







艾·法谛哈（首章）ﺔﺤﺗﺎﻔﻟا ةرﻮﺳ 第 1 章 卷 1

第一卷

第一章 艾·法谛哈（首章）


ﺔﺤﺗﺎﻔﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这是被称为首章的七节启示。章首有一句穆斯林的普遍用语，即：以安拉普慈者特

惠者的名义。这一句除去古兰启示第 9 章没有，古兰启示第 27 章里两次出现外；其余各

章每章前面都有。所以在 114 章古兰启示中，这句话一共出现过 114 次。过去中国人对

这句话的翻译多种多样，由于认知的有限性而不能准确把握汉字的字义和汉字所表达的

形式，在整体理解上也有很大分歧。有人认为它不属于启示的范围；有人认为它不但属

于启示,而且应作为启示中的一节。从第 27 章出现的这句话可以证实：它属于启示的范

围，而且是古代启示中就已经出现过的，现在放在这里有两个意义：第一，表示以下启

示都是以安拉的名义告谕人类的，不是以使者先知和其他任何人的立场说话，下面的启

示，对于遵循或不遵循的人，同样是他们“必读”的；第二，证实启示的使命是圆满真

主对人类的约。在《圣经·旧约》申命记：“我必在他们弟兄之间，给他们兴起一位先知

像你，我要把当说的话传给他，他要将一切所吩咐的都传给他们。谁不听他奉我名义所

说的话,我必讨谁的罪。”

（《旧约》申命记 18:18,19）。古兰启示的每章之首的用语，正

是应了这一预言，全部都是奉主之名的教导。

古兰首章对穆斯林和全体人类的指导意义是非常重要的。它突出了真主的超绝伟大

和人类在真主面前应具有的态度，把人类应崇拜赞美的对象提高到直面伟大的养育者安

拉这一信仰高度，而无需通过任何媒介。在短短的几节里，它指出信仰中最重要的原则，

就是认识真主的几个主要常德，指出人类生存中必然要面对崇拜谁的问题。这是左右着

每一个人而且是任何人都回避不了的、迟早要摊牌解决的人生之道。人间只能有自觉与

不自觉之分。就是自称什么都不信的人，也随时在给自己树立偶像。这样的人并不比面

对泥塑磕头烧香的人高明多少，到头来都要被他崇拜的对象所欺骗，有的人为此付出的

代价几乎是一生，直到神经麻木、形同植物人为止。每一个人都可以想想，我们内心崇

拜的哪一尊偶像最后没有欺骗我们？古往今来，多少人不都是用死来结束他的遗憾吗？

这种从狂妄走向毁灭，浪费自己的生命，辜负真主的创造的愚昧行为，既违反真主创造

的本意，也忤逆使者先知的初衷。

启示的后部点出了人生努力的基础是祈求真主指引正道。在充满考验的人生中，常

会遇到坎坷、病痛、贫困等，生命中无论缺少什么都是可以弥补的，惟有失去正确的道

路，才是致命的。如果被真主怒恼或是走入歧途，都将彻底毁灭自己。
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以安拉 普慈者特惠者 的名义
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2. 普慈的,特惠的,
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3. 执掌还报日的主 。

[4]

[ 1 ] “安拉”在汉文里译作“真主”，“伊拉黑”是受崇拜的。这个称谓在古兰启示里

是真主的专用名字，但在阿拉伯文里并不是从古兰启示才开始出现的。最有力的证明是，

使者先知穆罕默德的父亲名阿布杜拉，（即阿布杜和安拉的连读）他是在先知出生前 6

个月去世的(公元 570 年)，而先知是从公元 610 年开始接受真主启示的。可以看出“安

拉”这个称呼在古代阿拉伯人中早已流传，就像中国人把“真主”称为“天”（这里不是

指物质界的天）。中国穆斯林也习惯把“真主的命令”称为“天命”，把“克尔拜”称为

“天房”；正是借用人间的文字表达对真主的称呼。过去把“比斯敏俩”译为“奉真主的

名字”或“奉真主的尊名”，不如译为“以真主的名义”。

[ 2 ] “来哈曼”和“来黑目”，在习惯讲解时口头译为“普慈今世、独慈后世”；也有

译为“普慈的、特慈的”；“大仁、大慈的”；还有译为“无限博爱、永久仁慈的”。古兰

启示里这两个词，普慈、特惠是张大名词，在文法上属安拉的同位语，也可作专有名词

（《古兰》17:110）。口语习惯所表达的意思是说真主对今生的一切，施与普遍慈惠，并

对积累了大量好事的来世生命特殊加以慈惠。但文字翻译必须忠实于原词所使用的原字

界定的范围，像“今生”、“后世”这种专用术语，在原文中没有的情况下是不能随意加

上的；而“大仁”、“大慈”又有同义语重复的嫌疑；“无限博爱、永久仁慈”虽然加重了

语气来表明真主的慈爱，但这样的形容成分在原文中只有含义，并无文字。在这个译本

里使用“普慈者”、“特惠者”，与前面的“安拉”并列为真主的三个专用名字。用普遍而

毫无任何要求的“普”字代表了真主这一重要迹象；用“特”字说明在真主创造中，作

为这个世界的“代治者”——人，在经过各种考验的一生表现之后，为自己积累大量好

事的人，还可以在后世里享受到普慈之外的特殊慈惠。

[ 3 ] “阿来米乃”是“阿来米”（世界）的复数，这就不仅是指我们这个星球，而是

更大范围的存在。所以应译为“全部世界”，也就是整个宇宙。在这里译为复数的“众世

界”比较恰当。“烂比”

（养主）有造化养育统治者之意，别于“马立克”（主），这句话

译为“众世界的养主”。

[ 4 ] “尧敏底尼”（还报日）在伊斯兰信仰中，相信最后的清算是被列为六大信仰之

一的。如果信仰中没有这一条，那就无法体现真主的绝对公正，也无法抑制社会的畸形
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4. 我们惟独崇拜你,并只求你佑助 。
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发展。因为人们正是通过不平和竞争，展现生命的价值。在看似自然而然，实则是在各

种制约的左右下接受真主考验的人，对事物的认识若停留在一切都是自然而然或者落入

宿命论的陷阱里，自己裹自己的脚，就会寸步难行；或者把“还报日”认作是“复生日”，

距离现在遥远得不可想象，如此等等。怀有这种想法的人，忽略了古兰启示在用语上的

讲究。“还报日”不仅指复生时的总的清算，而且在人生之中随时都可能有一个还报兑现

的日子，这并不是他所作所为的全部收获，而是好坏报应的缩影。启示的意义并不是叫

人消极地等待，而是要人认真走好今生的每一步；还报不仅是坏的方面，还包括好的方

面。

[ 5 ] “惟独崇拜安拉”说明要排除对任何人或物的崇拜。在这点上是不容讨价还价的，

它是信仰的天然标志。判断一个人信与不信，理论上的真伪虚实，这也是第一条原则。

囿于人类的物质属性和近视的习惯，经常会以自己的想象代替宇宙的法则，很容易把眼

前的物质实体和超人的能量当成主宰自身的神灵。古代有些人把泥塑木雕、伟人坟墓、

名山大川、日月星辰、动物植物等当作崇拜对象；近代又有些人顶礼膜拜的是金钱、权

势、豪华住宅、高级轿车、情人、宠物等，只不过将泥塑变为实惠物质，将墓地升为碑

塔殿堂。为了教导人类走出被欺骗的怪圈，所以《古兰》明示人们应惟独崇拜真主，并

且只求助于他。过去译为“求主相助”，在中文里“相”有相互之意；若译为“襄助”则

有从旁协助之意，所以译为“佑助”或“救助”。

[ 6 ] “你曾施恩于他们的道路”当指那些走在正道上且蒙真主喜悦并受到恩惠的人，

像历代使者先知和流芳百世的一些堪称楷模的人。是否蒙真主施恩要从后果来看，信仰

是行为的动因，行为是信仰的标志。行为端正，心地善良，努力实现真主创造的意图，

大量做好事，一定会受到真主的引导，最终会被纳入真主喜悦的范围；行为不轨，心地

诡谲，作恶多端，执迷不悟，即使口头上信仰，仍然难以获得赦免。

[ 7 ] 否认真主的独一性，杀害先知，或人为地神化先知等，必然引起真主的震怒。过

去习惯把后一句译为“迷误的人”或“走入迷途”,迷误往往有被动的可能，就是正人君

子也不免误入迷途。启示着重指出的是完全由自己主观愿望走入的歧途。像历代先知所
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告诫的应崇拜独一的主，但有人故意巧立名目，添加崇拜内容，另树崇拜对象，都属自

己走入歧途。对于制造迷信和被迷信欺骗，分量当然不同，但不加分辨，不作判断，不

学习古兰启示，不接受启示的教导，听到提醒仍固执己见或人云亦云者，那就不能算迷

误或走入迷途，所以译为“走入歧途”,而且从启示的意义可以理解，明知故犯地走入歧

途是与真主恼怒并列的。
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第二章 艾·柏格赖（黄牛）


ةﺮﻘﺒﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这是古兰启示里最长的一章，共 286 节。为了便于理解，学者们把全章分为四十段。

这章是先知穆罕默德迁移到麦地那以后接受的启示，标题“黄牛”取自本章第 67～71 节

中叙述的以色列人在穆萨（摩西）时代发生的一件事。因为古兰启示的排列并不是以启

示的先后次序，而是由先知穆罕默德亲自指定，所以，最早启示的章节多半放置在《古

兰》后面，而后来启示的多半放在《古兰》的前面。这表明最初先知接受的启示偏重于

真主唯独理论和对先知的深切教导。在迁移麦地那后，人们大量涌入伊斯兰，麦加人又

不甘心穆斯林的壮大，数次发动消灭穆斯林的战争。麦地那周围的犹太部落和基督徒部

落，站在不同程度的反对立场上，与麦加人相互呼应，他们和麦加的多神信仰不同，他

们是穆萨（摩西）和尔萨（耶稣）的信徒，也信仰造物主，但不愿承认先知穆罕默德的

使命。这种嫉妒、狭隘的心理，妨碍了他们接受正确的引导。为了教育人类从信仰博爱

仁慈的真主出发，理解伊斯兰的使命，证实真主为完满实现对人类的普遍慈惠并为证实

以前的启示，在人类已经达到能够捍卫和理解这一伟大启示时，派遣使者穆罕默德降临

人间，最终实现了真主对全人类的恩惠。

这一章启示有如《古兰》的序言，几乎囊括了《古兰》各方面具有纲领性的原则。

从全部《古兰》来看，它是以正信者的标准开始，以祈祷文终结。这第 2 章正式开始了

它的原则性教导，而第 112 章又是古兰启示最概括、最简练的总结性结束。所以这一章

是阅读《古兰》所必须首先展诵的。它的第一段前 5 节是开宗明义有关伊斯兰信仰的纲

领性概括。以伟大至知安拉的名义，向全体人类宣布这部毫无疑义的启示是来自于创造

宇宙一切的真主，目的是引导那些渴望走上正道的人。他们要承认自己的渺小，信仰他

们视觉无法见识的伟大存在，礼拜真主以规范自己的行为，并要施用自己获自真主的体

力、财富和智慧于真主喜悦的造福社会的事业。其间，尊重知识、崇尚知识，既信仰赐

给先知穆罕默德的教导，也要信仰在他之前曾经启示过，并为人类所积累，具有启示性

的知识，而且无论顺境逆境，都要坚信真主的最后清算，以保证沿着正道而走向成功；

但不排除那些并不这样思考的人：他们并无追求正道的愿望，也不考虑得救不得救的问

题，成天沉浸在物欲的得失之中。这种人，真主也会依其向往，满足他们的目光短浅的

营谋。第二段描述了一些自欺欺人的表现，这些人在看到信仰处于发展状况时，他们既

不放弃自己的想法，又害怕形势对他们不利，于是假意表白；他们怕听真理，又想借真

理之光；古兰启示把这种人比作精神上的聋哑盲人，实际言其不可救药。第三段说明了

人类如何认识真主的唯一存在，并指出两种截然不同的后果和百年归程的必然性。第四

段启示人类被创造的目的和作用，以及人类怎样开始经受考验的过程。

第五至十二段是关于以色列人的，他们辜负了真主对他们的恩宠。古兰启示把他们
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称为有经的人，即受到过真主启示和使者先知穆萨教导的民族。但从历史上看，他们在

穆萨时代就曾愚昧地把一头牛犊当神。在穆萨谴责他们并命令他们宰杀一头牛以后，他

们又犯下了篡改经文、杀害先知的历史罪行。当先知穆罕默德宣布接受真主启示，重申

穆萨的教导时，他们并未积极响应，反而嘲讽否定；傲慢地认为只有以色列人才是上帝

的选民，而那些没有文化传统、充满多神迷信的阿拉伯人中怎么能出现受真主启示的使

者先知？这种愚顽的认识使他们变成最激烈反对伊斯兰的人。他们自恃优越，自以为是

天国的当然选民，但他们害怕死亡，物欲熏心，妄想长寿千年。

第十三、十四段真主明确告诫：将以古兰启示取代以往已经或逐渐被人遗忘的教导，

并指出伊斯兰的完美就在于它纠正、净化了人类的各种错误、芜杂崇拜，并喻示人们要

切忌狭隘，因为东方、西方都属于安拉，无论什么说法，都超不出真主制定的法则，“安

拉的引导才是引导”（《古兰》2:120）。真正按正确信仰阅读《圣经》的人，是明白这

个道理的。

第十五、十六两段启示讲述的是，有关古代的先知鼻祖伊布拉欣是如何在考验中成

长，并同他的儿子伊斯玛依共建世界朝向的中心——安宁的“克尔拜”（方屋）。作为

人类信仰的楷模,他引领他的家族坚定地信仰唯一真主。古兰启示描绘那些无知的人往往

为了信仰的皮毛争论得不可开交，其实真主既是我们的主，也是他们的主。人类的发展

史是漫长的，对真主的认识和参悟也是一个没有止境的课题，重要的是在信仰指导下每

个人的作为。

第十七、十八段指出为什么要把“克尔拜”作为全世界的朝向，并不是真主在那里，

东方和西方都属于安拉。启示非常深刻地指出，每一个人都有自己所要达到的近期目标，

应该互相竞赛，争做好事，但总的目标必须为了真主。任何事情如果不是为真主而做，

那就失去最高的价值。集中朝向的意义就在于把信仰贯彻到生活工作和一切方面，使一

切都围绕着真主指定的中心，以便我们获得真主对我们的恩惠（《古兰》2:151）。

第十九、二十段说明：有了中心，有了奋斗的目标，那么就要作好接受诸如饥饿、

财产、生命、生产等损失的准备。要通过在索法和麦尔卧（禁寺旁的两座小山）之间的

奔跑，缅怀当年建立这个中心时的艰难困苦；要从宏观领域的参悟中，坚定信念，切莫

给自己留下难以弥补的悔恨。

第二十一、二十二段是关于禁食的范围，其首要原则是合法的，美好的，并列出具

体禁食的几种东西，然后是有关遗赠和赔偿的法律。仔细地阅读，可以发现启示所体现

的法律尊严和公正原则是迄今为止任何世俗法律所无法达到的。

第二十三、二十四段是关于在“莱麦丹”月（希吉来历 9 月）白昼禁食禁欲戒炼的

规定。之所以在这个月进行这项锻炼，是因为古兰启示是从这个月开始启示的。“莱麦

丹”月不是禁月，禁月是希吉来历的一月、七月、十一月、十二月。

第二十五段启示专论归向巡礼克尔拜（方屋）的命令（通称朝觐）,这是穆斯林一年

一度的世界性大型聚会。启示强调要进行充足的准备，而最丰厚的准备是内心的敬慎。

虽然参加这次活动可能会花去一生的积蓄，但目的是实现精神的升华，是精神奔向和靠

近真主的表现。

第二十六、二十七段是继续上一段的题目，告诫人类，不要安不思危、治不思乱，
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不能以自己的好恶来判断是非；任何人的升华，不经历磨难是不可能的。做好事的对象

应该由近至远，首先要照顾的是自己的亲属，然后再扩大到外人。这里还提到对饮酒的

决断、善待孤儿、以及婚姻择偶的标准问题。

第二十八至三十一段是有关离婚、再婚、遗孀赡养、保障妇女合法权益等问题的信

仰原则。这里只是把几个突出的问题做了一些规定，在后面的第 4 章里还有更详细的论

述。

第三十二、三十三段是穆萨之后有关以色列人在达鲁特（扫罗）为王时，达乌德（大

卫）战胜贾路特（歌利亚）的历史教训。这段史实说明人类是按照真主的法则，以一部

分人制约另一部分人；这种制约是为了保持社会的安定，但不能把它引伸到解决思想认

识的问题。真主对所有的人都充满了爱（《古兰》2:251），真主是唯一至高无上的，宇

宙间一切都在他的支配之下。启示明确指出，在信仰的教道里，不允许强迫，正道和错

误可任其选择，没必要采取任何强迫手段。这也是包括著名启示 255 节在内的第三十四

段的内容。

第三十五段引述了一段伊布拉欣的往事，启示人类真主是如何使死者复活。伊布拉

欣信仰真主，但又不能说服自己，真主叫他做了一个试验，从中他发现了复活的道理。

第三十六、三十七段是教导人们懂得为别人做好事，就像生产的增加一样，能使自

己有更多的升华机会，但千万不可借此伤害别人。利用施舍炫耀自己或揶揄别人都会适

得其反。在这方面启示号召要把最好的东西给人，连自己都不喜欢的，不应当作慈善施

舍。而且奖励秘密的施舍，因为秘密的施舍才反映出信仰真主是全知一切的。尤其要善

于发现那些不愿乞求，刻苦自律的人。

第三十八、三十九段是讲禁止高利贷，但承担风险的投资属于被允许的贸易之例。

就是说，坐享其成依赖盘剥而生存是违反信仰的行为。商贸这种形式虽不是直接生产，

但属于流通环节中不可或缺的一链，正因为它是在流通中产生利润，所以必须有契约、

合同等完备的协定书。

最后一段概括地指出，人类在任何活动中都不要忘记那最重要的原则，即真主无所

不在，诸天和大地都属于他，公开的行为和内心的秘密都是瞒不过真主的。真主绝对公

正，他绝不会把人类力所不及的重担加在他们身上。真主对每个人都是量其所能而要求、

责成，做得到或做不到，以其是否竭其全力为标准；也可以说每一个人的希望都能实现，

花园对每一个人都是敞开的。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

1. “艾利甫”、“俩目”、“米目” 。

[8]

∩⊇∪ Ο

!9#

我是至知的安拉。

[ 8 ] 这是古兰启示中的三个缩写字母的译文。三个缩写字母分别读为“艾利甫”、“俩

目”、“米目”，使用这三个字母作为一章之前缀，在古兰启示里共有六章，它们分别

是第 2、3、29、30、31、32 章。以阿拉伯文诵读古兰启示时，就读这三个字母的音。在

翻译中，学者们都主张用音译。因为他们认为这几个字母寓意玄奥，绝非人能理解，尽

管一直有人研究；但多数学者认为，它的真实含义只有真主知道，所以宁可读原字母，

免得因译错而影响对伟大启示的理解。

这虽出于谨慎，但古兰启示的意义就是教导人类，通过启示引导，走上正确的道路。

真主使用几个玄妙莫测人类永远也不懂的字母，那又怎么能说《古兰》是谨慎者的向导

呢？这几个阿拉伯文字母对于不懂阿文的人，尤其对于没有文化的人来说，当然玄妙莫

测，但这些字母在当时绝不是什么神秘符号，它一定有我们尚未理解的指导意义，当然，

我们不可能把所有的经文都透彻理解，因为我们毕竟太渺小。古兰启示用这几个字作前

缀，是加重语气，也许还有某种暗示，把相关内容放在这几个字母之后，以示彼此有所

呼应，目的是为了更好地启发人类，加深理解。如果把它们当成只有真主知道的某种神

秘符号，那么真主使用它们作什么？真主把那些根本不需要我们知道的，启示给我们还

有什么意义？真主知道一切，那是我们根本无法想象的。作为信仰的人，尊重古兰启示

的权威；而古兰启示的权威性全在于它的指导价值。我们捧着它念（用阿拉伯文念），

但不解其意，那么念的意义何在？古兰启示是教导活人怎样幸福地生活，但死了人把它

拿来诵念赎罪和搭救亡灵，这根本违反了古兰启示的指导意义。用外文来故弄玄虚，那

不是伊斯兰的精神。《古兰》当年启示阿拉伯民族，那里游牧的贝都因人接受古兰启示

的引导，把真理传遍世界，也使他们本民族跻身于世界民族之林。所以古兰启示的伟大

和尊贵就在于它的指导价值。

我们理解古兰启示的教导，首先应从古兰启示的原文（阿拉伯文）的字义着眼，并

以适于中国语法的文字翻译出来（任何文字都是代表知识的符号）。随着人类思维的进

化和知识的不断丰富，语言的表达方式也在不断变化着。古兰启示来自于真主，而我们

的认识和理解总免不了受时代和知识水平的局限，过去的许多认识在今天看来已经显得

太原始、太简单，而将来的人对我们今天的认识也会觉得非常幼稚，这丝毫不足怪，真

理正是这样永远也认识不完的，我们只能不断的接近。

对于解释这几个缩写字，曾经有一些学者试图作了各种研究和比较，例如认为“艾

利甫”代表的是安拉（安拉在阿语中第一个字母是“艾利甫”），第二个字母“俩目”

代表传达启示的天使哲布拉依（他的名字最后一个字母是“俩目”），第三个字母“米

目”是代表使者先知穆罕默德（先知名字的第一个字母是“米目”）。有一种说法是安

拉派遣天使哲布拉依（基督教称为吉百列）向使者先知穆罕默德传达古兰启示。还有一

种说法是：艾利甫代表“艾那”，俩目代表“安拉”，米目代表“尔来目”，共同组成
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2.这部经典其中毫无疑义,是那些敬
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慎者 的向导。
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3. 他们信仰未见 ,立行礼拜。并施

[10]

用我赐给他们的 。

∩⊂∪ tβθ
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ßγ≈uΖø%y—u‘ $ ®ÿÊΕuρ

[11]

“我是至知的安拉”。从启示的上下文看，这种说法比较合乎语言逻辑，因为下面所说

明的正是基于真主至知一切这一信仰原理，所以才有那句“这部经典其中毫无疑义”。

这种解释也是一种推敲。我们在念原文时，再补足这样的译文，有助于加深对启示的理

解。也许以后会有更好的更深入的认识，这并不足怪，对于古兰启示只能认识多少，体

会多少。任何人的认识都会与原文指导意义存在一定的差距，应该说随着时代的进步和

发展，每个时代都应有与之对应的新的认识，因为《古兰》的指导价值会随着空间和时

间继续而延伸的，这就需要不断学习、不断挖掘。为了尊重古兰原文的严肃性，这里只

把我们认识到的意思以小号字放在后面和放在注释里，原文仍按音译写出来，既帮助读

者理解，又给予读者以思考的空间，避免无谓的争论。

[ 9 ] 阿拉伯文“克他布”，中译文就是“书”。中国人过去把图书分为四大类，即经、

史、子、集，其中具有指导意义和典范作用的都归入“经”类，这是我们把古兰启示称

为“古兰经”之根据。这一节“这部经典其中毫无疑义”是承上一节“安拉至知”。作

为全宇宙的创造者，至知一切的真主，指明这部经典其中毫无疑义。这种语气是人间没

有的，没有哪一个人的著作敢于使用这种语气。读者在虔心地读完首章祷词以后，在开

卷展诵的第一句，马上就感到一种震撼的力量，使他无论出于什么动机都要继续读下去。

因为在日常人间社会充满欺诈和虚伪的语言里，他第一次接触到这毫无疑义的教导。这

部来自至知真主的启示，几乎不用解释就可坚定读者的信心。

正像人间所表现的那样，并不是每一个人都能很快认识到自己的身份，在天国般幸

福的童年生活结束以后，充满幻想的青年时代，严酷的现实把很多人挡在各种十字路口，

这里有通往各方的车船骑乘，载着急于实现幻想的人奔向各个领域，开始了人生的旅程。

当每个人搭上自己选择的车乘，沿着各自的轨道疾驶时，他几乎没有想到，他是向何处

去？也没有冷静地意识到做人的基本立场。古兰启示指出，这部毫无疑义的经典正是那

些敬慎、谦卑、有危机感、有责任心者的向导。阿语“蒙台格”有保护自己不受恶的入

侵，即慎于言行、防于恶念之意，译为“敬慎”，即敬事真主，慎防自身，积极洁身自

好的人。敬字既有敬的意思，也有严的意思（中华大字典 1669 页）。

[10] “信仰未见”，这里的“艾比”是没有看见过而真实存在的。这句话在今天是很

容易理解的，因为人类眼睛的能见范围很小。在古代可以说眼见为实，现代就不能这样

说了。射线和磁波、基本粒子和反物质的存在都是肉眼见不到的。古兰启示教导人类要

相信除自己感受到的以外尚有许多不能直接感受却能直接或间接感应和体验的存在。当

然承认的本身对那些存在并无丝毫意义，那些存在也并不以我们的承认为其存在的前提。

启示教导的目的不是故弄玄虚、制造神秘，而是引导人类，使其思维纳入有序的法则，
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4. 他们信仰赐给你的和在你以前所
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赐给的 ,并确信后世 。

[12]

[13]
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避免漫无目的和生命的浪费。

[11] “立行礼拜”是将个人一切仰赖于真主、服从真主的表示。伊斯兰教把礼拜也称

作记念真主。由于真主是绝对独一存在，又是无所不在的，所以礼拜这项记念真主的礼

仪就可以在任何场合按时举行。为的是通过礼拜而明白自己的身份和使命，保持谦逊和

奋斗的方向，随时警惕自己的责任和使命。其目的并不是真主需要如此，从后面的话就

可以看出这仅仅是正心修身的一部分，他还必须付出真主赐予的。这里指的是自己获得

的财产、成果、知识、技术等各方面，以表明礼拜真主的诚意。伊斯兰信仰认为天地的

财富都是真主的，正确的知识都来自真主。人在宇宙中是极其渺小的，人获得知识和财

富，就是获得了做好事的资本和机会，因为人生的使命就是在完成代理世界的考验中实

现真主的创造意图。一个人的价值在于他对人类社会的付出，也就是对真主的无私奉献。

人类通过努力，获得真主赐予以后，在合理而不过分的享受之外，把有限的知识和财富

施用于无限的造福他人和社会，必然赢得真主的喜悦；真主也会假你之手，使更多的人

受惠。这说明礼拜修身，意在明白自己与真主的关系和肩负的使命。如果一味地只求个

人超脱满足，忘记把真主赐予的再施与他人，或者聚敛财富、垄断知识都将毫无意义。

[12] “信仰赐给你的”是指启示给使者先知穆罕默德的《古兰》，“和在你以前所赐

给的”是指在使者先知穆罕默德之前所赐给的一切正确的知识。“在你以前所赐给的”

这句话，启示并未加以任何限定（《古兰》4:162）。过去的解释，认为只有“陶拉蒂”、

“宰逋勒”、“印芝里”（即《圣经·旧约》前五卷、诗篇、《新约》四福音）是以前

所赐给的启示，而且内容已被篡改。这种认识是人为地限定了真主的作为。首先要明确，

真主是唯一创造一切的主，他对宇宙间的一切都是普遍慈惠的。地球上的人类，自古至

今都在真主的普慈和博爱之下。古兰启示：“他注定之，而后引导”（《古兰》87:3）。

“引导确实在于我”（《古兰》92:12）。所以不能说在上述启示之前就没有其他形式来

自真主的引导。中国是一个古老的国家，先知穆罕默德接受启示时，中国已处在盛唐时

代，人口已达四千万左右。无论从文化、经济和军事方面的水平来看，绝不能把它排除

在真主赐福的范围之外。中国人的知识和智慧，自古以来所取得的成就，都不能人为地

加以排斥。根据上面引证的古兰启示和另外大量的启示，如“每一个民族都有一位使者”

（《古兰》10:47）等，可以断定中国这样大的民族一直在受真主的引导。如有说不受真

主引导，那请问受谁的引导？把真主的作为缩小到非常狭小的范围是认识上的极大错误。

正确理解这节启示的意义非常重要，也可以说，有史以来的被人们认识到的、所有正确

知识都是来自于真主的启示（它是以各种形式显现的）；而错误的、片面的、相对正确

的、那都是出自人的认识范畴。古兰启示教导人类既要信仰赐给先知穆罕默德的古兰启

示，也要相信在他之前曾经启示过的。这听起来好像有矛盾，其实不然。古兰启示的核

心教导就是“真主唯一存在”和“真主创造一切”的真理。这个真理并不是第一次告诫
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5. 这些人就是遵循他们养主引导的,
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这就是那些成功的 。
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6. 那些不信仰的人,你警告或不警告,

他们是一样的不信仰 。
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s9

[15]

7. 安拉封闭他们的心和他们的听觉,

#’n?tãuρ ( öΝÎγÏèôϑy™ 4’n?tãuρ öΝÎγÎ/θè=è% 4’n?t

ã ª!$# zΝtFyz

在他们眼上有一个遮幔 ;他们会

[16]

∩∠∪ ÒΟŠ

Ïàtã ë>#

x‹tã öΝ

ßγs9uρ ×ο

(

uθ≈t±Ïî öΝ

ÏδÌ≈|Áö/r&

有大的痛苦 。

[17]

人类，而是经历代先知使者的口传达过的真理，“对你所说的，无非是对你以前诸使者

曾说的”（《古兰》41:43）。古兰启示是重申以前的教导，是一切正确知识的集大成的

汇总。所以相信古兰启示和相信以前的带有启示性的正确的知识不但不矛盾，反而互相

照应，更能坚定人们的信仰。

[13] 这里所用的阿拉伯语词是“阿黑赖提”，意思是“后来的、后面的、未来的”，一

般解释为“后世”（来世）。在古兰启示里有关这方面的形容词还有“要麦阿黑赖提”

（末日）、“达鲁阿黑赖提”（未来的家园，来世）。出于遣词用字上的讲究，这里用

“阿黑赖提”这个单词。古兰启示所预言的后世常常是语义双关的，它既是指体现真主

绝对公正的未来世界的必然存在；同时也告诫人类，一切事物都有其末日后果。古兰启

示把“坚信后世”作为穆斯林重要的信纲之一。人的一生要经过各种形式的考验：当一

个人陷入困境，只要寿限未到，只要向好的方面努力，后来的处境就可能转化；当一个

人处在顺境，如果他放松警惕，即使处于巅峰，也不能排除有落地的后果和末日的报复；

当一个人敬畏真主、礼拜真主，不妄为过当，乐善好施，在今生经得起各种考验，那么

在来世也必定进入花园。

[14] 在《古兰》首章的祈祷词里，把获得正道作为人生追求的目标。正如我们所见到的，

任何事物的发生发展，都有其内在的因果关系和外在的机缘环境。真主以普慈的爱对每

一个人都公平的给予各种机缘和不同方式的引导。在人生中，能否走上正道，首先取决

于自己有无走上正道的意愿；能否把握住机缘，有幸蒙主引导，这不仅要有蒙恩的愿望，

还要有坚毅追求的努力。当然，拒绝引导、自以为是，就谈不上什么成功。所谓的成功，

是指对人的一生而言。无论处在什么层次，无论具有多大能量，是否体现真主的创造价

值，完成真主的创造意图，经得起考验，能够走上启示所指导的正确道路，最大限度地

体现出自己的能量，既不枉今生，又获得来世，这就是成功。真主是按每一个人他自己

所承受的禀赋来衡量的。

[15] 对于不信仰的人，在古兰启示里有两条原则：第一，不允许强迫（《古兰》2:256）；

第二，要尽力提醒和警告。虽然警告对于不信的人不会起什么作用，但是警告提醒却是

信仰者的责任。一个人能否信仰真主走上正道，不是由血统和习惯决定，也不是哪一个

民族的专利，更不能因警告无效而不警告。思想的转变，往往伴随着生活中的震荡，要
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第二段

8. 有些人说:“我们信仰安拉和末

ÏΘöθu‹ø9$$Î/uρ «!$$Î/ $¨ΨtΒ#u

™ ãΑθà)tƒ ⎯tΒ Ä¨$¨Ψ9$# ⎯ÏΒuρ

日。”但他们并不是信仰的人。

∩∇∪ t⎦⎫

ÏΨÏΒ÷σßϑÎ/ Ν

èδ $ tΒuρ Ì

ÅzFψ$#

9. 他们欺骗安拉和信仰的人,他们只

$tΒuρ (#θãΖtΒ#u

™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ ©!$# χθããÏ‰≈sƒä†

欺骗了他们自己,而他们却没有察

∩®∪ tβρ

áãèô±o„ $ tΒuρ öΝ

ßγ|¡àΡr& Hω

Î) šχθ

ããy‰øƒs†

觉 。

[18]

有一定的机缘和过程，不信仰的原因也是多种多样的，不可一概而论。在中国，许多人

根本不知道伊斯兰是什么，如果既不向他们宣传，也没有引导他们学习；或者宣传了，

但由于水平太低，力度不够，形成告而不警，责任就不仅仅在对方了。

[16] 每个人在真主制定的法则范围内都有选择的自由。选择不信仰的人，等于为自己

设置了障碍，他不愿就身边和周围一切的究竟作进一步的思考，只为满足生物的本能而

活着，这就是被真主封闭了心和听觉的盲聋人，这种人必然目光短浅。孟子说过“哀莫

大于心死”，并不是指心电图的停止。这里的听觉和视觉是指听不进好话，目光短浅。

我们还可以从中国的成语中，像“充耳不闻”、“一叶障目”，加深体会这节启示针对

的意义。

[17] 对于理智健全的人来说，信仰与不信仰是自己的选择。即便人人都选择不信仰，

也丝毫不影响真主的伟大，人在浩瀚的宇宙中是极其渺小的。启示的教导是对人类的慈

惠,真主派遣使者，传达警告，正是体现真主对人的无限的爱，是引导人类走向幸福和安

宁。毫无信仰的人不但耳不聪、目不明、心如死灰，最后还要招致大的痛苦。这一点非

常重要。过去译文好像真主和人过意不去似的，动不动就要惩罚人。这样的认识是错误

的。原文的“尔扎布”指一切使人困难而无法实现愿望的，也没有真主要把痛苦强加给

谁的字词。从文中可以看出，选择不信仰的人，不但有上述症状，更令人担忧的是他们

还会受到大的痛苦。因为，不接受引导必然走入歧途，以至浪费生命，不但毫无益处，

反而招致悔恨和痛苦。

[18] 几乎人人都知道，凡是欺骗的言行都没有好下场，但这种伎俩却不绝于世。启示

指出的是信仰，是关系到人生成败的大问题，信仰如果也使用欺骗的手法，那就太可笑

了，也太没必要那样作。在伊斯兰教里，绝不允许强迫和制裁，任何运用某些权威或集

团力量推行信仰，都是不可取的。但是信仰的人很容易由狂热走向自己的反面，用自己

的意志代替启示的原则，把真主的宽容和博爱抛在一边，不理解相反相成的考验法则。

欺骗的人最终欺骗的是自己。造成别人欺骗的人，也要自食恶果。真理是经得起任何考

验的，不能用个人的得失恩怨作为衡量真理的标准。
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10.他们心里有病,安拉加重了他们的

óΟßγs9uρ ( $ZÊttΒ ª!$# ãΝèδyŠ#t“sù ÖÚz£Δ ΝÎγÎ/θè=

% ’Îû

病 。他们因为欺骗将受到折磨的

[19]

∩⊇⊃∪ tβθç/É‹õ3tƒ (#θçΡ%x. $yϑÎ /7ΟŠÏ9r &ë>#x‹tã

痛苦 。

[20]

11.当对他们说:“不要在大地上作乱

$yϑ¯ΡÎ) (#þθä9$s

% ÇÚö‘F{$# ’Îû (#ρß‰Å¡øè? Ÿ

ω öΝßγs 9Ÿ≅ŠÏ

% #sŒÎ)uρ

了。”他们说:“我们只是调和的

∩⊇⊇∪ šχθßsÎ=óÁã

Β ß⎯øtwΥ

人。”

12.的确,他们就是作乱的人,但他们

tβρ

∩⊇⊄∪ áãèô±o„ ω

⎯

Å3≈s9uρ tβρ

ß‰Å¡øßϑø9$# ãΝ

èδ öΝ

ßγ¯ΡÎ) ω

r&

不觉悟。

13.当对他们说:“像众人一样信仰

(#þθä9$s% â¨$¨Ζ9$# z⎯tΒ#u

™ !$yϑx. (#θãΨÏΒ#u™ öΝßγs9 Ÿ≅ŠÏ

% #sŒÎ)uρ

吧!”他们说:“要我们像愚人一样

â™!$yγx¡9$# ãΝè

δ öΝßγ¯ΡÎ )Iωr & 3â™!$yγx¡9$# z⎯tΒ#u™ !$yϑx

. ß⎯ÏΒ÷σçΡr&

信仰吗? 。”其实他们才是真正

[21]

∩⊇⊂ ∪tβθßϑn=ôètƒ 

ω ⎯Å3≈s9uρ

的愚人,但他们不知道。

14.当他们遇见信仰的人们就说:“我

4’n<Î) (#öθn=yz #sŒÎ)uρ $¨ΨtΒ#u™ (#þθä9$s

% (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# (#θà)s9 #sŒÎ)uρ

们信仰了。”但当他们单独和他们

tβρâ™Ì“öκtJó¡ãΒ ß⎯øtwΥ $yϑ¯ΡÎ ) öΝä3yètΒ $¯ΡÎ ) (#þθä9$s

% öΝÎγÏΨŠÏÜ≈u‹x©

的恶魔 在一起时就说:“我们确

[22]

实和你们是一起的,我们只是嘲弄

∩⊇⊆∪

而已。”

[19] 疾病中最难医治的是心理障碍。一个心胸狭隘的人，如果不能通过信仰和启示的

教导，胸怀坦诚，认清自己的渺小，正确理解生命的价值，却一意孤行地要实现自己狭

隘的目的，真主也会满足他的要求，那就是加重他的病，使其继续发展，走向反面，否

则就无法教训他。并在这个过程中随时给予转化的机缘，尽可能地挽救他。

[20] 这里所说的“折磨的痛苦”，正是欺骗者招致的结果，并不是真主非要加罪于谁。

过去在译文中和习惯的讲解中，过分强调真主的威严，而忘却真主是普慈的、特惠的。

把信仰只建立在恐惧惩罚的消极认识上，而没有建立爱主，效法真主普慈和博爱，正确

地利用生命来完成真主的创造意图。行使在宇宙间的法则并不像某些人极力宣传的那样

严厉可怕，而却是处处体现真主的普遍慈惠。一个诚实勤劳、努力奉献的人，正像人们

总结的那样，好人一生平安。只有那些搞阴谋诡计、搞欺骗、施暴害人的人，才会招致

折磨的痛苦。真主是执掌还报的（《古兰》1:3）。

[21] 这里举出的例子是非常典型的。拒绝引导、否认启示、不信仰真主的人，总以为

自己高明，他们把信仰真主的人看作是愚人（这里不包括有信仰的人所表现出的狭隘、

偏激、落后和狂热）。但是，犯罪或走入歧途的，往往都是这些自作聪明的人。也可以

说，一切错误都出于狂妄，都是错误的估计自己造成的。可惜的是这些教训只有在招致

惩罚，受到打击以后才明白，正如启示所指出的:愚人正是自己。

[22] 阿拉伯文“筛托阿尼”的译名是“恶魔”，也有“头头”的意思，一般是指坏头
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15.安拉以他们的嘲弄还报他们,并任

∩⊇∈∪ tβθßγyϑ÷ètƒ öΝ

ÎγÏΨ≈uŠøóèÛ ’

Îû ÷Λ èε‘‰ßϑtƒuρ öΝ

Íκ5 ä—

Ì“öκtJó¡o„ ª!

$#

其在残暴中徘徊于歧途 。

[23]

16.这就是那些以引导换取谬误的人,

Mpt¿2u‘ $yϑsù 3“y‰ßγø9$$Î/ s's#≈n=Ò9$# (#ãρutIô©$# t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&

他们的营谋无利,而且他们也不被

∩⊇∉∪ š⎥⎪Ï‰tGôγã

Β (#θçΡ%x. $tΒuρ öΝßγè?t≈pgÏkB

引导。

17.他们的比喻有如一个人点燃了火,

$tΒ ôNu™!$|Êr& !$£ϑn=sù #Y‘$tΡ y‰s%öθtGó™$# “Ï%©!$# È≅sVyϑx. öΝßγè=sVtΒ

当它照亮他的四周时,安拉取走了



ω ;M≈yϑè=àß ’Îû öΝßγx.ts?uρ öΝÏδÍ‘θãΖÎ/ ª!$# |=yδsŒ …ã&s!öθym

他们的光,放任他们在黑暗之中,

∩⊇∠∪ tβρçÅÇö6ãƒ

他们无法看见 。

[24]

18.聋了，哑了，并且瞎了,他们不会

∩⊇∇∪ tβθãèÅ_ötƒ Ÿ

ω öΝßγsù Ò‘ôϑã

ã íΝõ3ç /BΛà¼

转回 。

[25]

头。“筛托阿尼”在《圣经》里译为“撒旦”，是指有形的人，因为人类遭到无形恶魔

的侵害，有时还不如有形的所谓披着人皮的豺狼更加可怕，更加防不胜防。

[23] 嘲弄真理的人必然受到真理的嘲弄，这是真主通过启示告诉人类的一条法则。在

现实中，大量的事实证实了这条预言。但是要注意不能将古兰启示的真理和信仰古兰启

示的人混为一谈，不能说信仰古兰启示的人就代表真理。真主启示是面对全人类的，它

的博大精深不是哪一个人能够理解透彻的。我们不知道我们生存的地球什么时候毁灭，

只要人类存在一天，古兰启示的光辉就会继续照耀下去，人们对启示的认识也将不断深

化，不断接近。今天认识到的，也许明天就显得很幼稚，又被更深的认识所取代（这里

是指人的理解，而不是指取代古兰启示原文）。我们任何人都免不了有错误，受到批评、

驳斥在所难免，受到揶揄和讽刺也不奇怪；但是嘲弄真理，是绝不允许的，真主必将使

嘲弄落到嘲弄者身上。他们不被引导，必然在残暴中徘徊于歧途。

[24] 真理有如火炬,照亮前进的道路。若将这句话付诸实践，几乎比登上珠穆朗玛峰还

难。许多人信仰很虔诚，觉得自己该干的都干了，实际上，这不过是万里长途刚走了第

一步，还有很长的路需要我们去走，还有许多的课题等着我们去做。古兰启示像火炬一

般照亮我们前进的道路，我们若只停留在念的形式上，即便念了千百年，却并不领悟其

内容，这也就等于真主把火光拿走了。人类文明向前跨越了多少世纪，而我们却还在黑

暗中摸索，依然愚昧，没有成为世人的榜样。盲目的优越感不能帮助我们提高，反而让

我们处处挨打。古兰启示对于不信仰的人和对于信仰的人，同样都具有非常的指导意义，

不能只对照别人不对照自己。

[25] 这是对沉浸在物欲享受，精神已经麻木不仁者的描写。他们听不见任何真理的呼

声，也不会说正确的话，为了蝇头小利，不惜付出一切代价；不用说未来的生命，就是

眼前，除去他个人的利益之外，他什么也看不见，指望这种人回头，几乎是不可能的。
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19.或者像云天暴雨,雨中一片漆黑,

×−öt/uρ Ó‰ôãu‘uρ ×M≈uΚè=àß ÏμŠÏù Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯Ïi

Β 5=ÍhŠ|Áx. ÷ρr&

雷鸣电闪,他们因怕死而把手指塞

u‘x‹tn È,Ïã≡uθ¢Á9$# z⎯ÏiΒ ΝÍκΞ#sŒ#u™ þ’Îû ÷ΛàιyèÎ6≈|¹r& tβθè=yèøgs†

入耳中,以防霹雳。安拉周知不信

∩⊇®∪ t⎦⎪ÌÏ≈s3ø9$$Î /8ÝŠÏtè

Χ ª!$#uρ 4ÏNöθyϑø9$#

仰的人 。

[26]

20.闪电几乎夺去他们的视觉,每当闪

Νßγs9 u™!$|Êr& !$yϑ¯=ä. ( öΝèδt≈|Áö/r& ß#sÜøƒs† ä−÷y9ø9$# ßŠ%s3tƒ

电时他们就行走,当黑暗再度笼罩

ª!$# u™!$x© öθs9u

ρ 4 (#θãΒ$s

% öΝÍκön=tæ zΝn=øßr& !#sŒÎ)uρ ÏμŠÏù (#öθt±¨Β

时,他们就站住。假如安拉意欲,他

将取消他们的听觉和视觉。安拉确

Èe≅ä

. 4’n?tã ©!$# χÎ) 4 öΝÏδÌ≈|Áö/r&uρ öΝÎγÏèôϑ|¡Î/ |=yδs%s!

是超乎一切的大能者 。

[27]

∩⊄⊃∪ ÖƒÏ‰s

% &™ó©x«

第三段

21.众人啊!当事奉

你们的养主!是

[28]

t⎦⎪Ï%©!$#uρ öΝä3s)n=s{ “Ï%©!$# ãΝä3−/u‘ (#ρß‰ç6ôã$# â¨$¨Ψ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

他创造你们和你们以前的人,以便

∩⊄⊇∪ tβθà)−Gs ?öΝä3ª=yès9 öΝä3Î=ö6s

% ⎯ÏΒ

你们敬慎。

[26] 无论多么狂妄的人，在不可抗拒的现实面前，也得低头。物质世界微小的变化，可

使人招架不住。启示所描写的情况，可以促使人们参悟到：阴云密布，天降大雨，雷鸣

电闪，有如振聋发聩的警告，狂妄无知的人害怕真理像害怕霹雳，把手指塞入耳朵，以

为这样就可以逃避雷击，就可以听不到警告，这形象准确的描述，正是那些掩耳盗铃者

的面目。

[27] 启示进一步地给伪信的人画像，深夜警钟分外清晰，每当闪电，他们急走几步，闪

电过后，马上无法举步。若不是真主的普慈，他可以消灭任何反抗者。有些人反复强调

有利于自己的启示，凡是不利于自己的启示，则置若罔闻，从不提起；有些人利用信仰

来满足自己的欲望，把启示的教导看成是针对别人的，自己好像是天国的成员；还有些

人逆耳的话不听，对各种显迹（真主存在的明显迹象）视而不见。这种对启示断章取义、

各取所需的行为，就是真主要取消其“听觉”和“视觉”的人，使他们听不到真理，看

不见前进的方向。

[28] “阿布杜”意为“崇拜”、“事奉”，这个字在古兰启示里曾多次出现，经常被

引用的是第 51 章 56 节。“我创造精灵和人类，以便他们事奉我”这是仝道章先生的译

文。口头上多半把“阿布杜”译为“崇拜”或“拜”，根据这种译法，导致有些人把礼

拜真主作为真主创造的唯一目的。“阿布杜”和“萨俩台”是有区别的，古兰启示里凡

是说到“礼拜”，都用的是“萨俩台”，所以“阿布杜”译为“事奉”比较恰当。作为

信仰的人，事奉真主正是体现真主创造的意图；当然不崇拜真主，就谈不上如何去为真

主而奋斗。崇拜、事奉其实都是信仰的不同表现，它们并不互相排斥，互相矛盾。

[29] “把天空作为你们的穹庐”。这里“比纳艾”的意思是“架构、房屋、建筑”，

也有“屋顶的意思”（《雷因辞典》）。对于生活在地球上的万物来说，大气层犹如一
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22.他使大地作为你们的居处,把天空

[™!$oΨÎ/ u™!$yϑ¡¡9$#uρ $V©≡tÏù uÚö‘F{$# ãΝä3s 9 Ÿ≅yèy_ “Ï%©!$#

作为你们的穹庐 ,并从云中降下

[29]

ÏN≡tyϑ¨V9$# z⎯Ï

Β ⎯ÏμÎ/ ylt÷zr'sù [™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯Ï

Β tΑt“Ρr&uρ

雨水,于是生出供给你们的种种果

šχθßϑn=÷ès? öΝçFΡr&uρ #YŠ#y‰Ρr& ¬! (#θè=yèøgrB Ÿξsù (öΝä3©9 $]%ø—Í‘

实;你们明知地不要设置与安拉对

立的 。

∩⊄⊄∪

[30]

23.假如你们怀疑我降示给我仆人的,

(#θè?ù'sù $tΡÏ‰ö7tã 4’n?tã $uΖø9¨“tΡ $£ϑÏi

Β 5=÷ƒu‘ ’Îû öΝçFΖà2 βÎ)uρ

你们就作出与它相似的一章吧 ,

[31]

«!$# ÈβρßŠ ⎯ÏiΒ Νä.u™!#y‰yγä© (#θãã÷Š$#uρ ⎯Ï&Î#÷VÏi

Β ⎯Ïi

Β ;οu‘θÝ¡Î/

如果你们是诚实的,就在安拉以外

∩⊄⊂

∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|

¹ öΝçFΖä. χÎ)

召唤你们的博识者 。

[32]

个罩在我们四周的保护罩。在宇宙的大视野里，分布着各种天体和星系，我们借助天文

仪器，稍稍了解到的一角，已经是不可想象的宏大。地球上有关时空的概念，无非是迁

就我们的认识而已，超出大气层，常识中理解到的就完全不适用了。它是怎样的一种架

构，哪里是中心，哪里是边缘，我们的认识很难说清。这里如译覆盖，则仅局限在上下

的概念里。

[30] 伊斯兰信仰的核心是真主的超绝存在。为了引导人类建立起正确的信仰，古兰启示

总是从人类身边最起码的认识中，从理智的思考中，循循善诱。古兰启示本身就是一部

知识的宝库，它非常简练地概括出结论性的答案，目的是使人类不忘自己的身份和责任。

由于人的惰性，很容易被眼前的事物所迷惑；对于习以为常的享受和人类在地球生物界

处于顶峰的现实，又极容易产生盲目的自大感；这是流入迷信或目空一切的两种极端的

思想基础。启示告诫人类，不论是宏观中的宇宙太空，还是须臾不可离的给养，如空气、

水、食物等，缺了哪一样我们都无法生存，既然明白，为什么还要制造真主以外的崇拜

对象呢？把他们举出来等同于真主，这是多么荒谬。

[31] 很多人不清楚《古兰》是怎样的一部启示，它是创造宇宙的主启示给使者先知穆罕

默德，并通过他向全人类发布的教导；它是重申过去启示过的，曾被许多民族宣扬过的

真理。从它被启示那一天起，《古兰》就向怀疑或否定它的人提出了这一挑战：看谁能

作出相似的一章。从文字看，《古兰》并没有什么奇特的地方，也不是什么玄秘的“天

书”，但是阅读过它的人都会感到它那不可思议的感召力和它那取之不尽，认识不完的

指导价值。它那随着人类文明的发展而显示出的不可抗拒的预言性；它既能被通俗地理

解，又能透析出极其深奥的哲理；它能使各个阶层的人都找到针对自己的箴言。不论时

代发展的步伐多么迅急，《古兰》的光辉就像高挂天空的太阳，它和每一片绿叶、每一

个生命都息息相关。

[32] “述海达”意为“忠实的证人”、“知识渊博者”、“在场者”或“彻知者”（《阿

拉伯辞海》，该词无有“帮助者”、“领导者”的意思。对于不相信古兰启示的人，不

要轻易地下结论。启示指出，如果他们当真不信，那就不要依赖真主，而去找些博学者，
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24.但如果你们不能作——你们绝不

©ÉL©9$# u‘$¨Ζ9$# (#θà)¨?$$sù (#θè=yèøs? ⎯s9uρ (#θè=yèøs? öΝ©9 βÎ*sù

能作——那么你们就防备以人和

∩⊄⊆∪ t⎦⎪ÌÏ≈s3ù=Ï9 ôN£‰Ïãé& (äοu‘$yfÅsø9$#uρ â¨$¨Ζ9$# $yδßŠθè%uρ

石头作燃料的火 吧!它是为不信

[33]

仰的人准备的。

öΝçλm; ¨βr &ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΨtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ÎÅe³o0uρ

25.你给那些信仰并力行公益的人报

喜吧！——他们确有诸河流于其下

(#θè%Î—â‘ $yϑ¯=à2 ( ã≈yγ÷ΡF{$# $yγÏFøtrB ⎯Ï

Β “ÌøgrB ;M≈¨Ψy_

的花园 。每当他们在那里获得一

[34]

⎯Ï

Β $oΨø%Î—â‘ “Ï%©!$# #x‹≈yδ (#θä9$s

% $]%ø—Íh‘ ;οtyϑrO ⎯Ï

Β $pκ÷]ÏΒ

份果实的时候,他们说:“这是以前

Ól≡uρø—r& !$yγŠÏù óΟßγs9uρ ( $YγÎ7≈t±tFãΒ ⎯ÏμÎ/ (#θè?é&uρ ( ã≅ö6s%

赐过我们的。”他们被赐予了相似

的 ,他们在那里有纯洁的伴侣 ,

∩⊄∈∪ šχρà$Î#≈yz $yγŠÏù öΝèδuρ (×οt£γsÜ•Β

[35]

[36]

并永居其中。

共同努力试试。当然，也并不是哪里有阳光，哪里就有绿叶。许多人珍惜古兰启示的版

权，背诵古兰启示的阿拉伯文音韵，但除去造成一点肃穆的气氛外，如同戈壁滩上的阳

光，除去温度仍然没有生命力。这些人虽不是反对《古兰》的人，但他们没有认真学习

古兰启示教导的意义，也不能按照古兰启示指引的正确方向奔向成功，获得升华；这些

人与那些否定古兰启示的人恰好走的是两个极端。

[33] 阿文中的“黑扎来”是一个复数词，中文意思是“石头”，这里解释为“偶像”。

石头因其质地坚硬，古代阿拉伯人习惯把它当作崇拜的偶像，甚至有些未经雕琢的石块

也能成为他们崇拜的偶像。《雷因辞典》中“黑扎来”义为“石头”，“黑吉来”义为

“极智慧、极狡猾”（《阿拉伯辞海》）。也可参见第八十九章第 5 节。它相对于“纳

斯”——普通人。火狱里,既有否定真主的普通人，也有那些极智慧、极狡猾的人。这里

说的“石头”也是影射那些坏头头们的。

[34] 古兰启示对于信仰并做好事的人，总是预言他们将获得下面有河流的花园，这是一

种双关的说法。一方面，真主对信仰和做好事的人，是要给予特惠的酬报；但酬报有多

少，是依每个人所付出的努力来决定的。另一方面，众所周知，在河的两岸必然长满茂

盛的花草树木，也可以说做的好事多得能像河流那样，必然为“茂盛的园林”打下了基

础。古兰启示里有很多关于乐园的形容，但乐园所赖以发生的基础是每个人做的好事。

使者先知曾教导说:“今世乞讨的人，在后世也还是乞讨”。因为他没有任何作为，没有

任何积累，如果无所作为的人也能享受，那么又怎能体现真主的绝对公正呢？“乐园”

这个词的表面意思就是“园林”，它与“河流”分别代表“信仰”和“好事”，信仰但

不做好事，等于没有水源的花园，必然枯萎凋零；所以只有做好事的人，才能培养出高

尚的信仰，它们是不能分开的。把园林译成“天堂”、“天园”、“乐园”，这是迁就

我们的理解力和领悟力，本字并无“天”和“乐”的意思。这里译为“花园”以别于古

兰启示中“占奈提尔德尼”（乐园）。
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26.的确，安拉不鄙弃例如蚊子或比蚊

Zπ|Êθãèt/ $¨

Β WξsVt

Β z>ÎôØo „βr& ÿ⎯Ä©÷∏tGó¡tƒ Ÿω ©!$# ¨βÎ)

子小的例子 。信仰的人,都知道

[37]

çμ¯Ρr& tβθßϑn=÷èuŠsù (#θãΨtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $¨Βr's

ù 4$yγs%öθsù $yϑsù

那是来自他们养主的真理。不信仰

(#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$ # $¨Βr&uρ ( öΝÎγÎn/§

‘ ⎯Ï

Β ‘,ysø9$#

的人就要说:“安拉用这个比喻意

欲什么?”他借它把许多人抛弃在

‘≅ÅÒãƒ ¢ WξsVt

Β #x‹≈yγÎ/ ª!$# yŠ#u‘r& !#sŒ$t

Β šχθä9θà)u‹sù

错误里,他也借它引导许多人

,

[38]

ÿ⎯ÏμÎ/ ‘≅ÅÒã

ƒ $tΒuρ 4#ZÏWx

. ⎯ÏμÎ/ “Ï‰ôγtƒuρ #ZÏVŸ

2 ⎯ÏμÎ/

但他抛弃在错误里的只是那些堕

t⎦

∩⊄∉∪ ⎫É)Å¡≈xø9$# ω

Î)

落的人 。

[39]

[35] “他们被赐予相似的。”信仰并做好事的人，以及不信仰并做坏事的人，他们的

结果并不是全都要到来世才能兑现的。别的星球不说，就以地球来说，据科学考察的论

断，约有 46 亿年的历史，这并不是定论，也许不到这个数字，也许还多。那么在我们以

前无论死亡过多少人，至今尚未清算，而我们也不一定就是世界末日的居民。是不是作

恶的人就可以无限期的逍遥于法外呢？不是！古兰启示再三强调，无论做多少好事或坏

事，都必看见它（《古兰》99:7,8）。这并不是完全要等到复生之日，许多就在现世中

及时兑现。我们也可以想想，如果做坏事的人，只到复生之日才加以惩罚，那么何以在

现实中，我们就看到一些严重的后果和相应的报应呢？事实上，不信仰而做坏事的人，

用不着等到复生之日，现在往往就过不去。而做好事的人，现在就开始尝到做好事的快

慰和怡悦。所以到了复生之日，他们在再次享受到他们应得的一份时，才可能发出那样

的感慨。正是他们曾经被赐给过的，在复生的那一天他们又再次地享受到。

[36] “纯洁的伴侣”过去很多译本译作“纯洁的配偶”。“艾日瓦直”这个阿拉伯字，

不论译为伴侣或配偶，都是真主赐福的一种描绘。但是译为“配偶”，无论对于男人和

女人，都意味着一种婚姻关系，所以，译为“伴侣”更贴切些。今生的男女，都要接受

不同形式的考验；未来的生命，到底是怎样一种状态，古兰启示并未作实在的交代。总

之，灵魂是无所谓男女的，也不会那么世俗。

[37] 在古兰启示里有很多比喻，形容极其微小的被造物所具有的极其精确的生理构造和

独特的生活本领。我国古代庄子曾说过:“朝菌不知晦朔，惠蛄不知春秋”，意思是说：

只有一个早晨生命的微生物，它就不知道还有早晚的区别，那寒蝉就不懂得春秋的更替

（《庄子》逍遥游）。世界上的万物都有自己的立足点，尤其具有思维能力的人，习惯

于站在自己的位置上去想象一切。人生百年，在宇宙的发展史上，不过是亿万年间的一

瞬，就像我们看那仅生存了一个早晨的微生物一样，要以这一瞬的生存去了解那未曾经

历的以光速计年的宏观世界，是多么的不可思议，何况欲了解创造这一切的真主呢。中

国人早已忘记了这些古老的教导，在真主的慈惠下，通过《古兰》的启示，我们再思考

这两句话，会帮助我们加深理解启示的意义。

[38] 不同的立场，产生不同的认识。信仰的人，由于心地纯朴，乐善好施，在听到正
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27.在约定之后，凡破坏安拉的约,切

⎯ÏμÉ)≈sWŠÏΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ «!$# y‰ôγtã tβθàÒà)Ζtƒ t⎦⎪Ï%©!$#

断安拉命以结合的 ,并在地上造

[40]

šχρß‰Å¡øãƒuρ Ÿ≅|¹θã ƒ βr& ÿ⎯ÏμÎ/ ª!$# ttΒr& !$tΒ tβθãèsÜø)tƒuρ

恶的人,就是亏损的 。

[41]

∩⊄∠∪ šχρ

çÅ£≈y‚ø9$# ãΝ

èδ š

Í×¯≈s9'ρé& ÇÚ

4 ö‘F{$# ’

Îû

28.你们怎么能否认安拉呢?你们原无

生命,是他给了你们生命;他将使

(öΝà6≈uŠômr'sù $Y?≡uθøΒr& öΝçGΨà2uρ «!$$Î/ šχρãàõ3s? y#ø‹x.

你们死,然后再让你们生,然后你

∩⊄∇∪ šχθ

ãèy_öè? Ïμ

øŠs9Î) §Ν

èO öΝ

ä3‹Í‹øtä† §Ν

èO öΝ

ä3çG‹Ïϑãƒ §Ν

èO

们将被召归于他 。

[42]

面教导时总能正确地理解，并加深信仰。不信仰或信仰薄弱的人，则不然，由于他们选

择悖谬的立场，遇事只问利害，不论是非，拔一毛以利天下而不为，这就必然招致惩罚，

心耳被封闭，眼上有翳幔，目光短浅，心地狭隘，除去损人利己什么也听不进。这节启

示告诉人们，同样的道理，在不同的人身上作用是不同的。

[39] 被真主抛弃的人，是那些选择悖谬的人，我们切不可认为是真主抛弃了他们，这

一点认识很重要。使者先知时代，阿拉伯半岛上，多神崇拜，酗酒赌博，抢夺杀戮，腐

化堕落，看似已无可救药。但是使者先知以古兰启示的宣传和榜样的力量，终于把阿拉

伯社会拯救出来，阿拉伯人也光辉地跻身于世界民族之林。选择放荡堕落必招致惩罚，

从而受到真主的抛弃；但只要幡然悔悟，真主也还要给予宽恕并指引正道。只有那些选

定了放荡堕落，一意孤行，恶贯满盈的人，才无可挽回，走向毁灭。有些信仰的人，见

到坏人坏事，不闻不问，反而认为真主大能，人没办法，这种认识是片面的。真主大能

这是肯定的，但有些工作是要人去努力做，成功与否，那是真主决定，尽力而为则是人

的责任。

[40] 人间的亲属关系，像父母子女、兄弟姐妹之间，这些都是不以人的意志决定的，属

于真主命以结合的。还有一些是按照正式法律程序缔结的关系，像合法的婚姻关系。社

会上的义父义母、义子义女等关系，在伊斯兰的法律上是不予承认的，因为它扰乱了血

统与非血统的关系，使得许多其他的法律无法界定。任意切断真主命以结合的就是犯罪，

解除婚姻关系另有规定。

[41] 所谓亏损的,是从人生的总体价值来衡量。每个人都是赤手空拳来到这个世界上的，

真主以普慈的爱关怀着每一个人。真主为人类提供了生存所需的一切条件，并派遣使者，

启示教导，指引我们走向幸福的正道。每个人都在正确的指引下，利用生命和各种条件、

机缘，充分发挥自己的才能，作出有利于人类社会的种种业绩，完成生命的使命，体现

被真主创造的价值，这就是获利。相反，否定真主的创造，割断人伦的义务，为非作恶，

加速自己的灭亡,这就是启示中说的亏损，也有译为“亏折”的。

[42] 事实上，否认真主存在是非常愚蠢的。我们的生命，以及生命的整个过程，最后

的归宿，也就是说从哪里来，到哪里去，这都不是我们自己的意志所决定的。而且不论
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29.他为你们创造了大地上的一切,然

§ΝèO $YèŠÏϑy_ ÇÚö‘F{$# ’Îû $¨

Β Νä3s9 šYn=y{ “Ï%©!$# uθèδ

后直达于天,使其成为完美的七重

uθèδuρ 4;N≡uθ≈yϑy™ yìö7y™ £⎯ßγ1§θ|¡sù Ï™!$yϑ¡¡9$# ’n<Î) #“uθtGó™$#

太空 ,他是一切事物的深知者。

[43]

∩⊄®∪ ×Λ⎧Î=t

æ >™ó©x

« Èe≅ä3Î/

第四段

30.当时你的养主对天使们说：“我要

ÇÚö‘F{$# ’Îû ×≅Ïã%y` ’ÎoΤÎ) Ïπs3Í×¯≈n=yϑù=Ï 9 š•/u‘ tΑ$s

% øŒÎ)uρ

在地上安置一个代治者 。”他们

[44]

à7Ïó¡o„uρ $pκÏù ß‰Å¡øãƒ ⎯tΒ $pκÏù ã≅yèøgrBr& (#þθä9$s

% ( Zπx‹Î=yz

说:“我们以赞颂而赞美你的圣洁,

tΑ$s

% ( y7s9 â¨Ïd‰s)çΡuρ x8Ï‰ôϑpt¿2 ßxÎm7|¡çΡ ß⎯øtwΥuρ u™!$tΒÏe$!$#

你还要在其中安置破坏和流血的

人吗?”他说:“我确知道你们不知

∩⊂

⊃∪ tβθßϑn=÷ès ?Ÿ

ω $t

Β ãΝn=ôãr &þ’ÎoΤÎ)

道的 。”

[45]

你信仰与不信仰，最后的归宿是谁也抗拒不了的，无非是自觉与不自觉罢了。

[43] “塞布尔”这个词在任何阿语词典里都是“7”的意思，但在古兰启示里，安拉用

该词介绍某物的数量时，不是具体的“7”，而是指很多。不过把它理解为具体的“7”

并不算错误。所以“七重天”可以说是许多重天。“塞玛”的意思是指在我们上面看到

的，直到看不见的范围。《古兰辞典》的著者筛海·艾布尕希目·艾候赛因·拉伊布·艾

伊斯法罕说:“很清楚，每一重天都是相对于它的下面而言的，以地球来说，在它上面的

就是天。”在《古兰》65:12 里，提到有七重天，并且有相应数量的地，这里说得很清楚，

七个大地中每一个都有自己的天。在《古兰》23:17 里，把天说成七条轨道。在某种意义

上，一个星球的轨道就可称作它的天。综上所述，如果“七”是一个不定的数字，那么

也就将有很多的大地，很多的天。古兰启示用各种方式告诉人类这方面的知识，人类也

在不断地认识宇宙天体存在的奥秘。事实上，每个星球都按自己一定的轨道在不停地运

行，地球也是如此，我们的“上面”也不是一个固定的概念。

[44] “哈里发”原字从“后来的”或“给另一个已死的”转来。在这里有“原始的继承

者”或“代替他的最高的最大的统治者”（《雷因辞典》、《塔志阿鲁斯辞典》）。“哈

里发”也指阿丹的子孙——全人类，这一点受到古兰启示的支持“是他使你们在地上为

代理者的”（《古兰》6:165）。这里的“海拉衣夫”是“哈里发”的复数。因此，人类

的天职（天命）最重要的是代真主治理世界，这也是真主创造人类的目的。我们面临两

个极端：一类是拼命务实，溺于红尘，而不知归宿；一类是信仰真主，但把礼拜真主等

基本要求当作信仰的全部，从而忘却代理世界这件最大的天命、天职。至于逃避生活，

一心修炼，就更与古兰启示的精神背道而驰。

[45] 这节启示叙述了当初人类被创造时，各司其职的天使（现代把促成事物转化的力量

称为媒介）不理解真主的旨意，他们的认识说明了他们的无知。事实上，在宇宙万有之

中，作为被创造的成员之一，根本没有资格去评价真主的作为，遂使人想起古希腊的哲

学家苏格拉底临终时说过的那句话:“我知道的是我什么都不知道。”这是一句非常明白
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31.他将一切名称教给了阿丹 ,然后

[46]

Ïπs3Í×¯≈n=yϑø9$# ’n?tã öΝåκyÎztä §ΝèO $yγ¯=ä. u™!$oÿôœF{$# tΠyŠ#u™ zΝ¯=tæuρ

又显给天使们,并说:“如果你们是

∩⊂⊇∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|

¹ öΝçFΖä. βÎ )Ï™Iωàσ¯≈y

δ Ï™!$yϑó™r'Î/ ’ÎΤθä↔Î6/Ρr& tΑ$s)sù

诚实的,就把这些名称告诉我吧”。

32.他们说:“赞美归于你!除去你教

y7¨ΡÎ) ( !$oΨtFôϑ¯=tã $tΒ ωÎ) !$uΖs 9 zΝù=Ïæ Ÿ

ω y7oΨ≈ysö6ß™ (#θä9$s%

给我们的,我们没有知识 ,你确

[47]

∩⊂

⊄∪ ÞΟŠÅ3ptø:$# ãΛ⎧Î=yèø9$# |MΡr&

是深知的、明哲的。”

33.他说:“阿丹哪!把那些名称通告

öΝÎηÍ←!$oÿôœr'Î/ Νèδr't6/Ρr& !$£ϑn=sù (öΝÎηÍ←!$oÿôœr'Î/ Νßγ÷∞Î;/Ρr &ãΠyŠ$t↔¯≈tƒ tΑ$s%

他们。”当他把那些名称通告他们

ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$# |=ø‹xî ãΝn=ôãr& þ’ÎoΤÎ) öΝä3© 9 ≅è%r& öΝs9r & tΑ$s%

时,他说:“我没有对你们说,我知

晓天地的奥秘，知道你们公开的和

∩

⊂⊂∪ tβθãΚçFõ3s ?öΝçFΨä. $tΒuρ tβρß‰ö7è ?$t

Β ãΝn=÷ær&uρ ÇÚö‘F{$#uρ

隐藏的吗?。”

34.当时我对天使们说：“向阿丹致

HωÎ) (#ÿρß‰yf|¡sù tΠyŠK

ψ (#ρß‰àfó™$# Ïπs3Í×¯≈n=uΚù=Ï 9 $oΨù=è

% øŒÎ)uρ

敬 ！”于是他们致敬了,只有伊

[48]

∩⊂

⊆∪ š⎥⎪ÍÏ≈s3ø9$# z⎯Ï

Β tβ%x.uρ uy9õ3tFó™$#uρ 4’n1r &}§ŠÎ=ö/Î)

布利斯 拒绝并自大,他是属于不

[49]

信仰的。

的话，知识使人谦虚，眼睛往远处看，才知道自己的渺小。

[46] “阿丹”（亚当）这个名字一般是指第一个人。但是在古兰启示里并没有这样的论

断，也没有提到在他之前没有创造。另一方面，大多数穆斯林教义学家，也主张有许多

个阿丹。这个名字源出于希伯莱文，据《雷因辞典》解释，它既是一个人的专用名词，

又是人类的代称（《鲁候勒买尔尼》艾布菲德尔·萨哈布·丁·赛义德·穆罕默德·艾

鲁希也作同样的解释）。这节启示前面提到“破坏和流血的人”，显然不是指一个人，

而是指全人类而言。真主把一切名称都教给了阿丹，也不会是教给一个人，如果那样，

意义就不大了。古兰启示是创造宇宙的主向全人类发出的召唤，他不会单独启示一段故

事，而是寓哲理于情节之中，使人们深入地思考。今天人类把已知的有机的无机的都给

定了名分，这不恰好证实了真主的预言吗？

[47] 在伊斯兰信仰里，知识从哪里来是属于检验信仰的一个原则问题。承认真主创造一

切，不能局限在抽象肯定的形式里，它要求在每一个具体事物中反映出来。我们习惯说

知识是从实践中来，或者属于本能的反映，像动物界的情况以及我们人类某些无意识的

举动等。但是本能从哪里来？其他动物的实践为什么不能产生知识？诸如这类问题都不

是很简单就能回答的，而且追问下去最终也无定论，原因是：第一，科学无论怎样发达，

它都是在不断否定的过程中；第二，人的渺小决定了人类的认识只能逐步深化，但是永

远也不能达到终极。所以要经常提醒：我们的知识太有限了，如果没有真主的创造，没

有思维机能，没有在实践活动中随时赐给我们的灵感，我们就不会有知识和知识的积累。

[48] “塞至代”有“叩首、屈服、表示谦逊、致敬”等意思。郁素福·阿里译为“鞠
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35.我说:“阿丹哪!你和你的妻子居

$yγ÷ΖÏ

Β Ÿξä.u

ρ sπ¨Ψpgø:$# y7ã_÷ρy—uρ |MΡr& ô⎯ä3ó™$# ãΠyŠ$t↔¯≈tƒ $uΖù=è%uρ

住花园

并任意享用其中丰富的

[50]

nοtyf¤±9$# ÍνÉ‹≈yδ $t/tø)s? Ÿωuρ $yϑçFø⁄Ï© ß]ø‹ym #´‰xîu‘

给养,但不要接近这棵树

,以免

[51]

∩⊂∈

∪ t⎦⎫ÏΗÍ>≈©à9$# z⎯Ï

Β $tΡθä3tFsù

你们成为不义的人。”

躬”，这里译作“致敬”。这是为了使译文与古兰启示的原则统一，因为在第一章里有

“我们唯独崇拜你”。

[49] “伊布利斯”古兰启示里说他属于“镇尼”之一（《古兰》18:50）。“镇尼”在

古兰启示里有很多地方提到，说他们是由火创造的（《古兰》15:27;55:15）。《古兰》

第 72 章就是以“镇尼”命名的，内容是针对信仰基督教的外邦人。《古兰》第 27 章关

于苏来曼的军队中也有镇尼的叙述，是指外籍军团。“镇尼”是“伊布利斯”，这是象

征性的说法。我们中国人过去把外国人称作洋“鬼子”，实际上，外国人并不是鬼，而

是人。我们对有形的存在和无形的(另一种)存在不能说个究竟，我们只能根据古兰启示

的范围去领会。启示主要还是针对人间的事，因为古兰启示教导的对象是人类。古兰启

示还提到许多其他物类，我们不能说，那是针对其他物类的，与我们无关。

[50] “占奈提”在过去的译文中多译为“天园”、“乐园”，由此引发了它是在天上还

是在地上的争论。笔者在注[34]里提到,这个词就是“花园”，与“布斯他尼”为同义语，

就是有棕榈树和其他树木的花园。所谓“天园”和“乐园”，其中的“天”和“乐”是

人间的誉美之词，在《古兰》原文中并没有这个字。《古兰》在第 6 章第 2 节明示：真

主用泥土创造了人。在第 7 章第 12 节里又重复这段历史，并指出伊布利斯不向阿丹致敬

的理由是自大狂妄。启示透露，真主用泥土创造人，而伊布利斯是被造于火。由此可以

想见，由泥土创造的阿丹，不可能是居于天上的无形存在，而是居于森林覆盖的地上，

这也是“占奈提”这个字的本意。在“占奈提”前面加上定冠词“艾勒”，即“赏赐的

住宅”。“占那图·尔德佞”即“乐园”，在《圣经》里称为“伊甸园”。

[51] “树”在古兰启示里有其一定的含义，在第 14 章 24 节和 26 节里分别提到：“好

话犹如好树，恶言犹如坏树。”郁素福·阿里的译文是：“（无论什么地方，什么时候）

你向往，但不要接触这棵树，以免你不义被害。”笔者个人理解，树在这里代表生殖的

概念，因为植物除去繁殖以外，没有其它的目的。阿丹夫妇共同生活在丰盛的园林里，

他们要吃那里的东西，不可能不接触花草树木。但启示叙述当时不允许他们接近这棵树,

是不要他们过早接近生殖的概念，就像我们今天希望幸福得有如生活在乐园的青少年不

要听、不要看一些黄色东西差不多。这种认识并非想当然，而是根据《古兰》第 14 章里

把树当作好话和坏话的比喻中受到启发。

[52] 古兰启示是创造宇宙的主教导全人类如何幸福生活，如何正确使用生命，体现被创

造的价值，以便来生也能处在安宁祥和境界的伟大启示。启示叙述的故事，看似平淡，
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36.但恶魔使他俩因那棵树失足并使

( ÏμŠÏù $tΡ%x. $£ϑÏ

Β $yϑßγy_t÷zr'sù $pκ÷]tã ß⎯≈sÜø‹¤±9$# $yϑßγ©9y—r'sù

他俩离开原有的境况 。我说:“你

[52]

ÇÚö‘F{$# ’Îû ö/ä3s9uρ (Aρß‰tã CÙ÷èt7Ï9 ö/ä3àÒ÷èt/ (#θäÜÎ7÷δ$# $uΖù=è%uρ

们下去吧!你们中的一些是另一些

∩⊂

∉∪ &⎦⎫Ïm 4’n<Î )ìì≈tFtΒuρ @s)tGó¡ãΒ

的敌人。你们在地上有住所,并有

一个时期的给养 。”

[53]

uθèδ …çμ¯ΡÎ )4 Ïμø‹n=tã z>$tGsù ;M≈yϑÎ=x. ⎯ÏμÎn/§‘ ⎯Ï

Β ãΠyŠ#u™ #‘¤)n=tGsù

37.而后阿丹从他的养主那接收了一

∩⊂

∠∪ ãΛ⎧Ïm§9$# Ü>#§θ−G9$#

些言辞。他允他忏悔。他确是常允

忏悔的、特惠的。

⎯yϑsù “W‰èδ ©Íh_ÏiΒ Νä3¨ΨtÏ?ù'tƒ $¨ΒÎ*sù ( $YèŠÏΗsd $pκ÷]Ï

Β (#θäÜÎ7÷δ$# $oΨù=è%

38.我说:“你们都从这儿下去吧!如

果我的引导到达你们,那么，凡追

tβθ

∩⊂∇∪ çΡt“øts† öΝ

èδ Ÿω

uρ öΝ

Íκön=tæ ì∃

öθyz Ÿξ

sù y“

#y‰èδ yì

Î7s?

随我的引导者将没有恐惧,也没有

忧愁 。

[54]

(Í‘$¨Ζ9$# Ü=≈ptõ¾r& y7Í×¯≈s9'ρé& !$oΨÏF≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x.uρ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#uρ

39.不信仰并抵制我的启示的人,是

∩⊂

®∪ tβρà$Î#≈yz $pκÏù öΝèδ

火狱 的伴侣并永居其中。”

[55]

但却包含着人生的哲理。阿丹夫妇被嘱咐不要接近这棵树，但恶魔使他们失足，并使他

们离开原有的处境。说明男女第一次接触后，懂得互相依存的需要，争取结合在一起，

其后的社会身份就有了变化。也就是说，他们不再是幸福无猜的青少年，而要承担起人

生的义务，并开始接受各种考验。从这样的角度去学习、理解这段启示，比原罪和代人

受过的说法要深刻得多。当然这是普遍现象，个别独身一世的人也不会被排除在考验之

外。

[53] 这节启示的后半句恰恰是人生社会的真实写照，正像我国南唐后主李煜在失去国

权后所写的那首词的情境：“落花流水春去也，天上人间”([浪淘沙])，前后的生活判

若天地，这种天上人间的变化，第一次被阿丹夫妇遇到。“海比图”有“下坡”和“从

高处落到低处”的意思，经常被用于从一个地方转到另一个地方，像海比图·米索兰（《古

兰》2:61）。

[54] 这一节是对全人类而言的。只要有人类生存的地方，就会有来自真主的引导，这充

分体现了真主对人类的爱。他绝不会爱一部分人,不爱另一部分人，不论什么民族，什么

肤色，什么国家，“无论谁追随我的引导”。这是再明白不过的。有些人思想狭隘，把

信仰局限在血统和民族中，这是不符合《古兰》教导的。只要追随真主的引导，就没有

恐惧，也没有忧愁。这也是检验信仰的标准。任何心怀恐惧或抱有不必要忧愁的人，信

仰上都是成问题的，也可以说，信仰的人是处于一种怡然安宁的状态，不可能招致恐惧

和忧愁。

[55] “那勒”是“火”的意思。人们习惯用“天国”和“地狱”作为未来好坏处境的比

喻。古兰启示把“火狱”作为恶的归宿，非常形象地反映出人作恶的必然结果。火是随
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第五段

40.以色列的子孙啊!你们当铭记我曾

ö/ä3ø‹n=tæ àMôϑyè÷Ρr& û©ÉL©9$# z©ÉLyϑ÷èÏΡ (#ρãä.øŒ$# Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t6≈tƒ

给予你们的恩惠，并当忠于和我的

∩⊆⊃∪ Èβθç7yδö‘$$sù }‘≈−ƒÎ)uρ öΝä.Ï‰ôγyèÎ /Å∃ρé &ü“Ï‰öκyéÎ /(#θèù÷ρr&uρ

约,那么，我将圆满与你们的约 ,

[56]

你们应惟独怕我。

Ÿωuρ öΝä3yètΒ $yϑÏj 9 $]%Ïd‰|ÁãΒ àMø9t“Ρr & !$yϑÎ/ (#θãΖÏΒ#u™uρ

41.你们要信仰我的启示,那是证实你

们的

,不要第一个否定它,也不

$YΨuΚrO ©ÉL≈tƒ$t↔Î / (#ρçtIô±n@ Ÿωuρ ( ⎯ÏμÎ / ¤Ïù%x. tΑ¨ρr& (#þθçΡθä3s?

[57]

要以我的启示去获取微利。你们惟

∩⊆⊇∪ Èβθà)¨?$$sù }‘≈−ƒÎ)uρ WξŠÎ=s%

独要敬慎于我。

处可见，随时追击着违逆的人。《古兰》第 111 章是以艾布·来亥布——被称为火焰之

父的人命名的，说他必进入烈焰的火狱。在这节里“那勒”又加上“来亥布”的形容词，

非常形象地说明，在今生，这种人的内心受着恶欲的煎熬，过着内心如焚的生活，同时

也为他们在后世的生活预备下了熊熊的烈火。这是那些以火为伴的人，最终为自己造下

的居所。

[56] 以色列是伊布拉欣的孙子，伊斯哈格（伊萨格）的儿子叶尔古柏（雅各）的别称。

作为他们的后裔，以色列人是曾经受到真主大量恩惠的民族。《古兰》第 5 章第 20 节提

到“那时他从你们之中选拔先知们，使你们为王，他赐给你们的是没有给过其他任何民

族的”。这表明真主对以色列人曾经有过大量的恩惠。启示中所说的约，就是真主通过

使者先知穆萨（摩西）和尔撒（耶稣）向以色列人宣布的要求和许诺。其中载在《圣经

旧约》里的“十诫”中最重要的第一诫就是：“除了我以外，你不可有别的神。不可为

自己雕刻偶像；也不可作什么形象，仿佛上天、下地和地底下、水中的万物。不可跪拜

那些像；也不可侍奉它……”（《旧约》出埃及记第 20 章）。此外通过以色列人最后一

位使者先知尔撒（耶稣）宣布的《新约》，其最重要的一条也是：“有一个文士来，听

见他们辩论，晓得耶稣回答得好，就问他说：‘诫命中哪是第一要紧的呢?’耶稣回答说：

‘第一要紧的就是说：以色列啊！你要听，主我们神，是独一的主。你要尽心、尽性、

尽意、尽力爱主你的神。其次就是说：要爱人如己’（《新约》马可福音第 12 章 28～31）。

[57] “我已启示给你这部经典，确是真理，是证实在它以前的。”（《古兰》35:31）

伊斯兰从未宣布它要建立一个新的宗教，而是一再宣称它的使命就是证实以前曾经启示

过的正确原则和教导；再次重申真主唯一存在并创造一切的重要理论。所以伊斯兰不排

斥任何正确的、符合上述正确原则的理论，维护真主的超绝权威，反对给真主增加任何

匹配，另树崇拜对象；同时伊斯兰也反对走向极端，狭隘地看待真主的普慈恩惠，把信

仰看成是一种专利。古兰启示里提到以色列人的历史，就是告诫人类勿蹈他们的覆辙，

勿狂妄自大。接受真主的恩惠，如何清醒地保持，并继续朝着真主喜悦的道路走下去，

是所有曾蒙真主教诲的人应该十分重视的问题。
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42.你们不要明知地以虚假混淆真理,

öΝçFΡr&uρ ¨,ysø9$# (#θãΚçGõ3s?uρ È≅ÏÜ≈t7ø9$$Î/ Yysø9$# (#θÝ¡Î6ù=s? Ÿωuρ

也不要隐匿真理 。

[58]

∩⊆⊄∪ tβθçΗs>÷ès?

43.你们要立行礼拜 ,完纳净施 并

[59]

[60]

同鞠躬的人一同鞠躬 。

t⎦⎫

∩⊆⊂∪ ÏèÏ.≡§9$# yì

tΒ (# θãèx.ö‘$#uρ nο 4θx.¨“9$# (# θè?#u™uρ nο 4θn=¢Á9$# (# θßϑŠÏ%r&u

ρ

[61]

[58] 人类认识客观事物的途径各式各样，归纳起来，主要的是：一种是从信仰出发，

不断地参悟和深化；另一种是从各个专业领域去发现事物发展的规律，证实统一的法则。

比较起来，科学是以假设出发，然后从已发现的规律中寻找原因和动力，以证实假设的

观点正确与否。这种认识失误少，即便失误，也可以经过新的研究推动认识的提高。但

是随着知识的发达，使得各种领域的专业化程度空前的细微和复杂；一个人毕其一生的

精力所取得的进展，在其专业领域里也是微乎其微的。因此，做人的道路，人生的目的，

如何体现人生的价值，如何正确完成生命的使命等重大问题，反而被专业领域的复杂知

识所淹没，以至使人忘却了生存的意义。有信仰的人则可以从大方向上认清目标，坚定

信仰，并从实践中，从生活的一点一滴中，参明悟透在每一个考验面前如何正确把握自

己，如何正确使用生命和条件，作出更大的贡献。在这两类之中信仰的人，极容易陶醉

和狂热，往往把信仰当成了资本，认为信仰正确因而自己就成了正确的化身。随着时间

的推移，人处逆境时还能严格要求自己；而处顺境时，反而经不起考验，于是文过饰非，

明知故犯，甚至曲解经文，隐匿真理。古兰启示是有针对性的，但也是提醒每一个人的。

信仰的人要把正信和信仰正信的人区别开来，每个人都从不同的角度和层次去理解信仰，

每个人都面临各不相同的考验，自己不可能把信仰实践到百分之百。因此，信仰的人应

该在确信真主和真主启示的原则下，不断否定自己，使信仰升华，逐渐接近真主；不能

断章取义，各取所需，片面理解真主的教导。过去不允许翻译《古兰》，也不轻易讲解

《古兰》的现象，正属这节启示所指出的范围，他们借口怕讲错了，怕译错了，其实除

去真主之外，尽善尽美的事是不存在的。每个时代的基础、条件都不同，每个时代都可

根据那一时代的知识背景，对《古兰》作出自己的理解，逐渐接近，朝着臻于完美、但

永远也不可能到达完美的方向前进。信仰也像科学研究一样，对于人的认识来说，也是

一个没有止境相对永久的过程。真主是根据每个人能承担的分量加以责成。搞科研的人，

也应明白人在宇宙的位置和生命之被创造的目的和价值，以免在专业领域里耗尽人生之

后，却忘记自己的由来去往和被造目的。

[59] 立行礼拜是伊斯兰信仰中重要的基本要求之一，具体是指每日的五次面向麦加禁寺

的礼拜。这节启示是从叙述以色列历史中提到的，说明礼拜并非从穆斯林才开始。在中

国的古老文明中，礼也占有很重要的地位。后来汇集为《十三经》之一的《礼记》，就

是古代礼仪典籍方面的选集，“道德仁义，非礼不成，教训正俗，非礼不备。”（《礼

记》曲礼上）尽管《礼记》作为古人的作品，不能与《古兰》相提并论，其内容也是精

华糟粕并存，但在教化中国人、使中国成为“礼仪之邦”方面，还是发挥了相当大的作

用。其中一些礼“天”的礼仪，表达了朦胧的对造物主的崇敬。古兰启示作为一部集大

成的大法，更是把礼拜真主作为伦理学的最根本的基础，也是人类向社会作奉献的基础。
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44.你们命令人们做好事,却忽略了自

öΝçFΡr&uρ öΝä3|¡àΡr& tβöθ|¡Ψs?uρ ÎhÉ9ø9$$Î/ }¨$¨Ψ9$# tβρâßΔù's?r&

己,你们读经难道自己还不明白

∩⊆⊆∪ tβθè=É)÷ès ?Ÿξsùr & 4|=≈tGÅ3ø9$# tβθè=÷Gs?

吗?

45.你们要以忍耐和礼拜寻求援助 ,

[62]

’n?tã ωÎ) îοuÎ7s3s9 $pκ¨ΞÎ)uρ 4Íο4θn=¢Á9$#uρ Îö9¢Á9$$Î/ (#θãΖŠÏètFó™$#uρ

除去谦逊的人外,那是艰难的。

∩⊆∈∪ t⎦⎫ÏèÏ±≈sƒø:$#

46.那些人认为他们将会遇自己的养

Ïμø‹s9Î) öΝßγ¯Ρr&uρ öΝÍκÍh5u‘ (#θà)≈n=•

Β Νåκ¨Ξr & tβθ‘ΖÝàtƒ t⎦⎪Ï%©!$#

主 ,而且他们将回归于他。

[63]

第六段

∩⊆∉∪ tβθãèÅ_≡u‘

47.以色列的子孙哪!你们当记想我曾

ö/ä3ø‹n=tæ àMôϑyè÷Ρr& û©ÉL©9$# z©ÉLyϑ÷èÏΡ (#ρãä.øŒ$# Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t6≈tƒ

给予你们的恩惠,以及使你们优越

∩⊆∠

∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# ’n?t

ã öΝä3çGù=Òsù ’ÎoΤr&uρ

于各民族 。

[64]

[60] “则卡提”过去译为“缴纳天课”，它也是伊斯兰信仰中重要的基本要求之一。“则

卡提”这个字没有纳税的意思，本意是“涤净”，是指财产必须经过洗涤，否则就是不

法的财产。洗净的方式是必须把其中属于贫困者应得的一份施舍出去，比率是四十分之

一。在郁素福·阿里的译文中，把“则卡提”译为“按率施济”，以别于随意施舍。

[61] 这是穆斯林成班礼拜的依据，目的是教导人们不要脱离社会群体。过去的宗教，强

调个人的修炼，其目的是想达到一种常人以外的境界，超脱世间烦恼，这种修炼并不是

古兰启示提倡的。伊斯兰信仰认为个人无论什么都不能离开社会群体的实践考验，个人

的修养应在社会中检验，个人的使命应在社会群体中完成。另一方面，在穆斯林内部，

团队精神、集体力量，始终应当是被强调的，那种独往独来、独善其身的人，不能肩负

起真主委托人类代理世界的使命。

[62] 在人生面临的各种考验中，伊斯兰提倡积极努力的精神。无论成功与否，尽力而为

就会获得真主的喜悦，真主根据人的能量加以责成。伊斯兰不是那种消极等待的“一切

托靠主”，而是要求一切都要仰赖于真主的决定，努力积极进取，获取更多的机会。所

以忍耐并不是无原则的忍受，而是抱着积极的态度，争取转化。礼拜真主是我们调整心

态，校正目标，获取精神力量的方式，表明自己有信心再度披挂上阵，寻求真主的引导

和援助。

[63] “遇会他们的养主”是一种非常高尚的境界。遇会的人，当然清楚得像白昼一样，

这是只能领会而不能言传的。人类必须运用理智认识一切，可是理智了解的范围是很有

限的。超出人类理智局限的范围，不能说就什么都不存在。物质规律以外是否还有其他

规律，并不以我们的认识水平为准。不排除某些超常的、现在尚无法解释的现象，无论

谁有这种体验和感应，都属于个人的认识，它不具有普遍的指导意义。

[64] “优越于各民族”是指在以色列民族里出现过影响全世界的使者先知，其最著名有
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48.你们要提防那一天,一个生命将丝

Ÿωuρ $\↔ø‹x© <§ø¯Ρ ⎯tã ë§øtΡ “Ì“øgrB 

ω $YΒöθtƒ (#θà)¨?$#uρ

毫无益于另一个生命。既不接受说

öΝèδ Ÿωuρ ×Αô‰tã $pκ÷]Ï

Β ä‹s{÷σãƒ Ÿωuρ ×πyè≈xx© $pκ÷]Ï

Β ã≅t6ø)ãƒ

情,也不采纳赎金，他们也得不到

∩⊆∇∪ tβρã|ÁΖãƒ

援助 。

[65]

49.当时我使你们脱离了法老的

民

[66]

u™þθß™ öΝä3tΡθãΒθÝ¡o„ tβöθtãöÏù ÉΑ#u

™ ô⎯Ïi

Β Νà6≈oΨøŠ¯gwΥ øŒÎ)uρ

众,他们使你们遭受痛苦地折磨,

4 öΝä.u™!$|¡ÎΣ tβθãŠóstFó¡tƒuρ öΝä.u™!$oΨö/r& tβθçt¿o2x‹ãƒ ÅU#x‹yèø9$#

杀了你们的男孩,留下你们的妇女,

其中有来自你们养主的一个大考

∩⊆®∪ ×Λ⎧Ïàt

ã öΝä3În/§

‘ ⎯Ïi

Β Ö™Iξt /Νä3Ï9≡sŒ ’Îûuρ

验 。

[67]

穆萨（摩西）、达吾德（大卫）和尔撒（耶稣）。还有另一种译文：“优越于当代各民

族”，但在原文里没有“当代”这个字。如果认为以色列民族中曾出现过受到尊重的许

多先知，就说他们的民族优越，这种认识不太恰当。第一，古兰启示明文说到：“的确，

在你以前我遣使到各个民族，”（《古兰》6:42）；第二，在叶尔古柏（雅各）以前的

先知，像伊布拉欣（亚伯拉罕）、努海（诺亚）等，他们不能算作是以色列民族。这节

启示的意义并不是说以色列民族优越于其他民族，而是说以色列民族产生的先知具有世

界性的影响，像上述的三位都曾受到过成为天经的启示，它们分别为：《旧约》前五卷、

《旧约》诗篇、《新约》四福音书。

[65] 这是指最后的审判。按照伊斯兰信仰的原则，人生的使命就是代理世界。真主为

了人的生存，创造了各种适于生存的条件，以备人们选择。为了体现真主的爱，他派遣

使者，启示教导，希望人们在获得选择自由的情况下，尽量作出奉献，正确完成生命的

使命，以便在后世（来世）能获得理想的归宿。为了公平对待每一个人，真主不但按每

个人承受的能力加以责成，而且设立各种考验，分别使人们在各种情况下都作出自己的

选择。浮沉、荣辱、冷暖，各种情况每个人都会遇到（《古兰》3:142），但都还有重新

接受考验的机会；人生的功过都是由自己谱写完毕，直到寿终，那时就什么都改变不了

啦!这节启示明白地告诫，说情和赎金都丝毫无济于事。古兰启示“对于那些继续作恶，

直到死亡降临时才说：‘现在我悔悟了’，以及那些死于不信仰的人，则无忏悔可言，

这些人我已为他们准备了折磨的痛苦。”（《古兰》4:18）

[66] “法老”，古代埃及的统治者，原意为“大宫殿”。埃及讳言国王的名字，所以称

“法老”，有如中国称“陛下”一样。穆萨（摩西）时代的法老到底是谁，在今天埃及

金字塔的发掘中，仍然是个谜。埃及国家博物馆 57 号展厅保存有在上埃及卢克索谷地挖

掘出的十一具木乃伊（干尸），其中八具是男的，三具是女的，普遍认为这是当年迫害

以色列人的拉美西斯二世及其家属的木乃伊。1976 年以防腐技术处理的名义在法国巴黎

公开展览，事后运回埃及，57 号展厅即停止对外开放。1975 年 7 月在巴黎展出前，曾有

摩洛哥籍犹太人摩里斯·博卡耶以法国医生的名义进入埃及国家博物馆，用 X 光和内窥

镜对拉美西斯二世和他的儿子美檀普塔的木乃伊进行了检查，并拍了照片。博卡耶对《古
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50.当时我为你们分开海水,我解救你

tΑ#u™ !$oΨø%{øîr&uρ öΝà6≈uΖøŠpgΥr'sù tóst7ø9$# ãΝä3Î / $uΖø%tsù øŒÎ)uρ

们, 你们看着我淹没了法老的人,

∩∈⊃

∪ tβρáÝàΨs ?óΟçFΡr&uρ tβöθtãóÏù

。

[68]

兰》和《摩西五经》做过深入的研究，在希伯莱文、希腊文、拉丁文版本的《摩西五经》

中都有“拉美西斯”一词，但这个词是在一个半世纪前古埃及象形文字破译后才被证实

和了解。博卡耶认为：《古兰》和《旧约》中的法老是两个人，收养穆萨（摩西）、迫

害以色列人的法老是拉美西斯二世，追赶以色列人、淹死在红海的法老是儿子美檀普塔。

当然在考证中还存在一些疑点，导致埃及现在又出现一种见解，认为泰哈坦斯三世法老

才是古兰启示中提到的那一位，不过现在尚无定论。（以上资料是根据《阿拉伯世界》

1996.1,3 提供）。

[67] 古兰启示对每段历史事件都有程度不同的叙述，但每次叙述的侧重点是不同的。在

这节启示里，着重描绘法老的一个重大犯罪行为：杀死男孩留下女孩，伟大的使者先知

穆萨恰好是生在这个时代。这是“来自你养主的一个大的考验”。正是指这样一个事实，

作为最狂妄的法老，他残酷地对待以色列人，而伟大的使者先知穆萨却是在法老家里被

哺养大的。它包含一个相反相成的道理，也就是说任何事物都不是以人的意志为转移的，

真主的法则是按照真主制定的方向运转。中国古代哲人庄子曾说：“物固有所然，物固

有所可，无物不然，无物不可，……其分也，成也；其成也，毁也。凡物无成与毁……”

（《庄子》齐物论）。一切事物本来就有它该这样的道理，一切事物本来就有它可以肯

定的地方，没有什么事物没有该这样的道理，没有什么事物没有可以肯定的地方。……

此物的分解，就是彼物的形成；此物的形成，就是彼物的销毁，所有事物并无形成与销

毁的绝对之分。

古兰启示是集此前历代经典之大成的原则教导，对于这节启示中提到的事：法老下

令杀死男孩，留下女孩，真主不但知道，真主也叫他实现，最重要的是“来自你养主的

一个大的考验”。过去穆斯林回避这样的问题，总是用我们的想象去代替真主的法则，

以至于我们对很多问题都无法解释，因为类似这种大规模的恐怖行动在人间并不是仅有

的。像我国历史上的长平之战，秦国大败赵国（公元前 262 年），在今山西高平市西北，

秦将白起活埋赵军四十多万。清朝在西北杀戮近三十万回民。第二次世界大战德国希特

勒屠杀几百万犹太人。前苏联在卫国战争的基廷事件中，枪杀了几千名波兰军官。在中

国南京日本侵略者屠杀约三十万无辜的百姓。日本长崎广岛的原子弹也有约十二万人死

于非命。参照这节启示,形成与销毁没有绝对的区分，因为绝对的只有真主，事物相反相

成，正是真主的法则之一。没有毁灭就没有新生，但它们彼此又不是绝对的，重要的是

其中包含着真主的考验。任何一方能否经得起考验，决定着以后的转化，真主总要给予

机遇。穆萨在法老家成长，最终救出了全体以色列人；日本的无条件投降，马上又赢得

了本国国民经济的飞速发展。关键在于经得起考验，在失败中争取突破和升华，而对事

件中死亡或牺牲的人，真主将按每个人所应承担或不应承担的责任加以区分和要求。
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51.当时我与穆萨约定四十个夜 ,在

[69]

Ÿ≅ôfÏèø9$# ãΝè?õ‹sƒªB$# §ΝèO \'s#ø‹s 9z⎯ŠÏèt/ö‘r& #©y›θã

Β $tΡô‰tã≡uρ øŒÎ)uρ

他去后,你们崇拜牛犊了 ,你们

[70]

∩∈⊇∪ šχθßϑÎ=≈s

ß öΝçFΡr&uρ ⎯ÍνÏ‰÷èt /.⎯ÏΒ

是不义的。

52.在那以后我宽恕了你们,以便你们

∩∈⊄∪ tβρãä3ô±n @öΝä3ª=yès9 y7Ï9≡sŒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏiΒ Νä3Ψtã $tΡöθxtã §ΝèO

感谢。

53.当时我赐给穆萨典籍和准则,以便

∩∈⊂∪ tβρ

ß‰tGöκsE öΝ

ä3ª=yès9 tβ

$s%öàø9$#uρ |=

≈tGÅ3ø9$# ©

y›θãΒ $ oΨ÷s?#u™ øŒ

Î)uρ

你们走上正道 。

[71]

[68] 这是古兰启示第一次披露穆萨（摩西）率以色列人出埃及。以往的注释家完全根据

《圣经》出埃及记的传说,将这段启示解释为：穆萨用手杖打海水，使海水如墙，峭立两

侧，等他们过去后，法老的追兵赶到，正追到海水中，海水合拢，淹没了法老及其部队。

穆萨这次共带出 12 个支族（可能是由最初叶尔古柏的 12 个儿子区分）的以色列人，共

有多少人，历史上无定论，《圣经》上说是 60 多万，这个数字似乎不太可靠。当时埃及

和西奈半岛之间并没有今天的苏伊士运河，他们要逃离埃及只能往北走。为了抄近路，

可以从退潮的地方走过，而且极其可能赶上海水退潮。“拽来布”这个字不但有“打”

的意思，也还有“寻觅”的意思。在穆萨带领的以色列人寻找到这个捷径匆匆走向西奈

迦南时，法老和部队赶到，这时已到海水涨潮的时候，故将法老的部队淹没。古兰启示

道：“我解救了你们，淹没了法老的人们，你们是看见的”。这里强调的是淹没，而不

是海水峭立。如果人们相信《圣经》的传说，觉得《圣经》说的对，一定要相信海水峭

立的奇迹，也无妨，没有必要争论，信仰的核心是信仰真主独一存在和无所不能，古兰

启示在这里所说的应该是最权威的。

[69] 这是穆萨率领以色列人出埃及后，正式在西奈山接受真主的启示，传达“十诫”

也是从此开始，“十诫”中的第一诫就是“除了我以外，你不可有别的神”（《旧约》

出埃及记 20:3）。也就是穆斯林所强调的最重要的清真誓言“除安拉之外再没有主”。

[70] 这一章的名称来自第 67～71 节。

以色列人虽然跟随他们自己的领袖穆萨逃出了埃及，

但是他们大多数人已经习惯了过去的奴隶生活。穆萨带领他们出来，未显出有什么神奇

的本领使他们见到奶河、蜜河，面对这旷野荒郊，甚至连淡水都找不到，他们又产生了

新的不满。他们并不理解奶河、蜜河是要用他们获得自由的双手去创造。他们依赖成性，

幻想奇迹，以至迷信思想日益滋生，于是拜牛犊的迷信活动趁穆萨不在时蔓延开来。

[71] 这一节是穆萨受到启示的依据。“典籍”这个字过去译成“经典”，在阿拉伯文

里就是“克他布”，也就是中文所说的书。穆萨时代，古埃及有莎纸草可以写字。《圣

经》上传说《旧约》是耶和华在西奈山用手指写在两块石板上的（《旧约》出埃及记 31:18），

当穆萨从西奈山回来，发现以色列人在铸金牛当神，怒不可遏，摔碎了石板，以后他又

奉命做石板去西奈山，耶和华再次写十诫。《旧约》五经的成书大约在公元前 7～9 世纪，

这时距穆萨生活时代有 700 多年之遥。耶和华既然可以用手写十诫，何苦还要穆萨准备
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54.当时穆萨对他的民众说:“我的族

öΝçFôϑn=sß öΝä3¯ΡÎ) ÉΘöθs)≈tƒ ⎯ÏμÏΒöθs)Ï9 4©y›θãΒ tΑ$s

% øŒÎ)uρ

人啊!你们确实因崇拜牛犊而毁了

öΝä3Í←Í‘$t/ 4’n<Î) (#þθç/θçGsù Ÿ≅ôfÏèø9$# ãΝä.ÏŒ$sƒÏkB$$Î/ Νà6|¡àΡr&

自身,当向你们的创造者悔罪,并

öΝä3Í←Í‘$t/ y‰ΨÏã öΝä3© 9 ×öyz öΝä3Ï9≡sŒ öΝä3|¡àΡr& (#þθè=çFø%$$sù

斩除你们的邪念 。”这在你们的

[72]

创造者看来是于你们更好的,于是

∩∈⊆∪ ÞΟŠÏm§9$# Ü>#§θ−G9$# uθè

δ …çμ¯ΡÎ ) 4öΝä3ø‹n=t

ã z>$tGsù

他就宽恕了你们,的确，他是常允

忏悔的、特惠的。

©!$# “ttΡ 4©®Lym y7s 9 z⎯ÏΒ÷σœΡ ⎯s 9 4©y›θßϑ≈tƒ óΟçFù=è

% øŒÎ)uρ

55.当时你们说:“穆萨啊!我们不相

∩∈∈∪ tβρáÝàΨs ?óΟçFΡr&uρ èπs)Ïè≈¢Á9$# ãΝä3ø?x‹yzr'sù Zοtôγy_

信你,直到我们明白地看见安拉”。

于是巨大声响袭击 了你们,你们

[73]

tβρãä3ô±n@ öΝà6¯=yès9 öΝä3Ï?öθtΒ Ï‰÷èt/ -∅Ïi

Β Νä3≈oΨ÷Vyèt/ §ΝèO

是看见的。

∩∈∉∪

56.在你们晕死 之后,我唤起你们，

[74]

以便你们感谢。

石板，干脆降下两块坚不可摧的花岗岩不是可以永存人世，谁还能不信呢？以色列人在

《旧约》五经中记载“十诫”的内容，13 世纪后基督教已改为十句话，诫律的范围也改

变了许多。这足可说明《旧约》不是耶和华用手指写的，而是人写的。“准则”即阿语

“福勒戛尼”，原意为“区别”，即辨别真伪的理论，有译为“证据”和“轨范”的。

[72] “按夫思”是“耐夫思”的复数，有“自身、生命、灵魂和欲望”之解，因为在第

52 节里已经提到对于他们所犯的大罪，真主已经宽恕了他们（《古兰》4:153），所以在

这里不可能又命他们斩杀一些人。《旧约》出埃及记把这件事归咎于哈伦（亚伦），并

令利未的子孙斩杀三千人，对此事古兰启示是否定的。第一，倡导铸牛犊为神的是萨米

里，而不是哈伦（《古兰》20:85）；第二，由于真主的宽恕，不但没有杀人，而且萨米

里也没有被杀。这节启示的意义是叫他们跟迷信的欲念一刀两断。在古兰启示里从未提

到因崇拜错误要被剿杀。（《古兰》6:108）

[73] 这件事在《圣经·旧约》出埃及记第 19 章里有记载。以色列人总是不信任穆萨，

提出要亲眼看见真主才能放弃迷信。他们所要求的事，在无知识的人群里几乎是具有典

型性质的，好像他们是最精通事理的，最实事求是的。但有一点应当清醒：人类在宇宙

中到底占有多大分量？在以百万光年为计算单位的无垠宇宙内，任何狂妄、自不量力，

都是要受到惩罚的。“帅尔盖”是“雷”、“雷声”，或“巨大声响”（《塔志·尔鲁

斯》和《雷因辞典》）。从《古兰》7:155 节的叙述中推测，也可能是一种地震前的巨大

声响。

[74] 这节和《古兰》7:143 节所说的是同一件事，但侧重有所不同。“冒提”有“死亡、

失去知觉、丧失智能、体验最大的悲痛、睡眠”等意思（《古兰辞典》、《雷因辞典》）。

但是对照《古兰》7:143 节的启示，不能译为“死亡”，而译作“晕死”。
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57.我使云为你们遮荫 ,并赐给你们

[75]

£⎯yϑø9$# ãΝä3ø‹n=tæ $uΖø9t“Ρr&uρ tΠ$yϑtóø9$# ãΝà6ø‹n=tæ $oΨù=¯ sßuρ

玛纳 和鹌鹑,你们当食用我赐给

[76]

$tΒuρ ( öΝä3≈oΨø%y—u‘ $tΒ ÏM≈t6ÍhŠsÛ ⎯ÏΒ (#θè=ä

. ( 3“uθù=¡¡9$#uρ

的一切好东西,他们没有伤害我一

∩∈∠∪ tβθßϑÎ=ôàtƒ öΝßγ|¡àΡr &(#þθçΡ%x. ⎯Å3≈s9uρ $tΡθßϑn=sß

点,他们只是毁误了自身。

58.当时我说:“你们进入这个城市,

ß]ø‹ym $yγ÷ΖÏ

Β (#θè=à6sù sπtƒós)ø9$# ÍνÉ‹≈yδ (#θè=äz÷Š$# $oΨù=è

% øŒÎ)uρ

并享用你们意欲的各种丰富的给

×π©ÜÏm (#θä9θè%uρ #Y‰¤fß™ šU$t6ø9$# (#θè=äz÷Š$#uρ #Y‰xîu‘ ÷Λä⎢÷∞Ï©

养 ,当谦逊地入门并说：‘请释

[77]

∩∈∇∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# ß‰ƒÍ”t∴y™uρ 4öΝä3≈u‹≈sÜyz ö/ä3s9 öÏøó¯Ρ

重负 ’。我将宽恕你们的错误,

并增加还报那些做好事的人。”

óΟßγs9 Ÿ≅‹Ï

% ”Ï%©!$# uöxî »ωöθs

% (#θßϑn=sß š⎥⎪Ï%©!$# tΑ£‰t6sù

59.但那些不义的人改变曾经对他们

$yϑÎ/ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯Ïi

Β #Y“ô_Í‘ (#θßϑn=sß t⎦⎪Ï%©!$# ’n?tã $uΖø9t“Ρr'sù

说的话,因为他们的越限,我从天

空给那些违反的人降下污秽 。

∩

∈®∪ tβθà)Ý¡øtƒ (#θçΡ%x.

[78]

[75] “我使云为你们遮荫”，反映当时迦南旷野的气候受阿拉伯沙漠的影响，干燥、

炎热，而从地中海飘来的云曾给以色列人带来很大荫凉。在《旧约》出埃及记 13:21 里

也谈到这件事，说那里白天有厚厚的黑云柱，夜晚有明亮的光云柱，引导着以色列人前

进，非常奇怪，这团云柱整整飘了 40 多年，这几乎是不可能的。

[76] “玛纳”是希伯莱文的音译，也是古代的习惯称呼，《旧约》出埃及记第 16 章里

说到这两种食物。这节启示讲述当时除成群的鹌鹑飞来以外，早晨露水过后，遍地长出

白色小圆帽似的东西，以色列人很奇怪，穆萨告诉他们这是耶和华供给他们的两种食物，

按人分配，不可多储藏。“玛纳”很可能是蘑菇一类的东西，这种东西采回后，放在太

阳下就会烂掉，它含有甜汁，可以烤着吃。以色列人在迦南旷野的主要食物就是这两种

东西。

[77] 由于从埃及逃出，尚未找到谋生的途径，总是吃一两种单调的食物，有些人不满意，

情绪非常低落。穆萨遂又叫他们进入一个城市，那里靠近约旦，可能就是现今的塞多姆，

因为《旧约》里提到他们和摩押女子通婚的事。今死海以东约旦就是摩押人居住的地方，

而塞多姆恰好在死海的西面。

[78] 以色列人要求穆萨的都完全得到了满足,但他们仍有背叛自己誓言和做坏事的表

现，于是瘟疫流行。“从天空降下污秽”，是指这场灾难无法防止的意思。这次瘟疫的

惩罚，历史上无从考证，只是在《圣经》民数记第 25 章 8,9 提到过，大约死亡 24000 人

左右。

[79] 穆萨率领以色列人逃出埃及，首先面临的困难是水和食物，尤其是水。过去对这

节启示的用词（解释）一般都是根据传说，认为穆萨用手杖打石头，马上水如泉涌。在
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第七段

60.当穆萨为他的民众求水的时候,

š‚$|ÁyèÎn/ >ÎôÑ$# $oΨù=à)s

ù ⎯ÏμÏΒöθs)Ï9 4†y›θãΒ 4’s+ó¡oKó™$# ÏŒÎ)uρ

我说:用你的手杖击向岩石

,于

[79]

zΟÎ=tã ô‰s% ( $YΖøŠtã nοuô³tã $tFt⊥øO$# çμ÷ΖÏΒ ôNtyfxΡ$$sù ( tyfy⇔ø9$#

是，从中涌出十二道泉水。每一个

«!$# É−ø—Íh‘ ⎯ÏΒ (#θç/uõ°$#uρ (#θè=à2 ( óΟßγt/uô³¨Β <¨$tΡé& ‘≅à2

部族都知道自己饮水的地方。你们

∩∉⊃∪ t⎦⎪Ï‰Å¡øãΒ ÇÚö‘F{$# †Îû (#öθsW÷ès? Ÿωuρ

要吃饮安拉供给的,不要在地方上

为非作歹。

61.当时你们说:“穆萨啊!我们不能

$oΨs9 äí÷Š$$sù 7‰Ïn≡uρ 5Θ$yèsÛ 4’n?tã uÉ9óÁ¯Ρ ⎯s9 4©y›θßϑ≈tƒ óΟçFù=è% øŒÎ)uρ

忍受单一的食物,代我们求你的养

$yγÍ←!$¨VÏ%uρ $yγÎ=ø)t/ .⎯ÏΒ ÞÚö‘F{$# àMÎ6.⊥è? $®ÿÊΕ $uΖs9 ólÌøƒä† š−/u‘

主生出大地所产的——黄瓜、大

uθèδ ”Ï%©!$# šχθä9Ï‰ö7tGó¡n@r& tΑ$s% ($yγÎ=|Át/uρ $pκÅy‰tãuρ $yγÏΒθèùuρ

蒜、扁豆和葱头。”他说:“你们

想用好的交换次的吗?进城吧！你

$¨Β Νà6s9 ¨βÎ*sù #\óÁÏΒ (#θäÜÎ7÷δ$# 4îöyz uθèδ ”Ï%©!$$Î/ 4†oΤ÷Šr&

们就会获得你们所要求的。”于是,

5=ŸÒtóÎ/ ρâ™!$t/uρ èπuΖx6ó¡yϑø9$#uρ ä'©!Éj‹9$# ÞΟÎγøŠn=tæ ôMt/ÎàÑuρ 3 óΟçFø9r'y™

屈辱和卑贱击打着他们,他们并招

«!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/ šχρãàõ3tƒ (#θçΡ%x. óΟßγ¯Ρr'Î/ y7Ï9≡sŒ 3 «!$# š∅ÏiΒ

致安拉的怒恼。那是因为他们不信

(#θçΡ$Ÿ2¨ρ (#θ|Átã $oÿÏ3 y7Ï9≡sŒ 3Èd,y⇔ø9$# ÎötóÎ/ z⎯↵ÍhŠÎ;¨Ψ9$# šχθè=çGø)tƒuρ

仰安拉的启示并且不义地杀害先

知们,更由于他们的违逆和越限

∩∉⊇∪ šχρ

ß‰tF÷ètƒ

。

[80]

注[68]中曾解释过“打”字。因为要满足十二个支族成千上万的人吃和饮，必须找到充分

的地下水源，否则根本维系不住这样庞大的群体。真主要穆萨把手杖击向岩石，正是启

发他们在这种地方一定能找到解决的办法。以往认为穆萨以杖打水是他表现的奇迹之一，

如果这一点能说服人，相信的确如此，并无任何妨碍。古兰启示的目的是教导人类从历

史中吸取教训,所以从哪个角度去理解都是可以的。古兰启示的原文摆在那里，绝不允许

增加一个字，也不允许减少一个字。从大前提说，真主即命令他们跟随穆萨逃出埃及，

那么能否找到水，能否在那里生存，真主早就有安排，肯定那里有足够的水源和食物，

就像人类今天所面临的情况一样。人口在不断增长，能源在不断枯竭，但真主总能叫人

找到解决的办法。过去中国五亿人都解决不了的粮食问题，现在十二亿人的中国绝大部

分人能过上丰富和宽裕的日子，这在过去几乎是不可想象的，这是全国人民努力之中真

主不断赐给的。而以色列当时的情况也是很复杂的，他们中很多人并不相信穆萨的地位，

对逃亡出埃及也不是全体都满意，如果穆萨能表演一些奇迹，那反对的人会大大减少，

他们之所以层出不穷的找麻烦，正是对穆萨的不信任。

[80] 从上一节可以看出，有了水，他们新的问题又来了，他们的口气所反映的正是与

上节的情况一脉相承。既然你宣传信仰独一的神，那么你去求你的主，使我们有更多的

享受。这是一种挑战的口吻，他们不是追随穆萨，积极努力，而是处处依靠你去解决需

求。上一个注解中谈到，真主有解决一切问题的安排，但是人类过分地违逆，不能自觉

自爱，那么地球再经历一次冰河期也并非不可能，或者局部灾害，招致毁灭。以色列人
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第八段

62.的确，信仰的人、犹太人、基督

3“t≈|Á¨Ζ9$#uρ (#ρßŠ$yδ š⎥⎪Ï%©!$#uρ (#θãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

徒和萨比安人 ,无论谁信仰安拉

[81]

Ÿ≅Ïϑtãuρ ÌÅzFψ$# ÏΘöθu‹ø9$#uρ «!$$Î/ z⎯tΒ#u™ ô⎯t

Β š⎥⎫Ï↔Î7≈¢Á9$#uρ

和末日,并力行公益,他们都有来

öΝÍκön=tæ ì∃öθyz Ÿωuρ óΟÎγÎn/u‘ y‰ΨÏã öΝèδãô_r& öΝßγn=sù $[sÎ=≈|¹

自其养主的报偿,而且没有恐惧也

∩∉⊄∪ šχθçΡt“øts† öΝè

δ Ÿωuρ

没有忧愁 。

[82]

希望吃到更多的农产品并不是不可以，他们的要害在于否认穆萨和穆萨的使命，随时准

备倒退，他们制造迷信，以便建立某些人的权势地位。这是人类在每一个历史转折中最

常见的心态。他们并不是从信仰的是非出发，而是从个人的利害出发，造谣中伤，散布

怀疑和悲观的情绪；在物质匮乏的情况下，利用迷信，拉拢一些人，甚至不惜杀害先知

和信仰的人，以达到他们奴役别人的目的。从以色列人的历史看，他们的下场并不好，

最终他们被钉在历史的耻辱柱上，并招致真主的怒恼。这也说明作为伟大的使者先知穆

萨，无论有多少奇迹也打动不了他们的私欲。他们不信仰安拉的启示，实际上就是不承

认穆萨的使命和使者先知的身份。

[81] “萨比安”人，旧译“沙便”人。这个名称除去古兰启示上提到外其他文献上没

有见过，历来对此说法不一。古兰启示共三处提到,很显然他们是介乎犹太人和基督徒之

间或是他们之外的人。古兰启示的概括性非常广，很可能是指当时一群具有典型代表性

的人们。大英百科全书称，萨比安人是巴比伦一个半基督教教派，类似所谓圣约翰基督

教浸礼会的人。萨比安这个字源出自古西亚流行的阿拉米语，大部分经注学家都认为他

们不属于《古兰》称为“有经的人”。启示中特意提到他们是多神崇拜倾向的代表。

[82] 这节启示和《古兰》5:69 节启示内容是互相呼应的，这一原则在《古兰》里出现

了两次，足以说明它的重要性。一些中国穆斯林在宣传时不提倡宣传这两节，主要原因

是不太符合他们的狭隘心理。古兰启示是创造主赐给全人类的指导原则，其中最重要的

指导原则就是真主独一存在，真主创造一切，信仰末日的审判和做好事。这两节可以算

作是古兰启示对人类的最起码要求，而且不论是对内对外，标准都是统一的，不可能有

任何偏袒。启示首先说到信仰的人，按道理说，既然已经是穆斯林（顺服真主的人），

那还有什么必要把信仰安拉和末日并做好事等也作为信纲与其他人列在一起呢?说明这

项原则绝不是口头表白就能奏效的。有些信仰的人存在信仰偏离轨道的情况，穆斯林也

不例外。同样是在信仰上的追求，却走向了事物的反面，这是中国穆斯林和世界穆斯林

所面临的共同课题。阿拉伯半岛瓦哈布（1703～1793）倡导的瓦哈比耶运动正是对信仰

的人的一种鞭策，它对世界穆斯林产生过巨大影响（中国的伊合瓦尼及其以后的塞来非

耶倡导，都是在瓦哈布影响下产生的）。启示接下来提到犹太人、基督徒和多种信仰，

古兰启示并未要求他们改变身份，无论是谁，只要他们信仰独一的创造主，并相信末日

和力行公益，不但没有恐惧和忧伤，而且同样获得来自养主的报偿。这种宽容的精神是

任何人间组织都无法与之比拟的。
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63.当时我与你们立约并树山于你们

!$tΒ (#ρä‹è{ u‘θ’Ü9$# ãΝä3s%öθs

ù $uΖ÷èsùu‘uρ öΝä3s)≈sV‹ÏΒ $tΡõ‹s{r& øŒÎ)uρ

之上

要坚定地把握住我曾赐给

[83]

∩∉⊂∪ tβθà)−Gs? öΝä3ª=yès9 ÏμŠÏ

ù $tΒ (#ρãä.øŒ$#uρ ;ο§θà)Î/ Νä3≈oΨ÷s?#u™

你们的并牢记其中的内容,以便你

们敬慎。

«!$# ã≅ôÒsù Ÿωöθn=sù ( y7Ï9≡sŒ Ï‰÷èt/ -∅Ïi

Β ΟçGøŠ©9uθs? §ΝèO

64.之后，你们背离了;如果没有安拉

∩∉⊆∪ t⎦⎪ÎÅ£≈sƒø:$# z⎯Ïi

Β ΟçGΨä3s9 …çμçFyϑômu‘uρ öΝä3ø‹n=tã

的恩惠和对你们的普慈,你们一定

是属于损失的。

$oΨù=à)sù ÏMö6¡¡9$# ’Îû öΝä3ΨÏΒ (#÷ρy‰tFôã$# t⎦⎪Ï%©!$# ãΛä⎢÷ΗÍ>tã ô‰s)s9uρ

65.的确,你们知道你们中那些违反

∩∉∈∪ t⎦⎫Ï↔Å¡≈yz ¸οyŠtÏ

% (#θçΡθä. öΝßγs9

安息日 的人。故我对他们说:“去

[84]

做卑贱的猴子吧 。”

[85]

这节启示明确说明，伊斯兰就是和平，它承认差异，允许选择接近自己的生活方式，

只要能树立起对独一真主的信仰而且信仰末日必将到来，并为真主喜悦的好事而奉献一

生，就是走上了正道。正道的大门随时向每一个人敞开，对于相信“天命不可违”和“但

行好事，莫问前程”的中国人来讲，并不遥远。

[83] “树山于你们之上”，可给人一种伟岸庄严的感觉。并非把山悬在他们的头上，若

真有这种事，谁还敢不信穆萨?在《圣经·旧约》出埃及记第 19:17 中为这节启示做了解

释：“摩西率领百姓出营迎接神，都站在山下”。这是当年穆萨和他的民众在西奈山接

受“十诫”的场面。

[84] 犹太教、

天主教和基督教规定每周都有一天做礼拜的日子，犹太教称之为“安息日”，

天主教称“望弥撒”。犹太教除每天三次祈祷外，安息日不作任何工作，有的甚至连电

话都不接，也不看电视，不乘车，商店也不营业。第二次世界大战后，犹太人流落到世

界各地，他们不得不融入当地的社会生活，所以只在教规方面保持一些传统。穆斯林没

有规定一周一个休息日，每周五的聚礼是利用工作之余，并非放假休息。古代人类生产

生活的范围都不大，所以规定休息，加强人际交流很有必要。穆斯林时代因为社会发展

的需要，应该全力以赴地投入到主道事业（即为真主喜悦的公益事业）。现代工业技术

和信息传递大大减少了人类的劳动强度，随着人类物质生活的提高，精神食粮的需求也

大大超过以往。社会越发展、越进步，人们的工作时间和每周的工作日就越缩短，空余

和休闲的时间就会大大增加。如果人们把多余的时间浪费在无意义的消耗上，那么招致

的就不是幸福而是灾难。

[85] 这节里“成为卑贱的猴子”曾有过一些争论。许多学者倾向于他们的心理呈现出猴

子的心态，而不是形状变成猴子的模样，因为从古兰启示的指导意义看，真主是普慈众

生的。在为人类指出正确途径以后，总有一部分人要以身试法，招致损害。安息日是以

色列民族特定的休息日。《旧约》出埃及记第 31 章 14 节“所以你们要守安息日，以为

圣日，凡干预这日的，必要把他致死；凡在这日做工作，必从民中剪除”。
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66.因此我使他们成为眼前和后来人

$yγxù=yz $tΒuρ $pκö‰y‰tƒ t⎦÷⎫t/ $yϑÏj 9 Wξ≈s3tΡ $yγ≈uΖù=yèpgm

的殷鉴 ,并作为敬慎者的劝导。

[86]

∩

∉∉∪ t⎦⎫É)−Gßϑù=Ïj9 ZπsàÏãöθtΒuρ

《古兰》7:166 节和这段话完全相同，都是说由于他们不遵守安息日成了卑俗可憎的

猴子。7:167 节的启示里还提到真主要使一些冷酷的人折磨他们。直到复生之日。可以想

见，如果已经变成了猴子，就用不着再用其他折磨的办法促使他们觉悟了，既然这样，

说明他们仍然是人，但他们的心已变成贪得无厌、庸俗卑鄙的猴子。《古兰》5:60 节更

清楚的提到，他们“部分成为猴子和猪，还有侍奉魔鬼的”，并且说他们都是“处境恶

劣并迷失正道的人。”如果他们真的都变成了猪和猴，那就已经不是人类了，根本谈不

上是否失迷正道。根据古兰启示的原则，在今生，真主只给警告和部分还报，目的仍然

是促使人类觉悟，回归正道。连死亡都不是最后清算，只是暂告结束。如果今生变了猪、

猴，那还怎么改正，这显然不符合真主派使者先知教导的意图。我们还可以从《古兰》

62:5 节的启示中认识到，对那些捧着经而不遵守的人，有如驮经的驴。这正是一句非常

形象的比喻，如果真是一头驴，那驮什么都无所谓，正因为是人如果像驴那样驮很多经，

又有什么意义呢？同样的站在人的立场上去看看猪和猴的生活，的确很可怜、很可鄙；

可是站在猪和猴的角度上看，一天到晚吃得香、睡得着，从不会有人类思想中的苦恼和

悲哀。精神空虚、道德沦丧、寡廉鲜耻、贪婪失望、受到鄙视的羞辱等，这些对于人来

讲都是十分痛苦的，正是这种由他们自己争取到的苦恼，在折磨中尝着自酿的苦果，才

能促使他们重新理解自己的失误。

如果真按我们想象的，变成了猪猴，不要说多少，哪怕有一个变了，我们可以想象，

还有人敢反对穆萨吗？所有的人都听从穆萨的教导，天下从此就太平吗？事实要比我们

想象的复杂多了，有多少信仰的人，就会有多少不信或伪信的人；就是全都信仰了，那

么信仰的人中又有向左向右的问题，还有高低深浅、积极、消极的问题，新的分歧、新

的对立，永远没有完结，因为一切都处在相对之中。绝对的只有一个，那就是真主。

[86] “成为眼前和后来人们的殷鉴”，这仍然是指上节说到的“成为卑贱的猴子”。

从这节启示我们可以更清楚地认识到，这种由于故意违反戒律而招致的后果，不但在过

去，就是现在也仍然存在着。可以想象，如果穆萨时代有人被变成了猴子,那么他不可能

成为后来人们的殷鉴，因为这件事无论多么实在，后来的人也只是听说，感触是不深的，

也不可能成为敬畏的人的劝导，谁也不会知道今天见到的猴子哪一只是由人变的。如果

违反真主的法则，就会使私欲膨胀、忘乎所以，就会变得俗不可耐、贪婪无耻、患得患

失、卑鄙下流，在人间社会里，就会处处遭到白眼，遭到唾弃。正像鲁迅说过的：“经

常听说人是由类人猿演化而来的假设，我倒是担心有类猿人的出现。”鲁迅先生的话是

令人深省的，人类自己作贱自己的事，不但古已有之，而且并未绝种，这是真主用实例

在劝导人们。阿语“奈卡兰”意思是“殷鉴、教训、儆戒”等意思。

67.当时穆萨对他的族人说:的确安

(#θçtr2õ‹s? βr & ôΜä.âßΔù'tƒ ©!$# ¨βÎ) ÿ⎯ÏμÏΒöθs)Ï9 4©y›θãΒ tΑ$s

% øŒÎ)uρ

tβθä.r &÷βr& «!$$Î/ èŒθããr& tΑ$s

% (#Yρâ“è

δ $tΡä‹Ï‚−Gs?r& (#þθä9$s

% (Zοts)t/
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拉命令你们宰一头牛 。他们说:

[87]

“你在拿我们开玩笑吗?”他说:

“我祈求安拉护佑，免作愚昧之

人。”

68.他们说:“请呼求你的养主为我们

弄明白它是怎样的。”（穆萨）说:

“他说：‘那确是既不老也不小居

两者之间的一头母牛。’你们就执

行命令的吧。”

69.他们说:“请呼求你的养主为我们

弄清楚它是什么颜色的?”（穆萨）

说:“他说：‘它是一头黄牛;它的

颜色纯黄。’看到的人都喜欢。”

70.他们说:“请呼求你的养主为我们

弄清楚它是怎样的?确实牛对于我

们全都一样,假如安拉意欲,我们

一定会被正确指引。”

71.（穆萨）说:“他说：‘它是一头

未被驱使耕地也没有拉过水,健壮

而毫无缺陷的牛。’”他们说:“现

在你讲明白了。”于是他们杀了它,

他们几乎不干 。

[88]

[87] 这是穆萨时代的一段历史，真主命令以色列人宰杀一头牛，目的是破除他们对牛犊

崇拜的迷信。过去的经注学家把真主命令他们宰杀母牛的事与后面 72 节杀人的事联系在

一起，显然是受《旧约》的误导。《旧约》申命记第 21 章和民数记第 19 章都有关于服

从耶和华的命令宰杀一头母牛，用母牛的一部分打那被杀的人，进而发现以色列的凶手。

《旧约》上的这种情况如果属实，那必然获得古兰启示的支持。在这种情况下引用《旧

约》上的一些话，加深对古兰启示的认识是很必要的。应该注意的是由于我们盲目地引

用那些所谓《旧约》的话，实在是太遗憾了，因为不经古兰启示明文证实的事，引用时

就要慎重,以免由于今日《圣经》中已经经过多次修改后的叙述影响古兰启示的统一原则。

《圣经》的成书过程是在穆萨以后几百年才开始的，完全照搬这些充满矛盾的传说，会

造成很多误解。所以这里提到的就是专为破除他们对牛的崇拜，与后面破案的事应该是

没有联系的。

[88] 从这几节的叙述可以看出，迷信崇拜，自古至今都是基于同一种心理状态。在我国

春秋时期，中国的教育家孔子就提出不语怪力乱神，孔子是知天命并信天命的人，他删

第九段

öΝçFΖä. $¨
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72.那时你们杀了一个人,并为它而争

论,安拉公开了你们隐匿的 。

[89]

73.于是我说:你们用它的一部分打

他

,安拉如此起死回生,他显示

[90]

给你们他的迹象,以便你们理解。

诗书，定礼乐，把教育重点放在人伦道德上，教导人们如何在建立礼的社会里注重个人

修养，把“仁”作为追求的目标；他给“仁”所下的定义是不单要爱人，而且还要随时

随地奉献自己、牺牲自己。可以说，虽然孔子处于生产还不发达、生活很简单的社会，

但他已经认识到随着社会的发展，生产的商品化必然要导致财富的集中，如果不加强教

育，用理性来约束，任其发展是不行的。所以孔子认为，与其用对上天的崇拜约束人的

欲望，不如提倡教育，用理性、道德使人们懂得做人的道理，使社会合理健康地发展，

这才有资格谈信仰。

在社会的发展中难免会产生这样或那样的利益集团，利益集团为了私利制造迷信，

试图达到其不可告人的目的。特别是当人类的认识水平面对不可抗拒的宏观物理力量和

电磁波现象，不能作出科学的解释，对于信仰独一真主的存在，又不能从理性的高度概

括中去体验他的实在，总感到若有一个实体显灵，更能使自己专注膜拜，所以石头、树

干、山崖、日月星辰、狐仙黄鼬、神牛怪蛇、泥塑木雕……都在人为地成为人的崇拜对

象。穆萨（摩西）当时无论怎么启发以色列人，让他们在实践中去体验真主的恩惠，并

接受他的引导，但他们总是心有疑虑，不相信在他们中的这位青年会是一位伟大的使者

先知，所以他们多次搞迷信崇拜神牛，这次叫他们杀一头牛，也是对他们迷信心理的一

种刺激。

古兰启示的重要意义在于揭示人性中的某些薄弱环节。当青年的朝气受到现实的考

验，不能鼓起勇气再向前冲刺，成天为生存奋斗，就会感到疲劳，需要消遣，把追求的

棱角迅速磨平，除去哀叹命运不佳，就是自我麻醉，或走入歧途，追赶邪道（像寻求各

种刺激、追星等），这是相对于崇拜神牛的另一种不自觉的迷信。

[89] 这里的原文是过去式，译文是“你们杀了一个人”，启示并未交代有没有杀死。“杀

了一个人”和“杀死一个人”意义是很不一样的。过去的经注学家都说是为了争夺财产

而把一个富人杀了，然后他们互相争论不休。穆萨受到启示把事实真相弄清。

[90] “用其部分打他”，“拽来布”这个词，我们习惯译作“打”，可是在《古兰》13:17

节里：“安拉如此表明真理和虚假。至于浮渣则毫无价值的被冲走，而有益于人的则存

留在地上。安拉如此地表明比喻。”同样是这个字，可以译为“策划”、“举出”、“表

明”，其实这个字在这里也应该是说明的意思。因为这个字应用较广，根据行文的需要

加以选择。在这节启示中“用其部分打他（的整体）”，就是教导人类从局部去触动整

体。通俗地讲即从局部分析开始，然后归纳到总体，最后就会发现症结的所在，这样就
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74.自那以后你们的心硬了,硬得像

÷ρr &Íοu‘$y∨Ïtø:$$x. }‘Îγsù šÏ9≡sŒ Ï‰÷èt/ .⎯Ïi

Β Νä3ç/θè=% ôM|¡s% §ΝèO

岩石,甚至比岩石还硬。有些岩石

çμ÷ΖÏ

Β ã¤fxtFtƒ $yϑs9 Íοu‘$yfÏtø:$# z⎯ÏΒ ¨βÎ)uρ 4 Zοuθó¡s% ‘‰x©r&

确会涌出条条溪水,有些岩石则河

¨βÎ)uρ 4â™!$yϑø9$# çμ÷ΨÏ

Β ßlã÷‚uŠsù ß,¤)¤±o„ $yϑs 9$pκ÷]Ï

Β ¨βÎ)uρ 4ã≈yγ÷ΡF{$#

水出其裂纹之中,它们中有的因害

$£ϑtã @≅Ï≈tóÎ/ ª!$# $tΒuρ 3«!$# ÏπuŠô±yz ô⎯Ï

Β äÝÎ6öκu‰ $yϑs9 $pκ÷]ÏΒ

怕安拉而滚落。安拉没有忽略你们

所作的 。

∩∠⊆∪ tβθè=yϑ÷ès?

[91]

75.你们希望他们因你们而归信吗?

öΝßγ÷ΨÏi

Β ×,ƒÌsù tβ%x. ô‰s%uρ öΝä3s 9 (#θãΖÏΒ÷σãƒ βr & tβθãèyϑôÜtGsùr&

他们中有部分人的确常听安拉的

çνθè=s)tã $t

Β Ï‰÷èt/ .⎯Ï

Β …çμtΡθèùÌhptä† ¢ΟèO «!$# zΝ≈n=Ÿ

2 tβθãèyϑó¡o„

话,但在他们了解以后变更了它 ,

[92]

他们是知道的。

∩∠

∈∪ šχθßϑn=ôètƒ öΝèδuρ

可以把一件没有任何线索的死案搞活。真主要使一个小小的局部细节暴露出被隐瞒的所

有全案，也就是用部分去触及整体，当然真主是完全有不以我们意识到的任何能力实现

生命的再现。现代的克隆研究以及我们很早就掌握的马铃薯（土豆）种植方法，都是用

其一部分恢复整体生命的实践。这节启示的意义就在于教导人类可以从局部到整体，从

细微的分析得出系统的结论。

[91] “硬得像岩石”，这是对那些顽固不化的人的形容。启示告诫人类，这种顽固实际

上是顽而不固的，顽到最后仍然要起变化，也有一天会觉悟到应该做些好事，因为即便

是岩石也会涌出清水。在古兰启示里，水是形容好事的。中国老子在《道德经》里说：

“上善若水，水善利万物而不争，处众人之所恶，故几于道。”（最好的德行就像水。

水善于使万物获益而不相争，它安处众人所讨厌的卑下之地，所以接近于道）。这节启

示的最后一句“安拉没有忽略你们所作的”说明，顽而不固的石心岩脑，最后仍会从做

好事开始，慢慢地水如泉涌，以至从傲慢的顶峰落下。这也是一条规律，最激烈反对真

理的人，他们的转变有时比那些自以为信仰坚定的人还要快速。

[92] 这是当年先知穆罕默德在麦地那城的情景。古兰启示以古代以色列人的表现对照

他们在先知时代的态度，说明他们很多人存在着悖谬的劣根性。前面曾启示，人是可变

的，即便心硬得像岩石一般，仍有可能从做好事中走上信仰的道路。但是在有信仰的群

体里，最容易产生狭隘和偏激，他们从信仰走向极端，最后走向自己的反面。不懂得信

仰的科学道路，是从不同的认识方法殊途同归。

这节启示说明了信仰是一条无止境的追求之路，它要经历无数的考验，不断深化下

去，直到生命结束。以色列人从反对穆萨开始，之后虽然接受了穆萨的教导，但却把信

仰当成了民族的专利，认为自己是上帝的选民，目空一切，他们不能把握住穆萨教导的

精神，偏差越来越大。当先知穆罕默德带着证实他们的教导古兰启示向他们重申这伟大

的真理时，他们在新的考验面前习惯地站到对立面去。当时麦地那城周围有很多犹太人，

他们听到先知传达安拉的话以后，明知其内容，却还要改变安拉的话。

古兰启示所指出的是带有普遍性的意义的，人类很容易从骄傲而走向谬误，很难跳
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76.当他们遇到信仰的人时，就说:

öΝßγàÒ÷èt/ Ÿξyz #sŒÎ)uρ $¨ΨtΒ#u™ (#þθä9$s% (#θãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# (#θà)s9 #sŒÎ)uρ

“我们信仰了。”当他们彼此相遇

öΝä3ø‹n=tã ª!$# yxtFsù $yϑÎ/ ΝæηtΡθèOÏd‰ptéBr& (#þθä9$s% <Ù÷èt/ 4’n<Î) 时,就说:“你们把安拉曾启示给你

∩∠∉∪ tβθè=É)÷ès? Ÿξsùr& 4öΝä3În/u‘ y‰ΨÏã ⎯ÏμÎ/ Νä.θ•_!$ysã‹Ï9

们的告诉他们了，以便在你们养主

跟前，他们据此同你们争论吗?你

tβθãΨÎ=÷èãƒ $tΒuρ šχρ”Å¡ç„ $tΒ ãΝn=÷ètƒ ©!$# ¨βr& tβθßϑn=ôètƒ

们怎不了解呢 ?”

Ÿωuρr&

[93]

77.难道他们不知道安拉全知他们隐

∩∠∠∪

匿的和他们公开的吗?

78.他们之中有些无知的人,他们不

÷βÎ)uρ ¥’ÎΤ$tΒr& HωÎ) |=≈tGÅ3ø9$# šχθßϑn=ôètƒ Ÿ

ω tβθ•‹ÏiΒé& öΝåκ÷]ÏΒuρ

懂经典只是妄想 ,他们所作的仅

[94]

∩∠∇

∪ tβθ‘ΖÝàtƒ ω )öΝèδ

仅是猜测。

出自我的局限，不能从自我否定中完成自己的使命。中国的皇帝曾自封为天朝，把外民

族都当作蛮夷，事实上，西洋、东洋都曾战胜过我们。之后我们逐渐地明白，忘记祖先

的教导，懒散、麻木、自大是我们失败的根源。现在我们有些人又在否定过去的一切，

盲目崇拜西方，在引进西方先进文化、技术的同时，也将西方的糟粕一同引进，最可怕

的是打着引进西方先进文化之招牌，却行引进西方糟粕之实事。古兰启示正是唯一主宰

向人类宣示，要求人们以信仰真主为目标，从一点一滴去深化认识，在信仰原则的指导

下，从各民族文明的历史发展中，吸取教训，修正自己。真主是唯一的，绝对的，不是

只限定某一个民族去信仰，他是全人类的主，是众世界的养主。

[93] 害怕把古兰启示所证实的穆萨教导告诉给穆斯林，目的是防止穆斯林从他们所遵循

的古代教导中，印证出那些被他们歪曲、篡改的内容。这种人的思想非常卑劣，他们总

以为真主就爱他们这几个人，总以为真主是会按照他们那种狭隘的想法，维护他们的私

欲，这几乎也是许多有信仰的人所犯的通病。他们没有想到真主是无所不知的，他的旨

意和作用伴随在一切时空里，任何违反真主旨意的言行，不论它出自有没有信仰的人，

都同样受到真主法则的制约。所以不老实，玩弄手法，撒谎欺骗，最终都要回报到自己

身上。鲁迅曾说过：“捣鬼有术也有效，但有限。”任何事物都有一个度，超过了一定

的度，那就是他愿望的反面。

[94] 古兰启示把过去受到过启示教导的人称为“有经的人”，也就是受到过经书教导的

人。在阿拉伯文里，经典书籍都是“克他布”这个字，广义地说，这种称呼适用于所有

古老文明的民族，不能只局限在以色列民族内，如果那样，那么其他民族的文明发展就

不是真主的引导吗?人为地把真主的慈惠缩小到区区一个人数不多民族里，这是对真主的

无知。中国所保存的历史文献可以追溯到商朝（约公元前 1600 年到公元前 1046 年）。

商朝初期也正是先知穆萨生活的时期，但穆萨受到启示和约版记录的十诫都没有任何实

物保存下来，中国自商朝第三代国王以后就有文字和实物的记载，包括甲骨文、钟鼎、

铜器上的文字，都可以基本确定当时发生的一些重大事件。而作为先知穆萨所传达的陶
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79.可叹那些亲手写经的人,然后说:

tβθä9θà)tƒ §ΝèO öΝÍκ‰Ï‰÷ƒr'Î/ |=≈tGÅ3ø9$# tβθç7çFõ3tƒ t⎦⎪Ï%©#Ïj 9 ×≅÷ƒuθsù

“这是出自安拉的。”为的是以它

×≅÷ƒuθsù (WξŠÎ=s

% $YΨyϑrO ⎯ÏμÎ/ (#ρçtIô±uŠÏ9 «!$# Ï‰ΨÏã ô⎯ÏΒ #x‹≈yδ

取得些微的代价,可叹他们亲手所

$£ϑÏi

Β Νßγ©9 ×≅÷ƒuρuρ öΝÍγƒÏ‰÷ƒr& ôMt6tGŸ

2 $£ϑÏiΒ Νßγ©9

写的,可叹他们所赚取的 。

[95]

∩∠®∪ tβθç7Å¡õ3tƒ

80.他们说:“火触及我们不过几天。”

你说:“你们得到安拉的约许了吗?

ö≅è

% 4 ZοyŠρß‰÷è¨Β $YΒ$−ƒr & HωÎ) â‘$¨Ψ9$# $uΖ¡¡yϑs? ⎯s9 (#θä9$s%uρ

安拉不会爽约,或者你们对安拉说

÷Πr& (ÿ…çνy‰ôγtã ª!$# y#Î=øƒä† ⎯n=sù #Y‰ôγtã «!$# y‰ΖÏã öΝè?õ‹sƒªBr&

些你们不知道的 ?”

[96]

∩∇⊃∪ šχθßϑn=÷ès ?Ÿ

ω $t

Β «!$# ’n?t

ã tβθä9θà)s?

拉蒂（《圣经·旧约》前五卷）完全都是按传说编撰的，最早的本册也是在公元前 400

年左右才出现的，而且是用希腊文记载的，然后翻译成希伯莱文的。其中有真主的启示，

也有传说、臆断和随时更改的内容。古兰启示已重申了过去先知穆萨的教导，并证实了

《旧约》前五卷的部分内容。以色列人不能心平气和地从古兰启示中重新认识《旧约》

前五卷，他们盲目地拒绝这一伟大的经典，那就只好徘徊在妄想、猜测和篡改之中。阿

语“艾玛佞”意思是“希望”和“妄想”等。

[95] 亲手写经的人，并且说这是出自真主的，这种人为了换取一点代价，竟然捏造经文，

这是非常严重的犯罪，这种情况往往发生在有文化的民族中。古兰启示是在阿拉伯民族

由使者先知穆罕默德获得并传达给全人类的，先知穆罕默德在世时，古兰启示是以背诵

的形式，保留在人的记忆中，虽然也有专人记录，但都是记在牛骨、衣服、棕榈树皮上。

先知去世以后，到第三任继承人欧斯曼时代才从哈福赛（欧默尔的女儿）家里把记录的

实物和能背诵的人召集在一起，互相背诵，并用过去记录的实物对照，确定下来以后，

写成四部，分送到几个地方保存，称为欧斯曼本。至今读者在任何地方见到的古兰启示

都是这个统一的版本，没有任何人敢增加一个或减少一个字母。《圣经新旧约》的命运

则不然，最初就是从传说中产生，没有任何当时记录的佐证。今天我们见到的《圣经》

是公元 405 年哲罗姆根据七十子希腊文本《圣经》译成拉丁文和其他版本，通称通俗拉

丁文本《圣经》，这一版本一直被认为是《圣经》的标准本。1947 年，考古学家发现死

海古卷，这时流传的经文本多达 1000 种。像三位一体这项人造的信条竟然是公元 325 年

在尼西亚召开的尼西亚公会议上的决议。这些连各种教会组织都有权加以解释和修订的

人为制造的理论，使人太不可思议了。

[96] 这节启示是针对某些狂妄说谎的人。启示对人类的教导是原则方向，而不是教条，

更不是某些人手里的王牌特权，妄说一些根本不是由人决定的事是毫无意义的，做好事

能获得什么样的还报，做坏事能受到什么样的惩罚，这在启示中说了很多，但具体结果

怎样，只能由真主决定。真主不会向任何人透露这些不属于他了解的事情，所以无论出

于什么目的，都不应随便许愿或用恫吓方式诱导别人。
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81.是的,作恶并被其罪恶所包围者,

…çμçGt↔ÿ‹ÏÜyz ⎯ÏμÎ/ ôMsÜ≈ymr&uρ Zπy∞ÍhŠy™ |=|¡x. ⎯tΒ 4’n?t/

都是火狱的伴侣 ,并永居其中。

[97]

∩∇⊇∪ tβρà$Î#≈yz $yγŠÏù öΝè

δ (Í‘$¨Ζ9$# Ü=≈ysô¹r &šÍ×¯≈s9'ρé'sù

82.那些信仰并力行公益的人,他们

y7Í×¯≈s9'ρé & ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u

™ š⎥⎪Ï%©!$#uρ

是花园 的伙伴,并永居其中。

[98]

∩∇⊄∪ šχρà$Î#≈yz $pκÏù öΝè

δ (Ïπ¨Ψyfø9$# Ü=≈ysô¹r&

第十段

83.当时我与以色列的子孙们立约：

©!$# ωÎ) tβρß‰ç7÷ès? Ÿ

ω Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t/ t,≈sV‹Ï

Β $tΡõ‹s{r& øŒÎ)uρ

“除安拉外你们不崇拜任何其他

4’yϑ≈tGuŠø9$#uρ 4’n1öà)ø9$# “ÏŒuρ $ZΡ$|¡ômÎ) È⎦ø⎪t$Î!≡uθø9$$Î/uρ

的,并对父母、近亲和孤儿、贫困

nο4θn=¢Á9$# (#θßϑŠÏ%r&uρ $YΖó¡ãm Ä¨$¨Ψ=Ï9 (#θä9θè%uρ È⎦⎫Å6≈|¡uΚø9$#uρ

的人作好事,对人说好话,当立行

öΝà6ΖÏi

Β WξŠÎ=s

% ωÎ) óΟçFøŠ©9uθs? §ΝèO nο4θŸ2¨“9$# (#θè?#u™uρ

礼拜,完纳净施。”但除少数人外

∩∇⊂

∪ šχθàÊÌ÷è•

Β ΟçFΡr&uρ

你们背离了,你们是违约的 。

[99]

[97] 凡是向恶的方面努力的人，他立刻会发现他是在罪恶的包围之中。这里指出的并不

仅仅是在来世，而非常清楚它在今生就开始成为现实。过去很多人认为作恶必然在来世

受到惩罚，不但在伊斯兰信仰的宣传中，在其他宗教的说教中也都持这种说法。佛教把

六道轮回作为重要信条，即死后作恶的人将变牛变马，总之，作恶的人都要到死后才能

见分晓。古兰启示并不是这样教导的，在这一节里明确地说明，无论谁向恶的方面走去，

他立即会感到他已陷入罪孽的包围，烦恼、痛苦会从四面八方袭击他，这是今生的情景。

而来世他们都是火狱的伴侣，并永居其中。有的人受过去的误导，认为反正死后的事自

己也不知道，现在把握住现实，只要我活着合适就行了，这是在自欺欺人。任何作恶的

人，他在今生就好过不了，这是古兰启示的教导，也是无数事实的写真。

[98] “花园”（占乃提）这个字和“火狱”（那勒）是相对称的，它与《古兰》2:35

中提到的花园是一个字。过去把 35 节里的这个字译为“伊甸园”，把其他地方的这个字

译为天堂或天园，这是《圣经》里的提法。实际上，在古兰启示里，它们是同一个字。

这里译为“花园”，以后还会有这样的句子。

[99] 与以色列人立约，就是穆萨及其民众所接受的启示，也可以说就是真主对他们的命

令和要求。这里提到的主要内容，在《旧约》出埃及记第二十、二十一、二十二章里都

提到了。实际真主所要求以色列的，在这里重申的意义也就是要求所有的人，尤其加上

立行礼拜、完纳净施；《旧约》中没有很明确提到这两件事，只有各种祭祀礼仪和向贫

穷人施舍的记载。古兰启示在这节里把礼拜真主和完纳净施作为命令和要求一并提出，

这虽然是叙述以色列人的发展过程，但也是对全人类的要求，其中“完纳净施”，过去

译为“天课”，即真主命令的课税，阿文“则卡提”原字的意思是涤净，就是把财产洗

干净，因为这和税收不同，这是在各种开销之后，其余的部分，仍有 2.5%是属于穷人应

该获得的，如果不抽出去，全部赢余都被污染，人也随之被污染，所以必须按率给予贫

困的人。
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84.当时我与你们立约:“你们不要自

Ÿωuρ öΝä.u™!$tΒÏŠ tβθä3Ïó¡n@ Ÿω öΝä3s)≈sW‹Ï

Β $tΡõ‹s{r& øŒÎ)uρ

相杀戮,不要把同胞赶出家乡。”

óΟçFΡr&uρ ÷Λänö‘tø%r& §ΝèO öΝä.Ì≈tƒÏŠ ⎯Ïi

Β Νä3|¡àΡr& tβθã_ÌøƒéB

然后你们认可,而且作证了

。

[100]

∩∇⊆∪ tβρß‰uηô±n@

85.然后,你们这些人自相残杀,并把

你们的同伙赶出家园,以犯罪和侵

$Z)ƒÌsù tβθã_ÌøƒéBuρ öΝä3|¡àΡr& šχθè=çGø)s? Ï™Iωàσ¯≈y

δ öΝçFΡr& §ΝèO

害来互相支持他们

。一旦他们

[101]

Èβ≡uρô‰ãèø9$#uρ ÄΝøOM}$$Î/ ΝÎγøŠn=tæ tβρãyγ≈sàs? öΝÏδÌ≈tƒÏŠ ⎯Ïi

Β Νä3ΖÏiΒ

被你们俘虏来,你们就勒索他们

öΝà6ø‹n=tã îΠ§ptèΧ uθèδu

ρ öΝèδρß‰≈xè? 3“t≈y™é& öΝä.θè?ù'tƒ βÎ)uρ

,但驱逐他们对你们是犯禁的。

[102]

你们信仰经典的一部分而否定另

šχρãàõ3s?uρ É=≈tGÅ3ø9$# ÇÙ÷èt7Î/ tβθãΨÏΒ÷σçGsùr& 4 öΝßγã_#t÷zÎ)

一部分吗?那么你们之中这样作的

ωÎ ) öΝà6ΨÏΒ šÏ9≡sŒ ã≅yèøtƒ ⎯t

Β â™!#t“y_ $yϑsù 4 <Ù÷èt7Î/

人,其回报除今生的耻辱,在复生

#’n<Î) tβρ–Štãƒ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒuρ ( $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$# ’Îû Ó“÷“Åz 之日他们将受更激烈的痛苦

。

[103]

∩∇∈∪ tβθè=yϑ÷ès ?$£ϑt

ã @≅Ï≈tóÎ/ ª!$# $tΒu

ρ 3É>#x‹yèø9$# Ïd‰x©r&

安拉没有忽视你们所做的。

[100] 上一节是真主与以色列的后裔立约，这一节是与“你们”。古兰启示的奥妙就在

这些地方显现出来，它既是说历史，也是指现实，古兰启示非常重视叫人们通过历史对

照现实，说历史也不是单纯地讲故事，而是教导后来的人,如何认清前途。至于到底这是

对谁说的，没有必要辩论，命令以色列的也是命令全体人类的，如果不是这样，启示叙

述的意义是什么?难道就是叫我们知道过去以色列人怎样怎样不服从，并不看看我们自己

是否也陷入这种是是非非之中？人类互相杀戮的根本原因是什么?由私欲的膨胀导致的

悲剧为什么不能唤起人们的良知，在充满考验的人生中，怎样才能从私欲中升华超脱，

甘心从平凡中实现自己的价值。

[101] 这里叙述的不是盟军战役。盟军战役爆发时，麦地那的犹太部族仅剩白尼那迪尔

一支，其他两支因毁约早已被先知穆罕默德驱逐出麦地那。这里描述的是伊斯兰来临前

发生在麦地那两大阿拉伯部落奥斯和哈兹拉吉之间旷日持久的战争。当时盖努嘎是哈兹

拉吉的盟友，白尼那迪尔、古莱扎和奥斯是盟友，他们各自支持各自的盟友，互相残杀。

战后，彼此向对方赎取属本部族的俘虏。赎取后，他们耻于同俘虏共处而驱逐他们或杀

害他们。《旧约》中约定，他们应赎取战俘，不杀害战俘，但他们因妄自尊大的心态，

遵循了一条，违背了另一条。

[102] “你们就勒索他们”，这里的阿文“图发杜”过去都译作“赎金”。这个字在这

里是动词形式，不仅有赎金的意思，也有勒索的意思。注解家郁素福·阿里和穆罕默德·阿

里都不同意传统的译法，因为如果这一句译“你们就用赎金赎取他们”或“你们为他们

赎身”，就与上下文不协调，也就是在谴责他们的同时，又夸奖他们，如果他们真有这

样的行动，那他们还有什么错误呢?所以这节启示实际说明他们的不义而且他们乘人之

危，以赎身为借口，勒索钱财。
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86.这些就是以后世买取今生的人,对

Ÿξsù ( ÍοtÅzFψ$$Î/ $uŠ÷Ρ‘$!$# nο4θuŠysø9$# (#ãρutIô©$# t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé& 他们的惩罚将不会减轻,他们也得

∩∇∉∪ tβρç|ÇΖãƒ öΝè

δ Ÿωuρ Ü>#x‹yèø9$# ãΝåκ÷]t

ã ß#¤sƒä†

不到帮助。

第十一段

87.我确已赐给穆萨典籍,并且在他

⎯ÍνÏ‰÷èt / .⎯Ï

Β $uΖøŠ¤s%uρ |=≈tGÅ3ø9$# ©y›θãΒ $oΨ÷s?#u™ ô‰s)s9uρ

之后我连续派遣了使者;我给马尔

çμ≈tΡô‰−ƒr&uρ ÏM≈oΨÉit6ø9$# zΝtƒósΔ t⎦ø⌠$# ©|¤ŠÏã $oΨ÷s?#u™uρ ( È≅ß™”9$$Î/

燕的儿子尔萨明白的论证并以洁

#“uθöκsE Ÿ

ω $yϑÎ/ 7Αθß™u‘ öΝä.u™!%y` $yϑ¯=ä3sùr& 3Ä¨ß‰à)ø9$# ÇyρãÎ/

灵加强他

。每当使者带着你们

[104]

šχθè=çGø)s? $Z)ƒÌsùuρ ÷Λä⎢ö/¤‹x

. $Z)ƒÌxsù ÷Λän÷y9õ3tFó™$# ãΝä3Ý¡àΡr&

内心所不欲的来到时,难道你们就

骄傲自大吗？一部分，你们予以否

∩∇∠∪

认；一部分，你们予以杀害。

88.他们说:“我们的心被封闭了

。”

[105]

$¨

Β Wξ‹Î=s)sù öΝÏδÌøä3Î/ ª!$# ãΝåκs]yè©9 ≅t/ 47#ù=äî $oΨç/θè=

% (#θä9$s%uρ

不是的,安拉因他们不信而斥逐[106]

∩∇∇∪ tβθãΖÏΒ÷σãƒ

他们,所以，他们很少信仰。

[103] 对于犯罪的人，古兰启示在很多地方都是表明真主的法则，正像中国古代总结出

的谚语：种瓜得瓜，种豆得豆。犯罪的人正是自己种下苦果，而这些最后必然还给他自

己，并不是真主要惩罚谁，而是真主要执行公正的法则，使好人得到好，使坏人得到坏。

在这节启示里，对于那些坚持错误、否定启示的人，除去在今生他会受到羞辱和贬斥以

外，在复生之日，真主仍要把他们自种的苦果还给他们，犯罪的人只是在给自己积累，

他们今天的所作所为，都会毫无亏损的还给他们自己。

[104] 尔萨就是《圣经》中的耶稣，古兰启示经常以马尔燕（玛利亚）的儿子尔萨的口

吻呼他，为的是纠正把耶稣当成真主的儿子。这节启示“以洁灵加强他”。阿文中的“鲁

候古杜斯”（洁灵）曾被广泛地认为这是尔萨圣职中特殊的一项，于是许多神化尔萨的

传说就不胫而走。甚至在许多赞美诗里有一种把穆斯林清真言的形式套用在尔萨身上，

“俩依俩亥，印朗拉胡，尔萨鲁候拉黑”（一切非主，唯独安拉，尔萨是安拉之灵）。

这种极端错误的说法，穆斯林几乎不加区分地引用和颂扬。这说明我们的思想已混乱到

什么程度，其实古兰本身很清楚地为这节启示作了注解。《古兰》16:102“洁灵已把你

养主的真理作为给顺服人的向导和好消息启示他”；在另一个地方就更加明确，“忠诚

的精神降临在你的心上，使你成为警告者。”（《古兰》26:193,194,195）在第二章里

“你说:不论谁以哲布拉依为敌，的确他把安拉的约许启示在你的心里，这是证实在它以

前的，也是信仰者的向导和喜讯。”（《古兰》2:97）从这些启示中我们可以很清楚地

看到，“洁灵”所指其实就是专司传达启示的天使哲布拉依，当年真主派遣洁灵加强尔

萨，也就是哲布拉依把明白的经卷启示给尔萨，并不是对尔萨有什么格外的赐予。

[105] “乌勒福”是“埃俩夫”的复数,有覆盖、封闭的意义。在这个地方是指他们的心

已不由他们，表明他们既不想听，也不接受先知说的任何东西。好像他们是被真主决定

这样作的，把责任推给真主。实际上，真主是给了他们选择自由的机会。
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89.当出自安拉的、证实他们拥有的

$yϑÏj 9 ×−Ïd‰|ÁãΒ «!$# Ï‰ΨÏã ô⎯ÏiΒ Ò=≈tGÏ. öΝèδu™!%y` $£ϑs9uρ

经典来到他们时,——从前，他们

t⎦⎪Ï%©!$# ’n?tã šχθßsÏFøtGó¡tƒ ã≅ö6s% ⎯ÏΒ (#θçΡ%x.uρ öΝßγyètΒ

曾祈求战胜不信仰的人——但是

èπuΖ÷èn=sù 4⎯ÏμÎ/ (#ρãxŸ

2 (#θèùttã $¨Β Νèδu™!$y_ $£ϑn=sù (#ρãxx.

当他们认识的降临他们时,他们却

不信了

。安拉斥逐不信仰的人。

∩∇®∪ š⎥⎪ÍÏ≈s3ø9$# ’n?t

ã «!$#

[107]

[106] 斥逐含有一种坏的诅咒。“来尔奈”没有强加于谁的意思。在（《阿拉伯辞海》）

里它含有从好的方面被排除或疏远的意义。在这里反映出以色列人倚恃他们是先知的后

代，他们有过真主的教导，于是狂妄自大，目无使者，但他们这种自我封闭和骄傲的结

果，是他们自己远离先知所带来的喜讯。真主斥逐他们，所表明的正是他们由骄傲所招

致的。这是带有普遍性的教导,人类在很大程度上最容易犯的就是这种从自满出发，拒绝

真主慈惠的态度，尤其有信仰的人，切忌把自己封闭起来，自我欣赏而忘记真主给予的

不同方式的引导。

[107] 犹太人一直期待着《旧约》申命记 18:18 中预言的先知，他将带领他们战胜不信

仰的人们。“你若留意听从耶和华你神的话，谨守遵行他的一切诫命，就是我今日吩咐

你的，他必使你超乎天下万民之上。你若听从耶和华你神的话，这以下的福必追随你，

临到你身上。”（《旧约》申命记 28:1,2）我们再读“耶和华你的神要从你们弟兄中间

给你们兴起一位先知像我，你们要听从他。正如你在何烈山大会的日子求耶和华你神一

切的话，说：‘求你不再叫我听见耶和华我神的声音，也不再叫我看见这大火，免得我

死亡’。耶和华就对我说：‘他们所说的是。我必在他们弟兄中间，给他们兴起一位先

知像你。我要将当说的话传给他；他要将我一切所吩咐的，都传给他们。谁不听他奉我

名所说的话，我必讨谁的罪。……’”（《旧约》申命记 18:15～19）

“他们就问他说：‘你既不是基督，不是以利亚，也不是那先知，为什么施洗呢？’

约翰回答说：‘我是用水施洗，但有一位站在你们中间，是你们不认识的，就是那在我

以后来的，我给他解鞋带也不配。’”（《新约》约翰福音 1:25～27）

“天必留他，等到万物复兴的时候，就是神从创世以来，借着圣先知的口所说的。

摩西曾说：‘主神要从你们弟兄中间给你们兴起一位先知像我，凡向你们所说的，你们

都要听从。凡不听从那先知的，必要从民中全然灭绝。’”（《新约》使徒行传 3:21～

23）

从以上《旧约》、《新约》中的记载可以看出，犹太人一直期待、盼望着约许他们

的先知的到来。尤其约翰福音里，既不是基督，也不是以利亚，连约翰也不是那先知，

而且是约翰之后来的才是那先知，但是当那先知来到，他们拒绝而不信仰。古兰启示所

描绘的和中国所说的叶公好龙相似，叶公喜爱龙，满屋画的都是龙，而一旦真龙出现，

他反而被吓跑了。可以看出叶公他所喜好的不是真龙，而是他所想象的龙。信仰的人切

忌的也是这一点，他们整天祈求真主，盼望真主恩顾和赐福，一旦他们所盼望的实现了，

信仰反而淡漠或倒退。
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90.由于嫉妒安拉把他的恩惠赐给他

tΑt“Ρr & !$yϑÎ/ (#ρãàò6tƒ βr & öΝßγ|¡àΡr& ÿ⎯ÏμÎ/ (#÷ρutIô©$# $yϑ|¡ø⁄Î/

喜悦的仆人,而否定安拉所降示

ô⎯Ï

Β â™!$t±o„ ⎯t

Β 4’n?tã ⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯Ï

Β ª!$# tΑÍi”t∴ãƒ βr &$·‹øót/ ª!$#

的，他们为此出卖自己的灵魂太糟

z⎯ƒÌÏ≈s3ù=Ï9uρ 4 5=ŸÒxî 4’n?tã A=ŸÒtóÎ/ ρâ™!$t6sù ( ⎯ÍνÏŠ$t6Ïã

糕了！因而，他们招致了震怒的谴

责

,不信仰的人们将遭受凌辱

∩®⊃∪ Ñ⎥⎫Îγ•

Β ÑU#x‹tã

[108]

的痛苦。

91.当对他们说:“信仰安拉所降示的

!$yϑÎ /ß⎯ÏΒ÷σç Ρ(#θä9$s

% ª!$# tΑt“Ρr& !$yϑÎ/ (#θãΨÏΒ#u™ öΝßγs9 Ÿ≅ŠÏ

% #sŒÎ)uρ

吧!”他们说:“我们信仰降示给我

‘,ysø9$# uθèδuρ …çνu™!#u‘uρ $yϑÎ/ šχρãàõ3tƒuρ $uΖøŠn=tã tΑÌ“Ρé&

们的。”他们否定以后的,其实它

是真理，印证他们

有过的。你

⎯ÏΒ «!$# u™!$uŠÎ;/Ρr& tβθè=çGø)s? zΝÎ=sù ö≅è

% 3öΝßγyètΒ $yϑÏj9 $]%Ïd‰|ÁãΒ

[109]

说:“假如你们是信仰的人,为什么

∩®⊇∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σ•

Β ΝçGΨä. βÎ )ã≅ö6s%

从前你们杀害安拉的先知呢

?”

[110]

[108] 原字直译为怒上之怒，这里并没有指出他们是谁，以前习惯译为“他们遭到怒上

加怒”。意思是说由于他们的否定和不信，真主加倍的恼怒。事实上在作为创造宇宙的

主宰所制定的法则内，出现这种现象并不奇怪。导致他们犯错误的，往往只是微不足道

的小事。由于不能谨慎地对待每时每刻的考验，信仰上的大是大非的问题，也会由于某

种不可思议的原因受到他们的否定。像古兰启示指出的，他们出于嫉妒而不愿承认先知

所传达的启示，以至一步步地走向敌对的立场上去。这也是带有普遍性的教导，在有些

人的头脑中的确如此，他们并不是对启示本身有什么不同的看法，因为古兰启示所教导

的，都曾经在他们过去所遵奉的教导中找到根据，只是理论更明确、更系统、更完善。

但是他们并不从这些方面去看，而仅仅是从嫉妒出发，认为自己已经是信仰的人，怎么

还要听从新的指导，好像他们已经是天国的人，无须再学习什么。甚至认为已经信仰真

主存在并履行了信仰要求的礼仪，那不就是真主喜爱的信徒了吗?殊不知这才仅仅是入

门，他还需要通过对启示的不断学习，在一生的工作中不断加深体会和认识，使生命更

加接近真主创造的意图。这是一个无止境的过程，每参悟一点，每前进一步，都是朝着

真主喜悦的方向升华，它必须在人生实践中去完成，而不允许脱离社会环境，他的心胸

在升华中越加宽广，而不是越加狭窄，更不能产生嫉妒心理，忘记自己渺小的身份。要

理解真主对人类的爱和对每一个人以各种不同方式的引导。走在主道上的人，如不严格

要求自己，心胸狭隘，嫉妒别人，也许走向自己愿望的反面，而努力作好事，心胸宽容，

也许蒙真主的引导走上真主喜悦的道路。这一节启示中“怒上之怒”这个短语不能仅仅

表现真主不满意这样的态度，而是说那些心地狭隘、否定启示的人由于自己的不义招致

激烈的谴责，如果他们能幡然悔悟，那么招致谴责的基础就没有了，真主并不希望人类

受到任何惩罚，只是把他们招致的结果给他们。这个结果所体现的就是后面那一句，他

们自己置自己于卑劣之境，受到鄙视和羞辱。

[109] 古兰启示所指出的也是许多不信仰的人所犯的通病。表面上听起来他们只坚定地

信仰启示给他们的，并没有什么不对，但实际上这是他们拒绝真理教导的一种借口。因
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92.穆萨的确带着明白的论证来到你

Ÿ≅ôfÏèø9$# ãΝè?õ‹sƒªB$# §ΝèO ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ 4©y›θ•Β Νà2u™!%y` ô‰s)s9uρ

们,然后当他不在时你们崇拜了牛

∩®⊄∪ šχθßϑÎ=≈s

ß öΝçFΡr&uρ ⎯ÍνÏ‰÷èt /.⎯ÏΒ

犊,你们是不义的人。

93.当时我与你们立约并树山于你们

之上

。你们要坚定地把握住我

(#ρä‹äz u‘θ’Ü9$# ãΝà6s%öθsù $uΖ÷èsùu‘uρ öΝä3s)≈sV‹Ï

Β $tΡõ‹s{r& øŒÎ)uρ

[111]

赐予你们的，并当听从

。他们

$uΖøŠ|Átãuρ $uΖ÷èÏÿxœ (#θä9$s

% ((#θãèyϑó™$#uρ ;ο§θà)Î/ Νà6≈uΖ÷s?#u™ !$tΒ

[112]

说：“我们听到了可没有执行。”

$yϑ|¡ø⁄Î/ ö≅è

% 4 öΝÏδÌøà6Î/ Ÿ≅ôfÏèø9$# ãΝÎγÎ/θè=

% ’Îû (#θç/Ìô©é&uρ

由于他们不信仰，牛犊已浸入他们

∩®⊂

∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σ•

Β ΟçGΨä. βÎ )öΝä3ãΨ≈yϑƒÎ )ÿ⎯ÏμÎ /Νà2ããΒù'tƒ

的心里。你说:“如果你们是信仰

的人,你们信仰所命令你们的是多

么坏啊！”

Zπ|ÁÏ9%s{ «!$# y‰ΨÏã äοtÅzFψ$# â‘#£‰9$# ãΝà6s 9ôMtΡ%x. βÎ) ö≅è%

94.你说:“如果后世近于安拉的住所

÷Λä⎢Ψà

2 βÎ) |Nöθyϑø9$# (#âθ¨ΖyϑtFsù Ä¨$¨Ψ9$# ÈβρßŠ ⎯ÏiΒ

纯为你们而人们都被排除,如果你

∩®⊆∪ š⎥⎫Ï%Ï‰≈|¹

们是诚实的,就祈求死亡吧

!”

[113]

为真主是绝对独一存在的，他创造一切，并为宇宙制定了法则，为了达到他的创造的目

的，实现他对一切的引导，他给予人类正确的知识，都是以不同方式或不同层次指向同

一目标的。人类成长的每一步都与真主的引导分不开，不承认这一点，那就等于否定了

真主的绝对权威，否定了对真主超绝唯一的信仰。古兰启示对此有明白的教导：“除他

所意欲的，他们一点也不了解他的知识”（《古兰》2:255）。所以，凡是人类能说明的

任何事物，都是出于真主启示的范围之内。随着人类智慧的不断增长，真主还要相应启

示一些更深刻的、更精妙的专门知识，使人类从这些知识中更加明确地认识古兰启示的

伟大意义和指导价值。也就是说，认识是一个无止境的过程，信仰正确的人不能排除在

认识发展过程中不断深化、逐渐接近真主的认识途径，而且不论真主启示给谁的，它一

定包容在古兰启示里。在古兰启示之前，它则以各种形式散布在各民族中的文献里。所

以提出只信仰启示给我们的，这是很幼稚可笑的想法，因为各民族所保存的那些带有普

遍真理意义的教导，即有真主引导的迹象，也丝毫不少地包容在古兰启示里。

[110] 他们不信服其他民族的先知，难道他们真的就信服本民族的先知吗?这其实都是

托词。事实表明他们谁也不信，只要不符合他们的私欲，他们是什么事都干得出来的。

[111] 可参见[83]。立约就是真主的命令。树山是表示庄严。

[112] 原文中“伊斯麦欧”意为听、倾听，也有听从、服从的意思。在《古兰》36:25

节里，同是这个字，在那里就译为接受或顺从。

[113] 这是针对那些心胸狭隘、刚愎自用的人，他们把信仰看成是一种资本，而不是寻

求启示的指导。表面上，他们可能表现得虔诚，但他们完全从功利方面出发，多做任何
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95.由于他们亲手做过的,他们绝不

7Λ⎧Î=tæ ª!$#uρ 3 öΝÍκ‰É‰÷ƒr& ôMtΒ£‰s% $yϑÎ/ #J‰t/r & çνöθ¨ΨyϑtGtƒ ⎯s9uρ

渴望死亡,安拉尽知不义的人们。

∩®∈∪ t⎦⎫ÏΗÍ>≈©à9$$Î/

96.你一定会发现他们是最贪婪生活

的人,甚至超过供奉多神的人们。

z⎯ÏΒuρ ;ο4θuŠym 4’n?tã Ä¨$¨Ψ9$# š⇑tômr& öΝåκ¨Ξy‰ÉftGs9uρ

他们中有人渴望活一千年

,即

[114]

7πuΖy™ y#ø9r &ã£ϑyèãƒ öθs 9öΝèδß‰tnr& –Šuθtƒ 4(#θä.uõ°r& š⎥⎪Ï%©!$#

便他被赐长寿,也将无法使他远离

ª!$#uρ 3 t£ϑyèãƒ βr & É>#x‹yèø9$# z⎯Ï

Β ⎯ÏμÏnÌ“ômt“ßϑÎ/ uθèδ $tΒuρ

惩罚。安拉是明察他们所作的。

∩®∉∪ šχθè=yϑ÷ètƒ $yϑÎ /7ÅÁt/

第十二段

97.你说:“不论谁与哲布拉依为敌,

4’n?tã …çμs9¨“tΡ …çμ¯ΡÎ*sù Ÿ≅ƒÎö9ÉfÏj9 #xρß‰tã šχ%x

. ⎯tΒ ö≅è%

那么，他确已奉安拉的允许把它降

“Y‰èδuρ Ïμ÷ƒy‰tƒ š⎥÷⎫t/ $yϑÏj 9$]%Ïd‰|ÁãΒ «!$# ÈβøŒÎ*Î/ y7Î6ù=s%

于你心中,这是证实在它以前的

∩®∠∪ t⎦⎫ÏΨÏΒ÷σßϑù=Ï9 2”uô³ç0uρ

,也是信仰者的向导和喜讯。

[115]

一点，所想到的是应收回多少回报，对于不如他的人或并非不如他（只是他个人感觉优

越,自信自己是天国的居民），他们就蔑视人家，恰恰就是他们，反而害怕死亡。古兰启

示在这里使用的是“达鲁·阿黑赖图”，即后世的住所，或未来的家园。如果一个对自

己未来充满信心的人，他一定会表现出宽容大度，正像启示中所说的：“既没有恐惧，

也不忧愁”。他们谦虚谨慎，并不是害怕惩罚，因为不干坏事，不会招致惩罚。他们只

担心自己不能很好履行对己对人的责任，那些自称未来属于他们，后世的美好居所只为

他们准备，任何人都要被排除在外的人，其实他们内心如焚，成天为自己祈求，他们非

常明白，但又不愿意面对自己的所作所为，剩下的只有幻想，以至于心理更加狭隘，用

诅咒别人来安慰自己。

[114] 这是极普遍的心理，希望活一千年，即所谓长生不老。死亡本是人生之必然，这

是真主制定的法则之一。任何人都只能在一定的期限内充分地使用生命，以完成自己的

被造价值。按照规律死亡和新生都是很自然的，并不以我们的意志为转移。一个信仰的

人，他以一生的参悟和奉献面对自己的结束，应该是心安理得，平静地回到自己的原初，

只要求做到问心无愧。凡是到了晚年，惊悸之魂，愧疚不已，明知时光不再，反而杂念

丛生，欲罢不能，所招致的羞辱和憎恨，使自己更加暴露无遗。实际正是反映他罪孽深

重到任何人都无法替他掩盖。古兰启示在这里指出，他们对生活的贪婪甚至超过供奉多

神的人，很明显启示所警告和谴责的正是那些自称有信仰的人。所以自觉信仰正确，已

经认识真主之道的人，千万不可忽视自己的作为，不要以为自己天生优越，无须努力。

我们经常看到，一些似乎信仰表现得很虔诚的人，为什么经常心怀恐惧，不得安宁？原

因很简单，任何人都不能超越真主制定的法则，不论怎样延年益寿，他们距离自己应得

的那一份，不会更远一点。

[115] 哲布拉依在《圣经》里译为“加百列”，阿拉伯文有译为“吉布瑞尔”，也有译

为“哲布来以勒”，它是司传达启示的天使。在古兰启示的法则里，天使是没有自我意
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98.不论谁与安拉、他的天使、他的

Ÿ≅ƒÎö9Å_uρ ⎯Ï&Î#ß™â‘uρ ⎯ÏμÏGx6Í×¯≈n=tΒuρ °! #xρß‰tã tβ%x. ⎯tΒ

使者、和哲布拉依、米卡依里为敌

∩®∇∪ z⎯ƒÌÏ≈s3ù=Ïj9 Aρß‰t

ã ©!$# χÎ*sù Ÿ≅8s3‹ÏΒuρ

,那么安拉确以不信仰的人们

[116]

为敌。”

ωÎ) !$yγÎ/ ãàõ3tƒ $tΒuρ ( ;M≈oΨÉit/ ¤M≈tƒ#u™ y7ø‹s9Î) !$uΖø9t“Ρr &ô‰s)s9uρ

99.我的确已启示给你明白的信息,除

∩®®∪ tβθà)Å¡≈xø9$#

去犯罪的人外,没有一个不信仰的。

100.每当他们结约时,他们中一部分

ö≅t/ 4 Νßγ÷ΨÏi

Β ×,ƒÌsù …çνx‹t6¯Ρ #Y‰ôγtã (#ρß‰yγ≈tã $yϑ¯=à2uρr&

人不是就把它抛到一边吗?不是的,

∩⊇⊃⊃∪ šχθãΨÏΒ÷σãƒ Ÿ

ω öΝèδçsYø.r&

他们大部分是没有信仰的。

101.当来自安拉的使者,以证实他们

$yϑÏj9 ×−Ïd‰|ÁãΒ «!$# Ï‰ΨÏã ô⎯Ïi

Β ×Αθß™u‘ öΝèδu™!$y_ $£ϑs9u

ρ

所具有的达至他们时,被赐经典中

|=≈tFÅ

2 |=≈tGÅ3ø9$# (#θè?ρé& t⎦⎪Ï%©!$# z⎯ÏiΒ ×,ƒÌsù x‹t6tΡ öΝßγyètΒ

的一部分人就把安拉的经典

抛

[117]

到背后,好像他们不知道。

∩⊇⊃

∪ šχθßϑn=ôètƒ Ÿ

ω öΝßγ¯Ρr(x. öΝÏδÍ‘θßγà

ß u™!#u‘uρ «!$#

志和任何选择权利的，他们的职守就是服从，他把古兰启示传达到先知穆罕默德的心里。

正因为如此，犹太人才从嫉妒出发，把哲布拉依当作敌人，而把米卡以里当作他们的朋

友。“那时，保佑你本国之民的天使长米迦勒必站起来。”（《旧约》但以理书 12:1）

但是《圣经》在许多地方和古兰启示一样，都是把哲布拉依当作传达启示的天使，同样

在但以理书 8:16 和路加福音 1:19 里都是这样说的。

有些注释家认为哲布拉依原不是阿拉伯文，是外文的音译。实际上这是“翟拜尔”

的复合词，是仆人的意思。再后面的“依勒”（安拉），就是真主的仆人的意思。而它

所传达的启示，就是为了证实以前启示过的真理。所以仇视哲布拉依是没有任何道理的。

[116] 米卡依里在《圣经》里译为“米迦勒”。它也是传达启示一类的天使，据一些注

释家的看法，这一称呼也是外文在阿拉伯文里的音译。原字中“米克”和“翟拜尔”意

义相似，都是仆人的意思，后面的“依勒”（安拉）与之复合在一起，意思仍然是真主

的仆人。拜合勒穆希特（注释）认为人类和真主之间谈不到什么为敌。人类以真主为敌，

即表现在不顺从《古兰》教导上，真主以人为敌，只把人类的反对还报给他。在《古兰》

2:27 里也很明白地告诫，凡是破坏安拉所约定的，都是亏损的人。

[117] 郁素福·阿里认为这里指出的“安拉的经典”不是古兰启示，仍是古兰启示以前

真主赐给以色列人的经典，即被赐经典的那些人所具有的。因为在那些经典里，明白载

有先知穆罕默德到来的预言，他们如果认真研读，绝不会理解不到。今天古兰启示除去

证实以往那些正确的启示性知识以外，并未超出真主再三教导的原则。古兰启示描绘先

知时代的有经的人（即受到过启示的那些民族），在真理启示传达给他们时，他们顽固

地拒绝，最可悲的是他们不愿接受他们自己信仰的启示经典中已经预言的教导，甚至将

其抛诸脑后。这种形容看起来只是那些人的一种过激的顽固态度，可是古兰启示的这一

预言，却被那些人的后裔表现得更加淋漓尽致。我们可以看到，他们沿着这条错误的道
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102.他们追随恶魔对苏来曼王朝所

$tΒuρ ( z⎯≈yϑø‹n=ß™ Å7ù=ãΒ 4’n?tã ß⎦⎫ÏÜ≈u‹¤±9$# (#θè=÷Gs? $tΒ (#θãèt7¨?$#uρ

诵读的

；苏来曼没有不信仰,恶

[118]

tβθßϑÏk=yèãƒ (#ρãxx. š⎥⎫ÏÜ≈u‹¤±9$# £⎯Å3≈s9uρ ß⎯≈yϑø‹n=ß™ txŸ2

魔

才不信并教人以邪术。并追

[119]

|Nρã≈yδ Ÿ≅Î/$t6Î/ È⎦÷⎫x6n=yϑø9$# ’n?tã tΑÌ“Ρé& !$tΒuρ tósÅb¡9$# }¨$¨Ψ9$#

随降示给巴比伦的两位天使哈鲁

特和玛鲁特的

,他们没有教任

ß⎯øtwΥ $yϑ¯ΡÎ) Iωθà)tƒ 4©®Lym >‰tnr& ô⎯ÏΒ Èβ$yϑÏk=yèãƒ $tΒuρ 4šVρã≈tΒuρ

[120]

何一个人，他们说过：“我们只是

⎯ÏμÎ/ šχθè%Ìhxãƒ $tΒ $yϑßγ÷ΨÏΒ tβθßϑ¯=yètGuŠsù (öàõ3s? Ÿξsù ×πoΨ÷GÏù

考验,你不可否认。”但他们从他

>‰ymr& ô⎯ÏΒ ⎯ÏμÎ/ t⎦⎪Íh‘!$ŸÒÎ/ Νèδ $tΒuρ 4 ⎯ÏμÅ_÷ρy—uρ Ï™öyϑø9$# t⎦÷⎫t/

俩那里学了夫妇之间分离的东西

4 öΝßγãèxΖtƒ Ÿωuρ öΝèδ”àÒtƒ $tΒ tβθçΗ©>yètGtƒuρ 4 «!$# ÈβøŒÎ*Î/ ωÎ)

。除安拉所允,他们不会伤害任

[121]

何人，他们所学的有害无益。他们

ï∅ÏΒ ÍοtÅzFψ$# ’Îû …çμs9 $tΒ çμ1utIô©$# Ç⎯yϑs9 (#θßϑÎ=tã ô‰s)s9uρ

一定知道,他们所购买的在后世不

(#θçΡ$Ÿ

2 öθs9 4öΝßγ|¡àΡr& ÿ⎯ÏμÎ/ (#÷ρtx© $tΒ š[ø♥Î6s9uρ 49,≈n=yz

会有好的享受。要是他们明白，他

∩⊇⊃

⊄∪ šχθßϑn=ôètƒ

们出卖灵魂的代价的确太恶劣了！

路走了多远。举一个简单的例子：当哥白尼发现日心说的时候，他们竟以组织和开会的

形式判定哥白尼的发现是错误的和背叛信仰的。这种做法恰巧说明了他们并不是根据真

主的启示，也不是根据真主启示的经典中他们尚未认识到的教导去认识，把真主通过哥

白尼告诉人类的这个新的启示，打入叛教的行为；不是从经典的研讨中，而是以人为的

组织决定，这正是他们犯错误的根源。对待科学发现，应持什么态度?是以真主启示的原

则去理解，还是以人为操纵的组织做决议，这正是这节启示要指出的。

[118] 这是古兰启示与《圣经》记载明显不同的地方。“针对苏来曼的王权”，一些著

名的注释家认为，所谓王权，也可译为圣职。苏来曼（所罗门）是以色列人的一位使者

先知，也是公元前十世纪左右以色列的王。他在位时是以色列王国的鼎盛时期，他和他

的父亲达吾德（大卫）都是古兰启示里提名的先知使者。《圣经》里的“诗篇”据说是

记载达吾德所受的启示，而“箴言”和“雅歌”据说是记载苏来曼所受的启示。古兰启

示对先知苏来曼是明确予以肯定的，不像《圣经·旧约》和基督教所奉的《新约》里所

记载的。它们可能都基于古代以色列人的传说，正如古兰启示所指出的，他们追随恶魔

针对苏来曼王权的造谣，并不符合事实，苏来曼并未有任何不信仰的言行。读者可以参

看《圣经·旧约》列王纪 11:4,9；《圣经·新约》彼得前书 2:4 和犹大书第 6 节。

[119] 这节启示两次提到恶魔，即“筛拖阿尼”，这仍然是指有形的人，因为给先知苏

来曼造谣，和以传说的形式诽谤先知苏来曼的都是人为的结果。

[120] 巴比伦的两位天使，据郁素福·阿里的见解，他认为这两位仍然是人，在《古兰》

17:95 节谈到，如果地面上有来往的天使，我一定把天使作为使者派遣下来，这说明在人

间不会有天使参与有形的活动。古兰启示把天使称呼用于人的例子还可参见《古兰》

12:31。过去有的注释家根据波斯学者的说法，认为有两位受惩罚的天使在那里，这在古
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103.假如他们信仰并敬慎,来自安拉

(×öyz «!$# Ï‰ΨÏã ô⎯Ïi

Β ×πt/θèVyϑs9 (#öθs)¨?$#uρ (#θãΖtΒ#u™ óΟßγ¯Ρr &öθs9uρ

的回报一定是更好的,要是他们明

∩⊇⊃⊂∪ šχθßϑn=ôètƒ (#θçΡ%x. öθ©9

白了。

第十三段

(#θä9θè%uρ $uΖÏã≡u‘ (#θä9θà)s? Ÿ

ω (#θãΨtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

104.信仰的人们哪!不要说“拉尔那”

∩⊇⊃⊆∪ ÒΟŠÏ9r &ë>#x‹t

ã š⎥⎪ÌÏ≈x6ù=Ï9uρ 3(#θãèyϑó™$#uρ $tΡöÝàΡ$#

要说“温祖尔那”

,并倾听。不

[122]

信仰的人将有折磨的痛苦。

兰启示上找不到根据，既不可能，也毫无意义。阿拉伯字典把哈鲁特和玛鲁特两个名词

分别解释为撕碎和破坏的意思。这也可能是指在巴比伦的两位先知哈该和易多的儿子扎

克利亚（撒加利亚），他们可能采取过某些作法。

启示这节教导的背景是以肯定苏来曼圣职，揭发破坏苏来曼政权的阴谋来告诫先知

穆罕默德和穆斯林。犹太人像他们的祖先破坏苏来曼王国那样，也正加紧策划怎样消灭

伊斯兰。巴比伦王尼布甲尼撒二世（公元前 604～公元前 562）于公元前 586 年攻陷耶路

撒冷，俘获大批犹太人，即“巴比伦囚徒”。这时那里的先知哈该和扎克利亚曾有过共

济会的组织，其成员只限于男子，对妇女多有歧视。传说中两位受惩罚的天使，可能就

是把“巴比伦囚徒”与同在那里受难的先知混为一谈。他们的共济会只要男人不要女人，

这并不是受到启示这样作的，所以他们自称是一种体验，而许多人向他们学习，反而增

长了歧视女性的意识。后来的犹太人仍习惯于这些旧意识去诽谤先知穆罕默德和他的妻

子们，但古兰启示告诉他们，除去真主所允，他们不会损伤任何人。

[121] 过去译文多为“在男人和他的妻子”之间制造分歧。这句话的背景是哈鲁特和玛

鲁特两位天使，实际是指先知哈该和撒迦利亚(扎克利亚)(参见《旧约》以斯拉记 5:1)。

他们组织共济会，成员多为男子，对妇女有所歧视，造成许多信仰的人与家庭生活发生

矛盾，这是信仰方面的一种极端追求的表现。原文中有“冒勒依”（男人）这个字，后

面为“侥直”(配偶)。男人和配偶之间，显然说不通。但仔细阅读就会发现，配偶泛指

生物界的用语，而制造不和的是特指人间的关系，所以译为夫妇就很明确了。如照搬阿

语的习惯用法，男人和配偶之间，还不如说男人和妻子之间；从这里可以看出,启示用语

是非常讲究的，如不加男子的界定，仅配偶之间就太模糊了。

[122] “拉尔那”和“温祖尔那”都是阿拉伯文口语用词。当时犹太人对先知穆罕默德

故意采取轻视的态度。“拉尔那”是听着，注意听的意思,其音调稍稍变化，“来尔那”

就是傻子、呆子的意思。阿语中的“拉尔那”与希伯莱语中的“来尔那”发音相近，因

此犹太人喜欢用这个词作为与先知谈话的开场白。语意双关地侮辱先知，所以启示教导

应说“温祖尔那”并倾听，意思是“请等待我们并倾听”。这是提醒人们对先知谈话应

具有起码的礼貌。
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105. 不信仰的有经人和多神教徒都

Ÿωuρ É=≈tGÅ3ø9$# È≅÷δr & ô⎯ÏΒ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# –Šuθtƒ $¨Β

不喜欢来自你们养主的任何福惠

3 öΝà6În/§‘ ⎯ÏiΒ 9öyz ô⎯Ïi

Β Νà6ø‹n=tæ tΑ¨”t∴ãƒ βr& t⎦⎫Ï.Îô³çRùQ$#

降于你们。安拉以他的慈惠选择他

È≅ôÒxø9$# ρèŒ ª!$#uρ 4â™!$t±o„ ⎯tΒ ⎯ÏμÏGyϑômtÎ/ ⇒tGøƒs† ª!$#uρ

所喜悦的,安拉是大恩的。

∩⊇⊃∈∪ ÉΟŠÏàyèø9$#

106.无论什么启示我废止或使其忘

记,我将显示更好的或与之相似的

3!$yγÎ=÷WÏ

Β ÷ρr& !$pκ÷]Ïi

Β 9ösƒ¿2 ÏNù'tΡ $yγÅ¡ΨçΡ ÷ρr &>πtƒ#u

™ ô⎯Ï

Β ô‡|¡ΨtΡ $tΒ

。你不知道安拉是超乎一切的

[123]

∩⊇⊃∉∪ íƒÏ‰s

% &™ó©x

« Èe≅ä. 4’n?t
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权威者吗?

? öΝs9r&

[123] 对于这节提到的废止，旧的注释家有很多争论。流传在我国清真寺里成为必修之

课的注释本（《鲁候白牙尼》）也是主张古兰启示有停止经文这一说法的，而且还振振

有辞地认为如同医生在不同的节令处方下药一样。这种认识代表了许多注释家的水平。

他们所根据的出发点是缺乏对真主权威的理解，而对古兰启示的原则和精神的理解也是

很不够的。我们先从这节启示来分析，原文中的“阿叶提”有启示、（真主存在的）迹

象、显迹、信息等义。中译本几乎都译成“经文”，而其他地方并不这样译。这就为古

兰启示迁就注释家个人认识埋下伏笔，对于古兰启示的认识最权威的解释莫过于古兰启

示本身。在最早的古兰启示里：“当我把一个信息变为更好的一个信息时，安拉最了解

他启示的。”（《古兰》16:101）这第 16 章包括其中这一节，是所有注释家一致公认的

先知在麦加时被启示的章节。而麦加启示的章节几乎没有有关律法的详细启示，不在主

张被废止的范围之内。那么很显然这是指以古兰启示的章节变更以前先知受到的启示。

因为以前历代先知的启示多是给一个民族或一个地区的，它们不具有普遍指导的意义。

古兰启示颁降于人类已经进入文明全面发展的阶段，所以这最新的启示既是比以前的启

示更完善的又极其相似的，所以废止所指的实际是古兰启示以前的已经不能继续全面指

导的启示。

古兰启示的全部内容是先知穆罕默德在 23 年内陆续获得的。这 23 年漫说是在宇宙

范围内，就是在现世里，也是一个极短的过程。作为全知全能的真主，在短短 23 年里会

展示给人类前后矛盾的教导吗?“他们怎么不思考《古兰》呢?如果它是来自安拉之外的

谁，他们必发现其中有许多矛盾。”（《古兰》4:82）而我们有许多注释家竟然对许多

他们理解不了的地方（最少的是 5 节，最多的达 500 多节），采取简单而粗暴的否定的

作法（将之列入“被废止之列”），这真是滑天下之大稽。一方面反映了这些注释家的

认识水平，另一方面也说明很可能受一些改宗信仰者的影响后，故意混淆是非，以便弄

得人们莫衷一是，争论不休。

古兰启示是来自于真主的原则教导，是适应全体人类和所有时代的，最重要的一点，

它是原则而不是教条。即便文字上非常具体，甚至具体到量化的程度，也仍然是最高指

导原则，也是需要根据每个时代、每个地区特殊条件允许的情况下，作为指导原则去运

用。既不能以个人所处的环境，个人所处的特殊时代去限定那适应各种时代和环境的原

则；也不能把过去理解到的认识僵化地对待今天的现实。举例说：对于指称奸淫的犯罪，

古兰启示确有明文要求必须找出四个证人，指控才能成立。应该明白找出四个证人的意
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107.你不知道天地的统治权都是安

$tΒuρ 3ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# à7ù=ã
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拉的吗

?在安拉之外,你们不会

[124]

∩⊇⊃∠∪ AÅÁtΡ Ÿωu ρ<c’Í<u ρ⎯Ï

Β «!$# ÂχρßŠ ⎯Ïi

Β Νà6s9

有任何同情者和援助者。

108.你们企图质问你们的使者就像

4©y›θã

Β Ÿ≅Í×ß™ $yϑx

. öΝä3s9θß™u‘ (#θè=t↔ó¡n@ βr &šχρß‰ƒÌè? ÷Πr&

以前穆萨被质问那样吗?无论谁以

¨≅|Ê ô‰s)sù Ç⎯≈oÿ‡M}$$Î/ tøà6ø9$# ÉΑ£‰t7oKtƒ ⎯tΒuρ 3 ã≅ö6s% ⎯ÏΒ

不信仰取代信仰,确已迷失了正确

∩⊇⊃∇∪ È≅‹Î6¡¡9$# u™!#uθy™

的道路。

109.许多拥有经典的人

希望在你

[125]

Ï‰÷èt/ .⎯ÏiΒ Νä3tΡρ–Šãtƒ öθs 9É=≈tGÅ3ø9$# È≅÷δr& ï∅ÏiΒ ×ÏVŸ2 ¨Šuρ

们信仰以后再把你们转化为不信

仰的人。这是为他们阐明真理以后

$tΒ Ï‰÷èt/ .⎯Ïi

Β ΟÎγÅ¡àΡr& Ï‰ΨÏã ô⎯Ïi
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出于自身的嫉妒。你们当原谅和宽

ª!$# u’ÎAù'tƒ 4©®Lym (#θßsxô¹$#uρ (#θàôã$$sù ( ‘,ysø9$# ãΝßγs9 t⎦¨⎫t6s?

恕直到安拉实现他的命令，的确安

∩⊇⊃®∪ ÖƒÏ‰s% &™ó©x

« Èe≅à

2 4’n?tã ©!$# ¨βÎ ) 3ÿ⎯ÍνÍöΔr'Î/

拉是超乎一切的权威者。

义就在于慎重对待这种关系到不只一方的严重后果，避免草率地认定，给当事人造成无

可挽回的损害。时代发展了，今天的居住条件远远不是沙漠部落逐水草而迁徙的人所想

象的，尤其在大城市里高楼大厦，鳞次栉比，这种犯罪可以极其隐蔽，受害者怎能找出

四个证人?但是真主启示人类的知识，使我们完全可以根据受害人提供的实物采用化验的

手段,准确地找出犯罪的人，这是更完美地符合古兰启示必须四个证人的慎重原则，怎能

教条式地搬用四个证人的老例，像贝娜齐尔·布托在她所著的《东方的女儿》一书中所

举的例子：一个被强暴的女孩儿，因为举不出四个证人，不但无辜的被奸污，反而以诬

告被判三年徒刑。这简直是在歪曲古兰启示的精神，为犯罪者开绿灯。古兰启示对同一

事物会有不同的教导，这并不奇怪，这正说明任何教导都有一个层次和区别对待的问题，

而且必须是循序渐进。世界的复杂性、多样性本身就要求应按各种标准去衡量，在真主

绝对独一存在的原则信仰的指导下，允许不同层次，不同阶段，殊途同归的形式存在。

这是真主的法则，是不以人的意志为转移的。任何一刀切，绝对化都是行不通的。古兰

启示在信仰原则的坚定性和具体运用的灵活性方面，是任何人间著作所无法比拟的。因

此，这节启示的精神并不是对古兰启示本身而言。

[124] “天地的统治权都是安拉的”，这对于中国人来说并不陌生，因为自古以来中国

人都认为君权神授，直到辛亥革命之前，中国的皇帝在下诏时，第一句话都是“奉天承

运”，说明皇帝也表示是在天意之下工作。这是对真主拥有的最高权威的一种认可。历

来这都成为一种官场用语，实际上，传说中的禅让，在汉代的王充看来，并不是古代人

比现代人更接近圣贤，而是出于同样的心理，当首领辛苦到无以复加的程度，禅让是很

自然的；一旦首领被权力所簇拥，随心所欲地杀生掠夺，禅让自然会被世袭所代替。古

兰启示是真主给予全人类的指导，不论对谁都要求一样遵照。任何首领，如果他认识到，

一切权力都是创造主的，他要为他担负的职务向创造主负责的话，比起花言巧语、自欺

欺人，更有实际价值。当然，不论是以君权神授的名义，行唯我独尊的享乐，或以花言
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110.你们当立行礼拜和完纳净施。你

(#θãΒÏd‰s)è? $tΒuρ 4 nο4θŸ2¨“9$# (#θè?#u™uρ nο4θn=¢Á9$# (#θßϑŠÏ%r&uρ

们为自己无论作什么好事,都将在

$yϑÎ/ ©!$# ¨βÎ) 3 «!$# y‰ΨÏã çνρß‰ÅgrB 9öyz ô⎯ÏiΒ /ä3Å¡àΡL{

安拉那里发现它

,安拉的确看

[126]

∩⊇⊇⊃∪ ×ÅÁt /šχθè=yϑ÷ès?

得见你们所作的。

111.他们说:“除非犹太人或基督徒，

÷ρr& #·Šθèδ tβ%x

. ⎯tΒ ωÎ) sπ¨Ψyfø9$# Ÿ≅äzô‰tƒ ⎯s9 (#θä9$s%uρ

再没有人进入花园。”这是他们的

βÎ) öΝà6uΖ≈yδöç/ (#θè?$yδ ö≅è

% 3öΝà‰•‹ÏΡ$tΒr& šù=Ï? 33“t≈|ÁtΡ

幻想

,你说:“如果你们是诚实的,

[127]

就把你们的证据拿出来。”

∩⊇

∪ š⎥⎫Ï%Ï‰≈|

¹ óΟçGΖà2

巧语、自欺欺人的现代把戏，残民自肥，凌驾一切，都不能超越安拉的法则，善恶的结

果是再清楚不过的。

[125] “拥有经典的人”过去译为“有经的人”，意思是指奉《圣经》新旧约的人。事

实上这里“艾亥利”意为“人、亲属、家属”,“克他布”即中文的“书”。狭隘的解释

就如上述。放开来看，也就是拥有一定规章和本本，用现代话说，即有一定理论依据的。

这种人并不糊涂，也不缺文化，但唯一致命的心病就是嫉妒，党同伐异。归根结底是以

维护个人利益为目的。中国人所拥有的经典，并不比《圣经》的水平低，中国人所受到

的指引也同样是来自独一的主安拉。几千年的积累，其传承的可信度超过以色列民族，

只是使用的词汇和传承的说法，稍有不同，这丝毫也不妨碍奔向正道，如果中国穆斯林

能够虚心学习中国文化，从中国文化的高度去理解古兰启示，那就会更深刻地体会到古

兰启示的指导价值。中国人能有幸了解到集古今中外之大成的古兰启示，从中使他们回

忆起曾经被他们遗忘的那些被古兰启示证实并重新告诫的原则教导，他们一定会对人类

作出更大的贡献。

[126] “在安拉那里发现它”，实际就是他所做的一切必然要回报在他自己身上。每个

人都会感受到自己言行的直接后果，在古兰启示里，一再说明的这一点往往被粗心大意

的人所忽视，尤其当某些不可抗拒的因素或并非自己能左右的事故降临时，很容易造成

误解。在本章的最后有一节非常重要的原则指导，可以帮助理解。“安拉不给任何生命

能力以外的责任”（《古兰》2:286），如果不是你能力范围以内所应承担的，真主决不

责成。个人小我在个人以外的大我的范围内，无论遇到什么不属于自己言行所及的后果，

真主都会格外对待，而属于自己的，也不会增减丝毫。

[127] 凡是这样认为的都是出于幻想。这节启示是具有普遍教导意义的。所谓花园，过

去多译为天园或天堂，其实这是一种境界，它超出我们的想象。古兰启示有许多形象的

比喻，它是人类最后获得的归宿，也是正确完成了生命的使命，并大量作好事，获得真

主喜悦以后的必然去处。有信仰的人和没有信仰的人，并不是由自己判断，它是以一个

人的一生表现，由真主做出判断来决定的。它不取决于任何人，尤其更不能做出自我裁

判，这几乎是常识，但信仰的人最容易犯的也是这个错误。犹太人和基督徒当初有这种
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112.不是的!无论谁使自身完全服从

…çνãô_r& ÿ…ã&s#sù Ö⎯Å¡øtèΧ uθèδuρ ¬! …çμyγô_uρ zΝn=ó™r& ô⎯tΒ 4’n?t/

于安拉,并且是做好事的人,他将

∩⊇⊇⊄∪ tβθçΡt“øts† öΝè

δ Ÿωuρ öΝÎγøŠn=t

æ ì∃öθyz Ÿωuρ ⎯ÏμÎn/u

‘ y‰ΨÏã

从养主那里获得他的回报。而且没

有恐惧,也没有忧愁

。

[128]

表现，同样一些穆斯林也不例外，他们自恃信仰正确，加之基本做到立行礼拜、戒炼等

有形的礼仪，于是就心安理得、自满自足，看着别人不顺眼，他们内心的潜台词就是这

节启示所指出的。关键的是他们忽略了一个重要的原则，真主是按每个人的能力所及来

要求的。住在寺里礼拜和远距清真寺却不论严寒酷暑、狂风暴雨都跑到寺里礼拜，分量

是不一样的。穷人做好事和富人做好事的分量也是不一样的。真主是按每个人所能承受

的等级来衡量每个人。信仰虽然是意识形态领域的事，但它必须具体量化地反映出来，

也可以等候，信仰必须落实在行动上，否则根本没有资格去指责别人，也更不应对自己

存在幻想。进一步说,很多人不只是幻想，简直就以天堂的选民自居，这就更离谱了。

信仰是一个无止境的追求过程，看不到自己的渺小和差距，不能继续不断的要求自己，

那么随时都有经不起考验的结果。过去旧的说法是，在复生之日还要过一个“随拉退”

桥，这是阿拉伯语的音译，用中国话说就是“道桥”，即人生之道的桥,他不在后世,而

在今世。可以想象，如果一个信仰的人，做了一辈子好事，死后还要心惊胆战地去过这

个随时都有掉下去危险的桥，那是没道理的。如果一个不信仰并作恶的人，受到惩罚已

成定局，那还过什么桥呢?这本身就是多余，而且古兰启示并没有这种说法。这是过去先

贤们悟出的一个道理，它就在现世，就是人生之道的桥，无论谁都要过，从桥上掉下去，

只要生命没有结束，仍然有继续过的机会，直到生命结束，这个机会也结束了。所以信

仰的人，用中国话说，也得盖棺定论，即死亡才是句号。许多正人君子不能保持晚节，

临退休之前为自己划上犯罪的句号，这绝不因为青年时有过贡献就可以不追究。信仰与

不信仰也同样是要以一生的作为来衡量，不断追求就有可能保持自己，放松自己就可能

滑坡。

[128] 服从安拉，必须以做好事来说明。相反，不做有益于人类社会的好事，那就谈不

上真正地服从安拉。一个人是不是达到上述要求，可以从是否还有恐惧和忧伤来衡量。

达到上述要求的，一定没有恐惧，也不忧伤。恐惧和忧伤不是出于盲目，就是出于对自

己没有信心。人们恐惧和忧伤的内容无非是个人利益受到损害，死亡、失落、幻想破灭、

灾害、疾病、心理不平衡、疑虑、嫉妒等。许多人进清真寺礼拜时，心情很平静，心灵

也受到净化，但一出清真寺，上述种种就包围了他，这说明信仰还停留在浮浅的表层， 距

离信仰的要求差距还很大，这一点对谁都不例外，因为这节启示的开头是以无论谁来界

定的。至于在今生没有恐惧，也没有忧伤的，实则就是完全服从安拉的人，他们在后世

自然也不会有恐惧和忧伤。

[129] 有信仰的人彼此指责对方，这是人类常见的通病。“他们都是读经的”，这里并

没有“同样的”定语，所以它是泛指。事实上读经的人，如果读懂了，为什么不严格要
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第十四段

113.犹太人说：“基督教徒没有什

ÏMs9$s%uρ &™ó©x« 4’n?tã 3“t≈|Á¨Ζ9$# ÏM|¡øŠs9 ßŠθßγuŠø9$# ÏMs9$s%uρ

么。”基督徒说：“犹太教徒也没

tβθè=÷Gtƒ öΝèδuρ &™ó©x« 4’n?tã ßŠθßγuŠø9$# ÏM|¡øŠs9 3“t≈|Á¨Ψ9$#

有什么。”他们都是读经的,那些

öΝÎγÏ9öθs% Ÿ≅÷WÏΒ tβθßϑn=ôètƒ Ÿ

ω t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s

% y7Ï9≡x‹x. 3|=≈tGÅ3ø9$#

无知的人也像他们一样说话

,

[129]

ÏμŠÏù (#θçΡ%x

. $yϑŠÏù Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ öΝßγoΨ÷t/ ãΝä3øts† ª!$$sù

在复生之日,安拉将就他们之间的

∩⊇⊇⊂∪ tβθàÎ=tFøƒs†

分歧做出裁决。

114.谁比那些在安拉的礼拜寺阻止人

们于其中纪念他的尊名并极力要

$pκÏù tx.õ‹ãƒ βr & «!$# y‰Éf≈|¡tΒ yìoΨ¨Β ⎯£ϑÏ

Β ãΝn=øßr& ô⎯tΒuρ

毁灭它的人更不义呢?那些人不宜

βr& öΝßγs 9tβ%x

. $t

Β šÍ×¯≈s9'ρé & 4!$yγÎ/#tyz ’Îû 4©tëy™uρ …çμßϑó™$#

进入安拉的礼拜寺，除非心怀畏惧,

Ó“÷“Åz $uŠ÷Ρ‘$!$# ’Îû öΝßγs 9 4 š⎥⎫ÏÍ←!%s{ ωÎ ) !$yδθè=äzô‰tƒ

他们在今世遭受耻辱,在后世还有

∩⊇⊇⊆∪ ×Λ⎧Ïàt

ã ë>#x‹t

ã ÍοtÅzFψ$# ’Î ûóΟßγs9uρ

严厉的痛苦。

115.东方和西方都是安拉的,无论你

4 «!$# çμô_uρ §ΝsVsù (#θ—9uθè? $yϑuΖ÷ƒr'sù 4Ü>ÌøópRùQ$#uρ ä−Ìô±pRùQ$# ¬!uρ

们转向那里都是面对安拉

,安

[130]

∩⊇⊇∈∪ ÒΟŠÎ=t

æ ììÅ™≡uρ ©!$# χÎ)

拉是宽容的、深知的。

116.他们说:“安拉立子了。”赞美安

’Îû $t

Β …ã&©! ≅t / ( …çμoΨ≈ysö7ß™ 3 #V$s!uρ ª!$# x‹sƒªB$# (#θä9$s%uρ

拉超绝一切!确实在天在地的无论

∩⊇⊇∉∪ tβθçFÏ⊥≈s

% …ã&©! @≅ä. (ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#

什么都是他的。一切都服从于他

。

[131]

求自己，而把精力用在指责别人上？这本身就说明没有读懂，这种连读经的起码修养都

不够的人，根本不具备判断别人的资格，更不用说连经都不读，稍稍有一点信仰的表现，

便热衷于指责之道。古兰启示的意义表明任何人自认信仰正确，都属于个人的见解，只

有真主才能作出公正的判断。最正确的态度是以真主的喜悦为目标，努力按经典的要求

去做。每一个人都在为自己积累，信仰是否正确，反映在行为的结果上，而不在言词上。

[130] 上一节对驱赶穆斯林离开麦加，并阻挡人们在禁寺（买斯志迪哈拉目）礼拜的麦

加古赖什人作了描绘。这一节公开表明，东方西方都是安拉的，礼拜真主并不需要固守

某一有形的方式来表达，先知在麦地那时麦加才正式定为穆斯林的礼拜朝向，这只是为

了便于统一步调，并非真主在那里。一个信仰的人，只要信仰坚定，在特殊情况下，例

如无法辨认方向时，乘坐车船、飞机不能自已决定时，受到压力身不由己时，疾病缠身

不能转动时，工作岗位不得擅自离开时，无论向着那一方纪念真主都是可以的，都是安

拉的方向。诚心诚意，真主都会宽容。因为真主深知一切。

[131] 真主是宇宙的创造者，在天在地无论什么都是他的，以人的思维去想象真主，就

像蚂蚁或比蚂蚁还要小的微生物想象人类一样（就连这样的比例也远远达不到），根本

就无法理解。我们的子女，一代一代繁衍，我们自己决定了什么?在我们身上体现出的生
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117.天地的绝妙创造者!当他判定一

$yϑ¯ΡÎ*sù #XöΔr& #©|Ós% #sŒÎ)uρ ( ÇÚö‘F{$#uρ ÅV≡uθ≈yϑ¡¡9$# ßìƒÏ‰t/

件事,他只对它说：“有”它就有

∩⊇⊇∠∪ ãβθä3uŠsù ⎯ä. …ã&s! ãΑθà)tƒ

了

。

[132]

118.那些无知的人说:“为什么安拉不

!$oΨÏ?ù's? ÷ρr& ª!$# $uΖßϑÏk=s3ãƒ Ÿωöθs9 tβθßϑn=ôètƒ Ÿ
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对我们讲话,或有个显迹来到我
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们?”在他们之前的那些人也像他
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们那样说。他们的心理都一样

。

[133]

的确我为坚信的民众作了明白的

∩⊇⊇∇∪

启示。

119.确实我以真理派遣你作为报佳

ô⎯tã ã≅t↔ó¡è@ Ÿωuρ ( #\ƒÉ‹tΡuρ #ZÏ±o0 Èd,ysø9$$Î/ y7≈oΨù=y™ö‘r& !$¯ΡÎ)

音者和警告者,你不会为烈火的同

∩⊇⊇®∪ ÉΟŠÅspgø:$# É=≈ptõ¾r&

伴受质询

。

[134]

理规律，完全是由真主制定的，我们依据这种规律下产生的现象，去想象真主，把崇拜

真主转移到崇拜某一个人上，无论人类给这个人戴上什么样的桂冠，加上什么在我们看

来更尊贵的头衔，仍然是把崇拜真主降低到迷信人或物的可怜高度上。

[132] 这一节和上一节可以联系起来看。天地的绝妙创造者，怎么需要立子呢?他所要的

任何事，只说有，它就有了。这并不是变魔术。在我们认识到的范围内，一切都服从着

真主制定的法则，按既定的规律发生发展，他何需一个儿子呢?他报应一切，也可以宽恕

一切，就像我们牧几千只羊，把它们赶到哪儿吃草，或者留下几头宰了充饥，羊都无法

抗拒。我们为了更好地放牧，是否把自己的儿子放到羊群里，以便更好地带它们听从我

们的指挥呢?本来不这样做羊也是听话的，这不是多余吗?真主不立子在人间，人类就能

违抗吗?伊斯兰不允许强迫别人信仰，事实上，人们可以信仰，也可以不信仰，但人类谁

也不会超越真主的法则。信仰而做好事，或不信仰而做坏事，都是给自己积累，丝毫也

损害不了真主的超绝伟大。

[133] 古今中外都能听到这种话。在本章开头第 7 节就说到，这种人由于他们顽固坚持

错误的立场，真主封闭了他们的心，即便真有那种奇迹出现，他们仍然不会相信，这也

是真主创造法则中必然出现的。凡是充当这类角色的人，当然很不幸，但这是他们自己

的选择，也是他们一步步地深陷下去的结果。其实他们自身有许多教训，有许多让他思

考的素材。处在渺小而无知的位置上，他却处处说些狂妄的话，这类人在任何问题上都

能表现出他的荒谬可笑。在他所见的范围内，谁都不在话下，只等他们发展到极点时，

末日降临，一切都太晚了，那时他们再也不要求真主讲话了。一只蚂蚁，一只昆虫，若

对它们的同伴宣布自己就是主宰，我们会觉得它既可笑又可怜，而我们在宇宙中的位置

难道比蚂蚁大吗?从宇宙的宏观世界角度看我们的一切言行，又该如何评价呢?

[134] 先知穆罕默德的使命在这节启示中明确表示，就是传达启示。它对信仰并做好事
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120.犹太人和基督徒都不喜欢你,除
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121.我已经赐予经典的那些人,正确

地遵行，这些是信仰它的。凡是
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不信仰它的人，都是有损失的

。

[135]
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的人，无疑是绝好的信息，而对不信仰的不做好事的人，则是严厉的警告。至于谁走什

么路，自己负责，先知不会被召去为那些火狱的人受质询，因为先知是人，他只能做到

真主要他做到的，而不能超越人的范围，为自己增添任何不属于他的权力。先知穆罕默

德的伟大就表现在他第一个服从真主而为人类做出的诚实榜样。他除了传达启示以外，

从未企图操纵任何人和事。在被命令抵抗迫害取得胜利以后，他没有报复那些曾经以屠

刀相向的敌人，而是祈求真主宽恕他们，他也没有要求任何特殊的享受和权利，更没有

为自己制造任何神话，他仍然把自己看作是一个平常的人，他最重要的职责就是率领大

家礼拜真主。作为领拜人是他留下的唯一形象，正像今天清真寺里千千万万的领拜人那

样，最后他就结束在这个位置上。

[135] 这里所说的经典是古兰启示，

也可泛指所有真主启示的经典（不包括人为修改的）。

因为在古兰启示以前，也有一些坚定服从真理的人。在这些方面，信仰的人不能停留在

无谓的争论上，重要的是把信仰落实到行动。正像这节启示所教导的“无论谁不信仰它，

这就是那些损失者们”。这是以人的一生来计算的。从获得生命起，仅以真主的慈惠而

不是靠自己做任何一点努力，通过父母和适当的生存条件成长起来，又由于没有听从真

主的召唤，在各种诱导和无数考验中，自己选择错误的途径，不但没有给自己积累任何

成绩和为下次生命准备一点资本，反而给自己造成不可解脱的痛苦和欠下许多戕害别人

的债务，他们活着病魔缠身或者心力交瘁，内心如焚（如果不是自身的原因，先天不足

或被摧残以及其他外力造成的，真主将慈惠地降低要求并加惠那些努力的人）或者被自

己所酿造的苦汁孽债，像鸦片一样，自己把自己一点一点害死，这样的人全部属于损失

者，因为他们和其他任何人一样，同样是从享受天国般的童年成长起来，没有哪一位家

长，没有任何一位老师希望他走上这条戕害自己的道路。他们即使还不认识真主，但他

们一定明白悬崖和大道。直到他自己理智健全以后，道路的选择是要由他自己负责的。

也可以说绝大多数人都是自以为是，认为自己比别人聪明，而且都是心存侥幸，为满足

私欲才误入歧途。他们如果谦虚一点，耐心听从一点，真主绝不会放弃任何一个有正义

倾向的人，他们只要有一点接受启示的愿望，就一定能获得真主的引导。
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第十五段

122.以色列的子孙哪!当记住我曾赐
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[136]

123.你们要提防那一天,一个人将丝
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补偿,说情也毫无效益,他们也不
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被援助
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[137]

124.当他的养主以几句话考验伊布
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拉欣

时,他就实践了,他说:“的

[138]
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确我将使你成为众人的领袖。”他

说:“还有我的子孙吗

?”他说:
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[139]

“我的约不包括不义的人。”

[136] 古兰启示曾数度告诫以色列人，他们曾经是一个蒙真主慈惠的伟大民族，但是他

们用自己的行为证明了他们拒绝正道的召唤，他们已经不再拥有这样的称号。从历史的

发展看，他们把信仰当作自己民族的专利，把真主赐给他们的智慧几乎全部都用在攫取

物质财富上。他们的贪欲给他们带来无穷的灾难，他们漂泊在世界各地，始终认为自己

是上帝特选的天国居民，他们这种盲目的优越感使他们无法与人融洽相处。在招致无数

残酷迫害和严厉的惩罚之后，他们并未觉悟。古兰启示把他们作为典型的反面教员提供

给人类社会，为的是对照出类似他们的人。在诵读这节启示时要注意，除去真主绝对独

一存在以外，任何事物都没有绝对的情况。我们应该把具体的以色列个人和以色列民族

区别开来，不能排除在他们中仍有获得真主指引的人。

[137] 这一节是上一节的继续。我们可以体会到，它已经不是单纯对以色列民族而言。

任何事物都有一定的限度，凡是坏事超越了限度，就要走向自己的反面。正常情况下，

做坏事的人会经常受到警告和制止，只有当他失去理智而疯狂时，毁灭性的打击才实现。

虽然这还不是最后的总清算，但人类招致的任何惩罚，只要不是死亡，就都有改过或转

化的机会。这是真主普慈的内容之一。如果招致的是毁灭性惩罚，那就预示着这节启示

所提到的情况不可避免，谁也管不了别人的事，有多少赎金，任何人说情，也于事无补。

所以只有趁着坏事的影响尚未导致自己于死亡的地步，接受劝告，聆听真理，停止作恶，

避免流血，不要妨碍他人权益，不放任自己在罪恶的道路上滑到底。中国人有句谚语叫

“恶贯满盈”，如果到了这种地步，那不仅仅在后世，就是在今生也是得不到任何援助

而要悲惨地结束。有的人认为：不就是后世受惩罚吗?这当然毫无疑义。但他应该明白，

《古兰》之所以劝导和警告，是因为作恶的人今生就很难过去，现实的一切就是后世的

缩影。

[138] 这显然是指一件很著名的事件。作为三大宗教的祖先，伊布拉欣由于他坚定和忠
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125.当时,我使这房子为众人的聚所

⎯Ï

Β (#ρä‹ÏƒªB$#uρ $YΖøΒr&uρ Ä¨$¨Ζ=Ïj9 Zπt/$sWtΒ |MøŠt7ø9$# $uΖù=yèy_ øŒÎ)uρ

和安宁之乡

。你们当把伊布拉

[140]

zΟ↵Ïδ≡tö/Î) #’n<Î) !$tΡô‰Îγtãuρ ( ’~?|ÁãΒ zΟ↵Ïδ≡tö/Î) ÏΘ$s)¨Β

欣站立之处作为礼拜的场所
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[141]
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[142]

实的信仰，在他的事迹中，曾产生许多关系到人类在精神领域的影响。启示把他在一些

重大问题中的态度和想法，以及真主对他的启示都作为命令式的约或预言表达出来。古

兰启示非常简练的叙述，补足了《圣经》在传达中的不足和讹误。这一节主要是展示伊

布拉欣和伊斯玛依在阿拉伯半岛麦加的情景。首先提到真主曾以几句话对他进行考验。

历来先知、使者们接受启示的形式，不都是固定的，这件事还更明确的启示：“我的儿

子啊!我在一个梦里看见我必须牺牲你。”（《古兰》37:102）启示说明本节开头所指的

就是这个通过幻觉获得的启示，他的忠实即表现在他认真执行所奉行的命令。因为在他

看来，这种形式得到的信息，就是真主的命令。我们应该知道并不是所有启示都采用这

种形式，或所有人都是通过这种形式受到启发的，是不是真主的启示，绝不可凭我们的

想象判断，其中是否还有更重要的过程，就不是我们讨论的内容了。

启示中把伊布拉欣作为众人的领袖，证实了《旧约》中的记载。“我必叫你成为大

国，我赐福给你，叫你的名为大，你也要叫别人得福。为你祝福的，我必赐福与他；那

诅咒你的，我必诅咒他。地上的万族，都要因你得福”（《旧约》创世纪 12:2,3）。“我

就与你立约，使你的后裔极其繁多。”亚伯兰俯伏在地，神又对他说：“我与你立约，

你要作多国的父。从此以后，你的名不再叫亚伯兰，要叫亚伯拉罕，因为我已立你作多

国的父。”（《旧约》创世纪 17:2-5）

[139] 伊布拉欣很自然地想到，他的子孙是不是也都是众人的领袖，启示在这里明确教

导，真主的约，不包括做坏事的人。也可以说，在这位伟大的先知后裔中，也同样会有

一些违逆之徒。这是不论怎么美化也掩饰不了的事实。说明真主的创造法则，并不因某

些特慈而改变。不论谁的后裔,每一个人都在真主的直接管辖之内，绝不因其出身而有什

么基本上的不同。我们很多人喜欢标榜家族出身,一般情况下，有些人缅怀，这是人之常

情，但稍有过当，就要走入歧途。历史上在远离伊斯兰发祥地的撒马尔汗、布哈拉一带

是出产圣裔的地方，由于种种原因，被迫害而流落在那一带的穆斯林为摆脱贫困、卑微、

无权等遂出现伪造家谱，自称圣裔的现象，到处表明自己是第多少代圣裔，这种风气愈

演愈烈，于是崇拜圣裔，追随圣裔，以至打着圣裔的幌子，招摇行骗，分派立户，屡见

不鲜。他们大概没有想到这种祖先崇拜也属多神崇拜之一，即使他们真有先知的血统，

那么正象这节启示所阐述的，真主所预言的所有好事，都不包括做坏事的人，再说先知

努海（诺亚）的儿子就是公开违逆不信主的人。那么你是属于哪个谱系上的后裔?这种思

想并不是正信的表露，倒是一种缺乏信仰的表现。我们每个人都是阿丹（亚当）的子孙，

所以我们每一个人都是圣裔，也都不是圣裔。
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[140] 这里所说的房子就是“为世人指定的第一所房子就是在麦加的那一个”（《古兰》

3:96）。“克尔拜”即方屋，还有“买斯志迪哈拉目”禁寺（《古兰》5:2）、“拜提哈

拉目”禁殿（《古兰》5:97）、“拜提尔替格”古老的房子（《古兰》22:19,33），说

明这是一个非常古老的遗迹。伊布拉欣时代所见到的已经是传留中的遗址，它作为麦加

的宗教象征，受到全体阿拉伯人的尊敬和朝拜。伊布拉欣从迦南来到这里，带来了他所

期望的福祉，预示着一个伟大民族的兴起。当先知穆罕默德沿着众人之父——伊布拉欣

的道路走来，把具有象征意义的人类聚所和安宁之乡真正地树立于人间时，启示所预言

的壮观情景正在逐渐展现。

[141] 伊布拉欣的站立之处，是指这位伟大先知在“克尔拜”（方屋）前礼拜真主所站

立过的范围，作为今后人类礼拜的场所，应该说“方屋”周围都是伊布拉欣站立过的地

方，而我们今天无论从哪一个方向面对“方屋”的礼拜，都是追随伊布拉欣拜主之行，

不需要在“方屋”前的某一个地方确立一个点，建立一座礼拜亭，甚至用石头凿出两个

近 50 厘米的脚窝，锁在亭子里，供人瞻仰，使人们争相站立在这个亭子周围礼拜，这无

非满足了人们迷信的心理，反而起了画蛇添足的作用。古兰启示在这节里所教导的意义

就是表明，今天无论是来到这个伟大聚所和宁乡礼拜的人，还是在世界上任何一个角落

面对“方屋”礼拜的人，都是实现了当年伟大先知伊布拉欣所立站的形象和意义。真主

是无所不在的，我们前面刚刚读过“东方和西方都是安拉的，无论你转向哪里都是面对

安拉。”（《古兰》2:115）

[142] 清洁这个房子的目的是使其更具神圣和纯洁的象征性意义，而不只是打扫卫生，

更不需要为它增添什么人为的加工。“方屋”就是一座很简单的石砌房屋，正像启示所

教导的，真主指定把它作为凝聚人类归向唯一真主，实现和平安宁的象征。“方屋”本

身并非豪华壮丽、巍峨雄伟，但它从遥远未知的年代开始，就在古老的阿拉伯人心目中，

成为他们团结向前的一种象征。在经过伊布拉欣、伊斯玛依父子的祈祷和重建后，更成

为伊布拉欣那多如繁星的后裔（《旧约》创世纪 15:5）所共同瞻仰的圣地。如果人们不

带任何偏见，这里应是人类三大信众的聚所。但是我们也应该认识到，像伊布拉欣这样

一位生活在远古时代的伟大先知，他所受到启示，无论在当时他本人或他周围，都不会

是我们现在所理解的那种影响，也不可能有文字记载下来。而根据传说的《旧约》记载，

有些无法考证其出入，加上人为的偏见，这丝毫也不奇怪。同样的，“克尔拜”方屋的

命运也不例外，一方面它受到真主的保护，始终受到人们的尊敬，但也不可避免地遭到

迷信和偏见的侵袭。在先知穆罕默德时代，那里早已成了摆放偶像、供人朝拜的地方。

只是在先知穆罕默德接受启示以后，才了解到这里竟然是伟大的伊布拉欣父子确立的聚

所和宁乡。于是偶像被清除了，它重新恢复了昔日的荣光，成为人类真正奔向的聚所和

宁乡。崇拜偶像的陋俗，一扫而光。伊布拉欣和伊斯玛依父子的祈祷终于实现。正像世

界上存在的普遍现象那样，当革命风暴席卷而来，新生事物出现之际，旧时代里那些老

革命家反而走到了对立面去。那些多神崇拜的人都走上了真主之道，可是那些曾经受到

启示的所谓跟随经典的人，在他们日夜盼望的上帝之国降临时，他们反而站到了敌对的
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126.当时伊布拉欣说:“我的养主啊!

ø−ã—ö‘$#uρ $YΖÏΒ#u™ #µ$s#t /#x‹≈y

δ ö≅yèô_$# Éb>u‘ ÞΟ↵Ïδ≡tö/Î) tΑ$s

% øŒÎ)uρ

求你使这里成为平安的城市,并以

ÌÅzFψ$# ÏΘöθu‹ø9$#uρ «!$$Î/ Νåκ÷]ÏΒ z⎯tΒ#u™ ô⎯tΒ ÏN≡tyϑ¨V9$# z⎯Ï

Β …ã&s#÷δr&

果实供给该城居民中那些信仰安

4’n<Î) ÿ…çν”sÜôÊr& §ΝèO Wξ‹Î=s

% …çμãèÏnGtΒé'sù txx. ⎯tΒuρ tΑ$s% (

拉和末日的人

。”他说:“也供

[143]

给不信仰的人,我将给予他短暂的

∩⊇⊄∉∪ çÅÁyϑø9$# }§ø♥Î/uρ (Í‘$¨Ζ9$# É>#x‹tã

享受,然后我驱赶他到火狱。那是

一个恶劣的归宿

。”

[144]

ã≅ŠÏè≈yϑó™Î)uρ ÏMøt7ø9$# z⎯ÏΒ y‰Ïã#uθs)ø9$# ÞΟ↵Ïδ≡tö/Î) ßìsùötƒ øŒÎ)uρ

127.当伊布拉欣和伊斯玛依加高这

∩⊇⊄∠∪ ÞΟŠÎ=yèø9$# ßìŠÏϑ¡¡9$# |MΡr &y7¨ΡÎ ) (!$¨ΨÏ

Β ö≅¬7s)s ?$uΖ−/u‘

房屋的基础时，祈求说:“我们的

养主啊!接受我们吧,的确你是全

听的深知者。

立场上。这种情况不但发生在先知穆罕默德时代,就是在今天，在任何一个团体，任何一

个阵营里，都不乏这种例证。他们不懂得，一切事物都是发展变化的，这是真主制定的

法则。信仰的追求，要求人不断鞭策自己，深化理解和认识，只要停下来，不再努力学

习和参悟，那就必然成为时代发展的绊脚石。

[143] “以果实供给”，是因为麦加是不适于植物生长的地方，那里除了岩石就是沙漠。

伊布拉欣为这个城市未来信仰真主和末日的人祈求食物，而真主接受他的祈求，食物的

供给也包括不信仰的人。这节启示告诉我们一个很重要的原则，由于真主的普慈，他对

人类的爱是普遍性的，信仰或不信仰，做好事或做坏事，是要以人的一生来衡量，不能

过早的下结论，也不能以一时一事而做出判断，严格地说人没有做出这种判断的资格，

好和坏是相比较而言的。每一个人的禀赋和人为因素的影响以及环境条件等各种复杂的

因素，都不是人能彻底搞清楚的，即便是信仰的人，自己能理解到什么程度以及能遵守

到什么程度，自己也是无法给自己打分的，更不能去给别人打分。当一个人自己还在不

断努力之中，那么他将用什么标准去衡量别人呢，信仰若从入门说起，那么只要承认“一

切非主，惟有安拉，穆罕默德是安拉的使者”，那就等于被认可入门，可以称为穆斯林，

就像可以称为本校的学生一样，至于毕业，那就需要几年的功夫，还要经过考试合格以

后才能算数。信仰要求当然比学校更深刻，它是以人的一生，经过反复检验，最后才能

基本定论，绝不能把入学当成合格毕业。这节启示的指导意义就在于，真主以普慈的爱

看待人类，也就是不论校内校外，不论先入学还是后入学，总之启示教导的目的就是给

予同等的机会，如果至死不悟，那么只能有今生短暂的享受。已经信仰的人，也还有一

个经得起考验与否的问题，经不起考验的，重新走上犯罪道路或者陷入多神崇拜，自高

自大，目空一切，忘记真主的超绝伟大，这就是不及格的表现，就是走向火狱的境界。

[144] 恶劣的归宿，我们中国人喜欢说盖棺定论，即人在死后的评价和最后的结局。死

亡并不是终点，但对人来说，毕竟是生命的句号。到此，好不能增，坏不能减，在复生

日清算时，如果归宿是火狱，那才是恶劣的境界。这种恶劣的结果，并不是真主希望的，
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128.我们的养主啊!求你使我们两个

ZπyϑÎ=ó¡•Β Zπ¨Βé &!$uΖÏF−ƒÍh‘èŒ ⎯ÏΒuρ y7s 9È⎦÷⎫yϑÎ=ó¡ãΒ $uΖù=yèô_$#uρ $uΖ−/u‘

顺服于你,并使一个顺从你的民族

Ü>#§θ−G9$# |MΡr& y7¨ΡÎ) ( !$oΨø‹n=tã ó=è?uρ $oΨs3Å™$uΖt

Β $tΡÍ‘r&uρ y7©9

出自我们的子孙,指示我们崇拜礼

∩⊇⊄∇∪ ÞΟŠÏm§9$#

仪

,并允我们悔悟;的确你是多

[145]

恕的,特惠的。

y7ÏG≈tƒ#u

™ öΝÍκön=tæ (#θè=÷Gtƒ öΝåκ÷]Ïi

Β Zωθß™u‘ öΝÎγ‹Ïù ô]yèö/$#uρ $uΖ−/u‘

129.我们的养主啊!求你从他们之中

|MΡr & y7¨ΡÎ) 4 öΝÍκÏj.t“ãƒuρ sπyϑõ3Ïtø:$#uρ |=≈tGÅ3ø9$# ÞΟßγßϑÏk=yèãƒuρ

提升一位使者。他将向他们诵读你

的启示

,教导他们经典和智慧,

[146]

∩⊇⊄®∪ ÞΟŠÅ3ysø9$# â“ƒÍ•yèø9$#

并净化他们。的确你是强大的,明

哲的。”

过去我们在认识上犯了一个极端的错误，把真主决定和真主给予人在一定范围内的选择

自由混淆在一起，信仰真主大能，信仰真主决定一切，但把我们做坏事也说成是真主决

定的,那就歪曲了这条原则，也推脱了自己的责任。有的人说既然给人以选择的自由，又

是在一定范围内的选择自由，这不是矛盾吗，这个范围是人的禀赋所决定的，每个人的

体力、智力是非常有限的，我们只能在我们力所能及的情况下选择，超出我们所能承受

的范围，当然无法选择，真主也不会把我们不能承受的责任加给我们，也不会不等我们

选择就决定我们的结果。从这节启示可以很明白地看到，伊布拉欣的祈求反映出人的意

识有很大局限，而作为创造者真主对待被创造的人，就是绝对公正的。人们都在同一个

起跑线上，都受到普慈的恩惠，但争取什么作为自己的最终目标，这个选择可要由自己

负责。

[145] 这节启示中这句话很多译本都是根据旧注释家的理解译成“教导我们朝觐的仪

式”，这是与原文的意思不相符的。我国著名的翻译家杨仲明阿訇译为“我养主啊!祈置

我为尔服者，与我些嗣，为尔服群，示我诸恪，准我忏!尔实准忏特慈者”（《古兰》2:128）。

“示我诸恪”即“指示我们崇拜礼仪”，即忠诚奉献的礼仪，也就是说伊布拉欣祈真主

指引他和他的后裔如何奉献于真主的道路和方式。这里的奉献就包含着非常广泛的意义，

因为人生的目的就是无私地奉献自己以完成真主创造的“代理世界”的意图，过去译为

“指示我们朝觐的仪式”。我们中国人把“哈吉”这个字译为“朝觐”，这是根据这项

活动的现象转译成这个词。实际上这个字是“奔向”的意思，并非真主在麦加,我们都去

朝拜觐见，而是根据伊布拉欣的祈求，把麦加方屋作为世界信仰者的聚所，而大家奔向

这个聚所以表示它的凝聚作用和信仰的虔敬。这个仪式完全按照先知穆罕默德最后一次

率领大家去麦加巡礼的过程，每一个人亲自按其路线的次序重复一遍，也可以说，全部

仪式都是由先知穆罕默德在真主的启示下确定的，而伊布拉欣所祈求的内容，包含着人

生的更广泛的礼仪活动，奔向聚所只是他祈求的内容之一，所以译为“崇拜的礼仪”，

反映出启示对全体人类的指导意义。

[146] “从他们中提升一位使者”，这也是《旧约》申命记第 18 章 18 节穆萨（摩西）
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第十六段

130.除自陷愚昧的人外,谁会放弃伊

4 …çμ|¡øtΡ tμÏy™ ⎯tΒ ωÎ) zΟ↵Ïδ≡tö/Î) Ï'©#Ïi

Β ⎯tã Ü=xîötƒ ⎯tΒuρ

布拉欣的教仪?确实,我在今世擢

z⎯Ïϑs9 ÍοtÅzFψ$# ’Îû …çμ¯ΡÎ)uρ ( $u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû çμ≈uΖø‹xsÜô¹$# Ï‰s)s9uρ

选了他

,在后世他确属清廉之

[147]

∩⊇⊂⊃

∪ t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$#

士。

131.当他的养主对他说,顺服吧,他说:

t⎦⎫

∩⊇⊂⊇∪

Ïϑn=≈yèø9$# Éb>

tÏ9 àM

ôϑn=ó™r& tΑ

$s% öΝ

( Î=ó™r& ÿ… çμš/u‘ … ã&s! tΑ

$s% øŒ

Î)

“我顺服众世界的养主了。”

132.伊布拉欣和耶尔古伯

同样都

[148]

4’s∀sÜô¹$# ©!$# ¨βÎ) ¢©Í_t6≈tƒ Ü>θà)÷ètƒuρ Ïμ‹Ï⊥t/ ÞΟ↵Ïδ≡tö/Î) !$pκÍ5 4©œ»uρuρ

嘱咐他的孩子们:我的孩子们啊!

∩⊇⊂⊄

∪ tβθßϑÎ=ó¡•

Β ΟçFΡr&uρ ωÎ )£⎯è?θßϑs ?Ÿξsù t⎦⎪Ïe$!$# ãΝä3s9

的确安拉已为你们选择了教道

,

[149]

你们只能死于顺服之中。

所预言的。他是人间的一员，而且是“他们中”，也就是伊斯玛依的后裔中。真主的使

者必然是人间的一员，他不具任何神性，他的使命就是诵读真主启示，教导他们经典和

智慧并净化他们。教导他们经典,即“克他布”典籍。当时全部《古兰》都是由先知穆罕

默德背诵，并由在场的人共同背诵和专职记录的人记在手边可以获得的任何载体上，也

就是说它尚未成册成典，这显然是指在此以前的典籍，因为启示不会无意的重复，说完

背诵启示，又说教导尚未存在的典籍。因此正像启示中所指出的“他们信仰赐给你的和

在你以前所赐给的”（《古兰》2:4），说明真主对人类的教导并非从现在开始，而以往

存在的一切正确知识，只要也被古兰启示重申和证实的，都在可以借鉴的范围之内。借

鉴的目的是提高和加深对《古兰》的理解，并不是否定启示或削弱启示的价值。许多有

信仰的人不愿意承认这一点，好像他们的信仰纯真无疵，其实他们这种割断历史，否认

真主作为创造者对全体人类的自始至终的普慈恩惠，是坐井观天的想象，他们以自己的

狭隘去想象真主的大能，反而走向自己愿望的反面，信仰的人不应再重蹈这个错误。

[147] “伊索忒费那胡”意思是“我使他从一切杂质中净化”；也理解为“我选择他”

（《雷因辞典》）。它的词根是“索福威”意为纯洁，穆索塔法即纯洁的人或受选的人，

这是先知穆罕默德的称谓之一。这里译为“擢选”。

[148] 耶尔古伯在《圣经》里称雅各，绰号以色列。他是伊斯哈格的儿子，伊布拉欣的

孙子。可以参看《圣经旧约》创世纪第 18 章 19 节，“我眷顾他,为要叫他吩咐他的众子

和他的眷属，遵守我的道，秉公行义”。

[149] “迪尼”这个字一般译为宗教。而且它在现代人们的认识中，常常被看作是一种

伴随着固定仪式和禁忌的意识形态。而阿拉伯语的“迪尼”则有道路、教导、生活方式

等意思。在伊斯兰信仰里，它是教导和道路，即和平的指导思想和正义的生活道路，可

以简称教道，但这个道并非出家或禁欲的道，也不是佛、道某些派别所奉行的出家修行

那种道，而是正确道路的道。因为伊斯兰教导最重要的原则是把正确的生活道路纳入信
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133.当死亡降临耶尔古伯时,或许你

tΑ$s% øŒÎ) ßNöθyϑø9$# z>θà)÷ètƒ u|Øym øŒÎ) u™!#y‰pκà− öΝçGΨä. ÷Πr&

们是见证的。他当时对他的孩子们

tμ≈s9Î)uρ y7yγ≈s9Î) ß‰ç7÷ètΡ (#θä9$s

% “Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ tβρß‰ç7÷ès? $tΒ Ïμ‹Ï⊥t7Ï9

说:“我之后,你们将事奉什么?”

#Y‰Ïn≡uρ $Yγ≈s9Î) t,≈ysó™Î)uρ Ÿ≅ŠÏè≈yϑó™Î)uρ zΟ↵Ïδ≡tö/Î) y7Í←!$t/#u™

他们说:“我们将事奉你的和你祖

先

——伊布拉欣、伊斯玛依和伊斯

∩⊇

⊂⊂∪ tβθßϑÎ=ó¡ã

Β …ã&s! ß⎯øtwΥuρ

哈格的主,唯一的主,我们只顺服

他。”

( öΝçFö;|¡x

. $¨

Β Νä3s9uρ ôMt6|¡x

. $tΒ $yγs9 (ôMn=yz ô‰s% ×π¨Βé &y7ù=Ï?

134.那是一些已逝去的民众，他们获

他们所赚取的,你们获你们所赚取

∩⊇⊂⊆

∪ tβθè=uΚ÷ètƒ (#θçΡ%x. $£ϑt

ã tβθè=t↔ó¡è ?Ÿωuρ

的

；你们不会因他们的作为而

[150]

受责问。

135.他们说:“你们做犹太教徒或基

s'©#Ï

Β ö≅t/ ö≅è

% 3(#ρß‰tGöκsE 3“t≈|ÁtΡ ÷ρr& #·Šθèδ (#θçΡθà2 (#θä9$s%uρ

督徒，才会走上正确线路。”你说:

∩⊇⊂∈

∪ t⎦⎫Ï.Îô³ßϑø9$# z⎯Ï

Β tβ%x. $tΒuρ ($Z‹ÏΖym zΟ↵Ïδ≡tö/Î)

“不，伊布拉欣的教道才是正直的,

而他不是一个多神教徒。”

仰和信仰的实践，表白信仰不只是在口头和心里，更重要的必须以一生的作为来体现。

出家修行虽然是一种虔诚的修炼方式，但如果长期如此，或者以一生去追求什么超脱，

那就违反了真主的创造意图，即便看破红尘、悟透人生，但自己也成了社会的累赘。生

命在未经任何考验，也未做出任何超越本身的价值的情况下，所谓看破和悟透的表现，

只是依赖社会劳动的成果，却又不参与其间，自己以为自己悟性太大了，理应养尊处优。

事实上，这是逃避考验。伊斯兰教道不同于其他宗教的地方，就在于它把人生看作是接

受考验的过程，把为真主而在今生的奉献作为人生天职和来世步入至美之境的基础，所

以“迪尼”又是教育和引导，是信仰的道路，译为“教道”以别于一般意义上的宗教。

[150] 每个人都是为自己积累。真主对所有被造的普遍慈惠是没有古今中外之分的，我

国唐朝文学家韩愈在反对迷信佛骨的《论佛骨表》一文中指出：“汉明帝时，始有佛法”，

那么此前的人，都不求佛，并未得祸。而求佛的人，像梁武帝前后三度舍身施佛，最后

仍然饿死台城，所以他建议唐宪宗：“乞以此骨付之有司，投诸水火，永绝根本，断天

下之疑，绝后代之惑，……佛如有灵，能作祸祟，凡有殃咎，宜加臣身，上天鉴临,臣不

怨悔”。韩愈的一番话，也足以说明他的一种朴素的信仰。这种例子是很典型的，许多

宗派都强调自己，他们很少想到他们之前的那些人是怎样的呢?古兰启示在这里非常明白

地指出，那是一些逝去的民众，他们获他们所赚取的，你们获你们所赚取的。真主是依

照人的能力所及加以责成，他通过各民族的先知先觉分别以各种方式加以引导。不承认

这一点是不对的。本节古兰启示非常清楚地指明：不以前人之所为，来要求后人。我们

都是前人的子孙，如果他们生活在真理启示之前,或他们没有机会聆听真理的启示,那么

他们将按他们知道的被责成,即便是今天也是如此。我们有古兰启示，但我们了解多少?

实则至今尚不甚了了，这又是怎样造成的?真主对于明知故犯，或者知而不宣的人，要求
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136.你们说:“我们信仰安拉和已经

#’n<Î) tΑÌ“Ρé & !$tΒuρ $uΖøŠs9Î) tΑÌ“Ρé& !$tΒuρ «!$$Î/ $¨ΨtΒ#u™ (#þθä9θè%

启示给我们的,以及曾启示给伊布

!$tΒuρ ÅÞ$t6ó™F{$#uρ z>θà)÷ètƒuρ t,≈ysó™Î)uρ Ÿ≅ŠÏè≈oÿôœÎ)uρ zΟ↵Ïδ≡tö/Î)

拉欣、伊斯玛依和伊斯哈格、耶尔

Ÿ

ω óΟÎγÎn/§‘ ⎯ÏΒ šχθ–ŠÎ;¨Ψ9$# u’ÎAρé& !$tΒuρ 4©|¤ŠÏãuρ 4©y›θãΒ u’ÎAρé&

古伯与各部族的,以及他们的养主

赐给穆萨和尔萨的、赐给众先知的,

∩⊇⊂∉

∪ tβθãΚÎ=ó¡ã

Β …çμs9 ß⎯øtwΥuρ óΟßγ÷ΨÏi

Β 7‰tnr &t⎦÷⎫t /ä−ÌhxçΡ

我们在他们所有人之间都不作任

何区别

,而且我们只是顺服他

[151]

βÎ)¨ρ ( (#ρy‰tG÷δ$# Ï‰s)sù ⎯ÏμÎ/ Λä⎢ΨtΒ#u™ !$tΒ È≅÷VÏϑÎ/ (#θãΖtΒ#u™ ÷βÎ*sù

的人。”

uθèδuρ 4 ª!$# ãΝßγx6‹Ïõ3u‹|¡sù (5−$s)Ï© ’Îû öΝè

δ $oÿ©ςÎ*sù (#öθ©9uθs?

137.假如他们像你们一样地归信，那

他们确已走上正确线路,假如他们

∩⊇⊂∠

∪ ÞΟŠÎ=yèø9$# ßìŠÏϑ¡¡9$#

离去,他们就是在分岐中的。那么，

安拉将足以使你抵抗他们。他是全

…ã&s !ß⎯øtwΥuρ (Zπtóö7Ï¹ «!$# š∅Ï

Β ß⎯|¡ômr& ô⎯tΒuρ («!$# sπtóö7Ï¹

听的、深知的。

∩⊇⊂∇

∪ tβρß‰Î7≈tã

138.安拉的洗礼

,谁比安拉的洗礼

[152]

更好呢!我们是他的崇拜者。

是严厉的。社会的千姿百态，人生的崎岖坎坷，真主都将以公正的原则，使每个人都毫

无亏损地获得自己所作所为的全部后果。

[151] 对于来自真主的使者不作任何区别，原因在于他们都肩负着相同的使命，发挥着

相同的作用。更由于他们都是人，都不具任何神性。一个人能起什么作用，能起多大作

用，这主要不是他主观上决定的，在宇宙中，任何被造物都无权决定自己的出现和消失，

也不会有意识地预见到自己的一切。我们只在允许的范围内认识我们自己，认识外界一

切，最终证实信仰真主的意义。所以对于凡是号召我们树立对真主信仰或导致我们最终

认识到这一点的一切引导，我们都认为是真主的引导。不允许区别的目的，也是告诫人

类，除了信仰真主决定一切以外，没有必要夸大任何其他媒介和除真主以外的任何人、

任何物。这也是伊斯兰信仰的重要原则的进一步延伸，即不允许从区别先知开始，到划

分出什么最高级最伟大，最终导致神化他、崇拜他的错误。任何人间的伟大都是相对于

人来说的，不能把任何人拔高到不应有的位置上。

[152] “遂布埃”之意是染或着色，也有浸洗或浸在水里的意思。“遂布埃”也表示一

种浸礼，这是受基督教浸洗的影响，无非是说明通过浸洗的礼仪使人从肉体到思想都发

生了变化，这实际上仅仅是一种形式。事实上，思想的变化不可能通过这样简单的形式

有所改变，也不因身体上涂抹任何颜色或穿长袍戴头巾就说明什么，伊斯兰教导把信仰

的升华说成是真主的洗礼，即真主打开他的胸襟，使他看到散落在人间的真理和集大成

的古兰启示，实现自己的新生。当年阿拉伯的基督徒搞过这种着色的洗礼，即把染料浸

在水里，然后将接受信仰的人涂以这种有色的水，表示得救。这种方法当然很原始。这

是一种无碍信仰的行为，不必为此而引起纷争及不必要的麻烦。
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139.你说:“你们同我们争论安拉吗?

!$oΨs9uρ öΝà6š/u‘uρ $uΖš/u‘ uθèδuρ «!$# ’Îû $oΨtΡθ•_!$ysè?r& ö≅è%

他是我们的养主,也是你们的养主,

∩⊇⊂®

∪ tβθÝÁÎ=øƒè

Χ …çμs9 ß⎯øtwΥuρ öΝä3è=≈yϑôãr &öΝä3s9uρ $oΨè=≈yϑôãr&

我们的作为归于我们,你们的作为

归于你们;我们只忠诚于他

。”

[153]

šY≈ysó™Î)uρ Ÿ≅‹Ïè≈yϑó™Î)uρ zΟ↵Ïδ≡tö/Î) ¨βÎ ) tβθä9θà)s? ôΘr&

140.或许你们说“伊布拉欣和伊斯玛

ö≅è

% 33“t≈|ÁtΡ ÷ρr &#·Šθèδ (#θçΡ%x

. xÞ$t7ó™F{$#uρ šUθà)÷ètƒuρ

依、伊斯哈格、耶尔古伯及其家族

¸οy‰≈yγx© zΟtGx. ⎯£ϑÏ

Β ãΝn=øßr& ô⎯tΒuρ 3ª!$# ÏΘr& ãΝn=ôãr& öΝçFΡr&u™

是犹太人或基督徒?”你说:“是你

们还是安拉更清楚呢?谁比隐瞒那

tβθè=yϑ÷ès? $£ϑtã @≅Ï≈tóÎ/ ª!$# $tΒuρ 3 «!$# š∅Ï

Β …çνy‰ΨÏã

来自安拉的证明者更不义呢?安拉

∩⊇⊆⊃∪

不会忽视你们所作的。”

141.那是一些已逝去的民众,他们获

(óΟçFö;|¡x. $¨

Β Νä3s9uρ ôMt6|¡x. $t

Β $oλm; (ôMn=yz ô‰s% ×π¨Βé &y7ù=Ï?

他们所赚取的,你们获你们所赚取

的;你们不会因他们的作为而受责

∩⊇⊆⊇∪ šχθè=yϑ÷ètƒ (#θçΡ%x. $£ϑt

ã tβθè=t↔ó¡è ?Ÿωuρ

问。

[153] 在名词和称谓上的争论毫无意义，真主的存在和真主的伟大都是不可思议的。争

论真主是谁的主，更是荒唐可笑，或者认为必须怎样称呼才对，这也不是最重要、紧迫

的事，对真主的称呼以及赋予这种称呼的意义，人间的分歧是很大的。古兰启示在这里

指出了最关键的一点：“他是我们的养主，也是你们的养主。”这是基于真主独一存在

的理论原则。因为真主是独一的，不可能因为渺小的人类对他有不同的称呼而影响到他，

更不可以人间的思维去界定真主的作为。真主爱谁、不爱谁，是以真主制定的法则来体

现的。信仰不能建立在感情的基础上，而是应建立在思想认识的基础上。我们无论怎样

称呼，必须理解真主决不是我们人间语言所能表述的。古兰启示中最常见的有安拉、养

主以及普慈特惠者等许多专用形容称号，就像中国人称天、上天一样。安拉这个专用称

呼也并非起源于伊斯兰，众所周知，先知穆罕默德的父亲就名阿布杜·安拉,连读为阿布

杜拉，即安拉的仆人，他是在先知诞生前六个月去世的，可见这个名称早已为阿拉伯所

家喻户晓。依照众多伊斯兰学者的意见，“伊斯兰”也非始于先知穆罕默德时期，而是

早已有之，——当然国内和西方公开出版的书则不这样认为。
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第二卷

第十七段

142.民众之中愚昧的人将说:“他们为

ãΝÍκÉJn=ö6Ï% ⎯tã öΝßγ9©9u

ρ $tΒ Ä¨$¨Ζ9$# z⎯ÏΒ â™!$yγx¡9$# ãΑθà)u‹y™

什么要转变原有的朝向?” 你说:

[154]

“Ï‰öκu‰ 4Ü>Ìøóyϑø9$#uρ ä−Îô³pRùQ$# °! ≅è

% 4$yγø‹n=tæ (#θçΡ%x

. ©ÉL©9$#

“东方和西方都属于安拉。他引导

∩⊇⊆⊄∪ 5ΟŠÉ)tGó¡•

Β :Þ≡uÅ

À 4’n<Î )â™!$t±o„ ⎯tΒ

那意欲的人走正道”

。

[155]

[154] “给布赖”意思是“方向”或“某人面对的一点”，在伊斯兰教导里，是指礼拜

所面对的方向，因此它是朝向的精神中心。改变朝向这件事发生在先知穆罕默德从麦加

迁移到麦地那大约六个月以后（《布哈里圣训实录》2:29）。当年先知在麦加时，礼拜

时是面对麦加的克尔拜。来到麦地那以后，礼拜时面对耶路撒冷圣殿。这里有大量的犹

太人和基督徒，他们对先知使命持怀疑态度，但又不敢公开反对，于是阳奉阴违。先知

奉真主之命改变朝向，目的并不像他们想象的那样，因为东方西方都属于安拉，朝向主

要是形式上的目标，把麦加禁寺作为礼拜的朝向也是以它为象征性的精神中心,实际上真

主的超绝存在，绝不能用人间的时空概念去界定。所以根据古兰启示，穆斯林在礼拜的

时候,如果在轮船、火车、飞机上，任其转动，可以不必校正，在不辨方向的情况下，立

意面向“克尔拜”即可，不必过分拘泥。因为真主是独一的，又是无所不在的，你只要

立意为主，那么他就在你的面前。

[155] 阿语“满亦沙乌”即“他所意欲的”。对于这句话的理解，首先要从古兰启示的

整体原则范围内加以理解，即要从真主绝对独一存在，真主创造一切，真主决不爽约，

真主绝对公正，清算一切的还报者来理解这句启示。过去人们从这句启示得出了宿命论

的认识，好像真主把他意欲的人引到正道上，而没有走上正道的人都是他并不想引导的

人，所以人类的任何努力，显得完全是多余的。由此人们产生了进一步的困惑，既然自

己努力不努力都不能改变自己的道路和命运，一切都是以真主的意欲为准，个人并无选

择的自由，向上向下，向左向右，全都是被动的，那么到后世，还有审判的必要吗？如

果走正道的人得福，走歧途而犯罪的人受惩罚，那还有什么公正可言呢？如果说人有选

择的自由，要对自己的行为后果负责，在经历人生考验之后，都要受到公正的审判，并

获得自己应得的一分，以便兑现真主赏善罚恶的约言，那么现在启示的这句话又怎样解

释呢？于是又会引出真主的大能权威，他既能意欲地引导，也能任意的宽恕，总之人是

毫无能力去左右自己的。这种说法虽然可以对一般人搪塞，但仍经不起推敲，因为这样

解释起码破坏了真主绝不爽约和真主绝对公正的法则。

解释经典的人如果随意这样说，使经典陷入自相矛盾之中，这是认识上的大忌，说

明对古兰启示缺乏全面的理解，不能把握它的基本原则。像上述的“真主绝不爽约”（《古

兰》3:8）就是非常重要的一条原则。它所指的正是启示给人类的全部《古兰》，随着人

类在生存环境中逐渐成长、成熟，独一真主在以往启示的基础上，像对各民族的引导和
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143.我如此地使你们成为一个适中的

u™!#y‰pκà− (#θçΡθà6tGÏj9 $VÜy™uρ Zπ¨Βé& öΝä3≈oΨù=yèy_ y7Ï9≡x‹x.uρ

民族

,以便你们成为众人的见证

[156]

$tΒuρ 3 #Y‰‹Îγx© öΝä3ø‹n=tæ ãΑθß™§9$# tβθä3tƒu

ρ Ä¨$¨Ψ9$# ’n?tã

者,而使者是你们的见证者

,我

[157]

ßìÎ6®Ktƒ ⎯tΒ zΝn=÷èuΖÏ9 ωÎ) !$pκön=tæ |MΖä. ©ÉL©9$# s's#ö7É)ø9$# $oΨù=yèy_

指定了你原来所守的朝向，只为显

ôMtΡ%x. βÎ)uρ 4 Ïμø‹t7É)tã 4’n?tã Ü=Î=s)Ζtƒ ⎯£ϑÏ

Β tΑθß™§9$#

示谁是跟随使者的，谁是背离的。

它确是艰难的

，但对于安拉引导

ª!$# tβ%x. $tΒuρ 3 ª!$# “y‰yδ t⎦⎪Ï%©!$# ’n?tã ωÎ) ¸οuÎ7s3s9

[158]

的人则不然。安拉不会使你们的信

ÒΟŠÏm§‘ Ô∃ρâ™ts9 Ä¨$¨Ψ9$$Î/ ©!$# χÎ) 4öΝä3oΨ≈yϑƒÎ) yì‹ÅÒã‹Ï9

仰无效。安拉对人类确实是怜悯

∩⊇⊆⊂∪

的、特惠的。

派遣使者传达过的《旧约》、《新约》那样。由于人类不能切实受到教育，仍然不能认

清信仰真主的正确道路，继续被诱入歧途，所以在时机成熟的时代，最后一次派遣使者

先知穆罕默德向人类集中传达这总括历代曾经启示过的所有约定，也就是把人生的目的、

人生的归宿，在考验中自由选择的范围，人生可以达到的极限及末日的清算，其中特别

约定，真主从普慈开始，以特惠结束，绝不爽约。按《古兰》所约而兑现公告给人类。

另一条重要的约言就是真主绝对公正，既以每一个人所能承受的负担加以责成（《古

兰》2:286），又不使任何一个生命受到亏枉（《古兰》3:25）。这是非常重要的。我们

在现实中认识到，每一个生命的禀赋、环境、机遇都不一样，但这并不妨碍他们获得公

正的对待。正如上面提到的禀赋等不同，责成要求也不同，每个生命是否尽到力所能及，

能否在考验中取得成绩，在客观法则的允许下怎样发挥自己的潜能，为自己做出积累，

都是由自己选择和支配的。真主按其虔心敬畏尽责的程度兑现他的普慈特惠，就像穷人

和富人的婚礼，只要有真情，同样都能享受到幸福一样，人生的奉献只要达到尽心尽力，

并有相应的积累，照样获得两世的幸福和安宁。

所以“他引导那意欲的人走向正道”这句话，首先要清楚“他意欲的人”，并不是

他已经决定的人，真主想要引向正道的人，必须具备使真主意欲的条件，那就是个人选

择正道的意向和决心，以及争取走向主道的努力行动，并不是消极等待真主来引导，而

是主动努力向主道迈进。人类是站在同一起跑线上的，谁选择正道努力争取，真主一定

按约赐予引导和援助，真主绝不爽约，对谁都一律看待。

[156] “渥塞托”这个字的原意是“任何事物的中间部分”，也就是消除任何极端。按

照《雷因辞典》的解释“翁麦台渥塞托”其意为“一个正义的、公正的,或好的民族”，

就是不倾向于任何极端的，中文译为中庸,稍有不妥之处，因为中庸在儒家思想体系里有

其一定的解释。孔子说:“中庸之为德也，其至矣乎”！（《论语》·雍也）。何晏《论

语集解》说:“庸，常也，中和可常行之道。”但在中国，这个词后来就常常与平庸、妥

协、保守、不求上进等相提并论，这又把中庸极端化了。按照伊斯兰教导，任何事物都

不是绝对的，绝对的只有独一的真主，除此以外,一切都处于相对之中。如果在任何是非

面前都处于中立位置，这就把中立绝对化了，它就违反了真主绝对独一的原则。例如在

大敌当前，国家民族处在生死存亡关头，每一个国家的公民和民族的成员都要同仇敌忾，
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144.我确实看见你反复地仰视天空,
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我定将使你转向你喜欢的朝向

，

[159]
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那么你就面向禁寺吧！无论你们在
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什么地方，都要面向它。那些被赐

给经典的人一定明白这是出自他
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们养主的真理。安拉不会忽视他们
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所做的。

保卫家园,这时如果以中庸态度处之，就成了变节、背叛、自私、滑头的表现了。所以这

里笔者译为“适中”，即任何事物都有一个度，适中就是恰如其分、是非分明，荣辱进

退、交易取舍以及待人接物，都要保持适度之中，都要符合真主启示的要求，既不偏激，

也不保守；既不狂热，也不颓废；永远保持健康向上的信仰心态。

[157] “筛希德”意思是见证，而且具有一种责任感的。启示把信仰的人作为一个适中

的民族，并非就此结束，他们还应该意识到“以便你们向众人作见证，而使者是你们的

见证”，这就是说保持适度健康的姿态，还要像先知穆罕默德向我们承担见证的使命那

样，我们也要通过信仰和学习，在人群中起到区别他们的是非，明确证实伊斯兰教导的

责任，也就是担负传播真理，以见证是非的使命。郁素福·阿里在解释这节启示时，比

喻在两人争端之中，以真理表明他们的是非，就是“筛希德”这个字在这里的意思。所

以它并不单单是“旁观的见证人”，好像先知见证我们是信仰的人，我们见证他们是不

信仰的人；这样解释就毫无意义了。因为这种见证是自不待说的，也没有什么价值，信

仰与不信仰，人的见证并不重要，真主是全知的。如果我们撇去自己的使命感，不能学

习先知的榜样，为真主的普慈而尽到自己传播真理的责任，信仰只为了个人，那就失去

了信仰的崇高价值。

[158] 这里指明这次改变朝向的重大意义。正像前面所提到的，东方、西方都是安拉的，

面向哪一方，只要是礼拜真主，都可以被真主接受。但是为了区别谁是真正信仰，谁是

从脚跟背叛，通过这样一次变化，就把他们暴露无疑。这种典型事例，并非绝无仅有，

也可以说，人生随时随地都会遇到类似的区别（福勒嘎尼），这个字专用时译为“准则”，

也是古兰启示的别称。信仰的人读后更深信不疑；不信仰的人读后更加不信仰。因它本

身就是一块试金石。古兰启示把这件被称为“区别”的重大情况披露出来，为的是告诫

人类，信仰需要真诚、服从，任何欺骗、虚伪、违逆，都是贻害自身。

[159] 先知穆罕默德面向天空，这是在命令他改变朝向之后。在 125 节启示里已经启示

他把麦加作为朝向，但这件重大改变发布后，先知受到以犹太人为首的一些人的激烈攻

击。因为那时麦加禁寺的方屋内尚充满着偶像，他们对先知的一神信仰提出怀疑。为什

么把朝向对准满是偶像的房子呢?先知本人对突然接受这样的启示也有些茫然，虽然他非

常倾心于这神圣的地方，但当真主命令来到时——“他面向天空”是形容他向真主祈求。
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145.即便你把每一种迹象都显示给被

(#θãèÎ7s? $¨
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赐经典的人们,他们也不会追随你
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的朝向

,你不会随从他们的朝向,

[160]
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他们彼此也不互相追随。在知识达
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到你以后，如果你遂了他们的愿,

你确实属于不义的人了。
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146.我曾赐给经典的那些人认识他就
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像认识自己的孩子一样。他们中的

一部分的确明知地隐瞒真理

。
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[161]

147.真理来自于你的养主,所以,你不
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要作怀疑的人。

“凡来努万里砚奈凯”这一短句一般译为“我将使你转到朝向”，所以，当“韦拉”后

面有两个宾语时，它就有掌握的意思。这节启示是表明先知先表示祈求的意愿，然后真

主答应他，不必为那里的情况忧虑，真主一定使他很快掌握那个地方，那里将不再是盛

满偶像的庙，它们必被扫除净尽，而成为信仰者的精神中心。

[160] 反对先知改变朝向的人，骨子里就是不信。所有的争论，都是一种借口，实质是

否定先知使命，即便把每一个迹象都显示给他们，他们也不会随从先知，这反映出他们

的顽固。古兰启示所具有的教导意义是很深刻的，这种情况在不少有信仰的人身上有时

反映得非常强烈。他们把墨守陈规当作是虔诚的表白，但分析起来，这种“虔诚的表白”

实则并不虔诚，其行为只能使伊斯兰窒息、僵化、消亡。从这件事我们可以看出，犹太

人反对改变朝向，最有力的借口是麦加禁寺的方屋内还充满偶像，作为纯洁的信仰，惟

独崇拜真主的人，怎么能面对充满偶像的庙宇呢?这看起来是非常有理的，但他们骨子里

并不是那样想的，他们明知是受到启示这样做的，但为了维护他们的利益和优越的身份，

故意不执行而且挑起事端，这对于那些热衷于搞宗派活动，不接受古兰启示指导的人，

是很鲜明的写照。在我们的周围，也不乏这种实例，这类人是不问是非，只看利害，他

们不懂得事物是发展的,也不了解古兰启示不是教条而是最高的指导原则，只要符合启示

的指导原则，允许按原则指导的方向加以变通，这也是伊斯兰的生命之所在。在有些人

的头脑中，他们强调先知的模范行为，而忽视了最重要的古兰启示的指导原则，像国外

某清真寺因先知没有使用过电灯，他们也不使用。类似这种泥古不化的现象，实质是为

了建立自己的势力范围，愚弄群众，捞取利益。先知没坐过火车、飞机，他们为什么不

拒绝，先知没吃过面包，他们为什么吃?这种丑化伊斯兰的做法，实质上更是违反古兰启

示的精神，所以再有多少迹象显示给他们，再有多少理论讲述给他们，都丝毫不会改变

他们的私心。

[161] 这里把那些明知故违的人点了出来。他们并非有什么原则需要坚持，他们隐瞒他

们已经认识到的，为了获取在现世短暂的利益，他们是以自己的言行否定真主的全知全

70




艾·柏格赖（黄牛）ةﺮﻘﺒﻟا ةرﻮﺳ
 第 2 章 卷 2

第十八段

148.每一个人都有自己向往的目标,
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所以你们当争先做好事

。无论你

[162]
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们在何处,安拉都将把你们集合在
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一起。安拉确是超越一切的大能

者。
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149.无论你出现在什么地方,都要面
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向禁寺

,那确是出自你养主的真

[163]
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理,安拉不会忽视你们所做的。

能。因为他们这样做时，竟然忘记真主是全知一切的。本来朝东方、朝西方并不是改变

朝向的目的，目的就在于使他们原形毕露。我们那些搞宗派的人，也很明白，他们的第

一代可能有些悟性，可是被渲染为受到真主启示，并借此添枝加叶，可能他本人还不敢

僭越，自称什么，可是拥护他的人则大获其利，于是越吹越大，声势和财富冲昏了头脑，

放口唤（即一种超常的许诺），替人悔罪求情（指向真主求情），借此大肆收受贿赂，

他们的手法比世上那些贪官污吏更巧妙，尤其是在神圣的光环掩护下欺骗性更强。他们

也明知经典上没有一句是为死人得救的话，全部《古兰》都是教导活人如何争取两世的

幸福，但他们都有意隐瞒，利用人们听不懂他们所念经文的意思，骗取钱财。如果他们

真有求情的本领，既然素不相识都能代为祈求，为什么不祈求早点死呢？就像本章第 94

节所启示的，事实上他们非常怕死，明知这是愚弄大家，但继续这样作。这种比愚人更

可怕的罪人，怎么有资格向真主为别人求情呢？

[162] 这是继续有关朝向的启示。这个问题已经越出了礼拜面对何方的范畴。古兰启示

说明在人生旅程中要承认差异，每个人都有不同的生活途径和所要达到的目标，这是真

主创造法则所决定的，也是被我们认识到的客观事实。统一的朝向并不排除实际生活中

的差异，启示接下来说:“无论你们在什么地方，安拉将把你们集合在一起，”人生的各

种营谋和奋斗，都要在好事上竞争，也就是竞争在有利于人类社会、符合真主创造意图、

为真主所喜悦的事业上，这样，不论处在什么层次、什么岗位，通过统一的朝向，全都

集合在一起。所以朝向是穆斯林的精神中心，为的是在各种生活目标中，不要忘记面对

共同的麦加禁寺。以正确的信仰指导，在好事上竞争，而不要在坏事上竞争。

[163] 面向禁寺，并不是崇拜禁寺。过去人们认为穆斯林这种面向禁寺的礼拜是继承古

代阿拉伯人崇拜这个圣所的陋习。这是没有道理的。在古代阿拉伯人是把偶像供奉在里

面，他们拜佛，但并不崇拜这个房子。现代由于伊斯兰把去麦加巡礼作为信仰的五项义

务之一，而且把“哈志”这个字译为朝觐，于是误解进一步产生。加之每年一度的盛会，

很多人把这一举动和佛教朝山、朝拜佛庙混为一谈，认为许多描述也是到那里去朝拜，

因为图像上见到的盛大礼拜的场面是任何地方都见不到的。古兰启示在此很明确地指出，

方向并不重要，重要的是统一思想信仰。把这重建自伊布拉欣的方屋（克尔拜）作为精
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150.无论你出现在什么地方,都要面
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向禁寺,无论你们在哪里,你们都
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要面向它,以免人们获得反对你
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们的借口,但他们中不义的人除
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外，所以你们不要害怕他们,要敬

畏我,以便我完成对你们的恩惠,

∩⊇∈⊃∪ tβρß‰tGöηs ?öΝä3¯=yès9uρ ö/ä3ø‹n=tæ

以便你们能走上正道

。

[164]

151.正如我为你们派遣一位来自于
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你们的使者。他向你们诵读我的
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启示、净化你们、教导你们经典
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和智慧,并教授你们所不曾知道

的

。

[165]

神中心，那方屋（克尔拜）墙角的著名黑石（一块陨石）也是当年伊布拉欣和伊斯玛依

安置在那里的，先知穆罕默德重建时砌在那里，巡礼的人吻黑石也不是崇拜它，黑石所

具有的象征性意义在《圣经》里早有记载:“匠人所弃的石头，已成了房角的头块石头。”

（《旧约》诗篇 118:22）伊斯玛依也是被遗弃的，所以黑石恰好代表着被弃的。它是“……

非人手凿出来的一块石头，”（《旧约》但以理书 2:45）耶稣基督以农民作了一个清楚

的比喻，他告诉以色列人，葡萄园（象征神的国）将从他们手中被夺去，而赐给非以色

列的民众，“匠人所弃的石头，已作了房角的头块石头。……这经你们没有念过吗?”（《新

约》马太福音 21:42）他还说:“神的国必从你们夺去，赐给那能结果子的百姓。”（《新

约》马太福音 21:43）这些都反映出圣寺方屋正是代表曾被遗弃的石头，它将成为神的国

的一块基石。把麦加禁寺作为精神上的中心，不仅加强了同一信仰的凝聚力，而且它所

具有的历史意义，从被弃的伊斯玛依到孤儿穆罕默德，代表了所有预言的新生，展现了

伟大而光辉的前景。

[164] 改变朝向是一件非常重大的事。古兰启示步步深入地阐明这样作的深远意义。这

种改变还向整个世界说明，真主的恩惠已从一个民族转到另一个民族，那块被遗弃的石

头已作了这新事业的基础。所以除去心术不正的那部分人外，没有争辩或反对的借口，

因为它早已为历代先知的预言所证实。由伊布拉欣和伊斯玛依父子所奠定的这个中心，

即将开始人类的新纪元。改变的目的是要完成真主对人类的恩惠。在承认差别和各种不

同方式的生存奋斗中，以这个精神中心使他们无论在那里，无论处在什么地方，都能竞

争于美好事业的信仰，调整到这同一方向中来。正确的信仰要和他们生活的每一个过程

紧紧地结合，无论他们在什么地方，以什么方式存在，只要活着，他们的身心都要朝向

这唯一的精神中心，为了完成真主对人类的恩惠。信仰的人，凝聚在这伟大中心的现实，

正是体现这一恩惠的降临，而普及真主的恩惠，也是每一个信仰者的责任。

[165] 这一节是对改变朝向的带有结论性的启示。所有一切的目的是导人于正道。而信
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152.所以，你们当赞念我,我就会顾

∩⊇∈⊄

∪ Èβρãàõ3s ?Ÿωuρ ’Í <(#ρãà6ô©$#uρ öΝä.öä.øŒr &þ’ÎΤρãä.øŒ$$sù

念你们,并要感谢我,不可忘恩负

义。

第十九段

¨βÎ) 4 Íο4θn=¢Á9$#uρ Îö9¢Á9$$Î/ (#θãΨ‹ÏètGó™$# (#θãΖtΒ#u™ z⎯ƒÏ%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

153.信仰的人们啊!你们当通过坚忍

∩⊇∈⊂

∪ t⎦⎪ÎÉ9≈¢Á9$# yìt

Β ©!$#

和礼拜寻求援助;的确，安拉与坚

忍者同在

。

[166]

ö≅t/ 4 7N≡uθøΒr& «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû ã≅tFø)ãƒ ⎯yϑÏ9 (#θä9θà)s? Ÿωuρ

154.你们不要说那些在安拉的道上

被杀的人是死的；不,是活的,但

∩⊇∈⊆∪ šχρããèô±n @

ω ⎯Å3≈s9uρ Ö™!$u‹ômr&

你们领悟不到

。

[167]

仰的人遵循正确的引导，获得这样的恩惠。在麦加禁寺这个精神中心的吸引下，首先获

得启示，得到净化和经典智慧的教导，理解了许多不曾理解的事情以后，下一步是什么

呢？启示叙述的目的是什么呢？“从你们之中派一位使者给你们”正说明信仰的人也都

是来自人群。同样他们也应再到人群之中，完成先知穆罕默德教导他们的使命，在人类

社会中发挥着信仰的作用。要以实际行动感谢真主，不可忘恩负义。要以历代先知为榜

样，不能囿于自己得救的范围内。

[166] 郁素福·阿里把“索布勒”这个字译为坚忍，而且他说这个字还包含有自我克制

的意思。在伊斯兰教导中，凡是提到忍耐的地方，都是有一定的前提，而不是无原则忍

受。古兰启示我们，任何成就的取得，都要经历考验。为恢复麦加禁寺的朝向，清除那

里的偶像，必须通过坚忍和真主的援助。忍耐是一种品德修养，坚忍则有一种积极向上，

艰苦奋斗的姿态。

[167] 在安拉的道上被杀的人，虽死犹生。伊斯兰教导鼓励牺牲自我，造福人类；并把

它提到真主之道的高度。因为人生最后都不免一死，在真主制订的法则下，尽管秉赋、

条件各不相同，为了体现真主的绝对公正，他对每一个人的要求也不相同，所以同在一

个起跑线上，同样享受着真主的普遍慈惠，追求的价值，则以无私为最高取向。一个人

能为真主所喜爱的事业无私地奉献自己的生命，这就是在最完美地完成生命的使命，这

也是信仰升华的最高境界。真主之道包括哪些内容？谁的死能称得上是在为主道上的牺

牲，最终的判断是真主。我们只能根据古兰启示的精神划出一个范围，即:启示要求的、

为真主喜悦的、有利于人类生存的、符合真主创造意图的、促进和平顺服的、为真理经

受住考验而孜孜以求的、为保卫他人和大多数人幸福而牺牲个人的、为反抗侵略暴行而

斗争的。

[168] 整个人生都处在一个被考验的过程。因为真主是绝对公正的，他对每一个被造都

倾注了大量的爱，尤其对于人类，他的普遍慈惠是无任何前提的，在给予人类选择自由

的同时,也给予大量的启示指导，使他们在一定范围内享有充分的自主行为，以便在不同
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155.我定要以微小的恐惧、饥饿，以

z⎯Ïi

Β <Èø)tΡuρ Æíθàfø9$#uρ Å∃öθsƒø:$# z⎯Ïi

Β &™ó©y´Î/ Νä3¯Ρuθè=ö7oΨs9uρ

及财产、生命和收获的损失考验

你们

。把好消息报给坚忍的人

∩⊇∈∈∪ š⎥⎪ÎÉ9≈¢Á9$# ÌÏe±o0uρ 3ÏN≡tyϑ¨W9$#uρ Ä§àΡF{$#uρ ÉΑ≡uθøΒF{$#

[168]

们吧。

Ïμø‹s9Î) !$¯ΡÎ)uρ ¬! $¯ΡÎ) (#þθä9$s

% ×πt7ŠÅÁ•Β Νßγ÷Fu;≈|¹r& !#sŒÎ) t⎦⎪Ï%©!$#

156.当他们遭到不幸时，他们说:“我

∩⊇∈∉∪ tβθãèÅ_≡u‘

们确实是安拉的,我们确将回返

于他”。

šÍ×¯≈s9'ρé&uρ (×πyϑômu‘uρ öΝÎγÎn/§‘ ⎯Ïi

Β ÔN≡uθn=|¹ öΝÍκön=tæ y7Í×¯≈s9'ρé&

157.这些人蒙受他们养主的赐福和

∩⊇∈∠∪ tβρß‰tGôγßϑø9$# ãΝèδ

慈悯;这些人就是正道的追随者。

158.的确,索法和麦尔卧是安拉的征

|MøŠt7ø9$# ¢kym ô⎯yϑsù ( «!$# ÌÍ←!$yèx© ⎯ÏΒ nοuρöyϑø9$#uρ $x¢Á9$# ¨βÎ)

迹

。凡要巡礼或游访者

无妨

[169]

[170]

⎯tΒuρ 4$yϑÎγÎ/ š’§θ©Ütƒ βr &Ïμø‹n=tã yy$oΨã_ Ÿξsù tyϑtFôã$# Íρr&

游此两山。凡自愿地行善者,安拉

是厚报的、深知的。

∩⊇∈∇

∪ íΟŠÎ=t

ã íÏ.$x

© ©!$# ¨βÎ*sù #Zöyz tí§θsÜs?

的秉赋，不同的机遇条件下，按其所能达到的高度衡量他努力的程度和为自己积累的成

果。由于人对自己的估计过高和对外界认识的不足，很容易产生非分的想法，并随自己

的欲望而滑向歧途深渊。挫折和苦难都是不同形式的警告和考验，在各种考验面前的表

现将是每个人的真实水平的写照，否则就无法恰如其分地做出使其服气的评价。像叶公

好龙,他所好的是表面现象，当真龙显现，他就丧魂落魄。这个寓言就是说明不经考验，

无法做出说服他的判断，只有在各种考验面前，才真实地反映出每个人的层次和分量。

所以信仰的人，不论在那种情况下，首先要检讨是否因自己的失误和过错招致了恶果。

在饱尝自种苦果的同时，一方面检讨悔改，一方面要坚忍地努力，从歧途和深渊中觉醒

并寻求真主的援助走出新的一步。这里列举了各种形式的考验，这是每个人都能分别遇

到的，重要的是在每遇这类考验之后，如果不能改弦易辙，走出新的一步，未能从罪恶

和失误中升华，反而萎靡不振，心灰意懒，就会继续下滑，这是真主所不愿见到的，所

以好的消息是给坚忍者的。

[169] 索法和麦尔卧是麦加的两座小山。当年伊布拉欣将哈介尔夫人和伊斯玛依遗留在

这个旷野荒郊，为了寻找水源，哈介尔夫人曾在这两座小山之间来回奔跑，渴望有能维

持她和她的孩子在这里生存下去的水。这是一件非常值得纪念的事，古兰启示把它作为

真主的征迹。显示出在这荒芜不毛的旷野，在没有任何文化渊源，甚至连基本生存条件

都不具备的地方，培育了人类的最伟大的先知。为了让人们认清这个征迹的重大意义，

所以特别提出。现在这两座小山已被扩建的麦加禁寺包容进去，两山之间已被高大宽敞

的大厅连接起来，两个小山头分别在大厅长廊的两头。去麦加巡礼时，在索法与麦尔卧

之间的奔跑仪式都在大厅内履行。

先知时代，阿拉伯人在索法山上有一个乌萨夫的偶像，在麦尔卧山上有一个叫纳依

拉的偶像。在愚昧的时代，多神信仰的阿拉伯人曾去朝拜触摸，因此穆斯林开始有顾虑，

尤其麦地那人反对巡游索法与麦尔卧，所以这节启示强调它们是属于安拉的征迹。
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159.我在经典中为人类阐明我的启

.⎯ÏΒ 3“y‰çλù;$#uρ ÏM≈uΖÉit7ø9$# z⎯Ï

Β $uΖø9t“Ρr &!$tΒ tβθßϑçFõ3tƒ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

示之后,那些隐瞒这明证和指导

ª!$# ãΝåκß]yèù=tƒ y7Í×¯≈s9'ρé & É=≈tGÅ3ø9$# ’Îû Ä¨$¨Ζ=Ï 9çμ≈¨Ψ¨t/ $t

Β Ï‰÷èt/

的人,安拉斥逐他们，诅咒者们也

∩⊇∈®∪ šχθãΖÏè≈¯=9$# ãΝåκß]yèù=tƒuρ

诅咒他们

。

[171]

160.那些悔悟、改正并证实的人除外,

ÛUθè?r& šÍ×¯≈s9'ρé'sù (#θãΖ¨t/uρ (#θßsn=ô¹r&uρ (#θç/$s? t⎦⎪Ï%©!$# ωÎ)

这些人我宽恕他们

,我是常宽

[172]

∩⊇∉⊃

∪ ÞΟŠÏm§9$# Ü>#§θ−G9$# $tΡr&uρ 4öΝÍκön=tæ

恕的、特惠的。

[170] “哈志”和“欧姆赖”两个专用名词，在翻译中有很多差异。郁素福·阿里译为

正式拜访和其他时间的拜访。但在 196 节里，他用音译带过，我国王静斋阿訇译为奔向

天房和例外巡礼，在 196 节他译为正朝和副朝。过去我们习惯把哈志译为朝觐，实际上

哈志的意思是奔向。作为一次专项的集体活动，那么译作巡礼和游访比较贴切，这是为

区别朝拜的意思。在规定的时期，即每年古尔邦节前的巡礼为正式礼仪，平日随时都可

以去游访。即使多次前往游访,并不算作完成义务，因为巡礼的意义不止是缅怀游转和祈

求净化，还有更重要的一点是聚集。先知穆罕默德说过:“哈志就是阿拉法特”，意思是

“巡礼就是相识”。全世界有条件的穆斯林集中奔向聚所麦加禁寺，重要的是相识，并

通过这个机会学习交流，净化和升华，为的是回到自己家乡更好地工作，模范地带动家

乡走向正道。

[171] “来尔奈”意为诅咒、斥逐、咒骂等。真主对被创造的人，用“斥逐”表示申斥

和驱逐、疏远，只在人间用诅咒这个词，它含有骂人和痛恨、讨厌的意思。因为凡是不

听启示和劝告，必然会形成一种背道而驰的情况，也一定会引起各方面的强烈反映。这

节启示是针对犹太人的表现，当年他们对待先知穆萨（摩西）就受到这样的惩罚，《圣

经》里曾有过他们的记录:“你若不听从耶和华你神的话，不谨守遵行他的一切诫命律例，

就是我今日所吩咐你们的，这以下的诅咒都必追随你，临到你身上:你在城里必受诅咒，

在田间也必受诅咒;你的筐子和你的抟面盆都必受诅咒，你身所生的，地所产的，以及牛

犊、羊羔都受诅咒，你出也受诅咒，入也受诅咒。”（《旧约》申命记 28:15～19）总之

走到那里都被痛恨和讨厌。古兰启示重申这一历史现象，意在警告穆斯林，勿蹈犹太人

的覆辙。

[172] “塔布”这个词，原意是“悔过”，在用于真主时，过去译为“允悔过”，“常

宽恕的”等。在启示中，它不仅是允悔过和宽恕，因为这在真主当然不足为道，有悔悟

是一件好事，能够使错误者或有罪的人认识到并表示悔恨，仅此，这还不是目的，目的

是今后怎么作，是改弦更张，还是原地踏步？所以在这里，郁素福·阿里和穆罕默德·阿

里都认为安拉是普慈的，是不断地给人机会的，直到人的生命终结。一次犯错，只要痛

改前非安拉就原谅他一次；原谅之后的路该如何走，取决于他本人。
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161.那些不信仰的和死于不信之中

èπuΖ÷ès9 öΝÍκön=tæ y7Í×¯≈s9'ρé &î‘$¤ä. öΝèδuρ (#θè?$tΒuρ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ) 的人,安拉、天使、以及全体人类

∩⊇∉⊇∪ t⎦⎫Ïèyϑô_r &Ä¨$¨Ζ9$#uρ Ïπs3Í×¯≈n=yϑø9$#uρ «!$#

都斥逐他们,

162.永在其中;对他们的惩罚不会减

öΛèε Ÿωu

ρ Ü>#x‹yèø9$# ãΝåκ÷]tã ß#¤sƒä† Ÿω ( $pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz

轻,他们也不被延缓

。

[173]

∩⊇∉⊄∪ šχρãsàΖãƒ

163.你们的主是独一的主;除他—普

慈者、特惠者—之外再没有主。

ß⎯≈yϑôm§9$# uθè

δ ωÎ) tμ≈s9Î) H

ω ( Ó‰Ïn≡uρ ×μ≈s9Î) ö/ä3ßγ≈s9Î)uρ

∩⊇∉⊂

∪ ÞΟŠÏm§9$#

第二十段

164.诸天和大地的创造，夜昼的更替,

È≅øŠ©9$# É#≈n=ÏG÷z$#uρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# È,ù=yz ’Îû ¨βÎ)

有益于人而在海上航行的船,安

}¨$¨Ζ9$# ßìxΖtƒ $yϑÎ/ Ìóst7ø9$# ’Îû “ÌøgrB ©ÉL©9$# Å7ù=àø9$#uρ Í‘$yγ¨Ψ9$#uρ

拉从空中降下的雨水,借此给死

uÚö‘F{$# ÏμÎ/ $uŠômr'sù &™!$¨Β ⎯ÏΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏΒ ª!$# tΑt“Ρr& !$tΒuρ

去的大地以生机,以及散布其中

Ëx≈tƒÌh9$# É#ƒÎóÇs?uρ 7π−/!#yŠ Èe≅à2 ⎯ÏΒ $pκÏ

ù £]t/uρ $pκÌEöθtΒ y‰÷èt/

的所有动物,风的变换和天地间

;M≈tƒU

ψ ÇÚö‘F{$#uρ Ï™!$yϑ¡¡9$# t⎦÷⎫t/ Ì¤‚|¡ßϑø9$# É>$ys¡¡9$#uρ

受役使的云,对于理解的民众此

中确有一些迹象

。

∩

⊇∉⊆∪ tβθè=É)÷ètƒ 5Θöθs)Ïj9

[174]

[173] 每个人都有选择的自由，每个人都有过各种机遇。往往由于麻木、疏忽、懒惰，

而失去机遇。或者私欲膨胀，头脑发热，不相信任何事物都有末日，都有后果，一意孤

行，不听劝阻。虽然经过 155 节中提到的各种警告性的考验，仍不觉悟，坚持不信或死

于不信仰的人，真主将依他们的不同作为和所积累的还报给他们。该惩罚的不会减轻和

延缓。所以在伊斯兰教导里，没有拯救死亡者的规定。对死亡者的怀念，也仅限于对他

做过的好事的追忆；中国人受儒家思想的影响，对亡灵的各种礼仪和祭奠，完全是出于

社会安全的考虑。古代生产尚不发达，对自然和社会还缺乏科学的认识，如果不提倡孝

道和对祖先的尊崇，那么老无所养，死无所葬。伦理道德的沦丧，给社会带来的损害是

无法弥补的。但是这种权宜之计的考虑，愈演愈烈，以致修坟造墓，加之迷信泛滥，习

惯成了自然，互相感染，竞相效法。伊斯兰教导进入中国，仍然不能树立正确的榜样，

反而随波逐流。古代波斯袄教徒、印度佛教徒，改宗后继续制造迷信。我们不加分辨地

采纳执行，根本不顾古兰启示的教导,以真理迁就迷信，以习惯妨碍信仰。甚至巧立名目，

藉死人骗钱，读经的人带头行骗，真主能接受他们的祈求吗？古兰启示是真主教导人类

如何正确把握生命，沿着正确道路，体现生命价值，完成人生使命的指导原则。它能使

行尸走肉，陷入物欲孽海的人起死回生，重见天日。但对肉体死亡的人，就毫无意义了。

[174] 真主独一存在、真主创造一切的信仰是古兰启示的核心。为了阐明这一点，古兰

启示了丰富的哲学道理。在伊斯兰教导里，曾经把认识真主作为一种专门知识突出出来，

为了区别于其他哲学思想，它被称为“凯俩目”学。这个阿文名词，原义为“说话”，

因为一切学问都从说话开始，而任何话语的基础，必须以真主的独一存在和真主创造一

切为前提。没有真主的创造，什么都不会存在，也毫无意义。所以把认识真主的学问，
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165.仍有一些人在安拉以外树立一
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些崇拜物

；他们像爱安拉一样

[175]
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时,就会目睹，全部权力都是安拉

的,而且安拉的惩治是严厉的。
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断绝了
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[176]

叫做“凯俩目”学。自古以来人类认识自身和自身以外的客观世界有着各种不同的方法，

但离不开实践和参悟，也就是在实际劳动中不断受到启示，逐渐积累经验，不断总结经

验，然后在头脑的领悟中，再次受到启示而产生向理论高度的飞跃，亦即在感性的基础

上，理性与悟性的结合，二者缺一不可。单强调理性，必然受到知识水平的局限；过分

强调悟性，又会导致新迷信的产生，它们之间的关系有如科学和信仰；科学是经过证实

以后逐渐积累的知识，因为它每前进一步都需要在实验的基础上加以证实，即使如此，

仍不排除新的实验，所以犯错误的可能性少一些。而信仰是在明确了前提和目标以后，

每个人的认识都要在他一生的实践中去逐步证实，以加深对信仰的认识，方向对头，方

法也不错，关键在于信仰的人容易在信仰正确的认识上停滞不前，使信仰逐渐蒙上灰尘，

以至偏离目标，走入歧途。所以古兰启示教导人类，对每一事物都要思考和参悟，随着

人类知识不断地丰富和深入，必然会从习以为常的现象中领悟到真主独一存在的迹象，

这样逐步加深，信仰也逐渐升华。

[175] 人类的物质性,使人类很难摆脱对物质的依附。尽管从各种现象中都会清楚地认识

到真主存在的迹象，但人类仍然习惯于物质实体的作用和影响。多神崇拜的人如此，信

仰独一真主的人也有不同程度的这种错误倾向，先知穆罕默德在真主的引导下预见到这

一点，所以坚决不允许画他的像。即便这样，也仍有人画出先知的像,还有天马等。或者

把某学者、某英雄、某领袖的像挂在屋里，或把祖先、父母、子女的像挂在屋里，虽然

不是崇拜，但毕竟会分散对真主的崇拜，难免会想入非非，有时把希望寄托到他们身上，

妄想他们会有什么灵验，现代偶像崇拜虽然少多了，但青年人又转向追星，有球星、歌

星等，不自觉地树起新偶像，追的目标不同，但迷信程度是一样的，这种迷惑人的东西，

将在一定情况下，全都化为乌有。

[176] 追随和被追随的人只要站在惩罚面前一切关系都拆散了。人类在社会生活中互相

影响的作用是很大的，在没有树立正确信仰之前，很多人以为自己不接受任何信仰，就

是自由自主，不受任何束缚，其实他们仍属于多神信仰的范畴。社会上的追风是没有止

境的，本来中国人在过去儒家的教导下，是比较理智的，不轻易迷信什么。但随着封建

统治被打倒以后，儒家思想中的糟粕随着统治阶级的垮台，在被淘汰的同时，许多优良
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167.那些追随的人说:“假如我们能
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使他们悔恨。他们逃不出火狱。
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168.人们啊!要吃地上那些合法的美
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好的东西

,不要追随恶魔的脚

[177]

步。他确是你们公开的敌人。
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169.他只唆使你们罪恶和丑事,以及
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假借安拉之名说你们所不知道的
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[178]

的，经过古兰启示证实是正确的，属于中国人民获取的启示性知识也被抛弃；社会物质

文明向前发展了，但道德修养反被遗忘在一边。这时各种风气毫无道理地牵动着人心，

例如沿海大树妈祖形象，个人崇拜忽然登峰造极，今天追这个，明天追那个，已被推倒

的泥塑，又重树彩绘，荒冢孤坟，又配上亭台景点，既然伟人可以造墓，普通人为什么

不能造？上行下效，只等天灾人祸重大的惩罚一到，一切荡然无存，所有的消耗、浪费，

显现在眼前的是几代人也修补不起来的损害，这也是古兰启示给他们总结的“他们逃不

出火狱”。

[177] 古兰启示的规定总是从人的身心健康出发。关系到人类生存的重大课题是饮食的

需要。在人类的发展过程中，不同的时期和不同的环境，需求的内容就不尽相同。古兰

启示指出的是原则，从思想信仰的基础所决定的道德要求第一原则是合法，它所包含的

内容并不单纯是某一时代人间制定的法规，从最根本的信仰出发，它首先是要合于真主

为宇宙人类制定的法则，也就是有利于健康生存和精神升华，有利于在和平的环境中，

各尽所能，各得其所，而不是以欺诈、偷盗、抢劫、贪污、贿赂、滥杀滥伐、破坏生态

环境等一切不合于人类道德和社会生存的法则所取得的。另一条原则是美好的，它是指

具有各种适于人类健康成长的味美质优的东西。过去中文译本多有译为“清洁的”，这

个字相对于污秽，有一定的局限。古兰启示教导的美好原则，无论怎么推敲，原则性是

不容玷污的。古兰启示是面对全人类的、永久性的指导。伊斯兰的教法不是教条，而是

根据古兰启示的原则和先知穆罕默德指导的精神，并加上类比公决而制定的《沙立尔法》

（即伊斯兰教法）。首先要突出古兰启示的原则性，先知穆罕默德的指导当然也不会超

出古兰启示的原则。在必须采用类比、公决的方式时，当然更不允许超出古兰启示的原

则，这就是既严厉而又灵活的原则精神。

[178] 承接上一节所说的恶魔，从启示的意义看，当然是既指那些有形的又指那些无形

的。因为恶魔最大的特征就是骄傲自大，他看不起任何人，从有人类那一天起，真主要
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170.当对他们说：“你们遵循安拉启
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么!要是他们的父辈们没有一点

知识,也不遵从正道呢!
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171.那些不信仰者的比喻,就像叫喊
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着只能听招呼的东西,是聋的、哑

的、瞎的,所以他们不会理解

。
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[180]

他向真主创造的人类致敬，他始终不肯，凭借真主给予的条件，总是想入非非，以为自

己了不起，不惜一切地搞个人崇拜，僭越真主的伟大。禁令并未使他们的欲望得到遏止，

反而以神权的姿态更加变本加厉。“假借安拉之名说你们所不知道的”。人类经历了几

千年文明发展，尽管已经懂得许多过去根本不能想象的高科技知识，但是越深入，人们

越发现，我们还不曾探索的领域简直不可思议，将来的人们看我们，正像我们现在看过

去一样。如果我们争辩的是我们尚不知道的，那么导致的是什么呢？鼓励人们所要否定

的是什么？我们不知道的就不存在吗？如果古代人否定我们今天的成就，我们是不是感

到可笑呢？那么教唆人们假借安拉之名说些我们自己并不知道的事，专心地崇拜那些恶

魔，我们就会走上正道吗？

[179] 这是具有典型性的表现。古兰启示是先知穆罕默德传达给全人类的教导，它发布

于全知始终的真主，告诉人类的是最佳追求原则。但是人类的惰性和疏忽是最难克服的

弱点。平时不思考，得病乱投医。这里是另一个类型，泥古不化，热衷于既得利益。他

们不懂得事物永远处在运动之中。聪明的希腊人，在真主的指引下，早就发现了这一条

“人永远不会两脚站在同一条河里”。这是格言式的发现。在伊斯兰教导里，绝对永恒

的只有独一的真主，此外一切都在相对发展之中。古兰启示的原则不变，事物发展变化

的原则也不变，而被造的一切都在变化之中。信仰要求：要在变化中把握原则，要在原

则下灵活对待变化。古代有人说糊涂话，抱住祖先遗制，现代也同样有人犯这个错误，

他们把自己放在古兰启示的对立面上，反对向已过时的、违反古兰启示原则的习惯和错

误挑战。中国的孔子说过:“生乎今之世，反古之道。如此者，灾及其身者也”（生活在

今天的时代，却要恢复古代的一套道理。像这样的人，灾难就会降到他的身上。《礼记·中

庸》）。不接受新事物，不能按照古兰启示的原则去分辨真伪，固守长老和先辈的规定，

忘记了启示的教导，这是本节批评的重点。

[180] 对不信仰的人所作的比喻，如同牲畜在听人的召唤，充耳不闻，熟视无睹，他们

对于真理的召唤麻木不仁，这是说他们虽非盲聋哑人，但是他们比真正的残疾人更加可

怜。真有残疾的人，心灵并不残。在中国还有另一类不幸的事，明太祖朱元璋曾说过:“朕

闻君子之道行，是为万幸，君子之道不行，是为不幸。非道不行也，乃是君子之不才，

致道有滞于一时”。今天的情况并不是行尸走肉，麻木不仁，听不进真理，而是想听却
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172.众信仰的人们哪!要吃我供给你
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173.他禁止你们吃的只有自死的、
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越限的人,是无罪的,安拉确是宽

恕的、特惠的

。

[182]

没有人讲，是君子不才。清朝康熙十八年（1679）康熙皇帝玄烨狩猎巡游到河北蠡县，

见清真寺里有《古兰经》，徘徊不忍离去，诏寺人能讲者来，但无人应诏。二十一年（1682）

秋，西域使臣以《古兰经》进奉，康熙谕礼部侍臣即传京师内外，诏能讲者来，皇上登

景山以待，时日将晡，又是一位能诵不能讲的人应诏而来，只好令他回去。这是 17 世纪

发生的事。对照古兰启示所批评的，可以发现：在中国的现实中，不是没有人听，而是

没有人讲。铭刻在中国穆斯林历史上的耻辱，至今鲜为人知，更确切地说是不为传教的

阿訇所知，因为他们大多不读中文书，也不向中国人宣传，许多人只在清真寺里的大殿

上讲那令中国人听不懂的话，此外，剩下的就是用诵念《古兰经》来换取些微的代价。

[181] 古兰启示的全面性表现在许多方面，毫无疏漏而又相互补充，尤其给不同时代、

不同环境，留有原则下灵活掌握的余地。在这节启示里，对历史上曾经启示过的又作了

进一步重申。过去《圣经》里所作的规定如:“凡吃自死的”（《旧约》利未记 17:15）；

“无论是雀鸟的血，是野兽的血，你们都不可吃。无论谁吃血，那人必从民中剪除。“（《旧

约》利未记 11:26,27）“猪，因为蹄分两瓣，却不倒嚼，就与你们不洁净。这些兽的肉，

你们不可吃。”（《旧约》利未记 11:7,8）《新约》里耶稣也同样把这种动物看作是不

洁的。

启示中列举的第四项，过去多有译为“诵念安拉以外名字所宰的”，原文中“吴恨

来”有烦恼的意思，但它等同于“在布合”，所以译为屠宰。为了忠于启示原文，现译

为“和非安拉名义而屠宰的”。因古代阿拉伯人是崇拜偶像的，他们在屠宰动物时，诵

念他们崇拜的偶像的名字，并经常向他们的偶像献牲。古兰启示在这里指出禁止的范围，

包括他们习惯颂扬的方式以及献牲的肉。禁食中唯有这一项是属于思想信仰方面的，在

《蒙吉德》字典上强调它与“在布合”同义。如译为颂扬，那就不能同时又代表屠宰。

杨仲明教长对这句的译文是：“与以扬为非主者。”这里虽然没有强调宰牲时的礼仪，

但读者应注意任何吃的东西都必须诵真主的名字。（参见《古兰》6:118，119，121）

[182] 这节的后一部分非常客观地把禁止的程度明确指出，说明所例举的各项，其禁止

的目的完全是出于对人体有利的方面。在 168 节提到要吃合法的、美好的，这里进一步

为它作了解释。因前三类东西即使弄得非常清洁也不能改变它内在质量的问题，为了维

护人类的身心健康，禁止食用。一旦处于生存需要的情况下，被迫不得已，既不是自己

80




艾·柏格赖（黄牛）ةﺮﻘﺒﻟا ةرﻮﺳ
 第 2 章 卷 2

174.那些隐匿安拉降示的经典并以

É=≈tGÅ6ø9$# z⎯ÏΒ ª!$# tΑt“Ρr& !$tΒ tβθßϑçFõ3tƒ š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

它获取些微代价的人,他们吞入

’Îû šχθè=ä.ù'tƒ $tΒ y7Í×¯≈s9'ρé & ¸ξ‹Î=s

% $YΨoÿsS ⎯ÏμÎ/ šχρçtIô±o„uρ

腹中的只是火

,在复生日，安拉

[183]

Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ ª!$# ÞΟßγßϑÏk=x6ãƒ Ÿωuρ u‘$¨Ζ9$# ωÎ) óΟÎγÏΡθäÜç/

将不谈及他们,也不净化他们

。

[184]

∩⊇∠⊆∪ íΟŠÏ9r &ë>#x‹t

ã óΟßγs9uρ ÷ΛÏι‹Åe2t“ãƒ Ÿωuρ

给他们的是痛苦的折磨。

的欲求，也不是故意违犯，以珍惜生命为原则，虽吃无罪。这与人的习惯想法不同。宁

可死去也拒绝食用，要看在什么场合，如果仅仅是针对个人生命，那么为保全生命而吃

是无可非议的；若对方以此作为侮辱群体，并动摇多数人的信仰为目的，那么应鼓励牺

牲，教育更多的人。

[183] 对照上面一节，从维护健康出发的规定，那么这里就是保卫心理和精神升华所需

要警惕的。其中隐匿真主启示经典的任何部分都是极大的犯罪，不论出于什么动机。如

矫枉过正，强调严厉的一面，而不说宽容的一面，或者利用启示的某一句话，故意歪曲

扩大，以神权为手段达到自己的目的等。这都属启示所告诫的范围。再有以启示换取代

价，也包括各种利用或歪曲启示，换取名誉地位、经济利益等。至于哪种类型是属于这

个范围，除了真主判断以外，自己可以总结自己，而不能任意去判断别人，因为谁把这

种利益吞下去，就等于吞下了火，这根本用不着再去判断，把火吃进腹腔，到底会有什

么后果，自己比任何人都清楚。伊斯兰教导不允许强加于人，第一它对自己的正确充满

信心；第二信与不信，谁也超不出真主制定的法则，它不似人间那些人为的组织。这两

点正是它来自真主和那些来自人间的天然试金石。

[184] “安拉将不与之谈话。”过去译为“安拉将不和他们说话。”在《古兰》7:143

节还有“真主对穆萨说”这样的句子，过去译为“与穆萨交谈。”这种译法有些欠妥，

实际上穆萨听到一种有如说话的声音，这是先知们受到启示的形式之一。先知穆罕默德

说过:“启示有时如铃声，有时就像说话一样……”。即便是后一种形式，当时也只有他

自己能听见，别人是感受不到的。在 7:143 节中启示当时的情况是，穆萨听到一种声音，

他知道是真主对他的感召，他想到，今天希望真主看着他，他也看着真主，正当他定睛

注视时，忽然他感到山在旋转，直到他晕倒。这正是启示要告诉他的。我们可以想象，

今天一个准备作航天旅行或去飞船工作的人，要经受多少训练，否则身体根本适应不了

在飞船发射中许多反常的物理状态。以人在宇宙中的渺小，若想超常地增加一点知识和

能力，都是非常不容易的，何况其他的。在亿万星体中的地球，如一粒沙子，而我们更

小得难以发现。真主对人说话或对人的启示都是一种迁就我们思维的表述，让我们感到

就像接见、谈话一样。实际上，真实的情境根本不是人类能想象得出来的。本节启示所

描述的“在复生日，安拉将不谈及他们,也不净化他们”。也就是说，真主不屑一顾的意

思，他们吃下的火，除去带给他们无穷的煎熬以外，不会有任何好结果。

[185] “他们在火狱上真能忍受啊！”过去译为“勇敢的对火狱挑战”。实际上以肉体
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175.他们就是那用引导买取错误,以

z>#x‹yèø9$#uρ 3“y‰ßγø9$$Î/ s's#≈n=Ò9$# (#ãρutIô©$# t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé& 宽恕换取惩罚的人,他们在火狱

∩⊇∠∈∪ Í‘$¨Ζ9$# ’n?t

ã öΝèδuy9ô¹r &!$yϑsù 4ÍοtÏøóyϑø9$$Î/

上真能忍受啊

!

[185]

176.那是由于安拉曾以真理降示了

t⎦⎪Ï%©!$ # ¨βÎ)uρ 3 Èd,ysø9$$Î/ |=≈tFÅ6ø9$# tΑ¨“tΡ ©!$# ¨βr'Î/ y7Ï9≡sŒ

经典。的确，对经典里有异议的

∩⊇∠∉∪ 7‰‹Ïèt /¥−$s)Ï

© ’Å∀s9 É=≈tGÅ3ø9$# ’Î û(#θàn=tF÷z$#

人确是在深深地分裂之中。

第二十二段

É>Ìøóyϑø9$#uρ É−Îô³yϑø9$# Ÿ≅t6Ï% öΝä3yδθã_ãρ (#θ—9uθè? βr &§É9ø9$# }§øŠ©9

177.把你们的脸转向东方和西方[186]

Ïπx6Í×¯≈n=yϑø9$#uρ ÌÅzFψ$# ÏΘöθu‹ø9$#uρ «!$$Î/ z⎯tΒ#u™ ô⎯tΒ §É9ø9$# £⎯Å3≈s9uρ

都不是正义。正义是信仰安拉、

“ÍρsŒ ⎯ÏμÎm6ãm 4’n?tã tΑ$yϑø9$# ’tA#u™uρ z⎯↵Íh‹Î;¨Ζ9$#uρ É=≈tGÅ3ø9$#uρ

末日、天使

、经典和先知

[187]

[188]

È≅‹Î6¡¡9$# t⎦ø⌠$#uρ t⎦⎫Å3≈|¡yϑø9$#uρ 4’yϑ≈tGuŠø9$#uρ 4†n1öà)ø9$#

们,以及出于爱他

,把钱财给予

[189]

近亲，孤儿，贫困的、旅行的、

’tA#u™uρ nο4θn=¢Á9$# uΘ$s%r&uρ ÅU$s%Ìh9$# ’Îûuρ t⎦,Î#Í←!$¡¡9$#uρ

有需求的和用于奴隶

,立行礼

[190]

( (#ρß‰yγ≈tã #sŒÎ) öΝÏδÏ‰ôγyèÎ/ šχθèùθßϑø9$#uρ nο4θŸ2¨“9$#

拜,完纳净施,履行他们做出的许

3 Ä¨ù't7ø9$# t⎦⎫Ïnuρ Ï™!#§œØ9$#uρ Ï™!$y™ù't7ø9$# ’Îû t⎦⎪ÎÉ9≈¢Á9$#uρ

诺,在困苦、折磨和斗争中忍耐

∩⊇∠∠∪ tβθà)−Gßϑø9$# ãΝè

δ y7Í×¯≈s9'ρé&uρ ((#θè%y‰|

¹ t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&

。这些人才是敬慎的。

[191]

来说，温度升高几度，人就无知觉了；一刀可以结果性命，再砍一百刀的痛苦和一刀的

痛苦是一样的。启示也是一种比喻的说法，只有被火炙烤而不死的人才痛苦万分。对于

犯罪的人来说，一见惩罚他们就是另一种嘴脸。有信仰的人，面对困难，以至于牺牲，

都会勇往直前。有罪的人或没有信仰的人，不会有一点这种精神，所以启示描述他们有

耐力，实际是说他们胆大妄为到对火狱都不顾忌、不害怕的地步，他们将受到他们自酿

苦汁的煎熬。

[186] 礼拜的朝向是象征性的，是为了统一集中的凝聚作用，并不是真主在麦加禁寺。

面对朝向也不是对着禁寺礼拜，接受者实际是安拉。像很多人所了解的那样，每个穆斯

林一生中有能力的话，至少要去一次，但并不是去朝拜，而仅仅是作一次主命的巡礼。

中国在麦加之东，因此一般都是面向正西，过去一直没有考虑纬度不同的问题，像也门

向北，叙利亚向南，总之都是面对麦加禁寺。古兰启示郑重地在这里提出：西方、东方

都不是关键目的。过去为了改变朝向，曾有很多犹太人想不通而不改。他们当然属于背

叛先知和公然反对者的行列，我们如果能再看到这种场面，我们一定会为他们惋惜。但

古兰启示并非简单地叙述这一段历史，而是对穆斯林敲起警钟。穆斯林跟随先知的行为

规范，当然不会作任何有损先知形象的事。但不少穆斯林往往倚恃朝向正确或信仰纯真

而忘记信仰教导我们所担负的使命，注意了外表的礼仪和禁忌的食物，忽视了学习知识，

提高觉悟水平，治理世界的主命；一心想着自己怎样得以进天园，把正确信仰和实际行

为割裂开来。所以启示郑重地宣布朝向的改变，并不意味着信仰原则有什么变化，礼拜

真主不仅仅是形式上的礼仪，也是指导人类如何通过这一形式认识到生命的价值和意义。
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礼拜并不是目的，它是通向人生正道的手段。这从本节的后一部分就可以得到印证。

[187] 信仰安拉、末日、天使这三个方面，其中信仰安拉独一存在是最重要的。随着人

类思维的发展，在这一信仰方面也曾有过大量的说明，但总不能确切地表述出来。而哲

学家、学者们总喜欢建立自己的一套体系，譬如有的从实验开始，一步步地求证。哲学

往往不能脱离自身的体会和时代的局限。古往今来不知有多少哲学体系，充满了虚幻的

推理与演绎，充斥着人类虚妄的臆测和可笑的揣度，有的根本不用驳斥，随时代的发展，

逐渐淘汰，他们都是想以其有限的理解去说明那无限的主宰和世界的由来，正如我国庄

子所说:“朝菌不知晦朔，惠蛄不知春秋”（《庄子·逍遥游》：“清晨一现的细菌，它

就不懂得早晚之分，寒蝉就不懂得春秋之别”）。以短暂的人生，要去说明不可思议的

宇宙的某一局部都不可能，怎么能通过受某时代局限的人去说明全宇宙及创造宇宙的主

宰呢?苏菲神秘主义的出现，更有着深刻的时代背景，他们强调直觉，崇尚个人修炼。姑

且不论其成败，仅就其认识的途径来说，并非是不可能，但任何直觉都不能当作已经证

实的定论来相信，如果他们真的获得什么感应一类的启示，那也是对他个人的教育，绝

没有普遍教导的意义，更没有个人崇拜的必要。如果硬要发布出来，以他们的认识冒充

伊斯兰哲学，这是极其错误的。所谓伊斯兰哲学全部要旨都包含在古兰启示里。我国清

代著名学者王岱舆曾有过一种哲学思想，即：真一、数一、体一的三一说，即从真主到

宇宙人类，再从人的体认最后又融入了真主。这完全是新柏拉图主义创始人普拉提诺流

溢说的中国版。流溢说的重点即真主本体流溢出宇宙精神，再由宇宙精神流溢出人类的

精神，因此人类的精神里有真主的精神。所以苏菲修炼的目的是要与真主合一，三一说

的目的也是天人合一。须知这都是违反古兰启示原则的，古兰启示的哲学原则就是叫人

通过一切能见到、想到，接触到的，思考其究竟，体味其由来，然后从感应升华到悟性，

每一个人都可以根据自己的体验在《古兰》教导的真主超绝独一、真主创造一切的原则

下，以自己的方式和水平认识。如果这种认识具有普遍意义，还可以帮助和启发他周围

的人，如果不具普遍意义，而他个人却感到深化并能达到更高的境界，那么他可以把这

种境界的精神付诸实践，以行为带动其他的人或他个人做出更大贡献，为他人树起榜样。

总之认识是无止境的，是随着真主的慈惠和科学的发展（科学的发展亦是真主对人类的

一种慈惠）逐步地接近，应该说在认识的领域里，人类是永远也达不到终点的。任何人

为的思想体系都无非是人类认识长河中前进的一小步。所以信仰安拉，不仅要从思想上

相信，还要从行动中去证实，没有行动，没有自身的投入，就谈不上信仰。

信仰末日是相信它的到来。这又是一个需要在实际行为中去认识和体验的。古兰启

示中“尧麦勒阿黑赖”和“达鲁勒阿黑赖”的意义是有区别的，即“末日”和“后世”。

末日并不单单是指遥远的那一天，它是每一事物都要随时显现的，以便人们在一生中随

时加强对末日的警惕，这是宇宙中统一的法则，有起始就有末日，只要随时想到这一点，

人类犯错误的可能性就会大大减少。

信天使是相信它的存在，这也是我们随时都能体会到的。在宇宙之中，任何事物的

发生和发展，除去事物本质的存在外，还需有大量的中间媒介帮助它运动和转化，就像

我们有眼睛，但没有光线的客观条件，我们就看不见一样。他们是真主的创造，具有超
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人的速度和运作能力，有些注重修炼而在很大程度上脱离物质需求的人，很可能会感应

到或心目中看到这种存在的迹象，无论它们有多么大的作用和能量，有多么不可思议，

他们仍属于被造，绝不能以为是见到了真主。这一点，在其他重视修养的宗派和不同的

渠道，有时也能体验到。相信它们的存在，也是澄清对真主超绝独一存在的混淆，不允

许崇拜它们。

[188] 信经典和先知们，意思是遵守其教导，承认先知们的使命。古兰启示所说的经典

在阿拉伯文里就是“克他布”，即中文的“书”、“典籍”。这节启示在克他布这个字

之前并未加定冠词，显然是泛指。过去穆斯林从古兰启示里只知道除古兰启示以外，有

《陶拉蒂》（《旧约》前五卷）和《印芝里》（《新约》四福音），有的注释家还提到

《旧约》中大卫（即达吾德）的诗篇，如果承认《陶拉蒂》和《印芝里》，那么像《旧

约》中的诗篇，《旧约》中的箴言和传道书雅歌，苏来曼（所罗门）的经典，等等虽然

都不是单纯的启示记录，但其中包含有许多启示性教导。事实上在伊斯兰教导里，除去

古兰启示是完整的真主启示的记录以外,任何典籍都不能享有这样的尊敬。像上述其他先

知所得到的启示都没有完整的记录，都是根据传说，就是距离我们最近的先知尔萨（耶

稣）也没有留下纯粹的启示记录。四福音书中最早的马可福音也是尔萨（耶稣）消失后

70～80 年才写出。而路加自己是希腊人，路加福音是以希腊文最先写出的，所以《圣经》

是追忆记录的。在伊斯兰教导中，《圣训》并不称经，这只在中文里可以区别，在阿拉

伯文里都是书。所以狭隘地说经就是指启示的原记录，像古兰启示。除此以外，都不是

经。广义的说，那么所有具有指导意义的记载，都包含在这节启示的教导里。

信先知们是指承认他们的使命，并不是崇拜他们。只要他们所宣传的内容符合古兰

启示的原则。读者也许感到不解，在古兰启示以后，才能谈到符合，在古兰启示以前的

先知难道也要符合古兰启示的原则吗？是的，因为真主独一绝对存在，创造宇宙的主不

可能再有第二个。自有人类生存以来，派遣先知，启示知识和教导，引导人类走向正道

的只有超绝独一的真主，在不同的历史时期，认识层次不一，称呼也不会一样，但正象

古兰所启示的,“他是我们的主，也是你们的主”（《古兰》2:139）。所以不论称耶和

华、天主、上帝、天，尽管认识上有差异，但他为宇宙制定的法则和引导的目的都是一

致的，因地域环境、历史背景和物质条件，人的思维在时代发展的影响下，肯定有很大

差异，但正如任何宗派团体都不会号召为非作歹一样，大方向是对的，枝节上的争论是

没有什么意义的。中国自古把有道德的人称作圣人，而且圣人是无过的。伊斯兰教导认

为没有无过的圣人，只有传达启示，引领群众的先知（乃宾伊）和使者（来素里）。他

们是人不是神，人为地拔高或无知的贬低都是违反信仰的。过去波斯人有一种说法很流

行，即真主创造先知穆罕默德的余光，才创造了全人类，这既不是古兰启示的，也就是

没有任何根据的，尤其这种宣传毫无意义，如此突出先知并没有必要。先知穆罕默德的

伟大集中表现在他无私地传达了古兰启示。

[189] “出于爱他”，这里的“他”是指安拉。任何施济和好事，前提应该是爱真主，

而不是考虑个人得多少回报。如果为个人回报而作好事，自然就降低了好事的价值。中
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178.信仰的人们啊!为你们已做出杀

‘n=÷Fs)ø9$ #’Îû ÞÉ$|ÁÉ)ø9$# ãΝä3ø‹n=tæ |=ÏGä. (#θãΖtΒ#u

™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

人偿命的规定：自由人以自由人,

ô⎯yϑsù 4 4©s\ΡW{$$Î/ 4©s\ΡW{$#uρ Ï‰ö7yèø9$$Î/ ß‰ö6yèø9$#uρ Ìhçtø:$$Î/ ”çtø:$# (

奴隶以奴隶,女性以女性

,被其

[192]

Ïμø‹s9Î) í™!#yŠr&uρ Å∃ρã÷èyϑø9$$Î/ 7í$t6Ïo?$$sù Ö™ó©x« ÏμŠÅzr &ô⎯Ï

Β …ã&s! u’Å∀ãã

弟兄宽免一些的人,那么，一方提

Ç⎯yϑsù 3 ×πyϑômu‘uρ öΝä3În/§‘ ⎯ÏiΒ ×#‹ÏøƒrB y7Ï9≡sŒ 3 9⎯≈|¡ômÎ*Î/

出合理的要求，另一方当以礼貌

∩⊇∠∇∪ ÒΟŠÏ9r &ë>#x‹t

ã …ã&s#sù y7Ï9≡sŒ y‰÷èt /3“y‰tGôã$#

的方式付给他。这是来自你们养

主的减缓和慈惠

。此后谁超越

[193]

这个限度,谁将有痛苦的折磨。

国人自古有一句格言，叫做“但行好事，莫问前程”，这基本上符合伊斯兰教导。过去

我们总是用得多少回报来鼓励人们施济，这不符合古兰启示的要求。信仰的人并非礼拜

时才想到真主，而是要在任何事物中，以真主为目标，信仰不脱离实际，更不能以利己

为目标。

[190] “雷嘎比”是“来改白”的复数，文字上的意义是“脖子”，“分雷嘎比”意为

“隐入脖颈的”，引伸为奴隶。现代社会，应该加以关照的是俘虏，因为他们的命运相

当于奴隶。

[191] “在困苦、折磨和斗争中忍耐”，这也是表现信仰的一个方面。人们在宽松的环

境中，心态是平衡的，一旦遭到打击或处于危难，心理压力是首当其冲的。信仰与不信

仰在这时的表现就非常明显。古兰启示对此也有过描述：“当不幸落到他们之上时，他

们说：我们确实是安拉的，并且我们将回返于他。”（《古兰》2:156）而那些焦躁不安，

充满恐惧，悲痛欲绝等，正是无信仰或信仰薄弱的表现。很多信仰浮浅的人，也不同程

度地出现另一种心态，他们临阵磨枪，不是加强礼拜祈祷，就是悔罪施舍，以为这样就

可免灾得福,一旦真的如愿以偿，当然会助长他们的投机心理；万一不奏效，信仰就开始

怀疑动摇，好像被欺骗了一样，并散布一些流言蜚语。这是对信仰的误解，他们忘记真

主是普慈的，在今生，信与不信，他同样仁慈的赐予各种供给和机遇，也同样恰如其分

加以考验。信仰的人无非安宁、快乐、积极、奋力地利用一切条件，出色地完成真主的

创造意图，从而赢得今生，获得来世。不信仰的人则会盲目地或目光短浅地徘徊在歧途

上，不是浪费生命，就是徒劳无益、悔恨不已，所以信仰的人在遇到磨难的考验中，要

忍耐，要检讨，并努力寻求真主赐予的转机，增强信心，更有利于获得真主的转化。

[192] 在伊斯兰教导以前，杀人的抵偿是不公正的，贵族被杀就要牵连很多人被处死，

奴隶和妇女毫无地位。古兰启示既减少了过去犹太教法中的许多过于严酷的法律，又废

除阿拉伯惯例中任意扩大的抵偿范围，明确规定自由人杀人，以自由人去抵偿；奴隶杀

人，以奴隶抵偿，不牵连主人；妇女杀人由妇女去抵偿。这也意味着，如果主人杀人，

不能把奴隶拿去抵偿；男子杀人不能以女人去抵偿。启示规定的精神是谁杀人谁抵偿。
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179.理解的人们啊!在抵偿中你们得

öΝà6¯=yès9 É=≈t6ø9F{$# ’Í<'ρé'¯≈tƒ ×ο4θuŠym ÄÉ$|ÁÉ)ø9$# ’Îû öΝä3s9uρ

以生存,以便你们敬慎。

∩⊇∠®∪ tβθà)−Gs?

180.当你们有人临近死亡时, 为你

们规定了：如果他留下财产，当

#·öyz x8ts? βÎ) ßNöθyϑø9$# ãΝä.y‰tnr& u|Øym #sŒÎ )öΝä3ø‹n=tæ |=ÏGä.

合理地给父母和近亲立遗嘱。这

’n?tã $ˆ)ym ( Å∃ρã÷èyϑø9$$Î/ t⎦⎫Î/tø%F{$#uρ Ç⎯÷ƒy‰Ï9≡uθù=Ï9 èπ§‹Ï¹uθø9$#

对敬慎的人是义不容辞的

。

[194]

∩⊇∇⊃∪ t⎦⎫É)−Fßϑø9$#

181.无论谁在听到遗嘱之后变更了,

罪过只由变更它的人承担。安拉

t⎦⎪Ï%©!$# ’n?tã …çμßϑøOÎ) !$uΚ¯ΡÎ*sù …çμyèÏÿxœ $tΒy‰÷èt/ …ã&s!£‰t/ .⎯yϑsù

确是全听的、深知的。

∩⊇∇⊇∪ ×Λ⎧Î=t

æ ìì‹Ïÿxœ ©!$# ¨βÎ ) 4ÿ…çμtΡθä9Ïd‰t7ãƒ

182.凡害怕立遗嘱的人不公或犯罪,

而在各方之间协调者是无罪的。

öΝæηuΖ÷t/ yxn=ô¹r'sù $VϑøOÎ) ÷ρr& $¸uΖy_ <Éθ•Β ⎯ÏΒ t∃%s{ ô⎯yϑsù

安拉确是宽恕的,特惠的。

∩⊇∇⊄

∪ ÒΟŠÏm§

‘ Ö‘θàx

î ©!$# ¨βÎ ) 4Ïμø‹n=t

ã zΟøOÎ )Iξsù

[193] 这一条规定是伊斯兰教导独特而完善的体现，它涵盖了各种复杂的情况，对那些不

杀不足以平民愤的罪犯，就不能赦免，而最有权提出要求的是被杀者的弟兄和亲人。如果

被杀一方提出以其他方式补偿，这是真主为人类犯罪开辟的一条减缓的慈惠，因此杀人

的一方应礼貌地欣然付给补偿，司法者则不可援引法律规定加以拒绝。这里最重要的前

提是被害一方的亲属提出。不允许按其他方式偏袒罪犯或向被害者一方施加压力等。这

是在既不废除死刑法律的情况下，又为应执行死刑的人打开一条生路。启示告诫，这是

出自养主的减缓和一种慈惠。反映错综复杂现象的背后，往往有许多法律不能涵盖的事

物，即所谓合理不合法。社会人间的法律是人制定的，它总有失之公正或存在漏洞的地

方。古兰启示指出在原则范围内允许变通的条件和界限，这是任何人间法律所做不到的。

[194] 遗赠的规定很有必要，但是有人根据《古兰》4:11 的内容而否定这节所说的，认

为这节已被废除。这是没有道理的，读者可以参考脚注[123]。古兰启示正是面向全人类

的，所以对已经出现的复杂问题和尚未出现的复杂问题是全方位地涉及到，任何注释家

不能以他之所见，或他那个时代的现象去限定《古兰》的原则教导，不能认为规定了财

产的分配就没有必要再规定遗赠，因为这是两种不同的情况。据《圣训》中记录，当时

有一位名叫赛尔德·伊本·艾比万嘎斯的人说：“在最后巡礼（即过去译为辞朝）麦加

那年，安拉的使者经常来看我。由于我的病已非常严重，所以我对他说：我的病已很重

了，我有一大笔财产，除去一个女儿可以继承外，别无他人。想把财产的三分之二作为

遗赠施舍行吗？他说：不行。我说:一半？他说：不行。然后他说：三分之一，三分之一

已经很多了”。这表明没有继承财产的人，可以参照这节启示的教导做上述安排。如果

有父母兄弟姐妹和儿女子孙的人，当然先要按比率分给他们。启示之间不但没有矛盾，

而且上述的事件是发生在先知最后一次去麦加巡礼时，距离《古兰》4:11 启示已经很长

时间了，遗赠之事表明并未废除。就是先知去世后，阿以莎和阿里都分别处理过有关遗

赠的事，更说明在先知时代和在他去世之后，从未有废除这节启示的事，那么以后的人

怎么有资格说这种话呢？
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第二十三段

183.信仰的人们啊!已为你们规定了

$yϑx. ãΠ$u‹Å_Á9$# ãΝà6ø‹n=tæ |=ÏGä. (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

戒炼

,就像已为你们以前的人

[195]

∩⊇∇⊂∪ tβθà)−Gs ?öΝä3ª=yès9 öΝà6Î=ö7s

% ⎯Ï

Β š⎥⎪Ï%©!$# ’n?t

ã |=ÏGä.

规定的那样,以便你们敬慎。

[195] “隋亚目”过去习惯地译为斋戒。在阿拉伯语中它本意是克制锻炼或戒断本能的

欲望，即控制食欲和性欲，但只在一定时间之内，所以不是完全禁止。因为古兰启示是

在这个月启示的，规定在这个月来做这些活动意义非常清楚。

我们中国人自古就有这个现成的词汇，作为一种修身养性的手段，更重要的作为自

我约束，以向上天表白敬畏。我国自有文化记载以来，总把拥有国家权力的人称为天子，

认为他们的权力是君权神受，直到辛亥革命之前的满清王朝，在他们颁发的诏书上第一

句仍然是“奉天承运”，而帝王每遇大典或重要纪念仪式之前都要沐浴斋戒，以表敬畏，

在这种时刻，斋戒的人将不食肉类，并远离女性。除此，世界范围内的许多宗教都有这

项规定，不过都是以不食肉为限。近代基督教徒也是以不食肉的方式当作斋戒，这几乎

就是一种象征性的意义，唯独佛教是以出家吃素为脱离红尘的起码要求，所以我国穆斯

林也把这项规定译为斋戒。

实际上作为对个人的一种约束，它有着多种有益的作用，因不同于其它传统的方式，

为要达到锻造一个优秀的团体，自我约束的锻炼是很必要的。为了提高人们对真主启示

教导的重视，并加强对启示的学习和理解，所以规定在开始《古兰》启示的月份，实行

戒断食色之欲的克制锻炼，目的是保持敬畏。它也被列为穆斯林五项基本实践之一，其

它四项是诵读“提示”和纪念真主、每天五次礼拜真主、完纳净施和奔赴麦加巡礼。其

中戒断食色之欲是指白天禁止饮食和性接触，具体时间从黎明到黄昏。由于阿拉伯地区

接近赤道，常年昼夜时差不大，而北极、南极，一年之中时差是很大的，几乎半年黑夜

或半年白昼，从原则上讲，可以制定相应的法律加以变通。

作为五项基本实践之一，每逢这个月穆斯林都是自觉参与。而且为了更好地遵守，

有些国家政府放假或减少工作，学校停课，城市要到黄昏前后才恢复活力，然后是通宵

达旦的吃饭、放松。这虽然严格作到了白天戒断食欲，但却把节制的意义放到一边，虽

然在宣传上举出不少遵守这项实践的益处，诸如养成艰苦忍耐的毅力、虔诚服从的态度、

增加怜悯饥饿的同情心、改变胃肠消化习惯、增强胃功能的活力等等，但最重要的一条

是这个月开始启示《古兰》教导，戒炼的目的是腾出时间，降低热衷食色之欲的温度，

冷静学习《古兰》，对照思考，反省参悟，以利今后的奋斗。如果把精力又转移到在允

许放开戒炼的夜晚，大吃大喝，尽其所欲，黎明后偃旗息鼓，酣睡到下午时分，这样的

遵守就偏离了古兰启示的教导，经过锻炼后所获得的回报大概也不会很多。

[196] 戒断食色之欲的目的是以物质的紧缩加速精神的升华，所以患病急需治疗或长时

期在旅途上奔波的人，可以在其它时间进行。不过先知穆罕默德当年在旅途上仍然保持

这项锻炼。由于交通的改善，现在的旅途和过去大不相同，在条件舒适的情况下，就不

应再援引这一规定。启示提到的第三种例外是感到无法承受这项锻炼的，包括正在哺乳

87




卷 2 第 2 章 艾·柏格赖（黄牛）ةﺮﻘﺒﻟا ةرﻮﺳ


184.那是可数的日子，你们中凡患病

4’n?tã ÷ρr &$³ÒƒÍ£Δ Νä3ΖÏ

Β šχ%x. ⎯yϑsù 4;N≡yŠρß‰÷è¨Β $YΒ$−ƒr&

或在旅途中的人,则从其它日子

中补足。感到极端困难的人可以

…çμtΡθà)‹ÏÜãƒ š⎥⎪Ï%©!$# ’n?tãuρ 4tyzé& BΘ$−ƒr& ô⎯ÏiΒ ×ο£‰Ïèsù 9xy™

给养一个穷人作补偿

。谁自愿

4 …ã&©! ×öyz uθßγsù #Zöyz tí§θsÜs? ⎯yϑsù (&⎦⎫Å3ó¡ÏΒ ãΠ$yèsÛ ×πtƒô‰Ïù

[196]

地行善

,那于他是更好的;假如

[197]

∩⊇∇⊆∪ tβθßϑn=÷ès ?óΟçFΖä. βÎ ) (öΝà6©9 ×öyz (#θãΒθÝÁs ?βr&uρ

你们明白,戒炼对你们是更好的。

185.莱麦丹月降示了《古兰》——人

Ä¨$¨Ψ=Ïj9 ”W‰èδ ãβ#u™öà)ø9$# ÏμŠÏù tΑÌ“Ρé& ü“Ï%©!$# tβ$ŸÒtΒu‘ ãöκy−

类的向导、正道的宣言和准则

。

[198]

ãΝä3ΨÏ

Β y‰Íκy− ⎯yϑsù 4 Èβ$s%öàø9$#uρ 3“y‰ßγø9$# z⎯ÏiΒ ;M≈oΨÉit/uρ

你们中凡在这个月健在者就应在

9xy™ 4’n?tã ÷ρr & $³ÒƒÍsΔ tβ$Ÿ

2 ⎯tΒuρ ( çμôϑÝÁuŠù=sù töκ¤¶9$#

其间戒炼,患病或在旅途中的人,

ß‰ƒÌãƒ Ÿωuρ tó¡ãŠø9$# ãΝà6Î/ ª!$# ß‰ƒÌãƒ 3tyzé& BΘ$−ƒr &ô⎯Ïi

Β ×ο£‰Ïèsù

则从其它日子中补足。安拉要你

们容易,不要你们困难。你们应完

©!$# (#ρçÉi9x6çGÏ9uρ nο£‰Ïèø9$# (#θè=Ïϑò6çGÏ9uρ uô£ãèø9$# ãΝà6Î/

成这个天数

,应高赞引导了你

[199]

∩⊇∇∈∪ šχρãä3ô±n @öΝà6¯=yès9uρ öΝä31y‰y

δ $t

Β 4†n?tã

们的安拉伟大。以便你们感谢。

的母亲，或孕期的妇女，体弱的老人，长期不愈的病人，成年生活于旅途的人等，他们

可以照管贫困的人每人一天的食物作为补偿。

[197] “台团外尔海览”意思是“自发地作好事，”“自愿去作一件事，”等。把戒断

食色之欲称作是“自发地作好事”这说明无论它指这件事本身还是指多照顾一些贫困人

们生活，都是告诉人们没有艰苦努力和执着追求是谈不到信仰的升华。这并不是给人增

加负担，如果人们明白的话，这是有很大益处的事。

[198] “来麦丹”这个字意思是“极热”，它是伊斯兰历法纪年第九月，该月以“莱麦

丹”命名，意为在该月中应熔化掉一切非分事物，《古兰》是在这个月开始启示的。阿

拉伯人以月亮的合朔计算日子，每月 29 或 30 日，一年 354 日 8 小时 48 分。和阳历相差

10 天，每三年向前提一个月，这样一年中的每个月都可能逢上来麦丹月。上一节启示提

到一个可数的日子，就是指这个月。而且反复强调这个月开始启示的是正道的宣言和准

则。凡这月里健在的，都要戒断食色之欲，加强学习。过去清真寺里讲究每天念一卷古

兰启示，30 天共 30 卷。遗憾的是我们全都用阿拉伯文念，这在阿拉伯世界，通过广播电

台，每天播放一卷，念和听的人都受到很大启发。而我们念的人和听的人都不懂内容是

什么，反正觉得很尊贵，实际上我们根本没有受益，这是我们轻视中文迷信阿语的结果。

古兰启示教导：“我只要派遣使者，必以他民众的语言，以便他向他们解释清楚。”（《古

兰》14:4）不用自己的语言而用外语念《古兰》，而且是只念不讲，这是一千多年来形

成的习惯。他们也许说，这样可以避免把《古兰》念错，因为最早启示就是以先知家乡

的阿拉伯语宣读并记录的，这话并没有错，但把阿语念错了又怎么办？我们念的阿语《古

兰》连阿拉伯人都听不懂，多少年来，我们把阿语念成了中国式的阿语，而且在讲经时，

又用夹着阿语的中国话讲，两方面都是不通的洋泾浜，这是我们的愚昧和耻辱。
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186.当我的仆人向你问起我时,我确

nοuθôãyŠ Ü=‹Å_é& ( ë=ƒÌs% ’ÎoΤ*sù ©Íh_tã “ÏŠ$t6Ïã y7s9r'y™ #sŒÎ)uρ

是临近的

。当祈祷者呼喊我时,

[200]

öΝßγ¯=yès9 ’Î1 (#θãΖÏΒ÷σã‹ø9u

ρ ’Í< (#θç6‹ÉftGó¡uŠù=sù (Èβ$tãyŠ #sŒÎ) Æí#¤$!$#

我回答他的祈祷,所以他们应响应

∩⊇∇∉∪ šχρß‰ä©ötƒ

我,并信仰我,以便他们走入正道。

[199] 必须完成这个天数的前提是“安拉要你们容易,他不要你们困难”。这是古兰启示

叫人对不同情况作灵活掌握的根据。比照前面所指出的，患病或在旅途中，就以在旅途

中而言，今日的交通工具大大超过古代，已经不属困难之例，但今日有些古代尚未出现

的情况，像现代工业中某些复杂的工艺程序，必须连续作业的像医学临床手术，长达 10

个多小时不能离开的，就不能教条式的照搬启示中的两项，而可以根据这个精神做出相

应的规定，在规定未公布以前，个人也可根据实际情况做出判断和切实遵守的方式。

[200] 有信仰和没有信仰的人对真主的信仰和认识，无论在什么时候都是新鲜的课题，

就是有信仰而且个人修养很深的人，他对真主的认识，若从宇宙的角度来看，也是非常

幼稚的。古往今来，就连穆萨那样的先知，也提出过要想见到真主的请求，以平息心里

的反复。因为物质实体的人,习惯于见到的一切，很容易从自己的印象中去思考物质以外

的世界，尤其在认识真主的问题上，总是以我们的思维去想象真主，为了迁就人的思维

能力，启示的教导，尤其是《古兰》的启示，很多地方以拟人的形式出现。因而造成了

人的错觉，于是启示的真理性和人的神秘想象混淆，稍微思考懒惰的人就会误入歧途。

有的人或者借机吸引人群，驱使他们为自己的利益服务，或者为达到某种目的，以至高

无上主宰的名义，使多数人折腰牺牲，于是信仰成了欺骗的代名词。久而久之迷信也成

了信仰的产物，信仰的人不再思考，不再运用自己的理智，好像信仰就没道理可讲，当

自己的欲望与必然法则相矛盾时，宿命论就不胫而走。信仰和人生脱节，它不再居于指

导的位置，而只沦落成了弱者的精神安慰，为此而建立的神权统治体系比世俗的政治体

系具有更大的威力，这恰恰是信仰教导的反面。古兰启示明确地告诫，真主就在我们的

身边。当然并不是真主的本然在我们的身边，而是真主的法则、真主的能力作用于我们

身边，它不受任何阻碍。今天的人们可以想象，当我们手持现代通讯工具联络时，在任

何地方，它都受控于某个中心，通过中心而漫游世界，把我们想要联系的声音从任何角

落送到我们的耳膜，那么伟大的创造宇宙的主，所设计的法则和作用于宇宙的力量难道

不比我们已经认识到的更精确，更完美吗？它不比亲眼看见还更实在吗？我们把欺骗的

面纱揭开，直面真主，这是每一个人都能沐浴到的普慈，为什么要放弃自己应有的权利

呢？

[201] 在节制饮欲的月份里,除去规定的时间以外，不但饮欲不受限制，合法的两性接触

也不限。这一条看似简单，但它说明了一条很重要的原则，伊斯兰教导处处反映出对人

类天性的理解，处处体现出是按人类的天性的正常发展加以引导。如果不申明这一点，

势必造成虚伪和困难。伊斯兰承认人的正常生理欲望，主张节制而不是禁止，如果违反

生理，实行禁欲，那也就违背了真主创造的初衷。他完全有能力创造一批像工蜂一样无
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187.在戒炼的夜晚,亲近你们的妻室

£⎯èδ 4 öΝä3Í←!$|¡ÎΣ 4’n<Î) ß]sù§9$# ÏΘ$uŠÅ_Á9$# s's#ø‹s9 öΝà6s9 ¨≅Ïmé&

已为你们定为合法的

。她们是

[201]

óΟçGΨä. öΝà6¯Ρr& ª!$# zΝÎ=t

æ 3£⎯ßγ©9 Ó¨$t6Ï9 öΝçFΡr&uρ öΝä3©9 Ó¨$t6Ï9

你们的衣服,你们是她们的衣服

( öΝä3Ψtã $xtãuρ öΝä3ø‹n=tæ z>$tGsù öΝà6|¡àΡr& šχθçΡ$tFøƒrB

,安拉知道你们在欺骗自己,他

[202]

(#θè=ä.uρ 4 öΝä3s9 ª!$# |=tFŸ2 $tΒ (#θäótFö/$#uρ £⎯èδρçÅ³≈t/ z⎯≈t↔ø9$$sù

宽恕并赦免了你们。现在，你们可

ÅÝø‹sƒø:$# z⎯ÏΒ âÙu‹ö/F{$# äÝø‹sƒø:$# ãΝä3s9 t⎦¨⎫t7oKtƒ 4©®Lym (#θç/uõ°$#uρ

同她们接触并当寻求安拉为你们

规定的,你们吃饮直到从黎明之黑

Ÿωuρ 4 È≅øŠ©9$# ’n<Î) tΠ$u‹Å_Á9$# (#θ‘ϑÏ?r& ¢ΟèO (Ìôfxø9$# z⎯ÏΒ ÏŠuθó™F{$#

露出白线,然后完成戒炼到晚上

y7ù=Ï? 3 Ï‰Éf≈|¡yϑø9$# ’Îû tβθàÅ3≈tã óΟçFΡr&uρ ∅èδρçÅ³≈t7è?

；当你们在清真寺里静修时，

[203]

⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ ª!$# Ú⎥Îi⎫t6ãƒ y7Ï9≡x‹x. 3$yδθç/tø)s? Ÿξsù «!$# ßŠρß‰ãn

不要接触她们

,这是安拉的限

[204]

∩⊇∇∠∪ šχθà)−Gtƒ óΟßγ¯=yès9 Ä¨$¨Ψ=Ï9

度,不要走近它。安拉为人类如此

地解明他的启示,以便他们敬慎。

情也无繁殖能力的人。为什么要在创造了人的生理欲望和生理机能以后又加以禁止呢？

人为的要这样做，出现很多弊端，而且无辜地剥夺了人的生存权利，这是不公正的。自

愿那样要求自己，如有能力，也是不允许的。作为正确的教导，就要符合人类的天然属

性，也使人们易于在一种和谐的气氛中，完善自我。

[202] 古兰启示把夫妇之间的关系形容为彼此的衣服，它不但体贴、温暖，而且是彼此

的脸面。谁也不愿穿一件不得体的破旧肮脏的衣服，因为男女相爱而形成的夫妻关系，

是共同奔赴主道事业的基础，不论环境条件和自身条件的好坏，但只要把对方看作是自

己的脸面，代表了自己的外观形象，在相濡以沫、风雨同舟、患难与共的奋斗中，一定

能创出一个温馨和谐的家庭。一件好的衣服，还要倍加爱护，经常洗涤，熨平折齐，使

其美丽大方；如果互相折磨,心力憔悴，就像穿了一身褶皱过时的衣服，不但自己不好受，

对方也不光彩。启示的教导是要从彼此爱护出发。有的人从个人需要出发，认为女人就

是衣服，穿上不合适可以脱了再换一件，这纯粹是歪曲启示教导的意义，他们这样说能

成立的话，那么女人也以同样的口吻说男人行吗?这样作的人只能适得其反。

[203] 这是为戒炼规定的具体时间，即从区分白昼与黑夜的黎明开始到太阳下山后的晚

上为止。在允许的环境里，作到并遵守这项命令是不困难的，对非常的情况,启示提到患

病和长期在旅途中，可以在另外的时间完成这次锻炼，这两种情况也不是固定不变的，

古兰启示只是原则上对实在无法完成的情况举出两个例子，今天交通的改善，在一千多

年前是不可想象的，真主当然知道这种变化,甚至今后可能还有更大的变化，旅途也不是

最大妨碍，因为先知时代，他本人在旅途中仍然坚持这样作，说明古兰启示是把旅途作

为一个例子，为了赶路，无法停驻，或途中不便带着过多的食物，找不到燃料无法举炊

等。这些情况在今天已不成问题，但仍然会有其它的不方便，甚至比旅途还要艰难的情

况，都可援引这个例子加以变通。另外还有一种情况是换了时间也仍然无望完成这项命

令，像体质虚弱的老人，正在哺乳期的妇女等。他们可以用给穷人每人一天的食物来补
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188.你们之间不要借谎骗侵吞同人

’n<Î) !$yγÎ/ (#θä9ô‰è?uρ È≅ÏÜ≈t6ø9$$Î/ Νä3oΨ÷t/ Νä3s9≡uθøΒr& (#þθè=ä.ù's? Ÿωuρ

的财产,也不要借它贿赂官吏

,

[205]

ÉΟøOM}$$Î/ Ä¨$¨Ψ9$# ÉΑ≡uθøΒr& ô⎯Ïi

Β $Z)ƒÌsù (#θè=à2ù'tGÏ9 ÏΘ$¤6çtø:$#

以便你们明知而罪恶地侵吞人们

∩⊇∇∇∪ tβθßϑn=÷ès ?óΟçFΡr&uρ

一部分财产。

第二十四段

189.他们向你问询新月，你说:“它

Ä¨$¨Ψ=Ï 9 àM‹Ï%≡uθtΒ }‘Ï

δ ö≅è

% ( Ï'©#ÏδF{$# Ç⎯tã štΡθè=t↔ó¡o„

是为人们和巡礼规定时间的

。”

[206]

$yδÍ‘θßγàß ⎯ÏΒ šVθãŠç6ø9$# (#θè?ù's? βr'Î/ •É9ø9$# }§øŠs9uρ 3Ædkysø9$#uρ

你们从背面进屋不是正直的,正

4$yγÎ/≡uθö/r& ô⎯Ï

Β šVθã‹ç7ø9$# (#θè?ù&uρ 3 4†s+¨?$# Ç⎯t

Β §É9ø9$# £⎯Å3≈s9uρ

直的人是敬慎者，你们当从正面

∩⊇∇®∪ šχθßsÎ=øè ?öΝà6¯=yès9 ©!$# (#θà)¨?$#uρ

进屋

。要敬慎于安拉,以便你们

[207]

成功。

偿这项锻炼。在前面 184 节里对此还提到“凡自愿地行善，那于他是更好的”。由此可

见在这方面如果认识提高了，怎样去履行或者履行中有困难怎样去补偿，当事人应该明

白。这虽然是物质方面限制很严的一项锻炼，但它所含有的思想上的考验是更深刻的，

更高标准的。

[204] 在完成这项锻炼的最后阶段，先知穆罕默德经常去清真寺里静修。以后模仿这一

行为的称作“伊合提卡夫”，它是自愿的，不是必须要作的。启示教导，凡是打算这样

的人，不可在静修时和妻子接触。伊斯兰教导不主张出家修行，但短时期的静修是可以

的，目的是保持一段时间的冷静，然后再投到实际生活当中去。这静修不超过十天，在

这十天中当然各方面都要检点，必要时夫妻见面谈话都可以，只是不要有接触等亲密动

作。由于先知有过这样的静修，后人模仿不可避免，但不作普遍提倡，据沙立尔法规定，

每个城市有一个人代表就可以了。

[205] 在命令进行戒炼之后，紧接着提到的这种情况是和控制自己的欲望有关的。我们

中国人经常把食色看作是人之大欲，因为除了饮食这个根本需要外，紧居第二位的就是

性欲。节制这两方面的锻炼其意义是重大的，正如前面启示 184 节所说“假如你们明白，

戒炼对你们更好”。现在在这项锻炼之外又提到人的另一倾向是对财产的贪欲，因为食

色尚属自己本能的要求，禁止是不行的，戒炼的目的就是让人懂得合法的事也要有节制。

而贪欲并不是从生理本能出发，但千万不能掉以轻心，在食色节制的锻炼之余，不可忘

记更要谨防利用巧取豪夺的方法侵吞别人的财产，也不可利用贿赂或其它手段以法律的

名义侵吞别人财产，这样做是犯罪。启示教导表明，贪欲和食色之间有着非常密切的关

系，所以在戒炼的命令后，马上提出这一点，以便引起足够的重视。

[206] 新月是伊斯兰的象征。因为穆斯林总是把看见新月作为一个月的开始，古兰启示

明确新月是计时的根据，尤其是为计算巡礼的日期，除此并没有别的意思。据说先知也
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190.要在安拉的道上与攻击你们的

4(#ÿρß‰tG÷ès? Ÿωuρ óΟä3tΡθè=ÏG≈s)ãƒ t⎦⎪Ï%©!$# «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû (#θè=ÏG≈s%uρ

人战斗,但是不要过分

安拉确

[208]，

∩⊇®⊃∪ š⎥⎪Ï‰tG÷èßϑø9$# =Åsãƒ Ÿ

ω ©!$# χÎ)

实不喜爱过分的人。

191.无论你们在什么地方发现他们,

ß]ø‹ym ô⎯ÏiΒ Νèδθã_Ì÷zr&uρ öΝèδθßϑçGøÉ)rO ß]ø‹ym öΝèδθè=çFø%$#uρ

就杀死他们,从他们驱逐你们的

öΝèδθè=ÏG≈s)è ?Ÿωuρ 4È≅÷Gs)ø9$# z⎯ÏΒ ‘‰x©r& èπuΖ÷FÏø9$#uρ 4 öΝä.θã_t÷zr&

地方驱逐他们。迫害甚于屠杀

,

[209]

βÎ*sù ( ÏμŠÏù öΝä.θè=ÏF≈s)ãƒ 4©®Lym ÏΘ#tptø:$# Ï‰Éfó¡pRùQ$# y‰ΖÏã

你们不要在禁寺与他们战斗,除

∩⊇®⊇∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# â™!#t“y_ y7Ï9≡x‹x. 3öΝèδθè=çFø%$$sù öΝä.θè=tG≈s%

非他们在那里与你们战斗。如果

他们杀死你们,你们就应杀死他

们，这是不信仰者的回报

。

[210]

曾教导：“我们一面看，一面算。”意思是不拘泥于非要看见不可，因为便于计年算月，

万一阴雨连绵，看不到月，那就根据上月的大建小建，即可算出这月的起始。我们中国

人所用的阴历还不是纯太阴历，所以和希吉尔历仍不一样（“希吉尔”原意“迁移”，

指先知穆罕默德于公元 622 年从麦加迁移到麦地那的行动），穆斯林把这一年即定为“希

吉尔元年”，穆斯林平时礼拜和戒炼都以太阳的变化为时间的依据，唯独在巡礼活动和

戒炼的起止日期以新月决定。这其中有一个很重要的原因，就是避免产生迷信。人们自

来重视什么生日庆典、周年纪念、逢五逢十，对死去的人就更多了：七日、四十日、百

日、忌日、等等，不一而足。可是使用希吉尔历记日、记月、记年，那么三十多年之内

哪一天都不准确，纪念应该是教导活人，对于死去的人毫无意义，人死后除去所做的好

事和坏事，什么都不存在，至于纪念其它的事物，工作需要另当别论，否则为什么不纪

念真主，定时礼拜真主的命令不遵守，却遵守定日纪念故世的人，还祈求真主宽恕。可

是不服从真主命令的人，又怎么有资格祈求真主宽恕呢？再说以新月记年，避免迷信什

么贵重日期，或迷信那一天怎样怎样。做好事，做坏事在于事物的本质，而不在于那一

天。真主慈惠的大门，哪一天都敞开着。

[207] 这节启示下降的背景是：古代阿拉伯人朝觐受戒期间，认为从正面进屋是大逆不

道的，只能从后面进入，于是他们在房子的背后凿了个洞，穿洞入室。伊斯兰破除了这

项迷信，认为这样做并不表示虔诚。任何事物，只有善良的愿望还不够，要有达到愿望

的努力。祈求真主，只向真主表达了这种愿望，还要寻求真主赐福的机缘，并努力获得

它，没有努力和奋斗，就能获得丰收，那只能是一种不切实际的侥幸心理。

[208] 这是有关战争的重要原则。它包含着：第一，要奋斗在安拉的道上；首先要理解

什么是安拉之道；概括地说，就是顺服真主，实现人间和平。第二，在被迫害和被侵略

时，允许抵抗。作为信仰真主的人，不论出于何种理由，不允许侵略或首先进攻。就在

抵抗侵略和反对迫害的战斗中，也不允许过分。在敌人放下武器，停止迫害以后，不可

再做过分的报复。
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192.如果他们停止了,那么安拉确是
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宽恕的、特惠的。

193.你们当与他们战斗直到迫害停
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止,教道只是为了安拉

,如果他

[211]
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们停止,那么除去对付不义的人

外将不再有敌对的行动。

[209] 两军交战，双方都处于生死存亡关头，所以不能手软，在哪里发现敌人必须消灭，

这是你死我活的战争规律所决定的。要从敌人驱逐自己的地方把他们赶出去。这一句也

表明是在被侵略之后，就像历史所表明的，穆斯林被迫害者从麦加驱赶出去，因此穆斯

林被命令抵抗，并要从自己的家园赶走侵略者，因为迫害甚于屠杀，从折磨的角度看，

它不仅毁灭肉体，更残酷的是摧残意志，动摇信仰，扭曲精神，毒害心灵，屠杀能激起

反抗，而迫害往往麻痹人的斗志，奴化思想，造成比屠杀更悲惨的后果。

[210] 麦加礼拜寺被称作“买斯志迪·哈拉目”，中文译作“禁寺”，意思是禁止在那

里杀戮、偷盗和暴力冲突。在禁寺作为穆斯林的精神中心以后，它更是和平安宁的象征。

任何人都不允许在那里破坏它的神圣性。但世界上没有完全绝对的事，而敌人总想用一

些弱点来施展他们的阴谋。穆斯林被命令不允许在禁寺发起战斗，但如果有人非要在那

里挑起战争，那么就应该在那里消灭他们，杀死他们，这是对不服从这项命令的还报。

在穆斯林发展的历史上，有许多这样的例子，像在麦加发动战争，在戒炼时期发动侵略

战争，或在穆斯林集体礼拜的时候屠杀、扫射等。为此穆斯林被命令，在这种时刻，不

能拘于原有的反战立场，要积极进行被迫的抗战。

[211] “迪尼”这个字过去译为宗教，这是根据习俗惯例，实际上这个字并不是人们意

识中的宗教，它有教导、道路、生活方式等意义，为了区别于习惯的称呼，这里译为“教

道”，即“教导和道路”。伊斯兰是真主对人类的引导，它没有宗派的狭隘,从本章开头

就明确指出：信仰的人，不但信仰赐给先知穆罕默德的启示，也同样信仰在他之前被赐

给的，因为真主是超绝独一的，真理也只有一个，伊斯兰的古兰启示总括了历来曾经启

示的精华，重申过去那些正确的教导，并把一切正确的，符合真主超绝独一存在的原则

教导保存在这部启示里，目的是指导人类走向幸福，完美人生。它不为任何宗教服务，

不搞僧侣特权，不设人间权威，不分种族和氏族，信仰的最高境界体现在他所作的奉献

上。正因为如此，所以无须强迫，也不用战争。伊斯兰字义就是和平和安宁，为了纯洁

信仰，启示要求人们理解一切努力和奉献只是为了安拉。凡是利用信仰达到个人或小集

团宗派利益的都不符合伊斯兰教导。包括那些一心想到的是自己进天国，而不想想如何

为真主做出奉献者。虽然真主根据每个人的具体情况和承受能力加以责成，但必须告诉

人们，追求是没有止境的，并不仅是把基本该作的做完了，像礼拜、戒炼是手段而不是

目的，目的是在奉献中求得真主的喜悦。

93




卷 2 第 2 章 艾·柏格赖（黄牛）ةﺮﻘﺒﻟا ةرﻮﺳ


194.以禁月抵禁月,不可侵犯的皆有
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抵偿。那么凡侵犯你们的人,就像

他们曾伤害你们那样,使他受到
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伤害

,你们当敬慎于安拉,要知
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[212]

道,安拉与敬慎的人同在。

195.你们当为安拉之道花费,不要亲
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手把自己抛向毁灭

,要作好事。

[213]

∩⊇®∈∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# =Ïtä† ©!$# ¨βÎ ) ¡(#þθãΖÅ¡ômr&uρ

安拉的确喜爱作好事的人。

[212] 穆斯林被允许抗战，即便在禁月也不例外，包括：祖勒·嘎尔代、祖勒·汗志和

穆哈蓝、来加布等四个月为禁月，前面三个分别是希吉尔历的 11 月、12 月和 1 月。这是

因为 12 月的巡礼前后，需要做好一切准备，特别在交通不方便的过去，要提前安排旅程，

也是阿拉伯人传统中早就有过的，其中来加布月是一年中的 7 月，这也是为 8 月和正式

戒断饮欲的 9 月做好准备。但是敌人可能利用这种空子，故意在这种时刻挑起冲突，所

以不但不能因禁月而姑息，还要就一些严禁事项中，谁违反什么，不妨以他们犯的罪行

惩罚他们。对方若极其残酷，那么报复是在古兰启示的原则下，以其人之道还治其人之

身。这就是伊斯兰受到迫害时允许抗战的幅度，最激烈的是以穆斯林禁忌的事相威胁，

那么允许不过分的报复。这也是以对方不改变其敌对立场为前提，如果对方放弃错误立

场，承认自己的失败，穆斯林不允许拒绝，也不允许继续报复。

[213] 诉诸武力是穆斯林所极不情愿的，但敌人的侵略和迫害，使得他们不得不走上战

场，而且要消耗大量的财力。启示要求信仰的人要花费在安拉的道上，他们不但以生命

来捍卫伊斯兰，而且还要拿出他们的积蓄支持这场抗战。如果他们不花费在安拉的道上，

那就等于用自己的手把自己抛向毁灭。关于安拉之道，参见脚注[208]。

[214] 巡礼和游访，过去译为朝觐或大朝和小朝。其实内容差不多，这是伊斯兰五项基

本实践之一。凡有经济能力，身体健康者，在路途平安的情况下，一生至少应去一次。

哈志这个字译为中文是“奔向”的意思。伊斯兰把每年固定的时期，定为奔向麦加，集

体巡礼禁寺方屋，称作“哈志”，即过去称为大朝或正朝，但并非朝拜。全部礼仪都是

仿照先知穆罕默德于公元 631 年率领阿拉伯半岛一万多人作最后一次巡礼时所走过的路

线，根据古兰启示的教导，对各具代表性的遗迹，包括环禁寺方屋绕行七圈，在索法与

麦尔瓦之间奔跑七趟，然后驻米纳山谷，纪念阿拉法提山辞朝演说，最后停留在穆兹德

里法平原，清晨用石子去象征性的击石柱，意思是驱赶恶魔的诱惑，至此宰牲、剃发，

再至麦加禁寺方屋告别，结束全部礼仪。这当中最重要的是在阿拉法提山缅怀先知，并

在那里立站祈祷。其间每项行动都必须严格按先知辞别巡礼的时间集体行动，从希吉尔

历 12 月初八开始至 12 日宰牲，也就是古尔邦节结束。但为了准确无误地参加这世界超

大规模的集会，很多人几乎是以一生的积蓄来做准备，尤其是在完成信仰指定的各项功

课之后，例如每日五次礼拜，每年一月的戒断饮欲等，巡礼是最后一件必须完成的义务，
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196.当为安拉完成巡礼和游访

。

[214]
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如果你们受阻,就当奉献易于得

到的牲畜;在牲畜到达目的地之
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前，你们不要剃发。你们中凡患
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病,或有头疾者,可以戒炼或施舍
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或以献牲作补偿

。当你们安全
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⎯yϑsù 4Ä“ô‰oλù;$# z⎯ÏΒ uy£øŠtGó™$# $yϑsù Ædkptø:$# ’n<Î) Íοt÷Κãèø9$$Î/ yì−Gyϑs?

时,凡借巡礼而享受游访的人,应
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当奉献易于得到的牲畜。但如找
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不到，则必须在巡礼中戒炼三天,

? 3

当你们返回后再七天,这是完整
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的十天。这是针对那些家不在禁
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寺者的。你们当敬慎于安拉。要

知道安拉的惩罚是严厉的。

除此以外的时间去麦加禁寺称作“欧姆赖”（游访）。礼仪中减少一些内容，不作为正

式巡礼。近年来，参加这项活动的每年都在二百万人至三百万人之间。沙特阿拉伯政府

为准备这项活动，每次都要耗资 5000 万美元以上。大量的组织工作，有序的各项安排，

食品和淡水的供应，宿营地帐篷和交通工具的配备，在短短的几天巡礼活动中，从接待

到送别，每年要雇佣大量有经验的司机、向导，还要在荒芜不毛的米纳山谷准备相应数

量的牛羊驼等牲畜，供巡礼者作献牲仪式用，并在米纳修建了数个大型冷冻仓库，在气

温 50 度左右的炎热中，迅速将牛羊驼肉冷冻后及时空运世界各地难民营，作为巡礼者的

施济品，赠给急需救济的难民。这些鲜肉是严格按照规定，每人一只羊或七人一头牛或

一峰驼的比率，当天宰杀以后冷冻。过去是在米纳山谷，由巡礼者亲自屠宰，然后撂在

那里，由当地人去整理食用，由于气候干燥炎热，巡礼的人数逐年增加，为避免浪费，

更为了清洁，现在一律由沙特政府组织以现代卫生方式，在伊斯兰银行的监督下，认真

执行。巡礼者把牲畜的款项交银行，由银行出据保证单据，保证在古尔邦日完成此项工

作。这也是一件极烦琐的事，牛羊必须是健康的，若平均 200 万人参加巡礼，至少牛羊

也要几十万头，并且必须存活到宰牲那一天。所以早运来和晚运来都不行。沙特政府每

年以成千上万的人组织这方面的工作，每年绝大多数的人完满地完成了这项功课，从接

待到疏散回去，前后需两三个月，通过这样壮观的巡礼活动，对世界人类都是一次很大

的震动，获得哈吉称号的人，再把这伟大凝聚的精神带到世界各个角落形成更加广泛和

深远的影响。此外，对如期不能参加的人，还安排他们可以在他们方便的时候作游访，

即过去称为副朝的活动。启示规定，都要带去一些牺牲，这虽是一种施济和个人牺牲的

表现，也是为麦加那不毛之地着想。在过去交通不发达，大规模组织能力还不完善的情

况下，自然携带一些可供居民食用的东西是很必要的。把活动时期前后作为禁月的目的

也是借此吸引更多的商人，不但促进了文化交流，同时也发展贸易往来。尤其虔心完成

这项功课的人，也允许随身带一些商品，这并不妨碍他们完成巡礼的安排，体现出伊斯

兰务实的精神。当发现在完成方面有某些困难,或者找不到可供献牲的牛羊，那么可以节
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第二十五段

197.巡礼是知名的几个月;凡在其间
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不准辱骂、也不准争吵

。你们

[214b]
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无论做什么好事,安拉都知道,你
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们当准备旅费,而最好的旅费就

是敬慎

,理解的人们啊!你们要

[215]

敬慎于我。

制饮欲表达心愿，也算完成巡礼的功课。在古兰启示里着重提到：“它们的血和肉都不

能达至安拉，但你们的敬慎能达至他。”（《古兰》22:37）

[214a] 这里是指头部有伤，必须剃发，为此要作一些补偿，即戒炼、施舍和静修。阿

语“努素肯”是“虔修”的意思，也有献牲之意。杨仲明教长译为“则赎自斋、或捐、

或恪。”

[214b] 在巡礼中禁止“来凡塞”、“夫素盖”和“吉达来”，“来凡塞”意思是腐败、

不体面、不礼貌或下流话（《雷因辞典》）。“夫素盖”依照先知的解释是“辱骂”(拉

齐)。“吉达来”是在辩论中争斗，或争论、争讼（《雷因辞典》）。

[215] 巡礼麦加方屋，对凡有经济能力作到的人是必须完成的五项基本实践之一。它不

但要消耗一大笔财产，而且需健康的体力，充裕的时间，更重要的是在完成其它各项义

务之后，巡礼就成了最重要的内心需求，我国古代学者把这件事作为归根复命的表示，

如果不打算巡礼，在古尔邦节也有宰牲的规定，作为奉献的表示。古尔邦节在阿语中的

意思是“接近”，即通过宰牲向真主表示牺牲的精神，以求接近真主。所以凡是准备巡

礼的人，各种准备工作中最最重要的是信仰上的准备。没有充分的认识，没有为主道而

牺牲一切的决心，仅仅以大量的资财足以应付一切花销，这种巡礼意义不大。花钱当然

是其一个方面，很多非常慷慨的人，平日礼拜和每年的戒炼都未作或未作到，这种人不

宜作巡礼。即便他们去了，也未必会受到教育，因为哈吉的身份很容易获得，但哈吉承

担的责任却很难维护。我们中有的人觉得在已经步入晚年，他们唯一盼望的是亲自去麦

加巡礼，这无可非议，但正如古代学者所形容的，这是“归根复命”之举。自己花了大

量的资财，遍尝旅途的劳顿，面对神圣的禁寺方屋，却无以告慰,在其内心并无所向往，

也不会由心底发出任何虔敬的呼求，对壮阔的礼仪也难有什么触动，对真主的召唤也缺

乏任何感应，就像旅游一样，反而觉得枯燥乏味，因受戒而感觉不方便。还有一种情况，

许多人不乏虔敬之心，也曾努力追求，愿为主道事业奋斗，但他们文化素质差，除去完

成必要的礼仪，无法借此交流。麦加禁寺设有教义教法咨询台，每天都有一批学者在那

里等待世界各国兄弟的询问，并展示学术交流等，我们却无法参加，因此在巡礼结束后，

获得“哈吉”称号的人本应有所改变，但很多人依然我行我素，丝毫也没有一点升华的
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198.你们寻求你们养主的恩惠是没

öΝà6În/§‘ ⎯Ïi
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有罪的

。当你们从阿拉法提

[216]

[217]
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下来时，应在圣迹附近

纪念安

[218]

βÎ)uρ öΝà61y‰yδ $yϑx
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拉。你们当纪念他,因为他引导了

∩⊇®∇
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% ⎯Ïi

Β ΟçFΖà2

你们。此前，你们确是走入歧途

的。

气息。哈吉与非哈吉无任何区别，这样的人更谈不上继续大量作好事，他们把巡礼真主

的迹象当成了一般旅游，因此，真主也会以他们的愿望满足他们。

[216] 在巡礼和游访麦加禁寺方屋的过程中，商业活动是合法的。为了增进交往，加强

联系，同时也可以取得一些利润，减轻旅费的负担，这是启示教导所允许的。有些人认

为巡礼就是做出牺牲的表示，如果顺便搞商业活动，为了现时的利益，那不是说明态度

不虔诚吗？其实他搞错了。伊斯兰教导的任何规定，首先都是考虑你在现实生活中需要

解决的问题，任何信仰的要求都是要人们在正确信仰的指导下，更好地实现人生价值，

所以每日的礼拜是为了更好工作，是随时提醒人们注意人与主的关系，和自己要努力的

目标，大方向绝不能错。并不是真主喜欢人们礼拜，因为对于真主来说，全世界都不礼

拜，丝毫也不影响他的伟大超绝。执着的追求是要实现真主创造的意图，体现生命的价

值。巡礼麦加方屋是信仰的一次升华，它需要做出重大的牺牲，它的目的是要通过这样

一些牺牲来表示，在更广泛的范围内去忘我地实现生命的价值，做出更多的为真主喜悦

的奉献。在人间的任何一件事，只要诚心是为了真主的喜悦，有利于使真主的恩惠普及

人间，那么都要像忠于真主的信念那样忠于真主所喜的事业，这和礼仪所达到的目的是

一样的，是不同方式的好事之一。施舍是一件好事，努力做好工作造福更多的人是更大

的施舍，所以在这样神圣的巡礼活动中，顺带做一些贸易方面的事是无可非议的。

[217] 这是指希吉尔历十二月初九。全体参加巡礼的哈吉们都聚集在阿拉法提平原，伊

玛目将登上拉赫曼山向全体与会的哈吉讲演、作祈祷，这是巡礼最高潮的时刻。参加巡

礼的人必须届时赶到，不幸染病而无法行动的人，沙特政府为此指定医院派车把头脑清

醒的病人尽量运送到那里参加圣会，然后再负责运回医院，由此可见其重视程度。阿拉

法提原字意为“知道”、“认识自我”，很显然它代表了人类真正地感到真主存在的必

然性。按照规定停留在阿拉法提做完祈祷以后必须待太阳落山，集体离开那里，有如涌

流的河水，浩浩荡荡返回米纳营地。

[218] 从阿拉法提返回，路经“买士尔雷哈拉木”（原意为禁止敌对的纪念地）即“穆

兹德里发”，全体哈吉要在那里过夜，先知穆罕默德曾在那里过夜，并作了一个很长的

祈祷，所以那里也是一个有纪念意义的地方。哈吉们在那里稍事休息，并趁机捡一些石

子，准备第二天去米纳象征性地打击恶魔时用。那正是初九日的夜晚，它也预示着全部

巡礼即将完成，所以要多记念真主。
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199.然后你们从人群涌向的地方奔
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走,并祈求安拉的宽恕,安拉确是

∩⊇®®∪ ÒΟ‹Ïm§

‘ Ö‘θàx
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宽恕的、特惠的

。

[219]

200.当你们完成了你们的礼仪时,就
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像歌颂你们的先辈那样赞美安拉,

⎯t
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甚至更深切地赞美

。有些人说：

[220]

ô⎯ÏΒ ÍοtÅzFψ$# †Îû …ã&s! $tΒuρ $u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû $oΨÏ?#u™ !$oΨ−/u‘ ãΑθà)tƒ

“我们的养主啊！赐给我们现世

∩⊄⊃⊃∪ 9,≈n=yz

吧！”他在后世就无份了。

201.他们中有些人说:“我们的养主

’Îûuρ ZπuΖ|¡ym $u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû $oΨÏ?#u™ !$oΨ−/u‘ ãΑθà)tƒ ⎯¨

Β Οßγ÷ΨÏΒuρ

啊!求你把现世的好和后世的好

∩⊄⊃⊇∪ Í‘$¨Ζ9$# z>#x‹t

ã $oΨÏ%uρ ZπuΖ|¡ym ÍοtÅzFψ$#

赐给我们,求你保护我们免受火

狱的刑罚

。”

[221]

[219] 据说，古赖什和凯那奈部族自称为哈姆斯，即强悍勇猛的意思。他们经常停在穆

兹德里发，认为和巡礼的人一起跑有失他们的尊严。但伊斯兰不承认任何特殊，要求他

们把自己溶入群体，在巡礼中不准许把世俗中的高低贵贱带到这里来（《布哈里圣训实

录》25:91）。

[220] 在愚昧时代，阿拉伯人在麦加禁寺聚会时，大量歌颂他们的祖先。在信仰伊斯兰

以后，他们在巡礼时也有这种行为。古兰启示温和地要他们改正，要以赞美安拉来代替

过去的习俗，目的是不能局限在一家一户、一个民族的范围内，真主是要信仰的人跳出

狭隘的民族圈子。真主是普慈的，他希望人类都能走上幸福的大道。

[221] 这是真正的穆斯林的祈祷。在伊斯兰信仰里，人们一再地被告诫今生是短暂的，

物质的享受不是永久的，但不能忽视的是伊斯兰不同于其他宗教信仰。伊斯兰不要求禁

欲出家，不赞成摧残自己的生命，也不认为那样作是人生追求的目标，因为违反了人类

的天性，并不能给人类带来幸福，反而容易制造虚伪,或者扭曲人性，阻碍正常发育，不

但自己受害，也将危害到社会。还有些宗教从极端狭隘的角度，仇视人生，甚至制造出

一些骇人听闻的惨案。

伊斯兰教导，信仰的人既要争取现时的美好，也要为今后永久的美好做准备。争取

现时的美好并不是巧取豪夺，而是在坚定信仰真主独一存在，真主创造一切的前提下认

识到自己的由来去往，认识到自己的使命和最后归宿，充分利用得自真主创造的生命，

使其完全体现出生命的价值，在可利用的条件下，按照真主制定的法则，尽到力所能及

的程度，参与真主命令的代理世界，以实现真主的恩惠，造福于人类社会，从而在生命

结束时，交出一份真主喜悦的答卷，也为自己的下一个生命积累到同样的安乐。真主的

创造，每人都享有同等的机会，每个人的秉赋和机遇都不同，但真主对每个人的要求也

不同。真主不但公正，而且是绝对公正。除去法则中的因果关系以外，人为造成的损害，

该由谁负责，是一点情面也不讲的。有些人放弃现世，一心只修炼来生，这是他个人的
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202.这些人将获得他们所赚取的份
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额,安拉的计算是神速的

。

[222]

∩⊄⊃⊄∪

203.你们要在几个可数的日子里记

念安拉

,对于敬慎者，提前两天

[223]
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是无罪的,推迟也是无罪的。要

[224]
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集合于他。

204.有的人其今生的谈论令你欣赏,

ß‰Îγô±ãƒuρ $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$# ’Îû …ã&è!öθs% y7ç6Éf÷èãƒ ⎯tΒ Ä¨$¨Ψ9$# z⎯ÏΒuρ

并要安拉见证他内心所怀的,其

∩⊄⊃⊆
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实他是最凶恶的敌人

。

[225]

事，伊斯兰并不这样要求，伊斯兰也讲个人修养，但修养的目的是要在社会中去考验，

而不是放弃责任，逃避考验，超凡入圣，以求个人的“解脱”。为此，启示教导人们应

该怎样的祈求。

[222] 后世有怎样的结果，这是人人都关心的事，尤其到了晚年，许多从来连想都不想

的事会突然袭来，于是不知怎么好。古兰启示对信仰的人有一个很普通的描绘，那就是

“没有恐惧，也不忧愁”。一个做了大量好事的人，晚年他会很平静、健康地生活着，

用中国话说，即颐养天年。每个人都在为自己积累，每个人都获得自己亲手干的那一份。

赤手空拳来到世界，如果没有任何付出、贡献，没有体现出人生的价值,要想更多的获得

也是不可能的。事实上只要留心，你就会发现，种瓜得瓜，种豆得豆。今生就是一个缩

影，每个人心中都会估计到，就像患病的人自己最清楚自己的病根在哪里。一个人的未

来好坏，自己应该明白,骗得了人，骗不了真主。如果出生的婴儿是一张白纸的话，那么

画什么都由自己，真主除去怜悯以外，不会增加任何额外的东西。有些婴儿也许生来就

不是一张白纸，已经被污染，那么谁干的谁负责，就像真主创造大地生长的粮食一样，

经过人手的加工而制成了酒，那么问题就出来了，粮食本身无害，而酒也许叫人闯出祸

来。婴儿按照真主制订的法则，在成形过程中，父母不检点，造成婴儿身心方面的任何

损害都要承担后果的惩罚，叫做自食恶果，但对受害一方则降低要求。任何人都不受亏

枉，真主在计算上绝对公正，绝对神速。

[223] 在几个日子，指的是在巡礼牺牲日之后的三天，即希吉尔历十二月的 11、12、13

日巡礼者被要求尽可能停留在米纳，这三天称为“台士雷格”日。

[224] 原规定巡礼者在“台士雷格”日最后一天的下午离开米纳，但现在允许他们在“台

士雷格”日第二天的晚上离开。“台士雷格”原义为晒干，即处理米纳山谷宰后的牛羊肉。

[225] 对这节的翻译，我国有的译本译为“有些人他们谈论今世生活的言论使你赞美，

他们还呼叫安拉作证他们的心”。如果有人津津乐道今世生活，如何快乐美好，这并没
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205.当他掌权时

,他在大地上肆

[226]
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意作恶，破坏植被和生态,安拉不
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喜爱破坏。
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206.当对他说：“要敬慎于安拉时。”

骄傲导致了他犯罪,地狱会满足
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他,那住所真恶劣！
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207.有的人奉献自身以求安拉的喜
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悦,安拉是怜悯众仆的。

208.信仰的人们哪!进入全面的和平
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吧

！不要追随恶魔的脚步,他确

[227]
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是你们公开的敌人。
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有什么奇怪，先知也不会那么幼稚就赞叹不已。就是生活在今天，物质生活极大的丰富，

人们也懂得精神的满足是更重要的。此外“他们呼求或他们教安拉作证他们的内心”。

这种译法是受经堂口语的影响，是这些人的妄想。笔者在这里译为“有的人其今生的谈

论令你欣赏,并要安拉见证他内心所怀的。”

[226] “台万俩”它有“占有”、“管理”和“掌权”等意。能在地方上造成危害的人

不会是一些普通的老百姓，所以这类人一旦手里有一点权力时，他们是不甘寂寞的，总

要作威作福。所以译为“回过头去”他们就怎样怎样，不能很贴切地表达启示所指出的

要害。因为这类人他们都能言善辩，都自以为是，上节提到他们那张嘴脸和说谎的本领，

那是在他们尚不得志时，一旦他们掌握一点权力时，言论就变成了行动，他们会变本加

厉的制造危害，破坏生产，在下一节里指明，这都是由于骄傲导致他们犯罪，只有地狱

可以满足他们，他们将享受他们给自己营造的住所。

[227] 进入全面的和平，也可译作进入完美的伊斯兰。和平是人类憧憬的一种和谐平等、

合理有序、明智顺服的生活方式。它要求热情而不狂燥，清醒而不固执，它与战争相对

立。在伊斯兰教导里，首先确立了人类在真主面前是平等的。它包括:不论种族、民族、

肤色，一律平等。这表现在一切社会生活中，没有任何歧视，也不允许做任何区别，在

清真寺里，不分白人黑人，也没有世俗身份的贵贱之分。一贫如洗的人，他可以站在礼

拜殿的第一排，没有人敢把他拉到下面来。因为在真主面前都是同样被造的人类。而且

男女平等，不仅在学习、工作、待遇上、权力义务是同等的，同样获得真主的回报。在

后世，互为伴侣，既无幼年和老年，也无衰朽和病弱，在生存时期，大家都在同一条起

跑线上，同样享受真主的普慈特惠，同样可以获得真主的引导，也同样面临各种考验和

机遇。人类大都由于没有信仰而不留心，只等到酿成苦酒以后，再抱怨自己命运不佳，

生不逢时。伊斯兰从各方面消除了无谓争斗的根源，所以和平得以实现。

伊斯兰在信仰教道上不允许强迫，信仰也不依靠人间组织，它宣布，每一个人都有

资格直接向真主倾诉或祈祷，无须通过一些有品位的人帮助。虽然在伊斯兰信仰范围内，
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209.如果明白的论证达至你们之后,
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你们失足了,那么要知道,安拉是

∩⊄⊃®∪ íΟŠÅ6ym î“ƒÍ•t

ã ©!$# ¨βr&

强大的、明哲的。

210.除去安拉和天使从云影中降临
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他们,他们还等什么

？那时事

[228]
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情已经决定了。一切事情都归于

∩⊄⊇⊃∪

安拉。

也有一些教派，崇奉他们的祖先和创始人，那不过是历史的一些产物，而并非是《古兰》

的教导。正因为伊斯兰没有宗教裁判所的建制，所以遵守古兰启示或不遵守，都由自己

选择，结果也由自己负责，其他人无权判断。信仰的人都以古兰启示为依据。怎样理解,

如何表现，甚至不信仰也不允许强制，更不必使用手段和策略，因为真主创造了宇宙，

又制订了法则，一切都按照法则变化发展。古兰启示的意义就在于它是引导人类走上正

确道路的最高指导原则，为的是避免人类毫无意义地把生命浪费掉，它是真主对人类的

怜爱和慈惠。如果自己不需要慈惠，那就听便，反正违背了真主的法则，就等于自己走

进了死胡同，好坏的结果都还给他自己。在社会生活中，伊斯兰信仰主张协商精神、有

序发展，提倡各尽所能、各得其所；即不妄自菲薄，也不妄自尊大，每个人都要从爱出

发去待人接物，都抱着牺牲个人而奉献一生，以报答真主创造为目的，做到既无恐惧，

也不忧愁，正像先知穆罕默德所说：“你们努力于现世，就像你们永远不死一样；你们

也要努力于来世，就像你们明天就死一样。”“如果明天是世界末日，今天也要把应该

种下的树种下去”。这就是完全和平的、没有战争、没有欺诈、没有迫害，安宁、幸福

的伊斯兰生活方式。当然也不排除天然灾害，以及其它不可抗拒的损失和不幸。如果没

有人为因素，那么在必然法则之内的事，我们就要像上面先知说的那样，明天世界末日，

今天该干什么照样干什么。而世界末日或任何其它形式的末日，如：王朝末日、大海沉

船、火山爆发、洪水泛滥、地陷山崩等，不一而足。那么好人也无须恐惧，死亡只是几

秒钟的事，死亡也并不等于结束。谁能不死亡呢？王阳明在遇到海难时说“夜梦海涛三

万里，何似浮云过太空”，不正是表明有信仰的心态吗？

[228] “除去安拉和天使从云影中降临他们，”这是一句非常形象的比喻。不信仰的人

心里总认为，既然你们说的活灵活现，既然一切都是按照那不以人的意志为转移的客观

规律在变化和发展，那信仰还有什么必要呢？是的，不信仰也越不出真主的法则一步，

但是信仰的人则会自觉地、无痛苦地、正确地把握住机缘，努力做些好事。他们能在感

谢真主的顺从安宁中生活，始终保持平稳的心态，胜不骄，败不馁。而不信仰的人，冷

静时可能也会正确对待，一旦在考验面前很难控制自己的狂妄和欲望，他们总是抱怨，

总是不满意，甚至一意孤行，他们不相信自己那么聪明竟会失败，不相信自己精心策划

的会土崩瓦解，他们中有的人城府也是很深的，但他们内心是骄横的，不服输的，不信

仰的。他们能等到什么结果呢？当真主和天使从云影中来到时，也就是当真主的判定到

了该执行的时候，一切事情都决定了，任何后悔都来不及。许多貌似强大的人和事往往

101




卷 2 第 2 章 艾·柏格赖（黄牛）ةﺮﻘﺒﻟا ةرﻮﺳ


第二十六段

211.问问以色列的子孙,我给了他们
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多少明白的迹象!凡在安拉的恩惠
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降临他以后又变更的人

,那么安

[229]
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拉确是惩治严厉的。

几秒钟就改变了他们的命运。这就是他们不相信的。情况一旦出现，一切都决定了，他

们再想回头都是不可能的。

[229] 在古兰启示里，有大量的章节叙述有关以色列人的情况。这是以他们作为一个典

型的事例教导全体人类。从所有有关启示来看，启示着重指出的是对全体人类的教育。

在古兰启示里，民族这个称谓并不是我们今天所界定的概念。启示既承认每个民族由地

域、历史、血统、文化等诸多因素形成的特性，但在很大程度上强调它有别于其它物类

的共性。真主选拔一些先知使者，派遣他们，并启示教导的目的是通过他们引导一个时

代的全体人类。正像本章曾提到的，“以便你们向众人作见证，而使者是你们的见证者，”

（《古兰》2:143）这里所说的见证“速海达艾”，也有表明、证实的意思。启示教导的

意义在于，凡接受启示教导的人可以承担向其他的人表明和证实他们的是与非的义务，

而先知是向信仰的人承担表明真理，证实是非的人。以色列人的祖先曾经是最早受到特

别关注的人群之一，在他们之中曾有过许多使者和先知，这正是他们所具有的优势。所

以启示以最感人的方式提出，问问以色列的子孙们，他们过去曾经享有多么崇高的位置，

真主给了他们大量明白的迹象。迹象这个字在阿拉伯文里是“阿耶提”，也可译作“启

示”。迹象是古兰启示中专用的词，意指真主存在的迹象，也可以说真主存在的启示，

因为任何地方，任何事物都显现出来，而人类要认识真主也是通过各种事物的迹象和启

示去认识。给以色列人明白的迹象，不但教育他们,而且希望他们承担向世人表明这些迹

象。“安拉的恩惠降临他以后又变更的人”，这里“安拉的恩惠”也是指古兰启示而言，

因为古兰启示是伟大真主给予人类的最大恩惠，也是证实以前所有使者先知曾经传达过

的教导的。可是遗憾的是，受到过启示的人和群体，竟然堕落到变更和歪曲启示的教导，

这对比真主给予的恩惠是太不相称了。古兰启示一再地呼吁以色列的子孙，让他们想想，

这也是对所有蒙受过真主恩惠的人和民族的一个警告。真主给予他们的特殊恩惠，目的

是叫他们作为世人的榜样，承担向世人阐明和证实真理。可是他们却自视优越，认为自

己是天国的选民而走向了他们意愿的反面，受到严厉的惩罚。这是值得每一个信仰的人

警惕的。

[230] 没有信仰的人容易受到诱惑，这当然是因无知导致的，他们往往沉沦在物欲享受

之中，回避真理的召唤。在他们的感觉中，人的物质性是第一的，人不为己天诛地灭。

生物的本能就是最大限度的获得满足，没有必要把自己约束在特定的范围内，所以他们

嘲笑信仰的人，认为他们是愚蠢和迷信，他们不承认有什么法则，当他们尚不具备任何

权力时，认为自己有权作自己想作的一切。一旦他们有了支配自己和自己以外的一点权
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212.无信仰的人被今世的生活所诱
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惑，他们嘲笑信仰的人

。在复
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生日,那些敬慎的人将在他们之
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上,安拉无计量地赐给那意欲的

人

。

[231]

š⎥⎪ÌÏe±u;ãΒ z⎯↵ÍhŠÎ;¨Ψ9$# ª!$# y]yèt7sù Zοy‰Ïn≡uρ Zπ¨Βé &â¨$¨Ζ9$# tβ%x.

213.全人类是一个民族

。安拉选

[232]
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拔一些先知作为报喜讯者和警告
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者

。他启示他们真理的典籍,

[233]

以便裁决人们之间有关的争论；
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在明白的论证到达他们之后，只
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嫉妒，产生了争论

。安拉以自
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己的允诺给信仰的人们指明了人

们争论的真理。安拉引导那意欲

的人走入正道

。

[235]

力时，他们立刻反对别人行使这种权力，并又反过来强调法则。有信仰的人不愿意和没

有信仰的人打交道，因为没有信仰就没有标准，在关键时刻会变得相当危险；相反，无

信仰的人愿意和有信仰的人在一起工作生活。这种追求与现实的矛盾始终困扰着不信仰

的人。

[231] “尧麦给押麦提”复生之日。古兰启示里经常见到这个词组，一般解释都是指地

球毁灭以后，一切死亡的人都重新再现的日子。这是必然到来的一天，也是伊斯兰信仰

中重要的信纲之一。但是古兰启示在很多场合是以这个日子表现在今生中的一些变化。

当沉沦在物欲追逐的泥潭里，在真主的慈惠下，借某种机缘一旦觉醒，那么在一个人的

生命旅程里就是一次复生。就像我们把巡礼麦加方屋的聚会形容为一次复生日的显现一

样。从世界各个角落、各个阶层奔向麦加的巡礼，既是一种归向，也是一次人生的自我

小结，他们虽然带有不同程度的错误和污点，但正是通过这一神圣的巡礼聚会表示忏悔，

而使错误受到涤除，他们光头赤足，披着两块白布拥向方屋时，就如同从坟墓走出，渴

望受到洗礼，获得复苏升华，这就是再现“给押麦提”，也是一次复生的缩影。没有信

仰的人，坐在罪恶的火山上享乐的时候，他们绝不会放弃对信仰者的嘲笑，可是一旦有

可能显现复生之景时，他们会发现，那些敬慎的人是在他们之上的。

[232] 全人类是一个民族，意思是全人类有别于其他物种而是单独的一个族类。尽管他

们分为各种族、各民族和各个特定地域的居民。但他们绝不会是其他物种的变异。生物

是进化而来，这是生物学家达尔文的假设，肯定有些生物有某种进化的过程，就像生物

有退化的过程一样。但是人类的出现，不可能是由其它物种进化而来的，这已由考古学

家的考证所证实。如果人是由一种类人猿进化而来，人骨和猿骨应有一个漫长的过渡类
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型的存在。但迄今为止，地下并未发现过渡期的化石。再者原始条件下可以进化成一个

新的类型，那么在条件更好的今天，不是应该有更多的进化可能吗？为什么这种进化会

嘎然而止，不再继续呢？这方面的问题以后还会讨论。

“卡奈”（不必当过去式使用）这个字在古兰启示里有全面的意思，或者作为一件

事物的定语。像“卡楠拉胡艾夫伦来嘿目”即“安拉是宽恕的，特惠的”（《古兰》48:14）。

全人类一体是古兰启示里最着重的一条真理。人类是“他从一个生命创造了你们，”（《古

兰》4:1）“我确从男性和女性创造了你们，”（《古兰》49:13）

[233] “安拉选拔一些先知们作为报喜讯者和警告者。”这表明所有先知都是来自人类

之中，他们都不具有神性，任何神化他们，崇拜他们都是错误的。他们的使命也很清楚,

即传达喜讯和警告，除此以外，真主并未给他别的任务，也可以说所有先知都未超出这

个范围，他们都不同程度地宣扬对真主的信仰，尽管称谓有些不同，但真主超绝独一并

不因为人类在称谓上的不同而有所改变。他们传达喜讯或者说带来福音，就是宣扬好人

好事，必然有好结果，鼓励人们向上，引导人们正确安排自己的生活道路，譬如中国古

代就教导人们要知天命，要诚意正心，修身齐家等；同时，他们也警告那些不承认天命

的人，谦受益，满招损，善有善报，恶有恶报，以及天诛地灭等。但每个地区，每个民

族都有其历史的局限性，尤其在实践中都产生了这样或那样的偏离，所以使者先知穆罕

默德把对全人类的、集古往今来之大成的古兰启示带给人类。这是最完整也是最后一部

有关人类认识的最高指导原则，这也是为好人带来的喜讯福音，对坏人和狂妄之徒传达

的严厉警告。

[234] 真主派遣使者先知（使者先知是双重身份，也有仅仅是先知而无使者使命的）启

示经典，目的是解决分歧。恰恰是这些受到启示教导的人们出于彼此的嫉妒，反而增加

了分歧，这是很不应该的。他们争论的起点往往是从狭隘的思考开始，好像真主就爱他

们这一部分人，他们信仰真主伟大超绝，信仰真主普慈特惠，但是由他们抽象肯定的信

仰又常常被他们具体地否定掉了。在他们狭隘的意识里，别人正确的地方，只要不纳入

到他们所想的范围，都成了谬误，好像别人都不受真主的管束，好像真主的慈惠只对他

们,来世也只有他们进天国。他们把真主的大能缩小到他们的头顶上,别人贫困是真主的

惩罚，别人幸福那是谁赐给的呢？一旦他们受到伤害，他们就诅咒对方，祈求真主严惩

对方，自己永远正确，别人被杀，他们说这是真主公平；自己被杀、被砍，不分是非都

是为教捐躯。还有一部分人认为全人类都错了，只有他们正确无比的。他们没有想想，

先知穆罕默德是怎样教导的，古兰启示是怎样引导的。古兰启示第 2 章第 4 节：“他们

信仰赐给你的，和你以前所赐给的”。先知穆罕默德并没有否定一切，他只反对多神崇

拜，反对愚昧迷信，反对危害人类生存的罪恶；他宣布自己的使命就是传达古兰启示，

复兴正确的信仰道路；他不谋求权力,不积聚财富；他从不承认自己有任何神性，当他从

人群走过,有人站起来，他都要制止。对这样一个人，对这样一个人所带来的喜讯和警告，

还有什么可争论的呢？
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214.就像在你们之前,已逝去的那些
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人所遭遇的还没有降临到你们时,

â™!#§œØ9$#uρ â™!$y™ù't7ø9$# ãΝåκ÷J¡¡¨Β ( Νä3Î=ö6s% ⎯ÏΒ (#öθn=yz t⎦⎪Ï%©!$#

你们就以为自己要进入花园

了

[236]

4©tLtΒ …çμyètΒ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ ãΑθß™§9$# tΑθà)tƒ 4©®Lym (#θä9Ì“ø9ã—uρ

吗!他们遭受了损失和灾难,并蒙

∩⊄⊇⊆∪ Ò=ƒÌs

% «!$# uóÇn Σ¨βÎ )Iωr & 3«!$# çóÇnΣ

受了剧烈的震撼,以至使者和与

他一起信仰的人说:“安拉的援助

什么时候来到啊!”安拉的援助确

是临近的

。

9öyz ô⎯ÏiΒ ΟçFø)xΡr& !$tΒ ö≅è

% ( tβθà)ÏΖãƒ #sŒ$tΒ štΡθè=t↔ó¡o„

[237]

215.他们问你,他们应花费什么?你

È≅‹Î6¡¡9$# È⎦ø⌠$#uρ È⎦⎫Å3≈|¡pRùQ$#uρ 4’yϑ≈tGuŠø9$#uρ t⎦⎫Î/tø%F{$#uρ È⎦ø⎪y‰Ï9≡uθù=Î sù

说:“你们所花费的财富，应用于

∩⊄⊇∈∪ ÒΟŠÎ=t

æ ⎯ÏμÎ /©!$# ¨βÎ*sù 9öyz ô⎯Ï

Β (#θè=yèøs ?$tΒuρ 3

父母、近亲、孤儿、贫人和行路

的人。你们无论做什么好事,安拉

确实是完全知道的

。”

[238]

[235] 我国各种版本对这一句的翻译基本上都是“安拉引导他所意欲的人走上正道。”

在口头翻译也是把“满耶沙乌”说成是真主意欲。这与《古兰》的整体精神相违背。如

果真主只引导他意欲的人走正道，那么就没有考验的必要，也谈不上真主的绝对公正。

如果真主不喜欢的人他就不引导，那么他还惩罚不惩罚。由此可造成一系列的矛盾。问

题出在什么地方？古兰启示本身并没有这样的说法，这是人为造成的。我国著名的杨仲

明教长在《古兰经大义》中这句的译文是：“主导所欲于直度”（真主引导那愿意走正

道的人）。这里他把“耶沙乌”说成是人而不是真主，这才符合《古兰》原文的精神（参

见脚注[155]）。

[236] 花园或天园分别是今生和来世成功的象征。古兰启示中“占乃提”多有译为天园

和乐园的，但其中的“天”和“乐”都不是来自原文，原字就是园子，比较接近是花园，

因为经常有“诸河流于其下”的形容词。这是用今生情景来比喻后世，同时也语义双关

地说明它是后世的基础，也是今生的结果。信仰并走正道的人，不仅是后世花园的居民，

在今生他们也是美好幸福的。

[237] 这节启示最后的话“真主的援助是临近的”。说明必须经历艰苦的磨练和坚忍的

努力才能取得胜利。这不但对常人，就是先知也要经历一些难以想象的折磨。先知安优

布（约伯）和郁努斯（约拿）都曾有过非常痛苦的经历，但那是短暂的考验过程。

[238] 这里所说的花费不属于“则卡提”（完纳净施）的范围，这是一般的施舍，穆斯

林施舍的对象，首先从父母双亲开始，当然对父母就不是施舍，古兰启示说的是花费。

然后是近亲、孤儿，也就是由近及远。很多人乐善好施，名声很大，可是对自己的亲友

却不怎么顾及，估计亲友太穷，一星半点解决不了问题，不如对外撒一点，名誉收获可

谓事半功倍。或者修寺，把名字刻在石碑上，万古流芳。这都是不可取的。把弟兄姐妹

105




卷 2 第 2 章 艾·柏格赖（黄牛）ةﺮﻘﺒﻟا ةرﻮﺳ


216. 战争已为你们注定，而它是你

βr& #©|¤tãuρ ( öΝä3© 9 ×νöä. uθèδuρ ãΑ$tFÉ)ø9$# ãΝà6ø‹n=tæ |=ÏGä.

们所厌恶的。也许你们厌恶的一

件事,它是有益于你们的。也许你

(#θ™6Åsè? βr& #©|¤tãuρ ( öΝà6©9 ×öyz uθèδuρ $\↔ø‹x© (#θèδtõ3s?

们喜爱的一件事,而它是有害于

šχθßϑn=÷ès? Ÿ

ω óΟçFΡr&uρ ãΝn=÷ètƒ ª!$#uρ 3öΝä3© 9@Ÿůθèδuρ $\↔ø‹x©

你们的。安拉知道可你们不知道

∩⊄⊇∉∪

。

[239]

第二十七段

ÏμŠÏù ×Α$tFÏ% ö≅è

% ( ÏμŠÏù 5Α$tFÏ

% ÏΘ#tysø9$# Ìöκ¤¶9$# Ç⎯tã y7tΡθè=t↔ó¡o„

217.他们问你关于在禁月里的战争

Ï‰Éfó¡yϑø9$#uρ ⎯ÏμÎ /7øà2uρ «!$# È≅‹Î6y™ ⎯tã <‰|¹uρ (×Î6x.

。你说:“在其中战斗是重罪。

[240]

èπuΖ÷GÏø9$#uρ 4 «!$# y‰ΨÏã çt9ø.r& çμ÷ΨÏΒ ⎯Ï&Î#÷δr& ßl#t÷zÎ)uρ ÏΘ#ty⇔ø9$#

但妨碍安拉之道,否认他和禁寺,

4©®Lym öΝä3tΡθè=ÏG≈s)ãƒ tβθä9#t“tƒ Ÿωuρ 3 È≅÷Fs)ø9$# z⎯Ï

Β çt9ò2r&

并驱逐其居民,在安拉跟前其罪

更重。迫害甚于屠杀。”如果他

÷ŠÏ‰s?ötƒ ⎯tΒuρ 4 (#θãè≈sÜtGó™$# ÈβÎ) öΝà6ÏΖƒÏŠ ⎯tã öΝä.ρ–Šãtƒ

们有能力，就会不停地屠杀你们，

y7Í×¯≈s9'ρé'sù ÖÏù%Ÿ2 uθèδuρ ôMßϑuŠsù ⎯ÏμÏΖƒÏŠ ⎯tã öΝä3ΖÏΒ

直至迫使你们背叛你们的教道。

y7Í×¯≈s9'ρé&uρ ( ÍοtÅzFψ$#uρ $u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû óΟßγè=≈yϑôãr& ôMsÜÎ7ym

你们中谁背叛自己的教道并死于

∩⊄⊇∠∪ šχρà$Î#≈yz $yγŠÏù öΝè

δ (Í‘$¨Ζ9$# Ü=≈ysô¹r&

不信仰的人

，其工作在今生和

[241]

后世将无效

。他们是火狱的伴

[242]

侣并永居其中。

或亲友推给社会去照顾，自己却到处充善人，受吹捧，这只能说明信仰意识的淡漠。在

人间都不会有好评，何况在真主那里？这节最后指明，你们无论做什么好事，安拉确实

是深知的。

[239] 在被迫害时，真主允许抵抗。当然弱者总是属于被迫害这一方，绝没有强大一方

受迫害的，所以弱者被迫起来反抗是一件需要坚忍、牺牲的大事。缺乏信仰的人是不愿

意承担的。但是真理的传播必然伴随着种种迫害，尤其在先知时代。在一个没有任何文

化渊源、没有文化氛围、又不具备经济价值的荒芜土地上，真主在这里选拔面向全体人

类的最后一位先知穆罕默德，不要说外来民族和其他信仰派别的人想不通，连他本地的

部族也不相信他能带来崭新的教导，更不用说用生命去捍卫它。但真理是掩盖不住的，

就像乌云遮不住太阳一样。信仰的人必须做作出各种牺牲，人生的最大价值就是为主道

事业奋斗，不能以个人的好恶去判断是非。

[240] 这节启示曾引出一些注解家的各种说法，好像是由于穆斯林违反了在禁月作战的

命令，不信仰的麦加人以此责难先知穆罕默德。注解家们也传说当时曾有某些事件等等。

这些并无可靠的事实根据。启示重申在禁月里战斗是严重的事，也指出妨碍安拉之道，

否认安拉，否认禁寺的纯洁性并把信仰的人赶出麦加，迫使他们迁移，在安拉看来更是

严重的事。也就是说，麦加人已经是上述列举的罪犯，他们虽然表面上还未屠杀，但迫

害甚于屠杀，而且他们绝不会就此罢休。他们的目的是迫使信仰的人倒退回去，并且是
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无所不用其极。穆斯林即便在禁月里触犯禁令，那也是在受到杀害时的被迫反抗，这在

前面 194 节里已经提到，在禁月里受到攻击时允许以同样方式进行反抗。

[241] 这里所说的背叛信仰的人，在穆斯林和非穆斯林中都造成一些误解，认为古兰启

示要求把背叛伊斯兰的人处死，这种说法是不正确的。原因是把“凡耶穆特”误译为“将

处死”，而它的实际意思是“当死于”不信仰的时候。古兰启示在信仰的教导方面从来

不允许强迫。信仰或不信仰，甚至背叛信仰，这都属于个人的选择，古兰启示从来不主

张人为加以干涉。在人类社会里，像某些派别、组织、团体、学校、单位、等，他们都

有自己的章程或纪律原则，这些对人形成一定的约束，违反纪律或组织章程规定的人将

受到处罚，以至处死。但在伊斯兰教导里单纯属信仰上的问题是决不允许用死亡来施加

任何压力的。如果一个人背叛信仰以后，他并不参与对信仰者的迫害，也未参加反对信

仰的过火行动，那么这完全是他个人的认识问题。如果他不但背叛，而且参与迫害的激

烈行动，那就另当别论。

[242] “艾尔玛鲁”的原字形是“尔麦来”意思是行为、动作，这里译为工作，指生活

中的一切劳作和事业。我们过去把“尔麦来”理解为信仰上的施济行为，一般译为功修，

指宗教范围内的活动。正是这样的理解，使我们很多人又陷入另一个狭隘的圈子，启示

教导并不局限在这个范围内。首先要弄清信仰和不信仰的区别；其次，要弄清哪些属于

信仰的行为，哪些属于不信仰的行为。从原则上说，承认真主独一超绝存在并创造一切

与不承认真主和真主创造一切，这是信与不信的分水岭；但是仅这一点还不能说明问题，

应该说每个人的信仰，其信仰水平和层次都不一样，穆斯林习惯把这称为品级，也就是

表明，同是信仰的人，品级是不一样的。我们常说希望真主提高某人的品级。因为口头

信仰不过是刚刚迈出了第一步，如果光是这第一步就保证能进天园，这是自欺欺人的话。

任何一个层次的信仰都要伴随着做好事的行动，也可以说，只有行动才能证明信仰，没

有行动，信仰只停留在原始状态，那就谈不上有任何品级和层次。有的人没有听到过真

主的声音，但从其它方面的知识学习中也懂得了如何行动，如何在行动中多做好事，以

实现生命的价值，虽然他们口头上没有说出来，但不等于他们就不信仰真主，他们也许

用不同的语言表达，也许用不同的方式在内心里承认，这都不是人能够随意判断的。因

为人类社会是很复杂的，他们没有听过真主的声音，很可能责任不在他们而在那些懂得

启示教导的人，他们为什么不宣传？为什么没有水平宣传?为什么不想办法宣传？甚至把

人拒之门外，不允许别人知道古兰启示的教导。真主是普慈的主，他要引导意欲走正道

的人。当人类中那些锐意追求，严格要求自己，刻苦奋斗的人，他们如果由于某些原因，

没有受到古兰启示的教育，他们的情况就不能简单地等同于没有信仰的人，就像口头承

认真主，但行为上违反启示的教导，行动上又没有好的表现，也不能轻易地就等同于信

仰的人一样。口头上说一句爱国或说一句不爱国，意义都不大，关键是行动。过去说，

心里诚信，舌肉招认，这还不够，还应加上身体力行，因为古兰启示每每提及信仰必然

要加上做好事，也就是要为主道事业奉献及创立造福人类的功业。

这节启示里说:“你们中谁背叛自己的教道并死于不信仰的人，其工作在今生后世将
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218.那些信仰和迁移以及奋斗在安

’Îû (#ρß‰yγ≈y_uρ (#ρãy_$yδ z⎯ƒÉ‹©9$#uρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

拉之道上的人,这些人确实盼望

Ö‘θàxî ª!$#uρ 4«!$# |Myϑômu‘ tβθã_ötƒ y7Í×¯≈s9'ρé &«!$# È≅‹Î6y™

安拉的慈惠。安拉是宽恕的,特惠

∩⊄⊇∇∪ ÒΟ‹Ïm§‘

的。

219.他们问你关于酒和赌博。你说:

ÖΝøOÎ) !$yϑÎγŠÏù ö≅è

% ( ÎÅ£÷yϑø9$#uρ Ìôϑy‚ø9$# Ç∅tã y7tΡθè=t↔ó¡o„

“在它俩中有大罪和对人们的一

$yϑÎγÏèø¯Ρ ⎯ÏΒ çt9ò2r& !$yϑßγßϑøOÎ)uρ Ä¨$¨Ζ=Ï9 ßìÏ≈oΨtΒuρ ×Î7Ÿ2

些益处。但罪大于利

。”他们

[243]

šÏ9≡x‹x. 3 uθøyèø9$# È≅è

% tβθà)ÏΖãƒ #sŒ$t

Β štΡθè=t↔ó¡o„uρ 3

问你,他们应花费什么。你说:“结

余的

。”安拉如此向你们解明

∩⊄⊇®∪ tβρã©3xtFs ?öΝà6¯=yès9 ÏM≈tƒFψ$# ãΝä3s9 ª!$# ß⎦Îi⎫t7ãƒ

[244]

他的启示,以便你们思考今生和

后世。

无效。”对照启示的教导，每个人最好是检讨自己，如果我们用这节启示到处去衡量别

人，是没有必要的。第一，有真主作最后判断；第二，每个人自己对自己负责。对启示

的理解要注意它的整体原则，不能强调一方面而不顾另一方面。真主是普慈的、公正的，

任何人都不被亏枉。今生是来世的缩影，何况有的人在晚年他自己也觉悟到自己一生白

干。

[243] 酒和赌博在社会中的危害性已经越来越明显。古兰启示非常精辟地指出其中包含

有大罪也有利于人的地方，但罪大于利。有的人认为既然在另一处进一步说明了，这节

好像没必要似的，其实这也正体现了古兰启示适应全人类的概括性。酒类物品有某些益

于人的特性，这不可否认，但是赌博呢？从天然规律和社会规律来看，一切都在相对之

中。我们中国人对酒和赌博的认识，也应感谢真主的引导。中国人的祖先很早的时候就

受到过教育。西周初年，周公旦就宣布过《酒诰》禁酒，其中提到周文王曾经劝勉各国

诸侯和各级官员：“小大之国，所以丧之，也没有不是酗酒为罪的。”周公也指出，殷

商败亡也是因为“上帝对殷邦降下了灾祸，不喜欢殷国，就因其淫乐的缘故。上帝并不

暴虐，是殷民自己招来了罪祸”（“越小大邦用丧，亦罔非酒难辜。”“故天降丧于殷，

罔爱于殷，惟逸。天非虐，惟民自速辜。”《尚书》周书·酒诰）在上一节启示中提到

不信仰的人，他的工作在今生后世都无效，这节马上转到社会生活的实际方面，无疑为

上节作了注解。沉溺于酗酒、赌博就是不信仰的表现，也就是置今生后世于不顾的人。

试想一个酗酒的人，什么都不怕，最后遭到横祸，死于非命，这不就是白干吗？我们中

国每年花 1500 万吨粮食造酒，这种惊人的浪费，最后造成的社会效果是什么？因酒精中

毒而死于非命的有多少？至于赌博，由于利益的驱使无论输赢都不轻易罢手，俗话说：

“赌场之上无父子”，像这种割断至亲关系的活动于人何益？况且，一个赌兴正浓的人

怎么会想到记念真主？怎么会牢记自己的社会责任？

[244] 启示所指出的是把结余的部分花费在有益于自己以外的人，这里并未用施舍的词，

而是用花费，说明帮助别人解决困难，或赞助公益事业，救死扶伤，急人之难等都是信
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220.他们问你关于孤儿

。你说:

[245]

ö≅è

% ( 4’yϑ≈tGuŠø9$# Ç⎯tã y7tΡθè=t↔ó¡o„uρ 3 ÍοtÅzFψ$#uρ $u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû

“要改善之是更好的;假如你与

ª!$#uρ 4öΝä3çΡ≡uθ÷zÎ*sù öΝèδθäÜÏ9$sƒéB βÎ)uρ ( ×öyz öΝçλ°; ÓyŸξô¹Î)

他们合伙,则他们是你们的兄弟。

ª!$# u™!$x© öθs9uρ 4 ËxÎ=óÁßϑø9$# z⎯Ï

Β y‰Å¡øßϑø9$# ãΝn=÷ètƒ

安拉知道谁是改善者，谁是败坏

∩⊄⊄⊃∪ ÒΟŠÅ3ym î“ƒÍ•t

ã ©!$# ¨βÎ ) 4öΝä3tFuΖôãV{

者。如果安拉意欲,他将使你们陷

入困难。”安拉确是强大的,明哲

的。

221.你们不要与多神崇拜的女子结

îπoΨÏΒ÷σ•Β ×πtΒV{uρ 4£⎯ÏΒ÷σãƒ 4©®Lym ÏM≈x.Îô³ßϑø9$# (#θßsÅ3Ζs? Ÿωuρ

婚

,直到她们信仰了。的确,一

[246]

(#θßsÅ3Ζè? Ÿωuρ 3 öΝä3÷Gt6yfôãr& öθs9uρ 7πx.Îô³•Β ⎯Ïi

Β ×öyz

个有信仰的女仆比一个多神崇拜

⎯ÏiΒ ×öyz í⎯ÏΒ÷σ•Β Ó‰ö7yès9uρ 4 (#θãΖÏΒ÷σã ƒ 4©®Lym t⎦⎫Ï.Îô³ßϑø9$#

的女子更好,即使她使你们倾慕。

( Í‘$¨Ζ9$# ’n<Î) tβθããô‰tƒ y7Í×¯≈s9'ρé & 3 öΝä3t6yfôãr& öθs9uρ 78Îô³•Β

也不要嫁给多神崇拜的男子,直

ß⎦Îi⎫t7ãƒuρ ( ⎯ÏμÏΡøŒÎ*Î/ ÍοtÏøóyϑø9$#uρ Ïπ¨Ψyfø9$# ’n<Î) (#þθããô‰tƒ ª!$#uρ

到他们信仰了。的确,一个有信仰

的奴仆比一个多神崇拜的人更好,

∩⊄⊄⊇∪ tβρã©.x‹tGtƒ öΝßγ¯=yès9 Ä¨$¨Ψ=Ï9 ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™

即使他使你们倾慕。这些人导人

于火狱,而安拉以其许诺导人于

花园和得到宽恕。他为人们解明

他的启示,以便他们记取。

仰的人义不容辞的事，这是与启示对财富和资产的教导相一致的，因为天地的财富都是

真主的，获得财富就是获得做好事的机会，如果囤积居奇，一毛不拔，那财富就失去了

价值，不能使财富发挥其应有的作用，也没有给获得财富的人带来任何好处。

[245] 战争的结束不可避免地会使许多儿童成为孤儿，他们是最值得同情的，也是社会

中最弱的弱者，因为他们不具备任何反抗的能力，也最容易被欺骗、被掠夺。尤其当他

们的父兄为真理事业捐躯，对烈士子女的侵害是人类最可耻的犯罪。古兰启示关于孤儿

的待遇有过很多教导，这里特别指出把他们的事处理好是一件功德。乍听起来这没有什

么，我们今天的环境即便不信仰伊斯兰，但国家社会有相应的法律，人们也不会太离谱，

总会有一些收敛。但处理好孤儿的事往往并不简单，因为不可能受到全面的监控，也难

于做到公正，即使娶来孤儿的寡母，她们也处于无权的情况下，公平容易做到，清白不

容易做到。所以启示提到把他们的财产和自己的混在一起是可以的，但要像对待兄弟一

样，使他们有平等的权利争取公平。如果故意制造借口，无论侵吞多寡，都将给他们自

己制造困难和严重的罪恶。

[246] 上一节谈到战争的后果之一是孤儿的增加，这里提出的问题也是从战争引起的。

在战争尚在进行，或者敌对的状态尚未解除的情况下，与多神信仰的男女通婚是很危险

的，它所危及的不仅仅是个人的幸福，并会给社会和团体带来非常严重的后果。

所谓多神信仰，过去把“姆士雷克”译为“偶像崇拜”或“举伴于主”。这个字义
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是“盲目崇拜”，也就是指崇拜安拉之外的某一个。随着时代的发展，迷信在科学的冲

击下已经软弱无力，但人的物质性总摆脱不了盲目崇拜的阴影，这是自身渺小与无力抗

拒的必然法则所决定的。当人的幻想在必然面前碰壁以后，很自然地会落入宿命论的哲

学怪圈里，产生这样或那样的崇拜，比起过去在偶像面前磕头显得高级多了。但无论怎

样变幻，也无论赋予其多么神圣的光环，都属于多神崇拜的范围。他们很可能没有固定

的神，而且可以随时更换崇拜对象，这要以他们在现实中需要解决哪些问题而定，也可

以说，凡是不信仰真主独一超绝存在和真主创造一切的，都不同程度属于多神信仰的范

围。他们不知道崇拜什么最有利，这种人的心态在古兰启示里有各种描述，总之崇拜的

结果是被欺骗。伊斯兰教导禁止与多神信仰的人通婚，是从思想信仰的角度出发，而不

是从民族习惯上去考虑。在中国信仰伊斯兰的人因为受血统习惯的影响较深，在理解这

节启示的意义上侧重有所不同，大部分把生活习惯摆在第一位，而生活习惯中尤以吃不

吃猪肉为注意的焦点。有的地区甚至把信仰当成民族的习惯，即使对方不吃猪肉，接受

伊斯兰信仰，仍然受到歧视和指责。有的家长不注意从小帮助孩子树立信仰，对之强化

伊斯兰教育，等到孩子谈婚论嫁了，才着急，受传统观念影响，禁止子女与教外人交往，

甚至对已经成熟的婚姻加以阻拦，那时往往为时已晚，造成一些悲剧性的事件发生，结

果于信仰并无补救，青年人也不会因传统习惯而对信仰有所认识。根本原因是自身的学

习不够，领会不深，也无法对下一代进行教育，等到小树苗因枝杈太多而成了灌木以后，

又怪他成不了栋梁之材，这个责任在家长而不在青年一代。古兰启示教导的意义在于思

想信仰不一致，婚姻就不可能美满，双方没有共同的理想和事业，甚至分属两个敌对的

阵营，这种婚姻是绝不应发展保持下去的，如果双方思想信仰一致，不论是接受伊斯兰

信仰的一致，还是不接受伊斯兰信仰的一致，这都是不能强迫的。面对亲情的背叛，这

是自酿的苦果。启示要求的目的是为人类的幸福考虑，因为思想信仰不一致，终将导入

争吵反目，过着内心如焚的生活，而真主是要人们美满幸福。我们如果不能为了信仰而

割断亲情，那么叫别人为我们的信仰割断情感就不符合信仰的要求了。每个人有自己的

选择，每个人为自己的行为负责。教育无方，等苦果酿成，反而叫别人领受痛苦，这种

做法是不对的。信仰不允许强迫，不信仰的人也离不开真主制定的法则，无非自己多走

些弯路而已。如果他和她能努力追求，真主迟早也会引导，用强制的办法，反而造成更

大的不幸。启示教导的重点是思想信仰，而没有提到民族血统，任何民族的人都有权选

择自己的信仰和道路。汉民族是中国的主体民族，与各民族有着不可分割的血统和文化

联系，当然有资格成为穆斯林，也有拒绝的自由。

[247] 战争的结果不但有大量的孤儿，同时使许多妇女成为寡妇。随之而来的问题都需

要合理的解决，像《古兰》60:10 所提到的问题，敌人方面跑过来的妇女和战争时期已然

离婚的妇女，不论什么情况，如果正处在妇女行经期间又如何处理，这就是这节启示和

这一段的两个主题。古兰启示称月经是有害的，这个害处是指两性发生关系而言，因为

接下来就指明在此期间男女应避免性接触，否则它对妇女的危害是很大的，可以引出许

多相关的妇科疾病。阿语“艾赞”就是“轻微的害处”，它本身是正常的生理反映，既

不是病，也不是有害现象，只是在这期间发生性关系，对妇女的危害很大。犹太法律对
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第二十八段

222.他们问你关于月经。你说:“它

(#θä9Í”tIôã$$sù “]Œr& uθèδ ö≅è

% ( ÇÙŠÅsyϑø9$# Ç⎯tã štΡθè=t↔ó¡o„uρ

是有害的

。你们要避开行经的

[247]

#sŒÎ*sù ( tβößγôÜtƒ 4©®Lym £⎯èδθç/tø)s? Ÿωuρ (ÇÙŠÅsyϑø9$# ’Îû u™!$|¡ÏiΨ9$#

妇女,不要接近她们,直到她们清

=Ïtä† ©!$# ¨βÎ ) 4ª!$# ãΝä.ttΒr& ß]ø‹ym ô⎯ÏΒ ∅èδθè?ù'sù tβö£γsÜs?

洁。当她们自身已经清洁时,就要

照安拉命令你们的部位走近她们

∩⊄⊄⊄∪ š⎥⎪ÌÎdγsÜtFßϑø9$# =Ïtä†uρ t⎦⎫Î/≡§θ−G9$#

。”安拉的确喜爱多忏悔的,

[248]

喜爱自我净化的。

(#θãΒÏd‰s%uρ ( ÷Λä⎢÷∞Ï© 4’¯Τr& öΝä3rOöym (#θè?ù'sù öΝä3© 9Ó^öym öΝä.äτ!$|¡ÎΣ

223.你们的妻子是你们的田地

,

[249]

ÌÏe±o0uρ 3çνθà)≈n=•

Β Νà6¯Ρr& (#þθßϑn=ôã$#uρ ©!$# (#θà)¨?$#uρ 4 ö/ä3Å¡àΡL{

你们可以在喜欢的时候走近你们

∩⊄⊄⊂∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

的田地, 你们要预先为自身付出,

并当敬慎于安拉,要知道你们要

会遇他

。为信仰者报喜吧!

[250]

此也有严格的规定，“妇女有月经，若与她同房，露了她的下体，就是露了妇女的血源，

妇人也露了自己的血源，二人必从民中剪除。”（《旧约》利未记 20:18）伊斯兰则禁止

在这期间有性生活，这完全是出于对妇女健康的保护，并不是把妇女当成污秽或疾病。

这里没有丝毫不尊重的地方。

[248] 要避开行经的妇女和不要走近她们，都是男女关系的婉曲语。居室不多或没有条

件讲究不必在避开这个词上做文章，“伊尔台则路”的字根是“尔则来”，它有隔离、

分开、卸下等意思，是尽量不要妨碍她们。中国早在战国时流传下来的《内经·素问》

就提到“月事”，并从医学角度考虑在此期间禁止房事。过去习惯于把这类事当作个人

的隐私，而没有法律约束的规定，妇女的权益不能得到尊重和保障。伊斯兰教导非常注

意因战争引发的一系列家庭问题，其中重要的是维护妇女和孤儿的权利，这在 1400 多年

前，在没有文化渊源的游牧地区，无疑是一场社会革命，直到今天穆斯林妇女遇到这种

情况，她们将被免除礼拜和来麦丹月的戒炼，在结束行经以后，还需洗大净（即洗全身

的礼仪）这才恢复正常的生活和礼拜。即使条件有限,但结束行经以后的大净是必不可少

的，否则走近她们仍是不合法的。

[249] “哈勒素”是指正在耕种的田地。把妻室比喻为田地，这是对夫妇之间的依赖关

系的形容。古希腊神话里就有把大地比喻为母亲的故事，我们中国人也有把大地比喻为

母亲的习惯。古兰启示把夫妻关系形容为农民和土地的关系，说明社会离开妇女那就无

法生存，无法发展，以至无法连绵不断。农民对土地的感情和爱护，几乎是无以复加的，

没有哪个农民肯轻易地抛弃田地，如果那样也等于给自己判了死刑。也可以说，妇女对

人类社会生存起到了非常重要的作用，没有妇女的参与，任何事物都不可能发展。在伊

斯兰教导里，首先承认男女在真主面前一律平等，因为灵魂是没有性别的，在来到现世

人间，他们才相互接受不同形式的考验。把妻子比喻为田地，是指夫妻关系而言，并不
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224.你们不要把安拉当成你们发誓

(#ρ•y9s? χr & öΝà6ÏΨ≈yϑ÷ƒX

{ Zπ|Êóãã ©!$# (#θè=yèøgrB Ÿωuρ

做好事,敬慎以及在人间调解的

ÒΟŠÎ=tæ ìì‹Ïÿxœ ª!$#uρ 3 Ä¨$¨Ψ9$# š⎥÷⎫t/ (#θßsÎ=óÁè?uρ (#θà)−Gs?uρ

托辞

。安拉是全听的,深知的。

[251]

∩⊄⊄⊆∪

是全体妇女的意思，《古兰》在提到全体时即告诫我们，人类之间都是兄弟姐妹的关系。

现在社会的文明程度和知识水平尽管有突飞猛进的发展，但保障人类平等的基本权

益，仍然是一个不小的课题。人们能不能公正地对待妇女，已成为社会文明的天然尺度,

联合国宪章、人权宣言和第 34 届联合国大会通过的妇女宣言《消除对妇女一切形式歧视

公约》以及从 1986～2000 年完成的《男权社会的终结:内罗毕战略》都反映了伊斯兰教

导的主张已在很大程度上被认可。但移风易俗改变传统意识，使妇女真正享有同样的机

遇和同等的社会地位，大概还有一个不短的距离。在贫困地区妇女面临生儿育女和承担

家庭生计的双重负担，权益没有保障，也得不到健康生活的培育。社会需要一代有道德、

有文化、敬畏尽责的健康人才，但培养高素质人材的基础仍然薄弱，远远没有达到农民

爱护田地的程度。在当前穆斯林聚居的某些地方，由于错误地理解经典（这个责任应由

封建时代的学者来负），把封建迷信的传统当成护身符，任意离婚，造成大量的青年寡

妇，他们与古兰启示的精神背道而驰，谁反对他们，他们就利用打着信仰旗号的恶势力

把谁打倒，这种恶劣行径只能为伊斯兰抹黑，真主的惩罚之剑必将“光临”他们的罪恶。

[250] 启示在这里指出可以随意走近你们的田地，但要为自身考虑而预先付出好的奉献，

就像期望丰收的农民那样，要创造良好的条件，首先要付出辛劳和汗水，精心浇灌、培

育。比起对于农田管理还要周密，因为这毕竟不同于种地，而是男女双方共同奔向主道

事业，所以他要立足在敬慎于安拉。从今世生活来看，这是男女之间相爱的私事，但它

也是在真主制定的法则之内完成生命的使命，实现自我价值，奔向真主喜悦之道的必然

过程。所以他的期望和责任是相等的。古兰启示是真主对人类的引导，它非常清楚阻挡

人类走上成功的最大障碍是人性中的自私心理，尤其在男女相爱之中这种心理尤为突出。

正是有鉴于此，所以敬慎于真主是必须放在首位，也就是在任何情况下，不可忘记自己

是来自于真主的创造，并在将来一定要会遇真主，绝不可过分妄为。“会遇安拉”过去

多有译为“见主”，实际上会遇这个词是很含蓄的，什么叫会遇？印度的精神领袖甘地

曾说过，他一生追求的就是面对面地见到上帝（真主），而且他是做到了，他自己解释

这种境界就是他随时随地都如同直面真主那样诚实地对待一切。普通的人不会有这种境

界。但任何人，任何事都会有这样一种时刻，即赤裸裸地暴露在光天化日之下，在那一

刻，任何伪装，任何掩饰都无济于事。没有好的奉献，没有爱主的诚意，就不会有好的

回报，更不要说忘记自身的责任，伤害妇女、践踏土地、乱砍乱伐……，最终伤害的还

是自己。

[251] 借口以安拉的名义发誓而拒绝和妻子接近是古代阿拉伯人的一种非常恶劣的行

径。他们这样作是变相地虐待妇女，因为无限期这样下去，妇女既不能有正常的夫妻生

活，又不能改嫁他人。阿拉伯人还把这种形式扩大到其它方面，即以伪信来反对正信，
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225.安拉不责问你们妄说的誓言,但

Νä.ä‹Ï{#xσã ƒ⎯Å3≈s9uρ öΝä3ÏΨ≈yϑ÷ƒr &þ’Îû Èθøó¯=9$$Î/ ª!$# ãΝä.ä‹Ï{#xσãƒ ω

他将责问你们有心谋取的

。安

[252]

∩⊄⊄∈∪ ×Λ⎧Î=ym î‘θàx

î ª!$#uρ 3öΝä3ç/θè=

% ôMt6|¡x. $oÿÏ3

拉是宽恕的,仁厚的。

226.那些发誓避开他们妻室的人,必

βÎ*sù ( 9åκô−r& Ïπyèt/ö‘r& ßÈš/ts? öΝÎγÍ←!$|¡ÎpΣ ⎯ÏΒ tβθä9÷σãƒ t⎦⎪Ï%©#Ïj9

须等待四个月,如果他们回心转
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,那么安拉确是宽恕的,特惠

[253]

的。
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227.假如他们决定离婚,安拉确是全

听的,深知的。

这实际上比不信仰还更恶劣。他们可以随心所欲地把任何他们不愿做的事都以安拉的名

义发誓，这样巧妙地逃避应尽的义务。这完全不是信仰者的表现，他们这种小聪明、鬼

把戏，只暴露出他们自己的投机可笑，真主深知他们的动机和恶意。

[252] 任何事情的发生都有一个过程，由少数人兴起这种狡猾的方法总会有人跟着跑。

有些人不一定是出于投机心理，因为有些坏的领头人，他们蛊惑人心的说法总会引起一

些善良的人的同情，于是盲目听信他们而追随他们。这些人中不乏虔诚事主，勤劳奉献

的人，特别是他们所具备的牺牲精神，尤为突出。但由于坏领头人的利用，导致他们被

杀被砍，这些人真主定将区别对待。在发誓以开脱自己这方面，也不是绝无仅有，启示

说明真主对无意之中说出的或不着边际的誓言不加追究，这反映出真主启示对人性的深

知和宽容是任何人间的观点所达不到的。这也是《古兰》来自真主启示的又一证明。但

对于明知故犯的发誓，真主是要追究其责任的。

[253] 对发誓使其妻室空悬，造成妇女进退两难的情况。启示在这里作了严格的规定，

这种情况不允许超过四个月，在四个月之后，妇女有理由获得自由，而在这期间，丈夫

有条件改过回头，挽留妻子，重建婚姻关系。这是为提高婚姻的严肃性而规定的，否则

四个月后，妻子的自由选择应首先得到尊重。在现代社会一些保卫妇女权益的规定，又

有被利用来坑害妇女的现象出现，一些男子在经济宽裕的情况下，或者在开放的社会里，

利用男女交往机会大大增加的情况，喜新厌旧，不负责任，随意践踏妻子儿女的亲情，

用这种方式钻法律的空子，逃避家庭的责任，达到任意抛妻弃子，满足新欢的目的，干

出了世俗法律都不允许的事，他们却千方百计利用信仰的法律寻找不负责任的阿訇，迫

使世俗法律让步，以达到他玩弄女性的目的。这种情况同样违反真主启示教导的目的，

所以在处理这类纠纷时要充分听取妇女的申诉，在新的社会风气中，不能允许坏人坏事

利用信仰并使其得逞。

[254] 这是对离婚后决定即将再组家庭的妇女而规定的，她们至少还要留在家里等待三

次月经。为了防止出现意外的情况，造成血统混乱，因为隐瞒受孕是非法的。既然准备

解除婚姻，对双方都要负责任，以免这种意外在以后造成麻烦，等待三次月经，也是赢
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228.离婚的妇女要自我守候三次月
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经

。如果她们信仰安拉和末日,

[254]

就不可隐瞒安拉造于她们子宫里
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÷βÎ) y7Ï9≡sŒ ’Îû £⎯ÏδÏjŠtÎ/ ‘,ymr& £⎯åκçJs9θãèç/uρ 4ÌÅzFψ$# ÏΘöθu‹ø9$#uρ «!$$Î/

她们的丈夫理应挽留她们。犹如

4 Å∃ρá÷èpRùQ$$Î/ £⎯Íκön=tã “Ï%©!$# ã≅÷WÏΒ £⎯çλm;uρ 4 $[s≈n=ô¹Î) (#ÿρßŠ#u‘r& 她们应尽合理的义务那样，她们

∩⊄⊄∇∪ îΛ⎧Å3ym î“ƒÍ•t

ã ª!$#uρ 3×πy_u‘yŠ £⎯Íκön=t

ã ÉΑ$y_Ìh=Ï9uρ

享有合理的权力。男人高出她们

一级

。安拉是强大的、明哲的。

[255]

得一个缓冲的时间，双方都能冷静思考，争取和解，在这种时刻，丈夫要主动挽留，这

是出于信仰的人的亲情。在伊斯兰教导里允许离婚是因为男女之间有许多复杂的因素，

但即使到了分手的地步，不能忘记他们都有共同的信仰，都是兄弟姐妹大家庭中的一员，

不能成为夫妻，也要善意地保持互相尊重。阿语“故路艾”意思是“期间”，包括月经

和其间隔期。

[255] 男子高出她们一级，这句启示的意义不能误解为男人比女人高一等。过去很多人

以此为依据，反对提倡男女平等，好像一说到男女平等就违反了古兰启示。我们时刻不

能忽视真主启示是以创造者的立场告诫人类，出于对人类的普慈，他是没有任何偏袒的。

在古兰启示中最重要的是它的整体性和完美性，切忌断章取义，或强调一点不计其余。

在另一节启示中为这节启示作了注解，“男子是妇女的维护者，因为安拉已使他们中的

一部分优于一部分。”（《古兰》4:34）从这里我们可以理解到，男人比女人高一级是

表现在体魄上、膂力上，为的是“更好地维护妇女的权益”。

[256] 同一对夫妻提出离婚不得反反复复。按照启示所说的离婚许可两次，是指离婚后

复婚，再离婚再复婚，以后如果第三次处理情况就不同了，这里所说的就是上述情况，

当然这并不是很常见的，这只是把人间可能出现的情况作了规定，以便有章可循。在现

代社会里，这种情况也不多见，因为社会范围扩大了，交通的改变，大大改善了生存的

环境，在交通闭塞，文化落后，人口稀少的地区，就不能保证没有这种类似的情况。这

样规定的目的，显然是为了严肃对待婚姻关系，伊斯兰教导没有硬性禁止离婚，因为这

是一件非常复杂的事，男女双方都必然是非常痛苦的。启示在每次提到离婚的事，都告

诫双方，尽量和解，而且男方要主动挽留，即使无法挽回，也要保持良好的情谊或善意

的分手，而且特别提到双方在当初相赠的礼物或财产。在现代中国法律所规定是婚后家

庭财产属双方共有，公平分割。启示在这里指的是婚前男方送给女方的赠礼，不论多寡，

在离婚时不得索还，它已经属女方个人占有，不在分割之列。如果现今的婚姻没有这种

情况，那就不必说了，这一点非常重要，体现了妇女的独立人格和合法权益不受侵犯。

[257] 这是对前面规定的补充。如果离婚是由女方主动提出，而且女方为了加速达到这

一目的，答应以放弃曾接受男方给予的一部分或全部赠礼和聘金，那么对男方不必责备，
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第二十九段

229.离婚许可两次

,然后以礼挽

[256]

39⎯≈|¡ômÎ*Î/ 7xƒÎô£s? ÷ρr &>∃ρá÷èoÿÏ3 88$|¡øΒÎ*sù (Èβ$s?§sΔ ß,≈n=©Ü9$#

留或者和善地让她们离去。除非
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双方害怕不能保持安拉的限度，
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你们索要已经给她们的任何财物

都是不合法的。如果你们害怕他
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为获自由而给出的

,对他俩无

[257]
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可非议。这是安拉的限度,你们不

要超越它。凡超越安拉的限度的

人，就是不义的。

230.要是他再次离弃她，之后，她对
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丈夫婚配之后再度离异。要是他
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们认为他们能保持安拉的限度,
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他们彼此重圆,对他俩无可非议

。这就是安拉的限度,他为理解

[258]

的民众解释明白。

说明在离婚这件事上，不仅男方有权提出，女方也同样有权提出。据说在先知时代，托

比特·伊本·盖斯的妻子加米拉就曾向先知申述过“我没有发现他在道德上和信仰上有

任何缺点，”但她只是讨厌他，先知曾要求她把丈夫作为嫁妆赠给她的果园退还给她的

丈夫再离婚（《布哈里圣训实录》68:12）。这件事反映在伊斯兰初期既已确立了妇女在

诸如丈夫虐待以及其他被人认可的理由下要求离婚的权利，并且已经在许多穆斯林国家

成为维护妇女权利的法律基础。

[258] 启示非常细致地指出两次离婚的限度，是指同一对男女在两次离婚两次都恢复了

婚姻关系以后，如果这同一对男女发生了第三次提出离婚的事，这就不能按常规对待，

因为这已经近乎儿戏，这样不严肃的态度，它所带来的负面影响是很严重的，所以第三

次解除婚姻关系，若想再度重圆即为非法。只有女方嫁给另外的男人，如果和另外的丈

夫又离婚了，那么在三次月经之后，才允许与前一位曾两度复婚的丈夫再次复婚。这种

情况是极少见的，但也不是绝对没有过。启示教导之所以要经过这样的周折，目的是教

育双方不可玩世不恭地对待神圣的婚姻关系。男女的结合，除去性爱满足以外，还应该

看到它是双方体现自己价值的一个适当的训练场所。要在爱情的基础上学会奉献自己的

方式和途径，以便把它扩大到社会范围里去。如果仅仅为个人安逸，不顾一切，把个人

享乐建立在他人的痛苦之上，这本身就是损人而不利己的营谋。婚姻的缔结，不在于索

取，而应看作是相互的奉献，如果都只去想获取自己的幸福，那必然适得其反。启示一

再提到，要当事者双方考虑能否遵守在安拉的限度之内，这不仅是个期限的问题，因为
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231.当你们同妇女离婚而她们达到
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了规定的时间，那么，善意地挽

留她们或善意地使她们自由,不
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[259]

谁那样做,谁就自伤其身。你们不
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。要记住安拉对你们的恩惠,

[260]
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以 及 他 曾 启 示 你 们 的 经 典 和 智

慧，你们借此受到了忠告。你们

要敬慎于安拉,要知道安拉是深

知一切的。

在安拉所规定的期限里，还有一系列对双方的要求，为的是使他们认识到今生的幸福之

外还有永久的幸福，他们如果不能遵守启示教导的幸福之道，目光短浅，心胸狭窄，不

但 今 生 彼 此 折 磨 得 无 幸 福 可 言 ， 更 可 怕 的 是 他 们 在 后 世 也 不 会 有 什 么 好 结 果 。

如果一个有信仰的人，仍然打着信仰的幌子，一心向往的是个人的享乐，那就比没

有信仰的人更恶劣。因为他们利用信仰作为自己犯罪的理由。上述启示很明显是为严肃

婚姻关系，维护双方权益而规定，但在信仰的范围内，确有歪曲利用这节启示的规定以

达到个人的目的的人。他们对三次离婚以后的妇女，找到了一条投机的空子，即找一个

替身和离异的妇女，搞一次临时结婚，同房一天两天，然后宣布解除婚姻关系，以达到

该妇女与前一位曾经三次离婚的人再婚。这种做法是变相地违反启示教导的精神，而且

包括一些犯罪的因素，人为地制造假象，掩人耳目。这其中一定包含有复杂的利害因素，

信仰的人不应赞助这样的做法。

[259] 离婚的妇女在等待期间，原夫善意的挽留或善意地使其自由，这都说明在他们共

同生活以后，他们因信仰一致仍然没有把对方看作是敌人，这是信仰的人应有的心态。

但禁止借口挽留而设置陷阱，使妇女无辜被阻，或实施虐待，使非法的事在合法的名义

下干出来，这就不是信仰者的表现。如果借口挽留而阻挠妇女行使自己的权利并加以迫

害，就是公然违反启示的教导。尤其当妇女处在经济不能自立或染有某种疾病、天性又

比较柔弱，受害的可能性是很大的。古兰启示提出这一条并不是没有依据的，真主深知

人类的心理倾向和可能发生的种种恶劣行径。信仰的人千万不要以为自己是信仰真主的，

便可以任意胡作非为，并自我谅解，以为这是生活琐事的小节。信仰真主是要靠每时每

刻，一点一滴的小事来反映和积累的，信仰不是口头那句话，而是一生的所说所谈和所

作所为。道德品质差的人只能说明信仰薄弱。

[260] 上述情况不但越出了安拉的限度，而且损害的是他自己的身心。凡是假借安拉的

名义，使妇女虚悬，或者在离婚时变相侵犯妇女的权益；或者以巧妙的方法,使第三次离

婚的妇女在与别人同房后再度娶回，为的是达到某种不可告人的目的；或者借口挽留妻
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第三十段

232.当你们和妇女离婚而她们又结
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信仰安拉和末日的人。这对你们
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ω ÷Λä⎢Ρr&uρ ãΝn=÷ètƒ ª!$#uρ 3ãyγôÛr&uρ ö/ä3s9 4’s1ø—r& ö/ä3Ï9≡sŒ

是最贞、最洁的。安拉知道,可你

∩⊄⊂⊄∪

们不知道。

子而阻挠妇女行使自由的权利，报复她，造成她更悲惨的处境；或者用紧缩给养，残害

儿童来折磨妇女的感情等，表面上做出尊重信仰的规定，实质上这都属于对真主启示的

嘲弄。古兰启示反复提醒并不是没有道理的，因为具体情况非常复杂，感情上的纠葛可

不是任何局外人一下子就能看明白的。一个出嫁的女子，在经济、文化落后的地区或偏

远的山村，处境是非常脆弱，极容易受到损害。一个信仰的人，如果连同类的兄弟姐妹

的权益都不能维护，又怎能很好地完成真主责成代理世界的任务呢？中国古代有一套人

生实践的锻炼程序，即正心、诚意、修身、齐家、治国。正心诚意是属于诵读提示、记

念真主和礼拜真主，以及莱麦丹月戒炼的阶段，男女结合后则进入修身、齐家的阶段。

所以无论是中国的传统教育，还是古兰启示的教导，都有同样的目的，不过古兰启示更

强调妇女的权益，这是对包括中国在内的所有过去把妇女看作是社会附属品的错误的清

算。伊斯兰给予妇女的关怀和平等的地位，在今天也是最完善，最先进的。

[261] 对于离婚的妇女，在等待期间，丈夫可以善意的挽留，也可以善意地使其自由。

当等待期结束以后，在双方都有选择自由的权利时，其前夫也允许请求再婚。先知时代，

麦尔给·伊本·耶萨尔的妹妹离婚以后，等待期已过去，她的前夫再次去找麦尔给，希

望他允许其妹再嫁他为妻。麦尔给的妹妹同意了，但麦尔给不同意，因此才有这节启示

（《布哈里圣训实录》65:2 段 40）。说明离婚的妇女在合法的情况下与前夫复婚是不允

许加以阻挠的。

[262] 这是指有了婴儿以后，需要离婚的人。如果丈夫希望由母亲照顾孩子一个时期，

作母亲的可以哺育到两周岁。哺育不单指喂奶，包括让婴儿在母亲的照顾下成长到两周

岁。在这期间，不论他们是合住还是分居，母子的生活费用，包括吃饭穿衣等都要由父

亲承担，这是针对当时的社会情况。阿拉伯妇女在伊斯兰教导以前是没有任何社会地位

可言，离婚以后，孩子归于父亲是天经地义的事。为了婴儿的健康，作了上述的规定。

今天中国法律对于这种情况一般都是由母亲抚养，并由父亲按能力承担子女的生活费，

这基本上符合信仰的精神。但也有一种例外，离婚的妇女不能摆脱抚养前夫子女的麻烦，

甚至会影响作母亲的个人前途。尤其我国现行政策是计划生育，城市人口密集的地区都

是只要一胎，如果在多胎生育的地区和国家，双方争要孩子的情况不会很多，所以不论

在什么情况下，古兰启示对保障婴儿健康成长，指出了最基本的原则，无论以后由谁抚
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233. 母亲们为希望完成哺育期的人,

ô⎯yϑÏ9 ( È⎦÷⎫n=ÏΒ%x. È⎦÷,s!öθym £⎯èδy‰≈s9÷ρr& z⎯÷èÅÊöãƒ ßN≡t$Î!≡uθø9$#uρ

哺育她们的孩子整两年

,她们

[262]

的给养和衣服必须由父亲合理地

£⎯ßγè%ø—Í‘ …ã&s! ÏŠθä9öθpRùQ$# ’n?tãuρ 4 sπtã$|Ê§9$# ¨ΛÉ⎢ã ƒ βr& yŠ#u‘r& 承担。人们能力以外的不被责成。

Ÿω 4$yγyèó™ãρ ωÎ) ë§øtΡ ß#¯=s3è? Ÿ

ω 4Å∃ρã÷èpRùQ$$Î/ £⎯åκèEuθó¡Ï.uρ

既不要让母亲因为她的孩子受到

’n?tãuρ 4⎯ÍνÏ$s!uθÎ/ …çμ© 9×Šθä9öθtΒ Ÿωuρ $yδÏ$s!uθÎ/ 8οt$Î!≡uρ §‘!$ŸÒè?

伤害,也不要使父亲因其孩子受

<Ú#ts? ⎯tã »ω$|ÁÏù #yŠ#u‘r& ÷βÎ*sù 3 y7Ï9≡sŒ ã≅÷VÏΒ Ï^Í‘#uθø9$#

到伤害

。继承人有同样的责任

[263]

βr& öΝ›?Šu‘r& ÷βÎ)uρ 3 $yϑÍκön=tã yy$oΨã_ Ÿξsù 9‘ãρ$t±s?uρ $uΚåκ÷]ÏiΒ

,如果双方经过相互协商，一致

[264]

!$¨

Β ΝçFôϑ¯=y™ #sŒÎ) ö/ä3ø‹n=tæ yy$uΖã_ Ÿξsù ö/ä.y‰≈s9÷ρr

有意断奶,对他们无可非议。如果

& (#þθãèÅÊ÷tIó¡n@

你们为了孩子去聘请一位乳母,

$oÿÏ3 ©!$# ¨βr & (#þθßϑn=ôã$#uρ ©!$# (#θà)¨?$#uρ 3 Å∃ρá÷èpRùQ$$Î/ Λä⎢ø‹s?#u™

只 要 合 理 地 付 给 你 们 所 许 诺 的

∩⊄

⊂⊂∪ ×ÅÁt /tβθè=uΚ÷ès?

，对于你们没有任何责备,你们

[265]

要敬慎于安拉,要知道安拉确是

你们行为的明见者。

养，那么最初的两年哺育期必须是在母亲的照料之下。古兰启示是教导全人类的，不能

以局部地区的情况来衡量启示的指导意义。

[263] 在伊斯兰教导里，信仰真主是宇宙的唯一创造者，它并不是单指洪荒之初的创建，

就是我们日常的任何事务的发生发展，任何生物的生化生产，这在信仰的认识上都属于

真主的创造，而且每一个被造都有一定的给养，应运而生，就有生存的基础；应该死的，

也是法则中的必然。任何人都不用操他不能操的心，任何人也不会担负他不能担的重任。

婴儿是借父母的结合而产生，他也是真主的创造，而且是交给父母的一项义务，他们不

是父母的私有财产，而是真主交给的一项任务。他们借他而得到一定的乐趣，同时也担

负着养育和教育的责任，当父母因为某些原因共同都不能遵守安拉的限度而分手时，对

照看婴儿不必紧张，要多从自己的责任方面想想，这是不难解决的。与此同时也不能因

为孩子而使母亲的权益受到损害，同样也不能使父亲的权益受到损害，总之人与人的关

系不应发展成敌对的关系，应看作是弟兄姐妹之间的矛盾，即便不能共同一起生活，但

共同的信仰仍然是指导双方的准则。

[264] 如果在离婚时不但有需要抚养的婴幼儿，而且恰逢此时，孩子的父亲又突然死去，

那么妇女在无法推诿的情况下养育着遗孤，有条件自不待说，万一毫无生活出路，那么

继承人，就是亡者的弟兄姐妹，就有责任担负起遗孤和寡母的生活费用。这也是为了保

护婴幼儿和其母亲的权益而规定的原则。各种不同的情况可以参照这种方式去做。

[265] 这就是灵活掌握的一些方式，前面提到不要因为孩子而使母亲受到伤害，同样也

不要使父亲那样，例如缩短哺乳期，或者雇佣一位乳母来代替母亲喂养。如果在男方经

济条件允许的情况下，完全可以尽量减少麻烦，也不必坚持非要母乳喂养不可。说明启
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234.那些死后遗下妻室的人们,这种

z⎯óÁ−/utItƒ %[`≡uρø—r& tβρâ‘x‹tƒuρ öΝä3ΖÏΒ tβöθ©ùuθtFãƒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

妇女她们要自我等待四个月零十

Ÿξsù £⎯ßγn=y_r& z⎯øón=t/ #sŒÎ*sù (#Zô³tãuρ 9åκô−r& sπyèt/ö‘r& £⎯ÎγÅ¡àΡr'Î/

天

。当她们完满此期限时,她们

[266]

3 Å∃ρâ÷êyϑø9$$Î/ £⎯ÎγÅ¡àΡr& þ’Îû z⎯ù=yèsù $yϑŠÏù ö/ä3øŠn=tæ yy$oΨã_

合理地为自身所做的，对于你们

∩⊄⊂⊆

∪ ×Î6yz tβθè=yϑ÷ès ?$yϑÎ /ª!$#uρ

没有责怪。安拉是你们行为的尽

知者。

Ïπt7ôÜÅz ô⎯Ï

Β ⎯ÏμÎ/ ΟçGôÊ§tã $yϑŠÏù öΝä3ø‹n=tæ yy$oΨã_ Ÿωuρ

235.你们含蓄地向这种妇女求婚,或

öΝä3¯Ρr& ª!$# zΝÎ=tæ 4 öΝä3Å¡àΡr & þ’Îû óΟçF⊥oΨò2r& ÷ρr & Ï™!$|¡ÏiΨ9$#

隐藏在心里是没有罪过的,安拉

知道你们记挂着她们,但不要秘

βr& HωÎ) #…Å £⎯èδρß‰Ïã#uθè? 

ω ⎯Å3≈s9u

ρ £⎯ßγtΡρãä.õ‹tGy™

密地和她们订约,除非你们说得

Çy%x6ÏiΖ9$# nοy‰ø)ãã (#θãΒÌ“÷ès? Ÿωuρ 4$]ùρã÷è¨Β Zωöθs% (#θä9θà)s?

体的话；你们不可决定婚约直到

$tΒ ãΝn=÷ètƒ ©!$# ¨βr &(#þθßϑn=ôã$#uρ 4…ã&s#y_r& Ü=≈tFÅ3ø9$# xè=ö6tƒ 4©®Lym 规定的期限完结

。要晓得,安拉

[267]

î‘θàxî ©!$# ¨βr & (#þθßϑn=ôã$#uρ 4 çνρâ‘x‹÷n$$sù öΝä3Å¡àΡr& þ’Îû

知道你们心中的,所以你们应敬

∩⊄⊂∈

∪ ÒΟŠÎ=ym

畏他。并要知道,安拉是宽恕的、

仁厚的。

示所教导的完全从各方合法权益出发，既不允许刁难妇女，制造麻烦，也不要为难丈夫，

在保护好婴幼儿健康成长的前提下，尽量息事宁人，使社会矛盾的解决由合法向合理倾

斜，事物是千差万别的，法律是一条准绳，但毫无弹性，缺乏合理性，也会造成不幸，

复杂的矛盾现实，依靠一刀切齐的办法往往会适得其反。在古兰启示里对任何事物的规

定都留有一定的弹性，这是任何人间法律所不及的。

[266] 遗下妻室的人，如果她们需要再嫁，那么必须等待四个月零十天。这是单为死去

丈夫的遗孀规定的，其中可能含有一些对亡者在感情上的考虑。有些妇女经期受情绪的

影响往往不太准时，特别在丈夫去世前后。为了血统的清洁，也为了感情上的稳定，所

以规定四个月零十天。但离婚时或丈夫去世时已有身孕的妇女，她们的等待期是直到分

娩。

[267] “克他布”这个字原意为“书写”，它在这里也可译为“为妇女写下的等待期”。

现译为“规定的期限”。启示反复说明的是在合法的范围内，男女之间都有同样的权利。

离婚妇女或寡妇只要规定的时期结束，她就完全有选择的自由，这是正当的，受到法律

保护的，不可乘人之危，也不必囿于社会偏见忸怩隐晦。在伊斯兰信仰里，即便是完全

由个人感情支配的事，也要以信仰为前提，要有与人为善、牺牲自我的精神。对于处在

社会之中的弱者，只要她们遵守为她们规定的期限，她们自身的正当要求，不受任何干

扰和歧视。这在中国已不成其为问题，可在当时的阿拉伯和在重男轻女的落后地区，伊

斯兰为穆斯林妇女规定的这种平等权利是堪称楷模的。

[268] “凡来最”即规定的礼仪，就是我们中国穆斯林过去习惯的聘仪，中国人俗称“下
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第三十一段

236.如果你们在尚未接触她们,也没

£⎯èδθ¡yϑs? öΝs9 $t

Β u™!$|¡ÏiΨ9$# ãΛä⎢ø)¯=sÛ βÎ) ö/ä3ø‹n=tæ yy$uΖã_ ω

有决定给予聘礼之前和她们离婚,

ÆìÅ™θçRùQ$# ’n?tã £⎯èδθãèÏnFtΒuρ 4 ZπŸÒƒÌsù £⎯ßγs9 (#θàÊÌøs? ÷ρr&

对于你们没有责备。你们当合理

$ˆ)ym ( Å∃ρâ÷êyϑø9$$Î/ $Jè≈tGtΒ …çνâ‘y‰s% ÎÏIø)ßϑø9$# ’n?tãuρ …çνâ‘y‰s%

地为她们备一份赠礼

,贫富都

[268]

∩⊄⊂∉

∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósçRùQ$# ’n?tã

依其能力,这是为善者的责任。

237.如果你们在接触她们之前,已为

óΟçFôÊtsù ô‰s%uρ £⎯èδθ¡yϑs? βr& È≅ö6s% ⎯Ï

Β £⎯èδθßϑçFø)¯=sÛ βÎ)uρ

她们决定了聘仪时，再和她们离

÷ρr& šχθà÷ètƒ βr& HωÎ) ÷Λä⎢ôÊtsù $tΒ ß#óÁÏΨsù ZπŸÒƒÌsù £⎯çλm;

婚,你们就应付出已决定的一半,

(#þθà÷ès? βr&uρ 4 Çy%s3ÏiΖ9$# äοy‰ø)ãã ⎯ÍνÏ‰u‹Î/ “Ï%©!$# (#uθà÷ètƒ

除非她们放弃或掌握婚约的人放

弃。你们放弃是最近于敬慎

的,

[269]

©!$# ¨βÎ) 4 öΝä3uΖ÷t/ Ÿ≅ôÒxø9$# (#âθ|¡Ψs? Ÿωuρ 4 3”uθø)−G=Ï9 ÛUtø%r&

不要忽略你们之间的关怀

。安

[270]

∩⊄⊂∠

∪ îÅÁt /tβθè=yϑ÷ès ?$yϑÎ/

拉确是你们行为的明见者。

定”，是由男方托人到女方交付一定的礼金，定下这门亲事；而现今中国穆斯林则是在

男女结婚仪式中当众将聘仪交与女方。按惯例聘仪的多寡是由男方任意决定，总之，不

论多少婚后也属于女方个人掌握。中国穆斯林一般都是象征性的以金银首饰或部分现金

来表示。在国外，有些地区因国家政体和传统习惯，妇女还没有同等的工作权利和独立

的经济地位，结婚时的聘仪就很重要。像沙特阿拉伯由于近年石油财富的增长，一般聘

仪都在五位数（美元）以上。这笔钱是妇女有权掌握的唯一财产。在我国，男女有平等

的工作权利和相对独立的经济地位，双方组成家庭以后，依照传统经济是统一的，其相

对稳定性较其他类型的要强。所以聘仪就是一种礼节性的，但绝不能不履行这项义务，

因为启示教导的意义很深刻，它不仅在双方缔结婚姻时体现对妇女的尊重，而且在婚姻

发生变故或某种原因不能继续维持的情况下，规定已交付的聘仪不允许索回。

这节启示还规定了在没有交付之前即决定解除婚约的也要给女方一份不论多寡的赠

礼。这表明，双方尽管不能结为百年之好，但仍然是穆斯林的兄弟姐妹，这种信仰的情

谊不应受到个人婚姻成败的影响。在没有信仰的人中是很少会有这种表示的，这也正是

叫人们想到，尊重妇女，尊重信仰就能导致正确对待婚姻关系。

[269] 对已经决定交付聘仪但尚未成婚前决定离异，那么仍要交付聘仪的一半，如果女

方放弃这一半也可以。但是主动权在男方，启示这里提到掌握婚约的人，因为从文字上

看，婚姻失败的原因不在女方，否则女方是不会答应接受聘仪的，所以说男方全部放弃

最为合适。启示指出，你们放弃是最接近敬慎于真主的。男方这样做，看起来有一些损

失，但是这种主动权操于男方，是男方感到不能履行婚约，这在女方心理上所造成的伤

害，也许不是物质损失所能够弥补的，所以，无论从哪个角度说，这样做都比较合理。

[270] “凡作里”意思是“仁慈慷慨之举”。这不是责任之内要作的，尽管是双方自由

互赠。启示教导不要忽视这样一些互相需要注意的事，正是出于同一信仰的考虑。
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238.你们要谨守礼拜和适中的礼拜

¬! (#θãΒθè%uρ 4‘sÜó™âθø9$# Íο4θn=¢Á9$#uρ ÏN≡uθn=¢Á9$# ’n?tã (#θÝàÏ≈ym

,要向安拉虔敬地站起来。

[271]

∩⊄⊂∇

∪ t⎦⎫ÏFÏΨ≈s%

239.假如你们是在危险中,那就于步

行或骑乘中礼拜

。当你们安全

[272]

(#ρãà2øŒ$$sù ÷Λä⎢ΨÏΒr& !#sŒÎ*sù ( $ZΡ$t7ø.â‘ ÷ρr & »ω$y_Ìsù óΟçFøÅz ÷βÎ*sù 时,就要照安拉教导你们原不知

∩⊄⊂®

∪ šχθãΚn=÷ès ?(#θçΡθä3s ?öΝs9 $¨

Β Νà6yϑ¯=t

æ $yϑx. ©!$#

道的仪式记念他。

240.你们之中那些死后留下妻室的

Zπ§‹Ï¹uρ %[`≡uρø—r& tβρâ‘x‹tƒuρ öΝà6ΨÏ

Β šχöθ©ùuθtGãƒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

人,要做出遗嘱：维持其妻室享用

z⎯ô_tyz ÷βÎ*sù 48l#t÷zÎ) uöxî ÉΑöθy⇔ø9$# ’n<Î) $·è≈tG¨Β ΟÎγÅ_≡uρø—X{

一年而不得逐出。如果她们离去，

⎯ÏΒ ∅ÎγÅ¡àΡr& þ’Îû š∅ù=yèsù $tΒ ’Îû öΝà6ø‹n=tæ yy$oΨã_ Ÿξsù

那么，她们合理地为自身所做的，

对你们没有责备。安拉是强大的，

∩⊄⊆⊃∪ ×Λ⎧Å6ym î“ƒÍ•t

ã ª!$#uρ 37∃ρã÷è¨Β

明哲的

。

[273]

[271] 最适中的礼拜。在我国译文中有译为中间的礼拜,有译为最贵的礼拜。“渥塞托”

这个字原意是中间，有人引用哈底斯说是哺礼，即每天的第三次礼拜。哈底斯（《圣训》）

是否这样说过姑且不论，单说启示在这里指出的应该不是这种意思，划分哪一次拜功最

贵纯粹是无稽之谈，哪一拜最虔敬，哪一拜就最贵。启示指出的是说适中的礼拜，它包

含着时间适中和心态适中，每一次礼拜都规定有不同的时辰，太早太晚都不叫适中；心

态也要保持在适中的位置上，也就是平稳的位置上，一心只想应该得到多少回报，或者

以为自己礼拜就比别人优越，断定自己会获得真主的喜悦；或者以为礼拜就一定无往而

不胜，这种充满幻想，而不是心悦诚服的感谢真主以及对自己有意无意之中种种失误的

反省，不是出于虔敬地、诚实地通过礼拜来回顾自己的差距和不足,即使适时而作，也不

能达到最适中的程度。

[272] 如果处境危险，例如：战争中、被迫害中、失去自由之中、被强行制约之中、等

等，总之现代要比古代处于更加复杂的生存状态里，危险所包含的情况还有很多，都可

以援引启示所作的原则规定来定夺，那就是可以在步行或骑在马背上默想礼拜，因为那

时除去步行或骑乘以外，没有其它交通工具，今天汽车、火车、轮船、飞机等，即使没

有战争危险，它们也不能随意停止，否则其麻烦也不亚于在敌人和其它迫害下的危险，

礼拜的主要意义在于随时随地记念安拉，并由此想到自己从无知到觉醒，在感谢真主引

导的同时，也认识到人们借礼拜与真主之间的呼应，加强了自己精神的升华，并能引发

种种悟性的开启，从而更好地分辨是非真伪，更坚定地走上真主指引之道。所以在非常

的情况里，保持礼拜的仪式，或简化仪式记念安拉，也同样有效，同样受到启迪。

[273] 很多人认为这是被废除的一节。但是在古兰启示里，不论是本章 234 节，还是 4:12

节，都没有和本节相矛盾的地方。在 234 节里说的是死者遗留下的寡妇必须等待四个月

零十天，孕妇则必须到分娩以后，她们可以依照合法的途径再嫁的问题，而 4:12 节中提

到的是遗产的分配问题，有子女和无子女分别获遗产的八分之一和四分之一，都是在交
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241.离婚的妇女,应获合理的享受,

š⎥⎫É)−Gßϑø9$# ’n?tã $ˆ)ym (Å∃ρâ÷êyϑø9$$Î/ 7ì≈tFtΒ ÏM≈s)¯=sÜßϑù=Ï9uρ

这是敬慎者义不容辞的责任

。

[274]

∩⊄⊆⊇∪

242.安拉如此地对你们解明他的启

示,以便你们理解。

tβθè=É)÷ès? öΝä3ª=yès9 ⎯ÏμÏG≈tƒ#u

™ öΝà6s9 ª!$# ß⎦Îi⎫t7ãƒ šÏ9≡x‹x.

第三十二段

∩⊄⊆⊄∪

243.难道你没看到那成千上万的因

怕 死 而 从 他 们 的 家 乡 出 逃 的 人

î∃θä9é& öΝèδuρ öΝÏδÌ≈tƒÏŠ ⎯Ï

Β (#θã_tyz t⎦⎪Ï%©!$# ’n<Î) ts? öΝs9r&

吗？

，安拉对他们说：“你们

[275]

4 óΟßγ≈u‹ômr& §ΝèO (#θè?θãΒ ª!$# ÞΟßγs9 tΑ$s)sù ÏNöθyϑø9$# u‘x‹tn

死吧！”然后，他又给他们生命

。

[276]

usYò2r & £⎯Å3≈s9uρ Ä¨$¨Ζ9$# ’n?tã @≅ôÒsù ρä%s! ©!$# χÎ)

的确,安拉对人类是仁慈的,但大

多数人并不感谢。

∩⊄⊆⊂∪ šχρãà6ô±o„ Ÿ

ω Ä¨$¨Ψ9$#

付死者所嘱的遗赠和清偿死者债务以后。而这节所说正是要求死者生前要为妻室安排起

码能维持一年生活的遗赠，这是指无儿无女早晚都要离去的妇女，不论她能继承多少遗

产，但维护她有保障的生活一年的费用，是首先应肯定的，因其他亲属继承遗产并不存

在依靠这笔遗产生活的问题，而妻室则不然，她们原为死者所供养，一旦供养者死亡，

其遗产分割牵扯到许多方面的问题，一时决断不了，其他继承人无所谓，诉讼多少年都

在所不惜，而亡者之遗孀就必须有一年的生活费，这期间还包括等待期，有些国家、有

些地区，也许有这样或那样的情况，或有更加详细的规定，但古兰启示维护妇女正当权

益的原则性必须坚持。任何人间法律都有一些漏洞，或者说不能尽善尽美。但信仰的人

只要以诚相待，要以对待兄弟姐妹的感情来看待处于困境的寡妇和遗孀，也会真正理解

真主对世人的怜悯和引导。

[274] 这节是补充上一节的意思，说明根本没有废止之说，而且指出这样作完全是一种

善意的表示。尤其对于敬慎的人是义不容辞的。如果上一节属于被废止，为什么这节还

要如此强调。注释经典的最有力的根据就是以经解经，从古兰启示本身解释《古兰》的

经文应该说是第一权威的。

[275] 从战争的题目引出了婚姻关系和妇女权益的问题，现在又要回到原来的题目上，

使阅读古兰启示的人深深地体会到，启示教导的神韵有如行云流水，极其自然。本节开

头用的“乌鲁夫”，它是“艾利夫”的复数，即“成千”或“数千”人，因为它所指的

这个历史事件就是穆萨率领的以色列人出埃及那件事。“海来柱”是从“胡鲁支”转化

而来，就是反映以色列出埃及。但是古兰启示不同于《圣经》，在《旧约》的记载里以

色列出埃及的人数超过 60 万（《旧约》民数记 1:46），《古兰》启示没有明确支持《圣

经》上的说法。这些人是怕死才跟随穆萨出逃，当时他们如果不出来，不但他们活不了，

他们的男孩也都要被杀死。读者可参见本章第 49 节启示。

[276] 这数千人在埃及的出逃，他们最后的命运如何呢？启示在这里叙述到真主命令他
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244.你们当战斗在安拉的道上

,

[277]

∩⊄⊆

∪ ÒΟŠÎ=t

æ ìì‹Ïÿx

œ ©!$# ¨βr& (#þθßϑn=ôã$#uρ «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû (#θè=ÏG≈s%uρ

要知道,安拉是全听的,深知的。

ÿ…ã&s! …çμxÏè≈ŸÒãŠsù $YΖ|¡ym $·Êös% ©!$# ÞÚÌø)ãƒ “Ï%©!$# #sŒ ⎯¨Β

245.谁能将义债借给安拉

，那么，

[278]

他将大量加倍地给他,安拉使人

ÏμøŠs9Î)uρ äÝ+Áö6tƒuρ âÙÎ6ø)tƒ ª!$#uρ 4 ZοuÏWŸ2 $]ù$yèôÊr&

紧缩和宽裕。你们只回归于他。

∩

⊄⊆∈∪ šχθãèy_öè?

们去“死”，这是怎么一种情况，我们可以从《古兰》5:21～26 节有更多的了解。当时

先知穆萨要求他们进入圣地，“并以安拉命令你们”的启示告诉以色列人，但他们拒绝,

因此漂流徘徊在旷野 40 年，而且一代人死去。这个事实《旧约》里作了说明：“你们的

尸首必倒在这旷野，并且你们中间凡被数点，从二十岁以外向我发怨言的，必不得进我

起誓应许叫你们住的那地；”（《旧约》民数记 14:29,30）这大抵就是古兰启示所指明

的，真主对他们说“死”的所指。后来的情况，启示告诉我们“然后给他们生命！”这

是指这批人的下一代，他们继承了这块被约许给他们的土地。“但你们的妇人、孩子，

就是你们所说，要被掳掠的，我必把他们领进去，他们就得知你们所厌弃的那地，至于

你们，你们的尸首必倒在这旷野。”（《旧约》民数记 14:31,32）

这节启示的全部意义在于使穆斯林理解不要步以色列人的后尘，他们的命运就是

“死”，它警告穆斯林要吸取历史教训。在下一节里就说明要“战斗在安拉的道上”。

[277] “战斗在安拉的道上，”什么是安拉之道，狭义地讲就像我们在本章 19 节里读到

的为了反对迫害，保卫信仰而抗战就是奋斗在安拉的道上。但是如果我们处在和平年代，

没有发生信仰受到迫害的情况，那么是不是就无须奋斗于安拉之道呢？广义地说，真主

命令我们所作的一切，例如：努力在自己的位置上造福人类社会，尽力去完成真主创造

和引导的目的，治理好世界，使更多的人都能沐浴在普慈的阳光之下，作出自己应有的

奉献。这些都属于“战斗在安拉的道上，”。

[278] 把义债借给安拉，实际就是无偿地奉献自己于真主喜悦的事业上。古兰启示用这

样一种婉转的方式告诫人们，他们无私奉献于主的任何好事，真主都将像还债一样加倍

地偿还，这其实是真主对人类的鼓励和爱怜。服从真主，向真主作奉献，本身是没有什

么价钱好讲，也可以说是义不容辞的。但为了公平地对待每一个人，不同的表现必然有

不同的结果，信仰的人应该懂得，任何举意为真主的付出都是无条件的，理所当然的，

启示之所以用借贷的关系来形容，这是一种循循善诱的方法，一旦他们这样作了以后，

就会逐渐明白,仅仅站在私利的角度上去思考取舍，那就太浅薄了。启示后面的一句“安

拉使人紧缩和宽裕。”他们能有力量去奉献，那是真主给予的宽裕和能量。凡被赐予这

宽裕和能量的人,要是不去奉献，那就太傻了。一切都来自于真主，不奉献的人能把握住

什么呢？启示教导的目的，实际上是叫人抓住机遇，千万别犯傻，即便从利害的角度考

虑，做好事也是给自己积累，最终都将归于真主。

[279] 这位先知暗指是撒母耳：“百姓竟不肯听撒母耳的话，说：‘不然！我们定要一
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246.难道你没看到穆萨之后，以色列

øŒÎ) #©y›θãΒ Ï‰÷èt/ .⎯Ï

Β Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t/ .⎯Ï

Β Z∼yϑø9$# ’n<Î) ts? öΝs9r&

子孙的一些领袖吗?当时,他们对

«!$# È≅‹Î6y™ ’Îû ö≅ÏF≈s)œΡ $Z6Î=t

Β $uΖs9 ô]yèö/$# ãΝçλ°; %c©É<uΖÏ9 (#θä9$s%

他们的一位先知

说:“请为我们

[279]

ωr& ãΑ$tFÉ)ø9$# ãΝà6ø‹n=tæ |=ÏGà2 βÎ) óΟçFøŠ|¡tã ö≅yδ tΑ$s% (

选拔一位国王,我们好在安拉的

ô‰s%uρ «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû Ÿ≅ÏG≈s)çΡ ωr &!$uΖs9 $tΒuρ (#θä9$s

% ((#θè=ÏG≈s)è?

道上奋斗。”他说:“一旦为你们

ãΝÎγøŠn=tæ |=ÏGä. $£ϑn=sù ( $uΖÍ←!$oΨö/r&uρ $tΡÌ≈tƒÏŠ ⎯Ï

Β $oΨô_Ì÷zé&

规定了战争,你们就不战斗吗?”

他们说:“我们和孩子们确已从家

7ΟŠÎ=tæ ª!$#uρ 3 óΟßγ÷ΖÏi

Β WξŠÎ=s

% ωÎ) (#öθ©9uθs? ãΑ$tFÉ)ø9$#

园中被赶出来,我们有什么理由

∩⊄⊆∉∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$$Î/

不战斗在安拉的道上呢！”但是

当命令他们战斗时,除少数人外,

他们都离去了,安拉深知这些犯

罪的人

。

[280]

šVθä9$sÛ öΝà6s 9y]yèt/ ô‰s% ©!$# ¨βÎ) óΟßγ–ŠÎ;tΡ óΟßγs9 tΑ$s%uρ

247.他们的先知对他们说:“安拉确

‘,ymr& ß⎯øtwΥuρ $uΖøŠn=tã Ûù=ßϑø9$# ã&s! ãβθä3tƒ 4’¯Τr &(#þθä9$s

% 4%Z3Î=tΒ

已选拔塔鲁特为你们的国王

。”

[281]

¨βÎ )tΑ$s% 4 ÉΑ$yϑø9$# š∅Ïi

Β Zπyèy™ |N÷σãƒ öΝs9uρ çμ÷ΖÏ

Β Å7ù=ßϑø9$$Î/

他们说:“他怎么能做我们的王

ÉΟù=Ïèø9$ # ’Îû ZπsÜó¡o0 …çνyŠ#y—uρ öΝà6ø‹n=tæ çμ8xsÜô¹$# ©!$#

呢？我们比他有资格为王,他没

有被赐予大量财富。”他说:“安

ª!$#uρ 4 â™!$t±o„ ∅t

Β …çμx6ù=ã

Β ’ÎA÷σãƒ ª!$#uρ ( ÉΟó¡Éfø9$#uρ

拉确已选择了他而胜出你们,并

∩⊄⊆∠∪ ÒΟŠÎ=t

æ ììÅ™≡uρ

增加给他丰富的知识和健壮的体

格

,安拉把王国赐给那意欲的

[282]

人。”安拉确是多赐的、深知的。

个王治理我们。使我们像列国一样：有王治理我们，统领我们，为我们争战’。”（《旧

约》撒母耳上 8:19,20）。撒母耳是以色列人有国王之前最后一位士师（首领），也是一

位先知。塔鲁特（扫罗）就是他奉真主启示立为以色列国王的，塔鲁特之后达吾德（大

卫）又被立为国王。

[280] 这段历史的引述是对穆斯林的警告。穆斯林也有类似以色列人的经历，他们为了

维护信仰真主而被麦加人迫害，于公元 622 年从麦加迁移到麦地那。但麦加人并不甘心

穆斯林在那里成长壮大，他们几次组织力量，妄图消灭穆斯林，阻止伊斯兰的传播。穆

斯林服从先知穆罕默德的教导，相信自己是正义的，并且一定能战胜暂时比自己强大的

敌人。但是真主的法则对谁都不例外，任何事业的成功都伴随着严峻的考验，就是伟大

先知穆罕默德也要冒着生命危险指挥抗战，任何幻想,任何倚恃信仰就会出现奇迹的迷信

都是不现实的。奇迹是在努力之中出现的，弱小群体，通过坚忍的努力奋斗，胜利的奇

迹就会出现，启示告诫人类的正是这样的真理。

[281] “塔鲁特”在基督教《圣经》里称为“扫罗”，这是阿拉伯文和希伯来文原字上

的差异造成的。希伯来文这个字有高大的意思。可能由于他身材魁梧而有了这个称呼。
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248.他们的先知对他们说:“的确,

ãΝà6u‹Ï?ù'tƒ βr & ÿ⎯ÏμÅ6ù=ã

Β sπtƒ#u

™ ¨βÎ) öΝßγ–ŠÎ;tΡ óΟßγs9 tΑ$s%uρ

他王权的迹象就是由天使负荷的

约柜，柜中有从你们养主那里到

x8ts? $£ϑÏi

Β ×π¨ŠÉ)t/uρ öΝà6În/§‘ ⎯Ïi

Β ×πuΖŠÅ6y™ Ïμ‹Ïù ßNθç/$−G9$#

达你们内心

的宁静和穆萨门人

’Îû ¨βÎ) 4 èπs3Í≥¯≈n=uΚø9$# ã&é#ÏϑøtrB tβρã≈yδ ãΑ#u™uρ 4†y›θãΒ ãΑ#u™

[283]

与哈伦门人的遗德

。如果你们

[284]

∩⊄⊆∇∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σ•

Β ΟçFΖä. βÎ )öΝà6©9 ZπtƒUψ šÏ9≡sŒ

是信仰的人,此中对于你们确有

一个迹象。”

“他站在百姓中间，身体比众民高过一头”（《旧约》撒母尔记上 10:23）。他是以色

列人逃出埃及以后的第一个国王，这大约发生在公元前 11 世纪左右。

[282] 宣布塔鲁特为王时很多人不服气，而且议论纷纷。古兰启示里提到的情况《圣经》

可以佐证，“扫罗说：我不是以色列支派中至小的便雅悯人吗？我家不是便雅悯支派中

至小的家吗？”（《旧约》撒母尔记上 9:21）还有，“但有些匪徒说：‘这人怎能救我

们呢？’就藐视他，没有送他礼物。扫罗却不理会。”（《旧约》撒母尔记上 10:27）“撒

母尔对众民说：‘你们看耶和华所拣选的人，众民中有可比他的吗？’众民就大声欢呼

说：‘愿王万岁！’”（《旧约》撒母尔记上 10:24）。

[283] “他布特”这个字有两个意思：匣子和心。在基督教里它是约柜和方舟的意思，

但这里我们只可译为约柜，因为我们不能完全相信《圣经》上的叙述。“塞克耐”意为

宁静，若把宁静放在一只匣子里，这是不可能的。“塞克耐”在古兰启示中出现过五次，

例如:“是他把镇静降在信仰者的心里，”（《古兰》48:4）来自养主的是一种心境，它

不能装在匣子里。中国杨仲明教长译为：“实来尔匣，其间有静，”他把“他布特”译

为“匣子”，但其中并不是“约版”而是“有静”。时子周先生译为“是你们从主处得

来安宁之心”。在郁素夫·阿里的注释里，把“他布特”译为匣子，并引证《旧约》出

埃及记对匣子做了详细的说明。但是和很多传统注释一样，他们都忽略了后面的“塞克

耐”的意思，杨仲明教长译为“有静”摆脱了传统意识，确实是反映字意的忠实译文。

因为在这句话前还有一句“由天使负荷的”。从《旧约》中可以看到：“于是百姓打发

人到示罗，从那里将坐在二基路伯上万军之耶和华的约柜抬来。以利的两个儿子何弗尼、

非尼哈与神的约柜同来。”（《旧约》撒母尔记上 4:4）说明约柜不是由天使抬来的，而

古兰启示在这里说“天使负荷的”，显然是无形的“宁静”，而不是实物约柜。如果当

时塔鲁特若有看不见的天使抬着约柜宣布自己是王,那谁还敢反对？正是他们觉得自己

比谁都有资格当王，所以才产生对他人的怀疑。尤其启示教导的还有穆萨门人和哈伦门

人所遗留的遗德。

[284] “拜根耶”有遗留、遗德、一件好事等意思（《雷因辞典》），在《古兰》里这

个字还曾出现在 11:86 和 11:116 节里，尤其在 11:116“拜根耶”，马坚先生译为“有德

者”。在这节里，还有天使担负的穆萨门人和哈伦门人留下的遗德也被点拨给他们。
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第三十三段

249.当塔鲁特和他的军队出发时,他

©!$# χÎ) tΑ$s% ÏŠθãΖàfø9$$Î/ ßNθä9$sÛ Ÿ≅|Ásù $£ϑn=sù

说:“安拉确要以一条河考验你们,

öΝ©9 ⎯tΒuρ ©Íh_ÏΒ }§øŠn=sù çμ÷ΨÏΒ z>ÎŸ° ⎯yϑsù 9yγoΨÎ/ Νà6‹Î=tFö6ãΒ

谁饮用了河水，谁就不属于我的

4 ⎯ÍνÏ‰u‹Î/ Oπsùöäî t∃utIøî$# Ç⎯tΒ ωÎ) û©Íh_Ï

Β …çμ¯ΡÎ*sù çμôϑyèôÜtƒ

部属，凡没饮用者就属于我的部

uθè

δ …çνy—uρ%y` $£ϑn=sù 4 öΝßγ÷ΨÏi

Β WξŠÎ=s

% ωÎ) çμ÷ΨÏ

Β (#θç/Î|³sù

属，但用手捧一捧的人除外。然

tΠöθu‹ø9$# $uΖs9 sπs%$sÛ Ÿ

ω (#θä9$s

% …çμyètΒ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#uρ

而 他 们 中 除 少 数 人 外 都 饮 用 了

。当他和信仰的人们过河以后,

Νßγ¯Ρr& šχθ‘ΖÝàtƒ š⎥⎪Ï%©!$# tΑ$s% 4⎯ÍνÏŠθãΖã_uρ |Nθä9$yfÎ/

[285]

他们说:“我们今日没有力量去对

OοuÏWŸ2 Zπt⁄Ïù ôMt7n=xî A's#ŠÎ=s

% 7πt⁄Ïù ⎯ÏiΒ ΝŸ

2 «!$# (#θà)≈n=•Β

抗迦路特

和他的军队。”那些

[286]

∩⊄⊆®∪ t⎦⎪ÎÉ9≈¢Á9$# yìt

Β ª!$#uρ 3«!$# ÈβøŒÎ*Î/

认为自己确要会遇安拉的人说:

“在安拉的允许下很多弱小团伙

经常战胜强大的团伙。”安拉是

与坚忍者同在的。

ùøÌøùr & !$oΨ−/u‘ (#θä9$s

% ⎯ÍνÏŠθãΖã_uρ šVθä9$y∨Ï9 (#ρã—tt/ $£ϑs9uρ

250.当他们出征对抗迦路特和他的军

ÏΘöθs)ø9$# ’n?tã $tΡöÝÁΡ$#uρ $oΨtΒ#y‰ø%r& ôMÎm7rOuρ #Zö9|¹ $uΖøŠn=tã

队时,他们说:“我们的养主啊!求

∩⊄∈⊃∪ š⎥⎪ÍÏ≈x6ø9$#

你倾注给我们忍耐，坚定我们的步

伐,援助我们抵抗不信仰的人吧。”

çμ9s?#u™uρ šVθä9%y` ßŠ…ãρ#yŠ Ÿ≅tFs%uρ «!$# ÂχøŒÎ*Î/ ΝèδθãΒt“yγsù

251.他们籍安拉的旨意打败了他们,

Ÿωöθs9uρ 3â™!$t±o„ $£ϑÏ

Β …çμyϑ¯=tãuρ sπyϑò6Ïtø:$#uρ šù=ßϑø9$# ª!$#

达吾德杀死迦路特,安拉给了他王

权和智慧

,并以他所意欲的教导

ÏNy‰|¡x©9 <Ù÷èt7Î/ ΟßγŸÒ÷èt/ }¨$¨Ψ9$# «!$# ßìøùyŠ

[287]

他。要不是安拉使人们互相制约了,

š⎥⎫Ïϑn=≈yèø9$# ’n?tã @≅ôÒsù ρèŒ ©!$# £⎯Å6≈s9u

ρ Ù⇓ö‘F{$#

地球必定处于无序的状态

。安拉

[288]

∩⊄∈⊇∪

对众世界是充满恩德的。

[285] 在基督教《圣经》里，塔鲁特这段历史是与塔鲁特之前的基甸相混。古兰启示在

这里叙述的是塔鲁特（扫罗）借一条河水考验他的军队。而《圣经》里没有提到扫罗在

这件事的记载，相反，在《旧约》士师记里却提到基甸所发生的类似的情况。（《旧约》

士师记 7:1-6）古兰启示里没有任何关于基甸的事，不过从《圣经》的叙述来看，这是区

别很清楚的两件事。基甸考验他的军队是借“哈律泉”（《旧约》士师记 7:1），而古兰

启示所叙述的事件在《圣经》里是指约旦河，“有些希伯来人过了约旦河，逃到迦得和

基列地。”（《旧约》撒母尔记上 13:7）

[286] 迦路特和塔鲁特同样都是计量名词。塔鲁特是高大，迦路特是战场上的袭击和攻

击的意思（《雷因辞典》）。古兰启示是以迦路特代表《圣经》中提到的歌利亚，就是

以他的特性称呼他。他是一个很强悍的人，后来他被先知达吾德杀死，而达吾德是继塔

鲁特（扫罗）之后的第二个以色列国王。
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252.这些是安拉的启示,我以真理诵

z⎯Ïϑs9 y7¯ΡÎ)uρ 4Èd,ysø9$$Î/ šø‹n=tã $yδθè=÷FtΡ «!$# àM≈tƒ#u™ y7ù=Ï?

达给你,你确是属于使者之列的。

∩

⊄∈⊄∪ š⎥⎫Î=y™ößϑø9$#

[287] 达吾德具有双重身份，他既是国王，又是先知，他是以色列犹大支派耶西的幼子。

师学撒母耳，在立塔鲁特（扫罗）为王以后，撒母耳感到他有些骄傲自大，暗中为达吾

德施涂油礼。达吾德原是塔鲁特的侍卫，在与非利土人战斗中，杀死了非利土人迦路特

（歌利亚），名声大震，他娶塔鲁特的次女米甲为妻，后遭塔鲁特嫉妒，欲除之而后快，

达吾德投奔非利土。后来塔鲁特又被非利土人打败，自刎。达吾德被犹大部族召回，选

举为以色列国王，并建都耶路撒冷。

[288] “要不是安拉使人们互相制约了，”这是真主为世界制定的法则之一。在人类社

会的发展中，这是一种普遍现象，它反映了人类既有充分的选择道路的自由，又必然受

到一定的制约，这种制约保持在一定的范围和一定的限度上，而且是普遍适应的，它不

因信仰、身份、贫富、智愚、而有所改变。这也正是真主绝对公正所决定的。任何人、

任何事一旦超过为之规定的限度，那就必然出现某种变化，就像水的变化那样，不论加

热还是降温，结果不是变为蒸汽就是结为冰块。人生之中，向上向下都可以由自己选择。

向上或做好事，除去受自身条件约束外，一般情况除去考验这个法则的阻力以外，应该

是得道多助；向下或作恶，真主也要满足他的选择，但不能任其危害太大，除非他还被

选择来报复另一件恶，这就是安拉利用选择恶的人去惩治另一个恶行，以便保护好人好

事，使人受到制约，用中国的老话说，当一些人恶贯满盈的时候，必然招致制约的法则，

摧枯拉朽。所以并不是只有到了复生之日才开始清算，在那一天的总清算之前，今生的

情况也是未来的缩影。正是这样的法则才能保证地球以及宇宙都是按真主的意欲有序地

发展。信仰的人也要经受考验，先知使者都如此，你还有什么可以例外？但信仰的人懂

得一切都来自真主，明白自己的历史使命和历史地位，不会有失落感，也不会感到空虚

乏味，甚至贪生怕死。从这节启示也可以想到，末日不仅代表复生之日，也代表今生的

每一个过程的结果。自古以来，地球上各种力量的相互制约，当今世界的多极化格局，

都证明了安拉的这一法则，在制约中，大地有序地存在着。
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第三卷

253.我使这些使者中的一些超过另一

Νßγ÷ΨÏiΒ ¢ <Ù÷èt/ 4’n?tã öΝßγŸÒ÷èt/ $oΨù=Òsù ã≅ß™”9$# y7ù=Ï?

些

。他们中有安拉对他说话的，

[289]

$oΨ÷s?#u™uρ 4 ;M≈y_u‘yŠ óΟßγŸÒ÷èt/ yìsùu‘uρ ( ª!$# zΝ¯=x. ⎯¨Β

他提升他们中一些人的品级

。我

[290]

赐给玛尔燕的儿子尔萨明白的论

3Ä¨ß‰à)ø9$# ÇyρãÎ/ çμ≈tΡô‰−ƒr&uρ ÏM≈uΖÉit7ø9$# zΟtƒötΒ t⎦ø⌠$# ©|¤ŠÏã

证，并以洁灵扶助他

。如果安拉

[291]

Ï‰÷èt/ .⎯ÏiΒ ΝÏδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# Ÿ≅tGtGø%$# $tΒ ª!$# u™!$x© öθs9uρ

意欲，明白的论证到达他们以后，

ô⎯¨Β Νåκ÷]Ïϑsù (#θàn=tG÷z$# Ç⎯Å3≈s9uρ àM≈oΨÉit6ø9$# ÞΟßγø?u™!%y` $tΒ

那些后来的人们不会相互战斗，但

(#θè=tGtGø%$# $tΒ ª!$# u™!$x© öθs9uρ 4 txx. ⎯¨Β Νåκ÷]ÏΒuρ z⎯tΒ#u™

是他们分歧了；他们中有些人信仰

∩⊄∈⊂∪ ß‰ƒÌã ƒ$tΒ ã≅yèøt ƒ©!$# £⎯Å3≈s9uρ

了，而有些人不信仰。如果安拉意

欲，他们不会相互战斗，但是安拉

为所欲为

。

[292]

[289] 启示说明使者的级别是不同的，从历史表现上各位使者的作用和使命的范围也是

不同的，这也符合真主制定的法则。人类从原始到近代文明，有一个漫长的发展阶段，

而真主派遣使者、启示教导也是根据人类社会活动的不断扩大循循善诱，不能设想自有

人类就把最完整的教导启示给人类，所以信仰的人对此要有起码的认识。古兰启示是一

部集大成的教导，它可以区别真假，鉴定正误，它的核心就是真主独一存在的真理。而

在它以前的启示，也都是用不同的方式，表达了真主独一存在这个主题，引导人类逐步

认识。以往的使者，身份、品级不同，可他们宣扬的主题也都是真主独一存在，只是使

用的语言不同，教导的方式和宣教的力度存在着差异。我们今天不能以现有的水平去要

求古人，更不能以古兰启示的语言去要求古代的先知使者，苛求他们，甚至差一个字，

我们都不承认。很多虔诚的人认为若承认类似的教导，就亵渎了《古兰》的神圣，甚至

滑入“库夫勒”（多神信仰）的领域，这是大可不必的。首先，承认的目的是赞美真主

独一伟大，因为如果不承认的话，那么自古以来的那些教导，也可以说曾经起到过指导

人类向文明发展的那些教导又是从哪里来的呢？是人类自己发明的？或有其他主宰吗？

信仰真主独一超绝的人怎么能把真主的伟大局限到自己眼皮底下那一点点小圈子里呢？

其次，承认其他使者和他们的教导，正是为了加深对古兰启示的理解，并从以往历史教

训中对照现实，对照自己，少走一些弯路。信仰真主的人要开阔胸怀，放眼世界，要认

识到人类的任何一点进步都与真主的引导分不开，不能把落后当成虔诚的标志。

[290] 在使者中“有安拉对他们说话的，”过去译为“与真主交谈”。这种译文在我们

听起来很习惯，其实这又是以人的思维去想象真主。“安拉对他们说话的，”其中他们

和他在阿语中的格位是一样的，如果是单数的他，很可能指先知穆萨（摩西）；如果是

复数则对其说话的就不止一位。从启示的形式来看，先知穆罕默德也谈到他所受的启示，

有时如铃声，有时就像天使说话一样。启示无论采用哪种形式，从理论上说都是真主说

的话，即便是先知穆萨所接受的启示，也是真主对他说话，那也是从各种形式的比较中
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第三十四段

254.信仰的人们啊!要在没有交易、没

È≅ö7s% ⎯ÏiΒ Νä3≈oΨø%y—u‘ $£ϑÏΒ (#θà)ÏΡr& (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

有友谊、也没有说情的那一天来到

3 ×πyè≈xx© Ÿωuρ ×'©#äz Ÿωuρ ÏμŠÏù ÓìøŠt/ 

ω ×Πöθt ƒ u’ÎAù'tƒ βr&

之前，花费我赐给你们的

。不信

[293]

∩⊄∈⊆∪ tβθãΚÎ=≈©à9$# ãΝèδ tβρãÏ≈s3ø9$#uρ

仰的人们，确是不义的。

说明更高的层次而已，千万不可简单庸俗地去理解。举一个例子，人在梦中听到某某对

你说的话，醒来仍可以复述，这种话就不是我们经常熟悉的语言方式表达的，尤其先知

接受启示时，即便就在跟前，也不会听到任何东西，就像电视机能接收特定的信号一样，

其它机器接收不到。启示在这里要说明的可能与上一节有关系，塔鲁特和达吾德的品位

不同，达吾德是以色列民族在世俗领域取得卓越成就的典范，又是接受启示，负有教导

使命的先知使者。

[291] “并以洁灵扶助他。”洁灵即指哲布拉依天使，参见脚注[104]。这里提到玛尔

燕的儿子尔萨（耶稣），是作为以色列民族在精神领域取得卓越成就的代表，并与先知

达吾德相互映衬。

[292] 人类有了明白的论证，有了追求的目标和方向，并不等于真理和正义就畅行无阻。

从古至今，人间充满着各式各样的斗争和层出不穷的矛盾。有信仰的人基于个人的想法，

产生种种幻想，总感到人心不古，想象自己如果生活在先知的身边那该多幸运，自己一

定会拼死捍卫，使真理家喻户晓，但可惜自己生活在今天，淹没在不信仰的海洋里，于

是又盼望救世主。一旦救世主降临，不信仰的人全被消灭，到处是信仰的笑脸，人人都

拜倒在真理之下，而自己是真理的化身，于是剩下的只有享受那无尽的快乐和羡慕的目

光。其实这种普遍的信仰心态恰恰是信仰所批评的走入歧途的表现。启示在这节中明确

地指出，真主的创造法则，就是在矛盾中发展，宇宙如此，个人也如此，信仰的人只有

在不断地和自身的错误作斗争中，才能提高深化。事物永远处在前进之中。中国人有句

形容学习的话，叫做“学如逆水行舟，不进则退”。信仰也是这样，信仰的人只有不断

对照古兰启示，纠正自己随时随地都会产生的错误，追求到死，才能有资格参加评价的

行列，也就是到这时才能说是不是有完备的信仰的人。因为有没有完备的信仰不是靠自

己说，而是要以一生的言行，最后由真主判定。真理降临，不论以什么形式出现，总会

有人信仰，有人否定；也正是在不断被否定又不断被肯定的争论之中，真主通过这样的

创造形式，使人不断发现，不断认识，不断前进。有的人被引导入正途，有的人从一开

始就从左道旁门去思考，于是自己走火入魔，同时，也更激起别人向着真理迈出更大的

步伐。这是真主制定的法则，也就是真主为其所欲为。

[293] 真主创造人类，为的是要人类代理真主治理这个世界。信仰的人不但要信仰真主

独一存在，还要由此想到，自己来自真主，最终还要回到真主那里。而今生的一切，除
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255.安拉，除他之外再没有主，永生

…çνä‹è{ù's? Ÿω 4 ãΠθ•‹s)ø9$# ©y∏ø9$# uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω ª!$#

的、维持一切的，困倦和睡眠侵袭

’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ …çμ©9 4 ×Πöθt Ρ Ÿωuρ ×πuΖÅ™

不了他。在天在地的无论什么都是

属于他的。除他所允许的外谁能在

4⎯ÏμÏΡøŒÎ*Î/ ωÎ) ÿ…çνy‰ΨÏã ßìxô±o„ “Ï%©!$# #sŒ ⎯tΒ 3ÇÚö‘F{$#

他那里调解

？他知道在他们之

[293A]

Ÿωuρ ( öΝßγxù=yz $tΒuρ óΟÎγƒÏ‰÷ƒr& š⎥÷⎫t/ $tΒ ãΝn=÷ètƒ

前的和在他们以后的。除他所意欲

yìÅ™uρ 4 u™!$x© $yϑÎ/ ωÎ) ÿ⎯ÏμÏϑù=Ïã ô⎯ÏiΒ &™ó©y´Î/ tβθäÜŠÅsãƒ

的，他们一点也不了解他的究竟，

…çνßŠθä↔t ƒ Ÿωuρ ( uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# çμ•‹Å™öä.

他的知识包罗天地，维护它俩，不

∩⊄∈∈∪ ÞΟŠÏàyèø9$# ’Í?yèø9$# uθèδuρ 4$uΚßγÝàøÏm

会使他疲乏，他是至高的，至大的

。

[294]

去维持生存的需要以外，所余下的任何财物，如果不能物尽其用，既未有益于个人，也

未造福于他人，就等于白白浪费。而花费在除自己以外的任何人身上，只要使自己支配

的财物最大限度地发挥作用，有利于人类社会，就是参与了真主的普慈恩惠。但这一切

必须是在可以自由支配的情况下努力去作，如果等到没有交易、没有友谊、也没有说情

的那一天到来，那时想作也作不成了。这一天是死后的清算日。为了增强人类信仰的意

识，人生中的失落和打击有如清醒剂一样，遇到天灾人祸，或者失去支配的自由，都是

那一天的预演。事实上，越吝啬的人越窘困，真主惩罚他心胸狭隘，对人九牛舍不得一

毛，而他个人也不能享受一点，财富凝滞在他手里，毫无价值，这种人就不是信仰健全

的人。

[293A] “筛法尔提”原意为说情，这个字还有许多其他的意思，像“使成双、参与某事

使其相同、复合、模仿”（可参看《古兰》4:87），“祈求”（可参看《古兰》20:108,74:49），

“两个、偶数”（可参看《古兰 89:2》，但比较流行的是“说情”。大多数人认为这是

指先知穆罕默德在复生之日有资格为信仰的人说情，而且这个说情的理论还不断地扩大，

以至有的人认为某些长老、贤哲、圣裔、伊玛目也会有这种资格，于是在这些人的周围

形成一个崇拜的范围，造成一定的声势，而最为省力的是把死去的人抬出来崇拜，大造

坟墓，制造舆论，重要的是继承这位死者的人身价也顿时倍增，最后终于取得了诸如代

为求情、放口唤（即他点头的事，当事人无罪了），祝福、代为祈祷，总之愈演愈烈。

为教徒说情这件事开始是基督教制造的，他们从人的原罪开始演绎，把尔萨被钉十

字架说成是为世人赎罪。所以信基督的人，即便有罪，也是入炼狱，最后都可能被救赎。

而不信基督的人就必下地狱，永远出不来。他们正是用这种说法吸引信徒。伊斯兰信仰

在传入中亚原佛教、拜火教和基督教的地区后，这些地区改宗的人开始以他们的想法来

理解《古兰》教导，而且从左的方面先抬高先知的身份，然后再进一步美化圣裔的高贵，

剩下的就是制造家谱。今天大家可以在伊朗看到仍然号称圣裔的人，而何以在先知家乡

反而见不到圣裔呢？把“说情”搞得沸沸扬扬，获益的是谁？除了这些家族和所谓能为

人说情者的后代，和围绕他们的上层人物获利以外，谁被赦免了？谁说了算数？制造这

套说法的人，再读几遍第 254 节，前后两节能相互矛盾吗？
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“除他所允许的谁能在他那里调解？”对这节启示读者应该充分耐心地理解，与这

节在语法上有同样结构的话，在《古兰》第 21 章还可以读到：“他知道在他们前面的和

在他们之后的，他们不说情，除非为被喜悦的人，他们因害怕他而战栗的人。”（《古

兰》21:28）把这两节对照起来读，就可以理解：这里有一个前提，那就是“被喜悦的人”

和“他所允许的”。这类人即蒙真主的喜悦，当然也就没有必要说情，而不蒙真主所喜

的，或不被真主允许的，说情也毫无益处。正如《古兰》已经明示的：“你们要谨防那

一天，个人一点也代替不了他人，既不接受任何补偿，说情也毫无效益，他们也不被援

助。”（《古兰》2:48,2:123）那为什么在这里说：“除他所允许的谁能在他那里说情？”

以及“他们不说情，除非为被喜悦的人”呢？笔者认为，首先要明确，真主绝对公正，

他不会无缘无故地赏罚，每个人都要凭自己的业绩。所谓说情，也如同我们所作的祈祷，

即好“杜阿依”。作为信仰的人，除了我们自己履行应尽的义务外，还应怀有一种仁爱

和恻隐之心，为别人祈求真主的宽恕。至于是否能获真主的允准，那只能依靠真主的慈

惠和赐予。当然，这也要看被求者是否有起码能获得宽恕和慈惠的基础。如果是十恶不

赦的人，也许要等到还报完了以后或许才有可能。如果一个罪恶累累的人，完全等待别

人为他祈求，那如同白日做梦，可能是不行的。这也是叫人类放弃任何投机取巧、弄虚

作假的幻想。信仰的人除去诚实地履行真主的命令、力行公益、获得真主的喜悦，不可

能有其他的捷径，妄图以很少的付出，取得大量的回报是不可能的。

[294] 这是著名的一节，被称作“阿耶提库勒西”，穆斯林几乎每天都要背诵几遍。中

国穆斯林更是把这一节视为神圣，讲究一点的还书写悬挂在厅堂，但懂得其意思的人极

少。为什么这样推崇这节启示？回答只能说它尊贵，此外就一概不知。其实这节启示和

第 112 章都是最概括地表明古兰启示的核心指导原则，而这一节更通俗，更详尽地指明

了伊斯兰哲学中最重要的几个点。它们既是伊斯兰哲学的基础，又是人类认识所能达到

的极限，它的高贵和尊严就在于它的普遍指导意义。尽管在这些重要的基础理论中，包

括了最深奥的哲理，需要人类在它的指导下探索到永远，同时它以极通俗的语言给所有

的人指出探索追求的范围。人类在哲学上的认识曾经有过非常热烈的竞争时期。随着古

代原始社会向文明发展，许多民族都根据他们的实践和体会，在真主的引导下，从不合

理到合理，从迷信到科学论证。在世界范围中，希腊和地中海沿岸的哲学认识和印度、

中国的哲学认识最终所达到的论点，也正是促使他们继续探索的一种假设。以中国哲学

来说，始终围绕着无极、太极而阴阳万物的程序。甚至信仰伊斯兰的王岱舆先生（明末

清初学者，江苏江宁人）也仿照这种模式提出真一、数一、体一的三一学说，说明在中

国哲学的影响下，他对伊斯兰哲学的认识。类似上述的模式，在希腊、在印度、在西欧

还有许多类似的体系和翻版，这反映了人类探索的认识水平。尽管这些体系和论点都头

头是道，好像他们已找到了最终的答案，但那些闪闪发光的哲理有如繁星点缀的天空，

它们那些光辉的背后，还有多少奥秘，我们现在稍稍知其一二，可是古代的哲学家，急

忙编制的学说体系，就像把全天肉眼所见都统一到太阳系里的法则一样，各种思想体系

反而使缥缈无垠的亮点失去了光辉。所以当科学昌盛，人类在真主的引导下，借助各种

发明，更多地了解了自己，了解了物质存在以后，大谈体系的人少了，原因很简单，人
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256.在教道里没有强迫

，正道、谬

[295]

⎯yϑsù 4Äc©xöø9$# z⎯Ï

Β ß‰ô©”9$# t⎦¨⎫t6¨ ?‰s% (È⎦⎪Ïe$!$# ’Îû oν#tø.Î )Iω

误确已分明了。所以谁不信恶魔而

y7|¡ôϑtGó™$# Ï‰s)sù «!$$Î/ -∅ÏΒ÷σãƒuρ ÏNθäó≈©Ü9$$Î/ öàõ3tƒ

信仰安拉了，他确已抓住了牢固不

∩⊄∈∉∪ îΛ⎧Î=tæ ìì‹Ïÿxœ ª!$#u ρ 3$oλm; tΠ$|ÁÏΡ$# Ÿω 4’s+øOâθø9$# Íοuρóãèø9$$Î/

断的把柄。安拉是全听的，深知的。

257.安拉是信仰人们的保佑者。他从

ÏM≈yϑè=—à9$# z⎯ÏiΒ Οßγã_Ì÷‚ãƒ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ’Í<uρ ª!$#

黑暗把他们带入光明，那些不信仰

ßNθäó≈©Ü9$# ãΝèδäτ!$uŠÏ9÷ρr & (#ÿρãxx. š⎥⎪Ï%©!$#uρ ( Í‘θ–Ψ9$# ’n<Î)

的人，他们的保护者是恶魔，他使

šÍ×¯≈s9'ρé &3 ÏM≈yϑè=—à9$# ’n<Î) Í‘θ–Ψ9$# š∅Ïi

Β ΝßγtΡθã_Ì÷‚ãƒ

他们走出光明进入黑暗。他们是火

狱的伴侣，他们永居在那里。

∩⊄∈∠∪ šχρà$Î#≈yz $pκÏù öΝè

δ (Í‘$¨Ψ9$# Ü=≈ysô¹r&

类第一次感到了自己的渺小。原来偌大的太阳系在宇宙之中的位置可能有如偏远山区里

的一个小村，而在这个小村里的居民，他们欲从瞬间的生存说明宇宙的一切和它的来龙

去脉，是不是还很遥远呢？所以这节启示的指导意义就非常珍贵，为了提高人的认识水

平，古兰启示把哲学探索的终极作了形象的回答：除安拉之外，没有主宰，他是永生、

自立的，他不受睡眠和疲劳控制，天地之间的一切都归于他，并且他深知先前和后来，

没有他的应允，一切都将按照法则运转而不可抗拒。这里最重要的，也是这节启示最点

睛的一笔，即他的知识包罗天地，没有他的意欲，他们一点也不了解他的究竟。“耶黑

图”原意是“包围、了解、窥探”。事实上，任何一门知识都有其特性和范围，所以人

类在逐步的了解中。任何一个领域，对于我们相对来说都是无限的，更不是一代或几代

人就能下结论的。真主的知识包罗天地，“库勒西”的意思是知识，也有椅子和宝座的

意思。但这个字在阿拉伯语里非常通俗是用于知识和学习，学习的人称为“艾亥里勒库

勒西”。伊本·朱拜尔说：“他的库勒西就是他的知识”（《布哈里圣训实录》65:ii，

44）。这节最后还提到“维护它俩，不会使他疲乏，”这里它俩指的是什么，有的注释

家认为是指天和地，也就是说在上不论多么遥远都属于天的范围，在下就是承受一切的

地。“言近旨远”是古兰启示的一大特点，因为是针对人类的启示，所以往往离不开人

所熟悉的、了解的，“天地”之谓正是如此。笔者认为也可以解释为相对两极发展的一

切，因为绝对的只有独一真主，除他之外再没有主，因为他是绝对的，若有任何一点都

不能称绝对，而被他创造的任何存在都是相对的，绝对的真主创造并保护这两个不会有

任何疲乏，任何存在都是对立统一，前面提到谁能调和对立于统一？说明绝对和相对之

间，不是演化、流溢，而是创造者和被创造的关系，这也是本节重要的基点。

[295] “迪尼”这个字不仅有宗教的意思，还有生活方式、道路、教导等意思。在这节

启示里着重指出的并非一般意义上的宗教，它应是教导和道路的双重意义。为了有别于

其它的宗教，故译为教道。因为它与其它宗教的最大区别就在于它没有强迫。一个宗教

是否来自于真主的教导，这是天然的试金石。因为人间的学说和宗派必然要伴随着政治

手段，或借助于武力压迫，否则任其下去，不但无法推广，也不符合创建人的初衷和利

益。真主教导的道路就不同了，他是宇宙的创造者，是他为宇宙制定了法则和规律，由

于一切都服从着他所制定的法则，所以不用强迫，强迫也毫无意义。他创造人类，目的
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第三十五段

258.难道你没有看到那个人吗？因为

çμ9s?#u™ ÷βr &ÿ⎯ÏμÎn/u‘ ’Îû zΝ↵Ïδ≡tö/Î) ¢l!%tn “Ï%©!$# ’n<Î) ts? öΝs9r&

安拉赐给他国权而与伊布拉欣争

⎯Ç‘ósã ƒ”Ï%©!$# }‘În/u‘ ãΝ↵Ïδ≡tö/Î) tΑ$s% øŒÎ) šù=ßϑø9$# ª!$#

论关于他的养主

，当时伊布拉

[296]

ãΝ↵Ïδ≡tö/Î) tΑ$s% ( àM‹ÏΒé&uρ ⎯Ä©óré& O$tΡr & tΑ$s% àM‹Ïϑãƒuρ

欣说:“我的养主赐给生命也使死

$pκÍ5 ÏNù'sù É−Îô³yϑø9$# z⎯ÏΒ Ä§ôϑ¤±9$$Î/ ’ÎAù'tƒ ©!$# χÎ*sù

亡。”他说:“我使生存也使死亡。”

“Ï‰öκu‰ Ÿω ª!$#uρ 3 txx. “Ï%©!$# |MÎγç6sù É>Ìøóyϑø9$# z⎯ÏΒ

伊布拉欣说:“安拉确使太阳从东

方升起，那么你使它从西方升起

∩⊄∈∇∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# tΠöθs)ø9$#

吧！”那个不信的人哑口无言了。

安拉不引导不义的人。

是要人类代理他治理这个世界。在宇宙法则中，一切都处于变化之中，每一个人从变化

中产生，秉赋不同、条件各异、再加上人为因素，差别就更大了。真主给了人类选择道

路的自由，为了体现他的普遍慈惠和公正，人类赖以生存的环境和社会都是按照真主的

法则运行，事物相反相成，矛盾对立统一，以至相对无穷。人类选择正道还是选择歧途，

或是违逆不信，这些对于真主没有任何影响，就是公然违逆的人，也不能超出宇宙法则

和客观规律。所以不信仰的人和信仰的人都是按真主制定的法则发展，选择什么道路，

好坏结果，都是自作自受，与他人毫无关系。

[296] “因为安拉赐给他国权”大多数注释家都认为这是指伊布拉欣的敌人，名叫奈姆

鲁德·本·凯尼安（即宁录《旧约》创世记 10:8），但少数意见认为，这里的人称代词

他，在启示中是指伊布拉欣更为恰当，而且也为《古兰》4:54 所证实：“我确已赐给伊

布拉欣的子孙经典和智慧，我并赐给他们一个大的王国。”同时创世记也证明这一点：

“我是耶和华，曾领你出了迦勒底的吾珥，为要将这地赐你为业。”（《旧约》创世记

15:7）吾珥相当于今日伊拉克幼发拉底河下游的地方。

[297] 根据近代以色列历史所提供的说明，“屋顶倒塌的城市”是指耶路撒冷，这是注

释家伊玛目法希尔·丁·拉齐等人的看法。城市荒芜的情况是由于新巴比伦王国的国王

尼布甲尼撒在公元前 586 年攻陷耶路撒冷的破坏。启示中所提到的一个人，注释家有不

同的认识，有的说是指欧宰尔，有的说是指尼希米游访耶路撒冷。但从启示叙述的情况

和《旧约》对照以西结的可能最大，他曾被掠到巴比伦，五年后看见异象，开始成为先

知，与耶路撒冷的耶利米相呼应。启示中提到他见到的情况都是他的梦境，“耶和华借

他的灵带我出去，将我放在平原中，这平原遍满骸骨。”（《旧约》以西结书 37:1）这

节启示一开始用“卡夫”，就是“像”，说明并非实际经过，若这件事是一个真实的历

史过程，那么启示必须用“他”来代替“像”。所以用像这个字就增加了梦境的意思。

启示形容他在睡眠中度过了一百年，这也恰好影射以色列人被掠去成为巴比伦囚徒，

到他们重建耶路撒冷城，恰好是一百年。在他醒来后，他的食物和饮料，没有腐烂，再
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259.或者像那个人；他经过了一座已

4’n?tã îπtƒÍρ%s{ }‘Éδuρ 7πtƒös% 4’n?tã §tΒ “É‹©9$%x. ÷ρr&

变为废墟的村庄，他说：“在它灭

( $yγÏ?öθtΒ y‰÷èt/ ª!$# ÍνÉ‹≈yδ ⎯Ç‘ósãƒ 4’¯Τr &tΑ$s% $yγÏ©ρáãã

亡 之 后 什 么 时 候 安 拉 给 它 生 机

(|M÷VÎ7s9 öΝŸ2 tΑ$s% (…çμsVyèt/ §ΝèO 5Θ$tã sπs($ÏΒ ª!$# çμs?$tΒr'sù

呢？”于是安拉使他死了一百年，

|M÷VÎ7©9 ≅t/ tΑ$s% ( 5Θöθtƒ uÙ÷èt/ ÷ρr & $·Βöθtƒ àM÷VÎ7s9 tΑ$s%

然后复苏他。他说：“你逗留了多

öΝs9 šÎ/#uŸůρ šÏΒ$yèsÛ 4’n<Î) öÝàΡ$$sù 5Θ$tã sπs($ÏΒ

久？”他说：“我逗留了一天或不

到一天。”他说：“不，你已逗留

Zπtƒ#u™ šn=yèôfuΖÏ9uρ š‚Í‘$yϑÏm 4’n<Î) öÝàΡ$#uρ ( ÷μ¨Ζ|¡tFtƒ

了一百年；看看你的食物和饮料，

$yδã”Å³⊥ç Ρy#ø‹Ÿ2 ÏΘ$sàÏèø9$# †n<Î) öÝàΡ$#uρ (ÂZ$¨Ψ=Ïj9

它还没有腐烂！再看看你的驴！我

ãΝn=ôãr& tΑ$s% …çμs9 š⎥¨⎫t7s? $£ϑn=sù 4$Vϑóss9 $yδθÝ¡õ3tΡ §ΝèO

使你成为世人的迹象。看看这些骨

∩⊄∈®∪ ÖƒÏ‰s% &™ó©x

« Èe≅à2 4’n?t

ã ©!$# ¨βr&

头，我怎么使它们集合在一起，然

后给它们穿上鲜肉。”当这些清晰

地显示给他时，他说:“我知道安

拉是权倾一切的大能者

。”

[297]

4’tAöθyϑø9$# Ç‘ósè? y#ø‹Ÿ2 ‘ÏΡÍ‘r& Éb>u‘ ÞΟ↵Ïδ≡tö/Î) tΑ$s% øŒÎ)uρ

260.当时伊布拉欣说:“我的养主啊！

(©É<ù=s% £⎯Í≥yϑôÜuŠÏj9 ⎯Å3≈s9uρ 4’n?t/ tΑ$s% (⎯ÏΒ÷σè? öΝs9uρr& tΑ$s% (

请显示给我，你怎样令死者再生。”

他说:“难道你不相信吗？”他说:

¢Οè O y7ø‹s9Î) £⎯èδ÷ÝÇsù Îö©Ü9$# z⎯ÏiΒ Zπyèt/ö‘r & õ‹ã‚sù tΑ$s%

“不是的，以便使我的心安定。”

£⎯ßγãã÷Š$# ¢Οè O #[™÷“ã_ £⎯åκ÷]ÏiΒ 9≅t6y_ Èe≅ä. 4’n?tã ö≅yèô_$#

他说:“那么你取四只鸟来，驯化

∩⊄∉⊃∪ ×Λ⎧Å3y

m î“ƒÍ•t

ã ©!$# ¨βr &öΝn=÷æ$#uρ 4$\Š÷èy

™ y7oΨÏ?ù'tƒ

它们倾向于你，然后在每座山上放

置它们中的一部分，然后招呼它

们，它们就飞向你

。要知道安拉

[298]

是强大的，明哲的。”

看他的驴，启示在这里有一个停顿，即在句号以后，说这是真主使他成为人们的一个迹

象。然后又说，“看看这些骨头”。许多注释家把这些骨头当成驴的骨头，这是错误的。

从叙述的次序看，驴和骨头是无关的，而且以西结书第 37 章里他见到的是遍地枯骨。“我

们的骨头干了，我们的指望失去了，”（《旧约》以西结书 37:11）。在第 12 节预言，

他们将走出坟墓，重新进入约许他们的土地，这是预言以色列囚徒在巴比伦经过近一百

年的奴役返回耶路撒冷的情况。“主对我说：人子啊！这些骸骨就是以色列的全家。”

（有译为以色列全部房屋）（《旧约》以西结书 37:11）。《圣经》上这句话为遍布平原

的骸骨作了注释，这些枯骨正代表了遍地荒芜的耶路撒冷。

这件事从以西结梦中见到遍地枯骨，即耶路撒冷遭到破坏后，何时才能复兴的感叹

开始，到他自己经历的犹如百年梦中一瞬，理解到以色列人如何走出囚禁的巴比伦坟墓

去重建家园。在圣经上还指导他们如何把骨头连在一起，如何连上筋，穿上肉，走向新

生。读者可以参见《古兰》12:4，描写郁素夫向他父亲诉说，他看见十一颗星星和日月

向他下拜，那也是一个梦境。古兰启示有时从梦境的预兆来启示所遇的情况。
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第三十六段

261.那些在安拉的道上花费自己财富

È≅sVyϑx. «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû óΟßγs9≡uθøΒr& tβθà)ÏΖãƒ t⎦⎪Ï%©!$# ã≅sW¨Β

的人，其比喻就像一个谷粒生长七

3 7π¬6ym èπs($ÏiΒ 7's#ç7/Ψß™ Èe≅ä. ’Îû Ÿ≅Î/$uΖy™ yìö7y™ ôMtFu;/Ρr& >π¬6ym

个穗，每穗有一百颗谷粒。安拉加

∩⊄∉⊇∪ íΟŠÎ=tæ ììÅ™≡uρ ª!$#uρ 3â™!$t±o „⎯yϑÏ9 ß#Ïè≈ŸÒã ƒª!$#uρ

倍给那意欲的人。安拉是多赐的，

深知的

。

[299]

[298] 从这节启示可以看到，先知使者们都是人，他们也具有常人一样的心态。这里表

明伊布拉欣想要知道的目的，并非不信，而是为了心安。启示命令他取四只鸟，驯化它

们倾向他，然后把它们放在四个山头上，这时一招呼，它们就飞到他的面前。过去我国

大部分讲经都是根据伊玛目法希尔·丁·拉齐的解释，即把四只鸟切碎，然后分放在四

座山头，这时伊布拉欣一招呼，四只鸟儿齐飞回来，以此证明真主起死回生的大能。但

词汇学家们一致认为“素鲁”这个字是由祈使语“刷来”形成的，“素鲁哄耐伊赖凯” 意

思是“他使其倾向你”（《雷因辞典》）。注释家们说的“切成碎片”是没有根据的。

我国的杨仲明教长把这句译为“则须取四种鸟，而拘之于尔”。古兰启示原文如此，怎

能添枝加叶。这只是说给先知伊布拉欣的一个比喻。旧注释家还说出了四种鸟的名称，

这更是无稽之谈。启示没有指明的事，怎么能够杜撰？如果这是注释家的想象，那也是

他个人的认识。我们不应把这些没有根据的杜撰当成法宝，他们也可能说是先知穆罕默

德说的，这就更显得虚假了，先知不会做这种无谓的谈话，启示没有告诫的，他不会随

便说什么。再说，如果真是切碎的话，那么切一只鸟就可以了，何苦要切四只鸟？而且

这个比喻的意义还在于，人并不是鸟的创造者，只是临时的驯养者，短时期的驯养，放

出去，一招呼，它就会回来，那么创造宇宙的主，一切都在他的安排下，他叫谁死或要

他活，这都是不可抗拒的。仅此一点明白人就理解了，所以先知伊布拉欣是否取四只鸟

那样做，启示并未交待。

这节启示是 258 节的天然继续，它是为解决先知伊布拉欣所面对的现实，也有对他

本人的教育。启示要求穆斯林要通过这个比喻，加深对真主复活的理解，使我们从中思

考参悟。即便当年先知伊布拉欣确有此事，目睹的也毕竟有限几个人，对于我们仍然是

一个比喻，一则寓言，一个再也见不到的事实，但仍应思考参悟，以加强信仰。

[299] 接下来的两段启示着重谈到花费在安拉的道上，即为主道事业做奉献，这是生命

价值的最高体现。以前已多次解释过什么是主道事业，因为人的能力有大小，天赋和条

件的差异是很大的，所以主道事业在每一个人身上表现的也是千差万别。总之，在信仰

真主的指导下竭其所能，做有益于人类社会，为真主所喜悦的一切好事，都在主道事业

范围之内。这对于任何一个人来说都不是高不可攀、力不能及。而且，它们都像种子一

样，都能加倍地生长。人们所从事的职业，只要有益于他人，只要抱着自觉向善的态度

投入，也就是参与了治理世界，也就一定程度体现了真主创造的意图。
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262.那些在安拉的道上花费自己财

tβθãèÎ7÷Gãƒ Ÿ

ω §ΝèO «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû öΝßγs9≡uθøΒr& tβθà)ÏΖãƒ t⎦⎪Ï%©!$#

富，尔后，也没有示以责备和伤害

öΝÎγÎn/u‘ y‰ΨÏã öΝèδãô_r& öΝçλ°; “]Œr& Iωuρ $xΨt

Β (#θà)xΡr& !$tΒ

的人

，在他们的养主那里获得他

[300]

∩⊄∉⊄∪ šχθçΡt“óstƒ öΝè

δ Ÿωuρ óΟÎγøŠn=t

æ ì∃öθyz Ÿωuρ

们的回报，他们将没有恐惧也没有

忧愁。

3“]Œr& !$yγãèt7÷Ktƒ 7πs%y‰|¹ ⎯ÏiΒ ×öyz îοtÏøótΒuρ Ô∃ρã÷è¨Β ×Αöθs%

263.亲切的语言和宽恕胜过带有伤害

∩⊄∉⊂∪ ÒΟŠÎ=ym ;©Í_x

î ª!$#uρ

的施舍。安拉是自足的，仁厚的。

264.信仰的人们啊!不要因责备和伤

Çd⎯yϑø9$$Î/ Νä3ÏG≈s%y‰|¹ (#θè=ÏÜö7è? Ÿ

ω (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

害使你们的施舍毫无价值，犹如为

ß⎯ÏΒ÷σãƒ Ÿωuρ Ä¨$¨Ζ9$# u™!$sÍ‘ …ã&s!$t

Β ß,ÏΨãƒ “É‹©9$%x. 3“sŒF{$#uρ

沽名而施舍财产

，并不信仰安拉

[301]

Ïμø‹n=tã Aβ#uθø|¹ È≅sVyϑx

. …ã&é#sVyϑsù ( ÌÅzFψ$# ÏΘöθu‹ø9$#uρ «!$$Î/

和末日的人一样。他的比喻像一块

ω ( #V$ù#|¹ …çμŸ2utIsù ×≅Î/#uρ …çμt/$|¹r'sù Ò>#tè?

带有浮土的岩石，大雨落下，只剩

Ÿω ª!$#uρ 3 (#θç7|¡Ÿ2 $£ϑÏiΒ &™ó©x« 4’n?tã šχρâ‘Ï‰ø)tƒ

下坚硬的它，他们不能获取任何好

处

。安拉不引导不信仰的人。

∩⊄∉⊆∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# tΠöθs)ø9$# “Ï‰ôγtƒ

[302]

[300] 古兰启示特别指出，要避免带有责备和伤害的花费。这里的花费不是日常的消费，

而是指使用于帮助别人，类似施济的财物。它属于信仰真主的人日常消费中必不可少的

一部分。因为从信仰的角度看，多余的财物，除去保障生活所必须的以外。如果不使其

发挥作用，既未有益于自身，也不能有益于他人，财富不能流通，就等于种子没有下种

一样，不但失去生发的机会，还可能永久失去生发的价值。如果在使用时，带有责备和

伤害，等于人为地妨碍了种子的生发。在我国古代寓言里也有过这样的提醒，所谓不食

嗟来之食，即是这类情况。不允许这样作的意义在于，拥有财产做好事的人，没有资格

倚仗财富居高临下地对待接受给予的人，因为天地间的财富都是真主的，人类通过自己

的努力，获得的一切，也同样是真主的赐予。真主即是赐予者，也完全有能力通过疾病、

灾害等意想不到的损失剥夺你拥有的权力。所以凡是借施济侮辱接受施济的人，对自己

是很不利的。

[301] 做好事希望让别人看见，说俗了即好事要做在明处。启示所批评的这种现象是很

普遍的。捐款修建清真寺，哪怕捐一元钱也希望把名字刻在石碑上，为的是流芳百世。

我们的宣传也鼓励人们努力捐款，并用公布名字、镌刻名字为吸引捐助的手段。许多人

更是热衷于出去募捐（俗称写乜帖），他们往往很着急，因为考虑到自己不久就会归真，

所以趁此建立点功德，如果他自己拿出积蓄这样作，当然无可厚非，他们是想叫大家解

囊，以便他们自己好立功德，他们太聪明了。这种作法连没有信仰的人都不屑一顾。在

基督教《新约》里也指出过：“你们要小心，不可将善事行在人的面前，故意叫他们看

见；”（《新约》马太福音 6:1）。先知穆罕默德也教导说：“右手施济不要叫左手知道”。

古兰启示在这里提出，这种故意要人知道的施舍，严格说就是不信仰安拉和末日，安拉

是尽知一切的，末日到来，将毫无例外地都要进行彻底的清算，为什么做一点施舍就把

这么重要的信仰抛到九霄云外了呢？怎么不相信真主至知呢？“凡做一件尘埃大的
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265.为了寻求安拉的喜悦、为了坚定

ÅV$|ÊötΒ u™!$tóÏGö/$# ãΝßγs9≡uθøΒr& šχθà)ÏΨãƒ t⎦⎪Ï%©!$# ã≅sWtΒuρ

自身而花费自己的财富的那些人，
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其比喻有如高地上的一个花园，大
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雨降下，就生出双倍的果实，如果
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不降大雨，细雨亦可。安拉是尽知

你们所作的

。

[303]
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266.你们中有谁希望自己拥有一个诸
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河流于其下的椰枣和葡萄园—其

中有各种果实—而在老迈既至，子

â™!$xyèàÊ ×π−ƒÍh‘èŒ …ã&s!uρ çy9Å3ø9$# çμt/$|¹r&uρ ÏN≡tyϑ¨W9$# Èe≅à2

孙懦弱之时；一场带火的旋风席卷

šÏ9≡x‹x. 3 ôMs%utIôm$$sù Ö‘$tΡ Ïμ‹Ï

ù Ö‘$|ÁôãÎ) !$yγt/$|¹r'sù

了它，使其烧毁无余呢？安拉如此

∩⊄∉∉∪ šχρã©3xtGs? öΝä3ª=yès9 ÏM≈tƒFψ$# ãΝà6s9 ª!$# Ú⎥Îi⎫t7ãƒ

向你们解明启示，以便你们思考

。

[304]

好事必将见到它；而做一件尘埃大的坏事也必将见到它。”（《古兰》99:7,8）信仰真

主的人是相信真主看见有意义，还是相信人看见有意义呢？

[302] 这个比喻包括不信仰的人，反对安拉之道的一切努力都将化为乌有，这是人类历

史所证实的，读者可以参见《古兰》8:36，那里为这个比喻作了更详细的说明。

[303] 把由自己支配的财富用于寻求安拉的喜悦和加强自身修养，有如高地上的一个花

园。这里阿语的“占乃提”就是我们经常译作“天堂”的那个字。在下一节里“诸河流

于其下的椰枣和葡萄园”，其中的“园”，也是这个字，在翻译时，如果有时译为天堂、

天园，有时译为园圃、园林、花园。读者肯定以为这是各有所指的两种境界，出现这样

的误解，译者是要负责的。在古兰启示里它有自己独特系统的用语规律，并形成一套完

整的理论教导，不能凭我们自己的想象去加以界定，这是非常重要的。本译文力求忠实

于原文，正确反映启示用语的字义和它体现出的完整性。阿语“团芦”有小雨、露水的

意思，杨仲明教长把这句话译为“然若霖未遭之，则露”。这种以中国文言形式的翻译

与原文非常贴切，人为的加上许多字，毫无必要。为恰如其分地反映启示的原文，点到

即止，以便读者进一步参悟和理解。

[304] 启示一开头“你们中谁”，说明这是信仰真主的人。从这节描述的情况看，并不

是说信仰的人就总是逢凶化吉，总是风调雨顺，好像信仰真主就万事大吉。事实并不是

这样。这节启示发布的时候正是先知穆罕默德在麦加传达启示的第十三年，它伴随着穆

斯林的一次巨大牺牲，他们即将抛弃他们世代经营的土地，远离他们的父老家乡，他们

没有伤害过任何人，相反他们热爱家园、造福地方，每时每刻都在无私地奉献着自己的

一切，他们告别了酗酒，放弃了迷信，正在塑造一个信仰真主，与人为善地服务于人类

社会的团体。就是为了这个，他们就要被赶出麦加。古兰启示人们思考一下，退一万步，
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第三十七段

267.信仰的人们啊!施费你们赚取的

óΟçFö;|¡Ÿ2 $tΒ ÏM≈t6ÍhŠsÛ ⎯ÏΒ (#θà)ÏΡr& (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

和我为你们从地上出产的好东西

(#θßϑ£ϑu‹s? Ÿωuρ ( ÇÚö‘F{$# z⎯ÏiΒ Νä3s9 $oΨô_t÷zr& !$£ϑÏΒuρ

，不要把其中你们都不要的，除

[305]

βr& HωÎ) ÏμƒÉ‹Ï{$t↔Î/ ΝçGó¡s9uρ tβθà)ÏΨè? çμ÷ΖÏ

Β y]ŠÎ7y‚ø9$#

含糊不清才会拿的坏东西作为施

∩⊄∉∠∪ î‰ŠÏϑy

m ;©Í_x

î ©!$ #¨βr& (#þθßϑn=ôã$#uρ 4Ïμ‹Ïù (#θàÒÏϑøóè?

舍。要知道，安拉是自足的，值得

赞颂的。

( Ï™!$t±ósxø9$$Î/ Νà2ããΒù'tƒuρ tø)xø9$# ãΝä.ß‰Ïèt ƒ ß⎯≈sÜø‹¤±9$#

268.恶魔使你们回到贫困，并迫使你

ÒΟŠÎ=tæ ììÅ™≡uρ ª!$#uρ 3WξôÒsùuρ çμ÷ΖÏiΒ ZοtÏøó¨Β Νä.ß‰Ïètƒ ª!$#uρ

们做丑恶的事，安拉要你们获得他

的宽恕和慈惠，安拉是多赐的，深

∩⊄∉∇∪

知的。

269.他把智慧赐给那意欲的人，无论

sπyϑò6Åsø9$# |N÷σãƒ ⎯tΒuρ 4â™!$t±o„ ⎯tΒ sπyϑò6Åsø9$# ’ÎA÷σãƒ

谁被赐给智慧，他确实被赐给了许

(#θä9'ρé & HωÎ) ã2¤‹tƒ $tΒuρ 3 #ZÏWŸ2 #Zöyz u’ÎAρé& ô‰s)sù

多的恩惠

，除去理解的人外，没

[306]

∩⊄∉®∪ É=≈t6ø9F{$#

有人会想到。

当主人面对高耸入云遮天蔽日的椰枣林和果实累累、溪水潺潺，架下透着格外的清香和

凉爽的葡萄园时，可是光阴飞快掠过这丰收的田园，而老迈的躯体，幼弱的子孙，突遭

如火的旋风，只几分钟，满目已是一片荒凉。信仰真主的人如何看待这一切呢？

作为信仰的人，在任何情况下，都要保持坚定的心态，理解真主制定的法则，在必

然性面前，不是唉声叹气，伤心欲绝，而是服从真主的安排，积极地从思想到行动上帮

助周围的人，摆脱困境，接受考验。这节启示对即将被迫害迁移的麦加穆斯林无疑是一

剂强心针，同时也教育更多的人如何面对考验。

[305] 阿拉伯语“伍米组”有“闭眼”的意思，但在这里它是指稍一闭眼而未被注意的

情况，也就是无意的忽略了。启示要求信仰的人花费他们喜爱的东西，而不要把那些连

自己都不愿意接受的东西给予别人，除非是忽略了，也就是无意识造成的。如果译为闭

上眼睛，那就等于掩耳盗铃，那不仅不是忽略，简直是故意造假。施济花费本是一种好

事，这样一搞，反而助长弄虚作假，这是不正确的。读者还可以参见《古兰》3:91，即

第四卷第 1 节（因为版本分节不同，有的在 3:92，有的在 3:93，但都是第四卷第 1 节），

那里明确指出不把心爱的财物拿出来，就谈不上信仰的升华。

[306] 无论谁被赐给智慧，就获得了人生许多的恩惠。启示要所有的人理解，为什么没

有把这项赐予界定在信仰的人中？按道理，信仰的人最有资格获得最高的奖赏，为什么

这里却说“无论谁”？难道不信仰的人真主也赐给他们这样的高级赏赐吗？回答是肯定

的。这一点从我们身边的事实就可以说明了，它不容我们不承认，也不等我们来判断，

这是为什么呢？就因为真主是全人类、全宇宙的主宰，他不可能只爱一小撮，而不爱大
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270.你们所施舍的费用或所许的愿，

χÎ*sù 9‘õ‹¯Ρ ⎯ÏiΒ Νè?ö‘x‹tΡ ÷ρr & >πs)x¯Ρ ⎯ÏiΒ ΟçFø)xΡr& !$tΒuρ

安拉全知道，不义的人将不会有援

∩⊄∠⊃∪ A‘$|ÁΡr &ô⎯Ï

Β š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à=Ï9 $tΒuρ 3…çμßϑn=÷ètƒ ©!$#

助者。

271.要是你们明显地施舍，那是很好

$yδθà÷‚è? βÎ)uρ ( }‘Ïδ $£ϑÏèÏΖsù ÏM≈s%y‰¢Á9$# (#ρß‰ö6è? βÎ)

的!如果你们暗中把它给予穷人，

Νà6Ζtã ãÏes3ãƒuρ 4 öΝà6©9 ×öyz uθßγsù u™!#ts)àø9$# $yδθè?÷σè?uρ

那更好

。它将抵除你们的一些坏

[307]

∩⊄∠⊇∪ × Î6yz tβθ

è=yϑ÷ès? $ yϑÎ/ ª!

$#uρ öΝ

3 à6Ï?$t↔Íh‹y™ ⎯

ÏiΒ

事；安拉是你们行为的尽知者。

多数，他的普慈恩惠是无条件的，就像在校的学生，同一班里同样的条件，同样的老师，

但考试的成绩却大不相同，这就是反映了努力不努力的差距。谁寻求智慧，真主就赐予

他智慧，而蒙赐智慧的人，则是最幸福的人。过去我们把信仰和智慧对立起来，好像信

仰就是一切，这就导致我们不重视文化学习，而且狭隘地认为有信仰可以无需文化。那

么治理世界这个头等重要的使命由谁去完成？我们只想通过礼拜和戒炼就想赢得未来的

一切，是不是想得太简单了。由于不重视文化学习，始终处于愚昧状态，任凭那些错误

的思想理论在我们之间泛滥，我们连分辨的能力都没有，佛道的思想，儒家的思想，甚

至人为编造的谎言都能把我们骗得实实在在的。对伟大的《古兰》教导，我们并不重视

学习它，反而把它拿到坟地去念，仅这一点就足以反映出我们愚昧到了什么程度！稍有

智慧，稍加思考，还能这样沿袭下去吗？先知穆罕默德归真以后，穆斯林世界曾有过一

度辉煌，在智慧的领域，引一代风骚，对世界，尤其对欧洲的文艺复兴和宗教改革发挥

过巨大的影响。蒙古人的崛起，使有赖于发展的物质基础被摧毁。苏菲神秘主义的盛行，

道家佛学改头换面；广大穆斯林躺在前辈的框架里，再未敢越雷池一步，我们始终抱着

几百年前的著作和太福希勒（《古兰注释》），退避社会一隅，等待着躯体一点点地失

去知觉。第二次世界大战以后，民族独立运动如雨后春笋，穆斯林借助政治上的局部成

就出现了一线曙光，但在思想信仰上连十九世纪阿拉伯半岛的瓦哈比耶运动都没有彻底

普及。于是政治上取得的成就很快就被投机者所利用。王公大臣希望借神权维护他们的

特权，民主派家族乐于保持穆斯林的愚昧，以便于巩固他们的统治地位。穆斯林群众寻

求的智慧仅限于维持生存即可，反正幻想是我们的专利，别人也抢不走。我们就要求这

么多，真主就赐给这么多，成天靠幻想支持着生存，殊不知，我们已然走到了真主喜悦

的反面，已然走到被羞辱的历史地位上，我们还不觉悟？那么对照这节启示想想，今天

真主把智慧给了谁？谁赢得了许多的恩惠？

[307] 这里再清楚不过地告诉我们，隐蔽地帮助穷困的人对我们更好，而且还可以抵除

我们某些方面的不足。但生活中我们也常常可以看到，遇到周年庆典，一些清真寺宰牛

待客，但对门口那些乞讨的，没有生活出路的穆斯林兄弟姐妹却没有向他们伸出援助的

手。原因很简单，救这样的人，虽说未必要花一头牛的代价，但阔绰的排场和知名度的

提高，以及舆论所产生的哄动效应，却更能使其心动，他唯一没有计算在内的是在真主

那里的价值，这也是衡量信仰差距的一种天然刻度。
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272.引导他们不是你的责任，但安拉

∅tΒ “Ï‰ôγtƒ ©!$# £⎯Å6≈s9uρ óΟßγ1y‰èδ šø‹n=tã }§øŠ©9

引导那意欲的人

，你们所施费的

[308]

$tΒuρ 4 öΝà6Å¡àΡL|sù 9öyz ô⎯ÏΒ (#θà)ÏΖè? $tΒuρ 3 â™!$t±o„

好东西，都是有益于你们的。你们

ô⎯Ï

Β (#θà)ÏΖè? $tΒuρ 4 «!$# Ïμô_uρ u™!$tóÏFö/$# ωÎ ) šχθà)ÏΖè?

的施费只为寻求安拉的喜悦，你们

∩⊄∠⊄∪ šχθãΚn=ôàè? Ÿω ÷Λä⎢Ρr&uρ öΝà6ö‹s9Î) ¤∃uθã ƒ9öyz

所施费好东西，将被全部返还给你

们。你们不会受到亏损。

Ÿω «!$# È≅‹Î6y™ †Îû (#ρãÅÁômé& š⎥⎪Ï%©!$# Ï™!#ts)àù=Ï9

273.应给予那些被限定在安拉之道的

ÞΟßγç7|¡øts† Ä⇓ö‘F{$# †Îû $\/ö|Ê šχθãè‹ÏÜtGó¡tƒ

穷人

，他们不能从事地方上的活

[309]

动，而糊涂的人因其清廉以为他们

öΝßγ≈yϑŠÅ¡Î/ ΝßγèùÌ÷ès? É#’yè−G9$# š∅ÏΒ u™!$u‹ÏΖøîr& ã≅Ïδ$yfø9$#

富足，你可以他们的行迹来认识他

ô⎯ÏΒ (#θà)ÏΖè? $tΒuρ 3 $]ù$ysø9Î) šZ$¨Ψ9$# šχθè=t↔ó¡tƒ Ÿω

们----他们不急切地乞求。你们所

∩⊄∠⊂∪ íΟŠÎ=tæ ⎯ÏμÎ/ ©!$# χÎ*sù 9öyz

施费的好东西，安拉确实全知道。

[308] 这里明确指出，先知穆罕默德的使命就是传达启示，他不负责督促和管理，这也

正体现了他是来自真主的先知使者，符合真主创造的法则。大凡人间的学说和理论都要

配合着各种推行的机制，唯有来自真主的教导无须这样作。因为正如启示所教导的，派

遣使者，启示教导是对人类的慈惠，如果没有先知的教导，人类虽然也必然按照真主的

法则发生发展，但是就可能走弯路甚至走邪路；有了先知，并由先知传达了教导，这是

有利于人类沿着幸福的道路，获得更多的恩惠，所以先知只须完成传达的使命。作为人

类的一员，有时他可能有些着急，而且信仰的人时时在受到迫害，敌人无时无刻不企图

摧毁这个团体，启示要人们知道，真理要遭到反对也是一种必然现象。安拉引导意欲的

人。这里的阿语“满也沙乌”过去都译为真主意欲，这是一个很大的误解，如果译为“安

拉引导他所意欲的”，那他不引导的人，有了错误惩罚不惩罚？这种译法有悖于情理。

264 节中“安拉不引导不信仰的民众”，本章第 6 节“不信仰的人，你警告与不警告，他

们都不信仰”，都表明真主给了人类选择的自由，他选择不信仰，真主也就不引导；而

选择信仰的人，真主则引导意欲的人。这里的意欲是人，不能译为真主，否则就破坏了

启示的统一性，人为的造成了理论上的矛盾。

[309] 花费除了自家需求之外，除了近亲、孤儿等，最有资格接受的是全身心在安拉之

道的穷人，据注释家拉齐的意见，从事于主道的穷人包括为主道而战的人，第二是那些

为保卫伊斯兰宁可战死也不愿去贸易的人，第三是伤兵或战争致残的人。这是当年麦加

的情况，今天穆斯林已走向全世界，时过境迁，哪些是为主道事业奋斗而陷于窘困的人，

当比照上述情况适当地加以调整。在没有敌我战争的环境里，还可能有其它形式的战斗，

古兰启示也继续做出解释，那就是不能为世俗奔走于地上的，阿语是“拽来班非力艾勒

最”，“拽来班”又是那个“打”字，《雷因辞典》认为这个词组有旅行在地上的意思，

实际上是奔走、活动，总之是为了谋生，不能到处活动，也不是到处行乞，而是耻于这

样作的人。施济的人要善于从他们的拘谨和羞于启齿的表现上发现他们，帮助他们。
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第三十八段

274.那些日夜地、私下里和公开地施

#vÅ™ Í‘$yγ¨Ζ9$#uρ È≅øŠ©9$$Î/ Οßγs9≡uθøΒr& šχθà)ÏΨãƒ š⎥⎪Ï%©!$#

费财富的人，在他们的养主那里拥

ê’öθyz Ÿωu

ρ öΝÎγÎn/u‘ y‰ΨÏã öΝèδãô_r& óΟßγn=sù ZπuŠÏΡŸξtãuρ

有自己的回报，他们没有恐惧，也

∩⊄∠⊆∪ šχθçΡt“óst ƒöΝèδ Ÿωuρ óΟÎγø‹n=tæ

没有忧愁。

275.那些吞食高利贷的人不会兴旺，

$yϑx. ωÎ) tβθãΒθà)t ƒ Ÿω (#4θt/Ìh9$# tβθè=à2ù'tƒ š⎥⎪Ï%©!$#

除非像中魔者疯狂地站起来

。因

[310]

y7Ï9≡sŒ 4 Äb§yϑø9$# z⎯ÏΒ ß⎯≈sÜø‹¤±9$# çμäÜ¬6y‚tFtƒ ”Ï%©!$# ãΠθà)tƒ

为他们说：“贸易和高利贷是一样

ª!$# ¨≅ymr&uρ 3 (#4θt/Ìh9$# ã≅÷WÏΒ ßìø‹t7ø9$# $yϑ¯ΡÎ) (#þθä9$s% öΝßγ¯Ρr'Î/

的。”安拉允许贸易，但禁止高利

贷

。凡在他养主的告诫来到时就

⎯ÏμÎn/§‘ ⎯ÏiΒ ×πsàÏãöθtΒ …çνu™!%y` ⎯yϑsù 4(#4θt/Ìh9$# tΠ§ymuρ yìø‹t7ø9$#

[311]

停止的，便可获得他已经拥有的，

yŠ$tã ï∅tΒuρ ( «!$# ’n<Î) ÿ…çνãøΒr&uρ y#n=y™ $tΒ …ã&s#sù 4‘yγtFΡ$$sù

他的事归于安拉。谁反复，谁就是

∩⊄∠∈∪ šχρà$Î#≈y

z $pκÏù öΝèδ (Í‘$¨Ζ9$# Ü=≈ysô¹r &y7Í×¯≈s9'ρé'sù

火狱的伴侣，并将永居其中。

[310] “雷巴”这个阿拉伯字，原意为超出的或附加的。在这里指高利贷和利息。启示

指出吞食高利贷和利息的人不能升华。因为这种人缺乏最起码的同情，他们吞食这部分

财富，只会像魔鬼碰撞后疯癫起来那样，心狠手辣，财大气粗，这样的人，沿着贪婪的

道路，有如脱缰之马。不要指望这种人会有什么悟性，他们也很难接受劝告，他们一定

要走向自己愿望的反面。财富不但不能给他带来幸福，相反他们将看到非常悲惨的结局。

在伊斯兰教导里认为宇宙间的一切财富都是真主的。人类在短暂的生命里，通过各

种方式获得的财富都属于真主的赐予，这一点很不容易被人理解，可是当财富以他意想

不到的速度和方式从他手里消失和流走时，他才开始认识到，人类把握和占有的力量是

多么的薄弱。在我们的习惯中，勤劳可以致富，多劳可以多得，这只是一般法则遵循的

规律。是不是每件事都如此，是不是每一种付出都照样有资格领取相应的报酬，因为还

有许多其他的规律，并不是都被我们理解，而且财富也不是唯一支付报酬的方式，它只

是人类历史发展中某个阶段一种衡量和结算的手段，人们可以借此安排需求的有无和维

持生存，并可以借此作一些有益的事，参与真主普慈的恩惠，使更多的人沐浴在真主爱

怜的慈惠中。高利贷和利息则是最容易腐蚀和侵袭信仰的魔鬼，它的危害性就在于它是

资本，但不通过再生产和贸易流通领域增值，而是通过借贷增值，它违反了财富产生的

意义，不是帮助人类健康成长，而是制造罪恶，残害人生，所以启示明确指出，它不属

于信仰的人所应有的行为。

[311] 有人会想：资本通过贸易增值和信贷增值不是一样吗？其实大不一样。所以安拉

允许贸易，禁止高利贷。很明显，高利贷是以牺牲穷人的利益去增加富人的财富，而且

越窘困，越残酷。每当经济危机、天然灾害，或急需救援的情况发生时，利率就会无情

的提高，它的增值是单方面建立在穷人的急难和窘困之上，只有利于资本的拥有者，它

不是急人所难，而是乘人之危。贸易则不同，它是以市场需求为杠杆，资本通过生产、

运输、保管、销售等许多环节，既有利于需求者，也有利于生产者和所有参与者，资本

141




卷 3 第 2 章 艾·柏格赖（黄牛）ةﺮﻘﺒﻟا ةرﻮﺳ


276.安拉要除掉高利贷，而发扬施济

=Åsãƒ Ÿω ª!$#uρ 3ÏM≈s%y‰¢Á9$# ‘Î/öãƒuρ (#4θt/Ìh9$# ª!$# ß,ysôϑtƒ

。安拉不喜爱任何忘恩负义的罪

[312]

∩⊄∠∉∪ ?Λ⎧ÏOr &A‘$¤x. ¨≅ä.

人。

277.的确，信仰和力行公益并立行礼

(#θãΒ$s%r&uρ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

拜和完纳净施的人，他们在他们养

öΝÎγÎn/u‘ y‰ΖÏã öΝèδãô_r& óΟßγs9 nο4θŸ2¨“9$# (#âθs?#u™uρ nο4θn=¢Á9$#

主那里获取自己的报酬。他们没有

∩⊄∠∠∪ šχθçΡt“óst ƒöΝèδ Ÿωuρ öΝÎγøŠn=tæ ì∃öθy

z Ÿωuρ

恐惧也没有忧愁。

是通过所有参与者的辛勤劳动而增值。而高利贷不但像食人的野兽一样肆虐于人类社会，

而且养肥了不劳而获的食利阶级，他们像毒瘤一样，危害着社会机体，所以禁止的意义，

说得明白一点就是不允许钱生钱。在现代社会里，银行在融资和经济管理方面起着重要

的作用，一些伊斯兰国家除去不付任何利息的管理性质的银行以外，同时还有投资银行，

即在投资项目中共担风险，共分利润的融资机构。这种以集体或国家名义吸收零散资金，

以发展经济，推动社会前进的形式，以及债券、股票等形式是否符合古兰启示的教导，

则需要学者们进一步探讨。因为这不单是借贷和贸易之间的问题，社会的发展，新的问

题层出不穷。例如贬值的问题：孤儿的财产，若以十万元计，待孤儿成人以后，足可以

支付他直到大学毕业的生活费，可是如果一旦贬值，连小学都没毕业就一贫如洗，那么

谁来承担这笔损失？还有集体的财产也有类似上述的情况，我国清真寺一般都有寺产，

如何保管，如何使它在贬值的情况下尽量减少损失，这大概是学者、法律学家等人应予

以重视研究的课题。时代在发展，有许多问题是过去没有过的，像保险业务，它的目的

是为减少社会损失，进行自救，信仰的人当然要承认一切都是真主的安排，但就像大夫

治病一样，不能认为生死有定，就放弃治疗，因为治疗也是真主考验的一种方式。这些

需要认真进行研究。

[312] 每个人的秉赋不同，机遇不同，对他的考验也不同。拥有一点财富或属于非常贫

困，从宏观方面看，这是真主法则之内的事。它们之间并不是不可改变，这种改变也并

不是脱离了真主的法则以外的事，因为真主的法则就包含着变与不变，即不变中的变和

变中的不变。就像古希腊人发现的飞矢不动那样，飞矢在迅速向前飞时的每一时空又是

相对静止不动的，若把这每一时空的不动联系起来，它又是飞速地在运动着。贫困的人

如能运用真主赐给的智慧，肯于辛劳，或者像真主指引的，暂时走出那个环境，换一种

方式，或换个活法，真主也将应答他的辛劳祈望，改善其生活，这不是不可能的。有一

点财富的人可能会认为，并非他要吞食高利贷，而是穷困的人自愿高倍偿还以解燃眉之

急，这不是好事吗？启示在这里告诫:“真主要清除高利贷并使施济昌盛”。也就是说拥

有一点财富的人，无论在任何情况下都要杜绝那种吞食利息的方式而改为施济，即无偿

的赠予，因为这更能帮助他人，就像自己蒙受真主的恩惠一样，这正是他回报真主，为

自己积累一点好事的机会。这节启示的最后一句话是真主不喜爱忘恩负义的人。我们上

面谈到了辛勤努力，变一种活法也许就由穷变富，但无论怎样的结果，都是真主的赐予，

没有真主的赐予，什么都不能实现。无偿地施济帮助穷人是理所应当的，否则就成为忘
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278.信仰的人们哪！你们应敬慎于安

z⎯ÏΒ u’Å+t/ $tΒ (#ρâ‘sŒuρ ©!$# (#θà)®?$# (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

拉。如果你们是信仰的人，就应放

∩⊄∠∇∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β ΟçFΖä. βÎ) (#θt/Ìh9$#

弃所有剩余的利息

。

[313]

279.如果你们不履行，那么你们要当

βÎ)uρ (⎯Ï&Î!θß™u‘uρ «!$# z⎯ÏiΒ 5>öysÎ/ (#θçΡsŒù'sù (#θè=yèøs? öΝ©9 βÎ*sù

心安拉和他的使者的讨伐

；如果

[314]

Ÿωuρ šχθßϑÎ=ôàs? Ÿω öΝà6Ï9≡uθøΒr & â¨ρâ™â‘ öΝà6n=sù óΟçFö6è?

你们悔悟，那么得收回你们的资

∩⊄∠®∪ šχθßϑn=ôàè?

本，不要亏人，也不要受损失。

280.若是窘困者，则等到宽裕时，你

(#θè%£‰|Ás? βr&uρ 4;οuy£÷tΒ 4’n<Î) îοtÏàoΨsù ;οuô£ãã ρèŒ šχ%x. βÎ)uρ

们要是知道的话，施济对于你们是

∩⊄∇⊃∪ šχθßϑn=÷ès? óΟçFΖä. βÎ) (óΟà6©9 ×öyz

更好的

。

[315]

记真主恩惠的人。因为他忘记了一切财富都是真主的，如果产生错觉，以为暂时具有的

财富会永远属于他，眼看自己的弟兄姐妹挨饿受冻，不但不解囊相助，反而想利用这点

财富去榨取和盘剥，那当然要受到真主的不悦而适得其反。

[313] 信仰的人必须放弃这种有损信仰的作为，尤其当信仰的团体处在非常困难的时

刻，许多人参加抗战死在沙场，剩下的妻儿老弱或受到迫害流离失所，或受到天然灾害

家破人亡。有信仰的人此时此刻怎能乘人之危，想到借此积累财富呢？古兰启示每提到

信仰的人一定要与力行公益联系起来，如果信仰的人仅仅口头说着信仰的话，实际上连

起码的同情心都不具备，更谈不上作好事的话，那这种人口头说得再好听也无济于事。

我们中国有的穆斯林长期以来由于某些历史原因，造成对作好事有一种错误的心态，有

钱给自己人，对没信仰的人，所谓的“卡非勒”就不予同情，甚至向他们放高利贷，个

别的甚至卖大烟给他们吸食，就是炸了油香（面饼）也不能给他们吃，总之内外有别，

双重标准。这在古兰启示里是找不到根据的，首先信仰与不信仰不但有程度的不同，而

且觉悟的时间也有先后，生长在穆斯林的家庭，血统、习惯是穆斯林，但思想就不一定

是穆斯林，即便没有共同信仰，但他们仍是真主创造。先知穆罕默德时代，没有一个人

是天生的穆斯林，先知本人是从 40 岁才开始宣传伊斯兰，先知的抚养人他的叔父艾布他

立布，至死也不念清真言，但他仍然受到先知和穆斯林的尊敬和爱护。实际对不信仰的

人，更要帮助他们、怜悯他们、甚至温暖他们，使他们感受到信仰的友爱，进而看到真

理的光辉而走向主道。像现代麦加巡礼期间宰杀的牛羊肉立即运到世界各难民营，这体

现了穆斯林的博爱胸怀。启示教导的施济范围，是在自己周围并不需要时，应扩大范围

面向所有贫困的人，这是符合启示要求的，对于向教外人放高利贷，同样在禁止之例。

[314] “哈勒宾”这个字它原形有“愤怒”的意思，在这里是“战争”、“宣战”。当

然对于个别人不放弃高利贷，继续向前发展，安拉和他的使者将要讨伐这样的人，讨伐

也就是宣战的意思，大多指正义向邪恶而言。因为有个别人肆意为虐，必然受到正义的

谴责，这里是郑重地以安拉和他的使者的名义，将率领维护正义的人，以各种方式打击

这种唯利是图的坏人，所以译文用“讨伐”比“战争、宣战”都更为贴切。
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281.当谨防你们回到安拉的那一天。

4†¯ûuθè? §ΝèO («!$# ’n<Î) ÏμŠÏù šχθãèy_öè? $YΒöθtƒ (#θà)¨?$#uρ

然后每一个生命

被完全付给他

[316]

∩⊄∇⊇∪ tβθãΚn=ôàã ƒŸω öΝèδuρ ôMt6|¡Ÿ2 $¨Β <§øt Ρ‘≅ä.

所营谋的。他们不会被亏枉。

[315] 古兰启示的用语简单明了，根本不必再加字，在译为中文时，是否真的需要加那

么多字？而所加的这些字算是真主的启示还是人为地增加，关系是重大的，为保护《古

兰》的完整性，现举几种译文，读者可与本译文比较:

1. 若是遇到穷人了，则侯至宽裕的时候，你们的施舍是你们最好的，若果你们知

道了。（王静斋教长）

2. 若曾有难，则顾于易。尔捐焉为尔好，若尔尝知者。（杨仲明教长）

3. 若是遇到贫寒则展至宽裕的时候；若是你们当作慈善而施舍，这是于你们最好

的。你们要明白。（时子周先生）

4. 如果债务者是窘迫的，那么，你们应当待他到宽裕的时候，你们若把他所欠的

债施舍给他，那对于你们是更好的，如果你们知道。（马坚先生）

5. 如果负债的人有困难，你们要给他们时间，（允许）他到宽裕 的时候归还。倘

若你们当作施舍豁免它，如果你们知道的话，那对你们更好。（仝道章先生）

[316] 启示在这里不是说每一个人，而是说每一个生命，阿拉伯语是“奈夫斯”，它有

灵魂、本性、生命、自我等意思，这使我们想到，接受信仰，接受复生的清算是“耐夫

斯”，因此血统、民族、肤色、习惯、都不是表达信仰的标识，中国穆斯林强调血统的

意义是不大的，信仰是看思想和行动。

[317] 从高利贷的问题引出出租、借款和一般商业活动的问题。从启示中我们看到，伊

斯兰允许贸易，禁止高利贷。与此同时，伊斯兰教导也非常重视保护个人的财产权。古

代阿拉伯人几乎是文盲的民族，他们除去背诵诗歌以外，很少运用书写的形式，所以启

示要求他们今后无论债额多寡，必须依靠书写记录他们之间的商业和借贷活动，除非是

手把手的交易。这种当时交割清楚的，肯定也不是大批量的，所以记录与否无关紧要。

这个要求在今天当然更加完善。缔约及各种合同的规定再加上国家公证、银行担保，总

之越来越精细。当然违法行为，单方面撕毁合同的事也不少见，但是启示之所以强调必

须书写，关键在于保护个人财产的所有权，不能借口财产是属于真主的，就可以任意剥

夺他人通过各种合法形式取得的所有和支配的权利。

[318] 这里提到几种情况，如负债人理智不清，或没有能力的幼儿及老人，或不能说话

的残疾人，以此类推，像重病卧床等，都允许由监护人代为口述，目的是必须立下文书

字据，以免日后造成麻烦，也可避免不法之徒利用情况损害任何一方。

[319] 在当事人或监护人口述时，还要找两名证人作证，如果找不到两名证人，那么一

名男子两名妇女也行。启示这样指出为的是一个忘了另一个可以提醒，原文中已说明她
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第三十九段

282.信仰的人们啊!当你们缔结一笔

#’n<Î) A⎦ø⎪y‰Î/ Λä⎢Ζtƒ#y‰s? #sŒÎ) (#þθãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

定期债务的时候，就要书写下来

öΝä3uΖ÷−/ =çGõ3u‹ø9uρ 4 çνθç7çFò2$$sù ‘wΚ|¡•Β 9≅y_r&

。让一位书记员在你们之间公正

[317]

|=çFõ3t ƒ βr & ë=Ï?%x. z>ù'tƒ Ÿωuρ 4 ÉΑô‰yèø9$$Î/ 7=Ï?$Ÿ2

地记录，书记员不可拒绝以安拉曾

Ïμø‹n=tã “Ï%©!$# È≅Î=ôϑãŠø9uρ ó=çGò6u‹ù=sù 4 ª!$# çμyϑ¯=tã $yϑŸ2

教导的方式书写。他应当书写。让

βÎ*sù 4$\↔ø‹x© çμ÷ΖÏΒ ó§y‚ö7t ƒŸωuρ …çμ−/u‘ ©!$# È,−Gu‹ø9uρ ‘,ysø9$#

负债人口述，让他敬慎于安拉—─

他的养主，不可从中减少任何东

Ÿω ÷ρr & $¸‹Ïè|Ê ÷ρr & $·γŠÏy™ ‘,ysø9$# Ïμø‹n=tã “Ï%©!$# tβ%x.

西。如果负债人理解不清，或没有

4 ÉΑô‰yèø9$$Î/ …çμ•‹Ï9uρ ö≅Î=ôϑãŠù=sù uθèδ ¨≅Ïϑãƒ βr & ßì‹ÏÜtGó¡o„

能力，或不能自已口述，就请他的

öΝ©9 βÎ*sù ( öΝà6Ï9%y`Íh‘ ⎯ÏΒ È⎦ø⎪y‰‹Íκy− (#ρß‰Îηô±tFó™$#uρ

监护人公正地口述

。并从你们中

[318]

z⎯ÏΒ tβöθ|Êös? ⎯£ϑÏΒ Èβ$s?r&zöΔ$#uρ ×≅ã_tsù È⎦÷⎫n=ã_u‘ $tΡθä3tƒ

召两位男子作证；假如没有两位男

$yϑßγ1y‰÷nÎ) tÅe2x‹çFsù $yϑßγ1y‰÷nÎ) ¨≅ÅÒs? βr& Ï™!#y‰pκ’¶9$#

子，那就从你们满意的证人中选择

Ÿωuρ 4 (#θããßŠ $tΒ #sŒÎ) â™!#y‰pκ’¶9$# z>ù'tƒ Ÿωuρ 4 3“t÷zW{$#

一位男子和两位妇女作证，以便她

俩中一个失误了，可得到另一个的

4⎯Ï&Î#y_r& #’n<Î) #·Î7Ÿ2 ÷ρr &#·Éó|¹ çνθç7çFõ3s? βr& (#þθßϑt↔ó¡s?

提醒

。在他们被传唤时，证人不

[319]

ωr& #’oΤ÷Šr&uρ Íοy‰≈pκ¤¶=Ï9 ãΠuθø%r&uρ «!$# y‰ΖÏã äÝ|¡ø%r& öΝä3Ï9≡sŒ

得拒绝。无论大小都按所到期限，

$yγtΡρãƒÏ‰è? ZοuÅÑ%tn ¸οt≈yfÏ? šχθä3s? βr &HωÎ) ((#þθç/$s?ös?

不厌其烦地书写下来。这在安拉看

3 $yδθç7çFõ3s? ωr & îy$uΖã_ ö/ä3ø‹n=tæ }§øŠn=sù öΝà6oΨ÷t/

来是公正的，并使证明更确切，也

Ÿωuρ Ò=Ï?%x. §‘!$ŸÒãƒ Ÿωuρ 4 óΟçF÷ètƒ$t6s? #sŒÎ) (#ÿρß‰Îγô©r&uρ

是避免怀疑的最好方式。除非你们

之间进行现场交易，不写下来没有

(#θà)¨?$#uρ 3öΝà6Î/ 8−θÝ¡èù …çμ¯ΡÎ*sù (#θè=yèøs? βÎ)uρ 4Ó‰‹Îγx©

任何责怪。你们交易时，当找人作

ÒΟŠÎ=tæ >™ó©x« Èe≅à6Î/ ª!$#uρ 3 ª!$# ãΝà6ßϑÏk=yèãƒuρ ( ©!$#

证。不可妨碍书记员和证人。如果

∩⊄∇⊄∪

你们那样做了，就是犯罪。要敬慎

于安拉。安拉教导你们。安拉是深

知一切的。

俩中一个，过去的译文很自然就译为“以便一个女人忘了，另一个女人提醒”。从上下

文看这样译可能没什么错误，但为了忠实于原文，因阿语的人称代词其阴阳性在第三、

二人称双数时通用，因为“她俩中一个失误，可得到她俩中另一个的提醒”指谁都可以，

不论男人女人。为什么在证人的数目上男人可以一名，女人就必须两名，笔者认为这可

能和当时的社会情况有关，女人不太介入这种事物，这方面的经验可能不多，为了慎重

起见，宁可多加一个女人，这并不存在任何歧视，不过是为了准确无误。今天，社会发

展的速度越来越快，几年就胜过以往几百年，许多妇女已跃居各行各业的前列，女总统、

女总理、女科学家、女作家、女经理、女事业家……谁也不会说她们两个才能顶一个男

子，实际上，在真主的指引下，她们的才干同样也超出同类多少倍。启示根据世界各国

家、各地区发展的不平衡，原则上作了这样的规定，这无非是有利于推动和平、繁荣、
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283.如果你们是在旅途上，又找不到

Ö⎯≈yδÌsù $Y6Ï?%x. (#ρß‰Éfs? öΝs9uρ 9xy™ 4’n?tã óΟçFΖä. βÎ)uρ

一位书记员，那么,抵押品可以被

“Ï%©!$# ÏjŠxσã‹ù=sù $VÒ÷èt/ Νä3àÒ÷èt/ z⎯ÏΒr &÷βÎ*sù (×π|Êθç7ø)¨Β

接受。如果你们彼此信任，那么被

(#θßϑçGõ3s? Ÿωu

ρ 3 …çμ−/u‘ ©!$# È,−Gu‹ø9uρ …çμtFuΖ≈tΒr& z⎯Ïϑè?øτ$#

信任的人应该交出他的信物

，并

[320]

3 …çμç6ù=s% ÖΝÏO#u™ ÿ…çμ¯ΡÎ*sù $yγôϑçGò6tƒ ⎯tΒuρ 4 nοy‰≈yγ¤±9$#

让他敬慎他的养主——安拉，你们

不要隐瞒证据，谁隐瞒，谁的心就

∩⊄∇⊂∪ ÒΟŠÎ=tæ tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ ª!$#uρ

是罪恶的。安拉深知你们所做的。

第四十段

284.在天和在地的无论什么都属于安

(#ρß‰ö7è? βÎ)uρ 3ÇÚö‘F{$# ’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Î û$tΒ °!

拉。不论你们袒露内心或隐瞒，安

(ª!$# ÏμÎ/ Νä3ö7Å™$y⇔ãƒ çνθà÷‚è? ÷ρr &öΝà6Å¡àΡr &þ’Îû $tΒ

拉都将依照它来清算你们

。他宽

[321]

4’n?tã ª!$#uρ 3â™!$t±o„ ⎯tΒ Ü>Éj‹yèãƒuρ â™!$t±o „⎯yϑÏ9 ãÏøóu‹sù

恕那意欲的，严惩那意欲的

。安

[322]

∩⊄∇⊆∪ íƒÏ‰s% &™ó©x

« Èe≅à2

拉是权倾一切的全能者。

昌盛、有责任心的社会，健康和谐地走向未来。我想如果一名男子两名妇女见证，其中

男子万一去世，那么两名妇女的见证仍然有效，甚至最后只剩下一名女证人，只要证据

与证人具在，也应该是有效的。

[320] 在没有其他可以信任的办法时，可以用某些物品或负债人的所有暂作抵押，这是

一种权宜之计，根据圣训这类抵押品动产或不动产都可以，如果是土地，那必须是可以

耕作的；如果是房屋，应该完好，可以入住也可以出租；如果是马匹，可以供骑乘。先

知说:“抵押的牲畜要能骑乘，精疲力竭的不计算在内，有奶的牲畜作为抵押时必须可以

饮用……。”（《布哈里圣训实录》48:4）

[321] 任何行动都受一定思想的支配，而且行动形成以前意念早已存在，有的明显地暴

露出来，有的隐藏在内心不为人知，但是，真主是深知一切的。在这节启示里“安拉将

依照它来清算你们”。但是这里并没有说依照它来惩罚，所以应引起特别注意的是:隐藏

在内心的意念是非常值得重视的，意念朝哪个方向倾斜，必将导致什么样的结果，一个

人要从清算意念开始，梳理自己潜在的意识，控制它、规范它，使其从萌生的那一刻就

受到信仰的指导，沿着正确的路径向前发展。中国古人总结:只有通过格物、致知、诚意、

正心的锻炼过程，才能谈到修身。格物致知是学习阶段，诚意正心是做人的初步。在启

示所教导的原则中，内心不论袒露出来还是深藏内里，真主深知一切。信仰的人如果不

能从思想深处认真梳理对待，坏的意识虽然不会受到惩罚，但坏的倾向必然导致危险的

境地。俗话说，细微之处见精神，所谓防微杜渐也是这个意思。“你说，无论你们藏于

内心或暴露的，安拉都知道。”（《古兰》3:29）

[322] 这一句在翻译上传统的译文都是“他宽恕他意欲的，他严惩他意欲的”，这表明
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285.使者信仰从他的养主降示给他

⎯ÏμÎn/§‘ ⎯ÏΒ Ïμø‹s9Î) tΑÌ“Ρé& !$yϑÎ/ ãΑθß™§9$# z⎯tΒ#u™

的，信仰的人们也如是。他们信仰

⎯ÏμÎ7çFä.uρ ⎯ÏμÏFs3Í×¯≈n=tΒuρ «!$$Î/ z⎯tΒ#u™ <≅ä. 4 tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$#uρ

安拉、他的天使、他的经典和他的

使者们。我们对他的任何使者都不

(#θä9$s%uρ 4 ⎯Ï&Î#ß™•‘ ⎯ÏiΒ 7‰ymr& š⎥÷⎫t/ ä−ÌhxçΡ Ÿω ⎯Ï&Î#ß™â‘uρ

加以区别

。他们说:

[323]

“我们听到

çÅÁyϑø9$# šø‹s9Î)uρ $oΨ−/u‘ y7tΡ#tøäî ( $oΨ÷èsÛr&uρ $uΖ÷èÏϑy™

了，我们服从了；我们的养主啊!

∩⊄∇∈∪

乞求你的宽恕，最终的归宿只属于

你。”

真主是为所欲为。从信仰哲学来说，真主的超绝伟大绝不是我们所能想象的，真主是为

所欲为的。但是真主是按自己制定的法则安排他的创造，他的一切命令都统一于他的法

则之中，所以宇宙中的一切都是按照真主的法则发生、发展的，创造万有及人类、派遣

先知使者，在允许人类自由选择的同时加以引导，并在公平的考验下，把每个人的所作

所为的结果还给每个人，无不体现他是普慈众生的唯一主宰。启示中表述有关真主的一

切作为，充分显示了真主对宇宙万物的爱是无限的，他的惩罚正是他的绝对公正的体现。

假如选择恶的人可以逍遥法外，而选择好的人，反而遭到恶报，那怎么说明真主的公正

和爱护呢？所以这里把阿语的“满也沙乌”译为“真主意欲者”或“他所意欲者”，无

论从文字还是从理论上讲都是不恰当的。正确的译文是“真主宽恕那意欲的人”，“他

严惩那意欲的人”。任何苦果都是人类自酿的，任何严惩都是人类自己招致的，就像吸

毒的人，难道他们缺乏理智吗？他们都是非常聪明的人，他们明知这是死路一条，但为

了暂时的快慰宁可不要性命。人类社会里，哪一件事不是如此呢？犯罪的人都是心存侥

幸，以为天高任鸟飞，海阔凭鱼跃，难道真可以随心所欲吗？中国老子说:“天网恢恢，

疏而不失”（《道德经》73）不就是这个意思吗？这节启示前面要人们重视内心里的意

识倾向，接着就告诉人们他宽恕那些希望得到宽恕的人，他要严惩那些谋求严惩的人。

人之常情，谁也不会情愿接受惩罚，但这是在面临严惩的那一刻。在此之前他也许根本

没想到，或者想到了，心存侥幸；或者倚恃自己的聪明可以瞒天过海；或者错估了形势，

以为问题不大；或者以为自己劳苦功高，功大于过；或者认为许多人都没出事，自己有

事也大不了（他不明白真主对每个人的要求是不一样的，别人不出事并不等于自己不出

事）。总之“意欲惩罚的人”听起来好像当然不可能，其实像上述所列都属于这个范围。

在面临惩罚时，谁也不会意欲。但造成被严惩的后果，正是他一意孤行的无数积累的结

果。

[323] “在他的使者之间不作任何区别”这里有两重意思。第一，并不是说真主的使者

都是同等身份，同等的使命，而是说他们同样都受真主的派遣，都来自于真主。从身份

说他们有的是先知，有的是使者先知，有的是对一个民族、一个地区，有的是对全体人

类。但他们都来自真主。对此也要正确理解，所说的来自真主实际上也是来自人类，而

由真主指导，就像我们每一个人都是在真主的指引下一样，不过他们受到的指引更多、

更早，并肩负向人类传达知识，传达警告，传达真主独一超绝存在的信息。第二，对他
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286.安拉不责成任何生命其能力以外

ôMt6|¡x. $tΒ $yγs9 4 $yγyèó™ãρ ωÎ) $²¡øtΡ ª!$# ß#Ïk=s3ãƒ Ÿω

的。各益其所、各得其果。我们的

÷ρr &!$uΖŠÅ¡®Σ βÎ )!$tΡõ‹Ï{#xσè? Ÿω $oΨ−/u‘ 3ôMt6|¡tFø.$# $tΒ $pκön=tãuρ

养主啊！如果我们忘记或作错了，

$yϑx. #\ô¹Î) !$uΖøŠn=tã ö≅Ïϑóss? Ÿωuρ $oΨ−/u‘ 4 $tΡù'sÜ÷zr&

求你不要责怪我们。我们的养主啊!

Ÿωuρ $uΖ−/u‘ 4 $uΖÎ=ö6s% ⎯ÏΒ š⎥⎪Ï%©!$# ’n?tã …çμtFù=yϑym

求你不要给我们重负，就像你给我

öÏøî$#uρ $¨Ψtã ß#ôã$#uρ (⎯ÏμÎ/ $oΨs9 sπs%$sÛ Ÿω $tΒ $oΨù=Ïdϑysè?

们前人的那样。我们的养主啊!求

你不要把我们不能胜任的加给我

ÏΘöθs)ø9$# ’n?tã $tΡöÝÁΡ$$sù $uΖ9s9öθtΒ |MΡr& 4!$uΖôϑymö‘$#uρ $oΨs9

们，求你原谅我们、恕宥我们、慈

∩⊄∇∉∪ š⎥⎪ÍÏ≈x6ø9$#

惠我们吧！你是我们的保佑者，援

助我们胜过没有信仰的人们吧

。

[324]

们不作任何区别，是因为他们都是人，都没有任何神性，任何夸大和拔高都没有必要。

过去在中国清真寺经堂教育中流行一部波斯文著作《赖玛尔蒂》（神光论），该书的核

心是真主以创造先知穆罕默德的余光，创造了全体人类。读者应注意，这并不是古兰启

示的话，而是《神光论》著作者的杜撰，不论他出于什么动机，祈求真主宽恕他。很可

能他是出于对先知的爱戴和歌颂。这种立论的要害在于声称真主以其余光创造了先知穆

罕默德，以创造先知的余光创造了宇宙的万物和人类，于是人类可以凭借修炼，使自己

这点微弱的光最终与真主结合，达到天人合一的永生。这实际是新柏拉图主义“上帝流

溢说”的一个变种；也是佛教涅盘的翻版。在伊斯兰哲学之源古兰启示里并无此说，也

无此理。

我们中国穆斯林还有一种说法是，凡真主的使者必须具备的第一条，他必须首先宣

布是真主的使者，凡是没有作这种宣布的，也可以说他并不承认对真主的信仰，怎么能

说是真主的使者呢？这当然是不错的，但这仅是问题的一个方面。相反，仅仅自我声称

是真主使者的，也不能简单地被确认为是先知使者，像伊朗的巴哈乌拉、苏丹的玛哈迪、

巴基斯坦的欧拉姆·艾哈默德、美国的瓦利斯·法德及近代的埃利加·穆罕默德，他们

的宣称违反了古兰启示的另一条原则：即宣传真主绝对超绝独一存在这个主题思想，使

者先知穆罕默德是最后一位。在他之后，这个理论已经无须再派使者重申，因为古兰启

示作为集大成的经典，不可能被讹传、玷污和作任何改变，所以《古兰》将永久承担最

高原则指导。

[324] 这是本章最后一节，也是带有总结性的以祈祷文著称的启示，从信仰哲学上讲，

不给任何生命能力以外的责任，也就是不把他应尽责任以外的要求加给他，这也是真主

绝对公正的体现。因为启示用的是“奈夫斯”（生命），这里可能是指更大范围的被造

者，人类不过是被造之一，具有生命的不只是人类。如果仅说我们自己，那么每个人秉

赋的能力有大小，所处环境不同、机遇不同、受到的考验也不同，因而要求也不同，但

得其所作好事的好结果，遭逢所犯过错的坏的报应，这对谁都一样，绝不会有赏罚不明，

或罚不当罚的情况。人要认识到自己的软弱和渺小，随时随地要寻求真主的护佑和引导，

稍有放松，也许就会忘乎所以，忘记自己的渺小或被小小的成绩、胜利冲昏了头脑，以
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为自己太了不起，其实逝去的前人曾达到的高度和忍受过的痛苦远非我们自己能想象到

的，任何人也不可夸口，万一自己面临彼情彼景，很可能还不如他们呢！所以启示要求，

必须谦虚谨慎，寻求真主的护佑，这样的祈求有利于保持正确的心态，这也是对人性发

展 的 预 见 性 教 诲 ， 通 过 这 样 的 祈 祷 和 表 白 ， 以 增 进 抵 抗 错 误 的 免 疫 力 。

最后一句“援助我们胜过那没有信仰的人们”。也有译为“援助我们对抗不信仰的

人们”，其中“对抗”这个字阿拉伯语即“尔俩”这个介词，它有对付、在上等意思。

可以理解为“援助我们面对没有信仰的人们”，也可以理解为：希望真主援助我们超越

不信仰的人们，这种超越当然是精神上、知识上和能力上的超越，并不是压倒或占上风，

是鼓励在做好事上，在竞相为实现真主创造意图上，比不信仰的人要做得更好。
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第三章 阿里·尔姆兰（尔姆兰家族）


ناﺮﻤﻋ لﺁ ةرﻮﺳ


概 说

这一章是在麦地那启示的，20 段 200 节。这章的名称是从第 33 节提到的尔姆兰

——穆萨（摩西）和哈伦（亚伦）的父亲而得名。也有人从本章 35 节提到“尔姆兰的

妇女”而认为是指玛尔燕的父亲，即耶稣的外祖父。其实古代人重名的现象并不是绝

无仅有，而且在闪米特语言里，父、母、兄弟、姐妹的称呼并不是很严格的，只表示

亲属关系。先知穆罕默德曾说他自己是“我父亲伊布拉欣的祈祷”。耶稣也曾说过，他

是“达乌德的儿子”。这里启示提出“尔姆兰的妇女”，其“依姆来艾特”可以作“妇

女”解，也可以作“妻子”解。因为有关玛尔燕的历史并无确切的依据，只知道她从

三岁到十二岁被奉献给神殿，在古兰启示里还称她为“哈伦的姐妹啊”！（《古兰》19:28）

由此可以看到，因为前一章重点地叙述了穆萨时代以色列民族的历史和他们在信仰上

的表现，而本章就转到基督教的情况和尔萨（耶稣）接受启示的历史，因为他是以色

列人的最后一位使者先知，所以称其为“尔姆兰的家族”是重点介绍在这个家里两位

重要人物的情况。也可以说，这个家族里的任何一个女人都可以称“尔姆兰的一位妇

女”，只是说明这个家族中发生的重要事件，至于尔姆兰到底指穆萨和哈伦的父亲，还

是指玛尔燕的父亲，这并不重要，启示无非是喻指这个家族中受到真主特别恩惠的历

史往事。

第一段仍然是从真主独一存在这个主题展开，然后重点指明《古兰》的启示是证

实它以前启示过的原则信仰，读经的人很容易忽视这一点，往往以为我们在真主引导

下，绝没有给真主树立什么同等崇拜物，信仰是纯洁的，是最接近主的。从某个角度

看，穆斯林有这个特点，但他们也必须防止盲目狭隘，像以色列人当年那种盲目的优

越感；以色列人把自己当作真主的选民，目空一切，最后走向自己的反面。我们看别

人看得还比较清楚，如果思考一下自己，常常对于出现在自己身上的毛病极不情愿去

揭穿它，对于真主的普慈，我们没有深入的理解，对其他民族和值得借鉴的知识也没

能很好的吸收。其实真主所启示的经典和知识都贯穿着一条主线，即真主独一存在的

理论；在被称为“准则”的经典古兰启示里，它更是集大成地反映了这条主题教导，

而且明确地指出，启示中既有意义肯定的章节，也有寓意隐微的章节，这条主线也就

是真主独一存在的理论，从古到今它不会变更，它也是识别真理和虚妄的试金石。这

一段结尾是两节著名的祈祷词，有信仰的人更要随时注意，获得正确引导以后，又偏

离正轨的事并不是不存在的。接着指出无论什么信仰，真主独一是信仰的基础，人们

无论对世间的如何留恋，最后都要归返于主，这也是任何宗教不能争论的事实。启示

明白指出最接近真主的信仰就是伊斯兰，即和平顺从，不论从哪个角度讲，和平都是

通向真主喜悦的道路，伊斯兰教导的核心就是顺从真主的创造和真主制定的法则，实
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现人间的和平。也可以说，除去抵抗和维护真理及正义以外的战争都不是伊斯兰教导

的。第 3 段着重指出每一个人都是为自己积累，信与不信，结果会说明一切。从第 4

至 6 段，谈到尔姆兰家族是和阿丹、努海、伊布拉欣一脉相承的，属于真主选择的高

贵家族。在这章里重点提出尔姆兰家族的最后成员，从玛尔燕诞生到叶海亚（约翰）

和尔萨（耶稣）诞生，以及尔萨的使命和被害，这也是本章为什么称“尔姆兰的家族”

之缘由，因为他即是秉承伊布拉欣而来，但不包括伊斯玛依的后裔，只是从穆萨、哈

伦弟兄开始到尔萨为止。以色列人所谓“上帝的选民”，他们是随着这个家族的最后一

位使者尔萨被他们加害而结束了这个光荣称呼的历史。第 7 段指出以色列人的狭隘。

伊斯兰信仰正是证实他们历代先知所强调的真主独一存在的理论，这不是他们信仰的

专利，而是伊布拉欣开创的正确信仰。可是他们争论，以至于造假乱真。在第 8 段和

第 9 段揭发他们第一个站出来反对真理、反对真主的启示；为了突出他们自己，不惜

篡改真主的启示。因为尔萨绝不会教导人们把他当作崇拜对象。而以往的先知所证实

的，也正是今天伊斯兰所重申的，难道还有你们的主和我们的主之分吗？对于那些至

死不悟的人，真主决不宽恕他们。第 10 至 12 段阐明，以麦加为中心的伊斯兰复兴是

比尔姆兰家族更早的，也是尔姆兰家族所尊重的伊布拉欣的教导。可是出于嫉妒，倚

恃自己家族的优越而仇视有信仰的人，并走向反对真理的道路，这是极其可悲的。但

是不信仰的人所作的一切，最后只能伤害他们自己。

从第 13 至 20 段本章结束，都是围绕吴候岱战役的有关启示，开始是追述穆斯林

迁移到麦地那以后第一次抵抗麦加人进攻的巴德尔战役的情况。这是敌人趁穆斯林的

脚跟尚未站稳，在这陌生的土地上连基本生活还无着落的情况下，麦加人迫不及待地

妄图一举消灭信仰的人。当时穆斯林处在一块低洼的地方，根本看不见来犯的敌人，

而以千人之众的敌人，占据山谷高地的优势，居高临下，可是最后却大败而逃。这是

以少胜多的著名战例，吴候岱战役当然不是当年巴德尔战役所能比的，启示首先教育

穆斯林从思想上备战开始，其中重要一条是内部的团结，穆斯林若想胜利，那就必须

消除各种不利团结的因素，像影响兄弟般情谊的高利贷，要把为伊斯兰而战落实到每

一个生活细节当中去。不论贫富都要关心自己的兄弟姐妹，抑制怒气，创造宽容和谐

的气氛，保持坚强的意志，不要被一点挫折吓倒，要经得起考验，即便先知牺牲，也

不能在主道上后退，因为先知穆罕默德也是人，他在真主的考验面前，也不例外。他

勇敢地和信仰的人一起战斗，并非他有什么特殊的护身符，只是他有一颗忠诚的心，

在实践真理、捍卫真理时，他不会有任何动摇地走在世人的前头，他也许倒下、也许

受伤，就像在这次战役中被打伤一样，他不但没有丝毫畏惧，而且继续鼓励战友，重

整旗鼓，夺回主动权，最终赢得了这场战役的胜利。

这场战争对穆斯林的教育太大了，启示在战争前就提醒人们，如果在这场战争中

先知穆罕默德牺牲了，那么信仰的人是不是就要放弃信仰而回到愚昧迷信中去呢？这

是一个非常重要的问题。信仰的人是为主道奋斗，还是把崇拜的重心放在领袖人物上，

这也是本章前面曾经讨论过的，如果信仰的人把一切希望都寄托在真主的使者先知身

上，这是非常危险的。作为真主嘱意派遣的使者和先知，当然会获得真主的特殊保护，

151




卷 3 第 3 章 阿里·尔姆兰（尔姆兰家族）ناﺮﻤﻋ لﺁ ةرﻮﺳ


但他毕竟是人而不是神，他负有传达启示的使命，信仰的人正是通过他认识真主、热

爱真主、为真主的喜悦而奋斗不已。如果把信仰真主转而成了信仰先知，那就等于寓

言故事中讲的，一位长者指给我们看月亮，我们不看月亮而去看长者的手指一样，这

种盲目崇拜人的结果并不妙。尔萨在被抓去钉十字架时，他的门徒都跑光了，连大弟

子彼得也三次不认他，要去重操打鱼旧业。因为他们不是从思想上认识到尔萨所指引

的道路，只是从世俗角度追随一种势力集团（参见《新约》约翰福音 18:25）。因此穆

斯林被告诫，战争无论多么残酷，信仰的人无论是胜是败，对安拉丝毫无损。顺从安

拉也不需用武力去推行，相反，若用武力也绝不会使真理倒退。战争并不是唯一解决

问题和起决定因素的方法，它也是教育和考验的手段。没有战争就不足以促使人们去

思考。战争也是一个重要甄别的过程，许多信仰虚伪的人或根本就是两面派、阴谋家。

在这种重大的区别的分野里，许多隐藏多年的坏人，“当两军相遇的那天，降临你们的

是经安拉允准的，以便他认识信仰的人。”（《古兰》3:166）与此相反，他们是“在不

幸降临他们之后响应安拉和使者号召的人们。”（《古兰》3:172）战争中这样的对比充

分显示信仰的真假和忠实的程度。

这章最终以“信仰的人们哪！要坚忍、要争取坚忍、紧密团结、并敬慎于安拉，

以便你们成功”而结束，读者可以从紧扣心弦的感受中，掩卷沉思。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ $Ο!9#

1. “艾利甫”、“俩目”、“米目”。

我是至知的安拉[325]。

∩⊄∪ ãΠθ•‹s)ø9$# ‘y⇔ø9$# uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω ª!$#

2.安拉，除他之外，再没有主，永

生的，维持一切的

。

[326]

t⎦÷⎫t/ $yϑÏj9 $]%Ïd‰|ÁãΒ Èd,ysø9$$Î/ |=≈tGÅ3ø9$# šø‹n=tã tΑ¨“tΡ

3.他启示给你真理的经典以证实在

∩⊂∪ Ÿ≅‹ÅgΥM}$#uρ sπ1u‘öθ−G9$# tΑt“Ρr&uρ Ïμ÷ƒy‰tƒ

它以前的，他还启示了《陶拉蒂》

和《印芝里》

，

[327]

[325] 这是以这三个字母打头的六章启示中的第 2 章，缩写字母的意思请参见脚注[2]。

[326] 启示在提到信仰真主独一存在的理论时，总是给出几个点叫人去思考，这是

古兰启示在哲学认识方面的一大特点。历代学者根据启示所提供的这些点，做出了与

时代思潮同步的分析和概括，也想以一种固定的模式来表述伊斯兰信仰哲学的原则。

这一方面反映出人类在认识上的探索，另一方面说明人类认识的发展总有一定的局

限。虽然随着科学的昌盛，不断有所突破，但这样的突破将伴随人类的生存到永远。

也可以说，认识是无穷尽的，任何时代的发现也不可能把古兰启示所提示的这些点圆

圆满满地概括进去，总是带有猜测的成分。这也正是人类认识的轨迹——不断认识、

不断接近、永远也完不成。任何人妄想把认识结束在他的发现发明里都是绝不可能的

事。但每个时代做出自己的论断，并拟出每个时代的奋斗目标，这也是真主意欲范围

之内的事，有如处在一条螺旋形的轨道上，循序渐进地发展下去。有时在人的感觉中，

发展的方向在东，可是有时又在西，人们不免会产生疑惑，难道时代在逆转吗？不是

的，它是在循序向前。正如启示所教导的，东方和西方都是安拉的。也可以说，不论

人类信仰与不信仰，除永生不灭的他之外，再没有主，这是任何人也否定不了的。人

类不论自觉与不自觉都在按真主制定的法则运作。这节启示也是对其他崇拜在理论上

的驳斥，因为他们没有一个配得上“永生”的定义。

[327] 《陶拉蒂》和《印芝里》在上一章里从未提到这两个名字。这是分别属于穆

萨和尔萨的经典。《陶拉蒂》也有译作《妥拉》的，它原是希伯来文转译过来的。《陶

拉蒂》并不等于《旧约》，因为《旧约》里记载的是以色列历代先知经典的汇编。《陶

拉蒂》原意为“真主意旨的启示”。它所指的是《圣经》中《旧约》的前五卷。

《印芝里》这个字并不代表《新约》的意思。从古兰启示来看，它不是给尔萨之

后任何其他先知的，因为只有尔萨(耶稣)才是以色列人的最后一位先知，而《新约》

的内容全是其他使徒的转述。《印芝里》这个字的意思是“福音”或“好消息”。为什

么把给尔萨的启示称为福音和好消息呢？因为在尔萨许多隐语描述中，都不断预言给
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4.此前人们的向导。并启示这《准
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则》

。的确，不信仰安拉启示

[328]
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的人，将遭受严厉的痛苦。安拉

∩⊆∪ BΘ$s)ÏFΡ$# ρèŒ Ö“ƒÍ•tã ª!$#uρ

是强大的，掌还报的。

5.的确，在地下天上没有任何一点

’Îû Ÿωuρ ÇÚö‘F{$# ’Îû Ö™ó©x« Ïμø‹n=tã 4‘xøƒs† Ÿω ©!$# ¨βÎ)

能瞒过安拉的。

∩∈∪ Ï™!$yϑ¡¡9$#

6.他就是随意形成你们于子宫里的
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主

。除他之外再没有主，强大

[329]

的，明哲的。

∩∉∪ ÞΟŠÅ3ysø9$# â“ƒÍ•yèø9$# uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω

人类的最后一位使者先知穆罕默德到来的好消息，“日期满了，神的国近了。”(《新

约》马可福音 1:15)“园主来的时候，”(《新约》马太福音 21:40)。“另外赐给你们

一位保惠师，”(《新约》约翰福音 14:16)或“就是真理的圣灵，”(《新约》约翰福音

14:17)但是古兰启示并不承认包括使徒在内的所谓《新约》是给尔萨的启示。现在流

行的福音书可能包括一点原始启示的片段。

[328] 《福尔嘎呢》(准则)，这是古兰启示的别称，它与《古勒阿尼》(读本)同样

都是这部启示的名称。因为，真主之所以要启示这部经典，目的并不是薄古厚今。因

为真主是超绝独一的，除他之外再没有主。任何人把知识的积累和发展，人为地割裂

开来都是错误的，真主是超绝独一的，真理也只有一个，不能再有第二个真理。但由

于人类的千差万别、认识它和表述它的形式可能多种多样。任何理论，任何哲学猜测，

既有人类思维稚嫩的一面，也有蒙真主启发而触及到真知的一面，尤其历代的先知先

贤，有的是受真主派遣；有的是真主意欲，通过他们透露出的真知灼见。虽然经过许

多人的改变和曲解，但仍可见到其中一些闪光的点。作为信仰真主的人要具备这样的

胸怀，承认这些光点都出自真主的启示和启发，如何区分它们，以及它们属于什么层

次的发光点，最有力的武器和工具就是被称作“准则”的古兰启示。

[329] “随意形成你们于子宫里的。”在人类被造的问题上，好像都集中在人类起源

这一点上，而且把这个问题作为哲学探索的一个主攻课题。它吸引了天文学、物理学、

生物学、考古学、遗传学、人类学等许多科学家们，从元素的不同光谱到核糖核酸染

色体的排列，总之从最尖端的科研出发产生许多新的发现。它给人们造成的印象是，

人类即将告别神话世界，在不远的将来踏上太空，移居到其它星球，抑制衰老，延年

益寿，甚至可以控制生命的进程。这时宗教就自然消失。这种认识虽然还不能自圆其

说，但比起《圣经》上的那些神话还是有说服力的。古兰启示却从各方面告诫人类，

真主创造宇宙世界和人类这条原则绝不是人的思维能想象出来的。伊斯兰不禁止探

索，而且鼓励探索和追求，至于结论，每个时代都有所发现，每个时代都有更新的说

法，这是很正常的。因为它距离真正的结论恐怕是万里征途刚刚走出的第一步。古兰
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7.是他启示给你这部经典；其中一

×M≈tƒ#u™ çμ÷ΖÏΒ |=≈tGÅ3ø9$# y7ø‹n=tã tΑt“Ρr& ü“Ï%©!$# uθèδ

些节文是明确的──它们是经典

$¨Βr'sù ( ×M≈yγÎ7≈t±tFãΒ ãyzé&uρ É=≈tGÅ3ø9$# ‘Πé& £⎯èδ ìM≈yϑs3øt’Χ

的基础──其它是比喻的

。那

[330]

些心术不正的人为了寻求迷惑和

çμ÷ΖÏΒ tμt7≈t±s? $tΒ tβθãèÎ6®KuŠsù Ô÷ƒy— óΟÎγÎ/θè=è% ’Îû t⎦⎪Ï%©!$#

找出经文的解释而追随比喻的部

ãΝn=÷ètƒ $tΒuρ 3 ⎯Ï&Î#ƒÍρù's? u™!$tóÏGö/$#uρ ÏπuΖ÷GÏø9$# u™!$tóÏGö/$#

分

，除去安拉和学识精通的人

[331]

tβθä9θà)tƒ ÉΟù=Ïèø9$# ’Îû tβθã‚Å™≡§9$#uρ 3 ª!$# ωÎ) ÿ…ã&s#ƒÍρù's?

外，没有人知道它的解释。他们

HωÎ) ã©.¤‹tƒ $tΒuρ 3 $uΖÎn/u‘ Ï‰ΖÏã ô⎯ÏiΒ @≅ä. ⎯ÏμÎ/ $¨ΖtΒ#u™

说：“我们信仰它，它都是来自于

∩∠∪ É=≈t6ø9F{$# (#θä9'ρé&

我们的养主，除去理解的人外，

没有人会想到。

启示要人们认识，就是母亲子宫里的每一个生命也都是按照真主制定的法则，也属于

真主创造的一部分。我们如果能弄清眼前这件使人叹为观止的创造，已经是非常不容

易的事，其中每个细节的生化和发育，难道是我们完全都能掌握的吗？发现 DNA 的排

列已经令人震惊，比染色体更微妙的还不知有多少。古兰启示只用一句话来提示。同

样在人类起源这个课题上，人类是不是近千年才出现在地球上？抑或像已经发现的头

盖骨那样，已有了 50 万或 150 万年、250 万年的化石那样？我们的祖先阿丹，他是地

球上第一代还是第几代、第几十代的阿丹呢？古兰启示也说过“在他们之前我曾毁灭

了多少代吗？”（《古兰》36:31）在古兰启示的教导下人类的探索将是无止境的，过

早地下结论也是没有根据的。

[330] 古兰启示形容其本身部分是“穆哈克玛台”，即“明确的”，这部分是经典的

基础。还有一部分是“穆台沙比哈”，即“比喻的”，它们代表了绝大多数的启示，这

两个名词虽然有很大差异，但在维护真理的责任上它们又是统一的。字义上，“穆哈

开木”是从“哈开麦”转来，意思是被阻止，因之“艾哈开麦”意为“使一件事坚定

或稳定”，也就是说“穆哈开木”有“保持不变”的意思。

“穆台沙比哈”是从“席布哈”转来，意思是一样或相似。“穆台沙比哈特”即

一件事和另一件一样或相似。因此《雷因辞典》认为它意味着可容许有相似的解释。

当古兰启示说明全部经典是“穆哈开木”时，意思就是它全都是明确肯定的，当古兰

启示称为“穆台沙比哈”(《古兰》39:23)时，意思就是启示的每一个部分意义是相

似一致的。这是一条非常重要的原则，启示在下面正是要指明这一点，因为不论使用

怎样相似的比喻用语，允许不同解释的原则是必须保持古兰启示明白的、确定性的基

础，就像我们在上一节所谈到的，真主创造人类，这是一条总的原则信仰，具体到每

一件事、每一个人的出生也都是真主创造的范围以内，不论某一代人探索到什么程度，

它也是在真主创造的范围内，不可能有相反的结论。因为人在宇宙中的渺小和人类智

慧的局限，我们的认识永远处在不断发展的过程中，任何人间的结论都为时过早。再

举例说，先知的伟大和他表现的异常(穆尔植在)，但启示中明确说他是吃食物走街道
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8.我们的养主啊！在你引导我们之

$uΖs9 ó=yδuρ $oΨoK÷ƒy‰yδ øŒÎ) y‰÷èt/ $oΨt/θè=è% ùøÌ“è? Ÿω $oΨ−/u‘

后，求你不要使我们的心偏离正

∩∇∪ Ü>$¨δuθø9$# |MΡr& y7¨ΡÎ) 4 ºπyϑômu‘ y7Ρà$©! ⎯ÏΒ

轨，求你赐给我们来自你的慈惠。

你是最丰富的给予者。

4 Ïμ‹Ïù |=÷ƒu‘ ω 5ΘöθuŠÏ9 Ä¨$¨Ψ9$# ßìÏΒ$y_ y7¨ΡÎ) !$oΨ−/u‘

9.我们的养主啊！在毫无疑义的那

∩®∪ yŠ$yèŠÏϑø9$# ß#Î=÷‚ãƒ Ÿω ©!$# χÎ)

一天，你确是众人的集合者。安

拉确不爽约

。”

[332]

的人，他不是神(参见《古兰》6:50,25:20)，所以在作任何解释时，不能违反启示整

体的统一，不能断章取义。特别应当注意的是，古兰启示中明确的节文是全经的基础，

而比喻的节文必须服从全经的基础。

[331] 把强调比喻部分的人称作心术不正，这是因为这些人分别具有不同的倾向。

古兰启示不是哪一个人就能彻底了解透彻的，它要在时代的发展中不断地显示它的超

前性和指导价值。理解它教导的伟大意义，关键要把握住全经的基础，而不能别有用

心。有一些人出于虔诚和忠实，缺乏对整体的统一思考，或许要犯一些错误；但有的

人则是别有用心。正像启示所指出的，他们寻找歧路并为歧路找出辩护的根据。在早

期的《古兰注释》中，这种成分是很多的。在《阿拉伯-伊斯兰文化史》一书中，明

确提到在先知去世后，有一些改宗的基督徒，他们是屈指可数的有文化知识的人，他

们坐在清真寺里，讲述经过他们改造过的《圣经》故事，为古兰启示找到解释的依据。

很多穆斯林学者就是从他们那里搜集圣训和先知如何解释《古兰》、如何处理日常事

物的素材。这些人改宗伊斯兰以后，内心的仇视仍未消除。于是他们从公开走入隐蔽，

从注释经典入手，把他们的思想注入到穆斯林最尊重的古兰启示中去。他们制造分裂，

标新立异，造成伊斯兰信仰派别林立，各执己见，互相倾轧，至今这种影响仍然根深

蒂固，难以消除。这一切源于对古兰启示片面的理解和对过去的盲目崇拜，虽然今天

的学者大多并无偏见和错误的想法，但是一些人不求甚解，不重视古兰启示的原文精

神，固守以往已经具有歧见的说法，所以很难走出左道旁门的歧路。

[332] 这是两节著名的祈祷文，教导那些已经走上正道的人也要经常祈祷真主，防

止自己走入歧途。尤其信仰坚定的人，他们对自己充满自信，但恰恰是这样的人又容

易走入另一个极端。他们也许出于爱主，出于虔诚，但或许只是因为态度问题，结果

反而走向了自己的反面。人类很容易犯的通病是自以为是，忘乎所以。其实一切都在

真主的法则之内，不论信仰与不信仰，谁都超不出这个法则。但好心有时变为急躁，

有时忘记是真主决定一切，往往把个人的作用看得过大，往往在赞美声中忘记真主是

决定者。表面看起来这没有什么，实际上这就是树立自己为偶像的一种表现，同时也

是信仰认识不足的体现。祈祷词的哲理说明一个人要不断地从这方面引起注意，希望

真主保护自己不要再背离正轨，那么他个人也会经常警惕而少犯错误。如果自己已
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第二段

10.不信仰的人们，他们的财富和儿

óΟßγä9≡uθøΒr& óΟßγ÷Ψtã š_Í_øóè? ⎯s9 (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

女对防范安拉无任何裨益，他们

ßŠθè%uρ öΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé&uρ ( $\↔ø‹x© «!$# z⎯ÏiΒ Οèδß‰≈s9÷ρr& Iωuρ

将是火狱的燃料

。

[333]

∩⊇⊃∪ Í‘$¨Ψ9$#

11.就像法老的民众和他们之前那

些人的惯例一样；他们拒绝我的

4 óΟÎγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ tβöθtãóÏù ÉΑ#u™ É>ù&y‰Ÿ2

启示，由于他们的罪恶，安拉毁

ª!$#uρ 3 öΝÍκ5θçΡä‹Î/ ª!$# ãΝèδx‹s{r'sù $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x.

灭他们

。安拉的惩治是严厉的。

[334]

∩⊇⊇∪ É>$s)Ïèø9$# ß‰ƒÏ‰x©

12.你对那些不信仰的人说：“你们

将 被 击 败 ， 并 一 起 被 赶 到 地 狱

šχρç|³ósè?uρ šχθç7n=øóçGy™ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©#Ïj9 ≅è%

，归宿真恶劣！”

[335]

∩⊇⊄∪ ßŠ$yγÏϑø9$# }§ø♥Î/uρ 4 zΟ¨Ζyγy_ 4’n<Î)

经陷入泥淖而难以自拔时，那么经常背诵这两节祈祷文也会警觉起来。因为不论什么

人都要被集合到真主那里，这是真主与人类的定约，当面对无疑的那一天，再想挽回

也不可能了。真主是按古兰启示所约定的兑现给每一个人，从这个意义上讲，古兰启

示是在《旧约》和《新约》以后，真主对全人类的总约。不论你信与不信，真主都将

按古兰启示实现其所约，而且绝不爽约。

[333] 阿语的“那勒”是从“奴勒”转来，原意为火、火灾、烈火，延伸为火狱，

在古兰启示里一般都译为火狱，以别于“哲汉奈麦”（译为“地狱”，也是“最不幸的

境地”）。中国人习惯说天堂地狱，意思同为仙境和苦海，火狱、烈火，这是古兰启示

常用的一个词，和地狱一样也是抽象形容，总之不是好地方。尤其生在世上，不信仰

导致步入歧途，过着内心如焚的生活，已经开始受烈火的炙烤。《古兰》第 111 章是

以火焰之父为名称的，他也是先知穆罕默德的叔叔艾布·来亥布的名字，是形容他脾

气暴躁，动辄就发火。然而，相对而言，今世之火无论如何还是可以经受得了的，而

后世他们即是被焚烧的罪人，又充当着烧烤别人的燃料。总之那种内心如焚的煎熬比

死亡还更可怕。

[334] 这里又提出法老和他的民众，因为他是经常以不信仰真主启示的典型人物出

现，而且他又是历史上的帝王中享有盛名的人，他在穆萨时代，可能是世界上最有权

威的统治者。我们从今天尚存埃及金字塔的庞大规模可以想见，当年他们是怎样极尽

豪华。但再大的财富和强壮的儿女都无济于他们，由于违逆，其最终下场是遭到彻底

毁灭。

[335] “哲汉奈麦”意思是地狱，它和“那勒”火狱稍有区别。在中文译本中有一

律译为火狱的，这是有别于其他宗教术语，突出古兰启示的特点。但在阿语中它们之

间还是有差别的，“哲汉奈麦”也可以译为火狱，但它还有“困难处境”的意思，而

157




卷 3 第 3 章 阿里·尔姆兰（尔姆兰家族）ناﺮﻤﻋ لﺁ ةرﻮﺳ


13.在交战的两军中,对你们确有一

×πy∞Ïù ( $tGs)tGø9$# È⎦÷⎫tGt⁄Ïù ’Îû ×πtƒ#u™ öΝä3s9 tβ$Ÿ2 ô‰s%

些启示,一部分战斗在安拉之道
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上,另一部分是不信仰的人,他们

眼见那些人是自己的两倍

。安
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[336]

拉以他的援助加强那意欲的人。

Zοuö9Ïès9 šÏ9≡sŒ ’Îû χÎ) 3 â™!$t±o„ ⎯tΒ ⎯ÍνÎóÇuΖÎ/

此中对那些有见识的人确有一种

∩⊇⊂∪ Ì≈|Áö/F{$# _Í<'ρT[{

教训。

“那勒”译为火狱，它还有“烈火、火的惩罚”等意思。人犯了罪或犯了错，受到烈

火煎熬，或处在焦灼的状态，或玩火自焚，或陷入潜在的泥淖，或遭到毁灭等，都有

可能永居其中，永远受到炙烤。而“哲汉奈麦”是指难以忍受的处境和沉沦之地，这

是对不信仰而犯罪结果的描绘，都是受惩罚，在阿语用字有区别的情况下，中文最好

也有所区别。

[336] 这里所说的两军遭遇就是巴德尔战争。启示提到他们眼见那些人多于自己两

倍。这与《古兰》8:44 节的叙述并不矛盾，那里的记载是：“当你们相遇时，他使他

们在你们眼里好像是少数，他并使你们在他们的眼里显现为少数”。这是对巴德尔战

役史实的不同阶段的叙述。《古兰》第 8 章 44 节所描述的是战斗前夕，敌人占据在山

头的高地上，而穆斯林是在谷底。真主的援助首先反映在双方参战人员的视觉上，双

方都感觉对方人数不多，其实是一种错觉。其次反映在心理上，敌人居高临下，清楚

地发现穆斯林人数很少，首先产生了轻视的心理；而穆斯林从下往上看，弄不清山上

究竟有多少敌人，心理上毫无惧怕。实际上在这场战争中，麦加敌人是 1000 人，穆

斯林包括 14 岁的孩子共 313 人，但这场战争以敌人大败而结束。

巴德尔战争是伊斯兰历史上第一次保卫战。先知穆罕默德和他的伙伴为了逃避迫

害，流亡到麦地那。敌人趁他们尚未站稳脚跟，迫不及待地妄图一举消灭他们。但是

这次战争的胜利，不但在《古兰》里已经预言，就是在古代的文献里也同样预言到。

在论述阿拉伯这块土地，预言明确地指出：“底但结伴的旅客啊！你们必在阿拉伯的

树林中住宿。提玛地的居民拿水来，送给口渴的，拿饼来迎接逃避的。因为他们逃避

刀剑和出了鞘的刀，并上了弦的弓与刀兵的重灾。并对我说：一年之内，照顾工的年

数，基达的一切荣耀必归于无有。弓箭手所余剩的，就是基达人的勇士，必然稀少。

因为这是耶和华以色列的神说的。”(《旧约》以赛亚书 21:13～17)。基达是伊斯玛依

的儿子(《旧约》创世纪 25:13)，这个名字在《圣经》里是以阿拉伯人的代称经常使

用的(《旧约》诗篇 120:5；以赛亚书 42:11；60:7 等)。历史上，在阿拉伯只有一个

人由于迁移而开创了一个新的纪元，那就是先知穆罕默德。正是他和他的忠实的伙伴，

在刀剑之下逃出已被包围的房子。而一年以后，在巴德尔战场上，他使基达子孙的荣

耀扫地，巴德尔战争也是《旧约》中预言实现的迹象。
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14.装饰人们的，是喜爱嗜欲——女
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人和儿孙、无数的财宝、黄金白
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银、牧放的马群、牲畜和田地，
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这些是今生的享受。在安拉那里
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有最好的归宿

。

[337]

15.你说：“我告诉你们比这更好的

y‰ΖÏã (#öθs)¨?$# t⎦⎪Ï%©#Ï9 4 öΝà6Ï9≡sŒ ⎯ÏiΒ 9öy‚Î/ /ä3ã∞Îm;tΡäτr& ö≅è%

好 吗 ？ 那 些 敬 慎 的 人 在 他 们 养

t⎦⎪Ï$Î#≈yz ã≈yγ÷ΡF{$# $yγÏFøtrB ⎯ÏΒ “Ìôfs? ×M≈¨Ψy_ óΟÎγÎn/u‘

主 那 里 享 有 诸 河 流 于 其 下 的 花

ª!$#uρ 3 «!$# š∅ÏiΒ Òχ≡uθôÊÍ‘uρ ×οt£γsÜ•Β Ól≡uρø—r&uρ $yγŠÏù

园，他们永居其中，并获纯洁的

伴侣和安拉的喜悦

。”安拉是

∩⊇∈∪ ÏŠ$t7Ïèø9$$Î/ 7ÅÁt/

[338]

明见众仆的。

$oΨt/θçΡèŒ $uΖs9 öÏøî$$sù $¨ΨtΒ#u™ !$oΨ¯ΡÎ) !$oΨ−/u‘ tβθä9θà)tƒ š⎥⎪Ï%©!$#

16.他们说：“我们的养主啊！我们

确已信仰了，求你宽恕我们的罪

∩⊇∉∪ Í‘$¨Ζ9$# z>#x‹tã $uΖÏ%uρ

过，并使我们免遭火狱的痛苦。” š⎥⎫ÏFÏΖ≈s)ø9$#uρ š⎥⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$#uρ t⎦⎪ÎÉ9≈¢Á9$#

17.他们是坚忍的、忠实的、服从的、

施费的、在黎明祈求宽恕的

。

∩⊇∠∪ Í‘$ysó™F{$$Î/ š⎥⎪ÌÏøótGó¡ßϑø9$#uρ š⎥⎫É)ÏΨßϑø9$#uρ

[339]

[337] 这节启示向人类指出，用来装饰和点缀人生的嗜好等等，只是生命的陪衬，

并不是人生追求的目标；但却是今生所不会没有的供给。伊斯兰教导并不禁止人们有

这种欲求，过去把“装饰”译为“迷惑”是不对的。因为属于“迷惑”就是不应该接

受的，可这是生存中必不可少的，它们不但是真主的创造，而且是用来供给人类的，

所以正当的享用，有所渴求并不犯罪，但必须理解人生的目标和最后的归宿，过分看

重今生的一切，那将被导入歧途。因为这一切都处在变化之中，最终也都要归于毁灭。

这些装饰不仅仅是满足人类的需求，同时也能体现个人努力的价值和报酬，重要的是

为真主创造的目的服务。

[338] “和安拉的喜悦。”在古兰启示里是属于真主在天园里的赐福，正像启示所明

确告谕的“你们最大的成功，就是安拉的喜悦”(《古兰》9:72)。这说明在天园里的

赐福可能是精神上的。读者可参见脚注[35],[36]。

[339] 上一节说到信仰的人，他们祈求养主的宽恕和拯救，这一节正是补充前面的。

也就是说，如果有这样的祈求，那么他必须属于这一类人，即：坚忍的、忠实的、服

从真理的、施费在安拉的道上的、和那些在黎明祈求宽恕的。其中的施费是指在为真

主喜悦的事业上慷慨花费，简单说就是多作好事。在黎明祈求宽恕，并不是说其它时

间祈求就不被允准，而是说人在黎明时头脑清醒，思想易于集中。祈求宽恕必须伴随

个人的悔改，黎明是睡眠后的新的一天的开始，黎明祈求还寓意着任何错误觉悟得越

早损害越小，早一点祈求宽恕及时改正比晚期再去补救要有利得多。黎明刚刚开始，
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18.安拉作证，除他之外再没有主。

(#θä9'ρé&uρ èπs3Í×¯≈n=yϑø9$#uρ uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω …çμ¯Ρr& ª!$# y‰Îγx©

天使们和有知识的人们也秉公作

â“ƒÍ–yêø9$# uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω 4 ÅÝó¡É)ø9$$Î/ $JϑÍ←!$s% ÉΟù=Ïèø9$#

证：除他之外再没有主。他是强

大的、明哲的

。

∩⊇∇∪ ÞΟŠÅ6y⇔ø9$#

[340]

19.的确，安拉跟前的教道是伊斯兰

y#n=tF÷z$# $tΒuρ 3 ÞΟ≈n=ó™M}$# «!$# y‰ΨÏã š⎥⎪Ïe$!$# ¨βÎ)

。那些被赐经典的人只是当知

[341]

ãΝèδu™!%y` $tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ ωÎ) |=≈tGÅ3ø9$# (#θè?ρé& š⎥⎪Ï%©!$#

识来到他们之后，出于互相嫉妒

«!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/ öàõ3tƒ ⎯tΒuρ 3 óΟßγoΨ÷t/ $J‹øót/ ÞΟù=Ïèø9$#

而争论。无论谁，不信仰安拉的

启示，安拉确是计算迅速的。

∩⊇®∪ É>$|¡Ïtø:$# ßìƒÎ| ©!$# χÎ*sù

任何错误还处在萌芽时期，若到晚上那酿成的错误可不得了啦。另外，在一天的五番

礼拜中，晨礼相对困难些，能坚持晨礼本身就需要可贵的敬畏之心和顽强的毅力。埃

及司芬克斯谜语里讲，有一种生物早晨四条腿走路，中午两条腿走路，晚上三条腿走

路，也是用一天来形容人的一生，婴儿为早晨，在地上爬，晚上老迈体衰，拄着拐杖

成了三条腿。所以《古兰》启示人们“在黎明祈求宽恕”，是说任何错误一旦发现早

一点祈求宽恕加以改正的人，是有可能得到真主宽恕和喜悦的。

[340] 真主作证，是通过天然的各种迹象来显示，也是通过他所启示人类的知识而

被认识到的。天使们作证，是由他们在宇宙间和人间的工作，完全执行真主制定的统

一法则，使宏观世界和微观世界有条不紊，按照真主的意欲运作。天使们是各司其职

的。古代希腊以及神秘主义的学者们，有时把这些神性的天使误以为是崇拜的主，这

是错误的。他们的存在和工作本身就证实了创造和支配他们的主宰。有知识的人，说

明在有些宗教的神圣典籍上都作证安拉是独一超绝的，除去基督教以外，没有任何一

部经典能作证三位一体，因为这套说法太荒唐。在古代，人们以地球为宇宙的中心，

认为太阳是围绕地球运转的。宇宙之间好像只有真主和人的关系，于是便想象出道成

肉身这样的父子之说，人们还不感到诧异。可是今天人们发现宇宙大得不可想象，我

们在宇宙中的比例简直微不足道，真主的至大超绝怎么可能为了救人，还要有一个儿

子来到人间，难道放羊的人还有必要装成羊在羊群里去配合牧放吗？何况尔萨(耶稣)

在十字架上喊出的：“以利！以利！拉马撒巴各大尼？”就是说：“我的神！我的神！

为什么离弃我？”(《新约》马太福音 27:46)如果尔萨是上帝的儿子，他是为人类赎

罪才去死的，能喊这样的话吗？真主要救人，要惩罚人，还需要通过一个人的死来实

现吗？世界有许多人的死比十字架刑法还要残酷，还要悲壮，可也赎不了别人的罪。

人类不是靠自身纠正错误，而是依靠别人来救赎缺点，这在什么地方可以找到证明

呢？

[341] “安拉跟前的教道是伊斯兰。”这并不像一般想象的那样，每个宗派都说自己

是最正确的，伊斯兰也不例外，把自己说成是最接近真主的。那么其他的宗教和派别
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20.如果他们同你争论，你说：“我

Ç⎯tΒuρ ¬! }‘Îγô_uρ àM÷Κn=ó™r& ö≅à)sù x8θ•_!%tn ÷βÎ*sù

和追随我的人全面顺服安拉了。”

z⎯↵Íh‹ÏiΒW{$#uρ |=≈tGÅ3ø9$# (#θè?ρé& t⎦⎪Ï%©#Ïj9 ≅è%uρ 3 Ç⎯yèt7¨?$#

并对那些被赐经典和无知识的人

说：“你们顺服了吗？”假如他们

χÎ)¨ρ ( (#ρy‰tF÷δ$# Ï‰s)sù (#θßϑn=ó™r& ÷βÎ*sù 4 óΟçFôϑn=ó™r&u™

顺服了，那他们确实追随了正道，

7ÅÁt/ ª!$#uρ 3 à≈n=t6ø9$# šø‹n=tã $yϑ¯ΡÎ*sù (#öθ©9uθs?

假如他们背离了，你的职责只是

∩⊄⊃∪ ÏŠ$t6Ïèø9$$Î/

传达启示

。安拉是明见众仆的。

[342]

都不如伊斯兰吗？人们这样想是很自然的。但古兰启示是创造宇宙的主对人类的教

导，他是普慈的主，他是绝对公正的主，他不会偏袒任何人，也不姑息任何人。伊斯

兰字意为和平，真主启示的目的是希望人类服从真主的法则，实现人间的和平。其中

最重要的信仰核心就是“惟独崇拜安拉”。无论谁能作到这一条并大量作好事，那么

他就属于顺服真主的人(穆斯林)。因为他没有崇拜其他的人和物，没有在崇拜安拉的

同时又去崇拜其他伟人、圣子、教主、长老等。他就是接近真主的人。伊斯兰教导的

目的就是把人类从多神崇拜的错误中解救出来，提高人类直接崇拜真主的人格。事实

上，很多伟人、长老自己并不敢搞个人崇拜，而是别有用心的人，利用这种形式争夺

势力范围，他们明知是错误的，但仍要这样干。这种人就不属于迷误，而是走入歧途，

特别是带领别人走入歧途。古兰启示把伊斯兰称为最接近真主，这并不是一个空洞的

评价，而是从伊斯兰信仰的基础理论所导致的深远意义而得出的结论。因为伊斯兰不

允许在人与真主之间设置任何妨碍信仰独一真主的障碍。有的人出于愚昧，以为古圣

先贤是人间楷模，尊重他们，为他们修坟造墓，妄图在他们恩宠之余自己也能沾上一

点光。这种想法，与佛教拜好人、偶像是同出一辙，只是五十步笑百步，无形中使自

己远离了真主。为什么不能接受纯洁的信仰，直接拜主，直接祈求，直接向真主诉说

一切呢？真主是深知一切的、全听的、全能的、无所不在的。凡是不这样认为，却把

希望寄托在他人身上，寄托在某位长老、教主身上，实际上就等于否认真主有上述的

大能和无所不在。把真主理解为像皇帝一样偏听偏信，也像人间走后门一样，把力量

和财富都给那些教主，让他们去走后门，这怎么可能呢？佛教这样作，我们认为他们

离真主远了，其他宗教也巧立名目，让人们通过他们再由他们去求主。这种信仰的荒

谬，仔细思考一下，谁都明白。古兰启示说接近安拉的是伊斯兰，对于穆斯林也同样

具有深刻的指导意义。真正的穆斯林必须清除一切错误的干扰，端正信仰，“我们唯

独拜你，并且我们只是求你佑助。”(《古兰》1:4)如果不是这样，也效法其他人那样，

搞什么救世主降临，供奉筛海、长老，供奉坟墓，那就应多想想这节启示的教导。

[342] 伊斯兰崇拜真主的纯洁信仰并不是任意渲染，而是有具体内容的，无论谁服

从于安拉，那就没有什么可争论的。因为宇宙人间任何问题，只要信仰独一真主，一

切都显得不重要，一切都会迎刃而解。尤其值得指出的，无论谁不信仰，那都无妨，

伊斯兰不允许任何强迫，不信是他的选择，他有这样选择的自由，这是真主给予每一
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第三段

21.不信仰安拉的启示并不义地杀

šχθè=çGø)tƒuρ «!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/ šχρãàõ3tƒ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

害 先 知 们 和 杀 害 人 们 中 主 持 正

š⎥⎪Ï%©!$# šχθè=çGø)tƒuρ 9aYym ÎötóÎ/ z⎯↵ÍhŠÎ;¨Ψ9$#

义者的人们，给他们宣告痛苦的

Οèδ÷Åe³t7sù Ä¨$¨Ζ9$# š∅ÏΒ ÅÝó¡É)ø9$$Î/ šχρããΒù'tƒ

折磨吧

！

[343]

∩⊄⊇∪ AΟŠÏ9r& A>#x‹yèÎ/

22.这些人，他们的工作，在今生和

后世都将无效，他们将没有任何

$u‹÷Ρ‘‰9$# †Îû óΟßγè=≈yϑôãr& ôMsÜÎ6ym t⎦⎪Ï%©!$# šÍ×¯≈s9'ρé&

援助者

。

[344]

∩⊄ ∪ š⎥⎪ÎÅÇ≈¯Ρ ∅ÏiΒ Οßγs9 $tΒuρ ÍοtÅzFψ$#uρ

个人的。一个人向上向下都由自己选择，先知穆罕默德都无权过问，他只负传达的责

任，其他人当然更无权做出什么强迫别人的事，全世界即便只剩下你一个人信仰，也

应照样保持信仰至死，要相信各有各的报酬，谁都是领取个人的那一份，都在为自己

积累。

[343] “班释勒”这个字在《古兰》的 4:138 节还出现过一次，它原意为：情况、

局面，是指宣布一件事而改变了情况。转译为宣布。这节重申了《古兰》2:61 节中的

部分内容，那里也提到古代以色列民族是如何表现的，他们不但历史地被钉在了耻辱

柱上，而且到了先知穆罕默德时代，他们又企图杀害先知，虽然他们不会得逞，但也

反映出他们在各种时刻那种不择手段的民族性格。启示向他们宣布一种痛苦的惩罚，

说明针对不义犯罪的法则是逃避不了的，尤其它反映在各种表现的因果关系上。任何

惩罚性的灾难都不会事出无因，其远因和近因都不可忽视。

[344] 我们习惯把“尔麦来”译为善功和功修。在中国凡遇到祖先的忌日周年，或

值得纪念的人和事，都要以待客、施舍来体现这个词所包含的内容。人为地把信仰和

生活割裂开来，好像信仰就是为死后进天国，而活着却是世俗红尘、过眼烟云、毫无

意义。所以造成很多人只有到了老年才开始重视信仰，因为青年时要为生存而奋斗。

只有那些落伍者，时运不佳、生活中的弱者，才无可奈何地打出看破红尘的标语，高

举修身养性的口号，实际上他们生不逢辰，没有抓住机遇，被社会潮流所淘汰。他们

并不情愿走出红尘，而是想另辟蹊径，找个冷门。今生不能称心如意，于是幻想来世

扬眉吐气，并且制造一套自欺欺人的理论：凡是今生享福的，来世将一无所有，以此

为自己的虚弱壮胆。

伊斯兰是最符合人类天性的信仰理论，而不是佛、道所标榜的那些诱人的说教。

“尔麦来”这个词就是工作，并没有教道和世俗之分。伊斯兰要求信仰要表现在实践

之中，并不局限在寺院的礼仪。为今生工作就是为来世积累。今生中有益于人类社会

和为真主所喜的任何行动，既获得今生的报酬而享受，同样也为来世作了积累。如果

今生的所作所为伤天害理，破坏社会安宁，为非作歹，不但今生好不了，来世也不好
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23.你没有看见那些被赐予一些经

É=≈tGÅ6ø9$# z⎯ÏiΒ $Y7ŠÅÁtΡ (#θè?ρé& š⎥⎪Ï%©!$# ’n<Î) ts? óΟs9r&

典的人吗？他们被导向安拉的经

4’¯<uθtGtƒ ¢ΟèO óΟßγoΨ÷t/ zΝä3ósuŠÏ9 «!$# É=≈tFÅ2 4’n<Î) tβöθtãô‰ãƒ

典，以便在他们之间裁决

，可

[345]

是他们中一部分离去，他们是常

∩⊄⊂∪ tβθàÊÌ÷è•Β Νèδuρ óΟßγ÷ΨÏiΒ ×,ƒÌsù

对抗的。

$YΒ$−ƒr& HωÎ) â‘$¨Ψ9$# $oΨ¡¡yϑs? ⎯s9 (#θä9$s% óΟßγ¯Ρr'Î/ y7Ï9≡sŒ

24.这是因为他们说：烈火触及我们

不过几天；他们在其宗教方面所

(#θçΡ$Ÿ2 $¨Β ΟÎγÏΨƒÏŠ ’Îû öΝèδ¡xîuρ ( ;N≡yŠρß‰÷è¨Β

杜撰的欺骗了他们

。

[346]

∩⊄⊆∪ šχρçtIøtƒ

过。那些游手好闲，寄生于社会，只图享乐而不思付出劳动，造福他人的，他们今生

好像占点便宜，来世他们将一无所有，更有甚者是那些为非正义的事业卖命的人，他

们的工作，结果更可悲，也就是本节所说的今生、后世都无效。

[345] “被赐予一些经典的”即指以色列及基督徒们而言，他们的经典已不完整，

《旧

约》虽说是以色列许多先知受到启示的汇编，但从穆萨开始都不是由文字逐渐记载下

来的，尤其穆萨时代还没有发明纸，启示是记录在约版上，即刻于泥版或木版，装在

柜子里，称之为约柜。而这些实物并未留传下来，都是后来从记忆和传说中记载下来

的。《新约》就更明显，都是尔萨门徒们的传说记录，尔萨本人的话和所获得的启示

都是通过他们转述而来。所以称他们为被赐予部分经典。有些注释家认为这节是针对

当时一个通奸案而说的。过去在摩西律法中，这类情况是以石击死(《旧约》利未记

20:10)。在《新约》里，我们也能了解到，在以色列人中所执行的以石击死的刑罚。

“摩西在律法上吩咐我们，把这样的妇人用石头打死，你说该把她怎么样呢？他们说

这话，乃试探耶稣，要得着告他的把柄。耶稣却弯着腰，用指头在地上画字。他们还

是不住地问他，耶稣就直起腰来，对他们说：你们中间谁是没有罪的，谁就可以先拿

石头打她。”(《新约》约翰福音 8:5～7)先知这样说了以后，仍在地上画字，而听话

的人一个个都走了，最后只剩下那妇人和先知尔萨。最后，尔萨也没有定她的罪就叫

她走了。这说明犹太律法与基督教之间有很明显的差异。这件事后来被说成是犹太人

领来两个犯通奸的人，叫先知穆罕默德判决。先知吩咐照犹太法律处理，于是犹太拉

比(教士)不满意的走了。但在古兰启示里没有这样界定的旁证。这件事是否发生过并

不重要，启示的教导意义在于把他们导向安拉的经典(指《古兰》)，以它在他们的差

异之间做出正确判断。因为传说中的这件事在古兰启示里并未得到支持。若以传说中

的情况来制定沙立尔法，继续用石击毙通奸的人，显然是不符合古兰启示精神的。

[346] 在伊斯兰教导里，无论谁信仰并力行公益，那是与他自己有益的；无论谁不

信仰并大量做坏事，那也是给他自己积累。这一点对谁都一样。信仰的人做坏事更不

行，如果大量做坏事，那就等于用行动否定了信仰，这用不着别人干涉，自己就把自

己开除了。例如贩毒品的人，被枪毙时还要带上一顶白帽子，那无非表明自己是曾经
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25.当我在毫无疑义的日子集合他

ôMu‹Ïjùãρuρ Ïμ‹Ïù |=÷ƒu‘ ω 5ΘöθuŠÏ9 óΟßγ≈oΨ÷èyϑy_ #sŒÎ) y#ø‹s3sù

们时，他们会如何呢？每一个生

šχθßϑn=ôàãƒ Ÿω öΝèδuρ ôMt6|¡Ÿ2 $¨Β <§øtΡ ‘≅à2

命将完全被付给他所赚取的，他

们将不会被亏枉。

∩⊄∈∪

26.你说：安拉，掌握权力的主啊！

â™!$t±n@ ⎯tΒ šù=ßϑø9$# ’ÎA÷σè? Å7ù=ßϑø9$# y7Î=≈tΒ ¢Οßγ¯=9$# È≅è%

你把权力给予你意欲的人，并从

你意欲的人那里革去权力，你提

‘ΑÉ‹è?uρ â™!$t±n@ ⎯tΒ –“Ïèè?uρ â™!$t±n@ ⎯£ϑÏΒ šù=ßϑø9$# äíÍ”∴s?uρ

高你意欲的人，你降低你意欲的

&™ó©x« Èe≅ä. 4’n?tã y7¨ΡÎ) ( çöy‚ø9$# x8Ï‰uŠÎ/ ( â™!$t±n@ ⎯tΒ

人。福利都在你的掌握中，你确

∩⊄∉∪ ÖƒÏ‰s%

是超乎一切的权威者。

27.你使夜入于昼，你使昼入于夜；

( È≅øŠ©9$# ’Îû u‘$yγ¨Ψ9$# ßkÏ9θè?uρ Í‘$yγ¨Ψ9$# ’Îû Ÿ≅øŠ©9$# ßkÏ9θè?

你从死的现出了活的，你又从活

|MÍh‹yϑø9$# ßlÌ÷‚è?uρ ÏMÍh‹yϑø9$# š∅ÏΒ ¢‘y⇔ø9$# ßlÌ÷‚è?uρ

的现出了死的，你无量地供给你

∩⊄∠∪ 5>$|¡Ïm ÎötóÎ/ â™!$t±n@ ⎯tΒ ä−ã—ös?uρ ( Çc‘y⇔ø9$# z⎯ÏΒ

意欲的人

。

[347]

有过信仰的败类。他这样的行为于今生、后世都有罪。今生被剥夺了生命，后世也会

因为今生浪费了生命又无好事积累，结果自然不妙。古兰启示在这节中批评的是，有

些人搞宗派，为自己制造一些理论自欺欺人，好像只要加入他们的行列即使做了坏事，

也仅仅是入炼狱，而不入永久的地狱。在炼狱里炼几天就出来，仍然进天国。这种无

稽之谈完全是骗人的，哪一位先知也没有说过这样的话。

[347] 这两节启示里都表明真主是要做他意欲做的事，阿语在这里用的是第二人称

“台沙乌”。它和“耶沙乌”都译为“指真主意欲”（可参见脚注[155]）。启示的意思

是说，真主是为所欲为的。但这并不破坏他为宇宙一切所制定的法则，这些法则奥秘

无穷，又绝不是人所能完全理解的。以人的渺小来看待周围的一切，就是真主在为所

欲为。很多事物巧妙到严丝合缝，简直不可思议，但很多年后或几代人以后再来看这

件事的前因后果又觉得其必然性是不可逆转的。这就是说绝不可用我们的思维去想象

真主，更不可凭我们的幻想而产生什么奇迹，因为在古兰启示里使用这类语言所发布

的启示，都不能用我们人类的思维去想象。真主说有，它就有了，这在真主可能只是

一瞬间，而在我们也许是几万年，就像我们把一天并不当回事，而对某些昆虫也许就

是它的一生。我们在宇宙之中的比例微小得如大漠中的沙粒，根本到不了任何昆虫那

么大。

有的学者认为这两节放在这里与前后的启示不协调，衔接不上，其实没有道理。

因这章重点论述的是尔姆兰家族最后的几位先知，尤其是要预言真主要把这更大的国

给予其他的人。“神的国必从你们夺去，赐给那能结果子的百姓。”(《新约》马太福

音 21:43)这恰好预示着先知穆罕默德将率领阿拉伯人登上历史舞台。
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28.信仰的人不要舍信仰的人而以

ÈβρßŠ ⎯ÏΒ u™!$uŠÏ9÷ρr& t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$# É‹Ï‚−Gtƒ ω

不信仰的人为朋友，无论谁这样

«!$# š∅ÏΒ }§øŠn=sù šÏ9≡sŒ ö≅yèøtƒ ⎯tΒuρ ( t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

作，就失去与安拉的关系。但你

们敬慎防范他们另当别论，安拉

ãΝà2â‘Éj‹y⇔ãƒuρ 3 Zπ9s)è? óΟßγ÷ΖÏΒ (#θà)−Gs? βr& HωÎ) >™ó©x« ’Îû

让你们警惕他的惩罚

，归宿只

[348]

∩⊄∇∪ çÅÁyϑø9$# «!$# ’n<Î)uρ 3 …çμ|¡øtΡ ª!$#

在安拉。

29.你说：“无论你们藏于内心或暴

çνρß‰ö6è? ÷ρr& öΝà2Í‘ρß‰ß¹ ’Îû $tΒ (#θà÷‚è? βÎ) ö≅è%

露的，安拉都知道，他知道所有

’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ ãΝn=÷ètƒuρ 3 ª!$# çμôϑn=÷ètƒ

天上和地下的。安拉是超乎一切

∩⊄®∪ ÖƒÏ‰s% &™ó_x« Èe≅à2 4’n?tã ª!$#uρ 3 ÇÚö‘F{$#

的权威者。”

30.在那天，每个生命都将面对自己

9öyz ô⎯ÏΒ ôMn=Ïϑtã $¨Β <§øtΡ ‘≅à2 ß‰Éfs? tΠöθtƒ

做过的好事和做过的坏事，都希

$yγoΨ÷t/ ¨βr& öθs9 –Šuθs? &™þθß™ ⎯ÏΒ ôMn=Ïϑtã $tΒuρ #\ŸÒøt’Χ

望与它之间距离更远一点

。安

[349]

3 …çμ|¡øtΡ ª!$# ãΝà2â‘Éj‹y⇔ãƒuρ 3 #Y‰‹Ïèt/ #J‰tΒr& ÿ…çμuΖ÷t/uρ

拉要你们警惕他的惩罚，安拉是

∩⊂⊃∪ ÏŠ$t7Ïèø9$$Î/ 8∃ρâ™u‘ ª!$#uρ

怜悯众仆的。

[348] 把不信仰的人当作朋友，尤其在对方属于敌对阵营时更是不应该的。在先知

时代，伊斯兰刚刚兴起，不信仰就表示自己属于对立的阵营，旗帜是很鲜明的，所以

那时强调这一点至关重要。启示很周密地提到万一有其他原因，比如过去曾有联姻或

商贸往来等，那也要十分谨慎地防范，以阻止被敌人利用这种关系。

“安拉要你们警惕他的惩罚，”这一句和旧有的翻译方面有一些不同，著名教长

王静斋译为“安拉教你们畏惧他自己，”马坚先生译为“真主使你们防备他自己；”时

子周先生译为“安拉教你们对他谨慎。”在阿文启示里文字并不复杂，

“由哈则勒”是

警告和告诫的意思，后面跟着“库蒙拉胡”即“安拉要你们”，关键在“奈福赛海”。

《塔志欧鲁斯》(辞典)的作者伊玛目穆希泊·阿来丁·阿布法德·穆台达认为“奈福

斯”在这里就是“欧苦拜”的意思，汉语意为“惩罚”、“报应”。全句译为“安拉以

他的惩罚告诫你们。”但这仅是他个人的看法。实际“奈福赛海”在中阿辞典上是“他

的惩罚”，“他的报应” 的意思，也就是说真主着重地以其启示警告人们。所以笔者

译为“安拉要你们警惕他的惩罚，归宿只在安拉。”实际上阿文是一个倒装语序，并

不是很复杂的句式，这句启示在下一节里还有一次重复。

[349] “都希望与它之间的距离更远一点。”当然是指自己和坏事恶果的距离更远一

点。这是从上下文中出现的必然意思，但没有明确的文字，所以译文也不加字。读者

在阅读中可以体会到，因为如果是好事就会争先恐后，而对于坏事有勇气站出来认领

的就不多了。

[350] 安拉的爱是伊斯兰导致的最大的生活目标。这也是历代先知所教导过的。怎
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第四段

31.你说：“如果你们爱安拉，就当

ãΝä3ö7Î6ósãƒ ‘ÏΡθãèÎ7¨?$$sù ©!$# tβθ™7Åsè? óΟçFΖä. βÎ) ö≅è%

追随我

；那么，安拉就爱你们，

[350]

∩⊂⊇∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàxî ª!$#uρ 3 ö/ä3t/θçΡèŒ ö/ä3s9 öÏøótƒuρ ª!$#

并饶恕你们的一切过失。”安拉

是宽恕的，特惠的。

©!$# ¨βÎ*sù (#öθ©9uθs? βÎ*sù ( š^θß™§9$#uρ ©!$# (#θãè‹ÏÛr& ö≅è%

32.你说：“你们当服从安拉和这位

∩⊂⊄∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# =Ïtä† Ÿω

使者；假如他们背离了，安拉确

不喜爱不信仰的人。”

zΟŠÏδ≡tö/Î) tΑ#u™uρ %[nθçΡuρ tΠyŠ#u™ #’s∀sÜô¹$# ©!$# ¨βÎ)

33.安拉确实选择阿丹、努海、伊布

∩⊂⊂∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# ’n?tã tβ≡tôϑÏã tΑ#u™uρ

拉 欣 的 后 裔 和 尔 姆 兰 的 后 裔 而

胜出世人

。

[351]

样爱安拉，具体表现在追随先知穆罕默德，也就是遵守古兰启示所教导的，这样就得

到真主无限的爱，中国人常说，得道多助，凡是遵循正道的人，必然会得到各方面意

想不到的帮助，并从各种过失中受到保护。也可以说，人们会在自己的行动中感到逢

凶化吉的妙处，不想作坏事的人总能避免坏事，当然这并不排除某些形式的考验。经

常听人说，做了半天好事并不得好报，而干坏事的，反而到处得宠，这也是一种经不

起考验的表现。人生来性急，总是急功近利，稍微经历点小小的考验马上退缩不前，

或缺乏耐心，总喜欢按自己的想象办事，往往适得其反。追随先知，遵守《古兰》的

教导，争取到真主的爱，首先要具备虔诚的信仰，否则，仅以功利得失来衡量，那就

永远也体会不到被真主所爱的感受。读者可参看《古兰》第 9 章 72 节。

有的注释家认为，这一段开始是重述基督尔萨的教导，从下面的比较可以看出“你

们若爱我，就必遵守我的命令，我要求父，父就另外赐给你们一位保惠师，叫他永远

与你们同在。”(《新约》约翰福音 14:15,16)“你们若遵守我的命令，就常在我的爱

里，正如我遵守了我父的命令，常在他的爱里。”(《新约》约翰福音 15:10)对比之下，

真正的启示被《古兰》所证实，那就是热爱安拉，追随先知穆罕默德——这最后派遣

的“保惠师”，安拉就爱你们。

[351] 阿丹(亚当)、努海(诺亚)、伊布拉欣(亚伯拉罕)和尔姆兰(暗兰)，他们都是

真主选择在各民族之上的先知和使者们。这本身说明当时世界各地已形成许多民族，

选择他们无非是体现真主对人类的爱。因为在所有的被造物中，惟有人类具有思维的

能力，并被赋予代理世界的责任。但光有思维能力，如果没有真主的引导未必就能知

道人生的目标和价值，可以说大多数人囿于习惯和已经形成的生活模式，很少思考这

些终极的问题，只是在痛苦和遭到不幸时才能冷静地想想这一切都是为了什么？而真

主选择、派遣先知的目的就是要通过他们透出一些真理，使它给人以帮助，找到目标

和归宿，这无非使生命更有价值，生活更有意义。而且先知所传达的真理随着人类的
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34.其后裔一脉相承

。安拉是全听

[352]

∩⊂⊆∪ íΟŠÎ=tæ ìì‹Ïÿxœ ª!$#uρ 3 <Ù÷èt/ .⎯ÏΒ $pκÝÕ÷èt/ Oπ−ƒÍh‘èŒ

的、深知的。

35.当 时 一 位 尔 姆 兰 的 妇 女

说 ：

šs9 ßNö‘x‹tΡ ’ÎoΤ) Éb>u‘ tβ≡tôϑÏã ßNr&tøΒ$# ÏMs9$s% øŒÎ)

[353]

“我的养主啊！我向你许愿，以

|MΡr& y7¨ΡÎ) ( û©Íh_ÏΒ ö≅¬7s)tGsù #Y‘§ysãΒ ©Í_ôÜt/ ’Îû $tΒ

我腹里所怀的作为奉献，求你接

∩⊂∈∪ ÞΟŠÎ=yèø9$# ßìŠÉΚ¡¡9$#

受 我 吧 ； 你 确 是 全 听 的 、 深 知

的。”

成长在认识上总有一些时代的烙印，绝对真理是在相对的形式下被认识的，因为除去

真主超绝存在以外，宇宙间一切被造都是相对的。所以身处相对之中，要把绝对说清

楚那是不可能的。古往今来的哲学历程充分反映了这一点。伊布拉欣是努海(诺亚)的

子孙，努海(诺亚)是阿丹的子孙，他们都曾受到过启示，也正是他们恰好代表了一代

一代的传承，为的是实现真主对人类的引导。伊布拉欣以后，传承的体系分为两条：

一条是伊斯哈格，直到尔姆兰家族的最后一位先知尔萨；另一条是伊斯玛依，直到全

体人类最后一位使者先知穆罕默德。在本章着重叙述尔姆兰家族中穆萨、哈伦之后最

有影响的是耶海亚(约翰)和尔萨(耶稣)。真主给他们的启示并未局限在以色列民族之

内，穆萨以后的继承者也曾想到把信仰的思想理论扩大到世界各民族当中去，但他们

都未成功。到了尔姆兰家族中最后的先知耶海亚(约翰)和先知尔萨(耶稣)，正是为了

实现这一目标而遭到以色列人的迫害，他们竟要把先知尔萨当作罪犯钉上十字架。现

在不论怎样美化，事实上，这位划时代的伟大先知从 30 岁开始宣传，毕竟只经过短

短的三年就在以色列人中消失了。

[352] “其后裔一脉相承”。表明他们都是人类的一员，都没有任何神性，这是针对

三位一体说法的最普通也是最具真理性的一句话。如果三位一体的理论成立，那么超

绝存在的上帝，早先怎么不派儿子来呢？现在派儿子来，那么公元一世纪以后的人可

以得救，一世纪以前的人又以什么方式得救呢？如果他的死赎买了世人的罪，那么比

他死得冤，死得更惨的大有人在，那又怎样解释呢？

[353] “伊姆来艾特”意思是“一位妇人”也是“一位妻子”。“伊姆来埃特尔姆拉

奈” 意思是“尔姆兰家族的一位妇人”。因为一个伟大的继承者的名字经常是代表一

个民族，像基达代表伊斯玛依后裔，以色列代表以斯拉衣的后裔，这种解释完全按照

前面启示提到的有关尔姆兰子孙中被选择的说法而定的。英国剑桥大学出版的《圣经

辞典》认为尔姆兰家族指的就是施洗约翰，是“经过两位祖先的祭司子弟”。关于玛

尔燕的情况，其资料很少，只知她是从 3 岁到 12 岁被奉献在圣殿里，说明她是出身

于祭司家庭。她在《古兰》里还有另一个称呼，即“哈伦的姐妹”(《古兰》19:28)，

但古兰启示没有提过穆萨的姐姐。这表明祭司职务是哈伦子孙所独占。在阿语语系里，

艾布(父亲)、温姆(母亲)、艾贺(兄弟)、乌贺特(姐妹)都是广义的，不必是真正父母
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36.当她生她时，说：“我的养主啊！

ª!$#uρ 4©s\Ρé& !$pκçJ÷è|Êuρ ’ÎoΤ) Éb>u‘ ôMs9$s% $pκ÷Jyè|Êuρ $£ϑn=sù

我生了一个女孩。”安拉深知她

’ÎoΤÎ)uρ ( 4©s\ΡW{$%x. ãx.©%!$# }§øŠs9uρ ôMyè|Êuρ $yϑÎ/ ÞΟn=÷ær&

所生的。那男不如这女，我给她

取名叫玛尔燕。我求你护佑她和

z⎯ÏΒ $yγtG−ƒÍh‘èŒuρ šÎ/ $yδä‹ŠÏãé& þ’ÎoΤ)uρ zΟtƒötΒ $pκçJø‹£ϑy™

她 的 子 孙 免 遭 受 诅 咒 的 恶 魔 的

∩⊂∉∪ ÉΟŠÅ_§9$# Ç⎯≈sÜø‹¤±9$#

伤害

。

[354]

37.于是，她的养主欣然地接受了

$YΖ|¡ym $·?$t6tΡ $yγtFt7/Ρr&uρ 9⎯|¡ym @Αθç7s)Î/ $yγš/u‘ $yγn=¬6s)tFsù

她，使她良好地成长，并让扎克

$−ƒÌx.y— $yγøŠn=tã Ÿ≅yzyŠ $yϑ¯=ä. ( $−ƒÌx.y— $yγn=¤x.uρ

利亚照看她。每当扎克利亚从会

4’¯Τr& ãΛuqöyϑ≈tƒ tΑ$s% ( $]%ø—Í‘ $yδy‰ΖÏã y‰yùρ z>#tósÏϑø9$#

堂走进她那儿时，总见她有些食

ä−ã—ötƒ ©!$# ¨βÎ) ( «!$# Ï‰ΖÏã ô⎯ÏΒ uθèδ ôMs9$s% ( #x‹≈yδ Å7s9

物。他说：“玛尔燕哪！这都是

∩⊂∠∪ A>$|¡Ïm ÎötóÎ/ â™!$t±o„ ⎯tΒ

从那儿来的？”她说：“它来自

安拉

。”的确，安拉无限地赐

[355]

予其意欲的人。

兄弟姐妹。先知穆罕默德也曾说，他就是“我父亲伊布拉欣的一句祈祷”。尔萨也曾

说过，他是达乌德(大卫)的儿子。按传说玛尔燕的父亲也叫尔姆兰，因此“伊姆来埃

特尔姆拉奈”也可以译为“尔姆兰的一位妻子”。

[354] “来吉姆”是从字根“来之姆”分化出来的，意为抛掷、投石，也可以是辱

骂、咒骂、驱逐、开除、中断友好交往等(《雷因辞典》)。因此它意为可憎恶的、可

诅咒的或在主前被驱逐的，这个字在这里包含什么意思从《古兰》38:78 节就看得很

清楚了，

“的确我对你的斥逐直到审判日”。值得注意的是玛尔燕的母亲为玛尔燕和她

的子孙的祈祷，说明在她决定将女儿送到教堂去时，并未想到让她终生出家。换句话

说，她仍然对她将来成为一位妻子和一位母亲抱有希望。

[355] 玛尔燕 3 岁时被送到会堂，以培养服务于会堂的人，由祭司扎克利亚(撒加利

亚) 照顾。扎克利亚每次去时都看见她身边有很多食品，他问她都是从哪儿来的？她

的回答是再好不过的，她说都是来自真主的恩赐。这本是有信仰的人一句出自内心必

然的回话，但过去的注释家却围绕这件事制造了许多神话，好像这些食品都是真主从

天堂降下来的，其实即在今天，我们如果夸奖某人拥有大量财富或丰产的牛羊，对方

也会很自然地说：“真主慈悯！真主慈悯”！因为信仰的人从来不会把任何成功的结果

说成是自己的力量，这是每一个信仰的人都应该作到的。玛尔燕幼小的心灵里也充满

着这一正确的态度。每天到会堂礼拜的人都会带一点食品或礼物送给她，这一点儿也

不奇怪，她当然在感谢之余，在别人问到时不会说是某某给她的，而说是来自真主的

赐予。读者可参见“没有一样东西，它的储藏不在我这里，我以确知的量化派送下来”

(《古兰》15:21)。所以不论她收到什么东西，用信仰的话说都是真主赐予。

168




阿里·尔姆兰（尔姆兰家族）ناﺮﻤﻋ لﺁ ةرﻮﺳ
 第 3 章 卷 3

38.在那里扎克利亚向他的养主祈

’Í< ó=yδ Éb>u‘ tΑ$s% ( …çμ−/u‘ $−ƒÌŸ2y— $tãyŠ šÏ9$uΖèδ

祷。他说：“我的养主啊！求你

Ï™!$tã‘$!$# ßì‹Ïÿxœ š¨ΡÎ) ( ºπt7Íh‹sÛ Zπ−ƒÍh‘èŒ šΡà$©! ⎯ÏΒ

从你跟前赐给我善良的子孙。”

你确是倾听祈祷的

。

∩⊂∇∪

[356]

39. 正当他站在会堂中祈祷时，天

É>#tósÏϑø9$# ’Îû ’Ìj?|Áãƒ ÖΝÍ←!$s% uθèδuρ èπs3Í×¯≈n=yϑø9$# çμø?yŠ$oΨsù

使告谕他：“安拉以耶海亚

向

[357]

你报喜，证实安拉的一句话

，

«!$# z⎯ÏiΒ 7πyϑÎ=s3Î/ $P%Ïd‰|ÁãΒ 4©zósu‹Î/ x8çÅe³u;ãƒ ©!$# ¨βr&

[358]

尊贵的、纯洁简朴的、一位清廉

∩⊂®∪ t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$# z⎯ÏiΒ $wŠÎ;tΡuρ #Y‘θÝÁymuρ #Y‰Íh‹y™uρ

的先知。”

40.他说：“我的养主啊！我怎么会

çy9Å6ø9$# z©Í_tón=t/ ô‰s%uρ ÖΝ≈n=äî ’Í< ãβθä3tƒ 4’¯Τr& Éb>u‘ tΑ$s%

有儿子呢？我已年迈，我的妻子

â™!$t±o„ $tΒ ã≅yèøtƒ ª!$# šÏ9≡x‹x. tΑ$s% ( ÖÏ%$tã ’ÎAr&tøΒ$#uρ

也已绝育。”他说：“安拉如此地

∩⊆⊃∪

为所欲为。”

41.他说：“我的养主啊！求你给我

ωr& y7çGtƒ#u™ tΑ$s% ( Zπtƒ#u™ þ’Ík< ≅yèô_$# Éb>u‘ tΑ$s%

设置一个征兆。”他说：“你的征

ä.øŒ$#uρ 3 #Y“øΒu‘ ωÎ) BΘ$−ƒr& sπsW≈n=rO }¨$¨Ψ9$# zΟÏk=x6è?

兆是，除暗示外，三天不要对人

∩⊆⊇∪ Ì≈x6ö/M}$#uρ Äc©Å´yèø9$$Î/ ôxÎm7y™uρ #ZÏWŸ2 y7−/§‘

讲话，并当在夜晚和黎明大量地

记念和赞颂你的养主。

[356] 启示由此转到叙述另一位先知耶海亚的出生情况。担任祭司职位的扎克利亚

由于玛尔燕的献身，产生了渴望有这样的子嗣，继承他自耶尔古柏(雅格)以来担任祭

司的想法。这段历史在《古兰》19:6 那里还有详细的叙述。

[357] 阿拉伯字“耶海亚”(它是从字根“哈亚提”产生的，文字意义是生命)意思

是“他活了”。在另一个地方，古兰启示叙述扎克利亚对真主的祈祷，说明他之所以

这样作是因为“我害怕在我之后，我的堂兄弟……”,(《古兰》19:5)很显然，扎克

利亚对其亲戚不道德的生活倾向感到担心。而耶海亚的名字隐含着他不会像他的亲属

那样死在罪恶里，《古兰辞典》的作者筛海·伊索法汉也认为，真主赐给他这个名字

表明罪恶不会使他灭亡，他将使正义的生命延续下去。

[358] 对于扎克利亚约许，是来自真主的一句话，而耶海亚(约翰)就是这句话的见

证，他的诞生正好实现了真主的预言，所以来自安拉的一句话，实际就是代表真主的

预言，这在《古兰》6:34,10:64 也有进一步的说明。“凯里麦”这个字在古兰启示里

还有另外的意义，那就是“真主的创造”。在《古兰》18:109 节里我们读到“假如以

海水为墨汁，记我养主的话，即使我再增加同样的它，海水定在我养主的话结束之前

就耗尽了”。同样的比喻在《古兰》31:27 节也说明养主的话就意味着他的创造。
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第五段

42.那时，天使们说：“玛尔燕啊！

Å79xsÜô¹$# ©!$# ¨βÎ) ãΝtƒöyϑ≈tƒ èπx6Í×¯≈n=yϑø9$# ÏMs9$s% øŒÎ)uρ

安拉确已选择你、纯洁你，并选

∩⊆⊄∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèø9$# Ï™!$|¡ÎΣ 4’n?tã Å79xsÜô¹$#uρ Ï8t£γsÛuρ

拔你胜出世界上的妇女。”

43.玛尔燕啊！要顺服你的养主并当

yìtΒ ©Éëx.ö‘$#uρ “Ï‰ß∨ó™$#uρ Å7În/tÏ9 ©ÉLãΨø%$# ÞΟtƒöyϑ≈tƒ

和 鞠 躬 的 人 们 一 同 鞠 躬 、 叩 头

∩⊆⊂∪ š⎥⎫ÏèÏ.≡§9$#

。

[359]

44.这是一些未见的信息，我把它启

示给你。当他们落笔谁将照看玛

|MΨä. $tΒuρ 4 y7ø‹s9Î) ÏμŠÏmθçΡ É=ø‹tóø9$# Ï™!$t7/Ρr& ô⎯ÏΒ y7Ï9≡sŒ

尔燕时，你没在他们跟前，当他

zΝtƒötΒ ã≅àõ3tƒ óΟßγ•ƒr& öΝßγyϑ≈n=ø%r& šχθà)ù=ãƒ øŒÎ) óΟÎγ÷ƒt$s!

们彼此争论时，你也没在他们跟

∩⊆⊆∪ tβθßϑÅÁtF÷‚tƒ øŒÎ) öΝÎγ÷ƒy‰s9 |MΨà2 $tΒuρ

前

。

[360]

[359] 古兰启示从玛尔燕的诞生到她在扎克利亚的看顾下正直地成长，现在说她被

真主选择，并受到真主的纯洁而在世界妇女之上，说明她已进入青春期并离开了圣殿。

命令她要和鞠躬的人一同鞠躬叩头，这反映妇女和男子在一起集体礼拜在古代是存在

的，就像在麦加的大清真寺里，全世界的男女哈吉都在那里跟随同一位伊玛目礼拜，

这正是实践古兰启示中“和那些鞠躬的人一同鞠躬和叩头”的命令。

[360] “艾比”意思是“未见”。对于基督教历史人物的叙述当然是后来人们所未亲

眼见过的，那时人类文明还没有发展到以文字记载一切事物的程度，因而以讹传讹的

情况自然不在少数。如果把“艾比”这个字译为“幽玄”，那就增加了神秘色彩，完

全没有必要。“艾格俩麦”意思是“笔”，一般译文都译为抽签、拈阄，总之是教堂里

决定事物时采取的一种决定方法。启示用执笔或落笔的词，即表示了这一情况，不论

当时是否用笔这都不重要，无非是要表达当时很多人有争执，必须用一种方式决定如

何处理，启示并未详细说明——当然也没有必要说明。但是许多注释家却在这方面绞

尽脑汁，总想弄清楚每个细节，他们从启示叙述的顺序感到既然在 43 节里提到和那

些鞠躬的人一同鞠躬和叩头，那说明玛尔燕已成长到结束其在圣殿的生活的年龄了，

那么 44 节对提到落笔决定由谁来照顾玛尔燕，显然这不是照顾孩童，而是涉及她的

婚事。特别是犹太人的学者坚持玛尔燕是结婚以后生的尔萨，而基督教信徒则坚持制

造尔萨就是主或主的儿子的神话。因为围绕他的出生问题一直都是一个很隐秘的谜。

犹太人出于否定尔萨(耶稣)使命，所以进而否定其任何神圣性，而基督徒出于夸大尔

萨的使命和对他本人的崇拜，又走向另一个极端。从古兰启示看，重点不在史实，而

是侧重真主的安排和选择，以反映那一时代人们对信仰的态度。在这节里明白地指出，

启示的目的就因为经历这些事件的人都已作古，只有真主的启示才能矫正视听。
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45.当时天使们说：“玛尔燕啊！安

Ï8çÅe³u;ãƒ ©!$# ¨βÎ) ãΝtƒöyϑ≈tƒ èπs3Í×¯≈n=yϑø9$# ÏMs9$s% øŒÎ)

拉确用发自他的一句话

给你

[361]

zΝtƒötΒ ß⎦ø⌠$# ©|¤ŠÏã ßxŠÅ¡yϑø9$# çμßϑó™$# çμ÷ΖÏiΒ 7πyϑÎ=s3Î/

报喜信：他的名字叫玛尔燕之子

麦西哈尔萨

，在今生和后世都

∩⊆∈∪ t⎦⎫Î/§s)ßϑø9$# z⎯ÏΒuρ ÍοtÅzFψ$#uρ $u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû $YγŠÅ_uρ

[362]

是 有 名 望 的 ， 是 属 于 接 近 主 的

人。

z⎯ÏΒuρ WξôγŸ2uρ Ï‰ôγyϑø9$# ’Îû }¨$¨Ψ9$#

ãΝÏk=x6ãƒuρ

46.当他在摇篮里和成年时将对人

∩⊆∉∪ š⎥⎫ÅsÎ=≈¢Á9$#

们说话，而且是一位清廉的人

。

[363]

[361] 向玛尔燕传达的好消息是出于真主的一句话。“凯立麦”这个字即是一句话，

也可以作一个预言讲。当“以斯穆胡”作为的人称代词时，是指男性的他；如果它所

指的是女性人称代词，则要求为“以斯穆哈”。读者可以比较《古兰》15:54,55，在

那里把好消息说成是真理的好消息。过去在解释中认为先知尔萨的诞生是一个奇迹，

因为他不同于其他人，他是真主的一句话。这种理解非常片面，事实上世界上每一个

人，甚至每一种生物，哪一个不是真主的一句话，没有真主的一句话，又有什么东西

还能存在呢？把先知尔萨的诞生说成是真主的一句话，正说明他没有任何神性，他也

和其他任何人一样是真主预言决定要出生的人。

[362] 麦西哈·尔萨·玛尔燕之子即基督教所称弥赛亚·耶稣·玛利亚之子。在古

代阿拉米语里，麦西哈意为大量旅行或一个人用一种油涂刷过(《雷因辞典》)，这后

一个意思是古代的一种礼仪，即用一种特殊的油为具有特殊身份的人施洗。上述的两

点在尔萨身上都有应验。《古兰辞典》和《太福希勒·凯比勒》的作者都证实先知尔

萨经常旅行，并发现一些最早的接受信仰的人。由于基督教的宣传里很少有关耶稣成

年以后的历史记载，除去婴幼儿时期和童年的传说以外，在他 30 岁成圣之前几乎是

空白。关于他旅行的传说，得到一些最新发现的支持，据说耶稣旅游到东方在叙利亚

犹太人中有一些不幸的遭遇，而传说中丢失的以色列的十个部族原已定居在东方的阿

富汗和克什米尔。

“尔萨”是希伯来文“押扫”的音译，耶稣是希腊文的称呼。“伊布尼·买勒耶

目”或玛尔燕之子是一个姓氏的称呼。古兰启示里从未提到过玛尔燕的丈夫，这一点

和先知穆萨出生的情况非常相似。古兰启示也从未提过穆萨的父亲。所以事实上没有

提到过尔萨的父亲并不等于他就没有父亲，他的双亲是约瑟和玛尔燕，当然玛尔燕是

比约瑟更著名的。

[363] 先知尔萨在古兰启示中是被称作“接近(真主)的”、“清廉的人”，这充分表示

他只是一位先知。这节启示说他从摇篮里到成年时期将对人们说话。不能把这一点当

成什么奇迹，因为每一个健康的孩子只要耳朵不聋，都能在婴儿期开始说话。在成年

讲话也说明他负有宣教的责任。真主预言中的好消息，本身就包含着他是健康的。《太
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47.她说:“我的养主啊！没有人接

( ×|³o0 ©Í_ó¡|¡ôϑtƒ óΟs9uρ Ó$s!uρ ’Í< ãβθä3tƒ 4’¯Τr& Éb>u‘ ôMs9$s%

触过我，我怎么能有一个儿子呢

#©|Ós% #sŒÎ) 4 â™!$t±o„ $tΒ ß,è=÷‚tƒ ª!$# Å7Ï9≡x‹Ÿ2 tΑ$s%

？”他说：“就是这样，安拉

[364]

创造其意欲的。当他判定一件事

∩⊆∠∪ ãβθä3u‹sù ⎯ä. …çμs9 ãΑθà)tƒ $yϑ¯ΡÎ*sù #\øΒr&

时，他只要对它说：‘有’！它就

Ÿ≅‹ÅgΥM}$#uρ sπ1u‘öθ−G9$#uρ sπyϑò6Ïtø:$#uρ |=≈tGÅ3ø9$# çμßϑÏk=yèãƒuρ

有了。”

48.他教他经典、智慧以及《陶拉蒂》

∩⊆∇∪

和《印芝里》。

福希勒·凯比勒》的作者认为，提到耶稣从幼年到成年都能讲话的原因，就是表明他

作为一个人所不可避免的年龄变化，如果他是具有神性的，这种变化就不可思议了。

“凯海兰”一词，在《古兰辞典》中的解释是头发灰白的人，或灰白相间。《雷

因辞典》及《米失卡特·艾勒·麦刷必合》(圣训)、《塔志·艾勒·欧鲁斯》和《穆

阿尼·勒·来比布》的作者都同意这个解释。一个人在”凯海兰”以后即达到了生命

的一个转折，关于这一转折的年龄，有各种不同的观点，分别认为是 32、40 和 51 岁。

以上的作者都同意这一观点，即“凯海兰”意味着人到中年或者年龄在头发灰白混杂

之间的阶段，按照古兰启示的精神，不认为耶稣是死在 33 岁，而是活到相当年纪的

老人。

[364] 玛尔燕的婚事已经决定了，在她得到她将要生一个儿子的好消息时，由于她

说男人还未接触过我，可能还没有通知她结婚的事。“就是这样”，孩子将诞生，真主

会实现这孩子诞生的环境。“就是这样”并不表示妊娠、生育会超出通常的天然程序。

毫无疑义，玛尔燕还有其他孩子，没有人想象她的怀孕会超出通常的天然程序。这句

话也不证明，玛尔燕按照预言生一个儿子就必须有与众不同的程序。从整个创造的实

现，我们一再地被告诫：真主说“有”，它就有了，绝不可想象创造不是按照天然法

则而实现的。先知穆罕默德在他与内吉兰代表团谈话中曾说道：“你们知不知道耶稣

是由一位妇女以所有女人怀孕的方式孕育的吗？当时她生他也和所有的妇女生她们

的孩子一样吗？他被喂养也像其他孩子一样喂养吗？他吃东西饮水，应答招呼也和所

有的人一样吗？”代表团的人肯定地回答了上述问题。于是先知说：“那么你们的说

法(他是上帝或上帝的儿子)是真的吗？”(翟米尔·勒·白牙尼·费·太福希勒·古

勒阿尼)。

内吉兰代表团是由 60 人组成的基督徒赴麦地那的访问团，参见脚注[376]。

[365] 要了解这节启示的每个细节含义，首先要牢牢记住先知尔萨讲话的主要特点，

他用寓言讲话，尤其喜欢用一些比喻的语言包装他的思想。如果记住这一点，那么理

解这些细节就没有任何困难。这节启示首先谈到制造鸟和发气给它们的过程，如果把

它看作是一个寓言，那很好理解，要是把它当作一件事实，那就不可思议了。假设先
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49.他把一位使者派到以色列的后

7πtƒ$t↔Î/ Νä3çGø⁄Å_ ô‰s% ’ÎoΤr& Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t/ 4’n<Î) »ωθß™u‘uρ

裔中去：我带着发自你们养主的

È⎦⎫ÏeÜ9$# š∅ÏiΒ Νà6s9 ß,è=÷zr& þ’ÎoΤr& ( öΝà6În/§‘ ⎯ÏiΒ

启示来到你们这里，我为你们用

泥土捏做一个鸟样，然后我给它

( «!$# ÈβøŒÎ*Î/ #MösÛ ãβθä3u‹sù Ïμ‹Ïù ã‡àΡr'sù Îö©Ü9$# Ïπt↔øŠyγx.

发气，在安拉的允许下它就成了

4’tAöθuΚø9$# Ä©óré&uρ š⇑tö/F{$#uρ tμyϑò2F{$# Û˜Ìö/é&uρ

一只鸟

，我还要在安拉的允许

[365]

’Îû tβρãÅz£‰s? $tΒuρ tβθè=ä.ù's? $yϑÎ/ Νä3ã⁄Îm;tΡé&uρ ( «!$# ÈβøŒÎ*Î/

下治愈盲人和麻风病

，并把死

[366]

ΟçFΖä. βÎ) öΝä3©9 ZπtƒUψ y7Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ) 4 öΝà6Ï?θã‹ç/

的复活

；我还要把你们所吃的

[367]

∩⊆®∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β

和在你们家里储藏的告诉给你们

。如果你们是信仰的人，对于

[368]

你们，此中确有一种启示。

知们的全部尊严就在于做点玩具鸟，那么先知的使命是什么？创造行为不属于任何

人，只能是真主的作为。除了江湖术士以外，凡是倡导一种信仰或者鼓吹一种学说人，

他是以什么来吸引他的听众？何况先知尔萨的身份是真主派遣的使者先知。

在这节启示里有四个字在讨论之前要弄清楚，即：“海来格、推泥、奈夫荷、托

外勒”，其中“海来格”最初的意思是测量、使匀称，同义字是太格低勒(《雷因辞典》)，

由于“海来格”仅仅是决定一件事物的行为；它所具有的创造意义是不能归属任何人

的，只有真主能使用这个字。古兰启示非常强调这一点，它再三地告诫，只有真主是

一切事物的创造者，没有任何人可以承受这个词的形容。凡是把人作为崇拜对象的，

古兰启示明确指出，他们不能创造任何东西，他们自身能自我创造吗？(《古兰》16:20，

25:3)。

然后我们再来看“推泥”和“奈夫荷”这两个字。人类是由(推泥)泥土被创造的，

这代表了人类卑微的出身，但“奈夫荷”后或注入气息以后就受到天使们的尊敬。这

从古兰启示中许多地方都读到过：“当时你的养主对天使们说，我确实打算从泥土创

造人，当使其匀称并注入出自我的精神于他时……。”(《古兰》38:71,72)所以由于

注入了出于真主的精神，才使创造完成。原文“敏鲁哈伊”出自我的精神，不可误解

为是真主的精神，“敏”(出自，从)这是古兰启示的特殊用语，它也是“真主创造”

的同义语，出自真主或从真主都意味着是出自真主的创造和从真主造化而来的意思。

我们经常说我们都来自于主，并非来自真主的本然，而是来自真主的创造。

“托外勒”这个字意思是鸟，就像“艾塞德”(狮子)一样，是经常用来形容勇敢

的人。在寓言里鸟象征一个人翱翔在高尚的精神境界，而不会屈身地下或像地上的生

物，

“在地上行走的动物和两翼飞翔的鸟都是和你们自身一样的群体”(《古兰》6:38)。

这明显地说出在人类中，有一部分人摆脱不了世俗的事物，而只能奔波在地上，而另

一些人则翱翔在高尚的精神境界(参见《古兰》7:179,25:44)，他们有心不去思考，

充耳不闻有如牲畜，这就是先知尔萨说话的意义，向肉体注入精神，使那些屈身地下

的人升华起来。毫无疑义，仅仅是泥土成形的鸟，真主的使者把真理注入，使飞鸟在
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信仰的启发下翱翔于云端。这就是先知尔萨早期福音中关于造鸟的故事，它丝毫也不

妨碍这样的解释。福音的作者不了解这个寓言的深远意义，古兰启示里非常相似的叙

述再次点燃了真理的火炬。

[366] 先知尔萨治病的奇迹在《圣经百科全书》里有非常合理的解释，表明了尔萨

治病的故事，都是对精神上有病的人进行治疗，像《新约》马太福音里所说：“健康

的人用不着医生，有病的人才用得着，”“经上说：我喜爱怜悯，不喜爱祭祀。这句话

的意思，你们去揣摩。我本来不是召义人，乃是召罪人。”(《新约》马太福音 9:12,13)

他们都不是生理上需要治疗，而是精神上有病。先知尔萨回答施洗约翰(耶海亚)的门

徒说：“你们去把所听见，所看见的事告诉约翰，就是瞎子看见，瘸子行走，长大麻

风的洁净，聋子听见，死人复活，穷人有福音传给他们。”(《新约》马太福音 11:5)

这里所包含的意思很清楚，病人、瘸子、瞎子和穷人都属于同一范畴，穷人也是内心

贫乏，对他们要宣讲福音。“因为这百姓油蒙了心，耳朵发沉，眼睛闭着；恐怕眼睛

看见，耳朵听见，心里明白，回转过来，我就医治他们。”(《新约》马太福音 13:15)

福音中医治所指的病人都是思想上出了毛病。古兰启示对此也作了同样的解释，“是

治疗胸怀的良药”(《古兰》10:57)。先知穆罕默德也是一位心理治疗的医生，而不

是负责治疗身体疾病的。古兰启示里经常提到盲人和聋人，但从来不是指那些真正失

去视力和听力的人。

[367] 关于死而复活，古兰启示说得非常明白，死亡的人是不能返回这个世界的，

“安

拉收取那些当其死亡时以及那些在睡眠中未死者的性命，然后他收留已经命令其死亡

的，并送回其他的，直到一个指定的日期”(《古兰》39:42)。启示对于死亡所下的

定义是：“在他们前面是一个障碍，直到他们被复活的日子”(《古兰》23:100)。“冒

他”的字意是死亡，古兰启示里经常提到他们被复活的精神感觉：“他原是死的，我

使他生活并给他光明，借此他走在人间，像那在黑暗中怎么也走不出来的人一样吗？”

(《古兰》6:122)还有“信仰的人们啊！当他为给你们生机而号召你们时，响应安拉

和他的使者。”(《古兰》8:24)类似的还有“活的和死的也不一样，安拉使那意欲者

倾听，而你不能让坟墓里的人听到”(《古兰》35:22)。先知们只能启发那些精神死

亡的人复活，古兰启示所叙述的先知尔萨(耶稣基督)复活死人是同样的情况。我们有

些学者受基督教宣传的影响，继续散布他们过去的观点，造成以讹传讹，谬种绵延，

现在应该重温古兰启示的教导，纠正历史遗留的错误，正确理解启示的指导意义。

[368] 先知尔萨告诫人们不要拼命聚集财富，要大量地做好事，不管是利用真主赐

给的财富在做好事，还是利用财富干了坏事，每一个人都在为自己的下一个生命做积

累。所以尔萨对他们说，你们吃什么食品，在家里储藏什么他都知道。在这里所说的

家里是指死后生命那永久的家里，积累了好事和积累了坏事，就是为自己的后世储存

什么的结果，作为教导人类的使者先知当然知道每个人在储存什么。
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50.我是以前《陶拉蒂》的证实者，

Ïπ1u‘öθ−G9$# š∅ÏΒ £“y‰tƒ š⎥÷⎫t/ $yϑÏj9 $]%Ïd‰|ÁãΒuρ

我为你们解除一部分禁忌

；我

[369]

4 öΝà6ø‹n=tæ tΠÌhãm “Ï%©!$# uÙ÷èt/ Νà6s9 ¨≅ÏmT{uρ

带着你们养主的启示来到你们。

你们要敬慎于安拉，并当服从我。 Èβθãè‹ÏÛr&uρ ©!$# (#θà)¨?$$sù öΝà6În/§‘ ⎯ÏiΒ 7πtƒ$t↔Î/ /ä3çGø⁄Å_uρ

51.安拉确是我的养主，也是你们的

∩∈⊃∪

养主，你们应当事奉他，这是正

ÔÞ≡uÅÀ #x‹≈yδ 3 çνρß‰ç6ôã$$sù öΝà6š/u‘uρ †În1u‘ ©!$# ¨βÎ)

道。

∩∈⊇∪ ÒΟŠÉ)tGó¡•Β

52.当尔萨从他们中觉察到不信时，

他说：“谁是我在安拉道上的帮

ô⎯tΒ tΑ$s% tøä3ø9$# ãΝåκ÷]ÏΒ 4†|¤ŠÏã ¡§ymr& !$£ϑn=sù

助者？”众门徒说：“我们是安

ß⎯øtwΥ šχθ•ƒÍ‘#uθysø9$# š^$s% ( «!$# ’n<Î) ü“Í‘$|ÁΡr&

拉 之 道 的 帮 助 者 ， 我 们 信 仰 安

šχθßϑÎ=ó¡ãΒ $¯Ρr'Î/ ô‰yγô©$#uρ «!$$Î/ $¨ΨtΒ#u™ «!$# â‘$|ÁΡr&

拉 ， 请 你 见 证 ， 我 们 是 顺 服 的

人。”

∩∈⊄∪

53.我们的养主啊！我们信仰你降示

的，我们跟随使者，求你把我们

$oΨö;çFò2$$sù tΑθß™§9$# $oΨ÷èt7¨?$#uρ |Mø9t“Ρr& !$yϑÎ/ $¨ΨtΒ#u™ !$oΨ−/u‘

和见证者们记录到一起吧！

∩∈⊂∪ š⎥⎪Ï‰Îγ≈¤±9$# yìtΒ

54.他们在策划，安拉也在策划。安

拉是最好的策划者

。

∩∈⊆∪ t⎦⎪ÌÅ3≈yϑø9$# çöyz ª!$#uρ ( ª!$# tx6tΒuρ (#ρãx6tΒuρ

[370]

[369] 穆萨(摩西)的律法曾受到以色列所有先知的维护，但它缺乏变通，不能适应

时代的发展变化。这些变更特别反映在尔萨的教导之中，把禁止以色列人的律法放宽，

凡是读过《新约福音》的人都能清楚地看到这点，特别是在山上的布道。律法的变更

也是来自于安拉的意旨，主要意义是通过解除部分禁令，来实现安拉对以色列后裔的

恩惠。同时这也反映出人类在认识真理，约束自我的过程中，由完全被动而逐步过渡

到自觉的理解。

[370] “他们在策划”，他们指的是以色列人，他们策划杀害先知尔萨，古兰启示追

述了当时犹太人的阴谋。但真主也同样在策划，这是说针对先知所面临的情况。其实

真主早知道这一切，因为这也是事物发展的规律之一。任何人在成就一件事时，伴随

他的既有在正面的辅助者，也必然有对立的反对者。任何事物没有绝对的好，也没有

绝对的坏，它总是相对立而成长。在好事中可能就包含着对某些人来说是痛苦的因素，

因为有利就有弊。一场大雨对禾苗种植也许是大好事，但也许造成房倒屋塌又是一件

大坏事。每个人都以自己的立场和是非标准判断，造成互相的摩擦和砥砺，坏事又要

转化成好事，好事也许又转化成灾祸，循环往复这就是事物发展的规律。先知尔萨也

面临此境，说明他是人而不是神，是人类就逃不出这条规律，但真主会以他的方式安

排一切，决定一切，所以安拉才是最好的策划者。
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第六段

55.那时安拉说：“尔萨啊！我使你

¥’n<Î) y7ãèÏù#u‘uρ š‹ÏjùuθtGãΒ ’ÎoΤ) #©|¤ŠÏè≈tƒ ª!$# tΑ$s% øŒÎ)

死亡

，并把你提升至我

，从

[371]

[372]
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那些不信仰的人中清洁你

，并

[373]

( Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# ÏΘöθtƒ 4’n<Î) (#ÿρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# s−öθsù x8θãèt7¨?$#

使追随你的人们超越不信仰的人

óΟçFΖä. $yϑŠÏù öΝä3oΨ÷t/ ãΝà6ômr'sù öΝà6ãèÅ_ötΒ ¥’n<Î) ¢ΟèO

们，直到复生日

。然后你们只

[374]

∩∈∈∪ tβθàÎ=tF÷‚s? Ïμ‹Ïù

回归于我，我将在你们之间，对

你们所争论的加以裁决。

[371] 先知时代的伊本·阿巴斯说“穆台万非凯”的意思就是“穆米图凯”，即“我

将使你死”(《布哈里圣训实录》65:12)。根据《里萨勒尔拉布辞典》“台外法胡拉胡”

是“安拉收取他的灵魂”或“使他死”。《雷因辞典》的意思是“真主取走他的灵魂”

(或是死亡，或是睡眠状态。可参见《古兰》6:60)；有些注释家说，先知尔萨只死过

3 个小时，有些说死过 7 个小时等(《拉齐经注》)。但这个字用在这里实际表示的是，

犹太人策划杀死先知尔萨的阴谋被挫败了，后来先知尔萨死于自然状态中。注释家毕

克滔把这节译为“尔萨啊！我要收集你”，这是《圣经》“使你死亡”的习惯用语。注

释家郁素福·阿里在他的第一版注释本里译为“我将使你死亡”，但在他的第二版注

释本里则改为“我将收取你”（他的引述参见《古兰》4:157）。

[372] “拉非尔”意思是提升或选择，也可作提升或使其尊贵(《塔志欧鲁斯》和《雷

因辞典》)。但是在古兰启示里，一个人“拉非尔”到安拉的含义，及该词或在伊斯

兰教道用语中含义是精神上的。每个穆斯林平常在礼拜中，在两次叩首之间的打坐时，

反复祈求的“外勒凡尔尼”意思是“求你提升我”，没有一个人认为这是祈求身体提

升到天上。由于有一些注释家受基督教传统的误导，接受了他们预先设置的耶稣基督

活着升天的说教，也被迫承认“拉非尔”这个字不是升华而是提拔肉体。注释家伊玛

目法合尔丁·拉齐说：这里的“拉非尔”这个字表示提高品级和颂扬，而不是提到某

个地方和某个方位。

[373] 针对先知尔萨的诞生以及他被阴谋杀害等一系列谎言，古兰启示据实加以澄

清，既反映了犹太人围绕尔萨的生死而制造的侮辱性宣传，也反驳了神化尔萨而制造

的不实之辞。

[374] 这节启示是讲关于先知尔萨战胜他的敌人反对他的阴谋，并获得真主四项约

许：第一，他被从十字架上拯救，最终死于自然状态；第二，他的荣耀是被提升到真

主那里，相反，犹太人认为他是一个可憎的人；第三，从所有欺骗性的宣传中获得澄

清；第四，凡追随尔萨的人都超越反对他的人直到复生之日。这四个约许的真实性已

被今天的事实所证实。
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56.至于不信仰的人们，我将用严厉

’Îû #Y‰ƒÏ‰x© $\/#x‹tã öΝßγç/Éj‹tãé'sù (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# $¨Βr'sù

的痛苦在今生和后世惩治他们，

∩∈∉∪ t⎦⎪ÎÅÇ≈¯Ρ ⎯ÏiΒ Οßγs9 $tΒuρ ÍοtÅzFψ$#uρ $u‹÷Ρ‘‰9$#

他们将没有任何援助。

57.至于信仰并力行公益的人们，他

ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $¨Βr&uρ

将把他们的报偿完全付给他们。

∩∈∠∪ t⎦⎫ÏΗÍ>≈©à9$# =Åsãƒ Ÿω ª!$#uρ 3 öΝèδu‘θã_é& óΟÎγ‹Ïjùuθã‹sù

安拉不喜爱不义的人。

58.这是我宣读给你的启示和充满

ÉΟ‹Å3ysø9$# Ìø.Ïe%!$#uρ ÏM≈tƒFψ$# z⎯ÏΒ šø‹n=tã çνθè=÷GtΡ y7Ï9≡sŒ

智慧的提醒。

∩∈∇∪

59.在安拉那里，尔萨和阿丹的确相

似，他从泥土创造他，然后对他

…çμs)n=yz ( tΠyŠ#u™ È≅sVyϑx. «!$# y‰ΖÏã 4©|¤ŠÏã Ÿ≅sVtΒ χÎ)

说“有”，他就有了

。

[375]

∩∈®∪ ãβθä3u‹sù ⎯ä. …çμs9 tΑ$s% ¢ΟèO 5>#tè? ⎯ÏΒ

60. 真理来自你的养主，你不要作

怀疑的人。

∩∉⊃∪ t⎦⎪ÎtIôϑßϑø9$# z⎯ÏiΒ ⎯ä3s? Ÿξsù y7Îi/¢‘ ⎯ÏΒ ‘,ysø9$#

61.在知识来到你之后，无论谁与你

争论这件事，你就说：“来吧！

ÉΟù=Ïèø9$# z⎯ÏΒ x8u™!%y` $tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ Ïμ‹Ïù y7§_!%tn ô⎯yϑsù

让我们彼此召集我们的儿孙们，

$tΡu™!$|¡ÎΣuρ ö/ä.u™!$oΨö/r&uρ $tΡu™!$oΨö/r& äíô‰tΡ (#öθs9$yès? ö≅à)sù

我们彼此的妇女和你我各人，让

≅yèôfuΖsù ö≅ÍκtJö6tΡ ¢ΟèO öΝä3|¡àΡr&uρ $oΨ|¡àΡr&uρ öΝä.u™!$|¡ÎΣuρ

我们共同祈祷，并求安拉斥逐说

∩∉⊇∪ š⎥⎫Î/É‹≈x6ø9$# ’n?tã «!$# |MuΖ÷è©9

谎的人

。

[376]

[375] 阿丹(亚当)代表全体人类，因为所有的人都是由泥土而被创造的。在《古兰》

18:37 里一个信仰的人对其不信仰的朋友说：“你不相信先用泥土，然后用一点精卵之

液创造你……？”而《古兰》22:5 和 30:20 以及其它地方，所有的人都被说成是由泥

土创造的。所有的意思当然包括先知尔萨也不例外。如果把尔萨当成上帝或上帝的儿

子，那显然是错误的。“孔凡耶库奴”这个词的概括性完全反映了古兰启示中普遍的、

循环往复的创造法则。

如果阿丹作为一个专有名词，那么恰好像阿丹从泥土被创造和被安拉选择净化一

样。先知尔萨也是从泥土被创造，而且他之被选择也和阿丹被选择是一样的。真主的

命令包含在“孔”这个阿语字里，它所涉及的是安拉选择一个正直的仆人，在任何情

况下也未涉及到尔萨的生命有没有双亲中男性媒介这个问题。争论是从基督徒那里展

开的，他们错误地相信尔萨的神性，在这里是被谴责的。参见脚注[362]。

[376] 从本章起开始转入对基督教特殊原理的讨论。在这节里，一些人的特殊谈话

是指希吉来十年内吉兰基督徒代表团成员们。这个代表团由 60 人组成，以内吉兰基

督徒首领阿布杜拉·麦西哈为首，他们住在麦地那先知清真寺里。这是由先知穆罕默

德所开创的思想信仰，自由讨论的范例，类似的情况就是在今天也是很少见的。先知

向他们讲述了先知尔萨不是上帝的道理，他只是一个人，一位先知。在经过充分的辩
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62.这确是真实的叙述，除安拉之外

ωÎ) >μ≈s9Î) ô⎯ÏΒ $tΒuρ 4 ‘,ysø9$# ßÈ|Ás)ø9$# uθßγs9 #x‹≈yδ ¨βÎ)

再没有主。他确实是强大的、明

∩∉⊄∪ ÞΟŠÅ3ysø9$# â“ƒÍ“yèø9$# uθßγs9 ©!$# χÎ)uρ 4 ª!$#

哲的。

63.但是假如他们背离了，那么安拉

∩∉⊂∪ t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑø9$$Î/ 7ΟŠÎ=tæ ©!$# ¨βÎ*sù (#öθ©9uθs? βÎ*sù

确实深知造恶者的。

第七段

64.你说：“拥有经典的人们啊！我

¥™!#uθy™ 7πyϑÎ=Ÿ2 4’n<Î) (#öθs9$yès? É=≈tGÅ3ø9$# Ÿ≅÷δr'¯≈tƒ ö≅è%

们 和 你 们 来 共 同 遵 守 一 句 公 证

⎯ÏμÎ/ x8Îô³èΣ Ÿωuρ ©!$# ωÎ) y‰ç7÷ètΡ ωr& ö/ä3uΖ÷t/uρ $uΖoΨ÷t/

的话：我们不崇拜任何除安拉以

ÈβρßŠ ⎯ÏiΒ $\/$t/ö‘r& $³Ò÷èt/ $uΖàÒ÷èt/ x‹Ï‚−Gtƒ Ÿωuρ $\↔ø‹x©

外的，我们不把任何事物树配于

他，也不要放弃安拉而把彼此当主

šχθßϑÎ=ó¡ãΒ $¯Ρr'Î/ (#ρß‰yγô©$# (#θä9θà)sù (#öθ©9uθs? βÎ*sù 4 «!$#

宰。如果他们背离了，你们就说：

∩∉⊆∪

“请作证，我们是顺服的人

。

”

[377]

论以后，发现他们仍然坚持他们有关尔萨具有神性的错误信仰，于是便邀请他们共同

参加祈祷，祈求安拉斥逐说谎的人，作为辩论的结束。开始他们表示同意，但他们仔

细考虑之后决定不参加这样的祈祷(《布哈里圣训实录》64:74)。但是他们的信仰自

由得到一定的保护，“他们的地位和权利将不受干扰，他们的习惯和他们自己和平的

正直的活动也没有任何妨碍”(穆尔)。基督教的作家们发现这是“解决争端的最好方

式”，而且证明了与他们有共同信仰的阿拉伯人在 1300 年前的这种作法的存在，简直

是不可思议。他们信仰祈祷的效果，因为这是尔萨所教导的，他们眼见先知穆罕默德

的正直，他们明白了他们在信仰上的虚伪，而且不敢用他们自己的舌头发誓谴责撒谎

的人，他们很清楚先知穆罕默德以祈祷的方式结束这场辩论，既是双方都认可的方式，

也是和平解决争端、允许自由选择的最好办法。他们很聪明地避免了这次挑战，不接

受共同祈祷的方式，也不愿再争论下去。正像古兰启示所指出的“的确这是真实的叙

述，除安拉之外，再没有主”。伊斯兰信仰始终贯彻着这样一条原则，在与不信仰的

人进行辩论的时候，也必须以这条原则为前提，用不着强加于人。因为接受不接受真

理的启示都要服从真主所制定的法则，对于真主的独一存在毫无影响，对于真理的启

示也毫无影响，信仰的人出于善意的劝告如果不能奏效，在无果的情况下，就共同地

祈祷吧！有信仰的人当然不会拒绝这一和平的方式，因为《古兰》第 109 章里有一节

著名的结论，“你们有你们的还报，我也有我的还报”。

[377] 这节启示中所提到的这句话，在先知时代是很流行的。它出自先知穆罕默德在

希吉来 6 年写给罗马皇帝希拉克略的一封信(《布哈里圣训实录》1:1)，同样内容的信

还有致其他君王的，像埃及国王穆考基斯等，许多内容都保存在圣训里。这句话之所

以非常流行，是因为在当时的确引起相当的震动。今天的读者也许觉得这没有什么，
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65.拥有经典的人们啊！你们为什么

!$tΒuρ tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) þ’Îû šχθ•`!$ysè? zΝÏ9 É=≈tGÅ6ø9$# Ÿ≅÷δr'¯≈tƒ

因伊布拉欣而争论呢？《陶拉蒂》

Ÿξsùr& 4 ÿ⎯ÍνÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ ωÎ) ã≅‹ÉfΡM}$#uρ èπ1u‘öθ−G9$# ÏMs9Ì“Ρé&

和《印芝里》不是在他之后启示

∩∉∈∪ šχθè=É)÷ès?

的吗？难道你们不了解吗？

66.你们这些人！你们争论你们已经

zΝÎ=sù ÖΝù=Ïæ ⎯ÏμÎ/ Νä3s9 $yϑŠÏù óΟçFôfyf≈ym Ï™Iωàσ¯≈yδ ÷Λä⎢Ρr'¯≈yδ

认识的；你们为什么还要争论那

ãΝn=÷ètƒ ª!$#uρ 4 ÖΝù=Ïæ ⎯ÏμÎ/ Νä3s9 }§øŠs9 $yϑŠÏù šχθ•`!$ysè?

些没有认识的呢

？安拉知道

[378]

∩∉ ∪ tβθßϑn=÷ès? Ÿω óΟçFΡr&uρ

而你们不知道。

而且会认为过于简单。在科技昌盛，经济发达，信息革命所带来的瞬息万变的复杂社

会里，国与国之间，人与人之间，价值标准、奋斗目标都不是任何学说所能概括的。

好像今天的人们不再谈论这个古老的话题，信仰已成为人们记忆中的词汇，就像歌唱

艺术完全被感情发泄所代替，除了伴随着激烈的动作以外，剩下的只是狂吼。社会在

飞速发展，生活节奏在加快，但人的天然属性和在宇宙法则中的地位并没有任何改变。

人对权力和财富的追求，并不会因生活享受的提高而有所缓解，争名夺利，尔虞我诈，

互相倾轧，表现得更加露骨，也更加残酷。文明和野蛮齐头并进，迷信和恐惧感、危

机感就像影子一样常伴我们身边。我们经常看到西服革履的绅士和涂脂抹粉的女士，

大把大把地烧香、叩头，即便没有这样做的人，迷信也照旧在他们之间蔓延。连众多

有信仰的人也在走向自己的反面，他们在信仰的教育下，从超脱的起点出发，反而陷

入自私的追求，世俗的一切在信仰的掩饰下更加虚伪，更加功利主义。从思想深处去

分析，仍然是本节所指出的，是否唯独崇拜安拉，是否不把任何东西与真主相提并论，

以至于滑向了多神崇拜仍然不能觉悟，就像在斜街上步行的人总感到自己是照直走的

一样。其实古兰启示关于独一真主的存在和真主创造一切的论点是所有比较高级宗教

信仰里原本共同具有的，只是表述的方式、程度不同而已。在历史的演变中，物质生

活不断上升，精神思想相应地沉沦，错误的东西便乘虚而入。许多古代人都早已明白

的道理，现代人反而茫无所知。这不但在犹太人基督徒那里，一再重复多神崇拜的错

误，就是自称穆斯林的人，也在这节启示的警示范围之内。“他们在安拉之外把学者、

僧侣、和玛尔燕的儿子麦西哈当主。”(《古兰》9:31)不论遇到什么情况，去找他们“告

解”、要“口唤”，为什么不向真主“告解”、要“口唤”呢？真主是唯一超绝的，深知

一切，倾听一切而又无所不在的。对于这样一种崇高而超脱的信仰——它使人扩展了

眼界，提高了认识，身心得以净化，精神为之升华，——对于这条通往真主、获得拯

救的途径，人们往往视而不见，却被眼前的名利所诱惑，被世俗的权力和财富所吓倒。

于是从羡慕、奉承到膜拜，把真主的慈惠寄托在这些人或物上，甚至把他们的相片、

雕塑揣在身上，希望他们保护自己，自我麻醉，自欺欺人。可以说，人类的所有错误

都源于所走的道路，而道路选择的错误都源于思想认识，而思想认识的错误则源于对

自身的由来去往的不了解，没有解决好为什么活着的问题。是崇拜独一超绝的真主，

还是盲目地，崇拜多神，误入歧途，这是谁都不能回避的问题。
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67.伊布拉欣既不是犹太人也不是

šχ%x. ⎯Å3≈s9uρ $|‹ÏΡ#uóÇnΣ Ÿωuρ $wƒÏŠθåκu‰ ãΝŠÏδ≡tö/Î) tβ%x. $tΒ

基督徒，但他是信正教者、顺服

∩∉∠∪ t⎦⎫Ï.Îô³ßϑø9$# z⎯ÏΒ tβ%x. $tΒuρ $VϑÎ=ó¡•Β $Z‹ÏΖym

者；他也不是多神教徒。

68.最接近伊布拉欣的人，确是那些

#x‹≈yδuρ çνθãèt7¨?$# t⎦⎪Ï%©#s9 zΝŠÏδ≡tö/Î*Î/ Ä¨$¨Ψ9$# ’n<÷ρr& χÎ)

追 随 他 的 人 以 及 这 位 先 知 和 信

t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ’Í<uρ ª!$#uρ 3 (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#uρ ©É<¨Ζ9$#

仰的人们。安拉是信仰人的保佑

∩∉∇∪

者。

69.有些有经典的人想把你们引入

$tΒuρ ö/ä3tΡθ=ÅÒãƒ öθs9 É=≈tGÅ3ø9$# È≅÷δr& ô⎯ÏiΒ ×πxÍ←!$©Û N¨Šuρ

歧途，但是他们只能使自己入歧

∩∉®∪ šχρâßêô±o„ $tΒuρ öΝßγ|¡àΡr& HωÎ) šχθ=ÅÒãƒ

途，却不觉察。

70.拥有经典的人们啊！你们为什么

÷Λä⎢Ρr&uρ «!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/ šχρãàõ3s? zΝÏ9 É=≈tGÅ3ø9$# Ÿ≅÷δr'¯≈tƒ

见 证 了 ， 又 不 信 仰 安 拉 的 启 示

∩∠⊃∪ šχρß‰yγô±n@

呢？

71.拥有经典的人们啊！你们为什么

È≅ÏÜ≈t6ø9$$Î/ ¨,ysø9$# šχθÝ¡Î6ù=s? zΝÏ9 É=≈tGÅ3ø9$# Ÿ≅÷δr'¯≈tƒ

明 知 而 故 意 混 淆 真 伪 并 隐 匿 真

理呢

？

∩∠⊇∪ tβθßϑn=÷ès? óΟçFΡr&uρ ¨,ysø9$# tβθßϑçGõ3s?uρ

[379]

[378] 启示所教导的说明伊斯兰并不反对争论，只是告诫要对争论的对象有所了解。

伊斯兰鼓励学习和探索，人们应从学习入手，但可惜很多人只把学习探索当成了口号，

使得今天的信仰群体的知识普遍低下。在中国，由于狭隘地拒绝汉文化，使自己沦为

少数落后的群体，把知识和信仰对立起来，最终信仰异化为双重标准。导致青年、中

年抓现世，老年、晚年再抓后世的畸形信仰。与此相反是一些所谓有知识的人，从反

对哥白尼的日心说，到认为“大地是平坦的”而反对地球是圆形的观点。这种具有世

界性的愚昧，都反映了启示所批评的各种无知表现。此外还有肉体升天、奇迹出现，

这都属于争论那并不了解的事。信仰是每个人面对真主认识自身的基础，重要的是认

识到自我的生命意义，以及如何正确完成自我生命的价值。信仰的建立除去古兰启示

的指导以外，完全要靠自己在实际生活中的体验和参悟，没有生活，不经考验，信仰

的升华是有限的。有的人通过道学途径，专门参禅悟道，虽然也能达到一定的境界，

但却忽视了人生被创造代理世界的意义和目的。努力学习和人生实践是获得知识的重

要途径。中国人说知识使人谦虚。在信仰真主，奔向主道事业方面，不仅仅需要个人

生活实践的参悟，还要借鉴他人实践的成果进一步思考、认识，要牢记古兰启示的教

导。我们今天已经知道的仍然微乎其微，比起我们不知道的，根本不成比率。所以随

便否定一个人信仰的真理是很可笑的。

[379] 这一段启示里连续几次称“拥有经典的人们”。这里阿语的“艾亥里”是“具

有”、的意思。过去译文中多译为“有经的人”，其中的“经”在阿语中即“克他布”，

它是指比较有价值，或有概括性指导意义的著作典籍。在这些节里针对当时犹太人和
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第八段

72.一些有经典的人说：“你们要早

ü“Ï%©!$$Î/ (#θãΖÏΒ#u™ É=≈tGÅ3ø9$# È≅÷δr& ô⎯ÏiΒ ×πxÍ←!$©Û Ms9$s%uρ

晨信仰启示给信仰者的，晚上就

(#ÿρãàø.$#uρ Í‘$yγ¨Ψ9$# tμô_uρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ’n?tã tΑÌ“Ρé&

别信它，以便他们背叛

。”

[380]

∩∠⊄∪ tβθãèÅ_ötƒ öΝßγ¯=yès9 …çνtÅz#u™

73.除了追随你们教道的人外

，不

[381]

可 相 信 任 何 一 个 人 得 到 了 你 们

3“y‰ßγø9$# ¨βÎ) ö≅è% ö/ä3oΨƒÏŠ yìÎ7s? ⎯yϑÏ9 ωÎ) (#þθãΖÏΒ÷σè? Ÿωuρ

所得到的，或者，他们会在你们

÷ρr& ÷Λä⎢‹Ï?ρé& !$tΒ Ÿ≅÷WÏiΒ Ó‰tnr& #’tA÷σãƒ βr& «!$# “y‰èδ

养 主 那 里 同 你 们 争 论 。 你 说 ：

«!$# Ï‰uŠÎ/ Ÿ≅ôÒxø9$# ¨βÎ) ö≅è% 3 öΝä3În/u‘ y‰ΖÏã ö/ä.θ•_!$ysãƒ

“的确，引导即安拉的引导

。”

[382]

∩∠⊂∪ ÒΟŠÎ=tæ ììÅ™≡uρ ª!$#uρ 3 â™!$t±o„ ⎯tΒ ÏμŠÏ?÷σãƒ

你说：“恩赐确由安拉掌握，他

赐其意欲者。”安拉是多赐的，

深知的。

基督徒的一些问题，提出了质询与警告，由于他们追随的是《旧约》和《福音书》，所

以在此称呼其为“拥有经典的人们”。有译本译为“信奉天经的人”，因为我们习惯把

《古兰》也称天经，信奉天经的人是否把穆斯林也包括在内呢？从文字的前后看，这

里好像只说的是犹太人和基督徒，但实际上不论译为“信奉天经的人”或译为“拥有

经典的人”在当时，在先知时代是指犹太人和基督徒，但是在今天它就不仅指他们而

说，包括我们也是属于这个范围。启示中所指出的错误和所质问的要点，值得每一个

追随经典、照本宣科的人认真地检讨，千万不可自以为是。

[380] 在先知时代，伊斯兰的宣传在很短的时期迅速扩展，许多曾经激烈反对伊斯兰

的人，后来都成为捍卫伊斯兰的重要代表人物。但人们不能忽视，任何事物的发展都

是按照真主制定的法则，即便是伟大的先知穆罕默德，也是在顺应安拉的安排。很多

人从信仰角度出发，以今天仰慕不已的心情去想象，对于当时的反对和不服从感到不

可思议。先知不是有那么多奇迹吗？我们可以想象，在今天，一个有点特异功能的人

大家都趋之若鹜，先知如能表演哪怕是任何一个奇迹，还有人敢于站出来反对吗？其

实先知的最大奇迹就是为人类带来了古兰启示。可是人们对此并不以为然，反而热衷

于任何一点反常的神话。而当期待的并未出现时，怀疑、反对往往层出不穷。本节的

启示正是他们心态的真实写照。他们公然宣布信仰，但不久又宣布退出，以此扰乱人

们的思想，使他们转向、怀疑。因为信仰先知所传达的启示，在当时面临的考验是非

常严峻的。在麦地那附近，居住着许多犹太人和基督徒部落，他们和阿拉伯贝都印人

曾有着各种联系。由于信仰不同而形成的复杂关系，还牵动着物质利益和商业往来，

他们在反对先知方面很懂得利用各种形势，动摇、分化、利诱，几乎无所不用其极。

罗马皇帝希拉克略就曾问过麦加古赖什的领袖艾布· 苏福扬：“假如接受伊斯兰的人

又背叛呢？”回答是：没有。(《布哈里圣训实录》1:1)这充分反映犹太人不论想出什

么办法动摇穆斯林的信仰，只能适得其反。
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74.他以自己的慈惠，而特选其意欲

È≅ôÒxø9$# ρèŒ ª!$#uρ 3 â™!$t±o„ ⎯tΒ ⎯ÏμÏGyϑômtÎ/ ÈtG÷‚tƒ

的人，安拉是大恩的。

∩∠⊆∪ ÉΟŠÏàyèø9$#

[381] 这一句是补充上一节的话。他们妄想用反复无常的做法去混淆视听，误导他人

对先知所接受启示产生怀疑，并告诫自己一伙不能相信先知穆罕默德，只有让穆斯林

紧随他们的宗教才行，这就是他们全部阴谋的目的。所以古兰启示明白地告诉他们：

这是他们的一厢情愿，真正的引导者是安拉。一个努力追求真理，心地善良，会蒙真

主的指引，他绝不会受任何干扰，也必然经得起考验。如果心怀叵测，总想以阴谋改

变别人的信仰，服从自己的利益，这对那些左道旁门的人可能起作用，但对于信仰真

理，坚持正道，无私奉献的人则是徒劳的。

[382] 这种争论在有信仰的人中非常盛行。从启示教导来看，这种争论意义不大。作

为宇宙中渺小的生物，在造物主前争论的本身就是一种无自知之明的表现。评价人类

思想行为的标准，第一是思想信仰所追求的高低；第二是行为效果的好坏。因为真主

是独一超绝的，除去真主绝对存在以外，一切被造物都是相对的。人类在地球上具有

较高思维能力，是真主创造来担负代理世界的高级生物。在真主制定的法则范围内，

人类可以自由地施展被赋予的才干能力，以为自身生命增加一点积累。为了体现真主

的普遍慈惠，真主赐给人类的知识和智慧以及适于生存的环境，派遣使者先知传达启

示教导，并以各种不同的方式加以引导。因此在人类的生存过程中，认清目标，努力

奔向目标，这是思想信仰的重要课题。原则地说，有信仰或信仰不正确或根本不信仰

只是一个层次问题。因为即便声称不信仰的人，他也有自己的一套信仰，虽然有多少

人就有多少信仰，但都超不出真主的法则。真主引导和启示的目的无非是出于对人类

的爱护，希望他们少走弯路，多享幸福。启示是来自永恒的真主，它的真理性是毫无

疑义的，但信仰它的人却只能相比较而言，没有绝对正确的人，绝对的只是独一真主。

所以在相对之中，谁比较正确，谁就比较接近真主；当然还要看看信仰对他的作用，

也就是人类行为的效果，这也是不必争论的。读者在下面第 75 节就会读到，在这些热

衷于争论的人中也是有好有坏，就是声称顺服真主的穆斯林也都处在不同的层次或不

同的品级。中国人有句格言“取法乎上，仅达其中。”我们是很渺小的，但崇拜创造宇

宙超绝独一的真主，就会使我们摆脱许多低级的烦恼和趣味，从而达到精神的升华，

而崇拜同类的人或人造的一切，那就自然降低自己的层次。当然这只是关键的一半，

还有一半是行动。精神的升华要从平凡中体现出来，如果一个精神高尚的人生活在昆

仑之巅去修身养性，那是证明不了他有多么高尚的。因为那里远离人烟，脱离尘世，

也就等于逃避了考验，所以必须回到平凡中，完成生命的使命，这是无论什么信仰都

要面临的。所以争论谁是真主启示的信仰者，非以其所说而定，争论的本身并无实质

意义。

[383] “甘他尔”为埃及重量的名称，约重 44.928 公斤，它不是金币单位，这个字
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75.拥有经典的人中，有这样的人：

ÿ⎯ÍνÏjŠxσãƒ 9‘$sÜΖÉ)Î/ çμ÷ΖtΒù's? βÎ) ô⎯tΒ É=≈tGÅ3ø9$# È≅÷δr& ô⎯ÏΒuρ

如果你委托他大量财产，他将会

y7ø‹s9Î) ÿ⎯ÍνÏjŠxσãƒ ω 9‘$oΨƒÏ‰Î/ çμ÷ΖtΒù's? βÎ) ô⎯¨Β Οßγ÷ΨÏΒuρ y7ø‹s9Î)

还给你；也有这样的人：如果你

委托他一个第纳尔

，他是不会

}§øŠs9 (#θä9$s% óΟßγ¯Ρr'Î/ y7Ï9≡sŒ 3 $VϑÍ←!$s% Ïμø‹n=tã |MøΒßŠ $tΒ ωÎ)

[383]

还给你的，除非你不断要求，这

«!$# ’n?tã šχθä9θà)tƒuρ ×≅‹Î6y™ z⎯↵ÍhŠÏiΒW{$# ’Îû $uΖøŠn=tã

是因为他们说，我们对无知愚昧

∩∠∈∪ šχθßϑn=ôètƒ öΝèδuρ z>É‹s3ø9$#

者没有任何责任。他们故意向安

拉撒谎

。

[384]

=Åsãƒ ©!$# ¨βÎ*sù 4’s+¨?$#uρ ⎯ÍνÏ‰ôγyèÎ/ 4’nû÷ρr& ô⎯tΒ 4’n?t/

76.不错，无论谁履行他的约言并敬

∩∠∉∪ t⎦⎫É)−Gßϑø9$#

慎了，那么安拉的确喜爱敬慎的

人。

¸ξ‹Î=s% $YΨyϑrO öΝÍκÈ]≈yϑ÷ƒr&uρ «!$# Ï‰ôγyèÎ/ tβρçtIô±o„ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

77.那些以安拉的契约和他们自己

ãΝßγßϑÏk=x6ãƒ Ÿωuρ ÍοtÅzFψ$# ’Îû öΝßγs9 t,≈n=yz Ÿω šÍ×¯≈s9'ρé&

的誓言获取些微代价的人，他们

在后世没有份额，在复生日安拉

óΟÎγ‹Åe2t“ãƒ Ÿωuρ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ öΝÍκös9Î) ãÝàΖtƒ Ÿωuρ ª!$#

将不对他们讲话，不看他们，也

∩∠∠∪ ÒΟŠÏ9r& ëU#x‹tã óΟßγs9uρ

不会净化他们，给他们的是痛苦

的折磨。

也有财富的意思，所以译为大量财产。“第纳尔”是古阿拉伯金币，相当于 10 先令(约

1 英镑)是一个比较小的单位名称。这节启示指出一个很重要的原则，对任何群体的评

价都不能一概而论，也可以说每个群体里都有其优秀的和低劣的。对待自己对待别人

都要既看到这一方面又要看到那一方面，这才符合古兰启示的教导。“我成对地创造了

一切，以便你们思考。”(《古兰》51:49)宇宙间没有绝对的好，也没有绝对的坏，绝

对的只有独一真主，这是同于四海，合于古今的真理，也是古兰启示来自真主的证据

之一，因为没有哪一个宗教和哪一种理论有这样的胸怀敢于承认这样一条原则，并敢

于用这条原则来对照自己。

[384] 伊斯兰反对实行双重标准，要求在真主面前一律平等。问题出在任何层次都要

本着启示的教导，秉公处理，就像欠债还钱一样，对穷人、对富人都要一律遵守。信

仰的人除了严格要求自己以外，不享受任何特权，不能有任何优越感。对于不信仰的

人应该给他们做出表率，而不应有任何歧视和迫害。我们中国穆斯林生活在多民族的

大家庭里，更要警惕自己的言行。在聚居的地区，更要相互尊重，体现信仰的价值。

过去那种自以为是的态度是不对的。先知时代，对于接受信仰的犹太人和基督徒从没

有任何过多的要求，和平相处，在忠告无效以后，则以共同祈祷做结束。本节的情况

是别人对待穆斯林抱有不公平的想法，这当然不对，信仰允许维护自己正当的权利，

但不允许以神权来压迫别人，因为那属于假借真主的名义编造谎言。
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78.他们中确有一部分人伪造经典

É=≈tFÅ3ø9$$Î/ ΟßγtFt⊥Å¡ø9r& tβ…âθù=tƒ $Z)ƒÌxs9 óΟßγ÷ΖÏΒ ¨βÎ)uρ

，以便你们认为那就是经典，

[385]

É=≈tGÅ3ø9$# š∅ÏΒ uθèδ $tΒuρ É=≈tGÅ6ø9$# z⎯ÏΒ çνθç7|¡óstGÏ9

其实它不是经典；他们说它来自

Ï‰ΨÏã ô⎯ÏΒ uθèδ $tΒuρ «!$# Ï‰ΨÏã ô⎯ÏΒ uθèδ šχθä9θà)tƒuρ

于安拉，但它并非来自于安拉，

∩∠∇∪ tβθßϑn=ôètƒ öΝèδuρ z>É‹s3ø9$# «!$# ’n?tã tβθä9θà)tƒuρ «!$#

他们故意向安拉撒谎。

79.安拉赐给经典、智慧和圣职的

zΝõ3ßsø9$#uρ |=≈tGÅ3ø9$# ª!$# çμuŠÏ?÷σãƒ βr& @t±u;Ï9 tβ%x. $tΒ

人，不至于对人们说，你们要舍

ÈβρßŠ ⎯ÏΒ ’Ík< #YŠ$t6Ïã (#θçΡθä. Ä¨$¨Ζ=Ï9 tΑθà)tƒ §ΝèO nο§θç7–Ψ9$#uρ

弃安拉做我的仆人，但你们要做

tβθßϑÏk=yèè? óΟçFΖä. $yϑÎ/ z⎯↵ÍhŠÏΨ≈−/u‘ (#θçΡθä. ⎯Å3≈s9uρ «!$#

养主的崇拜者。因为你们教授并

研究经典。

∩∠®∪ tβθß™â‘ô‰s? óΟçFΖä. $yϑÎ/uρ |=≈tGÅ3ø9$#

80.他也不会命令你们把众天使和

3 $¹/$t/ö‘r& z⎯↵Íh‹Î;¨Ζ9$#uρ sπs3Í×¯≈n=pRùQ$# (#ρä‹Ï‚−Gs? βr& öΝä.tãΒù'tƒ Ÿωuρ

先知们当做主

，他怎么会命令

[386]

你们在服从之后又不信仰呢？

∩∇⊃∪ tβθßϑÎ=ó¡•Β Λä⎢Ρr& øŒÎ) y‰÷èt/ Ìøä3ø9$$Î/ Νä.ããΒù'tƒr&

[385] 阿拉伯语“耶劳吾奈艾里西奈”含有撒谎和编造故事的意思，拉齐经注(《台

福西勒·凯比尔》)引述伊本·阿巴斯的话说，这节里指的就是读伪经。读者可以对照

《古兰》2:79，那里明确表示他们读的并不是安拉启示的经典，而是用自己的手写出

来的，然后谎称这是来自安拉。这一点非常值得警惕，真主的启示不能随意增减，尤

其在翻译成其它文字时，因为古兰启示不像其他任何著作，在阿拉伯原文里不论多少

版本，它是绝不允许有任何差异的。历史上为了捍卫启示的纯洁性，许多人付出了生

命的代价。为了防止发生任何改变，曾有人坚持反对翻译，这虽说是有些过激，但也

正是这样的坚持，在印刷尚不发达的古代，完整地保存了全部古兰启示，以至现今全

世界都同用一个版本。而《圣经》的《旧约》、《新约》则不然，到了九十年代还仍在

继续修订其内容，各教派都根据自己的需要在加以审定。这在伊斯兰信仰里是没有的，

不论什么派别，伪造圣训的事很有可能，但改动《古兰》，哪怕改动一个字都没有发生

过。全世界各个不同观点的教派都承认同一本古兰启示，他们可以有不同的注解，但

没有一个敢改动原文。读者今天读到的这本中文古兰启示，在翻译时，笔者是尽其所

能地忠实贴近原文，没有任何文字的增减，也不采用以往在括弧里加字来补充原文的

意思，我只是在注释中进行说明。这样读者可引用原文，对注释可以提出批评和不同

的看法。因为每种注释都是时代的产物，人们可以随着时代的发展和知识的展开，不

断深化对启示的理解，使启示更具有现实的指导价值，这也是古兰启示涵盖古往今来

的奥妙之所在。但切忌改动原文，也不允许人为地添加任何字，而在过去的中文译本

中这种现象是很普遍的，我们对于前辈学者不可求全责备，只能严格约束自己，严谨

地对待《古兰》的翻译工作。

[386] 古兰启示教导：没有任何一位先知把自己比做主或者神化自己。先知穆罕默德

的使命是传达真主的启示，他忠实地完成了这一使命。先知尔萨也是如此：“有一个文
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第九段

81.当时安拉与先知们约定：我定要

⎯ÏiΒ Νà6çG÷s?#u™ !$yϑs9 z⎯↵ÍhŠÎ;¨Ψ9$# t,≈sW‹ÏΒ ª!$# x‹s{r& øŒÎ)uρ

赐给你们经典和智慧，然后一位

×−Ïd‰|Á•Β ×Αθß™u‘ öΝà2u™!%y` ¢ΟèO 7πyϑõ3Ïmuρ 5=≈tGÅ2

使者来于你们，他证实你们所有

tΑ$s% 4 …çμ¯ΡãÝÁΨtGs9uρ ⎯ÏμÎ/ £⎯ãΨÏΒ÷σçGs9 öΝä3yètΒ $yϑÏj9

的，你们定要信仰他、帮助他。

他说：“你们承认并接受我的这

(#þθä9$s% ( “Ìô¹Î) öΝä3Ï9≡sŒ 4’n?tã ôΜè?õ‹s{r&uρ óΟè?ö‘tø%r&u™

个约吗？”他们说:“我们承认。”

t⎦⎪Ï‰Îγ≈¤±9$# z⎯ÏiΒ Νä3yètΒ O$tΡr&uρ (#ρß‰pκô−$$sù tΑ$s% 4 $tΡö‘tø%r&

他说：“你们就作证吧！我和你

∩∇⊇∪

们一起作证

。”

[387]

士来，听见他们辩论，晓得耶稣回答得好，就问他说：‘诫命中哪是第一要紧的呢？’

耶稣回答说：

‘第一要紧的，就是说：以色列啊！你要听，主我们神，是独一的主。你

要尽心、尽意、尽力爱主你的神。其次就是说：要爱人如己。再没有比这两条诫命更

大的了。’那文士对耶稣说：‘夫子说，神是一位，实在不错，除了他以外，再没有别

的神；并且尽心、尽智、尽力爱他，又爱人如己，就比一切燔祭和各样祭祀好得多。’

耶稣见他回答得有智慧，就对他说：

‘你离神的国不远了。’”(《新约》马可福音 12:28-34)

这其中“除了他以外，再没有别的神”与穆斯林所遵奉的“除安拉之外，再没有主”

在意思上并无差异。

[387] 这节的开头“密萨干奈宾依乃”文字上的意义是先知们的约，因此它既表明是

先知们与安拉的约，也是先知们和他的民众的约。这个词的后面就说明是对大众而言，

因为真主对先知们所要求的，实际上也是经过先知们的传达而对人类的要求。先知们

在接受了真主的启示以后，传达给他们的民众。先知们去世以后，这些民众的后代最

终面临预言的实现，所以这里所说的约是在先知穆罕默德出现时，这个约兑现了。如

何对待这一实现？特别是穆萨和尔萨的追随者们，有着明显的义务，来接受他们两位

先知所预言的。《旧约》的记载虽不完整，但通过穆萨对以色列的警告是很清楚的。“我

要在他们弟兄中间，给他们兴起一位先知像你”而且“谁不听他奉我的名所说的话，

我必讨谁的罪。”(《旧约》申命记 18:18,19)尔萨同样强调了这一点“他要引导你们

明白一切的真理，因为他不是凭自己说的，乃是把他所听见的都说出来，”(《新约》

约翰福音 16:13)就事实而言，先知穆罕默德的到来，是世界所有先知的预言。《圣经

新约》证实了这一点：“天必留他，等到万物复兴的时候，就是神从创世以来，借着圣

先知的口所说的。摩西曾说：主神要从你们弟兄中间给你们兴起一位先知像我，凡他

向你们所说的，你们都要听从。凡不听从那先知的，必要从民中全然灭绝。”(《新约》

使徒行传 3:21-23)正如所有先知所预言的那样，先知穆罕默德的到来，世人都应接受；

而先知穆罕默德也教导追随他的人，要承认在不同民众、不同时代出现的所有的先知

们。由所有先知们最先发布的真理，即预言先知穆罕默德的到来，已经被先知穆罕默

德的一系列传达——包括承认世界上以往的所有先知，而相互印证。因为真主是独一
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82.此后无论谁背离，谁就是罪人。

ãΝèδ šÍ×¯≈s9'ρé'sù šÏ9≡sŒ y‰÷èt/ 4’¯<uθs? ⎯yϑsù

83.难道他们舍弃安拉的教道另求

∩∇⊄∪ šχθà)Å¡≈xø9$#

别 的 吗 ？ 在 天 在 地 的 无 论 谁 愿

’Îû ⎯tΒ zΝn=ó™r& ÿ…ã&s!uρ šχθäóö7tƒ «!$# Ç⎯ƒÏŠ uötósùr&

意与否，都只服从于他，只归于

他

。

Ïμø‹s9Î)uρ $\δöŸ2uρ $YãöθsÛ Ä⇓ö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#

[388]

84.你说：“我们信仰安拉和所降示

∩∇⊂∪ šχθãèy_öãƒ

给 我 们 的 ， 以 及 降 示 给 伊 布 拉

#’n?tã tΑÌ“Ρé& !$tΒuρ $uΖøŠn=tã tΑÌ“Ρé& !$tΒuρ «!$$Î/ $¨ΨtΒ#u™ ö≅è%

欣、伊斯玛依、伊斯哈格、耶尔

古柏和各部族的，以及他们的养

šUθà)÷ètƒuρ t,≈ysó™Î)uρ Ÿ≅ŠÏè≈yϑó™Î)uρ zΝŠÏδ≡tö/Î)

主赐给穆萨、尔萨和众先知的；

šχθ–ŠÎ;¨Ψ9$#uρ 4©|¤ŠÏãuρ 4©y›θãΒ u’ÎAρé& !$tΒuρ ÅÞ$t7ó™F{$#uρ

我 们 对 他 们 中 的 任 何 人 都 不 作

…çμs9 ß⎯óstΡuρ óΟßγ÷ΨÏiΒ 7‰ymr& t⎦÷⎫t/ ä−ÌhxçΡ Ÿω öΝÎγÎn/§‘ ⎯ÏΒ

区别，我们只是顺服他的人

。”

[389]

∩∇⊆∪ tβθßϑÎ=ó¡ãΒ

85.谁寻求伊斯兰以外的宗教，他所

寻求的将不被接受，他在后世将

uθèδuρ çμ÷ΨÏΒ Ÿ≅t6ø)ãƒ ⎯n=sù $YΨƒÏŠ ÄΝ≈n=ó™M}$# uöxî ÆtGö;tƒ ⎯tΒuρ

是蚀本的人

。

∩∇∈∪ z⎯ƒÌÅ¡≈y‚ø9$# z⎯ÏΒ ÍοtÅzFψ$#

[390]

’Îû

超绝存在的，真理都来自真主的创造和启示。承认先知们传达的真理，并以古兰启示

证实其中具有真理的方面，鉴别被歪曲的方面，从而加深对真主的信仰，恰恰是最后

先知的使命。本节最后“我和你们一起是作证者”，说明真主启示的《古兰》将永远伴

随我们证实和鉴别一切。

[388] 这节启示为第 2 章 256 节作了非常好的注解，之所以“教道无须强迫”，原因

很简单，因为在天在地的无论什么，也不论愿意还是不愿意都要服从于真主，也都要

回返于他，所以根本不必使用任何强制手段。就像空中飞鸟一样，人间的各种宗教就

像精心制作的各种鸟笼，而真主的教道就像天空一样的广阔，真正地海阔凭鱼跃，天

高任鸟飞。伊斯兰信仰译成中文就是和平顺从的信仰，即顺从真主的法则，实现人间

的和平。

[389] 参见脚注[151]，两节稍有不同，意思是一致的。启示所以再次重申，也是加

强在这方面的认识。

[390] 在前面已经讲过，伊斯兰就是服从真主的法则，实现人间的和平。伊斯兰不是

哪个民族的宗教，而是绝对唯一的主启示给全体人类的。谁不愿意服从真主的法则和

命令，也不热爱和平幸福的生活，那在后世将是损失者。也许您会觉得，你说后世是

损失者，谁又知道后世是怎么回事呢？信仰的人相信后世的存在，也相信后世的清算，

这是必然的，否则就无法体现真主的公正。但是启示既然说，不信仰或不走正路在后
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86.既已信仰又作证使者是真实的，

öΝÍκÈ]≈yϑƒÎ) y‰÷èt/ (#ρãxŸ2 $YΒöθs% ª!$# “Ï‰ôγtƒ y#ø‹x.

而且明证也已降临，之后又不信

ª!$#uρ 4 àM≈oΨÉit6ø9$# ãΝèδu™!%yùρ A,ym tΑθß™§9$# ¨βr& (#ÿρß‰Îγx©uρ

了，这样的民众安拉怎么会引导

∩∇∉∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# uΘöθs)ø9$# “Ï‰ôγtƒ Ÿω

呢？安拉不引导不义的民众。

87.这些人，他们的报应是遭受安

Ïπs3Í×¯≈n=yϑø9$#uρ «!$# sπoΨ÷ès9 öΝÎγø‹n=tæ ¨βr& öΝèδäτ!#t“y_ y7Í×¯≈s9'ρé& 拉、众天使和全人类的斥逐

。

[391]

∩∇∠∪ t⎦⎫Ïèyϑô_r& Ä¨$¨Ψ9$#uρ

88.永在其中，他们的痛苦将不会减

轻，也不会被延缓。

öΝèδ Ÿωuρ Ü>#x‹yèø9$# ãΝßγ÷Ζtã ß#¤sƒä† Ÿω $pκÏù

t⎦⎪Ï$Î#≈yz

89.除非在那之后悔悟并改过自新

∩∇∇∪ tβρãsàΖãƒ

的人。安拉是宽恕的、特惠的。

©!$# ¨βÎ*sù (#θßsn=ô¹r&uρ y7Ï9≡sŒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ (#θç/$s? t⎦⎪Ï%©!$# ωÎ)

90.那些信仰之后又不信仰，甚至更

∩∇®∪ íΟŠÏm§‘ Ö‘θàxî

加不信仰的人，他们的悔过不被

接 受 ， 这 些 人 就 是 走 入 歧 途 的

#\øä. (#ρßŠ#yŠø—$# ¢ΟèO öΝÎγÏΨ≈yϑƒÎ) y‰÷èt/ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

。

[392]

∩®⊃∪ tβθ—9!$Ò9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé&uρ óΟßγçGt/öθs? Ÿ≅t6ø)è? ⎯©9

世是损失者，那么有人就会想，现世获利不是很好吗？这是一个误解。古兰启示在遣

词用字上是非常讲究的。《古兰》专讲后世的词是“达鲁阿合赖提”，专讲末日的词是

“尧麦勒阿合赖提”，而在这里用的仅仅是“阿合赖提”，即以后、未来。所以凡是不

选择服从真主法则，不选择实现人间和平的道路，可能不久的将来就会受到损失，后

世当然更不会有好下场。

[391] “来尔奈”在阿语里是诅咒和驱逐的意思，它表示的是愤怒和痛恨，在人世间

有相互咒骂的现象，亦可用此词来表示。在启示里，真主对人类的普慈是派使者先知

传达真主的启示，教导人类走上正道，对于充耳不闻，甘愿堕落的人，在等待后仍不

见其悔改时，就疏远他。而他自己选择的错误后果足够他后悔不已。所以这里译为斥

逐，即申斥放逐，使他自己毁灭他自己。如果用诅咒，人类有这种可能，真主如果诅

咒，那人类根本无法承受。受到真主的疏远和斥逐，已经是非常严重的了。

[392] 过去通常把最后这个词译为迷误的，笔者在这里译为走入歧途的，因为迷误有

一定客观环境的因素，由于看不清或者太复杂无法分辩才导致迷误。现在这些人他们

曾经信仰忽然又不信，完全是故意制造混乱，并非头脑不冷静，也不是难以分清是非，

偏听盲从，或不明真相，人云亦云，这一切都不是。这些人如果是因为上述情况，真

主不会恼怒斥逐，这些人是明知故犯，是自己选择歧途，寻找邪道，真主已经多次警

告和挽救过他们，可是他们仍然甘心走入歧途。

[393] 不信仰的人是不是坚持到死，这在他们的一生中可能会有许多转折。信仰的人
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91.的确，那些不信仰，并死于不信

ô⎯ÏΒ Ÿ≅t6ø)ãƒ ⎯n=sù Ö‘$¤ä. öΝèδuρ (#θè?$tΒuρ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

仰的人，他们中任何一个，纵然

3 ÿ⎯ÏμÎ/ 3“y‰tGøù$# Èθs9uρ $Y6yδsŒ Ä⇓ö‘F{$# â™ö≅ÏiΒ ΝÏδÏ‰ymr&

以充满大地的黄金作救赎也决不

被接受

。给他们的是痛苦的折

t⎦⎪ÎÅÇ≈¯Ρ ⎯ÏiΒ Νßγs9 $tΒuρ ÒΟŠÏ9r& ë>#x‹tã óΟßγs9 y7Í×¯≈s9'ρé&

[393]

磨，他们将没有任何援助者。

∩®⊇∪

是不是能保持坚定而不变，也要经历许多考验，这不仅是信仰领域的问题，与之相关

的道德品行也是很重要的。在伊斯兰信仰里，总是把信仰和力行公益联系起来，如果

信仰的人只注意自己的礼仪遵守，而不注意自己与生俱来的使命，不能体现代理世界

的人生价值，不能为真主普及他的慈惠奉献自己，那么在各种考验面前，很可能从私

心出发而走向自己信仰的反面。同样，出于无知的不信仰的人如并不坚持错误，愿意

与人为善，而且大量做好事，真主也会给予一些机会，使他受到启发，终有一天幡然

悔悟，走上正道。少数坚持错误走入歧途的人，在多次机会面前往往放弃走入正道，

以至死在不信仰中。那么即便有铺满大地的黄金也拯救不了他。对于这种人，在他活

着时，有能力的人应尽量挽救他；一旦死亡，再去搭救，就失去意义了。这是古兰启

示的教导，而不是哪个人说的。过去很多人把搭救的行动放在死后，其实拯救的努力

应放在尚未死亡之前。因为拯救活着的人，他还有改正的余地，还可以多做好事以弥

补过去的不足。如果已经死了，那还救什么？一点都改变不了。好，不能增加；坏，

不能减少，读经的人应该懂得这个道理。
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第四卷

第十段

92.除非你们花费你们心爱的，否则达

$tΒuρ 4šχθ™6Ïté

B $£ϑÏ

Β (#θà)ÏΖè? 4©®Lym §É9ø9$# (#θä9$oΨs? ⎯s9

不到慈善。你们无论花费什么，安

∩®⊄∪ ÒΟŠÎ=tæ ⎯ÏμÎ/ ©!$# ¨βÎ*sù &™ó©x

« ⎯ÏΒ (#θà)ÏΖè?

拉确实知道

。

[394]

93.在《陶拉蒂》被启示之前，除以色

$tΒ ωÎ ) Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t6Ïj 9 yξÏm tβ$Ÿ2 ÏΘ$yè©Ü9$# ‘≅ä.

列人对自己所禁止的，所有的食物

tΑ¨”t∴è? βr & È≅ö6s

% ⎯Ï

Β ⎯ÏμÅ¡øtΡ 4’n?tã ã≅ƒÏ™ℜuó Î) tΠ§ym

对他们都是合法的

。你说：“如

[395]

öΝçGΖä. βÎ ) !$yδθè=ø?$$sù Ïπ1u‘öθ−G9$$Î/ (#θè?ù's

ù ö≅è

% 3 èπ1u‘öθ−G9$#

果你们是诚实的，就把《陶拉蒂》

∩®⊂∪ š⎥⎫Ï%Ï‰≈|¹

取来读读吧。”

[394] 这里表明，为了实现真理和正义，没有牺牲是不可能达到的。也可以说在世界上

任何一点成就，都伴随着某种牺牲；在实现自我完善和正义的事业中，同样要有这种思

想准备，这是古今中外谁也不能例外的。人类最珍爱的无过于自己的生命、财产、子女、

亲情等。这些本来就不是永恒的，他只是生活中的点缀。如果把精神上的目标对准了它

们，或者把个人生命完全寄托在它们上，最终就要适得其反。伊斯兰信仰所教导的，是

既要适当地享有它，又要明白它们在实现自我完善之中的意义和考验的作用，而不要迷

恋或迷信它们。在唯独崇拜安拉的目标下，拥有或牺牲。拥有它们是真主的赐予，感谢

地享有它们，不允许也没有必要走入另一个极端，不能因为短暂就干脆放弃，或者消极

遁世，自残自虐，苦修来世。在伊斯兰信仰的教导下，自我完善必须通过既拥有又超脱

的过程，在世俗中经受考验和锻炼，为了完善自我，奔向主道；而超脱也是为了实现自

我和普及真主的恩惠而投入。

[395] 犹太人反对穆斯林吃用某些在穆萨法典中禁止的食物，启示为此做出了答复。因

为这些食物对于伊布拉欣和他的子孙都是合法的。伊斯兰原则上与伊布拉欣保持一致，

启示也表明在“陶拉蒂”被启示以后，可能有一些新增加条款，这既是针对他们特殊民

族的，也是他们反复背叛穆萨教导的结果。由于《旧约》中的记载并不是“陶拉蒂”（我

国天主教习惯译为“妥拉”）的原貌，所以无法区别，到底哪些是过去以色列人自己禁

止的。我们很多《古兰》注释家大都是从《旧约》中吸取一些历史素材运用到古兰启示

的注解之中。先知去世以后，对古兰启示的理解则分成两条渠道，一是先知的言行，它

是认识古兰启示的天然注解；二是犹太人改宗伊斯兰以后，他们有意识地把他们信仰中

熟悉的一些东西，生搬到伊斯兰的教道中，通过这些以影响穆斯林。在《旧约》利未记

的第 11 章里，有许多禁止食用的东西，像鱼类，其中明文规定无翅、无鳞的不可以吃。

所以我们的注解家对于禁食作出了相应的解释。这里应该指出，第一，《圣经》里这些

说法是真主启示穆萨的，还是以色列人自己决定的，现在根本分辨不出；第二，注释《古

兰》可以参考一切古籍和重要文献，所得出的解释放在原文之下，要经得起推敲，它只
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94.此后,凡向安拉制造谎言者,就是
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有罪的人。
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95.你说：“安拉的话是真实的；你们

当追随信正教者伊布拉欣的教仪，

tβ%x
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他不是多神教徒

。”

[396]

∩®∈∪ t⎦⎫Ï.Îô³çRùQ$# z⎯ÏΒ

96.的确，为世人设定的第一所房子就

是在麦加的那一所，它是吉祥的，

%Z.u‘$t7ã
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是全世界的向导

。

[397]

∩®∉∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèù=Ïj9 “Y‰èδuρ

能从不同角度去理解古兰启示，而不是以人的意识去束缚古兰启示的原则性。过去我们

往往不注意这一点，任意夸大人为的法律条款，竟然把古兰启示的原则放在一边。从这

节启示我们可以看到真主并不喜爱人类自己为自己设置障碍。

[396] 古兰启示始终一贯的原则是树立真主独一存在的核心思想，它要在每事每物中体

现出来。伊布拉欣之所以倍受推崇，就因为他坚持这一条信仰的原则，而不崇拜真主之

外的任何什么。穆斯林就是以他为楷模。读者也许会感到这并没有什么，谁也不会承认

多神崇拜，除去那些拜偶像的人。其实多神主义是普遍性的，在今天的社会，它无异于

一种顽症，稍不注意即有可能感染，不是佩服这个，就是崇拜那个；要么供奉祖先，夸

耀家族。一旦允许，树碑立传，大造坟墓，甚至终身守在坟地上，为大家提供纪念场地，

甚至拿出财产，白吃白喝。被崇拜的本人可能根本没有这个意图，而周围的人，加油添

醋，把疯子当成圣人。他们并非对疯子有什么真正的敬意，无非是煽动群众，以达到他

们欺骗大家的目的。这类人当然不配称为伊布拉欣的后裔。

[397] 为人类置定的第一所房子，就是为人类指定为崇拜真主的第一所房子。班克即是

指麦加，是由台巴克转来，经注学家拉齐认为其意义是把“人类聚集在一起”。也有人

认为班克就是麦加清真寺或那个方屋的名字。在耶路撒冷（注意，撒冷实际上是塞俩目

的音译，它和达累斯萨拉姆、伊斯兰堡几乎是相同的称呼）的圣寺是伊布拉欣之后很久

才建立的。而麦加的禁寺是在伊布拉欣之前就存在的。事实上，这里是第一个崇拜唯一

真主的处所。这也是为什么在古兰启示里提到许多先知的名字都是围绕这一带，尤其是

伊布拉欣的子孙，因为唤起人类走向正道的最先声是从这一带发出的。有关这个房子的

解释请参看脚注[140]。

[398] 这里对巡礼麦加克尔拜（方屋）作了规定，即能够找出达到它的途径，其中包括

了旅途安全，旅行工具和旅途费用等 。过去把这项功课称为朝觐。“哈志”这个阿拉伯

字本意为“奔向”，但是作为一项礼仪，为了别于“欧姆赖”（游访），所以译为巡礼。

早在王静斋教长的译文中就已经译为巡礼；因为明末清初的学者刘介廉先生为了便于当

时中国人的理解，译为朝觐，于是习惯地延续下来。现在我们应该还这个字的本来意义，

因为这项功课并不是去朝拜，也不是觐见真主。真主是无所不在的，并不是真主在那里，
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97.其中有一些明白的显迹：伊布拉欣

tβ%x
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站立之处；无论谁进入其中都是安
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宁的；凡能旅行到它的人，都应为

安拉而巡礼它

。无论谁不信仰，

[398]
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那么，安拉确是无求于全世界的

∩®∠∪

。

[399]

98.你说：“拥有经典的人们啊！你们

ª!$#u
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为什么不相信安拉的启示呢？安

∩®∇∪ tβθè=yϑ÷ès? $tΒ 4’n?t
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拉是你们行为的见证者。”

99.你说：“拥有经典的人们啊！你们

«!$# È≅‹Î6y
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为什么要歪曲你们已见证的安拉
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之道而阻碍信仰的人接近它呢？
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安拉不会忽略你们的所作的

。”

[400]

需要我们去那里朝拜觐见。巡礼的意义在于缅怀先知们自古以来的教导，他们建立这个

中心是为了突出对绝对独一真主的信仰，并藉此使巡礼的人反省总结，通过世界性的大

聚会，互相学习和交流，更加坚定地奔向主道。

[399] 这节提到在麦加的明白显迹，一共有三条，事实上也是对麦加未来的三个预言。

第一个预言是伊布拉欣站立之处，这位伟大的先知鼻祖，曾以这个地方为中心，向全世

界宣布真主独一存在的纯正信仰，今后，先知穆罕默德将仍以此地为中心宣传真主独一

的正确信仰。第二个预言是，麦加是永远的安宁之乡，它不会落入毁灭它的敌人之手。

先知穆罕默德曾说过，大意是：反对尔萨的人和瘟疫不会进入麦加和麦地那（《布哈里

圣训实录》29:9）因此，它的安全，在物质上、精神上都有保障。第三个预言就是巡礼

麦加方屋直到永远，世界上将没有任何力量能阻止这一行动。最有说服力的这些预言是

在先知穆罕默德和追随他的人被驱赶出麦加圣地之时宣布的。当时这神圣的地方是在那

些疯狂迫害穆斯林的人手里，他们在禁月都不允许穆斯林去巡访这块圣地。小小的穆斯

林群体面对强大的敌人，随时都有被消灭的危险。正是在这生死存亡的关头，上述的预

言启示发布了。

[400] 这里所说的情况是指犹太人和基督徒已经秘密地和阿拉伯多神教徒联手，共同一

致地对付穆斯林。他们出于嫉妒的心理，总希望穆斯林受到挫折。如果他们崇奉他们所

信仰的经典，他们怎么会阻止人们接近安拉之道呢？这种现象自古有之，至今未绝。许

多读经的人，也往往都是从个人立场出发确定是非。中国穆斯林在这方面也有许多血的

教训：互相攻击，不惜借助外界权力集团，像历史上颇有尊荣的阿帕克就曾借助达赖五

世的力量，打击与他有共同信仰的伊斯哈克耶黑山派穆斯林；清王朝时，不少地方新派

老派都争取清廷打击对方，致使酿成重大历史悲剧。他们相信不相信真主不会忽略每个

人的所作所为？实际上，他们不是以真主的喜悦为目的而是以个人爱好为目的。
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100.信仰的人们啊！如果你们服从一

t⎦⎪Ï%©!$# z⎯Ïi
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些蒙赐经典的人了，他们就会在你
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们信仰之后使你们又不信仰。

101. 安拉的启示确已诵读给你们，而
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不信仰呢？谁紧紧地依靠安拉，谁
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就确已被引导至正道了。

第十一段

102.信仰的人们啊！你们要确实地敬

Ÿωuρ ⎯ÏμÏ?$s)è? ¨,ym ©!$# (#θà)®?$ # (#θãΨtΒ#u

™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

慎于安拉，而且只可信仰着死去

。
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[401]

103.你们当共同地紧握安拉的约

，

[402]
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不要分裂。要铭记安拉对你们的恩

惠，当你们敌对时，他团结了你们
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的心，由于他的恩惠你们成为兄
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是他拯救了你们。安拉如此地对你
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们解明他的启示，以便你们走上正

路。

[401] 和那些追随经典的人的辩论至此告一段落。伊斯兰真理已经建立起来，现在告诫

穆斯林们，首先他们要敬慎于安拉，不可掉以轻心。（101 节）然后要团结一致向全世界

传达伊斯兰的启示。（102 节）每一个穆斯林都要真实地生活在服从真主的命令之中。他

们必须坚持死于顺服真主的信仰里。正像 103 节里表明的，穆斯林的最大责任之一是向

其他人传达《古兰》的启示，即号召制止邪恶，弘扬正义，导人于和平。

[402] 阿拉伯字“哈布里”最初的意义是绳索、索带，由此而转为契约、盟约。穆罕默

德·阿里直接把它译为要“紧握安拉的约”。因为他认为安拉的约，指的就是全部古兰

启示。郁素夫·阿里认为这是一个比喻，就像人们掉在水里挣扎一样，只要抓紧一条绳

索，就可以生还。当世人都处在罪恶的深渊里，只要共同抓紧安拉赐给的绳索，那必然

会得救。而这条得救的绳索当然指的就是古兰启示。穆斯林今天之所以不能形成进步而

坚强的精神力量，原因就是没有共同把握真主的约。也不能说他们没有抓，但抓的是什

么绳索？他们把希望寄托在伟人身上，寄托在玛哈迪降临上，有的就干脆自称玛哈迪或

自称先知。这些人应该重温这节启示，他们的行径是与古兰启示背道而驰的。作为安拉

拯救人类的绳索──古兰启示，一个字都未泯灭，他们还需要什么样的人来拯救呢？他

们把大量的精力浪费在建立自己的势力范围上，利用人们的愚昧，这正是本节启示所要

批评的。关于“哈布里”请看本章第 112 节。
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104.你们中应当有这样一个群体：他

tβρããΒù'tƒu

ρ Îösƒø:$ # ’n<Î ) tβθããô‰t ƒ ×π¨Βé & öΝä3ΨÏi

Β ⎯ä3tFø9uρ

们召人于福泽

，倡导好事，阻止

[404]

ãΝè
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ρ Å∃ρã÷èpRùQ$$Î/

坏事，这些人才是成功的。

∩⊇⊃⊆∪ šχθßsÎ=øßϑø9$#

105.你们不要像那些明证来到他们之

后就分离涣散发生争论的人，这类

$t

Β Ï‰÷èt/ .⎯Ï

Β (#θàn=tF÷z$#uρ (#θè%§xs? t⎦⎪Ï%©!$%x. (#θçΡθä3s? Ÿωuρ

人将有重大的痛苦。

∩⊇⊃∈∪ ÒΟŠÏàt
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ã öΝçλm ;y7Í×¯≈s9'ρé&uρ 4àM≈oΨÉit6ø9$# æΛèεu™!%y`

106.在那天，有的人面孔转白，有的

人面孔转黑。至于那些面黑的，

t⎦⎪Ï%©!$ # $¨Βr'sù 4 ×νθã_ãρ –Šuθó¡n@uρ ×νθã_ãρ Ùu‹ö;s? tΠöθtƒ

“ 是 你 们 在 信 仰 之 后 又 不 信 了

吗？那么，因为你们的忘恩负义，

(#θè%ρä‹sù öΝä3ÏΨ≈yϑƒÎ ) y‰÷èt/ Λänöxx.r & öΝßγèδθã_ãρ ôN¨Šuθó™$#

尝尝痛苦吧

！”

∩⊇⊃∉∪ tβρãàõ3s? ÷Λä⎢Ζä. $yϑÎ/ z>#x‹yèø9$#

[405]

[403] “在火坑的边缘上”，这是对先知穆罕默德时代对阿拉伯民族的极其形象的描绘。

世界上可以说再也找不到这样一块地方：愚昧、迷信、仇杀、狂饮、滥赌、肆无忌惮地

作恶，明目张胆地劫夺。先知的出现有如奇迹一般，在短短的二十三年里，使这些处在

火坑边缘的民族，在他们濒临灭亡之际，转而成为世界瞩目的灯塔，这简直是不可想象

的。如果古兰启示产生在中国，人们一定会说，它可能是几千年的文明传统和中国人智

慧的结晶，未使人感到意外。然而古兰启示却产生在这块荒芜不毛的沙漠中，产生在没

有深厚的文化底蕴，没有任何产生伟人的社会条件，没有农作物，没有水，生存条件极

其艰苦的环境中，难道不是人间最大的奇迹吗？

还应注意在古兰启示里经常使用的“那勒”或“火”，一般象征战争。古代阿拉伯

人把点火作为即将发生战争的信号，各部族会马上集合，就像我国古代边陲用烟火通报

情况一样。因此使用这个字就包含有战争的意思。我们在《古兰》里也读到：“每当他

们燃起了战火，安拉就扑灭它。”（《古兰》5:64）

[404] 这节启示中阿拉伯字“亥雷”，相当于中文的善良、美好、福利，它也喻指古兰

启示。因为古兰启示是真主赐予人类的最大的恩惠和福泽，在《古兰》2:105 节里，古兰

启示就被称作福恩。实际上这节启示与《古兰》9:122 节相呼应，都是号召穆斯林在必要

的抵抗侵略的行动中，不可全部出动，必须留下一部分专门研习《古兰》知识的人，以

便向其他人宣传并把人们导向古兰启示的福恩之中。本节和《古兰》9:122 节说的同样都

是这一件事，足见启示多么重视这一点。我们往往未能抓住这个重点。启示要求专门从

事这方面的学习研讨，即使在战争年代也不能稍有放松。遗憾的是在许多地区，尤其在

中国，包括穆斯林在内，对古兰启示都是陌生的。很多人想了解却找不到门路，而穆斯

林给《古兰》派的最大用场是在坟地搭救亡人。我们口口声声要学先知穆罕默德，甚至

模仿他生活的每个细节，但先知从未给死去的人念《古兰经》，这一点为什么不学呢？

那么今天死了人，又念这章又念那章是和学谁的？这不是很明显吗？除去佛教讲超度亡

灵以外，还有哪一个教干这种事？我们这样做的根据在哪里？
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107.那些面孔白皙的人，将在安拉的
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慈惠里，永享其中。

∩⊇⊃∠∪ tβρà$Î#≈yz

108.这是安拉的启示，我以真理诵读

给你，安拉不会亏枉众世界。
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109.无论在天的和在地的一切都属于

∩⊇⊃∇∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèù=Ïj9 $Vϑù=àß

安拉，一切事物都只回返于安拉
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。

[406]

∩⊇⊃®∪ â‘θãΒW{$# ßìy_öè?

[405] 面孔的白和黑是喜悦和沮丧的表示，这是一种形容。中国有句话：平日不作亏心

事，半夜敲门心不惊。信仰的人不包括仅仅在口头表示信仰的人。信仰是思想上的，也

要表现在行动中，只维持一点礼仪是远远不够的。

启示最后指出“因为你们的忘恩负义，尝尝痛苦吧！”阿语“尔扎布”过去一直译

为惩罚，这个字义为痛苦，实际上不信仰真主是妨碍不了任何人的，真主也不会因此惩

罚，但在真主约定的法则内，却必然遭遇痛苦。阿语“卡非勒”一词杨仲明教长译为“昧”，

即隐昧真主的存在。因为真主独一超绝的存在，人的智力是无法从理论上说清的，但在

实践中，却到处都可以发现真主存在和创造一切的迹象。隐昧这些迹象，否认真主的存

在，实际上对真主丝毫无损，无非表明了忘记被造的恩惠。“卡非勒”一词的原形是“开

非勒”，意思就是“掩盖、隐昧、不感谢，忘恩负义”等。

古兰启示的重要原则都是围绕真主绝对独一存在和真主创造一切这个主题展开的，

其中还有一条是真主对一切被造是普遍慈惠的，绝对公正的，而对坏人和不义之人的惩

罚，都是从公正的原则出发的。如果好人好事不得好报，坏人坏事也没有相应的惩罚，

那又怎样体现真主的公正呢？不信仰和信仰都是人类自己的选择，但选择并不能超出一

定的范围，为什么要有一定的范围呢？有了范围还谈什么自由选择？这种问话是很糊涂

的。中国的孟子说过：“挟泰山以超北海，语人曰：‘我不能’。是诚不能也”。真主

所创造的万事万物，都是有所能有所不能，其自身条件摆在那里，禀赋的能量就那么多。

说这种话的人就像青年人看不惯老年人行动缓慢一样，真主给每个人一定的才干和知识，

种瓜得瓜，种豆得豆，如果种下了仇恨，那不就是自己遭殃吗？所以不信仰就等于拒绝

引导，拒绝的结果呢？必然感受痛苦。伊斯兰信仰就像整个物质世界一样，允许在天地

之间尽量驰骋，信仰无非是帮助你更合理更有效的成长。大雁如果不排成人字或一字飞，

也照样可以飞，但耗费精力，无法完成长途旅行，遭到这样的结局是它自己的选择。信

仰与不信仰的差别也就在于此，不服从应该服从的法则，不愿和平安宁的生存，或者要

破坏别人的安宁以建立自己的幸福，那么真主就要公正地使他尝到自种的苦果，也就是

非常的痛苦。因为不这样不足以制止其危害。在伊斯兰信仰的教导下，做好事可以相对

无限地做下去。如果选择做坏事，真主也会给他选择的自由，并给予他实现的条件，但

到了一定的限度，就要制止，使其危害不至再扩展下去。痛苦当然不是毁灭性的，那也

是真主给予改过的机会，仍然是对人类的挽救；如果是毁灭性的，那也是罪有应得，而

且可能还要殃及子孙后代。
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第十二段

110.你们是为人类被培养出来的最好
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的民众；你们倡导好事，阻止坏事
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并信仰安拉

。假如拥有经典的人

[407]
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也信仰了，那对于他们是更好的。

他们中有些是信仰的人，但是他们

∩⊇⊇⊃∪ tβθà)Å¡≈xø9$# ãΝèδçsYò2r&uρ šχθãΨÏΒ÷σßϑø9$#

大部分是堕落的。

[406] 伊斯兰教的许多神秘主义派别，他们注重个人修炼，除去应该遵守的礼仪以外，

他们还有许多自我约束的规定。他们从热爱真主出发，努力使自己摆脱对尘世的依赖，

寻求超脱的办法，为的是使自己升华到无法想象的境界。从现象上看他们这种修炼的方

法与佛道所提倡的非常相似，甚至他们也不避讳。有的教派也有出家制，也要到深山老

林里建立他们的道堂。他们清心寡欲，鄙视红尘俗物，热心公益，提倡施舍，赢得许多

人的支持维护，并造成一些影响。他们好像可以出神入化实施一些法术，甚至治病救人，

为人祈福免灾。其实作为教派形成初期的学者或长老并没有左道旁门的想法，而在其左

右的人则看出了门道，他们极力推崇某个人，造成迷信效应，以便扩大势力范围，形成

特权家族，不但名利双收，而且绵延世袭，永远享受大家的供奉。当然他们也要有一套

理论，那就是所有苏菲神秘主义都遵奉的真主流溢说或神光论。前一种是来自新柏拉图

主义者普罗提诺（古罗马哲学家，约 204-270），他认为真主的本体流溢出一点，形成了

宇宙的灵魂；宇宙的灵魂又流溢出一点，形成了人的灵魂。因此人的灵魂里具有真主本

体的成分，只要加紧修炼，摆脱物质束缚，最终就可达到与真主合一，即天人合一说。

神光论的说法是从伊朗祆教，即拜火教演化而来，其意思与流溢说差不多，只是说法不

同。他们断章取义地“引经据典”，什么与真主同在啦，回到真主那里去啦，这些摘自

《古兰》上的句子，经过他们的加工，对于不明究里的人来说，即成为“天衣无缝”的

完美理论。现在我们从这节启示中读到，一切事物都要回到真主那里，他们又怎样解释

呢？回到真主那里就是回到真主本然，与真主合一吗？这种理论是公然违反真主创造一

切的信仰原则的。信仰的人只能依照启示教导的原则去参悟真主的伟大和自己的渺小，

真主创造一切的理论只有通过不断的认识去参悟其中的奥妙，绝不可凭想象杜撰出这样

那样的理论，自己想错了尚在其次，重要的是误导众人走入歧途，其结果是可怕的。在

这一点上，有理智头脑的人是不会这样做的，倒是某些以“信仰虔诚”而著称的人，反

而敢于随意说出，因为他忘记了自己的渺小。连先知穆罕默德都未说过的，他却敢于说

出。实际上重要的不是敢说不敢说的问题，而是说出来的效果是什么？难道把大家引向

维护一个家族的名利，这是唯独崇拜安拉的表现吗？

[407] 人类中最好的民族所应该包含的三个特点是：倡导好事、阻止坏事并信仰安拉。

中国穆斯林过去经常挂在嘴上的一句俗话：“命人行好，止人干歹”就是源于此。再有

更重要的一条就是信仰安拉。古兰启示以非常朴实的话概括了民族生存的法则。为什么

要说信仰安拉是最重要的一条呢？这在今天人们已经很清楚，它是指导一个民族永远立
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111.除轻微的伤痛外，他们不能损害
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你们。假如他们与你们战斗，他们
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将败北，并且得不到援助

。

[408]

112.无论他们在哪里被发现，都将遭
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受屈辱；除非他们凭与安拉的约和
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与众人的约。他们招致安拉的恼怒
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并遭受困苦。这是因为他们不相信

安拉的启示，并不义地杀害先知
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们，更由于他们的违逆和越限

。

[409]
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于不败之地的精神保证，使民族大家庭里每一个成员都能正确理解，他们共同追求的目

标是一个，避免了因为政权更迭、领袖的变化而造成一次次的混乱。从历史上看，许多

人由于追随某些人而形成的思想、政治、经济、军事等体系，总是因为时间和环境的变

化而出现麻烦：使很多人失落，又使很多人升华，有时还会造成整个民族的倒退和消亡，

这几乎是不可避免的。像二次世界大战以后，许多新兴的民族主义独立国家，派系林立、

政党丛生、互相倾轧、彼此消磨、战争频仍、民不聊生，其根本原因是目标不一致。伊

斯兰认为差别和矛盾是真主法则范围之内的事，不论什么层次，不论什么派别，它只要

树立启示中所提出的这三个特点，那么就可以互补长短、殊途同归。所谓劝其行善，即

做对大家有益的事，而不做无益的事；止其作恶，这很明显，同时重要的应该突出信仰

真主。在这一点上，伊斯兰也非常宽容，对真主不论怎样称呼，主宰只是绝对超然的一

个。至于采取什么形式，由他自己负责。我们将在后面读到“拥有经典的人们”，他们

中也有部分是受到真主慈惠的，是正直的人。至于怎样理解“拥有经典的人们”，需要

进一步思考这个称呼。总之伊斯兰信仰教导我们，要在信仰真主独一存在、唯一绝对的

情况下，承认人间的差别和万事万物的相对性。

[408] 这是麦地那地区犹太人的情况。他们迫于穆斯林强大的发展势头，不敢公开挑起

事端，只能搞一些小的破坏。而当面对面斗争时，他们总是掉头就跑，不敢交锋。躲在

当地拜偶像的阿拉伯人背后支持他们捣乱，但是到了关键时刻，他们也不公开表态支持，

所以犹太人发现自己是孤立无援的。这些人明知道先知的教导是正确的，但是感情上转

不过来，又受某些既得利益的驱使，作一些小动作。这类人尽管成不了气候，他们的能

量也不大，但在各处却普遍存在。尤其令人痛心的是，在信仰的群体里，一些人往往为

一点点小事，感情极易冲动。在我国某大城市里，这些信仰的人就因为礼仪上的一点差

别，指对方为“卡非勒”，竟然状告到法院，并组织人马将对方赶出寺院。现在我们冷

静地想想，这不可笑吗？犹太人当年的愚蠢的行动，竟然发生在我们自己身上。真理既

不是哪些人的专利，也不是哪些人所能包容的，我们只能就我们的认识能力寻求真主的

引导和喜悦，互相取长补短，互相勉励。认识是非的标准是古兰启示，评判的权力在于

真主。认识上的分歧要有一个过程，要允许有不同的理解，这样才能推动认识深化，才

能逐渐接近《古兰》的教导。
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113.他们不是全都一样的，有些有经

tβθè=÷Gt ƒ×πyϑÍ←!$s% ×π¨Βé &É=≈tGÅ3ø9$# È≅÷δr &ô⎯Ïi

Β 3[™!#uθy

™ (#θÝ¡øŠs9

典的人是正直的，他们在夜间诵读

∩⊇⊇⊂∪ tβρß‰àfó¡o „öΝèδuρ È≅ø‹©9$# u™!$tΡ#u™ «!$# ÏM≈tƒ#u™

安拉的启示，并且他们叩拜

。

[410]

114.他们信仰安拉和末日，倡导好事， šχρããΒù'tƒu

ρ ÌÅzFψ$ # ÏΘöθu‹ø9$#uρ «!$$Î/ šχθãΨÏΒ÷σãƒ

阻止坏事，并争先于慈善之中，这

’Î û šχθããÌ≈|¡ç„uρ Ìs3Ψßϑø9$# Ç⎯tã tβöθyγ÷Ψtƒu

ρ Å∃ρã÷èyϑø9$$Î/

些是属于为公益的人。

∩⊇⊇⊆∪ t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$# z⎯ÏΒ šÍ×¯≈s9'ρé&uρ ÏN≡uöy‚ø9$#

[409] 这节是预言性的启示，是针对犹太民族的，他们承受的巨大屈辱和困苦，是世界

上任何民族都未曾有过的。本节和 2:61 节所叙述的除增加几句话外，内容文字几乎都差

不多。历史上从 11 世纪到 13 世纪的八次十字军东侵，犹太人受到的损失比穆斯林还惨

重。他们宁愿在穆斯林统治下生活，也不愿生活在基督教统治之下。特别是第二次世界

大战，犹太人在欧洲所遭到的屠杀和迫害是空前的大灾难，都反映了这节启示所预言的

情况。

[410] 古兰启示公开要区别看待拥有经典的人们，并认定在他们之中有一些正直的人。

这一点大概在任何其他宗教的典籍里都不会看到。肯定自己，否定别人几乎是所有意识

形态领域里的通病。但是作为唯一真主的启示，它所体现出的公正本身，就是启示真伪

的试金石。古兰启示一直用“拥有经典”这样的词语形容他们，在阿拉伯语“艾亥里勒

克他比”里“克他比”就是书本，“艾亥里”有亲属、亲近、拥有等意思。在荒芜不毛

的沙漠里，在几乎全体文盲的民族中，只要遵奉有文字记载的东西就显得与众不同。而

我们对此早已形成一种固定的看法，在《古兰》之前，好像只有遵奉陶拉蒂和印芝里，

即《旧约》和《新约》，才算是拥有经典。但那只是古代传说的汇编，其中肯定含有某

些启示的成分，但它们本身都不能称为完整的启示。相比之下，我国古代流传下来的某

些经典文献其内容所包含的启示成分更为精炼，而且极具教导意义。我们不能否认，知

识的积累，除去人类思维活动以外，若没有真主的启示，那是不可能在很原始的条件下

就达到了惊人的高度，因为真主的任何启示都是通过人的口述表达出来的。古兰启示称

先知穆罕默德是坦白的警告者，就是说他从不把个人的意念掺入到启示之内。所以古兰

启示既是人类接受到的所有启示的集大成的总结，又是最完整的全部启示的记录。其他

留在人间可以被《古兰》鉴证的古代经典文献，则都多少带有哈底斯（传说）的意味。

它是经过人类头脑体会认识以后，又用人类最通俗的表达方式流传下来的辅助教导。有

人曾经把先知穆罕默德的圣训和中国孔子的论语作过比较，发现它们确有异曲同工之妙。

这也反映了真主对中国人的一种引导方式。这种说法也许有些人是不同意的，这没有关

系，这是对已经成为历史事实的一种看法，其出发点是信仰真主独一存在。这条原则使

我们必然得出宇宙间的一切都在真主的安排与引导之下的结论，离开真主的启示，难道

还有第二条获得知识的渠道吗？一说到启示，很多人表现出非常严肃的谨慎的态度，这

是对的。我们不能把任何知识和启示混为一谈，衡量是不是真主启示之类的教导，有一

个天然的标准，那就是《古兰》。比如《圣经》上有很多话，经过《古兰》证实，我们

就承认那是来自真主的，但有些话，像三位一体，道成肉身等，经过《古兰》证实，就
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115.他们做的任何好事，都不会被否

7ΟŠÎ=tæ ª!$#uρ 3 çνρãxò6ã ƒ ⎯n=sù 9öy

z ô⎯Ï

Β (#θè=yèøt ƒ $tΒuρ

定

，安拉深知敬慎的人们。

[411]

∩⊇⊇∈∪ š⎥⎫É)−Fßϑø9$$Î/

116.的确，不信仰的人们，他们的财

产和子女对于他们抗拒安拉丝毫

Iωuρ öΝßγä9≡uθøΒr & öΝßγ÷Ψtã z©Í_øóè? ⎯s 9 (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

无益。这些人是火狱的伴侣；他们

4Í‘$¨Ψ9$# Ü=≈ptõ¾r& y7Í×¯≈s9'ρé&u

ρ ($\↔ø‹x© «!$# z⎯ÏiΒ Νèδß‰≈s9÷ρr&

将永居其中。

∩⊇⊇∉∪ tβρà$Î#≈y

z $pκÏù öΝèδ

117.他们在今世所花费的，就像寒风

刮到自亏者的庄稼上并摧毁了它。

$u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$# ÍνÉ‹≈y

δ ’Î û tβθà)ÏΖã ƒ $t

Β ã≅sVtΒ

安拉没有亏待他们，但他们自亏了

7Θöθs% y^öym ôMt/$|¹r & ;ÅÀ $pκÏù 8xƒÍ‘ È≅sVyϑŸ2

。

[412]

ª!$# ãΝßγyϑn=sß $tΒuρ 4 çμ÷Gx6n=÷δr'sù öΝßγ|¡àΡr & (#þθßϑn=sß

118.信仰的人们啊！不要把你们之外

∩⊇⊇∠∪ tβθßϑÎ=ôàt ƒöΝßγ|¡àΡr &ô⎯Å3≈s9uρ

的其他人当成心腹朋友

；他们不

[413]

遗余力地损害你们，他们喜欢你们

öΝä3ÏΡρß

Š ⎯ÏiΒ ZπtΡ$sÜÎ/ (#ρä‹Ï‚−Gs? Ÿ

ω (#θãΨtΒ#u

™ t⎦⎪Ï%©!$ #$pκš‰r'¯≈tƒ

痛苦。强烈的憎恨已经从他们的口

ÏNy‰t/ ô‰s% ÷Λ—⎢ÏΨtã $tΒ (#ρ–Šu

ρ Zω$t6y

z öΝä3tΡθä9ù't ƒ Ÿω

里表露，他们的心里隐藏的是更大

çt9ø.r& öΝèδâ‘ρß‰ß¹ ‘Ï÷‚è? $tΒuρ öΝÎγÏδ≡uθøùr &ô⎯Ï

Β â™!$ŸÒøót7ø9$#

的。要是你们理解，那么我确已向

∩⊇⊇∇∪ tβθè=É)÷ès? ÷Λä⎢Ζä. βÎ) (ÏM≈tƒFψ$# ãΝä3s9 $¨Ψ¨t/ ô‰s% 4

你们解明了启示。

不符合真主启示的原则，对于其他文献也是如此。

[411] 这里所说的“他们”是指拥有经典的人们。很显然他们不是穆斯林，因为穆斯林

是不会冠以这样的称号。关于非穆斯林作了好事，怎样评价，读者可以参见《古兰》2:62

和 5:69 节，以及本章 114 节，它们共同提出一个最起码的要求，那就是“信仰安拉和末

日”，“倡导好事、阻止坏事”，“力行公益”。这几点适用于所有的人。而且古兰启

示强调指出，他们作任何好事都不会被否定。我们有很多人仅凭个人想象，而不顾古兰

启示的教导，他们笼统地、毫无区别地把穆斯林以外的人都称为不信仰的人，这种态度

是不符合《古兰》精神的。照他们的想法，不信仰的人作任何好事都是白干，那么不信

仰的人作任何坏事受不受惩罚？如果坏事就惩罚，好事就白干，这是《古兰》的精神吗？

尤其信仰与不信仰的区别是由真主来判断，“安拉深知敬慎的人们”。我们是没有资格

判断别人的，我们最有资格的是检讨我们自己。

[412] 启示非常形象地描绘了那些步入歧途的人们。他们挖空心思的经营和花费，用现

代的话说，大量投资于必被摧毁的事业上，就像飓风吹过即将收获的庄稼一样，他的辛

苦是徒劳的。这种事实在我们身边和周围比比皆是。我们都能亲眼见到，许多人是徒劳

一生，满堂儿女而他竟毫无依靠，百万富翁顷刻会一贫如洗，追求了一辈子最后竟被排

除在胜利之外。究其原因，都是违反了真主的教导，自种的苦果。早一点点觉悟，都不

致输成这个样子。读者可参见《古兰》68:17～33，那里有同样更形象的比喻。
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119.看！你们爱他们，他们并不爱你

tβθãΨÏΒ÷σè?u

ρ öΝä3tΡθ™6Ïtä

† Ÿωu

ρ öΝåκtΞθ™7ÏtéB Ï™Iω'ρé & öΝçFΡr'¯≈yδ

们。你们信仰经典的全部。当他们

(#öθn=y

z #sŒÎ)uρ $¨ΨtΒ#u

™ (#þθä9$s

% öΝä.θà)s 9#sŒÎ)u

ρ ⎯Ï&Íj#ä. É=≈tGÅ3ø9$$Î/

和你们相遇时，他们说：“我们信

仰了。”可是私下里他们把你们恨

(#θè?θãΒ ö≅è% 4 Åáø‹tóø9$# z⎯Ï

Β Ÿ≅ÏΒ$tΡF{$# ãΝä3ø‹n=tæ (#θ‘Òtã

得直咬手指。你说：“你们恨死

∩⊇⊇®∪ Í‘ρß‰Á9$# ÏN#x‹Î/ 7Λ⎧Î=tæ ©!$# ¨βÎ) 3öΝä3ÏàøŠtóÎ/

吧！”安拉的确深知内心里的。

120.如果你们蒙受福分，他们就悲伤。

×πt⁄ÍhŠy™ öΝä3ö7ÅÁè? βÎ)uρ öΝèδ÷σÝ¡s? ×πuΖ|¡ym öΝä3ó¡|¡øÿsC βÎ)

如果你们遭遇一件坏事，他们就快

öΝà2•ÛØtƒ Ÿω (#θà)−Gs?u

ρ (#ρçÉ9óÁs? βÎ)u

ρ ( $yγÎ/ (#θãmtøtƒ

乐。假如你们忍耐并敬慎，他们的

∩⊇⊄⊃∪ ÔÝŠÏtèΧ šχθè=yϑ÷èt ƒ$yϑÎ/ ©!$# ¨βÎ) 3$º↔ø‹x© öΝèδß‰ø‹x.

阴谋丝毫不能伤害你们。安拉洞悉

他们所做的。

第十三段

y‰Ïè≈s)t

Β t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ä—Èhθt7è? šÎ=÷δr & ô⎯ÏΒ |N÷ρy‰xî øŒÎ)uρ

121.当时，你清晨从家里出发，指定

∩⊇⊄⊇∪ îΛ⎧Î=tæ ììŠÏÿx

œ ª!$#uρ 3ÉΑ$tFÉ)ù=Ï9

信仰的人们作战的位置。安拉是全

听的、深知的

。

[414]

$ 3uΚåκ‘Ï9uρ ª!$#u

ρ Ÿξt±øs? βr &öΝà6ΨÏ

Β Èβ$tGxÍ←!$©Û M£ϑyδ øŒÎ)

122.当时你们中的两伙人有些胆怯

∩⊇⊄⊄∪ tβθãΨÏΒ÷σßϑø9$# È≅©.uθtGuŠù=sù «!$# ’n?tãuρ

。安拉是他们的保佑者。让信仰

[415]

的人只信托安拉吧！

[413] 交友的原则在启示里明确作了规定，要警惕那些不遗余力给穆斯林带来损失和喜

欢看到穆斯林痛苦的人。从他们口里已经表现出的强烈憎恨，也说明他们心里还有更大

的阴谋。当然除这些以外，就另当别论。这条原则在《古兰》60:9 节里讲得更具体一些，

读者可参见那节启示。

[414] 这是一段有关吴侯岱战争的启示。公元 625 年，即希吉尔 3 年，麦加贵族艾布苏

福扬进军麦地那。先知穆罕默德起初曾打算守在城里，但大家的意思是出去迎战。大约

集合了一千人，其中三分之一是在阿布杜拉·伊布尼·乌拜依的领导下，这位伪信者的

头目，竟然率领他的人返回麦地那，造成了战场上的空缺。先知穆罕默德只得把剩下的

七百多人组织起来英勇奋战，敌人在仓皇应战中立即溃不成军。这时五十名埋伏的弓箭

手忘记伏击的任务，也离开阵地冲了出去。敌人发现空隙，又杀了回来，穆斯林方面顿

时混乱。先知在受伤的情况下，仍然号召冲向敌人的营地，最后才转败为胜。这是在先

知流亡到麦地那后，继巴德尔战争的又一次抵抗侵略的胜利。这次战争中除去受伤，阵

亡的将士达 75 人，其中包括先知的叔父韩姆则，先知本人也经历了严峻的考验。

[415] 这里指的是参加战斗的白努赛里麦和白努哈里赛部族的人（参见《布哈里圣训实

录》64:18）。
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123.安拉的确在巴德尔援助了你们，

©!$# (#θà)¨?$$sù ( ×'©!ÏŒr & öΝçFΡr&u

ρ 9‘ô‰t7Î/ ª!$# ãΝä.u|Çt Ρ ô‰s)s9uρ

当时你们是薄弱的。你们要敬慎于

∩⊇⊄⊂∪ tβρãä3ô±n @öΝä3ª=yès9

安拉，以便你们感谢。

124.当时你对信仰的人们说：“你们

的养主将派下三千天使帮助你们，

öΝä.£‰Ïϑã ƒ βr & öΝä3uŠÏõ3t ƒ ⎯s9r & š⎥⎫ÏΨÏΒ÷σßϑù=Ï 9 ãΑθà)s? øŒÎ)

这还不够吗

？

∩⊇⊄⊆∪ t⎦⎫Ï9u”∴ãΒ Ïπs3Í×¯≈n=yϑø9$# z⎯ÏiΒ 7#≈s9#u™ ÏπsW≈n=sWÎ/ Νä3š/u‘

[416]

[416] 在巴德尔战役和这场战役中，启示都提到派天使参战的事。在巴德尔战役中，敌

人总数为一千人，所以启示曾提到真主将派一千天使参战。吴侯岱战役，敌人的总数是

三千人，所以启示提到真主将派三千天使参战，最后又增为五千天使。这两次战役的情

况，关于巴德尔的在《古兰》第 8 章 9、10 两节中说得更清楚，那里首先对一千天使的

派遣说道：“那时你们祈求你们的养主援助，他应答了你们：我将以一千个天使相继援

助你们。安拉只决定了好消息，借此使你们的心安定”（《古兰》8:9,10）。关于吴侯

岱战役，我们从 123 节和 124 节里明白读到真主派三千天使，最后派五千天使助战。但

126 节则是“安拉只是决定它为你们的好消息，你们的心可借此得到安定”。所以启示明

白地告诉，这两次派遣都是好消息，为的是安定全体抗战者的心。对于古兰启示的解释，

莫过于以经解经。先知穆罕默德是最忠实的传达者，他如实地告诉大家，没有任何欺骗。

而且在战争中，他也是不顾个人安危冲锋在前，体现了伟大使者大无畏的英勇精神。他

的伟大还在于他并没有制造神话，也没有把自己形容成能够呼风唤雨、撒豆成兵的天神；

相反，他也受过伤，也在严峻的关头接受考验。这样一位贴近我们的使者先知，才更有

利于我们更近地了解他并相信他的真实性。过去我们往往强调这是先知的奇迹，好像这

样才能突出先知的神圣和伟大，但他们隐瞒了古兰启示的原文。其实用今天的觉悟来看，

这反而是帮倒忙。真主是创造宇宙的主，他若要实现什么事，那不是易如反掌吗？一场

战役的胜负，除了在战场上拼个你死我活，还有许多不战而胜的办法，何以在这么个小

小战役中还要派出天兵天将，那不过是迁就人类的思维，便于形象地了解真主的大能，

而且这也是告诫人类，任何人、任何事，都要遵循必然的规律，通过人为的努力以实现

真主的意欲。有些人不顾启示所阐明的哲理，认为先知领导的抗战就是靠几千天使而取

胜的。如果他坚决相信，这也无妨，因为我们的渺小，对于历史上的事，谁也不是在场

目睹的人，我们了解这件事的目的是增强对真主的信仰。只要不妨碍加深对真主的信仰，

任何人，不论从哪个角度，只要方向对头，就可以达到受教育的目的。如果不能相信这

种神奇的事，那么也无妨，因为古兰启示已经明说这是稳定人心的好消息，否则真主只

要降下大风、大雨、瘟疫等任何一种怪异的天然打击，都足以消灭敌人。比如龙卷风肆

虐，顿时飞沙走石、天昏地暗，连方向都辨别不清，还打什么仗？这不比派天使更容易

吗？何苦还要叫先知受伤后才决定派五千天使，难道真主连起码的预见性都没有吗？所

以相信实有其事的人，他们在不知不觉中把真主的大能贬低了，好像非要上去几千天使

才能取胜，没有其他更有效的办法。这是一般人的想象，仅就我们知道的许多实例也并

非如此。启示所要告诉人类的无非是：第一，先知是人，也会经历各种考验；第二，援

助只出自安拉，真主有各种可以采纳的方法，但要求人一定要通过自身的努力才能实现。
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125.是的，如果你们坚忍并敬慎，他

#x‹≈y

δ öΝÏδÍ‘öθsù ⎯Ïi

Β Νä.θè?ù'tƒu

ρ (#θà)−Gs?u

ρ (#ρçÉ9óÁs? βÎ) 4#’n?t/

们突然袭击你们，那么，你们的养

Ïπs3Í×¯≈n=yϑø9$# z⎯Ïi

Β 7#≈s9#u

™ Ïπ|¡ôϑsƒ¿2 Νä3š/u‘ öΝä.÷ŠÏ‰ôϑãƒ

主将以五千有标志的天使援助你们

∩⊇⊄∈∪ t⎦⎫ÏΒÈhθ|¡ãΒ

。

[417]

126.安拉只是决定它为你们的好消

Νä3ç/θè=

% ¨⎦È⌡yϑôÜtGÏ9u

ρ öΝä3s 9 3“uô³ç0 ωÎ ) ª!$# ã&s#yèy_ $tΒuρ

息，你们的心可借此得到安定。援

ÉΟ‹Å3ptø:$ # Í“ƒÍ•yèø9$ # «!$ # Ï‰ΨÏ

ã ô⎯Ï

Β ωÎ ) çóÇ¨Ζ9$ # $tΒu

ρ 3 ⎯ÏμÎ/

助只来自于强大的，明哲的安拉

∩⊇⊄∉∪

。

[418]

127.以便剪除一部分不信仰的人，或

(#θç6Î=s)ΨuŠsù öΝåκtJÎ6õ3t ƒ ÷ρr & (#ÿρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# z⎯Ïi

Β $]ùtsÛ yìsÜø)u‹Ï9

屈辱他们，那样，他们将失败而归。

∩⊇⊄∠∪ t⎦⎫Î6Í←!%s{

[417] “如果你们坚忍并敬慎，”这是真主派遣天使援助以战胜敌人的前提。如果没有

这个前提，根本不是在坚忍的情况下，也没有作到敬畏真主，服从真主所责成的命令，

而是出于其他不正当的目的，或是为了扩大个人权势，驱使别人去拼命，那就不会得到

真主的援助。这在历史上是屡见不鲜的。许多战争，仔细地分析，都会体现出这条原则。

暂时挫折，这不但是常人遇到的，就是先知穆罕默德在吴侯岱也曾受到伤害，但正义终

将战胜邪恶。在面对邪恶时，只有两条，一是抗争，二是坚忍，其中坚忍并不是软弱。

我国一位军事家说过，在力量对比悬殊时，忍耐也是一种争取。古兰启示提出坚忍的意

思是在保持信仰的坚定下忍耐，而不是无原则的忍受。

[418] 这里明确指出，派遣天使是作为一条好消息，为的是稳定穆斯林的心。过去讲解

的时候总是避开这一节不讲，为的是突出一再的派遣天使参战，好像只有这一种方法才

能战胜敌人似的。其实真主要毁灭天地间的无论什么，可以有种种意想不到的方法。人

类在天然界中的脆弱是不堪一击的。一场瘟疫即可以使全军覆没。穆斯林完全可以不战

而胜，但那样又如何能把那伪信的人考验出来呢？又怎样锤炼并强化正在成长的穆斯林

呢？所以每件事都会有各个层面的体现。考验是真主的法则之一，它运行在人世之间，

循环往复，升华出来就是经受住了考验，沉沦下去就是缺乏信仰，必然受到惩罚。任何

成功都要伴随着考验，都要付出牺牲的代价，妄想轻松地就获得伟大的成功，那是不可

能的。真主是伟大的，他可以做到任何他想做的事，援助只能出自真主。但如果他不经

考验和磨难就让人成功，那么如何体现他的公平？信仰的人与不信仰的人都是他创造的，

他希望他们能认清生命的由来去往。但有人顺从，有人违逆，在这两伙人中发生了争执，

所以必须同样经历考验，才能使走入正道的人增强信心，更加勇往直前；同样也要通过

这种严峻的考验，分化坏人的力量，使他们受到教训。所以失败的人只要没有死去，那

就是真主给他留有余地。事实正是经过如此的反反复复，麦加人最终完全被先知所征服。

当然那不仅是武力的征服，更重要的是心理的征服。像麦加人的大将哈利德就在返回麦

加的途中归依了伊斯兰，这说明麦加人在精神上的崩溃。
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128.他宽恕他们或惩罚他们，与你丝

÷ρr & öΝÍκön=tæ z>θçGtƒ ÷ρr & í™ó©x« ÌøΒF{$# z⎯ÏΒ šs9 }§øŠs9

毫无关。他们确是有罪的人

。

[419]

∩⊇⊄∇∪ šχθßϑÎ=≈sß öΝßγ¯ΡÎ*sù öΝßγt/Éj‹yèãƒ

129.诸天和大地的无论什么都属于安

拉的。他宽恕其意欲的，惩罚其意

⎯yϑÏ9 ãÏøótƒ 4ÇÚö‘F{$ #’Î û$tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Î û$t

Β ¬!uρ

欲的

。安拉是宽恕的、特惠的。

[420]

∩⊇⊄®∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàx

î ª!$#uρ 4â™!$t±o „⎯tΒ Ü>Éj‹yèãƒuρ â™!$t±o„

第十四段

130.信仰的人们啊！你们不要吞食一

$Z≈yèôÊr &(#θt/Ìh9$ #(#θè=à2ù's? Ÿ

ω (#θãΨtΒ#u

™ š⎥⎪Ï%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

倍或几倍的高利贷

，应敬慎于安

[421]

∩⊇⊂⊃∪ tβθßsÎ=øè? öΝä3ª=yès9 ©!$# (#θà)¨?$#uρ (Zπxyè≈ŸÒ•Β

拉，以便你们成功。

[419] 这节启示有人认为是含有对先知的责怪。传说先知在战争中曾祈求真主惩罚敌人

（《布哈里圣训实录》64:22），因此真主启示他，不用担心，对这些有罪的人是转化他

们，还是惩罚他们，都由真主决定。从人之常情来看，作为一个人，先知对凶恶的敌人

也会有一定的憎恶，甚至诅咒他们。但有的人认为这种说法缺乏根据，因为先知不会随

意为别人做坏的祈祷，他深深理解教育这些人是要下大功夫去感化他们，一切都是真主

的安排，怎能在挫折面前有这种表现呢？也有人认为这是当时内部针对战略部署的失误，

造成损失，相互责怪，并认为先知不应出城迎战，若是像阿布杜拉那样坚守在城里，也

许不会遭这样的损害。所以古兰启示提到，对这些有罪的人，怎样布置战斗，没有先知

的责任，他大可不必为此担心。这节启示充分反映出真主的宽容并不像人们想像的那样；

对敌人的打击，也要叫他们在充分表演以后，为的是教育他们。在吴侯岱战役中，敌人

败走麦加途中，思想上引发剧烈的震荡，包括两次（巴德尔和吴侯岱）战役的主要组织

者艾布苏福扬最后都信仰了伊斯兰。这节启示正说明了真主无坚不摧的伟大感召力。

[420] 这里又是“曼耶沙乌”安拉宽恕其意欲的。这个“其”字含有他的意思，从伊斯

兰信仰的原则出发，没有一件事不是真主所要的，他不要的就不能出现，他所要的，又

恰恰是人之良知所必然倾向的。在随时被唤起的那一半良知战胜了另一半邪恶的倾向时，

真主意欲也就随之实现了。而在尚未实现之前，真主实际也早就预见到了，真主给人们

以充分选择的自由，为的是一切由自己负责。但这种选择也是遵循着真主制定的规律，

永远不会超出真主所决定的范围。在这个意义上，真主是为其所欲为。在译文中，为了

避免误导读者，译文把“他”字译为“其”（在汉语中，二者的词性均为代词），更能

体现真主的旨意。读者可参看脚注[155]。

[421] 可参见脚注[310]。本节所重申的“雷巴”在郁素夫·阿里和穆罕默德·阿里的

译本里都译为高利贷。在这里更明确指出，不允许吞食一倍或几倍的利息，即高利贷。

原因在脚注[310]里已经谈过，它是在战争或天然灾害之后出现的一种利用人们暂时困

难，想方设法进行盘剥的形式。它不是从同情出发，恰恰相反，是以灭绝人性、乘人之

危而兴起的。所以古兰启示总是在类似战争破坏之后，在叙述战争题材的启示中，提到

禁止高利贷的事。我们还可以结合启示在其他方面所体现的精神了解到，禁止高利贷的
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131.你们要谨防那已为不信仰的人们

∩⊇⊂⊇∪ t⎦⎪ÌÏ≈s3ù=Ï9 ôN£‰Ïãé &û©ÉL©9$# u‘$¨Ζ9$# (#θà)¨?$#uρ

预备的烈火

。

[422]

132.你们当服从安拉和这位使者，以

∩⊇⊂⊄∪ šχθßϑymöè? öΝà6¯=yès9 tΑθß™§9$#uρ ©!$# (#θãè‹ÏÛr&uρ

便你们蒙赐恩惠

。

[423]

133.你们要热衷于你们养主的宽恕和

$yγàÊótã >π¨Ψy_uρ öΝà6În/§‘ ⎯Ïi

Β ;οtÏøótΒ 4’n<Î) (#þθããÍ‘$y™uρ

广如天地的花园

；那是为敬慎的

[423A]

∩⊇⊂ ∪ t⎦⎫É)−Gßϑù=Ï9 ôN£‰Ïãé &ÞÚö‘F{$#uρ ßN≡uθ≈yϑ¡¡9$#

人们预备的。

意义还在于不允许放弃劳动工作，只是将风险转嫁到借贷者，而放贷者却高枕无忧地安

享高额利息。但“雷巴”和“法亦代”毕竟是有所区别的，在当前社会“法亦代”或“雷

巴合”即银行利息，是否等同于“雷巴”还需要教法学家的研究。鉴于银行及信托投资

公司在当前社会经济中所起的作用几乎成了政府的主要职能部门，与之相应的保险业，

我们似乎也应有符合信仰的统一认识。作为有信仰的人，一切都仰赖于真主，谁也保不

了谁的险，这是从信仰的原则来说。而今天的保险业多半是出于减少灾害损失，自我救

济等增强社会稳定的措施。它有居安思危，对突发事件自我参与救助的作用。这是社会

发展中的新生事物，特别是当人类的活动空前广泛，社会环境和人为的灾害层出不穷的

情况下，仅仅依靠慈善的施舍，无法应付大规模的灾害。所以必须根据信仰的原则，重

新审视这类社会现象，我们不可墨守成规、固步自封。在古代，生产生活的范围都很有

限，社会相对稳定的周期长。现代则不然，像货币贬值，在过去发生的很缓慢，而现代

金融形势是瞬息万变的，这势必引起人们思想的波动。我们不能一方面心照不宣地接受

着这样的挑战，另一方面却掩耳盗铃地标榜自己如何超脱。在伊斯兰教导中，没有双重

标准，只有独一真主的法则，除去真主是绝对的以外，一切都属于相对的范畴。在某种

情况下，根本不行的事，在另一种情况下也许就可以。

[422] 过分地聚敛财富，并不会给自己带来好处，尤其是囤积居奇、重利盘剥。启示在

另一个地方说道：“可叹！每个诽谤和嘲讽的人，他聚集财产并盘算它，他认为他的财

产能使他永生。……是安拉燃烧的烈火，它将冲上心头，确实笼罩在他们之上，在延伸

的圆柱里”（《古兰》第 104 章）。

[423] 吴侯岱战役中遭到的损失，主要原因是阵地上的混乱，准备伏击的弓箭手在看到

敌人溃退时，为争夺战利品而擅自放弃阵地，以致敌人发现有机可乘，而组织反扑，给

穆斯林带来很大的伤亡，先知穆罕默德也负了伤，所以启示号召穆斯林要服从安拉和这

位使者，以便他们被赐恩惠。

[423A] 这是对未来美好境界的描述。阿语“占奈提”即“花园”，可以把它想象为乐

园和天堂，但本字就是花园，形容它如天地一样宽广。据说在先知时代，就有人问过他，

如果花园像天地一样广大，那么地狱在什么地方呢？先知反问道：“黑夜降临，白昼到

什么地方去了？”

203




卷 4 第 3 章 阿里·尔姆兰（尔姆兰家族）ناﺮﻤﻋ لﺁ ةرﻮﺳ


134.那些人在宽裕和窘困时都施费，

t⎦⎫ÏϑÏà≈x6ø9$#u

ρ Ï™!#§œØ9$#uρ Ï™!#§œ£9$# ’Î û tβθà)ÏΖã ƒ t⎦⎪Ï%©!$#

并克制愤怒，原谅他人。安拉喜爱

=Ïtä

† ª!$#uρ 3 Ä¨$¨Ψ9$ # Ç⎯tã t⎦⎫Ïù$yèø9$#u

ρ xáø‹tóø9$#

做好事的人们

。

[424]

∩⊇⊂⊆∪ š⎥⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$#

135.那些人当他们犯有过当或亏负自

身时，就记念安拉并为他们的罪错

öΝæη|¡àΡr & (#þθßϑn=sß ÷ρr & ºπt±Ås≈sù (#θè=yès ù #sŒÎ) š⎥⎪Ï%©!$#uρ

祈求宽恕。除了安拉，还有谁能宽

šUθçΡ—%!$# ãÏøótƒ ⎯tΒu

ρ öΝÎγÎ/θçΡä‹Ï9 (#ρãxøótGó™$$s ù©!$# (#ρãx.sŒ

恕罪恶呢？他们不会故意地坚持

šχθßϑn=ôèt ƒöΝèδu

ρ (#θè=yès ù$tΒ 4’n?tã (#ρ•ÅÇãƒ öΝs9u

ρ ª!$# ωÎ)

他们所做过的。

∩⊇⊂∈∪

136.这些人的报偿是来自他们养主的

宽恕和诸河流于其下的花园，他们

“ÌøgrB ×M≈¨Ψy_uρ öΝÎγÎn/§‘ ⎯ÏiΒ ×οtÏøó¨Β Νèδäτ!#t“y_ y7Í×¯≈s9'ρé&

将永居其中。工作者的报偿多好啊

ãô_r& zΝ÷èÏΡuρ 4 $pκÏ

ù š⎥⎪Ï$Î#≈y

z ã≈pκ÷ΞF{$# $yγÏFøtr

B ⎯ÏΒ

！

[425]

∩⊇⊂∉∪ t⎦,Î#Ïϑ≈yèø9$#

[424] 这里所说的施费是指为主道事业和急公好义等施舍行为。常听人说，要是有了钱，

一定怎样怎样地做好事。其实启示在这里指出，不论在宽裕时还是窘困时都想到他人的

人，才是蒙真主喜悦的人。尤其在窘困时，并不因自己有困难而吝惜，说明对信仰的虔

诚。承认天地的财富统都是安拉的，是要在实践中表现出来。尽管处于窘困，但其心情

宽裕，相信真主掌握伸缩给养的大权，这种人只要自己有饭吃，就不会眼看别人挨饿。

启示所说的施费，不光是指金钱，其它如：体力、智力的施费都包括在内。像克制愤怒、

原谅他人等也等同于花费和施舍，同样也在真主所喜爱的范围之内。过去我们有一种偏

见，施舍或做好事，其接受者必须是穆斯林，如果不是穆斯林，是不在这节启示范围之

内的。这是不符合《古兰》精神的，因为信仰与不信仰，他们都是真主的造化，他们的

给养也是由真主给予，他们的一举一动也都在真主的管辖之下。我们对生物界任何种类

所做的好事，都是真主喜悦的事，只是在特定的环境中，要有不同的对待。当双方处在

敌对状态时，帮助对方，等于帮助敌人。在先知时代，不信仰的人总是勾结在一起，企

图消灭信仰的人。而今天不信仰的人情况就复杂了，有的是出于无知，有的是没有听说

过。像清代云南杜文秀的大理政权就提出过，只问良莠，不分回汉。事实上许多不信仰

的人也和穆斯林并肩战斗过，如果把这种人都拒之门外，那就谈不上伊斯兰的宣传。先

知当年所面对的不都是不信仰的人吗？没有他们的归信，怎么会有今天的伊斯兰呢？

[425] “阿米里奈”是“阿米来”的复数形式。过去我们习惯把这个字译为功干或善举，

其实这个字就是工作、劳作。所谓善举，不过是工作中的一部分。如果把信仰与生活中

的所有事物都割裂开来，那自然就会使信仰与生活、工作脱节，造成人们在礼拜时循规

蹈矩，礼完拜该干什么还干什么。把信仰完全局限在精神安慰和精神寄托的范围内，信

仰的目的就是死后进天堂，这样就使信仰完全丧失其实际的指导意义了。我们可以想像，

如果信仰的目的就是死后进天堂，那么活的意义是什么？这是一个不能回避的问题。在

其他宗教里，也有这种现象。像殖民地的孤儿院，孩子死了，孤儿院的负责人还要奖励

有关人员，因为他们作了荣主救灵的工作，免得长大后不信仰上帝而犯罪，肉体虽死，
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138.这是对世人的明白宣言，是对那
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139.你们不要灰心，不要忧愁，如果

你们是信仰的人，就必占优势。
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但灵魂得救。当社会进入信息时代，许多在社会浮沉的考验中感到厌倦的人，也有这种

颓废的思想，于是集体自杀事件屡见不鲜，究其原因，无非就是把方向搞错了，如果照

他们的逻辑发展下去，人活着还有什么意义？古兰启示明确告谕：“我要在地上安置一

个代理者，”（《古兰》2:30）也就是说代真主治理这个世界是真主的创造意图。人生

的意义就在于如何完成这一使命，如何体现这一价值。信仰的目的就是为了走上这条正

确途径，不要走入歧途；而个人功修，像礼拜、戒炼和施舍等都是个人修身所必须完成

的义务，只有通过这些方式，才能更好地体现真主的创造，普及他的恩惠。很多人把礼

拜等五种义务看作是真主的命令，那么代理世界就不是真主的命令吗？如果不是，那么

创造我们干什么？古兰启示明文告谕创造的目的就是要安置代为治理世界的人。按照真

主制定的法则，我们在不同的禀赋和不同的环境条件下来到世界，担负起这一重任。“安

拉不给任何生命其能力以外的责任”（《古兰》2:286）。每个人都应尽其所能地完成生

命的使命，以便为下一次生命作好的积累。而为了顺利地完成这一使命，必须自觉地按

照伊斯兰的教导遵守一定的礼仪，诸如随时记念真主、诵读提示、按时礼拜，一个月的

戒炼，完纳净施，奔向麦加巡礼方屋等，以规范锻炼并加强自身的使命感，使短暂的生

命具有相对永久的意义。所以“阿米里奈”是指一生的全部活动，它是在信仰的指导下，

体现生命价值的全过程。

[426] 伊斯兰非常重视对历史的学习。这在古兰启示的教导中会经常碰到。因为人类的

生存环境和所处时代尽管千差万别，但真主赋予人类的天性和人类所犯的通病则大同小

异。在古兰启示里，历史叙述大约占三分之一。当然它不是单纯地叙述历史，而是围绕

着真主超绝存在，真主创造一切的主题，从不同的历史事件和角度，阐明人类不论信与

不信都走不出真主的法则。人类只有跳出自己的小圈子，才能从对比当中，从复杂的现

象中了解到真主的意旨和法则。所以穆斯林在有能力的情况下，终生至少要到麦加巡礼

象征朝向的方屋一次。这种不分种族、不分高低的国际性大聚会，有利于互相认识、互

相学习、交流彼此的心得和见解。启示要求人们从旅行中去重温人们走过的弯路，就像

中国人所说的，读万卷书行万里路，自然会懂得人生的真谛。学习历史的目的也是勿蹈

覆辙，接受教训。但是人类生来是自私的，很容易从个人立场出发，去想象外部世界，

而且一再重复着以往的错误。就像吸毒一样，并不是一点都不知道毒品的危害，但人性

之中那种向恶的倾向和人性中向善的倾向既是相伴相随，又是相反相成，如不提醒，不
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人间转换

，以便安拉显示那些信
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仰的人，并从你们当中取得证人。

∩⊇⊆

⊃∪ t⎦⎫ÉΚÎ=≈©à9$# =Ïtä†

安拉不喜爱犯罪的人。

随时参悟，很容易僵化、麻木，并阻碍信仰的升华。从《古兰》里列举的各地各代的实

际情况，但它不仅仅是史实，也是为了证实真主存在的精炼语言。它让人们从以往的教

训中感悟到真主在决定一切，以及如何争取体现个人的价值。把个人努力的极限和信仰

真主恩赐的范围结合好，就能最大限度地达到真主喜悦的境界，这样的人是在浑浊的现

世中升华，是在无私奉献中实现自身的价值，就像污泥中生出洁白的藕和美丽的荷花一

样。如果为了追求这种结果，把莲子放在纯净的水里是达不到上述目的的。当今学者在

人类历史中为什么把先知穆罕默德作为成功的第一人，正因为他的一生都未脱离社会和

人群，他是模范地实现了真主赋予的使命，他是最高贵、最伟大的人，但他又是与最基

本的群众保持最密切关系的一员。许多人为追求纯洁信仰，为了爱真主，放弃世俗生活，

脱离尘世，他们也许能达到一种超脱的境界，但这条途径不是伊斯兰所提倡的，因为它

不是出于无私，没有想到真主创造来代理世界的目的，而消极地去逃避考验。如果人人

效法这样的方式奋斗，社会就不可能发展。所以伊斯兰教导人类信仰的目的是实现创造

的意图，要以先知为榜样，造福于社会民族。遵守“逊乃”（圣行）的意义并不是表面

的形式，而是先知坦荡无私，拯救人类的伟大精神，是他那始终不脱离人群的高尚品格，

是人类历史上最光辉的典范。人类历史上很难找出如此完整的人生实践，许多伟人从平

凡中超脱出以后，再也难以走入平凡的群众；而先知穆罕默德的一生，则始终生活在人

群之中，他既是真主的使者先知，当之无愧的君王和统帅，又是慈父一般的长者、穆斯

林的兄弟和战友。他每每走过人群时，不允许人们起立致敬。这就是历史，这也是为人

们在历史上所提供的无数范例中最典型的，最值得人们去思考的。

[427] “我使这种日子在人间转换”。这再一次地告诉人们，在人的一生中，不论信仰

还是不信仰都要经历各种考验。形式不同，时间环境各异，甚至程度也会因人而变化。

由于人们对伤害往往刻骨铭心，而对个人享受的恩惠十分健忘，因而总觉得自己吃亏，

总看到不平和困苦。这样的心态常常由不满足发展到抱怨。启示这里明确指出，好与坏

的日子是经常转换于人间的，人生不可能永远不好，也不可能永远好下去。中国有句谚

语叫做“没有不散的筵席”，任何事物都有上升和下降的过程，不能光从现象去看。每

个人都经历着不同的过程，也许就在上升中极度痛苦，也许在下降中又有意想不到的快

慰，一切都在必然的法则之内。启示要求人们认识到，当你感受到困苦时，其他的人也

经历过这样的困苦，也许形式不同。就像健康的人并不感到多么幸福，可是在残疾人看

来，那就是天大的幸福，哪怕叫他享受一天也罢。老年人就认为青年多么好，可是青年

人却有满腹的烦恼；平民希望有高官厚禄的快乐，可是高官却有宁为平民而不能的感慨。

大有大难，小有小苦，在什么范围内，什么环境下，真主所要求的也不同，最后还有总
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141.他净化信仰的人们，鉴定不信仰
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的人。
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142.在安拉尚未显示你们中谁是艰苦

努力者，谁是坚忍者，你们以为自
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的清算。一般来说，每一次成就都是许多牺牲换来的，每一位优秀人才也是从无数不优

秀的淘汰中产生，这是发展的规律和法则，处在胜利一方或处在失败一方，从宏观上看，

是不由人的。从个人来说尽力尽责，各得其所；不由人的部分也不责成人。以人的立场

看，也许不公平，但在总的法则里就很正常。事物是相反相成的，只看消极一面，不顾

积极的一面；或只看积极的一面而忘记不利的一面，都会给自己带来麻烦。中国人说“祸

兮，福之所倚；福兮，祸之所伏。”（《老子》道德经下 58）就充分表达了真主转换的

奥妙。尤其要理解，有许多因果关系是非常微妙的，一个伤天害理的人，也许不但自己

受到报复，很可能还要殃及左右上下。有的孩子生来残疾，这对父母是一种痛苦的事，

也是一种折磨，也许还是一种报复。但这个残疾孩子本身是受害者，对于这样的人，真

主将降低要求，并给予更多的补偿；如果他能做出更大的努力，照样还有超常的成就。

这种例子比比皆是。原则上说，每个人只负自己的责任，但还要负与己有关的人的责任。

就像先知所说的：“你们每个人都是牧放者，都要因其牧放的而受责问。”很明显，儿

女犯罪，父母有责任；儿女取得成就，父母也光荣，这是很自然的。中国人说，一家失

火，四邻不安，就是这个道理。在这里是因，在那里是果。祖先的错误也许造成许多代

的失落；但每一代也都有一定的机遇，觉悟不觉悟却在自己。每个人都会遇到许多机遇

和转折的时刻，看你能否及时把握，如错估形势、坐失良机，或刚愎自用，或因循怠惰，

或泥古不化，或玩世不恭，或随遇而安，后果都不一样，而且你的沉沦也许就是他的机

遇，他的失败恰好又是你成功的原因。千丝万缕，错综复杂，一切都在真主制定的法则

之内，不会有分厘丝毫的差错。

[428] 这种心态是带有普遍性的，特别是在信仰的群体里，好像信仰就是一种资本似的。

他们会经常与周围的人比较，感到自己真是得天独厚，在这么多不信仰的人里，自己却

生而为穆斯林，因而认定对于不信仰的人，真主肯定不喜欢；而信仰的人，肯定逢凶化

吉，一帆风顺。这样想的人，处在顺境时，影响不大，一旦遇到逆境或任何考验的时刻，

对信仰就会产生怀疑，甚至动摇、困惑。这种关键的时候，他开始对自己一贯的信念发

生疑问，为什么不信仰的人比自己还顺利，为什么信仰的人并不是无往而不胜？等等。

他忘记了自己的渺小和真主的法则。从原则上讲，信仰真主就比不信仰真主强，但什么

是信仰？是不是口头一说就算数了，如果那样简单，岂不是太幼稚。因为真主独一存在

并不取决于我们信与不信，他创造一切，并为宇宙制定了法则，信不信都要服从，任何

被造物在有限的范围以内，其选择的余地是不多的。我们经常说，人类的发展史是从必

然王国走向自由王国。开始我们不了解物质存在的规律，一切都生活在必然性之中。当

真主引导我们逐渐对物质界有了一定的认识以后，我们的主动性大多了，就像我们知道
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143.你们在遭遇死亡之前确曾渴望那
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样，你们现在确已亲眼见到了它

。
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144.穆罕默德只是一位使者，在他之

前许多使者已经故去了

。假如此

[430]
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时他去世或被杀，你们就背离吗？
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背离的人，绝不能伤害安拉一点
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。安拉将酬报感谢的人。

[431]

了发病的原因，主动采取措施可以预防疾病一样。有了主动性就有了一定范围内的自由，

这时我们又开始探讨自由的范围，于是我们又认识到所谓自由就是认识了的必然性。正

是我们认识到必然性是不以我们的意志为转移的，它是受真主的决定和操纵的，我们就

在必然性允许的范围内，按真主的教导去体现真主创造的意图，实现个人禀赋的价值。

而这一点的达到，无论对于处在哪个层次的人，都需要在信仰的指导下来完成，所以信

仰是要以一个人一生的实践来说明的。宣布自己信仰真主那只表明有这样的意念，下面

就要看有无信仰的行动，有了一时的信仰的行动，还要看是不是始终保持下去，而且信

仰的过程也是如同逆水行舟，不进则退。有的人能保持信仰的礼仪，但几十年无改观，

进步不大，那么这样的信仰分量也不是很大的；有的人在你见到时可以说没有信仰，但

他大量做好事，大量做真主喜欢的事，也许有一天他蒙真主的引导，很自然就走上了信

仰之道。在这里考验是很重要的，而它对谁都不例外，信仰的人更要经历严峻的考验，

才能逐步走向成功之路，许多古圣先贤都是经历了难以想象的磨难，才取得一点小小的

成绩。所以仅凭幻想，奇迹是不会发生的。

[429] 这节仍然是对吴侯岱战役中所暴露的思想进行剖析。很多人在战前非常勇敢，信

誓旦旦，可是当真正面对牺牲的时候，各种表现就反映出来。最初先知打算守在麦地那

城，而许多人要求出城迎战。最后先知采纳了大家的意见。但是战场上出现转折时，很

多人没有服从先知的安排，阵地上一片混乱，险些被敌人占了上风。战争过后，分析起

来，既有侥幸取胜的心理，也有纪律松懈的漏洞，最后在先知的带动下，转败为胜，教

训是深刻的，对于盲目乐观的人也是一针清醒剂。

[430] 启示明确地告谕，穆罕默德是历代先知使者中的一员，他不具备任何神性，他也

和历代先知们一样要经历死亡，甚至在吴侯岱战役中负伤。凡是给先知穆罕默德制造神

话的人，都违背了古兰启示的教道。应该以古兰启示为准，启示中没有提到的，任何人

说了都不算数。因为那毕竟是他个人的认识。中国穆斯林受波斯苏菲神秘主义和十叶派

的影响，有很多理论是源于他们。从公元八世纪逐渐形成的苏菲神秘主义到公元十二世

纪的照明学派都是在希腊哲学的影响下，以希腊新柏拉图主义的“上帝流溢说”为蓝本，

把宇宙万物说成是真主本体照明的产物。在那以后的所谓神光论，更是把先知穆罕默德
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145 除安拉的许可，任何一个生命都不
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会死亡，这个期限是固定的

。谁

[432]

⎯tΒuρ $pκ÷]Ï
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希望今生的回报，我就给予他。谁

盼望后世的回报，我亦给予他。我

t⎦⎪ÌÅ3≈¤±9$# “Ì“ôfuΖy™uρ 4$pκ÷]Ï
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将酬报感谢的人

。

[433]

∩⊇⊆∈∪

说成是安拉意志的第一个造化物，是“穆罕默德之光”，由此光而产生“伊玛目之光”，

继而产生“信士之光”。万物都是穆罕默德的余光所造，这些说法似是而非，而且根本

不符合古兰启示的教导原则，他们仅仅抓住《古兰》24:35 节“安拉是天地之光”这一句

启示，大做文章。

在古代波斯，那里的祆教（即拜火教）认为光明和黑暗是世界的本源，就像我国的

阴阳五行一样。波斯人把火光作为崇拜的神灵。伊斯兰教进入波斯以后，这些人又改头

换面地把他们原有的宗教观点，混到伊斯兰信仰里。而中国的清真寺是从文盲中培养外

语人才讲经，缺乏一定的文化积淀。更由于交通闭塞，交流不畅，见到阿文、波斯文的

典籍，一律奉为经典，于是谬种流传。许多带有苏菲观点、十叶派观点的东西，阿訇无

法分辨，一律照讲不误。很多学生还未达到用波斯文（法勒西）讲解的程度，大部分是

间接地获得这些典籍的知识，由于水平所限，更没有机会去通览全书，对其观点进行分

析批判就更是无从谈起。所以这些观点最后通过这些间接的传播，竟然发展到家喻户晓，

把先知穆罕默德置于与其使者身份不相称的位置上。他们把穆罕默德的名字和安拉并列

在一起，用阿拉伯文的艺术字作成装饰物贴在门庭或显著的地方，使先知穆罕默德与安

拉的名字平起平坐。在写文章或讲话时可以直呼安拉，但在穆罕默德的名字后面却加上

“福安之”三个字。这些人忘了每天都要背诵的“我们惟独崇拜你，并只求你佑助。”

（《古兰》1:4）他们中的一些人表面上突出先知穆罕默德，而最后的目的是突出伊玛目，

突出他们的领袖，实际上伊玛目和领袖可能没有这些想法，而是其左右的人，为了他们

自身的利益和家族的利用，故意这样抬高并架空伊玛目和领袖，以形成有利于他们的“挟

天子以令诸侯”的实际局面，愚弄信仰的群众。

[431] 这节启示仍以吴侯岱战役为背景下降的，当埋伏的弓箭手离开了阵地，也去参与

争夺战利品的时候，敌人杀出了一条血路，争取到战斗的主动。这时先知穆罕默德负伤，

阵容大乱，已然溃不成军。先知看到这种形势，奋不顾身地冲上高地疾呼战士们向他集

中，在先知勇敢的带动下，穆斯林迅速转危为安。可就在这个关键时刻，有的人竟然产

生动摇，他们在慌乱中看到先知受伤，便掉头逃跑，要不是先知的英勇形象和力挽狂澜

的气概， 失败是不可避免的。所以启示责问他们，如果先知死去或被杀，他们就背离吗？

他们即使真的背叛，这对于真主丝毫无损，只表明他们并不是从信仰中认识到这场战争

的意义，也说明凡是把希望和信仰寄托在某某人上是经不起考验的。

[432] 人类的寿限是一个固定的期限。这一点无论从宏观上来看，还是从每一个具体个

人来看，都是不可解的，当然，它也和宇宙间的其它法则一样。在人们总结对必然性的
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146.许多先知和大量崇拜养主的人并
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肩战斗过，他们没有因为在安拉的
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道上所遭遇的而气馁。他们既未减

弱也不屈服。安拉喜爱坚忍的人

∩⊇⊆∉∪ t⎦⎪ÎÉ9≈¢Á9$# =Ïtä
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。

[434]

认识的时候，似乎原则上一切都寓于必然之中，但必然往往是以偶然性表现出来。寿限

是固定的，无论多么巧，多么突然，但也是受必然法则的支配。很多非自然状态的死亡，

即所谓死于非命，这只是从人的角度来看，从宇宙的法则看，一切偶然都寓于必然之中，

小的偶然要服从大的必然。在重大的灾害和事故中的死亡，其必然性是我们无法解释的。

就我们认识到的来看，任何进步和成就都伴随着大的牺牲，至于个人处在哪一方，这不

是人的意志所决定的；能否实现生命的价值和经历考验的过程，也不是个人能安排的。

启示所教导的是，在有这种可能性的情况下，人应尽力朝着这个方向努力，没有这样的

机遇，真主也不责成。至于死于非命的也不都是毫无价值。有些人的死可以唤起更大的

活力，甚至比他活着的作用还要大。这一切当然都要服从真主的决定，也就是服从真主

法则的决定。

[433] 任何人的行为都希望得到回报，当然这是指好行为。但作坏事的人总希望不报应，

其实这是不可能的。信仰教导人们要经常想到以后，想到并坚信“阿合赖提”，即后果

和后世。也可以说没有任何行为不受到清算。今生是后世的缩影，每个人都在为自己积

累，如果他希望看到回报，那就要从每时每刻做起。这节启示清楚地告诉人类，在真主

制定的宇宙法则内，人生有限的选择自由是每一个人都具有的，这与“他引导他意欲的

人走正道”（《古兰》2:142）并不矛盾。那么何以在这节里“谁希望今生的回报，我就

给予他。谁盼望后世的回报，我亦给予他。”说明真主意欲；但你必须达到这一点，如

果你不能按真主意欲的要求去努力，那就不会获得真主意欲的结果。很显然，真主任人

选择，并由自己负责。古兰启示不是人为制造的，它是真主的启示，绝不会自相矛盾。

对《古兰》的注释，最可靠的方法是以经解经，因为无论从它来源于真主的事实，还是

从人们对古兰启示的尊重，决不允许随意曲解《古兰》原文。过去的教长和先贤们对于

今天所面临的挑战，他们不负责任。他们并未说自己的认识需要流芳百世，不能批评。

我们今天正是要以古兰启示为引导，提高我们的认识能力，以免步入盲从。

[434] 这里首先肯定历代先知们和众多崇拜养主的人，都毫无例外地经受着各种灾害和

考验，在面对这些非常的事件中，他们共同的特点是从不失去信心，也不会减弱他们的

斗志，不会屈服并坚忍奋斗到底。这也是对今天信士提出的四点基本的要求。对于这节

的头一句，过去翻译中出现过不同的意思，如“有多少先知们曾经遭遇到大量的军队”，

这种译法是错误的，并未得到注释家的普遍支持。
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147.他们没有别的话,只是说:“我们
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的养主啊！求你原谅我们的罪恶和
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过分的事情,求你坚定我们的步伐，

并援助我们胜过不信仰的人们吧！

”
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148.于是，安拉赐给他们今生的报偿

和后世的更好的报偿。安拉喜爱做
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好事的人。
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第十六段
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149.信仰的人们啊！假如你们服从那
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些不信仰的人，他们将使你们背

叛，那样，你们就成为亏损的人。
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150.然而，安拉是你们的保佑者，他

是最好的援助者。
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151.我将把恐怖投在不信仰人们的心
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中

，因为他们把安拉没有降给权

[435]
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威的东西树配于他。他们的住所是

火狱，犯罪者的住所是恶劣的。

[435] 前面一节启示告诫信仰的人们，安拉是他们的保佑者，也是最好的援助者。人们

过去的认识，总是把注意力集中在真主在战场上将要派遣天使的数量上，而且是自天而

降的神兵天将如何拯救了穆斯林，使敌人遭到惨重的失败。其实这是一般人的想象，在

启示中，我们读到真主是最好的援助者，他的援助比我们想象的要迅猛、强大得不知多

少倍。在这节启示里，我们可以稍稍懂得一点“我将把恐怖投在那些不信仰者的心里”。

这句启示的含义，可能是真主援助穆斯林战胜敌人的一个方面，仅此一点就足以使敌人

不战而溃。真主有比这更具威力，更有效的办法，不费吹灰之力就可以达到，为何还要

派些神兵天将来荷枪实弹地去打呢？万能的真主需要那样吗？这样一比较是谁不相信真

主的大能呢？我们都很清楚，战争不但是双方力量的较量，也是一种心力的较量，能不

能打胜仗，除去武器精良，更重要的是士气。再凶残的人，一旦士气被瓦解，那就不攻

自破。不信仰的人，由于他们把那些连人都不如的偶像奉为神明，所以在任何正义的事

业面前，他们的心理是最不稳定的。因为他们知道依靠烧香、膜拜那些人为制造的偶像

是否能给他们带来好运，心中是茫然的。它绝不会给他们带来什么好运。如果他们崇拜

的偶像帮助他们，那么帮助他们什么？中国有句谚语：“泥菩萨过河自身难保”。迷信

的人为什么不想想，连其自己都保不了的泥塑能帮助我们吗？即使是同类的人，他能做

到不死吗？很容易就揭穿的骗局，我们反而深信不疑，这不就是愚昧吗？

[436] 这节启示很清楚地说明了吴侯岱战役中穆斯林已经取得了胜利，因为安拉已实现

了他的约许。但是由于敌人溃败中留下大量的战利品，这就是启示所指出的：“他使你
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152.当你们依安拉的允准击杀他们
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时，他对你们确曾实现了他的约许，
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直到他使你们看到你们所喜爱的以

后，你们胆怯，遇事争论并且不服
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从了

。你们中有渴望今生的，有
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盼望后世的

。然后，他使你们脱

[437]
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离了他们，以便考验你们。他确已
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原谅了你们

，安拉对信仰的人们
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是宽厚的。
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153.当时你们没有顾及任何人而跑
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远，使者在你们的后面召唤你们。

于是他给了你们一再伤感的报复，
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以免你们为所失掉的和所遭遇的
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而痛苦

。安拉是尽知你们所做

[439]

的。

们看到你们喜爱的以后”。一见到大批战利品，有的人麻痹大意，当然不是全体战士，而

是指那些被命令埋伏在比较隐蔽地方的弓箭手们，他们见到胜利，尤其见到有大量的武器

装备散落在战场上，于是擅自离开了阵地。先知穆罕默德曾明白地告诉他们：“如果你们

看到我们克服了敌人，你们不要离开你们的阵地。如果你们看到了敌人克服了我们，你们

也不要离开阵地”。可是他们在看到大量的战利品时，竟违背了先知的命令，正如启示所

说：“你们有些人渴望今生，”这里说的是有些人，而不是全体。

[437] 当时布置埋伏的弓箭手有两部分。在敌人明显开始溃败时，一部分热衷于劫掠的

弓箭手就离开了阵地，只有指挥员阿布杜拉·本·朱拜尔和大约十名战士坚持在阵地上。

穆斯林被迫抗战是为了安拉之道而战，如果热衷于劫掠，那就不是安拉之道，而是渴求今

生的表现。启示在这里说有些人是渴望今生的，有些人是盼望后世的。这里后世这个词是

由“阿合赖提”转译的，并不是“达鲁勒阿合赖提”，也不是“尧麦勒阿合赖提”。所以

相信和盼望后世的人，实际上只是那些虔诚而具有光明未来的人。“阿合赖提”也有未来

的意思。启示的目的是告诫人们，不要目光短浅，只看到眼前的利益，而应着眼于光明的

未来，因为更长远的利益和最后的胜利才是值得追求的。

[438] 这是指追杀敌人的那些人。当他们发现自己是孤军深入，预先埋伏的弓箭手已不

在阵地，而他们和主力队伍之间已被切断，环境的变化，使他们之中出现了混乱。被追赶

的敌人也看到目前是有利的时机，所以当他们从被追赶的方向进行反击时，穆斯林的阵脚

大乱。这种局面使追击者无法控制，所以他们是被真主原谅的。据说欧斯曼就在这些人中。

[439] 先知在混乱中，在非常不利的形势下大声疾呼，使得穆斯林明白，他们违背命令，
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154.从那伤感之后，他给你们降下安
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宁；你们一部分人得以瞌睡

，另

[440]
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们说：“在这件事里若与我们有什
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么关联，我们不会被杀死在这里。”

你说：“即使你们在你们家里，那
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些注定参战的人也将出现在他们的
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长眠之地

。”以便安拉考验你们

[441]

∩⊇∈⊆∪ Í‘ρß‰Á9$# ÏN#x‹Î/

的胸怀，净化你们的心灵。安拉深

知你们胸中所怀的。

造成主阵地的空虚，把先知暴露在直接受到攻击的位置上。他们不再为失去追击的机会

而忧伤，也不再为自己所遭遇的忧伤，因为他们看到了更加痛苦的事，那就是先知的处

境。“漏掉的”是指他们追击敌人已经获得的“战利品”。“艾刷白”有时表达的是“给

予一件以代替另一件，一种替换”的意思（《雷因辞典》）。这时他们不再为自己所失

掉的而忧伤，转而忧虑先知的安危。

[440] “努尔萨”是小睡，表示有一种安全感，也可以说局势已得到控制，他们已有了

稍稍缓解的心境。这是从非常危险的逆境里走出来，在响应先知的号召，重振旗鼓的努

力中，取得战场上的主动权。

[441] 吴侯岱战役是先知穆罕默德迁移到麦地那以后，穆斯林所面临的第二次保卫战。

古兰启示在这里集中地叙述了战争从开始到结束的整个过程。就在这样一场关系到少数

穆斯林生死存亡的关头，暴露出许多信仰上的问题。首先在迎战敌人的策略方面就出现

分歧，继而在先知已经做出决定时有人表示反对，并带头把人撤出阵地返回麦地那。以

后在战斗中由于初战告捷，为抢夺战利品，安排伏击的弓箭手又擅自离开，被敌人乘虚

插入，造成前后脱节，阵脚大乱。先知负伤后，仍坚持号召重新集结，挽回了败局。从

战斗的过程看，并不复杂，但从所反映出的思想看，则是带有普遍教育意义的。毫无疑

义，战争的目的是保卫家园，维护主道事业，作为信仰的人，必须服从先知的命令，赴

汤蹈火，在所不惜，与此相比，伪信的人很快就露出原形。尤其要注意的是，战争必然

伴随着牺牲。一个信仰的人，当真主需要的时候，首先想到的应不是个人而是实现真主

的意图。启示表明，有一部分人，他们对真主怀有非常愚昧的想法，并且认为，当初若

听他们的不致被杀在战场上，在他们看来，好像现实中的一切，不是真主决定而是他们

高明，许多类似事件的当事人都常常陷入这种错误的旋涡里。他们虽认为战争胜负是真
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155.当两军相遇的那天，你们中那些
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过错而使他们失误。安拉确已原谅

了他们

。安拉确是宽恕的，仁厚

[442]
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第十七段

156.信仰的人们啊！你们不要像那些
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不信仰的人，当他们的弟兄在大地
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上漂泊或进行战斗时，他们对其弟
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兄说

：“要是他们和我们在一

[443]

起，他们将不会死去或被杀；”以
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至于安拉使此成为他们心里的一
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种悲伤。安拉给予生命也使其死

亡。安拉是你们行为的明见者。

主的决定，但却忽视了每个细节也都在真主的决定之中，具体说就是在真主的法则决定

之中；至于谁被杀，谁不被杀，更不是真主决定以外的事。正像启示所说，即便坐在家

里，应该交出生命的人也逃不脱被杀的结果。而这样的必然性又是由每个人自己主观和

客观因素所促成的。各种因素汇成一种必然的趋势，使各种现象呈现出来，它既是真主

法则决定的过程，也是人们自我表演的过程。无论从信仰的直觉中去体验，还是从事物

规律的发展去分析，都会得出这天衣无缝的结论：不但各得其所，而且决不会违背真主

的决定。应该追究的原因是个人，值得总结的也是个人的信仰和表现，真主无非借助每

一个关键时刻，让你自己认识到你处在什么位置上。也许人们会说一切都在被动中，或

者某一事件中，他完全是被动的，这很可能；不过一般说，从大的方面讲，你虽是被动

的，但具体细节上，你仍是受主观支配，仍要对自己负责。如果其中很大成分仍然是被

动造成的，那么你可以心安理得，不是你的所为，也决不算在你的帐上，任何得失都有

其深刻的内在因素。

[442] 启示明确指出，真主宽恕谅解的人是那些在两军相遇时，因为擅自离开岗位给敌

人以可乘之机，使敌人钻了空子的人们。而不是那些从战场逃回麦地那的伪信的人们。

很多人在平常是分辨不出他属于坚定信仰还是伪信的人，只有关键时刻才能区别。所以

人生的每一个转折，每一次事件都是一次考验。平常心态在关键时刻能否经得起考验，

不是像人们想象的那样容易，它必须有一定的努力和积累，否则关键时刻是冲不上去的。

俗话说，你可以一时欺骗所有的人，但你不能永远欺骗一个人，因为真主的法则里考验

是多种多样的。真主原谅宽恕的，是那些悔改者，而不是自以为是的伪信的人们。

[443] “他们的弟兄们”指的是那些和伪信者们有亲戚关系的人。他们真诚的进入了伊
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157.如果你们在安拉的道上被杀或逝
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他们所有的积蓄更好。

158.如果你们逝去或被杀，那么，你
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们必被集合至安拉。

159.凭着来自安拉的慈惠，你温和地

对待了他们。你若是粗暴、心硬，
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[444]

以，你当原谅他们，当为他们祈求
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饶恕，有事应与他们协商

。但当
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你已经决定，就应仰赖安拉

，安

[446]

拉的确喜爱信赖他的人。

斯兰并为保卫他们的信仰而献出了生命。在伪信的人看来，如果他们也和他们呆在家里，

就不致死在沙场。这一段启示正是对这件事展开教导。生死在人间是一件大事，同样是

活着，也同样都要死去。但有的人活着毫无价值、毫无意义，仅以生物的本能苟延残喘，

活着受到唾弃，死了也无人怜惜，这当然是咎由自取，也是不信仰的结局。相反，有的

人死去却虽死犹生，死得惊天动地，这是为什么？死亡是一切生物不可避免的，或早或

晚，总会面临的。不可能每个人都有机遇活得伟大，死得辉煌；但中国人有句很朴素的

话叫做“死得其所”，这对每个人都是可以作到的，即死得有意义有价值。伪信的人，

即弄虚作假的人，总以为自己聪明，好像他们总能躲过某些牺牲，逢凶化吉。他们很少

跳出自私自利的圈子，去客观地思考活着的价值在哪里？当他们错过了最佳的历史时刻，

为自己赢得一点小利的时候，却丢失了永远都不会再有的机遇，以至悔恨终生。启示在

这里明白地告诫，是真主给予生命，是真主使其死亡，而选择怎样活怎样死，真主是给

了这种选择余地的。事实上绝大多数人并不明白，追求生的目的，也就是达到死，一切

生命都处在这一规律之中，但不是简单的重复。伪信的人或没有信仰的人，以为只有生

是他们应该追求的，于是他们忘乎所以，不择手段地把握生存所需要的一切，甚至损人

利己，伤天害理，可是这恰恰加速了他们的死。而信仰的人积极面对人生，勇敢地接受

考验，为了实现真主的创造意图，不怕牺牲，不畏艰险，在关键的机遇面前毫不犹豫地

奉献自己，为今生划上重于泰山的句号，为后世奠定美好的开始。与此相反的结果是：

如启示所指出的，“以至安拉使此成为他们内心里的一种悲伤。”

[444] 伊斯兰是和平顺服之意，它是真主启示给人类的一条通往幸福的正确道路。所以

信仰的人要从人生实践中去认识和理解，不信仰的人也决不会越出真主的法则。只不过

出于无知和缺乏悟性导致自己多走一些弯路而已。信仰并不是资本，不能把信仰看成一

种专利，也不允许把信仰强加于人。当然粗暴、心硬都不能作为宣传的手段。所以在伊

斯兰教导中，没有任何人间组织来督导信仰，也不需要人为地干预他人的信仰。被称为

伊斯兰教规的“沙立尔法”是以古兰启示的原则和先知时代的实例而制定的，其最根本
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160.如果安拉援助你们，就没有人能
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人们只信赖安拉吧！

的原则是真主独一存在和真主创造一切，这是不容辩论也无法辩论的核心。除此以外，

一切都留有余地，都可以变通。这节启示很明白地表示，在某些情况下，不能操之过急，

要耐心等待，要多做善意的提醒。

[445] “艾木勒”有命令、事物、问题等许多意思。在这里所指当然是关系到他人的事

物，若译为大事和公事，在原文上并未有这个形容的成分。事实上，大小都是相对而言，

而且需要协商的绝不是私事。阿语“艾木勒”的前面有一个介词“费”，意思是“有”、

“在”等，也可以说遇事与他们协商，这是伊斯兰民主思想的基础。启示是对信仰的人，

尤其是对那些负有一定责任的人提出这样的要求，并以先知穆罕默德为榜样。他作为真

主使者、领袖、统帅，在吴侯岱战争中负伤时，面对混乱的局势，力挽败局，对不服从

命令，造成重大损失的人，他没有任何过分的态度，始终温和地对待他们（参见《拉齐

经注》）。古兰启示充分肯定先知穆罕默德的高尚品德以及他对下属的温和作风。“你

们之中的一位使者确实已经来到你们。他为你们陷入的而忧伤，极为牵挂你们。对于信

仰的人们是怜悯的、特惠的。”（《古兰》9:128）

[446] “仰赖安拉”句中的“台万凯卢”意为“信托、倚赖”。本节里“但当你已经决

定”，是说你决定作的事，尽管已经在做各种努力，但仍要仰赖安拉。即所谓“谋事在

人，成事在主”。据说在旅途中，有人曾问过先知穆罕默德：“我是信赖真主呢？还是

拴好骆驼？”先知曾答道：“你要拴好骆驼，然后信赖真主。”这非常恰当地解释了这

节启示的意义。穆斯林在做任何事情时，都要抱着这种态度，也就是积极进取，而不是

消极等待。信仰的人有时会走入一个极端，“一切都托靠真主”，反正真主是万能的，

他可以要其所要，为其所为，所以人的努力是白费。这种认识既很普遍又很危险，穆斯

林社会的落后挨打局面的形成，与此不无关系。就像不把骆驼拴好，只托靠真主，好像

你一信赖，真主马上就要作出反映，万一骆驼真丢了呢？那就是真主没有照看好，这是

非常荒谬的。信仰的人应该积极努力，尽到自己应该尽到的责任，把成功与否交付真主

决定，而不是把应该由人来完成的努力交给真主，如果那样，真主还创造代理世界的人

干什么？人生还有什么存在的价值呢？信赖真主决定一切是很重要的，但不能忘记真主

交给人的责任。很多人不重视对自己子女的教育，任其发展，也不学习文化，最后走入

误区，造成落后，却说是真主的口唤，这是很错误的；那为什么别人不落后？难道别人

的进步和成果不是真主给予的吗？真主为什么给予他而不给予你，为什么你丢了骆驼而

别人没有丢？拴好骆驼也作了防范和没有拴好骆驼也没有作任何防范，结果当然不一样。

在人为努力以后也不能达到的目的，这就有是否符合真主的法则，或是否还有某些未知

的因素，以至不可抗拒的定然等。到这时才能说，也许是自己的失误，也许是真主的考
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161.先知不会获益

，凡是获益的人，

[447]

¨≅xî $yϑÎ/ ÏNù't ƒö≅è=øót ƒ⎯tΒuρ 4¨≅äót ƒβr &@c©É<oΨÏ 9tβ%x. $tΒuρ

在复生日，他将交出他所获益的。

ôMt6|¡x. $¨

Β <§øtΡ ‘≅à

2 4’¯ûuθè? §Νè O 4 Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ

然后每一个生命都将被完全付给他

所赚取的，他们将不会被亏枉。

∩⊇∉⊇∪ tβθßϑn=ôàã ƒŸω öΝèδuρ

162.追随安拉喜悦的人和招致安拉恼

«!$# z⎯ÏiΒ 7Ýy‚|¡Î0 u™!$t/ .⎯yϑx. «!$# tβ≡uθôÊÍ‘ yìt6©?$ #Ç⎯yϑsùr&

怒，而其住所是地狱的人一样吗？

∩⊇∉⊄∪ çÅÁpRùQ$# }§ø♥Î/uρ 4æΛ©⎝yγy

_ çμ1uρù'tΒuρ

那是一个恶劣的归宿。

163.他们在安拉那里各有等级，安拉

$yϑÎ/ 7ÅÁt/ ª!$#uρ 3 «!$# y‰ΨÏã ìM≈y_u‘yŠ öΝèδ

是他们一切行为的明见者。

∩⊇∉⊂∪ šχθè=yϑ÷ètƒ

164.安拉确已施恩于信仰的人们，因

为他从他们中派遣了一位同类的

Zωθß™u‘ öΝÍκÏù y]yèt/ øŒÎ) t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ’n?tã ª!$# £⎯t

Β ô‰s)s9

使者，他向他们诵读他的启示、净

öΝÍκÅe2t“ãƒuρ ⎯ÏμÏG≈tƒ#u

™ öΝÍκön=tæ (#θè=÷Gt ƒ ôΜÎγÅ¡àΡr & ô⎯ÏiΒ

化他们，教导他们经典和智慧，以

ã≅ö6s% ⎯Ï

Β (#θçΡ%x

. βÎ)u

ρ sπyϑò6Ïtø:$#u

ρ |=≈tGÅ3ø9$# ãΝßγßϑÏk=yèãƒuρ

前，他们确是在明显的错误之中。

∩⊇∉⊆∪ A⎦⎫Î7•Β 9≅≈n=|Ê ’Å∀s9

165.怎么！当你们遭受不幸而你们使

别人遭受双倍的不幸时，难道你们

4’¯Τr& ÷Λä⎢ù=è

% $pκön=÷VÏiΒ Λä⎢ö6|¹r &ô‰s% ×πt7ŠÅÁ•Β Νä3÷Gu;≈|¹r& !$£ϑs9uρr&

还要说：“这是怎么的了？”你说：

Èe≅ä. 4’n?tã ©!$# ¨β

Î) 3öΝä3Å¡àΡr &Ï‰ΨÏã ô⎯Ï

Β uθèδ ö≅

è% (#x‹≈yδ

“它是来自于你们自身。”安拉确

∩⊇∉∈∪ ÖƒÏ‰s% &™ó©x«

是超乎一切的全能者

。

[448]

验，并加以反复体会认识，以加深对事物的深入理解和加强信仰的诚笃。

[447] “先知没有俘获的渴望”。阿语“翁来”，有“获益、收获”等意思。在 1997

年版沙特麦地那印刷的英译古兰里，把这个字当“战利品”解，并把这句直接译为“非

法拿取战利品”。马坚先生译为“侵蚀公物”。王静斋教长和刘锦标先生都译为“舞弊”。

这里译为“获益”，是指获取战争品。因为并无战利品这个词，所以译“获益”仍然是

描写吴侯岱战役中弓箭手们为获取战利品而擅离岗位的事。他们受传统影响，认为战争

的目的就是掠夺战利品，好像先知也抱有这样的目的。启示明确指出，先知是不会有那

种行为的。更何况穆斯林只允许抗战，不允许侵略。在对方放下武器以后，穆斯林要立

即停止继续报复。先知穆罕默德在他生前所进行的每次抗战都做出了这种宽容的榜样，

从而很快赢得了全体阿拉伯人的归依。而我们很少有人注意和学习这种榜样，反而热衷

于发动圣战（吉哈德），受少数怀有统治欲望者的驱使，使和平的伊斯兰成为战斗的伊

斯兰，这并不是伊斯兰（和平）所要求的。

[448] 这节启示的前一部分仍然是关于吴侯岱战役的情况。这也是告诉人们，不能幻想，

不要以为信仰正确就会无往而不胜。任何事物的规律都是相反相成，人类只有在逆境中

才感到顺境的宝贵。顺利、安逸、快乐总不像痛苦那样刻骨铭心，稍有一点不适或稍稍

有一点痛苦，马上就产生抱怨的情绪。为主道事业奋斗时，心里也总认为肯定胜利，不
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166.当两军相遇的那天，你们所遭受

«!$# ÈβøŒÎ*Î6sù Èβ$yèôϑpgø:$# ‘s)tGø9$# tΠöθt ƒ öΝä3t7≈|¹r & !$tΒuρ

的是经安拉的允许，以便他显示信

∩⊇∉∉∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# zΝn=÷èu‹Ï9uρ

仰的人。

167.他也为显示伪信的人。有人曾对

’Îû (#θè=ÏG≈s

% (#öθs9$yès? öΝçλm ;Ÿ≅ŠÏ%uρ 4(#θà)sù$t Ρt⎦⎪Ï%©!$# zΝn=÷èu‹Ï9uρ

他们说：“来吧，在安拉的道上战

斗，或保卫你们自己

。”他们说：

[449]

Zω$tFÏ

% ãΝn=÷èt Ρ öθs 9 (#θä9$s% ( (#θãèsù÷Š$ # Íρr & «!$# È≅‹Î6y™

“假如我们会战斗，我们一定追随

öΝåκ÷]ÏΒ Ü>tø%r & >‹Í≥tΒöθt ƒ Ìøà6ù=Ï9 öΝè

δ 3 öΝä3≈oΨ÷èt7¨?^ω

你们。”在那天与其说他们信仰还

’Îû }§øŠs 9 $¨

Β ΝÎγÏδ≡uθøùr'Î/ šχθä9θà)t ƒ 4 Ç⎯≈yϑƒM∼Ï9

不如说他们不信，他们口说的不是

∩⊇∉∠∪ tβθßϑçFõ3t ƒ$oÿÏ 3ãΝn=÷ær &ª!$#uρ 3öΝÍκ5θè=%

他们心里所想的。安拉尽知他们所

隐瞒的

。

[450]

$tΒ $tΡθãã$sÛr& öθs9 (#ρß‰yès%uρ öΝÍκΞ≡uθ÷z\} (#θä9$s

% t⎦⎪Ï%©!$#

168.那些退缩的人对他们的弟兄说：

βÎ) |Nöθyϑø9$ # ãΝà6Å¡àΡr & ô⎯tã (#ρâ™u‘÷Š$$s

ù ö≅è

% 3 (#θè=ÏFè%

“他们要是听我们的，他们就不会

被杀。”你说：“假如你们是诚实

∩⊇∉∇∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹ ÷Λä⎢Ζä.

的，就为你们自己抵挡死亡吧！”

能有一点挫折，稍稍受到损害，立刻就散布不满，什么先知决策有误啦！早知道不来这

里啦！不但伪信的人如此，信仰的人有时也困惑。他们忘记他们在打击敌人时，对方是

自己损失的双倍，在吴侯岱最初的战役中，穆斯林阵亡的是七十人，他们在巴德尔战场

上使敌人损失的是一百四十人，其中七十被杀，七十被俘。在吴侯岱战役中仅仅是初战

失利，他们马上就产生不满的情绪，而且问道这是怎么来的？启示明确告之“它是来自

你们自身”。启示中这句话就带有一种普遍性教导。大凡人间的不幸，除去真主制定的

法则中必然出现的，又是不可抗拒的灾害以外，几乎都是自身内在因素所造成。启示的

教导和信仰的目的正是希望人们认识到并避免遭到这样的结果，以便快乐幸福地踏上正

道。仔细想想，人间的哪一样麻烦不是人们自己招致的呢？

[449] 古兰启示在这里非常清楚地表明，战斗在安拉的道上实际上就是为保卫信仰而

战。我们经常听到所谓“圣战”，甚至在过去曾有过把“圣战”（吉哈德）作为信仰的

第六大支柱，好像讨伐不信仰的人是我们的义务。那么古兰启示在这里为“吉哈德”，

也就是在安拉之道上战斗作了明确的界定，那就是保卫自己，保卫自己信仰而战，而不

是用战争手段，开疆拓土，扩大信仰的影响。当然更不是利用它来为个人野心和某些政

治派别，旨在争夺世俗统治利益而随便发动的战争。因为“在教道里没有强迫。”（《古

兰》2:256）。

[450] 伪信的人们佯装他们不知道怎样战斗，要是知道怎样战斗，他们一定会随穆斯林

们前往。这句话也意味着“假如我们会战斗”。它所包含的意思是，穆斯林前往的是不

会战斗，在数量那么悬殊的情况下，那纯粹是去送死。所以他们表面上说的并不是他们

心里想的，真主太知道他们隐而不说的想法了。
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169.你不要认为那些在安拉的道上被

ö≅t / 4 $O?≡uθøΒr & «!$# È≅‹Î6y™ ’Î û (#θè=ÏFè

% t⎦⎪Ï%©!$ # ¨⎦t⎤|¡øtrB Ÿωuρ

杀的人是死的，其实他们是活的

∩⊇∉®∪ tβθè%y—öã ƒóΟÎγÎn/u‘ y‰ΨÏ

ã í™!$uŠômr&

，他们从其养主那里获得给养。

[451]

170.他们为安拉赐予的恩惠而高兴，

tβρçÅ³ö;tGó¡o„uρ ⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯Ï

Β ª!$# ãΝßγ9s?#u

™ !$yϑÎ/ t⎦⎫ÏmÌsù

也为在他们之后尚未跟上他们的

人而高兴，他们没有恐惧也没有忧

öΝÍκön=tæ ì∃öθy

z ωr &öΝÎγÏù=yz ô⎯ÏiΒ ΝÍκ5 (#θà)ysù=t ƒöΝs 9t⎦⎪Ï%©!$$Î/

愁。

∩⊇∠⊃∪ šχθçΡt“óst ƒöΝèδ Ÿωuρ

171.他们为安拉的赐予和恩惠而高

兴，的确，安拉不会让信仰者的回

ßìŠÅÒãƒ Ÿ

ω ©!$# ¨βr&uρ 9≅ôÒsùuρ «!$# z⎯ÏiΒ 7πyϑ÷èÏΖÎ/ tβρçÅ³ö;tGó¡o„

报丢失。

∩⊇∠⊇∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# tô_r&

第十八段

172.这些人在不幸降临他们之后响应

ãΝåκu5$|¹r& !$t

Β Ï‰÷èt /-∅Ï

Β ÉΑθß™§9$#uρ ¬! (#θç/$yftGó™$# t⎦⎪Ï%©!$#

安拉和使者，他们之中那些做好事

∩⊇∠⊄∪ îΛ⎧Ïàt

ã íô_r &(#öθs)¨?$#uρ öΝåκ÷]ÏΒ (#θãΖ|¡ômr &t⎦⎪Ï%©#Ï9 4ßyös)ø9$#

并敬慎的人将有重大的回报。

173.有人对他们说：“人们确已集合

öΝä3s 9(#θãèuΚy_ ô‰s% }¨$¨Ζ9$# ¨βÎ )â¨$¨Ζ9$ #ãΝßγs9 tΑ$s% t⎦⎪Ï%©!$#

起来对付你们，要害怕他们；”但

zΝ÷èÏΡuρ ª!$# $uΖç6ó¡ym (#θä9$s%u

ρ $YΖ≈yϑƒÎ) öΝèδyŠ#t“sù öΝèδöθt±÷z$$sù

这反而增加了他们的信仰，他们

说：“安拉使我们满足了。他是多

∩⊇∠⊂∪ ã≅‹Å2uθø9$#

么好的信托者！”

174.他们带着安拉的赐予和恩惠归

Ö™þθß™ öΝæηó¡|¡ôϑtƒ öΝ© 9 9≅ôÒsùuρ «!$# z⎯ÏiΒ 7πyϑ÷èÏΖÎ/ (#θç7n=s)Ρ$$sù

来；他们没有遭受任何不幸。他们

∩⊇∠⊆∪ AΟŠÏàt

ã @≅ôÒsù ρèŒ ª!$#uρ 3«!$# tβ≡uθôÊÍ‘ (#θãèt7¨?$#uρ

追求安拉的喜悦，安拉是具有重大

恩惠的

。

[452]

[451] 不要认为在安拉的道上奋斗而死的人是真正死了，其实他们是活的，用一句中国

话说，就是：虽死犹生。很多人死后修墓，目的无非是要人们永远怀念他。可是效果并不

像他想象的那样。我们经常看到一些荒冢孤坟，不要说外人不知死者怎样，就是他的子孙

后代也弄不清，超过三代的坟地自然就被淡忘。关键是死者生前有什么让人怀念的业绩。

一个为主道事业而死的人，虽死犹生，并不是他的肉体还有什么神圣的价值，而是指他的

精神，他的灵魂，即阿拉伯语中的“奈福斯”一词（良知或良心，本性，以别于鲁哈──

灵魂）。这些人把他们的生命奉献出来，他们的精神将升华到获取养主供给的一种新生。

这种新生不是我们人类思维能够想象的，总之启示告诫我们的就是不要认为死于安拉之道

的人是死的，他们虽然不为我们所理解，但是我们绝不可把我们的理解范围作为是否存在

的标准。因为人能认识的范围太有限了，我们在视觉、听觉和嗅觉上就不如某些低级的动

物，不能说我们感觉不到的就不存在。也不允许添枝加叶，随便演绎。有的人一定要把它

想通说圆，这大可不必。

[452] 这一段的前三节都是对吴侯岱战场上穆斯林的心态和表现的描述。这在今天的人
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175.那仅是恫吓其朋党的恶魔

，如

[453]

Ÿξs

ù …çνu™!$uŠÏ9÷ρr & ß∃Èhθsƒä

† ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ãΝä3Ï9≡s

Œ $yϑ¯ΡÎ)

果你们是信仰的人，就不要怕他们，

∩⊇∠∈∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β Λä⎢Ζä. βÎ) Èβθèù%s{uρ öΝèδθèù$y‚s?

要怕我。

176.不要让那些急于不信仰的人使你

悲伤；的确，他们一点儿也伤害不

⎯s9 öΝßγ¯ΡÎ) 4Ìøä3ø9$# ’Î ûtβθããÌ≈|¡ç„ t⎦⎪Ï%©!$# y7Ρâ“øts

† Ÿωuρ

了安拉

。在后世里安拉不给他们

$yàym öΝßγs 9Ÿ≅yèøgs

† ωr &ª!$# ß‰ƒÌã ƒ 3$\↔øŠx© ©!$# (#ρ•ÛØtƒ

[454]

任何福分，他们将有重大的痛苦。

∩⊇∠∉∪ îΛ⎧Ïàt

ã ë>#x‹t

ã óΟßγs9uρ (ÍοtÅzFψ$# ’Îû

们看来并没有什么太特别的地方，但在当时，所有上前线的穆斯林都不是训练有素的战

士，他们都是普通接受信仰的人。有的可能年龄已经很大，身体也不是很健壮。他们并

没有想到的是，因为他们信仰和平的教道，顺服真主的法则，积极努力约束自己，与人

为善，慷慨救助乡亲，模范遵守先知教导，竟然被迫要拿起武器，保卫自己的信仰，保

卫家园，甚至要为此付出生命的代价。他们中很多人是从麦加迁移到麦地那的，与来犯

的麦加人有着各种复杂的关系。而就在自己阵营里也有不少伪信和动摇的人混在其中，

不时地散布一些消极的言论，或带头逃跑，扰乱军心。但是这些刚刚加入伊斯兰的普通

百姓，他们在巨大伤亡面前，仍然响应先知的号召，奋不顾身地与敌人殊死的搏斗，在

力量悬殊的情况下，仍然坚定地不为谣言所动，越是听到不利的信息，越是增强他们的

信念，终于迎来了最后的胜利。这与其说是战争的胜利，不如说成是信仰的胜利。对于

一些手无寸铁的善良民众，面对武装到牙齿的敌人，能克敌制胜几乎是不可想象的。

[453] 这一节许多汉译本中有类似的译法，如：“那个恶魔，只图你们畏惧他的党羽”

（马坚译文）。“只有魔鬼才叫你们畏惧它的信徒”（仝道章先生）。“这只是魔鬼恫

吓自己的众友”（王静斋教长）。以上三种是比较具有代表性的译法，其中王静斋教长

的译文中，恶魔恫吓他的众友和你们有什么关系，没有做出交待。而马坚先生和仝道章

先生的译文把你们畏惧的对象译为“恶魔的信徒和党羽”，好像可怕的不是恶魔，而是

恶魔的爪牙喽罗。这是不太符合阿拉伯文的语序和启示所要揭示的要害。这里被译为“那

仅是恫吓其朋党的恶魔。”其朋党指的就是伪信的人们。“奥力亚伊”是伙伴和附庸的

意思，它和“海力卢”朋友还有一点差别。伪信的人害怕这些恶魔甚于害怕真主。所以

启示告诫不要怕他们，要怕真主，因为他们所怕的恶魔在真主的惩罚面前是保护不了伪

信者们的，他们只能吓唬那些人，却吓不倒不信恶魔而信仰真主的人。

[454] 启示非常明白地告诫，无论信与不信，对真主来说，一丁点儿的影响都没有，信

仰的人更不必为不信仰的人忧虑。作为创造宇宙的主宰，面对他所创造的人类，只希望

他们能认识到这短暂的生命无非是为了普及真主的恩惠，完成代行治理世界的小小责任。

在公平对待的原则下，真主派遣先知，传达信仰的意义和目的，希望全体人类都能各得

其所，并在考验中逐步地接受教训。为了区别，为了锻炼，所以在前进中才会有挫折。

在高尚的追求中，若不注意，迅速被转化到低贱也是极容易的；如果坚持错误，追随恶

魔的脚步，那么后世的份额将得不到；既有损于现在，也亏负了未来。
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177.那些人以信仰换取不信仰，他们

©!$# (#ρ”àÒt ƒ ⎯s 9 Ç⎯≈yϑƒM}$$Î/ tøä3ø9$# (#ãρutIô©$# t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

一点儿也伤害不了安拉，他们将有

∩⊇∠∠∪ ÒΟŠÏ9r &ë>#x‹t

ã óΟßγs9uρ $\↔ø‹x©

折磨的痛苦。

178.那些不信仰的人不要以为我使他

×öyz öΝçλm ; ’Í?ôϑç Ρ $yϑ¯Ρr & (#ÿρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ¨⎦t⎤|¡øts† Ÿωuρ

们长寿是对他们有利的

。我使他

[455]

们长寿只能增加他们的罪恶；他们

öΝçλm;u

ρ 4 $VϑøOÎ) (#ÿρßŠ#yŠ÷”zÏ9 öΝçλm ; ’Í?ôϑç Ρ $yϑ¯ΡÎ) 4 öΝÍκÅ¦àΡX{

将有羞辱的痛苦。

∩⊇∠∇∪ ×⎦⎫Îγ•Β Ò>#x‹tã

179.安拉将不会把信仰的人置于你们

所处的情况里，直到他甄别出好坏

Ïμø‹n=tã öΝçFΡr & !$tΒ 4’n?tã t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# u‘x‹uŠÏ 9 ª!$# tβ%x

. $¨Β

。安拉也不让你们了解未见，但

[456]

ª!$# tβ%x

. $tΒuρ 3 É=Íh‹©Ü9$ # z⎯Ï

Β y]ŠÎ7sƒø:$# u”Ïϑt ƒ 4©®Lym

是安拉选择他所意欲的使者。你们

⎯Ï&Î#ß™•‘ ⎯ÏΒ ©É<tGøgs

† ©!$# £⎯Å3≈s9u

ρ É=ø‹tóø9$# ’n?t
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当信仰安拉和他的使者。如果你们

(#θãΨÏΒ÷σè? βÎ)u

ρ 4 ⎯Ï&Î#ß™â‘u

ρ «!$$Î/ (#θãΨÏΒ$t↔sù ( â™!$t±o „ ⎯tΒ

信仰并敬慎，那么，你们将获重大

的回报。

∩⊇∠®∪ ÒΟŠÏàt

ã íô_r &öΝä3n=sù (#θà)−Gs?uρ

180.那些对安拉所赐的恩惠吝啬的人

不要以为那是有利于他们的；不，

⎯ÏΒ ª!$# ãΝßγ9s?#u

™ !$yϑÎ/ tβθè=y‚ö7tƒ t⎦⎪Ï%©!$ # ¨⎦t⎤|¡øts† Ÿωuρ

那是有害于他们的。在复生日，他

tβθè%§θsÜã‹y™ (öΝçλ° ;@Ÿůθèδ ö≅t/ (Νçλ° ;#Zöyz uθè

δ ⎯Ï&Î#ôÒsù

们将被戴上一个吝啬的项圈

。天

[457]

ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ß^≡uÏΒ ¬!uρ 3Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθt ƒ⎯ÏμÎ /(#θè=Ïƒr2 $tΒ

和地的遗产都是安拉的。安拉尽知

∩⊇∇⊃∪ ×Î6y

z tβθè=yϑ÷ès? $oÿÏ 3ª!$#uρ 3ÇÚö‘F{$#uρ

你们所做的。

[455] 所有不义而犯罪的人，总会产生一种错觉，总会为一时的得逞而陶醉，这是不信

仰者的通病。他们从不信仰出发，在小小的成功面前忘乎所以，不知道事物发展的规律，

不知道冥冥中有多少无形的法则在起作用；就是信仰的人，也往往只把苦难看作是考验，

殊不知宽松、富裕、顺利、成功、获得、幸福等也都包含着考验。尤其在罪恶的道路上，

靠欺诈而暴富，似乎一时的得逞，其实是罪上加罪。犯罪之所以越犯越大，都是从小罪

深入而铸成大罪的。

[456] 作为信仰的人，在面对困境时，总要有两种考虑：出现不幸或不利，如果是人为

的失误，那就是教训和惩罚；相反就是对好人和信仰的人的考验。人在身临其境时，不

容易觉察，但旁观者看得很清。如能从困境中升华，那就是经得起考验；如果从困境中

堕落，那就是惩罚的结果。很多人失败后吸取教训，再接再厉，一次比一次成就大；很

多人一个浪头就打入海底，再也浮不出水面。这都反映信仰水平和接受考验的程度。好

人也要受考验，因为好不好不能抽象地判断，必须具体分析得来。所以遇到困境，有信

仰的人更要有足够的参悟和坚定的信仰，绝不可为一时一事放心不下，要随时想到，我

们统统都要被集合到主的那里。

[457] 古兰启示把用在有益于人的财产说成是花费，而不用施舍一词，只要仔细想想，
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第十九段

181.安拉确已听见那些人说的话：

×É)sù ©!$# ¨βÎ )(#þθä9$s

% š⎥⎪Ï%©!$# tΑöθs% ª!$# yìÏϑy™ ô‰s)©9

“安拉是贫穷的，我们是富裕的

u™!$uŠÎ;/ΡF{$# ãΝßγn=÷Fs%u

ρ (#θä9$s

% $tΒ Ü=çGõ3oΨy™ ¢â™!$u‹ÏΖøîr& ß⎯øtwΥuρ

。”我将记录他们所说的，以及

[458]

∩⊇∇⊇∪ È,ƒÍy⇔ø9$# šU#x‹t

ã (#θè%ρèŒ ãΑθà)tΡuρ 9d,y

m ÎötóÎ/

他们不义地杀害先知们。而且我要

说：“尝尝燃烧的惩罚吧！”

5ΘξsàÎ/ }§øŠs9 ©!$# ¨βr&uρ öΝä3ƒÏ‰÷ƒr &ôMtΒ£‰s

% $yϑÎ/ y7Ï9≡sŒ

182.这就是以前你们亲手造成的，因

∩⊇∇⊄∪ Ï‰‹Î7yèù=Ïj9

为安拉不会亏枉众仆。

就会明白其中的道理。因为天地的财产都是安拉的，他出于慈惠把一部分给予人类，同

样地你再把享受到的给予尚不如你的人，这和你花费在自己身上是一样的。真主慈惠地

给予你，你吝啬地对待别人，其潜在的意识无非是把这些得自真主的恩赐当成了私人专

有，不愿意破费在别人身上而已。这种人非常愚昧，不懂得这也是对自己有利的消费。

就像我国战国时代的孟尝君，他派门人冯谖去他受封的薛地收租。冯谖去后很快就回来，

孟尝君非常高兴，以为他能这样迅速地完成使命，真是出他意料之外。在大宴他的一行

人中，孟尝君问他，此次收到的租金买回一些什么？冯谖答到：“我见您的家宅已是应

有尽有，仅仅买了一些您所没有的东西，那就是‘义’，今年大旱灾年，我向他们宣布

一律免租，而且还烧毁了契约，今后再也不收租了”。孟尝君面带愠色，哑口无言。可

是当他被贬罢相之后，退居薛地时，当地百姓跑出三十里来迎接他，这时他才明白，冯

谖为他买的义，现在他得到了回报。这就是花费的一种，也就是说花费于别人，也就是

花费于自己。吝啬于对他人的花费，实际就是窘困了自己。

[458] 这是一种常见的现象，因为有信仰的人总显得不那么精明，也不善于钻营，因而

在表面现象上可能显得平淡无奇，也没有或者不认为有什么值得炫耀的。所以伪信的人

或多神崇拜的人（不信仰真主的人并不等于没有任何信仰，不过他们随时变更，或以他

们的利益，或以他们的需要为崇拜的选择。金钱、权势、伟人、宠物、图腾符号、山川

树木、飞禽走兽都可以充当他们的崇拜对象，所以他们属于多神信仰）总觉得既然你们

有正确的信仰，为什么你们总显得贫穷呢？于是他们得出这种荒谬的结论：只有他们是

富裕的，而真主是贫穷的，信仰真主的人也一样是穷困的。这些现象在信仰真主的人看

来，非常明白，因为信仰的严格要求，要必然经受各种考验，而他们在任何情况下都是

坚定的、乐观的，并不会因为经受考验或面临艰苦奋斗就降低他们的信仰水平。从后面

提到杀害先知们这一点可以看出说这种话的人就是犹太人，是他们以自己的富裕嘲弄有

信仰的人。

[459] 这里引述是穆萨（摩西）律法中的燔祭，《旧约》利未记曾提到：“祭司就要把

一切全烧在坛上，当作燔祭，”（《旧约》利未记 1:9）还有穆萨说：“他们要把香焚在

你面前，把全牲的燔祭献在你的坛上。”（《旧约》申命记 33:10）在利未记中还说：“把
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183.那些人说：“安拉曾命令我们不
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要相信任何使者，直到他给我们带
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来火焚的祭献

。”你说：“在我

[459]
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之前，使者们确已带着明白的论证

∩⊇∇⊂∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹ óΟçGΨä. βÎ) öΝèδθßϑçFù=tFs%

和你们所要求的莅临你们。假如你

们是诚实的，那又为什么杀害他们

呢？”

184.但如果他们拒绝你，那么在你之

ρâ™!%y` y7Î=ö7s% ⎯Ïi
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前，那些带着明白的论证、文卷和
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光明的经典

而来的使者们确已

[460]

遭过拒绝了。

全羊烧在坛上，为馨香的燔祭，是献给耶和华的火祭。都是照耶和华所吩咐摩西的”（《旧

约》利未记 8:21）。犹太人根据他们信仰所要求的，要求先知穆罕默德按照以色列的律

法也必实行燔祭，其实他们就是不承认先知的使命，认为只有以色列人才有资格接受使

命，可是古兰启示揭穿了他们的阴谋。他们只在这些枝节上大做文章，而其实质是反对

先知传达的古兰启示。他们总是以遵守古经古训为名，实际上他们完全是利用信仰来维

持他们的优越感，并借此愚弄大众，剥削大众。启示揭露的情况是具有普遍意义的。伪

信的人，古今中外犯这种毛病的，大有人在。竟相标榜正统，或抬出老祖宗的牌位，制

造一些永远也核实不了的神话，争的仍然是势力范围和交纳钱粮的百姓，他们争的绝不

是真主的喜悦，也不是自我的完善。以色列即是这类典型的民族，先知穆罕默德当然不

会迁就他们的想法。古兰启示对宰牲献祭也说过：“它们的肉和血都不能达至安拉，只

有你们的敬慎能达至于他。”（《古兰》22:37）同样的燔祭的形式，把牛羊的血肉放在

祭坛，通过燃烧也达不到真主，这是古代一种表示虔诚的象征，真主接受的是当事人的

心意。穆斯林没有采纳这种形式，而是以宰牲的形式表达个人的举意，宰完的肉由人们

自己食用，只借用这种牺牲的形式向真主表达并奉献自己的诚意。所以形式并不重要，

重要的是内在的决心。

[460] 随同先知们的到来有三件事，他们必须带有明白的论证、文卷和光明的经典。其

中“祖布勒”是“祖布来”的复数形式，意思是“一块大铁片”，而“在布勒”意思是

书写的东西。按《古兰辞典》每一部严格的写作都称为“在布勒”。《雷因辞典》认为

“在布勒”是一种使人理解上有些困难的“圣书”。《文法》作者则加吉说，每本充满

智慧的书都叫“在布勒”，拉齐也是这个看法。注释家们对“在布勒”一般都认为是先

知们的圣卷，其范围包括，像穆萨的律法，达吾德的诗篇，和尔萨的福音等，或者“祖

布勒”在这里意味着预言或仅限于先知们的作品，而光辉的经典包含有每位先知带给他

民众的指导。也就是说任何先知身份，都要具备明证、预言和教导的经典。

[461] 每一个生命都要尝试死亡，这是生命所具有的必然结果，不可能有不死的人或生
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185.每一个生命都要尝试死亡。只有
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在复生日，你们将被付给你们的全
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部回报

。谁脱离火狱，并进入花

[461]

园，谁确实成功了

。现时的生活

[462]

ωÎ) !$u‹÷Ρ‘$!$# äο4θuŠy⇔ø9$# $tΒuρ 3y—$sù ô‰s)sù sπ¨Ψyfø9$# Ÿ≅Åz÷Šé&uρ

只是一种虚荣的享受

。

[463]
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物。除非是没有生命的存在，这为那些制造活着升天的说法作了否定的判断，而且只有

在复生之日，每个人才能获得其作为的全部回报。这也就是说，在今生单是有思维能力

的人类，在生存期和死亡之时，从现象上，我们也可以看到做好事做坏事的不同下场，

有的得到荣誉和奖赏，有的受到教育和惩罚，但这并不是他行为的全部回报，只是其回

报的一个缩影，一般来说，坏的回报，只要不是死亡，不是致命的打击，就都具有警告

性的意义，也是促其觉悟的一种方式。有的人悔过自新，从而走上正道；有的人悔而不

改，真主也给予一定的时间和机会，使其再次出现反复，而且教训一次比一次深刻，直

到面对无可挽回的死亡，自己就给自己划上了句号。曾经受过的那些警告性惩罚，仅仅

是其行为的一部分，而全部的还报则要在复生之日兑现，好的还报也是如此。许多好的

还报是带有考验性的，仅仅是其应得的一部分。但是胜利、荣耀、财富、幸福的考验往

往使信仰不坚定的人产生骄傲自满的情绪，致使其跌入不幸的境遇。总之要经历许多反

复，最后才能取得全部的回报。

[462] “法在”这个字是由“付在”转来的，字义是“胜利”或“成功”。启示说无论

谁远远地离开火狱而进入花园，即确实成功了。为什么这里不说达到目的而要用“成功”

这个词，因为远离火狱进入花园是要通过与私欲作斗争的。人间所犯的错误和罪行，无

一不是私欲无限膨胀所导致的。人不可能没有私欲，它是人类进取的一种动力，但超过

了一定的界限，它就成了破坏自己进取的因素了。先知穆罕默德曾教导说：“在战场上

的圣战是小圣战，战胜自我才是一场大圣战”。战胜自己的私欲，取得胜利，才会获准

进入花园。为主道牺牲的人为什么能有进入花园的殊荣，是因为他们战胜了自己生的欲

望，献出了宝贵的生命，这是最勇敢的胜利。那些怀着私心而表现信仰的人，以为仅以

礼拜、戒炼就可以进花园，他们妄想以最小的投入得到最大的报酬，这恐怕只是幻想。

真主创造人类来代理世界，如果人人都只想自己，那么真主的命令谁去完成？如果为人

类做出巨大贡献，出色地完成真主给人的任务，竟然不如那只想自己进入花园的人，这

岂不是天大的笑话吗？

[463] 今世只是虚荣的享受。过去译为今世只是虚幻的享受，这种译文是不妥的。把今

生说成是虚幻的，这是佛教徒的说法，古兰启示里没有这样的说法。今世生命和宇宙间

的一切不是虚幻的、虚无缥缈的，而是短暂的、虚荣的、不能长久的，转瞬即逝的，但

又绝不是不存在的，也不是幻化不实的。人生在这个过程里并非毫无意义，而是肩负代

理世界的使命，并在各种考验中争取自身升华，获得更长久的境界。如果把今生看成虚

幻，放弃今生的努力，那么又何来后世的结果呢？而且放弃今生就等于不接受代理的使
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186.你们定将在你们的财产和生命中

∅ãèyϑó¡tFs9uρ öΝà6Å¡àΡr&uρ öΝà6Ï9≡uθøΒr & þ’Î û χâθn=ö7çFs9

受到考验。并一定会从你们以前被

š⎥⎪Ï%©!$# z⎯ÏΒuρ öΝà6Î=ö6s

% ⎯Ï

Β |=≈tGÅ3ø9$# (#θè?ρé &z⎯ƒÏ%©!$ #z⎯ÏΒ

赐经典和多神崇拜的人们那里听到

¨βÎ*sù (#θà)−Gs?uρ (#ρçÉ9óÁs? βÎ)u

ρ 4 #ZÏWx. ”]Œr & (#þθä.uõ°r&

大量的辱骂

。如果你们忍耐并敬

[464]

∩⊇∇∉∪ Í‘θãΒW{$# ÏΘ÷“t

ã ô⎯ÏΒ šÏ9≡sŒ

慎，那么，这确是下定决心的事。

187.当时，安拉与那些被赐经典的人

…çμ¨Ζä⊥ÍhŠu;çFs9 |=≈tGÅ3ø9$# (#θè?ρé & t⎦⎪Ï%©!$ # t,≈sVŠÏΒ ª!$# x‹s{r& øŒÎ)uρ

们立约：“你们定要向人们阐明它

öΝÏδÍ‘θßγàß u™!#u‘uρ çνρä‹t7uΖsù …çμtΡθßϑçGõ3s? Ÿωuρ Ä¨$¨Ζ=Ï9

而不要隐瞒。”但他们把它抛到背

∩⊇∇∠∪ šχρçtIô±o „$tΒ }§ø♥Î7sù (WξŠÎ=s% $YΨoÿs S⎯ÏμÎ/ (#÷ρutIô©$#uρ

后并以它收取些微的代价

。他们

[465]

换取的是多么恶劣啊！

βr & tβθ™6Ïtä†¨ρ (#θs?r & !$yϑÎ/ tβθãmtøtƒ t⎦⎪Ï%©!$# ¨⎦t⎤|¡øtrB Ÿω

188.不要认为那些以其做过的而高

z⎯ÏiΒ ;οy—$xyϑÎ/ Νåκ¨]u;|¡øtrB Ÿξsù (#θè=yèøt ƒ öΝs 9 $oÿÏ 3 (#ρß‰yϑøtä†

兴，对其没做过的也乐于被夸赞的

人能逃避痛苦；他们将有痛苦的折

∩⊇∇∇∪ ÒΟŠÏ9r &ë>#x‹t

ã öΝßγs9uρ (É>#x‹yèø9$#

磨。

&™ó©x

« Èe≅ä

. 4’n?tã ª!$#uρ 3ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# Ûù=ãΒ ¬!uρ

189.天和地的统治权都是安拉的，安

拉是超越一切的全能者。

∩⊇∇®∪ íƒÏ‰s%

命，而且逃避考验。可以想象，不经考验的人，跑进深山老林，虽犯不了什么危害社会

的错误，但最多返还到赤子状态，试问这种返朴归真于社会又有什么意义呢？伊斯兰教

道并不反对今生的享受，只是告诫人们要知道今生的享受是表面的、虚荣的、短暂的，

要利用这短暂的有限享受去营造较之更长远的、能升华到更高境界的结果。

[464] 信仰的人绝不可认为信仰是一种资本，好像信仰就应该生前给他带来财富和享

乐，而且死后就一定要进入花园而不致受火狱的惩罚。他们心里只想到不信仰的人肯定

悲惨，后世里一定是火狱的燃料。这种心理导向是不符合古兰启示精神的。首先信仰的

目的是正确理解人生的意义和价值，看清自己的由来去往，在短暂的生命过程中少走弯

路，保持在正道上，接受真主的指引，经受住各种考验，圆满完成人生的使命，赢得下

一次美好的境界。所以信仰的人除去按启示的要求，随时调整自己的努力方向，以拜功、

戒炼等严格要求自己，谨慎尽责。还要经受财产和生命中的考验，尤其还要忍耐曾受经

典教导过和多神崇拜者的辱骂、嘲弄。这些都是非常实际的。如果把今生看作是虚幻的，

那么这一切难道也是虚幻的吗？所以这既不虚幻，也不能逃避，只能正确对待，并从中

得到锻炼。很多人对个人的痛苦感受极深，好像全世界的苦恼都集中在他身上，其实全

人类是一样的。一般来说，成就越大，考验越深，真主对一切被造的人都给予公平的机

遇，所以没有大的决心，没有正确信仰的支持，是很难取得胜利的。

[465] 启示叙述了当年真主曾和以前被赐经典的人立约，要求他们向人们宣讲、阐释真

主的启示而不要隐瞒经典的内容，可是他们把真主的要求和经典都置于脑后，不但没有

宣传和阐释经典的内容，反而以经典换取钱财，这是多么可恶的行为。中国穆斯林更要
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第二十段

190.在天地的创造和昼夜的更替里，

È≅øŠ©9$ #É#≈n=ÏF÷z$#uρ ÇÚö‘F{$#u

ρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# È,ù=y

z ’Î ûχÎ)

对于理解的人们确有一些迹象。

∩⊇®⊃∪ É=≈t6ø9F{$# ’Í<'ρT[{ ;M≈tƒU

ψ Í‘$pκ¨]9$#uρ

191.那些人他们站着、坐着、侧卧着

öΝÎγÎ/θãΖã

_ 4’n?tãuρ #YŠθãèè%u

ρ $Vϑ≈uŠÏ

% ©!$# tβρãä.õ‹t ƒ t⎦⎪Ï%©!$#

记念安拉并思考天地的创造：“我

们的养主啊！你没有徒劳地创造这

$t

Β $uΖ−/u

‘ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$# È,ù=yz ’Î ûtβρã¤6xtGtƒuρ

些。赞美归于你！求你使我们免遭

Í‘$¨Ζ9$# z>#x‹tã $oΨÉ)s

ù y7oΨ≈ysö6ß™ WξÏÜ≈t/ #x‹≈y

δ |Mø)n=yz

火狱的惩罚

。”

[466]

∩⊇®∪

从这节启示里吸取教训。多少年来，我们已经习惯这节启示所批评的情况，甚至以念经

来维持生计，当作一项职业，这是非常可怕的事。古兰启示没有一句救死人的话，完全

是教导活着的人如何选择正道，如何按启示的教导去作。可是我们之中的一些所谓学者，

绝口不提这一点，这不是故意隐瞒真理吗？他们口口声声学习先知穆罕默德的榜样，先

知什么时候率领大家去搭救过亡人？先知什么时候宣讲《古兰》收过别人的钱？更有甚

者，有的整天忙于走家串户念经，却不向人们宣讲一句《古兰》的教导，使群众永远处

于稀里糊涂的状态。事实上，我们现在所干的，正是古兰启示所谴责的。但我们不检讨，

反而自以为是、惟我独尊，好像只有自己才能进入花园。这和启示所批评的有经的人和

多神教徒的差别在哪里呢？应该明白，启示是针对全人类的，不能将其中的批评看作是

与我无关。正因为这种现象是普遍存在的，所以启示作为一种预言向人们发出了警告。

一千多年以后的今天，我们再来读这节启示，更显得格外的亲切，它好像正说的是我们

的现在。目前高科技的发展日新月异，已使人类进入了信息时代，像我们这样一个有着

五花八门迷信传统的国家，已经大大改观，过去那种办道场，超度亡灵的迷信活动，已

大大减少，偶像崇拜已失去了往日的辉煌。可是曾几何时，这种被人们遗忘的陋习，却

被我们保存下来，逐渐成为社会的笑柄。我们的祖先，为了保存信仰，绞尽脑汁，以模

仿异端的形式，避免了信仰的中断，使其得以延续。可是当异端邪说都已退出历史舞台

以后，我们反而充当了迷信异端的保护人。扮演着不光彩的角色。经典就在我们手里，

读经的人是读不懂呢，还是故意隐瞒呢？他们是被人误导还是有意误导别人呢？

[466] 这一章和前一章一样都是以祈祷来结束的。在本段的第一、二节指出信仰的两个

显著的特点：既不是看破红尘，隐居遁世，在一个孤独的与世隔绝的角落里记念安拉；

也不是追求征服世界，而丝毫不去想想谁主沉浮？谁是创造的养主？启示首先描绘了记

念真主的人是站着、坐着、侧卧着，也就是当身体处在每一种行动姿势时，他都能认识

到，真主是无所不在的。无论人处在什么地方、什么情况下，他都要想到真主就在身边，

真主决定一切。另一方面，他们深刻地理解到，真主不是无目的的创造一切，全部创造

都显示真主的意图，并以这种参悟开始利用现实环境的种种活动，因此他们会觉悟到，

不能随意破坏已经形成的生态和相互依赖的生存关系，禁止无序的破坏而变为有序的利

用。这也就是伊斯兰为其追随者们指出的正道。即以随时随地的记念真主来征服个人的

私欲；并以追求知识，参明悟透的思想去改造利用现实环境。
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192.我们的养主啊！你使谁进入火狱，

$tΒu

ρ ( …çμtF÷ƒt“÷zr& ô‰s)s

ù u‘$¨Ζ9$# È≅Åzô‰è? ⎯t

Β y7¨ΡÎ ) !$oΨ−/u‘

你确已使谁蒙受了耻辱。犯罪的人

∩⊇®⊄∪ 9‘$|ÁΡr &ô⎯ÏΒ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à=Ï9

们将没有援助者。

193.我们的养主啊！我们确已听到一

(#θãΨÏΒ#u

™ ÷βr &Ç⎯≈yϑƒM∼Ï9 “ÏŠ$oΨã ƒ$ZƒÏŠ$oΨã

Β $oΨ÷èÏϑy™ $oΨ¯ΡÎ )!$oΨ−/§‘

位呼唤者号召信仰：“信仰你们的

$¨Ψtã öÏeŸ2uρ $oΨt/θçΡèŒ $uΖs 9öÏøî$$sù $oΨ−/u‘ 4$¨ΨtΒ$t↔sù öΝä3În/tÎ/

养主吧！”于是我们信仰了。我们

∩⊇®⊂∪ Í‘#tö/F{$# yìtΒ $oΨ©ùuθs?uρ $oΨÏ?$t↔Íh‹y™

的养主啊！求你宽恕我们的过失，

遮蔽我们的各种罪错，并使我们伴

同正义者们死去

。

[467]

194.我们的养主啊！你把那曾由你的

tΠöθt ƒ$tΡÌ“øƒéB Ÿωu

ρ y7Î=ß™â‘ 4’n?t

ã $oΨ¨?‰tãuρ $tΒ $oΨÏ?#u™uρ $oΨ−/u‘

众使者约许给我们的赐予我们吧！

∩⊇®⊆∪ yŠ$yèŠÎRùQ$# ß#Î=øƒé

B Ÿω y7¨ΡÎ) 3Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$#

在复生日，不要羞辱我们

。的确，

[468]

你不爽约。”

[467] “鄂非勒”这个阿拉伯字，除去原谅和饶恕以外，还有“遮盖”的意思。对于一

个有罪的人，祈求原谅和饶恕是在觉悟到他所犯过失以后，这种人一般都是在吃了苦头

或受到应得的惩罚以后，才会有痛改前非的认识。从启示的教导来看，更重要的是在没

有步入歧途，没有形成罪恶之前如何防止，如何保卫自身不受侵蚀，这是一种积极的态

度。因为只有少犯错误，及时改正，获得饶恕的可能才会大些；否则，一切都等到酿成

大祸，不可救药，或者危害了很多人，才想到求主饶恕，那么获恕的可能就小得多。一

般说，为体现公正，只有使犯罪者受到应有的惩罚，或根据悔改，减轻一点惩罚。真主

的确有权威可以饶恕和赦免，但他是公正的，不会亏待任何人的。如果信仰的人并不注

意严格要求自己，并不是积极地祈求真主护佑，随意去犯大罪，甚至铤而走险，然后再

相信真主全能，相信依靠真主饶恕，那是不正确的，也是对自己不负责任；尤其不论自

己到底错在哪里，不去认真总结教训，只是笼统祈求真主饶恕，这更难有什么效果，等

于在自我欺骗。在这节中“我坎非勒恩那，散依阿提那”，过去有译为“求你消除我们

的罪恶”。从理论上讲，一旦形成罪恶，那就消除不了，因为罪恶无非是损人不利己的

事。已经做了，造成危害，就难免受到惩罚，祈求消除是不可能的。阿拉伯语这里用词

“坎非勒”是遮盖的意思，是对于有罪的人在彻底悔改的情况下，真主可以减轻一点，

不致扩大，或者尽量体面一点，不致影响太大范围，也许不太暴露，照顾一点脸面。当

然完全消除是不大可能的，但不广为人知，可以由自己默默地接受考验，争取谅解和改

变。所以译文应以“遮蔽”来正确体现《古兰》启示的原意。

[468] 一般情况下，尤其有信仰的人，犯了错误，认识它，改正它，态度和行动都要端

正，也就是要正视自己的所作所为。他们最怕的是丢面子。有的人道貌岸然，或受到尊

重，或为人师表，但他们稍有疏忽，也很容易受到侵蚀，而羞辱比什么都更让他们痛苦，

他们宁可超损失地赔偿。比如贪污的人，或有某种见不得人的事，更是如此。所以羞辱

的惩罚，有时能毁掉一个人的一切。信仰的人希望在复生之日是他们的“尧麦勒给押麦
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195.于是他们的养主接受了他们的祈

9≅Ïϑ≈tã Ÿ≅uΗxå ßì‹ÅÊé & I

ω ’ÎoΤr & öΝßγš/u

‘ öΝßγs 9 z>$yftFó™$$sù

祷：“我绝不埋没你们中任何工作

t⎦⎪Ï%©!$$sù (<Ù÷èt/ .⎯ÏiΒ Νä3àÒ÷èt/ (4©s\Ρé &÷ρr &@x.sŒ ⎯Ïi

Β Νä3ΨÏiΒ

者的工作，不论男女

，你们一个

[469]

来自一个；至于那些迁移的，从他

’Í?‹Î6y

™ ’Î û (#ρèŒρé&uρ öΝÏδÌ≈tƒÏŠ ⎯Ï

Β (#θã_Ì÷zé&u

ρ (#ρãy_$yδ

们的家乡被赶出的，在我的道上被

öΝßγ¨Ψn=Ï{÷Š_{u

ρ öΝÍκÌE$t↔Íh‹y™ öΝåκ÷]tã ¨βtÏex._{ (#θè=ÏFè%u

ρ (#θè=tG≈s%uρ

迫害的，在战斗中被杀害的人，我

3«!$# Ï‰ΨÏã ô⎯Ïi

Β $\/#uθr Oã≈yγ÷ΡF{$# $pκÉJøtrB ⎯Ï

Β “ÌøgrB ;M≈¨Ζy_

必将遮蔽他们的罪错

，并使他们

[470]

∩⊇®∈∪ É>#uθ¨W9$# ß⎯ó¡ã

m …çνy‰ΨÏ

ã ª!$#uρ

进入诸河流于其下的花园。”来自

安拉的还报。安拉那里有最好的回

报

。

[471]

提”，即“再次起来的日子”。这第二次生命开始的情景，在今生中有过多次的预演。

我们经常把在麦加巡礼时身披两块白布，光头赤足地奔向“克尔拜”方屋的情况，称作

是显现复生之日的情景。实际上在人的一生中，有许多类似的情况，都是复生之日的缩

影，也是含有警告性的一种提示。我们也从很多人的教训中体会启示所揭示的这一条真

理。不少人在一生中，总有一次会真正的亮相，用中国人的俗话说，即是恶贯满盈，罪

不容诛。事实上，我们每个人都有不少的错误和罪行，有的也是无意识的，有的则是处

心积虑的。举例说，贪污盗窃或制贩毒品，这不能说都是意识不到，或不明白它的危害

性。但犯罪的人总心存侥幸，如果他们在刚刚开始就洗手不干，并祈求真主护佑再不去

干的话，也许就被暂时掩盖，而不为人知。但是往往是收不住手，那就必然要被公布于

众，即把真实的身份亮出来。启示在这里教导人们要积极地祈求不要受到羞辱的惩罚，

那就必须防患于未然，否则就逃不脱这一条，很多人身败名裂，远走他乡，但即使到了

天涯海角也难免这一惩罚。

[469] 启示在这里明确指出，无论男女，他们在今生的工作都不会徒劳无益。过去我们

把“尔麦里”这个字局限在施舍的善功里，请大家吃一顿饭，请阿訇来念经等。这都是

形式化的东西，在人间的任何一件工作，只要尽到力所能及，都不白干，因为人类的使

命就是代理世界。凡是不甘当寄生虫，凡是对人类社会做出贡献，不论男女，不论奉献

大小，都是为自己积累，都将享受自己应得的一份。过去把今生说成是虚幻的，那不是

伊斯兰的教导。伊斯兰教导是要以出世的精神，即牺牲一切都在所不惜的精神，投入到

今生的建设和治理事业之中，以完成真主交付的使命，而且每个人都要在考验中体现自

身的价值。今生是实在的，但又是短暂的、虚荣的、表面化的。为了今生实际就是为了

后世，这是一个很简单的道理，它就像一粒种子，从发芽到成长，最后结果而结束。可

以说从发芽那天起就是为奔向它的结果。人类也是如此，一切为的是死亡，今生的死亡

又恰恰是下一次的，即后世的开始。中国人有句话：死得其所，即死得有价值。古兰启

示概括地告诫，不要亏负自身，导致白来一遭，什么积累也没有。请人吃一顿饭是好事，

让千百万人吃上饭不更是好事吗？真主命令人类的一切，都是实现真主创造的意图代理

世界。这也是“尔麦里”这个字所包含的内容。

228




阿里·尔姆兰（尔姆兰家族）ناﺮﻤﻋ لﺁ ةرﻮﺳ
 第 3 章 卷 4

196.不要让居民中不信仰的人到处迁
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移欺骗了你。

197.短暂的享受，其后他们的住所是

∩⊇®∠∪ ßŠ$yγÎRùQ$# }§ø♥Î/uρ 4ãΜ¨Ζyγy

_ öΝßγ1uρù'tΒ ¢Οè O×≅ŠÎ=s% Óì≈tFtΒ

地狱，铺垫是恶劣的！

198.但那些敬慎他们养主的人，他们
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将获得诸河流于其下的花园，永居
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其中；来自安拉的一种款待。安拉
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那里的对正直的人是更好的。

古兰启示非常朴素地把男女平等这个概念描绘为“你们一个来自一个”，同样是被

创造，同在一个起跑线上，谁也不比谁优越，谁也没有资格奴役谁，这是最根本的，最

精辟的人权宣言，也是社会伦理的最高指导原则。在人类发展的历史过程中，从母系社

会到父系社会，曾经有过曲折和反复，但人类的发展毕竟是朝着古兰启示的方向前进。

男女在精神上的平等和生理上的差异，经受着各种不同的考验，有着平等的权利，也有

各自不同的义务，但其工作的报酬是一样的。他们的灵魂在死后没有性别，就像在麦加

的巡礼奔跑中，当他们在“克尔拜”（方屋）奔跑的那一瞬间，没有一位哈吉会记得他

身旁是男性还是女性，他们在那里预演了在复生之日的一幕。

[470] 这里列举了几种人，真主将遮蔽他们的罪错，其中有迁移的，这是指类似穆斯林

在受到生命威胁时，迁移到红海对岸埃塞俄比亚的人们；从家乡被赶出的，是指大批由

麦加被迫迁居麦地那的人们；在主道上被迫害的，是指像第一个黑人穆斯林比俩利那样

因信仰而受迫害的以及勇敢地参加抗战并被杀害的人们，这些人他们的过失将因他们所

付出的牺牲而受到真主的宽恕；这一点我们不难理解。为什么有许多英雄人物，人们只

传诵他们那些可歌可泣的业绩，很少有人去分析他们有过的错误，甚至明知有的是犯罪，

也采取宽容和谅解的态度，就是因为这类人，他们为人类所树立的榜样和做出的奉献，

受到人们的喜爱和真主的遮盖，因而用一句中国人已经理解的话来形容就是：瑕不掩瑜。

[471] 本节列举的这些人都是当年和先知穆罕默德共同为普及启示教导而奋斗的人，他

们代表了在他们之后，类似于这样奉献和牺牲的人们。他们不但受到真主的宽容，遮盖

了他们某些罪错，而且还被许诺进入诸河流于其下的乐园，这是来自真主的还报。不仅

如此，后面还有更好的还报。这说明他们的牺牲并不是徒劳无功，从穆斯林所取得的成

就和对人类所做出的贡献中让人们感到，这些辉煌不都是闪烁着他们的光彩吗？大量的

群众走上了正道，真理旗帜高高飘扬，这对他们不是最大的安慰和荣耀吗？而且更好的

报偿在未来的后世里已为他们储备好了。启示的意义在于，强调后世的更好的还报，也

同样指出在今生的报偿也要显现出来的。

[472] 古兰启示是真主对全人类的教导，先知穆罕默德把它传达给人们时，丝毫没有被

加入他个人的想法。从古兰启示中，我们经常会读到这样引人值得深思的句子，这是安
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199.那些拥有经典的人中，有的人信
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降示给他们的，他们对安拉是恭顺

的，他们没有以安拉的启示获取些
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会有他们的回报

。安拉确是计算
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神速的。

(#θäÜÎ/#u‘u

ρ (#ρãÎ/$|¹uρ (#ρçÉ9ô¹$# (#θãΨtΒ#u

™ š⎥⎪Ï%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

200.信仰的人们啊！你们要坚忍、要
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竞相坚忍、要紧密团结、要敬慎于

安拉，以便你们成功

。

[473]

拉对追随经典的人所作的肯定评价。这些人包括从经典和书本上获取知识的人们，当他

们听到古兰启示以后，坚定了他们的信念，他们不但相信他们固有的那些获自经典的知

识，同时更不否认古兰启示的真理性，而且他们在安拉面前是谦逊的，这一点非常重要，

因为人类的一切不幸和罪恶都源于忘乎所以，都是过高地估计了自己。骄傲自满，中国

人说不知天高地厚，实际就是不知有主。可是有知识的人却不敢骄傲，凡是桀骜不驯的

人都是出于无知，越无知越狂妄。信仰的人首先要学习谦逊的品德，真主是无所不在的，

在真主面前也就是要在任何场合都应表示谦逊，这样才不敢轻举妄动，才有可能获得真

主的引导。

[473] 本章最后一段预言了穆斯林的胜利，并要求他们在胜利的荣誉前要对安拉给予的

一切表示谦逊。这也是保证他们沿着正道继续发展所必须的因素。最后传达了成功的三

个条件。第一是坚忍，就是在一切考验和正义的行动中要坚定忍耐，要坚信真主指引的

正义的事业，而且要经得起考验。第二是“刷必鲁”，原字为“穆刷拜来”。意思是争

取坚忍或相互坚定不移，或在坚忍中战胜敌人。第三个是“拉必土”，原字为“雷巴推”，

它有扭结、联系在一起、保卫、驻军边防等意义。我国译文中有“保卫边疆”、“戒备”

等译法，但在这里译为紧密团结更恰当一些。因为这个字主要是拧紧、绞在一起的意思。

译为“戒备”和“保卫边疆”，并不是专指战争而言，它还有保卫自身勿接近错误的边

缘。先知穆罕默德曾说过：“什么合法，什么不合法是很明显的。但在它们之间，有些

可疑的事物，许多人就不知道了。谁保护自身抵制可疑的事物，谁就遵守了教道，维护

他的尊严；谁落入可疑的事物就像牧人把骆驼放到禁区吃草一样，自己也踏入其中，每

个国王都有自己的保护地，安拉的保护范围就是他禁止的事物”（《布哈里圣训实录》

2:38）。伊斯兰教道并不反对追求今生的物质需要，但更重视的是精神上的完美。
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第四章 艾·尼萨依（妇女）


ءﺎﺴﻨﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这一章的名称是妇女，因为论述的主题是有关妇女的权益。共二十四段，176 节。

关于启示的日期，大多数人都认为它是麦地那的启示，是在先知迁移麦地那以后的第

三年到第五年之间，也就是吴侯岱战役之后。因为前一章的后面几乎都是有关吴侯岱

战役发生的事，而这场战役之后，许多问题都发生了。尤其围绕着战后最突出的孤儿

寡妇的问题，有许多需要规范地加以解决，以保证穆斯林这个新生群体的生存。以妇

女作为本章的名称，是古兰启示与其他经典不同的地方。在以往的典籍里，妇女始终

是作为附庸而不被重视，许多民族的历史上，几乎看不到妇女的踪影。事实上，妇女

的地位和妇女的解放是衡量一个民族和一个国家文明的天然标准。伊斯兰最先产生于

阿拉伯，而那里的落后和愚昧几乎是世界民族之最，为改变这个传统中充满根深蒂固

陋习的落后民族，伊斯兰以崭新的教导和最符合人类生存天性的信仰，激励起这些游

牧的贝都印人登上了人类文明的舞台。古兰启示以最朴素的语言启示人类“你们一个

来自一个”，也可以说，不论男人女人，不论多么高贵、多么伟大，谁也没有超出这

个基本范畴。这句启示排除了任何个人被崇拜的可能，也驱除了一切不现实的神话。

它说明对妇女的歧视和迫害是毫无道理的。第二次世界大战以后，联合国大会于 1948

年通过了《世界人权宣言》；1979 年通过了《消除对妇女一切形式歧视公约》，这是

在伊斯兰提出男女平等并在很大程度上已经实行 1400 多年以后，人类才开始普遍接受

这一思想的指导。当然这不等于说信仰伊斯兰的人都能认真实现伊斯兰所教导的一切。

在许多方面，穆斯林由于受各国和民族的传统影响，不少地区还有倒退及更加不符合

信仰教导的情况。他们把封建传统和习惯的生活方式与保守的信仰紧紧地结合在一起，

以有利于自己的说法，文过饰非，变相地剥夺妇女应有的权利。面对社会的发展，他

们自觉与不自觉地站在维护男子利益的立场上，反对给予妇女任何社会地位和平等权

利，不让她们学习文化，这在我国穆斯林某些偏僻的聚居区域是很普遍的。在那里，

女子受教育的程度相当低，一般读完小学就必须辍学，免得她们远离了信仰，好像信

仰伊斯兰必须要与落后等同起来。无庸讳言，交通的发达，电视机的普及，信息的快

速传递，固然有许多负面影响，但世界上任何事物在真主的创造下都是相对而发展，

都是相反相成的。一方面是医术的高科技化，而另一方面相应的不治之症和无名的怪

病也层出不穷。社会每前进一步，既包含有文明的发展，也伴随有罪恶的形成。这是

真主制定的法则，永远相对的发展，既没有绝对的好，也没有绝对的坏，因为绝对的

只有一个，那就是独一无二的真主。

妇女是人类的一半。妇女对人类的贡献也是巨大的。古兰启示从战争的题材引向

对妇女问题的注意，做出有关妇女以及和妇女有关问题的命令，构成人类在这方面的
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指导原则，其价值是无法比拟的。由于吴侯岱战役中许多穆斯林阵亡，加上伪信者的

遗弃，所以本章第一段开始指出人类同是真主的创造，因为生命都来自真主。孤儿是

属于最应该关注的，他的悲惨无助是无辜的，正因为孤儿的处境才涉及到寡妇的命运。

伊斯兰教道中有关多妻的规定正是针对这一情况的，有两种倾向是本段着重警告的内

容：一方面是囿于当时传统的错误思想，即谁娶寡妇谁倒霉，但为了公平对待孤儿，

信仰的人为更好地养育战友的遗孤，应打破错误的观念，把孤儿的母亲，在充分尊重

她们的情况下，体面地娶以为妻，以便孤儿享受到父母家庭的爱，而烈士的遗孀也能

过上正常的生活。但还有一种情况是孤儿死去的父亲留有可观的财产，但收留孤儿的

和接受其母亲的人无权侵占孤儿的财产。因那时并无职业军人，敌人以战争强加于穆

斯林时，凡是健康的成年穆斯林都要奔赴战场，一旦出现伤亡，必然造成孤儿寡母和

财产继承的问题。第二段就是有关遗产的分配细则，因为这是妇女有权继承遗产第一

次以真主命令的形式做出的规定，也因为无例可循，所以非常详细而具体。第三段是

有关与妇女的法律界限，也附带提到同性犯罪的处罚以及由亲属把妇女作为遗产处置

的非法性。第四段是婚姻的范围，主要禁止与血统相近的人通婚，但鼓励与原为奴隶

身份的女子结婚。强调人类同源的事实，即你们一个来自另一个。这其实就是告诉人

类，这种奴隶制度是违反真主创造原则的，种族的差异和身份的层次都是在后天出现

的。第五段讲到财产的多寡是真主的决定，不允许以非法手段谋取别人的财产，尤其

是孤儿寡母合法继承来的。古兰启示再三强调这一点，就是因为她们最容易受到损害，

她们是最容易被利用的弱者。第六段谈到夫妇双方出现不和要善意地劝告，不可动辄

以抛弃或离婚为解决方法，即便到了破裂的地步，也要从调解中寻求和好。从启示中

可以认识到这类问题的出现仍然有一些错误的思想根源，尤其是在信仰上和对待财产

的态度上。穆斯林每天祈求并希望朝着正道走去，而离开信仰和正道，把财富当成了

崇拜目标，还要指望家庭幸福是不可能的。所以夫妇不和在很大程度上要检查是不是

信仰出了问题。第七、八段转入了另一个主题，即从个人修养出发，加强按时礼拜，

启示从犹太人的以往表现说明他们如何一步步地走向他们愿望的反面，受到真主的惩

罚。他们出于嫉妒而不肯接受信仰的教导，最终受到真主还报。在这里也提醒有信仰

的人要信守委托并注意秉公判断，这并不包含判断的对象是有信仰还是没有信仰，不

可执行双重标准。第九段是对伪信者的态度，一方面要善于识别他们的嘴脸，他们并

不是多么坚定的，在他们遭到不幸时，他们的变化是很快的，但即便如此，对待这些

人仍要耐心等待。这反映出真主对所有人类的普慈恩惠，是希望大家得救而不希望个

人只顾自己，突出个人得救的修炼。第十段是指示有信仰的人为保卫真理，也为保卫

老弱妇孺而战斗，信仰不是逃避考验、个人修炼，而是投身于社会群体，但不能追随

危害社会的魔鬼。第十一段说明死亡的必然性，那不是躲得过去的，重要的是死得其

所。而且指明一条重要的原则，不要以为真主要惩罚世人，真主只赐给一切好，而任

何坏都是自身招致而来的。我们应从这条原则来分析各种不幸的降临。第十二段分析

伪信的人，他们是很复杂的，在各种利益的考虑面前，他们经常变幻，对付他们的原

则是只要他们不正面对抗，那也不必过分歧视他们，只有当他们放开他们罪恶的手为

非作歹时，那就不加姑息地给以解决。第十三段是关于穆斯林内部发生伤害的解决办
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法，这就需要注意辨别，千万不能把已经表示有信仰倾向的人当作不信仰的人。第十

四段鼓励迁徙，对于不适应生存发展的地方，不值得留恋，安拉的大地是宽广的，寻

找发展的机遇，正是积极寻求真主恩惠的态度。第十五段是非常时期的拜功，包括缩

短礼拜和不放下武器，保持戒备，以防敌人利用时机发起攻击。这段重复了在行动中，

在不同的状态下，都可以按当前所允许的方式加强记念真主。第十六段是有关错误和

罪恶的责任问题，这是既不能推诿也不能辩解的事，犯罪的人都是为自己积累。在下

一段里继续告诫人们，走入歧途的人，无论搞什么阴谋，最终亏折的无非是他们自己。

在安拉启示的经典里有无穷的宝藏。第十八段是警告崇拜偶像的人，包括崇拜那些人

间的恶魔，追随恶魔的人，绝逃不脱地狱的归宿。第十九段再次提出公平地对待妇女。

面对离婚的现象，古兰启示则鼓励和解，同时以自制和同情来处理这类事，如果任何

一方被贪欲所左右，那将导致在信仰上的减弱。一个国家，一个民族，如果达到不可

救药的程度时，真主可以消除，再创造另一个新世界。第二十、二十一段都说伪信的

人。实际上他们就是敌人的帮凶，他们一旦看到穆斯林占到上风，立刻又来呵护穆斯

林，从他们礼拜的形象和记念安拉时也是装出一付信仰的样子，他们并不信仰。最后

启示对信仰的人们说，一个人信仰真主，感谢真主的赐予，这样的人何苦还担心真主

会惩罚呢？真主是宽厚仁慈的，他只是公正地还报给每个人自己所作的。第二十二段

至最后一段分别总结了这一章的三个主题。

即以色列人的表现，他们从穆萨（摩西）时代开始，从未停止迷信活动，从不接

受命令，把一切都推给先知。真主禁止他们吃高利贷，但他们仍然继续这种营生，因

此真主禁止以色列人一些合法而有益的食品，作为对他们的惩罚，并再一次重申古兰

启示的内容是和以往启示给许多其他先知的内容是一样的，因为都是来自独一的真主。

启示在这里指出，真主派遣的使者，除去古兰启示中提到的以外，还有没有提到

的。由此使人理解到尔萨（耶稣）也不例外，他是人而不是神，他本人绝没有耻于崇

拜真主的想法。

最后一节则补充本章第一个主题，有关妇女在继承方面的规定。这种首尾呼应，

达到点睛的编排，妙文天成，力透纸背。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 众人哪！要敬慎你们的养主，他

⎯ÏiΒ /ä3s)n=s{ “Ï%©!$# ãΝä3−/u‘ (#θà)®?$# â¨$¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

从一个生命创造了你们

，又从

[474]

$uΚåκ÷]ÏΒ £]t/uρ $yγy_÷ρy— $pκ÷]ÏΒ t,n=yzuρ ;οy‰Ïn≡uρ <§ø¯Ρ

中创造了它的配偶，并由他俩繁

tβθä9u™!$|¡s? “Ï%©!$# ©!$# (#θà)¨?$#uρ 4 [™!$|¡ÎΣuρ #ZÏWx. Zω%y`Í‘

衍出许多男女

。要敬慎于安

[475]

拉，你们凭借他相互需求并结为

∩⊇∪ $Y6ŠÏ%u‘ öΝä3ø‹n=tæ tβ%x. ©!$# ¨βÎ) 4 tΠ%tnö‘F{$#uρ ⎯ÏμÎ/

亲谊

。安拉确是你们的监察

[476]

者。

[474] “他从一个生命创造了你们”，过去很多译文是“他从一个人创造了你们”。

这容易使人产生错觉。全世界的人都是真主的创造，他从一个人创造所有的人，那么

所谓的“一个人”包括在被创造之内吗？为什么启示没有交代这一个人又是怎样创造

的呢？实际上这里阿语字“奈夫斯”有精神、本性、良心、良知、生命、自我等意义，

在其它地方还有“整个一件东西，和它的本质”等意。（《塔志欧鲁斯》）科学的长

足发展，许多不可想象的发明，改变了人类的生存方式，但像人类的起源和生命的起

源这类古老的问题仍然没有满意的答案，不但我们这一代人解决不了，在可预见的未

来也仍然圆满解决不了，就像我们研究医疗一样，永无尽头。

古兰启示在这方面有许多比喻用来昭示人们去思考和认识，“安拉从你们自身中

为你们造化了配偶，”（《古兰》16:72）文字上的意义是从“你们自身”和从“你一

样的本质”。这在《古兰》其它节文里也得到支持， “就是他从一个生命中创造了你

们，并从它中造化了它的配偶。”（《古兰》7:189）这第一个人是怎样被创造，古兰

启示既没有说，《圣训》里也没有说。基督教《圣经旧约》上说，哈娃（夏娃）是从

阿丹（亚当）身上的一条肋骨创造的（《旧约》创世纪 2:22），穆斯林中很多人也这

样说，但不知这却是从《圣经》上抄袭来的。从理论上，穆斯林并不接受人类是六千

年前被创造的。伊玛目派传说，在我们祖先阿丹以前，安拉创造过三十位阿丹。一位

十叶派伊玛目走得更远，他说，在我们的祖先阿丹以前，有成百上千的阿丹被创造（《古

兰经义精华》鲁侯勒麦尔尼──即鲁埋经注）。在阿语中，阿丹这个字也有“人类”

的意思。这位伊玛目还说，在真主创造的宇宙里有一万二千星系，每一个都比我们的

太阳系大（鲁埋）。这些说法虽然缺乏依据，但现代考古学和天文学的发现，可部分

地证明这些说法也显示出一些天才的猜测。既然有上百万年的人类古化石，那就不排

除上述的可能性。天文学家更科学地观察到，仅银河星云里就有上千亿和太阳系一样

大的星系。所以穆斯林也不认为我们的世界就是宇宙间唯一的世界。启示在这节里所

要说明的，就是公开宣布人类是同出一源，男女是平等的。

[475] 许多男人和女人都是从婚配的一对繁衍出来。当然没有必要把这节启示理解成

全体人类都出自于一对父母，其潜在的意义好像是提醒人们应加强亲谊的纽带，因为
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2. 你们要把孤儿的财产还给他们，

y]ŠÎ7sƒø:$# (#θä9£‰t7oKs? Ÿωuρ ( öΝæηs9≡uθøΒr& #’yϑ≈tFu‹ø9$# (#θè?#u™uρ

不要把好的换成坏的，不可把他

…çμ¯ΡÎ) 4 öΝä3Ï9≡uθøΒr& #’n<Î) öΝçλm;≡uθøΒr& (#þθè=ä.ù's? Ÿωuρ ( É=Íh‹©Ü9$$Î/

们的财产并吞到你们的财产里，

这确是重大的罪行

。

∩⊄∪ #ZÎ6x. $\/θãm tβ%x.

[477]

3. 如果你们害怕不能公平的对待孤

儿，那么，可娶你们爱悦的妇女

$tΒ (#θßsÅ3Ρ$$sù 4‘uΚ≈tGu‹ø9$# ’Îû (#θäÜÅ¡ø)è? ωr& ÷Λä⎢øÅz ÷βÎ)uρ

两个、三个或四个

，但如果你

[478]

÷βÎ*sù ( yì≈t/â‘uρ y]≈n=èOuρ 4©o_÷WtΒ Ï™!$|¡ÏiΨ9$# z⎯ÏiΒ Νä3s9 z>$sÛ

们害怕不能同等对待，那就仅娶

4 öΝä3ãΨ≈yϑ÷ƒr& ôMs3n=tΒ $tΒ ÷ρr& ¸οy‰Ïn≡uθsù (#θä9Ï‰÷ès? ωr& óΟçFøÅz

一个，或你们已经掌握的

。这

[479]

∩⊂∪ (#θä9θãès? ωr& #’oΤ÷Šr& y7Ï9≡sŒ

对于避免你们不公正是更好的。

他们同出一源，只有次序的先后而无本质的差异，这一点后面的启示进一步说明了。

他们双方就是凭借真主的创造相互需求，如果没有男女生理上的差别，如果没有异性

之间的互相吸引，人间的亲情友谊都不可能存在，生活也不会有任何乐趣。而今，正

是由于真主的创造，获得这一切，男女双方才产生相互的需求，才能结成亲谊，组成

家庭、构成社会，在这种既同出一源，又谁也离不开谁的情况下，一方要贬低一方、

压迫一方，这合理吗？人类缺少任何一方都不能生存下去。古兰启示正是要从这最基

本的一点出发，提出男女平等的理论。

[476] 结为亲谊的原字是“艾勒哈麦”，“雷哈目”的复数形式。这个阿语字的原义

是子宫或胎儿的发源地。因为亲属关系的限定，只取决于女性方面，或亲谊关系也都

取决于女方，所以由这个引申出原文上的意义。

[477] 照料孤儿是伊斯兰教导中非常早的一项命令。先知穆罕默德对于孤儿和穷人的

利益常常表现出极深刻的忧虑，可参见脚注[245]。在《古兰》90:15,16，把照顾“亲

近的孤儿和赤贫的穷人”比喻为一次必须完成的登山任务。由于战争，孤儿的数量大

大增加，所以非常详细地列举出有关孤儿的规定。

[478] 对有关伊斯兰多妻制的议论，在人们中沸沸扬扬，不论教内外都对此充满了误

解。不信仰的人往往以此为借口，攻击穆斯林歧视妇女；而有信仰的人，经常为此感

到尴尬，并想尽办法为此项难以理解的决定作一些辩护，甚至提出一些似是而非的道

理进行说教。这主要是对当时历史的不了解，以至产生误解。首先这是在穆斯林遭遇

吴侯岱战役之后的历史背景下，先知接受到这些启示。大前提是战争造成伤亡以后，

孤儿寡母的问题非常突出。为了照顾孤儿和解决他们的抚养问题，使阵亡的烈士遗孤

不致濒于死亡而无人问津，连带而来的是烈士的遗孀以及被伪信者抛弃的家室、被俘

获的妇女，她们不愿再回到偶像崇拜的丈夫家里等等。当时小小的穆斯林社团，既不

能把他们推向敌人，使其流离失所，又没有更多的未婚男子来吸纳这突然涌出的群体。

所以启示出于各种情况的需要，教导应采取的措施之一是以照顾孤儿需要，允许“娶
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4. 你们要把妇女的聘礼当作赠品交
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给她们

，如果她们自愿地给你

[480]
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们一部分，那就愉快而欣然地享

用吧。
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5. 不要把安拉给你们监护的财产交

给挥霍者，要用它供给他们生活

Zωöθs% öΝçλm; (#θä9θè%uρ öΝèδθÝ¡ø.$#uρ $pκÏù öΝèδθè%ã—ö‘$#uρ $Vϑ≈uŠÏ%

和衣着

并对他们说温和的话。

[481]

∩∈∪ $]ùρâ÷ê¨Β

你们爱悦的妇女两个、三个或四个”。第一，它是由于害怕不能公平对待孤儿，那么

把他的亲生母亲娶来，既使孤儿不致受委屈，又使其寡母不失体面地就近照顾孩子，

这是最妥善的解决办法。第二，允许多妻的是烈士遗孀，也就是由于战争所造成的非

常时期才会出现的这种类型的妇女。此外在照顾孤儿的同时，还有一些孤女的问题。

当时穆斯林妇女的人数已大大超过男性，所以在上述范围允许多妻，较之默认非法同

居或以卖淫为生的选择，无疑是非常人道的措施。在不具备上述历史背景和特殊环境

的情况下，仍然强调允许多妻显然是对启示的曲解。

[479] “已经掌握的”在阿语里是过去式动词。在以往的翻译中，一律把该词译为女

奴，给人们的感觉好像是说：“如果你们恐怕不能公平地待遇她们，那么你们可以各

娶一妻，或以你们的女奴为满足。”（马坚先生译文）这里最后一句“以你们的女奴

为满足”，实际上原文只有“你们右手已经辖有的”，用中国话说就是“你们已经掌

握的”即上述允许的“两个、三个或四个”之中已经娶过来的之一，并不是在此之外

以女奴为满足，如果那样，经文就自相矛盾。首先是为了照顾孤儿，可以将其母亲娶

过来，以便于亲生母亲的照顾。后面如果允许以女奴为满足的话，既没有数量的限制，

也不分是否为孤儿的母亲，仅仅满足男人的性欲，这是对经文的亵渎，不符合古兰启

示的精神。请看杨仲明教长的译文：“然若尔惧不均焉：则一！或尔手掌者”。就是

指已经掌握的，并无女奴满足之词。

[480] 伊斯兰规定在迎娶妻室之前，先要赠给女方一份礼物，俗称聘礼。实际上就是

赠送一份礼品或礼金，以示尊重，并使女方很体面地得知迎娶的决定。这也是在过去

阿拉伯或其它地区对歧视妇女传统的突破。承认妇女的独立人格，使她们有掌握自己

财产的权利，从信仰上说这份赠礼是随意赠与的，不论多寡，都是由女方自主消费和

处理，男方则视能力大小自由决定。一旦赠与，男方是无权支配这一部分财产的。古

兰启示在这里指明，如果婚后，女方自愿放弃一部分给男方或用其一部分支持共同的

开销，这对男方是无罪的。原则是女方自愿放弃的，而不是强迫她们放弃。

[481] 保管孤儿的遗产是一项非常复杂细致的工作，它要求有高度的责任心和信仰的

品行。这也是衡量监护人水平的试金石，既不可侵吞一丝一毫，也不可过早地把财产

交给尚不太懂事的儿童。这笔财产启示称为“给你们监护的财产”，意思是指在你们
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6. 你们要磨练孤儿们直到他们达到
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结婚的年龄，如果你们发现他们
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的理智成熟，就把他们的财产交

还给他们，不要在他们长大以前，
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急于挥霍浪费它

。富裕的人，
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让他清廉地理财，贫困的人，让

4‘xx.uρ 4 öΝÍκön=tæ (#ρß‰Íκô−r'sù öΝçλm;≡uθøΒr& öΝÍκös9Î) öΝçF÷èsùyŠ #sŒÎ*sù

他合理的消费。当你们把他们的

∩∉∪ $Y7ŠÅ¡ym «!$$Î/

财产交还他们时，要召集证人在

场。安拉作为计算者足够了。

tβθç/tø%F{$#uρ Èβ#t$Î!≡uθø9$# x8ts? $£ϑÏiΒ Ò=ŠÅÁtΡ ÉΑ%y`Ìh=Ïj9

7. 男人可享有父母和近亲遗留的一

šχθç/tø%F{$#uρ Èβ#t$Î!≡uθø9$# x8ts? $£ϑÏiΒ Ò=ŠÅÁtΡ Ï™!$|¡ÏiΨ=Ï9uρ

份，妇女也享有父母和近亲遗留

的一份

，无论多少，都按规定

∩∠∪ $ZÊρãø¨Β $Y7ŠÅÁtΡ 4 uèYx. ÷ρr& çμ÷ΖÏΒ ¨≅s% $£ϑÏΒ

[483]

的份额。

监护之下的孤儿财产。挥霍者，即指警惕生活无度的人。要“以它供给他们生活和衣

着”。 关于这一点拉齐（《罗玑经注》）曾解释说，监护人应以孤儿的财产去赢利，

然后以其利润提供孤儿的衣食，而不应完全用其遗产的本金。据说先知穆罕默德曾说

过“监护孤儿财产的人，必须把它投入贸易，不要任其毫无发展，那样‘则卡提’（完

纳净施）将消耗它。”（《米士卡特圣训集》6）启示最后提出，还有传授知识的必要

性，即注意对孤儿的教育。因此维护其额外的“要以它供给”，意思就是投入营运，

以增加收入，不能等孤儿成年以后，遗产已消耗完毕。

[482] 孤儿一旦成长起来可以自己掌握并能以自己的才干智慧安排个人生活时，监护

人应把他们的财产交还他们。但必须警惕，不要眼看他们已成长起来，就加速浪费其

财产，这种行为就是犯罪。负责监护的人，不像我们今天那样规范，当时就是以热心

公益或值得信托的人为监护者。所以免不了在监护过程中会有一些私心的倾向。这节

启示明确地指出，如果监护人是富裕的，就应主动放弃吃用遗产的份额，如监护人是

贫穷的，那么他们可以从遗产中取一点生活费，这也完全看监护人的信仰水平。在那

时社会尚无其它共同来保障孤儿权利不受侵犯的法规可依，而有法规也只能约束守法

的人，不守法的人或信仰不虔诚的人，就难以避免做出不公正的事。古兰启示是以信

仰为前提，并提倡以法规相配合。所以启示教导，在执行监护的过程中和做交接的时

候，必须请证人到场。只有信仰和相应的现实手段共同维护，才能防止非法的事情出

现。

[483] 男女都有同等的继承权，这在一千四百多年前来说无疑是人类一个划时代的进

步。从历史上看，妇女继承权只是近代文明的产物。虽然中国的《周礼》、《礼记》

中曾有对西周奴隶制时期婚姻继承的记载，但主要是嫡长子继承制。所以尽管很早的

历史时期就有了继承制度，但都属于身份继承。到了封建宗法社会制度时期，仍然延
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8. 当亲属、孤儿和需求者们，在析

ß⎦⎫Å6≈|¡yϑø9$#uρ 4’yϑ≈tGuŠø9$#uρ 4’n1öà)ø9$# (#θä9'ρé& sπyϑó¡É)ø9$# u|Øym #sŒÎ)uρ

产时，你们要用它周济他们

，

[484]

∩∇∪ $]ùρã÷è¨Β Zωöθs% óΟçλm; (#θä9θè%uρ çμ÷ΨÏiΒ Νèδθè%ã—ö‘$$sù

并对他们说温和的话。

9. 让那些假若身后留下让自己担心

Zπ−ƒÍh‘èŒ óΟÎγÏù=yz ô⎯ÏΒ (#θä.ts? öθs9 š⎥⎪Ï%©!$# |·÷‚u‹ø9uρ

的幼弱子孙的人小心；让他们敬

Zωöθs% (#θä9θà)u‹ø9uρ ©!$# (#θà)−Gu‹ù=sù öΝÎγøŠn=tæ (#θèù%s{ $¸≈yèÅÊ

慎于安拉，并让他们讲正直的话。

∩®∪ #´‰ƒÏ‰y™

10.的确，那些不义地吞食孤儿财产

的人，他们只是把火吞进他们的

$yϑ¯ΡÎ) $¸ϑù=àß 4’yϑ≈tGuŠø9$# tΑ≡uθøΒr& tβθè=à2ù'tƒ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

腹内，他们将进入烈火之中。

∩⊇⊃∪ #ZÏèy™ šχöθn=óÁu‹y™uρ ( #Y‘$tΡ öΝÎγÏΡθäÜç/ ’Îû tβθè=à2ù'tƒ

续了这一继承制，并称为宗祧继承。有子立长，无子立嗣，这已成为我国古代的法例。

次子、庶子只能分得部分土地和财物，不能承袭权位。按照宗祧继承制，遗产的承受

是以宗祧继承为前提的，只有有宗祧继承权者，才有财产继承权。而且立长、立嗣都

是以男性为限，否认女性的继承权。中国在继承方面的独立的继承法，则是清朝光绪

三年（1907 年）开始起草，在 1911 年列为《大清民律（草案）》第五编，仍然以宗祧

继承为主。辛亥革命以后民国政府参照德、法、日民法典的体例，废弃了宗祧继承，

采取财产继承制。中华人民共和国成立到 1982 年宪法规定：“国家依照法律规定，保

护公民的私有财产的继承权”。并贯彻男女平等的权利，这是我们这个号称文明古国

的历史现实。这节启示表明，穆斯林早已遵循和实行的平等继承权，在今天也是最先

进、最彻底的。

[484] 这是继续上一节进一步对遗产的有关原则予以阐明。在我国由于实行宗祧继承

制，遗嘱只限于处理一般事物，很少涉及财产的分配。遗嘱在西方国家由来已久。早

在古罗马的《十二铜表法》（公元前五世纪中叶）中已有关于遗嘱的规定。但各国各

地区对遗嘱的认识不尽相同。由于它可以由法定的继承人继承，也可以选择继承人以

外的人，所以有的国家对遗嘱有某些限制。从启示教导的情况看，伊斯兰主张合法继

承以外，还鼓励扩大遗赠的范围，尤其要照顾到亲属、孤儿和眼前需求的穷人。这和

穆斯林作好事的情况一样，是由近及远，而不赞成沽名钓誉。如无视贫困的父母需要

赡养，或弟兄姐妹需要帮助，舍近求远地把大量财产用到其它地方做功德善事，这是

不符合《古兰》规定的。

[485] 这里所说的女性是指女孩子。当女儿们是唯一继承人时，她们被给予的份额是

三分之二。这里三分之二份额所指正是那些超过两个人以上的，也包括只有两个女儿

的。一个女儿则其份额是遗产的一半。在本章 176 节还再次重申了这种分配的方法，

其中还提到如果死者只有姐妹继承，那也按上述份额的分配方法。

[486] 这是涉及到继承问题的又一种情况，即死者的父母尚健在，那么父母应首先取
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第二段

11.安拉就你们的子女嘱咐你们：男

Åeáym ã≅÷VÏΒ Ìx.©%#Ï9 ( öΝà2Ï‰≈s9÷ρr& þ’Îû ª!$# ÞΟä3ŠÏ¹θãƒ

性相当于两个女性的份额。如果

$tΒ $sVè=èO £⎯ßγn=sù È⎦÷⎫tGt⊥øO$# s−öθsù [™!$|¡ÎΣ £⎯ä. βÎ*sù 4 È⎦÷⎫u‹sVΡW{$#

有多于两个以上的女性

，她们

[485]

得死者所留的三分之二；如果只

Ïμ÷ƒuθt/L{uρ 4 ß#óÁÏiΖ9$# $yγn=sù Zοy‰Ïm≡uρ ôMtΡ%x. βÎ)uρ ( x8ts?

有一个，她得一半。如果他有一

…çμs9 tβ%x. βÎ) x8ts? $£ϑÏΒ â¨ß‰¡9$# $yϑåκ÷]ÏiΒ 7‰Ïn≡uρ Èe≅ä3Ï9

个孩子，关于他的父母，他们各

ÏμÏiΒT|sù çν#uθt/r& ÿ…çμrOÍ‘uρuρ Ó$s!uρ …ã&©! ⎯ä3tƒ óΟ©9 βÎ*sù 4 Ó$s!uρ

得他留下的六分之一，但如果他

.⎯ÏΒ 4 â¨ß‰¡9$# ÏμÏiΒT|sù ×οuθ÷zÎ) ÿ…ã&s! tβ%x. βÎ*sù 4 ß]è=›W9$#

没有孩子，他的双亲继承他，那

öΝä.äτ!$oΨö/r&uρ öΝä.äτ!$t/#u™ 3 A⎦ø⎪yŠ ÷ρr& !$pκÍ5 ©Å»θãƒ 7π§‹Ï¹uρ Ï‰÷èt/

么他的母亲获三分之一；但如果

š∅ÏiΒ ZπŸÒƒÌsù 4 $YèøtΡ ö/ä3s9 Ü>tø%r& öΝßγ•ƒr& tβρâ‘ô‰s? Ÿω

他有兄弟们，在他可能要赠出的

遗赠或债务以后

，他的母亲获

[486]

∩⊇⊇∪ $VϑŠÅ3ym $¸ϑŠÎ=tã tβ%x. ©!$# ¨βÎ) 3 «!$#

六分之一。你们不知道你们的双

亲和你们的子女其中谁更有益于

你们。这是来自安拉的法令。的

确安拉是深知一切的、明哲的。

得他们的份额，其余的再由孩子等人分配。如果没有其他继承人，父母的份额相应增

加。如果死者还有兄弟们，那母亲将得到与死者有子女时同样的那一份。但必须注意，

这些都必须在交付遗赠和清算债务以后，除去债务外，遗赠不得超过遗产的三分之一。

启示中特别提到母亲的份额，这一方面表明女性在遗产中不应被忽视，另一方面也表

明，历史上阿拉伯社会，男子是负责家庭生活的责任人。如果死者没有留下孩子，父

母是唯一继承人，母亲为什么获三分之一，因为母亲这一份并不是她的生活费，生活

费仍由死者的父亲负责。

[487] 这里出现的第三种情况涉及到的问题是死者留下妻子或丈夫，如丈夫去世，而

父母、子女、妻子俱在，双亲若继承三分之一，子女得三分之二，妻子再获八分之一，

实际上加在一起成了八分之九。解决这样的问题，第四任哈里发阿里做出了决定，既

比应得的份额少一点，将财产分为九份。所有这些情况都说明古兰启示是最高指导原

则，遇到新的情况，则根据原则精神加以变通，哈里发阿里的决定就属于这类的案例。

[488] 注释家们对“一个兄弟或一个姐妹”的解释，认为这是指母亲方面的兄弟姐妹，

如果是父亲方面的兄弟姐妹，是在本章 176 节里提到的。为什么会这样解释呢？因为

在启示里出现“凯俩来”这个字。一般情况下“凯俩来”是指既没有双亲又没有孩子，

其实“凯俩来”承担有两种意义，某人没有孩子或者有双亲或没有双亲，另一个意思

是某人既没有孩子也没有双亲。“凯俩来”从“凯来”转来的，“凯来”意思是他累

了或疲乏了。所以“凯俩来”最原始的意思是“此人没有孩子”。伊布尼·阿巴斯曾
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12.如果你们的妻子没有孩子，遗下

⎯ä3tƒ óΟ©9 βÎ) öΝà6ã_≡uρø—r& x8ts? $tΒ ß#óÁÏΡ öΝà6s9uρ

的给你们一半；如果有一个孩子，

ßìç/”9$# ãΝà6n=sù Ó$s!uρ ∅ßγs9 tβ$Ÿ2 βÎ*sù 4 Ó$s!uρ £⎯ßγ©9

她 们 在 要 给 出 的 遗 赠 或 债 务 之

后，你们得她们留下的四分之一；

÷ρr& !$yγÎ/ š⎥⎫Ï¹θãƒ 7π§‹Ï¹uρ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ 4 z⎯ò2ts? $£ϑÏΒ

如果你们没有孩子，她们得你们

⎯à6tƒ öΝ©9 βÎ) óΟçFø.ts? $£ϑÏΒ ßìç/”9$# ∅ßγs9uρ 4 &⎥ø⎪yŠ

留下的四分之一，但如果你们有

ß⎯ßϑ›V9$# £⎯ßγn=sù Ó$s!uρ öΝà6s9 tβ$Ÿ2 βÎ*sù 4 Ó‰s9uρ öΝä3©9

一个孩子，你们在要给出的遗赠

÷ρr& !$yγÎ/ šχθß¹θè? 7π§‹Ï¹uρ Ï‰÷èt/ .⎯ÏiΒ 4 Λä⎢ò2ts? $£ϑÏΒ

或债务之后，她们的份额是你们

×οr&tøΒ$# Íρr& »'s#≈n=Ÿ2 ß^u‘θãƒ ×≅ã_u‘ šχ%x. βÎ)uρ 3 &⎦ø⎪yŠ

留下的八分之一

。如果一位男

[487]

子或一位妇女，无父母孩子，而

4 â¨ß‰¡9$# $yϑßγ÷ΨÏiΒ 7‰Ïn≡uρ Èe≅ä3Î=sù ×M÷zé& ÷ρr& îˆr& ÿ…ã&s!uρ

他们有一个兄弟或一个姐妹

，

[488]

’Îû â™!%Ÿ2uà° ôΜßγsù y7Ï9≡sŒ ⎯ÏΒ usYò2r& (#þθçΡ%Ÿ2 βÎ*sù

那么他们各得六分之一；但是如

uöxî A⎦ø⎪yŠ ÷ρr& !$pκÍ5 4©|»θãƒ 7π§‹Ï¹uρ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ 4 Ï]è=›W9$#

果他们多于以上的，在不伤害继

∩⊇⊄∪ ÒΟŠÎ=ym íΟŠÎ=tæ ª!$#uρ 3 «!$# z⎯ÏiΒ Zπ§‹Ï¹uρ 4 9h‘!$ŸÒãΒ

承人的情况下立了遗嘱和债务以

后，他们均分遗产的三分之一。

这是源于安拉的命令。安拉是深

知的、仁厚的。

…ã&s!θß™u‘uρ ©!$# ÆìÏÜãƒ ∅tΒuρ 4 «!$# ßŠρß‰ãm šù=Ï?

13.这是安拉的限度。谁服从安拉和

ã≈yγ÷ΡF{$# $yγÏFóss? ⎯ÏΒ ”Ìôfs? ;M≈¨Ζy_ ã&ù#Åzô‰ãƒ

他的使者，那么,他使他进入诸河

∩⊇⊂∪ ÞΟŠÏàyèø9$# ã—öθxø9$# šÏ9≡sŒuρ 4 $yγŠÏù š⎥⎪Ï$Î#≈yz

流于其下的花园，永居在那里。

这是最伟大的成功。

…çνyŠρß‰ãn £‰yètGtƒuρ …ã&s!θß™u‘uρ ©!$# ÄÈ÷ètƒ ∅tΒuρ

14.谁不服从安拉和他的使者，并超

越他的限度，那么他将使他进入

Ñ⎥⎫Îγ•Β ÑU#x‹tã …ã&s!uρ $yγ‹Ïù #V$Î#≈yz #·‘$tΡ ã&ù#Åzô‰ãƒ

火狱，永居其中，他将有羞辱的

∩⊇⊆∪

痛苦。

传述这个字的意思是“他没留下子孙，或留下双亲，或没留下什么”。欧默尔也说过：

凯俩来“某个人没留下孩子，全都没有”（见《埃拉尔布·勒·古拉尼》）。因此，

在这里说的“凯俩来”和 176 节所说的是有区别的。这里所说的是没有孩子，但有父

母，其兄弟姐妹只能继承遗产的六分之一。在 176 节所说的是既没有孩子，也没有父

母，因此兄弟姐妹应取得全部的继承。

[489] “发哈筛”意思是超越正直范围的任何事（粗俗、鲁莽、淫荡、隐匿的）（《雷

因辞典》）。这个字在这节里表明的是近于淫荡的可耻行为。因为对通奸的惩罚载在

第 24 章 2 节。这节所表明的惩罚是没有定限的。根据接近于通奸的犯罪性质将有各种

处罚，剥夺其自由是其一种，只要她们悔改，对没有结婚的可以使其结婚，这是真主

为她们打开的一条出路，从而获得自由。这里强调证人必须有四个，这是为了慎重起

见，因为它关系到妇女的名誉和脸面，没有足够的证据不可以轻易引用这一节的规定。

240




艾·尼萨依（妇女）ءﺎﺴﻨﻟا ةرﻮﺳ
 第 4 章 卷 4

第三段

15.你们的妇女中那些做淫荡之事

öΝà6Í←!$|¡ÎpΣ ⎯ÏΒ sπt±Ås≈xø9$# š⎥⎫Ï?ù'tƒ ©ÉL≈©9$#uρ

者，当从你们中召集可证明她们

(#ρß‰Íκy− βÎ*sù ( öΝà6ΖÏiΒ Zπyèt/ö‘r& £⎯ÎγøŠn=tã (#ρß‰Îηô±tFó™$$sù

的四个人；如果他们做了证，就

÷ρr& ßNöθyϑø9$# £⎯ßγ8©ùuθtFtƒ 4©®Lym ÏNθã‹ç6ø9$# ’Îû ∅èδθä3Å¡øΒr'sù

当把她们拘禁在屋里，直到她们

∩⊇∈∪ Wξ‹Î6y™ £⎯çλm; ª!$# Ÿ≅yèøgs†

死亡或者安拉为她们打开一条出

路

。

[489]

$t/$s? χÎ*sù ( $yϑèδρèŒ$t↔sù öΝà6ΖÏΒ $yγÏΨ≈uŠÏ?ù'tƒ Èβ#s%©!$#uρ

16.你们中那两个犯此罪的人

，当

[490]

$\/#§θs? tβ$Ÿ2 ©!$# ¨βÎ) 3 !$yϑßγ÷Ψtã (#θàÊÌôãr'sù $ysn=ô¹r&uρ

处罚他俩，如果他俩悔悟并改正

了，你们当放过他俩。安拉确是

∩⊇∉∪ $¸ϑ‹Ïm§‘

常转化的、特惠的。

17.安拉接受那些无知的作了坏事

u™þθ¡9$# tβθè=yϑ÷ètƒ š⎥⎪Ï%©#Ï9 «!$# ’n?tã èπt/öθ−G9$# $yϑ¯ΡÎ)

然后立刻回头者的忏悔，这种人

ª!$# Ü>θçGtƒ y7Í×¯≈s9'ρé'sù 5=ƒÌs% ⎯ÏΒ šχθç/θçGtƒ ¢ΟèO 7's#≈yγpg¿2

安拉要饶恕他们。安拉是深知一

∩⊇∠∪ $\ΚŠÅ6ym $¸ϑŠÎ=tã ª!$# šχ%x.uρ 3 öΝÍκön=tã

切的、明哲的。

在现代社会生活里，不能机械地强调四个人证明，因为现代的居住环境已大大改善，

犯罪的手段更加隐蔽。但科学的发达也提供了更有效的取证方法。四个证人就是要细

而又细地弄清楚，千万不能掉以轻心。巴基斯坦前总理贝娜齐尔·布托所写的《东方

的女儿》一书中引述一个案例：一位少女被奸污上告法院，因找不出四个证人，反而

被判为诬告，并因诬告罪判处三年徒刑。这在表面上好像坚决执行启示教导，找出四

个证人，但实际上这是变相地违抗启示的教导。现在有许多检查手段可以更准确地判

断事实的真相，如 DNA 检测等，真主已经把这些知识告诉给了人类。人类正是应该根

据需要四个证人的慎而又慎的态度，利用科学方法侦破案情，从而准确地打击犯罪的

人。不能机械地利用启示所提的方法，作为唯一侦破现代犯罪的手段，那样，很有可

能使受害者蒙冤，那将是罪上加罪。拘禁致死只是严厉的手段，而不是目的，目的是

改邪归正，仍可以按正常结婚的途径获得自由。

[490] “你们两个犯有那样的罪”。这里并未确定性别，从上下文看，可能指同性的

不轨，因为显然和上一节指出的性质差不多。如果是异性之间，那就不会那么轻的处

罚，像通奸一类的犯罪，不可能表示悔悟就不受应有的惩罚，既然是两个，但属于不

道德的近于通奸又不是通奸。文字上虽然是阳性代词，并不一定就仅指男性。现在我

们知道同性恋是男女都有的。轻的惩罚，注释家的意见是指口头批评和谴责。

[491] 这两节谈到忏悔和真主允许忏悔的范围，那些无意之中作了坏事或并未意识到

是坏事，作完以后才慢慢发现，并立即回头，不再继续干下去，这种人真主将使其转

化。过去把“台瓦班”这个字译为允悔罪，犯了罪错的人都是希望真主允其悔罪。这
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18.对于那些继续作恶，直到死亡降

#©¨Lym ÏN$t↔ÍhŠ¡¡9$# tβθè=yϑ÷ètƒ š⎥⎪Ï%©#Ï9 èπt/öθ−G9$# ÏM|¡øŠs9uρ

临之时才说：“现在我悔悟了，” z⎯≈t↔ø9$# àMö6è? ’ÎoΤ) tΑ$s% ÝVöθyϑø9$# ãΝèδy‰tnr& u|Øym #sŒÎ)

以及那些死于不信仰的人，则无

y7Í×¯≈s9'ρé& 4 î‘$¤à2 öΝèδuρ šχθè?θßϑtƒ t⎦⎪Ï%©!$# Ÿωuρ

忏悔可言

。这些人我已为他们

[491]

∩⊇∇∪ $VϑŠÏ9r& $¹/#x‹tã öΝçλm; $tΡô‰tFôãr&

准备了折磨的痛苦。

19.信仰的人们啊！你们不要强行把

u™!$|¡ÏiΨ9$# (#θèOÌs? βr& öΝä3s9 ‘≅Ïts† Ÿω (#θãΨtΒ#u™ z⎯ƒÏ%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

妇女作为遗产继承

，也不要胁

[492]

迫她们交出你们已给她们的一部

!$tΒ ÇÙ÷èt7Î/ (#θç7yδõ‹tGÏ9 £⎯èδθè=àÒ÷ès? Ÿωuρ ( $\δöx.

分东西

，除非她们犯有明显的

4 7πoΨÉit6•Β 7πt±Ås≈xÎ/ t⎦⎫Ï?ù'tƒ βr& HωÎ) £⎯èδθßϑçF÷s?#u™

[493]

丑事。要善待她们。如果你们厌

#©|¤yèsù £⎯èδθßϑçF÷δÌx. βÎ*sù 4 Å∃ρã÷èyϑø9$$Î/ £⎯èδρçÅ°$tãuρ

恶她们，那么,你们不喜欢的一件

#ZÏWŸ2 #Zöyz ÏμŠÏù ª!$# Ÿ≅yèøgs†uρ $\↔ø‹x© (#θèδtõ3s? βr&

事，可能安拉已在其中安置了许

∩⊇®∪

多福利。

个字用在真主为主格的情况下就是使其回转，或转化的意思。怎样才能获得真主的转

化？当然是放弃原来的错误行为并改正。启示在上一节谈到，无意中作了坏事，发现

后立刻回头，这类人真主要转化他，也就是能避免惩罚。在这一节里，对那些继续作

恶直到死亡才说出悔恨的话的人，那就太晚了，试想真主无论怎么宽恕和转化，已经

没有任何改正的余地，就像一个贩毒的人已经酿成大罪，马上就要执行枪决了，悔恨

还有什么意义？所以启示明确指出，这类人，包括至死不信仰真主的人，忏悔是不适

于他们的，更不要说死后的搭救。当然真主是仁慈的，但真主也是绝对公正的。如果

一个人作恶一生，经过搭救照样进了天堂，那还有何公正可言？那人们还争取做好事

干什么？人间不平的事在真主那里最终都会得到公平的判决，凡是存有某种幻想的人，

仔细读读这两节启示就会明白。

[492] 把妇女当作遗产继承不单单是古代阿拉伯人的一种陋习，其它民族也有这种事

情。父亲去世，长子有权留下她们，或者有权把她们嫁给别人。今天许多犹太人仍然

遵守的摩西律法就有这样的情况，他们根据《圣经》上说：“弟兄同居，若死了一个，

没有儿子，死人的妻不可出嫁外人，他丈夫的兄弟当尽弟兄的本分，娶她为妻，与她

同房。”（《旧约》申命记 25:5）古兰启示在这里明确禁止这样作，而且不仅如此，

凡是违背妇女意愿，强行决定她命运的事也不允许。这在尊重妇女平等权利方面是一

条重要的原则。

[493] 为了保障妇女的合法权利，结婚前的赠礼是必须在婚前交付的。为了避免妇女

婚后在各种制约下无法维护自己的权益，所以赠礼的规定并不像中国人习惯的那样，

给女方的父母娘家，而是给予她本人，由她本人随意支配，无论多寡。在比较封闭的

社会里，经济手段象征着一定的地位，无疑会给妇女形成一种有利的局面，增加发言

权。所以启示命令在婚后，男方不允许迫使她们交出这部分权利，除非她们有什么对
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20.如果你们希望以另一个妻子代

óΟçF÷s?#u™uρ 8l÷ρy— šχ%x6¨Β 8l÷ρy— tΑ#y‰ö7ÏGó™$# ãΝ›?Šu‘r& ÷βÎ)uρ

替现在的，那么，即使你们把万

4 $º↔ø‹x© çμ÷ΖÏΒ (#ρä‹è{ù's? Ÿξsù #Y‘$sÜΖÏ% £⎯ßγ1y‰÷nÎ)

贯家产都给了她们中任何一个，

也不可收回一点。你们要借诽谤

∩⊄⊃∪ $YΨÎ6•Β $VϑøOÎ)uρ $YΨ≈tGôγç/ …çμtΡρä‹äzù's?r&

和明显的错误取回它吗？

<Ù÷èt/ 4’n<Î) öΝà6àÒ÷èt/ 4©|Óøùr& ô‰s%uρ …çμtΡρä‹è{ù's? y#ø‹x.uρ

21.你们彼此亲密相处，而且她们与

∩⊄⊇∪ $Zà‹Î=xî $¸)≈sV‹ÏiΒ Νà6ΖÏΒ šχõ‹yzr&uρ

你们缔结了坚实的承诺，你们怎

能要回它呢？

ωÎ) Ï™!$|¡ÏiΨ9$# š∅ÏiΒ Νà2äτ!$t/#u™ yxs3tΡ $tΒ (#θßsÅ3Ζs? Ÿωuρ

22.不要与你们父亲婚配过的妇女

u™!$y™uρ $\Fø)tΒuρ Zπt±Ås≈sù tβ$Ÿ2 …çμ¯ΡÎ) 4 y#n=y™ ô‰s% $tΒ

结婚。除非已经过去的事，这的

∩⊄⊄∪ ¸ξ‹Î6y™

确是丑恶和可憎的，这种风俗太

坏了!

第四段

öΝà6è?≡uθyzr&uρ öΝä3è?$oΨt/uρ öΝä3çG≈yγ¨Βé& öΝà6ø‹n=tã ôMtΒÌhãm

23.对你们禁娶的是，你们的母亲、

ÏM÷zW{$# ßN$oΨt/uρ ËˆF{$# ßN$oΨt/uρ öΝä3çG≈n=≈yzuρ öΝä3çG≈£ϑtãuρ

女儿，你们的姐妹、姑母、姨母

š∅ÏiΒ Νà6è?≡uθyzr&uρ öΝä3oΨ÷è|Êö‘r& û©ÉL≈©9$# ãΝà6çF≈yγ¨Βé&uρ

和侄女、甥女、曾哺育过你们的

’Îû ©ÉL≈©9$# ãΝà6ç6Í×¯≈t/u‘uρ öΝä3Í←!$|¡ÎΣ àM≈yγ¨Βé&uρ Ïπyè≈|Ê§9$#

乳母、乳母家的女儿、以及岳母， βÎ*sù £⎯ÎγÎ/ ΟçFù=yzyŠ ©ÉL≈©9$# ãΝä3Í←!$|¡ÎpΣ ⎯ÏiΒ Νà2Í‘θàfãm

和作为你们的妻室在你们与之同

房后的女儿，但你们尚未与她们

öΝà6ø‹n=tæ yy$oΨã_ Ÿξsù ∅ÎγÎ/ ΟçFù=yzyŠ (#θçΡθä3s? öΝ©9

同房，对你们没有责备，还有你

βr&uρ öΝà6Î7≈n=ô¹r& ô⎯ÏΒ t⎦⎪É‹©9$# ãΝà6Í←!$oΨö/r& ã≅Í×¯≈n=ymuρ

们的亲生儿子之媳；你们也不可

χÎ) 3 y#n=y™ ô‰s% $tΒ ωÎ) È⎦÷⎫tG÷zW{$# š⎥÷⎫t/ (#θãèyϑôfs?

同时娶两姐妹，除非已经过去的。

∩⊄⊂∪ $VϑŠÏm§‘ #Y‘θàxî tβ%x. ©!$#

的确，安拉是宽恕一切的、特惠

的

。

[494]

不起家庭的不道德行为，除此以外，不能以任何借口去侵犯她们的权益。

[494] 禁止和亲属通婚，本节启示列举出的范围是原则上的。这在《旧约》里也有记

载，读者可参见《旧约》利未记 18:6～18。我国婚姻法第 6 条规定，禁止的范围是“直

系血亲和旁系血亲三代以内”，这是出于种族健康的考虑。在世界人口不断发展，穆

斯林已遍及世界各个角落，他们已不再是当年麦地那仅为辅士和迁士（先知迁移麦地

那后，当地接受信仰的人称为辅士，而追随先知迁移的称为迁士）的少数群体时，婚

姻选择的范围扩大。中国穆斯林不但自觉地严禁启示所禁止的，更应遵守我国现行的

婚姻制度，因为它既不违反启示的规定，而且还更有利于穆斯林群体的健康发展。
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第五卷

24.及有夫之妇

，你们已经掌握的

[495]

( öΝà6ãΨ≈yϑ÷ƒr& ôMs3n=tΒ $tΒ ωÎ) Ï™!$|¡ÏiΨ9$# z⎯ÏΒ àM≈oΨ|Áósßϑø9$#uρ

除外；安拉给你们规定的。此外

βr& öΝà6Ï9≡sŒ u™!#u‘uρ $¨Β Νä3s9 ¨≅Ïmé&uρ 4 öΝä3ø‹n=tæ «!$# |=≈tGÏ.

的对你们都是合法的，你们可用

你们的资财寻求婚姻，不可私通，

$yϑsù 4 š⎥⎫ÅsÏ≈|¡ãΒ uöxî t⎦⎫ÏΨÅÁøt’Χ Νä3Ï9≡uθøΒr'Î/ (#θäótFö6s?

你们据此而享有她们，要把指定

4 ZπŸÒƒÌsù ∅èδu‘θã_é& £⎯èδθè?$t↔sù £⎯åκ÷]ÏΒ ⎯ÏμÎ/ Λä⎢÷ètGôϑtGó™$#

的聘礼交给她们。交付之后，你

Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ ⎯ÏμÎ/ ΟçF÷|Ê≡ts? $yϑŠÏù öΝä3ø‹n=tæ yy$oΨã_ Ÿωuρ

们相互同意的，对你们没有责怪

∩⊄⊆∪ $VϑŠÅ3ym $¸ϑŠÎ=tã tβ%x. ©!$# ¨βÎ) 4 ÏπŸÒƒÌxø9$#

。安拉是深知一切的、明哲的。

[496]

[495] 因本节是接第四卷的最后一节没有完结的内容。在阿拉伯文里，只用一个字母

“瓦乌”把两节的意思连接起来。在古兰启示里各卷的卷次和内容是无关的，卷次的

划分是以启示文字的量的平均比率划分，完全是为装订成册的方便。所以这节在内容

上属第四章第四段的第 2 节。此处继续告诫人类在缔结婚姻方面的范围。唯一使我们

现代人不解的是后面所说的一个例外，那就是你们已掌握的。对这种妇女，则不把她

是否有丈夫算在内，因为她们之中有的是参与反对伊斯兰的战争而被俘的。当时并没

有集中管理战俘的组织机构和场所，在穆斯林被迫起来抵抗的保卫战争中，来不及作

到这一点，而被俘的男女只好分配给穆斯林分别看管和教育。男俘只要表示信仰伊斯

兰，很快即被恢复自由；而女俘在其自愿的情况下，她们有的放弃多神信仰，不愿再

回到愚昧的人群里，不但表示信仰伊斯兰，还愿意留在穆斯林方面，这些人允许被选

择与之结婚。她们的丈夫虽然健在，但她们不愿回去并放弃敌对立场，实际表明她们

与前夫已没有婚姻关系，所以这类人可以追求，而且这也是她解除其被俘身份的最好

办法。

[496] 启示在这里强调，凡启示允许的婚配范围内，并要求取得婚约的人，其所追求

的，即便处于被掌管之中的，也必须履行交付聘礼的规定，绝不能因她们的被俘身份

和无权反抗而不尊重她们的合法权益，也不可不通过这种过程而与之私通。强调这一

点的目的就是通过这种形式，使她们的身份迅速得以改变，否则她们中有的可能因无

力反抗对她们的虐待，而沦为胜利者的迫害对象。但对聘礼的使用，这里又作了“相

互一致同意”的原则，即女方自愿拿出一部分与丈夫共同享用；或交付聘礼时，以什

么方式来支付这笔财产，相互要达成谅解。凡是得到女方同意的事不加责怪。

[497] 这又是鼓励解放奴婢的一种措施。凡无力承担与自由女子结婚的人，可以在其

主人许可的情况下向那些尚为奴婢的女子求婚。在伊斯兰兴起的初期，阿拉伯地区还

没有完全消除奴婢的现象。鼓励这样作，也是为了改变她们的身份，因为信仰伊斯兰

就意味着具有与其他穆斯林的兄弟姐妹关系，而这种关系不可能再度沦为奴婢。所以
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随着伊斯兰的实现，也就永久结束了这不平等的社会现象。启示在这里又重申“你们

25.你们中凡不能承担与自由信仰

yxÅ6Ζtƒ βr& »ωöθsÛ öΝä3ΖÏΒ ôìÏÜtGó¡o„ öΝ©9 ⎯tΒuρ

女子结婚的，可与你们已经掌握

Νä3ãΖ≈yϑ÷ƒr& ôMs3n=tΒ $¨Β ⎯Ïϑsù ÏM≈oΨÏΒ÷σßϑø9$# ÏM≈oΨ|Áósßϑø9$#

的信仰婢女，安拉最知你们的信

仰，你们一个来自一个

。你们

[497]

4 Νä3ÏΖ≈yϑƒÎ*Î/ ãΝn=ôãr& ª!$#uρ 4 ÏM≈oΨÏΒ÷σßϑø9$# ãΝä3ÏG≈uŠtGsù ⎯ÏiΒ

要在她们的主人许可下同她们结

£⎯ÎγÎ=÷δr& ÈβøŒÎ*Î/ £⎯èδθßsÅ3Ρ$$sù 4 <Ù÷èt/ .⎯ÏiΒ Νä3àÒ÷èt/

婚，要合理地把聘礼交给她们，

uöxî BM≈oΨ|ÁøtèΧ Å∃ρá÷èyϑø9$$Î/ £⎯èδu‘θã_é& ∅èδθè?#u™uρ

她们应是贞洁的，不私通、不接

£⎯ÅÁômé& !#sŒÎ*sù 4 5β#y‰÷{r& ÅV≡x‹Ï‚−GãΒ Ÿωuρ ;M≈ysÏ≈|¡ãΒ

待情人的。当她们已经结婚，如

’n?tã $tΒ ß#óÁÏΡ £⎯Íκön=yèsù 7πt±Ås≈xÎ/ š⎥÷⎫s?r& ÷βÎ*sù

果她们犯不贞之罪，她们将受到

自由婚妇惩罚的一半

。这是为

}‘Ï±yz ô⎯yϑÏ9 y7Ï9≡sŒ 4 É>#x‹yèø9$# š∅ÏΒ ÏM≈oΨ|Áósßϑø9$#

[498]

你们中那害怕陷入纠缠之人的。

Ö‘θàxî ª!$#uρ 3 öΝä3©9 ×öyz (#ρçÉ9óÁs? βr&uρ 4 öΝä3ΖÏΒ |MuΖyèø9$#

你 们 坚 忍 克 制 对 于 你 们 是 更 好

∩⊄∈∪ ÒΟ‹Ïm§‘

的。安拉是宽恕的、特惠的。

第五段

26.安拉欲以你们之前那些人的范

⎯ÏΒ z⎯ƒÏ%©!$# z⎯oΨß™ öΝà6tƒÏ‰öηtƒuρ öΝä3s9 t⎦Îi⎫t7ãŠÏ9 ª!$# ß‰ƒÌãƒ

例解明给你们，并引导你们，他

∩⊄∉∪ ÒΟŠÅ3ym íΟŠÎ=tæ ª!$#uρ 3 öΝä3ø‹n=tæ z>θçGtƒuρ öΝà6Î=ö6s%

欲接受你们的悔悟。安拉是深知

的、明哲的。

š⎥⎪Ï%©!$# ß‰ƒÌãƒuρ öΝà6ø‹n=tæ z>θçGtƒ βr& ß‰ƒÌãƒ ª!$#uρ

27.安拉欲接受你们的悔悟，而追求

∩⊄∠∪ $VϑŠÏàtã ¸ξøŠtΒ (#θè=ŠÏÿsC βr& ÏN≡uθpκ¤¶9$# tβθãèÎ7−Gtƒ

私欲的那些人

，渴望你们大大

[499]

地偏离下去。

一个来自一个”，也就是谁也没必要崇拜谁，也没有权利奴役谁。即便是和这样的女

子结婚，事先也照例要交付聘礼。她本身应该自重，求婚的人也不可利用她们的身份，

仅仅为了满足性欲而与之私通。她们除了接受聘礼，正式结婚以外，也不允许接待情

人。这些都有利于她们改变其社会地位。她们若为一时欢乐而忘记这个目标，只能毁

掉她们自己。

[498] 这是一项特殊的规定，原为奴婢身份，已经取得婚姻认可的人，如果她们又犯

了通奸罪，那么对她们的处罚是对自由人处罚的一半。这可能考虑到她们容易受到侵

犯的原因。在刚从奴隶社会跨入伊斯兰文明之际，很多人的思想习惯还不能很快的适

应这一新的形势，往往会钻一些空子，趁地位低下的女仆还没有学会怎样维护自己时，

使其落入犯罪的圈套，很可能犯罪的主动不在她们。所以处理这类问题，原为奴婢身

份的人，罪减一半，而责任者则不予原谅。启示说明，这是为了避免人们落入罪恶。

[499] 这一段的内容基本上还是谈妇女的权益，因为在当时的阿拉伯社会，提高妇女
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的地位，使她们享有平等权利，最终体现在获取经济支配权上。恰恰是这一点，往往

28.安拉欲减轻你们的负担，人类生

$Z‹Ïè|Ê ß⎯≈|¡ΡM}$# t,Î=äzuρ 4 öΝä3Ψtã y#Ïesƒä† βr& ª!$# ß‰ƒÌãƒ

来是懦弱的

。

[500]

∩⊄∇∪

29.信仰的人们啊！你们不要借非法

的手段侵蚀你们同人的财产，你

Μà6oΨ÷t/ Νä3s9≡uθøΒr& (#þθè=à2ù's? Ÿω (#θãΨtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

们互相认可的贸易除外

，也不

[501]

Ÿωuρ 4 öΝä3ΖÏiΒ <Ú#ts? ⎯tã ¸οt≈pgÏB šχθä3s? βr& HωÎ) È≅ÏÜ≈t6ø9$$Î/

可自我杀戮

。安拉确是特惠于

[502]

∩⊄®∪ $VϑŠÏmu‘ öΝä3Î/ tβ%x. ©!$# ¨βÎ) 4 öΝä3|¡àΡr& (#þθè=çFø)s?

你们的。

被一些大男子主义的人反对，他们认为给了妇女掌握经济的权利，就更难于控制她们。

这种狭隘的认识，正是古兰启示所责令其纠正的。启示反复的解明如何正确对待，指

出这种错误思想的根据仍然是满足私欲。社会的发展，无疑是滚滚向前。男女的地位

较之过去已大大改善，在国家宪法中规定，男女地位是平等的。但歧视、伤害等基于

人们意识上的不平等，仍然不能根除。抛开一切历史原因和妇女自身的缺点，之所以

会有层出不穷的事件发生，根本在于追求私欲，所以古兰启示不但注意到种种命令和

法规的必要性，更重要的是男子的私心和占有欲，使得他们偏离真主的教导越来越远。

[500] 伊斯兰信仰比起以前任何一种信仰都宽容得多。原因在于树立起对真主的信

仰，不需要任何虚假的保证，也不需要夸下海口，做出这样或那样的许愿。他只要表

示信仰，那么他就会在信仰的指导下，从个人的实践中慢慢地加深认识，既没有人为

的组织监督，也不需要任何人的监视，甚至他很快表示不信仰也不会受到任何谴责，

因为真主既然创造了宇宙万物，也为他们制定了一系列的法则，无论信仰不信仰，都

不能超然于真主的法度之外。伊斯兰的目的无非是出于真主对人类的爱，引导人们解

读生存的意义和使命，尽量避免走入歧途或徒劳无功，两手空空而来，两手空空而去，

并摆脱罪恶的束缚。正是由于人类生来就是懦弱的，所以很容易受到感染和引诱，古

兰启示非常明确地点出这个要害。人类必须正视我们的软弱和不足，接受启示的引导，

不可忘乎所以。信仰不信仰对于伟大超绝的真主毫无影响，要我们接受引导，完全是

出于对人类的爱。平等对待妇女，因为在真主面前，男女在本质的差异是不存在的。

这后一句也可译为“人被创造为懦弱的”。

[501] 这节首先确定，任何以非法的手段去谋求财富都是被禁止的，但是通过贸易，

包括双方认可的方式，是允许的，属于合法的。本节重点还是指孤儿寡母的财产，因

为正常的情况下，最容易受到侵犯的是她们。尤其用她们的财产去经营贸易，以其利

润对贫困的监理人是允许使用的。这里首先禁止吞食她们的财产，继而允许以双方认

可的贸易方式赢利。这也包含处在无能经营的孤儿寡母的认可。为的是更好地保护她

们的权益。想这样作的人，必须非常慎重地考虑，只能盈利，而不能蚀本，否则就不

要冒这种风险。
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[502] “按福塞库目”包括禁止残杀“你们的人”或你们“生命本身”。《鲁侯白亚

30.谁放肆、不义地那样作，我将把

ÏμŠÎ=óÁçΡ t∃öθ|¡sù $Vϑù=àßuρ $ZΡ≡uρô‰ãã y7Ï9≡sŒ ö≅yèøtƒ ⎯tΒuρ

他投入火狱。这在安拉是容易的。

∩⊂⊃∪ #·Å¡o„ «!$# ’n?tã šÏ9≡sŒ tβ%Ÿ2uρ 4 #Y‘$tΡ

31.如果你们避免了所禁止你们的

大罪，我将遮盖你们的罪错，并

öΝä3Ψtã öÏes3çΡ çμ÷Ψtã tβöθpκ÷]è? $tΒ tÍ←!$t6Ÿ2 (#θç6Ï⊥tFøgrB βÎ)

使你们进入一种高尚的境界

。

[503]

∩⊂⊇∪ $VϑƒÌx. Wξyzô‰•Β Νà6ù=Åzô‰çΡuρ öΝä3Ï?$t↔Íh‹y™

32.不要觊觎安拉已使你们一部分

优越于另一部分的。男子受益于

<Ù÷èt/ 4’n?tã öΝä3ŸÒ÷èt/ ⎯ÏμÎ/ ª!$# Ÿ≅Òsù $tΒ (#öθ¨ΨyϑtGs? Ÿωuρ

他们所营谋的，女子也受益于她

Ò=ŠÅÁtΡ Ï™!$|¡ÏiΨ=Ï9uρ ( (#θç6|¡oKò2$# $£ϑÏiΒ Ò=ŠÅÁtΡ ÉΑ%y`Ìh=Ïj9 4

们所营谋的。你们当向安拉祈求

©!$# ¨βÎ) 3 ÿ⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏΒ ©!$# (#θè=t↔ó™uρ 4 t⎦÷⎤|¡tGø.$# $®ÿÊeΕ

他的恩惠

。安拉确是一切事物

[504]

∩⊂⊄∪ $VϑŠÎ=tã >™ó_x« Èe≅ä3Î/ šχ%Ÿ2

的深知者。

尼》认为，这里的自我是指人类社会，应解为自相残杀。但这样解释形成自我之间的

互相行为。启示强调的是自己杀自己，其中包括杀自己人。在伊斯兰教导里，生命是

应当保护的，不但杀人是不允许的，自杀也是严重的犯罪。这是从信仰的原则出发。

生命是被真主创造的，人类没有理由破坏真主的创造。这样作首先是不信仰真主的表

现，它与出于自卫的抵抗战争性质不同，与制止罪恶，防止更多的人受害更不同。除

去这两种情况以外，没有任何杀人的理由能够成立，其中也包括残害。自杀自残也是

严厉禁止的。因为人类自身没有任何理由毁灭自己，这样作的也就失去对真主的信仰，

自杀是绝望的表示，有信仰的人不应该绝望，应该相信真主的超绝和全能。任何人任

何事只要不是恶贯满盈，真主都会给予机会，都可以从头作起，重新做人。失望、失

去做人的勇气，都是信仰薄弱的表现。它与罪大恶极的绝望不同，这种人早已自残生

命，自毁良心，所以也不在此例。这里译作“自我杀戮”，不但指自杀，也包括对自

己人的扼杀。

[503] 这节的译文和以往有些不同。“散衣阿”或“素衣”字义为“恶劣行为”，同

样还有“恶劣影响”、“恶的倾向”等意思（《雷因辞典》）。如果我们把启示译为

“如果你们不犯被禁止的大罪，我就解除你们的小罪（或一切罪）”。这就说不通了。

不犯大罪的人有的是，其他犯罪就可以不算数吗？再说罪大恶极的人还有其他小罪，

加不加在一起，那意义是不大的。这几乎都是常识，用不着过多的理论。从古兰启示

的总体来看，有几点是很重要的：真主是极不欲惩罚人类的，他只是把每个人的所作

所为还给他本人；第二，一个无意犯错误的人立即悔改，可以蒙真主的宽恕和转化（参

见本章 17，18 节）。就是小错，一旦形成罪恶伤害了他人，也是消除不了的，必须受

到惩处，最多可以减轻一些。如果这节启示许诺只要不犯大罪，其他罪就可以消除。

那么什么是大罪，在不同的历史时刻，不同的生活环境，不同的社会阶层，对罪与非

罪、大罪小罪的分歧是相当大的，那必将引发无数的麻烦。从古兰启示的精神来看，

只要不犯被禁止的大罪，那么真主将消除他的恶念，连一般罪错也会减少和降低，并
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使人们进入高尚的境界。总之犯罪的人只能停止犯罪，不能存在任何幻想。

33.我规定的继承人，每个人都可获

Èβ#t$Î!≡uθø9$# x8ts? $£ϑÏΒ u’Í<≡uθtΒ $oΨù=yèy_ 9e≅à6Ï9uρ

得父母和近亲所留下的。与你们

öΝà6ãΖ≈yϑ÷ƒr& ôNy‰s)tã t⎦⎪Ï%©!$#uρ 4 šχθç/tø%F{$#uρ

缔约的那些人，给予他们应得之

&™ó©x« Èe≅à2 4’n?tã tβ%Ÿ2 ©!$# ¨βÎ) 4 öΝåκz:ÅÁtΡ öΝèδθè?$t↔sù

分

。安拉确是一切事物的见证者。

[505]

∩⊂⊂∪ #´‰‹Îγx©

第六段

34.男子是妇女的维护者

，因为安

[506]

ª!$# Ÿ≅Òsù $yϑÎ/ Ï™!$|¡ÏiΨ9$# ’n?tã šχθãΒ≡§θs% ãΑ%y`Ìh9$#

拉已使他们中的一部分优于一部

4 öΝÎγÏ9≡uθøΒr& ô⎯ÏΒ (#θà)xΡr& !$yϑÎ/uρ <Ù÷èt/ 4’n?tã óΟßγŸÒ÷èt/

分，并因他们花费了他们的财产。

所以好的妇女是顺从的，是借安

xáÏym $yϑÎ/ É=ø‹tóù=Ïj9 ×M≈sàÏ≈ym ìM≈tGÏΖ≈s% àM≈ysÎ=≈¢Á9$$sù

拉的保护而保护隐私的，至于你

∅èδθÝàÏèsù ∅èδy—θà±èΣ tβθèù$sƒrB ©ÉL≈©9$#uρ 4 ª!$#

们害怕泼悍的那些，你们应劝告

÷βÎ*sù ( £⎯èδθç/ÎôÑ$#uρ ÆìÅ_$ŸÒyϑø9$# ’Îû £⎯èδρãàf÷δ$#uρ

她们，让她们单床分居，并责备

©!$# ¨βÎ) 3 ¸ξ‹Î6y™ £⎯Íκön=tã (#θäóö7s? Ÿξsù öΝà6uΖ÷èsÛr&

她们

，如果她们顺从你们，就

[507]

∩⊂⊆∪ #ZÎ6Ÿ2 $wŠÎ=tã šχ%x.

不要再想办法虐待她们。安拉确

是崇高的，伟大的。

[504] 人生有一些差别，原因是多种多样的。一方面是按真主制定的法则，应运而生；

一方面是后天的因素。中国有句话，叫做天时地利人和。所以呈现出高低错落，五彩

纷呈的复杂社会。但真主不亏枉任何人，大有大的考验，小有小的原谅。每个人只要

力所能及，真主是按人的承受能力而加以责成的。在下和在上，贫穷和富贵，并非一

成不变，但是不能存幻想，甚至出于嫉妒去毁坏他人。应该努力，男女都会获得其努

力的应有效果；能不能取得个人向往的效果，这将看其他各种因素和条件。启示明确

指出，应向安拉寻求他的恩惠，不可心存妄念以至迷失方向。

[505] 这节的译文，马坚先生和周仲羲先生都译为“我为男女所遗的每一份财产而规

定继承人，即父母和至亲”。把继承人说成是其父母和至亲，这与原文的精神是不符

的。除去他们两位这样翻译以外，其他译本均与其相反，其中杨仲明教长译为：“为

各我置诸主自双亲诸近，……”这里自双亲诸近表明是从双亲和近亲那里继承。因为

在伊斯兰教道宣布之前，当地人习惯一种缔约的形式，以此来保护财产和彼此继承，

妇女不在继承人之列，她们本身也被当作继承物。某人死后，其他人就要考虑分得死

者财产的六分之一（参见艾布·哈雅·恩德音希《古兰经注》）。先知穆罕默德等人

迁移到麦地那后，为了使每一个迁移者和当地居民共同组成一个紧密兄弟关系，若按

旧习惯，彼此就有继承关系。但这节启示废除了这种继承法，继承只在亲人之间进行。

给他应得的一份的意思是一般的帮助或慈善行为，有些可能由遗嘱决定。（《布哈里

圣训实录》39:2）

[506] 维护的意思并不是剥夺妇女的自由。在许多有关妇女问题的讨论中，平等是谈
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论得最多的一个话题。古兰启示提到的只是指导原则，因为社会的发展是不平衡的，

每个民族、每个地区，从历史文化的传统和生存环境的要求都决定着社会的发展过程。

同样在阿拉伯半岛上，沙特的妇女可以安宁地呆在家里，她们可以去妇女银行，可以

去专门为妇女治疗的医院，可以在专门妇女游览的日子逛公园，可以到妇女商场等尽

可能与男子隔离的场所。在家里待客，也是男子由男子招待，妇女可以入内室与女眷

相聚。可是也门就没有这样的社会条件，妇女要参加劳动，要出外挣钱，也不可能有

那么多重复的设施满足她们单方面的要求。仅此，同在一个半岛就不能用一套方法去

处理，更不要说像沙特的男子，他们能够到其它开放社会，尽情满足他们的需求，而

沙特的妇女则不能离开男子一步。这种特殊的社会形态并不是标准伊斯兰的模式，而

是沙特阿拉伯模式。

在伊斯兰教导里男子是妇女的维护者，即维持其生活，保护其安全。如果在发达

的社会，妇女获得同等受教育的机会，在不影响性别责任和保持融洽的家庭生活情况

下，她们应有选择职业的权利，像世界上许多女政治家、女科学家、女医师、女教授

等。她们的生活当然不成问题，但不等于说她们就不需要维护，社会即使再发展下去，

男子仍然要维护妇女的性别特点，维护她们的安全，以利于人类的繁衍。启示中提到

一部分优于一部分，是指在体力和对外界的适应力等生理因素。现代男子虽不是家庭

财政的主要责任者，但只是发达地区如此。总的情况从心理上，男子仍然自觉地感到

有更多的义务。

[507] 这是在发生分歧时，针对妇女方面的责任而讲的。启示从维护妇女出发，要她

们顺从并保护好隐私。万一出现了错误，启示要求先要劝告，继而令其单床分居，最

后才是惩戒。这三个步骤是对那已经证明她们有令人厌恶的某些方面问题。启示尤其

指出，如果经过上面这三种方式的其中一种，她们就表示顺从，那就不应再想其它方

法对付她们。这足见伊斯兰教导的宽容，并不像人们想象的那样把妇女当成奴婢。这

是在那个时代就提倡的解决办法，因为那时这类纠纷都是在家里处理，还不曾有过像

今天社会这样完备的法律和团体。伊斯兰提倡在家庭内部，由双方从信仰出发，为达

到融洽而不要互相对付。如果由外部帮助解决，双方情绪会更加对立，不利于融洽相

处，只会造成分裂。因为感情的维系是以互谅为基础，如果彼此把对方剖得明明白白，

暴露在大庭广众之下，裂痕就更难弥合。

“努树祖”这里译为“背弃”，原来意思是“上升”，是指妻子在关键的时刻“升

起”针对丈夫的火气。按一些学者有几种解释，《雷因辞典》引述一些权威的语言学

家的见解，它意味着妻子对抗丈夫或憎恨他等。对这类情况而采取的处理方法的是第

三种：即处罚，也有译作责打，但这仅仅是一种许可。先知穆罕默德曾说过，虽然被

允许，但并不鼓励去实践。对于虐待妇女的人，先知说：“你们将发现，这些人不属

你们之中最好的”。（《艾布达吾德圣训集》12:42）先知还表示，启示所允许的，只

有在极端的情况下才可采用，一般来说只是轻微的做出处罚，伊本·阿巴斯说，也就

是用牙刷之类的东西责打。据说先知穆罕默德还说过：“你们对妻子还有一种权利，

她们不能把丈夫不喜欢的人带进居室，如果她们那样做了，可以处罚她们，但不能留
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下一点痕迹”。（《铁尔米基圣训集》10:11）

35.如果你们害怕他俩不和，你们当

ô⎯ÏiΒ $Vϑs3ym (#θèWyèö/$$sù $uΚÍκÈ]÷t/ s−$s)Ï© óΟçFøÅz ÷βÎ)uρ

从他的家人中找一位仲裁人，也

È,Ïjùuθãƒ $[s≈n=ô¹Î) !#y‰ƒÌãƒ βÎ) !$yγÎ=÷δr& ô⎯ÏiΒ $Vϑs3ymuρ ⎯Ï&Î#÷δr&

从她的家人中找一位仲裁人。假

如双方意欲和解

，那么，安拉

[508]

∩⊂∈∪ #ZÎ7yz $¸ϑŠÎ=tã tβ%x. ©!$# ¨βÎ) 3 !$yϑåκs]øŠt/ ª!$#

将使他俩和好。安拉确是深知一

切的，尽知的。

È⎦ø⎪t$Î!≡uθø9$$Î/uρ ( $\↔ø‹x© ⎯ÏμÎ/ (#θä.Îô³è@ Ÿωuρ ©!$# (#ρß‰ç6ôã$#uρ

36.你们要事奉安拉，不要以任何事

È⎦⎫Å3≈|¡yϑø9$#uρ 4’yϑ≈tGuŠø9$#uρ 4’n1öà)ø9$# “É‹Î/uρ $YΖ≈|¡ômÎ)

物树配他。要善待父母、近亲、

É=Ïm$¢Á9$#uρ É=ãΨàfø9$# Í‘$pgø:$#uρ 4’n1öà)ø9$# “ÏŒ Í‘$pgø:$#uρ

孤儿，以及需要者、近邻、其他

¨βÎ) 3 öΝä3ãΖ≈yϑ÷ƒr& ôMs3n=tΒ $tΒuρ È≅‹Î6¡¡9$# È⎦ø⌠$#uρ É=/Ζyfø9$$Î/

邻里、朋友和旅客，还有你们手

下的人。安拉确实不喜爱一切骄

∩⊂∉∪ #·‘θã‚sù Zω$tFøƒèΧ tβ%Ÿ2 ⎯tΒ =Ïtä† Ÿω ©!$#

傲、自夸的人

。

[509]

[508] 这是有关离婚的情况。过去妇女处于无权的地位，一旦发生分歧，就只能听任

丈夫的决断。启示要求双方找出仲裁人，是以调解为前提，使双方都有回旋的余地，

尽可能地走向融洽，只有当调解宣告失败，双方实在无法继续的情况下，才允许离婚，

但双方都要服从仲裁人的决断。这是在过去没有任何法律保障的情况下，为维护双方

合法权益而定的最佳办法。这对生活在今天的人来说，尽管有法律的规定，但夫妇之

间的微妙情感并不是法律所能概括的。人生必须在信仰的指导下，通过法律和法律以

外的各种方式，妥善解决，必须首先考虑弱者一方，即充分考虑妇女的权益和对社会

的影响。如果仅仅依靠法律，男子在有权有钱的情况下，任意以离婚来达到其恶劣的

目的，那就等于利用合法的方式达到非法的目的，受害者仍然是妇女。为什么在现代

会有道德法庭的出现，实际上正反映出以信仰来指导的必要性。

[509] 伊斯兰教导的总目标就是崇拜和事奉安拉，并为人类做出贡献。所以这节启示

重申了这个总纲。“阿布杜”除去崇拜还有事奉的意思。崇拜的目的就是要服从安拉

的命令，担负代理世界的责任，以行动表达信仰的忠诚。在这节启示里把代理世界这

个重大的责任首先落实到身边的事，具体地指出开展的门路，即从近亲开始，不鼓励

好高骛远，沽名钓誉。提倡从近到远，从小到大，一点一滴地作起，检验一个人也是

从小处着眼，从近处观察。伊斯兰提倡从小就近，而后及大涉远。先知穆罕默德做出

的榜样说明，他首先在乡里赢得诚实者的称号，尤其第一个信仰他的是他的妻子，然

后是他的堂弟，叔侄和他的邻里。因为他们太了解他了，他们毫不怀疑他说的真话，

他的善良，他拯救人类的胸怀。所以伊斯兰提倡真实，不像人间的一些东西，有如魔

术师那样，他的家人和与他熟悉的人，没有一个会相信他的法术，也没有一个人会感

到惊奇。启示要求人们做好事也是一样，先从近亲开始，当然这与公而忘私，先人后

己的美德是并行不悖的。其中提到近邻，并特别提到其他邻里，这是指外邦、外族、

外教等，说明并不以意识形态划线。过去我们中国穆斯林是不喜欢对外教人做好事的，
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这固然有一些历史原因，但从信仰上讲是不赞成这样区分的，因为不管怎样，他们都

37.那些自己吝啬，还令别人吝啬，

È≅÷‚ç7ø9$$Î/ šZ$¨Ψ9$# tβρâßΔù'tƒuρ tβθè=y‚ö7tƒ t⎦⎪Ï%©!$#

并隐瞒安拉所赐予他们恩惠的人

3 ⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏΒ ª!$# ãΝßγ9s?#u™ !$tΒ šχθßϑçFò6tƒuρ

，我已为这种不信仰的人准备

[510]

了羞辱的痛苦。

∩⊂∠∪ $YΨ‹Îγ•Β $\/#x‹tã t⎦⎪ÌÏ≈x6ù=Ï9 $tΡô‰tFôãr&uρ

38.那些为沽名而施费财产的人，他

们既不信仰安拉、也不相信末日。 Ÿωuρ Ä¨$¨Ψ9$# u™!$sÍ‘ öΝßγs9≡uθøΒr& šχθà)ÏΨãƒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

谁与恶魔结伴

，谁的伴侣就太

[511]

Ç⎯ä3tƒ ⎯tΒuρ 3 ÌÅzFψ$# ÏΘöθu‹ø9$$Î/ Ÿωuρ «!$$Î/ šχθãΨÏΒ÷σãƒ

坏了。

∩⊂∇∪ $YΨƒÌs% u™!$|¡sù $YΨƒÌs% …çμs9 ß⎯≈sÜø‹¤±9$#

39.如果他们信仰安拉和末日并施

费安拉已经赐给他们的，会对他

(#θà)xΡr&uρ ÌÅzFψ$# ÏΘöθu‹ø9$#uρ «!$$Î/ (#θãΖtΒ#u™ öθs9 öΝÍκön=tã #sŒ$tΒuρ

们有什么妨害吗？安拉深知他们

∩⊂®∪ $¸ϑŠÎ=tã óΟÎγÎ/ ª!$# tβ%x.uρ 4 ª!$# ÞΟßγs%y—u‘ $£ϑÏΒ

的一切。

40.安拉确实不会亏枉一个原子的

ZπuΖ|¡ym à7s? βÎ)uρ ( ;ο§‘sŒ tΑ$s)÷WÏΒ ãΝÎ=ôàtƒ Ÿω ©!$# ¨βÎ)

重量；如果是一件好行为，他就

∩⊆⊃∪ $VϑŠÏàtã #·ô_r& çμ÷Ρà$©! ⎯ÏΒ ÅV÷σãƒuρ $yγøÏè≈ŸÒãƒ

多倍增加它，并赐予他那里的重

大回报

。

[512]

是真主的被造物。

[510] 吝啬实际上是一种很愚蠢的行为，因为财富是真主的，虽然形式上是通过人的

努力获取它，但是否获取，人的努力只是重要的因素之一，而不是决定性因素，决定

性因素是真主的赐予。吝啬等于自己拒绝真主的赐予。事实上人从生到死的过程，财

富除了支持其生存以外，取得享乐和造成痛苦是真主用其考验人的一部分。具体每一

个人使用财富是做了好事，还是为自己积累罪恶都由自己选择。吝啬的人，既没有让

别人沾光，自己也没有享受，财富的价值降到了零，就像不能流通的货币一样，等于

一堆废纸。只有在流通的过程中，才能体现价值。宇宙中一切都仰赖真主的赐予，就

像我们经常说的，万物生长靠太阳。没有阳光，没有水，没有适当的温度，什么都不

存在，而阳光、水、温度皆为主造，没有真主的创造能有这一切吗？因此帮助了生命

的生存就等于参与了真主的工作。伊斯兰教导的为主道事业奋斗，实际上就是参与真

主的工作，促进人类社会的进步发展。因此同情他人，慷慨相助是人生义务之一。启

示所谴责的那种隐瞒真主的恩惠，是指有能力帮助别人，反而说自己窘困的人，真主

明明赐给他们大量的财富，他们竟然不说真话，这种人就比吝啬者还更可恨。

[511] 为炫耀自己，沽名钓誉，争取虚荣的人，实际上等于不信仰安拉和末日。因为

真主是深知一切的，作好事和作坏事有着截然不同的后果，这是最起码的信仰常识。

所以暗中施舍，不为人知地做好事是信仰的表示；而炫耀自己，生怕人家不知道正是

信仰薄弱的表现，因为他怀疑真主的全知全能，把受到人的表扬看得比真主知道还重
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要。也许本人没有想到这么严重，但事实所表现的正是这样。

41.当我从每个民族召来一位见证

y7Î/ $uΖ÷∞Å_uρ 7‰‹Îγt±Î0 ¥π¨Βé& Èe≅ä. ⎯ÏΒ $uΖ÷∞Å_ #sŒÎ) y#ø‹s3sù

人并召你作为这些人的见证者时

∩⊆⊇∪ #Y‰‹Íκy− Ï™Iωàσ¯≈yδ 4’n?tã

，会是怎样的呢？

[513]

42.在那天，那些不信仰并不服从使

öθs9 tΑθß™§9$# (#âθ|Átãuρ (#ρãxx. z⎯ƒÏ%©!$# –Šuθtƒ 7‹Í≥tΒöθtƒ

者的人们将希望大地同他们都被

∩⊆⊄∪ $ZVƒÏ‰tn ©!$# tβθßϑçFõ3tƒ Ÿωuρ ÞÚö‘F{$# ãΝÍκ5 3“§θ|¡è?

夷平。而他们对安拉不能隐瞒任

何事物。

第七段

43.信仰的人们哪！当你们醉酒时，

óΟçFΡr&uρ nο4θn=¢Á9$# (#θç/tø)s? Ÿω (#θãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

不要礼拜，直至你们明白你们所

ωÎ) $·7ãΨã_ Ÿωuρ tβθä9θà)s? $tΒ (#θßϑn=÷ès? 4©®Lym 3“t≈s3ß™

说的；你们无大净时

在沐浴前

[514A]

÷ρr& #©yÌó£Δ Λä⎢Ψä. βÎ)uρ 4 (#θè=Å¡tFøós? 4©®Lym @≅‹Î6y™ “ÌÎ/$tã

也不要礼拜

，但旅行者例外。

[514]

÷ρr& ÅÝÍ←!$tóø9$# z⎯ÏiΒ Νä3ΨÏiΒ Ó‰tnr& u™!$y_ ÷ρr& @xy™ 4’n?tã

如果你们病了，或在旅途中，或

你们中有人从厕所来，或你们接

#Y‰‹Ïè|¹ (#θßϑ£ϑu‹tFsù [™!$tΒ (#ρß‰ÅgrB öΝn=sù u™!$|¡ÏiΨ9$# ãΛä⎢ó¡yϑ≈s9

触过妇女，但又找不到水，你们

tβ%x. ©!$# ¨βÎ) 3 öΝä3ƒÏ‰÷ƒr&uρ öΝä3Ïδθã_âθÎ/ (#θßs|¡øΒ$$sù $Y7ÍhŠsÛ

当趋向干净的地面，擦抹你们的

∩⊆⊂∪ #·‘θàxî #‚θàtã

脸和双手

。安拉确实是原谅

[515]

的、宽恕的。

[512] 这一点从我们了解到的宇宙法则中可以得到证实，好最终总要战胜坏，真理最

终将战胜邪恶，这是由真主制定的天然法则。所以好事能够增值，坏事要逐渐地被铲

除。恶劣的，腐朽没落的也会一时得逞，但终将被正义和先进所取代。因此做好事的

人，向上的人是符合整个宇宙发展规律的；相反则是逆潮流而动的，是被真主所谴怒

的。

[513] 先知对于追随他的人和成为他的伙伴的人来说，就是他们的见证者。据依玛目

罕白里传述：本章启示后，很多人在先知面前背诵这节启示时，先知穆罕默德流了泪，

他说：“我的养主啊！我可以见证在我活着时的这些人，可是我看不见的那些呢？”

（伊本·凯西勒）这是先知对他之后代的追随者的关怀，这表明，服从使者的也就是

被使者见证的。

[514A] “渚努班”（从翟奈白提转来，意思是一种隐私）不能译为不洁和污染，它

纯粹是一个专用的隐语，相当于中国人说的“云雨”。《雷因辞典》解释为“一个人

在宠幸和受宠幸的情况下要全面洗浴”。《古兰辞典》认为，从其字根来看，是指一

个人处在一种隐私和远离礼拜的情况下。当时有人在云雨之后站在先知面前感到自己

是肮脏的，先知纠正他说“赞颂安拉，信仰的人不是污秽的”（《布哈里圣训实录》
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5:23）。但在性交或梦遗（精液流出）后必须按规定全面洗浴，即大净。

44.你没有看见那些被赐予部分经

tβρçtIô±o„ É=≈tGÅ3ø9$# z⎯ÏiΒ $Y7ŠÅÁtΡ (#θè?ρé& t⎦⎪Ï%©!$# ’n<Î) ts? öΝs9r&

典的人吗？他们买取谬误并渴望

∩⊆⊆∪ Ÿ≅‹Î6¡¡9$# (#θ=ÅÒs? βr& tβρß‰ƒÌãƒuρ s's#≈n=Ò9$#

你们迷失正路。

45.安拉最了解你们的敌人，安拉足

«!$$Î/ 4’s∀x.uρ $wŠÏ9uρ «!$$Î/ 4’s∀x.uρ 4 öΝä3Í←!#y‰ôãr'Î/ ãΝn=ôãr& ª!$#uρ

以作保佑者，安拉足以作援助者。

∩⊆∈∪ #ZÅÁtΡ

[514] 醉酒时不要近于礼拜。这是古兰启示中第二次提到酒的事情。不要近于礼拜，

即除去礼拜以外，也不要到清真寺去，因为后面还有一句，“但旅行者例外”。那时

的清真寺，在阿语里就是“买斯志迪”，即“叩拜的地方”。可以想象是设在通衢要

道旁的简陋的礼拜场地。所以告诫醉酒的人，注意不要到那些地方去。当然更不要去

礼拜，直到他知道自己说什么。从语气上说，启示这里尚未禁止饮酒，只说醉了不要

去礼拜。说明对于禁酒启示是以循循善诱的方式，逐渐要求的，也充分体现伊斯兰教

导是从人的实际情况出发的，如果硬性规定马上停止饮酒，很多人势必无法自控，因

为它是多年养成的嗜好；并不像崇拜其他人或物，关系到信仰的根本问题，不容讨价

还价；而禁止饮酒是维护人身健康，可以容许一点点地完全戒掉，免得有的人一下子

作不到而陷入苦恼，甚至走向反面。这一点我们在许多实际场合都会见到，他们要有

一个认识过程，也要有一个适应的过程。局外人很容易解决，但当事人应该懂得古兰

启示的宽容和深刻，是让每一个人自觉地走上信仰之道。

注释家们对“苏卡拉”这个字的解释还有一些分歧，它的单数形式“塞开兰”意思

是醉了，但有人认为是睡眠后犯癔症，因为“塞克尔”有阻塞的意思，古兰启示也曾

以人失去知觉使用过这个词（参见《古兰》50:19）。但是在这里，更适于是因饮酒而

造成的。这和禁止饮酒并不矛盾，并不是允许喝酒，而是作为禁止饮酒的一个步骤，

以便逐渐进展到完全禁止。启示明确指出，直到你们明白你们所说的，也就是，礼拜

的人要知道自己在说什么。这一点我们中国穆斯林深有体会，因为我们除去少数人外，

大多数礼拜都不知道自己在说什么，如果把那礼了多年拜的人叫来测验一次，他们背

诵的祈祷词错误是很多的，这是由于我们从来不重视对经文的理解；是与启示的要求

背道而驰的。

[515] 这里列举了几种情况，这既是指没有小净，也包括没有大净的人（凡是男子遗

精，男女性交，妇女月经，分娩以后需要沐浴全身的称为大净；小净的范围包括：从

厕所来，睡眠，呕吐等需要洗局部四肢的称作小净）。在找不到水的情况下，以拍打

干净的沙土或地面、石面，然后涂抹脸部和手臂至肘，即可参加礼拜。具体的有关法

规还有一些详细的规定，原则上说，这是为了减少麻烦。在没有困难的情况下，应保

持正常的礼仪生活。所以不论怎样规定，都要本着启示的这一精神去作。一旦有洗浴

的环境，必须洗浴，即有水，而当事人又能够使用水，这就不再适于以土代水。

[516] 犹太人变更经典的内容已经是公开的秘密，一方面过去不可能有那么完整的文
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字记载，另一方面，他们也是有意识地随便改动，以适应他们自己的需要。更严重的

46.犹太人中那些变更经文原意的

⎯ÏμÏèÅÊ#uθ¨Β ⎯tã zΝÎ=s3ø9$# tβθèùÌhptä† (#ρßŠ$yδ t⎦⎪Ï%©!$# z⎯ÏiΒ

人

，他们说：“我们听到了，

[516]

8ìyϑó¡ãΒ uöxî ôìoÿôœ$#uρ $uΖøŠ|Átãuρ $oΨ÷èÏÿxœ tβθä9θà)tƒuρ

可我们不服从”；“你当充耳不

öΝåκ¨Ξr& öθs9uρ 4 È⎦⎪Ïd‰9$# ’Îû $YΨ÷èsÛuρ öΝÍκÉJt⊥Å¡ø9r'Î/ $CŠs9 $uΖÏã≡u‘uρ

闻”，并说“拉尔那”，以他们

#Zöyz tβ%s3s9 $tΡóÝàΡ$#uρ ôìoÿôœ$#uρ $uΖ÷èsÛr&uρ $oΨ÷èÏÿxœ (#θä9$s%

扭曲的舌头诽谤教道。要是他们

tβθãΨÏΒ÷σãƒ Ÿξsù ÷Λ¿εÌøä3Î/ ª!$# ãΝåκs]yè©9 ⎯Å3≈s9uρ tΠuθø%r&uρ öΝçλ°;

说：“我们听到了”，“我们服

从了，请注意听”，以及“温祖

∩⊆∉∪ WξŠÎ=s% ωÎ)

尔纳

”，那对他们更好，更正

[517]

直；由于他们的不信仰，安拉斥逐

他们，他们只不过很少的人信仰。

47.曾被赐经典的人们啊！在我抹去

$uΖø9¨“tΡ $oÿÏ3 (#θãΨÏΒ#u™ |=≈tGÅ3ø9$# (#θè?ρé& t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

一 些 头 面 ， 并 使 他 们 转 到 背 后

$\δθã_ãρ }§ÏϑôÜ¯Ρ βr& È≅ö6s% ⎯ÏiΒ Νä3yètΒ $yϑÏj9 $]%Ïd‰|ÁãΒ

，或斥逐他们就像我斥逐破坏

[518]

|=≈ptõ¾r& !$¨Ψyès9 $yϑx. öΝåκs]yèù=tΡ ÷ρr& !$yδÍ‘$t/÷Šr& #’n?tã $yδ¨Šçt∴sù 安息日的人们之前，信仰我的启

∩⊆∠∪ »ωθãèøtΒ «!$# ãøΒr& tβ%x.uρ 4 ÏMö6¡¡9$#

示吧，那是证实你们曾有过的。

安拉的命令是执行着的。

是他们用经文作交易，赚取些微的代价。读者可参见《古兰》2:75～79，5:13,14。

[517] 读者可参见《古兰》2:104 和脚注[122]。

[518] “乌住海”原意为脸面或首领，这节在各家的翻译上有些出入。郁素福·阿里

译为“我改变一些面目”，而穆罕默德·阿里则译为“我毁灭一些领头人”，我国杨

仲明教长译为“自我泯诸面，而复之在其背前”。其实本节这两句话的意思与后面是

相关联的，指的是一种情况，“抹去一些脸面”，即变更了某些头面人物的形象，使

他们不再风光；“使他们转到背后”，是说把这批人从人生社会的舞台上转到台下和

后台，不再代表一个民族或一个时代了。因为真主曾经赐给他们经典和智慧，但他们

不但没有觉悟，反而利用他们在台上的特殊身份干出了违反启示教导的事，把人们引

向了歧途。古兰启示的现实意义是非常鲜明的，凡是能干这种事的，绝不会是一般普

通信仰的人，恰恰是一些所谓领头人和学者们，他们把信仰当成他们随心所欲的工具，

驱使人们为了他们的目的服务，不是号召圣战，就是号召纪念某某先烈，以抬高他们

自己；或标新立异，拉帮结派，曲解经文，打击异己，争夺世俗荣耀，强占地盘，拉

拢群众，为自己制造圣裔身份，搞迷信活动等等。可以说古今中外都是这套模式。他

们应该仔细参悟一下这节启示的精神，正像结尾所指出的“安拉的命令是执行着的”。

启示虽然说的以往历史，但它既然永远在执行中，那么今天也不例外。真主斥逐那些

人，就像当年斥逐破坏安息日的人们，说明被斥逐的对象已经不是当年的犹太人了，

因为那些篡改经文，企图杀害先知，破坏安息日的禁令的人已经成为历史的镜子，而
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永远执行着的这条法则，却继续对准那些打着信仰的幌子，攫取个人好处的少数有头

48.安拉确实不宽恕给他树立伙伴，

tβρßŠ $tΒ ãÏøótƒuρ ⎯ÏμÎ/ x8uô³ç„ βr& ãÏøótƒ Ÿω ©!$# ¨βÎ)

而 对 他 意 欲 者 则 宽 恕 次 于 这 类

#“utIøù$# Ï‰s)sù «!$$Î/ õ8Îô³ç„ ⎯tΒuρ 4 â™!$t±o„ ⎯yϑÏ9 y7Ï9≡sŒ

的，谁给安拉树立伙伴，谁确实

∩⊆∇∪ $¸ϑŠÏàtã $¸ϑøOÎ)

陷入污蔑的大罪了

。

[519]

49.你没有看见那些自以为纯洁的

’Éj1t“ãƒ ª!$# È≅t/ 4 Νåκ|¦àΡr& tβθ’.t“ãƒ t⎦⎪Ï%©!$# ’n<Î) ts? öΝs9r&

人吗？倒是安拉净化那意欲的，

∩⊆®∪ ¸ξ‹ÏGsù tβθßϑn=ôàãƒ Ÿωuρ â™!$t±o„ ⎯tΒ

他们将不会被亏待一丝一毫

。

[520]

50.看他们怎样向安拉捏造谎言！作

ÿ⎯ÏμÎ/ 4’s∀x.uρ ( z>É‹s3ø9$# «!$# ’n?tã tβρçtIøtƒ y#ø‹x. öÝàΡ$#

为明显的犯罪这已足够了。

∩∈⊃∪ $·ΖÎ7•Β $VϑøOÎ)

脸的人们。

[519] 为真主树立伙伴在这节里指出是最大的犯罪。这段启示从礼拜真主必须保持清

洁讲起，而后转入到背离崇拜真主，导人以歧途，最后到真主的惩罚的一段历史教训。

进入本节，点明其中要害问题是为真主树立伙伴。这个乍看起来好像与我们无关，而

被我们忽略的恰恰就是这一点。在上面的启示中点明斥逐的对象不仅仅是以往不信仰

者，也包括其后同类的行为者，为了更清楚地告诫信仰的人，所以这节指明，最大的

犯罪是为真主树立伙伴，而最容易被信仰的人所忽略的也正是这一点。很多人都知道

崇拜独一超绝的真主，但在生活中，尤其在顺境中骄傲自满的情绪逐渐就会发展成自

以为是、自我崇拜、老子天下第一。甚至有人稍有悟性，即在其周围形成吹捧、阿谀

的圈子，或自行宣布受到启示，要么由大家利用这种伟人形象加紧制造迷信，最后形

成势力范围，划界分线，目的和结果就是形成一伙养尊处优的势力集团，这种人，他

们的错误归根结底在于为真主树立伙伴，把崇拜真主的信仰分散到对他们的认可、崇

敬，并围绕势力范围展开争夺和宣传，以致把崇拜真主当成了口号和标语，一切以宣

传他们为中心。过去的译文忽略了“凡盖迪夫台拉”（陷入污蔑）这一句。

[520] “安拉净化那意欲的”这里遇到的仍是“满也沙乌”，如译为“他”意欲的，

就否定了真主给人的选择自由。实际上这个字有一个双关的语义，即选择的自由在人，

给予这种自由在主。喜欢净化自己的人，真主也就意欲净化他；喜欢左道旁门的人，

真主也要满足他的要求，不过后果由他自己负。这里包含着一个很关键的哲理，真主

意欲可以改变一切，但他不会改变他所制定的法则。一个人选择罪恶，真主不可能不

叫他走向灭亡；一个人选择正道，真主更不会拒绝他接受教导。但事物是在变化之中，

选择犯罪的人，一旦觉悟表示悔罪，真主将根据其悔恨程度和接受惩罚的态度转变他

的道路。同样，一个信仰的人，若骄傲自大，放松严格要求自己，真主将根据他的选

择而使他滑坡堕落。启示明确指出，没有人会被亏待一丝一毫。最后这个字“凡替兰”

原意为椰枣的薄皮或指甲间的污垢，用以形容非常小的东西。“自以为纯洁的人”，

即是《古兰》9:31 中提到是那些法学博士和僧侣们，也包括在我们中一些有头有脸的
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人们。

第八段

51.你没看见那被赐予部分经典的

É=≈tGÅ6ø9$# z⎯ÏiΒ $Y7ŠÅÁtΡ (#θè?ρé& š⎥⎪Ï%©!$# ’n<Î) ts? öΝs9r&

人们吗？他们信仰妖术和占卜

(#ρãxx. t⎦⎪Ï%©#Ï9 tβθä9θà)tƒuρ ÏNθäó≈©Ü9$#uρ ÏMö6Éfø9$$Î/ tβθãΨÏΒ÷σãƒ

者

，并对那些不信仰的人说：

[521]

∩∈⊇∪ ¸ξ‹Î6y™ (#θãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# z⎯ÏΒ 3“y‰÷δr& Ï™Iωàσ¯≈yδ

“这是比那些信仰者的道路更

正的。”

y‰ÅgrB ⎯n=sù ª!$# Ç⎯yèù=tƒ ⎯tΒuρ ( ª!$# ãΝåκs]yès9 t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&

52.那就是安拉所斥逐的人们。无论

∩∈⊄∪ #·ÅÁtΡ …çμs9

谁被安拉斥逐，你绝不会为他找

到援助者。

}¨$¨Ζ9$# tβθè?÷σãƒ ω #]ŒÎ*sù Å7ù=ßϑø9$# z⎯ÏiΒ Ò=ŠÅÁtΡ öΝçλm; ÷Πr&

53.或者在统治权里有给他们一点

∩∈⊂∪ #·É)tΡ

份额吗？要是那样，他们不会给

人们一丁点儿

。

[522]

⎯ÏΒ ª!$# ÞΟßγ9s?#u™ !$tΒ 4’n?tã }¨$¨Ζ9$# tβρß‰Ý¡øts† ôΘr&

54.或者他们嫉妒安拉把他的恩惠

赐给的人们吗？我确已赐给伊布

sπyϑõ3Ïtø:$#uρ |=≈tGÅ3ø9$# tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) tΑ#u™ !$oΨ÷s?#u™ ô‰s)sù ( ⎯Ï&Î#ôÒsù

拉欣的子孙经典和智慧，我并赐

∩∈⊆∪ $VϑŠÏàtã %¸3ù=•Β Μßγ≈oΨ÷s?#u™uρ

给他们一个大国

。

[523]

[521] “吉布提”意为偶像，《雷因辞典》引述欧麦尔的话，它的意思就是妖术（《布

哈里圣训实录》65:IV,10）。有的人认为它和“吉布提”一样，意思是一些无价值的

事，或者没有一点好处的事。“托乌特”是从“托挖”派生出的，意义是无节制的、

过分的，严格地说，就是过分的骄傲或错误，或与好无缘，或偶像，或真主以外无论

什么被崇拜的，或恶魔。（《雷因辞典》）。其中恶魔是翻译作品中经常使用的，但

不是一个固定的称呼，它在这里解释为“卡痕”、占卜者。贾比尔说：每一个部落都

有自己的占卜者（《布哈里圣训实录》65:IV,10）。传说犹太人在与古赖什人互相勾

结时也参拜了他们的偶像（《拉齐经注》），这里好像并未指某件事，而是对他们整

体的贬斥。因为相信各种魔法、卜卦、妖术的犹太人早就和穆萨（摩西）的信仰告别

了。

[522] 这个统治权是指世俗和精神上两方面的，在下一节里提到已经给了伊布拉欣的

后裔，但上节所说的那些人已被剥夺了这样的恩惠。即便是世俗的国家，也不会是安

定的，除非他们改变自己的态度。最后这个字“奈给烂”原意是椰枣核上的小孔，或

枣核上凿的眼，是形容他们吝啬到连枣核眼里的碎渣儿也不会给人的。所以这里用“一

丁点儿”来代表这个字。

[523] 他们所嫉妒的仍然是伊布拉欣的子孙。真主确已赐给他们大的国度，不过从以

斯拉依的子孙已经转移到伊斯玛依的子孙了。读者可参见《古兰》2:124，那里明确指
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出，真主的赐予不包括犯罪的人们。

55.他们中确有信仰他的，他们中也

4’s∀x.uρ 4 çμ÷Ψtã £‰|¹ ⎯¨Β Νåκ÷]ÏΒuρ ⎯ÏμÎ/ z⎯tΒ#u™ ô⎯¨Β Νåκ÷]Ïϑsù

确有背离他的

。地狱的燃烧足

[524]

∩∈∈∪ #·Ïèy™ tΛ©⎝yγpg¿2

够了。

56.那些不信仰我的启示的人，我将

使他们进入烈火。每当他们的皮

$yϑ¯=ä. #Y‘$tΡ öΝÍκÎ=óÁçΡ t∃ôθy™ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

肤被烧焦，我就给他们换上另一

(#θè%ρä‹u‹Ï9 $yδuöxî #·Šθè=ã_ öΝßγ≈uΖø9£‰t/ ΝèδßŠθè=ã_ ôMpg¾ÖmΩ

套皮肤

，以便他们尝尝这个惩

[525]

∩∈∉∪ $VϑŠÅ3ym #¹“ƒÍ•tã tβ%x. ©!$# χÎ) 3 z>#x‹yèø9$#

罚。安拉确是强大的、明哲的。

57. 那些信仰并力行公益的人，我

óΟßγè=Åzô‰ãΖy™ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

将使他们进入诸河流于其下的花

( #Y‰t/r& !$pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz ã≈pκ÷ΞF{$# $pκÉJøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB ;M≈¨Ψy_

园，永居其中。他们在那里有纯

∩∈∠∪ ¸ξŠÎ=sß yξÏß öΝßγè=Åzô‰çΡuρ ( ×οt£γsÜ•Β Ól≡uρø—r& !$pκÏù öΝçλ°;

洁的伴侣

，并且我将使他们进

[526]

入浓荫庇佑之中。

#sŒÎ)uρ $yγÎ=÷δr& #’n<Î) ÏM≈uΖ≈tΒF{$# (#ρ–Šxσè? βr& öΝä.ããΒù'tƒ ©!$# ¨βÎ)

58.的确，安拉命令你们把信任委以

©!$# ¨βÎ) 4 ÉΑô‰yèø9$$Î/ (#θßϑä3øtrB βr& Ä¨$¨Ζ9$# t⎦÷⎫t/ ΟçFôϑs3ym

相称的人

，且命令你们在人们

[527]

之中判断时，要公正地判断。安

∩∈∇∪ #ZÅÁt/ $Jè‹Ïÿxœ tβ%x. ©!$# ¨βÎ) 3 ÿ⎯ÏμÎ/ /ä3ÝàÏètƒ $−ΚÏèÏΡ

拉用来告诫你们的真好！安拉确

实是全听的、明见的。

[524] 这里代名词“他”，是指先知穆罕默德，现在只有他才真正代表了伊布拉欣的

正教。

[525] 这种形象化的描写是用燃烧的火隐喻那继续不断的痛苦。它并不像我们物质实

体的人，烈火燃烧，不等烧焦也早无知觉。这里所说的惩罚，有如烈火煎烧，但并非

一下子就完，而是没完没了，苦痛缠身，有点像犯了罪的人，内心如焚、焦头烂额、

惊悸亡魂，成日不得安生，即摆脱不掉，又改变不了。说明犯罪的人，不会一死了之。

[526] 读者可参见《古兰》2:25 和脚注[36]。郁素福·阿里和穆罕默德·阿里都把这

个字译为伴侣。本节最后的“瑞烂”之意包含阴影、庇护下，并且也有“舒适的情形”。

用在这里暗指一种幸福和舒适的生活（《古兰辞典》）。

[527] 由于本段提到王国将从以斯拉依转到伊斯玛依的子孙，所以这节着重提出要把

信任交给值得的人，尤其国家大事，必须交给有责任心的人。因为对他们的要求是公

正的判断，这是政府和政府官员应负的责任。“艾玛乃特”是“艾玛纳特”的单数形

式，这个字在这里译为“信任”。伊布尼阿巴斯说它意味着“责任”（《里萨·尔勒

比》）。先知本人解释这个“艾玛乃特”意思是政府或国家事务，他说：“当政府被

信托给那些不相称的人，那么等待它的就是它的毁灭”。（《布哈里圣训实录》81:35）
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59.信仰的人们哪！要顺从安拉，服

tΑθß™§9$# (#θãè‹ÏÛr&uρ ©!$# (#θãè‹ÏÛr& (#þθãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

从使者和你们之中的管理者

；

[528]

çνρ–Šãsù &™ó©x« ’Îû ÷Λä⎢ôãt“≈uΖs? βÎ*sù ( óΟä3ΖÏΒ ÍöΔF{$# ’Í<'ρé&uρ

如果你们为任何事物争论，如果

你们信仰安拉和末日，就把它交

ÏΘöθu‹ø9$#uρ «!$$Î/ tβθãΖÏΒ÷σè? ÷Λä⎢Ψä. βÎ) ÉΑθß™§9$#uρ «!$# ’n<Î)

付给安拉和使者

，这是最好的，

[529]

∩∈®∪ ¸ξƒÍρù's? ß⎯|¡ômr&uρ ×öyz y7Ï9≡sŒ 4 ÌÅzFψ$#

而且更适于回归。

第九段

!$yϑÎ/ (#θãΨtΒ#u™ öΝßγ¯Ρr& tβθßϑãã÷“tƒ š⎥⎪Ï%©!$# ’n<Î) ts? öΝs9r&

60.你没有看见那些宣称他们已经

βr& tβρß‰ƒÌãƒ y7Î=ö6s% ⎯ÏΒ tΑÌ“Ρé& !$tΒuρ y7ø‹s9Î) tΑÌ“Ρé&

信仰降示给你的和在你以前所降

(#ρãàõ3tƒ βr& (#ÿρâÉΔé& ô‰s%uρ ÏNθäó≈©Ü9$# ’n<Î) (#þθßϑx.$y⇔tFtƒ

示的人吗？他们渴望寻求恶魔[530]

∩∉⊃∪ #Y‰‹Ïèt/ Kξ≈n=|Ê öΝßγ¯=ÅÒãƒ βr& ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ß‰ƒÌãƒuρ ⎯ÏμÎ/

的裁决，虽然他们已被命令否定

他。魔鬼想把他们引向深深的歧

’n<Î)uρ ª!$# tΑt“Ρr& !$tΒ 4’n<Î) (#öθs9$yès? öΝçλm; Ÿ≅ŠÏ% #sŒÎ)uρ

途。

šΖtã tβρ‘‰ÝÁtƒ t⎦⎫É)Ï≈uΖßϑø9$# |M÷ƒr&u‘ ÉΑθß™§9$#

61.每当对他们说，你们向安拉所降

示的和使者靠拢吧！你看那伪信

∩∉⊇∪ #YŠρß‰ß¹

的人们回避而拒绝你。

[528] 有关穆斯林公益和穆斯林团体的事，这里提出重要的三点，第一是服从安拉和

他的使者；第二是服从你们之中的管理者；第三请看脚注[529]。关于第二条，其约束

的范围，先知穆罕默德在圣训里说过：“当被命令不要顺服真主时，他可以不听或不

从”。（《布哈里圣训实录》56:108）管理者即被委任有管理权限的，像部队就必须

下级服从上级。世俗事务就必须服从管理部门的领导，除非命令你不要服从安拉。有

关世俗政权，圣训中也提到“被委以责任的管理者，除非你看到公开的不信仰，你可

以从安拉那里找到明白的论证。”（《布哈里圣训实录》93:2）也就是说不接受其违

背信仰真主的指令。服从管理有一个限定，是你们中的管理者。如果穆斯林在非穆斯

林国家怎样呢？先知做出过示范，当年大约有一百多人先后从麦加逃到红海对岸的基

督教阿比西尼亚（今埃塞俄比亚）寻求保护并遵守当地的法律。所以只有被命令违反

真主的信仰时，才可表示不服从。至于向阴谋和伪信者作斗争，则另当别论。

[529] 启示对发生争执的解决，也就是所说的第三条，是把争端委之于安拉和先知。

这是最高的权威。这里所谓委之于安拉和使者，也就是以《古兰》和《哈底斯》（圣

训）为依据做出最后的判断。法学方面的大伊玛目艾布哈尼菲就曾说过“我的话要为

安拉的话让路；我的话也要为安拉使者的话让路”。

[530] “托欧特”这个字可参见脚注[521]。在这节里很清楚是指伪信的人。据说是

克欧布的儿子阿什来夫，一个犹太人；也有人认为是指艾布·白勒代，一个占卜者；

还有人认为“托欧特”是指一个特定的佛，或一般的佛，以占卜解决他们争端的（《拉
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齐经注》）。伪信的人倾向于佛和占卜者，这也是他们崇拜的头头，通称为恶魔。

62.因为以前他们亲手所做的，当灾

öΝÍγƒÏ‰÷ƒr& ôMtΒ£‰s% $yϑÎ/ 8πt7ŠÅÁ•Β Νßγ÷Fu;≈|¹r& !#sŒÎ) y#ø‹s3sù

难降临他们，然后他们来见你并

$YΖ≈|¡ômÎ) HωÎ) !$tΡ÷Šu‘r& ÷βÎ) «!$$Î/ tβθàÎ=øts† x8ρâ™!%y` §ΝèO

以安拉发誓：“我们只想到善意

与调解” 时，那会怎样呢？

∩∉⊄∪ $¸)‹Ïùöθs?uρ

63.这些人，安拉知道他们内心里

的；那么你当回避他们

，告诫

óΟÎηÎ/θè=è% ’Îû $tΒ ª!$# ãΝn=÷ètƒ š⎥⎪É‹©9$# y7Í×¯≈s9'ρé&

[531]

他们，并把动听的话说到他们的

öΝÎηÅ¡àΡr& þ_Îû öΝçλ°; ≅è%uρ öΝßγôàÏãuρ öΝåκ÷]tã óÚÌôãr'sù

心里

。

[532]

∩∉⊂∪ $ZóŠÎ=t/ Kωöθs%

64.我派遣的使者只为人们以安拉

的允准服从他，当他们亏负自身

4 «!$# ÂχøŒÎ*Î/ tí$sÜã‹Ï9 ωÎ) @Αθß™§‘ ⎯ÏΒ $uΖù=y™ö‘r& !$tΒuρ

而来至你，并祈求安拉的宽恕，

(#ρãxøótGó™$$sù x8ρâ™!$y_ öΝßγ|¡àΡr& (#þθßϑn=¤ß ŒÎ) öΝßγ¯Ρr& öθs9uρ

使者也为他们求恕

，那么，他

[532A]

$\/#§θs? ©!$# (#ρß‰yùθs9 ãΑθß™§9$# ÞΟßγs9 txøótGó™$#uρ ©!$#

们定会发现安拉是允悔过的、特

惠的。

∩∉⊆∪ $VϑŠÏm§‘

[531] 对这节的翻译有一些分歧，一般译为“不要理会他们”，而马坚先生译为当宽

恕他们。关键是对“艾阿勒拽”这个字的理解，它是回避、回转的意思。如果译为不

理会或避开他们，那么后面“告诫他们，并把动听的话说到他们的心里”就衔接不上。

如果译为“当宽恕他们”，但原文上没有宽恕这个字。这里译为“回避”，是迂回地

避其锋芒，并不是完全躲开。因为对于不信仰的人，不能采取简单粗暴的方式，不能

狭隘地认为他们都是下地狱的材料，是有今生而没有后世的，而我们却得天独厚是承

受特惠的。可以设想，如果这样想是对的，那么面对凶恶的敌人，先知 穆罕默德为什

么不抛弃他们，仍然苦口婆心宣传教导呢？对比我们那些替圣传道的人，他们除了面

对跪在礼拜殿上的善男信女说几句外，什么时候对不信仰的人说过话？

[532] “拜力按”是从拜来艾转化而来，意义是“达到直接影响的最终一点”。它可

能是指高雅的语言，或有效的、动人的口才。适于语言方面就是有效的讲话或产生效

果的语言（《雷因辞典》）。“奈福塞呼目”他们的心灵。启示要求对于这种徘徊在

正道与歧途之间的人要讲究方式和宣传艺术，循循善诱，而不是以教育者的姿态，一

味指责。既不能放弃劝导，还要使用触动其心灵的语言。对照我们今天的某些“卧尔

兹”（讲演），这太值得深思了。

[532A] 这节第一句的译文大都译为“我遣任何使者，只为人借安拉的命令服从他”。

这样的话与原文有很大差异。读者可参阅下面两种译文：“余所遣之使者，皆应信从

天命”（姬觉弥——哈同）。“我何差些使？维为顺以主命”（杨仲明教长）。从后

面接下来的话可以看出，作为使者，若为人求恕，首先要服从以安拉所允许的范围；

也就是当亏负自身做错了事后，自己要有悔过之心，并渴望真主宽恕的人，否则，使
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者是不会随意为人求恕的。

65.不然，凭你的养主！直到他们让

$yϑŠÏù x8θßϑÅj3ysãƒ 4©®Lym šχθãΨÏΒ÷σãƒ Ÿω y7În/u‘uρ Ÿξsù

你裁决他们之间的争端，尔后，

$£ϑÏiΒ %[`tym öΝÎηÅ¡àΡr& þ’Îû (#ρß‰Ågs† Ÿω §ΝèO óΟßγoΨ÷t/ tyfx©

他们的内心对你的决定不再有任

∩∉∈∪ $VϑŠÎ=ó¡n@ (#θßϑÏk=|¡ç„uρ |MøŠŸÒs%

何抵制，并完全的屈服，他们是

不会信仰的

。

[533]

Íρr& öΝä3|¡àΡr& (#þθè=çFø%$# Èβr& öΝÍκön=tã $oΨö;tFx. $¯Ρr& öθs9uρ

66.假如我责成他们：“你们要拼出

öθs9uρ ( öΝåκ÷]ÏiΒ ×≅ŠÎ=s% ωÎ) çνθè=yèsù $¨Β Νä.Ì≈tƒÏŠ ⎯ÏΒ (#θã_ã÷z$#

你们的生命

或者从你们的家

[534]

里走出。”除去少数外，他们是

£‰x©r&uρ öΝçλ°; #Zöyz tβ%s3s9 ⎯ÏμÎ/ tβθÝàtãθãƒ $tΒ (#θè=yèsù öΝåκ¨Ξr&

不会去的。如果他们做了他们所

∩∉∉∪ $\GÎ7÷Vs?

被告诫的，那对他们是更好的，

更坚定的。

[533] 这节启示对伪信的人作了清楚的描绘，说明他们的心态始终是悖谬的。上面两

节教导信仰的人们如何面对那些顽而不固的人，要避其锋芒，一点点地接近，恰如其

分地劝告他们，并要以震颤心灵的语言影响他们；但并不是所有的人都能被感动，有

一部分人，只在他们承认你排忧解难的能力，从心底里感受到强烈震撼，感受到公正

和智慧，再也鼓不起任何对抗的情绪，真正达到心悦诚服的地步，宣教才能奏效。说

明在宣教中，若想改变一些顽固者的思想立场，不仅要说教，而且宣教者在处理一些

是非问题中所表现的公正无私的品质是起到关键作用的。本节在中文翻译方面，由于

经堂语的影响，不能把握整体的意思，译文自相矛盾，简直无法解释，呈现出主题不

明，自我否定的句型。读者可以对照原文和其它中译本。下面列出几种译文以供参考：

“指你的主发誓，他们不信道，直到他们请你判决他们之间的纷争，而他们的心

里对于你的判决毫无芥蒂，并且他们完全顺服”。（马坚先生）

“不是的，指着你的养主为誓，他们信你，必得是你先给他们解纷，心中对你所

判决的不感觉窄狭，且服从绝对的服从”。（王静斋教长）

“但是不然，凭你的主，非到他们求你判断他们之间的争论，并且在他们的心中

不讨厌你的决定和完全顺服时，他们不可能（真正的）信仰”。（仝道章先生）

“奉你的养主尊名发去誓言，除非他们在彼此之间所发生的每一纠纷中，都把你当

作裁判人，而后凡是你所判决的，他们都没有异议，完全顺从，他们绝对不是信认者”。

（周仲羲先生）

[534] “假如我责成他们：你们要拼出你们的生命”，这是古兰启示经常使用的口气。

叙述当时怎样要求过他们，然后是要求的内容，即献出你们的生命，前后第三人称和

第二人称代词都是复数形式，也就是说不是责成某一个人，而是责成这一类人。从后

一句判断，走出家园奔向前方，肯定是号召他们参加保卫家园的抗战，不可能叫他们

都去自杀，所以有的译文译成真主命令你们自杀，这是不妥当的。真主绝不需要这种

个人行为，而是要他们以实际行动兑现他们的表态。真主之所以称这些人为伪信的人，
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就是因为他们一方面讨好穆斯林，表示接受信仰，另一方面，又不参加保卫信仰和家

67.那么，我定把来自我的一项大的

∩∉∠∪ $VϑŠÏàtã #·ô_r& !$¯Ρà$©! ⎯ÏiΒ Νßγ≈oΨ÷s?`ψ #]ŒÎ)uρ

报偿赐给他们。

68.并且，我定引导他们正道。

∩∉∇∪ $Vϑ‹É)tGó¡•Β $WÛ≡uÅÀ öΝßγ≈oΨ÷ƒy‰yγs9uρ

69.谁服从安拉和这使者，谁就是与

ª!$# zΝyè÷Ρr& t⎦⎪Ï%©!$# yìtΒ y7Í×¯≈s9'ρé'sù tΑθß™§9$#uρ ©!$# ÆìÏÜãƒ ⎯tΒuρ

安拉曾赐福的众先知，忠实者、

Ï™!#y‰pκ’¶9$#uρ t⎦⎫É)ƒÏd‰Å_Á9$#uρ z⎯↵ÍhŠÎ;¨Ψ9$# z⎯ÏiΒ ΝÍκön=tã

殉教者、做好事者们在一起的，

这是些善良的伙伴

。

∩∉®∪ $Z)ŠÏùu‘ y7Í×¯≈s9'ρé& z⎯Ý¡ymuρ 4 t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$#uρ

[535]

70.这是出于安拉的恩惠，安拉作为

深知者是足够的。

∩∠⊃∪ $Vϑ‹Î=tã «!$$Î/ 4’s∀x.uρ 4 «!$# š∅ÏΒ ã≅ôÒxø9$# šÏ9≡sŒ

园的抗战，当损害到自己的利益时就现了原形。这是对他们各种态度的写照。下面接

着又晓以利害，指出他们应做出的选择是什么。

[535] 这节启示的指导意义，在于指明信仰者的努力方向，即凡是服从安拉和使者的，

虽然他们的信仰和行动尚未达到这四种人的程度，他们仍然可以在未来生命的过程里，

能成为和他们一起的人。这本是真主的一项赐福，他们可以成为这些人的伙伴，这也

是一个远景和奋斗的目标。

这节启示被当今艾哈默底耶教派错误地着重加以引用，首先他们强调这里的使者前

面加有定冠词，因此是特指这位使者，于是译文是“凡是服从安拉和这位使者的”。

他们提出与第 57 章 19 节相比较，那里“凡相信安拉和使者的”，使者的前面没有定

冠词，因此两者待遇不同。在本节里，由于是这位使者，于是人们可以与四种人在一

起，即与先知、忠实者、殉教者、作好事的人在一起。而既然在一起，那么就等于这

四种人，于是其中者即可以成为先知。这样他们就可以名正言顺地把他们的创始人欧

拉姆·艾哈默底称为先知。这位“先知”是继续宣传伊斯兰的“新先知”。而 57 章 19

节因没有加定冠词的使者，属于其他使者，而追随他们的人只能是属于后三项人，而

不具备先知的身份。这是艾哈默底耶第四代领袖大海尔·艾哈麦德单方面向笔者谈到

的观点，也是周仲羲先生在他的著作《伊斯兰哲学》中着重阐述的。

这节启示所指出的教导和整个古兰启示的精神是一致的，并无什么特殊所指。在使

者前加冠词并不奇怪，因为全部启示都是降于先知穆罕默德，所以启示中几乎全都与

他本人有很紧密的联系。有两点必须注意，第一，古兰启示要求信仰的人对安拉的使

者不作任何区别（参见《古兰》2:285），他们都来自真主的慈惠，并承担着真主责成

他们的使命。由于时代的发展和人类的繁衍，真主都是通过派遣使者和先知加以教导

和引领，不能说服从这一位就比服从那一位强。如果这种说法成立，那么先知穆罕默

德诞生前的人根本谈不上服从他，而只能有机会服从在他之前的使者，那么这些人信

仰再虔诚，表现再高级，也仍然达不到真主最高级的奖赏和级别，那就破坏了真主绝

对公正的原则。第二，与先知、忠实者、殉教者，作好事者同在，并不等于“同是”，
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同在就是在一起。笔者曾当面和大海尔·艾哈麦德提到，古兰启示还有“的确，安拉

第十段

71.信仰的人们哪！要注意你们的戒

(#ρãÏΡ$$sù öΝà2u‘õ‹Ïm (#ρä‹è{ (#θãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

备，要么分队前进，要么整体出

∩∠⊇∪ $Yè‹Ïϑy_ (#ρãÏΡ$# Íρr& BN$t6èO

发。

72.在你们之中确有拖延滞后的。如

×πt7ŠÅÁ•Β /ä3÷Gt6≈|¹r& ÷βÎ*sù ¨⎦s⎮ÏeÜt7ã‹©9 ⎯yϑs9 óΟä3ΖÏΒ ¨βÎ)uρ

果你们遭受不幸，他定会说：“安

#Y‰‹Íκy− öΝßγyè¨Β ⎯ä.r& óΟs9 øŒÎ) ¥’n?tã ª!$# zΝyè÷Ρr& ô‰s% tΑ$s%

拉恩惠了我，所以我没和他们一

起殉难

。”

[536]

∩∠⊄∪

73.如果出自你养主的恩惠降临你

们，好像你们和他之间没有过什

.⎯ä3s? öΝ©9 βr'x. £⎯s9θà)u‹s9 «!$# z⎯ÏiΒ ×≅ôÒsù öΝä3t7≈|¹r& ÷⎦È⌡s9uρ

么友谊似的；他们会说

：“要

[537]

y—θèùr'sù öΝßγyètΒ àMΨä. ©Í_tGøŠn=≈tƒ ×ο¨ŠuθtΒ …çμoΨ÷t/uρ öΝä3oΨ÷t/

是我和他们在一起，我也必取得

∩∠⊂∪ $VϑŠÏàtã #·—öθsù

更大的成功。”

和坚忍的人同在。”（《古兰》2:153）那又怎样解释呢？他说“和真主同在不能同是，

而人类之间，同在就是同是。”笔者认为这样的解释是不对的。如果和谁在一起就是

谁，那何必还用“买尔”（同在）这个字呢？本节所要谈的正是这些人尚未达到这样

的境界，但他们只要服从安拉、服从使者，在未来世界也可以和他们在一起，并成为

他们的伙伴。如果说意在强调这里的定冠词“这位”，那么周仲羲先生的译文中对本

章第 61 节同样有定冠词，但并未以中文“这位”表示出来（即该译本的第 62 节），

为什么非要把这节的定冠词突出出来呢？这里只说是和他们在一起，而 57 章 19 节里

“那信仰安拉和他的使者们，他们是近于他们的养主的忠实者、殉教者……”。很清

楚“他的使者们”包括所有使者在内。而且忠实者、殉教者的称呼是肯定的语气。和

本节并无区别，它们互为补充，并没有互相排斥的意思。

[536] “沙希迪”这个字是牺牲、死难；也有见证等意思。这节启示表明的是，伪信

的人们极不情愿去战斗，尤其当战斗稍有失利，他们的风凉话就出来了，而且声称真

主恩惠他们，使他们幸免于难，好像牺牲的人是受到真主的惩罚似的。这种人打着信

仰的幌子，实际上是在破坏信仰，动摇人心。在一般人看来，信仰的目的就是心有所

寄，以便逢凶化吉。所以每当需要他们为信仰付出代价以至牺牲个人利益时，他们马

上觉得划不来，这样的人平时也许很虔诚，但在关键时刻经不起考验，说明其信仰的

薄弱。信仰的真正目的在于找到人生正道，正确地完成生命的使命，体现自身的价值，

经受住考验，为真主之道，即真主命令我们为代理世界奉献个人的事业，义无返顾。

所以凡是拖延滞后，害怕牺牲，表面上好像又多活了一阵子，但实质上他们错过了千

载难逢的良机。

[537] 这节启示仍然是描绘伪信的人，他们在信仰的人获得一些成就时，又现出另一
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付嘴脸。“好像他们和出征的人没有过什么友谊”，言外之意，他们不去抗战，是因

74.让那些以后世换取今世生活的

nο4θuŠysø9$# šχρçô³tƒ z⎯ƒÏ%©!$# «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû ö≅ÏG≈s)ã‹ù=sù

人战斗在安拉道上吧！战斗在安

ö≅tFø)ã‹sù «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû ö≅ÏG≈s)ãƒ ⎯tΒuρ 4 ÍοtÅzFψ$$Î/ $u‹÷Ρ‘‰9$#

拉之道上的，无论他是被杀或是

∩∠⊆∪ $\Κ‹Ïàtã #·ô_r& Ïμ‹Ï?÷σçΡ t∃öθ|¡sù ó=Î=øótƒ ÷ρr&

胜利

，我都赐给他大的报偿。

[538]

75.你们有什么理由不为安拉之道

t⎦⎫ÏyèôÒtFó¡ßϑø9$#uρ «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû tβθè=ÏG≈s)è? Ÿω ö/ä3s9 $tΒuρ

和 老 弱 妇 孺 而 战 斗 呢 ？ 这 些 人

tβθä9θà)tƒ t⎦⎪Ï%©!$# Èβ≡t$ø!Èθø9$#uρ Ï™!$|¡ÏiΨ9$#uρ ÉΑ%y`Ìh9$# š∅ÏΒ

说：“我们的养主啊！使我们离

$yγè=÷δr& ÉΟÏ9$©à9$# Ïπtƒös)ø9$# ÍνÉ‹≈yδ ô⎯ÏΒ $oΨô_Ì÷zr& !$oΨ−/u‘

开这个压迫者居住的城市吧！给

⎯ÏΒ $oΨ©9 ≅yèô_$#uρ $|‹Ï9uρ šΡà$©! ⎯ÏΒ $uΖ©9 ≅yèô_$#uρ

我们委任一位近于你的保佑者，

和援助者

。”

∩∠∈∪ #·ÅÁtΡ šΡà$©!

[539]

为局外人，没有机会参加。事实上，这是风凉话。只不过他们没想到穆斯林会获胜罢

了。现代人总以为人心不古，缺乏正义感，其实先知时代，这种人也不是绝无仅有，

说明伪信者的这点小聪明，只能损害他们自己。

[538] 在主道上奋斗，也就是在真主喜爱的事业上奋斗。被杀和胜利者是同等的，这

是对那些以世俗眼光看待生死，并从现世虚荣的角度评价奋斗结果的有力驳斥。中国

民族英雄文天祥说过：“人生自古谁无死，留取丹心照汗青”。生死是必然过程，或

早或晚，并不是幸福的标准，贵在死得其所。伊斯兰教导认为，活着的人要尽量活得

幸福，因为这是真主所喜悦的；一旦需要牺牲的时候，要勇往直前、义无返顾。因为

这也是真主所喜悦的。信仰独一超绝的真主，一切都围绕这一主题，否则怎么称得上

信仰独一呢？阿语“筛拉”是“购买”，而不是“出卖”。为了适应中文的习惯，译

为“换取”。杨仲明教长把这句译为“夫买现活以后世者”。

[539] 战斗在安拉之道上，也就是为保卫老弱妇孺不受侵害和压迫。这是古兰启示本

身为安拉之道作了注解。过去我们把信仰和实际生活割裂开来，以为战斗在安拉的道

上就是为推行信仰而圣战，其实这种理解是非常片面的。真主创造人类的目的是代理

世界，在古兰启示另一个地方还提到，创造人类的目的是事奉安拉，而事奉所要落实

的正是代理好人类的社会，有益于人类生存。这之间没有任何矛盾。有些人心理狭隘，

以为事奉真主就像其它宗教献祭，烧纸烧香一样，那不过是表面现象。就拿献祭品来

说，古兰启示明文教导，它们的血和肉都达不到真主，而到达真主的只是你们的虔敬。

而虔敬必须落实在行动上，即为实现真主的命令，普及真主的恩惠，为人类社会做出

贡献。可是像本节所指出的是不为安拉之道战斗的现象，他们和当年犹太人那样，不

去奋斗，反而叫真主使他们脱离压迫者们，并给他们造就一位保佑者和援助者。他们

不去奋斗，那要他们还有什么用？真主使人脱离压迫，首先要被压迫的人起来战斗，

真主从战斗中使压迫者毁灭，并拯救被压迫者。不战斗、不努力，坐在那里等真主赐

福，那就是白日做梦，即便赐福就在眼前，也得不到。因为不努力就能得到，那么努
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力的人不就等于白干吗？这就破坏了真主绝对公正的原则，所以是不可能的。

76.信仰的人们战斗在安拉的道上，

t⎦⎪Ï%©!$#uρ ( «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû tβθè=ÏG≈s)ãƒ (#θãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#

不 信 仰 的 人 们 战 斗 在 魔 鬼 的 道

(#þθè=ÏG≈s)sù ÏNθäó≈©Ü9$# È≅‹Î6y™ ’Îû tβθè=ÏG≈s)ãƒ (#ρãxx.

上。因此你们要对魔鬼的拥护者

$¸ŠÏè|Ê tβ%x. Ç⎯≈sÜø‹¤±9$# y‰øŠx. ¨βÎ) ( Ç⎯≈sÜø‹¤±9$# u™!$u‹Ï9÷ρr&

战斗；的确，魔鬼的计谋总是脆

弱的

。

[540]

∩∠∉∪

第十一段

77.你没有看见那些人吗？他们曾

(#θßϑŠÏ%r&uρ öΝä3tƒÏ‰÷ƒr& (#þθ’ä. öΝçλm; Ÿ≅ŠÏ% t⎦⎪Ï%©!$# ’n<Î) ts? óΟs9r& 被告诉说：“收起你们的双手，

ãΑ$tFÉ)ø9$# ãΝÍκön=tã |=ÏGä. $¬Ηs>sù nο4θx.¢•9$# (#θè?#u™uρ nο4θn=¢Á9$#

并立行礼拜，完纳净施！”当他

÷ρr& «!$# Ïπu‹ô±y‚x. }¨$¨Ζ9$# tβöθt±øƒs† öΝåκ÷]ÏiΒ ×,ƒÌsù #sŒÎ)

们被命令战斗的时候，忽然，他

们中一部分惧怕人就像惧怕安拉

$uΖøŠn=tã |Mö6tGx. zΟÏ9 $oΨ−/u‘ (#θä9$s%uρ 4 Zπu‹ô±yz £‰x©r&

那样，或更加惧怕，他们说：“我

ßì≈tFtΒ ö≅è% 3 5=ƒÌs% 9≅y_r& #’n<Î) !$oΨs?ö¨zr& Iωöθs9 tΑ$tFÉ)ø9$#

们的养主啊！为什么要规定我们

Ÿωuρ 4’s+¨?$# Ç⎯yϑÏj9 ×öyz äοtÅzFψ$#uρ ×≅‹Î=s% $u‹÷Ρ‘‰9$#

战斗呢？你怎么不给我们推迟一

∩∠∠∪ ¸ξ‹ÏGsù tβθßϑn=ôàè?

下呢

？”你说：“今生的享受

[541]

是短暂的，而后世对于敬慎的人

更 好 。 你 们 不 会 被 亏 枉 一 丝 一

毫。”

[540] 这是一个预言，即魔鬼们不论怎样谋划反对真理，最终总是以失败告终。我国

思想家鲁迅先生也认识到了这条真理，受真主的启发，他也说过“捣鬼有术、也有效，

然而有限，所以，以此成大事者，古来无有”见《鲁迅全集》第四卷《捣鬼心传》。

信仰的人们战斗在安拉的道上，也就是战斗在为人类谋幸福、为真主所喜悦的事业上；

不信仰的人战斗在恶魔的道上，也就是战斗在破坏和平、危害人类生存的罪恶勾当上。

他们尽管会一时得逞，或者无比狡诈，但他们的阴谋绝不会成功，厄运迟早会降临他

们的头上。

[541] 这是指伪信的人，许多事他们全都能在表面上作到，惟有让他上前线牺牲自己，

他们从内心里不愿去。他们惧怕得要死，抱怨怎么有这样的遭遇，他们希望在他们死

后再发生战争，免得担惊受怕。这种人即便自然地死亡，他们也不是想得开的人，不

过是拖延时间，找些托词。实际上，他们仍然是信仰上有问题，放不下目前生活中所

拥有的一切，好像到了他们自然寿限，他们就能放弃一切，这也是不可能的。没有信

仰的人，到什么时候也不会视死如归。命令他们去战斗，无非是对他们的考验，并非

上前线就死。可是他们原形毕露，他们怕的不是真主，而是怕死。

[542] 上一节提到无论什么都来自安拉，而这一节则把好事归于安拉，把不幸又归于
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个人。这之间并没有矛盾，因为两节所说明的虽是一件事，但却是两个方面。前一节

78.你们无论在什么地方，即使在高

’Îû ÷Λä⎢Ζä. öθs9uρ ÝVöθyϑø9$# ãΝœ3.Í‘ô‰ãƒ (#θçΡθä3s? $yϑoΨ÷ƒr&

矗的堡垒里，死亡也会追上你们。

⎯ÍνÉ‹≈yδ (#θä9θà)tƒ ×πuΖ|¡ym öΝßγö6ÅÁè? βÎ)uρ 3 ;οy‰§‹t±•Β 8lρãç/

如果好事降临他们，他们说：“这

⎯ÍνÉ‹≈yδ (#θä9θà)tƒ ×πy∞ÍhŠy™ öΝßγö6ÅÁè? βÎ)uρ ( «!$# Ï‰ΖÏã ô⎯ÏΒ

是来自安拉；”如果他们遭受不

Ï™Iωàσ¯≈yδ ÉΑ$yϑsù ( «!$# Ï‰ΖÏã ô⎯ÏiΒ @≅ä. ö≅è% 4 x8Ï‰ΖÏã ô⎯ÏΒ

幸就说：“这是来自于你。”你

说：“全都来自安拉。”怎么这

∩∠∇∪ $ZVƒÏ‰tn tβθßγs)øtƒ tβρßŠ%s3tƒ Ÿω ÏΘöθs)ø9$#

些民众几乎连话都不懂呢？

⎯ÏΒ y7t/$|¹r& !$tΒuρ ( «!$# z⎯Ïϑsù 7πuΖ|¡ym ô⎯ÏΒ y7t/$|¹r& !$¨Β

79.凡降临你的好事，都是来自于安

拉，凡你遭受的不幸，都是来自

4 Zωθß™u‘ Ä¨$¨Ζ=Ï9 y7≈oΨù=y™ö‘r&uρ 4 y7Å¡ø¯Ρ ⎯Ïϑsù 7πy∞Íh‹y™

于你自身

。我已派遣你为人类的

[542]

∩∠®∪ #Y‰‹Íκy− «!$$Î/ 4’s∀x.uρ

使者

。安拉作为见证者足够了。

[543]

来自安拉是说好事与不幸都来自真主的创造，如果没有真主的创造和真主制定的法则，

任何事物也不会出现，出现后也不会转化；这一节是说造成每个人所面临好、坏的原

因。我们经常听到人们说，应该如何如何，否则真主就要罪刑（中国穆斯林的习惯用

语，就是惩罚），而且还会引述古兰启示中许多有关惩罚的形容，极其可怕，以至于

许多人都是在恫吓和恐怖的情绪中接受信仰的。他们觉得反正信仰也不用费多大的事，

万一真有，哪怕是其中一部分，也不得了呀！所以信仰后有个精神寄托，心里也平衡。

这种心态是很普遍的，而且社会上的其它宗教，也有类似劝善避祸的说法。总之真主

威力无比，绝不是我们弱小生命所能抗衡的。正是通过这种说教，许多人走入宗教的

规范生活，甚至成为笃信不移的教徒。很少有人认真地思考，古兰启示是怎样教导的？

各宗教所说的教理都头头是道，令人真伪难辨。是基督教所说的如不信他们说的不论

怎么都只能下地狱？或者像佛教说的变牛变马永远轮回下去呢？下面就古兰启示的几

条原则简单地列出，读者可以自己思考。

1. 真主是创造一切的唯一主宰，是唯一绝对的。所有的被造物都是相对的一切，

生命只有一次。

2. 真主是普慈的，而且是面对一切生物，无论信与不信。事实上信与不信都走不

出真主制定的法则。人类被造的目的是代理世界，人的一生完全是处在被考验

过程中。

3. 真主绝对公正，人类依靠他的造化，一个来自另一个，完全平等。真主不以人

的能力以外的责任要求人。任何人也不能凌驾于别人之上。

真主只把人类的所为还给人类，好事加倍还，坏事原封归还，并不额外加罪，因

此不幸是自己招致，而不是真主加罪于他。任何人无权操纵最后的清算。

[543] 先知穆罕默德的使命是向全人类传达真主的启示。古兰启示明确宣布，他只负

传达的使命，即向做好事的人传达喜讯，向做坏事的人传达警告，尤其明确指出“我

没有派你作他们的监护人。”（请看下节）。先知不负监督的责任，继承先知宣传伊
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斯兰信仰的人，也不允许假借神权的名义进行统治。所以在伊斯兰国家没有因为信仰

80.谁服从使者，谁确已服从了安

!$yϑsù 4’¯<uθs? ⎯tΒuρ ( ©!$# tí$sÛr& ô‰s)sù tΑθß™§9$# ÆìÏÜãƒ ⎯¨Β

拉。无论谁背离，我没有派你作

∩∇⊃∪ $ZàŠÏym öΝÎγøŠn=tæ y7≈oΨù=y™ö‘r&

他们的监护人。

81.他们说：“顺从。”但当他们从

|M¨Št/ x8Ï‰ΨÏã ô⎯ÏΒ (#ρã—tt/ #sŒÎ*sù ×πtã$sÛ šχθä9θà)tƒuρ

你面前走开时，他们中一部分人

$tΒ Ü=çGõ3tƒ ª!$#uρ ( ãΑθà)s? “Ï%©!$# uöxî öΝåκ÷]ÏiΒ ×πxÍ←!$sÛ

就阴谋变更你说的话。安拉记录

4’s∀x.uρ 4 «!$# ’n?tã ö≅©.uθs?uρ öΝåκ÷]tã óÚÍôãr'sù ( tβθçGÍhŠu;ãƒ

下他们的阴谋。你应避开他们，要

∩∇⊇∪ ¸ξ‹Ï.uρ «!$$Î/

信赖安拉，安拉为信托者足够了。

82.他们怎么不思考《古兰》呢？如

Îöxî Ï‰ΖÏã ô⎯ÏΒ tβ%x. öθs9uρ 4 tβ#u™öà)ø9$# tβρã−/y‰tFtƒ Ÿξsùr&

果它是来自安拉之外的谁，他们

必发现其中有许多矛盾

。

[544]

∩∇⊄∪ #ZÏWŸ2 $Z≈n=ÏF÷z$# ÏμŠÏù (#ρß‰yùθs9 «!$#

不同而受迫害这一说，也没有像宗教裁判所那样，对信仰提出异议就要受到刑法以至

烧死。因为伊斯兰即和平顺服之道，是真主慈惠的引导，目的是正确幸福地完成生命

的使命，如果不愿意听从，或自己选择其它途径，都没有关系，反正任何人也走不出

真主制定的法则和路线，怎么走都要按真主决定的方向。在这个范围里，人类可以自

由驰骋，每个人的结果都由自己负责。信仰的人无非是少走弯路，少浪费生命而已。

当然这不包括那些在信仰中追随某些错误的领路人。他们不是谨遵古兰启示，而是紧

跟某某人，这样的人很危险，因为人类是平等的，而且好坏是相对的，任何人都不能

保证没有错误。绝对的只有一个，那就是真主。先知穆罕默德的伟大和奇迹，就在于

他为人类带来了古兰启示，学习他的榜样，遵守《古兰》教导，这就是对先知的最大

尊敬。有的人模仿他的一举一动，这无可非议，这是他个人的事，重要的是学习他的

精神。不能说，他骑马不用鞍，我们也不用备鞍；他没坐过汽车，我们也不坐汽车；

他没用过电灯，我们也像某些地方那样，清真寺里一片漆黑……。其实这样号召的人，

他们是在为自己的私欲埋下伏笔，即先知结过几次婚，他们也要这样作。马来西亚 80

年代就取缔过“阿勒根”这样一个几千人的组织，他们就是以这种方式淡化古兰启示

的教导。

[544] 我们中国穆斯林在长期传承过程中，强调信仰要诚笃，甚至不允许提问。往往

一问就遭到拒绝，用他们习惯的说法，怕信仰受到伤害。于是大家只能盲从，只能用

气氛渲染，或者故弄玄虚，制造迷信，这与《古兰》的教导相去甚远。古兰启示提倡

思考和参悟，希望人们探索和追求。正是在探索中，才能悟出道理。古兰启示出现在

沙特阿拉伯这片荒漠上，而且是由文盲的先知穆罕默德传达的，这不值得深思吗？那

里既没有古老的文化渊源，也没有培育学者的文化氛围，酷热的气候、干旱的沙漠，

却为人类保存下最完整的启示经典。1400 多年来，没有被改动过一个字。其语言的通

俗，寓意的深奥，涵盖着古往今来的最高指导原则，什么时代都像太阳一样，照耀着

世界和人类，它是一切思想理论的根据。很多人一接触，就有似曾相识的感受，又好
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像是针对自己，一下就触动了神经，使之爱不释手，磁石一般牢牢地被吸引着。只可

83.当任何安全或恐怖的消息到达

(#θãã#sŒr& Å∃öθy‚ø9$# Íρr& Ç⎯øΒF{$# z⎯ÏiΒ ÖøΒr& öΝèδu™!%y` #sŒÎ)uρ

他们，他们即广为传播。如果他

ÌøΒF{$# ’Í<'ρé& #†n<Î)uρ ÉΑθß™§9$# ’n<Î) çνρ–Šu‘ öθs9uρ ( ⎯ÏμÎ/

们将其报告给使者和在他们之中

的管理者，那么，能推测的人定

Ÿωöθs9uρ 3 öΝåκ÷]ÏΒ …çμtΡθäÜÎ7/ΖoKó¡o„ t⎦⎪Ï%©!$# çμyϑÎ=yès9 öΝåκ÷]ÏΒ

会了解它。要不是安拉施恩于你

z⎯≈sÜøŠ¤±9$# ÞΟçF÷èt6¨?]ω …çμçGuΗ÷qu‘uρ öΝà6øŠn=tã «!$# ã≅ôÒsù

们和他的普慈，那么，除少数获

∩∇⊂∪ WξŠÎ=s% ωÎ)

救以外，你们定将追随魔鬼去了。

84.你当战斗在安拉的道上，你只负

4 y7|¡øtΡ ωÎ) ß#¯=s3è? Ÿω «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû ö≅ÏF≈s)sù

自身的责任，你当鼓励信仰的人

}¨ù't/ £#ä3tƒ βr& ª!$# ©|¤tã ( t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σçRùQ$# ÇÚÌhymuρ

们。或许安拉将遏止那些不信仰

∩∇⊆∪ WξŠÅ3Ζs? ‘‰x©r&uρ $U™ù't/ ‘‰x©r& ª!$#uρ 4 (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#

者的威力。安拉在威力上是最强

者，惩罚也是最严厉的。

( $pκ÷]ÏiΒ Ò=ŠÅÁtΡ …ã&©! ⎯ä3tƒ ZπuΖ|¡ym ºπyè≈xx© ôìxô±o„ ⎯¨Β

85.谁为好事而努力，谁得其一份，

谁 为 坏 事 努 力 ， 谁 也 得 其 一 份

3 $yγ÷ΨÏiΒ ×≅øÏ. …ã&©! ⎯ä3tƒ Zπy∞ÍhŠy™ Zπyè≈xx© ôìxô±o„ ⎯tΒuρ

，安拉是一切事物的供给者。

[545]

∩∇∈∪ $\F‹É)•Β &™ó©x« Èe≅ä. 4’n?tã ª!$# tβ%x.uρ

86.当以祝词向你们问候的时候，你

们要用更好的，或做同样的回答。

!$yδρ–Šâ‘ ÷ρr& !$pκ÷]ÏΒ z⎯|¡ômr'Î/ (#θ–Šyssù 7π¨ŠÅstFÎ/ Λä⎢ŠÍh‹ãm #sŒÎ)uρ

安拉确是超乎所有一切事物的计

∩∇∉∪ $·7ŠÅ¡ym >™ó©x« Èe≅ä. 4’n?tã tβ%x. ©!$# ¨βÎ) 3

算者。

87.安拉，除他之外，再没有主。在

Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# ÏΘöθtƒ 4’n<Î) öΝä3¨Ψyèyϑôfu‹s9 4 uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω ª!$#

复生日，他一定把你们集合在一

∩∇∠∪ $ZVƒÏ‰tn «!$# z⎯ÏΒ ä−y‰ô¹r& ô⎯tΒuρ 3 ÏμŠÏù |=÷ƒu‘ Ÿω

起，那是毫无疑义的。谁比安拉

的话更真实呢？

惜中国穆斯林受语言的障碍，被封闭得太久了，以致我们被蒙蔽而无法实现这节启示

的教导。

[545] “筛法尔”这个字的翻译，关系到一种流行的说法，它很容易引发人们的情绪，

所以在第二章 255 节中，改变了过去的译法，如果把“谁为好事而努力，谁得其一份，”

译为“无论谁为一件好事说情可从中享有一份”，那就太滑稽了。好事获得好报，还

用去说情吗？接下来“谁为坏事而努力，谁也得其一份”，如果译为说情，那就更没

有道理。所以古兰启示的伟大和高贵在于它前后统一，毫无矛盾。至于有的人认为先

知穆罕默德是真主特许其求情的人，这是他个人的想法，因为这个“筛法尔”用在先

知身上意思是“可以模仿”。用完整的话说，即“榜样的力量是无穷的”。关于“筛

法尔”这个字读者可参见脚注[293A]。

[546] 伪信的人们始终摇摆不定，他们总是根据个人的利害来确定他们的走向，极不
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情愿地参加抗战。因为他们对双方都怕得罪，希望向各方讨好。启示明确地指出，他

第十二段

88.你们为什么因伪信者们而分为

$yϑÎ/ Νåκ|¦x.ö‘r& ª!$#uρ È⎦÷⎫tFy∞Ïù t⎦⎫É)Ï≈oΨçRùQ$# ’Îû ö/ä3s9 $yϑsù

两派呢？安拉以他们所干的而使

⎯tΒuρ ( ª!$# ¨≅|Êr& ô⎯tΒ (#ρß‰ôγs? βr& tβρß‰ƒÌè?r& 4 (#þθç7|¡x.

他们返回原状，你们想引导被安

∩∇∇∪ Wξ‹Î6y™ …çμs9 y‰ÅgrB ⎯n=sù ª!$# È≅Î=ôÒãƒ

拉遗弃在错误中的人吗？凡被安

拉遗弃在错误中人，你都不能为

他找到一条道路

。

[546]

89.他们渴望你们也像他们一样不

Ÿξsù ( [™!#uθy™ tβθçΡθä3tFsù (#ρãxx. $yϑx. tβρãàõ3s? öθs9 (#ρ–Šuρ

信仰，以便你们与之相同；所以

4 «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû (#ρãÅ_$pκç‰ 4©®Lym u™!$u‹Ï9÷ρr& öΝåκ÷]ÏΒ (#ρä‹Ï‚−Gs?

你们不要与他们交朋友，直到他

öΝèδθßϑ›?‰yùρ ß]ø‹ym óΟèδθè=çFø%$#uρ öΝèδρä‹ä⇐sù (#öθ©9uθs? βÎ*sù

们为安拉之道而迁移。如果他们

∩∇®∪ #·ÅÁtΡ Ÿωuρ $wŠÏ9uρ öΝåκ÷]ÏΒ (#ρä‹Ï‚−Gs? Ÿωuρ (

反复，那么你们无论在哪里发现

他们，要抓住并杀掉他们，不要

把他们当作朋友或援助者

。

[547]

90.除非他们投入与你们有缔约的

÷ρr& î,≈sV‹ÏiΒ ΝæηuΖ÷t/uρ öΝä3oΨ÷t/ ¤Θöθs% 4’n<Î) tβθè=ÅÁtƒ t⎦⎪Ï%©!$# ωÎ)

部族中，或者他们的心里发怵和

÷ρr& öΝä.θè=ÏG≈s)ãƒ βr& öΝèδâ‘ρß‰ß¹ ôNuÅÇym öΝä.ρâ™!$y_

你们厮杀，也发怵和他们的人厮

ö/ä3ø‹n=tæ öΝßγsÜ¯=|¡s9 ª!$# u™!$x© öθs9uρ 4 öΝßγtΒöθs% (#θè=ÏG≈s)ãƒ

杀而来至你们。要是安拉意欲让

(#öθs)ø9r&uρ öΝä.θè=ÏF≈s)ãƒ öΝn=sù öΝä.θä9u”tIôã$# ÈβÎ*sù 4 öΝä.θè=tG≈s)n=sù

他们控制你们，他们定将屠杀你

们。如果他们避开你们，也不杀

Wξ‹Î6y™ öΝÍκön=tã ö/ä3s9 ª!$# Ÿ≅yèy_ $yϑsù zΝn=¡¡9$# ãΝä3øŠs9Î)

戮你们，并示意与你们和平，那

∩®⊃∪

么，安拉没有为你们规定任何方

式去敌对他们。

们可以不参加战斗，允许他们退出，但他们能因此为自己赚取什么呢？这类人他自己

选择了错误的道路，并坚持错误，所以真主遗弃他们。他们的失误和选择要由他们自

己负责，并不是真主把他们摆在这种位置上。真主遗弃他们是由于他们坚持错误，不

听从劝告，真主已放弃他们而任其自流，对这种人不可存在幻想，他们只有在招致打

击以后，自食恶果，或能彻底悔恨，否则任何引导都无济于事。

[547] 伪信的人并没有什么原则，他们的表现是多种多样的，不但在战争年代，在任

何情况下，这类人都不会绝种。他们享受着真主普慈的恩惠，健康的体魄，优裕的生

活，因此漫说叫他们参加抗战，这些人认为信仰都是多余。他们安于现状，认为现在

的一切都很好，何苦自讨苦吃？从他们的思维来看，缺乏悟性，他们只有在事实面前

才能低头，也就是遭到惩罚以后，可能才会有少数的人清醒。这种不问是非，只管利

害的人，是不能信赖的，也不能与之交朋友，他们非常危险。而敌人是很需要他们，

并利用他们，最后把他们出卖。伊斯兰是真主指引的正教，不需要坏人帮助，也不需
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要欺骗和手段，也不许愿，也不恫吓。每一个人都要为自己的言行负责，努力就会有

91.你们将发现另一些既想从你们，

(#θãΖtΒù'tƒuρ öΝä.θãΖtΒù'tƒ βr& tβρß‰ƒÌãƒ t⎦⎪Ìyz#u™ tβρß‰ÉftFy™

又想从他们自己人那里得到安全

βÎ*sù 4 $pκÏù (#θÝ¡Ï.ö‘é& ÏπuΖ÷FÏø9$# ’n<Î) (#ÿρ–Šâ‘ $tΒ ¨≅ä. öΝßγtΒöθs%

的人。每当他们被挡回去受迫害，

他们就被投入其中。如果他们不

(#þθ’ä3tƒuρ zΝn=¡¡9$# â/ä3ø‹s9Î) (#þθà)ù=ãƒuρ óΟä.θä9Í”tI÷ètƒ öΝ©9

躲开你们，也不对你们表示和平，

4 öΝèδθßϑçGøÉ)rO ß]øŠym öΝèδθè=çGø%$#uρ öΝèδρä‹ã‚sù óΟßγtƒÏ‰÷ƒr&

也不住手，那么无论你们在哪里

∩®⊇∪ $YΨÎ6•Β $YΖ≈sÜù=ß™ öΝÍκön=tã öΝä3s9 $uΖù=yèy_ öΝä3Í×¯≈s9'ρé&uρ

发现他们，就抓住并杀掉他们。

对付这类人，我已经给了你们明

确的权力

。

[548]

第十三段

4 $\↔sÜyz ωÎ) $·ΖÏΒ÷σãΒ Ÿ≅çFø)tƒ βr& ?⎯ÏΒ÷σßϑÏ9 šχ%x. $tΒuρ

92.信仰的人不可杀害信仰的人，除

非是失误。凡误杀了信仰者的人

×πtƒÏŠuρ 7πoΨÏΒ÷σ•Β 7πt7s%u‘ ãƒÌóstGsù $\↔sÜyz $·ΨÏΒ÷σãΒ Ÿ≅tFs% ⎯tΒuρ

必须释放一个信仰的奴隶

，并

[549]

šχ%x. βÎ*sù 4 (#θè%£‰¢Átƒ βr& HωÎ) ÿ⎯Ï&Î#÷δr& #’n<Î) îπyϑ¯=|¡•Β

付给他的家人恤金，除非他们作

7πt6s%u‘ ãƒÌóstGsù Ñ∅ÏΒ÷σãΒ uθèδuρ öΝä3©9 5iρß‰tã BΘöθs% ⎯ÏΒ

为施济而免除。但如果他是来自

ΟßγoΨ÷t/uρ öΝà6oΨ÷t/ ¤Θöθs% ⎯ÏΒ šχ%Ÿ2 βÎ)uρ ( 7πoΨÏΒ÷σ•Β

你们敌对部族的一个信仰者，就

7πt6s%u‘ ãƒÌøtrBuρ ⎯Ï&Î#÷δr& #’n<Î) îπyϑ¯=|¡•Β ×πtƒÏ‰sù ×,≈sV‹ÏiΒ

释放一个信仰的奴隶。如果他是

来自与你们有缔约的部族，当付

È⎦÷⎫yèÎ/$tFtFãΒ È⎦ø⎪tôγx© ãΠ$u‹ÅÁsù ô‰Éftƒ öΝ©9 ⎯yϑsù ( 7πoΨÏΒ÷σ•Β

给他的家人恤金并释放一个信仰

∩®⊄∪ $VϑŠÅ6ym $¸ϑŠÎ=tã ª!$# šχ%x.uρ 3 «!$# z⎯ÏiΒ Zπt/öθs?

的奴隶。凡没有这种财力的人，

则 必 须 完 成 连 续 两 个 月 的 戒 炼

，是出自安拉的宽恕。安拉是

[550]

尽知一切的，明哲的。

成就，牺牲就会获得，对谁都不例外。因为真主就是独一存在，不会有第二源头，也

不会有第二个归宿。对于反复无常，继续作恶，也就是继续投入到敌人营垒的伪信者

们，真主的命令是抓住并杀掉，这是指在战争年代，而不是和平时期，因为在战争状

态下，背叛就不仅仅是个人的问题，它往往会带来整个战役的失败或大量人员的伤亡，

所以不采取断然措施，是不行的。正像中国格言所说：当断不断，必受其乱。

[548] “菲特奈”伤害，是指与穆斯林的战争。先知时代有两个部族：艾赛德和艾托

凡。他们向穆斯林表示和平的愿望。但是当他们回去以后，又被邀请参加攻打穆斯林

的战役，他们不但响应号召，接受了邀请，并投入战斗，所以这类人是不能信任的。

在大是大非和关键时刻，是不允许有中立的。光有和平愿望还不够，还要有保卫和平

的行动，过高地估计他们的软弱和善意是不行的。

[549] 误杀了信仰的人，不但要释放一个奴隶，还要付出恤金。当时由于伊斯兰的诞
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生，奴隶制已逐渐废除，但因战争的原因，俘虏在阿拉伯的传统中就是奴隶。那时还

93.无论谁故意地杀死信仰的人

，

[551]

ÞΟ¨Ψyγy_ …çνäτ!#t“yfsù #Y‰ÏdϑyètG•Β $YΨÏΒ÷σãΒ ö≅çFø)tƒ ⎯tΒuρ

他的惩罚是地狱，永居在那里；

…çμs9 £‰tãr&uρ …çμuΖyès9uρ Ïμø‹n=tã ª!$# |=ÅÒxîuρ $pκÏù #V$Î#≈yz

安拉恼怒并斥逐他，还为他准备

了重大的痛苦。

∩®⊂∪ $VϑŠÏàtã $¹/#x‹tã

94.信仰的人们啊！当你们埋头于安

拉之道时，应作调查，不要对任

«!$# È≅‹Î6y™ ’Îû óΟçFö/uŸÑ #sŒÎ) (#þθãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

何向你们示意和平的人说：“你

zΝ≈n=¡¡9$# ãΝà6øŠs9Î) #’s+ø9r& ô⎯yϑÏ9 (#θä9θà)s? Ÿωuρ (#θãΖ¨Šu;tFsù

们不是信仰的人。”你们寻求今

$u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$# š⇓ttã šχθäótGö;s? $YΖÏΒ÷σãΒ |Mó¡s9

世生活的利益，在安拉那里有更

⎯ÏiΒ ΝçGΨà2 šÏ9≡x‹x. 4 ×οtŠÏVŸ2 ÞΟÏΡ$tótΒ «!$#

丰富的利益

。你们以前也是这

y‰ΖÏèsù

[552]

样，但安拉施恩于你们，所以你

©!$# χÎ) 4 (#þθãΖ¨t7tFsù öΝà6ø‹n=tã ª!$# ∅yϑsù ã≅ö6s%

们要作调查。安拉确是你们作为

∩®⊆∪ #ZÎ6yz šχθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ šχ%x.

的尽知者。

没有集体看管的俘虏营，有了俘虏都是分散地交给各家各户去做无偿劳动。为了尽快

结束这种制度，只要他们表示信仰，就有可能改变其身份。当然这也要有一个过程，

不是一表示就解除对他们的约束，所以启示提到要释放一个信仰的奴隶。这和信仰真

主的人彼此既是兄弟的教导并不矛盾，这正是寻找一切机会，尽快结束奴隶身份的措

施。

[550] 这是几种不同的情况，从敌人营垒里跑出来的信仰者，如果被误杀，那么除去

释放一名监管的信士外，恤金可以不付，因为一则无法交付，二则交付后也更不利于

战争形势；至于和穆斯林签有协议的部族则不然，虽然他们不是穆斯林，尽管他们不

是站在穆斯林一边，至少也会是中立的。阿语“来盖拜”，意思是被看守的人，而不

是“奴隶”。当时被俘的人都交由各家监管，所以除去释放信仰的奴隶以外，必须交

付恤金给死者的家人或他部族的人，这对于巩固联盟和共同打击正面敌人是非常必要

的。如果没有这种力量这样作，那么要完成在规定的时间戒炼（俗称斋戒）两个月，

使不冷静的行为在自我冷静中反思。

[551] 注释家们一致认为这是指不信仰的人故意杀害信仰的人。因为在当时的阿拉

伯， 有一部分人他们处心积虑地想消灭穆斯林，他们中有的人声称自己坚信伊斯兰，

然后以此伪装诱骗穆斯林去他们那里当伊玛目，再把他们都杀死。这种手法是很恶毒

的，所以受到各时代的警惕。

[552] 战争之中情况是非常复杂的，启示告诫人们奔走在主道上，必须要作充分的调

查了解，有时部分敌人主动“示意和平”。原字是“赛俩目”，意为“和平”，也就

是口头表示友善。对于这样的人不能简单地判断他们是不信仰的人，要谨慎从事。因
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为他们很可能带有财产，这样一旦将他误判为不信仰的人，就可冠以敌人的名义瓜分

95.信仰的人们中，没有伤残而安坐

’Í<'ρé& çöxî t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# z⎯ÏΒ tβρß‰Ïè≈s)ø9$# “ÈθtGó¡o„ ω

后方的，和以自己的财产和他们

óΟÎγÏ9≡uθøΒr'Î/ «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû tβρß‰Îγ≈yfçRùQ$#uρ Í‘uœØ9$#

的生命艰苦奋斗在安拉之道上的

óΟÎγÏ9≡uθøΒr'Î/ t⎦⎪Ï‰Îγ≈yfçRùQ$# ª!$# Ÿ≅Òsù 4 öΝÍκÅ¦àΡr&uρ

人是不相等的。安拉已使这些以

ª!$# y‰tãuρ yξä.uρ 4 Zπy_u‘yŠ t⎦⎪Ï‰Ïè≈s)ø9$# ’n?tã öΝÍκÅ¦àΡr&uρ

其财产和其生命而奋斗者的品级

t⎦⎪Ï‰Ïè≈s)ø9$# ’n?tã t⎦⎪Ï‰Îγ≈yfßϑø9$# ª!$# Ÿ≅Òsùuρ 4 4©o_ó¡çtø:$#

优越于安坐后方的人们

。对于

[553]

每 一 个 人 安 拉 都 给 以 美 好 的 承

∩®∈∪ $VϑŠÏàtã #·ô_r&

诺。安拉以巨大的回报让奋斗者

们优越于安坐后方的人们。

#Y‘θàxî ª!$# tβ%x.uρ 4 ZπuΗ÷qu‘uρ ZοtÏøótΒuρ çμ÷ΖÏiΒ ;M≈y_u‘yŠ

96.是出于他的品级、护佑和慈惠。

∩®∉∪ $¸ϑ‹Ïm§‘

安拉是宽恕的、特惠的。

他的财物，这是很不对的。这反映在战争的年代，极左极右的错误都可能犯。也不排

除信仰的人中，思想水平也是参差不齐。假借信仰的名义，捞取个人好处，实际上是

在危害信仰。启示告诫信仰的人，在安拉那里有更丰富的利益，不能为了区区小利，

竟以信仰而借口杀人。据伊布尼·阿巴斯传述，当时穆斯林在一次搜索中，偶然发现

一个放羊的人，他向穆斯林表示和平，但在提不出其它证明的情况下被杀了（《布哈

里圣训实录》65:IV,18）。启示在这节里禁止这样作，并指出穆斯林不允许称穆斯林

为卡非勒，也就是不能为了战利品而置表示信仰的人于死地。这节启示里，两次提到

调查了解的词，足以说明其重视的程度。

[553] 不是受伤致残而滞留后方与奋勇向前战斗在主道上的人是大不一样的。安拉使

他们的品级优越于安坐在后方的人，“代勒直”，有一级阶梯的意思，但在这里它没

有量化的意义，是指品位和阶级，具体要看在表现上的程度。如果把它译为“高过一

级”，对启示的限定是不符合其精神的，因为本节最后就提到给奋斗的回报是巨大的，

那显然不是高出一级的问题。事实上“嘎尔杜”这个字有坐着、退休、坐位等义，这

里是指他们没有受伤，却坐在后方不往前冲，并不是安坐家中。如果坐在家里根本不

去，那是伪信人的行径，那是受到谴责的，绝不会把奋斗的人同他们一起比较，这是

出征但不出力的人，他们比起根本不出征的人，还是强一些。所以启示中提到安拉对

每一个人都有美好的承诺。为私心所囿，表现消极，实际反映信仰的薄弱。如果信仰

坚定，应该懂得是真主决定胜负，勇敢冲锋陷阵的人，不一定死亡，胆小滞后不一定

就躲得过厄运。

[554] 我们中国穆斯林阅读这节启示本应有极深的感受，但是可惜我们没能深刻地理

解。这节启示是对先知时代麦加受迫害的人们发出的号召。真主有宽阔的大地，为什

么不迁移呢？当年的阿拉伯人迫害先知和信仰的人们，目的很明确，就是要消灭这个

新的教道，维护那些旧有的秩序，以便他们奴役别人，剥削别人，并为所欲为地横行
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乡里。他们当然不能容许先知的存在和先知的教导，于是就找出各种理由，诸如不能

第十四段

97.的确，那些在亏负自身的情况下

(#θä9$s% öΝÍκÅ¦àΡr& þ‘ÏϑÏ9$sß èπs3Í×¯≈n=yϑø9$# ãΝßγ9©ùuθs? t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

天使们使其死亡的人，天使们说： (#þθä9$s% 4 ÇÚö‘F{$# ’Îû t⎦⎫ÏyèôÒtGó¡ãΒ $¨Ζä. (#θä9$s% ( ÷Λä⎢Ζä. zΝŠÏù

“你们曾在什么状况下？”他们

y7Í×¯≈s9'ρé'sù 4 $pκÏù (#ρãÅ_$pκçJsù ZπyèÅ™≡uρ «!$# ÞÚö‘r& ô⎯ä3s? öΝs9r& 说：“我们在地上是被欺负的。”

他们说：“安拉的大地是宽阔的，

∩®∠∪ #·ÅÁtΒ ôNu™!$y™uρ ( æΛ©⎝yγy_ öΝßγ1uρù'tΒ

难 道 还 容 不 下 你 们 迁 移 吗 ？

。”这些人的住所是地狱，那

[554]

Èβ≡t$ø!Èθø9$#uρ Ï™!$|¡ÏiΨ9$#uρ ÉΑ%y`Ìh9$# š∅ÏΒ t⎦⎫ÏyèôÒtFó¡ßϑø9$# ωÎ)

是一个恶劣的归宿。

∩®∇∪ Wξ‹Î7y™ tβρß‰tGöκu‰ Ÿωuρ \'s#‹Ïm tβθãè‹ÏÜtGó¡o„ Ÿω

98.那些老弱妇孺除外，他们没有能

力也找不到一条出路

。

[555]

ª!$# šχ%x.uρ 4 öΝåκ÷]tã uθà÷ètƒ βr& ª!$# ©|¤tã y7Í×¯≈s9'ρé'sù

99.对于这些人，安拉或许会原谅他

∩®®∪ #Y‘θàxî #‚θàtã

们，安拉是原谅的、宽恕的。

背叛祖先的崇拜，不能改变祖先留下的传统，好像他们才是正统的卫道士，其实他们

所坚持的正是有利于他们的既得利益。古往今来，大同小异，在习以为常的传统中，

保守的势力，总是要根据他们的利益来迫害改变现状的人。但历史是长江后浪推前浪，

任何反对进步，反对文明发展的旧势力，最终都要失败。而受到迫害、追求真理的人，

必须认清这一点，要懂得避开锋芒，暂时离开，不可坐以待毙。中国穆斯林在受到满

清的屠杀以后，从家乡被赶到寸草不生的沙漠干沟里，在当时，的确出于无奈，也是

为了保存生命。但满清被推翻以后，人们反而习惯那不能生存的地方，一代代艰难地

熬日子，既发展不了文化，也搞不好经济，连赖以生存的农业，也因缺水而落后于全

国，那里成了最贫困的地方。我们没有高科技改变那种环境，又不能发展教育事业，

培养一代新人；等于承认满清迫害的事实，接受满清政府不公正的惩罚，死都不迁出

来，现代还有人对此进行讴歌，那么对照古兰启示深刻地反思，这是伊斯兰倡导的精

神吗？

[555] 很多人觉得迁移出去谈何容易，连干渴都解决不了，寸步难行啊！启示明确指

出，除去老弱妇孺，他们确实没有能力，也不知道还有什么生活途径，那么其他人都

是老弱妇孺吗？年富力强的人可以在 960 万平方公里的祖国大地上随意走动。辛亥革

命以后 30 多年，以及新中国成立特别是十年动乱结束以后，改革开放，那些地方除去

等待救济以外，还有什么变化吗？他们可能想到，这里虽然生活艰难，但能维持传统

信仰，一走出去，肯定信仰保不住。这种无奈和苦衷原因是很复杂的，经济基础太差，

文化教育无法开展，有一个时期国家曾采取“调庄”的办法，希望暂时迁移到河套地

区。可是许多人认为先人的坟墓尸骨遗弃在那里，令他们于心不安。其实这并不是伊

斯兰信仰的教导，而是中国儒家崇拜祖先的风俗习惯作祟。
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[556] “亥知勒”意为遗弃、迁移等。公元 622 年 7 月 16 日，先知穆罕默德在古赖

100.谁为安拉之道而迁移，谁将发

ÇÚö‘F{$# ’Îû ô‰Ågs† «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû öÅ_$pκç‰ ⎯tΒuρ

现大地上有许多出路和丰富的资

⎯ÏμÏF÷t/ .⎯ÏΒ ólãøƒs† ⎯tΒuρ 4 Zπyèy™uρ #ZÏWx. $Vϑxî≡tãΒ

源

。谁为了安拉和他的使者从

[556]

自己的家乡迁移，然后死亡的人，

ô‰s)sù ßNöθpRùQ$# çμø.Í‘ô‰ãƒ §ΝèO ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ «!$# ’n<Î) #·Å_$yγãΒ

他的报偿确在安拉上。安拉是宽

$VϑŠÏm§‘ #Y‘θàxî ª!$# tβ%x.uρ 3 «!$# ’n?tã …çνãô_r& yìs%uρ

恕的、特惠的。

∩⊇⊃⊃∪

第十五段

βr& îy$uΖã_ ö/ä3ø‹n=tæ }§øŠn=sù ÇÚö‘F{$# ’Îû ÷Λä⎢ö/uŸÑ #sŒÎ)uρ

101.当你们在地上旅行时，如果害

t⎦⎪Ï%©!$# ãΝä3uΖÏFøtƒ βr& ÷Λä⎢øÅz ÷βÎ) Íο4θn=¢Á9$# z⎯ÏΒ (#ρçÝÇø)s?

怕不信仰的人会打扰你们而缩短

礼拜

，将不受责备。不信仰的

∩⊇⊃⊇∪ $YΖÎ7•Β #xρß‰tã ö/ä3s9 (#θçΡ%x. t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# ¨βÎ) 4 (#ÿρãxx.

[557]

人们确是你们公开的敌人。

什人加紧迫害之下奉主命迁移到麦地那。过去我们称之为迁都，事实上当时的确是为

了逃生，根本无都可迁。因为这并不是第一次行动，而是随着迫害不断升级，一批批

地，甚至是抛弃家园只身迁出。译文采用迁移一词，是如实反映那一历史。也说明任

何人被迫迁移，并不一定就是坏事，启示说过：“他将发现大地上有许多出路和丰富

的资源。”当然被迫迁移者并不是真的懦弱，他们必然是对未来充满信心，并坚信他

们的事业一定胜利。所以他们只要离开那里的迫害，就会迅速成长壮大。回顾我们中

国一些地方的穆斯林并非无处可去，而是缺乏信心，没有勇气面对现实。对待文化的

态度，不是学习它、掌握它、运用它，而是躲避、害怕。很多老人认为学了汉文化，

就会失去信仰，不愿意子女学文化，尤其不喜欢女孩子学文化，认为学习了文化就守

不住信仰，这种用落后和愚昧来保持信仰的方法，实不可取。时代在前进，长此以往，

最后只能落到时代的后面而被抛弃，或者被动挨打，像今天的某些国家，不投靠超级

大国，连统治都维持不住。启示在这里是要人们走出习惯的范围去寻找新的领域，广

阔的世界大地，都在真主的法则之下运作，我们害怕、狭隘、缺乏勇气、没有文化，

就等于自己拒绝真主的恩惠，这不是很明显吗？

[557] 旅途中出于安全考虑或有其它不便，都可以减少礼拜的数量，对此教法上有许

多规定。原则上说是为了方便，像骑乘赶路，包括现代交通工具汽车、轮船、飞机等，

不可能随意停靠或终止，行程在三天以上，或病倒，那么全部礼拜的仪式，包括洗浴

要求都将减少或部分免除。但行程中以现代交通工具，只用很短时间即可到达，那就

不必援引这条规定，在到达后按正常仪式实行。当初启示作这样的规定还包含有敌对

环境的因素，所以最后一句提到对不信仰的人，千万不可等闲视之。

[558] 这一节比较详细地谈到在跟随先知或伊玛目礼拜时，不可全部投入，而要有一

部分人紧握武器，保卫礼拜群体的安全，并轮换执行保卫的任务，以防止敌人突然袭

273




卷 5 第 4 章 艾·尼萨依（妇女）ءﺎﺴﻨﻟا ةرﻮﺳ


击或趁他们虔诚拜主而忽略把武器带在身边，造成措手不及。这种情况在中国也曾屡

102.当你在他们之中并领导他们礼

öΝà)tFù=sù nο4θn=¢Á9$# ãΝßγs9 |Môϑs%r'sù öΝÍκÏù |MΖä. #sŒÎ)uρ

拜时，让他们的一部分同你站立，

#sŒÎ*sù öΝåκtJysÎ=ó™r& (#ÿρä‹äzù'u‹ø9uρ y7tè¨Β Νåκ÷]ÏiΒ ×πxÍ←!$sÛ

让其他的拿着武器。在他们完成

îπxÍ←!$sÛ ÏNù'tGø9uρ öΝà6Í←!#u‘uρ ⎯ÏΒ (#θçΡθä3uŠù=sù (#ρß‰y∨y™

叩拜后让他们退到你们的后面，

(#ρä‹è{ù'uŠø9uρ y7yètΒ (#θ=|Áã‹ù=sù (#θ=|Áãƒ óΟs9 2”t÷zé&

并让另一部分没有礼拜的前来同

öθs9 (#ρãxx. z⎯ƒÏ%©!$# ¨Šuρ 3 öΝåκtJysÎ=ó™r&uρ öΝèδu‘õ‹Ïn

你礼拜，并让他们带着他们的武

器以保持警惕。不信仰的人们早

tβθè=‹ÏϑuŠsù ö/ä3ÏGyèÏGøΒr&uρ öΝä3ÏFysÎ=ó™r& ô⎯tã šχθè=àøós?

就希望你们忽略你们的武器和装

βÎ) öΝà6ø‹n=tã yy$oΨã_ Ÿωuρ 4 Zοy‰Ïn≡uρ \'s#ø‹¨Β Νà6ø‹n=tæ

备，以便他们突然进攻你们。如

βr& #©yÌö¨Β ΝçFΖä. ÷ρr& @sÜ¨Β ⎯ÏiΒ “]Œr& öΝä3Î/ tβ%x.

果由于下雨或你们病了，放下你

£‰tãr& ©!$# ¨βÎ) 3 öΝä.u‘õ‹Ïn (#ρä‹è{uρ ( öΝä3tGysÎ=ó™r& (#þθãèŸÒs?

们的武器，对你们没有责备；但

∩⊇⊃⊄∪ $YΨ‹Îγ•Β $\/#x‹tã t⎦⎪ÌÏ≈s3ù=Ï9

要保持警惕

。的确，安拉已为

[558]

不信仰的人准备了羞辱的痛苦。

#YŠθãèè%uρ $Vϑ≈uŠÏ% ©!$# (#ρãà2øŒ$$sù nο4θn=¢Á9$# ÞΟçFøŠŸÒs% #sŒÎ*sù

103.当你们已经结束礼拜时，仍要

站着、坐着、侧卧着纪念安拉。

(#θßϑŠÏ%r'sù öΝçGΨtΡù'yϑôÛ$# #sŒÎ*sù 4 öΝà6Î/θãΖã_ 4’n?tãuρ

当你们安宁时，要立行礼拜。礼

š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ’n?tã ôMtΡ%x. nο4θn=¢Á9$# ¨βÎ) 4 nο4θn=¢Á9$#

拜 对 信 仰 的 人 确 是 定 时 的 命 令

∩⊇⊃⊂∪ $Y?θè%öθ¨Β $Y7≈tFÏ.

。

[559]

次发生过。像广州、泉州等地，历史上曾有过在礼拜时遭到过无辜的屠杀的先例。现

代在巴勒斯坦、克什米尔、波黑等地，也有类似的情况发生。启示早在先知时代就告

诫过，处在这种对立气氛中，在做礼拜等集体活动时，必须要有部分人担任警戒，以

免造成无谓的牺牲。

[559] 在伊斯兰信仰的教导中，礼拜真主是一件非常重要的事，就是在面临与敌人作

战时，也不许懈怠或放松。即便结束礼拜的人，也要随时随地记念安拉，即默念赞美

安拉的词句，诸如：一切赞颂归于安拉，安拉圣洁，安拉伟大等。其意义在于把散乱

的思想和容易游离的思绪集中到记念安拉上，从而诱发悟性和正义感，避免向罪恶倾

斜。因为人类处在各种考验和诱惑之中，如果任凭思绪驰骋，就不能执著追求；没有

执著追求，也不可能成就任何事业。所以记念安拉将导致人们朝着真理和正义的方向

努力并能避免邪恶的侵蚀。伊斯兰并不认为记念安拉本身对安拉有什么好处，也并不

是安拉只喜欢人类去赞美他。安拉的超绝伟大是人类不可思议的事，全人类都不赞颂

他，也不会减损他的超绝的一丝一毫。要人们这样做完全是为了人类的自我完善、自

我约束，更好地实现自己生命的价值。它的意义主要在于帮助人类集中思绪，导致升

华，而不在于念多少得多少回报。事实上回报在你实践的过程中，而不在赞念的形式

上。所以时时处处手拿念珠，叫人以为他虔诚高尚、不染红尘、心地澹泊，这不是先

知穆罕默德所提倡的。念珠是佛教的产物，穆斯林使用这种形式记念安拉只有几百年
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的历史。一个人记念安拉，或克制自己的欲望，执著追求，没有必要摆出这种形式给

104.对追击敌人时你们不可懈怠。

tβθßϑs9ù's? (#θçΡθä3s? βÎ) ( ÏΘöθs)ø9$# Ï™!$tóÏGö/$# ’Îû (#θãΖÎγs? Ÿωuρ

如果你们遭受痛苦了，他们和你

z⎯ÏΒ tβθã_ös?uρ ( šχθßϑs9ù's? $yϑx. šχθßϑs9ù'tƒ óΟßγ¯ΡÎ*sù

们一样受苦，你们从安拉上有希

望，而他们是无望的

。安拉是

[560]

$¸ϑŠÅ3ym $¸ϑŠÎ=tã ª!$# tβ%x.uρ 3 šχθã_ötƒ Ÿω $tΒ «!$#

深知一切的、明哲的。

∩⊇⊃⊆∪

人看，真主是深知一切的，没有这种形式，谁内心怎样，安拉明察，根本没有必要学

习这种形式。先知没有作过，我们作它又有什么意义呢？如果以它作为一种提醒或作

计数工具或许还有意义。

启示对礼拜的形式作了明确的规定。既然不重形式为什么却要强调礼拜的形式

呢？因为这种谦逊的仪式是需要一定思想基础才能做到的。人很容易忘乎所以，必须

有一定的修养和锻炼才能防止这种情绪的滋长。在公开场合这样作是要对自己有一定

克制的人，并且具备一定的勇气公开表白自己顺服安拉。伊斯兰是把礼拜和个人生活

紧紧地联系在一起，它并不是老了没事干，或闲着无事，内心空虚，寻找精神寄托，

而是在日理万机，忙得不可开交，以至忘记生命的意义和追求的目标时，是在每一个

时段转换之际，以几分钟时间，在任何地方，面对安拉表示他正在做的任何事、正在

想的任何事，都是为了安拉。清真寺并不是唯一礼拜的地方。清真寺在《古兰》里被

称作“买斯志迪”（叩拜处），是为集体礼拜和聚众相识的地方，因为伊斯兰不提倡

脱离社会单独修道，个人运用某种方法修养静坐目的必须是服务于社会；个人利用这

种方式达至某种境界，并非不可能，但这毕竟是为私。生存的意义和被创造的目的是

代理世界，应该为公。清真寺的聚礼目的是避免人们与世隔绝，以便经常交流切磋。

如果工作不能离开，那么在任何地方都可以礼拜，安拉是无所不在的，举意拜安拉，

安拉就在你的面前，侧重的是集中思想到安拉那里。

[560] 有的人也许会认为，既然信仰和不信仰都超不出真主制定的法则，而且考验对

谁都不例外，信仰的人也要经受苦难，那么信仰也没豁免的优越，不信仰的人也不会

被亏枉，信仰还有什么吸引和号召力呢？启示在这节中指出，信仰的人可以从安拉那

里获得希望，而这个希望所包含的内容太丰富了，它将带给信仰的人无穷无尽的精神

力量。而不信仰的人将是失望以至绝望的。他们顽而不固，色厉内荏，他们的内心没

有永恒安拉的支柱，有的只是欺骗和恐惧。就像穆萨时代的法老，他自称是主宰一切

的，但到了他被海水淹死的一刹那，他终于说出了要信仰真主的话，可是太晚了。这

是最具代表性的实例。许多人到了晚年，感到空虚、无着，感到无力回天，感到无能

为力，这就是启示所说的无望。人们也许会忽视这一点，好像有望无望又怎样呢？他

们尚未认识到这之间有着天壤之别，尚未理解到万钧雷霆的巨大力量，一旦能够稍稍

感受到，那将是一个巨大的飞跃。

[561] 注释家们对这节启示的降示原因一致认为是由于穆斯林和犹太人之间的一场
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争端，先知穆罕默德在仲裁这件事时没有偏袒穆斯林。据伊本·迈勒德威赫从伊布尼

第十六段

105.我确已降示你真理的经典，以

t⎦÷⎫t/ zΝä3óstGÏ9 Èd,ysø9$$Î/ |=≈tGÅ3ø9$# y7ø‹s9Î) !$uΖø9t“Ρr& !$¯ΡÎ)

便 你 借 安 拉 教 导 你 的 给 人 们 判

t⎦⎫ÏΖÍ←!$y‚ù=Ïj9 ⎯ä3s? Ÿωuρ 4 ª!$# y71u‘r& !$oÿÏ3 Ä¨$¨Ζ9$#

决 ， 不 可 作 不 诚 实 者 的 辩 护 人

∩⊇⊃∈∪ $Vϑ‹ÅÁyz

。

[561]

106.你要祈求安拉的宽恕，安拉确

∩⊇⊃∉∪ $VϑŠÏm§‘ #Y‘θàxî tβ%x. ©!$# χÎ) ( ©!$# ÌÏøótGó™$#uρ

是宽恕的、特惠的

。

[562]

107. 你 不 要 为 不 忠 于 自 身 的 人 争

¨βÎ) 4 öΝæη|¡àΡr& tβθçΡ$tFøƒs† š⎥⎪Ï%©!$# Ç⎯tã öΑÏ‰≈pgéB Ÿωuρ

辩。安拉确不喜爱背信弃义的和

∩⊇⊃∠∪ $VϑŠÏOr& $ºΡ#§θyz tβ%x. ⎯tΒ =Ïtä† Ÿω ©!$#

有罪的人。

108.他们避过人，但避不了安拉，

«!$# z⎯ÏΒ tβθà÷‚tGó¡o„ Ÿωuρ Ä¨$¨Ζ9$# z⎯ÏΒ tβθà÷‚tGó¡o„

当他们夜间策划安拉不喜悦的谈

4 ÉΑöθs)ø9$# z⎯ÏΒ 4©yÌötƒ Ÿω $tΒ tβθçGÍhŠu;ãƒ øŒÎ) öΝßγyètΒ uθèδuρ

话时，他和他们同在一起

。安

[563]

∩⊇⊃∇∪ $¸ÜŠÏtèΧ tβθè=yϑ÷ètƒ $yϑÎ/ ª!$# tβ%x.uρ

拉是周知他们的行为的。

阿巴斯处的传述：一位名叫台尔麦·伊布尼·乌拜来格的人，他偷出一件铠甲，藏在

一个犹太人那里，过后他指责这个犹太人是贼。他的部族支持他的说法，先知不顾犹

太人公开的敌视，为他们澄清了指控。当时每一个穆斯林都在保卫伊斯兰的抗战中受

到敌人的损害，先知这样的裁定，挫伤了穆斯林的感情，影响了整个部族的情绪，就

极可能失去他们的支持。但先知没有屈服于这种压力，而且把这节启示作为一条原则，

即：不诚实的人应该受到惩罚，尤其在穆斯林和非穆斯林之间以及朋友和敌人之间，

必须公正裁决。不能把战争中的原则拿到社会上应用，更不能助长坏人坏事，因为这

种行为实际上是破坏伊斯兰的行为。

[562] 每一个人都有自己的立场，在处理人与人之间的是非时，不带感情因素几乎很

难做到，所以启示要人们祈求真主的宽恕，这是指无意这样做的人，有意识当然更不

允许。实际上人很难控制自己的思维，所以要通过祈求真主护佑来警惕自己，少犯这

方面的错误。这是通过祈求的方式引起思想上的重视。在信仰的群体里，这种情况是

很普遍的，表面上好像维护了穆斯林的团结，打击了敌人，实则伤害了正义，助长一

些不健康的思想，这样对信仰的危害更大。在少数信仰群体聚居的地方，还有人专门

提出与古兰启示对立的观点，像贩毒一类危害社会的罪恶，他们公然说可以去毒害卡

非勒（不信仰的人），他们忘记了他们毒害的不也是真主的创造吗？伊斯兰教导是给

人类带来和平和安宁，他们这样做比正面敌人对伊斯兰的破坏作用还要大。

[563] 人可以蒙骗人，但蒙骗不了安拉。这个道理对于稍有阅历的人是不难理解的。

任何秘密对于真主是丝毫隐瞒不了的。所以启示说当他们在深夜策划阴谋时的谈话，

真主是和他们同在的。在伊斯兰的信仰里，真主是独一超绝，但又是无所不在的。当
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然我们只能理解，他的意欲和法则无所不在，事无巨细都逃不出他的监察。用中国俗

109.你们这些人！在今生你们可以

$u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$# ’Îû öΝåκ÷]tã óΟçFø9y‰≈y_ Ï™Iωàσ¯≈yδ óΟçFΡr'¯≈yδ

为他们争辩，但在复生日，谁将

ãβθä3tƒ ⎯¨Β Πr& Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# uΘöθtƒ öΝåκ÷]tã ©!$# ãΑÏ‰≈yfãƒ ⎯yϑsù

为他们与安拉争辩，或者谁将作

∩⊇⊃®∪ WξŠÅ2uρ öΝÍκön=tã

他们的信托者呢？

110.无论谁作坏事或亏负自身，然后

©!$# ÌÏøótGó¡o„ ¢ΟèO …çμ|¡øtΡ öΝÎ=ôàtƒ ÷ρr& #¹™þθß™ ö≅yϑ÷ètƒ ⎯tΒuρ

祈求安拉宽恕，他将发现安拉是

∩⊇⊇⊃∪ $VϑŠÏm§‘ #Y‘θàxî ©!$# Ï‰Éftƒ

宽恕的，特惠的。

111.谁犯罪正是对自己犯罪，安拉

4 ⎯ÏμÅ¡øtΡ 4’n?tã …çμç7Å¡õ3tƒ $yϑ¯ΡÎ*sù $VϑøOÎ) ó=Å¡õ3tƒ ⎯tΒuρ

是深知的、明哲的。

∩⊇⊇⊇∪ $VϑŠÅ3ym $¸ϑŠÎ=tã ª!$# tβ%x.uρ

112.谁犯了错或犯了罪，然后嫁祸

于人，谁确已给自己担上诽谤的

$\↔ÿƒÌt/ ⎯ÏμÎ/ ÏΘötƒ ¢ΟèO $\ÿùSÎ) ÷ρr& ºπt↔ÿ‹ÏÜyz ó=Å¡õ3tƒ ⎯tΒuρ

重负和明显的罪责

。

[564]

∩⊇⊄∪ $YΨÎ6•Β $VϑøOÎ)uρ $YΨ≈tFöκæ5 Ÿ≅yϑtGôm$# Ï‰s)sù

话说“若要人不知，除非己莫为”，只要说了做了，甚至想了，它都不会消失。有的

人犯罪多年，本以为人们都遗忘了，可是最后仍然暴露出来；有的人居心不良，可是

一接触就被人们发现，原因很简单，真主万能的妙用，随时都会显现，随处都会被感

悟。如果没有真主的监察和公正，世界早就不是这个样子了。世界上有信仰的人还是

占多数，如果都没有信仰，人会更加无法无天，假冒伪劣也更要变本加厉。因为他们

以为不会有后世，不会有公正的清算，也不存在什么超绝的真主。可是事与愿违，偏

偏这一切都是真的，而最终失败的恰恰是这些不诚实的人，他们都没有逃脱自己阴谋

所带来的厄运。下面第 111 节就明确地说，任何犯罪都是在惩罚自己。

[564] 连着这几节启示都是针对伪信的人。他们现在还可以伪装一阵，也许还能争取

到一些同情，但是到了复生之日，那可是领回自己全部作为的日子，谁也替不了谁，

谁也管不了别人的事，就像世俗中常见到的，一俟众叛亲离，那时叫谁都不灵了。这

种必然的结果，也是有规律的。伪信的人实际就是不诚实的人，他们都有一些犯罪的

资本，那就是他们的聪明。开始他们自以为是，在稍稍得逞以后即忘乎所以、目空一

切，到了这种程度，劝告已无济于事，一般药物也达不到病灶，唯一的办法是警告性

或灾难性的惩罚，中国人有句谚语叫做“不见棺材不落泪”。伪信的人，只有偿到惩

罚，也就是固执错误到了尽头，于是便垂头丧气，就像鲁迅先生所说，这样的落水之

狗是否能改邪归正是值得怀疑的。他们的罪恶已经不容许他们冷静下来，警告性的惩

罚只稍稍触动他们的部分神经，他内心里仍然觉得这次失误是偶然的，如果他想得周

全一点，是一定能得逞的。所以同情、善意都可能成为他利用的手段，正像启示所告

诫的，在今生可以为他争辩，可是复生之日，谁能为他争辩？谁能管他的事？启示反

复地教导，摆在他们面前的再清楚不过，他们只是害了自己，如果他们想嫁祸于人，

那更是罪上加罪，唯一的出路是祈求真主宽恕，自己彻底悔悟，彻底抛弃罪恶的行径。
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[565] 这对先知是极大的鼓舞和慰籍，也说明在先知传达启示，引导人们走向正道的

第十七段

113. 若 不 是 安 拉 对 你 的 恩 泽 和 慈

×πxÍ←!$©Û M£ϑoλm; …çμçGuΗ÷qu‘uρ y7ø‹n=tã «!$# ã≅ôÒsù Ÿωöθs9uρ

惠，那么，他们中的一伙人希望

( öΝåκ|¦àΡr& HωÎ) šχθ=ÅÒãƒ $tΒuρ x8θ=ÅÒãƒ χr& óΟßγ÷ΨÏiΒ

你迷误。可是他们只迷误了自己， šø‹n=tã ª!$# tΑt“Ρr&uρ 4 &™ó©x« ⎯ÏΒ štΡρ•ÛØo„ $tΒuρ

他们伤害不了你丝毫。安拉已经

降示给你这部经典和智慧，并把

4 ãΝn=÷ès? ⎯ä3s? öΝs9 $tΒ šyϑ©=tãuρ sπyϑõ3Ïtø:$#uρ |=≈tGÅ3ø9$#

你不曾知道的教导给你。安拉对

∩⊇⊇⊂∪ $VϑŠÏàtã y7ø‹n=tã «!$# ã≅ôÒsù šχ%x.uρ

你的恩惠是重大的

。

[565]

114.他们秘密商谈的大部分是无益

>πs%y‰|ÁÎ/ ttΒr& ô⎯tΒ ωÎ) öΝßγ1uθôf¯Ρ ⎯ÏiΒ 9ÏVŸ2 ’Îû uöyz ω

的，责成施济、劝人行善或在人

ö≅yèøtƒ ⎯tΒuρ 4 Ä¨$¨Ψ9$# š⎥÷⎫t/ £x≈n=ô¹Î) ÷ρr& >∃ρã÷ètΒ ÷ρr&

间调解者除外。无论谁为寻求安

#·ô_r& ÏμŠÏ?÷σçΡ t∃öθ|¡sù «!$# ÏN$|ÊósΔ u™!$tóÏFö/$# šÏ9≡sŒ

拉的喜悦而这样作，我将给他重

∩⊇⊇⊆∪ $\Κ‹Ïàtã

大的回报。

115.无论谁在辨明正道以后反对使

3“y‰ßγø9$# ã&s! t⎦¨⎫t6s? $tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ tΑθß™§9$# È,Ï%$t±ç„ ⎯tΒuρ

者并追随信仰者道路以外的，我

⎯Ï&Î#óÁçΡuρ 4’¯<uθs? $tΒ ⎯Ï&Îk!uθçΡ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# È≅‹Î6y™ uöxî ôìÎ6−Ftƒuρ

使他追随他所要追随的

，并使

[566]

∩⊇⊇∈∪ #·ÅÁtΒ ôNu™!$y™uρ ( zΝ¨Ψyγy_

他进入地狱；那是一个恶劣的归

宿。

过程中，并不像人们想象的那样，振臂一呼，应者云集，实际是非常艰难的，而且他

要忍受的是常人从未经历过的嘲讽和打击。当时麦加的社会环境，不要说真理、正义，

连最起码的道德同情都不存在。强凌弱、众暴寡、物欲横流、互相残杀，比起我们今

天所面临的真是天壤之别。我们今天替圣传道的人是养尊处优，成年老生常谈，有的

人连拜都懒得礼，可是讲起神话，却头头是道，遗憾自己没有生逢圣世。如果真主能

使他呼风唤雨，掌握奇迹，他一定也会像先知那样，高举伊斯兰的大旗，取得辉煌成

就。那么他应该读读这节启示，真主告诉先知不要忧伤，也不用担心。不信仰的人显

然挖空心思，妄图把他从真理路上拉回到迷信中去，想尽一切办法阻止他的使命，但

都不会得逞。启示正面地告诉先知，真主已赐给他经典和智慧以及他不曾知道的一切，

其恩惠是非常大的；但从另一面我们也可以窥见，先知所经历的考验是严峻的，不信

仰的人以任何方式都未能伤害他，但所有的方式不会不给他造成重大的影响。这也反

映出，成就一件伟大的事业，总要有巨大的付出和超常的坚忍，绝不要以为我们的环

境不如那时。如果我们生长在那时，世风那么坏，各种犯罪层出不穷，人们毫无廉耻，

毫无责任心，为非作歹，肆无忌惮，是不是也以为世界末日快到了？如果仅理解为是

这种无法无天的世界到了末日，那是对的，因为新的世界即将取而代之，并且已然出

现在地平线上，即所谓物极必反、否极泰来。

[566] 这里所说的“我使他追随的”原文是“我使他追随他所要追随的”。这是真主
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为人类制定的法则之一，以前我们经常看到“真主引导那愿意走正道的人”。在脚注

第十八段

116. 安 拉 确 不 宽 恕 树 配 于 他 的 人

šχρßŠ $tΒ ãÏøótƒuρ ⎯ÏμÎ/ x8uô³ç„ βr& ãÏøótƒ Ÿω ©!$# ¨βÎ)

，他对那意欲者宽恕次于这类

[567]

¨≅|Ê ô‰s)sù «!$$Î/ õ8Îô³ç„ ⎯tΒuρ 4 â™!$t±o„ ⎯yϑÏ9 šÏ9≡sŒ

的。谁树配于安拉，谁确已深陷

∩⊇⊇∉∪ #´‰‹Ïèt/ Kξ≈n=|Ê

迷误了。

里谈到这是真主在为宇宙制定的法则下给人以选择的权利之一，如果我们按过去所理

解的，真主引导他意欲的人，那么他不意欲的人犯了罪真主惩罚不惩罚？如果惩罚，

那就不公平了，所以真主是引导那愿意走正道的人，也同样满足那不走正道者的要求。

这节中所谈的情况，证实了这种解释的正确性，“我使转向他所要转向的”就是说，

真主要使他能转向他想要转的那里，即坚持不信仰，决心按他想的方向努力，真主也

要满足他，并使他走入地狱。这是他们的必然结果，而不是真主的意欲。真主并不想

让人走入歧途，希望他们接受信仰，只要他努力争取向好的方向转，真主就引导他向

好的方向，如果他努力想向坏的方向，真主会照样满足他。不过后果由他自己负。

[567] 树配于主，就是给安拉树立伙伴、以物配主，也就是把安拉以外的任何人或物

当作崇拜对象。这话听起来好像很陌生，其实人类所犯的最大错误也就是这一条，所

以也不蒙安拉的宽恕。古兰启示的全部精神，概括的说都包含在第 112 章里。其中着

重重申真主是唯一超绝存在，他不生产、也不被生产，而是创造一切的主，没有任何

与之对等的，只有他是值得崇拜的。可是人间，由于我们渺小无知，作为物质载体的

人，我们总想见到一种实体，甚至不惜刻塑一个象征的偶像，这样显得有所面对。他

们明知道这是不可能的，但又把希望寄托于这类连自身都难保的东西上，明明是真主

决定一切，却要拜那什么都决定不了的偶像。启示教导的目的是要解放他，提高他，

使他有资格直接崇拜创造主。可是人们自己作践自己，仍要层出不穷地树立崇拜对象，

有的是属于恶魔一类，故意制造迷信；有的是个人行为，今天追这个星，明天追那个

星，其实都是同类，并非这些人有什么超凡脱俗的地方，而是人们故意渲染美化，为

他们制造神话。对于恶魔，他们并不相信，但制造出偶像来，引起轰动效应，整个家

族世代受益，其左膀右臂，亲朋戚友，甚至奴才都能沾光。所以人间这种搞个人崇拜

的，引导大家走入歧途的，真主是不会宽恕他们的。这种种行为不能危害真主一丝一

毫，但这种从信仰上导人迷误的，却往往害了人的一生。很多人麻木不仁，以为某些

“老人家”在真主那里有面子，可以替人赎罪，可为什么他们自己救不了自己？于是

又造谣说他们被杀都是给信他的人赎罪。这更是无稽之谈。当然包括尔萨（耶稣）在

内的先知大贤；自己并没有这样说，错误都是那些吹喇叭抬轿子的人们搞的。被误导

又恰恰是那些平日就不知拜什么好的人。有的是标榜什么都不拜的人，他们目空一切，

老子天下第一，就崇拜自己，这也是一种树配于主的表现。因为在他们的眼里，自己

很了不起，就是认识不到真主的伟大，所以这一条是每一个人都要时刻警惕的。

279




卷 5 第 4 章 艾·尼萨依（妇女）ءﺎﺴﻨﻟا ةرﻮﺳ


[568] “伊娜闪”有两个意义：第一，无生命的东西，像树木、石头、木头；第二，

117.除他之外，他们呼求的无非是

βÎ)uρ $ZW≈tΡÎ) HωÎ) ÿ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ šχθããô‰tƒ βÎ)

一些女神

，而他们呼求的不过

[568]

∩⊇⊇∠∪ #Y‰ƒÌ¨Β $YΖ≈sÜø‹x© ωÎ) šχθããô‰tƒ

是一些叛逆的恶魔

，

[569]

118.愿安拉斥逐他！他说道：“我

$Y7ŠÅÁtΡ x8ÏŠ$t6Ïã ô⎯ÏΒ ¨βx‹ÏƒªBV{ š^$s%uρ ¢ ª!$# çμuΖyè©9

一定拿下你的相当一部分仆从。

∩⊇⊇∇∪ $ZÊρãø¨Β

119.我一定把他们引入迷途，必使

£⎯à6ÏnGu;ã‹n=sù öΝßγ¯ΡtãΒUψuρ öΝßγ¨ΨtÏiΨtΒ_{uρ öΝßγ¨Ψ¯=ÅÊ_{uρ

他们妄想，并命令他们割裂牲畜

的耳朵，将命令他们改变安拉的

šYù=yz χçÉitóãŠn=sù öΝåκ¨ΞzßΔUψuρ ÉΟ≈yè÷ΡF{$# šχ#sŒ#u™

创造

。

[570]

”谁放弃安拉以恶魔为

«!$# ÂχρßŠ ⎯ÏiΒ $wŠÏ9uρ z⎯≈sÜø‹¤±9$# É‹Ï‚−Ftƒ ⎯tΒuρ 4 «!$#

朋友，谁确实遭到明显亏本的损

∩⊇⊇®∪ $YΨÎ6•Β $ZΡ#tó¡äz tÅ¡yz ô‰s)sù

害。

120.他许诺他们并使他们妄想。恶

ωÎ) ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ãΝèδß‰Ïètƒ $tΒuρ ( öΝÍκÏiΨyϑãƒuρ öΝèδß‰Ïètƒ

魔的许诺只是对他们的欺骗

。

[571]

∩⊇⊄⊃∪ #·‘ρáäî

它意味着偶像，因为他们把偶像都称为女性，像拉特、乌扎、麦那特等（《雷因辞典》）。

哈桑说，每个阿拉伯部族都有自己的偶像。拉齐也说，这些部族都称偶像为“翁萨”。

这可能是原始社会以女性为族长留下的风气，这个字也可译为女神。这种心理倾向在

我国也很普遍，但中国社会毕竟有几千年封建历史，女性偶像除去观音、妈祖以外，

其他的都受中国传统思想的影响，什么白骨精、母夜叉等大都以恶魔的形象出现。所

以这些，不论中外，无非都是迷信的产物，她们本身毫无意义，关键是人间的恶魔利

用它们来巧取豪夺，愚弄欺骗而已。有的人被蒙蔽，认为信这些是灵验的，其实这是

一种错觉。在这个世界上，任何人只要努力修炼都不会毫无效果，因为东方西方都是

安拉的。不作坏事，一心向善，下场都不会太坏。糊涂到死的也大有人在，修得飘飘

欲仙的也大有人在，真主都要依照他的法则，一一对其清算。不信仰真主，信仰这些

人为制造的偶像，无非是给自己多找些麻烦，多浪费一些生命而已。

[569] “麦雷德”有两个类似的意义，即缺乏任何好的人。《雷因辞典》认为麦雷德

的意义是傲慢或反叛。这是指那些带领别人走入歧途的人间恶魔，他们制造迷信，鼓

吹对某些人物或其他东西的迷信崇拜，或制造魔术般的神话，首先神化先知们，甚至

引经据典，但断章取义，把比喻说成实在，把寓言说成事实，谁不信就送谁一顶“卡

非勒”的帽子，并号召不明真相的群众，围攻异己，营造势力范围。一些人的手法极

其狡猾，用美化先知，尊重先知入手，然后制造谱系，冒充先知后裔，以抬高自己的

身份。他们不顾古兰启示的教导。先知努海（诺亚）的妻子和儿子都是不信主的逆徒，

他们为什么不考究一下，他们是哪一位先知的后裔。先知的后裔并不说明什么问题，

就像领袖的孩子不能就是领袖一样。迷信人或物的都要被他们所愚弄，为什么不遵守

“我们惟独崇拜你，并只求你佑助。”（《古兰》首章）
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[570] 割裂某些牲畜的耳朵是阿拉伯半岛多神崇拜流行的一种形式。这些被割裂耳朵

121.这些人，他们的归宿是地狱，

∩⊇⊄∪ $TÁŠÏtxΧ $pκ÷]tã tβρß‰Ågs† Ÿωuρ ÞΟ¨Ψyγy_ óΟßγ1uρù'tΒ y7Í×¯≈s9'ρé&

他们将找不到逃脱之路。

óΟßγè=Åzô‰ãΖy™ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΨtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#uρ

122.那些信仰并力行公益的人，我

将使他们进入诸河流于其下的花

( #Y‰t/r& !$pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz ã≈yγ÷ΡF{$# $yγÏFøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB ;M≈¨Ζy_

园，并永居其中。安拉的许诺是

∩⊇⊄⊄∪ WξŠÏ% «!$# z⎯ÏΒ ä−y‰ô¹r& ô⎯tΒuρ 4 $y)ym «!$# y‰ôãuρ

真实的。谁比安拉的话更真实呢？

⎯tΒ 3 É=≈tGÅ6ø9$# È≅÷δr& Çc’ÎΤ$tΒr& Iωuρ öΝä3Íh‹ÏΡ$tΒr'Î/ }§øŠ©9

123.它既不以你们的期望，也非拥

有经典者的期望，谁作恶谁得其

«!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ …çμs9 ô‰Ågs† Ÿωuρ ⎯ÏμÎ/ t“øgä† #[™þθß™ ö≅yϑ÷ètƒ

所报；除安拉之外，他为自己找

∩⊇⊄⊂∪ #ZÅÁtΡ Ÿωuρ $wŠÏ9uρ

不到任何保佑者和援助者。

124.凡从事于公益的男女，而且是

4©s\Ρé& ÷ρr& @Ÿ2sŒ ⎯ÏΒ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# z⎯ÏΒ ö≅yϑ÷ètƒ ∅tΒuρ

信仰的人，这些人都将进入花园，

tβθßϑn=ôàãƒ Ÿωuρ sπ¨Ψyfø9$# tβθè=äzô‰tƒ y7Í×¯≈s9'ρé'sù Ö⎯ÏΒ÷σãΒ uθèδuρ

他们不会受丝毫的亏枉

。

[572]

∩⊇⊄⊆∪ #ZÉ)tΡ

125.那完全服从安拉且做好事，并

追 随 正 直 的 伊 布 拉 欣 的 信 仰 的

uθèδuρ ¬! …çμyγô_uρ zΝn=ó™r& ô⎯£ϑÏiΒ $YΨƒÏŠ ß⎯|¡ômr& ô⎯tΒuρ

人，教道方面谁比他更好呢？安

ª!$# x‹sƒªB$#uρ 3 $Z‹ÏΖym zΟŠÏδ≡tö/Î) s'©#ÏΒ yìt7¨?$#uρ Ö⎯Å¡øtèΧ

拉以伊布拉欣为忠实者。

∩⊇⊄∈∪ WξŠÎ=yz zΟŠÏδ≡tö/Î)

的牲畜即被定为献给某些偶像的，一旦被割裂，主人即无权处理。这无疑是一种坑害

牧民的手段。所谓献给某些偶像，实际上是供少数人无偿占有和享用。可参见《古兰》

5:103 脚注。

[571] 恶魔的许诺肯定是一种欺骗。试想人间，无论人的能量有多大，谁也没有凭空

地上天，谁也没有凭空地入地。假借各种名义许诺的事能兑现吗？埃及法老当年那样

嚣张，但当他被海水淹死的一瞬间，感到了自己的无能，也呼叫起真主。可想而知，

人有什么资本夸口呢？古往今来，帝王将相，显赫威严，生杀予夺，最后不都是昙花

一现，人去楼空吗？这些人自身都要受到清算，他们能管得了别人的事吗？相信他们

的许诺能不上当受骗吗？

[572] 伊斯兰教道不主张搞策略和欺骗，不作无用的许诺，它只是警告并传达佳音。

作恶受恶的还报；作好事的，无论男女，都不会受到丝毫的亏枉。这使每一个人心里

都有数，用中国俗话说，即“种瓜得瓜，种豆得豆，谁种下仇恨就自己遭殃”。正因

为伊斯兰是来自真主的教导，所以根本无须用什么手段，也不必借助任何威胁利诱。

古兰启示经常说到作好事的人将进入诸河流于其下的花园，有些人以为这可能是阿拉

伯沙漠缺水，诸河流于其下一定很有吸引力。如果他真是这样想，也并没有什么妨碍，

就像守株待兔的人，下定决心在那里守着，也不一定就碰不上一只兔子。不断作好事

的人，不要说后世，今生也是错不了的。但每个人的情况不同，需要满足的要求也不
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同，为什么都是诸河流于其下的花园？难道真主不明白人各有所好吗？有的喜欢吃喝，

126.在天在地的无论什么都属于安

šχ%Ÿ2uρ 4 ÇÚö‘F{$# ’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ ¬!uρ

拉，安拉包容一切。

∩⊇⊄∉∪ $VÜŠÏt’Χ &™ó_x« Èe≅ä3Î/ ª!$#

第十九段

£⎯ÎγŠÏù öΝà6‹ÏGøãƒ ª!$# È≅è% ( Ï™!$|¡ÏiΨ9$# ’Îû y7tΡθçGøtGó¡o„uρ

127.他们问你有关妇女的规定。你

Ï™!$|¡ÏiΨ9$# ‘yϑ≈tGtƒ ’Îû É=≈tGÅ3ø9$# ’Îû öΝà6ø‹n=tæ 4‘n=÷Fãƒ $tΒuρ

说：“关于她们，安拉将为你们

βr& tβθç6xîös?uρ £⎯ßγs9 |=ÏGä. $tΒ £⎯ßγtΡθè?÷σè? Ÿω ©ÉL≈©9$#

做出律例。在经典中宣读给你们

的是，你们不愿意付给她们应得

χr&uρ Èβ≡t$ø!Èθø9$# š∅ÏΒ t⎦⎫ÏyèôÒtFó¡ßϑø9$#uρ £⎯èδθßsÅ3Ζs?

的又不愿迎娶的寡妇

以及被

[573]

¨βÎ*sù 9öyz ô⎯ÏΒ (#θè=yèøs? $tΒuρ 4 ÅÝó¡É)ø9$$Î/ 4’yϑ≈tFu‹ù=Ï9 (#θãΒθà)s?

认为幼弱的儿童。你们当公平地

∩⊇⊄∠∪ $VϑŠÎ=tã ⎯ÏμÎ/ tβ%x. ©!$#

对待孤儿。你们所做的好事，安

拉全知道。

Ÿξsù $ZÊ#{ôãÎ) ÷ρr& #·—θà±çΡ $yγÎ=÷èt/ .⎯ÏΒ ôMsù%s{ îοr&zöΔ$# ÈβÎ)uρ

128.如果妇女害怕丈夫的虐待或抛

ßxù=Á9$#uρ 4 $[sù=ß¹ $yϑæηuΖ÷t/ $ysÎ=óÁãƒ βr& !$yϑÍκön=tæ yy$oΨã_

弃，那么，他俩和解是无妨的

。

[574]

和解是更好的。人生来吝啬。如

(#θãΖÅ¡ósè? βÎ)uρ 4 £x’±9$# Ú[àΡF{$# ÏNuÅØômé&uρ 3 ×öyz

果你们作好事并敬慎，安拉确是

∩⊇⊄∇∪ #ZÎ6yz šχθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ šχ%x. ©!$# χÎ*sù (#θà)−Gs?uρ

尽知你们所做的。

有的喜欢亲情，有的喜好运动，有的喜好热闹。一位考古学家和一位飞行员的喜好就

有极大的差异。如果你把诸河流于其下的花园理解为由于从善如流而培育出的优美、

惬意、应有尽有的快乐真境，那大抵是不错的，因为想象只能以经验表象为依据，而

世间没有，经验未及的东西是难以想象的。花园境界的真实情境高于人类的任何想象。

[573] 这一节启示是与本章第 6 节遥相呼应的。两节所说的是同一种规定。“在诵读

给你的这部经典论及……”意思就是指在前一节的规定。分歧发生在“耶他曼尼萨依”

字面的意义是孤女；但是“耶梯目”（孤儿）这个字是泛指失去父母的孩子，并不单

指男性孤童，同样的孤女也称“耶梯目”。这里“耶他曼尼萨依”就是失去丈夫的妇

女或寡妇。为什么不直呼寡妇，其中原因是：在战争时期，除去丈夫阵亡以外，还有

丈夫失踪的或被丈夫抛弃的，从敌方不堪忍受而逃出的，这类妇女其丈夫不一定已死

去，所以把她们统称为“耶他曼尼萨依”，即失去配偶的妇女。如果译为孤女，那就

与本章第 6 节相矛盾了。孤女若出嫁并不困难，而且很可能还未成年，完全可再等待

一个时期。现在要解决的是失去配偶的妇女的问题。她们应得的遗产没有给她们，又

不想和她们结婚，又不喜欢她们尚有幼弱的孩子。正是针对这样的妇女，为了公平对

待孤儿，允许正式和她们结婚。启示在这里重申的意义就是改变过去的传统习惯，失

去配偶的妇女和孤儿，有权享受应得的遗产。在第 3 节里允许与之要好的这种妇女结

婚的限额是四个。这说明也是一个很大的负担。在非常时期，面对社会的困难，这样

作也会赢得妇女姐妹的同情和支持。如果译为孤女，即不符合启示的精神，也不会获
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得妇女的支持，那不但不符合社会道德标准，反而有趁人之危、满足贪欲之嫌，这是

129.在妻室之间你们是做不到公平

öθs9uρ Ï™!$|¡ÏiΨ9$# t⎦÷⎫t/ (#θä9Ï‰÷ès? βr& (#þθãè‹ÏÜtFó¡n@ ⎯s9uρ

的，虽然你们希望那样，但不可

$yδρâ‘x‹tGsù È≅øŠyϑø9$# ¨≅à2 (#θè=ŠÏϑs? Ÿξsù ( öΝçFô¹tym

完全倾向偏爱，而疏远她如悬空

tβ%x. ©!$# χÎ*sù (#θà)−Gs?uρ (#θßsÎ=óÁè? βÎ)uρ 4 Ïπs)¯=yèßϑø9$$x.

中

。如果你们和解并敬慎，安

[575]

∩⊇⊄®∪ $VϑŠÏm§‘ #Y‘θàxî

拉确是宽恕的，特惠的。

130.假如他俩分离，安拉将用他的

ª!$# tβ%x.uρ 4 ⎯ÏμÏGyèy™ ⎯ÏiΒ yξà2 ª!$# Ç⎯øóãƒ $s%§xtGtƒ βÎ)uρ

宽裕满足他俩。安拉确是多赐的，

∩⊇⊂⊃∪ $VϑŠÅ3ym $·èÅ™≡uρ

明哲的

。

[576]

131.在天在地的无论什么，都属于

ô‰s)s9uρ 3 ÇÚö‘F{$# ’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ ¬!uρ

安拉。我曾嘱咐在你们以前被赐

öΝä.$−ƒÎ)uρ öΝà6Î=ö6s% ⎯ÏΒ |=≈tGÅ3ø9$# (#θè?ρé& t⎦⎪Ï%©!$# $uΖøŠ¢¹uρ

经典的人们以及你们都要敬慎于

’Îû $tΒ ¬! ¨βÎ*sù (#ρãàõ3s? βÎ)uρ 4 ©!$# (#θà)®?$# Èβr&

安拉。如果你们不信仰，那么，

#Y‰ŠÏΗxq $†‹ÏΖxî ª!$# tβ%x.uρ 4 ÇÚö‘F{$# ’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#

在 天 在 地 的 无 论 什 么 都 属 于 安

拉。安拉是自足的，值得赞颂的。

∩⊇⊂⊇∪

一般情况下都不能接受的，何况是出于真主慈惠的正教教导。

[574] 妇女害怕受虐待和抛弃，这是在曾经经历过类似事件以后的特有心理。如果一

开始就发展到激烈的程度，也是不可能的。而这种事件，双方当事人都不会很冷静的

处理好，有的译文为“自行和解的话”，如果能自行和解的也没有提说的必要。凡是

这类事情，一旦造成心理创伤，是不可能自行和解的。这里说的是局外人在其间调解，

使其重归于好，这是不受谴责而要鼓励的。伊斯兰教导允许在无法和解的情况下双方

分手，但鼓励有影响的人从中尽力调解。启示并强调，和解是更好的，因为万一分手，

双方再组家庭或独身生活都有一定的困难，是否就比目前好是很难预料的。启示中着

重指出，人生来是吝啬的，“闪哈”有吝啬、贪婪等意思。这里指婚后双方可能都容

易在满足后仍觉不尽人意，不能互相体谅而发生矛盾。所以要求人们应谨慎，不可随

着私欲往下滑，彼此都要从善意出发，也就是彼此都要相互做好事，使爱情继续发展。

[575] 本章第 3 节说到为了公平对待孤儿，可以把与之相联系的妇女，也就是孤儿的

母亲娶过来，使孤儿从此不孤。迎娶的数量只限于四人。所以启示提到在妻室们之间

的完全公平，几乎是作不到的，即便思想上希望作到。但是公平对待孤儿是可以作到

的。之所以允许迎娶的目的，就是为了公平地对待幼弱的孤儿。当然这并不是不需要

公平地待遇妻室，因为感情上的事是很微妙的。启示不允许趋向于偏爱某一个，致使

有的妻室被架空，只是名义上的妻室而得不到实际上的关怀，尤其是这些妇女的心灵

都曾受到过刺激。允许迎娶，本身是人道主义的特别措施，如果使她们再受新的打击，

那不但没有尽到人道主义的义务，反而是一种犯罪。所以凡是按照启示精神有条件迎
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娶这些妇女的人，要非常注意自己的责任。

132.在天在地的无论什么都属于安

«!$$Î/ 4’s∀x.uρ 4 ÇÚö‘F{$# ’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ ¬!uρ

拉。安拉为信托者足够了。

∩⊇⊂⊄∪ ¸ξŠÏ.uρ

133.人类啊！如果他意欲，他将除

去你们而兴起另外一些

。安拉

[577]

对此是全能的。

š⎥⎪Ít}$t↔Î/ ÏNù'tƒuρ â¨$¨Ζ9$# $pκš‰r& öΝà6ö7Ïδõ‹ãƒ ù't±o„ βÎ)

134.谁渴望今生的还报，那么在安

∩⊇⊂⊂∪ #\ƒÏ‰s% y7Ï9≡sŒ 4’n?tã ª!$# tβ%x.uρ 4

拉那里有今生和后世的还报。安

拉是全听的，明见的。

Ü>#uθrO «!$# y‰ΖÏèsù $u‹÷Ρ‘‰9$# z>#uθrO ß‰ƒÌãƒ tβ%x. ⎯¨Β

第二十段

∩⊇⊂⊆∪ #ZÅÁt/ $Jè‹Ïϑy™ ª!$# tβ%x.uρ 4 ÍοtÅzFψ$#uρ $u‹÷Ρ‘‰9$#

135.信仰的人们啊！你们要维护正

义，为安拉作证，即使不利于你

ÅÝó¡É)ø9$$Î/ t⎦⎫ÏΒ≡§θs% (#θçΡθä. (#θãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

们自身、双亲或近亲，无论他富

È⎦ø⎪y‰Ï9≡uθø9$# Íρr& öΝä3Å¡àΡr& #’n?tã öθs9uρ ¬! u™!#y‰pκà−

有 还 是 贫 困 ， 安 拉 更 适 于 他 俩

4’n<÷ρr& ª!$$sù #ZÉ)sù ÷ρr& $†‹ÏΨxî ï∅ä3tƒ βÎ) 4 t⎦⎫Î/tø%F{$#uρ

。所以，你们不要追随私欲，

[578]

(#ÿ…âθù=s? βÎ)uρ 4 (#θä9Ï‰÷ès? βr& #“uθoλù;$# (#θãèÎ7−Fs? Ÿξsù ( $yϑÍκ5

以免你们偏离。如果你们歪曲或

∩⊇⊂∈∪ #ZÎ6yz tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ tβ%x. ©!$# ¨βÎ*sù (#θàÊÌ÷èè? ÷ρr&

逃避，那么，安拉确是你们一切

作为的尽知者。

[576] 这是指离异。伊斯兰教道允许在无法调和的情况下，无论男女哪一方都可以提

出离婚。关于这方面的律例，启示还有详细的教导，可参见《古兰》2:228,229。这里

只是表明双方在无法继续共同生活的情况下，也不必互相折磨，分开是可以的。伊斯

兰教导只是希望在经过充分调解和权衡之后，慎重处理，并无鼓励离异的意思。

[577] 一个民族，一个国家，在他们多行不义的情况下，整体垮台甚至消灭，这在历

史上并不罕见。我国在几千年的发展中，国家政权的更迭，一些家族的消亡，甚至整

个民族被取代，可以说数不胜数。我们经常讲到末日临近的迹象，并以此警告世人。

其实这种现象随时都在发生着，小到个人，大到国家。末日的迹象一定出现在脱离正

轨，倒行逆施的时候。一到这种时候，真主必然要用另外一批来代替，而把坚持错误，

恶贯满盈的人逐出世外，以至发生天翻地覆的变化。

[578] 古兰启示教导信仰的人必须要为安拉作证，维护正义。这一条是任何人间组织

和人间主义都不能做到的。在人间，党性被提到了原则的高度，甚至不惜一切地维护

它，这在派系林立的社会斗争中，几乎是不可避免的。伊斯兰强调信仰独一真主。一

切荣耀都归于真主，一切存在都从他的创造中来，一切生命也都要回到他那里去。人

间社会的一切如果不树立这个正确的奋斗目标，认清生存的使命和目的，纷争就没完

没了。一种主义、一种道理，争夺的目标无非是满足一些人的欲望，获取更多的利益。

中国古代先哲孟子见梁惠王时说过一句话：“上下交征利，而国危矣。”现在有的号
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称信仰伊斯兰的国家，经济萎靡不振，科学教育发展缓慢，派系斗争愈演愈烈，内部

136.信仰的人们啊！你们要信仰安

É=≈tFÅ3ø9$#uρ ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ «!$$Î/ (#θãΨÏΒ#u™ (#þθãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

拉、他的使者和他降示给他的使

⎯ÏΒ tΑt“Ρr& ü“Ï%©!$# É=≈tFÅ6ø9$#uρ ⎯Ï&Î!θß™u‘ 4’n?tã tΑ¨“tΡ “Ï%©!$#

者的这部经典以及他以前降示的

⎯Ï&Î#ß™â‘uρ ⎯ÏμÎ7çFä.uρ ⎯ÏμÏFs3Í×¯≈n=tΒuρ «!$$Î/ öàõ3tƒ ⎯tΒuρ 4 ã≅ö6s%

经典。无论谁不信仰安拉、他的

∩⊇⊂∉∪ #´‰‹Ïèt/ Kξ≈n=|Ê ¨≅|Ê ô‰s)sù ÌÅzFψ$# ÏΘöθu‹ø9$#uρ

天使、他的经典、他的众使者和

末日，他确已陷入深深的迷误。

(#ρãxx. ¢ΟèO (#θãΖtΒ#u™ ¢ΟèO (#ρãxx. ¢ΟèO (#θãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

137.那些信仰之后又不信，然后再

Ÿωuρ öΝçλm; tÏøóu‹Ï9 ª!$# Ç⎯ä3tƒ óΟ©9 #\øä. (#ρßŠ#yŠø—$# ¢ΟèO

次信仰再次不信，甚至更加不信

∩⊇⊂∠∪ Kξ‹Î6y™ öΝåκu‰Ï‰öκuÏ9

仰的人，安拉绝不宽恕他们，也

不引导他们正道

。

[579]

∩⊇⊂∇∪ $¸ϑŠÏ9r& $¹/#x‹tã öΝçλm; ¨βr'Î/ t⎦⎫É)Ï≈uΖßϑø9$# ÎÅe³o0

138.给伪信者们的信息是他们受痛

苦的折磨。

ÈβρßŠ ⎯ÏΒ u™!$uŠÏ9÷ρr& t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# tβρä‹Ï‚−Ftƒ t⎦⎪Ï%©!$#

139.那些在信仰者之外择取不信仰

nο¨“Ïèø9$# ¨βÎ*sù nο¨“Ïèø9$# ãΝèδy‰ΨÏã šχθäótGö;tƒr& 4 t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

者为朋友的人，想从他们那里寻求

∩⊇⊂®∪ $YèŠÏΗsd ¬!

威力吗？威力确实全都是安拉的。

环境、外部环境都不得安宁，老百姓跑到这里，躲到那里，今天圣战打张三，明日圣

战又打李四，上层为满足上层的私欲，然后又引诱下层去充当炮灰。超级大国本想插

手，但陷进去就拔不出来，那里的人活着受的罪比死还难过，所以人人都不拿死当回

事。支配人们思想的不是正确信仰，而是私利或私利团伙争夺势力范围的贪欲。所以

导致的结果是：害了别人，也害了自己。当然任何事物都有自己的规律和需要遵守的

法则，我们不能笼统或抽象地谈正确与错误。每个具体事物都有其时效性，在当时当

地认可的，时过境迁就不能生搬硬套，但总的目标是不会变的，那就是真主决定一切

的信仰。如果信仰的人，坚持为安拉作证，维护正义，即便有损于个人、父母或近亲，

也许表面上吃亏或眼前吃亏，但从信仰的原则上说，从长远的效果说，仍然是不吃亏

的。就像当年先知穆罕默德接受麦加人在胡达比亚提出的协议，表面上受屈辱，但却

赢得了全体阿拉伯半岛的胜利。启示把日常最容易发生偏差的现象，即对待贫富之间

的差异提了出来，让人们警惕，不要根据私欲或着眼于利益而偏离正义。启示所指明

的是从创造者的角度来看，最利于双方的是公平、诚实，而不是策略和手段。

[579] 反复无常的原因当然都受利益的驱动。这种人即便信仰也是摇摆不定的，他们

的内心里并没有是非，有的只是利害。所以再好的道理对于他们也是对牛弹琴。他们

既得不到宽恕，也不会被引导至正道上。普慈的真主希望他们认清自己的所为，认真

为他们自己想想，可是他们以为自己左右逢源而能避免偏激，受到损失。在他们的眼

里，信仰的人是傻子，冒着风险追随先知，哪有他们运用自如，悠然自得，所以他们

完全是应付的态度，即使把奇迹摆在面前也没有用。所以只有惩罚等待他们。真主不

引导他们是由于他们摇摆不定，选择欺骗的方式。即使引导，他们也不接受引导。他
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们要对自己的选择负责。正是这种选择，才使惩罚不可避免。

140. 他 确 已 在 这 部 经 典 里 启 示 你

÷Λä⎢÷èÏÿxœ #sŒÎ) ÷βr& É=≈tGÅ3ø9$# ’Îû öΝà6ø‹n=tæ tΑ¨“tΡ ô‰s%uρ

们：当你们听到拒信安拉的启示

(#ρß‰ãèø)s? Ÿξsù $pκÍ5 é&t“öκtJó¡ç„uρ $pκÍ5 ãxõ3ãƒ «!$# ÏM≈tƒ#u™

并嘲弄它的时候，不要与他们同

坐，直到他们进入另外的话题。

#]ŒÎ) ö/ä3¯ΡÎ) 4 ÿ⎯ÍνÎöxî B]ƒÏ‰tn ’Îû (#θàÊθèƒs† 4©®Lym óΟßγyètΒ

否则，你们就和他们一样了。安

’Îû t⎦⎪ÌÏ≈s3ø9$#uρ t⎦⎫É)Ï≈uΖßϑø9$# ßìÏΒ%y` ©!$# ¨βÎ) 3 óΟßγè=÷VÏiΒ

拉确实要把伪信的人和不信仰的

∩⊇⊆⊃∪ $·èŠÏΗsd tΛ©⎝yγy_

人全都集合在地狱里

。

[580]

141.那些人在等着你们。如果你们

«!$# z⎯ÏiΒ Óx÷Fsù öΝä3s9 tβ%x. βÎ*sù öΝä3Î/ tβθÝÁ−/utItƒ t⎦⎪Ï%©!$#

获得来自安拉的胜利，他们说：

Ò=ŠÅÁtΡ t⎦⎪ÌÏ≈s3ù=Ï9 tβ%x. βÎ)uρ öΝä3yè¨Β ⎯ä3tΡ óΟs9r& (#þθä9$s%

“我们不是和你们在一起吗？”

z⎯ÏiΒ Νä3÷èuΖôϑtΡuρ öΝä3ø‹n=tæ øŒÈθóstGó¡tΡ óΟs9r& (#þθä9$s%

要是不信仰的人有点好运，他们

就说：“我们没有胜过你们并从

3 Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ öΝà6oΨ÷t/ ãΝä3øts† ª!$$sù 4 t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

信仰者那里保护你们吗？”在复

¸ξ‹Î6y™ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σçRùQ$# ’n?tã t⎦⎪ÌÏ≈s3ù=Ï9 ª!$# Ÿ≅yèøgs† ⎯s9uρ

生日，安拉将为你们做出判决。

∩⊇⊆⊇∪

安拉绝不会使不信者有对付信仰

者的任何途径。

[580] 这里告诫信仰的人要立场鲜明，不听任何嘲弄诽谤启示的谈话。这对于有信仰

的人是不成问题的，只有自身就不认真的人，处在诋毁启示的言论中才会麻木不仁。

古兰启示公开宣布，如果认为启示不是出于真主的，如果对此表示怀疑，那不妨制作

出类似的一章（参见《古兰》2:23,10:38），《古兰》看似文字并不复杂，但启示的

奇迹就在于它那取之不尽，用之不竭的永恒性。这是任何人间作品都不能及的。我们

中国穆斯林今天的悲剧是我们自己对这些并不了解，也不内行。当不信仰的人出于无

知，对启示指手画脚的时候，不是由于我们翻译方面还存在许多问题，就是由于我们

的解释不能自圆其说，而使我们的辩驳显得苍白无力。对照启示，除去感情因素以外，

我们并不能从思想上据理力争，也不会在别人批评时表明我们的观点和立场。我们有

的所谓学者，甚至模仿别人的口气，把《古兰经》看作是我们内部专用的祈祷文汇编，

最大的用场是去坟地，这纯粹是滑天下之大稽。不用别人贬低，我们自己带头把创造

主给全人类的教导降低到婚丧嫁娶时的一种只具象征意义的慰籍和形式。我们培养了

成千上万学经的人，他们中大部分对此熟视无睹，甚至全国知名的人也是为了一个红

包，滚瓜烂熟地念上一段。他们并非食不果腹、衣不蔽体，贫穷到靠念祈祷文生活的

境地。可是他们却习以为常地这样作，目的是什么？他们美其名曰“群众需要”，若

群众需要鸦片，他们是不是就提供鸦片以满足群众的需要呢？他们怎么这么大胆歪曲

古兰启示的教导？他们原来的责任是教育群众，可是他们有这样的资格吗？

[581] 伪信的人有各种表现形式，他们欺骗安拉，安拉以他们的欺骗还报给他们，这

是古兰启示的一条原则。不但是伪信的人，其他人也是如此，我们平常的宣传中不注
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意这一点，总是以真主的惩罚恫吓人，事实真主只把人的所作所为还给人类。如果是

第二十一段

142.伪信的人们确想欺骗安拉，他

#sŒÎ)uρ öΝßγããÏ‰≈yz uθèδuρ ©!$# tβθããÏ‰≈sƒä† t⎦⎫É)Ï≈uΖßϑø9$# ¨βÎ)

将把他们的欺骗回报给他们。当

}¨$¨Ζ9$# tβρâ™!#tãƒ 4’n<$|¡ä. (#θãΒ$s% Íο4θn=¢Á9$# ’n<Î) (#þθãΒ$s%

他们站起来礼拜时，他们懒散地

∩⊇⊆⊄∪ WξŠÎ=s% ωÎ) ©!$# šχρãä.õ‹tƒ Ÿωuρ

站着，他们只为做给别人看，并

且很少是记念安拉的

。

[581]

143.摇摆在既不归这些也不归那些

4’n<Î) Iωuρ Ï™Iωàσ¯≈yδ 4’n<Î) Iω y7Ï9≡sŒ t⎦÷⎫t/ t⎦⎫Î/x‹ö/x‹•Β

人之间。凡是被安拉遗弃者，你

∩⊇⊆⊂∪ Wξ‹Î6y™ …ã&s! y‰ÅgrB ⎯n=sù ª!$# È≅Î=ôÒãƒ ⎯tΒuρ 4 Ï™Iωàσ¯≈yδ

将为他找不到一条道路

。

[582]

好事，真主加倍赏赐，如果是坏事，则把坏事造成的结果原封交还给他，这已经够当

事人受用的。信仰的人和伪信的人怎样区别呢？有一个天然的标准，即信仰的人无论

作任何事都是诚实的，而伪信的人，自以为比别人聪明，他们离不开欺骗。但是他们

最终只是骗了他们自己，其表现的态度可以从礼拜中观察出来，懒懒散散，一付极不

情愿的样子，而且专门作给别人看，在不当着人的时候，他们是不会作礼拜的。他们

的礼拜不是拜真主，而是叫人看看他们多么虔诚，多么遵守命令，实际上以此欺骗，

以免暴露他们的阴谋诡计。古兰启示当时针对的是这些人，可是被这条预言言中的人，

直到今天仍然活灵活现。许多披着信仰的外衣，实际干着破坏信仰的人，他们表面上

装作为回回办事，可是他们心目中的回回只是民族概念，而是不信仰的人。为了欺骗，

他们有时也装着去礼拜，但不是记念安拉，而是显示给别人看。其实他们伪信的嘴脸，

人人心里都有数。正像启示所指出的，真主将把他们的欺骗还报给他们，等到他们充

分表演以后，他们的末日就快到了。

[582] “穆栽布栽比”文字上的意义是“赶走”，它也有“动摇”，“在两件事之间

踌躇”（《雷因辞典》）的意思。在信仰与不信仰之间，即是摇摆在他们之间。伪信

的人是多种多样的，他们也不是清一色，而是形形色色，有着不同的主人和不同的背

景。他们对信仰并无定见，他们由于看到信众中的某些迷信行为，就进而对伊斯兰进

行全盘否定，这一点不能全怪他们，本来有很多流行在信仰群体中的毛病和迷信，是

应由有这些毛病的人负责，但正像启示所教导的“我成对地创造了一切，以便你们思

考”（《古兰》51:49）。信仰的人中成分也很复杂，任何事物都是在变化的，信仰也

是在不断深化和逐渐淡化的两极运动中。在先知时代不存在误导的情况，而我们所处

的时代，这种打着信仰的标志，偏离《古兰》教导的情况就非常多。重要的是突出古

兰启示的指导权威，严格按古兰启示的精神判断。而摇摇摆摆，不深入研究，人云亦

云，不负责任，有意识地否定信仰的正确，走入伪信的途径，那就是被安拉遗弃的人。

明智的选择是要把古兰启示所代表的正确信仰的指导和信仰这一指导的人分开来。人

并不保险，任何人都可能有错误，任何流行的说法也可能不符合古兰启示，这些都需

要分辨，就像我们不能把凶狠的日本侵略军和他们信仰不杀生的佛教联系起来；也不
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可能把基督教徒和屠杀几百万犹太人的希特勒联系起来一样。伪信的人即便有一万个

144.信仰的人们啊！不要在信仰者

u™!$uŠÏ9÷ρr& t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# (#ρä‹Ï‚−Gs? Ÿω (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

以外择取不信仰者为朋友，难道

¬! (#θè=yèøgrB βr& tβρß‰ƒÌè?r& 4 t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ

你们愿把明显针对你们的证据交

∩⊇⊆⊆∪ $·ΨÎ6•Β $YΖ≈sÜù=ß™ öΝà6ø‹n=tæ

给安拉吗？

145. 伪 信 的 人 必 堕 落 在 火 狱 的 底

⎯s9uρ Í‘$¨Ζ9$# z⎯ÏΒ È≅xó™F{$# Ï8ö‘¤$!$# ’Îû t⎦⎫É)Ï≈oΨçRùQ$# ¨βÎ)

层，你为他们找不到援助者。

∩⊇⊆∈∪ #·ÅÁtΡ öΝßγs9 y‰ÅgrB

146.那些悔悟的、改过的，紧紧依

靠安拉的

和为了安拉忠于他

[583]

«!$$Î/ (#θßϑ|ÁtGôã$#uρ (#θßsn=ô¹r&uρ (#θç/$s? š⎥⎪Ï%©!$# ωÎ)

们的教道的人除外，这些人是与

š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# yìtΒ šÍ×¯≈s9'ρé'sù ¬! óΟßγoΨƒÏŠ (#θÝÁn=÷zr&uρ

信仰者同在的。安拉将赐给信仰

∩⊇⊆∉∪ $VϑŠÏàtã #·ô_r& t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ª!$# ÏN÷σãƒ t∃ôθy™uρ (

的人巨大的回报。

147.如果你们感谢并信仰，安拉为

4 öΝçGΨtΒ#u™uρ óΟè?ös3x© βÎ) öΝà6Î/#x‹yèÎ/ ª!$# ã≅yèøtƒ $¨Β

什么惩罚你们呢？安拉是多回报

∩⊇⊆∠∪ $VϑŠÎ=tã #·Å2$x© ª!$# tβ%x.uρ

的，深知的。

理由，但他们仍要为他们的欺骗负责。他们如果不放弃各种阴谋，就永远也得不到真

主的引导。

[583] 所谓紧紧依靠安拉是紧紧依靠安拉的教导，丝毫都不偏离轨道。古兰启示这种

用词是很多的，比如说，回到真主那里去，意思就是回到真主所决定的那里去。有的

人理解为既然是明文这样说，那一定是回到真主的本体，所以许多神秘主义的学说由

此演化出来，牵强附会，似是而非，甚至绞尽脑汁制造理论，这完全没有必要。人生

的使命是代理世界，怎样代理，则以个人的禀赋，充分体现生命价值，尽到力所能及

就可以了。是否尽到力所能及，是否真诚服从真主的创造意图，有各种考验去衡量，

最后的归宿，启示已肯定：干好的，一定是好结果；干坏的，一定是坏结果，谁都不

会受到亏枉。至于归到哪里，这根本不是我们所能知道的，“除他所意欲的，他们一

点也不了解他的究竟”（《古兰》2:255）。人间的种种思想，必须符合古兰启示的整

体原则，否则就是个人见解，不能效法，自己这样认为是他个人与真主之间的事。个

人修炼的目的仍应回到代理世界的目的上来，即使能达到什么境界，也只是他个人的

事，于服务大众、力行公益无大联系。伊斯兰的信仰并不鼓励这种作法。紧握安拉的

教导，首先要作到服从，不可独出心裁，想当然，尤其不能叫别人模仿，以免走入左

道旁门。
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第六卷

148.安拉不喜爱公开谈说罪恶，除非

4zΟÎ=àß ⎯tΒ ωÎ )ÉΑöθs)ø9$# z⎯Ï

Β Ï™þθ¡9$$Î/ tôγyfø9$# ª!$# =Ïtä

† ω

被冤屈

。安拉是全听的、深知的。

[584]

∩⊇⊆∇∪ $¸ϑŠÎ=t

ã $·è‹Ïÿx

œ ª!$# tβ%x.uρ

149.如果你们公开或秘密地作好事或

©!$# ¨βÎ*s

ù &™þθß™ ⎯t

ã (#θà÷ès? ÷ρr &çνθàøƒéB ÷ρr &#·öyz (#ρß‰ö6è? βÎ)

原谅罪过，安拉确实是原谅的，全

能的

。

[585]

∩⊇⊆®∪ #·ƒÏ‰s% #vθàt

ã tβ%x.

150.那些不信仰安拉和他的诸使者，

βr &šχρß‰ƒÌãƒuρ ⎯Ï&Î#ß™â‘u

ρ «!$$Î/ tβρãàõ3tƒ š⎥⎪Ï%©!$ #¨βÎ)

并在安拉和他的诸使者之间加以

<Ù÷èt7Î/ ß⎯ÏΒ÷σç Ρ šχθä9θà)tƒu

ρ ⎯Ï&Î#ß™â‘uρ «!$# t⎦÷⎫t/ (#θè%Ìhxãƒ

区别，还说：“我们信仰一部分，

不信仰另一部分。”并想在其间取

y7Ï9≡sŒ t⎦÷⎫t/ (#ρä‹Ï‚−Gtƒ βr & tβρß‰ƒÌãƒuρ <Ù÷èt7Î/ ãàò6tΡuρ

得一条途径的人

。

[586]

∩⊇∈⊃∪ ¸ξ‹Î6y™

151.这些是真正不信仰的人；我已为

t⎦⎪ÌÏ≈s3ù=Ï 9 $tΡô‰tFôãr&uρ 4 $y)ym tβρãÏ≈s3ø9$ # ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé&

不信仰的人们准备了羞辱的痛苦。

∩⊇∈∪ $YΨŠÎγ•Β $\/#x‹tã

[584] 利用公开场合谈说别人的罪错是被禁止的，但如果受到冤屈，伸张正义不在此例。

我们经常听到人们说的一句话是隐恶扬善，即：不宣传恶事，多表扬好事。可是这一条竟

被用来不揭露坏事，只谈不妨碍任何方面的好事。这就造成姑息错误，甚至于只要不妨碍

自己，就是违反信仰也没有人提醒。任其下去等到铸成大错，又认为这是真主决定，这是

非常错误的态度，启示指出的是不允许在公开场合使用伤害的语言，除去受到冤屈的人可

以谅解，否则完全可以用温和善意的态度去纠正错误。不允许使用和根本不管，完全是两

种情况。中伤别人是泄私愤，不闻不问也是保护个人不受损失，同样也是出于私心。

[585] 启示提倡原谅是指对个人有危害的事，而不是在集体或公众受到损害时。但凡针

对个人的事，如果采取谅解的态度，这是受到鼓励的，它与作好事划等号。安拉不但原谅

这种人，而且在报偿上也是大能的。如果对方损害的不是个人而是集体、公众、伊斯兰事

业等，那就不能像对待个人损失那样，必须根据信仰的原则作有理有力的争取。

[586] 古兰启示是安拉对人类的最大慈惠，它给了人类最大范围的选择自由，并指出了

通向成功的大道。作为信仰的人，最根本的一条是信仰安拉和他的使者们。安拉是独一超

绝的，他是宇宙的唯一创造者。自有人类以来，所有来自安拉的使者，不论他们使用什么

语言，采取什么方式，最根本的这一条是不会有任何差异的。信仰的人只要从这一点出发，

按照安拉制定的法则和指引的道路努力完成自己的一生，这就足够了。可是人的贪欲总是

不可避免，信仰安拉的人中，也是形形色色，不甘寂寞的大有人在，他们总想编造点神话，

找出些借口，就像启示所指明的“而想在其间取得一条途径”，无非是给自己套上光环，

满足自己的权势欲和神圣感。许多热衷于派别思想的人，如果从学术角度和认识方法上有
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152.那些信仰安拉和他的诸使者，并

7‰tnr& t⎦÷⎫t/ (#θè%Ìhxã ƒóΟs9u

ρ ⎯Ï&Î#ß™â‘uρ «!$$Î/ (#θãΨtΒ#u

™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

对他们之间任何一位不作区别的

ª!$# tβ%x.u

ρ 3öΝèδu‘θã_é& öΝÎγ‹Ï?÷σã ƒt∃ôθy™ y7Í×¯≈s9'ρé &öΝåκ÷]ÏiΒ

人，他将赐给他们报偿。安拉确实

是宽恕的，特惠的。

∩⊇∈⊄∪ $VϑŠÏm§‘ #Y‘θàxî

第二十三段

153.拥有经典的人们要求你从天上给

z⎯ÏiΒ $Y7≈tFÏ

. öΝÍκön=tã tΑÍi”t∴è? βr &É=≈tGÅ3ø9$# ã≅÷δr &šè=t↔ó¡o„

他们降下一部经典；他们曾经要求

(#þθä9$s)s

ù y7Ï9≡s

Œ ⎯ÏΒ uy9ø.r &#©y›θãΒ (#θä9r'y™ ô‰s)sù 4Ï™!$yϑ¡¡9$#

穆萨的比这个事情更大，他们曾

¢Οè O 4öΝÎγÏϑù=ÝàÎ/ èπs)Ïè≈¢Á9$# ÞΟßγø?x‹yzr'sù Zοtôγy_ ©!$# $tΡÍ‘r&

说：“让安拉明白地显示于我们

。”因他们的不义，于是雷霆袭

àM≈oΨÉit6ø9$# ÞΟßγø?u™!%y` $tΒ Ï‰÷èt/ .⎯Ï

Β Ÿ≅ôfÏèø9$ # (#ρä‹sƒªB$#

[587]

击了他们

。在明白的迹象来到他

[588]

$YΖÎ7•Β $YΖ≈sÜù=ß™ 4©y›θã

Β $oΨ÷s?#u™u

ρ 4y7Ï9≡sŒ ⎯tã $tΡöθxyèsù

们之后，他们又选奉牛犊，但我原

∩⊇∈⊂∪

谅了这些

。我并给了穆萨明显的

[589]

权威。

些分歧，并不影响信主独一，不影响信仰先知们的使命和启示的权威性，这并不是原则错

误，在认识上也难以避免，应该求同存异，以备进一步探讨。如果定要借此制造权威，搞

什么山头、中心等势力范围，那就会适得其反，使大量的精力都消耗在彼此无谓的争论上，

其结果安拉喜悦吗？

[587] 很多人对于今天人们的追求感到不可思议，尤其在劝导他们接受信仰的时候非常

困难，好像现在人心不古，不如从前人们那样纯朴善良。可是读一读这节启示应该理解到

那时的人也是非常顽固，他们要求先知穆罕默德从天上降下一部《古兰经》，他们脱口而

出，以此表示他们忠于他们过去的先知，这种表演，在人间比比皆是。就像老人死后，子

女大办丧事，让人们看，好像他们多么孝顺，其实老人在世时，他们根本不尽义务，甚至

根本不把他当人。不信仰的人责难先知：如果你拿不来奇迹，说明不是真主的使者，他们

仍要坚持追随他们原来的先知，古兰启示在这里揭露他们。当年他们对待他们以色列人的

先知还更狂妄。实际上这反映出一种恶劣的心态，即狭隘、自私、嫉妒、傲慢，同时也是

对事物发展规律的不了解。真主派遣使者，都是从人类中选拔，这本身也是对人的一种考

验，他们就是和平常的人一样。如果真主派遣天使下凡，变幻莫测、威力无穷，谁若不信，

立地毁灭，那还会有反对者吗？还有选择的自由吗？正是人类的先知，因为他们坚信真主，

依靠真主的引导，所以并不理睬那些人要求奇迹的挑战。安拉并非不能降下一部经典，但

为什么呢？就为了有几个人不信仰非要看到实物才信吗？已然有大多数人信仰，有几个不

信，一不奇怪，二也无妨。不信难道就能离开真主制定的法则吗？他们不信吓唬不了任何

人，更无损于真主的一丝一毫。他们可能没有想到他们还能怎样？但是安拉早已为他们准

备好了他们应该去的地方。这对于他们并不陌生，因为这是他们自己选择的结果。
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154.我树山在他们之上为与他们缔约

(#θè=äz÷Š$ #ãΝßγs9 $oΨù=è%u

ρ öΝÎγÉ)≈sV‹ÏϑÎ/ u‘θ’Ü9$ #ãΝßγs%öθsù $uΖ÷èsùu‘uρ

。我曾对他们说：“恭敬地进这

[590]

ÏMö6¡¡9$# ’Î û (#ρß‰÷ès? Ÿω öΝçλm ; $oΨù=è%uρ #Y‰¯gà z>$t7ø9$#

个门吧！”我还告诉他们：“不要

违反安息日。”我与他们取得了坚

∩⊇∈⊆∪ $Zà‹Î=x

î $¸)≈sW‹ÏiΒ Νåκ÷]ÏΒ $tΡõ‹s{r&uρ

定的约许。

155.由于他们破坏了他们的约许；不

ãΝÎγÎ=÷Fs%u

ρ «!$ #ÏM≈tƒ$t↔Î/ ΝÏδÌøä.u

ρ óΟßγs)≈sV‹Ïi

Β ΝÍκÅÕø)t Ρ$yϑÎ6sù

信仰安拉的信息；无理地杀害先知

yìt6s

Û ö≅t / 4 7#ù=ä

î $oΨç/θè=

% óΟÎγÏ9öθs%u

ρ 9d,y

m ÎötóÎ / u™!$uŠÎ;/ΡF{$#

们；并说：“我们的心被蒙蔽了。”

Wξ‹

∩⊇∈∈∪

Î=s% ω

Î) tβθ

ãΨÏΒ÷σãƒ Ÿξ

sù öΝ
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$#

不是的，安拉因为他们的不信铸就

了他们，所以除去少数人外他们是

不信仰的。

156.由于他们的不信仰，并以严重的

∩⊇∈∉∪ $VϑŠÏàt

ã $·Ζ≈tFöκæ5 zΟtƒötΒ 4’n?t

ã öΝÎγÏ9öθs%uρ öΝÏδÌøä3Î/uρ

诽谤谈论玛尔燕。

[588] 不信仰的人提出一些无理的要求，当然不会得到满足，这就更加激起他们的狂妄，

因为他会觉得他们难倒了对方，使对方再也无法劝导他们。他们会更加肆无忌惮，所以最

后雷霆袭击了他们。穆罕默德·阿里把这句话译为“毁灭性的惩罚袭击了他们”。阿拉伯

文是雷霆这个字，译文以阿拉伯文为准，但是读者可以想到，它是有如雷电一般的迅猛打

击。启示所使用的语言都是生灵活现的，对于抽象的理论，有血有肉，对于物质的生存，

又使人在幻化中意识到它的另一面，所以不可拘泥文字表面的意义上去理解。

[589] 以色列人在穆萨的带领下逃出埃及以后，由于他们始终不能认真地接受穆萨的教

导，反而听从他们中那些迷信的东西，只要穆萨不在，他们就把拜牛犊的迷信拿出来，愚

弄大家，历来宣传正教信仰的，都不会重视物质利益，它只是让人们从精神道德上提高，

使他们的物质生活纳入到正道而已；可是热衷于歪门邪道就不同，它从欺骗出发，目的是

欺骗者们的当前利益。迷信活动之所以经久不衰，就是它能从欺骗中为他们捞取好处。

[590] 可参见脚注[83]和《旧约》出埃及记 19:17。

[591] 围绕着尔撒（耶稣）是否被杀死有过大量论述，古兰启示在这里明确地提到，第

一，他们并没有杀死尔撒；第二，他确实被钉在十字架上，但并没有死在十字架上。“玛

随来布胡”这个字没有否认尔撒被钉在十字架上，但否认他死在这一刑罚之中（《塔志欧

鲁斯》和《里萨奈尔勒布》）。“随来拜胡”意思是他以一种众所周知的方式使其致死（《雷

因辞典》）。尔撒是死在自然状态下，这一点在《古兰》5:117 说得很清楚：“在我和他

们一起时，我是见证他们的，当你使我死亡时，你是他们之上的监察者”。《新约》福音

书里包含有许多证明，表现耶稣基督躲过了十字架处死：1.耶稣在十字架上只有两三个小

时（《新约》马太福音 27:45）而钉十字架致死是很缓慢的。2.和耶稣同时钉上十字架的

两名罪犯从十字架上放下来时仍还活着，由此推测，耶稣也是活着的。3.两名罪犯的腿被
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157. 还因他们说：“我们确已杀死了
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安拉的使者，玛尔燕的儿子麦西哈
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尔撒。”他们并没有杀死他

，

[591]
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也没有使他死在十字架上，但他们
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混淆不清了。那些对它有争议的人

确在怀疑之中。他们对此没有知

识，只追随猜测，他们确实没有杀

死他

。

[592]

打断，但耶稣却躲过了这种对待（约翰福音 19:32,33）。4.耶稣的肋部被戳了一刀，血

就冲了出来，这说明他仍活着。（约翰福音 19:34）5.甚至彼拉多也不相信，在这样短的

时间，耶稣会真的死去（马可福音 15:44）。6.耶稣没有像两个罪犯那样被埋葬，而是被

交给他的一个有钱的门徒负责，他仔细地调理，并把耶稣放在一个凿好的石墓里（马可福

音 15:46）。7.当第三天去看的时候，发现门口的石头已被移走（马可福音 16:4），并没

有被认为是自然升腾，而是有人移动。8.当玛尔燕（玛利亚）看见耶稣时，她以为他是看

园子的人（约翰福音 20:15）。这说明耶稣已经把自己扮作看园子的人了。9.如果耶稣要

从死亡复活并升天的话，这种假扮是不必要的。10.门徒看见的耶稣是同一个鲜活的肉体，

他的伤口仍旧很深，一个人还用指头探入他手上的钉痕（约翰福音 20:25～28）。11.他

仍旧感到饥饿，吃了门徒给他的吃的（路加福音 24:39～43）。12.耶稣基督旅行到加利

利去，他的两个门徒和他一起走（马太福音 28:10），这表明他是为避难而逃亡，旅行去

加利利，而不是升天。13.在所有树立十字架的地方，耶稣都设法隐瞒自己，好像他害怕

被发现。14.耶稣基督在被指控并判决钉死十字架的头天，他整夜祈祷，他也要求他的门

徒为他祈祷；正直的人在苦难和受折磨时，这种祈祷是会被接受的。他好像已经得到真主

拯救的约许。当他在十字架上喊出的正是说明他心里想到的“我的上帝，我的上帝，你为

什么抛弃我？”（希伯来书 5:7）作了更清楚的说明，那里记载着“基督在肉体的时候，

既大声哀哭，流泪祷告，恳求那救他免死的主，就因他的虔诚蒙了应允”。以上这些散见

于《圣经新约》福音书里的记录，充分说明古兰启示的正确无误，他既没有被杀死，也不

是死在十字架上。

[592] 尔撒没有死在十字架上，但在当时和以后都充满着可疑点。彼拉多不相信他会在

那么短的时间死去，也是有根据的，因为那天是星期五，第二天是安息日，在日落之前，

必须把这一切工作完成，而钉十字架时已是下午，充其量有两三个小时，一般情况下，这

种刑法的死亡是很缓慢的，意在折磨。彼拉多不相信是他心里的事，在当时见到的情况却

让人感到他已死去。所以没有受到那两个罪犯的待遇，因那两个罪犯是被打断腿以后死去

的，这就是启示所说的“但他们混淆不清了”，也就是叫人一看像是死的。这里尔萨自己

成夜的祈祷，说明像他这样的使者身份，而且是无罪受辱，总有一种特殊的因缘会躲过人

的视线，使人弄不清真相，如果弄清反而对他不利，势必还会有人追踪。“树并亥来胡目”

意是“使其像（它）”或“使其类似（它）”，而不是“某人像他”， 在这里是“尔萨
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158.不然！安拉把他提升到他那里
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m #¹“ƒÍ•t
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。安拉确是强大的、明哲的。

[593]

159.拥有经典的人没有一个在他死前

(⎯ÏμÏ?öθt
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不相信这个的

；在复生之日，

[594]

∩⊇∈®∪ #Y‰‹Íκy− öΝÍκön=t
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他将向他们作证。

160.由于犹太人的不义行为，我禁止

BM≈t7ÍhŠs

Û öΝÍκön=tã $oΨøΒ§ym (#ρßŠ$yδ š⎥⎪Ï%©!$# z⎯Ïi
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了对他们曾经是合法的好东西。还
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由于他们常常妨碍安拉之道。

被看作像”，而不是“某人像尔萨”。现在给他们的印象好像他们得逞了，实际上他们的

阴谋欺骗了他们自己。真主的使者是人不是神，他们可能经受某些考验，但最终他们要受

到保护，即便真叫他死，也不会这样屈辱地死去，说他是为了替世人赎罪，更是无稽之谈，

比他死得惨的人有的是，他受的那点罪就可以为世人赎罪吗？再说，坏人不受到惩罚，就

是对好人的不公平。这种赎罪逻辑根本是讲不通的。

[593] “把他提升到他那里”这句话不用过多的解释，也没有什么可惊异的，这不但在

《圣经》、《古兰经》里，就是在其它一些文献上，都不能从字面上去理解。古兰启示说：

“真主和坚忍的在一起”意思是指坚忍的人就是真主喜爱的，与真主慈惠同在的意思。真

主的存在不是我们的脑袋想象得出的，他不是我们认识得了的任何存在。上升、下降是迁

就我们的理解，上升是好，下降是坏，这并不是方向问题，升至他那里，就是更接近他的

慈惠。我们平常说，你在那里礼拜，真主就在你的面前，这是非常形象的话，与启示对尔

萨的提升是同一概念。如果据此就去争论，是肉体还是灵魂升天，那就太幼稚了。有人这

样理解无妨，争论谁是谁非就是浪费精力和时间。这是不用争论的问题。可以说，谁说的

都不是，因为这不是人能说清楚的。个人可以无限地参悟和体会认识，反正尔萨受到真主

的保护，既未被杀死，也未被屈辱，而是更光荣的，更接近真主的慈惠。读者可参见《圣

经旧约》申命记 21:23。

[594] 拥有经典的人在这里包括犹太人和基督徒。启示说他们没有一个不相信，指的是

尔萨（耶稣）死在十字架上这件事。“在他死前”是说拥有经典的人，并不是指尔萨。如

果是指尔萨，那么启示何以要说他死之前没有一个不信的，而他死后这些人的认识变化也

不大。启示着重指出的是尔萨是否死的这件事。犹太人声称他们已经杀死了他，而基督徒

也认为他是死在十字架上，原因是他要为世人赎罪，好像尔萨是心甘情愿这样安排的。如

果是那样，为什么他头天晚上祈祷了一夜，而在十字架上仍然喊着上帝，认为是不是上帝

抛弃了他，如果一个胸怀全局，一心要为大家赎罪的人，能这样喊吗？而且他是安拉的先

知使者，安拉如果这样的安排，事先一点也没有启示给他吗？尤其事后为何见他母亲时，

还要伪装成园丁呢？所以启示既反映了读经人的态度，也明白地告诉他们这样的认为，在

复生之日，尔萨将向他们证实到底是怎么一回事。读者在《圣经旧约》申命记里可以读到，

被钉在十字架死去的人是在神面前受诅咒的（《圣经》申命记 21:23）。作为一个伟大的
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161.他们收取确已被禁止的高利，并

Ä¨$¨Ζ9$# tΑ≡uθøΒr &öΝÎγÎ=ø.r&u

ρ çμ÷Ζtã (#θåκç Ξô‰s%u

ρ (#4θt/Ìh9$# ãΝÏδÉ‹÷{r&uρ

借欺骗吞食人们的财产。我已为他

∩⊇∉⊇∪ $VϑŠÏ9r &$¹/#x‹t

ã öΝåκ÷]ÏΒ t⎦⎪ÌÏ≈s3ù=Ï9 $tΡô‰tGôãr&uρ 4È≅ÏÜ≈t7ø9$$Î/

们之中不信仰的人准备了痛苦的

折磨。

tβθãΖÏΒ÷σã ƒ tβθãΨÏΒ÷σçRùQ$#uρ öΝåκ÷]ÏΒ ÉΟù=Ïèø9$ # ’Î û tβθã‚Å™≡§9$# Ç⎯Å3≈©9

162.但是他们中精通学识的和信仰的

人们都相信已经启示给你的和在

t⎦⎫ÏϑŠÉ)çRùQ$#uρ 4 y7Î=ö6s% ⎯ÏΒ tΑÌ“Ρé & !$tΒuρ y7ø‹s9Î ) tΑÌ“Ρé & !$oÿÏ3

你以前所启示的，并立行礼拜、完

«!$$Î/ tβθãΖÏΒ÷σçRùQ$#u

ρ nο4θŸ2¨“9$# šχθè?÷σßϑø9$#u

ρ 4 nο4θn=¢Á9$#

纳净施，信仰安拉和末日，这些人

∩⊇∉⊄∪ $·Κ‹Ïàt

ã #·ô_r &öΝÍκÏ?÷σãΨy

™ y7Í×¯≈s9'ρé &ÌÅzFψ$# ÏΘöθu‹ø9$#uρ

我将给予他们重大的回报。

第二十三段

163. 的确，我已启示你，就像我曾启

.⎯ÏΒ z⎯↵Íh‹Î;¨Ζ9$#u

ρ 8yθç Ρ4’n<Î )!$uΖø‹ym÷ρr& !$yϑx

. y7ø‹s9Î) !$uΖø‹ym÷ρr &!$¯ΡÎ)

示努海和他以后的各先知一样；我

t,≈ysó™Î)uρ Ÿ≅ŠÏè≈yϑó™Î)uρ zΟŠÏδ≡tö/Î) #’n<Î ) !$uΖøŠym÷ρr&u

ρ 4 ⎯ÍνÏ‰÷èt/

曾启示伊布拉欣、伊斯玛依、伊斯

tβρã≈yδuρ }§çΡθãƒuρ z>θ•ƒr&u

ρ 4©|¤ŠÏãuρ ÅÞ$t6ó™F{$#u

ρ z>θà)÷ètƒuρ

哈格、耶尔古柏和各部族；以及尔

∩⊇∉⊂∪ #Y‘θç/y— yŠ…ãρ#yŠ $oΨ÷s?#u™uρ 4z⎯≈uΚø‹n=ß™uρ

萨、安优布、郁努司、哈伦和苏来

曼，我并赐达吾德一部经卷

。

[595]

先知使者怎能以这样的方式死去呢？

[595] 这节启示读者如果仔细阅读会发现这不是简单地重复过去的启示，虽然其中提到

先知们是以往曾不断提到的，但只要留心你会看出先知们名字的排列是很不一样的。除去

努海（诺亚）以后，作为一神信仰的鼻祖伊布拉欣和他的家族代表人物伊斯玛依（以实玛

利）、伊斯哈格（以撒）、耶尔古柏（雅格）以外，这里没提到以色列人最重要的先知使

者穆萨（摩西），而直接就提到尔萨（耶稣），后面的是安优布（约伯）和郁努司（约拿）

然后又回来提到哈伦（亚伦）、苏来曼（所罗门）和达吾德（大卫）。这些先知若按他们

生活的历史，次序是不对的，在其它地方启示从未有这种现象，何以要打乱先后的顺序呢？

其中郁努司（约拿）是尔萨之前 700 多年的以色列的一位先知。安优布（约伯）是相当于

苏来曼以前的先知，他们都曾受到过启示，而且留下经卷的记载。

从《古兰》的排列可以看出，这种情况并不是没有理由的，因为这章的后一部分，着

重提出了尔撒圣职的问题，并且一再指明他是玛尔燕的儿子，而不是真主的儿子。他被钉

十字架这件事，曾被正反两个方面立场的人所接受；尤其基督徒说这是为人类赎罪之举。

正是针对这种想法，古兰启示在这里把先知们分为三组，教导人们参悟思考；其中恰好没

有提到与先知穆罕默德相辉映的先知穆萨。因为现在着重要指出的不是这方面的情况。第

一组为伊布拉欣（亚伯拉罕）及其两大后裔的传承基础，即以色列民族和阿拉伯民族，由

他们祖先伊斯玛依（以实玛利）和伊斯哈格（以撒）同源于伟大先知伊布拉欣的事实；其

中伊斯哈格由耶尔古柏(雅各)以后代代传承向人类透露的真理教导始终影响着人类的发

展。而伊斯玛依在被安置在荒漠的阿拉伯半岛以后，直到最后一位集大成的使者先知穆罕
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164. 还有我以前向你提到的使者们和

öΝ©9 Wξß™â‘uρ ã≅ö6s % ⎯Ï

Β šø‹n=tã öΝßγ≈oΨóÁ|Ás% ô‰s% Wξß™â‘uρ

我没有向你提到的使者们

。安

[596]

∩⊇∉⊆∪ $VϑŠÎ=ò6s? 4©y›θã

Β ª!$ #zΝ¯=x.uρ 4šø‹n=t

ã öΝßγóÁÝÁø)tΡ

拉确曾给穆萨讲话。

默德的出现，圆满完成造物主对人类的许约。第二组，以尔萨(耶稣)为代表着重反映具有

使者先知身份的人，同样要和常人一样经受考验和付出牺牲，这是他们使命中的一部分，

也是指导人们正确对待自己，加深思考的例证。尔萨被当作罪犯钉上十字架是犹太人对抗

信仰的极端表现，代表了他们之中顽固坚持错误立场的人们，为了使人们更清楚这件事对

人的教育意义，与他列为一组的还有安优布（约伯）。在《旧约》约伯记里记载了他的情

况，他大约是苏来曼（所罗门）之前的一位先知，以正直、敬畏、远离邪恶著称，他有七

个儿子三个女儿，有几千头牛羊骆驼的家产。可是突然他遭到了天灾人祸，牲畜被抢被烧，

人丁被杀，房倒屋塌，可是安优布匍匐在地“说：我赤身出于母胎，也必赤身归回。赏赐

的是耶和华，收取的也是耶和华；”（《旧约》约伯记 1:21）可是不久安优布从头到脚

长满了毒疮，他整天坐在炉灰中，拿瓦片刮身体，他的妻子责问他是否还相信耶和华，他

仍不改口，可是毒疮折磨得他渴望死去，人们也认不出他原来的模样。《旧约》给人提出

一个令人思考的问题，像他这样贤德的先知，不可能有什么大奸大恶的言行，为什么会面

临这种情况？他受的罪比尔萨有过之无不及。如果尔萨是为人类赎罪，那么他呢？（参见

《旧约》约伯记）另一位是先知郁努司（约拿），《旧约》约拿书里记载了他的历史。他

是尔萨之前 700 多年生活在巴勒斯坦西布伦一带的先知。真主曾派遣他去亚述帝国的首都

尼尼微传达启示的教导，可是郁努司知道那里的情况，认为他们都是一些该死的人，他不

明白真主并不像他这样认为，因为真主希望所有的人都能接受引导，走上正确幸福的道路。

当时郁努司不但没去尼尼微，反而乘船跑往别的地方，这时船遇上风浪，翻腾不止，船上

的人把货物都抛进海里想减轻一点负荷，可船仍然上下颠簸。这时人们发现他躺在舱底，

再一看他是外族人，经盘问知道他是为躲避耶和华的命令而逃跑的，遂把他抬起来扔进大

海。在海里他又被鱼吞食，据《旧约》上说，他在鱼腹中三日，最后又被吐出。据研究《旧

约》的人说，他的情况正是预言尔萨的受死、埋葬、最后复活的过程。郁努司是否在鱼腹

中昏迷三天，无从考察，但他必然受到愤怒和巨大的惊吓，这和钉十字架的惩罚也有过之

无不及，那为什么不能为人类赎罪呢？（参见《旧约》约拿书）把这三位使者放在一起，

是教导人们思考一下，怎么能说尔萨（耶稣）是为赎人类的罪才被钉在十字架上？

另一组先知是以哈伦（亚伦，他的儿子继承了对以色列人的统治）、苏来曼（所罗门）

和达吾德（大卫），他们是真主派遣的使者先知，同时也是有实际统治权力的人。

[596] 启示明确地告诉信仰的人，具有使者身份的不只是启示中提到的这些，还有一些

是启示中没有提到的。在古兰启示里“来苏里”和“奈宾依”即使者和先知并不是等同的，

有的具有这两种身份，有的只是先知身份。严格地说，各有各的使命。我们除去从启示了

解到他们的一些情况外，再就是从他们所取得的一些成就来判断，目的是增进对启示教导

的理解，而不是要树立什么权力中心，或为个人、为一小部分的需要。所以离开古兰启示

的原则，谈论什么谁是真主的使者，谁是真主的先知都是毫无意义的。
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165. 传达佳音的和警告的使者们

，

[597]

«!$# ’n?tã Ä¨$¨Ζ=Ï 9tβθä3t ƒξy∞Ï9 t⎦⎪Í‘É‹ΨãΒuρ t⎦⎪ÎÅe³t6•

Β Wξß™•‘

以免在使者们之后，人们对安拉有

∩⊇∉∈∪ $VϑŠÅ3y

m #¹“ƒÍ•t

ã ª!$# tβ%x.uρ 4È≅ß™”9$# y‰÷èt/ 8π¤fãm

任何托辞。安拉确是强大的，明哲

的。

(⎯ÏμÏϑù=ÏèÎ/ …ã&s!t“Ρr & (šø‹s9Î) tΑt“Ρr &!$yϑÎ/ ß‰pκô¶t ƒª!$# Ç⎯Å3≈©9

166. 但安拉作证他启示给你的，他以

∩⊇∉∉∪ #´‰‹Íκy− «!$$Î/ 4’s∀x.uρ 4tβρß‰yγô±o „èπs3Í×¯≈n=yϑø9$#uρ

他的知识启示它

，天使们也作

[597A]

证。安拉的作证足够了。

(#θ=|Ê ô‰s% «!$# È≅‹Î6y™ ⎯tã (#ρ‘‰|¹uρ (#ρãxx. z⎯ƒÏ%©!$# ¨βÎ)

167. 那些不信仰并阻碍安拉之道的

∩⊇∉∠∪ #´‰‹Ïèt/ Kξ≈n=|Ê

人，他们确已深深地入于歧途。

168. 的确，那些不信仰和不义的人，

Ÿωuρ öΝßγs9 tÏøóu‹Ï9 ª!$# Ç⎯ä3t ƒöΝs9 (#θßϑn=sßuρ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$ #¨βÎ)

安拉将不会宽恕他们，也不引导他

们任何道路；

∩⊇∉∇∪ $¸)ƒÌsÛ öΝßγtƒÏ‰öκuÏ9

169. 只有地狱之路，长久地住在里面，

对于安拉那是容易的。

’n?tã y7Ï9≡s

Œ tβ%x.u

ρ 4#Y‰t/r &!$pκÏ

ù t⎦⎪Ï$Î#≈yz zΟ¨Ψyγy_ t,ƒÌsÛ ωÎ)

170. 人类啊！这位使者确已带着发自

∩⊇∉®∪ #ZÅ¡o „«!$#

你们养主的真理来到你们，所以，

你们要信仰，这于你们是更好的。

öΝä3În/§‘ ⎯Ï

Β Èd,ysø9$$Î/ ãΑθß™§9$# ãΝä.u™!$y_ ô‰s

% â¨$¨Ζ9$ #$pκš‰r'¯≈tƒ

如果你们不信仰，那么在天在地的

’Î û $tΒ ¬

! ¨βÎ*sù (#ρãàõ3s? βÎ)u

ρ 4 öΝä3© 9 #Zöyz (#θãΖÏΒ$t↔sù

确实都属于安拉。安拉是深知的，

∩⊇∠⊃∪ $VϑŠÅ3y

m $·Κ‹Î=t

ã ª!$# tβ%x.uρ 4ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#

明哲的。

[597] 对这节的翻译曾有很大的分歧。“我凯俩曼拉胡穆萨”无论从口语还是书面都被

译为“与真主交谈的穆萨”，实际上是“安拉曾讲话之穆萨”，这里讲话相当于予言。在

原文中，“台克里曼”属上一节，而“鲁索澜”属下一节。如果译为真主与穆萨交谈，从

而演绎穆萨怎样高贵，在先知当中是唯一与真主交谈者等说法。这种出于对先知的尊重当

然无可非议，但也应该进一步认识，穆萨在接受启示的过程中的确有过一些情况，例如：

他看见一些火，待他走到跟前，突然听到对他说话的感应，这在古兰启示里也曾有过记载，

同时我们还可以从一段先知穆罕默德的圣训中了解到，先知穆罕默德说他接受真主启示时

有各种情况，有时如同铃声，有时如同对面和他说话。先知并未说是真主和他说话。首先，

真主是无形无像又是无所不在的，他的超绝不是渺小的人所能想像的，信仰的人把任何事

物的发生发展都认为是真主的作为，因为没有真主的使然，一切都不存在。可以想见穆萨

所遇到的和先知穆罕默德遇到的是同一类事。“我凯俩曼拉胡穆萨”译为“及安拉曾讲话

之穆萨”，而接下一节的“鲁索澜”即“传达佳音的和警告的使者们”。“穆板师雷奈”、

“梦则雷奈”之间还有一个连接词“瓦乌”。它们并非被形容的成分，而是与上述同为名

词。这样的译文与“直到我选派使者以前，我不会惩罚”（《古兰》17:15）是一致的。

也可以看出，即使没有使者先知，一定还会有传达佳音的和警告者们，所以犯罪的人不会

有任何借口和托词，因为至少他也被警告过。
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171. 拥有经典的人们哪！你们在你们

(#θä9θà)s? Ÿωuρ öΝà6ÏΖƒÏŠ ’Î û(#θè=øós? Ÿ

ω É=≈tGÅ6ø9$# Ÿ≅÷δr'¯≈tƒ

的教道中不可过分，对安拉，你们

zΝtƒótΒ ß⎦ø⌠$# ©|¤ŠÏã ßxŠÅ¡yϑø9$# $yϑ¯ΡÎ ) 4¨,ysø9$# ωÎ )«!$# ’n?tã

只可说真理

。玛尔燕的儿子麦

[598]

西哈尔萨只是安拉的一位使者和

çμ÷ΖÏiΒ Óyρâ‘u

ρ zΝtƒótΒ 4’n<Î) !$yγ9s)ø9r &ÿ…çμçFyϑÎ=Ÿ2u

ρ «!$# Ú^θÞ™u‘

授予玛尔燕的话，是出自他的精神

(#θßγtFΡ$# 4 îπsW≈n=r O (#θä9θà)s ? Ÿωu

ρ ( ⎯Ï&Î#ß™â‘uρ «!$$Î/ (#θãΖÏΒ$t↔s

ù (

。所以，你们要信仰安拉和他

[599]

βr & ÿ…çμoΨ≈ysö7ß™ ( Ó‰Ïm≡uρ ×μ≈s9Î) ª!$# $yϑ¯ΡÎ ) 4 öΝà6© 9 #Zöyz

的使者们。不要说三位，要停止，

’Î û $tΒu

ρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Î û $tΒ …ã&© ! ¢ Ó$s!u

ρ …ã&s ! šχθä3tƒ

这对你们是更好的。安拉是唯一的

∩⊇∠⊇∪ WξŠÅ2uρ «!$$Î/ 4’s∀x.uρ 3ÇÚö‘F{$#

主。赞美他超绝于他有个儿子

。

[600]

在天在地的无论什么都属于他。安

拉为信托者足够了。

[597A] 读者可参见《古兰》41:43。再次证明《古兰》是集古代一切知识之大成的启示

录。

[598] 除了探讨真理以外，不应把精力放在谈论真主的事上。这并不是谈不得，而是毫

无益处。从人的立场出发，一切探索的目的都在于了解自身和造福于人类生存的地球，离

开这个领域，不但徒劳无益，反而只会制造谬论。人的生存和探索总离不开人的现有条件。

当年穆萨的民众曾要求见到真主，穆萨自己也婉转地表达过这种愿望，真主答应了他的请

求，于是在西奈山上，当穆萨从昏迷中醒来，一切都明白了。他知道这种要求是多么的狂

妄，就像一只蚂蚁想象人类一样，根本想不出人到底有多大的本事，最聪明的蚂蚁可能猜

到，除去它们居住的洞穴以外，可能还有很多洞穴，也许不是洞穴而是一种并不像洞穴那

样严密的大洞，它不会冬暖夏凉等。正是由于这种无法理解的差距大得惊人，所以任何谈

论都将像蚂蚁一样，除了误导以外，不会有什么好的效果。先知穆罕默德也教导过：“你

不要研究真主的本体，那样要受大害”。真正具备一些专门知识的人，是不会随便说什么

的，只有无知的人才敢乱说。

[599] 尔萨是玛尔燕的儿子，仅仅是安拉的一位使者。是安拉通过玛尔燕，也是出自他

的精神的诺言。“凯里麦图胡”意思是他的诺言，他的一句话，他的予言信息等。这里是

“鲁侯米奈胡”出自于他的精神，这并不是先知尔撒独有的殊荣，在第 32 章第 9 节，启

示叙述安拉对人的创造，也提到将他的精神注入被造的人体中，所以先知尔撒和其他人一

样，并无任何神性。绝不可把“来自他的”理解为“就是他的”。阿拉伯语“米奈胡”非

常清楚是来自他的意思，就像我们平常说先知们都来自安拉，这是指他们都是真主意欲派

遣的，不能说来自安拉，就是来自安拉的一部分。古兰启示前后有一个统一的原则，不能

一个地方一个说法。参见《古兰》2:87 和脚注[104]；以及 16:102 节真主启示给先知穆

罕默德也用的是“鲁侯古都席”。这个词与形容以洁灵加强先知尔撒是同一个字。

[600] 你们不要说三位，安拉是唯一的主，他的荣耀远超过他有一个儿子。把尔萨（耶
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第二十四段

172. 麦西哈绝不会轻视作安拉的仆

Ÿωuρ °! #Y‰ö7tã šχθä3t ƒ βr & ßxŠÅ¡yϑø9$# y#Å3ΨtFó¡o„ ⎯©9

人，接近的天使们也不会

。无

[601]

⎯ÏμÏ?yŠ$t6Ï

ã ô⎯tã ô#Å3ΖtGó¡o„ ⎯tΒu

ρ 4 tβθç/§s)çRùQ$# èπs3Í×¯≈n=yϑø9$#

论谁轻视对他的崇奉而且骄傲，

∩⊇∠⊄∪ $YèŠÏΗs

d Ïμø‹s9Î) öΝèδçà³ósu‹|¡sù ÷É9ò6tGó¡tƒuρ

他将把他们全都集合到他那里。

稣）当作真主的儿子是绝对无此必要的。所说的“三位”过去为：“圣父、圣母、圣子”，

现在大都改为圣父、圣子、圣灵。这种拟人化的想象是古代多神崇拜的翻版，这仍然是站

在人的立场上去想象真主。好像不能没有一个真主的儿子，这种想法就好像说我们放牧的

羊群必须要有一个我们亲生的儿子扮作羊在羊群里，否则羊群怎么会听我们的话呢？此外

如果尔萨也像其他先知一样，那还有什么号召力。必须搞出特殊来，其他任何先知、任何

领袖哪有亲生儿子更有权威？这又是把人间的现实应用到真主那儿去了。如果真如他们说

的那样，真主的儿子怎么也是几十年就死呢？而且还死得比谁都不光彩，他起码也应该伴

着人类活千八百年的，否则怎么证明他的身份呢？再说真主的伟大无所不能，离开肉体的

人就办不了事吗？尔撒死了这么多年，既然是主的儿子，何不常来常往呢？那怕再来一趟，

也就不费那么大的劲儿去宣传了。实际上制造这种神话的人，还是为了巩固他们自己的统

治。否则说这些干什么？没有这儿子，真主就管不了吗？更何况真主的荣耀和伟大简直不

是一个儿子能说明的，这种想象太幼稚了。

[601] 麦西哈（弥塞亚）希伯来文音译原字义为“受膏者”，即尔萨。作为使者先知，

他不可能自称是真主的儿子。经验告诉我们，越有知识的人越谦逊，无知的人才狂妄自大。

尔萨是真主的使者先知，他怎么能带头叫人来崇拜他呢？他不但受真主的保护，也受真主

的引导，尤其他的使命是教导人们崇奉独一的真主，他个人是世人的典范和师表。在三十

岁时开始传达启示教导，33 岁即被犹太人迫害。可以设想，当一个人尚在创业奋斗的时

候，周围还是一片反对呼声时，自己就宣布是上帝的儿子，这可能吗？犹太人连他传达的

教导都不承认，连他使者先知的身份都不承认，在这种环境里，他能说这类话吗？正像许

多教派的情况一样，第一代创始人并未把自己的努力当作是一种资本，他们都具有一些常

人不具备的优点和独到的见地。可是当他们一旦去世，他身边的人马上就要制造神话，建

立道统，从维护他的名誉地位出发，以便他们这一伙人得利，所以名堂越搞越大。尔萨的

情况也是这样。正因为他的教导还未广泛深入人心，知道的人还不是很多，所以有关尔萨

宣传的大部分教义都是保罗制定的，保罗出生在今土耳其南部的塔尔苏斯，是罗马公民身

份的犹太人。他曾是坚决反对基督教的人，并参与迫害基督教徒。他在持有犹太教大祭司

的文书追捕基督徒时，从耶路撒冷到大马士革途中突然改宗基督教。尔萨是上帝的儿子，

据说就是他受到的启示。基督教《新约》中有十三封书信是保罗所著，虽然争论很多，但

足以反映保罗在基督教基本信仰方面的作用。也可以看到许多以尔萨（耶稣）的名义所说

的话，并不一定是尔萨的原话。
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173. 至于信仰并力行公益的人们，他

öΝÎγŠÏjùuθãŠs

ù ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u

™ š⎥⎪Ï%©!$# $¨Βr'sù

将把他们的回报全部付给他们，并

š⎥⎪Ï%©!$# $¨Βr&u

ρ ( ⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯Ïi

Β Νèδß‰ƒÌ“tƒuρ öΝèδu‘θã_é&

把出于他的更多的恩惠给予他们。

Ÿωuρ $VϑŠÏ9r & $¹/#x‹tã óΟßγç/Éj‹yèãŠsù (#ρçy9õ3tFó™$#uρ (#θàs3ΖtFó™$#

那些轻视并骄傲的人，他将以严厉

∩⊇∠⊂∪ #ZÅÁt ΡŸωuρ $wŠÏ9uρ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏiΒ Νßγs9 tβρß‰Ågs†

地痛苦折磨他们。他们在安拉之外

将找不到任何保佑者和援助者。

!$uΖø9t“Ρr&u

ρ öΝä3În/§‘ ⎯ÏiΒ Ö⎯≈yδöç/ Νä.u™!%y` ô‰s

% â¨$¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

174. 人类啊！出自你们养主的明证确

已降临你们，而且我已给你们降下

∩⊇∠⊆∪ $YΨÎ6•Β #Y‘θç ΡöΝä3ö‹s9Î)

明白的光辉。

175. 至于那些信仰安拉并紧紧依靠他

⎯ÏμÎ/ (#θßϑ|ÁtFôã$#uρ «!$$Î/ (#θãΨtΒ#u

™ š⎥⎪Ï%©!$# $¨Βr'sù

的人，他将使他们进入来自他的普

Ïμø‹s9Î) öΝÍκ‰Ï‰öκu‰u

ρ 9≅ôÒsùuρ çμ÷ΖÏi

Β 7πuΗ÷qu‘ ’Î û öΝßγè=Åzô‰ã‹|¡sù

慈和恩惠里，并引导他们到达他的

∩⊇∠∈∪ $VϑŠÉ)tGó¡•Β $WÛ≡uÅÀ

正道

。

[602]

176.他们要求你决断。你说：“安拉

(#îτâöΔ$# ÈβÎ ) 4Ï's#≈n=s3ø9$# ’Î ûöΝà6‹ÏFøã ƒª!$# È≅è% y7tΡθçFøtGó¡o„

给你们关于孤人的决断。如果一个

4x8ts? $tΒ ß#óÁÏΡ $yγn=s ù×M÷zé& ÿ…ã&s!uρ Ó$s!uρ …çμs9 }§øŠs9 y7n=yδ

男人死去，他没有孩子，而有一个

È⎦÷⎫tFuΖøO$# $tFtΡ%x

. βÎ*s

ù 4 Ó$s!u

ρ $oλ° ; ⎯ä3t ƒ öΝ© 9 βÎ ) !$yγèOÌt ƒ uθèδuρ

姐妹，她得他的遗产的一半；如果

她没有孩子，他将是她的继承人。

Zω%y`Íh

‘ Zοuθ÷zÎ ) (#þθçΡ%x

. βÎ)u

ρ 4 x8ts? $®ÿÊ

Ε Èβ$sVè=›V9$# $yϑßγn=sù

但如果有两个，她们将获得他遗产

öΝà6s 9ª!$# ß⎦Îi⎫t6ã ƒ 3È⎦÷⎫u‹s[ΡW{$# Åeáym ã≅÷WÏ

Β Ìx.©%#Î=s

ù [™!$|¡ÎΣuρ

的三分之二。如果有兄弟姐妹，那

∩⊇∠∉∪ 7ΟŠÎ=tæ >™ó©x

« Èe≅ä3Î/ ª!$#uρ 3(#θ=ÅÒs? βr&

么男性得两位女性的份额。安拉向

你们解明，以免你们错误。安拉是

深知一切事物的

。”

[603]

[602] 这是本章的最后带有总结性的几节启示。由于反复地说明和澄清，有关启示的正

确性是无可置疑的。启示面对全体人类，把古兰启示称作明白的光辉，十分形象，她照亮

了全世界，澄清了万里尘埃，使人类终于弄清楚那令人窒息的谎话，揭穿了少数人编造、

亿万人盲从的谜，再一次使人类走出多神崇拜的歧途，使真主独一的旗帜像太阳般的光明，

照耀着大地。人类不再受欺骗，人类崇拜真主的资格不再受到干扰，一切都是那样的明白，

每一个生物都直接享受到光明照耀的温暖。虽然仍会有一些死角，仍有一些不甘心的自大

者。他们轻视信仰，轻视崇拜真主，在稍纵即逝的生命过程中，妄想自己能怎样怎样，或

者攀附他心目中的某某能怎样，到头来，他们会发现除去安拉以外，他们再不会有任何保

佑者和援助者。即使是信仰的人，也要吸取前人的教训，理解自己渺小的身份，并从先知

们所受的苦难中想想其中的奥妙，应该怎样对待所面临的一切，一旦信仰，那么接着就是

如何把握的问题。表示信仰并不难，重要的是如何体现信仰。这就要从如何认识自己入手，

也就是能不能在真主面前做到谦逊和顺服。很多人在真主面前鞠不下躬，而为了自己的利

益和个人的目的却对同类的人卑躬屈膝、阿谀逢迎，这是道地的舍本逐末，也是不相信真

主大能，不相信真主决定一切；只相信自己或相信某人某物，即是否定信仰真主的表现。
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但相信真主、依靠真主，自己并不努力，也不积极作好事，消极等待，这又是不信仰的另

一种表现。信仰的人固然要分清真假，看准目标，同时也要身体力行，以言行表现来印证

信仰的虔敬，不可以信仰为资本，倚恃正确而骄傲，要避免重蹈前人的覆辙。

[603] 这是对本章开始有关继承法规的补充，据说是很晚启示的。这里所说的和 12 节所

说的有些不同，是指没有双亲，也没有子女，完全是兄弟姐妹的继承问题。在有关尔萨（耶

稣基督）圣职的叙述之后，立即转入到继承的问题上，恐怕意义就不仅仅是财产继承问题。

事实上，在耶稣基督以后以色列民族中再没有出现任何先知，他的死真正结束了以色列的

精神领导地位。而过去的精神王国，因为真主对伊布拉欣的约，始终在以色列人家族之中

传承。可是现在即将从他们转到他们兄弟的民族伊斯玛依的后裔之中。这也证实了安拉对

穆萨的话：“耶和华你的神要从你们弟兄中间，给你兴起一位先知像我，”（《旧约》申

命记 18:15）很清楚精神上的继承即将转给以色列的兄弟伊斯玛依家族。穆萨很明白地看

到，在像他的先知到来之前，以色列人已失去精神王国的称号。尔萨也对以色列人说：“神

的国必从你们夺去，赐给那能结果子的百姓。”（《新约》马太福音 21:43）
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第五章 艾·玛衣代（筵席）


ةﺪﺋﺎﻤﻟا ةرﻮﺳ


概 说



本章共 120 节，分十六段。由于包括第 3 节：圆满完成伊斯兰的教导。这是公认的

《古兰经》的最后一节启示，所以本章的启示日期是很晚的。全文约在希吉尔五至十年

内，亦即先知穆罕默德最后一次赴麦加巡礼的前后。名称是采自本章第 120 节，部分追

随尔萨的人请他祈求真主从天上给他们降下一桌筵席而得名。

由于这章启示的时间较晚，当时穆斯林不但在麦地那，甚至在整个阿拉伯半岛都已

深入人心，多神崇拜的阿拉伯人在经过几次较量以后正成群结队地走入这新的行列。伪

信的犹太人等在无情的揭露下，他们已经从隐蔽的角落走向公开对抗。虽然他们已失去

昔日的同盟，但他们内心那种自以为是的傲慢态度，出于嫉妒的心理，始终扮演着反面

的角色。本章从教育穆斯林入手，随时以犹太人和基督徒的历史表现作为衬托，使穆斯

林清楚地感到在信仰的道路上，绝不可重蹈他们的覆辙。要从日常生活中的一点一滴做

起，尤其要以伊斯兰的宽容精神对待尚不理解的犹太人和基督徒。真主从各方面都放宽

了过去对他们的约束，只要他们放弃他们的错误立场，穆斯林没有额外的要求。如果他

们过分地追求现世的享受，他们可以得到满足，如果他们信仰仅仅就是为这个，忘记了

他们的责任，那就会走向他们向往的反面。

本章一开始就告诫穆斯林要履行他们的职责，并对巡礼麦加圣寺和饮食方面做了一

些详细的规定，重申对过去犹太人和基督徒禁止的食物以外，把一切美好清洁的都作为

合法的供人类享受，而且特别提到追随经典的人们，亦即犹太人、基督徒们，不但他们

食用的食品对穆斯林是合法的（犹太人和基督徒都禁止食用自死物、血、猪肉等，参见

脚注[181]），他们的妇女和穆斯林通婚也是合法的，更重要的是这段里包含一项重大的

宣告，真主已圆满完成了伊斯兰的恩惠，预示着全部启示的结束。第二段是关于礼拜之

前净洗的要求，但前提是不希望造成困难，由于生病、在旅途上不方便、在得不到水的

情况下，可以用沙土代水，即所谓土净。这完全是带有象征性的，也说明礼拜之前的净

洗，除去清洁以外，还有洗心涤虑的意义，尤其不可把注意力全部放在规定的详细解释

上，而应想到一个正直的人，内在素质的培养是更重要的。第三段是叙述曾与犹太人和

基督徒立约，所谓‘约’就是真主命令人类应该尽的责任，可是人们出于私心和怠惰，

总不能认真履行；更可怕的是故意隐瞒要求的内容。这当然不是普通人干的，而是所谓

权威学者。他们迎合当前的需要，强调某些方面，隐瞒一些不利于他们的经文。这在今

天也具有非常鲜明的现实意义，启示揭露他们的谎言和造谣，并告诉他们：为了澄清这

一切，带着光明的使者又来到他们中间，他们还有什么可说呢？启示特别提到以色列人

背弃穆萨的道路，最后在旷野漂泊四十年的历史教训，这是第四段的内容。在第五段里，

启示讲述阿丹的两个儿子为了献祭争宠而杀害自己兄弟的故事，这同时也是暗喻追随经
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典的人们对待真诚信仰的人竟以杀害来满足自己的虚荣心，实际上是极大的犯罪。谁在

真主面前更虔敬，并不是靠任何人为制造的结果来表示，而是靠其诚实的心地和善良的

举动，无故杀人等于杀了所有的人。因为真主从一个生命创造的人类。罪有应得的人除

外，无故杀人是倍受谴责的。第六段明确告诫财富是赎不了罪的，犯了罪若想脱离火一

样的煎熬是不可能的。有一些犹太人故意请先知在他们中间仲裁，其实他们骨子里是想

了解与他们遵奉的律法有多大差距，只要不符合他们的利益，他们是不接受的。第七段

是说古兰启示是继往开来的、最终的也是最完美的，各民族可以继续遵守原有的正确教

导，但最终判断是古兰启示。第八段警告穆斯林要提高警惕，不但要注意敌人的态度，

还有一些背叛的人，在交友中要特别注意。这个主题延伸到第九段，包括以信仰开玩笑

的人都要拒绝与之交往，因为他们表露的正是伪信者的态度。即便是追随经典的人，只

要他认真遵守他们的戒律，仍不失为一种有信仰的人。但遗憾的是这种人既不相信伊斯

兰，也不忠于自己原有的信仰，他们是受自己欲望驱使的。第十段指出追随经典的人，

他们所坚守的并不是先知穆萨和先知尔萨的教导，如果是那样，他们就适用于 2:62 节和

本章 69 节的最低要求，可是他们编造谎言，把真主说成是三位中的一位，这是先知尔萨

（耶稣）绝对不敢说的话。第十一段指出一个明显的特征，犹太人的立场和基督徒是有

区别的，后者其中有一些谦逊的人是很接近信仰者的。第十二段要穆斯林注意，信仰上

令行禁止，但也不可自己加码，合法的就是合法，不可自己额外增加什么不合法的食物。

要认清赌博和饮酒都不是有正信者的行为，这也是古兰启示第三次提出禁酒的教导。第

十三、十四段又提到麦加巡礼的事，这已是象征穆斯林在整个阿拉伯半岛全面胜利的前

夕，必须保护克尔拜（方屋）的安宁。在巡礼期间不能狩猎，但捞取水中的鱼类是合法

的，这是为大量涌入圣地作安排。提醒穆斯林不要过多的询问，有时若有询问，启示就

会作出规定，这可能增加人们的负担。最后两段的安排是非常及时的，因为这章的启示

日期很晚，就在先知率领一万多人最后一次巡礼麦加的前后。这是胜利的象征，也是圆

满结束启示的重大历史时刻。这两段里着重提出基督徒要求从天上降下筵席的历史，及

他们奋力追求今生享乐的渴望心情，让穆斯林们吸取历史性的教训，万万不可忘乎所以。

在胜利的兴奋中，再度走入狂妄极端，以至背离先知的教导，重蹈崇拜人的错误，要把

安拉的喜悦当成唯一的目标。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 信仰的人们哪！要履行约言

。除

[604]

Νä3s9 ôM¯=Ïmé& 4 ÏŠθà)ãèø9$$Î/ (#θèù÷ρr & (#þθãΨtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

去诵读给你们的以外，家养的牲畜

Ï‰øŠ¢Á9$# ’Ìj?ÏtèΧ uöxî öΝä3ø‹n=tæ 4‘n=÷Fãƒ $tΒ ωÎ) ÉΟ≈yè÷ΡF{$# èπyϑŠÍκu5

是允许的

，当你们在受戒时，不

[605]

∩⊇∪ ß‰ƒÌã ƒ$tΒ ãΝä3øts

† ©!$# ¨βÎ) 3îΠãã

m öΝçFΡr&uρ

可违犯禁猎。的确，安拉定其所欲

的。

2. 信仰的人们啊！不可违犯安拉的征

töκ¤¶9$# Ÿωuρ «!$# uÈ∝¯≈yèx© (#θ=ÏtéB Ÿω (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

迹和禁月，以及献牲和有项圈的，

|MøŠt7ø9$# t⎦⎫ÏiΒ!#u™ Iωuρ y‰Í×¯≈n=s)ø9$# Ÿωuρ y“ô‰oλù;$# Ÿωuρ tΠ#tptø:$#

也不要妨碍在禁殿祈求他们养主

÷Λä⎢ù=n ym #sŒÎ)uρ 4$ZΡ≡uθôÊÍ‘uρ öΝÍκÍh5§‘ ⎯ÏiΒ WξôÒsù tβθäótGö6tƒ tΠ#tptø:$#

的恩惠和喜悦的人们

。当你们开

[606]

βr& BΘöθs% ãβ$t↔oΨx© öΝä3¨ΖtΒÌøgs† Ÿωuρ 4 (#ρßŠ$sÜô¹$$sù

戒时，可以打猎。有人曾阻止你们

¢ (#ρß‰tG÷ès? βr & ÏΘ#tptø:$# Ï‰Éfó¡yϑø9$# Ç⎯tã öΝà2ρ‘‰|¹

赴禁寺，绝不可让憎恨他们激起你

ÉΟøOM}$# ’n?tã (#θçΡuρ$yès? Ÿωuρ (3“uθø)−G9$#uρ ÎhÉ9ø9$# ’n?tã (#θçΡuρ$yès?uρ

们越限。你们要在正义和慈善上互

助，不要在犯罪和侵略上互助

。

[607]

∩⊄∪ É>$s)Ïèø9$# ß‰ƒÏ‰x© ©!$# ¨βÎ) (©!$# (#θà)¨?$#uρ 4Èβ≡uρô‰ãèø9$#uρ

并敬慎于安拉。的确，安拉是惩治

严厉的。

[604] 这里所说的约言是指全部《古兰》，也可以说《古兰》所有内容都是真主与人的

约定，好像过去的《旧约》、《新约》似的，而它们在被人们篡改、变更、抛弃以后，

这部启示则是对全人类的总约，尤其这部重申的约，在真主的保护下，一直生效到永远，

真主也绝不爽约。人类如不履行，那么严重后果也在古兰启示中约定了。阿拉伯文“欧

固底”所包含的意义（单数是尔各德），包括所有真主命令的有益于人类和社会的法令；

尤其在社会关系方面，它既是指真主对人的命令，也是指人间互相达成的协定（《雷因

辞典》）。因此尊重教法和世俗约定都是必要的。

[605] 古兰启示里对于禁食的范围是很有限的，而且是原则性的。这里着重提到家养牲

畜，即牛羊驼等。所谓准许的，就是可以食用的意思，启示提到详述的以外，在《古兰》

2:173，5:3，6:146，16:115 都是有关食用方面的详述规定。

[606] 安拉的征迹，即阿语的“舍尔依兰拉席”，“舍尔勒”是“舍尔依来”的复数形

式，意思是标记、征迹等。安拉的征迹就是通过这件事或物可以了解到真主赐给的知识，

按照《古兰经总汇》泰伯里的意见，它意指真主给人类的所有责任，因而包括真主给人

类的命令、责任和禁止的事项。哈桑说：“舍尔依兰拉就是安拉的教义和道路”。巡礼

的仪式和纪念，实际上就是引导人们想到自己的责任以及如何履行自己的使命。在《古

兰》2:158 中把索法与麦而瓦称作是安拉的征迹，不可亵渎这些征迹。每个巡礼的人都要

在此至少奔跑七趟，就是感念真主的引导和伊布拉欣、哈介尔、伊斯玛依为建立这个中
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3. 对你们禁止的是自死的、血、猪肉

!$tΒuρ ÍƒÌ“ΨÏƒø:$# ãΝøtm:uρ ãΠ¤$!$#uρ èπtGøŠyϑø9$# ãΝä3ø‹n=tæ ôMtΒÌhãm

和以非安拉名义而屠宰的，以及勒

äοsŒθè%öθyϑø9$#uρ èπs)ÏΖy‚÷Ζßϑø9$#uρ ⎯ÏμÎ/ «!$# ÎötóÏ9 ¨≅Ïδé&

死的、打死的、摔死的、用角抵死

$tΒ ωÎ ) ßìç7¡¡9$# Ÿ≅x.r & !$tΒuρ èπys‹ÏÜ¨Ζ9$#uρ èπtƒÏjŠutIßϑø9$#uρ

的、野兽吃剩下的，你们还可宰杀

(#θßϑÅ¡ø)tFó¡s? βr&uρ É=ÝÁ‘Ζ9$# ’n?tã yxÎ/èŒ $tΒuρ ÷Λä⎢øŠ©.sŒ

的除外；和对崇拜物屠宰的，以及

(#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# }§Í≥tƒ tΠöθu‹ø9$# 3î,ó¡Ïù öΝä3Ï9≡sŒ 4ÉΟ≈s9ø—F{$$Î/

你们抽箭决定分配的。那是一种犯

罪

。今天，不信仰的人对你们的

[608]

tΠöθu‹ø9$# 4 Èβöθt±÷z$#uρ öΝèδöθt±øƒrB Ÿξsù öΝä3ÏΖƒÏŠ ⎯ÏΒ

教道已经绝望了，所以你们不要怕

©ÉLyϑ÷èÏΡ öΝä3ø‹n=tæ àMôϑoÿøCr&uρ öΝä3oΨƒÏŠ öΝä3s9 àMù=yϑø.r&

他们，要怕我。今天，我已为你们

’Îû §äÜôÊ$# Ç⎯yϑsù 4 $YΨƒÏŠ zΝ≈n=ó™M}$# ãΝä3s9 àMŠÅÊu‘uρ

完善了你们的教道，圆满了我对你

Ö‘θàxî ©!$# ¨βÎ*sù 5ΟøO\b} 7#ÏΡ$yftGãΒ uöxî >π|ÁuΚøƒxΧ

们的恩惠并中意伊斯兰为你们的

∩⊂∪ ÒΟ‹Ïm§‘

教道

。但无论谁，迫于饥饿，并

[609]

非故意犯罪，那么,安拉是宽恕的、

特惠的。

心所付出的牺牲。当时他们所面临的困难几乎是不可想象的，同样在巡礼的神圣月份，

也必须怀着虔敬的诚意，响应巡礼的号召。

启示中提到不要妨碍献牲，是要巡礼的人带着牲畜，按阿拉伯传统习惯，为献祭用

的牲畜脖子上都有花环或项圈，以区别于使役的牲畜。伊斯兰兴起以后，为纠正过去的

陋习，不再采用火祭或其它迷信的仪式，而是鼓励带着牲畜去巡礼，在表示牺牲的决心

以后，屠宰以供当地居民和自己食用。因为麦加是不生产任何食品的城市，随着信仰的

不断增加，去麦加巡礼的人数逐年增长，目前已达 200 万人左右，米纳山谷的宰牲场地

已不敷使用，遂以现代化冷冻贮藏的办法，将表示牺牲而屠宰的牛羊肉送往世界各受灾

地区或难民营。牛羊牲畜也是由沙特政府统筹运往麦加，屠宰也不必经哈吉之手而是机

械化施行（仍有少数屠宰者例外），哈吉只需交纳购买牲畜的费用即可，所以表示牺牲

的仪式已被专项牺牲费所代替。

[607] 本节关于麦加巡礼有两个不一样的专名词，即禁殿和禁寺，它们在阿语里分别为

“拜提哈拉目”和“买斯志迪哈拉目”。前一个指“克尔拜方屋”，译为“禁殿”，后

一个指与方屋一起的礼拜寺，所以译为禁寺，意思是禁止一切争斗流血的平安之所。过

去方屋内外都聚集着人们在那里礼拜，现在它作为全世界的朝向，并实现了安宁的预言。

先知穆罕默德迁移到麦地那以后，一直渴望收复这块圣地，当他率领半岛居民和平进入

圣地时，启示及时地告诫，由于过去他们千方百计阻挠穆斯林巡礼圣地，而今天浩浩荡

荡来临之际，绝不可由憎恨而过火。表明伊斯兰对一切敌人只要他们放下武器不再反抗，

穆斯林必须作到既往不咎，宽仁大度。取得胜利以后，更要敬慎于真主，履行自己的责

任。获得引导的，借此走入伊斯兰大道，坚持敌对立场的人，他们也许还不甘心，不过

他们改变不了穆斯林胜利的趋势，他们仍会伺机表演，并招致应得的惩罚。所以信仰的

人首先要敬慎于真主，并要在正义的事业上互相帮助，而不要在侵犯他人中互相帮助。
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4. 他们问你哪些对他们是合法的。你

àM≈t6ÍhŠ©Ü9$# ãΝä3s9 ¨≅Ïmé& ö≅è% (öΝçλm; ¨≅Ïmé& !#sŒ$tΒ y7tΡθè=t↔ó¡o„

说：“那美好的东西对你们都是合

$®ÿÊΕ £⎯åκtΞθçΗÍj>yèè? t⎦⎫Î7Ïk=s3ãΒ ÇyÍ‘#uθpgø:$# z⎯ÏiΒ ΟçFôϑ¯=tæ $tΒuρ

法的，你们作为驯养者，按照安拉

的教导所驯化的那些鹰犬给你们

tΛôœ$# (#ρãä.øŒ$#uρ öΝä3ø‹n=tæ z⎯õ3|¡øΒr& !$®ÿÊΕ (#θè=ä3sù (ª!$# ãΝä3yϑ¯=tæ

捕来的，就当对其纪念安拉之名而

∩⊆∪ É>$|¡Ïtø:$# ßìƒÎ| ©!$# ¨βÎ) 4©!$# (#θà)¨?$#uρ (Ïμø‹n=t

ã «!$#

吃。你们当敬慎于安拉。的确，安

拉是计算神速的。

[608] 禁止的食物，前半节与 2:173 节几乎是一样的，读者可参见脚注[181]。启示在

这里详细地又作了一些规定，像勒死的、打死的等等，都不是待血流净而死的；最后一

项“野兽吃剩下，你们还可以屠宰的除外”，说明这些禁止食用的原因是血未放净，如

能及时补救，屠宰放血后仍可以食用。在实际生活中，凡不放血或用勒死的方法致死的

动物，肉质是很不好的，禁止食用实际上是对禁止吃自死物和血的补充规定。放在石头

上献祭的是针对当时阿拉伯人的迷信，他们在克尔拜方屋附近立有许多大石头，宰牲时，

把血涂在石头上，献祭给某些偶像，先知后来禁止这样作。“抽箭决定分配的”，据说

阿拉伯人在宰牲时用箭来切割供奉偶像的肉，然后在箭上做出允许和不允许的记号，像

掷骰子那样，在几支箭里抽取一支，以确定可行与不可行，凡是出外旅行、结婚或遇某

些大事情时，都用这种方法决定。这没有任何道理，所以禁止这样作。启示在列举被禁

食的东西时总是要加上，凡迫于饥饿，也不是想要越限犯罪的，都可以在真主的宽容下

适当地放宽。正是这一条充分反映启示所适应的范围，足以使任何人在任何情况下都能

做到而不致为难。这也是古兰启示不同于任何一部经典的高明之处。古兰启示的核心是

真主独一存在，这是唯一绝对的，除此之外没有任何绝对的事和物。这种超绝独一的理

论在每一个问题中都可反映出来，这是值得深思的。

[609] 这是公认的先知穆罕默德接受的最后一节启示。据说当年欧默尔哈里发听到这节

启示时落泪了，先知问他为什么，他说：“月盈则亏啊”！也正是这节启示以后先知穆

罕默德在阿尔法提山上发表了著名的辞朝演说，回到麦地那以后 80 多天就病逝了。

[610] 很多人对伊斯兰充满了误解，认为饮食上有许多禁忌，非常不方便。其实这是宣

传方面的误导。中国穆斯林过去长期处在被歧视的状态中，面对强大的政治压力和根深

蒂固的文化传统，广大教胞在无力抗拒的情况下，只能用生活习惯进行维系。他们不但

严格禁食古兰启示中列出的项目，而且依据可以获得的教法知识，加强这方面的禁食范

围和禁戒意识，甚至连饮水和洗浴的用水都讲究得无以复加。这在以佛教为国教的历代

王朝统治下，无疑起了非常的自我保护作用。中国穆斯林的不食猪肉几乎是家喻户晓的，

有的地方连说这个字都忌讳。在南方一些穆斯林稀少的地方，他们外出行路都要背上一

口锅，即煮饭都不能用别人的锅，为此他们不厌其烦，甚至宁可饿肚子，也不吃别人的

一口东西，由此造成了很多人望而生畏。这些穆斯林虽然信仰意识不一定很强，但他坚

持这种特殊的生活习惯，使他们的信仰得以延续至今。当社会发展到信息时代，思想信
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5. 今天，美好的东西对你们都是合法

(#θè?ρé& t⎦⎪Ï%©!$# ãΠ$yèsÛuρ ( àM≈t6Íh‹©Ü9$# ãΝä3s9 ¨≅Ïmé& tΠöθu‹ø9$#

的，那些被赐经典之人的食物对你

( öΝçλ°; @≅Ïm öΝä3ãΒ$yèsÛuρ ö/ä3©9 @≅Ïm |=≈tGÅ3ø9$#

们也是合法的，你们的食物对他们

z⎯Ï

Β àM≈oΨ|ÁósçRùQ$#uρ ÏM≈oΨÏΒ÷σßϑø9$# z⎯ÏΒ àM≈oΨ|ÁósçRùQ$#uρ

也是合法的

。信仰的妇女中纯洁

[610]

£⎯èδθßϑçF÷s?#u™ !#sŒÎ) öΝä3Î=ö6s% ⎯ÏΒ |=≈tGÅ3ø9$# (#θè?ρé & t⎦⎪Ï%©!$#

的和在你们以前被赐经典的人中

ü“É‹Ï‚−GãΒ Ÿωuρ t⎦⎫ÅsÏ≈|¡ãΒ uöxî t⎦⎫ÏΨÅÁøtèΧ £⎯èδu‘θã_é&

纯洁的，在你们给了她们礼金时，

婚娶是可以的；应为纯洁者，不可

…ã&é#yϑtã xÝÎ6ym ô‰s)sù Ç⎯≈uΚƒM}$$Î/ öàõ3tƒ ⎯tΒuρ 35β#y‰÷{r&

私通，也不可把她们作为秘密的情

∩∈∪ z⎯ƒÎÅ£≈sƒø:$# z⎯ÏΒ ÍοtÅzFψ$# ’Î ûuθèδuρ

人。无论谁否定信仰，他的工作确

是失败的，在后世里，他就是损失

者。

Íο4θn=¢Á9$# ’n<Î) óΟçFôϑè% #sŒÎ) (#þθãΨtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

第二段

È,Ïù#tyϑø9$# ’n<Î) öΝä3tƒÏ‰÷ƒr&uρ öΝä3yδθã_ãρ (#θè=Å¡øî$$sù

6. 信仰的人们啊！当你们起来礼拜的

4 È⎦÷⎫t6÷ès3ø9$# ’n<Î) öΝà6n=ã_ö‘r&uρ öΝä3Å™ρâ™ãÎ/ (#θßs|¡øΒ$#uρ

时候，你们要洗脸，洗手至肘，并

抹头部，洗脚至踝骨。如果你们不

÷ρr& #©yÌó£Δ ΝçGΨä. βÎ)uρ 4 (#ρã£γ©Û$$sù $Y6ãΖã_ öΝçGΖä. βÎ)uρ

洁，就要洗浴

。假如你们病了或

[611]

÷ρr & ÅÝÍ←!$tóø9$# z⎯ÏiΒ Νä3ΨÏiΒ Ó‰tnr& u™!%y` ÷ρr & @xy™ 4’n?tã

在旅途中，或你们从厕所来，或你

#Y‰‹Ïè|¹ (#θßϑ£ϑu‹tFsù [™!$tΒ (#ρß‰ÅgrB öΝn=sù u™!$|¡ÏiΨ9$# ãΜçGó¡yϑ≈s9

们已同妇女“接触”而又找不到水，

$tΒ 4 çμ÷ΨÏiΒ Νä3ƒÏ‰÷ƒr&uρ öΝà6Ïδθã_âθÎ/ (#θßs|¡øΒ$$sù $Y6ÍhŠsÛ

那就拍清洁的地面，随即抹你们的

ß‰ƒÌãƒ ⎯Å3≈s9uρ 8ltym ô⎯ÏiΒ Νà6ø‹n=tæ Ÿ≅yèôfuŠÏ9 ª!$# ß‰ƒÌãƒ

脸和手。安拉不愿给你们负担，但

他希望净化你们，并完成他对你们

öΝà6¯=yès9 öΝä3ø‹n=tæ …çμtGyϑ÷èÏΡ §ΝÏGãŠÏ9uρ öΝä.tÎdγsÜãŠÏ9

的恩惠

，以便你们感谢。

[612]

∩∉∪ šχρãä3ô±n@

仰已变为人生应有的指导需要，理性思维已经成为普遍的追求手段，以往视为正常的事，

今天大概就要被重新审视。在神圣的巡礼仪式中，宰一只羊或七人共同宰一头牛等，都

是千百年来一直遵守的定制，可是现在如果仍然那样作，不但米纳山谷承受不了，运输、

卫生也无保证，沙特的气候又异常炎热，一天就会臭气熏天，全都腐烂不堪，所以现在

改为机械屠宰和冷藏，哈吉们只交钱即完成功课，谁也没有提出异议。而我们目前仍在

清真寺里宰牛羊，乡村清真寺还无妨，大城市里牛羊不准进城，清真寺里又是非常清洁

的地方，很不协调。沙特都能变通，我们就变通不了吗？说明随着社会的发展，我们不

能再以风俗习惯来维持信仰，而要弄清古兰启示的原则。

[611] 这是关于礼拜之前需要洗净的命令，其有关细节则根据先知当年的作法更加规范

化。中国清真寺为方便礼拜的人，几乎都同时设洗浴的地方和冷热水的供应。这对于过

去比较困难的地区无疑是很方便的。尤其对水的清洁要求也很严格，这当然是在有条件

的情况下。关于洗全身，即所谓大净，这里遇到了“渚努班”这个字，义为“不洁”或

无大净的，即需要洗浴全身，以消除不洁的。包括男女性接触以后，男子遗精，妇女月

经、分娩以后，或久病等其它造成不洁的情况。
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7. 你们当记住安拉给你们的恩惠和

“Ï%©!$# çμs)≈sV‹ÏΒuρ öΝä3ø‹n=tæ «!$# sπyϑ÷èÏ Ρ (#ρãà2øŒ$#uρ

他与你们所订的约

，那时你们

[613]

4©!$# (#θà)¨?$#uρ ($oΨ÷èsÛr&uρ $oΨ÷èÏϑy™ öΝçGù=è% øŒÎ) ÿ⎯ÏμÎ/ Νä3s)rO#uρ

说：“我们听到了，我们服从了。”

你们当敬慎于安拉。的确,安拉是

∩∠∪ Í‘ρß‰Á9$# ÏN#x‹Î/ 7ΟŠÎ=tæ ©!$# ¨βÎ)

深知胸中所怀的。

u™!#y‰pκà− ¬! š⎥⎫ÏΒ≡§θs% (#θçΡθä. (#θãΨtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

8. 信仰的人们啊！要忠直于安拉，公

ωr & #’n?tã BΘöθs% ãβ$t↔oΨx© öΝà6¨ΖtΒÌôftƒ Ÿωuρ ( ÅÝó¡É)ø9$$Î/

正地作证；不要让憎恨一些人而激

起你们行为的不公。你们必须公

4 ©!$# (#θà)¨?$#uρ ( 3“uθø)−G=Ï9 Ü>tø%r& uθèδ (#θä9Ï‰ôã$# 4 (#θä9Ï‰÷ès?

正；它是最近于敬慎的。要敬慎于

∩∇∪ šχθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ 7Î6y

z ©!$# χÎ)

安拉。的确，安拉是你们作为的尽

知者。

Μçλm ; ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ª!$# y‰tãuρ

9. 安拉约许信仰并力行公益的人：他

∩®∪ ÒΟŠÏàt

ã íô_r&uρ ×οtÏøó¨Β

们将获宽恕和重大的回报。

šÍ×¯≈s9'ρé & !$oΨÏF≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x.uρ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$#uρ

10.不信仰的和拒绝我的启示的人，这

些人是火狱的伴侣。

∩⊇⊃∪ ÉΟ‹Åspgø:$# Ü=≈ysô¹r&

11.信仰的人们哪！要记住安拉对你们

öΝà6ø‹n=tæ «!$# |Myϑ÷èÏΡ (#ρãä.øŒ$# (#θãΨtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

的恩惠，当一些人决定伸出他们的

£#s3sù óΟßγtƒÏ‰÷ƒr& öΝä3øŠs9Î) (#þθäÜÝ¡ö6tƒ βr & îΠöθs% §Νyδ øŒÎ)

手反对你们的时候，是他为你们抑

制住他们的手。应敬慎于安拉。让

È≅©.uθtGuŠù=sù «!$# ’n?tãuρ 4©!$# (#θà)¨?$#uρ (öΝà6Ζtã óΟßγtƒÏ‰÷ƒr&

信仰的人们就依靠安拉吧

。

[614]

∩⊇⊇∪ šχθãΨÏΒ÷σßϑø9$#

[612] 礼拜之前的洗净，俗称小净，即在洗过全身大净的基础上再作一次小净。破坏小

净，必须重新再洗的情况包括：从厕所中来、睡眠醒来、大哭大笑、下气、流浓流血、

呕吐、晕厥等之后，都要重新洗小净。这是根据有关法规的决定。但古兰启示明确指出，

包括没有大净在内，如果因病，或在旅途中，或找不到水，都可以拍打干净的地面或石

头，抹脸抹手以代替洗净。之所以要那样洗净，并不是要增加人们的负担，而是希望纯

洁人们的身心。所以在没有条件的情况下，以土代水是重在净化心灵，表示谦卑心态，

为的是真主好完成对人类的恩惠。并不是真主需要什么，真主是无求于任何被造物的。

[613] 这里所订的约，一般都猜测是指在麦地那欧格拜忠诚誓言；但有的人认为是指接

受伊斯兰法；另一些人则认为这是指人类天性中具有的良知。像在《古兰》7:172 节中所

叙述的。泰伯里的《古兰经注》则认为是指胡达比亚效忠的誓言并与《古兰》48:10,18

两节的内容相呼应。读者可以理解为全部《古兰》就是真主与人类的约，如仅指某一事

件，那启示就失去现实意义了。

[614] 依靠安拉是信仰的人应有的态度，但也和任何事物一样，依靠不能当作推卸责任

的借口。依靠安拉是指从思想上应该认识到最后的决定权在安拉，但事物是有一定规律
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第三段

12.安拉和以色列的子孙确曾缔约，并

ÞΟßγ÷ΨÏΒ $uΖ÷Wyèt/uρ Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û_Í_t/ t,≈sW‹ÏΒ ª!$# x‹yzr& ô‰s)s9uρ

从他们中选派十二位首领

。安拉

[615]

÷⎦È⌡s9 ( öΝà6yètΒ ’ÎoΤÎ) ª!$# tΑ$s%uρ ( $Y7‹É)t Ρ u|³tã ó©o_øO$#

说：“我确实和你们同在。如果你

’Í?ß™ãÎ/ ΝçGΨtΒ#u™uρ nο4θŸ2¨“9$# ãΝçF÷s?#u™uρ nο4θn=¢Á9$# ãΝçFôϑs%r&

们立行礼拜，完纳净施，相信我的

¨βtÏeŸ2c{ $YΖ|¡ym $·Êös% ©!$# ãΝçGôÊtø%r&uρ öΝèδθßϑè?ö‘¨“tãuρ

使者们并帮助他们，再把最好的[616]

⎯Ï

Β “ÌøgrB ;M≈¨Ψy_ öΝà6¨Ζn=Åz÷Š_{uρ öΝä3Ï?$t↔Íh‹y™ öΝä3Ψtã

借给安拉，那么我定将赎抵你们不

好的行为，并使你们进入诸河流于

öΝà6ΨÏΒ šÏ9≡sŒ y‰÷èt/ txŸ2 ⎯yϑsù 4 ã≈yγ÷ΡF{$# $yγÏFøtrB

其下的花园。但你们之中无论谁在

∩⊇⊄∪ È≅‹Î6¡¡9$# u™!#uθy

™ ¨≅|Ê ô‰s)sù

这之后不信仰了，他确已迷失了正

道。”

的，这个规律是真主制定的，真主将按他制定的规律使事物循规蹈矩，有条不紊。也许

人们会问，那信仰他还有什么用呢？反正一切都要按法则办事，信不信不都是逃不出既

定的法则吗？首先应该明确，从宏观来说一切都是无法抗拒的。人类生存的空间，如果

没有水、没有氧气、没有适当的温度，一切生物都将消灭。但真主创造了人类，给予生

存的条件，执行公正法则和法则以内的选择自由，并用考验的形式，给每一个人的积累

定出标准。信仰的目的就是通过认识，理解自己的生存意义和价值，服从法则的要求，

寻求更多的恩惠和福利，做出更多的奉献，体现出生命的价值。不能用幻想代替正确的

信仰，也不能以我们个人的好恶，不论祈求的合理不合理、应不应该满足，真主必须马

上应答我们。每个人都有私心，每个人都按自己的想象去祈求，那能实现吗？真主固然

是普慈特惠的，但真主也是绝对公正的，每一个人都要经历各种考验，为什么你就要例

外呢？先知穆罕默德在吴侯岱战场上也负过伤，他的亲生儿子也很早的夭折，他也经历

了常人所遭遇过的，但他仍然坚定地依靠真主。任何事都是真主的决定，成功了是真主

的荣耀，失败了除去自己努力不够以外，也许是真主的法则所决定。至于为什么做出这

种决定，人是无权过问的，我们只能过问我们自己这方面，如果不是我们个人能左右的，

那就有更深刻的原因或远因，待我们的一切努力都不能奏效时，我们也就尽到力量了。

信仰正是要人类明白，人的极限是逐渐展开的，不依靠真主就更不堪想象。依靠真主也

要在正确指导下，积极努力，而不是消极等待。真主的恩惠是向努力的人倾斜。如果努

力的人得不到，懒惰的人反而大获丰收，那是不可能的。努力学习的人没考上学校，消

极顽皮的人反而考上了，这可能吗？（除非作弊，而作弊的后果早晚也要显现。）真主

怎能鼓励懒人呢？所以依靠真主是积极地依靠，而不是坐享其成。时刻不要忘记公正的

原则。万物都是真主的创造，他不可能偏袒任何人。前面第 8 节教导信仰的人“不可因

憎恨一些人而激起你们行为的不公正”，人类都不允许偏离公正的原则。真主那里会偏

离公正的法则吗？真主派遣使者、启示教导，目的都是为了人类能走上幸福路，如不愿

走，那就让他多走点弯路而已。

[615] 这十二位族长是当年穆萨（摩西）逃出埃及以后，第二年奉真主的命令清点和组
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13.由于他们破坏了他们的约，我斥逐

öΝßγt/θè=% $oΨù=yèy_uρ öΝßγ≈¨Ζyès9 öΝßγs)≈sV‹ÏiΒ ΝÍκÅÕø)tΡ $yϑÎ6sù

他们并使他们的心冷酷无情。他们

(#θÝ¡nΣuρ ⎯ÏμÏèÅÊ#uθ¨Β ⎯tã zΟÎ=x6ø9$# šχθèùÌhptä† (Zπu‹Å¡≈s%

曲解了话题，他们忘记了自己受到

提醒的部分，他们中除少数人外，

7πoΨÍ←!%s{ 4’n?tã ßìÎ=©Üs? ãΑ#t“s? Ÿωuρ 4⎯ÏμÎ/ (#ρãÏj.èŒ $£ϑÏiΒ $yàym

你会经常发现他们的不忠实，你们

©!$# ¨βÎ) 4ôxxô¹$#uρ öΝåκ÷]tã ß#ôã$$sù (öΝåκ÷]ÏiΒ Wξ‹Î=s% ωÎ) öΝåκ÷]ÏiΒ

要原谅和宽恕他们，的确，安拉喜

∩⊇⊂∪ š⎥⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# =Ïtä†

爱做作好事的人

。

[617]

织以色列人，给每个支派选派了族长，“每支派中，必有一人作本支派的族长，”（《旧

约》民数记 1:4）“这都是从会众中选召的，各作本支派的首领，都是以色列军中的统领。”

（《旧约》民数记 1:16）在民数记第 13 章我们还了解到他们当时的使命是秘密地进入迦

南，打探那里的情况，约书亚和迦勒形容那里是“极美之地”，“那地原是流奶与蜜之

地”（《旧约》民数记 14:8）。

[616] 古兰启示经常提到诸天和大地以及其间的一切，权力、财富统统都是安拉的。这

里和《古兰》2:245，57:11，73:20 的教导是一样的。号召人们多作好事，把钱花费在他

人身上，帮助他人做好事，并都说成是借给安拉，意思是对任何一件为了别人作的事，

真主都像还债一样，回报给他。这也如同是真主和我们的约。启示开始指出，当年真主

确实和以色列的子孙缔约，其中也包括这一条。现在古兰启示重申它的意义非常清楚，

这与真主创造人类来治理世界的教导是相吻合的。人生应当认清独一真主，坚信末日后

世，并大量作好事。这最后一条作好事也恰恰是认识真主的具体表现。那些不为个人的

大量好事，一定获得真主的回报。不能说仅凭礼拜、戒炼就可以进花园，应该说礼拜、

戒炼只是成功的重要基础，它应能促使信仰者去作大量有益于人类的好事才可以进入花

园。

[617] “来尔奈”这个字是诅咒的意思，但用在真主上，就不能是诅咒，而是申斥、驱

赶，所以译为“斥逐”。如果受真主的诅咒，那几乎是人承受不了的。这节启示从他们

破坏约言开始，受到真主斥逐后，心变得冷酷无情，尤其他们从自己的角度出发去“曲

解话题”改动经典中的词句，以适应他们的需要，而且他们很有一些人经常有背叛的行

为，对于这种人应该怎样呢？启示教导要原谅和宽恕他们，以便争取他们回头，促使他

们觉悟。我们实际在宣教上总是把真主形容得非常可怕，总是把真主惩罚挂在嘴上。而

信仰虔敬的人，对于信仰薄弱的人也总是一副不屑一顾的怒容，张口就断这个断那个。

学习一下这节启示，他们是否感到真主的普慈和自己的过分呢？

[618] “我还有好些事要告诉你们，但你们现在担当不了。只等真理的圣灵来了，他要

引导你们明白一切的真理；因为他不是凭自己说的，乃是把他所听见的都说出来，并要

把将来的事告诉你们。”（《新约》约翰福音 16:12,13）《新约》里经常提到上帝的王

国，其实就是由先知穆罕默德建立的精神王国，《新约》就是在他到来之前的福音──
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14.我曾与声称“我们是基督徒的人”

óΟßγs)≈sWŠÏΒ $tΡõ‹yzr& #“t≈|ÁtΡ $¯ΡÎ )(#þθä9$s% š⎥⎪Ï%©!$# š∅ÏΒuρ

缔约，但他们忘记了其受到提醒的

ãΝßγoΨ÷t/ $oΨ÷ƒtøîr'sù ⎯ÏμÎ/ (#ρãÅe2èŒ $£ϑÏiΒ $yàym (#θÝ¡oΨsù

部分，于是我深化了他们之中的敌

|’ôθy™uρ 4 Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# ÏΘöθtƒ 4’n<Î ) u™!$ŸÒøót7ø9$#uρ nοuρ#y‰yèø9$#

意和憎恨,直到复生之日。安拉即

šχθ

∩⊇⊆∪

ãèoΨóÁtƒ (# θçΡ$Ÿ2 $ yϑÎ/ ª!

$# ÞΟ

ßγã⁄Îm6t⊥ãƒ

将向他们通告他们所作的一切

。

[618]

15.拥有经典的人们啊！我的使者确已

Ú⎥Îi⎫t7ã ƒ $oΨä9θß™u‘ öΝà2u™!$y_ ô‰s% É=≈tGÅ6ø9$# Ÿ≅÷δr'¯≈tƒ

来到你们，他对你们阐明了许多你

É=≈tGÅ6ø9$# z⎯ÏΒ šχθàøƒéB öΝçFΨà2 $£ϑÏiΒ #ZÏWŸ2 öΝä3s9

们隐瞒的经卷并免除了许多

。出

[619]

«!$# š∅ÏiΒ Νà2u™!%y` ô‰s% 4 9ÏVŸ2 ∅tã (#θà÷ètƒuρ

于安拉的光辉和明白的经典确已

∩⊇∈∪ Ñ⎥⎫Î7•Β Ò=≈tGÅ2uρ Ö‘θçΡ

到达了你们

。

[620]

16.安拉借此引导那些追求他的喜悦

ÉΟ≈n=¡¡9$# Ÿ≅ç7ß™ …çμtΡ≡uθôÊÍ‘ yìt7©?$# Ç∅tΒ ª!$# ÏμÎ/ “Ï‰ôγtƒ

的人于和平之道，并依他的意欲把

⎯ÏμÏΡøŒÎ*Î/ Í‘θ–Ψ9$# †n<Î) ÏM≈yϑè=—à9$# z⎯ÏiΒ Νßγã_Ì÷‚ãƒuρ

他们从黑暗引向光明，引导他们达

∩⊇∉∪ 5ΟŠÉ)tGó¡•Β :Þ≡uÅÀ 4’n<Î) óΟÎγƒÏ‰ôγtƒuρ

至正道

。

[621]

好消息。可是这一福音遭到他们的否定，于是他们的敌意和憎恨与日俱增，真主即将向

他们宣告他们的作为，也就是说，用不了多久他们就会看到他们的后果。作为有信仰的

人，如果他们拼命争夺的是安拉的喜悦，那就没有必要剑拔弩张。创造宇宙万有的只是

唯一的真主，不论祈求谁，掌管万事万物只是真主，只有信仰真主，才能结束那些无谓

的争斗。

[619] 对你们阐明了许多你们隐瞒的经卷，这在古兰启示中得到充分的印证，因为古兰

启示来自于真主这一点是毋庸置疑的。直到今天它的完整性也是无可非议的。它不同于

其他人间的任何典籍，不但丝毫没有掺杂先知穆罕默德个人的观点，更不要说其他所谓

门徒和伙伴的言论。先知在世时，他个人所说的话是不允许记录的，所以在伊斯兰教里

圣训都是在他去世以后大家追忆而写下的，有的不只一个人记得，还有几个人同时传达

先知说过的一句话，它完全是追忆的产物。像中国的《论语》，以及《新旧约全书》都

不是完整的启示记录，都是几十年、上百年或几百年后根据一些片断的追忆而成的，所

以这其中再加上人为制造或隐瞒的成分那就更真伪莫辩。古兰启示阐明许多经卷上被隐

瞒的话，同时也免除许多当时仅仅为某个民族的特殊规定或当时需要的而现在已经不需

要的条文。或者《古兰》很简练地提一下，仅仅作为历史教训而已。

[620] 这里明确提出两条，一是光辉，指先知穆罕默德；一是明白的经典，即古兰启示。

他们确实都是来自于真主，先知是最伟大的灯塔，它照亮了全世界。“先知啊！我确已

派遣你作为见证者，好消息的传达者和警告者，并以他的允许和灿烂的明灯召引至安拉。”

（《古兰》33:45,46）

[621] “引导那些追求他喜悦的人进入和平之道”。为第二章 142 节作了明确的注解。
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17.的确，不信仰的人们说：“安拉就

ß⎦ø⌠$# ßxŠÅ¡yϑø9$# uθèδ ©!$# ¨βÎ) (#þθä9$s% š⎥⎪Ï%©!$# txŸ2 ô‰s)©9

是玛尔燕的儿子麦西哈。”你说：

yŠ#u‘r& ïχÎ) $º↔ø‹x© «!$# z⎯ÏΒ ÛÎ=ôϑtƒ ⎯yϑsù ö≅è

% 4zΝtƒótΒ

“他若要消灭玛尔燕的儿子麦西

哈和他的母亲以及地上所有的一

’Î û∅tΒuρ …çμ¨Βé&uρ zΝtƒötΒ š∅ö/$# yx‹Å¡yϑø9$# šÎ=ôγãƒ βr&

切，谁能干预安拉一丝一毫

？”

[622]

$tΒuρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# Ûù=ãΒ ¬!uρ 3$YèŠÏΗsd ÇÚö‘F{$#

诸天与大地以及它俩之间的统治

ÖƒÏ‰s% &™ó©x« Èe≅ä. 4’n?tã ª!$#uρ 4â™!$t±o„ $tΒ ß,è=øƒs† 4$yϑßγuΖ÷t/

权都是安拉的。他创造他所意欲

∩⊇∠∪

的。安拉是超乎一切的全能者。

古兰启示是真主在二十三年内由哲布拉依天使传达给先知的教导，它的完整性、统一性

是不容有任何曲解的。启示有很多地方提到“真主引导其意欲的人正道”，这个汉字“其”

就是阿语的“满也沙乌”所包含的他，因为该字含有这个意思，而不是他这个代名词的

本字，说明它的奥妙也就在此。这个内涵的他，既是指被引导的人，也是真主本知他要

被引导的人。结合本节里引导那些追求他喜悦的人，非常明白地说明古兰启示在这个问

题上的原则。即人要对自己的选择负责，而真主为了体现他的公正，所以谁追求，他引

导谁。相反谁追求错误和歧途，真主也要满足他的要求，但后果自负，真主希望每个人

都能接受引导，但必须使他在自由的环境下由他自己决定。这样才能显示每个人的努力。

尽管人类禀赋不同，环境条件各异，机遇也是千差万别，但努力的意识和程度是可比的，

真主将按每个人的能量和条件，以各种不同的考验和最公正的标准衡量一切被造的人类。

[622] 把人当成主的神话无论编得多么精致，也经不起推敲。从宇宙的创造来看，人在

其中渺小得简直不成比例，在特定的环境下，思维受到局限是不奇怪的，一场不大的天

然灾害，在偏远的地区也许就像世界末日，因为顿时整个地区遭到毁灭，而从地球天体

的角度看，几乎是微不足道。人类在原始时期，错把一些人或物，尤其掌握生杀大权的

人当作崇拜对象，那是出于无知。而真主一再派遣先知使者加以教导，就是在提高人类

的认识，可是摆脱不了这种局限的人，总是一再地重复历史的错误，以至动员一切力量，

共同创造一个自欺欺人的神话，为的是突出他们非同一般，利用人类的投机心理，渴求

解脱烦恼恐惧的愿望，把人导入歧途。古兰启示反问一句，如果真主要消灭麦西哈和他

的母亲以及地上所有一切，谁能抗拒真主支配任何一丝一毫？面对不可想象的创造主，

非要造出一个儿子来，浪费那么多精力去编造这样的神话，有必要吗？世界发展到今天，

信仰是靠迷信的轰动效应，还是靠理智地觉悟而获得引导？

[623] 在《新约》里曾说过“使人和睦的人有福了！因为他们必称为神的儿子。”（《新

约》马太福音 5:9）基督徒说他们就是这里所说的人，犹太人认为只有他们才是上帝宠爱

的民族，他们是上帝唯一的选民，世界上的其他民族都被排斥在外，这种争论，不管从

哪个角度说都是毫无意义的，这仍然是以人的心理去揣度真主。一个人有几个子女，他

可能喜欢这个，不喜欢那个，以这种心情去想象真主就太可笑了。每个民族、每个群体

都有好人和坏人，这是普遍的规律，“我已成对地创造一切，以便你们思考”（《古兰》
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18.犹太人和基督徒说：“我们是安拉

…çνàσ¯≈¬6Ïmr&uρ «!$# (#àσ¯≈oΨö/r& ß⎯øtwΥ 3“t≈|Á¨Ψ9$#uρ ßŠθßγu‹ø9$# ÏMs9$s%uρ

的儿子和他所爱的人。”你说：“他

ô⎯£ϑÏiΒ ×|³o0 ΟçFΡr& ö≅t/ ( Νä3Î/θçΡä‹Î/ Νä3ç/Éj‹yèã ƒ zΝÎ=sù ö≅è% 4

为什么因为你们的罪恶那样惩罚

你们呢？”其实，你们是他创造的

à7ù=ãΒ ¬!uρ 4 â™!$t±o„ ⎯tΒ Ü>Éj‹yèãƒuρ â™!$t±o„ ⎯yϑÏ9 ãÏøótƒ 4t,n=y{

人类

。他宽恕其意欲的并惩罚

[623]

çÅÁyϑø9$# Ïμø‹s9Î)uρ ( $yϑßγuΖ÷t/ $tΒuρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#

其意欲的

。诸天和大地以及它

[624]

∩⊇∇∪

俩之间的统治权是安拉的，归宿仅

达于他。

4’n?tã öΝä3s9 ß⎦Îi⎫t7ãƒ $uΖä9θß™u‘ öΝä.u™!%y` ô‰s% É=≈tGÅ3ø9$# Ÿ≅÷δr'¯≈tƒ

19.拥有经典的人们啊！在使者们中断

Ÿωuρ 9Ï±o0 .⎯ÏΒ $tΡu™!%y` $tΒ (#θä9θà)s? βr &È≅ß™”9$# z⎯ÏiΒ ;οuøIsù

时期

，我的使者确已来向你们阐

[625]

明，以免你们说：“没有一个传佳

Èe≅ä

. 4’n?tã ª!$#uρ 3 ÖƒÉ‹tΡuρ ×Ï±o0 Νä.u™!%y` ô‰s)sù ( 9ƒÉ‹tΡ

音和警告者来到我们。”那么传佳

∩⊇®∪ ÖƒÏ‰s% &™ó©x«

音和警告者确已来至你们。安拉是

超乎一切的全能者。

51:49）。被创造的一切中，没有绝对的好，也没有绝对的坏，一切都是相对的发生发展。

好的真主就要给予好的报偿，坏的真主就要尽量引导，不接受引导，只好承受自己坏的

后果。全世界的人都是真主所爱的，都是被他造化来治理世界的，都是上帝的子民。至

于是否担得起这个称号，那不由自己说，决定权在真主，我们只能从现象上看个大概，

仅从我们愚钝的观察，人类能够上选民的、受到真主喜悦的可能不是很多，我们只能争

取走上这条道路，能走到什么程度，就不是我们能判断的。

[624] 真主宽恕其意欲的，这里仍然是“满也沙乌”这个字。脚注[621]里曾作了解释，

其中所包含“他”字的意义是具有双关意思的，读者可对照阅读。

[625] 中断时期指的是先知尔撒和先知穆罕默德之间。几个世纪以来，世界上没有任何

地方出现过任何先知。全世界都在为一位最伟大的先知穆罕默德的诞生而准备着，他就

是真主派遣的面对世界各民族的最后一位使者先知。从先知尔萨诞生到先知穆罕默德诞

生，中间恰好是六个世纪，即 600 年左右，这一段时间历史上称为“扎希里耶”即蒙昧

时代。也可以说真主绝对独一信仰的理论当时在世界范围内都已变得模糊不清。我国当

时正值西汉末年，然后东汉，接着是魏晋南北朝。这正是一个充满动乱的年代，不要说

信仰独一真主，连儒家的忠君礼教和社会纲常都受到了挑战。从先知穆罕默德诞生，到

他接受启示传达伊斯兰时，已是我国隋唐时代。另一个文明摇篮印度，自佛教在那里兴

起以后，整个南亚和我国西部一带都弥漫着多神崇拜的香火。唯一真主启示的信仰在先

知尔萨离开家乡以后，也走向崇拜人的歧途，而且很快通过罗马影响到整个欧洲大陆，

它之所以迅速被欧洲人接受，很大原因是在没有形成固定理论和信仰中心时，谁都可以

利用这个现成的模式制造新的中心，使信仰为当前的政治斗争服务。从基督教的历史也

可以看到，以罗马和君士坦丁为代表的天主教，后来在斯拉夫民族中通行的东正教，以
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第四段

20.当时穆萨对他的族人说：“我的族

«!$# sπyϑ÷èÏΡ (#ρãä.øŒ$# ÉΘöθs)≈t ƒ ⎯ÏμÏΒöθs)Ï9 4©y›θãΒ tΑ$s% øŒÎ)uρ

人哪！要记住安拉对你们的恩惠，

%Z.θè=•Β Νä3n=yèy_uρ u™!$uŠÎ;/Ρr & öΝä3ŠÏù Ÿ≅yèy_ øŒÎ) öΝä3ø‹n=tæ

那时他从你们之中选派了一些先

知并使你们为王，他赐给你们的是

∩⊄⊃∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# z⎯ÏiΒ #Y‰tnr &ÏN÷σã ƒöΝs9 $¨Β Νä39s?#u™uρ

他没有给过任何其他民族的

。

[626]

öΝä3s9 ª!$# |=tGx. ©ÉL©9$# sπy™£‰s)ßϑø9$# uÚö‘F{$# (#θè=äz÷Š$# ÉΘöθs)≈tƒ

21.我的族人哪！进入安拉为你们注定

∩⊄⊇∪ t⎦⎪ÎÅ£≈y

z (#θç7Î=s)ΖtFsù ö/ä.Í‘$t/÷Šr& #’n?t

ã (#ρ‘‰s?ös? Ÿωuρ

的圣地吧，不可后退，那样你们将

变为损失者。”

⎯s9 $¯ΡÎ)uρ t⎦⎪Í‘$¬7y_ $YΒöθs% $pκÏù ¨βÎ) #©y›θßϑ≈tƒ (#θä9$s%

22. 他们说：“穆萨啊！那里有一些强

$¯ΡÎ*sù $yγ÷ΖÏΒ (#θã_ãøƒs† βÎ*sù $yγ÷ΖÏΒ (#θã_ãøƒs† 4©®Lym $yγn=äzô‰¯Ρ

悍的人，我们不进去，直到他们从

那里出来；如果他们出来，我们肯

∩⊄⊄∪ šχθè=Åz≡yŠ

定进去

。”

[627]

德国马丁路德宗教改革的基督教，甚至各国又有自己的中心，这正说明了在先知尔萨离

开以后，崇拜独一真主的理论就被涂上了各种色彩，全世界都陷入了蒙昧的阴霾之中。

直到伟大先知穆罕默德的降临，中断时期结束。在我国四川江油市清真寺里有一付对联，

正说明这一历史过程：漆室灯，孽海航，六百年坠续揭开大地愁云；降邪剑，醒世铎，

三十部真经拨转普天长夜。

[626] 赐给以色列人的，的确是任何其他民族没有享受过的那种殊荣，尤其在选派先知

这一点上。真主应答了伊布拉欣的祈求，所以几乎不断地从他们之中选派先知，传达真

主的启示。先知穆萨把他们从埃及领出来，从《圣经》的记载看是几十万人，就是几万

人也不得了。这么多的人大迁徙，食宿就是大问题，当时靠真主的恩赐，成群的鹌鹑和

遍地的玛纳（一种可以烤熟，香甜可口的蘑菇）使他们得以度过难关。当时经常漫天乌

云，使他们避免了暴晒等等。可是他们不顾这一切，总是不服从穆萨的教导。这节启示

中着重地向他们指出，穆萨带领他们走出埃及，他们不再是埃及法老的奴隶，自己可以

当家作主，并从此形成一个独立的民族。“使你们为王”就是预言他们不但在精神上，

而且在政治上都要成为自己掌握自己的民族。

[627] “那地的民比我们又高又大”（《旧约》申命记 1:28）。这是真主命令以色列人

进入迦南以前穆萨派十二位族长去考察该地回来报告大家的，所以他们不去。实际上那

里并不是他们所说的那样，叫他们去也是为了使他们能在这块土地生存下来，可是他们

始终抱怨不如当奴隶时那样习惯。法老强迫他们当苦力，他们能忍受，今天叫他们当家

作主去重建家园，他们反而怠惰不前。

[628] “那些害怕的人中”。我国几个译本把这句都译成“害怕主恩赐的两个人”。正
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23.害怕的人中曾蒙安拉赐福的两个

$yϑÍκön=tã ª!$# zΝyè÷Ρr& šχθèù$sƒ† t⎦⎪Ï%©!$# z⎯ÏΒ ÈβŸξã_u‘ tΑ$s%

人说：“你们要由他们的门进入，

tβθç7Î=≈xî öΝä3¯ΡÎ*sù çνθßϑçGù=yzyŠ #sŒÎ*sù šU$t6ø9$# ãΝÍκön=tã (#θè=äz÷Š$#

当你们进入时，你们就是胜利者。

；如果你们是信仰的人，就当信

[628]

∩⊄⊂∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β ΟçGΨä. βÎ) (#þθè=©.uθtGsù «!$# ’n?tãuρ 4

赖安拉

。”

[629]

24.他们说：“穆萨啊！只要他们在里

( $yγŠÏù (#θãΒ#yŠ $¨Β #Y‰t/r& !$yγn=äzô‰¯Ρ ⎯s9 $¯ΡÎ) #©y›θßϑ≈tƒ (#θä9$s%

面，我们绝不进去；所以你和你的

šχρß‰Ïè≈s% $oΨßγ≈yδ $¯ΡÎ) IξÏG≈s)sù šš/u‘uρ |MΡr& ó=yδøŒ$$sù

养主去战斗吧！我们就坐在这里。”

∩⊄⊆∪

25.他说：“我的养主啊！除我自己和

我的兄弟以外，我控制不了什么；

$sΨoΨ÷t/ ø−ãøù$$sù (©År&uρ ©Å¤øtΡ ωÎ) à7Î=øΒr& I

ω ’ÎoΤÎ )Éb>u‘ tΑ$s%

求 你 把 我 们 和 犯 罪 的 民 众 分 开

∩⊄∈∪ t⎦⎫É)Å¡≈xø9$# ÏΘöθs)ø9$# š⎥÷⎫t/uρ

吧！”

26.他说：“确实，他们要被禁四十年，

’Îû šχθßγ‹ÏKtƒ ¡ZπuΖy™ z⎯ŠÏèt/ö‘r& ¡öΝÍκön=tã îπtΒ§ptèΧ $yγ¯ΡÎ*sù tΑ$s%

他们将在地上徘徊。所以你不要为

∩⊄∉∪ š⎥⎫É)Å¡≈xø9$# ÏΘöθs)ø9$# ’n?t

ã }¨ù's? Ÿξsù 4ÇÚö‘F{$#

犯罪的民众忧伤

。”

[630]

确译法是指不愿进入迦南的人，因为他们害怕遇到敌人。就在这些害怕的人中，有两个

蒙主给予恩惠的人。杨仲明教长把这句译为“夫惧之二人，主恩在之”。很明显这是说

惧怕的人中有两个蒙主恩的说。所以笔者这里译为“害怕的人中曾蒙安拉赐福的两个人

说……”。这两个人根据《圣经》的记载，经注学者都认为是犹士尔和克喇布（即《圣

经》上的约书亚和迦勒）。

“由他们的门路进入”是说以正当方式的意思，并不是单纯从城门进去。

当时叫他们进去的是迦南福地，即从西奈半岛向东北方向在今迦沙以东，死海以西

的一片土地。由于他们是成千上万的人，那时哪儿有能容纳几万、几十万人的城市？叫

他们去是希望他们在那里定居生活繁衍，而他们不相信穆萨这样一个人，他不具备法老

那样的权势，只说他是真主的使者先知，可却叫他们自己去奋斗，为什么真主不安排好

呢？这正是古今中外堪称典型的不信仰的人们。

[629] “信仰的人你们当信赖安拉”这是犹士尔和克喇布对自己的族人说的。犹士尔原

名何西阿，是穆萨给他改为约书亚，他是嫩的儿子，是继穆萨之后把以色列人领进迦南

的先知，《圣经》对此作了记载：“窥探地的人中，嫩的儿子约书亚和耶孚尼的儿子迦

勒撕裂衣服，对以色列全会众说：我们所窥探经过之地，是极美之地。耶和华若喜悦我

们，就必将我们领进那地，把地赐给我们，那地原是流奶与蜜之地。但你们不可背叛耶

和华，也不要怕那地的居民，因为他们是我们的食物，并且荫庇他们的已经离开他们。

有耶和华与我们同在，不要怕他们！”（《旧约》民数记 14:6～9）

[630] 由于以色列人的叛逆，不肯服从穆萨的教导，拒绝进入迦南，于是他们被禁止前

进，只在西奈旷野漂流徘徊四十年，这四十年恰好代表了一代人的生命。正像《旧约》
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第五段

27.你当如实地对他们讲述阿丹的两

$ZΡ$t/öè% $t/§s% øŒÎ) Èd,ysø9$$Î/ tΠyŠ#u™ ó©o_ö/$# r't6tΡ öΝÍκön=tã ã≅ø?$#uρ

个儿子的故事，当他俩奉献其牺牲

tΑ$s% ÌyzFψ$# z⎯ÏΒ ö≅¬6s)tFãƒ öΝs9uρ $yϑÏδÏ‰tnr& ô⎯ÏΒ Ÿ≅Îm6à)çFsù

时，其中的一个被接受了，而另一

∩⊄∠∪ t⎦⎫É)−Fßϑø9$# z⎯ÏΒ ª!$# ã≅¬7s)tGt ƒ$yϑ¯ΡÎ) tΑ$s% (y7¨Ψn=çFø%V{

个没有被接受。他说：“我一定要

杀死你。”那个说：“安拉只接受

7ÝÅ™$t6Î/ O$tΡr& !$tΒ ©Í_n=çFø)tGÏ9 x8y‰tƒ ¥’n<Î) |MÜ|¡o0 .⎦È⌡s9

敬慎者

。

[631]

¡>u‘ ©!$# Ú’%s{r& þ’ÎoΤÎ) ( y7n=çFø%L{ y7ø‹s9Î) y“Ï‰tƒ

28.假如你伸手来杀我，我绝不会伸手

去杀你。我确实害怕众世界的养主

∩⊄∇∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$#

安拉。

29.我宁可让你承担对我的罪和你自

ô⎯ÏΒ tβθä3tFsù y7ÏÿùSÎ)uρ ‘ÏϑøOÎ*Î/ r&þθç6s? βr & ß‰ƒÍ‘é& þ’ÎoΤÎ)

己的罪

，这样你必然是火狱的伴

[632]

∩⊄®∪ t⎦⎫ÏΗÍ>≈©à9$# (#äτℜt“y

_ y7Ï9≡sŒuρ 4Í‘$¨Ψ9$# É=≈ysô¹r&

侣；这就是不义者的回报。”

中所记载的“他们断不得看见我向他们的祖宗所起誓应许之地。凡藐视我的，一个也不

得看见。”（《旧约》民数记 14:23）“惟有耶孚尼的儿子迦勒和嫩的儿子约书亚才能进

去。但你们的妇人孩子，就是你们说的要被掳掠的，我必把他们领进去，他们就得知你

们所厌弃的那地。至于你们，你们的尸首必倒在这旷野。你们的儿女必在旷野漂流四十

年。”（《旧约》民数记 14:29～33）

[631] 这显然是有关阿丹两个儿子的故事。在阿拉伯语里他们的名字分别是噶毕来和哈

必来。但在《圣经》记载中，他们是该隐和亚伯（《圣经》创世纪 4:3～12）。有些经注

学家认为这是以色列民族的两个人，因为任何人都可以称作是阿丹的儿子（拉齐）。而

且整个故事都在影射犹太人阴谋杀害先知，如同以色列民族对兄弟的伊斯玛依民族的侵

略和犯罪，这也是对本章第 11 节的注解。如果我们再仔细阅读这个故事，就会感到它所

寓意的恰恰是人的劣根性，面对真主的创造，在任何一点上竟都能激起彼此的互相残杀。

冷静地想想为了什么？干坏事固然可憎，干好事也招致杀身之祸，这就是人间的现实。

在这里人们也许会提出一个问题，真主是普慈的、大能的，为什么不叫好人杀了坏

人，反而叫坏人得逞呢？这就包含着一个非常重要的哲理，真主制定了法则，给了人类

选择的自由，这个法则就是相反相成。至于谁扮演什么角色，那只有在真主的法则范围

内自己去选择。这里的两个人也代表了信仰和不信仰的，世界的发展正是在激化和解脱

的斗争中前进。

[632] “以斯密”意思是非我的罪，而是针对我的犯罪。“以斯密开”就是你的罪，即

以前奉献未被接受的罪。就是这样明白的表示也阻挡不了罪恶的发生。这说明犯罪的人，

真主并不是没有挽救过他，有的人甚至经过许多的劝告，都不会放下屠刀，一意孤行地

选择灭亡的道路。从这件小事就可以让我们看清人类的向善和向恶，既有其偶然性，也

有其必然性，根本原因在于自己向哪方面倾斜，中国人常说“昧良心”，即隐昧真主给
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30.他遂其私欲杀死他的兄弟，于是他

z⎯ÏΒ yxt6ô¹r'sù …ã&s#tGs)sù ÏμŠÅzr& Ÿ≅÷Fs% …çμÝ¡øtΡ …çμs9 ôMtã§θsÜsù

杀害了他；因此，他就成了一个损

∩⊂⊃∪ š⎥⎪ÎÅ£≈sƒø:$#

失者。

31.然后安拉差一只乌鸦去扒地

，

[633]

y#ø‹x. …çμtƒÎãÏ9 ÇÚö‘F{$# ’Îû ß]ysö7tƒ $\/#{äî ª!$# y]yèt7sù

以显示给他怎样掩埋他兄弟的尸

体。他说：“可叹我啊！我怎么不

÷βr & ßN÷“yftãr& #©tLn=÷ƒuθ≈t ƒ tΑ$s% 4 Ïμ‹Åzr& nοu™öθy™ ”Í‘≡uθãƒ

能像这只乌鸦那样掩埋我兄弟的

( ©År& nοu™öθy™ y“Í‘≡uρé'sù É>#{äóø9$# #x‹≈yδ Ÿ≅÷WÏΒ tβθä.r&

尸体呢？”于是他就成了后悔的

∩⊂⊇∪ t⎦⎫ÏΒÏ‰≈¨Ψ9$# z⎯ÏΒ yxt7ô¹r'sù

人。

32.由于这个原因，我为以色列的子孙

⎯tΒ …çμ¯Ρr& Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t/ 4’n?tã $oΨö;tFŸ2 y7Ï9≡sŒ È≅ô_r& ô⎯ÏΒ

规定，无论谁杀死一个人，除非其

ÇÚö‘F{$# ’Î û 7Š$|¡sù ÷ρr & C§øtΡ ÎötóÎ/ $G¡øtΡ Ÿ≅tFs%

为杀人者，或是在地上为害的，那

$yδ$uŠômr& ô⎯tΒuρ $Yè‹Ïϑy_ }¨$¨Ζ9$# Ÿ≅tFs% $yϑ¯Ρr'x6sù

就如同他杀死所有的人。无论谁救

了一条生命，那就如同他救了所有

óΟßγø?u™!$y_ ô‰s)s9uρ 4 $Yè‹Ïϑy_ }¨$¨Ψ9$# $uŠômr& !$uΚ¯Ρr'x6sù

人的生命

。我的使者们确实带着

[634]

’Î ûšÏ9≡sŒ y‰÷èt/ Οßγ÷ΨÏiΒ #ZÏWx. ¨βÎ) ¢ΟèO ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ $uΖè=ß™â‘

明白的论证来到他们，但在那以后

∩⊂⊄∪ šχθèùÎô£ßϑs9 ÇÚö‘F{$#

他们的大多数在地上确是过分的。

人的良知，随个人的贪欲、权势欲、占有欲、嫉妒、褊狭、冷酷无情、目空一切，最终

当然是走向自己愿望的反面，而成为火狱的伴侣。

[633] 安拉令乌鸦这样作，里面包含了重要的喻示。这仍然是必然性和偶然性的问题。

俗话说：一切偶然都寓于必然之中，一切必然一定要借偶然来表现。启示中说到真主命

令或真主派遣，从原则上说，哪一件不是真主的命令？没有真主的命令就不可能实现任

何一件事。从宏观方面说，这就是必然性，但往往是以出人意料的方式表现出来。应用

到信仰上，一切自由选择都是在必然法则的范围之内，而必然的事总是以自由选择的形

式体现出来。乌鸦自己也许尚不知是什么作用促使它去干这件事，实际它是在真主命令

的必然法则下去完成它认为自己所选择要干的事，而这件事本身对当时的该隐就是一种

启示。人类许多生活生产的常识不都是真主以各种方式教导的结果吗？一棵树木倒在山

涧，在晶莹的溪水里，慢慢泛白泡软，于是启发人们造纸的原料和工艺；拼死吃河豚，

可是河豚的形状和它生活的习性和身体结构却又启发人造出了潜水艇；现在仿生学科的

产生，不都是这种情形吗？

[634] 这是借阿丹两个儿子的故事教育人类之后又引出杀人的法律规定，禁止杀人的规

定有两项例外，一是杀人犯，二是危害地方的人。除这两种人，其他人杀一个人就等于

杀了所有的人；同样救一条生命，也等于救了所有的人的生命。首先，生命是真主的创

造，人怎么有权杀人呢？自杀都不允许，杀人更不允许。但对杀人犯和危害社会地方的

人则要给予无情地打击。古兰启示把滥杀无辜的罪恶提到非常严重的地步，而对救人生
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33.的确，那些挑战安拉和他的使者并

tβöθyèó¡tƒuρ …ã&s!θß™u‘uρ ©!$# tβθç/Í‘$ptä† t⎦⎪Ï%©!$# (#äτℜt“y_ $yϑ¯ΡÎ)

竭力在地上破坏的人

，其惩处是

[635]

yì©Üs)è? ÷ρr& (#þθç6¯=|Áãƒ ÷ρr & (#þθè=−Gs)ãƒ βr& #·Š$|¡sù ÇÚö‘F{$# ’Îû 杀掉他们、或钉十字架、或把他们

的手脚交叉地割断、或必须监禁他

š∅ÏΒ (#öθxΨãƒ ÷ρr & A#≈n=Åz ô⎯ÏiΒ Νßγè=ã_ö‘r&uρ óΟÎγƒÏ‰÷ƒr&

们

。在今生,这对他们是必然的

[636]

’Îû óΟßγs9uρ ( $u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû Ó“÷“Åz óΟßγs9 šÏ9≡sŒ 4ÇÚö‘F{$#

羞辱，在后世,他们还有重大的痛

∩⊂⊂∪ íΟŠÏàt

ã ë>#x‹t

ã ÍοtÅzFψ$#

苦。

34.那些在你们制服他们之前悔过的

( öΝÍκön=tã (#ρâ‘Ï‰ø)s? βr & È≅ö6s% ⎯ÏΒ (#θç/$s? š⎥⎪Ï%©!$# ωÎ)

人除外；要知道安拉是宽恕的、特

∩⊂⊆∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàx

î ©!$# χr &(#þθßϑn=÷æ$$sù

惠的。

命也提到非常高的程度。反映了伊斯兰对被造的人类的态度。少数信仰狂热的人，往往

热衷于发动圣战，煽动狂热的情绪去推行伊斯兰化，他们应该注意，启示对不信仰的人

只要不是杀人犯，不是危害社会地方的人，并没有允许向他们施加压力，更不要说杀人。

伊斯兰号召在受到侵略时，应奋起保卫家园，抗战到敌人放下武器，但不允许用战争推

行信仰的要求。

[635] 这节所指出的是对那些发动反对伊斯兰的战争，并竭力破坏社会秩序造成穆斯林

生命财产损失的，其中包括屠杀和抢劫等，这是在伊斯兰取得初步胜利以后，敌人已经

不能公开发动战争的情况下，他们转而用这种方法，破坏安宁的生活，这也属严厉惩罚

的范围。伊斯兰从未强迫任何人接受信仰，对不接受的人也从未采用过任何措施，只要

他们不破坏社会的安宁，不公开或暗中危及他人的生命财产，那么他们自己的生命财产

是受到保护的。正像前面一节所说的，不允许过当的行为。在穆斯林遭到侵略和屠杀的

情况下，允许自卫抵抗，但不能滥杀无辜，尤其要保护妇女儿童。要学习启示的教导和

先知的榜样。当穆斯林凯旋进入麦加时，先知是谦逊地、默念着《古兰》第 109 章进入

这个城市，并立即宣布“今天对你们没有谴责，祈望安拉宽恕你们”。在赢得全城人的

拥戴，在他们全都接受伊斯兰的情况下，解除一切债务，血仇不允许再报复。如果允许

报复的话，那将又是血海一片，社会将永无宁日，那就绝不是伊斯兰──和平之道所要

达到的目的。

[636] 这里原文的字义是从地上驱走。我国许多译本都译为驱逐出境或流放。经注学家

拉齐和伊玛目艾布哈尼菲都认为这是指监禁而说的，即从地方上使其不再被见到。因为

对发动战争和危害社会地方的杀人抢劫等重大罪行，共列出四种处治的办法，一是处死，

然后钉十字架，砍其手脚，最后是终身监禁。因为这类犯罪如果把他们驱逐出境，等于

放虎归山，他们会继续危害，驱逐出境和过去的流放那是在有效的管辖的情况下，流放

地是有人负责看管的，而且流放和驱逐出境都是对付一些较轻的罪行，像战犯、杀人犯

是不可能那样作的，启示列举的四种办法是原则性的，后一种都略轻于前一种，也就是

酌情处理的意思。很明显前两种是处死，后两种是给予生存的余地。
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第六段

35.信仰的人们哪！要敬慎于安拉，寻

Ïμø‹s9Î) (#þθäótGö/$#uρ ©!$# (#θà)®?$# (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

求接近他的方法，并努力奋斗在他

šχθßsÎ=øè? öΝà6¯=yès9 ⎯Ï&Î#‹Î6y™ ’Îû (#ρß‰Îγ≈y_uρ s's#‹Å™uθø9$#

的道上，以便你们成功

。

[637]

∩⊂∈∪

36.不信仰的那些人，即使他们拥有地

上的一切，并再有同样的一份，以

ÇÚö‘F{$# ’Îû $¨Β Οßγs9 χr& öθs9 (#ρãxŸ2 z⎯ƒÏ%©!$# ¨βÎ)

此救赎复生之日的痛苦，他们也绝

ÏΘöθt ƒ É>#x‹tã ô⎯ÏΒ ⎯ÏμÎ/ (#ρß‰tGøu‹Ï9 …çμyètΒ …ã&s#÷WÏΒuρ $YèŠÏΗsd

不被接受

；给他们的是痛苦的折

[638]

∩⊂∉∪ ÒΟŠÏ9r &ë>#x‹t

ã öΝçλm;uρ (óΟßγ÷ΨÏΒ Ÿ≅Îm6à)è? $tΒ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$#

磨。

[637] 这是对有信仰的人提出的要求。我们中国穆斯林非常注意什么是主命，什么是圣

行（即先知言行）；而且注意大都集中在日常生活礼仪方面，思想方面的深化往往被忽

略。但信仰的基础是要从思想入手，首先建立起崇拜事奉真主的思想认识，然后才进入

规范化的生活，并按礼仪要求使自己沿着正道的轨迹前进。很多人把礼仪中所要求作到

的一丝不苟地完成了，自我觉得这是完成了信仰的任务。从他们的日常用语中可以看出，

中国清真寺里，礼拜的人把这项礼仪称为“交还乃玛子”，即把真主命令的礼拜(乃玛子

──波斯语)交还给真主。说明他们已经不再欠缺什么。可是从这节启示中可以看到，信

仰的人还要主动“寻求接近真主的方法，并努力奋斗在他的道上”。怎样接近真主，什

么是真主之道，又如何奋斗，对许多穆斯林来说，这几乎是非常陌生的提法。他们没有

搞清楚伊斯兰教导在任何强调信仰的告诫中都不允许脱离生活和个人实践。我们虽然是

物质化的人，但我们为生存而作的每一件事都必须融入信仰的指导。人的一生，从童年

结束以后，当他步入社会，机遇和考验就接踵而来，自我选择和努力奋斗的序幕就拉开，

也是从天国般的生活襁褓中第一次来到了社会人间。伊斯兰从未否定生存的意义和价值，

只是经常提醒，人生虽然不是虚幻的，但却是短暂的，必须充分利用这个短暂的时光，

为自己的生命谱写一曲既为今生幸福，也为来世的美好而奋斗的乐章，如果不听从劝告，

在真主普慈的爱怜下，也能生活一世，如同我们看待周围的动物、植物。一棵树木在阳

光雨露、土壤、温度等条件下，成长成材是没有问题的，但有的能成材，有的只是成长，

最终的价值就不一样。人被赋予更多的思维灵感和自由选择，比起其它生物优越得多，

因此在这短暂的生命里，是否充分利用，对我们是至关重要的，信仰的目的无非是叫人

懂得生命的意义，以便成功。

[638] 这里明确告诉，靠金钱救赎罪恶是不可能的。不信仰真主，对真主毫无影响，关

键是人只有一次生命机会，利用错了是非常可惜的，表面上不信仰的人只要不犯大罪，

也能生活一世，而且可能还生活得不错，就像草原上的牛羊，膘肥体壮，不缺水草，但

意义是什么呢？人不同于牛羊，但人就为吃喝繁衍吗？信仰真主并非不吃不喝，不信仰

真主也并非吃不上喝不上，但人生究竟为什么？有思维机能的人不应该想想吗？为什么

不早一点花费，早一点积累呢？启示经常教导，天地的财富都是真主的，真主绝不稀罕
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37.他们渴望从火狱里出来，但他们绝

Νèδ $tΒuρ Í‘$¨Ψ9$# z⎯ÏΒ (#θã_ãøƒs† βr & šχρß‰ƒÌãƒ

不会从那里出来，给他们的是永驻

∩⊂∠∪ ×Λ⎧É)•Β Ò>#x‹t

ã óΟßγs9uρ ($pκ÷]ÏΒ š⎥⎫Å_Ì≈sƒ¿2

的折磨。

38.偷盗的男女

应切断他俩的手，

[639]

$yϑÎ/ L™!#t“y_ $yϑßγtƒÏ‰÷ƒr& (#þθãèsÜø%$$sù èπs%Í‘$¡¡9$#uρ ä−Í‘$¡¡9$#uρ

以还报其所赚的，这是安拉的惩戒

∩⊂∇∪ ÒΟŠÅ3y

m î“ƒÍ•t

ã ª!$#uρ 3«!$# z⎯ÏiΒ Wξ≈s3t Ρ$t7|¡x.

。安拉是强大的、明哲的。

[640]

你这点财产，如果用它作了好事，它将带给你无穷的享受，要是用它赎罪，它可就成了

废纸一张，就像吝啬的人，平时舍不得，等到大病卧床时，想把所有的财富都交出来换

取健康，那已经不可能了。

[639] “萨雷格”是一个加强语气名词（伊思目穆巴来埃亥），它是主动名词形式，所

以启示的意义并非指一次偷盗的行为而是有这种行为的偷盗者。因此它有一种已经成性

成癖的意思，所以在执行这条法律的时候，要对照 34 节的精神，并不是一发现偷盗行为

的人，立即断其手臂，而是对那些习惯于这种行为的人，施与这种严厉的惩罚。

[640] 这里指明实施断手的刑罚是属于真主惩戒，它必须具有必然的条件，即对那些惯

偷惯盗、屡教不改、危害严重、影响巨大的惯犯，以儆效尤而必须采取的。社会发展比

起古代已经复杂多了，偷窃在古代是破坏安宁、卑鄙无耻，甚至大逆不道，而在今天比

起拐卖诈骗、贪污受贿、制假贩毒以及高技术的窃取情报信息等已经逊色多了。而且惩

戒的方式方法杜绝教育的手段也远非古代所能想象。启示把断手称为真主惩戒。其重点

在于惩戒，如能达到惩戒的目的，即符合启示的要求，万万不可在断手上大做文章、生

搬硬套。社会的发展，更要注意到是在什么情况下，如果是由于政策行为的不公允造成

社会分配的不合理，或者大灾之年善后处理不当，以及战争、被害等其他原因，同时还

要注意致残以后造成大量依赖社会救济，还不如利用犯罪的双手去创造一点有利于社会

的价值，这在古代办不到，而在今天生活领域非常宽广的情况下完全是可取的。就像古

尔邦节的宰牲，这是个人奉献的礼仪，现在完全由机械取代变成一种集中处理的方式一

样。不能把惩戒的原则当成教条，使其失去教育的意义，反而造成社会救济的负担，这

就违反了真主启示的精神。穆罕默德·阿里对这节启示的解释认为“割断他们的手”既

有文字上的意义，也有隐喻的意义，例如“改托欧里萨奈胡”（割他的舌头）意思就是

叫他安静。如果这样理解，那割断他们的手，也可以指把他监禁起来，因为 33 节里把向

安拉和他的使者挑战的人和危害地方的犯罪分作四等来处分，其最大的惩处是死罪，包

括钉十字架，其次是割断其手脚，最轻的量刑是监禁。偷窃如果和上述罪行比较，无疑

属于较轻的，因为它只造成财产的损失，并未危及生命，像危害地方社会的抢劫、杀人

放火、迫害致死、爆炸、投毒等都重于偷窃。法学家们一致认为并非初次偷窃就要处以

断手。对惯窃，无法改正才考虑这样作。而既是惩戒，就必须给予像 34 节所指出的悔过

并改正的则不必施以重刑，否则割断手臂，悔过改正也成为不可能了。在哈底斯里曾有

初次偷窃即被断手的记述，那可能是在当时特殊的社会环境下。有的哈底斯规定偷窃四
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39.无论谁在其错误行为之后悔过并

©!$# χÎ*sù yxn=ô¹r&uρ ⎯ÏμÏΗø>àß Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ z>$s? ⎯yϑsù

改正了，安拉就会原谅他。的确，

∩⊂®∪ îΛ⎧Ïm§‘ Ö‘θàx

î ©!$# ¨βÎ) 3Ïμø‹n=t

ã ÛUθçGtƒ

安拉是宽恕的、特惠的。

40.你不知道诸天和大地的统治权都

ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# Ûù=ãΒ …ã&s! ©!$# ¨βr& öΝn=÷ès? óΟs9r&

属于安拉的吗？他惩罚其意欲的

4’n?tã ª!$#uρ 3 â™!$t±o„ ⎯uΚÏ9 ãÏøótƒuρ â™!$t±o „ ⎯tΒ Ü>Éj‹yèãƒ

并宽恕其意欲的。安拉是超乎一切

∩⊆⊃∪ ÖƒÏ‰s% &™ó©x

« Èe≅à2

的大能者。

41.使者啊！不要为那些口称我们信仰

’Îû tβθããÌ≈|¡ç„ š⎥⎪Ï%©!$# y7Ρâ“øts† Ÿω ãΑθß™§9$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

了，可其心里并不相信者中越加不

信仰的人悲伤；犹太人中有些是为

óΟs9uρ óΟÎγÏδ≡uθøùr'Î/ $¨ΨtΒ#u™ (#þθä9$s% š⎥⎪Ï%©!$# z⎯ÏΒ Ìøä3ø9$#

说谎而倾听的人，也有为另一些不

šχθãè≈£ϑy™ ¡(#ρßŠ$yδ t⎦⎪Ï%©!$# š∅ÏΒuρ ¡öΝßγç/θè=% ⎯ÏΒ÷σè?

到你这里来的人而倾听的

。他们

[641]

óΟs9 t⎦⎪Ìyz#u™ BΘöθs)Ï9 šχθãè≈£ϑy™ É>É‹x6ù=Ï9

在话语设定之后歪曲了它。他们

( ⎯ÏμÏèÅÊ#uθtΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ zΟÎ=s3ø9$# tβθèùÌhptä† ( š‚θè?ù'tƒ

说：“如果给你们这个，就当接受

çνöθs?÷σè? óΟ©9 βÎ)uρ çνρä‹ã‚sù #x‹≈yδ óΟçFÏ?ρé & ÷βÎ) tβθä9θà)tƒ

它，如果不给你们这个，就要警惕

…çμs9 y7Î=ôϑs? ⎯n=sù …çμtFt⊥÷FÏù ª!$# ÏŠÌãƒ ⎯tΒuρ 4 (#ρâ‘x‹÷n$$sù

。”凡是安拉要磨难的人，你不

[642]

能为他干预安拉的一丝一毫。这些

βr &ª!$# ÏŠÌãƒ óΟs9 t⎦⎪Ï%©!$# šÍ×¯≈s9'ρé& 4$º↔ø‹x© «!$# š∅ÏΒ

就是安拉不愿净化他们心灵的人，

’Îû óΟßγs9uρ ( Ó“÷“Åz $u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû öΝçλm; 4 óΟßγt/θè=% tÎdγsÜãƒ

在今生,他们要被羞辱，在后世,给

∩⊆⊇∪ ÒΟŠÏàt

ã ëU#x‹t

ã ÍοtÅzFψ$#

他们的还有巨大的痛苦。

分之一第纳尔即断手；另外的还有一个第纳尔以上（《艾布达吾德圣训集》37:12，《奈

萨依圣训集》46:7）。有一段哈底斯说，在旅途中犯偷窃罪不割手（《艾布达吾德圣训

集》37:19）。有的哈底斯说偷树上的水果不割手（《艾布达吾德圣训集》37:13）。买

尔旺有一个人偷小椰枣树而遭鞭打（《艾布达吾德圣训集》37:13）。还有一段哈底斯提

到有一人从别人身上偷了一件斗篷，价值 30 迪尔汗，失主抓住他以同样价值卖给了偷东

西的人，先知穆罕默德同意这样的安排（《艾布达吾德圣训集》37:15）。这说明对于偷

窃的处理并不完全是一律割手，必须领会这是一种带有惩戒性的处罚。

[641] 很多信仰的人仰慕先知时代，能够亲耳聆听先知教导，那该是多么幸福的事，而

他们常常向往，如果生在那种时代，眼看着伊斯兰由小而大，席卷整个半岛，那该是何

等荣耀啊！而今天自己的眼前，怎么竟是伪信者升天，恶人当道，看什么都不顺眼。于

是这些狂热的情绪导致他们幻想应该努力向一切恶人宣战，把社会净化到先知时代，那

一定是真主所喜悦的。那么这样的人就应该仔细读读这节启示，想想当时先知是何等的

艰难，哪有他们所幻想的那种境界？先知忧心忡忡非常伤感，而那些生逢圣世的幸运者

却千方百计对抗先知的教导，他们聆听教导也是为了编谎造谣，甚至为那些不出面的坏

头头们来探听消息，不但自己不服，而且教唆别人，只要先知说出他们不高兴的话，就

不接受，几乎没有一天停止他们的阴谋，就是先知已然取得全面胜利以后，他们也不甘
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42.为说谎而倾听的人，吞食非法所得

βÎ*sù 4 ÏMós¡=Ï9 tβθè=≈2r& É>É‹s3ù=Ï9 šχθãè≈£ϑy™

的人，他们若来到你，你就当对其

óÚÌ÷èè? βÎ)uρ (öΝåκ÷]tã óÚÍôãr& ÷ρr& öΝæηuΖ÷t/ Νä3÷n$$sù x8ρâ™!$y_

裁决或回避。如果你回避他们，他

Νä3÷n$$sù |Môϑs3ym ÷βÎ)uρ ( $\↔ø‹x© x8ρ•ÛØo„ ⎯n=sù óΟßγ÷Ψtã

们一点也伤害不了你。如果你裁

∩⊆⊄∪ t⎦⎫ÏÜÅ¡ø)ßϑø9$ #=Ïtä† ©!$ #¨βÎ ) 4ÅÝó¡É)ø9$$Î /ΝæηuΖ÷t/

决，就要公平地对他们裁决。的确,

安拉喜爱公平的人

。

[643]

«!$# ãΝõ3ãm $pκÏù èπ1u‘öθ−G9$# ÞΟèδy‰ΖÏãuρ y7tΡθãΚÅj3ptä† y#ø‹x.uρ

43.他们有包容安拉裁决的《陶拉蒂》，

而后,他们背离了,他们怎么还会

y7Í×¯≈s9'ρé & !$tΒuρ 4 šÏ9≡sŒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ šχöθ©9uθtGtƒ ¢ΟèO

让你来裁决呢？这些都不是信仰

∩⊆⊂∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$$Î/

的人

。

[644]

心地用各种方法破坏这新的团体和新的教导。所以幻想把社会恢复到先知时代的人，他

们中有一部分人的想法是十分幼稚的。

[642] 这是一些犹太人的勾当，他们不但改动他们的《圣经》，而且顽固地坚持他们才

是受到启示的民族，他们指使别人去偷听先知说什么，或者叫人去请先知判断是非，想

听听先知是怎样决定的，如果符合他们的愿望，他们就接受，如不符合他们的愿望，他

们就作好准备，或警觉起来，伺机破坏。派来倾听的人实际上是充当间谍的。我们可以

想象，当时的情况是多么复杂，先知在真主的启示下，明明知道一些他们的底细，但仍

然宽容他们，为的是叫他们自己觉悟。这本身也说明具有使者先知身份的人，他担负着

传达的责任，有真主作他的后盾，他知道一切都有真主安排。不信仰的人必然要顽固下

去，改变他们的除去他们自己努力追求以外，只有真主决定。他只尽到传达宣讲的责任，

他个人没有其它欲望，先知这种无私的高贵品质给所有宣教的人树立了榜样。

[643] 怀着敌意，吞食非法，有时故意来找先知评断是非。实际上他们是贪图非法的钱

物为敌人刺探信息。这里的“苏哈特”指非法的东西，不仅仅是食品。当时并不像我们

中国穆斯林那样突出饮食的禁忌，而这些人都是一些不可救药的人，他们吞食非法的这

句话包括是很广的，也即疯狂地抢掠，贪图钱财、放利吃贿、为敌人驱使等。可是这样

的人来请求评判是非，先知若回避他们也是正常的，也可以给他们评判，但仍然要公正

评定，这也是一条原则，既不论要求评断的人身份如何，各人行为如何，必须就事论事，

作到公正不阿，因为在是非评断上，如果加上党性和私欲，那是非就没了标准，等于用

错误反对错误，使之恶性循环。所以在伊斯兰教导中，判断即使不利于穆斯林也要公正，

这在当时当事，也许使穆斯林吃亏，但却树立了正义。

[644] 犹太人要求先知评判他们之间的是非，其目的并不是为了遵守。他们有自己的经

典，也就是启示所问及的，真主早在他们的经典《陶拉蒂》（妥拉）里作了详细的规定。

他们口口声声要遵守他们祖先的教导，可为什么还要找先知呢？原因很简单，他们什么

规定都不愿遵守，跑来找先知是为了听听有没有什么比他们的规定松一些的条款，总之
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44.的确，我降示了《陶拉蒂》，其中

$pκÍ5 ãΝä3øts† 4 Ö‘θçΡuρ “W‰èδ $pκÏù sπ1u‘öθ−G9$# $uΖø9t“Ρr& !$¯ΡÎ)

有向导和光明

，服从的先知们凭

[645]

tβθ–ŠÏΨ≈−/§9$#uρ (#ρßŠ$yδ t⎦⎪Ï%©#Ï9 (#θßϑn=ó™r& t⎦⎪Ï%©!$# šχθ–ŠÎ;¨Ψ9$#

它来为犹太人作裁决, 拉比们[646]

(#θçΡ%Ÿ2u

ρ «!$# É=≈tFÏ. ⎯ÏΒ (#θÝàÏósçGó™$# $yϑÎ/ â‘$t6ômF{$#uρ

和学者们也凭他们被要求护持的

Ÿωuρ Èβöθt±÷z$#uρ }¨$¨Ψ9$# (#âθt±÷‚s? Ÿξsù 4 u™!#y‰pκà− Ïμø‹n=tã

安拉的经典

来裁决，而且他们是

[647]

tΑt“Ρr& !$yϑÎ/ Οä3øts† óΟ©9 ⎯tΒuρ 4 WξŠÎ=s% $YΨyϑrO ©ÉL≈tƒ$t↔Î/ (#ρçtIô±n@

其见证者。你们不要怕人而要怕

我，不要以我的启示收取些微的代

∩⊆⊆∪ tβρãÏ≈s3ø9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé'sù ª!$#

价。谁不以安拉所降示的来裁决，

谁就是不信仰的人

。

[648]

是否有利于他们，其实正像启示所说的，你为他们作判断，他们仍然要背离，他们骨子

里就不是信仰的人。这在今天也有类似的现象。很多人貌似非常虔诚，遵守教导一丝不

苟，但都是遵守有利于自己的，如允许娶四个妇女，他们抛开照顾孤儿的界定仅从数量

上模仿，而其它不利于他们的，他们就故意回避，正像鲁迅先生说过的，他们不是信仰

宗教，而是利用宗教，谋取个人的好处。

[645] 从 44～47 节都是关于《陶拉蒂》和《印芝里》两部经典的说明。《陶拉蒂》是

《旧约》前五卷的阿语称呼，原是希伯来文“妥拉”，意为“晓谕”。穆斯林被要求承

认它们来自真主启示的事实，但同时指出它的完整性值得怀疑。因为它来自真主，它当

然包含着向导和光明，但它并不是面对全人类的，而是针对当时的以色列民族的教导。

从我们今天读到的《新旧约》就可以很清楚地感到，这是根据传说和记忆整理出的文献，

由于传述人的水平和理解能力，加上时代的背景，有许多教导针对性是很强的，它在锻

造一个民族，教育一代人或几代人，可能是很必要的。但承担起教育全人类或成为相对

永恒的原则，恐怕就显得很勉强了，特别是《新旧约》的成书过程，经历了太多的曲折。

启示中称《陶拉蒂》和《印芝里》是指真主启示的原初教导，和今天的《新旧约》相比，

《新旧约》只具有部分启示或象征性意义。

近代学者对《新旧约》的研究表明，《旧约》前五卷即：（创世纪）、（出埃及记）、

（利未记）、（民数记）和（申命记），是犹太教最早确定为圣书的经卷。按照传统说

法，这五卷书是上帝通过摩西（穆萨）所宣布的律法，故亦称摩西律法，或摩西五经。

犹太教和早期基督教都认为摩西是五经的作者。但近代研究表明五经中有许多称赞摩西

的话，以及摩西之死和埋葬的段落，说明作者不是摩西。16 世纪宗教改革以后，马丁·路

德和他的同事对此也表示怀疑，路德并发现五经中有包括晚于摩西时代的材料。18 世纪

阿斯特鲁发现（创世纪）对神有“耶和华”和“上帝”两种称呼，他将两种称呼的段落

加以比较，断定摩西五经成书时至少有两种文稿资料。以后德国人爱希豪恩将阿斯特鲁

的考证方法从（创世纪）推及五经，进而认为摩西并非五经的作者，它是由几种文稿底

本组成，以后这种研究继续逐渐系统化。其中最流行的是格拉夫魏尔豪森的四底本说。

四底本组合学说认为，从内容和资料结构角度来看，五经和（约书亚记）可以构成

一个合理完整的单元，进而推论出（约书亚记）是五经的真正结束，因此合称为六经。
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45.我在其中为他们规定：以命偿命、

š⎥÷⎫yèø9$#uρ Ä§ø¨Ζ9$$Î/ }§ø¨Ζ9$# ¨βr& !$pκÏù öΝÍκön=tã $oΨö;tFx.uρ

以眼换眼、以鼻代鼻、以耳替耳、

£⎯Åb¡9$#uρ ÈβèŒW{$$Î/ šχèŒW{$#uρ É#ΡF{$$Î/ y#ΡF{$#uρ È⎦÷⎫yèø9$$Î/

以牙抵牙，以及所有伤害都要抵

⎯ÏμÎ/ šX£‰|Ás? ⎯yϑsù 4 ÒÉ$|ÁÏ% yyρãàfø9$#uρ Çd⎯Åb¡9$$Î/

偿。但放弃它的人，那将是对他的

ª!$# tΑt“Ρr& !$yϑÎ/ Νà6øts† óΟ©9 ⎯tΒuρ 4…ã&©! ×οu‘$¤Ÿ2 uθßγsù

一种救赎

。谁不以安拉降示的来

[649]

∩⊆∈∪ tβθßϑÎ=≈©à9$ #ãΝè

δ y7Í×¯≈s9'ρé'sù

裁决，谁就是不义的人。

组合六经的四种底本资料分别称为“耶典”、“神典”、“申典”和“祭典”。

“耶典”为一纪事史，约于公元前 850 年写于巴勒斯坦南部的犹大国。其中神的名

称用耶和华，耶典是以耶和华起始的字母代表的。

“神典”为另一种简要纪事史，约于公元前 750 年写于巴勒斯坦北部的以色列国。

其中神的名称用“上帝”，神典是以希伯来文上帝的起始字母代表的。

“申典”是公元前 621 年犹大王约西亚修建圣殿时发现的律法书，约成书于公元前

650 年，为五经中“申命记”的中心部分。申典是以它的起始字母代表的。

“祭典”为五经编集的底本，从第一创世故事开始，贯穿（出埃及记）、（利未记）

和（民数记），约编集于公元前 500～前 400 年间。它代表祭司的观点。祭典是祭司的第

一个字母。

公元前 722 年，以色列国灭亡后，耶典和神典综合编为“耶神典”，约在公元前 6

世纪被编为“耶神申典”。到尼希米、以斯拉时代，代表祭司观点的编者将祭典作为框

架和耶神申典进行组合编集，这四种文稿约在公元前 400 年组合成目前的《旧约》五经。

[646] “拉比”为希伯来文音译，为希伯来文的教师，是集会堂主持、仲裁人、教师、

法官于一身的犹太牧师，早期犹太教称拉比犹太教；他也可充当祭司的职务，也是直接

宣教人员和礼仪主持人。

[647] 这是命令那些熟读启示经文的拉比们和法学家们保卫《陶拉蒂》的权威性，也就

是严格遵守它的原则性。古兰启示里没有说明他们实际做得怎样。但变更经文和篡改经

文的情况却在《古兰》2:75 和 2:79 节里明确提到。相反对古兰启示的保卫，在《古兰》

中明确指出，真主是古兰启示的保护者，“我确已启示了这提示，而我确是它的保护者”

（《古兰》15:9）。

[648] 必须注意，这里所说的判断并不单单指民事或罪与非罪的判断，而是指人间的一

切方面，尤其不是说凡不以曾经启示的《陶拉蒂》来判断就是不信仰的人，这里表明的

是“谁不以安拉降示的来裁决”，不是“安拉曾启示的《陶拉蒂》”，这并不是没有意

义的，说明从真主启示的圣洁《古兰》来看，《陶拉蒂》已经不是完整的启示内容，它

已经被变更过，而且是不只一次的作了原则上的改变。

[649] 这些规定读者可参见《旧约》出埃及记 21:23～25 和利未记 24:19～21。古兰启
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46.我以玛尔燕的儿子尔萨追随他们

$]%Ïd‰|ÁãΒ zΝtƒótΒ È⎦ø⌠$# ©|¤ŠÏèÎ/ ΝÏδÌ≈rO#u™ #’n?tã $uΖø‹¤s%uρ

的足迹，以证实在他之前的《陶拉

ÏμŠÏù Ÿ≅ŠÅgΥM}$# çμ≈oΨ÷s?#u™uρ ( Ïπ1u‘öθ−G9$# z⎯ÏΒ Ïμ÷ƒy‰tƒ t⎦÷⎫t/ $yϑÏj9

蒂》；我赐给他包含着向导和光明

Ïπ1u‘öθ−G9$# z⎯ÏΒ Ïμ÷ƒy‰tƒ t⎦÷⎫t/ $yϑÏj9 $]%Ïd‰|ÁãΒuρ Ö‘θçΡuρ “W‰èδ

的《印芝里》

，以证实在它之前

[650]

∩⊆∉∪ t⎦⎫É)−Gßϑù=Ïj9 ZπsàÏãöθtΒuρ “Y‰èδuρ

的《陶拉蒂》，并为敬慎者的向导

和告诫。

示在这里重复这种规定的意思，虽不是明确指示这样执行的延续性仍然有效，但这基本

上是类似这种情况的处理原则。最重要的是后面这一句“但放弃它的人，那将是对他的

一种救赎”。这是鼓励人们采取谅解的态度。因为这种伤害的原因和过程必然有多种多

样的情况，如果人人都坚持这样报复下去，势必会引出更多的麻烦，从实践中可以归结

为，一般属于个人受损害，原谅、放弃并相信真主公正的人，或采取其它方式减缓报复

的，那么对受损一方，将是对自己的一种救赎。如果受损失的是集体或国家，或侵害了

公众利益，则应该追究责任，一定要求做出赔偿。

[650] “印芝里”这是福音书的阿拉伯语称呼，原意福音。《新约》是记述耶稣（尔萨）

的言行，主要是由四福音书组成，即《马太福音》《马可福音》《路加福音》和《约翰

福音》。其中《马太福音》的作者是耶稣十二门徒中的税吏马太。《马可福音》的作者

是耶路撒冷的利未人马可，据说耶稣与门徒举行的“最后的晚餐”就是在他的家里；公

元 54 年马可作为彼得的翻译和助手到罗马传教而写成此书。“路加福音”的作者是保罗

的同伴路加，他是一位医生。“约翰福音”的作者是使徒约翰。基督教把福音的成书过

程总结为“口传说”，认为前三福音都是初期教会使徒传教材料的记录，像“马太福音”

是耶路撒冷教会传教资料的记录；“马可福音”是罗马教会传教资料的记录；“路加福

音”是安提阿教会传教资料的记录，这三部福音大概成书于一世纪下半叶。“约翰福音”

成书最晚，约在一世纪后期。《新约》与《旧约》不同，《旧约》原文是以希伯来文为

主；《新约》原文为希腊文。那时没有印刷，各地传抄的版本最早可追溯到 3 世纪初，到

4 世纪《新约》文本才趋于固定化。当时流行的有埃及抄本、亚历山大抄本、叙利亚抄本

等五种，其中犹以叙利亚抄本居各抄本首位。这些抄本都未完整地流传下来，只是陆续

发现各种抄本的残片。到公元 367 年亚历山大城主教亚大纳西发布了《新约正典》书目，

公元 393 年在北非希波召开的教会会议中继续肯定的《新约》目录，包括了现传《新约》

的全部 27 卷书。《新约》最早的印行是伊拉斯谟校订的希腊文《新约》，也根据六种抄

本编订，于 1516 年出版。1550 年印成目前分章分节的形式。1611 年以英王詹姆士名义

颁定的钦定本中的《新约》部分，就是根据这个文本译成。17 世纪有人把公认的文本和

5 世纪的“亚历山大抄本”对照，发现公认文本中有不少讹误。英国韦斯特科特和霍尔特

根据两个 4 世纪抄本进行校勘，历时 30 年，于 1881 年出版了希腊文《新约》的最新版

本。20 世纪 60 年代，又有新的希腊文《新约》问世。其主要根据为 1881 年版本，并参

照新近出土的资料作了少量校订。这就是今天所流行的《新约》文本的基本情况。
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47.让拥有《印芝里》的人以安拉在其

óΟ©9 ⎯tΒuρ 4ÏμŠÏù ª!$# tΑt“Ρr& !$yϑÎ/ È≅ŠÅgΥM}$# ã≅÷δr &ö/ä3ósu‹ø9uρ

中所降示的来裁决。谁不以安拉降

šχθà)Å¡≈xø9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé'sù ª!$# tΑt“Ρr& !$yϑÎ/ Νà6øts†

示的来裁决

，谁就是犯罪的人。

[651]

48.我降示你真理的经典，作为在它以

∩⊆∠∪

前经典的证实者和监护者

。你要

[652]

以安拉所降示的对他们裁决，不要

š⎥÷⎫t/ $yϑÏj9 $]%Ïd‰|ÁãΒ Èd,ysø9$$Î/ |=≈tGÅ3ø9$# y7ø‹s9Î) !$uΖø9t“Ρr&uρ

在真理降临你之后追随他们的私

Νà6÷n$$sù ( Ïμø‹n=tã $·ΨÏϑø‹yγãΒuρ É=≈tGÅ6ø9$# z⎯ÏΒ Ïμ÷ƒy‰tƒ

欲。我为你们每一夥人制定过律法

$£ϑtã öΝèδu™!#uθ÷δr & ôìÎ6®Ks? Ÿωuρ ( ª!$# tΑt“Ρr & !$yϑÎ/ ΟßγoΨ÷t/

和教程

。如果安拉意欲，他将使

[653]

Zπtã÷Å° öΝä3ΖÏΒ $oΨù=yèy_ 9e≅ä3Ï9 4 Èd,ysø9$# z⎯ÏΒ x8u™!%y`

你们成为一个民族，但他要在对你

们的赐予之中考验你们

。所以你

Zοy‰Ïn≡uρ Zπ¨Βé & öΝà6n=yèyfs9 ª!$# u™!$x© öθs9uρ 4 %[`$yγ÷ΨÏΒuρ

[654]

们要在好事上竞争。你们全要归返

4ÏN≡uöy‚ø9$# (#θà)Î7tFó™$$sù (öΝä38s?#u™ !$tΒ ’Îû öΝä.uθè=ö7uŠÏj9 ⎯Å3≈s9uρ

于安拉，他将向你们宣告你们所分

ÏμŠÏ

ù óΟçGΨä. $yϑÎ/ Νä3ã∞Îm6t⊥ãŠsù $Yè‹Ïϑy_ öΝà6ãèÅ_ötΒ «!$# ’n<Î)

歧的。

∩⊆∇∪ tβθàÎ=tFøƒrB

[651] 这节里和 44 节同样都是强调要以“安拉降示的来裁决”，而不是“以安拉曾启

示的《印芝里》”作判断。说明启示中虽提到《印芝里》是真主启示给玛尔燕的儿子尔

萨的向导和光明，但是今天我们见到的《新约》并不是尔萨直接教导的记录，而是间接

的，由使徒追忆编写出来的。致使人们很难分清其中那些是真主的启示，那些是使徒个

人的认识。如果说使徒的认识也就是真主启示的精神，那必定还是有天壤之别。因为只

要是人，就不能保证绝对正确，绝对的只有独一的真主，除此之外没有绝对的事。人们

也许会说，那现在也无法考证的东西，一概否定不就麻烦大了？其实不然，真主只有一

个，由真主启示的《古兰》可以证实在它以前的启示，这是最有效的办法。

[652] 古兰启示被称作是真理的经典，同时还担负着监护一切启示的作用。读者可以对

照在《古兰》33:40 节里提到使者先知被派遣的使命。他不是任何人的父亲，而是安拉的

使者和众先知的印鉴。也就是说，使者先知不但是传达真主启示的最后一位使者，也是

过去一切使者先知的鉴定者。我们过去的译文把“哈提目”译为“封印”，这只强调了

后无来者的意义，但忽略了其中更重要的一点，就是对历代先知们所传达的启示加以总

结鉴定的意义。那么这节启示正好补充了这一点。《古兰》这部真理的经典不但证实以

前所有启示都曾告诫过的真理，同时也把那些充斥人间的经典中许多不实之词辨别出来，

从而捍卫了真理的纯洁性，监察保护着真主独一存在的信仰原则。原文“我木海米难尔

赖席”，其中“木海米难”是名词“监护者”，“尔赖席”是在“它们之上”的，所以

是指《古兰》是在其它经典之上为监护者。

[653] “我为每一夥人”，也就是为所有的人都指明过律法和教程。这是真主普遍慈惠

的体现。伊斯兰从未认为人生来有罪，尤其同样是人，为什么他犯了罪就等于全世界的

人都犯了罪。原罪的这种提法是很难自圆其说的。从实际情况看，每个人都在一定的范
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49.你要以安拉所降示的对他们裁决，

öΝèδu™!#uθ÷δr& ôìÎ7®Ks? Ÿωuρ ª!$# tΑt“Ρr& !$yϑÎ/ ΝæηuΖ÷t/ Νä3ôm$# Èβr&uρ

不要追随他们的私欲，并谨防他

ª!$# tΑt“Ρr& !$tΒ ÇÙ÷èt/ .⎯tã š‚θãΖÏFøtƒ βr& öΝèδö‘x‹÷n$#uρ

们，以免他们诱使你离开安拉所降

Νåκz:ÅÁãƒ βr& ª!$# ß‰ƒÌãƒ $uΚ¯Ρr& öΝn=÷æ$$sù (#öθ©9uθs? βÎ*sù (y7ø‹s9Î)

示给你的一部分。如果他们背离，

tβθà)Å¡≈xs9 Ä¨$¨Ζ9$# z⎯ÏiΒ #ZÏWx. ¨βÎ)uρ 3 öΝÍκ5θçΡèŒ ÇÙ÷èt7Î/

你要知道：安拉要因他们的一些罪

∩⊆®∪

错使其遭灾

。确实，他们多数

[654A]

是犯罪的人。

«!$# z⎯ÏΒ ß⎯|¡ômr& ô⎯tΒuρ 4 tβθäóö7tƒ Ïπ¨ŠÎ=γ≈yfø9$# zΝõ3ßssùr&

50.他们希求蒙昧时期的裁决吗

？

[655]

∩∈⊃∪ tβθãΖÏ%θã ƒ5Θöθs)Ïj9 $Vϑõ3ãm

对坚信的人们，谁比安拉裁决得更

好呢？

围内生活，即便是动物，也有自己生活的规律和共同遵守的习性，而且每个人都自然地

倾向某些方面，都有其自己的生活出路，人生的职业没有高低之分，惟信仰有真假之别。

只要信仰真主和他启示的经典和他派遣的使者，相信末日审判，至于从事什么事业并不

很重要，只要有利于人类社会的稳定和健康发展，干什么工作都不会徒劳无酬，真主并

未责成人们任何额外承受不了的责任。信仰真主是很重要的，但有的人一生之中并未听

说过这件事，那么真主也通过其它的方式引导过。有信仰的人不能骄傲自满，如果你没

有把你认识到的宣传给不知道的人，那么你的责任尚未尽到，还能指责别人不信仰吗？

[654] 民族差异这是真主的创造，真主完全有能力使信仰的人成为单纯的一个民族，但

为了实现真主的公正，不经过考验是不行的。就像环境好的地方信仰受到鼓励也就反映

不出信仰的坚定；而在恶劣的环境下，坚持信仰也许就会经历困苦和打击，也正是在这

种考验面前才能说明内心的坚毅程度。所以民族的林立更有利于互相取长补短，正如“人

们啊！我确从男性和女性创造了你们，并使你们成为各民族和各部落，以便你们彼此认

识。”（《古兰》49:13）所谓彼此认识就是认识彼此的长短，以便更加完善自身。所以

差异是真主制定的法则，为的是公正对待每一个人。

[654A] 阿语“岁拜”这个字的意思不是惩罚，它的原型“刷拜”是“正中”的意思，

在这里转为“遭遇”或“承受某种结果”。译为“真主惩罚”是不恰当的。刘锦标先生

的译文是：“真主之意是以他们的一部分罪恶来祸他们哪！”王静斋教长的译文是：“安

拉将要教他们围着一部分罪恶遭祸”。说明并不是安拉要惩罚，是犯罪者自己招致的恶

果。

[655] 蒙昧时期的裁定是指在蒙昧时期也并没有脱离真主的法则，只是由于人类自己的

选择给自己带来无穷的灾难。因为从真主创造来说，他并不愿意人类陷入苦难重重的深

渊里，启示的目的也就是为人类能走上一条平安的康庄大道。但是人类选择多神崇拜，

追随恶魔的脚步，最终为自己找到了一堆麻烦。蒙昧时期的出现并非真主希望这样，但

人人都在争取这条歧路，那只好让它发生，只有吃了苦头，就像我国历史上走过的路，
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51.信仰的人们哪！不要和犹太人与基

#“t≈|Á¨Ζ9$#uρ yŠθåκuø9$# (#ρä‹Ï‚−Gs? Ÿω (#θãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

督徒作盟友，他们彼此是盟友。你

öΝä3ΖÏiΒ Νçλ°;uθtGtƒ ⎯tΒuρ 4<Ù÷èt/ â™!$uŠÏ9÷ρr& öΝåκÝÕ÷èt/ ¢u™!$u‹Ï9÷ρr&

们中谁与他们作盟友，谁就是他们

t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# tΠöθs)ø9$# “Ï‰ôγtƒ Ÿω ©!$# ¨βÎ) 3öΝåκ÷]Ï

Β …çμ¯ΡÎ*sù

中的一员

。的确，安拉不引导不

[656]

∩∈⊇∪

义的人。

52.你会看到那些心里有病的人，穿梭

öΝÍκÏù šχθããÌ≈|¡ç„ ÖÚt¨Β ΝÎγÎ/θè=% ’Îû z⎯ƒÏ%©!$# “utIsù

于他们之中，说：“我们怕的是遭

βr & ª!$# ©|¤yèsù 4 ×οtÍ←!#yŠ $oΨt7ÅÁè? βr & #©y´øƒwΥ tβθä9θà)tƒ

到厄运

。”也许安拉将给予胜利

[657]

或发出他的命令，他们早就后悔隐

!$tΒ 4’n?tã (#θßsÎ7óÁã‹sù ⎯ÍνÏ‰ΨÏã ô⎯ÏiΒ 9øΒr& ÷ρr &Ëx÷Fxø9$$Î/ u’ÎAù'tƒ

藏在自己心里的

。

[658]

∩∈⊄∪ š⎥⎫ÏΒÏ‰≈t ΡöΝÍκÅ¦àΡr &þ’Î û(#ρ•| r&

当人们的情绪被煽动起来彼此报复以后，那简直不可收拾，一直弄到发动的人也开始受

害，才明白不应该这样搞。谁带头破坏有序和规律，谁就必然走向自己的反面。蒙昧时

期肯定法制不会健全，人可能为所欲为，但当别人在自己身上为所欲为时，切肤的疼痛

就感觉到了。人类多数是不见黄河不死心的，非待惩罚临头，那时一切都晚了。

[656] 不信仰的人不论他们之间有什么差别，但在反对伊斯兰上他们是共同的，而且他

们之间是盟友。所以穆斯林不允许和他们成为盟友，也不要期望从他们那里获得帮助和

支持。这在当时阿拉伯社会里，反映是很明显的。那时犹太人、基督徒和多神教徒，他

们之间虽然矛盾很大，但在组织联军反对伊斯兰的战争中却互相结盟。在这种战争状态

里，即便是私人的亲谊关系，也要服从大局，这是不言而喻的，只要他们放下武器和放

弃消灭伊斯兰的阴谋，那么和平相处还是可以的。

[657] “怕遭厄运”实际上就是害怕穆斯林和他们联系，并请他们转变立场帮助穆斯林。

这是伪信者的嘴脸，他们从不信仰的心理出发。所以他们急于要向敌人寻求庇护，并讨

好他们。可是他们预料不到的是他们这样作会给他们带来什么，他们不信仰是他们自己

的选择，但他们阻挡不了安拉的法则。

[658] 这里所说的胜利是指穆斯林历史上对麦加的征服，这是一个预言，说明这节启示

是在希吉尔八年，征服麦加之前启示的，也正是伪信者们最害怕的那一天的到来。世界

上任何腐朽的、过时的东西必然逃不脱灭亡的命运。决不是少数没落阶层的人所能维持

的。新生的力量就像儿童和少年一样，可能还有些稚弱和不足，但逐渐成长，最终代替

那些老朽是定而不移的，同样儿童和少年也要走向老年，也要被新一代所取代，这是不

以人的愿望为转移的。

[659] 这也是一条预言，伪信的人破坏先知领导的事业是不会有任何结果的，他们造成

的损害恰恰使他们早早地成为损失者。
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53.信仰的人们将说：“这些就是以安

«!$$Î/ (#θßϑ|¡ø%r& t⎦⎪Ï%©!$# Ï™Iωàσ¯≈yδr &(#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ãΑθà)tƒuρ

拉 竭 力 发 誓 和 你 们 在 一 起 的 人

öΝßγè=≈yϑôãr& ôMsÜÎ6ym 4 öΝä3yèpRmQ öΝåκ¨ΞÎ) öΝÍκÈ]≈yϑ÷ƒr& y‰ôγy_

吗？”他们的工作失效了，因此，

他们成了损失者

。

[659]

∩∈⊂∪ t⎦⎪ÎÅ£≈y

z (#θßst7ô¹r'sù

54.信仰的人们哪！你们中凡是背离其

教道的，那么安拉将要实现一批民

⎯ÏμÏΖƒÏŠ ⎯tã öΝä3ΨÏΒ £‰s?ötƒ ⎯tΒ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

众

：他爱他们，他们也爱他，对

[660]

’n?tã A'©!ÏŒr& ÿ…çμtΡθ™6Ïtä†uρ öΝåκ™:Ïtä† 5Θöθs)Î/ ª!$# ’ÎAù'tƒ t∃öθ|¡sù

信仰的人谦逊，对不信仰的人坚

’Îû šχρß‰Îγ≈pgä† t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# ’n?tã >ο¨“Ïãr& t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

强，他们努力奋斗于安拉之道，也

ã≅ôÒsù y7Ï9≡sŒ 45ΟÍ←Iω sπtΒöθs9 tβθèù$sƒ† Ÿωu

ρ «!$# È≅‹Î6y™

不怕批评者的责难。这是安拉的恩

∩∈⊆∪ íΟŠÎ=tæ ììÅ™≡uρ ª!$#uρ 4â™!$t±o „⎯tΒ ÏμŠÏ?÷σã ƒ«!$#

惠，他把它给那意欲的人，安拉是

多赐的，深知的

。

[661]

t⎦⎪Ï%©!$# (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ …ã&è!θß™u‘uρ ª!$# ãΝä3–ŠÏ9uρ $uΚ¯ΡÎ)

55.你们的保护者惟有安拉和他的使

者以及信仰的人们，他们立行礼拜、

∩∈∈∪ tβθãèÏ.≡u‘ öΝèδuρ nο4θx.¨“9$# tβθè?÷σãƒuρ nο4θn=¢Á9$# tβθßϑ‹É)ãƒ

完纳净施，而且他们是恭顺的

。

[662]

56.谁把安拉和他的使者以及那些信

z>÷“Ïm ¨βÎ*sù (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ …ã&s!θß™u‘uρ ©!$# ¤ΑuθtGtƒ ⎯tΒuρ

仰的人作为保护者──的确，安拉

∩∈∉∪ tβθç7Î=≈tóø9$# ÞΟèδ «!$#

之党，就一定是胜利的。

[660] 真主并不怕人们不信仰，他给予人们选择的自由，所以选择不信仰完全可以达到。

但不信仰的人却不能阻挡真主所要作的任何事，他完全可以实现另一些人来代替他们。

中国有句话叫“多行不义必自毙”。从考古的发现也可以看到，许多地下城郭的挖掘表

明，原来那里的繁荣一定是空前的、非常的，像楼兰遗址、庞贝古城、以及古希腊那些

城堡等，当时的人们决不会想到它们颓废荒凉到这种程度，那样大规模的建筑怎么会突

然从地图上消失了呢？这种变化在人们的思想上产生过多少震撼，造成过多少喜怒哀乐。

不可一世的帝王将相如何灰飞烟灭，稀世珍宝与巨大财富之后显示的仿佛是从没有生命

存在过的荒凉。人类有多大的力量反抗真主呢？

[661] 当时许多犹太人和基督徒及多神教徒们妄图以残酷的迫害使麦加的穆斯林背叛。

在他们被迫迁移到麦地那以后，又以各部族联合起来十倍的力量疯狂地扑向这小小的团

体。可是这一切只锻造了他们更加坚韧而没有丝毫的背叛。在希吉尔第六年，罗马皇帝

希拉克略曾问反对先知并多次发动战争欲消灭伊斯兰的首领艾布·苏福扬：“他们之中

有任何人憎恨这个宗教而背叛的吗”？艾布苏福扬答道：“没有”！他又问：“他们的

人数是增加还是减少”？艾布苏福扬说：“他们的人数在增加。”（《布哈里圣训实录》

1:1）

[662] 心中有病的人应该明白在他们困惑或受到迫害时，只有安拉和他的使者以及那些

真正信仰的人们，只有他们才能伸出同情援助的手。在我们现代社会里，人们同样也可
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57. 信仰的人们哪！不要和你们以前被

(#ρä‹sƒªB$# t⎦⎪Ï%©!$# (#ρä‹Ï‚−Gs? Ÿω (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

赐给经典的人中拿你们的教道嘲

|=≈tGÅ3ø9$# (#θè?ρé& š⎥⎪Ï%©!$# z⎯ÏiΒ $Y6Ïès9uρ #Yρâ“èδ óΟä3uΖƒÏŠ

弄和游戏，以及不信仰的人结为盟

Λä⎢Ψä. βÎ) ©!$# (#θà)¨?$#uρ 4 u™!$u‹Ï9÷ρr & u‘$¤ä3ø9$#uρ óΟä3Î=ö6s% ⎯ÏΒ

友。如果你们是信仰的人，就要敬

∩∈∠∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β

慎于安拉

。

[663]

58.当你们召唤礼拜的时候，他们拿它

4 $Y6Ïès9uρ #Yρâ“èδ $yδρä‹sƒªB$# Íο4θn=¢Á9$# ’n<Î) öΝçG÷ƒyŠ$tΡ #sŒÎ)uρ

嘲弄和游戏，这是因为他们是不明

∩∈∇∪ tβθè=É)÷èt ƒω ÓΘöθs% óΟßγ¯Ρr'Î/ šÏ9≡sŒ

事理的人

。

[664]

59.你说：拥有经典的人们啊！你们责

备我们

只为我们信仰安拉，信仰

÷βr& HωÎ) !$¨ΖÏΒ tβθßϑÉ)Ζs? ö≅yδ É=≈tGÅ3ø9$# Ÿ≅÷δr'¯≈tƒ ö≅è%

[665]

降 示 给 我 们 的 和 以 前 曾 降 示 的

¨βr&uρ ã≅ö7s% ⎯ÏΒ tΑÌ“Ρé& !$tΒuρ $oΨøŠs9Î) tΑÌ“Ρé& !$tΒuρ «!$$Î/ $¨ΖtΒ#u™

吗？你们多数是犯罪的人。

∩∈®∪ tβθà)Å¡≈sù ö/ä.usYø.r&

以发现，一旦发生灾害和困难的情况，有信仰的人总是比那没有信仰的人更富有同情心。

反过来说，这也是一块信仰的试金石，是否具备这种人道主义精神，是否有恻隐之心，

也是信仰真主、礼拜、完纳净施的修养体现。信仰也是唤起他们所禀赋的良知，扩大其

胸怀，维护正义感的认识基础。

[663] 穆斯林不允许和那些把自己信仰的教道当作嘲弄对象和游戏的人结为盟友，尤其

当穆斯林处在不利地位或弱势时，往往容易为了争取生存或指望获得谅解而忘掉原则，

应该把它提高到信仰的原则上考虑，值得害怕的是真主而不是某些人，要有勇气面对考

验，要分清各种嘴脸，既是信仰的人，就要敬畏尽责于主。这一点很重要，如果因为我

们个人信仰薄弱，行为不轨，引起别人反感，甚至导致别人辱骂信仰的教道，那就不是

上述启示所指的范围。出现这种情况，当事人首先要做出检讨。启示很明确点到了信仰

的人未能敬慎于主，那错误就在自己这一方。

[664] 启示非常清楚地分析出有些人的嘲笑还并非属于上面一节的情况，像召唤礼拜，

穆斯林每天五次礼拜，而每次礼拜之前都有专人召唤，这时出现嘲弄和玩笑的人很可能

是出于不理解。启示分别提出，说明对待他们要有所区别。不理解的人就需要加大宣传

力度，而不能同样采取敌视的态度。阅读《古兰》的人要注意到启示处处体现出的是一

种警告、教育相结合的形式，并不是一棍子打死。对不信仰的人总留有使其回头的余地。

这也是独一真主的教道和其他人间理论的重要区别之一。

[665] 拥有经典的人，心存偏见，典型代表了那些固执己见的人们，他们并不认真地思

考真主只有一个，一切都是他的创造。穆斯林敬拜独一真主这有什么错误呢？作为个人

也许有这样或那样的缺点、不足和错误以至罪行，但信仰真主这是每一个人都拥有的资

格，并不是说一信仰真主就是完人，就圣洁无比，这是任何人也难以作到的，如果把人
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60.你说：“要我把安拉那里比这更坏

4 «!$# y‰ΨÏã ºπt/θèWtΒ y7Ï9≡sŒ ⎯ÏiΒ 9h|³Î0 Νä3ã⁄Îm;tΡé& ö≅yδ ö≅è%

的报酬通知你们吗？凡遭安拉斥

nοyŠtÉ)ø9$# ãΝåκ÷]ÏΒ Ÿ≅yèy_uρ Ïμø‹n=tã |=ÅÒxîuρ ª!$# çμuΖyè©9 ⎯tΒ

逐和恼怒，并使其一部分成为猴子

$ZΡ%s3¨Β @Ÿ° y7Í×¯≈s9'ρé& 4 |Nθäó≈©Ü9$# y‰t7tãuρ tƒÎ—$uΖsƒø:$#uρ

和猪，还有侍奉恶魔的人

，其处

[666]

∩∉⊃∪ È≅‹Î6¡¡9$# Ï™!#uθy

™ ⎯t

ã ‘≅|Êr&uρ

境是最恶劣的，最迷失正道的。

61.当他们向你们走来，他们说：“我

öΝèδuρ Ìøä3ø9$$Î/ (#θè=yz¨Š ‰s%uρ $¨ΨtΒ#u™ (#þθä9$s% öΝä.ρâ™!%y` #sŒÎ)uρ

们信仰了。”可他们确实是不信而

∩∉⊇∪ tβθßϑçFõ3t ƒ(#θçΡ%x. $yϑÎ/ ÞΟn=÷ær& ª!$#u

ρ 4⎯ÏμÎ/ (#θã_tyz ô‰s%

来，不信而归。安拉深知他们所隐

瞒的。

Èβ≡uρô‰ãèø9$#uρ ÉΟøOM}$# ’Îû tβθããÌ≈|¡ç„ öΝåκ÷]ÏiΒ #ZÏWx. 3“ts?uρ

62.你看他们中大多数人急于犯罪和

∩∉⊄∪

tβθ

è=yϑ÷ètƒ (# θçΡ%x. $ tΒ š[

ø⁄Î6s9 |M

4 ós¡9$# ÞΟ

ÎγÎ=ò2r&uρ

侵略，而且他们吞食非法所得

。

[667]

他们的作为确实恶劣。

ÞΟÏλÎ;öθs% ⎯tã â‘$t7ômF{$#uρ šχθ–ŠÏΨ≈−/§9$# ãΝßγ8pκ÷]tƒ Ÿωöθs9

63.拉比和学者们为什么不禁止他们

(#θçΡ%x. $tΒ š[ø⁄Î6s9 4 |Mós¡9$# ÞΟÎγÎ=ø.r&uρ zΟøOM}$#

说谎话和吞食非法所得呢？他们

所造作的确实恶劣。

∩∉⊂∪ tβθãèoΨóÁtƒ

间一切表现都用信仰划线，那恐怕就找不出正道与歧途的区别了。在信仰上，穆斯林只

强调崇拜独一真主，而不崇拜除他以外任何人或物，而针对穆斯林个人修养的批评和帮

助是可以接受的。

[666] 读者可参见脚注[85]。那里也曾有这样的惩罚，不过是使那些不信仰的人成为猴

子。这节里又增加使他们成为猪。“给勒代”在阿语里是猿和猴，尤其指无尾猿，这就

意味着类似猿而不是猿；猪也是一种比喻，就像我们责备人是懒猪，实际上批评的是使

他们类似动物的形象。后面说这就是那处境恶劣并迷失正道的，如果真的都变成了动物，

哪怕有一个，也足以让在场的人觉悟，谁还敢违反信仰的教导，而且动物更谈不上是否

迷失正道，只有人才能这样说，处境恶劣，猪生活在粪尿肮脏的地方，除了吃睡、繁殖

以外，还有什么？如果人类也只想到这些，那与这些动物还有什么差异？下一节提到他

们是不信而来，不信而归，也是指这些类猿人和猪猡们。

[667] “苏合特”意思是一切被禁止的财产；不是合法取得的（《雷因辞典》），它也

适用于贿赂（《古兰辞典》）。

[668] 穆斯林团体成员很多是从麦加迁移到麦地那的，他们的财产房屋都丢弃在麦加，

所以各方面都显得窘困，而麦地那的穆斯林多半是以农牧种植为生，当然也不是很富裕

的。相比之下犹太人一方面经商，另一方面放高利贷，使他们更富裕。因此他们常常奚

落穆斯林说：“真主的手被束缚了”。读者可参见《古兰》3:180 和脚注[458]。“他的

双手是伸展的”说明真主将在物质上和在精神上大大丰富穆斯林。
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64.犹太人说：“安拉的手被束缚了

(#θãΨÏèä9uρ öΝÍκ‰É‰÷ƒr& ôM¯=äî 4î's!θè=øótΒ «!$# ß‰t ƒßŠθåκuø9$# ÏMs9$s%uρ

。”是他们的手被捆住了，并因

[668]

4â™!$t±o„ y#ø‹x. ß,ÏΨãƒ Èβ$tGsÛθÝ¡ö6tΒ çν#y‰tƒ ö≅t/ ¢(#θä9$s% $oÿÏ3

其妄谈的而被斥逐。错了！他的双

y7Îi/¢‘ ⎯ÏΒ y7ø‹s9Î) tΑÌ“Ρé & !$¨Β Νåκ÷]ÏiΒ #ZÏVx. χy‰ƒÍ”zs9uρ

手是伸展的。他任意地支配。而且

u™!$ŸÒøót7ø9$#u

ρ nοuρ≡y‰yèø9$# ãΝæηuΖ÷t/ $uΖøŠs)ø9r&uρ 4 #\øä.uρ $YΖ≈u‹øóèÛ

从你的养主降示给你的必将使他

É>öysù=Ïj9 #Y‘$tΡ (#ρß‰s%÷ρr & !$yϑ¯=ä. 4 Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# ÏΘöθtƒ 4’n<Î) 们中许多人更加残暴

和不信。我

[669]

已把敌意和怨恨投在他们之中，直

Ÿ

ω ª!$#uρ 4#YŠ$|¡sù ÇÚö‘F{$# ’Îû tβöθyèó¡tƒuρ 4ª!$# $yδr'xôÛr&

到复生日。每当他们点燃战火，安

∩∉⊆∪ t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑø9$# =Ïtä†

拉就扑灭它

，他们竭力在地上搞

[670]

破坏。安拉不喜爱搞破坏的人。

$tΡö¤x6s9 (#öθs)¨?$#uρ (#θãΨtΒ#u™ É=≈tGÅ6ø9$# Ÿ≅÷δr& ¨βr & öθs9uρ

65.如果拥有经典的人们信仰并敬慎，

∩∉∈∪ ÉΟŠÏè¨Ζ9$# ÏM≈¨Ψy

_ óΟßγ≈oΨù=s{÷ŠV{uρ öΝÍκÌE$t↔ÍhŠy

™ öΝåκ÷]tã

我就一定遮盖他们的罪恶

，并使

[671]

他们进入幸福的花园。

[669] 贫困、疾病等灾难是考验，宽裕和丰满也是考验。很多人从现象上看非常安逸和

幸福，但事物的变化，总是出人意料之外，原因是人们很少想到这一切都是为什么？信

仰的人在困境中不气馁，在顺境中不骄奢。相反，不信仰的人一遇困境就怨天尤人，一

旦处于顺境就忘乎所以，骄奢蛮横，更加不信仰。自己生活宽裕了，同情心反而减少，

其根本原因仍是认识上有问题，好像真主并未管事，都是他自己本事大。这种现象是很

普遍的，所以读经的人应该懂得，不能把自己排除在启示批评之外。

[670] 这是说敌人并不是铁板一块，他们之间的仇恨永远也结束不了，随时根据彼此的

需要，互相利用，尔虞我诈。最有意思的是，当千方百计把对方整垮以后，自己内部的

对立面也培养得差不多了，斗争继续发展，人们很少跳出来看看自己。恶魔高兴地利用

他们互相残杀，他们也乐于投靠各自的恶魔，甘为其驱使，到头来，只是信仰的人得福，

他们经历了各种考验，终于彻底明白只能奔向真主喜悦的方向，努力完成生命的使命。

而坚持叛逆的人只有制造发动各种危害和战争，否则就不能实现人们被他们驱使的目的。

但真主要扑灭危害的战火，在使信仰的人得到充分考验以后，真理一定战胜邪恶，被毁

灭的只能是恶魔和追随它的人们。

[671] “坎费勒”原意为遮盖、动摇等意思。王静斋教长译为“遮盖他们的种种坏事”。

如果译为“消除”或“勾销”都不妥。坏事一旦造成后果和影响是消除不了的，即便是

信仰的人犯了罪错，也不会被消除。根据每个人的悔过和改正的程度，真主可以减轻或

掩盖，不使其太严重罢了。一个不信仰的人转变信仰，接受教导，重新做人，真主一定

要为他遮盖，以便他改正或补救。最后也会进入幸福的花园。如果许诺一笔勾销罪恶，

那就不是古兰启示的精神，真主是绝对公正的。

[672] 一定可以吃到他们之上的和他们脚下的，这是指从精神到物质的一切享受，在他
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66.如果他们遵守《陶拉蒂》和《印芝

ΝÍκös9Î) tΑÌ“Ρé& !$tΒuρ Ÿ≅‹ÅgΥM}$#uρ sπ1u‘öθ−G9$# (#θãΒ$s%r& öΝåκ¨Ξr& öθs9uρ

里》以及从他们的养主降示给他们

4ΟÎγÎ=ã_ö‘r &ÏMøtrB ⎯ÏΒuρ óΟÎγÏ%öθsù ⎯ÏΒ (#θè=Ÿ2V{ öΝÍκÍh5§‘ ⎯ÏiΒ

的，他们就一定可以吃到他们之上

和他们脚下的

。他们中有部分俭

[672]

tβθè=yϑ÷èt ƒ $tΒ u™!$y™ öΝåκ÷]ÏiΒ ×ÏVx.uρ ( ×οy‰ÅÁtFø)•Β ×π¨Βé& öΝåκ÷]ÏiΒ

朴的人；可是他们中多数人的行为

∩∉∉∪

太恶劣了。

第十段

67.使者啊！要传达你的养主曾降示给

βÎ)uρ (y7Îi/¢‘ ⎯ÏΒ šø‹s9Î) tΑÌ“Ρé& !$tΒ õÏk=t/ ãΑθß™§9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

你的；如果你没有做，你就没有传

z⎯ÏΒ šßϑÅÁ÷ètƒ ª!$#uρ 4…çμtGs9$y™Í‘ |Møó¯=t/ $yϑsù ö≅yèøs? óΟ©9

达他的信息；安拉将从人们中保护

∩∉∠∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# tΠöθs)ø9$# “Ï‰öκu‰ Ÿω ©!$# ¨βÎ) 3Ä¨$¨Ζ9$#

你

。的确，安拉不引导不信仰的

[673]

民众。

(#θßϑŠÉ)è? 4©®Lym >™ó©x« 4’n?tã ÷Λä⎢ó¡s9 É=≈tGÅ3ø9$# Ÿ≅÷δr'¯≈tƒ ö≅è%

68.你说：“拥有经典的人们啊！你们

3 öΝä3În/§‘ ⎯ÏiΒ Νä3ø‹s9Î) tΑÌ“Ρé& !$tΒuρ Ÿ≅‹ÅgΥM}$#uρ sπ1u‘öθ−G9$#

没有什么，直到你们奉行《陶拉

蒂》、《印芝里》以及你们养主降

y7Îi/¢‘ ⎯ÏΒ y7ø‹s9Î) tΑÌ“Ρé & !$¨Β Νåκ÷]ÏiΒ #ZÏVx. χy‰ƒÍ”zs9uρ

示给你们的

。”确实，从你的养

[674]

∩∉∇∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# ÏΘöθs)ø9$# ’n?t

ã }¨ù's? Ÿξsù (#\øä.uρ $YΖ≈u‹øóèÛ

主降示给你的将使他们中许多人

增加残暴和不信；所以你不要为不

信仰的民众忧伤。

们之上是指来自真主的启示，因为他们如果能遵守《陶拉蒂》和《印芝里》以及养主曾

经启示过的。他们也就一定能获得真主再次启示的《古兰》的引导。这不但是证实了以

前他们所遵守的，而且更完善了真主对人类的全部教导。扩大了他们的道路，放宽了因

其祖先犯罪所受到的制约，从此以后大地上所有美好的清洁的产物都向他们敞开，他们

可以不再为那实在难以作到的而苦恼。事实上《新旧约》中许多古老的戒律他们已经做

不到或已经阳奉阴违、自欺欺人地敷衍着。

[673] 先知在麦加只有古赖什人与之作对，到了麦地那，环境复杂多了，犹太人在那里

是比较强盛的，普通的一句话都可能引起他们强烈的敌对情绪。还有基督徒们，他们和

麦加古赖什人勾结在一起，以及麦地那周边的部族共同形成很大的威胁。因此古兰启示

明确对先知的保护。《古兰经辞典》的作者注释说：“尔随麦特”或保护是真主对先知

的全面保护。第一，从先知的纯洁本质，然后是高尚精神和优秀体魄，使他在考验中坚

毅而不受侵害，并且使他的心境安宁而不受恶魔的干扰。《古兰经经义精华》的作者也

做出同样的解释：“从人们中保护你”不但是人身安全，而且从人们的罪恶阴谋中加以

保护。

[674] 所谓拥有经典的人，必须遵守所拥有的经典。实际上很多人是挂名尊奉，或打着
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69.的确，信仰的人、犹太人、萨比安

tβθä↔Î6≈¢Á9$#uρ (#ρßŠ$yδ š⎥⎪Ï%©!$#uρ (#θãΨtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

人和基督徒，凡信仰安拉和末日并

Ÿ≅Ïϑtãuρ ÌÅzFψ$# ÏΘöθu‹ø9$#uρ «!$$Î/ š∅tΒ#u™ ô⎯tΒ 3“t≈|Á¨Ψ9$#uρ

力行公益，就没有恐惧也没有忧愁

∩∉®∪ tβθçΡt“øts† öΝè

δ Ÿωuρ óΟÎγøŠn=tæ ì∃öθy

z Ÿξsù $[sÎ=≈|¹

。

[675]

70.我确与以色列的子孙们立约，我并

öΝÍκös9Î ) !$uΖù=y™ö‘r&uρ Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t/ t,≈sV‹ÏΒ $tΡõ‹s{r& ô‰s)s9

给他们派遣了使者们。当使者带着

#“uθôγs? Ÿω $yϑÎ/ 7Αθß™u‘ öΝèδu™!%y` $uΗ©>à2 ( Wξß™â‘

他们内心所不情愿的来到他们时，

有些被他们称为说谎者

，有些被

∩∠⊃∪ tβθè=çGø)t ƒ$Z)ƒÌsùuρ (#θç/¤‹Ÿ2 $Z)ƒÌsù öΝåκß¦àΡr&

[676]

他们谋杀。

追随的旗号，目的仍然是借口追求有利于自己的，他们不是信仰经典，而是利用经典达

到其不可告人的目的。伊斯兰不像人为信仰的狭隘，他们坚信只有独一的真主，而在天

在地的都必须服从真主制定的法则。真主对人类的引导，不论古今中外原则只有一个，

那就是真主的绝对存在，这一点我们从所有能挖掘到的文献中都会强烈地感到。认识上

可能有深有浅，提法也可能不尽相同，但所要表达的意思那必然是真主的超绝独一存在。

所以不论他属于哪个教派和哪种信仰，只要他们认真遵守经典的教导，不参杂任何私欲

成分，那么，统一认识并不困难。如果不能放弃个人利益，追求世俗的权势欲望，隐瞒

经典的教导，放纵自己和同伙，使用比敌人还恶毒的手法，对付教道信仰，那必然走上

不信仰的迷途之中。

[675] 读者可参见《古兰》2:62 和脚注[81]，这是几乎相同的启示，稍有不同的是把萨

比安人提到基督徒的前面。有些有信仰的人不愿读到这节启示，他们认为这样一来，太

宽容了，现在毫不容情、严格要求尚且来不及，要是把这节一公布，那信仰的人还有什

么优越性呢？这是一部分人的想法。在古兰启示里，一再重申的教导为什么不能公布于

众呢？难道真主的宽容只对少数人吗？难道真主的宽容还要受到个别人的狭隘束缚吗？

这样想的人是没有道理的。

[676] 以色列人这种表现并非绝无仅有，凡有先知品位的人思想必然是非常高尚，他们

不会首先考虑自己的得失，他们为了传达启示和拯救人类的胸怀，可以感天动地。但不

信仰的人仍然会把诽谤污蔑的言词，鄙视仇恨的目光抛向他们，这就是当时的真实情况。

今天很多人渴望自己生活在那种年代，若能亲耳恭听先知的教导该是多么荣幸，而且可

以亲眼看到先知的奇迹，他们一定会舍生忘死地维护先知。他没有想到的是先知的伟大

在于他是从平凡中走出来的，反对的人正是觉得平淡无奇才敢于鄙视他。先知若呼风唤

雨的表演奇迹，那还会有反对的人吗？还有人敢杀害他吗？当年尔萨也是如此，如果他

能通灵显圣，为什么不在关键的时刻表演呢？所以从历史来看，遭到反对是一切成功的

必然考验。

[677] 虽然反复地警告犹太人要提防痛苦的惩罚，但他们仍然认为他们是上帝的选民，

333




卷 6 第 5 章 艾·玛衣代（筵席）ةﺪﺋﺎﻤﻟا ةرﻮﺳ


71.他们想象不会有祸害

，可是他

[677]

¢ΟèO (#θ‘ϑ|¹uρ (#θßϑyèsù ×πuΖ÷GÏù šχθä3s? ωr& (#þθç7Å¡ymuρ

们瞎了、聋了；然后安拉转化了他

4 öΝåκ÷]ÏiΒ ×ÏVŸ2 (#θ‘ϑ|¹uρ (#θßϑtã §ΝèO óΟÎγøŠn=tæ ª!$# z>$s?

们，但他们中多数人仍然看不到、

听不见

。安拉是他们作为的明见

[678]

∩∠⊇∪ šχθè=yϑ÷èt ƒ$yϑÎ/ 7ÅÁt/ ª!$#uρ

者。

72.凡说安拉就是玛尔燕的儿子麦西

ßxŠÅ¡yϑø9$# uθèδ ©!$# χÎ) (#þθä9$s% š⎥⎪Ï%©!$# txŸ2 ô‰s)s9

哈的人，确已不信仰了。麦西哈曾

(#ρß‰ç6ôã$# Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t7≈t ƒ ßxŠÅ¡yϑø9$# tΑ$s%uρ ( zΟtƒótΒ ß⎦ø⌠$#

说：“以色列的子孙哪！你们要崇

tΠ§ym ô‰s)sù «!$$Î/ õ8Îô³ç„ ⎯tΒ …çμ¯ΡÎ) (öΝà6−/u‘uρ ’În1u‘ ©!$#

拜安拉——我的养主和你们的养

ô⎯ÏΒ š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à=Ï9 $tΒuρ (â‘$¨Ψ9$# çμ1uρù'tΒuρ sπ¨Ψyfø9$# Ïμø‹n=tã ª!$#

主

。确实，谁树配于安拉，安拉

[679]

就使他对花园无望

，而他的居

∩∠⊄∪ 9‘$|ÁΡr&

[679A]

所是火狱。不义的人们是没有援助

者的。”

不会因为其错误行为而受到惩罚。可是他们在尼布甲尼撒和巴比伦的统治者手里吃尽了

苦头，大量的人被杀害，剩下的都成了俘虏。后来在提图斯的迫害下，又遭受了一次大

的灾难。这也是先知达吾德（大卫）和先知尔萨（耶稣）对他们预言过的。

[678] 瞎了和聋了不是简单的身体残疾，这里说的是指他们心理障碍而看不到真理，听

不到真理。启示里说明真主仍然给予他们转化的机会，使他们一次一次地脱离惩罚，但

他们怀着各种对抗的心理，最终仍然受到这样的惩罚。这当然是他们自己招致的，真主

转化也意味着对他们又派去先知尔萨教导他们，可是他们又拒绝了这位先知，所以再次

看不到、听不见。

[679] 启示转向基督徒们。尔萨作为真主的使者，他不可能说出违反其使命的话，这一

点就是在今天读到的《圣经》上仍然可以看到：“当拜主你的神，单要事奉他”（《新

约》马太福音 4:10）。对于那些妄言先知尔萨就是主的人，他斥责道“当那日必有许多

人对我说：‘主啊，主啊，我们不是奉你的名传道，奉你的名赶鬼，奉你的名行许多异

能吗？’我就明明地告诉他们说：我从来不认识你们，你们这些作恶的人，离开我去吧！”

（《新约》马太福音 7:22,23）把先知尔萨说成是主，或说成是主的儿子，这在先知尔萨

时代是不存在的。“耶稣既进了耶路撒冷，合城都惊动了，说：‘这是谁？’众人说：

‘这是加利利拿撒勒的先知耶稣’。”（《新约》马太福音 21:10,11）

[679A] 古兰原文“占奈提”意思是“花园”。译为“天园”“天堂”“乐园”都指的

是一种精神境界，树配真主的人也许搞得非常辉煌而诱人，但这种建立在欺骗基础上的

东西，总也掩饰不了其中的虚伪，总会被人看出破绽。启示这里所指，当然是那些制造

欺骗、制造树配的理论以蒙蔽别人，这种人在今生、后世都不会得到安宁，他们为争夺

权利而互相倾轧的斗争将永远伴随着他们，所以他们是与花园无望的人。
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73.凡说安拉是三位之一的人

。确

[680]

$tΒuρ ¢ 7πsW≈n=rO ß]Ï9$rO ©!$# χÎ) (#þθä9$s% t⎦⎪Ï%©!$# txŸ2 ô‰s)©9

已不信仰了。除独一的主外，再没

$£ϑtã (#θßγtG⊥tƒ óΟ©9 βÎ)uρ 4 Ó‰Ïn≡uρ ×μ≈s9Î) HωÎ) >μ≈s9Î) ô⎯ÏΒ

有主，如果他们不停止他们所说

的，痛苦的惩罚确实要落在他们这

ëU#x‹tã óΟßγ÷ΨÏΒ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# £⎯¡¡yϑu‹s9 šχθä9θà)tƒ

些不信仰的人上

。

[681]

∩∠⊂∪ íΟŠÏ9r&

74.难道他们还不向安拉悔过并祈求

ª!$#uρ 4 …çμtΡρãÏøótGó¡o„uρ «!$# †n<Î) šχθç/θçGtƒ Ÿξsùr&

他的宽恕吗？安拉是宽恕的，特惠

的。

∩∠⊆∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàxî

[680] 把真主说成是三位一体中之一是基督教教义神学的基础。但这不是《圣经》上的

话，不论《新约》、《旧约》，都找不到这一学说的根据，这是后世教会创造的理论，

由于从理论上根本无法说清，所以教会从一开始就把这个教义说成是“奥秘的启示”，

只能凭信仰接受。基督教围绕三位一体的学说，又产生许多不同的解释。三位一体中圣

父、圣灵、圣子的定位都是公元 325 年罗马皇帝君士坦丁一世召开的第一次尼西亚公会

议（在土耳其）上决定的，即《尼西亚信经》上的规定。这种人为决定上帝的存在形式

只有基督教在以教会的名义下才做得出。这种学说本身和先知尔萨几乎毫无关系，是在

先知尔萨去世 300 年后作出的决定，再去修改《圣经》以适应这一决定。这简直是不可

想象的事，就在基督教徒内也引起了巨大的震动。早在 2～3 世纪，反对三一论的思想就

已存在，如灵力神格唯一论、阿里乌派、基督嗣子说，他们都主张上帝只有一位，耶稣

不具有神性等。宗教改革期间，上帝一位论和强调《圣经》和理性是信仰的唯一根据，

又遭到了马丁路德和加尔文等反对，如发现人体血液小循环的西班牙反三一论神学家塞

尔维就是被加尔文指示日内瓦当局逮捕处死的。16～17 世纪一位论派首先有组织地出现

在匈牙利和波兰，其后传到英、美等国。英国一位论派创立人比德勒三次被捕入狱，最

后死于狱中。1773 年林西在英国伦敦创立一位论派教堂。另一位以发现氧气而闻名于世

的化学家蒲力斯特里于 1794 年移居美国，在宾西法尼亚建立一位论教会。1813 年英国一

位论派得到国会的承认，1825 年成立英国与国外一位论者协会。19 世纪英国有影响的一

位论派牧师马提诺主张信仰理性化，不相信福音书中的神迹奇事。1785 年在弗里曼的倡

导下，美国波士顿英格兰最古老的圣公会礼拜堂变成了新大陆第一座一位论派教堂。1900

年美国一位论派发起，在荷兰成立自由主义基督教与宗教自由国际协会，他们不接受信

经规定的教义。1961 年一位论派与普救派合并，成立美国一位论普救派协会。说明三位

一体说自产生时就遭到正直的基督徒的反对。

[681] 犹太人被惩罚是因为他们拒绝先知的教导。在这里也告诫基督徒们真主的惩罚就

要降临他们，因为他们走向另一个极端，把一个人崇奉到真主的位置上，而且用赎罪的

理论逐渐使人们几乎忘记真主的作用，引导人们全都奔向一个人，这和先知尔萨所宣布

的福音完全背道而驰。物质享受和世俗权利的追逐已经成了他们唯一关心的事，他们生

命的追求就是现今世界的一切。于是正像启示所预言的，他们之间的憎恶和仇恨，因为

他们违背了与真主的约，正在惩罚着他们。这在《古兰》5:14 和 5:64 中明确指出。
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75.玛尔燕的儿子麦西哈只是一位使

⎯Ï

Β ôMn=yz ô‰s% ×Αθß™u‘ ωÎ) zΟtƒötΒ Ú∅ö/$# ßxŠÅ¡yϑø9$# $¨Β

者，在他之前的使者们确已逝去

ÈβŸξà2ù'tƒ $tΡ%Ÿ2 ( ×πs)ƒÏd‰Ï¹ …çμ•Βé&uρ ã≅ß™”9$# Ï&Î#ö7s%

了。他的母亲是一位诚实的人。他

们俩都是吃食物的

。看！我是怎

[682]

¢ΟèO ÏM≈tƒFψ$# ÞΟßγs9 Ú⎥Îi⎫t6ç Ρ y#ø‹Ÿ2 öÝàΡ$# 3 tΠ$yè©Ü9$#

样给他们解明信息的，然后再看！

∩∠∈∪ šχθä3sù÷σã ƒ4†¯Τr &öÝàΡ$#

他们是怎样的造谣。

76.你说：“你们要在安拉之外崇奉那

öΝà6s9 à7Î=ôϑtƒ Ÿω $tΒ «!$# ÂχρßŠ ⎯ÏΒ šχρß‰ç7÷ès?r& ö≅è%

些不能为你们掌握祸福的吗？”安

∩∠∉∪ ãΛ⎧Î=yèø9$ #ßìŠÏϑ¡¡9$ #uθè

δ ª!$#u

ρ 4$Yèøt ΡŸωu

ρ #uŸÑ

拉是全听的，深知的。

77.你说：“拥有经典的人们啊！在你

uöxî öΝà6ÏΖƒÏŠ ’Îû (#θè=øós? Ÿ

ω É=≈tGÅ6ø9$# Ÿ≅÷δr'¯≈tƒ ö≅è%

们的宗教里不要无理地言过其实，

ã≅ö6s% ⎯ÏΒ (#θ=|Ê ô‰s% 7Θöθs% u™!#uθ÷δr &(#þθãèÎ6®Ks? Ÿωuρ ÈdYysø9$#

也不要追随以前那些走入歧途并

∩∠∠∪ È≅‹Î6¡¡9$# Ï™!#uθy

™ ⎯t

ã (#θ=|Êuρ #ZÏVŸ2 (#θ=|Êr&uρ

导致许多人步入歧途者的私欲，他

们失去了正道

。”

[683]

第十一段

78.以色列的子孙中不信仰的人们是

4’n?tã Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û_Í_t/ .⎯ÏΒ (#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$# š∅Ïèä9

被达吾德以及玛尔燕的儿子尔萨

(#θ|Átã $yϑÎ/ y7Ï9≡sŒ 4zΟtƒötΒ Ç⎯ö/$# ©|¤ŠÏãuρ yŠ…ãρ#yŠ Èβ$|¡Ï9

的舌头诅咒过的

。这是因为他们

[684]

∩∠∇∪ šχρß‰tF÷èt ƒ(#θçΡ%Ÿ2¨ρ

不服从和越限。

[682] 感到饥饿和吃食物是一切动物的本能要求，先知尔萨和他的母亲都有这种要求，

说明他们都属于人类而没有任何神性。制造神话，把人无限地拔高，目的是向真主争夺

神权，诱导人们走入崇拜他们设置的牌位，以便于他们发号施令，养尊处优，被他们拔

高的任何人丝毫也沾不上半点荣誉，也无权说话。搞这种名堂的人非常清楚，只有把死

人或哑巴招出来最省事，可以任意编造。

[683] 读者从这段启示中可以受到很大启发，也可以充分体会到真主的仁慈和宽容。启

示循循善诱，对他们犯下的不可饶恕的罪恶仍然给予悔过的机会，仍然希望他们回头，

甚至并不要求他们作全面的改变，只要放弃敌对的态度，承认真主的引导，信仰独一的

真主，相信末日的审判，并作好事。这种宽容决不是人间任何派别，任何主义所能作到

的。对于人为制造先知尔萨的神话，甚至制造三位一体说法的人，也是警告他们，不要

言过其实。福音书尽管已不是先知尔萨受到的真正启示，但连福音书上都没有的东西，

听任教会中的决议，就深信不疑，这是多么可怕啊！过去的人环境闭塞，思维简单；今

天我们再来想想，人间有多少会议和决议不都是随一小撮人的意志为转移吗？如果是为

多数人谋福利，当然无可非议。就是联合国的决议也不能排除受某些国家操纵，背离正

义的原则导致一些历史错误，只不过它还没有达到制约每一个人的程度罢了。所以启示

耐心地告诫那些人，不要自己走入歧途，再把别人也拖入迷误，为了满足世俗的欲望而

失去正道。这同样也是对所有有信仰人的警告，切莫蹈其覆辙。
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79.他们对于自己所作的可憎之事并

4 çνθè=yèsù 9x6Ψ•Β ⎯tã šχöθyδ$uΖoKtƒ Ÿω (#θçΡ$Ÿ2

不互相制止，他们所作的实在恶

∩∠®∪ šχθè=yèøt ƒ(#θçΡ$Ÿ2 $tΒ š[ø⁄Î6s9

劣。

80.你看他们中许多人与不信仰的人

4 (#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$# šχöθ©9uθtGt ƒ óΟßγ÷ΨÏiΒ #ZÏVŸ2 3“ts?

结友，他们以前为其自身付出太恶

ª!$# xÝÏ‚y™ βr & öΝåκß¦àΡr& óΟçλm ; ôMtΒ£‰s% $tΒ }§ø⁄Î6s9

劣了。以至安拉怒恼他们，他们将

∩∇⊃∪ tβρà$Î#≈y

z öΝèδ É>#x‹yèø9$# ’Îûuρ óΟÎγøŠn=tæ

永远处在痛苦之中

。

[685]

81. 如果他们信仰安拉和这位先知[686]

tΑÌ“Ρé& !$tΒuρ Äc_É<¨Ψ9$#uρ «!$$Î/ šχθãΖÏΒ÷σã ƒ (#θçΡ$Ÿ2

以及降示给他的，他们就不会以他

öθs9uρ

们为朋友，但是他们大多数是堕落

öΝåκ÷]ÏiΒ #ZÏVŸ2 £⎯Å3≈s9uρ u™!$uŠÏ9÷ρr& öΝèδρä‹sƒªB$# $tΒ Ïμø‹s9Î)

的人。

∩∇⊇∪ šχθà)Å¡≈sù

[684] 穆萨之后，不论世俗还是精神上达吾德和尔萨都是先知家族中成就最大的代表人

物，而且他们都清楚明白地预言过先知穆罕默德的降临。诅咒在这里就意味着远离真主

的慈惠。两位先知都特别地警告过犹太人，他们的犯罪一定招致真主的还报。如果他们

改变他们的态度和道路，在他们两位之后，接踵而来的则是巨大的灾难。最具代表性的

是巴比伦王和罗马提图斯对耶路撒冷的毁灭性打击。犹太人尝到了被两位先知诅咒的恶

果。

[685] 这也是启示给人们的一条规律，凡是喜欢在信仰中制造矛盾的人，他们一定打着

信仰或为民族的幌子，表面上他们热心为民族、为信仰办事，也的确干了一些好事，但

他们不礼拜，也就是不崇拜真主。对于这类人必须搞清楚他们的主是谁，这类人在关键

的时刻他们必然要和不信仰的人认朋友，所以他们归根到底属于什么人，从他们的行动

就可以看出来。信仰的人在我国多半是称作穆斯林的，但不少有这样称呼的人，他们忌

食禁物，也经常请阿訇念经，可自己并不礼拜。严格地说他们还不算真正信仰的人，也

可以说他们是站在信仰边缘徘徊观望的人，只要后退一步他们就成为不信仰的人，恶魔

非常喜欢这类人。

[686] 艾勒·奈宾（这位先知）在古兰启示里常常这样称呼先知穆罕默德，有时也称为

艾勒·来苏里（这位使者），实际上这位先知或那位先知早就在犹太人中传说着。“他

们又问他说：‘这样你是谁呢？是以利亚吗？’他说：‘我不是。’‘是那先知吗？’

他回答说：‘不是。’于是他们说：‘你到底是谁？叫我们好回复差我们来的人。你自

己说，你是谁？’他说：‘我就是那在旷野有人喊着说：修直主的道路；正如先知以赛

亚所说的。’那些人是法利赛人差来的，他们就问他说：‘你既不是基督，不是以利亚，

也不是那先知，为什么施洗呢？’约翰回答说：‘我是用水施洗，但有一位站在你们中

间，是你们不认识的，就是那在我以后来的，我给他解鞋带也不配’。”（《新约》约

翰福音 1:21～27）约翰所预言的正是先知穆罕默德。

这节启示提出一个要求，指出信仰的人，如果真正信仰安拉和这位先知以及启示给
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82.你一定会发现，仇视信仰者最激烈

yŠθßγu‹ø9$# (#θãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©#Ïj9 Zοuρ≡y‰tã Ä¨$¨Ψ9$# £‰x©r& ¨βy‰ÉftGs9

的是犹太人和多神教徒；你也必将

Zο¨Šuθ¨Β Οßγt/tø%r& χy‰ÉftGs9uρ ( (#θä.uõ°r& š⎥⎪Ï%©!$#uρ

发现，对信仰的人最亲近友好的是

šÏ9≡sŒ 43“t≈|ÁtΡ $¯ΡÎ) (#þθä9$s% š⎥⎪Ï%©!$# (#θãΨtΒ#u™ z⎯ƒÏ%©#Ïj9

那些自称为基督徒的，这是因为在

Ÿω óΟßγ¯Ρr&uρ $ZΡ$t7÷δâ‘uρ š⎥⎫Å¡‹Åb¡Ï% óΟßγ÷ΨÏΒ ¨βr'Î/

他们中有些牧师和修士们，而且因

∩∇⊄∪ tβρçÉ9ò6tGó¡tƒ

为他们不傲慢

。

[687]

他的，那么他应选择什么样的朋友，说明信仰的真假可以从所交往的朋友反映出来，这

既欺骗不了真主，也欺骗不了人。

[687] 基督徒比犹太人更接近伊斯兰，这不仅因为穆斯林相信尔萨基督是真主的一位先

知，而且在基督徒中确实有一些人是害怕真主和崇拜真主的。也正如本节所说他们中有

些谦逊的牧师和修士们。事实上基督徒不像犹太人怀有那么大的敌意。阿比西尼亚的皇

帝楠扎希通过迁移到那里的穆斯林了解到先知的教导后接受了伊斯兰。在先知穆罕默德

晚年，内志兰基督教代表团在访问期间双方的辩论给他们留下了深刻的印象。在早期伊

斯兰历史上，埃及、北非、叙利亚和波斯等国都是基督教盛行的国家，大批的人逐渐接

受伊斯兰，许多团体在穆斯林统治那里之前就早已改为穆斯林了。在现代，西欧、北美、

南美、基督徒都是以开明的态度接受伊斯兰和古兰启示的。

338





艾·玛衣代（筵席）ةﺪﺋﺎﻤﻟا ةرﻮﺳ
 第 5 章 卷 7

第七卷

83.当他们听见使者所接受的启示时，

óΟßγuΖãŠôãr& #“ts? ÉΑθß™§9$# ’n<Î) tΑÌ“Ρé& !$tΒ (#θãèÏϑy™ #sŒÎ)uρ

你看他们的眼睛因自己所认识的

( Èd,ysø9$# z⎯ÏΒ (#θèùztä $£ϑÏΒ ÆìøΒ¤$!$# š∅ÏΒ âÙ‹Ïs?

真理而充满泪水

。他们说：“我

[688]

∩∇⊂∪ t⎦⎪Ï‰Îγ≈¤±9$# yìtΒ $uΖö;çGø.$$sù $¨ΨtΒ#u™ !$uΖ−/u‘ tβθä9θà)tƒ

们的养主啊！我们信仰了，求你把

我们和见证者们记录在一起吧！

ßìyϑôÜtΡu

ρ Èd,ysø9$# š∅ÏΒ $tΡu™!%y` $tΒuρ «!$$Î/ ß⎯ÏΒ÷σç ΡŸω $uΖs9 $tΒuρ

84.我们怎能不信仰安拉和降临我们

∩∇⊆∪ t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$ #ÏΘöθs)ø9$ #yìtΒ $oΨš/z

’ $uΖn=Åzô‰ã ƒβr&

的真理呢

？我们渴望我们的养

[689]

主使我们和正直的人们一起进入。

$yγÏFøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB ;M≈¨Ζy_ (#θä9$s% $yϑÎ/ ª!$# ÞΟßγt6≈rOr'sù

85.因他们所说的，安拉把诸河流于其

下的花园报偿给他们,永居其中。

∩∇∈∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$ #â™!#t“y_ šÏ9≡sŒu

ρ 4$pκÏ ùt⎦⎪Ï$Î#≈yz ã≈yγ÷ΡF{$#

这就是作好事者的报酬。

86.那些不信仰并拒绝我的明证的人，

Ü=≈ptõ¾r& y7Í×¯≈s9'ρé& !$oΨÏF≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹Ÿ2uρ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#uρ

都是烈焰的伴侣

。

[690]

∩∇∉∪ ÉΟŠÅspgø:$#

[688] 这里所说的是信仰的基督徒。阿比西尼亚的楠扎希是一个很重要的代表人物。正

是在他的统治下，在先知宣教的初期，当古赖什人加紧迫害，少数穆斯林被迫迁移到红

海对面，才找到了庇护的住所。为了激起这位基督教统治者的宗教情绪，以反对无家可

归的穆斯林，古赖什人派了迫害的人员跟踪去了那里，并在楠扎希面前说，这些迁移者

不但斥责阿拉伯人的佛，而且还诽谤耶稣基督，因此穆斯林被召去问话。他们的首领背

诵《古兰》第 19 章玛尔燕有关耶稣的一部分，启示深深感动了楠扎希，他流着泪说，耶

稣基督像古兰启示所述说的一点都不差，他立刻成了一名真正的伊斯兰信徒。后来当他

去世的消息传到麦地那时，先知穆罕默德为他举行了异地殡礼（《布哈里圣训实录》23:4）。

[689] 正直的人听到真理的召唤是不会有邪念的。看起来这并不奇怪，但实际上能具有

这种修养，能接受召唤，那也不是简单的事，他必须要有一定的思想基础，属于本段第

82 节提到基督徒之所以比较接近穆斯林，原因是那些牧师和修士们不傲慢，他们平时养

成一种谦虚谨慎的习惯，遇事都能冷静地思考一下，不急于表态，也不向狂热发展，所

以他们易于接受真主的召唤；信仰的人也要有这种思想修养，不能因为信仰正确就可以

放松自己。事实上，信仰的人如同逆水行舟，常年总是那一个样子，没有进步，没有深

化，那就等于退步、滑坡。人的思维是处于矛盾对立之中，思想信仰不深化攀登，停止

不前，那么邪念就找到了生化的温床，一个不断追求进步的人是很少犯错误的。热切地

盼望就是不断追求的表现，真主要使那意欲的人走上正道。这里的意欲是一语双关，一

个积极追求，热切盼望表现的人，真主一定应答他的请求，也就是说只有人的欲求符合

真主的要求时，真主的意欲就会朝着有利于人的方向去实现。如果人的欲求是违反信仰

的，那么真主也将满足他的要求，使他自食恶果。
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第十二段

87.信仰的人们哪！不要把真主已经为

ª!$# ¨≅ymr& !$tΒ ÏM≈t6Íh‹sÛ (#θãΒÌhptéB Ÿω (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

你们定为合法的美好的东西判为

t⎦⎪Ï‰tF÷èßϑø9$# =Ïtä† Ÿω ©!$# χÎ) 4 (#ÿρß‰tG÷ès? Ÿωuρ öΝä3s9

非法的，也不要越限

。安拉确实

[691]

∩∇∠∪

不喜爱越限的人。

88.你们当吃安拉已赐给你们合法的

©!$# (#θà)¨?$#uρ 4 $Y7Íh‹sÛ Wξ≈n=ym ª!$# ãΝä3x%y—u‘ $£ϑÏΒ (#θè=ä.uρ

美好的

，并要敬慎于你们所信仰

[692]

∩∇ ∪ šχθãΖÏΒ÷σãΒ ⎯ÏμÎ/ ΟçFΡr &ü“Ï%©!$#

的安拉。

[690] 他们是烈焰的伴侣，这里的“折黑米”不是“折汗难”，所以译为“地狱”或“火

狱”都不恰当。为了正确反映启示的精神，准确把握住原文的用词用字，所以译为“烈

焰”。启示中的火狱用语一般都是“那勒”。既然在原文上有所区别，那译文中也应有

所区分。尽管意思差不多，但启示毕竟不是人间的著作，不可不慎重对待。

[691] “伊阿台达”原意为超越。在这里是指不要超越限度。伊斯兰教导非常重视要适

度，基于真主创造的多样性和事物运动的规律，任何一刀切齐的作法都不恰当。古兰启

示有关社会人生的法则都具有一定的弹性，留有余地，使人类在遵守时，不致过于为难。

只要掌握一定的度，不可越过适度。这节主要精神也在这一点上。上一段启示提到基督

徒中的修士等神职人员，他们不傲慢，自我克制非常严格。穆斯林被教导自我克制不可

达到剥夺真主赐予的合法享用，超越了这个限度，也就走向了反面的领域。这里包括食

欲和性欲。中国的儒家思想也理解到“食色性也”。认为食欲、性欲都属于本性的一种

要求，这是真主的创造，在合法和美好的范围内享用，是真主的赐予。自我克制并不是

坏事，但超越适当的度数，形成自残、自贱或遁出社会，无论这样作能取得什么效果，

伊斯兰都不鼓励这样作。不要越限的教导包括左右两个方面，要求保持适度。

[692] 这里着重提出食用的范围是合法的、美好的。合法的包括古兰启示允许的和以合

法手段取得的。美好的界定比较复杂，穆斯林历来根据过去教法著作为依据，而这些教

法著作多半为 10 世纪左右的论点。那时的社会环境和天然条件远远没有今天的程度，有

许多已不适于今日的生活环境，所以埃及艾兹哈尔大学的长老和学者曾有过一些新的决

议和决定，而且近年也由他们组织法学学者研讨制定一些新的规定。伊斯兰教导有一个

优越性，就是每个信徒以《古兰》《圣训》为原则，参照法学家的意见决定个人的取舍，

最大限度以《古兰》《圣训》为原则。至于遵守那位法学家的意见，互相不加以指责，

相互之间也不把自己的遵守强加于对方，允许在原则的理解下，有一定的差异，不过在

信仰群体里容易有一种左的倾向，宁可禁忌得严一些，也不敢有任何放松，甚至出现一

些枝节的要求妨碍了原则的教导，如果属个人行为，那只是他自己的事。具有影响的学

者或法学家则应懂得要努力学习，把握启示的整体精神，不可断章取义，以免造成导致

很多人的错误。
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89.安拉不责成你们无意的誓约，但他

⎯Å3≈s9uρ öΝä3ÏΖ≈yϑ÷ƒr& þ’Îû Èθøó¯=9$$Î/ ª!$# ãΝä.ä‹Ï{#xσãƒ Ÿω

要责成你们决意的誓约。它的罚赎

ÿ…çμè?t≈¤s3sù ( z⎯≈yϑ÷ƒF{$# ãΝ›?‰¤)tã $yϑÎ/ Νà2ä‹Ï{#xσãƒ

是以你们供给家属的中等水平供

tβθßϑÏèôÜè? $tΒ ÅÝy™÷ρr& ô⎯ÏΒ t⎦⎫Å3≈|¡tΒ Íοu|³tã ãΠ$yèôÛÎ)

养十位贫民，或供他们衣服，或释

ô‰Ågs† óΟ©9 ⎯yϑsù ( 7πt6s%u‘ ãƒÌøtrB ÷ρr &óΟßγè?uθó¡Ï. ÷ρr& öΝä3ŠÎ=÷δr&

放一个受监管的人。但凡作不到

#sŒÎ) öΝä3ÏΨ≈yϑ÷ƒr& äοt≈¤x. y7Ï9≡sŒ 4 5Θ$−ƒr& ÏπsW≈n=rO ãΠ$u‹ÅÁsù

的，则戒炼三天

。这是当你们发

[693]

誓时你们誓约的罚赎

。你们要遵

[694]

öΝä3s9 ª!$# ß⎦Îi⎫t7ãƒ y7Ï9≡x‹x. 4öΝä3oΨ≈yϑ÷ƒr& (#þθÝàxôm$#uρ 4óΟçFøn=ym

守誓约，安拉如此向你们解明他的

∩∇®∪ tβρãä3ô±n @÷/ä3ª=yès9 ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™

启示，以便你们感谢。

90.信仰的人们哪！嗜酒、赌博、拜偶

Ü>$|ÁΡF{$#uρ çÅ£øŠyϑø9$#uρ ãôϑsƒø:$# $yϑ¯ΡÎ) (#þθãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

像和箭卜

是污秽的恶魔行为，要

[695]

çνθç7Ï⊥tGô_$$sù Ç⎯≈sÜø‹¤±9$# È≅yϑtã ô⎯ÏiΒ Ó§ô_Í‘ ãΝ≈s9ø—F{$#uρ

避免它，以便你们成功。

∩®⊃∪ tβθßsÎ=øè? öΝä3ª=yès9

91.恶魔只希望借嗜酒、赌博在你们之

中制造仇恨和憎恶；并阻止你们记

nοuρ≡y‰yèø9$# ãΝä3uΖ÷t/ yìÏ%θã ƒ βr& ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ß‰ƒÌãƒ $yϑ¯ΡÎ)

念安拉和礼拜，那么你们戒除吗

«!$# Ìø.ÏŒ ⎯tã öΝä.£‰ÝÁtƒuρ ÎÅ£÷yϑø9$#uρ Ì÷Κsƒø:$# ’Î ûu™!$ŸÒøót7ø9$#uρ

？

[696]

∩®⊇∪ tβθåκtJΖ•Β Λä⎢Ρr &ö≅yγsù (Íο4θn=¢Á9$# ⎯tãuρ

[693] 这里所说的誓言是和本段叙述的主题相关联的。从前面几节所读到的启示，它更

倾向于许愿一类的誓言。即把合法范围的事，自己额外添加的限制补偿，即俗话所说的

罚赎，表明不能违背许诺之类的话，读者可参见 2:226。它进一步表明要忠于履行以发

誓而重申的协定。重点在本节后面提到的“要遵守誓言”。凡有意说出的，违背了就要

补偿。启示指明补偿的原则是以家庭用餐的中等水平供十人用餐，或供衣服，或给一人

自由。但具体是十人一餐，或十人一天用餐；衣服多少件，多少人，启示并未定死，既

留有灵活掌握的余地，因后面还有若拿不出可以自我戒炼三天。意在言外，拿得出要尽

量拿，若自我感觉不够，还可以戒炼补救。其中给一个人自由原文是解开脖子，意指被

锁住或套着绳子的人，这在当时有可能是奴隶、俘虏、被羁押的人等。在合法的情况下，

有权释放其中的一名也可以。

[694] 遵守誓言。阿语在这里是一个习惯短语，即“伊哈凡祖艾玛乃库姆”。它有两个

意义，一个是遵守誓言，另一个是保护誓言，即不要随意发誓，除非是在紧急而必须的

情况下，因为伊斯兰信仰教导，忠诚是信仰品德的重要成分之一。一个不忠于信誉，不

履行诺言的人，也不可能成为一名优秀的信士。

[695] 列举的四种秽行，前两种比较普遍，后两种是当时阿拉伯民族中流行的两项迷信

活动。立石是指阿拉伯人在沙漠旅行中，把石头立在前面当佛像崇拜；同时还有宰牲时

立一块石头，把宰完牲口的血涂在石头上，作为向佛或某个偶像的献祭。箭卜和我国求

签差不多，只不过用箭杆代替竹笺，问卜吉凶。可参见 5:3 和脚注[608]。
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92.你们当服从安拉，服从这位使者，

βÎ*sù 4 (#ρâ‘x‹÷n$#uρ tΑθß™§9$# (#θãè‹ÏÛr&uρ ©!$# (#θãè‹ÏÛr&uρ

并当警惕。但如果你们回避，那么

ß⎦⎫Î7ßϑø9$ # à≈n=t7ø9$# $uΖÏ9θß™u‘ 4’n?tã $yϑ¯Ρr& (#þθßϑn=÷æ$$sù öΝçGøŠ©9uθs?

要知道我的使者的责任只是明白

地传达。

∩®⊄∪

93.那些信仰并力行公益的人

，如

[697]

果他们敬慎，信仰并力行公益，然

ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ’n?tã }§øŠs9

后敬慎并信仰，然后敬慎并作好

(#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™¨ρ (#θs)¨?$# $tΒ #sŒÎ) (#þθßϑÏèsÛ $yϑŠÏù Óy$uΖã_

事，那么关于他们以往的吃饮是无

3(#θãΖ|¡ômr&¨ρ (#θs)¨?$# §ΝèO (#θãΖtΒ#u™¨ρ (#θs)¨?$# §ΝèO ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$#

罪的。安拉喜爱做好事的人。

∩®⊂∪ t⎦⎫ÏΨÅ¡ósçRùQ$# =Ïtä

† ª!$#uρ

第十三段

94.信仰的人们哪！安拉一定用你们的

Ï‰øŠ¢Á9$# z⎯ÏiΒ &™ó©y´Î/ ª!$# ãΝä3¯Ρuθè=ö7uŠs9 (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

手和矛所取得的猎物来考验你们，

…çμèù$sƒ† ⎯tΒ ª!$# zΟn=÷èu‹Ï9 öΝä3ãm$tΒÍ‘uρ öΝä3ƒÏ‰÷ƒr& ÿ…ã&è!$oΨs?

以便安拉显示谁在未见之中惧怕

×Λ⎧Ï9r& ë>#x‹tã …ã&s#sù y7Ï9≡sŒ y‰÷èt/ 3“y‰tGôã$# Ç⎯yϑsù 4Í=ø‹tóø9$$Î/

他

。此后无论谁超越限度，给他

[698]

∩®⊆∪

的是痛苦的折磨。

[696] 这是古兰启示关于饮酒和赌博的明确禁令，并不像一般情况那样而是讲明道理，

也可以说是《古兰》2:219 的进一步说明。那里也明确提出饮酒和赌博包含大罪，但并

未明确禁止。而这里引申说明，恶魔们正是借这两种东西在人间制造仇恨和憎恶，尤其

阻止人们记念安拉和礼拜。据说，当年这节启示一宣布，麦地那的居民就纷纷把家里的

酒倒掉，以响应先知的教导。因为在穆斯林看来，没有什么比妨碍信仰和阻止礼拜真主

更重要的，动摇了信仰就是动摇了生存的基础。

[697] 这是指接受信仰以前或禁令发布之前已经死去的信仰者中也有吃过违禁物品的

人，对此真主不加以责备和追究。如果一概追究那就不公正了。后面的话重复三次是说

明人的责任是三重的，即对真主、对自己和对别人。首先对创造宇宙的主，必须作到敬

慎、信仰和力行公益；第二对自己必须敬慎并信仰真主，这是被创造物起码要作到的，

而且坚守这一信仰不动摇。第三对待除自己以外的他人他物，不仅要完成敬慎于真主的

天道，还要想人之所想，急人之所急地完成作好事的人道。

[698] 这是特指在麦加禁地。所以称为禁地是因为克尔拜（方屋）以及周围称为“哈拉

木买斯志迪”即禁寺，也是禁止流血的礼拜堂。这是《古兰》在 2:125 节里已把麦加定

为安宁的城市。它既是全世界穆斯林礼拜的朝向，又是每年一度巡礼麦加克尔拜大聚会

的神圣场所，所以那里禁止任何流血的行为。不但人与人之间的战斗必须停止，就是飞

禽走兽在那里也享有平安。为了确保那里的平安，使用工具或徒手捕捉都不允许。“勒

玛侯”为长矛，现代的枪也包含在内，也可以说在那里除去完成巡礼仪式和最后的宰牲

以外，不需要携带任何伤人的武器，不允许捕猎也是确保漫山遍野巡礼人的安全。所以

至今每年 200 万人左右的大集会，每位哈吉都不用担心会受到无辜的打击和杀害。
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95.信仰的人们哪！你们在受戒时不要

4×Πããm öΝçFΡr&uρ y‰øŠ¢Á9$# (#θè=çGø)s? Ÿ

ω (#θãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

屠杀猎物，你们中谁故意地屠杀，

z⎯ÏΒ Ÿ≅tFs% $tΒ ã≅÷WÏiΒ Ö™!#t“yfsù #Y‰ÏdϑyètG•Β Νä3ΖÏΒ …ã&s#tFs% ⎯tΒuρ

那么由你们中两位公正的人判定

的类似所屠杀的牲畜作为赔偿，并

xÎ=≈t/ $Nƒô‰yδ öΝä3ΨÏiΒ 5Αô‰tã #uρsŒ ⎯ÏμÎ/ ãΝä3øts† ÉΟyè¨Ζ9$#

送到克尔拜作为奉献；或者以供穷

y7Ï9≡sŒ ãΑô‰tã ÷ρr & t⎦⎫Å3≈|¡tΒ ßΘ$yèsÛ ×οt≈¤x. ÷ρr& Ïπt7÷ès3ø9$#

人餐饭，或者相当的戒炼来罚赎。

4 y#n=y™ $£ϑtã ª!$# $xtã 3⎯ÍνÍöΔr& tΑ$t/uρ s−ρä‹u‹Ïj9 $YΒ$u‹Ï¹

以便他尝尝其行为的后果

。安拉

[699]

BΘ$s)ÏGΡ$# ρèŒ Ö“ƒÍ•tã ª!$#uρ 3çμ÷ΖÏΒ ª!$# ãΝÉ)tFΖuŠsù yŠ$tã ô⎯tΒuρ

已原谅以往的。谁反复，安拉就会

∩®∈∪

报应谁。安拉是强大的，掌报应的。

96.海上渔猎

及其食物对你们是合

[700]

öΝä3©9 $Yè≈tFtΒ …çμãΒ$yèsÛuρ Ìóst7ø9$# ß‰ø‹|¹ öΝä3s9 ¨≅Ïmé&

法的

，以供你们和旅行者们享

[701]

用；你们受戒时，禁止在地上狩猎。

3 $YΒããm óΟçFøΒßŠ $tΒ Îhy9ø9$# ß‰ø‹|¹ öΝä3ø‹n=tæ tΠÌhãmuρ (Íοu‘$§‹¡¡=Ï9uρ

你们要敬慎于安拉，你们将被集合

∩®∉∪ šχρç|³øté

B ÏμøŠs9Î) ü”Ï%©!$# ©!$# (#θà)¨?$#uρ

到他那里。

97.安 拉 已 使 克 尔 拜

禁 殿 以 及 圣

[702]

Ä¨$¨Ζ=Ïj9 $Vϑ≈uŠÏ% tΠ#tysø9$# |MøŠt7ø9$# sπt6÷ès3ø9$# ª!$# Ÿ≅yèy_

月、供物和带项圈的牲畜成为人们

(#þθßϑn=÷ètGÏ9 y7Ï9≡sŒ 4 y‰Í×¯≈n=s)ø9$#uρ y“ô‰oλù;$#uρ tΠ#tysø9$# töκ¤¶9$#uρ

立正之本

。这是要你们知道安拉

[703]

ÇÚö‘F{$ # ’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ ãΝn=÷ètƒ ©!$# ¨βr&

是尽知在天的和在地的。安拉深知

∩®∠∪ íΟŠÎ=tæ >™ó©x

« Èe≅ä3Î/ ©!$# χr&uρ

一切事物。

[699] 这节启示为无故犯禁规定了罚赎的方法，即把罚赎的牲畜送去作奉献，除去应备

的牺牲以外，还要把应罚的牲畜在证人的判定下交出去。如果作不到，也可以变通为供

穷人餐饭，或自己戒炼 的方式补偿。这在信仰的人中是不需要监督执行的。几百万人的

大集会，几乎没有任何监管执法的人员，只有信仰和自制的个人。这对于强调法制的社

会也是极大的挑战。

[700] 海里的捕捞，原义是海里的渔猎，因为用在水里，这里就有打捞的意思。海在阿

语里是“拜合勒”，它意味着一切咸淡水域，其中的食物都是合法的，这是最基本的原

则。法学家们根据合法的、美好的以及对健康有影响的原因做出的规定也在遵守之例。

但违反了不属原则上的错误。

[701] “团尔木”字义是食物。启示中分别提到是与前面海里捕捞的稍有区别。意思是

指在海水或河里被发现的，或者是海水或河水抛在陆地上的（《布哈里圣训实录》72:12），

或者水已退去留下的，不需费劲就捕捉到的（拉齐），依照伊布尼阿巴斯的说法，这是

指在水里已死去的，只要没有腐臭味，也可以食用（《布哈里圣训实录》72:12）。

[702] “克尔拜”原字义是“增大”或“成为突出”。也正是因为它的突出才这样称呼

它。也许这个名字表示出一种预言，即它将成为全世界最著名的圣地。它也称作艾勒拜
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98.你们要知道安拉的惩治是严厉的。 Ö‘θàxî ©!$# ¨βr&uρ É>$s)Ïèø9$# ß‰ƒÏ‰x© ©!$# χr& (#þθßϑn=ôã$#

同时安拉是宽恕的，特惠的。

∩®∇∪ ÒΟ‹Ïm§‘

99.使者的责任只是传达

。安拉尽

[704]

tβρß‰ö7è? $tΒ ãΝn=÷ètƒ ª!$#uρ 3à≈n=t6ø9$# ωÎ) ÉΑθß™§9$# ’n?tã $¨Β

知你们公开的和隐蔽的。

∩®®∪ tβθßϑçFõ3s? $tΒuρ

提勒哈拉目（神圣的、不可侵犯的房子），在阿拉伯人中一直称它为“拜屯拉席”或“安

拉的房子”。

[703] 启示着重指出克尔拜、禁寺作为全世界穆斯林的朝向中心，每年吸引着数以百万

的人从世界各个角落拥向这里，这在精神上对人类的凝聚力量是无穷的。同时规定巡礼

的日子，带去牺牲的牛、羊和带项圈的牲畜。这最后一项是古代阿拉伯人的习惯，凡是

选择送去麦加巡礼用的牲畜，就给它们脖子上带上一个花环，以示神圣。如果没有到圣

月，即巡礼的月份，这些带项圈的牲畜既不允许使役，也不能伤害或屠宰，为的是保障

献牲的完整性。事实上规定了巡礼的圣月，规定必须表示牺牲用的牲畜等，启示把巡礼

中心和必要的牺牲作为人们立本之道，意义是十分深刻的。自古以来，人类精神方面的

需求，造成各种盲目的崇拜，在偌大的宇宙里，任何领域、任何学科，都会把人吸引到

没有尽头的巷道里，每个人都以为自己的追求不枉人生。这一方面说明人类的渺小，事

实上，人生也太短暂，稍纵即逝。为了迁就人的思维和习性，建立巡礼的中心，指出牺

牲的必要性，正是人生立本之道。从巡礼到献牲，告诫人类追求的最高境界，即奔向真

主和牺牲自我，其形象地表现在凝聚于一个中心，并将供给人类生存的积蓄无私地奉献

于真主，即便处在世界任何一个角落，每天面对这中心，并在每一件事物中作着牺牲的

奉献，就是这节启示的真正含义，正是为人类维护这神圣的中心而安排的。

[704] 启示明白告谕人类使者的责任只是传达，即传达真主的启示。此外他再没有别的

责任，这也是基于伊斯兰教导的信仰原则，安拉决定一切。所以在伊斯兰教导中，没有

负责监督执行的教会组织，也从来不设人间的宗教裁判所。信与不信，努力争取和自暴

自弃只是自己的选择，先知穆罕默德只负传达的责任，那么其他人又有什么资格断这个

断那个呢？宣传信仰的人要学习先知的榜样，以身作则，而不可模仿世俗的权力，甚至

谋求世俗的权力去发号施令。要认识到自己是在为无所不见、无所不能的真主工作，而

真主并不需要在传达劝导之外的任何手段。真主创造中有最完备的运行法则，每个人怎

样选择都有其必然的结果，这是定而不移的。伊斯兰教导是真主对人类的恩惠，劝导只

能是善意出发，尽力而为，如果不接受，对劝导的人毫无责任，对真主更无损一丝一毫。

它不同于人间社会的规律，人为的组织，不论国家政权、团体派别、企业帮会、学校、

部队，他们的法律必须有执法人员的监督约束，而通往真主之道的信仰是以自我约束为

前提，是在真主直接监察之下。如果把人为的监督引入到信仰的领域，那必然导致一些

人假借真主的名义而犯罪，这正是主道事业所忌讳的。
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100.你说：“非法的与合法的不一样，

äοuøYx. y7t7yfôãr& öθs9uρ Ü=Íh‹©Ü9$#uρ ß]ŠÎ7sƒø:$# “ÈθtGó¡o„ ω ≅è%

即使大量非法的使你喜欢。聪明的

öΝä3ª=yès9 É=≈t6ø9F{$# ’Í<'ρé'¯≈t ƒ ©!$# (#θà)¨?$$sù 4 Ï]ŠÎ7sƒø:$#

人们啊！要敬慎于安拉，以便你们

∩⊇⊃⊃∪ šχθßsÎ=øè?

成功。

第十四段

101.信仰的人们哪！不要询问一些事

y‰ö6è? βÎ) u™!$u‹ô©r& ô⎯tã (#θè=t↔ó¡n@ Ÿω (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

物，如果它显示给你们，那将使你

ãβ#u™öà)ø9$# ãΑ¨”t∴ã ƒ t⎦⎫Ïm $pκ÷]tã (#θè=t↔ó¡n@ βÎ)uρ öΝä.÷σÝ¡n@ öΝä3s9

们困扰；当《古兰》被降示时，如

果你们询问那些事物，它将显示给

∩⊇⊃⊇∪ ÒΟŠÎ=y

m î‘θàx

î ª!$#uρ 3$pκ÷]t

ã ª!$# $xt

ã öΝä3s9 y‰ö7è?

你们。安拉既往不咎，安拉是宽恕

的，仁厚的

。

[705]

$pκÍ5 (#θßst7ô¹r& ¢Οè O öΝà6Î=ö6s% ⎯ÏiΒ ×Πöθs% $yγs9r'y™ ô‰s%

102.你们以前的民众确实问过它，然

∩⊇⊃⊄∪ š⎥⎪ÌÏ≈x.

后，他们因此早已成为了不信仰的

人

。

[706]

Ÿωuρ 7's#‹Ï¹uρ Ÿωuρ 7πt6Í←!$y™ Ÿωuρ ;οuÏtr2 .⎯ÏΒ ª!$# Ÿ≅yèy_ $tΒ

103.真主没有规定割耳驼、自由驼、

z>É‹s3ø9$# «!$# ’n?tã tβρçtIøt ƒ(#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# £⎯Å3≈s9uρ 5Θ%tn

孪生羊、免役驼；但不信仰的人向

∩⊇⊃⊂∪ tβθè=É)÷èt ƒŸω öΝèδçsYø.r&uρ (

安拉捏造谎言，他们大多数是不理

解的

。

[707]

[705] 伊斯兰不鼓励把人们搞得像修道院生活那样的严格的清规戒律，也禁止对许多问

题详细地划出这样或那样的要求或必须履行的义务。很多方面都留给个人的意欲或适应

环境中时间、地点的变化要求。根据信仰原则的具体判断，在伊斯兰教中占有很大的比

重。对于各个不同的民族，根据他们遇到的新问题和新形势，制定自己相应的法规留有

很大的余地。在《哈底斯》（圣训）里也表明，先知穆罕默德也不鼓励详细地追问，每

个穆斯林，在原则指导下都可以选择一条适于自己的方式（《布哈里圣训实录》3:28,29）。

在我国信仰实践中，老阿訇们也有一句口头禅，即：“诚信是窄的，沙里尔是宽的”。

这是说信仰真主独一的原则是不容有任何空隙，但规范生活的教法是宽大的，在任何情

况下都可以变通。

[706] 这里并不是针对某一个特殊民族而言，它反映出越是把任何问题说得死死的，越

是严得不可再严，最后就导致全部都要被废止，事物的千变万化，各种条件的参差不齐，

本身就是一种无形的挑战。人间法律之所以永远也不能尽善尽美，原因也就在此。伊斯

兰是真主启示的信仰和教导。因此它真正地反映了真主从创造者的角度，完全知道这个

发展的规律，所以在有条件的情况下怎样才能尽到人的责任，个人价值怎样才能发挥到

极限，另一方面也适应于不利的情况下，在无法达到的环境中，最起码的标准是什么？

读者可阅读 2:62 和 5:69。
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104.一旦对他们说：“向安拉的启示

ÉΑθß™§9$# ’n<Î)uρ ª!$# tΑt“Ρr& !$tΒ 4’n<Î) (#öθs9$yès? óΟçλm; Ÿ≅‹Ï% #sŒÎ)uρ

和这位使者靠拢吧！”他们就说：

tβ%x. öθs9uρr& 4 !$tΡu™!$t/#u™ Ïμø‹n=tã $tΡô‰yùρ $tΒ $uΖç6ó¡ym (#θä9$s%

“获取我们祖先的就使我们满足

∩⊇⊃⊆∪ tβρß‰tGöκu‰ Ÿωuρ $\↔ø‹x© tβθßϑn=ôèt ƒŸω öΝèδäτ!$t/#u™

了。”怎么！要是他们父辈无知无

识也未被引导呢

？

[708]

[707] 本节里有几个专用名词是和阿拉伯地区古代多神崇拜的迷信有关，他们自己确定

放养一些牲畜作为奉献给崇拜的佛，或以许愿的方式这样作，这并不是伊斯兰信仰中的

教导，也不是真主决定这样作的。在伊斯兰教导宣布以后，继续这样作就是明知故犯。

其中“摆合赖”是割裂耳朵的母驼。按照当地的迷信，一头母驼当它生下五头小驼时，

这最后一头若是公的就屠宰，若是母的，则把耳朵割裂，既不挤奶，也不负重，它是人

为割裂而不能译为缺耳驼，是许愿给佛的迷信之一（雷因辞典）。“塞阿衣拜”是阿拉

伯人患病或遇到其他灾害向佛许愿，若能痊愈或度过难关，则释放一头骆驼，任其自由

生活，既不骑乘也不屠宰，也不挤奶。也有说“塞阿衣拜”是生产十头母驼以后的，它

就被放归天然，不再使役、也不挤奶，称为自由驼（雷因辞典）。“卧随来”是指双生

母羊，原字义为“联结”，是指母羊单胎生的公羊可以屠宰献佛，如果是双胎生的，一

公一母，那么公羊沾上阴性，这种公羊是不能献给佛的，即不能作为献牲来用（拉齐）。

“哈未”字义为禁用或保护的意思，是指雄性骆驼当它们第三代的子女也开始生产，它

既免役，也不作任何使用（雷因辞典）。也有说是生育十个子女以上不再使役。这本是

以往阿拉伯地方迷信和习俗，但改宗伊斯兰以后，他们仍声称这是真主的规定，所以启

示明确地提出这是他们造谣说谎。

[708] 遵守祖先的教导这是一种很普遍的现象，不信仰的人经常会把这个盾牌拿出来对

抗或搪塞对他们的劝告，好像他们是如何认真地遵从祖训。这也是一切顽固分子的表现。

王静斋教长曾指出：“任何宗教信者，若是不究真理，人云亦云，那是奉行子孙教，当

然没有多大价值。至于听到真的而坚决不信，必以随从老人为对的，那是风俗派，决不

是遵经行道的”（见《古兰经译解》178 页）。启示指出若他们祖先无知，也未被引导

呢？说这种话的人，大部分都很盲目，他们只看到江河日下，看不到社会发展，只感到

自己所遵守的祖制是定而不移的，看不到事物随时都在变化，其实这些人中也不乏有头

脑的人，但他们不追求正道，强调祖制，供奉古圣先贤的牌位，目的仍然是为了维护自

己的尊严和利益。这是一种普遍现象，不但在信仰领域，在人类社会文化发展中也是如

此。古兰启示正是批评了这种以崇拜人物为中心的错误思想，叫人们懂得永恒不变的是

真主的存在和真主启示的原则教导，即在崇拜真主超绝独一理论的指导下，随着事物变

化的法则，不断改进和深化对事物的认识，上升到以安拉的启示和使者模范行为作标准

（可参见《古兰》2:170）。

[709] 人类在接受考验的过程中，往往会遇到一些不可理喻的现象，虽然旁观者有时看

得很清楚，但当事人也许就理解不了，造成一时思想的混乱。启示非常深刻的指出，要
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105.信仰的人们哪！要当心你们自身，

⎯¨Β Νä.•ÛØtƒ Ÿω (öΝä3|¡àΡr& öΝä3ø‹n=tæ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

如果你们处在正道上，任何迷途之

$YèŠÏΗs

d öΝä3ãèÅ_ótΒ «!$# ’n<Î) 4 óΟçF÷ƒy‰tF÷δ$# #sŒÎ) ¨≅|Ê

人伤害不了你们

。你们全都要返

[709]

回至安拉，他将把你们的作为告诉

∩⊇⊃∈∪ tβθè=yϑ÷ès? öΝçGΖä. $yϑÎ/ Νä3ã∞Îm;uΖãŠsù

你们。

106.信仰的人们哪！当你们中一人临

u|Øym #sŒÎ) öΝä3ÏΖ÷t/ äοy‰≈pκy− (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

近死亡，在制定遗嘱的时候

，你

[710]

5Αô‰tã #uρsŒ Èβ$uΖøO$# Ïπ§‹Ï¹uθø9$# t⎦⎫Ïm ßNöθyϑø9$# ãΝä.y‰tnr&

们之间的见证，即出于你们的两位

’Îû ÷Λä⎢ö/uŸÑ óΟçFΡr& ÷βÎ) öΝä.Îöxî ô⎯Ï

Β Èβ#tyz#u™ ÷ρr & öΝä3ΖÏiΒ

公正人；如果你们漂泊他乡遭到死

$yϑßγtΡθÝ¡Î;øtrB 4 ÏNöθyϑø9$# èπt6ŠÅÁ•Β Νä3÷Gt6≈|¹r'sù ÇÚö‘F{$#

亡之灾，你们之外的其他两人也

可。礼拜之后你们必须留下他俩，

Ÿω óΟçGö6s?ö‘$# ÈβÎ) «!$$Î/ Èβ$yϑÅ¡ø)ãŠsù Íο4θn=¢Á9$# Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ

如果你们怀疑，他们要凭安拉发

ÞΟçFõ3tΡ Ÿωuρ 4’n1öè% #sŒ tβ%x. öθs9uρ $YΨyϑrO ⎯ÏμÎ/ “ÎtIô±tΡ

誓：“我们将不以它取任何代价，

∩⊇⊃∉∪ t⎦⎫ÏϑÏOFψ$# z⎯Ïϑ©9 #]ŒÎ) !$¯ΡÎ) «!$# nοy‰≈pκy−

即便是亲戚，我们不隐瞒安拉的证

据

，否则我们定将成为犯罪的

[711]

人。”

注意自身的修养，当一个人处在正道上，迷途失误伤害不了他。事实上，人们经常感到，

有些伤害好像自天而降，可是根子还出在自己身上。外因是由于内因才能起作用，光有

温度，没有鸡蛋，那是孵不出小鸡的。真主对人类的爱是普慈的、公正的。他不会有任

何偏袒。所以强调环境不好和外界影响的人，首先应从自己身上寻找原因。

[710] 这是指在旅途中突然发病，甚至有死亡的可能，自己身边即便是再好不过的朋友

和亲属，立遗嘱时也要找见证人，以免出现问题，如果找不到教内人，教外人也可以。

为的是今后有见证者。启示的教导是充分考虑到避免错误的产生，也是告诫信仰的人，

不论多么德高望重，也不能依靠虔诚和觉悟，这是对人性的最精辟的理解，就像先知教

导过的“拴好骆驼，托靠真主”。在处理个人财产一类的事物时，既要相信有道德修养

的人，也要有相应的见证人作证担保。我们中国穆斯林也有不少这样的教训，清真寺过

去都有一定的寺产，大家选经管的董事时总怕选那些虽然虔诚但经济窘困的人，害怕他

们挪用公款，于是就选一些殷实富户的财主，可是最后发现正是这些财主的头脑更灵活，

挪用公款的手段更高明。真主深知人性的弱点，所以教导人们不论在什么情况下，思想

觉悟都要伴随具体的保障，信仰薄弱的人，要加强信仰的学习，信仰虔诚的人丝毫不能

放松对自己的严格要求。

[711] 安拉的证据就是安拉命令人们正直承担的义务，不可有任何偏私和歪曲。

[712] 这是形象化的说明。所有的先知们他们都是人，在他们死后，他们是说不出在他

们传达的使命中拒绝者拒绝到什么程度，也不能说出接受者到了什么程度。正像启示中
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107.如果发现他俩是犯罪的，则另从

Èβ#tyz$t↔sù $VϑøOÎ) !$¤)ystGó™$# $yϑßγ¯Ρr& #’n?tã uÏYãã ÷βÎ*sù

比他们有资格的人中选两个合适

ãΝÍκön=tã ¨,ystGó™$# t⎦⎪Ï%©!$# š∅ÏΒ $yϑßγtΒ$s)tΒ Èβ$tΒθà)tƒ

的人；他们要凭安拉发誓：“我们

的作证比那两位的作证更真实。我

⎯ÏΒ Yymr& !$oΨè?y‰≈pκy¶s9 «!$$Î/ Èβ$yϑÅ¡ø)ãŠsù Ç⎯≈uŠs9÷ρF{$#

们不会越限，否则我们确实成了不

∩⊇⊃∠∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# z⎯Ïϑ©9 #]ŒÎ) !$¯ΡÎ) !$oΨ÷ƒy‰tFôã$# $tΒuρ $yϑÎγÏ?y‰≈uηx©

义的人。”

108.这是更近于他们真实地作证，或

÷ρr& !$yγÎγô_uρ 4’n?tã Íοy‰≈pκ¤¶9$$Î/ (#θè?ù'tƒ βr & #’oΤ÷Šr& y7Ï9≡sŒ

害怕他们发誓之后被拒绝。你们要

©!$# (#θà)¨?$#uρ 3 öΝÍκÈ]≈yϑ÷ƒr& y‰÷èt/ 7⎯≈oÿ÷‡r & ¨Štè? βr & (#þθèù$sƒ†

敬慎于安拉并注意听着。安拉不引

∩⊇⊃∇∪ t⎦⎫É)Å¡≈xø9$# tΠöθs)ø9$# “Ï‰öκu‰ Ÿω ª!$#uρ 3(#θãèyϑó™$#uρ

导不义的民众。

第十五段

109.那天，当安拉集合使者们说：“你

们得到的回答是什么？”他们将

(#θä9$s% ( óΟçGö6Å_é& !#sŒ$tΒ ãΑθà)uŠsù Ÿ≅ß™”9$# ª!$# ßìyϑøgs† tΠöθtƒ

说：“我们是无知的，你确实是未

∩⊇⊃®∪ É>θã‹äóø9$# ÞΟ≈¯=t

ã |MΡr &y7¨ΡÎ) (!$uΖs9 zΟù=Ï

ã Ÿω

见的深知者

。”

[712]

指出的，他们只负传达的责任。所以像什么给谁赎罪说情，或者复临显圣，这都是常人

的想象，不论是出于爱心还是别有用心，贬低或拔高都毫无意义。

[713] “以洁灵加强你”这里是指哲布拉依天使向他传达真主的启示。读者可参见 2:87

和 16:102。

[714] “在摇篮和成年对人说话”可参见 3:46 和脚注[363]。这节也说明尔萨不是死在

33 岁，而是活到中年以后的岁数。

[715] “用黏土形成鸟、治疗失明和麻风病，把死的复起。可参见 3:48 和脚注[365]，

[366]，[367]。

[716] “玛依代”是从玛代转来的，它有两个解释，按照拉齐的观点，是“放有食物的

一张桌子或食物，它也代表知识，因为知识是营养心灵的，就像食物营养身体一样（《古

兰辞典》）。雷因辞典认为没有食物和桌子，不能称为“玛依代”。启示在这里描写当

年尔萨与使徒们的对话。“哈瓦勒耶”是对尔萨十二门徒的称呼，基督徒一直称这些人

为“使徒”。相当于穆斯林所说的四大“刷哈拜”。为了有别于其他人，这里采用基督

徒的习惯称呼。

[717] 要求真主赐给筵席的事件反映了当时使徒们对尔萨的认识。他们心中怀疑尔萨到

底是不是真主派遣的先知。所以，为了证实这个，他们提出能不能给他们降下一桌筵席？
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110.当时，安拉说：“玛尔燕的儿子

©ÉLyϑ÷èÏΡ öà2øŒ$# zΝtƒótΒ t⎦ø⌠$# ©|¤ŠÏè≈tƒ ª!$# tΑ$s% øŒÎ)

尔萨啊！想想我对你和你母亲的恩

Ä¨ß‰à)ø9$ # ÇyρãÎ/ š›?‰−ƒr& øŒÎ) y7Ï?t$Î!≡uρ 4’n?tãuρ y7ø‹n=tã

惠，当时我以洁灵加强你

；你在

[713]

摇篮和成年时对人说话

，当时，

[714]

šçFôϑ¯=tæ øŒÎ)uρ ( WξôγŸ2uρ Ï‰ôγyϑø9$# ’Îû }¨$¨Ψ9$# ÞΟÏk=s3è?

我教你经典和智慧，以及《陶拉蒂》

ß,è=øƒr

B øŒÎ)uρ (Ÿ≅‹ÅgΥM}$#uρ sπ1u‘öθ−G9$#uρ sπyϑõ3Ïtø:$#uρ |=≈tFÅ6ø9$#

和《印芝里》。当时，你在我的约

ãβθä3tFsù $pκÏù ã‡àΖtFsù ’ÎΤøŒÎ*Î/ Îö©Ü9$# Ïπt↔øŠyγx. È⎦⎫ÏeÜ9$# z⎯ÏΒ

许下用黏土造成鸟形的东西，然后

(’ÎΤøŒÎ*Î/ š⇑tö/F{$#uρ tμyϑò2F{$# ä—Îö9è?uρ (’ÎΤøŒÎ*Î/ #MösÛ

你输气进去，凭我的约许它成为一

û©Í_t/ àMøxŸ2 øŒÎ)uρ ( ’ÎΤøŒÎ*Î/ 4’tAöθyϑø9$# ßlÌøƒéB øŒÎ)uρ

只鸟；在我的约许下，你治愈失明

和麻风病；当时，你在我的约许下

t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s)sù ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ ΟßγtGø⁄Å_ øŒÎ) šΖtã Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î)

使死的复起

；那时，我抑制以色

[715]

∩⊇⊇⊃∪ Ñ⎥⎫Î7•Β ÖósÅ

™ ωÎ) !#x‹≈yδ ÷βÎ) öΝåκ÷]ÏΒ (#ρãxx.

列的子孙对付你。”当你带着明白

的论证来到他们时，他们中不信仰

的人说：“这只是明显的妖术。”

†Î1 (#θãΨÏΒ#u™ ÷βr & z⎯↵ÎiƒÍ‘#uθysø9$# ’n<Î) àMø‹ym÷ρr& øŒÎ)uρ

111.当时，我启示使徒们说：“你们

∩⊇⊇⊇∪ tβθßϑÎ=ó¡ãΒ $oΨ¯Ρr'Î/ ô‰pκô−$#uρ $¨ΨtΒ#u™ (#þθä9$s% ’Í<θß™tÎ/uρ

要信仰我和我的使者。”他们说：

“我们信仰了，请你作证我们是顺

服的人。”

112.当时，使徒们说：“玛尔燕的儿

ö≅yδ zΟtƒötΒ t⎦ø⌠$# ©|¤ŠÏè≈tƒ šχθ•ƒÍ‘#uθysø9$# tΑ$s% øŒÎ)

子尔萨啊！你的养主能从天上给我

(Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏiΒ Zοy‰Í←!$tΒ $oΨøŠn=tã tΑÍi”t∴ãƒ βr &š•/u‘ ßì‹ÏÜtGó¡o„

们降下筵席吗

？”他说：“如果

[716]

∩⊇⊇⊄∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β ΝçGΨà2 βÎ) ©!$# (#θà)®?$# tΑ$s%

你们是信仰的人，就当敬慎于安

拉。”

113.他们说：“我们渴望吃到它，并

zΝn=÷ètΡuρ $oΨç/θè=% ¨⎦È⌡uΚôÜs?uρ $pκ÷]ÏΒ Ÿ≅à2ù'¯ Ρβr& ß‰ƒÌçΡ (#θä9$s%

安定我们的心，以便我们知道你对

∩⊇⊇⊂∪ t⎦⎪Ï‰Îγ≈¤±9$# z⎯ÏΒ $uηøŠn=tæ tβθä3tΡuρ $uΖtFø%y‰|¹ ô‰s% βr&

我们所说的确是真实的，而我们成

为它的证明人

。”

[717]

这种心理并不奇怪。在他们觉得，你即宣布是真主派来的，那这算什么难事？如果实现

不了，那怎么证明你说的是实话呢？这些人都是尔萨周围的拥护者，他们尚且如此，其

他人又该怎样呢？在《新约》中有许多被称为尔萨神迹的记载，如果当时确实都在人们

的眼皮底下实现，哪怕是有一件，也不会再有人公开反对他的使命。在注释《古兰》方

面，传统的依据是《新约》《旧约》，但我们不加分辨地引用那些一再经过人手修改的

资料，势必造成更多的误解。比如复活死人这一句，在 3:48 节是“吴合伊勒冒他”，中

国话即“死而复活”，在《古兰》5:110 节是“图合雷祝勒冒他”意思是“你使死者起

来”。如果都译成“使死人复活”，那么阿文中这种区别又怎样解释呢？古兰启示的遣

词用字是非常讲究的，每个细微的变化都有一定的含义，虽然所指的可能是一件事，但

不同的表达方式说明这件事的隐喻性，并不是那么简单地实事记录，而是包含着多种教

349




卷 7 第 5 章 艾·玛衣代（筵席）ةﺪﺋﺎﻤﻟا ةرﻮﺳ


114.玛 尔 燕 的 儿 子 尔 萨 说 ： “ 安

$oΨø‹n=tã öΑÌ“Ρr& !$oΨ−/u‘ ¢Οßγ¯=9$# zΝtƒótΒ ß⎦ø⌠$# ©|¤ŠÏã tΑ$s%

拉——我们的养主啊！求你从天上

降给我们筵席吧，那必成为我们首

$tΡÌÅz#u™uρ $oΨÏ9¨ρX{ #Y‰ŠÏã $oΨs9 ãβθä3s? Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏiΒ Zοy‰Í←!$tΒ

要的和未来的节日

，和来自你的

[718]

∩⊇⊇⊆∪ t⎦⎫

Ï%Î—≡§9$# ç öyz |M

Ρr&uρ $ oΨø%ã—ö‘$#uρ y7Ζ

( ÏiΒ Zπ

tƒ#u™uρ

迹象。求你供给我们吧！你是最好

的供给者

。”

[719]

115.安拉说：“我必将把它降给你们，

ß‰÷èt/ öàõ3tƒ ⎯yϑsù ( öΝä3ø‹n=tæ $yγä9Íi”t∴ãΒ ’ÎoΤÎ) ª!$# tΑ$s%

但是以后你们中谁不信仰了，我就

z⎯ÏiΒ #Y‰tnr& ÿ…çμç/Éj‹tãé& H

ω $\/#x‹tã …çμç/Éj‹tãé& þ’ÎoΤÎ*sù öΝä3ΖÏΒ

将以那没有惩治过世界上任何一

∩⊇

∈∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$#

个人的痛苦来惩治他

。”

[720]

导在内的。

[718] “尔德”这个字在这里意思是节日，但文字上的意义是一种从未有过的幸福和享

乐的源泉。

[719] 这节启示表明先知尔萨在使徒们的要求下所作的祈祷。我们从基督徒的主祷文里

可以读到“我们日用的饮食，今日赐给我们，免我们的债，如同我们免了人的债……”

（《新约》马太福音 6:11,12）。毫无疑义，世俗的要求已经充分满足了他们的向往，

可是精神上的却显得非常贫乏，穆斯林的主祷文即《古兰》首章，其中祈祷的核心是祈

求走上正确的道路，因为走上正道一切才会向好的方向迈进。如果失去正道，再有多大

的财富也会走入更远的歧途。在世俗之中的享受是真主的安排，人生的目的并不是这短

暂的享受，应该有更为高尚的目标，而世俗的享受并不需要祈求，正像古兰启示说的“没

有一样东西，它的储存不在我这里，我以定量派送它。”（《古兰》15:21）

[720] 这是一项预言，真主表明一定要满足他们的世俗要求，当然不是从天上降下一桌

筵席，要广义地理解，事实上那一件东西不是凭空降下呢？我们作为渺小的人，只能就

现成的元素进行加工改造，但永远也不能创造任何物质。从这个意义上说，每一桌丰盛

的筵席又都是真主的恩赐。但人们并不理解，我们可以设想即便当时真的从天上落下一

桌筵席，使大家不但亲眼目睹，而且亲口品尝到自天而降的美味佳肴，这些人肯定大多

数五体投地拜倒在尔萨的教导之下。可是今天的人仍然希望再有一回，否则仍然不会相

信，那时的人比现在的人实在多了。那时的人都要亲眼目睹奇迹才能相信，现在的人反

而可以相信传说吗？靠这种方式的宣传，那不是引导人们走正道。正道是人生之中随处

都可以体会认识到的，它没有欺骗，也不靠许愿，而是实践中总结出来。因为在实践中，

真主随时给予提醒和引导，如果靠奇迹，那除非天天发生奇迹，否则就只有像启示所说

的，将有大的痛苦，像第一次世界大战和第二次世界大战都是从来没有折磨过任何一人

的灾难降临到争夺世俗权力和地上资源的人们身上，他们都是错误的指导思想导致了波

及世界的灾难，也是人类拼命争夺资源财富的必然结果。
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第十六段

116.当时，安拉说：“玛尔燕的儿子

Ä¨$¨Ζ=Ï9 |Mù=è% |MΡr&u™ zΝtƒótΒ t⎦ø⌠$# ©|¤ŠÏè≈tƒ ª!$# tΑ$s% øŒÎ)uρ

尔萨啊！你对人们说过：‘你们要

y7oΨ≈ysö6ß™ tΑ$s% ( «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ È⎦÷⎫yγ≈s9Î) u’ÍhΓé&uρ ’ÎΤρä‹ÏƒªB$#

把我和我的母亲作为安拉以外的

àMΖä. βÎ) 4@d,ysÎ/ ’Í <}§øŠs9 $tΒ tΑθè%r &÷βr &þ’Í <ãβθä3t ƒ$tΒ

两个主吗

？’”他说：“赞美你，

[721]

我不会说无权于我的，假如我那样

$tΒ ÞΟn=ôãr& Iωuρ ©Å¤øtΡ ’Îû $tΒ ãΝn=÷ès? 4…çμtGôϑÎ=tæ ô‰s)sù …çμçFù=è%

说过，你肯定知道，你深知在我心

∩⊇⊇∉∪ É>θã‹äóø9$# ãΝ≈¯=t

ã |MΡr &y7¨ΡÎ) 4y7Å¡øt Ρ’Îû

里的，而我却不知你的本然。的确，

你是深知未见的。

117.我只对他们说你所命令我的：你

’În1u‘ ©!$# (#ρß‰ç6ôã$# Èβr &ÿ⎯ÏμÎ/ ©Í_s?ósΔr& !$tΒ ωÎ) öΝçλm; àMù=è% $tΒ

们要崇拜安拉——我的养主和你

$£ϑn=sù (öΝÍκÏù àMøΒßŠ $¨Β #Y‰‹Íκy− öΝÍκön=tã àMΖä.uρ 4öΝä3−/u‘uρ

们的养主。当我在他们之中时，我

Èe≅ä. 4’n?tã |MΡr&uρ 4öΝÍκön=tã |=‹Ï%§9$# |MΡr& |MΨä. ©Í_tGøŠ©ùuθs?

是见证他们的，当你使我死亡时

∩⊇⊇∠∪ î‰‹Íκy− &™ó©x«

，你是他们的监察者。你是一切

[722]

事物的见证者。

[721] 基督教三位一体的教义是以圣父、圣灵、圣子之说流行的，实际上把玛利亚作为

崇拜对象是很平常的现象。在罗马天主教的教堂里，崇拜圣母的圣像比比皆是。“她是

真正的主的母亲，第二个夏娃，由于她我们获得了赐福和生命”（英百 11 版 17 卷 813

页）。玛利亚代为求情的说法也直接出现在英国国教祈祷书中的连祷文上。在色雷斯（在

巴尔干半岛东南部地区）、锡西厄（在黑海北岸地区）和阿拉伯半岛上一些妇女都有把

处女当女神崇拜的习俗。公元 431 年以弗所公会议以后，童贞女和孩子已经成为正统天

主教的一个象征。圣母崇拜的风气不断增长。查士丁尼把对她的拥戴作为帝国法律之一，

他把玛利亚的名字刻在圣索非亚教堂最高的神坛上。约翰也说过她是至高无上的夫人，

一切被创造的都是她儿子的臣民。彼得承认她是一切创造物中最高贵的，是可以称之为

神的，并被赋予了天地的权力等等。这些都反映在基督徒的发展过程中，她的形象一再

被拔高到已经超出了信仰的范围。

[722] 这节证明了先知尔萨是在自然状态中死去，并不是活在天上。对于他死后的一切，

他是不知道的，也无法知道。先知尔萨作为真主派遣的使者没有任何神性，这并不减损

他的身价，所有关于他的神话并不是他自己说的，我们现在读到的《新约》福音书里，

虽然有大量的神化先知尔萨的话，但那并不是先知尔萨本人的说法，那是经过许多人为

加工制造出来的。就是在这样的版本里，我们也会发现散见于其间的一些真实的话：“认

识你独一的真神，并且认识你所差来的耶稣基督，这就是永生。”（《新约》约翰福音

17:3）“世人未曾认识你，我却认识你；这些人也知道你差了我来。我已将你的名指示

他们，还要指示他们，使你所爱我的爱在他们里面，我也在他们里面。”（《新约》约

翰福音 17:25,26）
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118.如果你磨难他们，他们确是你的

y7¯ΡÎ*sù öΝßγs9 öÏøós? βÎ)uρ ( x8ßŠ$t6Ïã öΝåκ¨ΞÎ*sù öΝåκö5Éj‹yèè? βÎ)

仆民。如果你宽恕他们，你确是强

∩⊇⊇∇∪ ÞΟŠÅ3ptø:$# â“ƒÍ•yèø9$# |MΡr&

大的，明哲的

。

[723]

119.安拉说：这是诚实者们的诚实有

öΝçλm ; 4öΝßγè%ô‰Ï

¹ t⎦⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$ #ßìxΖt ƒãΠöθt ƒ#x‹≈y

δ ª!$ #tΑ$s%

益于自己的日子，他们享受诸河流

4#Y‰t/r &!$pκÏ

ù t⎦⎪Ï$Î#≈y

z ã≈yγ÷ΡF{$ #$yγÏFøtr

B ⎯Ï

Β “Ìøgr

B ×M≈¨Ψy_

于其下的花园，并永居其中。安拉

ãΛ⎧

∩⊇⊇®∪ Ïàyèø9$# ã—

öθxø9$# y7

Ï9≡sŒ çμ

4 ÷Ζtã (# θàÊu‘uρ öΝ

åκ÷]tã ª!

$# z©

ÅÌ§‘

喜悦他们，他们也喜悦他，这是最

大的成功。

4’n?tã uθèδuρ 4£⎯ÍκÏù $tΒuρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# à7ù=ãΒ ¬!

120.天地以及其间的主权只归安拉。

∩⊇⊄⊃∪ 7ƒÏ‰s% &™ó©x

« Èe≅ä.

他是一切事物的全能者。

[723] “如果你宽恕他们”。这是先知尔萨一种良好的愿望，他不能阻止他的追随者们

走入歧途，但他也寄希望于伊斯兰的教导能引领他们再次走上正道。这也表明了使者先

知的胸怀，他关心的是人类的得救。
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第六章 艾·艾奈尔米（牲畜）


مﺎﻌﻧﻷا ةرﻮﺳ


概 说

本章是在麦加启示的，属麦加后期的启示，共二十段 165 节。这章的名称“牲畜”

是出自 136～139 节中提到的有关阿拉伯人的迷信活动。不过，这章的主题不是针对以

色列人对待信仰的态度，而是先于麦地那启示，面对多神信仰的剖析和教导。为了建

立起纯正的伊斯兰理论指导，必须对历史中形成的多神崇拜加以耐心地教育，从启示

的展开可以看出当年的多神崇拜是很猖狂的，如果不从根本上驳倒他们，就谈不到宣

传真主的创造和独一。这种多神崇拜即使在今天也仍然以各种形式在那里顽强的表现

着。我们很多人总以为先知时代多么伟大，有先知的引导，真主超绝的理论会像秋风

扫落叶一样将它们迅速地扑灭，其实不然。以先知穆罕默德那样高贵的身份，那样光

鉴照人的诚实品格，他那济世救人的胸怀，在他将海迪泽夫人的财产全部用以接济穷

人之后，仍然难以唤起麦加人的觉醒，反而激起了他们的进一步迫害，最后不得不离

开这苦心经营过十二年多的故乡。对比之下，我们今天没有一个人面对过他这种局面。

站在我们面前的，不再是愚昧无知、迷信多神的贝都印人，而是具有高度文化发展，

用现代文明武装起来，更加别致的多神崇拜者。可以想象，真主惟独的理论在没有很

好地普及之前，人类就很难走出多神崇拜的怪圈。我们正是应该从这章启示中获得更

多的教训和认识。

启示一开始就从黑暗与光明这一对矛盾的产生，针对祆教的猜想；把光明之神和

黑暗之神的崇拜由天使的层次再升至创造他们的唯一主宰那里。阐明真主超然绝对的

创造一切，捍卫了真主惟独的理论。对那些嘲笑真理和不相信先知启示的人，反复说

明他们的谬误，以及他们将被所嘲笑的彻底击败。第二段表明真主启示的目的是真主

慈惠的体现，他以创造者的身份把普慈视为己任，这是多神崇拜的那些对象所无法比

拟的。只要稍具理智的人就能明白的道理，尤其现实中人类所享受的一切，任何事物

都可以作证，处处体现的真理几乎是不言而喻的。第三段是描写多神信仰的人自欺欺

人地说谎，并阻止人们走上正道。其实他们是不堪一击的。但是由于他们的悖谬，对

他们所构架的谎言，他们已无法挽回，他们为自己招致的罗网已把他们团团围困在错

误之中。这类人不见到惩罚，是不会改口的。他们没有想到今生的短暂迷惑了他们。

先知虽然为他们感到极大的忧伤，可是启示明白地指出，他们和以往的所有逆徒一样，

真主全知他们的作为和结局，用不着惋惜，山穷水尽的最后一刻，不信仰的人比谁都

清楚，除去安拉之外谁也救不了他们。这是第四段的内容。接着第五段即责问人们为

什么不思考？无数的教训和惩戒性的灾难并未教会人们谦逊地想想，在这一段里为那

些盼望奇迹的人作了明确的答复，先知只是遵循安拉启示的教导，他并不具任何神性，

也不拥有比常人更多的财富和权力，真理就是这样伟大而平凡，视而不见是比真正的
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盲人还要迷误的人。第六段是告诫不要从表面现象判断人们的内心信仰，有信仰的人

一时的微弱正是经受考验的过程。信仰的人也不是天然完美的人，但只要忏悔改正，

真主永远是多恕而慈惠的。第七段和第八段说明真主的超绝。不信仰的人急于要看到

的结果并不远，而且事无巨细，大而无外，细而无内，一片落叶、一粒谷种都逃不出

他的记录。不信仰的人不清楚他们一次次地脱离危险和苦难是谁拯救了他们？当他们

陷入彼此的纷争，互相尝到彼此的暴虐是由谁来解除他们之间的桎梏？启示明白指示，

先知的使命只是传达，他不担负管理的责任，并告诫信仰的人，不要和作恶的人在一

起，尤其要远离那些把教导当作嘲讽对象的人们。第九段和第十段举出伊布拉欣在与

偶像崇拜者们争论时的认识过程，引导人们沿着这个思路去反省，同时提到另外 17 名

使者先知及他们所走过的道路。在肯定他们的同时，也命令先知穆罕默德继承他们的

脚步。最后指明古兰启示是面对全体人类的。第十一段指明真主为人类降下高贵的启

示，并驳斥那些自称也受到启示的人及所谓求情者必遭羞辱的惩罚。第十二段是从物

质天体运行，以及地球上生物的成长反映出真主的创造法则。可是愚昧的人竟无知地

把被造物当成真主的伙伴，甚至为真主捏造儿女。可是对比之下，无论他们当作神灵

崇拜的，还是捏造出的儿子，哪一个能参与真主的造化？他们所表现的被造生物本能

使谎言不攻自破。第十三段仍从信仰的角度出发，真主的超绝存在这并不需要过多的

解释，也无须人类的想象，承认和崇拜都是对人类自身有益。这里指出一条注意的事，

即不可辱骂别人崇拜的对象，以免招致对方的无礼，因为这样作毫无意义。第十四段

指明即便天使下凡或死人说话，不信仰的人也不会转变态度，他们是受恶魔欺骗的，

同时也是欺骗别人的。每一位先知都要面对敌人，这是真主制定的法则。信仰的人也

许处于少数，也正是如此，所以才显出坚毅的价值。启示重申以真主的名义宰杀牲畜，

这反映在当时成为不信仰的人们暗中坚持其错误崇拜的标志。第十五段和第十六段针

对一些头面人物，是他们在那里兴风作浪，阻止人们接近真主。他们制造谎言，争夺

群众，在宰杀牲畜方面也要私下为其原先所崇拜的留下份额，总想在古兰启示之外为

他们自己的特权搞出点明堂。不是禁止这个就是鼓励那个，使他们自己的意愿凌驾于

古兰启示之上，这些人一定会走向失败。第十七段和十八段就饮食问题澄清人们自己

的捏造，说明过去禁止犹太人的食品是由于他们的犯罪，而今对信仰的人一律放宽，

人们不可再度自我加码。启示对多神崇拜作了总结性的评价，他们的迷信和崇拜是建

立在幻想和猜测的基础上，而他们崇拜的任何人或物都要服从真主的法则。第十九段

把遵循正道的基本要求列举出来，这是最起码的准则，说明每个民族从野蛮进入文明

的过程。第二十段是概括全章的总结性启示。如果不信仰的人们还在那里等待降下奇

迹的话，那就等待下去吧！不过到了那时一切都判定了，就是彻底明白而信仰也已为

时过晚。启示着重提醒那些搞宗派活动的人，真正信仰是不需要把精力分散到那种无

意义的奋斗之中，为此先知做出了榜样，生死都只为真主，把精力浪费在崇拜任何其

他人上都是亏折自身。启示精辟地指明，每一个人都是自作自受，在承担治理世界的

重任中，上升和下降都从考验之中体现出来。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 一切赞颂应归于安拉，他创造了

uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{ “Ï%©!$# ¬! ß‰ôϑptø:$#

诸天和大地，并制定重重黑暗和

öΝÍκh5tÎ/ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ¢ΟèO ( u‘θ‘Ζ9$#uρ ÏM≈uΗä>—à9$# Ÿ≅yèy_uρ

光明

。其后不信仰的人仍以其

[724]

∩⊇∪ šχθä9Ï‰÷ètƒ

他的比配他们的养主。

[724] 真主是天地万有的唯一创造者，光明与黑暗也是真主制定其形成的。这也是驳

斥拜火教（亦称祆教、火祆教、琐罗亚斯德教）教义中善恶两种神灵。善神阿胡拉·玛

兹达（意为智慧之主）创造光明、生命、美德；恶神安格拉·曼纽是掌握黑暗、死亡、

破坏、恶行之神。拜火教教义中，神学上是一神论和哲学上的二元论，并不是彻底的

一神论者。该教是公元前 6 世纪左右，由波斯北部人琐罗亚斯德创立的多神迷信。在

我国南北朝时期曾影响北方地区。唐朝会昌五年（公元 845 年）武宗灭佛时，火祆教

等也受到排斥，寺庙也被拆除。南宋以后，他们在我国内地基本上绝迹。在伊斯兰兴

起以后，他们在伊朗也失去了市场，遂逃亡到印度，至今孟买还有少数信徒。可是这

部分人在改宗伊斯兰以后，他们的一些理论却多少地影响着对正确信仰的认识。我们

有一些宗教的书籍都来自于古代波斯，受时代的局限，他们夸大天使和先知的作用，

实际陷入的是分散真主的权威，崇奉善恶之神，以及编造使者们的神话，最终仍然是

把对人和某些精灵的崇拜强加在对真主的崇拜之中，为真主树配。

我们从苏菲神秘主义的《真光论》中可以看到这种二元思想的踪迹。公元 9 世纪

萨赫尔·图斯塔里（818～896）在注释《古兰》第 24 章的经文时就指出穆罕默德是安

拉以其真光所造。在他之后苏哈拉瓦迪（1153～1191）更提出安拉为“至上之光”，

它是宇宙万物的本原，宇宙万物由程度不同的光与暗构成，世间的一切生命，事物的

生成及彼此间的品格、性质上的差异，皆为“真主之光”不断照射的结果。被称为伊

斯兰权威的教义学家安萨里（1058～1111）在其所著《光的壁龛》中充分肯定“真光”

思想。将“真主之光”的信仰发展为对真主的内心体认，他虽然不承认苏菲神秘主义

的泛神思想，但他把真光思想引入正统信仰，为苏菲神秘主义开了绿灯。实际上“真

光论”既是苏菲神秘主义的宇宙观，又是它的认识论，也是苏菲功修和“人主合一论”

的基础。这是违反真主创造一切的古兰启示的教导，是从拜火教教义中继承而来的错

误思想，也可以说真光论以及后来发展成照明学派的理论是拜火教教义的翻版。

[725] 从泥土上创造了你们，这就意味着人类起源于地球上的物质。泥土作为第一阶

段的生命，是必不可少的过程。就阿丹的情况来说，也是被造在地上，以花园形容他

被造的环境是一种比喻的说法。信仰的人在阅读《古兰》时必须把握它的整体原则，

不能破坏它的完整体系。对神话般的解释要看它的出处，如果属于学者的猜测或基于

古代的传说，那就必须以古兰启示的原则加以对照。

355




卷 7 第 6 章 艾·艾奈尔米（牲畜）مﺎﻌﻧﻷا ةرﻮﺳ


2.是他由泥土创造了你们

，然后

[725]

( Wξy_r& #©|Ós% ¢ΟèO &⎦⎫ÏÛ ⎯ÏiΒ Νä3s)n=yz “Ï%©!$# uθèδ

他规定了一个期限。在他那儿还有

∩⊄∪ tβρçtIôϑs? óΟçFΡr& ¢ΟèO ( …çνy‰ΨÏã ‘‡Κ|¡•Β ×≅y_r&uρ

一个定期

。可是你们仍然怀疑。

[726]

3.他就是在天和在地的主──安拉。

öΝä.§Å™ ãΝn=÷ètƒ ( ÇÚö‘F{$# ’Îûuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû ª!$# uθèδuρ

他知道你们隐秘的和你们公开的，

∩⊂∪ tβθç7Å¡õ3s? $tΒ ãΝn=÷ètƒuρ öΝä.tôγy_uρ

而且他知道你们所赚取的

。

[727]

4.只要他们养主的迹象来到他们，他

(#θçΡ%x. ωÎ) öΝÍκh5u‘ ÏM≈tƒ#u™ ô⎯ÏiΒ 7πtƒ#u™ ô⎯ÏiΒ ΟÎγŠÏ?ù's? $tΒuρ

们就拒绝。

∩⊆∪ t⎦⎫ÅÊÍ÷èãΒ $pκ÷]tã

5.当真理来到他们时，他们就否认，

他们嘲笑的信息将会降临他们。

öΝÍκÏ?ù'tƒ t∃öθ|¡sù ( öΝèδu™!%y` $£ϑs9 Èd,ysø9$$Î/ (#θç/¤‹x. ô‰s)sù

6.难道他们没有看见在他们之前我

∩∈∪ tβρâ™Ì“öκtJó¡o„ ⎯ÏμÎ/ (#θçΡ%x. $tΒ (#àσ¯≈t6/Ρr&

已毁灭了多少世代吗

？在大地

[728]

öΝßγ≈¨Ψ©3¨Β 5βös% ⎯ÏiΒ ΟÎγÎ=ö7s% ⎯ÏΒ $uΖõ3n=÷δr& öΝx. (#÷ρttƒ öΝs9r&

上，我把未曾给你们的能力给了他

们。我派注丰富的雨水给他们，我

u™!$yϑ¡¡9$# $uΖù=y™ö‘r&uρ ö/ä3©9 ⎯Åj3yϑçΡ óΟs9 $tΒ Ä⇓ö‘F{$# ’Îû

并使河水流于其下。然后，我因他

öΝÍκÉJøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB t≈yγ÷ΡF{$# $uΖù=yèy_uρ #Y‘#u‘ô‰ÏiΒ ΝÍκön=tã

们的罪恶毁灭了他们，并在他们之

$ºΡös% öΝÏδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ $tΡù't±Σr&uρ öΝÍκ5θçΡä‹Î/ Νßγ≈uΖõ3n=÷δr'sù

后兴起了另一代。

∩∉∪ t⎦⎪Ìyz#u™

[726] 前一个期限是指生命的过程。第二个定期是指复生。“穆散曼”有被称作或被

定为的意思，也可以译为只有他知其名状的意思。

[727] 安拉至知每个人的一切言行及其后果。这是真主创造法则之内的事，不论多么

隐秘，就是属于内心的隐私或从不暴露的，都是瞒不过真主的。这一点在过去也许尚

属神秘莫测，其实生活在今天的人并不难理解。人体是与外界相对开放的机体，每时

每刻都从各方面进行着交换，就像一部计算机一样，只要按照设计的程序它就会自动

接受联网的信号和指令工作，很少有差错。当然这是人所设计的，而真主创造要比计

算机巧妙得不知多少倍。每个人的思想言行，即使从未表白过，那也早已像信号一样

被记录在案，所以真主对每个人所赚取的，也就是他为自己积累的无论什么，可以不

费吹灰之力就了如指掌。

[728] 今天的考古学家不遗余力地考证挖掘，随时都报道着他们的最新发现，不论是

北京猿人的头盖骨，还是元谋猿人的发现，按古地磁法的测定，他们都在 50 万至 170

万年以上。这期间确实不知曾经被毁灭过多少代。“我把未曾给你们的能力给了他们”。

现代发现的诸如埃及金字塔和南美的一些古代遗址上的建筑废墟，即使科学昌盛的今

天，那样庞大的建筑也是不可想象的，何以会有那么雄伟的建筑呢？说明了古代的人

类在体魄和能量上，正如启示所指出的那样，一定是在某些方面远远超过我们的。

356




艾·艾奈尔米（牲畜）مﺎﻌﻧﻷا ةرﻮﺳ
 第 6 章 卷 7

7. 如果我降给你一部写在纸上的经

çνθÝ¡yϑn=sù <¨$sÛöÏ% ’Îû $Y7≈tFÏ. y7ø‹n=tã $uΖø9¨“tΡ öθs9uρ

典，他们用手触摸它，那么不信

ÖósÅ™ ωÎ) !#x‹≈yδ ÷βÎ) (#ÿρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s)s9 öΝÍκ‰Ï‰÷ƒr'Î/

仰的人们一定会说：“这只不过

是明显的魔术

。”

∩∠∪ ×⎦⎫Î7•Β

[729]

8. 他们说：“为什么没有给他派下

一位天使？”假如我派下一位天

%Z3n=tΒ $uΖø9t“Ρr& öθs9uρ ( Ô7n=tΒ Ïμø‹n=tã tΑÌ“Ρé& Iωöθs9 (#θä9$s%uρ

使，那么事情就已判定，而后他

∩∇∪ tβρãsàΖãƒ Ÿω ¢ΟèO âöΔF{$# z©ÅÓà)©9

们不被延缓

。

[730]

9. 如果我立他为天使，我一定使其

$uΖó¡t6n=s9uρ Wξã_u‘ çμ≈oΨù=yèyf©9 $Z6n=tΒ çμ≈uΖù=yèy_ öθs9uρ

成为一个人，我使他们陷入他们

∩®∪ šχθÝ¡Î6ù=tƒ $¨Β ΟÎγøŠn=tæ

所迷惑的

。

[731]

10.在你以前的使者们确实都被嘲弄

š⎥⎪Ï%©!$$Î/ s−$yssù y7Î=ö6s% ⎯ÏiΒ 9≅ß™ãÎ/ x—Ì“öκçJó™$# Ï‰s)s9uρ

过，但嘲弄他们的那些人被他们

∩⊇⊃∪ tβρâ™Ì“öκtJó¡o„ ⎯ÏμÎ/ (#θçΡ$Ÿ2 $¨Β Οßγ÷ΨÏΒ (#ρãÏ‚y™

所嘲弄的包围了

。

[732]

[729] 读者可参见《古兰》4:153。要求从天上降下一部经典，并非在先知时代才有

的现象。过去以色列人就曾要求过穆萨，甚至还更有甚之，像基督徒要求从天上降下

一桌筵席一样。即便真的那样实现，不信仰的人仍然会找出更多的借口加以拒绝。现

代的人也有类似的表现，当你劝他接受信仰时，他会马上问你给多少钱？有什么实惠？

好像除此以外，别无他求。他们应该想到，即便集富贵权威于一身的法老，在即将淹

死的那一刻，他最终喊出的仍然是真主，尽管已经太晚了，但他终于明白除真主外，

什么都救不了他。

[730] 真主的启示毫无疑义是由一位天使传达到先知的。这里说明的是，人们要求以

物体的形式看到这位天使的精神实体。实际上天使的显现是在他们内心里进行转化工

作时由人的精神直觉感悟到的，邪恶的心是任何美好的东西都渗透不进的。但天使们

有一种形式是他们能感觉到的，那就是由于他们的罪恶，天使在执行惩罚时。在古兰

启示里，天使的降临和犯罪者遭到的恫吓几乎是同义语。可参阅《古兰》2:210，并作

比较。

[731] 假如一位天使被派遣到人间，毫无疑义他是要以人的形体出现的，因为肉眼是

不可能看见天使的，事实上也只有人才能充当人的典范来教育人。因此天使若以人的

形体显现，并接受真主的使命传达启示，那在不信仰者的心里，仍然会产生迷惑，他

们仍然对他传达的启示表示怀疑。

[732] 他们嘲弄先知的教导和信仰的各个方面，这反映了当时的实际情况。我们有很

多人以为在先知时代能亲耳聆听先知的教导并和那些先贤们生活在一起该是多么幸运
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第二段

11.你说：“你们应在大地上旅行，

šχ%x. y#ø‹Ÿ2 (#ρãÝàΡ$# ¢ΟèO ÇÚö‘F{$# ’Îû (#ρçÅ™ ö≅è%

然后看看否定者们是怎样的结局

∩⊇⊇∪ t⎦⎫Î/Éj‹s3ßϑø9$# èπt6É)≈tã

。”

[733]

12.你说：“在诸天与大地的都属于

|=tGx. 4 °! ≅è% ( ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $¨Β ⎯yϑÏj9 ≅è%

谁？”你说：“属于安拉。”他

Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# ÏΘöθtƒ 4’n<Î) öΝä3¨Ζyèyϑôfu‹s9 4 sπyϑôm§9$# ÏμÅ¡øtΡ 4’n?tã

以慈惠为己任

。到复生之日他

[734]

Ÿω óΟßγsù öΝåκ|¦àΡr& (#ÿρçÅ£yz š⎥⎪Ï%©!$# 4 ÏμŠÏù |=÷ƒu‘ Ÿω

定将你们集合起来，这是毫无疑

∩⊇⊄∪ šχθãΖÏΒ÷σãƒ

义的。那些失去其本性的人是不

会信仰的。

ßìŠÏϑ¡¡9$# uθèδuρ 4 Í‘$pκ¨]9$#uρ È≅ø‹©9$# ’Îû z⎯s3y™ $tΒ …ã&s!uρ

13.居于夜间和白昼里的都属于他。

∩⊇⊂∪ ÞΟŠÎ=yèø9$#

他是全听的、深知的。

的事啊！其实这是不了解那段历史。信仰的人在什么时代都是要以平凡的心态、坚韧

的信念、默默无闻地为主道奋斗，尤其他们要经历嘲讽谩骂以至牺牲生命的考验，这

几乎是每一位先知和有信仰的人都要经受的，如果没有这些，反而是奇怪的。

[733] 启示鼓励人们走出家门，去观察事物的规律和人文社会的变化发展，可以说这

一切都是《古兰》的活注释。因为古兰启示是创造宇宙的主宰，以创造者的身份告诫

被造人类的指导原则。它的真实性可以从我们身边的任何一件事的变化规律中得到印

证，如果有任何一件事超出了古兰启示的原则教导，或不符合启示的精神，那么都可

说明我们对启示的认识有了问题。作为人类，我们受自身的局限，可能有理解不到的

地方，甚至影响到翻译中出现失误。但古兰启示的真理性绝不会有任何误差，它不像

人间著作和科学发现，有时空的局限，它是经得起任何实践去检验的，只要人们肯下

功夫，哪怕是出去走走，它会让你从各种实践的经验和事物变化的规律中告诉你，它

是造物主普慈地指出的唯一通向幸福的路。

[734] 原话“他给自己规定了慈惠”。说明慈惠是真主的真极属性。物质世界的一切，

充分体现了真主的普慈。他创造了一切有益于人的东西，同样他也没有忽略人类精神

上的需要，并派遣使者，降下启示引导人们。可是正像启示所形容的，人类是很少感

谢的，只有当灾难临头，不幸发生时，人们才开始有一点思考，而且最大的失误是忽

略《古兰》的教导，这一点对中国穆斯林尤其重要。一千多年，除少数信仰的人外，

了解古兰启示的中国人几乎少得可怜。到了 20 世纪才开始有全部译文问世，最初还是

由教外人从事这项工作，那么到复生之日当世人被集合时，我们将怎样面对责问？尽

管是出于尊重，但却犯了因噎废食的错误。

[735] 古兰启示在提到天地时，经常的用语是诸天和大地，这当然是迁就人的理解。
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14.你说：“安拉是天地的创造者，

ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ÌÏÛ$sù $|‹Ï9uρ ä‹ÏƒªBr& «!$# uöxîr& ö≅è%

他供给养而不受供养，难道我要

÷βr& ßNóÉΔé& þ’ÎoΤ) ö≅è% 3 ÞΟyèôÜãƒ Ÿωuρ ãΝÏèôÜãƒ uθèδuρ

在他之外另求保佑者吗

？”你

[735]

z⎯ÏΒ ⎥sðθà6s? Ÿωuρ ( zΟn=ó™r& ô⎯tΒ tΑ¨ρr& šχθà2r&

说：“我被命令做首先顺服的人，

∩⊇⊆∪ t⎦⎫Ï.Îô³ßϑø9$#

而不做多神教徒

。”

[736]

15.你说：“如果我不服从我的养主，

5ΟŠ

∩⊇∈∪ Ïàtã BΘ

öθtƒ z>#

x‹tã ’

În1u‘ àM

øŠ|Átã ÷β

Î) ß∃

%s{r& þ’

ÎoΤÎ) ö≅

è%

我确实害怕那重大日子的痛苦。”

16.在那天，凡能避免它的人，确已

y7Ï9≡sŒuρ 4 …çμyϑÏmu‘ ô‰s)sù 7‹Í≥tΒöθtƒ çμ÷Ψtã ô∃uóÇãƒ ⎯¨Β

蒙受慈惠了。这是明显的成功。

∩⊇∉∪ ß⎦⎫Î7ßϑø9$# ã—öθxø9$#

17.假如安拉使你遭受不幸，除他之

外再没有解除者，如果他使你享

( uθèδ ωÎ) ÿ…ã&s! y#Ï©%Ÿ2 Ÿξsù 9hÛØÎ/ ª!$# y7ó¡|¡ôϑtƒ βÎ)uρ

受幸福，那么他是一切事物的全

∩⊇∠∪ ÖƒÏ‰s% &™ó©x« Èe≅ä. 4’n?tã uθßγsù 9ösƒ¿2 y7ó¡|¡ôϑtƒ βÎ)uρ

能者

。

[737]

我国对天的称呼自古以来就赋以哲学的意义，像上苍、苍天、碧落、天帝等，这些不

仅仅是对天的称呼，它几乎是真主的同义语。虽然不同的时代赋予它的含义不同，但

它在人的心目中，始终是处于主宰地位，但又不是从物质角度能说清的。正是因为如

此，它被中国穆斯林认同。所以在过去的教义和翻译中，主命都译为天命，主的房子

（拜吞拉席）译为天房，主命完纳净施的财物称为天课，这些与中国人的认识相沟通。

像孔子说：“巍巍乎，唯天唯大”。“五十而知天命”。我国直到清王朝仍然认为帝

王的权利是“君权神授”，皇帝在下诏书时第一句则是“奉天承运”。这非常符合穆

斯林在做任何事之前所说的“以真主的名义”。而这节启示里所说的诸天就是指在超

绝独一的真主创造中的许多天体而言，因为对人来说，大地就是人类赖以生存的地球，

而天可不是我们见到的这个范围。阿语在这里也是复数形式，所以准确的应以诸天来

表示。

[736] 启示在这里提出一个要求，那就是宣教的人要首先作顺服的人，否则他就不可

能完成好自己的使命。如果自己也并不是真的顺服者，也未从内心里心悦诚服。那么

应该赶快选择别的职业。作一个顺服的人，并不是完成表面的一些要求，重要的是如

何从启示的教导中不断缩短与真主的距离，在自己平凡的地位上做出堪称表率的成绩，

赢得人们的信任，这时才谈得上去感化别人。

[737] 思想变化如果没有大的震动是不可能实现的。人们在日常生活中已经形成的模

式常常锈蚀人的心灵，造成一种惰性，随波逐流，只有大难临头，或天灾人祸，这时

人们开始思考，正如启示所教导的，如果安拉以灾难触及你时，只有认识到谁都解救

不了时，觉悟才能产生。用中国话说，即：不见棺材不落泪。就是说，小的考验已不

解决问题。不信仰的人不论多么坚强，对死亡不动心的太少了。人也只有到了这种时
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18.他是其仆众之上的万能者，他是

∩⊇∇∪ çÎ7sƒø:$# ãΛ⎧Å3ptø:$# uθèδuρ 4 ⎯ÍνÏŠ$t6Ïã s−öθsù ãÏδ$s)ø9$# uθèδuρ

明哲的、尽知的。

19.你说：“什么是最重要的见证？”

你说：“安拉是你们和我之间的

©Í_øŠt/ 7‰‹Íκy− ( ª!$# È≅è% ( Zοy‰≈pκy− çt9ø.r& >™ó©x« ‘“r& ö≅è%

见证者。这部《古兰》已经启示

⎯ÏμÎ/ Νä.u‘É‹ΡT{ ãβ#u™öà)ø9$# #x‹≈yδ ¥’n<Î) z©Çrρé&uρ 4 öΝä3oΨ÷t/uρ

给我，以便我用它警告你们和它

ºπyγÏ9#u™ «!$# yìtΒ χr& tβρß‰pκô¶tFs9 öΝä3§ΨÎ←r& 4 xn=t/ .⎯tΒuρ

所告知的人

。难道你们证明有

[738]

Ó‰Ïn≡uρ ×μ≈s9Î) uθèδ $yϑ¯ΡÎ) ö≅è% 4 ß‰pκô−r& Hω ≅è% 4 3“t÷zé&

其他的主和安拉同在吗？”你说：

∩⊇®∪ tβθä.Îô³è@ $®ÿÊeΕ Ö™ü“Ìt/ ©Í_¯ΡÎ)uρ

“我不证明。”你说：“他是唯

一的主宰。我确实与你们所树配

的毫无关系。”

20.我已经赐给经典的人们，认识他

$yϑx. …çμtΡθèùÍ÷êtƒ |=≈tGÅ3ø9$# ÞΟßγ≈oΨ÷s?#u™ t⎦⎪Ï%©!$#

就像认识他们的孩子一样

。那

[739]

öΝåκ|¦àΡr& (#ÿρçÅ£yz t⎦⎪Ï%©!$# ¢ ãΝèδu™!$oΨö/r& šχθèùÌ÷ètƒ

些丧失其本性的人，他们是不会

∩⊄⊃∪ tβθãΖÏΒ÷σãƒ Ÿω óΟßγsù

信仰的。

刻他才理解到，除真主之外谁也救不了他。正如孟子所说：“动心忍性，增益其所不

能”。真主出于爱，用各种不同的情况激励人们觉悟，目的仍然是希望人类能避开损

害，获得成功。

[738] 先知穆罕默德不只是阿拉伯人的先知，他被派遣给全世界的各个民族，即古兰

启示将会在世界范围内家喻户晓。当然指的是启示的意义，而不是光会用阿拉伯语诵

念就完了，这种在我国延续达千年以上的偏差一定要加以纠正。因为古兰启示的高贵

就在于它的指导意义和它那无比的指导价值。撇开这个空谈高贵就失去了启示它的目

的。原本是教导活人如何生存、工作，如何奔向正道，反而用它来搭救肉体死亡的人，

这纯粹是受佛教宣传的影响。在历史上佛教曾被我国奉为国教，统治国家的人热衷于

提倡拜佛、事佛，希望以迷信把社会纳入到虚无和空门，而正信的人一方面需要迎合

统治者的心理，以免被当作异端邪教，另一方面由中亚传入的苏菲神秘主义著作也提

倡修道和直觉的认识方法。所以极力模仿出家修行的套路，以清规戒律为主，规范生

活习惯，而忽视用古兰启示去教导人们怎样追求和幸福生活。把诵经祈福当成了目的，

经典变成了工具和诵经人的生活手段，完全失去了宝贵的指导意义。直到今天，人们

还想用诵经来维持信仰，那么启示是要警告它所达到的无论什么人的作用从何说起

呢？

[739] 先知穆罕默德的诞生早在穆萨时代接受的启示中就预言到了，所以以色列人认

识到在以色列人中各位先知的同时，他们也清楚真主对伊布拉欣祈求的允诺，必然在

他们兄弟民族中要产生一位像穆萨一样的先知。尤其从历史上看，除去先知穆罕默德
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第三段

21.有谁比向安拉捏造谎言或否定他

z>¤‹x. ÷ρr& $¹/É‹x. «!$# ’n?tã 3“utIøù$# Ç⎯£ϑÏΒ ÞΟn=øßr& ô⎯tΒuρ

的信息的人更不义呢？的确，不

∩⊄⊇∪ tβθßϑÎ=≈©à9$# ßxÎ=øãƒ Ÿω …çμ¯ΡÎ) 3 ÿ⎯ÏμÏG≈tƒ$t↔Î/

义的人们是不会成功的。

22.在那天，我把他们全体集合起来，

t⎦ø⎪r& (#þθä.uõ°r& t⎦⎪Ï%©#Ï9 ãΑθà)tΡ §ΝèO $YèŠÏΗsd öΝèδçà³øtwΥ tΠöθtƒuρ

然后我要对那些树配主的人说：

∩⊄⊄∪ tβθßϑãã÷“s? öΝçFΖä. t⎦⎪Ï%©!$# ãΝä.äτ!%x.uà°

“ 你 们 妄 称 的 那 些 配 主 在 哪

里？”

$¨Ζä. $tΒ $oΨÎn/u‘ «!$#uρ (#θä9$s% βr& HωÎ) öΝæηçFt⊥÷FÏù ⎯ä3s? óΟs9 ¢ΟèO

23.随后他们的辩解只是说：“誓以

安拉

∩⊄⊂∪ t⎦⎫Ï.Îô³ãΒ

——我们的养主！我们不是

多神教徒

。”

[740]

24.看看他们怎样欺骗他们自身，而

$¨Β Νåκ÷]tã ¨≅|Êuρ 4 öΝÍκÅ¦àΡr& #’n?tã (#θç/x‹x. y#ø‹x. öÝàΡ$#

他们所捏造的已遗弃了他们。

∩⊄⊆∪ tβρçtIøtƒ (#θçΡ%x.

以外，在他们兄弟之中（伊斯玛依和伊斯哈格）没有一位这样的先知，而在他们自己

民族内，也再没有类似穆萨这样的一位先知，这点他们应该非常清楚。

[740] 这一段是对多神信仰的人的种种描绘。称他们为说谎的人，是因为他们并不是

自己愚昧无知就完了，而是愚弄很多人，制造许多他们根本说不明白的谎话，欺骗许

多人跟着他们跑。我们中国人稍稍好一点是因为真主对中国人的引导，从很遥远的年

代就提倡理智的思考，在承认有一个无形的主宰决定一切的同时，重视人生的修养和

社会的治理。实际上重生就是积极地为身后做准备，所以当迷信猖獗，社会颓废到一

定程度时，总会出现一些明白人纠偏时弊。像公元 845 年唐武宗灭佛拆庙等。在世界

其他地区和民族中，有些根深蒂固的迷信，始终得不到解脱，关键就在一些坏的领头

人，而这些人在特定的历史时期，他们的崩溃比任何人都快，被欺骗的人还在那坚持

错误，可是他们主子早已逃之夭夭。下面的几节是进一步揭露他们的嘴脸。

[741] 遮幔罩在他们的心上是一种形象化的比喻说法，这种人心灵总像蒙上什么似

的，什么都明白，就是不明白道理。始终被错误所笼罩，不肯越出一步地思考一下，

这一切都为了什么？活着有什么意义和价值，他们不但不理解，也不思考，甚至当真

理降临时，反而会使他们的耳朵失聪。这类人不但劝告不起作用，就是叫他们亲眼见

到每一个显示真主必然存在的迹象，也无济于事，过去宣传中我们很多人热衷宣传一

些奇迹的出现，好像这是先知受命最重要的证明。这是把迹象这个字理解狭隘了，“阿

耶提”这个字即有象征奇迹、标志，也有信息、启示等意思。《古兰》中经常把它作

为真主独一超绝存在的“迹象”使用，是说通过这些迹象显示出真主的存在，因为人

类只可能看到这些迹象，而不可能看见真主。可是不信仰的人，即便把每一种迹象都

叫他们亲眼见到，他们也不会相信，所以不论什么奇迹都不会打动他们，也没有必要
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25.他们中有人到你这里来倾听，在

ºπ¨ΖÏ.r& öΝÍκ5θè=è% 4’n?tã $uΖù=yèy_uρ ( y7ø‹s9Î) ßìÏϑtGó¡o„ ⎯¨Β Νåκ÷]ÏΒuρ

他们了解它时，我把遮幔罩在他

7πtƒ#u™ ¨≅à2 (#÷ρttƒ βÎ)uρ 4 #\ø%uρ öΝÍκΞ#sŒ#u™ þ’Îûuρ çνθßγs)øtƒ βr&

们的心上，并把重听置入他们的

耳中。倘若他们看见每一个迹象，

ãΑθà)tƒ y7tΡθä9Ï‰≈pgä† x8ρâ™!%y` #sŒÎ) #©¨Lym 4 $pκÍ5 (#θãΖÏΒ÷σãƒ ω

他们也不会相信

。甚至他们来

[741]

∩⊄∈∪ t⎦,Î!¨ρF{$# çÏÜ≈y™r& HωÎ) !#x‹≈yδ ÷βÎ) (#ÿρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#

与你辩论时，不信仰的人们说：

“的确，这不过是古人的故事。”

26. 他们阻止人接近它，他们也疏远

HωÎ) tβθä3Î=ôγãƒ βÎ)uρ ( çμ÷Ζtã šχöθt↔÷Ζtƒuρ çμ÷Ψtã tβöθyγ÷Ψtƒ öΝèδuρ

它；他们毁灭的只是他们自身，

∩⊄∉∪ tβρããèô±o„ $tΒuρ öΝåκ|¦àΡr&

可是他们并不感觉。

27.倘若你看见，当他们被迫站在火

狱之前，并说：“但愿我们被送

–ŠtçΡ $uΖoKø‹n=≈tƒ (#θä9$s)sù Í‘$¨Ζ9$# ’n?tã (#θàÏ%ãρ øŒÎ) #“ts? öθs9uρ

回去，那样，我们就不会否认我

∩⊄∠∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σçRùQ$# z⎯ÏΒ tβθä3tΡuρ $oΨÎn/u‘ ÏM≈tƒ$t↔Î/ z>Éj‹s3çΡ Ÿωuρ

们养主的信息，而必成为信仰的

人。”

28.不会的，他们以前所隐瞒的已显

(#ρ–Šâ‘ öθs9uρ ( ã≅ö6s% ⎯ÏΒ tβθàøƒä† (#θçΡ%x. $¨Β Μçλm; #y‰t/ ö≅t/

示给他们。如果他们被送回，他

∩⊄∇∪ tβθç/É‹≈s3s9 öΝåκ¨ΞÎ)uρ çμ÷Ψtã (#θåκçΞ $yϑÏ9 (#ρßŠ$yès9

们必将再做所被禁止的，他们确

实是说谎的人

。

[742]

29.他们还说：“除去我们今世的生

ß⎯øtwΥ $tΒuρ $u‹÷Ρ‘‰9$# $oΨè?$uŠym ωÎ) }‘Ïδ ÷βÎ) (#þθä9$s%uρ

活外不会有别的，我们也不会再

∩⊄®∪ t⎦⎫ÏOθãèö7yϑÎ/

被复活。”

向他们显示任何奇迹，像古兰启示这样伟大的教导，可以说比什么奇迹都大，他们不

也是不信吗？而信仰的人，用不着奇迹，任何一点一滴不都反映出真主超绝独一存在

吗？信仰的人不需要任何奇迹都坚信不移。不信仰的人亲眼见到所有奇迹也不会信仰，

那么奇迹的存在还有意义吗？

[742] 这里描绘不信仰的人站在火狱之上时，他们悔过的情形。阿语“那勒”是从“努

勒”转来的，原意为火，像拜火教即阿布代提那勒。它也代表火狱，也是火的煎熬，

它不仅反映在复生之日的情景，很大程度上也是今生中受煎熬的情景。因为本节所说

的是，万一他们被送回，他们仍将回到禁止他们去的地方，如果完全是指复生日，那

就谈不上回不回去的问题，因为生命只有一次机会，如果他们没有过这种反复的实际

把柄，对他们就不公平，正因为在今生给了他们无数的机会，他们都仍操旧业，继续

破坏，所以把他们定为说谎的人是一点也不冤枉的。如果他们一次也没有这样的实例

就定他们为说谎的人，肯定他们会不服，因此火狱是一语双关，它不单在复生之日是

惩罚，在现实人生中也是教育人的一种手段。
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30.如果你看见，当他们被迫站在其

#x‹≈yδ }§øŠs9r& tΑ$s% 4 öΝÍκh5u‘ 4’n?tã (#θàÏ%ãρ øŒÎ) #“ts? öθs9uρ

养主之前，他说：“这不是真实

z>#x‹yèø9$# (#θè%ρä‹sù tΑ$s% 4 $uΖÎn/u‘uρ 4’n?t/ (#θä9$s% 4 Èd,ysø9$$Î/

的吗？”他们说：“以我们的养

主发誓，是啊！”他说：“由于

∩⊂⊃∪ tβρãàõ3s? öΝçFΖä. $yϑÎ/

你们不信仰，就尝尝痛苦吧

！”

[743]

第四段

#sŒÎ) #©¨Lym ( «!$# Ï™!$s)Î=Î/ (#θç/¤‹x. t⎦⎪Ï%©!$# uÅ£yz ô‰s%

31.那些否认会遇安拉的人确实是亏

损的，直到这一时刻突然来到他

$tΒ 4’n?tã $oΨs?uô£ys≈tƒ (#θä9$s% ZπtFøót/ èπtã$¡¡9$# ãΝåκøEu™!%y`

们

，他们说：“唉！我们对它

[744]

4 öΝÏδÍ‘θßγàß 4’n?tã öΝèδu‘#y—÷ρr& tβθè=Ïϑøts† öΝèδuρ $pκÏù $uΖôÛ§sù

的忽略真可惜！”他们将背负着

∩⊂⊇∪ tβρâ‘Ì“tƒ $tΒ u™!$y™ Ÿωr&

他们的罪恶。现在，他们所担负

的太恶劣啦！

32.今世的生活不过是娱乐和游戏。

äοtÅzFψ$# â‘#¤$#s9uρ ( ×θôγs9uρ Ò=Ïès9 ωÎ) !$uŠ÷Ρ‘$!$# äο4θu‹ysø9$# $tΒuρ

对于敬慎的人们后世的住所是更

∩⊂⊄∪ tβθè=É)÷ès? Ÿξsùr& 3 tβθà)−Gtƒ t⎦⎪Ï%©#Ïj9 ×öyz

好的。你们还不理解吗

？

[745]

[743] 这也是一种比拟的说法，所说的站在其养主之前，也就是在养主的法则面前。

如果我们把它理解为在复生之日接受审问时的场景，那就失去其现实的教育意义。固

然在那时也会有这样的场面，但古兰启示教导的目的仍然是给今人以悔过的机会，所

以用这样一种形式告诉人类，说明在人间社会这种场面也会经常被遇到。许多所谓不

相信的狂妄之徒，在社会的改革和变化中，往往会使一些人沉沦下去，一些人或者浮

出地平线，这也就是突然面临的一种变化，这时旧有的关系和平衡也许在瞬间发生千

变万化，处在其间的人就会感到什么都无济于事，唯一起作用的是客观规律，也就是

真主制定的法则。中国人习惯于传统的观念（这不怪中国人，而怪中国的穆斯林缺乏

宣传），到了这种地步开始认命，认为生死有命，人不可和命争。这种宿命论的认识

就像这节启示所形容的，是一种无可奈何的态度。因为他们都曾狂妄地拒绝启示的教

导，之所以有这种宿命的认识，并不是真正地服气，而是推卸责任，怨天尤人。虽然

人类确实有一定的生存范围，但在这个范围内仍然有选择的自由。这条拒绝真理，不

信仰的选择，正是他行使其自由的权利所造成的，即使有悔恨的表现，那么这已经造

成的失误是要付出代价的，这一点真主对谁都不例外。

[744] “直到这一时刻”指的是他们的运数，也是他们所造成的那个后果显现的时刻。

这不仅仅是在复生之日的必然场面，事实上，在今生也会随时面对的。如果一切都等

到复生之日，那就无可挽回。而普慈的真主，希望通过在今生的各种警告下，珍惜改

正的机会，启示的目的是教育活着的人不要顽固至死。
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33.我 确 实 知 道 他 们 所 说 的 使 你 伤

Ÿω öΝåκ¨ΞÎ*sù ( tβθä9θà)tƒ “Ï%©!$# y7çΡâ“ósu‹s9 …çμ¯ΡÎ) ãΝn=÷ètΡ ô‰s%

心，他们不是在否认你，然而不

tβρß‰ysøgs† «!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/ t⎦⎫ÏΗÍ>≈©à9$# £⎯Å3≈s9uρ štΡθç/Éj‹s3ãƒ

义的人们否定了安拉的信息。

∩⊂⊂∪

34.在你以前的使者们确被拒绝过，

$tΒ 4’n?tã (#ρçy9|Ásù y7Î=ö7s% ⎯ÏiΒ ×≅ß™â‘ ôMt/Éj‹ä. ô‰s)s9uρ

但是他们忍受了拒绝和迫害，直

tΑÏd‰t7ãΒ Ÿωuρ 4 $tΡçóÇtΡ öΝßγ9s?r& #©¨Lym (#ρèŒρé&uρ (#θç/Éj‹ä.

到我的援助来到

。任何人也改

[746]

š⎥⎫Î=y™ößϑø9$# &“Î*t6¯Ρ ⎯ÏΒ x8u™!%y` ô‰s)s9uρ 4 «!$# ÏM≈yϑÎ=s3Ï9

变不了安拉的话

。有关使者们

[747]

的消息确已达到你了。

∩⊂⊆∪

[745] 今生是一场娱乐和游戏，“来尔白”意思是空虚的活动。这一点我们中国人也

理解到，人生的舞台正是你方唱罢我登场，人既是娱乐场里的观众，又是娱乐场里的

演员。在剧场上，演员可以充当各种角色，下台以后就是一些普通的人。在今生的社

会中，每一个人也都充当着不同的角色，一旦下台或死去，都要集合到真主那里，同

样都是被造中的一员，真主将按照法则公正地把他的所作所为还给他。不论生前扮演

的什么角色，不论处在胜利一方还是失败一方，真主都将根据他所付出的努力报偿给

他。启示告诫，对于敬慎的人，后世是更好的。这里阿语用的是“达鲁勒阿合赖提”，

即后世，也可译作“未来家园”或“后世住所”。

[746] 这是对先知穆罕默德的提示，很多人以为先知时代如何如何纯洁，其实他们对

历史的认识是片面的。在先知开始传达启示时，工作是很艰难的，因为世界上没有任

何事比改变一种传统习惯更难的。崇拜多神的人，包括先知的长辈都不能认可他的传

达，虽然他们毫不怀疑他是诚实的，但像艾布塔立布那样正直善良的人也不能放弃原

有的传统，说明一种认识的转变是多么不容易。先知穆罕默德作为有血有肉的人也会

感到难过和伤心，这是很正常的。古兰启示没有任何欺骗，也没有把伟人随意拔高，

而是告诉他，在他之前的使者都曾被拒绝过，也受过迫害，他们并不像人们想象的那

样呼风唤雨、满身奇迹，而是平凡得叫人不敢相信，否则怎么敢把他们中的人钉上十

字架呢？尤其面对嘲讽和迫害，他们只有忍耐，我们常人不也是如此吗？只有等到真

主援助来到时，他们才有解脱的可能。

[747] 任何人也改变不了安拉的话。安拉的话就是安拉的命令。在真主制定的法则里，

漫说渺小的人类，包括宇宙万有都不能违反安拉所制定的法则，他无论以什么方式表

达出他所意欲的一切，都是不可抗拒的。

[748] 这是对“正教里无须强迫”的经典注释。对于不信仰的人，除了要尽到忠告劝

解的义务外，不需要检验其成果，因为先知穆罕默德都没有这项责任。作为安拉的使

者，他对人们有一种天赋的怜悯，他总希望通过他的努力使人们获得真正的幸福，所

以有时他会焦急忧虑，为那些不幸的人他会寝食不安。可是对这种人，即使你为他们
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35.假如他们的逃避使你为难，那么，

βr& |M÷èsÜtGó™$# ÈβÎ*sù öΝåκÝÎ#{ôãÎ) y7ø‹n=tã uã9x. tβ%x. βÎ)uρ

假如你能寻找一条入地的隧道或

Ï™!$yϑ¡¡9$# ’Îû $Vϑ¯=ß™ ÷ρr& ÇÚö‘F{$# ’Îû $Z)xtΡ z©ÈötGö;s?

通天的云梯，从而给他们一个迹

象！要是安拉想要的话，他定将

’n?tã öΝßγyèyϑyfs9 ª!$# u™!$x© öθs9uρ 4 7πtƒ$t↔Î/ ΝåκuÏ?ù'tFsù

把他们集合在正道上。所以,你绝

∩⊂∈∪ t⎦⎫Î=Îγ≈yfø9$# z⎯ÏΒ ¨⎦sðθä3s? Ÿξsù 4 3“y‰ßγø9$#

不要做愚昧的人

。

[748]

36.只有倾听的人响应。至于死亡的，

ãΝåκçZyèö7tƒ 4’tAöθyϑø9$#uρ ¢ tβθãèyϑó¡o„ t⎦⎪Ï%©!$# Ü=‹ÉftGó¡o„ $yϑ¯ΡÎ)

安拉将使其再生，然后他们将返

∩⊂∉∪ tβθãèy_öãƒ Ïμø‹s9Î) §ΝèO ª!$#

回他那里

。

[749]

37. 他们说：“为什么没有一个迹象

χÎ) ö≅è% 4 ⎯ÏμÎn/§‘ ⎯ÏiΒ ×πtƒ#u™ Ïμø‹n=tã tΑÌh“çΡ Ÿωöθs9 (#θä9$s%uρ

从他的养主降临他呢？”你说：

Ÿω öΝèδusYò2r& £⎯Å3≈s9uρ Zπtƒ#u™ tΑÍi”t∴ãƒ βr& #’n?tã î‘ÏŠ$s% ©!$#

“的确，安拉对降示迹象确是大

∩⊂∠∪ tβθßϑn=ôètƒ

能的。”然而他们大部分不知道

。

[750]

寻找到入地的隧道或登天的云梯，无论什么奇迹也打动不了他们，而且信仰也不能靠

表演奇迹。凡是这样想、这样作的人，都属于愚昧的一类。因为真主若想要的话，他

可以把全世界的人都纳入到引导之下，根本无需先知去表演什么奇迹。信仰的人如果

糊涂到靠宣传那奇迹就太幼稚了。即便有过这种表演，那也是当时极少数人见到过，

那么成千上万的人不都是要靠道理去引导他们吗？有谁还能再现当年的所谓奇迹呢？

启示在这里明确告诫，对于顽固不化的人，你就把多么奇妙的迹象显示给他也无济于

事。

[749] “至于死亡的，安拉将再生他们”这里的死亡多半是指精神死亡的，也就是行

尸走肉，即孟子所指“哀莫大于心死”的人，对于这样的人，劝告几乎是起不了多大

作用，只有真主能唤起他们的良知，再度使他们又回到主道上来。如果这里指的是肉

体死亡的人，那就用不着在这里单另提出，因为肉体死亡是所有生物的结束，而复生

之日一律都要复生集合在一起，那不但是那些不倾听真理的人，就是顺服的信士，也

一样毫无例外。所以这里说明的是在今生之中，少数醉生梦死的人，这和上一节是互

相呼应的，也就是说，那些逃避的，既不必为他们难过，也用不着挖空心思为他们寻

求奇迹，因为即便是死人，真主若要唤起，谁都阻拦不住，何况心如死灰的人毕竟是

极少数。

[750] 人们总想看到一些惊人的奇迹。其实睁开眼睛，走出家门，奇迹少吗？甚至不

出家门，我们个人身上的奇迹还少吗？专门从事研究的科学家对人身尚有怎么都弄不

清的课题，我们不都属于不知道的那一大部分人中的一员吗？这也正说明天天看奇迹，

奇迹就不奇了，即便偶然看到，不信仍然不信。第 35 节已经说得很明白了。
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38.在地上的动物和两翼飞翔的鸟都

Ïμø‹ym$oΨpg¿2 çÏÜtƒ 9È∝¯≈sÛ Ÿωuρ ÇÚö‘F{$# ’Îû 7π−/!#yŠ ⎯ÏΒ $tΒuρ

是和你们自身一样的群体。在经

⎯ÏΒ É=≈tGÅ3ø9$# ’Îû $uΖôÛ§sù $¨Β 4 Νä3ä9$sVøΒr& íΝtΒé& HωÎ)

典里我没有忽略任何东西。然后，

∩⊂∇∪ šχρç|³øtä† öΝÍκh5u‘ 4’n<Î) ¢ΟèO 4 &™ó©x«

他们都将被集合到他们的养主那

里

。

[751]

3 ÏM≈yϑè=—à9$# ’Îû ÖΝõ3ç/uρ @Οß¹ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x. t⎦⎪Ï%©!$#uρ

39.否认我的迹象的人们是聋的、哑

:Þ≡uÅÀ 4’n?tã çμù=yèøgs† ù't±o„ ⎯tΒuρ ã&ù#Î=ôÒãƒ ª!$# Î*t±o„ ⎯tΒ

的，并在重重黑暗之中。安拉遗

∩⊂®∪ 5ΟŠÉ)tGó¡•Β

弃那意欲的人，他使那意欲的人

走在正道上。

ãΝä3÷Gs?r& ÷ρr& «!$# Ü>#x‹tã öΝä38s?r& ÷βÎ) öΝä3tF÷ƒu™u‘r& ö≅è%

40.你说：“请告诉我！如果安拉的

t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹ óΟçFΖä. βÎ) tβθããô‰s? «!$# uöxîr& èπtã$¡¡9$#

惩 罚 来 于 你 们 或 那 时 刻 降 临 你

们，如果你们是诚实的，你们呼

∩⊆⊃∪

求安拉以外其他的吗？

41.不然！你们只呼求他，如果他意

βÎ) Ïμø‹s9Î) tβθããô‰s? $tΒ ß#Ï±õ3u‹sù tβθããô‰s? çν$−ƒÎ) ö≅t/

欲，那么他就解脱你们所呼求的，

∩⊆⊇∪ tβθä.Îô³è? $tΒ tβöθ|¡Ψs?uρ u™!$x©

你们会忘掉你们所树配的

。

[752]

第五段

42.的确，在你以前我遣使到各民族，

Οßγ≈tΡõ‹s{r'sù y7Î=ö6s% ⎯ÏiΒ 5ΟtΒé& #’n<Î) !$uΖù=y™ö‘r& ô‰s)s9uρ

因而我用困苦和灾难惩治他们，

∩⊆⊄∪ tβθãã§|ØtGtƒ öΝßγ¯=yès9 Ï™!#§œØ9$#uρ Ï™!$y™ù't7ø9$$Î/

以便他们谦逊

。

[753]

[751] 其他的被造物都和人类一样，物质上的需求是由真主供给的，因此人类就像其

他动物那样，必须服从宇宙的法则。但是人类天性有一种向上的要求，为了满足这种

精神上的渴望，先知们被派遣来加以教导。这节启示也表明人类可以分为两类，有的

人像动物，完全着眼于地上，是升华不了的；另一类像飞鸟，向上翱翔到更高的精神

领域。本节“他们都将集合到他们的养主”就是说人类同其他动物相比，可以有更高

的生活或在真主那里的永久生活。古兰启示里从未提到低级动物在审判日会升至新的

生活。

[752] 人类在紧要关头比谁都清楚，呼叫任何人，任何一尊偶像都没有用。也可以说，

信仰真主是人类内心的一种需求。这并不是说人心里想到主，主就存在，而是因为真

主创造宇宙和人类，人类早就被教导过，下面一节也证明这一点，应该理解，灾难和

惩罚是另一种形式的教导。“不然，获罪于天，无所祷也。”（《论语》八佾）中国

人受真主的引导，早已被告诫，除去祈求真主以外，别无所求。另一方面，违反真主

的命令，否认真主的法则，那么除去接受惩罚，也无所祷也。因为真主约定的法则是

不变的，依靠幻想，请人搭救都不可能。除去真主救助之外，谁还能起任何作用呢？
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43.当我的惩罚降临他们时，为什么

ôM|¡s% ⎯Å3≈s9uρ (#θãã§|Øs? $uΖß™ù't/ Νèδu™!%y` øŒÎ) Iωöθn=sù

他们还不谦逊呢？他们的心已冷

(#θçΡ$Ÿ2 $tΒ ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ÞΟßγs9 z⎯−ƒy—uρ öΝåκæ5θè=è%

酷无情，而恶魔对他们美化了其

所作为。

∩⊆⊂∪ šχθè=yϑ÷ètƒ

44.当他们忘却所受到的提醒时，我

z>≡uθö/r& óΟÎγøŠn=tæ $oΨóstFsù ⎯ÏμÎ/ (#ρãÅe2èŒ $tΒ (#θÝ¡nΣ $£ϑn=sù

为他们打开了所有事物之门。直

(#þθè?ρé& !$yϑÎ/ (#θãmÌsù #sŒÎ) #©¨Lym >™ó_x« Èe≅à2

至当他们为自己被赐予的而高兴

∩⊆⊆∪ tβθÝ¡Î=ö7•Β Νèδ #sŒÎ*sù ZπtGøót/ Νßγ≈tΡõ‹s{r&

时

，我突然袭击了他们，于是

[754]

他们立刻完全绝望了。

[753] 真主的普慈恩惠是面对全人类的，所以各个民族都在他的看顾之下，为了教导

人类懂得被造的目的和生存的意义，所以他不断派遣先知使者。我们过去对派遣这个

词理解得非常狭隘，在阿拉伯文里，即“来苏里”的动词形式就像我们译为使者的使

字，意思就是叫谁去的叫，如果我们从另一个角度来看，世界上哪一件事不是奉真主

的命令才能实现的？一个民族，一个群体中说话算数的人不都受真主的命令吗？中国

皇帝说：“奉天承运”和我们所说的“以真主的名义”，不是异曲同工吗？从这节启

示我们也很受启发，真主派遣使者去各民族，而且伴随着困苦和灾难，为的是什么呢？

为的是他们懂得谦逊。从古兰启示的教导看，人类犯罪的主要根源就在于忘乎所以，

中国俗话说：不知天高地厚，所以古代先知使者的首要任务是教导人们谦逊。也只有

谦逊的人才能接受信仰的引导，这是普慈真主循循善诱的重要步骤之一。就像中国古

代的先知们把重点放在品行道德方面，先不说怪、力、乱、神，他们并不是不明白“巍

巍乎，唯天唯大”（《论语》泰伯）（安拉乎艾克拜勒：真主最伟大），但对于一些

尚在愚昧状态的无知的人们，如果不讲究方式，一开始就提出信仰无形无像无所不在

的真主，那今天中国人还不知会搞出什么多神崇拜的花样呢！世界上有许多伟大民族

的实例摆在那里，直到今天仍然跳不出迷信的怪圈。太远的不说，仅在先知穆罕默德

诞生之前，真主普慈地应允伊布拉欣的祈祷，把真主独一存在的教导首先在他的后裔

中传达。可是哪一位先知没有遭到拒绝？最后还被三位一体的说法搞得先知尔萨的经

典面目全非。说明人类思维发展和认识是要有一个过程。古兰启示为什么要等到这最

后一位使者才启示人类，充分说明也只有到了这个历史阶段，人类才能坚持并捍卫这

一真理不致再被玷污。先知穆罕默德也正是在真主超绝独一存在理论的这一点上是最

后一位传达该理论的使者。在他之后不会有，也不必有这样的使者出现。而在他以前

的使者，除去伊布拉欣的后裔外，其他各民族的使者先知情况不会完全一样。这节启

示充分肯定了这一点。

[754] 打开所有事物之门，就是让人们享受到所有生活福利。在高科技日渐普及到社

会应用方面时，人们已经大大提高了生活的质量和消费的水平。随之而起的是大量浪

费能源和超常的开采，人类享受的级别越来越高。启示提醒人们要吸取教训，不要等
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45.不义人们的根被斩断了

。一切

[755]

Éb>u‘ ¬! ß‰ôϑptø:$#uρ 4 (#θßϑn=sß t⎦⎪Ï%©!$# ÏΘöθs)ø9$# ãÎ/#yŠ yìÏÜà)sù

赞颂归于安拉，众世界的养主。

∩⊆∈∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$#

46.你说：“你们想过吗，如果安拉

拿去你们的听觉和视觉，并封闭

tΛs⎢yzuρ öΝä.t≈|Áö/r&uρ öΝä3yèøÿxœ ª!$# x‹s{r& ÷βÎ) óΟçF÷ƒu™u‘r& ö≅è%

你们的心。除安拉以外哪个主能

öÝàΡ$# 3 ÏμÎ/ Νä3‹Ï?ù'tƒ «!$# çöxî îμ≈s9Î) ô⎯¨Β Νä3Î/θè=è% 4’n?tã

为你们复原？”看看我是怎样反

复地启发，可他们仍然逃避。

∩⊆∉∪ tβθèùÏ‰óÁtƒ öΝèδ ¢ΟèO ÏM≈tƒFψ$# ß∃Îh|ÇçΡ y#ø‹Ÿ2

47.你说：“你们告诉我！如果安拉

¸οtôγy_ ÷ρr& ºπtGøót/ «!$# ÛU#x‹tã öΝä39s?r& ÷βÎ) öΝä3tF÷ƒu™u‘r& ö≅è%

的 惩 罚 突 然 地 或 公 开 地 袭 击 你

们，除去不义的人们，还有任何

∩⊆∠∪ šχθßϑÎ=≈©à9$# ãΠöθs)ø9$# ωÎ) à7n=ôγãƒ ö≅yδ

人被毁灭吗？

48.我派遣的使者们只是报喜讯者和

ô⎯yϑsù ( z⎯ƒÍ‘É‹ΖãΒuρ t⎦⎪ÎÅe³u;ãΒ ωÎ) t⎦⎫Î=y™ößϑø9$# ã≅Å™öçΡ $tΒuρ

警告者，凡信仰并致力改善的人

∩⊆∇∪ tβθçΡt“øts† öΝèδ Ÿωuρ öΝÍκön=tã ì∃öθyz Ÿξsù yxn=ô¹r&uρ z⎯tΒ#u™

将没有恐惧，也不忧愁

。

[756]

49.至于否定我的启示的人们，因为

(#θçΡ%x. $yϑÎ/ Ü>#x‹yèø9$# ãΝåκ¦yϑtƒ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x. t⎦⎪Ï%©!$#uρ

他们的犯罪，痛苦将折磨他们。

∩⊆®∪ tβθà)Ý¡øtƒ

到不可挽回时再悔恨就来不及了。真主给人类的生存是有一定范围的，生态平衡的破

坏，等于自我毁灭。现代工业的兴起，对水源的污染和大气的破坏，导致酸雨的形成

和土地的沙化，随着气候的变暖和海水的上升，能源的消耗更是惊人，正当人们兴高

采烈、欢呼着成就的时候，危机突然爆发，这在历史上是屡见不鲜的。

[755] 信息时代，一切都加快了速度。当人们按照自己想好的模式勇敢地奔驰向前，

速度会越来越快。人类对自己生存的环境，甚至包括人类自身的加速使用，那么也就

和死亡更加接近。性解放导致西方社会的不治之症，人人都感到了恐怖。像先知鲁特

（罗得）所遇到的族人，他们也是同性恋，最后导致一族人的整个毁灭。启示说道，

不义的人的根被斩断，正是意味着那些带头道德败坏的头子和疯狂破坏地球生存环境

的人，他们必然要给他们整个民族带来灭亡。这在历史上并不是罕见的。

[756] 使者的使命只是传达真主的教导和警告，他不负责其他的事，这是古兰启示一

再重复的。但有的人就是要追求额外的东西，所以信仰的人要端正态度，正确行动。

没有正确的行动，光有正确的信仰是不可能的。如果生活的人总不放心，总觉不安，

既消除不了对一切未知的恐惧，也避免不了忧心忡忡，那肯定是信仰有问题。因为世

界上所有的人都在同一的法则下生活，尽管各自的机遇和环境不同，但道理只是一个，

为什么不能处在既无恐惧也不忧愁的思绪里呢？

[757] 没有一位使者先知对他的民众说这样坦诚而实在的话，处在迷信和愚昧的民众
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50.你说：我不对你们说我有安拉的

ãΝn=ôãr& Iωuρ «!$# ß⎦É⎩!#t“yz “Ï‰ΖÏã óΟä3s9 ãΑθè%r& Hω ≅è%

宝藏，我也不知道未见，我也没对

$tΒ ωÎ) ßìÎ7¨?r& ÷βÎ) ( î7n=tΒ ’ÎoΤ) öΝä3s9 ãΑθè%r& Iωuρ |=ø‹tóø9$#

你们说我是天使；我只追随我所受

的启示

。”你说：“盲人和明

4 çÅÁt7ø9$#uρ 4‘yϑôãF{$# “ÈθtGó¡o„ ö≅yδ ö≅è% 4 ¥’n<Î) #©yrθãƒ

[757]

眼 人 一 样 吗 ？ 你 们 怎 么 不 思 考

∩∈⊃∪ tβρã©3xtGs? Ÿξsùr&

呢！”

第六段

51.你当以它警告那些害怕将被集合

óΟÎγÎn/u‘ 4’n<Î) (#ÿρãt±øtä† βr& tβθèù$sƒs† t⎦⎪Ï%©!$# ÏμÎ/ ö‘É‹Ρr&uρ

到他们养主那里的人──在他以

öΝßγ¯=yè©9 Óì‹Ïx© Ÿωuρ @’Í<uρ ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏiΒ Οßγs9 }§øŠs9

外他们没有保佑者也没有说情者

∩∈⊇∪ tβθà)−Gtƒ

──以便他们敬慎。

52.不要驱赶那些朝夕呼求他们的养

Äc©Å´yèø9$#uρ Íο4ρy‰tóø9$$Î/ Οßγ−/u‘ tβθããô‰tƒ t⎦⎪Ï%©!$# ÏŠãôÜs? Ÿωuρ

主、渴望面对他的人。清算他们，

⎯ÏiΒ ΝÎγÎ/$|¡Ïm ô⎯ÏΒ šø‹n=tã $tΒ ( …çμyγô_uρ tβρß‰ƒÌãƒ

你不负任何责任；清算你，他们

&™ó©x« ⎯ÏiΒ ΟÎγøŠn=tæ y7Î/$|¡Ïm ô⎯ÏΒ $tΒuρ &™ó©x«

也不负任何责任，你何必驱赶他

们呢！要那样，你就属于不义的

∩∈⊄∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$# z⎯ÏΒ tβθä3tFsù öΝèδyŠãôÜtGsù

人了

。

[758]

中，只要他宣布自己有超天然的力量，接受的人会与日俱增。但是先知穆罕默德却坦

白地告诉大家，他只是一个人；他没有任何宝藏，也不知道他身外和未来的任何事，

他并没有比常人更多的东西，他唯一和常人不同的地方就是真主对他的启示，而且他

忠实地把他所接受的教导付诸实践。他的目的并不是为追随他的人给自己制造神话以

吸引他们，他只是第一个也是最后一个接受这样一部承先启后经典的人。基督徒的注

释家对本节高贵而诚实的表白立刻做出荒谬的论断“他坦率承认他不具有先知的资

格”。这节启示的意义是什么？以人的立场说，先知穆罕默德是和其他人一样，他不

是神；但作为先知，他理解和实行真主启示给他的每一项教导，他的高贵、伟大、诚

实、无私，是他所教导的道路和他实践中的榜样，赢得了亿万人的拥护。相反经过渲

染和不实夸张的，能治疗瞎子和麻风病，能使死人活现，能给几千人吃饱的人怎么可

能被钉上十字架呢？成千上万拥护的人，连保护一个人的勇气都没有吗？诚实和造谣

哪一样力量更大呢？

[758] 注释家们普遍认为这节启示的背景，据说在当时有些古赖什族的头面人物表

示，只要先知不再允许那些穷困的人充当他的伙伴，并驱逐他们，他们就准备接受先

知的教导。但伊斯兰认为财富和肤色都不妨碍他们同等地接受伊斯兰教导。在伟大的

主宰面前，各个不同的层次，财富、资历、肤色都是微不足道的，就像微生物在人面

前一样，所以在使者面前和在伟大的安拉之前，全都处在同一的起跑线上，在伊斯兰
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53.我如此地以他们的一部分考验另

(#þθä9θà)u‹Ïj9 <Ù÷èt7Î/ Νåκ|Õ÷èt/ $¨ΨtGsù šÏ9≡x‹Ÿ2uρ

一部分

，以至于他们说：“他

[759]

ª!$# }§øŠs9r& 3 !$uΖÏΨ÷t/ .⎯ÏiΒ ΟÎγøŠn=tæ ª!$# ∅tΒ Ï™Iωàσ¯≈yδr&

们 就 是 我 们 中 蒙 安 拉 赐 福 的 人

∩∈⊂∪ t⎦⎪ÌÅ6≈¤±9$$Î/ zΝn=÷ær'Î/

吗？”难道安拉不是最清楚感谢

者的吗？

ö≅à)sù $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ tβθãΖÏΒ÷σãƒ š⎥⎪Ï%©!$# x8u™!%y` #sŒÎ)uρ

54.当 信 仰 我 的 启 示 的 人 们 来 到 你

( sπyϑôm§9$# ÏμÅ¡øtΡ 4’n?tã öΝä3š/u‘ |=tGx. ( öΝä3ø‹n=tæ íΝ≈n=y™

时，你说：“祝你们安宁！你们

的养主以慈惠为己任

，同样，

[760]

.⎯ÏΒ z>$s? ¢ΟèO 7's#≈yγpg¿2 #L™þθß™ öΝä3ΨÏΒ Ÿ≅Ïϑtã ô⎯tΒ …çμ¯Ρr&

你们中任何人无知地做了坏事，

∩∈⊆∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàxî …çμ¯Ρr'sù yxn=ô¹r&uρ ⎯ÍνÏ‰÷èt/

然后悔过自新，那么他就是宽恕

的、特惠的。”

ã≅‹Î6y™ t⎦⎫Î7oKó¡oKÏ9uρ ÏM≈tƒFψ$# ã≅Å_ÁxçΡ y7Ï9≡x‹x.uρ

55.我如此详解启示，以便罪人的道

∩∈∈∪ t⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$#

路显明。

的最高指导原则里，每个人都要拿出自己一生的答卷，谁也不比谁优越，禀赋不同，

要求也不同，所经受的考验也相应有所侧重，完全体现着真主的绝对公正。

[759] 在人生中是充满考验的，一个人自己在被考验时也许又起着考验别人的作用。

矛盾层出不穷，考验也是层出不穷，过去经常讲到死后要过“随拉提”桥。桥面细如

发丝，每孔都有可能掉下去。其实这是一个形象化的比喻。“随拉提”中文意思是“道”，

即人生之道的桥，活着的人都在这桥上，有掉下去的，也有爬上来的，有正在奋斗努

力的，有悬在那里即将掉下去的，总之只要没有摔死，就仍有机会再上来。真主对人

类的怜悯与普慈，总想叫人在死亡之前有机会再努一把力，直到寿限临头，一切都划

上了句号，好不能增加，坏不能减少。真主将绝对公正地将每个人的所作所为还给他

自己。这节里所提到的正是容易被忽视的一个方面。实际上所谓考验也就是在每一言

一行之中，都在检验着信仰的水平。什么观点、什么立场，都代表着一定的思想认识。

安拉的赐福是多种形式的，单纯的从金银财富或物质享受去衡量那就太肤浅了。

[760] 古兰启示里反复地教导不论什么人，一旦无知的犯了罪错，只要悔过自新，都

可以指望真主的宽恕，根本不必再去求助于任何人，尤其悔过必须是从内心里彻底纠

正，直接向真主忏悔。我们很多人每年悔一次，而且是请别人来代自己求真主，这样

作何苦呢？是不相信自己呢？还是不相信真主的全知大能呢？尤其他们没有想想宽恕

的权力在真主呢？还是由地上的某个人掌握？除去真主以外谁有这种权力？

[761] “急于所要的”原字为加速的，燃眉之急的。启示并未指明他们急于所要的是

什么。据注释家们从上下文的理解，是指不信仰的人对先知的教导表示怀疑。既然不

信仰会遭到不幸或真主的惩罚，怎么他们并未感到呢？如果真有其事，为什么不马上
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第七段

56.你说：“我被禁止事奉那些你们

⎯ÏΒ tβθããô‰s? š⎥⎪Ï%©!$# y‰ç6ôãr& ÷βr& àMŠÍκçΞ ’ÎoΤ) ö≅è%

在安拉之外所呼唤的。”你说：

àMù=n=|Ê ô‰s% öΝà2u™!#uθ÷δr& ßìÎ7¨?r& Hω ≅è% 4 «!$# ÈβρßŠ

“我不追从你们的卑俗欲望，那

∩∈∉∪ t⎦⎪Ï‰tFôγãΚø9$# š∅ÏΒ O$tΡr& !$tΒuρ #]ŒÎ)

样，我确实走入歧途而不属于被

引导的人。”

$tΒ 4 ⎯ÏμÎ/ ΟçFö/¤‹Ÿ2uρ ’În1§‘ ⎯ÏiΒ 7πuΖÉit/ 4’n?tã ’ÎoΤ) ö≅è%

57.你说：“我确实遵循我的养主的

ωÎ) ãΝõ3ß⇔ø9$# ÈβÎ) 4 ÿ⎯ÏμÎ/ šχθè=É∨÷ètGó¡n@ $tΒ ”Ï‰ΖÏã

明证，而你们以它为谎言。我这

里没有你们所急于要的

。裁决

∩∈∠∪ t⎦,Î#ÅÁ≈xø9$# çöyz uθèδuρ ( ¨,ysø9$# Èà)tƒ ( ¬!

[761]

只在安拉。他讲述真理，而且他

是最优的决定者。”

z©ÅÓà)s9 ⎯ÏμÎ/ tβθè=É∨÷ètGó¡n@ $tΒ “Ï‰ΖÏã ¨βr& öθ©9 ≅è%

58.你说：“如果我这里有你们所急

š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$$Î/ ãΝn=ôãr& ª!$#uρ 3 ôΜà6oΨ÷t/uρ ©Í_øŠt/ ãøΒF{$#

于要的，这件事一定在我和你们

∩∈∇∪

之间裁定了。”安拉是最了解不

义人的。

4 uθèδ ωÎ) !$yγßϑn=÷ètƒ Ÿω É=ø‹tóø9$# ßxÏ?$xtΒ …çνy‰ΨÏãuρ

59.未见的宝藏是在他那儿

，除他

[762]

之外，没有知道它的。他知道陆

⎯ÏΒ äÝà)ó¡n@ $tΒuρ 4 Ìóst7ø9$#uρ Îhy9ø9$# †Îû $tΒ ÞΟn=÷ètƒuρ

地上和海洋里的一切。而且，没

ÇÚö‘F{$# ÏM≈yϑè=àß ’Îû 7π¬6ym Ÿωuρ $yγßϑn=÷ètƒ ωÎ) >πs%u‘uρ

有一片落叶他不知道，在黑暗泥

∩∈®∪ &⎦⎫Î7•Β 5=≈tGÏ. ’Îû ωÎ) C§Î/$tƒ Ÿωuρ 5=ôÛu‘ Ÿωuρ

土里的种子，一切绿润的、干枯

的，全在明白的典籍里

。

[763]

实现给他们看呢？这里是让先知告诫他们，他只奉命传达启示教导，至于何时实现或

怎样实现都是安拉去作判定，他并没有这方面的权力。当然这是注释家的理解，原文

并未交待他们急于要什么，所以译文忠实地译出，而不加形容。下面一节进一步说明

裁决的权力在真主。

[762] “麦法提合”是“米福他合”的复数形式。前者是钥匙的意思，后者为仓库或

珍藏（《雷因辞典》），这两个意思都可以采纳。

[763] 明白的典籍即伟大的因果法则。落叶即象征着它吸取营养的动力已经丧失而结

束；因而说明个人和民族的衰落。在黑暗土地里的种子代表先知的使命，这棵种子注

定要发芽并成长为罕见的大树。绿润说明充满活力的人们，干枯是必然性的衰亡。

[764] “哈菲入”是司监护的天使。可参见《古兰》13:11。最后提到传达命令的信

使们使其死去，这里用词即不是人间使者，也不是通常的麦俩衣开（天使）。过去译

文有译为“使者们”，很显然，人间的使者是不会负责执行这项任务的，而译为“天
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60.是他使你们逝于夜晚，他知道你

ΟçFômty_ $tΒ ãΝn=÷ètƒuρ È≅ø‹©9$$Î/ Νà69©ùuθtGtƒ “Ï%©!$# uθèδuρ

们的肢体在白昼所为的，然后，

( ‘wΚ|¡•Β ×≅y_r& #©|Óø)ã‹Ï9 ÏμŠÏù öΝà6èWyèö7tƒ §ΝèO Í‘$pκ¨]9$$Î/

他在其中复活你们，以完成指定

的期限。其后，你们只返回到他

tβθè=yϑ÷ès? ÷Λä⎢Ζä. $yϑÎ/ Νä3ã⁄Îm;oΨãƒ §ΝèO öΝä3ãèÅ_ótΒ Ïμø‹s9Î) ¢ΟèO

那里，那时，他将通告你们所作

∩∉⊃∪

过的。

öΝä3ø‹n=tæ ã≅Å™öãƒuρ ( ⎯ÍνÏŠ$t6Ïã s−öθsù ãÏδ$s)ø9$# uθèδuρ

第八段

61.他是超越其众仆的万能者。他给

çμ÷F©ùuθs? ÝVöθyϑø9$# ãΝä.y‰tnr& u™!%y` #sŒÎ) #©¨Lym ºπsàxym

你们派遣监护者；直到死亡降临

∩∉⊇∪ tβθèÛÌhxãƒ Ÿω öΝèδuρ $uΖè=ß™â‘

你们中某人，我的信使们要他死

去，他们不会疏忽

。

[764]

ãΝõ3çtø:$# ã&s! Ÿωr& 4 Èd,ysø9$# ãΝßγ9s9öθtΒ «!$# ’n<Î) (#ÿρ–Šâ‘ §ΝèO

62.然后他们被送归安拉——他们真

∩∉⊄∪ t⎦⎫Î7Å¡≈ptø:$# äíuó r& uθèδuρ

实的主宰。判决只归他，他是清

算最神速的。

Ìóst7ø9$#uρ Îhy9ø9$# ÏM≈uΗä>àß ⎯ÏiΒ /ä3ŠÉdfuΖãƒ ⎯tΒ ö≅è%

63.你说：“是谁从陆地和海洋的灾

难

中拯救你们？你们谦卑和秘

[765]

⎯ÍνÉ‹≈yδ ô⎯ÏΒ $uΖ8pgΥr& ÷⎦È⌡©9 ZπuŠøäzuρ %Yæ•|Øn@ …çμtΡθããô‰s?

密地呼求他：如果他从这个中拯

∩∉⊂∪ t⎦⎪ÌÅ3≈¤±9$# z⎯ÏΒ ¨⎦sðθä3uΖs9

救我们，我们一定是感激的人。”

64.你说：“是安拉从这个和每一种

öΝçFΡr& §ΝèO 5>öx. Èe≅ä. ⎯ÏΒuρ $pκ÷]ÏiΒ Νä3‹ÉdfuΖãƒ ª!$# È≅è%

痛苦中拯救你们，可是你们仍然

∩∉⊆∪ tβθä.Îô³è?

树配多神。”

65.你说：“他有能力从你们之上或

你们脚下对你们施以惩罚，或把

⎯ÏiΒ $\/#x‹tã öΝä3ø‹n=tæ y]yèö7tƒ βr& #’n?tã â‘ÏŠ$s)ø9$# uθèδ ö≅è%

你们抛在党派的混乱之中。并使

$Yèu‹Ï© öΝä3|¡Î6ù=tƒ ÷ρr& öΝä3Î=ã_ö‘r& ÏMøtrB ⎯ÏΒ ÷ρr& öΝä3Ï%öθsù

你们中的一些人尝尝另一些人的

ß∃Îh|ÇçΡ y#ø‹x. öÝàΡ$# 3 CÙ÷èt/ }¨ù't/ /ä3ŸÒ÷èt/ t,ƒÉ‹ãƒuρ

厉害。”看，我怎样重复这些信

∩∉∈∪ šχθßγs)øtƒ öΝßγ¯=yès9 ÏM≈tƒFψ$#

息，以便他们了解

。

[766]

使也不妥，而是专门执行此项命令的那一类天使。

[765] “祖鲁玛提”是祖勒买特的复数形式，文字上的意义是黑暗，也有麻烦、苦难、

灾难、（海上的）艰难、很不好的一天或发现困难和麻烦的日子（《雷因辞典》）。

[766] 这节启示把人类面临的惩罚归结为三种。第一种是自上形成的灾害，就像伊斯

兰历史上联军之役，也称为壕沟战役，当时为了攻打穆斯林，麦加人勾结各地反对伊

斯兰的部族组织了一至二万人的联军部队向穆斯林发动一场毁灭性的打击，可是强大
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66.你的民众以它为谎言，可它是真

àMó¡©9 ≅è% 4 ‘,ysø9$# uθèδuρ y7ãΒöθs% ⎯ÏμÎ/ z>¤‹x.uρ

理。你说：我不负你们的责任

。

[767]

∩∉∉∪ 9≅‹Ï.uθÎ/ Νä3ø‹n=tæ

67.每一项预言有一个期限，你们不

久就会知道

。

[768]

∩∉∠∪ tβθßϑn=÷ès? t∃ôθy™uρ 4 @s)tGó¡•Β :*t7tΡ Èe≅ä3Ïj9

的风暴使处在壕沟范围内小小的穆斯林团体竟然战胜了强大的敌人。第二种是来自脚

下，也就是大地上，像干旱的形成。先知时代的麦加人曾遭到七年的大旱，由于他们

发动战争，最终在几次战争中失利，彻底毁灭了古赖什人的统治。第三种就产生在人

间，也就是陷入到派系纷纭的混乱中，真假不辨，黑白难分，这是比上天下地的天然

灾害还可怕的一种，这对于中国人来说是并不陌生的。20 世纪 60 年代开始的十年动乱，

数以亿计的人卷入到这场彼此消耗的斗争中，那简直是不可想象的，任何一个团体都

有不同的派别，甚至一个家庭也会出现几个派别，而且不光是辩论不休，最后告密陷

害到公开武斗，甚至动用机枪大炮，连最文明的学府也私设公堂，架上机枪，那真是

莫名其妙。生产、运输等各行各业都停止运转，你死我活，人们神差鬼使疯了一样，

好人、坏人也没了标准，国家主席也成了内奸、叛徒，戎马一生的将军会被饿死。其

实并非中国有此怪事，启示所告诫的“使你们中的一些人尝尝另一些人的厉害”是真

主惩罚的普遍法则。像两次世界大战中德国和日本人所造成的破坏和屠杀，像印度尼

西亚卡米和卡比两个学生组织的屠杀运动，像柬埔寨波尔布特的屠杀运动，非洲布隆

迪的种族屠杀，都说明启示所指出的，一旦在真主命令它实现的时候，有罪有错或自

以为是，不信有人能把他怎样的人，都会经历这种场面。这时人的觉悟会一下子提高

许多倍，能使他记起许多格言和教训。所以先知穆罕默德被命令传达信息和警告，但

不允许他管理。下一节里就更明确了这一点。

[767] 人们往往把真主的启示不当回事，这并不是启示本身有什么错误，主要错误在

于学者的身上。他们没有认真学习和领会，以至误导别人，造成人们对启示的不信任。

像许多经典被删改后又被许多人利用，真理不能正常的发挥作用，于是真理却从其他

方面反映出来，这对那些宣教的人是绝大的讽刺。他们口口声声替圣传道，事实上他

们自己都不相信，以其昏昏，使人昭昭是不可能的。很多人把信仰看成是欺骗，这在

先知时代完全是出于误解和个人的悖谬。而在今天情况就大不一样，明明《古兰》是

教导活人的，为什么要拿到坟地去给死人念？这反而造成人们心理的疏远，能怪别人？

能怪经典吗？先知除去给人作过祝愿和祈求以外，什么时候给死人念过《古兰经》？

所以当人们称信仰是谎言，而它确实是真理。可是并不能强制人们信仰，不能施压，

因为真理只有一个，谁错了谁负责。上一节已经告诫过，真主可以从天上地下降惩罚，

特别还有一种使人类自己折磨自己的惩罚，真主是绝对公正的，不信仰的人如果是因

被欺骗而不信仰，除去自己要负不认真思考、轻易上当的责任以外；骗人的、特别是

那些有一定资格去骗人的人是逃脱不了责任的。这只有在他被惩罚所折磨时，也许会

促使他明白。
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68.当你看到妄论有关我的启示的人

óÚÍôãr'sù $uΖÏF≈tƒ#u™ þ’Îû tβθàÊθèƒs† t⎦⎪Ï%©!$# |M÷ƒr&u‘ #sŒÎ)uρ

们时，应离开他们，直到他们谈

$¨ΒÎ)uρ 4 ⎯ÍνÎöxî B]ƒÏ‰tn ’Îû (#θàÊθèƒs† 4©®Lym öΝåκ÷]tã

论另外的话题。如果恶魔使你忘

记，那么你记起来之后，就不要

3“tò2Éj‹9$# y‰÷èt/ ô‰ãèø)s? Ÿξsù ß⎯≈sÜø‹¤±9$# y7¨ΖuŠÅ¡Ψãƒ

与不义的人们坐在一起。

∩∉∇∪ t⎦⎫ÏΗÍ>≈©à9$# ÏΘöθs)ø9$# yìtΒ

69.敬慎的人们，不可能为他们受到

丝毫清算。但只是提醒；但愿他

⎯ÏiΒ ΟÎγÎ/$|¡Ïm ô⎯ÏΒ tβθà)−Ftƒ š⎥⎪Ï%©!$# ’n?tã $tΒuρ

们也会敬慎。

∩∉®∪ šχθà)−Ftƒ óΟßγ¯=yès9 3“tò2ÏŒ ⎯Å6≈s9uρ &™ó_x«

70.任那些把他们的教道当作游戏和

娱乐的人去吧，今生已欺骗了他

ÞΟßγø?§sïuρ #Yθôγs9uρ $Y6Ïès9 öΝåκs]ƒÏŠ (#ρä‹sƒªB$# š⎥⎪Ï%©!$# Í‘sŒuρ

们。但你应以它作提醒，以免各

6§øtΡ Ÿ≅|¡ö6è? βr& ÿ⎯ÏμÎ/ öÅe2sŒuρ 4 $u‹÷Ρ‘‰9$# äο4θu‹ysø9$#

人因其所获而被毁灭。在安拉以

Ÿωuρ @’Í<uρ «!$# ÂχρßŠ ⎯ÏΒ $oλm; }§øŠs9 ôMt6|¡x. $yϑÎ/

外，他没有保佑者也没有说情者。

即使他交出所有的赎金，也不被

3 !$pκ÷]ÏΒ õ‹s{÷σãƒ ω 5Αô‰tã ¨≅à2 öΑÏ‰÷ès? βÎ)uρ Óì‹Ïx©

接受。这就是那些因其所获而被

Ò>#uŸ° óΟßγs9 ( (#θç7|¡x. $yϑÎ/ (#θè=Å¡÷0é& t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&

毁灭的人。给他们的是沸水的饮

šχρãàõ3tƒ (#θçΡ%x. $yϑÎ/ 7ΟŠÏ9r& ë>#x‹tãuρ 5ΟŠÏΗxq ô⎯ÏiΒ

料和严厉的痛苦，因为他们忘恩

∩∠⊃∪

负义

。

[769]

[768] “奈巴”是通告的意思，因此它是通告有关未来的事，所以转为预言。“穆斯

台干勒”意思是干一件事没有越过地点和时间，因此转为期限。预言和某些未来的信

息的实现是要有一定过程的。中国人说：“善有善报，恶有恶报；不是不报，时候未

到” 说的就是这个意思。干好干坏对每一个人分量都不一样，期限也不一样，因为任

何事物都不是单纯的、孤立的，必然有许多因素促成，形式上、效果上可能都差不多，

但具体出现在哪一个人身上，差别是肯定的。真主的法则和人间的法律，区别也就在

于此，在人间可能有合理而不合法的事，也有合法而不合理的事，在真主实施的惩罚

里，可就不会有这种情况出现，当然表现上错综复杂，而实质上分厘毫丝也不会差。

[769] “在安拉以外他没有保佑者，也没有说情者”，这是古兰启示中一条重要的原

则，这也是伊斯兰与其他宗教不同之处。伊斯兰强调真主的独一性，他不是哪一个民

族，哪一部分人的主宰，而是创造整个宇宙万有的主，因此他不会爱一部分人，不爱

另一部分人。这种偏爱是人间思维的产物。在真主的启示里，他以慈惠为己任，以公

正为准则，对每一个生命都给予最大限度的爱护，对每一个信仰他的和不信仰他的同

样执行着公正的法则，完全根据自己的所为收获，做出绝对公正的判定和报偿。信仰

他的人，也要以实际行动为其信仰的依据，不信仰的人也要根据他的思想支配其所为

所获来判定他的结果。他不会亏枉任何人，也不会放过任何人。虽然真主有绝对的权

威，但他的公正也是不容有丝毫变更的。流行在宗教中的求情、救赎、超度等都是人
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第九段

71.你说：“在安拉之外，我们去呼

Ÿωuρ $oΨãèxΖtƒ Ÿω $tΒ «!$# ÂχρßŠ ⎯ÏΒ (#θããô‰tΡr& ö≅è%

求对我们既无利也无害的，并且

ª!$# $uΖ1y‰yδ øŒÎ) y‰÷èt/ $oΨÎ/$s)ôãr& #’n?tã –ŠtçΡuρ $tΡ•ÛØtƒ

在安拉引导我们之后，我们旋踵

tβ#uöym ÇÚö‘F{$# ’Îû ß⎦⎫ÏÜ≈u‹¤±9$# çμø?uθôγtFó™$# “É‹©9$%x.

倒退吗？”像恶魔使其迷惑的人

那样，困扰在大地上

ö≅è% 3 $oΨÏKø$# “y‰ßγø9$# ’n<Î) ÿ…çμtΡθããô‰tƒ Ò=≈ysô¹r& ÿ…ã&s!

[770]——他的

伙伴们召他至正道，到我们这里

zΝÎ=ó¡ä⊥Ï9 $tΡóÉΔé&uρ ( 3“y‰ßγø9$# uθèδ «!$# “y‰èδ χÎ)

来吧！你说：“的确，安拉的引

∩∠⊇∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèø9$# Éb>tÏ9

导才是正道。我们奉命顺服众世

界的养主。”

Ïμø‹s9Î) ü”Ï%©!$# uθèδuρ 4 çνθà)¨?$#uρ nο4θn=¢Á9$# (#θßϑ‹Ï%r& ÷βr&uρ

72.“而且你们要立行礼拜并敬慎于

∩∠⊄∪ šχρç|³øtéB

他。他就是你们将被集合于他者。

73.就 是 他 以 真 理 创 造 了 诸 天 和 大

š⇓ö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{ ”Ï%©!$# uθèδuρ

地。那日，他说：‘有，’它就

有了

。他的话是真理，在号声

ã&è!öθs% 4 ãβθà6u‹sù ⎯à2 ãΑθà)tƒ tΠöθtƒuρ ( Èd,ysø9$$Î/

[771]

响起的日子

，统治权是他的。

[772]

ãΝÎ=≈tã 4 Í‘θÁ9$# ’Îû ã‡xΖãƒ tΠöθtƒ Ûù=ßϑø9$# ã&s!uρ 4 ‘,ysø9$#

他是深知未见和明证的，他是明

∩∠⊂∪ çÎ6y‚ø9$# ãΝ‹Å6ptø:$# uθèδuρ 4 Íοy‰≈yγ¤±9$#uρ É=ø‹tóø9$#

哲的、尽知的。”

间的想法。伊斯兰信仰认为在一生之中，真主已经派遣使者先知启示了教导，给予各

种机遇和条件，在犯了错误后，允许悔罪，欢迎改正，鼓励奋斗不已，以便实现人生

价值，享受以后的永久报偿。如果一再失去这些机会，执迷不悟，甚而至死不悟，那

么任何求情都无济于事。因为求情、罚赎、超度若能成功，那就破坏了真主公正的法

则。宽容这位就坑害那位，在人间可能有这种现象，但真主不会这样，所有被造物都

是他的慈惠对象，他何以要偏袒某些而抛弃另一些呢？如果说他对信仰他的人还有一

种特惠的话，那信仰的人也必须表现出成绩来，光凭口头是不行的。不信仰的人也不

以他口头上的声明为最终依据。最终还是要看有没有信仰的行动。这条原则在古兰启

示里是反复强调过的。

[770] “以斯台海卧特胡”字根是“海瓦”（欲望、或卑俗的欲望），《古兰辞典》

里曾把它解作卑俗欲望。其他人把这个字解释为“他使他堕落”（拉齐）。说明只追

随他的卑俗欲望，最后发现自己陷于迷惑之中。尽管有些伙伴召呼他到正道上来，而

他却找不到一点出路。这里所说的恶魔也是指人类社会中的各种卑俗的人，他们以各

种方式，引诱人们投入到一些迷信消耗中，以至于当正教的呼声呼唤他的时候，也难

以改变他的追求。

[771] 这里一般中文都译作“他说‘有’，它就有了”。阿语的“昆”字更恰当的中
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74.当时伊布拉欣对他的父辈阿泽尔

$·Β$uΖô¹r& ä‹Ï‚−Gs?r& u‘y—#u™ ÏμŠÎ/L{ ÞΟŠÏδ≡tö/Î) tΑ$s% øŒÎ)uρ

说

：“你把偶像当主吗？我确

[773]

∩∠⊆∪ &⎦⎫Î7•Β 9≅≈n=|Ê ’Îû y7tΒöθs%uρ y71u‘r& þ’ÎoΤ) ( ºπyγÏ9#u™

实看到你和你的民众是在明显的

谬误之中。”

75.就这样我把诸天和大地的统治显

ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# |Nθä3n=tΒ zΟŠÏδ≡tö/Î) ü“ÌçΡ šÏ9≡x‹x.uρ

示给伊布拉欣，以便他成为坚信

∩∠∈∪ t⎦⎫ÏΨÏ%θßϑø9$# z⎯ÏΒ tβθä3u‹Ï9uρ ÇÚö‘F{$#uρ

的人

。

[774]

文为“发生、存在”。因为这节开头已说明真主就是精确地创造了诸天和大地的主宰。

所以这个字在这里一般是用作实现一个大的变化。这在人类看来好像是不可能的，但

真主要实现的话，他只要在那种变革的时刻说“发生”，它就“发生”了。这种情况，

在人类历史上比比皆是，很多貌似强大的实体，可是当他瓦解的时候，都是出人意料

的迅速和容易。启示也含有对麦加敌对势力的预言，因为当时主要针对的是麦加那些

坚决反对先知的人。

[772] “苏尔”包含有两个意思，一是喇叭，一是集合号。因此它也意味着一场大变

革的发生。它所涉及的可能是人类将要复生起来接受审判，或者是由于先知的传达，

整个阿拉伯半岛注定接受一种新的生活，实现精神上的伟大复苏。甚至是更大的包括

全体人类在伊斯兰的胜利中的精神大复苏。那一天真主的王国要覆盖到全世界。有人

认为“苏卧尔”是“苏来特”的复数形式，意思是一种形式（《雷因辞典》）。这种

形式由于吹入而变为实体，它涉及到的可能是总的复生日的情景。古兰启示经常以这

种描绘来形容一种大的变化。而苏尔即是吹起的号角，也是振聋发聩的吼声。许多事

物变革之前都会伴有一种声音的配合。中国人自古就有一句谚语形容衰亡的现象，称

作丧钟敲响了。

[773] 阿泽尔是伊布拉欣的父亲，或者是他的祖父、叔叔，争论是很大的。“艾布”

这个字意思是父亲，其复数形式也是祖先。在《古兰》2:133 伊斯玛依被称为耶尔古柏

的祖先，实际是相当于叔叔。这个字有两点不能说清。第一是从《圣经旧约》创世纪

的记载看，伊布拉欣的父亲是他拉，也有人认为他拉和阿泽尔是同一个人。另一点是

伊布拉欣的父亲在《古兰》14:41 中被说成是一个信仰的人。可是“艾布”这个称号在

另一处，又被说成是安拉的敌人，这是《古兰》9:114 中提到的。有的人认为阿泽尔是

一个佛的名字，另外有人认为阿泽尔不是一个固定的名字。总之还有待进一步研究。

[774] 把诸天和大地的统治显示给伊布拉欣，是真主赐给伊布拉欣有关天地运转的天

然法则的见识，这种见识坚定了他对真主的信仰，因为只有安拉是宇宙的创造者和管

理者，是一切存在之上的最具权威者。像萨比安人崇拜的太阳、月亮、星星以及其他

天体都是他的创造物和由他的法则支配的。
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76.当黑夜笼罩他时，他见到一颗星，

( ’În1u‘ #x‹≈yδ tΑ$s% ( $Y6x.öθx. #u™u‘ ã≅ø‹©9$# Ïμø‹n=tã £⎯y_ $£ϑn=sù

说：“这是我的养主

？”当它

[775]

∩∠∉∪ š⎥⎫Î=ÏùFψ$# =Ïmé& Iω tΑ$s% Ÿ≅sùr& !$£ϑn=sù

落下时，他说：“我不喜欢沉落

的。”

77.在他看见月亮升起时，说：“这

Ÿ≅sùr& !$£ϑn=sù ( ’În1u‘ #x‹≈yδ tΑ$s% $ZîÎ—$t/ tyϑs)ø9$# #u™u‘ $£ϑn=sù

是我的养主？”当它落下时，他

ÏΘöθs)ø9$# z⎯ÏΒ ⎥sðθà2V{ ’În1u‘ ’ÎΤÏ‰öκu‰ öΝ©9 ⎦È⌡s9 tΑ$s%

说：“假如我的养主没有引导我，

∩∠∠∪ t⎦,Îk!!$Ò9$#

我一定属于谬误的民众。”

78.然后，当他看见太阳升起时，说：

!#x‹≈yδ ’În1u‘ #x‹≈yδ tΑ$s% ZπxîÎ—$t/ }§ôϑ¤±9$# #u™u‘ $£ϑn=sù

“ 这 是 我 的 养 主 ？ 这 是 最 大

$£ϑÏiΒ Ö™ü“Ìt/ ’ÎoΤ) ÉΘöθs)≈tƒ tΑ$s% ôMn=sùr& !$£ϑn=sù ( çt9ò2r&

的？”可是当它落下时，他说：

∩∠∇∪ tβθä.Îô³è@

“我的族人啊！我确与你们所树

立的那些无干。

ÅV≡uθ≈yϑ¡¡9$# tsÜsù “Ï%©#Ï9 }‘Îγô_uρ àMôγ§_uρ ’ÎoΤ)

79.我确已全面正确地转向那诸天和

大地的创造者。而我不是多神教

š⎥⎫Ï.Îô³ßϑø9$# š∅ÏΒ O$tΡr& !$tΒuρ ( $Z‹ÏΖym š⇓ö‘F{$#uρ

徒。”

∩∠®∪

80. 他的族人与他争论。他说：“安

拉确已引导我，而关于他，你们

ô‰s%uρ «!$# ’Îû ’ÎoΤþθ’f¯≈ptéBr& tΑ$s% 4 …çμãΒöθs% …çμ§_!%tnuρ

要和我争论吗？除非我的养主意

βr& HωÎ) ÿ⎯ÏμÎ/ šχθä.Îô³è@ $tΒ ß∃%s{r& Iωuρ 4 Ç⎯1y‰yδ

欲的事，我不害怕你们为他树立

3 $¸ϑù=Ïã >™ó©x« ¨≅à2 ’În1u‘ yìÅ™uρ 3 $\↔ø‹x© ’În1u‘ u™!$t±o„

的任何什么。我养主的知识包容

∩∇⊃∪ tβρã2x‹tFs? Ÿξsùr&

了所有的事物，你们就没有想到吗？

81.你们不怕把他没有给予你们任何

权力的树配给安拉，我怎么能害

šχθèù$sƒrB Ÿωuρ öΝçGò2uõ°r& !$tΒ ß∃%s{r& y#ø‹Ÿ2uρ

怕你们所树配的呢！要是你们明

öΝà6ø‹n=tæ ⎯ÏμÎ/ öΑÍi”t∴ãƒ öΝs9 $tΒ «!$$Î/ ΟçGø.uõ°r& öΝä3¯Ρr&

白，那么在这两部分人中，谁的

÷Λä⎢Ζä. βÎ) ( Ç⎯øΒF{$$Î/ ‘,ymr& È⎦÷⎫s)ƒÌxø9$# ‘“r'sù 4 $YΖ≈sÜù=ß™

安宁有保证呢？“

∩∇⊇∪ šχθßϑn=÷ès?

[775] “哈扎乱必”文字上的意为：这是我的养主。它不意味着这是伊布拉欣的信仰，

前面的启示表明，伊布拉欣已经是一位信仰绝对独一真主的人。这个字完全是一种惊

叹的表达，是转述着他那些族人的认识，因为他们不仅是崇拜偶像的人，同时也崇拜

天体等，而是这种循环往复、时隐时现的天体。说明是受一定法则支配的，而不具有

主宰和支配其他事物的绝对能力。或者这个短句是一种疑问性的，代表疑问字的“艾

利甫”被省略。经注学家拉齐认为，这个短句是疑问式的，所表达的意思是不赞成的。

穆罕默德·阿里先生倾向于拉齐的解释，故这里采用他们的见解，用疑问句表述。

对古兰启示的理解必须把握它的整体原则，伊布拉欣从来没有像他的族人那样，

崇拜过偶像或崇拜过任何天体。
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82.信仰而且未以不义混淆自己信仰

AΟù=ÝàÎ/ ΟßγuΖ≈yϑƒÎ) (#þθÝ¡Î6ù=tƒ óΟs9uρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#

的人们，这些人，给他们的是安

∩∇⊄∪ tβρß‰tGôγ•Β Νèδuρ ß⎯øΒF{$# ãΝßγs9 y7Í×¯≈s9'ρé&

宁，他们是获得正道的。

第十段

4 ⎯ÏμÏΒöθs% 4’n?tã zΟŠÏδ≡tö/Î) !$yγ≈oΨøŠs?#u™ !$uΖçF¤fãm y7ù=Ï?uρ

83.这是我的论证，我赐给伊布拉欣

ÒΟŠÎ=tæ íΟ‹Å3ym š−/u‘ ¨βÎ) 3 â™!$t±®Σ ⎯¨Β ;M≈y_u‘yŠ ßìsùötΡ

去对付他的族人

。我把我所意欲

[776]

∩∇⊂∪

的人提升若干等级。的确，你的养

主是明哲的、深知的。

4 $oΨ÷ƒy‰yδ ˆξà2 4 z>θà)÷ètƒuρ t,≈ysó™Î) ÿ…ã&s! $uΖö6yδuρuρ

84.我赐给他伊斯哈格和耶尔古柏，

我全都加以引导；我以前还引导过

yŠ…ãρ#yŠ ⎯ÏμÏG−ƒÍh‘èŒ ⎯ÏΒuρ ( ã≅ö6s% ⎯ÏΒ $oΨ÷ƒy‰yδ $·mθçΡuρ

努海和他的后裔

达吾德和苏来

[777]

4 tβρã≈yδuρ 4©y›θãΒuρ y#ß™θãƒuρ šUθ•ƒr&uρ z⎯≈yϑø‹n=ß™uρ

曼，安优布和郁素福，以及穆萨和

∩∇⊆∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# “Ì“øgwΥ y7Ï9≡x‹x.uρ

哈伦。我如此回报那些做好事的

人。

z⎯ÏiΒ @≅ä. ( }¨$u‹ø9Î)uρ 4©|¤ŠÏãuρ 4©zøts†uρ $−ƒÌx.y—uρ

85.还有扎克里亚和耶海亚、尔萨和

∩∇∈∪ š⎥⎫ÅsÎ=≈¢Á9$#

伊利亚斯；每个都是善良的人。

86.还有伊斯玛依和艾勒·耶斯尔、郁

yξà2uρ 4 $WÛθä9uρ }§çΡθãƒuρ yì|¡uŠø9$#uρ Ÿ≅‹Ïè≈yϑó™Î)uρ

努斯和鲁特；我惠赐他们全都是

∩∇∉∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# ’n?tã $oΨù=Òsù

超越世间的人

。

[778]

[776] “这是我的论证”，赐给伊布拉欣，用以对付反对他的人。说明前面拉齐和穆

罕默德·阿里所解释的是正确的，因为伊布拉欣不可能认识上那么肤浅。这也是相对

与绝对的差别，古兰启示语言是很简练的，所举出的现象也是极普通的，但其中所包

含的真理却不是一下子就想得通的。我们处在被创造的相对环境之中，我们为自己树

立的崇拜对象也都是相对完美的，为什么想不到绝对的独一的真主呢？从古到今思想

简单也罢，复杂也罢，都只能以我们的思维去想象一切，因此古今中外所犯的错误是

同一类的，就像太阳等天体一样，既有上升，也会有下降，不论多么庞大无比，但仍

然是由真主控制，并按真主的法则运行，这是极简单但又是极不容易理解到的真理。

[777] 所有的先知们都被称为伊布拉欣的后裔，也是努海的后裔。但还有一个情况，

在启示中提到鲁特（在《圣经》里译为罗得），他是伊布拉欣的弟弟哈兰的儿子。把

侄子也包括在后裔子孙里，说明这里的重点并不是从血统上说，而是从信仰的精神领

域的传承方面看，因为先知们除去启示中提到的以外，还有许多未提到的，正如 84 节

中所提及的，他们从相对思维中能认识到绝对独一真主，并宣传教导其民众走上信仰

正道，他们升华的等级是有若干差异的。
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87.以及他们的先人和他们的后裔、

÷Λàι≈uΖ÷t7tGô_$#uρ ( öΝÍκΞ≡uθ÷zÎ)uρ öΝÍκÉJ≈−ƒÍh‘èŒuρ óΟÎγÍ←!$t/#u™ ô⎯ÏΒuρ

他们的弟兄之中的。我选择他们

∩∇∠∪ 5ΟŠÉ)tGó¡•Β :Þ≡uÅÀ 4’n<Î) óΟßγ≈oΨ÷ƒy‰yδuρ

并引导他们到正道上

。

[779]

88.这是安拉的引导，他以此引导他

ô⎯ÏΒ â™!$t±o„ ⎯tΒ ⎯ÏμÎ/ “Ï‰öκu‰ «!$# “y‰èδ y7Ï9≡sŒ

的仆从之中那意欲的人。假如他

(#θçΡ%x. $¨Β Οßγ÷Ζtã xÝÎ6yss9 (#θä.uõ°r& öθs9uρ 4 ⎯ÍνÏŠ$t6Ïã

们树配其他的，他们所作的一切

∩∇∇∪ tβθè=yϑ÷ètƒ

都将是徒劳的。

89.这些人就是我赐给他们经典、智

nο§θç7‘Ζ9$#uρ u/õ3çtø:$#uρ |=≈tGÅ3ø9$# ãΝßγ≈oΨ÷s?#u™ t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&

慧和预言的人

，他们若不信仰

[780]

$YΒöθs% $pκÍ5 $uΖù=©.uρ ô‰s)sù Ï™Iωàσ¯≈yδ $pκÍ5 öàõ3tƒ βÎ*sù 4

它，我一定要把它委托给那些不

∩∇®∪ š⎥⎪ÌÏ≈s3Î/ $pκÍ5 (#θÝ¡øŠ©9

是不信的人。

90.这些人就是真主引导过的，所以

≅è% 3 ÷νÏ‰tFø%$# ãΝßγ1y‰ßγÎ6sù ( ª!$# “y‰yδ t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&

你要追随他们的引导。你说：“我

3“tø.ÏŒ ωÎ) uθèδ ÷βÎ) ( #·ô_r& Ïμø‹n=tã öΝä3è=t↔ó™r& Hω

不以它向你们要任何报酬，它确

是给全世界的提示。”

∩®⊃∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèù=Ï9

[778] 这里共提到十八位先知，但不是按他们的编年次序，这是由于他们各有其不同

的生活环境和遭遇。所以在启示里分成不同的几组。

[779] 不但先知们本人是受到真主的保护和引导，他们的父辈中一部分以及他们的部

分后裔、他们的部分兄弟，也都能得到真主的选择和引导，虽然他们不是先知们。

[780] 每位先知都要被赐给三件东西，第一件就是“克他布”（经典或书），它的最

高形式是真主的启示，像先知穆罕默德被赐予的是由天使哲布拉依传达的古兰启示。

这是他从至高无上的真主那儿获得的信息和使命，以引导人类走上正道。第二件是“哈

克木”（智慧），意思是在人间做出判断的智慧，表明每位先知都直接获得真主赐予

的智慧。第三件是“努布瓦特”，意思是预言者或预言的天赋，这也是先知的重要特

征之一。他不像启示所具有的全面性和永久性指导意义，但却有非常详细和现实的指

导作用。先知穆罕默德有大量这方面的论述都收集在《哈底斯》里。但并没有形成经

典的一部分，它与古兰启示是有很大区别的。这不仅因为传述人的水平和长期转述会

发生讹误，同时重要的差别是，凡是人所说话都不具备永恒性，所以在伊斯兰教导里，

古兰启示是唯一绝对正确的理论依据，而《哈底斯》除去传述真假，需要辨别以外，

它是理解古兰启示的最具参考价值以及许多礼仪细节的效法依据。但不能把它看作是

绝对的，也不能把它和古兰启示等同，因为他是安拉的使者自己的表述。

[781] “盖德勒”这个字有很多意义。先知的伙伴阿布杜拉·伊布尼阿巴斯把这个字

解释为“他们没有把应归于安拉的尊敬归于他”。艾布阿利不耶解释为“他们没有把
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第十一段

91.他们没能真正地认识安拉，当时

ª!$# tΑt“Ρr& !$tΒ (#θä9$s% øŒÎ) ÿ⎯ÍνÍ‘ô‰s% ¨,ym ©!$# (#ρâ‘y‰s% $tΒuρ

他们说：“安拉没有把任何事物降

“Ï%©!$# |=≈tGÅ3ø9$# tΑt“Ρr& ô⎯tΒ ö≅è% 3 &™ó©x« ⎯ÏiΒ 9|³o0 4’n?tã

示给人

。”你说：“是谁降示的

[781]

…çμtΡθè=yèøgrB ( Ä¨$¨Ψ=Ïj9 “Y‰èδuρ #Y‘θçΡ 4©y›θãΒ ⎯ÏμÎ/ u™!%y`

穆萨藉此给人类带来光明和向导

的那部经典呢？你们把它记在纸

óΟs9 $¨Β ΟçFôϑÏk=ãæuρ ( #ZÏWx. tβθàøƒéBuρ $pκtΞρß‰ö6è? }§ŠÏÛ#ts%

上，发表一些而隐瞒了大部分

，

[782]

’Îû öΝèδö‘sŒ ¢ΟèO ( ª!$# È≅è% ( öΝä.äτ!$t/#u™ Iωuρ óΟçFΡr& (#þθçΗs>÷ès?

然而，你们却获知了你们及你们的

∩®⊇∪ tβθç7yèù=tƒ öΝÍκÅÎöθyz

祖先不曾了解的。”你说：“是安

拉。”然后，你任他们在妄谈中嬉

戏吧！

92.这是我降示的吉祥的经典，以证

t⎦÷⎫t/ “Ï%©!$# ä−Ïd‰|Á•Β Ô8u‘$t6ãΒ çμ≈oΨø9t“Ρr& ë=≈tGÏ. #x‹≈yδuρ

实在它以前的，以便你警告这首邑

t⎦⎪Ï%©!$#uρ 4 $oλm;öθym ô⎯tΒuρ 3“tà)ø9$# ¨Πé& u‘É‹ΖçFÏ9uρ Ïμ÷ƒy‰tƒ

和它四周的人们。那些信仰后世的

4’n?tã öΝèδuρ ( ⎯ÏμÎ/ tβθãΖÏΒ÷σãƒ ÍοtÅzFψ$$Î/ tβθãΖÏΒ÷σãƒ

人信仰它

，而且他们是谨守其拜

[783]

∩®⊄∪ tβθÝàÏù$ptä† öΝÍκEŸξ|¹

功的人。

应贡献给安拉的指派给他”。艾贺法氏解释为“他们应该认识到安拉，但他们没有认

识他”。（以上是拉齐的引述）。“安拉没有把任何事物降示给人”是全面否定安拉

对人的启示，或者就是指他们否定安拉对先知穆罕默德的启示。

人类是有思维的生物，但思维本身是怎样产生，又是怎样衔接大脑中的 12 对神经，

完全自动化地运作，并不受我们自身的支配。“真主的知识包罗天地”（《古兰》2:255）。

人类怎样感应，怎样接受那些信息，这在古代是说不清的。而今天这已经不难理解。

过去神话中的千里眼、顺风耳，现在一位普通人手持现代通讯工具，毫不费力就能做

到。不信仰的人否认真主的启示，把知识和信仰对立起来，从狭隘的角度，去揣摩真

主的博大精深，其愚昧程度是可想而知的。

[782] 启示重点提出穆萨，是因为在他受到的启示中，已明确预言了先知的到来，可

是他们对穆萨的背叛，使他们在错误的恶性循环中越陷越深。“盖拉推塞”意为零散

的纸，意思是他们没有重视集中保存，而是随意出示其中一些而隐瞒了大部分。这里

重点指出的并不在于写在什么纸上，因为那时是否有纸和纸的记录并不重要，关键是

他们对待启示教导的态度。由于他们的破坏和隐瞒真理，造成今天很多人远离信仰，

这是比他们能想到的危害大得多的灾难性后果，也可以说时代的发展，反对真理的人，

只能越来越少，但是真理一旦被错误的包装，或者一些落后的人偏爱神话和迷信，也

会给真理带来负面的影响，这是启示重点批评的。

[783] “那些信仰后世的人信仰它”，启示说明人们首先要对因果报应有一定的认识，
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93.谁比对安拉造谎，或说：“我奉

tΑ$s% ÷ρr& $¹/É‹x. «!$# ’n?tã 3“utIøù$# Ç⎯£ϑÏΒ ãΝn=øßr& ô⎯tΒuρ

到启示了；”其实他什么启示也没

ãΑÌ“Ρé'y™ tΑ$s% ⎯tΒuρ Ö™ó©x« Ïμø‹s9Î) yyθãƒ öΝs9uρ ¥’n<Î) z©Çrρé&

奉到，以及说：“我同样也能降示

’Îû šχθßϑÎ=≈©à9$# ÏŒÎ) #“ts? öθs9uρ 3 ª!$# tΑt“Ρr& !$tΒ Ÿ≅÷WÏΒ

安拉所降示的。”的人更不义呢？

óΟÎγƒÏ‰÷ƒr& (#þθäÜÅ™$t/ èπs3Í×¯≈n=yϑø9$#uρ ÏNöθpRùQ$# ÏN≡tyϑxî

要是你能看见，当不义的人正在死

z>#x‹tã šχ÷ρt“øgéB tΠöθu‹ø9$# ( ãΝà6|¡àΡr& (#þθã_Ì÷zr&

亡的痛苦中，而天使伸出他们的

Èd,ptø:$# uöxî «!$# ’n?tã tβθä9θà)s? öΝçFΖä. $yϑÎ/ Èβθßγø9$#

手：“交出你们的生命。今天你们

被报以羞辱的痛苦，这是因为你们

∩®⊂∪ tβρçÉ9õ3tFó¡n@ ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ ô⎯tã öΝçGΨä.uρ

不顾真理妄谈安拉，而且你们蔑视

他的信息

。”

[784]

94.就像我最初创造你们一样，你们

;ο§tΒ tΑ¨ρr& öΝä3≈oΨø)n=yz $yϑx. 3“yŠ≡tèù $tΡθßϑçG÷∞Å_ ô‰s)s9uρ

只身来到我。你们已经把我赐给你

$tΒuρ ( öΝà2Í‘θßγàß u™!#u‘uρ öΝä3≈oΨø9§θyz $¨Β ΝçFø.ts?uρ

们的抛到你们的背后。我没有见到

öΝä3ŠÏù öΝåκ¨Ξr& öΝçGôϑtãy— t⎦⎪Ï%©!$# ãΝä.u™!$yèxä© öΝä3yètΒ 3“ttΡ

你们的说情者——你们妄称的配

$¨Β Νà6Ψtã ¨≅|Êuρ öΝä3oΨ÷t/ yì©Üs)¨? ‰s)s9 4 (#àσ¯≈x.uà°

主——和你们在一起。的确，你们

之间的纽带确已割断，而且你们所

∩®⊆∪ tβθßϑãã÷“s? öΝçGΨä.

妄称的也抛弃了你们

。

[785]

这是最起码的。因为阿语里“阿合赖提”原字义是后来、后面、后果等，后世是它延

伸的意义。一般来说，包括拜偶像的多神教徒也信仰因果报应和后世的存在，虽然说

法不一，信后世和信仰真主存在是人类天性中能够唤起的一种良知，只要多少还具备

这种纯朴天性的人，就有可能走上信仰的正道，否则，如果连因果报应都不理解的人

是更难叫他们对信仰真主表态的。不信因果报应、不信后世清算的人，当然也就容易

走上肆无忌惮的罪恶道路。这几乎是必然的，这种人讲道德是讲给别人听的，他们自

己的哲学是权力和奴役，而且一旦有权，绝不放过使其谋私，因为他们不相信因果报

应，无所顾忌，唯一就是架构他们自己的权势和利益。

[784] 这节所批评的不仅是不信仰的人，这种现象在信仰的人中也有很多表演。有些

虔诚信仰的人在他们不断修养的过程中，也许能接触到一些真知灼见，这当然是真主

的赐予，也是对他们追求的报偿，可是这样的人不曾被迫害和讽刺所打败，往往倒被

真主的慈惠和一些人的尊敬所击倒。自己也觉得受到启示，而且越说越神，甚至以教

主自居，而且放口唤、允讨白（中国穆斯林的习惯用语，意思是教主有权宽恕和允准

悔罪等）。有的不明说这些，但暗中搞一些死党，封“刷哈拜”（使徒、伙伴）。这

些根本没有必要。伊斯兰的使命就是要提高人类的层次，不用崇拜任何人和任何物，

直接崇拜真主，凡是在“唯独崇拜真主”这个原则上妄想把自己加在中间，从中讨到

好处的人，恰恰走向他们愿望的反面。

这是在麦地那很晚的一节启示，它也是宣布真主不会再有类似的启示或启示给任
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第十二段

95.的确，真主使谷粒和果核绽开。

z⎯ÏΒ ¢‘ptø:$# ßlÌøƒä† ( 2”uθ¨Ζ9$#uρ Éb=ptø:$# ß,Ï9$sù ©!$# ¨βÎ)

他从死亡实现生命，并由生命现出

( ª!$# ãΝä3Ï9≡sŒ 4 Çc‘y⇔ø9$# z⎯ÏΒ ÏMÍh‹yϑø9$# ßlÌøƒèΧuρ ÏMÍh‹yϑø9$#

死亡

。这就是安拉，那么你们是

[786]

∩®∈∪ tβθä3sù÷σè? 4’¯Τr'sù

怎样被欺骗的呢？

96.他使天破晓，并使夜安息，使日

}§ôϑ¤±9$#uρ $YΖs3y™ Ÿ≅øŠ©9$# Ÿ≅yèy_uρ Çy$t6ô¹M}$# ß,Ï9$sù

月便于计算

。这就是强大的、

[787]

ÉΟŠÎ=yèø9$# Í“ƒÍ•yèø9$# ãƒÏ‰ø)s? y7Ï9≡sŒ 4 $ZΡ$t7ó¡ãm tyϑs)ø9$#uρ

深知者的尺度。

∩®∉∪

何人，凡是宣称自己受到什么启示的人，应以这节教导为戒。同时还可参见本章 21、

145、158 等节及《古兰》39:32 节。

[785] 这里把一切指望除真主以外的任何说情者做了彻底的解决。凡是不重视真主的

教导，把一切都寄托在某某人的说情，在复生之日，不但不能起任何作用，反而会被

抛弃，到了那时，一切纽带都被割断。在伊斯兰信仰里，根据古兰启示的原则，每个

人只承担自己所作所为，救赎、说情等是人自己的想象，之所以行不通，就是因为真

主是绝对公正，他也不会破坏他所制定的公正法则，做坏事的人，只要造成危害，就

不可能无故消失，真主宽恕也是在公正的原则上，在悔过改正并做出挽回影响和损失

以后，加以宽恕或减轻，绝不会因为口头宣称信仰或没有口头接受信仰来划线，思想

效果统一衡量。任何人都无权从中干涉真主的法则的执行。至于死后的搭救，那只表

明活人的一种愿望，这种愿望是否能起作用，真主是否允许这种形式的请求，那要以

此人的一生的言行为基础。力行公益而做好事的人，自然会受到允诺；一生为非作歹，

被人恨之入骨的人，再有多少人求情搭救也是不可能奏效的。如果造谣谁能搭救，甚

至有品位的先知可以赎罪，这都是无稽之谈，完全是自欺欺人。

[786] “真主使谷粒和果核绽开”，后面即提到从死亡实现生命。过去译文多有译为

从无生物实现生物，这话虽然很现代化，也反映生物是从无生物中演化而来，但无生

物在科学上没有这样一个词，它指的是什么，可能是哲学上从无造化有这个概念推出

来的。其实阿语原字是从死亡造成生活。按现代人的说法，生命就是蛋白质的新陈代

谢。有这种功能就是活的，失去这种功能就称为死亡。人类可以模仿加工各种元素和

物质，但是却不能赋予生命。这个权力只是安拉的，启示用生活这两个字来描写安拉

的大能，它也暗指那些精神上死亡的人。通过真主的启示，像雨露阳光一样，使大地

复苏，死人再生。水在古兰启示里经常提到，而且一语双关，它代表着真主的恩惠，

而最大的恩惠莫过于真主启示人类的《古兰》教导。

[787] 黑暗不论多么盛行，必然要让位给光明，只要一破晓，光明就不可阻挡。这是

预示着先知教导的事业一定兴旺发达。使日月便于计算，从人类的发展历史看，人是
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97.就是他为你们创造了星宿，以便

’Îû $pκÍ5 (#ρß‰tGöκtJÏ9 tΠθàf‘Ζ9$# ãΝä3s9 Ÿ≅yèy_ “Ï%©!$# uθèδuρ

你们借它在陆地和海洋的重重黑

5Θöθs)Ï9 ÏM≈tƒFψ$# $uΖù=¢Ásù ô‰s% 3 Ìóst7ø9$#uρ Îhy9ø9$# ÏM≈yϑè=àß

暗中作指南。的确，我为有知识

∩®∠∪ šχθßϑn=ôètƒ

的民众解明了信息

。

[788]

98.就是他由一个生命创造了你们，

@s)tGó¡ßϑsù ;οy‰Ïn≡uρ <§ø¯Ρ ⎯ÏiΒ Νä.r't±Ρr& ü“Ï%©!$# uθèδuρ

然后有一个居处和贮藏所

。的

[789]

∩®∇∪ šχθßγs)øtƒ 5Θöθs)Ï9 ÏM≈tƒFψ$# $uΖù=¢Ásù ô‰s% 3 ×íyŠöθtFó¡ãΒuρ

确，我为了解的民众解明了信息。

99.就是他从天空降下雨水，于是我

⎯ÏμÎ/ $oΨô_t÷zr'sù [™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏΒ tΑt“Ρr& ü“Ï%©!$# uθèδuρ

用它使一切草木萌发，然后使其

çμ÷ΨÏΒ ßlÌøƒΥ #ZÅØyz çμ÷ΨÏΒ $oΨô_t÷zr'sù &™ó©x« Èe≅ä. |N$t7tΡ

碧绿，我由此产出丛生的谷物，

×β#uθ÷ΖÏ% $yγÏèù=sÛ ⎯ÏΒ È≅÷‚¨Ζ9$# z⎯ÏΒuρ $Y6Å2#utI•Β ${6ym

从椰枣树的花穗中产出低垂的枣

tβ$¨Β”9$#uρ tβθçG÷ƒ¨“9$#uρ 5>$oΨôãr& ô⎯ÏiΒ ;M≈¨Ψy_uρ ×πuŠÏΡ#yŠ

串，还有葡萄园、相似和不相似

的橄榄和石榴。当它结果时，你

!#sŒÎ) ÿ⎯ÍνÌyϑrO 4’n<Î) (#ÿρãÝàΡ$# 3 >μÎ7≈t±tFãΒ uöxîuρ $YγÎ6oKô±ãΒ

们 看 看 它 的 果 实 和 它 成 熟 的 情

5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒUψ öΝä3Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ) 4 ÿ⎯ÏμÏè÷Ζtƒuρ tyϑøOr&

况。在这里对于信仰的人们确有

∩®®∪ tβθãΖÏΒ÷σãƒ

一些信息。

最先学会数月亮，最后才学会数手指的，因为最先发明 12 进位制，直到公元前 1700

年左右，克里特岛才实行 10 进位制。

[788] 真主创造了宇宙和其间的一切，人类是唯一负有治理地球使命的生物。为了引

导人类走上正道，正确完成生命的使命，真主担负着引导的责任。古兰启示像太阳一

样照耀着大地，在它隐去的时候，其它星体，包括所有的星宿都能告诉人们所需要的

方位。它们恰好代表着受古兰启示而反射出的光辉，也在指导着人类。这些都是出自

安拉的安排，在先知未诞生前，并不等于真主就没有引导，因为出自安拉的知识已通

过许多方式或先知、先贤、警告者，告诫人类。所以真主独一存在的理论并不是第一

次才向人类公布，但确是最完整地集中在古兰启示里。而过去借星光辨别方向的人并

不能像古兰启示这样明确人生之道的各个方面。所以当太阳升起，其它星光自然失去

其耀眼的指导作用。正像启示所教导的，《古兰》是证实以前一切知识的总汇。

[789] “穆斯台敢卢”（休息地）是“麦敢来”的复数形式（安置、住所）。“穆斯

套代尔”（储藏所，字根是瓦迪尔），这两个字有很多解释，有说它们指今生与坟墓，

也有解释为今生与死后的灵魂是处在被封闭状态，等待复生。也有认为恰恰相反，休

息地是永久的后世生活，而储藏所是今生暂时的栖息地。郁素福·阿里也认为是指今

生和后世，也有人认为是指人的生育过程。因为这节主题是真主对人的创造。总之这

是理解问题，都是引导人去参悟真主的创造。
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100.他们把镇尼树配于安拉，而他创

…çμs9 (#θè%tyzuρ ( öΝßγs)n=yzuρ £⎯Ågø:$# u™!%x.uà° ¬! (#θè=yèy_uρ

造了他们。他们无知地给他捏造

$£ϑtã 4’n?≈yès?uρ …çμoΨ≈ysö7ß™ 4 5Οù=Ïæ ÎötóÎ/ ¤M≈oΨt/uρ t⎦⎫ÏΖt/

儿子和女儿

。赞美他，崇高的

[790]

他远胜于他们所称述的。

∩⊇⊃⊃∪ šχθàÅÁtƒ

第十三段

101.诸天和大地的创造者，他没有伙

Ó$s!uρ …çμs9 ãβθä3tƒ 4’¯Τr& ( ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ßìƒÏ‰t/

伴怎么会有儿子？他创造了一切

uθèδuρ ( &™ó©x« ¨≅ä. t,n=yzuρ ( ×πt6Ås≈|¹ …ã&©! ⎯ä3s? óΟs9uρ

事物，而且他是一切事物的深知者

∩⊇⊃⊇∪ ×Λ⎧Î=tæ >™ó©x« Èe≅ä3Î/

。

[791]

[790] 把镇尼树配于安拉是产生在伊朗的二元论的学说。他们认为真主创造了美好，

而恶魔创造了恶。阿拉伯则相信镇尼有一支手在掌握他们的事，致使他们走运和倒霉。

所以制造一些迷信崇拜，伊斯兰告诫人们这些都是安拉的创造，没有必要去崇拜它们。

这种现象并不仅在古代或者外国，我们有时不自觉也会陷入到这种错误中去。现代人

相信镇尼、恶魔之类的并不多见，但在现实中，很容易搞错自己心目中的崇拜对象，

好像到了清真寺才是拜主，而在现实生活中，仍要维护好人间的某某，否则要吃亏受

窘，尤其在某种气氛下，自己很自然地就滑向错误的边缘，把求主当成象征性的，在

这些人看来，求主就是一种修炼，而忘记求主的意义，其实求主不仅要完全感激真主

的指引，而且要积极地以实际行动去寻找安拉的恩惠。修炼能使自己思想坚定，信仰

更加升华，但这是作人的基础，坚定和虔诚到什么程度，则必须放在具体事物中去考

验，如果把憧憬的目标和期望的帮助不是对准真主，而是急功近利，为了某某伟大人

物或者仅为捞取一些现实的好处，那必然事与愿违。所以信仰的人要不断警惕自己。

[791] 伊斯兰信仰中最重要的，也是教义中最核心的，就是真主超绝独一存在；这也

是古兰启示的中心内容。宇宙间的一切存在都是由真主创造的，人类无非是这一切被

造中的一员。在诸天和大地的创造中，我们所占的比率是微乎其微的；但由于被赋予

思维的能力，我们可以比我们周围的生物了解到更多的东西。也正是这一点，反而助

长了人类可以想入非非，甚至以为自己了不起。如果从正面去理解，沿着信仰的轨道

升华，这也并不是坏事。可是这样作的代价是以谦逊和牺牲自我为出发点的，而这点

恰恰和人的私欲相抵触，所以做这样选择的人毕竟是少数；而多数是走了一条相反的

道路。真主出于对人类的爱，从有人类之初既明确信仰的价值；即明白自己的生命过

程是从哪儿来又到哪儿去，这是创造主对微小的人类，因其被造为有思维能力，并委

托以治理世界之责任的最大慈惠。所以崇拜真主也是为了人类少走弯路，不必为那既

不利但却有害的其它崇拜浪费精力。在偶像崇拜之外，人类又造出上帝的儿子，则更

是荒唐。人类在宇宙中小得比蚂蚁都不如，上帝的伟大简直不可想象，可他的儿子怎

么也和人一样生老病死呢？启示明确指出，他无配偶怎么会有儿子，而且上帝要儿子
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102.这就是你们的养主安拉。除他之

Èe≅à2 ß,Î=≈yz ( uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω ( öΝä3š/u‘ ª!$# ãΝà6Ï9≡sŒ

外再没有值得崇拜的；一切事物

∩⊇⊃⊄∪ ×≅‹Å2uρ &™ó©x« Èe≅ä. 4’n?tã uθèδuρ 4 çνρß‰ç6ôã$$sù &™ó_x«

的创造者；所以，你们要崇拜他，

他是一切事物的依托者。

uθèδuρ ( t≈|Áö/F{$# à8Í‘ô‰ãƒ uθèδuρ ã≈|Áö/F{$# çμà2Í‘ô‰è? ω

103.视觉不能达于他，他则达于一切

∩⊇⊃⊂∪ çÎ6sƒø:$# ß#‹ÏÜ¯=9$#

所视

。他是敏锐的，尽知的。

[792]

104.发自你们养主的许多明证确已

u|Çö/r& ô⎯yϑsù ( öΝä3În/§‘ ⎯ÏΒ ãÍ←!$|Át/ Νä.u™!%y` ô‰s%

来到你们；凡重视者，自益其身，

凡无视者，自伤其身。我不是你

Νä3ø‹n=tæ O$tΡr& !$tΒuρ 4 $yγøŠn=yèsù }‘Ïϑtã ô⎯tΒuρ ( ⎯ÏμÅ¡øuΖÎ=sù

们的保护人

。

∩⊇⊃⊆∪ 7á‹Ïpt¿2

[793]

105.我如此重申这些启示，也是为了

他们说：“你曾研习过

，”以

|Mó™u‘yŠ (#θä9θà)u‹Ï9uρ ÏM≈tƒFψ$# ß∃Îh|ÇçΡ šÏ9≡x‹x.uρ

[794]

便我使有知识的民众明白它。

∩⊇⊃∈∪ šχθßϑn=ôètƒ 5Θöθs)Ï9 …çμuΖÍhŠu;ãΨÏ9uρ

干什么？如果说上帝疼爱世人，那么这位儿子到来以前的人上帝就不疼爱了吗？这种

谣言是上帝造的吗？当然不会，那么人类制造出来欺骗人类自己，那又何苦呢？

[792] 这节的译文马坚先生译为“众目不能见他，他却能见众目”。目不能见他，这

很好理解，人的视力只在 380～780 纳米的可视范围内，不要说见真主，就在我们周围，

380 以下，780 以上的波长我们都见不到，可以说，人的可视范围非常窄小。而后一句

“他却能见众目”的译文就有了问题，如果真主也只能见到众目，这话说不通，若说

能见众目所见，也说不通。因为众目所见极其有限。杨仲明教长译为“诸目不达之，

其达诸目”，意思是说，所有目力达不到他，但他却可以达至所有目之所及。所以这

里译文为“视觉不能达于他，他则达于一切所视”。这是最大限度地表达原文的意思，

“视”不仅指人类的目视，而是指一切被造的视。因原文上的表达范围是视觉能的极

限。

[793] 真主创造宇宙的明证和信息谁都能接触到，即便是目不识丁的游牧人也能领悟

到非常深刻的道理。中国古代许多贤哲留下的格言就充分反映了这一点。那时并没有

专门培养人才的学府和院校，生产的落后，大多数人是要为温饱问题而辛勤劳动的。

可是许多真知灼见却出自他们的口，这说明了什么？所以明证也好，信息也好，视而

不见，或见而不悟的人无非是自己获益还是受害的事，这种情况不用监护，自己对自

己负责。自我积累，自作自受，劝导、宣传这都是出于好心。信仰真主是每个人必须

认真对待的问题，如果不以为然，那与别人毫无关系。先知穆罕默德都没有监护的义

务，别人就更谈不上。这就是真主之道，它不像人间所有人为的规定，用不着监护，

谁都逃不出真主制定的法则。
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106.你当追随从你的养主那里所受

( uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω ( šÎi/¢‘ ⎯ÏΒ y7ø‹s9Î) z©Çrρé& !$tΒ ôìÎ7¨?$#

的启示，除他之外再没有主；并

∩⊇⊃∉∪ t⎦⎫Ï.Îô³ßϑø9$# Ç⎯tã óÚÌôãr&uρ

远离多神教徒。

107.如果安拉意欲，他们不会树配。

我没有指定你为他们的保护人；

öΝÎγøŠn=tæ y7≈oΨù=yèy_ $tΒuρ 3 (#θä.uõ°r& !$tΒ ª!$# u™!$x© öθs9uρ

你也不是他们的依托者。

∩⊇⊃∠∪ 9≅‹Ï.uθÎ/ ΝÍκön=tã |MΡr& !$tΒuρ ( $ZàŠÏym

108.你们不要辱骂在安拉以外所呼

求的那些，以免他们因仇恨无知

«!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ tβθããô‰tƒ š⎥⎪Ï%©!$# (#θ™7Ý¡n@ Ÿωuρ

而辱骂安拉。我如此地使每个民

Èe≅ä3Ï9 $¨Ψ−ƒy— y7Ï9≡x‹x. 3 5Οù=Ïæ ÎötóÎ/ #Jρô‰tã ©!$# (#θ™7Ý¡uŠsù

族美化自己的行为；然后他们返

$yϑÎ/ Οßγã∞Îm7t⊥ã‹sù óΟßγãèÅ_ó£Δ ΝÍκh5u‘ 4’n<Î) §ΝèO óΟßγn=uΗxå >π¨Βé&

回到他们的养主那里，他将把他

∩⊇⊃∇∪ tβθè=yϑ÷ètƒ (#θçΡ%x.

们所作的一切告诉他们

。

[795]

109. 他们凭安拉发出强烈的誓言，如

×πtƒ#u™ öΝåκøEu™!%y` ⎦È⌡s9 öΝÍκÈ]≈yϑ÷ƒr& y‰ôγy_ «!$$Î/ (#θßϑ|¡ø%r&uρ

果一种迹象降临他们，他们定将

信仰它。你说：“的确，迹象只

$tΒuρ ( «!$# y‰ΖÏã àM≈tƒFψ$# $yϑ¯ΡÎ) ö≅è% 4 $pκÍ5 ¨⎦ä⎞ÏΒ÷σãŠ©9

在安拉那里。”你们怎么能觉察

∩⊇⊃®∪ tβθãΖÏΒ÷σãƒ Ÿω ôNu™!%y` #sŒÎ) !$yγ¯Ρr& öΝä.ãÏèô±ç„

呢？当它来到时，他们不信仰

。

[796]

[794] 这句杨仲明教长译为“为该云：尔习”。因他们认为，先知早已研习过，并非

什么受到启示。这与今天某些人的说法一模一样；他们总以为肯定有某些渊源，否则

怎么会有这么高深的道理呢？启示正是针对他们，反复重申：它绝不是人间的造作，

漫说是沙漠地区的文盲，就是文明社会的饱学志士，也造不出《古兰》启示的奇迹。

[795] 这节启示充分体现伊斯兰的宽容精神和在与其他信仰者相处时所应有的态度。

在伊斯兰教导中对于偶像崇拜及多神崇拜是倾注了大量笔墨的。因为这是人性中最可

悲的一面，但是正是可悲，同时也很可怜，而且，当人们沉浸在某种追求之中，很难

自拔，这固然有许多因素造成，不能单纯地把许多心地善良，但被误导或根本接触不

到真理的影响，从幼小的心灵里就被环境所污染的人，关闭真理的大门，即便是这样

的人，他们除去信仰上不彻底，错把偶像当成了主，而在行为上，他们也并不是宣传

为非作歹，这与那些危害地方，伤天害理的人还是有区别的。当他们迷信时，信仰的

人不可简单粗暴地辱骂他们所崇拜的东西，一则容易引起反感，造成他们无知地辱骂

真主，这种大不敬是可怕的犯罪。如果是由信仰者激起的，那么激起这样的大罪是要

负责的。此外这种深陷迷信的人，他们也认为自己信仰的很美好，那也无妨，因为谁

也逃不出回到他们的养主那里。到底好与不好，正确不正确，真主会做出最终的判断。

信仰的人不应过多地去干涉他们，善意的劝告可以，如果对方根本不理解，那也要表

示应有的尊重，没有必要辱骂别人，因为谁都超不出真主的清算。
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110.我转移他们的心和他们的视觉，

ÿ⎯ÏμÎ/ (#θãΖÏΒ÷σãƒ óΟs9 $yϑx. öΝèδt≈|Áö/r&uρ öΝåκsEy‰Ï↔øùr& Ü=Ïk=s)çΡuρ

就像他们初次就不相信那样；我

∩⊇⊇⊃∪ tβθßγyϑ÷ètƒ óΟÎγÏΖ≈uŠøóèÛ ’Îû öΝèδâ‘x‹tΡuρ ;ο§sΔ tΑ¨ρr&

任他们盲目徘徊在暴虐之中。

[796] 这是真主命令先知的回答，“迹象只在安拉那里”。同时也告诫先知，即使迹

象和任何信息出现，又怎么使你知道他们（还是）不信呢？所以对于不信仰的人，第

二章一开头就说明了，警告与不警告他们同样是不信，绝不是你能不能给他们表演点

奇迹就能解决的，这类人只有见到惩罚，他会稍有感触以外，善意的劝告已经无济于

事，因为他们心中已被他们自己的行为所笼罩，不相信人间还有善良，唯一相信的就

是眼前的利益。
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第八卷

第十四段

111.即便我给他们降下天使们，或

4’tAöθpRùQ$# ÞΟßγyϑ¯=x.uρ sπx6Í×¯≈n=yϑø9$# ãΝÍκös9Î) !$uΖø9¨“tΡ $oΨ¯Ρr& öθs9uρ

者死人对他们说话，我并把一切

(#þθãΖÏΒ÷σã‹Ï9 (#θçΡ%x. $¨Β Wξç6è% &™ó©x« ¨≅ä. öΝÍκön=tã $tΡ÷|³ymuρ

事物都集中在他们面前，除非安

∩⊇⊇⊇∪ tβθè=yγøgs† öΝèδusYò2r& £⎯Å3≈s9uρ ª!$# u™!$t±o„ βr& HωÎ)

拉意欲，他们仍不信仰。他们大

多数是无知的

。

[797]

Ä§ΡM}$# t⎦⎫ÏÜ≈u‹x© #xρß‰tã @c©É<tΡ Èe≅ä3Ï9 $oΨù=yèy_ y7Ï9≡x‹x.uρ

112.我如此地把人类和镇尼之中的

ÉΑöθs)ø9$# t∃ã÷zã— <Ù÷èt/ 4’n<Î) öΝßγàÒ÷èt/ ©Çrθãƒ Çd⎯Éfø9$#uρ

恶魔作为每一位先知的敌人，他

$tΒuρ öΝèδö‘x‹sù ( çνθè=yèsù $tΒ y7•/u‘ u™!$x© öθs9uρ 4 #Y‘ρáäî

们 中 的 一 些 人 以 胡 说 鼓 动 另 一

些人欺骗

。如果你的养主意

[798]

∩⊇⊇⊄∪ šχρçtIøtƒ

欲，他们是不会做的。不要理睬

他们和他们所捏造的。

šχθãΖÏΒ÷σãƒ Ÿω t⎦⎪Ï%©!$# äοy‰Ï↔øùr& ÏμøŠs9Î) #©xöóÁtGÏ9uρ

113.以便于不信仰后世者的心偏好

šχθèùÎtIø)•Β Νèδ $tΒ (#θèùÎtIø)u‹Ï9uρ çνöθ|Ê÷zÏ9uρ ÍοtÅzFψ$$Î/

它

。以便他们喜欢它，并可以

[799]

∩⊇⊇⊂∪

赚取他们所赚取的。

[797] 这节的主题是 110 节的继续。这也是很多人所持的态度，好像他们若见到，哪

怕真主存在的一点点信息，他们会马上信仰。其实这照样是一句谎话。真主非常深切

了解他们，就是天使从天上下凡，死人说了话，他们照旧坚持他们的错误立场。这并

不是因为他们有什么高明的见地而是因为他们太无知，因为一切狂妄都产生于无知。

人类只要努力，不论在哪一方面，取得知识的人才能谦虚和听取教诲，如果为了信仰

提出这样那样的条件，这就把信仰当成了交易，不要说不能满足，就是满足他的要求

也感动不了他们。凡不是从思想上认识而是要靠相信奇迹的人，其信仰是不可能实在

的。

[798] 这里把人类和镇尼分别提到，意思是普通人和领导者们，这是穆罕默德·阿里

的解释。关于这个字的意义，读者可以看后面 129 节和 131 节的脚注。那里将详细地

论述他在这方面的观点。

[799] “不信后世者的心”。这里后世在阿语里用的是“阿黑赖提”这个字，即：后

果、后来、以后等，后世是这个字外延的意思。从本节所指出的也可以想到，不计后

果的人，当然容易被欺骗所吸引，因为这种人是无所顾忌的。物质生活富裕的社会里

为什么犯罪率反而增加，如果贫穷是落后的重要因素，容易造成偷盗和抢劫，那么，

为什么物质极大丰富以后，这种以身试法的人反而多起来了呢？原因很简单，信仰的

削弱造成人们心理的失衡比贫穷更加可怕。既然权可以变钱，钱也可以造权；社会就
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114.当安拉已降给你们充分解明的

ãΝà6øŠs9Î) tΑt“Ρr& ü“Ï%©!$# uθèδuρ $Vϑs3ym ©ÈötGö/r& «!$# uötósùr&

经典时，我还要在他以外去寻求

|=≈tGÅ3ø9$# ÞΟßγ≈oΨ÷s?#u™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ 4 Wξ¢ÁxãΒ |=≈tGÅ3ø9$#

裁决吗？我已赐予经典的人们知

道 它 确 是 你 的 养 主 以 真 理 降 示

¨⎦sðθä3s? Ÿξsù ( Èd,ptø:$$Î/ y7Îi/¢‘ ⎯ÏiΒ ×Α¨”t∴ãΒ …çμ¯Ρr& tβθßϑn=ôètƒ

的，所以你不要成为争论的人。

∩⊇⊇⊆∪ t⎦⎪ÎtIôϑßϑø9$# š∅ÏΒ

115.你的养主的话

已真实、公正

[800]

tΑÏd‰t6ãΒ ω 4 Zωô‰tãuρ $]%ô‰Ï¹ y7În/u‘ àMyϑÎ=x. ôM£ϑs?uρ

地 实 现 了 。 没 有 人 能 改 变 他 的

话；他是全听的，深知的。

∩⊇⊇∈∪ ÞΟŠÎ=yèø9$# ßìŠÏϑ¡¡9$# uθèδuρ 4 ⎯ÏμÏG≈yϑÎ=s3Ï9

116.如 果 你 顺 从 大 地 上 的 大 多 数

⎯tã x8θ=ÅÒãƒ ÇÚö‘F{$# †Îû ⎯tΒ usYò2r& ôìÏÜè? βÎ)uρ

人，那么他们将使你背离安拉之

道。他们只跟随猜测，他们只在

ωÎ) öΝèδ ÷βÎ)uρ £⎯©à9$# ωÎ) tβθãèÎ7−Ftƒ βÎ) 4 «!$# È≅‹Î6y™

说谎

。

[801]

∩⊇⊇∉∪ tβθß¹ãøƒs†

117.的确，你的养主，他最知道谁

uθèδuρ ( ⎯Ï&Î#‹Î7y™ ⎯tã ‘≅ÅÒtƒ ⎯tΒ ãΝn=ôãr& uθèδ y7−/u‘ ¨βÎ)

背叛了他的道路，他也最知道得

正道的人。

∩⊇⊇∠∪ š⎥⎪Ï‰tGôγßϑø9$$Î/ ãΝn=ôãr&

是自然而然地发展下去，既不相信真主的创造，也不相信后果的严重性，更不要说相

信最终还有一次清算和审判，这种人生观必然导致罪恶思想泛滥，直到生命的最后一

刻，这些人都不会放过任何一个损人利己的机会，而始作俑者难道不是这种违逆真主

教导的哲学发明者吗？这恰好作了上节的注释“以胡说鼓动另一些人欺骗”，而被其伤

害的人并不在少数，因为他们得到了心里有病的人的欢迎。

[800] 这个“话”就是真主的预言，它和本章 34 节中提到的是同一句话，即预言对

先知的援助和正义事业一定成功的话，那是任何人也改变不了的。

[801] 科学是以假设为前提的。如果把假设当成了真理，那就可想而知了。当然假设

是需要证实以后才具有存在的价值。由于知识是无止境的，任何被证实的假设又会被

新的假设、新的发现所推翻。假设无疑是推动人类认识不断深化的一种方法。但把需

要很长时间才能再向前一步的某些假设，用其维持一段时间的指导，就当作真理膜拜，

显然是错误的。伊斯兰信仰鼓励人类不断去探索，不断去参悟，以便增强人类的理性

化，使人类更加认清自己的使命和归宿。但伊斯兰告诫人类的认识是没有终结的，而

人又不能等到接近终结的那一天。我们尽管可以站在巨人的肩膀上比前人看得远一些、

多一些，但是我们不能改变我们被创造于母腹的过程。最大的学者也要从咿呀学话开

始，也要从数手指开始，等到我们成熟以后，我们又逐渐衰退而接近死亡。所以我们

认识事物的范围是很有限的。从现象中发现了规律，又从众多规律的复杂联系中发现

了简单。人类在发展中堕落，在科学中愚昧。我们应该承认，我们的感官和大脑造就

出来，纯粹是为了让人类在地球这个特殊的生态环境中获得最适应的生存，如果我们

把今天的假设当成了真理去膜拜，那就是这节古兰启示所指出的“他们只跟随猜
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118.如 果 你 们 是 信 仰 他 的 信 息 的

⎯ÏμÏG≈tƒ$t↔Î/ Λä⎢Ψä. βÎ) Ïμø‹n=tã «!$# ãΛôœ$# tÏ.èŒ $£ϑÏΒ (#θè=ä3sù

人，那么就要吃那纪念过安拉名

∩⊇⊇∇∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σãΒ

字的

。

[802]

119.在他已经对你们阐明他禁止你

们的，除非你们被迫需要，你们

Ïμø‹n=tã «!$# ÞΟó™$# tÏ.èŒ $£ϑÏΒ (#θè=à2ù's? ωr& öΝä3s9 $tΒuρ

还 有 什 么 理 由 不 吃 那 纪 念 过 安

$tΒ ωÎ) öΝä3ø‹n=tæ tΠ§ym $¨Β Νä3s9 Ÿ≅¢Ásù ô‰s%uρ

拉名字的呢

？的确，有许多人

[803]

ΟÎγÍ←!#uθ÷δr'Î/ tβθ=ÅÒã‹©9 #ZÏWx. ¨βÎ)uρ 3 Ïμø‹s9Î) óΟè?ö‘ÌäÜôÊ$#

无 知 地 以 他 们 的 私 欲 导 人 于 歧

∩⊇⊇®∪ t⎦⎪Ï‰tG÷èßϑø9$$Î/ ÞΟn=÷ær& uθèδ š−/u‘ ¨βÎ) 3 AΟù=Ïæ ÎötóÎ/

途。你的养主确实最了解过分的

人。

tβθç7Å¡õ3tƒ š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ) 4 ÿ…çμoΨÏÛ$t/uρ ÉΟøOM}$# tÎγ≈sß (#ρâ‘sŒuρ

120.你们要避免公开的和隐密的罪

恶。的确，谋取犯罪的人将以他

∩⊇⊄⊃∪ tβθèùÎtIø)tƒ (#θçΡ%x. $yϑÎ/ tβ÷ρt“ôfã‹y™ zΟøOM}$#

们所犯的罪恶受到报应。

测，他们只在说谎”。

[802] 这节中提到“吃那纪念过安拉名字的”，在可见到的翻译本中，都译为“吃那

纪念过安拉名字宰的”。有的还加上“宰杀的”。这在原文中是找不到的，与上述不同

的杨仲明教长译文则为“与以声扬为主外者”（《古兰》5:3）。“何为尔不食念主称在

之者？”（《古兰》6:119），笔者多次引用杨教长的译文，只为他从不随意在原文上加

减文字。没有宰杀的字何以人为的加上呢？不论多少理由，这样作都是不允许的，但

多数解释中，都说这项禁令是因为当时阿拉伯人宰牲时要念佛的名字，所以哈底斯补

充规定为这节定了调子。这当然是可能的，也是公认应该遵守的，但古兰启示原文仍

不能随意改动。

在过去的宣教中还有一种说法，既万物为真主所创造，真主命令人可以宰杀牛羊

等为人提供肉食，所以在宰杀时以诵安拉之名等于打了招呼，于是所宰杀的肉才为合

法。所以在译这节时，必须加上“宰杀”的字，这是以人的认识强加在真主的启示上，

如果按上述解释，那就更不应加“宰杀”的字，因为有生命的牛、羊、鸡、鸭等都是

真主所造，宰时应以真主的名义，那么其它生物，像鱼、虾、昆虫、禽蛋、植物界的

一切都应诵真主之名。古兰启示没有“宰杀”的字，更说明这条规定比我们理解的范

围要大得多，任何入口的东西都应诵真主的名字。读者还可参见脚注[181]和本章 120、

122 节。

[803] 这里所说的除去在被迫的情况下，其他禁止食用的和应吃诵真主名字的。同样

的教导在《古兰》2:173，5:3 和本章 145 节及《古兰》16:115 节都可以互相印证。其

中《古兰》2:173 和 5:3 这两节属于麦地那的启示。

[804] 根据这节的启示，穆斯林是不允许吃不记念安拉名字的东西。但《古兰》5:5
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121.不要吃没有纪念过安拉名字的

…çμ¯ΡÎ)uρ Ïμø‹n=tã «!$# ÞΟó™$# Ìx.õ‹ãƒ óΟs9 $£ϑÏΒ (#θè=à2ù's? Ÿωuρ

东西，那确是一项犯罪

。的确，

[804]

óΟÎγÍ←!$u‹Ï9÷ρr& #’n<Î) tβθãmθã‹s9 š⎥⎫ÏÜ≈u‹¤±9$# ¨βÎ)uρ 3 ×,ó¡Ïs9

恶 魔 们 鼓 动 他 们 的 朋 友 和 你 们

争论；假如你们服从他们，那么

∩⊇⊄⊇∪ tβθä.Îô³çRmQ öΝä3¯ΡÎ) öΝèδθßϑçG÷èsÛr& ÷βÎ)uρ ( öΝä.θä9Ï‰≈yfã‹Ï9

你们确实成了多神教徒。

第十五段

122.他原是死的，我使他生活并给

©Å´ôϑtƒ #Y‘θçΡ …çμs9 $oΨù=yèy_uρ çμ≈oΨ÷uŠômr'sù $\GøŠtΒ tβ%x. ⎯tΒuρr&

他光明，借此他走在人间

，像

[805]

}§øŠs9 ÏM≈yϑè=—à9$# ’Îû …ã&é#sW¨Β ⎯yϑx. Ä¨$¨Ψ9$# †Îû ⎯ÏμÎ/

那 在 黑 暗 中 怎 么 也 走 不 出 来 的

(#θçΡ%x. $tΒ t⎦⎪ÌÏ≈s3ù=Ï9 z⎯Îiƒã— šÏ9≡x‹x. 4 $pκ÷]ÏiΒ 8lÍ‘$sƒ¿2

人一样吗？就这样，不信仰的人

∩⊇⊄⊄∪ šχθè=yϑ÷ètƒ

们被自己的行为所美化。

123.我 就 这 样 安 置 每 个 城 市 的 罪

魁，以便他们在那里策划，可是

$yγŠÏΒÌôfãΒ uÉ9≈Ÿ2r& >πtƒös% Èe≅ä. ’Îû $uΖù=yèy_ y7Ï9≡x‹x.uρ

他们的策划无非针对他们自己，

öΝÍκÅ¦àΡr'Î/ ωÎ) tβρãà6ôϑtƒ $tΒuρ ( $yγŠÏù (#ρãà6ôϑu‹Ï9

但他们不觉察。

∩⊇⊄⊂∪ tβρáãèô±o„ $tΒuρ

124.每当一种信息来到他们时，他

们就说：“我们不会相信，直到

4’tA÷σçΡ 4©®Lym z⎯ÏΒ÷σœΡ ⎯s9 (#θä9$s% ×πtƒ#u™ öΝßγø?u™!%y` #sŒÎ)uρ

我 们 被 赐 给 像 安 拉 的 使 者 们 被

ã≅yèøgs† ß]ø‹ym ãΝn=ôãr& ª!$# ¢ «!$# ã≅ß™â‘ u’ÎAρé& !$tΒ

赐的。”安拉深知他的差遣安置

Ÿ≅÷VÏΒ

在哪里

。犯罪的人们因其所策

y‰ΨÏã î‘$tó|¹ (#θãΒtô_r& t⎦⎪Ï%©!$# Ü=ŠÅÁãy™ 3 …çμtGs9$y™Í‘

[806]

划的，必将遭受在安拉那里的鄙

∩⊇⊄⊆∪ tβρãä3ôϑtƒ (#θçΡ%x. $yϑÎ/ 7‰ƒÏ‰x© Ò>#x‹tãuρ «!$#

视和激烈的痛苦。

节里允许穆斯林可以食用有经的人的食物。按照《哈底斯》（先知语录），它意味着有

经的人屠宰的肉类是可以吃的，但附加有一个条件，“假如在宰杀时听到有呼叫安拉以

外的其他名字，那么它的肉是不允许吃的，如果没有听到其他的名字，穆斯林吃它是

合法的”（《布哈里圣训实录》72:22）。因此很多人对这段哈底斯的认识作出许多不同

的解释。很显然，之所以规定这一条，可能与当时阿拉伯人的传统习俗有关。

[805] 这里所说的死是指今生那些愚昧无知，没有听到过真主教导的人，通过先知的

传达，唤起了他们新的生命，给出的一道光明就是古兰启示。这是说由于《古兰》的

教导而实现了伟大的变革，被唤起的人们正是在这光辉照耀下才能在人间走动。这里

指明的都是今生的事，因为没有得到光明和没有被唤起的人还在黑暗中摸索，怎么也

走不出来。这反映出有的被唤醒，有的尚在黑暗之中，他们不但不一样，而且被唤醒

的人也不都是接受引导的，他们借教导的光辉，在人群中显示，打着伊斯兰的幌子，

为自己捞取好处。这种人每个时代都有，他们以为自己很聪明，也被不信仰的人羡慕，

但是这种人的下场怎样呢？人们往往不能看到他们的全过程，如能看到他们的一生和

结局就会明白启示在下一节给他们所作的结论。

391




卷 8 第 6 章 艾·艾奈尔米（牲畜）مﺎﻌﻧﻷا ةرﻮﺳ


125.凡是安拉想要引导的，他就把

…çνu‘ô‰|¹ ÷yuô³o„ …çμtƒÏ‰ôγtƒ βr& ª!$# ÏŠÌãƒ ⎯yϑsù

他的胸怀向伊斯兰展开，凡是他

…çνu‘ô‰|¹ ö≅yèøgs† …ã&©#ÅÒãƒ βr& ÷ŠÌãƒ ⎯tΒuρ ( ÉΟ≈n=ó™M∼Ï9

想任其于迷途的，他就使他的胸

4 Ï™!$yϑ¡¡9$# ’Îû ß‰¨è¢Átƒ $yϑ¯Ρr'Ÿ2 %[`tym $¸)Íh‹|Ê

怀狭窄而窘迫，有如他在登天。

Ÿω š⎥⎪Ï%©!$# ’n?tã }§ô_Íh9$# ª!$# ã≅yèøgs† šÏ9≡x‹Ÿ2

安拉如此地把污秽置于不信仰的

∩⊇⊄∈∪ šχθãΖÏΒ÷σãƒ

人上

。

[807]

126.这就是你养主的正道。我确已

$uΖù=¢Ásù ô‰s% 3 $VϑŠÉ)tGó¡ãΒ y7În/u‘ äÞ≡uÅÀ #x‹≈yδuρ

为觉悟的民众明析信息。

∩⊇⊄∉∪ tβρã©.¤‹tƒ 5Θöθs)Ï9 ÏM≈tƒFψ$#

127.给他们的是他们养主那里的和

平家园

。因为他们的所作所

[808]

$yϑÎ/ Οßγ•‹Ï9uρ uθèδuρ ( öΝÍκh5u‘ y‰ΖÏã ÉΟ≈n=¡¡9$# â‘#yŠ öΝçλm;

为，他是他们的保佑者。

∩⊇⊄∠∪ tβθè=yϑ÷ètƒ (#θçΡ%x.

[806] 不信仰的人觉得他们比别人高明，他们不会盲目崇拜。既然真主启示教导，为

什么不直接启示到每一个人呢？如果那样，他们绝不会再反对任何信仰，但是真主太

清楚应该启示给谁，应由谁来传达他的启示，这并不是一件简单的事，它不允许有丝

毫的玷污和亵渎，也不允许有丝毫的个人欲望反映在它里面，若不具有大无畏的崇高

精神和忠诚无私的素质，是不可能承担这一重任的。不信仰的人以为他们提出的，既

然得不到满足，那也就休想使他们信仰，好像这就将了使者们的军。其实他们信与不

信与别人毫无关系。人如果没有自知之明，放肆狂妄，结果招来的只能是羞辱。

[807] 这是两种情况，也说明真主引导人有一个逐步推进的过程，并不是一下就到位。

胸怀向伊斯兰展开，就是向和平、顺从的道路展开。伊斯兰在阿拉伯语是伊斯拉姆，

即和平顺服。一个人能不能得到真主的引导，首先要心地和平，服从宇宙的法则，努

力实现自己的价值，像流行在中国的“血脖子”道路，那并不是伊斯兰，因为伊斯兰

从来也没有提倡过“血脖子”的追求目标。至于受到迫害的允许抵抗，但不可过分，

不可滥杀无辜，制造仇恨。杀害无辜的人，不论是不是信仰的人都属于犯罪，因为人

是真主的创造，信仰不信仰由他自己选择，不允许强迫，也不允许以信仰迫害他们，

要学习先知的榜样。

[808] “达鲁勒赛俩米”和平的家园，这与“达鲁勒阿黑赖提”后世、未来的家园词

组结构是一样的，也可以说接受伊斯兰信仰的人，就是走近他们养主为他们安排的和

平的家园，这也是对前面提到的养主正道的最好的注解。

[809] “镇尼”这个字是从“占那”转来的，原意是遮盖、隐瞒、隐藏或保护等。这

个字在古兰启示里是用作代表一些坏思想、为恶的精神及导人于恶的某些存在。它和

导人为善的天使恰好对立，都是人的视觉不能达到的存在。但这个字在阿拉伯文和在

古兰启示里都有一个广泛的寓意性。《古兰》第 72 章专门谈到镇尼的情况，应该说，

他们是和天使同类存在的，不过天使是导人于善的，而镇尼是导人于恶的。但这里所
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128.当他把他们全体集合的那天，

Ï‰s% Çd⎯Ågø:$# u|³÷èyϑ≈tƒ $YèŠÏΗsd óΟèδçà³øts† tΠöθtƒuρ

“镇尼大众啊！你们引诱了许多

z⎯ÏiΒ Νèδäτ!$uŠÏ9÷ρr& tΑ$s%uρ ( Ä§ΡM}$# z⎯ÏiΒ Οè?÷sYõ3tGó™$#

人

。”他们在人类中的朋友将

[809]

说：“我们的养主啊！我们是互

!$oΨøón=t/uρ <Ù÷èt7Î/ $uΖàÒ÷èt/ yìtFôϑtGó™$# $oΨ−/u‘ Ä§ΡM}$#

相利用，我们已经达到你为我们

öΝä31uθ÷WtΒ â‘$¨Ψ9$# tΑ$s% 4 $uΖs9 |Mù=§_r& ü“Ï%©!$# $uΖn=y_r&

指定的期限。”他说：“火狱是你

íΟ‹Å3ym y7−/u‘ ¨βÎ) 3 ª!$# u™!$x© $tΒ ωÎ) !$yγŠÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz

们的住所，除非安拉意欲，你们

∩⊇⊄∇∪ ÒΟŠÎ=tæ

将永居在那里。”的确，你们的

养主是明哲的、深知的。

(#θçΡ%x. $yϑÎ/ $KÒ÷èt/ t⎦⎫ÏΗÍ>≈©à9$# uÙ÷èt/ ’Ík<uθçΡ y7Ï9≡x‹x.uρ

129.我如此使不义的人们，因他们

所获取的而相互支持。

∩⊇⊄®∪ tβθç7Å¡õ3tƒ

第十六段

öΝä3ΖÏiΒ ×≅ß™â‘ öΝä3Ï?ù'tƒ óΟs9r& Ä§ΡM}$#uρ Çd⎯Ågø:$# u|³÷èyϑ≈tƒ

130.“镇尼和人类大众啊！你们之

u™!$s)Ï9 ö/ä3tΡρâ‘É‹Ψãƒuρ ©ÉL≈tƒ#u™ öΝà6ø‹n=tæ tβθÁà)tƒ

中的使者们，没有来到你们，向

你 们 叙 述 我 的 信 息 并 警 告 你 们

( $uΖÅ¡àΡr& #’n?tã $tΡô‰Íκy− (#θä9$s% 4 #x‹≈yδ öΝä3ÏΒöθtƒ

今 日 的 会 遇 吗

？ ” 他 们 说 ：

[810]

öΝÍκÅ¦àΡr& #’n?tã (#ρß‰Íκy−uρ $u‹÷Ρ‘‰9$# äο4θu‹ysø9$# ÞΟßγø?§sïuρ

“我们对自身见证。”今世的生

∩⊇⊂⊃∪ š⎥⎪ÌÏ≈Ÿ2 (#θçΡ%x. óΟßγ¯Ρr&

活 欺 骗 了 他 们 ， 他 们 对 自 身 见

证：他们是不信仰的人。

谈的镇尼显然不是指这一类的存在。利用这个名字是指一些大人物，有权力的统治者

或者外邦人，其他非阿拉伯人等。读者留心的话，有许多诸如：他们在“人间的朋友”，

他们“偷听古兰启示”等，这都反映启示中有时把它比作坏头头或外国人、外民族人

等。在本段最后一节，129 节里说到，不义的人们互相接近，就是为这一段的教导做

出恰如其分的结论，其重点描述的，仍然是人类。

[810] 这节启示使镇尼这个称呼明朗化了，“你们之中的使者们”说明镇尼是在人类

范围内的，而不是指与天使相对存在的那一类无形的存在。在古兰启示中，使者都是

从同类中选拔，都是被创造的人类之中的一员。这是一条不容破坏的原则，任何带有

神性的使者是不存在的。过去有种说法，根据麦加和麦地那的复杂形势有些部落不了

解先知宣传启示的内容，又不便于公开得罪其他部落，所以偷偷地晚上派人去听先知

传达的启示。于是有人说：先知白天劝人，夜晚劝神，这是不了解情况。先知是从人

群中来，也是完成向人类传达启示，根本没有劝神灵的任务，去偷听的也是人。如果

真主要对某些无形的神灵做这项工作的话，他也会派他们同类的神灵去。而古兰启示

是面对人类的，除去和人类有关的事，非人类的事对我们来说是毫无意义的。
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131.这是因为你的养主在城市的居

5Οù=ÝàÎ/ 3“tà)ø9$# y7Î=ôγãΒ y7š/§‘ ⎯ä3tƒ öΝ©9 βr& šÏ9≡sŒ

民忽略时，不会不公正地毁灭城

∩⊇⊂⊇∪ tβθè=Ï≈xî $yγè=÷δr&uρ

市

。

[811]

132.每一个人的品级都来自他们的

@≅Ï≈tóÎ/ š•/u‘ $tΒuρ 4 (#θè=Ïϑtã $£ϑÏiΒ ×M≈y_u‘yŠ 9e≅à6Ï9uρ

作为。你们的养主不会忽略他们

∩⊇⊂⊄∪ šχθè=yϑ÷ètƒ $£ϑtã

所作的

。

[812]

133.你的养主是自足的、有恩惠的。

öΝà6ö7Ïδõ‹ãƒ ù't±o„ βÎ) 4 Ïπyϑôm§9$# ρèŒ ©Í_tóø9$# šš/u‘uρ

如果他意欲，他可以除去你们，

Νà2r't±Ρr& !$yϑx. â™!$t±o„ $¨Β Νà2Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ ô#Î=÷‚tGó¡o„uρ

并 使 他 所 想 要 的 人 作 为 你 们 之

∩⊇⊂⊂∪ š⎥⎪Ìyz#u™ BΘöθs% Ïπ−ƒÍh‘èŒ ⎯ÏiΒ

后的继承者，就像他从其他民族

的子孙中兴起你们一样。

ΟçFΡr& !$tΒuρ ( ;NUψ šχρß‰tãθè? $tΒ χÎ)

134.确实地，你们被约许的定要来

∩⊇⊂⊆∪ š⎥⎪Ì“Éf÷èßϑÎ/

到，你们无能逃避

。

[813]

[811] 一个城市的被毁灭是许多因素积累的结果，如果仅仅是忽视信仰或认识不到真

理的呼声，那是不致被毁灭的，只有当居民们忘乎所以到了无以复加的地步。我们从

考古中发现许多古代曾显赫一时的城市变为废墟荒冢，昔日的辉煌仍依稀可见，规模

之大，建筑之坚，绝不会料到竟落入这种地步。从现代人的分析当然是对土地资源的

破坏性掠夺，大量消耗了不堪负荷的能源支持，土地沙化、水源枯竭，再遇到气候的

变化，地壳的运动，最后导致灾难性的毁灭，再也无力恢复昔日的繁荣等。这不过是

现象演变的过程，其根本原因不能不说是人类思维方式的错误所导致。如果有信仰，

或者是信仰的理智占上风的社会，道德伦理符合真主制定的法则，起码不致完全毁灭。

合理使用资源，不疯狂浪费，不极度膨胀，不乱砍乱伐，至少会更长远地延续下去，

即便有了不可抗拒的天然变迁，还可以转移到其它地方生存。真主是创造者，他不会

无缘无故地毁掉任何被造，即便在他制定的法则里，也有相反相成的规律，那毕竟是

另一种更大范围的事，人类不可能妨碍真主在宇宙造化上的任何安排，但人类可以在

真主的约许的范围内生活得美好。

[812] “所有人的等级都来自他们的作为”，这是人类能享有最充分地选择自由的根

据。我们稍有生活阅历的人都明白，人生无不在各自的层次中生活着，而这种层次不

仅仅从传统中体现出来，它的改变当然离不开真主的决定，但也要看个人怎样选择？

怎样努力？有的人条件很好，但他却很卑鄙下作，不是往高处走，而是向低处滑。有

的人出身微贱，但却洁身自好逐步升华到受人尊重的位置，这完全依照每个人的作为，

只要努力向上，经得起考验，真主都会给予各种机缘。

[813] 这是对古赖什偶像崇拜者们的警告，他们没有任何可以凭借的奇迹来拯救他

们，《古兰》所约许的在世界各地同样适用。这个预言是一定要发生，要实现的。
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135.你说：“我的族人哪！应尽你们

( ×≅ÏΒ$tã ’ÎoΤ) öΝà6ÏGtΡ%s3tΒ 4’n?tã (#θè=yϑôã$# ÉΘöθs)≈tƒ ö≅è%

所能地工作，我也在工作着；你

èπt7É)≈tã …çμs9 Üχθä3s? ⎯tΒ šχθßϑn=÷ès? t∃öθ|¡sù

们即将知道最终的家园是谁的，

不义的人们确实不会成功。”

∩⊇⊂∈∪ šχθßϑÎ=≈©à9$# ßxÎ=øãƒ Ÿω …çμ¯ΡÎ) 3 Í‘#¤$!$#

136.他们从安拉创造的农产和牲畜

中 分 出 一 份 给 安 拉 ， 并 妄 说 ：

ÉΟ≈yè÷ΡF{$#uρ Ï^öysø9$# š∅ÏΒ r&u‘sŒ $£ϑÏΒ ¬! (#θè=yèy_uρ

“ 这 属 于 安 拉 ， 这 给 我 们 的 配

#x‹≈yδuρ óΟÎγÏϑôãt“Î/ ¬! #x‹≈yδ (#θä9$s)sù $Y7ŠÅÁtΡ

主。”可是属于他们配主的却达

Ÿξsù öΝÎγÍ←!%Ÿ2uà³Ï9 šχ%Ÿ2 $yϑsù ( $oΨÍ←!%x.uà³Ï9

不到安拉，而属于安拉的却可以

ã≅ÅÁtƒ uθßγsù ¬! šχ%Ÿ2 $tΒuρ ( «!$# †n<Î) ã≅ÅÁtƒ

达到他们的配主，他们的判定多

∩⊇⊂∉∪ šχθßϑà6óstƒ $tΒ u™!$y™ 3 óΟÎγÍ←!%Ÿ2uà° 4†n<Î)

么恶劣啊

！

[814]

137.他们的配主如此地诱使大量的

š∅ÏiΒ

9ÏWx6Ï9

š⎥¨⎪y—

šÏ9≡x‹Ÿ2uρ

多神教徒杀死他们的儿女

，以

[815]

便 造 成 他 们 的 毁 灭 和 他 们 宗 教

öΝèδäτ!$Ÿ2tä© öΝÏδÏ‰≈s9÷ρr& Ÿ≅÷Fs% š⎥⎫Å2Îô³ßϑø9$#

上的混乱。如果安拉意欲，他们

ª!$# u™!$x© öθs9uρ ( öΝßγuΖƒÏŠ óΟÎγø‹n=tæ (#θÝ¡Î6ù=u‹Ï9uρ öΝèδρßŠ÷ãÏ9

不会那样作，你不要理会他们与

∩⊇⊂∠∪ šχρçtIøtƒ $tΒuρ öΝèδö‘x‹sù ( çνθè=yèsù $tΒ

其所捏造的！

[814] 这是阿拉伯人的一种传统习俗，他们总是把农产品和牲畜划分出一定的份额，

如果这项举措是自己这样做，倒也无可非议，其实他们是巧取豪夺的一种手段。一部

分给安拉的，实际上在伊斯兰教导里，那就是给穷人和一些必须的人，而他们规定给

他们的配神的，实际上是落入他们的腰包，尤其给安拉那部分，不知怎的，他们又转

到其偶像那里去了，而最后是被他们和僧侣们得到。这是在接受伊斯兰信仰前后阿拉

伯人为自己巧取别人的财富而搞出的名堂。因为他们对自己的牛羊农产怎么弄，问题

不大，关键是他们利用在市面上的贵族身份，想尽办法复辟他们传统的利益。（伊布尼

阿巴斯和拉齐都作上述的解释）

[815] 这是阿拉伯人杀害和活埋女婴的陋习，而且都是在迷信的支配下干出的坏事。

他们有的甚至发誓，只要他有几个儿子，一定将其中一个奉献给他们的偶像。也就是

用人献祭。中国人比他们稍强一点，不是拿儿女献祭，而是把监狱的犯人用来砍头，

以血祭旗。这种用同类的人血祭祀的恶习，在满清以至军阀混战期间还时有发生。古

兰启示指出，这是人类自我毁灭的做法，而且禁止这种事情的重演。不过中国人以犯

人祭旗多半是以被判死刑的人，但即便如此，这种祭祀也是毫无意义的。

[816] 这里所指出的和《古兰》5:103 节所提到的属同一类型。读者可参见脚注[707]。

[817] “禁止安拉已经供给他们的”。这不单是在古代，在现代也有这种现象，包括

一些自禁的项目，虽然出于虔诚，为了尽量作到服从真主的命令，不明白禁止的目的
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138.他们妄说：“这些牲畜和农产

ωÎ) !$yγßϑyèôÜtƒ ω ÖôfÏm î^öymuρ ÒΟ≈yè÷Ρr& ÿ⎯ÍνÉ‹≈yδ (#θä9$s%uρ

被禁止了，除非我们意欲的人，

ÒΟ≈yè÷Ρr&uρ $yδâ‘θßγàß ôMtΒÌhãm íΟ≈yè÷Ρr&uρ öΝÎγÏϑôãt“Î/ â™!$t±®Σ ⎯tΒ

谁也不准吃。”他们妄称免役骑

乘 的 牲 畜 和 不 用 记 念 安 拉 的 名

4 Ïμø‹n=tã ¹™!#uÏIøù$# $yγøŠn=tæ «!$# zΟó™$# tβρãä.õ‹tƒ ω

字的牲畜。他们向他捏造谎言，

∩⊇⊂∇∪ šχρçtIøtƒ (#θçΡ$Ÿ2 $yϑÎ/ ΟÎγƒÌ“ôfu‹y™

他将 以 他 们 所 捏 造 的 还 报 他 们

。

[816]

×π|ÁÏ9%s{ ÉΟ≈yè÷ΡF{$# ÍνÉ‹≈yδ ÈβθäÜç/ †Îû $tΒ (#θä9$s%uρ

139.他们说：“在这些牲畜子宫里

ZπtGø‹¨Β ⎯ä3tƒ βÎ)uρ ( $uΖÅ_≡uρø—r& #’n?tã îΠ§ptèΧuρ $tΡÍ‘θà2ä%Îk!

的，纯粹属于我们男性的，对我

…çμ¯ΡÎ) 4 öΝßγxô¹uρ öΝÎγƒÌ“ôfuŠy™ 4 â™!%Ÿ2uà° Ïμ‹Ïù óΟßγsù

们的配偶们是被禁的”。假如它

∩⊇⊂®∪ ÒΟŠÎ=tæ íΝŠÅ6ym

是死胎，那么，他们是共享的，

他将以他们的妄言报应他们。他

是明哲的、深知的。

5Οù=Ïæ ÎötóÎ/ $Jγxy™ öΝèδy‰≈s9÷ρr& (#þθè=tGs% t⎦⎪Ï%©!$# uÅ£yz ô‰s%

140.那些愚昧无知地杀害他们的子

(#θ=|Ê ô‰s% 4 «!$# ’n?tã ¹™!#uÏIøù$# ª!$# ÞΟßγs%y—u‘ $tΒ (#θãΒ§ymuρ

女，并为了向安拉造谎而禁止安

∩⊇⊆⊃∪ š⎥⎪Ï‰tGôγãΒ (#θçΡ$Ÿ2 $tΒuρ

拉所供给他们的人，确已亏损了

。他们确实走入歧途而得不到

[817]

引导。

;M≈x©ρâ÷êtΒ uöxîuρ ;M≈x©ρá÷è¨Β ;M≈¨Ψy_ r't±Σr& ü“Ï%©!$# uθèδuρ

第十七段

šχθçG÷ƒ¨“9$#uρ …ã&é#à2é& $¸Î=tFøƒèΧ tíö‘¨“9$#uρ Ÿ≅÷‚¨Ζ9$#uρ

141.就是他创造了有棚架和无棚架

的花园、果实不同的椰枣树和庄

⎯ÏΒ (#θè=à2 4 7μÎ7≈t±tFãΒ uöxîuρ $\κÈ:≈t±tFãΒ šχ$¨Β”9$#uρ

稼 ， 相 似 和 不 相 似 的 橄 榄 和 石

Ÿωuρ ( ⎯ÍνÏŠ$|Áym uΘöθtƒ …çμ¤)ym (#θè?#u™uρ tyϑøOr& !#sŒÎ) ÿ⎯ÍνÌyϑrO

榴。当它们结果时，你们就吃其

∩⊇⊆⊇∪ š⎥⎫ÏùÎô£ßϑø9$# =Ïtä† Ÿω …çμ¯ΡÎ) 4 (#þθèùÎô£è@

果实

，在收获的日子应按率付

[818]

出，且不可浪费。的确，他不喜

爱浪费的人。

和意义，把个人的理解生搬硬套，自己怎样禁当然无所谓，如果拿去号召别人，或让

人效法，形成新的规定，往往造成更大的失误。信仰要求恰如其分，不需要加码。我

国穆斯林根据过去教法规定，非常固执。但时代发展了，有些过时的东西需要根据古

兰启示的精神重新审视。这在国外并不新鲜，只是我们文化落后，信息闭塞，又不善

于接受新的理解，事实上原则禁止的东西不明确，而非原则禁止的东西反而有增无减。

[818] “乌库鲁”这个字在 2:265 和 13:35 节都遇到过。《塔志欧鲁斯》认为它相当

于塞麦勒，意思是果实。

[819] “凡勒沙”从“凡来沙”转来，原意为展开、家具、铺垫、倒下等。但是按词

396




艾·艾奈尔米（牲畜）مﺎﻌﻧﻷا ةرﻮﺳ
 第 6 章 卷 8

学家和注释家的意见，这里是指屠宰的动物。《塔志欧鲁斯》和《雷因辞典》都解

142.牲畜中有些是为负荷的，有些

$£ϑÏΒ (#θè=à2 4 $V©ósùuρ \'s!θßϑym ÉΟ≈yè÷ΡF{$# š∅ÏΒuρ

是为铺垫的

。你们要食用安拉

[819]

…çμ¯ΡÎ) 4 Ç⎯≈sÜø‹¤±9$# ÏN≡uθäÜäz (#θãèÎ7−Fs? Ÿωuρ ª!$# ãΝä3x%y—u‘

已给你们的给养，不要追随恶魔

∩⊇⊆⊄∪ ×⎦⎫Î7•Β Aρß‰tã öΝä3s9

的脚步。的确，他是你们明显的

敌人。

š∅ÏΒuρ È⎦÷⎫uΖøO$# Èβù'Ò9$# š∅ÏiΒ ( 8l≡uρø—r& sπuŠÏΖ≈yϑrO

143.八只对偶——两只绵羊、两只

È⎦÷⎫uŠs[ΡW{$# ÏΘr& tΠ§ym È⎦ø⎪tŸ2©%!!#u™ ö≅è% 3 È⎦÷⎫uΖøO$# Ì“÷èyϑø9$#

山羊。你说：“他曾禁止两公或

AΟù=ÏèÎ/ ’ÎΤθä↔Îm7tΡ ( È⎦÷⎫uŠs[ΡW{$# ãΠ%tnö‘r& Ïμø‹n=tã ôMn=yϑtGô©$# $¨Βr&

两 母 或 者 两 母 子 宫 所 怀 的 吗 ？

假如你们是忠实的，就以所知回

∩⊇⊆⊂∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹ óΟçGΖà2 βÎ)

答我

。”

[820]

144.两峰骆驼和两头牛。你说：“他

ö≅è% 3 È⎦÷⎫uΖøO$# Ìs)t7ø9$# š∅ÏΒuρ È⎦÷⎫uΖøO$# È≅Î/M}$# z⎯ÏΒuρ

曾禁止两公或两母，或者两母的

Ïμø‹n=tã ôMn=yϑtGô©$# $¨Βr& È⎦÷⎫u‹sVΡW{$# ÏΘr& tΠ§ym È⎦ø⎪tŸ2©%!!#u™

子 宫 所 怀 的 吗 ？ 或 者 安 拉 命 令

ãΝà68¢¹uρ øŒÎ) u™!#y‰pκà− óΟçGΨà2 ÷Πr& ( È⎦÷⎫u‹sVΡW{$# ãΠ%tnö‘r&

你们这样时，你们是见证人吗？

«!$# ’n?tã 3“utIøù$# Ç⎯£ϑÏΒ ÞΟn=øßr& ô⎯yϑsù 4 #x‹≈yγÎ/ ª!$#

谁比给安拉制造谎言以便导人无

Ÿω ©!$# ¨βÎ) 3 AΟù=Ïæ ÎötóÎ/ }¨$¨Ζ9$# ¨≅ÅÒã‹Ïj9 $\/É‹Ÿ2

知地入于歧途的人更不义呢

！

[821]

∩⊇⊆⊆∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$# tΠöθs)ø9$# “Ï‰öκu‰

的确，安拉不引导罪恶的民众。”

释为“摔倒屠宰”；启示这里用展开这个字，是与负重相比较，多半是指用于家具、铺

陈方面而言。因为古代皮革是与岩石、木材、纤维等制造帐篷、地毯、服装器具的重

要原料之一；而“倒下的”是指倒下屠宰，王静斋先生译为“伏地的”。“哈穆来”是

从“哈默里”转来，意思是负重的，负驮的牲畜。“凡勒沙”是不适于负重的，但“哈

默来”是两用，既可负重，又可屠宰。后面的话就说明了它们都是安拉给养人类的。

过去蒙昧时期，人类不清楚真主的法则，所以经典里要解明，以免信仰的人发生分歧，

就像一些人认为屠宰动物是一种不人道的行为。这是从崇拜动物到滥杀滥宰又回到盲

目地保护。其实野生动物和人所驯养的牛羊家禽是整个生物链的一个环节，即使人不

参与，他们之间也要自然淘汰，何况人有意识的繁殖。随着现代交通工具的发达，负

重运输的牲畜已逐渐退出这个领域，农业机械化也使大批的耕牛转入肉用乳用。如果

人类不利用这些动物，那么他们在天然状态下也不会有更好的日子，像大象、袋鼠等

不集中屠宰，食物的危机本身也会给他们带来艰难和威胁。

[820] 八只成对的牲畜是以公母分别计算的，这是 144、145 两节中提到的。阿拉伯

人认为这些牲畜对他们合法，对某些人是不合法的，都是源于偶像崇拜的迷信，其目

的无非是有利于少数人实行垄断。在启示里，这种行为是受到谴责的。

[821] “导人无知地入于歧途”这句话的翻译，马坚先生译为“以致无知地使人迷误

的人”。导人无知地入于歧途和无知的使人迷误，是有很大差异的。如果原文是无知地
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使人迷误的人，那么使人迷误的人就没有多大责任了。因为他是无知地造成这样

第十八段

145.你说：“在我受到的启示里，我

5ΟÏã$sÛ 4’n?tã $·Β§ptèΧ ¥’n<Î) z©Çrρé& !$tΒ ’Îû ß‰É`r& Hω ≅è%

没有发现禁止食用者食用的，除

÷ρr& %·nθàó¡¨Β $YΒyŠ ÷ρr& ºπtGøŠtΒ šχθä3tƒ βr& HωÎ) ÿ…çμßϑyèôÜtƒ

去自死的，或流出的血，或猪肉

ÎötóÏ9 ¨≅Ïδé& $¸)ó¡Ïù ÷ρr& ê[ô_Í‘ …çμ¯ΡÎ*sù 9ƒÍ”∴Åz zΝóss9

——那 确 是 不 洁 的 [822]—— 或 呼

š−/u‘ ¨βÎ*sù 7Š$tã Ÿωuρ 8ø$t/ uöxî §äÜôÊ$# Ç⎯yϑsù 4 ⎯ÏμÎ/ «!$#

求安拉以外所宰的犯罪物。

。

[823]

∩⊇⊆∈∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàxî

但是,凡被迫且不希求也不越限

者，你的养主确是宽恕的，特惠

的。

的结果，事实上导人迷误或走入歧途，被导的可能是无知或意识不强的。而导人的人

就不是无知或无意识的，而是处心积虑的。阿语中的“软鲁”有迷误和走入歧途的意

思，说明被导的很可能是不清楚事物的真相，盲目地跟着一些头头跑，自己当然要负

一部分责任，但主要责任在导人的那些头头身上。所以译文如果把无知这个字“比艾

雷尔勒敏”去形容那些导人的头头，可就是颠倒了启示所谴责的重点。

[822] 很多人对伊斯兰的禁食印象很深，总认为严格的很，而且禁忌很多。读者在《古

兰》第五章 3 节中已经看到禁食列出的项目，而这里重申这些，但却加了解释。古兰

启示明文说道，它是解释详明的经典。而且在《古兰》第 75 章 19 节里还特别指出“它

的解释也基于我。”也就是说真主启示的教导，为了使他更加准确，人们只要反复诵读，

《古兰》本身就做出非常恰当的解释，这种以经解经的阅读方法，是古兰启示教导中

最重要的一条，它根本无须人的添枝加叶。对于禁食范围并不是很大的，真主命令先

知告诫人类，禁食的项目就是这几项，而且前三项禁食的原因就是因其不洁。

[823] 这里和《古兰》5：3 节稍有不同之处是多一个“非斯干”的字。这个字又为

违抗的、犯罪的，意思是强调，呼求安拉以外所宰的，即呼求其它神灵或某某崇拜对

象以为供奉的东西，统统为犯罪物，就是非因上述三项不洁之物之外，允许鸡鸭牛羊，

若有呼求其它神灵之任何崇拜物的东西都在禁止使用之列，这节特别对此加以强调，

很显然是从信仰角度考虑，而并非清洁原因。防微杜渐，在人们很容易疏忽的方面，

加以提醒，我们中国人在儒道的影响下把天地君亲师统统列为崇拜的对象，甚至终年

供奉其牌位，每天上香上供。虽然对中国人有一定的教育作用，但这种流于形式的作

法，反而掩盖着虚伪的心理，并以铺张浪费大量的人力物力粉饰着罪恶和别有用心的

企图。事实上不但起不到教育的作用反而助长了许多罪恶的勾当。为家族世俗渲染推

波助澜。伊斯兰提醒人们注意，小到一口食物没有真主的创造能够实现吗？为什么对

这样千真万确的事实却熟视无睹，把精力花到渲染世俗家族又有什么意义呢？
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[824] 禁止犹太人吃有爪的动物。依照阿布杜拉·伊布尼阿巴斯的解释就是指骆驼，

146.我禁止犹太人食用每一种有爪

( 9ààß “ÏŒ ¨≅à2 $oΨøΒ§ym (#ρßŠ$yδ š⎥⎪Ï%©!$# ’n?tãuρ

的

，和牛羊的油脂，但脊背，

[824]

!$yϑßγtΒθßsä© öΝÎγø‹n=tæ $oΨøΒ§ym ÉΟoΨtóø9$#uρ Ìs)t7ø9$# š∅ÏΒuρ

或肠子上，或混附在骨头上的除

外

。这就是我因他们的背叛而

[825]

xÝn=tG÷z$# $tΒ ÷ρr& !$tƒ#uθysø9$# Íρr& !$yϑèδâ‘θßγàß ôMn=yϑym $tΒ ωÎ)

对他们的报应。我确是真实的。 tβθè%Ï‰≈|Ás9 $¯ΡÎ)uρ ( öΝÍκÈøót7Î/ Οßγ≈oΨ÷ƒz•y_ y7Ï9≡sŒ 4 5ΟôàyèÎ/

147.假如他们否认你，那么你说：

∩⊇⊆∉∪

“你们的养主是广施普慈的；他

的 惩 罚 对 于 犯 罪 的 民 众 是 不 可

Ÿωuρ 7πyèÅ™≡uρ 7πuΗ÷qu‘ ρèŒ öΝà6š/§‘ ≅à)sù x8θç/¤‹Ÿ2 βÎ*sù

抗拒的

。”

[826]

∩⊇⊆∠∪ š⎥⎫ÏΒÌôfßϑø9$# ÏΘöθs)ø9$# Ç⎯tã …çμß™ù't/ –Štãƒ

148.多神教徒们将说：“如果真主

意欲，我们和我们的祖先都不会

$oΨò2uõ°r& !$tΒ ª!$# u™!$x© öθs9 (#θä.uõ°r& t⎦⎪Ï%©!$# ãΑθà)u‹y™

树 配 主 ， 我 们 也 不 禁 止 任 何 事

物。”他们之前的人们就是这样

šÏ9≡x‹Ÿ2 4 &™ó©x« ⎯ÏΒ $uΖøΒ§ym Ÿωuρ $tΡäτ!$t/#u™ Iωuρ

否认的，直至他们尝到了我的惩

ö≅è% 3 $uΖy™ù't/ (#θè%#sŒ 4©®Lym óΟÎγÏ=ö7s% ⎯ÏΒ š⎥⎪Ï%©!$# z>¤‹x.

罚。你说：“难道你们还有什么

βÎ) ( !$uΖs9 çνθã_Ì÷‚çGsù 5Οù=Ïæ ô⎯ÏiΒ Νà2y‰ΖÏã ö≅yδ

知 识 拿 给 我 们 吗 ？ 你 们 只 追 求

∩⊇⊆∇∪ tβθß¹ãøƒrB ωÎ) óΟçFΡr& ÷βÎ)uρ £⎯©à9$# ωÎ) šχθãèÎ7−Gs?

假设，而且你们只在撒谎。”

149.你说：“确凿的论证只属于安

t⎦⎫ÏèuΗødr& öΝä31y‰yγs9 u™!$x© öθn=sù ( èπtóÎ=≈t6ø9$# èπ¤fçtø:$# ¬Tsù ö≅è%

拉。如果他意欲，他定引导你们

∩⊇⊆®∪

所有的人

。”

[827]

或者是骆驼和鸵鸟，拉齐的意见是“祖夫勒”这个字在这里指有爪的猛禽和有爪的虾

蟹。《塔比尔》的作者认为“责祖夫勒”意思是指各种没有分趾的野兽和鸟类，像骆驼、

鸵鸟、鹅、鸭。《塔志欧鲁斯》和《雷因辞典》也持这一观点。不过从历史上看，禁止

他们食用骆驼虽然是对他们的背叛穆萨是一种惩罚，但进一步参悟也是对他们的一种

爱护，因为他们不服从穆萨叫他们进入迦南而被真主惩罚要在旷野漂流很多年，而骆

驼对于他们辗转在旅途中是非常重要的运输工具。

[825] 这方面的禁令《旧约》利未记中有记载可以佐证。“你晓谕以色列人说：牛的

脂油，绵羊的脂油，山羊的脂油，你们都不可吃。”（《旧约》利未记 7:23）

[826] “你的养主是广施普慈的”这句话甚至是面对拒绝先知使命的人，因为它表明

安拉对不信仰的人仍然施以慈惠，即不会立即消灭他们，仍然给他们留有余地。但对

其犯罪的不幸，是无法挽回的。我国其他译本对这句多译为“真主的惩罚是不可阻挡

的”。原文中不是这样的话，犯罪者都将自食其果，真主并不格外惩罚。

[827] 在 148 节中“涝沙按拉胡”是真主意欲。在这节中的“涝沙艾”如果也译成“真
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主意欲”就欠妥当了，虽然其中含有这层意思，但古兰启示的遣词用字非常严格，

150.你说：“把你们证明安拉禁此

©!$# ¨βr& šχρß‰yγô±o„ t⎦⎪Ï%©!$# ãΝä.u™!#y‰uηä© §Νè=yδ ö≅è%

的见证者们带来吧！”如果他们

Ÿωuρ 4 óΟßγyètΒ ô‰yγô±n@ Ÿξsù (#ρß‰Íκy− βÎ*sù ( #x‹≈yδ tΠ§ym

作证，你不要同他们一起作证。

š⎥⎪Ï%©!$#uρ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x. š⎥⎪Ï%©!$# u™!#uθ÷δr& ôìÎ6−Fs?

你 不 要 依 从 那 些 拒 绝 我 的 信 息

∩⊇∈⊃∪ šχθä9Ï‰÷ètƒ óΟÎγÎn/tÎ/ Νèδuρ ÍοtÅzFψ$$Î/ tβθãΖÏΒ÷σãƒ Ÿω

和那些不信仰后世、比配其养主

者的私欲

。

[828]

原文中既然有所区别，意义上当然就有不同的地方。笔者认为这是一语双关的词，即

“他意欲”。它既包含有安拉的意欲，也包含有人的意欲成分。如果只提安拉意欲，那

就忽视了真主给人的选择自由，而且这样解释，真主要惩罚那些不信仰的人也就说不

通了，所以“他意欲”，就是说，只要任何人意欲，那么真主也就意欲引导他，如果他

意欲选择一条罪恶的道路，真主也要满足他的要求，总之后果都是自己负责。而这节

启示的指导意义在于，如果都愿意走正道，那么全都可以被引导。这也是符合真主全

面普慈的许诺。

[828] 这节启示是很严厉地批评那些自作主张的人，除去真主禁止的，已明确列入古

兰启示的，其他任何人无权定出这个或那个，如果有人作这类决定，那么请他说明，

真主在什么地方禁止过？这是为了防止人类自己制造谎言来欺骗公众，因为我们从古

兰启示里根本找不到的，如果在其它著作和言论中提到的东西，都必须按古兰启示的

精神决定。

[829] 这节是明确几点基本要求，第一条是不允许给真主树配任何同等的崇拜物。这

样做既没有任何用处，也扰乱了人生目的。作为创造宇宙的主宰，人类信不信，崇拜

不崇拜，对真主来说，都毫无影响，真主教导人类的目的是为了人。伊斯兰并不像其

他人间组织，因为任何组织都有其一定的目的性，最起码的，组织的利益和领袖的意

图是组织成员追求的目标。而伊斯兰是一种人生的幸福之道，是创造者对被创造的人

类的一种指导和慈惠，所以人类可以接受，也可以不接受，完全由人类自己选择。但

创造者不得不提醒的是，宇宙间的一切都是在他所制定的法则内运行，所以后果是要

由自己的选择负责，为了体现他的慈惠，他从人间选拔了使者，派遣到各民族群体里，

说明这些道理，免得无知地走入歧途，浪费了生命。崇拜任何其他由人自己树配的崇

拜物，纯粹无益而浪费精力，误导人生，以至后悔莫及。人类仔细想想，塑一尊偶像

或神化某些人物能解决什么问题？

[830] 善待父母，不因贫困而杀害子女，这是人道主义的基础，如果连这个起码要求

都达不到的人，那就可想而知了。社会道德不论怎样变革提高，这是最基本的，伊斯

兰教导人类要对父母作好事，过去译作孝敬父母，阿拉伯字是“伊合萨奈”作好事，

这与孝敬并不是相等的字义，也就是说，它与伊斯兰信仰的指导思想有关，在中国儒
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家思想里，孝道是有很多内容的，虽然孔子说：“夫孝，德之本也，教之所由生也”。

第十九段

151.你说：“来吧！我将诵读你们的

ωr& ( öΝà6øŠn=tæ öΝà6š/u‘ tΠ§ym $tΒ ã≅ø?r& (#öθs9$yès? ö≅è%

养主禁止你们的：不要给他树配

Ÿωuρ ( $YΖ≈|¡ômÎ) È⎦ø⎪t$Î!≡uθø9$$Î/uρ ( $\↔ø‹x© ⎯ÏμÎ/ (#θä.Îô³è@

任何什么

，要善待父母，不要

[829]

öΝà6è%ã—ötΡ ß⎯ós¯Ρ ( 9,≈n=øΒÎ) ï∅ÏiΒ Νà2y‰≈s9÷ρr& (#þθè=çFø)s?

因 贫 困 而 杀 害 你 们 的 子 女

$tΒuρ $yγ÷ΨÏΒ tyγsß $tΒ |·Ïm≡uθxø9$# (#θç/tø)s? Ÿωuρ ( öΝèδ$−ƒÎ)uρ

[830]—— 我 供 给 你 们 和 他 们 ——

ωÎ) ª!$# tΠ§ym ©ÉL©9$# š[ø¨Ζ9$# (#θè=çGø)s? Ÿωuρ ( š∅sÜt/

不 要 公 开 和 秘 密 地 接 近 下 流 粗

野，不要杀害安拉禁杀的人，除

∩⊇∈⊇∪ tβθè=É)÷ès? ÷/ä3ª=yès9 ⎯ÏμÎ/ Νä38¢¹uρ ö/ä3Ï9≡sŒ 4 Èd,ysø9$$Î/

非因为正义。这是他以其叮嘱你

们的，以便你们理解

。

[831]

但在古代，人对于真主的认识还是很朦胧的，只对父母的生养有着直接的感触，把孝

作为道德的根本来建立教化的基础，并没有什么不对，但是在古兰启示人类以后，信

仰的人就要从《古兰》的正确教导中，重新审视这方面的内容，搞清楚整个伦理关系。

在明确真主创造的前提下，正确处理人间的伦常礼仪，使之符合信仰的伦理秩序。所

以对待父母，古兰启示用了作好事或善待这个词，并没有从崇拜的角度出发，原因就

是为了明确人的创造者是真主，而不是父母，父母只是实现这一创造过程的载体和执

行者。父母结合而孕育一个新的生命，父母自身并不能有任何决定权，整个创造的实

现，人都是被动地完成真主的繁衍使命。所以父母除去精心完成这一过程，无权决定

生死；杀害子女，无论出于什么考虑都是犯大罪。中国人对“孝”所下的定义是根据

儒家的解释；而儒家把配天也作为孝敬的重要内容，这是不符合真主创造的原则的。

中国孝经中记载有孔子的话：“人之行，莫大于孝。孝莫大于严父，严父莫大于配天”

（孝经·圣治章）。这句话用古兰启示来鉴定有两个错误，“孝莫大于严父”，这里把处

于平等地位的母亲排除在应有地位之外，这是不符合真主创造法则的，也是造成中国

封建社会歧视妇女的原因之一。再一点是“严父莫大于配天”，也就是把父亲抬到了与

真主相匹配的位置上，共同享受祭祀，这就等于为真主树配，它超出信仰真主超绝独

一的原则。所以笼统地把“伊合萨奈”译为中国儒家早已界定的专用名词“孝敬”是

不妥当的，也不符合这个字的本意。

[831] 在本节所列举的几项之中，除去因正义，也就是启示中所允许的，否则真主是

禁止随便杀人的。这里应该注意，并未以信仰和不信仰划线，只要是人，就不能无故

杀害，因为这是真主在启示中特别强调的。我们中国穆斯林过去历史上受到过迫害，

也掀起过反抗，但要学习古兰启示的教导和先知穆罕默德的榜样。当年先知也受到严

重的迫害，追随先知的伙伴们也有同样的遭遇。他们是由忍受、躲避、迁移、被迫抗

战，最后赢得胜利，凯旋回到麦加，先知是背诵着《古兰》进入麦加城的。在当年迫

害先知，双手沾满穆斯林血迹的麦加人面前，先知第一句话就是：“今天对你们没有谴
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责，祈求真主宽恕你们，所有债务一律解除，一切血债停止报复……”。于是，赢得了

全体麦加人的皈依。

152.你们不要插手孤儿的财产，除

ß⎯|¡ômr& }‘Ïδ ©ÉL©9$$Î/ ωÎ) ÉΟŠÏKuŠø9$# tΑ$tΒ (#θç/tø)s? Ÿωuρ

非以最好的方式

，直至他达到

[832]

tβ#u”Ïϑø9$#uρ Ÿ≅ø‹x6ø9$# (#θèù÷ρr&uρ ( …çν£‰ä©r& xè=ö7tƒ 4©®Lym

成年。要公道地给足量秤，我只

óΟçFù=è% #sŒÎ)uρ ( $yγyèó™ãρ ωÎ) $²¡øtΡ ß#Ïk=s3çΡ Ÿω ( ÅÝó¡É)ø9$$Î/

依个人能力而责成。当你们说话

4 (#θèù÷ρr& «!$# Ï‰ôγyèÎ/uρ ( 4’n1öè% #sŒ tβ%Ÿ2 öθs9uρ (#θä9Ï‰ôã$$sù

时，即便有亲谊也必须公正。并

∩⊇∈⊄∪ šχρã©.x‹s? ÷/ä3ª=yès9 ⎯ÏμÎ/ Νä38¢¹uρ öΝà6Ï9≡sŒ

完成安拉的约

。这是他以其叮

[833]

嘱你们的，以便你们注意。

153.这是我的正道，你们要遵循它，

Ÿωuρ ( çνθãèÎ7¨?$$sù $VϑŠÉ)tGó¡ãΒ ‘ÏÛ≡uÅÀ #x‹≈yδ ¨βr&uρ

不要追随岔路，那将使你们离开

öΝä3Ï9≡sŒ 4 ⎯Ï&Î#‹Î7y™ ⎯tã öΝä3Î/ s−§xtGsù Ÿ≅ç6¡9$# (#θãèÎ7−Fs?

他 的 道 。 这 是 他 以 其 叮 嘱 你 们

∩⊇∈⊂∪ tβθà)−Gs? öΝà6¯=yès9 ⎯ÏμÎ/ Νä38¢¹uρ

的，以便你们敬慎。

154.后来，我赐给穆萨经典，以其

ü”Ï%©!$# ’n?tã $·Β$yϑs? |=≈tGÅ3ø9$# ©y›θãΒ $oΨ÷s?#u™ ¢ΟèO

回 报 做 好 事 者 、 解 明 所 有 的 事

ZπuΗ÷qu‘uρ “Y‰èδuρ &™ó©x« Èe≅ä3Ïj9 Wξ‹ÅÁøs?uρ z⎯|¡ômr&

物、以及引导和慈惠，以便使他

们确信与他们的养主会遇。

∩⊇∈⊆∪ tβθãΖÏΒ÷σãƒ óΟÎγÎn/u‘ Ï™!$s)Î=Î/ Νßγ¯=yè©9

第二十段

155.这是我降示的一部充满吉祥的

(#θà)¨?$#uρ çνθãèÎ7¨?$$sù Ô8u‘$t6ãΒ çμ≈oΨø9t“Ρr& ë=≈tGÏ. #x‹≈yδuρ

经典；所以，你们要追随它并当

∩⊇∈∈∪ tβθçΗxqöè? öΝä3ª=yès9

敬慎，以便你们蒙受慈惠

。

[834]

[832] 这是说除非能帮助孤儿的财产增值、赢利，此外受托管理孤儿财产的人，如果

生活窘困，可以支取少量生活费。在孤儿即将成年之前，不可加速消耗。一旦达到成

熟年龄，即孤儿本人有能力掌握自己财产时，立即如数移交给他自己，不允许拖延、

侵吞，如没有这种修养和能力的人，最好不要接近这种事。

[833] 说话要公正，不允许采取双重标准或内外有别。伊斯兰要求信仰的人要正直，

不准隐瞒实情，任何利益不能牺牲真理，任何利益都要为真理而牺牲。中国穆斯林在

长期受到压抑的历史中，内心对不信仰的人产生一种戒心，以至发展为仇视，这是不

对的。在国际上，达鲁萨兰的口号也是这种情绪的翻版，即争取“伊斯兰家园”，而把

妨碍这一行动计划的都当作敌人对待，对他们不讲公正。这是不妥当的，伊斯兰允许

抗战，但不允许侵略，也不允许过分，在敌人放下武器以后，不可继续战斗。

这节要求说话必须公正，不可偏袒，并要完成安拉的约，即服从安拉的命令。

[834] 上一节提到真主赐给穆萨经典，为的是对以色列民族的引导、慈惠并完善他们。

而这里表明的是，古兰启示正是沿着这种赐福的继续。“穆巴拉克”意为吉祥、赐福等，

它说明《古兰》的被启示是在其他经典赐福中断之后，尤其在它们已不能正确反映真
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主独一超绝的论证之后，那么追随这部教导就可以蒙真主的慈惠不断地被赐给引导和

完善。

156.免得你们说：“经典只降示给

⎯ÏΒ È⎦÷⎫tGxÍ←!$sÛ 4’n?tã Ü=≈tGÅ3ø9$# tΑÌ“Ρé& !$yϑ¯ΡÎ) (#þθä9θà)s? βr&

了我们以前的两部分人，而我们

∩⊇∈∉∪ š⎥⎫Î=Ï≈tós9 öΝÍκÉJy™#u‘ÏŠ ⎯tã $¨Ζä. βÎ)uρ $uΖÎ=ö7s%

确实忽略他们的教习

。”

[835]

157.或者，以免你们说：“如果经典

曾降示给我们，我们定将比他们

!$¨Ζä3s9 Ü=≈tFÅ3ø9$# $uΖøŠn=tã tΑÌ“Ρé& !$¯Ρr& öθs9 (#θä9θà)s? ÷ρr&

更好地被引导。”的确，出自你

öΝà6În/§‘ ⎯ÏiΒ ×πoΨÍh‹t/ Νà2u™!%y` ô‰s)sù 4 öΝåκ÷]ÏΒ 3“y‰÷δr&

们养主的明白论证、向导和慈惠

ÏM≈tƒ$t↔Î/ z>¤‹x. ⎯£ϑÏΒ ÞΟn=øßr& ô⎯yϑsù 4 ×πyϑômu‘uρ “Y‰èδuρ

已经来临你们。谁比那否认安拉

ô⎯tã tβθèùÏ‰óÁtƒ t⎦⎪Ï%©!$# “Ì“ôfuΖy™ 3 $pκ÷]tã t∃y‰|¹uρ «!$#

的 信 息 并 背 弃 它 的 人 更 不 义

∩⊇∈∠∪ tβθèùÏ‰óÁtƒ (#θçΡ%x. $yϑÎ/ É>#x‹yèø9$# u™þθß™ $uΖÏG≈tƒ#u™

呢？因他们背弃我的信息，我以

深 深 的 痛 苦 还 报 那 些 背 弃 我 信

息的人。

158.他们只等天使们到来，或者你

u’ÎAù'tƒ ÷ρr& èπs3Í×¯≈n=yϑø9$# ÞΟßγu‹Ï?ù's? βr& HωÎ) tβρãÝàΖtƒ ö≅yδ

养主的降临，或者你养主的部分

’ÎAù'tƒ tΠöθtƒ 3 y7În/u‘ ÏM≈tƒ#u™ âÙ÷èt/ š†ÎAù'tƒ ÷ρr& y7•/u‘

信息降临

。当你养主的部分信

[836]

óΟs9 $pκß]≈yϑƒÎ) $²¡øtΡ ßìxΖtƒ Ÿω y7În/u‘ ÏM≈tƒ#u™ âÙ÷èt/

息来到的日子，凡以前不信仰，

3 #Zöyz $pκÈ]≈yϑƒÎ) þ’Îû ôMt6|¡x. ÷ρr& ã≅ö6s% ⎯ÏΒ ôMuΖtΒ#u™ ô⎯ä3s?

或在信仰中未做好事的人，其信

∩⊇∈∇∪ tβρãÏàtFΨãΒ $¯ΡÎ) (#ÿρãÏàtGΡ$# È≅è%

仰也无益于自身。你说：“你们

等着吧，我们也正等待着。”

[835] “以前的两部分”这是当时阿拉伯人所见到的情景。那时除去崇拜偶像的阿拉

伯游牧民以外，只有犹太人和基督教徒，他们都自称是受到真主启示的民族，根本看

不起阿拉伯人，当先知穆罕默德宣布接受启示以后，阿拉伯人出于迷信和愚昧，不相

信先知的使命，但他们对先知的品行是没有异议的。而犹太人和基督徒立即开始分化，

有的从《圣经》上读到过类似的教导，他们心理很明白，但是他们却出于嫉妒而反对。

这里主要描绘那些阿拉伯人，他们迷信、愚昧，但又觉得犹太人、基督徒那种以上帝

选民自居的心理他们受不了，这也反映人性对接受正确引导时需要克服的障碍是很多

的，并不是真理一经说明白，马上人们就心悦诚服。事实上，真理的普及常常要伴随

一些大的震动。按说阿拉伯人自己的先知他们应该心理得到平衡，他们也曾盼望，如

果真主启示他们，那他们也会像犹太人、基督徒那样，放弃他们的迷信崇拜，可是当

先知真的出现在他们面前时，他们仍然不能接受，因为受到启示的人怎么会是一个平

民呢？为什么不是他们这些贵族中的某一人呢？所以不接受教导的人，借口是很多的。

他们并不从教导对他们的作用去考虑，而是怎样有利于他们，就是这种私欲的认识把

不信仰的人纽在一起，也正是这种私欲的膨胀，使他们走向他们向往的反面。真正的

信仰不是以利己来衡量，而是以利于实现真主的创造意图，更正确地完成生命的使命

为目的的。
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[836] 类似这节所提到的情况在《古兰》2:210 和 16:33 也有同样记载，“他们只等

159.那些分裂自己的教道而成为各

’Îû öΝåκ÷]ÏΒ |Mó¡©9 $Yèu‹Ï© (#θçΡ%x.uρ öΝåκs]ƒÏŠ (#θè%§sù t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

派的人，你与他们无关。他们的

(#θçΡ%x. $oÿÏ3 Νåκã♦Îm6t⊥ãƒ §ΝèO «!$# ’n<Î) öΝèδáøΒr& !$yϑ¯ΡÎ) 4 >™ó©x«

事只在安拉，然后他将把他们所

∩⊇∈®∪ tβθè=yèøtƒ

作的告诉他们

。

[837]

160.谁做一桩好事，将获十倍于它

u™!%y` ⎯tΒuρ ( $yγÏ9$sWøΒr& çô³tã …ã&s#sù ÏπuΖ|¡ptø:$$Î/ u™!%y` ⎯tΒ

的，谁做一桩坏事，只受相等于

∩⊇∉⊃∪ tβθßϑn=ôàãƒ Ÿω öΝèδuρ $yγn=÷WÏΒ ωÎ) #“t“øgä† Ÿξsù Ïπy∞ÍhŠ¡¡9$$Î/

它的报应

，他们不会被亏枉。

[838]

待天使降临他们，或者你养主的命令将到达他们……”这是《古兰》16:33 节的启示。

所谓“你的养主降临”就是指养主的命令降临。至于天使的降临有两方面的意见，一

是指不义的人，他们恶性循环，谁也止不住他们，只等到天使来结束他们的生命时，

他们就什么都解决了。另一种情况是在巴德尔战争中，天使的降临，稳定了处于劣势

的少数穆斯林，从而战胜了敌人。天使降临是怎样一种情况，读者可参见《古兰》3:126

和 8:10。

[837] 把“分裂他们的教道成为各派”过去译文多译为“把宗教分裂为各派”。“迪尼”

这个字原意为一条道路、教导、教程等，和中国人所说的宗教意义上是不太一样的。

习惯上那样译并非不可，但为准确把握启示的用字，译为教道或译为正教。中国古代

也没有这种称呼而称“家”，即“成一家之言”的家，也就是一种说法，或一条道路，

一种教导。教派的分裂这是基于对某些教义教法的认识上的差异而产生的，实际上这

种差异是不奇怪的。古兰启示并不是僵死的教条，而是人类生存的最高指导原则，每

一个时代，每一个地区，每一个民族，甚至每一个人都可以在这个原则指导下，不断

加深认识和理解，也许有人会问，那不就乱了套吗？那还统一得了吗？回答是不难的。

第一乱不了套，第二你见过什么时候方方面面都统一的情况吗？历史是发展的，环境

条件都不一样，人类认识的水平也不同，所以统一是原则上的统一，即真主超绝独一

的存在，真主创造一切，《古兰》是真主的启示，它的指导意义是永恒的，先知穆罕默

德是人不是神，是真主的最后一位使者等。如果在这些原则上没有分歧，那就是穆斯

林，如果这样承认之外，仍然要搞派别，以便形成一些团体和争夺利益的势力集团，

那就没有必要。如果一个党派没有他自身的特殊利益，也没有既得利益的特权阶层，

它也不会存在，它无非是把人的私心扩大成一个互相编织在一起的团体，所以在伊斯

兰信仰里，不赞成在穆斯林团体里再分裂成一些利益集团。当然有的是标榜为宣传伊

斯兰，有的标榜为学术研究，总之不否认它会长期发生下去。真主将给他们做出公正

的判定，穆斯林既不必讨厌它的存在，也不用过分地偏好，如果个人有什么需求或希

望达到什么目的，完全应该仰赖真主，依靠自己的实力和奋斗，寻求真主的引导和慈

惠。
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[838] 作好事将有十倍于它的回报；作坏事只以相等于它的报应。这是真主的普慈法

则。我们过去过分强调真主的惩罚，而很少提到真主对人类的爱，尤其信仰的人自

161.你说：“至于我，我的养主已把

$YΨƒÏŠ 5ΟŠÉ)tGó¡•Β :Þ≡uÅÀ 4’n<Î) þ’În1u‘ ©Í_1y‰yδ ©Í_¯ΡÎ) ö≅è%

我引领在正道上，正直的教道，

t⎦⎫Ï.Îô³ßϑø9$# z⎯ÏΒ tβ%x. $tΒuρ 4 $ZŠÏΖym tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) s'©#ÏiΒ $VϑuŠÏ%

伊布拉欣的正教，他不是多神教

∩⊇∉⊇∪

徒。”

162.你说：“我的礼拜，我的牺牲，

Éb>u‘ ¬! †ÎA$yϑtΒuρ y“$u‹øtxΧuρ ’Å5Ý¡èΣuρ ’ÎAŸξ|¹ ¨βÎ) ö≅è%

我的生和我的死，确实是为众世

∩⊇∉⊄∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$#

界的养主安拉

。

[839]

163.他绝无匹配，这就是我受到的

t⎦⎫ÏΗÍ>ó¡çRùQ$# ãΑ¨ρr& O$tΡr&uρ ßNöÏΒé& y7Ï9≡x‹Î/uρ ( …çμs9 y7ƒÎŸ° Ÿω

命令，我是第一个顺服的人。”

∩⊇∉⊂∪

我感觉良好，对不信仰的人，不是怜悯劝告，也很少想到怎样使他感到真主的慈惠和

温暖，反而深恶痛绝，口口声声真主要惩罚，怎样严厉等，应该看到，人类被造的使

命就是治理世界，信仰的目的就是要人类懂得自己的身份和生命的价值，真主对一切

被造都是慈惠的、公正的，他不会偏袒任何人，也不会冤枉任何人。不信仰的人作好

事也被承认，但下一节提到一个原则，那就是必须遵循正道。如果一个人在邪道上，

那么干的好事都是邪道上的，与正义唱反调的，当然是有害无益的。

[839] 先知穆罕默德的一生完全实现了启示所传达的这些话，正像 163 节所说的，先

知做出了表率。他是第一个顺服真主的人，启示通过这个描述，对本章做了一次总结。

人生是短暂的，但对于我们这样一个小小的生物，相对于其他许多生物来说，我们又

是享受得较长的。在这不断变换的日日夜夜，我们有着任我们驰骋的大地和丰富多彩

的环境条件，我们有对自身的爱，对父母兄弟姐妹的爱，有对异性伴侣的爱，有对事

业的爱，有对祖国民族的爱，而这些爱的追求，都曾吸引着我们，为它付出巨大的，

甚至生命的代价，谱写了许多感人的故事。但我们都懂得，同样都是付出，但效果却

大不一样。为什么？原因很简单，这其中的伦理关系很重要，现代科学的昌盛，人类

生存的距离逐渐缩短，许多不曾发生的问题，随着人类的进步，更加困扰着人类自身。

也就是越改善，越不满足，越解决，也越复杂。因为人类总想从科学的方法中找到一

条最合理的解决办法，结果问题就像潘朵拉的盒子被打开一样，几乎不是人能解决得

了的。人为什么活着？从哪里来？到哪里去？还没有想清楚，生命就结束了。古兰启

示为了使人明白，一再的告诫人类，绝对的唯一的是真主，除此以外宇宙间没有绝对

的事和物，人生如果不从思想信仰上认识到真主绝对的独一存在，并且接受真主的引

导，那么即使像今天的发展再翻几番，人类的麻烦也同样会翻几番，最终只能是不堪

重负地败下阵来。有多少爱就有多少恨，总也忙不到点子上，没有爱的人终生遗憾，

真爱过的人也是终生遗憾，这就是古兰启示中所描述的，徒劳无益。所以任何爱的追

求，如果不是以真主为目标，不能把自己的礼拜（包括所有发自内心的崇拜），自己的
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牺 牲 ， 也 就 是 自 己 的 生 命 对 准 众 世 界 的 养 主 安 拉 ， 那 就 是 对 自 己 的 不 负 责 任 。

164.你说：“他是所有一切的养主，

Ÿωuρ 4 &™ó©x« Èe≅ä. >u‘ uθèδuρ $|/u‘ ©Èöö/r& «!$# uöxîr& ö≅è%

我会寻求安拉之外的养主吗？”

×οu‘Î—#uρ â‘Ì“s? Ÿωuρ 4 $pκön=tæ ωÎ) C§øtΡ ‘≅à2 Ü=Å¡õ3s?

所有生命都是自作自受，没有人

担负另一个人的负担。然后你们

$yϑÎ/ /ä3ã∞Îm7t⊥ã‹sù ö/ä3ãèÅ_ó£Δ /ä3În/u‘ 4’n<Î) §ΝèO 4 3“t÷zé& u‘ø—Íρ

返回到你们的养主，他将把你们

∩⊇∉⊆∪ tβθàÎ=tGøƒrB ÏμŠÏù öΝçFΖä.

所分歧的告诉你们。

165.就是他使你们在地上为代治者

yìsùu‘uρ ÇÚö‘F{$# y#Í×¯≈n=yz öΝà6n=yèy_ “Ï%©!$# uθèδuρ

的，并使你们中某些人的层次高

!$tΒ ’Îû öΝä.uθè=ö7uŠÏj9 ;M≈y_u‘yŠ <Ù÷èt/ s−öθsù öΝä3ŸÒ÷èt/

于另一些人。以便他以其赐给你

Ö‘θàtós9 …çμ¯ΡÎ)uρ É>$s)Ïèø9$# ßìƒÎ| y7−/u‘ ¨βÎ) 3 ö/ä38s?#u™

们的来考验你们。你的养主的报

应 确 是 神 速 的 ， 而 且 他 是 宽 恕

∩⊇∉∈∪ 7Λ⎧Ïm§‘

的、特惠的

。

[840]

[840] 这最后两节是对本章的一个概括的回顾，也是针对麦加多神教徒的原则性忠

告。因为在全章里已经反复向他们讲明了道理，他们可以不信，他们可以按他们原有

的道路走下去。也不排除要有一个过程，允许他们仔细加以思考，自由地选择。但又

不得不提醒他们，所有的生命都是自作自受，自己为自己积累，谁也不会担负别人的

重担。劝告他们无非是出于好心，他们不听，当然也不会强迫他们听，反正最后都要

回到真主那里，真主将把每个人的所作所为通告给他自己。当然人类也不能忘记，自

己并不是毫无目的毫无意义的生命，而是被创造来治理大地的，每个生命的禀赋不同，

层次不同，这并非造物主有什么不公平，而是为了考验，真主是绝对公正的，上下的

层次不同，考验的内容也不同，要求的高低也不同，世界上没有绝对的事和物，真主

是根据每个人的能力、条件和自身的努力加以责成的，所以仅仅作到是不够的，争取

是无止境的。
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第七章 艾·艾尔拉夫（高层）


فاﺮﻋﻷا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称是选自本章第 46 节和 48 节中，阿语“艾尔拉夫”的原型是“尔来夫”，

意思是“认识”，是指对问题能站得高、看得远，认识上处于高层次的人。这些人既能

看到进入花园享受幸福的人，也能见到入火狱受到煎熬的人。它的节数仅次于第二章，

共 24 段 206 节，也属于麦加晚期的启示。有人对 163～170 节提出不同的看法，认为

是麦地那的启示。不过全章的主题是真主启示的真理性和真主超绝独一的理论。对于

先知在麦加宣传的初期，如何教导人们从多神崇拜里摆脱出来，从身边的一点一滴去

加强体会，提高认识。生活在今天的人，切莫以为那时的人单纯，比起现在的人好劝。

其实不然，从启示的反复教导里，我们可以想象到，当年先知如果不是真主的指引和

不断以启示加强教导，要想改变传统形成的思想习惯，那决不是一件简单的事。启示

在这一章里，从人祖阿丹的最初的情况谈起，以及古代先知的一些历史事实，说明人

性中一些致命的弱点，有些先知虽然在其它的章节里反复提到过，但古兰启示不是编

年史，每次提到都有其侧重点，都不是完全相同的重复，它们可以互为补充，也可以

互为解释。以前我们对于古兰启示总有一种神秘感，好像谁也不能解释，只有循着先

知曾教导过以及以往经学者们的见地。而先知的哈底斯是在先知去世以后才开始有人

注意搜集，自那以后，穆斯林对先知的教导有大量的研究，但也出现伪造的问题。而

学者们的见地必然受其时代的局限。奥斯曼哈里发帝国的解体，穆斯林世界失去了历

史的光辉，学术研究也陷入低谷，对古兰启示的认识即处于停顿状态，其实古兰启示

从它的内容到体例，从启示的次序和排列本身就充满了解释。正像《古兰》75:19 中

说到“它的解释也基于我。”我们从古兰启示的字里行间清楚地感到它自身对它的阐释

太充分了，对历史的倒叙或重复，即说明人类在认识上走过的种种弯路歧途，也反映

了每一位先知所面临的不同环境和民众，而且同一民族在不同的历史时期，也有层出

不穷的问题出现，他们的演变过程和必然的结局都历历在目，正因为如此，古兰启示

是以不同的侧面，不同的角度，淋漓尽致地展现给人类，它不同于人间的历史书籍，

我们从人间的著作中了解到其中的一面，而人生之复杂，绝不是一本书就能全面表达

的，导致我们对历史的认识往往流于片面。而通过古兰启示我们明白了惟有真主是全

知一切的。

本章第一段说明启示《古兰》的意义和目的，就是要在各种突发事件之前，要人

类警惕起来，别等到铸成大错以后，再去思考究竟。也不要浪费生命去追求任何无意

义的东西。使者和使者带来的教导，完全是为了人类正确地完成生命的使命，而人类

知道感恩的是太少了。他们很少去参悟，把一切都归于自然而然，再也不深入地想想

是这样吗？启示从人生之初的成长过程描绘出真主造化的法则中，另有一些从反面起
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作用的魔鬼，他们有多种形式的存在，无论在有形和无形中，他们都代表了骄傲自大，

为非作歹，专门等候在人生道路的关隘和门口，处心积虑地要把人类引入歧途和犯罪

道路。人类不是生而有罪，而是在生存的道路上充满着真主的考验和恶魔的诱惑，务

必要保持清醒，选择正确，这是第 2 和第 3 段的内容。第 4 段说明每一个民族都有一

个从产生到消失的期限。在这个过程中，真主总是通过某些传达信息的使者对该民族

加以引导，接受和不接受，后果是不一样的。启示形容追随恶魔脚步的人在进火狱时

的抱怨，反映了人类互相推委，很少检讨自己的态度。当劝导他们时，他们则以追随

古圣先贤为借口，拒绝明白的论证，当面临惩罚时，他们又怪前人领错了路，自己既

不思考也不负责任。启示重点指出的是每一个民族都有一定的期限，教导他们的，随

着他们的期限的结束，新的民族、新的时代，在古兰启示的原则下，又会有新的生活

领域和新的课题，同样也面临新的挑战和诱惑。每一代人自身去参悟和思考非常重要，

前一代人不负后一代的责任，他们也没有强迫你走他们走过的路，引导者是真主，具

体的指导原则是古兰启示，而不是某某人。第 5 段就非常明确地告诫，处在高处的人，

也就是具有一定认识水平的人会很清楚看到信仰与不信仰，接受引导和不接受引导的

结果。也可以说，只要觉悟到一定程度，什么样的人进花园享受，什么样的人进火狱

受煎熬那是很容易分辨出来的。启示形容这些人没有进入花园，但向往进入，就是悟

性达到一定程度的那种人。他们所预感到的场面，尤其他从各种表现上理解到的后果，

的确发人深省，切不可等到这一切真实再现的时候。这并不是戏言，把教导当作戏言

或无稽之谈的人是肯定要后悔的，真主创造一切，他把启示像云雨一样降到毫无生机

的大地上，使万物生长，并复活那已死的民族和社会，给人类获得种种慈惠的机缘，

这是第 6、7 段所展示的前景。第 8 段到第 11 段历述了努海、呼德、萨力哈、鲁特、

舒尔布的历史。努海即《圣经旧约》所称的挪亚，呼德是努海（挪亚）的曾孙，在《圣

经》里称为希伯。萨力哈也是努海（挪亚）的一位曾孙，在《圣经》里称为马士撒拉。

舒尔布是伊布拉欣（亚伯拉罕）和基土拉所生的第五代孙子，在《圣经旧约》里称为

叶忒罗。鲁特是伊布拉欣的侄子。他们分别都是在红海东北，现今的西奈半岛和以色

列一带的先知们。在他们传达启示教导的过程中，都曾被本民族的人拒绝过，他们不

是被认为错误，就是使人感到太普通了，看不出这些先知有什么特殊的地方，尤其要

他们放弃祖先的传统，他们是接受不了的。启示所展示的并不仅仅是不接受真理的引

导，更为严重的是他们的危害是不能容忍的，为非作歹、巧取豪夺、同性恋等，这些

对于我们生活在今天的人并不陌生，但他们的结局无非是毁灭了他们自己，除了少数

得救的人外，整个民族从地球上消失。

启示在这里对历史作了简略的回顾以后，转而对当时先知穆罕默德面对麦加人发

出了警告，要他们从以往的历史教训中想想应该如何选择他们未来的道路，不要忘记

许多事件是在他们想不到的情况下会突然降临，这是第 12 段的内容。从第 13 段到第

21 段启示详述了先知穆萨（摩西）的历史。对于以色列人的这位伟大的先知，古兰启

示曾有很多篇幅的描绘，可能是由于他所代表的普遍性，对于全世界的人都具有示范

性的教育作用，启示从他被派到法老那里开始，他当然是带着真主的信息和肩负着拯

救以色列的使命而去的。过去我们经常听到有关先知穆萨的奇迹。这在启示中即常用
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的“班以纳蒂”和“阿耶提”两个词。通常把它们译为“明证”和“迹象”，也就是明

白的论证和真主超绝存在的信息，译为“迹象”在口语中就转化为“奇迹”。当然奇迹

就不能不奇，以至它的原有含义，反而为了突出一个奇字而被掩盖。我们不谈论先知

当时是怎样一种情况，即便完全按照字面上的记载和过去注释家的演义来看，那么今

天的读者仍然会认为这是一种不能兑现的传说，要不要对这种传说加以肯定并不重要，

重要的是真主派遣他所要达到的目的，是教导人们遵循正道，解救以色列人的悲惨命

运，打击法老们的狂妄气焰。而一开始他即遭到拒绝，并把他当成高明的术士而组织

一些人与他比武。法老在明显的失败面前恼羞成怒，于是加紧了对以色列人的迫害。

但是在真主的援救下，干旱、洪水、蝗虫、虱子、蛙、血等一系列的灾害惩罚了他们，

同时使以色列人渡过了红海，摆脱了法老的屠杀迫害。在先知穆萨接受了戒律，为族

人制定了约版以后，以色列人并没有报以积极的拥戴，反而背着先知而崇拜牛犊。第

19 段在对穆萨的启示中预言了先知穆罕默德的到来，并告诉人们可以在《旧约》和《新

约》里发现有关先知穆罕默德的记述，这也是一项奇迹。尽管以色列的先民已经把这

些伟大的圣书改得面目全非，但这一点却怎么也抹不掉。我们今天总能在它的字里行

间找到这些奇迹般的预言。下面两段是以色列人的两极分化，他们中有一部分人以真

理引导人们并主持公道，而另一部分则改动启示的精华走向犯罪，真主公正地区别对

待他们，对他们之中行善的人和作恶的人，分别给予护佑和惩罚。最后三段是带有对

前述先知历史和他们所遭到的拒绝，一种小结式的概括，说明反复详解这些启示的目

的，希望人们从大量被驱往地狱的教训中，不要像牲畜一样，只顾世俗生存而忘记自

己的使命和归宿，并再一次告诫，先知穆罕默德并不是狂人而是清醒的警告者，他不

具任何神性，他坦率地告诉人们，他无非是传达警告，报导喜讯，除此以外，他不能

超出这个范围谋求任何好处。人类应该仔细回顾一下，本章启示直到最后仍以温和的

口气，质问每一个人，谁能应答他们的祈求？谁在主宰着宇宙万有？所以在受到不良

诱惑时要记住安拉的引导，要认清魔鬼的嘴脸。古兰启示是出自安拉的慈惠和引导。

在诵读《古兰》时，要认真地听听，要保持肃静，能听到这伟大教导的声音，这本身

就是最大的幸福，它没有任何虚假的言辞，没有任何欺骗和许愿。当然接受教导的人

要具备谦卑和顺服的心态，因为只有这种心态，才不致与幸福失之交臂。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. “艾利甫”、“俩目”、“米目”、

∩⊇∪ üÈýϑ!9#

“刷德”

。安拉是至知的、真实的

。

[841]

2. 降示给你的经典——你的心胸不

Óltym x8Í‘ô‰|¹ ’Îû ⎯ä3tƒ Ÿξsù y7ø‹s9Î) tΑÌ“Ρé& ë=≈tGÏ.

要因它而狭隘

——以便你借它

[842]

∩⊄∪ š⎥⎫ÏΨÏΒ÷σßϑù=Ï9 3“tø.ÏŒuρ ⎯ÏμÎ/ u‘É‹ΖçFÏ9 çμ÷ΖÏiΒ

警告，并提示给信仰的人们

。

[843]

3. 你 们 要 遵 循 你 们 的 养 主 已 经 降

⎯ÏΒ (#θãèÎ7−Fs? Ÿωuρ óΟä3În/§‘ ⎯ÏiΒ Νä3øŠs9Î) tΑÌ“Ρé& !$tΒ (#θãèÎ7®?$#

示给你们的，不要追随在他以外

∩⊂∪ tβρã©.x‹s? $¨Β Wξ‹Î=s% 3 u™!$u‹Ï9÷ρr& ÿ⎯ÏμÏΡρßŠ

的 保 佑 者 们 ； 你 们 记 取 的 太 少

啦！

÷ρr& $¹G≈u‹t/ $uΖß™ù't/ $yδu™!$y∨sù $yγ≈uΖõ3n=÷δr& >πtƒös% ⎯ÏiΒ Νx.uρ

4. 我曾消灭了多少城市！我的威慑

∩⊆∪ šχθè=Í←!$s% öΝèδ

趁夜或他们午睡时到来

。

[844]

[841] 艾利甫、俩目、米木、刷得，四个阿拉伯缩写字母，前三个字母与第二章的第

1 节是相同的，意思也一样，读者可参见第二章脚注[8]。这第四个字母刷德，代表“萨

迪格”，意思是真实的。也就是说他的许诺一定实现（注释家伊玛目·阿席尔丁）。或

者代表的是“艾夫随勒”，意思是最佳决定者（伊布尼·阿巴斯和伊玛目·阿席尔丁）。

或者代表“随布尔”，意思是坚忍或长时间的忍受，真主将给弱者一种延缓，并使他的

正直仆从遭到一段近在身边的迫害和艰难。以上是注释家穆罕默德·阿里的见解，读

者可对照脚注[8]仔细研读。

[842] 原字“哈勒助”意思是狭窄，不要狭隘也就是放宽心的意思。因为劝告之所以

能起作用，是由于真主的决定，同时也是古兰启示的感召。不要狭隘也是对先知的一

种安慰，因为当时他正面临着巨大的压力，困难是各个方面的，而他宣传所取得的效

果却微乎其微。

[843] “提示”这个词经常用对《古兰》的称呼，“则克勒”或“则克拉”，意思是提

醒者或一种提示。因为它是在唤起人性中的一种共鸣，这种提示早已烙在人的天性之

中。也有把“则克勒”译为尊荣和卓著的，但在《古兰》43:44 仍然是“提示”的意

思比较恰当“的确它对你和你的民众都是提示，”在《古兰》38:1“试想具有提示的《古

兰》！”杨仲明教长在这些章节一律译为“训”字。

[844] 阿语“拜艾素”义为威慑、不幸、灾难等。杨仲明教长译为“妨”，即“妨碍”。

遇到这种情况，人们往往从物理本身去寻找原因，什么地壳运动啦！什么植被破坏啦！

人为制造啦！等等，总之是不可抗拒的，偶然性的，即使采取了许多补救措施，但下
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5. 当我的威慑来到他们时，他们的

(#þθä9$s% βr& HωÎ) !$uΖß™ù't/ Νèδu™!%y` øŒÎ) óΟßγ1uθôãyŠ tβ%x. $yϑsù

叫喊没有别的，只是说：“确实我

∩∈∪ t⎦⎫ÏΗÍ>≈sß $¨Ζä. $¯ΡÎ)

们是不义的人

。”

[845]

∅n=t↔ó¡oΨs9uρ óΟÎγø‹s9Î) Ÿ≅Å™ö‘é& š⎥⎪Ï%©!$# £⎯n=t↔ó¡oΨn=sù

6. 我一定要询问派给使者的人们，

∩∉∪ t⎦⎫Î=y™ößϑø9$#

也一定要询问使者们

。

[846]

7. 我确以真知对他们叙述，并且我

∩∠∪ š⎥⎫Î7Í←!$xî $¨Ζä. $tΒuρ ( 5Οù=ÏèÎ/ ΝÍκön=tã £⎯¢Áà)uΖn=sù

绝无隐藏。

…çμãΖƒÎ—≡uθtΒ ôMn=à)rO ⎯yϑsù 4 ‘,ysø9$# >‹Í×tΒöθtƒ ãβø—uθø9$#uρ

8. 在那天，称是公正的

，凡是其

[847]

∩∇∪ tβθßsÎ=øßϑø9$# ãΝèδ šÍ×¯≈s9'ρé'sù

分量重的，这就是那成功的人。

一次的问题又会出在其它想不到的方面。人们很少从自身思想信仰方面检讨，好像我

们就是宇宙的主人，只要想周全一点，一切都会有保障。而层出不穷的教训很少促使

人们去想想，到底是哪儿出了问题，机器故障也好，人为制造也好，不都是受一定思

想支配而招致的吗？我们也自古就会说“天网恢恢疏而不失”（老子《道德经》下篇

73 章），难道这还不说明有一个无形的报应的法则在起着作用吗？真理是很复杂，同

时也很简单，很容易想通的事，往往人并不这样去想。

[845] 这种形容非常形象化，事实上犯罪的人，也包括不信仰的人，他们并没有什么

真正的资本，并不是都经过深思熟虑，只是到了关键时刻，他们马上就意识到了，可

是为时已晚。我们经常听到一句话：“你自己是最好的医生”。每一个人得什么病，病

源在那里？病因是如何引发的？病人如果稍具一些常识的话是应该比医生更明白，一

个人遭到不幸，受到惩罚，除去不可抗拒的原因以外，有很多必然的因果关系，当事

人是应该清楚的，就像这节启示所描述的，在惩罚面前，他们几乎无话可辩，唯一能

说出口的就是承认自己有罪。

[846] 真主是深知一切的，但是为了使人没有任何借口，真主绝不会忽视以各种方式

作用于被创造的事物之间。在真主的创造中，真主并不是拿坏事没有办法，应该理解

好坏都是真主的创造，就我们人类体会到的，在真主制定的法则中，相反相成也是其

中的一条规律。一件事物即是前一件事物的果，又是后一件事物的因。使者的到来，

使者的对立面也立即出现。但是在这总的法则范围内，人是可以尽量完善自己的，也

可以说，真主创造人类治理世界的意图，总会有很多人在不同的程度上努力着，至于

方向对不对，是正道还是歧途，是接受引导，还是拒绝真主的慈惠，这就要看人怎样

利用生命的过程，做出应有的奉献。所以每个人都要做出自己的答卷，所说的真主的

询问，也就是自己用言行为自己谱写的应试答卷。

[847] “哈古”这个阿语字有：真实、真理、真确、确实等意思。在形容衡器时就是

非常精确的意思。“卧日奴”是“衡器”或“秤”。启示的语言是很精练的，首先指出

衡器精确无误，接着说经过衡量的结果；轻重是指人在一生中好事的分量。因为后面

411




卷 8 第 7 章 艾·艾尔拉夫（高层）


ﻋﻷا



فاﺮ



ةرﻮﺳ


9. 凡是其分量轻的，这些人因为他

(#ÿρãÅ¡yz t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé'sù …çμãΨƒÎ—≡uθtΒ ôM¤yz ô⎯tΒuρ

们不信我的启示，就是自损其身

∩®∪ tβθßϑÎ=ôàtƒ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θçΡ%x. $yϑÎ/ Νåκ|¦àΡr&

的人

。

[848]

10.的确，我确实给了你们在地上的

$pκÏù öΝä3s9 $uΖù=yèy_uρ ÇÚö‘F{$# ’Îû öΝà6≈¨Ζ©3tΒ ô‰s)s9uρ

能量，并为你们安排了其中的生

∩⊇⊃∪ tβρãä3ô±s? $¨Β Wξ‹Î=s% 3 |·ÍŠ≈yètΒ

活资料。你们的感谢太少了

。

[849]

第二段

11.我确已创造了你们。然后赋形你

$uΖù=è% §ΝèO öΝä3≈tΡö‘§θ|¹ §ΝèO öΝà6≈oΨø)n=yz ô‰s)s9uρ

们；我又对天使们说：“向阿丹俯

óΟs9 }§ŠÎ=ö/Î) HωÎ) (#ÿρß‰yf|¡sù tΠyŠKψ (#ρß‰àfó™$# Ïπs3Í×¯≈n=yϑù=Ï9

首致敬吧！”他们服从了，除去伊

∩⊇⊇∪ š⎥⎪Ï‰Éf≈¡¡9$# z⎯ÏiΒ ⎯ä3tƒ

布利斯；他是不俯首致敬的

。

[850]

说到成功，所以衡量的当然是指力行公益的好事。我们很多人把遵守礼仪当作衡量一

个人信仰的标志，宣教的人也经常把礼多少拜，礼哪一种拜会获得多少回报当作主要

宣教的内容，实际上，礼仪是个人修养的入门，是信仰的基本功，而力行公益的好事

才是信仰所要达到的目的。

[848] 我们常常说不信仰要受到真主的惩罚。启示在这里作了很好的注解，实际上信

仰与不信仰和别人是无关的。因为不信仰也走不出真主所制定的法则，也要不情愿地

服从他的安排，少遵守一丁点儿也不行。但由于不信仰而导致错误，自己可要负责，

尤其站在敌对的立场上，不但自己不信仰，还要阻挠、迫害信仰的人，那就超出了被

容忍的限度。读者应注意，在古兰启示中，没有单纯因为不信而受惩罚的，凡是受惩

罚都是因为不信而导致的错误后果，像先知的叔父艾布他立布，由于族长的面子，他

没有接受新的信仰，但他仍然在精神上支持了伊斯兰的事业。如果他不但不信，进而

阻挠和迫害，那就危及到他自身了。

[849] 人类被安置在地球上，有适当的温度，有赖以生存的水和阳光，有取之不尽的

各种能源和元素，有成千上万的植物和动物，向我们提供氧气和食物。可是习以为常

的人类，不但使用和浪费，而且随意地破坏和改造，我们现在尝到了我们破坏的结果，

我们所要治理的都是我们自己破坏的，而在此之前，水清气爽，生机盎然，但人类没

有任何感谢，就像一位盲人兄弟，哪怕让他看见一次，他也会感激不尽的。可是健全

的人有谁想过要感谢真主的赐予呢？我们作了好事，对于不知感谢的人怎样想呢？真

主当然是普慈的，但我们是怎样教育别人的呢？

[850] 这一段启示叙述了阿丹被创造的情景，是关于这段史实的较早的启示。在脚注

[46]中曾经提到阿丹这个名字，是一语双关的。他是第一个人的名字，而本字的意思

也是全体人类。在这节启示里，代名词是复数，真主以创造者的立场明白地指出“我
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12.他说：“当我命令你的时候，是

×öyz O$tΡr& tΑ$s% ( y7è?ósΔr& øŒÎ) y‰àfó¡n@ ωr& y7yèuΖtΒ $tΒ tΑ$s%

什么阻止了你不俯首呢？”他说：

∩⊇⊄∪ &⎦⎫ÏÛ ⎯ÏΒ …çμtGø)n=yzuρ 9‘$¯Ρ ⎯ÏΒ ©Í_tFø)n=yz çμ÷ΖÏiΒ

“我比他优越；你创造我于火，

而他被造于泥土

。”

[851]

$pκÏù t¬6s3tFs? βr& y7s9 ãβθä3tƒ $yϑsù $pκ÷]ÏΒ ñÝÎ7÷δ$$sù tΑ$s%

13.他说：“那么你从这里下去吧！

这里不是你骄傲的地方。去吧！

∩⊇⊂∪ t⎦⎪ÌÉó≈¢Á9$# z⎯ÏΒ y7¨ΡÎ) ólã÷z$$sù

的确，你是自甘堕落的

。”

[852]

14.他说：“求你延缓我直到他们被

∩⊇⊆∪ tβθèWyèö7ãƒ ÏΘöθtƒ 4’n<Î) þ’ÎΤöÏàΡr& tΑ$s%

复活的那一天

。”

[853]

15.他说：“你确是被延缓的。”

∩⊇∈∪ t⎦⎪ÌsàΖßϑø9$# z⎯ÏΒ y7¨ΡÎ) tΑ$s%

16.他说：“由于你以我为惑者，我

y7sÛ≡uÅÀ öΝçλm; ¨βy‰ãèø%V{ ‘ÏΖoK÷ƒuθøîr& !$yϑÎ6sù tΑ$s%

定在你的正道上阻拦他们

。

[854]

∩⊇∉∪ tΛ⎧É)tFó¡ãΚø9$#

创造了你们，然后赋形你们”。如果我们把后面的阿丹都译成人类，意思是更通顺的。

因为这段叙述并不是单纯指人类始祖而说，它正是人类从被造到成形以至生活成长的

全过程。本节中提到的几个名词，读者可参见《古兰》2:30～38 节及其脚注。

[851] 在古兰启示里经常提到人被创造于泥土。不仅仅人祖阿丹是被造于泥土，而全

人类都是被造于泥土的，读者可参见脚注[375]。与被造于泥土的人相反，恶魔是由火

创造的。意思好像是优于创造人类的泥土，否则伊布利斯不会产生那种不愿俯首致敬

的优越感。争论创造的原始材料，对我们当然毫无意义，启示教导的目的还是着眼于

它那深远的寓意。很可能是两个阶层的不同气质。在古兰启示的另一处还提到“人类

被造成急躁的”或“人生来是性急的”（《古兰》21:37），这是说性格的特点。同样的，

恶魔被造于火也可能是意味着他属于一种火暴的气质。因为一个完美的人是谦逊的、

温和的，被造于土正是代表了谦卑、温顺和可塑性。因此这里的描述很可能反映了两

个阶层突出的性质特色。此外在其它地方还把镇尼说成是由火创造的（《古兰》15:27），

而伊布利斯是属于镇尼一伙的（《古兰》18:50）。

[852] 贬低常常是借叙述历史而对当时反对先知者的惩罚，因为这都是当年启示过程

中的社会现实，特别是针对那些自以为是的反对者们。

[853] 恶魔只能掌握那些行尸走肉，精神尚未复苏的人，这里所说的再生是指人类精

神上的觉悟，也就是放弃多神崇拜端正信仰的正道。如果我们把它理解为复生之日，

那时恶魔不可能还像在地上那样作恶了，读者也要留意，阿语在这里用的不是“尧麦

勒给押麦提”，而是“尧米由布尔苏奈”。

[854] 好与坏是相对而言，伊布利斯并非真主叫他迷失，《古兰》教导得很清楚，他
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17.然后，我将从他们的前后左右来

ô⎯tãuρ öΝÎγÏù=yz ô⎯ÏΒuρ öΝÍκ‰É‰÷ƒr& È⎦÷⎫t/ .⎯ÏiΒ Οßγ¨Ψu‹Ï?Uψ §ΝèO

到他们；你不会发现他们多数人

öΝèδtsVø.r& ß‰ÅgrB Ÿωuρ ( öΝÎγÎ=Í←!$oÿw¬ ⎯tãuρ öΝÍκÈ]≈yϑ÷ƒr&

是感谢的。”

∩⊇∠∪ š⎥⎪ÌÅ3≈x©

18.他说：“你被斥责地、被击溃地

由此而去吧！他们中凡追随你的

y7yèÎ7s? ⎯yϑ©9 ( #Y‘θãmô‰¨Β $YΒρâ™õ‹tΒ $pκ÷]ÏΒ ólã÷z$# tΑ$s%

人，我必将用你们全体来填满地

∩⊇∇∪ t⎦⎫ÏèuΗødr& öΝä3ΖÏΒ tΛ©⎝yγy_ ¨βV|øΒV{ öΝåκ÷]ÏΒ

狱

。”

[855]

19.“阿丹哪！你和你的妻子住在这

ô⎯ÏΒ Ÿξä3sù sπ¨Ψyfø9$# y7ã_÷ρy—uρ |MΡr& ô⎯ä3ó™$# ãΠyŠ$t↔¯≈tƒuρ

花园里，你们随意的吃，但不要

$tΡθä3tFsù nοtyf¤±9$# ÍνÉ‹≈yδ $t/tø)s? Ÿωuρ $yϑçFø⁄Ï© ß]ø‹ym

接近这树

，以免你们成为不义

[856]

∩⊇®∪ t⎦⎫ÏΗÍ>≈©à9$# z⎯ÏΒ

的人。”

20.但是恶魔教唆他俩，以便把他俩

y“Í‘…ãρ $tΒ $yϑçλm; y“Ï‰ö7ãŠÏ9 ß⎯≈sÜø‹¤±9$# $yϑçλm; }üθó™uθsù

尚未掩饰的隐私显现给他俩

。

[857]

$yϑä3š/u‘ $yϑä38uηtΡ $tΒ tΑ$s%uρ $yϑÎγÏ?≡u™öθy™ ⎯ÏΒ $yϑåκ÷]tã

并且他说：“你们的养主曾禁止

$tΡθä3s? ÷ρr& È⎦÷⎫s3n=tΒ $tΡθä3s? βr& HωÎ) Íοtyf¤±9$# ÍνÉ‹≈yδ ô⎯tã

你们接近这树，免得你们成为天

∩⊄⊃∪ t⎦⎪Ï$Î#≈sƒø:$# z⎯ÏΒ

使或变为永生的。”

们的错误起因于他们的自大，如果这句译为“你使我迷误”，那么责任由谁负。13 节

形容他们是“自甘堕落的”与本节互相照应。“我定在你的正道上阻拦他们”为 14 节

“复活的那一天”作了注解，也可以说，一旦人们觉醒，走上正道，伊布利斯的诱惑

也就告一段落。因为他们是专门等在正道的路口上，起坏作用。我们也可以想到，人

只要一死，什么都停止了，那么在死后到总的复生日之间这段时间，伊布利斯也是无

用武之地的，所以 14 节所说的再生是指今生精神上的觉醒之日。

[855] 阿语的“折汉难”一般都译为地狱，以区别于“那勒”火狱或烈火。如果把这

个字译为火狱，并非不可，但启示原文上有所区别，我们在中文里也应有所区别，以

便于在以后的解释中有所不同。

[856] 树字前加了定冠词，这树。允许阿丹夫妇在花园随意的吃。除去植物以外，可

能不会有别的，禁止他们接近这树是加了定冠词的树，启示并未指明是什么树，也未

说明是一棵，还是几棵，同时“这树”而不是那结果子供他们随意吃的树。过去我们

在翻译时，总受《圣经》故事的影响。往往是心里先有故事的情节，然后再把原文往

故事上靠，像“禁果”这个词，古兰启示中就没有，而且他们当时不吃一些现成的蔬

果吃什么？禁止他们接近这树。在古兰启示里也作了解释，“你没有看见吗？安拉是如

何把好话比喻为一棵好树。”（《古兰》14:24）“恶劣的话就像从地表被拔除的一棵劣

树，”（《古兰》14:26）很可能不叫他们接近这树，是不叫他们接近不清洁的话、脏话。

下一节启示更说明了这一点，这样解释与随意吃花园的给养也不矛盾。
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21.他对他俩发誓：“确实，我对你

∩⊄⊇∪ š⎥⎫Ï⇔ÅÁ≈¨Ψ9$# z⎯Ïϑs9 $yϑä3s9 ’ÎoΤ) !$yϑßγyϑy™$s%uρ

们俩是忠实的。”

22.因此，他以欺骗使他俩堕落。当

他俩既有过这树的尝试，他俩的

$yϑçλm; ôNy‰t/ nοtyf¤±9$# $s%#sŒ $£ϑn=sù 4 9‘ρáäóÎ/ $yϑßγ9©9y‰sù

隐私就对他俩显现出来。并着手

Ïπ¨Ψpgø:$# É−u‘uρ ⎯ÏΒ $yϑÍκön=tã Èβ$xÅÁøƒs† $s)ÏsÛuρ $yϑåκèE≡u™öθy™

用花园的叶片遮盖自己

，他俩

[858]

Íοtyf¤±9$# $yϑä3ù=Ï? ⎯tã $yϑä3pκ÷Ξr& óΟs9r& !$yϑåκ›5u‘ $yϑßγ1yŠ$tΡuρ (

的养主曾召唤他俩：“我没有禁

∩⊄⊄∪ ×⎦⎫Î7•Β Aρß‰tã $yϑä3s9 z⎯≈sÜø‹¤±9$# ¨βÎ) !$yϑä3©9 ≅è%r&uρ

止你俩接近那树，并对你俩说恶

魔是你俩公开的敌人吗？”

$uΖs9 öÏøós? óΟ©9 βÎ)uρ $uΖ|¡àΡr& !$oΨ÷Ηs>sß $uΖ−/u‘ Ÿω$s%

23.他们说：“我们的养主啊！我们

∩⊄⊂∪ z⎯ƒÎÅ£≈y‚ø9$# z⎯ÏΒ ¨⎦sðθä3uΖs9 $oΨôϑymös?uρ

已亏负了我们自己；假如你不宽

恕和慈惠我们，我们一定是损失

者。”

’Îû ö/ä3s9uρ ( Aρß‰tã CÙ÷èt7Ï9 ö/ä3àÒ÷èt/ (#θäÜÎ7÷δ$# tΑ$s%

24.他说：“下去吧

！你们一部分

[859]

∩⊄⊆∪ &⎦⎫Ïm 4’n<Î) ìì≈tFtΒuρ @s)tGó¡ãΒ ÇÚö‘F{$#

是另一部分的敌人。在地上有你

们的住所和一个时期的享受。”

tβθã_tøƒéB $pκ÷]ÏΒuρ tβθè?θßϑs? $yγ‹Ïùuρ tβöθu‹øtrB $pκÏù tΑ$s%

25.他说：“你们将生活在那里，并

∩⊄∈∪

将死在那里，而且你们将从那里

被取出

。”

[860]

[857] “但是恶魔教唆他俩，把他俩尚未掩饰的隐私显现给他俩。”阿语“扫阿提”

这个字为“阴部、隐私、可耻”等，那时不可能有衣服，即便他们怎样遮盖，很自然

彼此也都是了解的，第 22 节说明他们犯了错误以后，才去找些叶片遮盖自己，而在这

以前，他们都有一种本能的害羞心理。恶魔正是以此挑逗他们突破这种心理界限，这

和教唆青少年犯罪的情况非常相象。

[858] 由于恶魔的欺骗，使他们堕落，“当他们有过这树的尝试”，过去译为“当他们

尝了这树”。从文字的寓意中可以了解他们在受欺骗后是照恶魔的坏话，彼此有了性的

接触。有过尝试，就是尝试了坏话的内容，尝试这个词在受到《圣经》故事的影响，

就是吃了禁果。为了维护古兰启示的正确叙述，把“扎敢”译为尝试更为恰当，正因

为有这种尝试，他们心里那点害羞已大白于他们，所以他们这才去找树叶来遮盖自己。

[859] “下去吧”！这是从一种无忧无虑的花园般的天然生活状态，下到了充满考验

的社会人生之中，这正是以他们之间的性成熟后，有了性接触，并以此为花园生活和

充满考验的人间生活的分水岭，就像李煜的名句“天上人间”所寓意的那种状态。下

去吧！正是从天上下到了人间，如果不是由于他听了恶魔的诱骗，他们不会早早地结

束那无忧无虑的童年和少年生活，而来到人间地上的住所。
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第三段

26.阿丹的子孙哪！我确已赐给你们

“Í‘≡uθãƒ $U™$t7Ï9 ö/ä3ø‹n=tæ $uΖø9t“Ρr& ô‰s% tΠyŠ#u™ û©Í_t6≈tƒ

掩盖其隐私和美化的穿着；而敬

4 ×öyz y7Ï9≡sŒ 3“uθø)−G9$# â¨$t7Ï9uρ ( $W±„Í‘uρ öΝä3Ï?≡u™öθy™

慎的服饰是最好的

。这是出自

[861]

∩⊄∉∪ tβρã©.¤‹tƒ óΟßγ¯=yès9 «!$# ÏM≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒ šÏ9≡sŒ

安拉的信息，以便他们留意。

27.阿丹的子孙哪！不要让恶魔诱惑

ylt÷zr& !$yϑx. ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ãΝà6¨Ψt⊥ÏFøtƒ Ÿω tΠyŠ#u™ û©Í_t6≈tƒ

你们，就像他从花园中引出你们

$yϑåκy$t7Ï9 $yϑåκ÷]tã äíÍ”∴tƒ Ïπ¨Ζyfø9$# z⎯ÏiΒ Νä3÷ƒuθt/r&

的祖先，脱去他俩的衣服

，以

[862]

ô⎯ÏΒ …çμè=‹Î6s%uρ uθèδ öΝä31ttƒ …çμ¯ΡÎ) 3 !$yϑÍκÌE≡u™öθy™ $yϑßγtƒÎãÏ9

显露他俩的隐私那样。他和他的

族人从你们看不见他们的地方确

u™!$u‹Ï9÷ρr& t⎦⎫ÏÜ≈uŠ¤±9$# $uΖù=yèy_ $¯ΡÎ) 3 öΝåκtΞ÷ρts? Ÿω ß]ø‹ym

切地看着你们

。的确，我已使

[863]

∩⊄∠∪ tβθãΖÏΒ÷σãƒ Ÿω t⎦⎪Ï%©#Ï9

恶 魔 成 为 那 些 不 信 仰 人 们 的 盟

友。

[860] 这一节说：每一个人都将生活在大地上，并且要死在大地上，即便是尔萨（耶

稣），也不会超出这条法则。最后说到你们将从那里被取出。“海来助”是取出的意思，

也有被复苏的意思。读者注意，这里阿拉伯语用的并不是“给押麦提”（总的那次复生）

的词，从地上复起很可能指的是精神觉醒的复苏。这样提出以供参考。因为古兰启示

的用词遣字是非常讲究的。

[861] “雷衫”原字义是羽毛或华丽的服装，是鸟类的衣服和装饰，用于华丽或好衣

服，或装饰和美化。“按栽里那”原字“按栽来”就是赐给的意思。这节启示是说，真

主赐给人类遮盖和美化的衣服，或装饰的衣服，前面解释过“扫阿提”是害羞，不能

译为阴部；如这样译就太狭隘，太粗俗。人类害羞的也并不止阴部，反映异性特征的

部位都叫人害羞。在这节启示里，对服装所下的定义有三条：一是遮盖，二是美化，

三是保护、体面、尊严和庄重的敬畏真主。服装只有达到以上这几条，才是服装穿着

的真正意义。其中第三条阿拉伯文为“台格瓦”，这个词在启示中是经常见的。我们许

多译本多译为敬畏，旧经堂语讲“行计较的”，郁素福·阿里译为“害怕真主的”，他

在注释中也提到这个字还有“从坏事上保护舌头、手和心”。也就是防止一切恶的言行。

穆罕默德·阿里译防恶尽责。所以在本译文中用“敬慎”，即敬畏谨慎，但不尽意的是

它还有防卫的意思，又不能同时加上去，所以译文用敬慎的服装，这是大家都习惯接

受的，但它还有保护的意思，则在注释中补写出来，这种保护除去抽象的意义外，具

体的像防寒、防雨、防晒等都在其中。

[862] 阿语“奈则尔”有脱下的意思，但更多的意思是嗜好、渴望和倾向。如果译为

“他脱下他俩的衣服”，那显然责任在他，实际上恶魔是引诱者，他诱使他俩，这里有

一个介词“尔奈”。这节启示的代词开始是你们不要受诱惑，后面则是他俩。被诱出的

祖先是“你们的”；脱去衣服的是他俩。为什么这里不继续用“你们的祖先”？从后面
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28.当他们干了可耻的事时，他们

$tΡu™!$t/#u™ !$pκön=tæ $tΡô‰yùρ (#θä9$s% Zπt±Ås≈sù (#θè=yèsù #sŒÎ)uρ

说：“我们发现我们先辈这样作，

âßΔù'tƒ Ÿω ©!$# χÎ) ö≅è% 3 $pκÍ5 $tΡzsΔr& ª!$#uρ

而且安拉也命令我们那样。”你

说：“安拉不命令丑事。难道你们

šχθßϑn=÷ès? Ÿω $tΒ «!$# ’n?tã tβθä9θà)s?r& ( Ï™!$t±ósxø9$$Î/

向 安 拉 说 你 们 不 了 解 的 话 吗

∩⊄∇∪

？”

[864]

29.你说：“我的养主命令公正。你

y‰ΖÏã öΝä3yδθã_ãρ (#θßϑŠÏ%r&uρ ( ÅÝó¡É)ø9$$Î/ ’În1u‘ zsΔr& ö≅è%

们在每个礼拜殿都要端正你们的

4 t⎦⎪Ïe$!$# ã&s! š⎥⎫ÅÁÎ=øƒèΧ çνθãã÷Š$#uρ 7‰Éfó¡tΒ Èe≅à2

面孔，并忠诚于他的教道呼求他。

∩⊄®∪ tβρßŠθãès? öΝä.r&y‰t/ $yϑx.

要像你们原初一样地返回

。

[865]

描绘恶魔盯看着你们，充分说明启示并不单纯在讲故事，而是教导今天的读者。抛开

羞耻并不是我们现代人想象的脱去衣服，应该想到，受恶魔引诱的人，根本用不着别

人来干这种事。首先是自己思想上被解除了武装的人，继续犯罪就不在话下。尤其在

原始时代，不会像现在穿衣那样复杂。启示所要说的是从思想上剥去了他们的防卫的

意识，使他们的羞耻心理放开了，如同我们今天说，从思想上解除了武装，“里巴塞”

义为衣服，也义为羞耻。那时的人，还谈不上衣服。

[863] “从你们看不见他们的地方确切地看着你们。”这说明恶魔是非常隐蔽的。他

们诱使人们犯罪时并不是明目张胆，而是在人们不知不觉之中。启示中的你们是复数

人称代词，这说明并不是单纯的叙述那段历史，因为那段史实对今天的人来说无非是

听故事，古兰启示根本不会以大量篇幅来讲故事，它着重地要指明的是在人生之中，

随时随地都有我们看不到的恶魔在那里处心积虑设置圈套，诱使人们走入歧途。就拿

信仰来说，我们很难听到正确引导的话，但引入歧途的话可以从四面八方，像音乐一

样入耳中听。等明白时，可能已铸成无可挽回的大错。

[864] 过去把这句译为“往安拉上说你们不知道的话”。从文字的结构上看，这样译

好像没有什么错误。中国穆斯林也听惯了，反正这是一句被谴责的话。口语可以反复

解释，但用中文表达出来，可就困难了，尤其“你们不知道的”这句。如果妄言的人

是妄言自己不知道的，那么他就没有什么大错误，因为这属于不知者；可是事实上，

这样说的人并不是不知道，而是故意造谣。如果说他们说的是他们不知道的，那还有

什么可谴责的呢？原文的意思是他们“向安拉（的名义）说你们不了解的话”。就是把

那些无知的胡话，冠以真主的名义说出来，借以唬人。据说先知时代曾有人裸体环游

克尔拜圣殿，并说这是效法祖制，这节是针对这种情况而发布的（塔巴里《古兰经总

汇》）。

[865] 27 节里清楚地告诫阿丹的子孙，即全体人类应注意不要受恶魔的引诱，但恶

魔又不易被察觉。人生能走上信仰正道的只是少数，这很可悲。因为被诱使走入歧途
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30.他已引导一部分，而另一部分理

ÞΟßγ¯ΡÎ) 3 ä's#≈n=Ò9$# ãΝÍκön=tã ¨,ym $¸)ƒÌsùuρ 3“y‰yδ $¸)ƒÌsù

应走入歧途

。他们确实以恶魔

[866]

«!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ u™!$uŠÏ9÷ρr& t⎦⎫ÏÜ≈uŠ¤±9$# (#ρä‹sƒªB$#

代替安拉为保佑者，他们认为自

己得到了正道。

∩⊂⊃∪ šχρß‰tGôγ•Β Νåκ¨Ξr& šχθç7|¡øts†uρ

31.阿丹的子孙哪！在每个礼拜殿都

要注意你们的服饰，而且你们吃、

7‰Éfó¡tΒ Èe≅ä. y‰ΖÏã ö/ä3tGt⊥ƒÎ— (#ρä‹è{ tΠyŠ#u™ û©Í_t6≈tƒ

饮，但不要浪费；的确，他不喜

=Ïtä† Ÿω …çμ¯ΡÎ) 4 (#þθèùÎô£è@ Ÿωuρ (#θç/uõ°$#uρ (#θè=à2uρ

爱浪费的人

。

[867]

∩⊂⊇∪ t⎦⎫ÏùÎô£ßϑø9$#

第四段

32.你说：“谁禁止了安拉赐予其仆

⎯ÍνÏŠ$t7ÏèÏ9 ylt÷zr& û©ÉL©9$# «!$# sπoΨƒÎ— tΠ§ym ô⎯tΒ ö≅è%

民的服饰和美好的给养

？”你

[868]

’Îû (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©#Ï9 }‘Ïδ ö≅è% 4 É−ø—Ìh9$# z⎯ÏΒ ÏM≈t6Íh‹©Ü9$#uρ

说：“它为信仰的人们在今世生

y7Ï9≡x‹x. 3 Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ Zπ|ÁÏ9%s{ $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$#

活里作复生之日的救赎

。”我

[869]

∩⊂⊄∪ tβθçΗs>ôètƒ 5Θöθs)Ï9 ÏM≈tƒFψ$# ã≅Å_ÁxçΡ

如此地给有知识的民众解明这些

信息。

的人，只有在他们铸成大错以后，可能在警告性的惩罚中，才能悟出一点道理，一些

人到了老年有一些回归的认识，希望能挽回一点，可是这时手上的权也没有了，由他

掌握的物质手段也不受他支配了，仍然是后悔。而他们回归的心情却越来越浓，正如

本节所述，“要像你们原初一样地返回”。就连最不信仰的坏头子法老那样的人，在海

水即将淹死他之前，他也说了实话。这正是那些一辈子反对信仰的人的最后写照。

[866] “正是他们走入歧途”。这充分表明，这是咎由自取，也是对“真主使那意欲

的走正道”的经典注解。真主并不希望人们走入歧途，派遣使者，启示教导，都是希

望人们走上幸福之道。而走入歧途是自己把恶魔当成了朋友和主子，听他们的驱使，

并把恶魔指引的道路当作正确的指导。

[867] 注意装饰，“则奈提”一般都理解为衣服，穆斯林礼拜时要求着装清洁、整齐

并且庄重。当然这是外表上应作到的，还有内在的纯洁和严肃是更不能忽视的。中国

穆斯林在礼拜时很注意这点，在整个仪式中，循规蹈矩、一丝不苟，而且对礼拜的服

装要求很严，这不能说不是受我们生活习惯中重视礼仪的环境有关，这也是旧传统留

下的非常宝贵的优点。

[868] 在阿拉伯语里“则一奈坦拉”，安拉的装饰，即安拉为仆从造出的装饰。说明

装饰是合法的，就像吃饭是合法的一样，如果吃多了或吃错了，当然是给自己找麻烦。

装饰和美好的给养都是合法的，也是今生的一种享受。古兰启示里在这里用字是“为

今世里生活的”，也就是在今生赖以生存的必须品。说实话，不信仰的人，头脑并不是
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33.你说：“我的养主只禁止那些明

$tΒuρ $pκ÷]ÏΒ tyγsß $tΒ |·Ïm≡uθxø9$# }‘În/u‘ tΠ§ym $yϑ¯ΡÎ) ö≅è%

显的和隐蔽的粗野之事，还有作

«!$$Î/ (#θä.Îô³è@ βr&uρ Èd,y⇔ø9$# ÎötóÎ/ z©øöt7ø9$#uρ zΝøOM}$#uρ z⎯sÜt/

恶和无理的迫害，以及你们为安

$tΒ «!$# ’n?tã (#θä9θà)s? βr&uρ $YΖ≈sÜù=ß™ ⎯ÏμÎ/ öΑÍi”t∴ãƒ óΟs9 $tΒ

拉树配他不曾给过任何权威的，

∩⊂⊂∪ tβθçΗs>÷ès? Ÿω

而且你们对安拉说你们都不了解

的话

。”

[870]

能顽固到底的，他们嘴说不信仰真主，或从来也不思考这个问题，但他们不自觉地确

在真主的引导下逐渐向真理靠近，只不过途径和方法不同于信仰的人，他们有时从另

一方走向信仰，就像他们处心积虑地往东走，最后仍然走到西边来，他们百分之百的

不信仰，但他们内心仍然明白，他们是没有什么底牌可以稳操胜算，所以他们把教道

的许多东西都拿去贴上自己的标签，好像这些是他们发明的，其实那一条不在真主的

启示之下？所以真主为了普慈众生，为了给人类追求正道的机会，凡是按照启示教导

而行，暂时还不能树立正信，但懂得吃清洁的给养，不浪费，不过分，不做坏事，有

向善的心愿，有认真工作，助人为乐的行动等，他们也能有信仰者的安定生活，真主

将逐步引导，并等待他们觉悟。

[869] 信仰并不禁止华丽的服饰和美味的佳肴，而且启示一开始就指出这是人类普遍

在今世生活中得到的恩赐。读者应注意，信仰所包括的广义范围是顺服真主制定的法

则：自觉接受《古兰》的教导；服从真主的命令；力行公益；敬畏谨慎于真主的人。

“它为信仰的人们在今世生活里作复生之日的救赎”，过去译为“在复活日所独享”，

意思是说，上述服饰和佳肴在今生谁都可以享受，而复活日为信仰者独享，这是片面

的理解，复活之日并不需要这些物质的享受。过去注释家们的理解是迁就那时人们的

理解水平。“哈里算”也没有“独享”的意思。这个字有“纯粹、诚挚、真心实意、救

赎、净化”等义。启示是说，信仰的人们并不以这些享受为目的，而是利用这些条件

做更多的好事，以赎买复生的日子。争取真主的喜悦和长久的成功。

对这节不同的译文列举如下：

“曰：谁戒主饰，夫为其奴出者。与饷之佳诸？曰：其为夫信者，在现活纯。劫

日。若彼，我详旨为党者”。（杨仲明教长）

“你说安拉为他的众仆发现的装饰品与清洁的食品，谁严禁它了？你说！这是为

着一般今生归信的人在复生日独享着。我如此着为一般有知识的人分析各项表征”。

（王静斋教长）

“你说：安拉为他的众仆所降的装饰与清洁的食品，谁禁止了？你说：这是一般

归信的人在今生的，在复生日独享的。我如此的为有知识的人们分析各项表达”。（时

子周先生）

“你说：真主为他的臣民而创造的服饰和佳美的食物，谁能禁止他们去享受呢？

你说：那些物品为信道者在今世所共有，在复活日所独享的。我为有知识的民众这样

解释一切迹象”。（马坚先生）
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34.每一个民族都有一个限期，当其

tβρãÅzù'tGó¡o„ Ÿω öΝßγè=y_r& u™!%y` #sŒÎ*sù ( ×≅y_r& >π¨Βé& Èe≅ä3Ï9uρ

限期来到时，他们不能滞留一会

∩⊂⊆∪ šχθãΒÏ‰ø)tGó¡o„ Ÿωuρ ( Zπtã$y™

儿，他们也不能提前

。

[871]

35.阿丹的子孙哪！如果你们中的使

tβθÁà)tƒ öΝä3ΖÏiΒ ×≅ß™â‘ öΝä3¨ΖtÏ?ù'tƒ $¨ΒÎ) tΠyŠ#u™ û©Í_t6≈tƒ

者来给你们讲述我的信息，那么

凡是敬慎和改善的人，他们将没

ì∃öθyz Ÿξsù yxn=ô¹r&uρ 4’s+¨?$# Ç⎯yϑsù ©ÉL≈tƒ#u™ ö/ä3ø‹n=tæ

有恐惧，也没有忧愁。

∩⊂∈∪ tβθçΡt“øts† öΝèδ Ÿωuρ öΝÍκön=tã

36. 否认我的信息并傲慢离开的人，都

是火狱的伴侣；他们将永居其中。

y7Í×¯≈s9'ρé& !$pκ÷]tã (#ρçy9õ3tFó™$#uρ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x. š⎥⎪Ï%©!$#uρ

37.谁比那向安拉制造谎言并否认

∩⊂∉∪ tβρà$Î#≈yz $pκÏù öΝèδ ( Í‘$¨Ψ9$# Ü=≈ysô¹r&

他 的 信 息 的 人 更 不 义 呢 ？ 这 些

人，经典中有给他们的分额

；

[872]

z>¤‹x. ÷ρr& $¹/É‹x. «!$# ’n?tã 3“utIøù$# Ç⎯£ϑÏΒ ÞΟn=øßr& ô⎯yϑsù

直 到 我 的 使 者 们 来 使 他 们 死 亡

( É=≈tGÅ3ø9$# z⎯ÏiΒ Νåκâ:ÅÁtΡ öΝçλé;$oΨtƒ y7Í×¯≈s9'ρé& 4 ÿ⎯ÏμÏG≈tƒ$t↔Î/

时，他们说：“你们在安拉之外经

$tΒ t⎦ø⎪r& (#þθä9$s% öΝåκtΞöθ©ùuθtGtƒ $uΖè=ß™â‘ öΝåκøEu™!%y` #sŒÎ) #©¨Lym

常呼叫的那些在什么地方？”他

们将说：“他们已离我们而去。”

$¨Ζtã (#θ=|Ê (#θä9$s% ( «!$# ÂχρßŠ ⎯ÏΒ tβθããô‰s? óΟçGΨä.

他们将对自身见证：他们是不信

∩⊂∠∪ t⎦⎪ÌÏ≈x. (#θçΡ%x. öΝåκ¨Ξr& öΝÍκÅ¦àΡr& #’n?tã (#ρß‰Íκy−uρ

仰的人

。

[873]

[870] 这是一句在古兰启示中常见的话。参见脚注[864]。

[871] “翁麦提”在阿拉伯语是民族的意思。每个民族都有一定的存在限期，这是指

他们因其倒行逆施而受到还报和自我毁灭的限期，一旦到来，既不能滞后，也不能提

前，它也是说明反对真主之道的人，会有一个限期在等待着他们，这是定而不移的。

[872] “经典中有给他们的分额”是说经典有关对说谎和拒绝真主信息的人，惩罚将

是不可避免的。这句的译文在中译本中有很大出入，主要几种列在下面：

“这般人得到决定的一份。”（王静斋教长）

“这般人仍得到经中所许的一分。”（时子周先生）

“此等，彼自经之分，逮之。”（杨仲明教长）

“这等人将遭遇天经中为他们预定的命运。”（马坚先生）

“他们（在天命中）被规定的份额（命运）一定会达到他们。”（仝道章先生）

“他们将不断遭受为他们所固定的一份惩罚。”（周仲羲先生）

之所以有这样大的出入，原因在于侧重不同，比较接近原文的是：杨仲明教长、

王静斋教长、时子周先生，而其他几位则是意释的成分居多。从阅读角度说，后三位

通俗易懂，但有失真之嫌，读者可以自我判断。

[873] 在人间往往会出现一些争议，尤其在信仰与不信仰的判断中，谁都会引经据典，
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38.他说：“你们与之前已逝去的镇

z⎯ÏiΒ Νà6Î=ö6s% ⎯ÏΒ ôMn=yz ô‰s% 5ΟtΒé& þ’Îû (#θè=äz÷Š$# tΑ$s%

尼和人类一起进入火狱吧！”每当

ôMuΖyè©9 ×π¨Βé& ôMn=yzyŠ $yϑ¯=ä. ( Í‘$¨Ζ9$# ’Îû Ä§ΡM}$#uρ Çd⎯Éfø9$#

一个民族进入时，就咒骂它的姊

ôMs9$s% $YèŠÏΗsd $pκÏù (#θà2u‘#¨Š$# #sŒÎ) #©¨Lym ( $pκtJ÷zé&

妹

，直到他们全体都集结在里

[874]

öΝÍκÌE$t↔sù $tΡθ=|Êr& Ï™Iωàσ¯≈yδ $oΨ−/u‘ öΝßγ9s9ρT{ óΟßγ1t÷zé&

面 ， 他 们 中 后 者

对 前 者 说 ：

[875]

⎯Å3≈s9uρ ×#÷èÅÊ 9e≅ä3Ï9 tΑ$s% ( Í‘$¨Ζ9$# z⎯ÏiΒ $Z÷èÅÊ $\/#x‹tã

“我们的养主啊！这些人把我们

引入了歧途，因此，求你使他们

∩⊂∇∪ tβθßϑn=÷ès? ω

在火狱里受加倍的痛苦。”他说：

“给每一个都加倍，但你们不知

道。”

39.他们中前者对后者说：“你们不

⎯ÏΒ $uΖøŠn=tã ö/ä3s9 šχ%x. $yϑsù óΟßγ1t÷zT{ óΟßγ9s9ρé& ôMs9$s%uρ

比我们优越，你们因自己所赚取

∩⊂®∪ tβθç7Å¡õ3s? óΟçGΨä. $yϑÎ/ z>#x‹yèø9$# (#θè%ρä‹sù 9≅ôÒsù

的而尝试痛苦吧！”

第五段

Ÿω $pκ÷]tã (#ρçy9õ3tFó™$#uρ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x. š⎥⎪É‹©9$# ¨βÎ)

40.的确，否认我的信息并傲慢地离

弃它的人，所有天门都不向他们

sπ¨Ψyfø9$# tβθè=äzô‰tƒ Ÿωuρ Ï™!$uΚ¡¡9$# Ü>≡uθö/r& öΝçλm; ßx−Gxè?

开放

，他们也不能进入花园，

[876]

šÏ9≡x‹Ÿ2uρ 4 ÅÞ$u‹Ïƒø:$# ÉdΟy™ ’Îû ã≅yϑpgø:$# ykÎ=tƒ 4©®Lym

除非骆驼穿过了针眼

。我如此

[877]

∩⊆⊃∪ t⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$# “Ì“øgwΥ

地报应犯罪的人。

但在伊斯兰信仰里，不赞成这种态度，信仰与不信仰是个人与真主之间的事，不需要

由别人评价，真主深知一切，谁心里怎样想只是一方面，信仰还需要行动说明。不信

仰的人在见到痛苦以后，他们态度会立即转变，尤其到了不可挽回的地步更是如此，

但即便到了这种时刻，也要叫他们明明白白，叫他们自己见证他们是不信仰的人。

[874] “乌合台”阿语姊妹，在这里有译为姊妹民族的，有译为同类的。启示中只有

姊妹这个词，笔者认为还是照原文译出。从上下文可以看出，这是进火狱的人，往别

人身上怪罪的意思，译文中加上民族或干脆用同类来表达也可以，不过放在注解中最

为妥当。

[875] “其后的对其前的说”在这里的意思是普通人和一些领袖人物说，启示所指出

的还不是先后秩序的问题，也有地位上不同的意思，这一点在其它地方也表示出来，

例如：《古兰》2:166；14:21；34:31～33；40:47、48；等。

[876] 这节主要表达离开真主启示信息的人，就等于自绝于一切赏赐的恩惠，所有天

门都对他关闭，这个词在阿语里用的是“艾布瓦部塞玛依”，即所有天门。这是一个形

象化的比喻，并不是实指什么，不开放天门，也就意味着他们祈求不被接纳允准。在
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41.他们将有一张地狱的床，并盖着

4 :\#uθxî óΟÎγÏ%öθsù ⎯ÏΒuρ ×Š$yγÏΒ tΛ©⎝yγy_ ⎯ÏiΒ Μçλm;

它的被

。我如此还报不义的

[878]

∩⊆⊇∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# “Ì“øgwΥ y7Ï9≡x‹x.uρ

人。

42.至于那些信仰并力行公益的人

ß#Ïk=s3çΡ Ÿω ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#uρ

──我只责成人尽其力——这些

öΝèδ ( Ïπ¨Ζpgø:$# Ü=≈ptõ¾r& šÍ×¯≈s9'ρé& !$yγyèó™ãρ ωÎ) $²¡øtΡ

人是花园的伙伴；他们永居其中。

∩⊆⊄∪ tβρà$Î#≈yz $pκÏù

43.我将消除他们心中的任何怨恨，

诸河流于他们之下。而他们说：

⎯ÏΒ “ÌøgrB 9e≅Ïî ô⎯ÏiΒ ΝÏδÍ‘ρß‰ß¹ ’Îû $tΒ $uΖôãt“tΡuρ

“一切赞颂归于引导我们于此的

安拉。假如安拉不引导我们，我

$uΖ1y‰yδ “Ï%©!$# ¬! ß‰ôϑptø:$# (#θä9$s%uρ ( ã≈pκ÷ΞF{$# ãΝÍκÉJøtrB

们不会找到正道。我们养主的使

( ª!$# $uΖ1y‰yδ ÷βr& Iωöθs9 y“Ï‰tFöκs]Ï9 $¨Ζä. $tΒuρ #x‹≈yγÏ9

者们确已带来了真理。”并将对他

ãΝä3ù=Ï? βr& (#ÿρßŠθçΡuρ ( Èd,ptø:$$Î/ $uΖÎn/u‘ ã≅ß™â‘ ôNu™!%y` ô‰s)s9

们喊道：“这就是因你们所作过

∩⊆⊂∪ tβθè=yϑ÷ès? óΟçGΨä. $yϑÎ/ $yδθßϑçGøOÍ‘ρé& èπ¨Ψyfø9$#

的而得以继承的花园

。”

[879]

古兰启示里，把复生之日以后的两个去处，一个是“占奈提”花园，一个是“折汉难”

地狱或“那勒”火狱。过去我们经常把“占奈提”译为天园或乐园，但这个字里没有

天和乐的成分，只说是诸河流于其下的，郁郁葱葱的花园。而这里所说的天门，则很

像中国人习惯中对上天的认识，天门开了，可能一切恩惠之所出，以及一切渴望都能

得到回应和满足。这也是形容人对真主的盼望，我们过去总觉得中国人这一套根本不

能与认主独一相提并论，好像往一起说都是有失信仰的表现。从古兰启示的教导中，

更让人感赞到它是集古今中外之大成，把所有在人间曾起过教育作用的正面知识都包

容在内，本节中所说天门不再为他们打开，正说明他们不会再得到更多的恩惠。他们

的呼求也没有接纳的门径。

[877] “骆驼穿过针眼”这也是阿拉伯人利用其他民族的谚语，就像前面一句开天门

一样，是形容不可能的事情，即不可能作到的事。《圣经新约》里也有过这样的话，“耶

稣对门徒说：

‘我实在告诉你们，财主进天国是难的。我又告诉你们，骆驼穿过针的眼，

比财主进神的国还容易呢！’”（《新约》马太福音 19:23,24）

[878] 地狱的床，阿语“米哈杜”意思是床，但在西亚和东南亚一带，并不都像中国

人那样，而是在地上铺床垫，所以床也好，褥垫也好，都意味着睡觉的地方。它寓意

的是地狱为他们的休息之所，并以其被，盖着他们；说明作为覆盖的被子，也是地狱

一般，这都是形容他们之不得安宁，就是休息时也在被折磨之中。启示中的名词并不

是实物，而是具有象征性的，即怎么都是在被煎熬的折磨中。

[879] 启示强调进入花园是因其所作所为。这正是前一节要界定的，信仰并力行公益
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44.花园的伙伴们对火狱的伴侣们

ô‰s% βr& Í‘$¨Ζ9$# |=≈ptõ¾r& Ïπ¨Ψpgø:$# Ü=≈ptõ¾r& #“yŠ$tΡuρ

喊道：“我们发现我们的养主约

$¨Β Ν›?‰yùρ ö≅yγsù $y)ym $uΖš/u‘ $tΡy‰tãuρ $tΒ $tΡô‰yùρ

许给我们的是真实的；你们也发

现你们的养主约许给你们的是真

8βÏiŒxσãΒ tβ©Œr'sù 4 óΟyètΡ (#θä9$s% ( $y)ym öΝä3š/u‘ y‰tãuρ

的吗？”他们将说：“是的。”于

∩⊆⊆∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# ’n?tã «!$# èπuΖ÷è©9 χr& öΝæηuΖ÷t/

是一个呼声将在他们之间喊出：

“ 安 拉 的 斥 逐 是 在 不 义 的 人 们

上。”

%[ùθÏã $pκtΞθäóö7tƒuρ «!$# È≅‹Î6y™ ⎯tã tβρ‘‰ÝÁtƒ t⎦⎪Ï%©!$#

45.他们阻碍安拉之道并寻求歪曲

∩⊆∈∪ tβρãÏ≈x. ÍοtÅzFψ$$Î/ Νèδuρ

它

，他们是不信仰后世的人。

[880]

的人，如果光是信仰而没有力行公益，那信仰等于没有落到实处。阿语“刷力哈”在

过去译为行善，在中国文字中，善有一定的范围，佛教认为杀生就是不善，它是从个

人修养方面来看，如果从社会发展和物质规律的角度看，情况就大不同了，小我的善

如果放在大我之中，也许就是不善，所以启示在用语上是很讲究的。它首先强调在真

主创造的大范围里，怎样最符合真主的创造意图，如果单纯把这个字译为“作好事”，

那又与古兰启示中另一个“伊合萨奈”相混，它们虽然意思差不多，但原文既然有所

不同，中文就必须有不同的表达方式，所以“刷力哈”这个字，根据它的字义成分，

译为公益，也恰好与本节所说的就是凭其所作所为，当然是不单纯为了自己，所以才

得以继承花园。这就是最终最好的归宿，古兰启示里没有用过“天堂”的词，这是发

人深思的。

[880] 阻碍安拉之道，就是阻碍人们进入安拉之道。因为安拉之道即真主制定的总法

则，世间一切都要服从这总的法则，这是不以人的意志为转移的客观存在，谁也改变

不了的。恶魔只能诱使意志薄弱的人或在人们前进之中，设置障碍和圈套，妨碍人们

走向主道，但是包括他自己在内，丝毫也影响不了真主的法则。佛教所谓“法轮常转”，

也是这个意思，他们最终都逃不出真主之道，正因为如此，所以信仰是不用强迫的。

这节启示提到不信仰的人寻求歪曲它，就是总想曲解真主的启示，自古以来，这种人

是层出不穷的，他们站在不信仰的立场上，总会找出许多怀疑的借口，制造矛盾，这

不但从反面，也有从正面深入，在不自觉中走入歧途，原因很简单，仍然是信仰上有

问题。一个信仰真主超绝独一的人，不会被私心杂念所诱惑。人出毛病都是从私字开

始，都是把自我摆错了位置，坚持这个，坚持那个，不问问真主喜爱什么？真主是普

慈的，他希望人人都能接受引导，《古兰》本身提供了最正确的解释，它的整体原则指

导着每一个细节，可谓天衣无缝。任何见地必须符合它的整体原则，任何断章取义，

任何歪曲，运用古兰启示的整体原则可以充分反映出来，这也是《古兰》受真主保护

的明证。

[881] 帷幕“哈扎布”这个字在这里也是一种形容。就像正义和邪恶也有一层无形的
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46.它俩之间有一层帷幕

。高层有

[881]

tβθèùÍ÷êtƒ ×Α%y`Í‘ Å∃#z÷äF{$# ’n?tãuρ 4 Ò>$pgÉo $yϑåκs]÷t/uρ

一些人，他们以每一个人的标志

íΝ≈n=y™ βr& Ïπ¨Ψpgø:$# |=≈ptõ¾r& (#÷ρyŠ$tΡuρ 4 öΝà‰8yϑ‹Å¡Î0 Dξä.

来认识人；他们对花园的伙伴们

∩⊆∉∪ tβθãèyϑôÜtƒ öΝèδuρ $yδθè=äzô‰tƒ óΟs9 4 öΝä3ø‹n=tæ

喊道：“安宁属于你们！”他们盼

望着，但还没有进入它

。

[882]

(#θä9$s% Í‘$¨Ζ9$# É=≈ptõ¾r& u™!$s)ù=Ï? öΝèδã≈|Áö/r& ôMsùÎÝÀ #sŒÎ)uρ

47.当他们的目光转向火狱的伴侣

∩⊆∠∪ t⎦⎫ÏΗÍ>≈©à9$# ÏΘöθs)ø9$# yìtΒ $uΖù=yèøgrB Ÿω $uΖ−/u‘

时，他们说：“我们的养主啊！不

要使我们和不义的人们在一起。”

第六段

ΝåκtΞθèùÍ÷ètƒ Zω%y`Í‘ Å∃#{ôãF{$# Ü=≈ptõ¾r& #“yŠ$tΡuρ

48.高层的伙伴们召唤那些以其标

öΝçGΨä. $tΒuρ ö/ä3ãèôϑy_ öΝä3Ζtã 4©o_øîr& !$tΒ (#θä9$s% ÷Λàι9yϑ‹Å¡Î0

志而被他们认识的人说：“你们

的积蓄和你们的傲慢是无益于你

∩⊆∇∪ tβρçÉ9õ3tGó¡n@

们的

。”

[883]

界限。启示所要说明的是在未来的生命里，乐园享受和地狱的煎熬之间并不是有很大

的距离，好像只隔着一层帷幕，彼此都能看见，快乐和惩罚形成鲜明的对比。因为任

何事物都是在对比之下才显示出差异，如果都在受罪或都处于幸福之中，也就都无所

谓了，正是这种互相能看见的情况，如同在今生作了坏事的人，或一时得逞，最终都

要落到很悲惨的下场一样，不论多隐蔽，最终人们都能看到。

[882] 高层作为这章的名称。“阿勒法”这个字原意为“认识”，在这里转为“认识层

次较高的人”。启示所提到的是尚未进入花园，但希望进去的人，由于他们处在高层次

上，所以对进入花园和火狱的人都看得很清楚。从上下文看这种人是处于上层或有一

定知识水平的人，仍然是今生活着的人，因为到了复生之日，只有进花园和入地狱这

两种人。启示说他们还没进入，但他们想进入，说明这是今生，由于他们的知识，他

们可以从名分上识别这两种人，这是不奇怪的，我们稍稍留心也可以大概的看出，有

的人肆无忌惮地干坏事，有的人大量作有益于人的好事，他们的结果当然不一样，处

在高位具有一定知识的人，很容易从他们的不同下场和不同归宿看出，进入花园的人

当然是选择正确人生，信仰正教，遵循主道的人。所以他们希望也能被归于这一类，

而在亲眼目睹火狱的人时，他们当然会立即祈求和不义的人划清界限。

[883] 高层的伙伴们对他们识别出的那些人喊道。说明这些人是尚未决定入花园还是

入火狱的人。肯定他是比较明白，尤其他们是已经注定被分化的两伙人之外的。这个

比喻有点像中国人说的旁观者清。因为人们对自身的评价是很困难的。而处在局外，

特别是在高层的人，也就是有知识，能高瞻远瞩的人。阿语“翟木尔库目”可以译为

你们“积蓄今世的财富”，或者也有“你们群集”或“数量激增”等意思。启示在这里

说明，不论怎么使劲，反正都无济于事。
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49.这些就是你们曾发誓：安拉不会

4 >πyϑômtÎ/ ª!$# ãΝßγä9$oΨtƒ Ÿω óΟçFôϑ|¡ø%r& t⎦⎪Ï%©!$# Ï™Iωàσ¯≈yδr&

赐给他们慈惠的人吗？“你们进

óΟçFΡr& Iωuρ ö/ä3ø‹n=tæ ì∃öθyz Ÿω sπ¨Ψpgø:$# (#θè=äz÷Š$#

入花园吧！你们没有恐惧，也将

没有忧愁。”

∩⊆®∪ šχθçΡt“øtrB

50.火狱的伴侣对花园的伙伴喊道：

“把水或安拉供给你们的倒一些

(#θàÒŠÏùr& ÷βr& Ïπ¨Ψpgø:$# |=≈ysô¹r& Í‘$¨Ζ9$# Ü=≈ysô¹r& #“yŠ$tΡuρ

给我们

。”他们说：“的确，这

[884]

(#þθä9$s% 4 ª!$# ãΝà6s%y—u‘ $£ϑÏΒ ÷ρr& Ï™!$yϑø9$# z⎯ÏΒ $uΖøŠn=tã

两样安拉已禁止给不信仰的人。

∩∈⊃∪ š⎥⎪ÍÏ≈s3ø9$# ’n?tã $yϑßγtΒ§ym ©!$# χÎ)

51.那些把自己的正教当作消遣和

游戏以及被今生欺骗的人

，今

[885]

ãΝßγø?§xîuρ $Y7Ïès9uρ #Yθôγs9 öΝßγuΖƒÏŠ (#ρä‹sƒªB$#

天，我忘记他们，因为他们曾忘

š⎥⎪Ï%©!$#

记了今天的会遇以及他们否定我

(#θÝ¡nΣ $yϑŸ2 óΟßγ8|¡⊥tΡ tΠöθu‹ø9$$sù 4 $u‹÷Ρ‘‰9$# äο4θu‹ysø9$#

的信息。

$uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θçΡ$Ÿ2 $tΒuρ #x‹≈yδ óΟÎγÏΒöθtƒ u™!$s)Ï9

52.我确已给了他们一部我依据知

∩∈⊇∪ šχρß‰ysøgs†

识详尽说明的经典，为了引导和

慈惠那些信仰的人。

“W‰èδ AΟù=Ïæ 4’n?tã çμ≈oΨù=¢Ásù 5=≈tGÅ3Î/ Νßγ≈uΖ÷∞Å_ ô‰s)s9uρ

53.他们只等待它的结局吗？当那

∩∈⊄∪ tβθãΖÏΒ÷σãƒ 5Θöθs)Ïj9 ZπuΗ÷qu‘uρ

结局到来的那天，以前曾忘记它

的人们将说：“我们养主的使者

们确已带来了真理。有说情的人

ãΑθà)tƒ …ã&é#ƒÍρù's? ’ÎAù'tƒ tΠöθtƒ 4 …ã&s#ƒÍρù's? ωÎ) tβρãÝàΖtƒ ö≅yδ

为我们说情吗？或者我们被送回

$uΖÎn/u‘ ã≅ß™â‘ ôNu™!%y` ô‰s% ã≅ö7s% ⎯ÏΒ çνθÝ¡nΣ š⎥⎪Ï%©!$#

去 ， 不 再 做 我 们 曾 做 过 的 ， 好

–ŠtçΡ ÷ρr& !$uΖs9 (#θãèxô±uŠsù u™!$yèxä© ⎯ÏΒ $uΖ©9 ≅yγsù Èd,ysø9$$Î/

吗？”的确，他们已亏折其自身

(#ÿρçÅ£yz ô‰s% 4 ã≅yϑ÷ètΡ $¨Ζä. “Ï%©!$# uöxî Ÿ≅yϑ÷èuΖsù

了

，他们所捏造的已欺骗了他

[886]

∩∈⊂∪ šχρçtIøtƒ (#θçΡ$Ÿ2 $¨Β Νåκ÷]tã ¨≅|Êuρ öΝåκ|¦àΡr&

们。

[884] 这是形容受到惩罚的人，他们所聚敛的毫无益于他们，他们的傲气也没有了，

反而呼喊花园里的人给他们一点水或无论什么。水在古兰启示里有很深的寓意，它可

以使大地复苏，可以使大地变绿，可以使万物生长……，而且它还代表从善如流，萦

绕园林之下，作为对信仰并力行公益者的报偿。受罚的人希望要点水，这是他们没有

做一点好事的结果，所以除了煎熬折磨以外，这时他们全想起来了。可是这正是他们

得不到的，他们已经失去一切机会。

[885] 伊斯兰信仰不同于其它宗教就在于它不单纯是修身养性、自我解脱，相反它教

人们首先要明白自己的责任和义务。修养是必要的，但最好的修养方式不是深山老林，

也不是出家离俗，而是在人群之中，造福于社会，服从真主的命令，参与治理地球上

所有公益的事，于平凡中追求高尚，在纷繁中体现纯洁。那种把信仰当成一种休闲的

装饰，手拿念珠以示清高，或者晚年作为锻炼身体，静心养性、颐享天年和那些利用
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第七段

54.的确，你们的养主是安拉，他在

uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{ “Ï%©!$# ª!$# ãΝä3−/u‘ χÎ)

六个时日里

创造了诸天和大

[887]

©Å´øóãƒ Ä¸óyêø9$# ’n?tã 3“uθtGó™$# §ΝèO 5Θ$−ƒr& Ïπ−GÅ™ ’Îû

地，然后他确立在权威之上

。

[888]

tyϑs)ø9$#uρ }§ôϑ¤±9$#uρ $ZWÏWym …çμç7è=ôÜtƒ u‘$pκ¨]9$# Ÿ≅ø‹©9$#

他使夜覆盖昼，彼此迅速追逐。

并使太阳、月亮和星宿服从他的

3 âöΔF{$#uρ ß,ù=sƒø:$# ã&s! Ÿωr& 3 ÿ⎯ÍνÍöΔr'Î/ ¤N≡t¤‚|¡ãΒ tΠθàf‘Ζ9$#uρ

命令。确实，创造和命令是属于

∩∈⊆∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# >u‘ ª!$# x8u‘$t6s?

他的。赐福者安拉——众世界的

养主。

宗教捞取好处，争名霸市，把正教当游戏等，都与被今生所迷惑的人划等号。伊斯兰

不鼓励个人修养到什么程度，而鼓励修养要落实在力行公益上。有信仰的人是积极努

力，力争向上的人，而不是轻轻松松把信仰当成消遣和游戏的人。

[886] 这是对复生之日的一种描绘，悔恨的人，希望救赎的人，但有一点，在那时一

切都已判定了，对于任何一个亏折自身的人，都不可能再有任何改变的机会，像过去

传说的，还要过“随拉提”桥。这和教外人说的过金桥、银桥一样，都是无稽之谈，

真要有那回事，古兰启示里并未见到记载，而启示告诫的是既不能救赎，也没有人说

情，更没有任何返回再重来一遭的可能。对于这条原则，信仰的人几乎都无异议，唯

独对说情这条很多人抱有一种想法，认为先知穆罕默德是唯一允许求情的人。这种说

法也是没有根据的。古兰启示的原则性不容随意破坏。我们可以想想，一个好人，一

生中功大于过，而且为教道捐躯的人，还用别人求情吗？他还要过什么“随拉提”桥

吗？如果一个坏人一生作恶多端，被害的生灵惨不忍睹，这样的人，谁能为他说情，

如果有人说情，能给这种人说吗？如果饶恕了他，真主的绝对公正又怎样解释呢？

[887] “要木”意思是“天、日子”，它可能是无法论其如何的一个概念。诸天和大

地被造的这六个时期，事实可能是六个阶段，在这六个阶段里，它们成长到现在的情

况，就地球来说，这六个阶段的详细的解释在《古兰》41:9,10 节里，读者可以参见。

[888] “阿勒石”文字上意思是“构造一件东西的罩子”（《雷因辞典》）或者“任何

东西的顶盖”（《古兰辞典》）。依照近代学者的认识，法院或国王的驻地称为“阿勒石”，

这是从它显赫的角度来说。该辞典的作者还说：这个字经常指威力或能量、权威、统

治。《雷因辞典》接受上述解释，说：“真主的阿勒石，是人类不可能真正知道其涵义

的一个词，只能从古兰启示中了解它的名称。它并不是想象中某些世俗的东西”。实际

上“阿勒石”和“库勒西”这两个字，不能把它们作为真主的处所。因为不能为真主

定方位，如果把它译为“真主升上宝座”，那仍有定位的嫌疑。“库勒西”在第二章里

已经作为“知识”来理解，而“阿勒石”的真正意义是“权威”或对一切被造的控制。

“伊斯台瓦”的意义当它后面紧跟着“尔俩”的话，它就有“统治”或“掌握一

426




艾·艾尔拉夫（高层）فاﺮﻋﻷا ةرﻮﺳ
 第 7 章 卷 8

55.你们要谦卑而悄声地呼求你们

=Ïtä† Ÿω …çμ¯ΡÎ) 4 ºπuŠøäzuρ %Yæ•|Øn@ öΝä3−/u‘ (#θãã÷Š$#

的养主，的确，他不喜爱越限的

∩∈∈∪ š⎥⎪Ï‰tF÷èßϑø9$#

人。

件事”，或“于它之上的优势”，与“伊斯陶拉”是同义语（《雷因辞典》）。“宋麦”是

和连接词“瓦吾”的意思差不多。

短句“伊斯台瓦尔来里阿勒石”在《古兰》里除去这里见到之外，还在其它七个

场合出现过，例如在《古兰》10:3；13:2；20:5；32:4；40:7；57:4 和 69:17；节。

上述这些启示所表示的一种不能变更的整体原则，都是在提及真主创造诸天和大地，

以及它们与真主之间，服从真主制约的法则和规律，将宇宙置于他掌握之下的事实。

就像本节后面的一句话“创造和命令是属于他的”，这两件事在这里同时提到，该字的

外延就是创造和“阿勒石”，其内涵就是创造和命令。在《古兰》10:3 节有非常类似

的解释。在那里“阿勒石”是在创造诸天和大地之后提到的，在它的后面“由旦比路

勒艾木来”，文字意思是“他规划一切事物”。恰好解释前面的字。因此可以看到，整

个宇宙创造完毕以后，真主并不是任其独立于它的发展，而是执掌统驭的权威，并按

他曾策划的那样，规划万事万物。现代科学发展中，有一些人认为，虽然从推论中不

可避免会发现有一个真主，他创造了宇宙。他们称之为第一推动力。在他创造之后，

它的运转和过程都是按照不以人的意志为转移的客观规律，而真主或第一推动力是涉

及不到这万事万物的。古兰启示是否定这种认识的，在古兰启示里，每提到诸天和大

地的创造，必然提到“阿勒石”以说明真主执掌着整个宇宙。这种论证进一步地明确

在这节节尾的话：“台巴来康拉胡，乱比勒阿来米奈”。文字上的意思是：“赐福者安拉

──众世界的养主”。这些话表明，世界在成长的过程中，依照真主的计划，它是从一

个阶段到另一个阶段以至于完善。真主不仅是创造者，而且还是万事万物的规划者，

并使其臻于完善。

在“乱比勒阿来米奈”的短语中，还有一个更深切的阐述。人类精神上的发展是

在真主的计划之下的努力工作。在这个关键的地方提到“阿勒石”，说明人类的完善，

不仅包含在物质规律之内，运行在宇宙间的精神道德的法则，对人的完善是更必要的。

万事万物（艾木勒）的法则是常常与“阿勒石”精神王国相提并论的，也就是先知尔

萨（耶稣基督）所说的“神的国”。这一点在《古兰》32:5 节说得很清楚。精神完善

的人，特别在 40:15 节中与“阿勒石”相提并论，“他是至尊的，阿勒石的具有者”─

─在他的决定中，把那意欲的人和以会遇的日子警告过的人的精神点燃。

“阿勒石的具

有者”非常清楚地说明，给人类发布启示的真主，实现了人类的精神完善。就在这同

一章里，真主把正直的仆人，即向人们传达真主信息的人，称作“阿勒石”的支持者

们。真主的使者们讲述那些信息所展现的是，“那承载权威并环绕于它的人们，他们以

他们养主的赞颂赞美，他们信仰并为信仰的人们乞求宽恕。”（《古兰》40:7）。事实上，

承载“阿勒石”就是支持和拥护真主的信息（以上是穆罕默德·阿里先生的注解）。

[889] “在大地变革以后，你们不要制造破坏”，这说明一个国家，一个民族，在一
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56.大地变革以后你们不要再破坏

çνθãã÷Š$#uρ $yγÅs≈n=ô¹Î) y‰÷èt/ ÇÚö‘F{$# †Îû (#ρß‰Å¡øè? Ÿωuρ

，要害怕和希望地呼求他

。

[889]

[890]

š∅ÏiΒ Ò=ƒÌs% «!$# |MuΗ÷qu‘ ¨βÎ) 4 $·èyϑsÛuρ $]ùöθyz

的确，安拉的慈惠是接近做好事

∩∈∉∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$#

的人的。

57.是他，在他的慈惠前发出喜讯的

ô“y‰tƒ š⎥÷⎫t/ #Mô³ç0 yx≈tƒÌh9$# ã≅Å™öãƒ ”Ï%©!$# uθèδuρ

风，以至当它们满载着浓云，我

çμ≈oΨø)ß™ Zω$s)ÏO $\/$ysy™ ôM¯=s%r& !#sŒÎ) #©¨Lym ( ⎯ÏμÏGuΗ÷qu‘

使它驱向垂死之地，然后我给它

⎯ÏΒ ⎯ÏμÎ/ $oΨô_t÷zr'sù u™!$yϑø9$# ÏμÎ/ $uΖø9t“Ρr'sù ;MÍh‹¨Β 7$s#t6Ï9

倾注水

，于是各种果实借它而

[891]

öΝä3ª=yès9 4’tAöθyϑø9$# ßlÌøƒéΥ šÏ9≡x‹x. 4 ÏN≡tyϑ¨V9$# Èe≅ä.

生出。我如此取走死者，以便你

们记取

。

∩∈∠∪ šχρã2x‹s?

[892]

定的历史时期，总会不断发生变革和改良。当一种变化实现以后，总要有一个相对稳

定的时期。需要修整生息，因为许多不合理的，过分的社会现象和忘乎所以的个人，

沉溺于罪恶的坏人，都会在变革之中受到真主的一次小的清算，或者受到冲击和影响，

一些人从信仰的队伍中滑下去了，一些人从享受的恩惠中失落了；变革过后，一种新

的社会平衡和带有朝气的人走上人生舞台，这时就不可再度危言耸听地制造乱子，要

让这新的一批充分展示出他们是否优于他们以前的人们。这种变革在不同的时代和不

同的地区，形式是不同的，有时是和平的，有时是暴力的，而每一次都是真主决定它

的范围和程度。

[890] 先知穆罕默德有过一段著名的哈迪斯（先知语录）：“信仰是在害怕与希望之

间”。它的根据就在于此。信仰的人必须对真主抱有既害怕又希望，也就是敬畏和热爱

的感情。这里所说的害怕并不是成天害怕他的惩罚，因为一个真正有信仰的人，不作

坏事，这是最起码的要求，不作坏事的人也用不着害怕惩罚，因为真主不会无故惩罚

人，如果属于不可抗拒的大的地球物理灾害，那是真主创造法则中某些我们尚不了解

的原因，万一落在我们身上，好人仍然会心安理得，只是更加希望真主的保护和拯救。

所以这里所说的害怕其内容是怕完不成真主给予的使命。尽管我们竭尽全力地奋斗着，

但距离真主的要求恐怕还相差不知多么遥远。信仰的人，一方面怀着死而后已的心情

努力奋斗，一方面也希望真主原谅不经意的失误和保护自己不致迷误失足。

[891] 这节启示表明，古兰启示里把物质世界的雨水代表真主的慈惠。在真主的慈惠

发布前，先是带着好消息的风，这些风满载着厚厚的云。真主把云驱赶到死亡之地，

向那里倾注雨水，使各种果实生长，真主就是这样使万物走出死亡而新生。这也是真

主最大的慈惠。《古兰》启示在愚昧、狂妄的醉生梦死的大地，唤起人们觉醒，获得新

生的比喻。

[892] 真主怎样使人们走出死亡。这里所指的仍然是活死人，也可以说古兰启示最关

心的是活着的那些心如死灰的人。对于肉体死亡的人，几乎很少谈到，因为这部分人，

正像 53 节所指出的，他们已失去他们的生命。再说什么都晚了。由此可见搭救亡人并
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58.优良的地方，其植物在养主的允

“Ï%©!$#uρ ( ⎯ÏμÎn/u‘ ÈβøŒÎ*Î/ …çμè?$t6tΡ ßlãøƒs† Ü=Íh‹©Ü9$# à$s#t7ø9$#uρ

准下生长着；恶劣的地方生长艰

ß∃Îh|ÇçΡ y7Ï9≡x‹Ÿ2 4 #Y‰Å3tΡ ωÎ) ßlãøƒs† Ÿω y]ç7yz

难。我如此为感谢的人们重复这

些信息

。

[893]

∩∈∇∪ tβρáä3ô±o„ 5Θöθs)Ï9 ÏM≈tƒFψ$#

第八段

ÉΘöθs)≈tƒ tΑ$s)sù ⎯ÏμÏΒöθs% 4’n<Î) %·nθçΡ $uΖù=y™ö‘r& ô‰s)s9

59.我确已派努海到他的族人那里

ß∃%s{r& þ’ÎoΤ) ÿ…çνçöxî >μ≈s9Î) ô⎯ÏiΒ Νä3s9 $tΒ ©!$# (#ρß‰ç7ôã$#

，他说：“我的族人哪！侍奉

[894]

∩∈®∪ 5ΟŠÏàtã BΘöθtƒ z>#x‹tã öΝä3ø‹n=tæ

安拉吧，除他之外你们再没有主。

的确，我为你们害怕一个重大日

&⎦⎫Î7•Β 9≅≈n=|Ê ’Îû y71ut∴s9 $¯ΡÎ) ÿ⎯ÏμÏΒöθs% ⎯ÏΒ _|yϑø9$# tΑ$s%

子的痛苦。”

60.他的族人的首领说：“我们确实

∩∉⊃∪

见你是在明显的迷途中。”

61.他说：“我的族人哪！我一点也

⎯ÏiΒ ×Αθß™u‘ ©Íh_Å3≈s9uρ ×'s#≈n=|Ê ’Î1 }§øŠs9 ÉΘöθs)≈tƒ tΑ$s%

不迷误，我只是来自众世界养主

∩∉⊇∪ š⎥⎫ÏΗs>≈yèø9$# Éb>§‘

的使者。

62.我把我养主的信息传达给你们，

š∅ÏΒ ÞΟn=÷ær&uρ ö/ä3s9 ßx|ÁΡr&uρ ’În1u‘ ÏM≈n=≈y™Í‘ öΝä3äóÏk=t/é&

而且我向你们提出忠告，我从安

∩∉⊄∪ tβθßϑn=÷ès? Ÿω $tΒ «!$#

拉那里知道你们所不知道的。

不是古兰启示里的教导，是滞留在人们头脑中的幻想。

[893] 启示把雨水作为真主的慈惠，在这里把人性的好坏比作优良的或贫瘠的土地。

有些人，如果没有获得启示的教益，那自己要负很大责任的，不能怪启示，就像有些

土地虽经雨水浇灌，但仍然不能受益一样。

[894] 先知努海即《圣经旧约》中的诺亚。启示说明努海是真主派他去教导他的族人，

而不是向全世界的派遣。尽管这个故事几乎家喻户晓，但古兰启示是把他和他在完成

使命中的情况披露出来，作为历史教训。虽然每个民族都有其特点和传统的崇拜和礼

仪。但各民族的共性或在哲学上的认识，尤其真主所嘱意的使者们，他们共同的地方

是很相像的，他们所传达的当然不是这么简单的几句。但可以肯定还有许多适用于他

们的生活年代的东西。但原则上，所有先知们，他们都要把信仰真主超绝独一存在，

真主创造一切的话，传达给他们的民众，这几乎古今中外都不乏先例的。而且他们同

样都遭到不同程度的反对和迫害。古兰启示反复叙述这些先知的历史，目的是对麦加

人的警告和对先知的精神鼓舞。有关先知努海的历史在古兰启示里还有许多地方反映

出来，读者可从下列章节中找到：《古兰》3:32；6:85；7:59～64；10:71～73；11:25～

48；14:9；17:3；21:76～77；23:23～29；25:37；26:105～122；29:14～15；37:75～

82；51:46；53:52；54:9～16；57:26；66:10；69:11～12；71:1～28。
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63.难道你们惊讶：你们养主的提示

9≅ã_u‘ 4’n?tã óΟä3În/§‘ ⎯ÏiΒ Öø.ÏŒ óΟä.u™!%y` βr& óΟçFö6Éftãuρr&

通 过 你 们 中 的 一 个 人 达 至 你 们

∩∉⊂∪ tβθçΗxqöè? ö/ä3¯=yès9uρ (#θà)−GtFÏ9uρ öΝä.u‘É‹ΖãŠÏ9 óΟä3ΖÏiΒ

，来警告你们，使你们敬慎，

[895]

以便你们蒙受慈惠吗？”

64.但是他们称他为说谎者，于是我

Å7ù=àø9$# ’Îû …çμyètΒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ çμ≈uΖøŠyfΡr'sù çνθç/¤‹s3sù

解救了他和与之同在方舟上的人

(#θçΡ$Ÿ2 öΝåκ¨ΞÎ) 4 !$oΨÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹Ÿ2 t⎦⎪Ï%©!$# $oΨø%{øîr&uρ

们，我淹死那些否认我的信息的

∩∉⊆∪ š⎥⎫Ïϑtã $·Βöθs%

人

。的确，他们都是盲目的民

[896]

众。

第九段

65.并给阿代

人派去他们的弟兄

[897]

©!$# (#ρß‰ç7ôã$# ÉΘöθs)≈tƒ tΑ$s% 3 #YŠθèδ ôΜèδ%s{r& >Š%tæ 4’n<Î)uρ

呼德

。他说：“我的族人哪！

[898]

∩∉∈∪ tβθà)−Gs? Ÿξsùr& 4 ÿ…çνçöxî >μ≈s9Î) ô⎯ÏiΒ /ä3s9 $tΒ

侍奉安拉吧，除他以外你们再没

有主。你们不愿意敬慎吗？”

[895] “出自你们养主的提示由你们中的一人来警告你们，”从这节启示我们可以体

会到古兰启示在同时使用“敏乱比库木”和“敏库木”，即出自你们养主和由你们，“敏”

是“从”或“由”的意思，它所要说明的是从真主那儿来的，是指接受真主的使命带

着真主的教导而来，而由你们中的一位并不是神，也就是从他被派到那里的人中选拔

出来的。意在言外，毫无神性。我们切不可把来自真主或真主的派遣就以为是带有神

秘色彩，甚至具有某些神性等。尤其把这种话用来形容尔萨（耶稣）那就更大做文章。

“出自真主”最好的解释是说他们所宣布的教导是来自真主的启示。而使者们的出身

是他们所属的民族。

[896] 涉及到洪水和方舟的启示包括在《古兰》11:37～48 和 23:27～29 节。在这里

要注明一点，古兰启示并不支持把洪水说成是世界范围的，而方舟所载也不会是世界

唯一赖以繁衍的那些，因为努海是被派遣到他所在的民族，而不是全世界各民族。在

洪水中淹死的也是通过努海的传达而拒绝安拉信息的那部分人。这是努海族人的历史，

而不可能是全球范围的情况。

[897] 阿代是一个部族的名称，这个部族的先知是呼德（《圣经旧约》称希伯），他是

亚兰的孙子（《古兰》89:7 节提到），亚兰是努海的孙子。这里所说的阿代部族在古兰

启示里称为第一个阿代（《古兰》53:50），以区别于塞姆代部族，即被称为第二个阿代

的。这个部族生活在艾勒·艾合戈夫的沙漠，在阿拉伯地图上，标在阿曼到哈达拉毛

一带。先知呼德的坟墓传说仍在哈达拉毛。至今也门共和国穆卡拉以北 90 英里还有呼

德坟墓的遗迹，在它附近还有一些碑刻。读者可参见郁素福·阿里《古兰注释》脚注

1040。
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66.他的族人中那些不信仰者的首

$¯ΡÎ) ÿ⎯ÏμÏΒöθs% ⎯ÏΒ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# _|yϑø9$# tΑ$s%

脑们说：“我们确实看你是愚蠢

š∅ÏΒ y7‘ΖÝàuΖs9 $¯ΡÎ)uρ 7πyδ$xy™ ’Îû š1ut∴s9

的，而且我们确实认为你是说谎

的人。”

∩∉∉∪ š⎥⎫Î/É‹≈s3ø9$#

67.他说：“我的族人哪！我一点也

不愚蠢，我只是众世界养主的一

⎯ÏiΒ ×Αθß™u‘ ©Íh_Å3≈s9uρ ×πyδ$xy™ ’Î1 }§øŠs9 ÉΘöθs)≈tƒ tΑ$s%

个使者。

∩∉∠∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# Éb>§‘

68.我向你们传达我养主的信息，我

是你们的一个诚实的劝告者。

∩∉∇∪ î⎦⎫ÏΒr& îw¾¾$tΡ ö/ä3s9 O$tΡr&uρ ’În1u‘ ÏM≈n=≈y™Í‘ öΝà6äóÏk=t/é&

69.难道你们惊讶：你们养主的提

示，通过你们中的一个人达至你

4’n?tã öΝä3În/§‘ ⎯ÏiΒ Öò2ÏŒ öΝä.u™!%y` βr& óΟçFö6Éftãuρr&

们，来警告你们吗？要记住:那时

öΝä3n=yèy_ øŒÎ) (#ÿρãà2øŒ$#uρ 4 öΝà2u‘É‹ΖãŠÏ9 öΝä3ΖÏiΒ 9≅ã_u‘

他使你们成为在努海族人之后的

È,ù=y⇐ø9$# ’Îû öΝä.yŠ#y—uρ 8yθçΡ ÏΘöθs% Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ u™!$xn=äz

代治者

，并增加你们的素质

[899]

∩∉®∪ tβθßsÎ=øè? ÷/ä3ª=yès9 «!$# u™Iω#u™ (#ÿρãà2øŒ$$sù ( ZπsÜ)Át/

。所以，你们要记念安拉的恩

[900]

惠，以便你们成功。”

70.他们说：“你来是要我们惟独侍

tβ%Ÿ2 $tΒ u‘x‹tΡuρ …çνy‰ômuρ ©!$# y‰ç7÷èuΖÏ9 $uΖoK÷∞Å_r& (#þθä9$s%

奉安拉并抛弃我们先辈们所侍奉

z⎯ÏΒ |MΨä. βÎ) !$tΡß‰Ïès? $yϑÎ/ $oΨÏ?ù'sù ( $tΡäτ!$t/#u™ ß‰ç7÷ètƒ

的吗？假如你是诚实的人，就把

∩∠⊃∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$#

你恫吓我们的给我们吧！”

[898] 有关先知呼德的启示在《古兰经》里共有下例各处：7:65～72；11:50～60；

14:9；25:38；26:123～140；29:38；41:13～16；46:21～26；51:41～42；53:50；54:18～

21；69:4,6～8；89:6～8。

[899] “胡来法艾”意思是代治者，在阿拉伯传说中，他是一个强悍的民族，曾占有

从波斯湾海口的阿曼到哈达拉毛也门至红海口的庞大地区。作为统治民族，他们压榨

那里的居民，否定对真主的信仰，后来发生过连续三年的旱灾，他们仍不接受警告，

最后毁灭在一场飓风之中。

[900] “海力格”有体魄、素质等意思，是说他们体质相当好。有些注释家从没有根

据的传说中，把他们描绘为惊人的高大。不过这个字在古兰启示里只是意味着他们是

强有力的民族。

[901] “雷知宋”是丑恶、肮脏、不洁的意思。我国译文中大都把它译为严厉的惩罚。

为了忠实于原文，这里译为“羞辱和恼怒落在他们上”。羞辱和恼怒都属于真主的惩罚

方式。他们因为坚持偶像崇拜，拒绝信仰安拉，所以在这里把他们说成肮脏不洁，也

就是他们自己降低自己的人格，被羞辱的形象。“雷知宋”也有惩罚的意思，但主要的
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71.他说：“的确，你们养主的羞辱

Ó§ô_Í‘ öΝä3În/§‘ ⎯ÏiΒ Νà6ø‹n=tæ yìs%uρ ô‰s% tΑ$s%

和恼怒已落到你们上

。你们要

[901]

!$yδθßϑçGøŠ£ϑy™ &™!$yϑó™r& þ_Îû ©Í_tΡθä9Ï‰≈pgéBr& ( ë=ŸÒxîuρ

为你们和你们的先辈所称呼的而

安拉没有降任何权力的名字与我

4 9⎯≈sÜù=ß™ ⎯ÏΒ $pκÍ5 ª!$# tΑ¨“tΡ $¨Β Νä.äτ!$t/#u™uρ óΟçFΡr&

争论吗

？那么，等待吧，我也

[902]

∩∠⊇∪ š⎥⎪ÌÏàtGΨßϑø9$# z⎯ÏiΒ Νà6yètΒ ’ÎoΤ) (#ÿρãÏàtFΡ$$sù

和你们一起等待。”

72.出于我的慈惠，我拯救了他和与

tÎ/#yŠ $oΨ÷èsÜs%uρ $¨ΨÏiΒ 7πuΗ÷qtÎ/ …çμyètΒ š⎥⎪Ï%©!$#uρ çμ≈uΖø‹pgΥr'sù

他在一起的人们，我斩断了否认

š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σãΒ (#θçΡ%x. $tΒuρ ( $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹Ÿ2 t⎦⎪Ï%©!$#

我 的 信 息 和 不 信 仰 的 人 们 的 根

∩∠⊄∪

基。

第十段

(#ρß‰ç7ôã$# ÉΘöθs)≈tƒ tΑ$s% 3 $[sÎ=≈|¹ öΝèδ%s{r& yŠθßϑrO 4’n<Î)uρ

73.并给塞姆代人

，派去他们的弟

[903]

兄萨力哈

，他说：“我的族人

[904]

Νà6ø?u™!$y_ ô‰s% ( …çνçöxî >μ≈s9Î) ô⎯ÏiΒ Νà6s9 $tΒ ©!$#

哪！侍奉安拉吧，除他之外你们

( Zπtƒ#u™ öΝà6s9 «!$# èπs%$tΡ ⎯ÍνÉ‹≈yδ ( öΝä3În/§‘ ⎯ÏiΒ ×πuΖÍh‹t/

再没有主。出自你们养主的论证

$yδθ¡yϑs? Ÿωuρ ( «!$# ÇÚö‘r& þ’Îû ö≅à2ù's? $yδρâ‘x‹sù

确已达到了你们。这是安拉的母

∩∠⊂∪ ÒΟŠÏ9r& ë>#x‹tã öΝä.x‹äzù'u‹sù &™þθÝ¡Î0

驼，是给你们的一个迹象

。你

[905]

们要任它在安拉的地上吃饮，不

要伤害它，以免你们遭到严厉的

痛苦。”

意思仍然是怎样的惩罚。

[902] 阿代民族主要崇拜四个主神：萨给耶、哈菲扎、拉则卡和萨里麦。第一个他们

奉为雨神，第二个奉为保护神，第三个奉为负责给养供给的神，第四个奉为保卫健康、

驱除疾病的神。这些当然都是阿代人自己的想象，正如启示中说的，真主并未给他们

权力，他们不相信先知呼德而争辩这些无用的东西。我们今天的人似乎很好理解他们

是陷入愚昧，但启示也向我们揭示出，人类陷入这种制造的陷阱并不是古人才犯这种

病，我们仔细想想我们今天的现实，同样在我们身边也不乏这种实例。

[903] 阿代和塞姆代，在古兰启示里经常在一起被提到，他们虽然是两支比较亲近的

部族，但却是不同时代和不同地域的。塞姆代是阿代民族中年青的一支，他们生活的

地域是阿拉伯半岛的西北角，位于麦地那和叙利亚之间，包括两个岩石国家（参见《古

兰》15:80）和宽阔肥沃的瓦迪谷地和古拉平原国家。从麦地那城沿公路上行第九站。

当年先知穆罕默德在希吉尔第 9 年领导远征军到塔布克（麦地那以北约 400 英里）去

抵抗罗马入侵时，他和他的伙伴就到过塞姆代遗留下的地方。

[904] 萨力哈作为塞姆代部族的先知，塞姆代是以人名带部族名。他们都是先知努海
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74.要记住:那时,他使你们为阿代

7Š$tã Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ u™!$xn=äz ö/ä3n=yèy_ øŒÎ) (#ÿρãà2øŒ$#uρ

之后的继承者,并使你们定居在

$yγÏ9θßγß™ ⎯ÏΒ šχρä‹Ï‚−Gs? ÇÚö‘F{$# ’Îû öΝà2r&§θt/uρ

这片土地上。你们从平地上建楼，

(#ÿρãà2øŒ$$sù ( $Y?θã‹ç/ tΑ$t6Éfø9$# tβθçGÅs÷Ζs?uρ #Y‘θÝÁè%

并在山崖上凿屋

。要记住安拉

[906]

∩∠⊆∪ š⎥⎪Ï‰Å¡øãΒ ÇÚö‘F{$# ’Îû (#öθsW÷ès? Ÿωuρ «!$# u™Iω#u™

的种种恩惠，不要在地上为非作

歹，制造危害。

⎯ÏμÏΒöθs% ∅ÏΒ (#ρçy9ò6tFó™$# t⎦⎪Ï%©!$# _|yϑø9$# tΑ$s%

75.他的族人中傲慢的首领对他们

šχθßϑn=÷ès?r& öΝåκ÷]ÏΒ z⎯tΒ#u™ ô⎯yϑÏ9 (#θàÏèôÒçGó™$# t⎦⎪Ï%©#Ï9

之中那些信仰的弱者们说：“你

!$yϑÎ/ $¯ΡÎ) (#þθä9$s% 4 ⎯ÏμÎn/§‘ ⎯ÏiΒ ×≅y™ó‘Δ $[sÎ=≈|¹ χr&

们 知 道 萨 力 哈 是 他 养 主 派 遣 的

吗？”他们说：“的确，我们信仰

∩∠∈∪ šχθãΖÏΒ÷σãΒ ⎯ÏμÎ/ Ÿ≅Å™ö‘é&

他被派的使命。”

76.那些傲慢的人们说：“的确，我

⎯ÏμÎ/ ΝçGΖtΒ#u™ ü“Ï%©!$$Î/ $¯ΡÎ) (#ÿρçy9ò6tFó™$# š⎥⎪Ï%©!$# tΑ$s%

们是不信你们所信的。”

∩∠∉∪ šχρãÏ≈x.

三个儿子中闪的后代，也可以说是原始阿拉伯人，他们在人间的历史踪迹据说到托勒

密王朝才见到有关他们的记载。近代考古学家对岩石城佩特拉的挖掘，发现他们的建

筑形象具有埃及和希腊罗马文化的影响，埃及学者把它们称为纳巴泰文化。谁是纳巴

泰人，实际上就是古阿拉伯人。他们在公元前 312 年曾和马其顿的安提阿一世发生冲

突，他们建立的部族国家首都就是佩特拉。《古兰》在下例章节中是有关他的历史：

7:73～79；11:61～68；14:9；15:80～84；25:38；26:141～159；27:45～53；29:38；

41:13～18；51:43～45；53:51；54:23～31；69:4～5；89:9；91:11～15 节。

[905] 古兰启示进一步说明：先知在圣训里也不支持许多关于母驼的神话以及母驼有

什么特殊的地方。它之所以称为安拉的母驼，因为它被当作安拉的一个迹象，就像我

们现在看到的克尔拜也是真主给予人类的一个迹象，谁要想破坏它，必然招致灭亡，

从《古兰》26:155 和 54:28 节的启示看，把母驼提出来考验塞姆代人是有其一定原因

的，那里是缺水的地方，一些傲慢的、有权势的人，为了垄断水源，经常阻止穷人和

他们的牲口接近泉水。所以先知萨力哈曾代表穷人调解这件事，因为水和草原一样，

都属于真主通过大地免费提供的礼物，尤其要允许母驼自由地饮用，它关系到取奶和

孕育小驼。笔者认为，称之为安拉的母驼一定不是指一头而言，这是为了保持生态平

衡和全体民族生死存亡的重大事件，也是真主给予塞姆代部族的正确引导和慈惠。

[906] 在《古兰》15:80 节里把他们称为岩洞的居民，这也是塞姆代人的绰号。他们

确实在山中凿洞为居，因为在阿拉伯半岛，除了沙漠以外，第二个普遍景观就是山石，

在那里石头是取之不尽的天然建筑材料。他们在取走石头建房的同时，也发现把石头

运走后自然留下的坑洞，也是现成的住房，所以他们有很多人都住在山洞里。

[907] 阿语中的“尔盖路”即有残杀的意思，也有伤害、不孕等意思。译文中“残杀”
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77.然后,他们残杀母驼

，反抗他

[907]

(#θä9$s%uρ óΟÎγÎn/u‘ ÍöΔr& ô⎯tã (#öθtGtãuρ sπs%$¨Ψ9$# (#ρãs)yèsù

们养主的命令，并说：“萨力哈

t⎦⎫Î=y™ößϑø9$# z⎯ÏΒ |MΨä. βÎ) !$tΡß‰Ïès? $yϑÎ/ $oΨÏKø$# ßxÎ=≈|Á≈tƒ

啊！假如你是使者，就把你恫吓

∩∠∠∪

我们的实现给我们吧！”

78.于是,地震袭击了他们，清晨他

∩∠∇∪ t⎦⎫ÏϑÏW≈y_ öΝÏδÍ‘#yŠ ’Îû (#θßst7ô¹r'sù èπxô_§9$# ÞΟßγø?x‹s{r'sù

们伏卧在其家园里

。

[908]

79.于是,他离开了他们，并说：“我

s's!$y™Í‘ öΝà6çGøón=ö/r& ô‰s)s9 ÉΘöθs)≈tƒ tΑ$s%uρ öΝåκ÷]tã 4’¯<uθtFsù

的族人哪！我确已向你们传达了

tβθ™7ÏtéB ω ⎯Å3≈s9uρ öΝä3s9 àMós|ÁtΡuρ ’În1u‘

我养主的信息，并忠告了你们，

∩∠®∪ š⎥⎫Ï⇔ÅÁ≈¨Ψ9$#

可是，你们不喜欢忠告的人。”

80.还有鲁特

，当时他对他的族人

[909]

$tΒ sπt±Ås≈xø9$# tβθè?ù's?r& ÿ⎯ÏμÏΒöθs)Ï9 tΑ$s% øŒÎ) $»Ûθä9uρ

说：“你们怎么干那以前世界上

∩∇⊃∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# š∅ÏiΒ 7‰tnr& ô⎯ÏΒ $pκÍ5 Νä3s)t7y™

任何人都没有干过的丑事呢？

即表示他们各种手段都有，这里并未说宰杀了一头骆驼。因为启示中着重说的是母驼，

之所以提出叫他们允许它自由地饮用水草，目的是保护资源，为取奶和孕育考虑，而

那些坏头头们，他们为了个人的利益，不惜损人利己，残害这维系沙漠游牧生活的最

重要资源，对抗安拉的引导和命令。

[908] 对塞姆代人的惩罚在《古兰》其他地方提法不尽相同，在这里是“来知凡”（地

震），在《古兰》27:52 节里描写他们的住宅倒塌，表明也是地震造成的。在《古兰》

54:31 节里，同样的惩罚所用的是“帅哈”，叫喊、吼声。它证明在地震前的一种声音。

在《古兰》51:44 节和其它地方，它用的“刷而盖”，意味着任何毁灭性惩罚（《雷因

辞典》），有时它和“帅哈”具有同样的意义。在《古兰》69:5 节里，塞姆代人是被“托

阿唉耶”，即严厉的惩罚毁灭的。所以这些都适于地震所造成的严重后果。致使他们毫

无动静地僵卧在住所里。这是他们倚恃他们在山崖造屋，坚不可摧，即不怕雨，也不

怕风，洪水暴晒都不能把他们怎样。可就是他们想象不到的地震，使他们举手投足都

来不及。

[909] 鲁特在《圣经旧约》里称为罗得，他是伊布拉欣的侄子，被派往所多玛和蛾摩

拉部族的先知。他们生活的领地是在死海以东。按编年史的次序好象先应提到伊布拉

欣。从启示的内容可以看出，这里提到的这几位都是在他们工作以后遭到拒绝，真主

的惩罚是在他亲眼见到的情况下毁灭了那些不义的人，而伊布拉欣以后有专门的章节，

这里的形式是叙述中的有所侧重的补充。

在《圣经旧约》18 和 19 章里，鲁特已被说得非常可耻，他的故事在《旧约》里

是一个乱伦的与他的两个女儿有性关系的放纵者，可是在《新约》彼德后书 2:6～7，

鲁特不但不是乱伦的人，而且被称为是为恶人淫荡忧伤的义人。说明《圣经旧约》有

被窜改的痕迹，因为他是先知的身份，如果他在道德上有那样的污点，就不可能承担
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81.的确，你们在妇女以外以男子满

Ï™!$|¡ÏiΨ9$# ÂχρßŠ ⎯ÏiΒ Zοuθöκy− tΑ$y_Ìh9$# tβθè?ù'tGs9 öΝà6¯ΡÎ)

足性欲，你们确实是过分的人们

∩∇⊇∪ šχθèùÌó¡•Β ×Πöθs% óΟçFΡr& ö≅t/ 4

。”

[910]

82.他的族人只回答说：“把他们赶

Νèδθã_Ì÷zr& (#þθä9$s% βr& HωÎ) ÿ⎯ÏμÏΒöθs% z>#uθy_ šχ%Ÿ2 $tΒuρ

出你们的城市；的确，他们是要

∩∇⊄∪ tβρã£γsÜtGtƒ Ó¨$tΡé& öΝßγ¯ΡÎ) ( öΝà6ÏGtƒös% ⎯ÏiΒ

纯洁的人。”

83.我解救了他和追随他的人，他的

š∅ÏΒ ôMtΡ%x. …çμs?r&zöΔ$# ωÎ) ÿ…ã&s#÷δr&uρ çμ≈oΨø‹yfΡr'sù

妻 子 除 外 ─ ─ 她 属 于 滞 留 后 面

∩∇⊂∪ t⎦⎪ÎÉ9≈tóø9$#

的。

84.我向他们倾注了大雨

。那么，

šχ%x. y#ø‹Ÿ2 öÝàΡ$$sù ( #\sÜ¨Β ΝÎγøŠn=tæ $tΡösÜøΒr&uρ

[911]

看看犯罪者们的结局是怎样呢？

∩∇⊆∪ š⎥⎫ÏΒÌôfßϑø9$# èπt7É)≈tã

传达启示的使命，最后也不会得救。彼德是约翰（耶哈亚）的儿子，是尔萨（耶稣）

的使徒，很显然彼德后书的记载是可信的。

在《古兰》里，有关鲁特的历史共有下列各处：6:87；7:80～84；11:77～83；

15:61～74；21:74～75；26:160～173；27:54～58；29:32～35；37:133～136；51:32～

37；53:53～54；54:34～38；66:10 等。

[910] 鲁特的族人是最原始的同性恋的人，他们公然地追逐男性而抛弃女性。所以启

示中反映他们是肆无忌惮的。在鲁特对他们进行劝导时，他们仍执迷不悟，甚至要把

鲁特赶走。因为他们的犯罪是普遍性的，绝不是个别现象，所以在警告无效，继续犯

罪的情况下，他们招致真主的报应。

[911] “麦托勒”文字上的意义是下雨，有时也用在作好事或作坏事的觉悟上。按照

这个字用在这里的意义，就是关系到惩罚。在《古兰》里对鲁特族人的惩罚经常是用

这个下雨的字形容。在《古兰》11:82 节和 15:74 节说的是一种石头般的雨。在《古

兰》54:34 被称作“哈随班”，这个字的原始意义是喷射器或石头猛落。这是一次地震

伴随的火山爆发，造成大量石块飞迸如雨的打击他们。

[912] 麦德岩在《圣经》中称米甸，他是伊布拉欣和妻子基士拉生的儿子，他成长的

城市和他同名，位于红海，西奈山的东南。舒尔布是伊布拉欣第五代孙子，是先知穆

萨（摩西）的岳父（《圣经旧约》出埃及记 4:18）。舒尔布在《圣经》中的称呼是叶忒

罗。有关先知舒尔布的身世，郁素福·阿里不同意他是穆萨的岳父。他提出异议的理

由，认为他不可能和穆萨同时代，而且《圣经旧约》民数记 10:29 里把穆萨的岳父说

成是何巴。但《圣经》这节在岳父两字的后面有个括号（或者内兄）。说明这里中文译

文有出入，因为除去《圣经》以外，无其他有根据的史料佐证，所以读者可把上述注

解作为参考。《古兰》在其它地方提到他的历史，可在《古兰》下列章节找到：11:84～

95；15:78～79；26:176～191；29:36～37。
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第十一段

85.并给麦德岩人派去他们的兄弟

(#ρß‰ç7ôã$# ÉΘöθs)≈tƒ tΑ$s% 3 $Y7øŠyèä© öΝèδ%s{r& š⎥t⎪ô‰tΒ 4’n<Î)uρ

舒尔布

。他说：“我的族人哪！

[912]

×πoΨÉit/ Νà6ø?u™!$y_ ô‰s% ( …çνçöxî >μ≈s9Î) ô⎯ÏiΒ Νà6s9 $tΒ ©!$#

侍奉安拉吧!除他之外你们再没

Ÿωuρ šχ#u”Ïϑø9$#uρ Ÿ≅ø‹x6ø9$# (#θèù÷ρr'sù ( öΝà6În/§‘ ⎯ÏiΒ

有主。出自你们养主的明证确已

†Îû (#ρß‰Å¡øè? Ÿωuρ öΝèδu™!$u‹ô©r& }¨$¨Ψ9$# (#θÝ¡y‚ö7s?

来到你们，要给足尺寸和分量，

βÎ) öΝä3©9 ×öyz öΝà6Ï9≡sŒ 4 $yγÅs≈n=ô¹Î) y‰÷èt/ ÇÚö‘F{$#

不要克扣人们的东西

，在大地

[913]

改良以后不要再破坏。如果你们

∩∇∈∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β ΟçFΖà2

是信仰的人，这样对你们更好。

86.不要伺候在每条路上威胁别人

šχρ‘‰ÝÁs?uρ tβρß‰Ïãθè? :Þ≡uÅÀ Èe≅à6Î/ (#ρß‰ãèø)s? Ÿωuρ

并阻止信仰安拉的人入他的道，

4 $[_uθÏã $yγtΡθäóö6s?uρ ⎯ÏμÎ/ š∅tΒ#u™ ô⎯tΒ «!$# È≅‹Î6y™ ⎯tã

并热衷于歪曲它。要想想当时你

(#ρãÝàΡ$#uρ ( öΝà2u©Ys3sù Wξ‹Î=s% óΟçFΖà2 øŒÎ) (#ÿρãà2øŒ$#uρ

们是少数的，而他倍增了你们，

∩∇∉∪ t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑø9$# èπt6É)≈tã šχ%x. y#ø‹x.

并看看那些制造危害的人的结局

是怎样的！

àMù=Å™ö‘é& ü“Ï%©!$$Î/ (#θãΖtΒ#u™ öΝà6ΖÏiΒ ×πxÍ←!$sÛ tβ%x. βÎ)uρ

87.如果你们中有一部分信仰我所

派遣的，而另一部分不信仰，那

ª!$# zΝä3øts† 4©®Lym (#ρçÉ9ô¹$$sù (#θãΖÏΒ÷σãƒ óΟ©9 ×πxÍ←!$sÛuρ ⎯ÏμÎ/

么你们就耐心地等待，直到安拉

∩∇∠∪ š⎥⎫ÏϑÅ3≈ptø:$# çöyz uθèδuρ 4 $uΖoΨ÷t/

对 我 们 裁 决 ； 他 是 最 佳 的 裁 决

者。”

[913] 不要克扣人们的东西，代表了不要剥夺和侵犯人们的正当权益或不要欺骗人

们，或者在对待他人所得及所有的物品方面产生非法的言行。
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第九卷

88.他的族人中傲慢的首领说：“舒尔

y7¨Ζy_Ì÷‚ãΖs9 ⎯ÏμÏΒöθs% ⎯ÏΒ (#ρçy9õ3tFó™$# t⎦⎪Ï%©!$# _|yϑø9$# tΑ$s%

布啊！我们一定要把你和一起相信

÷ρr & !$oΨÏKtƒös% ⎯ÏΒ y7yètΒ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ Ü=ø‹yèà±≈tƒ

你的人从我们的城镇撵出去，或者

你们回到我们的教义。”他说：“要

∩∇∇∪ t⎦⎫ÏδÌ≈x. $¨Ζä. öθs9uρr &tΑ$s% 4$uΖÏG¯=ÏΒ ’Î û¨βßŠθãètGs9

是我们厌恶呢？

89.在安拉已经拯救我们之后，假如我

Νà6ÏG¯=ÏΒ ’Îû $tΡô‰ãã ÷βÎ) $¹/É‹x. «!$# ’n?tã $oΨ÷ƒutIøù$# Ï‰s%

们回到你们的教义，我们确实在向

yŠθãè¯ Ρβr &!$uΖs9 ãβθä3t ƒ$tΒuρ 4 $pκ÷]ÏΒ ª!$# $uΖ8¤ftΡ øŒÎ) y‰÷èt/

安拉编造谎言了。我们不会再走回

>™ó©x

« ¨≅ä. $uΖš/u‘ yìÅ™uρ 4 $uΖš/u‘ ª!$# u™!$t±o „ βr & HωÎ) !$pκÏù

去，除非我们的养主安拉意欲了。

t⎦÷⎫t/uρ $uΖoΨ÷t/ ôxtFøù$# $uΖ−/u‘ 4 $uΖù=©.uθs? «!$# ’n?tã 4 $¸ϑù=Ïæ

我们养主的知识包容一切。我们只

∩∇®∪ t⎦⎫ÅsÏG≈xø9$# çöy

z |MΡr&uρ Èd,ysø9$$Î/ $uΖÏΒöθs%

信赖安拉。我们的养主啊！求你以

真理在我们和我们的族人之间决

öΝçF÷èt7¨?$# È⎦È⌡s9 ⎯ÏμÏΒöθs% ⎯ÏΒ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# _|pRùQ$# tΑ$s%uρ

断吧！你是最佳的决断者。”

90.他的族人里不信仰的首领说：“如

∩®⊃∪ tβρçÅ£≈y‚©9 #]ŒÎ) ö/ä3¯ΡÎ) $·6ø‹yèä©

果你们追随舒尔布，那么，你们确

是亏损的人。”

öΝÏδÍ‘#yŠ ’Îû (#θßst7ô¹r'sù èπxô_§9$# ãΝåκøEx‹s{r'sù

91.于是地震袭击了他们，清晨,他们

∩®⊇∪ š⎥⎫ÏϑÏW≈y_

便僵卧在他们的家园里

。

[914]

92.否认舒尔布的那些人，好像从未在

š⎥⎪Ï%©!$# 4$yγ‹Ïù (#öθuΖøótƒ öΝ©9 βr(x. $Y6ø‹yèä© (#θç/¤‹x. t⎦⎪Ï%©!$#

那里住过。否认舒尔布的那些人，

∩®⊄∪ š⎥⎪ÎÅ£≈y‚ø9$# ãΝèδ (#θçΡ%x. $Y6ø‹yèä© (#θç/¤‹x.

他们才是亏损的人。

93.他离开了他们，并说：“我的族人

ÏM≈n=≈y™Í‘ öΝà6çGøón=ö/r& ô‰s)s9 ÉΘöθs)≈t ƒtΑ$s%uρ öΝßγ÷Ψtã 4’¯<uθtGsù

哪！我的确向你们传达了我的养主

7Θöθs% 4’n?tã 4†y›#u™ y#ø‹s3sù ( öΝä3s9 àMós|ÁtΡuρ ’În1u‘

的信息，并忠告你们；那么，我为

∩®⊂∪ š⎥⎪ÌÏ≈x.

不信仰的人还有什么悲伤吗

？”

[915]

[914] 这是第二次遭到这样的惩罚，“来之法”即地震。这与《古兰》11:94 节所说的

“帅哈”吼声所代表的惩罚是同一件事，在地震之前有一个巨大的声音，都是指这次对

他们的惩罚，最后他们无一幸存，好像那里从没有过人烟似的。

[915] 对于这些人是不值得同情的，因为已经充分地警告过他们，舒尔布因为不是以色

列人，在圣经上对他的叙述不多，只说他是麦德岩（米甸）人的祭司。在《旧约》出埃

及记第 18 章里有很多关于穆萨和他岳父叶忒罗之间的事，有人怀疑，叶忒罗是不是舒尔

布，这有待进一步考证。不过古兰启示表明，毫无疑义在麦德岩人中确实有过先知舒尔

布的教化。启示的目的是叫人们从中吸取教训，类似这种实例，在古代各民族中，当不
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第十二段

94.我只要给城镇派去一位先知，我就

$yγn=÷δr& !$tΡõ‹s{r& HωÎ) @c©É<¯Ρ ⎯ÏiΒ 7πtƒös% ’Î û $uΖù=y™ö‘r& !$tΒuρ

必用窘困、苦恼抑制他的民众，以

∩®⊆∪ tβθãã§œØo „óΟßγ¯=yès9 Ï™!#§œØ9$#uρ Ï™!$y™ù't7ø9$$Î/

便他们谦逊

。

[916]

95.然后，我变坏为好，直到他们富足，

(#θxtã 4©®Lym sπoΨ|¡ptø:$# Ïπy∞ÍhŠ¡¡9$# tβ%s3tΒ $uΖø9£‰t/ §ΝèO

并说：“的确，我们的先辈们也有

过窘困和幸福

。”于是，就在

[916

â™!#§œ£9$#uρ â™!#§œØ9$# $tΡu™!$t/#u™ ¡§tΒ ô‰s% (#θä9$s%¨ρ

A]

他们不觉察的时候，我突然抑制了

∩®∈∪ tβρáãèô±o „Ÿω öΝèδuρ ZπtGøót/ Μßγ≈tΡõ‹s{r'sù

他们。

96.假如各城镇的民众信仰并敬慎，我

$uΖóstGxs9 (#öθs)¨?$#uρ (#θãΖtΒ#u™ #“tà)ø9$# Ÿ≅÷δr & ¨βr & öθs9uρ

一定为他们打开诸天和大地的祥

(#θç/¤‹x. ⎯Å3≈s9uρ ÇÚö‘F{$#uρ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏiΒ ;M≈x.tt/ ΝÍκön=tã

福。但是他们否认，于是，我为他

∩®∉∪ tβθç7Å¡õ3t ƒ(#θçΡ$Ÿ2 $yϑÎ/ Μßγ≈tΡõ‹s{r'sù

们所获取的而抑制了他们

。

[917]

在少数。举出这个典型，无非是让人们去对照历史上许多民族兴衰的过程，再看看我们

周围的现实。

[916] 真主派遣使者教化，总是首先要安排一些苦难，这是一条普遍的规律，因为人的

惰性是很大的，没有苦难，没有刺激，即便是心地纯洁、怀有才干，也不一定就能体现

出来。事物总是相反相成，但是人们不留意思考，往往在苦难面前有的向下滑，那么，

这种苦难对他来说就是一种惩罚；凡是在苦难中坚毅追求、修正缺点、坚信真主是和正

义同在的人，那么苦难过去，就会升华。所以中国的孟子就参悟道，必然要有苦心志、

劳筋骨、饿体肤、行弗乱其所为的过程，而且谦逊是接受教道引导的起码条件。但是不

信仰的人，最基本的一条就是首先摆错了自己的位置，自以为了不起，自以为高明，这

样的人不给他点儿痛苦，他是觉悟不了的。

[916A] 世间的各种机遇和遭逢，无不按照真主制定的法则周流于人间，其中充满着考

验、警告、教导和鼓励，而这一切的发生，当然不乏借助于人或其他因缘，甚至坏人之

类的恶魔等参与其中。看起来千奇百怪，似无规律可循，实际上，只要留心，总能悟出

个大概，但大多数人不解其中奥妙，我们任何人都会感到，正是窘困、苦恼等艰苦环境

造就了无数有成就的人，当他们回首曾经令其痛不欲生的那一幕，无不以感激的心情怀

念那种磨难的遭逢，这正是真主出于爱护的安排。可是没有信仰的人则并不这样认识，

认为这是他们的运气，是自己比别人聪明，他们父辈也有过这些遭逢，不也是生活一辈

子吗？他们否定一切，惟独相信他自己，始终也感觉不到自己的可笑与可怜。

[917] 启示在这里着重提出城镇的民众，说明居住在城镇的人比起乡间偏远地区的人要

复杂得多，尤其这里也是影射麦加城的居民，前面几段都反映古代一些城镇的人，他们

并不比今天麦加人软弱，相反，他们都是很强悍的民族，但由于他们不接受先知们的忠
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97.各城镇的民众，能安于我的威力在

öΝèδuρ $\G≈uŠt/ $uΖß™ù't/ ΝåκuÏ?ù'tƒ βr& #“tà)ø9$# ã≅÷δr& z⎯ÏΒr'sùr& 他们夜晚睡眠时降临他们吗？

∩®∠∪ tβθßϑÍ←!$tΡ

98.或者各城镇的民众，能安于我的威

力 在 他 们 早 上 游 玩 时 降 临 他 们

öΝèδu

ρ ©Y∏àÊ $uΖß™ù't/ Νßγu‹Ï?ù'tƒ βr& #“tà)ø9$# ã≅÷δr& z⎯ÏΒr&uρr&

吗？

∩®∇∪ tβθç7yèù=tƒ

99.他们安于安拉的策划吗？但除去

亏损的人外没有人安于安拉的策

ωÎ) «!$# tò6tΒ ß⎯tΒù't ƒ Ÿξsù 4 «!$# tò6tΒ (#θãΖÏΒr'sùr&

划。

∩®®∪ tβρçÅ£≈y‚ø9$# ãΠöθs)ø9$#

第十三段

!$yγÎ=÷δr &Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ uÚö‘F{$# šχθèOÌtƒ z⎯ƒÏ%©#Ï9 Ï‰ôγtƒ óΟs9uρr&

100.在那些居民之后，继承这大地的

4’n?tã ßìt7ôÜtΡuρ 4 óΟÎγÎ/θçΡä‹Î/ Νßγ≈uΖö7|¹r& â™!$t±nΣ öθ©9 βr&

人们不明白吗？如果我意欲，我将

∩⊇⊃⊃∪ šχθãèyϑó¡o „Ÿω óΟßγsù öΝÎηÎ/θè=%

因他们的犯罪而困扰他们，并封闭

他们的心，于是，他们将不会听见。

ô‰s)s9uρ 4 $yγÍ←!$t6/Ρr& ô⎯ÏΒ y7ø‹n=tã Èà)tΡ 3“tà)ø9$# y7ù=Ï?

101.这是我叙述给你的一些城镇的消

(#θãΖÏΒ÷σã‹Ï9 (#θçΡ$Ÿ2 $yϑsù ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ Νßγè=ß™â‘ öΝåκøEu™!%y`

息。他们的使者确实带着明白的论

证来到他们，但是他们不信他们以

ª!$# ßìt7ôÜtƒ šÏ9≡x‹x. 4 ã≅ö6s% ∅ÏΒ (#θç/¤‹Ÿ2 $yϑÎ/

前曾拒绝过的。因此安拉封闭了不

∩⊇⊃⊇∪ t⎦⎪ÍÏ≈x6ø9$# É>θè=% 4’n?tã

信仰人们的心。

102.我没有发现他们大多数人是践约

!$tΡô‰yùρ βÎ)uρ ( 7‰ôγtã ô⎯ÏiΒ ΝÏδÎsYò2L{ $tΡô‰yùρ $tΒuρ

的，我却发现他们大部分人是堕落

∩⊇⊃⊄∪ t⎦⎫É)Å¡≈xs9 óΟèδusYò2r&

的。

103.其次在他们之后，我派遣穆萨带

tβöθtãöÏ

ù 4’n<Î) !$oΨÏF≈tƒ$t↔Î/ 4©y›θ•Β ΝÏδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ $oΨ÷Wyèt/ §ΝèO

着我的信息去到法老和他的显贵

èπt7É)≈tã šχ%x. y#ø‹x. öÝàΡ$$sù ( $pκÍ5 (#θßϑn=sàsù ⎯Ïμ'ƒZ∼tΒuρ

那里，但是他们不相信它，那么，

∩⊇⊃⊂∪ t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑø9$#

就看看制造危害者的结局怎样吧

！

[918]

告，继续为非作歹，所以报应惩罚了他们。这节启示末尾，“我为他们所获取的而抑制

了他们”，很清楚地表明是以他们所作的报应他们，如果他们仅仅是不信，那么真主还

要观察他们的行为，我们说信仰需要行动表示，不信仰也要看他的所作所为。真主的惩

罚是根据行为的招致，如果这个人不信仰，但他不做坏事，而且急公好义，肯于牺牲自

我，这样的人只要他坚持下去，真主都会用不同的方式拯救，早晚他将有走上正道的机

会。读者要留意“他们否认”说明他们并未因否认而马上受到惩罚，倒是他们的所作所

为招致报应。

[918] 有关先知穆萨的历史，在叙述以色列人顽固坚持其错误的启示中都曾简明提到。

这里比较详细；从这一段到末尾的 21 段，这样大的篇幅叙述的目的，主要原因可能是像
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104.穆萨说：“法老啊！我确实是来

∩⊇⊃⊆∪ t⎦

⎫Ïϑn=≈yèø9$# Éb>

§‘ ⎯

ÏiΒ ×Α

θß™u‘ ’

ÎoΤ) ãβ

öθtãöÏ≈tƒ 4†

y›θãΒ tΑ

$s%uρ

自众世界养主的一位使者。

105.关于安拉，除真理以外，没有什

ô‰s% 4 ¨,ysø9$# ωÎ ) «!$# ’n?tã tΑθè%r& Hω βr& #’n?tã î,‹É)ym

么值得说的。我已带着来自你们养

∩⊇⊃∈∪ Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î )û©Í_t/ z©Éët

Β ö≅Å™ö‘r'sù öΝä3În/§ ‘⎯Ïi

Β 7πuΖÉit7Î/ Νà6çGø⁄Å_

主的明证来到你们。让以色列的子

孙和我一起走吧！”

z⎯ÏΒ |MΨä. βÎ) !$pκÍ5 ÏNù'sù 7πtƒ$t↔Î/ |M÷∞Å_ |MΨä. βÎ ) tΑ$s%

106.他说：“假如你带来一种迹象，

∩⊇⊃∉∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$#

你若是诚实的，就把它拿来！”

107.于是他扔出他的手杖，忽然，它

∩⊇⊃∠∪ ×⎦⎫Î7•Β ×β$t7÷èè O}‘Ïδ #sŒÎ*sù çν$|Át

ã 4†s+ø9r'sù

是一条明显的蛇

。

[919]

圣经上所预言的，先知穆罕默德是像穆萨一样的一位先知。从历史展现的情况看，圣经

的这条预言是很准确的应验了，不但先知穆罕默德个人的使命和在世界各民族中的作用，

就像先知穆萨把以色列人领出埃及那样，先知穆罕默德把全世界的人领出了多神崇拜的

黑暗，把古兰启示的光辉洒向人间。但不得不指出的是，像法老一样的顽固分子并没有

绝迹，他们的表演不论多么刁钻诡谲，从先知穆萨的历史中，我们可以透视出他们的结

局。《古兰》在下列的章节中都可以找到这方面的教训：2:49～71；4:153；5:20～26；

7:103～156；10:75～92；11:96～99；17:101～104；18:60～82；19:51,52；20:9～98；

23:45～49；26:10～68；27:7～14；28:3～44；37:114～122；40:23～55；43:46～56；

44:17～33；51:38～40；61:5 和 79:15～26。

[919] 这件事普遍认为是先知穆萨显示的奇迹之一，但是古兰启示的叙述与《圣经旧约》

上的叙述有一些差别。而我们过去对《古兰》的注释均受圣经的影响，以致原文的翻译

也被圣经上的叙述牵着走，这样讲或这样翻译的人并未察觉这种影响，以至多年来，我

们从未认真核对过原文的每字每句，当先知穆萨扔出手杖，它明显的是一条蛇。这里没

有说它怎样成为一条蛇，如果我们加上“变”字，就不能忠实地反映原文精神。在《旧

约》出埃及记里：“耶和华对摩西说：你手里是什么？他说：是杖。耶和华说：丢在地

上。他一丢下去，就变作蛇，摩西就跑开。耶和华对摩西说：伸出手来拿住它的尾巴，

它必在你手中仍变为杖。”（《旧约》出埃及记 4:2～4）还有一处是：“耶和华晓谕摩

西、亚伦说：‘法老若对你们说：‘你们行件奇事吧！’你就吩咐亚伦说：把杖丢在法

老面前，使杖变作蛇’。”（《旧约》出埃及记 7:8～9）圣经上的这两处记录都是变成

蛇，而第 7 章还是先知穆萨的兄弟哈伦丢的，也是变成蛇。根据《古兰》的记载，两次

都是先知穆萨丢的，而且第一次只有他本人看见，第二次是在法老的面前丢的。

在古兰启示里，先知穆萨的手杖原是一根棍子，“我拄着它，并用它给我的羊打树

叶，我还有其他一些用途”（《古兰》20:18）。这说明，先知穆萨并不是在任何场合都

把手杖抛出而呈现弯曲的蛇。甚至当以色列人处在最危机的时刻，先知穆萨也没有用它

解决什么问题。只有两个场合里手杖呈现出蛇的样子。第一次是当先知穆萨到法老那里

去之前接受真主的召唤时；第二次是先知穆萨作为使者头一回见法老，或法老召集巫师
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108.他并抽出他的手，忽然！它洁白

∩⊇⊃∇∪ t⎦⎪ÌÏà≈¨Ζ=Ï9 â™!$ŸÒø‹t/ }‘Ïδ #sŒÎ*sù …çνy‰t ƒtít“tΡuρ

地对着观众

。

[920]

第十四段

íÅs≈|¡s9 #x‹≈yδ χÎ) tβöθtãöÏù ÏΘöθs% ⎯Ï

Β _|yϑø9$# tΑ$s%

109.法老百姓的首领们说：“这确是

∩⊇⊃®∪ ×Λ⎧Î=tæ

一个高明的术士！

110.他想从你们的土地上赶走你们。

∩⊇⊇⊃∪ tβρâßΔù's? #sŒ$yϑsù (öΝä3ÅÊö‘r &ô⎯ÏiΒ /ä3y_Ìøƒä

† βr &ß‰ƒÌãƒ

你们有什么主意

吗？”

[921]

帮助他时。第一次是在先知穆萨处于一种幻觉的情况下，他独自感到他的手杖弯曲地像

一条蛇。这属于先知们和其他正直的人在接受真主的启示或提醒时的情景。它绝不是在

睡眠中，而是精神处在一种超越物理限度的升华状态，它所理解的已不是肉眼所能见到

和耳朵所能听到的范围。我们在先知穆罕默德的语录中曾读到，他形容他接受启示的情

景，有时像一种铃声，有时像天使和他对面讲话，但这时，即使在他身边的人什么也未

见到，也未听到有任何声音，只看到他在寒冷的日子也流汗的状态，说明他的精神已处

于高度集中和升华的时刻，这已经不是我们用通常所熟悉的物质规律能解释的现象。先

知穆萨第一次经历的这种情景，在他后来见到法老时这种短暂的激情，当着在场的人再

一次地发生了。在一种非常的时刻引发了视觉感悟的效果，其强烈的场效应使在场的人

都亲身感受到。

应该理解到，先知穆萨的奇迹并不仅仅在于展示的现象，其潜在的伟大真理是以手

杖所代表的力量，即先知穆萨的追随者们，一定战胜强大的敌人──法老及其一伙。

[920] “它洁白地对着观众”。我们要以《古兰》的原话去认识。过去译为它“变成”

洁白的，在阿语原文中没有这个变字，从口语讲解中，它是洁白的，怎样才是呢？很容

易从嘴里带出这个“变”字，但带出来就不恰当。《古兰》不是什么文学作品，多一字

少一字就大不一样，不允许随便加减。在讲解中，怎样延伸，那是属于解释的范围，而

写出文字来那就严格多了。过去很多人反对翻译，认为万一翻译错了怎么办？这种担心

是对的，翻译错了当然不行，但翻译一旦写成文字，那就让人们可以评判和鉴别，有任

何错误都可以纠正。如果不翻译，仅仅保留在口头上，那就太无凭据了，错了永远都纠

正不过来，因为话可以说过去说过来，要规范语言，必须借助于文字说明。所以错不错

从文字上容易分辨，比如说没有“变”字和加一个变字，意思就有很大的不同。先知穆

萨伸出手让人们看去是洁白的，这就包含有几层意思，并不是变白所能说明的，变白，

一则有一种神秘感，二则也是病态。而看着洁白则使人感到有一种抽象的，并不普通的，

具有感召之力的，更加神圣的，震撼心灵的领悟，它反映先知穆萨指点的道理，清澈透

明，再明白不过。而且使这项奇迹永远绽发着它的光辉。如果我们单纯把它理解为肉手

变白，那对今天的听众则毫无意义。第一谁也没见过；第二即便当时有人见到，那是怎

么一种情形，还有待推敲，而这种争论和推敲是毫无价值的。一位先知的伟大，不在他

表演过多少奇迹，而在于他带来真主那永恒的真理，照亮了我们前进的道路。

441




卷 9 第 7 章 艾·艾尔拉夫（高层）فاﺮﻋﻷا ةرﻮﺳ


111.他们说：“拖住

他和他的兄

[922]

∩⊇

∪ t⎦⎪ÎÅ³≈ym È⎦É⎩!#y‰yϑø9$ #’Î ûö≅Å™ö‘r&u

ρ çν%s{r&u

ρ ÷μÅ_ö‘r& (#þθä9$s%

弟，并派招募人到各城市去。

112.把所有高明的术士都给你带来

∩⊇⊇⊄∪ 8Λ⎧Î=tæ @Ås≈y

™ Èe≅ä3Î/ š‚θè?ù'tƒ

。”

[923]

#·ô_V{ $uΖs9 χÎ) (#þθä9$s% šχöθtãöÏù äοtys¡¡9$# u™!%yùρ

113.术士们来到法老时说：“假如我

们胜了，必须要有一些报酬。”

∩⊇⊇⊂∪ t⎦⎫Î7Î=≈tóø9$# ß⎯øtw

Υ $¨Ζà2 βÎ)

114.他说：“是的，你们一定属于那

∩⊇⊇⊆∪ t⎦⎫Î/§s)ßϑø9$# z⎯Ïϑs9 öΝä3¯ΡÎ)uρ öΝyèt ΡtΑ$s%

些亲近的人

。”

[924]

115.他们说：“穆萨啊！是你抛还是

ß⎯øtw

Υ tβθä3¯ Ρ βr & !$¨ΒÎ)uρ u’Å+ù=è? βr & !$¨ΒÎ) #©y›θßϑ≈tƒ (#θä9$s%

我们抛？”

∩⊇⊇∈∪ t⎦⎫É)ù=ßϑø9$#

116.他说：“你们抛吧！”于是当他

们抛出时，他们蒙骗了众人的眼睛

Ä¨$¨Ζ9$# š⎥ã⎫ôãr& (#ÿρãysy™ (#öθs)ø9r & !$£ϑn=sù ( (#θà)ø9r& tΑ$s%

并唬住了他们

，他们施展了一个

[925]

∩⊇⊇∉∪ 5Ο‹Ïàt

ã @ósÅ¡Î/ ρâ™!%yùρ öΝèδθç7yδ÷tIó™$#uρ

大的妖术。

[921] “艾木勒”这个阿语字包含有劝告、建议、意见等意思。这节的口气很显然是法

老说的。译文是照原文译出，没有把法老的人称加上。一则忠于原文，二则也可以给人

以思考的余地。法老当时是不是这样问过或者属于法老的潜意识里有这样的想法都有可

能。译文只能忠于原文，不能擅自增减任何字。

[922] “艾勒加”在阿语里是拖延、耽搁的意思，这是那些头领们的建议，先把他们兄

弟稳住，然后再去招募人来和他们较量，不能译作原谅，因为法老是不会善罢甘休的。

[923] 高明的术士阿语里“尔里木”这个字用在形容真主时是深知者。而在这里就是高

明或有知识的。在《旧约》出埃及记第 7 章里，把他们形容为博士、巫师，也就是说《古

兰》证实了这一点，他们不但能行妖使法，而且也是最有学问的人。因为在古代占卜、

星象、巫师等人并不像现代是属于落后迷信的同义语，那时这类人常常是贵族上层的座

上客，均为有知识的博学之士。因为先知穆萨无疑被他们认为是动摇他们统治基础的人，

所以他们不能等闲视之，召来的这些人绝不是市井中变戏法、卖打药之类。

[924] “干来比”在阿语里是亲近、近亲等意思，这是法老所许的愿，只要他们取胜，

不但有报酬，而且可以把他们提拔为近臣，留在他的身边。

[925] “塞哈路艾尔又难那斯”阿语意为“迷惑了众人的眼睛”。这是《古兰》的原话，

启示在这里并未有变为蛇的字，而我们的翻译是被圣经牵着走，因为圣经上说：“他们

各人丢下自己的杖，杖就变作蛇；但亚伦的杖吞了他们的杖。”（《旧约》出埃及记 7:12）

后面的字是“我斯台勒亥布胡姆”包藏着对他们的恫吓，也就是唬住了他们，前后的形

容都反映出当时的情况一定很复杂，法老的术士们也在竭尽全力地想蒙骗大家。
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117. 我启示给穆萨：“抛出你的手杖!”

}‘Ïδ #sŒÎ*sù ( š‚$|Átã È,ø9r& ÷βr& #©y›θãΒ 4’n<Î) !$uΖøŠym÷ρr&uρ

忽然它吞没了他们所编造的

。

[926]

∩⊇⊇∠∪ tβθä3Ïùù't ƒ$tΒ ß#s)ù=s?

118.于是真理得到证实，而他们所作

的全都无效。

∩⊇⊇∇∪ tβθè=yϑ÷èt ƒ(#θçΡ%x. $tΒ Ÿ≅sÜt/uρ ‘,ptø:$# yìs%uθsù

119.他们当场就失败了，而且变得自

∩⊇⊇®∪ t⎦⎪ÌÉó≈|¹ (#θç7n=s)Ρ$#uρ y7Ï9$uΖèδ (#θç7Î=äósù

甘屈辱。

120.术士们倒身下拜。

∩⊇⊄⊃∪ t⎦⎪Ï‰Éf≈y

™ äοtys¡¡9$# u’Å+ø9é&uρ

121.他们说：“我们信仰了众世界的

∩⊇⊄⊇∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# Éb>tÎ/ $¨ΖtΒ#u™ (#þθä9$s%

养主——

122.穆萨和哈伦的养主

。”

[927]

∩⊇⊄⊄∪ tβρã≈yδuρ 4©y›θãΒ Éb>u‘

¨βÎ) ( ö/ä3s9 tβsŒ#u™ ÷βr & Ÿ≅ö6s% ⎯ÏμÎ/ Λä⎢ΨtΒ#u™ ãβöθtãöÏù tΑ$s%

123.法老说：“在我允许你们之前，

你们就信仰了他！这确是你们为驱

!$pκ÷]ÏΒ (#θã_Ì÷‚çGÏ9 ÏπuΖƒÏ‰yϑø9$# ’Îû çνθßϑè?ös3¨Β Öõ3yϑs9 #x‹≈yδ

逐城里的居民而策划好的一个阴

∩⊇⊄⊂∪ tβθçΗs>÷ès? t∃öθ|¡sù ($yγn=÷δr&

谋，但你们马上就会知道！

§ΝèO 7#≈n=Åz ô⎯ÏiΒ Νä3n=ã_ö‘r&uρ öΝä3tƒÏ‰÷ƒr& £⎯yèÏeÜs%_{

124.我一定要交叉着割断你们的手

脚！我将把你们全钉上十字架。”

∩⊇⊄⊆∪ š⎥⎫ÏèuΚô_r &öΝä3¨Ζt7Ïk=|¹_{

[926] 真主启示先知穆萨叫他抛出他的手杖。怎样呢？它吞没了他们的谎言。阿语“台

里盖夫”是吞噬，它的原字“来盖夫”还有抓住、捕捉、笼罩等意思。对于后面的宾语

“耶艾非库奈”的原字是“艾凡开”谎言。作为先知穆萨显示的奇迹之一，木杖变大蛇

吞食小蛇的故事取材于《旧约》，读者应注意《古兰》在这里从未见到蛇这个字。从启

示所显示的意义，反映丢出手杖是一种形象化的语言，尤其下面一节“于是真理确立”，

说明这里好像是经历了一场激烈的辩论，而且以他们的失败为结束。

读者还应注意到，这里明确提到“我启示给穆萨：抛出你的手杖”。这是与圣经上

差异较大的地方，《旧约》出埃及记第 7 章里是说亚伦（哈伦）投下手杖变成了蛇，这

从古兰启示上看，显然是经过改动的。

[927] 圣经上没有提到这些术士们后来信仰真主和先知穆萨的使命，而且说他们在先知

穆萨后来又展示其他奇迹后，仍然反对先知穆萨。并对法老说，先知穆萨所展示的，“这

是神的手段。”(《旧约》出埃及记 8:19)。由于他们继续反对先知，这些术士和追随法

老的人都生了毒疮（《旧约》出埃及记 9:11）。

但是按照拉比祭司文学作品的记载，在先知穆萨离开埃及时，“又有许多闲杂人和

他们一同”（《旧约》出埃及记 12:38）。“埃及人当时夹杂着从山上下来，他们大约有

4 万人，还有两名术士成为先知穆萨的朋友，即雅尼和佯庇，他们曾在埃及与先知穆萨一

起表演过奇迹和瘟疫。”（《犹太百科全书》）这两个人在《新约》的提摩太后书 3:8

节中也被提到。证实了古兰启示的真理性。
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125.他们说：“我们确实要返回于我

∩⊇⊄∈∪ tβθç7Î=s)ΖãΒ $oΨÎn/u‘ 4’n<Î) !$¯ΡÎ) (#þθä9$s%

们的养主。

126.你报复我们只是因为当我们养主

$£ϑs9 $uΖÎn/u‘ ÏM≈tƒ$t↔Î/ $¨ΖtΒ#u™ ïχr& HωÎ) !$¨ΖÏΒ ãΝÉ)Ζs? $tΒuρ

的信息来到我们时，我们信仰了

t⎦⎫ÏϑÎ=ó¡ãΒ $uΖ©ùuθs?uρ #Zö9|¹ $oΨø‹n=tã ùøÌøùr& !$uΖ−/u‘ 4 $uΖø?u™!%y`

它。我们的养主啊！求你倾注给我

∩⊇⊄∉∪

们忍耐，并使我们死在顺服中

。”

[928]

第十五段

127.法老百姓的首领们说：“你将放

…çμtΒöθs%uρ 4©y›θãΒ â‘x‹s?r& tβöθtãöÏù ÏΘöθs% ⎯ÏΒ _|pRùQ$# tΑ$s%uρ

任穆萨和他的族人在地上造乱并

tΑ$s% 4 štFyγÏ9#u™uρ x8u‘x‹tƒuρ ÇÚö‘F{$# ’Îû (#ρß‰Å¡øã‹Ï9

抛弃你和你的神吗？”他说：“我

óΟßγs%öθsù $¯ΡÎ)uρ öΝèδu™!$|¡ÏΡ ⎯Ä©÷∏tGó¡nΣuρ öΝèδu™!$uΖö/r& ã≅ÏnGs)ãΖy™

们将杀掉他们的男儿，留下他们的

∩⊇⊄∠∪ šχρãÎγ≈s%

妇女，我确是他们之上的征服者

。”

[929]

( (#ÿρçÉ9ô¹$#uρ «!$$Î/ (#θãΨ‹ÏètGó™$# ÏμÏΒöθs)Ï9 4©y›θãΒ tΑ$s%

128.穆萨对他的族人说：“你们当乞

(⎯ÍνÏŠ$t6Ïã ô⎯ÏΒ â™!$t±o„ ⎯tΒ $yγèOÍ‘θãƒ ¬! uÚö‘F{$# χÎ)

求安拉的援助并当忍耐，的确，大

地是安拉的，他将使他的仆人中那

∩⊇⊄∇∪ š⎥⎫É)−Fßϑù=Ï9 èπt7É)≈yèø9$#uρ

意欲的人继承它。好结果是属于那

敬慎的人

。”

[930]

[928] 这些术士从坚决不信到后来要为信仰而献出他们的宝贵生命，这说明先知穆萨在

宣传真理方面是作了大量工作的，绝不会仅仅靠他会展示一些奇迹就能成功的。因为这

些术士是从全国搜集来的，他们都有很深的功底和学识，能够打动他们，甚至不惜牺牲

生命去捍卫的，那仍然是真主超绝存在的真理所感召。

[929] “嘎黑勒”这个字译为征服者，它原意是一个人克服、征服另一个人。法老是把

以色列人作为奴隶看待的，任意宰割他们，先知穆萨作为真主派给以色列人的使者，解

救以色列人。他对法老并不抱什么希望，只是为了争取把以色列人带出埃及，让他们不

再当奴隶，这当然触及法老一伙人的利益，所以他们把妨碍他们利益的人就称之为造乱。

[930] 大地是安拉的，因此谁能继承为它的主人，关键是“满也沙乌”，那意欲的人。

以前人们理解为真主意欲的人，由于原文中是一语双关，如果把代词译出就容易被误解，

事实上，真主的意欲也是要借人的选择体现出来，当一个人努力去争取一件事时，那也

恰好说明真主意欲他那样作。在古兰启示里，这是一条非常原则性的信条，如果稍稍理

解错，很多道理就都讲不通了。要是我们强调只有真主意欲的人才能怎样怎样，那么真

主不意欲的人犯了错误，受不受惩罚？如果受惩罚，那责任在谁？人是有选择自由的，

但这种自由并不能超越真主制定的法则。一个人选择向上，那么真主也正意欲你向上，

一个人意欲向下，那么真主也要满足你的要求，使你得到所向往的，后果当然都是自己
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129.他们说：“你来到我们之前和你

$tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒuρ $uΖu‹Ï?ù's? βr & È≅ö7s% ⎯ÏΒ $oΨƒÏŒρé& (#þθä9$s%

既来之后，我们都在受迫害。”他

öΝà2¨ρß‰tã šÎ=ôγãƒ βr &öΝä3š/u‘ 4©|¤tã tΑ$s% 4$oΨoKø⁄Å_

说：“你们的养主可能将毁灭你们

的敌人，并使你们成为这块土地的

y#ø‹Ÿ2 tÝàΖu‹sù ÇÚö‘F{$# ’Îû öΝà6xÎ=÷‚tGó¡tƒuρ

代治者，然后，他将看看你们干得

∩⊇⊄®∪ tβθè=yϑ÷ès?

怎样

。”

[931]

第十六段

z⎯ÏiΒ <Èø)tΡuρ t⎦⎫ÏΖÅb¡9$$Î/ tβöθtãöÏù tΑ#u™ !$tΡõ‹s{r& ô‰s)s9uρ

130.的确，我以干旱和作物欠收抑制

∩⊇⊂⊃∪ tβρã2¤‹t ƒóΟßγ¯=yès9 ÏN≡tyϑ¨V9$#

法老的民众，以便他们记取

。

[932]

负责。法老不接受穆萨的忠告，那就是他不想继续统治下去。那么以色列人如果听从先

知穆萨的教导，也许就会成为那里的继承人，但他们并不这样想，因此真主也恰好意欲

不能让他们继承法老，以至他们在西奈旷野漂流四十年。

[931] 这节启示正好作了上一节的解释，所谓“那意欲的人继承它”，并不是说心里想

到就能实现。有很多人觉得，我一心向往成材，一心想干一番大事业，但总是遇到阻力，

总是坎坷。先知穆萨曾告谕以色列人，真主可能将毁灭其敌人，可能使他们成为这块土

地的统治者，但唯一条件是“他将看看你们干得怎样”，也就是说所谓一心向往或一心

想干，必须有实际努力的行动。任何人遇到坎坷是不奇怪的，正是这些坎坷起着考验的

作用，如果经不起考验，自己老早就回了头，那又怎么证明“一心向往”呢？因此一心

向往的人必须是经受过考验，甚至是矢志不改，百折不回的人才反映出你有这种意欲，

这时真主的意欲才逐渐展现，所以从历史上许多教训都说明真主并不偏袒任何人，就是

法老若接受先知穆萨的教导也必然会继续下去。以色列人若能听从先知穆萨的引导，也

将成为那里的主人，关键不仅在意念中而要在工作中。

[932] 这里阿语“艾海族”，意思是抑制、拿住，而不是惩罚。“干旱和欠收抑制法老

的民众”。看来人不受约束是很容易忘乎所以的。在古代科学不发达的情况下，面对这

些现象，容易产生宿命论的认识。而今天我们可以修水利、人工催雨、药物除草、除病

等，总之，比起过去我们不知高明多少倍。但是，我们的苦恼和灾害并不比过去少，反

而层出不穷。这当然不是用迷信所能解释的，随着人类思维的发展，也不需要借助迷信，

我们也可以用更高级的──科学，照样得出正确信仰的结论，原因很简单，我们的眼睛

总是向外看，而不看看自己。宇宙间，一切都统一于真主的法则，我们口口声声说，种

瓜得瓜、种豆得豆，但一遇到自己面临的问题就失去方向，遭到不幸或遇到坎坷，固然

有各种原因，其中大气候管着小气候，无数的小气候也促成一定的大气候。人们很少从

自己身上找原因，无数失败的教训并不能促使人们觉悟，所以灾害频频、苦难丛生，许

多人从中升华，许多人在其中堕落，这就是历史，这也是古兰启示引述这些历史的意义。
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131.但是当好事降临到他们时，他们

βÎ)uρ ( ⎯ÍνÉ‹≈yδ $uΖs9 (#θä9$s% èπuΖ|¡ptø:$# ÞΟßγø?u™!%y` #sŒÎ*sù

说：“这是我们应有的。”若灾难

$yϑ¯ΡÎ )Iωr & 3ÿ…çμyè¨Β ⎯tΒuρ 4©y›θßϑÎ/ (#ρç¨©Ütƒ ×πy∞ÍhŠy™ öΝåκö:ÅÁè?

降临到他们时，他们就以穆萨和与

他一起的人为不祥之兆。确实，他

tβθßϑn=ôèt ƒ Ÿω öΝèδusYò2r& £⎯Å3≈s9uρ «!$# y‰ΨÏã öΝèδçÈ∝¯≈sÛ

们的厄运

只在安拉那里，但他们

[933]

∩⊇⊂⊇∪

大部分不知道。

132.他们说：“无论你拿什么信息来

$yϑsù $pκÍ5 $tΡtysó¡tFÏj9 7πtƒ#u™ ô⎯ÏΒ ⎯ÏμÎ/ $uΖÏ?ù's? $yϑôγtΒ (#θä9$s%uρ

迷惑我们，我们都不会相信你。”

∩⊇⊂⊄∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑÎ/ y7s9 ß⎯øtwΥ

133.于是我给他们降下洪水

、蝗

[934]

虫、虱子、以及蛙和血——一些清

Ÿ≅£ϑà)ø9$#uρ yŠ#tpgø:$#uρ tβ$sùθ’Ü9$# ãΝÍκön=tã $uΖù=y™ö‘r'sù

楚的信息

。但是他们举止傲慢，

[935]

(#ρçy9ò6tGó™$$sù ;M≈n=¢Áx•Β ;M≈tƒ#u™ tΠ¤$!$#uρ tíÏŠ$xÒ9$#uρ

而且他们是犯罪的民众。

∩⊇⊂⊂∪ š⎥⎫ÏΒÍ÷g’Χ $YΒöθs% (#θçΡ%x.uρ

134.当他们遭遇污染

时，他们说：

[936]

“穆萨啊！照你的养主曾约许你的

$uΖs9 äí÷Š$# ©y›θßϑ≈tƒ (#θä9$s% â“ô_Ìh9$# ÞΟÎγøŠn=tæ yìs%uρ $£ϑs9uρ

为我们祈求他吧！如果你能给我们

t“ô_Ìh9$# $¨Ψtã |Møt±x. ∅Í×s9 (x8y‰ΖÏã y‰Îγtã $yϑÎ/

解除污染，我们一定信仰你，并让

y7−/u‘

以色列的后裔同你离开。”

∩⊇⊂⊆∪ Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t/ šyètΒ £⎯n=Å™÷ã∴s9uρ y7s9 ¨⎦s⎞ÏΒ÷σãΖs9

[933] 厄运的原字在阿语中是“托依勒”，原意为“鸟”和“凶兆、不祥”等。读者可

参见《古兰》17:13 节的注解。“他们的厄运只在安拉那里”，意思是他们的不幸是由安

拉来实现他们罪恶行径的后果。这节作为上一节的延伸，进一步说明任何恶果都是怪不

得别人的，真主只是把人们自己的行为兑现给你自己。

[934] “吐发奈”在阿语中是由字根“托阿凡”转来，意是环绕或环绕一件事。“吐发

奈”意为每件突发的事从各方面包围着人们。它也适用于洪水泛滥，也有死亡或大片地

死亡之意，它也可能意味着瘟疫造成大量死亡或洪水泛滥，读者可参见《布哈里圣训实

录》（65:7）。这里采用洪水的译文，因为后面还提到一个字“雷之则”，原字为污秽

的意思，那可能是在大水以后，污秽和瘟疫都发生了，这是很自然的，大水灾之后必然

还有大的污染和疾病。

[935] 这些信息，清楚的在圣经上有下列记载：1.水变成血，2.蛙类滋生，3.土变虱子，

4.到处的苍蝇，5.周围人的瘟疫，6.冰雹，7.蝗虫，8.三天黑暗，9.头生的死去（《旧

约》出埃及记 7～11 章）。《古兰》在这里明确地提到 1、2、3、7 等项，其中第 4 项包

含在第 3 项里，第 5 项和第 9 项都属于大片死亡之类，只是冰雹没有述及，但欠收和干

旱在《古兰》本章 130 节中提到了。黑暗三天，可能因干旱引发了狂风暴雨，黑暗可能

就是隐喻这个后果，实际上都是干旱造成的。在 130 节里提到干旱和欠收，加上这节里

提到的 5 项一共 7 项，还有手杖曲折化为蛇，以及洁白的手。这是《古兰》17:101 和 27:12

中提到 9 种信息式的迹象。
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135.但是，当我给他们解除污染至他

#sŒÎ) çνθäóÎ=≈t/ Νèδ @≅y_r& #’n<Î) t“ô_Ìh9$# ãΝåκ÷]tã $oΨøt±Ÿ2 $£ϑn=sù

们所达到的限期时，他们马上背约

∩⊇⊂∈∪ tβθèVä3Ζt ƒöΝèδ

了

。

[937]

136.于是我还报了他们，并把他们淹

(#θç/¤‹x. öΝåκ¨Ξr'Î/ ÉdΟuŠø9$# ’Îû öΝßγ≈oΨø%tøîr'sù öΝåκ÷]ÏΒ $uΖôϑs)tFΡ$$sù

死在海里，因为他们否认我的信

∩⊇⊂∉∪ š⎥⎫Î=Ï≈x

î $pκ÷]t

ã (#θçΡ%Ÿ2uρ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/

息，而且是忽视它的人。

137.我使那被认为软弱的民众继承了

šχθàyèôÒtFó¡ç„ (#θçΡ%x. š⎥⎪Ï%©!$# tΠöθs)ø9$# $uΖøOu‘÷ρr&uρ

我所赐福的东方和西方

。因以色

[938]

( $pκÏù $uΖø.t≈t/ ©ÉL©9$# $yγt/Ì≈tótΒuρ ÇÚö‘F{$# šXÍ≈t±tΒ

列后裔的忍耐

，你的养主的美好

[939]

Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t/ 4’n?tã 4©o_ó¡ßsø9$# šÎn/u‘ àMyϑÎ=x. ôM£ϑs?uρ

约言对他们已经实现。我并毁灭了

法老和他的民众已经制造和建筑

ÜχöθtãöÏù ßìuΖóÁtƒ šχ%x. $tΒ $tΡö¨ΒyŠuρ ( (#ρçy9|¹ $yϑÎ/

的一切。

∩⊇⊂∠∪ šχθä©Ì÷èt ƒ(#θçΡ$Ÿ2 $tΒuρ …çμãΒöθs%uρ

[936] 污染这个字在阿语里为“雷之则”。中译本大都译为惩罚。郁素福·阿里也译为

惩罚，穆罕默德·阿里把它译为瘟疫，可是原字字意是污染。像上面提到的洪水、滋生

蛙类、血水、虱子、苍蝇等都是严重污染环境的事。造成饮用水缺乏，病毒蔓延，总之

污染很概括地描绘了当时遍地灾情的严重性。这些被列为先知穆萨的信息或迹象，都是

连锁反应，从生活环境中各种因果关系来解释并不困难。这些之所以成为先知穆萨的信

息，是真主安排好配合对埃及人和法老一伙的教育，巧就巧在它恰好发生在他们拒绝真

主的召唤，否认先知穆萨的使命，继续奴役以色列人之时。所以叫他们尝尝他们举止傲

慢，竞相犯罪所造成的苦果。

[937] 在《旧约》出埃及记第 8～11 章里，记载了法老在一些灾害消除后，允许以色列的

后裔离开埃及。他一而再，再而三地违背他对先知穆萨的承诺，为古兰启示提供了佐证。

[938] 被赐福的，一般是指迦南福地。因为“你养主的美好约言”是指给予伊布拉欣的，

这些约言在《旧约》中，“我要将你现在寄居的地，就是迦南全地，赐给你和你的后裔

永远为业，我也必作他们的神。”（《旧约》创世纪 17:8）东西各方土地可能即指迦南

圣地的东部和西部，也可能是指死海的西边和东边。

[939] 从这节启示可以看出，先知穆萨的使命完全是为了拯救以色列人脱离法老的奴

役，在先知穆萨返回埃及去解救以色列人时，他并不是很情愿的，因为他在外面已经娶

妻生子，而且他是在法老家里成长起来，后因替以色列人抱不平，负案逃离，在他去那

里之前，以色列人在法老的暴政下，根本谈不上什么信仰，早已随从法老而崇拜多神，

对于这样一些人，真主并未抛弃他们。因为他们是在被迫的情况下，尤其启示表明之所

以要派遣先知穆萨来拯救他们，很大程度上是因为他们的忍耐，即长时间忍受着法老的

奴役，对于这些被害者真主都要给他们出路。启示铺叙这些，为的是通过对比，使人看

到犯罪者们所走的道路。启示在这里表明的并不是说以色列人应该忍耐。对于被迫害的
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138.我使以色列的后裔跨过了海，然

7Θöθs% 4’n?tã (#öθs?r'sù tóst7ø9$# Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t7Î/ $tΡø—uθ≈y_uρ

后他们来到一伙专奉偶像的民众

!$uΖ© 9≅yèô_$# ©y›θßϑ≈tƒ (#θä9$s% 4öΝçλ°; 5Θ$oΨô¹r& #’n?tã tβθàä3÷ètƒ

中

。他们说：“穆萨啊！给我们

[940]

∩⊇⊂∇∪ tβθè=yγøgrB ×Πöθs% öΝä3¯ΡÎ )tΑ$s% 4×πyγÏ9#u™ óΟßγs9 $yϑx. $Yγ≈s9Î)

造一个像他们那儿的神吧！”他说：

“你们确是一伙愚昧的人。

(#θçΡ%x. $¨Β ×≅ÏÜ≈t/uρ ÏμŠÏù öΝèδ $¨Β ×£9tGãΒ Ï™Iωàσ¯≈yδ ¨βÎ)

139.的确，这些人，他们在其中搞的

∩⊇⊂®∪ šχθè=yϑ÷ètƒ

那些都要毁灭，他们所干的一切将

无效。”

’n?tã öΝà6n=Òsù uθèδuρ $Yγ≈s9Î) öΝà6‹Éóö/r& «!$# uöxîr& tΑ$s%

140. 他说：“安拉曾使你们超越世间 ，

[941]

我还要为你们寻求他之外的主吗？”

∩⊇⊆⊃∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèø9$#

141.当时我从法老的家族中拯救了你

们，他们使你们遭到痛苦的折磨；

öΝà6tΡθãΒθÝ¡o „ šχöθtãöÏù ÉΑ#u™ ô⎯ÏiΒ Νà6≈uΖøŠpgΥr& øŒÎ)uρ

杀了你们的男孩，留下你们的妇

šχθãŠóstFó¡tƒuρ öΝä.u™!$oΨö/r& tβθè=ÏnGs)ãƒ ( É>#x‹yèø9$# u™þθß™

女，这其中有来自你们的养主的重

∩⊇⊆⊇∪ ÒΟŠÏàtã öΝà6În/§‘ ⎯ÏiΒ Ö™Iξt/ Νà6Ï9≡s

Œ ’Îûu

ρ 4öΝä.u™!$|¡ÎΣ

大考验

。

[942]

弱小民众，真主允许他们抗争，但如果考虑到力量的悬殊，那就不必这样作，相反，忍

耐也是一种斗争方式，真主照样要把这样的人解救出来。

[940] 以色列人毫无疑义地是走进了一个偶像崇拜的民族，过去他们自己也有过偶像崇

拜的传统。“大家聚集在亚伦那里，对他说：起来！为我们作神像，可以在我们前面引

路。”（《旧约》出埃及记 32:1）还有其他的轶事记载都反映以色列人早就有这种偶像

崇拜的倾向。

[941] 人类崇拜偶像，在古兰启示里是受到严厉谴责的，并不是崇拜偶像会对真主的尊

严和崇高有什么影响，实际上从这节启示就可以认识到，在真主的创造中，在地球上，

人是优越于一切的，具有优越的人格身份却要拜倒在毫无用处的偶像面前，除去愚昧还

能说明什么呢？要他们崇拜真主，是真主把他们从法老的奴役中拯救出来，可是他们走

的是违背赐福他们的路。今天我们读着这段启示，再看看他们从忍耐中获救的历史，最

终他们走上使真主震怒的结局。的确令人不寒而栗。过去译为：“使你们超越全世界”

是欠妥的。

[942] 由于法老的残暴，杀了他们的男儿，留下他们的妇女，激烈地折磨他们，最后真

主派遣使者穆萨弟兄去解救他们。这的确是一场大的考验，他们在痛苦之下，经受住考

验，表现出惊人的耐力，但是，在磨难消除，奔向迦南福地的转机中却经不起考验，愚

昧地走向犯罪和多神崇拜，这对于今天的人们也具有鲜明的指导意义，正像我们中国人

常说的，在艰难岁月里，铮铮铁骨，疾恶如仇，可是在胜利的安乐中，却被安逸所腐蚀，

甚至走向犯罪，否认真主。可是，当年正是这些人在那里呼喊天理良心。
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第十七段

142.我给穆萨定约三十夜，并以十夜

9ô³yèÎ/ $yγ≈uΖôϑyϑø?r&uρ \'s#ø‹s9 š⎥⎫ÏW≈n=rO 4©y›θãΒ $tΡô‰tã≡uρuρ

补足它，那么，他的养主的约定是

4©y›θãΒ tΑ$s%uρ 4 \'s#ø‹s9 š∅ŠÏèt/ö‘r& ÿ⎯ÏμÎn/u‘ àM≈s)‹ÏΒ §ΝtGsù

四十夜。穆萨对他的兄弟哈伦说：

“在族人中代替我，要改善，不要

Ÿωuρ ôxÎ=ô¹r&uρ ’ÍΓöθs% ’Îû ©Í_øè=÷z$# šχρã≈yδ ÏμŠÅzL{

追随制造危害者的道路

。”

∩⊇⊆⊄∪ t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑø9$# Ÿ≅‹Î6y

™ ôìÎ6−Gs?

[943]

143.当穆萨为我的约期来到，并且他

的养主对他说了话时

，他说：

[944]

Éb>u‘ tΑ$s% …çμš/u‘ …çμyϑ¯=x.uρ $uΖÏF≈s)ŠÏϑÏ9 4©y›θãΒ u™!%y` $£ϑs9uρ

“我的养主啊！请显现给我，以便

’n<Î) öÝàΡ$# Ç⎯Å3≈s9uρ ©Í_1ts? ⎯s9 tΑ$s% 4šø‹s9Î) öÝàΡr& þ’ÎΤÍ‘r&

我可以看见你。”他说：“你不能

$£ϑn=sù 4 ©Í_1ts? t∃öθ|¡sù …çμtΡ$x6tΒ §s)tGó™$# ÈβÎ*sù È≅t6yfø9$#

看见我；但可以看那山，如果它仍

矗立在地，那你就将看见我。”当

4©y›θãΒ §yzuρ $y2yŠ …ã&s#yèy_ È≅t7yfù=Ï9 …çμš/u‘ 4’©?pgrB

他的养主对山显示他的荣耀时，他

šø‹s9Î) àMö6è? šoΨ≈ysö6ß™ tΑ$s% s−$sùr& !$£ϑn=sù 4 $Z)Ïè|¹

使其碎裂。穆萨已晕倒

。然后，

[945]

∩⊇⊆⊂∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ãΑ¨ρr &O$tΡr&uρ

当他苏醒后，他说：“赞美属于你！

我向你悔罪，我是第一个信仰的

人。”

[943] 这是先知穆萨去西奈接受启示之前，他暂时离开民众所提到的约定 30 夜，后又

补足 10 夜，一共是完整的 40 夜。其中 10 夜原文并未加宾语，只有数字。而夜表示黑暗，

也是象征在黑暗中真主向他显示光明，这也是著名的“摩西十诫”的启示过程，一些注

释家说先知穆萨被命令封斋 30 日，后来又加 10 天，这样在 40 天后开始启示，而且普遍

谈论这件事是先知穆萨与主交谈，即互相对话，这些都是注释家自己的认识，并没有启

示的经文加以证实。所约定的 40 日是不是封斋，这是以后来穆斯林的遵奉套用在穆萨身

上。这项戒炼是先知穆罕默德受到启示后，把它定为穆斯林必须履行的五功之一。先知

穆萨是否这样做过不必勉强地附会，也许他在那里静坐，这都是可能的。我们总是把我

们自己作为标准去要求古代人的附和，这是不必要的。

[944] 这里要澄清的是先知穆萨与主交谈，这种提法是不对的。启示中凡是描写对话的

句子，在阿语中就是“古里”这个字，它有点像中文里的“曰”，为了便于人类的理解，

好像有一种对话的形式，实际上，真主深知一切，先知穆萨不用说，他心里怎样想，真

主非常清楚。而在西奈山上，先知穆萨听到的也并不可能是我们平常所听到的声音，它

属于一种内心的感应，其清晰度有如听到说话一样，但普通人即使站在跟前也是听不到

的。许多先知都有这种经历，并不是先知穆萨有什么特殊。

[945] 先知穆萨提到的是一个很古老的愿望，在《古兰》2:55 节里也提到过，“你不能

看见我”是说在物质世界的许多领域里，感官是不可能达到的。“可以看到山；如果它

仍矗立在地”，说明渺小的人类，不能承受宏观的任何一点变化。这是一个假设，实际
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144.他说：“穆萨啊！凭我的差遣和

Ä¨$¨Ζ9$# ’n?tã y7çGøŠxsÜô¹$# ’ÎoΤ) #©y›θßϑ≈tƒ tΑ$s%

我的话，我在人们之上选择了你。

š∅Ïi

Β ⎯ä.uρ y7çG÷s?#u™ !$tΒ õ‹ä⇐sù ‘Ïϑ≈n=s3Î/uρ ©ÉL≈n=≈y™ÍÎ/

你要把握住我赐给你的，并成为感

谢的人。”

∩⊇⊆⊆∪ t⎦⎪ÌÅ3≈¤±9$#

145.我为他在版上写下了一切事物的

诫律

，和所有事物的解释。因此，

ZπsàÏãöθ¨

Β &™ó©x« Èe≅à2 ⎯ÏΒ Çy#uθø9F{$# ’Îû …çμs9 $oΨö;tFŸ2uρ

[946]

要坚定地掌握它们，并命令你的族

y7tΒöθs

% öãΒù&uρ ;ο§θà)Î/ $yδõ‹ä⇐sù &™ó©x« Èe≅ä3Ïj9 Wξ‹ÅÁøs?uρ

人，效法其最美好的。我将显示给

∩⊇⊆∈∪ t⎦⎫É)Å¡≈xø9$# u‘#yŠ ö/ä3ƒÍ‘'ρé'y

™ 4$pκÈ]|¡ômr'Î/ (#ρä‹è{ù'tƒ

你们堕落者们的家园。

146.我将使那些在地上无理的傲慢者

ÇÚö‘F{$# ’Îû šχρã¬6s3tGtƒ t⎦⎪Ï%©!$# z©ÉL≈tƒ#u™ ô⎯tã ß∃ÎñÀr'y™

忽视我的信息。即便他们看见所有

βÎ)uρ $pκÍ5 (#θãΖÏΒ÷σãƒ ω 7πtƒ#u™ ¨≅à2 (#÷ρttƒ βÎ)uρ Èd,ysø9$# ÎötóÎ/

的信息，他们也不会信仰；如果他

(#÷ρttƒ βÎ)uρ Wξ‹Î6y™ çνρä‹Ï‚−Gtƒ Ÿω Ï‰ô©”9$# Ÿ≅‹Î6y™ (#÷ρttƒ

们看见正直的道路，他们也不会把

(#θç/¤‹x. öΝåκ¨Ξr'Î/ y7Ï9≡sŒ 4 Wξ‹Î6y™ çνρä‹Ï‚−Gtƒ Äc©xöø9$# Ÿ≅‹Î6y™

它当成路；假如他们看到错误的道

路，他们就会纳取它。这是因为他

∩⊇⊆∉∪ t⎦,Î#Ï≈x

î $pκ÷]t

ã (#θçΡ%x.uρ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/

们否认我的信息，并忽视它

。

[947]

147.否认我的信息和后世会遇的人

ôMsÜÎ6ym ÍοtÅzFψ$# Ï™!$s)Ï9uρ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x. š⎥⎪Ï%©!$#uρ

们，他们的作为是无效的，除去他

šχθè=yϑ÷èt ƒ(#θçΡ%x. $tΒ ωÎ) šχ÷ρt“øgä† ö≅yδ 4 öΝßγè=≈yϑôãr&

们所作的那些，他们能被回报什么

∩⊇⊆∠∪

呢？

上也是根本不可能的，更何况要想见到真主。当时他的荣耀显现，在人类的感觉中，类

似地震的情景地动山摇，先知穆萨就晕倒在地。这就是常识中的事。人的承受是有限的，

宏观物体的微小变化，都可以置人于死地，所以先知穆萨苏醒后，立即表示悔罪和信仰。

我们现在也有人说这种愚昧的话，意思是眼见为实，他没有想想眼睛的能见度有多大范

围？在眼睛能见的范围以外都是不存在的吗？这样说，大概大多数人都不会同意这样的

观点。

[946] “开台布”在阿语中就是“书写”和“记录”的意思，“艾勒为合”意思是“版”。

当时用作记录启示用的有点类似中国古代使用的书简。据圣经上说，“摩西十诫”就是

记录在版上，称为“约版”，还有一个箱子，存放这些约版称为“约柜”。圣经上说是

石版，但古兰启示证实只是版，那时尚无纸张，石版又太重，不便于行动，再有刻石大

概不是很普通的工艺。先知穆萨鉴于以色列人背着他奉牛犊为神，曾愤怒地摔过约版，

这反映约版是手上拿得起的，若是石版，不可能随意搬动。有的译天牌，那就更离谱了。

[947] 热中于邪门歪道的人就是缺乏理智。能不能接受劝告，能不能走上主道，最起码

要具备谦虚谨慎的态度，凡是自命不凡，老子天下第一的人，恶魔就把他看中了，他必

然会走向自己愿望的反面。这种人看见正道也不会走的，因为正道毕竟没有邪道诱人，
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第十八段

148.穆萨的族人在他去后用他们的饰

WξôfÏã óΟÎγÍhŠÎ=ãm ô⎯ÏΒ ⎯ÍνÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ 4©y›θãΒ ãΠöθs% x‹sƒªB$#uρ

物做了一头牛犊——发牛鸣的躯

Ÿωu

ρ öΝßγßϑÏk=s3ãƒ Ÿω …çμ¯Ρr& (#÷ρttƒ óΟs9r& 4î‘#uθäz …ã&© !#Y‰|¡y_

体

。难道他们没看见，它即不能

[948]

∩⊇⊆∇∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈sß (#θçΡ%Ÿ2uρ çνρä‹sƒªB$# ¢¸ξ‹Î6y

™ öΝÍκ‰Ï‰öηtƒ

对他们说话，也不能给他们指明道

路吗？他们崇拜它，他们就是不义

的人。

149.当他们后悔，并看到自己已走入

(#θ=|Ê ô‰s% öΝßγ¯Ρr& (#÷ρr&u‘uρ öΝÍγƒÏ‰÷ƒr& þ_Îû xÝÉ)ß™ $®RmQuρ

了歧途时，他们说：“如果我们的

¨⎦sðθà6uΖs9 $uΖs9 öÏøótƒuρ $oΨš/z’ $oΨôϑymötƒ öΝ©9 ⎦È⌡s9 (#θä9$s%

养主不慈惠我们，宽恕我们，我们

∩⊇⊆®∪ š⎥⎪ÎÅ£≈y‚ø9$# š∅ÏΒ

一定是自损的人了

。”

[948A]

他们拒绝真主的信息，也就是不去思考究竟，总以为自己有本事，从来不会留心想想自

己怎么就比别人有本事呢？当然条件好，机遇巧，生逢其时，举措得当。可是这一切是

怎么来的？为什么会叫你碰上？都是你个人安排的吗？就像从母腹出生一样，都是自己

早已策划好的吗？这其中每一个基因的排列，每一个转折，每一个演化过程，都存在着

大量信息供人去参悟。可是不留心的人，竟然视而不见，充耳不闻，只等惩罚降临，头

脑才开始降温，才有可能冷静，这时往往已是心血耗尽，错误铸成，这都是起因于傲慢

和不留心啊！

[948] “翟赛德”这个阿语字意思是躯体。也有红色和非常黄的意思，不过躯体是注释

家们普遍采用的意思。它意味着这个小牛犊仅仅有一个空的躯壳而没有实质和灵魂，只

是被制作一种牛叫的声音来象征牛。不过其他意思也提供对这个牛犊的真实描绘，因为

它是用黄色饰物铸成的，所以呈现红或金黄色。

[948A] 这节的第一句中译本的出入很大，分别根据经堂讲解的意思和英文译本的习惯，

离开原文的字义和精神。读者可以从下列引文中了解到，最忠实于原文的是时子周先生。

“既倒在彼手，见彼实固迷矣，”（杨仲明教长）

“如当他们能悔恨他的手啦，他们是看见了他们确是迷误啦！”（刘锦标先生）

“当他们备极懊丧，亲见自己迷误时。”（王静斋教长）

“迨至他们懊悔，明白自己错误的时候，”（时子周先生）

“当他们忏悔，并发现他们错误时，”（仝道章先生）

“当他们已经悔恨，而且知道自己确已迷误的时候，“（马坚先生）

[949] “尔吉勒”在阿语中有加速、促成等意思。这个字在 148 节是“尔之澜”作名词

用即小牛犊。先知穆萨这话的意思是“你们要加速你们养主的命令吗”？“艾木勒”是

命令。曾被解释为“约期”或“裁定”，就是要加速真主履行对坏人惩罚的约。这是一

句问话，意在责备，以色列人在埃及被奴役的历史圣经上载是 400 多年，真主派遣先知
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150. 当穆萨回到他的族人中时，既愤

$ZÅ™r& z⎯χt7ôÒxî ⎯ÏμÏΒöθs% 4’n<Î) #©y›θãΒ yìy_u‘ $£ϑs9uρ

慨又悲伤，他说：“我走后你们的

zöΔr & óΟçFù=Éftãr& ( ü“Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ ’ÎΤθãΚçFøn=yz $yϑ|¡ø⁄Î/ tΑ$s%

作为是恶劣的，你们要加速你们养

主的命令吗

？”他抛下约版，并

[949]

ÿ…çν”ègs† Ïμ‹Åzr& Ä¨ù&tÎ/ x‹s{r&uρ yy#uθø9F{$# ’s+ø9r&uρ ( öΝä3În/u‘

抓住他兄弟的头，把他拉到面前。

(#ρßŠ%x.uρ ’ÎΤθàyèôÒoKó™$# tΠöθs)ø9$# ¨βÎ ) ¨Πé & t⎦ø⌠$# tΑ$s% 4 Ïμø‹s9Î)

他说：“我母亲的儿子啊！族人们

©Í_ù=yèøgrB Ÿωuρ u™!#y‰ôãF{$# š†Î1 ôMÏϑô±è@ Ÿξsù ©Í_tΡθè=çGø)tƒ

确实认为我软弱，他们几乎要杀掉

∩⊇∈⊃∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# ÏΘöθs)ø9$# yìtΒ

我，你不要让敌人对我幸灾乐祸，

也不要把我算在不义的人们之中 。

”

[950]

(y7ÏGuΗ÷qu‘ †Îû $oΨù=Åz÷Šr&uρ ©ÅL{uρ ’Í <öÏøî$# Éb>u‘ tΑ$s%

151.他说：“我的养主啊！宽恕我和

∩⊇∈⊇∪ š⎥⎫ÏΗ¿q≡§9$# ãΝymö‘r &|MΡr&uρ

我的兄弟，并让我们进入你的慈惠

吧！你是慈惠之中的最慈惠者。”

⎯ÏiΒ Ò=ŸÒxî öΝçλé;$uΖty™ Ÿ≅ôfÏèø9$# (#ρä‹sƒªB$# t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

第十九段

152.崇拜牛犊的人，他们的养主的震

“Ì“øgwΥ y7Ï9≡x‹x.uρ 4 $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$# ’Îû ×'©!ÏŒuρ öΝÎγÎn/§‘

怒和今生的屈辱将追击他们。我如

∩⊇∈⊄∪ t⎦⎪ÎtIøßϑø9$#

此地报复捏造谎言的人。

153.那些作了坏事，其后又忏悔并信

$yδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ (#θç/$s? ¢ΟèO ÏN$t↔Íh‹¡¡9$# (#θè=ÏΗxå t⎦⎪Ï%©!$#uρ

仰的人

，你们的养主在那之后确

[951]

∩⊇∈⊂∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàtós9 $yδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ y7−/u‘ ¨βÎ) (#þθãΖtΒ#u™uρ

是宽恕的、特惠的。

穆萨领他们走出埃及。这是以色列人新纪元的开始，具有划时代的意义，先知穆萨在西

奈接受启示，制定约版，但以色列人大多数是不顺从的，从先知穆萨的愤怒以至摔约版，

说明这是已经有约版这种形式的教导，可能内容在他回来后还有增加。

[950] 哈伦是先知穆萨的哥哥。据说比他长 30 岁，是一位很忠厚的长者。圣经上说是

他允许铸造牛犊的，古兰启示在此作了证实，这件事与哈伦无关。他称穆萨为“我母亲

的儿子”，并不呼他为兄弟，意在加强手足之情，唤起他的忍耐和容他说明真相。

[951] 犯罪之后悔过并信仰的人，仍然能获得真主的宽恕和特惠。这对所有犯罪和作坏

事的人打开了出路，这里所说的作坏事，尤其指那些崇奉牛犊的人，也可以说所有坏事

中最坏的是否认真主或为真主树配。这也是万恶之首，因为它可以导致许多犯罪。我们

在信仰中，也是随时要检讨自己在这方面的表现，我们最重视这一点，但也最容易忽视

这一点，随时随地地记念真主和每天的五次礼拜，正是为了防止我们的疏忽，但我们在

信仰的实践中，看别人看得很清楚，回顾自己的时候并不多，往往还产生一种莫名其妙

的自豪感，觉得“自己能认识真主，礼拜真主，太值得庆幸了，而那些所谓死‘卡非勒’，

将来就明白了”。这种心态不论从那个角度说，都不符合信仰的要求，先知穆罕默德只

负有传达启示的责任，谁信仰谁不信仰，真主并未责成他去监督和管理，而我们作为追
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154.当穆萨的愤怒平静下来时，他拿

( yy#uθø9F{$# x‹s{r& Ü=ŸÒtóø9$# ©y›θ•Β ⎯tã |Ms3y™ $£ϑs9uρ

起了约版，对那些害怕自己养主的

öΝÍκÍh5tÏ9 öΝèδ t⎦⎪Ï%©#Ïj9 ×πuΗ÷qu‘uρ “W‰èδ $pκÉJy‚ó¡èΣ ’Îûuρ

人，其原文中确有引导和普慈

。

[952]

155.为了我的约期，穆萨在他族人中

∩⊇∈⊆∪ tβθç7yδötƒ

选择了七十人

。当地震袭击他们

[953]

时，他说：“我的养主啊！假如你

( $oΨÏG≈s)‹ÏϑÏj9 Wξã_u‘ t⎦⎫Ïèö7y™ …çμtΒöθs% 4©y›θãΒ u‘$tG÷z$#uρ

意欲，以前你就毁灭了他们和我，

ΟßγtFõ3n=÷δr &|Mø⁄Ï© öθs9 Éb>u‘ tΑ$s% èπxô_§9$# ãΝåκøEx‹s{r& !$£ϑn=sù

你要为我们中那些愚人的作为而

÷βÎ )( !$¨ΖÏΒ â™!$yγx¡9$# Ÿ≅yèsù $oÿÏ3 $uΖä3Î=öκèEr& (}‘≈−ƒÎ)uρ ã≅ö6s% ⎯ÏiΒ

毁灭我们吗？它只是你的考验。凡

⎯tΒ ”Ï‰öκsEuρ â™!$t±n@ ⎯tΒ $pκÍ5 ‘≅ÅÒè? y7çGt⊥÷GÏù ωÎ) }‘Ïδ

你让意欲的人借此走入歧途

；你

[954]

引导你意欲的人。你是我们的保佑

çöyz |MΡr&uρ ($uΖ÷Ηxqö‘$#uρ $uΖs9 öÏøî$$sù $oΨ•‹Ï9uρ |MΡr& (â™!$t±n@

者，宽恕我们吧！慈惠我们吧！你

∩⊇∈∈∪ t⎦⎪ÌÏ≈tóø9$#

才是最好的宽恕者。

随先知的人，更应该想到个人是否得救，而对别人则应学习先知的榜样，与人为善地宣

传真理，而不能歧视或不屑一顾地贬低别人，因为迟早有一天，他如果幡然悔悟，走上

真主指引的道路，仍然可以蒙真主的宽恕和特惠，切莫把别人和自己都看成是一成不变

的，事物都在不断变化，自己不警惕而滑落，甚至不自觉地走向反面都并不奇怪，过去

以色列人就是非常鲜明的例子。

[952] 这里对陶拉蒂的记载作了说明。约版记录一些重要的训诫，这大概不是仅有的一

次，前面 150 节提到先知穆萨从西奈回来看到族人们供奉牛犊非常愤慨，曾拿起约版就

摔，说明他走之前，已经有约版的存在，而这节又提出他拿起来写约版，这就证实约版

绝不是一块、两块，而且要装在称为“约柜”的地方，以备警惕。中国人是把竹板编在

一起，他们则是一块块地放在一起。圣经上记述先知穆萨在西奈山脚下发怒摔坏了石版，

后来等他平静后又重新制两块石版。古兰启示没有提摔坏后又复制的事，至于是木版还

是石版，在阿语里“劳哈”或“艾里瓦哈”即有木版的意思，也可以作石版解释，可以

笼统称之为版，写上启示的训诫后，称之为约版。总之现在已无可考证。可参见脚注[71]。

[953] 为了我的定期，这是指真主命令先知穆萨到西奈来。他当时从出埃及的族人中选

70 位长老和他一起去西奈。据圣经上记载这些人包括他的兄弟哈伦，都没有被允许到西

奈山上，而是由先知穆萨一人前去（《旧约》出埃及记 24:1）。他在那里整整 40 个夜（《旧

约》出埃及记 24:18）。圣经记载中，在以色列人崇拜牛犊事件之后还有一次去西奈，古

兰启示里没有这方面的记载，没有第二次去西奈的记录。

[954] “凡你让意欲的人借此走入歧途”，这是说真主是借考验来决定人们上升或下降。

这与我们以前所阐述的古兰启示的整体原则并不矛盾，在考验中取舍和在真主的意欲下，

是在真主既定的法则之内给予选择自由的具体体现。人的一生中处处都充满着考验，每
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156.并为我们注定在今生和后世的

$¯ΡÎ) ÍοtÅzFψ$# ’Îûuρ ZπuΖ|¡ym $u‹÷Ρ‘‰9$# ÍνÉ‹≈yδ ’Îû $uΖs9 ó=çGò2$#uρ

好。我们确已向你悔过

。”他说：

[955]

( â™!$x©r& ô⎯tΒ ⎯ÏμÎ/ Ü=ŠÏ¹é& þ’Î1#x‹tã tΑ$s% 4 y7ø‹s9Î) !$tΡô‰èδ

“我以痛苦折磨我意欲的人，我的

慈惠包容一切事物。我为那些敬慎

tβθà)−Gtƒ t⎦⎪Ï%©#Ï9 $pκâ:çGø.r'|¡sù 4 &™ó©x« ¨≅ä

. ôMyèÅ™uρ ©ÉLyϑômu‘uρ

和完纳净施以及信仰我的信息的

∩⊇∈∉∪ tβθ

ãΖÏΒ÷σãƒ $ uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ Ν

èδ t⎦⎪

Ï%©!$#uρ nο 4θŸ2¨“9$# šχθ

è?÷σãƒuρ

人注定了慈惠

。”

[956]

157.追随这位使者——不识字的先知

“Ï%©!$# ¥_ÍhΓW{$# ¢©É<¨Ζ9$# tΑθß™§9$# šχθãèÎ7−Ftƒ t⎦⎪Ï%©!$#

的人们，他们发现他就记载在自

[957]

È≅‹ÅgΥM}$#uρ Ïπ1u‘öθ−G9$# ’Î û öΝèδy‰ΨÏã $¹/θçGõ3tΒ …çμtΡρß‰Ågs†

己那里的《陶拉蒂》和《印芝里》

‘≅Ïtä†uρ Ìx6Ψßϑø9$# Ç⎯tã öΝßγ8pκ÷]tƒuρ Å∃ρã÷èyϑø9$$Î/ ΝèδããΒù'tƒ

上。他命令他们善良，禁止他们接

ßìŸÒtƒuρ y]Í×¯≈t6y‚ø9$# ÞΟÎγøŠn=tæ ãΠÌhptä†uρ ÏM≈t6Íh‹©Ü9$# ÞΟßγs9

近罪恶，把美好的东西给他们定为

合法的，禁止他们不洁的东西，免

4 óΟÎγøŠn=tæ ôMtΡ%x. ©ÉL©9$# Ÿ≅≈n=øñF{$#uρ öΝèδuñÀÎ) öΝßγ÷Ζtã

除他们的重担和对他们的束缚

。

[958]

(#θãèt7¨?$#uρ çνρã|ÁtΡuρ çνρâ‘¨“tãuρ ⎯ÏμÎ/ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$$sù

他们相信他、尊重他、帮助他，并

ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé& ÿ…çμyètΒ tΑÌ“Ρé& ü“Ï%©!$# u‘θ‘Ζ9$#

追随同他一起降下的光明，这些就

∩⊇∈∠∪ šχθßsÎ=øßϑø9$#

是成功的人。

一个人既是被考验者，又是考验者，在每一件事物的面前都存在着向上的机遇和下滑的

可能性。但不论向上还是向下，真主同样给予机遇和条件，所以选择什么都是在真主的

意欲之下，因为没有真主的意欲，一切都将停滞不前，选择向上，真主既给予机遇，也

还有更多的考验；选择下滑，真主也要满足你下滑的条件，而且事先必然发出过警告，

所以后果将由自己负责。

[955] 这一句很多译本译为“我们一定归向你”；也有译为“我们一定向你悔过”。关

键是阿语“胡德”这个字。也可以作归向、转向讲。我国中译本里杨仲明教长译为“我

实导于尔”。这里用白话仍译为“我们确已向你悔过”。

[956] 从人的角度说，希望能有今世的好和后世的好。这只是一般的愿望。这节启示说

明了一条真主为宇宙制定的法则，真主以创造者的身份宣布：我的慈惠包容一切事物。

其中以痛苦折磨我意欲的人，也在慈惠之列。因为坏人坏事，如果没有痛苦就不能促使

其觉悟和改正，正像真主创造好与坏，创造天使、镇尼、人类和恶魔，如果没有恶魔，

没有不信仰的人，那又怎能磨练出高尚的人和信仰的人呢？所以信仰的人感谢真主赐给

的一切美好，也感谢真主在考验中给予的一切折磨和曲折的安排。因为这都是真主的慈

惠范围之内的事，也是真主为敬慎和完纳净施以及信仰真主信息的人所注定的。作为顺

服的人要参透这其中的道理。

[957] “翁敏耶”是不识字的文盲，“翁敏耶”曾是阿拉伯民族的绰号，即文盲民族。

先知穆罕默德既出身于这样的民族，他本人也是不识字的。这也为人类指出一条真理，
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158.你说：“众人哪！我确是安拉派

$·èŠÏΗsd öΝà6ö‹s9Î) «!$# ãΑθß™u‘ ’ÎoΤ ) ÚZ$¨Ζ9$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ ö≅è%

给你们全体的使者

，诸天和大地

[959]

ωÎ) tμ≈s9Î) Iω ( ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# Ûù=ãΒ …çμs9 “Ï%©!$#

的权力都是他的。除他之外再没有

Çc’ÍhΓW{$# Äc©É<¨Ψ9$# Ï&Î!θß™u‘uρ «!$$Î/ (#θãΨÏΒ$t↔sù (àM‹Ïϑãƒuρ ⎯Ç‘ósãƒ uθèδ

主；他赐予生命，并造就死亡。所

öΝà6¯=yès9 çνθãèÎ7¨?$#uρ ⎯ÏμÏG≈yϑÎ=Ÿ2uρ «!$$Î/ Ú∅ÏΒ÷σãƒ ”Ï%©!$#

以，当信仰安拉和他的使者——那

∩⊇∈∇∪ šχρß‰tGôγs?

信仰安拉和他的话的不识字的先知，

你们要追随他，以便遵循正道。”

tβθä9Ï‰÷ètƒ ⎯ÏμÎ/uρ Èd,ptø:$$Î/ šχρß‰öκu‰ ×π¨Βé& #©y›θãΒ ÏΘöθs% ⎯ÏΒuρ

159.穆萨的族人中有一部分人是以真

∩⊇∈®∪

理去引导，他们并以此主持正义

。

[960]

先知虽然是文盲，但他却接受了前无古人，后无来者的古兰启示，成为向全世界传播真

理的使者。我们假设，如果先知穆罕默德生长在希腊、印度或中国，那么人们对他的怀

疑就更大了，肯定会说他是受了高度文化环境的影响，经过苦思冥想，而不会以为那是

真主的启示。可是现在这部伟大启示竟出自于这位文盲先知的口，这本身就是人类之中

最大的奇迹，在没有文化渊源，没有文化的社会氛围，他本身又是不识字的文盲，那么

他接受的启示还能在人间找到什么产生的原因吗？我们从阅读《古兰》中也可以感到，

漫说是文盲，就是饱学之士也不可能完成这样的巨著。

[958] 免除重担和束缚是有关放开古代一些先知所传达的禁令。我们中国人是幅员辽

阔、人口众多的地方，自古以来得到真主的特别恩赐，但也是特别放松的地方，所以我

们中国穆斯林反而被别人认为是禁忌较多的群体，我们也有意识用这种特殊的生活方式

来影响和抵制环境的腐蚀，而在世界上其它地方，信仰被告诫食用的原则就是清洁的、

合法的。只禁不洁的东西，换句话说就是有碍健康的一切。这比起犹太人和其他受到启

示的民族放宽了很多。因为像犹太的律法中的许多禁忌，在先知穆罕默德接受的启示中，

这些都被免除。

[959] 和本章许多先知们所说的相反，其他先知都被说成是派往他的族人去传达真主的

启示，而这里先知穆罕默德则是派给人类全体的。因此，先知穆罕默德的出现，也是人

类历史的转折点。每个民族派去使者的时代已成为过去，全体人类最终统一在一个精神

领袖之下的新纪元开始了。在他之前 600 年，基督尔萨作为以色列人最后一位先知曾面

对一位非以色列民族的妇女说：“我奉差遣不过是到以色列家迷失的羊那里去。”（《新

约》马太福音 15:24）而且他进一步解释说：“不好拿儿女的饼丢给狗吃。”（《新约》

马太福音 15:26）说明他没有义务把给以色列人的教导去帮助别人。古兰启示在这里指明

这个新纪元的到来，民族的观念已经让位给全体人类，而这新纪元的指导思想就是全部

《古兰》。
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160.我把他们的民族分成十二个部

4’n<Î) !$uΖø‹ym÷ρr&uρ 4 $VϑtΒé& $»Û$t7ó™r& nοuô³tã ó©tLoΨøO$# ãΝßγ≈oΨ÷è©Üs%uρ

族。当穆萨的族人向他要水的时

>ÎôÑ$# Âχr& ÿ…çμãΒöθs% çμ8s)ó¡oKó™$# ÏŒÎ) #©y›θãΒ

候，我启示他：“用你的手杖击打

岩石吧！”十二股泉水从它中流出。

nοuô³t

ã $tFt⊥øO$# çμ÷ΨÏΒ ôM|¡yft7/Ρ$$sù ( tyfy⇔ø9$# š‚$|ÁyèÎn/

每个部族都已知道自己的饮水处。

$uΖù=¯ sßuρ 4 öΝßγt/uô³¨Β <¨$tΡé& ‘≅à2 zΝÎ=tæ ô‰s% ( $YΖøŠtã

我并使云遮阴在他们之上，我降下

(3“uθù=¡¡9$#uρ ∅yϑø9$# ãΝÎγø‹n=tæ $uΖø9t“Ρr&uρ zΝ≈yϑtóø9$# ãΝÎγøŠn=tæ

玛纳和鹑鸟。当吃我所供给你们的

$tΡθßϑn=sß $tΒuρ 4 óΟà6≈oΨø%y—u‘ $tΒ ÏM≈t6ÍhŠsÛ ⎯ÏΒ (#θè=à2

好东西

。他们没有伤害我一点，

[961]

∩⊇∉⊃∪ šχθßϑÎ=ôàt ƒöΝåκ|¦àΡr &(#þθçΡ%Ÿ2 ⎯Å3≈s9uρ

只是亏负了他们自身。

161.当时对他们说：“你们住在这个

$yγ÷ΨÏ

Β (#θè=à2uρ sπtƒös)ø9$# ÍνÉ‹≈yδ (#θãΖä3ó™$# ãΝßγs9 Ÿ≅ŠÏ% øŒÎ)uρ

城镇里，吃你们想要的。”并说：

“请求宽恕

，并当谦逊地进门，

#Y‰¤fß™ z>$t7ø9$# (#θè=äz÷Š$#uρ ×π©ÜÏm (#θä9θè%uρ óΟçGø⁄Ï© ß]ø‹ym

[962]

那么，我将宽恕你们的罪过，我将

∩⊇∉⊇∪ š⎥⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$ #ß‰ƒÍ”t∴y™ 4öΝà6ÏG≈t↔ÿŠÏÜyz öΝä3s9 öÏøó¯Ρ

更多地给予做好事的人。”

162.但是他们之中不义的人们改变了

”Ï%©!$# uöxî »ωöθs% öΝåκ÷]ÏΒ (#θßϑn=sß š⎥⎪Ï%©!$# tΑ£‰t6sù

他们曾被嘱咐的话。于是，因为他

Ï™!$yϑ¡¡9$# š∅ÏiΒ #Y“ô_Í‘ öΝÎγøŠn=tæ $uΖù=y™ö‘r'sù óΟßγs9 Ÿ≅ŠÏ%

们的不义行为，我从天空给他们降

∩⊇∉⊄∪ šχθßϑÎ=ôàt ƒ(#θçΡ$Ÿ2 $yϑÎ/

下污秽

。

[963]

[960] 古兰启示在这里公开承认在以色列民族中有一部分人表现是很好的，他们以真理

引导别人，而且他们主持正义；我们阅读《古兰》的人，千万要注意，必须把握它的整

体原则，不能断章取义。在《古兰》第一章的祈祷文里：“求你引导我们在正道上，你

曾施恩于他们的道路，不是被怒恼及走入歧途者的道路。”注释家们都认为这是指犹太

人和基督徒而说，因为犹太人背叛穆萨的教导，以至后来演变到杀害先知。而基督徒把

三位一体的说法，使尔萨的教导完全被歪曲。这是从大的方向说，不能完全绝对的看待

他们，因为人间没有绝对的事，他们中间也有好人，也有虔心向主，力行公益的人。根

据这节启示就很清楚表明，不可一概而论，也不可用这一节推翻那一节，应把握启示的

整体原则，具体分析每一个人，每一种现象。

[961] 可参见脚注[75]、[76]和[79]。

[962] 我国中译本中这句一般都译为“请释重负”或者采用音译，然后作解释，也就是

说吃不准应该怎样译。“合托外”这个阿语字有释重负的意思，但它也是祈求宽恕的用

字。因为从上下文看，这里是命令他们进城去，以色列人事先派出打探的人去了解城里

的情况，他们回来散布那里的人非常强悍。于是要求穆萨求真主先消灭那里的人，否则

他们不进去，只有极少部分人进去。所以叫他们请求宽恕，谦逊地进门，为的是不要激

怒那里的人，因为穆萨从埃及领出的以色列人是数以万计，或数以几十万计的，这么多

人的食宿都是问题，他们不肯努力争取，总是坐享其成，以至延误了时机，最后漂流在
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163.问问他们有关那个滨海的城市

Ìóst7ø9$# nοuÅÑ%tn ôMtΡ$Ÿ2 ©ÉL©9$# Ïπtƒös)ø9$# Ç⎯tã öΝßγù=t↔ó™uρ

。当时他们违反安息日。那时鱼

[964]

tΠöθt ƒöΝßγçΡ$tF‹Ïm óΟÎγŠÏ?ù's? øŒÎ )ÏMö6¡¡9$# ’Îû šχρß‰÷ètƒ øŒÎ)

儿逢他们的安息日时来到表层，在

4 óΟÎγ‹Ï?ù's? Ÿω šχθçFÎ6ó¡o„ Ÿω tΠöθtƒuρ $Yã§ä© öΝÎγÏFö;y™

不是他们的安息日时，鱼儿不上

∩⊇∉⊂∪ tβθà)Ý¡øt ƒ(#θçΡ%x. $yϑÎ/ Νèδθè=ö6t Ρy7Ï9≡x‹Ÿ2

来。由于他们的违反，我如此地考

验他们。

öΝßγä3Î=ôγãΒ ª!$# $·Βöθs% tβθÝàÏès? zΝÏ9 öΝåκ÷]ÏiΒ ×π¨Βé &ôMs9$s% øŒÎ)uρ

164.当时，他们中的部分人说：“你

们为什么要劝告

óΟä3În/u‘ 4’n<Î) ¸οu‘É‹÷ètΒ (#θä9$s% (#Y‰ƒÏ‰x© $\/#x‹tã öΝåκæ5Éj‹yèãΒ ÷ρr&

——安拉将毁灭

或将要以严厉的痛苦惩治的人们

∩⊇∉⊆∪ tβθà)−Gt ƒóΟßγ¯=yès9uρ

呢？”他们说：“以求你们养主的

原谅，以便他们敬慎

。”

[965]

šχöθpκ÷]t ƒt⎦⎪Ï%©!$# $uΖøŠpgΥr& ÿ⎯ÏμÎ/ (#ρãÅe2èŒ $tΒ (#θÝ¡nΣ $£ϑn=sù

165.当他们忘记他们所被提醒的时

¥>#x‹yèÎ/ (#θßϑn=sß š⎥⎪Ï%©!$# $tΡõ‹s{r&uρ Ï™þθ¡9$# Ç⎯tã

候，我拯救了那些禁止坏事的人，

∩⊇∉∈∪ šχθà)Ý¡øt ƒ(#θçΡ%x. $yϑÎ/ ¤§ŠÏ↔t/

因为他们的违反，我以痛苦的折磨

打击不义的人们。

旷野。这一代人几乎死光，下一代才进入迦南地方。

[963] 参见脚注[936]。

[964] 这里提到的这个城市普遍都认为是红海海滨的埃拉特。启示叙述的事件是举出一

个以色列人破坏安息日的例子。鱼在安息日游到水面上是因为那天几乎没有捕鱼的人，

水面平静，无声无息，所以鱼习惯在这样时候出来觅食。而平日准许打鱼时，水面上一

片繁忙，当然鱼都见不着了。长期如此，于是他们守不住安息日，这被说成是一种考验。

当时可能也是为了生态环境的休养生息，避免竭泽而渔，造成资源浪费枯竭。可是这一

条他们竟然守不住。

[965] 在人生道路上，每个人都具有向好向坏的条件和机遇，除去按照规律禀赋的先天

基础以外，后天的努力和追求是很重要的。从古兰启示上我们理解到，真主对人是公正

的，他不会把人的能力以外的负担责成于人，也就是说先天决定的，他不额外要求，但

后天选择的，由个人负责。很多人走入歧途或为非作歹，除去他本人责任以外，可能客

观环境、恶魔引诱，经受不住考验等都会增加其错误的程度，即使铸成大罪，若能保留

生命，那就有可能经过悔悟，复苏新生。信仰的人正是要充当这个助其新生的角色，就

像先知所肩负的使命那样，宣传劝告，否则就要受到真主的责备。信仰并力行公益是每

一个信仰者的责任。真主是普慈的，他希望人们能觉悟新生。所以信仰真主的人就要促

进人们走上主道，建设人类幸福的家园，以完成治理世界的使命。切不可听之任之，独

善其身。受惩罚被毁灭，那都是自找，但作为信仰的人，一方面要看到这种被惩罚的必
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166.当他们傲慢地坚持他们被禁止的

¸οyŠtÏ% (#θçΡθä. öΝçλm; $uΖù=è% çμ÷Ζtã (#θåκçΞ $¨Β ⎯tã (#öθtGtã $£ϑn=sù

那些时，我对他们说：“你们成为

∩⊇∉∉∪ š⎥⎫Ï↔Å¡≈yz

卑贱的猴子吧

！”

[966]

167.那时，你的养主宣布，他必将派

Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# ÏΘöθt ƒ4’n<Î) öΝÎγøŠn=tæ ¨⎦m⎟yèö6u‹s9 y7•/u‘ šχ©Œr's? øŒÎ)uρ

去使他们遭受痛苦折磨的人，直到

复生之日，的确，你的养主是惩罚

ßìƒÌ|¡s9 š−/u‘ ¨βÎ ) 3É>#x‹yèø9$# u™þθß™ öΝßγãΒθÝ¡o„ ∅tΒ

神速的；而他确实是宽恕的、特惠

ÒΟ‹

∩⊇∉∠∪ Ïm§‘ Ö‘

θàtós9 … çμ¯ΡÎ)uρ ÅU

(

$s)Ïèø9$#

的。

168.我把他们在地上分成一些帮派，

ÞΟßγ÷ΨÏiΒ ( $VϑtΒé& ÇÚö‘F{$# †Îû ÷Λàι≈oΨ÷è©Üs%uρ

他们中有力行公益的，他们中有次

Νßγ≈tΡöθn=t/uρ ( šÏ9≡sŒ tβρßŠ öΝåκ÷]ÏΒuρ šχθßsÎ=≈¢Á9$#

一些的。我用祸福考验他们，以便

∩⊇∉∇∪ tβθãèÅ_öt ƒöΝßγ¯=yès9 ÏN$t↔Íh‹¡¡9$#uρ ÏM≈oΨ|¡ysø9$$Î/

他们回心转意。

169.在他们之后，不良的后代接替并

|=≈tGÅ3ø9$# (#θèOÍ‘uρ ×#ù=yz öΝÏδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ y#n=y⇐sù

继承了经典

。他们获取现时卑劣

[967]

的货色；还说：“我们将被宽恕。”

ãxøóã‹y™ tβθä9θà)tƒuρ 4’oΤ÷ŠF{$# #x‹≈yδ uÚztä tβρä‹è{ù'tƒ

如果有相似的货色来临，他们仍要

õ‹s{÷σãƒ óΟs9r& 4çνρä‹è{ù'tƒ …ã&é#÷WÏiΒ ÖÚ{tã öΝÍκÌEù'tƒ βÎ)uρ $uΖs9

夺取，难道经典没有约许他们只可

ωÎ) «!$# ’n?tã (#θä9θà)tƒ ω βr &É=≈tGÅ3ø9$# ß,≈sV‹ÏiΒ ΝÍκön=tã

对安拉说真话吗？他们已从中研

×öyz äοtÅzFψ$# â‘#¤$!$#uρ 3 ÏμŠÏù $tΒ (#θß™u‘yŠuρ ¨,ysø9$#

习过。最后的家园

对敬慎的人是

[968]

∩⊇∉®∪ tβθè=É)÷ès? Ÿξsùr & 3tβθà)−Gt ƒš⎥⎪Ï%©#Ïj9

更好的，你们不理解吗？

然性，另一方面要尽到自己救死扶伤的责任，像医生一样，全力挽救他们，这既是真主

的意图，也是信仰者的责任。

[966] 参见脚注[85]。

[967] 在这节里出现了两个“哈里发”的单词，前一个属动词是指继承这件事，而后一

个指“不良的后代”接替继承经典的人们。这是承上节所指出的，真主把人们在地方上

分成一些帮派，其中有力行公益的；另有次于这些的人。这里界定属于获取现时卑劣货

色的人，这是他们的信仰决定他们的表现。实际上，经典屡屡教导的是叫他们从崇拜独

一真主出发，努力奔向为主道的事业，也就是如何继承先辈们。为完成真主创造的目的，

造福于人类社会，以体现自己生命的价值。可是这类人并不是这样信，这样做的。他们

成天沉浸在营造自己的势力范围，为夺取现时中极卑微的货色而奋斗。他们虽然也研习

经典，但不说真话，好像他们的使命就是今生的高低贵贱；面对社会浮沉变化的祸福考

验，为什么想不到最后的归宿，难道眼前的一切能永远为我们所把握吗?

[968] “后世的家园”在阿语里是“达鲁阿合赖提”，正确的翻译应该是“最后的家园”

或“后世”。如果译成“后世的家园”就重叠了，因为“阿合赖提”原意是后来、未来、
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170. 把握这部经典和立行礼拜的人，的

nο4θn=¢Á9$# (#θãΒ$s%r&uρ É=≈tFÅ3ø9$$Î/ šχθä3Åb¡yϑãƒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

确，我不会忽视公益者的回报

。

[969]

∩⊇∠⊃∪ t⎦⎫Ï⇔Ï=óÁèRùQ$# tô_r &ßì‹ÅÒç ΡŸω $¯ΡÎ)

171.当时我使他们上面的山像蓬伞一

样震动，他们想象它就要落在他们

…çμ¯Ρr& (#þθ‘Ζsßuρ ×'©#àß …çμ¯Ρr(x. ôΜßγs%öθsù Ÿ≅t6pgø:$# $uΖø)tGtΡ øŒÎ)uρ

上时

：“要坚定地把握住我已经

[970]

ÏμŠÏù $tΒ (#ρãä.øŒ$#uρ ;ο§θà)Î/ Νä3≈oΨ÷s?#u™ !$tΒ (#ρä‹è{ öΝÍκ5 7ìÏ%#uρ

赐给你们的，要牢记其内容，以便

∩⊇∠⊇∪ tβθà)−Gs? ÷/ä3ª=yès9

你们敬慎。”

以后、后果。“达鲁”是家园的意思。我们中国人把“阿合赖提”和“达鲁阿合赖提”

都译成后世，而把后面这个词又加上“后世家园”，造成了我们在理解上的片面性。启

示教导的现实性是很重要的，不顾后果的人是很可怕的，目光短浅，只看到眼前利益，

看不到长远的目标，想不到最后的归宿和如何为它积累，同是这个“阿合赖提”和“达

鲁阿合赖提”，都是值得人们深思的概念。

[969] 紧紧把握这部经典和立行礼拜，是一个信仰的人最基本的立足点。而中国穆斯林

的现实却恰恰没有注意这个基础的建设，很多有信仰而且非常虔诚的人，并不重视《古

兰经》的学习，既不理解，也不学习，而许多专家学者著书立说，引经据典，但他们却

没有礼拜真主，或者仅仅是逢年过节表示一下，而其目的还是做给人看的，好像礼拜这

种形式只是普通人作的，像他那样的哲人学者早已超脱在这形式之外了。他们可能忘记，

先知穆罕默德那样伟大的先知使者，仍然是一丝不苟的礼拜真主，而且他在夜晚是以三

分之一、一半、以至三分之二的时间礼拜真主，因为他担负着传达真主启示的重担，他

生怕自己有任何疏忽、有任何自满、如履薄冰、如临深渊、万分谨慎地履行着他的使命。

漫说我们的学者，就是全世界的学者能和先知相比吗？所以启示提出的这两条，也是先

知首先模范作到的这两条，每一个信仰的人都应该重视。

[970] 这节启示为第二章 63 节作了很好的注释，那里同样描写的是这段历史，并称“我

树山于你们之上”。“来凡尔”有升起，高举的意思，很多注解家就认为，当时山被悬

在空中，在这样的压制下，以色列人顺服了。这里启示用的是“奈台格”这个词，它有

移动、鼓动、摇撼或把一件东西投入到混乱中去等意思。用它代替“来凡尔”清楚地解

释了 2:63 节中的情况，当时山在地震中激烈地动摇着，站在山脚下的以色列长老们感到

山好像要压下来。这再一次地说明《古兰》本身提供了对古兰的解释。

[971] “从他们的脊背”在阿语中是“祖护雷细木”。郁素福·阿里和穆罕默德·阿里

都把这个字译为“腰部”或“生殖器官”。他们可能考虑这样译更加贴近人类生理过程，

但“祖亥勒”原意就是脊背，虽然人的生育机制是由生殖器官来完成的，但支配这些器

官的却是脑下垂体通过脊背中的神经传导来决定的，所以按照原字译出更为恰当，尤其

启示的指导意义并不在于具体由什么器官去完成，而是从其由来说起，二位学者也是从

象征意义来考虑的，虽有其独到之处，但本译文仍按原字译出。
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第二十二段

172.当时你的养主从阿丹子孙的脊背

öΝåκtJ−ƒÍh‘èŒ óΟÏδÍ‘θßγàß ⎯ÏΒ tΠyŠ#u™ û©Í_t/ .⎯ÏΒ y7•/u‘ x‹s{r& øŒÎ)uρ

中取出他们的后裔，并使他们自

[971]

¡4’n?t/ (#θä9$s% ( öΝä3În/tÎ/ àMó¡s9r& öΝÍκÅ¦àΡr& #’n?tã öΝèδy‰pκô−r&uρ

我作证

：“我不是你们的养主

[972]

ô⎯tã $¨Ζà2 $¯ΡÎ) Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθt ƒ(#θä9θà)s? χr& ¡!$tΡô‰Îγx©

吗？”他们说：“我们作证，是的。”

以免你们在复生之日说：“我们没

∩⊇∠⊄∪ t⎦,Î#Ï≈x

î #x‹≈yδ

有注意这个。”

173.以免你们说：“只有以前我们先

Zπ−ƒÍh‘èŒ $¨Ζà2uρ ã≅ö7s% ⎯ÏΒ $tΡäτ!$t/#u™ x8sõ°r& !$oÿ©ςÎ) (#þθä9θà)s? ÷ρr&

辈们树配于你，我们是他们之后的

∩⊇∠⊂∪ tβθè=ÏÜö7ßϑø9$# Ÿ≅yèsù $oÿÏ 3$uΖä3Î=öκçJsùr & (öΝÏδÏ‰÷èt/ .⎯ÏiΒ

后裔。你将因说谎者的作为而毁灭

我们吗

？”

[973]

∩⊇∠⊆∪ šχθãèÅ_öt ƒöΝßγ¯=yès9uρ ÏM≈tƒFψ$# ã≅Å_Áxç Ρy7Ï9≡x‹x.uρ

174.我如此地使信息明白，以便他们

能回心转意。

[972] 这节启示说从阿丹子孙的脊背中，而没有说从阿丹的脊背中意义是很清楚的。如

果说从阿丹的脊背中，那肯定是指远古时代而言。现在我们读到是从阿丹子孙的脊背中，

我们每一个人都是阿丹的子孙。这显然是指现实中的每一个人。读者应注意，《古兰》

的一个最鲜明的特点就是它的现实性，它不是单纯讲故事，而是对现实的重要指导。《古

兰》之所以提出如果你们不信，可以照《古兰》的形式，哪怕做出一章。但这是不可能

的，原因就在于，它那说古而论今的现实指导意义，让人体会无穷。

这节启示还有另一个更大的含义，那就是驳斥了原罪之说，如果人人都是从阿丹的

脊背中取出，那无疑给制造原罪说的人以借口，而这里说是从阿丹子孙的脊背中，这说

明真主的创造，一代一代都是借父母的身体创造孕育。这也证实了另一处启示的精神，

“安拉赋予人类的天性”（《古兰》30:30）。

[973] 这节是继上节的题材进一步说明人类作为真主的创造，每个人都直接对真主负

责，因为每一个人的被创造也是真主使其父母结合的过程中加以完成的。他来自父母的

孕育，但却来自真主的创造，这种公平的基础，也是真主普慈的具体体现，免得人们有

所借口。启示里明确指出，先辈的责任由先辈负，如果像原罪这种理论能成立的话，那

人类还有什么责任。既然我们背着古人的原罪，我们还能有什么作为吗？为什么他们的

错误要由我们承担？这节启示阐明了真主不会因祖先们出现错误而要求后代，由此也可

以得出一个结论，由父母基因而造成的影响并不是不可改变的，这是每一代人在真主的

创造中加入人为因素的事实。真主既要考验，也要教育，并给予各种机缘，让人们自己

选择、自己负责，如果不是自己责任造成的，真主也不要求，他只要求你负责的那一部

分，而对其所受到的损害则予以补偿和宽恕。总之，你不会找到什么借口，人们有时想

问题很片面，把苦难都说成是惩罚就不切实了，可以说，苦难对于罪人是惩罚，对好人

就是考验，有大成就的就要有大考验，没有苦难也锻造不出伟人，烈火是惩罚，烈火也

炼出钢铁，去掉了杂质。
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175.你当向他们叙述那个人的消息，

y‡n=|¡Σ$$sù $oΨÏF≈tƒ#u™ çμ≈oΨø‹s?#u™ ü“Ï%©!$# r't6tΡ öΝÎγøŠn=tæ ã≅ø?$#uρ

我曾把我的信息赐予了他，但他自

∩⊇∠∈∪ š⎥⎪Íρ$tóø9$# z⎯ÏΒ tβ%s3sù ß⎯≈sÜø‹¤±9$# çμyèt7ø?r'sù $yγ÷ΨÏΒ

身脱离了它，于是恶魔追上他，所

以，他是属于那走错路的

。

[974]

†n<Î) t$s#÷zr& ÿ…çμ¨ΖÅ3≈s9uρ $pκÍ5 çμ≈uΖ÷èsùts9 $oΨø⁄Ï© öθs9uρ

176.要是我意欲，我将借此提升他；

但是，他倾心于尘世

并追随自己

[975]

βÎ) É=ù=x6ø9$# È≅sVyϑx. …ã&é#sVyϑsù 4çμ1uθyδ yìt7¨?$#uρ ÇÚö‘F{$#

的欲望。他的比喻就像这条狗──

ã≅sVtΒ y7Ï9≡©Œ 4]yγù=tƒ çμò2çøIs? ÷ρr& ô]yγù=tƒ Ïμø‹n=tã ö≅ÏϑøtrB

如果你怒斥他，他就伸出舌头，你

ÄÈÝÁø%$$sù 4 $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x. š⎥⎪Ï%©!$# ÏΘöθs)ø9$#

弃之不顾，它也伸出舌头。这就是

∩⊇∠∉∪ tβρã©3xtFt ƒöΝßγ¯=yès9 }È|Ás)ø9$#

否认我的信息者们的比喻。要讲述

这种故事，以便他们思考

。

[976]

öΝåκ|¦àΡr&uρ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x. z⎯ƒÏ%©!$# ãΠöθs)ø9$# ¸ξsWtΒ u™!$y™

177.凡否认我的迹象和自欺的人比喻

∩⊇∠∠∪ tβθãΚÎ=ôàt ƒ(#θçΡ%x.

是恶劣的

。

[977]

[974] 过去的注释认为这节是针对几个伪信者说的，并举出先知时代的几个人，像白赖

姆、乌麦耶·伊本、艾比·萨拉特、艾布·阿米尔等。这不能没有所指，但它也是泛指

所有类似这种情况的人。因为在下一节里就说明这是对那些否认真主启示和信息的人的

一种比喻。

[975] 启示人类的目的并不是真主有什么需求，而是为了提高人的档次，丰富生存的意

义。可是人囿于物质欲望，倾心于尘世，说明拘泥于世俗享乐，而忘记更高尚的追求，

仔细观察一下，人类生活在物质世界里，一切的一切都建立在土地上，我们赖以生存的

资源，我们享受的豪华住宅，我们吃用的一切也都来自土地，于是我们紧紧地把握，不

惜代价地攫取，拼死地争夺，可是最终白骨一堆，我们追随自己的欲望，除了这个结果

以外，土地还是那块土地，亏折的是人类自己。

[976] 中国俗话说：“人为财死，鸟为食亡”。其实说的道理是一个，用动物来比喻某

些人是再形象不过的。狗是人的朋友，但从狗身上可以暴露出许多人的劣根性，启示在

这里形容狗的某一个方面，反映出它的动物性，反正它被食物要求的本能所驱使，有时

它的耳眼鼻喉，包括它的大脑，好像除了味觉神经和求食的欲望以外，别的都不灵似的，

伸着舌头、张着嘴。从生理上说，当然是因为它身上没有汗腺，完全靠舌头散热，但是

它给人的形象则是除去能张嘴以外，其它都麻木不仁。

[977] 这节启示很清楚地说道，拒绝真主的迹象和自欺的人比喻是恶劣的，这里阿语有

一个“麦赛来”即“比喻”的词。因为真主的迹象，即证实真主存在的信息是无处不存

在的，包括人类自身也是充满了这些信息，随手拈来。所以不相信真主的人，也就是不

相信自己存在，其愚昧程度是一样的。
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178.谁蒙安拉的引导，谁就是在正道

y7Í×¯≈s9'ρé'sù ö≅Î=ôÒãƒ ⎯tΒuρ (“Ï‰tGôγßϑø9$# uθßγsù ª!$# Ï‰öκu‰ ⎯tΒ

上的；凡走入歧途的，都是那自损

∩⊇∠∇∪ tβρçÅ£≈sƒø:$# ãΝèδ

的人。

179.我确已为地狱而创造了大量的镇

(Ä§ΡM}$#uρ Çd⎯Ågø:$# š∅ÏiΒ #ZÏWŸ2 zΟ¨ΨyγyfÏ9 $tΡù&u‘sŒ ô‰s)s9uρ

尼和人类。他们有心而不用它于理

tβρçÅÇö7ã ƒ

ω ×⎦ã⎫ôãr& öΝçλm;uρ $pκÍ5 šχθßγs)øtƒ ω Ò>θè=% öΝçλm;

解，他们有目却不用它于观察，他

ö≅t/ ÉΟ≈yè÷ΡF{$%x. y7Í×¯≈s9'ρé& 4!$pκÍ5 tβθãèuΚó¡o„ 

ω ×β#sŒ#u™ öΝçλm;uρ $pκÍ5

们有耳却不用它于听，他们就像牲

畜；不，他们是更迷途的，这些人，

∩⊇∠®∪ šχθè=Ï≈tóø9$ #ãΝè

δ y7Í×¯≈s9'ρé& 4‘≅|Êr& öΝèδ

他们是不留心的

。

[978]

180.安拉有诸多美好的名字，你们当

t⎦⎪Ï%©!$# (#ρâ‘sŒuρ ( $pκÍ5 çνθãã÷Š$$sù 4©o_ó¡çtø:$# â™!$oÿôœF{$# ¬!uρ

以此呼求他

别理睬怀疑他的诸

[979]，

(#θçΡ%x. $tΒ tβ÷ρt“ôfã‹y™ 4 ⎯ÏμÍ×¯≈yϑó™r& þ’Îû šχρß‰Åsù=ãƒ

多名字的人们！他们将以其所作而

∩⊇∇⊃∪ tβθè=yϑ÷ètƒ

被回报。

181.我创造的人中有一个民族，他们

šχθä9Ï‰÷ètƒ ⎯ÏμÎ/uρ Èd,ysø9$$Î/ tβρß‰öκu‰ ×π¨Βé &!$oΨø)n=yz ô⎯£ϑÏΒuρ

是以真理引导，并以此主持正义

∩⊇∇⊇∪

的。

[978] 古兰启示在这里为地狱作了解释，它好像不是复生之日经过审判之后进入的那个

地方，这里说的是还没死去的那些长着同样形态和同样器官的活死人，他们并未失明，

但却不去观察真理和无处不反映的真主信息，他们有正常的耳朵，只出入于毫无意义的

地方，听的都是噪声和靡靡之音，他们比牲畜还不如，因为牲畜虽然没有思维能力，但

求生觅食，趋利避害，总还是懂得的，很少见牲畜吸毒或自残，而地狱中却大有不如牲

畜的人在。明知好不了也要走下去，明知有害自身，却要去害人害己，他们活着就已进

了地狱，死后当然更没有好下场。

[979] “艾斯玛乌勒侯斯那”意思是表现真主存在的属性或标志的名称是最绝顶的。因

为人类是以人间的文字和称呼去呼求真主，而这些文字和称呼，不论用阿拉伯语还是用

其它语言，都是最佳的、最优越的，而且是绝对的。这些名字其超绝的意义是任何被造

物不可同日而语的，比如：公正，人间也使用它，但绝对公正者，只有真主。人类要以

这些绝对美好的名字称呼真主，记念真主，就是要在相对中学习真主绝对的标志和属性，

以使自己走向相对的完善，当然人类只能通过不断努力，逐渐一点一点地接近，我们所

谓接近真主就是这个意思，同时也应该看到，在人间即使很大的进步，可是比起真主的

绝对完美仍然是微不足道的。

[980] 这节译文与我国一些译本有些出入，如果真主把这类人导入毁灭，这显然不符合

真主的普慈和爱怜，在人类中大多数是不理解真主信息的，但真主在过去多次派遣过使

者和先知去教导，只在不信仰的人发展到一定程度时，毁灭性的打击才突然降临。不会

因为一犯错就无可挽回，下一节启示为这节做了补充。“我延缓他们”和使“他们逐渐
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第二十三段

182.否定我的信息的人们，我将使他

ß]ø‹ym ô⎯ÏiΒ Νßγã_Í‘ô‰tGó¡t⊥y™ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x. t⎦⎪Ï%©!$#uρ

们在不知不觉中逐渐滑落

。

[980]

∩⊇∇⊄∪ tβθßϑn=ôèt ƒŸω

183.我延缓他们，的确，我的计划是

周密的

。

[981]

∩⊇∇⊂∪ î⎦⎫ÏGtΒ “Ï‰ø‹x. χÎ) 4öΝßγs9 ’Í?øΒé&uρ

184.他们没有想想吗？他们的伙伴不

是疯子，他只是一位坦白的警告

uθèδ ÷βÎ) 4 >π¨ΖÅ_ ⎯ÏiΒ ΝÍκÈ:Ïm$|ÁÎ/ $tΒ 3 (#ρã©3xtGtƒ öΝs9uρr&

者。

∩⊇∇⊆∪ î⎦⎫Î7•Β ÖƒÉ‹t ΡωÎ)

185.他们没有思考诸天和大地的主权

和安拉创造的种种事物，以及他们

$tΒuρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ÏNθä3n=tΒ ’Îû (#ρãÝàΖtƒ óΟs9uρr&

的寿限也许已经接近了吗？那么，

z>utIø%$# Ï‰s% tβθä3tƒ βr& #©|¤tã ÷βr&u

ρ &™ó©x« ⎯ÏΒ ª!$# t,n=y{

此后他们要信仰什么话呢？

∩⊇∇∈∪ tβθãΖÏΒ÷σã ƒ…çνy‰÷èt/ ¤]ƒÏ‰t

n Äd“r'Î7s ù (öΝßγè=y_r&

186.凡是安拉弃之于歧途的，就没有

引导他的人。他任他们横行霸道和

’Îû öΝèδâ‘x‹tƒuρ 4 …çμs9 y“ÏŠ$yδ Ÿξsù ª!$# È≅Î=ôÒãƒ ⎯tΒ

盲目地徘徊。

187.他们问你关于那个时刻将何时到

∩⊇∇∉∪ tβθà‰yϑ÷èt ƒöΝÍκÈ]≈uŠøóèÛ

来

？你说：“它的知识在我的养

[982]

主那里。”除他以外没有人能清楚

$yϑ¯ΡÎ) ö≅è

% ( $yγ8y™óßΔ tβ$−ƒr& Ïπtã$¡¡9$# Ç⎯tã y7tΡθè=t↔ó¡o„

它的期限。在诸天和大地里它是重

ôMn=à)rO 4uθèδ ωÎ) !$pκÉJø%uθÏ9 $pκÏk=pgä† Ÿ

ω (’În1u‘ y‰ΖÏã $yγãΚù=Ïæ

大的，它将突然来到你们。他们问

3 ZπtGøót/ ωÎ) ö/ä3‹Ï?ù's? Ÿω 4 ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû

你好像你是熟悉它的。你说：“的

$yγßϑù=Ïæ $yϑ¯ΡÎ) ö≅è% ( $pκ÷]tã ;’Å∀ym y7¯Ρr(x. y7tΡθè=t↔ó¡o„

确，它的知识在安拉那里。”但多

∩⊇∇∠∪ tβθßϑn=ôèt ƒŸω Ä¨$¨Ζ9$# usYò2r &£⎯Å3≈s9uρ «!$# y‰ΖÏã

数人是不理解的

。

[983]

滑落”是相互呼应的，如果上一节就导致他们灭亡，这里就谈不到延缓，何况在原文上

并没有的字，如果在中文上反映出来就很不恰当。从事实上，我们也会处处感到真主对

每个人都是爱的，都在等待他觉悟。

[981] 真主为天地万物制定的计划是任何人也改变不了的，这一点信仰和不信仰都不会

有例外，但是在计划的时刻尚未到来时，尽可能的延缓是包括伊布利斯在内都会得到的，

任何事物都有一定的限度，超过了这个度，那就另当别论。

[982] “那个时刻”在一些中译本里译为“复活的时刻”，原文没有复活这个字，所以

译文遵照忠实于原文的精神，也不译出是什么时刻。因为在先知时代，不信仰的人也是

形形色色，他们关心和询问的，有的是出于嘲弄，更多的是问有关不信仰和作坏事要受

到惩罚等。他们感到一个普通的、放羊出身的人说的这些怎么可能呢？那么多贵族和有

权势的人都没有人说，怎么他滔滔不绝呢？所以他们总希望能兑现一次，但古兰启示总

是告诫他们，这是非常大的事，除去真主以外，这方面的知识没有任何人被告之。
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188.你说：“除去安拉的意欲，我不

u™!$x© $tΒ ωÎ )#…ŸÑ Ÿωuρ $YèøtΡ ©Å¤øuΖÏ9 à7Î=øΒr& Hω ≅è%

能掌握自己的祸福，我若知道未

z⎯ÏΒ ßN÷sYò6tGó™]ω |=ø‹tóø9$# ãΝn=ôãr& àMΖä. öθs9uρ 4 ª!$#

见，我必谋得更多的福利，而且不

会遭受不幸，但我只是一个警告

×Ï±o0uρ ÖƒÉ‹tΡ ωÎ) O$tΡr& ÷βÎ) 4â™þθ¡9$# z©Í_¡¡tΒ $tΒuρ Îöy‚ø9$#

者，和给信仰的人们带来好消息的

∩⊇∇∇∪ tβθãΖÏΒ÷σã ƒ5Θöθs)Ïj9

人。”

第二十四段

189.就是他从一个生命中创造了你们

$pκ÷]ÏΒ Ÿ≅yèy_uρ ;οy‰Ïn≡uρ <§ø¯Ρ ⎯ÏiΒ Νä3s)n=s{ “Ï%©!$# uθèδ

，并从它中造化了它的配偶。以

[984]

ôMn=yϑym $yγ8¤±tós? $£ϑn=sù ( $pκös9Î) z⎯ä3ó¡uŠÏ9 $yγy_÷ρy—

便他安于她。当他与她结合时，她

#uθtã¨Š Mn=s)øOr& !$£ϑn=sù ( ⎯ÏμÎ/ ôN§yϑsù $Z‹Ïyz ¸ξôϑym

负起一个轻盈的担子，于是带着他

z⎯ÏΒ ¨⎦sðθä3uΖ©9 $[sÎ=≈|¹ $oΨtGøŠs?#u™ ÷⎦È⌡s9 $yϑßγ−/u‘ ©!$#

度日

。当孕育沉重时，他俩呼求

[985]

∩⊇∇®∪ š⎥⎪ÌÅ3≈¤±9$#

他们的养主安拉：“如果你赐给我

们一个善良的

孩子，我们一定是

[986]

感谢的。”

[983] “它的知识在安拉那里，大多数人是不理解的”，这句译文在中文译本中，包括

杨仲明教长也译为“维知之：主前。但人多不知”。这里出现一个很大的语病：“只有

真主知道”，也就是说任何除真主之外的被造物，包括所有的人都不知道，也不可能知

道。可是后面的句子则否定了这个原则：“但人多不知”，或译为“大多数人不知道”，

这是不是说少数人知道呢？这等于否定了前面那一句。实际后面说的是，多数人并不懂

得这一点。

[984] 参见脚注[474]及《古兰》4:1，和 6:99 节。

[985] 真主创造人类，男女都是同样的方式，“从它造化它的配偶”，并不是把他的配

偶造成同类。如果那样，这话就是同义语的反复，世界上也没有不同类的配偶，不同类

也不能称为配偶。我们使用中国文字，如果根据个人的习惯，那就不知要闹出多少笑话。

启示的语言是神圣而不可任意改动的，我们虽不能十全十美的译出，但也必须力尽所能

地贴近，正所谓差之毫厘谬之千里。“以便他安于她”这是比较恰当地表明家庭的平静

和稳定是不能没有女人的参与，过去译为“以便你们得到慰籍”，好像女人是男人社会

的点缀，是为取悦于男人而生存的，这可能因为注释家是男性。启示原文并不是这种意

思，因为古兰启示是创造宇宙的唯一真主启示的，他不可能在一部经典里前后矛盾，男

女同是被造，而且一个来自另一个，谁也不比谁优越，谁也不比谁卑贱，怎能单纯地说

女人的生存是给了男人慰籍呢？应该说这种慰籍是互相的，但女人确实在正常生活中起

着平衡和安定作用。这一节是描写男女结合，女人怀孕的过程，开始她负起轻盈的担子，

并经过些时日，启示用语是既简练又寓意深刻。可参见《古兰》16:72 和 30:21。
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190.但是，当他给他们一个善良的孩

!$yϑŠÏù u™!%x.uà° …çμs9 Ÿξyèy_ $[sÎ=≈|¹ $yϑßγ9s?#u™ !$£ϑn=sù

子时，他俩却为所受的恩赐，给他

∩⊇®⊃∪ tβθä.Îô³ç „$£ϑt

ã ª!$# ’n?≈yètGsù 4$yϑßγ9s?#u™

树立些伙伴。安拉超绝于他们所树

配的。

∩⊇®⊇∪ tβθà)n=øƒä

† öΝèδuρ $\↔ø‹x© ß,è=øƒs

† Ÿω $tΒ tβθä.Îô³ç„r&

191.难道他们树配那些什么也创造不

了的被造物吗？

öΝåκ|¦àΡr& Iωuρ #ZóÇtΡ öΝçλm ; tβθãè‹ÏÜtGó¡o „ Ÿωuρ

192.它们不能给他们帮助，也不能自

∩⊇®⊄∪ šχρçÝÇΨtƒ

助。

193. 如果你们召唤他们走正道，他们

í™!#uθy™ 4 öΝà2θãèÎ6−Gtƒ Ÿω 3“y‰çλù;$# ’n<Î) öΝèδθããô‰s? βÎ)uρ

不会追随你们。无论你们召唤他们

∩⊇®⊂∪ šχθçFÏϑ≈|¹ óΟçFΡr &÷Πr &öΝèδθßϑè?öθtãyŠr &ö/ä3ø‹n=tæ

或你们沉默，对你们都是一样的

。

[987]

194.你们在安拉以外所呼求的那些是

îŠ$t6Ïã «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ šχθããô‰s? t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

和你们一样的奴仆

，如果你们是

[988]

βÎ) óΟà6s9 (#θç6‹ÉftGó¡uŠù=sù öΝèδθãã÷Š$$sù ( öΝà6ä9$sWøΒr&

诚实的，就呼求他们，让他们回答

∩⊇®⊆∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹ óΟçFΖä.

你们吧。

[986] “刷力哈”在阿语里是好的、善良的意思，如果译成健全的儿子，那可就错了。

伊斯兰信仰从来也没有认为儿子就比女儿好。这种迁就中国人的儒家意识是必须加以纠

正的。因为子女虽然是通过父母结合而产生，但创造者仍然是真主，生儿生女都是真主

的赐予，重男轻女是中国封建社会崇奉儒家思想留下的传统，穆斯林切不可将这种传统

偷运到古兰启示里去，所以这里译文还它的本来面目。

[987] 这是指那些不注意不留心的人，他们是不听召唤的。接受引导也要具备一定的基

础。当一个人处心积虑地正在为满足自己欲望而奋斗时，他不可能关心他需要以外的东

西，即所谓着魔，只有等他达到或部分达到了目的，而且事物又朝着相反的方向发展时，

在他自酿的苦果开始折磨他时，觉悟的因素才开始积累，所以召唤的人不能急噪，就像

治病一样，医生只要尽力，好不好医生是决定不了的。真主决定好的，各种机缘都会相

聚，违反真主判定的法则，不知从哪儿出一点差错，失掉了最佳时刻也许就恶化下去。

劝导也如此，尽管不注意的人是听不进的，但劝导的人切莫后退。在 198 节和 199 节里

进一步阐明，他们可以不听，但你不能不劝，而且要宽容、忠告并远离愚昧。

[988] “尔巴德”在这里是复数形式，它是仆人或奴隶的意思，事实上一切被造相对于

主宰来说都属于必须臣服的仆人或者称为奴才。中国人对此并不陌生，过去宫廷里都习

惯这样。古兰启示是迁就人的意识，把相对于掌握一切深知一切的超绝主宰的被造物都

划规这一类。所以除去崇拜真主以外，无论再树立什么崇拜对象都超不出奴仆的范围，

这里所说的奴隶是从绝对服从这个角度说的，就是崇拜太阳和任何天体也属于这个范围

之内。尤其人们对同类的崇拜更是自己降低自己的身份和人格。穆斯林被教导，在任何

值得感叹的事物面前都要赞颂真主的伟大，表明没有伟大的真主，一切都是不存在的，
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195.它们有用以行路的脚吗？或者它

(!$pκÍ5 tβθà±ÏÜö7tƒ 7‰÷ƒr& öΝçλm; ôΘr& (!$pκÍ5 tβθà±ôϑtƒ ×≅ã_ö‘r& öΝßγs9r& 们有用以把握的手吗？或有用以

Òχ#sŒ#u

™ óΟßγs9 ÷Πr & ( !$pκÍ5 šχρçÅÇö7ãƒ ×⎦ã⎫ôãr& óΟßγs9 ôΘr&

观看的眼睛，还是有听闻的耳朵？

你说：“你们呼求你们树配的主，

Ÿξsù Èβρß‰‹Ï. §ΝèO öΝä.u™!%x.uà° (#θãã÷Š$# È≅è% 3$pκÍ5 tβθãèyϑó¡o„

然后策划反对我，不要宽容我。

∩⊇®∈∪ ÈβρãÏàΖè?

196.的确，我的保佑者是安拉，他启

示这部经典，而且他保护做公益的

’¯<uθtGtƒ uθèδuρ ( |=≈tGÅ3ø9$# tΑ¨“tΡ “Ï%©!$# ª!$# }‘Ïd↵Ï9uρ ¨βÎ)

人们。

∩⊇®∉∪ t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$#

197.你们除他之外所呼求的那些即不

能帮助你们，也不能帮助他们自己

šχθãè‹ÏÜtGó¡o„ Ÿω ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ tβθããô‰s? z⎯ƒÏ%©!$#uρ

。”

[989]

∩⊇®∠∪ šχρçÝÇΨt ƒöΝåκ|¦àΡr &Iωuρ öΝà2uóÇtΡ

198.如果你们召唤他们走正道，他们

不听；你看他们面对着你，其实他

öΝßγ1ts?uρ ( (#θãèyϑó¡o„ Ÿ

ω 3“y‰çλù;$# ’n<Î) öΝèδθããô‰s? βÎ)uρ

们还是没有看见。

∩⊇®∇∪ tβρçÅÇö7ã ƒŸω öΝèδuρ y7ø‹s9Î) tβρãÝàΖtƒ

199.你要宽容，要以好事督促并远离

愚昧的人。

∩⊇®®∪ š⎥⎫

Î=γ≈pgø:$# Ç⎯

tã óÚ

Ìôãr&uρ Å∃

óãèø9$$Î/ ó ßΔù&uρ uθ

øyèø9$# É‹

è{

200.如果你遭受恶魔的任何煽动

，

[990]

就当祈求安拉庇护。的确，他是全

4 «!$$Î/ õ‹ÏètGó™$$sù Øø÷“tΡ Ç⎯≈sÜø‹¤±9$# z⎯ÏΒ š¨Ζxîu”∴tƒ $¨ΒÎ)uρ

听的、深知的。

∩⊄

⊃⊃∪ íΟŠÎ=tæ ìì‹Ïϑy

™ …çμ¯ΡÎ)

这就堵绝了盲目崇拜的歧路。

[989] 这是一条重要的预言，任何强大的反对真理的人在未来的斗争中都要被挫败，他

们将发现不会有任何神灵帮助他们，他们所树立的那些偶像，连他们自身也保不了，由

于本章重点地指出阿拉伯人崇拜偶像的传统是经不起推敲的，所以在这章的结尾，启示

是带有总结性的，直捣他们迷信的要害，读者也可以从中体会到，尽管他们所崇拜的多

么没有道理，但先知穆罕默德带领他的伙伴，仍耐心地帮助他们分析，使他们从思想上

认识到这是一条多么误人的歧途。先知并没像我们想象的，干脆派人把偶像统统扳倒，

不是更痛快吗？但他们并不那样粗暴地行事，而是从尊重他们的立场，帮助他们彻底认

清真主教导的目的，无非希望他们活得明白。

[990] “恶魔的煽动刺激着你”，这是非常痛苦的事，对于先知来说，这是他万万没有

想到的。我们作为信仰的人，今天再重温那段历史也会发现，并不像很多人想象的那样，

先知和他的继承人，也就是伊斯兰初期的前三代人，虽然很多是出类拔萃的模范人物，

但也充满了形形色色的坏人和伪信者们，他们千方百计制造事端，折磨先知，尤其他们

有钱有势，这点很容易理解，谁不追有钱有势的人呢？反过来有钱有势的人怎么能很快

接受真理呢？这都是常识中的事。有的人以为先知那么伟大，表演一点奇迹什么都解决

了，这话是对的，今天只要有人能连续治好几个病人，或发功显示一点法术，我们周围
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201.敬慎的人们在遭逢恶魔一伙时，

z⎯ÏiΒ ×#Í×¯≈sÛ öΝåκ¡¦tΒ #sŒÎ) (#öθs)¨?$# š⎥⎪Ï%©!$# χÎ)

他们就警觉，他们当即看清

。

[991]

∩⊄⊃⊇∪ tβρçÅÇö7•Β Νèδ #sŒÎ*sù (#ρã2x‹s? Ç⎯≈sÜø‹¤±9$#

202.他们的弟兄助长他们作恶，于是

他们毫不怠慢

。

[992]

∩⊄⊃⊄∪ tβρçÅÇø)ã ƒŸω ¢Οè OÄc©xöø9$# ’Î ûöΝåκtΞρ‘‰ßϑt ƒöΝßγçΡ≡uθ÷zÎ)uρ

203.当你没有给他们带来任何信息

时，他们说：“为什么你不要求它

!$yϑ¯ΡÎ) ö≅è% 4$yγtFø‹u;tGô_$# Ÿωöθs9 (#θä9$s% 7πtƒ$t↔Î/ ΝÎγÏ?ù's? öΝs9 #sŒÎ)uρ

呢

？”你说：“我只遵照我的养

[993]

⎯ÏΒ ãÍ←!$|Át/ #x‹≈yδ 4 ’În1§‘ ⎯ÏΒ ¥’n<Î) #©yrθãƒ $tΒ ßìÎ7¨?r&

主启示给我的。这些就是来自你们

∩⊄⊃⊂∪ tβθãΖÏΒ÷σã ƒ5Θöθs)Ïj9 ×πuΗ÷qu‘uρ “Y‰èδuρ öΝà6În/§‘

养主的清楚明证，给信仰人们的引

导和慈惠。”

öΝä3ª=yès9 (#θçFÅÁΡr&uρ …çμs9 (#θãèÏϑtGó™$$sù ãβ#u™öà)ø9$# ˜Ìè% #sŒÎ)uρ

204.当诵读《古兰》的时候，你们要

∩⊄⊃⊆∪ tβθçΗxqöè?

倾听并保持安静，以便你们蒙受慈

惠。

tβρßŠuρ Zπx‹Åzuρ %Yæ•|Øn@ šÅ¡øtΡ ’Îû š−/§‘ ä.øŒ$#uρ

205.你应朝夕在内心里谦卑而恐惧地

z⎯ÏiΒ ⎯ä3s? Ÿωuρ ÉΑ$|¹Fψ$#uρ Íiρß‰äóø9$$Î/ ÉΑöθs)ø9$# z⎯ÏΒ Ìôγyfø9$#

记念你的养主，不要高声地说，也

不要作疏忽的人

。

[994]

∩⊄⊃∈∪ t⎦,Î#Ï≈tóø9$#

的人立刻会深信不疑，尾随其前后。然而先知穆罕默德坦率地告诉大家，他并不知未见，

也不掌握祸福（见本章 188 节）。因此不像我们所想的。前三代面临的也是充满了敌意，

弥漫着诽谤的社会现实，我们最尊贵的先知并没有振臂一呼，应者云集，而是被称为说

谎者、疯子等（见本章 184 节）。就是到了这种地步，真主也并没有给他消灭他们的命

令，而是再三地告诫他“那么祈求安拉的庇护”。这对于我们有些坚持真理而受到迫害

的人是很大的教育。

[991] 这是说信仰上严格要求自己的人，即便受到魔鬼的侵袭，随时都会警觉起来，并

看清他们的嘴脸。中国人有句俗话：苍蝇不叮没有缝的鸡蛋。信仰坚定的人，只要随时

警惕，就不可能受到蛊惑。只有当他放松警惕，解除武装时，他才会上当受骗。

[992] 这是指恶魔一伙，或者指恶魔在人间的代理人。杨仲明教长译为：“彼诸胞：伸

之在邪，旋彼不怠者”。

[993] 这里点明不信仰的人们心里所盼望的就是只要你能带来一点足以证实你身份和

你所教导的东西，或者奇迹，或者有真主存在的信息，否则他们是不会轻易放弃他们的

传统的，阿语“来知台”是要求的意思，“拜亦奈”是证明、显示等意思，“来知台拜

台哈”是不信仰的人质问先知的话，为什么没有要求显示或明证呢？并没有说叫他自己

创造一个奇迹的话。《古兰》在这节里也公开地告诉所有的人，先知穆罕默德带来的最

大奇迹就是启示给他的这部《古兰》，它是信仰人们的向导和慈惠（见《古兰》2:2）。

除此以外，他们还要求什么奇迹和明证呢？
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206.的确，那些在你的养主跟前的人，

ô⎯tã tβρçÉ9õ3tGó¡o„ Ÿω šÎn/u‘ y‰ΖÏã t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

对于侍奉他从不傲慢。他们赞美

∩⊄⊃∉∪

) šχρß‰àfó¡o „…ã&s!uρ …çμtΡθßsÎm6|¡ç„uρ ⎯ÏμÏ?yŠ$t7Ïã

他，并对他匍匐下拜

。

[995]

叩首

[994] 记念真主是个双关语，在古兰启示里礼拜也称作是记念真主，说明礼拜的仪式不

仅仅是经常履行的那一种，在非常时刻，记念真主也算数。这里早晚两个字，晚上用的

是复数，说明晚上礼拜的次数比早上多，像哺礼、昏礼和霄礼都是日西斜以后的礼拜时

刻。“不要高声地说，也不要作疏忽的人”指的都是礼拜时间。

[995] 诵读《古兰》的人，读到这里应当叩头，以示身体和思想的一致性，先知当年这

样作，同时要求能做到的也这样做。当时不方便未做到的，过后一定要补作。《古兰》

共有 15 处需要叩头的地方，它们是：7:206，13:15，16:50，17:109，19:58，22:18，

22:77，25:60，27:26，32:15，38:24，41:38，53:62，84:21，96:19 等。
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第八章 艾·安法利（奉献）


لﺎﻔﻧﻷا ةرﻮﺳ


概 说

这章的主题是巴德尔战争，所以启示日期约在希吉尔第二年，它仅晚于第二章，属

于麦地那的早期启示之一。但是第七段和第八段的几节一再重复不信仰的人背叛盟约的

事而导致宣布废除；因此这几节启示可能是在征服麦加之前。此外 30 至 35 节，一些人

猜想是在麦加启示的，因为叙述的是过去的历史，是对穆斯林所面临的新困难加以鼓励

并提高士气。全章共分十段 75 节。这章的名称一般都译为“战利品”，实际上阿语中“安

法利”字面上的意思有余功、赠礼、战利品、志愿赠礼等。而在本章第 41 节里的“艾尼

木”才是指战利品而言。如果把这两个字都译成“战利品”

，显然是不恰当的。因为全章

都是围绕这次战争而展开，启示教导的内容是以战争前后的各种思想和表现；突出对真

主的信仰和面对的严峻考验。纵观《古兰》的排列，从第二章到第七章约占古兰启示的

近三分之一。全面阐述了信仰真主这一核心理论，并从历代先知教导中，反复印证真主

的创造和他制定的法则，指明信仰的目的无非是教导人类明白被创造的意图和生命的意

义，不要在短暂的生存过程中，徘徊歧途，浪费生命。而本章则提出一个新的主题，即

为真理而奋斗是每一个穆斯林义不容辞的责任。巴德尔战仅仅是开始，它是穆斯林遇到

的第一场战斗。它也是在既无资源，又没有武器，也没有军队的条件下，自愿奉献精神

的具体体现。它也预示着今后所有的保卫战都将是这种奉献的形式。所以有的注释家把

这章的名称正名为自愿捐躯，或自愿奉献。虽然包括国外的学者也沿袭“战利品”这个

称呼，但我国杨仲明教长则把“安法利”这个字译为“羡”

，这个字在中文里是“盈余、

超越”的意思。本章第 1 节他译作“彼问尔由诸羡，曰：羡维为主，与使者”。这反映对

这个字的理解确实有一些差异，很多人认为第 1 节是为了战利品的分配，但有的注释家

认为第 1 节开宗明义是说今后类似巴德尔这样的保卫战，需要做出牺牲和奉献的情况还

要继续发生，而这种牺牲和奉献只能是为了安拉和响应这位使者，也可以说为保卫伊斯

兰而指明了方向。这也是在前面七章的基础上，大量接受信仰的人，即将步入为主道而

奋斗的广阔疆场。在实践中深化信仰，进一步接受考验所作的思想准备。

第一段提纲挈领地把战争的意义和目的以及为此需要付出的牺牲和心理准备工作，

很自然地道出。尤其对战争前的一些情况，反映信仰在考验中的种种表现，虽然并不意

外，但都关系到对真主的信赖程度，平时非常虔诚的人到了关键时刻，也流露出必须加

强教育的思绪，使他们在实际斗争中，认识到谁主沉浮。除去必然法则所规定的过程，

尽到人力以外，不但总的结果，就连微不足道的每一个细节也逃不出真主的安排。也只

有认识到这一点，信仰才开始进入角色。第二段就是整个巴德尔战争的实际情况。从战

争开始之前，双方的地理位置和天然环境，以及双方的心理状态。细微到每一个指头的

颤抖，表明非正义的侵略一方，在战斗尚未打响时，心理已经开始动摇。启示鼓励信仰
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的人，不要以为自己能举刀杀人，他们的被杀是真主的决定；所射出的每箭，也都是真

主借人的手发射的。有信仰的人是在执行真主的使命，只要对方停止，杀人并不是目的。

当然在具体执行中，要服从先知的召唤和指挥，而且要理解苦难不光是不信仰的人要接

受，就是有信仰的人也如此。必然的考验是不能绕过的，必要的牺牲是不可避免的，财

富和子女并不代表永久的幸福。这是第三段所指明的。第四段把敌人失败的根本原因暴

露出来，他们的过分言行，公开要求实现对他们的劫难，他们阻止人们去禁寺，并在禁

寺鼓噪，尤其阴谋杀害先知，所以其失败是他们自己争取的。第五段分析巴德尔战争胜

利的原因，从道义上讲，穆斯林是为真主、为正义和真理而战，从战争形式来讲，敌人

致命的弱点既不是装备，也不是兵员数目，恰恰是他们的傲慢和轻敌思想。在这一段里

还提到了战利品（艾尼木）的分配份额。第六段指出团结、坚定的重要性，这次之所以

能以少胜多，完全是服从安拉的命令，响应先知的号召，而且是在处处记念真主，谦虚

谨慎取得的。这种心态使恶魔也无从引诱。第七段说明敌人的失败是他们忘恩负义、咎

由自取，他们受到的惩罚和法老一伙人受到的毫无二致，他们背信弃义破坏盟约，但他

们中也不是铁板一块，要注意追随他们的人中有一些并非死心塌地，不接受信仰的人，

要设法在战争中冲破他们的队伍，争取他们回心转意，不可一律杀戮。第八段说明战争

是力量的对比，要尽可能的储备足够的人力马匹等，要从气势上征服敌人的心理，要充

满信心，真主对信仰的人的支持是足够的，凡在安拉道上花费无论多少，真主绝不亏欠

一点地还报给我们。第九段在为主道事业奋斗中要保持大无畏的精神，即便不能以一当

十，也要胜他一倍，不要盯着今世的浮华，后世才是永久的福泽。第十段教导穆斯林如

何处理好与各种人的关系，由于战争矛盾，加剧了各种复杂的关系；前方沙场征战，后

方物资支援，除去亲谊以外，从敌人营垒逃来的，战场俘虏的，他们不信仰或他们信仰

了，如果处理不好，都关系到战争的全局。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 他们问你关于奉献

，你说：

“奉

[996]

(ÉΑθß™§9$#uρ ¬! ãΑ$xΡF{$# È≅è% (ÉΑ$xΡF{$# Ç⎯tã y7tΡθè=t↔ó¡o„

献是为安拉和他的使者。

”你们当

©!$# (#θãè‹ÏÛr&uρ (öΝà6ÏΖ÷t/ |N#sŒ (#θßsÎ=ô¹r&uρ ©!$# (#θà)¨?$$sù

敬慎于安拉，改善你们的情况。

如果你们是信仰的人，就要服从

∩⊇∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β ΟçFΖä. βÎ) ÿ…ã&s!θß™u‘uρ

安拉和他的使者。

2.在一提到安拉时，他们的内心就害

ôMn=Å_uρ ª!$# tÏ.èŒ #sŒÎ) t⎦⎪Ï%©!$# šχθãΖÏΒ÷σßϑø9$# $yϑ¯ΡÎ)

怕，当他的信息诵读给他们时，就

$YΖ≈yϑƒÎ) öΝåκøEyŠ#y— …çμçG≈tƒ#u™ öΝÍκön=tã ôMu‹Î=è? #sŒÎ)uρ öΝåκæ5θè=%

增加他们的信仰，

他们只信赖他们

∩⊄∪ tβθè=©.uθtGt ƒóΟÎγÎn/u‘ 4’n?tãuρ

的养主，只有他们才是信仰的人

。

[997]

[996] “奈夫勒”的复数形式“奈瓦非勒”意思是“完成一件志愿行动”，像副功拜（在

天主教称余功）。“奈凡来”复数形式为“安法利”意思是一种附加，或由于什么增加、

免费或自愿赠送的礼物；也有战利品的意思。以往的注释家们对安法利在这里的意思有

许多不同的意见。大部分倾向于把它作为“艾尼木”的同义语，因为启示叙述的主题是

战争期间的事。关于如何分配在战争中获得的财富，即“艾尼木”是包含在本章第 41

节里，根据《古兰经辞典》作者的意见，“安法利”意思是劳动以外的获得，在这个认识

基础上，许多注释家就把战争所获的以及没有发生战争的情况下，像《古兰》59:7 所提

到的，战争结束，其善后所获，也都界定在“艾尼木”和“凡依”的范围内。但是把安

法利作为奉献来讲，还有其更深远的意义，那就是在一切保卫战中，或抵抗侵略的战争，

这种志愿奉献的方式是最好的募集形式，启示在第一节提出这个字，是在巴德尔战争发

生之前，战争尚未开始，就提出战利品的问题，显然是不符合实际的。很明白这里尚处

在动员参加抗战的阶段，许多善良的穆斯林为逃避迫害而从麦加迁移到这里，现在又要

叫他们拿起简单的武器，征战沙场。他们当然会问这种自愿出发，开赴战场是为了什么？

所以启示明确是为了安拉和使者，这也为今后一切保卫战定下了最根本的原则。

[997] 这是给信仰者所下的定义：第一在提到真主的时候，内心里充满害怕的人，这并

不是说，口口声声说害怕主，而内心里并没有思考，害怕并未落实到思想深处，仅仅从

表面上，诸如害怕惩罚、害怕物质损失、害怕不遂己愿，总之把信仰当成交易的人，理

解不了这种境界，人生如果对自己的由来去往没有思考，仅仅为了生存而奔忙，本能的

趋利避害，超出动物的那点思维，也完全投入到营谋今生而忘记后世的人，害怕真主也

会变成一种空话而毫无指导意义。信仰的目的并不是叫人循规蹈矩、脱离红尘、混吃等

死，而是要人明白他为什么活？真主创造的意图是什么？只有当人类认识到真主的创造，

摆正了自己的位置，理解到真主责成的使命和充满考验的征途，自然就会产生一种鞭策
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3. 他们立行礼拜，

并施费我赐给他们

öΝßγ≈uΖø%y—u‘ $£ϑÏΒuρ nο4θn=¢Á9$# šχθßϑ‹É)ã ƒ š⎥⎪Ï%©!$#

的。

∩⊂∪ tβθà)ÏΖãƒ

4. 这些是真正的信仰者，

给他们的是

接近他们养主的品级以及饶恕和

y‰ΨÏã ìM≈y_u‘yŠ öΝçλ°; 4 $y)ym tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé&

高贵的给养

。

[998]

∩⊆∪ ÒΟƒÌŸ2 ×−ø—Í‘uρ ×οtÏøótΒuρ óΟÎγÎn/u‘

5. 就像你的养主以真理要你从家里

$Z)ƒÌsù ¨βÎ)uρ Èd,ysø9$$Î/ y7ÏG÷t/ .⎯ÏΒ y7•/u‘ y7y_t÷zr& !$yϑx.

出发，

可是一部分信仰的人确是不

情愿的

。

[999]

∩∈∪ tβθèδÌ≈s3s9 t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# z⎯ÏiΒ

自己的压力，也会为自己不知不觉中所犯下的错误而感到震惊，这时就不由你不害怕。

第二步在诵读真主启示中，不论是听到还是读到都会不同程度提高信仰的认识，这一点

中国人由于学习阿拉伯文而不重视中文翻译的传播，被剥夺了通过诵读和听经增加信仰

的机会。过去家家户户每年都要请阿訇诵经，信仰不但没有增加，反而在大面积滑坡；

阿訇没有责任吗？第三步是信赖真主，我们心中所想的信赖真主几乎和消极等待是同义

语，其实最大的信赖就是自己的努力，相信努力一定会被真主允准，有人认为，真主不

是全能的吗？信仰的人信赖他，只要虔诚，他就能实现一切，原则上说这是对的，但真

主为宇宙的发展制定有法则，为了体现他的公正，一切都要在遵循法则所允许范围内发

生发展，所以有向上的愿望，还要有向上的行动相配合，在经历考验，仍坚持不懈地努

力，这就是最佳的信赖真主的态度。

[998] 在列举了信仰者的各种表现之后，指明他们才是信仰真理的人，给予这类人的报

偿就是接近他们养主的品级。因为《古兰》是面对全体人类的，没有种族、地域、肤色

的区别，也不论男女、贫富和大小，但他们中确有高尚、低下、虔敬、迷信等不同的品

行和级差，而谁虔敬谁就最接近真主，然后一层层地排下去，谁能排在那里，并不是人

能决定的，除此以外还有来自养主的护佑和高尚给养。这里指的仍然是精神方面的，并

不是珍馐美味，像《古兰》就属于高尚给养，当然每个人都可以阅读，而且都会有不同

程度的收获，但能不能收获和受益，以及受益到什么程度，都是真主的一种赐予。

[999] 巴德尔战争的前前后后，很多人包括一部分穆斯林都不能说清楚。因为有些基督

教的作家写出很多这方面的著作，根据启示中的一些线索，他们说先知早就作好了攻打

一支迫害过他们的麦加人商队。当时这支商队正从叙利亚返回麦加，商队的首领是先知

的叔父艾布苏福杨，他急忙派人去麦加求救兵，约 1000 人的麦加武装队伍即北上。其实

当时有一支麦加人商队从叙利亚沿红海边返回麦加是确有其事。艾布折赫里从麦加纠集

1000 人的远征军北上要消灭穆斯林也确有其事，在面对这种危机的发生前，有少数人想

避开正面而去攻击商队也是事实。但先知不允许那样做。如果先知同意的话，他就不会

等在麦地那，可以就近先发制人。巴德尔是两军遭遇的地方，那里距麦加十天的路程，

距麦地那三天的路程，也就是说麦加人已开拔北上，穆斯林还没有动员。麦加人从派人

召集到巴德尔约二十多天，穆斯林完全可以作好部署，但穆斯林即无资源，也无装备，
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6.他们与你争论业已昭著的真理，好

’n<Î) tβθè%$|¡ç„ $yϑ¯Ρr(x. t⎦¨⎫t7s? $tΒ y‰÷èt/ Èd,ysø9$# ’Îû y7tΡθä9Ï‰≈pgä†

像看见自己被赶赴死亡一样。

∩∉∪ tβρãÝàΖt ƒöΝèδuρ ÅVöθyϑø9$#

7.当安拉把两部分之一约许给你们

öΝä3s9 $pκ¨Ξr& È⎦÷⎫tGxÍ←!$©Ü9$# “y‰÷nÎ) ª!$# ãΝä.ß‰Ïètƒ øŒÎ)uρ

时，

你们偏爱没有武装的一部分归

于你们

。可是，安拉欲以他的

ö/ä3s9 Üχθä3s? ÏπŸ2öθ¤±9$# ÏN#sŒ uöxî ¨βr& šχρ–Šuθs?uρ

[1000]

话确立真理，

并割断不信仰人们的

tÎ/#yŠ yìsÜø)tƒuρ ⎯ÏμÏG≈yϑÎ=s3Î/ ¨,ysø9$# ¨,Ïtä

† βr& ª!$# ß‰ƒÌãƒuρ

根基

。

[1001]

∩∠∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$#

8.以便他实现真理，并消除虚妄，尽

oνÌx. öθs9uρ Ÿ≅ÏÜ≈t7ø9$# Ÿ≅ÏÜö7ãƒuρ ¨,ysø9$# ¨,ÅsãŠÏ9

管犯罪的人不喜欢。

9.当时你们祈求你们的养主援助，他

∩∇∪ šχθãΒÌôfßϑø9$#

答应你们：我将以一千天使相继

Νä.‘‰ÏϑãΒ ’ÎoΤr &öΝà6s9 z>$yftFó™$$sù öΝä3−/u‘ tβθèW‹ÉótGó¡n@ øŒÎ)

援助你们。

∩®∪ š⎥⎫ÏùÏŠóß

Δ Ïπs3Í×¯≈n=yϑø9$# z⎯ÏiΒ 7#ø9r'Î/

10.安拉只把它作为好消息

，借此

[1002]

使你们的心安定。胜利只来自于

4 öΝä3ç/θè=% ⎯ÏμÎ/ ¨⎦È⌡yϑôÜtFÏ9uρ 3“tô±ç/ ωÎ) ª!$# ã&s#yèy_ $tΒuρ

安拉。安拉确实是强大的，明哲

î“ƒÍ•tã ©!$# χÎ) 4 «!$# Ï‰ΨÏã ô⎯Ï

Β ωÎ) çóÇ¨Ζ9$# $tΒuρ

的。

∩⊇

⊃∪ íΟŠÅ3ym

也没有训练有素的兵丁，在得知去抵抗麦加军队时，有一些人不情愿去也是情理中的事。

因为他们觉得这就是被赶去死亡，因为从哪方面他们都无法和麦加人相比。但是在先知

的号召下，他们只能去迎战。

[1000] 坦率地说，穆斯林们根本就没有战斗的思想准备，他们从麦加跑出来时，无非

是逃避迫害。他们万万没有想到，信仰真主竟然要流血、要断头，而且他们刚刚在这陌

生的地方稳定下来，所以他们一听到去打仗，当然希望面对那没有武装的商队，这是不

奇怪的，若他们个个精神抖擞、英勇出发、毫无畏惧，那反而不可信。同样都是人，英

勇无畏都必须有一个锻炼的过程，就是信仰的深化也有一个过程，他们都不是训练有素

的士兵。先知也不是身经百战的将军，这毕竟是他们被迫起来真正面对的第一次啊！

[1001] 安拉欲以他的话，建立真理，他的话就是实现他的约许。这也是真主通过先知

穆罕默德预言的实现。先知曾经在麦加就宣布过，穆斯林和麦加古赖什人之间，早晚要

发生战争，而且穆斯林一定胜利，这个预言在当时曾引起麦加古赖什人的大笑，因为他

们从来也没有想到小小的穆斯林能成了气候。先知那时公开宣布的许多预言，后来都被

证实。阿布杜拉·伊布尼阿巴斯曾传说，在巴德尔战役激战之中，先知曾祈祷说：

“安拉

啊！我乞求你实现你的许诺和你的约。安拉啊，假如你意欲（毁灭这个团体）崇拜你的

人将不复存在”（《布哈里圣训实录》56:89）他曾喊道敌人一定败北的话，可参见《古

兰》54:45。这是很早的麦加启示。

[1002] 读者可参见《古兰》3:123 那里提到天使降临吴侯德战场。在那节脚注[416]里
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第二段

11.当时，他使瞌睡笼罩你们有如来

z⎯ÏiΒ Νä3ø‹n=tæ ãΑÍi”t∴ãƒuρ çμ÷ΨÏiΒ ZπuΖtΒr& }¨$yè‘Ζ9$# ãΝä3ŠÏe±tóãƒ øŒÎ)

自他的安宁

，并从天空降下雨

[1003]

t“ô_Í‘ ö/ä3Ζtã |=Ïδõ‹ãƒuρ ⎯ÏμÎ/ Νä.tÎdγsÜã‹Ïj9 [™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$#

水

，以便他借此净化你们，替

[1004]

ÏμÎ/ |MÎm7sWãƒuρ öΝà6Î/θè=% 4’n?tã xÝÎ/÷zÏ9uρ Ç⎯≈sÜø‹¤±9$#

你们消除恶魔的污染，

以便他加强

你们的心，

并借此坚定你们的脚步

∩⊇⊇∪ tΠ#y‰ø%F{$#

。

[1005]

12.当时，你的养主启示给天使们：

(#θçGÎm;sWsù öΝä3yètΒ ’ÎoΤr & Ïπs3Í×¯≈n=yϑø9$# ’n<Î) y7•/u‘ ©Çrθãƒ øŒÎ)

“我确和你们在一起，所以，你们

š⎥⎪Ï%©!$# É>θè=% ’Îû ’Å+ø9é'y™ 4 (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#

要稳定信仰的人们。

我将把恐怖投

(#θç/ÎôÑ$#uρ É−$oΨôãF{$# s−öθsù (#θç/ÎôÑ$$sù |=ôã”9$# (#ρãxx.

在不信仰人们的心里。

”你们应砍

∩⊇⊄∪ 5β$uΖt/ ¨≅à2 öΝåκ÷]ÏΒ

他们的头颅，断他们的手指

。

[1006]

解释了天使参战的情况，现在《古兰》宣布天使参战，但是就像《古兰》3:125 节所说

的一样。天使的参与仍然是传达胜利的好消息。在这里进一步明确，天使来到的结果就

是安定穆斯林的心，加强了他们的力量，稳定了他们的脚步，把恐惧从他们的心里驱散，

尤其使他们感到，数量上由于天使的参与，他们还超过了敌人。启示非常清楚地说明这

种心理上的作用。读者无论从哪个角度去思考，都没有一点疏漏，如果你认为当时就是

由于 1000 位天使在那里真枪实弹的拼杀，也恰似当时的情景。如果你认为这些无形的天

使就起到了加强心理、坚定信心的作用，这也是实际情况，反正是取得了最后的胜利。

[1003] 在战争打响以前，他们都瞌睡一阵，这使他们既恢复了疲劳，减少许多不必要

的担心，而且心也平静多了。对于战斗的人来说，这是难得的机会，也的确是真主赐给

的宁定。我们很多人总是盯着有多少天使参战，其实士气、情绪、体力、装备、环境、

气候、地理位置、弹药补充、给养供给等，不论哪一方面出了问题，都可以造成惨重的

失败，真主要想毁灭谁或使谁胜利，以上原因，阴错阳差，稍不协调，就可以达到目的，

还需双方跑到战场上较量吗？从这场战争我们就可以看到，战前的小睡可以为整个战斗

揭开良好的序幕，起着非常重要的作用。

[1004] 这里的描述可以与《古兰》25:25 相比较。在那里作为预言对这次重大事件曾

宣布：在那日，天空和乌云将爆裂，天使们将陆续降临。战争之前的降雨对穆斯林非常

有利。

[1005] 在下雨之前，穆斯林所处的位置是很不利的。敌人在高处控制了水源，而穆斯

林是在低下的沙漠上。战争尚未打响，有的人就开始忧虑，敌人有充足的饮水，而穆斯

林非常害怕干渴的麻烦。就像启示中所说的，恶魔散布的流言蜚语污染着空间，雨一下

来，加强了穆斯林的信心，扫清了恶魔的污染，净化了心灵，坚定了他们胜利的信心，

尤其沙漠降水后，脚步平稳，空气凉爽，这一切无疑都促成了有利于穆斯林的因素。
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13.这是因为他们反抗安拉和他的使

©!$# È,Ï%$t±ç„ ⎯tΒuρ 4…ã&s!θß™u‘uρ ©!$# (#θ—%!$x© öΝßγ¯Ρr'Î/ šÏ9≡sŒ

者。无论谁反抗安拉和他的使者，

∩⊇⊂∪ É>$s)Ïèø9$# ß‰ƒÏ‰x© ©!$# χÎ*sù …ã&s!θß™u‘uρ

那么，安拉的惩治确是严厉的。

14.你们尝尝这个吧！的确，不信仰

Í‘$¨Ζ9$# z>#x‹tã z⎯ƒÌÏ≈s3ù=Ï9 χr&uρ çνθè%ρä‹sù öΝà6Ï9≡sŒ

的 人 们 得 到 的 就 是 火 狱 的 痛 苦

∩⊇⊆∪

。

[1007]

15.信仰的人们啊！当你们与进军的

$Zômy— (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ÞΟçGŠÉ)s9 #sŒÎ) (#þθãΖtΒ#u™ z⎯ƒÏ%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

敌人相遇时，不要背对他们。

∩⊇∈∪ u‘$t/÷ŠF{$# ãΝèδθ—9uθè? Ÿξsù

16.谁在那天背对他们了──除非是

战斗转移或投向联合团伙──他

÷ρr& @Α$tGÉ)Ïj9 $]ùÌhystGãΒ ωÎ ) ÿ…çνtç/ßŠ 7‹Í×tΒöθt ƒ öΝÎγÏj9uθã ƒ ⎯tΒuρ

确已遭到安拉的恼怒，

他的住所是

«!$# š∅ÏiΒ 5=ŸÒtóÎ/ u™!$t/ ô‰s)sù 7πt⁄Ïù 4†n<Î) #¸”ÉiystGãΒ

地狱，那是一个恶劣的归宿。

∩⊇∉∪ çÅÁpRùQ$# š[ø♥Î/uρ (ãΝ¨Ψyγy

_ çμ1uρù'tΒuρ

17.你们没有杀他们，是安拉杀了他

们。当你射击时，你没有射击，是

øŒÎ) |Mø‹tΒu‘ $tΒuρ 4 óΟßγn=tGs% ©!$# ∅Å3≈s9uρ öΝèδθè=çFø)s? öΝn=sù

安拉射击

。以便他以出自他的

[1008]

çμ÷ΖÏΒ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# u’Í?ö7ãŠÏ9uρ 44’tΓu‘ ©!$# ∅Å3≈s9uρ |Mø‹tΒu‘

良好的考验磨练信仰的人们

。

[1009]

∩⊇∠∪ ÒΟŠÎ=tæ ìì‹Ïϑy

™ ©!$# χÎ) 4$·Ζ|¡y

m ¹™Iξt/

安拉确是全听的、深知的。

[1006] 相对有利于穆斯林的情况，敌人作为侵略者劳师远征，师出无道。真主又把恐

怖投掷在他们心里，所以他们还没有接触，心里就已经发慌，第一句“我和你们同在”

是天使们传达真主的话，是稳定穆斯林，同时命令他们击杀敌人脖子的上部，这当然就

是砍头而言，断他们的手指，也是抑制他们使用武器的手，都是为了让他们不能继续战

斗，因为伤他们的任何地方，也不如伤他们的这两个部位，能起到压倒他们的作用。

[1007] 尝尝吧！火狱的痛苦，也可译作烈火的痛苦，这是一种形容，从这里上下文中

可以体会到，不信仰的人如果他们仍旧呆在麦加，他们可以和平的经商，他们要不是武

装到牙齿来侵略穆斯林，他们不会很快地被消灭，因为不信仰，原因很多，还要等待他

们觉悟，但是他们一旦把不信仰发展到去妨碍别人信仰，或为多神崇拜的人奔走掠夺，

那么火的痛苦就要袭击他们，并不等到复生之日，就要让他们尝尝，到了复生之日，那

就不是尝尝的问题，那就该永居火狱而受煎熬，尝尝说明今生的痛苦还不是最严厉的。

[1008] “来玛”有许多意义，像抛、掷、袭击、射击、枪击、向前等（《雷因辞典》），

用于形容古代战争，所以译为射击。那时的武器，除去刀、矛，可能就是弓箭。这节启

示用最通俗的话，说出了最深奥的理。你们没有杀他们，是安拉杀他们，你没有射击是

安拉射击。前面代词是复数，后面代词是单数，这是启示给大家和针对先知而说，其间

并无什么差异，重要的是它传达了一条真理。也可以说任何事物，任何政治、战争，所

发生的每一个细节，尽管是人在进行，但它仍然反映的是真主的法则。真主杀他们，袭

击他们，说明真主插手这场战争，也说明没有他不插手的。我们都读到派 1000 天使参战
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18.这样

，安拉定将削弱不信仰人

[1010]

∩⊇∇∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# Ï‰ø‹x. ß⎯ÏδθãΒ ©!$# χr&uρ öΝä3Ï9≡sŒ

们的阴谋。

19.如果你们请求裁断，那么裁断确

(#θåκtJΨs? βÎ)uρ (ßx÷Gxø9$# ãΝà2u™!%y` ô‰s)sù (#θßsÏGøtGó¡n@ βÎ)

已来到你们

；假如你们停止，

[1010A]

那对你们是更好的。假如你们反

ö/ä3Ζtã z©Í_øóè? ⎯s9uρ ô‰ãètΡ (#ρßŠθãès? βÎ)uρ (öΝä3©9 ×öyz uθßγsù

复，我也将返回，你们虽人多势

∩⊇®∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# yìtΒ ©!$# ¨βr&uρ ôNuèYx. öθs9uρ $\↔ø‹x© öΝä3çGt⁄Ïù

重，却毫无裨益，安拉是和信仰

的人们同在的。

的话，怎么不说天使杀他们呢？连真主都亲自上阵吗？这样想下去，人的作用是什么？

人的主动行为还有什么意义？人是有意识的，人的行动受人的意识支配，但它随时都处

在真主制定的法则范围以内，既是个人意志的自由选择，又恰是真主必然法则的具体体

现。个人既要对自己的选择负责，但它也是真主制定的必然法则的演化。这一切是那样

的巧妙，如果站在人的立场上很难想通这个道理，它只能在直觉和悟性中去体认。而这

种体认的基础是把个人置身于以光年计算的宇宙里，当自己已经感到尚不如尘埃似的微

不足道时，悟性就要发生。回过头来我们再来看战场上每个人都是在自己意志和自我信

仰的支配下行动。但它也恰好填补了真主宏观法则中必然安排的角色。谁来填补这个角

色，则由人自己选择，至于谁怎样选择，真主当然知道，他也派使者作了告诫，也仁慈

地加以指引，但总会有人忘乎所以，刀是人举起砍下，但它却体现了必然法则的决定，

所以任何事都是这个道理，医生治病，也是借医生的手，由真主治。好坏有很多因素决

定，而这很多因素也是早就作了伏笔，它的必然性是很明显的，但它又是出人意料，只

是不会出真主的意料。

[1009] “由布俩”和“拜俩埃”是同一个字根的动词形式。原字虽是考验、试探。所

有注释家一致认为意思是“授以恩惠”，许多辞典也持同一观点。在这里特指战争的胜利，

因为下一节就明朗指出，敌人必败的结局，但根据古兰启示的原则精神，任何事物都没

有绝对的好和绝对的坏，绝对独一的是真主，而在宇宙人间一切都是相对的，所以这里

授予信仰人们的不但有好处，也有考验。

[1010] 这样！启示由此而引出后面的话，这里无须把它说得很清楚，因为这是一条普

遍的规律。不信仰必然导致歧途和错误，所以失败是注定的。启示已经宣布，道理很简

单，战争的结局就是真主的决定，启示明文没有表示的，尽可以去思考，不必写出来。

在阿文可以这样隐喻的方式，在中国文字也照样不必说出来。

[1010A] “凡特候”有胜利的意思，但在这里所表达的是不信仰的人，他们要求裁断。

启示是针对他们的情况而分析的。如果译为他们希求胜利，胜利已经取得，那显然是不

符合事实的。这节启示的背景据王静斋教长在《古兰经译解》第 557 注说，是麦加人在

巴德尔战役前曾到“克尔拜”圣殿作过祈祷。这里说他们的祈祷已被实现，是讥讽他们
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第三段

Ÿωuρ …ã&s!θß™u‘uρ ©!$# (#θãè‹ÏÛr& (#þθãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

20.信仰的人们啊！要服从安拉和他

∩⊄⊃∪ tβθãèyϑó¡n @óΟçFΡr&uρ çμ÷Ψt

ã (#öθ©9uθs?

的使者，在你们听见时，不要背离

他

。

[1011]

Ÿω öΝèδuρ $uΖ÷èÏϑy™ (#θä9$s% š⎥⎪É‹©9$%x. (#θçΡθä3s? Ÿωuρ

21.不要像那些人所说的：“我们听

∩⊄⊇∪ tβθãèyϑó¡o„

见了。

”可他们并没听从。

22.在安拉看来，最恶劣的动物[1012]

Ÿω š⎥⎪Ï%©!$# ãΝõ3ç6ø9$# •ΜÁ9$# «!$# y‰ΖÏã Éb>!#uρ£‰9$# §Ÿ° ¨βÎ)

就是聋、哑，而不理解的人。

∩⊄⊄∪ tβθè=É)÷ètƒ

23.假如安拉知道他们有任何好，他

将使他们听到。如果他使他们听

öΝßγyèyϑó™r& öθs9uρ ( öΝßγyèyϑó™`{ #Zöyz öΝÍκÏù ª!$# zΝÎ=tæ öθs9uρ

到，他们仍会继续反抗

。

[1013]

∩⊄⊂∪ šχθàÊÌ÷è•Β Νèδ¨ρ (#θ©9uθtGs9

的话，这个字也可以译为“开始”、

“动手”。杨仲明教长就采纳这个意思。此外读者可参

见麦地那希拉里和穆合辛汗合译的英文本《古兰》（1997 年版），他们也译为“裁断”。

[1011] 这里说听见他的启示时不要离开。先知随时接受到启示，立即就当众宣读。在

这种时刻转身离开是一种背叛的行为。虽然不一定说出什么，也不一定马上体现出什么，

但它表示出一种态度，起码是不相信启示的重要性。信仰的人随时随地想到的应该是真

主，信仰的目的也是奔向真主，可是当宣读启示的时候，竟然能离开的人那肯定信仰出

了毛病。这在信仰尚不健全的人身上并不奇怪，他们可能有一种错误心理，因为启示总

不是他私欲方面乐于接受的事，他们觉得信仰是不得已的，这么多人的力量摆在那里，

不可吃眼前的亏啊！可是他们这种两面派的嘴脸是藏不住的，所以到时候就表现出来，

对启示没有感情，一听到要宣读启示就转身的人是害怕又要有什么针对他们，或不利于

他们的事出现，这些人尚未到背叛的程度，正像下节指出的，他们虽然口口声声说听到

了，实际上他们没有听见，这类人还是处于观望之中的。也反映在启示降临之初，人们

的心态是很复杂的，并不像我们认为的那么简单，因为它毕竟和私欲有抵触。人们对真

理的认识是要有向自己私欲斗争的毅力，如果人们能理解到最终的归宿是奔向真主，树

立起正确的信仰，自然就会明白怎样去体现自己的价值。

[1012] “达拜”文字上意为任何地上走的（或爬行的、蠕动的）动物，或任何活东西。

启示指出最恶劣的动物是聋哑而不明事理的人，这里聋哑并不是指生理上有缺陷的人，

而是不听不看真理的人，有译本译为装聋作哑，这有故意的成分在里面，再说启示并无

此形容，用的就是聋哑两字，当然不是指生理上的缺陷，但也不完全是装聋作哑的人，

有些人就是不留意，或自以为是，根本没想到要去听真理，启示的形容非常形象，动物

的听觉和发声除去趋利避害寻找食物和求偶以外，就没有其他用途了。

[1013] 将使他们听到，是说将使他们听到启示的教导，哪怕有一点点好的表现，真主

都不会放过给予机会，叫他们有幸能接触到真理和知识；但有幸听到启示教导的人，也
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24.信仰的人们啊！当他为使你们得

#sŒÎ) ÉΑθß™§=Ï9uρ ¬! (#θç7ŠÉftGó™$# (#θãΖtΒ#u™ z⎯ƒÏ%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

到活力而号召你们时

，你们当

[1014]

ãΑθçts† ©!$# χr& (#þθßϑn=ôã$#uρ ( öΝà6‹ÍŠøtä† $yϑÏ9 öΝä.$tãyŠ

响应安拉和他的使者。

要知道安拉

的干预就在人和他的心之间

，

[1015]

∩⊄⊆∪ šχρç|³øté

B ÏμøŠs9Î) ÿ…çμ¯Ρr&uρ ⎯ÏμÎ7ù=s%uρ Ï™öyϑø9$# š⎥÷⎫t/

你们都被召集于他。

25.你们当防止那不会只打击你们之

( Zπ¢¹!%s{ öΝä3ΨÏΒ (#θßϑn=sß t⎦⎪Ï%©!$# ¨⎦t⎤‹ÅÁè? ω ZπuΖ÷FÏù (#θà)¨?$#uρ

中那些不义者的磨难。

要知道安拉

∩⊄∈∪ É>$s)Ïèø9$# ß‰ƒÏ‰x© ©!$# χr &(#þθßϑn=÷æ$#uρ

是惩治严厉的

。

[1016]

仍然会有不情愿的，仍然背离而去的。

[1014] “哈依”启示给人的不仅是生命，而且是充满活力的，生动活泼的，如果仅译

为生命，人们很难明白在有生命的人中怎样又提到生命。其实是把毫无生命力的人注入

真实的信仰，使其焕发出生的光辉。这也是表明伊斯兰并不提倡出家修行。虽然必要的

修养是应该有的，但伊斯兰重视在实践中，在纷繁的世俗之中去修养，这样才能对社会

有益，否则信仰如果都是为了自己解脱烦恼，那就失去真主创造的意义了，每个人都超

脱出去，个人烦恼是否能解脱，只能相对来说，完全解脱是不可能的，为什么在争夺传

法衣钵时，仍然要刺刀见红，充分说明，单纯的谈解脱仍旧是一句空话。他们说的是超

脱，但争夺的仍然是今生的势力范围。而伊斯兰提倡的信仰目的是真主的喜悦，也就是

符合创造者实现对人类的爱，要他生得美好，活得愉快，这就是伊斯兰。

[1015] 安拉的干预就在人和他的心之间，是说安拉的意欲和法则对人的影响和干预，

是人自身都不能抗拒的，事实上人体是一个开放的系统，每分每秒都在和外界交换着，

人体的各种元素和信息，与外界的交流，几乎不是我们全都能控制的，过去我们有很多

说不清的事，在科学发达的今天，我们对自己身体机能的许多代谢过程和交换现象有所

了解，但说不清的事并不比过去少。我们发现了基因的作用，但基因受什么支配，它们

又是怎样运作，并非没有规律。就像血型一样，越搞越复杂，好像永无尽头，我们的设

备越先进，我们发现的问题越复杂，比起过去我们明白多了，但未来仍然是漫长的，当

我们把最复杂的多少搞清楚一点时，可是过去很简单的我们又忘记了。但是信仰的人不

能忘记，真主的伟大，他所创造的一切，都在他的法则下被支配着，所以当我们感到自

己最隐私的，是我们自己心里，也即我们思想里的东西时，而这对真主来说，根本毫无

隐私可言，一个人再隐私的东西，不论多么微细，都离不开真主的法则范围。这就是这

句话的意思。读者注意英译本《古兰》，包括麦地那的版本，都把“安拉的干预就在人和

他的心之间”这句话中，阿语的“候路”现在式动词与“拜奈”形成短语“干预”漏掉

了。所以时子周先生、仝道章先生都译为“真主就在人与他的心之间”

。王静斋教长、杨

仲明教长也未注意这个阿语字，可见习惯讲解影响之深。

[1016] 这节启示很好懂，它很清楚地表明，真主的法则是没有任何例外的。这一点我
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26.要 记 得 那 时 你 们 在 地 方 上 是 少

ÇÚö‘F{$# ’Îû tβθàyèôÒtGó¡•Β ×≅‹Î=s% óΟçFΡr& øŒÎ) (#ÿρãà2øŒ$#uρ

数，并被认为是软弱的，生怕人们

Νä.y‰−ƒr&uρ öΝä31uρ$t↔sù â¨$¨Ζ9$# ãΝä3x©Üy‚tGtƒ βr& šχθèù$sƒrB

劫掠你们，

但他庇护你们并以他的

援助加强了你们，

赐给你们美好的

∩⊄∉∪ tβρãä3ô±s? öΝà6¯=yès9 ÏM≈t6Íh‹©Ü9$ #z⎯ÏiΒ Λäls%y—u‘u

ρ ⎯ÍνÎóÇuΖÎ/

给养，以便你们感谢。

27.信仰的人们啊！在你们知道时，

tΑθß™§9$#uρ ©!$# (#θçΡθèƒrB Ÿω (#θãΖtΒ#u™ z⎯ƒÏ%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

不要不忠于安拉和他的使者，

也不

∩⊄∠∪ tβθßϑn=÷ès? öΝçFΡr&uρ öΝä3ÏG≈oΨ≈tΒr &(#þθçΡθèƒrBuρ

要不忠于你们所受的委托。

28.要知道，你们的财产和你们的子

χr&uρ ×πuΖ÷GÏù öΝä.ß‰≈s9÷ρr&uρ öΝà6ä9≡uθøΒr& !$yϑ¯Ρr& (#þθßϑn=÷æ$#uρ

女是一种考验

，的确，安拉那

[1017]

∩⊄∇∪ ÒΟŠÏàt

ã íô_r &ÿ…çνy‰ΨÏ

ã ©!$#

里有重大的回报。

们宣教的人从来不讲，他们狭隘地认为信仰的人两世得福，不信仰的人今生受到普慈，

但后世就没有份。但是他们没有想到原则上是这样，但人又是千差万别的，任何事物都

是相对而存在，信仰的人就没有左中右吗？信仰的人就都是百分之百吗？不信仰的人就

都是铁板一块，对创造主就一点也没有认识吗？是不是也有高低前后、上下左右？而且

古兰启示作为真主对人的总约，它始终如一，对一切被造都同等看待。每个人都沐浴在

真主普慈的阳光下，都拥有相对平等的机遇和条件，也同样经受考验和惩罚。这节启示

说，要保护你们自己，防止磨难，说明磨难不仅打击坏人，也在考验好人。同一个灾难

在不同的人身上，作用是不一样的，对坏人是惩罚，对好人是考验，如果经受完了以后，

好人照样爬起来，坏人则被毁灭。有的人考验完了，消沉颓废，说明经不起考验，或许

也是警告性惩罚，因为肯定有失误或错误在先，那么这时就应认识到是磨难之前因造成

了后果，是一种罚赎。尤其应该认识到考验将伴随人的一生，它比人间的考验严格多了，

一次次的打分，直到死亡，将以一生的得分去迎接后世的清算。

[1017] 财产和子女也是考验，这和我们中国人的传统观念是有很大差异的。我们中国

人一直是把“养儿防老，积谷防饥”作为信条来看待。在我们几千年的封建社会里，长

子的继承权也是由此而来，为了对死人的祭祀，儿子作为接续香火传宗接代比什么都重

要，所以重男轻女，以致中国穆斯林也受到感染。穆斯林也把生儿子，多子多福当作重

要的生活内容。从信仰的原则看，这是没有必要的，生儿育女是真主给予的一种责任，

父母并不是儿女的创造者，只是真主使儿女产生的媒体。作为子女，有义务要尊重父母、

报答养育之恩。父母有养育的义务，可没有要求子女的权力。他们从养育中也得到了快

慰，教育好子女，使他们走上正道，为社会做出贡献，这就完成真主责成的部分任务。

如果教育不好，向社会输送危害社会的人，父母要承担一定的责任。至于父母老了以后，

只要他们多做好事，不会没有人管的，他们的给养，由真主安排，如果他们不做好事，

即使儿女再多，他们也照样无人看护。伊斯兰信仰教导要把希望寄托到真主那里，根本

不用自己去盘算。中国俗话说“但行好事，莫问前程”。如果把希望寄托在儿女身上，固

然无可非议，但它并不符合信仰的要求，父母漫说是老了，就是年轻力壮，不也是要依
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第四段

29.信仰的人们啊！假如你们敬慎于

öΝä3©9 ≅yèøgs† ©!$# (#θà)−Gs? βÎ) (#þθãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

安拉，他将赐给你们区别的准则

ª!$#uρ 3öΝä3s9 öÏøótƒuρ öΝä3Ï?$t↔Íh‹y™ öΝà6Ζtã öÏes3ãƒuρ $ZΡ$s%öèù

，赎抵你们的罪恶并宽恕你们

[1018]

∩⊄®∪ ÉΟŠÏàyèø9$# È≅ôÒxø9$# ρèŒ

。安拉是有洪大恩惠的。

[1019]

30. 当 时 不 信 仰 的 人 们 阴 谋 策 划 于

你，以便他们想控制你或杀死你，

÷ρr& x8θè=çGø)tƒ ÷ρr& x8θçGÎ6ø[ãŠÏ9 (#ρãxx. z⎯ƒÏ%©!$# y7Î/ ãä3ôϑtƒ øŒÎ)uρ

或者把你赶走。他们在策划，安拉

çöyz ª!$#uρ ( ª!$# ãä3ôϑtƒuρ tβρãä3ôϑtƒuρ 4 x8θã_Ìøƒä†

也在策划，

安拉是最高明的策划者

∩⊂⊃∪ t⎦⎪ÌÅ6≈yϑø9$#

。

[1020]

靠真主的慈惠吗？如果真主不慈惠，什么事也做不出来？靠人靠得住吗？具体事情是由

人操作，我们不能不重视每个环节和每个具体人的关系，但不能忘记，总闸门是在真主

那里掌握，所以要认清财富、子女都同样是考验，并不由人的愿望而决定。

[1018] “福勒嘎”原意是区别或标准，它也是《古兰经》的代称，赐给你们区别的准

则。在这里指的就是古兰启示。它也可以就直译为区别。因为它本身就担负着准则的作

用，真伪用它一对照就检验出来，在古兰启示里，经常用到这个字。有时它也代表一件

事或一个现象，虽然它与事件或现象并无联系，但它反映出带有辨别真伪虚实的作用。

所以它也常常是考验中的用语。

[1019] 赎抵你们的罪恶，这包括罪恶的动机、罪恶的念头、罪恶的品行、罪恶的倾向

等。“散依阿提”是复数形式，按照古兰启示的整体原则，一旦形成罪恶是去不掉的，必

须受到惩罚。根据犯罪人的悔改表现，可以减轻或暂缓，或遮盖，就是不能去掉。并不

是真主作不到，真主完全可以作到，但真主是绝对公正的，罪恶一旦造成损害，那么去

掉了就等于对受损害一方的不公平。所以信仰的人千万不要幻想。好事不白干，坏事也

不白干，不负责任是不可能的，在人间能逃避，在真主那里是逃不掉的。下一句“并护

佑你们”，过去我们多有译作饶恕，如果成天犯罪错，指望饶恕，也是不可能的。真主是

仁慈的，但他只对有悔改的人仁慈，信仰的人应求真主护佑，不去犯罪错，积极地防范。

“厄费勒”原字是遮盖的意思。

[1020] 这里所说的策划是指麦加古赖什人的最后一次策划。当时先知的伙伴已经迁移

到麦地那，先知穆罕默德和他唯一的伙伴艾布拜克尔一起留在麦加。古赖什人的首领们

在他们城内一个大房子里开会，提出许多方案，最后被采纳的计划是必须杀死穆罕默德，

由各族的青年，身披刀剑，同时出发，免得任何一个人或任何一个部落承担杀害的责任。

他们包围了先知的房子，但人已不见了。启示中提到真主也计划，那就是不信仰的人们

将亲眼见到他们的策划失算。
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31.当我的信息诵读给他们时，他们

â™!$t±nΣ öθs9 $oΨ÷èÏϑy™ ô‰s% (#θä9$s% $oΨçF≈tƒ#u™ óΟÎγø‹n=tæ 4‘n=÷Gè? #sŒÎ)uρ

说：我们听过。要是我们愿意，我

t⎦⎫Ï9¨ρF{$ # çÏÜ≈y™r& HωÎ) !#x‹≈yδ ïχÎ ) !#x‹≈yδ Ÿ≅÷WÏΒ $oΨù=à)s9

们能够说出和它一样的；

这无非是

∩⊂⊇∪

些前人的故事

。

[1021]

32.当时他们说：

“安拉啊！如果这确

ô⎯ÏΒ ¨,ysø9$# uθèδ #x‹≈yδ šχ%x. βÎ) ¢Οßγ¯=9$# (#θä9$s% øŒÎ)uρ

是来自你的真理，那么，请你从

$oΨÏKø$# Íρr &Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏiΒ Zοu‘$yfÏm $uΖøŠn=tã öÏÜøΒr'sù x8Ï‰ΖÏã

天空降石雨给我们，或降给我们

∩⊂⊄∪ 5ΟŠÏ9r &A>#x‹yèÎ/

严厉的痛苦。

”

33.当你在他们之中时，安拉将不惩

$tΒuρ 4 öΝÍκÏù |MΡr&uρ öΝßγt/Éj‹yèã‹Ï9 ª!$# šχ%Ÿ2 $tΒuρ

罚他们；在他们乞求宽恕时，安

拉也不惩罚他们

。

∩⊂⊂∪ tβρãÏøótGó¡o „öΝèδuρ öΝßγt/Éj‹yèãΒ ª!$# šχ%x.

[1022]

[1021] 这一节如果我们单独地读，很可能与我们今日的现实联系起来。可见古往今来，

不信仰的人说出的话是一模一样。很多人看过《圣经新旧约》，很多人也读过佛经，给人

们的印象好像宗教书籍都是似是而非的讲些寓言故事。因此他们对《古兰经》也抱着一

种看故事的心情，感到要让他来写，还可以生动许多倍。其实他们不懂古兰启示是创造

主赐给人类的最高指导原则，它哪里是在讲故事，其中的每一句话，每一个字都包含着

非常深刻的指导，它之所以伪造不出来，原因很简单，它不属于人间的作品。虽然它使

用的也是人间的文字，但正像西方评论家说的，它是用瓦钵装着永恒的真理。其中涉及

到的有关历史和人物也都是世界上曾经逝去的，所以要从编年史的角度来看，它并不是

历史教科书，但是它借故事的反复而说明的道理却是颠扑不破的至理名言。《古兰》在阿

语里是“古勒阿尼”，意思是“经常背诵”。看《古兰》不能像看小说，在过去都是要沐

浴净身，必须洗过大净，正襟危坐，恭敬地阅读，而且要经常读，才能体验出其中的奥

妙，使你在不知不觉中被引入到悟性的王国，不断升华，再回首俯瞰，顿觉洞彻。所以

凡是不当回事的，倒正值得叹息和怜悯。

[1022] 这节启示为第 97 章作了注解，在那里说到古兰启示的整个过程为“高贵之夜”。

也就是说，从先知穆罕默德接受启示到他去世为止的 23 年内，是全部《古兰》陆续显示

的过程。虽然还在黑夜，但启示不断的到来，先知活在他们中间，所以是“高贵的夜，……

平安直到黎明”。在这个期间，真主不给予大的惩罚。启示结束以后，先知穆罕默德很快

离开了人间，这时黎明出现，古兰启示的光辉普照大地，人类开始了新的纪元。这时不

信仰的人们只要悔过自新，乞求宽恕，真主也不会实现惩罚，尽管不信仰的人要求实现，

这是他们出于愚昧，真主的惩罚是太容易了，在整个被创造的范围里，人是非常脆弱的，

一场瘟疫、一度洪水，无论什么都会把高山夷为平地，作为创造者的真主，他的慈惠仍

然希望人们得救，所以尽量给予机缘，原谅人类的无知。

[1023] 这节启示是一条预言，当时禁寺里还充满着偶像，信仰真主的人都已迁徙到麦

地那。麦加古赖什人虽然依照传统尚在那里充当禁寺的保护人，但他们是不适于这项工
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34.他们妨碍禁寺而且他们也不是它

Ç⎯tã šχρ‘‰ÝÁtƒ öΝèδuρ ª!$# ãΝåκu5Éj‹yèãƒ ωr& óΟßγs9 $tΒuρ

的保护人，安拉怎能不惩治他们

ÿ…çνäτ!$u‹Ï9÷ρr& ÷βÎ ) 4ÿ…çνu™!$uŠÏ9÷ρr& (#þθçΡ%Ÿ2 $tΒuρ ÏΘ#tysø9$# Ï‰Éfó¡yϑø9$#

呢？它的保护人只有那些敬慎的

人，但他们大部分不知道

。

∩⊂⊆∪ tβθßϑn=ôèt ƒŸ

ω öΝèδusYò2r& £⎯Å3≈s9uρ tβθà)−Gßϑø9$ #ωÎ)

[1023]

35.他们在圣殿旁礼的拜，除去吹口

哨、拍巴掌没有别的。因为你们

4ZπtƒÏ‰óÁs?uρ [™!%x6ãΒ ωÎ) ÏMøt7ø9$# y‰ΨÏã öΝåκèEŸξ|¹ tβ%x. $tΒuρ

的忘恩负义，那么，就尝尝这个

∩⊂∈∪ šχρãàõ3s? óΟçFΖä. $yϑÎ/ z>#x‹yèø9$# (#θè%ρä‹sù

痛苦吧！

36.的确，不信仰的人们使用他们的

⎯tã (#ρ‘‰ÝÁu‹Ï9 óΟßγs9≡uθøΒr& tβθà)ÏΖãƒ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

财产去妨碍安拉之道。于是，他

Zοtó¡ym óΟÎγø‹n=tæ Üχθä3s? §Νè O$yγtΡθà)ÏΖãŠ|¡sù 4«!$# È≅‹Î6y™

们就花费，继而它就成为他们的

一种悔恨，随即他们失败了。不

šχρç|³øtä† zΟ¨Ψyγy_ 4’n<Î) (#ÿρãxx. z⎯ƒÏ%©!$#uρ 3šχθç7n=øóãƒ §ΝèO

信仰的人们将被集合到地狱

。

[1024]

∩⊂∉∪

37.安拉可以把邪恶者从美好者中分

离出来，并把邪恶者一个摞一个

y]ŠÎ6y‚ø9$# Ÿ≅yèøgs†uρ É=Íh‹©Ü9$# z⎯ÏΒ y]ŠÎ6y‚ø9$# ª!$# u”Ïϑu‹Ï9

地堆在一起，然后抛进地狱。这

’Î û …ã&s#yèôfuŠsù $YèŠÏΗsd …çμyϑà2÷zsù <Ù÷èt/ 4’n?tã …çμŸÒ÷èt/

些人就是自损的人。

∩⊂∠∪ šχρçÅ£≈y‚ø9$# ãΝèδ šÍ×¯≈s9'ρé & 4tΛ©⎝yγy_

第五段

38.你对不信仰的人们说：“如果他

y#n=y™ ô‰s% $¨Β Οßγs9 öxøóãƒ (#θßγtG⊥tƒ βÎ) (#ÿρãxŸ2 z⎯ƒÏ%©#Ïj9 ≅è%

们停止，他们过去已经作的将给

∩⊂∇∪ š⎥⎫Ï9¨ρF{$ #àM¨Ψß™ ôMŸÒt

Β ô‰s)sù (#ρßŠθãèt ƒβÎ)uρ

予宽恕；如果他们反复，那么前

人的例子已经逝去。

”

ß⎯ƒÏe$!$# tβθà6tƒuρ ×πuΖ÷GÏù šχθä3s? Ÿω 4©®Lym öΝèδθè=ÏG≈s%uρ

39.你们当同他们战斗到再没有迫害

$yϑÎ/ ©!$# χÎ*sù (#öθyγtGΡ$# ÂχÎ*sù 4 ¬! …ã&—#à2

为止。一切的教道都是属于安拉

。如果他们停止，那么，安拉

∩⊂®∪ ×ÅÁt/ šχθè=yϑ÷ètƒ

[1025]

确是明见他们的作为的。

作的。因为禁寺的克尔拜是与一神信仰的古代伊布拉欣联系在一起的，所以他们和他们

放置在它里边的偶像要统统被清理出去，禁寺必然要回到信仰真主的穆斯林手里。现在

预言早已实现，人们对此已感触不深，但在当时，不信仰的人是把预言当成耳旁风的。

他们觉得这一小撮人怎能和他们的强大相比，先知无非是在说梦话。

[1024] 这节启示也是一条普遍性的预言。和 34 节一样，如果人们对那一节已经实现的

预言感触不深的话，那么对这一节一定会觉得这是不可能的。科学昌盛、人类文明，早

已不是宗教形式的教育所能垄断。是的，这和否定先知，把先知说成是疯子几乎同一个

调子。说明白了，就是否定真主的存在，这无须辩论，前人已经表演过了，那么就等待

吧！
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40.假如他们继续，那么，要知道安

4’n<öθyϑø9$# zΝ÷èÏΡ 4 öΝä39s9öθtΒ ©!$# ¨βr& (#þθßϑn=÷æ$$sù (#öθ©9uθs? βÎ)uρ

拉是你们的保佑者。最佳的保佑

∩⊆

⊃∪ çÅÁ¨Ζ9$# zΝ÷èÏΡuρ

者，最佳的援助者。

[1025] 这里为抗战提出两条原则：第一，战斗到没有迫害为止；第二，一切的教道都

是为了安拉，也就是普及真主的慈惠，把《古兰》传达给世人。让人人都能听到真主的

声音，走上真主指引的幸福之道。争夺世俗权利和物质享受并不是抗战的目的，而这两

条原则都被先知穆罕默德的实践，模范地遵守和圆满的完成。当敌人放下武器停止敌对

行动时，穆斯林立即终止了一切报复性杀戮，赦免了所有参加侵略战争的人，最后赢得

了他们全体接受伊斯兰信仰。在率领穆斯林奔向麦加禁寺巡礼时，他们清除了禁殿的偶

像，为人类恢复了由伊布拉欣创立的一神信仰的标志。禁止部落之间的仇杀，废除一切

债务。但是他未建立任何统治实体，也未组织镇压百姓的军队，也没为自己修建宫殿住

宅，真正地实现一切教道为了安拉。
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第十卷

41.如果你们信仰安拉以及我在区

…çμ|¡çΗè~ ¬! ¨βr'sù &™ó©x« ⎯ÏiΒ ΝçGôϑÏΨxî $yϑ¯Ρr& (#þθßϑn=÷æ$#uρ

别之日即两军相遇之日，降示给

È⎦⎫Å3≈|¡yϑø9$#uρ 4’yϑ≈tGuŠø9$#uρ 4’n1öà)ø9$# “Ï%Î!uρ ÉΑθß™§=Ï9uρ

我的仆人的，就应知道你们所获

得的无论什么战利品

，它的

[1026]

$uΖø9t“Ρr& !$tΒuρ «!$$Î/ ΝçGΨtΒ#u™ óΟçGΨä. βÎ) È≅‹Î6¡¡9$# Ç∅ö/$#uρ

五分之一归于安拉，归于使者、

3 Èβ$yèôϑyfø9$# ‘s)tGø9$# tΠöθtƒ Èβ$s%öàø9$# tΠöθtƒ $tΡÏ‰ö6tã 4’n?tã

近亲、孤儿、贫困者和旅客。安

∩⊆⊇∪ íƒÏ‰s% &™ó©x« Èe≅à2 4’n?tã ª!$#uρ

拉是超乎一切的全能者。

42.当时你们是在山谷的低处。他们

3“uθóÁà)ø9$# Íοuρô‰ãèø9$$Î/ Νèδuρ $u‹÷Ρ‘‰9$# Íοuρô‰ãèø9$$Î/ ΝçFΡr& øŒÎ)

是在山谷的极高点，而商队是在

óΟ›?‰tã#uθs? öθs9uρ 4 öΝà6ΖÏΒ Ÿ≅xó™r& Ü=ò2§9$#uρ

你们的下面。如果你们互相约定，

就必定违约

，但是安拉为了

#XöΔr& ª!$# z©ÅÓø)u‹Ïj9 ⎯Å3≈s9uρ Ï‰≈yèŠÏϑø9$# ’Îû óΟçGøn=tG÷z]ω

[1027]

实现一件曾经作过的事情，以便

7πoΨÍh‹t/ .⎯tã šn=yδ ô⎯tΒ šÎ=ôγuŠÏj9 ZωθãèøtΒ šχ%Ÿ2

使毁灭者是借明证而毁灭的，使

ìì‹Ïϑ|¡s9 ©!$# χÎ)uρ 3 7πoΨÍh‹t/ .⎯tã †yr ô⎯tΒ 4©zóstƒuρ

生存者借明证而生存的

。的

[1028]

∩⊆⊄∪ íΟŠÎ=tæ

确，安拉是全听的，深知的。

[1026] 《雷因辞典》的解释“埃尼木”这个字就是“不费力而获得的东西”，由于它

单纯就是获取的意思，在战争中它就成了一个专门术语“战利品”。由于胜利而出现缴

获所得的分配问题。启示在这里首先提出归于安拉，应该说这是总的精神，把所获的

无论什么都要分出五分之一，这是以真主的名义再把它们分为五份，归于先知、近亲、

孤儿、贫困的人、旅行中的人。其中近亲是指哈希姆家族和阿布杜穆托立布家族。先

知穆罕默德是阿布杜穆托立布的孙子，是哈希姆的重孙，因为他们从蒙昧时期到伊斯

兰时代，从未脱离与先知的关系，而且他们曾担当麦加圣寺的监护人，特别是阿布杜

穆托立布和他儿子艾布塔立布──先知的叔父，是养育先知成长的最亲近的两位老人。

[1027] 这是巴德尔战场的具体情况，敌人早早地开拔到那里，占据了有利的地形，

居高临下，所谓靠近的一边，就是山的近坡，远的一边，是距地面较远的高坡上。稍

具常识的人都清楚，上打下与下攻上是大不一样的，敌人是抱着消灭穆斯林的目的而

来，他们一定要选择有利的地形，而商队就在比穆斯林还低的路程上，他们除骆驼和

货物以外，并没有什么像样的武装，穆斯林中是有人主张先攻打他们，但受到先知的

制止。正像启示所表明的，如果双方约定来决一死战，穆斯林肯定坚持不了，因为悬

殊太大，这一小部分从麦加逃避迫害而来到麦地那的人，都不是能征善战的人，他们

是和平的信仰者，而今天把他们推向战场，简直是不可思议的，但是真主要实现他的

约，也就是让和平和正义取得胜利的许诺。
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43.当时安拉在你的梦里让你看到

öΝßγs31u‘r& öθs9uρ ( WξŠÎ=s% šÏΒ$oΨtΒ ’Îû ª!$# ãΝßγs3ƒÌãƒ øŒÎ)

他们是少数。如果他让你看见他

£⎯Å6≈s9uρ ÌøΒF{$# †Îû óΟçFôãt“≈uΖtGs9uρ óΟçFù=Ï±x©9 #ZÏWŸ2

们是多数，你们一定会胆怯，并

且必为此事而争论，可是安拉给

∩⊆⊂∪ Í‘ρß‰Á9$# ÏN#x‹Î/ 7ΟŠÎ=tæ …çμ¯ΡÎ) 3 zΝ¯=y™ ©!$#

了救助。的确，他是胸中一切的

深知者。

44.当你们相遇时，他使他们在你们

WξŠÎ=s% öΝä3ÏΖã‹ôãr& þ’Îû öΝçGøŠs)tGø9$# ÏŒÎ) öΝèδθßϑä3ƒÌãƒ øŒÎ)uρ

的眼里看到是少数，并让他们也

#\øΒr& ª!$# z©ÅÓø)u‹Ï9 öΝÎγÏΖãŠôãr& þ’Îû óΟà6è=Ïk=s)ãƒuρ

把你们看得很少。以便安拉实现

∩⊆⊆∪ â‘θãΒW{$# ßìy_öè? «!$# †n<Î)uρ 3 ZωθãèøtΒ šχ%Ÿ2

其判定的事，而一切事物都要回

归于安拉

。

[1029]

第六段

(#θçFç6øO$$sù Zπt⁄Ïù óΟçGŠÉ)s9 #sŒÎ) (#þθãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

45.信仰的人们啊！当你们与其遭遇

∩⊆∈∪ šχθßsÎ=øè? öΝä3¯=yè©9 #ZÏWŸ2 ©!$# (#ρãà2øŒ$#uρ

的时候，要坚定，并要多多记念

安拉，以便你们成功。

[1028] 真主要使其毁灭的，是早已由他启示的明证告诫过必然要毁灭的那些人，而

在今天取得胜利而活下去的，正是他启示的明证，早已公之于众的那些遵循正道的人

们，所以并不比任何曾经发生过的事有什么不同。这也是真主制定的常规，它普遍运

行在宇宙之间，中国人常说：多行不义必自毙，就是这个道理，他们在麦加迫害穆斯

林，企图杀死先知；这些善良的人，躲避他们的迫害，抛弃了家园，远离故土，艰难

地生长在异域他乡，可是他们仍然不甘心，他们仍要倚恃其强大的力量，不惜长途跋

涉来追杀，所以他们的毁灭是注定的。

[1029] 这两节是对前面的补充说明，42 节己提到他们占据了有利的地形。这场战争

先知本人虽然完全依赖安拉，在被迫起来抵抗时，他心里也没有底，43 节说到真主在

梦境中昭示他，敌人是少数。因为作为领袖人物，他心里的稳定对大家来说太重要了，

否则大家都心虚争吵，仗就不用打了。巧妙得很，这次敌人的侵略，士气、装备当然

都不成问题，尤其他们占领了制高点，这更是占尽了地利与人和。可万万没有想到的，

他们从上往下看，一眼看到穆斯林只有一小撮，而穆斯林从下往上看，也只看到影影

绰绰的几个人，于是敌人的骄傲情绪冲昏了他们的头脑，而穆斯林觉得人不多就不怕，

只要奋力拼搏，有真主和他的使者，他们用不着畏惧。这种心理上的变化，成了决定

这场战争的关键。所以启示告诉我们，这就是真主要实现其判定的事。类似这样的情

况是很多的，其中最大的奥秘就是真主要实现其判定，一切事物都要回归于他。

[1030] 这两节仍然表明在战争之前的心理准备，即使我们从现代的眼光来看，这
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46.要服从安拉和他的使者，不要争

(#θè=t±øtGsù (#θããt“≈uΖs? Ÿωuρ …ã&s!θß™u‘uρ ©!$# (#θãè‹ÏÛr&uρ

论，否则，你们会失败，并削弱

yìtΒ ©!$# ¨βÎ) 4 (#ÿρçÉ9ô¹$#uρ ( ö/ä3çt†Í‘ |=yδõ‹s?uρ

你们的力量；要坚忍，的确，安

∩⊆∉∪ š⎥⎪ÎÉ9≈¢Á9$#

拉和坚忍的人同在

。

[1030]

47.你们不要像那些骄横地从家里

#\sÜt/ ΝÏδÌ≈tƒÏŠ ⎯ÏΒ (#θã_tyz t⎦⎪Ï%©!$%x. (#θçΡθä3s? Ÿωuρ

出来并向人们炫耀的人

，他

[1031]

ª!$#uρ 4 «!$# È≅‹Î6y™ ⎯tã šχρ‘‰ÝÁtƒuρ Ä¨$¨Ψ9$# u™!$sÍ‘uρ

们妨碍着安拉之道；安拉掌握他

∩⊆∠∪ ÔÝ‹ÏtèΧ tβθè=yϑ÷ètƒ $yϑÎ/

们所作的

。

[1032]

48.当 时 恶 魔

向 他 们 美 化 其 行

[1033]

|=Ï9$xî Ÿω tΑ$s%uρ óΟßγn=≈yϑôãr& ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ÞΟßγs9 z⎯−ƒy— øŒÎ)uρ

为，并说：“今天没有人能克服你

( öΝà6©9 Ö‘%y` †ÎoΤ)uρ Ä¨$¨Ζ9$# š∅ÏΒ tΠöθu‹ø9$# ãΝà6s9

们，我是你们的保护者。”但是当

两军彼此见到时，他退缩了，并

tΑ$s%uρ Ïμø‹t7É)tã 4’n?tã }Ès3tΡ Èβ$tGt⁄Ïø9$# ÏNu™!#ts? $£ϑn=sù

说：“我与你们是无干的，我见到

þ’ÎoΤ) tβ÷ρts? Ÿω $tΒ 3“u‘r& þ’ÎoΤ) öΝà6ΖÏiΒ Ö™ü“Ìt/ ’ÎoΤ)

你们看不见的；我确实害怕安拉，

∩⊆∇∪ ÅU$s)Ïèø9$# ß‰ƒÏ‰x© ª!$#uρ 4 ©!$# Ú’%s{r&

而且安拉是惩罚严厉的。”

也是很有必要的动员工作，我们并未看到强调先知是真主派遣的就一定逢凶化吉，或

者先知可以撒豆成兵，所向披靡。对于我们那些爱听神话故事的人，古兰启示几乎从

未提到，反而是实实在在地要求每一个人，首先要保持坚定，多多记念真主。因为战

争不仅是实力的较量，也是心力的较量，表现坚定可以弥补在其它方面的不足，更重

要的是服从命令，彼此之间不可争论，到了战场，除去服从以外，任何想法，不论多

么正确都要放在一边，否则既削弱了彼此拼杀的勇气，也分散了大量的精力，不利于

协调作战。并要坚忍，这个字我们经常在启示中遇到，它不是消极的忍受，而是积极

的忍耐，即努力寻求真主的援助，争取主动权，保护伊斯兰事业的发展。

[1031] 这里指麦加人准备出发去征服穆斯林时，兴高采烈，故意炫耀。他们消灭穆

斯林的目的就是阻碍人们走上安拉之道。这些人并不十分明白，大部分是被欺骗的。

所以凡是在这种大是大非面前，欺骗者要负主要责任，但盲从者至少也是自愿上当。

这类人是很可悲的，他们既是受害者，又是害人者。从启示教导的原则看，穆斯林是

被迫抗击侵略，而不是以武力推行信仰，这一点非常重要，因为真主制定的法则，谁

都抗拒不了，所以无须强迫。不信仰的人只要不超出真主的法则，真主就会给予机缘，

使他们最终明白启示的教导，如果超出了真主制定的法则，那么失败的下场是注定的。

[1032] 阿语中“穆黑图”是“包围”，也有笼罩、范围的意思。在这里是说他们不管

怎样表演，他们的所作所为都在真主的手心里，也就是说一切都在真主的掌握之下、

范围之内。它连接着前面叙述，也就是说，无论他们怎样，谁能超出真主的范围吗？
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第七段

49.当时伪信以及心里有病的人们

ΝÎγÎ/θè=è% ’Îû š⎥⎪Ï%©!$#uρ tβθà)Ï≈oΨßϑø9$# ãΑθà)tƒ øŒÎ)

说：“他们的宗教已经欺骗了他

’n?tã ö≅2uθtGtƒ ⎯tΒuρ 3 óΟßγãΨƒÏŠ Ï™Iωàσ¯≈yδ §xî íÚt¨Β

们。”无论谁信赖安拉，的确，安

∩⊆®∪ ÒΟ‹Å6ym î“ƒÍ•tã ©!$# χÎ*sù «!$#

拉是强大的、明哲的。

50.如果你看见，当天使们使那些不

èπs3Í×¯≈n=yϑø9$# (#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$# ’®ûuθtGtƒ øŒÎ) #“ts? öθs9uρ

信仰的人死亡时，敲着他们的脸

(#θè%ρèŒuρ öΝèδt≈t/÷Šr&uρ öΝßγyδθã_ãρ šχθç/ÎôØo„

和 脊 背 说

：“ 尝 尝 燃 烧 的 痛

[1034]

∩∈⊃∪ È,ƒÍy⇔ø9$# šU#x‹tã

苦吧！”

51.这就是以前你们亲手所作的，因

}§øŠs9 ©!$# χr&uρ öΝà6ƒÏ‰÷ƒr& ôMtΒ£‰s% $yϑÎ/ šÏ9≡sŒ

为安拉对众仆人是没有丝毫不公

∩∈⊇∪ Ï‰ŠÎ6yèù=Ïj9 5Ο≈¯=sàÎ/

正的

。

[1035]

[1033] 这个恶魔就是当年的苏拉盖·伊布尼·马立克，这是注释家们普遍认可的。

他是白尼·凯那奈部族的一个分支白尼·拜克尔家族的人。古赖什人出发去攻打麦加

时，他们很担心白尼·凯那奈部族会趁他们出征之际攻打麦加，因为他们之间积怨很

深。这时苏拉盖出面给古赖什人打气，并答应帮助他们。可能他只是这样说，启示所

指出的，他所充当的角色正是把古赖什人送去毁灭的恶魔，读者在这里也应该理解到

在启示里“筛托尼”这个阿语字是一种泛称，往往是指人间这类坏人。

[1034] “敲着他们的脸和他们的背”，这里“祖雷布”的“打”字是泛指，并不是像

我们感到的那种情况，用中国话来解释，也就是人前背后都受到谴责的意思，他们是

在咒骂声中死亡的，最后一句为前面做了补充。“尝尝燃烧的痛苦吧”！在复生之日，

他们当然好过不了，但现在还没到那一天，是不是就会好过一些呢？不可能！他们在

人前背后遭到的谴责就等于我们所说的，民怨沸腾，怒火中烧，启示是叫人们看看，

这些人在他们即将死亡之时，是不得安宁的，他们将死在怒火沸腾的咒骂声中。

[1035] 伊斯兰信仰要求每个人都要从信仰真主这一点出发，明白自己的由来去往，

不要滥用真主给予的一切，注意后果是由自己来负责，所以信仰真主、相信“阿合赖

提”（后世、未来、后果）。这是原则中的原则，任何人都不可疏忽大意，任何人都不

能傲慢自满，更不可以认为自己没有什么责任，因为未来、后果、后世，每个人都会

得到他自己所作所为的那一份。真主对谁都是绝对公正的，好事不会白干，坏事也不

会白干，都将归于自己。如果一个人到了晚年才明白这个道理，那太遗憾了。如果信

仰的人，仅仅是盲目的幻想，并不懂得如何利用真主给予的生命去努力有所作为，一

切都是消极的等待恩赐，奋斗没有目标，忍受没有道理，把自己降低到满足动物的本

能需求，那就辜负了人生，辜负了真主的恩惠和先知的教导。
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52.和法老的民众以及他们之前那

(#ρãxx. 4 öΝÎγÎ=ö7s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ šχöθtãöÏù ÉΑ#u™ É>ù&y‰x.

些人的情况一样，他们不信仰安

A“Èθs% ©!$# ¨βÎ) 3 óΟÎγÎ/θçΡä‹Î/ ª!$# ãΝèδx‹s{r'sù «!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/

拉的信息，安拉因他们的罪行而

∩∈⊄∪ É>$s)Ïèø9$# ß‰ƒÏ‰x©

惩罚他们。的确，安拉是强大的，

是惩治严厉的。

$yγyϑyè÷Ρr& ºπyϑ÷èÏoΡ #ZÉitóãΒ à7tƒ öΝs9 ©!$# χr'Î/ y7Ï9≡sŒ

53.这是因为安拉从不改变他曾给

©!$# χr&uρ öΝÍκÅ¦àΡr'Î/ $tΒ (#ρçÉitóãƒ 4©®Lym BΘöθs% 4’n?tã

予人们的恩惠，直到他们自己变

∩∈⊂∪ ÒΟŠÎ=tæ ìì‹Ïϑy™

更

。的确安拉是全听的、深

[1036]

知的。

4 óΟÎγÏ=ö7s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ šχöθtãöÏù ÉΑ#u™ É>ù&y‰Ÿ2

54.和法老的民众以及他们之前那

些人的情况一样，他们否认他们

óΟÎγÎ/θçΡä‹Î/ Νßγ≈oΨõ3n=÷δr'sù öΝÍκh5u‘ ÏM≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x.

的养主的信息。我因他们的罪行

š⎥⎫ÏϑÎ=≈sß (#θçΡ%x. @≅ä.uρ 4 šχöθtãöÏù tΑ#u™ !$oΨø%{øîr&uρ

而毁灭了他们，我淹死了法老的

∩∈⊆∪

民众，他们都是不义的人。

55.的确，在安拉看来最恶劣的动物

Ÿω ôΜßγsù (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# «!$# y‰ΨÏã Éb>!#uρ£‰9$# §Ÿ° ¨βÎ)

是那些否认的人，他们是不信仰

∩∈∈∪ tβθãΖÏΒ÷σãƒ

的

。

[1037]

[1036] 这一节更为 51 节做了注释，作为宇宙的创造者，他除去制定了统一的法则，

一切都依法则演化生息以外，他并给予各种环境和条件，这些都是不会轻易改变的。

人类只要服从真主的慈惠，努力朝着他指引的幸福大道走去，就不会受到损失和亏折。

可怕的是人自己变更初衷。违背被创造的意图，自己毁灭自己，我们只要冷静地想想，

许多麻烦是人类自己给自己找的，感情的纠葛，财富的滥用，总结人间的所有不幸，

凭空而降的是极少数，看似偶然，其背后都隐藏着很深的必然性，表面上冤枉，实质

上不冤。这节启示如果应用到实际生活中，可以加深我们的理解。就拿生命来说，真

主赐给健康的体魄，本可以活到很高的年龄，只要他自己不变更真主给他指引的生路，

努力下去是不成问题的，倘若他铤而走险，或危害社会地方，那么真主也要改变对他

的赐予，甚至剥夺他生的权利，这不是很说明问题吗？

[1037] 在本节里，前面说明最恶劣的动物是否认自身的被造，阿拉伯语用的是“凯

凡路”。后面指出他们是没有信仰的人，阿语用的是“俩由俄迷努”，如果把两个字都

译成不信仰的，意思虽然不错，但显得重复还不说，既然阿语中有区别，如果中文没

有区别是不恰当的。在字典中“凯凡路”的原型意思还有忘恩负义，不知感谢等意思，

如果说不知感谢，也很符合动物的习性，因为它们没有思维，用在人身上，后面一句

“他们没有信仰”就说明他们那样就不奇怪了，没有信仰的人认为所有一切都是自然

而然形成的，所以他们不感谢真主。
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56.你同他们缔约的那些人，他们每

šχθàÒà)Ζtƒ §ΝèO öΝåκ÷]ÏΒ £N‰yγ≈tã š⎥⎪Ï%©!$#

次 都 会 违 约 ， 他 们 不 会 敬 慎 的

∩∈∉∪ šχθà)−Ftƒ Ÿω öΝèδuρ ;ο§sΔ Èe≅à2 ’Îû öΝèδy‰ôγtã

。

[1038]

57.如果你在战争中缉获他们，就当

ô⎯¨Β ΟÎγÎ/ ÷ŠÎh|³sù É>öysø9$# ’Îû öΝåκ¨]xs)÷Ws? $¨ΒÎ*sù

借他们来驱散他们后面的那些人

∩∈∠∪ šχρã2¤‹tƒ óΟßγ¯=yès9 öΝßγxù=yz

，以便他们记取。

[1039]

58.如果你害怕一部分人背信弃义，

óΟÎγø‹s9Î) õ‹Î7/Ρ$$sù ZπtΡ$uŠÅz BΘöθs% ⎯ÏΒ ∅sù$sƒrB $¨ΒÎ)uρ

那 么 就 以 同 等 的 方 式 抛 还 给 他

∩∈∇∪ t⎦⎫ÏΨÍ←!$sƒø:$# =Ïtä† Ÿω ©!$# ¨βÎ) 4 >™!#uθy™ 4’n?tã

们。的确，安拉不喜爱背信弃义

的人。

第八段

59.不要让那些不信仰的人以为他

Ÿω öΝåκ¨ΞÎ) 4 (#þθà)t7y™ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ¨⎦t⎤|¡øts† Ÿωuρ

们能操胜券。的确，他们是虚弱

无力的。

∩∈®∪ tβρâ“Éf÷èãƒ

60. 你们要尽其所能的因为他们准

备好一切力量，和拴好马匹，借

∅ÏΒuρ ;ο§θè% ⎯ÏiΒ ΟçF÷èsÜtGó™$# $¨Β Νßγs9 (#ρ‘‰Ïãr&uρ

此以震慑安拉的敌人和你们的敌

«!$# ¨ρß‰tã ⎯ÏμÎ/ šχθç7Ïδöè? È≅ø‹y⇐ø9$# ÅÞ$t/Íh‘

人以及他们之外的其他人

，

[1040]

ãΝßγtΡθßϑn=÷ès? Ÿω óΟÎγÏΡρßŠ ⎯ÏΒ t⎦⎪Ìyz#u™uρ öΝà2¨ρß‰tãuρ

你们不了解他们，安拉知道他们。

È≅‹Î6y™ †Îû &™ó©x« ⎯ÏΒ (#θà)ÏΖè? $tΒuρ 4 öΝßγßϑn=÷ètƒ ª!$#

你 们 在 安 拉 的 道 上 无 论 花 费 什

∩∉⊃∪ šχθßϑn=ôàè? Ÿω óΟçFΡr&uρ öΝä3ö‹s9Î) ¤∃uθãƒ «!$#

么，你们将全部被付还，你们不

会被亏枉。

[1038] 不信仰的人违约是很自然的，他们没有任何责任感，也无须对谁负责，有的

只是一颗私心。信仰是非常重视约言的，不论是什么承诺，都必须兑现，下面一节更

把这种态度提高到真主的喜悦的层次上。重视承诺，正是一种有责任感的表现。如果

一个人没有责任感，对任何事都抱着玩世不恭的态度，这是不符合信仰要求的，其实

他们并非时时事事都玩世不恭，他们也不喜欢别人对他们玩世不恭，这也是一种私心

的表现。

[1039] 这里要求在与敌人交战时，不可手软，必须强有力的镇压，以便使他们后面

的人记住，否则用中国话说就是姑息养奸。因为穆斯林必须作到尽量忍耐，在迫害加

剧时，允许迁移逃避，如果到了这种达于极限的忍耐，仍不能换取他们放弃迫害，那

么就必须坚决进行抵抗，在这时就一定要让迫害者明白，给他们的期限已经到了，一

定不能让侵略者在罪恶的行径中占到任何便宜。

[1040] 信仰的人在读到这节启示时，往往会觉得既然是信仰真主的人，怎么还需要

这样呢？好像信仰了，真主还不慈悯吗？有些人在逆境中或生意作赔了本，于是抱着
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61. 如果他们倾向和平，你也应倾向

«!$# ’n?tã ö≅©.uθs?uρ $oλm; ôxuΖô_$$sù ÄΝù=¡¡=Ï9 (#θßsuΖy_ βÎ)uρ

它，并要信赖安拉。的确，他是

∩∉⊇∪ ãΛ⎧Î=yèø9$# ßìŠÏϑ¡¡9$# uθèδ …çμ¯ΡÎ) 4

全听的、深知的。

62.假如他们想要欺骗你

，那么，

[1041]

4 ª!$# y7t7ó¡ym χÎ*sù š‚θããy‰øƒs† βr& (#ÿρß‰ƒÌãƒ βÎ)uρ

安拉确是让你满足的，就是他用

∩∉⊄∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$$Î/uρ ⎯ÍνÎóÇuΖÎ/ š‚y‰−ƒr& ü“Ï%©!$# uθèδ

他的援助和信仰的人加强你。

ÇÚö‘F{$# ’Îû $tΒ |Mø)xΡr& öθs9 4 öΝÍκ5θè=è% š⎥÷⎫t/ y#©9r&uρ

63.他曾团结他们的心，假如你花去

大地上的一切，你也不能团结他

©!$# £⎯Å6≈s9uρ óΟÎγÎ/θè=è% š⎥÷⎫t/ |Mø©9r& !$¨Β $YèŠÏΗsd

们的心，只有安拉团结了他们。

∩∉⊂∪ ÒΟŠÅ3ym î“ƒÍ•tã …çμ¯ΡÎ) 4 öΝæηuΖ÷t/ y#©9r&

的确，他是强大的、明哲的。

64.先知啊！安拉和追随你的信仰的

z⎯ÏΒ y7yèt7¨?$# Ç⎯tΒuρ ª!$# šç7ó¡ym ©É<¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

人们是使你满足的。

∩∉⊆∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

试试看的心理，宣布信仰，并且每天去清真寺，可是过了一个阶段，仍然不见好运莅

临，也不见生意有起色，心理开始产生怀疑，于是放弃信仰，也不进寺了，但仍然埋

头干事，经过一个时期，生产开始转化，逐渐地富裕起来，于是他觉得还是靠自己，

要不是自己这些年的努力，如果像以前那样，拜这个、拜那个，绝不可能有今天的成

就。这种人如果深入地学习这节启示，他就应该明白，古兰启示并未让人躺在那儿等

真主慈悯，也没有说过礼拜就能怎样怎样，如果有人听到这样的讲话，那是他个人的

认识，并不是古兰的教导。这节启示说明了一个道理，在前方战场上交战的双方，不

论什么原因引起的，双方都是真主的创造物，战争固然有正义与非正义之分，从原则

上讲，正义一定战胜邪恶，但具体每一个细节，以及促成胜利的各种因素，必须一点

一滴地积累到足以改变战场形势的时候，胜利的指针才开始倾斜。因为一切都是真主

的创造，各种条件和各种因素都摆在那里，谁利用，谁争取，真主都要公平地任其利

用。你可以利用条件做好事，也可以利用条件做坏事，你向真主寻求，真主都要满足，

只是后果自负。打仗、干事是一个道理，所有条件都被敌人利用，而你仅以信仰为由，

坐在那里等待，那么真主怎样拯救你呢？你把所有条件都让给了别人，那么真主又用

什么救你呢？除了让敌人胜利以外，还有什么办法呢。只有等失败的教训和折磨，等

惨痛的后果，不断刺激那麻木的神经明白，不再消极等待，而是积极努力去向真主寻

求各种拯救的因素和条件时，正义在付出巨大代价以后才能重新树立起来。但信仰的

人，此时又容易滑向另一个极端，那就是忘记是真主在决定一切，于是又会发生第二

次的失败，极明白的道理却要付出极大的代价才明白，人们始终在两个极端之间摇摆，

一种是以虔诚代替努力，一种是努力中忘记信仰。所以先知穆罕默德很形象他说过，

为了避免夜里丢失骆驼，那必须“拴好骆驼，并祈求真主”。

[1041] “他们想要欺骗你”涉及到在前面一节的教导，它意味着，假如他们在和平

的掩盖下企图欺骗你，即使是这样的情况，和平也要接受。这说明一种信仰的力
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第九段

65.先知啊！鼓励信仰的人去战斗吧

4 ÉΑ$tFÉ)ø9$# ’n?tã š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ÇÚÌhym ©É<¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

！如果你们中有二十个坚忍

[1042]

4 È⎦÷⎫tGs($ÏΒ (#θç7Î=øótƒ tβρçÉ9≈|¹ tβρçô³Ïã öΝä3ΖÏiΒ ⎯ä3tƒ βÎ)

的人，就能战胜二百个；如果你

z⎯ÏiΒ $Zø9r& (#þθç7Î=øótƒ ×πs($ÏiΒ Νà6ΖÏiΒ ⎯ä3tƒ βÎ)uρ

们中有一百个人，就能战胜一千

个不信仰的人，因为他们是一群

∩∉∈∪ šχθßγs)øtƒ ω ×Πöθs% óΟßγ¯Ρr'Î/ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$#

不理解的人

。

[1043]

66.现在安拉已替你们减轻了，他知

öΝä3ŠÏù χr& zΝÎ=tæuρ öΝä3Ψtã ª!$# y#¤yz z⎯≈t↔ø9$#

道你们有些虚弱。假如你们有一

(#θç7Î=øótƒ ×οtÎ/$|¹ ×πs($ÏiΒ Νà6ΖÏiΒ ⎯ä3tƒ βÎ*sù 4 $Z÷è|Ê

百个坚忍的人，就能战胜二百个；

È⎦÷⎫xø9r& (#þθç7Î=øótƒ ×#ø9r& öΝä3ΖÏiΒ ⎯ä3tƒ βÎ)uρ 4 È⎦÷⎫tGs($ÏΒ

假如你们有一千个，在安拉的许

∩∉∉∪ t⎦⎪ÎÉ9≈¢Á9$# yìtΒ ª!$#uρ 3 «!$# ÈβøŒÎ*Î/

诺下就能战胜两千个。安拉和坚

忍的人同在

。

[1044]

量，不怕他们搞欺骗，也不怕他们搞阴谋，因为谁搞这些，最后吃亏上当的是他自己。

如果信仰的人没有这点信心，也搅到里面是非常错误的。诉诸武力是万不得已采取的

手段，只要有一线和平的希望，穆斯林就应当首先选择和平，战争只能是在被迫的情

况下不得己而为之。

[1042] 必须注意穆斯林被鼓励去参加战斗，是参加“保卫”战，是为了拯救自己和

维护伊斯兰，而不是任何其他目的。可参见《古兰》2:190，2:217，22:39 等，那里

很清楚地告诫，允许被迫害的人反抗迫害。

[1043] 穆斯林和敌人相比是非常少的，甚至达不到四分之一，这是一项明白的预言，

穆斯林一定能战胜敌人。在巴德尔之后，在吴侯德战场上，穆斯林不到敌人的四分之

一，在这之后的壕沟战役，他们只有敌人的十分之一，仍然打垮了敌人。

[1044] 这节被有些人认为，它废除了前一节，因为前面说的是二十个坚忍的人可以

战胜二百，现在这节改为两倍。这种认识是错误的。古兰启示是来自真主的，它不是

人间的作品。作为创造主，他要启示给人类的指导，绝不会像我们心中想象的，皇帝

可以朝令夕改，因为皇帝毕竟是人，如果真主也不了解人间的这点情况，刚刚启示的，

马上就发现不对头，又用后面的废除前面的，这怎么可能呢？真主是深知一切的，凡

是持废除观点的人，就等于否定了真主的大能和深知。我们还可以分析一下，命令可

以废除或更改，可是说明有什么废除的必要呢？尤其这两节所说的是穆斯林所处的两

种不同的情况。在巴德尔战役中，穆斯林根本就没有武装的军队，可以上战场的男子

中，有十多岁的孩子，有老者，有病人，他们都要去为保护这个小小的团体而战。他

们武器少得可怜，他们中没有一个受过训练，这就是启示中提到的“他知道你们有些

虚弱”。这种情况下穆斯林可以战胜双倍于自己的敌人，但是在某种时刻，穆斯林也

491




卷 10 第 8 章 艾·安法利（奉献）لﺎﻔﻧﻷا ةرﻮﺳ


67.除非先知在大地上克敌制胜，是

4©®Lym 3“uó r& ÿ…ã&s! tβθä3tƒ βr& @c©É<oΨÏ9 šχ%x. $tΒ

不宜有俘虏的。你们渴望今世的

$u‹÷Ρ‘‰9$# uÚttã šχρß‰ƒÌè? 4 ÇÚö‘F{$# ’Îû š∅Ï‚÷Wãƒ

陈设，而安拉嘱意于后世。安拉

∩∉∠∪ ÒΟŠÅ3ym î“ƒÍ•tã ª!$#uρ 3 nοtÅzFψ$# ß‰ƒÌãƒ ª!$#uρ

确实是强大的、明哲的

。

[1045]

68.要不是来自安拉以往的决定，你

öΝè?õ‹s{r& !$yϑ‹Ïù öΝä3¡¡yϑs9 t,t7y™ «!$# z⎯ÏiΒ Ò=≈tGÏ. Ÿωöθ©9

们必为曾经索取的而遭受重大

∩∉∇∪ ×Λ⎧Ïàtã ë>#x‹tã

的痛苦。

可以战胜十倍于自己的敌人。在古兰启示里，两个说明都被证实了，也就是在当时穆

斯林社会尚处在非常微弱的情况下，和未来有了良好装备的情况下，分别可以达到的

预言。谈不到有什么废除的问题。古兰启示是适应对全体人类的教导，鼠目寸光来看

它，必然会得出荒谬的论断。

[1045] 对于阿语“由似黑奈”用在这里的意义存在一些理解上的分歧。“塞忽奈”意

思是他或它变厚了。“艾似海奈”意思是克服摧残（《里萨努勒阿拉布》辞典），这同一

个字准确地应用在同一情况的古兰启示里：“然后当你们已克服他们时，严加束缚，”

（《古兰》47:4）。其实这节启示的关键仍然是本章第 7 节所提到的情况，即在巴德尔

战役之前，一方面是麦加派出远征军来麦地那，想一举粉碎穆斯林在麦地那的存在，

可麦加人的商队也恰好在此时经过，按照战争的规律，当然是能吃掉谁，先吃掉谁。

一个商队除货物、骆驼以外，人数少，财富多，胜利的把握也大，如果放过这个机会，

去迎战麦加训练有素的远征军，那简直如同鸡蛋碰石头，任何战略思想都不可能选择

后者。所以部分穆斯林主张先攻打商队，先知没有同意这样作，而是等待麦加远征军

的到来。这节正是指这件事，即告诫先知不可以采纳他们的意见。因为不通过战斗，

而且是保卫战就俘获无论是财富还是人都是不适宜的，它违反了“抗战”的原则。

传说中把这个主题弄混了，好像当年为如何处理俘虏而为难，而有人出主意重罚

赎金，释放俘虏，有人认为杀掉俘虏。因为从后面的第 70 节和早期《古兰》47:4 节

中提到允许用赎金换取生命和释放的启示，所以杀俘虏等被禁，因而这节己被停止。

事实上，在先知的历史中，他从未杀过俘虏，要赎金换取释放也只在巴德尔战役中有

过，以后发生的战争，有数以千计的俘虏都未要赎金而给予释放。那么，这节暗示的

是什么呢？它所指的是第 7 节中的内容。第 68,69 节也支持这一解释，如果不是曾经

有过这方面的教导，先知如果不去阻拦，那么，陷入大罪的可能性是极大的。第 69

节说到吃合法的，也是指在战争中可以抓俘虏，可以缴获战利品，这些都是合法的，

但不是战争中不允许主动去抢劫，即便是不信仰的人，也不允许打劫，只有在抗战中，

在反击战中，为保卫自己的家园，为保卫伊斯兰不受侵犯，在这种情况下，才可以捉

俘虏。如果没有人侵略，那么，为自己的利益是不允许有俘获的，以先知的名义禁止

那样作，说明先知以外任何人也不允许那样作。
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69.你们食用你们所俘获的合法的

4 ©!$# (#θà)¨?$#uρ 4 $Y7Íh‹sÛ Wξ≈n=ym öΝçFôϑÏΨxî $£ϑÏΒ (#θè=ä3sù

清洁的，并要敬慎于安拉。的确，

∩∉®∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàxî ©!$# χÎ)

安拉是宽恕的、特惠的。

第十段

70.先知啊！对你们手下的俘虏们

š∅ÏiΒ Νä3ƒÏ‰÷ƒr& þ’Îû ⎯yϑÏj9 ≅è% ©É<¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

说：“如果安拉知道你们内心里

öΝä3Ï?÷σãƒ #Zöyz öΝä3Î/θè=è% ’Îû ª!$# ÄΝn=÷ètƒ βÎ) #“tó™F{$#

有任何好，那么，他将给予你们

比你们交出的更好的，并将宽恕

ª!$#uρ 3 öΝä3s9 öÏøótƒuρ öΝà6ΖÏΒ x‹Ï{é& !$£ϑÏiΒ #Zöyz

你们。安拉是宽恕的、特惠的

。

”

[1046]

∩∠⊃∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàxî

71. 假如他们企图欺骗你，的确，他们

以前曾欺骗过安拉，但他使你克服

ã≅ö6s% ⎯ÏΒ ©!$# (#θçΡ$yz ô‰s)sù y7tGtΡ$u‹Åz (#ρß‰ƒÌãƒ βÎ)uρ

他们。安拉是深知的、明哲的

。

[1047]

∩∠⊇∪ íΟŠÅ3ym íΟŠÎ=tæ ª!$#uρ 3 öΝåκ÷]ÏΒ z⎯s3øΒr'sù

72.那些信仰而流亡、并以他们的财

产和生命奋斗在安拉之道上的，

óΟÎγÏ9≡uθøΒr'Î/ (#ρß‰yγ≈y_uρ (#ρãy_$yδuρ (#θãΖtΒ#u™ z⎯ƒÏ%©!$# ¨βÎ)

以及给予庇护和帮助的人们，这

(#ÿρç|ÇtΡ¨ρ (#ρuρ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû öΝÍκÅ¦àΡr&uρ

些人他们互为支持者。那些信仰

(#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ 4 <Ù÷èt/ â™!$u‹Ï9÷ρr& öΝåκÝÕ÷èt/ y7Í×¯≈s9'ρé&

而没有流亡的，对他们的保护你

们没有责任，直到他们流亡。如

4©®Lym >™ó©x« ⎯ÏiΒ ΝÍκÉJu‹≈s9uρ ⎯ÏiΒ /ä3s9 $tΒ (#ρãÅ_$pκç‰ öΝs9uρ

果他们在教道事务上请求你们帮

ãΝà6ø‹n=yèsù È⎦⎪Ïd‰9$# ’Îû öΝä.ρç|ÇΖoKó™$# ÈβÎ)uρ 4 (#ρãÅ_$pκç‰

助，那么，除非你们和对方民众

ª!$#uρ 3 ×,≈sVŠÏiΒ ΝæηuΖ÷t/uρ öΝä3oΨ÷t/ ¤Θöθs% 4’n?tã ωÎ) çóÇ¨Ζ9$#

之间有协议，帮助是你们的责任。

∩∠⊄∪ ×ÅÁt/ tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/

安拉是你们所作所为的明见者

。

[1048]

[1046] 这是明确对俘虏处理的态度，

“你们心好”是说明如果他们有悔悟并接受伊斯

兰信仰的话，真主给予的将比取自他们赎金的财物还要更丰富，也就是说，用财物支

付赎金的代价，不如他们从内心里转变敌视伊斯兰的言语和行动，这也是获得释放的

坦途，反映在战争中，凡是放下武器改变态度的人，都可以被教育释放，并不过多地

为难他们。

[1047] 基于上节中所说的情况，人们一定会担心，他们为了获得释放，很可能采取

欺骗的手法，表面上表示信仰和顺服，但骨子里可能会东山再起。这节表明，这没有

关系，他们漫说是欺骗先知，他们曾欺骗过真主，也就是向真主发誓这一类的表白，

到头来他们无非是在欺骗他们自己。真主照样使他们再次地失败，不必害怕他们不老

实，人间这种情况是很多的，凡是这样作的人，他们绝不是有正信的人，只有让他们

充分表演，否则他们是不会顺服的。伊斯兰是真主的教导，它不是人间的党派团体，

所以它不怕欺骗，因为真主是深知的、明哲的，无论怎么表演，无非热闹耳目，欺骗

的严重后果仍然由他自作自受。
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73. 不信仰的人们是相互支持的；如

çνθè=yèøs? ωÎ) 4 CÙ÷èt/ â™!$uŠÏ9÷ρr& öΝåκÝÕ÷èt/ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#uρ

果你们不这样作，大地上将出现

∩∠⊂∪ ×Î7Ÿ2 ×Š$|¡sùuρ ÇÚö‘F{$# †Îû ×πuΖ÷GÏù ⎯ä3s?

迫害和严重腐化

。

[1049]

74. 那 些 信 仰 而 迁 移 并 奋 斗 在 安 拉

È≅‹Î6y™ ’Îû (#ρß‰yγ≈y_uρ (#ρãy_$yδuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#uρ

的道上，以及给予庇护和帮助的

ãΝèδ šÍ×¯≈s9'ρé& (#ÿρç|ÇtΡ¨ρ (#ρuρ#u™ t⎦⎪É‹©9$#uρ «!$#

人，这些人确是真正信仰的人。

∩∠⊆∪ ×ΛqÌx. ×−ø—Í‘uρ ×οtÏøó¨Β Νçλ°; 4 $y)ym tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$#

给他们的是宽恕和丰厚的给养。

75. 此后信仰、迁移

并和你们一

[1050]

(#ρß‰yγ≈y_uρ (#ρãy_$yδuρ ß‰÷èt/ -∅ÏΒ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

起艰苦奋斗的人们，这些人是属

öΝåκÝÕ÷èt/ ÏΘ%tnö‘F{$# (#θä9'ρé&uρ 4 óΟä3ΖÏΒ y7Í×¯≈s9'ρé'sù öΝä3yètΒ

于你们的人。在安拉的经典里亲

7Λ⎧Î=tæ >™ó©x« Èe≅ä3Î/ ©!$# ¨βÎ) 3 «!$# É=≈tFÏ. ’Îû <Ù÷èt7Î/ 4’n<÷ρr&

属互为监护者。安拉确实是深知

∩∠∈∪

一切事物的。

[1048] 本节所指出的友谊之情很清楚是那些信仰后受到迫害而迁移麦加的。“希吉

来”意思是被抛弃和迁移。实际上，从麦加去麦地那并非自愿的迁移，而是被迫逃生。

这样译并没有任何贬义，而是还事物的本来面目。迁移也是在真主的允诺下，与一般

的迁移不大相同，他们确实是无家可归。到了麦地那受到那里的庇护和帮助，他们彼

此结成互相支持的小团体。但仍然有一些内心信仰了但并未迁移的人，对于远在麦地

那的人，他们的确不能向麦加那些人提供保护，如果他们想在正教信仰方面寻求帮助，

那穆斯林有义不容辞的援助义务。如果和其民族已达成协议，承担不支持对方不同意

支持的民众，那必须履行协议的规定。这一节启示可以看出，穆斯林对协议的重视，

不能因为信仰而妨碍执行双方达成的协议，前提是那些人他们不执行迁移的指导。我

们也可以联想到许多贫困的地区，本来是受到当时迫害而到了那里，迫害解除，执行

迫害的朝代都不存在了，但他们仍然不离开那恶劣的环境，继续在那里受苦受害。他

们的命运就和不迁移的麦加人一样，是没有办法帮助他们的。

[1049] 面对迫害，首先是忍耐，坚持正信。迫害加剧，如果有可能则迁出被迫害的

范围。如无可能，根本离不开，那就必须付出牺牲，表示抗争，这虽然是出于无奈，

出于忍无可忍。但如果迫害终止，那么对抗就应该停止，因为反抗的目的是不再有迫

害和破坏。这就是一条关于如何掌握抗战的原则。

[1050] “此后信仰、迁移……”这是离开当时那件事而泛指一切类似的情况。也就

是说凡是信仰而受到迫害，然后因迫害迁移的和你们同样一起艰苦奋斗的，这些人都

是属于你们一类的。在安拉的经典里，他们彼此加深亲谊是相宜的。这节和第 73 节对

照读一读，并不是重复而是告诫人们，在面对迫害时，如何寻求出路，这也是真主为

人类开辟的途径，从而结束本章有关抗战的主题。
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第九章 艾·讨白（忏悔）


ﺔﺑﻮﺘﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章的章名忏悔，此外还有另一个名称是“拜拉艾特”（解约）。全章分十六段，

共 129 节。它也是在麦地那的启示。取自第 1 节有关多神崇拜者们破坏协议而宣布解

除盟约的义务。由于它是唯一在章首没有冠以“名义词”的一章，所以从上下文看，

它实际上是第 8 章的补充，也可以称它们为姊妹章。从内容也可以看到，上一章是有

关战争前的思想准备和动员，末尾涉及对战利品的分配和对俘虏的政策。本章的主题

则是面对敌人的违约和迫害扩大到用武力消灭穆斯林的时候。向他们宣布穆斯林将解

除盟约所承担的义务。这是开展全面抗战的宣言，但是正如这章的名称所指出的，本

章启示里“忏悔”这个词出现过十次之多。也就是说，在非常情况下，不得己才解除

盟约；可是对忏悔的人仍然留有余地，尤其解除盟约是针对那些屡次破坏盟约的人，

对认真遵守的人，穆斯林也仍然承担责任，照旧履行盟约的规定。本章还围绕塔布克

远征的事件和在整个事件中出现的种种思想表现展开细致的分析和教导。并对游牧的

阿拉伯人提出严厉的批评，我们从本章 91 节的教导中就可以看出，部分阿拉伯人并未

因为先知出现在他们的民族里，而感到自豪和荣耀。相反他们以落后自居，直到今天，

我们重温这段启示，也使我们受到很大的启发。

第一段一开始就提出宣布解除盟约，这是在敌人屡屡破坏之后，穆斯林已不能容忍

他们再继续作恶下去。但对少数履行约言的人，穆斯林仍要承担责任，甚至多神教徒

希望得到帮助，穆斯林都不应该拒绝。第二段阐述解约的原因，既然他们完全撕毁信

誓旦旦的协议，那么他们什么事都干得出来。穆斯林如果不及时针对他们的阴谋作出

果断的反映，必然要使更多的人受害。启示很清楚地表明，这也是真主决定的。遵守

协议和破坏协议都是对人的考验，犯罪的人，只要悔悟，立行礼拜，完纳净施，马上

就可以成为教道上的弟兄。第三段明确规定麦加禁寺的管理，要排除不信仰的人，他

们没有资格侍奉安拉。不允许循私情，人间的亲友关系，只是血统和情感，它们必须

纳入到信仰的范畴，最亲的应该是安拉，因为他是永恒的、不变的，除他以外一切都

是相对的、暂时的。第四段要求信仰的人们要胸怀宽广，才能无往而不胜，并宣布从

这节启示那年开始，不信仰的人再不允许进入禁寺。这也许会使很多人受到影响，造

成商业萧条，但应当相信，是真主赐予丰富给养，满足人们的需要。第五段就用犹太

教基督教的发展作了比较，说明兴旺和衰退的根本原因，无非是他们变更安拉的话，

阻碍安拉之道，所以最后他们发现，他们在兴旺中聚敛的财富成了惩罚他们自己的工

具。这一段还为历算作了一点规定。从第六段到第九段开始叙述远征塔布克，它位于

罗马属下拜占庭帝国叙利亚省，距麦地那西北 350 英里。这是发生在希吉尔第 9 年中，

拜占庭皇帝（即东罗马帝国皇帝）为了侵略已率队到达阿拉伯的边界，想一举粉碎穆
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斯林团体，对穆斯林社团产生很大威胁。塔布克是通往叙利亚的必经之道，穆斯林商

队的安全是关系到这个团体的生死存亡。可是为了这场保卫战，形形色色的伪信者都

跳了出来，他们平日那些虔诚都没有啦！实际上，这些人并未根本解决信仰问题，平

日在那里敷衍，到关键时刻就原形毕露。请假的、装病的、半路上躲避的、节外生枝

的、诽谤先知的、嘲讽信士的，可是启示告诫他们，在他们之前的人比他们强大，财

富、子嗣比他们多得多，可是结局怎样？这些虽然都是不大的事情，但反映出来的是

对真主的怀疑，对先知的不信任。第十段揭露他们一贯食言，信仰的人对他们不能手

软，但是悔过的除外，如坚持其错误立场，这样的人你怎样替他们求饶都无济干事。

第十一段预言在远征中，落后的，散布谣言的，扯后腿的，都不会高兴多久，他们将

有哭不完的日子，他们既然找借口留在家中，那么这样的人就应放任他们，不要去管。

第十二段特别提出游牧的阿拉伯人（即贝都因人），他们是伪信者的典型，甚至是最

冥顽不灵，最不明白安拉启示的人，当然他们当中也有进入真主慈惠的人，其中像“安

刷尔”（辅士）对“穆哈吉林”（迁士）的帮助，以及他们做出的牺牲等，这都在第

十三段里。其中 103 节对完纳净施做了深入的解释，就是净化身心。过去译为天课，

是不符合启示所给予的定义。这一段还就伪信的人建造为分化信仰的清真寺，他们很

懂得利用人们心目中神圣的场所来破坏人们的信仰，第十四段指明信仰的人在主道上

奋斗，可能杀人也可能被杀，他们付出生命和财产，但他们将获得的是花园。这里还

提出不用为多神崇拜的人祈祷，即使是近亲也无济干事，有伊布拉欣的例子说明。第

十五段对于能出征的人而不出征是不对的，这一切都要被记录下来。但有信仰的人不

必全体出动，必须留下一部分研习正教的知识，以便信仰的知识得以延续和传播。最

后一段说明启示的作用就是净化心灵增加信心，而心中有病的人，就会使他们在邪恶

上更加邪恶。
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第一段

1. 安拉和他的使者与那些曾和你们

z⎯ÏiΒ Ν›?‰yγ≈tã t⎦⎪Ï%©!$# ’n<Î) ÿ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ «!$# z⎯ÏiΒ ×οu™!#tt/

订过协议的偶像崇拜者们解除关

∩⊇∪ t⎦⎫Ï.Îô³ßϑø9$#

系的公告

。

[1051]

2.你们应在地上周游四个月

，要

[1052]

ö/ä3¯Ρr& (#þθßϑn=÷æ$#uρ 9åκô−r& sπyèt/ö‘r& ÇÚö‘F{$# ’Îû (#θßs‹Å¡sù

知道你们非难不了安拉，安拉确

实要使不信仰的人们受辱。

∩⊄∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# “Ì“øƒèΧ ©!$# ¨βr&uρ «!$# “Ì“Éf÷èãΒ çöxî

3.在伟大的巡礼日

，由安拉和他

[1053]

的使者给人们的宣告：安拉和他

Ædkptø:$# tΠöθtƒ Ä¨$¨Ζ9$# ’n<Î) ÿ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ «!$# š∅ÏiΒ ×β≡sŒr&uρ

的 使 者 解 除 与 偶 像 崇 拜 者 的 关

…ã&è!θß™u‘uρ t⎦⎫Ï.Îô³ßϑø9$# z⎯ÏiΒ Ö™ü“Ìt/ ©!$# ¨βr& Îy9ò2F{$#

系。如果你们悔悟，那对你们是

öΝçGøŠ©9uθs? βÎ)uρ ( öΝà6©9 ×öyz uθßγsù öΝçFö6è? βÎ*sù 4

最好的；如果你们背叛，那么，要

t⎦⎪Ï%©!$# ÎÅe³o0uρ 3 «!$# “Ì“Éf÷èãΒ çöxî öΝä3¯Ρr& (#þθßϑn=÷æ$$sù

知道你们非难不了安拉。向那些不

∩⊂∪ AΟŠÏ9r& >U#x‹yèÎ/ (#ρãxx.

信仰的人们宣布折磨的痛苦吧。

[1051] 这一节要和第 4 节对照阅读，对于那些认真遵守协议的部族，穆斯林仍然继

续履行他们的义务，而对屡屡破坏的拜偶像的部族，如果他们反悔，穆斯林仍被命令

接受和平。在《古兰》8:56 和 8:61 记录了当时拜偶像的人一再破坏协议的情况，而每

当他们遵守协议，穆斯林就立即响应，可是到穆斯林远征塔布克时，这种背叛的范围

扩大了，在完全不可信赖的情况下，在本章 13 节里说明为什么在希吉来第 9 年，在巡

礼麦加的过程中，由阿里宣布了下列的声明：1．从今以后崇拜偶像的多神教徒不允许

再进入麦加禁寺。2．不允许任何人裸体环游克尔拜（《布哈里圣训实录》65:3）。各

个部族也通过阿里做出了最后的表态：“阿里啊！把这个信息传给你的堂兄（即先知），

我们已把协议置诸脑后，我们和他之间除去弓箭和长矛之外，再没有什么协议了”（《罗

机经注》）。

[1052] 这是有关这次解约的宽限，因为按过去传统，阿拉伯地区有四个月是禁止战

争，可利用到麦加克尔拜进行朝拜献祭的月份。在解除协议以后，穆斯林尊重原有的

传统，在这四个月里，不采取任何措施，允许自由来往，以便让他们有机会各处走走。

实际上麦加多神教徒已经再也纠集不起人马去对抗穆斯林的和平发展，他们屡屡地破

坏协议，正反映他们逐渐在失去信心。这四个月是：祖勒痕志、穆哈兰、甩非勒、来

比欧勒安外里（即希吉来历的 12、1、2、3 四个月）。由于这章可能是在“少瓦里”

月宣布的，也有说这四个禁月可能是少瓦里、祖勒·盖尔代、祖勒痕志和穆哈兰（即

10、11、12、1）四个月，后面三个是传统的禁月。

[1053] 伟大的巡礼日，可能指巡游活动中，最重要的那一天，即全体集合在阿拉法

提平原站立祈祷日，祖勒痕志第 9 日或群集米那山谷表示牺牲的第 10 日。
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4.除非崇拜偶像的人中与你们结约

öΝs9 §ΝèO t⎦⎫Ï.Îô³ßϑø9$# z⎯ÏiΒ Ν›?‰yγ≈tã š⎥⎪Ï%©!$# ωÎ)

的人们，而他们没有任何失信于

#Y‰tnr& öΝä3ø‹n=tæ (#ρãÎγ≈sàãƒ öΝs9uρ $\↔ø‹x© öΝä.θÝÁà)Ζtƒ

你们，也没有支持任何人反对你

们；你们当履行对他们的约直到

=Ïtä† ©!$# ¨βÎ) 4 öΝÍκÌE£‰ãΒ 4’n<Î) óΟèδy‰ôγtã öΝÎγøŠs9Î) (#þθ‘ϑÏ?r'sù

期限

。的确，安拉喜爱敬慎的

[1054]

∩⊆∪ t⎦⎫É)−Gßϑø9$#

人。

5.那么当禁月过去，无论你们在哪里

t⎦⎫Ï.Îô³ßϑø9$# (#θè=çGø%$$sù ãΠãçtø:$# ãåκô−F{$# y‡n=|¡Σ$# #sŒÎ*sù

发 现 崇 拜 偶 像 的 人 就 杀 掉 他 们

öΝèδρçÝÇôm$#uρ óΟèδρä‹äzuρ óΟèδθßϑ›?‰yùρ ß]ø‹ym

，俘获他们，包围他们并在各

[1055]

(#θãΒ$s%r&uρ (#θç/$s? βÎ*sù 4 7‰|¹ósΔ ¨≅à2 öΝßγs9 (#ρß‰ãèø%$#uρ

处埋伏等待着他们。但是如果他

们悔悟并立行礼拜和完纳净施，

©!$# ¨βÎ) 4 öΝßγn=‹Î;y™ (#θ=y⇐sù nο4θŸ2¨“9$# (#âθs?#u™uρ nο4θn=¢Á9$#

就任他们自由。的确，安拉是宽

∩∈∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàxî

恕的、特惠的

。

[1056]

[1054] 这里指出能够坚守协议的，只有两个，即白尼·达姆来和白尼·凯那奈部族

曾坚持他们的协议。穆斯林也奉命继续履行所承担的义务，这充分说明，穆斯林并不

是由于他们的宗教信仰而解除协议，而完全是由于有的部族破坏与穆斯林所达成的协

议才这样作的。如果仅仅因为他们拜偶像就宣布解约并对他们施以限制等，那就违反

了“正教里没有强迫”的原则（《古兰》2:256）。

[1055] 从下面一节可以清楚地了解到，在这里指出的崇拜偶像的人，并不是所有崇

拜偶像的多神教徒，也不是世界上任何地方，甚至阿拉伯半岛上任何地方的多神教徒，

它仅仅指的是阿拉伯的各部族中集合在巡礼的集会上那些曾和穆斯林订过协议而后背

叛它的人。这部分人，由于他们多次背叛并随时想要杀死先知，所以对他们早已仁至

义尽。

[1056] 这个例外容易引起误解，好像给不信仰的人提供了弓箭和信仰的两种选择。

他们当然会利用这种宽容搞欺骗。包含在本节前一部分是杀掉、俘虏、包围和伏击等。

而这里又通知穆斯林在他们悔悟后放任自由，这悬殊不是太大吗？其实在这里应该注

意分清的是，前半节所命令的杀掉、俘虏、包围、伏击等都是指在战争状态下才是合

法的。如果已经放下武器，放弃其敌对立场的人，是不用这种办法对付的。他们常常

食言，也不堪信任，可是他们悔悟也并不是一表示就算通过，他们仍要立行礼拜，完

纳净施，也就是从思想到行动彻底改变，这样的人就不应该再以敌对的目光对待他们，

他们就是穆斯林的弟兄，如果他反复怎么办？那也逃不出真主的法则。有的人自以为

是，天南地北什么都见过，什么都说服不了他，这更不奇怪，本章开始也提到有四个

月平安期，他们可以各地去走走，用古兰启示的话说：他们“非难不了安拉”。 伊斯

兰是创造宇宙的真主启示的教导，选择不信仰的人还能离开真主制定的法则吗？凡抱

这种态度的人，我们都将拭目以待。
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6.假如一个偶像崇拜者乞求你保护，

çνöÅ_r'sù x8u‘$yftFó™$# š⎥⎫Ï.Îô³ßϑø9$# z⎯ÏiΒ Ó‰tnr& ÷βÎ)uρ

那么，就应保护他，至其听到安

y7Ï9≡sŒ 4 …çμuΖtΒù'tΒ çμøóÎ=ö/r& ¢ΟèO «!$# zΝ≈n=x. yìyϑó¡o„ 4©®Lym

拉的话，然后送他去到安全的地

方。这是因为他们是没有知识的

∩∉∪ šχθßϑn=ôètƒ ω ×Πöθs% öΝåκ¨Ξr'Î/

民众

。

[1057]

第二段

«!$# y‰ΨÏã î‰ôγtã t⎦⎫Å2Îô³ßϑù=Ï9 ãβθä3tƒ y#ø‹Ÿ2

7.除去与你们在禁寺结约的人们外，

拜偶像的人怎能与安拉和他的使

y‰ΨÏã óΟ›?‰yγ≈tã š⎥⎪Ï%©!$# ωÎ) ÿ⎯Ï&Î!θß™u‘ y‰ΖÏãuρ

者 有 约 呢 ？ 只 要 他 们 忠 实 于 你

öΝä3s9 (#θßϑ≈s)tFó™$# $yϑsù ( ÏΘ#tptø:$# Ï‰Éfó¡yϑø9$#

们，你们就忠于他们。的确，安

∩∠∪ š⎥⎫É)−Gßϑø9$# =Ïtä† ©!$# ¨βÎ) 4 öΝçλm; (#θßϑŠÉ)tGó™$$sù

拉喜爱敬慎的人

。

[1058]

[1057] 这节所说明的可以更进一步地补充上一节的所阐述的命令。读者可以看到，

并不是以信仰划线，而是着重在拜偶像者的违约。如果他们不违约，穆斯林将区别对

待，照样承担义务。如果双方并不存在协议之类的约定，即便是崇拜偶像的人前来寻

求庇护，那么也要保护他们，教育他们，在他们接受教育之后送他们去安全的地方。

这证明了并不是见到崇拜偶像的人就杀、就抓，信仰的人切不可断章取义、滥杀无辜，

人的转变要有一个过程，如果不给人思想转变的时间，生搬硬套、不留后患、宁左勿

右，这都是不符合启示教导的。

[1058] 就像允许抗战一样，穆斯林不允许最先撕毁盟约，只有当敌人们背信弃义。

穆斯林才解除承担的义务。如果从信仰的原则来讲，和拜偶像的人还能有什么盟约吗？

同样的和多神崇拜的人能一起共事吗？有信仰的人也许认为这基本上不可能。但不能

排除，信仰的转变要有一个过程，在人类社会里有各式各样的复杂关系，需要协调和

制约，多神崇拜不仅是一个历史现象，对于具体每个人来说，它源于无知和落后，为

了改变这种情况，最重要的是教育和引导，尤其无知和落后并不是一个固定的概念，

它是相对而言，有的人在他自己的专业里是专家，但离开那个领域，他就相对地成了

文盲。人生有限，在某个方面取得一点成绩，也许就顾不到对人生根本问题的思考。

正道和歧途并行向前，很多所谓有知识的人也同样会陷入偶像崇拜、多神崇拜等拜物

教里；这说明走上正道，信仰真主也要有个人的努力和牺牲，到了一定程度，真主的

指引就会迎面而来。在他们尚未达到这种境界时，那么履行双方达成的约定，尽可能

用正直、诚实、急公好义、助人为乐和启示的教导去感化他们。这就是一种责任，而

真主喜爱是敬畏尽责，他们信仰上有错误，而我们信仰上相对来说没有错误或少犯错

误，那我们的表现和言论就应该比他们高尚，否则就该向真主求恕，在履行双方约定

的义务方面，丝毫也不能因信仰正确而不负责任，对立一方也不会因信仰上有错误而

蒙受欺骗。
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8.怎么？假如他们战胜你们，他们既

öΝä3‹Ïù (#θç7è%ötƒ Ÿω öΝà6ø‹n=tæ (#ρãyγôàtƒ βÎ)uρ y#ø‹Ÿ2

不顾亲谊，也不负责任。他们将

4’n1ù's?uρ öΝÎγÏδ≡uθøùr'Î/ Νä3tΡθàÊöãƒ 4 Zπ¨ΒÏŒ Ÿωuρ ~ωÎ)

用嘴取悦于你们，而他们的心是

不情愿的；他们大部分是堕落的

∩∇∪ šχθà)Å¡≈sù öΝèδçsYò2r&uρ óΟßγç/θè=è%

人。

9. 他们以安拉的信息换取些微的代

⎯tã (#ρ‘‰|Ásù WξŠÎ=s% $YΨyϑrO «!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/ (#÷ρutIô©$#

价，并阻碍他的道路。的确，他

∩®∪ tβθè=yϑ÷ètƒ (#θçΡ$Ÿ2 $tΒ u™!$y™ öΝåκ¨ΞÎ) 4 ÿ⎯Ï&Î#‹Î6y™

们的作为是恶劣的。

10.对信仰的人，他们既不顾亲谊，

šÍ×¯≈s9'ρé&uρ 4 Zπ¨ΒÏŒ Ÿωuρ ~ωÎ) ?⎯ÏΒ÷σãΒ ’Îû tβθç7è%ötƒ Ÿω

也不负责任，这些人确是越限的

∩⊇⊃∪ šχρß‰tG÷èßϑø9$# ãΝèδ

人

。

[1059]

11.但是如果他们悔悟并立行礼拜、

nο4θŸ2¨“9$# (#âθs?#u™uρ nο4θn=¢Á9$# (#θãΒ$s%r&uρ (#θç/$s? βÎ*sù

完纳净施，在教道上他们就是你

5Θöθs)Ï9 ÏM≈tƒFψ$# ã≅Å_ÁxçΡuρ 3 Ç⎯ƒÏe$!$# ’Îû öΝä3çΡ≡uθ÷zÎ*sù

们的弟兄。我为有知识的民众解

∩⊇⊇∪ tβθßϑn=ôètƒ

明这些信息。

12.假如他们在结约之后破坏誓言，

(#θãΖyèsÛuρ öΝÏδÏ‰ôγtã Ï‰÷èt/ .⎯ÏiΒ ΝßγuΖ≈yϑ÷ƒr& (#þθèWs3¯Ρ βÎ)uρ

并诽谤你们的教道，那么，就应

Iω öΝßγ¯ΡÎ) Ìøà6ø9$# sπ£ϑÍ←r& (#þθè=ÏG≈s)sù ôΜà6ÏΖƒÏŠ ’Îû

当 打 击 不 信 仰 的 头 子 们 ─ ─ 的

∩⊇⊄∪ šχθßγtG⊥tƒ öΝßγ¯=yès9 óΟßγs9 z⎯≈yϑ÷ƒr&

确，他们无所谓誓言──但愿他

们停止。

(#θ‘ϑyδuρ óΟßγuΖ≈yϑ÷ƒr& (#þθèWs3¯Ρ $YΒöθs% šχθè=ÏG≈s)è? Ÿωr&

13.你们怎么不向那破坏誓言、企图

驱逐使者并首先攻打你们的民众

4 Bο§tΒ š^¨ρr& öΝà2ρâ™y‰t/ Νèδuρ ÉΑθß™§9$# Æl#t÷zÎ*Î/

战斗呢？你们怕他们吗？如果你

ΟçFΖä. βÎ) çνöθt±øƒrB βr& ‘,ymr& ª!$$sù 4 óΟßγtΡöθt±øƒrBr&

们是信仰的人，那么，安拉是最

∩⊇⊂∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β

值得你们怕的。

14.你们当打击他们，那么，安拉将

öΝÏδÌ“øƒä†uρ öΝà6ƒÏ‰÷ƒr'Î/ ª!$# ÞΟßγö/Éj‹yèãƒ öΝèδθè=ÏF≈s%

借你们的手惩罚他们，并使他们

š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β 7Θöθs% u‘ρß‰ß¹ É#ô±o„uρ óΟÎγøŠn=tæ öΝä.÷ÝÇΖtƒuρ

蒙受耻辱，援助你们对付他们，

∩⊇⊆∪

并宽慰信仰人们的心胸

。

[1060]

[1059] 古兰启示反复地提到是由于不信仰的人首先发动战争，首先破坏盟约，而不

是因为他们不信仰，这一点从下一节就可以看得更清楚，因为他们越过了限度。在先

知宣布接受启示之前，阿拉伯半岛上除去少数犹太人和基督徒外，可以说偶像崇拜笼

罩了他们生活的每一点一滴，新的信仰号召他们走向幸福的生活。虽然他们大多数人

不情愿，但他们只要遵守相互达成的协议，互不侵犯，保障彼此的安全，穆斯林不会

把信仰强加于他们的。

[1060] “借你们的手惩罚他们”，这句话表明人的动作的主体是人自身，但它却体
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15.并消除他们心中的怒火。安拉宽

⎯tΒ 4’n?tã ª!$# Ü>θçFtƒuρ 3 óΟÎγÎ/θè=è% xáø‹xî ó=Ïδõ‹ãƒuρ

恕那意欲的人。安拉是深知的、

∩⊇∈∪ íΟŠÅ3ym îΛ⎧Î=tæ ª!$#uρ 3 â™!$t±o„

明哲的。

16.当安拉尚未了解你们中谁是艰苦

t⎦⎪Ï%©!$# ª!$# ÄΝn=÷ètƒ $£ϑs9uρ (#θä.uøIè? βr& óΟçFö6Å¡ym ôΘr&

奋斗的，谁没有在安拉和他的使

Ÿωuρ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ (#ρä‹Ï‚−Gtƒ óΟs9uρ öΝä3ΖÏΒ (#ρß‰yγ≈y_

者及信仰者之外以任何人为亲密

$yϑÎ/ 7Î7yz ª!$#uρ 4 Zπyf‹Ï9uρ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# Ÿωuρ ⎯Ï&Î!θß™u‘

朋友时，你们估计自己就被置诸

一旁了吗

？安拉尽知你们所

∩⊇∉∪ šχθè=yϑ÷ès?

[1061]

作的。

第三段

17.见 证 自 身 不 信 仰 的 偶 像 崇 拜 者

«!$# y‰Éf≈|¡tΒ (#ρãßϑ÷ètƒ βr& t⎦⎫Ï.Îô³ßϑù=Ï9 tβ%x. $tΒ

们，没有权利去维护安拉的礼拜

ôMsÜÎ7ym y7Í×¯≈s9'ρé& 4 Ìøä3ø9$$Î/ ΝÎγÅ¡àΡr& #’n?tã z⎯ƒÏ‰Îγ≈x©

寺

。这些人的工作是徒劳的；

[1062]

∩⊇∠∪ šχρà$Î#≈yz öΝèδ Í‘$¨Ζ9$# ’Îûuρ óΟßγè=≈yϑôãr&

他们将永居在火狱里。

现的是真主的法则和规律。人的每一个行动受自身主观的支配，所以人要对自己行为

负责，但从宏观来看，这各个分散的局部加起来就是一种必然性的东西，即统计学所

说的“大量就是必然”。敌人遭到打击和损失，这是真主施与的惩罚，不只是人在执

行着这一命令，而且其他一切媒体，即我们所说是天使作用都在促成；反过来我们所

遭遇到的困难和折磨，不论从哪个角度评价，也是真主的要为（意欲），这并不排除

任何事物都要客观分析其成败得失，但不能忘记以信仰作指导。

[1061] 真主是尽知一切的。本节开始说，在真主尚未了解到谁是奋斗者，谁是以敌

为友的，这话并不矛盾，并不是否定真主的尽知一切。这说明真主给了人选择的余地，

是选择奋斗，还是选择其他的道路，只有等人的表演完毕才能定。真主不但早知道，

而且大而无外、细而无内都在他制定的法则里运转。为体现公正，他要给予不同的机

遇、条件，并以不同的标准来衡量每个人的作为，能量大、条件好，要求相应也提高；

能量小、条件差，要求也随之降低，谁都不受亏枉，相反谁都可以尽其所能地争取。

有的人干一点就沾沾自喜，其实在人间，有许多出色的表演，关键看你如何对待，所

以奋斗或不奋斗，努力或不努力，全是给自己积累。

[1062] “安拉的礼拜寺”这句话中的“买斯志迪”意为叩拜或叩拜之地。这是指当

时麦加周围的地方。在 19 节中明确就是麦加禁寺。确切他说，它是指克尔拜（方屋）

周围的地方。它一直是以一神教的中心著称，起源于伊布拉欣。在先知时代，克尔拜

方屋充满了偶像，由麦加古赖什人照管，启示在这里明确提到，他们由于拒绝先知的

引导，他们已没有权力维护礼拜寺。他们为礼拜寺所作的任何工作都是徒劳的，并永

居于火狱。
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18.只有信仰安拉和末日，立行礼拜，

«!$$Î/ š∅tΒ#u™ ô⎯tΒ «!$# y‰Éf≈|¡tΒ ãßϑ÷ètƒ $yϑ¯ΡÎ)

完纳净施，惟独畏惧安拉的人才

nο4θŸ2¨“9$# ’tA#u™uρ nο4θn=¢Á9$# tΠ$s%r&uρ ÌÅzFψ$# ÏΘöθu‹ø9$#uρ

能维护安拉的礼拜寺。或许这些

(#θçΡθä3tƒ βr& y7Í×¯≈s9'ρé& #†|¤yèsù ( ©!$# ωÎ) |·øƒs† óΟs9uρ

才是属于被引导的人。

∩⊇∇∪ š⎥⎪Ï‰tFôγßϑø9$# z⎯ÏΒ

19.你们认为供巡游者饮水并维护禁

寺的人，与信仰安拉和末日并奋

ÏΘ#tptø:$# Ï‰Éfó¡yϑø9$# nοu‘$yϑÏãuρ Ædl!$ptø:$# sπtƒ$s)Å™ ÷Λä⎢ù=yèy_r&

斗在安拉之道的人相等吗？在安

’Îû y‰yγ≈y_uρ ÌÅzFψ$# ÏΘöθu‹ø9$#uρ «!$$Î/ z⎯tΒ#u™ ô⎯yϑx.

拉看来，他们是不一样的。安拉

“Ï‰öκu‰ Ÿω ª!$#uρ 3 «!$# y‰ΖÏã tβ…âθtFó¡tƒ Ÿω 4 «!$# È≅‹Î6y™

不引导不义的人们。

∩⊇®∪ t⎦⎫ÏΗÍ>≈©à9$# tΠöθs)ø9$#

20.那些信仰而迁移

并以其财产

[1063]

«!$# È≅‹Î6y™ ’Îû (#ρß‰yγ≈y_uρ (#ρãy_$yδuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#

和生命奋斗在安拉之道的人，在

安拉那里的品级是更高的。这些

4 «!$# y‰ΨÏã ºπy_u‘yŠ ãΝsàôãr& öΝÍκÅ¦àΡr&uρ ôΜÏλÎ;≡uθøΒr'Î/

才是胜利的人。

∩⊄⊃∪ tβρâ“Í←!$xø9$# ç/èφ y7Í×¯≈s9'ρé&uρ

21.他们的养主把出于他的普慈和喜

;M≈¨Ζy_uρ 5β≡uθôÊÍ‘uρ çμ÷ΨÏiΒ 7πyϑômtÎ/ Οßγš/u‘ öΝèδçÅe³t6ãƒ

悦的及花园的好消息给予他们，

∩⊄⊇∪ íΟŠÉ)•Β ÒΟŠÏètΡ $pκÏù öΝçλ°;

其中，持久的幸福将是他们的。

22.永居其中，的确，安拉跟前有大

∩⊄⊄∪ ÒΟŠÏàtã íô_r& ÿ…çνy‰ΨÏã ©!$# ¨βÎ) 4 #´‰t/r& !$pκÏù š⎥⎪Ï$Î#≈yz

的还报。

öΝä.u™!$t/#u™ (#ÿρä‹Ï‚−Fs? Ÿω (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

23.信仰的人们哪！假如你们的先辈

’n?tã tøà6ø9$# (#θ™6ystGó™$# ÈβÎ) u™!$uŠÏ9÷ρr& öΝä3tΡ≡uθ÷zÎ)uρ

和兄弟热衷于否定信仰就不要以

ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé'sù öΝä3ΖÏiΒ Οßγ©9uθtGtƒ ⎯tΒuρ 4 Ç⎯≈yϑƒM}$#

他们为盟友，你们中谁以他们为

盟友，谁就是不义的人

。

∩⊄⊂∪ šχθßϑÎ=≈©à9$#

[1064]

[1063] “希吉尔”原意为遗弃、出走、迁移等，这是指先知及其伙伴在麦加受到迫

害，不得己迁出麦加的事件，我们往往译为迁移。甚至还有译为迁都，这虽然是出于

尊敬，但却与事实相违，迁移是正常的情况下从某地到某地，而先知他们并不是情愿

离开的，是被迫迁移，这件事实为什么不照实说出，这并不是耻辱的事，恰恰证明穆

斯林不是先发制人，也不是制造事端，而是受尽折磨，忍无可忍，死里逃生，表明传

播真理的艰难历程。如果我们美化这一过程，不但与事实不符，而且也失去教育的作

用。

[1064] 穆斯林非常重视亲谊关系，在启示中有许多这方面的教导。父母。孤儿、近

亲是优先照顾的对象。但目的是为了真主和实现真主的创造意图。所以它和信仰是并

行不悖的。但如果他们违反信仰的原则，站在与信仰对立的立场上，那么亲谊关系就

只能保持在血统上的关系，而不可与之结盟。“奥利亚依”有保佑者、同盟者、监护

人，朋友等许多意义，在这里是偏重于结盟这一点上，所以译为盟友。
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24.你说：假如你们的先辈，你们的

öΝä3çΡ≡uθ÷zÎ)uρ öΝà2äτ!$oΨö/r&uρ öΝä.äτ!$t/#u™ tβ%x. βÎ) ö≅è%

子孙，你们的弟兄，你们的配偶，

$yδθßϑçGøùutIø%$# îΑ≡uθøΒr&uρ óΟä3è?uÏ±tãuρ ö/ä3ã_≡uρø—r&uρ

你 们 的 亲 属 以 及 你 们 获 得 的 财

富，你们害怕萧条的贸易和你们

!$yγtΡöθ|Êös? ß⎯Å3≈|¡tΒuρ $yδyŠ$|¡x. tβöθt±øƒrB ×οt≈pgÏBuρ

心爱的住宅，对于你们比安拉和

’Îû 7Š$yγÅ_uρ ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ «!$# š∅ÏiΒ Νà6ø‹s9Î) ¡=ymr&

他的使者以及奋斗在他的道上更

ª!$#uρ 3 ⎯ÍνÍöΔr'Î/ ª!$# š†ÎAù'tƒ 4©®Lym (#θÝÁ−/utIsù ⎯Ï&Î#‹Î7y™

可爱的话，那么等着吧！直到安

∩⊄⊆∪ š⎥⎫É)Å¡≈xø9$# tΠöθs)ø9$# “Ï‰öκu‰ Ÿω

拉实现他的命令。安拉不引导堕

落的民众

。

[1065]

第四段

tΠöθtƒuρ ;οuÏWŸ2 z⎯ÏÛ#uθtΒ ’Îû ª!$# ãΝà2u|ÇtΡ ô‰s)s9

25.安拉在许多战场和在候乃尼的日

Ç⎯øóè? öΝn=sù öΝà6è?uøYx. öΝà6÷Gt6yfôãr& øŒÎ) A⎦÷⎫uΖãm

子确已援助过你们

，当时，人

[1066]

Ù⇓ö‘F{$# ãΝà6ø‹n=tæ ôMs%$|Êuρ $\↔ø‹x© öΝà6Ζtã

多数众使你们骄傲，但这丝毫无

∩⊄∈∪ š⎥⎪ÌÎ/ô‰•Β ΝçGøŠ©9uρ §ΝèO ôMt6ãmu‘ $yϑÎ/

益于你们，大地宽广，你们却感

到狭窄

，然后你们退下阵来。

[1067]

[1065] 人间所有的一切，不论有多么亲密、多么重要，可以说都是过眼云烟、昙花

一现，它们是暂时安排的，但又是必须经历的，既不能放弃，也不能逃避，既要努力

奋斗，又要超脱、清醒。人被赋予治理世界的责任，同时也是提高履行责任的程度， 经

受考验，表现等。实现自我价值，获得相应的结果。信仰无非是帮助你理解这个道理，

朝着必然所决定的方向，完成自己的使命而已。我们从历史的演变中可以看到，凡是

为人类社会做出贡献，也就是实现了真主的创造意图；凡是为自己谋取私利，都是徒

劳无益，最终逃不出家败人亡一场空。每个人都有自己的历史使命。对于下一代除了

教育他们走上正道以外，正像林则徐说的，如果儿女以后有出息，超过自己，那么为

他们积累不是多余的吗？如果儿女不如自己，没有出息，那为他们积累更没有必要。

启示告诫，如果一个人被世俗生活中的一切所诱惑而忘记安拉和他的使者，忘记为主

道而奋斗的目标，不知道人生价值之所在。不是陷入其中不能自拔，就是看破红尘，

甘当废物，这都不是伊斯兰。真正的伊斯兰既要把握今生的每一个机会，又要使自己

的言行和努力都是为了实现真主造化治理世界的意图，即以出世的精神作入世的奉献。

[1066] 候乃尼战争发生在希吉尔第 8 年，在麦加与塔伊夫之间的候乃尼山谷，距麦

加约 3 英里。与其他战役不同的是，这次战争穆斯林的人数大大超过敌人，当时哈万

晋和塞根夫两个部族纠集约 4000 人，穆斯林大概为 12000 人。但是对方弓箭手都是训

练有素的神箭手，而且占据着山上的有利地形。而穆斯林方面有两千多人是麦加新入

教的人，他们还没有完全接受信仰的教导，不幸的是把他们安排在前面，在遭到对方

弓箭的射击后，退下阵来，造成整个军事步骤的混乱。先知首先把射击引到自己一边

来，这样其他人又重新集合拢来，终于稳住了阵脚。这节一开始就表明在各个战场
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26.然后安拉把安宁降给他的使者和

’n?tãuρ ⎯Ï&Î!θß™u‘ 4’n?tã …çμtGt⊥‹Å3y™ ª!$# tΑt“Ρr& §ΝèO

信仰的人们，他派来你们看不见

z>¤‹tãuρ $yδ÷ρts? óΟ©9 #YŠθãΖã_ tΑt“Ρr&uρ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

的军队，并惩罚了那些不信仰的

∩⊄∉∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# â™!#t“y_ šÏ9≡sŒuρ 4 (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$#

人，这就是对不信仰者的回报。

27.然而在那之后，安拉归正了那意

3 â™!$t±o„ ⎯tΒ 4’n?tã šÏ9≡sŒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ ª!$# Ü>θçGtƒ ¢ΟèO

欲的人。安拉是宽恕的、特惠的

∩⊄∠∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàxî ª!$#uρ

。

[1068]

上，真主都援助了穆斯林，但重要的是自己，如不能把握好每一个环节，心存侥幸，

自满轻敌，也同样带来损害，信仰的人同样要经受考验。

[1067] 这个比喻是很形象的。在真主的创造中，我们所生存的大地广阔无垠，只要

我们肯于努力，到处都充满了生机，除去真主创造的必然性法则所决定的，这既不是

人类能抗拒的，也不是人类能完全理解的。此外人间一切灾难大都源于人类的狭隘和

自私，战争的起因也是如此。为什么伊斯兰作为和平顺服的教道，不允许强迫和侵略，

为什么在战争中只允许抵抗和自卫，就是因为发动战争的人如果信仰真主，看到真主

赐福的广阔大地，相信真主普慈永恒的爱对一切被造都是公平的，永远敞开的，谁都

能享有关怀和爱怜，那么有必要去驱使人们死亡吗？任何野心，任何欲望，只有纳入

到信仰顺服的教道里，一切为寻求真主的喜悦，无私地奋斗在安拉的道上，造福于社

会，牺牲为别人，这就是生存的目的。相反，恶魔正是要挑起人的私欲和狭隘，急于

获取，贪而无厌，从而加速了自己的灭亡。一旦踏上恶魔的道路，心胸必然狭隘，目

光顿时收缩，他们必然不顾一切，孤注一掷，即使不被对方击倒，最后也要被自己一

伙整死。因为狭隘的人只能越来越狭隘，连自己的妻室儿女也不敢相信，这就是不信

仰真主而所谓充满自信的人必然导致的恶果。我们平日充满信心地努力奋斗，这种信

心如果没有纳入到真主指引的正道上，也就是无私地奉献自己的一切，顺服真主的法

则，而是以崇拜个人或老子天下第一的私心为指导，那么后果、未来、后世，都将是

暗淡无光。因为他并不是走向宽广，而是陷入狭窄，所以失败是必然的。

[1068] 这可能指的是在候乃尼战役中，哈万晋数以千计的人被俘获，他们全都被先

知穆罕默德释放，以至最后这些人全都进入了伊斯兰。

[1069] 因为他们沉醉于传统的陋习并裸体环游克尔拜方屋，读者可以比较 5:90 节，

那里己把拜偶像宣布为不洁或污秽。

[1070] 这一年是希吉尔第 9 年，从那年起，不信仰真主的人不允许进入禁寺的范围，

直到现在，这条禁令一直被严格遵守着。
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28.信仰的人们哪！崇拜偶像的人的

šχθä.Îô³ßϑø9$# $yϑ¯ΡÎ) (#þθãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

确是不洁的

，今年以后，他们

[1069]

y‰÷èt/ tΠ#tysø9$# y‰Éfó¡yϑø9$# (#θç/tø)tƒ Ÿξsù Ó§pgwΥ

不能接触禁寺

。如果你们害怕

[1070]

t∃öθ|¡sù \'s#øŠtã óΟçFøÅz ÷βÎ)uρ 4 #x‹≈yδ öΝÎγÏΒ$tã

贫困，安拉将用他的恩惠使你们

©!$# χÎ) 4 u™!$x© βÎ) ÿ⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏΒ ª!$# ãΝä3‹ÏΖøóãƒ

富裕

，如果他意欲。的确安拉

[1071]

∩⊄∇∪ ÒΟŠÅ6ym íΟŠÎ=tæ

是深知的、明哲的。

29.你们要和被赐经典的人们中不信

ÏΘöθu‹ø9$$Î/ Ÿωuρ «!$$Î/ šχθãΖÏΒ÷σãƒ Ÿω š⎥⎪Ï%©!$# (#θè=ÏG≈s%

仰安拉也不相信末日，也不禁戒

Ÿωuρ …ã&è!θß™u‘uρ ª!$# tΠ§ym $tΒ tβθãΒÌhptä† Ÿωuρ ÌÅzFψ$#

安拉和他的使者已禁止的，也不

(#θè?ρé& š⎥⎪Ï%©!$# z⎯ÏΒ Èd,ysø9$# t⎦⎪ÏŠ šχθãΨƒÏ‰tƒ

追随真理教道的人们，战斗到他

öΝèδuρ 7‰tƒ ⎯tã sπtƒ÷“Éfø9$# (#θäÜ÷èãƒ 4©®Lym |=≈tFÅ6ø9$#

们甘愿纳税和自愿降服为止

。

[1072]

∩⊄®∪ šχρãÉó≈|¹

[1071] 圣地麦加事实上也是一个商业中心，由于传统朝圣活动，聚集全阿拉伯半岛

的人到那里进行各种交易，这节启示禁止崇拜偶像的人，实际是禁止多神崇拜的人，

在当时，人们担心会影响到商贸，影响到他们的收入，这节后半句提到真主将使你们

富裕。这个预言以后被证实了，麦加不仅是阿拉伯半岛的中心，而且成为世界穆斯林

的中心，每年吸引着数以百万计的人，从全世界聚集在那里，它所带来的商业利益和

它对全世界的影响没有任何一个城市能取代它。

[1072] 关于和拜偶像的人发生战争的情况中，又提到和拥有经典人们的有关战争的

主题。虽然犹太人早就站在阿拉伯拜偶像的人一边，支持他们迫害穆斯林。基督教的

罗马皇帝仅仅是动员武力威胁这个新生的团体，所以才有塔布克的远征。本章后面的

主题大部分是围绕和他们之间的关系。按照古兰启示的教导，对于多神教徒和基督教

徒都没有强迫他们接受伊斯兰，和他们之间一旦发生战争，虽然穆斯林是被迫自卫，

但只要敌人放下武器，否则和平是达不到的。所以战争要打到他们降服，甘愿纳税为

止，并没有要求他们必须接受伊斯兰信仰，他们只要停止迫害，放下武器，交纳税款，

这笔钱是穆斯林承担保护他们安全的费用。

阿语“直热耶屯”意思是使其满意，因为非穆斯林那时被免除他们的军事服务，

穆斯林当局从他们身上汲取的税费（即人头税）是认可保卫他们人身安全的，也是他

们满意被收取的。

短语“按耶定”有许多解释。“耶得”文字上是“手”的意思，它代表权力和优

势。手的运用是人类优于所有动物的真正起源。这个短语很明显是意味着“在保卫他

们生命方面认可你们的优势”（伊玛目阿席尔丁的注释）。它也可能预示穆斯林在未

来的战争中，“那些同你一起奋斗在安拉的道上”（《古兰》2:190），必须在敌人首

先发动战争以后，先知穆罕默德从未超越这个限度，他的追随者们也和他一样。当基

督教罗马皇帝首先动员武装力量，目的是针对穆斯林的，先知领导远征军前去迎战时，

他就是这样作的。当他在塔布克发现敌人没有最先挑衅，那么先知并未下令进攻罗马

帝国。塔布克远征最后未经战斗即返回。后来罗马帝国和波斯一样，帮助穆斯 林
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第五段

30.犹太人说：“欧宰尔是安拉的儿

“t≈|Á¨Ψ9$# ÏMs9$s%uρ «!$# ß⎦ø⌠$# í÷ƒt“ãã ßŠθßγu‹ø9$# ÏMs9$s%uρ

子。”而基督徒说：“麦西哈是

( óΟÎγÏδ≡uθøùr'Î/ Οßγä9öθs% šÏ9≡sŒ ( «!$# Ú∅ö/$# ßxŠÅ¡yϑø9$#

安拉的儿子。”这些是他们口里

4 ã≅ö6s% ⎯ÏΒ (#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$# tΑöθs% šχθä↔Îγ≈ŸÒãƒ

说出的话

。他们恰似以前那些

[1073]

∩⊂⊃∪ šχθà6sù÷σãƒ 4’¯Τr& 4 ª!$# ÞΟßγn=tG≈s%

不信仰的人所说的。安拉斥逐他

们！他们是多么悖谬啊！

ÂχρßŠ ⎯ÏiΒ $\/$t/ö‘r& öΝßγuΖ≈t6÷δâ‘uρ öΝèδu‘$t6ômr& (#ÿρä‹sƒªB$#

31.他们在安拉之外把他们的学者、

ωÎ) (#ÿρãÏΒé& !$tΒuρ zΝtƒötΒ š∅ö/$# yx‹Å¡yϑø9$#uρ «!$#

僧侣、和玛尔燕的儿子麦西哈当

主。他们只被命令崇奉独一的主

…çμoΨ≈ysö7ß™ 4 uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Hω ( #Y‰Ïm≡uρ $Yγ≈s9Î) (#ÿρß‰ç6÷èu‹Ï9

──除他之外再没有主。赞美他

∩⊂⊇∪ šχθà2Ìô±ç„ $£ϑtã

超乎他们所树配的

。

[1074]

的敌人，煽动反对新建立的穆斯林王国，结果他们都介入了同穆斯林的矛盾，当时波

斯和罗马都是处于鼎盛时期，并具有雄厚的资源和强大的军事组织，他们两个都企图

马上消灭伊斯兰，最终这两个帝国都落入“甘愿纳税的降服状态”。

[1073] 欧宰尔在圣经中称为以斯拉，他是公元前 500 年左右以色列人的一位祭司，

犹太法典编辑学家。用非常夸大的言词形容以斯拉，认为他是“具有带来法典价值的

人”，认为“他是最完善的、研习律法的典型人物”。在圣经中有以斯拉记，是以他

为该书传述人。也有人认为是其他人传述的，但其中有他的事迹。他曾领导以色列人

从巴比伦被囚的状态下重回耶路撒冷，他也受到过启示。犹太人中有一个派别，把他

奉为神的儿子。在圣经上，这个称呼并不像后来基督徒赋予它的意义。那时这种称呼

还没有达到被崇拜的地步。像“神的儿子们看见人的女子美貌，”（《旧约》创世纪

6:2）“那时晨星一同歌唱，神的众子也都欢呼。”（《旧约》约伯记 38:7）“神的众

子啊！”（《旧约》诗篇 29:1）这些地方很清楚是把人类都称作主的儿子，就像我们

在《古兰》中经常见到的“尔巴当拉席”（安拉的仆人）。这是一种形象化的喻称，

但后来圣经上这种用语竟被他们渲染成被崇拜的对象，所以启示在这里警告说，这是

他们口里说出的，绝不是真主启示的用语。他们这样作，无非是导人于歧途。

[1074] 这节进一步引伸出，他们这种悖谬的说法和圣经上原来那些称呼是大不一样

的，到了后期，愈演愈烈，以至把尔萨也当成主的儿子，也有吹捧学者和僧侣的，也

就是从事宗教职业的人，他们都是一类。虽然很多人崇拜学者和神职人员，无非是希

望这些有品位的人以后能为自己遮挡或开销一点罪恶。这本身就是不切实际的幻想，

先知穆罕默德都不可能作的事，这些学者、僧侣就行吗？在伊斯兰教里，在落后的地

区也盛行这种崇奉老人家、筛海、卧里等，甚至死后为他修坟造墓，供活人去怀念并

倾诉自己的愿望。他们为什么不直接乞求真主呢？这种近似多神信仰的陋习为什么改

不了呢？带头这样干的人大概没有想到其后果的严重性。
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32.他们企图用他们的口熄灭安拉的

†p1ù'tƒuρ óΟÎγÏδ≡uθøùr'Î/ «!$# u‘θçΡ (#θä↔ÏôÜãƒ βr& šχρß‰ƒÌãƒ

光明，但是安拉将一定要完善他

∩⊂⊄∪ šχρãÏ≈s3ø9$# oνÌŸ2 öθs9uρ …çνu‘θçΡ ¢ΟÏFãƒ βr& HωÎ) ª!$#

的光明

。虽然不信仰的人们厌

[1075]

恶。

Èd,ysø9$# È⎦⎪ÏŠuρ 3“y‰ßγø9$$Î/ …ã&s!θß™u‘ Ÿ≅y™ö‘r& ü”Ï%©!$# uθèδ

33.就是他以指导和真理的教道派遣

oνÌŸ2 öθs9uρ ⎯Ï&Íj#à2 Ç⎯ƒÏe$!$# ’n?tã …çνtÎγôàã‹Ï9

了他的使者，以便让它胜出所有

∩⊂⊂∪ šχθä.Îô³ßϑø9$#

的教道

。虽然多神教徒厌恶。

[1076]

34.信仰的人们哪！的确，许多学者

Í‘$t6ômF{$# š∅ÏiΒ #ZÏWŸ2 ¨βÎ) (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

和僧侣欺诈地吞食人们的财产，

È≅ÏÜ≈t6ø9$$Î/ Ä¨$¨Ψ9$# tΑ≡uθøΒr& tβθè=ä.ù'u‹s9 Èβ$t7÷δ”9$#uρ

并阻碍安拉之道。那些贮藏金银

š⎥⎪Ï%©!$#uρ 3 «!$# È≅‹Î6y™ ⎯tã šχρ‘‰ÝÁtƒuρ

并不把它花费在安拉的道上的人

’Îû $pκtΞθà)ÏΖãƒ Ÿωuρ sπÒÏø9$#uρ |=yδ©%!$# šχρã”É∴õ3tƒ

们。你向他们宣布折磨的痛苦吧

∩⊂⊆∪ 5ΟŠÏ9r& A>#x‹yèÎ/ Νèδ÷Åe³t7sù «!$# È≅‹Î6y™

！

[1077]

[1075] 这是一条预言，它反映了在伊斯兰的发展中，它将面对犹太人和基督徒的激

烈反对。他们不仅使用武力，还要竭尽全力地展开宣传以破坏真主的光明，即妄图用

他们的口去熄灭永恒的光辉，但这是注定要失败的，真主的光明是扑不灭的。

[1076] 这句预言性的启示，以同样的形式在《古兰》中重复过三次。除这里以外，

还有《古兰》48:28 和 61:9。此处和《古兰》61:9 是提到有关基督徒方面的；在《古

兰》48:28 是以阿拉伯人反对伊斯兰时提到的。在阿拉伯，伊斯兰的胜利是在先知生活

时代实现的。先知去世以后，伊斯兰不但未受任何影响，反而在穆斯林纪元的初期不

仅大量的基督徒充实到穆斯林的阵营。在埃及、北非、西亚、波斯和中亚，都受到伊

斯兰光明的照耀，在和其他大的宗教接触中，像波斯的琐罗亚斯德教，印度阿富汗的

佛教和印度教，中国的儒教，每个宗教信徒的心都被征服，以至大量的人接受这真理

的教道。

为什么会取得如此的胜利，而且在宗教历史上也是空前的，原因就是因为它是真

理的教道，其他宗教只代表了部分真理；而它代表了全部真理，并向接受的人灌输一

套崭新的生活；每个宗教只接受某一位先知的教导，而伊斯兰承认世界上所有的先知。

每一个宗教在最核心的信仰上都含糊不清，混淆了某些多神的成分，而伊斯兰代表了

纯洁的一神信仰和独一真主的完美之光。

[1077] 巧取豪夺是不对的，尤其不允许的是贮藏金银财宝。因为一切财富都属于真

主，既然真主教导人类把它们从地下挖掘并冶炼出来，就应该把它用于真理的事业或

有益于人类的事业上，如果再把它埋下去，既没有花费于真主之道（即上述的真理事

业和有益于人类社会的公益事业），那就等于犯罪。

[1078] 火狱这个词是古兰启示里经常提到的，而这里“那勒折汗奈麦”才是火狱的
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35.在那天，当它在火狱中被烧热时，

$pκÍ5 2”uθõ3çGsù zΟ¨Ζyγy_ Í‘$tΡ ’Îû $yγøŠn=tæ 4‘yϑøtä† tΠöθtƒ

用它烙他们的前额、肋骨和脊背。

$tΒ #x‹≈yδ ( öΝèδâ‘θßγàßuρ öΝåκæ5θãΖã_uρ öΝßγèδ$t6Å_

这就是你们为自己贮藏的，那么，

šχρâ“ÏΨõ3s? ÷Λä⎢Ζä. $tΒ (#θè%ρä‹sù ö/ä3Å¡àΡL{ öΝè?÷”t∴Ÿ2

尝尝你们所贮蓄的吧

！

[1078]

∩⊂∈∪

36.在安拉的经典里，他创造诸天和

大地的那天，安拉那里的月份是

’Îû #\öκy− u|³tã $oΨøO$# «!$# y‰ΖÏã Í‘θåκ’¶9$# nο£‰Ïã ¨βÎ)

十二个月，其中四个是禁月

。

[1079]

š⇓ö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{ tΠöθtƒ «!$# É=≈tFÅ2

这是正确的教道，你们不要在其

Ÿξsù 4 ãΝÍhŠs)ø9$# ß⎦⎪Ïe$!$# šÏ9≡sŒ 4 ×Πããm îπyèt/ö‘r& !$pκ÷]ÏΒ

中自虐。你们要全体一致和多神

教徒战斗，就像他们全体一致和

(#θè=ÏG≈s%uρ

4

öΝà6|¡àΡr&

£⎯ÍκÏù

(#θßϑÎ=ôàs?

你们战斗一样，要知道安拉是和

Zπ©ù!$Ÿ2 öΝä3tΡθè=ÏG≈s)ãƒ $yϑŸ2 Zπ©ù!%x. š⎥⎫Å2Îô³ßϑø9$#

敬慎的人们同在的

。

[1080]

∩⊂∉∪ t⎦⎫É)−GãΚø9$# yìtΒ ©!$# ¨βr& (#þθßϑn=÷æ$#uρ 4

37.延期只能加深不信仰

，不信仰

[1081]

的人借此进入歧途，他们允许一

ÏμÎ/ ‘≅ŸÒãƒ ( Ìøà6ø9$# ’Îû ×οyŠ$tƒÎ— â™û©Å¤¨Ψ9$# $yϑ¯ΡÎ)

年，禁止一年，以便他们与安拉

$YΒ%tæ …çμtΡθãΒÌhptä†uρ $YΒ%tæ …çμtΡθ=Ïtä† (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$#

定为禁月的数量一致，因此他们

ª!$# tΠ§ym $tΒ (#θ=Åsã‹sù ª!$# tΠ§ym $tΒ nο£‰Ïã (#θä↔ÏÛ#uθã‹Ïj9

把安拉禁止的变为合法的，他们

被自己的恶劣行径所美化。安拉

“Ï‰ôγtƒ Ÿω ª!$#uρ 3 óΟÎγÎ=≈yϑôãr& â™þθß™ óΟßγs9 š∅Îiƒã— 4

不引导不信仰的人。

∩⊂∠∪ š⎥⎪ÍÏ≈x6ø9$# tΠöθs)ø9$#

真正阿拉伯语原文。其他地方它们经常分开来表达。“那勒”是烈火，“折汗奈麦”

是苦海、地狱等意思。由于我们一律混译为火狱或地狱，也有全无区别地译为地狱。

读者应注意其不同的表达和不同的教育意义。

窖藏的金银当被烧热后烙其前额、肋骨和脊背，如果抽象地理解，这是一个很深

刻的比喻，任何人都是给自己积累，好与坏都要返还给他本人，这是遍布古兰启示中

的一条原则，它既适用于来世最后清算的结果，也适应于今生每个人所面临的一切。

[1079] 这里暗示阿拉伯人在原有的限定以外企图拖延巡礼一个月的事实。这要与下

一节一起读，设置禁月的目的不是为了使太阳纪年和太阴纪年相仿，或者为了 4 个月

再延长以停止战争。争论是很激烈的。但这样拖延，大多数人很难作到。因为这种任

意改变是有利于麦加上层的需要。

[1080] 穆斯林既要严格遵守禁月的禁令，停止战争，不可随意破坏，但也要清醒形

势的变化，过去穆斯林遵守与多神教徒的约定，谁破坏就和谁撕毁，其他不破坏那就

仍然与之保持旧的协议。现在情况不同了，多神教徒他们玩弄阴谋，实际上他们是在

联合对付穆斯林，那么穆斯林也必须共同一致地对待他们。这是敌人首先不忠于所约。

即便是在这种情况下，穆斯林仍被告诫，真主是和敬慎的人在一起的。
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第六段

38.信仰的人们哪！当对你们说：“为

â/ä3s9 Ÿ≅ŠÏ% #sŒÎ) ö/ä3s9 $tΒ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

安拉之道出征吧，你们怎么在地

4 ÇÚö‘F{$# ’n<Î) óΟçFù=s%$¯O$# «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû (#ρãÏΡ$#

上磨磨蹭蹭呢？你们满足于今世

$yϑsù 4 ÍοtÅzFψ$# š∅ÏΒ $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θu‹ysø9$$Î/ ΟçFÅÊu‘r&

生活而代替后世吗？”今世生活

的供给比起后世只不过是些微点

∩⊂∇∪ î≅‹Î=s% ωÎ) ÍοtÅzFψ$# ’Îû $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$# ßì≈tFtΒ

点

。

[1082]

39.如果你们不出征，他将以严厉的

öΑÏ‰ö7oKó¡o„uρ $VϑŠÏ9r& $¹/#x‹tã öΝà6ö/Éj‹yèãƒ (#ρãÏΖs? ωÎ)

痛苦惩治你们，并让另一些人替

4’n?tã ª!$#uρ 3 $\↔ø‹x© çνρ”àÒs? Ÿωuρ öΝà2uöxî $·Βöθs%

代你们

，你们一点也伤害不了

[1083]

∩⊂®∪ íƒÏ‰s% &™ó_x« Èe≅à2

他。安拉是超乎一切的万能者。

[1081] 阿语中的“奈细乌”，依照大部分注释家的意见，它的意思是拖延，这里所

说的拖延遵守禁月的事是阿拉伯人把一个普通月份作为禁月来对待；而把真正的禁月

作为普通月份对待，这就不能保证真正禁月的安全，因此受到谴责。另有一些人认为

“奈细”意思是“附加”，即每四年附加一个月为禁月，好像出于当时把祖勒盖尔代、

祖勒痕志和穆哈兰连续作为禁月（即十一、十二、一），抑制他们破坏和流血的时间

太长，他们最终违反，而把另一个月作为禁月对待。

[1082] 这里具体谈到塔布克战争。这是发生在希吉尔第 9 年中期，由于罗马皇帝的

威胁态度，面对强大的罗马帝国，出现许多障碍，拉齐经注上举出：1.遇到大旱灾；

2.长途跋涉到达叙利亚边界；3.正值水果收获季节，需要采集的人；4.气候炎热；5.

面对罗马有组织的强大力量，不顾以上的困难，30000 人集合在先知的旗帜之下，但也

暴露出许多信仰有问题的人。

[1083] 这显然是指某些有信仰的人，他们具有一定信仰的水平，但就是不愿意接受

先知远征的号召。这充分说明信仰的人也要不断接受考验，很坚定的人也许就被考验

出去了，但也有更多的人加入到信仰的行列。这也反映许多问题不是都要等到后世才

处理。在今生随时都有一些考验，往往许多虔诚的人被淘汰。一个人走进信仰，如果

光满足于遵守必要的礼仪，比方说每天五次礼拜，每年一月的戒炼，如果不从思想上

加深认识，那么一遇考验，可能就要出问题，例如很多虔诚的人，经不起财富的考验，

或经不起欲望的考验，他们平时虔诚得很，但为什么不能表里如一，为什么被腐蚀，

说明信仰仍然没有过关。

[1084] 这是阿语中一种习惯短语的表现形式，二者中第二个指的是艾布拜克尔。他

是先知最忠实的四大伙伴之一，也是四大哈里发中的第一位。很多中译本译作，他是

二者其中之一。从中文来说，这样表达清楚一些，但原文并不是这种形式，它沿用阿

拉伯使用习惯短语的习俗，明文是“二者中的第二个”。这个短语后来也成了艾布拜
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40.当不信仰的人们驱逐他时，如果

t⎦⎪Ï%©!$# çμy_t÷zr& øŒÎ) ª!$# çνt|ÁtΡ ô‰s)sù çνρãÝÁΖs? ωÎ)

你们不能帮助他，那么，安拉确

øŒÎ) Í‘$tóø9$# †Îû $yϑèδ øŒÎ) È⎦÷⎫oΨøO$# š†ÎΤ$rO (#ρãxŸ2

实帮助了他，他是两者中的第二

个

；当时他们两人是在洞里，

[1084]

( $oΨyètΒ ©!$# χÎ) ÷βt“øtrB Ÿω ⎯ÏμÎ7Ås≈|ÁÏ9 ãΑθà)tƒ

那时他对他的伙伴说：“不要忧

öΝ©9 7ŠθãΨàfÎ/ …çνy‰−ƒr&uρ Ïμø‹n=tã …çμtGt⊥‹Å6y™ ª!$# tΑt“Ρr'sù

伤，的确，安拉和我们同在

。”

[1085]

(#ρãxŸ2 š⎥⎪Ï%©!$# sπyϑÎ=Ÿ2 Ÿ≅yèy_uρ $yδ÷ρts?

安拉把他的安宁降给他，而以你

î“ƒÍ•tã ª!$#uρ 3 $u‹ù=ãèø9$# š†Ïφ «!$# èπyϑÎ=Ÿ2uρ 3 4’n?ø¡9$#

们看不见的军队加强了他，并使

∩⊆⊃∪ íΟŠÅ3ym

不信仰者的话成为极卑微的。安

拉的话是极崇高的。安拉是强大

的、明哲的。

41.你们轻、重都要动员起来

，并

[1086]

öΝà6Ï9≡uθøΒr'Î/ (#ρß‰Îγ≈y_uρ Zω$s)ÏOuρ $]ù$xÅz (#ρãÏΡ$#

以你们的财产和生命奋斗在安拉

βÎ) öΝä3©9 ×öyz öΝä3Ï9≡sŒ 4 «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû öΝä3Å¡àΡr&uρ

的道上。如果你们知道，这于你

∩⊆⊇∪ šχθßϑn=÷ès? óΟçFΖä.

们是更好的。

克尔的专用语。它发生在希吉尔开始纪元的那一年。

[1085] 先知从麦加迁移，被迫藏身在“扫尔”洞里，距麦加三英里。唯一的伙伴是

艾布拜克尔。当时到处是敌人，穆斯林几乎都早已迁移，只剩下他和艾布拜克尔，真

主从敌人的手里拯救先知。艾布拜克尔忠于先知，是“二者中的第二个”，也是先知

在最危难的关头以生命保卫先知的唯一伙伴。当时“他亲自来到艾布拜克尔的屋子，

经过短暂的商谈，决定冒险，立即迁移”。出走的时刻终于到来，艾布拜克尔高兴地

流下泪，他们乘夜从后面的窗户爬出，从不易觉察的南郊突击出去，继续往南，在黑

暗中向一座秃山爬去，最后到了“扫尔”山峰的一个洞，大约从城里出来一个半小时

左右，先知和他的唯一的伙伴就藏身在洞里，当透过洞口的缝隙看到晨光已经显现，

这无疑是非常危险的时候。艾布拜克尔耳语道：“如果我们从这些缝隙被发现怎么

办？”“艾布拜克尔哟！不要这样想！”先知说：“我们是两个，但是安拉就是我们

之间的第三个。”（威廉穆尔）

[1086] “印费路”字的原形是“奈凡勒”，一般译为出征、前进，它还有一个意思

是动员，启示原文是“轻、重都动员起来”。这其中含义是很多的。如果译为轻装或

重装出征，就很牵强，因为所谓装是着装、装备的意思，原文中无这些字。既然原文

只有轻、重两字，那就按原文反映出来，读者再去认识，也可以想象为容易和困难；

思想上轻松和沉重等，总之那时要说装备可能都是很简单的，完全是在非常的情况下

响应先知的号召。作为信仰的人，首先想到的是积极响应，马上集合，以便先知好作

出相应的判断。至于装备，估计就是自己有什么拿什么，有骆驼骑骆驼，都是在动员

中自觉地带上去抵抗侵略，根本不可能由组织者配备。像骆驼一类倒有可能交出来，
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42.要是旅途短而获利近，他们一定

x8θãèt7¨?^ω #Y‰Ï¹$s% #\xy™uρ $Y7ƒÌs% $ZÊ{tã tβ%x. öθs9

追随你，但这艰难的旅途对他们

šχθàÎ=ósu‹y™uρ 4 èπ¤)’±9$# ãΝÍκön=tã ôNy‰ãèt/ .⎯Å3≈s9uρ

太长了。他们将凭安拉发誓：假

tβθä3Î=öκç‰ öΝä3yètΒ $uΖô_tsƒm: $oΨ÷èsÜtFó™$# Èθs9 «!$$Î/

如我们有能力的话，我们定将同

∩⊆⊄∪ tβθç/É‹≈s3s9 öΝåκ¨ΞÎ) ãΝn=÷ètƒ ª!$#uρ öΝåκ|¦àΡr&

你们出征。他们正在自我毁灭，

安拉知道他们确实是说谎的人。

t⎦¨⎫t6tGtƒ 4©®Lym óΟßγs9 |MΡÏŒr& zΝÏ9 šΖtã ª!$# $xtã

第七段

43.安拉原谅了你

，在你认清说实

∩⊆⊂∪ š⎥⎫Î/É‹≈s3ø9$# zΜn=÷ès?uρ (#θè%y‰|¹ š⎥⎪Ï%©!$# šs9

[1087]

话的人和知晓说谎者之前，你怎

么允许他们呢

？

[1088]

ÏΘöθu‹ø9$#uρ «!$$Î/ šχθãΖÏΒ÷σãƒ t⎦⎪Ï%©!$# šçΡÉ‹ø↔tFó¡o„ Ÿω

44.那些信仰安拉和末日的人，他们

ª!$#uρ 3 öΝÍκÅ¦àΡr&uρ óΟÎγÏ9≡uθøΒr'Î/ (#ρß‰Îγ≈yfãƒ βr& ÌÅzFψ$#

以其财产和生命而奋斗，是不会

∩⊆⊆∪ t⎦⎫É)−Gßϑø9$$Î/ 7ΟŠÎ=tæ

向你请假的。安拉是深知那些敬

慎的人。

«!$$Î/ šχθãΖÏΒ÷σãƒ Ÿω t⎦⎪Ï%©!$# šçΡÉ‹ø↔tFó¡o„ $yϑ¯ΡÎ)

45.只有不信仰安拉和末日的人，他

óΟÎγÎ6÷ƒu‘ ’Îû óΟßγsù óΟßγç/θè=è% ôMt/$s?ö‘$#uρ ÌÅzFψ$# ÏΘöθu‹ø9$#uρ

们才会向你请假，他们心怀疑虑，

而且他们在怀疑中摇摆不定。

∩⊆∈∪ šχρßŠ¨ŠutItƒ

46.假如他们有意出发，他们就一定

为其做好准备，但是安拉不喜欢

⎯Å3≈s9uρ Zο£‰ãã …ã&s! (#ρ‘‰tãV{ ylρãã‚ø9$# (#ρßŠ#u‘r& öθs9uρ

他们出去，所以他制止他们。有

yìtΒ (#ρß‰ãèø%$# Ÿ≅ŠÏ%uρ öΝßγsÜ¬7sVsù öΝßγrO$yèÎ7/Ρ$# ª!$# oνÌŸ2

人说：“同那些坐留的人坐着吧

∩⊆∉∪ š⎥⎪Ï‰Ïè≈s)ø9$#

！”

[1089]

共同配备使用。所以这里译为动员最为妥当。

[1087] “尔方拉胡按凯”，阿语意思是安拉原谅你。这里没有原谅罪恶的意思，它

相当于安拉赐福你，或者安拉使你的事摆正。在以前的战争中，伪信的人也常常离家

外出。但是先知最后这次远征的目的不仅是对付外部敌人，启示着重要求先知搞清楚

伪信的成分，以提高穆斯林的整体素质。这种区别在本章 83、84 节指出其真正的面目。

先知被告谕，断绝和伪信士们的一切精神联系。

[1088] 说明当时的复杂情况。我们今天的人总希望把信仰复兴到先知生活的前三代

时，这说明我们对先知和前三代缺乏足够的了解。从每次出征抵抗的情况就可以看出，

他们不是外出，就是找借口，总之害怕死！好像他们坐在家里就可以不死似的。伪信

的人虽不占多数，但他们的破坏作用是相当可观的。一个穆斯林除去五次礼拜的义务

外，如果在金钱、生命等主要考验中，都不能坚定步伐，站稳立场，那么五功全都完

成的意义何在呢？这里当然主要是一些伪信的人，他们五花八门地编造谎言，无非是

逃避出征。
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47.要是他们同你出发，他们除了给

Zω$t6yz ωÎ) öΝä.ρßŠ#y— $¨Β /ä3‹Ïù (#θã_tyz öθs9

你增加麻烦以外没有别的。并匆

óΟä3‹Ïùuρ sπuΖ÷FÏø9$# ãΝà6tΡθäóö7tƒ öΝä3n=≈n=Ï{ (#θãè|Ê÷ρV{uρ

匆穿梭于你们之间搬弄是非。而

且你们中有为他们探听的。安拉

∩⊆∠∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$$Î/ 7ΟŠÎ=tæ ª!$#uρ 3 öΝçλm; tβθãè≈£ϑy™

深知不义的人。

u‘θãΒW{$# šs9 (#θç7¯=s%uρ ã≅ö6s% ⎯ÏΒ sπuΖ÷FÏø9$# (#âθtótFö/$# Ï‰s)s9

48.从前他们确实搬弄是非，他们已

对你设下阴谋，直至真理到来，

öΝèδuρ «!$# âöΔr& tyγsßuρ ‘,ysø9$# u™!$y_ 4©®Lym

和安拉的命令实现

，他们是不

[1090]

∩⊆∇∪ šχθèδÌ≈Ÿ2

喜欢的。

49.他们中有人说道：“准我假吧！

’Îû Ÿωr& 4 û©Íh_ÏGøs? Ÿωuρ ’Ík< βx‹ø$# ãΑθà)tƒ ⎯¨Β Νßγ÷ΖÏΒuρ

不要折磨我了。”的确，在考验

8πsÜŠÅsßϑs9 zΟ¨Ψyγy_ χÎ)uρ 3 (#θäÜs)y™ ÏπuΖ÷GÏø9$#

中他们已经倒下，地狱确实包围

∩⊆®∪ š⎥⎪ÍÏ≈x6ø9$$Î/

了不信仰的人

。

[1091]

[1089] 先知所领导的都是在侵略威胁下的保卫战，完全是靠动员信仰的人自愿参加，

从这节启示中我们可以见到，参加的人要自己提供装备和武器的，这也就是用生命和

财产奋斗在安拉的道上。从来没有以团体的名义组织武装，担负专门的战斗任务。这

些保卫家园的人，战争结束，即各自回到自己的位置上。所以每遇这种情况，就是对

信仰的一次检验，是踊跃参加，还是寻找借口，滞留不前，每个人都要表态；从现象

上看这是一场生死的保卫战，但从思想上说，这也是一次考评。它暴露出许多平日不

能察觉的问题。群众认清了他们的嘴脸。所以不愿出发的，真主也不会叫他们出发，

留坐在家里，他们自然也不会有更大的市场去卖弄欺骗的伎俩。这比起人间设置种种

法律，不酿成重大犯罪都发现不了异化现象的蔓延，无疑地高明多了。

[1090] 伪信的人，他们掩盖不住自己的形象，表面上他们可能迟缓一些，在动员面

前，可能不怎么积极，但实质上暴露出他们早就和敌人勾结，设计阴谋，反对信仰先

知的教导；可是真主为了叫他们现出原形，稍稍变化一下形势，他们马上就会跳出来

表演。所以真主的命令一到，左中右很快就自然排列出来。伊斯兰完全建立在真实、

正直的基础上，不搞任何欺骗，不做任何虚伪的宣传，不运用任何策略。因此信仰伊

斯兰的人永远不会有被骗的感觉，完全由自己掌握自己的前进、后退和上下左右。

[1091] 在考验中，自己可以给自己打分，最后要叫他们自己说出后悔的话，使他们

感到无地自容。我们常说，犯了罪的人，将来一定进地狱，可是启示在这里教导说，

地狱将包围不信仰的人，阿语中的“折汗奈”中文都译为地狱，实际它是苦海的意思，

亦即大量苦难。而“穆黑团”原字为“后团”意思是包围，它被苦恼所包围。这说明

在今生他们就开始这种体验。并不是只有到复生日才进入这种状态。实际上，任何违

反信仰的人和事，它很快就让当事人切肤地感到并开始受其折磨。
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50.如果你碰上好事，他们就苦恼；

šö7ÅÁè? βÎ)uρ ( öΝèδ÷σÝ¡s? ×πuΖ|¡ym šö7ÅÁè? βÎ)

要是你遭遇艰难，他们就说：“事

ã≅ö6s% ⎯ÏΒ $tΡtøΒr& !$tΡõ‹s{r& ô‰s% (#θä9θà)tƒ ×πt6ŠÅÁãΒ

前我们把握住了我们的事。”他

∩∈⊃∪ šχθãmÌsù öΝèδ¨ρ (#θ©9uθtGtƒuρ

们兴高采烈地离去。

51.你说：“除去安拉为我们注定的

uθèδ $uΖs9 ª!$# |=tFŸ2 $tΒ ωÎ) !$uΖu;‹ÅÁãƒ ⎯©9 ≅è%

以外，我们不会遭遇什么。他是

∩∈⊇∪ šχθãΖÏΒ÷σßϑø9$# È≅2uθtGuŠù=sù «!$# ’n?tãuρ 4 $uΖ9s9öθtΒ

我们的保护主；让信仰的人们信

赖安拉吧！”

( È⎦÷⎫uŠt⊥ó¡ßsø9$# “y‰÷nÎ) HωÎ) !$uΖÎ/ šχθÝÁ−/ts? ö≅yδ ö≅è%

52.你说：“你们期待着我们最光荣

5>#x‹yèÎ/ ª!$# â/ä3t7ŠÅÁãƒ βr& öΝä3Î/ ßÈ−/utItΡ ß⎯øtwΥuρ

的两事之一吗

？我们为你们

[1092]

等待着安拉用自己的惩罚或借我

Νà6yètΒ $¯ΡÎ) (#þθÝÁ−/utIsù ( $oΨƒÏ‰÷ƒr'Î/ ÷ρr& ÿ⎯ÍνÏ‰ΖÏã ï∅ÏiΒ

们的手惩治你们。等着吧！我们

∩∈⊄∪ šχθÝÁÎn/utI•Β

同你们一起等待。”

53.你说：你们愿不愿施费，你们都

( öΝä3ΖÏΒ Ÿ≅¬6s)tGãƒ ⎯©9 $\δöx. ÷ρr& %·æöθsÛ (#θà)ÏΡr& ö≅è%

不会被接受，你们确是一伙堕落

∩∈⊂∪ t⎦⎫É)Å¡≈sù $YΒöθs% óΟçFΖà2 öΝä3¯ΡÎ)

的民众

。

[1093]

[1092] 伪信的人和敌人盼望的其实是希望他们死。因为两件最光荣的事，即胜利和

牺牲。在穆斯林的信仰里，一切都是为了真主之道，即阿语的“费塞比赁俩席”。个

人的奋斗只有纳入到这一范围才具有真正的价值，否则就免不了一场空的结局。因为

在人生过程中，有如演员登上了舞台，它体现出演员的天才和价值，为社会作出了奉

献，但他在台上的一切绝不会搬下舞台，供他永远享用，不论他扮演什么角色，最后

的奖赏并不是舞台上的那些，所以只有他认真地对待他所扮演的角色，尽到力所能及。

至于下台卸装，这是必然的，就像死亡是必然的一样，所以在保卫伊斯兰的战争中，

只有最光荣的两件事——成功、成仁。敌人希望他们死在战场上，而他们却视死如归。

[1093] 在人类社会的发展中，战争始终不能停止，特别是在近代，不论在哪个领域，

由竞争而演变成各式各样的战争层出不穷。为了战争消耗了多少精英、财富，牺牲了

无数宝贵的生命，不到两败俱伤的结果几乎是停不下来的。为了动员一切力量投入到

战争中去，双方都要使出浑身的解数，制造舆论、鼓动情绪、出钱出力。但在伊斯兰

信仰指导下，无论是生命还是财产，如果不是出于信仰的立场，即便自愿捐献也不被

接受，这种没有信仰的施费是徒劳的。真主不会接受任何虚伪的表示，战争的胜负由

真主掌握，正义的人应尽一切力量去争取各方面的有利因素，克服暂时的艰难，真主

将在他们的努力中增加他们的力量，仰赖真主并不是等待真主，所谓仰赖，即充满信

心，认真对待，避开不利的因素，争取有利的因素，抛开自我，为真主而战，只有这

样的态度，施费、牺牲才有价值。它不为自己，也不为某些人，而是为了真理正义，

为了保护正义的事业，也即为真主之道而战。这节是与前面 51 节相呼应的。
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54.阻碍接受他们的捐献的只是他们

óΟßγ¯Ρr& HωÎ) óΟßγçG≈s)xtΡ öΝåκ÷]ÏΒ Ÿ≅t6ø)è? βr& óΟßγyèuΖtΒ $tΒuρ

不信仰安拉和他的使者，他们只是

ωÎ) nο4θn=¢Á9$# tβθè?ù'tƒ Ÿωuρ ⎯Ï&Î!θß™tÎ/uρ «!$$Î/ (#ρãxŸ2

懒散的来礼拜，他们施费，也是不

情愿的。

∩∈⊆∪ tβθèδÌ≈x. öΝèδuρ ωÎ) tβθà)ÏΖãƒ Ÿωuρ 4’n<$|¡à2 öΝèδuρ

55.不要让他们的财富或他们的子女

引起你的羡慕。安拉只是要借此

ß‰ƒÌãƒ $yϑ¯ΡÎ) 4 öΝèδß‰≈s9÷ρr& Iωuρ óΟßγä9≡uθøΒr& y7ö7Éf÷èè? Ÿξsù

在今世生活里惩治他们：

。而

[1094]

t,yδ÷“s?uρ $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$# ’Îû $pκÍ5 Νåκu5Éj‹yèã‹Ï9 ª!$#

他们的生命会在他们不信仰的时

∩∈∈∪ tβρãÏ≈x. öΝèδuρ öΝåκß¦àΡr&

候离去。

56.他们凭安拉发誓，他们确是你们

óΟä3ΖÏiΒ Νèδ $tΒuρ öΝà6ΖÏϑs9 öΝåκ¨ΞÎ) «!$$Î/ šχθàÎ=øts†uρ

的人，可他们并不属于你们，然而，

∩∈∉∪ šχθè%tøtƒ ×Πöθs% öΝßγ¨ΖÅ3≈s9uρ

他们只是一伙胆小的民众

。

[1095]

57.假如他们能找到一个庇护所、或

Wξyz£‰ãΒ ÷ρr& BN≡t≈tótΒ ÷ρr& $·↔yfù=tΒ šχρß‰Ågs† öθs9

洞穴、或地道，就一定会朝它转

∩∈∠∪ tβθßsyϑøgs† öΝèδuρ Ïμø‹s9Î) (#öθ©9uθ©9

去。他们是些刚愎自用的人。

58.他 们 中 的 一 些 人 在 施 济 上 挑 剔

你，如果他们从中受益，他们就

(#θäÜôãé& ÷βÎ*sù ÏM≈s%y‰¢Á9$# ’Îû x8â“Ïϑù=tƒ ⎯¨Β Νåκ÷]ÏΒuρ

高兴，如果他们没有得到，立刻

öΝèδ #sŒÎ) !$pκ÷]ÏΒ (#öθsÜ÷èãƒ öΝ©9 βÎ)uρ (#θàÊu‘ $pκ÷]ÏΒ

就愤怒不满。

∩∈∇∪ šχθäÜy‚ó¡tƒ

59. 如果他们满意安拉和他的使者给

予他们的，并且说道：“安拉是使

…ã&è!θß™u‘uρ ª!$# ÞΟßγ9s?#u™ !$tΒ (#θàÊu‘ óΟßγ¯Ρr& öθs9uρ

我们满足的；安拉很快将把出于他

⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏΒ ª!$# $oΨŠÏ?÷σã‹y™ ª!$# $uΖç6ó¡ym (#θä9$s%uρ

的恩惠给予我们，他的使者也如

∩∈®∪ šχθç6Ïî≡u‘ «!$# ’n<Î) !$¯ΡÎ) ÿ…ã&è!θß™u‘uρ

是；的确，我们只祈求安拉

。”

[1096]

[1094] 对伪信的人，真主将用财产和子女惩罚他们。这一点他们在今生已经开始体

验到了，他们最苦恼的也是在这两件事上。第一，他们不得不宣布他们承认信仰伊斯

兰，而且在远征的保卫战中，他要承担一定的份额。花去他们部分财产，这一点他们

满心的不愿意。第二，他们的许多孩子已经成为真正的穆斯林，他们很清楚，他们死

后，他们的财产和他们的孩子反倒变成了他们曾经处心积虑要去消灭的伊斯兰信仰的

力量和资源，这将使他们苦恼至死。

[1095] 伪信的人在这里被点破，他们顽固的基础并不是有什么坚定的不同认识，他

们从无知出发，但又胆小，所以处处虚伪欺诈、患得患失。对于这样的人，他们发誓

或许诺都是不可信的。

[1096] 58 和 59 节都是如何对待施济物的分配。当时情况是很复杂的，因为迁移到麦

地那的人生活尚无着落，而当地信仰的人，也由于支援几次的保卫战，付出了相当
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60.施济只是为贫穷者、需要者，它

È⎦⎫Å3≈|¡yϑø9$#uρ Ï™!#ts)àù=Ï9 àM≈s%y‰¢Á9$# $yϑ¯ΡÎ)

的管理者，心被团结者、被俘虏

†Îûuρ öΝåκæ5θè=è% Ïπx©9xσßϑø9$#uρ $pκön=tæ t⎦,Î#Ïϑ≈yèø9$#uρ

者、负债者、为安拉之道者和行

È⎦ø⌠$#uρ «!$# È≅‹Î6y™ †Îûuρ t⎦⎫ÏΒÌ≈tóø9$#uρ É>$s%Ìh9$#

路者，这是安拉的规定

。安拉

[1097]

íΟŠÎ=tæ ª!$#uρ 3 «!$# š∅ÏiΒ ZπŸÒƒÌsù ( È≅‹Î6¡¡9$#

是深知的，明哲的。

∩∉⊃∪ ÒΟ‹Å6ym

61.他们中的一些人伤害这位先知并

说，他是耳朵！

。你说：“是

[1098]

uθèδ šχθä9θà)tƒuρ ¢©É<¨Ζ9$# tβρèŒ÷σãƒ š⎥⎪Ï%©!$# ãΝåκ÷]ÏΒuρ

你们的好耳朵；他信仰安拉并相

ß⎯ÏΒ÷σãƒuρ «!$$Î/ ß⎯ÏΒ÷σãƒ öΝà6©9 9öyz ãβèŒé& ö≅è% 4 ×βèŒé&

信信仰的人们而且是你们中信仰

4 öΝä3ΖÏΒ (#θãΖtΒ#u™ z⎯ƒÏ%©#Ïj9 ×πuΗ÷qu‘uρ š⎥⎫ÏΨÏΒ÷σßϑù=Ï9

者的慈惠。”伤害安拉使者的人

们，给他们的是严厉的痛苦。

∩∉⊇∪ ×Λ⎧Ï9r& ë>#x‹tã öΝçλm; «!$# tΑθß™u‘ tβρèŒ÷σãƒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

的代价，有的牺牲，有的伤残，需要救济的人是很迫切的，加之有些幸灾乐祸的人，

难免要受到影响。因此信仰的人受到教育，应首先相信安拉和他的使者，在分配上服

从给予的安排，不要为了这一点物质利益而忘记信仰的原则。这些在今天可能我们体

会不深，可是在当时确是一场严峻的考验，信仰的人能在物质利益上，处之泰然，那

是需要很大勇气的。

[1097] “甩代嘎图”在这里的意思是“必须履行的施济”。也称作“则卡提”（财

产涤净），并不是自愿施舍。这个解释包含在本节里，即“这是安拉的规定”。这节

启示为什么没有直接用“则卡提”这个字，也说明包括“则卡提”在内，施济也是必

须履行的、经常的，而且它也是信仰的义务之一，不论是涤净财产的完纳净施，还是

必须的施济，所给予的人共分下列各种，这些被施济的对象在本节中列出，也就成为

这种施济的法律依据。1.贫困或处于窘况境地的；2.需要帮助才能维持生活的贫困学

生和工匠，或破产商人，缺乏足够的力量也包括在这个范围内；3.收集这项施济或受

雇管理这类款项的。这是具有公共管理机构资格而管理，完全是公共团体或社会组织。

从各家注释的认识上看，每年 2.5%的则卡提，既然提到受雇于管理这项工作，说明它

不属于私人行为，应由公共社会团体负责这项工作，而这又是穆斯林普遍忽视的，尤

其在中国，穆斯林从来都是自己来作这项施舍，阿訇只强调必须施予到个人而不能用

于公益事业。4.心有所倾向的是指有兴趣倾听真理，并准备接受教导或为此作一些传

导、宣传工作的人（非职业性的），他们有这方面需要的。5.是关于用在释放战俘或

帮助奴隶赎身的。6.负债偿清债务：为保证社会成员都生活在宽松的环境中，对因疾

病、意外灾害、破产而造成过重的债务负担的，可以帮助其渡过困难；但浪费财产的

人，赌博等非法行为造成的不包括在内。7.是为了安拉之道的，有些人认为它限定在

那些为保卫信仰和团体而战的伤兵，或者从事于宣传伊斯兰教导的，也有人认为这条

是总的概括，包括以上每种慈善目的。8.行路的人，有交通工具而遇到困难的，无论

他属于什么宗教或者什么民族；对此这里没有限定。
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62.他们以安拉向你们发誓以取悦你

ÿ…ã&è!θß™u‘uρ ª!$#uρ öΝà2θàÊ÷ãÏ9 öΝä3s9 «!$$Î/ šχθàÎ=øts†

们；如果他们是信仰的人，安拉和

∩∉⊄∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σãΒ (#θçΡ$Ÿ2 βÎ) çνθàÊöãƒ βr& Yymr&

他的使者是更值得他们取悦的

。

[1099]

χr'sù …ã&s!θß™u‘uρ ©!$# ÏŠÏŠ$ptä† ⎯tΒ …çμ¯Ρr& (#þθßϑn=÷ètƒ öΝs9r&

63.他们知不知道，无论谁仇视安拉

和他的使者，火狱就归谁，并永

ß“÷“Ï‚ø9$# šÏ9≡sŒ 4 $pκÏù #V$Î#≈yz zΟ¨Ζyγy_ u‘$tΡ …çμs9

居其中。这是最严重的辱没。

∩∉⊂∪ ÞΟŠÏàyèø9$#

64.伪信的人们惟恐降下有关他们的

×οu‘θß™ óΟÎγøŠn=tæ tΑ¨”t∴è? βr& šχθà)Ï≈uΖßϑø9$# â‘x‹øts†

章节，把他们心中所怀的通告给

信士们。你说：“你们嘲弄吧！安

©!$# χÎ) (#ÿρâ™Ì“öκtJó™$# È≅è% 4 öΝÍκ5θè=è% ’Îû $yϑÎ/ Νßγã∞Îm;uΖè?

拉确实要把你们所怕的暴露出来。”

∩∉⊆∪ šχρâ‘x‹øtrB $¨Β ÓlÍøƒèΧ

65.假如你问他们，他们一定会说：

ÞÚθèƒwΥ $¨Ζà2 $yϑ¯ΡÎ) ∅ä9θà)u‹s9 óΟßγtFø9r'y™ ⎦È⌡s9uρ

“我们只是开心和游戏。”你说：

óΟçFΨä. ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™uρ «!$$Î/r& ö≅è% 4 Ü=yèù=tΡuρ

“你们嘲弄安拉和他的信息以及

他的使者吗？”

∩∉∈∪ šχρâ™Ì“öκtJó¡n@

66.你们不用道歉，你们信仰之后又

ß#÷è¯Ρ βÎ) 4 óΟä3ÏΨ≈yϑƒÎ) y‰÷èt/ Λänöxx. ô‰s% (#ρâ‘É‹tG÷ès? Ÿω

不信了，假如我原谅你们的一部

(#θçΡ$Ÿ2 öΝåκ¨Ξr'Î/ OπxÍ←!$sÛ ó>Éj‹yèçΡ öΝä3ΖÏiΒ 7πxÍ←!$sÛ ⎯tã

分，那么，我将惩治一部分。因

为他们是犯罪的人

。

∩∉∉∪ š⎥⎫ÏΒÌøgèΧ

[1100]

[1098] “吴入努”阿语是耳朵，适用于“一个对他说什么都听信的人”。这是伪信

的人对先知穆罕默德的贬称，相当于中国人说的“软耳朵”。他们感到先知是很好欺

骗的人，说什么他都会相信。有的注解家把这个字译为“伤害”，这是把它和“艾赞”

混淆了，“艾赞”的字根是“艾扎”，完全和“吴入努”不同。这里反映出先知的坦

荡胸怀根本不是伪信的人所能理解的，其实任何欺骗都是欺骗他自己，在这一点上并

不会真正地得逞，先知对信仰的人并无所求。因此对伪信和不信的人除了好言相劝，

并没有任何个人需要满足的事。信仰与不信仰，后果都是自己的。

[1099] 虽然在这里安拉和他的使者一起被提到，但最后取悦于他的是单数代词，也

就是说，真主是独一的；先知担负传达启示的责任，在他活着的时候，也同样存在着

人们对他的态度问题。先知去世以后，作为穆斯林就只有接受教导，惟独取悦于真主，

不允许有任何神化先知的言论，他和历代先知一样都是人，我们对他的尊敬，绝不可

超越限度。

[1100] 伪信的人并不是无意识的，也不是一般糊里糊涂的人，他们之所以不被原谅，

是因为他是在信仰以后，又不信仰了。这当然不会没有任何原因，在伊斯兰信仰里，

没有任何强迫，也没有任何人为的组织去干涉个人的思想和行动，完全都是自己在实

践中去体认。在宣传教义中，既不欺骗，也不凭空许愿，更不用任何手段去诱使你接

受，所以背叛是没有道理的，它并不妨碍正直的做人，也不妨碍正当的享受和快乐的
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67.伪 信 的 男 子 和 妇 女 是 彼 此 同 类

4 <Ù÷èt/ .⎯ÏiΒ ΟßγàÒ÷èt/ àM≈s)Ï≈oΨßϑø9$#uρ tβθà)Ï≈uΖßϑø9$#

的，他们命行坏事，禁止好事并

Å∃ρã÷èyϑø9$# Ç⎯tã šχöθpκ÷]tƒuρ Ìx6Ζßϑø9$$Î/ šχρããΒù'tƒ

捏紧他们的手

。他们已经忘记

[1101]

χÎ) 3 öΝåκuÅ¡t⊥sù ©!$# (#θÝ¡nΣ 4 öΝåκu‰Ï‰÷ƒr& šχθàÒÎ6ø)tƒuρ

安拉，所以他已忘记他们。伪信

∩∉∠∪ šχθà)Å¡≈xø9$# ãΝèδ t⎦⎫É)Ï≈oΨßϑø9$#

者们确实是堕落的人。

68.安拉已把永居其中的火狱

许

[1102]

u‘$¤ä3ø9$#uρ ÏM≈s)Ï≈oΨßϑø9$#uρ š⎥⎫É)Ï≈oΨßϑø9$# ª!$# y‰tãuρ

给伪信的男子和妇女以及不信仰

ÞΟßγuΖyès9uρ 4 óΟßγç6ó¡ym }‘Ïδ 4 $pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz tΛ©⎝yγy_ u‘$tΡ

的人们，那对他们足够了。安拉

斥逐他们，并给他们永驻的痛苦。

∩∉∇∪ ×Λ⎧É)•Β Ò>#x‹tã óΟßγs9uρ ( ª!$#

69.像你们以前的那些人一样，他们

比你们有更强大的力量，更多的

Zο§θè% öΝä3ΖÏΒ £‰x©r& (#þθçΡ%Ÿ2 ôΜä3Î=ö6s% ⎯ÏΒ š⎥⎪Ï%©!$%x.

财富和子孙。所以他们享用他们

óΟÎγÉ)≈n=sƒ¿2 (#θãètFôϑtGó™$$sù #Y‰≈s9÷ρr&uρ Zω≡uθøΒr& tsWø.r&uρ

的分额；你们则像你们以前的人

š⎥⎪Ï%©!$# yìtFôϑtFó™$# $yϑŸ2 ö/ä3É)≈n=sƒ¿2 Λä⎢÷ètGôϑtGó™$$sù

享用他们的分额那样享用你们的

4 (#þθàÊ$yz “É‹©9$%x. ÷Λä⎢ôÒäzuρ óΟÎγÉ)≈n=sƒ¿2 Νä3Î=ö6s% ⎯ÏΒ

分额，你们有如他们一样沉迷于

( ÍοtÅzFψ$#uρ $u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû öΝßγè=≈yϑôãr& ôMsÜÎ7ym

闲谈。这些就是那在今生和后世，

y7Í×¯≈s9'ρé&

其工作

等于零的人们，这些人

∩∉®∪ tβρçÅ£≈y‚ø9$# ãΝèδ šÍ×¯≈s9'ρé&uρ

[1103]

就是自损者。

生活。因为真主是宇宙的创造者，他无限的爱，使每一个生灵都公平地享受到他自己

应有的一份，唯一的希望是他们能和平地走上幸福的大道，正确完成生命的使命。所

以伪信的人，他们必然两极分化，信仰了可以获得原谅，继续下去，除了犯罪以外，

不会有别的下场。

[1101] “捏紧他们的手”，意思是吝啬的不肯漏出一点用来施舍，阿语“盖比如”

的原字是握紧，在中文里握紧手容易被理解为团结的意思。捏紧则给人感觉即（花钱）

手紧。启示在这里正是要表现这一点。笔者认为在翻译中尽量不用括弧，尽管括弧表

明有其意而无其字，但既然原文可以不用括弧就能表达明白，那么在中文也会有相应

的词组；过去经堂语缺乏大量的词汇，所以全靠口语补充，写出文字就要求尽可能用

字义中包含有这方面意思的词组，就可以简练地表明启示所要表示的含义。

[1102] 这里译为火狱的字是“那勒折汉奈麦”，这是古兰启示里把烈火（那勒）和

苦海（折汉奈麦）合成一个词组，由此我们可以想到，古兰启示在很多场合是分开单

独使用这两个词的，也可以说它们所说的都是一种境界。说到烈火即内心如焚，说到

苦海即苦海无边，为了迁就我们的传统理解，本译文中多把“那勒”译为火狱，把“折

汉难”译为地狱以示区别，而在它们组成一个词时则仍译为火狱，而那勒有时则为烈

火。
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70.在他们之前的那些人，如努海、

8yθçΡ ÏΘöθs% óΟÎγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ š⎥⎪Ï%©!$# é't6tΡ öΝÍκÌEù'tƒ óΟs9r&

阿代和塞姆代的民众，和伊布拉

š⎥t⎪ô‰tΒ É=≈ysô¹r&uρ tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) ÏΘöθs%uρ yŠθßϑrOuρ 7Š$tãuρ

欣的民众、麦德岩的居民和被颠

$yϑsù ( ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ Νßγè=ß™â‘ öΝßγ÷Gs?r& 4 ÏM≈x6Ïs?÷σßϑø9$#uρ

覆 者 的 故 事

没 有 达 到 他 们

[1104]

öΝåκ|¦àΡr& (#þθçΡ%x. ⎯Å3≈s9uρ öΝßγyϑÎ=ôàu‹Ï9 ª!$# tβ%Ÿ2

吗？他们的使者们带着明白的论

∩∠⊃∪ tβθãΚÎ=ôàtƒ

证来到他们。真主没有亏枉他们，

但他们自亏了。

4 <Ù÷èt/ â™!$uŠÏ9÷ρr& öΝßγàÒ÷èt/ àM≈oΨÏΒ÷σßϑø9$#uρ tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$#uρ

71.信仰的男子和妇女，他们互为保

Ìs3Ζßϑø9$# Ç⎯tã tβöθyγ÷Ζtƒuρ Å∃ρã÷èyϑø9$$Î/ šχρâßΔù'tƒ

护者。他们责成好事，禁止坏事，

并立行礼拜，完纳净施，服从安

nο4θx.¨“9$# šχθè?÷σãƒuρ nο4θn=¢Á9$# šχθßϑŠÉ)ãƒuρ

拉和他的使者。这些人安拉将慈

ãΝßγçΗxq÷zy™ y7Í×¯≈s9'ρé& 4 ÿ…ã&s!θß™u‘uρ ©!$# šχθãèŠÏÜãƒuρ

惠他们。的确，安拉是强大的、

∩∠⊇∪ ÒΟŠÅ3ym î“ƒÍ•tã ©!$# ¨βÎ) 3 ª!$#

明哲的。

72.安拉对信仰的男子和妇女的约许

;M≈¨Ζy_ ÏM≈oΨÏΒ÷σßϑø9$#uρ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ª!$# y‰tãuρ

是，诸河流于其下永居其中的花

z⎯Å3≈|¡tΒuρ $pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz ã≈yγ÷ΡF{$# $yγÏGøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB

园和永恒花园里的美好住宅

，

[1105]

«!$# š∅ÏiΒ ×β≡uθôÊÍ‘uρ 4 5βô‰tã ÏM≈¨Ζy_ †Îû Zπt6ÍhŠsÛ

来自安拉的喜悦是最大的。这是

∩∠⊄∪ ÞΟŠÏàyèø9$# ã—öθxø9$# uθèδ y7Ï9≡sŒ 4 çt9ò2r&

最重要的成就。

[1103] “艾尔玛路”译为工作，如果把这个字译为善功，就有些勉强。我国穆斯林

受传统影响，总把“尔麦里”译为善功，请阿訇念经或作善举请客都称为“尔麦里”。

照这个译法，穆纳菲格的善功无效，其他工作都有效吗？而且伪信的人，他们连主都

不信，还能乐善好施地作好事吗？他们不可能做好事。第 67 节已经说明他们的表现是

阻挠好事，命行坏事，启示不能前后矛盾。实际上这里所说的是指他们一切工作而言，

因为信仰不对头，方向错误，干什么都可能白干，这也是伪信者的必然下场。

[1104] 这里列举的几位先知都是《古兰》里多次提到的，最后这一点，即“被颠覆

的那些人”，有的译为“被颠覆城市的居民”，因为这是鲁特族人的历史，他们受到

的惩罚是轰然一声巨响后，整个城市天翻地覆，这件事的详细情况载在《古兰 》

15:73,74，那里提到城市，这里简略地提这次惩罚而没有提城市的字，所以为忠实于

原文，仍照原样译为“被颠覆的那些人”。原文没有城市，我们也不能随意加上，尽

管所指的是同一件事，但《古兰》不同于文学作品是不允许随意加减的。

[1105] “永恒花园”即阿语“占乃提尔德尼”。这就是圣经中译为“伊甸园”的原

字，过去中译《古兰经》里普遍译为“天园”、“乐园”、“天堂”。实际“尔德尼”

的意思是挖掘、居住、落户等，特指阿丹、哈娃最初居住的花园，阿拉伯半岛也门共

和国的大城市亚丁，（即源于尔德尼的音译），是指另一个世界永恒的花园。
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第十段

73.先知啊！你要与不信和伪信的人

t⎦⎫É)Ï≈oΨßϑø9$#uρ u‘$¤à6ø9$# Ï‰Îγ≈y_ ©É<¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

们斗争，并严厉地对待他们

。

[1106]

çÅÁyϑø9$# }§ø♥Î/uρ ( ÞΟ¨Ψyγy_ öΝßγ1uρù'tΒuρ 4 öΝÍκön=tã õáè=øñ$#uρ

他们的居所是地狱，恶劣的归宿。

∩∠⊂∪

74.他们以真主发誓他们没说什么。

他们确实说了不信仰的话，而且

是他们归信之后不信仰的，他们

sπyϑÎ=x. (#θä9$s% ô‰s)s9uρ (#θä9$s% $tΒ «!$$Î/ šχθàÎ=øts†

企图其得不到的。而其报复

只

[1107]

óΟs9 $yϑÎ/ (#θ‘ϑyδuρ ö/ÏSÏϑ≈n=ó™Î) y‰÷èt/ (#ρãxŸ2uρ Ìøä3ø9$#

是因为安拉和他的使者以其恩惠

…ã&è!θß™u‘uρ ª!$# ãΝßγ9uΖøîr& ÷βr& HωÎ) (#þθßϑs)tΡ $tΒuρ 4 (#θä9$oΨtƒ

丰富了他们

。那么，假如他们

[1108]

βÎ)uρ ( öΝçλ°; #Zöyz à7tƒ (#θç/θçGtƒ βÎ*sù 4 ⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏΒ

悔改，那对他们是最好的；假如

$u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû $VϑŠÏ9r& $¹/#x‹tã ª!$# ãΝåκö5Éj‹yèãƒ (#öθ©9uθtGtƒ

他们继续，安拉就将以今生和后

Ÿωuρ <c’Í<uρ ⎯ÏΒ Ä⇓ö‘F{$# ’Îû öΝçλm; $tΒuρ 4 ÍοtÅzFψ$#uρ

世的痛苦惩治他们；而且他们在

大地上将没有一个保护者，也没

∩∠⊆∪ 9ÅÁtΡ

有一个援助者。

75. 他们中的一些人与安拉结约：“如

⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏΒ $oΨ9s?#u™ ï⎥È⌡s9 ©!$# y‰yγ≈tã ô⎯¨Β Νåκ÷]ÏΒuρ

果他把他的恩惠赐给我们，我们一

∩∠∈∪ t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$# z⎯ÏΒ £⎯tΡθä3uΖs9uρ £⎯s%£‰¢ÁoΨs9

定施舍并且成为力行公益的人。”

[1106] “渣希迪”意思是努力或尽其全力，而“吉哈德”的意思是“用我最大的力

量与不认可的目标作斗争”（《雷因辞典》）。它是仅次于战争的一个词，并且在《古

兰》里反复使用的是它最原始的意义。事实上表明伊斯兰从来不愿以武力相向，甚至

对方的表态是不真实的，像敌人一贯所表现的那样，也不首先使用武力。吉哈德的正

确翻译是奋斗，尽人之可能，这个字没有指明奋斗的效果是借刀剑，或借舌头，以及

其他方式（拉齐经注）。先知在这里被命令继续在吉哈德中和不信仰的人和伪信的人

作斗争。由于吉哈德这个字所界定的意义，那就是必须加大力度向不信仰的人和伪信

的人宣传教育。

[1107] 这些人秘密地与反对伊斯兰的人结盟，他们最渴望的是结束先知的生命，最

终消灭伊斯兰，但是他们渴望的是他们得不到的。阿语中“汉麦”是企图、打算的意

思，“卧海麦”就有幻想的意思，如果把这句译为“企图没有得逞”，不如译为“企

图他们得不到的”。“来姆由那路”是“没有得到”的意思，后面还有一个“奈盖木”，

中文译为报复。说明他们之所以要报复是因为企图的事没有实现。

[1108] 穆斯林出现在麦地那，给当地居民带去了生机和财富，可是令人不解的是那

些因伊斯兰而获利的人却转而反对他们的恩人。反映一种习惯势力在人们头脑中的作

用。新生的东西不管多好，只有到了一定程度，才能逐渐地被承认。这也说明新生的

东西总要经历必要的考验才能成长成熟。

519




卷 10 第 9 章 艾·讨白（忏悔）ﺔﺑﻮﺘﻟا ةرﻮﺳ


76.但是当他把他的恩惠赐给他们，

Νèδ¨ρ (#θ©9uθs?uρ ⎯ÏμÎ/ (#θè=Ïƒr2 ⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏiΒ Οßγ9s?#u™ !$£ϑn=sù

他们照旧吝啬，而且他们是敌对

∩∠∉∪ šχθàÊÌ÷è•Β

的。

77.因 为 他 们 破 坏 他 们 同 安 拉 的 约

!$yϑÎ/ …çμtΡöθs)ù=tƒ ÏΘöθtƒ 4’n<Î) öΝÍκ5θè=% ’Îû $]%$xÏΡ öΝåκz:s)ôãr'sù

许，并因为他们说谎，他使他们

šχθç/É‹õ3tƒ (#θçΡ$Ÿ2 $yϑÎ/uρ çνρß‰tãuρ $tΒ ©!$# (#θàn=÷zr&

心中的伪善追随他们，直到他们

∩∠∠∪

会遇到他的那一天

，

[1109]

78.他们明白不明白安拉知道他们的

óΟßγ1uθôftΡuρ óΟèδ§Å ãΝn=÷ètƒ ©!$# χr& (#þθçΗs>÷ètƒ óΟs9r&

隐微和他们的密谋，而且安拉是

∩∠∇∪ É>θã‹äóø9$# ÞΟ≈¯=tã ©!$# χr&uρ

一切未见的尽知者呢？

79.那些人嘲笑信仰者中自愿施济的

z⎯ÏΒ š⎥⎫ÏãÈhθ©Üßϑø9$# šχρâ“Ïϑù=tƒ š⎥⎪Ï%©!$#

人，还有除去辛苦努力别无它能

tβρß‰Ågs† Ÿω š⎥⎪Ï%©!$#uρ ÏM≈s%y‰¢Á9$# †Îû t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

的人，也受他们的嘲弄。安拉给

öΝåκ÷]ÏΒ ª!$# tÏ‚y™ öΝåκ÷]ÏΒ tβρãy‚ó¡tsù óΟèδy‰ôγã_ ωÎ)

他们以同样的嘲弄并给他们折磨

的痛苦

。

[1110]

∩∠®∪ îΛ⎧Ï9r& ë>#x‹tã öΝçλm;uρ

[1109] 这句在翻译上和过去有很大差异，除去杨仲明教长和刘锦标的译文不同外，

其他几个著名的译本意思差不多，都是对这节启示的意思理解上有些问题，以马坚先

生为代表的译文是：‘故真主使他们心中常怀伪信，直到见主之日，因为他们对真主

爽约，而且常撒谎”。在阿语里“尼法干”是伪善、虚伪。“凡艾尔盖拜胡姆”是他

使追随他们，动词内含主语“他”。后面“费古路比细目”意思是“在他们内心里”。

如果说主语后面因为“他们破坏与安拉的约，并一贯说谎，而真主惩罚他们，把伪信

置入他们的心”。从文法上讲好像是不对的，“伪信”如果是真主置入的，那么人还

有什么可悔改的余地呢？如果真主把伪信置入人心，那么伪信的人为什么还要受惩

罚？所以这种译法违反了《古兰》的整体原则，都是真主的被造人类，为什么有的被

置入，有的未被置入呢。实际上，这节是接上一节的话，为补充上节而来的。因为他

们背离原来的约许，而且是厌恶施舍的，是他们心存伪善，所以他使其心中伪善追随

了他们。在杨仲明教长的译文中，只是把追随这个字译为踵，即接踵而来之奸是在他

们心里。而刘锦标先生的译文是用结果来扣住“他们内心伪善”的主题。现摘录如下：

“而踵之奸，在彼心，至遇之日；以彼谬主所许之，与该尝诬者”（杨仲明教长译

文）。

“于是主乃以他们心中的伪，为他们一切的结果，一直到在他们遇见伊之日，此乃

因他们违背了造物主的约，其根因是他们素行虚伪之故”（刘锦标先生译文）。

“因此，主就把伪信投入他们的心腹，直到与主相遇之日──由于他们对安拉毁约，

也由于他们将谎话散布”（林松先生译文）。

读者可以从这些译文中加以比较，并从启示的原则和启示原文所表达的意思中，

正确认识这节启示教导的意义。

520




艾·讨白（忏悔）ﺔﺑﻮﺘﻟا ةرﻮﺳ
 第 9 章 卷 10

80.你为他们请求宽恕或不为他们请

öΝçλm; öÏøótGó¡n@ βÎ) öΝçλm; öÏøótGó¡n@ Ÿω ÷ρr& öΝçλm; öÏøótGó™$#

求宽恕，即使你为他们请求七十

öΝåκ¨Ξr'Î/ y7Ï9≡sŒ 4 öΝçλm; ª!$# tÏøótƒ ⎯n=sù Zο§sΔ t⎦⎫Ïèö7y™

次宽恕

，安拉也绝不会宽恕他

[1111]

们。这是因为他们不信安拉和他

tΠöθs)ø9$# “Ï‰öκu‰ Ÿω ª!$#uρ 3 ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ «!$$Î/ (#ρãxŸ2

的使者，安拉不引导堕落的民众。

∩∇⊃∪ t⎦⎫É)Å¡≈xø9$#

第十一段

ÉΑθß™u‘ y#≈n=Åz öΝÏδÏ‰yèø)yϑÎ/ šχθà¯=y‚ßϑø9$# yyÌsù

81.那些留在安拉的使者后面的人因

安坐而高兴，他们厌恶用他们的

’Îû öΝÍκÅ¦àΡr&uρ óΟÏλÎ;≡uθøΒr'Î/ (#ρß‰Îγ≈pgä† βr& (#þθèδÌx.uρ «!$#

财产和生命奋斗于安拉之道，并

â‘$tΡ ö≅è% 3 Ìhptø:$# ’Îû (#ρãÏΖs? Ÿω (#θä9$s%uρ «!$# È≅‹Î6y™

说：“在炎热中你们不要出发。”

∩∇⊇∪ tβθßγs)øtƒ (#θçΡ%x. öθ©9 4 #vym ‘‰x©r& zΟ¨Ζyγy_

你说：“如果他们完全了解的话，

火狱的炽热是更强烈的。”

$yϑÎ/ L™!#t“y_ #ZÏVx. (#θä3ö7uŠø9uρ Wξ‹Î=s% (#θä3ysôÒu‹ù=sù

82.那么，让他们少笑而多哭吧。─

∩∇⊄∪ tβθç7Å¡õ3tƒ (#θçΡ%x.

─为他们所赢得的一种回报。

83.如果安拉使你回到他们一伙人中

去，而他们向你提出征的要求，你

x8θçΡx‹ø↔tGó™$$sù öΝåκ÷]ÏiΒ 7πxÍ←!$sÛ 4’n<Î) ª!$# šyèy_§‘ βÎ*sù

说：“你们绝不会同我一起出征，

⎯s9uρ #Y‰t/r& z©ÉëtΒ (#θã_ãøƒrB ⎯©9 ≅à)sù Ælρãã‚ù=Ï9

也决不会同我一起对敌战斗。的确，

tΑ¨ρr& ÏŠθãèà)ø9$$Î/ ΟçFÅÊu‘ ö/ä3¯ΡÎ) ( #‡ρß‰tã z©ÉëtΒ (#θè=ÏF≈s)è?

你们第一次就选择坐下来；那么，

∩∇⊂∪ t⎦⎫ÏÎ=≈sƒø:$# yìtΒ (#ρß‰ãèø%$$sù ;ο§sΔ

你们同那些后方的人坐着吧

！”

[1112]

[1110] 这节启示有两个阿语字，“来麦在”和“塞黑来”都是嘲弄、讥讽的意思。

“塞黑朗拉胡，米乃胡姆”，的意思是安拉把来自他们的嘲讽也用以对他们。这话就

像中国的文言文一样，其中省略了对应的词，原字只是“安拉嘲讽”后面是“自他们

的”。这其中包含着安拉嘲讽的对象就是制造嘲讽的那些人，也就是安拉把他们的嘲

讽又还报给他们，而且最后强调还有折磨的痛苦给他们，这里不能译为安拉以嘲弄惩

罚他们。

[1111] 请求 70 次宽恕也不会获得允准。这里所谓 70 次是以阿拉伯人对 7 这个数字

的习惯理解，它不是一个固定的数的概念，而是代表着无限，也可以说求多少次都不

能获得宽恕。启示中的你是指先知而说，先知请求照样不能获准，那么其他人更可想

而知了。在古兰启示里，获得宽恕的唯一途径是悔改。除悔改外。找不到任何其它宽

恕的途径。

[1112] 先知带领 30000 人奔赴塔布克远征，实际上是由于罗马帝国发出的威胁，而

去迎战，当他们到了那里并未发现有军队向他们进发，先知就命令返回麦地那。因为

他的目的是抗击侵略，但侵略行动没有发生，他并没有趁士气而攻打罗马治下的叙利
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84.你绝不要给他们中死去的任何一

öΝà)s? Ÿωuρ #Y‰t/r& |N$¨Β Νåκ÷]ÏiΒ 7‰tnr& #’n?tã Èe≅|Áè? Ÿωuρ

个人作祈祷，也不要在他的墓前

(#θè?$tΒuρ ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ «!$$Î/ (#ρãxx. öΝåκ¨ΞÎ) ( ÿ⎯ÍνÎö9s% 4’n?tã

站立

。他们确实不信仰安拉和

[1113]

他的使者，而且他们是在违犯之

∩∇⊆∪ šχθà)Å¡≈sù öΝèδuρ

中死去的。

85.不要让他们的财富和他们的子女

ª!$# ß‰ƒÌãƒ $yϑ¯ΡÎ) 4 öΝèδß‰≈s9÷ρr&uρ öΝçλé;≡uθøΒr& y7ö7Éf÷èè? Ÿωuρ

引起你的羡慕。安拉是要借此在

öΝèδuρ öΝåκß¦àΡr& t,yδ÷“s?uρ $u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû $pκÍ5 Νåκu5Éj‹yèãƒ βr&

今生折磨他们

，而且他们的灵

[1114]

∩∇∈∪ tβρãÏ≈Ÿ2

魂会在他们不信仰的时候离去。

亚。伪信的人发现他们没有什么损失完整地回来，就感到后悔，还不如出去一趟，免

得暴露自己的虚伪。所以他们明知已没有战争，这时他们请求先知一起出征。所以先

知戳穿他们的假意表态。

[1113] 这是先知被命令彻底和伪信的人决裂。在 81 节里曾提到为他们请求七十次也

不被允许，据说当年先知就是在这一点上，表现过他的胸怀。当阿布顿拉·伊布尼·乌

拜耶死后，他的家属请求先知为他举行葬礼，先知为他做了这方面的安排。但是欧默

尔拉住先知的衣衫表示反对，因为乌拜耶是伪信者的头头，他对伊斯兰的敌意贯彻其

一生，先知回答说：安拉赐予选择，即为他们请求宽恕，或不为他们请求宽恕（本章

80 节）；他要为他请求宽恕 70 次，如果他那样作了，也许宽恕能扩及到死者，然后他

为他作了殡礼祈祷。可是 84 节启示以后，就停止了对已经知道的伪信者作殡礼祈祷了

（布哈里圣训实录 23:84）。这件事表明先知的仁慈和宽容，阿布顿拉·伊布尼·乌拜

耶是一个极凶恶的敌人，他一生领导伪信的人反对伊斯兰和先知穆罕默德。他不但是

最坏的敌人，同时也是最危险的，他了解穆斯林的一切活动，而且在最危机的时刻欺

骗他们。就是这样的人，先知却完全宽恕过他。

[1114] 儿女和财产也和其它一切事物一样，人们既能从中得到快慰和享受，同样也

能从中受到折磨和惩罚。世界上没有绝对的好，也没有绝对的坏，一切都是相对而言，

绝对的只有独一存在的真主，过去中国人说多子多福，那么多子多难也是存在的。很

多人正是由于子女财富而得福，同样也是由于子女财产而败亡。得到什么结果，取决

于他如何摆正自己的位置，怎样接受真主的引导。当然这种来自真主的引导是不以我

们的想象来画线的，在什么条件下？怎样要求？真主怎样引导？按什么水平来衡量（真

主不责成人的能力以外的，见《古兰》2:286），这都不是我们说了算数，一切取决于

真主。

[1115] 阿语“图必尔”有印刷、烙印和感染等意思。伪信的人他们已经习惯耍两面

派，在关键时刻他们宁可留在后方而不上前线。他们的心好像被烙上印记。这和本章

77 节所说的是一致的。在那里是由于他们心存伪善，而不是把伪善置入他们心里。
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86.如果有那么一章降示：“你们要

yìtΒ (#ρß‰Îγ≈y_uρ «!$$Î/ (#θãΖÏΒ#u™ ÷βr& îοu‘θß™ ôMs9Ì“Ρé& !#sŒÎ)uρ

信 仰 安 拉 并 同 他 的 使 者 一 起 奋

(#θä9$s%uρ óΟßγ÷ΖÏΒ ÉΑöθ©Ü9$# (#θä9'ρé& y7tΡx‹ø↔tGó™$# Ï&Î!θß™u‘

斗。”他们中富有的人就向你请

∩∇∉∪ t⎦⎪Ï‰Ïè≈s)ø9$# yì¨Β ⎯ä3tΡ $tΡö‘sŒ

假说：“留下我们吧！以便我们

和那些留下的人在一起。”

4’n?tã yìÎ7èÛuρ É#Ï9#uθy‚ø9$# yìtΒ (#θçΡθä3tƒ βr'Î/ (#θàÊu‘

87.他 们 宁 可 同 那 些 滞 后 的 人 在 一

∩∇∠∪ šχθßγs)øtƒ Ÿω óΟßγsù öΝÍκ5θè=è%

起，他们的心被烙印过

，所以

[1115]

他们不会通晓。

(#ρß‰yγ≈y_ …çμyètΒ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#uρ ãΑθß™§9$# Ç⎯Å3≈s9

88.但是使者与那些和他一起信仰的

人，他们用自己的财产和生命来

( ÝV≡uöy⇐ø9$# ãΝßγs9 šÍ×¯≈s9'ρé&uρ 4 óΟÎγÅ¡àΡr&uρ óΟÏλÎ;≡uθøΒr'Î/

奋斗，这些人，有许多好事给他

∩∇∇∪ tβθßsÎ=øßϑø9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé&uρ

们，这些人，他们是成功的。

89.安拉已为他们准备了诸河流于其

ã≈yγ÷ΡF{$# $pκÉJøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB ;M≈¨Ζy_ öΝçλm; ª!$# £‰tãr&

下的花园，永居其中。这是最伟

∩∇®∪ ãΛ⎧Ïàyèø9$# ã—öθxø9$# y7Ï9≡sŒ 4 $pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz

大的成就。

öΝçλm; tβsŒ÷σã‹Ï9 É>#{ôãF{$# š∅ÏΒ tβρâ‘Éj‹yèßϑø9$# u™!%yùρ

第十二段

90．沙漠居民中的托辞者们

来为

Ü=ŠÅÁãy™ 4 …ã&s!θß™u‘uρ ©!$# (#θç/x‹x. t⎦⎪Ï%©!$# y‰yès%uρ

[1116]

自己请假，欺骗安拉和他使者的

∩®⊃∪ ÒΟŠÏ9r& ë>#x‹tã öΝåκ÷]ÏΒ (#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$#

人们留了下来，他们中不信仰的

人定将遭到折磨的痛苦。

Ÿωuρ 4©yÌöyϑø9$# ’n?tã Ÿωuρ Ï™!$xyè‘Ò9$# ’n?tã }§øŠ©9

91.对弱者和病人以及找不到旅费的

šχθà)ÏΨãƒ $tΒ šχρß‰Ågs† Ÿω š⎥⎪Ï%©!$# ’n?tã

人都没有责备。如果他们真诚地

’n?tã $tΒ 4 ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ ¬! (#θßs|ÁtΡ #sŒÎ) ëltym

对安拉和他的使者，那么，在做

ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàxî ª!$#uρ 4 9≅ŠÎ6y™ ⎯ÏΒ š⎥⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$#

好事的人上无须方式

。安拉是

[1117]

宽恕的，特惠的。

∩®⊇∪

“图必尔”还有感染的意思，这也说明，像病毒一样感染以后，机体在失去抵抗或缺

乏必要的免疫功能，最后导致病情加剧，生命死亡。伪信的人也是这样，他们不听劝

告，以为自己聪明，躲在家里，这是他们自己的选择，烙印是他们自己烙上的。

[1116] “艾勒·艾尔拉比”是个集合名词（安萨里说它是尔勒比的复数形式《雷因

辞典》），意思是沙漠的居民（或阿拉伯的居民），即逐水草而居的游牧人。他们可

能是阿拉伯人，也可能是其他自由人，以区别于种族概念的阿拉伯。启示在这里的用

语也是指在血统上可以追踪到阿拉伯的意思。

[1117] 对这节译文与传统的译本有些出入，前半句没有问题，只是在用词上有些不

同。有的译本把这句译为弱者、有病的人、或无从花费的人都没有罪。这就会引出很
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92.对那些人也没有责备，当他们来

|Mù=è% óΟßγn=ÏϑóstGÏ9 x8öθs?r& !$tΒ #sŒÎ) š⎥⎪Ï%©!$# ’n?tã Ÿωuρ

请求你给他们坐骑时，你说：“我

óΟßγãΖã‹ôãr&¨ρ (#θ©9uθs? Ïμø‹n=tã öΝà6è=ÏΗ÷qr& !$tΒ ß‰Å_r& Iω

不能为你们找到坐骑。”他们的

眼里充满着忧伤的泪水而回去。

tβθà)ÏΖãƒ $tΒ (#ρß‰Ågs† ωr& $ºΡt“ym ÆìøΒ¤$!$# z⎯ÏΒ âÙ‹Ïs?

因 为 他 们 找 不 到 任 何 花 费 的 东

∩®⊄∪

西。

93.仅处置那些富足却向你请假[1118]

öΝèδuρ štΡθçΡÉ‹ø↔tFó¡o„ š⎥⎪Ï%©!$# ’n?tã ã≅ŠÎ6¡¡9$# $yϑ¯ΡÎ)

的人。他们选择和滞后的人在一

yìt7sÛuρ É#Ï9#uθy‚ø9$# yìtΒ (#θçΡθä3tƒ βr'Î/ (#θàÊu‘ 4 â™!$u‹ÏΖøîr&

起。安拉已烙印过他们的心，所

∩®⊂∪ tβθßϑn=ôètƒ Ÿω óΟßγsù öΝÍκ5θè=è% 4’n?tã ª!$#

以他们不知道。

多问题，启示是针对特殊事件而发布的，当时面对罗马的威胁，要召集志愿人员前去

抗战，许多伪信的人和心怀故意的人纷纷暴露出来。但有一些并不属于这一类，所以

启示着重指出与他们相反，真是老弱病残、或的确一贫如洗不能作任何奉献的人，对

他们没有责任。“哈勒翟”这个阿语字有罪恶的意思，但主要意思是窘困、限制、烦

恼。在这里转为责备。如果说无罪，只能说在这件事情上无罪，可是用文字表达如果

稍不注意，会造成这种人无罪的感觉。启示后半句“如果他们真诚地对安拉和他的使

者，在做好事的人上无须方式”，意思是说对真主和对使者忠诚的人，做好事，无须

条件和手段，什么方式，什么时间，什么地点都可以，如果把这句译为“对做好事的

人也无须责备”那就不对了。做好事就要受到好的报偿，根本谈不上责备。“塞比利”

这个阿语字原意是道路、路子、路数、方法，手段等，一个字有几个不同的意思，在

中文里也是常见的，如果都按一个模式译出来，那就会歪曲了原话的意义。这节的中

心意思是在毫无出征能力的人中不必顾虑，如果他们是真诚的，那么做好事的形式是

多种多样的。一贫如洗的人也照样可以用自己的体力、智慧、言语、特殊才能：像值

勤、守护、照料、放牧、炊事、投递信息、饲养牲畜、清洁卫生等，只要心地诚实，

安拉是宽恕的，特惠的。

[1118] “塞比利”在这里是以方法的意思表示的，即处理的方法。如果把它讲为“非

难”，语句不但不通，而且 90 节里己说过等待他们的是折磨的痛苦，并不是非难就完

了。他们选择和滞后的人在一起，“海瓦利非”有妇女一解，但这里是泛指那些滞后

的人。“图拜尔”和 87 节的“图必尔”是一个字。它没有封闭的意思。“海台蒙拉胡”

与“图拜尔拉胡”是有区别的（参见《古兰》2:7）。
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第十一卷

94.当你们返回到他们的时候，他们

请你们谅解。你说：“不用求谅

ω ≅è% 4 öΝÍκös9Î) óΟçF÷èy_u‘ #sŒÎ) öΝä3ö‹s9Î) šχρâ‘É‹tF÷ètƒ

解，我们绝不相信你们；安拉已

ô⎯ÏΒ ª!$# $tΡr'¬6tΡ ô‰s% öΝà6s9 š∅ÏΒ÷σœΡ ⎯s9 (#ρâ‘É‹tG÷ès?

把关于你们的情况通告我们。安

§ΝèO …ã&è!θß™u‘uρ öΝä3n=yϑtã ª!$# “uzy™uρ 4 öΝà2Í‘$t6÷zr&

拉 和 他 的 使 者 将 要 看 你 们 的 行

Νä3ã∞Îm7t⊥ã‹sù Íοy‰≈yγ¤±9$#uρ É=ø‹tóø9$# ÉΟÎ=≈tã 4’n<Î) šχρ–Štè?

动，然后你们将被交送给未见和

∩®⊆∪ tβθè=yϑ÷ès? óΟçFΖä. $yϑÎ/

明证的深知者

。他将把你们

[1119]

所作所为告诉你们。”

öΝÍκös9Î) óΟçFö6n=s)Ρ$# #sŒÎ) öΝà6s9 «!$$Î/ tβθàÎ=ósu‹y™

95.当你们返回到他们的时候，他们

将凭安拉向你们发誓，以便你们

( Ó§ô_Í‘ öΝåκ¨ΞÎ) ( öΝåκ÷]tã (#θàÊÌôãr'sù ( öΝåκ÷]tã (#θàÊÌ÷èçFÏ9

回避他们,那就回避他们吧!他们

šχθç7Å¡õ3tƒ (#θçΡ$Ÿ2 $yϑÎ/ L™!#t“y_ ÞΟ¨Ψyγy_ óΟßγ1uρù'tΒuρ

确是不洁的

，而且他们的归

[1120]

∩®∈∪

宿是地狱——他们一切营谋的回

报。

[1119] 这节启示普遍认为是在塔布克出征前，先知从麦地那出发时启示的。因此它

是预言性的，而且在他们从塔布克返回时证实了这节的预言。当时伪信的人看到并无

伤亡地回来，他们有些后悔当初的说谎，所以假意来请求谅解。本节后面这句过去译

为“你们将被送回到未见的和已见的全知者”。原文是“艾勒艾必，万筛哈代提”。如

果译为未见和已见，或译为目不能见和能见的主，都不太恰当。杨仲明教长译为“于

知幽明而以尔尝行者”，马坚先生译为“全知幽明者那里去”；都把“万筛哈代提”这

个词以一个明字代过。我们从古兰启示的总体精神来把握这句启示；首先在第 2 章开

头我们就读到“他们信仰未见”，什么是“未见”，杨仲明教长和马坚先生都译为“幽”

或“幽玄”，即幽深玄妙，引申为真主及末日等所有未见的存在。实际就是人类目不能

见的，但不等于不存在，因为目之所见是指一个很小的范围，所以古兰启示常用“埃

比”未见这个词。但是现在启示把真主称为“阿里米勒埃比”未见和“万筛哈代提”

明证的全知者。说明人类虽不能目见真主，但凭真主的启示和到处显现的信息（迹象），

可以证实真主的存在。这里不能译为“目不能见和能见的主”，就因为真主是不能见的，

但确是能证实的。如果译为能见的，也不符合古兰启示的精神，已经肯定为目不能见

的，接着又说能见。这是语言上的混乱，没有任何逻辑道理。重要的是：启示的语言

既不能增加，也不应该含糊。

[1120] 他们是不洁的，阿语是“雷之颂”，它有不洁、卑鄙、龌龊、肮脏等意思。启

示在这里的意思是偏重于他们的龌龊卑鄙的方面。他们动不动就赌咒发誓，其实这恰

恰暴露出了他们的欺诈和虚伪，诚实的人是不用这样作的，只有虚伪的人才喜欢用发

誓来取信于人。
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96.他们将对你们发誓，以便你们喜

öΝåκ÷]tã (#öθ|Êös? βÎ*sù ( öΝåκ÷]tã (#öθ|Ê÷tIÏ9 öΝà6s9 tβθàÎ=øts†

悦他们。假如你们喜悦他们，那

∩®∉∪ š⎥⎫É)Å¡≈xø9$# ÏΘöθs)ø9$# Ç⎯tã 4©yÌötƒ Ÿω ©!$# χÎ*sù

么，安拉确实不喜爱堕落的民众。

97.沙漠的居民们

是最不信仰和

[1121]

ωr& â‘y‰ô_r&uρ $]%$xÏΡuρ #\øà2 ‘‰x©r& Ü>#{ôãF{$#

最伪信的，并且是最不了解安拉

ª!$#uρ 3 ⎯Ï&Î!θß™u‘ 4’n?tã ª!$# tΑt“Ρr& !$tΒ yŠρß‰ãn (#θßϑn=÷ètƒ

已 经 启 示 给 他 的 使 者 的 那 些 限

度。安拉是深知的，明哲的。

∩®∠∪ ×Λ⎧Å3ym íΟŠÎ=tæ

98.沙漠的居民中有些人，认为施费

是一种亏损，并等候着你们遭厄

$YΒtøótΒ ß,ÏΖãƒ $tΒ ä‹Ï‚−Gtƒ ⎯tΒ É>#{ôãF{$# z⎯ÏΒuρ

运，可是他们遭受了厄运。安拉

ª!$#uρ 3 Ï™öθ¡¡9$# äοtÍ←!#yŠ óΟÎγøŠn=tæ 4 tÍ←!#uρ¤$!$# â/ä3Î/ ßÈ−/utItƒuρ

是全听的，深知的。

∩®∇∪ ÒΟŠÎ=tæ ìì‹Ïϑy™

99.沙漠的居民中有一些信仰安拉

和末日，并以他的施费作为接近

ÏΘöθu‹ø9$#uρ «!$$Î/ Ú∅ÏΒ÷σãƒ ⎯tΒ É>#tôãF{$# š∅ÏΒuρ

安拉和使者的祝福。这确会使他

«!$# y‰ΨÏã BM≈t/ãè% ß,ÏΖãƒ $tΒ ä‹Ï‚−Gtƒuρ ÌÅzFψ$#

们接近.安拉将使他们进入他的

ÞΟßγè=Åzô‰ã‹y™ 4 öΝçλ°; ×πt/öè% $pκ¨ΞÎ) Iωr& 4 ÉΑθß™§9$# ÏN≡uθn=|¹uρ

慈惠之中。安拉确是宽恕的，特

惠的。

∩®®∪ ×Λ⎧Ïm§‘ Ö‘θàxî ©!$# ¨βÎ) 3 ÿ⎯ÏμÏFuΗ÷qu‘ ’Îû ª!$#

第十三段

100.在以前第一批迁士们和辅士们

t⎦⎪ÌÉf≈yγßϑø9$# z⎯ÏΒ tβθä9¨ρF{$# šχθà)Î6≈¡¡9$#uρ

以及追随他们做好事的那些

[1122]

ª!$# š†ÅÌ§‘ 9⎯≈|¡ômÎ*Î/ Νèδθãèt7¨?$# t⎦⎪Ï%©!$#uρ Í‘$|ÁΡF{$#uρ

人，安拉是喜悦他们的，他们也

“Ìôfs? ;M≈¨Ζy_ öΝçλm; £‰tãr&uρ çμ÷Ζtã (#θàÊu‘uρ öΝåκ÷]tã

喜悦他，并且他已为他们准备了

ã—öθxø9$# y7Ï9≡sŒ 4 #Y‰t/r& !$pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz ã≈yγ÷ΡF{$# $yγtFøtrB

诸河流于其下的花园，永居在那

里，这是最伟大的成就。

∩⊇⊃⊃∪ ãΛ⎧Ïàyèø9$#

[1121] 连续的三节都提到“艾尔拉布”沙漠的居民，有的译本把它译为游牧的阿拉

伯人。刘锦标先生译为乡愚。杨仲明教长则用音译。王静斋教长译为居郊野的人。总

之启示未直接呼阿拉伯人，但又是指在那里居住的人，所以引申为沙漠居民，因为他

们逐水草而居，没有固定的住所，疏于文化的熏陶，这也是造成他们不信仰、伪信、

最不了解启示的限度等一系列严重后果。这种愚昧是有代表性的，往往为一点枝节争

论不休，或顽固坚持，食古不化。“艾尔拉布”不是一个地理概念，而是象征性的泛指

那些冥顽愚昧而导致否定信仰走上犯罪的人。

[1122] “穆哈吉累奈”是“穆哈吉尔”的复数形式，文字上的意义是迁移或弃家出

走。“安刷尔”是“那随勒”的复数形式，文字意义是帮助者。这是两个专有名词，在

伊斯兰历史上，前一个是专指在麦加初期接受伊斯兰的先知伙伴们，他们全都从麦加

迁去阿比西尼亚（即今埃塞俄比亚）和麦地那。“穆哈吉尔”迁移，包括当时所有从麦
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101.在你们周围的那些沙漠的居民

ô⎯ÏΒuρ ( tβθà)Ï≈oΨãΒ É>#tôãF{$# š∅ÏiΒ /ä3s9öθym ô⎯£ϑÏΒuρ

里，有些伪信的人；麦地那的人

( ö/àSßϑn=÷ès? Ÿω É−$xÏiΖ9$# ’n?tã (#ρßŠttΒ ( ÏπuΖƒÏ‰yϑø9$# È≅÷δr&

里也如是，他们坚持虚伪，你不

4’n<Î) šχρ–Štãƒ §ΝèO È⎦÷⎫s?§¨Β Νåκæ5Éj‹yèãΖy™ 4 öΝßγßϑn=÷ètΡ ß⎯øtwΥ

了解他们，但我知道他们

。

[1123]

∩⊇⊃⊇∪ 8Λ⎧Ïàtã A>#x‹tã

我将两次惩治他们，然后他们将

被送到重大的痛苦那里。

102.另一些人已承认他们的错误，

Wξyϑtã (#θäÜn=yz öΝÍκ5θçΡä‹Î/ (#θèùutIôã$# tβρãyz#u™uρ

他 们 混 淆 公 益 行 为 和 其 他 坏 事

4 öΝÍκön=tã z>θçGtƒ βr& ª!$# ©|¤tã $·⁄ÍhŠy™ tyz#u™uρ $[sÎ=≈|¹

，安拉可能会归正他们，安

[1124]

∩⊇⊃⊄∪ îΛ⎧Ïm§‘ Ö‘θàxî ©!$# ¨βÎ)

拉确是宽恕的，特惠的。

加迁移的，他们都以迁移者著称，伊斯兰的新纪元也是从那一年开始，被称为“安刷

尔”的是迁移事件之前在麦地那接受伊斯兰信仰的人，他们为麦加迁移而来的穆斯林

提供避难所。这对于先知所开创的事业起到了很大的作用，所以他们都是以帮助者著

称的。在我国已习惯把他们称为“迁士”和“辅士”。

[1123] 这节启示说明不仅游牧居民中，就是麦地那城的居民也有伪信的人，他们坚

持虚伪的思想和言行，而且人们很难分辨，但是安拉深知他们的一切。他们除去毁掉

自己以外，也在不同程度地影响和恶化着周围的气氛。我们经常爱讲前三代（塞来菲

耶），甚至打出复兴前三代的口号，如果他们仔细读读在古兰启示里有关伪信者和多神

教徒当年是怎样对抗启示的教导和对先知及信仰的人的迫害，就应该明白，真主为宇

宙地球和人类社会发展所制定的法则里从来都是好坏相伴、善恶同行。人类在运用真

主给予的自由中，向好的方面努力和向坏的方向发展，同时都存在，这是真主的法则

所规定，也是人类社会发展的现实所证实。在真主启示的教导下，向好的方面努力将

是没有止境的，具体每一个人必须不断地修正和完善自身，向着真主喜悦的目标，作

到敬慎、忠于主道。用中国话来诠释就是鞠躬尽瘁，死而后已。如果以为自己已经信

仰并且完成了五项义务，就完事大吉，那么创造人类代理世界的“凡勒最”（主命）由

谁去完成呢？每个人都要尽责尽力地把生命奉献给真主指引的事业，那就是如何代真

主治理世界，使人类能更多地获得真主的慈惠。但同时不能忘记宇宙间的一切都是真

主的创造，都服从着真主的法则，人类被赋予一定范围的选择自由，可以不断向前发

展和探索，以造福于人类自身，如果忘记自己从真主那里来，还要回到真主那里去，

那就会走向自己愿望的反面，也是真主所不喜悦的。辜负真主的创造，亏负自身，走

入歧途，到头来浪费了生命，赢得了骂名和惩罚；所以敬畏真主，尽其所能地体现自

我生命的价值，尽忠于主道事业，即牺牲自我造福人类，完成被创造的意图。否则即

使生活在先知时代，也有滑向错误的可能，更不要说，我们非常重视形式，缺乏对《古

兰》启示的深刻认识。

[1124] 对这节启示的注解，在旧的经注版本中，注重于对当时的考证。他们花费了
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103.你 要 从 他 们 的 财 产 里 收 取 施

济，这能净化他们，并借此使他

$pκÍ5 ΝÍκÏj.t“è?uρ öΝèδãÎdγsÜè? Zπs%y‰|¹ öΝÏλÎ;≡uθøΒr& ô⎯ÏΒ õ‹è{

们清白、善良。你要为他们祈祷。

ª!$#uρ 3 öΝçλ°; Ö⎯s3y™ y7s?4θn=|¹ ¨βÎ) ( öΝÎγø‹n=tæ Èe≅|¹uρ

的确，你的祈祷，对他们是一种

∩⊇⊃⊂∪ íΟŠÎ=tæ ìì‹Ïϑy™

宽慰

。安拉是全听的，深知

[1125]

的。

许多精力去确定这里所指的已知错误并蒙真主宽恕的到底是几个人，有说三个，有说

十个。笔者觉得这种认识是很浮浅的。当然启示是有所指的，但启示又是面对全人类

的。启示中提到的任何事实或类似的现象都是具有典型性的，目的是教育全体人类。

所以仅从当时的情况去认识，好像学历史一样，与我们无关，那就错了。事实上，混

淆好事与坏事的人是很普遍的，伊斯兰强调，首先突出的是信仰真主，在我们生活的

今天，人类生存的空间，大大超过以往任何时代，生活的条件和质量也不是历史上任

何时代能比拟的。人类在真主的普慈恩惠下，思维方式复杂得不知多少倍。当时的阿

拉伯社会简直不可想象，所以在那时对要求稍有偏差，每当关键时刻，很容易暴露出

来。而今天我们学习古兰启示的精神，是要从它的原则教导中去发现我们这个时代的

偏差，并不是叫我们简单地去对照那些古代人。实际上社会发展了，我们比他们文明

多了，但所犯的错误和罪行也比他们大多了。社会更加复杂，信仰的人，作到真诚向

主，忠于主道事业更加不容易，而大量的现实说明，虚伪、欺诈、混淆好事和坏事，

更难以区分，伪信的嘴脸也更难于辨认。不信仰的人也会花言巧语、著书立说，口若

悬河、头头是道；信仰的人也是口号满天飞，打着各种旗号，今天这里出了显迹，明

天那里需要圣战，巴哈乌拉还未结束，艾哈麦迪耶又登场表演，各民族、各地区还有

自己的老人家。他们都是打着信仰的旗号，争夺今生的势力范围，创始者本人可能还

不完全是这个意思，但是却为成千上万利欲熏心的人开辟了进军歧途的门路。他们把

古兰启示束之高阁，却大讲他们蛊惑人心的那一套。这就是我们这个时代的悲剧，把

古兰启示当历史学，而不对照自己，就是最大的失误。

[1125] “随俩台”本意是祈祷、祝福和礼拜，在这里是要先知为他们作祈祷。因为

信仰的人，从个人财产中抽取一定的比例作为施济，这不是一般的随意施舍，而是必

须作到的。我们经常提到五项义务之一就是指这种施济。在古兰启示里称作“则卡提”

即（财产）涤净。所以这里的说法是“并借此使他们清白善良”。其意义就是叫人类明

白，个人合法所获得的财富都是真主的创造和赐予。其中应包含贫穷人的一份，信仰

的人应欣然把这部分拿出来，以便使自己的财富和心灵得到净化。而对这些信士，仅

仅作到这些之外还要加强教育，使其清白善良，“赞克依”有德高望重、清白善良之意。

为他们祈祷，启示在这里为祈祷作了解释，因为先知的祈祷对于信仰的人是一种宽慰，

它对他们会有极大的鼓舞，使他们继续坚守在正道之上。这也是信仰者受到的最高级

的奖赏，其精神作用是无可估量的。
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104.他们不知道吗？安拉就是那接

⎯ÍνÏŠ$t7Ïã ô⎯tã sπt/öθ−G9$# ã≅t7ø)tƒ uθèδ ©!$# ¨βr& (#þθãΚn=÷ètƒ óΟs9r&

受 他 的 仆 民 悔 悟 和 收 取 施 济 的

ÞΟŠÏm§9$# Ü>#§θ−G9$# uθèδ ©!$# χr&uρ ÏM≈s%y‰¢Á9$# ä‹è{ù'tƒuρ

；安拉确是常归正的，特惠

[1126]

∩⊇⊃⊆∪

的。

105.你说：“你们工作吧！安拉将看

你们的工作

，他的使者和信

…ã&è!θß™u‘uρ ö/ä3n=uΗxå ª!$# “uz|¡sù (#θè=yϑôã$# È≅è%uρ

[1127]

仰的人也如此。你们将被送回到

É=ø‹tóø9$# ÉΟÎ=≈tã 4’n<Î) šχρ–ŠuäIy™uρ ( tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$#uρ

未见和明证的深知者那里，他将

∩⊇⊃∈∪ tβθè=yϑ÷ès? ÷Λä⎢Ζä. $yϑÎ/ /ä3ã∞Îm7t⊥ã‹sù Íοy‰≈pκ¤¶9$#uρ

把你们的所作所为告诉你们。”

[1126] 这里说安拉是接受悔悟和收取施济的。这是信仰真主惟独理论中的一条原则，

也是信仰真主的人必须理解和把握的思想方法之一。伊斯兰教导中一再强调，除安拉

之外再没有主，它是贯彻到一切方面，无论宏观、微观都在他的统驭之下，没有他的

命令，什么都不会出现。我们说，小到物质的极小单位，大到无法计算的物质存在和

物质以外的一切精神存在，都服从着同一的法则，一切偶然都寓于必然之中，一切必

然也都是借偶然表现出来，所以人的一举一动，一方面是真主赋予自由选择的权力，

另一方面它也是真主制定的法则之中必然的事。为了让人类彻底明白真主对人的由来

去往的至高无上的权威性，启示语言中有许多迁就人的认识而作了许多生动的比喻。

这方面要非常明白地理解，它绝不是泛神论思想所散布的那种人神合一的理论，这一

点要从我们在宇宙间的位置来认识，从宏观方面说，人类借助天文望远镜可以见到 200

亿光年的星体，而这么远距离的存在物并不是宇宙的边缘，是我们目前能见的范围，

那么宇宙之大，到底还有多远多大，是我们尚不了解的。仅从现在了解到的这个范围

看，我们在这样庞大的宇宙里，所占的位置简直不成比例，就像我们在显微镜下见到

的微生物一样，我们动辄就要侈谈人主合一，这在古代科学不发达，人类智力尚处在

幼年发展时期，情有可原。今天如果仍然把这种话挂在嘴边，那就是痴人说梦。但是

信仰要求我们，在认识上要搞清楚，个人行为既是通过自己的选择而自负其责，它又

是必然法则中必然性决定的产物，所以一切被造在真主面前都享有同等被造的身份，

除去自负后果以外，无权过问他以外的事物，所以悔罪应直接向真主悔罪，花出去的

施舍和应该涤净的财产都由真主收受。这是真主制定的法则中给人表现的机会，也是

考验人的形式，目的是对人的生命在接受代理世界的重任中做出公正的评价。每个人

也是自食其果。一切财富为真主所有，他可以为其所欲为，他创造人类担负代理世界

的责任，所以只要不是花在自己身上的，只要有益于别人，有益于人类社会，都是花

向了真主，真主将对他做出公正的决定和报偿。如果其花费不利于别人和社会，也许

人类不清楚其危害程度，但真主是深知一切的。

[1127] 这里明确地提出，真主要看每一个人的工作，这是伊斯兰信仰中与其它信仰

最重要的区别。我们常说，伊斯兰是入世的，而不是出世的信仰。它要求信仰的人在

不脱离群体和社会公益的范围去表现自我牺牲精神，而不是愤世嫉俗，走向寂灭。虽
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106.其他是那些等待安拉命令的，

$¨ΒÎ)uρ öΝåκæ5Éj‹yèãƒ $¨ΒÎ) «!$# ÍöΔL{ tβöθy_öãΒ šχρãyz#u™uρ

他或许惩治他们，或者归正他们。

∩⊇⊃∉∪ ÒΟŠÅ3ym íΟŠÎ=tæ ª!$#uρ 3 öΝÍκön=tã Ü>θçGtƒ

安拉是深知的，明哲的

。

[1128]

107.为了损害、不信仰、离间信仰

$K)ƒÌøs?uρ #\øà2uρ #Y‘#uÅÑ #Y‰Éfó¡tΒ (#ρä‹sƒªB$# š⎥⎪Ï%©!$#uρ

的人，以及为庇护以前反对安拉

©!$# šUu‘%tn ô⎯yϑÏj9 #YŠ$|¹ö‘Î)uρ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# š⎥÷⎫t/

和他的使者之人而建设清真寺的

( 4©o_ó¡ßsø9$# ωÎ) !$tΡ÷Šu‘r& ÷βÎ) £⎯àÎ=ósuŠs9uρ 4 ã≅ö6s% ⎯ÏΒ …ã&s!θß™u‘uρ

人们，他们将一定发誓：我们想

的只是做好事。但是安拉见证，

∩⊇⊃∠∪ šχθç/É‹≈s3s9 öΝåκ¨ΞÎ) ß‰pκô¶tƒ ª!$#uρ

他们确实是说谎的人

。

[1129]

然修养身心是必要的，但目的是以出世的精神作入世的奉献。只有在经历世俗的考验

后，才能说明信仰的水平。虽然在伊斯兰教道里，也有一派称为苏菲主义的人和苏菲

教团，他们专门提倡修炼，这是公元 8 世纪以后，大量的祆教徒、佛教徒、基督教徒

归信以后，他们习惯过去那套思维模式，依赖修身养性，培养特异功能；为了达到比

常人更多的自由，他们不参加劳动，靠乞讨维持生命，这样他们可以模范地获得来世

的幸福；其实这不是伊斯兰信仰所教导的目的。这是伊斯兰发展史上，广大信徒对伊

斯兰统治者的失望，对复杂的谋生产生厌倦，又害怕来生仍然苦难重重；对打着信仰

的旗号滥杀无辜、扼杀思维和选择的自由，用信仰掩盖尔虞我诈的政治斗争等，万般

无奈，为逃避现实而产生隐遁思想。历来的统治者最害怕思想活跃，引发变革，危及

王朝的统治，所以在镇压穆尔太齐赖派之后（教义方面主张理性认识的派别），不论法

学、哲学、经济学，强行停止探索和思考，学术活动受到很大影响，除了依古炮制以

外，再无一丝生气，这正是苏菲神秘主义产生的温床；他们活跃在穷乡僻壤，利用群

众的无知，把佛教、印度教和希腊哲学中泛神思想全都引入伊斯兰，形成了独家迷信，

笼罩了整个伊斯兰世界。许多违反古兰启示的东西到处泛滥，尽管法律学家对他们持

反对的态度，但法律学家本身受到不能创新的制约，而无知的群众又对苏菲的虔敬表

示尊敬和效法，所以古兰启示的真精神相反地被抛置一旁。这并不是伊斯兰所应该提

倡的，只有从古兰启示中体现的教导才是伊斯兰教导。

[1128] 一般猜想这节所指是有条件却没参加远征军的三名信士，即克尔拜·伊布

尼·马立克、哈利勒·伊布尼·乌迈耶和穆拉勒·伊布尼·拉比（《布哈里圣训实录》

64:81）。但有些人认为这节启示是泛指类似的伪信者们。当时是有所指的，但它的教

育意义却不仅是对那时的几个人而言。

[1129] 按照阿布杜拉·伊布尼·阿巴斯和其他的注解家的说法，当年麦地那白尼·埃

奈姆部族的 12 名伪信的人，在艾布·阿密尔的煽动下，在古拜清真寺附近，修建了一

座清真寺。艾布·阿密尔长期以来一直坚持反对先知的立场，在候奈尼战役后，他逃

到叙利亚，后来他写信给他在麦地那的朋友，说他将同一支强大的军队来粉碎先知，

他们应建一座清真寺准备迎接他。但不久艾布·阿密尔死在叙利亚。建清真寺的人又
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108.你永远不要站在那里边。确实，

ô⎯ÏΒ 3“uθø)−G9$# ’n?tã }§Åc™é& î‰Éfó¡yϑ©9 4 #Y‰t/r& Ïμ‹Ïù óΟà)s? Ÿω

从 第 一 天 起 就 基 于 敬 慎 的 清 真

šχθ™7Ïtä† ×Α%y`Í‘ Ïμ‹Ïù 4 Ïμ‹Ïù tΠθà)s? βr& ‘,ymr& BΘöθtƒ ÉΑ¨ρr&

寺，是最值得你站在它里面的。

在那里的人都是洁身自好的，安

∩⊇⊃∇∪ š⎥⎪ÌÎdγ©Üßϑø9$# =Ïtä† ª!$#uρ 4 (#ρã£γsÜtGtƒ βr&

拉喜爱净化自身的人

。

[1130]

109.是把基础建立在敬慎于安拉和

«!$# š∅ÏΒ 3“uθø)s? 4’n?tã …çμuΖ≈u‹ø⊥ç/ š[¢™r& ô⎯yϑsùr&

他的喜悦上的人更好呢？还是把

$xx© 4’n?tã …çμuΖ≈u‹ø⊥ç/ }§¢™r& ô⎯¨Β Πr& îöyz Aβ≡uθôÊÍ‘uρ

基础建立在断裂悬崖的边缘上，

Ÿω ª!$#uρ 3 tΛ©⎝yγy_ Í‘$tΡ ’Îû ⎯ÏμÎ/ u‘$pκ÷Ξ$$sù 9‘$yδ >∃ãã_

并随其倒塌进火狱的人好呢？安

∩⊇⊃®∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$# tΠöθs)ø9$# “Ï‰öκu‰

拉不引导不义的民众。

110.他们已经建造的建筑将永远成

为他们内心的不安，除非他们的

HωÎ) óΟÎγÎ/θè=è% ’Îû Zπt7ƒÍ‘ (#öθuΖt/ “Ï%©!$# ÞΟßγãΖ≈uŠø⊥ç/ ãΑ#t“tƒ Ÿω

心撕成碎片。安拉是深知的，明

∩⊇⊇⊃∪ íΟŠÅ3ym íΟŠÎ=tæ ª!$#uρ 3 óΟßγç/θè=è% yì©Üs)s? βr&

哲的。

第十四段

óΟßγ|¡àΡr& š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# š∅ÏΒ 3“utIô©$# ©!$# ¨βÎ)

111.的确，安拉确以赐给他们花园

换取信仰者的生命和财产。他们

’Îû šχθè=ÏG≈s)ãƒ 4 sπ¨Ψyfø9$# ÞΟßγs9 χr'Î/ Νçλm;≡uθøΒr&uρ

战斗在安拉的道上，他们拼杀或

$y)ym Ïμø‹n=tã #´‰ôãuρ ( šχθè=tFø)ãƒuρ tβθè=çGø)uŠsù «!$# È≅‹Î6y™

被杀。他的真实的约许是在《陶

4†nû÷ρr& ô⎯tΒuρ 4 Éβ#u™öà)ø9$#uρ È≅‹ÅgΥM}$#uρ Ïπ1u‘öθ−G9$# †Îû

拉蒂》、《印芝里》和《古兰》里

“Ï%©!$# ãΝä3Ïèø‹u;Î/ (#ρçÅ³ö6tFó™$$sù 4 «!$# š∅ÏΒ ⎯ÍνÏ‰ôγyèÎ/

。谁比安拉更忠于他的约许

[1131]

∩⊇⊇⊇∪ ÞΟŠÏàyèø9$# ã—öθxø9$# uθèδ šÏ9≡sŒuρ 4 ⎯ÏμÎ/ Λä⎢÷ètƒ$t/

呢？你们要因你们做的宣誓而高

兴，这是最伟大的成就。

转而请先知为他们的新寺祝福，启示命令先知禁止进入这个肮脏的地方，后来这座寺

被毁掉。

[1130] 清真寺在阿拉伯语里的原字是“买斯志迪”，即叩拜的地方，它是专为礼拜真

主的设施，也是一个净化人心灵的场所。中国的清真寺最初是以蕃坊、教坊的形式出

现，明清以后的规模逐渐发展成为学习教义的地方，是融教学与礼拜为一体的综合场

所，其中附设有阿訇的住室，必备洗浴的房屋，近年来，随着经堂教育的衰败，清真

寺要维持洗浴用水、用电及阿訇的开支，寺内闲置的房子出租或改招待所、幼儿园。

有的地方则利用地皮修建饭店而把寺院主体的大殿建在顶层。作为一个象征性的设施，

这就逐渐使它失去其意义，无异于釜底抽薪。

[1131] 这个约许被说成是由安拉结下的，而且是载在《古兰》和在它以前的经典里。

这就是如果他们热情地以自己的生命和财产奋斗在他的道上，安拉将把他的赐福给予
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112.那些忏悔、事奉、赞颂、戒炼、

šχρß‰Ïϑ≈ptø:$#

šχρß‰Î7≈yèø9$#

šχθç6Í≥¯≈−F9$#

鞠躬和俯伏下拜的，责成好事而

šχρß‰Éf≈¡¡9$# šχθãèÅ2≡§9$# šχθßsÍ×¯≈¡¡9$#

禁止坏事，并遵守安拉限度的人，

Ìx6Ψßϑø9$# Ç⎯tã šχθèδ$¨Ψ9$#uρ Å∃ρã÷èyϑø9$$Î/ tβρãÏΒFψ$#

你 就 给 这 类 信 仰 的 人 好 消 息 吧

∩⊇⊇⊄∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ÎÅe³o0uρ 3 «!$# ÏŠρß‰çtÎ: tβθÝàÏ≈ysø9$#uρ

！

[1132]

113.先知和信仰的人们在明白多神

(#ρãÏøótGó¡o„ βr& (#þθãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#uρ Äc©É<¨Ζ=Ï9 šχ%x. $tΒ

教徒们是火焰

的伴侣以后，

[1133]

即便与他们是近亲，也不应为他

Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ 2†n1öè% ’Í<'ρé& (#þθçΡ%Ÿ2 öθs9uρ t⎦⎫Å2Îô³ßϑù=Ï9

们乞求宽恕

。

[1134]

∩⊇⊂∪ ÉΟŠÅspgø:$# Ü=≈ysô¹r& öΝåκ¨Ξr& öΝçλm; š⎥¨⎫t7s? $tΒ

信仰他的人。“安拉确以给他们花园换取信仰者的生命和财产”。在《圣经新约》里也

有同样的约许：“耶稣说：你若愿意作完全人，可去变卖你所有的，分给穷人，就必有

财宝在天上，你还要来跟从我。”（《新约》马太福音 19:21）“彼得就对他说：看哪！

我们已经撇下所有的跟从你，将来我们要得什么呢？……凡为我的名撇下房屋、或是

弟兄、姐妹、父亲、母亲、儿女、田地的，必要得着百倍，并且承受永生。”（《新约》

马太福音 19:27-29）在穆萨（摩西）的教导里也包含有同样的内容。例如：真主许诺

“以色列啊！你要听，要谨守遵行，使你可以在那流奶与蜜之地得以享福，人数极其

增多，正如耶和华你列祖的神所应许你的。以色列啊！你要听，耶和华我们的神是独

一的主。你要尽心、尽性、尽力爱耶和华你的神。”（《旧约》申命记 6:3-5）这同样

是说人要尽其所能的以他的财产和生命奋斗在安拉的道上。必须注意古兰启示里“战

斗在安拉的道上，他们拼杀和被杀”；说明真主的约并没有什么区别。而奋斗的人情况

是各种各样的。真主的约许，对于使用自己的财产和生命在各种不同的环境里可以有

各种形式的表现。先知在麦加 13 年和在麦地那 10 年中的伙伴们都包括在这个约许的

范围之内。当然它对在那以后的真正意义上的为主道奋斗而竭尽全力付出的人也会相

应报偿。

[1132] 这里列举了获得好消息的人，其中“阿比杜奈”，习惯地被译为拜主和礼拜。

这个阿语字的原形是“尔白代”，它有崇奉、奴仆和侍奉的意思。在古兰启示里，礼拜

有专用语，即“随俩台”，而这个字多半是取其奉献的意思，既在本节里后面还有鞠躬、

俯伏下拜，如果这里再译为礼拜，就是重复。

[1133] “火焰的伴侣”，这里用的是“折嘿麦”，它和地狱的意思很接近。古兰启示

里经常用火、烈火、烈焰、火狱（当然还有“来亥布”），还有“那勒·折汉奈麦”火

狱，“折汉奈麦”地狱，为了表示区别这里把“折嘿麦”译为“火焰”。因原文上有所

区别，译文也要有所反映。

[1134] 应该注意，这里并未禁止给一般不信仰的人乞求宽恕，只是对那些已经可以

肯定他们是要陷入火海的人。当年先知被请求给一个在反对伊斯兰战斗中被消灭的人
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114. 伊 布 拉 欣 为 他 的 父 亲 乞 求 宽

⎯tã ωÎ) ÏμŠÎ/L{ zΟŠÏδ≡tö/Î) â‘$xøóÏGó™$# šχ%x. $tΒuρ

恕，只是因为他曾约许过他；但

°! Aρß‰tã …çμ¯Ρr& ÿ…ã&s! t⎦¨⎫t7s? $£ϑn=sù çν$−ƒÎ) !$yδy‰tãuρ ;οy‰Ïãöθ¨Β

是当他明白他是安拉的敌人时，

∩⊇⊇⊆∪ ÒΟŠÎ=ym îν≡¨ρV{ zΟŠÏδ≡tö/Î) ¨βÎ) 4 çμ÷ΖÏΒ r&§y9s?

他与他断绝了关系。伊布拉欣确

是心软的，仁厚的。

öΝßγ1y‰yδ øŒÎ) y‰÷èt/ $JΒöθs% ¨≅ÅÒã‹Ï9 ª!$# šχ%Ÿ2 $tΒuρ

115. 安 拉 不 会 在 他 引 导 了 一 个 民

Èe≅ä3Î/ ©!$# ¨βÎ) 4 šχθà)−Gtƒ $¨Β Οßγs9 š⎥Îi⎫t7ãƒ 4©®Lym

族，直到使他们明白他们应该敬

慎的以后，又使其入歧途。安拉

∩⊇⊇∈∪ íΟŠÎ=tæ >™ó©x«

确是深知一切事物的

。

[1135]

116.诸天和大地的统治权确实是安

⎯Ç‘øtä† ( ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# à7ù=ãΒ …çμs9 ©!$# ¨βÎ)

拉的。他赐予生命并造就死亡。

Ÿωuρ <c’Í<uρ ⎯ÏΒ «!$# ÂχρßŠ ⎯ÏiΒ Νà6s9 $tΒuρ 4 àM‹Ïϑãƒuρ

在安拉以外，你们绝不会有保佑

∩⊇⊇∉∪ 9ÅÁtΡ

者和援助者。

117.安拉确已接受先知及迁士和辅

š⎥⎪ÌÉf≈yγßϑø9$#uρ Äc©É<¨Ζ9$# ’n?tã ª!$# šU$¨? ‰s)©9

士们的忏悔，他们中一部分人是

.⎯ÏΒ Íοtó¡ãèø9$# Ïπtã$y™ ’Îû çνθãèt7¨?$# š⎥⎪Ï%©!$# Í‘$|ÁΡF{$#uρ

在其心几乎偏离后的艰苦时刻追

z>$s? ¢ΟèO óΟßγ÷ΨÏiΒ 9,ƒÌsù Ü>θè=è% àƒÌ“tƒ yŠ$Ÿ2 $tΒ Ï‰÷èt/

随先知的，然后，他归正了他们

。他对于他们确是怜悯的、

∩⊇⊇∠∪ ÒΟŠÏm§‘ Ô∃ρâ™u‘ óΟÎγÎ/ …çμ¯ΡÎ) 4 óΟÎγøŠn=tæ

[1136]

特惠的。

祈祷，他祈祷说：“我的养主啊！宽恕他们，因为他们是无知的”。同样的，活着的人，

无论他们在不信仰方面多么激烈，也不禁止为他们祈求宽恕和引导。但是一旦他们死

去，真主将以其意欲处理，他是所有慈惠之中最慈惠的。本节所提到的一点是指死后

的殡礼祈祷。这种仪式的祈祷只对信仰的人，死于不信仰的人是不能为他们作这类祈

祷的。

[1135] 这节启示非常明白地告谕人类，真主在正确引导人类以后，他不会引导他们

背离或再入歧途。这以前解释过的“满也沙乌”可以互相印证。如果真主使他意欲的

人迷误，那不但谁也救不了他，关键在于他使迷误的人他惩罚不惩罚呢？所以应该明

白，这里的意欲是人，也就是说真主使那意欲的人迷误。因为你首先有这种迷误的要

求，不想走正道，真主是满足你的要求。这节启示更明白地指出，在他使人类懂得应

该怎么作以后，他不会误导他们再走回头路，就像下一节所说的那样，他赐予生命，

也制造了死亡，在允许的范围内，求生还是求死，自己选择，真主决定。正道与歧途

也是这样，真主不会导人歧途，但却要满足人的选择。

[1136] “讨白”这个字用于安拉，意思就是他归正或改变一种状态。过去我们把“讨

白”译为悔罪，而用于安拉就译为“允悔罪”，这是引伸的意思。允许悔罪是什么意思

呢？这就禁不起推敲，允许是勾销还是减轻，或者是允许悔悟这件事本身呢？如果允
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118.对滞后的那三个人

；大地虽

[1137]

ôMs%$|Ê #sŒÎ) #©¨Lym (#θàÏk=äz š⎥⎪Ï%©!$# ÏπsW≈n=¨W9$# ’n?tãuρ

广，他们却无地自容，是他们心

óΟÎγøŠn=tæ ôMs%$|Êuρ ôMt6ãmu‘ $yϑÎ/ ÞÚö‘F{$# ãΝÍκön=tã

性狭隘，他们想到了除归向安拉

¢ΟèO Ïμø‹s9Î) HωÎ) «!$# z⎯ÏΒ r'yfù=tΒ ω βr& (#þθ‘Ζsßuρ óΟßγÝ¡àΡr&

外，绝无庇护之所。然后他归正

ÞΟŠÏm§9$# Ü>#§θ−G9$# uθèδ ©!$# ¨βÎ) 4 (#þθç/θçFu‹Ï9 óΟÎγøŠn=tæ z>$s?

了他们，以便他们悔悟。安拉确

∩⊇⊇∇∪

是常归正的，特惠的。

第十五段

119.信仰的人们啊！你们当敬慎于

yìtΒ (#θçΡθä.uρ ©!$# (#θà)®?$# (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

安拉，并当与忠实的人在一起。

∩⊇⊇®∪ š⎥⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$#

120.麦地那的居民和他们周围那些

沙漠的居民不该留在安拉使者的

后面，也不可只顾他们自己的性

z⎯ÏiΒ Οçλm;öθym ô⎯tΒuρ ÏπuΖƒÏ‰yϑø9$# È≅÷δL{ tβ%Ÿ2 $tΒ

命，甚于他的生命

。因为他

[1138]

(#θç7xîötƒ Ÿωuρ «!$# ÉΑθß™§‘ ⎯tã (#θà¯=y‚tGtƒ βr& É>#{ôãF{$#

们在安拉的道上遭受的无论是干

óΟßγç6ÅÁãƒ Ÿω óΟßγ¯Ρr'Î/ šÏ9≡sŒ 4 ⎯ÏμÅ¡ø¯Ρ ⎯tã öΝÍκÅ¦àΡr'Î/

渴、疲劳和饥饿，他们触怒不信

Ÿωuρ «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû ×π|ÁyϑøƒxΧ Ÿωuρ Ò=|ÁtΡ Ÿωuρ Ø'yϑsß

仰的人们所走的每一步路，或给

šχθä9$uΖtƒ Ÿωuρ u‘$¤à6ø9$# àá‹Éótƒ $Y∞ÏÛöθtΒ šχθä↔sÜtƒ

他 们 的 敌 人 造 成 的 任 何 伤 害

，都要被记录为他们的有益

4 ìxÎ=≈|¹ ×≅yϑtã ⎯ÏμÎ/ Οßγs9 |=ÏGä. ωÎ) ¸ξø‹¯Ρ 5iρß‰tã ô⎯ÏΒ

[1139]

的作为。安拉确实不会埋没做好

∩⊇⊄⊃∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# tô_r& ßì‹ÅÒãƒ Ÿω ©!$# χÎ)

事者的报偿。

许悔悟而对悔悟的罪所造成的后果怎样解决呢？如果我有意无意害死几个人，我跑去

悔悟，结果会是怎样呢？再进一步说，在人间我去自首，或向受害的家属坦白，结果

怎样呢？我们经常希望的是真主饶恕，古兰启示非常明确，无意犯了错误，明白后立

即悔悟的，真主将给减轻、掩盖、或归正，犯大罪的人也视其悔改的程度，也将给予

归正。如果我们认为允悔罪就是勾销，这无疑是一种误导，这种侥幸心理在有信仰的

人身上，反映是很浓重的，以至于导致信仰的人有时反而比一般人更加肆无忌惮，这

就走向了反面。

[1137] 这三个人是辅士中的，他们的名字在脚注[1128]中已提到。“滞后”的意思被

解释为是“出征时留在后面的”，还是“留在后面等待安拉的命令”。因为这几个人在

106 节里是说：“其他是那些等待安拉命令的，他或许惩治他们，或者转化他们”。有

的注释家认为后面这句就是指这三人之一的克尔拜的。他们曾被穆斯林断绝来往 50

天。克尔拜是一个重要人物，当年恺撒皇帝曾写信给他，如果他能背叛先知，将在皇

帝下面给他安排一个位置。他接到信后，立刻把信烧了，表示他的轻蔑，也未予答复

（伊布尼·希沙姆）。
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121.他们所花费的任何东西，不论

Ÿωuρ ZοuÎ7Ÿ2 Ÿωuρ ZοuÉó|¹ Zπs)xtΡ šχθà)ÏΨãƒ Ÿωuρ

小大,以及他们跨越山谷，没有不

ª!$# ÞΟßγtƒÌ“ôfu‹Ï9 öΝçλm; |=ÏGà2 ωÎ) $ºƒÏŠ#uρ šχθãèsÜø)tƒ

为他们记录下来的，以便安拉把

他们最好的作为回报给他们。

∩⊇⊄⊇∪ tβθè=yϑ÷ètƒ (#θçΡ$Ÿ2 $tΒ z⎯|¡ômr&

122.信仰的人们不必全体出征，为

何不让他们群体中的一部分人去

txtΡ Ÿωöθn=sù 4 Zπ©ù!$Ÿ2 (#ρãÏΨuŠÏ9 tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$# šχ%x. $tΒuρ

研习教道的法理

，以便当其

[1140]

Ç⎯ƒÏe$!$# ’Îû (#θßγ¤)xtGuŠÏj9 ×πxÍ←!$sÛ öΝåκ÷]ÏiΒ 7πs%öÏù Èe≅ä. ⎯ÏΒ

返回时，忠告其民众呢？但愿他

óΟßγ¯=yès9 öΝÍκös9Î) (#þθãèy_u‘ #sŒÎ) óΟßγtΒöθs% (#ρâ‘É‹ΨãŠÏ9uρ

们警惕。

∩⊇⊄⊄∪ šχρâ‘x‹øts†

第十六段

123.信仰的人们哪！要打击你们附

Νä3tΡθè=tƒ š⎥⎪Ï%©!$# (#θè=ÏG≈s% (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

近那些不信仰的人，并让他们感

(#þθßϑn=÷æ$#uρ 4 Zπsàù=Ïñ öΝä3ŠÏù (#ρß‰Éfu‹ø9uρ Í‘$¤à6ø9$# š∅ÏiΒ

到你们的严厉

。要知道，安

[1141]

∩⊇⊄⊂∪ š⎥⎫É)−Gßϑø9$# yìtΒ ©!$# ¨βr&

拉是和敬慎的人们在一起的。

[1138] 这句话在原文上比较简单，直译出来就是“（面）对他的生命，却只顾自己的

生命”，这是号召信仰的人时刻要把先知的安危记在心上。尤其在最艰苦的时候，更要

注意。因为先知不会首先考虑他自己，为了主道事业，他总是身先士卒，英勇地站在

第一线，把个人生死置之度外，所以信仰的人要以他为学习的榜样，不可在关键的时

刻，忘记自己的责任。

[1139] 在阿语中“那来敏胡”意思就是他伤害他；“那来敏欧德畏希”意思是“他从

敌人那里达到了他所想要的目的”（《雷因辞典》）。译文是从这个角度理解这句话的，

不是被敌人伤害，而是指他给敌人造成任何伤害。

[1140] 这一节非常重要，说明对正教的认识并不是一下子完成后就没事了，就在生

死存亡的关头，既要竭尽全力，奔赴战场，同时还要注意另一条战线，那就是文化教

育，也可以说无论什么时候，都要保持有一部分人学习和研究启示的教导和发展中的

新情况。这是因为事物并非一成不变，而事物的变化，就要求在理论指导上的不断深

化。古兰启示是人生和社会生存的指南，它包含着古往今来一切事物发生发展的精要

原则，需要每一代人在真主的指引下去挖掘和探索。所以学习、研讨的班子即使在最

危难的时刻也不能忽视。我们从启示中可以看到“以便在他们返回时忠告其民众，”。

由于穆斯林进行的是保卫战，所以宣传教育的重点首先放在对自己信徒身上，并不是

以军事为手段，以信仰为后续来争夺地盘和群众。如果没有侵略，也不用组织抗战，

在和平的环境中更要有人学习和研讨，以利于社会的发展。

[1141] 打击的对象仍然是那些迫害穆斯林的人，并不是用武力推行伊斯兰化。在麦
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124.每当一章被降示时，他们中有

öΝà6•ƒr& ãΑθà)tƒ ⎯¨Β Οßγ÷ΨÏϑsù ×οu‘θß™ ôMs9Ì“Ρé& !$tΒ #sŒÎ)uρ

些人就说：“你们哪一个信仰因

(#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $¨Βr'sù 4 $YΖ≈yϑƒÎ) ÿ⎯ÍνÉ‹≈yδ çμø?yŠ#y—

此加强了？”可是那些信仰的人，

∩⊇⊄⊆∪ tβρãÏ±ö;tGó¡o„ óΟèδuρ $YΖ≈yϑƒÎ) öΝßγø?yŠ#t“sù

他们的信仰加强了，而且他们是

欢乐的

。

[1142]

$²¡ô_Í‘ öΝåκøEyŠ#t“sù Ð⇓t¨Β ΟÎγÎ/θè=è% ’Îû š⎥⎪Ï%©!$# $¨Βr&uρ

125.至于那些心中有病的人，它在

∩⊇⊄∈∪ šχρãÏ≈Ÿ2 öΝèδuρ (#θè?$tΒuρ óΟÎγÅ¡ô_Í‘ 4’n<Î)

他们的卑污上又增加了卑污，他

们将在不信仰中死去

。

[1143]

÷ρr& ¸ο§¨Β 5Θ$tã Èe≅à2 ’Îû šχθãΖtFøãƒ óΟßγ¯Ρr& tβ÷ρttƒ Ÿωuρr&

126.他们没有看到，每年里他们都

要被考验一两次吗？他们仍不悔

šχρã2¤‹tƒ öΝèδ Ÿωuρ šχθç/θçGtƒ Ÿω §ΝèO É⎥÷⎫s?§tΒ

悟，也不记取

。

[1144]

∩⊇⊄∉∪

地那周围有许多不信仰的部族和犹太人、基督徒群体，他们只要不参与迫害活动，不

与敌人结盟，穆斯林从来不去侵犯他们，但对于阴谋在背后参与策划消灭穆斯林的部

族，则一定要叫他们知道，信仰的人是不会遂其所愿地放弃先知引导的道路。启示要

他们不能再忍受迫害，如有敢于这样作的，就必须反抗，因为已经到了容忍的极限，

对受迫害的人，已经家破人亡，不能不起来保卫他们的生存。

[1142] 不信仰的人对于启示的作用是感触不到的，他们并不是经过深思熟虑，而是

他们的执迷不悟，本能地反感。相反启示的每句话都牵动着信仰者的神经，他们从它

获得灵感，得到知识，并通过启示的教导，产生震撼的心理感应，他们互相传诵着。

所谓互报喜讯，就是互相传诵古兰启示。

[1143] 不信仰的人被称为是心里有病的人，说明他们思维是不正常的，分明是导人

于幸福之道的最大慈惠，他们却无法想象，分明是一场考验，他们却投入进去无以自

拔。他们应该接受教导，奔向安宁，可他们却竭尽全力地加速自己的灭亡，没有利用

真主给予的各种条件为自己积累好事，辜负了真主的恩惠，却为自己积攒大量罪恶，

就像一个赌徒，给他的帮助越多，他的赌注下得越大。古兰启示对信仰的人来说，会

成为他们努力奋斗完成自我的巨大动力，而对不信仰的人或心里有病的人，不但增加

了他们的疑虑，反而诱发其病灶更加恶化，使他们卑污的心理，更加阴暗、肮脏，更

加见不得人，这其实是非常可悲的，按他们所处的位置和环境，他们有比一般人多得

多的机遇，但却与其失之交臂，浪费了美好时光，等到明白的时候，已为时太晚。

[1144] 这里启示明文指出，每年几乎都有一次、两次的考验。启示并未指明是对什

么人，所以包括信仰的人在内，应该说谁都不例外，考验的目的也交代得很清楚，即

悔悟而记取教训。也许人们会说，信仰的人，而且遵守五功（记念真主、礼拜真主、

戒炼一个月、完纳净施、巡礼麦加禁寺），还需要悔悟吗？是的，信仰的人每年都一帆

风顺吗？不会的，总有些不顺心，总有一些坎坎坷坷，那么这就反映，其缺陷和不足
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127.每当一章被降示时，他们互相

CÙ÷èt/ 4’n<Î) óΟßγàÒ÷èt/ tsà¯Ρ ×οu‘θß™ ôMs9Ì“Ρé& !$tΒ #sŒÎ)uρ

看着：“有任何人看见你们吗？”

š’u|À 4 (#θèùt|ÁΡ$# §ΝèO 7‰tnr& ï∅ÏiΒ Νà61ttƒ ö≅yδ

然后，他们离开了。安拉已掉转

∩⊇⊄∠∪ tβθßγs)øtƒ ω ×Πöθs% öΝåκ¨Ξr'Î/ Νåκu5θè=è% ª!$#

了他们的心

。因为他们是些

[1145]

不通达的民众。

î“ƒÍ•tã öΝà6Å¡àΡr& ô⎯ÏiΒ Ñ^θß™u‘ öΝà2u™!%y` ô‰s)s9

128.你们中的一位使者确已来到你

š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$$Î/ Νà6ø‹n=tæ ëÈƒÌym óΟšGÏΨtã $tΒ Ïμø‹n=tã

们；他关心你们的苦难，他渴望

你们成为信仰的人，他是怜悯的，

∩⊇⊄∇∪ ÒΟŠÏm§‘ Ô∃ρâ™u‘

慈祥的

。

[1146]

129.但是如果他们照旧，你说：“安

( uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω ª!$# š_É<ó¡ym ö≅à)sù (#öθ©9uθs? βÎ*sù

拉使我满足了，除他之外再没有

∩⊇⊄®∪ ÉΟŠÏàyèø9$# Ä¸öyèø9$# >u‘ uθèδuρ ( àMù=2uθs? Ïμø‹n=tã

主，我只信赖他，他是伟大权威

的养主。”

是在和平顺服真主的前提下，放松对自己的要求；仅仅完成自我修养的义务，是否履

行人生使命中代理世界，力行公益的重大责任呢？所以每年经受考验，等于每年都要

提醒，直到生命结束，如果所有的提醒都未起作用，那后果就太严重了。

[1145] 这是对当时那些心中有病的人最生动的描绘，他们怕人甚于怕主。聆听启示，

这本是千载难逢的福份，可是这些人，他们生怕对他们有什么不利，他们明知启示会

暴露他们嘴脸，所以惟恐避之不及，而且怕被别人发现，正是由于他们这种心理，由

于他们处心积虑地追求歧途，否认真理，所以真主满足他们的愿望，掉转他们的心。

值得注意的是，并非真主不引导，而是他们一再表示出他们执意走向歧途的决心，始

终不能通晓拯救和指引的目的。所以他们是咎由自取，只有等待他们在更重大的考验

面前，在真主普慈中的下一次机会中，看看他们能否悔悟。这类人也许沉沦到死，也

许最后仍被挽救。这就要看他们自己如何选择。

[1146] 使者是来自人间的，对于不信仰和坚持反对的人，先知怀有深切的忧伤和牵

挂，这是我们常人无法想象的。他不忍心看着他们走向灭亡，对他们悲惨的后果他心

系梦牵，他那无私的爱温暖着全体人类的心房，使每一个不幸的生灵看到了希望，使

寂灭的大地现出了生机。最后这一句，从使用的专有名词看是指真主，但作为使者的

形容词，它们分别表示使者对不信仰人们的忧伤、牵挂、怜悯和慈祥，也就是说对不

信仰的人，对坚持反对立场，激烈破坏主道事业的人，回归的大门仍然敞开着，充分

体现了使者先知的胸怀。
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第十章 郁努斯（先知）


ﺲﻧﻮﻳ ةرﻮﺳ


概 说

本章分十一段 109 节，属于先知在麦加后期的启示。以古代先知郁努斯为本章的名

称。先知郁努斯在《圣经》里称为约拿，《圣经旧约》里有约拿书四章。他是希伯来

人，亚米太的儿子，他的家乡是西布伦（今以色列太巴列湖以东）的迦特希弗城。他

生活在公元前 700 多年，曾奉真主的命令去亚述帝国的首都尼尼微（今伊拉克摩苏尔

城北郊）传教。当时亚述帝国正处在衰败的过程中，各地发生叛乱，瘟疫蔓延。公元

前 763 年 6 月 15 日发生日全蚀，百姓万分恐惧，郁努斯在尼尼微恰逢其时的传教活动

效果很好。因为他曾有过海上遇难被称作渔人的故事，后来得到真主的拯救，又在传

教中取得相当成就，所以对很多在考验中经受痛苦的个人和群体，最后通过悔悟而走

上正道具有非常现实的意义。

这章开头的缩写字是艾列夫、俩目、拉依。同样以这几个字开头的还有第 11、12、

14、15 章。第 13 章为艾利夫、俩目、米目、拉依。它们代表的意思和第二章艾利夫、

俩目、米目意思差不多，“拉依”是代表“拉尔”的缩写字，即观察者、全见者。三

个缩写字母代表的话暂译为“我是全见者安拉”。从章节的内容和排列，本章开始到

第 16 章形成一组，它们即互相关联，又各有其独立一章的风格，在编排的顺序上，环

环相扣，自然谐和，正像本章开头所启示的，这部包含智慧的经典，难道不是人类中

的一项最大奇迹吗？在继续指出信仰与不信仰的严重差别的基础上，本章进一步从宇

宙的造化，天体运行和人间社会所遵循的规律，以及最后的归宿，告诫人们这一整套

法则，是谁也破坏不了的，在举出埃及法老反对先知穆萨，以至他最后的悲惨下场，

作为世人的见证以外，最后以先知郁努斯在尼尼微所取得的成绩，说明真主对人类普

慈的爱，是不分民族地域的，那里并不是希伯来民族，也没有过信仰的基础，他们虽

然早已陷入罪恶的深渊，但真主仍然要给予得救的机会。由此而引出后面几位先知的

实例，其生动的语言，丰富的史实，震撼着每一位静静聆听启示的心灵。

第一和第二段，以人间奇迹──充满智慧的《古兰》，展示出真主创造的宏伟画面，

一开始就把人们带进到浩渺无垠不可思议的造化之中，使沉沦在琐碎世俗的微小生物

人类，第一次感到时光的短暂和生命的孱弱，好像阳光下的一截蜡烛，不但一点影子

留不下，转瞬之间，就会被溶解蒸发。哪里有资格说长道短呢？可是在真主普慈的恩

惠里，我们却被赋予思维和能力，并在各种优裕的条件下，代为治理着宇宙中弹丸之

粒的地球。这是在第二章就已宣布的，在这里又重申了真主的这个创造我们的意图。

看来这是非常重要的不可忽视的人生天职。启示继续就这一点告诫人类，我们虽然有

思维，有自由选择的能力，但我们整个生命过程和农作物几乎是一样的，在真主给予

的各种条件下，他启示的知识像雨水一样，使万物萌发而茂盛，可是当真主的命令来

538




郁努斯（先知）ﺲﻧﻮﻳ ةرﻮﺳ
 第 10 章 卷 11

到时，被刈的田野，好像什么都未有过似的。人生的价值和意义，已经清清楚楚，这

一切是由谁决定，由谁供给，由谁规划呢？而这一切的答案只有古兰启示能够完整的

做出解答，因为它总括和证实了以往的闪烁在各部经典中的正确知识。尤其它对人生

的全部诠释，无疑是来自众世界的养主安拉，这是第三、四段的主题。第五段指出，

毕竟有充耳不闻、视而不见的人，不过他们妨碍不了别人，他们的归宿仍然是安拉那

里，他们也找不到借口，每一个群体都有一位先知，每一个民族都有一个规定的期限。

第六段说明真主并不是以惩罚为主，而是以慈惠为主，尤其降下古兰启示，有如粮食

一样，是生存中不可缺少的，对它造谣说谎的人，将如何向真主交待，我们反对篡改

真主的经典，但是我们不深入学习，随心所欲的论断，误导了别人，就是这里所批评

的造谣说谎。第七段信仰和不信仰的不同结果。第八段至第九段引述努海和穆萨的历

史，表明到了生命最后一刻才觉悟的人已经太晚了。第十段提到先知郁努斯，他的事

迹可以和不信仰的民众作一个鲜明的对比。他的得救和他教化的城市民众的得救，说

明真主的宽仁和特惠。开始先知郁努斯对亚述尼尼微人是毫无信心的，甚至不愿去劝

化他们，可是在他们改邪归正以后，情况就大不一样，包括先知的错误也得到真主的

宽恕和拯救。最后一段教导信仰的人要完全信赖真主，相信真主的裁决，除此以外任

何崇拜都是徒劳的。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1.“艾利甫”、“俩目”、“拉依”。

∩⊇∪ ÉΟ‹Å3ptø:$# É=≈tGÅ3ø9$# àM≈tƒ#u™ y7ù=Ï? 4 !9#

我是全见者安拉

。这是饱含智慧

[1147]

的经典的节文。

2.对于人们，这奇怪吗？我启示给他

öΝåκ÷]ÏiΒ 9≅ã_u‘ 4’n<Î) !$uΖø‹ym÷ρr& ÷βr& $·6yftã Ä¨$¨Ζ=Ï9 tβ%x.r&

们之中的一个人：警告人们并给

那些信仰的人们好消息

óΟßγs9 ¨βr& (#þθãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ÎÅe³o0uρ }¨$¨Ζ9$# Í‘É‹Ρr& ÷βr&

——他们

在他们的养主那里有优越的位份

χÎ) tβρãÏ≈x6ø9$# tΑ$s% 3 öΝÍκh5u‘ y‰ΨÏã A−ô‰Ï¹ tΠy‰s%

。不信仰的人们说：这确实是

[1148]

∩⊄∪ î⎦⎫Î7•Β ÖÅs≈|¡s9 #x‹≈yδ

一位明显的魔术师

。

[1149]

[1147] “艾利夫、俩目、拉依”是本章和其它四章（11、12、14、15）第一节的三

个缩写字母。第 13 章的开头是艾利夫、俩目、米目、拉依，它和第二章第一节的缩写

字母除去“拉依”以外，其他都是一样的，“拉依”代表的是“拉尔”，全见者的意

思。

从第十章到第十六章，这七章形成一组，只是最后一章以外，都是以缩写字母打头。

他们都属于麦加晚期的启示，大约为先知在麦加生活的最后四年，也是先知生涯中最

艰苦的一段时间。在他担当传达古兰启示的神圣使命以来，他以身作则，言传身教，

已近十年，可是敌人的迫害却一天天加剧，在他的最困苦的时期，给予他全力支持的

海迪泽夫人也离他而去，先知经受着人生中最沉重的考验。所以启示着重在真主惟独

的理论方面反复强调先知拯救人类使命的真实性，并举出其他有代表性的几位先知，

较大篇幅地介绍他们传教过程中所经历的考验和正邪因果的对比。这也是开头缩写字

母所要引出的宝贵教导。

[1148] 在所有树立信仰的宣传中，奇迹的发生好像是至关重要的，宣传者若不具备

某种神奇的事物，即便多么真实也无法赢得支持，科学的发达，知识的普及，已经使

许多奇迹不奇，千里眼、顺风耳已成为普通人都能掌握的技巧。在磁场、引力等被发

现以前，海水的定期涨落也令人不可思议。近年来，人们在装饰房屋时使用天然大理

石，可谓高雅美观，尤其取材天然石料，更是胜于人造材料，可是放射性元素导致人

体不适或疾病，使这种崇尚自然，装饰美观的市场大大萎缩。如果倒退一两个朝代，

很可能要归罪于邪魔外祟，就像楠木不宜做床一样。人类在真主的引导下是逐渐明白

的，先知时代，正是因为文盲游牧人的愚昧，他们总是要求为什么没有天使陪伴先知

左右？为什么不当他们的面下降一部经典。那时全世界都还处在不开化的阶段，漫说

是文盲的阿拉伯游牧人。所以启示明白的指出，由真主启示，经哲布拉依天使传达到

先知穆罕默德的心里，再由他脱口说出的古兰启示不就是人间的最大奇迹吗？我们可
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3.你们的养主确是安拉，他在六个时

’Îû uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{ “Ï%©!$# ª!$# ÞΟä3−/u‘ ¨βÎ)

期里

创造了诸天和大地，然

[1150]

( tøΒF{$# ãÎn/y‰ãƒ ( Ä¸öyèø9$# ’n?tã 3“uθtGó™$# §ΝèO 5Θ$−ƒr& Ïπ−GÅ™

后，他升至绝对权威

，规划一

[1151]

切事物。除非他允诺以后，没有

ª!$# ãΝà6Ï9≡sŒ 4 ⎯ÏμÏΡøŒÎ) Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ ωÎ) ?ì‹Ïx© ⎯ÏΒ $tΒ

任何调解者

。这就是安拉

[1152]

——

∩⊂∪ šχρã©.x‹s? Ÿξsùr& 4 çνρß‰ç6ôã$$sù öΝà6š/u‘

你们的养主，你们要事奉他，你

们没有想到吗？

以设想，就是有天使陪伴，有一部经从天空降下，今天的人就心悦诚服吗？可以毫不

夸张的说，即便当时确实这样作，当时的人也同样更加怀疑，亲眼见的未必信，未见

着的更不信。从真主的大能来说，这是不费吹灰之力的小事，但也正是由于真主是大

能的，他创造了宇宙万有，制定了一切法则，所以才不会去为几个不信的人表演这种

所谓的奇迹，不信仰的人，不信就不信，法老就是一个典型，他在最后被淹死的一刹

那也说了软话。因为真主太了解人性了，不信无非自己多找点麻烦，难道还能损害真

主一丝一毫吗？他们能不服从真主的法则，还是能不返回真主那里吗？无数的历史证

明，凡是表演奇迹的，都流传不下来，凡不表演奇迹的说理，却源远流长。90 年代在

我国兰州发生了下降新《古兰经》的奇迹，当即有人花一万元印发给大家，说明对真

《古兰经》他们的热情并不大，而假的谎言马上有人响应（这部假《古兰》幸好保存

有一部，以后适当的时候将展示给读者参观）。所以洪秀全当年说耶稣又派他的兄弟

来拯救中国人，立即就有那么多人相信，但靠迷信为基础的理论能长久吗？所以古兰

启示这个人间最大的奇迹颠扑不灭的真理性是比任何奇迹都更有说服力的。

[1149] 从这节我们可以理解到，再多的奇迹也不会导致人们走上正道，引导人们走

上正道的是古兰启示的教导，而不是别的，因为任何表演都会遇到这样的对待，越离

奇他越认为是魔术。古往今来的思想家和卓越的领导人都不是靠奇迹而靠他主张的是

否合理，是否符合大多数人的利益，更不要说真主的使者，他更不需要任何手段，任

何诱导，许多先知在劝导无效，于再三警告之后，最多是离开他们，真主将他们一次

性毁灭掉而再兴起一批，这已经是屡见不鲜的事实。

[1150] “六个时期”过去一般都译为六日。启示在这里所说的六日，当然不是我们

概念中的六天。因为昼夜为一天，那是根据地球自转受到太阳和月亮的变化而计算的，

不同的星球、不同的轨道，有不同的计算单位。启示上说，六日造化诸天和大地，也

就是所谓开天辟地。那时以什么为一天，我们根本无法想象，现代天文学借助仪器了

解到，像太阳系这样的所谓恒星，光是银河系里就有一至两千亿之多，而像银河系这

样的星系群在宇宙中大约有 10 亿以上（《宇宙：神迹或奇遇》约翰贺夫顿著，钱昆译，

1992 年版）宇宙到底多大，连想都无法想。所以这六日正是代表了六个时期或六个阶

段，以便于人的理解。

[1151] “阿勒实”过去多译为“宝座”、“帝位”、“王位”等，现在译为“权威”，
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4.你们都将回返于他。安拉的约许是

…çμ¯ΡÎ) 4 $ˆ)ym «!$# y‰ôãuρ ( $YèŠÏΗsd öΝä3ãèÅ_ötΒ Ïμø‹s9Î)

真实的。的确，他开始了创造，

(#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# y“Ì“ôfu‹Ï9 …çνß‰‹Ïèãƒ ¢ΟèO t,ù=sƒø:$# (#äτy‰ö7tƒ

然后再造

，以便他公平地回报

[1153]

(#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$#uρ 4 ÅÝó¡É)ø9$$Î/ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=ÏΗxåuρ

那些信仰并力行公益的人。至于

(#θçΡ%x. $yϑÎ/ 7ΟŠÏ9r& ë>#x‹tãuρ 5ΟŠÏΗxq ô⎯ÏiΒ Ò>#uŸ° óΟßγs9

那些不信仰的人，因为他们的不

∩⊆∪ šχρãàõ3tƒ

信仰，给他们的是灼热的饮料[1154]

和痛苦的折磨。

#Y‘θçΡ tyϑs)ø9$#uρ [™!$u‹ÅÊ š[ôϑ¤±9$# Ÿ≅yèy_ “Ï%©!$# uθèδ

5.是他使太阳光辉照耀，使月亮明

朗，并制定它的宫分，以便你们

z>$|¡Åsø9$#uρ t⎦⎫ÏΖÅb¡9$# yŠy‰tã (#θßϑn=÷ètFÏ9 tΑÎ—$oΨtΒ …çνu‘£‰s%uρ

懂得纪年和推算

。安拉唯以真

[1155]

ÏM≈tƒFψ$# ã≅Å_Áxãƒ 4 Èd,ysø9$$Î/ ωÎ) šÏ9≡sŒ ª!$# t,n=y{ $tΒ 4

理创造。他为有知识的民众解明

∩∈∪ tβθßϑn=ôètƒ 5Θöθs)Ï9

这些信息。

也是从帝位的意思演绎出来的。因为“权威”是带有抽象的形式，比起用实物形容真

主更恰当。在真主的所有尊名中，没有用实物形容的。即便多么抽象也是人间的理解，

启示使用人能表达的方式来形容真主都要加上超绝的意思在里边，比如真主是深知的、

公正的、伟大的，这些词我们人间也使用它，而用在形容真主时，就必赋予绝对的意

思在里面。宇宙里没有绝对，一切都是相对的，只有真主是绝对的，绝对的公正，绝

对的伟大，绝对的深知一切。所以真主是绝对权威的“尔俩”，连读为“尔来勒阿勒

实”，无限之上的权威，也就是绝对权威。

[1152] 读者可参见脚注[293A]，此外非常相似的一点本节启示与 2:255 节同样都是

在叙述真主创造宇宙时有这一句话，而在谈到宽恕罪恶，允准悔罪时并未加上这句。

[1153] 伊斯兰信仰真主创造一切，不但指最初的创造，像人们常说的，从无到有，

最原始的状态是如何发生的，生命的由来是从什么开始的。在这方面人类探索和思考

从未停止过。启示指出，开始创造说明一切物质存在的有始，直到现在，这种创造仍

在继续，启示称之为再造。也就是说，今天的一切存在和发生，如同原始的物质存在

一样，也都是真主的再创造。没有真主的创造，仍然是什么都不存在。事实上，人类

自身和万物的生长都离不开真主所提供的一切，其中人类被赋予思维和各种能力，但

除去运用一切现成的元素和物质，进行分化组合的加工以外，人类不能创造任何东西，

就像物理学所总结的，物质是只能转化而不能创造的。

[1154] “烈性的饮料”过去一般译为沸水或滚烫的水。阿语中“哈米目”，热的、

热烈的，因为在阿拉伯及中亚一带习惯喝清凉的饮料。这是象征性的一种比喻，就像

喝热水是一种惩罚。寒带的人喜欢喝热水，不能说，滚烫的水，或者任何不能入口的温

度等。因为启示的意义是一种形象的比喻，它面向全世界的人，不能仅以某些人的习惯

来解释。事实上，他们也许仍喝的是冷饮，但造成其内心如焚的焦躁是改变不了的。
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6.在夜昼的变化，以及安拉在诸天和

’Îû ª!$# t,n=yz $tΒuρ Í‘$pκ¨]9$#uρ È≅ø‹©9$# É#≈n=ÏG÷z$# ’Îû ¨βÎ)

大地里的创造中，对于敬慎的民

∩∉∪ šχθà)−Gtƒ 5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒUψ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#

众确有一些信息。

(#θàÊu‘uρ $tΡu™!$s)Ï9 šχθã_ötƒ Ÿω š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

7.那些不期望与我会遇，并喜欢今世

生活，而且满足于此的人，以及

öΝèδ š⎥⎪Ï%©!$#uρ $pκÍ5 (#θœΡr'yϑôÛ$#uρ $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θu‹ysø9$$Î/

忽视我的各种信息的人，

∩∠∪ tβθè=Ï≈xî $uΖÏF≈tƒ#u™ ô⎯tã

8.这些人，因其所营谋的，他们的归

(#θçΡ$Ÿ2 $yϑÎ/ â‘$¨Ψ9$# ÞΟßγ1uρù'tΒ šÍ×¯≈s9'ρé&

宿是火狱。

∩∇∪ šχθç7Å¡õ3tƒ

9.那些信仰并力行公益的人，他们的

养 主 以 他 们 的 信 仰 而 引 导 他 们

ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

，他们将在诸河流于其下的幸

[1156]

ãΝÍκÉJøtrB ⎯ÏΒ ”Ìôfs? ( öΝÍκÈ]≈yϑƒÎ*Î/ Νåκ›5u‘ óΟÎγƒÏ‰öκu‰

福花园里。

∩®∪ ÉΟŠÏè¨Ζ9$# ÏM≈¨Ζy_ ’Îû ã≈yγ÷ΡF{$#

10.他们在里面的祈祷将是：“安拉

啊！赞美你”。他们在那里的问

$pκÏù öΝåκçJ§‹ÏtrBuρ §Νßγ¯=9$# šoΨ≈ysö6ß™ $pκÏù öΝßγ1uθôãyŠ

候是“和平”。他们最后的祈求

Éb>u‘ ¬! ß‰ôϑptø:$# Èβr& óΟßγ1uθôãyŠ ãÅz#u™uρ 4 ÖΝ≈n=y™

将是：“一切赞颂归于安拉──

∩⊇⊃∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèø9$#

众世界的养主

”。

[1157]

[1155] 启示中把太阳和月亮的发光和反光用了两个不同的词，非常精确地指出他们

的物理作用。而且“制定它的宫分，以便你们懂得纪年和推算”。阿语中的“麦那则

来”王静斋教长和时子周先生都译为“站道”，仝道章先生译为“盈亏的阶段”，马

坚先生译为“列宿”，刘锦标先生译为“宫分”。这个字本意有站、宿、行程、阶段

等意思，它是指月亮在变化中的月象而言。真主制定月亮在自己轨道上运动的不同表

象，有如站宿，也就是 30 度一个等分，即中国所谓的宫分，是比较贴切的，也可以说

是朔望，也就是仝道章先生所指出的盈亏。不过原字表达的是这一运动的现象，而不

是这一运动的结果。

[1156] 信仰之光是照亮自己行动的重要条件。一个人向往幸福，只有在努力奋斗中

真主赐给他智慧和力量，幸福才能实现。如果他躺在那里，真主赐给幸福将通过什么

给他呢？所以不努力就得不到。人生行为若想正确，首先要有信仰之光的照明，这一

点很重要，可以设想在死后的生命里，它显得更密切。可以比较《古兰》57:12，在那

里它称之为“光辉闪烁在他们前面和他们的右边”。

[1157] 许多非穆斯林造谣说，在麦加的启示里，对穆斯林天国的描述充满了肉欲特

点的画面。这节启示将很好地回答他们，这就是天园里的情景。

[1158] “艾翟来”译为期限，原意是一个人的寿限、时期，但也是指死亡。因为死

亡是实现生命期的结束。人们急于渴望或祈求美好的事尽快地落在他们头上。但是真
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第二段

11.假如安拉如同人们急于求福那样

Îöy‚ø9$$Î/ Οßγs9$yf÷èÏGó™$# §¤±9$# Ä¨$¨Ψ=Ï9 ª!$# ã≅Édfyèãƒ öθs9uρ

速降灾害于他们，他们的期限就

šχθã_ötƒ Ÿω z⎯ƒÏ%©!$# â‘x‹oΨsù ( öΝßγè=y_r& öΝÍκös9Î) z©ÅÓà)s9

到头了

。但我放任那些不期望

[1158]

∩⊇⊇∪ šχθßγyϑ÷ètƒ öΝÍκÈ]≈uŠøóèÛ ’Îû $tΡu™!$s)Ï9

与我会遇的人，在放纵中盲目地

徘徊。

12.当人遭到损害的时候，他不论侧

÷ρr& ÿ⎯ÏμÎ7/ΨyfÏ9 $tΡ%tæyŠ •‘Ø9$# z⎯≈|¡ΡM}$# ¡§tΒ #sŒÎ)uρ

卧着，坐着或站着都祈祷我；但

§tΒ …çν§àÑ çμ÷Ζtã $uΖøt±x. $£ϑn=sù $VϑÍ←!$s% ÷ρr& #´‰Ïã$s%

是，当我解除了他的痛苦时，他

z⎯Îiƒã— y7Ï9≡x‹x. 4 …çμ¡¡¨Β 9hàÑ 4’n<Î) !$oΨããô‰tƒ óΟ©9 βr(Ÿ2

一如既往，好像他从来没有因其

∩⊇⊄∪ šχθè=yϑ÷ètƒ (#θçΡ%x. $tΒ t⎦⎫ÏùÎô£ßϑù=Ï9

遭到的损害而祈求于我似的。过

分者就是这样掩饰自己的行为。

(#θßϑn=sß $£ϑs9 ôΜä3Î=ö6s% ⎯ÏΒ tβρãà)ø9$# $uΖõ3n=÷δr& ô‰s)s9uρ

13.在你们之前的许多世代，当他们

不义之时,他们的使者带给他们

4 (#θãΖÏΒ÷σã‹Ï9 (#θçΡ%x. $tΒuρ ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ Οßγè=ß™â‘ öΝåκøEu™!%yùρ

许多明白的论证，他们仍不信仰，

∩⊇⊂∪ t⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$# tΠöθs)ø9$# “Ì“øgwΥ y7Ï9≡x‹x.

我切实地毁灭了他们，我如此地

还报犯罪的民众。

öΝÏδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ ÇÚö‘F{$# ’Îû y#Í×¯≈n=yz öΝä3≈oΨù=yèy_ §ΝèO

14.在他们之后我使你们成为大地的

∩⊇⊆∪ tβθè=yϑ÷ès? y#ø‹x. tÝàΖoΨÏ9

代理者，以便我看看你们怎样工

作

。

[1159]

主仁慈地安排一切，并没有急于把人们作恶的后果给予他们，以便于他们悔悟或避免

这种恶果。恰恰在这种宽容面前，他们自鸣得意、忘乎所以，一定要为自己铸成无可

挽回的后果，这是很可悲的。

[1159] 这节启示说明人类历史的发展始终没有脱离真主的法则，任何兴衰治乱都没

有超出这一条规律。每一个时代，每一批代理真主暂时充当代理的人，只要他们认真

遵守法度，严格要求自己，认识到自己手里的权利是对自己的考验，也是被特别赋予

的机遇，它既可以为自己积累大量的业绩和好事，也可以成为毁灭自己的陷阱。日月

更替，春秋代序，社会的纷纭复杂，同样也服从着统一的规律，谁都可能登台表演，

谁都要谢幕下台，丝毫也离不开真主的法则和决定。

[1160] 他们要求先知启示里不要谴责他们的恶劣行径和他们的偶像崇拜，也不要包

含对他们未来命运的威胁。这并不奇怪，人们总以为自己聪明，千万可不能太实在，

随意让别人牵着走，不管真理怎样说，只要不触及自己的利益为原则，这是一切不信

仰者的通病，他们说谎已经习惯了，以为他人都无非是说谎。先知在他们之间再坦诚

不过，仍然不能取信于他们，反映出改变一种旧传统和提倡正义的事业是需要多么大

的坚忍和牺牲。我们中往往也有一些人为主道事业奋斗，但遇到挫折，不是半途而废，
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15.当 我 的 明 白 的 信 息 诵 读 给 他 们

š⎥⎪Ï%©!$# tΑ$s% ;M≈oΨÉit/ $uΖè?$tƒ#u™ óΟÎγøŠn=tæ 4’n?÷Gè? #sŒÎ)uρ

时，那些不希望会遇我的人说：

÷ρr& !#x‹≈yδ Îöxî Aβ#u™öà)Î/ ÏMø$# $tΡu™!$s)Ï9 tβθã_ötƒ Ÿω

“请你把另外的一部《古兰》拿

Ç›!$s)ù=Ï? ⎯ÏΒ …ã&s!Ïd‰t/é& ÷βr& þ’Í< Üχθä3tƒ $tΒ ö≅è% 4 ã&ø!Ïd‰t/

来，或变更它

。”你说：“我

[1160]

ß∃%s{r& þ’ÎoΤ) ( †n<Î) #©yrθãƒ $tΒ ωÎ) ßìÎ7¨?r& ÷βÎ) ( û©Å¤øtΡ

无权擅自变更,我只遵循启示给

∩⊇∈∪ 5Ο‹Ïàtã BΘöθtƒ z>#x‹tã ’În1u‘ àMøŠ|Átã ÷βÎ)

我的。如果我不顺服我的养主，

我确实害怕严厉痛苦的日子

。”

[1161]

Νä31u‘÷Šr& Iωuρ öΝà6ø‹n=tæ …çμè?öθn=s? $tΒ ª!$# u™!$x© öθ©9 ≅è%

16.你说：“如果安拉意欲，我一定

Ÿξsùr& 4 ÿ⎯Ï&Î#ö6s% ⎯ÏiΒ #\ßϑãã öΝà6ŠÏù àM÷VÎ7s9 ô‰s)sù ( ⎯ÏμÎ/

不向你们诵读它，他也不会使你

们懂得它。以前我在你们中已长

∩⊇∉∪ šχθè=É)÷ès?

时间的生活，你们不了解吗

？”

[1162]

÷ρr& $¹/É‹Ÿ2 «!$# ’n?tã 2”utIøù$# Ç⎯£ϑÏΒ ÞΟn=øßr& ô⎯yϑsù

17.有谁比向安拉制造谎言或对他的

šχθãΒÌôfßϑø9$# ßxÎ=øãƒ Ÿω …çμ¯ΡÎ) 4 ÿ⎯ÏμÏG≈tƒ$t↔Î/ šU¤‹x.

启示说谎的人更不义呢

？ 的

[1163]

确，犯罪的人绝不会得逞。

∩⊇∠∪

就是经不起考验，最后败下阵来还不说，还要以行动否定自己的信念，造成更多被别

人耻笑的口实，以至于出现上述那种情况，没有把主的教导和人的表现区别开来。应

该说人有可能犯错误，有可能经不起考验，但真主的启示教导却是光辉无暇的，人可

以不受尊重，也可以批评，但启示的原则不能变更，启示的每一句话也不能改动。

[1161] 这表明先知是怎样忠实于启示的教导，并如何将它的理论和实践转达给每一

个人。先知穆罕默德的这种态度也使我们对留传至今的圣训有一个深刻的理解，那就

是先知说过的话。通过任何人的传述，不论其个人品格如何（因为关于这些传述人的

品格，我们也是依靠传述间接获得的），检验其传述是否可靠和是否真实的天然尺度

是不能有丝毫违反古兰启示的总体精神和启示指明的原则性教导。

[1162] 先知在接受真主启示以前，为人忠实和诚恳，早已赢得了忠实者“艾米尼”

的称号。如果他们承认这点，那么这样的人何以要在他晚年向人们撒谎呢？先知的一

生，始终如一的品格，连最凶恶的敌人也不得不惊讶。他没有为自己作任何打算，在

保卫穆斯林的战争中，他不顾安危冲锋在前，在他晚年，伊斯兰取得空前发展的年代，

他没有建立军队，没有建立政权，没有安排接班人，总之古兰启示没有命令他的，他

都没有做，很多人不理解为何不做好后事安排呢？以至酿成争夺哈里发的局面，其实

先知最忠实的一面也表现在这里，他就是一位传达警告、报告佳音的使者，真主给他

的使命就是这些，他不同于人间的任何领袖，谁都在为自己的后事做安排，谁都在考

虑自己身后的方方面面，惟有他确信真主引导，确信古兰启示的教导，而其身后的人

怎样表现，完全交给真主。这就是信仰的胸怀，他在人间的地位处于巅峰之上，而他

却保持了普通人的心态顺服地奔向真主。
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18.他们事奉安拉以外那既无损于他

Ÿωuρ öΝèδ•ÛØo„ Ÿω $tΒ «!$# ÂχρßŠ ⎯ÏΒ šχρß‰ç7÷ètƒuρ

们，也不能有利于他们的，并说：

4 «!$# y‰ΨÏã $tΡàσ¯≈yèxä© Ï™Iωàσ¯≈yδ šχθä9θà)tƒuρ óΟßγãèxΖtƒ

“这些是我们在安拉那里的说情

ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû ãΝn=÷ètƒ Ÿω $yϑÎ/ ©!$# šχθä↔Îm6uΖè?r& ö≅è%

者。”你说：“安拉不知道在诸

$£ϑtã 4’n?≈yès?uρ …çμoΨ≈ysö7ß™ 4 ÇÚö‘F{$# ’Îû Ÿωuρ

天和大地里的，而要你们通报他

∩⊇∇∪ šχθä.Îô³ç„

吗？赞美归于他，他超乎他们所

树立的。”

Ÿωöθs9uρ 4 (#θàn=tF÷z$$sù Zοy‰Ïm≡uρ Zπ¨Βé& HωÎ) â¨$¨Ψ9$# tβ%x. $tΒuρ

19.人类原是一个民族，但他们争论

分歧。若不是从你的养主早已发

$yϑŠÏù óΟßγoΨ÷t/ z©ÅÓà)s9 šÎi/¢‘ ⎯ÏΒ ôMs)t7y™ ×πyϑÎ=Ÿ2

布的一句话

，就他们在其中争

[1164]

∩⊇®∪ šχθàÎ=tFøƒs† ÏμŠÏù

议的那些事物一定被裁决了。

20.他们说：“为什么他的养主没有

( ⎯ÏμÎn/§‘ ⎯ÏiΒ ×πtƒ#u™ Ïμø‹n=tã tΑÌ“Ρé& Iωöθs9 šχθä9θà)tƒuρ

迹象降临他呢

？”你说：“未

[1165]

š∅ÏiΒ Νä3yètΒ ’ÎoΤ) (#ÿρãÏàtGΡ$$sù ¬! Ü=ø‹tóø9$# $yϑ¯ΡÎ) ö≅à)sù

见的只归于安拉。你们等待吧！

∩⊄⊃∪ t⎦⎪ÌÏàtFΨßϑø9$#

的确，我和你们一起等待着。”

[1163] “向安拉制造谎言”就是歪曲启示教导，臆造一些启示以外的东西，误导群

众，也就是对真主启示说谎。在中国穆斯林的实践中，许多人由于不学习古兰启示或

者学习了，但仅仅是用阿拉伯文阅读，读的人不解其意，听的人也更不明白是什么意

思，只把它当作搭救亡人的手段，好像真主爱听我们念，甚至有些人还说，当“候昆”

（教法裁定）与“阿耶提”（指《古兰》）发生冲突时，遵守“候昆”，不遵守“阿

耶提”。这种舍本逐末的说法和作法，说明对正道的偏离已经到了什么程度。

[1164] 关于真主的这句话在许多地方提到。就像本段开头所说的，不信仰的人急于

要兑现约许给他们的。在第 11 节里已经指出如果按照他们渴望好事那种心情兑现一切，

他们可能早已因其罪恶行为而不存在了，但真主延缓了报应，等待他们觉悟。这节也

说，若不是真主早就发布的一句话，这句话在《古兰》里是可以找到的，“他们说：

‘假如你们是诚实的，这约许什么时候到来呢？’你说：‘也许你们要求加速的，部

分已经靠近你们。’”（《古兰》27:71，72）还有：“你说：‘给你们有约定的日子，

你们既不能稍稍拖延，也不能提前。’”（《古兰》34:30）。

[1165] 很多神话传说可以对照这节启示读一读。如果真是有过那些神话，那么还有

人发出这样的问话吗？他们都是先知时代的人，他们连听说都没听说过的事情，一千

多年以后我们却振振有辞地传说一些神话，这不是自欺欺人吗？

[1166] 有些人认为这里提及的苦难是流行麦加七年的饥荒（拉齐）。这件事在《古

兰》44:10 节里也涉及到。当然启示也具有非常现实的教育意义，人在受苦的时候，总

是有所收敛，一旦宽松，反而毛病都出来了。我们也经常看到，环境艰苦的时候，许
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第三段

21.当我让人们在遭受苦难之后尝到

öΝåκ÷J¡¡tΒ u™!#§ŸÑ Ï‰÷èt/ .⎯ÏiΒ ZπtΗôqy‘ }¨$¨Ζ9$# $oΨø%sŒr& !#sŒÎ)uρ

慈惠的时候

，他们就马上策划

[1166]

4 #·õ3tΒ äíuó r& ª!$# È≅è% 4 $uΖÏ?$tƒ#u™ þ’Îû Öõ3¨Β Οßγs9 #sŒÎ)

反对我的启示。你说：“安拉的

∩⊄⊇∪ šχρãä3ôϑs? $tΒ tβθç7çFõ3tƒ $oΨn=ß™â‘ ¨βÎ)

策划最快。”我的使者们确已记

录下你们所策划的。

22.他使你们在陆地和海上旅行；以

#sŒÎ) #©¨Lym ( Ìóst7ø9$#uρ Îhy9ø9$# ’Îû ö/ä.çÉi|¡ç„ “Ï%©!$# uθèδ

至当你们坐在船里，伴着和风航

7πt6ÍhŠsÛ 8xƒÌÎ/ ΝÍκ5 t⎦ø⎪ty_uρ Å7ù=àø9$# †Îû óΟçFΖä.

行而高兴的时候，暴风袭击了他

ãΝèδu™!%yùρ ×#Ï¹$tã ìxƒÍ‘ $pκøEu™!%y` $pκÍ5 (#θãmÌsùuρ

们，波涛从四面涌来

，他们以

[1167]

óΟÎγÎ/ xÝ‹Ïmé& öΝåκ¨Ξr& (#þθ‘Ζsßuρ 5β%s3tΒ Èe≅ä. ⎯ÏΒ ßlöθyϑø9$#

为已被包围，于是他们顺服而真

ô⎯ÏΒ $uΖoKø‹pgΥr& ÷⎦È⌡s9 t⎦⎪Ïe$!$# ã&s! t⎦⎫ÅÁÎ=øƒèΧ ©!$# (#âθtãyŠ

诚地向安拉祈祷：“假如你从这

次中拯救了我们，我们一定成为

∩⊄⊄∪ t⎦⎪ÌÅ3≈¤±9$# z⎯ÏΒ ⎥sðθä3uΖs9 ⎯ÍνÉ‹≈yδ

感谢你的人。”

23.但是当他拯救了他们时，他们就

ÎötóÎ/ ÇÚö‘F{$# ’Îû tβθäóö7tƒ öΝèδ #sŒÎ) öΝßγ8pgΥr& !$£ϑn=sù

马上不义地在地上作恶。众人啊！

( Νä3Å¡àΡr& #’n?tã öΝä3ãŠøót/ $yϑ¯ΡÎ) â¨$¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ 3 Èd,ysø9$#

你 们 的 不 公 正 只 是 害 了 你 们 自

öΝä3ãèÅ_ótΒ $uΖø‹s9Î) ¢ΟèO ( $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θu‹ysø9$# yì≈tG¨Β

己，这只是今世生活的享受。然

∩⊄⊂∪ šχθè=yϑ÷ès? óΟçFΖä. $yϑÎ/ Νä3ã⁄Îm7t⊥ãΖsù

后你们回返于我，我将把你们所

做的告诉你们。

多人奔向信仰，虔敬、诚挚、乐善好施，可是当真主赐给恩惠，经济环境都日益好转

时，信仰反而滑坡。这就中了这节启示所指出的病症。也是不能继续有所发展的一个

原因。

[1167] 灾害的到来总是出人意料之外，尽管我们已经知道许多规律，能够预测某些

现象的发生，避免许多损失，但偶然性总是存在的，正像量子力学中的测不准原理一

样，人类永远不能把所有事物都准确无误地把握住。这条原理是德国物理学家海森堡

于 1927 年首先提出的，它恰恰证明古兰启示的原则。一切都处于相对之中，只有真主

是独一超绝的。所以科学无论怎样发达，即使是最精确的天文钟，也会有千分之一秒

的误差。社会的发展，科学的进步，它并未脱离真主制定的法则，很多信仰的人害怕

文化的冲击，总以为文化提高了，信仰自然会下降，其实这种担心是多余的。文化提

高，科学知识丰富，只会使信仰更接近真主的教导，更符合真主创造的意图。许多启

示所透露的信息，也就是我们常说的有关真主存在的迹象，是需要科学的发现来证实

的，科学是随着人类的发展，真主逐渐启发人类去认识得来的。它绝不会超出真主所

要告诉人类的范围，也不会违反真主的启示。或许有些人会提出一些假设，以至误导

很多人，但只要坚信古兰启示，坚信科学的发展，这些出自人类头脑中的伪科学终究

是要被淘汰的。
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24.今世生活就像我从天空降下的雨

z⎯ÏΒ çμ≈uΖø9t“Ρr& >™!$yϑx. $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θu‹ysø9$# ã≅sWtΒ $yϑ¯ΡÎ)

水，于是人和家畜所吃的地上的

ã≅ä.ù'tƒ $£ϑÏΒ ÇÚö‘F{$# ßN$t6tΡ ⎯ÏμÎ/ xÝn=tG÷z$$sù Ï™!$yϑ¡¡9$#

各种植物借此而茂盛，直到大地

ÞÚö‘F{$# ÏNx‹s{r& !#sŒÎ) #©¨Lym ÞΟ≈yè÷ΡF{$#uρ â¨$¨Ζ9$#

披上金衣并装扮起来，人们以为

šχρâ‘Ï‰≈s% öΝåκ¨Ξr& !$yγè=÷δr& ∅sßuρ ôMoΨ−ƒ¨—$#uρ $yγsùã÷zã—

自己确能掌管它时，我的命令夜

$yγ≈uΖù=yèyfsù #Y‘$pκtΞ ÷ρr& ¸ξø‹s9 $tΡâöΔr& !$yγ9s?r& !$pκön=tæ

晚或白天降临它，我使其像被刈

y7Ï9≡x‹x. 4 Ä§øΒF{$$Î/ š∅øós? öΝ©9 βr(x. #Y‰ŠÅÁym

的谷茬，它好像没有过昨天的繁

荣。我如此地为思考的民众解明

∩⊄⊆∪ tβρã¤6xtGtƒ 5Θöθs)Ï9 ÏM≈tƒFψ$# ã≅Å_ÁxçΡ

信息

。

[1168]

â™!$t±o„ ⎯tΒ “Ï‰öκu‰uρ ÉΟ≈n=¡¡9$# Í‘#yŠ 4’n<Î) (#þθããô‰tƒ ª!$#uρ

25.安拉召唤人至安宁的住所

，并

[1169]

∩⊄∈∪ 8Λ⎧É)tFó¡•Β :Þ≡uÅÀ 4’n<Î)

引导那意欲的人到正道上。

26.那些作好事的人有好的而且更多

ß,yδötƒ Ÿωuρ ( ×οyŠ$tƒÎ—uρ 4©o_ó¡çtø:$# (#θãΖ|¡ômr& t⎦⎪Ï%©#Ïj9

的报偿

。既没有黑暗也没有卑

[1170]

( Ïπ¨Ψpgø:$# Ü=≈ptõ¾r& y7Í×¯≈s9'ρé& 4 î'©!ÏŒ Ÿωuρ ×tIs% öΝßγyδθã_ãρ

贱笼罩他们的脸。这些人是花园

∩⊄∉∪ tβρà$Î#≈yz $pκÏù öΝèδ

的伙伴，他们将永居在那里。

[1168] 这是对人生非常形象的描绘。人类和地球上的其他生物一样，借着真主的恩

惠生养繁衍，既被赋予思维能力，又赐予选择的自由。在各种有利生存的条件下，把

地球搞得五彩纷呈、千姿百态，人类已充分享受到真主的恩惠。我们越发展也越脆弱，

越幸福也就越接近毁灭。人类已经意识到，未来的环境保护是任何开发和生产所要考

虑的头等大事。否则我们就是在用双手毁灭我们自己。《古兰》第二章的前五节里就

明白地指出，信仰中最重要的就是信仰未见真主的超绝存在，信仰启示给你的（先知

穆罕默德）和在你以前所启示的，还有一条重要的就是坚信后世、后果。人类自以为

很了不起，尤其在今天，有许多领域，人都涉猎到了，但是真主的命令到来，一切都

不复存在，好像从未繁荣过一样。这一点考古学家的体会最深。楼兰古城的繁荣不亚

于今天的任何城市，我们在凭吊遗址时，又作何感想呢？普希金能死于决斗，茨威格

会死于自杀，我们向外界领域发展得越宽广，留给自己内心的空间就越狭窄，为什么

各种安全保障系数越完善，我们却感到危机的可能性也越大。人生更不可测，所以这

节启示正是要人们从鲜明的信息中仔细思考。

[1169] 这是对穆斯林所渴望的天园的另一种称呼，即“达累赛俩目”安宁的住所。

在非洲的坦桑尼亚和亚洲的文莱首都都是以这个名字命名（达鲁萨兰和达累斯萨拉

姆）。也可以说安宁和安宁的住所同样都是伊斯兰信仰的基础，即使在今生，它也是

穆斯林的安宁住所。不论在今生还是在来世伊斯兰信仰的目的就是和平和安宁，而下

一次生命的安宁，其基础是在今生，也是今生安宁的继续。任何狭隘、僵化、教条式

的迷信都不是伊斯兰。伊斯兰应该是充满活力，具有自我更新，不断接近真主的人间

正道。
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27.那些为恶的人，其恶的惩罚是相

$yγÎ=÷WÏϑÎ/ ¥πt⁄ÍhŠy™ â™!#t“y_ ÏN$t↔ÍhŠ¡¡9$# (#θç7|¡x. z⎯ƒÏ%©!$#uρ

应的。而且卑贱笼罩着他们，在

!$yϑ¯Ρr(x. ( 5ΟÏ¹%tæ ô⎯ÏΒ «!$# z⎯ÏiΒ Μçλm; $¨Β ( ×'©!ÏŒ öΝßγà)yδös?uρ

安拉那里，他们没有任何保护者， 4 $¸ϑÎ=ôàãΒ È≅ø‹©9$# z⎯ÏiΒ $YèsÜÏ% óΟßγèδθã_ãρ ôMuŠÏ±øîé&

他们的脸好像被漆黑的夜色所覆

∩⊄∠∪ tβρà$Î#≈yz $pκÏù öΝèδ ( Í‘$¨Ζ9$# Ü=≈ptõ¾r& y7Í×¯≈s9'ρé&

盖。这些人是火狱的伴侣，他们

将永居在那里。

(#θä.uõ°r& t⎦⎪Ï%©#Ï9 ãΑθà)tΡ §ΝèO $YèŠÏΗsd öΝèδçà³øtwΥ tΠöθtƒuρ

28.那天，我把他们全体集合在一起，

然后我将对那些树配的人们说：

tΑ$s%uρ ( öΝæηuΖ÷t/ $uΖù=−ƒt“sù 4 ö/ä.äτ!%x.uàůρ óΟçFΡr& öΝä3tΡ%s3tΒ

“你们和你们所树配者都站好。”

∩⊄∇∪ tβρß‰ç7÷ès? $tΡ$−ƒÎ) ÷Λä⎢Ψä. $¨Β Νèδäτ!%x.uà°

尔后，我使他们彼此分开，他们

所树配者将说：“你们没有崇拜

ô⎯tã $¨Ζä. βÎ) öΝä3uΖ÷t/uρ $uΖoΨ÷t/ #J‰‹Íκy− «!$$Î/ 4’s∀s3sù

过我们。”

∩⊄®∪ š⎥⎫Î=Ï≈tós9 öΝä3Ï?yŠ$t6Ïã

29.安 拉 足 以 在 你 们 和 我 们 之 间 作

证，我们确曾忽略了你们的崇拜。”

«!$# ’n<Î) (#ÿρ–Šâ‘uρ 4 ôMxn=ó™r& !$¨Β <§øtΡ ‘≅ä. (#θè=ö7s? y7Ï9$uΖèδ

30.在那里，每一个生命都检验自己

生前所做的，他们都会被带回到

šχρçtIøtƒ (#θçΡ%x. $¨Β Νåκ÷]tã ¨≅|Êuρ ( Èd,ysø9$# ÞΟßγ9s9öθtΒ

安拉──他们真实的主那里。他

∩⊂⊃∪

们所捏造的都避开了他们。

第四段

à7Î=ôϑtƒ ⎯¨Βr& ÇÚö‘F{$#uρ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏiΒ Νä3è%ã—ötƒ ⎯tΒ ö≅è%

31.你说：“谁从天空和大地供给你

ÏMÍh‹yϑø9$# z⎯ÏΒ ¢‘y⇔ø9$# ßlÌøƒä† ⎯tΒuρ t≈|Áö/F{$#uρ yìôϑ¡¡9$#

们给养，或者谁控制着听觉和视

4 zöΔF{$# ãÎn/y‰ãƒ ⎯tΒuρ Çc‘y⇔ø9$# š∅ÏΒ |MÍh‹yϑø9$# ßlÌøƒä†uρ

觉

，并且谁从死亡中实现生

[1171]

∩⊂⊇∪ tβθà)−Gs? Ÿξsùr& ö≅à)sù 4 ª!$# tβθä9θà)uŠ|¡sù

存，谁又把生存带到死亡呢？谁

设计这事物？”他们将说：“安

拉。”那么你说：“你们仍不敬

慎吗？

[1170] 作好事会获得更多的回报。这是古兰启示的一条普遍的原则，而对作坏事，

只是相应对等的还给作恶者。在《古兰》42:25 节和 26 节里，明文指出：真主对有益

于人的好事是要更多的回报的。在《古兰》6:161 节里：“谁实践一桩好事，将获十倍

于它的，谁实践一桩坏事，只受相等于它的报应”。可参见脚注[838]。

[1171] 人类的听觉和视觉是被控制在一定的范围之内的，如果不是这样，低于 16 赫

兹或超出 20000 赫兹的声波都能被我们听到；而低于 380 纳米或高于 780 纳米光波也

被我们所看见，那么，人类将没有一刻的安宁。黑夜如同白昼，即不能安眠入睡，也

不能安静休息；自己身体内部的声波就吵晕了头脑，各种射线和光波会搅得什么都分

辨不清。那么谁设计主宰这一切呢？人类在宇宙间并不是样样都在其他生物之上。这

节启示只是提醒人们反思一下，其实我们身边的哪一件事不值得很好地反思呢？
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32.这 就 是 安 拉 ─ ─ 你 们 真 实 的 养

ωÎ) Èd,ysø9$# y‰÷èt/ #sŒ$yϑsù ( ‘,ptø:$# ÞΟä3š/u‘ ª!$# â/ä3Ï9≡x‹sù

主。在真理之外除去歧途还有什

∩⊂⊄∪ šχθèùuóÇè? 4’¯Τr'sù ( ã≅≈n=Ò9$#

么？你们是怎样地背离啊？”

33.就这样，你的养主针对犯罪者们

š⎥⎪Ï%©!$# ’n?tã y7În/u‘ àMyϑÎ=x. ôM¤)ym y7Ï9≡x‹x.

的话已经证实了：他们确实是不

∩⊂⊂∪ tβθãΨÏΒ÷σãƒ Ÿω öΝåκ¨Ξr& (#þθà)|¡sù

信仰的人。

34.你说：“你们树配的多神中有谁

§ΝèO t,ù=sƒø:$# (#äτy‰ö7tƒ ⎯¨Β /ä3Í←!%x.uà° ⎯ÏΒ ö≅yδ ö≅è%

开始了创造，然后再造？”你说：

4’¯Τr'sù ( …çνß‰‹Ïèãƒ §ΝèO t,ù=sƒø:$# (#äτy‰ö7tƒ ª!$# È≅è% 4 …çνß‰‹Ïèãƒ

“安拉，他开始了创造，然后再

∩⊂⊆∪ tβθä3sù÷σè?

造。你们是怎样地说谎啊！”

35.你说：“你们树配的多神中有谁

4 Èd,ysø9$# ’n<Î) ü“Ï‰öκu‰ ⎯¨Β /ä3Í←!%x.uà° ⎯ÏΒ ö≅yδ ö≅è%

指导真理吗？”你说：“安拉指

导真理，是指导真理者更值得追

Èd,ysø9$# ’n<Î) ü“Ï‰öκu‰ ⎯yϑsùr& 3 Èd,ysù=Ï9 “Ï‰öκu‰ ª!$# È≅è%

随，还是除被引导以外找不出道

( 3“y‰öκç‰ βr& HωÎ) ü“Ïd‰Íκu‰ ω ⎯¨Βr& yìt6−Gãƒ χr& ‘,ymr&

路者更值得追随呢

？你们怎

[1172]

∩⊂∈∪ šχθßϑä3øtrB y#ø‹x. ö/ä3s9 $yϑsù

么啦！你们怎样判断的？”

36.他们的大部分只是追随猜测。猜

©Í_øóãƒ Ÿω £⎯©à9$# ¨βÎ) 4 $‡Ζsß ωÎ) óΟèδçsYø.r& ßìÎ7−Gtƒ $tΒuρ

测的确一点也无助于真理，安拉

∩⊂∉∪ tβθè=yèøtƒ $yϑÎ/ 7Λ⎧Î=tæ ©!$# ¨βÎ) 4 $º↔ø‹x© Èd,ptø:$# z⎯ÏΒ

确实是他们一切作为的深知者。

37.这部《古兰》不是在安拉以外所

ÂχρßŠ ⎯ÏΒ 3“utIøãƒ βr& ãβ#u™öà)ø9$# #x‹≈yδ tβ%x. $tΒuρ

伪造的，而是一部证实在它以前

Ÿ≅ŠÅÁøs?uρ Ïμ÷ƒy‰tƒ t⎦÷⎫t/ “Ï%©!$# t,ƒÏ‰óÁs? ⎯Å3≈s9uρ «!$#

的、解释详明的经典，其中毫无

∩⊂∠∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# Éb>§‘ ⎯ÏΒ ÏμŠÏù |=÷ƒu‘ Ÿω É=≈tGÅ3ø9$#

疑义，是来自众世界的养主

的。

[1173]

[1172] 伊斯兰教导人类服从安拉和他的使者及使者所传达的启示。可是人类怎么也

不明白，这本身是对人类人格的提升。而人类在为自己树立的那些泥塑木雕以外，竟

然还要树立同类的人来崇拜，这就是自己在作贱自己。任何一个不论多么伟大的人，

他们自身不需要引导吗？他们没有生老病死吗？他们没有自己的童年和老年吗？就先

知尔萨（耶稣）来说，他从 30 岁开始传达启示，33 岁被钉上十字架，他的童年、少年，

以及他 30 岁以前的历史几乎是空白，传说他一直住在埃及。如果相信他是上帝的儿子，

那么洪秀全号称他是耶稣的兄弟你信不信呢？在穆斯林中类似这样的迷信也有，甚至

不惜制造神话，愚弄群众。在中国苏菲神秘主义教派中，只有宁夏虎嵩山教长放弃自

己当老人家、当教主的身份，忠实地当伊玛目和教师。这也表明，伊斯兰教导本身有

种促使人们最终觉悟的指导思想。真主独一超绝的理论，贯彻在启示中每一节启示里。

[1173] 这是对古兰启示界定的几点原则。第一它来自真主的启示，不是任何除真主

以外所能制造的；第二是证实在它以前的，它是所有正确知识的总结和最集中的反映；

第三它本身就是真主已经明白解释的经典。以上三点界定了古兰启示的来源、性质和
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38.或者他们说：“他伪造了它吗？”

⎯Ï&Î#÷VÏiΒ ;οu‘θÝ¡Î/ (#θè?ù'sù ö≅è% ( çμ1utIøù$# tβθä9θà)tƒ ÷Πr&

你说：“如果你们是诚实的，那

÷Λä⎢Ψä. βÎ) «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏiΒ ΟçF÷èsÜtGó™$# Ç⎯tΒ (#θãã÷Š$#uρ

么，你们就做出相似的一章来。

并且，把你们在安拉以外所能请

∩⊂∇∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹

到的请来。”

39.不然！他们否认了那些他们不通

öΝÍκÌEù'tƒ $£ϑs9uρ ⎯ÏμÏϑù=ÏèÎ/ (#θäÜŠÏtä† óΟs9 $yϑÎ/ (#θç/¤‹x. ö≅t/

晓其究竟

，而对其说明尚未达

[1174]

öÝàΡ$$sù ( óΟÎγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# z>¤‹x. y7Ï9≡x‹x. 4 …ã&é#ƒÍρù's?

到他们的东西

。他们之前的那

[1174A]

∩⊂®∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$# èπt7É)≈tã šχ%x. y#ø‹x.

些人也这样拒绝过。那么，看看

不义者的结局如何吧！

Ú∅ÏΒ÷σãƒ ω ⎯¨Β Νåκ÷]ÏΒuρ ⎯ÏμÎ/ ß⎯ÏΒ÷σãƒ ⎯¨Β Νåκ÷]ÏΒuρ

40.他们中有人信仰它，他们中也有

人不信仰，你的养主最了解制造

∩⊆⊃∪ t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑø9$$Î/ ÞΟn=÷ær& y7š/u‘uρ 4 ⎯ÏμÎ/

危害的人们。

内容。而且也越来越被人类历史和发展所证实。

[1174] “尤黑图”这个阿语字原意是范围、包围、了解、圆周，它的原形“艾哈图”

是精通、洞悉、笼罩等。启示要说明的是他们拒绝的是他们并不真正了解的知识，许

多人对古兰启示的陌生，以至对它的误解，很大程度是穆斯林自己造成的。300 多年前

清朝康熙皇帝曾下诏京畿内外能通晓《古兰》的人给他讲经，可是竟无一人应诏。云

南的马注赶到京城，早已错过了应诏的期限。自那以后到 20 世纪 20 年代《古兰》才

开始有中译本的出现。30 年代中国穆斯林才开始自己翻译古兰启示，但对古兰启示的

诠释，尚未理解到古兰启示内在的解释原则，而是让古代波斯和某些苏菲神秘主义思

想牵着走，把充满生机的原则指导弄成狭隘僵化的教条，致使我们走进了牛角，用封

闭保守来对抗发展和挑战，结果维护的不是《古兰》的原则，维护的却是妨碍《古兰》

发挥作用的错误认识。不承认以往人类获自真主的正确知识，不承认《古兰》能包容

一切正确知识，表面上看好像他们在捍卫真主独一超绝，但是他们把一切都排除在真

主启示和管辖之外，好像全能、深知一切的真主只看见他们几个人，而放弃了对全人

类的引导，自我封闭到了窒息自己的地步，这实在是可悲的。

[1174A] 阿语“台艾威来”的原型是“安威来”，意思是“说明、解释”，也转有“最

初、原本、结局”的意思。这节所指的和《古兰》7:53 节中两次遇到的字是一致的，

并不是指对《古兰》的解释。马坚先生译为“其解释尚未降临的经典”和前面 31 节“解

释明白的经典”显然是矛盾的。杨仲明教长把这个字译为“原”。读起来费解。仝道

章先生译为“实践”，王静斋教长译为“结果”。虽然很接近原文的意思，但仍然是

间接转来的意思，实际是指那些人怀疑预言的真实性。在尚未实现那些说法以前，他

们是不会改变态度的，但他们总应该想想前人们的结果。“说法”在现代汉语中的概

念有“结论”的意思。这节最后一句概括了上述的意思。
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第五段

41.假如他们否认你，你说：“我有

( öΝä3è=yϑtã öΝä3s9uρ ’Í?yϑtã ’Ík< ≅à)sù x8θç/¤‹x. βÎ)uρ

我的工作，你们有你们的工作。

$£ϑÏiΒ Ö™ü“Ìt/ O$tΡr&uρ ã≅yϑôãr& !$£ϑÏΒ tβθä↔ÿƒÌt/ ΟçFΡr&

我所做的与你们无干，你们所做

∩⊆⊇∪ tβθè=yϑ÷ès?

的与我无干

。”

[1175]

42.他们中有些人是听着你的，如果

ßìÏϑó¡è@ |MΡr'sùr& 4 y7ø‹s9Î) tβθãèÏϑtGó¡o„ ⎯¨Β Νåκ÷]ÏΒuρ

他 们 不 思 考 ， 你 岂 能 让 聋 人 听

∩⊆⊄∪ šχθè=É)÷ètƒ Ÿω (#θçΡ%x. öθs9uρ §ΜÁ9$#

见？

43.他们中有些人是看着你的，倘若

}‘ôϑãèø9$# ”Ï‰öκsE |MΡr'sùr& 4 šø‹s9Î) ãÝàΖtƒ ⎯¨Β Νåκ÷]ÏΒuρ

他不注意

，你岂能指引盲人？

[1176]

∩⊆⊂∪ šχρçÅÇö7ãƒ Ÿω (#θçΡ%x. öθs9uρ

44.安拉确实没有亏枉人们一点，而

}¨$¨Ζ9$# £⎯Å3≈s9uρ $\↔ø‹x© }¨$¨Ψ9$# ãΝÎ=ôàtƒ Ÿω ©!$# ¨βÎ)

人们自我亏损了。

45.在他集合他们的那一天，他们好

∩⊆⊆∪ tβθãΚÎ=ôàtƒ öΝåκ|¦àΡr&

像只在白天停留过一会儿，他们

z⎯ÏiΒ Zπtã$y™ ωÎ) (#þθèVt6ù=tƒ óΟ©9 βr(x. öΝèδçà³øts† tΠöθtƒuρ

彼此相识

。否认会遇安拉的人

[1177]

(#θç/¤‹x. t⎦⎪Ï%©!$# uÅ£yz ô‰s% 4 öΝæηuΖ÷t/ tβθèùu‘$yètGtƒ Í‘$pκ¨]9$#

们，确实亏损了，他们是不遵循

正道的。

∩⊆∈∪ t⎦⎪Ï‰tGôγãΒ (#θçΡ%x. $tΒuρ «!$# Ï™!$s)Î=Î/

46.假如我向你显示我约许他们的某

y7¨Ψu‹©ùuθtGtΡ ÷ρr& öΝèδß‰ÏètΡ “Ï%©!$# uÙ÷èt/ y7¨ΖtƒÌçΡ $¨ΒÎ)uρ

些东西，或者使你逝去，他们都

要回返于我，而且,安拉是见证他

$tΒ 4’n?tã î‰‹Íκy− ª!$# §ΝèO óΟßγãèÅ_ósΔ $uΖøŠs9Î*sù

们作为的

。

[1178]

∩⊆∉∪ šχθè=yèøtƒ

[1175] 这句话是“我为我做，你们为你们做”。其中“为”字是归属的意思，但在

中文里容易被误解为目的，反映不出相反相成的事物规律，好像倡导每个人都为自己。

实际上，启示教导的原则是牺牲自己才能成全自己。所以这里的“为”字是指最后的

结果。每个人的所作所为最后的结果都是为自己生命的积累，这与第 109 章是一致的，

那里最后的结尾是“你们有你们的还报，我有我的还报”。个人积累的还报都与别人

无干。

[1176] 这两节的意思和 7:179 可以互相参照，那里“……他们有心并不用它去理解，

他们有目却不用它去观察，他们有耳却不用它去听，……”。

[1177] 这些人彼此相识。这话有点像中国人说的“物以类聚，人以群分”。不信仰

的人，他们在今生聚在一起，臭味相投，到了清算的日子，他们还是会被集合在一起

的。尽管到了那种时刻，谁也不原意见到谁，可是没有办法。因为他们走的就是同归

于尽的路。

[1178] 对这节的翻译为了忠于原文，下面照录两种译文，请读者作比较。
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47.每一个民族都有一位使者

，当

[1179]

z©ÅÓè% óΟßγä9θß™u‘ u™!$y_ #sŒÎ*sù ( ×Αθß™§‘ 7π¨Βé& Èe≅à6Ï9uρ

他们的使者来到时，他们之间的

∩⊆∠∪ tβθßϑn=ôàãƒ Ÿω öΝèδuρ ÅÝó¡É)ø9$$Î/ ΟßγoΨ÷t/

事公正地被判决，他们不被亏枉。

48.他们说：“如果你们是诚实的，

∩⊆∇∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹ óΟçFΨä. βÎ) ß‰ôãuθø9$# #x‹≈yδ 4©tLtΒ tβθä9θà)tƒuρ

这个约许将在什么时候实现？”

49.你说：“除去安拉的意欲，我不

u™!$x© $tΒ ωÎ) $·èøtΡ Ÿωuρ #uŸÑ ©Å¤øuΖÏ9 à7Î=øΒr& Hω ≅è%

掌握自己的任何利害

。每个民

[1180]

Ÿξsù óΟßγè=y_r& u™!%y` #sŒÎ) 4 î≅y_r& >π¨Βé& Èe≅ä3Ï9 3 ª!$#

族都有一个期限。当他们的期限

一到，他们既不能拖延一会儿，

∩⊆®∪ tβθãΒÏ‰ø)tFó¡o„ Ÿωuρ ( Zπtã$y™ tβρãÏ‚ø↔tFó¡tƒ

也不能提前

。”

[1181]

“若决示尔，夫许之一般，或卒尔；则于我归之。旋主证在该为者”。（杨仲明

教长译）

“如果我昭示你一点我所用以恫吓他们的那种刑罚，那么，我对他们是全能的；设

或我使你寿终，那么，他们只归于我，然后，真主是见证他们的行为的”。（马坚先

生译）

古兰启示是真主给予全人类的，不允许任意加减，原文没有的字，译文中也不能随

意增加。正是本着这点，所以译文力求忠实。从以上引文可见杨仲明教长是颇见功底

的。

[1179] 比较《古兰》35:24“凡是人群就有警告者在他们之中过去”。人类一直通过

这些警告得到真主的关照和慈惠，这条普遍性原则是不以人的意志为转移的。在伊斯

兰信仰里，信仰独一超绝存在的真主，标准只有这一个，而受到的警告层次则有不同。

穆斯林要承认这一点，承认差别和层次，即便是在穆斯林内部，理解的层次也有不同。

读者可参见《古兰》2:62 和 5:69 两节。

[1180] 这绝不是假冒的人所说出的话，出于先知穆罕默德之口，其诚实是显而易见

的，他从来没有许过什么愿，也从来没有故弄玄虚，诱导人们重视他自己的作用，而

且反复宣布，他连自己的祸福利害都掌握不了，怎么去掌握别人呢？古兰启示允许他

为别人作祈祷，因为他的祈祷是对别人的安慰（参见《古兰》9:103），并未说过他可

以为别人求情。启示里没有的东西，我们心里向往的事不能随便安在先知身上。其它

宗教里像先知尔萨（耶稣）为人类赎罪等，那是信他的人说的，人说的话能算数吗？

自己都不能救自己的人能救别人吗？先知穆罕默德很坦白地告诉大家，他也不掌握自

己的祸福利害，他更没有说过他能替别人做什么。

[1181] 这里并不是宣传宿命论，而是指出一条历史性的真理。每一个民族和每一个

个人一样，也有自己生命的期限。民族的生存和死亡也和个人的生存死亡一样，古代

的许多民族今天已不存在，就像古代个别的人，今天被另一些所代替是一样的。
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50.你说：“你们看见了吗？如果他

#sŒ$¨Β #Y‘$pκtΞ ÷ρr& $¹G≈uŠt/ …çμç/#x‹tã öΝä38s?r& ÷βÎ) óΟçF÷ƒu™u‘r& ö≅è%

的惩罚在夜晚或白昼

袭击你

[1182]

∩∈⊃∪ tβθãΒÌôfãΚø9$# çμ÷ΖÏΒ ã≅Éf÷ètGó¡o„

们，那么犯罪的人所急于要的是

什么呢？

Λä⎢Ψä. ô‰s%uρ z⎯≈t↔ø9!#u™ 4 ÿ⎯ÏμÎ/ Λä⎢ΖtΒ#u™ yìs%uρ $tΒ #sŒÎ) ¢ΟèOr&

51.当它来到的时候你们才相信吗？

∩∈⊇∪ tβθè=É∨÷ètGó¡n@ ⎯ÏμÎ/

你 们 确 曾 急 于 要 求 它 ， 而 现 在

呢？”

ö≅yδ Ï$ù#èƒø:$# z>#x‹tã (#θè%ρèŒ (#θßϑn=sß t⎦⎪Ï%©#Ï9 Ÿ≅ŠÏ% §ΝèO

52.然后对那些不义的人说：“尝尝

∩∈⊄∪ tβθç7Å¡õ3s? ÷Λä⎢Ζä. $yϑÎ/ ωÎ) tβ÷ρt“øgéB

永久的痛苦吧！你们只以你们所

营谋的而被回报。”

A,yss9 …çμ¯ΡÎ) þ’În1u‘uρ “Î) ö≅è% ( uθèδ <,ymr& štΡθä↔Î6.⊥tFó¡tƒuρ

53.他们问你：“那是真的吗？”你

说：“是的。凭我的养主，那确

∩∈⊂∪ š⎥⎪Ì“Éf÷èßϑÎ/ ΟçFΡr& !$tΒuρ (

实是真的，你们是无能为力的。”

第六段

ÇÚö‘F{$# ’Îû $tΒ ôMyϑn=sß <§øtΡ Èe≅ä3Ï9 ¨βr& öθs9uρ

54.每一个行为不义的个人，当他们

z>#x‹yèø9$# (#ãρr&u‘ $£ϑs9 sπtΒ#y‰¨Ψ9$# (#ρ•| r&uρ 3 ⎯ÏμÎ/ ôNy‰tFøù]ω

见到惩罚的时候，必表现出

悔

[1183]

恨，如果他们拥有大地上的一切，

tβθßϑn=ôàãƒ Ÿω öΝèδuρ 4 ÅÝó¡É)ø9$$Î/ ΟßγoΨ÷t/ š†ÅÓè%uρ (

必定都要用作赎金。而他们之间

∩∈⊆∪

将被公正地决断。他们不会被亏

枉。

¨βÎ) Iωr& 3 ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ ¬! ¨βÎ) Iωr&

55.确实，诸天和大地的无论什么都

∩∈∈∪ tβθßϑn=ôètƒ Ÿω öΝèδusYø.r& £⎯Å3≈s9uρ A,ym «!$# y‰ôãuρ

是安拉的。安拉的约许的确是真

实的，但他们大部分不知道。

∩∈∉∪ šχθãèy_öè? ÏμøŠs9Î)uρ àM‹Ïϑãƒuρ ⎯Ç‘øtä† uθèδ

56.他使生、使死，而且你们都将归

返于他。

[1182] 厄运的到来不论是白天黑夜，也许人们正在狂欢，也许正忙于自己的营业，

完全都是出人预料之外的。而不信仰的人总觉得最好把启示所说的立即兑现。这不单

是古代人如此，今天的人沉沦在享乐之中，更是觉得自己想的没错，尤其顺利的时候，

有工作收入，有住宅和子女，有存款和保险，享受着医疗保健，谁还能怎么样？信仰

又能怎么样？真要有什么，最好兑现出来看看！可是在真主容许的期限一到，想象不

到的事件一发生，那些急于想见到结果的人又该怎样表现呢？有的人也许觉悟，有的

人则会推委，怪这个，怪那个，最后无非是认倒霉。其实信仰的教导无非让人少倒些

霉，完全是出于对人的爱护，信与不信对于真主毫无影响，受影响的只是自己罢了。

[1183] 阿语“艾散卢”是相反意义的字，它既可作隐藏，也可以解作显露（穆·阿

里）。
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57.人类啊！出自你们养主的教诲，

öΝà6În/§‘ ⎯ÏiΒ ×πsàÏãöθ¨Β Νä3ø?u™!$y_ ô‰s% â¨$¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

确已达到你们。并且是治疗胸怀

×πuΗ÷qu‘uρ “Y‰èδuρ Í‘ρß‰Á9$# ’Îû $yϑÏj9 Ö™!$xÏ©uρ

的良药，是信仰的人们的向导和

慈惠

。

[1184]

∩∈∠∪ t⎦⎫ÏΨÏΒ÷σßϑù=Ïj9

58.你说：“是借安拉的恩惠和慈悯，

uθèδ (#θãmtøu‹ù=sù y7Ï9≡x‹Î7sù ⎯ÏμÏFuΗ÷qtÎ/uρ «!$# È≅ôÒxÎ/ ö≅è%

让他们因此而快乐，那比他们所

∩∈∇∪ tβθãèyϑøgs† $£ϑÏiΒ ×öyz

聚敛的更好

。”

[1185]

59.你说：“你们告诉我,安拉降给你

5−ø—Íh‘ ∅ÏiΒ Νä3s9 ª!$# tΑt“Ρr& !$¨Β ΟçF÷ƒu™u‘r& ö≅è%

们给养,而你们却把它定为非法

šχÏŒr& ª!!#u™ ö≅è% Wξ≈n=ymuρ $YΒ#tym çμ÷ΖÏiΒ ΟçFù=yèyfsù

的与合法的。你说：是安拉允准

了你们，还是你们向安拉造谣呢

∩∈®∪ šχρçtIøs? «!$# ’n?tã ôΘr& ( öΝä3s9

？”

[1186]

z>É‹x6ø9$# «!$# ’n?tã šχρçtIøtƒ š⎥⎪Ï%©!$# ⎯sß $tΒuρ

60.在复生日，那些给安拉造谣的人

Ä¨$¨Ψ9$# ’n?tã @≅ôÒsù ρä%s! ©!$# χÎ) 3 Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ

将怎么想呢？安拉对人类确是丰

厚的，但他们大部分是不感谢的。

∩∉⊃∪ tβρãä3ô±o„ Ÿω öΝèδusYø.r& £⎯Å3≈s9uρ

[1184] 不信仰的人一再要求兑现用以警告他的惩罚，可是他们发现真主给他们的是

医治的良药、提醒和慈惠，这也是古兰启示所教导人类应该认识到的。真主按照他制

定的法则，公正地还报人的行为。他首先给人类的是利于治疗的良药、提醒和慈惠，

这是对所有人普遍施与的。读者可以从《古兰》中找到真主是怎样回答那些要求显示

信息的人：“我确已降示你这部得以诵读的经典，这对于他们还不够吗？此中对信仰

的人们确有慈惠和提醒。”（29:51）如果真主没有给人以思维的机能和一定范围的思

考能力，人类会发展到今天这样吗？各种生物伴随人类同样也有几千年上万年的发展，

为什么没有发现一个过渡期的类型？为什么没有任何一个物种发展到能和人类平起平

坐，分享世界的权力呢？真主并不需要有人崇拜他，但人类崇拜的本身仍然是为了生

存得更合理，更美好。惩罚并不是真主的目的，而是公平对待全体人类所必须的，否

则干好与作恶都划等号，世界能像今天这样吗？用惩罚警告人类仍然是希望人类避免

惩罚，而且惩罚是人类行为招致的结果。由真主发布降临的是医治的良药、提醒和慈

惠。接受这些对人类有什么害处呢？

[1185] 金银都是从地下采集而来，人类社会用它们作为价值交换的手段，于是被人

所钟爱，甚至不惜性命地聚敛收藏。但这里告诉人类，生命的精神价值即真主的恩惠

和普慈比人类热衷于聚敛的要高级多了。信仰所要告诫人类的是，物质丰富是生存的

必要手段，但不是生存的目的，如果摆错了位置，它反而会成为生存的羁绊或危害自

己的祸根。

[1186] 我们中国穆斯林是很重视饮食的合法与非法的，而且集中表现在某些方面。

在信仰宣传中，也是围绕教法中关于饮食、丧葬及五功礼仪中详细规定为主。所以长
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第七段

61.无论你是在任何事物中，无论你

5β#u™öè% ⎯ÏΒ çμ÷ΖÏΒ (#θè=÷Gs? $tΒuρ 5βù'x© ’Îû ãβθä3s? $tΒuρ

背诵古兰的任何部分，也不论你

#·Šθåκà− ö/ä3ø‹n=tæ $¨Ζà2 ωÎ) @≅yϑtã ô⎯ÏΒ tβθè=yϑ÷ès? Ÿωuρ

们做什么工作，当你们正忙于其

⎯ÏΒ y7Îi/¢‘ ⎯tã Ü>â“÷ètƒ $tΒuρ 4 Ïμ‹Ïù tβθàÒ‹Ïè? øŒÎ)

中时，我是你们的见证者。在大

Iωuρ Ï™!$yϑ¡¡9$# ’Îû Ÿωuρ ÇÚö‘F{$# †Îû ;ο§‘sŒ ÉΑ$s)÷WÏiΒ

地上或在天空中，哪怕一个原子

A⎦⎫Î7•Β 5=≈tGÏ. ’Îû ωÎ) uy9ø.r& Iωuρ y7Ï9≡sŒ ⎯ÏΒ ttóô¹r&

的重量也隐瞒不了你的养主，无

论 任 何 多 么 小 的 或 多 么 大 的 东

∩∉⊇∪

西，都在明白的典籍中

。

[1187]

Ÿωuρ óΟÎγøŠn=tæ ê’öθyz Ÿω «!$# u™!$uŠÏ9÷ρr& χÎ) Iωr&

62.确实，安拉保佑的人

，他们没

[1188]

∩∉⊄∪ šχθçΡt“øts† öΝèδ

有恐惧也不忧愁。

期以来，人们把生活习惯的特殊性当成了穆斯林的标志，而信仰的原则，除去口号式

的，背诵一些词句以外，尤其是用阿拉伯语背诵，意义却鲜为人知；不信仰的人更不

能从这种特殊语言了解它的意义。本节启示着重阐明信仰的人对合法与非法的界定标

准，那就是古兰启示中的原则，任何规定必须符合启示教导的原则，不能擅自更改、

增加、减少或禁止。除去明文禁止的自死物、血、猪肉、诵读真主以外名字的，以及

不洁的，还有酒、高利贷，用于祭祀其他除真主以外的供物等，还有猛禽、猛兽，形

体怪异、生性残忍而无肉用价值等，总之启示不允许随意限定。这一点从下面一节更

加明确。

[1187] 这里提到的“明白的典籍”，当然不是指一般的作品集或印刷成册的书籍，

而是指真主为一切事物无论好坏、大小所制定的因果法则。在古兰启示里包罗了科学

发现的小到原子以至比原子更小的以及大到星系和星系以外的事物的规律，一切都统

一在真主制定的法则之内。过去把“赞来提”译为蚂蚁、尘埃，现在这个字就是原子。

这说明语言的发展，更恰当地代表它所表达的意义。古兰启示提到原子，但后面又说

无论任何多么小的或多么大的，说明原子的小也是相对而言，事实上，现代科学也证

实了古兰启示的预言，原子量是可以分割的，至于分割到什么程度，中国人对《古兰》

这句真理之最的话作了更好的诠释，那就是大而无外，细而无内，都在真主的掌握之

中。启示在这里阐明的一条原则就是相对存在的任何东西都服从着真主制定的统一法

则。

[1188] “奥利亚依”也有朋友一解，但在古兰启示里它与“海利路”是有区别的，

信仰的人是受真主保佑的，也可以说是受真主法则保佑的，如果译为真主的朋友，那

后面的话意义就不大了。真主是超绝无比，宇宙万有的唯一创造者，我们作为微小的

生物，在以人间语言文字表达真主启示的时候，首先要注意到主仆的亲密关系，同时

也要理解其间的悬殊是不可思议的。外国文字的表达方式与汉语也有很大差异，中文

的朋友，容易被理解为类似兄弟情谊的那种关系，而在外文中，海利路和奥利亚依之

556




郁努斯（先知）ﺲﻧﻮﻳ ةرﻮﺳ
 第 10 章 卷 11

63.──那些信仰并敬慎的人。

∩∉⊂∪ šχθà)−Gtƒ (#θçΡ%Ÿ2uρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#

4 ÍοtÅzFψ$# †Îûuρ $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θu‹ysø9$# ’Îû 3“tô±ç6ø9$# ÞΟßγs9

64.给他们的是在今世生活和在后世

ã—öθxø9$# uθèδ šÏ9≡sŒ 4 «!$# ÏM≈uΗÍ>x6Ï9 Ÿ≅ƒÏ‰ö7s? Ÿω

的好消息

。安拉的话

不会

[1189]

[1190]

改变，这确是伟大的成功。

∩∉⊆∪ ÞΟŠÏàyèø9$#

65.不要让他们的话使你忧虑。一切

uθèδ 4 $·èŠÏϑy_ ¬! nο¨“Ïèø9$# ¨βÎ) ¢ óΟßγä9öθs% šΡâ“øts† Ÿωuρ

尊荣确都归安拉。他是全听的、

∩∉∈∪ ÞΟŠÎ=yèø9$# ßì‹Ïϑ¡¡9$#

深知的。

66.确实诸天或大地上无论什么，都

†Îû ⎯tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# †Îû ⎯tΒ ¬! χÎ) Iωr&

是安拉的。那些在安拉以外呼求

⎯ÏΒ šχθããô‰tƒ š⎥⎪Ï%©!$# ßìÎ7−Gtƒ $tΒuρ 3 ÇÚö‘F{$#

所树配的人追随什么呢？他们只

追随猜测

，而且他们只说谎

£⎯©à9$# ωÎ) šχθãèÎ7−Ftƒ βÎ) 4 u™!%Ÿ2uà° «!$# ÂχρßŠ

[1191]

话。

∩∉ ∪ šχθß¹ãøƒs† ωÎ) öΝèδ ÷βÎ)uρ

间的差别不说，就是它们各自的本意内涵也是很丰富的，像支持者、同情者、保护人

等。我们仅以其中之一作为这个字的中译词句。往往会造成误解。

[1189] 先知穆罕默德说过：“预言除去‘穆般释拉特’外没有别的”。问他“穆般

释拉特”的意义是什么？他回答说：“吉祥的征兆”（《布哈里圣训实录》92:5）。

其他地方也把“吉祥的征兆”说成是预言的一部分。这个字也译为好消息、佳音、福

音等。启示这里指出的是今后两世的佳音和好消息，也就是真理一定胜利的预言和未

来美景的征兆。

[1190] 安拉的话就是指上述预言，即对忠实信仰的人，给予他们回报的预言是不会

改变的。这是真主所制定的法则之内的事，同样的话可参见《古兰》6:34、116 和 18:27

节。

[1191] “胡路素”在阿语中有推测、臆想、诽谤、造谣、说谎等，其实猜测、推测

和假设是一样的，现代科学是建立在科学实验基础上的，很多是从假设开始，先有假

设再加以考证。当然建立在考证基础上的原理，可信程度是很高的，而且科学本身就

是在不断否定自己之中建立起来的。有些原理很快被突破，有的则很多年都停留在假

设的阶段，像宇宙的起源，人类的被创造等，这些伴着我们一代代的成长，实际上，

这也属于不断接近，永远也完不成的课题，但不幸的是恰恰被古兰启示言中，现代许

多人正是把假设当成了真理，书本上的理论都基于猜测，等于制造谎言。这样说并不

过分。因为人在任何时代的认识都有时代的局限性，每一代人都以为自己发现了真理；

好像一提信仰就是迷信落后，就是不讲科学。中国人说过犹不及，把科学绝对化就是

树立另一种谬误。

557




卷 11 第 10 章 郁努斯（先知）ﺲﻧﻮﻳ ةرﻮﺳ


67.就是他为你们创造了夜晚以便你

ÏμŠÏù (#θãΖà6ó¡oKÏ9 Ÿ≅øŠ©9$# ãΝä3s9 Ÿ≅yèy_ “Ï%©!$# uθèδ

们在其中休息，并创造白昼以便

5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒUψ y7Ï9≡sŒ †Îû ¨βÎ) 4 #·ÅÁö6ãΒ u‘$yγ¨Ψ9$#uρ

能看见，在这里对那听从的民众

∩∉∠∪ šχθãèyϑó¡o„

确有一些信息。

68.他 们 说 ： “ 安 拉 立 了 一 个 儿 子

( ©Í_tóø9$# uθèδ ( …çμoΨ≈ysö7ß™ 3 #Y‰s9uρ ª!$# x‹y‚¨?$# (#θä9$s%

。”赞美归于他！他是自足的，

[1192]

÷βÎ) 4 ÇÚö‘F{$# ’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# †Îû $tΒ …çμs9

诸天和大地的一切都是他的。你

’n?tã šχθä9θà)s?r& 4 !#x‹≈pκÍ5 ¤⎯≈sÜù=ß™ ⎯ÏiΒ Νà2y‰ΖÏã

们那里无此证据，你们怎么向安

∩∉∇∪ tβθßϑn=÷ès? Ÿω $tΒ «!$#

拉说你们不知道的呢？

69.你说：“那些对安拉造谎的人是

Ÿω z>É‹s3ø9$# «!$# ’n?tã šχρçtIøtƒ t⎦⎪Ï%©!$# χÎ) ö≅è%

不会成功的。”

∩∉®∪ šχθßsÎ=øãƒ

70.这只是今生的享受，然后他们均

回返于我。那时，我将因他们的

ÞΟßγà)ƒÉ‹çΡ ¢ΟèO öΝßγãèÅ_ósΔ $uΖø‹s9Î) ¢ΟèO $u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû Óì≈tFtΒ

不 信 仰 而 使 他 们 尝 尝 严 厉 的 痛

∩∠⊃∪ tβρãàõ3tƒ (#θçΡ$Ÿ2 $yϑÎ/ y‰ƒÏ‰¤±9$# z>#x‹yèø9$#

苦。

第八段

71.你应把努海的往事读给他们，当

βÎ) ÉΘöθs)≈tƒ ⎯ÏμÏΒöθs)Ï9 tΑ$s% øŒÎ) ?yθçΡ r't6tΡ öΝÍκön=tã ã≅ø?$#uρ

时他对他的族人说：“我的族人

«!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/ “ÎÏ.õ‹s?uρ ’ÍΓ$s)¨Β /ä3ø‹n=tæ uã9x. tβ%x.

哪！如果我的位份和我以安拉的

öΝä.u™!%x.uàůρ öΝä.{øΒr& (#þθãèÏΗødr'sù àMù=2uθs? «!$# ’n?yèsù

信息提醒，使你们为难的话，那

¥’n<Î) (#þθàÒø%$# ¢ΟèO Zπ£ϑäî ö/ä3ø‹n=tæ öΝä.áøΒr& ô⎯ä3tƒ Ÿω ¢ΟèO

么，我只依靠安拉；你们联合你

们所树配的决定你们的行动吧！

∩∠⊇∪ ÈβρãÏàΖè? Ÿωuρ

你们不用掩盖你们的行动，然后

对我执行吧，不用姑息我

。

[1193]

[1192] 这是很可笑的，人类根本没有资格说这类话，也绝不可能有这种事。真主的

超绝伟大，怎么会像被造的人一样呢？以我们的想法去想象根本无权去想的事，并编

造谎言，一个小得在宇宙中几乎无法形容的微生物要去安排真主的事，其狂妄的程度

是正常人的表现吗？人类能把自己的事安排到什么程度？转瞬即逝的生命，还是多想

想自己应该怎样完成真主创造的使命，成天说那些我们根本无法知道的事，于我们的

成长有什么益处，于这个世界有什么益处。

[1193] 先知努海的历史可参见脚注[894]。他作为他本民族的使者，不被他们接受，

这也是一种普遍现象。先知穆罕默德诞生前六个月，他的父亲去世，在母亲的抚养下，

六岁时母亲又去世。他在叔父艾布他立布一家的照料下成长起来，在他 40 岁接受启示，

开始宣传之前，他几乎是在大家眼皮底下长大的，群众对他再熟悉不过。可是当他一

开始宣传，反对的人就与日俱增，这几乎是一种规律，中国人在真主的引导下早已也
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72.但假如你们回避，我不要求你们

y“Ìô_r& ÷βÎ) ( @ô_r& ô⎯ÏiΒ /ä3çGø9r'y™ $yϑsù öΝçFøŠ©9uθs? βÎ*sù

的回报。我的报酬只在安拉上。

t⎦⎫ÏΗÍ>ó¡ßϑø9$# š∅ÏΒ tβθä.r& ÷βr& ßNöÏΒé&uρ ( «!$# ’n?tã ωÎ)

我奉命做一个顺服的人。”

∩∠⊄∪

73.但是他们否认他，于是，我拯救

了他和同他在船上的人们，我并

Å7ù=àø9$# ’Îû …çμyè¨Β ⎯tΒuρ çμ≈uΖø‹¤fuΖsù çνθç/¤‹s3sù

使他们成为继承者；我淹没了那

(#θç/¤‹x. t⎦⎪Ï%©!$# $oΨø%{øîr&uρ y#Í×¯≈n=yz óΟßγ≈uΖù=yèy_uρ

些否认我的信息的人。看哪！那

∩∠⊂∪ t⎦⎪Í‘x‹ΨçRùQ$# èπt7É)≈tã tβ%x. y#ø‹x. öÝàΡ$$sù ( $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/

些被警告的人是怎样的结局啊！

74.然而在他之后，我派使者们到他

Λèερâ™!$yfsù óΟÎγÏΒöθs% 4’n<Î) ¸ξß™â‘ ⎯ÍνÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ $oΨ÷Wyèt/ §ΝèO

的族人里。他们带着明白的论证

⎯ÏΒ ⎯ÏμÎ/ (#θç/¤‹x. $yϑÎ/ (#θãΖÏΒ÷σã‹Ï9 (#θçΡ%x. $yϑsù ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/

降临他们，他们仍然不信他们以

∩∠⊆∪ t⎦⎪Ï‰tG÷èßϑø9$# É>θè=è% 4’n?tã ßìt7ôÜtΡ y7Ï9≡x‹x. 4 ã≅ö6s%

前曾否认过的。我就这样在那些

越限者的心上打上烙印

。

[1194]

4’n<Î) šχρã≈yδuρ 4©y›θ•Β ΝÏδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ $oΨ÷Wyèt/ ¢ΟèO

75.在他们之后，我派遣穆萨和哈伦

$YΒöθs% (#θçΡ%x.uρ (#ρçy9õ3tGó™$$sù $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ ⎯Ïμ'ƒZ∼tΒuρ tβöθtãöÏù

带着我的信息去到法老和他的显

∩∠∈∪ t⎦⎫ÏΒÍ÷g’Χ

贵们那里。但是他们骄傲自大，

他们是一伙犯罪的民众。

#x‹≈yδ ¨βÎ) (#þθä9$s% $tΡÏ‰ΨÏã ô⎯ÏΒ ‘,ysø9$# ãΝèδu™!%y` $£ϑn=sù

76.当来自我的真理降临他们时，他

∩∠∉∪ ×⎦⎫Î7•Β ÖósÅ¡s9

们说：“这确实是明显的妖术。”

77.穆萨说：“当真理莅临你们时，

( öΝà2u™!%y` $£ϑs9 Èd,ysù=Ï9 tβθä9θà)s?r& #©y›θãΒ tΑ$s%

难道你们说：‘这是妖术吧？’”

∩∠∠∪ tβρãÅs≈¡¡9$# ßxÎ=øãƒ Ÿωuρ #x‹≈yδ íósÅ™r&

施妖术者不会成功的

。”

[1195]

认识到这一点，反对的人并不问真假是非，总之违反他们的传统和习惯，不能依古炮

制，那就必须打倒。而真理和正义正是在残酷的打压下逐步成长起来，只有相反才能

相成。因为在打压的过程中，错误和缺点被最大限度地暴露和打击，真理和正义在经

受激烈的考验中才能成长。这一点连直接受到真主启示和保护的最伟大的先知也不例

外。

[1194] 给他们的心打上烙印，以前的翻译中多译为封闭他们的心。阿语“奈拖白欧”

的原字形是“拖白尔”，它的意思就是印染。不信仰的人反对真理，即便给他们换一

个人，或给他们任何迹象、信息，他们仍然不会信的，他们的情况好像心被打上印记

一样，其实人间任何一种现象都未超出真主制定的法则。这种反对是必然的，它的结

果也必然呈现出，有的人在反对声中被淘汰，有的人在反对声中被升华，真理与邪恶

就像战争与和平一样，一波一波循环往复，永无止境，人类总是许多人在缔造和平，

许多人在破坏和平。同样都在经受考验，都要归于真主。

[1195] 这里前后举出的例子是曾经有过论述的先知穆萨的历史。古兰启示在叙述过
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78.他们说：“你来到我们这儿就是

$tΡu™!$t/#u™ Ïμø‹n=tã $tΡô‰yùρ $¬Ηxå $oΨtGÏù=tGÏ9 $uΖoK÷∞Å_r& (#þθä9$s%

要 摒 弃 我 们 发 现 先 辈 们 所 追 随

ß⎯øtwΥ $tΒuρ ÇÚö‘F{$# ’Îû â™!$tƒÎö9Å3ø9$# $yϑä3s9 tβθä3s?uρ

的 ， 以 便 你 们 俩 在 这 地 方 坐 大

∩∠∇∪ t⎦⎫ÏΨÏΒ÷σßϑÎ/ $yϑä3s9

吗？我们是不会相信你们的。”

79.法老说：“你们把所有老练的术

∩∠®∪ 5ΟŠÎ=tæ @Ås≈y™ Èe≅ä3Î/ ’ÎΤθçGø$# ãβöθtãöÏù tΑ$s%uρ

士都给我带来。”

!$tΒ (#θà)ø9r& #©y›θ•Β Οßγs9 tΑ$s% äοtys¡¡9$# u™!%y` $£ϑn=sù

80.当术士们来到时，穆萨对他们说：

“抛出你们所要抛的吧！”

∩∇⊃∪ šχθà)ù=•Β ΟçFΡr&

81.当他们抛下时，穆萨说：“你们

( ãósÅb¡9$# ÏμÎ/ ΟçGø⁄Å_ $tΒ 4©y›θãΒ tΑ$s% (#öθs)ø9r& !$£ϑn=sù

带来的是何等的骗术。安拉确要

使它无效。安拉确不会改善制造

Ÿ≅uΗxå ßxÎ=óÁãƒ Ÿω ©!$# ¨βÎ) ( ÿ…ã&é#ÏÜö6ãŠy™ ©!$# ¨βÎ)

危害者的作为。”

∩∇⊇∪ t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑø9$#

82.安拉将以他的话建立真理

，即

[1196]

使犯罪的人是厌恶的。

oνÌŸ2 öθs9uρ ⎯ÏμÏG≈yϑÎ=s3Î/ ¨,ysø9$# ª!$# ‘,Ïtä†uρ

∩∇⊄∪ tβθãΒÌôfãΚø9$#

第九段

4†n?tã ⎯ÏμÏΒöθs% ⎯ÏiΒ ×π−ƒÍh‘èŒ ωÎ) #©y›θßϑÏ9 z⎯tΒ#u™ !$yϑsù

83.穆萨的族人中只有其后裔

信

[1197]

4 óΟßγoΨÏGøtƒ βr& óΟÎγ'ƒZ∼tΒuρ šχöθtãöÏù ⎯ÏiΒ 7∃öθyz

仰了，但他们害怕法老及其显贵

对他们的迫害。法老在地上确实

z⎯Ïϑs9 …çμ¯ΡÎ)uρ ÇÚö‘F{$# ’Îû 5Α$yès9 šχöθtãöÏù ¨βÎ)uρ

是傲慢的；而且他确是放肆的人。

∩∇⊂∪ t⎦⎫ÏùÎô£ßϑø9$#

程中，不论从侧重的点面，还是从不同角度的剖析，都反映其针对性，也说明事物的

复杂，并不是仅仅反映在某一个侧面。以前我们读到的和今天读到的并不矛盾，但重

点不同，其间给人留有许多值得思考的信息。他们把真理称为妖术，而先知穆萨明白

告诉他们妖术是不会成功的。依靠妖术也不可能使大量的以色列人跟着他走。古代的

人在生产、技术等方面不如今天的人，但在抽象思维方面并不比今天的人差。从他们

简单的对立之中可以看出这一点。

[1196] 我们读经的人对先知穆萨有许多奇迹的显示都很熟悉。读者应注意在这一段

里，法老请来的术士们并未见抛他们的棍子，也没有提到先知穆萨抛他的手杖。古兰

启示是在 23 年里陆续启示的。不同的阶段，针对不同的情况，在事实的基础上，从不

同的角度，指出隐于其中的信息，不存在矛盾和疏漏的问题。在先知穆萨的历史中，

最突出的是以安拉的话建立起真理的准绳，根本不在于什么法术的表演。在其它地方

作了那种比喻的表现形式，实际上，这一段里没有一点表演法术的痕迹，并公开指出，

行妖术是不会成功的，作为真主的使者当然更不会放弃真理的宣传而去满足少数人的

好奇。
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84.穆萨说：“我的族人啊！假如你

Ïμø‹n=yèsù «!$$Î/ Λä⎢ΨtΒ#u™ ÷Λä⎢Ψä. βÎ) ÇΠöθs)≈tƒ 4©y›θãΒ tΑ$s%uρ

们信仰安拉，假如你们是顺服的

∩∇⊆∪ t⎦⎫ÏϑÎ=ó¡•Β Λä⎢Ψä. βÎ) (#þθè=©.uθs?

人，那就仰赖他吧。”

85.他们说：“我们信赖安拉。我们

ZπuΖ÷FÏù $uΖù=yèøgrB Ÿω $uΖ−/u‘ $uΖù=©.uθs? «!$# ’n?tã (#θä9$s)sù

的养主啊，求你不要让我们成为

∩∇∈∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$# ÏΘöθs)ù=Ïj9

不义者们的考验。”

86.并求你以你的慈惠从不信仰的民

众中解救我们。

∩∇∉∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# ÏΘöθs)ø9$# z⎯ÏΒ šÏGoΗôqtÎ/ $oΨÅngwΥuρ

87.我启示穆萨和他的兄弟:“为你俩

的族人在埃及修建房屋，你们应

$yϑä3ÏΒöθs)Ï9 #u™§θt7s? βr& Ïμ‹Åzr&uρ 4©y›θãΒ 4’n<Î) !$uΖø‹ym÷ρr&uρ

把自己的房屋作为礼拜的场所，

(#θßϑŠÏ%r&uρ \'s#ö6Ï% öΝà6s?θã‹ç/ (#θè=yèô_$#uρ $Y?θã‹ç/ uóÇÏϑÎ/

你们当立行礼拜

，给信仰的人

[1198]

∩∇∠∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ÎÅe³o0uρ 3 nο4θn=¢Á9$#

们报好消息吧！”

88.穆萨说：“我们的养主啊！你确

šχöθtãöÏù |MøŠs?#u™ š¨ΡÎ) !$uΖ−/u‘ 4©y›θãΒ š^$s%uρ

已赐给法老和他的头子们今世生

$uΖ−/u‘ $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$# ’Îû Zω≡uθøΒr&uρ ZπoΨƒÎ— …çνV|tΒuρ

活的华丽和富裕，我们的养主啊！

那却导致他们背叛你的道。我们

óΟÎγÏ9≡uθøΒr& #’n?tã ó§ÏϑôÛ$# $uΖ−/u‘ ( y7Î=‹Î6y™ ⎯tã (#θ=ÅÒã‹Ï9

的养主啊！你毁灭他们的财富，

(#ãρttƒ 4©®Lym (#θãΖÏΒ÷σãƒ Ÿξsù óΟÎγÎ/θè=è% 4’n?tã ÷Šß‰ô©$#uρ

紧缩他们的心

，所以他们不信

[1199]

∩∇∇∪ tΛ⎧Ï9F{$# z>#x‹yèø9$#

仰直到他们看见痛苦的折磨。”

[1197] 在这节和后面的几节里“其后裔信仰了”和“穆萨的族人”，阿文“冗楞耶”

是“子孙、后裔”的意思，也有“妇女、儿童”的意思。过去注释家们倾向于译为“少

数人”信仰，这里仍译为“后裔”。他们在埃及没有信仰的自由，也没有礼拜的场所。

[1198] 这节启示，在中文译本里意思好像是命令先知穆萨和他的兄弟为以色列人在

埃及建造住房。事实上，以色列人当时在法老的统治下是奴隶阶级，他们只有最低生

活的生存权，但不享受信仰的自由，法老不允许他们保持他们传统信仰，当然更不接

受先知穆萨的劝告。这节启示要先知兄弟为以色列建造的不仅是住房，而是成为“布

尤台库目给布来台”（你们朝向的场所）。这很清楚是要他们俩人帮助以色列人把住

房作为礼拜真主的地方，为了帮助读者理解，下面是主要中译本的译文，可作一比较：

“我谕于母撒与其兄：为尔党：以密稣雷占诸宝焉。置尔宝朝，立祀！喜信徒者”

（杨仲明教长）。

“我曾启示穆萨和他的哥哥说：你们俩为自己的宗教在埃及建造些房屋，他们应当

以自己的房屋为礼拜的地方，你们应当谨守拜功，你应当向信士报喜”（马坚先生）。

“我启示了穆萨和他的兄弟说：你俩在埃及为了自己族人的居住，固定一些房舍，

大家都建筑彼此对面的住宅，并固守拜功。穆萨啊！你向信仰的人传达喜讯吧！”（周

仲羲先生）。
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89.他说：“你俩的祈祷被应答了；

Ÿωuρ $yϑŠÉ)tGó™$$sù $yϑà6è?uθôã¨Š Mt6‹Å_é& ô‰s% tΑ$s%

你们要正直，不要追随那些无知

∩∇®∪ tβθßϑn=ôètƒ Ÿω š⎥⎪Ï%©!$# Ÿ≅‹Î6y™ Èeβ!$yèÎ7−Fs?

者的路。”

90.我使以色列的子孙跨过了海，然

ãβöθtãöÏù óΟßγyèt7ø?r'sù tóst7ø9$# Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t7Î/ $tΡø—uθ≈y_uρ

后法老和他的部队为压迫和敌对

ä−ttóø9$# çμŸ2u‘÷Šr& !#sŒÎ) #©¨Lym ( #·ρô‰tãuρ $\‹øót/ …çνßŠθãΨã_uρ

追赶他们，直到他被淹没的时候， ⎯ÏμÎ/ ôMuΖtΒ#u™ ü“Ï%©!$# ωÎ) tμ≈s9Î) Iω …çμ¯Ρr& àMΖtΒ#u™ tΑ$s%

他说：“我信仰除以色列后裔信

仰的主以外，再没有主，而且我

∩®⊃∪ t⎦⎫ÏϑÎ=ó¡ßϑø9$# z⎯ÏΒ O$tΡr&uρ Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) (#þθãΖt/

是顺服的人

。”

[1200]

91.怎么！现在吗！以前你的确是不

∩®⊇∪ t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑø9$# z⎯ÏΒ |MΖä.uρ ã≅ö6s% |MøŠ|Átã ô‰s%uρ z⎯≈t↔ø9!#u™

服的，而且是制造危害的人。

92.但是今天，我将拯救你的身体，

y7xù=yz ô⎯yϑÏ9 šχθä3tGÏ9 y7ÏΡy‰t7Î/ y7ŠÉdfuΖçΡ tΠöθu‹ø9$$sù

以使你成为在你以后那些人的信

$uΖÏG≈tƒ#u™ ô⎯tã Ä¨$¨Ζ9$# z⎯ÏiΒ #ZÏVx. ¨βÎ)uρ 4 Zπtƒ#u™

息

。大部分人确是忽视我的信

[1201]

息的。

∩®⊄∪ šχθè=Ï≈tós9

[1199] 他们享有真主赐给的财富和今生的辉煌，但这些享受的结果是导致他们走上

背叛真理的道路，因此穆萨为他们祈祷惩罚，“直到他们见到惩罚”，这说明这些人

不惩罚他们，他们是觉悟不了的。阿语中“筛杜德”不是封闭的意思，而是麻木、顽

固、收紧、硬化等，译为紧缩他们的心，也就是剥夺他们一切欲求的能力，这也是许

多为富不仁者的真实写照。

[1200] 法老在即将被淹没的最后一刻，服输了，说出悔恨而归顺的话，这是可以想

见的。因为再顽固的人，即使他不说出服输的话，他内心的悔恨也是可想而知的。伊

斯兰信仰不允许强迫也是基于此，每个人不论生活在什么层次，最后的归宿都逃不出

真主的决定，而且越到晚年也越清楚，后悔认罪当然比不认罪强，但已经浪费的时光

和精力，并不是悔恨所能弥补的，觉悟早、后悔及时，尚可挽回损失，如果都像法老

这样，到了不可逆转的时刻，的确用处不大了。

[1201] 拯救了法老的身体，使其成为以后代表不信仰人的信息。事实上，从 19 世纪

末 20 世纪初在上埃及卢克索附近的国王谷等地先后发现了古埃及法老的陵墓，并从墓

中发掘出不少埃及文物和法老及其王后们的木乃伊（干尸）。埃及政府在埃及国家博

物馆辟出 57 号展厅，专门存放这一批文物。在木乃伊展厅里共有 11 具遗体。其中三

个是王后遗体。他们在位的年代都在距今 3000 多年前左右，与先知穆萨生存的时代相

近。考古学家以及其他方面的学者专家曾给予极大的关注，并寻找各种考证，猜测他

们谁是古兰启示和摩西五经中提到的法老。但众说纷纭，互相矛盾，至今未有定论。

但这些木乃伊作为曾经虐待以色列人统治埃及，信仰多神，其中一位在追赶以色列人

中死于红海等法老代表，似乎已经足够了，非要肯定那一具对今天的人来说并不重要，
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第十段

93.我确已使以色列的后裔居住在美

Οßγ≈oΨø%y—u‘uρ 5−ô‰Ï¹ r&§θt7ãΒ Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t/ $tΡù&§θt/ ô‰s)s9uρ

好的住所里，并给与他们美好的

4 ÞΟù=Ïèø9$# ãΝèδu™!%y` 4©®Lym (#θàn=tG÷z$# $yϑsù ÏM≈t6Íh‹©Ü9$# z⎯ÏiΒ

给养。他们没有分歧直到知识来

(#θçΡ%x. $yϑŠÏù Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ öΝæηuΖ÷t/ ©ÅÓø)tƒ y7−/u‘ ¨βÎ)

到他们

。的确，在复生日，你

[1202]

∩®⊂∪ tβθàÎ=tGøƒs† ÏμŠÏù

的养主将就他们的分歧在他们之

间做出判决。

È≅t↔ó¡sù šø‹s9Î) !$uΖø9t“Ρr& !$£ϑÏiΒ 7e7x© ’Îû |MΖä. βÎ*sù

94.假 如 你 怀 疑 我 已 经 降 示 给 你 的

ô‰s)s9 4 y7Î=ö6s% ⎯ÏΒ |=≈tFÅ6ø9$# tβρâ™tø)tƒ š⎥⎪Ï%©!$#

，那么你就问问在你以前那些

[1203]

z⎯ÏΒ £⎯tΡθä3s? Ÿξsù šÎi/¢‘ ⎯ÏΒ ‘,ysø9$# š‚u™!%y`

读经的人

。确实地，真理已经

[1204]

∩®⊆∪ t⎦⎪ÎtIôϑßϑø9$#

从你的养主达到你。所以你不要

做怀疑者。

或者他们或多或少都要受到暴尸的惩罚，以警告世人也未可知。尤其今天的世人，从

古兰启示的指导意义上去理解这件事的人和学者并不多，反而把这批当作文物国宝看

待。许多以色列人热衷于研究他们到底谁是那位历史上的暴君，不惜以各种手段想获

得尸体，以便他们随心所欲地触弄，埃及政府为了保存好这些木乃伊，这些年已不允

许随便参观，不过这些干尸的存在已足够说明问题了。

[1202] 这是指以色列人对真主启示的态度，一语双关，一方面指出他们在穆萨时代，

享受着真主对他们的种种恩惠；另一方面也预言先知穆罕默德在他即将迁移到麦地那

以后，在他向那里居民宣达真主启示时，以色列人同样会闹出分歧，甚至走向对立的

立场。这是在麦加启示的经文，叙述的是过去他们的历史，也是预告先知穆罕默德在

他的未来所要面临的情况，使先知早有了解。

[1203] 必须注意圣洁《古兰》中单数人称不完全都是指先知穆罕默德，虽然是第三

人称单数，在这里却是指读经的人。这节中“启示给你的”也不是完全是指先知，例

如：“已经启示给我们的”（《古兰》2:136）和“我确实已启示给你们一部经典”（《古

兰》21:10）。读者再往下读就很清楚。这章最后所指的都是反对先知，诬蔑真主信息

的那些人。

[1204] 原话是“问问阅读你之前（所启示的）经典的那些人”。用中文表达就是“问

问你以前那些读经的人”。他们既然在先知传达之前就读过经，读的当然是以前启示

的。这句问话的意思是叫那些读过经的人说说。圣洁《古兰》难道没有包含他们曾经

读过的吗？这反映当时还不像今天，可能那时臆造杜撰的东西还不像现在那么多。所

以他们很高兴回忆到经典中一些原则教导。先知穆罕默德第一次接受启示后，曾感到

非常震惊，因为这是他在希拉山洞静坐中从未经历过的，回到家里盖上大衣睡了一会

后，他仍然感到不解，他的妻子海迪泽陪他去找她的表兄渥赖格，因为他既是年迈的
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95.也不要成为那些否认安拉启示的

«!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x. š⎥⎪Ï%©!$# z⎯ÏΒ £⎯tΡθä3s? Ÿωuρ

人，那样你将成为亏损者。

∩®∈∪ z⎯ƒÎÅ£≈y‚ø9$# z⎯ÏΒ šχθä3tGsù

96.的确，你的养主的话所验证的那

Ÿω y7În/u‘ àMyϑÎ=Ÿ2 öΝÍκön=tã ôM¤)ym š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

些人，是不会信仰的，

97.在他们看见痛苦的惩罚之前，即

∩®∉∪ tβθãΖÏΒ÷σãƒ

使每一种信息都来到他们。

∩®∠∪ zΟŠÏ9F{$# z>#x‹yèø9$# (#ãρttƒ 4©®Lym >πtƒ#u™ ‘≅à2 öΝåκøEu™!%y` öθs9uρ

98.除郁努斯的民众外，为什么没有

一 个 城 镇 信 仰 且 因 信 仰 而 受 益

tΠöθs% ωÎ) !$pκß]≈yϑƒÎ) !$yγyèxuΖsù ôMuΖtΒ#u™ îπtƒös% ôMtΡ%x. Ÿωöθn=sù

呢？当他们信仰的时候，我在今

Ä“÷“Ï‚ø9$# z>#x‹tã öΝåκ÷]tã $uΖøt±x. (#θãΖtΒ#u™ !$£ϑs9 }§çΡθãƒ

生受辱的苦难中解救了他们

。

[1205]

∩®∇∪ &⎦⎫Ïm 4’n<Î) ÷Λàι≈oΨ÷è−GtΒuρ $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$# ’Îû

我并给他们一定期限的享受。

99.假如你的养主意欲，在大地上所

öΝßγ=à2 ÇÚö‘F{$# ’Îû ⎯tΒ z⎯tΒUψ y7•/u‘ u™!$x© öθs9uρ

有的人都会信仰，难道你要强迫

(#θçΡθä3tƒ 4©®Lym }¨$¨Ζ9$# çνÌõ3è? |MΡr'sùr& 4 $·èŠÏΗsd

人们都成为信仰的人吗

？

[1206]

∩®®∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σãΒ

100.除去安拉的许可任何个人都不

会信仰

。他把卑污加之于没有

4 «!$# ÈβøŒÎ*Î/ ωÎ) š∅ÏΒ÷σè? βr& C§øuΖÏ9 šχ%x. $tΒuρ

[1207]

理智的人们。

∩⊇⊃∪ tβθè=É)÷ètƒ Ÿω š⎥⎪Ï%©!$# ’n?tã š[ô_Íh9$# ã≅yèøgs†uρ

长者，又是熟读《圣经》的人，渥赖格听完先知叙述他遇到的情景后，马上就判断，

这是受到启示的现象。说明以色列人中那些读经的人，心里很清楚。

[1205] 先知郁努斯去亚述首都尼尼微的宣教收到很好的效果，这也出他本人意料之

外，《圣经》约拿书里也证实这一点。“于是神察看他们的行为，见他们离开恶道，

他就后悔，不把所说的灾祸降与他们了”（约拿书 3:10）。在古兰启示里有关先知郁

努斯的论述包括在《古兰》6:87；10:98；21:87；37:139-148；68:48-50。他证实了

先知穆罕默德教导的未来，在遭到激烈反对后有极相似的结果，那就是通过警告和教

导而走上受益的正道。先知郁努斯也是众先知当中使民众获得真主慈惠的典型人物。

[1206] 读者可以对照《古兰》2:256 节，“在教道里没有强迫”。信仰的人不必狂热，

更不能强加于人。因为首先要信仰真主的无比超绝和无所不在，信与不信都不会超出

真主制定的法则。信仰无非对自己正确完成生命的使命有益，不信仰无非是坑害自己，

浪费生命，妨碍不了别人，更不能阻挡真主的作为。

[1207] 从信仰的原则上说，宇宙间的一切存在和运动，没有真主的创造和许可，什

么都不会存在。这一点并不以我们的意志为转移，我们也没有资格去讨论。但是真主

允许人们自由选择，也允许人们探讨，不能忘记的是不管怎么探索和研究，人类生存

的目的必须明白，真主掌握一切的权威必须承认。真主既然给人以选择的自由，可并

不是放任不管；派遣使者，启示教导就充分说明；真主许可每一个人都有获得走正道
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101.你说：“你们要观察诸天和大地

$tΒuρ 4 ÇÚö‘F{$#uρ ÅV≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû #sŒ$tΒ (#ρãÝàΡ$# È≅è%

里的是什么？信息和警告者们对

∩⊇⊃⊇∪ tβθãΖÏΒ÷σãƒ ω 7Θöθs% ⎯tã â‘ä‹–Ψ9$#uρ àM≈tƒFψ$# ©Í_øóè?

不信仰的民众毫无益处。

102.他们等待的只是类似他们以前

(#öθn=yz š⎥⎪Ï%©!$# ÏΘ$−ƒr& Ÿ≅÷WÏΒ ωÎ) šχρãÏàtG⊥tƒ ö≅yγsù

故去的那些人的日子。”你说：

š∅ÏiΒ Νä3yètΒ ’ÎoΤ) (#ÿρãÏàtGΡ$$sù ö≅è% 4 óΟÎγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ

“那你们就等着吧！我也和你们

∩⊇⊃⊄∪ š⎥⎪ÌÏàtGΖßϑø9$#

一起在等待着。”

103.然后，我如此地拯救了我的使者

$ˆ)ym y7Ï9≡x‹x. 4 (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#uρ $oΨn=ß™â‘ ©ÉdfuΖçΡ ¢ΟèO

和信仰的人们.拯救信仰者肯定

∩⊇⊃⊂∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ÆkΨçΡ $uΖøŠn=tã

在于我

。

[1208]

第十一段

Iξsù ©Í_ƒÏŠ ⎯ÏiΒ 7e7x© ’Îû ÷Λä⎢Ζä. βÎ) â¨$¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ ö≅è%

104.你说：“世人啊！如果你们怀疑

ß‰ç6ôãr& ô⎯Å3≈s9uρ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ tβρß‰ç7÷ès? t⎦⎪Ï%©!$# ß‰ç6ôãr&

我的教道，那么，我不崇拜你们

z⎯ÏΒ tβθä.r& ÷βr& ÝVöÏΒé&uρ ( öΝä38©ùuθtGtƒ “Ï%©!$# ©!$#

在安拉以外所崇拜的，我只崇拜

∩⊇⊃⊆∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

安拉，是他使你们死亡；而且我

奉命做一个信仰的人。

š∅ÏΒ ¨⎦sðθä3s? Ÿωuρ $Z‹ÏΖym È⎦⎪Ïe$#Ï9 y7yγô_uρ óΟÏ%r& ÷βr&uρ

105.要为正直的教道端正你的目标，

∩⊇⊃∈∪ š⎥⎫Ï.Îô³ßϑø9$#

而不要成为多神教徒。

106.不要呼求安拉以外那既不能有

x8•ÛØtƒ Ÿωuρ y7ãèxΖtƒ Ÿω $tΒ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ äíô‰s? Ÿωuρ

益也不能有害于你的；如果那样，

∩⊇⊃∉∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# z⎯ÏiΒ #]ŒÎ) y7¯ΡÎ*sù |Mù=yèsù βÎ*sù (

你将成为不义的人。

的机会，而放弃机会，选择歪门邪道，真主就要满足他的要求，到了一定程度就要制

止他或结束他的行径。真主完全有能力使全体人类都信仰教道，因为见了惩罚，没有

人不害怕的，但真主并不这样作，要把选择权给予人类，令其自由利用真主给予的各

种条件，让人类公正地享受自己的那一份。所以伊斯兰不强迫的规定并不是宣传，如

果有人违反这一条那由他个人负责。

[1208] 真主把拯救信仰的人归为自己的责任。这也就是说得救不得救，我们只有宣

传劝告的责任，除了与人为善的劝告以外，不允许施加任何压力，也不必诱使其表态，

或采用其他人为措施。这样作形式上也许取得成功。思想上仍然是失败，徒有其名的

信仰，无异于欺人而又自欺。

[1209] 这里的阿语“满亦沙乌”和古兰启示里其他地方的用词是一样的，传统译法

是“真主给与他意欲的仆人”。那么，他不意欲的人，他惩罚不惩罚呢？这种解释不

符合古兰启示的整体原则。我们不能人云亦云，要还古兰启示的真面目和真精神。如

果读者以为是笔者标新立异，那么请看杨仲明教长的译文：
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107.假如安拉使你受到伤害，除他以

uθèδ ωÎ) ÿ…ã&s! y#Ï©%Ÿ2 Ÿξsù 9hÛØÎ/ ª!$# y7ó¡|¡ôϑtƒ βÎ)uρ

外，再没有解救者。如果他要你

Ü=ŠÅÁãƒ 4 ⎯Ï&Î#ôÒxÏ9 ¨Š!#u‘ Ÿξsù 9ösƒ¿2 x8÷ŠÌãƒ χÎ)uρ (

好，就绝没有人能阻拦他的恩惠。

ÞΟŠÏm§9$# â‘θàtóø9$# uθèδuρ 4 ⎯ÍνÏŠ$t6Ïã ô⎯ÏΒ â™!$t±o„ ⎯tΒ ⎯ÏμÎ/

他 给 予 他 的 仆 人 中 那 意 欲 的 人

∩⊇⊃∠∪

。他是宽恕的、特惠的。”

[1209]

108.你说：“世人啊！出自你们养主

( öΝä3În/§‘ ⎯ÏΒ ‘,ysø9$# ãΝà2u™!%y` ô‰s% â¨$¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ ö≅è%

的真理确已来到你们；无论谁接

¨≅|Ê ⎯tΒuρ ( ⎯ÏμÅ¡øuΖÏ9 “Ï‰tGöκu‰ $yϑ¯ΡÎ*sù 3“y‰tF÷δ$# Ç⎯yϑsù

受引导，只是他自身获得引导。

9≅‹Å2uθÎ/ Νä3ø‹n=tæ O$tΡr& !$tΒuρ ( $pκön=tæ ‘≅ÅÒtƒ $yϑ¯ΡÎ*sù

无论谁走入歧途，那迷误也确在

他自身。我不是你们的管理者。”

∩⊇⊃∇∪

109.你当追随你所受的启示，并要忍

4 ª!$# zΝä3øts† 4©®Lym ÷É9ô¹$#uρ y7ø‹s9Î) #©yrθãƒ $tΒ ôìÎ7¨?$#uρ

耐，直到安拉给予判断。他是最

∩⊇⊃®∪ t⎦⎫ÏϑÅ3≈ptø:$# çöyz uθèδuρ

好的判断者。

“若主摩尔以损：则无为之揭者，维之。若欲尔以好：则无为其优阻者，以逮其奴

之所欲。其宥，慈者”。

以逮其奴之所欲，逮作给予讲，就是“他给予他仆人中那意欲的人”。这里他译

其奴之所欲，而不是真主所欲。但其奴之所欲，也就是符合真主要引导人走正道的要

求，所以真主要多多的给予。奴之所欲必须是欲其所欲，这个“其”字代表真主，也

就是任何人之所欲符合真主要求人们信仰而走正道之所欲，那才能获得引导，如果奴

之所欲，不是真主所欲，那也必然受到自己错误选择的惩罚。
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第十一章 呼德（先知）


دﻮه ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称是以古代先知呼德命名的，它是艾利甫、俩目、拉依这一组的第 2 章，

也属于麦加晚期的启示，共分十段 123 节。先知呼德在圣经中称为希伯，也是圣经中

唯一一位阿拉伯半岛的先知，他是先知努海三位儿子：闪、含、雅弗中闪的后裔，即

阿拉伯人的祖先。有关先知呼德的情况，可参见脚注[897]。

本章虽然是以先知呼德命名，但其中所提及的还有其他六位先知，关于这些先知

的叙述，在古兰启示里除去我们已经读到的，还有许多篇章，但并不是简单的重复。

每一次叙述都有其侧重和重点。这一章围绕着真主启示的真实性和先知们传达启示的

使命作了生动的论述。也是针对当时阿拉伯人的种种说法，以历史对比的方式使他们

看清自己的谬误。这其中虽然不乏故事情节，但更重要的是它的现实意义。由此也可

以让人理解到先知穆罕默德担负着传达启示的责任是在多么艰难的环境中奋斗。今天

的人们都知道先知穆罕默德是人类最忠实于真主使命的典范。可是他们想到了没有，

在他举步维艰、惨遭迫害、忍受侮辱和诽谤的过程中，那是任何常人所坚持不了的。

从他宣布接受启示到他被迫迁出麦加，其中已达 13 年的艰苦工作，麦加人仍然顽固不

化，甚至变本加厉地企图消灭他的肉体。看看我们今天所谓奋斗在真主之道的人，有

谁面临过这样的场面。就像先知努海和先知呼德对他们的族人所说的：“我不为传达使

命而向你们索取钱财”。“我不对你们说我有真主的宝藏，也不说我知道未见，也不说

我确是一个天使”。这些真主命令的话，两千多年以后，先知穆罕默德也是这样说的。

可是在那以后，我们今天的现实呢？我们宣传主道的人都是伴随着索取钱财，我们在

宣传主道事业上稍有成就的人都在制造自己的品级，他们不是把自己描写为圣裔，就

是说自己受到“卧哈依”（启示）。而他们面对的是比当年先知们要理性得多的善良人。

还有一些先知面对的是一些坚持祖先崇拜的人，他们口口声声要依祖先留下的崇拜方

式，甚至拒绝先知的传达，重视人的话，而不重视真主的启示。那么读读这一章，是

不是会感到清醒，感到其鲜明的现时价值呢？

本章第一段是警告人类对真主的启示应抱的态度。面对不可思议的造化，由于自

己的轻率而忽视忠告的严重后果。接着，指出古兰启示的真实性，它绝不是任何人能

伪造出来的，同时古兰又是所有曾经受真主启示的真理的集中体现，诵读它和诵读以

前的经典是一样导致于真主之道的。当然那是经古兰证实的，而不是变更后，或受时

代局限而杜撰的内容。真主是独一的主，真主的启示从古到今原则是不会变更的。如

有不符合古兰启示原则精神的，那必然是经过改动或加入了人为的因素。所以是否造

谣歪曲，运用古兰启示一对照就明白了。这是第二段的主题。第三段和第四段是先知

努海的历史，当他的族人在拒绝他的劝告以后，其结局是非常可悲的，这其中也包括
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他的一位儿子，很多人制造家谱冒充圣裔，那么先知努海的儿子照样受到了惩罚。第

五段是先知呼德的历史，他们由于拒绝先知的教导，是已被灭绝的民族。第六段是先

知萨力哈的历史，他的族人是在违谬中，由于地震被毁灭的。第七段是有关先知伊布

拉欣和他的侄子先知鲁特的历史。第八段是先知舒尔布的历史，他们的族人不是搞同

性恋就是借口坚持先人祖制，实际上是坑蒙拐骗的人。第九段和第十段是总结包括法

老这种罪恶多端者的结局和信仰者必须作到的努力及给予他们的报偿。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

÷βà$©! ⎯ÏΒ ôMn=Å_Áèù §ΝèO …çμçG≈tƒ#u™ ôMyϑÅ3ômé& ë=≈tGÏ. 4 !9#

1. “艾利甫”、“俩目”、“拉依”。我

∩⊇∪ AÎ7yz AΟŠÅ3ym

是 全 见 者安拉 。 这是一部信息精

确、解释详明的典籍。来自于明

哲，尽知的主。

∩⊄∪ ×Ï±o0uρ ÖƒÉ‹tΡ çμ÷ΖÏiΒ /ä3s9 ©Í_¯ΡÎ) 4 ©!$# ωÎ) (#ÿρß‰ç7÷ès? ωr&

2. 除 安 拉 之 外 你 们 别 无 值 得 崇 拜

的。我确是来自他的,向你们传警

$·è≈tG¨Β Νä3÷èÏnGyϑãƒ Ïμø‹s9Î) (#þθç/θè? §ΝèO ö/ä3−/u‘ (#ρãÏøótFó™$# Èβr&uρ

告的、报佳音的。

9≅ôÒsù “ÏŒ ¨≅ä. ÏN÷σãƒuρ ‘wΚ|¡•Β 9≅y_r& #’n<Î) $·Ζ|¡ym

3. 你们当祈求你们的养主宽恕并向

5Θöθtƒ z>#x‹tã ö/ä3ø‹n=tæ ß∃%s{r& þ’ÎoΤ*sù (#öθ©9uθs? βÎ)uρ ( …ã&s#ôÒsù

他悔罪，他将在指定的期限里供

∩⊂∪ AÎ6x.

给你们美好的给养，并把他的恩

惠 给 予 每 一 个 禀 赋 恩 惠 的 人

。假如你们背离，我确为你

[1210]

∩⊆∪ íƒÏ‰s% &™ó©x« Èe≅ä. 4’n?tã uθèδuρ ( ö/ä3ãèÅ_ótΒ «!$# ’n<Î)

们担心那重大日子的痛苦。

4. 你们只回归安拉，他是超乎一切

Ÿωr& 4 çμ÷ΖÏΒ (#θà÷‚tFó¡u‹Ï9 óΟèδu‘ρß‰ß¹ tβθãΖø[tƒ öΝåκ¨ΞÎ) Iωr&

的全能者。

$tΒuρ šχρ•Å£ãƒ $tΒ ãΝn=÷ètƒ óΟßγt/$uŠÏO tβθà±øótGó¡o„ t⎦⎫Ïm

5. 确实，他们掩盖其心胸以瞒他。

∩∈∪ Í‘ρß‰Á9$# ÏN#x‹Î/ 7ΟŠÎ=tæ …çμ¯ΡÎ) 4 tβθãΨÎ=÷èãƒ

实际上，当他们用自己的大衣掩

盖时，他知道他们隐藏的和他们

公开的

。他的确是胸中所怀

[1211]

的深知者。

[1210] “禀赋恩惠的人”意思是指那些安拉把他的恩惠赐与的人。“则凡作勒”在这

里就是精神幸福的具有者，又加上物质福利的享受。这是由前一句话所引出的意义。

[1211] “把大衣用以盖其心胸”按《雷因辞典》的解释就是不听不看。《拉齐经注》

认为这是表示退出或拒绝。不信仰的人面对他们无法抗拒的心理攻势，他们变换了公

开反对的态度，采取消极沉默的办法，实际上是策划更恶毒的阴谋。如果在人间，他

们可能会占到便宜，可是他们要对抗安拉的使者和安拉的启示，那就打错了算盘，等

于毁灭他们自己。
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第十二卷

6.凡大地上的动物，都由安拉负责它

$yγè%ø—Í‘ «!$# ’n?tã ωÎ) ÇÚö‘F{$# ’Îû 7π−/!#yŠ ⎯ÏΒ $tΒuρ

的给养，而且他知道它的安息地

5=≈tGÅ2 ’Îû @≅ä. 4 $yγtãyŠöθtFó¡ãΒuρ $yδ§s)tFó¡ãΒ ÞΟn=÷ètƒuρ

和储藏所

。一切都在一本清楚

[1212]

的卷册里。

∩∉∪ &⎦⎫Î7•Β

7.他就是在六个时期里创造了诸天

和大地的主；他的权威是在水上

Ïπ−GÅ™ ’Îû uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{ “Ï%©!$# uθèδuρ

，以便他考验你们谁的工作最

[1213]

öΝà2uθè=ö7uŠÏ9 Ï™!$yϑø9$# ’n?tã …çμä©ötã šχ%Ÿ2uρ 5Θ$−ƒr&

优秀的

。如果你说：“你们死

[1214]

Νä3¯ΡÎ) |Mù=è% ⎥È⌡s9uρ 3 Wξyϑtã ß⎯|¡ômr& öΝä3•ƒr&

后确实将被复生，”那些不信仰

t⎦⎪Ï%©!$# £⎯s9θà)u‹s9 ÏNöθyϑø9$# Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ šχθèOθãèö6¨Β

的人必定说：“这不过是明显的

∩∠∪ ×⎦⎫Î7•Β ÖósÅ™ ωÎ) !#x‹≈yδ ÷βÎ) (#ÿρãxŸ2

欺骗

。”

[1215]

[1212] 包括人在内都是大地上的动物，在整个生物圈里始终保持着生态平衡。中国

人现在开始讲环保意识，也就是开始懂得保护生态环境。事实上，对环境的人为破坏

只是毁灭我们自己。真主为宇宙间的一切都作好布置与安排，每一种生物都有自己的

生活方式，并分享着造化中为他们提供的那一份安息地和储藏所。这里的储藏所一般

是指最后的归宿和个人为自己积累的业绩和罪恶。因为后面一句“在一本清楚的记录

里”，说明每个人一生的所作所为决定着他今后的居所和储备。启示在这里用一种无

可争辩的事实，影射人的生存意义和使命，使人们从中获取教益。

[1213] “阿勒石”的字义在脚注[888]已经作了解释。“卡奈”有完全在，也有发生

的意思。它是表明真主的权威和水之间的联系。那么“阿勒石”权威在这里表明什么

呢？这一点古兰启示自己做了解释：“我并从水中创造一切生物”（《古兰》21:30）。

人类是生命形式发展的最高级产物，而且是与水分不开的。真主的权威也显示在对万

物的创造上，而且也是与水相关的。生物成长于水中，而精神和思想成长于启示的指

导之下。在古兰启示里经常比喻为雨和水，说明人类精神的升华就像生物成长离不开

水一样，如果不通过启示的教导，认识不到人从哪里来，最后到哪里去，就不可能真

正升华到真理的境界。很多信仰和教派都讲究精神升华，可是他们把目标定在被创造

物上，等于降低了层次，追逐效法的是完人圣者，而不是创造一切的主宰。

[1214] 这后一句为前一句做了解释，真主的权威是在水上的目的是什么？是为证实

谁的品行是最好的，这就从含蓄的表达中转到通过启示的形式，像大地复苏的雨水一

样，为的是唤起人们的觉悟。理解生命追求的目标和生命的意义和价值。真主的启示

就像显示真主权威的水一样，是精神升华所不能缺少的指导，尤其是在人的精神泯灭

以后，沉沦在物欲横流的蛮荒之中，正如启示所指出的，你们死后确实将被复起。它

又是语义双关地告诉人类，升华的必经之路是接受启示的教导。

570




呼德（先知）دﻮه ةرﻮﺳ
 第 11 章 卷 12

8.假如我把对他们的惩罚延迟到一

;οyŠρß‰÷è¨Β 7π¨Βé& #’n<Î) z>#x‹yèø9$# ãΝåκ÷]tã $tΡö¨zr& ÷⎦È⌡s9uρ

个可数的时日

，他们一定要

[1215A]

š[ø‹s9 óΟÎγŠÏ?ù'tƒ tΠöθtƒ Ÿωr& 3 ÿ…çμÝ¡Î6øts† $tΒ ∅ä9θà)uŠ©9

说：“什么阻碍它了。”当它确

⎯ÏμÎ/ (#θçΡ%x. $¨Β ΝÍκ5 šX%tnuρ öΝåκ÷]tã $¸ùρçóÇtΒ

实临到他们的那一天，他们将毫

∩∇∪ šχρâ™Ì“öκtJó¡o„

无退转，而且他们曾嘲笑的那些

将围困着他们。

第二段

9.假如我让人们尝到来自我的慈惠，

çμ÷ΨÏΒ $yγ≈oΨôãt“tΡ §ΝèO Zπyϑômu‘ $¨ΨÏΒ z⎯≈|¡ΣM}$# $oΨø%sŒr& ÷⎦È⌡s9uρ

然后又把它撤走，他确实是绝望

∩®∪ Ö‘θàŸ2 Ó¨θä↔uŠs9 …çμ¯ΡÎ)

的，忘恩负义的。

10.假如我使他在遭受不幸以后，让

£⎯s9θà)u‹s9 çμ÷G¡¡tΒ u™!#§|Ê y‰÷èt/ u™!$yϑ÷ètΡ çμ≈oΨø%sŒr& ÷⎦È⌡s9uρ

他尝到一点恩惠，他必定说：“坏

∩⊇⊃∪ î‘θã‚sù ÓyÌxs9 …çμ¯ΡÎ) 4 û©Íh_tã ßN$t↔ÍhŠ¡¡9$# |=yδsŒ

事离开我了。”他确是兴高采烈

地自夸。

y7Í×¯≈s9'ρé& ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#ρçy9|¹ t⎦⎪Ï%©!$# ωÎ)

11.但是那些坚忍并力行公益的人，

∩⊇⊇∪ ×Î7Ÿ2 Öô_r&uρ ×οtÏøó¨Β Οßγs9

他们得到的是宽恕和大的回报。

12.你可能会放弃给你的一部分启示

，你的心胸也将因他们所说的

7,Í←!$|Êuρ šø‹s9Î) #†yrθãƒ $tΒ uÙ÷èt/ 88Í‘$s? y7¯=yèn=sù

[1216]

而狭窄：“为什么没有给他降下

÷ρr& î”∴x. Ïμø‹n=tã tΑÌ“Ρé& Iωöθs9 (#θä9θà)tƒ βr& x8â‘ô‰|¹ ⎯ÏμÎ/

宝藏，或者天使与他一同到来？”

4’n?tã ª!$#uρ 4 ÖƒÉ‹tΡ |MΡr& !$yϑ¯ΡÎ) 4 î7n=tΒ …çμyètΒ u™!$y_

你只是一个警告者。安拉是掌管

∩⊇⊄∪ î≅ŠÅ2uρ &™ó©x« Èe≅ä.

一切事物的。

[1215] “西哈勒”原字义是妖术，迷惑人至神魂颠倒，在这里显然是指其结果说的，

所以译为欺骗。

[1215A] “延迟到一个可数的时日”在《古兰》8:33 节中提到，可以为本节作一注释；

“当你在他们之中安拉将不惩罚他们，在他们乞求宽恕时，安拉也不惩罚他们”。

[1216] 这并不是指先知有意要放弃启示给他的任何部分；相反，它是一个强烈的声

明，告诉他们先知绝不可能那样作。阿语中“来尔来”是一个特殊的用语，拉齐经注

解释它：“是对于遥远事物的一种打算，以便你有权这样作”。从后面的话里，就是

向全体听众作了说明，先知只是一个警告者。他的使命仅仅是传达。真主当然有能力

做任何事，他可以降下宝藏，也可以派一位天使拱卫着他的使者，但这样作有什么必

要吗？就为了有一小撮人不信吗？这种人你就是把这一切都实现给他们，他们仍然会

说，这不过是妖术。这类人是不问是非，只问利害的人，他们为私的欲望是无止境的，

而且会继续要挟，没完没了，所以真主启示的教道只是摆明道理，信与不信由你自己，
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13. 或者他们说：“他捏造了它。”你

9‘uθß™ Îô³yèÎ/ (#θè?ù'sù ö≅è% ( çμ1utIøù$# šχθä9θà)tƒ ÷Πr&

说：“那么，如果你们是诚实的，

ÈβρßŠ ⎯ÏiΒ ΟçF÷èsÜtGó™$# Ç⎯tΒ (#θãã÷Š$#uρ ;M≈tƒutIøãΒ ⎯Ï&Î#÷VÏiΒ

除安拉以外召呼你们所能招呼的，

∩⊇⊂∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹ óΟçFΖä. βÎ) «!$#

就捏造出同样的十章来吧

！”

[1217]

14.要是他们不能回答你们，那么，

«!$# ÄΝù=ÏèÎ/ tΑÌ“Ρé& !$yϑ¯Ρr& (#þθßϑn=÷æ$$sù öΝä3s9 (#θç7ŠÉftFó¡o„ óΟ©9Î*sù

当知道，它是以安拉的知识降示

∩⊇⊆∪ šχθßϑÎ=ó¡•Β ΟçFΡr& ö≅yγsù ( uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Hω βr&uρ

的

。除他之外再没有主。你们

[1218]

还不顺服吗？

Åe∃uθçΡ $uηtFt⊥ƒÎ—uρ $u‹÷Ρ‘‰9$# nο4θuŠysø9$# ß‰ƒÌãƒ tβ%x. ⎯tΒ

15.凡渴望今世生活和它的装饰者，

我让他们完全得到他们在那里的

∩⊇∈∪ tβθÝ¡y‚ö7ãƒ Ÿω $pκÏù óΟèδuρ $pκÏù öΝßγn=≈yϑôãr& öΝÍκös9Î)

行为的回报，并且不会受到克扣。

16.这些人在后世里除去火狱以外什

( â‘$¨Ψ9$# ωÎ) ÍοtÅzFψ$# ’Îû öΝçλm; }§øŠs9 t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&

么也没有，他们在那里的作为是

(#θçΡ$Ÿ2 $¨Β ×≅ÏÜ≈t/uρ $pκÏù (#θãèuΖ|¹ $tΒ xÝÎ7ymuρ

徒劳的。他们的作为是无效的

。

[1219]

∩⊇∉∪ tβθè=yϑ÷ètƒ

不信也不是白白不信，反正都要依从真主制定的法则，也不用任何人着急，应该兑现

的时候，拖延一秒、提前一分都不可能。

[1217] 这个挑战分别载在古兰不同的四章里。在《古兰》17:88：“你说：假如人类

和镇尼联合在一起，要想做出这同样的一部古兰，他们即使互相支持，也作不出和它

一样的。”这是最早启示的，然后在以下的节文里，降低了要求提出十章。最后在 10:38

和 2:23 对他们的挑战已减到和古兰一样的一章。此外，有些地方人类和镇尼被挑战，

使用“树亥达”这个字，意思是他们的助手和天神，以代替镇尼这个字。这表明，镇

尼这个字在有些地方只表示一些有能量的人。

[1218] “以安拉的真知启示的”。阿语的“尔里目”即知识。它与我们一般用语中

的知识并无区别。因为古兰是真主启示到先知的心里并由他口中背诵出来的，以人间

语言来表述真主的启示。就必须理解，这当中有一个绝对与相对之分，就像我们也经

常说要公正，而这个字用于真主，它就具有人类不能达到的绝对公正的意义。知识这

个字也如此，如果译为是“以真主的知觉启示的”，或“以真主的知识启示的”都显

得语气平淡，实际上，只有真主发出的才是绝对的知识，人间的所谓知识都是相对而

言，永远处在不断更新，不断发展的过程中，而由真主启示的才具有真正意义上的知识。

[1219] 这里是说他们的制作没有好的效果，也没有给他们带来他们所向往的，但负

面的效果是存在的。因为前一句界定的是火狱。在古兰启示里有一条是不容破坏的，

那就是好坏不但都要付还给他本人，而且“凡作一件尘埃大的好事，必将见到它，而

作一件尘埃大的坏事也必将见到它”（《古兰》99:7,8）。
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17. 谁 能 比 遵 循 其 养 主 明 证 的 人

Ó‰Ïδ$x© çνθè=÷Gtƒuρ ⎯ÏμÎn/§‘ ⎯ÏiΒ 7πoΨÉit/ 4’n?tã tβ%x. ⎯yϑsùr&

呢？——它是由一位来自他的见

4 ºπyϑômu‘uρ $YΒ$tΒÎ) #©y›θãΒ Ü=≈tFÏ. ⎯Ï&Î#ö7s% ⎯ÏΒuρ çμ÷ΨÏiΒ

证者宣读的，在它之前还有引导

和慈惠的穆萨的经典。这些人是

z⎯ÏΒ ⎯ÏμÎ/ öàõ3tƒ ⎯tΒuρ 4 ⎯ÏμÎ/ tβθãΖÏΒ÷σãƒ y7Í×¯≈s9'ρé&

信仰它的

。各派系中无论谁不

[1220]

7πtƒóÉΔ ’Îû à7s? Ÿξsù 4 …çνß‰ÏãöθtΒ â‘$¨Ψ9$$sù É>#t“ômF{$#

信仰它，火狱就是约许他的地方。

Ä¨$¨Ψ9$# usYò2r& £⎯Å3≈s9uρ y7Îi/¢‘ ⎯ÏΒ ‘,ysø9$# çμ¯ΡÎ) 4 çμ÷ΖÏiΒ

所以你不要怀疑它。它确是出自

∩⊇∠∪ šχθãΨÏΒ÷σãƒ Ÿω

你养主的真理，但大多数人是不

信仰的。

4 $¹/É‹Ÿ2 «!$# ’n?tã 3“utIøù$# Ç⎯£ϑÏΒ ÞΟn=øßr& ô⎯tΒuρ

18.有谁比那向安拉捏造谎言的人更

不义呢？这些人将被暴露在他们

ãΑθà)tƒuρ öΝÎγÎn/u‘ 4’n?tã šχθàÊt÷èãƒ šÍ×¯≈s9'ρé&

的 养 主 前 ， 而 见 证 的 人 们 将 说

4 óΟÎγÎn/u‘ 4’n?tã (#θç/x‹x. š⎥⎪Ï%©!$# Ï™Iωàσ¯≈yδ ß‰≈yγô©F{$#

：“这就是那些向他们的养主

[1221]

∩⊇∇∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# ’n?tã «!$# èπuΖ÷ès9 Ÿωr&

说谎的人。”安拉确实斥逐不义

的人。

$pκtΞθäóö7tƒuρ «!$# È≅‹Î6y™ ⎯tã tβρ‘‰ÝÁtƒ š⎥⎪Ï%©!$#

19.他们是阻挠安拉之道的人，并且

∩⊇®∪ tβρãÏ≈x. öΛèε ÍοtÅzFψ$$Î/ Νèδuρ %[ùθÏã

渴望歪曲它

他们是不信仰后

[1222]

世的。

[1220] 先知穆罕默德并不是像那些人所想象的，他所据以传达的是来自真主的明证。

作为一个文盲民族的孤儿，他从未接触过这方面的知识，更没有深厚的文化底蕴。古

兰启示不同于人间的一般著作，之所以模仿不出来，不仅仅是文字和体裁，重要的是

它的真理性，那不是人间能概括出来的。但是它的确使用的是人间非常熟悉的语言形

式，就像知心人互相交流谈心一样娓娓道来，聆听者如果不仔细琢磨参悟，很容易就

从耳边过去，可是认真用心灵去听的时候，就好像走进一座看不到尽头的大厦，每一

块砖瓦木石都像晶莹剔透的宝石，反射到心灵的闪光，像磁石一样吸引着你驻足留步，

唤起你内心的追求，借着闪光而升华。伊斯兰不同于任何其他信仰派别的是它的现实

性，它讲求升华，但升华的目的不是寂灭，而是将火光带向人间，完成被创造治理世

界的使命，升华的最高境界是为主道事业牺牲自我，而不是到尘世以外去追求妙世仙

境。这些人所遵循的明证是由见证它的天使宣读给他的，特别强调的一点是，它是以

前曾宣读过的穆萨的经典，说明真主派遣的先知们，他们依照颠扑不破的真理教导人

类走上正道，所以人们信仰的是真理，而不是无知的恐惧和迷信。

[1221] 这里所说的见证人是指某些天使，其他的先知。也指一些信仰的人，这是由

《古兰》4:41 所证实的。

[1222] “渴望歪曲它”可以指道路，也可以指对古兰启示的歪曲。因为真主之道是

谁也左右不了的，能够破坏并造谣的是对古兰启示的歪曲和误解。马坚先生译为“暗
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20.这些人在大地上将无法逃避

，

[1223]

$tΒuρ ÇÚö‘F{$# ’Îû š⎥⎪Ì“Éf÷èãΒ (#θçΡθä3tƒ öΝs9 y7Í×¯≈s9'ρé&

除安拉之外，他们也没有任何保

ãΝßγs9 ß#yè≈ŸÒãƒ ¢ u™!$uŠÏ9÷ρr& ô⎯ÏΒ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏiΒ Οçλm; tβ%x.

佑者，给他们的将是加倍的痛苦。

$tΒuρ yìôϑ¡¡9$# tβθãè‹ÏÜtGó¡o„ (#θçΡ%x. $tΒ 4 Ü>#x‹yèø9$#

他们既听不到，也看不到

。

[1224]

∩⊄⊃∪ tβρçÅÇö7ãƒ (#θçΡ$Ÿ2

21.这些人，是自损其身的。而他们

所捏造的也离他们而去。

$¨Β Νåκ÷]tã ¨≅|Êuρ öΝåκ|¦àΡr& (#ÿρçÅ£yz t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&

22.无疑他们在后世里，确实是最大

∩⊄⊇∪ tβρçtIøtƒ (#θçΡ$Ÿ2

的损失者。

23.的确，那些信仰和力行公益,并对

∩⊄⊄∪ šχρçy£÷zF{$# ãΝèδ ÍοtÅzFψ$# ’Îû öΝåκ¨Ξr& tΠty_ Ÿω

他们的养主谦逊的人,这些人是

花园的伴侣,他们将永居其中。

4’n<Î) (#þθçFt6÷zr&uρ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=ÏΗxåuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

24.就像盲人、聋人与耳聪目明的两

tβρà$Î#≈yz $pκÏù öΝèδ ( Ïπ¨Ψyfø9$# Ü=≈ptõ¾r& y7Í×¯≈s9'ρé& öΝÍκh5u‘

伙人，难道他们是相等的吗？你

∩⊄⊂∪

们怎么不记取呢？

ÎÅÁt7ø9$#uρ ÉdΟ|¹F{$#uρ 4‘yϑôãF{$%Ÿ2 È⎦÷⎫s)ƒÌxø9$# ã≅sWtΒ

第三段

∩⊄⊆∪ tβρã©.x‹s? Ÿξsùr& 4 ¸ξsWtΒ Èβ$tƒÈθtFó¡o„ ö≅yδ 4 ÆìŠÏϑ¡¡9$#uρ

25.我确已派遣努海到他的族人中：

“我确是对你们明白的警告者。

ÖƒÉ‹tΡ öΝä3s9 ’ÎoΤ) ÿ⎯ÏμÏΒöθs% 4’n<Î) %·nθçΡ $uΖù=y™ö‘r& ô‰s)s9uρ

26.除安拉之外，你们不要崇拜任何

∩⊄∈∪ ê⎥⎫Î7•Β

什么。我确实为你们害怕痛苦日

子的折磨。”

z>#x‹tã öΝä3ø‹n=tæ ß∃%s{r& þ’ÎoΤ) ( ©!$# ωÎ) (#ÿρß‰ç7÷ès? ω βr&

27.但 他 的 民 众 中 不 信 仰 的 首 领 们

∩⊄∉∪ 5ΟŠÏ9r& BΘöθtƒ

说：“我们看你无非是像我们一

样的凡人，我们看到只有我们中

š1ttΡ $tΒ ⎯ÏμÏΒöθs% ⎯ÏΒ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# _|yϑø9$# tΑ$s)sù

那 些 最 卑 贱 的 人 才 轻 率 地 追 随

š⎥⎪Ï%©!$# ωÎ) šyèt7¨?$# š1ttΡ $tΒuρ $oΨn=÷VÏiΒ #\t±o0 ωÎ)

你。我们没有看到你有超过我们

⎯ÏΒ $uΖøŠn=tã öΝä3s9 3“ttΡ $tΒuρ Ä“ù&§9$# y“ÏŠ$t/ $oΨä9ÏŒ#u‘r& öΝèδ

的优越性；甚至我们认为你是说

∩⊄∠∪ š⎥⎫Î/É‹≈x. öΝä3–ΨÝàtΡ ö≅t/ ¤≅ôÒsù

谎的人

。”

[1225]

示它是邪道”，这不知是根据什么译出的。杨仲明教长把这句译为：“夫沮由主路，

觅之曲”。

[1223] “尔直哉”它的名词形式是“穆尔直哉”。真主如果要在今生惩罚他们，他

们是逃避不了的。“尔直哉”可以译为“没有能力的”、“衰弱”等。“穆尔直哉”

也有奇迹的意思。

[1224] 这是形容他们仇视真理。先知讲话他们连听都不听，当他说话时，他们立即

跑开，所以他们的听觉是不听好话的。他们对真理的伟大感召力也是视而不见的。
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28.他说：“我的族人啊！你们想想

’În1§‘ ⎯ÏiΒ 7πoΨÉit/ 4’n?tã àMΖä. βÎ) ÷Λä⎢÷ƒu™u‘r& ÉΘöθs)≈tƒ tΑ$s%

看，如果我遵循来自我的养主的

ö/ä3ø‹n=tæ ôMuŠÏdϑãèsù ⎯ÍνÏ‰ΖÏã ô⎯ÏiΒ ZπtΗôqy‘ ©Í_9s?#u™uρ

明证，而且他已经把出自他的慈

∩⊄∇∪ tβθèδÌ≈x. $oλm; óΟçFΡr&uρ $yδθßϑä3ãΒÌ“ù=çΡr&

惠赐给了我，而你们仍然迷惑，

当你们对它厌恶时，我能强迫你

们吗？”

ωÎ) y“Ìô_r& ÷βÎ) ( »ω$tΒ Ïμø‹n=tã öΝà6è=t↔ó™r& Iω ÏΘöθs)≈tƒuρ

29.我的族人啊！我不为它希求你们

的财富，我的回报只在安拉，我

Νßγ¯ΡÎ) 4 (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ÏŠÍ‘$sÜÎ/ O$tΡr& !$tΒuρ 4 «!$# ’n?tã

也不会驱赶信仰的人。他们定将

∩⊄®∪ šχθè=yγøgrB $YΒöθs% ö/ä31u‘r& û©Ío_Å3≈s9uρ öΝÍκh5u‘ (#θà)≈n=•Β

会遇他们的养主，而我看你们倒

是一伙愚昧的人。

Ÿξsùr& 4 öΝåκ–EŠ{sÛ βÎ) «!$# z⎯ÏΒ ’ÎΤãÝÁΖtƒ ⎯tΒ ÏΘöθs)≈tƒuρ

30.我的族人啊！假如我驱赶他们，

∩⊂⊃∪ tβρã2x‹s?

谁帮助我对抗安拉呢？你们怎么

不思考呢？

[1225] 这一段话若放在今天看，也头头是道。可见当年先知们遇到的反对并不比现

在差。现在的人张口不也是这些吗？他们从来也没有感到自己应该谦虚一点，真理给

人的最初印象就是这样平凡，而就是这最简单不过的道理，让他觉得平淡无奇，他们

习惯地感到自己是多么了不起，是人类的精英，得天独厚，有着深重的渊源，又具备

现代尖端的知识，难道他们还需要膜拜什么看不见的神灵？再看看信仰的群体，不都

是一些落后的、卑微的人们吗？人类社会只要有科学的管理和先进的技术，宗教和艺

术等无非是一种点缀，是人们头脑中的幻觉。尤其中国人乐天安命，何苦要想得那么

复杂呢？这样说话的人并不负责任，就像舞台上的一句台词，但谁也没有机会把一个

人一生的每一个细节都完整地阅读一遍。上述说话的人自己的立场也随时变幻，结果

人们被一代代的欺骗，一会儿这样想，一会儿那样想，等明白时，已经岁月蹉跎，年

华不再。概括起来，无非是自欺欺人。信仰是每一个人都有的，只是层次高低，偏差

大小而已。信仰真主也不是取消科学管理，不发展先进技术，而是要人们懂得生命过

程的真正意义和价值，如何把握真主给予的机遇，更大限度发挥自己的才干，为真主

做出奉献，更好地赢得下一次生命的延续。人生有如船帆，在正确的航道上把握风帆

的方向，无非是更快捷，更接近目标而已。不听这一套，胡乱扬帆，东倒西歪，浪费

精力，远离目标。雨打风吹，不但借不上风力，反而掀翻了船体。正确的信仰是要人

们在看清人生目标以后，不断探索生存的规律和利用真主赐与的机遇，努力完成时代

赋予的使命，它更加需要启示的原则指导，而不是墨守僵死的教条。要少一些狂妄，

多一些谦逊。奋斗不失正确的方向，追求不忘人生的使命，成则感谢真主，败则吸取

教训。
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31.我不对你们说我有安拉的宝藏；

ãΝn=÷ær& Iωuρ «!$# ß⎦É⎩!#t“yz “Ï‰ΨÏã öΝä3s9 ãΑθè%r& Iωuρ

我也不知道未见；我也不说我是

š⎥⎪Ï%©#Ï9 ãΑθè%r& Iωuρ Òn=tΒ ’ÎoΤ) ãΑθè%r& Iωuρ |=ø‹tóø9$#

一位天使。我也不对你们蔑视的

那些人说：“安拉将不赐给他们

ãΝn=÷ær& ª!$# ( #·öyz ª!$# ãΝåκuÏ?÷σãƒ ⎯s9 öΝä3ãΖã‹ôãr& ü“Í‘yŠ÷“s?

福利──安拉深知在他们内心里

∩⊂⊇∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# z⎯Ïϑ©9 #]ŒÎ) þ’ÎoΤ) ( öΝÎγÅ¡àΡr& þ’Îû $yϑÎ/

的──要是那样我定将成为不义

的人。”

$oΨs9≡y‰Å_ |N÷sYò2r'sù $oΨtFø9y‰≈y_ ô‰s% ßyθãΖ≈tƒ (#θä9$s%

32.他们说：“努海呀！你确同我们

∩⊂⊄∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$# z⎯ÏΒ |MΨà2 βÎ) !$tΡß‰Ïès? $yϑÎ/ $oΨÏ?ù'sù

有争论，而且屡次与我们争论。

如果你是诚实的，就把你所威胁

ΟçFΡr& !$tΒuρ u™!$x© βÎ) ª!$# ÏμÎ/ Νä3ŠÏ?ù'tƒ $yϑ¯ΡÎ) tΑ$s%

我们的给我们吧！”

33.他说：“只有安拉将把它降给你

∩⊂⊂∪ t⎦⎪Ì“Éf÷èßϑÎ/

们，如果他意欲，你们是逃不掉

的。

öΝä3s9 yx|ÁΡr& ÷βr& ‘NŠu‘r& ÷βÎ) û©Å∏óÁçΡ ö/ä3ãèxΖtƒ Ÿωuρ

34.假如我要给你们忠告，而安拉打

Ïμø‹s9Î)uρ öΝä3š/u‘ uθèδ 4 öΝä3tƒÈθøóãƒ βr& ß‰ƒÌãƒ ª!$# tβ%x. βÎ)

算毁灭你们，我的忠告对你们毫

∩⊂⊆∪ šχθãèy_öè?

无益处。他是你们的养主，你们

必回返于他。”

¥’n?yèsù …çμçG÷ƒutIøù$# ÈβÎ) ö≅è% ( çμ1utIøù$# šχθä9θà)tƒ ôΘr&

35.或者他们说：“他捏造了它吗？”

∩⊂∈∪ tβθãΒÌøgéB $£ϑÏiΒ Ö™ü“Ìt/ O$tΡr&uρ ’ÍΓ#tô_Î)

你说：“假如我捏造了它，罪归

于 我 。 你 们 的 犯 罪 与 我 是 无 关

的。”

第四段

y7ÏΒöθs% ⎯ÏΒ š∅ÏΒ÷σãƒ ⎯s9 …çμ¯Ρr& ?yθçΡ 4’n<Î) š†Çpρé&uρ

36.努海奉到启示：“除去已经信仰

(#θçΡ%x. $yϑÎ/ ó§Í≥tFö;s? Ÿξsù z⎯tΒ#u™ ô‰s% ⎯tΒ ωÎ)

的人外，你的民众再没有人信仰

了，你不要为他们的作为忧伤。

∩⊂∉∪ šχθè=yèøtƒ

37.你要在我的看顾和我的启示下造

船，不要为那些不义的人求我。

’Îû ©Í_ö7ÏÜ≈sƒéB Ÿωuρ $oΨÍŠômuρuρ $uΖÏ⊥ã‹ôãr'Î/ y7ù=àø9$# ÆìoΨô¹$#uρ

他们确实要被淹死。”

∩⊂∠∪ tβθè%tøó•Β Νåκ¨ΞÎ) 4 (#þθßϑn=sß t⎦⎪Ï%©!$#

38.于是他开始造船

。他的族人中

[1226]

的首领们无论什么时候经过他，

⎯ÏiΒ d|tΒ Ïμø‹n=tã §tΒ $yϑ¯=à2uρ šù=àø9$# ßìuΖóÁtƒuρ

都嘲笑他。他说：“假如你们笑

$¯ΡÎ*sù $¨ΖÏΒ (#ρãy‚ó¡s? βÎ) tΑ$s% 4 çμ÷ΖÏΒ (#ρãÏ‚y™

话我们，我们也要像你们一样笑

⎯ÏμÏΒöθs%

话你们。

∩⊂∇∪ tβρãy‚ó¡n@ $yϑx. öΝä3ΖÏΒ ãy‚ó¡tΡ

[1226] 先知努海在洪水到来之前，受到真主的启示造船。这个故事在圣经上称为诺

亚方舟。几乎是家喻户晓。而在古兰启示里，只是概括地提到这件事的经过。重点不
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39.你们即将知道羞辱的痛苦会降给

‘≅Ïts†uρ ÏμƒÌ“øƒä† Ò>#x‹tã Ïμ‹Ï?ù'tƒ ⎯tΒ šχθßϑn=÷ès? t∃öθ|¡sù

谁，谁将遭到永驻的痛苦。”

∩⊂®∪ íΟŠÉ)•Β ÑU#x‹tã Ïμø‹n=tã

40.最后，当我的命令来到，熔炉沸

腾时

，我说：“你把所有配偶

[1227]

$pκÏù ö≅ÏΗ÷q$# $oΨù=è% â‘θ‘Ζ−F9$# u‘$sùuρ $tΡâöΔr& u™!%y` #sŒÎ) #©¨Lym

带上两只

，还有你的家属—除

[1228]

t,t7y™ ⎯tΒ ωÎ) šn=÷δr&uρ È⎦÷⎫uΖøO$# È⎦÷⎫y`÷ρy— 9e≅à2 ⎯ÏΒ

去那些有言在先的─和信仰的人

ωÎ) ÿ…çμyètΒ z⎯tΒ#u™ !$tΒuρ 4 z⎯tΒ#u™ ô⎯tΒuρ ãΑöθs)ø9$# Ïμø‹n=tã

们；”可同他一起的信仰者只是

少数。

∩⊆⊃∪ ×≅‹Î=s%

41.他说：“你们上船吧！以安拉的

4 !$yγ8y™öãΒuρ $yγ11øgxΧ «!$# ÉΟó¡Î0 $pκÏù (#θç7Ÿ2ö‘$# tΑ$s%uρ

名义航行和停泊。我的养主确是

宽恕的，特惠的。”

∩⊆⊇∪ ×Λ⎧Ïm§‘ Ö‘θàtós9 ’În1u‘ ¨βÎ)

是叙述故事，而是告诫人类，从中认识许多道理。在事实方面，古兰启示并未把这次

洪水说成是世界范围的。在我国穆斯林中有一种说法，认为这场洪水正是和大禹治水

相一致。不知是时代巧合，还是人为附会，即便有据可考。可是类似事件在某些局部

地区发生并不是什么罕见的事。硬要串在一起，不但可信程度不高，意义不大。启示

举出这段历史，披露给世人，重点仍然是树立真主独一存在的信仰。如果按今天人们

的爱好去编造故事情节，那就是演义。像造船这件事，古兰启示很明确地指出，是真

主命令他在洪水尚无泛滥迹象之前开始的，也没有交待是方舟。像圣经上说共分三层，

每层怎样装门，顶部留孔等，这些细节，越说越不可思议。古兰启示只说命令他造船，

至于其它细节知道不知道都毫无意义。硬要舍本逐末，反而失去教育的重心。

[1227] 阿拉伯字“法来”的原形是“富勒”有沸水、烧开的意思，后面的字“探努

勒”，是炉子、熔炉等。并不是真正炉水烧开，杨仲明教长译“釜沸时”，他是按字

忠实地翻译，但这是一种比喻，当时水从谷地涌出，顿时波涛翻滚，泡沫飞溅，沸水

四溢势不可挡。凡是经历过水灾的人都有切身的体会，一旦发生水灾，江河湖海泛滥

起来，那简直是不可想象，平地冒水、四处塌陷，几乎是无法逃避的。努海时代的也

可能是他生活的那一带出现了这样的灾害，这也是真主特意的报应。“法来”这个字

是指沸腾，可“探努勒”是炉灶。《雷因辞典》和《塔志欧鲁斯》都认为是指“高出

地面的部分”。从后面他的儿子爬到山上逃避洪水，可以断定，先知努海当时所处的

地方既不是平原，也不是沙漠，而是一片丘陵或山谷。所以译文照原字译为熔炉沸腾。

[1228] “所有配偶带上两只”。这里所说的所有的，必然是先知努海身边，环绕其

生活的一些家禽牲畜，不可能是全世界的各类物种。肯定水灾不是世界范围的，如果

把全世界的飞禽走兽都带上一对，既没有那么多时间去搜集，也没有那么大的船舱容

纳。圣经上的形容一切飞禽走兽还有昆虫等，家禽是七公七母，野生的是一公一母，

大雨 40 天，从二月上船到七月下船共 150 多天，这除了编故事以外，根本没有古兰启

示的证实。
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42.它载着他们航行在像山峰一样的

îyθçΡ 3“yŠ$tΡuρ ÉΑ$t6Éfø9$$x. 8löθtΒ ’Îû óΟÎγÎ/ “ÌøgrB }‘Éδuρ

巨浪之间，努海呼唤着他远离的

$oΨyè¨Β =Ÿ2ö‘$# ¢©o_ç6≈tƒ 5ΑÌ“÷ètΒ ’Îû šχ%Ÿ2uρ …çμoΨö/$#

儿子：“我的孩子啊！同我们上

∩⊆⊄∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# yì¨Β ⎯ä3s? Ÿωuρ

船吧！不要和不信仰的人们在一

起。”

4 Ï™!$yϑø9$# š∅ÏΒ ©Í_ßϑÅÁ÷ètƒ 9≅t6y_ 4’n<Î) ü“Íρ$t↔y™ tΑ$s%

43.他说：“我要栖息到一个山上去

4 zΟÏm§‘ ⎯tΒ ωÎ) «!$# ÌøΒr& ô⎯ÏΒ tΠöθu‹ø9$# tΛÄŒ$tã Ÿω tΑ$s%

躲避洪水。”他说：“今天，除

去安拉所惠顾者外， 任何人也躲

š⎥⎫Ï%tøóßϑø9$# z⎯ÏΒ šχ%s3sù ßlöθyϑø9$# $yϑåκs]÷t/ tΑ%tnuρ

避不了他的命令。”波涛分开了

∩⊆⊂∪

他俩，于是他被淹其中。

44.说道：“大地啊！咽下你的水。

©ÉëÎ=ø%r& â™!$yϑ|¡≈tƒuρ Ï8u™!$tΒ ©Éën=ö/$# ÞÚö‘r'¯≈tƒ Ÿ≅ŠÏ%uρ

天空啊！停雨吧！”水于是退尽，

’n?tã ôNuθtFó™$#uρ ãøΒF{$# z©ÅÓè%uρ â™!$yϑø9$# uÙ‹Ïîuρ

事物决定了，它停靠在朱迪

。

[1229]

∩⊆⊆∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# ÏΘöθs)ù=Ïj9 #Y‰÷èç/ Ÿ≅ŠÏ%uρ ( Äd“ÏŠθègø:$#

说道：“不义的民众远远地去了。”

45.努海呼求他的养主说：“我的养

主啊！我的儿子确属我的家眷，

’Í?÷δr& ô⎯ÏΒ ©Í_ö/$# ¨βÎ) Å_Uu‘ tΑ$s)sù …çμ−/§‘ ÓyθçΡ 3“yŠ$tΡuρ

你的约许是真实的，而且你是最

∩⊆∈∪ t⎦⎫ÏϑÅ3≈ptø:$# ãΝs3ômr& |MΡr&uρ ‘,ysø9$# x8y‰ôãuρ ¨βÎ)uρ

公正的判决者。”

46.他说：“努海啊！他不是你的家

î≅uΗxå …çμ¯ΡÎ) ( šÎ=÷δr& ô⎯ÏΒ }§øŠs9 …çμ¯ΡÎ) ßyθãΖ≈tƒ tΑ$s%

属；他不务正业，不要向我祈求

( íΝù=Ïæ ⎯ÏμÎ/ y7s9 }§øŠs9 $tΒ Ç⎯ù=t↔ó¡n@ Ÿξsù ( 8xÎ=≈|¹ çöxî

你所不知道的。我忠告你，免得

∩⊆∉∪ t⎦⎫Î=Îγ≈yfø9$# z⎯ÏΒ tβθä3s? βr& y7ÝàÏãr& þ’ÎoΤ)

你成为愚昧的人

。”

[1230]

[1229] 这里说先知努海的船，最后停靠在朱迪。根据郁素夫·阿里的见解，他认为

阿语中的吉姆、巴乌、卡夫三个字母，在语言学上是可以交替使用的。朱迪、库迪说

明在古代是与库尔德这个名字有联系的。《大英百科全书》库尔德斯坦一条中提到，

据古代文献记载，有一支名为库提或古突的人，至少在公元前 2000 年左右住在中底格

里斯流域。即现今土耳其、叙利亚和伊拉克接壤的地方。亚拉腊高原俯瞰着这片地区，

以凡湖和乌尔米耶湖为主的一片水域和口岸，那里雨水丰富，经常发生洪水泛滥，在

凡湖上有冰河时期大坝。当地有许多与努海和方舟有关的传说。圣经上也说亚拉腊山

是诺亚方舟停靠的地方，但是亚拉腊最高峰是 10000 英尺，似乎不太可能。假如它是

指这条山脉中较低的山，可能与古兰启示提到的朱迪相一致。不过这是依照古代和地

方传说而来的。这些传说被基督教聂斯托利派和东正教、犹太人所接受。

[1230] 努海为他的儿子祈求真主，但启示告之，他并不属于他的家庭成员，这是从

他所走的道路而言，并不是从血统区分，说明血统并不完全是决定的因素。当然这种

现象的必然性也许有着很深刻的原因。近代科学对基因和基因染色体的研究给人们有

一些启发，但更深刻的原因可能比我们现在已经知道的恐怕还要多得多，而每一个生

578




呼德（先知）دﻮه ةرﻮﺳ
 第 11 章 卷 12

47.他说：“我的养主啊！求你护佑

}§øŠs9 $tΒ šn=t↔ó™r& ÷βr& šÎ/ èŒθããr& þ’ÎoΤ) Éb>u‘ tΑ$s%

我，莫以我所不知道的祈求你。

z⎯ÏiΒ ⎯à2r& û©Í_ôϑymös?uρ ’Í< öÏøós? ωÎ)uρ ( ÖΝù=Ïã ⎯ÏμÎ/ ’Í<

除非你宽恕我并慈惠我，我必成

∩⊆∠∪ z⎯ƒÎÅ£≈y‚ø9$#

为损失者了。”

48.话说：“努海啊！你和同你一起

y7ø‹n=tã BM≈x.tt/uρ $¨ΖÏiΒ 5Ο≈n=|¡Î0 ñÝÎ7÷δ$# ßyθãΖ≈tƒ Ÿ≅‹Ï%

的族人带着出自我的安宁和赐福

§ΝèO öΝßγãèÏnFyϑãΨy™ ÖΝtΒé&uρ 4 štè¨Β ⎯£ϑÏiΒ 5ΟtΒé& #’n?tãuρ

下去吧！其他族人，我将让他们

享受，其后，出自我的痛苦将折

∩⊆∇∪ ÒΟŠÏ9r& ë>#x‹tã $¨ΖÏiΒ Οßγ¡yϑtƒ

磨他们

。”

[1231]

49.我启示给你，这些有关未见的消

|MΖä. $tΒ ( y7ø‹s9Î) !$pκÏmθçΡ É=ø‹tóø9$# Ï™!$t7/Ρr& ô⎯ÏΒ šù=Ï?

息；在此之前你不知道它们，你

( ÷É9ô¹$$sù ( #x‹≈yδ È≅ö6s% ⎯ÏΒ y7ãΒöθs% Ÿωuρ |MΡr& !$yγßϑn=÷ès?

的民众也不知道。你要坚忍，好

∩⊆®∪ š⎥⎫É)−Fßϑù=Ï9 sπt6É)≈yèø9$# ¨βÎ)

结果确属于敬慎的人们。

第五段

©!$# (#ρß‰ç6ôã$# ÉΘöθs)≈tƒ tΑ$s% 4 #YŠθèδ öΝèδ%s{r& >Š%tæ 4’n<Î)uρ

50.并给阿代人派去他们的弟兄呼德

。他说：“我的族人啊！你们

[1232]

ωÎ) óΟçFΡr& ÷βÎ) ( ÿ…çνçöxî >μ≈s9Î) ô⎯ÏiΒ Νà6s9 $tΒ

当事奉安拉，除他之外，再没有

∩∈⊃∪ šχρçtIøãΒ

主。你们无非是些造谣的人。

命要走什么道路，他自己也是主要的责任者，很多人总是以血统、出身来标榜。在信

仰的人中，更是把圣裔看得多么神圣，那么先知努海的后代算不算圣裔。这样的身份

照样成为不义的人又怎样解释呢？

[1231] 从这节启示很清楚地可以看到，上了船的也不是清一色的信仰坚定的人，也

许上船时是较好的，但后来又有变化。这一点是很重要的，一般人都会想象，真主肯

定是借这个机会把坏人坏事统统消灭，留下清一色的好人。事实并非如此，这也是古

兰启示中所体现的原则。绝对只属于真主，在宇宙间没有绝对的好，也没有绝对的坏。

在我们经历的灾害中，也有亲身的体会，死去的不完全都是坏人，幸存留下的也不完

全都是好人，尤其是好人还可能变坏，坏人在悔悟以后，大量地做好事，也可能蒙真

主指引变好。先知努海在洪水退去下船时真主告诫的话正是要人们警惕，洪水的灾害

只是折磨那些曾经悖谬的人，有一些可能不在这次打击的范围内，这种人心里应该明

白，不可心存侥幸。任何事都欺骗不了真主。

[1232] 他们的弟兄是指先知呼德是他同族的人。兄弟是泛指。这在古兰启示里很多

类似的称谓。它反映真主对人类的教导总是通过他们本民族本地区的人。有关他们的

历史从启示中看到的只是一个缩影。当然不会是那么简单的几句话，启示所叙述是原

则上的概括，就像我们今天可以用古兰启示第 112 章概括古兰全部教导一样，因为连
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51.我的族人啊！我不为此而要求你

ωÎ) š”Ìô_r& ÷βÎ) ( #·ô_r& Ïμø‹n=tã ö/ä3è=t↔ó™r& Iω ÉΘöθs)≈tƒ

们的回报，我的回报只在创造我

∩∈⊇∪ tβθè=É)÷ès? Ÿξsùr& 4 þ’ÎΤtsÜsù “Ï%©!$# ’n?tã

的主。你们怎么不了解呢？

52.我的族人啊！祈求你们养主的宽

恕，并向他忏悔吧！那么他将给

È≅Å™öãƒ Ïμø‹s9Î) (#þθç/θè? ¢ΟèO öΝä3−/u‘ (#ρãÏøótFó™$# ÏΘöθs)≈tƒuρ

你们降下充足的雨水，并增加你

4’n<Î) ¸ο§θè% öΝà2÷ŠÌ“tƒuρ #Y‘#u‘ô‰ÏiΒ Νà6ø‹n=tæ u™!$yϑ¡¡9$#

们的力量以壮大你们，不要作为

∩∈⊄∪ š⎥⎫ÏΒÌøgèΧ (#öθ©9uθtGs? Ÿωuρ öΝä3Ï?§θè%

罪人而离去。”

53.他们说：“呼德啊！你没有带给

þ’É1Í‘$tFÎ/ ß⎯øtwΥ $tΒuρ 7πuΖÉit7Î/ $oΨoKø⁄Å_ $tΒ ßŠθà‰≈tƒ (#θä9$s%

我们明白的论证。我们不能为你

š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑÎ/ y7s9 ß⎯øtwΥ $tΒuρ šÎ9öθs% ⎯tã $oΨÏGyγÏ9#u™

的话而放弃我们的诸神。我们不

∩∈⊂∪

是信仰你的人。

54.我们要说的无非是，我们的某些

tΑ$s% 3 &™þθÝ¡Î0 $uΖÏFyγÏ9#u™ âÙ÷èt/ y71utIôã$# ωÎ) ãΑθà)¯Ρ βÎ)

神灵以灾祸打击了你。”他说：

tβθä.Îô³è@ $£ϑÏiΒ Ö™ü“Ìt/ ’ÎoΤr& (#ÿρß‰pκô−$#uρ ©!$# ß‰Íκô−é& þ’ÎoΤ)

“我确实呼求安拉作证，而且你

们也可以见证，我与你们所树配

∩∈⊆∪

的那些无关。”

55.除他之外，你们一起对我施阴谋

∩∈∈∪ ÈβρãÏàΖè? Ÿω ¢ΟèO $YèŠÏΗsd ’ÎΤρß‰‹Å3sù ( ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ

吧！不要给我一点照顾。

56.我确信赖安拉——我的养主和你

ωÎ) >π−/!#yŠ ⎯ÏΒ $¨Β 4 Οä3În/u‘uρ ’În1u‘ «!$# ’n?tã àMù=©.uθs? ’ÎoΤ)

们的养主，所有生物没有不在他

8Λ⎧É)tGó¡•Β :Þ≡uÅÀ 4’n?tã ’În1u‘ ¨βÎ) 4 !$pκÉJuŠÏ¹$uΖÎ/ 8‹Ï{#u™ uθèδ

的掌握之中的。我的养主确是依

∩∈∉∪

照正道的

。

[1233]

篇累牍的意义就在于使人类明白这个最清楚不过的道理。而人类的实际情况恰恰是在

这一点上开始犯错误而走入歧途。古阿代人也是这样。他们不能相信在他们身边的人

所说出的竟然是真主属意表达的启示。人们很少跳出自己狭隘的圈子去想想全宇宙都

服从着真主的法则，自己的微不足道，其所想所为不可笑吗？

[1233] “我的养主是依照正道的”是指真主绝不会违背绝对公正的原则，一切都在

真主的掌握之下，也就是说，真主创造一切并制定法则，对于他所创造的，完全按照

法则公正对待。我们往往有一种心理，信仰和不信仰的人，同样的事情会有不同的结

果，这其实是不可能的。其间的道理很简单，信仰的人若不按信仰指导的去作，或者

作了，以为就完成任务，万事大吉，这是不正确的。第一信仰就要表现出行动；第二

任何人都处在不断上升之中，没有止境，凡是按规定作到了。当然比没有作到的强，

但是真主是以每个人能力所及而加以责成。人和人不一样，普通人作到了；条件好，

权力大的人也以普通的水平要求自己吗？不信仰的人拒绝先知呼德的劝告，呼德这样

表态，说明自己并不是像他们想象的那样。
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57.但是假如你们背离，我确已向你

4 óΟä3ö‹s9Î) ÿ⎯ÏμÎ/ àMù=Å™ö‘é& !$¨Β /ä3çGøón=ö/r& ô‰s)sù (#öθ©9uθs? βÎ*sù

们传达了我被派往你们的使命。

4 $º↔ø‹x© …çμtΡρ•ÛØs? Ÿωuρ ö/ä.uöxî $·Βöθs% ’În1u‘ ß#Î=÷‚tGó¡o„uρ

我的养主将以你们以外的民众代

替你们。你们不能给他任何伤害。

∩∈∠∪ Ôá‹Ïym >™ó©x« Èe≅ä. 4’n?tã ’În1u‘ ¨βÎ)

我的养主确是所有一切的保护者。”

58.当我的命令来到时，我以我的慈

…çμyètΒ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ #YŠθèδ $oΨøŠ¯gwΥ $tΡâöΔr& u™!%y` $£ϑs9uρ

惠解救了呼德和同他一起信仰的

∩∈∇∪ 7áŠÎ=xî A>#x‹tã ô⎯ÏiΒ Λèι≈oΨ÷Š¯gwΥuρ $¨ΖÏiΒ 7πyϑômtÎ/

人。我解救他们脱离暴烈的痛苦。

59.这就是阿代人，他们否定他们养

…ã&s#ß™â‘ (#öθ|Átãuρ öΝÍκh5u‘ ÏM≈tƒ$t↔Î/ (#ρß‰ysy_ ( ×Š%tæ y7ù=Ï?uρ

主的信息，而且不服从他的使者，

∩∈®∪ 7‰ŠÏΖtã A‘$¬7y_ Èe≅ä. zöΔr& (#þθãèt7¨?$#uρ

却顺从每个傲慢的顽固者的命令。

60.他们在今生和复活日都要遭到诅

咒的追击。阿代人确实是不信仰

Iωr& 3 Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒuρ ZπuΖ÷ès9 $u‹÷Ρ‘‰9$# ÍνÉ‹≈yδ ’Îû (#θãèÎ7ø?é&uρ

他们的养主的，呼德的民众——

7Šθèδ ÏΘöθs% 7Š$yèÏj9 #Y‰÷èç/ Ÿωr& 3 öΝåκ®5u‘ (#ρãxx. #YŠ%tæ ¨βÎ)

阿代人——确已逝去了。

∩∉⊃∪

第六段

(#ρß‰ç6ôã$# ÉΘöθs)≈tƒ tΑ$s% 4 $[sÎ=≈|¹ öΝèδ%s{r& yŠθßϑrO 4’n<Î)uρ

61.并给塞姆代人派去他们的兄弟萨

力哈

。他说：“我的族人哪！

[1234]

z⎯ÏiΒ Νä.r't±Ρr& uθèδ ( …çνçöxî >μ≈s9Î) ô⎯ÏiΒ /ä3s9 $tΒ ©!$#

你们要事奉安拉，除他之外，再

(#þθç/θè? ¢ΟèO çνρãÏøótFó™$$sù $pκÏù óΟä.tyϑ÷ètGó™$#uρ ÇÚö‘F{$#

没有主。他从大地上创造了你们

∩∉⊇∪ Ò=‹Åg’Χ Ò=ƒÌs% ’În1u‘ ¨βÎ) 4 Ïμø‹s9Î)

并使你们在其中居住，所以，你

们当祈求他宽恕，然后归向他。

( !#x‹≈yδ Ÿ≅ö6s% #vθã_ötΒ $uΖŠÏù |MΨä. ô‰s% ßxÎ=≈|Á≈tƒ (#θä9$s%

我的养主确是临近的、应答的。”

’Å∀s9 $uΖ¯ΡÎ)uρ $tΡäτ!$t/#u™ ß‰ç7÷ètƒ $tΒ y‰ç7÷è¯Ρ βr& !$uΖ9yγ÷Ψs?r&

62.他们说：“萨力哈啊！此前，你

在我们中是众望所归的。你要禁

∩∉⊄∪ 5=ƒÍßΔ Ïμø‹s9Î) !$tΡθããô‰s? $£ϑÏiΒ 7e7x©

止 我 们 崇 拜 我 们 先 辈 所 崇 拜 的

吗？关于你号召我们的，我们确

’În1§‘ ⎯ÏiΒ 7πoΨÉit/ 4’n?tã àMΖà2 βÎ) óΟçF÷ƒu™u‘r& ÉΘöθs)≈tƒ tΑ$s%

实是在深深怀疑之中。”

÷βÎ) «!$# š∅ÏΒ ’ÎΤãÝÁΖtƒ ⎯yϑsù ZπtΗôqy‘ çμ÷ΖÏΒ ©Í_8s?#u™uρ

63.他说：“我的族人啊！你们想想

∩∉⊂∪ 9Å¡øƒrB uöxî ©Í_tΡρß‰ƒÌ“s? $yϑsù ( …çμçFøŠ|Átã

看，如果我遵循来自我的养主的

明证，而且他已把他的慈惠赐给

了我，如果我不服从他，谁能帮

助我对抗安拉呢？你们要附加给

我的，无非是毁灭。

[1234] 有关先知萨力哈的情况，可参见脚注[904]。

581




卷 12 第 11 章 呼德（先知）دﻮه ةرﻮﺳ


64.我的族人啊！这是安拉的母驼。

$yδρâ‘x‹sù Zπtƒ#u™ öΝà6s9 «!$# èπs%$tΡ ⎯ÍνÉ‹≈yδ ÏΘöθs)≈tƒuρ

是给你们的一个信息，让它在安

&™þθÝ¡Î0 $yδθ¡yϑs? Ÿωuρ «!$# ÇÚö‘r& þ’Îû ö≅à2ù's?

拉的大地上吃，不要虐待它，以

∩∉⊆∪ Ò=ƒÌs% Ò>#x‹tã ö/ä.x‹è{ù'u‹sù

免临近的痛苦袭击你们

。”

[1234A]

65.但是他们杀了它，于是他说：“你

( 5Θ$−ƒr& sπsW≈n=rO öΝà2Í‘#yŠ ’Îû (#θãè−Gyϑs? tΑ$s)sù $yδρãs)yèsù

们在自己的房子里享用三天吧！

∩∉∈∪ 5>ρä‹õ3tΒ çöxî î‰ôãuρ šÏ9≡sŒ

这不是虚假的约许。”

66.当我的命令来到时，我以我的慈

(#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#uρ $[sÎ=≈|¹ $uΖø‹¯gwΥ $tΡâöΔr& u™!$y_ $£ϑn=sù

惠拯救了萨力哈和与他一起信仰

š−/u‘ ¨βÎ) 3 >‹Í≥ÏΒöθtƒ Ä“÷“Åz ô⎯ÏΒuρ $¨ΨÏiΒ 7πyϑômtÎ/ …çμyètΒ

的人脱离了那天的耻辱。你的养

∩∉∉∪ â“ƒÍ“yèø9$# ‘“Èθs)ø9$# uθèδ

主确是超力量的、强大的。

67.吼声袭击了多行不义的人们，他

’Îû (#θßst7ô¹r'sù èπysøŠ¢Á9$# (#θßϑn=sß š⎥⎪Ï%©!$# x‹s{r&uρ

们都僵卧在家里

。

[1235]

∩∉∠∪ š⎥⎫ÏϑÏW≈y_ öΝÏδÌ≈tƒÏŠ

68.好像他们从未在那里居住过。确

实，塞姆代人是不信仰他们的养

3 öΝåκ®5u‘ (#ρãxŸ2 (#yŠθßϑrO ¨βÎ) Iωr& 3 !$pκÏù (#öθuΖøótƒ öΝ©9 βr(x.

主的。塞姆代人确已逝去了！

∩∉∇∪ yŠθßϑsVÏj9 #Y‰÷èç/ Ÿωr&

第七段

69.我的使者确已带着好消息来到伊

(#θä9$s% 2”uô³ç6ø9$$Î/ tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) !$uΖè=ß™â‘ ôNu™!%y` ô‰s)s9uρ

布拉欣。他们说：“安宁！”他

@≅ôfÏèÎ/ u™!%y` βr& y]Î7s9 $yϑsù ( ÖΝ≈n=y™ tΑ$s% ( $Vϑ≈n=y™

说：“安宁！”他很快地摆出了

∩∉®∪ 7‹ŠÏΨym

烤牛犊

。

[1236]

70.当 他 看 到 他 们 的 手 没 有 伸 向 它

}§y_÷ρr&uρ öΝèδtÅ6tΡ Ïμø‹s9Î) ã≅ÅÁs? Ÿω öΝåκu‰Ï‰÷ƒr& !#u™u‘ $¬Ηs>sù

时，他就不了解他们并感到了害

ÏΘöθs% 4’n<Î) !$uΖù=Å™ö‘é& !$¯ΡÎ) ô#y‚s? Ÿω (#θä9$s% 4 Zπx‹Åz öΝåκ÷]ÏΒ

怕

。他们说：“不要怕，我们

[1237]

∩∠⊃∪ 7Þθä9

是被派往鲁特族人的。”

[1234A] 关于屠杀母驼，于参见《古兰》7:73 节和脚注[905]。

[1235] 他们曾以居住高山岩洞中而感到万无一失的安全，但地震的灾害使他们顿时

毁灭，吼声是地震前通常会发生的一种现象。可参见脚注[906]。

[1236] 读者可以比较《旧约》创世纪 18:1-8。照圣经所说，他们吃了先知伊布拉欣

准备的牛犊和其它食物（创世纪 18:8）。与此相反，犹太教拉比们主张“他们做出好

像是吃了”，也就是说实际上没有吃。这些到底是天使还是人类，古兰启示里在这里

以及其他地方都未表明。由于他们没有吃食物的事实，以及他们给先知伊布拉欣带来

一个儿子和鲁特族人毁灭的消息，他们很可能是模仿人形出现的天使。
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71.他的妻子站着，随之笑了。然后，

t,≈ysó™Î*Î/ $yγ≈tΡö¤±t6sù ôMs3ÅsŸÒsù ×πyϑÍ←!$s% …çμè?r&zöΔ$#uρ

我以伊斯哈格和伊斯哈格之后的

∩∠⊇∪ z>θà)÷ètƒ t,≈ysó™Î) Ï™!#u‘uρ ⎯ÏΒuρ

耶尔古柏给她喜讯

。

[1238]

72.她说：“奇怪啊

！我是个老太

[1239]

’Í?÷èt/ #x‹≈yδuρ ×—θàftã O$tΡr&uρ à$Î!r&u™ #©tLn=÷ƒuθ≈tƒ ôMs9$s%

婆，还有这年迈的老伴，我还能

∩∠⊄∪ Ò=‹Éftã í™ó©yś9 #x‹≈yδ χÎ) ( $¸‚ø‹x©

生 育 吗 ？ 这 确 实 是 一 件 奇 怪 的

事。”

…çμçF≈x.tt/uρ «!$# àMuΗ÷qu‘ ( «!$# ÌøΒr& ô⎯ÏΒ t⎦⎫Î7yf÷ès?r& (#þθä9$s%

73.他们说：“你对真主的命令惊讶

吗？安拉的慈惠和他的赐福降临

∩∠⊂∪ Ó‰‹Åg¤Χ Ó‰ŠÏΗxq …çμ¯ΡÎ) 4 ÏMøt7ø9$# Ÿ≅÷δr& ö/ä3ø‹n=tæ

你们和你们的家属上，他确是值

得赞颂的、荣耀的。”

3“uô³ç6ø9$# çμø?u™!%yùρ äí÷ρ§9$# tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) ô⎯tã |=yδsŒ $£ϑn=sù

74.当伊布拉欣的恐惧消失，好消息

∩∠⊆∪ >Þθä9 ÏΘöθs% ’Îû $uΖä9Ï‰≈pgä†

降临他时，他就为鲁特的族人与

我辩论

。

[1240]

[1237] 古兰启示所表明的很清楚，这些人并未伸手取食物，所以圣经上的叙述是不

准确的，而且称谓上也是错的。伊布拉欣绝不会称他们为“主”。因为当时看到的并

不是一个。崇拜独一真主的伊布拉欣绝不会糊涂到这种地步。

[1238] 他们叫先知伊布拉欣不要怕，并声明他们是被派往他的侄子鲁特的族人那里

去的，并给他带来一个生子的好消息，这当然引起先知的惊奇。他的妻子撒拉也更惊

奇，她热涨着脸说：“我是不孕的老妇人”（《古兰》51:28,29）。她惊奇地站着，

信息是真实的，不但她会生一个儿子，而且在他之后还会有一个儿子。“外拉”这个

字的原意是后面的，超出的或前面的。实际上就是说，她不但要生儿子，而且以后还

会有孙子，那就是耶尔古柏（《古兰》21:72）。

[1239] “亚外来他”原字义是忧伤、发愁。但按照最权威的辞典，这个字经常用于

妇女在某些场合的惊奇。不论是遇到祸还是福，自然惊奇的表示。

[1240] 先知伊布拉欣听到被派往鲁特的消息，心里是不安的，正像下面一节所说的，

先知伊布拉欣是生性宽容，心软而且常常心向真主的。这里说他为鲁特的族人即将遭

到的痛苦而忧心忡忡。圣经上记载着他曾有过一些想法和说法，我们只可能作为参考，

而不能据此来解释古兰启示。因为古兰启示没有说明的事似乎知道也意义不大，这里

从下一节就可以看到，只是反映先知伊布拉欣的一种心态。其实他并不清楚事物全部

真相，鲁特族人如果不是到了无法宽恕的地步，那是不会遭到毁灭的。

这一句原文很简练，“由乍地卢那”即“他与我辩论”。因为旧注释家大多参考

《旧约》创世纪第 18 章，那里记载了这段辩论的故事，于是认为这里的“他”是指那

些化为人形的天使。马坚先生的译文为“他为鲁特家族而与我的众使者争论”。原文

583




卷 12 第 11 章 呼德（先知）دﻮه ةرﻮﺳ


75.伊布拉欣确实是宽厚的，有恻隐

∩∠∈∪ Ò=ŠÏΨ•Β ×ν≡¨ρr& îΛ⎧Î=y⇔s9 tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) ¨βÎ)

之心的，常悔改的。

76.伊布拉欣啊！不要这样做了！你

âöΔr& u™!%y` ô‰s% …çμ¯ΡÎ) ( !#x‹≈yδ ô⎯tã óÚÍôãr& ãΛ⎧Ïδ≡tö/Î*¯≈tƒ

的养主的命令已经到来，不可避

∩∠∉∪ 7ŠρßŠósΔ çöxî ë>#x‹tã öΝÍκÏ?#u™ öΝåκ¨ΞÎ)uρ ( y7În/u‘

免的痛苦一定要降临他们。

77.当我的使者们来到鲁特那里时，

öΝÍκ5 s−$|Êuρ öΝÍκ5 u™û©Å› $WÛθä9 $uΖè=ß™â‘ ôNu™!%y` $£ϑs9uρ

他为他们而悲伤，他不能保护他

∩∠∠∪ Ò=ŠÅÁtã îΠöθtƒ #x‹≈yδ tΑ$s%uρ %Yæö‘sŒ

们

，并说：“这是一个艰难的

[1241]

日子。”

78.他的族人急迫地向他走来，他们

(#θçΡ%x. ã≅ö7s% ⎯ÏΒuρ Ïμø‹s9Î) tβθããtöκç‰ …çμãΒöθs% …çνu™!%yùρ

以前是惯于作恶的人。他说：“我

£⎯èδ ’ÎA$uΖt/ Ï™Iωàσ¯≈yδ ÉΘöθs)≈tƒ tΑ$s% 4 ÏN$t↔ÍhŠ¡¡9$# tβθè=yϑ÷ètƒ

的族人啊！这是我的女儿们，她

( þ‘Ïø‹|Ê ’Îû Èβρâ“øƒéB Ÿωuρ ©!$# (#θà)¨?$$sù ( öΝä3s9 ãyγôÛr&

们对你们是纯洁的；你们要敬慎

∩∠∇∪ Ó‰‹Ï©§‘ ×≅ã_u‘ óΟä3ΖÏΒ }§øŠs9r&

于安拉，不要在我的客人前羞辱

我。你们中没有意识清醒的人吗

9d,ym ô⎯ÏΒ y7Ï?$uΖt/ ’Îû $uΖs9 $tΒ |M÷ΗÍ>tã ô‰s)s9 (#θä9$s%

？”

[1242]

79.他们说：“你肯定知道我们对你

∩∠®∪ ß‰ƒÌçΡ $tΒ ÞΟn=÷ètGs9 y7¯ΡÎ)uρ

的女儿们没有要求，你知道我们

欲求什么。”

9⎯ø.â‘ 4’n<Î) ü“Íρ#u™ ÷ρr& ¸ο§θè% öΝä3Î/ ’Í< ¨βr& öθs9 tΑ$s%

80.他说：“但愿我有力量抵制你们，

∩∇⊃∪ 7‰ƒÏ‰x©

或者我求得坚强的支持。”

上并无“众使者”的字，这里只是说明伊布拉欣的善良，当时是怎么一种情形，《古

兰》并未交待，很可能是他的祈祷或对来访者有所流露，我们不能让《古兰》的原文

去迁就《旧约》上的故事，以致变更原文。

[1241] “哉勒尔”原字义是伸出手臂，用于表示力量和才能方面。在这里的短句表

示“他不能作什么事”。先知伊布拉欣对鲁特族人的同情心是可想而知的，但这里已

明确告诉他，真主的命令到来时，任何努力都无济于事。

[1242] 先知鲁特在那城市里是一个陌生人（参看《旧约》创世纪 19:9）。他作为真

主的使者是来劝告这里的人，可是却被当作旅居的陌生人，可能由于部族间频繁的战

争，不允许他逗留。他想把女儿介绍给当地人作为人质，以换取他们允许收留两名客

人或者女儿与当地人结婚，以便于他们接纳他。有些注释家猜想，这里不是指他真正

的女儿，而是追随他的妇女。因为一位先知把自己族人中的妇女称为女儿，以应付当

时的局面是可能的，不过这没有根据可考，之所以有这种说法，可能是从圣经故事中

想象出来的。先知鲁特的建议遭到当地人的拒绝，说明那里的人可能有同性恋的犯罪。

因而遭到毁灭。
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81.他们说：“鲁特啊！我们是你的

( y7ø‹s9Î) (#þθè=ÅÁtƒ ⎯s9 y7În/u‘ ã≅ß™â‘ $¯ΡÎ) äÞθè=≈tƒ (#θä9$s%

养主的使者。他们绝不能伤及你。

ôMÏtGù=tƒ Ÿωuρ È≅ø‹©9$# z⎯ÏiΒ 8ìôÜÉ)Î/ šÏ=÷δr'Î/ Îó r'sù

带着你的家族趁夜出走吧！除你

!$tΒ $pκâ:ÅÁãΒ …çμ¯ΡÎ) ( y7s?r&zöΔ$# ωÎ) î‰tnr& öΝà6ΖÏΒ

的妻子外，你们中的任何人也不

ßxö6Á9$# }§øŠs9r& 4 ßxö6Á9$# ãΝèδy‰ÏãöθtΒ ¨βÎ) 4 öΝåκu5$|¹r&

要顾盼。落在他们上的也准会落

∩∇⊇∪ 5=ƒÌs)Î/

在她上

。他们被注定的时间确

[1243]

是早晨，早晨不是临近了吗？”

82.当我的命令来到，我使该地上下

$tΡösÜøΒr&uρ $yγn=Ïù$y™ $yγuŠÎ=≈tã $oΨù=yèy_ $tΡâöΔr& u™!$y_ $£ϑn=sù

颠倒，我使粘石雨点般倾注在他

∩∇⊄∪ 7ŠθàÒΖ¨Β 9≅ŠÉdfÅ™ ⎯ÏiΒ Zοu‘$yfÏm $yγøŠn=tã

们上。

83.这是你的养主那里的标识，它距

š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$# z⎯ÏΒ }‘Ïδ $tΒuρ ( šÎn/u‘ y‰ΖÏã ºπtΒ§θ|¡•Β

不义的人并不远。

∩∇⊂∪ 7‰‹Ïèt7Î/

第八段

(#ρß‰ç7ôã$# ÉΘöθs)≈tƒ tΑ$s% 4 $Y6ø‹yèä© óΟèδ%s{r& t⎦t⎪ô‰tΒ 4’n<Î)uρ

84.我给麦德岩人派去他们的兄弟舒

(#θÝÁà)Ζs? Ÿωuρ ( …çνçöxî >μ≈s9Î) ô⎯ÏiΒ Νà6s9 $tΒ ©!$#

尔布。他说：“我的族人啊！你

þ’ÎoΤ)uρ 9ösƒ¿2 Νà61u‘r& þ’ÎoΤ) 4 tβ#u”Ïϑø9$#uρ tΑ$u‹ò6Ïϑø9$#

们要事奉安拉，除他以外你们再

没有主。你们不要量亏秤短

。

∩∇⊆∪ 7Ý‹Ït’Χ 5Θöθtƒ z>#x‹tã öΝà6ø‹n=tæ ß∃%s{r&

[1244]

我眼见你们致富，我确实害怕你

们遭受包围日子的痛苦。

( ÅÝó¡É)ø9$$Î/ šχ#u”Ïϑø9$#uρ tΑ$u‹ò6Ïϑø9$# (#θèù÷ρr& ÏΘöθs)≈tƒuρ

85.我的族人啊！你们要公平地给足

†Îû (#öθsW÷ès? Ÿωuρ öΝèδu™!$u‹ô©r& }¨$¨Ζ9$# (#θÝ¡y‚ö7s? Ÿωuρ

量秤，不要克扣人们应得的东西，

∩∇∈∪ t⎦⎪Ï‰Å¡øãΒ ÇÚö‘F{$#

不要在地上危害作乱。

86.假如你们是信仰的人，安拉的回

!$tΒuρ 4 t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β ΟçFΖà2 βÎ) öΝä3©9 ×öyz «!$# àM§‹É)t/

赐对你们是更好的

。我不是你

[1245]

∩∇∉∪ 7á‹Ïpt¿2 Νä3ø‹n=tæ O$tΡr&

们的保护者。”

[1243] 鲁特的妻子属于被毁灭的人，这与法老的妻子属于义人恰好相反。说明男人

和女人都是有独立人格的，他们和她们都同是真主的造化，有同等的选择机遇，也同

样以其力所能及的范围受到责成，在没有条件的情况下，仍然努力或相反的，都会受

到赐福或相应的报应。

[1244] 这句原文是“不要缺斤、秤”。在中文表达上就是不要缺斤短两。马坚先生

译为“你们不要用小斗小称”。阿语中“米克亚来”为古代中东的量器名称，能容 8

加仑。而“觅扎奈”是秤和衡器的意思。“俩探固索”是缺少、不足的意思。所以译

小斗小称就不如“量亏秤短”。时子周先生译“不要少给量的秤的”。杨仲明教长译

“勿减量秤”。
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87.他们说：“舒尔布啊！你的祈祷

$tΒ x8çøI¯Ρ βr& š‚âæΔù's? šè?4θn=|¹r& Ü=ø‹yèà±≈tƒ (#θä9$s%

命令你让我们必须抛弃我们先辈

( (#àσ¯≈t±nΣ $tΒ $oΨÏ9≡uθøΒr& þ’Îû Ÿ≅yèø¯Ρ βr& ÷ρr& !$tΡäτ!$t/#u™ ß‰ç7÷ètƒ

所事奉的，或者我们不能按我们

∩∇∠∪ ß‰ŠÏ©§9$# ÞΟŠÎ=y⇔ø9$# |MΡV{ š¨ΡÎ)

的意欲处理财产吗？你真是宽厚

而理智的人

。”

[1246]

[1245] “存留在安拉的那些”即阿语“拜根耶通拉席”。意为“人所作的留给安拉

的部分”。文字上的是正义的或好的工作，其报偿保留在安拉那里。读者可以参看《古

兰》18:46，那里也表达了这同样的意思，称为“保留的公益之事”和“不朽的公益之

举”（《古兰》19:76），说明在人的行为中，借助真主给予的各种条件和机遇，普及

真主的恩惠，有助于真理和正义的事业，这就会存留下来。受益的任何对象都会有好

的祝福和祈祷，这将比请很多人作祈祷更有价值。因为前者是自发的，出于内心的祈

求，而后者是花钱请来做祈祷的，他们的目的是获得一点微薄的报酬。

[1246] 这节最后一句是不信仰的人们说的反话，并不是夸奖先知舒尔布。他们确实

有些恼羞成怒。因为像他这样的普通人，第一，要他们放弃先辈们的崇拜传统，这在

他们看来简直是大逆不道。这种人有一种口吻，古今中外都差不多，即“难道祖先们

都错了吗？”怎么可能呢？再说批判祖制，难道祖先还不如今天的毛孩子。人们经常

说：“人心不古”，充分说明，先贤古训正江河日下，社会越来越坏，你没有看到世

界末日临近了吗？这种人他们不明白人类社会永远是在发展之中，人心不古这是事实，

过去那种纯朴今天不多见，但过去那些愚昧、落后，今天也没有呀！人间一切都是相

对发展，任何时代都是好坏参半，真假相间，过去的道德适应过去；今日虽然没有过

去那样纯朴，可是今天比过去文明得多，过去有一、二贤人义士，而今天许多优秀的

品质已被更多的人表现出来，难道不是事实吗？祖先的一些表现在那时是对的，在今

天就落后了，祖先里没有今人那么坏，同样祖先里也没有今人的文明程度。这是相应

的。第二，过去作好事多半为个人行为，今天任何社会仅以个人随意的善行已经不够

了，今天要考虑社会整体效益，像公共设施、就业保险、免费教育、免费医疗等这都

是过去不能想象的。舒尔布的族人为此感到愤怒，所以说“你真是宽厚而理智的人”。

这是一句反话，这里要特注意。阿语中“哈里木”和“来师德”也是形容真主的称呼。

这里用在人身上，字形并无任何变化，说明文字不过是表达意义的一种符号，人间的

文字是以人的理解赋予该字某种意义。举例说，聋哑人若信仰真主，他们在讲解古兰

启示时只能用他们的手势和表情来反映。我们能说，讲古兰启示的手势与其他手势有

神圣和普通的分别吗？所以文字的表达也和手势一样，它是一种符号，只是在形容真

主时还要赋予该文字一种绝对的意思罢了。

[1247] 先知舒尔布表现出任何非先知所表现不出的一个奇迹，就是“我不想背着你

们做我禁止你们的事”。这就是先知品质。先知的真假和他的品位那不会是一星半点

的不同，他必然让人感到那不是常人所能作得到的。先知舒尔布这句话也是真主赋予
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88.他说：“我的族人啊！你们想想

’În1§‘ ⎯ÏiΒ 7πoΨÉit/ 4’n?tã àMΖä. βÎ) óΟçF÷ƒu™u‘r& ÉΘöθs)≈tƒ tΑ$s%

看，假如我遵循来自我养主的明

öΝä3xÏ9%s{é& ÷βr& ß‰ƒÍ‘é& !$tΒuρ 4 $YΖ|¡ym $»%ø—Í‘ çμ÷ΖÏΒ ©Í_s%y—u‘uρ

证，而且他也把出自他那美好的

$tΒ yx≈n=ô¹M}$# ωÎ) ß‰ƒÍ‘é& ÷βÎ) 4 çμ÷Ζtã öΝà69yγ÷Ρr& !$tΒ 4’n<Î)

给养赐给了我，我不想背着你们

àMù=©.uθs? Ïμø‹n=tã 4 «!$$Î/ ωÎ) þ’Å+ŠÏùöθs? $tΒuρ 4 àM÷èsÜtGó™$#

做我禁止你们的事

，我只想尽

[1247]

∩∇∇∪ Ü=ŠÏΡé& Ïμø‹s9Î)uρ

我所能地改善。我的成功，只有

凭借安拉。我只信赖他，并只归

向他。

ã≅÷WÏiΒ Νà6t7ŠÅÁãƒ βr& þ’Í∋$s)Ï© öΝä3¨ΨtΒÌøgs† Ÿω ÏΘöθs)≈tƒuρ

89.我的族人啊！不要因反对我而使

4 8xÎ=≈|¹ tΠöθs% ÷ρr& >Šθèδ tΠöθs% ÷ρr& ?yθçΡ tΠöθs% z>$|¹r& !$tΒ

你们犯罪。那样，你们可能遭到

∩∇®∪ 7‰‹Ïèt7Î/ Νà6ΖÏiΒ 7Þθä9 ãΠöθs% $tΒuρ

像努海族人，或像呼德族人，或

像萨力哈族人所遭逢的，而鲁特

†În1u‘ ¨βÎ) 4 Ïμø‹s9Î) (#þθç/θè? §ΝèO öΝà6−/u‘ (#ρãÏøótGó™$#uρ

族人距你们并不遥远。

∩®⊃∪ ×ŠρßŠuρ ÒΟŠÏmu‘

90.你们要祈求你们养主的宽恕，然

后要向他悔罪。我的养主确是特

惠的、深爱的。”

$¯ΡÎ)uρ ãΑθà)s? $£ϑÏiΒ #ZÏVx. çμs)øtΡ $tΒ Ü=ø‹yèà±≈tƒ (#θä9$s%

91.他们说：“舒尔布啊！你说的很

( y7≈oΨ÷Ηsdts9 y7äÜ÷δu‘ Ÿωöθs9uρ ( $Z‹Ïè|Ê $uΖŠÏù y71ut∴s9

多话我们都不理解，我们确实觉

∩®⊇∪ 9“ƒÌ“yèÎ/ $uΖøŠn=tã |MΡr& !$tΒuρ

得你是我们中的一个弱者。要不

是看你的家族，我们肯定用石击

«!$# z⎯ÏiΒ Νà6ø‹n=tæ –“tãr& þ‘ÏÜ÷δu‘r& ÉΘöθs)≈tƒ tΑ$s%

毙你，你是不会强过我们的。”

$yϑÎ/ ’În1u‘ χÎ) ( $‡ƒÌôγÏß öΝä.u™!#u‘uρ çνθßϑè?õ‹sƒªB$#uρ

92.他说：“我的族人啊！我的家族

比安拉更值得你们尊重吗

？

∩®⊄∪ ÔÝ‹ÏtèΧ tβθè=yϑ÷ès?

[1248]

你们把主弃之于你们的背后。我

的养主的确彻知你们的作为。

( ×≅Ïϑ≈tã ’ÎoΤ) öΝà6ÏGtΡ%s3tΒ 4’n?tã (#θè=yϑôã$# ÏΘöθs)≈tƒuρ

93.我的族人啊！尽你们所能而工作

ÏμƒÌ“øƒä† Ò>#x‹tã Ïμ‹Ï?ù'tƒ ⎯tΒ šχθßϑn=÷ès? t∃ôθy™

吧！我也正工作着。你们很快就

Ò=ŠÏ%u‘ öΝà6yètΒ ’ÎoΤ) (#þθç7É)s?ö‘$#uρ ( Ò>É‹≈x. uθèδ ï∅tΒuρ

会知道，谁将遭到羞辱的痛苦。

∩®⊂∪

谁是说谎的人，你们关注着吧！

确实，我也和你们一起关注着。”

他的品位所决定的。我们环顾四周，还能见到这样的人吗？许多被吹捧的伟人，身后

都是怎样暴露的？所以神圣不神圣，不在于他会变什么魔法，而在于他言行一致到什

么程度。

[1248] 不信仰的人看着家族的面子而不计较，可是先知舒尔布提出更高的标准，这

是很不寻常的。我们经常对一些自称圣裔的人表示尊重。好像他们血液有多高贵。在

其他信仰里，还有用面饼和酒代替先知的血和肉吞食下去，于是自己的血肉之躯也将
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94.当我的命令来到时，我以我的慈

(#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ $Y6ø‹yèä© $uΖøŠ¯gwΥ $tΡãøΒr& u™!$y_ $£ϑs9uρ

惠拯救了舒尔布和与他一起信仰

èπysøŠ¢Á9$# (#θßϑn=sß t⎦⎪Ï%©!$# ÏNx‹yzr&uρ $¨ΖÏiΒ 7πuΗ÷qtÎ/ …çμyètΒ

的人。吼声袭击了那些不义的人，

∩®⊆∪ š⎥⎫ÏϑÏW≈y_ öΝÏδÌ≈tƒÏŠ ’Îû (#θßst7ô¹r'sù

他们伏卧在自己的居室里。

95.好像他们从未在其中居住过。麦

ôNy‰Ïèt/ $yϑx. t⎦t⎪ô‰yϑÏj9 #Y‰÷èç/ Ÿωr& 3 !$pκÏù (#öθuΖøótƒ óΟ©9 βr(x.

德岩人确已逝去了，恰如塞姆代

∩®∈∪ ßŠθßϑrO

人的逝去。

第九段

∩®∉∪ A⎦⎫Î7•Β 9⎯≈sÜù=ß™uρ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ 4©y›θãΒ $uΖù=y™ö‘r& ô‰s)s9uρ

96.我确已派遣了穆萨带着我的信息

和明白的权威。

!$tΒuρ ( tβöθtãöÏù zöΔr& (#þθãèt7¨?$$sù ⎯Ïμ'ƒZ∼tΒuρ šχöθtãöÏù 4’n<Î)

97.到法老和他的首脑们那里，但是

∩®∠∪ 7‰ŠÏ©tÎ/ šχöθtãöÏù âöΔr&

他们追随法老的命令；而法老的

命令是不正确的。

( u‘$¨Ζ9$# ãΝèδyŠu‘÷ρr'sù Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ …çμtΒöθs% ãΠß‰ø)tƒ

98.在复起日，他带领他的民众，把

∩®∇∪ ßŠρâ‘öθyϑø9$# ßŠö‘Èθø9$# }§ø♥Î/uρ

他们引入烈火

。被引入的地方

[1249]

太不幸了！

}§ø♥Î/ 4 Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒuρ ZπuΖ÷ès9 ⎯ÍνÉ‹≈yδ ’Îû (#θãèÎ7ø?é&uρ

99.他们被现在和复起之日

的诅

[1250]

∩®®∪ ßŠθèùöyϑø9$# ß‰øùÌh9$#

咒所追击，提供支持的太坏啦！

保有这种神圣的成分。这种自欺欺人的把戏，对照启示中先知舒尔布的话再仔细想想，

人间的血统和基因的信息，能比真主更值得尊重吗？

[1249] 这一段有关先知穆萨的历史，我们在前面的各章里早已读到过，但读者应注

意，启示所侧重的地方不尽相同，这也是古兰启示的特点，意在反复说明一些原则。

不留心的人很可能一下带过，而忽略了其间的差别。这一节的译文杨仲明教长译为：

“前其党，劫日。而历彼火。恶哉！历所历！”不同于传统的地方，很明显的是“劫

日”和“火”。这两个字在阿语里分别为“要麦勒给亚麦提”和“那勒”。前一个为

“复起之日”，后一个为“火”。复起之日从古兰启示给予的解释有如从天空降雨，

使荒芜大地恢复生机。雨水代表真主的恩惠，人间最大的恩惠是启示教导，因此杨仲

明教长把它理解为人间的劫难之日，这是从复活、复起、复兴的意义中理解到，它不

单单是指宇宙毁灭后那次总的复生，而是人类历史中一岁一枯荣的衰亡与更迭。在这

个转折中，真主将使人类依其表现尊卑异位，上下更迭。很多人必然的结果是受到烈

火一般的熬煎。传统的解释把复生之日完全理解为肉体死后的总的那次复活，并把“那

勒”理解为火狱，这并没有什么错误，只是把它与人的距离拉远了。在现实中，只是

把信仰建设在对将来恐惧的基础上，而缺少对现实的指导价值。

[1250] 这就是上节所侧重的教导，它不仅是指复起之日，而且是与现实紧紧相连的。

犯罪的这帮人，他们有的确实这样想，反正复生还早着哪！今天该捞该整的都应早下
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100.这是各城市的信息，我讲述给

$pκ÷]ÏΒ ( šø‹n=tã …çμÁà)tΡ 3“tà)ø9$# Ï™!$t6/Ρr& ô⎯ÏΒ y7Ï9≡sŒ

你。它们中有的还在，有的迹灭了。

∩⊇⊃⊃∪ Ó‰‹ÅÁymuρ ÒΟÍ←!$s%

101.我没有亏枉他们，是他们亏枉了

自己。当你的养主的命令来到时，

!$yϑsù ( öΝåκ|¦àΡr& (#þθßϑn=sß ⎯Å3≈s9uρ öΝßγ≈oΨôϑn=sß $tΒuρ

他们在安拉以外呼求的主毫无益

«!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ tβθããô‰tƒ ©ÉL©9$# ãΝåκçJyγÏ9#u™ öΝåκ÷]tã ôMuΖøîr&

于他们。他们附加给自己的除去

uöxî öΝèδρßŠ#y— $tΒuρ ( y7În/u‘ âöΔr& u™!%y` $£ϑ©9 &™ó©x« ⎯ÏΒ

毁灭没有别的。

∩⊇⊃⊇∪ 5=ŠÎ7÷Gs?

102.你的养主的责罚就是这样，当他

责罚不义的城镇时，他的责罚确

}‘Éδuρ 3“tà)ø9$# x‹s{r& !#sŒÎ) y7În/u‘ ä‹÷{r& šÏ9≡x‹x.uρ

是痛苦的、严厉的。

∩⊇⊃⊄∪ î‰ƒÏ‰x© ÒΟŠÏ9r& ÿ…çνx‹÷{r& ¨βÎ) 4 îπuΗÍ>≈sß

103.这对于那些害怕最后责罚的人

确有一种显迹。那是世人集合在

4 ÍοtÅzFψ$# z>#x‹tã t∃%s{ ô⎯yϑÏj9 ZπtƒUψ y7Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ)

一起的日子

，那是被见证的一

[1251]

×Šθßγô±¨Β ×Πöθtƒ y7Ï9≡sŒuρ â¨$¨Ψ9$# çμ©9 ×íθßϑøg¤Χ ×Πöθtƒ y7Ï9≡sŒ

天。

∩⊇⊃⊂∪

104.我延缓它只因一个指定的期限。

∩⊇⊃⊆∪ 7Šρß‰÷è¨Β 9≅y_L{ ωÎ) ÿ…çνã½jzxσçΡ $tΒuρ

105.当那一天来到的时候，除去他的

óΟßγ÷ΨÏϑsù 4 ⎯ÏμÏΡøŒÎ*Î/ ωÎ) ë§øtΡ ãΝ¯=x6s? Ÿω ÏNù'tƒ tΠöθtƒ

允许没有一个生命可以说话；他

们中有不幸的和幸福的。

∩⊇⊃∈∪ Ó‰‹Ïèy™uρ @’Å+x©

106.至于那些不幸的人，他们将在火

×Ïùy— $pκÏù öΝçλm; Í‘$¨Ζ9$# ’Å∀sù (#θà)x© t⎦⎪Ï%©!$# $¨Βr'sù

狱里；身在其中的他们将是悲叹

和呻吟的。

∩⊇⊃∉∪ î,‹Îγx©uρ

107.除你的养主意欲，将天长地久地

ÞÚö‘F{$#uρ ÝV≡uθ≈uΚ¡¡9$# ÏMtΒ#yŠ $tΒ $pκÏù š⎥⎪Ï$Î#≈yz

居住在那里。你的养主确是为所

∩⊇⊃∠∪ ß‰ƒÌãƒ $yϑÏj9 ×Α$¨èsù y7−/u‘ ¨βÎ) 4 y7•/u‘ u™!$x© $tΒ ωÎ)

欲为的

。

[1252]

手，眼前痛快为准。但这里明明地告诫，他们将受到的不但在复生之日，现实的每一

个转折，都同样像在复生之日所得到的。诅咒始终追击他们，其恶劣的程度是同样的。

[1251] 上一节明确地指出当他们不义时真主责罚了这些城市，说明并不是等到复生

之日，而是在现实世界里。所以这节里的“这对于那些害怕最后责罚的人确有一些显

迹”。如果这里的“阿合赖提”译为后世（达鲁勒阿合赖提）不但与上节不能衔接，

反而会给人造成误解，因为上节责罚这些城市分明是在今世，是今世的责罚向人们提

供了报应的显迹，怎么这里又说对害怕后世的人提供了报应的显迹呢？把这个字译为

“最后”在古兰启示里并不是只在这里有这种情况，第 93 章“后时于你一定好过前时”

（93:4 时子周先生译）。“决后为尔，好于初”（93:4 杨仲明教长译）。读者可以参

考。
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108.得到幸福的人们，将在花园里，

$tΒ $pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz Ïπ¨Ψpgø:$# ’Å∀sù (#ρß‰Ïèß™ t⎦⎪Ï%©!$# $¨Βr&uρ

除非你的养主意欲，天长地久地

( y7•/u‘ u™!$x© $tΒ ωÎ) ÞÚö‘F{$#uρ ßN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ÏMtΒ#yŠ

居住在其中。那是没有间断的赐

与

。

∩⊇⊃∇∪ 7Œρä‹øgxΧ uöxî ¹™!$sÜtã

[1253]

109.你不要怀疑这些人的崇拜。他们

只 是 像 他 们 以 前 先 辈 那 样 的 崇

$tΒ 4 Ï™Iωàσ¯≈yδ ß‰ç7÷ètƒ $£ϑÏiΒ 7πtƒöÏΒ ’Îû à7s? Ÿξsù

拜，我将毫无欠缺地把他们的份

4 ã≅ö7s% ⎯ÏiΒ Νèδäτ!$t/#u™ ß‰ç7÷ètƒ $yϑx. ωÎ) šχρß‰ç6÷ètƒ

额全部偿还给他们。

∩⊇⊃®∪ <Éθà)ΖtΒ uöxî öΝåκz:ÅÁtΡ öΝèδθ—ùuθßϑs9 $¯ΡÎ)uρ

第十段

110.我确把经典赐给了穆萨，但其中

4 ÏμŠÏù y#Î=çG÷z$$sù |=≈tFÅ6ø9$# ©y›θãΒ $oΨ÷s?#u™ ô‰s)s9uρ

出现了分歧

，要不是你养主有

[1254]

4 öΝæηuΖ÷t/ z©ÅÓà)s9 y7Îi/¢‘ ⎯ÏΒ ôMs)t7y™ ×πyϑÎ=x. Ÿωöθs9uρ

言在先，他们之间的事就已决定

∩⊇⊇⊃∪ 5=ƒÌãΒ çμ÷ΖÏiΒ 7e7x© ’Å∀s9 öΝåκ¨ΞÎ)uρ

了。他们对于它确实处在不安的

怀疑中。

[1252] 对于居住在地狱里的期限──即：除非你的养主意欲──在古兰启示里共有

两次，另一次是在《古兰》6:129。这清楚的表明地狱的惩罚不是绝对永久无限的。这

是注释家穆罕默德阿里的观点，很多学者也觉得如果和天地一样长久，那么天地也有

毁灭的时候，那是不是说既然天地有毁灭的时候，地狱里也会有结束的时候，还有人

引用圣训和欧默尔的话来说明这一点。但也有很多学者认为和天地一样长久，并不是

以我们所见到的天地为准。在真主的创造里，怎么能用人的判断来定呢？实际上这是

不必争议的事，启示已经交待很清楚，第一，天长地久地居住在里面；第二除非安拉

意欲。这两条，哪一条都不是我们能判断的。我们都很明白，受罪的日子一天都不好

过，人类只应该想的是不犯或少犯罪恶，绞尽脑汁去想到底受罪有多长，那就纯粹是

愚人。

[1253] 住在花园里获得美好回报的人也是天长地久的享受这一殊荣。这里附加一句，

“没有间断的赐与”是指真主赐予的美好回报。将不间断的落实在作好事的人上，对

于人类来说，在整个宇宙里，我们是微不足道的，我们即使毕生力行公益，死而后已，

但在宇宙间这算什么，能有多大比重，所以信仰的人，完全依赖真主，感谢真主，求

得真主的宽容和喜悦。其他的没有资格盘算，如果成天觉得自己贡献有多大，自己应

该怎样怎样，这本身就是信仰薄弱的表现。所以千万要谦虚谨慎，切莫忘乎所以。

[1254] “伊合图利凡”也就是“哈来凡”，文字上的意义是“在反对的行动里”或

“不同意的”。这是指先知穆萨所遇到过的情景。不仅古代如此，现在的人们对古兰

启示也仍然有那时对待诸先知们所持的怀疑态度。但是由于真主的一句话，这是说，

在诸天和大地上，真主早已指定了统一的法则，一切按法则运转。反对真理的人总以
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111.你的养主确将全部付还他们的

$yϑÎ/ …çμ¯ΡÎ) 4 óΟßγn=≈yϑôãr& y7•/u‘ öΝåκ¨]uŠÏjùuθã‹s9 $£ϑ©9 yξä. ¨βÎ)uρ

所有作为。他确实尽知他们所作

∩⊇⊇⊇∪ ×Î6yz tβθè=yϑ÷ètƒ

的。

112.你和同你一起忏悔的人要按照

4 (#öθtóôÜs? Ÿωuρ y7yètΒ z>$s? ⎯tΒuρ |NöÏΒé& !$yϑx. öΝÉ)tGó™$$sù

被命令的遵循正道，不要越限，

∩⊇⊇⊄∪ ×ÅÁt/ šχθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ …çμ¯ΡÎ)

他确是你们一切作为的全见者。

113.你不要倾向那些行为不义的人，

$tΒuρ â‘$¨Ψ9$# ãΝä3¡¡yϑtGsù (#θßϑn=sß t⎦⎪Ï%©!$# ’n<Î) (#þθãΖx.ös? Ÿωuρ

免得烈火触及你们。除安拉外，

Ÿω ¢ΟèO u™!$uŠÏ9÷ρr& ô⎯ÏΒ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏiΒ Νà6s9

你们没有保佑者，你们也得不到

援助。

∩⊇⊇⊂∪ šχρç|ÇΖè?

114.你要立行早晚两端和近于夜晚

的几次礼拜，好行为确能驱散坏

¨βÎ) 4 È≅øŠ©9$# z⎯ÏiΒ $Zs9ã—uρ Í‘$pκ¨]9$# Ç’nûtsÛ nο4θn=¢Á9$# ÉΟÏ%r&uρ

行为

，这对于那些有心的人是

[1255]

3“tø.ÏŒ y7Ï9≡sŒ 4 ÏN$t↔ÍhŠ¡¡9$# t⎦÷⎤Ïδõ‹ãƒ ÏM≈uΖ|¡ptø:$#

一种提醒。

∩⊇⊇⊆∪ š⎥⎪ÌÏ.≡©%#Ï9

115.你要忍耐，安拉确不会疏于对作

好事者的报偿。

∩⊇⊇∈∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# tô_r& ßì‹ÅÒãƒ Ÿω ©!$# ¨βÎ*sù ÷É9ô¹$#uρ

116.为什么在你们之前各世代中那

洞悉后果的人没有禁止人们在大

7π¨ŠÉ)t/ (#θä9'ρé& ôΜä3Î=ö6s% ⎯ÏΒ Èβρãà)ø9$# z⎯ÏΒ tβ%x. Ÿωöθn=sù

地上作恶呢？但他们中少数被我

ô⎯£ϑÏiΒ WξŠÎ=s% ωÎ) ÇÚö‘F{$# ’Îû ÏŠ$|¡xø9$# Ç⎯tã šχöθpκ÷]tƒ

拯救的人除外。不义的人们追随

(#θèùÌø?é& !$tΒ (#θßϑn=sß š⎥⎪Ï%©!$# yìt7¨?$#uρ 3 óΟßγ÷ΨÏΒ $uΖøŠpgΥr&

他们所享受的奢侈，他们是有罪

的人。

∩⊇⊇∉∪ š⎥⎫ÏΒÌøgèΧ (#θçΡ%x.uρ Ïμ‹Ïù

为，什么来自真主的经典，什么真主派遣的先知，不信而且反对不是也没事吗？他们

没有想到，一切事物都是在真主制定的法则下运作，到了一定的时刻，既不能提前，

也不能拖后。

[1255] 这里对保持礼拜的时间和意义作了解释，白昼阶段指日中日斜，与黑夜相近，

即黎明黄昏和入夜；其最大作用就是好的行为能驱散坏的行为。礼拜是穆斯林非常重

要的义务之一，很多人对礼拜的意义作过连篇累牍的阐述，尤其把礼拜当作信仰的重

要标志之一，认为能借礼拜而得到大量报酬。把个人向真主表达心声、净化自己的必

修课程庸俗到和其他迷信划等号，好像真主只喜欢我们崇拜他，不明白礼拜是自我约

束、自我修养的重要手段。把手段当成目的，造成像完成任务一样，只重形式。甚至

把这项义务称为“交还乃玛兹”（乃玛兹为波斯语礼拜），即把礼拜规定的数目交还

给真主，以至信仰与实践脱节，形成一种独特的仪式，而不懂礼拜的意义。这节是对

礼拜的最初诠释。
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117.在城市的居民致力改善时，你的

$yγè=÷δr&uρ 8Νù=ÝàÎ/ 3“tà)ø9$# šÏ=ôγãŠÏ9 š•/u‘ tβ%Ÿ2 $tΒuρ

养主将不会因不义就毁灭那些城

∩⊇⊇∠∪ šχθßsÎ=óÁãΒ

市

。

[1256]

118.假如你的养主意欲，他将使世人

Ÿωuρ ( Zοy‰Ïn≡uρ Zπ¨Βé& }¨$¨Ζ9$# Ÿ≅yèpgm: y7•/u‘ u™!$x© öθs9uρ

成为一个民族，但他们仍不会停

∩⊇⊇∇∪ š⎥⎫ÏÎ=tGøƒèΧ tβθä9#t“tƒ

止分歧

。

[1257]

ôM£ϑs?uρ 3 óΟßγs)n=yz y7Ï9≡s%Î!uρ 4 y7•/u‘ zΜÏm§‘ ⎯tΒ ωÎ)

119.凡你的养主曾慈惠的人例外。为

此，他创造了他们。你养主的话

Ä¨$¨Ζ9$#uρ Ïπ¨ΨÉfø9$# z⎯ÏΒ zΟ¨Ψyγy_ ¨βV|øΒV{ y7În/u‘ èπyϑÎ=x.

一定实现：我将用镇尼和世人一

∩⊇⊇®∪ t⎦⎫ÏèuΗødr&

起填满地狱

。

[1258]

[1256] 启示中对人类的警告可谓比比皆是，但不信仰的人总感到信仰的人是愚昧，

可以说信仰中不乏愚昧的人，但不能一概而论。尤其总有一些坚信真主，处处以真主

的喜悦为目标的奋斗是毫不愚昧的。虽然他们在追逐享受和满足个人欲望方面不太精

明，但他们始终坚信真主，不作坏事并力行公益，这就比老于事故，精通诡谲的人强

多了。正是由于有这种人，社会风范才得以维护，真理正义才有可能伸张，这正是启

示所指出的，只要有这样的人存在，真主也不会很快地毁灭城市，仍然希望大多数人

能够觉悟，所以社会上永远存在着努力向往善良美好的人，同时也会有一批人怀着侥

幸心里，以为惩罚不会到来，不必忧心忡忡。这节在中文翻译中，以杨仲明教长的译

文最为贴切：“尔养主原决不毁诸市，以亏：其人治者”。

过去对这节启示的解释认为真主毁灭的城市是当那里的人行为腐败，并在地方上

造成罪恶，如果他们行为好，无论他们信不信仰，真主都不会毁灭。大部分注释家们

都把“祖卢敏”当“士尔克”，即为真主树配。意思是即便他们有树配真主的犯罪，

只要行为正确，真主也不会毁灭他们。这是很片面的，“祖卢敏”这个字有许多解释，

《古兰辞典》认为它有三种意思：①人与真主之间最大的犯罪是“库夫勒”，既不信

仰真主或“士尔克”即多神崇拜，这当然就概括了所有信仰上的错误。②人与人之间，

包括各种犯罪和对别人权利的侵犯。③个人方面，包括各种虽不伤及别人却损害着自

身的罪恶。但这种人只要属于个别现象，或其家属等人与之相反，而且致力于改善社

会，那就不会招致城市的毁灭。

[1257] 成为一个民族的意思并不是我们现在认识的民族概念，而是指统一于一种信

仰，即真主并不强迫人们都拥有同一的信仰，而是让人们自己去选择。真主并不是办

不到，而是按照他制定的法则去行使他的创造，信仰的人对此要有充分的理解。事实

上，既是同一信仰的人，争论也不会停止，在这个法则下，谁虚心谁进步，谁骄傲谁

失败。

[1258] 镇尼和世人。有注释家认为镇尼可译为“看不见的存在”。读者可参见脚注

[809]和[978]。
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120.我把使者们的信息全部告诉你，

⎯ÏμÎ/ àMÎm7sVçΡ $tΒ È≅ß™”9$# Ï™!$t6/Ρr& ô⎯ÏΒ y7ø‹n=tã Èà)¯Ρ yξä.uρ

为的是以此加强你的心，此中真

3“tø.ÏŒuρ ×πsàÏãöθtΒuρ ‘,ysø9$# ÍνÉ‹≈yδ ’Îû x8u™!%yùρ 4 x8yŠ#xσèù

理和劝诫，以及对信仰者的提醒

∩⊇⊄⊃∪ t⎦⎫ÏΨÏΒ÷σßϑù=Ï9

已达至你了。

121.你对不信仰的人说：“依你们的

$¯ΡÎ) öΝä3ÏGtΡ%s3tΒ 4’n?tã (#θè=yϑôã$# tβθãΨÏΒ÷σãƒ Ÿω t⎦⎪Ï%©#Ïj9 ≅è%uρ

能力而工作吧！我们也确在工作

∩⊇⊄⊇∪ tβθè=Ïϑ≈tã

着。

122.你们等待吧！我们也确在等待

着。”

∩⊇⊄⊄∪ tβρãÏàtFΖãΒ $¯ΡÎ) (#ÿρãÏàtGΡ$#uρ

123.诸天和大地的未见都属于安拉，

而且一切事物都要回返于他。你

ßìy_öãƒ Ïμø‹s9Î)uρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# Ü=ø‹xî ¬!uρ

要事奉他，信赖他，你的养主不

y7•/u‘ $tΒuρ 4 Ïμø‹n=tã ö≅2uθs?uρ çνô‰ç6ôã$$sù …ã&—#ä. ãøΒF{$#

会疏忽你们所作的一切。

∩⊇⊄⊂∪ tβθè=yϑ÷ès? $£ϑtã @≅Ï≈tóÎ/
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第十二章 郁素福（先知）


ﻒﺳﻮﻳ ةرﻮﺳ


概 说

本章以先知郁素福而得名，也是麦加启示的，分十二段共 111 节。这也是古兰启示

中唯一以全章篇幅叙述一位先知的历史。先知郁素福在圣经中称为约瑟，他是伊布拉欣

的后裔，耶尔古柏（别号以色列）的儿子。在圣经里也有关于他的叙述而且也非常详细。

但与古兰启示相比，圣经着重在它的故事情节上。而古兰启示则重在揭示它的精神价值，

尤其以事件经过预示着对人性的剖析和先知品质和使命的展望。这对于先知穆罕默德所

面临的复杂局势和事业发展的艰辛，起了充分教导的作用，也使人类看到，一位先知或

使者所肩负的重担并非全是一帆风顺，也不像人们想象的那样，得天独厚、得心应手。

从先知郁素福的坎坷经历可以看出，先知的成长，从少年开始就面临许多严峻的考验，

人间冷暖、世态炎凉，这对于一位受到真主特殊护佑的人仍然是少不了的必修课，他也

影射到先知穆罕默德，使先知理解到这个漫长的过程，坚定他对真主的信赖，使他在最

困惑的艰苦岁月中看到光明和未来。先知穆罕默德从他祖先的历史中，受到极大的鼓舞，

他的精神进一步地升华。当乌云散去，古兰圣洁的光芒笼罩大地，先知穆罕默德率领一

万多人浩浩荡荡进入他曾被迫迁移的麦加时，他感赞真主，谦逊地进入城市，他对惊骇

不已的麦加人所说的第一句话就是“今天对你们没有谴责，祈求安拉宽恕你们”（本

章:92）。这也正是他的祖先郁素福先知见到曾欲害死他的兄长们所说的那句话。

在这章里讲述了三个梦。伟大的古兰启示当然不是单纯讲故事。正像中国人常说人

生如梦。在真主的创造中，人是肩负着特殊使命的生物，在地球上，我们还未见到任何

有形的东西，像人这样享有较多的自由，并有思维能力、支配能力的被造物。人生极其

复杂又极其简单。当真主意欲的时候，他代行治理的权力，可以威严得无以复加。可是

真主决定的时刻一到，生命的脆弱有如尘埃落地那么平淡无奇。人们常说一生不过圆了

一个梦。在本章的启示里，先知郁素福的梦的确是以他的一生来展现的。而国王的梦是

其治理中的一个阶段，狱中人的梦则很快就实现了。这其中有许多耐人寻味的信息和教

导。

启示的第一段以郁素福的梦境展开了生动的画面，引起他父亲的忧虑，反映出人性

中某些阴暗的东西，恰恰是事物的另一个侧面。第二段就很明显，先知的弟兄们表现出

的嫉妒和私心。第三、四段是先知郁素福经受的更大的考验。这在人生中是极普通的犯

罪道路。如果没有信仰和真主的护佑，不论男女都有可能落入这个陷阱。伟大的古兰启

示并不避讳展示这种心里冲动的意义，就在于告诫人类，如何认识这类冲动的后果和它

阻拦人类升华的作用。第五段是人生中经常能体会到的，即有了美好愿望和高尚的追求，

为什么反而遭到比坏人更大的不幸？也是中国人所说的，置于死地而后生的一个过程。

第六、七段从国王的梦境展开了先知郁素福生活中的转折，这也是他从黑暗即将走向光
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明的契机。第八、九段是先知郁素福历经劫难之后浮出世面与家人重新相聚，显示出世

俗与信仰之间的思想差距。第十段和十一段表现先知郁素福最终圆了自己的梦，他们全

家由于受到灾荒，年迈病弱的父亲以色列（即先知耶尔古柏）都一同去了埃及，这也是

象征着以色列人入埃及的历史。若干年后，当先知穆萨领导以色列人出埃及时，人类可

以从他们进埃及和出埃及的历史了解到，整个以色列民族的心路历程。最后一段画龙点

睛之笔，道出了讲述这一切的意义和目的，无非是让人类在充满天地的信息中认识到详

细证实的事实，信仰的必然法则，他们为什么不去各地旅行看看呢？非要等到突然降临

的最后一刻吗？
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ È⎦⎫Î7ßϑø9$# É=≈tGÅ3ø9$# àM≈tƒ#u™ y7ù=Ï? 4!9#

1.“艾利甫”

、

“俩目”

、

“拉依”

。我是

∩⊄∪ šχθè=É)÷ès? öΝä3¯=yè©9 $wŠÎ/tt

ã $ºΡ≡u™öè% çμ≈oΨø9t“Ρr &!$¯ΡÎ)

全见者安拉。这是明白的经典节文。

2.我确已降示了一部阿拉伯文的《古

!$uΖø‹ym÷ρr& !$yϑÎ/ ÄÈ|Ás)ø9$# z⎯|¡ômr& y7ø‹n=tã Èà)tΡ ß⎯øtwΥ

兰》

，以便你们了解。

z⎯Ïϑs9 ⎯Ï&Î#ö7s% ⎯ÏΒ |MΨà2 βÎ)uρ tβ#u™öà)ø9$# #x‹≈yδ y7ø‹s9Î)

3.我借已经启示给你的这部《古兰》

，

∩⊂∪ š⎥⎫Î=Ï≈tóø9$#

把最好的故事叙述给你

。虽然，

[1259]

此前你确属于疏忽之人

。

[1260]

u|³tã y‰tnr& àM÷ƒr&u‘ ’ÎoΤÎ) ÏMt/r'¯≈tƒ Ïμ‹Î/L{ ß#ß™θãƒ tΑ$s% øŒÎ)

4.当时郁素福对他的父亲说：“我的

š⎥⎪Ï‰Éf≈y™ ’Í< öΝåκçJ÷ƒr&u‘ tyϑs)ø9$#uρ }§ôϑ¤±9$#uρ $Y6x.öθx.

父亲啊！ 我梦见十一颗星星和太

∩⊆∪

阳、月亮──我梦见它们对我下拜

。

”

[1261]

y7Ï?uθ÷zÎ) #’n?tã x8$tƒö™â‘ óÈÝÁø)s? Ÿω ¢©o_ç6≈tƒ tΑ$s%

5.他说：“我的孩子啊! 不要对你的

Aρß‰tã Ç⎯≈|¡ΣM∼Ï9 z⎯≈sÜø‹¤±9$# ¨βÎ) ( #´‰øŠx. y7s9 (#ρß‰‹Å3uŠsù

兄长述说你的梦，以免他们策划害

∩∈∪ Ñ⎥⎫Î7•Β

你。恶魔的确是人类公开的敌人。

”

[1259] “最好的故事”因为它正影射出先知穆罕默德与古赖什人之间最好的画面。“今

天对你们没有谴责”（本章:92）是郁素福对其兄长们所说的话，恰恰也是先知穆罕默德

对曾经迫害他的全体麦加人所说的话。这也是本章最精华的一点。在一开始就已暗示给

先知，告诫他，在经过一系列的艰苦奋斗之后一定会轮到他来说这句话。

[1260] “疏忽之人”是指先知穆罕默德对自己的未来并未想到的那一面。正是在先知

郁素福的故事里向他展开了这样的画面，被迫从家里出来，开始了他的艰苦生涯，正预

示着先知也将被家乡古赖什人赶出自己的家园，以至最后乾坤颠倒，全体麦加人又不得

不在伟大真理胜利的面前乞怜宽恕，如果没有真主的启示，先知不但不会知道在他以前

的史实，他也不会了解他的未来是怎样的结果，而启示所透露给他的，正是对他的极大

的鼓舞。可参见《古兰》42:52。

[1261] 这实际上是对梦境的描述，原文中用字之词根是“卢我押”

，即“梦”，所以它

指的是有如真实看见的梦境。为了忠于原文，仍然译为梦。最后“下拜”这个词在阿语

里原形也是“塞至代”，不是鞠躬致敬，而是下拜。在圣经上，他此前还作过一个梦，梦

见他们在地里捆庄稼，他见自己捆的站立着，其他人捆的围着他捆的下拜。后来又作了

一个梦，得到古兰启示的证实：“看哪！我又作了一个梦，梦见太阳、月亮与十一个星，

向我下拜”（《旧约》创世纪 37:9）。
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6.你的养主如此地选择你并教导你

È≅ƒÍρù's? ⎯ÏΒ y7ßϑÏk=yèãƒuρ y7•/u‘ šŠÎ;tFøgs† y7Ï9≡x‹x.uρ

解释一些说法

，完善他对你和

[1262]

z>θà)÷ètƒ ÉΑ#u™ #’n?tãuρ šø‹n=tã …çμtFyϑ÷èÏΡ ΟÏFãƒuρ Ï]ƒÏŠ%tnF{$#

对耶尔古柏的子孙的恩惠，就像

以前他完成对你的先辈们——伊

¨βÎ ) 4t,≈ptôÎ)uρ tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) ã≅ö6s% ⎯ÏΒ y7÷ƒuθt/r& #’n?tã $yγ£ϑn@r& !$yϑx.

布拉欣、伊斯哈格那样。你的养

∩∉∪ ÒΟŠÅ3y

m íΟŠÎ=tæ y7−/u‘

主确是深知的、明哲的。

第二段

7.在郁素福和他的弟兄中，对于探

∩∠∪ t⎦,Î#Í←!$¡¡=Ïj9 ×M≈tƒ#u™ ÿ⎯ÏμÏ?uθ÷zÎ)uρ y#ß™θã ƒ’Î ûtβ%x. ô‰s)©9

索的人确实有一些信息

。

[1263]

8.当时他们说：

“对于我们的父亲，

ß⎯øtwΥuρ $¨ΨÏΒ $oΨŠÎ/r& #’n<Î) =ymr& çνθäzr&uρ ß#ß™θã‹s9 (#θä9$s% øŒÎ) 郁素福和他的弟弟确实比我们更

∩∇∪ A⎦⎫Î7•Β 9≅≈n=|Ê ’Å∀s9 $tΡ$t/r &¨βÎ) îπt7óÁãã

可爱

。虽然我们是一伙。我们

[1264]

的父亲确是在明显的错误中。

9. 你们要杀了郁素福或流放他到

çμô_uρ öΝä3s9 ã≅øƒs† $ZÊö‘r & çνθãmtôÛ$# Íρr & y#ß™θãƒ (#θè=çGø%$#

某地，那样，你们父亲的关爱就

∩®∪ t⎦⎫ÅsÎ=≈|¹ $YΒöθs% ⎯ÍνÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ (#θçΡθä3s?uρ öΝä3‹Î/r&

可以专注于你们。以后，你们再

做好人

。

”

[1265]

[1262] 古兰启示是出于真主对人类的教导，先知穆罕默德奉真主的命令向人类传达，

这是一件非常的大事，所以启示的语言，每个字每词都不允许随便改动。尤其在人们容

易忽略的地方，更不能有丝毫的马虎。像上面所提到的梦，在圣经上是明明白白地写着，

古兰启示也用的是这个字，因为圣经是经过人为处理过的经典文献。古兰启示证实的，

我们当然坚信不疑，但应该懂得以谁为可靠的标准？古兰启示上没有的，不能任意随声

附和，那怕是一个字、一个词都不应马马虎虎，可以在注释中引为参考，但原文必须学

习先知的榜样，不允许随便增减。这里“教导你解释一些说法”，过去许多译本都译作“圆

梦”、“解梦”

，而杨仲明教长译作“教尔些原语”。所以本译文仍然按原字反映，因为“原

语”意思就扩大了思考参悟的范围，它到底是梦中见到的，还是幻觉中见到，古兰启示

没有交待的，我们就不应该随便加以限定或想当然。

[1263] 这是指先知穆罕默德时代的人，他们可以以先知郁素福和他的弟兄之间所发生

的事，悟出许多道理。这是人间一些典型的性格发展，出于嫉妒和私欲的膨胀，在任何

情况下都会顽强地反映。在真主制定的法则里，如果没有正确信仰的指导，随着个人的

欲望，尽其所能地表现，不论其向上还是向下，都有其实现的空间和时间，想作坏事是

能作到的，真主也要满足他们的要求，当然是在一定的限度之内，而要想自我完善，继

续升华，那么在信仰真主的前提下，则必须经受考验和磨难，这是这段启示后所要展示

给读者的。

[1264] 这里说的是与先知郁素福唯一同母的胞弟便雅悯。
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10.他们中的一个发言说：“不要杀

ÏMt6≈uŠxî ’Îû çνθà)ø9r&uρ y#ß™θãƒ (#θè=çGø)s? Ÿω öΝåκ÷]ÏiΒ ×≅Í←!$s% tΑ$s%

害郁素福，如果你们要干，就把他

∩⊇⊃∪ t⎦,Î#Ïè≈sù óΟçGΨä. βÎ) Íοu‘$§‹¡¡9$# âÙ÷èt/ çμôÜÉ)tGù=t ƒÉb=àfø9$#

扔到井底，某些过路人会拣走他的

。

”

[1266]

…ã&s! $¯ΡÎ)uρ y#ß™θãƒ 4’n?tã $¨Ζ0Βù's? Ÿω y7s9 $tΒ $tΡ$t/r'¯≈tƒ (#θä9$s%

11.他们说：

“我们的父亲啊！对于郁

∩⊇⊇∪ tβθßsÅÁ≈oΨs9

素福，你怎么不相信我们呢？我们

tβθÝàÏ≈yss9 …çμs9 $¯ΡÎ)uρ ó=yèù=tƒuρ ôìs?ötƒ #Y‰xî $oΨyètΒ ã&ù#Å™ö‘r&

对他确实是以诚相待的。

12.明天,请让他同我们一起放心玩

∩⊇⊄∪

耍，我们一定保护好他。

”

βr & ß∃%s{r&uρ ⎯ÏμÎ/ (#θç7yδõ‹s? βr& û©Í_çΡâ“ósu‹s9 ’ÎoΤÎ) tΑ$s%

13.他说：

“你们把他带走，我确实很

担心。我害怕在你们疏忽时，狼会

∩⊇⊂∪ šχθè=Ï≈x

î çμ÷Ψt

ã óΟçFΡr&uρ Ü=øÏe%!$# ã&s#à2ù'tƒ

吃掉他。

”

#]ŒÎ) !$¯ΡÎ) îπt7óÁãã ß⎯óstΡuρ Ü=øÏe%!$# ã&s#Ÿ2r& ÷⎦È⌡s9 (#θä9$s%

14.他们说：

“我们是一个团伙，要是

∩⊇⊆∪ tβρçÅ£≈y‚©9

狼把他吃了，我们真是该死了。

”

15.当他们把他带走并决定把他投下

ÏMt6≈uŠxî ’Îû çνθè=yèøgs† βr & (#þθãèuΗødr&uρ ⎯ÏμÎ/ (#θç7yδsŒ $£ϑn=sù

井底时，我启示他：“你定将把他

öΝèδuρ #x‹≈yδ öΝÏδÌøΒr'Î/ Οßγ¨Ζt⁄Îm6t⊥çFs9 ÏμøŠs9Î) !$uΖøŠym÷ρr&uρ 4Éb=ègø:$#

们的这件事在他们不觉察时通告

∩⊇∈∪ tβρáãèô±o „Ÿω

他们

。

”

[1267]

[1265] 人间是不可思议的事。像弟兄之间，一点微不足道的事都可以酿成杀人的动机，

这也是说明在先知穆罕默德时代，他们对先知事业的仇视，也是到了肆无忌惮的地步，

杀人在他们看来是最彻底的办法。当年古赖什人阴谋反对先知，他们也是这样策划的：

“当时不信仰的人们阴谋策划于你，他们想控制你或杀死你，或者把你赶走”（《古兰》

8:30）。

[1266] 据圣经《旧约》的记载，耶尔古柏共有十二个儿子，他们是利亚所生的流便、

西缅、利未、犹大、以萨加、西布伦；拉结生的是郁素福和便雅悯；拉结的使女辟拉生

的是但、拿弗他利；利亚的使女悉帕生的是迦得、亚设（《旧约》创世纪 35:23-26）

。古

兰启示这里说的“他们中的一个发言说”这个人可能就是流便。读者可参见《旧约》创

世纪 37:22。

[1267] 先知郁素福的弟兄们最后还是决定把他扔到一口枯井里。这是先知郁素福开始

受到迫害。信仰的人应该理解，真主是大能的，他可以使任何人荣耀，也可以使任何人

卑贱甚至毁灭，为什么这些具有先知品质的人仍然要经历这些过程，一方面说明任何先

知或使者先知他们都是人，不是神；另一方面在真主的创造里，他始终贯彻着公正的法

则。如果人间有一部分人由于他们负有一定的使命就可以免除一些考验，那么势必造成

不公正。从禀赋来说，人是参差不齐的，环境条件也悬殊不同，但考验和机会都是均等

的，要求可以降低，但考验并不会取消，条件好的、信仰的、顺服真主的，考验不会例

598




郁素福（先知）ﻒﺳﻮﻳ ةرﻮﺳ
 第 12 章 卷 12

16. 傍 晚 他 们 哭 泣 着 来 见 他 们 的 父

∩⊇∉∪ šχθä3ö7t ƒ[™!$t±Ï

ã öΝèδ$t/r &ÿρâ™!%yùρ

亲。

17.他们说：“我们的父亲啊！ 我们

y#ß™θã ƒ $uΖò2ts?uρ ß,Î7oKó¡nΣ $oΨö7yδsŒ $¯ΡÎ) !$tΡ$t/r'¯≈tƒ (#θä9$s%

把郁素福留在我们的行李那儿，就

$uΖ©9 9⎯ÏΒ÷σßϑÎ/ |MΡr& !$tΒuρ (Ü=øÏe%!$# ã&s#Ÿ2r'sù $oΨÏè≈tGtΒ y‰ΖÏã

去比赛了。后来狼把他吃了。虽然

∩⊇∠∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹ $¨Ζà2 öθs9uρ

我们是诚实的，你也不会相信我

们。

”

ö≅t/ tΑ$s% 4 5>É‹x. 5Θy‰Î/ ⎯ÏμÅÁŠÏϑs% 4’n?tã ρâ™!%yùρ

18.他们带回他那件着假血的衬衣。

他说：

“不是的！你们的私欲怂恿

ª!$#uρ ( ×≅ŠÏΗsd ×ö9|Ásù ( #\øΒr& öΝä3Ý¡àΡr& öΝä3s9 ôMs9§θy™

你们干了此事

，最好是忍耐。

[1268]

∩⊇∇∪ tβθàÅÁs? $tΒ 4’n?t

ã ãβ$yètGó¡ßϑø9$#

对你们所叙述的，只有求助于安

拉。

”

( …çνuθø9yŠ 4’n<÷Šr'sù öΝèδyŠÍ‘#uρ (#θè=y™ö‘r'sù ×οu‘$§‹y™ ôNu™!%yùρ

19.旅客们来到那里，他们派去打水

ª!$#uρ 4 Zπyè≈ŸÒÎ/ çνρ•| r&uρ 4 ÖΝ≈n=äî #x‹≈yδ 3“uô³ç6≈tƒ tΑ$s%

的人，他往下放吊桶。他说：

“好

∩⊇®∪ šχθè=yϑ÷èt ƒ$yϑÎ/ 7ΟŠÎ=tæ

消息呀！这是个少年。

”他们把他

当作货物藏起来。安拉深知他们所

做的。

(#θçΡ%Ÿ2uρ ;οyŠρß‰÷ètΒ zΝÏδ≡u‘yŠ <§øƒr2 ¤∅yϑsVÎ/ çν÷ρuŸůρ

20.他们以很少的几个银币，廉价卖

∩⊄⊃∪ š⎥⎪Ï‰Ïδ≡¨“9$# z⎯ÏΒ ÏμŠÏù

了他。他们对他是不关心的

。

[1269]

外，而且会更严峻、更艰辛。但要注意犯了罪错受惩罚，也要认识到，惩罚中有考验，

考验中有惩罚，大凡在艰苦面前能升华的是经得起考验的，也可以说是经过警告或惩罚

之后有悔改而受到真主宽恕，所以能升华出来，相反比过去又上一个台阶。有的人在艰

辛苦难中一蹶不振，再也抬不起头来，那就是单纯被惩罚，罪恶太大了，升华不出来，

而且复生之日也仍然受地狱之苦。像本节启示中真主启示他一定要将这件事以后通告迫

害者们，说明这是无辜而受难，这是纯粹的考验。也是告诫先知穆罕默德类似这种无端

的迫害，同样会落到先知头上，但要坚定信仰真主，最后的胜利是一定要来到。我们要

经受各种考验，当然更不在话下，何况我们自觉或不自觉地犯了太多的错误，所以惩罚

性的考验更是必然的，重要的是如何在考验中坚忍地信仰真主，悔过自新，祈求宽恕并

争取升华出来。

[1268] 当先知耶尔古柏看到他们带回的着有血迹的衬衣，他已经清楚发生了什么事，

所以他说了这句双关的话，是私欲怂恿他们干此事。使先知郁素福的弟兄们感到未被察

觉，因为私欲引起他们忽视他的安全，他们是可以接受的，但父亲这句话还包含着由于

他们的私欲而被看轻的这件事将会给他们精神烙上一生的耻辱，直到他们最后都要当面

受到羞辱和折磨。从先知耶尔古柏的话里可以看出，他已经把心爱的儿子委之于安拉，

只求安拉的帮助。
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第三段

21. 购 买 他 的 埃 及 人 对 自 己 的 妻 子

’ÍΓÌò2r& ÿ⎯ÏμÏ?r&tøΒeω uóÇÏiΒ ⎯ÏΒ çμ1utIô©$# “Ï%©!$# tΑ$s%uρ

说：“让他体面地住下，可能他将

4 #V$s!uρ …çνx‹Ï‚−GtΡ ÷ρr & !$oΨyèxΨtƒ βr & #©|¤tã çμ1uθ÷WtΒ

对我们有用，或者我们收养他为孩

⎯ÏΒ …çμyϑÏk=yèãΨÏ9uρ ÇÚö‘F{$# ’Îû y#ß™θã‹Ï9 $¨Ψ©3tΒ y7Ï9≡x‹Ÿ2uρ

子。”我如此地使郁素福立足在地

方上，以便我教导他解释一些说法

£⎯Å3≈s9uρ ⎯ÍνÌøΒr& #’n?tã ë=Ï9%yñ ª!$#uρ 4 Ï]ƒÏŠ$ymF{$# È≅ƒÍρù's?

。安拉充分掌握着他的事务，

[1270]

∩⊄⊇∪ šχθßϑn=ôèt ƒŸω Ä¨$¨Ζ9$# usYò2r&

但是大部分人不知道。

y7Ï9≡x‹x.uρ 4 $Vϑù=Ïãuρ $Vϑõ3ãm çμ≈oΨ÷s?#u™ ÿ…çν£‰ä©r & xn=t/ $£ϑs9uρ

22.当他达到成年时，我赐予他智慧

和知识，我如此地回报做好事的人。

∩⊄⊄∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# “Ì“øgwΥ

23.正当他在她的屋里，她挑逗他，

ÏMs)¯=yñuρ ⎯ÏμÅ¡ø¯Ρ ⎯tã $yγÏF÷t/ †Îû uθèδ ©ÉL©9$# çμø?yŠuρ≡u‘uρ

并把门都关上，说：

“你过来。

”他

…çμ¯ΡÎ) («!$# sŒ$yètΒ tΑ$s% 4 šs9 |Mø‹yδ ôMs9$s%uρ šU≡uθö/F{$#

说：“安拉保佑！我的养主确已优

待了我，不义的人们决不会成功的

šχθßϑÎ=≈©à9$# ßxÎ=øãƒ Ÿω …çμ¯ΡÎ) ( y“#uθ÷WtΒ z⎯|¡ômr& þ’În1u‘

。

”

[1271]

∩⊄⊂∪

[1269] 古兰启示对这件事的叙述着重在表现其兄弟们的各种心态和先知郁素福成长过

程中所经历的坎坷。这里有很多细节并未交待，按圣经的描述，好像是他的兄弟们先把

他卖给麦德岩（米甸）人，又由他们再把他卖到埃及，这也不是没有这种可能，但古兰

启示所要告诫的是叫人们从这个事件中认识人性恶劣的一面。即使是先知的身份，搅在

这种无谓的斗争中也要正确对待。读者可参见圣经《旧约》创世纪 37:28。那里只是单

纯的故事情节。

[1270] “哈底斯”这个字没有梦的意思，它只有会话、言论等意思。很显然启示所指

是有关郁素福能解释一些说法。这些说法是否完全通过做梦得到，古兰启示并未作详细

说明，之所以译为梦，多半还是从圣经上的说法而得来的。事实上可能这也是先知获得

启示之一种，也许是梦也许是一种幻化的情况下，总之古兰启示里并未用“梦”这个字，

这并不是没有这个字，也不是省略，既然不用，我们也不必勉强地附着。杨仲明教长译

为原话，即原始最初之话，杨教长煞费苦心，反正他没有轻易地使用梦这个字。这里译

为一些说法，是想表明它属于似幻非幻中得来而又代有先兆的话。

[1271] 这是先知郁素福受到的一次严重的考验，当时他以奴仆的身份住在主人的家里，

而女主人主动挑逗他，迫使其就范，这是人性中的一面。启示披露出来，并不仅仅是在

男女私情，当一个人处在权势的支配下，不受摆布不为所动，那绝不是常人所能抵抗的。

先知郁素福坚定信仰真主的保佑，感谢真主给予的恩惠，于是才能头脑清醒，保持谨慎。

后面一句“的确，我的养主使我居住好好的”，有把“銮必”译为主人的，好像先知郁素

福认为男主人给了我优厚的待遇，我不能对不起主人。从文字上看，这里指的不是人，

仍然是指真主。
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24.她确实倾心于他，要不是他已经

z⎯≈yδöç/ #u™§‘ βr & Iωöθs9 $pκÍ5 §Νyδuρ ( ⎯ÏμÎ/ ôM£ϑyδ ô‰s)s9uρ

目睹他的养主的明证，他也倾心

4u™!$t±ósxø9$#uρ u™þθ¡9$# çμ÷Ζtã t∃ÎóÇuΖÏ9 y7Ï9≡x‹Ÿ2 4⎯ÏμÎn/u‘

于她了。我如此地把他由罪恶和

∩⊄⊆∪ š⎥⎫ÅÁn=ø⇐ßϑø9$# $tΡÏŠ$t6Ï

ã ô⎯ÏΒ …çμ¯ΡÎ)

猥亵中摆脱出来

。他确是我选

[1272]

的一个仆人。

$uŠxø9r&uρ 9ç/ßŠ ⎯ÏΒ …çμ|ÁŠÏϑs% ôN£‰s%uρ z>$t7ø9$# $s)t6tGó™$#uρ

25.他俩相继奔向房门，她从后面扯

yŠ#u‘r& ô⎯tΒ â™!#t“y_ $tΒ ôMs9$s% 4 É>$t7ø9$# #t$s! $yδy‰Íh‹y™

破了他的衣衫，他俩在门口遇见了

∩⊄∈∪ ÒΟŠÏ9r &ëU#x‹t

ã ÷ρr &z⎯yfó¡ç „βr &HωÎ) #¹™þθß

™ y7Ï=÷δr'Î/

她的丈夫。她说：

“除去监禁或痛

刑以外，怎样处分一个企图玷污你

ô⎯ÏiΒ Ó‰Ïδ$x© y‰Îγx©uρ 4 ©Å¤ø¯Ρ ⎯tã ©Í_ø?yŠuρ≡u‘ }‘Ïδ

眷属的人呢？”

tΑ$s%

26.他说：“是她诱惑了我。”来自她

ôMs%y‰|Ásù 9≅ç6è% ⎯ÏΒ £‰è% …çμÝÁŠÏϑs% šχ%x. βÎ) !$yγÎ=÷δr&

家的一个见证人作证：

“假如他的

∩⊄∉∪ t⎦⎫Î/É‹≈s3ø9$# z⎯ÏΒ uθèδuρ

衣衫是在前面撕裂的,她说的就是

实话，而他是说谎的人。

z⎯ÏΒ uθèδuρ ôMt/x‹s3sù 9ç/ßŠ ⎯ÏΒ £‰è% …çμÝÁŠÏϑs% tβ%x. βÎ)uρ

27.假 如 他 的 衣 衫 是 从 后 面 被 撕 裂

∩⊄∠∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$#

的，她就说了谎话而他是诚实的。

”

28.当他看见他的衣衫从后面撕裂了,

⎯ÏΒ …çμ¯ΡÎ) tΑ$s% 9ç/ßŠ ⎯ÏΒ £‰è% …çμ|ÁŠÏϑs% #u™u‘ $£ϑn=sù

他说:“这确是你们的诡计。你们

∩⊄∇∪ ×Λ⎧Ïàt

ã £⎯ä.y‰ø‹x. ¨βÎ) (£⎯ä.Ï‰ø‹Ÿ2

的诡计确实是很大的

。

[1273]

29.郁素福啊！抛开此事吧！为你的

( Å7Î7/Ρx‹Ï9 “ÌÏøótGó™$#uρ 4 #x‹≈yδ ô⎯tã óÚÌôãr& ß#ß™θãƒ

错误祈求宽恕吧！你确是一个犯了

∩⊄®∪ t⎦⎫Ï↔ÏÛ$sƒø:$# z⎯ÏΒ ÏMΖà2 Å7¯ΡÎ)

错的人。

”

[1272] 从这节可以看出如果没有正确信仰作指导，如果先知郁素福不是坚定地依靠真

主给他力量，他就很难阻挡女主人的诱惑。正是因为先知郁素福已经意识到，而且确切

地知道真主的指引和他过去在幻觉中所理解到的责任，所以他能够摆脱。这也是告诫人

类在任何一举一动之中，都要始终把自己置于信仰的指导之下。这样获得引导的机遇可

能就大，否则依照自己的情欲走入歧途，误人误己，则很难幸免。

[1273] 故事情节并不复杂，恰如其分地反映了人性中的弱点，女主人的表演在被揭露

以后，很显然，先知郁素福仍然处于不利地位，这是自然的，而丈夫对于自己的妻子说

出了很厌恶的话。“尔最目”本是形容真主的词，“伟大”在这里是借用来讽刺女主人的。

读者可以参见古兰启示 11:87，在那节里，先知舒尔布的族人不听从他的劝告，最后他

们说：“你真是够仁厚的”。那里用的“哈里目”也是专用形容真主的，但用在人间也是

这个字，只不过赋予他的意义不同，就像我们说公正这个词一样，真主是绝对公正的，

而人间一切都是相对的、有限的。在译文中，并无太大区别，正如中国话中：“真够伟大

的”！其实这是一句贬低的意思。下面一节的“你”是阴性字，指代女主人。
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第四段

30.城市里的妇女们嚷道：“权贵的

$yγ9tGsù ßŠÍρ≡tè? Í“ƒÍ•yèø9$# ßNr&tøΒ$# ÏπoΨƒÏ‰yϑø9$# ’Îû ×οuθó¡ÎΣ tΑ$s%uρ

妻子挑逗他的仆人。他确实引

[1274]

9≅≈n=|Ê ’Î û$yγ1ut∴s9 $¯ΡÎ) ($‰7ãm $yγxtóx© ô‰s% (⎯ÏμÅ¡ø¯Ρ ⎯tã

起她深切的爱慕

，我们确实认

[1275]

∩⊂⊃∪ &⎦⎫Î7•Β

为她陷入了明显的错误之中。

”

31.当她听到她们的诋毁时，她邀请

她们并为她们准备了靠椅

，发

[1275A]

£⎯çλm ;ôNy‰tGôãr&uρ £⎯Íκös9Î) ôMn=y™ö‘r& £⎯ÏδÌõ3yϑÎ/ ôMyèÏϑy™ $¬Ηs>sù

给她们每人一把小刀。并说：

“你

ÏMs9$s%uρ $YΖŠÅj3Å™ £⎯åκ÷]ÏiΒ ;οy‰Ïn≡uρ ¨≅ä. ôMs?#u™uρ $\↔s3−GãΒ

出来！上她们这儿。”当她们看见

£⎯åκu‰Ï‰÷ƒr& z⎯÷è©Üs%uρ …çμtΡ÷y9ø.r & ÿ…çμuΖ÷ƒr&u‘ $¬Ηs>sù ( £⎯Íκön=tã ólã÷z$#

他时，她们赞美了他

！并割破

[1276]

Ô7n=tΒ ωÎ) !#x‹≈yδ ÷βÎ) #·|³o0 #x‹≈yδ $tΒ ¬! |·≈ym z⎯ù=è%uρ

了她们的手指，她们说：“圣洁安

∩⊂⊇∪ ÒΟƒÌx.

拉！这不是一般人，这简直是高贵

的天使

。

”

[1277]

[1274] “尔则兹”是埃及古代的一种称号，它原意为强大、权威、有力等。古兰启示

里也用以形容真主，也是属于真主的尊名之一，例如“强大的、明哲的”（参见《古兰》

2:129，14:4）。说明《古兰》的文字使用阿拉伯语，是以当年古赖什人方言为记录符号，

这类专用名词也用于人间的形容。即使在古兰启示里，也广泛使用，只是在真主的尊名

前都冠以绝对的意识，任何强大都是相对而言，真主的强大是绝对的。这个字在这里用

以称呼人，是在相对意义上来说，它不是国王，也不是官职，所以译为权贵。因为它不

是个人名字。若用音译，反而会使人误以为这是一个人名。

[1275] “筛阿凡哈”是说“她由于爱他而近于疯狂”。原字“细阿夫”的字义是“她的

心包”《雷因辞典》。

[1275A] 阿语“梦台卡”的意思是“靠椅”，一般是用作吃饭享乐的座位，现代沙发也

是这个字。过去译宴席是不妥的，因为这种靠椅前并无摆餐具，上菜的桌子是比较简单

的，用手拿的吃饮。常见的中译本里只有刘锦标先生译为“她乃为她们预备座位”

。仝道

章先生译为“有垫子的长椅”。原文里并无宴席的字。

[1276] 许多译本把这句译为“当她们看见他时，他们赞美他伟大”

。原文是“艾克拜勒

奈胡”，唯有杨仲明译为：

“而该即见：大之”，也就是了不得的意思，以至于忘记手中的

小刀而割破了手。“艾克拜勒”有赞扬的意思，这里作动词解，反映她们是如何地感到惊

奇和不可思议，然后才说出“这不是一般的人，简直是天使”。事实上，她们一见就愣了，

张大眼睛好一会儿才说出后面的话。“艾克拜勒”也作伟大解。“安拉胡艾克拜勒”安拉

至伟大，但读者也应理解，除去特定使用的情况外，在其他场合，一字多义这是不奇怪

的，同上面[1274]的“尔则兹”一样，在平日书籍翻译中，多译为“阿齐兹”。这在阿拉

伯人名中是很普通的。过去很多人把古兰经的文字神化，认为那是真主的语言，绝不是
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32.她说：“这就是你们为他而责备

⎯tã …çμ›?Šuρ≡u‘ ô‰s)s9uρ (ÏμŠÏù ©Í_¨ΖçFôϑä9 “Ï%©!$# £⎯ä3Ï9≡x‹sù ôMs9$s%

我的那个人。我确实挑逗了他，但

…çνããΒ#u™ !$tΒ ö≅yèøtƒ öΝ©9 ⎦È⌡s9uρ ( zΝ|Á÷ètFó™$$sù ⎯ÏμÅ¡ø¯Ρ

他信心坚定。假如他不照我吩咐的

∩⊂⊄∪ t⎦⎪ÌÉó≈¢Á9$# z⎯ÏiΒ $ZΡθä3u‹s9uρ £⎯uΖyfó¡ãŠs9

去做，他肯定被监禁，并成为自甘

下贱的人。

”

ωÎ)uρ (Ïμø‹s9Î )û©Í_tΡθããô‰tƒ $£ϑÏΒ ¥’n<Î) =ymr& ß⎯ôfÅb¡9$# Éb>u‘ tΑ$s%

33.他说：

“我的养主啊！监狱对于我

t⎦⎫Î=γ≈pgø:$# z⎯ÏiΒ ⎯ä.r&uρ £⎯Íκös9Î) Ü=ô¹r& £⎯èδy‰ø‹x. ©Íh_tã ô∃ÎóÇs?

比她们所邀请我的要好的多。如果

∩⊂⊂∪

你不排除她们对我的阴谋，我将倾

向她们而成为愚昧的人。

”

uθè

δ …çμ¯ΡÎ) 4£⎯èδy‰ø‹x. çμ÷Ζtã t∃u|Çsù …çμš/u‘ …çμs9 z>$yftFó™$$sù

34.于是他的养主接受了他的祈祷，

并为他排除了她们的阴谋。他确是

∩⊂⊆∪ ÞΟŠÎ=yèø9$# ßì‹Ïϑ¡¡9$#

全听的、深知的。

…çμ¨ΖãΨàfó¡uŠs9 ÏM≈tƒFψ$# (#ãρr&u‘ $tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏiΒ Μçλm ; #y‰t/ ¢ΟèO

35.在他们见到一些形迹后，决定把

他监禁一个时期

。

[1278]

∩⊂∈∪ &⎦⎫Ï

m 4©®Lym

人间的东西。这种想法并不错，但是他们搞错了，任何人间使用的语言都是人间的，古

兰启示的指导意义是永恒的，来自真主的，也就是说，由这些文字构成的指导意义是来

自真主的启示。但文字却是由先知口授并以古赖什方言符号书写的，古兰经的原则意义

不容有任何歪曲，已经定本的文字不允许有任何改动。但这不等于说，文字本身是来自

天上。事实上，正是古兰启示给予人类指出，其中所包含的启示性信息将是取之不尽、

用之不竭的，它同时也丰富了阿拉伯语的辞汇和生命力，使阿拉伯语在人类历史发展中

发挥着巨大的作用。

[1277] 当时的埃及人是迷信鬼神和拜偶像的人，任何奇怪现象或他们感到惊奇的事，

他们都会认为是神差鬼使，或者是鬼神显圣。所以当他们看到先知郁素福后，第一个印

象就认为这绝不是凡人，一定是某位神灵的化身。

[1278] 虽然许多迹象都表明郁素福是无罪的，但是专横的统治者们仍然要把他投入监

狱。这件事在人间是很普通的，类似的情况数不胜数，就是最清明的吏治，也免不了冤

假错案。我们也可以理解到作为先知身份的郁素福是受到真主保护的人，他能在情感冲

动的关口，把握自己不为所动，这已不是常人所能作到的。但是清白反而获罪，以至被

投入监狱，这是一个很好的教材。不是一帆风顺就是好事，一遇灾难就是坏事，像这种

阴错阳差的场面，好人遭殃，坏人得意的事，正是真主安排的另一种转机的前奏，重要

的是从中看出真主的大能和为了成全人的升华，必须给予的考验过程，就像当年麦加人

和犹太人对待少数贫困的穆斯林那样，他们造谣真主是贫困的，而他们不信真主，反而

比穆斯林好过多了，但曾几何时，乾坤颠倒，使他们后悔莫及。所以信仰的升华必须要

经历某些严峻的考验，如果坚信真主绝对公正，他就会明白，任何事都不白干，任何亏

都不白吃。最后都要显现，连先知身份的人都免不了，何况一般普通常人呢？
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第五段

þ’ÎoΤ) !$yϑèδß‰tnr& tΑ$s% ( Èβ$u‹tFsù z⎯ôfÅb¡9$# çμyètΒ Ÿ≅yzyŠuρ

36.两个青年同他一起入狱，其中之

ã≅Ïϑômr& û©Í_1u‘r& þ’ÎoΤÎ) ãyzFψ$# tΑ$s%uρ (#\ôϑyz çÅÇôãr& û©Í_1u‘r& 一说：

“我梦见自己榨酒。

”另一个

(ÿ⎯Ï&Î#ƒÍρù'tGÎ/ $uΖø⁄Îm;tΡ (çμ÷ΖÏΒ çö©Ü9$# ã≅ä.ù's? #Z”ö9äz ©Å›ù&u‘ s−öθsù

说：“我梦见自己头上顶着一个面

包，鸟儿正啄吃它，请给我们解释

∩⊂∉∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# z⎯ÏΒ š1tt Ρ$¯ΡÎ)

；我们确实看你是做好事的人。

”

[1279]

$yϑä3è?ù'¬6tΡ ωÎ) ÿ⎯ÏμÏΡ$s%y—öè? ×Π$yèsÛ $yϑä3‹Ï?ù'tƒ Ÿ

ω tΑ$s%

37.他说：“供给你们的食物尚未来

到你们之前，我将把解释告诉你

þ’În1u‘ ©Í_yϑ¯=tæ $£ϑÏΒ $yϑä3Ï9≡sŒ 4$yϑä3u‹Ï?ù'tƒ βr &Ÿ≅ö6s% ⎯Ï&Î#ƒÍρù'tGÎ/

们。这是我的养主曾教导我的。我

ÍοtÅzFψ$$Î/ Νèδuρ «!$$Î/ tβθãΖÏΒ÷σãƒ ω 7Θöθs% s'©#ÏΒ àMø.ts? ’ÎoΤÎ) 4

确已抛弃不信仰安拉并否定后世

∩⊂∠∪ tβρãÏ≈x. öΝèδ

的那一伙人的教义。

38.我追随我的先辈

——伊布拉欣、

4 z>θà)÷ètƒuρ t,≈ysó™Î)uρ zΟŠÏδ≡tö/Î) ü“Ï™!$t/#u™ s'©#ÏΒ àM÷èt7¨?$#uρ

伊斯哈格和耶尔古柏的教义。我们

⎯ÏΒ šÏ9≡sŒ 4&™ó©x« ⎯ÏΒ «!$$Î/ x8Îô³Σ βr &!$uΖs9 šχ%x. $tΒ

不应为安拉树配什么。这是安拉赐

usYò2r& £⎯Å3≈s9uρ Ä¨$¨Ζ9$# ’n?tãuρ $uΖøŠn=tã «!$# È≅ôÒsù

给我们和全人类的恩惠，但大部分

∩⊂∇∪ tβρãä3ô±o „Ÿω Ä¨$¨Ζ9$#

人并不感谢。

39.我的两位狱友啊！是各式各样的

ÏΘr& îöyz šχθè%ÌhxtG•Β Ò>$t/ö‘r&u™ Ç⎯ôfÅb¡9$# Ä©t<Ås9|Á≈tƒ

主好,还是独一万能的安拉更好呢？

∩⊂®∪ â‘$£γs)ø9$# ß‰Ïn≡uθø9$# ª!$#

40.你们除他之外崇拜的只是你们和

你们先辈们曾经称呼的，安拉没有

óΟçFΡr& !$yδθßϑçGøŠ£ϑy™ [™!$yϑó™r& HωÎ) ÿ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯Ï

Β tβρß‰ç7÷ès? $tΒ

给予他们任何权威。判决只归于安

ãΝõ3ß⇔ø9$# ÈβÎ )4 ?⎯≈sÜù=ß™ ⎯Ï

Β $pκÍ5 ª!$# tΑt“Ρr& !$¨

Β Νà2äτ!$t/#u™uρ

拉。他已经命令你们惟独崇拜他，

ãΝÍh‹s)ø9$# ß⎦⎪Ïe$!$# y7Ï9≡sŒ 4 çν$−ƒÎ) HωÎ) (#ÿρß‰ç7÷ès? ωr& ttΒr& 4¬

! ωÎ)

这就是正教

，但大部分人不了

[1280]

šχθ

∩⊆⊃∪

ßϑn=ôètƒ Ÿω

Ä¨$

¨Ζ9$# u sYò2r& £⎯

Å3≈s9uρ

解。

[1279] 和郁素福同时入狱的两个人据圣经记载是埃及法老的酒政和膳长，他们因得罪

法老而入狱，郁素福被放在他们的监房里是伺候他们的。古兰启示说他们梦见自己怎样

怎样，实际上就是入狱后梦见做过去的事。说明这不是平常的乱梦，而是一种带有暗示

和启发性的精神状态。这也是古代人类获取真主启发的一种预兆，它不是毫无意义的，

所以启示用梦这个词叙述是有一定道理的。为了避免人们走入迷信，以为人人都可以从

梦中获得启发，以至相信圆梦的人、圆梦的书，但应该知道，真主教育人的形式是多种

多样的，只要勤于学习和思考，处处都有可供参悟的迹象和信息。每个人的条件不同，

切不可一味追求一些邪门歪道，听信什么圆梦之人的解释，真主要以某种方式告诉你，

也一定会使你明白，若弄不明白，那也就不是给你的信息。

[1280] 郁素福在狱中趁他们对自己有所求时，不忘宣传正教信仰，这本身反映他已超

出常人的身份。如果没有真主启示和给予他的先知品格，他不会有这样的表现。因为普

通人在这种时刻是不会想到信仰而只会想到命运。
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41.我的两位狱友啊！你们中的一位，

(#\ôϑyz …çμ−/u‘ ’Å+ó¡uŠsù $yϑä.ß‰tnr& !$¨Βr& Ç⎯ôfÅb¡9$# Ä©t<Ås9|Á≈tƒ

他将为其主人斟酒

，而另一位，

[1281]

4 ⎯ÏμÅ™ù&§‘ ⎯ÏΒ çö©Ü9$# ã≅à2ù'tFsù Ü=n=óÁãŠsù ãyzFψ$# $¨Βr&uρ

他将被钉十字架，鸟儿将啄食他的

∩⊆⊇∪ Èβ$u‹ÏGøtGó¡n @ÏμŠÏù “Ï%©!$# ãøΒF{$# z©ÅÓè%

头。你俩所请求的事已经判定了。

”

42.他曾对他俩中他认为获救的那个

y‰ΨÏã ’ÎΤöà2øŒ$# $yϑßγ÷ΨÏiΒ 8l$tΡ …çμ¯Ρr& £⎯sß “Ï%©#Ï9 tΑ$s%uρ

人说：

“请在你的主人跟前提一提

’Î û y]Î7n=sù ⎯ÏμÎn/u‘ tò2ÏŒ ß⎯≈sÜø‹¤±9$# çμ9|¡Σr'sù šÎn/u‘

我。”但是恶魔使他忘记向主人提

∩⊆⊄∪ t⎦⎫ÏΖÅ

™ yìôÒÎ/ Ç⎯ôfÅb¡9$#

起，这样他留在狱中好几年

。

[1282]

第六段

£⎯ßγè=à2ù'tƒ 5β$yϑÅ™ ;N≡ts)t/ yìö7y™ 3“u‘r& þ’ÎoΤÎ )à7Î=yϑø9$# tΑ$s%uρ

43.国王说：“我梦见七头肥牛被七

(;M≈|¡Î0$tƒ tyzé&uρ 9ôØäz BM≈n=ç7/Ψß™ yìö7y™uρ Ô∃$yfÏã ììö7y™

头瘦牛吞食；还有七株绿穗和七株

$tƒö™”=Ï9 óΟçGΨä. βÎ) }‘≈tƒö™â‘ ’Î û ’ÎΤθçFøùr& _|yϑø9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

枯穗

。诸位大人！要是你们能

[1283]

∩⊆⊂∪ šχρçã9÷ès?

解梦，就请解析一下我的梦吧。

”

44.他们说：

“杂乱的梦，我们不了解

ÄΝ≈n=ômF{$# È≅ƒÍρù'tGÎ/ ß⎯øtw

Υ $tΒuρ ( 5Ο≈n=ômr& ß]≈tóôÊr& (#þθä9$s%

这些梦的解释。

”

∩⊆ ∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈yèÎ/

[1281] 这是看到自己为国王榨酒的人，他将很快被释放仍然去管理国王饮酒的事。所

谓榨酒并不是制作的作坊。因为他是在宫里勾兑和斟酒。圣经里叙述的故事是说，他梦

见在他面前有一棵葡萄树，有三枝已经开花结果，他就把葡萄汁挤在法老的杯子里，象

征他仍将去管理国王饮酒的事。

[1282] 先知郁素福虽然是先知，但并不掌握自己的命运。不向我们常人所想象的，好

像他们能呼风唤雨，预知未来。其实他们和常人一样，只是真主给予他们特殊的使命，

起特殊的作用，除此以外，他不会有任何不允许他知道的事。他也要经历考验，像必要

的磨难，他也不能免除。在这次为两位青年解释他们的梦之后，他被放在监狱继续关押。

据圣经上说，大约两年以后，才遇到另外的机会。从启示教导中，我们可以看到，先知

本人对自己的命运并不是胸有成竹的，他也和一般人一样，希望自己早日脱离苦难，所

以他希望青年人出去，如果有机会与法老提一下他是被冤下狱，但实际情况是真主要他

接受磨难，青年竟然忘记向法老及其他官员提到他的情况。所以当人们受到挫折时，应

该想到，也许这是即将升华的必然过程，正像中国人常说的黎明前的黑暗。

[1283] 这是埃及国王的梦。这是在前两个年轻人分别被处理以后，两年多，由国王的

梦引出郁素福的再度出现。启示中所叙述的过程，在圣经《旧约》创世纪第 41 章里有相

应记载，像七株绿穗，有的译为七株绿色的麦穗和七株干枯的麦穗。古兰原文中没有指

出是麦穗还是谷穗，只说七株绿穗，所以照原文译出，麦穗的根据是圣经，而圣经只能

作参考，不能用圣经的话改变古兰的文字，而古兰的文字完全可以纠正圣经叙述中的错

误，这是一条原则，如果把圣经中的东西都搬进古兰里来，那么先知穆罕默德所负的“印

鉴”作用就不存在了。
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45.他俩中获救的那个人在很长一段

Νà6ã⁄Îm;tΡé& O$tΡr& >π¨Βé& y‰÷èt/ tx.¨Š$#uρ $yϑåκ÷]ÏΒ $pgwΥ “Ï%©!$# tΑ$s%uρ

时间后想起了，他说：

“我将把它

∩⊆∈∪ Èβθè=Å™ö‘r'sù ⎯Ï&Î#ƒÍρù'tGÎ/

的解释告诉你们，请派我去吧！

46.郁素福，诚实的人啊！请给我们

5β$yϑÅ™ ;N≡ts)t/ Æìö7y™ ’Î û$uΖÏFøùr& ß,ƒÏd‰Å_Á9$# $pκš‰r& ß#ß™θãƒ

解释七头肥牛被七头瘦牛吞食，还

9ôØäz BM≈n=ç7/Ψß™ Æìö7y™uρ Ô∃$yfÏã ììö7y™ £⎯ßγè=à2ù'tƒ

有七株绿穗和七株枯穗，以便我回

óΟßγ¯=yès9 Ä¨$¨Ζ9$# ’n<Î) ßìÅ_ö‘r& þ’Ìj?yè©9 ;M≈|¡Î0$tƒ tyzé&uρ

到人们那里，让他们知道。

”

47.他说：“你们将像往常一样播种

∩⊆∉∪ tβθßϑn=ôètƒ

七年。凡你们收割的，除去你们吃

的少部分外，储存在穗上。

ôΜ›?‰|Áym $yϑsù $\/r&yŠ t⎦⎫ÏΖÅ™ yìö7y™ tβθããu‘÷“s? tΑ$s%

48.然后将有七个灾难的年头到来，

∩⊆∠∪ tβθè=ä.ù's? $£ϑÏiΒ Wξ‹Î=s% ωÎ) ÿ⎯Ï&Î#ç7.⊥ß

™ ’Î ûçνρâ‘x‹sù

除去你们保存的一点以外，将吃光

你们以前所储藏的。

÷Λä⎢øΒ£‰s% $tΒ z⎯ù=ä.ù'tƒ ×Š#y‰Ï© Óìö7y™ y7Ï9≡sŒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ ’ÎAù'tƒ §ΝèO

49.然后，人们将获得雨水的一年到

∩⊆∇∪ tβθãΨÅÁøté

B $£ϑÏiΒ Wξ‹Î=s% ωÎ) £⎯çλm;

来，他们将在其间榨取

。

”

[1284]

ÏμŠÏùuρ â¨$¨Ζ9$# ß^$tóãƒ ÏμŠÏù ×Π%tæ y7Ï9≡sŒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ ’ÎAù'tƒ §ΝèO

第七段

50.国王说：“把他给我带来。”当使

∩⊆®∪ tβρçÅÇ÷ètƒ

者来到他那里时，他说：“回到你

的主人那里问问，割破自己手的那

tΑ$s% ãΑθß™§9$# çνu™!%y` $£ϑn=sù ( ⎯ÏμÎ/ ’ÎΤθçGø$# à7Î=pRùQ$# tΑ$s%uρ

些妇女是怎么啦！

，我的养主的确

©ÉL≈©9$# Íοuθó¡ÏiΨ9$# ãΑ$t/ $tΒ ã&ù#t↔ó¡sù šÎn/u‘ 4’n<Î) ôìÅ_ö‘$#

深知她们的诡计

。

”

[1285]

∩∈⊃∪ ×Λ⎧Î=tæ £⎯ÏδÏ‰øŠs3Î/ ’În1u‘ ¨βÎ) 4£⎯åκu‰Ï‰÷ƒr &z⎯÷è©Üs%

[1284] 这一段完全是有关国王的梦和先知郁素福如何解释。读者可以从中感到，同样

是历史的叙述，古兰启示和圣经却有天壤之别。启示中语言是非常简练的，不但没有任

何多余的话，而且省却了许多不必要的过程。也可以说，启示的重点并不在于讲故事，

而是把一件非常曲折、迂回、隐喻、复杂的人事之间的经历，最大限度地压缩在很短的

文字里。原文中并未提到的过程，在译文中不用补足，如果那样，不但有画蛇添足的感

觉，而且随便增加字和词是不允许的。如果衔接不上的地方，可以在脚注里说明。像最

后一句“他们会有榨取的”。榨什么？启示并未交待。榨葡萄酒是圣经上的话，我们可以

参考，但也要警惕，防止被误导。可不可以榨糖？除去榨酒就没有可榨的吗？

[1285] 埃及国王听说郁素福会解梦，即俗话圆梦，便有意把他留在身边，可是郁素福

为自己无辜遭到监禁，仍然感到不平。既然今天要把他提出释放，那么是非仍有必要澄

清，所以他叫使者回去，问问当年把他投入监狱的权贵，妇女那次割破手的情况。也就

是叫那天见到先知郁素福而割破手的妇女们说说。事情是怎样发生的。
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51.他说：“当时你们挑逗郁素福是

4 ⎯ÏμÅ¡ø¯Ρ ⎯tã y#ß™θãƒ ¨⎦—∫Šuρ≡u‘ øŒÎ) £⎯ä3ç7ôÜyz $tΒ tΑ$s%

怎么一回事？”她们说：“圣洁安

ÏMs9$s% 4 &™þθß™ ⎯ÏΒ Ïμø‹n=tã $uΖôϑÎ=tæ $tΒ ¬! |·≈ym š∅ù=è%

拉！我们不知道他有什么劣迹。”

…çμ›?Šuρ≡u‘ O$tΡr& ‘,ysø9$# }ÈysóÁym z⎯≈t↔ø9$# Í“ƒÍ•yèø9$# ßNr&tøΒ$#

权贵的妻子说：“现在真相已经大

白，是我有意挑逗他，而他确是忠

∩∈⊇∪ š⎥⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$# z⎯Ïϑs9 …çμ¯ΡÎ)uρ ⎯ÏμÅ¡ø¯ Ρ⎯tã

实的

。

”

[1286]

52.“这是让他知道，在背地里我没

“Ï‰öκu‰ Ÿ

ω ©!$# ¨βr&uρ Í=ø‹tóø9$$Î/ çμ÷Ζäzr& öΝs9 ’ÎoΤr &zΝn=÷èu‹Ï9 y7Ï9≡sŒ

有不忠于他。安拉不引导不忠实之

∩∈⊄∪ t⎦⎫ÏΖÍ←!$sƒø:$# y‰øŠx.

人的诡计。

”

[1286] 这是两年多以后，当事人才说了实话，使真相大白于天下。这虽然是特殊环境

中的一个特殊案例，但也是告诫人类如何正确对待逆境。事物发展并不都是一帆风顺，

尤其信仰的人，以为自己是穆斯林的一员，基本上的五项义务都已完成，是不是从此就

只有等待进天国而无事可干吗？其实不然。天天祈祷真主的人，也更要经历考验，更不

要说在人间社会，即使个人非常谨慎，也免不了被误解而陷入苦难的考验，像先知郁素

福的情况就很明显。诸如感情、政治、暴力、言论、甚至想象不到的误会和冤枉都会相

对降临。信仰的人要坚信真主，不可心地狭隘，对真主失望，以为真主不知道或拯救不

了自己。古兰启示举出这件事，正是告诫信仰的人，不要哀叹、不要失望。类似这种旋

涡，先知品位的人都要经历，何况一个普通人呢？这条真理在中国也早已用不同的方式，

通过一些先知先觉的口诏告天下。也就是说真主若选择担当大任的人“必先苦其心志，

劳其筋骨，饿其体肤，空乏其身，行拂乱其所为，所以动心忍性，增益其所不能”

（《孟

子》告子章句下）。启示的教导证实了这种形式，在人间是普遍适用的。

权贵妻子的话到此结束，第 52 节显然是先知郁素福说的话，所以另加引号。
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第十三卷

53.“我没有为自身开脱,私欲确是会

ωÎ) Ï™þθ¡9$$Î/ 8οu‘$¨ΒV

{ }§ø¨Ζ9$# ¨βÎ) 4û©Å¤øtΡ ä—Ìht/é& !$tΒuρ

支配作恶的

，除去那些蒙我的

[1287]

养主特惠的。我的养主确实是宽恕

∩∈⊂

∪ ×Λ⎧Ïm§

‘ Ö‘θàx

î ’În1u

‘ ¨βÎ ) 4þ’În1u

‘ zΟÏmu

‘ $tΒ

的、特惠的。”

( ©Å¤øuΖÏ9 çμóÁÎ=÷‚tGó™r& ÿ⎯ÏμÎ/ ’ÎΤθçGø$# à7Î=yϑø9$# tΑ$s%uρ

54.国王说：“你们把他给我带来，我

将为自己选择他。”当他和他谈话

×⎦⎫ÏΒr & î⎦⎫Å3t

Β $uΖ÷ƒt$s! tΠöθu‹ø9$# y7¨ΡÎ) tΑ$s% …çμyϑ¯=x

. $£ϑn=sù

时，他说：“你今天在我的御前是

∩∈⊆∪

尊贵的，可信任的。”

55.他说：“请安置我掌握地方仓储

îáŠÏym ’ÎoΤÎ) ( ÇÚö‘F{$# È⎦É⎩!#t“yz 4’n?tã ©Í_ù=yèô_$# tΑ$s%

吧，我确是有知识的、好的保管人

∩∈∈∪ ÒΟŠÎ=tæ

。”

[1288]

[1287] 这是作为先知郁素福说的话，可以对比一下先知尔萨（耶稣）当时也曾说过的。

“你为什么称我是良善的？除了神一位以外，再没有良善的”（《圣经新约》马可福音

10:18）。有信仰的人从来不会把荣誉归于自己，他们都会把一切荣誉和一切美好归于真

主.而且充分认识到自身的懦弱，如果不是真主的加惠，人性自身的动物本能支配自己作

恶是很自然的。先知郁素福在得到澄清，证实无罪以后，非常清醒的这些话，仍然在于

他突出信仰，坚定信赖真主的结果，这与道貌岸然、文过饰非，不顺服真主的人的思想

方法是天壤之别。

[1288] 这里所用的阿语字“哈非祖、尔里木”和形容真主,并作为真主尊名的字毫无差

别。保护者、深知者是真主的 99 个尊名之一，但在这里毫无修饰地使用于人，在中文翻

译里，我们可以有丰富的表达方式，稍加区别。值得注意的是它反映了人间的语言在表

达对真主的称谓时是有很大局限性的，只是勉强的代表性的使用，其中所包含的绝对、

无比是反应不出来的，尤其用人间文字阐述超绝理论，必然显得匮乏无力，古代哲学希

望用人间语言文字讲清超绝存在的理论，但只能用“未见”来表述。我们常说的“有无”

概念，也是我们的想象和我们表述的用语，因为“绝对存在”和“真主创造”都不可能

用语言表达到位。真主绝对独一存在本身说明了它不可能用人间相对的语言加以阐述。

当我们纪念真主时，我们必须意识到，他是超绝的、不可思议的，而用于人间的形容不

论什么辞藻都必须意识到，那是相对来说，好是相对于坏的，人间的真善美是相对假恶

丑的，而真主才是绝对的真善美，一切美好的名字都要贯以绝对，以别于人间那微不足

道的相对形容。由于阿拉伯语在古代词汇尚不丰富的情况下。古兰启示中有一些字在翻

译时必须注意，像本章第 50 节中的“乱必凯”，在阿语中和用于真主时毫无区别，在中

文里就可以稍作区别，把“回到你养主”译为“回到你的主人”。这一点杨仲明教长把

它混淆了，他坚持译为“归于尔养主”；后面“我养主实知彼诈者”就使上下文无法明

白。
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56.我如此地赐给郁素福在地方上的

ß]ø‹ym $pκ÷]Ï

Β é&§θt6tGtƒ ÇÚö‘F{$# ’Îû y#ß™θã‹Ï9 $¨Ψ©3tΒ y7Ï9≡x‹x.uρ

权力。他在他喜欢的地方占据了令

人瞩目的地位。我把我的慈惠赐予

tô_r& ßì‹ÅÒçΡ Ÿωuρ ( â™!$t±®Σ ⎯tΒ $uΖÏFuΗ÷qtÎ/ Ü=ŠÅÁçΡ 4 â™!$t±o„

我意欲的人，我没有忽视还报作好

∩∈∉∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$#

事的人。

57.后世的回报对那些信仰和敬慎的

∩∈∠∪ tβθà)−Gtƒ (#θçΡ%x.uρ (#θãΖtΒ#u

™ t⎦⎪Ï%©#Ïj9 ×öyz ÍοtÅzFψ$# ãô_V{uρ

人确是更好的。

…çμs9 öΝèδuρ óΟßγsùtyèsù Ïμø‹n=tã (#θè=yzy‰sù y#ß™θãƒ äοuθ÷zÎ) u™!$y_uρ

第八段

∩∈∇∪ tβρãÅ3ΖãΒ

58.郁素福的兄弟们来了，于是进去见

他。他认得他们，可他们没有认出他。

ô⎯ÏiΒ Νä3© 9 8ˆr'Î/ ’ÎΤθçGø$# tΑ$s

% öΝÏδÎ—$yγpg¿2 Νèδt“£γy_ $£ϑs9uρ

59.当他让他们整备其行装时，他说：

çöyz O$tΡr&uρ Ÿ≅ø‹s3ø9$# ’Îûρé & þ’ÎoΤr& šχ÷ρts? Ÿωr & 4 öΝä3‹Î/r&

“请把你们同父的弟弟给我带来，

∩∈®∪ t⎦,Î!Í”∴ßϑø9$#

你们没见我给的量很足，而且是很

好的东道主吗

？

[1289]

Ÿωuρ “Ï‰ΖÏã öΝä3s 9 Ÿ≅ø‹x. Ÿξsù ⎯ÏμÎ/ ’ÎΤθè?ù's? óΟ©9 βÎ*sù

60.假如你们不把他给我带来，我就不

∩∉⊃∪ Èβθç/tø)s?

会再称给你们，你们也不能接近我。”

61.他们说：“我们将因他去恳求他的

∩∉⊇∪ tβθè=Ïè≈xs9 $¯ΡÎ)uρ çν$t/r &çμ÷Ψt

ã ßŠÍρ≡uã∴y™ (#θä9$s%

父亲，我们一定做到。”

62.他对他的仆从们说:“把他们的钱

óΟßγ¯=yès9 öΝÏλÎ;%tnÍ‘ ’Îû öΝåκtJyè≈ŸÒÎ/ (#θè=yèô_$# ÏμÏΨ≈uŠ÷GÏÏ9 tΑ$s%uρ

放还在他们的袋子里，当他们返回

šχθãèÅ_ötƒ óΟßγ¯=yès9 óΟÎγÎ=÷δr& #’n<Î) (#þθç7n=s)Ρ$# #sŒÎ) !$pκtΞθèùÌ÷ètƒ

家时或许会认出来,以便他们再来

∩∉⊄∪

。”

[1290]

[1289] 这已经是很多年后，先知郁素福已经是埃及法老之下很重要的官员。他鉴于当

初法老梦见的情况推断丰年和荒年的可能性，曾到全国各地指导种植和储备粮食，所以

荒年到来，埃及百姓都有充分地准备，郁素福也更加受到重视。那时干旱可能曼延到西

奈迦南地区，先知郁素福的家乡迦南也面临饥饿，不得不到比较富裕的埃及去买粮食。

这就是先知郁素福和弟兄们相见的机会。从他被兄长们抛弃到他们异地相见，推算起来，

起码在十年以上，这期间先知耶尔古柏和先知郁素福在感情上受到折磨，是不难想象的。

由此我们也可以看到，即便是先知或使者先知，他们除去担负着特殊使命以外，作为人

的一员，他们要同样经历人生考验和各种常人都难以忍受的折磨。如果他们的一生是一

帆风顺，无往而不胜，养尊处优，居高临下，那么真主的绝对公正就无从说起，所以启

示中始终贯彻的原则随处都反映得历历在目。同是被造，同样经历考验，除去在他们的

使命中，真主给予其必要护佑、赐予，其它方面和常人是一样的。

[1290] 先知郁素福为了达到与胞弟相见和家人团聚的目的，也要运用一定的手段，也
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就是真主为其安排的结果，也是通过某些过程，一点点展开，说明任何事物都是按照一

63.在他们回到他们的父亲那里时，

ã≅øŠs3ø9$# $¨ΖÏ

Β yìÏΖãΒ $tΡ$t/r'¯≈tƒ (#θä9$s

% óΟÎγ‹Î/r& #’n<Î) (#þθãèy_u‘ $£ϑn=sù

说：“我们的父亲啊！我们的称量

受阻，请派弟弟同我们一起就可获

tβθÝàÏ≈yss9 …çμs9 $¯ΡÎ)uρ ö≅tGò6tΡ $tΡ$yzr& !$oΨyètΒ ö≅Å™ö‘r'sù

得量给，我们一定保护他。”

∩∉⊂∪

64.他说：“对于他我能信任你们，就

像以前对于他的哥哥我信任你们

#’n?tã öΝä3çGΨÏΒr& !$yϑŸ

2 ωÎ) Ïμø‹n=tã öΝä3ãΨtΒ#u

™ ö≅y

δ tΑ$s%

那样吗？安拉是最好的保护者，而

ãΝymö‘r& uθèδuρ ( $ZàÏ≈ym îöyz ª!$$sù ( ã≅ö6s% ⎯ÏΒ Ïμ‹Åzr&

且他是慈惠之中最慈惠的。”

∩∉⊆∪ t⎦⎫ÏΗ¿q≡§9$#

65.当他们打开其货物时，发现了退还

他们的钱。他们说：“我们的父亲

(öΝÍκös9Î) ôN¨Šâ‘ óΟßγtFyè≈ŸÒÎ/ (#ρß‰yùρ óΟßγyè≈tFtΒ (#θßstGsù $£ϑs9uρ

啊！我们还盼望什么？这是返还给

($oΨøŠs9Î) ôN¨Šâ‘ $oΨçGyè≈ŸÒÎ/ ⎯ÍνÉ‹≈yδ (©Èöö7tΡ $tΒ $tΡ$t/r'¯≈tƒ (#θä9$s%

我们的财物，我们要养活家人并保

y7Ï9≡sŒ (9Ïèt/ Ÿ≅ø‹x

. ßŠ#yŠ÷“tΡuρ $tΡ%s{r& àáxøtwΥuρ $uΖn=÷δr& çÏϑtΡuρ

护我们的兄弟，我们可增加一驮的

量，这是轻易获得的量。”

∩∉∈∪ ×Å¡o„ ×≅ø‹Ÿ2

66.他说：“我不派他和你们一起去，

š∅Ïi

Β $Z)ÏOöθtΒ Èβθè?÷σè? 4©®Lym öΝà6yètΒ …ã&s#Å™ö‘é& ô⎯s 9tΑ$s%

直到你们以安拉的名义给我立约，

除非你们全被围困，你们一定把他

çνöθs?#u

™ !$£ϑn=sù ( öΝä3Î/ xÞ$ptä† βr& HωÎ) ÿ⎯ÏμÎ/ ©Í_¨Ψè?ù'tFs9 «!$#

给我带回来。”当他们把约给他时，

∩∉∉∪ ×≅‹Ï.uρ ãΑθà)tΡ $t

Β 4’n?t

ã ª!$# tΑ$s

% óΟßγs)ÏOöθtΒ

他说：“安拉是我们所说一切的信

托者。”

ô⎯ÏΒ (#θè=äz÷Š$#uρ 7‰Ïn≡uρ 5>$t/ .⎯Ï

Β (#θè=äzô‰s? Ÿ

ω ¢©Í_t6≈tƒ tΑ$s%uρ

67.他说：“我的孩子们啊！你们不要

⎯Ï

Β «!$# š∅Ïi

Β Νä3Ζtã ©Í_øîé& !$tΒuρ ( 7πs%ÌhxtG•Β 5>≡uθö/r&

从一个门而要从不同的门进入，从

Ïμø‹n=tæuρ ( àMù=©.uθs? Ïμø‹n=tã ( ¬! ωÎ) ãΝõ3çtø:$# ÈβÎ) ( >™ó©x«

安拉那里，我毫无益于你们。裁决

∩∉∠∪ tβθè=Åe2uθtFßϑø9$# È≅©.uθtGuŠù=sù

只归于安拉，我信赖他，让信赖的

人都信赖他吧

！”

[1291]

定的规律和法则进行。真主是大能的。而且郁素福也完全有能力采取其他办法实现他的

目的。如果换一个人，是法老来处理这件事，可能就会以命令的形式派人去执行，正因

为郁素福是一位有品位的先知，所以在面临这样一件事情时他仍然是以更婉转的方式去

达到愿望。相反，它却增加了作恶者的更加悔恨和羞愧。

[1291] 这时先知耶尔古柏可能已经获得真主的启示，预感到某些情况，但是他又开始

为这些孩子们担心。他嘱咐他们不要从一个门进去，大概不是单纯指房门，而是嘱咐这

些孩子从多种门路去争取先知郁素福的宽恕，因为事情很清楚，对方不但慷慨供应粮食，

而且每次都把钱退还给他们。这次又点名要父亲心爱的小儿子去，这一切都说明早已丢

失的，曾谎称被狼吃掉的郁素福还健在，他既然至此都不明说，而是一步步地迫使这些

孩子就范，他担心真主将因他们过去的罪恶而惩罚他们，所以他说出了自己在这件事上
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是无能为力的，只有依赖真主的判断。

68.当他们正按其父亲所命令他们的

$¨Β Νèδθç/r& öΝèδttΒr& ß]ø‹ym ô⎯Ï

Β (#θè=yzyŠ $£ϑs9uρ

进入时，除去满足耶尔古柏内心里

的盼望，它丝毫也无益于他们对付

ωÎ) >™ó©x« ⎯Ï

Β «!$# z⎯ÏiΒ Οßγ÷Ζtã ©Í_øóãƒ šχ%Ÿ2

安拉。他确是有知识的。因为我已

5Οù=Ïæ ρä%s! …çμ¯ΡÎ)uρ 4$yγ9ŸÒs% z>θà)÷ètƒ Ä§øtΡ ’Îû Zπy_%tn

经教导了他，但大部分人不知道。

šχθßϑn=ôètƒ Ÿ

ω Ä¨$¨Ζ9$# usYò2r& £⎯Å3≈s9u

ρ çμ≈oΨôϑ¯=tæ $yϑÏj9

第九段

∩∉∇∪

69.当他们进去见到郁素福时，他让他

þ’ÎoΤÎ) tΑ$s% (çν$yzr& Ïμø‹s9Î )#”uρ#u™ y#ß™θãƒ 4’n?tã (#θè=yzyŠ $£ϑs9uρ

的弟弟与他同住

，并说：“我

[1292]

是你的哥哥，不要由于他们所为而

∩∉®∪ šχθè=yϑ÷ètƒ (#θçΡ$Ÿ2 $yϑÎ/ ó§Í≥tFö;s ?Ÿξsù x8θäzr& O$tΡr&

伤心。”

È≅ômu‘ ’Îû sπtƒ$s)Åb¡9$# Ÿ≅yèy_ öΝÏδÎ—$yγpg¿2 Νèδt“£γy_ $£ϑn=sù

70.当他让他们整备其行装时，把器皿

放在他弟弟的鞍驮里

。然后一

[1293]

tβθè%Ì≈|¡s9 öΝä3¯ΡÎ) çÏèø9$# $yγçF−ƒr& îβÏiŒxσã

Β tβ©Œr& §ΝèO Ïμ‹Åzr&

位侍者喊道：“商旅们啊！你们确

∩∠⊃∪

是窃贼

！”

[1294]

[1292] 阿语中的“阿瓦”是住宿、庇护、掩盖等意思，旧译把他“拥在怀里”有些牵

强，因为一见面就不能控制感情地拥抱，势必引起其他兄弟的诧异。因为真相尚未到公

开的时候。注释家郁素福·阿里认为这是宴会以后要安排住宿，两人一床，最后剩下便

雅悯。先知郁素福把他叫到身边休息，在不当着其他人的面才告诉他真实情况，并嘱咐

他不要伤心，意思是不要在其他人面前表现出已知道什么情况，以便作下一步的安排。

[1293] 虽然《圣经》里的叙述是郁素福有意识地把银杯放在便雅悯的袋里，但古兰启

示并没有那样说，尤其整备行装，即供给他们的粮食，装袋上驮都不是郁素福亲自去作，

而他叫仆人们去作这些事时，以前有过先例，就是把他们的钱仍然暗中放在口袋里，所

以这次在整备行装时，他们也心领神会地这样作。如果说郁素福故意叫人把杯子放进便

雅悯的口袋，那就与他的心情和身份都不相称，真有这种需要时，他完全可以下命令，

采取任何手段达到目的。从上下文看，在第 77 节里“你们的处境不妙”说明郁素福已经

觉察他们有某些不轨的行为。在第 89 节就更清楚“……你们是怎样对待郁素福和他的弟

弟的？”古兰启示并未指明是谁在作这件事，但是从郁素福弟兄的心态可以看出，他们

仍然处心积虑地想使便雅悯离开他们的父亲，以免他们看他受宠而生气。第 77 节就反映

出当他发现杯子在便雅悯的口袋里时，他们并不惊讶，反而说是他偷的，并不奇怪，因

为他哥哥郁素福过去也有这种坏毛病。言外之意，一母所生都不是好东西。郁素福仍然

忍受着他们的诬蔑，并未暴露任何形迹，所以很可能是他的兄弟们恶意所为，这又恰恰

促成了郁素福的好事。“你们的私欲导致你们作了此事”（第 83 节）。

[1294] 侍者喊叫，这是很正常的，因为这不同于口袋里的钱，这些买粮食的钱很可能
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是郁素福自己拿出来的，而酒杯是国王的财产，那是无法用私人的财产补偿的。他们不

71.他们转而对他们说：“你们丢了什

∩∠⊇∪ šχρß‰É)øs ?#sŒ$¨

Β ΟÎγøŠn=t

æ (#θè=t6ø%r&uρ (#θä9$s%

么？”

72.他们说：“我们丢失了国王的银

ã≅÷Η¿q ⎯ÏμÎ/ u™!%y` ⎯yϑÏ9uρ Å7Î=yϑø9$# tí#uθß¹ ß‰É)øtΡ (#θä9$s%

杯，谁拿出来，将给谁一驮粮食，

∩∠⊄∪ ÒΟŠÏãy— ⎯ÏμÎ /O$tΡr&uρ 9Ïèt/

我是担保者。”

73.他们说：“凭着安拉，你们肯定知

ÇÚö‘F{$# ’Îû y‰Å¡øãΖÏ9 $uΖ÷∞Å_ $¨Β ΟçFôϑÎ=tæ ô‰s)s9 «!$$s? (#θä9$s%

道，我们不是来地方上捣乱的，我

∩∠⊂

∪ t⎦⎫Ï%Ì≈y™ $¨Ζä. $tΒuρ

们也不是窃贼。”

74.他们说：“如果你们说谎，怎样处

∩∠⊆∪ t⎦⎫Î/É‹≈Ÿ

2 óΟçGΖä. βÎ )ÿ…çνäτℜt“y_ $yϑsù (#θä9$s%

罚呢？”

75.他们说：“这样处罚──在谁的行

4 …çνäτℜt“y_ uθßγsù ⎯Ï&Î#ômu‘ ’Îû y‰É`ãρ ⎯t

Β …çνäτℜt“y_ (#θä9$s%

囊里发现，就罚办谁，我们如此地

∩∠∈∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$# “Ì“øgw

Υ y7Ï9≡x‹x.

惩罚不义的人。”

76.他开始查其弟弟的行囊之前先查

⎯Ï

Β $yγy_t÷‚tGó™$# §ΝèO Ïμ‹Åzr& Ï™!%tæÍρ Ÿ≅ö6s

% óΟÎγÏGu‹Ïã÷ρr'Î/ r&y‰t6sù

他们的行囊，然后从他弟弟的袋子

x‹è{ù'uŠÏ9 tβ%x. $t

Β ( y#ß™θã‹Ï 9$tΡô‰Ï. šÏ9≡x‹x. 4Ïμ‹Åzr& Ï™!%tæÍρ

中找出来了。我如此地为郁素福策

ßìsùötΡ 4 ª!$# u™!$t±o„ βr & HωÎ ) Å7Î=yϑø9$# È⎦⎪ÏŠ ’Îû çν$yzr&

划

。依王法，他不能处罚他的

[1295]

弟弟，除非安拉意欲。我提升我意

ÒΟŠÎ=tæ AΟù=Ïæ “ÏŒ Èe≅à

2 s−öθsùuρ 3 â™!$t±®Σ ⎯¨Β ;M≈y_u‘yŠ

欲者的品级。每一个有识者之上都

∩∠∉∪

有深知者

。

[1296]

叫喊，那以后责任就会落到他们身上。这也说明，这件事并不是郁素福安排的，如果是

他这样作，那显然不合先知的身份。事实上，世界上许多事物都是相反相成，这是真主

的伟大，他使坏人适得其反，使好人因祸得福。

[1295] 这节说明郁素福事先并不知道这件事，也不是他安排这样作的，其中“我”代

表真主，是真主应某个弟兄的欲望使他犯了这桩罪行，而这恰恰成全了郁素福的心事。

因为干这件事的是一个人，而说处罚办法的是另一个人，他们彼此也不知道。从中可以

看出，意欲作好事真主就引导，意欲作坏事真主也要满足要求，但真主将在一定的情况

下制止坏事而开放好事。人类可以自由选择，一切后果自己负责。下面接着的一句充分

支持了上述的观点，没有真主的意欲，郁素福是不能依靠国王的法令，也就是说行政命

令是不可能留下便雅悯的。正是坏人想到了这个坏主意，真主在满足坏人的要求中使事

物反而转化为有利于做好事的人。正像中国俗话所说的“天衣无缝”妙得不可言喻。

[1296] “我提升我意欲者的品级”。这里遇到的是“满奈沙乌”，应该注意，人类的

任何意欲，如果没有真主的意欲，它都实现不了，而真主意欲是以真主对人类的约为准。

人类有选择的自由，自由的范围以不超越真主的约为限。在约的范围内，即古兰启示原
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则下，可以向正道或向歧途。真主对倾向正道的人会普慈地引导，对向歧途者，允许他

77.他们说：“如果他偷窃，确实他的

4 ã≅ö6s% ⎯Ï

Β …ã&©! Óˆr& s−ty™ ô‰s)sù ø−Ìó¡o„ βÎ) (#þθä9$s%

哥哥以前也偷窃过

。”郁素福

[1297]

把此话藏在心里，并不向他们透

tΑ$s% 4óΟßγs9 $yδÏ‰ö6ãƒ öΝs9uρ ⎯ÏμÅ¡øtΡ ’Îû ß#ß™θãƒ $yδ§y™r'sù

露。他说：“你们处境不妙，安拉

∩∠∠∪ šχθàÅÁs ?$yϑÎ /ãΝn=ôãr &ª!$#uρ ($ZΡ%x6¨

Β @x

© óΟçFΡr&

最知道你们叙述的那些。”

78.他们说：“长官啊！他有一个非常

õ‹ã‚sù #ZÎ6x. $V‚ø‹x© $\/r& ÿ…ã&s! ¨βÎ) â“ƒÍ“yèø9$# $pκš‰r'¯≈tƒ (#θä9$s%

年迈的父亲，你让我们中的一个替

š⎥⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# z⎯Ï

Β y71ttΡ $¯ΡÎ) ( ÿ…çμtΡ%x6t

Β $tΡy‰tnr&

他吧，我们看你确实是作好事的

∩∠∇∪

人。”

79.他说：“安拉护佑，我只抓在他那

$oΨyè≈tFtΒ $tΡô‰yùρ ⎯t

Β ωÎ) x‹è{ù'¯Ρ βr & «!$# sŒ$yètΒ tΑ$s%

里发现我们财物的人，否则，我们

∩∠®∪ šχθßϑÎ=≈sà©9 #]ŒÎ )!$¯ΡÎ )ÿ…çνy‰ΨÏã

必成为不义的人了！”

第十段

80.当他们对他绝望时，他们密谈着怎

öΝèδçÎ7Ÿ2 tΑ$s% ($wŠÅgw

Υ (#θÝÁn=yz çμ÷ΨÏ

Β (#θÝ¡t↔øŠtFó™$# $£ϑn=sù

样解脱。其中年长的说：“父亲曾

$Z)ÏOöθ¨Β Νä3ø‹n=tæ x‹yzr & ô‰s% öΝä.$t/r& χr & (#þθßϑn=÷ès? öΝs9r& 要求你们以安拉的名义立约，以前

yytö/r& ô⎯n=sù (y#ß™θãƒ ’Îû óΟçFÛ§sù $t

Β ã≅ö6s% ⎯ÏΒuρ «!$# z⎯ÏiΒ

你们对郁素福过分，你们不知道

uθèδuρ (’Í <ª!$# zΝä3øts† ÷ρr& þ’Î1r& þ’Í <tβsŒù'tƒ 4©®Lym uÚö‘F{$#

吗？我不离开这地方，直到父亲允

许或安拉给我裁定

；他是最好

[1298]

∩∇⊃

∪ t⎦⎫ÏϑÅ3≈ptø:$# çöyz

的判定者。

尝试，后果自负。请看王静斋教长的译文：

“我教自所意欲的人升高种种品级”。

王老的译文在“我”字旁点有黑点，表明这个我字是代表真主，而自所意欲的“自”

并未点黑点，表明这是指人类。无独有偶，杨仲明教长也译为“举诸级，所欲”。很清

楚他并未表明是“主所欲”。可以说二位教长都已理解，害怕译文误导。

[1297] 他们这句话正可谓此地无银三百两。他们诬蔑便雅悯偷窃，而且捎带着诬蔑了

郁素福，显然这都不是事实，恰恰暴露了这是他们精心策划来陷害便雅悯的。这与当年

他们把郁素福扔在枯井下，然后把衣服染上血迹带回去骗他们的父亲同出一辙。这也很

自然地道出放杯子在口袋里是他们中的一个人干的。

[1298] 这可能是耶尔古柏的长子流便说的。有的译本译大哥，原文只是他们中最长的

一位。他在过去郁素福的事件中也曾制止他们不要杀死郁素福，仅把他放到枯井里，任

路过的人把他捡走即可。这次便雅悯被指责偷银杯的事估计他也不清楚，因为他多少知

道后果的分量，所以不可能参与这种事，除去郁素福和便雅悯是一母所生，其他人也并
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非只一个母亲，他们也是几位母亲生的，所以不会对任何事都没有分歧。

81.回到你们父亲那里时说：“我们的

y7uΖö/$# χÎ) !$tΡ$t/r'¯≈tƒ (#θä9θà)sù öΝä3‹Î/r& #’n<Î) (#þθãèÅ_ö‘$#

父亲啊！你的儿子偷窃了。我们只

见证我们知道的，我们不能保证未

É=ø‹tóù=Ï9 $¨Ζà

2 $tΒuρ $uΖôϑÎ=tæ $yϑÎ/ ωÎ) !$tΡô‰Íκy− $tΒuρ s−ty™

见到的。

∩∇⊇∪ t⎦⎫ÏàÏ≈ym

82.你可向我们所在的城镇和与我们

$uΖù=t6ø%r& û©ÉL©9$# uÏèø9$#uρ $pκÏù $¨Ζà

2 ©ÉL©9$# sπtƒös)ø9$# È≅t↔ó™uρ

同路的商队打听。我们确是诚实

的。”

∩∇⊄∪ šχθè%Ï‰≈|Ás9 $¯ΡÎ)uρ ($pκÏù

83.他说：“不是的，你们的私欲导致

(î≅ŠÏΗsd ×ö9|Ásù (#XöΔr &öΝä3Ý¡àΡr& öΝä3s 9ôMs9§θy™ ö≅t/ tΑ$s%

你们做了此事，忍耐是最好的。但

愿安拉把他们一起都带给我。他确

ÞΟŠÎ=yèø9$# uθèδ …çμ¯ΡÎ) 4$·èŠÏΗsd óΟÎγÎ/ ©Í_u‹Ï?ù'tƒ βr& ª!$# ©|¤tã

是深知的、明哲的

。”

[1299]

∩∇⊂

∪ ÞΟŠÅ6ysø9$#

84.他离开他们并说：“令我伤感的郁

ôMÒu‹ö/$#uρ y#ß™θãƒ 4’n?tã 4’s∀y™r'¯≈tƒ tΑ$s%uρ öΝåκ÷]tã 4’¯<uθs?uρ

素福啊！”他的双眼因忧伤而白了

，他是压抑的。

[1300]

∩∇⊆∪ ÒΟŠÏàx. uθßγsù Èβ÷“ßsø9$# š∅Ï

Β çν$uΖøŠtã

85.他们说：“凭着安拉，你不停地怀

šχθä3s? 4©®Lym y#ß™θãƒ ãà2õ‹s? (#àσtGøs? «!$$s? (#θä9$s%

念郁素福，非把你弄到憔悴或死亡

为止。”

∩∇∈∪ š⎥⎫Å3Î=≈yγø9$# š∅Ï

Β tβθä3s ?÷ρr &$·Êtym

86.他说：“我只向安拉诉说我的忧愁

š∅ÏΒ ãΝn=ôãr&uρ «!$# ’n<Î) þ’ÎΤ÷“ãmuρ ©Éo\t/ (#θä3ô©r& !$yϑ¯ΡÎ) tΑ$s%

和伤感，我从安拉那里知道你们所

不知道的。”

∩∇∉∪ šχθßϑn=÷ès ?Ÿ

ω $t

Β «!$#

87.“我的孩子们啊！去打听一下郁素

Ÿωuρ ÏμŠÅzr&uρ y#ß™θãƒ ⎯ÏΒ (#θÝ¡¡¡ystFsù (#θç7yδøŒ$# ¢©Í_t7≈tƒ

福和他的弟弟，不要对安拉的慈惠

Çy÷ρ§‘ ⎯Ï

Β ß§t↔÷ƒ($tƒ Ÿω …çμ¯ΡÎ) ( «!$# Çy÷ρ§‘ ⎯Ï

Β (#θÝ¡t↔÷ƒ($s?

失望。的确，没有人对安拉的慈惠

失望，除非不信仰的人。”

∩∇∠∪ tβρãÏ≈s3ø9$# ãΠöθs)ø9$# ωÎ )«!$#

88.当他们进去见他时，他们说：“长

$uΖn=÷δr&uρ $uΖ¡¡tΒ â“ƒÍ“yèø9$# $pκš‰r'¯≈tƒ (#θä9$s

% Ïμø‹n=tã (#θè=yzyŠ $£ϑn=sù

官啊！我们和我们的家庭都遭遇了

灾害，我们带了杂质货物

，你

Ÿ≅ø‹s3ø9$# $uΖs9 Å∃÷ρr'sù 7π8y_÷“•Β 7πyè≈ŸÒÎ7Î/ $uΖ÷∞Å_uρ •‘Ø9$#

[1301]

给我们量满一些，并给我们施舍

š⎥⎫Ï%Ïd‰|ÁtFßϑø9$# “Ì“øgs† ©!$# ¨βÎ ) ( !$uΖøŠn=tã ø−£‰|Ás?uρ

吧！安拉的确还报乐善好施的人。”

∩∇∇∪

[1299] 这时先知耶尔古柏已经得到启示，知道了事情的真相，但他没有公开，他很清

楚这些孩子们的嫉妒心，所以仍然采取忍耐的态度。

[1300] “拜燕祖”是变白，注释家郁素福•阿里认为这是老父亲忧伤过度，眼睛迟钝发

白，对光的反映模糊，拉齐认为是充满了泪花。《塔志 欧鲁斯》和《雷因辞典》也认为

是泪水使其模糊。伊布尼阿巴斯也作这种解释。如果按传统的解释“变白”，那也是指
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晶莹的泪珠，欲哭又止、悲喜交集，而不是失明。

89.他说：“你们知道吗？当你们无知

óΟçFΡr& øŒÎ) Ïμ‹Åzr&uρ y#ß™θã‹Î/ Λä⎢ù=yèsù $¨

Β Λä⎢ôϑÎ=tæ ö≅y

δ tΑ$s%

时，你们对待郁素福和他弟弟做了

些什么？”

∩∇®∪ šχθè=Îγ≈y_

90.他们说：“你确实是郁素福？他

!#x‹≈yδuρ ß#ß™θãƒ O$tΡr &tΑ$s

% ( ß#ß™θãƒ |MΡV

{ y7¯ΡÏ™r& (#þθä9$s%

说：我是郁素福，这是我的弟弟。

安拉确已慈惠我们了。的确，凡敬

÷É9óÁtƒuρ È,−Gtƒ ⎯tΒ …çμ¯ΡÎ) ( !$uΖøŠn=tã ª!$# ∅t

Β ô‰s% ( ©År&

慎而且坚忍者——安拉从不忽视

∩®⊃∪ š⎥⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# tô_r &ßì‹ÅÒãƒ Ÿ

ω ©!$# χÎ*sù

还报做好事的人。”

91.他们说：“凭着安拉，安拉确已选

$¨Ζà2 βÎ)uρ $uΖøŠn=tã ª!$# x8trO#u™ ô‰s)s9 «!$$s? (#θä9$s%

择了你而胜出我们，我们全是有罪

∩®⊇∪ š⎥⎫Ï↔ÏÜ≈y‚s9

的人。”

92.他说：“今天对你们没有任何谴

uθèδuρ (öΝä3s 9ª!$# ãÏøótƒ ( tΠöθu‹ø9$# ãΝä3ø‹n=tæ |=ƒÎøYs? Ÿ

ω tΑ$s%

责，愿安拉宽恕你们，他是慈惠之

∩®⊄∪ š⎥⎫ÏϑÏm≡§9$# ãΝymö‘r&

中最慈惠的。

93.把我的衣衫拿去放在我父亲的脸

ÏNù'tƒ ’Î1r& Ïμô_uρ 4’n?tã çνθà)ø9r'sù #x‹≈yδ ©ÅÂ‹Ïϑs)Î/ (#θç7yδøŒ$#

上

，他就会看清楚，然后你们

[1302]

∩®⊂

∪ š⎥⎫Ïèyϑô_r &öΝà6Î=÷δr'Î /†ÎΤθè?ù&uρ #ZÅÁt/

把全家都给我带来。”

[1301] 原字“比抓尔母字查提”，“杂质货物”的意思。王静斋教长译作“些微的货

币”， 杨仲明译作“卑货”,当时是以货易货还是用银币或其他杂金属币购物，不太清

楚,《圣经》上说是带一些土产作礼物，并未说以此换粮食，译为“不多的货币”，而不

是钱币，也可能是以货为币，即以货易货，也可能是其他方式，总之处在干旱中，乞求

多弄一点粮食。

[1302] 这句都译为“把衣衫搭在父亲的脸上”，意思是使他闻到郁素福的气息，或使

他强烈地感到郁素福尚在。实际上耶尔古柏早已受到真主的启示知道这一切情况，他很

清楚这个好的局面，但他担心的是这些孩子会不会再去害他。郁素福叫兄长们带回衣衫，

就是摆在他面前，他一看就明白，郁素福不但仍健在，而且几次买粮就很明显，他并不

怀恨他的兄长，反而多给粮食，这一切耶尔古柏心里都是有数的。过去说“把衣衫搭在

耶尔古柏的脸上”，主要是为了说明耶尔古柏已经瞎了，衣服一扔在他脸上，眼睛一下

子睁开了。这样的描写并不载于《古兰》，启示的精神也不在于怎么由失明复明的问题，

完全不必争论这些枝节，古兰启示没有任何地方提到耶尔古柏失明的事。只说“因忧伤

而白了”（第 84 节）而“拜随勒”即有“眼睛看见东西”的意思，也同样意为“精神上

的直觉”（《雷因辞典》）。

[1303] 先知耶尔古柏把孩子打发走去埃及，一方面弄些粮食来，另一方面是要证实他

已经受到的启示，所以他和家人说出他心里的话。当时他已是一大家人，据《圣经》上
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载，他除了 12 个儿子外，还有女儿，最后同他一起到埃及的家人共 66 人，加上郁素福

第十一段

94.当商队离开时，他们的父亲说：

yxƒÍ‘ ß‰Å_V{ ’ÎoΤ) öΝèδθç/r& š^$s% çÏèø9$# ÏMn=|Ásù $£ϑs9uρ

“若不是你们说我为老糊涂

，

[1303]

∩®⊆∪ Èβρß‰ÏiΖxè ?βr &Iωöθs9 (y#ß™θãƒ

我确实觉出了郁素福的气息。”

95.他们说：“凭着安拉，你确实处在

∩®∈∪ ÉΟƒÏ‰s)ø9$# šÎ=≈n=|

Ê ’Å∀s9 y7¨ΡÎ )«!$$s ?(#θä9$s%

陈旧的错误中。”

96.当报喜信者到来时，他就把它扔在

£‰s?ö‘$$sù ⎯ÏμÎγô_uρ 4’n?tã çμ9s)ø9r & çÏ±t6ø9$# u™!%y` βr & !$£ϑn=sù

他脸上，他恢复了视力

。他说：

[1304]

$tΒ «!$# z⎯ÏΒ ãΝn=÷ær& þ’ÎoΤÎ) öΝà6©9 ≅è%r &öΝs9r& tΑ$s

% (#ZÅÁt/

“我没对你们说，我从安拉那里知

∩®∉∪ šχθßϑn=÷ès ?Ÿω

道你们所不知道的吗？”

97.他们说：“我们的父亲啊！请你为

∩®∠∪ t⎦⎫Ï↔ÏÜ≈yz $¨Ζä. $¯ΡÎ )!$uΖt/θçΡèŒ $uΖs9 öÏøótGó™$# $tΡ$t/r'¯≈tƒ (#θä9$s%

我们的罪恶祈求宽恕吧！我们确实

是有罪的人。”

â‘θàtóø9$# uθèδ …çμ¯ΡÎ ) ( þ’În1u‘ öΝä3s 9 ãÏøótGó™r& š’ôθy™ tΑ$s%

98.他说：“我将为你们祈求我的养主

∩®∇∪ ÞΟŠÏm§9$#

宽恕。他确是宽恕的、特惠的。”

99.当他们进去见到郁素福时，他让他

tΑ$s%uρ Ïμ÷ƒuθt/r& Ïμø‹s9Î ) #“uρ#u

™ y#ß™θãƒ 4’n?tã (#θè=yzyŠ $£ϑn=sù

的双亲与他同住

，并说：“若安

[1305]

∩®®∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ#u

™ ª!$# u™!$x

© βÎ )uóÇÏ

Β (#θè=äz÷Š$#

拉意欲，你们安宁地进入埃及吧。”

一家四口，就是 70 口人。

阿语“累哈”的原形即“鲁哈”。它有气味、嗅到的意思，但主要是精神方面的。

译文中说他嗅到郁素福的香气了，读者应注意，这节所说的情景是商队离开他以后，他

向家里人说的，下一节才是商队回来后把郁素福的衣服放在他面前。如果按旧的译文，

衣服蒙在他脸上，一下子眼睛从失明到复明，那么现在衣服尚未来到，他就嗅到气味，

显然不是气味而是气息。“累哈”在精神上的作用就是感悟，说明衣服未拿来之前，先

知耶尔古柏已经受到启示，从精神上感悟到了。

[1304] 他们把它抛在他的脸上，是指喜讯犹如春风扑面，“尔俩我竹黑席”，从字面

看是“在脸上”，但“尔俩”这个字用法是很广的。在阿语里并不都是上下位置的形容，

比如“他来到你上”并不意味着他来到你头顶之上。耶尔古柏是一个先知，又是这个大

家族的老祖宗，儿孙满堂，孩子们尽管彼此有些嫉妒，但对老人不会有什么虐待，再说

这些孩子已经从埃及确认了郁素福以后，他们的心情是沉重的，他们已经悔恨不已，亲

身体会到这位兄弟的高贵和忠厚，他们是怀着内疚和恐惧的心理来见他们老父亲的。他

们也知道作为先知的父亲早已话里话外地透露出他心里的预感。所以他第一句话就是“我

没对你们说，我从安拉那里知道你们所不知道的吗？”他恢复了视力，正说明他双眼因

忧伤而白了的情况已不存在了。当初因忧伤而双眼花白的条件已改为确切知道郁素福还
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健在，而且处境相当好，从此不再忧伤，不再落泪，这是很自然的事。

100.他让双亲高坐到椅子上

，他们

[1306]

为他而俯伏下拜。他说：“我的父

tΑ$s%uρ (#Y‰£∨ß™ …çμs 9(#ρ”yzuρ Ä¸öyèø9$# ’n?tã Ïμ÷ƒuθt/r& yìsùu‘uρ

亲啊！这就是从前我的梦兆的解

’În1u‘ $yγn=yèy_ ô‰s% ã≅ö6s% ⎯ÏΒ }‘≈tƒö™â‘ ã≅ƒÍρù's? #x‹≈yδ ÏMt/r'¯≈tƒ

释。我的养主使它实现了。他确实

Ç⎯ôfÅb¡9$# z⎯ÏΒ ©Í_y_t÷zr& øŒÎ) þ’Î1 z⎯|¡ômr& ô‰s%uρ ( $y)ym

优遇了我，那时，他曾把我从监狱

里提出来，当恶魔在我和我的弟兄

ß⎯≈sÜø‹¤±9$# søt“¯Ρ βr &Ï‰÷èt/ .⎯Ï

Β Íρô‰t7ø9$# z⎯Ïi

Β Νä3Î/ u™!%yùρ

间挑拨之后，又把你们从沙漠中带

4 â™!$t±o„ $yϑÏj9 ×#‹ÏÜs9 ’În1u‘ ¨βÎ) 4 þ†ÎAuθ÷zÎ) t⎦÷⎫t/uρ ©Í_ø‹t/

来。我的养主对那意欲的人

确

[1307]

∩⊇⊃⊃∪ ãΛ⎧Å3ptø:$# ÞΟŠÎ=yèø9$# uθè

δ …çμ¯ΡÎ)

是仁慈的。他确实是深知的、明哲

的。

È≅ƒÍρù's? ⎯Ï

Β ©Í_tFôϑ¯=tãuρ Å7ù=ßϑø9$# z⎯Ï

Β ©Í_tF÷s?#u™ ô‰s% Éb>u‘

101.我的养主啊！你已赐给我权力并

⎯Çc’Í<uρ |MΡr& ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# tÏÛ$sù 4Ï]ƒÏŠ%tnF{$#

教导我解释一些说法

，诸天和

[1307A]

大地的创始者啊！你是我今生和后

©Í_ø)Åsø9r&uρ $VϑÎ=ó¡ãΒ ©Í_©ùuθs? ( ÍοtÅzFψ$#uρ $u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû

世的保佑者。让我死在顺服之中并

∩⊇⊃

∪ t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$$Î/

使我进入到正直的人们中。”

[1305] 他让父母与他自己同住，这即反映他对老父老母的思念之情，也说明他自己的

条件一定是比较优越的，招待家人，尽管他可以吩咐尽量礼遇，但他总不能使父母低于

他自己享受的水平，最尊敬的表示莫过于他们共同享有他的荣华富贵，而且阿语中“阿

瓦”是住宿，不是拥抱。这时郁素福的生母拉结已经去世，这位母亲是拉结的姐姐利亚

（可参见《圣经旧约》创世纪 29 章）。

[1306] “他让双亲高坐在椅子上”，这里“阿尔实”不能译作王位，因为郁素福并不

是埃及王，他自己没有资格坐这个宝座，他也不可能把父母请去宫里坐在王位上。这里

是把他们安置在最好的地方，读者可参见《旧约》创世纪 47:11。

[1307] 如果这句译为“我的养主对他所意欲的人是仁厚的”，容易被误解。他不意欲

的人就注定得不到仁厚待遇，那又如何体现真主的公正呢？事实上真主绝对公正，郁素

福同样生长在这个家庭，但从受到兄弟们的嫉妒和折磨，他的高贵品质是真主的赐予，

但也是他个人忍耐、宽容、自制、诚实等努力得来的。在他被扔到枯井里，生死莫测之

时，他并不是一个幼小的儿童。他并不是没有想到其它的招数报复或诉诸父母，争取占

到上风，但他却任凭人们把他作商品卖为奴隶，自己争取一条生路。这比起那些依靠父

母，安于现成享受的兄长们当然不同。这也说明真主的公正，他对那意欲走正道、意欲

努力向上的人，必然要给予引导和仁厚地赐予他光辉的前程。这里有一条耐心参悟的哲

理，即你意欲的也正是真主早就意欲的。真主的决定是以你的选择来体现，这也是自由

与必然之间的一条法则，个人自由和意欲不会超出必然的法则，而必然的法则又是以个

人选择和意欲来体现。所以每个人都要为自己的行为负责。
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102.这是有关未见的信息

我把它

[1308]

|MΨä. $tΒuρ ( y7ø‹s9Î) Ïμ‹ÏmθçΡ É=ø‹tóø9$# Ï™!$t6/Ρr& ô⎯Ï

Β y7Ï9≡sŒ

启示给你，当他们决定他们的事情

和他们策划计谋时，你并不在场。

∩⊇⊃⊄∪ tβρãä3øÿs‡ öΝèδuρ öΝèδ{øΒr &(#þθãèuΗødr &øŒÎ )öΝÍκö‰y‰s9

103.你虽然热切地盼望，但大部分人

∩⊇⊃⊂∪ t⎦⎫ÏΨÏΒ÷σßϑÎ /|Mô¹tym öθs9uρ Ä¨$¨Ψ9$# çsYò2r &!$tΒuρ

是不信仰的。

104.你没有为此向他们索要任何报

Öò2ÏŒ ωÎ ) uθèδ ÷βÎ) 4 @ô_r& ô⎯ÏΒ Ïμø‹n=tã óΟßγè=t↔ó¡n@ $tΒuρ

酬，它只是对全体人类的提示

。

[1309]

∩⊇⊃

⊆∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèù=Ïj9

[1307A] 阿语“哈底斯”原意是言论、谈话、故事等，原文“台艾威利勒哈底斯”并没

有圆梦的意思，只是说解释说词，即带有预言性的说词，所以这里译为“解释一些说法”。

说法是古代一种带预言性的图或话，多半为迷信中流行的东西，但也包含一些天文、地

理知识。先知郁素福确实解过梦，但梦里的事，一经叙述就变为暗示或预言一类的话，

往往这些只言片语会预兆着什么。人们经常不仅仅是在梦里，有时偶然一个念头或一个

想法，或过分思考，在梦中也遇到这种情景，那么描述出来就是一种说法。如果把这句

话译为“圆梦”就太失真了。

[1308] “有关未见的信息”是针对先知穆罕默德而言，因为这是一段古代的历史，并

不是谁都没见过，起码在场的人，当时有关的人都是见到。这点与真主和真主未允许人

类知道的未见是不同的，所以用这个词，这是与阿语中“艾比”相对应。如果译为“幽

玄”，那么它是名词还是形容词？“未见”是确实存在，但由于我们的渺小或其它理由，

不可能肉眼见到，或不可能现在见到。幽玄则不能概括这个意思。像郁素福的历史是他

以后的人未见到，但当时的很多人是见到的。它并不是属于人类不可能见到的范畴。

[1309] 很多人解释教义时，把古兰启示当作穆斯林的根本大法，认为它是穆斯林信仰

的最高指导原则。这话听起来是不错的，但他们忽略了一点。古兰启示本身指明，它是

对全体人类的提示。我们很多人不愿把古兰启示给别人看，这种狭隘的意识对照这节启

示不是很清楚吗？

[1310] 本章最后一段是走出郁素福的历史，带有总结性的教导。其实在天地之间，到

处都充满着真主存在和真主法则的信息，可以说每个人的身边俯拾即是。由于物欲冲昏

了头脑，人们很少去注意，尤其在顺利时更是自以为是，感到自己高明，攻于心计、稳

操胜券，但真主赐福并引导的却是那些坚忍、诚实、感恩而无私的人。人们自己的盘算

不但收获甚微，而且还会适得其反。郁素福的兄弟们想把他从家里驱赶出去，这恰恰成

全了郁素福在今后取得更大的成功，当然这个过程是痛苦的，不具备坚忍的品格和远大

的胸怀，那几乎是常人无法忍受的。类似这种情景，我们身边不有的是吗？但很多人失

败中不懂得努力，成功了不知道感谢，一生是非常短暂的，如果一切都要等到惩罚降临
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再开始明白，那就太可悲了。

第十二段

105.在诸天和大地上有太多的信息。

šχρ”ßϑtƒ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû 7πtƒ#u™ ô⎯Ïi

Β ⎦Éi⎪r(Ÿ2uρ

他们经过，可是他们避开了

。

[1310]

∩⊇⊃∈∪ tβθàÊÌ÷èã

Β $pκ÷]t

ã öΝèδuρ $pκön=tæ

106.他们大部分人除去树配

外，是

[1311]

不信仰安拉的。

∩⊇⊃∉∪ tβθä.Îô³•

Β Νèδuρ ωÎ )«!$$Î /ΝèδçsYò2r &ß⎯ÏΒ÷σãƒ $tΒuρ

107.出自安拉的痛苦灾难将降临他

们，或者在他们毫无觉察时，那时

ãΝåκuÏ?ù's ?÷ρr& «!$# É>#x‹tã ô⎯Ïi

Β ×πu‹Ï±≈xî öΝåκuÏ?ù's? βr &(#þθãΖÏΒr'sùr&

刻突然而至。他们安的了心吗？

∩⊇⊃∠∪ šχρâßêô±o„ Ÿ

ω öΝèδuρ ZπtFøót /èπtã$¡¡9$#

108.你说：“这是我的道路。我和追

随我的那些人以真知灼见召唤至

Ç⎯tΒu

ρ O$tΡr& >οuÅÁt/ 4’n?tã 4 «!$# ’n<Î) (#þθãã÷Šr& þ’Í?ŠÎ6y™ ⎯ÍνÉ‹≈yδ ö≅è%

安拉。赞美归于安拉，我不是多神

∩⊇⊃∇∪

š⎥⎫

Ï.Îô³ßϑø9$# z⎯

ÏΒ O$ tΡr& !$ tΒuρ «!

$# z⎯≈

ysö6ß™uρ ©

( Í_yèt6¨?$#

教徒。”

109.我在你以前所派遣的没有一个不

ô⎯ÏiΒ ΝÍκös9Î) û©ÇrθœΡ Zω%y`Í‘ ωÎ) šÎ=ö6s% ⎯ÏΒ $uΖù=y™ö‘r& !$tΒuρ

是来自这些城市的人，我给了他们

(#ρãÝàΖuŠsù ÇÚö‘F{$# †Îû (#ρçÅ¡o„ óΟn=sùr & 3 #“tà)ø9$# È≅÷δr&

启示

。他们没有在地上旅行并

[1312]

â‘#t$s!uρ 3 óΟÎγÏ=ö7s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# èπt7É)≈tã šχ%x

. y#ø‹x.

看看他们以前那些人的结局吗？

∩⊇⊃®∪ tβθè=É)÷ès ?Ÿξsùr & 3(#öθs)¨?$# š⎥⎪Ï%©#Ïj9 ×öyz ÍοtÅzFψ$#

后世的居所对于那些敬慎的人确

是更好的，你们还不理解吗？

[1311] 这是某些已经信仰而又不放弃他们所树配于主的人。他们的信仰很肤浅，也可

以说并不坚定，总以为真主是高不可攀，而眼前具体问题还要靠巴结、奉承握有实权的

那些权贵们，或者自卑到乞怜于所谓有品位的人，他们可以获得特殊的允许，否则他们

怎么会有那样大的权威和财富呢？这本身不就说明一切了吗？这种信仰的人不但古代

有，现代也仍然有，他们在信仰真主的前提下，仍然蝇营狗苟地奔走于权势显贵之间，

任其利用，以换取一些好处和分享一点威风，中国人说狐假虎威正是他们这样作的真实

写照，除此以外，就是思想懒惰、不思考、不参悟、依靠别人，他们遇事就要求断法，

即便断错了，只要个人有利，反正谁判断谁负责任，他们最多是盲从的错误，那也比自

己负责好，这种现象尤其在一些派别中非常流行，他们很巧妙地钻一些法律的空子，不

礼拜可以要口唤（即求某某人允许，当然是要花钱的），或者花多少钱，死后可以葬在

入天园者的陵墓圈里，以及甚至五花八门的迷信说法，他们就是理解不了真主掌握一切。

经常礼拜，但礼不到位，没有把全身心仰赖到真主上，仍然觉得拜后还要为现实需要去

礼拜权贵圣者。他们把今生和来世对立起来，把精神升华和物质需要对立起来，最后使

信仰走向虚伪。抽象地崇拜真主，具体地否定真主全知全能。像郁素福的弟兄们，他们

以为自己比拜偶像的古代埃及人强，他们信仰真主，但他们以为他们搞的阴谋真主发现

不了。可是实际上真主的法则对谁都是一样的，这种双重标准的要求，即信真主又拜倒

在某些人物面前，也是多神信仰的表现，不但毫无意义，反而妨碍了正确信仰。
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[1312] 在先知穆罕默德以前，真主派遣的使者都是从每个民族、每个地区选拔的（参

110.直到使者们绝望，而且他们猜想

(#θç/É‹à2 ô‰s% öΝåκ¨Ξr &(#þθ‘Ζsßuρ ã≅ß™”9$# }§t↔ø‹tFó™$# #sŒÎ) #©¨Lym

受骗时，我的援助降临他们，我拯

救我意欲的人

。犯罪的人们是

Ç⎯tã $uΖß™ù't/ –Štãƒ Ÿωuρ (â™!$t±®Σ ⎯t

Β z©ÉdfãΖsù $tΡçóÇtΡ ôΜèδu™!$y_

[1313]

抵抗不了我的惩罚的。

∩⊇⊇⊃∪ t⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$# ÏΘöθs)ø9$#

111.在他们的历史里对于理解的人确

实有些教训。这不是捏造的话，而

$tΒ 3É=≈t6ø9F{$# ’Í<'ρT[

{ ×οuö9Ïã öΝÎηÅÁ|Ás% ’Îû šχ%x. ô‰s)s9

是证实了在它以前的和详解了各

t⎦÷⎫t/ “Ï%©!$# t,ƒÏ‰óÁs? ⎯Å6≈s9uρ 2”utIøãƒ $ZVƒÏ‰tn tβ%x.

种事物

，也是给信仰者们的一

[1314]

5Θöθs)Ïj9 ZπuΗ÷qu‘uρ “Y‰èδuρ &™ó©x« Èe≅à

2 Ÿ≅‹ÅÁøs?uρ Ïμ÷ƒy‰tƒ

种引导和一项慈惠。

∩⊇

∪ tβθãΖÏΒ÷σãƒ

见《古兰》14:4 和 35:24），而且他们并不是都具有同样品位和同样水平，甚至作用以

及针对性都不一样，总之如果没有派遣使者的民族和地区，真主也不会加以责成和惩罚

（参见《古兰》17:15），我们中国穆斯林受中世纪一些狭隘观点的影响，一方面承认 12

万 4 千有零的先知数目（其实这个数字并不是古兰启示中指出的，而是没有什么根据的

学者见解，不论假托是谁说的，意义都不大），另一方面对中国这样具有几千年文明教

化的国家和民族，不相信会有任何真主派遣的使者来过，那么他们怎么理解古兰启示的

这节教导呢？“从来没有任何民族，没有一位警告者在他们当中逝去”（《古兰》35:24）。

他们也许会说，对呀！警告者并不是使者啊！那么古兰启示明文指出，先知穆罕默德就

是传达警告和报道佳音的。这又怎样解释呢？他们没有想到的是如果他们否认中国这个

民族有过使者和警告者，那么他们就为不信仰和不顺服真主开了绿灯，因为“派遣使者

之前，我也不惩罚”（《古兰》17:15）。甚至我们不向中国人宣传，等于为他们开脱了

罪责，因为他们没有听说过呀！

[1313] 把先知和真主的使者污蔑为说谎的人，古今中外都是一样的。这并不是他们有

什么理论依据或有什么实例可以佐证，只要不合于他们的私欲，他们一律都要排斥。先

知穆罕默德在麦加苦口婆心宣传十几年，到了最后不信仰的人策划杀害他时，真主才命

令他离开那里。先知和他们没有任何利害冲突，相反他把妻子海迪泽的财产全部施舍用

来拯救他们，可是这些人不见到惩罚是不会停止的。而被拯救的人，正是那些洁身自好，

努力追求正道的。从本章的历史叙述中，读者可以看到，真主所欲拯救的人，恰是像先

知郁素福和他父亲那样，无论遇到多大的坎坷，仍坚定不移地走向正道，不计前嫌、忍

辱负重、乐善好施，大量做好事的人，真主所欲的正是这些积极向上的人。相反，自甘

堕落，走向犯罪的人当然不在此列。

[1314] 这是古兰启示给启示本身下的定义，就是证实在它以前一切真伪并对各种事物

做出精辟的解释。读者通过郁素福的历史可以联系到身边每一件事的原则分析。这幅完

整的画面不但影射了先知穆罕默德一生历程，也教导了我们，从中获得无限的教益，所
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以正像启示指出的，它是一种引导，也是一项慈惠。
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第十三章 艾·雷尔德（雷霆）


ﺪﻋﺮﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章是在麦加启示的，共六段 43 节。本章的名称是雷霆，它是从降雨推导出来的，

而雨水常常被当作古兰启示。因为雨是来自安拉的一种慈惠，而真主启示的教导也伴随

着雷霆般的警告和光明的显示。启示在慈惠中也夹带着严厉的警告，不信仰的人总觉得

既是创造宇宙的主宰启示人类，怎么会显得那么平淡无奇，既未有天使陪伴，也没有惩

罚兑现，再说多少代延续下来的崇拜习惯，怎能凭普通人的口就不灵验呢？尤其这个人

就生活在他们中间，怎么会突然之间就受到启示！就是真主派遣的使者？这种怀疑在当

时一点都不奇怪，真主的法则正是从平淡中兴起，从不觉察的情况中实现，就像雨水使

大地生出各种果实一样，同样的水、果实却彼此超越，同样的启示却可以有各种各样的

认识和效果，并能结出互相超越的硕果。这足以使我们了解到，把启示当作教条，只产

一种果实的狭隘，不是启示的精神。古兰启示以包容性和普遍教育的作用是全体人类赖

以生存和发展的原则。

本章围绕着雨水的作用，提出在大量雨水的季节，山洪咆哮着向大地蔓延，在澎湃

中出现隆起的泡沫，有如冶炼中出现浮渣。真主启示人类，在知识的洪流中也会有这种

现象，正如我们今天已经体会到的泡沫经济一样，知识和学术的研究也会有这种泡沫现

象，但无论多么辉煌，早晚要被弃之而毁灭，只有有益于人类社会的东西才存留下来，

当然这不需要任何组织机制来实施和监督，真主宣布“我自负清算责任”。

第一段以磅礴的气势展开一幅雄伟的画面，其中布满真主超绝地创造一切的信息，

凡善于思考的人都能认识到真主的权威，但不信仰的人并不满足，他们要求兑现用以威

吓的惩罚。第二段以雷霆和雨水比喻警告和启示，告诫人类要对自己行为负责，真主不

改变人的情况，除非他自己改变，而且明确指出天地之间的一切不论情愿还是不情愿，

都要顺服于真主，这是不容争辩的事实。第三段告诉不信仰的人，真主不会偏爱一部分

或憎恨另一部分，一切都是按照真主制定的法则，正直的人和继续作恶的人后果是截然

不同的。真主给予人类选择的自由，但后果均由自己负责。第四段对那些盼望奇迹的人

作了明确的答复，他们一而再，再而三的要求奇迹的出现，可是他们却看不到人间最大

的奇迹就是古兰启示，它可以移山倒海，但掌握这种作用的权力是属于安拉的事。安拉

可以引导全体人类都走上正道，对少数叫嚷要看到奇迹的人，马上就会看到真主将按照

他们的所作所为而陆续降下相应的回报，真主绝不违背这个诺言。第五段说明自古以来，

使者们都被嘲笑过，每个人的表现、每个人的功过在真主制定的法则内都不会漏掉。真

主的宽限是对人的爱护，希望他们有更多的机会悔悟，如果他们执迷不悟，那么今生不

幸，来世也照样好不了。什么是迷误、什么是正道，古兰启示是判断的标准，千万不可

自己为自己设置圈套，捏造出一些莫名其妙的言论，把自己阻于正道之外。古兰启示上
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没有的话，别人谁说了也算不了数。第六段说明在先知以前所派的使者，有没有奇迹也

是由安拉掌握，而且每个时期都有其针对的指导，任何时代，任何民族或个人都脱离不

了真主的掌握，不信仰也不会超出真主的法则，使者的任务只是传达启示教导，最后审

核是真主的事，人没有权利也没有必要强迫别人，自己信仰到什么程度也是要靠一生的

表现来谱写，真主的审核是绝对公正的。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1.“艾利甫”

、

“俩目”

、

“米目”

、

“拉

y7ø‹s9Î) tΑÌ“Ρé& ü“Ï%©!$#uρ 3É=≈tGÅ3ø9$# àM≈tƒ#u™ y7ù=Ï? 4ýϑ!9#

依”

。我是至知全见的安拉

。这是

[1315]

Ÿω Ä¨$¨Ζ9$# usYò2r& £⎯Å3≈s9uρ ‘,ysø9$# y7Îi/¢‘ ⎯ÏΒ

经典的信息，自你的养主降示给你

∩⊇∪ tβθãΖÏΒ÷σãƒ

的确是真理，但大部分人不信仰。

2.是安拉用你们无法想象的支柱升

§ΝèO ($pκtΞ÷ρts? 7‰uΗxå ÎötóÎ/ ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$# yìsùu‘ “Ï%©!$# ª!$#

起了诸天，而后他升至权威上，他

役使太阳和月亮，一切都为指定的

( tyϑs)ø9$#uρ }§ôϑ¤±9$# t¤‚y™uρ (Ä¸öyèø9$# ’n?tã 3“uθtGó™$#

期限而运行

，他规范事物、详

[1316]

ã≅Å_Áxãƒ tøΒF{$# ãÎn/y‰ã ƒ 4 ‘wΚ|¡•Β 9≅y_L{ “Ìøgs† @≅ä.

解信息

，以便你们确信会遇你

[1317]

∩⊄∪ tβθãΖÏ%θè? öΝä3În/u‘ Ï™!$s)Î=/ Νä3¯=yès9 ÏM≈tƒFψ$#

们的养主。

[1315] 这几个缩写字母是与第二章第 1 节相同的三个字母之外又加一个“拉衣”

，所以

组成了“我是至知全见的安拉”，其中“艾利夫”代表“艾那”，即“我”；“俩目”代表

“安拉”；“米目”代表“尔里目”即“至知者”

；“拉依”代表“拉艾衣”即“看见者”。

[1316] 整个天体的存在，人类想象不到任何支柱，实际上是超出人类想象范围的。启

示还告之人类，所有天体都是按照真主指定的轨道和指定的时期内运行，它们有开始也

有结束，而地上的一切也有开始和结束。读者应该知道，《古兰》是公元 610 年到 632

年之间陆续启示的，人类知道引力定律那已经是 18 世纪的事，是牛顿（1642～1727）在

开普勒（1571～1630）行星运动三定律的基础上发现万有引力定律，并建立了经典力学

的基本体系。我们中国人一直生活在神话世界，什么女娲补天啦，什么擎天柱啦，生于

清末时代的鲁迅先生，少年时还在读《山海经》

，对比之下，古兰启示精辟简练的语言，

所表达的真理性，还有什么值得怀疑的吗？

[1317] “详解信息”也有译作详解迹象，实际上，所谓迹象就是真主存在的迹象和真

主存在的信息，而古兰启示是所有信息中最重要的信息，“阿耶提”这个字也是指古兰启

示，这里说明的是对古兰启示的认识，不但真主启示它，而且还在启示中详细解明了它。

熟读《古兰》就可以知道，古兰启示作为真主独一存在理论的核心，它具有完整的自我

解明的体系，它是哲学中的哲学，它无须用其他学说来解释，它本身始终贯穿着这一理

论的原则，许多哲学上的难题，但在古兰启示中却非常简练地以各种方式和比喻向全体

人类作了说明。《古兰》本身包含着解明的原则和线索，而且随着时代的前进和科学技术

的创新，大大丰富了这些原则的指导意义，并从各种实例和比喻线索找到打开它的钥匙。

使人们对《古兰》的启示性教导，更加清楚地认识到它的预见性和透彻深邃的哲理性。

人 间 的 哲 学 思 想 和 人 间 的 方 法 论 根 本 无 法 解 释 明 白 古 兰 启 示 ， 所 以 试 图 用 某 种
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3.就是他展开大地并在它上安置了

( #\≈pκ÷Ξr&uρ z©Å›≡uρu‘ $pκÏù Ÿ≅yèy_uρ uÚö‘F{$# £‰tΒ “Ï%©!$# uθèδuρ

山岳与河流。他使一切果实成双结

©Å´øóã ƒ( È⎦÷⎫uΖøO$# È⎦÷⎫y`÷ρy— $pκÏù Ÿ≅yèy_ ÏN≡tyϑ¨V9$# Èe≅ä. ⎯ÏΒuρ

对

。他使夜覆盖昼。对于有思

[1318]

tβρã©3xtGtƒ 5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒU

ψ y7Ï9≡sŒ ’Î û ¨βÎ) 4 u‘$pκ¨]9$# Ÿ≅øŠ©9$#

考的人其中确有许多信息。

∩⊂∪

4.大地上有许多相邻的区域，有葡萄

园、庄稼及同根和异根的椰枣树

5=≈uΖôãr& ô⎯ÏiΒ ×M≈¨Ζy_uρ ÔN≡u‘Èθ≈yftG•Β ÓìsÜÏ% ÇÚö‘F{$# ’Îûuρ

，它们以同一种水灌溉；我使

[1319]

&™!$yϑÎ/ 4’s+ó¡ç„ 5β#uθ÷ΖÏ¹ çöxîuρ ×β#uθ÷ΖÏ¹ ×≅ŠÏƒwΥuρ ×íö‘y—uρ

它们中的一些果实优于另一些。这

4È≅à2W{$# ’Îû <Ù÷èt/ 4†n?tã $pκ|Õ÷èt/ ã≅ÅeÒxçΡuρ 7‰Ïn≡uρ

对于理解的人们确有许多信息。

5.如果你惊讶，那么应该惊讶他们所

∩⊆∪ šχθè=É)÷èt ƒ5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒU

ψ šÏ9≡sŒ ’Î û¨βÎ)

说的：

“当我们成了尘埃，我们还

’Å∀s9 $¯ΡÏ™r& $¹/≡tè? $¨Ζä. #sŒÏ™r& öΝçλé;öθs% Ò=yfyèsù ó=yf÷ès? βÎ)uρ

要处在重新被造之中吗？”这些是

( öΝÍκÍh5tÎ/ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé & 3 >‰ƒÏ‰y` 9,ù=yz

不信仰他们的养主的人，这些人的

脖颈上套有枷锁

，这些人是火

[1320]

Ü=≈ptõ¾r& y7Í×¯≈s9'ρé&uρ ( óΟÎγÏ%$uΖôãr& þ’Î û ã≅≈n=øñF{$# y7Í×¯≈s9'ρé&uρ

狱的伴侣，他们将永居在那里。

∩∈∪ tβρà$Î#≈y

z $pκÏù öΝèδ (Í‘$¨Ζ9$#

认识方法或某种哲学去认识古兰启示，仿佛具有正常目光的人戴上近视的眼镜阅读《古

兰》，反而把古兰启示的教导看得支离破碎，并加上种种局限。常人的目光不论他是牧羊

人还是科学家都能从古兰启示自身的引导下逐步深入了解这部详解信息的指导意义，它

不仅需要理论上的深入，更需要在实践中的体会。因为再好的理论，没有实践体会的认

识是建立不起信仰的，尤其伊斯兰的信仰，它是扎根在实践中，按照古兰启示的原则，

反复认识之后的升华。古兰启示的原则并不是僵死的教条，而是创造宇宙的真主启示人

类如何生存的最高指导的概括，它来自于创造主，它的解析原则也包含在其中。

[1318] 一切果实成双结对。这表明天然界的花草树木始终具有雌雄的繁殖功能，另一

方面它也反映在天然界里任何成果都具有相对性，决不可能产生单一或单方面的成果，

这也是真主制定的法则之一，也是真主超绝独一存在的佐证。宇宙间不会有第二个绝对

存在，凡存在的被造物都是成双成对，每一项成果都是对立统一，也可以说任何一件好

事中都包含有坏的一面，利弊是相辅相成，没有绝对的好，也没有绝对的坏，这是宇宙

间的法则，而真主的超绝独一是不容争辩的。

[1319] “随奈瓦”有同胞同株的意思，这是指椰枣树，它们中有雌雄同株的，还有许

多雌雄异株的树木。启示这里着重指出的是它们的繁育形式，而不是同根不同根，也不

是分枝不分枝的问题。它们以同样的水灌溉却结出不同的果实，启示重点在同样的水，

结出一个比一个优良的果实，恰恰说明启示在人间所起的作用，同是在古兰启示的教导

下却能产生出五彩斑斓的世界，使真主的普慈恩惠更加丰满了人间的生活。

这句的译文读者可参见杨仲明教长的翻译：“在地有诸段，互毗；与诸园：些葡萄、

与禾、枣树，同样，非同样；润以一水，优其一般……”。
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6.在恩惠之前他们急于要求你恶报

ôMn=yz ô‰s%uρ ÏπuΖ|¡ysø9$# Ÿ≅ö6s% Ïπy∞ÍhŠ¡¡9$$Î/ y7tΡθè=Éf÷ètGó¡o„uρ

，在他们之前的一些惩戒确已

[1321]

Ä¨$¨Ζ=Ïj9 ;οtÏøótΒ ρä%s! y7−/u‘ ¨βÎ)uρ 3 àM≈n=èVyϑø9$# ÞΟÎγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ

逝去。你的养主对人类确是充满宽

∩∉∪ É>$s)Ïèø9$# ß‰ƒÏ‰t±s9 š−/u‘ ¨βÎ)uρ (óΟÎγÏΗø>àß 4’n?tã

恕的，尽管他们是不义的人。你的

养主的报应确是严厉的。

ÿ⎯ÏμÎn/§‘ ⎯ÏiΒ ×πtƒ#u™ Ïμø‹n=tã tΑÌ“Ρé& Iωöθs9 (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ãΑθà)tƒuρ

7.不信仰的人们说：为什么没有一种

∩∠∪ >Š$yδ BΘöθs% Èe≅ä3Ï9uρ (Ö‘É‹ΖãΒ |MΡr &!$yϑ¯ΡÎ) 3

迹象从他的养主降给他呢？你只

是一位警告者，而且每一伙民众都

有一个引导者

。

[1322]

[1320] 真正值得惊讶的是那些随便说话的人，他们出于无知，盲目地否认他们所不知

道的，这点非常可怕，因为人能知道的范围是很小的。我们的感官是真主为我们设计的，

我们思维能力受感官的局限，也在一定的尺度之内，超出这个度，我们就无法想象。怎

么能说人类想象不到的就不存在呢？伊斯兰信仰强调信仰真主独一存在和创造一切，同

时也强调相信复生日的清算。很多人以人的经验去思考，对化为尘埃以后怎样还会复生

持怀疑态度。那么要一只昆虫去想象人的行为，也同样不可思议。过去科学不发达，很

多现象解释不了。现在许多过去不可思议的事大家又习以为常。过去皇帝传达一个信息

六百里加急，累死人还要累死马，那时的人绝不可能想象电话和传真，更理解不了计算

机联网的手段。这种人脖子上套着枷锁，实际上就是被一种陈旧的观念所束缚，而且戴

习惯了，就像过去非洲贩卖黑奴时，给他们带上手铐脚镣，日久天长，即使废除了奴隶

制，他们仍然喜欢用金属做成装饰套在手脚和脖子上，甚至穿鼻子带环。启示指出这种

否认信仰的人，如同自己戴上枷锁一样，他们习惯了僵化、狭隘的思维方式。

[1321] 这是许多不信仰的人所犯的通病，他们并不是不希望好事，而是相信好事是他

们争取来的。因为他们从来不信仰真主，不是照样得心应手，发家致富吗？倒是用以警

告他的坏事，他们觉得你既然这样大的口气用来警告我们，那就立即实现惩罚我们看看。

这不但在过去，就是今天，这种现象也大量存在，他们认为你不用吓唬，兑现给我们看，

我们才信。但是真主将本诸法则，充分宽容到决定的时刻，才会做出兑现，因为人类的

渺小，有几个人反对，无关大局，真主决定的法则，谁都逃避不了。他们不必叫嚣，真

主是本着宽恕和拯救的普慈给他们悔悟的机会和时间，他们如果仍不珍惜，他们有明白

的那一天。

[1322] 先知和使者先知，从真主赋予他们的责任来说，也就是一位警告者，他们不负

监督的责任，也不负管理的责任。这在人间看起来好像不完善。因为权势欲也是一种很

强的、极具诱惑力的欲望，人类即使被贬为奴隶，那种凌驾于同类之上的欲望也是非常

强烈的，所以在其他宗教和其他信仰中，模仿世俗阶级的神职人员和僧侣阶层，他们在

匍匐于真主面前的同时，照样要把自己凌驾在信徒之上，作威作福，王权被神权所取代，

不过装扮得更细致、伪装得更巧妙而已。伊斯兰则不然，明确告之，使者先知无非是一
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第二段

8.安拉知道每一个女性所孕育的，与

âÙ‹Éós? $tΒuρ 4©s\Ρé& ‘≅à2 ã≅ÏϑøtrB $tΒ ãΝn=÷ètƒ ª!$#

子宫流产的和增长的

。每一种

[1323]

A‘#y‰ø)ÏϑÎ/ …çνy‰ΨÏã >™ó©x« ‘≅à2uρ (ßŠ#yŠ÷“s? $tΒuρ ãΠ$ymö‘F{$#

东西在他那里都有一个量度

。

[1324]

∩∇∪

9.伟大的、崇高的全知未见和明证者

。

[1325]

∩®∪ ÉΑ$yètFßϑø9$# çÎ7x6ø9$# Íοy‰≈pκ¤¶9$#uρ É=ø‹tóø9$# ÞΟÎ=≈tã

10.你们之中隐秘说话的和公开说话

ô⎯tΒuρ ⎯ÏμÎ/ tyγy_ ⎯tΒuρ tΑöθs)ø9$# §| r& ô⎯¨Β Οä3ΖÏiΒ Ö™!#uθy™

的，无论谁隐藏于黑夜和出现在白

昼，对他都是一样的。

∩⊇⊃∪ Í‘$pκ¨]9$$Î/ 7>Í‘$y™uρ È≅øŠ©9$$Î/ ¥#÷‚tGó¡ãΒ uθèδ

个警告者，他是和大家一样的人，作为引导者，每一伙人都不乏这种警告者和引导者，

真主以什么标准责成，要他们完成什么样的使命，这都是真主的决定。先知穆罕默德是

接受真主使命的最后一位使者，在他死后，古兰启示受到真主的保护，将永远光辉地照

耀下去。而且古兰启示对过去和未来的一切知识都起着鉴定的作用。

[1323] “翁洒”这个字是妇女、女性、雌的。它代表所有生物界的雌性，这里暂译为

女性。这在中文表达上容易被理解，如果用“雌性”，虽然概括的更广，但好像有些专业

用语的味道。后面提到在子宫里流产的和成长的是指妊娠的结果而言。“流产”的即夭折

的，原文中没有月份的字。成长的，即受孕并分娩的。

[1324] 这节的重点在这一句上，任何东西任何事物都有一个量度，超过或不足，情况

就不一样，这也是告诉人类，任何事物不达到一定的度量是不可能产生效果的，努力不

够或坚持不住都达不到目的；同样的超过限度，毫无节制也将走向反面。所以启示教导

信仰的人要注意保持适度。中国人在真主的教导下，也早已懂得过犹不及、欲速不达的

道理，这也说明“他们信仰赐给你的和在你以前所赐给的”

。由《古兰》鉴定，中国人所

认识到的是符合这一条教导的。

[1325] 中英的译文都把这节译为“他知道未见和明证的，伟大的崇高的”

。唯一例外是

穆罕默德·阿里的译文。他认为这里都是对真主的形容，并不是真主知道。“尔里目”（深

知者）就是真主的尊称之一，“未见”是指一切目所不能见的，它和“筛哈代”在一起更

是对真主的形容：真主即是目不能见的，又是一切明证的见证者，全知未见和明证者。

“筛哈代”有“明证”和“证实”的意思。杨仲明教长把这节译为：“知幽，明大高者”。

[1326] 这里明确指出司监护的天使，可与《古兰》6:61 节互为参照。对现代的人来说，

这并不难理解，每一个人，每时每刻对外界都处在开放交流之中，且不说呼吸之间的交

换，在我们毫无察觉的情况下身体之中各种信号的挥发和反应，任何隐私和秘密都是相

对而言。现代技术可以将声音以波的方式传导数字转换为图像，产生的图像可以说几乎
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11.在他的前后都有跟踪者──他们

…çμtΡθÝàxøts

† ⎯ÏμÏù=yz ô⎯ÏΒuρ Ïμ÷ƒy‰tƒ È⎦÷⎫t/ .⎯ÏiΒ ×M≈t7Ée)yèãΒ …çμs9

奉安拉的命令保护他

。安拉确

[1326]

4©®Lym BΘöθs)Î/ $tΒ çÉitóãƒ Ÿω ©!$# χÎ) 3 «!$# ÌøΒr& ô⎯ÏΒ

不改变人们的情况，除非他们改变

Ÿξsù #[™þθß™ 5Θöθs)Î/ ª!$# yŠ#u‘r& !#sŒÎ)uρ 3öΝÍκÅ¦àΡr'Î/ $tΒ (#ρçÉitóãƒ

他们自己的情况

。当安拉要祸

[1327]

∩⊇⊇∪ @Α#uρ ⎯ÏΒ ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏiΒ Οßγs9 $tΒuρ 4…çμs9 ¨ŠttΒ

及一些人时，那是不可避免的，除

他之外他们没有监护者。

à⋅Å´Ψãƒuρ $YèyϑsÛuρ $]ùöθyz šX÷y9ø9$# ãΝà6ƒÌãƒ “Ï%©!$# uθèδ

12.是他显示给你们造成恐惧和希望

∩⊇⊄∪ tΑ$s)ÏoW9$# šU$ys¡¡9$#

的闪电，并升起浓重的乌云。

13.雷霆和畏惧他的众天使都欢呼对

⎯ÏμÏGx‹Åz ô⎯ÏΒ èπs3Í×¯≈n=yϑø9$#uρ ⎯ÍνÏ‰ôϑpt¿2 ß‰ôã§9$# ßxÎm7|¡ç„uρ

他的赞美。他派遣霹雳打击那意欲

öΝèδuρ â™!$t±o„ ⎯tΒ $pκÍ5 Ü=ŠÅÁãŠsù t,Ïã≡uθ¢Á9$# ã≅Å™öãƒuρ

的人。关于安拉他们仍在争论,而

∩⊇⊂∪ ÉΑ$ysÎRùQ$# ß‰ƒÏ‰x© uθèδuρ «!$# ’Î ûšχθä9Ï‰≈pgä†

他的威力是强大的。

14.真正的祈祷只归向他。那些祈祷

Ÿω ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯Ï

Β tβθããô‰tƒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ ( Èd,ptø:$# äοuθôãyŠ …çμs9

在他之外的不会给他们回应，他们

Ï™!$yϑø9$# ’n<Î) Ïμø‹¤x. ÅÝÅ¡≈t6x. ωÎ) >™ó©y´Î/ Οßγs9 tβθç7‹ÉftGó¡o„

好像一个人向水伸出自己双手，以

ωÎ) t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# â™!%tæßŠ $tΒuρ 4⎯ÏμÉóÎ=≈t7Î/ uθèδ $tΒuρ çν$sù xè=ö6u‹Ï9

便水到他的口，但那是到不了的。

∩⊇⊆∪ 9≅≈n=|Ê ’Îû

不信仰者的祈祷只是徒劳无益。

15.在诸天和大地上的无论自愿与否

$YãöθsÛ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû ⎯tΒ ß‰àfó¡o„ ¬!uρ

都要叩拜安拉，他们的形影也朝夕

∩⊇∈∪

) ÉΑ$|¹Fψ$#uρ Íiρß‰äóø9$$Î/ Νßγè=≈n=Ïßuρ $\δöx.uρ

如是

。

[1328]

叩首

和指纹一样具有特殊性、唯一性。人类都能了解到的，那么对于创造主来讲，他的法则

和安排就更是妙不可言。

[1327] 真主创造一切并为一切制定了法则，一切依照真主的命令运行。我们经常从启

示中看到，真主引导那意欲引导的人，这里为这条原则作了注释，真主不改变人们的情

况，除非他们自己改变他们的情况，说明真主对人类的普遍慈惠是非常彻底的，他给人

选择的自由，给予各种条件，向上向下都由你自己选择，真主都要尽你所求的满足你，

你自己不放松就不会滑坡，你自己慢慢地松懈慢慢放弃原有的立场，那么真主也将按你

所欲望的给予条件，当然一切后果都由自己负责。

[1328] 伊斯兰不允许强迫别人信仰就是基于这一节启示所说明的道理。宇宙之内任何

被造物情愿不情愿都要顺服于安拉。阿语这里用的是“塞住代”这个词，即匍匐下拜的

意思。这个描写是很形象的，因为除去动物以外，其他像天体、山川、河流以及一切不

能自我动作的是不是就不包括在内呢？不是的。这一切存在其实都有其服从的方式，我

们无法察觉而已。为了更好地说明这一点，启示指出，许多物体的影子随着朝夕变化而

俯仰倾斜，正是反映出它们依照真主的命令一丝不苟地服从，也正体现了它们的叩拜方

式。
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16.你 说 ：“ 谁 是 诸 天 和 大 地 的 养

ö≅è% 4 ª!$# È≅è% ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# >§‘ ⎯tΒ ö≅è%

主？”你说：“安拉。

”你说：

“你

öΝÎγÅ¡àΡL{ tβθä3Î=ôϑtƒ Ÿω u™!$uŠÏ9÷ρr& ÿ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏiΒ Μè?õ‹sƒªB$$sùr&

们要在他之外把不能自主祸福的

当作保佑者吗？”你说：“盲目和

çÅÁt7ø9$#uρ 4‘yϑôãF{$# “ÈθtGó¡o„ ö≅yδ ö≅è% 4#uŸÑ Ÿωuρ $YèøtΡ

明目一样吗？还是黑暗和光明相

¬! (#θè=yèy_ ÷Πr& 3 â‘θ‘Ζ9$#uρ àM≈uΗä>—à9$# “ÈθtGó¡n@ ö≅yδ ÷Πr&

等？”或者他们树配于安拉的，能

ª!$# È≅è% 4öΝÍκön=tã ß,ù=sƒø:$# tμt6≈t±tFsù ⎯ÏμÉ)ù=y⇐x. (#θà)n=yz u™!%x.uà°

像他那样创造，以致在他们看来相

∩⊇∉∪ ã≈£γs)ø9$# ß‰Ïn≡uθø9$# uθèδuρ &™ó©x

« Èe≅ä. ß,Î=≈yz

似于他的创造吗？你说：“安拉是

一切物类的创造者，他是独一的、

万能的。

”

17.他从天空降下雨水，河谷充其量

$yδÍ‘y‰s)Î/ 8πtƒÏŠ÷ρr& ôMs9$|¡sù [™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# š∅ÏΒ tΑt“Ρr&

地流。洪水载着漂起的浮渣，和他

Ïμø‹n=tã tβρß‰Ï%θã ƒ$£ϑÏΒuρ 4 $\ŠÎ/#§‘ #Y‰t/y— ã≅ø‹¡¡9$# Ÿ≅yϑtGôm$$sù

们为获装饰品或家什，在烈火中熔

y7Ï9≡x‹x. 4…ã&é#÷WÏiΒ Ó‰t/y— 8ì≈tFtΒ ÷ρr &>πu‹ù=Ïm u™!$tóÏGö/$# Í‘$¨Ζ9$# ’Îû 化时的浮渣一样。安拉如此比喻真

Ü=yδõ‹uŠsù ß‰t/¨“9$# $¨Βr'sù 4 Ÿ≅ÏÜ≈t7ø9$#uρ ¨,ysø9$# ª!$# Ü>ÎôØo„

理和虚假

。至于浮渣则毫无价

[1329]

4 ÇÚö‘F{$# ’Îû ß]ä3ôϑu‹sù }¨$¨Ζ9$# ßìxΖtƒ $tΒ $¨Βr&uρ ([™!$xã_

值的被冲走；而有益于人的则存留

∩⊇∠∪ tΑ$sWøΒF{$# ª!$# Ü>ÎôØo „y7Ï9≡x‹x.

在地上。安拉如此地表明比喻。

18.那些响应他们养主的人将获得最

好的。至于那些不响应他的人，即

öΝs9 š⎥⎪Ï%©!$#uρ 4 4©o_ó¡ßsø9$# ãΝÍκÍh5tÏ9 (#θç/$yftGó™$# t⎦⎪Ï%©#Ï9

使他们拥有大地上的一切，再加上

$YèŠÏΗsd ÇÚö‘F{$# ’Î û$¨Β Νßγs9 χr& öθs9 …çμs9 (#θç7ŠÉftFó¡o„

相似的一倍，他们也一定以它作赎

â™þθß™ öΝçλm; y7Í×¯≈s9'ρé & 4 ÿ⎯ÏμÎ/ (#÷ρy‰tFøù]ω …çμyètΒ …ã&s#÷WÏΒuρ

金。这些人，给他们的是不幸的清

∩⊇∇∪ ßŠ$yγÎRùQ$# }§ø♥Î/uρ (æΛ©⎝yγy

_ öΝßγ1uρù'tΒuρ É>$|¡Ïtø:$#

算，他们的住所是地狱；这宿处坏

极了！

第三段

ô⎯yϑx. ‘,ptø:$# y7Îi/¢‘ ⎯ÏΒ y7ø‹s9Î) tΑÌ“Ρé& !$yϑ¯Ρr& ÞΟn=÷ètƒ ⎯yϑsùr&

19.凡知道真理是自你的养主降示给

你的人，和盲人一样吗？唯有理智

∩⊇®∪ É=≈t6ø9F{$# (#θä9'ρé &ã©.x‹tGt ƒ$oÿ©ςÎ) 4#‘yϑôãr &uθèδ

的人记取

。

[1330]

[1329] 如此地比喻真理和虚假，首先从天空降雨说起。这在古兰启示里常常是指真主

降下启示，而形成的诸多画面。再就人类为装饰物和器具熔化金属的情况，它反映人类

在真主启示下唤起大地生机的过程中，利用真主创造的各种元素为自己加工物品，也可

以说各种理论学说都是发源于利用真主的创造，在经过人类的熔化冶炼和加工以后，不

但产生大量的浮渣废物，而且，虚假的、华而不实的、造成无穷隐患的、也有如浮渣一

样，充满了虚假、短暂和无穷的忧患。最后的结果正如启示所判定的，对人类有益且符

合启示教导的会存留下来，而所有那些导人于迷途，危及生态平衡，以破坏为代价的虚

荣都将被淘汰。
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20.那些人他们履行安拉的约而不破

∩⊄⊃∪ t,≈sWŠÏϑø9$# tβθàÒà)Ζtƒ Ÿωuρ «!$# Ï‰ôγyèÎ /tβθèùθãƒ t⎦⎪Ï%©!$#

坏盟约。

21.他们结合安拉命令其结合的

，

[1331]

šχöθt±øƒs†uρ Ÿ≅|¹θãƒ βr &ÿ⎯ÏμÎ/ ª!$# ttΒr& !$t

Β tβθè=ÅÁtƒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

并畏惧他们的养主，害怕罪恶的清

∩⊄⊇∪ É>$|¡Ïtø:$# u™þθß™ tβθèù$sƒ†uρ öΝåκ®5u‘

算。

22.他们坚忍地寻求他们的养主的喜

nο4θn=¢Á9$# (#θãΒ$s%r&uρ öΝÍκÍh5u‘ Ïμô_uρ u™!$tóÏGö/$# (#ρçy9|¹ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

悦，并立行礼拜，秘密地、公开地

šχρâ™u‘ô‰tƒu

ρ Zπu‹ÏΡŸξtãuρ #uÅ öΝßγ≈uΖø%y—u‘ $£ϑÏ

Β (#θà)xΡr&uρ

施费我赐给他们的，并以好事抵御

坏事；这些人，他们将有其最后的

∩⊄⊄∪ Í‘#¤$!$# ©t<ø)ã

ã öΝçλm ;y7Í×¯≈s9'ρé &sπy∞ÍhŠ¡¡9$# ÏπoΨ|¡ptø:$$Î/

家园

。

[1332]

23.永久的花园，他们将与他们的先

öΝÍκÉ″!$t/#u™ ô⎯Ï

Β yxn=|¹ ⎯tΒuρ $pκtΞθè=äzô‰tƒ 5βô‰tã àM≈¨Ζy_

辈和他们的配偶

及他们的子孙

[1333]

⎯Ïi

Β ΝÍκön=tã tβθè=äzô‰tƒ èπs3Í×¯≈n=yϑø9$#uρ ( öΝÍκÉJ≈−ƒÍh‘èŒuρ öΝÎγÅ_≡uρø—r&uρ

中那些作好事的人一起进入；天使

∩⊄⊂

∪ 5>$t /Èe≅ä.

们也将从每一道门进入而光临他们。

24.你们得以安宁是由于你们的坚忍

∩⊄⊆∪ Í‘#¤$!$# ©t<ø)ã

ã zΝ÷èÏΨsù 4÷Λän÷y9|

¹ $yϑÎ //ä3ø‹n=t

æ íΝ≈n=y™

──最后的家园多么美好！

25.那些在与安拉结约之后又破坏其

⎯ÏμÉ)≈sV‹ÏΒ Ï‰÷èt/ .⎯Ï

Β «!$# y‰ôγtã tβθàÒà)Ζtƒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

约的，并切断安拉命令其结合的，

’Îû tβρß‰Å¡øãƒuρ Ÿ≅|¹θãƒ βr &ÿ⎯ÏμÎ/ ª!$# ttΒr& !$t

Β šχθãèsÜø)tƒuρ

以及在地上作恶的，这些人给他们

的是斥逐，给他们的是恶劣的住所。

∩⊄∈∪ Í‘#¤$!$# â™þθß™ öΝçλm;uρ èπoΨ÷è¯=9$# ãΝßγs9 y7Í×¯≈s9'ρé & ÇÚö‘F{$#

[1330] “乌鲁勒艾勒巴比”即“具有心智的”

。信仰是要讲求走入门径，俗话说进教门，

没有进教门的，他也不会有兴趣，当然更不会追求。这里译为“唯有理智的人”说明接

受信仰是通过一定思考的，因为前一句是以认识对盲人，实际是知识对盲从，并非指肉

眼失明的人，因为盲人对应的不应该是知道或了解，而应该对应明眼人，启示既然提出

认识或了解这个词，后面的盲人就是盲从的人。所以只有不盲从而深入其内去追求的人，

才会注意记取。

[1331] 人间的结合包括亲谊之间的关系，是真主的创造和安排，必须要注意团结和联

系，伊斯兰不赞成独善其身的修养，而鼓励关心大家、关心集体、照顾亲友，这种群体

意识是伊斯兰信仰中很重要的一点。

[1332] “欧葛板达勒”最后的家园，结尾与后面 24 节是同一句话，它们同样都被 23

节所解释。

[1333] “艾日瓦直”是“绕直”的复数形式，它意为配偶或伴侣，即可以是丈夫，也

可以是妻子。启示用语是非常讲究的，如果译作妻子，就显得妇女好像处于从属地位，

实际上用配偶这个词，就消除了这种想法，不存在任何歧视。
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26.安拉为那意欲的人扩大和紧缩给

(#θãmÌsùuρ 4 â‘Ï‰ø)tƒuρ â™!$t±o„ ⎯yϑÏ9 s−ø—Îh9$# äÝÝ¡ö6tƒ ª!$#

养。他们喜欢今世的生活，但与后

ωÎ) ÍοtÅzFψ$# ’Îû $u‹÷Ρ‘‰9$# äο4θu‹ysø9$# $tΒuρ $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θu‹ysø9$$Î/

世相比，今世的生活不过是暂时的

∩⊄∉∪ Óì≈tFtΒ

享受。

第四段

⎯ÏμÎn/§‘ ⎯ÏiΒ ×πtƒ#u™ Ïμø‹n=tã tΑÌ“Ρé& Iωöθs9 (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ãΑθà)tƒuρ

27.不信仰的人们说：“为什么没有

ô⎯tΒ Ïμø‹s9Î) ü“Ï‰öκu‰uρ â™!$t±o „ ⎯tΒ ‘≅ÅÒãƒ ©!$# χÎ) ö≅è% 3

一 个 迹 象 由 其 养 主 下 降 给 他 呢

∩⊄∠∪ z>$tΡr&

？”你说：

“安拉使那意欲的人

[1334]

入歧途，但引导向他忏悔的人。

”

Ÿωr& 3 «!$# Ìø.É‹Î/ Οßγç/θè=% ’⎦È⌡uΚôÜs?uρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#

28.那些人信仰并以记念安拉而内心

∩⊄∇∪ Ü>θè=à)ø9$# ’⎦È⌡yϑôÜs? «!$# Ìò2É‹Î/

宁静。是的，心灵只以纪念安拉才

宁静。

óΟßγs9 4’n1θèÛ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u

™ š⎥⎪Ï%©!$#

29.信仰并力行公益的人，给他们的

是幸福

和好的归宿。

∩⊄®∪ 5>$t↔tΒ ß⎯ó¡ãmuρ

[1335]

30.我如此地派遣你在民族里

，此

[1336]

ÖΝtΒé& !$yγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ ôMn=yz ô‰s% 7π¨Βé& þ’Î û y7≈oΨù=y™ö‘r& y7Ï9≡x‹x.

前，其他一些民族已逝去了，为的

是你向他们背诵我启示你的，可是

tβρãàõ3tƒ öΝèδuρ y7ø‹s9Î) !$uΖø‹ym÷ρr& ü“Ï%©!$# ãΝÍκön=tã (#uθè=÷GtFÏj9

他们否认普慈的主。你说：“他是

Ïμø‹n=tã uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω ’În1u‘ uθèδ ö≅è% 4 Ç⎯≈uΗ÷q§9$$Î/

我的养主，除他之外再没有主；我

∩⊂⊃∪ É>$tGtΒ Ïμø‹s9Î)uρ àMù=2uθs?

信赖他，而且我只回返于他。

”

[1334] 这是不信仰的人带有普遍性的责难。他们所谓的信息，在阿语里就是“阿耶提”

这个字，当然不是指古兰启示，他们实际上要的奇迹或者天使降临在先知左右。我们现

代人通过许多神话传媒，相信先知都具有许多奇迹的显示，可是在当时并没有过，如果

那怕有一件，那些人也不会发出这样的问话。正因为他负责传达警告、报道喜讯，所以

他根本不用什么奇迹显示去诱导别人，所以这种责难一直是不信仰的人用来攻击先知的

口实。而对他们的回答在本段里也明确地告之，即“由于他们所作的，灾难将不断地折

磨着他们，或者，它将落在他们住宅的附近，直到安拉的约许来到”。

[1335] 阿语中的“图巴”是从推艾巴转来的，意思是变好，但也意为一种好的情况和

好的未来（《雷因辞典》）

。这里译为“幸福”。原文的顺序是“幸福和好的归宿给他们”。

按中文的顺序这样译出。

[1336] “在民族中派遣”

，古兰启示总是清楚的表明使者先知是从人间选拔，并不是从

天上派下来，以免人们误解而对使者先知膜拜。这和其他信仰中强调创始人的神圣性大

不一样。这也教导了追随使者先知的人们更不可把自己摆错了位置，利用人们容易迷信

的心理，夸大自己的作用，甚至妄称如何如何。不论出于什么动机，都要遵守古兰启示

的教导，突出崇拜独一超绝的真主。
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31.假如一部《古兰》能移动大山，

ÏμÎ/ ôMyèÏeÜè% ÷ρr & ãΑ$t6Éfø9$# ÏμÎ/ ôNuÉiß™ $ZΡ#u™öè% ¨βr & öθs9uρ

或破碎大地，或者使死人说话。然

3 $·èŠÏΗsd ãøΒF{$# °! ≅t/ 3 4’tAöθyϑø9$# ÏμÎ/ tΛÍj>ä. ÷ρr& ÞÚö‘F{$#

而命令全都在于安拉

。如果安

[1337]

拉意欲，他定将引导全人类，信仰

ª!$# â™!$t±o„ öθ©9 βr & (#þθãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# Ä§t↔÷ƒ($tƒ öΝn=sùr&

的人不知道吗？至于那些不信仰

(#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ãΑ#t“tƒ Ÿωuρ 3 $YèŠÏΗsd }¨$¨Ζ9$# “y‰yγs9

的人，由于他们所做的，灾难将不

⎯Ïi

Β $Y7ƒÌs% ‘≅çtrB ÷ρr& îπtãÍ‘$s% (#θãèoΨ|¹ $yϑÎ/ Νåκâ:ÅÁè?

断地折磨着他们，或者，它将落在

ß#Î=øƒä† Ÿω ©!$# ¨βÎ) 4 «!$# ß‰ôãuρ u’ÎAù'tƒ 4©®Lym öΝÏδÍ‘#yŠ

他们住宅的附近，直到安拉的约许

∩⊂⊇∪ yŠ$yè‹ÎRùQ$#

来到。安拉的确不会爽约。

第五段

32.在你以前的使者们确实都被嘲弄

t⎦⎪Ï%©#Ï9 àMø‹n=øΒr'sù y7Î=ö6s% ⎯ÏiΒ 9≅ß™ãÎ/ x—Ì“öκçJó™$# Ï‰s)s9uρ

过，但我延缓了不信仰的人们，然

∩⊂⊄∪ É>$s)Ï

ã tβ%Ÿ2 y#ø‹s3sù (öΝåκèEõ‹s{r &§Νè O(#ρãxx.

后我击中他们，那么我的惩治是怎

样呢？

[1337] 《古兰》是怎样一部启示，它的伟大作用表现在什么地方，从阅读中我们认识

到《古兰》是使者先知带给人类的最大奇迹，它必将向人类显示它的巨大威力，但是不

能忘记的是，伊斯兰信仰的核心是真主超绝独一的存在，是他创造一切、安排一切。在

古兰启示能否发挥它应有作用的问题上，我们也被再次地提醒：“命令全都在于安拉”。

宇宙间任何事情，无论巨细没有真主的命令是不可能有任何变化的。古兰启示的宣传在

当年的阿拉伯半岛也是遇到了相当于大山一样的阻力，使者先知在麦加的宣传，连他的

生命都受到威胁，那些可怕的敌对者们简直就像不可逾越的大山，他们起了个名字“吉

巴罗”（大山），即真理发展道路上的大山，用以形容阿拉伯人（《雷因辞典》

）

。历史表明，

在古兰启示教导的威力下，这些大山被移开了。

“奥古推尔图-必席-勒艾勒足”意思是“破碎大地”。说明古兰启示将深入人心，就

好像地球被劈成碎块。古兰启示像溪流和泉水一样渗进人们的心田，它意味着将渗透到

全世界，当时没有任何交通工具通往半岛的各个角落，甚至世界各地之间的距离更是无

法沟通。但穆斯林的信心，背负着伊斯兰的信心，在使者先知生活的最后十年里就传播

到了阿拉伯半岛的各个角落，而一百年以后，它已到达了世界的任何地方。

最后一个比喻是“使死人说话”，这也是一种历史现象，精神已死的人们，现在开始

说话，其声音之大，从地球这一端呼应到地球的那一端，到处都响彻着古兰启示的召唤。

读者可参见《古兰》6:122 节，那里清楚地说明一个精神上死去的人，如何在启示的照

耀下，站立起来并走向世界。

[1338] 真主监视着每一个人的所作所为，而且还报每一个人的所作所为。多神信仰的

人他们所崇拜的能够被公认作到这些吗？在实际生存中，谁能作到这些，不是真主吗？

这节启示针对多神信仰的人，启发他们仔细思考一下，不要沉浸在迷信里，自己编造欺
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33.难 道 监 视 着 每 一 个 生 命 所 谋 取

3 ôMt6|¡x. $yϑÎ/ ¤§øtΡ Èe≅ä. 4’n?tã íΟÍ←!$s% uθèδ ô⎯yϑsùr&

的，不是他吗

？他们给安拉树

[1338]

Ÿω $yϑÎ/ …çμtΡθä↔Îm6t⊥è? ÷Πr &4 öΝèδθ‘ϑy™ ö≅è% u™!%x.uà° ¬! (#θè=yèy_uρ

配。你说：

“你们给它们起名称吧

！难道你们要把大地里他不知

[1339]

z⎯Îiƒã— ö≅t/ 3ÉΑöθs)ø9$# z⎯ÏiΒ 9Îγ≈sàÎ/ Πr &ÇÚö‘F{$# †Îû ãΝn=÷ètƒ

道的通报给他吗

？还是凭臆说

[1340]

⎯tΒuρ 3 È≅‹Î6¡¡9$# Ç⎯tã (#ρ‘‰ß¹uρ öΝèδãõ3tΒ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©#Ï9

呢？”不信仰的人粉饰他们的诡

∩⊂⊂∪ 7Š$yδ ô⎯ÏΒ …çμs9 $yϑsù ª!$# È≅Î=ôÒãƒ

计，阻碍了道路。凡是安拉放任其

走入歧途的人，就得不到引导。

ÍοtÅzFψ$# Ü>#x‹yès9uρ ( $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠptø:$# ’Îû Ò>#x‹tã öΝçλ°;

34.给他们的是今世生活的痛苦，后

∩⊂⊆∪ 5X#uρ ⎯ÏΒ «!$# z⎯ÏiΒ Μçλm ;$tΒuρ (‘,x©r&

世的痛苦是更严厉的，他们没有任

何保卫者以防御安拉。

35.许给那些敬慎者们的花园的比喻

$uηÏGøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB (tβθà)−Gßϑø9$# y‰Ïããρ ©ÉL©9$# Ïπ¨Ψyfø9$# ã≅sW¨Β

是

：诸河流于其下，其果实和

[1341]

š⎥⎪Ï%©!$# ©t<ø)ãã y7ù=Ï? 4$yγ=Ïßuρ ÒΟÍ←!#yŠ $yγè=à2é& ( ã≈pκ÷ΞF{$#

浓荫重复不断

。这是那些敬慎

[1342]

∩⊂∈∪ â‘$¨Ψ9$# t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# _q<ø)ãã¨ρ ((#θs)¨?$#

者的结果。不信仰者们的结局是火

狱。

骗自己的东西。所谓救世主，救得了什么？替人赎罪，赎了那一样罪？大慈大悲，慈悲

了谁？是那些同类的人或人造的偶像决定事物，还是创造宇宙的真主决定一切？世间的

一切没有按真主的法则运转吗？

[1339] 多神崇拜的人，他们给他们崇拜的对象起的是什么名字？那些名字有实际价值

和内容吗？大都是用来吓唬和欺骗的。伊斯兰信仰无须这些点缀，公开宣布信仰不允许

强迫（《古兰》2:256），而且情愿不情愿都必须顺服真主（《古兰》13:15）。这是不用辩

论而用事实说明的。

[1340] 很多迷信和走入歧途的人认为：必须通过某些有品级的长老向真主求情或通报

他们的情况。启示在这里指出，要通报什么呢？大地上的一切真主不知道吗？还需要他

们举出的那些来做这件事吗？或者他们有许多不是用语言表达的东西，真主不知道吗？

天地之间任何秘密都隐瞒不了真主，他们费尽心机搞这些的目的是什么？无非借此骗取

钱财和扩大自己的势力范围。有的本人并无这种意图，而他周围的人吹喇叭、抬轿子，

有的则利用死人制造迷信。

[1341] 我们许多讲经的人并不把这节的第一个词“比喻”讲出来。

“买塞来”的意思很

清楚，它是比喻，或者打个比方说。本节一开头就告诉这是打个比方。因为在古兰启示

中，凡是提到花园（占奈提过去多译为天堂、天园、乐园、天和乐都是中国人加上的）

都是诸河流于其下。于是有人认为，阿拉伯地区缺水，所以总是讲流淌不尽的河水，对

他们的诱惑大。照他们的说法，意大利威尼斯和中国的梧州不成了现实的天国？但古兰

启示是真主用以教导人类的，以创造主宰的身份对被创造的渺小的人类来说，只有使用
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36.我赐给经典的那些人

欣喜降

[1343]

tΑÌ“Ρé& !$yϑÎ/ šχθãmtøtƒ |=≈tGÅ3ø9$# ãΝßγ≈oΨ÷s?#u™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

示给你的，结派系的人中，有人否

!$yϑ¯ΡÎ) ö≅è% 4…çμŸÒ÷èt/ ãÅ3Ζãƒ ⎯tΒ É>#t“ômF{$# z⎯ÏΒuρ (y7ø‹s9Î)

定其中的一部分。你说：“我被命

(#θãã÷Šr& Ïμø‹s9Î ) 4ÿ⎯ÏμÎ/ x8Îõ°é& Iωuρ ©!$# y‰ç6ôãr &÷βr &ÝVóÉΔé& 令只崇拜安拉，不给他树配任何东

∩⊂∉∪ É>$t↔tΒ ÏμøŠs9Î)uρ

西。我只召唤于他，我只回返于

他。

”

|M÷èt7¨?$# È⎦È⌡s9uρ 4 $wŠÎ/{tã $¸ϑõ3ãm çμ≈oΨø9t“Ρr& y7Ï9≡x‹x.uρ

37.我如此降示它——阿拉伯文的裁

决。如果在知识达到你以后，你追

«!$# z⎯ÏΒ y7s9 $tΒ ÉΟù=Ïèø9$# z⎯ÏΒ x8u™!%y` $tΒy‰÷èt/ Νèδu™!#uθ÷δr&

随他们的欲望，那么你将没有任何

∩⊂∠∪ 5X#uρ Ÿωuρ <c’Í<uρ ⎯ÏΒ

防御安拉的保卫者。

第六段

38.在你以前，我确已派遣了使者们

%[`≡uρø—r& öΝçλm ;$uΖù=yèy_uρ y7Î=ö6s% ⎯Ïi

Β Wξß™â‘ $uΖù=y™ö‘r& ô‰s)s9uρ

并为他们安置了配偶和孩子，除非

«!$# ÈβøŒÎ*Î/ ωÎ) >πtƒ$t↔Î/ u’ÎAù'tƒ βr &@Αθß™tÏ9 tβ%x. $tΒuρ 4Zπ−ƒÍh‘èŒuρ

安拉的许可，使者不能带来任何信

∩⊂∇∪ Ò>$tGÅ2 9≅y_r &Èe≅ä3Ï9 3

息。每个时期都有一部典籍

。

[1344]

我们能领悟的比喻去了解那奥妙无穷的造化，否则人类将陷入迷信和歧途。什么是比喻？

就是极其类似的那种情况。

[1342] “俊卢”这个字除去隐蔽以外，作名词用是浓荫，它也有保卫的意思（

《雷因辞

典》），译文考虑前面和果实对应同为名词，还是译为“浓荫”。郁素福·阿里和沙特 90

年代的译本都译为“荫影”只有穆罕默德·阿里译为大量、丰富。

[1343] 赐给经典指的是《古兰经》，这从本文的意思上看得很清楚，结党营派，指那些

曾和真主有过约的，不论是旧约还是新约，也包括部分搞派别的穆斯林。“艾哈则布”结

党营派的意思，这是指把真主启示的教导当作人间争夺势力范围的党派集团的工具，他

们不承认来自真主的真理，把党派利益凌驾于信仰原则之上，这里不仅指犹太人和基督

徒，同时对穆斯林也是一条很重要的警告。他们对《古兰》的一部分是持否定态度的，

这是发生在有信仰范围以内的情况。

[1344] 这节首先指出真主在使者先知穆罕默德以前所派遣的使者都是有妻室、有儿女

的人。要不是真主的许可，他们是带不来任何启示信息的，最后点明，在以前每个时期

都有每个时期的典籍，这在阿拉伯语里是很清楚的，典籍是“克他布”这个字，我国很

多人理解不了，不愿意把这个字解释明白，他们译为判决、判定，而不愿译为经典、典

籍，因为这与他们狭隘的想象有一定的距离。但笔者认为不论你想得通还是想不通，不

能让启示迁就我们的思维，而必须还启示的原文原貌，同时笔者也并非标新立异，请看

其他几种译本：
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39.安拉删去和确定其意欲的，经典

É=≈tGÅ6ø9$# ‘Πé& ÿ…çνy‰ΨÏãuρ (àMÎ6÷Vãƒuρ â™!$t±o„ $tΒ ª!$# (#θßsôϑtƒ

的基础在于他

。

[1345]

∩⊂®∪

40.不论我让你看见我约许他们的一

部分或者使你死去，那么，你只负

y7¨ΖuŠ©ùuθtGtΡ ÷ρr& öΝèδß‰ÏètΡ “Ï%©!$# uÙ÷èt/ y7¨ΖtƒÌçΡ $¨Β βÎ)uρ

责传达

，而清算在于我。

[1346]

∩⊆⊃∪ Ü>$|¡Ïtø:$# $uΖøŠn=tæuρ à≈n=t6ø9$# šø‹n=t

ã $yϑ¯ΡÎ*sù

41.他们没有看见我正莅临大地，缩

减它的各边

。安拉在裁决，对

4 $yγÏù#tôÛr& ô⎯ÏΒ $pκÛÄà)ΨtΡ uÚö‘F{$# ’ÎAù'tΡ $¯Ρr& (#÷ρttƒ öΝs9uρr&

[1347]

于他的裁决没有任何阻碍者。他是

ßìƒÌy™ uθèδuρ 4 ⎯ÏμÏϑõ3ßsÏ9 |=Ée)yèãΒ Ÿω ãΝä3øts† ª!$#uρ

清算神速的。

∩⊆⊇∪ É>$|¡Ïtø:$#

“且在每一个时代均有经典”（刘锦标先生译）。

“每一个时期有一部（默示）书”（王静斋教长译）。

“我差诸使，自尔前……各期有书”（杨仲明教长译）。

[1345] 如果对于上一节的启示还不敢认真思考的话，那么这节为它作了解释。安拉以

其意欲抹去和建立，也就是说任何一种认识的出现，都是在真主制定的法则范围内消失

和存在。为什么使者先知穆罕默德在最后才出现？为什么一开始有人类时不把古兰启示

就公布于众。这就是真主的法则。当人类尚处在食不果腹、衣不蔽体的原始时代，真主

对他们的教导和要求都是适应他们那种条件的。往后，地理环境的不同，发展也不平衡，

而每个民族都有其特殊的需求和承受的尺度，只是到了使者先知时代，人类已经具备分

辨真伪并能保证不会再遭变更的情况下，古兰启示这一集大成的伟大教导才降临人间。

但不要忘记，即便这样，那在它以前的经典其基础也在真主那里。任何正确的知识都不

可能脱离真主的指导，而脱离真主指导的，既不是真理，也不会继续存在，必然要被历

史发展逐渐地被抹去而消失。没有被抹去的也是当作参考和教训而存留下去。

[1346] 这里充分说明，不信仰的人反对使者先知的人，他们的结局肯定不妙。先知们

也许见到一部分，也许没有完全见到就逝去，这都不等于反对者们会得逞，因为使者先

知的使命就是通报。阿语“拜俩误”就是通报、信息、情报等意思，因为通报就包含了

即传又报的意思。

[1347] 阿语“艾拖来”有弯曲、框架、水轮、各边、各面等意思，暗示高低或提高人

（《雷因辞典》）。从启示所喻指的意思看，它并不是在说大地的边缘，而是指人群的范围，

缩减它的边缘，暗示在这些群体范围里不断提升一些人来到伊斯兰，而削弱和减少了敌

对势力，缩小了不信仰的数量和范围，这在当时的阿拉伯半岛，已经是再明显不过的事

实。大量的多神教徒离开了原有的群体加入到伊斯兰的行列。后面的话更是加强这种预

言的力量。
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42.他们之前的那些人确实策划过，

ÞΟn=÷ètƒ ($YèŠÏΗsd ãõ3yϑø9$# ¬Tsù óΟÎγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# ts3tΒ ô‰s%uρ

但一切策划都归安拉

。他知道

[1348]

每一个生命所谋取的。不信仰的人

©t<ø)ãã ô⎯yϑÏ9 ã≈¤ä3ø9$# ÞΟn=÷èu‹y™uρ 3 <§øtΡ ‘≅ä. Ü=Å¡õ3s? $tΒ

们即将知道最后的家园是谁的。

∩⊆⊄∪ Í‘#¤$!$#

43.那些不信仰的人说：“你不是一

4’s∀Ÿ2 ö≅è% 4Wξy™öãΒ |Mó¡s9 (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# ãΑθà)tƒuρ

位使者。

”你说：

“安拉以及具有经

典知识的人

在你们和我之间足

ãΝù=Ïæ …çνy‰ΨÏã ô⎯tΒuρ öΝà6uΖ÷t/uρ ©Í_ø‹t/ #J‰‹Îγx© «!$$Î/

[1349]

以见证。

”

∩⊆⊂∪ É=≈tGÅ3ø9$#

[1348] “买克卢”有手段、计谋、策划等意思，这里是说人们的策划，无非雕虫小技，

它怎么能和真主的总的策划抗衡呢？正像本章 32 节所说的，

真主延缓了对他的惩罚， 他

们以为自己会得逞，其实是愚蠢的挣扎。古兰启示非常重视对后世、后果，也就是达鲁

阿合赖提和阿合赖提的信仰。他们尽可以去策划，尽可以选择错误的道路，但不久他们

就会知道那最后的家园是谁的！

[1349] 使者先知的被否定，我们从他在麦加宣传的十几年就可以看出，为了拯救人类，

改造堕落的社会，他以身作则，花费了同哈迪泽夫人的所有财产，苦口婆心劝化他的同

胞，但他们却用迫害、杀戮来响应他，最后他被迫迁出了家乡，去到了麦地那，事实终

于证明，他的确是安拉赐予全人类的伟大先知。不但安拉足以作证，也就是说：由安拉

决定的历史发展作了有力的保证，甚至那些具有经典知识的人也足以作证，这不但包括

熟读新旧约的犹太人、基督徒，而且还包括近代可以举出的例子，如在我国一再再版的

《历史上在有影响的一百人》（美国迈克尔·H·哈特著，我国有三个版本，分别是：知

识出版社 1991 年，河北花山文艺出版社 1991 年，湖北教育出版社 1988 年）其名列第一

的就是使者先知穆罕默德。这能说作者不了解经典吗？中国历史上有很多读书的人，读

到最后大彻大悟，入于接近真主的正道，这并不是没有先例的，难道他们就不受真主的

引导吗？当本章结束的时候，掩卷之余，你的参悟能停下来吗？
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第十四章 伊布拉欣（先知）


ﻢﻴهاﺮﺑإ ةرﻮﺳ


概 说

本章仍然是在麦加启示的，共七段 52 节。这章的名称是以先知伊布拉欣命名的，它

取自第六段所记述的有关伊布拉欣的祈祷。在那次祈祷中，他将要把先知伊斯玛依安置

在巴兰旷野，从而开始了培育使者先知穆罕默德的漫长的艰苦岁月。

这章是以相同的缩写语开头的姐妹章之一。虽然章名是伊布拉欣，但并不是关于他

的历史。有关他的事迹我们在前几章里已经读到过，这里只着重提到他的祈祷，而前面

大部分是以对比的方式反复说明信仰和不信仰的差异，尤其清楚地指出古兰启示和以往

先知们受到的启示其最大的不同在于古兰启示是面对全体人类的，反对这项伟大的慈惠

是毫无道理的。那些带头这样作的人根本不负责任，到了最后关头，他们除了承认自己

的误导以外，仍然认为跟随他们的人是自愿追逐他们的，因而要自负走入迷途的责任。

这对那些泥古不化、遵守祖制的人是一付清醒剂，这一点也是伊斯兰信仰的原则之一，

相信独一真主，信仰穆罕默德是真主的使者，信仰使者所传达的古兰启示。除此之外，

信仰某某权威，甚至把他们崇奉到不应该的位置上，以为他们说了就怎样怎样，这都是

错误的，他们的品位再高也不能超越使者先知穆罕默德，他们说得再有道理，也要看符

不符合古兰启示的原则教导。

第一段说明真主启示人类的目的是把人们从黑暗引向光明，这一点非常重要。如果

信仰真主仍然把人导入这样或那样的迷信，并没有按照古兰启示的教导去作，那就违反

了真主启示的目的。这一段还明确告诫，不同于以往先知的是，古兰启示不是针对某个

民族的，而是面对全体人类。第二段指出真理的宣传，开始总是被拒绝，不信仰的人首

先认为先知们无非是一些凡人，而启示也公开告诉他们，他们说对了，正是这些凡人，

如果没有真主的允许是任何信息和明证都拿不出来的。第三段描写不信仰的人发誓赌咒

要把信仰的人赶出他们的家园，可适得其反，被赶出去的最终是他们自己，而且真主有

能力毁灭他们，并让新生的一代来代替他们。第四段举出一个重要的比喻，好话如同好

的树木，坏话就是一棵坏树。值得注意的是古兰启示的语言是来自真主，因此它前后的

原则是一致的，不可能有任何疏漏和矛盾。当人类被造化之初，真主命令不要接近的就

是代表坏话的树。第五段要人们从他们享受的种种恩惠中，仔细想想，他们是信仰真主

走向幸福的正道呢？还是忘恩负义，追随那些把他们导入火狱的人呢？第六段是伟大先

知伊布拉欣的祈祷，正是他的祈祷，奠定了一神信仰的基础，使人类有希望迎来使者先

知穆罕默德的到来，接受古兰启示以开创人类走向光明的新纪元。第七段是对不信仰的

恶人们的警告，由于其中提到他们策划的阴谋，注释家们认为这可能是先知在麦加的最

后启示，因为这里预言他们的阴谋不会得逞，使者先知一定会受到保护。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. “艾利甫”

、

“俩目”

、

“拉依”

。我

z⎯ÏΒ }¨$¨Ζ9$# ylÌ÷‚çGÏ9 y7ø‹s9Î) çμ≈oΨø9t“Ρr& ë=≈tGÅ2 4 !9#

是全见的安拉。我降示你这部经典，

Í“ƒÍ“yèø9$# ÅÞ≡uÅÀ 4’n<Î) óΟÎγÎn/u‘ ÈβøŒÎ*Î/ Í‘θ–Ψ9$# ’n<Î) ÏM≈yϑè=—à9$#

以便你在世人的养主的允许下，让

∩⊇∪ Ï‰‹Ïϑptø:$#

他们走出黑暗进入光明，进入强大

的、值得赞颂的主的道路。

3ÇÚö‘F{$# ’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# †Îû $tΒ …ã&s! “Ï%©!$# «!$#

2.安拉，在诸天和大地上的无论什么

∩⊄∪ >‰ƒÏ‰x© 5>#x‹t

ã ô⎯ÏΒ š⎥⎪ÌÏ≈s3ù=Ïj9 ×≅÷ƒuρuρ

都是他的。可叹啊！强烈的痛苦属

于不信仰的人们。

ÍοtÅzFψ$# ’n?tã $u‹÷Ρ‘‰9$# nο4θuŠysø9$# tβθ™7ÅstFó¡o „ t⎦⎪Ï%©!$#

3.那些喜爱今生甚于后世并阻碍安

4 %¹ùθÏã $pκtΞθäóö7tƒuρ «!$# È≅‹Î6y™ ⎯tã šχρ‘‰ÝÁtƒuρ

拉之道，并企图歪曲它的人，这些

是深陷迷途的人。

∩⊂∪ 7‰‹Ïèt/ ¤≅≈n=|Ê ’Î ûy7Í×¯≈s9'ρé&

4.我只要派遣使者，必以他的民族的

š⎥Îi⎫t7ãŠÏ9 ⎯ÏμÏΒöθs% Èβ$|¡Î=/ ωÎ) @Αθß™§‘ ⎯ÏΒ $uΖù=y™ö‘r& !$tΒuρ

语言

，以便他向他们解释清楚。

[1350]

安拉任那意欲的人于迷途之中，他

uθèδuρ 4â™!$t±o„ ⎯tΒ “Ï‰ôγtƒuρ â™!$t±o„ ⎯tΒ ª!$# ‘≅ÅÒãŠsù (öΝçλm;

引导那意欲的人

。他是强大的、

[1351]

∩⊆∪ ÞΟ‹Å3ysø9$# â“ƒÍ“yèø9$#

明哲的。

[1350] 这节开头的原话是：“我不派遣使者，但派遣则以他民族的语言”。也就是说，

真主向任何民族派遣使者都将以使者所在民族语言传达启示。为的是他好清楚的传达。

世界上各种语言都是人间的产物，都是在真主的启示下，逐渐发展起来的，有的已经消

失，有的还在发展。这与“经典的基础在于他”（13:39）并不矛盾，这句启示的原话是

“我恩代胡，翁木勒克他比”。有译为“母本在他那里”，马坚先生译为“在他那里有天

经的原本”。这是经堂语的习惯，“克他布”是书、典籍等，如果译为天经，再加上原本，

就多出来许多字，改变了原文的意思，严格说原文只有“母亲、书、接近、他”这四个

词，所以译为“经典的基础在于他”

。并不是所有的书，而是包含着带有启示性的书，其

基础是接近于真主的。语言实际就是表达思维的一种符号，现在我们使用的计算机，只

用两位数字就可以代替许多种文字信息储存起来，人间都能作到的事，那别的还用说吗？

信仰真主独一超绝，不可神话人，神话文字也不对。在中世纪提出“《古兰》是否被造”

的问题，在今天看来已经是不言而喻的。

[1351] 这句话前后不矛盾。既然安拉任意欲的人于迷途之中，怎么接着又说安拉引导

那意欲的人呢？过去把这句话译为“安拉使他意欲的人迷误，并引导他意欲的人”。这话

显然违反了古兰启示的整体原则，如果这样译是对的，那么人还有什么责任？古兰启示

从头至尾贯穿着真主绝对存在和创造一切、决定一切的原则，其中每一句话都不能脱
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5.我确以我的迹象派遣穆萨，把你的

y7tΒöθs% ólÌ÷zr& ïχr& !$oΨÏF≈tƒ$t↔Î/ 4†y›θãΒ $uΖù=y™ö‘r& ô‰s)s9uρ

族人从黑暗带进光明，并以安拉的

4 «!$# ÄΝ9−ƒr'Î/ ΝèδöÅe2sŒuρ Í‘θ–Ψ9$# ’n<Î) ÏM≈yϑè=—à9$# š∅ÏΒ

日子提醒他们

。在这里对每一

[1352]

∩∈∪ 9‘θä3x© 9‘$¬7|¹ Èe≅ä3Ïj9 ;M≈tƒU

ψ šÏ9≡sŒ ’Î ûχÎ)

个坚忍的人和感谢的人确有许多

信息。

«!$# sπyϑ÷èÏΡ (#ρãà2øŒ$# ÏμÏΒöθs)Ï9 4©y›θãΒ tΑ$s% øŒÎ)uρ

6.当时穆萨对他的族人说:“当记住

öΝä3tΡθãΒθÝ¡o„ šχöθtãöÏù ÉΑ#u™ ô⎯ÏiΒ Νä39pgΥr& øŒÎ) öΝà6ø‹n=tæ

安拉对你们的恩惠,那时，他从法

老的人们中拯救了你们。他们使你

šχθãŠóstGó¡tƒuρ öΝä.u™!$oΨö/r& šχθçt¿o2x‹ãƒuρ É>#x‹yèø9$# u™þθß™

们遭受痛苦的折磨,杀死你们的儿

ÒΟŠÏàtã öΝà6În/§‘ ⎯ÏiΒ Ö™Iξt/ Νà6Ï9≡sŒ ’Îûuρ 4öΝà2u™!$|¡ÎΣ

子,留下你们的妇女。这里面有来

∩∉∪

自你们养主的一个重大的考验。

”

第二段

7.那时，你的养主宣布：“如果你们

⎦È⌡s9uρ (öΝä3¯Ρy‰ƒÎ—V{ óΟè?öx6x© ⎦È⌡s9 öΝä3š/u‘ šχ©Œr's? øŒÎ)uρ

感谢，我必将加赐你们，如果你们

∩∠∪ Ó‰ƒÏ‰t±s9 ’Î1#x‹t

ã ¨βÎ) ÷ΛänöxŸ2

忘恩负义，我的惩罚确实是严厉

的。

”

$YèŠÏΗsd ÇÚö‘F{$# ’Î û⎯tΒuρ ÷Λä⎢Ρr& (#ÿρãàõ3s? βÎ) #©y›θãΒ tΑ$s%uρ

8.穆萨说：“如果你们和大地上所有

∩∇∪ î‰ŠÏΗx

q ;©Í_tós9 ©!$# χÎ*sù

的人都忘恩负义，安拉的确是自足

的、值得赞颂的。

”

离这个整体原则，如果把宿命论的思想引入启示中来，那就无法体现它的整体原则和整

体精神。这里首先说道，凡意欲于迷途，也就是凡坚持迷信的人，真主要满足他的选择，

任其迷途下去。但应该明白，这是没有前途的，最后是要毁掉自己的。因为迷途就是错

误，不是徒劳往返浪费一生，就是害人害己造成严重后果。但如果包括这类人在内，能

幡然悔悟，接受正确引导，对于这些意欲走正道的人，真主将普慈地引导那意欲的人。

重要的一点是自己的选择，因为真主给予选择的自由，所以责任是自己负。

[1352] “按押敏俩席”在《塔志欧鲁斯》

（辞典）的解释为“安拉的恩惠”，这个字在

阿拉伯文学中的使用有一些类似的解释，例如“按押敏勒尔勒布”或“阿拉伯的日子”，

是指阿拉伯的战斗。因为战斗是征服者的幸福之源。安拉的日子意思是指他赐予正义者

的慈惠和他给予罪恶者的惩罚。

[1353] 古兰启示并未公布所有先知的历史；读者可参见《古兰》4:164 和 40:78 节。

这里所强调的，在人类任何典籍中都没有记载，只有安拉知道他们，事实上，圣经上许

多有关的报道也是不知经过多少删节和变更的产物，凡是《古兰》中提到的，毫无疑义，

无论怎样考证或者无从考证都不会有任何不符合实际的地方。
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9.在你以前努海的族人以及阿代、塞

8yθçΡ ÏΘöθs% ôΜà6Î=ö6s% ⎯ÏΒ š⎥⎪Ï%©!$# (#àσt6tΡ öΝä3Ï?ù'tƒ óΟs9r&

姆代和他们之后那些人的报道没

öΝßγßϑn=÷ètƒ Ÿω ¡öΝÏδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ š⎥⎪Ï%©!$#uρ ¡yŠθßϑrOuρ 7Š$tãuρ

有到达你们吗？除安拉外没有人

知道他们

。他们的使者们带着

[1353]

óΟßγtƒÏ‰÷ƒr &(#ÿρ–Štsù ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ Νßγè=ß™â‘ öΝßγø?u™!%y` 4ª!$# ωÎ)

明证来到他们，于是他们把自己的

$¯ΡÎ)uρ ⎯ÏμÎ/ ΟçFù=Å™ö‘é& !$yϑÎ/ $tΡöxx. $¯ΡÎ) (#þθä9$s%uρ óΟÎγÏδ≡uθøùr& þ’Îû 手插入口中，并说：“我们不相信

∩®∪ 5=ƒÌãΒ Ïμø‹s9Î) !$oΨtΡθããô‰s? $£ϑÏiΒ 7e7x© ’Å∀s9

你们所受的使命

，对于你们所

[1354]

召唤我们的，我们确实深深地怀

ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ÌÏÛ$sù A7x© «!$# ’Îûr& óΟßγè=ß™â‘ ôMs9$s%

疑。

”

öΝä3Î/θçΡèŒ ⎯ÏiΒ Νà6s9 tÏøóu‹Ï9 öΝä.θããô‰tƒ ( ÇÚö‘F{$#uρ

10.他们的使者们说：“关于诸天和

大地的创造者安拉还有怀疑吗？

ωÎ) óΟçFΡr& ÷βÎ) (#þθä9$s% 4‘wΚ|¡•Β 9≅y_r& #†n<Î) öΝà2t½jzxσãƒuρ

他召唤你们，宽恕你们的罪过，并

ß‰ç7÷ètƒ šχ%x. $£ϑtã $tΡρ‘‰ÝÁs? βr &tβρß‰ƒÌè? $uΖè=÷WÏiΒ ×|³o0

延缓你们到一个指定的期限。

”他

∩⊇⊃∪ &⎥⎫Î7•Β 9⎯≈sÜù=Ý¡Î 0$tΡθè?ù'sù $tΡäτ!$t/#u™

们说：

“你们无非是像我们一样的

普通人；你们希望我们脱离我们先

£⎯Å3≈s9uρ öΝà6è=÷VÏiΒ Öt±o0 ωÎ) ß⎯øtª

Υ βÎ )öΝßγè=ß™â‘ öΝßγs9 ôMs9$s%

辈们一贯崇拜的；那你们给我们明

šχ%x. $tΒuρ (⎯ÍνÏŠ$t6Ïã ô⎯ÏΒ â™!$t±o„ ⎯tΒ 4’n?tã ⎯ßϑtƒ ©!$#

白的权威吧！

”

«!$# ’n?tãuρ 4 «!$# ÈβøŒÎ*Î/ ωÎ) ?⎯≈sÜù=Ý¡Î0 Νä3uŠÏ?ù'¯Ρ βr & !$uΖs9

11.他们的使者们对他们说：“我们

不过是像你们一样的普通人

，

[1355]

∩⊇⊇∪ šχθãΨÏΒ÷σßϑø9$# È≅2uθtGuŠù=sù

但安拉把他的慈惠给予那意欲的

仆人。除非安拉的允准，任何权威，

4$oΨn=ç7ß™ $uΖ1y‰yδ ô‰s%uρ «!$# ’n?tã Ÿ≅2uθtGtΡ ωr &!$oΨs9 $tΒuρ

我们也不能带给你们。让信仰的人

«!$# ’n?tãuρ 4 $tΡθßϑçF÷ƒsŒ#u™ !$tΒ 4’n?tã χuÉ9óÁuΖs9uρ

们只信赖安拉吧！

∩⊇⊄∪ tβθè=Ïj.uθtGßϑø9$# È≅©.uθtGuŠù=sù

12.我们怎能不信赖安拉呢？他确已

给我们指引了正道。我们一定将以

忍耐承受你们的迫害，让信赖的人

只仰赖安拉吧！

”

[1354] “把他们的手插入口中”或“自己的手插入口中”是由于他们憎恨的表示。这

是大多数注释家的认识。读者可与《古兰》3：118 节作一比较。说明他们内心里的反感

是无以复加的。从历代先知所面临的，使人们了解到，真理的召唤总是伴随着激烈地反

对，这是因为人类生存的相对性，造成在认识上的近视，无法理解正道信仰的超现实价

值。

[1355] 不信仰的人最平常的一个理由就是觉得使者先知们和自己没有什么不同，他们

生活在人群中娶妻生子，吃食物，走道路，与常人没有任何差异，怎么会是真主的使者

呢？而这节启示明确地叫使者们对他的族人说，承认自己是普通的人，除了真主命令和

启示他们传达警告和报道喜讯佳音以外，没有别的，这从另一方面对那些酷爱神话的人
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第三段

13.不 信 仰 的 人 们 对 他 们 的 使 者 们

ô⎯Ïi

Β Νà6¨Ψy_Ì÷‚ãΖs9 öΝÎγÎ=ß™ãÏ9 (#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ

说：“我们一定把你们赶出我们的

öΝåκ›5u‘ öΝÍκös9Î) #©yr÷ρr'sù ($uΖÏG¯=ÏΒ ’Îû χßŠθãètFs9 ÷ρr &!$uΖÅÊö‘r&

土地，除非你们回到我们的信条中

∩⊇⊂∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$# £⎯s3Î=öκß]s9

。

”于是他们的养主启示他们：

[1356]

“我将一定毁灭不义的人。

14.我将一定在他们之后把你们安置

ô⎯yϑÏ9 šÏ9≡sŒ 4öΝÏδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ uÚö‘F{$# ãΝä3¨ΨoΨÅ6ó¡ä⊥s9uρ

在这块土地上，这是给予那畏惧站

∩⊇⊆∪ Ï‰‹Ïãuρ t∃%s{uρ ’ÍΓ$s)tΒ š’%s{

在我面前，畏惧我的震慑的人的

。

”

[1357]

∩⊇∈∪ 7‰ŠÏΨt

ã A‘$¬7y

_ ‘≅à2 z>%s{uρ (#θßstGøtGó™$#uρ

15.他们曾乞求判决，而每一个顽固

的暴虐者都失败了。

这也是一句很好的回答。他们也可以想想，如果有他们想象的那么多神奇怪诞的事，当

时的人还会有这样的问题吗？还会这样回答吗？

[1356] 这是敌人的反对已到了急不可耐的程度。他们不只是充耳不闻、嘲弄，现在他

们公然要赶走先知，否则必须放弃宣传和使命，反映他们已越来越感到临近自己的末日，

因为发展到疯狂的时候就是在各方面都感到狭窄，甚至间不容发，这几乎是一切事物转

化的规律。这也是他们走向迷途的必然结局，只有他们全部都表现出来，那么也就到了

被消灭的时候了。

[1357] 预言即将实现，敌人即将被毁灭，这本是信仰的人兴高采烈、欢呼雀跃的时候，

他们马上就要继承这块土地，和平地建设这美好的家园。启示并没有像人们想象的那样，

让信仰的人昂首挺胸、扬眉吐气。启示在这里重重地告诫那将要成为这里新主人的信仰

者，将被给予这一殊荣的是那些畏惧站在真主面前的和畏惧震慑的人。敌人的失败，真

理的胜利，固然是大好事，但每个人对真主的责任绝不会因为形势的变化而有任何减少，

相反，他们应该更加谨慎，更加谦逊地礼拜真主，更要时刻警惕自己，不可忘记敌人失

败的教训。任何罪恶都是从自大傲慢和放松自己开始。人类是非常健忘的，苦恼当头，

谦虚自律并不困难，真主一旦把苦难排除，松懈疏懒必然开始侵蚀，要保持自己不走向

信仰的反面，就必须更加严格要求自己，这里说“畏惧的站在我的面前”就是更要保持

礼拜真主，这是最好的控制自己的办法，畏惧震慑也是这个意思。阿语“我哎迪”意是

威胁和恫吓，在这里形容真主的作为就不能使用以上两个词，真主无求于全宇宙，警告

震慑都是为了人类接受引导走上幸福之道。我们是极其渺小的人类，真主完全是出于他

的普遍慈惠，完全是出于对人类的爱，失败和胜利是谁都遇得到的，目的是让人接受教

训，服从引导。
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16.地狱就在他的后面，他被迫饮用

∩⊇∉∪ 7‰ƒÏ‰|¹ &™!$¨Β ⎯ÏΒ 4’s+ó¡ãƒuρ æΛ©⎝yγy

_ ⎯ÏμÍ←!#u‘uρ ⎯ÏiΒ

脓汁

。

[1358]

17.他一点点地饮，而且几乎不能下

⎯ÏΒ ßNöθyϑø9$# Ïμ‹Ï?ù'tƒuρ …çμäóŠÅ¡ç„ ßŠ%x6tƒ Ÿωuρ …çμãã§yftFtƒ

咽；死亡从四面八方向他走来，他

⎯ÏμÍ←!#u‘uρ ∅ÏΒuρ ( ;MÍh‹yϑÎ/ uθèδ $tΒuρ 5β%s3tΒ Èe≅à2

仍然不死

在他后面的是更严重

[1359]

∩⊇∠∪ ÔáŠÎ=yñ ë>#x‹tã

的痛苦。

18.不信仰他们的养主者的比喻是：

>Š$tΒtx. óΟßγè=≈yϑôãr& ( óΟÎγÎn/tÎ/ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# ã≅sW¨Β

“他们的工作像灰烬，在风暴的日

$£ϑÏΒ tβρâ‘Ï‰ø)tƒ ω ( 7#Ï¹%tæ BΘöθt ƒ’Îû ßw†Ìh9$# ÏμÎ/ ôN£‰tFô©$#

子，风猛烈地吹着它。他们对自己

所谋求的不能取得任何一点，这是

ß‰‹Ïèt7ø9$# ã≅≈n=Ò9$# uθèδ šÏ9≡sŒ 4 &™ó©x« 4’n?tã (#θç7|¡Ÿ2

深远的迷途

。

”

[1360]

∩⊇∇∪

19.你没看见安拉是以真理创造了诸

天和大地吗？假如他意欲，他将

uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# šYn=y{ ©!$# χr& ts? óΟs9r&

取走你们，并实现一个新的创造

∩⊇®∪ 7‰ƒÏ‰y

` 9,ù=sƒ¿2 ÏNù'tƒuρ öΝä3ö7Ïδõ‹ã ƒù't±o „βÎ) 4Èd,ptø:$$Î/

。

[1361]

[1358] “甩地丁”大都译为浓汁、污水、热或滚开的水（《雷因辞典》），这很明显，有

点像中国人说的饮鸩止渴，即以毒汁止渴。实际上这还不够，这浓汁、滚水并非别人强

加于他的，而是自己累积的。

[1359] 这个形容非常形象，人到了万般无奈的情况下，很想一死了之。可是比这更可

怕的是求死不得的场面。眼看着死亡的天使一步步向自己走来，而且躲都躲不开，从四

面八方包抄自己，这时那怕昏迷也好，可是不但不昏迷，也不死亡，惊恐万状、利箭钻

心、辗转反侧、撕心裂肺，这样的结局，仅仅是其自酿苦果的一点一滴，更严厉的还在

后面等着他。

[1360] 走入迷途是很可怕的，伊斯兰信仰教导穆斯林，最重要的是努力走上正道，人

的一生道路的选择是决定性的，穆斯林被教导，不但自己要坚忍努力，而且在每天的礼

拜中，最中心的祈祷就是祈求真主引导在正道上，因为得到了正道就得到了一切，得不

到正道就会失去一切，弄到最后徒劳往返，生得毫无意义，死得毫无价值。其实大多数

人都是这个下场。忙碌一生，最后众叛亲离，一无所获。就好像他从未生存过似的。启

示把这种人忙碌的结果称为灰烬，一场风暴，也可以说，一场变革，烟消云散，什么都

留不下。

[1361] 以真理创造诸天和大地，即以精确的真知和道理创造诸天和大地，人类现在逐

渐地从数学、物理学、化学、天文学、地理学、生物学等知识了解到宇宙之间确实是在

统一精确的法则下运转，一切都超出我们想象的井然有序。如果按照不信仰的原则思考，

一切应该是杂乱无章，自然拼凑；至少也应有部分尚且杂乱无章，应由我们有思维的人
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20.这对于安拉是没有困难的。

∩⊄⊃∪ 9“ƒÌ“yèÎ/ «!$# ’n?t

ã y7Ï9≡sŒ $tΒuρ

21.他们都要暴露给安拉，弱者将对

(#ÿρçy9õ3tGó™$# t⎦⎪Ï%©#Ï9 (#àσ¯≈xyè‘Ò9$# tΑ$s)sù $YèŠÏΗsd ¬! (#ρã—tt/uρ

那些傲慢的人说：

“我们是你们的

ô⎯ÏΒ $¨Ψtã tβθãΖøó•Β ΟçFΡr & ö≅yγsù $Yèt7s? öΝä3s9 $¨Ζà2 $¯ΡÎ)

追随者，你们能为我们防备一点安

ª!$# $uΖ1y‰yδ öθs9 (#θä9$s% 4 &™ó©x« ⎯ÏΒ «!$# ÅU#x‹tã

拉的惩罚吗

？他们将说：‘假

[1362]

$uΖs9 $tΒ $tΡ÷y9|¹ ÷Πr& !$oΨôãÌ“y_r& !$uΖøŠn=tã í™!#uθy™ ( öΝà6≈uΖ÷ƒy‰oλm;

如安拉引导我们，我们就会引导你

们。’无论急躁还是忍受对我们都

∩⊄⊇∪ <ÈŠÅs¨Β ⎯ÏΒ

一样，我们没有逃避之处。

”

第四段

22.当事物被决定时，恶魔将说

：

[1363]

©!$# χÎ) ãøΒF{$# z©ÅÓè% $£ϑs9 ß⎯≈sÜø‹¤±9$# tΑ$s%uρ

“安拉约许你们的确是真实的，我

$tΒuρ (öΝà6çFøn=÷zr'sù ö/ä3›?‰tãuρuρ Èd,ptø:$# y‰ôãuρ öΝà2y‰tãuρ

也曾约许你们，但我使你们落空

÷Λälè?öθtãyŠ βr & HωÎ) ?⎯≈sÜù=ß™ ⎯ÏiΒ Νä3ø‹n=tæ u’Í < tβ%x.

了。我没有超越你们的权力

，

[1364]

!$¨Β (Νà6|¡àΡr& (#þθãΒθä9uρ ’ÎΤθãΒθè=s? Ÿξsù (’Í <óΟçGö6yftGó™$$sù

只不过我号召你们，你们就响应了

我；所以你们不要责备我而应责备

’ÎoΤÎ) ( †ÅÎóÇßϑÎ/ ΟçFΡr& !$tΒuρ öΝà6ÅzÎóÇßϑÎ/ O$tΡr&

你们自己。我不能来救你们，你们

¨βÎ) 3 ã≅ö7s% ⎯ÏΒ ÈβθßϑçGò2uõ°r& !$yϑÎ/ ßNöxŸ2

也不能救我。我否认你们以前把我

∩⊄⊄∪ ÒΟŠÏ9r &ë>#x‹t

ã öΝßγs9 š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$#

树配于安拉

。的确，不义的人

[1365]

们，他们将有折磨的痛苦。

”

去加以调节和规范。可是科学的发展表明，我们越来越走向规范，丝毫也不能违反已经

存在的法则和规律，只有在逐步地理解到这些法则以后，并服从这些法则和规律，我们

才前进一步，否则谁违反谁就要付出代价，受到惩罚。我们破坏生态平衡，于是遭到无

情的报复，我们忘乎所以，为所欲为，结果受到制裁和毁灭性的打击。正如启示所说，

这正是真主要取走而实现一个新的创造，人类在充满真主启示的信息中，却认为这都是

人的作用，而不承认真主决定一切。未来我们不敢预言，但历史发展的事实，我们也不

承认吗？任何倒行逆施的民族能存在下去吗？真主在执行他的法则上有任何困难吗？

[1362] 这对于盲目追随歧途，不接受真理的召唤的人是值得深思的。恶魔到了末日的

时候，连自己都面临惩罚时，追随的人还能有什么好吗？为什么不信仰真主？为什么不

走信仰并力行公益的大道，而要追随一些利欲熏心的团伙，想以最少的付出盗取最大的

利益，用欺骗编织美梦？弱者不是寻求正道信仰真主，诚实做人，脚踏实地的努力；如

果我们不是这样教育和引导，而是鼓励他们互相勾结，使用伎俩巧取豪夺，激起矛盾，

再互相倾轧，用财富和力量作为手段，迫使人们更加沆瀣一气，那么最后的结局是什么，

无论弱者、强者，除去等待惩罚，逃避是不可能的。
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23.信仰并力行公益的人将被请进诸

ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# Ÿ≅Åz÷Šé&uρ

河流于其下的花园，在他们养主的

ÈβøŒÎ*Î/ $pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz ã≈pκ÷ΞF{$# $pκÉJøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB ;M≈¨Ζy_

允许下永居其中。他们在里面的问

∩⊄⊂∪ íΝ≈n=y

™ $pκÏù öΝåκçJ¨ŠÏtr

B (óΟÎγÎn/u‘

候是：

“安宁

！

”

[1366]

24.你没有看见吗？安拉是如何把好

;οtyft±x. Zπt6ÍhŠsÛ ZπyϑÎ=x. WξsWtΒ ª!$# z>uŸÑ y#ø‹x. ts? öΝs9r&

话比喻为一棵好树

。它根深蒂

[1367]

∩⊄⊆∪ Ï™!$yϑ¡¡9$# ’Î û$yγããösùuρ ×MÎ/$r O$yγè=ô¹r &Bπt7Íh‹sÛ

固，枝干冲天，

[1363] 这里的描写，很清楚指的是今生的坏头头们，把他们称为恶魔，并不是无形的

神鬼，而是不信仰的首领，说他们是恶魔，就等于说希特勒是杀人恶魔一样，在他得势

的时候也是颐指气使，前呼后拥，一般人也休想接近，但是这种恶魔一旦垮了台，他们

的实话就出来了，信仰的人往往以为要注意防范神鬼一类的恶魔，其实更可怕的是我们

同类中魔鬼一般的人，是不是恶魔，分辨也很简单，凡是把自己摆错位置，忘乎所以，

目空一切，老子天下第一的，这就是属于恶魔行列的。

[1364] 伊斯兰信仰里最基本的原则就是承认真主的绝对权威，不允许有任何逾越。人

类无论男女、贫富，在真主面前是平等的，没有凌驾于同类之上的任何权力。根据真主

制定的法则、禀赋的天然条件和生存差异，以其承受的能力，加以责成。在人类社会中

无论处在何种位置上，都要以信仰和力行公益为已任。被赐予一定的品级和财富就是提

供给大量力行公益和作好事的机会，如果把这种奉献的机会，当作谋私的手段，挖空心

思为一已的利益钻营，那么只是走向自己愿望的反面，不但追随他的人要落空，自己最

后也是身败名裂，荒冢一堆，不但如此，还会给自己酿下喝不完的苦水。

[1365] 对于被溜须拍马的人，最可悲的是到了被清算的时候，曾经显赫一时的他们再

也不肯承认曾被推崇的荣耀，他们宁可被唾弃，也不肯被指认为头头。他们不但悔之不

及，而且恨死那些吹捧他们的人。

[1366] 把安宁作为最高尚的追求目标，这是很值得回味的。

[1367] 对《古兰》的理解特别要注意，古兰本身是真主的启示，也是真主负责解释的

（参见《古兰》75:19）

。启示中许多形象化的描绘和比喻。尤其在比喻中所用于比兴的

对象始终遵循着统一的规律。例如雨水是象征真主的恩惠，它既是物质恩惠也包含精神

恩惠，像古兰启示是真主给予人类的最大恩惠。由雨水而培育出的树木园林，各种树木

说明在启示的教导下产生许多有益的知识和有益的文章话语，它们受同一种水的灌溉而

产生各种不同的果实，满足人们的需要，就像分门别类的知识，数、理、化、文、史、

哲，再加上海洋、生物、地理、气象等，再向纵深发展，细分下去，仙草奇葩，数不胜

数，他们都有健康有益的一面，也有麻痹有害的一面，一切都处于一个度的范围内，超

过一定的量度，就会朝相反的方向发展，所以好话（阿语为凯里麦团以拜）是一株好树，
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25. 它 在 养 主 的 允 准 下 按 时 生 产 果

ª!$# ÛUÎôØo„uρ 3$yγÎn/u‘ ÈβøŒÎ*Î/ ¤⎦⎫Ïm ¨≅ä. $yγn=à2é& þ’ÎA÷σè?

实。安拉为人类打过许多比喻，以

∩⊄∈∪ šχρã2x‹tGt ƒóΟßγ¯=yès9 Ä¨$¨Ψ=Ï9 tΑ$sWøΒF{$#

便他们记取。

26.恶劣的话就像从地表被拔除的一

É−öθsù ⎯ÏΒ ôM¨VçGô_$# >πsVÎ6yz >οtyft±x. 7πsWÎ7yz >πyϑÎ=x. ã≅sVtΒuρ

棵没有根基的劣树

。

[1368]

∩⊄∉∪ 9‘#ts% ⎯ÏΒ $yγs9 $tΒ ÇÚö‘F{$#

27.安拉用确实的话在今生和后世坚

定信仰的人；并且安拉任那不义的

’Îû ÏMÎ/$¨V9$# ÉΑöθs)ø9$$Î/ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ª!$# àMÎm6sVãƒ

人们在错误之中。安拉为所欲为。

ª!$# ‘≅ÅÒãƒuρ ( ÍοtÅzFψ$# †Îûuρ $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠptø:$#

第五段

∩⊄∠∪ â™!$t±t ƒ$tΒ ª!$# ã≅yèøtƒuρ 4š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$#

28.你没有看见那些忘恩负义地变更

安拉的恩惠的人吗

？他们把自

[1369]

(#θ=ymr&uρ #\øä. «!$# |Myϑ÷èÏΡ (#θä9£‰t/ t⎦⎪Ï%©!$# ’n<Î) ts? öΝs9r& 己的民众拖入毁灭的住所

∩⊄∇∪ Í‘#uθt7ø9$# u‘#yŠ öΝßγtΒöθs%

29.——地狱。他们将进入其中，处

所太恶劣了！

∩⊄®∪ â‘#ts)ø9$# š[ø♥Î/uρ ($yγtΡöθn=óÁt ƒtΛ©⎝yγy_

30.他们为安拉树立同等的，以致背

叛他的道

。你说：“你们享受

[1370]

ö≅è% 3 ⎯Ï&Î#‹Î7y™ ⎯tã (#θ=ÅÒã‹Ïj9 #YŠ#y‰Ρr& ¬! (#θè=yèy_uρ

吧！你们一定要归向火狱。

”

∩⊂⊃∪ Í‘$¨Ζ9$# ’n<Î) öΝà2uÅÁtΒ ¨βÎ*sù (#θãè−Gyϑs?

下面一节启示更明确指出，在真主的允许下，按时结出果实，今天的物质享受和学术发

展不正是在真主的启示和允准下实现着吗？

[1368] 相对于上两节，恶劣的话就是一棵恶劣的树。这些树是不可能常年生长的，它

们会经常被拔除，也就是说错误的有害的言论不可能长期占领市场。读者可以对比阅读

第二章有关阿丹（人类或人类第一人）夫妇接近那棵禁止他们接触的树。跳出圣经故事

的误导。

[1369] 迄今为止，人类在生存领域里所取得的任何成就都是在服从真主的法则下，按

照规律办事，尤其 20 世纪后半叶，科技的发展使人们更加懂得生态平衡和环境保护的重

要性。没有听说在违反常规和无视客观法则的情况下开展了科技发展的新纪元。人类几

千年的积累和探索，在真主的启示下逐渐认识到服从客观规律，才能向前迈进。可是在

取得一些成绩后，他们宣传这是他们的科研成果，哪有什么真主创造？把真主在他们顺

服法则下赐给的知识和恩惠，一概变成不信仰的理由，好像应该相信他们能改变一切，

相信他们如何伟大，这就是变安拉的恩惠为不信仰，不仅如此，其危险性是把追随他们

这种想法的人拖入毁灭。

[1370] 为安拉树配是人类常犯的通病。古兰启示反复强调它的罪恶，就在于并不是他

们有什么真知灼见或崇高的目的，很简单，就是个人私欲的膨胀。中国有句话叫“挟天
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31.你 当 对 我 的 信 仰 的 仆 人 们 说 ：

(#θà)ÏΖãƒuρ nο4θn=¢Á9$# (#θßϑŠÉ)ã ƒ(#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# y“ÏŠ$t7ÏèÏj9 ≅è%

“他们应立行礼拜，并在没有交易

×Πöθtƒ u’ÎAù'tƒ βr &È≅ö6s% ⎯ÏiΒ Zπu‹ÏΡŸξtãuρ #vÅ™ öΝßγ≈uΖø%y—u‘ $£ϑÏΒ

也没有友谊的日子来到之前，秘密

∩⊂⊇∪ î≅≈n=Å

z Ÿωuρ Ïμ‹Ïù ÓìøŠt/ ω

地 、 公 开 地 花 费 我 赐 给 他 们 的

。

”

[1371]

š∅ÏΒ tΑt“Ρr&uρ uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{ “Ï%©!$# ª!$#

32.安拉，是他创造了诸天和大地，

(öΝä3©9 $]%ø—Í‘ ÏN≡tyϑ¨V9$# z⎯ÏΒ ⎯ÏμÎ/ ylt÷zr'sù [™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$#

并从天空降下雨水，然后借它生出

各种果实作为你们的给养，他为你

( ⎯ÍνÌøΒr'Î/ Ìóst7ø9$# ’Î û y“ÌôftGÏ9 šù=àø9$# ãΝä3s9 t¤‚y™uρ

们役使船舶，以便它在他的命令下

∩⊂⊄∪ t≈yγ÷ΡF{$# ãΝä3s9 t¤‚y™uρ

航行在海中，他为你们役使诸河流

。

[1372]

ãΝä3s9 t¤‚y™uρ (È⎦÷⎫t7Í←!#yŠ tyϑs)ø9$#uρ }§ôϑ¤±9$# ãΝä3s9 t¤‚y™uρ

33.他为你们役使太阳和月亮持之以

∩⊂⊂∪ u‘$pκ¨]9$#uρ Ÿ≅ø‹©9$#

恒；他并为你们役使夜和昼。

34.他赐给你们向他所要求的一切。

(#ρ‘‰ãès? βÎ)uρ 4 çνθßϑçGø9r'y™ $tΒ Èe≅à2 ⎯ÏiΒ Νä39s?#u™uρ

如果你们计算安拉的恩惠，你们绝

×Πθè=sàs9 z⎯≈|¡ΣM}$# χÎ) 3 !$yδθÝÁøtéB Ÿω «!$# |Myϑ÷èÏΡ

不能算出来。人确是很不义的，很

∩⊂⊆∪ Ö‘$¤Ÿ2

忘恩的。

子以令诸侯”

。为真主树配的人无非是自己从中找到受尊重的地位和获实惠的利益。如果

人人信仰真主，按真主的教导做。人人在真主面前是平等的，他们就钻不了空子。善款

的捐赠也不会经他们的手，所以树起任何崇拜对象，他们都要充当代言人，以便趁人们

心理的虔敬，去欺骗他们，自己当上无冕皇帝──教主。走到哪儿都是远接高迎，有名

有利，弄好了，连国家政要，社会精英都不能忽视他们，善良的人被骗后，再去骗人骗

已，好像他们真能允许忏悔，代人赎罪，这类人都属于这节启示的范围。

[1371] 在真主清算的日子里是没有交易，没有友谊的，任何赎罪一说在这里都成了无

稽之谈，他们应该明白，真主是绝对公正的，如果允许讲情，那还有什么公正可言。真

主是普慈的，在今生，已经有过无数次的宽恕和机会，也可以说任何警告性的惩罚，只

要不是死亡，就都说明继续给予改正的机会，如果把一切机会都错过了，死亡就是句号，

所以花费个人所有的一切，必须在这一天到来之前，如果一旦死亡降临，那即使把地球

都花进去，也改变不了一丝一毫。

[1372] 启示举出船舶作比喻，实际上航行在海上的船，真像水中漂一片树叶。启示强

调在真主的命令下；船的航行虽然是有自己规律的，但确是受真主的役使，这也就是真

主命令下的法则。人生在社会的海洋里，也和行船一样，不听命令，不按规律，自以为

是，翻船是必然的。
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第六段

35.那时，伊布拉欣说：“我的养主

$YΨÏΒ#u™ t$s#t6ø9$# #x‹≈yδ ö≅yèô_$# Éb>u‘ ãΛ⎧Ïδ≡tö/Î) tΑ$s% øŒÎ)uρ

啊！求你使这个城市平安吧！求你

∩⊂∈∪ tΠ$oΨô¹F{$# y‰ç7÷è¯ Ρβr &¢©Í_t/uρ ©Í_ö7ãΨô_$#uρ

使我和我的子孙远离偶像崇拜吧！

36.我的养主啊！他们确已导致了许

©Í_yèÎ6s? ⎯yϑsù ( Ä¨$¨Ζ9$# z⎯ÏiΒ #ZÏVx. z⎯ù=n ôÊr & £⎯åκ¨ΞÎ) Éb>u‘

多人迷误。无论谁追随我，他确是

属于我的；无论谁，不顺从我，你

∩⊂∉∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàx

î y7¯ΡÎ*sù ’ÎΤ$|Át

ã ô⎯tΒuρ (©Íh_ÏΒ …çμ¯ΡÎ*sù

确是宽恕的、特惠的

。

[1373]

37.我们的养主啊！我已把我的部分

?íö‘y— “ÏŒ Îöxî >Š#uθÎ/ ©ÉL−ƒÍh‘èŒ ⎯ÏΒ àMΖs3ó™r& þ’ÎoΤÎ) !$uΖ−/§‘

子孙安置在这没有田地的山谷；你

ö≅yèô_$$sù nο4θn=¢Á9$# (#θßϑ‹É)ã‹Ï9 $uΖ−/u‘ ÇΠ§ysßϑø9$# y7ÏF÷t/ y‰ΨÏã

的禁殿跟前

。我们的养主啊！

[1374]

z⎯ÏiΒ Νßγø%ã—ö‘$#uρ öΝÍκös9Î) ü“ÈθöκsE Ä¨$¨Ζ9$# š∅ÏiΒ Zοy‰Ï↔øùr&

以便他们立行礼拜；并求你使一些

∩⊂∠∪ tβρãä3ô±o „óΟßγ¯=yès9 ÏN≡tyϑ¨W9$#

人的心倾向他们，并用物产供给他

们，以便他们感谢。

38.我们的养主啊！你深知我们隐瞒

’n?tã 4‘xøƒs† $tΒuρ 3ß⎯Î=÷èç Ρ$tΒuρ ’Å∀øƒéΥ $tΒ ÞΟn=÷ès? y7¨ΡÎ) !$oΨ−/u‘

的和公开的。无论在地下还是在天

∩⊂∇∪ Ï™!$yϑ¡¡9$# ’Î ûŸωuρ ÇÚö‘F{$# ’Î û&™ó©x

« ⎯ÏΒ «!$#

上，没有一件事能瞒过安拉。

39.赞颂应归于安拉，在晚年，他赐

Ÿ≅‹Ïè≈yϑó™Î) Îy9Å3ø9$# ’n?tã ’Í< |=yδuρ “Ï%©!$# ¬! ß‰ôϑysø9$#

给我伊斯玛依和伊斯哈格，我的养

∩⊂®∪ Ï™!$tã‘$!$# ßì‹Ïϑ|¡s9 ’În1u‘ ¨βÎ) 4t,≈ysó™Î)uρ

主确是倾听祈祷的。

[1373] 作为一种教道的伟大先知和鼻祖，伊布拉欣（亚伯拉罕）的祈祷是非常重要的，

它预示着这一纯洁信仰将沿着由他建立的主线发展，为人类树起光辉的灯塔，世世代代

照耀下去。作为顺服真主的使者先知，从他的祈祷，也可以看到他的胸怀，他把追随他

的脚步的人，算作是他的祈祷赐福的范围之内，而对于不顺从他的人，他并没有用诅咒

的口吻，也没有为他们祈求惩罚，而是祈望真主的宽恕和特惠。这的确不是一般人所能

说出的。我们设想，如果以他的忠诚去为罪人求惩罚的话，势必很多人不会逃出厄运。

但是作为真主的使者先知，他仍然希望迷途知返，亡羊补牢，那怕有一线希望，他也不

愿看到惩罚的降临，而是渴望真主再次特惠地宽恕尽量给予他们再选择的机会。这对照

一下今天信仰者的狭隘心胸，不值得深思吗？

[1374] 坐落在这片荒芜不毛山谷里的圣屋，其周围除去石头和黄沙以外，几乎见不到

一点生机。选择这里，为的是在以圣殿（克尔拜）为中心，为今后的一神信仰打下坚实

的基础，先知晚年得子，但他为主道事业奉献的信念，在真主安排的机缘下，决心把娇

妻爱子放在这几乎是无法生存的荒山谷地，这就是著名的牺牲节由来的起因。正是由于

先知的忠诚和牺牲精神，他的祈祷被允纳，今天“克尔拜”成了全世界一神信仰的中心，

每年数以百万计追随先知伊布拉欣和他的后裔使者先知穆罕默德的人，来到这里巡礼圣

殿“克尔拜”，并带去世界各地的物产，维护着这座圣殿及禁寺的安全。
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40.我的养主啊！求你使我和我的子

$oΨ−/u‘ 4 ©ÉL−ƒÍh‘èŒ ⎯ÏΒuρ Íο4θn=¢Á9$# zΟŠÉ)ãΒ ©Í_ù=yèô_$# Éb>u‘

孙立行礼拜，我的养主啊！求你接

∩⊆⊃∪ Ï™!$tãßŠ ö≅¬6s)s?uρ

受我的祈祷吧！

41.我们的养主啊！在清算实现的日

ãΠθà)tƒ tΠöθtƒ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑù=Ï9uρ £“t$Î!≡uθÏ9uρ ’Í < öÏøî$# $oΨ−/u‘

子，求你原谅我和我的双亲以及信

∩⊆⊇∪ Ü>$|¡Åsø9$#

仰的人们。

”

ã≅yϑ÷ètƒ $£ϑtã ¸ξÏ≈xî ©!$# ⎥t⎤|¡óss? Ÿωuρ

第七段

ÏμŠÏù ßÈy‚ô±n@ 5ΘöθuŠÏ9 öΝèδã½jzxσãƒ $yϑ¯ΡÎ) 4 šχθßϑÎ=≈©à9$#

42.你不要认为安拉会忽视那些不义

∩⊆⊄∪ ã≈|Áö/F{$#

者的作为。他只是延缓他们到那目

光呆滞的日子

。

[1375]

(óΟßγèùösÛ öΝÍκös9Î) ‘‰s?ötƒ Ÿω öΝÎηÅ™ρâ™â‘ ©ÉëÏΨø)ãΒ š⎥⎫ÏèÏÜôγãΒ

43.他们扬着头匆匆向前，目不转睛，

∩⊆⊂∪ Ö™!#uθyδ öΝåκèEy‰Ï↔øùr&uρ

内心空虚。

44.你当以痛苦降临他们的日子警告

t⎦⎪Ï%©!$# ãΑθà)uŠsù Ü>#x‹yèø9$# ãΝÍκÏ?ù'tƒ tΠöθt ƒ }¨$¨Ψ9$# Í‘É‹Ρr&uρ

人们，那时不义的人们将说：

“我

y7s?uθôãyŠ ó=ÅgΥ 5=ƒÌs% 9≅y_r& #’n<Î) !$tΡö½jzr& !$oΨ−/u‘ (#θßϑn=sß 们的养主啊！延缓我们到一个较近

$tΒ ã≅ö6s% ⎯ÏiΒ ΝçFôϑ|¡ø%r& (#þθçΡθà6s? öΝs9uρr& 3 Ÿ≅ß™”9$# ÆìÎ7®KtΡuρ

的期限，那么我们将响应你的号召

∩⊆⊆∪ 5Α#uρy— ⎯ÏiΒ Νà6s9

并追随使者们。”你们以前不是发

誓你们不会灭绝吗？

óΟßγ|¡àΡr& (#þθßϑn=sß t⎦⎪Ï%©!$# Ç⎯Å6≈|¡tΒ ’Îû öΝçGΨs3y™uρ

45.你们住在那些亏负自身者的住所

ãΝä3s9 $oΨö/uŸÑuρ óΟÎγÎ/ $uΖù=yèsù y#ø‹x. öΝà6s9 š⎥¨⎫t6s?uρ

里，你们很清楚我是怎样处治他们

∩⊆∈∪ tΑ$sVøΒF{$#

的，我为你们打了许多比喻。

46.他们的确阴谋策划，即使他们的

βÎ)uρ öΝèδãò6tΒ «!$# y‰ΖÏãuρ öΝèδtò6tΒ (#ρãs3tΒ ô‰s%uρ

策划可移动群山，而他们的策划在

∩⊆∉∪ ãΑ$t6Ågø:$# çμ÷ΨÏΒ tΑρã”tIÏ9 öΝèδãò6tΒ šχ%x.

于安拉那里

。

[1376]

47.你不要认为安拉会舍弃他对他的

Ö“ƒÍ•tã ©!$# ¨βÎ) 3ÿ…ã&s#ß™â‘ ⎯ÍνÏ‰ôãuρ y#Î=øƒèΧ ©!$# ¨⎦t⎤|¡øtrB Ÿξsù

使者们的约许。安拉确是强大的、

∩⊆∠∪ 5Θ$s)ÏFΡ$# ρèŒ

报应的主。

[1375] 有些人明显的作恶，并未马上受到制裁和惩罚，并不是真主忽视而不管，这种

现象只是暂时的，中国人有句口头禅，即善有善报、恶有恶报，不是不报，时候未到。

这话基本上是对的，犯了罪错是抹不掉的，就是信仰并作忏悔，那么根据伊斯兰信仰的

原则，真主可以宽恕，宽恕的范围则以悔改的程度获得暂缓、掩盖、减轻、搁置一旁、

加以转化等。除去当事人中受害一方的原谅或从轻要求以外，那只有真主有权决定一切。

别人代为求情，代主给口唤等都是不允许的，也是无效的，对于不知悔改的，真主也要

暂缓处罚，为的是给予人类一个回头的机会，缓解的时期可以延至目光呆滞，也就是最

大限度的给予悔改的时间。
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48.在那天，大地将变为不同的大地，

( ßN≡uθ≈yϑ¡¡9$#uρ ÇÚö‘F{$# uöxî ÞÚö‘F{$# ãΑ£‰t7è? tΠöθtƒ

诸天也如是，他们将暴露给独一的

∩⊆∇∪ Í‘$£γs)ø9$# Ï‰Ïn≡uθø9$# ¬

! (#ρã—tt/uρ

万能的安拉

。

[1377]

49.在那天，你将看到被链条束缚在

∩⊆®∪ ÏŠ$xô¹F{$# ’Î ût⎦⎫ÏΡ§s)•Β 7‹Í≥tΒöθt ƒt⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$# “ts?uρ

一起的罪人们

。

[1378]

50.他们的衣服用沥青制作，火笼罩

∩∈⊃∪ â‘$¨Ψ9$# ãΝßγyδθã_ãρ 4©y´øós?uρ 5β#tÏÜs% ⎯ÏiΒ Οßγè=‹Î/#ty™

在他们的脸上。

51.安拉要把每一个生命所谋取的回

ßìƒÌy™ ©!$# ¨βÎ) 4 ôMt6|¡x. $¨Β <§øtΡ ¨≅ä. ª!$# y“Ì“ôfu‹Ï9

报给他。安拉确是清算神速的。

∩∈⊇∪ É>$|¡Åsø9$#

52.这是对人们的一个公告，以便他

们借此受到警告，并使他们懂得他

uθèδ $yϑ¯Ρr& (#þθßϑn=÷èu‹Ï9uρ ⎯ÏμÎ/ (#ρâ‘x‹ΖãŠÏ9uρ Ä¨$¨Ζ=Ïj9 Ô≈n=t/ #x‹≈yδ

是独一的主。以便有理智的人记

∩∈⊄∪ É=≈t6ø9F{$# (#θä9'ρé &t©.¤‹uŠÏ9uρ Ó‰Ïn≡uρ ×μ≈s9Î)

取。

[1376] 这几节启示普遍认为这是使者先知在麦加最后的日子启示的，因为其中提到敌

人的计划。那时几乎只有使者先知和艾布拜克尔仍在麦加。敌人已经计划杀掉他们，而

这个计划是非常的，他们当时肯定不明白，最后这一句他们的计划在于安拉，意思是说，

虽然是他们计划，但一切计划都要照真主的旨意进行。真主将使他们的计划最终朝着他

们愿望的反面发展，将起到移山倒海的作用，那就是最终消灭他们自己。下面一节为此

作了注解。不要以为使者先知是孤立无援，好像真主并不起作用似的，会任他们胡干，

延缓惩罚他们的期限就要到了。

[1377] 这就是 46 节提到的“群山可因之移动”。整个阿拉伯半岛的天地都要为之一变，

已经延续多少世纪的偶像崇拜、愚昧、赌博、酗酒、部族仇杀、虐待妇女、杀人抢劫，

就要变成一个崇拜独一真主、追求真理、男女平等、爱好和平、团结统一的国家。全体

民众都要一齐向真主致敬叩首。

[1378] 这是少数不甘心灭亡的敌人在最后战争中的情景，他们被俘获后，畏缩在一起。

联系后面一节，虽然他们并未受到虐待，但他们在族人面前丢尽了人，满脸的火气，有

如芒刺在身，怎么都不自在，这也是一切敌对者的下场。
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第十四卷

第十五章 艾·黑吉勒（地名）


ﺮﺠﺤﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这一章也是麦加启示的，共分六段 99 节。它的名称黑吉勒（地名）是从本章第 80

节提到的黑吉勒的居民得来的。有的译为岩谷或岩石地区，强调它是一个地名，但原字

有智慧、禁止和牝马等意思。该地指古代阿拉伯通往叙利亚大道上先知萨力哈曾教导过

的地方，那里的居民在岩石上凿屋，他们感到自己的住所无比坚固，所以拒绝萨力哈的

劝告，认为灾害不能摧毁他们，可是最后他们毁于地震和石雨。

这章的主题仍然和它的姊妹篇一样，是以过去先知的一段历史阐述真主教导的真实

性，让人们从过去的历史中吸取教训，并对比今天的现实，尽快选择信仰的正确道路。

在本章里始终贯穿着对古兰启示的真实性展开说理。因为很多人的不信仰是从怀疑古兰

启示开始的。他们觉得这怎么可能呢？人类是有思维能力的，自古以来多少智慧的结晶，

写成一本一本的书，又汇集成了经，为什么《古兰经》是来自真主的？我们这么多哲人

学者，这么多宏篇巨著难道都不如《经》？这样说或这样怀疑的人大都是对《古兰》不

了解或从未深入研究过，也没有认真与所谓人间的宏篇巨著比较过，加之有信仰的人对

《古兰》的理解也并不深刻，对《古兰》的宣传也只停留在一些僵化的语言上，翻译水

平不高，造成了许多人为的障碍。

从这章启示里读者可以看到古往今来的人对《古兰》的误解和否认，几乎同出一辙，

不是把使者先知当成疯子，就是极力嘲笑。从现实生活中如果没有真主创造的一切，人

类是无法生存的，同样的，在知识的领域里和阳光雨露一样的启示教导，使人类从黑暗

走向光明，人间的宏篇巨著就像大桥大坝高楼大厦一样，那一样不是取自大地上的物质

堆积起来的，所以启示再次提出对人的创造，这里把阿丹这个双关人称代词干脆换成了

人类，伊布利斯不下拜致敬的是全体人类，这不但对第二章里提到的阿丹是一个精辟的

诠释，而且也使人的认识更深化一层。

第一段郑重地指出，古兰启示不但来自真主，而它是受到真主监护的，不信仰的人

尽可以嘲笑，因为他们已经不可救药。他们利用给他们的生命，但他们却不能把握任何

东西，一切都掌握在真主那里，所以他们的危害和否认真理除了害他们自己以外，影响

总是有限度的，这是第二段的内容。第三段人类被造的经过，读者可以与第二章第四段

对照阅读，它们之间互相诠释。第四段再次提出伊布拉欣受赐子孙的意义，对他的赐福

也是对人类的赐福，因为这是孕育着伟大先知的民族起源。第五段是鲁特族人和舒尔布

族人的最后结局，一个民族的兴盛和衰亡，都要经历漫长的演变过程，并不是一朝一夕

的事。这些部族不缺吃少穿，但他们走的是灭亡的路，物质基础的雄厚，并不能保证他

们不灭亡。就像人体健康一样，没病的人不等于就可以不死。第六段是描写岩洞的居民

居住在坚如盘石的屋子里，挡不住真主命令的到来。最后又回到《古兰》的主题上来，

警告断章取义，并要求公开宣讲启示所命令的。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1.“艾利甫”

、

“俩目”

、

“拉依”

。我是

∩⊇∪ &⎦⎫Î7•Β 5β#u™öè%uρ É=≈tGÅ6ø9$# àM≈tƒ#u™ y7ù=Ï? 4!9#

明见的安拉。这是经典，是明白的

《古兰》的信息。

∩⊄∪ t⎦⎫ÏϑÎ=ó¡ãΒ (#θçΡ%x. öθs9 (#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$# –Šuθt ƒ$yϑt/•‘

2.也许不信仰的人希望他们曾是穆

t∃öθ|¡sù ( ã≅tΒF{$# ãΛÏιÎγù=ãƒuρ (#θãè−GyϑtGtƒuρ (#θè=à2ù'tƒ öΝèδö‘sŒ

斯林

。

[1379]

3.任他们吃喝享受吧！让幻想戏弄他

∩⊂∪ tβθçΗs>ôètƒ

们吧！他们很快就会知道。

∩⊆∪ ×Πθè=÷è¨Β Ò>$tGÏ. $oλm;uρ ωÎ) >πtƒös% ⎯ÏΒ $uΖõ3n=÷δr &!$tΒuρ

4.凡我毁灭的城镇都有一个确定的

判决

。

[1380]

∩∈∪ tβρãÏ‚ø↔tFó¡t ƒ$tΒuρ $yγn=y_r &>π¨Βé &ô⎯ÏΒ ß,Î7ó¡n @$¨Β

5.没有一个民族能提前自己的期限，

他们也不能延缓。

×βθãΖôfyϑs9 y7¨ΡÎ) ãø.Ïe%!$# Ïμø‹n=tã tΑÌh“çΡ “Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ (#θä9$s%uρ

6.他们说：“蒙赐提示的人啊！你的

∩∉∪

确是个疯子。

7.如果你是忠实的，为什么没给我们

∩∠∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$ #z⎯Ï

Β |MΖä

. βÎ )Ïπs3Í×¯≈n=yϑø9$$Î /$oΨÏ?ù's? $t

Β öθ© 9

带来天使。

”

8.我只为真理而派遣天使，那时，他

t⎦⎪ÌsàΖ•Β #]ŒÎ) (#þθçΡ%x. $tΒuρ Èd,ptø:$$Î/ ωÎ) sπs3Í×¯≈n=yϑø9$# ãΑÍi”t∴çΡ $tΒ

们将不被延缓

。

[1381]

∩∇∪

[1379] 这节是对那些强烈反对伊斯兰的敌人最生动的描绘，一旦他们遭到毁灭性失败

以后，他们开始领略伊斯兰在各方面的完美时，他们的悔恨使他们常常想起他们如果在

一开始就接受先知的教导，曾经是穆斯林该有多好，这只是他们经常想到的一个念头。

事实上，他们的立场和观念是不会马上转变的，这类人不见惩罚是觉悟不了的。

[1380] 真主不会平白毁灭任何城市、村庄，除对它的裁定已经公布。读者可以参阅《古

兰》17:16。这也是普慈的一个方面。这里的“克他布”有期限、裁定的意思，除非真主

早做过提示，也可以说留有余地，不给不信仰的人留下借口，在其他信仰中把期限、裁

定说成是与真主的盟约，例如：新约、旧约。

[1381] 真主派遣使者先知将各种信息解释清楚，给人以选择的余地。这是一种慈惠，

如果真的天使下凡那就不可能再有任何余地，启示的更深层的指导是：真主不会平白无

故派天使，要派的话也是为了启示给人类真理，所以不信仰的人要挟使者们，为什么没

有天使伴随，真主不会因为他们的要挟而满足他们，因为这毫无意义，他们可以选择不

信仰，而且也不会因为不信仰而马上毁灭他们。一方面给他们留有余地，另一方面要让

他们尝到自己选择的严重后果，否则不足以教育他们。
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9.我确已降示了这提示，而我确是它

∩®∪ tβθÝàÏ≈ptm: …çμs9 $¯ΡÎ)uρ tø.Ïe%!$# $uΖø9¨“t Ρß⎯øtw

Υ $¯ΡÎ)

的保护者

。

[1382]

∩⊇⊃∪ t⎦,Î!¨ρF{$# Æìu‹Ï© ’Î ûy7Î=ö6s% ⎯ÏΒ $uΖù=y™ö‘r &ô‰s)s9uρ

10.在你之前我在先代的各派系中确

实派遣过。

tβρâ™Ì“öκtJó¡o„ ⎯ÏμÎ/ (#θçΡ%x. ωÎ) @Αθß™§‘ ⎯ÏiΒ ΝÍκÏ?ù'tƒ $tΒuρ

11.凡来到的使者，都被他们嘲笑过。

∩⊇⊇∪

12.我如此地使它进入犯罪者的心中

∩⊇⊄∪ t⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$# É>θè=% ’Î û…çμä3è=ó¡nΣ y7Ï9≡x‹x.

。

[1383]

13.即使古代的范例已经逝去，他们

∩⊇⊂∪ t⎦,Î!¨ρF{$# èπ¨Ζß

™ ôMn=y

z ô‰s%uρ (⎯ÏμÎ/ tβθãΖÏΒ÷σã ƒŸω

仍然不信仰。

14.假如我给他们打开一扇天门，他

ÏμŠÏù (#θ=sàsù Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏiΒ $\/$t/ ΝÍκön=tã $oΨóstFsù öθs9uρ

们就不断攀登到里面。

∩⊇⊆∪ tβθã_ã÷ètƒ

15.他们必然说：

“我们的眼睛花了，

不然，我们是一些中了魔的人

。

”

×Πöθs% ß⎯øtwΥ ö≅t/ $tΡã≈|Áö/r & ôNtÅj3ß™ $yϑ¯ΡÎ) (#þθä9$s)s9

[1384]

∩⊇∈∪ tβρâ‘θßsó¡¨Β

第二段

16. 我 确 实 在 天 上 设 置 了 许 多 星 系

$yγ≈¨Ψ−ƒy—uρ %[`ρãç/ Ï™!$yϑ¡¡9$# ’Îû $uΖù=yèy_ ô‰s)s9uρ

，并为观察者装饰了它们。

[1385]

∩⊇∉∪ š⎥⎪ÌÏà≈¨Ψ=Ï9

[1382] 这是一句非常著名的预言，也是古兰启示对人类的重要约许，无论敌人怎样激

烈的反对，古兰启示将永远受到监理和保护。从古兰启示来到人间，在使者先知的诵读

中马上被书写和背诵的双重措施保留下来。这一点，阿拉伯人惊人的记忆力全世界的人

都无法与之媲美，而书写的材料一直妥善保存，当使者先知去世时，能全部背诵的人不

下数十人，在找到记载实物相互对照，毫无讹误的情况下，完整抄写四部，然后把原始

抄写的材料全部销毁，这是在第三任继承人欧斯曼时代的一件大事，至今流传在世界上

公认的《古兰经》即称为欧斯曼本。一千多年来，一个字、一个符号都没有人敢动。这

也证实了它被监理保护的预言。它是世界上 1500 年来保持最完整、最纯洁的一部经典。

[1383] 嘲笑的犯罪心理深入他们的内心，所以他们很难转变。原文没有这么多字，不

能在原文上加字，以保证译文尽量贴近原文，以便人们从原文中去理解，注释是注释者

和带有这个时代色彩的认识。

[1384] 启示非常深刻地揭示不信仰者的心理，他们并不是认识上想要探讨，而是怀着

敌意故意刁难，这种情况就是打开天门让他们攀登到天上他们仍然不会相信。让他们亲

眼看到天使或奇迹，他们仍然会说眼睛可能被蒙蔽，要不然就是被施了魔法，使他们中

了魔，他们这样想并不奇怪，因为这是他们搞迷信欺骗时惯用的手段。伊斯兰因为是真

主指引的正道，所以绝不会用这些左道旁门的伎俩，人们不信仰那就任其选择，总之后

果自负。
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17.我从每一个被斥逐的恶魔上保护

∩⊇∠∪ AΟŠÅ_§‘ 9⎯≈sÜø‹x© Èe≅ä. ⎯ÏΒ $yγ≈uΖôàÏymuρ

它。

∩⊇∇∪ ×⎦⎫Î7•Β Ò>$pκÅ− …çμyèt7ø?r'sù yìôϑ¡¡9$# s−utIó™$# Ç⎯tΒ ωÎ)

18.凡窃听者，明显的流星追赶着他

。

[1386]

$pκÏù $uΖ÷Fu;/Ρr&uρ z©Å›≡uρu‘ $yγŠÏù $uΖøŠs)ø9r&uρ $yγ≈tΡ÷Šy‰tΒ uÚö‘F{$#uρ

19.还有大地，我展开它，还把山岳

∩⊇®∪ 5βρã—öθ¨Β &™ó©x

« Èe≅ä. ⎯ÏΒ

固定在其上，并使它长出各种适宜

的东西。

t⎦⎫Ï%Î—≡tÎ/ …çμs9 ÷Λä⎢ó¡©9 ⎯tΒuρ |·ÍŠ≈yètΒ $pκÏù ö/ä3s9 $uΖù=yèy_uρ

20.我在其中为你们和为你们所不能

∩⊄⊃∪

供给者

制造了生活资料。

[1387]

[1385] 阿语“布鲁支”有堡垒、星宿、星系、12 宫等意思，但不是一般星球，也不是

驿站。马坚先生译为（12）宫。宫是星座，12 宫是中国古代为观日、月、五星的位置和

运动，按黄道经度等分各宫。最早的创立可追溯到我国殷末周初，是人类认识天体计算

节气的一种方法。杨仲明教长译为“决固，我置在天”。如果译为恒星座，也不准确，因

恒星也有运动的轨道。笔者认为暂译为星系，一个星系有如一个城堡，仅在银河系里就

有一、二千亿颗恒星组成的各种星系，我们所在的太阳系,太阳有如一个堡垒，领导着九

大行星围绕着太阳运转，组成银河星团中一个小星系。“太阳的质量占太阳系总质量的

99.8%，而其它星体只占 0.2%左右”。所以这与“布鲁支”的意思比较接近（中国大百科

全书天文卷）

。我们今天对天体存在的认识，许多是基于古代观察和研究的积累，这些知

识虽属人间的不断发现和总结，但原本是出于真主的启示，因为它们的存在是在我们的

认识之前。如果没有被造的思维机能，没有在探索中所获得的启示，我们也不会有任何

认识的提高。正是真主不断的启示，才开启了人类对外部世界统一法则的理解。读者还

应注意，《古兰》在对任何一种事物的描写中都有其更深一层的意义，表面上所指的是天

体星系，同时它也在影射着给人类带来知识的各个伟大先知，他们也像星系那样，领导

着他那时代的人，点缀着人类社会。这一点我们从下面两节就可以体会到。

[1386] 这可能是指一些预言家和占卜者而言，他们属于反对使者先知的人。往往妄称

接受到上界的一些信息。启示告诫，他们不可能有任何真正来自真主的知识，他们只是

推断、揣测以欺骗别人。在古兰启示里有关精神方面的真实性和物质规律是普遍流行在

现实中的，许多情况没有必要占卜和预言，一切都是在整体法则范围内，信仰要求认准

大方向而不动摇，至于个人充当什么角色和祸福演变，知道的意义不大，更何况误差是

避免不了的。人类只要明白被创造的目的和选择自由的范围，具体有什么样的机遇和遭

遇，真主在最后的清算中都要原封原样还给自己，所得到的完全是自己谱写的。如果相

信占卦问卜，任凭故弄玄虚，最后上当的是自己，而干这种事的人，总会被流星击垮。

这是一种非常形象的比喻。

[1387] 人类的给养和飞禽走兽、蛇蟹虫鱼的给养都是由真主为其创造生活资料。整个

生物圈里组成一个互为补充的食物链，除去我们饲养的家禽家畜以外，其他成千上万种
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21.没有一样东西，它的储存不在我

ωÎ) ÿ…ã&è!Íi”t∴ç Ρ $tΒuρ …çμãΨÍ←!#t“yz $tΡy‰ΨÏã ωÎ) >™ó©x« ⎯ÏiΒ βÎ)uρ

这里，我只以定量派送它。

∩⊄⊇∪ 5Θθè=÷è¨Β 9‘y‰s)Î/

22.我发送传播花粉的风

，然后从

[1388]

天空降下雨水，我把它作为你们

[™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏΒ $uΖø9t“Ρr'sù yxÏ%≡uθs9 yx≈tƒÌh9$# $uΖù=y™ö‘r&uρ

的饮料；储藏它的可不是你们。

∩⊄⊄∪ t⎦⎫ÏΡÌ“≈sƒ¿2 …çμs9 óΟçFΡr &!$tΒuρ çνθßϑä3≈oΨøŠs)ó™r'sù

23.赐 予 生 命 和 制 定 死 亡 的 确 实 是

我，我是承收者

。

[1389]

∩⊄⊂∪ tβθèOÍ‘≡uθø9$# ß⎯øtwΥuρ àM‹ÏϑçΡuρ ⎯Ä©ôvé

Υ ß⎯ósuΖs9 $¯ΡÎ)uρ

24.我确知你们之中前进的，我也确

$oΨ÷ΗÍ>tã ô‰s)s9uρ öΝä3ΨÏΒ t⎦⎫ÏΒÏ‰ø)tGó¡ßϑø9$# $oΨ÷ΗÍ>tã ô‰s)s9uρ

知滞后的。

25.的确，你的养主将把他们集合在

∩⊄⊆∪ t⎦⎪ÌÏ‚ø↔tGó¡çRùQ$#

一起

，他确是明哲的、深知的。

[1390]

∩⊄∈∪ ×Λ⎧Î=t

ã îΛ⎧Å3y

m …çμ¯ΡÎ) 4öΝèδçà³øts

† uθèδ y7−/u‘ ¨βÎ)uρ

第三段

5βθãΖó¡¨Β :*uΗxq ô⎯ÏiΒ 9≅≈|Áù=|¹ ⎯ÏΒ z⎯≈|¡ΣM}$# $oΨø)n=yz ô‰s)s9uρ

26.的确，我用黏土、淤泥创造了人

类

。

[1391]

∩⊄∉∪

的动植物和难以数计的微生物都能保持着生态平衡，组成不可缺少的一环。

[1388] 阿语“来瓦给哈”的原形是“来给哈”有受精、授粉的意思。这里是指风有传

播种子和吹拂花粉使植物完成其繁殖的特殊作用，推动种子的繁衍。同时风还聚来下雨

的云，使花草植物结果，它们也代表了伊斯兰教导，有如春风化雨，给社会带来了枝繁

叶茂的景色和丰衣足食的生活资料，使人类走上幸福的大道。

[1389] 阿语“瓦雷素”是承收者，这是向人类宣布的一条预言，真主是赐予生命的，

也是使其死亡的，而决定最后承收者也是真主，这里的“我是承收者”，是从宏观方面总

的来说，因为真主将承收一切，就是顺服真主法则的人，最后的归宿也都是在真主那里。

这个字在人间指法律方面的用语，是对死者的继承；用于真主则是指宏观方面，创造者

对被造一切不断回归的承收。

[1390] 最终都要集合在一起，指的是上一节，有的向前进，有的拖到后面，向前进并

不是同时分别向前向后，而是不同时的向前。

[1391] 人类被造于黏土和泥，读者可参见脚注[851]。这里和《古兰》7:12 所用的字

不同，那里阿语是“推佞”（土或尘土）而这里是“甩勒刷里”（黏土、干土）。因为后面

这个字还有叮叮当当的意思，有人译为“发声的土”，好像不是一般的土，这其实没有必

要，什么土塑造成形令其发声，这都是可能的，就像把竹子做成萧、笛子一样，丝线、

马尾都能发声，如果根据泥土发声就演义出许多牵强附会的意思，可能动机是好的，但

在这里应该明白，不论使用哪个字，都未超出泥土的范围，总之它喻指人类的可塑性。
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27.而镇尼，我以前用烈火创造了它

∩⊄∠∪ ÏΘθßϑ¡¡9$# Í‘$¯ Ρ⎯ÏΒ ã≅ö6s% ⎯ÏΒ çμ≈uΖø)n=y

z ¨β!$pgø:$#uρ

。

[1392]

⎯ÏiΒ #\t±o0 7,Î=≈yz ’ÎoΤÎ ) Ïπs3Í×¯≈n=yϑù=Ï9 y7•/u‘ tΑ$s% øŒÎ)uρ

28.那时，你的养主对天使们说：

“我

要用黏土、淤泥创造人。

”

∩⊄∇∪ 5βθãΖó¡¨Β :*yϑy

m ô⎯ÏiΒ 9≅≈|Áù=|¹

29.当我使他匀称时，我把出于我的

…çμs9 (#θãès)sù ©Çrρ•‘ ⎯ÏΒ ÏμŠÏù àM÷‚xtΡuρ …çμçF÷ƒ§θy™ #sŒÎ*sù

精神充入他

，你们向他倒身下

[1393]

拜吧

。

”

[1394]

∩⊄®∪ t⎦⎪Ï‰Éf≈y™

穆罕默德·阿里先生把黏土这个字强调它是发声的，他说这也是证明真主创造人类不同

于其他动物。因为以发声的黏土、沉积的淤泥正是反映人的两大特点。第一可塑性。第

二有语言的才能。他还指出在《古兰》55:14 节里还提到真主创造人类是用地球上制陶

的干土，因为“甩勒刷里”是被“范哈勒”的（制陶、烧焙）。意思是“焙过的干土”。

说明地球表层本身已经过火的洗礼，地球形成的原始过程是一团火，其外壳慢慢冷却所

至。郁素福·阿里认为把 26 节和后面 29 节一起阅读，他理解为真主创造是以黏土塑其

成形，然后注入其灵感以后即干土发声，也就是区别于创造其它动物，既有完美的形体，

又有语言的才能。以上供读者参考。

[1392] “镇尼”被造于烈火，由于后面又以它形容伊布利斯，所以镇尼是恶魔，因此

它也适用于形容火暴性格和叛逆性格的人，或导人于恶的人。这样对比的阐述创造人和

镇尼，分别是从黏土和烈火，恰恰是暗示的描写，即服从真主和背叛真主法则的两种典

型气质。

读者应注意，阿语“那勒”即为“烈火”，也作“火狱”讲。在这节里还有一个形容

词“塞穆米”，它的复数是“塞玛依米”，有热风和大怒的意思。因此刘锦标先生把它译

为“风火”。其它译本均把这个形容词忽略掉，如果译为“风火”，即热风或怒火，那已

经不是物质意义上的火焰了。笔者这里仍然译为烈火，只是提醒读者，注意这里对火的

形容，急火、怒火，其所喻意则会大大深化我们的认识。

[1393] 这里“我把出于我的精神”灌输在人的机体里，当然是指真主创造的精神，或

真主创造的灵魂注入在人体里。就像我们在《古兰》第 57 章所见到的，

“诸天和大地的

权利是他的，而且事物都将回返于他。”（《古兰》57：57） 最终“归返于他”并不等于

说天地之间的一切都和真主同体，或者和真主的本然同一。因为这里必须搞清楚，很多

持苏菲神秘主义观点的人，正是从这一句产生分歧。中译本很多却译为“把我的精神吹

入他的塑像”（马坚先生）。英译本中穆罕默德·阿里和郁素福·阿里也都是译为“我的

精神”，但沙特阿拉伯麦地那大学两位教授（穆罕默德·台盖乌丁·希俩里和穆罕默德·穆

合辛汗）1997 年版的英译本则加上一句“并将我为他创造的精神吹入他”。原文上并没

有“我为他创造的”字，即便不加上这句话，精神是真主的创造，当然自不待说，在中

译本里只有刘锦标先生译为“及其各部平均时，赋之明命”。根据现代学者们的认识，真

主是绝对的，他不可能有本体和精神（灵魂）之分。这里所说的精神和宇宙万有一样，
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30.于是天使们全都一致下拜。

∩⊂⊃∪ tβθãèuΗødr &öΝßγ=à2 èπs3Í×¯≈n=yϑø9$# y‰yf|¡sù

31.但伊布利斯，不肯一起下拜。

∩⊂⊇∪ š⎥⎪Ï‰Éf≈¡¡9$# yìtΒ tβθä3t ƒβr &#’n1r &}§ŠÎ=ö/Î) HωÎ)

32.他说：“伊布利斯啊!怎么你不一

∩⊂⊄∪ t⎦⎪Ï‰Éf≈¡¡9$# yìtΒ tβθä3s? ωr &y7s9 $tΒ ß§ŠÎ=ö/Î*¯≈t ƒtΑ$s%

起下拜呢?”

9≅≈|Áù=|¹ ⎯ÏΒ …çμtFø)n=yz @t±u;Ï9 y‰àfó™X{ ⎯ä.r & öΝs9 tΑ$s%

33.他说：

“我不给你用黏土、淤泥创

造的人下拜。

”

∩⊂⊂∪ 5βθãΖó¡¨Β :*uΗx

q ô⎯ÏiΒ

34.他说：

“你从这里出去！你确是被

驱逐的。

∩⊂⊆∪ ÒΟŠÅ_u‘ y7¯ΡÎ*sù $pκ÷]ÏΒ ólã÷z$$sù tΑ$s%

35.确实你遭诅斥直到还报之日。

”

∩⊂∈∪ È⎦⎪Ïe$!$# ÏΘöθt ƒ4’n<Î) sπoΨ÷è¯=9$# šø‹n=t

ã ¨βÎ)uρ

36.他说：

“我的养主！求你延缓我直

∩⊂∉∪ tβθèWyèö7ã ƒÏΘöθt ƒ4’n<Î) þ’ÎΤöÏàΡr'sù Éb>u‘ tΑ$s%

到他们复起的时候。

”

37.他说：

“你的确是被延缓的。

∩⊂∠∪ t⎦⎪ÌsàΖßϑø9$# z⎯ÏΒ y7¯ΡÎ*sù tΑ$s%

属于真主的创造。他把他创造的精神部分注入人体。这里鲁哈依之前还有一个介词“敏”，

说明后面的名词所指为其中之一，或一部分。而“奈凡哈”

，即吹入，也是充入的意思，

如果用吹入就容易让人想到谁吹的问题，这里完全都是一些抽象的表现，很容易让人想

到不正确的方面去。苏菲神秘主义和某些教派所鼓吹的修炼，恰恰重视在修养这一点，

忘记了修养不是目的，而是手段。在伊斯兰信仰里，一切都是为了实现真主的创造意图，

也就是为了真主的喜悦；修养的目的，要在实践生活中去经受考验，如果把修养搞到像

其他宗教那样为求个人涅槃，甚至像中世纪所引进的，新柏拉图主义上帝流溢说那样，

认为由上帝的本体流溢出宇宙的灵魂，再由宇宙的灵魂流溢出人的灵魂；于是在人体里

具有上帝的灵魂，只要通过修炼，最后达到与上帝合一，即天人合一之说，那就完全违

反了伊斯兰的信仰，违反了真主绝对独一、创造一切的原则，不论这种学说用神光论或

其他翻版，都要用古兰启示的原则加以批判和区别。真主创造人类，并把他创造的部分

精神或灵魂注入人体，说明人类并不是真主创造的灵魂的独占者，有很多被造物，它们

所具有的某些方面的精神或灵魂并非都不如人，这就证明了古兰启示的这句话是非常正

确的，再从人类在宇宙中的微不足道的位置来说，也不能接受苏菲神秘主义的那种狂妄

的说法。

[1394] 这是形容当真主完成这一切过程以后天使们开始理解了，所以表示认可、折服

的意思，于是真主命令他们向人下拜，这里整个过程说的是创造人。说明人与阿丹这个

原希伯来文音译的名词是处于同等意义上的。在我们读到的启示中，阿丹的故事也就是

人类的故事，因为阿丹既是第一个人的名字，也是希伯来文中人类的称呼。这节是天使

们见到这一切后开始理解真主要求他们下拜。下一节才叙述到他们服从命令，全体一致

下拜的情景。
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38.直到可知的期限。

”

∩⊂∇∪ ÏΘθè=÷èyϑø9$# ÏMø%uθø9$# ÏΘöθt ƒ4’n<Î)

39.他说：

“我的养主！由于你判定我

ÇÚö‘F{$# ’Î û öΝßγs9 £⎯uΖÎiƒy—_{ ‘ÏΖoK÷ƒuθøîr& !$oÿÏ 3 Éb>u‘ tΑ$s%

已迷误

，我定将在地上美化给

[1395]

∩⊂®∪ t⎦⎫ÏèuΗødr &öΝåκ¨]tƒÈθøî_{uρ

他们，我将使他们全都迷误，

40.除去他们之中你的纯洁仆人们。

”

∩⊆⊃∪ š⎥⎫ÅÁn=ø⇐ßϑø9$# ãΝåκ÷]ÏΒ š‚yŠ$t6Ï

ã ωÎ)

∩⊆⊇∪ íΟŠÉ)tGó¡ãΒ ¥’n?t

ã îÞ≡uÅÀ #x‹≈yδ tΑ$s%

41.他说：

“这是我的一条正道，

y7yèt7¨?$# Ç⎯tΒ ωÎ )í⎯≈sÜù=ß™ öΝÍκön=tã y7s9 }§øŠs9 “ÏŠ$t6Ïã ¨βÎ)

42.关于我的仆人，除去追随你而迷

∩⊆⊄∪ t⎦⎪Íρ$tóø9$# z⎯ÏΒ

误者，你对他们没有任何权力

。

[1396]

43.地狱确是许给他们全体的地方。

∩⊆⊂∪ t⎦⎫ÏèuΗødr &öΝèδß‰Ïãöθyϑs9 tΛ©⎝yγy

_ ¨βÎ)uρ

44.它有七个门，每一个门都有他们

∩⊆⊆∪ ìΘθÝ¡ø)¨Β Ö™÷“ã

_ öΝåκ÷]ÏiΒ 5>$t/ Èe≅ä3Ïj9 5>≡uθö/r &èπyèö7y

™ $oλm;

中被指定的一部分

。

[1397]

∩⊆∈∪ AβθãŠããuρ ;M≈¨Ζy

_ ’Î ût⎦⎫É)−Gßϑø9$# χÎ)

第五段

45.那些敬慎的人确是在有泉水的花

∩⊆∉∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ#u™ AΟ≈n=|¡Î 0$yδθè=äz÷Š$#

园之中。

46.你们和平、坦然地进去吧！

”

9‘ãß™ 4’n?tã $ºΡ≡uθ÷zÎ) @e≅Ïî ô⎯ÏiΒ ΝÏδÍ‘ρß‰ß¹ ’Îû $tΒ $oΨôãt“tΡuρ

∩⊆∠∪ t⎦,Î#Î7≈s)tG•Β

47.我已根除他们胸中的积怨，像兄

弟般相会在卧榻上。

t⎦⎫Å_t÷‚ßϑÎ/ $pκ÷]ÏiΒ Νèδ $tΒuρ Ò=|ÁtΡ $yγ‹Ïù öΝßγ¡yϑtƒ Ÿω

48.他们在那里即没有辛劳，也不会

∩⊆∇∪

被逐出去

。

[1398]

[1395] 这里把伊布利斯的表现归结为，“你判定我已迷误”

，而不是造化其迷误，在《古

兰》20:121 节里有“埃瓦”的正确解释；由于他们违背安拉的命令而迷失方向。伊布利

斯的道路也是他自己选择的。但他至此仍不明白，想推卸罪责。

[1396] 广义地说，全体人类都是真主的仆人。恶魔对人类是没有权力的，在《古兰》

14:22 节里已经很清楚：“恶魔对追随它的人们说：我没有超越你们之上的权力，只不过

我号召你们，你们服从了我”。所以受伊布利斯引诱或教唆的人，自己要负很大的责任的。

[1397] 在《古兰》里，

“地狱”的提法有七种不同的名称：⒈“折汉难”即恶劣之地、

地狱；⒉“来挝”，也称那勒，即火焰；⒊“候托买”，即毁灭性灾难；⒋“塞艾勒”

，即

燃烧的火；⒌“塞盖勒”，即烧焦的火；⒍“翟恨木”，即凶恶的火；⒎“哈盛叶”，即羞

辱。七个门意味着七种方式导致于其内。还有一点，在阿拉伯人中，七这个数目也象征

着无数，即有无数的方式都能导人于其内。

656




艾·黑吉勒（地名）ﺮﺠﺤﻟا ةرﻮﺳ
 第 15 章 卷 14

49.你要公告我的仆人们，我是宽恕

∩⊆®∪ ÞΟŠÏm§9$# â‘θàtóø9$# $tΡr &þ’ÎoΤr &ü“ÏŠ$t6Ï

ã ø⋅Ém<tΡ

的、特惠的。

50.而我的惩罚，则是痛苦的折磨。

∩∈⊃∪ ÞΟŠÏ9F{$# Ü>#x‹yèø9$# uθèδ ’Î1#x‹t

ã ¨βr&uρ

∩∈⊇∪ tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) É#øŠ|Ê ⎯t

ã öΝßγø⁄Îm;tΡuρ

51.关于伊布拉欣的客人，你要向他

们公告。

öΝä3ΖÏΒ $¯ΡÎ) tΑ$s% $Vϑ≈n=y™ (#θä9$s)sù Ïμø‹n=tã (#θè=yzyŠ øŒÎ)

52.当他们进来见他时，他们说：

“安

∩∈⊄∪ tβθè=Å_uρ

宁！

”他说：

“我们害怕你们。

”

53.他们说：

“不必害怕，我们以一个

∩∈⊂∪ 5ΟŠÎ=tæ AΟ≈n=äóÎ/ x8çÅe³u;ç Ρ$¯ΡÎ) ö≅y_öθs? Ÿω (#θä9$s%

具 有 知 识 的 男 孩 的 好 消 息 报 给

你。

”

zΟÎ6sù çy9Å6ø9$# z©Í_¡¡¨Β βr& #’n?tã ’ÎΤθßϑè?ö¤±o0r& tΑ$s%

54.他说：“你们要给老迈的我报好

∩∈⊆∪ tβρãÏe±t6è?

消息吗？那么你们报给我什么好

消息呢？”

š⎥⎫ÏÜÏΖ≈s)ø9$# z⎯ÏiΒ ⎯ä3s? Ÿξsù Èd,ysø9$$Î/ y7≈tΡö¤±o0 (#θä9$s%

55.他们说：“我们以真理而给你报

∩∈∈∪

好消息

，所以你不要成为绝望

[1399]

的人。

”

šχθ—9!$Ò9$# ωÎ )ÿ⎯ÏμÎn/u‘ Ïπyϑôm§‘ ⎯ÏΒ äÝuΖø)tƒ ⎯tΒuρ tΑ$s%

56.他说：

“除去走入歧途的人，谁能

∩∈∉∪

绝望于他养主的普慈呢

？”

[1400]

57.他说：

“使者们啊！那么你们是做

∩∈∠∪ tβθè=y™ößϑø9$# $pκš‰r &öΝä3ç6ôÜy

z $yϑsù tΑ$s%

什么的？”

[1398] 从第 45 节所叙述的都是顺服真主的人最后所获得的结果。能进入这种境界的

人，首先是和平、诚实的人。在阿语中就是赛俩米和阿米尼，亦即信仰伊斯兰和忠实做

人的人。在他们的心里没有任何深仇积怨，因为有这种复杂想法的人不可能和平坦然。

一旦他们获得进入这种境界，不但没有辛劳的触及，也不会从那里被逐出去。由此我们

可以知道阿丹夫妇所居住的并不是这类花园，因为这类花园里是不会被逐出的，事实上，

阿丹夫妇所居住的也是在一种状态中。可参见《古兰》第二章第四段各节的脚注。

[1399] 这里和《古兰》3:45 节有相同的语法结构，那里是“确实安拉赐给你来自他一

句话的好消息”，在这里是“我们以真理而给你的好消息”。注意好消息在这里并不是真

理，而是以真理的手段，即真主的启示。

[1400] 虽然先知伊布拉欣夫妇都已届老迈，但听到这个消息后仍不失所望。这是信仰

所教导的心态，没有信仰的人，或有信仰仍然相信是自己努力或自己的本事的人，都包

括在走入歧途的范围内。也就是狂妄和失望都是信仰薄弱的表现。如果尽最大的努力也

作不到，那自己没有责任，尽不到或不相信真主的普慈恩惠是不对的，这也并不是说可

以不顾一切的妄想，像中国人所说的“缘木求鱼”那当然不可能。
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58.他们说：“我们被派往犯罪的民

∩∈∇∪ š⎥⎫ÏΒÍ÷g’Χ 7Θöθs% 4’n<Î) !$oΨù=Å™ö‘é &!$¯ΡÎ) (#þθä9$s%

众那里。

59.除鲁特的家族外，我们将他们全

∩∈®∪ š⎥⎫Ïèyϑô_r &öΝèδθ’foΨßϑs9 $¯ΡÎ) >Þθä9 tΑ#u™ HωÎ)

部能救出来。

60.他的妻子除外。我们估计她必定

∩∉⊃∪ š⎥⎪ÎÉ9≈tóø9$# z⎯Ïϑs9 $pκ¨ΞÎ) !$tΡö‘£‰s% …çμs?r&tøΒ$# ωÎ)

属于那些滞留在后面的。

”

∩∉⊇∪ tβθè=y™ößϑø9$# >Þθä9 tΑ#u™ u™!%y

` $£ϑn=sù

第五段

61.当使者们来到鲁特的家族那里时

∩∉⊄∪ tβρãx6Ζ•Β ×Πöθs% öΝä3¯ΡÎ) tΑ$s%

，

[1401]

62.他说：“你们确实是一些陌生的

人。

”

∩∉⊂∪ šχρçtIôϑt ƒÏμŠÏù (#θçΡ%x. $yϑÎ/ y7≈oΨ÷∞Å

_ ö≅t/ (#θä9$s%

63.他们说：

“不然，我们给你带来了

他们所怀疑的。

∩∉⊆∪ šχθè%Ï‰≈|Ás9 $¯ΡÎ)uρ Èd,ysø9$$Î/ y7≈oΨ÷s?r&uρ

64.我们给你带来了真理，我们确实

是诚实的。

Ÿωuρ öΝèδt≈t/÷Šr& ôìÎ7¨?$#uρ È≅ø‹©9$# z⎯ÏiΒ 8ìôÜÉ)Î/ y7Ï=÷δr'Î/ Îó r'sù

65.所以，你要同你的追随者们夜间

∩∉∈∪ tβρãtΒ÷σè? ß]ø‹y

m (#θàÒøΒ$#uρ Ó‰tnr &óΟä3ΖÏΒ ôMÏtGù=tƒ

出走，你要跟在他们的后面；不要

让你们中任何一个回望，并走到你

Ï™Iωàσ¯≈yδ tÎ/#yŠ χr& tøΒF{$# y7Ï9≡sŒ Ïμø‹s9Î) !$oΨø‹ŸÒs%uρ

们被命令的地方。

”

∩∉∉∪ t⎦⎫ÅsÎ6óÁ•Β ×íθäÜø)tΒ

66.我向他裁定了那个命令，在早晨，

这些人的根基必将被切断。

∩∉∠∪ tβρçÅ³ö;tGó¡o „ÏπoΨƒÏ‰yϑø9$# ã≅÷δr &u™!%yùρ

67.城镇里的居民欣喜而来，

∩∉∇∪ ÈβθßsŸÒøs? Ÿξsù ’Å∀øŠ|Ê Ï™Iωàσ¯≈yδ ¨βÎ) tΑ$s%

68.他说：

“这些是我的客人，你们可

别使我受辱

。

[1402]

[1401] 从上一段的 58 节开始到本段 79 节为止都是先知鲁特和先知舒尔布的历史片断。

有关其中的内容在第十一章里也提到过，不过这里较详细地叙述并不是随便的重复。事

件是相同的，但所指出的在对照阅读中更能增加参悟的信息。它也是在赐给先知伊布拉

欣的好消息后，再来到他们那里。这批使者在阿拉伯语仍是“来苏里”这个原形的字。

但实际上他们是天使而不是人类。由他们带来的信息一方面是先知伊布拉欣将被赐给贤

德的后裔，使真主独一超绝存在的教导会一代代地继承和发扬；另一方面，以先知伊布

拉欣的侄子鲁特等人为代表的先知们在完成使命遭到拒绝后，那些不义的人被彻底根除

的历史教训。两种情况两种预言的实现，形成鲜明的对比。

[1402] 参见脚注[1242]。
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69.你们应敬慎于安拉，不要丢我的

∩∉®∪ Èβρâ“øƒé

B Ÿωuρ ©!$# (#θà)¨?$#uρ

脸。

”

70.他们说：

“关于外界，我们没有禁

∩∠⊃∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèø9$# Ç⎯t

ã y7yγ÷Ψt ΡöΝs9uρr &(#þθä9$s%

止过你吗？”

71. 他 说 ：“ 如 果 你 们 要 行 动 的 话

∩∠⊇∪ t⎦,Î#Ïè≈sù óΟçFΖä. βÎ) þ’ÎA$uΖt/ Ï™Iωàσ¯≈yδ tΑ$s%

，这是我的女孩子们。

”

[1403]

72.凭你的一生

！他们的确盲目地

∩∠⊄∪ tβθßγyϑ÷èt ƒöΝÍκÌEtõ3y

™ ’Å∀s9 öΝåκ¨ΞÎ) x8ãôϑyès9

[1404]

徘徊在醉梦之中。

∩∠⊂∪ t⎦⎫Ï%Îô³ãΒ èπysøŠ¢Á9$# ãΝåκøEx‹s{r'sù

73.在日出时吼声惩治了他们。

⎯ÏiΒ Zοu‘$y∨Ïm öΝÍκön=tã $tΡösÜøΒr&uρ $yγn=Ïù$y™ $pκuÎ=≈tã $oΨù=yèyfsù

74.我使其上下颠倒，还有石雨落向

他们。

∩∠⊆∪ @≅ŠÉdfÅ™

75.这对于细致思考的人确有许多信

息。

∩∠∈∪ t⎦⎫Ïÿ¿dœuθtGçΗø>Ïj9 ;M≈tƒU

ψ y7Ï9≡sŒ ’Î û¨βÎ)

76.它仍在一条大路边上

。

[1405]

∩∠∉∪ AΟŠÉ)•Β 9≅‹Î6|¡Î6s9 $pκ¨ΞÎ)uρ

77.这其中对信仰的人，确有一个信

∩∠∠∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑù=Ïj9 ZπtƒU

ψ y7Ï9≡sŒ ’Î û¨βÎ)

息。

78.丛林的居民们确实是些不义的人

。

∩∠∇∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈sàs9 Ïπs3÷ƒF{$# Ü=≈ptõ¾r &tβ%x. βÎ)uρ

[1406]

79.于是我惩罚了他们，它俩个确都

∩∠®∪ &⎦⎫Î7•Β 8Π$tΒÎ*Î7s9 $yϑåκ¨ΞÎ)uρ öΝåκ÷]ÏΒ $uΖôϑs)tFΡ$$sù

在一条明显的大路上。

[1403] 先知鲁特不是当地人。当地对外来人的怀疑很重，这可能当地正与外地发生什

么战争一类的事，故对外来人口非常注意，禁止他们有过多的世俗交往。上一节就是这

个意思，而这一节先知把女儿介绍出来，有的注释家认为是追随先知鲁特的妇女，目的

是通过联姻或其他亲谊关系取得地方的认同。可参见《旧约》创世纪第 19 章。

[1404] 这是一句惯用语，有发誓的意思，很像中国话“凭这把子年纪”，弦外之音是“什

么没见过”？现在译为“凭你的一生”，这是按原文照实译出。是以比兴的手法，说明事

物的真确性，是阿语一种说话的习惯。因为《古兰》是真主降示的，它的每一句话都有

其真理性，无须以发誓的语气。

[1405] 这一节和 79 节说的是一个地方。据考证是汉志通往叙利亚的大道上。先知穆罕

默德远征塔布克时，曾经过这里。

[1406] 这是指另一位先知舒尔布的族人。可参见脚注[1247]、[1248]。
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第六段

80.黑吉勒的居民确实否认使者们了

∩∇⊃∪ t⎦⎫Î=y™ößϑø9$# ÌôfÏtø:$# Ü=≈ptõ¾r &z>¤‹x. ô‰s)s9uρ

；

[1407]

∩∇⊇∪ t⎦⎫ÅÊÌ÷èãΒ $pκ÷]t

ã (#θçΡ%s3sù $uΖÏF≈tƒ#u™ öΝßγ≈oΨ÷s?#u™uρ

81.我把我的信息赐给他们，但是他

们回避；

∩∇⊄∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ#u™ $·?θã‹ç/ ÉΑ$t6Ågø:$# z⎯ÏΒ tβθçGÅs÷Ζt ƒ(#θçΡ%x.uρ

82.他们安全地在山岩上凿屋。

∩∇⊂∪ t⎦⎫Ï⇔Î6óÁãΒ èπysøŠ¢Á9$# ãΝåκøEx‹s{r'sù

83.在早晨，吼声惩治了他们；

∩∇⊆∪ tβθç7Å¡õ3t ƒ(#θçΡ%x. $¨Β Νåκ÷]t

ã 4©o_øîr &!$yϑsù

84.他们所赚取的毫无益于他们。

Èd,ysø9$$Î/ ωÎ) !$yϑåκs]øŠt/ $tΒuρ uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# $oΨø)n=yz $tΒuρ

85.我以真理创造了诸天和大地以及

∩∇∈∪ Ÿ≅ŠÏϑpgø:$# yxø¢Á9$# Ëxxô¹$$sù (×πu‹Ï?U

ψ sπtã$¡¡9$# χÎ)uρ 3

它们之间的一切，那时刻一定会到

来，所以你要善意地宽容

。

[1408]

∩∇∉∪ ãΛ⎧Î=yèø9$# ß,≈¯=sƒø:$# uθèδ š−/u‘ ¨βÎ)

86.你的养主确是创造者、深知者。

tΛ⎧Ïàyèø9$# tβ#u™öà)ø9$#uρ ’ÎΤ$sVyϑø9$# z⎯ÏiΒ $Yèö7y™ y7≈oΨ÷s?#u™ ô‰s)s9uρ

87.我确已给了你经常复诵的七节和

∩∇∠∪

伟大的《古兰》

。

[1409]

[1407] 岩石上居民是指塞姆代人，给他们派去的使者是萨力哈。参见脚注[403][904]。

[1408] 那时刻一定到来指的是复生之日一定到来。从宏观上说，真主以真理创造了诸

天和大地，而且一切都按照真主制定的法则运转，必然到来的事绝不会有任何改变，所

以信不信对于人本身来说是头等大事，但是在宇宙间就微不足道。信仰的人只是自己受

益。所以信仰的人对尚且不信仰的人应有一种善意宽容的态度，以促使他们转变。如果

他们不转变，那就等待，反正结果都是自己负责，不转变无非自己多走弯路，与别人是

无关的。在信仰的人群里，经常习惯于判断别人，其实最应关注的是自己。

[1409] 经常复诵的七节，指的是《古兰》首章的七节，这是每个穆斯林每天都要反复

背诵的。先知穆罕默德在圣训中提到这里的七节就是指法谛哈的七节（布哈里圣训

65:1），在每天礼拜中共 32 次背诵这章，其中心意思除表达对真主的赞美以外，即祈求

真主指引在正道上。在赞美真主的同时，也突出了真主独一超绝的存在，捍卫了惟独理

论。读者可与基督教主祷文做一比较。

“我们在天上的父，愿人都尊你的名为圣。愿你的国降临；愿你的旨意行在地上，

如同行在天上，我们日用的饮食，今日赐给我们，免我们的债，如同我们免了人的债。

不叫我们遇见试探，救我们脱离凶恶，因为国度、权柄、荣耀全是你的，直到永远：阿

门”（马太福音 6:9-13）。

“一切赞颂应归于安拉——众世界的养主，普慈者、特惠者、执掌还报日的主。我
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88.你不要眼红我已赐予他们中各类

óΟßγ÷ΨÏi

Β $[_≡uρø—r& ÿ⎯ÏμÎ/ $uΖ÷è−GtΒ $tΒ 4’n<Î )y7ø‹t⊥ø‹tã ¨β£‰ßϑs? Ÿω

人的享受，也不要为他们忧伤，你

∩∇∇∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑù=Ï9 y7yn$uΖy

_ ôÙÏ÷z$#uρ öΝÍκön=t

ã ÷βt“øtrB Ÿωuρ

当谦逊地对待信仰的人

。

[1410]

89.你 说 ：“ 我 的 确 是 坦 诚 的 警 告

∩∇®∪ Ú⎥⎫Î6ßϑø9$# ãƒÉ‹¨Ζ9$# $tΡr &þ†ÎoΤÎ) ö≅è%uρ

者。

”

90.就 像 我 对 那 些 分 派 的 人 所 降 示

∩®⊃∪ t⎦⎫ÏϑÅ¡oKø)ßϑø9$# ’n?t

ã $uΖø9t“Ρr &!$yϑx.

的，

91.他们片断地肢解《古兰》

。

[1411]

∩®⊇∪ t⎦⎫ÅÒÏ

ã tβ#u™öà)ø9$# (#θè=yèy

_ t⎦⎪Ï%©!$#

们惟独崇拜你，并只求你佑助；求你引导我们在正道上，你曾施恩于他们的，不是被怒

恼也不是走入歧途者的道路”（《古兰》1:1-7）。

在基督教的主祷文里，有关上帝的旨意在古兰启示里已明确被告之。真主的意旨行

使在宇宙之间，没有一分一秒的疏忽，这是不以人的意志为转移的，也无须人去祈求。

至于一切被造的饮食，全部都由真主供给，有生命就有他的给养，不必忧虑。但人必须

经历考验，而获得正道是至关重要的。

[1410] 真主对人类的考验是多种多样的，灾难困苦是考验，富贵享乐也是考验。信仰

的人在困苦中坚忍而平静，在富贵中也是乐善好施，从不妄为过分，始终保持恬适安宁。

如果不能树立起正确信仰，困苦时怨天尤人，富贵时忘乎所以，作恶造孽，最后走向自

己愿望的反面。人生的沉浮是真主为了考验而制定的法则，谁都会轮到，用不着算命。

中国的老子在真主的引导下早就发现“物极必反，否极泰来”。全靠自己如何去争取。对

于不明白的人，或走入迷误的人，即不用羡慕，也不用痛心，保持谦逊的心态。最后这

句原文是降低羽翼、翅膀。也就是谦虚、爱护、对待信仰的人，要温良恭俭的意思。

[1411] 许多注释家对这两节的认识缺乏理解，在翻译中，我国有的译本分歧很大，使

人莫衷一是。兹举例如下，以备读者分辨：

“若我降之在夫分；置古兰诸碎者”（杨仲明教长）。

“就像我降给那般把古兰分为一部一部地分配者”（王静斋教长）。

“亦犹如降于彼分派的人的！彼等置古兰为枝枝节节”（刘锦标先生）。

“就像我（主）对那些（把经典任意）分割的人所降给的（警告）一样，那些把古

兰割成若干肢体”（马坚先生）。

“因为我（安拉已决定）下降惩罚给那些拉帮结伙（反对你）的人；他们断言古兰

是一切假话的集大成者”（周仲羲先生）。

以上有代表性的译文，以刘锦标先生的译文最贴近原文。因为这在启示中是分为两

节来表示的，具有一定的对比性。注释家郁素福·阿里先生认为前一句是指犹太人和基

督徒所说，他们曾把真主的启示搞得真假难分，珠玉泥沙混杂，分化了启示的神圣性；

最后一句指的是当时的麦加人，他们和上述人一样，也企图肢解《古兰》，承认一部分，

否定一部分。所以第 92 节才明令告诫，真主将以他们全体是问，彻底清算他们的行为。
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92.那么，想想你的养主！我将以他

∩®⊄∪ t⎦⎫ÏèuΗødr &óΟßγ¨Ψn=t↔ó¡oΨs9 šÎn/u‘uθsù

们全体是问；

93.关于他们的所作所为。

∩®⊂∪ tβθè=yϑ÷èt ƒ(#θçΡ%x. $¬Ηxå

94.因此，你当公开地宣布你所奉的

∩®⊆∪ t⎦⎫Ï.Îô³ßϑø9$# Ç⎯t

ã óÚÌôãr&uρ ãtΒ÷σè? $yϑÎ/ ÷íy‰ô¹$$sù

命令，并要离开多神教徒们。

∩®∈∪ š⎥⎪Ï™Ì“öκtJó¡ßϑø9$# y7≈oΨø‹xx. $¯ΡÎ)

95.我确足以为你对付嘲笑者们。

t∃öθ|¡sù 4 tyz#u™ $·γ≈s9Î) «!$# yìtΒ tβθè=yèøgs† š⎥⎪Ï%©!$#

96.那些以另外的神树配安拉的人，

他们即将知道。

∩®∉∪ šχθßϑn=ôètƒ

97.我确实了解你的胸怀在为他们的

∩®∠∪ tβθä9θà)t ƒ$yϑÎ/ x8â‘ô‰|¹ ß,ŠÅÒt ƒy7¯Ρr &ÞΟn=÷èt Ρô‰s)s9uρ

言论而压抑；

98.你当以你养主的赞颂而赞美吧！

∩®∇∪ t⎦⎪Ï‰Éf≈¡¡9$# z⎯ÏiΒ ⎯ä.uρ y7În/u‘ Ï‰ôϑpt¿2 ôxÎm7|¡sù

你当属于叩拜的人。

99.你当事奉你的养主，直至死亡降

∩®®∪ Ú⎥⎫É)u‹ø9$# y7u‹Ï?ù't ƒ4©®Ly

m y7−/u‘ ô‰ç6ôã$#uρ

临你。
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第十六章 艾·奈合里（蜜蜂）


ﻞﺤﻨﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章是在麦加启示的，共十六段 128 节，它的名称取自本章第 68 节。这章与前面六

章构成一个以缩写字母艾利夫、俩目、拉依为首的一组。而这章开头并没有缩写字，所

以它是这组启示带有补充和小结性质的，其主题仍以古兰启示的神圣性和它对人类精神

上的指导为主线，对前面几章的内容加以概括和提炼。启示以蜜蜂为例，它采集各种花

粉酿出各种色彩的甜汁，既是滋补，又可用于治疗疾病。

人类在信仰上的狭隘是由来已久的，这在漫长的历史发展中是不可避免的。真主以

真理创造了诸天和大地以及它们之间的一切。人在世界上，最重要的两大特性是可塑性

和具有语言和思维的特性。一切被造物都为人类所用（但并非一切都为人类创造，它们

是否还有其他的作用，我们了解的很少，所以人为万物之灵的说法意义是不大的）。古

兰启示的伟大不仅在于它来自真主，而且正像启示中随时随地阐发的每一次指导原则那

样，它不是僵化的教导，而是像蜜蜂酿蜜一样，是将人类曾经接受过的启示以更加明确

的语言表达清楚，针对人类思想上的各种疾患加以治疗和引导，就像天空降下的雨水，

大地复苏、花草树木茂盛地成长，它们喝着同样的水，却长出一个比一个优越的鲜花和

果实。蜜蜂采集了它们的精华，又酿出更加有益的补品和良药，这就是古兰启示。所以

古兰启示在第二章一开头就指出：“他们信仰赐给你的和在你以前所赐给的”。否定了

以前也就等于否定了现在，否定了别人也就等于否定了自己。人类的发展就在于修正错

误，坚持正道，捍卫真主独一超绝存在的信仰，使人类不至再度陷入歧途，既辜负了真

主的创造，也亏负了自身。

这章作为前面六章的一个小结性的补充，肯定属于麦加最后的启示。但必须注意，

从 41 节到 110 节，有关穆哈吉尔即从家乡迁移出走的描绘，尤其对他们迁移后所说的话

更有理由被认为是在麦地那启示的。当然穆斯林受到麦加人残酷迫害第一次迁移是发生

早在启示召唤的第五年，而这章的叙述大部分是发生在穆斯林第二次迁移，也就是使者

先知实际离开麦加的前后。

第一段讲述真主对人类的创造和恩惠，一切有利于人类生存的安排，有的还不为人

所知，而人类却公然站在不信仰的立场上。第二段表明宇宙的统一性，无论日月星辰，

以及地球上的一切动物植物，甚至海洋山岳，都服从真主的命令和法则，真主的权威哪

是任何其他所能代替的？第三段指明不信仰是出自无知和自高自大。第四段狂妄自大最

终受到羞辱的惩罚，他们所酿的恶果和他们的嘲笑将包围他们自己。第五段对强调祖制

的人给予批评，真主在每一个民族中都派有使者；其中心教导一定是崇拜安拉，远避魔

鬼。也许表现形式不太一致，但原则只有这一条，我们不能强调更具体的细节，要信仰

统一的原则，承认具体细节上的差异。第六段已开始了最后的迁移，这对于信仰的人是
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步入新生，而对不信仰的人则是厄运的开始，他们也许遭到突然袭击，也许慢慢地衰落，

总之，想对抗安拉的法则是不可能的，天地间万物都有自己的崇拜方式，穆斯林不要否

认万物各自的拜主形式，要尊重人长己短的现实。第七、八段人性中对真主的崇拜是一

种本能的要求，这是否认不了的，许多人是习惯于现成的生活，而忘却真主的恩惠，更

荒谬的是树配一些偶像崇拜，把供人吃用的东西拿去供给它们，重男轻女、活埋女婴，

真主若按人的罪恶惩办人，那一个都留不下，可是真主并未这样要求，仍然宽限等待。

第九段在真主的创造中处处值得思考，正像老年人日趋衰弱一样，有些有知识的人到了

后来反而懵懵懂懂，有知识反而比无知的人还迷误，这是值得参悟的。第十段两种情况、

两种人的对比。第十一段生命的短暂，从无知到理智健全这个飞跃是怎么形成的？飞鸟

的翱翔受谁控制？我们的一切享受由谁安排？第十二段在复生日每个民族的先知都会出

来作证，使者先知将为一切作证，在那天是不准祈求饶恕的。第十三段重申男女平等，

在真主那里毫无差别，魔鬼只对追随它的人有权力，其他人是不会被它欺骗的。第十四

段古兰启示晓谕人类：《古兰》是由洁灵送达至使者先知的，是真主的启示，它不是人

间的产物，这里读者要注意，阿语的“鲁侯古都西”和真主以洁灵加强先知尔萨是一个

字，也就是说神话先知尔萨是没有必要的。第十五段重申真主禁止的是完全出于对人类

的爱护，凡是造谣说谎的人将受到痛苦的惩罚；最后指明，全体人类都要遵守伊布拉欣

的道路，对于宣传和劝导提出要求，必须以智慧和善意去劝导。不使用智慧而依靠迷信

是错误的，在允许报复的前提下，提倡容忍和不报复，使者先知首先做出了榜样。最后

告诉信仰的人真主是与那些敬慎和做好事的人在一起的。这里预示着信仰伟大古兰启示

的人即将走向胜利，所以有必要叫他们更要敬慎于安拉，并大量做好事。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

$£ϑtã 4’n?≈yès?uρ …çμoΨ≈ysö7ß™ 4çνθè=Éf÷ètGó¡n@ Ÿξsù «!$# ãøΒr& #’tAr&

1.安拉的命令必定来临，所以，你们

不要祈求它加速

。赞美归于他，

[1412]

∩⊇∪ šχθä.Îô³ç„

他远超于他们所树配的。

â™!$t±o„ ⎯tΒ 4’n?tã ⎯ÍνÌøΒr & ô⎯ÏΒ Çyρ”9$$Î/ sπs3Í×¯≈n=yϑø9$# ãΑÍi”t∴ãƒ

2.他使天使们奉他的命令、带着精神

降于他的仆人中其意欲的人：

O$tΡr& HωÎ ) tμ≈s9Î) Iω …çμ¯Ρr& (#ÿρâ‘É‹Ρr& ÷βr& ÿ⎯ÍνÏŠ$t6Ïã ô⎯ÏΒ

[1413]

你们应给予警告，除我之外再没有

∩⊄∪ Èβθà)¨?$$sù

主，你们要敬慎于我。

$£ϑtã 4’n?≈yès? 4 Èd,ysø9$$Î/ š⇓ö‘F{$#uρ ÅV≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{

3.他以真理创造了诸天和大地，他远

超于他们所树配的。

∩⊂∪ šχθä.Ìô±ç„

4.他用一滴精卵之液创造了人类

，

[1414]

×⎦⎫Î7•Β ÒΟ‹ÅÁyz uθèδ #sŒÎ*sù 7πxõÜœΡ ⎯ÏΒ z⎯≈|¡ΣM}$# šYn=y{

而他当即成了公开的对手。

∩⊆∪

[1412] 本章第一节的口吻就是接续上一章的教导，警告不信仰的人，对他的惩罚只是

暂时的延缓，他们不必祈求加速，他们的所作所为已经注定他们很快就会看见。这种人

色厉内荏，他们故意扬言以壮胆，可是意志薄弱的人，容易被他们裹胁。好像他们的话

很实际，而信仰安拉，却使他们感到太抽象。其实伊斯兰信仰在树立对超绝独一真主的

崇拜信仰以后，要求你必须在实际生存中去体验信仰的价值，没有自己的体验，必然流

入迷信，只有从自身的每一点一滴中悟出自己在生存中的位置和生命的意义，意识到自

己沐浴在真主的法则下，既有无限的慈惠，又有不可抗拒的道路法规，他才能理解这是

远比那些狂妄的同类或自塑的偶像高得无比的创造者，而获得这种引导的人首先要进入

和平（伊斯兰）。没有和平和宁静的心态，那就谈不上会被引导。

[1413] 这里“精神”这个词是阿拉伯语的“鲁侯”，在这里是一个专用名词，就是专

门代表启示的，而不是哲布拉依天使。这节所要说的是哲布拉依天使奉命（带着启示的

精神）下到人间。这一点在古兰启示里前后呼应，其统一性是很清楚的。“鲁候”这个

字，用意是很广泛的，它有“灵魂、精神、性灵”等义，有时与天使的称呼相通，大都

是指《古兰》（《雷因辞典》）。在这节里“麦俩依凯台并鲁候”加上“米乃艾木勒席”，

是天使奉他的命令带着启示精神降于先知。鲁候有时也指人的性灵和精神。像在《古兰》

里曾见到的“鲁候古都西”则是专指哲布拉依天使。他是主要传达启示的天使，在基督

教《圣经》里称为吉百列。值得注意的是在《古兰》2:87 和 5:110 都是用以形容加强先

知尔萨的，也是这同一个词，说明向他传达启示的也是这位天使哲布拉依。过去我们把

它译为圣灵、洁灵，并认为真主以洁灵加强先知尔萨，这是他身份不同于一般的地方，

甚至有“尔萨鲁侯拉席”的称呼，这是不正确的。（可参见《古兰》97:4 和脚注[3103]）
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5.他也创造了牲畜。你们可从中获得

ßìÏ≈oΨtΒuρ Ö™ô∃ÏŠ $yγŠÏù öΝà6s9 3 $yγs)n=yz zΟ≈yè÷ΡF{$#uρ

温暖和诸多益处，也可获得饮食。

∩∈∪ tβθè=à2ù's? $yγ÷ΨÏΒuρ

6.当你们赶它们回来和送它们出去

时，你们可从中获得体面。

tβθãmuô£n @t⎦⎫Ïnuρ tβθçt†Ìè? š⎥⎫Ïm îΑ$uΗsd $yγŠÏù öΝä3s9uρ

7.它们驮着你们的沉重的货物到达你

∩∉∪

们自己很困难地才能达到的区域。

ωÎ) ÏμŠÉóÎ=≈t/ (#θçΡθä3s? óΟ©9 7$s#t/ 4’n<Î) öΝà6s9$s)øOr& ã≅ÏϑøtrBuρ

你们的养主确是怜悯的、特惠的。

8.还有马匹、骡子和驴，以便你们骑

∩∠∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ô∃ρâ™ts9 öΝä3−/u‘ χÎ) 4Ä§àΡF{$# Èd,Ï±Î0

乘，并作为装饰，他还将创造你们

4 ZπuΖƒÎ—uρ $yδθç6Ÿ2÷tIÏ9 uÏϑysø9$#uρ tΑ$tóÎ7ø9$#uρ Ÿ≅ø‹sƒø:$#uρ

所不知道的。

9.正道基于安拉，有的路则是偏离的

∩∇∪ tβθßϑn=÷ès? Ÿω $tΒ ß,è=øƒs†uρ

，若意欲的话，你们全体都可

[1415]

u™!$x© öθs9uρ 4 ÖÍ←!$y_ $yγ÷ΨÏΒuρ È≅‹Î6¡¡9$# ß‰óÁs% «!$# ’n?tãuρ

获正道的引导。

∩®∪ š⎥⎫ÏèuΗødr &öΝà61y‰oλm;

第二段

10.就是他从天空降下雨水；你们可从

çμ÷ΖÏiΒ /ä3©9 ( [™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# š∅ÏΒ tΑt“Ρr& ü“Ï%©!$# uθèδ

中获得饮料，你们赖以放牧的树木

∩⊇⊃∪ šχθßϑŠÅ¡è @ÏμŠÏù Öyfx© çμ÷ΖÏΒuρ Ò>#tx©

也源于此。

[1414] 阿语“努托凡提”指男子的精液和女子的卵液，（《蒙吉德》字典）。我国在

翻译中文言文只以一个“精”字还看不出有什么不对，可是白话文都以“一滴精液”来

表示，那可就容易造成误解。因为中文精液指的是男性生殖系统的分泌物；而从生理的

过程看，只有精子和卵子的结合，才能孕育出新的生命，所以用“一滴精液创造了人类”

的说法就不准确，而且，这样也使妇女成了次要的配角。人们肯定要说，反正没有精液

是生不出孩子的；是的，没有卵液也照样生不出孩子。这个错误不在启示的叙述，而在

于我们翻译上的疏忽。阿语的原字并没有错，它代表的精华之水或晶莹之水不单指精液，

同时也包含卵液，所以这里笔者暂把它译作“精卵之液。

[1415] 对这节的翻译在我国的译本中有较大的出入，原因是对启示理解上有些差异。

原文很清楚，“正道基于 安拉，有的路则是偏离的”。说明人的相对性。这节启示指

明了两点：第一，正路的根据在安拉，除此以外人间不可能再有比这更正直的道路。这

是创造者安拉发出的绝对正确的判断，但是也必须明白，遵守正道的人，在大方向上对

准真主的情况下，在某些其它方面也可能有偏离的现象，这是因为我们毕竟是人，我们

有自己的局限和理解不透的地方，千万不可自以为是。后面说到如果意欲的话，你们全

体都可获引导，再次说明，不依赖真主的引导，相信自己，自以为是的人是不对的。这

也说明，除去真主绝对独一存在以外，其他任何事物都不会有绝对的成分，只能是相对

正确，比较正确，这就教导人类要随时随地修正自己，求得真主的引导，否则也许就偏

离开去。读者可参见刘锦标先生和杨仲明教长的译文，他们的译文比较贴近原文。这节

和《古兰》51:49 节的意义互相印证。
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11.他用它为你们而使禾草生长，还有

Ÿ≅‹Ï‚¨Ζ9$#uρ šχθçG÷ƒ¨“9$#uρ tíö‘¨“9$# ÏμÎ/ /ä3s9 àMÎ6/Ζãƒ

橄榄树、椰枣树、葡萄以及一切果

šÏ9≡sŒ ’Îû ¨βÎ) 3 ÏN≡tyϑ¨V9$# Èe≅à2 ⎯ÏΒuρ |=≈uΖôãF{$#uρ

实。这对于有思考的人确有一些信

∩⊇⊇∪ šχρã¤6xtGt ƒ5Θöθs)Ïj9 ZπtƒUψ

息。

12.他为你们役使夜和昼以及日和月。

( tyϑs)ø9$#uρ }§ôϑ¤±9$#uρ u‘$yγ¨Ψ9$#uρ Ÿ≅ø‹©9$# ãΝà6s9 t¤‚y™uρ

星辰依照他的命令也被役使。这对

šÏ9≡sŒ ’Î û χÎ) 3 ÿ⎯ÍνÌøΒr'Î/ 7N≡t¤‚|¡ãΒ ãΠθàf‘Ζ9$#uρ

于理解的人们确有一些信息。

∩⊇⊄∪ šχθè=É)÷èt ƒ5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒUψ

13.他为你们在大地上播撒了各种色

3 ÿ…çμçΡ≡uθø9r& $¸Î=tFøƒèΧ ÇÚö‘F{$# †Îû öΝà6s9 r&u‘sŒ $tΒuρ

彩

。这对于思考的人确有一些

[1416]

信息。

∩⊇⊂∪ šχρã2¤‹t ƒ5Θöθs)Ïj9 ZπtƒU

ψ šÏ9≡sŒ ’Î ûχÎ)

14.是他曾役使海洋，以便你们从其中

$Vϑóss9 çμ÷ΖÏΒ (#θè=à2ù'tGÏ9 tóst7ø9$# t¤‚y™ ”Ï%©!$# uθèδuρ

吃到鲜肉，并采出你们佩带的饰

”ts?uρ $yγtΡθÝ¡t6ù=s? ZπuŠù=Ïm çμ÷ΨÏΒ (#θã_Ì÷‚tGó¡n@uρ $wƒÌsÛ

品。你们看那船，破浪穿行其中，

⎯Ï&Î#ôÒsù ∅ÏΒ (#θäótFö7tFÏ9uρ ÏμŠÏù tÅz#uθtΒ šù=àø9$#

以便你们寻求他的恩惠，但愿你们

感谢。

∩⊇⊆∪ šχρãä3ô±s? öΝà6¯=yès9uρ

15.他曾把山岳投放在大地上，以免它

öΝà6Î/ y‰‹Ïϑs? βr & †Å›≡uρu‘ ÇÚö‘F{$# ’Îû 4’s+ø9r&uρ

带着你们摇动，还有河流和道路，

∩⊇∈∪ tβρß‰tGöηs? öΝà6¯=yè©9 Wξç7ß™uρ #\≈pκ÷Ξr&uρ

但愿你们走上正道

。

[1417]

[1416] 阿语“艾勒瓦努”原形“劳奈”是色彩的意思。真主创造五彩缤纷的世界，使

得人不感到单调和枯燥，使人类懂得如何美化生活，使生活充满活力。这充分体现在伟

大的造化中，通向真主的正道是充满活力，色彩纷呈，无限美好的康庄大道，是最符合

人类自然天性、理智、宽松、安宁、适中、永久和平的生存境界。它要人们不可忘记这

一切都是真主的创造，人们可以尽情的享受，但不可过分，要相信后世，要为自己积累，

要在生活中体现信仰的追求，花费享受而有节制，努力奋斗不忘祈求真主，使用装饰色

彩、美化生活，但不穷奢极欲，任何事物都要适中而不过分。也不必清一色黑白，枯燥

乏味、无精打采、等待死亡。积极生活，带领大家努力前进，是真主喜欢的事，也是个

人奉献积累的好机缘，努力奋斗是符合真主的创造意图，只要肯于牺牲自我，造福于人

类社会，都是真主喜悦的，也就是最正确地体现信仰的目的。读者可参见本章第 48 节万

物都有各自礼拜安拉的形式；我们以一种固定的仪式礼拜，只是崇拜真主的各种形式之

一，这并不是唯一的一种形式，这是使者先知穆罕默德留下的风范和礼仪，不能说在他

以前的人和在他以前的使者先知们都是这种样子，我们不知道过去，即使知道我们也无

权批判过去，一切都由真主判断，我们的权力是约束自己使自己首先得救。

[1417] 古兰启示这里所指的可能是人类生存在大地上以前，曾经有过巨大的变动和猛

烈的震荡，形成今日的山峰，使得地球才有今日稳定的生存环境。阿拉伯语“台米得”

也有被授予好处的意思。后面接着说：还有河流和道路，以便你们正确的行走，反映在

地球上有很多途径供人行走，也就是有可以选择的生活方式和生活道路可以走。比如：
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16.以及许多标志。他们借助星辰获得

∩⊇∉∪ tβρß‰tGöκu‰ öΝèδ ÄΝôf¨Ζ9$$Î/uρ 4;M≈yϑ≈n=tæuρ

引导

。

[1418]

šχρã2x‹s? Ÿξsùr& 3 ß,è=øƒs† ω ⎯yϑx. ß,è=øƒs† ⎯yϑsùr&

17.那么，创造者和不能创造者一样

∩⊇∠∪

吗？你们怎么不记取呢？

18.假如你们想计算安拉的恩惠，你们

©!$# χÎ) 3 !$yδθÝÁøtéB Ÿ

ω «!$# sπyϑ÷èÏ Ρ (#ρ‘‰ãès? βÎ)uρ

是计算不出来的。安拉确是宽恕

∩⊇∇∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàtós9

的、特惠的。

19.安拉深知你们所隐秘的和你们所

∩⊇®∪ šχθãΖÎ=÷èè? $tΒuρ šχρ”Å¡è @$tΒ ÞΟn=÷èt ƒª!$#uρ

公开的。

$\↔ø‹x© tβθà)è=øƒs† Ÿω «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ tβθããô‰tƒ š⎥⎪Ï%©!$#uρ

20.他们在安拉以外所呼求的什么也

创造不了，而他们自身就是被造

∩⊄⊃∪ šχθà)n=øƒä

† öΝèδuρ

的，

tβ$−ƒr& šχρããèô±o„ $tΒuρ ( &™!$uŠômr& çöxî ìN≡uθøΒr&

21.是死的而不是活的。他们感觉不到

∩⊄⊇∪ šχθèWyèö7ãƒ

他们将在什么时候被复起

。

[1419]

科学现在分门别类，每一种研究都是一条门路，每条门路也都不是那么简单，都要像跋

涉一条山道水路一样。这也是他们报效真主的一条路。但人们必须了解，正直的道路只

在安拉那里（见本章第 9 节），他们无论从那一条途径去追求，最终必须统一到信仰真

主这条正确的道路上来。下一节就更清楚地作了解释。

[1418] 在我们生存的地球上，有许多标记和符号，使我们从中发现了正道，像使者先

知在世时，人们只要听从他的教导就够了，而我们则不会有这种福分，我们距离他们已

经太遥远，但是我们仍然能从前人留下的符号和标记去辨别真伪，决定取舍，像文字这

种符号，就是很奇怪的，它能记录真主的教导，使其源远流长，滋养着一代又一代的人，

现代科技的基础，电子计算机更是利用“比特”这种特殊的符号，使一切都可以用两位

数字所代表。再过几十年，如果人类能把氦 3 这种能源从月球带到大地上来，那时人们

可能会用蔑视的目光看着我们是如何愚蠢地在地下挖煤，这种用巨大财富换来的能源，

一点也划不来，就像我们看原始人刀耕火种一样，因此我们千万不要把信仰局限在自己

眼皮底下这一点。真主的普慈是无限的，到处都充满着通向真主之道的标识，包括天空

上的星球，他们也给人以启示和指导。从这节启示可以看到，信仰并不是职业，信仰是

要在各种方式中体现出来。我们所说的伊斯兰生活方式，翻译出来就是和平的生活方式。

[1419] 这一段的最后这两节是带有结论性的表明，包括先知尔萨在内，任何人间树立

的神灵，都创造不了什么，连他们自身都是被制造的。在使者先知时代，他们崇奉的都

已死去，他们自己也不知道什么时候被复起，批判那些把先知尔萨当主，同时也是告诫

所有的人，凡是神化人，神化任何被造物，都是极愚蠢的行为。在伊斯兰信仰里，也有

神化使者先知或神化先知家族的思潮和派别，甚至不惜拼死来保卫一些迷信的观点。他

们那股劲头不见用在古兰启示的学习和研究上，也不见为主道事业做出什么牺牲和努力，
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第三段

22.你们的主是独一的主；那些不信仰

tβθãΖÏΒ÷σã ƒ Ÿ

ω š⎥⎪Ï%©!$$sù 4 Ó‰Ïn≡uρ ×μ≈s9Î) óΟä3ßγ≈s9Î)

后世的人，他们的心是丑恶的，他

∩⊄⊄∪ tβρçÉ9õ3tGó¡•Β Νèδuρ ×οtÅ3Ζ•Β Νåκæ5θè=% ÍοtÅzFψ$$Î/

们是骄傲自大的。

23.毫无疑义，安拉深知他们所隐秘的

$tΒu

ρ šχρ”Å¡ç„ $tΒ ÞΟn=÷ètƒ ©!$# χr& tΠty_ Ÿω

和他们所公开的。他确不喜爱骄傲

∩⊄⊂∪ š⎥⎪ÎÉ9õ3tGó¡ßϑø9$# =Ïtä

† Ÿω …çμ¯ΡÎ) 4šχθãΨÎ=÷èãƒ

自大的人。

24.当对他们说：“你们的养主降示了

çÏÜ≈y™r & (#þθä9$s% ö/ä3š/u‘ tΑt“Ρr& !#sŒ$¨Β Μçλm; Ÿ≅ŠÏ% #sŒÎ)uρ

什么？”他们说：“古代的神话。”

∩⊄⊆∪ š⎥⎫Ï9¨ρF{$#

25.在复生日，要他们承担自己的全部

责任和那些因无知而被其误导者

Í‘#y—÷ρr &ô⎯ÏΒuρ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ \'s#ÏΒ$x. öΝèδu‘#y—÷ρr &(#þθè=Ïϑósu‹Ï9

的部分责任

。哎！他们所承担

[1420]

$t

Β u™!$y™ Ÿωr & 3 AΟù=Ïã ÎötóÎ/ ΟßγtΡθ=ÅÒãƒ š⎥⎪Ï%©!$#

的太恶劣了。

∩⊄∈∪ šχρâ‘Ì“tƒ

第四段

ª!$# †tAr'sù óΟÎγÏ=ö7s% ⎯ÏΒ š⎥⎪Ï%©!$# tx6tΒ ô‰s%

26.他们之前的那些人确曾策划过，可

⎯ÏΒ ß#ø)¡¡9$# ãΝÍκön=tã §y‚sù Ï‰Ïã#uθs)ø9$# š∅ÏiΒ ΟßγuΖ≈uŠø⊥ç/

是安拉从基础上摧毁了他们的建

筑。他们之上的屋顶落在他们上，

tβρããèô±o„ Ÿω ß]ø‹ym ô⎯ÏΒ Ü>#x‹yèø9$# ÞΟßγ9s?r&uρ óΟÎγÏ%öθsù

而且灾难从他们意想不到的地方

∩⊄∉∪

降临他们

。

[1421]

反而在维护家族的尊严上大做文章，自称是多少代的圣裔。这种对生命财产的惊人浪费

是有弊无利的。读者可参见舒尔布先知的一句话：“我的族人啊！我的家族比安拉更值

得你们尊重吗？”（《古兰》11:92）

[1420] 每个人对自己负责，每个人只承担自己的担子，这是古兰启示的原则。“所有

生命都是自作自受，没有人担负另一个人的负担”（《古兰》6:164）。但是启示在这里

指明，与自己无关的人的责任，当然自己也不会去负。但与自己有关的，像家庭成员犯

罪错，家长是责无旁贷的。这里还加上导人于背叛或导人于迷途的人，不但自己要负自

己那一分，还要承担他把别人引入歧途的责任，把子女引入背叛信仰的责任。有的人可

能担心，如果这样那还有完结的时候吗？要相信真主绝对公正，自己不自亏的人，真主

是不亏负世人的。由于过去我们没有把这点说清楚，很多人只重视个人功修，而对家人

子女的违反熟视无睹，好像这不是他的责任。其实，不但古兰启示在这里明白指出，而

且使者先知穆罕默德也早已说过：“你们都是牧放的人，都要因你们所牧放的受到责问”。

[1421] 每一代人都有自己的营谋，都在处心积虑地盘算，但是一代一代的逝去。有的

留下业绩，有的留下骂名。如此循环往复，在时间的淘汰下，都要走到自己的尽头，不

论曾经多么辉煌，多么不可一世，可是当真主的命令一到，灰飞湮灭。生命的过程意义
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27.然后，复生之日，他要凌辱他们，

š”Ï™!$Ÿ2uà° t⎦ø⎪r& ãΑθà)tƒuρ óΟÎγƒÌ“øƒä† Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθt ƒ¢ΟèO

并说：“为我树的伙伴们——你们

(#θè?ρé &š⎥⎪Ï%©!$# tΑ$s% 4öΝÍκÏù šχθ’)¯≈t±è@ óΟçGΨä. t⎦⎪Ï%©!$#

因其而争论——在哪里呢？”被赐

t⎦⎪ÍÏ≈x6ø9$# ’n?tã u™þθ¡9$#uρ tΠöθu‹ø9$# y“÷“Ï‚ø9$# ¨βÎ) zΟù=Ïèø9$#

给知识的人将说：“今日，凌辱和

∩⊄∠∪

罪责确实在不信仰的人上

。”

[1422]

28.当他们自虐的时候，天使们令其死

(#âθs)ø9r'sù (öΝÍκÅ¦àΡr& þ‘ÏϑÏ9$sß èπs3Í×¯≈n=yϑø9$# ãΝßγ9©ùuθtGs? t⎦⎪Ï%©!$#

亡

。于是他们表示顺从：“我

[1423]

©!$# ¨βÎ) #’n?t/ 4 ¥™þθß™ ⎯ÏΒ ã≅yϑ÷ètΡ $¨Ζà2 $tΒ zΟn=¡¡9$#

们没有作任何坏事。”不然！安拉

∩⊄∇∪ tβθè=yϑ÷ès? óΟçGΨä. $yϑÎ/ 7ΟŠÎ=tæ

确实深知他们所作的一切。

29.所以,你们就进地狱之门吧！永居

}§ø⁄Î7n=sù ( $pκÏù š⎥⎪Ï$Î#≈yz tΛ©⎝yγy_ z>≡uθö/r& (#þθè=äz÷Š$$sù

其中。自大者的居所的确是恶劣

∩⊄®∪ š⎥⎪ÎÉi9s3tGßϑø9$# “uθ÷WtΒ

的。

在哪里？不论多大的家业，不论多么壮观的营造，事过境迁都不复存在。普通人当然没

有多少奢望，但每个人都有自己的憧憬，都有难以割舍的寄托，尽管梦幻一次次地破灭，

尽管他所渴望的在不断欺骗着自己，可是人们陷入迷误之中不可自拔的痛苦，要一直伴

随着走向死亡，而且总是以他们想象不到的地点和时间突然降临。很多人到了晚年忽然

觉悟到，可是就在他刚刚明白时，死神降临。中国人常说：“鸟之将死，其鸣亦哀；人

之将死，其言亦善”，可以说，这也是一条规律，也是非常遗憾而痛苦的结束。在他们

尚有一点能力的时候，就像驾着失控的飞机奔向灭亡一样，停止已经不可能。为什么不

能在这之前冷静下来？为什么不吸取前人的教训？

[1422] 启示在这节中所形容的情景是在复生之日显现的，但它也影射到现实中，随时

都会有这样的场面，也可以说在复生之日所面临的一切，对于受惩罚的人一点也不陌生。

他们都回忆起有过的一幕，那就在今生之中他们也不时地领略过这种滋味。他们崇拜的

偶像将无影无踪，一点都救不了他们，平时他们把真主的恩惠说成是他们崇拜偶像的结

果，可是到了关键时刻，谁在给他们保护？机缘和出路由谁指引？在启示中，两次提到

耻辱的惩罚，这也是地狱惩罚中的一个项目，是针对某些人的。对他们这种惩罚是比死

亡还痛苦的，但这也是咎由自取。

[1423] 人生之中，力行公益，作好事等是无限的，只要在可能的情况下，真主总是尽

量给予机遇，但做坏事的人他们也会得到满足，因为选择的自由是真主给予人的特殊权

利，有的人选择邪门歪道，不满足他就不公平。因为他要那样，所以真主是以人的选择

加以引导的。选择坏事，虽然真主并不喜欢，但仍要让他自己去认识，而这种满足是有

限度的，当他的选择为害的劣迹太多时，就不能容忍他继续为恶下去，就要制止他，如

果到了这时，仍不觉悟，仍不悔改，正在不义时被真主叫走，那是非常可悲的，一点都

谈不上悔改和得救了，这是他们作恶超出了允许的法度，用中国话就是恶贯满盈。凡在

这种时刻被提到死亡的，那就不用想有任何办法能拯救了，因为一点改善余地都没有了。
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30.对敬慎的人们说：“你们的养主启

3#Zöyz (#θä9$s% 4öΝä3š/u‘ tΑt“Ρr& !#sŒ$tΒ (#öθs)¨?$# t⎦⎪Ï%©#Ï9 Ÿ≅ŠÏ%uρ

示了什么？”他们说：“最好的。

â‘#t$s!uρ 4×πuΖ|¡ym $u‹÷Ρ‘‰9$# ÍνÉ‹≈yδ ’Îû (#θãΖ|¡ômr& š⎥⎪Ï%©#Ïj9

作好事的人在今生是好的；在后世

∩⊂⊃∪ t⎦⎫É)−Gßϑø9$# â‘#yŠ zΝ÷èÏΖs9uρ 4×öy

z ÍοtÅzFψ$#

的住所确是更美好的。”敬慎者的

住所确是最舒适的──

(ã≈yγ÷ΡF{$# $pκÉJøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB $pκtΞθè=äzô‰tƒ 5βô‰tã àM≈¨Ζy_

31.他们进入的是诸河流于其下的永

ª!$# “Ì“øgs† y7Ï9≡x‹x. 4 šχρâ™!$t±o„ $tΒ $pκÏù öΝçλm;

久的花园：其中有他们想象的一

∩⊂⊇∪ š⎥⎫É)−Gßϑø9$#

切。这就是安拉对敬慎者的回报，

32.他 们 在 净 化 中 天 使 们 令 其 死 亡

šχθä9θà)tƒ t⎦⎫Î6Íh‹sÛ èπs3Í×¯≈n=yϑø9$# ãΝßγ9©ùuθtGs? t⎦⎪Ï%©!$#

，而且说：“祝你们安宁！因

[1424]

tβθè=yϑ÷ès? óΟçFΨä. $yϑÎ/ sπ¨Ψyfø9$# (#θè=äz÷Š$# ãΝä3ø‹n=tæ íΟ≈n=y™

为你们所作的而进入花园吧！”

33.他们等待的，除去天使们的来到或

∩⊂⊄∪

你养主的命令降临以外没有别的。

u’ÎAù't ƒ ÷ρr& èπx6Í×¯≈n=yϑø9$# ãΝßγuŠÏ?ù's? βr & HωÎ) tβρãÝàΖtƒ ö≅yδ

他们之前的人就是这样做的。安拉

没有亏负他们，而是他们亏负了他

$tΒuρ 4óΟÎγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# Ÿ≅yèsù y7Ï9≡x‹x. 4šÎn/u‘ ãøΒr&

们自己。

šχθßϑÎ=ôàtƒ öΝßγ|¡àΡr& (#þθçΡ%Ÿ2 ⎯Å3≈s9uρ ª!$# â/àSyϑn=sß

34.正是他们的恶行折磨他们，他们以

∩⊂⊂∪

往的嘲弄也困扰着他们。

(#θçΡ%x. $¨Β ΝÎγÎ/ s−%tnuρ (#θè=Ïϑtã $tΒ ßN$t↔Íh‹y™ óΟßγt/$|¹r'sù

第五段

∩⊂⊆∪ šχρâ™Ì“öκtJó¡o „⎯ÏμÎ/

35. 树配多神的人们说：“要是安拉意

欲，我们以及我们的先辈们除他之

⎯ÏΒ $tΡô‰t6tã $tΒ ª!$# u™!$x© öθs9 (#θä.uõ°r& š⎥⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ

外不会崇拜别的，我们也不会禁止

$oΨøΒ§ym Ÿωuρ $tΡäτ!$t/#u™ Iωuρ ß⎯øtª

Υ &™ó©x« ∅ÏΒ ⎯ÏμÏΡρßŠ

除他所禁之外任何东西。”他们之

前的人就是如此做的。各位使者所

⎯ÏΒ š⎥⎪Ï%©!$# Ÿ≅yèsù y7Ï9≡x‹x. 4&™ó©x« ⎯ÏΒ ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ

肩负的无非是明白地传达而已

。

[1425]

∩⊂∈∪ ß⎦⎫Î7ßϑø9$# à≈n=t7ø9$# ωÎ) È≅ß™”9$# ’n?t

ã ö≅yγsù 4óΟÎγÎ=ö6s%

[1424] 这与上面所说的形成鲜明的对照，这些人是在好事之中被叫走的，他们的行为

正说明他们是怎样活着的，有许多好人，正在如日中天的时候，天使来到，虽然会给留

下来的人撇下无数的遗憾，使未竟的事业受到巨大的影响，但这对他本人来说，那将是

最佳时刻，最能说明他一生的价值，死亡本身并不可怕，可怕的是在什么情况下。如果

正在倒行逆施，狂妄不义之时，那就太可悲了。像这种人在净化自己，为别人做牺牲时，

天使召他回去，那是莫大的欣慰和荣誉，也是信仰的人求之不得的。

[1425] 这是不信仰的人们最常见的一种说法，好像他们的不信和他们的悖谬都是出于

无奈，要是真主意欲的话，他们早就不会这样了。启示告诉我们，不但他们这样说，他

的祖先也这样说过。这就是宿命论的观点，他们把真主的大能按宿命论的认识加以解释，

好像人的一切都是听天由命，没有任何主动选择的权力，所以真主再要惩罚就没有道理
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36.我确实在每一个民族里指派一位

(#ρß‰ç6ôã$# Âχr& »ωθß™§‘ 7π¨Βé& Èe≅à2 ’Îû $uΖ÷Wyèt/ ô‰s)s9uρ

使者

，“你们当事奉安拉，远

[1426]

ª!$# “y‰yδ ô⎯¨Β Νßγ÷ΨÏϑsù ( |Nθäó≈©Ü9$# (#θç7Ï⊥tGô_$#uρ ©!$#

离恶魔。”于是他们中有被安拉引

’Îû (#ρçÅ¡sù 4 ä's#≈n=Ò9$# Ïμø‹n=tã ôM¤)ym ï∅¨Β Νßγ÷ΨÏΒuρ

导的，有确已迈入歧途的。那么，

你们就旅行在地上看看那些拒绝

èπt7É)≈tã šχ%x. y#ø‹x. (#ρãÝàΡ$$sù ÇÚö‘F{$#

者们的下场吧！

∩⊂∉∪ š⎥⎫Î/Éj‹s3ßϑø9$#

37.如果你渴望他们获得引导，可安拉

⎯tΒ “Ï‰öκu‰ Ÿω ©!$# ¨βÎ*sù öΝßγ1y‰èδ 4’n?tã óÉÌøtrB βÎ)

不引导那导人于歧途的人

。他

[1427]

们没有任何援助者。

∩⊂∠∪ š⎥⎪ÎÅÇ≈¯ Ρ⎯ÏiΒ Οßγs9 $tΒuρ (‘≅ÅÒãƒ

了。既然先知教导，真主是超乎一切的伟大，一切都在他的定夺之中，人人都是意志行

为的被动者，对与错，是与非，都是早已安排好的，个人努力不是白费吗？这是信仰的

误区，也是少数人利用宗教搞迷信的法宝，更是攻击信仰的人最为有力的把柄和武器。

很多虔诚信仰的人和宣传信仰的人也的确使用这种说法进行劝善，使信仰向迷信的牛角

里钻，他们以为承认真主的大能，信仰真主决定一切，怎么不对呢？难道经典不是这样

教导的吗？正是基于他们这样的认识，所以他们最容易产生幻想，希望奇迹出现，而不

信仰的人则利用他们的迷信和愚昧可笑，攻击他们，也攻击正确的信仰。

实际上，古兰启示明确表示，这种认识是错误的，连使者们除去明白地传达启示教

导以外都不负任何责任。他们不会强迫任何人信仰，真主也没有给他们这种使命。因为

宇宙间的一切都是在真主制定的法则范围内运转，任何事物都遵循着这统一的法则，毫

无例外，而人类是唯一担负有治理地球责任的生物。所以，不但被赐予思维语言的能力，

而且被赐给选择的自由。在真主制定的法则范围内。自由选择努力发挥。无论向上向下，

真主都会满足他的要求，但向上是无限的，向下则在一定的程度内要被制止。信仰也好，

不信仰也好，对真主毫无影响，他除去普慈一切，不会惩罚任何人，但咎由自取和自作

自受例外。他派遣使者先知，传达教导、警告、震慑，甚至在考验中使人类面临灾难和

苦恼，这一切无非都是促其觉悟，引入正道，为的是将更美好的未来赐给那努力奋斗，

赢得真主喜悦的人。所以凡是寻找一切借口，拒绝引导，不相信这是真理的告诫那就等

着吧！或者按自己的想象去努力吧！它妨碍不了真主的一丝一毫。

[1426] 真主在每个民族都派有使者。古兰启示在提到派遣使者这件事一般都是用“艾

勒塞来”，而在这节里特别使用了“拜尔塞”，也是派遣的意思，但为什么在阿语里用

词有区别呢？我们中国人讲经全都是口语化，这些地方很容易疏忽，“拜尔塞”除去派

遣还有复活、再生、唤醒、涌出、出自等意思。本节这个词后面还有一个介词“费”。

说明是在这些民族之内指派一位使者，也可以说，真主派遣的使者，大部分是从民族内

部选拔，很少是从外民族派去。像使者先知穆罕默德从小生活在麦加，以后给人家放羊，

25 岁结婚，到 40 岁才开始接受传达启示的使命。所以理解派遣这个字既不是从天上派下

来，大部分都是从本民族里指定，只有很少是从外民族派去的。
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38.他们凭安拉发出最激烈的誓言：

⎯tΒ ª!$# ß]yèö7tƒ Ÿω öΝÎγÏΖ≈yϑ÷ƒr& y‰ôγy_ «!$$Î/ (#θßϑ|¡ø%r&uρ

“安拉不会复生已死的。”然而，那

Ä¨$¨Ζ9$# usYò2r& £⎯Å3≈s9uρ $y)ym Ïμø‹n=tã #´‰ôãuρ 4’n?t/ 4ßNθßϑtƒ

是他真实的约。但大部分人不知道。

∩⊂∇∪ šχθßϑn=ôèt ƒŸω

39.以便向他们阐明他们所争论的，以

便让不信仰的人们知道他们是说

š⎥⎪Ï%©!$# zΟn=÷èu‹Ï9uρ ÏμŠÏù tβθàÎ=tFøƒs† “Ï%©!$# ãΝßγs9 t⎦Îi⎫t7ãŠÏ9

谎的。

∩⊂®∪ t⎦⎫Î/É‹≈Ÿ2 (#θçΡ%x. öΝåκ¨Ξr &(#ÿρãxx.

40.当我意欲一件事时，我对它的话只

是说：“有”，它就有了。

⎯ä. …çμs9 tΑθà)¯Ρ βr & çμ≈tΡ÷Šu‘r& !#sŒÎ) >™ó©y´Ï9 $uΖä9öθs% $yϑ¯ΡÎ) 第六段

∩⊆⊃∪ ãβθä3uŠsù

41.那些在被迫害之后为了安拉而迁

öΝßγ¨ΖsÈhθt7ãΨs9 (#θçΗÍ>àß $tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ «!$# ’Îû (#ρãy_$yδ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

移的人，我一定在今世赐给他们一

个好的住所；而且后世的回报是更

(#θçΡ%x. öθs9 4 çt9ø.r& ÍοtÅzFψ$# ãô_V{uρ ( ZπuΖ|¡ym $u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû

大的，要是他们知道的话。

∩⊆⊇∪ tβθßϑn=ôètƒ

42.他们是坚忍的，仰赖他们养主的。

∩⊆⊄∪ tβθè=2uθtGt ƒóΟÎγÎn/u‘ 4’n?tãuρ (#ρçy9|¹ t⎦⎪Ï%©!$#

43.在你之前我派遣的只是受到我启

4 öΝÍκös9Î) û©ÇrθœΡ Zω%y`Í‘ ωÎ) y7Î=ö6s% ∅ÏΒ $uΖù=y™ö‘r& !$tΒuρ

示的人们

；假如你们不知道，

[1428]

就应问追随提示的人。

∩⊆⊂∪ tβθçΗs>÷ès? Ÿω óΟçGΨä. βÎ) Ìø.Ïe%!$# Ÿ≅÷δr &(#þθè=t↔ó¡sù

44.带着明证和圣典

，我已降示给

[1429]

你提示，以便你向人们阐明降示给

t⎦Îi⎫t7çFÏ9 tò2Ïe%!$# y7ø‹s9Î) !$uΖø9t“Ρr&uρ 3 Ìç/–“9$#uρ ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/

他们的，希望他们会去思考。

∩⊆ ∪ šχρã©3xtGt ƒöΝßγ¯=yès9uρ öΝÍκös9Î) tΑÌh“ç Ρ$tΒ Ä¨$¨Ζ=Ï9

[1427] 阿语中“由俊路”是“导人于迷途”的意思，并不单单是走入迷途。这种人由

于对真理的敌视，还引导别人走入迷途，所以真主不引导这种人，他们要负导入的责任，

但被导入的却不能完全推掉自己愿意接受他的引导而造成的错误，个人负个人应负的那

一份。

[1428] “在你之前我派遣的只是受到我启示的人们”。没有派遣过任何天使一类的使

者到人间，说明使者都是在人类各民族中挑选的。在这节启示里把这种人称作提示者（阿

语则克勒），所以使者先知第一来自本民族，第二不可神化他们，他们都没有神性，虽

然他们在人们心中的形象是受到真主启示的使者先知，但他们在真主面前和人类是平等

的，他们既是使者、先知，也是警告者、提示者。

“雷查里”是男子，也可指一般人。在这里并非特指男性。此外也有注释家认为启

示中称作提示者的是指一般学者而言。

[1429] 明证和圣典，一般学者认为明证是先知穆罕默德所接受的启示《古兰》。而圣

典也有译作经典的，在阿语里译为经典的一般都是“克他布”而这里阿拉伯语是“祖布
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45.阴谋罪恶的人们不担心安拉把他

uÚö‘F{$# ãΝÍκ5 ª!$# y#Å¡øƒs† βr& ÏN$t↔ÍhŠ¡¡9$# (#ρãs3tΒ t⎦⎪Ï%©!$# z⎯ÏΒr'sùr&

们陷入地下

，或者痛苦从其不

[1430]

∩⊆∈∪

tβρ

ããèô±o„ Ÿω

ß]

ø‹ym ô⎯

ÏΒ Ü>#

x‹yèø9$# ÞΟ

ßγu‹Ï?ù'tƒ ÷ρ r&

觉察的地方降临他们吗？

46.或者他在其变化中惩治他们，而他

∩⊆∉∪ t⎦⎪Ì“Éf÷èßϑÎ/ Νèδ $yϑsù óΟÎγÎ6=s)s? ’Î ûöΝèδx‹äzù't ƒ÷ρr&

们无法逃脱

。

[1431]

íΟ‹Ïm§‘ Ô∃ρâ™ts9 öΝä3−/u‘ ¨βÎ*sù 7∃•θsƒrB 4’n?tã óΟèδx‹äzù'tƒ ÷ρr&

47.或者他逐渐地惩治他们。你们的养

∩⊆∠∪

主确实是怜悯的、特惠的。

48.他们没有看见安拉创造的各种事

…ã&é#≈n=Ïß (#àσ¨ŠxtFtƒ &™ó©x« ⎯ÏΒ ª!$# t,n=y{ $tΒ 4’n<Î) (#÷ρttƒ óΟs9uρr& 物吗？它的阴影左右移动，向安拉

tβρãÅz≡yŠ óΟèδuρ °! #Y‰£∨ß™ È≅Í←!$yϑ¤±9$#uρ È⎦⎫Ïϑu‹ø9$# Ç⎯tã

叩首，它们十足的谦卑

。

[1432]

∩⊆∇∪

勒”。旧太福希尔把它与《陶拉蒂》《印芝里》共列，认为是达吾德（大卫）所接受的

启示，在圣经里称为《诗篇》。如译为诗经，怕与我国古代的诗经相混，译为经典又与

“克他布”相混，所以译为圣典，以代表过去部分先知们所接受的启示。

[1430] “海斯福”这个阿语字一般意义是劈开、吞没，也有羞辱的意思。“海塞凡”

意思是缺陷，或遭受损失。作非限定名词“海斯福”它是卑鄙、卑下、不齿或低级、耻

辱等（《雷因辞典》）。陷入地下，就像中国人说：“一落千丈”的意思。

[1431] 阿语“台盖卢布”意思是贸易旅行，或因为这种目的的一再往返奔波（《雷因

辞典》）。从 45-47 节是一项预言。而 41-42 节是给予那些接受真理的人，虽然现在遭

到严重的迫害，但他们一定会赢得未来的美好前景，这里三节是说对那些迫害者们不同

形式的痛苦。45 节预言他们在大地上将受到羞辱沉沦的痛苦。46 节告诉他们依赖到叙利

亚贸易通道的旅行，可能被终止，因为他们仇视穆斯林，一再发起对麦地那的攻击，那

么强大的穆斯林的发展必然对他们贸易必经之地造成威胁，因为麦地那正处在他们商路

之中。

这个字更多的是变革、翻转、变化。在世界的发展中，除去贸易，政治上的变革在

近代更普遍，而且是和经济活动，能源争夺等非常密切频繁的活动现象。

[1432] 这一节和下一节都是说宇宙间一切被造都以不同的形式向真主叩首。启示中提

到它们的阴影左右的移动。实际上是服从真主制定的法则，在运转过程中，呈现出各种

形态，说明它们没有不服从的。这听起来好像是对天然现象的演绎。事实上，我们只要

仔细思考就会发现，这不是一件简单的事情。宇宙间有丝毫紊乱或稍有遗漏都会引起巨

大的影响，一个社会，一个群体，再小到每个人，也经常有不适和反常的感觉，还需要

我们随时调节，不断护理，而在宏观领域和微观领域，如果有任何差错，我们按科学发

现的规律也不可能认识它们，正因为一切都按部就班，有矩可循，所以我们才能得出结

论。这正是真主给予它们的评价，它们是十足的谦卑而且不骄傲，默默地作着他们被命

令的一切。
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49. 在诸天和在大地上的每一种生物和

ÇÚö‘F{$# †Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ ß‰àfó¡o„ ¬!uρ

天使们都向安拉叩首，他们不骄傲。

∩⊆®∪ tβρçÉ9õ3tGó¡o „Ÿω öΝèδuρ èπs3Í×¯≈n=yϑø9$#uρ 7π−/!#yŠ ⎯ÏΒ

50.他们害怕在他们之上的养主，并实

践他们所受的命令。叩首

) tβρãtΒ÷σãƒ $tΒ tβθè=yèøtƒuρ óΟÎγÏ%öθsù ⎯ÏiΒ Νåκ®5u‘ tβθèù$sƒ†

∩∈⊃∪

第七段

51.安拉说：“你们不要奉两个主

，

[1433]

×μ≈s9Î) uθèδ $yϑ¯ΡÎ) (È⎦÷⎫uΖøO$# È⎦÷⎫yγ≈s9Î) (#ÿρä‹Ï‚−Gs? Ÿω ª!$# tΑ$s%uρ

他是唯一的主。所以你们只应畏惧

∩∈⊇∪ Èβθç6yδö‘$$sù }‘≈−ƒÎ*sù (Ó‰Ïn≡uρ

我。”

52.在诸天和大地上的无论什么都是

4 $·6Ï¹#uρ ß⎦⎪Ïe$!$# ã&s!uρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$# ’Îû $tΒ …ã&s!uρ

他的，教道一直是归于他的，你们

∩∈⊄∪ tβθà)−Gs? «!$# uötósùr&

还敬慎于安拉以外的吗

？

[1434]

53.你们无论获得什么好，它都来自于

ãΝä3¡¡tΒ #sŒÎ) ¢ΟèO ( «!$# z⎯Ïϑsù 7πyϑ÷èÏoΡ ⎯ÏiΒ Νä3Î/ $tΒuρ

安拉，而后当你们遭遇损害时，你

∩∈⊂∪ tβρãt↔øgr

B Ïμø‹s9Î*sù •‘Ø9$#

们只向他呼救

。

[1435]

54.而当他为你们解除损害时，你们中

öΝÍκÍh5tÎ/ /ä3ΖÏiΒ ×,ƒÌsù #sŒÎ) óΟä3Ζtã §‘Ø9$# y#t±x. #sŒÎ) ¢ΟèO

有些人突然就给他们的养主树配。

∩∈⊆∪ tβθä.Îô³ç„

55. 以至否定了我已赐给他们的，那么，

你们享受吧！不久你们就会知道。

tβθßϑn=÷ès? t∃öθ|¡sù ((#θãè−GyϑtFsù 4 óΟßγ≈oΨ÷s?#u™ !$yϑÎ/ (#ρãàõ3u‹Ï9

56.他们把我赐给他们的福利奉给那

∩∈∈∪

些不能自知

的东西，凭着安拉

[1436]

3 óΟßγ≈oΨø%y—u‘ $£ϑÏiΒ $Y7ŠÅÁtΡ tβθßϑn=ôètƒ Ÿω $yϑÏ9 tβθè=yèøgs†uρ

为证：对于你们所捏造的，你们定

将受到审问。

∩∈∉∪ tβρçtIøs? óΟçFΖä. $£ϑt

ã £⎯è=t↔ó¡çFs9 «!$$s?

[1433] 古波斯人相信宇宙由两种力量构成，也就是善神和恶神。阿拉伯人也有相应的

一对神：吉布特（巫师）和托乌特（恶魔）（见《古兰》4:51）或者是“索法”和“默

尔瓦”山上的两个偶像（见《古兰》2:158 并参见王静斋教长译《古兰》注 80）。中国

人也以阴阳来描述世界的起源。古兰启示明白地告诉人类，创造宇宙的就是绝对唯一的

真主，实际上古代人所猜测的仍然还是被创造的内容。值得崇拜的是创造者。

[1434] 没有信仰的人对真主的独一存在的认识是模糊的，但是他们总驱散不了对恶魔

缠身一类的迷信。启示明确告谕，任何恶魔都无权于信仰坚定的人（见《古兰》15:42）。

只有追随恶魔的人才惧怕它，信仰真主的人不用怕任何其他迷信会侵害自己。

[1435] 这是一种人类的天性，不到危机关头他总是自以为是，总以为自己聪明，好像

胜算总操在自己手里，一旦遭受打击或遇到困难，他们呼救的仍然是真主，有时好像出

于本能，有时无意地流露，他们自己也没有认真想过，这是无意识的还是确实内心相信？

实际上他们很清楚这是无法辩论，也无法逃避的。
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57.他们把女儿归于安拉---赞美他！

šχθåκtJô±tƒ $¨Β Νßγs9uρ …çμoΨ≈ysö7ß™ ÏM≈oΨt7ø9$# ¬! tβθè=yèøgs†uρ

并把他们意欲的归于他们自己。

∩∈∠∪

58.当宣告他们中有人生了一个女儿

时

，他的脸色黑沉，充满了怒

[1437]

uθèδuρ #tŠuθó¡ãΒ …çμßγô_uρ ¨≅sß 4©s\ΡW{$$Î/ Νèδß‰ymr &tÏe±ç0 #sŒÎ)uρ

气。

∩∈∇∪ ×Λ⎧Ïàx.

59.他因获悉了这个厄信而躲避人们。

…çμä3Å¡ôϑãƒr& 4ÿ⎯ÏμÎ/ uÅe³ç0 $tΒ Ï™þθß™ ⎯ÏΒ ÏΘöθs)ø9$# z⎯ÏΒ 3“u‘≡uθtGtƒ

是屈辱地保留她还是将她埋入土

里？唉！他们的决定是多么恶劣

$tΒ u™!$y™ Ÿωr& 3 É>#u—I9$# ’Îû …çμ”™ß‰tƒ ôΘr & Aχθèδ 4’n?tã

！

[1438]

∩∈®∪ tβθßϑä3øts†

60.不信仰后世者只有恶劣的比喻，至

高无上的比喻只归安拉，他是强大

ã≅sVyϑø9$# ¬!uρ (Ï™öθ¡¡9$# ã≅sWtΒ ÍοtÅzFψ$$Î/ tβθãΖÏΒ÷σã ƒŸω t⎦⎪Ï%©#Ï9

的、明哲的。

∩∉⊃∪ ÞΟ‹Å3ysø9$# â“ƒÍ“yèø9$# uθèδuρ 44’n?ôãF{$#

第八段

⎯ÏΒ $pκön=tæ x8ts? $¨Β /ÏSÏϑù=ÝàÎ/ }¨$¨Ζ9$# ª!$# ä‹Ï{#xσãƒ öθs9uρ

61.假如安拉以人类的不义而惩治他

u™!%y` #sŒÎ*sù (‘wΚ|¡•Β 9≅y_r& #’n<Î) öΝèδã½jzxσãƒ ⎯Å3≈s9uρ 7π−/!#yŠ

们，那么，他不会在地上留下一个

生物，但是他延缓他们到一个指定

tβθãΒÏ‰ø)tGó¡o„ Ÿωuρ ( Zπtã$y™ šχρãÏ‚ø↔tFó¡tƒ Ÿω óΟßγè=y_r&

的期限。当他们的限期来到时，他

∩∉⊇∪

们既不能拖延一时，也不能提前。

62.他们把他们憎恨的归于安拉，并谎

ÞΟßγçFoΨÅ¡ø9r& ß#ÅÁs?uρ šχθèδtõ3tƒ $tΒ ¬! šχθè=yèøgs†uρ

称给他们的是最好的。毫无疑义，

u‘$¨Ζ9$# ãΝßγs9 ¨βr& tΠty_ Ÿω (4©o_ó¡çtø:$# ÞΟßγs9 χr& z>É‹s3ø9$#

给他们的是烈火，他们是被抛弃

∩∉⊄∪ tβθèÛtø•Β Νåκ¨Ξr&uρ

的。

[1436] 把真主赐给的无论什么拿去供奉给被创造的任何东西都毫无道理。伊斯兰信仰

从来不允许利用手段去劝导别人，它始终明白地告诉每一个人，谁干什么谁得什么，真

主明察。不要寄希望于任何神灵、先哲和祖先的荫庇，也不会有任何求情之说。因为这

些都违反了真主绝对公正的原则，所以花多少钱都是白费，彻底改正，力行公益，多做

好事，才是通往后世花园的正确途径。读者可参见《古兰》6:136-140,142-144 节。

[1437] 古代一些不信仰的阿拉伯人把天使称为真主的女儿，可是他们自己憎恨有女儿。

在他们那种没完没了的战争状态中，儿子是有力量的源泉，女儿只是他们羞辱和袭击的

对象。至今这种偏见在许多地区仍然盛行着。

[1438] 过去在阿拉伯人中流行着活埋女婴的野蛮习俗，尤其在部落的上层更是普遍存

在。以往没有任何办法来禁止这一恶习，也没有任何行政命令能阻止这项罪行的发生。

可是古兰启示的这一节奇迹般地彻底铲除了这一陋习，自那以后，再没有一例活埋女婴

的事件发生。“活埋女婴”也是伊斯兰信仰所提倡废除的恶习之一。
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63.凭着安拉

，在你之前我向所有

[1439]

ãΝßγs9 z⎯−ƒt“sù y7Î=ö6s% ⎯ÏiΒ 5ΟtΒé& #’n<Î) !$oΨù=y™ö‘r & ô‰s)s9 «!$$s?

的民族都已派遣过，但是恶魔为他

ë>#x‹tã öΝçλm;uρ tΠöθu‹ø9$# ãΝåκ‘Ï9uρ uθßγsù óΟßγn=≈uΗùår& ß⎯≈sÜø‹¤±9$#

们粉饰了他们的行为。那么，今天

∩∉⊂∪ ÒΟŠÏ9r&

他是他们的保护者，并且给他们的

是一种痛苦的折磨。

“Ï%©!$ # ÞΟçλm; t⎦Îi⎫t7çFÏ9 ωÎ) |=≈tGÅ3ø9$# y7ø‹n=tã $uΖø9t“Ρr& !$tΒuρ

64.我降示给你这部经典无非是让你

∩∉⊆∪ šχθãΖÏΒ÷σã ƒ5Θöθs)Ïj9 ZπuΗ÷qu‘u

ρ “Y‰èδu

ρ ÏμŠÏ ù(#θàn=tG÷z$#

向他们说明他们之中的分歧。并作

为对信仰人们的引导和慈惠

。

[1440]

65.安拉从天空降下雨水

，借此使

[1441]

y‰÷èt/ uÚö‘F{$# ÏμÎ/ $u‹ômr'sù [™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏΒ tΑt“Ρr& ª!$#uρ

死去的大地获得生机。在这里对于

∩∉∈∪ tβθãèyϑó¡o „5Θöθs)Ïj9 ZπtƒU

ψ y7Ï9≡sŒ ’Î û¨βÎ) 4!$pκÌEöθtΒ

听从的民众确有一些信息。

[1439] 阿语里“汤拉胡”一般都依照阿拉伯人语言习惯译为“以安拉发誓”。这在他

们的语言习惯中是很平常的话，阿文字母“他乌”也相当于“瓦乌”，这个字母也有发

誓的意思，同时也有“想想看”的意思（《雷因辞典》），故时子周先生译为“试思”，

而仝道章先生译为“凭安拉作证”。原因：一方面辞典里有以“瓦乌”通用发誓的可能；

另一方面真主对人类的启示在用人间文字表达时，就必须考虑到不能使用像人间互相说

话的方式和口吻。因为真主的启示实际就是真主的命令，有时婉转地表达，并不在少数，

但不会动不动就发誓，真主的话千真万确，没有必要发这种誓，所以仔细推敲，它应该

是“凭着安拉”的意思。

[1440] 阿语“艾勒塞来”是“派遣、发送”的意思，过去译为“派遣使者”，好像这

样才完整，但原文不加“使者”这个词，有不加的道理。派遣的可以是使者、先知、警

告者、提醒者等等，如果人为地加上，就是画蛇添足，不但限定了启示的范围，还束缚

住了人们的思想。每位使者的使命和教导方式都不尽相同。总的原则是“在我派遣一位

使者之前，我不施惩罚”（《古兰》17:15），既然历史上各种灾难和事件都曾发生过，

也教导了许多人，懂得了很多的道理，说明不同方式的引导是起过作用的。在这节里明

白告诉，启示这部经典无非是说明我们今天仍存在的分歧。给信仰的人的引导和慈惠，

信仰的人不可狭隘的以为，只有我们受到恩惠，而以往的人都是深陷迷误，没有过得救

的人。真主的启示只是一种引导和对信仰者的慈惠，谁愿意接受都可以享受到，而这最

新的启示（《古兰》）所要达到的目的是：实现各种对立派别和福音的统一，宣讲崇拜

独一真主消除各种类型的多神崇拜；启示必须导致正义的行为；指出悔改和得救的途径，

使普慈恩惠关怀到每一个有罪的人。

[1441] 从天空降下雨水就是真主赐下的启示，死亡的大地就是人类的腐化，给予生机

正是意味着已经出现在阿拉伯大地上精神复苏的奇迹。
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第九段

66.在牲畜中对你们确有一种借鉴：我

’Îû $®ÿÊeΕ /ä3‹É)ó¡Σ ( Zοuö9Ïès9 ÉΟ≈yè÷ΡF{$# ’Îû ö/ä3s9 ¨βÎ)uρ

让你们饮自它们腹内的肚渣和血

$ZóÍ←!$y™ $TÁÏ9%s{ $·Ψt7©9 5ΘyŠuρ 7^ösù È⎦÷⎫t/ .⎯ÏΒ ⎯ÏμÏΡθäÜç/

液之间的乳汁，那对饮用者既纯洁

∩∉∉∪ t⎦⎫Î/Ì≈¤±=Ïj9

又可口。

67.还有椰枣和葡萄的果实，你们从中

çμ÷ΖÏΒ tβρä‹Ï‚−Gs? É=≈uΖôãF{$#uρ È≅‹Ï‚¨Ζ9$# ÏN≡tyϑrO ⎯ÏΒuρ

获得陶醉和好的给养，这对于理解

5Θöθs)Ïj 9 ZπtƒUψ y7Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ) 3 $·Ζ|¡ym $»%ø—Í‘uρ #\x6y™

的人确有一些信息

。

[1442]

∩∉∠∪ tβθè=É)÷ètƒ

68.你的养主启示蜜蜂

：“你就在

[1443]

山峦上、树上以及他们的建筑上筑

ÉΑ$t6Ågø:$# z⎯ÏΒ “É‹ÏƒªB$# Èβr & È≅øtª[“$# ’n<Î) y7•/u‘ 4‘ym÷ρr&uρ

巢，

∩∉∇∪ tβθä©Ì÷èt ƒ$£ϑÏΒuρ Ìyf¤±9$# z⎯ÏΒuρ $Y?θã‹ç/

69.然后，采食所有的果实，并顺服地

遵循你养主的道。”从它们的腹部

Wξä9èŒ Å7În/u‘ Ÿ≅ç7ß™ ’Å5è=ó™$$sù ÏN≡tyϑ¨W9$# Èe≅ä

. ⎯Ï

Β ’Í?ä

. §ΝèO

中分泌出大量各种颜色的饮料，其

ÏμŠÏ

ù …çμçΡ≡uθø9r& ì#Î=tFøƒ’Χ Ò>#uŸ° $yγÏΡθäÜç/ .⎯Ï

Β ßlãøƒs† 4

中有益于人们的治疗。在这里对于

tβρã©3xtGtƒ 5Θöθs)Ïj9 ZπtƒUψ y7Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ ) 3Ä¨$¨Ζ=Ïj9 Ö™!$xÏ©

有思考的人确有一些信息

。

[1444]

∩∉®∪

[1442] 这节和上一节是让人们在对比中认识其中应理解到的知识。首先让人看到创造

主在物质世界中显示出的与人为制造之间的差异。真主的创造从牲畜的腹部，像牛、羊

和其它大牲畜，在血液和肚渣之间却同时并行着非常有价值和令人爱好的纯洁乳汁。阿

语“凡勒斯”意思是胃里的东西或肝脏，如果译为“粪便”，有些牵强。实际上是指排

泄系统和血液循环系统之间乳汁分泌系统的存在，如果作一对比，人是可以把各种美味

可口的水果、粮食加工成麻醉人的酿酒，这种对比使人进一步思考；在真主创造中，从

有利于人的成长和长远利益上看，正像今天人们发现的纯天然的产品远远优于人类加工

制造的东西那样，而人类急功近利，从一时需要出发破坏天然，破坏生态平衡所取得的

暂时享受往往要遗害多少代，我国是一个烟酒生产大国和消费大国，许多贫困地区吃不

上饭，但每年造酒用粮达 1500 万吨以上，由饮酒引发的死亡却成千上万，烟的危害、麻

醉品的危害，那更是癌症发病率的基础，人类实际上是在毁灭自己，毁灭自己的下一代。

[1443] 真主的启示实现一定的目的，而不受人类努力的影响，这也是一个明显的例子。

就真主制定的天然法则来说，在蜜蜂的工作上就有所体现。在古兰启示里一共提到五种

启示的（卧哈依）形式。第一种是启示给无生命体的，像大地（《古兰》99:5）或者诸

天（《古兰》41:12）；第二种启示给人类以外其它有生命的东西，像蜜蜂（《古兰》16:68）；

第三种启示给天使（《古兰》8:12）；第四种启示给先知以外的男人和妇女的，像尔萨

的使徒（《古兰》5:111）或者穆萨（摩西）的母亲（《古兰》28:7）；第五种启示给先

知们和使者们。必须注意上述启示，种类和性质都不一样，就蜜蜂接受的启示是启示中

非常直觉和本能的一种，而启示给先知和使者们的则属于真主的意旨和对人类的引导。
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70.安拉创造你们，然后他又使你们死

#’n<Î) –Štãƒ ⎯¨Β Νä3ΖÏΒuρ 4 öΝä39©ùuθtGtƒ ¢ΟèO ö/ä3s)n=s{ ª!$#uρ

亡；你们中有些人被返还到寿命中

©!$# ¨βÎ) 4$º↔ø‹x© 5Οù=Ïæ y‰÷èt/ zΟn=÷ètƒ Ÿω ö’s5Ï9 Ìßϑãèø9$# ÉΑsŒö‘r&

最卑微的阶段，以便他在获得知识

以后又不知道什么了

。安拉确

[1445]

∩∠⊃∪ ÖƒÏ‰s% ÒΟŠÎ=tæ

是深知的、全能的。

第十段

71.安拉使你们中一些人的给养优于

$yϑsù 4 É−ø—Ìh9$# ’Îû <Ù÷èt/ 4’n?tã ö/ä3ŸÒ÷èt/ Ÿ≅Òsù ª!$#uρ

另一些人；那些被赐余裕的人不会

ôMx6n=tΒ $tΒ 4’n?tã óΟÎγÏ%ø—Í‘ “ÏjŠ!#tÎ/ (#θè=ÅeÒèù š⎥⎪Ï%©!$#

把他们的给养给予他们手下所辖

šχρß‰ysøgs† «!$# Ïπyϑ÷èÏΖÎ6sùr& 4í™!#uθy™ ÏμŠÏù óΟßγsù öΝåκß]≈yϑ÷ƒr&

的人

，以便他们对此是平等的。

[1446]

∩∠⊇∪

那么他们否认安拉的恩惠吗？

[1444] 小小的昆虫蜜蜂按照真主启示它的生活方式竟然造出对人类非常有益的蜂蜜，

它不像牛羊家禽，人类还要投入饲料和准备牧场，大量的人力物力。蜜蜂根本不用人工

饲养，它们自己养活自己，对环境不但没有任何损害，而且充当着花草树木天然红娘的

角色，促成花粉的姻缘，使繁花似锦的世界得以世代绵延。在生物界里，我们还从未听

说由于蜜蜂的繁殖而影响到什么危机。可以说蜜蜂的生存对任何环境都无妨碍，而且在

任何地方、任何时代都是有利无害的。人类凭白无故地取得好处，有谁想到感谢真主了吗？

[1445] 人类从婴儿期的娇弱状态逐渐成长为力拔千钧的大力士，或者成为影响一代或

几代人的英雄人物，但是到了老年，则又回到童年一样的卑微脆弱，正是这种不可抗拒

的规律让人们想到人生的价值和意义就在于如何利用真主给予的这个机会，如何完成被

创造的使命，谁也不会长生不老，谁也没有第二次机会，在必然的法则里，每个人都经

历着各种考验，最后都回到真主那里去。“在逐渐获得知识以后又不知道什么了”正说

明人的衰老过程。如果译为“在获得知识后又一无所知了”就显得是一种特殊的情况，

而普遍的现象是僵化、固执、木讷、迟钝、近乎痴呆等。这个过程也反映，人在正常的

情况下，享受着真主赐予的机能和条件，而到了一定的期限，这一切就向相反的方向转

化。很多人到了老年，所谓不服老，如果这是指做好事，当仁不让，还会受到尊重；如

果老而不知进退，又不承认天然法则，自己已经力不从心，仍然要抓住不放，当红花习

惯了，即使凋零也要占据最风光的位置，那就是太不明智了。这也是一种致死不悟的例子。

[1446] 这节指出物质世界的供给不相等的情况也是对不信仰的人的一个回答，他们曾

要求“我们不信仰，直到我们被给予像安拉的使者被给予的为止”（《古兰》启示 6:124）。

他们想和先知一样也获得真主的启示和保护，因此启示指出在物质世界有区别，在精神

世界也同样是有区别的，人类不适于同样地接受真主的启示。在这节里用“安拉的恩惠”

暗示真主的启示就是最大的恩惠，而人的物质和精神禀赋不同，真主考验的内容也不同，

对他的责成相应地也要降低和提高。所以真主的公正仍然充分体现在他的普慈里。
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72.安拉从你们同类中为你们造化了

Νä3s9 Ÿ≅yèy_uρ %[`≡uρø—r& ö/ä3Å¡àΡr& ô⎯ÏiΒ Νä3s9 Ÿ≅yèy_ ª!$#uρ

配偶

，并为你们从你们的配偶

[1447]

z⎯ÏiΒ Νä3s%y—u‘uρ Zοy‰xymuρ t⎦⎫ÏΖt/ Νà6Å_≡uρø—r& ô⎯ÏiΒ

中繁衍儿孙。还给你们生活资料。

öΝèδ «!$# ÏMyϑ÷èÏΖÎ/uρ tβθãΖÏΒ÷σã ƒ È≅ÏÜ≈t6ø9$$Î6sùr& 4 ÏM≈t6Íh‹©Ü9$#

那么他们愿意信仰虚假的而否认

∩∠⊄∪ tβρãàõ3tƒ

安拉的恩惠吗？

73.他们崇拜安拉以外那既不能为他

z⎯ÏiΒ $]%ø—Í‘ óΟßγs9 à7Î=ôϑtƒ Ÿ

ω $tΒ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ tβρß‰ç6÷ètƒuρ

们控制诸天和大地上的任何一点

∩∠⊂∪ tβθãè‹ÏÜtGó¡o „Ÿωuρ $\↔ø‹x© ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#

给养，也没有任何力量的。

74.你们不要为安拉造作比喻

，的

[1448]

Ÿω óΟçFΡr&uρ ÞΟn=÷ètƒ ©!$# ¨βÎ ) 4tΑ$sVøΒF{$# ¬! (#θç/ÎôØs? Ÿξsù

确，安拉知道，你们不知道。

∩∠⊆∪ tβθçΗs>÷ès?

75.安拉做了个比喻：一个什么都不行

的受控奴隶

，另一个则是我对

[1449]

&™ó©x« 4’n?tã â‘Ï‰ø)tƒ ω %Z.θè=ôϑ¨Β #Y‰ö6tã ¸ξsVtΒ ª!$# z>uŸÑ

其赐予了我的丰厚给养，而后他秘

#uÅ çμ÷ΨÏΒ ß,ÏΖãƒ uθßγsù $YΖ|¡ym $»%ø—Í‘ $¨ΖÏΒ çμ≈oΨø%y—§‘ ⎯tΒuρ

密、公开地施费的人。这两个人一

样吗？一切赞颂归于安拉！然而，

ö≅t/ 4 ¬! ß‰ôϑptø:$# 4 šχ…âθtGó¡o„ ö≅yδ ( #·ôγy_uρ

他们大部分不了解。

∩∠∈∪ tβθßϑn=ôèt ƒŸω öΝèδçsYò2r&

[1447] 所有人的配偶都是从他们的“按复席”（奈复席的复数形式，意为生命、生灵、

同样的、相同的自我）而被创造。没有人认为要以非天然状态解释这个字，因为古兰启

示还有“你们一个来自另一个”（《古兰》3:195，4:25）。关于阿丹的被造和以他的肋

骨创造他的妻子，那是圣经上创世纪的话，古兰启示里没有关于非天然的解释。在我们

中国经堂语教育中，还配合圣经上述说法而宣传哈底斯，有这样一种解释，据说使者先

知穆罕默德说过“女人的性格有如男人的软肋，能够弯曲”，这话如果属实，也是说妇

女比男人更有耐性，甚至可以弯曲，如软肋一样，它与创造女人并不相干。启示中说“从

你们同类中造化了你们的配偶”与“他们一个来自另一个”的话是一致的。

[1448] 真主是独一超绝的，因此人类除去通过启示知道的以外，没有必要以人的思维

和立场去解释真主，或勉强地去说明什么。伊斯兰不禁止人们探索，并鼓励人们探索，

但是也要警惕，不可狂妄地胡说，因为我们毕竟渺小，认识有限，就像让学龄前儿童去

解释原子、粒子物理现象一样，肯定是不可能的。

[1449] 这里是受控的奴隶，我们切不可简单地理解为一般的奴隶。其中“买木鲁坎”

意味着本人就是别人财产的一部分；用中国话说就是财富占有了他，而他并不占有财富。

加上前面奴仆的字，笔者认为说的是守财奴，如果是一个毫无自主，一切权利都被剥夺

的人，那这个比喻就没有多大意义，因为这样的人，慢说和下面提到的人比，和任何人

都比不了。奴隶本身就失去了自由，更无从谈起控制财富，如果再没有任何能力，那连

活着都费劲，还有什么可比性呢？所以笔者认为这是指所有被控的奴隶，例如守财奴，
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76.安拉又做了比喻：两个人，其中一

Ÿω ãΝx6ö/r& !$yϑèδß‰tnr& È⎦÷,s#ã_§‘ WξsWtΒ ª!$# z>uŸÑuρ

个是一点能力都没有的哑人

，

[1450]

$yϑuΖ÷ƒr& çμ9s9öθtΒ 4’n?tã <≅Ÿ2 uθèδuρ &™ó_x« 4’n?tã â‘Ï‰ø)tƒ

而且是他主人的负担；无论派他去

ããΒù'tƒ ⎯tΒuρ uθèδ “ÈθtGó¡o„ ö≅yδ ( Aösƒ¿2 ÏNù'tƒ Ÿω –μγÅh_uθãƒ

什么地方，都带不来任何好处。他

∩∠∉∪ 8Λ⎧É)tFó¡•Β :Þ≡uÅÀ 4’n?t

ã uθèδuρ ÉΑô‰yèø9$$Î/

和那主持正义，走在正道上的人一

样吗？

Ïπtã$¡¡9$# ãøΒr& !$tΒuρ 4 ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# Ü=ø‹xî ¬!uρ

第十一段

4’n?tã ©!$# χÎ) 4 Ü>tø%r& uθèδ ÷ρr& Ì|Át6ø9$# Ëxôϑn=x. ωÎ)

77.诸天和大地的未见都属于安拉，那

∩∠∠∪ ÖƒÏ‰s% &™ó©x

« Èe≅à2

时刻的事有如眨眼或更接近

，

[1451]

安拉确实具有超乎一切的能力。

šχθßϑn=÷ès? Ÿω öΝä3ÏF≈yγ¨Βé &ÈβθäÜç/ .⎯ÏiΒ Νä3y_t÷zr& ª!$#uρ

78.安拉把你们从母腹中取出来，你们

nοy‰Ï↔øùF{$#uρ t≈|Áö/F{$#uρ yìôϑ¡¡9$# ãΝä3s9 Ÿ≅yèy_uρ $\↔ø‹x©

什么都不知道；他赐给你们听觉、

∩∠∇∪ šχρãä3ô±s? öΝä3ª=yès9

视觉和心脏，以便你们感谢。

79.他们没有看见在天空中被约束的

$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# Èhθy_ †Îû ;N≡t¤‚|¡ãΒ ÌøŠ©Ü9$# ’n<Î) (#÷ρttƒ óΟs9r&

鸟类吗？除去安拉没有谁能抑制

5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒUψ y7Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ) 3 ª!$# ωÎ) £⎯ßγä3Å¡ôϑãƒ

它们。这对于信仰的人们确有一些

∩∠®∪ šχθãΨÏΒ÷σãƒ

信息

。

[1452]

或受物欲支配、受情感支配、受嗜好支配者等。现代社会这种奴隶有的是，不是沦为守

财奴，就是被嗜好所支配，没有信仰，被自己心中的偶像牵着鼻子走。这样的人与获得

真主的赐与，生活富裕但公开和秘密地施舍的人谁活得更有价值呢？

[1450] 这是与上一节对称的比喻，哑人并不是生理上残疾的哑人，是指经过启示的教

导，毫无反映，也不宣传，自己仍然是主人的累赘，走到什么地方也不会把新的精神带

去。这种人虽然不犯错误，也可能信仰还很虔诚，但有什么意义呢？这与主持正义，走

上正道的人能比吗？启示非常简练地提到走上正道和主持公义，说明信仰所追求的目标

和境界，而我们的宣传往往并不是这样，好像信仰的人就是非礼勿视，非礼勿听，明哲

保身，但求无过，那么活的意义是什么？如果那样，何不在婴儿时就死亡，一点罪恶都

没有该多好！并不是说但求无过不对，信仰的人如果只求无过，而想不到自己对真主的

责任，那信仰的目的只为自己，真主能喜欢吗？

[1451] “艾布”未见，就是未见的知识，或者是预言将要最后兑现的知识。命令的时

刻即反对先知最终遭到毁灭的注定时刻，转瞬之间就要到来。

[1452] 抑制鸟类的飞翔，好像有一个更深层的意义，阿拉伯谚语和诗歌都证明这个说

法：即鸟儿伴随胜利的部队，为的是啄食敌人留在战场的尸体。这方面的谚语非常多。

文学作品中经常把出征的部队有大批的鸟儿尾随被看成是一种吉兆，因为鸟儿已预感到，
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80.安拉给了你们居住的房屋及你们

/ä3s9 Ÿ≅yèy_uρ $YΖs3y™ öΝà6Ï?θã‹ç/ .⎯ÏiΒ /ä3s9 Ÿ≅yèy_ ª!$#uρ

在出发和停留的日子都感到轻便

öΝä3ÏΨ÷èsß tΠöθt ƒ$yγtΡθ’Ï‚tGó¡n@ $Y?θã‹ç/ ÉΟ≈yè÷ΡF{$# ÏŠθè=ã_ ⎯ÏiΒ

的皮革房屋，还有来自羊毛、细绒、

$yδÍ‘$t/÷ρr&uρ $yγÏù#uθô¹r& ô⎯ÏΒuρ öΝà6ÏGtΒ$s%Î) tΠöθtƒuρ

鬃发的家具及暂时的享受

。

[1453]

∩∇⊃∪ &⎦⎫Ï

m 4’n<Î) $·è≈tGtΒuρ $ZW≈rOr &!$yδÍ‘$yèô©r&uρ

81.安拉使其所创造的成为你们的荫

庇并在山中赐给你们栖息的地方，

z⎯Ïi

Β /ä3s9 Ÿ≅yèy_uρ Wξ≈n=Ïß šYn=y{ $£ϑÏi

Β /ä3s9 Ÿ≅yèy_ ª!$#uρ

他赐给你们衣着以防暑

和供你

[1454]

ãΝà6‹É)s? Ÿ≅‹Î/≡u| öΝä3s9 Ÿ≅yèy_uρ $YΨ≈oΨò2r& ÉΑ$t6Éfø9$#

们防御创伤的铠甲。他如此地完成

ΟÏFãƒ y7Ï9≡x‹x. 4 öΝà6y™ù't/ Οä3ŠÉ)s? Ÿ≅‹Î/≡ty™uρ §ysø9$#

他对你们的恩惠，但愿你们顺服。

∩∇⊇∪ šχθßϑÎ=ó¡è@ öΝä3ª=yès9 öΝà6ø‹n=tæ …çμtGyϑ÷èÏΡ

82.假如他们背离，你的责任只是明白

的传达。

∩∇⊄∪ ß⎦⎫Î7ßϑø9$# à≈n=t7ø9$# šø‹n=t

ã $yϑ¯ΡÎ*sù (#öθ©9uθs? βÎ*sù

83.他们认识安拉的恩惠，可是他们又

ãΝèδçsYò2r&uρ $pκtΞρãÅ6Ζãƒ ¢ΟèO «!$# |Myϑ÷èÏΡ tβθèùÌ÷ètƒ

否定了，他们大部分是忘恩负义

∩∇⊂∪ šχρãÏ≈s3ø9$#

的。

追随这支队伍出发一定会杀死很多敌人，使它们饱餐一顿。所以控制鸟类的飞翔，实际

上是影射敌人即将遭到毁灭性的打击，叫他们注意鸟的行动，也是叫他们注意他们失败

的信息已经显现了。

[1453] 皮革的房子实际上我们称为房子，在游牧地区就是帐篷。“拜提”这个字既有

房屋、住宅的意思，也有帐篷的意思，而且后面指出运输上感觉轻便，那就更指的是帐

篷。后面三个名词分别为羊毛（随瓦非）、细绒（卧巴雷）、鬃发（舍尔雷），经堂语

把它们译为：绵羊毛、骆驼毛和山羊毛。杨仲明教长译为：绒、毫、毛。实际上随瓦非

就是羊毛，卧巴蕾是指比毛细的绒，驼绒是其一种，但并非单指骆驼，舍尔雷是粗的鬃

毛，马尾之类可编织其它物品，这些字里都没有特指某种牲畜。可是从利用的范围看，

启示所提到的种类恰好概括了各种牲畜。像后面提到的家具，以今天的生活水平看，似

乎与这些畜产品关系不大，但在过去游牧的帐篷里，所谓家具，可能畜产品是其主要原

料。

[1454] 这里提到相反的两件事之一即防暑，实际上也等于防寒。语言学家宰扎至认为

这是一种省略的手法。（《语法》）。提出其中一件，也就代表另一件。古代沙漠地带

的热辐射的防护比寒带的防寒冷并不在以下，就像上节在帐篷中提到家具，并不像我们

首先想到的是衣橱和床榻，帐篷里的家具最主要是地毯和皮褥子。启示只是以他们当时

最理解的语言引导他们参悟思考。

[1455] 这节和 89 节中提到在每个民族，甚至每伙人中推举见证人，这既说的是在那一

日，也可以证明就等于在现世之中一样。因为在那天，当真主清算的时候，谁也推脱不

了自己所做的一切，谁也不可能找到任何借口。每个民族、每一伙人里都有见证者，真
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第十二段

84.那日，我从每个民族中推举一个见

ÜχsŒ÷σãƒ Ÿω ¢ΟèO #Y‰‹Îγx© 7π¨Βé & Èe≅ä. ⎯ÏΒ ß]yèö7tΡ tΠöθtƒuρ

证者

，然后不信仰的人们将不

[1455]

∩∇⊆∪ tβθç7tG÷ètGó¡ç „öΝèδ Ÿωuρ (#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©#Ï9

被允诺，他们也不许要求恩惠。

öΝåκ÷]tã ß#¤sƒä† Ÿξsù z>#x‹yèø9$# (#θßϑn=sß t⎦⎪Ï%©!$# #u™u‘ #sŒÎ)uρ

85.当不义的人们看见痛苦时，他们既

不会被减轻，也不会被延缓。

∩∇∈∪ šχρãsàΨã ƒöΛè

ε Ÿωuρ

86.当那些树配的人看见他们的配主

$oΨ−/u‘ (#θä9$s% öΝèδu™!$Ÿ2uà° (#θä.uõ°r& š⎥⎪Ï%©!$# #u™u‘ #sŒÎ)uρ

时，他们将说：“我们的养主啊！

这些是我们在你之外曾呼求过的

( šÏΡρßŠ ⎯ÏΒ (#θããô‰tΡ $¨Ζä. t⎦⎪Ï%©!$# $tΡäτ!%Ÿ2uà° Ï™Iωàσ¯≈yδ

配主。”但是他们将抛给他们这样

∩∇∉∪ šχθç/É‹≈x6s9 öΝä3¯ΡÎ) tΑöθs)ø9$# ÞΟÎγøŠs9Î) (#öθs)ø9r'sù

的话：“你们确实是说谎的人。”

$¨Β Νßγ÷Ψtã ¨≅|Êuρ ( zΟn=¡¡9$# >‹Í≥tΒöθtƒ «!$# ’n<Î) (#öθs)ø9r&uρ

87.在那天他们将表示屈服于安拉，而

他们所捏造的将抛弃他们。

∩∇∠∪ tβρçtIøt ƒ(#θçΡ%x.

88.那些不信仰和阻碍安拉之道的人，

öΝßγ≈tΡ÷ŠÎ— «!$# È≅‹Î6y™ ⎯tã (#ρ‘‰|¹uρ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$#

我将因他们制造的危害给他们痛

šχρß‰Å¡øãƒ (#θçΡ$Ÿ2 $yϑÎ/ É>#x‹yèø9$# s−öθsù $\/#x‹tã

上加痛。

89.在那天，我要在每一伙民众的自身

∩∇∇∪

中推举一位针对他们的见证者，并

(öΝÍκÅ¦àΡr& ô⎯ÏiΒ ΟÎγøŠn=tæ #´‰‹Îγx© 7π¨Βé& Èe≅ä. ’Îû ß]yèö7tΡ tΠöθtƒuρ

使 你 作 为 针 对 这 些 人 的 见 证 者

。我已降示给你这部经，以解

šø‹n=tã $uΖø9¨“tΡuρ 4 Ï™Iωàσ¯≈yδ 4’n?tã #´‰‹Íκy− šÎ/ $uΖø⁄Å_uρ

[1456]

释所有的事物

，而且是对顺服

[1457]

3“uô³ç0uρ Zπyϑômu‘uρ “Y‰èδuρ &™ó©x« Èe≅ä3Ïj9 $YΖ≈u‹ö;Ï? |=≈tGÅ3ø9$#

者的向导、慈惠和好消息。

∩∇®∪ t⎦⎫ÏϑÎ=ó¡ßϑù=Ï9

主是不是没有引导？是不是没有派遣过警告者做过提醒？每一个见证者都可以亲自做出

见证，所以启示所说的意思是很明白的。我们很多人思想狭隘，不承认曾经有过警告者。

他们这样想，好像多么单纯。其实他们否认了真主的大能和真主的普慈，他们以为真理

就在他们的手里。任何人不通过他们休想接近真理，这样想的人是不是又走向自己信仰

的反面呢？

[1456] 在每一伙人自身之中推举他们的见证者。从这节里可以看出是指在使者先知穆

罕默德之前，这些见证者都有其时代和民族地域的使命。在古兰启示里针对以色列民族

曾有过许多使者先知和先知一类的人出现，这并不等于说在其他民族和地域就没有过警

告者。坚持这样说的人，是犹太人的说法。但真主是全人类、全宇宙的养主，而使者先

知穆罕默德是所有这些警告者、先知和使者们的见证者。在他去世以后，古兰启示就代

表了先知的使命。这里的意思是说，不允许不信仰的人担当见证人，他们也没有资格修

正，而过去的译文“不信道者不得为自己辩护”，这等于说，信道的人可以为自己辩护，

这种解释违反《古兰》的原则。在那一天，一切都被决定了，谁也不能做任何改变。真

主绝不爽约，一定按《古兰》约定的办。真主绝对公正的原则也不能破坏，这在《古兰》
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第十三段

90.安拉的确命令公正、做好事和接济

“ÏŒ Ç›!$tGƒÎ)uρ Ç⎯≈|¡ômM}$#uρ ÉΑô‰yèø9$$Î/ ããΒù'tƒ ©!$# ¨βÎ)

近亲并禁止淫乱、作恶和迫害。他

Ìx6Ψßϑø9$#uρ Ï™!$t±ósxø9$# Ç⎯tã 4‘sS÷Ζtƒuρ 4†n1öà)ø9$#

告诫你们，以便你们记取。

∩®⊃∪ šχρã©.x‹s? öΝà6¯=yès9 öΝä3ÝàÏèt ƒ 4Ä©øöt7ø9$#uρ

91.你们确以安拉为你们的保证，那么

你们结约时就要履行安拉的约，在

(#θàÒà)Ζs? Ÿωuρ óΟ›?‰yγ≈tã #sŒÎ) «!$# Ï‰ôγyèÎ/ (#θèù÷ρr&uρ

确认誓言后，就不要破坏它

。

[1458]

©!$# ÞΟçFù=yèy_ ô‰s%uρ $yδÏ‰‹Å2öθs? y‰÷èt/ z⎯≈yϑ÷ƒF{$#

安拉确实知道你们所做的一切。

∩®⊇∪ šχθè=yèøs? $tΒ ÞΟn=÷èt ƒ©!$# ¨βÎ) 4¸ξŠÏx. öΝà6ø‹n=tæ

92.你们不要像把自己的线纺紧以后，

又把它拆成散开的线头的女人一

>ο§θè% Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ $yγs9÷“xî ôMŸÒs)tΡ ©ÉL©9$%x. (#θçΡθä3s? Ÿωuρ

样

。由于民族的互相超越，你

[1459]

βr & öΝä3oΨ÷t/ KξyzyŠ óΟä3uΖ≈yϑ÷ƒr& šχρä‹Ï‚−Fs? $ZW≈x6Ρr&

们就把誓言当作你们之间欺骗的

ÞΟà2θè=ö7tƒ $yϑ¯ΡÎ) 4>π¨Βé &ô⎯ÏΒ 4’n1ö‘r& }‘Ïδ îπ¨Βé &šχθä3s?

手段

。安拉只以此考验你们，

[1460]

ÏμŠÏù óΟçGΨä. $tΒ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθt ƒö/ä3s9 ¨⎦s⎞Íh‹u;ã‹s9uρ 4⎯ÏμÎ/ ª!$#

他肯定在复生日把你们所争议的

∩®⊄∪ tβθàÎ=tGøƒrB

向你们表明。

的原文并不复杂，只是我们注释家想得太多了，以至顾此失彼，公开违反《古兰》的原

则。其实这节主要说明，不信仰的人不能充当真理的见证人，到了那天，他们也没有改

善的余地。

[1457] 对这节的认识，有人提出“假如古兰启示解释了每一件事物，而且是信仰者的

向导，那么“逊奈”还有无必要”？应该注意，这不是讨论哪一个人的见解，对《古兰》

所下的定义是真主的启示，并不是什么人所说，“逊奈”的意思是行为、实践和教法，

尤其它是使者先知穆罕默德的行为和实践，是对《古兰》教导的进一步说明，这里说的

每一件事是指有益于人类精神上发展的基本原则。逊奈是支持这些原则的。

[1458] 在任何情况下，如果以真主见证盟誓是不允许破坏的，这也是禁止轻易地许诺，

中国老子说过轻诺必寡信。启示教导信仰的人，只要承担了许诺，必须履行。因为既然

许诺，尤其是以真主作为担保的约更不可等闲视之。这也是信仰的人起码应该作到的。

[1459] 这是借纺线作的一个比喻，一支线是不结实的，如果把许多支线编织在一起，

当然就增加了韧性。说明人与人之间如果团结在一起，就不要去破坏，别像妇女纺线那

样，起初费了那么大的力气拧成一股粗壮的绳子，但又用自己的手把它拆散成一支支的

线头。

[1460] 民族之间互相超越、争强，总会有高有低。如果把誓言当作彼此之间欺骗的手

段，就是不正当的竞争。这是真主所不喜的。不正当的手段要达到正当的目的是不可能

的。伊斯兰并不主张这样作。在真主的启示下中国也曾有过这方面的教训。孟子见梁惠
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93. 假如安拉意欲，他将使你们成为一

‘≅ÅÒãƒ ⎯Å3≈s9uρ Zοy‰Ïn≡uρ Zπ¨Βé &öΝà6n=yèyfs9 ª!$# u™!$x© öθs9uρ

个民族，但是他把那意欲的人抛入

óΟçFΖä. $£ϑtã £⎯è=t↔ó¡çFs9uρ 4â™!$t±o„ ⎯tΒ “Ï‰ôγtƒuρ â™!$t±o„ ⎯tΒ

迷途中，并引导那意欲的人。你们

∩®⊂∪ tβθè=yϑ÷ès?

定将因你们所做过的受到审问

。

[1461]

94. 你们不要把誓言作为你们之间欺

7Πy‰s% ¤ΑÍ”tIsù öΝà6oΨ÷t/ KξyzyŠ öΝä3uΖ≈yϑ÷ƒr& (#ÿρä‹Ï‚−Gs? Ÿωuρ

骗的手段，免得站稳之后又失足

，

[1462]

⎯tã óΟ›?Šy‰|¹ $yϑÎ/ u™þθ¡9$# (#θè%ρä‹s?uρ $pκÌEθç6èO y‰÷èt/

并以免因你们阻碍安拉之道，而尝受

∩®⊆∪ ÒΟŠÏàt

ã ë>#x‹t

ã ö/ä3s9uρ («!$# È≅‹Î6y™

灾难。你们还要受重大的痛苦。

«!$# y‰ΨÏã $yϑ¯ΡÎ) 4¸ξŠÎ=s% $YΨyϑrO «!$# Ï‰ôγyèÎ/ (#ρçtIô±n@ Ÿωuρ

95. 你们不要以安拉的约换取廉价物。

的确，在安拉那里的于你们是更好

∩®∈∪ šχθßϑn=÷ès? óΟçFΖà2 βÎ) ö/ä3©9 ×öy

z uθèδ

的，要是你们知道的话。

3 5−$t/ «!$# y‰ΖÏã $tΒuρ ( ß‰xΖtƒ óΟä.y‰ΨÏã $tΒ

96. 在你们那儿的都要消失，而在安拉

$tΒ Ç⎯|¡ômr'Î/ Οèδtô_r& (#ÿρçy9|¹ t⎦⎪Ï%©!$# ⎥t⎪Ì“ôfuΖs9uρ

那儿的是不朽的，我必将依照那些

∩®∉∪ šχθè=yϑ÷èt ƒ(#θçΡ$Ÿ2

坚忍者所作的好事而回报他们。

97.凡是做公益之事的有信仰的男女

Ö⎯ÏΒ÷σã

Β uθèδuρ 4©s\Ρé& ÷ρr &@Ÿ2sŒ ⎯ÏiΒ $[sÎ=≈|¹ Ÿ≅Ïϑtã ô⎯tΒ

，我定将使他过一种纯洁的生

[1463]

Νèδtô_r & óΟßγ¨ΨtƒÌ“ôfuΖs9uρ ( Zπt6ÍhŠsÛ Zο4θu‹ym …çμ¨ΖtÍ‹ósãΖn=sù

活，我必将依照他们所做的好事而

∩®∠∪ tβθè=yϑ÷èt ƒ(#θçΡ$Ÿ2 $tΒ Ç⎯|¡ômr'Î/

回报他们。

王时曾有过这样的对话，孟子说：他为何言利而不言义？如果那样“上下交争利，则国

危矣”。以不正当手段取得的，也会失之于不正当手段，这就是得之于暴力而失之于暴

力。在我国历史上是屡见不鲜的。古兰启示指出这种做法的错误，同时也指出“真主只

以此考验你们”。说明在民族之间这样做的不会断绝，而真主恰恰以此考验每个民族，

衡量出民族的素质和水平。凡是具体这样作的人，也将在这个过程看到自己的后果。

[1461] 真主把意欲歧途的人抛入歧途，把意欲正道的人引入正道，过去的译文把它译

为：真主把他意欲的人抛入歧途，把他意欲的人引入正道。这种译法是错误的。错就错

在理解上，而且古兰启示这节的最后一句证实这种译法的错误。最后一句“你们定将由

你们所做过的受到审问”。如果上述译法正确，那么真主把他意欲的人抛入歧途，这种

人还能受审问吗？是真主要抛他入歧途还是首先由他想到而且做出，真主才抛弃他呢？

这不是很清楚吗？在这一点上，杨仲明教长的译文没有错，他只有六个字译这两句“迷

所欲，导所欲”，并不是“迷其所欲，导其所欲”。

[1462] 古兰启示的伟大处处表现出它并非人间作品。真主启示非常精辟地指出，把誓

言当作互相欺骗的手段；有的也许并非恶意，为了民族的振兴，为了争得民族的荣誉，

这不也是为公吗？不然，民族之间的竞争并非错误，但不正当的竞争则导致无穷的负面

影响，甚至会使坚定的信仰再度失足，不是靠一点一滴的勤劳而是靠欺骗，如果这种人

得逞，那么真主的公正还怎么执行。所以这是信仰薄弱的表现。
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98.每当你诵读《古兰》的时候，就要

Ç⎯≈sÜø‹¤±9$# z⎯ÏΒ «!$$Î/ õ‹ÏètGó™$$sù tβ#u™öà)ø9$# |Nù&ts% #sŒÎ*sù

祈求安拉的护佑以防被斥逐的恶

∩®∇∪ ÉΟŠÅ_§9$#

魔。

99.对于那些信仰和依赖他们养主的

4’n?tãuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ’n?tã í⎯≈sÜù=ß™ …çμs9 }§øŠs9 …çμ¯ΡÎ)

人，它的确没有权力。

∩®®∪ tβθè=2uθtGt ƒóΟÎγÎn/u‘

100.它的权力只在那些与它交朋友和

树配于主的人。

š⎥⎪Ï%©!$#uρ …çμtΡöθ©9uθtGtƒ š⎥⎪Ï%©!$# ’n?tã …çμãΖ≈sÜù=ß™ $yϑ¯ΡÎ)

第十四段

∩⊇⊃⊃∪ šχθä.Îô³ãΒ ⎯ÏμÎ/ Νèδ

101.当我把一个信息变为更好的一个

$yϑÎ /ÞΟn=ôãr& ª!$#uρ 7πtƒ#u™ šχ%x6¨Β Zπtƒ#u™ !$oΨø9£‰t/ #sŒÎ)uρ

信息时

──安拉最了解他所降

[1464]

Ÿω óΟèδçsYø.r& ö≅t/ 4 ¤tIøãΒ |MΡr& !$yϑ¯ΡÎ) (#þθä9$s% ãΑÍi”t∴ãƒ

示的──他们说：“你只是一个伪

造者。”不是的，他们大部分是不

∩⊇⊃⊇∪ tβθßϑn=ôètƒ

知道的。

|MÎm7s[ã‹Ï9 Èd,ptø:$$Î/ šÎi/¢‘ ⎯ÏΒ Ä¨ß‰à)ø9$# ßyρâ‘ …çμs9¨“tΡ ö≅è%

102.你说：“洁灵从你的养主那里以

真理降示了它，以便坚定信仰者，

t⎦⎫ÏϑÎ=ó¡ßϑù=Ï9 2”tô±ç0uρ “Y‰èδuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#

并 作 为 顺 服 者 的 向 导 和 好 消 息

∩⊇⊃⊄∪

。”

[1465]

[1463] 男女平等，谁作了好事都有同样的报偿。那种否定妇女，认为妇女只能从属于

男子的说法是根本错误的，这一点在现代文明社会已逐步得到认可，但是受佛教、儒家

思想影响，尤其印度教对妇女的态度仍然在一些落后地区影响社会的正确发展。《古兰》

在 3:195 和 4:25 节里说道：“你们一个来自另一个”，这就把男女平等地位说到家了。

这条原则贯穿到整部启示里，在今天文明的社会，现在刚刚达到表面上的同工同酬，事

实上，妇女在家务中的操劳和养育子女的辛苦尚未被纳入核算之内。社会如果不能充分

关注这部分辛劳，那么同工同酬、参政议政等仍然是一句空话。

[1464] 这里所说的并不是变更古兰启示的某些节，它说的是通过以往先知所传达的信

息在古兰启示里有的有所改变。因为古兰启示是面对全人类而不是某个民族的。主张废

除某些章节的人也从没有断言在麦加启示里有什么节应该废除之说，而这章就是麦加启

示的。从后面的语气也可以看出，当时的麦加人是持全盘否定的态度。他们认为使者先

知穆罕默德只是一个伪造者，而这里肯定古兰启示是真主的旨意，改变过去的教导也是

真主决定，并不是使者先知自己要增减什么，读者从下一节会更清楚，也可参见脚注

[123]。

[1465] “洁灵”就是把启示送达给使者先知的天使。在其它地方也称作鲁候勒艾米尼，

忠实的精神或忠灵（《古兰》26:193），也有的地方称作哲布拉依的（《古兰》2:97）。

他们是专为传达启示的天使。
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103.我的确知道，他们说：“它只是

3 Öt±o 0 …çμßϑÏk=yèãƒ $yϑ¯ΡÎ) šχθä9θà)tƒ óΟßγ¯Ρr& ãΝn=÷ètΡ ô‰s)s9uρ

一个人传授的。”他们所偏执的那

#x‹≈yδuρ @‘Ïϑyfôãr& ÏμøŠs9Î) šχρß‰Åsù=ãƒ “Ï%©!$# Üχ$|¡Ïj9

人的乡音是外国语，而这是明白的

∩⊇⊃⊂∪ ê⎥⎫Î7•Β ?†Î1tt

ã îβ$|¡Ï9

阿拉伯语

。

[1466]

ª!$# ãΝÍκ‰Ï‰öκu‰ Ÿω «!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/ šχθãΖÏΒ÷σã ƒ Ÿ

ω t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

104. 不信仰安拉启示的那些人，安拉不

引导他们，给他们的是痛苦的折磨。

∩⊇⊃⊆∪ íΟŠÏ9r &ë>#x‹t

ã óΟßγs9uρ

105.不信仰安拉启示的人只是在制造

ÏM≈tƒ$t↔Î/ šχθãΖÏΒ÷σã ƒ Ÿω t⎦⎪Ï%©!$# z>É‹s3ø9$# “ÎtIøtƒ $yϑ¯ΡÎ)

谎言，他们是说谎的人。

∩⊇⊃∈∪ šχθç/É‹≈x6ø9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé&uρ («!$#

106.凡是信仰安拉以后又不信仰的

人，除非是被强迫而其内心仍以信

oνÌò2é & ô⎯tΒ ωÎ ) ÿ⎯ÏμÏΖ≈yϑƒÎ) Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ «!$$Î/ txŸ2 ⎯tΒ

仰而安宁者；但是由衷不信的人

Ìøä3ø9$$Î/ yyuŸ° ⎯¨Β ⎯Å3≈s9uρ Ç⎯≈yϑƒM}$$Î/ B⎦È⌡yϑôÜãΒ …çμç6ù=s%uρ

，将受到安拉的恼怒，给他们

[1467]

ëU#x‹tã óΟßγs9uρ «!$# š∅ÏiΒ Ò=ŸÒxî óΟÎγøŠn=yèsù #Y‘ô‰|¹

的是重大的痛苦。

∩⊇⊃∉∪ ÒΟŠÏàtã

107.这是因为他们喜爱今世生活甚于

ÍοtÅzFψ$# ’n?tã $u‹÷Ρ‘‰9$# nο4θuŠysø9$# (#θ™6ystFó™$# ÞΟßγ¯Ρr'Î/ šÏ9≡sŒ

后世，并且因为安拉不引导不信仰

的民众。

∩⊇⊃∠∪ t⎦⎪ÍÏ≈x6ø9$# tΠöθs)ø9$# “Ï‰ôγt ƒŸω ©!$# χr&uρ

[1466] 围绕这节启示许多注释就非要猜出这个人是谁？因为既然有人说这种话，必有

所指。而使者先知周围的人并不复杂，于是猜出很多名字，大部分是基督教奴仆，他们

原为基督教，由于地位低微，很快他们就被使者先知平等、博爱的信仰所吸引，加入了

伊斯兰，成为最初的伙伴（基督教也宣传平等博爱，但他们肤色偏见很深，黑人白人不

可能同处一个教堂，而且一旦沦为奴隶，命运就更惨）。还有说先知青年时曾随商队去

过一次叙利亚，有一个名叫色基乌斯的基督教聂斯托利派的一位僧侣曾和他有过接触，

那时使者先知还是一个孩子，其实这些人的名字并不重要，如果他们有那么渊博的知识，

他们自己早就不甘人下了，何苦要教给别人，让人家去名利双收呢？说这些谎的人无非

是为他们不信仰找借口，至于把谁安上这个名分并不重要。信仰初期情况很复杂，成分

差异很大，但作为一种纯洁的信仰并不论成分，他们可以选择信仰，也可以选择不信仰，

真主是明察一切的，启示指出他们暗示的并不是阿拉伯人，而是操外国语言的人，而《古

兰经》是用阿语表述出来的，随便一个外国人能教出这样的经典？如果真有这样的人，

那他应该算什么？考证这些人到底怎样更是没有必要的，他们中如有一个具有渊博的知

识早就锋芒毕露了，还用考察吗？

[1467] 在伊斯兰初期这种例子非常少，相反的是受到严重迫害而矢志不改的忠实信仰

者。像雅希尔和苏梅耶夫妇，因为他们拒绝公开放弃伊斯兰信仰，被麦加人把腿绑在两

只骆驼上，然后让骆驼各自朝相反的方向跑，将人撕裂。这种惨不忍睹的迫害并未能阻

止信仰的人，更悲惨的是奴隶身份信仰伊斯兰以后，被他们抓住即投入牢房，黑人比俩

利被放在烈日下曝晒，即使这样他们也不能迫使他放弃信仰，他仍然大喊“艾哈德！艾

哈德！”（独一的！独一的！真主）。
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108.这些就是安拉封闭了其心灵、听

óΟÎγÏèôϑy™uρ óΟÎγÎ/θè=% 4’n?tã ª!$# yìt7sÛ š⎥⎪Ï%©!$# šÍ×¯≈s9'ρé&

觉和视觉的人们，这些人是不留心

∩⊇⊃∇∪ šχθè=Ï≈tóø9$# ãΝèδ šÍ×¯≈s9'ρé&uρ (öΝÏδÌ≈|Áö/r&uρ

的

。

[1468]

109.毫无疑义，在后世他们就是损失

∩⊇⊃®∪ šχρãÅ¡≈y‚ø9$# ãΝèδ ÍοtÅzFψ$# †Î ûóΟßγ¯Ρr &tΠty

_ Ÿω

者。

110.的确，你养主对那些受到迫害之

$tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ (#ρãy_$yδ š⎥⎪Ï%©#Ï9 š−/u‘ χÎ) ¢ΟèO

后迁移的，继而艰苦奋斗并坚忍的

$yδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ š−/u‘ χÎ) (#ÿρçy9|¹uρ (#ρß‰yγ≈y_ ¢ΟèO (#θãΖÏFèù

人，你的养主在此之后确是宽恕

的、特惠的

。

[1469]

∩⊇⊇⊃∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàtós9

第十五段

4’®ûuθè?uρ $pκÅ¦ø¯Ρ ⎯tã ãΑÏ‰≈pgéB <§øtΡ ‘≅à2 ’ÎAù's? tΠöθtƒ

111.那天每个生命都来为自身辩护，

∩⊇⊇⊇∪ šχθßϑn=ôàã ƒŸω öΝèδuρ ôMn=Ïϑt

ã $¨Β <§øt Ρ‘≅à2

每个生命也将完全得到自己行为

的回报，他们将不会受到亏枉。

112.安拉作一个比喻：一个平安稳定

Zπ¨ΖÍ≥yϑôÜ•Β ZπoΨÏΒ#u™ ôMtΡ$Ÿ2 Zπtƒös% WξsWtΒ ª!$# z>uŸÑuρ

的城镇，它的生活供给丰富地从四

ôNtxx6sù 5β%s3tΒ Èe≅ä. ⎯ÏiΒ #Y‰xîu‘ $yγè%ø—Í‘ $yγ‹Ï?ù'tƒ

方而来，但是他们否认安拉的恩

$yϑÎ/ Å∃öθy‚ø9$#uρ Æíθàfø9$# }¨$t6Ï9 ª!$# $yγs%≡sŒr'sù «!$# ÉΟãè÷Ρr'Î/

惠，所以安拉因他们已经做过的使

∩⊇⊇⊄∪ šχθãèuΖóÁt ƒ(#θçΡ$Ÿ2

他们尝试饥饿和害怕的滋味

。

[1470]

[1468] 这两节都提到真主对不信仰的人的态度。因为他们坚持不信仰，所以真主不引

导他们；进一步真主就将封闭他的心灵、听觉和视觉，使他们更加向往邪恶的勾当，也

听不进好话，也看不到好事，徘徊在歧途之中。值得注意的是，并不是真主要这样作，

而是由于他们坚持不信仰。如果他们放弃错误立场，改邪归正，真主不会不引导他们；

关键在自己如何努力。这种纸醉金迷、沉溺在物欲情殇的人，有时真主出于普慈施与警

告性惩罚，这时如仍不悔改就无可救药了。

[1469] “窄海杜”是艰苦奋斗，这里是指受迫害而迁移麦地那，这并不是一件很简单

的事。当时的形势是很严峻的，那是在忍无可忍的情况下，几乎是抛弃一切的逃命。现

在很多人把它说成是迁都，这虽然好听，但实际情况是迁移，没有必要回避这个词。从

启示的精神看，即便是这样一种悲惨的牺牲，仍然要艰苦奋斗地传播真理，并积极忍耐

面临的各种困难。这才能获得真主的宽恕和特惠，并不是随便犯罪就可以获得宽恕。宽

恕也不是平白无故地，要那样故意犯罪的人就去尽情地干吧，游手好闲、不屑公益的人

就去潇洒地游乐吧！不会的！只有人在向 好的地方尽力之后，真主才给予宽恕，否则

将失去公平的原则。此节注文的“在此之后”就是信士们通过自己的努力尽到所能了，

真主一定是宽恕的。
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113.从他们之中的一位使者确实来到

ãΝèδx‹s{r'sù çνθç/¤‹s3sù öΝåκ÷]ÏiΒ ×Αθß™u‘ öΝèδu™!%y` ô‰s)s9uρ

他们，但是他们拒绝他，于是，在

∩⊇⊇⊂∪ šχθßϑÎ=≈sß öΝèδuρ Ü>#x‹yèø9$#

他们多行不义时，痛苦袭击了他

们。

114.如果你们只崇拜安拉，你们就应

(#ρãà6ô©$#uρ $Y7Íh‹sÛ Wξ≈n=ym ª!$# ãΝà6s%y—u‘ $£ϑÏΒ (#θè=ä3sù

食用他所赐给你们合法的，美好

∩⊇⊇⊆∪ tβρß‰ç7÷ès? çν$−ƒÎ) óΟçFΖä. βÎ) «!$# |Myϑ÷èÏΡ

的，并当感谢他的恩惠。

115.他只禁止你们吃自死的、血、猪

ÌƒÍ”∴Ï‚ø9$# zΝóss9uρ tΠ¤$!$#uρ sπtGøŠyϑø9$# ãΝà6ø‹n=tæ tΠ§ym $yϑ¯ΡÎ)

肉，还有以非安拉名义所宰的

；

[1471]

Ÿωuρ 8ø$t/ uöxî §äÜôÊ$# Ç⎯yϑsù (⎯ÏμÎ/ «!$# ÎötóÏ9 ¨≅Ïδé &!$tΒuρ

但无论谁，不是欲求也不是越限，

∩⊇⊇∈∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàx

î ©!$# χÎ*sù 7Š$tã

而是被迫不得已，那么安拉是宽恕

的、特惠的。

116.你们不要说你们舌头所描绘的谎

#x‹≈yδ z>É‹s3ø9$# ãΝà6çGoΨÅ¡ø9r &ß#ÅÁs? $yϑÏ9 (#θä9θà)s? Ÿωuρ

言：“这是合法的，那是不合法

¨βÎ) 4z>É‹s3ø9$# «!$# ’n?tã (#ρçtIøtGÏj9 ×Π#tym #x‹≈yδuρ ×≅≈n=ym

的；”以便你们对安拉捏造谎言

∩⊇⊇∉∪ tβθßsÎ=øã ƒŸω z>É‹s3ø9$# «!$# ’n?t

ã tβρçtIøt ƒt⎦⎪Ï%©!$#

。那些向安拉捏造谎言者确是

[1472]

不会成功的。

[1470] 这个比喻是对麦加城的描绘。在使者先知之前那里就是一个朝觐、商贸的中心，

它虽然不生产任何粮食和蔬菜，但正如启示所说的，丰富的供给来自四面八方。但是他

们并未从这些恩惠中理解到真主对那里的种种慈惠，尤其拒绝使者先知的召唤。《古兰》

里早期启示对那里有过生动的描写：“让他们崇拜这所圣殿的养主，那养育他们防止饥

饿、护佑他们免除恐惧者”（《古兰》106:3—4），当使者先知和他的追随者们遭到残

酷迫害和折磨时，他曾祈祷：“安拉啊！像郁素夫的七年饥饿袭击他们吧！”于是发生

七年的饥荒，毁灭了许多东西，直到他们吃树皮和死牲畜，这就是饥饿的滋味。但是他

们并未停止迫害，并打算用武力结束伊斯兰，结果他们攻打麦地那失败，以至他们丧失

了所有的力量。当使者先知率领大批人马回到麦加时，他们尝到了恐惧的滋味。

[1471] 读者可参见脚注[181]。这里和《古兰》2:173，5:3 节的启示是一致的。文字上

也无任何区别。在所禁止的前三项大家都毫无疑义，就是第四项，原阿拉伯语里“吴恨

来”的原形是“汉来”，它与“在布哈”相等都有宰割的意思。对此中国穆斯林尊奉是

很严格的，大的牲畜不说，像一些小的家禽，往往是拿到清真寺里请阿訇下刀，如果不

是阿訇，害怕自己没有大净，这样诵真主的名字就有亵渎之嫌。实际上，有无大净，诵

念真主的名字，要看在什么情况之下，像久病卧床的人或分娩生产的人，谈不到即时洗

大净，但也不能因此而不能纪念真主，尤其在生死关头纪念真主是很重要的。所以在任

何情况下，只要尽力做到，而在特殊情况下是可以变通的。

[1472] 我们中国穆斯林非常重视吃的法则规定，这一方面是穆斯林的一个特点，另一
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117.一点点享乐，而给他们的是折磨

∩⊇∠∪ ×Λ⎧Ï9r &ë>#x‹t

ã öΝçλm;uρ ×≅ŠÎ=s% Óì≈tFtΒ

的痛苦。

ã≅ö6s% ⎯ÏΒ y7ø‹n=tã $oΨóÁ|Ás% $tΒ $uΖøΒ§ym (#ρßŠ$yδ t⎦⎪Ï%©!$# ’n?tãuρ

118.对于那些犹太人，我禁止了从前

∩⊇⊇∇∪

tβθ

ßϑÎ=ôàtƒ öΝ

åκ|¦àΡr& (# þθçΡ%x. ⎯

Å3≈s9uρ öΝ

ßγ≈oΨôϑn=sß $ tΒuρ (

对你所叙述的。我没有亏负他们，

他们自己亏负了自己

。

[1473]

§ΝèO 7's#≈yγpg¿2 u™þθ¡9$# (#θè=Ïϑtã š⎥⎪Ï%©#Ï9 š−/u‘ ¨βÎ) ¢ΟèO

119.确实你的养主对那些在无知中作

$yδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ y7−/u‘ ¨βÎ) (#þθßsn=ô¹r&uρ y7Ï9≡sŒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ (#θç/$s?

恶，然后悔过而改善的人，你养主

∩⊇⊇®∪ îΛ⎧Ïm§‘ Ö‘θàtós9

在此之后确是宽恕的、特惠的。

z⎯ÏΒ à7tƒ óΟs9uρ $ZŠÏΖym °! $\FÏΡ$s% Zπ¨Βé& šχ%x. zΟŠÏδ≡tö/Î) ¨βÎ)

第十六段

∩⊇⊄⊃∪ t⎦⎫Ï.Îô³ßϑø9$#

120.伊布拉欣确是一位服从安拉的端

正的表率

，他也不是多神教徒，

[1474]

:Þ≡uÅÀ 4’n<Î) çμ1y‰yδuρ çμ9u;tGô_$# 4 ÏμÏϑãè÷ΡX{ #\Å2$x©

121.是感谢他的恩惠的。他选择他，

∩⊇⊄⊇∪ 8Λ⎧É)tGó¡•Β

并引导他在正道上。

122.在今世，我赐给他幸福，在后世， z⎯Ïϑs9 ÍοtÅzFψ$# ’Îû …çμ¯ΡÎ)uρ ( ZπuΖ|¡ym $u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû çμ≈oΨ÷s?#u™uρ

他必是正直善良之人。

∩⊇⊄⊄∪ t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$#

方面也有我们特殊环境的影响，在全国都处于极少数的中国穆斯林，面对高度的文化渊

源和历代信仰佛教的皇家统治，最有效的是以饮食保护自己的不被同化。所以吃什么，

不允许吃什么历来是很严格的。普通人很少接触经典，不了解启示的精神，长时间互相

影响，以至自然形成一种习惯，这节启示很清楚地告诫不要随便决定什么合法，什么不

合法。114 节里已经指出应吃合法的、好的，“团依布”这个字也有译作清洁的。这个字

的真正意义就是美好、优良、健康、鲜美、芬芳，所以美好就包括一切了。过去教法当

然也是出于好意，如果仍然习惯那样作也无妨。但必须了解启示的精神。有人也许会认

为这样下去不是太宽松了吗？那么，真主的启示是最高的指导原则，难道还需要任何人

去界定吗？

[1473] 对犹太人的许多禁忌在伊斯兰时代已经重新作了规定。那是针对他们一个民族

的，像安息日不允许他们打鱼，这本是对他们的爱护，一则休息一下，不必拼命；二则

也是休鱼期，使海里和水里的生物有一个喘息的机会。可是安息日鱼都跑到水面，平时

却沉入水底，这并不奇怪，没有人打鱼，鱼当然上浮，一有人打鱼，鱼当然潜入水底，

这是本能的生态现象。对犹太人也是一种考验，实际上，他们并非不够生活，而是发财

心切，破坏安息日等。其他规定对他们也都是类似这种情况，真主并不是苛求他们，可

是一步步地他们自己走上真主恼怒的道路。亏负了他们自己。

[1474] “翁麦通”原字的意思是一条道路、过程或行动的方式，一个民族或一个团体；

但它也意味着一个正直的人，他是一个模仿的目标，一个著名的好人，一个各种特点结

合在一起的人，不一样的人等（《雷因辞典》）。
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123.后来我启示你：“跟随伊布拉欣

( $Z‹ÏΖym zΟŠÏδ≡tö/Î) s'©#ÏΒ ôìÎ7¨?$# Èβr & y7ø‹s9Î) !$uΖøŠym÷ρr& §ΝèO

的正确教义，他不是多神教徒。”

∩⊇⊄⊂∪ t⎦⎫Å2Îô³ßϑø9$# z⎯ÏΒ tβ%x. $tΒuρ

124.安息日只是给那些对它意见不一

致的人规定的

。的确，你的养

4 ÏμŠÏù (#θàn=tG÷z$# š⎥⎪Ï%©!$# ’n?tã àMö6¡¡9$# Ÿ≅Ïèã_ $yϑ¯ΡÎ)

[1475]

主在复生之日将在他们之间对他

$yϑŠÏù Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθt ƒ öΝæηuΖ÷t/ ÞΟä3ósu‹s9 y7−/u‘ ¨βÎ)uρ

们所分歧的做出判断。

∩⊇⊄⊆∪ tβθàÎ=tFøƒs

† Ïμ‹Ïù (#θçΡ$Ÿ2

125.你要以智慧和良好的劝诫号召到

你养主的道上，并当以最好的方式

( ÏπuΖ|¡ptø:$# ÏπsàÏãöθyϑø9$#uρ Ïπyϑõ3Ïtø:$$Î/ y7În/u‘ È≅‹Î6y™ 4’n<Î) äí÷Š$#

与他们辩论

。的确，你养主最

[1476]

ÞΟn=ôãr& uθè

δ y7−/u‘ ¨βÎ) 4 ß⎯|¡ômr& }‘Ïδ ©ÉL©9$$Î/ Οßγø9Ï‰≈y_uρ

知道谁背叛了他的道路，而且他也

∩⊇⊄∈∪ t⎦⎪Ï‰tGôγßϑø9$$Î/ ÞΟn=ôãr& uθèδu

ρ (⎯Ï&Î#‹Î6y™ ⎯tã ¨≅|Ê ⎯yϑÎ/

最知道谁走在正道上。

126.假如你们要采取报复

，那么，

[1477]

⎦È⌡s9uρ ( ⎯ÏμÎ/ ΟçFö6Ï%θãã $tΒ È≅÷VÏϑÎ/ (#θç7Ï%$yèsù óΟçGö6s%%tæ ÷βÎ)uρ

就要报以你们曾遭受过的同样的

∩⊇⊄∉∪ š⎥⎪ÎÉ9≈¢Á=Ïj9 ×öy

z uθßγs9 ÷Λän÷y9|¹

惩处，但如果你们忍耐，那对忍耐

者确实是最好的。

Ÿωuρ óΟÎγøŠn=tæ ÷βt“øtrB Ÿωuρ 4«!$$Î/ ωÎ) x8çö9|¹ $tΒuρ ÷É9ô¹$#uρ

127.你要忍耐，而且你只因为安拉才

∩⊇⊄∠∪ šχρãà6ôϑt ƒ$£ϑÏiΒ 9,øŠ|Ê ’Î ûÛs?

忍耐。不要为他们忧伤，也不要为

他们所策划的而烦恼。

šχθãΖÅ¡øt’Χ Νèδ t⎦⎪Ï%©!$#¨ρ (#θs)¨?$# t⎦⎪Ï%©!$# yìtΒ ©!$# ¨βÎ)

128.安拉确是和那些敬慎和做好事的

∩⊇⊄∇∪

人们同在的。

[1475] 安息日是给那些对定安息日有争论的人规定，即给犹太人规定，而不是针对穆

斯林的。这是真主为他们规定的礼拜真主的日子。穆斯林没有必要遵守。这也是当时犹

太人在反对伊斯兰时提出的责难，这是给他们的答复，指出他们自己也并不认真遵守。

[1476] 这是对不学无术的阿拉伯游牧人的告诫，他们必须向其他先进的民族学习，学

会如何以智慧和良好劝诫去号召别人，而不是吹毛求疵，或态度粗俗，以正确自居，不

能做出表率。最后谁违背了真主的教导，谁坚持走在正道上，真主是最最清楚的，这就

说明不可自以为是，只看到别人，担心别人，真正应该担心的首先是自己。

[1477] 这是一个预言。因为麦加人的迫害已到了登峰造极的地步，他们即将面临灭亡

和穆斯林即将取得胜利。在这里启示告诫一旦胜利后，报复的程度不能超过受到的迫害。

但最好是忍耐和原谅。最后两节也提到忍耐是对着真主，而且要相信真主是与他们在一

起的。所以信仰的人要坚信真主，有真主的支持，心胸就应该宽广，而不可狭隘。人间

的报复并不是目的，目的是希望更多的人得救。
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第十五卷

第十七章 艾·依斯拉（夜行）


ءاﺮﺳﻹا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称，由于先知同时代的人经常称它为白努·依斯拉依来（以色列的子孙），

所以有的版本是以这个名字称呼的。不过历来的注释家们还是喜欢称依斯拉（夜行）因

为这章第一节就提到这件事。全章共十二段 111 节。关于这章的启示日期有许多地方表

明它是麦加早期的启示，但由于提到夜行的事件，估计约在最初宣教后五年左右。伊布

尼·买斯欧德这位早期信仰者之一就曾报告说，从 17 到 21“这五章都是早期启示，而且

最初也是委托我作记忆的人”（《布哈里圣训实录》66:6）。

由于这章举出许多有关以色列人的实例，不像前几章大部分是针对麦加多神教徒的

警告和劝导，这章正是预言在今后的反对者中当以犹太人和基督徒为主。他们由于对先

知使命和古兰启示的怀疑，提出种种荒谬的说法，以对抗先知的教导，从启示所指出的

各点可以看出，这些人不像麦加多神教徒。他们是受到过启示的民族，正如本章所指出

的，他们都曾经是从努海洪水泛滥时期，由努海带上船被拯救的那批人的后代，是蒙受

主恩获得过引导的人。但是他们却在真理降临之际，仍然抱着那些奇谈怪论，给真主联

系伙伴、安排子女、重蹈着他们祖先违背穆萨（摩西）、达吾德（大卫）和尔萨（耶稣）

的覆辙。继续走向毁灭的道路。启示同时也告诫即将走向胜利的穆斯林，要吸取前人的

教训，切莫掉以轻心，忘记所肩负的使命，要谨守拜功，并于黎明之际熟读《古兰》教

导，甚至包括先知在内都要加强夜间的礼拜，即将黎明，所以正处于黑夜的信仰者们要

做好一切准备。这正是在穆斯林大众和整个伊斯兰事业处于最困难的时刻。真主使先知

穆罕默德实现了一次重要的旅行，这就是本章开头提到的夜行。大部分学者和注释家都

认为这是发生在先知宣教的第 11 年左右，是在哈迪泽夫人去世以后。围绕着这件事，历

来有两种不同的认识，多数人相信这次旅行是先知在一夜之间从麦加禁寺去到耶路撒冷

远寺。也有人认为这是一次精神上的旅行，因为包括像先知的堂姐温姆·哈尼、阿依莎、

穆阿威业以及艾勒哈桑艾·拜索里等人在内，都证明先知的身体并未离开过住所。为此

这两种不同的认识争论很大。笔者认为这两种观点都可以相信，无论其中哪一个说法都

并非不可能，启示的意义是预言一个伟大的时刻即将到来，应该认真领会这些迹象，认

真对照以往民族的教训。古兰启示对信仰的人是药剂和慈惠（82 节），尤其“每一个人

都照他自己的方式做事，你的主深知谁是在正道上”（84 节）。

第一段，开始就提出了先知穆罕默德夜行的事，为的是显示一些迹象给他，使他

对胜利更加充满信心。接着举出先知穆萨和以色列人的历史告诫穆斯林在真主即将赐予

的胜利中如何认识真主的恩惠，保持对古兰启示的遵守，不要重蹈以色列的覆辙。第二

692




艾·依斯拉（夜行）ءاﺮﺳﻹا ةرﻮﺳ
 第 17 章 卷 15

段着重指出，信仰的目的就是接受引导以后见诸行动，每一个人都有自己的一本帐，自

己很清楚，后果是推不掉的，但这里指出一个重要的原则，对所有的人真主都是先派遣

使者教导，然后才根据他们的表现给予相应的还报。我们很多穆斯林不明白这个道理，

好像没有使者之前，世界没人管一样；既然承认真主管，怎么不承认真主给每个民族都

有教导呢？如果那些教导并不为人所知，而为人所知的都不是出于真主的教导，那符合

这段启示的精神吗？第三段和第四段是信仰的人应该基本上遵守的一些准则，包括善待

双亲、照顾近亲孤儿和急需的人，不要吝啬，也不要把手伸到极点，不可因贫穷而杀害

子女，不可欺诈，也不要追求愚昧，不可傲慢，不要多神崇拜。第五段反映不信仰的人

顽固不化，而真主也将使他们的心好像被罩上帷幕，他们的心会像石头和铁一样，很难

融化。第六段表明真主在造化中，各种安排都是预定的，其中第 60 节是对第 1 节的最好

注释，应仔细思考。第七段和第八段说明作恶的人其劣根性是很深的，恶魔从有人类开

始就处心积虑地阻碍人们走上正道，作恶的人正是被他所迷惑作了他们的帮凶，他们激

烈地反对先知，甚至想把先知赶走，可是他们就等于赶走了自己。第九段预言真理即将

走向胜利，在黎明到来之际更要努力加强对《古兰》的学习。第十段古兰启示就是人间

最大的奇迹，可是人们仍然要以自己的想象看待出现奇迹，否则他们不信。第十一段不

信仰的结果是咎由自取，但真主的普慈并不是狭隘的人所能想象的。第十二段让人们回

忆穆萨对法老的警告，穆萨曾有过许多明显的信息，可是法老执迷不悟，以至被淹死，

《古兰》陆陆续续地启示太明白不过了，可是面对新的犯罪，是给真主安排子嗣，这和

树配于安拉有什么不同呢？结尾的一笔将引出对基督信徒的讨论。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

š∅ÏiΒ Wξø‹s9 ⎯ÍνÏ‰ö7yèÎ/ 3“uó r& ü“Ï%©!$# z⎯≈ysö6ß™

1.赞美使自己的仆人从禁寺夜行到远

“Ï%©!$# $|Áø%F{$# Ï‰Éfó¡yϑø9$# ’n<Î) ÏΘ#tysø9$# Ï‰Éfó¡yϑø9$#

寺——他在其周围降福

，以便

[1478]

ßìŠÏϑ¡¡9$# uθèδ …çμ¯ΡÎ) 4!$oΨÏG≈tƒ#u™ ô⎯Ï

Β …çμtƒÎã∴Ï9 …çμs9öθym $oΨø.t≈t/

把我的信息显示给他

。他确是

[1479]

∩⊇∪ çÅÁt7ø9$#

全听的、明见的。

2.我赐给了穆萨经典，并使它作为以

û©Í_t6Ïj9 “W‰èδ çμ≈oΨù=yèy_uρ |=≈tGÅ3ø9$# ©y›θãΒ $oΨ÷s?#u™uρ

色列子孙的向导：你们不要在我以

∩⊄∪ Wξ‹Å2uρ ’ÎΤρßŠ ⎯ÏΒ (#ρä‹Ï‚−Gs? ωr &Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î)

外纳取信托者。

3.我使与努海同舟共济的子孙们啊！

#Y‰ö6tã šχ%x. …çμ¯ΡÎ) 4 ?yθçΡ yìtΒ $oΨù=yϑym ô⎯tΒ sπ−ƒÍh‘èŒ

他确实是一个感恩的仆人。

∩⊂∪ #Y‘θä3x©

4.我在经典里对以色列的子孙们决

定：的确，你们将在地上造成两次

’Îû ¨βß‰Å¡øçGs9 É=≈tGÅ3ø9$# ’Îû Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t/ 4’n<Î) !$oΨø‹ŸÒs%uρ

危害，你们确实傲慢自大

。

[1480]

∩⊆∪ #ZÎ6Ÿ2 #vθè=ãæ £⎯è=÷ètGs9uρ È⎦÷⎫s?§tΒ ÇÚö‘F{$#

[1478] 有关使者先知夜行的事件，这是古兰启示唯一披露的地方，围绕这件事，在信

仰的人中，有过很大的分歧，焦点就在于是身体还是精神的旅行。大部分人认为是身体

从麦加禁寺到耶路撒冷的远寺，虽然布哈里在他的《布哈里圣训实录》63:41 中提到夜行

和 63:42 中提到升宵还在别的地方提到礼拜是在夜行时定为必修的义务（《布哈里圣训

实录》8:1），并把夜行说成是他升到天上的第一阶段。但《古兰》在本章 60 节里把它

说成是“鲁艾亚”（幻觉），说明使者先知的夜行或升宵是精神上的伟大升华，当时麦

加禁寺还充满着偶像，尚在古赖什人手中把持着，而远寺即艾格萨清真寺也还在基督徒

手中掌握着。这一次精神上的升华，无疑意味着使者先知将要继承这两大中心并实现真

主对人类的拯救，使先知伊布拉欣所建立并祈祷过的地方和真主赐福以色列各位先知的

福地都将纳入到信仰真主的教导中来。

[1479] 禁寺和远寺都是受到真主赐福的地方。在这次夜行中，真主把一些信息显示给

使者先知，为的是增强他的信心。禁寺即麦加克尔拜圣殿及其周围，因为在那里禁止一

切流血，所以称禁寺，它是可以追溯到伊布拉欣亲自奠基，历代受到尊重的一个圣所，

使者先知时代，其中充满着偶像。公元 631 年使者先知率阿拉伯半岛的穆斯林去麦加巡

礼，才彻底清除了其中的偶像。远寺即艾格萨清真寺。位于今巴勒斯坦的耶路撒冷，也

称所罗门神殿。这里也是犹太人和基督徒的圣地。它由先知苏来曼（所罗门）建于公元

前 1004 年。公元前 586 年被毁于巴比伦的尼布甲尼撒之手。重建后又于公元 70 年罗马

军队攻陷耶路撒冷时彻底破坏。到现在为止，那里只剩一段“哭墙”，是原寺的遗址。

现在的艾格萨清真寺是公元 638 年欧麦尔在圣殿遗址旁建立的。

694




艾·依斯拉（夜行）ءاﺮﺳﻹا ةرﻮﺳ
 第 17 章 卷 15

5.当第一次警告来到时，我派遣了我

!$uΖ©9 #YŠ$t6Ïã öΝà6ø‹n=tæ $oΨ÷Wyèt/ $yϑßγ8s9ρé& ß‰ôãuρ u™!%y` #sŒÎ*sù

的强有力的仆人去对付你们，他们

šχ%x.uρ 4Í‘$tƒÏe$!$# Ÿ≅≈n=Åz (#θß™$y∨sù 7‰ƒÏ‰x© <¨ù't/ ’Í<'ρé&

搜寻宅院。那是一次必定实现的诺

∩∈∪ Zωθãèø¨Β #Y‰ôãuρ

言

。

[1481]

6.然后，我恢复你们对他们的优势，

5Α≡uθøΒr'Î/ Νä3≈tΡ÷Šy‰øΒr&uρ öΝÍκön=tã nο§x6ø9$# ãΝä3s9 $tΡ÷ŠyŠu‘ ¢ΟèO

又以财富和子女援助你们，并使你

∩∉∪ #·Ït ΡusYò2r &öΝä3≈oΨù=yèy_uρ š⎥⎫ÏΖt/uρ

们成为数量众多的

。

[1482]

[1480] 可与《古兰》5:78 作一比较，以色列的子孙中那些不信仰的人们是被达吾德和

玛尔燕的儿子尔萨的舌头诅咒过的，耶路撒冷被毁是由于犹太人的犯罪，一次是被巴比

伦破坏，一次是被罗马破坏。读者可参见尔萨在马太福音的警告：“看哪！你们的家成

为荒场”（《新约》马太福音 23:38）。还有路加福音：“他们要倒在刀下，又被掠到各

国去。耶路撒冷要被外邦人践踏”（《新约》路加福音 21:24）。还有其他有关的报道，

像先知达吾德诗篇里也作过类似的警告。

[1481] 这是描写好战的尼布甲尼撒二世（公元前 605-前 562 年）和巴比伦人，在某种

意义上他们恰好充当了倾注于安拉恼怒犹太人的工具，深入到他们的土地，他们的殿堂、

家园；杀戮、俘获他们，关于“锡安的女儿”读者可参见《旧约》以赛亚书 3:16～26。

应该理解到，今生的每一个社会变革，每一次灾难的发生，有很多潜在的原因和远因，

都值得思考，以色列人自以为是，认为他们是上帝的宠儿，一个有信仰的人，一到了自

以为是，而以他为非的地步，就值得很好的反思了。启示说：“那是一次约的实现”，

说明真主的启示有如约定一样，它一定要一一实现。

[1482] 犹太人被俘返回家园，大约在公元前 520 年，他们开始了新的生活，重建了他

们的殿堂。他们进行了一系列的改革，并在依斯拉的教育下建立新的犹太信仰的基础，

成为他们的一个繁荣时期，当时他们原来的敌人巴比伦人已被波斯人打败，随之而后波

斯又被亚历山大大帝所吞并，整个西亚进入了希腊化时代，新的犹太学校也希腊化。在

亚历山大利亚有一个强大的中心，但是他们的脚仍扎根在巴勒斯坦；到了阿斯蒙涅王朝

（公元前 167～63），他们有一次民族复兴，这是以马加比的英雄名字著称的。另一个王

朝是属于英雄伊杜敏的（公元前 63～4）一个半独立的政权，公元前 65 年叙利亚君主（包

括巴勒斯坦）都陷入罗马的统治。犹太王也被纳入到他们统治之下，这时犹太人在尔萨

时代（耶稣）再次地对安拉的使者表现出傲慢的态度，不可避免的命运终于使得他们的

殿堂在公元 70 年在提图斯统治下遭到彻底的毁灭。这也就是第 7 节所说的第二次警告所

体现的场面。

[1483] 这第二次对耶路撒冷的打击是非常严厉的，当时罗马正是在提图斯统治下，按

照拉丁历史塔西陀的记载，耶路撒冷的人口超过 60 万以上，可是这次洗劫后还剩 20 万

人，加上饥荒和屠杀，更多的是宗教狂热招致的惩罚。启示教导的意义当然不单单是讲
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7.如果你们做好事，那是在为你们自

$yγn=sù öΝè?ù'y™r& ÷βÎ)uρ (ö/ä3Å¡àΡL{ óΟçFΨ|¡ômr& óΟçFΨ|¡ômr& ÷βÎ)

身做好事；如果你们做坏事，那也

öΝà6yδθã_ã

ρ (#θä↔ÿ⏐Ý¡uŠÏ9 ÍοtÅzFψ$# ß‰ôãuρ u™!%y` #sŒÎ*sù 4

是为了自身。当后来的警告到达

时，以便让他们使你们愁眉苦脸，

;ο§tΒ tΑ¨ρr& çνθè=yzyŠ $yϑŸ2 y‰Éfó¡yϑø9$# (#θè=äzô‰u‹Ï9uρ

并让他们像第一次那样进入礼拜

∩∠∪ #·Î6÷Ks? (#öθn=t

ã $tΒ (#ρçÉi9tFãŠÏ9uρ

堂，以及让他们彻底摧毁他们所征

服的

。

¢ $tΡô‰ãã öΝ›?‰ãã ÷βÎ)uρ 4 ö/ä3uΗxqötƒ βr & ö/ä3š/u‘ 4©|¤tã

[1483]

8.或许你们的养主将慈惠你们，假如

∩∇∪ #·ÅÁy

m t⎦⎪ÌÏ≈s3ù=Ï9 tΛ©⎝yγy

_ $uΖù=yèy_uρ

你们复反，我也重来。我已把地狱

çÅe³u;ãƒuρ ãΠuθø%r & š†Ïφ ©ÉL¯=Ï9 “Ï‰öκu‰ tβ#u™öà)ø9$# #x‹≈yδ ¨βÎ)

作为不信仰者的监牢。

9.这部《古兰》的确指引着最正确的，

#\ô_r &öΝçλm ;¨βr& ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# tβθè=yϑ÷ètƒ t⎦⎪Ï%©!$# t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

并给予那些力行公益的信仰者们

∩®∪ #ZÎ6x.

巨大回报的好消息。

10.那些不相信后世的人们，我已为他

öΝçλm; $tΡô‰tGôãr& ÍοtÅzFψ$$Î/ tβθãΖÏΒ÷σã ƒ Ÿω t⎦⎪Ï%©!$# ¨βr&uρ

们准备了折磨的痛苦。

∩⊇⊃∪ $VϑŠÏ9r &$¹/#x‹tã

第二段

tβ%x.uρ ( Îösƒø:$$Î/ …çνu™!%tæßŠ Îh¤³9$$Î/ ß⎯≈|¡ΡM}$# äíô‰tƒuρ

11.人类祈求祸患好像他祈求幸福一

∩⊇⊇∪ Zωθàft

ã ß⎯≈|¡ΡM}$#

样；人类确实是急躁的。

12.我把夜和昼作为两种迹象，然后使

È≅ø‹©9$# sπtƒ#u™ !$tΡöθysyϑsù (È⎦÷⎫tGtƒ#u™ u‘$pκ¨]9$#uρ Ÿ≅ø‹©9$# $uΖù=yèy_uρ

夜的迹象消失

并使昼的迹象显

[1484]

⎯ÏiΒ WξôÒsù (#θäótGö;tGÏj9 ZοuÅÇö7ãΒ Í‘$pκ¨]9$# sπtƒ#u™ !$uΖù=yèy_uρ

明。以便你们寻求你们养主的恩

¨≅à2uρ 4z>$|¡Ïtø:$#uρ t⎦⎫ÏΖÅb¡9$# yŠy‰tã (#θßϑn=÷ètGÏ9uρ óΟä3În/§‘

惠，并使你们知道历数和计算。我

∩⊇⊄∪ WξŠÅÁøs? çμ≈oΨù=¢Ásù &™ó©x«

已经详细地解明一切。

述历史，也是要求穆斯林要吸取这些历史上的教训。当一个民族、一个团体只要自己自

强不息，坚持信仰和力行公益，真主是不会轻易毁灭的，而一旦达到这种程度时，必然

按真主旨意就应运而生一批生性残酷的人来执行真主的命令，在人类历史上这种实例和

它所反映的信息比比皆是。怎样学习历史，怎样借鉴，这就是启示要告诫人类的。凡是

割断历史，或不承认历史的发展是在真主的意欲之下，由真主所掌握和决定，那他们相

信的真主的全知全能反映在那里呢？

[1484] 夜代表了愚昧和不信仰的黑暗（参见《古兰》2:257）。夜的消失说明愚昧即将

结束，伊斯兰的曙光将升起。1400 多年前阿拉伯人见证了这一信息。由于伊斯兰在世界

上逐渐的发展，现在更清楚表明，伊斯兰阳光将更加辉煌地照耀在全世界。也有些人认

为，夜和昼的迹象意味着月亮和太阳，而且夜的迹象消失，说明月亮是不具备发光的能

力。
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13.我使每一个人的行为都缠在他的

…çμs9 ßlÌøƒéΥuρ (⎯ÏμÉ)ãΖãã ’Î û…çνuÈ∝¯≈sÛ çμ≈oΨøΒt“ø9r& ?⎯≈|¡ΣÎ) ¨≅ä.uρ

脖子上

。复生之日，我将给他

[1485]

∩⊇⊂∪ #·‘θà±ΨtΒ çμ9s)ù=t ƒ$Y7≈tFÅ2 Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ

取出卷宗，展开着抛给他。

14.你读自己的卷宗吧！今天你足够作

∩⊇⊆∪ $Y7ŠÅ¡y

m y7ø‹n=t

ã tΠöθu‹ø9$# y7Å¡øuΖÎ/ 4’s∀x. y7t6≈tGÏ. ù&tø%$#

自己的计算者

。

[1486]

15.谁遵循正道谁自得其益；谁走入歧

¨≅|Ê ⎯tΒuρ ( ⎯ÏμÅ¡øuΖÏ9 “Ï‰tGöκu‰ $yϑ¯ΡÎ*sù 3“y‰tF÷δ$# Ç⎯¨Β

途谁自受其害。一个人绝不担负另

$tΒuρ 33“t÷zé& u‘ø—Íρ ×οu‘Î—#uρ â‘Ì“s? Ÿωuρ 4$pκön=tæ ‘≅ÅÒtƒ $yϑ¯ΡÎ*sù

一个人的担子

。在我派遣一位

[1487]

∩⊇∈∪ Zωθß™u‘ y]yèö6t Ρ4©®Ly

m t⎦⎫Î/Éj‹yèãΒ $¨Ζä.

使者之前，我不施惩罚

。

[1488]

[1485] “托衣勒”文字上的意义是鸟，指一个人的行为，它粘附着就像脖子上的项圈

（《嘎姆斯·穆黑特》和《雷因辞典》）。为什么这个字有粘附的意思，它源于阿拉伯

人的迷信。阿拉伯人有用鸟占卜吉凶的习惯。观察鸟是离人飞去还是环状飞行，或者向

左向右，或者直接向前，按照好坏来解释怎样行动（拉齐）；这节启示的原则是每一行

为都产生一种和人相联系的效果。而这个效果在复生之日将形成一本大大展开的书，每

个人的行为都有效地记录在里面。一个人的行为非常有效地继续黏附在脖子上，说明事

物之间的无法分割，因而造成的因果定律。

[1486] 在复生之日，每个人都明白了，自己的所作所为非常清楚（参见《古兰》7:8；

55:7），在今生行为的效果在那天明明白白。现代计算机的功能向我们说明了，在真主

那里比这还要精确。

[1487] 这一节明确地切断了救赎的根子。一个人犯罪的责任不可能给另一个人，就像

上面一节所说的，人类行为的效果只粘附在他自己身上。别人的担子在《古兰》29:13

节里提到的是，他们将承当他们自己的担子和误导别人的担子，而被误导的人，自己也

要承担自己错误的那一份，不能完全都推给别人。

[1488] 这里说明通过真主的使者给人类以指导。如果他仍然坚持错误或背叛正确道路，

那无非伤害他自己，后世的惩罚是在真主的使者警告之后，今世的惩罚正如第 16 节所指

出的，也都在戒律发出之后。很多人以为不信仰的人或者不知道的人就没有办法了，我

们至少幸运地生活在信仰的家庭和环境里。其实这种优越感是不对的。真主创造人类都

要加以引导。只不过方式不同，要求也不同。用什么方式引导就以什么要求去责成。如

果我们不承认真主对我们这个古老文明的国家也有过引导，那真主的法则怎么执行？以

往的一切历史都脱离开真主天然地发展吗？如果这种说法成立，那么真主不管的事谁在

管？说这种话的人把自己封闭在牛角里，还怪别人信仰有问题，那么读一读这节启示，

真主的法则和权威一分一秒都未停止过，是像他们想象的那样狭隘吗？

[1489] 这些话很清楚，在毁灭一个城市之前肯定要通过某种方式警告那里的人，不要
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16.当我要毁灭一个市镇时，我向生活

(#θà)|¡xsù $pκÏùuøIãΒ $tΡötΒr& ºπtƒös% y7Î=öκ–Ξ βr & !$tΡ÷Šu‘r& !#sŒÎ)uρ

安逸的人们发出戒律

，但他们

[1489]

∩⊇∉∪ #ZÏΒô‰s? $yγ≈tΡö¨Βy‰sù ãΑöθs)ø9$# $pκön=tæ ¨,y⇔sù $pκÏù

仍犯罪；预言兑现了，随后我彻底

毁灭了它。

4’s∀x.uρ 38yθçΡ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ Èβρãà)ø9$# š∅ÏΒ $uΖõ3n=÷δr& öΝx.uρ

17.努海之后我毁灭了多少代！你的养

∩⊇∠∪ #ZÅÁt/ #MÎ7y

z ⎯ÍνÏŠ$t6Ï

ã É>θçΡä‹Î/ y7În/tÎ/

主对他的仆人的罪错是足以为尽

知者和明见者。

â™!$t±nΣ $tΒ $yγŠÏù …çμs9 $uΖù=¤ftã s's#Å_$yèø9$# ß‰ƒÌãƒ tβ%x. ⎯¨Β

18.凡要求现世的人，我将为我所意欲

$YΒθãΒõ‹tΒ $yγ8n=óÁtƒ tΛ©⎝yγy_ …çμs9 $oΨù=yèy_ ¢ΟèO ß‰ƒÌœΡ ⎯yϑÏ9

者随意地加速给他。然后，我给他

∩⊇∇∪ #Y‘θãmô‰¨Β

设置了地狱，他们将耻辱的进去。

19.他作为信仰的人向往后世并为它

Ö⎯ÏΒ÷σãΒ uθèδuρ $yγuŠ÷èy™ $oλm; 4©tëy™uρ nοtÅzFψ$# yŠ#u‘r& ô⎯tΒuρ

努力奋斗

，他们的努力奋斗是

[1490]

∩⊇®∪ #Y‘θä3ô±¨Β Οßγã‹÷èy

™ tβ%Ÿ2 y7Í×¯≈s9'ρé'sù

有回报的。

20.不论这些人和那些人，我都以出自

$tΒuρ 4y7În/u‘ Ï™!$sÜtã ô⎯ÏΒ Ï™Iωàσ¯≈yδuρ Ï™Iωàσ¯≈yδ ‘‰ÏϑœΡ yξä.

你的养主的恩惠给予援助。你的养

∩⊄⊃∪ #·‘θÝàøtxΧ šÎn/u‘ â™!$sÜt

ã tβ%x.

主的恩惠是无限的。

21.看我怎样使他们中一部分优越于

äοtÅzEζs9uρ 4 <Ù÷èt/ 4’n?tã öΝåκ|Õ÷èt/ $oΨù=Òsù y#ø‹x. öÝàΡ$#

另一部分。在后世，层次必将更高，

∩⊄⊇∪ Wξ‹ÅÒøs? çy9ø.r&uρ ;M≈y_u‘yŠ çt9ø.r&

恩惠更大。

$YΒθãΒõ‹tΒ y‰ãèø)tGsù tyz#u™ $·γ≈s9Î) «!$# yìtΒ ö≅yèøgrB ω

22.不要制造任何同等于安拉的主，否

则你将被斥责、被抛弃。

∩⊄ ∪ Zωρä‹øƒ¤Χ

忘乎所以的犯罪，在《古兰》7:28 节里很清楚指出“安拉不命令丑事”。在《古兰》16:90

节里“并禁止淫乱、作恶和迫害”。意思很清楚：安拉发出戒律是通过他的使者要求做

好事，指出正道。但是习惯于安逸的生活，违反禁律，只能遭到惩罚。关键是每每遇到

这种惩罚，人们并不觉悟，反而埋怨，从不检讨自己，好像自己的伤天害理都无所谓，

而自己稍有不适就怨天尤人，导致恶性循环，最后只有毁灭。

[1490] 这里指出信仰的人就应该努力奋斗，否则信仰干什么？中国人对信仰向来是功

利主义，好像没有利益，不进天国还信它干什么？他忘记信仰的目的，就是使自己明白

生命的意义和价值，就是叫人懂得如何为自己积累，如果信仰就是为了当跳板，既不履

行应尽的义务，也不认真接受启示和教导，成天标榜自己是为民族振兴，是为民族出头

争气，实际上就是为他自己出头，为他自己振兴，这种人连起码的信仰都不具备。用鲁

迅的话说，他们是利用，不是信仰，信仰的起码条件就是向真主无私地奉献自己，其第

一步是遵守启示的教导。这也是信仰和不信仰的试金石。不能指望那利欲熏心的人来振

兴什么，他们连自己都救不了。当然他们可能钻营出一些好处，但是从长远看，他们的

聪明反而害了他们自己。
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第三段

23.你的养主曾诫定：你们只应崇拜

$·Ζ≈|¡ômÎ) È⎦ø⎪t$Î!≡uθø9$$Î/uρ çν$−ƒÎ) HωÎ) (#ÿρß‰ç7÷ès? ωr &y7•/u‘ 4©|Ós%uρ

他，并善待父母

。如果他们两

[1491]

$yϑèδŸξÏ. ÷ρr& !$yϑèδß‰tnr& uy9Å6ø9$# x8y‰ΨÏã £⎯tóè=ö7tƒ $¨ΒÎ) 4

个或其中之一在你身边达到老年，

Zωöθs% $yϑßγ©9 ≅è%uρ $yϑèδöpκ÷]s? Ÿωuρ 7e∃é & !$yϑçλ°; ≅à)s? Ÿξsù

你不要对他俩说：“唉！”也不要

∩⊄⊂∪ $VϑƒÌŸ2

呵斥他俩，要对他俩说尊重的话。

24.你要仁爱地恭顺他俩，并说：“我

Éb>§‘ ≅è%uρ Ïπyϑôm§9$# z⎯ÏΒ ÉeΑ—%!$# yy$uΖy_ $yϑßγs9 ôÙÏ÷z$#uρ

的养主啊！求你慈惠他俩，就像他

∩⊄⊆∪ #ZÉó|¹ ’ÎΤ$u‹−/u‘ $yϑx. $yϑßγ÷Ηxqö‘$#

们养育幼小的我一样。”

25.你们的养主深知你们的心性，如果

t⎦⎫ÅsÎ=≈|¹ (#θçΡθä3s? βÎ) 4 ö/ä3Å™θàçΡ ’Îû $yϑÎ/ ÞΟn=÷ær& ö/ä3š/§‘

你们是善良的，他对所有悔过的人

∩⊄∈∪ #Y‘θàx

î š⎥⎫Î/≡¨ρF|Ï9 tβ%Ÿ2 …çμ¯ΡÎ*sù

确实是宽恕的。

26.你要把近亲、贫困者、旅途中的人

È≅‹Î6¡¡9$# t⎦ø⌠$#uρ t⎦⎫Å3ó¡Ïϑø9$#uρ …çμ¤)ym 4’n1öà)ø9$# #sŒ ÏN#u™uρ

应得的给予他们

，不要挥霍浪费。

[1492]

∩⊄∉∪ #·ƒÉ‹ö7s? ö‘Éj‹t7è? Ÿωuρ

[1491] 顺从父母仅次于顺服真主，这是信仰中非常重视的品质，伊斯兰信仰首先突出

真主独一超绝的存在，真主创造一切而且是唯独值得崇拜的。对于父母的顺从是人与人

之间最高的尊重，它的根基就在于对真主的感谢。它和中国人的崇拜祖先不同。信仰强

调真主创造一切，父母作为孩子降生的媒介，接受了真主的委托，实际参与了这项造化，

父母有义务养育这个新的生命，并负责培养他成为人类社会有用的一员。在接受这项使

命时，父母的不检点和无知以及道德品质造成精神上的不健康很可能在孕育过程中将附

着于染色体上的基因带给了下一代。因此父母对下一代的成长负有部分责任。例如生活

腐化，出入不洁之地，酗酒吸毒，乱用药物，心怀邪恶等，都会直接间接影响下一代，

为此父母不仅要负自己行为的责任，还要负由他们造成的在下一代成长中某些禀赋的缺

陷。这一点不用怀疑也不用争辩，真主会恰如其分地作判断，不是你的责任，也绝摊不

到你身上。作为儿女，一切处于被动，除去信仰真主、崇拜真主以外，尊重父母，报答

抚育之恩，在其失去劳动能力时赡养侍奉，使他们安度余生，终其天年。这是每一个人

子必须完成的主命。在伊斯兰信仰里，除去父母命令崇拜多神可以不服从以外，其他要

尽可能顺从，尽可能满足他们的需求，提倡厚养薄葬、不祭奠、不留坟、不搞迷信活动

（如披麻戴孝、花钱罚赎、念经、搭救，更不允许殉葬、祭拜等）。

[1492] 在古兰启示里一再告诫，天地的财富都是安拉的，所以在每个人不论以什么方

式得到的物质享受，都应该知道这是真主的赐与，在这些赐与中，有一部分是属于近亲、

贫困者和正在旅途中有困难的人。每一个人都应想到自己有义务把这部分施舍出去，如

果不能这样作，当然没有人监督，但从冥冥之中，你必然在其他方面受到损失，因为你

忘记这项义务是不对的，而且这种人与人之间的帮助是必须履行的义务，并不属于慈善

行为。这在信仰中属于涤净财产范围的事。接受者是不用道谢的，这一点在信仰的人中

都知道，当他们决定给这种钱时，必须嘱咐接受的人，不用道谢，这是他应该作的。
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27.挥霍者确是恶魔的弟兄，恶魔对他

tβ%x.uρ ( È⎦⎫ÏÜ≈u‹¤±9$# tβ≡uθ÷zÎ) (#þθçΡ%x. t⎦⎪Í‘Éj‹t6ßϑø9$# ¨βÎ)

的养主是从来不感恩的

。

[1493]

∩⊄∠∪ #Y‘θàx. ⎯ÏμÎn/tÏ9 ß⎯≈sÜø‹¤±9$#

28.如果你是为了希求你所渴望的来

自你养主的慈惠而回避他们，你就

$yδθã_ös? y7Îi/¢‘ ⎯ÏiΒ 7πuΗ÷qu‘ u™!$tóÏGö/$# ãΝåκ÷]tã £⎯|ÊÌ÷èè? $¨ΒÎ)uρ

当对他们说温和的话。

∩⊄∇∪ #Y‘θÝ¡øŠ¨Β Zωöθs% öΝçλ° ;≅à)sù

29.不要用你的手束在你的脖颈上，也

不要把它完全伸开，以免你们成为

$yγôÜÝ¡ö6s? Ÿωuρ y7É)ãΖãã 4’n<Î) »'s!θè=øótΒ x8y‰tƒ ö≅yèøgrB Ÿωuρ

受谴责的、悲伤的

。

[1494]

∩⊄®∪ #·‘θÝ¡øt¤Χ $YΒθè=tΒ y‰ãèø)tFsù ÅÝó¡t6ø9$# ¨≅ä.

30.的确你的养主对那意欲的人扩大

和紧缩给养，他对其仆人确是尽知

…çμ¯ΡÎ ) 4 â‘Ï‰ø)tƒuρ â™!$t±o„ ⎯yϑÏ9 s−ø—Îh9$# äÝÝ¡ö6tƒ y7−/u‘ ¨βÎ)

的、明见的。

∩⊂⊃∪ #ZÅÁt/ #MÎ7y

z ⎯ÍνÏŠ$t6ÏèÎ/ tβ%x.

第四段

31. 不要因害怕贫困而杀害你们的子

öΝßγè%ã—ötΡ ß⎯øtªΥ ( 9,≈n=øΒÎ) sπu‹ô±yz öΝä.y‰≈s9÷ρr & (#þθè=çGø)s? Ÿωuρ

女

，我供给他们和你们。杀害

[1495]

∩⊂⊇∪ #ZÎ6x. $\↔ôÜÅ

z tβ%Ÿ2 öΝßγn=÷Fs% ¨βÎ) 4ö/ä.$−ƒÎ)uρ

他们确实是一件大罪。

32.你们不要通奸：那确是一件下流的

Wξ‹Î6y™ u™!$y™uρ Zπt±Ås≈sù tβ%x. …çμ¯ΡÎ) ( #’oΤÌh“9$# (#θç/tø)s? Ÿωuρ

事，这行径太恶劣了

。

[1496]

∩⊂⊄∪

[1493] 把挥霍浪费归入恶魔的一伙足以引起警惕。在信仰的人中，这种行为是极恶劣

的，为什么不把这些财富用于当用之地，不论多么富裕的社会，总会有一些不平衡的地

方，总会因为这个或那个原因而造成困难。有的人在施舍或救济面前毫无同情，毫无参

悟，甚至认为这些一定是好吃懒作、不务正业，或者故意欺瞒，事实上，这是很可能的。

但信仰要求把判断交给真主，任何人做事都要立意为主，起什么效果不必太顾虑，凡是

沦为乞讨和陷入困境的人，有许多难言之隐，只要不是拿去酗酒、赌博或吸毒、作恶，

大可不必太过分强求对方。你的行为在很大程度上是你个人的修养，第二才是对方的效

果。就像忍耐不报复的人并非软弱，而是面对真主，争取升华。

[1494] 这节启示非常形象，既不必束缚自己的手。用中国话说即勒紧自己的裤带，不

吃不喝，过分吝啬，也不要完全放开，任意浪费，什么都不在乎，以免落到斥责和悲伤。

阿语原文是“坐在”里面，“哈素勒”也有揭开、剥光、揭露等意思，就是乱伸手乱花

钱的人，很可能受辱并被剥光以至落入悲惨状态。

[1495] 杀害婴儿以及杀害女儿，这是阿拉伯人曾经流行的恶习，他们不完全是害怕穷，

而是出于一种观念的影响，认为女孩子除了是他们袭击的对象，在战争中不如儿子有用，

但是这种恶劣的行径是极残忍的，自启示以后，这种罪恶消失了，但是不重视孩子的教

育，使其愚昧，从知识上造成一代代的落后和肉体上杀害是一样的适用于这节启示所指

出的，是从文化上扼杀子女的罪恶。
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33. 你们不要杀害安拉所禁杀的人，除

⎯tΒuρ 3Èd,ysø9$$Î/ ωÎ) ª!$# tΠ§ym ©ÉL©9$# }§ø¨Ζ9$# (#θè=çFø)s? Ÿωuρ

非因为正义。无论谁被不公正地杀

Ÿξsù $YΖ≈sÜù=ß™ ⎯ÏμÍh‹Ï9uθÏ9 $uΖù=yèy_ ô‰s)sù $YΒθè=ôàtΒ Ÿ≅ÏFè%

害，我确已把权力给了他的监护

人。但他不要滥杀

，他确是被

[1497]

∩⊂⊂∪ #Y‘θÝÁΖtΒ tβ%x. …çμ¯ΡÎ) (È≅÷Fs)ø9$# ’Îp û’Ìó¡ç„

援助的。

4©®Lym ß⎯|¡ômr& }‘Ïδ ©ÉL©9$$Î/ ωÎ )ÉΟŠÏKuŠø9$# tΑ$tΒ (#θç/tø)s? Ÿωuρ

34. 你们不要插手孤儿的财产，除非以

šχ%x. y‰ôγyèø9$# ¨βÎ) ( Ï‰ôγyèø9$$Î/ (#θèù÷ρr&uρ 4 …çν£‰ä©r& xè=ö7tƒ

一种善良的方式，直到他达至成

熟。要履行诺言；诺言确是要受到

∩⊂⊆∪ Zωθä↔ó¡tΒ

责问的。

ËΛ⎧É)tFó¡ßϑø9$# Ä¨$sÜó¡É)ø9$$Î/ (#θçΡÎ—uρ ÷Λä⎢ù=Ï. #sŒÎ) Ÿ≅ø‹s3ø9$# (#θèù÷ρr&uρ

35. 当你们在量出时要给足量度，并称

之以公平的衡器，这是最好的，而

∩⊂∈∪ WξƒÍρù's? ß⎯|¡ômr&uρ ×öy

z y7Ï9≡sŒ 4

且结局也是更好的。

yìôϑ¡¡9$# ¨βÎ) 4 íΟù=Ïæ ⎯ÏμÎ/ y7s9 }§øŠs9 $tΒ ß#ø)s? Ÿωuρ

36. 不要追随你所不知道的，确实，听

∩⊂∉∪ Zωθä↔ó¡tΒ çμ÷Ψt

ã tβ%x. y7Í×¯≈s9'ρé &‘≅ä. yŠ#xσàø9$#uρ u|Çt7ø9$#uρ

觉、视觉和心都是要受到责问的。

37. 不要趾高气扬地走在大地上

，

[1498]

s−ÌøƒrB ⎯s9 y7¨ΡÎ) ( $·mttΒ ÇÚö‘F{$# ’Î û Ä·ôϑs? Ÿωuρ

你既不能将大地踏穿，也不会高过

∩⊂∠∪ ZωθèÛ tΑ$t6Ågø:$# xè=ö6s? ∅s9uρ uÚö‘F{$#

大山。

[1496] 这是伴随着文明发展的另一个罪恶，古兰启示不但禁止通奸，而且命令男子不

要接近这类事，以避免落入罪恶的陷阱。

[1497] 伊斯兰禁止无辜杀人，除非是出于正义，像抵抗战争，反对迫害、自卫、制止

犯罪等。而无辜被杀的人，保有报复的权利，但并不是都要诉诸于报复，启示最后提到

他是被援助的。在现代社会，杀人已经由社会机制加以限制，而被误杀或受到生命损害

的人，也能得到各种法律的援助。当然就不能由个人亲手去执行这项报复，为的是更有

效的维护公正的限度，不能以经典启示的原则去反对法律为保障公正所作的努力，因为

被害的亲友等去执行报复，很难遵守不超越被害的程度。而社会法律能体现启示的原则

精神，就不应以启示去妨碍法律的执行。社会文明的发展，是在启示教导的精神影响下

逐步发展起来的。信仰的人遵守这些法律也就等于更好地遵守了启示教导的原则，如果

有些法律直接违反启示精神，一方面这种情况极少发现；即便发现，也必然有其存在的

理由，如果任何道理也没有，那也要权衡具体情况，看对什么有利，利弊的比例是否合

理等。正因为人间法律在不同的社会背景下难免失去了公允，所以必须以启示的原则加

以引导，但不能教条式的生搬硬套。

[1498] 伊斯兰不赞成狂欢作乐，鼓励适度，因为事物的规律是乐极生悲。尤其人类在

复杂的生存中，有许多课题需要努力，取得无论多么大的成就，在宇宙中仍然是微不足

道。头脑不清醒，忘记自己的使命和责任，看不到大多数人仍处在较低水平，看不到被

伤害的同胞和大量的仍然不能过上起码安宁日子的残疾同胞和病患者们在那里呻吟、忍
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38.所有这些，且罪恶在你的养主那里

∩⊂∇∪ $\δρãõ3tΒ y7În/u‘ y‰ΖÏ

ã …çμã∞ÍhŠy

™ tβ%x. y7Ï9≡sŒ ‘≅ä.

都是可憎的。

39. 这是你的养主启示给你的智慧。不

Ÿωuρ 3 Ïπyϑõ3Ïtø:$# z⎯ÏΒ y7•/u‘ y7ø‹s9Î) #©yr÷ρr & !$£ϑÏΒ y7Ï9≡sŒ

要制造其他同等于安拉的主，否

$YΒθè=tΒ tΛ©⎝yγy_ ’Îû 4’s+ù=çFsù tyz#u™ $·γ≈s9Î) «!$# yìtΒ ö≅yèøgrB

则，你将受斥责地被驱逐进地狱。

∩⊂®∪ #·‘θãmô‰¨Β

40. 难道你们的养主宁可把儿子给你

们，而从天使中选择女儿吗？你们

Ïπs3Í×¯≈n=yϑø9$# z⎯ÏΒ x‹sƒªB$#uρ t⎦⎫ÏΨt7ø9$$Î/ Νà6š/u‘ ö/ä38xô¹r'sùr&

的确说出了极严重的话。

∩⊆⊃∪ $VϑŠÏàt

ã »ωöθs% tβθä9θà)tGs9 ö/ä3¯ΡÎ) 4$·W≈tΡÎ)

第五段

41.我确实在这部《古兰》里一再强调， $tΒuρ (#ρã©.¤‹u‹Ï9 Èβ#u™öà)ø9$# #x‹≈yδ ’Îû $uΖøù§|À ô‰s)s9uρ

以便他们记取，可是除去厌恶以

∩⊆⊇∪ #Y‘θàç ΡωÎ) öΝèδß‰ƒÌ“tƒ

外，没给他们增加什么

。

[1499]

42.你说：“就像他们所说的，假如还

(#öθtótGö/^ω #]ŒÎ) tβθä9θà)tƒ $yϑx. ×πoλÎ;#u™ ÿ…çμyètΒ tβ%x. öθ© 9 ≅è%

有另外一个主，那么他们必定找到

∩⊆⊄∪ Wξ‹Î7y

™ Ä¸óyêø9$# “ÏŒ 4’n<Î)

了达至拥有权威者的路径

。”

[1500]

耐和奋斗，少数人竟不顾一切地挥霍浪费，消耗大量人力物力去为某些个人树碑立传，

这仍然是属于信仰薄弱的表现。今天人类已进入高科技时代，现代交通、现代通讯、现

代化生产带来的好处已大大改善了人类的生存环境，但我们所付出的代价却是污染和对

生态环境的破坏。很多方面是过分开采,过分渔猎,过分的浪费和使用，人类怎么有理由

狂欢，怎么有理由不相信后世呢？我们及早觉悟，认真学习，服从法则，不再重蹈毁灭

的道路，这是连发愁都来不及的事，不相信的后世正向我们一步步走来，导致更大的悲

剧的责任由谁来负？

[1499] 真主的普慈恩惠反映在启示所一再强调的。这对于真主并不增加什么，完全是

希望人类能及时记取，走上幸福之道。但是再好的教导对持反感的人毫无意义。这也说

明并非真主愿意把迷途作为他们的追求，如果真主使其意欲的人迷误，那这节充分表明

这种提法是错误的。如果人类不反感，认真听取并接受忠告，那真主决不会拒绝他们的

悔悟和努力。

[1500] 伊斯兰信仰最重要的原则就是不能接受任何真主以外的崇拜对象，用人间存在

去想象真主的创造，这是自古以来人类的通病，而这些人为制造的神话竟然在历史的发

展中伴随着许多民族的成长。包括受到启示的民族。阿拉伯人把拜佛说成是借助它们与

真主沟通，受到启示的基督徒，包括很多穆斯林也自觉与不自觉地踏入这个怪圈，把人

当神，给死去的人修坟，像印度孟买的阿迦汗，甚至被封为“活主”，他的教徒竟有一

千多万，他们属于十叶派中的伊斯玛依勒派。这类人他们不论时代怎样进步，甚至他们

自己的生活也早已步入现代化，但他们在信仰上始终坚持这条能使他们的上层发财，使
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43.赞美他伟大，他超乎他们所说的那

∩⊆⊂∪ #ZÎ7x. #vθè=ãæ tβθä9θà)t ƒ$¬Ηx

å 4’n?≈yès?uρ …çμoΨ≈ysö7ß™

些！

44.七重天和大地以及其间的都赞美

4 £⎯ÍκÏù ⎯tΒuρ ÞÚö‘F{$#uρ ßìö7¡¡9$# ßN≡uθ≈uΚ¡¡9$# ã&s! ßxÎm6|¡è@

他。没有一件事物不以赞颂他而赞

ω ⎯Å3≈s9uρ ⎯ÍνÏ‰÷Κpt¿2 ßxÎm7|¡ç„ ωÎ) >™ó©x« ⎯ÏiΒ βÎ)uρ

美的

。但你们不了解他们的赞

[1501]

∩⊆⊆∪ #Y‘θàx

î $¸ϑŠÎ=y

m tβ%x. …çμ¯ΡÎ) 3öΝßγys‹Î6ó¡n @tβθßγs)øs?

美。他确是仁厚的，宽恕的。

45.当你诵读《古兰》时，我在你和那

Ÿω t⎦⎪Ï%©!$# t⎦÷⎫t/uρ y7uΖ÷t/ $oΨù=yèy_ tβ#u™öà)ø9$# šVù&ts% #sŒÎ)uρ

些不信仰后世的人们中间安放了

∩⊆∈∪ #Y‘θçGó¡¨Β $\/$pgÉo ÍοtÅzFψ$$Î/ tβθãΖÏΒ÷σãƒ

隐蔽的屏障

。

[1502]

46.我覆幔在他们的心上，在他们的耳

öΝÍκΞ#sŒ#u™ þ’Îûuρ çνθßγs)øtƒ βr &ºπ¨ΖÏ.r &öΝÍκ5θè=% 4’n?tã $uΖù=yèy_uρ

朵里设置了重听，以免他们了解；

(#öθ©9uρ …çνy‰÷nuρ Èβ#u™öà)ø9$# ’Î ûy7−/u‘ |Nöx.sŒ #sŒÎ)uρ 4#\ø%uρ

当你提及古兰里独一的养主时，他

∩⊆∉∪ #Y‘θàç ΡóΟÏδÌ≈t/÷Šr &#’n?tã

们厌恶地逃避

。

[1503]

下层以愚昧维持其得救的幻想，一代代的延续。古兰启示教导非常清楚，尤其真主唯独

的理论作为伊斯兰最重要的核心，恰恰是最被人所忽视，所以走入歧途的人是自己不愿

得救，真主启示、先知的教导、人类文明发展没有一样是滋生迷信的渊薮，但他们仍要

执迷不悟地走向地狱。

启示很清楚地表明，真主是绝对独一的，不可能有任何与其对等的存在。所以任何

狂妄的要想达至权威的路径都是不可能的。世界上无论什么，尤其渺小的人类，除了说

梦话以外，就像蚂蚁一样，今天认识一层台阶，明天又多认识一层，都只在真主引导的

范围之内。

[1501] 宇宙中所有被创造的东西都以赞颂真主而赞美的，这就是说并不是只有用舌头

宣布或文字表达。在被造的一切里，每一物类都以真主给予他的赞颂方式来赞美真主。

只是我们不知道罢了，而且万物的存在也并不以我们知不知道为前提，我们不知道的实

际上比我们知道的不知要多多少倍。

[1502] 隐蔽的屏障不是别的就是他们内心里的厌恶，在前面第 41 节里很明确地指出。

真主启示的目的就是为了让人类记取，但他们厌恶和反感，使得普慈的恩惠对他们毫无

救助的效果。

[1503] 覆幔在他们的心上并重听于他们的耳朵，毫无疑义就像真主最初创造一切一样，

但怎样覆盖和加重，在这节的后面直截了当地表明，是由于他们不听取真主的提醒，逃

避甚至厌恶继之而来的是耳朵重听，心灵就覆盖着一层幔帐。真主是在他们首先拒绝并

厌恶的情况下使他们内心和耳朵形成这样的状态。在《古兰》7:179 里也说明“他们有心

并不用之理解，他们有目却不用之观察，他们有耳却不用之聆听”。
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47.当他们到你那里倾听的时候，我最

y7ø‹s9Î) tβθãèÏϑtGó¡o„ øŒÎ) ÿ⎯ÏμÎ/ tβθãèÏϑtFó¡o„ $yϑÎ/ ÞΟn=÷ær& ß⎯øtªΥ

知道他们倾听什么，当时他们秘密

ωÎ )tβθãèÎ6−Gs? βÎ) tβθçΗÍ>≈©à9$# ãΑθà)tƒ øŒÎ) #“uθøgwΥ öΛèε øŒÎ)uρ

地议论，不义的人们说：“你们追

∩⊆∠∪ #·‘θßsó¡¨Β Wξã_u‘

随的只是一个中了魔的人。”

48.看！他们是怎样比喻你的！他们已

Ÿξsù (#θ=ŸÒsù tΑ$sWøΒF{$# y7s9 (#θç/uŸÑ y#ø‹x. öÝàΡ$#

走入歧途，而且找不到出路。

∩⊆∇∪ Wξ‹Î7y

™ tβθãè‹ÏÜtGó¡o„

49.他们说：“当我们已是骨骼残骸

时，还将被复活为一个新的创造吗

tβθèOθãèö7yϑs9 $¯ΡÏ™r& $¹G≈sùâ‘uρ $Vϑ≈sàÏã $¨Ζä. #sŒÏ™r& (#þθä9$s%uρ

？”

[1504]

∩⊆®∪ #Y‰ƒÏ‰y

` $Z)ù=yz

50.你说：“即使你们已成石头或铁，

∩∈⊃∪ #´‰ƒÏ‰t

n ÷ρr &¸οu‘$yfÏ

m (#θçΡθä. ö≅è%

51.或在你们想象中某些更庞大的创

tβθä9θà)uŠ|¡sù 4ö/ä.Í‘ρß‰ß¹ †Îû çã9ò6tƒ $£ϑÏiΒ $Z)ù=yz ÷ρr&

造物。”但他们将说：“谁使我们

复生？”你说：“第一次创造你们

4 ;ο§tΒ tΑ¨ρr& öΝä.tsÜsù “Ï%©!$# È≅è% ( $tΡß‰‹Ïèãƒ ⎯tΒ

的。”他们仍对你摇头说：“将在

( uθèδ 4©tLtΒ šχθä9θà)tƒuρ öΝåκyρâ™â‘ y7ø‹s9Î) tβθàÒÉó÷Ζã|¡sù

什么时候呢？”你说：“可能已经

∩∈⊇∪ $Y6ƒÌs% šχθä3t ƒβr &#©|¤t

ã ö≅è%

临近了

。”

[1505]

52.在那天，当他召唤你们时，你们以

tβθ‘ΖÝàs?u

ρ ⎯ÍνÏ‰ôϑpt¿2 šχθç7‹ÉftGó¡tFsù öΝä.θããô‰tƒ tΠöθtƒ

赞颂他来答应，而且你们将以为自

∩∈⊄∪ Wξ‹Î=s% ωÎ) óΟçFø[Î6©9 βÎ)

己只逗留了一会儿。

[1504] 很多人觉得死后都化成了灰烬，怎么还能复活呢？这不但在今天，在古代的阿

拉伯，人们也是怀疑。尸体变成枯骨，枯骨再腐化成元素，怎么复活？今天的人也认为，

即便再复元生还，那还是原先那个行善作恶的本人吗？如果不是，这怎么能谈到自己承

担自己的担子呢？这的确不是目前人类智力所能解决的课题。因为我们的思维是我们所

在星球环境下的产物，以我们的环境去思考这个环境以外的事，恐怕所有逻辑和正常的

原理都适用不上。比如，要是我们处在超光速的环境里，一旦回到原有的地球上，恐怕

一切都要叫我们目瞪口呆，用中国话说，那真是洞中方一日，世上已千年。我们不必说

我们尚且不懂的话，也不必为必然的事去辩论。

[1505] 这两节是对前一节的说明，慢说是变成了尘埃，就是变成了不易变化的石头和

铁，以及任何能想象得到的更庞大的创造物都不在话下。启示明确告之，第一次创造的

真主就能实现这一切。在《古兰》第二章 74 节里也提到即使比石头还硬，也终究要被化

解，启示的意思是说这是无法逃避的，人的头脑现在也许还明白不了，但这是千真万确

的，今天的科技发展，几十年前谁也不会相信，这还是人间的事，那么第一次实现创造

的真主，难道这点事还算事吗？当然他们仍然摇头，什么时候实现呢？启示命令使者先

知回答他们“可能已经临近了”。用不着性急，我们感到漫长的岁月，可是这在宇宙中

不就是瞬间的事吗？一个昆虫，一早晨并不长，但对它来说就是一生啊！这时间对我们
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第六段

53.你对我的众仆人说，他们要说好

¨βÎ) 4 ß⎯|¡ômr& }‘Ïδ ©ÉL©9$# (#θä9θà)tƒ “ÏŠ$t7ÏèÏj9 ≅è%uρ

话。恶魔确要离间他们

。恶魔

[1506]

šχ%x. z⎯≈sÜø‹¤±9$# ¨βÎ) 4 öΝæηuΖ÷t/ éøu”∴tƒ z⎯≈sÜø‹¤±9$#

确是人类公开的敌人。

∩∈⊂∪ $YΖÎ7•Β #xρß‰t

ã Ç⎯≈|¡ΣM∼Ï9

54.你们的养主深知你们，如果他意

欲，他就慈惠你们；如果他意欲，

ù't±o„ βÎ) ÷ρr & ö/ä3ôϑymötƒ ù't±o„ βÎ) ( ö/ä3Î/ ÞΟn=ôãr& ö/ä3š/§‘

他就惩罚你们。我没有派遣你做他

∩∈⊆∪ Wξ‹Å2uρ öΝÍκön=t

ã y7≈oΨù=y™ö‘r &!$tΒuρ 4öΝä3ö/Éj‹yèãƒ

们的保证人

。

[1507]

55.你的养主深知在诸天和大地里的。

ô‰s)s9uρ 3ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Î û⎯yϑÎ/ ÞΟn=ôãr& y7š/u‘uρ

我 确 实 使 一 些 先 知 优 于 另 一 些

yŠ…ãρ#yŠ $oΨ÷s?#u™uρ (<Ù÷èt/ 4’n?tã z⎯↵ÍhŠÎ;¨Ψ9$# uÙ÷èt/ $uΖù=Òsù

。我还赐给达吾德“诗篇”。

[1508]

∩∈∈∪ #Y‘θç/y—

56.你说：“你们在他以外呼求那些你

们所妄称的；他们既没有力量给你

Ÿξs

ù ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏiΒ ΟçFôϑtãy— t⎦⎪Ï%©!$# (#θãã÷Š$# È≅è%

们解脱困苦，也不能改变。”

∩∈∉∪ ¸ξƒÈθøtr

B Ÿωuρ öΝä3Ψt

ã Îh‘Ø9$# y#ô±x. šχθä3Î=ôϑtƒ

不过是一顿早餐的时间，可是昆虫却经历了婴儿期、少年期、成熟期、壮年期、以至最

后的衰老死亡。人类盼望搞清楚这一切，可是情况的发展，当我们接近搞清楚的时候，

大概一切都注定了。

[1506] 我的仆人是指穆斯林而言，在这里被命令对不信仰的人要友好地说话和善意的、

有礼貌的话，这是从信仰的高度来认识这个问题。不信仰的人也是真主的创造，正是因

为他们不信仰，才需要穆斯林去宣传和劝导，如果把不信仰的人排斥在外，那么真主要

这些信仰的人有什么用，如果人人都只想自己得救而不去关心别人或者粗暴地对待别人，

这是没有理由的。凡是在人们中间制造纷争和是非的都属于恶魔的行为。

[1507] 这节的译文请读者参见杨仲明教长的译文“养主最知尔，若欲：慈尔，或若欲：

罪尔，我何差尔在彼管？”除此以外，其它的译文大都按经堂传统理解的。把欲（耶沙

乌）这个字理解为真主意欲，意思是真主意欲慈惠谁就慈惠谁，他意欲惩罚谁就惩罚谁。

即：这样解释，起码破坏了《古兰》的两条原则，真主是普慈的主，而且真主在启示给

人的约言里说：他绝不爽约。一切按约定的法则办理。如果一切都是他意欲怎样就怎样，

自己想好也不行，想坏也是真主决定，人类一切都是被动的，惩罚也不公平了。如果这

个字“耶沙乌”后面有安拉这个名字，那这样讲就没有错，但正因为没有这个字，而“押

五”所代表的他是指人类，而不是指代真主。原文中如向往慈惠的真主就慈惠他，欲往

罪恶的就惩罚他，关键是后面这一句“我没有派遣你作他们的保证人”。也就是说，受

到什么待遇，获得什么结果，都是自己的积累，自己享受，用不着人为地在信仰上加以

监督，社会的行政命令除外，那是人间管理的方式，在信仰的领域里，只从思想动机和

后果来看。努力为公益出力，肯定受到真主的慈惠，相反，努力危害社会，必然受到谴

责和惩罚。这是不用辩论的。
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57.他们所呼求者，还在探索接近他们

ÞΟÎγÎn/u‘ 4’n<Î) šχθäótGö6tƒ šχθããô‰tƒ t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&

养主的途径，——他们中谁更接近

šχθèù$sƒ†uρ …çμtGyϑômu‘ tβθã_ötƒuρ Ü>tø%r &öΝåκš‰r& s's#‹Å™uθø9$#

呢！——他们也希望他的慈惠，害

∩∈∠∪ #Y‘ρä‹øtxΧ tβ%x. y7În/u‘ z>#x‹t

ã ¨βÎ) 4ÿ…çμt/#x‹tã

怕他的惩罚

。你的养主的惩罚

[1509]

是应该警觉的。

ÏΘöθt ƒ Ÿ≅ö6s% $yδθà6Î=ôγãΒ ß⎯øtwΥ ωÎ) >πtƒös% ⎯ÏiΒ βÎ)uρ

58.在复生日前，我将毁灭一切城镇或

y7Ï9≡sŒ tβ%x. 4#Y‰ƒÏ‰x© $\/#x‹tã $yδθç/Éj‹yèãΒ ÷ρr& Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$#

严厉地惩治它，这是已经写入经典

∩∈∇∪ #Y‘θäÜó¡tΒ É=≈tGÅ3ø9$# ’Îû

的

。

[1510]

59.没有什么能妨碍我发出信息，但古

$pκÍ5 z>¤‹Ÿ2 βr& HωÎ) ÏM≈tƒFψ$$Î/ Ÿ≅Å™öœΡ βr &!$oΨyèuΖtΒ $tΒuρ

代的人拒绝了它。我把母驼作为一

个信息赐给塞姆代人，但是他们错

4 $pκÍ5 (#θßϑn=sàsù ZοuÅÇö7ãΒ sπs%$¨Ζ9$# yŠθßϑrO $oΨ÷s?#u™uρ 4tβθä9¨ρF{$#

误对待它，我发出信息只是为警告

∩∈®∪ $ZƒÈθøƒr

B ωÎ) ÏM≈tƒFψ$$Î/ ã≅Å™öç Ρ$tΒuρ

。

[1511]

[1508] 先知们由于使命的不同，教导的范围也不一样，有一些优于另一些。这里特别

提到先知达吾德（大卫）。因为在“诗篇”里提到他祈求彻底诅咒和毁灭他的敌人，而

使者先知穆罕默德被命令要仁厚和善意的对待敌人。关于达吾德祈求诅咒和毁灭那些坏

的审判官和他的敌人。“神啊！求你敲碎他们口中的牙！耶和华啊！求你敲掉少壮狮子

的大牙。愿他们消灭像急流的水一般……”（《旧约》诗篇 68:6-8）“不要怜悯行诡诈

的恶人”（《旧约》诗篇 59:5）“求你发怒，使他们消灭，以至归于无有”（《旧约》

诗篇 59:13）。

[1509] 这节和 56 节同样都是指基督徒和犹太人中那些崇拜先知、神灵、拉比的。在解

释“你们所呼求者”《古兰经解总汇》的作者认为还应加上像崇拜天使、耶稣和他的母

亲以及依斯拉等。这些人并不具神性，他们自己还盼望着真主的慈惠和害怕真主的惩罚。

启示在这里明白地指出，接近真主的方法靠谁都不行，唯有靠自己朝着希望真主慈惠的

方向努力，并远离所害怕的惩罚，不去触犯被惩罚的事。使者先知在《哈底斯》里也重

复过这句话，他说：信仰就在希望与害怕之间。即便从未犯罪的人也应存有一种害怕，

那就是害怕自己疏忽的地方以及害怕自己没有很好地完成真主交给自己的责任，就是说

信仰不光是自己得救，还有很多工作等待自己去完成，在没有很好的做出贡献以前，怎

么有理由可以放松自己呢？所以希望和害怕的意义是很深刻的。

[1510] 这是一条预言，而且是一定兑现的，应该注意，这节所说的是在复生日之前，

那肯定说的是现世的情况。这是我们在有生之年都会看到的，两次世界大战，有的城市

就曾荡然无存，遭到过彻底的毁灭，当然种种因素复杂极了，但再错综复杂，也都是真

主决定，否则就不会发生。

[1511] 古兰启示里到处都有信息这个字，过去有译为迹象的。在阿语里是“阿耶提”，

706




艾·依斯拉（夜行）ءاﺮﺳﻹا ةرﻮﺳ
 第 17 章 卷 15

60.当时我对你说：“你的养主确实洞

$tΒuρ 4 Ä¨$¨Ζ9$$Î/ xÞ%tnr & š−/u‘ ¨βÎ) šs9 $uΖù=è% øŒÎ)uρ

悉人们。我对你显示的梦境

和

[1512]

Ä¨$¨Ζ=Ïj9 ZπuΖ÷FÏù ωÎ) y7≈oΨ÷ƒu‘r& û©ÉL©9$# $tƒö™”9$# $uΖù=yèy_

在《古兰》里被诅咒的那棵树只是

给人们的考验。我警告他们，但只

$yϑsù öΝßγèùÈhθsƒéΥuρ 4 Èβ#u™öà)ø9$# ’Î û sπtΡθãèù=yϑø9$# nοtyf¤±9$#uρ

增加了他们更大的放纵。”

∩∉⊃∪ #ZÎ7x. $YΖ≈u‹øóèÛ ωÎ) öΝèδß‰ƒÌ“tƒ

第七段

61.当时我对天使们说：“向阿丹下拜

HωÎ) (#ÿρß‰yf|¡sù tΠyŠK

ψ (#ρß‰ß∨ó™$# Ïπx6Í×¯≈n=yϑù=Ï9 $uΖù=è% øŒÎ)uρ

吧！”他们就下拜了，除去伊布利

∩∉⊇∪ $YΖŠÏÛ |Mø)n=y

z ô⎯yϑÏ9 ß‰ß∨ó™r&u™ tΑ$s% }§ŠÎ=ö/Î)

斯。他说：“我怎么向你用泥土创

造的人下拜呢？”

÷⎦È⌡s9 ¥’n?tã |MøΒ§Ÿ2 “Ï%©!$# #x‹≈yδ y7tG÷ƒu™u‘r& tΑ$s%

62.他说：“看你！这就是你使其优越

ωÎ )ÿ…çμtG−ƒÍh‘èŒ ∅s3ÏΨtFômV{ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# ÏΘöθt ƒ4’n<Î) È⎦s∫ö¨zr&

于我的人吗？假如你延缓我到复

∩∉⊄∪ WξŠÎ=s%

生日，除少数人外，我势必操纵其

后裔

。”

[1513]

它有启示、信息、迹象等意思。尤其是指真主存在的迹象和信息。伊斯兰信仰虽然要求

信仰的人必须相信未见，这未见就是要人们知道人所能见的是太有限了，如果未见到就

不相信，那人就该谬误到不知什么程度。但未见（艾比）这个词怎样解释呢？《古兰》

给了非常明确的解答：“全知的、未见的、可证实的”（《古兰》13:9）。未见到的、

可以证实的，怎样证实？那就是我们见到的种种信息，而给予这些信息的目的在于警告，

不注意信息，不注意警告，就必然要用另一种警告形式，那就是惩罚。

[1512] “对你显示的梦境”，阿语“鲁艾亚”译为梦境，就是似睡非睡的慧眼所见。

一般是和本章第 1 节相互呼应的。历来对这件夜行或称作登宵的事件都有很大理解上的

分歧，大多数人相信是肉体被带到了远寺或天上，也有人认为这是一次精神上的旅行。

注释家郁素福·阿里在这章的前言里提到这件事也符合人类生命中精神成长的开始。这

种成长的过程，第一步必须通过道德过程，即父母和孩子之间的互相尊重，并把这种善

良的亲情扩大到广大同胞中，在危难时刻的勇敢和坚毅，以及个人责任意识，并通过礼

拜和赞颂真主对真主存在的认识。总之他认为这件事是肉体旅行也好，还是通过肉体而

转化到精神旅行也好，相信这件事的本身对于我们个人的意义是什么，这是比什么都重

要的，启示的目的并不单纯在讲故事。而是通过这个叙述如何启发人们去思考它所产生

的意义。他还提到在马德里大学的一位教授认为，夜行这件事对中世纪欧洲文学产生过

巨大的影响，意大利诗歌，但丁的《神曲》就是这样一部在使者先知夜行影响下的伟大

作品。

[1513] 在真主的创造里，一切都处于相对之中，这不是我们能讨论的，我们只能根据

启示的提醒去努力思考和认识，因为绝对是属于真主的，所以在被造中不可能有绝对的
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63.他说：“去吧！他们中谁追随你，

zΟ¨Ψyγy_ χÎ*sù óΟßγ÷ΨÏΒ y7yèÎ7s? ⎯yϑsù ó=yδøŒ$# tΑ$s%

那么地狱就是你们充分地报酬。

∩∉⊂∪ #Y‘θèùöθ¨Β [™!#t“y

_ ö/ä.äτ!#t“y_

64.以你的声音去煽动他们中你能煽

动的人。集合你的马队和步兵对付

ΝÍκön=tã ó=Î=ô_r&uρ y7Ï?öθ|ÁÎ/ Νåκ÷]ÏΒ |M÷èsÜtGó™$# Ç⎯tΒ ø—Ì“øtFó™$#uρ

他们，和他们共享财富和子女，并

Ï‰≈s9÷ρF{$#uρ ÉΑ≡uθøΒF{$# ’Îû óΟßγø.Í‘$x©uρ šÎ=Åù‘uρ y7Î=ø‹sƒ¿2

许诺他们吧！——恶魔许诺他们的

∩∉⊆∪ #·‘ρãä

î ωÎ )ß⎯≈sÜø‹¤±9$ #ãΝèδß‰Ïèt ƒ$tΒuρ 4öΝèδô‰Ïãuρ

只是欺骗

。

[1514]

65.对我的众仆人你确实没有任何的

4†s∀x.uρ 4 Ö⎯≈sÜù=ß™ óΟÎγøŠn=tæ šs9 }§øŠs9 “ÏŠ$t6Ïã ¨βÎ)

权力

。你的养主足为信托者。”

[1515]

∩∉∈∪ Wξ‹Å2uρ y7În/tÎ/

66.你们的养主为你们使船航行在海

上

，以便你们寻求他的恩惠。

Ìóst7ø9$# ’Î û šù=àø9$# ãΝà6s9 ©Åe÷“ãƒ “Ï%©!$# ãΝä3š/§‘

[1516]

他对你们确是慈惠的。

∩∉ ∪ $VϑŠÏmu‘ öΝä3Î/ šχ%x. …çμ¯ΡÎ) 4ÿ⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏΒ (#θäótGö;tGÏ9

好，也不可能有绝对的坏！伊布利斯正是代表相对于好的另一方，他们将伴随着人类直

到复生之日。因此，凡有好人的地方就会有他们的出现，他们已经公开表示，一定要操

纵阿丹的子孙后代走入歧途，为的是证实他没有必要向这类创造物下拜，当然他是无所

不用其极的，他不相信人会比他优越，但至少有一部分是比他优越的；也许有相当一部

分会与他同流合污。但只要有少数不上当的人，尽管他怎样施展他的伎俩，恰好却磨练

出一批坚强的信仰者。这就证明，真主的创造在经过较量以后，人是可以在顺服真主的

命令中走上成功之路的。伊布利斯可能在一时一事中得手，但不会永远得手，一旦被识

破，会有大量的人走上正道，这就看人类能否发挥自己的主观能动性。

[1514] 恶魔在真主的被造中是相对于好人而言，恶魔自身是否一成不变也未可知，就

像好人有可能变坏一样，只不过他们绝不了种，一定要伴随好人到复生之日，凡是他们

能起作用的地方，他们一定不会放过，而且会使出浑身解数，他们将和与他们臭味相投

的人一起享受财富和子女，这说明他们在人间也有了繁衍滋生的温床。他们不信仰真主，

更不相信后世。所以他们的许诺当然是欺骗。他们知道真实不如欺骗卖得快，他们成天

宣传人死如灯灭，却号召人们不要怕牺牲，既然牺牲了就一切都消失，为什么叫别人牺

牲而自己不带头牺牲呢？既然死后也没有审判，也没有真主来赏善罚恶，那不等于提倡

谁有本事谁作恶吗？越有权力越不怕作恶，那又如何建立法制意识？而法制是靠一定的

力量来维持。可是拥有力量的自己犯法又怎么办呢？放弃信仰真主放弃道德教育，那必

然导致争权枉法，这给了恶魔可乘之机，受害的则是人类自己。

[1515] 我的仆人也可以包括所有的人，恶魔对犯罪的人说：“我没有超越你们的权力”

（《古兰》14:22）。这说明真主对人类的爱护，人类只要自己不想走入歧途，真主都会

给予引导。对于信仰真主信赖真主的人，恶魔就无法施展他那一套。

[1516] 现代的交通工具比起古代那真是不知道先进多少倍。过去所担心的意外，现在

708




艾·依斯拉（夜行）ءاﺮﺳﻹا ةرﻮﺳ
 第 17 章 卷 15

67.当你们在海上遇难时，除他外，你

HωÎ) tβθããô‰s? ⎯tΒ ¨≅|Ê Ìóst7ø9$# ’Î û•‘Ø9$# ãΝä3¡¡tΒ #sŒÎ)uρ

们呼求的都避开了。但是当他使你

ß⎯≈|¡ΡM}$# tβ%x.uρ 4÷Λä⎢ôÊz÷är &Îhy9ø9$# ’n<Î) ö/ä39¯gwΥ $¬Ηs>sù (çν$−ƒÎ) 们安全着陆时，你们背离了。人类

∩∉∠∪ #·‘θàx.

是忘恩负义的

。

[1517]

68.难道你们不怕他让你们陷入地下

Ÿ≅Å™öãƒ ÷ρr & Îhy9ø9$# |=ÏΡ%y` öΝä3Î/ y#Å¡øƒs† βr& óΟçFΨÏΒr'sùr&

或派遣狂风袭击你们，而你们却不

∩∉∇∪ ¸ξ‹Å2uρ ö/ä3s9 (#ρß‰Ågr

B Ÿω ¢Οè O$Y6Ï¹%t

n öΝà6ø‹n=tæ

能为自己找到任何依托者吗？

69.或者，你们不怕他让你们再次回到

Ÿ≅Å™÷ãsù 3“t÷zé& ¸οu‘$s? ÏμŠÏù öΝä.y‰‹Ïèãƒ βr & óΟçGΖÏΒr& ôΘr& 那里，因为你们忘恩负义而向你们

§Νè O ÷Λänöxx. $yϑÎ/ Νä3s%Ìøóã‹sù ËxƒÌh9$# z⎯ÏiΒ $ZÏ¹$s% öΝä3ø‹n=tæ

发出猛烈飓风而淹没你们吗？然

后，你们为自己找不到任何追随者

∩∉®∪ $Yè‹Î;s? ⎯ÏμÎ/ $uΖø‹n=t

ã ö/ä3s9 (#ρß‰Ågr

B Ÿω

来对抗我

。

[1518]

Ìóst7ø9$#uρ Îhy9ø9$# ’Î û öΝßγ≈oΨù=uΗxquρ tΠyŠ#u™ û©Í_t/ $oΨøΒ§x. ô‰s)s9uρ

70.我确实优遇了阿丹的子孙，在陆地

和海洋我都承载他们，我把好的东

9ÏVŸ2 4’n?tã óΟßγ≈uΖù=Òsùuρ ÏM≈t7ÍhŠ©Ü9$# š∅ÏiΒ Νßγ≈oΨø%y—u‘uρ

西供给他们，我使他们优于我的大

∩∠⊃∪ WξŠÅÒøs? $oΨø)n=y

z ô⎯£ϑÏiΒ

部分创造物。

人们并不能排除，仍然有许多未知数是人控制不了的。越尖端也就越脆弱，即便是安全

系数很高的车船，也防止不了意外。所以人只有到了这种时刻才开始想到。其实在人的

一生中，什么时候能防止意外？人生不就是一条航行的船吗？平平安安坐在家里对自己

就有什么把握吗？意外的事就不会发生吗？启示只是用以比喻人生，随时都应有危机感。

[1517] 这节是很生动的，画出了人类不同时刻的嘴脸，动物的本能是趋利避害，人比

动物高尚就在于人有思维，因此人生的价值不仅是个人知道利害，还要知道荣辱进退和

由来去往。如果人生除了追逐利益以外，什么都不想，那么到了关键时刻就会原形毕露，

甚至摇尾乞怜，丑态百出，而危机一过，又趾高气扬，不可一世。这种人真主不喜欢，

人间就有人喜欢吗？反过来说，人间不喜欢的，真主会喜欢吗？

[1518] 这两节都是提醒人们想想，当意想不到的事发生后，也许他们热切地祈盼真主

怜悯他们，使他们渡过难关。如果他们并不感恩，可是再一次遇到这样怎么办？或者真

主不拯救他们怎么办？谁有这种超天然的力量？如果把任何事都说成是巧合，都是自然

而然，那么任何事件为什么要检查因果关系，任何案件都可从因果关系中查出蛛丝马迹，

可是意想不到就无规律可循吗？任何偶然不都寓于必然之中吗？如果没有因果关系，没

有真主公正的报偿，这世界会是这种样子吗？68 节启示的背景是希吉尔 5 年的联军之役，

敌人把麦地那包围了，穆斯林处在壕沟的另一边，然后狂风大作，飞沙走石，敌人溃不

成军，联军各部落纷纷逃离。

[1519] 正直的人，邪恶的人都以他们言行的记录功课而被召。“伊玛米”这个字有多

709




卷 15 第 17 章 艾·依斯拉（夜行）ءاﺮﺳﻹا ةرﻮﺳ


第八段

u’ÎAρé& ô⎯yϑsù ( ÷ΛÏιÏϑ≈tΒÎ*Î/ ¤¨$tΡé& ¨≅à2 (#θããô‰tΡ tΠöθtƒ

71.在那天，我以每一个人的功课召唤

óΟßγt7≈tGÅ2 tβρâ™tø)tƒ šÍ×¯≈s9'ρé'sù ⎯ÏμÏΨŠÏϑu‹Î/ …çμt7≈tFÅ2

他们时

：那么谁的卷宗被交到

[1519]

∩∠⊇∪ Wξ‹ÏFsù tβθßϑn=ôàã ƒŸωuρ

右手，谁将阅读自己的卷宗，不会

受到丝毫的亏枉

。

[1520]

ÍοtÅzFψ$# ’Îû uθßγsù 4‘yϑôãr& ÿ⎯ÍνÉ‹≈yδ ’Î û šχ%x. ⎯tΒuρ

72.无论谁如今是盲目的，他在后世仍

∩∠⊄∪ Wξ‹Î6y

™ ‘≅|Êr&uρ 4‘yϑôãr&

然是盲目的，并更加迷失道路

。

[1521]

73.他们几乎诱使你背离我启示给你

šø‹s9Î) !$uΖøŠym÷ρr& ü“Ï%©!$# Ç⎯tã y7tΡθãΖÏFøu‹s9 (#ρßŠ%Ÿ2 βÎ)uρ

的，以便你给我捏造其他的。那样

∩∠⊂∪ WξŠÎ=y

z x8ρä‹sƒªB^ω #]ŒÎ)uρ (…çνuöx

î $uΖøŠn=t

ã y“ÎtIøtFÏ9

他们必将把你当作挚友

。

[1522]

$\↔ø‹x© óΟÎγøŠs9Î) ß⎯Ÿ2ös? £N‰Ï. ô‰s)s9 y7≈oΨ÷G¬;r Oβr& Iωöθs9uρ

74.如果不是我使你坚定，你确实几乎

有点倾向他们了。

∩∠⊆∪ ¸ξŠÎ=s%

种解释，像领袖、领导、书本、公路、道路、行为记录或功课等。这里和《古兰》36:12

节中同为“简牒”，即：有刻痕的载体，而在《古兰》15:79 节中则为道路的意思。

[1520] 这个卷宗在本章 14 节就提到过，它是一个人一生的行为效果，就像我们人间有

关个人的各种档案一样，像医疗档案记录你一生发病症状的病史。不过这是由别人记录。

而这里所说的卷宗则在你自己毫无觉察的情况下，根据个人的所作所为自动累积并储存。

不经过任何人，完全由自己完成。所以当再次读到它时，你不会感到有任何不符的情况。

[1521] 盲人并不是指生理上的失明，而是指认识上的盲目。因为在正常情况下，真主

是给予视觉和洞悉的能力，但许多人并不去主动思考，他们把信仰和文化分割开来，好

像有信仰就保住了天堂。其实这种认识是错误的，信仰的目的是什么？在偌大的宇宙里

有几个人信仰，这件事本身对真主有什么意义？古兰启示已明确告诉人类，万物都崇拜

安拉，但形式不同（可参见《古兰》13:15，16:48）。服从真主的命令也是对真主的崇

拜，相反，光是做礼拜，并不服从真主的命令，这种礼拜意义是不大的。学习知识，思

考参悟是为了更好地理解信仰的指导意义，有眼不看，有耳不闻，自甘落后，把信仰和

落后迷信划上等号，那么信仰还有什么指导意义。信仰的目的是认准目标，努力完成治

理世界的责任，可是很多人把信仰搞成是为了后世。没有现世就没有后世，这节启示明

确指出，在这里是盲目的，那么在后世也是盲目的。后世和今世是因果关系，今生种树，

后世结果。也许人们会说，对呀！今生礼拜封斋固然没有错，也是种树的一种，但这是

种树的准备工作，并不是直接种树。礼拜封斋属于信仰中的基本功，并不是信仰的目的。

信仰的目的是完成真主的命令，治理好世界。也就是启示所说“信仰并力行公益”。礼

拜封斋是信仰要求的义务，力行公益是信仰要求的目的。

[1522] 许多注释家认为这是暗示在这章启示后不久发生在麦地那的事件。但有一个更

清楚的事证明，有关麦加古赖什人的企图。这是一件非常著名的事件，古赖什的首脑人
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75.那么

，我将使你倍尝生与死。

[1523]

ÏN$yϑyϑø9$# y#÷èÅÊuρ Íο4θuŠysø9$# y#÷èÅÊ š≈oΨø%sŒ`{ #]ŒÎ)

你将为自己找不到任何援助者对

∩∠∈∪ #ZÅÁt Ρ$uΖøŠn=t

ã y7s9 ß‰Ågr

B Ÿω §ΝèO

抗我。

76.他们几乎使你不得安居此地，以便

x8θã_Ì÷‚ã‹Ï9 ÇÚö‘F{$# z⎯ÏΒ štΡρ–“ÏtFó¡ts9 (#ρßŠ%Ÿ2 βÎ)uρ

把你赶走。那样他们在你之后只会

∩∠∉∪ WξŠÎ=s% ωÎ )y7x≈n=Åz šχθèWt7ù=t ƒω #]ŒÎ)u

ρ ($yγ÷ΨÏΒ

短暂的逗留

。

[1524]

77.这是在你以前我派遣的使者们的

ß‰ÅgrB Ÿωuρ ($oΨÎ=ß™•‘ ⎯Ï

Β šn=ö6s% $uΖù=y™ö‘r& ô‰s% ⎯tΒ sπ¨Ζß™

法则，在我的法则里，你找不到一

∩∠∠∪ ¸ξƒÈθøtr

B $oΨÏK¨ΨÝ¡Ï9

点变化

。

[1525]

第九段

È≅ø‹©9$# È,|¡xî 4’n<Î) Ä§ôϑ¤±9$# Ï8θä9à$Î! nο4θn=¢Á9$# ÉΟÏ%r&

78.你要保持太阳偏西直到夜深的礼

#YŠθåκô¶tΒ šχ%x. Ìôfxø9$# tβ#u™öè% ¨βÎ) (Ìôfxø9$# tβ#u™öè%uρ

拜以及晨礼。早晨的礼拜确是被见

∩∠∇∪

证的

。

[1526]

物曾在一起会晤并邀使者先知，告诉他如果他放弃反对他们的偶像，也不反对他们的恶

劣行经，他们准备提供财物并推举他为国王。使者先知回答他们，他要的不是这些，而

是为了他们的幸福要求他们放弃他们的恶劣行为。在另一个场合，古赖什人争论着找到

使者先知的叔父艾布塔立布，请他劝导和阻止他不要说反对他们拜偶像的话。艾布塔立

布遂告诉使者先知，如果他反对他们的偶像，他就不能保证他的安全。使者先知的回答

是：“假如他们把太阳放在我的右手，把月亮放在我的左手，要求我放弃我的使命，我

也决不放弃，直到真理胜利或者我在这场阴谋中死亡”（艾布·穆罕默德·阿布杜马立

克·伊本·希沙目）。

[1523] 阿语的“以赞”是“那么或在那种情况下”，它概括着下一节。从这个用词来

看，使者先知并没有丝毫满足他们要求的想法。倍尝生与死，即倍尝生与死的痛苦。

[1524] 反对者们失败以后，他们开始策划把使者先知赶出这块土地，启示针对他们的

阴谋告诉他们，如果他们那样作，那么他们将种下危及自己在这里存在的种子。希吉尔 8

年以后，使者先知带领信仰的人进入了麦加，古赖什人彻底失去了他们的统治。

[1525] 这个法则在另一个地方说得更清楚：“不信仰的人们对他们的使者们说：我们

一定把你赶出我们的土地，除非你回到我们的信条中，于是他们的养主启示他们：我将

一定毁灭这不义的人们。我将一定在他们之后把你们安置在这块土地上，……”（《古

兰》14:13,14）。

[1526] 在描写反对者们怎样诱惑威胁，要求使者先知放弃使命失败以后，他们已经下

定决心用各种手段消灭他。这时使者先知被命令要以礼拜作为解决困难的最佳办法。从

太阳偏斜到落日之前的两次礼拜，即“祖哈勒和尔索勒”，晌午和下午的礼拜；从日落
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79.在夜晚部分时间里，你当为自己做

βr & #©|¤tã y7©9 \'s#Ïù$tΡ ⎯ÏμÎ/ ô‰¤fyγtFsù È≅ø‹©9$# z⎯ÏΒuρ

额外的礼拜；以便你的养主把你提

∩∠®∪ #YŠθßϑøt¤Χ $YΒ$s)tΒ y7•/u‘ y7sWyèö7tƒ

升到值得称颂的位置

。

[1527]

80.你说：“我的养主啊！求你使我正

yltøƒèΧ ©Í_ô_Ì÷zr&uρ 5−ô‰Ï¹ Ÿ≅yzô‰ãΒ ©Í_ù=Åz÷Šr &Éb>§‘ ≅è%uρ

直地进入并使我正直地走出。并把

∩∇⊃∪ #ZÅÁ¯ Ρ$YΖ≈sÜù=ß

™ y7Ρà$© !⎯ÏΒ ’Ík <≅yèô_$#uρ 5−ô‰Ï¹

发自你的援助的力量赐给我

。”

[1528]

到夜深的两次礼拜是“买俄勒布”和“尔沙依”即黄昏和入夜的礼拜。第五次是黎明的

礼拜，在这里称作“古勒阿奈勒凡哲雷”即黎明背诵《古兰》。因此这节属于非常早的

启示记述了全部五次礼拜。应注意这五次礼拜中，其中四次从祖哈勒到尔沙依都是连续

提到的，说明它们之间的间隔都比较短。第五次黎明的礼拜是在一个较长的间隔之后，

单独提到的，而且称作黎明背诵《古兰》，说明一般情况下，要在其中背诵《古兰》，

而且这种背诵称作“买士乎德”“见证”，说明在这次礼拜中，它与心灵有更大的触动

和联系。

[1527] 这里指的是敌人策划要把他赶出他们的城市，看起来麦加只剩下他，还没有迁

移的使者先知。为了提高他的尊严，他必须通过特定的礼拜真主的形式。一般情况下面

临危机关头，人们总要想方设法争取摆脱窘境，大脑可能高度紧张。可是对于使者先知，

真主却命令他在这种时刻要额外地礼拜真主，这显然是使他充满信心，保持宁静，我们

经常说任何风浪都不可怕，可怕的是惊惶失措，就是这个道理，使者先知是真主责成他

传达启示的人，也是信仰真主为人类做出表率的人。为了防止迫害保护信仰的人，他让

信仰的人分数批，都已迁往埃塞俄比亚和麦地那，只有他和艾布拜克尔仍然留在这里等

待真主的命令，使者先知坚定的大无畏精神是世界上任何领袖人物都不敢相比的。换一

种场合，哪有自己留下而让别人脱离险境的领袖？就是在这种危机关头，真主命令他更

要以礼拜来寻求更伟大更光荣的品位，这对我们的教育是极深刻的，也可以想到作为领

袖人物他需要什么样的品质，在危机关头，在严峻的考验面前，宣教者、领袖式的人物

应该怎样要求自己，怎样带头做出牺牲，因为对于有信誉的人来说，视死如归才能无私

无畏，另一方面，要坚信真主、保持冷静。“你当为自己做额外的礼拜”，其中“台罕

朱德”原意为“深夜礼拜”、 “熬夜”，杨仲明教长译为“醒”，这里译为“做礼拜”；

“那非来叹”译为“额外工作”或“余功”、“余得”。旧译“副功拜”，这句话杨仲

明教长译为“自夜，则额以之醒为尔羡”。

[1528] 根据阿布杜拉·伊布尼阿巴斯的传述，这里指的是使者先知的迁移。《古兰经

解总汇》里也支持这一解释，启示很早就预示他将要离开敌人的迫害，并发现一个新的

庇护地。这也可以应用到一般情况中去，在介入任何事物或离开任何事物时，都要忠实

地介入忠实地退出，并不忘寻求真主的援助，它也让人们看到争取胜利或做出妥协都要

以真主的喜悦为依归。使者先知对此做出了榜样，他如果有任何一点私心，他如果不是

始终保持忠于真主的心态，他不会等到这么危险的时刻才离开。
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81.你说：“真理来了，虚假消失了。

tβ%x. Ÿ≅ÏÜ≈t7ø9$# ¨βÎ) 4 ã≅ÏÜ≈t6ø9$# t,yδy—uρ ‘,ysø9$# u™!%y` ö≅è%uρ

虚假肯定是要消失的

。”

[1529]

∩∇⊇∪ $]%θèδy—

82.我降示这部《古兰》，是给信仰人

们的治剂和慈惠

。它给不义者

[1530]

t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑù=Ïj9 ×πuΗ÷qu‘uρ Ö™!$xÏ© uθèδ $tΒ Èβ#u™öà)ø9$# z⎯ÏΒ ãΑÍi”t∴çΡuρ

们只增加损失。

∩∇⊄∪ #Y‘$|¡y

z ωÎ) t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# ß‰ƒÌ“t ƒŸωuρ

83.当我给人们施恩时，他拒绝并躲避

(⎯ÏμÎ7ÏΡ$pg¿2 $t↔tΡuρ uÚ{ôãr &Ç⎯≈|¡ΣM}$# ’n?tã $oΨôϑyè÷Ρr& !#sŒÎ)uρ

一旁；可是，当他遭受灾祸时，他

就陷入了绝望。

∩∇⊂∪ $U™θä↔t ƒtβ%x. •¤³9$# çμ¡¡tΒ #sŒÎ)uρ

84.你说：“每一个人都按照自己的方

ô⎯yϑÎ/ ãΝn=÷ær& öΝä3š/tsù ⎯ÏμÏFn=Ï.$x© 4’n?tã ã≅yϑ÷ètƒ @≅à2 ö≅è%

式而工作。你的养主最知道谁被引

导在道路上

。”

∩∇⊆∪ Wξ‹Î6y

™ 3“y‰÷δr &uθèδ

[1531]

[1529] 使者先知的到来就是真理的到来，可以参看被称作使徒的约翰所传达的预言“只

等真理的圣灵来了，他要引导你们明白一切的真理：因他不是凭自己说的，乃是把他所

听见的都说出来，并要把将来的事告诉你们”（《新约》约翰福音 16:13）。

虚假消失在这里是以过去式表示，说明它是肯定发生。当使者先知以征服者身份进

入麦加时，他背诵了这一节“真理来到，虚假消失了”（《布哈里圣训实录》46:32），

这说明他已理解它包含着征服麦加的预言。依照另一个传述，这个场合他也背诵了“真

理来到了，虚假不会显现也不再复出”（《古兰》34:49）。表明将在阿拉伯永远扫除偶

像崇拜。它也预示着全世界的未来。

[1530] 古兰启示的意义在这里说明了它是信仰人们的一种治剂和慈惠。信仰的人还有

疾病吗？这一点，信仰的人最容易忽视，好像一信仰了，眼睛就像手电筒一样只照别人

了。其实古兰启示的最重要的指导意义就在于治疗信仰者的痼疾隐患。背诵《古兰》的

意义也就在于此，要随时对照，不断检查，及时治疗。而现在信仰的人成天想的是如何

因信仰而获利，如何因信仰而沾光，自己身上即使烂掉也看不见，甚至像鲁迅笔下的，

把秃疮长癞也认为是光荣。这距离启示的教导不是太远了吗？

[1531] 一切人都按照自己的方式工作，这说明世界上人类社会的复杂性，不可能整齐

划一，这种千差万别的存在本身就反映在真主的创造里，每一个人都有自己的禀赋和条

件，每一个人都在真主的慈惠下以自己得到的选择权，任意选择方式和方法去争取他个

人认为最有利的事和物，谁接受引导，谁接受什么方式的引导，并不像我们想象的那样

简单，每个人的情况也完全不同，真主全知每个人的一切，真主怎样判断、怎样要求，

每个人对启示的理解和真主给予的机缘怎样利用、怎样为自己积累，都由真主计算，并

公平地回报。这不需要别人帮忙，别人能干的，除了善意提醒以外，更应注意的是自身

的取舍。
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第十段

85.关于灵魂他们问你。你说：“灵魂

!$tΒuρ ’În1u‘ ÌøΒr& ô⎯ÏΒ ßyρ”9$# È≅è% (Çyρ”9$# Ç⎯tã štΡθè=t↔ó¡o„uρ

是我的养主的事情。”你们能知道

∩∇∈∪ WξŠÎ=s% ωÎ) ÉΟù=Ïèø9$# z⎯ÏiΒ ΟçFÏ?ρé&

的很少

。

[1532]

Ÿω §ΝèO y7ø‹s9Î) !$uΖøŠym÷ρr& ü“Ï%©!$$Î/ ¨⎦t⎤yδõ‹uΖs9 $oΨø⁄Ï© ⎦È⌡s9uρ

86.如果我想要的话，我定能拿去我已

经启示给你的。而后，你为自己找

∩∇∉∪ ¸ξ‹Å2uρ $uΖøŠn=t

ã ⎯ÏμÎ/ y7s9 ß‰ÅgrB

不到任何依托者来对抗我。

y7ø‹n=tã šχ%x. …ã&s#ôÒsù ¨βÎ) 4 šÎi/¢‘ ⎯ÏiΒ Zπyϑômu‘ ωÎ)

87.那只是出于你的养主的慈惠。他对

你的恩惠确是大量的。

∩∇∠∪ #ZÎ7Ÿ2

88.你说：“假如人类和镇尼联合起

(#θè?ù'tƒ βr & #’n?tã ⎯Éfø9$#uρ ß§ΡM}$# ÏMyèyϑtGô_$# È⎦È⌡©9 ≅è%

来，去做这样的一部《古兰》，他

šχ%x. öθs9uρ ⎯Ï&Î#÷WÏϑÎ/ tβθè?ù'tƒ Ÿω Èβ#u™öà)ø9$# #x‹≈yδ È≅÷VÏϑÎ/

们即使互相支持也作不出这样的

来

。”

[1533]

∩∇∇∪ #ZÎγsß <Ù÷èt7Ï9 öΝåκÝÕ÷èt/

89.在这部《古兰》里我确已向人们阐

9≅sWtΒ Èe≅ä. ⎯ÏΒ Èβ#u™öà)ø9$# #x‹≈yδ ’Î ûÄ¨$¨Ζ=Ï9 $oΨøù§|À ô‰s)s9uρ

释了各种比喻，但大部分人硬是拒

∩∇®∪ #Y‘θàà2 ωÎ) Ä¨$¨Ζ9$# çsYø.r &#’n1r'sù

绝了

。

[1534]

[1532] “鲁候”这个阿语字，代表灵魂、精神，虽然是抽象的，但却是客观存在的，

它一直是一个讨论的话题，但是迄今为止，正如启示所指出的，“你们能知道的很少”。

我们不能否认精神的存在，甚至我们也不否认精神的感召力。当然即使是专门研究的人，

也只是就显现的某个信息作一些假设的尝试。这已经是很大的进步，这也说明它确实不

是我们能掌握的。有注释家认为，这里的“鲁候”也兼指传达的启示，从下一节可以看

出。

[1533] 古兰启示共有五处提到，不信仰的人可以照古兰启示的样子做出一章或十章

（2:23;10:38;11:13;17:88;52:34）只有这一节里提出人类和镇尼联合起来，互相帮助，

看能不能做出一章来。镇尼如果所指的是介乎天使与伊布利斯之间的东西，那人类根本

谈不上与他联合并互相帮助，古兰启示这句就等于白说。但启示既然说，那就不可能是

无意义的。而且镇尼（复数形式为镇奴）这个字也意味着一个人行动中渗透在其中的能

量和活力。在这节里镇尼这个字表达了在《古兰》2:23 节里“树海达”见证者的同样的

意义。经常用于古兰启示里的镇尼，多半是恶魔头领的意思。

[1534] 描述、形容、比喻等都是“买塞来”的意思。最后这一句，马坚先生译为“但

众人大半不信”，杨仲明教长译为“而人多抗，维昧焉”。说明并不是大半不信。而是

大半否定和拒绝认可真主制定的法则，于是形成很多信仰的人不懂如何顺服真主的法则，

而很多不信仰的人，又不得不顺服真主的法则，这是大多数人对《古兰》缺乏认真学习

的情况。
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90. 他们说：“我们无法相信你，除非

ÇÚö‘F{$# z⎯ÏΒ $uΖs9 tàføs? 4©®Lym y7s9 š∅ÏΒ÷σœ Ρ⎯s9 (#θä9$s%uρ

你为我们从地上涌出一条溪水

。

[1535]

∩®⊃∪ %·æθç7.⊥tƒ

91.或者你有一座椰枣园、葡萄园，你

使河流在其间充沛地流淌。

tÉdfxçGsù 5=uΖÏãuρ 9≅ŠÏƒ¯

Υ ⎯ÏiΒ ×π¨Ψy_ šs9 tβθä3s? ÷ρr&

92.或者你使天像你断言的那样一片

∩®⊇∪ #·Éføs? $yγn=≈n=Å

z t≈yγ÷ΡF{$#

片落在我们上，或者你让安拉和天

u’ÎAù's? ÷ρr &$¸|¡Ï. $uΖøŠn=tã |Môϑtãy— $yϑx. u™!$yϑ¡¡9$# xÝÉ)ó¡è@ ÷ρr&

使们来到面前。

93.或者你有一座金房子，或者你升上

∩®⊄∪ ¸ξ‹Î6s% Ïπx6Í×¯≈n=yϑø9$#uρ «!$$Î/

天。我们绝不相信你升天的，除非

Ï™!$yϑ¡¡9$# ’Î û4’n∋ös? ÷ρr &>∃ã÷zã— ⎯ÏiΒ ×MøŠt/ y7s9 tβθä3t ƒ÷ρr&

你给我们带回一本能读的书。”你

说：“赞美我的养主，我只是一个

…çνäτtø)¯ Ρ$Y7≈tFÏ. $uΖøŠn=tã tΑÍi”t∴è? 4©®Lym y7ÍhŠÏ%ãÏ9 š∅ÏΒ÷σœΡ ⎯s9uρ

负有使命的凡人

。”

[1536]

∩®⊂∪ Zωθß™§‘ #Z|³o 0ωÎ) àMΖä. ö≅yδ ’În1u‘ tβ$ysö7ß

™ ö≅è% 3

第十一段

HωÎ) #“y‰ßγø9$# æΛèεu™!%y` øŒÎ) (#þθãΖÏΒ÷σã ƒβr &}¨$¨Ζ9$# yìuΖtΒ $tΒuρ

94.当向导来至人们时，没有什么能阻

∩®⊆∪ Zωθß™§‘ #Z|³o 0ª!$# y]yèt/r &(#þθä9$s% βr&

碍他们信仰的，除非他们说：“安

拉怎么派遣一个凡人为使者呢？”

šχθà±ôϑtƒ ×πx6Í×¯≈n=tΒ ÇÚö‘F{$# ’Îû šχ%x. öθ©9 ≅è%

95.你说：“若有天使在地上平安地行

$Z6n=tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# š∅ÏiΒ ΟÎγøŠn=tæ $uΖø9¨”t∴s9 t⎦⎫ÏiΨÍ≥yϑôÜãΒ

走，我必从天上给他们派下一位天

∩®∈∪ Zωθß™§‘

使作使者。”

96.你说：“在你们和我之间安拉足以

tβ%x. …çμ¯ΡÎ) 4öΝà6uΖ÷t/uρ ©Í_øŠt/ #J‰‹Íκy− «!$$Î/ 4’s∀Ÿ2 ö≅è%

见证，他确是尽知其仆人的，明见

∩®∉∪ #ZÅÁt/ #MÎ7y

z ⎯ÍνÏŠ$t7ÏèÎ/

的。”

[1535] 从这节到下面两节都是不信仰的人提出的非难，也是这一段形成鲜明对照的前

后两种情况。前一部分让人们看到古兰启示作为对人类的最大慈惠，也是人间最大奇迹，

摆在他们面前，其中有取之不尽、用之不竭的指导源泉。可是不信仰的人仍然要求，要

么地上涌出泉水，要么出现一座椰枣林或葡萄园，河流贯穿其中，或者天一片片地落下，

或者安拉和天使来到面前，或者拥有金房子，或者上天取来一本天书。可以说古往今来，

不信仰的人如出一辙。我们在以前也读到过类似这种挑战。所有这些对于万能的真主来

说并非做不到，但不信仰的人其悖谬并不在此。如果上述中有一件实现或全都实现，他

们怀疑会更多，甚至会否定自己见到的，认为是被魔法所骗。因为这类人否定使者先知

和它受到的启示是别有用心的，是受其利益驱使的。他们要求的这些真主可不费吹灰之

力，但是真这样作为什么呢？难道信仰的人中缺这几个作恶的人不行吗？所以他们尽可

以怀疑下去，用不了多久他们就会明白。

[1536] 真主命令使者先知的回答，非常有力，“我只是一个负有使命的凡人 ”。这一

定使那些爱听神话的人失望，但没有办法，我们不能编造，真理就是这么平凡而伟大。
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97.安拉引导谁，谁就获得正道；凡他

y‰ÅgrB ⎯n=sù ö≅Î=ôÒãƒ ⎯tΒuρ (Ï‰tGôγßϑø9$# uθßγsù ª!$# Ï‰öκu‰ ⎯tΒuρ

弃之于歧途的

。除他之外你为

[1537]

Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθt ƒ öΝèδçà³øtwΥuρ ( ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯Ï

Β u™!$uŠÏ9÷ρr& öΝçλm;

他们将找不到保佑者。在复生日，

我将把盲、哑、聋面目的他们集合

öΝßγ1uρù'¨Β ( $tϑß¹uρ $Vϑõ3ç/uρ $\Šôϑãã öΝÎγÏδθã_ãρ 4’n?tã

在一起

。他们的住所是火坑。每

[1538]

∩®∠∪ #ZÏèy

™ óΟßγ≈tΡ÷ŠÎ— ôMt7y

z $yϑ¯=à2 (æΛ©⎝yγy_

当它减弱时，我即增加它的火焰。

98.这是他们的还报，因为他们不信仰

#sŒÏ™r &(#þθä9$s%uρ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#ρãxx. öΝßγ¯Ρr'Î/ Νèδäτ!#t“y_ y7Ï9≡sŒ

我的信息，并说：“当我们已是骨

#´‰ƒÏ‰y` $Z)ù=yz tβθèOθãèö7yϑs9 $¯ΡÏ™r& $¹G≈sùâ‘uρ $Vϑ≈sàÏã $¨Ζä.

骼和残骸时，我们还将被复活为一

∩®∇∪

个新的创造吗？”

99.难道他们没有看见创造了诸天和

uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{ “Ï%©!$# ©!$# ¨βr &(#÷ρttƒ öΝs9uρr&

大地的安拉是能创造像他们一样



ω Wξy_r& óΟßγs9 Ÿ≅yèy_uρ óΟßγn=÷VÏΒ t,è=øƒs† βr &#’n?tã î‘ÏŠ$s%

的人吗？他已为他们指定了一个

∩®®∪ #Y‘θàä. ωÎ) tβθßϑÎ=≈©à9$# ’n1r'sù ÏμŠÏù |=÷ƒu‘

期限，毫无疑义，不义的人们硬是

拒绝了。

#]ŒÎ) þ’În1u‘ Ïπyϑômu‘ t⎦É⎩!#t“yz tβθä3Î=ôϑs? öΝçFΡr& öθ©9 ≅è%

100.你说：“如果你们控制着我的养

主慈惠的宝藏，那么，你们必害怕

#Y‘θçGs% ß⎯≈|¡ΡM}$# tβ%x.uρ 4 É−$xΡM}$# sπu‹ô±yz ÷Λä⎢õ3|¡øΒ`{

花费而克扣。人类原是吝啬的

。”

[1539]

∩⊇⊃⊃∪

[1537] 这节在中文翻译里仍然要特别注意，如果译为“安拉引导谁，谁就遵循正道”，

那么不遵循正道的都由于安拉没有引导，那安拉再惩罚他们就不公正了。请看杨仲明教

长的译文：“主导者：则其导；迷者：则尔决不能舍之得执”。

用白话译出是：“真主引导的：是遵循其引导的人；迷途的人，你决不能为其得到

保护者”。读者可以看到最忠实的译文。我认为这一点是最重要不过的。它也完全符合

古兰启示的整体精神。即：当人们坚持其错误时，真主则放任并等待。

[1538] 这里阿语有一个词是“尔俩乌住席希姆”，即在他们的脸上，如果这句译为他

们又瞎、又哑、又聋。这显然是指残疾人而言。但古兰启示原文是“盲、哑、聋面目的

他们”。这显然是指他们肉体五官并没有问题，而是他们脸上呈现出上述症状，几乎是

目瞪口呆。如果罪人在惩罚时真是又瞎、又哑、又聋，那是他巴不得的，因为他们装傻

还来不及，可是他们逃避不了的这个艰难时刻，他恐怖、惊悸，悔恨交加。他们过去是

有眼不看，而现在是不敢看，他们过去有嘴不说好话，现在一句都说不出口，过去他们

有耳不听信忠言实话，现在他们恨不得不要耳朵，免得听见不利于自己的信息，可是这

都不可能。他们为了自己所积累的将死去活来。

[1539] 人的吝啬和狭隘是很普遍的，这一点即使是信仰的人也难免犯这种毛病。他们

想象不到真主的慈惠，他们面对自己时总希望真主慷慨地赐给他们。但是他们对待别人

时，就仔细认真起来，好像他们要为施舍负责，一定要使接受的人按他们的意图去使用，
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第十二段

101.我确实赐给穆萨九项明白的信息

û©Í_t/ ö≅t↔ó¡sù (;M≈oΨÉit/ ¤M≈tƒ#u™ yìó¡Î@ 4©y›θãΒ $oΨ÷s?#u™ ô‰s)s9uρ

；问问以色列的子孙吧！当时

[1540]

’ÎoΤÎ) ãβöθtãöÏù …çμs9 tΑ$s)sù öΝèδu™!%y` øŒÎ ) Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î)

他来到他们中，法老对他说：“穆

∩⊇⊃⊇∪ #Y‘θßsó¡tΒ 4©y›θßϑ≈t ƒš‘ΖàßV{

萨啊！我确实认为你是一个着魔的

人。”

>u‘ ωÎ) Ï™Iωàσ¯≈yδ tΑt“Ρr& !$tΒ |M÷ΗÍ>tã ô‰s)s9 tΑ$s%

102.他说：“你确已知道，只有养育

y7‘ΖàßV{ ’ÎoΤÎ)uρ tÍ←!$|Át/ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#

诸天和大地的主宰降下这些明证；

∩⊇⊃⊄∪ #Y‘θç7÷VtΒ ÜχöθtãöÏ≈tƒ

法老啊！我认为你是要被毁灭的。”

103.于是，他打算从地方上吓跑他们，

但我淹没了他，以及所有和他一起

⎯tΒuρ çμ≈oΨø%tøîr'sù ÇÚö‘F{$# z⎯ÏiΒ Νèδ¨“ÏtGó¡o„ βr& yŠ#u‘r'sù

的人。

∩⊇⊃⊂∪ $YèŠÏΗs

d …çμyè¨Β

104.在他之后，我对以色列的子孙们

说：“你们安居在这地上吧！当后

uÚö‘F{$# (#θãΖä3ó™$# Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t6Ï9 ⎯ÍνÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ $oΨù=è%uρ

面的约来到时，我要把你们全都包

∩⊇⊃⊆∪ $Z‹Ïs9 ö/ä3Î/ $uΖ÷∞Å

_ ÍοtÅzFψ$# ß‰ôãuρ u™!%y

` #sŒÎ*sù

卷起来

。”

[1541]

105.我以真理而降示了它，它也只带

ωÎ) y7≈oΨù=y™ö‘r& !$tΒuρ 3 tΑt“tΡ Èd,ptø:$$Î/uρ çμ≈oΨø9t“Ρr& Èd,ptø:$$Î/uρ

来了真理，我派遣你只作为传达好

∩⊇⊃∈∪ #\ƒÉ‹tΡuρ #ZÅe³u;ãΒ

消息的和警告者

。

[1542]

以致过多的指责，使自己的好事失去了意义。古兰启示告诫人类信仰真主，信仰一切存

在都属于真主，使用花费都是为了真主，而且无非是将真主暂时交给你的再去给了别人，

这正符合真主赐给你的意图，也就是让更多的人获得真主的普慈恩惠。如果你吝啬，舍

不得，认为在你手里的就是你的，那么到了一定程度，真主就会把它取走，其形式是多

种多样的，也许一场大病，也许一次失盗，也许出了败家子，也许一场灾害，也许一次

错误的投资，也许一夜之间就一贫如洗，这是屡见不鲜的。

[1540] 九项明白的信息可参见脚注[935]。在《圣经》里记载的与《古兰》稍有出入，

但《古兰》在这里和《古兰》27:12 节都明白提到一共九项信息。它们是：1.棍棒曲折化，

2.穆萨洁白的手，3.干旱，4.歉收，5.大量死亡，6.蝗虫，7.虱子，8.青蛙，9.血水。

[1541] 当后面的约许来到时，这里的“阿黑赖特”是指以后而不是后世。马坚先生译

为“当后世的约期来到时”，这就与下一节不相衔接。因为下一节讲的是降示《古兰》，

如果都推到后世就讲不通了。请看杨仲明教长的译文：“我自其后，谓宜斯拉衣来族云：

尔住地！而后约来时：我来尔联者”（《古兰经大义》中册 205 页）。

这里很清楚译为后约，即指以后启示《古兰》，那时将要把他们“全都包卷起来”，

即阿语“来费凡”。这是指到那时，以色列人可以遵循新的约许和道路，这一切包卷起

来，反正他们也不认真遵守。
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106.我分章降示《古兰》

，以便你

[1543]

;]õ3ãΒ 4’n?tã Ä¨$¨Ζ9$# ’n?tã …çνr&tø)tGÏ9 çμ≈oΨø%tsù $ZΡ#u™öè%uρ

把它从容地诵读给人们

，我确

[1544]

∩⊇⊃∉∪ WξƒÍ”∴s? çμ≈oΨø9¨“tΡuρ

实逐渐地降示它。

107.你说：“不论你们信仰它或不信

zΝù=Ïèø9$# (#θè?ρé& t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ) 4(#þθãΖÏΒ÷σè? Ÿω ÷ρr &ÿ⎯ÏμÎ/ (#θãΖÏΒ#u™ ö≅è%

仰。”的确在它以前被赐知识的人

#Y‰¤fß™ Èβ$s%øŒF|Ï9 tβρ”Ïƒs† öΝÍκön=tã 4‘n=÷Fãƒ #sŒÎ) ÿ⎯Ï&Î#ö6s% ⎯ÏΒ

，当向他们诵读它时，他们俯

[1545]

∩⊇⊃∠∪

伏下拜！

108.并说：“赞美我们的养主！我们

Zωθãèøyϑs9 $uΖÎn/u‘ ß‰ôãuρ tβ%x. βÎ) !$uΖÎn/u‘ z⎯≈ysö6ß™ tβθä9θà)tƒuρ

养主的约许是一定要履行的。”

∩⊇⊃∇∪

109.他们哭泣着俯伏下去，它增加了

他们的谦卑。叩首

%

)

∩⊇⊃®∪

Yæθà±äz óΟ

èδß‰ƒÌ“tƒuρ šχθ

ä3ö7tƒ Èβ

$s%øŒF|Ï9 tβρ

”Ïƒs†uρ

[1542] 这是承上启下的启示，所谓的后约“以真理而降示它，它也只带来了真理”，

都是形容古兰启示。但原文上并没有直接提到《古兰经》。后面一句充分说明是指使者

先知的使命而言，即传达好消息的和警告者。

[1543] 分章降示《古兰》，是《古兰》启示的突出特点。它不像编年史，也不是单纯

枯燥的说教，而是通过各种现象启发人们思考。

[1544] 这是一个很重要的指导。很多人不理解为什么古兰启示有启示的日期，而且在

什么地方，是属于麦加启示还是属于麦地那启示。为什么不一次降下。不信仰的人因此

会想到这是不是使者先知随时说出的话？否则为什么都有其背景和当时的事件呢？这也

正是古兰启示的特点，它就是在使者先知最后生活的 23 年里陆续启示的。为什么这样，

为的是“以便你把它从容地读给人们”。原文“穆可森”有缓慢、从容、住下等意思。

即慢慢地、有层次地，所以译为从容地。读者发现，在古兰启示的过程中，有一些反复

提到的某些事，但又不是简单的重复，每一次都多少有所不同的侧重，原因就在于此。

不明白的人以为这是后面停止前面的。因而造出许多停止的经文，这完全是对启示的不

理解，以禁酒为例，在 2:219 节只提到酒是有利有害的，这是从它的性质说。因为现实

证明，工业用、防腐用，以及医药用都不能说完全有害。在 4:43 节里提到，当人们醉了

的时候，不要去礼拜，必须要等到清醒时。在 5:91 节提到，这是魔鬼的行为，而且魔鬼

是借此破坏团结和阻碍人们记念真主，并与赌博列为同等的事。这就是古兰启示的特点，

它就是让人们逐渐认识它的危害，一步步地走向正道。对于能戒除的也不存在这个认识

过程，对于尚且不知利害的人，那就需要这样的过程。相反很多人坚决禁酒，把酒和猪

肉划等号，但把赌博不当回事，甚至在清真寺里也有玩牌的现象（在一些信仰淡漠的地

方）。他们为什么不看看《古兰》的教导，酒和赌博是划等号的。

[1545] 在它以前被赐知识的人，指犹太人和基督徒们，还包括其他受到过引导的民族。
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110.你说：“你称呼安拉或称呼普慈

(#θããô‰s? $¨Β $wƒr& ( z⎯≈uΗ÷q§9$# (#θãã÷Š$# Íρr &©!$# (#θãã÷Š$# È≅è%

者，无论你们称呼他什么，他有许

Ÿωuρ y7Ï?Ÿξ|ÁÎ/ öyγøgrB Ÿωuρ 4 4©o_ó¡çtø:$# â™!$yϑó™F{$# ã&s#sù

多最好的名字

。”你不要高声

[1546]

礼拜，也不要无声，应寻求其间的

∩⊇⊇⊃∪ Wξ‹Î6y

™ y7Ï9≡sŒ t⎦÷⎫t/ ÆtFö/$#uρ $pκÍ5 ôMÏù$sƒéB

方式。

111.并说：“赞颂归于安拉，他没有

⎯ä3tƒ óΟs9uρ #V$s!uρ õ‹Ï‚−Gtƒ óΟs9 “Ï%©!$# ¬! ß‰ôϑptø:$# È≅è%uρ

立子，没有统治与共的伙伴，也不

ÉeΑ—%!$# z⎯ÏiΒ @’Í<uρ …ã&© !⎯ä3tƒ óΟs9uρ Å7ù=ßϑø9$# ’Îû Ô7ƒÎŸ° …ã&©!

会因卑微而有保佑者，你应极力地

∩⊇⊇⊇∪ #MÎ7õ3s? çν÷Éi9x.uρ (

赞美他伟大。”

[1546] 对真主名字，无论怎么称呼，那都是人间的呼求。重要的是赋予这种称呼的意

念。在古兰启示里有很多形容真主的称呼，都是对真主的歌颂和赞美。称安拉、普慈者，

或称其他的像维吾尔人习惯称“胡大”引导者，我们称真主，总之都同时赋予这种称号

绝对独一的概念。其实这都是人间的语言文字，而且是人类的称呼，万物是不是都以同

一称呼，这不能判断，全世界都称呼安拉，只有中国人称真主，我们也不能说叫真主就

全错了，真主并不以谁叫得最正确来定位。因为除了真主绝对正确以外，人间任何事都

是相对而言。怎么叫，要看他内心怎么想和行为怎么作，以行为思想来衡量他正确到什

么程度。真主深知一切。称呼很正确，但言行脱节，实际行动否定了自己；实际行动符

合真主的喜悦，称呼不太相同，就如同用其他语种称呼一样。真主最清楚他在呼求谁，

他在听谁的话。全世界几百种语言，就是同一个称呼，语音、语调也不相同，这有什么

关系？使者先知的名字不同的语音译成中文就有好多种，从非洲人的称呼译为马马杜，

从维吾尔人的称呼译为买买提，你能说他们叫错了吗？
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第十八章 艾·开贺非（山洞）


ﻒﻬﻜﻟا ةرﻮﺳ


概 说

几乎所有注释家都认为这章是麦加的启示，全章共十二段 110 节。本章的名称取自

第 9 节提到的在洞中避难青年的故事。这章是从第十七章到第二十一章这一组里，继续

前面一章的主题，由几个精神领域的简练的生活故事展示出在真理发展过程中的教训。

也是启示人们如何理解真主的引导。人们从发现真主制定的法则反映出真主决定一切的

信息。其间洞中人在很大程度上反映了基督教早期所追求的极端，衬托出今日他们所走

向的另一极端，正是信仰的人所应当警惕的。另一个值得思考的是穆萨旅行求知，获得

精神锤炼的故事，这也反映即使是伟大的使者先知，他们也以各种不同的方式接受启示

和知识。另一个隐喻的故事是东方西方的霸主祖里盖尔奈尼，这位犄角之势的强人的故

事，他们本身的情节并不是很重要的，为了某个细节的争论和考证，曾有过许多阐述，

但更重要的是他们所代表的一种倾向，发人深省。

第一段对真主立子的说法提出严厉的警告，这既不是尔萨（耶稣）自己的说法，就

连基督信徒的祖先也不知道这件事。这是一神信仰中非常严重的事件，这种公然说谎所

造成的恶果使多少人迷误。启示举出早期那些虔诚的基督徒为了寻求自我完善而避开尘

世的追求。第二、三段描述逃避异端邪说的影响，这几位虔诚的青年在洞里的情况。启

示明文告诉这就是被安拉引导的迹象之一。他们不问世事，与世隔绝，信仰是靠封闭的

形式维持的。第四段指出这种封闭或信仰的年代已经过去，古兰启示已给人类带来了真

主的引导，它不需要那种人为的出家制度。第五段是两种人的比喻，影射接受真主教导

和反祖先封闭式信仰，而追求现世荣华的人们之间的反差。描写那些从虔诚遁世又走到

另一个极端，以至忘乎所以为真主立子的发展过程，最后将使他们尝到自己的恶果。第

六、七段说明罪人的结局和悔恨，他们为迷信而树立的那些丝毫无助于他们。第八段剖

析那些犯罪的人，并非不怜悯他们，但他们从来都不认真对待，他们拿真理开玩笑，并

以似是而非的东西来争论，为了给他们悔改的时间，不到真主预定的时刻，真主仍不加

以惩罚，仍然希望他们回头，直到不可挽回为止。第九、十段是叙述先知穆萨旅行求知

的事。这次旅行是精神旅行还是实际旅行，也有一些不同的见解。有说是他沿着尼罗河

去苏丹。所谓两河汇合之处，在尼罗河上游和下游都有这样的地方，另外他遇到的人显

然是一位能获得启示的先知，但古兰启示没有公布他的名字。第十一段是关于祖里盖尔

奈尼的故事，启示的指导意义在于这种人的出现并非偶然，而是真主给予他的一种特殊

使命，也许当事人并未理解，但他们的行动受真主的安排，总会应运而生，为达到预定

的目的出现在人间的舞台。最后一段是把为真主立子的主题提出来，它将引出对基督信

仰的剖析，并成为下一章的主题。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1.一切赞颂归于安拉，他把这部经典

óΟs9uρ |=≈tGÅ3ø9$# ÍνÏ‰ö7tã 4’n?tã tΑt“Ρr& ü“Ï%©!$# ¬! ß‰÷Κptø:$#

降示给他的仆人

，其中没有造

[1547]

∩⊇∪ 2%yùθÏ

ã …ã&© !≅yèøgs†

成任何偏斜，

2.正确的指导

，以便他警告来自

[1548]

tÏe±u;ãƒuρ çμ÷Ρà$©! ⎯ÏiΒ #Y‰ƒÏ‰x© $U™ù't/ u‘É‹ΖãŠÏj9 $VϑÍhŠs%

他的巨大的苦痛；并向力行公益的

öΝßγs9 ¨βr &ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# šχθè=yϑ÷ètƒ z⎯ƒÏ%©!$# t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

信仰者报喜：他们将获得好的回报；

∩⊄∪ $YΖ|¡y

m #·ô_r&

3.永居其中。

∩⊂∪ #Y‰t/r &ÏμŠÏù š⎥⎫ÏVÅ3≈¨Β

4.并警告那些说：

“安拉纳子”的人。

∩⊆∪ #V$s!uρ ª!$# x‹sƒªB$# (#θä9$s% š⎥⎪Ï%©!$# u‘É‹Ζãƒuρ

5.他们及其先辈对此没有任何知识

ZπyϑÎ=Ÿ

2 ôNuã9x. 4óΟÎγÍ←!$t/K

ψ Ÿωuρ 5Οù=Ïæ ô⎯ÏΒ ⎯ÏμÎ/ Μçλm; $¨Β

。从他们口中吐出的话太严重

[1549]

∩∈∪ $\/É‹x. ωÎ) šχθä9θà)t ƒβÎ) 4öΝÎγÏδ≡uθøùr &ô⎯ÏΒ ßlãøƒrB

了！他们只是在说谎。

[1547] 与这章相关的是使者先知曾经说过：

“牢记山洞章的前十节可以防止但扎利（反

基督教者）的折磨”（《穆斯林圣训实录》6:42）

。舍尔巴传述是山洞章的后十节（《达吾

德圣训》36:12）。

实际上这章的第一段和最后一段都是对基督教编造耶稣神性的谴责。我们从这章的

第 4 节和第 102 节看到基督教有关耶稣的神性和子职的错误论调。古兰启示里任何地方

也未提到过“但扎利”或反基督教者高举子职理论和耶稣神性等主张破坏原一神信仰的

事，只是在“哈底斯”里提到。现代“但扎利”的形式即是反对真正的基督教，也是反

对古兰启示教导的。在《雷因辞典》里“但扎利”还有“以虚伪隐瞒真理的人”、

“说谎

者”、“大骗子”等意思。

[1548] 古兰启示在这里被描写有两大特点：第一是它本身的完美性，其中没有任何做

作，完全是启示的复述；第二它是一部帮助其他人走上完美的经典，即称为“干伊曼”，

正确的指导。例如人间事物的规则化并得到全面的维护，是世界上不惜任何牺牲保护其

真理性的经典。

[1549] 把耶稣当作真主的儿子并不是耶稣本人的说法，制造这种理论的人确实出于无

知，真主要拯救人类可以有各种各样的方式，而且他完全有这个力量，是不是耶稣以前

的人他就不拯救了，现在忽然想起要拯救，立即派人。那么真主不知道人类怎样发展吗？

真主不是万能的吗？真主偏激到听人的摆布，听从人间为他制造理论，在古兰启示的教

导中，真主制定了法则，信不信都违背不了法则，派使者传达知识和信息是对人类的一
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6.假如他们不信这个话，也许你会立

(#θãΖÏΒ÷σãƒ óΟ©9 βÎ) öΝÏδÌ≈rO#u™ #’n?tã y7|¡ø¯Ρ ÓìÏ‚≈t/ y7¯=yèn=sù

刻因悲愤而义愤填膺

。

[1550]

∩∉∪ $¸y™r &Ï]ƒÏ‰y⇔ø9$# #x‹≈yγÎ/

7.我确实使大地上的一切都成为它

的装饰，以便我考验他们谁的工作

öΝåκš‰r &óΟèδuθè=ö7oΨÏ9 $oλ°; ZπoΨƒÎ— ÇÚö‘F{$# ’n?tã $tΒ $oΨù=yèy_ $¯ΡÎ)

最优秀。

∩∠∪ Wξyϑt

ã ß⎯|¡ômr&

8.我必将使其上的一切成为荒芜不

∩∇∪ #·—ãã

_ #Y‰‹Ïè|¹ $pκön=tæ $tΒ tβθè=Ïè≈yfs9 $¯ΡÎ)uρ

毛

。

[1551]

9.或者，山洞和铭刻的主人是我的信

ô⎯ÏΒ (#θçΡ%x. ÉΟŠÏ%§9$#uρ É#ôγs3ø9$# |=≈ysô¹r& ¨βr& |Mö6Å¡ym ôΘr&

息，你认为奇怪吗

？

[1552]

∩®∪ $·6pgx

å $uΖÏF≈tƒ#u™

种慈惠，用不着还要搞一个儿子，然后再以他被钉十字架来赎人类的罪；比耶稣受苦受

难更深的人有的是，何以他就能把别人的罪赎掉呢？如果这个理论成立，那么为非作歹，

最后讨好耶稣就什么事都没有了吗？这实际上是以这一个人作偶像而许多人从中钻空子

沾光。信仰不是职业，信仰是个人与真主之间一种被创造与创造者应该具有的那种依归

的关系，即使不信仰也改变不了这种关系，只不过造成自己生命的浪费和亏损，与真主

无足轻重。人类不把注意力放在个人努力上，反而想方设法制造一个权威来安慰自己，

这种自欺欺人的名堂每个宗教都有，这仍然是多神崇拜的翻版。伊斯兰教被告诫“我们

唯独崇拜你，并只求你佑助”（《古兰》1:4）。凡是想在真主之外寻找保护者的都在被警

告之列。启示表明在最初的那些信仰者仍以纯洁为多数，他们并不敢造这种谣。

[1550] 这句是痛惜不信仰的人执迷不悟而恼怒生气，并非要自杀，译为自杀就不妥。

作为使者先知，他虽然也是人，也有自己的情欲，免不了生气和愤怒，但还能到了为不

信仰的人自杀？阿语“巴黑欧”是气得要死的意思，后面加上“奈夫塞开”是把自己气

得要死，并非要执自己于死地。译为自杀就更不恰当，使者先知连起码的修养都不具备

吗？

[1551] 第 7 节和第 8 节明白地告诉人类，生命的存在并不是永久的。它必然经历像我

们所见到的这一切，由美丽豪华以至于成为废墟而寸草不生。这一点在过去的沙漠游牧

人中印象并不是很深的，但是作为一个预言，我们今天的人所看到的，的确是预言中的

一切，人们对物质享受的追逐，忽视了精神上的追求，整个现状和以往落后贫困时的情

况大不一样。物质生活的容易和享受的豪华，使得同情心越来越少，彼此的冷漠和缺乏

责任心，由我们自己建设起来的装饰，又毁于我们自己的双手。科学发展越快，我们好

像毁灭自己的本领也越大。就像我们自己一样，快快地成长，那么也就快快地接近死亡。

这种必然性的普遍存在，我们如果理解不到，忘乎所以，对历史的发展毫无意义，毁掉

的只是自己，所以启示提醒人们这无非是一个考验过程，就是要看每个人怎样利用生命

做出好的积累。
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10.当时几个青年到洞中避难，他们

⎯ÏΒ $uΖÏ?#u™ !$uΖ−/u‘ (#θä9$s)sù É#ôγs3ø9$# ’n<Î) èπu‹÷FÏø9$# “uρr& øŒÎ)

说：

“我们的养主啊！请把你的慈

∩⊇⊃∪ #Y‰x©u‘ $tΡÌøΒr &ô⎯ÏΒ $oΨs9 ø⋅Ähyδuρ ZπtΗôqy‘ y7Ρà$©!

惠赐给我们。并在我们的事务中

给我们觉醒。

”

#YŠy‰tã š⎥⎫ÏΖÅ™ É#ôγs3ø9$# ’Îû öΝÎγÏΡ#sŒ#u™ #’n?tã $oΨö/u|Øsù

11.我阻碍他们在洞中的听觉好多年

∩⊇⊇∪

。

[1553]

12.然后我唤起他们，以便我知道这

(#þθèWÎ6s9 $yϑÏ9 4©|Âômr& È⎦÷⎫t/÷“Ïtø:$# ‘“r& zΟn=÷èuΖÏ9 öΝßγ≈uΖ÷Vyèt/ ¢ΟèO

两部分人里谁能计算出他们逗留

的时间

。

[1554]

∩⊇⊄∪ #Y‰tΒr&

第二段

13.我以真理向你讲述他们的故事，

(#θãΖtΒ#u™ îπu‹÷FÏù öΝåκ¨ΞÎ) 4Èd,ysø9$$Î/ Νèδr't7tΡ y7ø‹n=tã Èà)tΡ ß⎯øtªΥ

他 们 确 是 信 仰 他 们 养 主 的 青 年

∩⊇⊂∪ “W‰èδ óΟßγ≈tΡ÷ŠÎ—uρ óΟÎγÎn/tÎ/

们，我并增加对他们的引导

。

[1555]

[1552] “开贺非”意思是一个山洞，也就是一个隐蔽的地方。“来给米”意思是一铭刻

或刻字在上面的小片。这是喻指早期基督教追求个人完善，寻找隐蔽地方修养和禁欲的

倾向。“来给米”过去一直把它译为碑文，于是各种猜测层出不穷，总之，怎么也弄不清

他们与碑文有什么关系。其实，这个字与 19 节中的“我雷格”是指的同一件东西。在那

里中文都译成银币，这个字同时还有一片、纸片、叶片、纸币、钞票、硬币、银币等意

思；而“来给米”也有数码、铭刻、记号、碑文等意思。这里要说明的是，这些人在洞

中睡了多久，而唯一能证实的是他们当时带在身边的钱币。在那上面铸有造币的年代，

表明它是那个朝代的通货，从而证实这些人在洞中停留的时间。

[1553] 这是说他们隐居在洞中不闻不问外界的事，至于是不是都处于睡眠状态，《古

兰》并未说明。之所以说阻碍他的听觉，很可能就包括他们在隐居生活的情景。如果是

睡眠状态，那就不仅听觉停止，其他的一切知觉也都停止。启示单单提出听觉，其寓意

自不待说。

[1554] 唤起他们是指从睡眠唤醒他们。值得注意的是，如果启示单纯讲一个故事，那

么人间这类故事太多了。中国的《桃花源记》就说的是一伙人在秦朝避战火而遁入这样

一个地方。还有类似的文章像描写在积石山发现仙窟的游记等。如果古兰启示以创造主

的名分启示给人类这样一个故事，那就太无意义了，它绝不是为了这样的故事启示人类，

而是寓意着非常值得思考和警惕的现象，否则花大量篇幅述说这样一个故事，那我们诵

读它的意义何在？即便改写成故事集也并不生动。而这正是我们容易忽视的地方，在基

督教的初期，从死海古卷的发掘可以想象，当时这是一种普遍风气，为了逃避迫害和异

端邪说而遁入山洞的情况，正是代表了那时基督徒们的心态和追求方式。
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14.我使他们的心坚定，当时他们站

>u‘ $uΖš/u‘ (#θä9$s)sù (#θãΒ$s% øŒÎ) óΟÎγÎ/θè=% 4’n?tã $oΨôÜt/u‘uρ

起来并说：“我们的主是诸天和

( $Yγ≈s9Î) ÿ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯Ï

Β (#uθããô‰¯Ρ ⎯s9 ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#

大地的养主；我们绝不呼求他以

外的任何神明。否则，我们必定

∩⊇⊆∪ $¸ÜsÜx© #]ŒÎ) !$oΨù=è% ô‰s)©9

说了违背真理的话。

15.我们这些族人崇拜在他之外的神

Ÿωöθ©9 ( ZπyγÏ9#u™ ÿ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ (#ρä‹sƒªB$# $oΨãΒöθs% Ï™Iωàσ¯≈yδ

明，他们为什么拿不出有力的证

Ç⎯£ϑÏΒ ãΝn=øßr& ô⎯yϑsù ( &⎦Îi⎫t/ ¤⎯≈sÜù=Ý¡Î0 ΟÎγøŠn=tæ šχθè?ù'tƒ

明呢？还有谁比向安拉制造谎言

∩⊇∈∪ $\/É‹x. «!$# ’n?t

ã 3“utIøù$#

的人更不义呢

？”

[1556]

[1555] 以真理而讲述的故事当然有其深远的含义，正像这章名称所指出的，作为避难

的地方，总之是类似深山老林不为人知的地方，以几个青年人为代表的这一行动，反映

当时社会上有信仰的人所崇尚的一种遁世现象。环绕这一主题，很多人都熟悉这个七人

一狗的故事，而且非常热衷于他们奇迹般地在洞中生存 300 多年。人们很少注意启示讲

述它的精神实质是什么，反而注意这个故事的细节，妄图能再遇到这种仙人。他们一定

能上知天文，下知地理，尤其可以说出许多他们惊愕不已的怪事来，而且既然经典上很

具体提到，那就绝不是无足轻重一般凡人所为。所以连篇累牍的文章和考证，有说在以

弗所附近，有说在英国北部有个地方最符合当年为防止异端邪说而有人隐居的地方，甚

至传说使徒约瑟到过那里，并在他搭建简陋教堂的地方修建了哥拉斯顿伯雷大教堂；有

说在伊朗的，有说在阿富汗的，更有说在我国的吐鲁番的。其中哪一种说法都有人信。

都有前去朝拜并奉献一些礼物的。他们的心情无非是记念这些遗迹的主人，希望他们能

为他们消灾免祸。至于他们这样已经违背《古兰》教导的意义，走入崇拜除真主以外的

其他人或物，而不属于“唯独崇拜真主”的行列时，他们也在所不顾，好像这种地方一

旦找到，真能消灾免祸一样，真主的启示没人听，可是跟邪说却跟得非常紧，这是信仰

走向歧途的开始。

[1556] 在有信仰的人中，存在一种普遍现象，就是缺乏自我参悟的能力。由于信仰首

先要具备诚实善良的资质，而这种资质的发展慢慢就会养成逆来顺受的心态，走向了与

狂妄相反的另一个误区。信仰的人在这种情况下是很难把握适度的：当他处在进退左右

的抉择时刻，是完全依赖自信还是一切听凭主命；是消极等待，还是积极坚忍、努力而

顺服，这既要有一定的信仰修养，又要祈求真主护佑和帮助。失去真主的引导，会举措

失当；完全相信自己，也许走向愿望的反面。所以既要努力争取，又不能忘记是真主决

定一切，对于信仰上的任何观点，都要以自己的参悟去再认识，通过实践中的体验，才

能进一步指导自己前进。可是信仰的人若走入另一个误区，一切听某某人说，甚至心中

神化某某人，听到任何说法不加思考，那自己也有一份责任，制造说谎的人利用人们的

虔诚，制造一些符合他们利益的谎言，为什么不问问根据是什么？《古兰》一再教导，

使者先知们都是吃食物走街道的，都是在各民族中选拔的，他们毫无神性，除了传达喜

讯（基督教称为福音）警告以外，他们没有被赋予任何其他权力，那么追随他们的人，
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16.当你们脱离他们和他们在安拉之

’n<Î) (#ÿ…ãρù'sù ©!$# ωÎ) šχρß‰ç6÷ètƒ $tΒuρ öΝèδθßϑçGø9u”tIôã$# ÏŒÎ)uρ

外所崇拜的而避居山洞时，你们

/ä3s9 ø⋅Ähyγãƒuρ ⎯ÏμÏGyϑôm§‘ ⎯ÏiΒ Νä3š/u‘ ö/ä3s9 ÷à³⊥tƒ É#ôγs3ø9$#

的养主就会扩大对你们的慈惠，

并在你们的事务中给你们有益的。

∩⊇∉∪ $Z)sùöÏiΒ /ä.ÌøΒr &ô⎯ÏiΒ

17.你看见太阳升起时，它从他们的

洞的右方斜射过去，当它落下时，

óΟÎγÏôγx. ⎯tã â‘uρ≡t“¨? Myèn=sÛ #sŒÎ) }§ôϑ¤±9$# “ts?uρ

从他们左边越过。他们就在其中

ÉΑ$yϑÏe±9$# |N#sŒ öΝåκÝÎÌø)¨? Mt/{xî #sŒÎ)uρ È⎦⎫Ïϑu‹ø9$# šV#sŒ

的一块宽阔的地方，这是安拉的

Ï‰öκu‰ ⎯tΒ 3«!$# ÏM≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒ y7Ï9≡sŒ 4 çμ÷ΖÏiΒ ;οuθôfsù ’Îû öΝèδuρ

信息，安拉引导的人才是获得正

$|‹Ï9uρ …çμs9 y‰ÅgrB ⎯n=sù ö≅Î=ôÒãƒ ∅tΒuρ ( Ï‰tGôγßϑø9$# uθßγsù ª!$#

道的；凡弃之于歧途的

，你绝

[1557]

不会为他找到任何指引正道的朋

∩⊇∠∪ #Y‰Ï©ó‘Δ

友。

第三段

18.你认为他们醒着，可他们是睡着

È⎦⎫Ïϑu‹ø9$# |N#sŒ öΝßγç6Ïk=s)çΡuρ 4×Šθè%â‘ öΝèδuρ $Wß$s)÷ƒr& öΝåκâ:|¡øtrBuρ

的，我使他们左右翻转，他们的

4Ï‰ŠÏ¹uθø9$$Î/ ÏμøŠtã#u‘ÏŒ ÔÝÅ¡≈t/ Οßγç6ù=x.uρ (ÉΑ$yϑÏe±9$# |N#sŒuρ

狗伸着腿在入口处。假如你看见

öΝåκ÷]ÏΒ |Mø⁄Î=ßϑs9uρ #Y‘#tÏù óΟßγ÷ΨÏΒ |Mø‹©9uθs9 öΝÍκön=tã |M÷èn=©Û$# Èθs9

他们，你一定从他们那儿跑开，

∩⊇∇∪ $Y6ôãâ‘

并且因他们而充满恐惧

。

[1558]

怎么会有其他权力呢？祖先传下来的，如果祖先就错了怎么办？所以拿不出根据的东西

不能迷信，歪曲《古兰》教导，制造假圣训更是这节所谴责的范围。

[1557] 一个犯了错误、执迷不悟、不知悔改、不感到耻辱，这种人就是走入了歧途，

这种人是谁也救不了的。这在我们的周围比比皆是，即便是这样的人，真主随时给予机

会或派遣好心人去提醒他们，但他们一意孤行，非见到惩罚不会回头。任何一个犯罪错

的人，都能听到过规劝，而这些规劝就是真主的安排，规劝的本人也许并未意识到，但

世间的事物都是如此，在真主法则的支配下互相制约，互相化解，互相对抗，互为因果。

真主正是以这些方式检验每个人的所作所为，所以任何人不能推委责任，任何人也不要

责怪命运，如果是客观环境和先天禀赋，真主也会降低要求，不会责成每个人能力以外

的东西。

[1558] 洞中人的情况是代表的一种普遍现象。这章的内容从开头和结尾都说的是有关

基督徒的情况，因为在使者先知的传教过程中，除去遭到拜偶像的阿拉伯人的反对以外，

另外两个最大的反对集团，就是犹太人和基督徒。而这章以更大篇幅和比较深入的涉及

到基督徒与穆斯林分歧的焦点和他们实际的发展情况。本章一下子就提出了洞中人的比

喻，为什么没有开宗明义地把三位一体作为重点提出来？原因很清楚，作为受到真主启

示的基督教教义，并不是一开始就走入歧途，他们的情况和犹太人不同。在先知尔萨布

道之始还是得到许多人拥护的，只是部分犹太人把他看作是异端邪说，以至最后迫害他。
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19.我就这样唤起他们，以使他们互

×≅Í←!$s% tΑ$s% 4 öΝæηuΖ÷t/ (#θä9u™!$|¡tGuŠÏ9 óΟßγ≈oΨ÷Wyèt/ y7Ï9≡x‹Ÿ2uρ

相询问，其中一个人说：

“你们逗

45Θöθt ƒuÙ÷èt/ ÷ρr &$·Βöθt ƒ$uΖø[Î7s9 (#θä9$s% (óΟçFø[Î6s9 öΝŸ2 öΝåκ÷]ÏiΒ

留了多久？”他们说：

“我们逗留

了一天或半天。”他们说：“你们

Νà2y‰ymr& (#þθèWyèö/$$sù óΟçFø[Î6s9 $yϑÎ/ ÞΟn=ôãr& öΝä3š/u‘ (#θä9$s%

的养主最清楚你们逗留了多久，

4‘x.ø—r& !$pκš‰r& öÝàΖuŠù=sù ÏπoΨƒÏ‰yϑø9$# ’n<Î) ÿ⎯ÍνÉ‹≈yδ öΝä3Ï%Í‘uθÎ/

现在派一个人带上你们的这些铸

¨βtÏèô±ç„ Ÿωuρ ô#©Ün=tGuŠø9uρ çμ÷ΨÏiΒ 5−ø—ÌÎ/ Νà6Ï?ù'uŠù=sù $YΒ$yèsÛ

币到城里去，让他看看有什么最

∩⊇®∪ #´‰ymr &öΝà6Î/

适宜的食品，并带给你们一些给

养，并让他讲礼貌，不要让任何

人察觉你们

。

[1559]

即便在那样的情况下，仍有不少人追随他并和他一起维护了真主启示的教导，身体力行

地去推广这一信仰。所以在充分认识基督教这一发展过程时，不可忽视他们曾有过的正

确信仰。这章所说的洞中人的故事，笔者认为这并没有什么神奇和不可思议的问题。本

章第 9 节已经把这件事的性质定为是真主的信息。“阿也提”这个字即有启示、迹象、显

迹、信息等意思，它所界定的意思就是真主独一存在和真主创造一切的启示、迹象、显

迹和信息。过去很多译文把“阿也提尔折班”译作奇迹，这就增加了神秘的色彩，如果

我们说这是一个比较新颖奇特的信息，不可以吗？信息要说明的是真主对整个基督教发

展的概括知识，并将这一知识启示给使者先知，以教导穆斯林要提高警觉，不可重蹈覆

辙，就像我们用手指明月，希望你顺着手指的方向去观赏明月一样，可是你不去看明月，

反而在手指上做文章，认为手指有多么神奇美妙，这就与启示的精神背道而驰了。

这章一开始就提出洞中人，根据古兰启示所指出的，有人考证是以弗所城的几个青

年人为逃避信仰上的迫害而避居山洞的故事。说他们是青年人，可以说青年人如果有这

种举动，那说明这方面所反映的社会现象已经很严重了，那绝不是几个青年的事。因为

信仰上一般都是老年人比较固执，如果迫害到连青年都往山洞里跑，那类似这样的事一

定是大量的，这恰恰反映了基督徒们在最初阶段为了维护真理和正义，为了维护真主独

一存在的信仰非常重视个人修养和蔑视物质享受。他们宁可避居深山老林，也不愿与世

俗同流合污。有人根据古兰启示描写太阳升降时它所在的位置估计这个故事是发生在北

纬某个地方。这与基督教向欧洲发展的事实相吻合。更有人猜测洞口有狗说明与欧洲人

习惯养狗相吻合。笔者认为这些都并不重要，关键是基督教初期那种普遍存在的虔诚说

明他们和后来所形成的反差，穆斯林应该吸取这方面的教训。

[1559] 当真主把洞中人唤醒，他们彼此不清楚他们逗留了多久，他们想出去买点食物，

拿着他们手里的铸币。这就是一个使他们明白自己在这里逗留了多久的安排，因为这些

前朝的铸币，说明这些人不是当代人，他们的无知暴露了他们的身份，为的是使他们知

道世态的变化，他们所保守的信仰早已被他们想象不到的，这就是启示所说的“他们的

先辈也没有这个知识”那些违反基督教导的现实所代替。
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20. 假如他们胜过你们，他们将用石头

öΝà2ρß‰‹Ïèã ƒ ÷ρr & óΟä.θßϑã_ötƒ ö/ä3ø‹n=tæ (#ρãyγôàtƒ βÎ) öΝåκ¨ΞÎ)

砸死你们或迫使你们皈依他们的宗

∩⊄⊃∪ #Y‰t/r &#¸ŒÎ) (#þθßsÎ=øè? ⎯s9uρ öΝÎγÏF¯=ÏΒ ’Îû

教，那样你们就绝不会成功

。

”

[1560]

21.我如此地暴露了他们。以便他们

知道安拉的允诺是真实的

，而

[1561]

«!$# y‰ôãuρ χr& (#þθßϑn=÷èu‹Ï9 öΝÍκön=tã $tΡ÷sYôãr& y7Ï9≡x‹Ÿ2uρ

且那个时刻毫无疑义。当时他们

öΝæηuΖ÷t/ tβθããt“≈oΨoKtƒ øŒÎ) !$yγŠÏù |=÷ƒu‘ Ÿ

ω sπtã$¡¡9$# ¨βr&uρ A,ym

为自己的事情而争论，他们说：

“你们在他们的四周修一堵围墙

óΟÎγÎ/ ãΜn=ôãr& öΝßγš/§‘ ($YΖ≈u‹÷Ζç/ ΝÍκön=tã (#θãΖö/$# (#θä9$s)sù (öΝèδtøΒr&

，他们的养主最清楚他们。”

[1562]

χx‹Ï‚−GoΨs9 öΝÏδÌøΒr& #’n?tã (#θç7n=yñ š⎥⎪Ï%©!$# tΑ$s% 4

在 他 们 的 事 物 中 获 胜 的 人 说 ：

∩⊄⊇∪ #Y‰Éfó¡¨Β ΝÍκön=tã

“我们一定在他们上面建一个礼

拜殿

。

”

[1563]

[1560] 这是告诫信仰的人，尽管不容于他们所见到的现实，但也不能一改初衷而放弃

正确信仰追求异端邪说，否则就永远也不能得救。他们已有多年的修养，如果不能坚持

正确的东西，随着说谎者的步伐走下去那是不堪设想的，这也是穆斯林所应该警惕的，

所谓回到他们的宗教，无非是多神崇拜，或给真主树立儿子等。

[1561] 暴露这些人的身份必然引起异议，甚至会遭到进一步的迫害，这是一种历史的

必然，这也是真主制定法则中的事。因为人们有选择的自由，他们必然要看重今生的浮

华而不顾一切去消灭那些反对他们的人，虽然虔诚修养的历史即将结束，但是真主允诺

绝不会落空，后面所说的那个时刻，实际上是指兑现真主允诺的时刻是无庸置疑的，这

不仅是指这几个人的命运，而是从他们身上看到的整个错误理论的泛滥，人们再也看不

到最初那些虔诚的景象。

[1562] 在其四周修一堵围墙，也有译为在其上搞一个建筑，这可能是他们被发现以后，

曾有人搬石头，垒在洞口，以便置他们于死地，这是可以理解的，说谎的人并不满足说

完就完了，他们一定要让人们相信，谎言是真理，而且要用力量推行谎言。所以当然不

容这些人存在，尽管他们与世无争，但说谎的人他自己的行为导致他不会相信有这种不

争的人，所以只有消灭净尽而后快。

[1563] 但也有人要在上面修礼拜殿。阿语“买斯志德”是叩拜真主的地方。这里所说

的并不是向注释家所说的穆斯林要在这种地方修清真寺，启示讲的是传说中的事，而且

起码是 300 年前的事，即便真的找到这个地方的遗迹，穆斯林去那里修清真寺有什么意

义？任何地方都无所谓高贵和卑贱，在任何地方礼拜真主分量都是一样的，不一样的是

人的感觉。真主要的是虔敬和为主道牺牲自我的精神，对当时描写的这两部分，洞中修

养的人和迫害他们的人都可能说这种话，他们都有自己的理解和信仰，所以这种事正像

启示所说的，他们的养主最清楚他们。
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22.有的说：

“三个，第四个是他们的

×π|¡÷Ηs~ šχθä9θà)tƒuρ óΟßγç6ù=x. óΟßγãèÎ/#§‘ ×πsW≈n=rO tβθä9θà)u‹y™

狗。”也有的说：“五个，第六个

×πyèö7y™ šχθä9θà)tƒuρ ( Í=ø‹tóø9$$Î/ $RΗødu‘ öΝåκâ:ù=x. öΝåκÞÏŠ$y™

是他们的狗。

”这是猜测未见。还

有的说：

“七个，第八个是他们的

öΝßγßϑn=÷ètƒ $¨Β ΝÍκÌE£‰ÏèÎ/ ãΝn=÷ær& þ’În1§‘ ≅è% 4öΝåκâ:ù=Ÿ2 öΝåκß]ÏΒ$rOuρ

狗。”你说：“我的养主最知道他

Ÿωuρ #\Îγ≈sß [™!#zÉΔ ωÎ) öΝÍκÏù Í‘$yϑè? Ÿξsù 3 ×≅‹Î=s% ωÎ)

们的数目，此外只有少数人知道

∩⊄⊄∪ #Y‰ymr &óΟßγ÷ΨÏiΒ ΟÎγŠÏù ÏMøtGó¡n@

他们。

”关于他们，你只可做现象

的争论，也不要询问他们中的任

何人

。

[1564]

第四段

∩⊄⊂∪ #´‰x

î šÏ9≡sŒ ×≅Ïã$sù ’ÎoΤÎ) >™ô“($t±Ï9 £⎯s9θà)s? Ÿωuρ

23.你对任何事都不要说：“我明天

一定要做。

”

ö≅è%uρ |MŠÅ¡nΣ #sŒÎ) š−/§‘ ä.øŒ$#uρ 4 ª!$# u™!$t±o„ βr & HωÎ)

24.除非：

“安拉意欲

。

”当你忘记

[1565]

∩⊄⊆∪ #Y‰x©u‘ #x‹≈yδ ô⎯ÏΒ z>tø%L{ ’În1u‘ Ç⎯tƒÏ‰ôγt ƒβr &#©|¤tã

时，要记住你的养主，并说：

“或

许我的养主将引导我一条比这更

(#ρßŠ#yŠø—$#uρ š⎥⎫ÏΖÅ™ 7πs($ÏΒ y]≈n=rO óΟÎγÏôγx. ’Î û (#θèWÎ6s9uρ

接近的正道。

”

∩⊄∈∪ $Yèó¡Î@

25.他们在洞里逗留了三百年，又增

加其九年。

[1564] 这一节和后面的第 25 节是对这个故事的最后结论性的概述，对洞中人的数目和

他们逗留时间的猜测。古兰启示给了明确的答复：“你说：‘我的养主最知道他们的数

目’”。“你说：‘安拉最清楚他们逗留了多久’”。因此继续猜下去仍然是猜测，不可能有

定论。因为圣门弟子伊布尼·阿巴斯说，既然启示里说四个和六个是“有关未见的猜测”，

那么最后指出的七人一狗就是正确的。因此普遍把这个故事作为七人一狗的故事。好像

有根有据。其实伊布尼·阿巴斯也是猜测。如果能说准，使者先知为什么没有说？既然

启示已经明明告诉只有安拉知道那何苦还要猜测呢？这些数字对我们有什么关系？除少

数以外没有人知道，这少数人很可能包括当事人在内，他们肯定知道几个人在一起，所

以其他人既不会知道，也没有必要知道，启示说出这些表面现象，并告谕不要争论他们

本身的事，也不用去问任何人，既没有必要考证这件事本身，仅对这种现象加以思考就

够了。最关键的是这一句，即对这一表面现象加以思考。

[1565] 这段启示可以看出前面引述故事的意义，完全在于令人警觉，不可忘乎所以，

否则会事与愿违。就是平常说话做事也不要完全用肯定的口吻，因为很多未知因素人是

不能掌握的。中国人常说：马有转缰之症，人有旦夕祸福。也就是说转眼之间就可能有

出人意料的事情发生，所以说话时，必须加上“印沙安拉”（真主意欲）。启示的意思绝

不是让人逃避责任，而是叫人明白自己的渺小，不要忘记真主决定一切。我们说“印沙

安拉我明天一定办”。那是说凡是在允许范围之内的事都要负责，无法抗拒的除外。
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26.你说：“安拉最清楚他们逗留了

ÅV≡uθ≈yϑ¡¡9$# Ü=ø‹xî …çμs9 ( (#θèVÎ6s9 $yϑÎ/ ãΝn=÷ær& ª!$# È≅è%

多久

。”诸天和大地的未见都

[1566]

⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏiΒ Οßγs9 $tΒ 4ôìÏϑó™r&uρ ⎯ÏμÎ/ ÷ÅÇö/r& (ÇÚö‘F{$#uρ

属于他。他观察和倾听得多么清

∩⊄∉∪ #Y‰ymr &ÿ⎯ÏμÏϑõ3ã

m ’Î ûÛ‚Îô³ç „Ÿωuρ <c’Í<uρ ⎯ÏΒ

楚啊！除他之外，他们没有任何

保佑者，在他的裁决里，不要任

Ÿω ( šÎn/u‘ É>$tGÅ2 ⎯ÏΒ y7ø‹s9Î) z©Çrρé& !$tΒ ã≅ø?$#uρ

何匹配。

#Y‰ystGù=ãΒ ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ y‰ÅgrB ⎯s9uρ ⎯ÏμÏG≈yϑÎ=s3Ï9 tΑÏd‰t7ãΒ

27.诵读你的养主启示给你的这部经

典吧！没有任何人能变更他的话，

∩⊄∠∪

除他之外你绝找不到任何避难所，

28.你要耐心地同那些早晚呼求他们

Νæη−/u‘ šχθããô‰tƒ t⎦⎪Ï%©!$# yìtΒ y7|¡øtΡ ÷É9ô¹$#uρ

养主并渴望会遇他的人在一起。不

ß‰÷ès? Ÿωuρ ( …çμyγô_uρ tβρß‰ƒÌãƒ Äc©Å´yèø9$#uρ Íο4ρy‰tóø9$$Î/

要让你的目光羡慕今世生活的美

ôìÏÜè? Ÿωuρ ($u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$# sπoΨƒÎ— ß‰ƒÌè? öΝåκ÷]tã x8$uΖøŠtã

丽而忽视他们。不要追随那我已使

šχ%x.uρ çμ1uθyδ yìt7¨?$#uρ $tΡÌø.ÏŒ ⎯tã …çμt7ù=s% $uΖù=xøîr& ô⎯tΒ

其心忽视记念我的人。他追随自己

的好恶，他的行为是过分的

。

[1567]

∩⊄∇∪ $WÛãèù …çνãøΒr&

[1566] 逗留在洞里的时间是三百年，加上九年。而最清楚的是真主。有的注释家们认

为，这说明几个青年在洞中一觉睡了三百零九年，也有注释家认为，既然后面说真主最

清楚他们逗留的年数，说明前面的数字并不是确定这几个人在洞中逗留的时间，而是影

射了基督教初期的一种现象。这种虔诚遁世的现象随着罗马皇帝君士坦丁一世（约公元

274～337）的入教，开创了基督教向世俗转变的纪元。君士坦丁一世生于尼什（今南斯

拉夫科所沃境内），306 年他继承其父为罗马诸帝之一，他在统一罗马战争中声称梦见十

字架的军旗，遂自称上帝的仆人。在统一东西罗马以后，于公元 325 年在尼西亚（土耳

其境内）召开第一次尼西亚公会议，开创由皇帝主持普世主教会议的先例，并在会上以

皇帝的名义对教义争论进行裁决，颁布《尼西亚信经》。由他决定耶稣具有神性，而把坚

持独一信仰的阿里乌斯等主教开除教籍。

尼西亚公会议共有 300 名主教参加，会议的中心议题是基督与上帝，即三位一体中

父与子的关系。以阿里乌斯为一方认为“父先于子，子为被造而次于父”。以亚大纳西为

另一方认为“父子同质，子为道成肉身”。但在会上的辩论，多数认为阿里乌斯贬低了基

督地位，不承认基督有完全的神性是错误的，但在《圣经》上又找不到基督与上帝同质

的话。争论中，最后由君士坦丁一世裁决。这样由皇帝决定，主教同意，宣布阿里乌斯

为异端并开除他的教籍，集体篡改了《圣经》的教义。从此基督神性，三位一体开始以

《尼西亚信经》的名义强迫制造出来。也可以说，经过 300 年虔诚隐修的基督教信仰从

此走上了一条违反最初基督徒们所走过的道路。为真主立子，崇拜耶稣，崇拜圣母，完

全背离了《新约》精神。注释家们认为这也是洞中人故事所要说明的情况。

[1567] 从这节启示很明显是告诫使者先知和宣传伊斯兰的人，要从洞中人的故事吸取

教训，不可抛弃虔诚信仰的人，随便把信仰虔诚的人排斥在外，几百位主教屈服于一位
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29.你应说：

“真理来自你的养主；愿

∅tΒuρ ⎯ÏΒ÷σã‹ù=sù u™!$x© ⎯yϑsù ( óΟä3În/§‘ ⎯ÏΒ ‘,ysø9$# È≅è%uρ

意信的人就信仰吧！不愿意信的

öΝÍκ5 xÞ%tnr& #·‘$tΡ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à=Ï9 $tΡô‰tGôãr& !$¯ΡÎ) 4öàõ3u‹ù=sù u™!$x©

就不信吧

！”我确为不义的人

[1568]

准备了烈火，其烟雾笼罩他们。

“Èθô±o „È≅ôγßϑø9$%x. &™!$yϑÎ/ (#θèO$tóãƒ (#θèVŠÉótGó¡o„ βÎ)uρ 4$yγè%ÏŠ#uß

如果他们呼求水，他们得到的水

∩⊄®∪ $¸)xs?öãΒ ôNu™!$y™uρ Ü>#u¤³9$# š[ø♥Î/ 4oνθã_âθø9$#

就像金属溶液一样

，烤烫着他

[1569]

的脸面。饮料太糟糕了！归宿太

Ÿ

ω $¯ΡÎ) ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

惨了！

∩⊂⊃∪ ¸ξyϑt

ã z⎯|¡ômr &ô⎯tΒ tô_r &ßì‹ÅÒçΡ

30.信仰并力行公益的人，我绝不忽

视做好事者的报酬。

ã≈pκ÷ΞF{$# ãΝÍκÉJøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB 5βô‰tã àM≈¨Ζy_ öΝçλm; y7Í×¯≈s9'ρé&

31.这些人给他们的是诸河流于其下

的永久花园，他们在那里戴着金

$¹/$u‹ÏO tβθÝ¡t6ù=tƒuρ 5=yδsŒ ⎯ÏΒ u‘Íρ$y™r& ô⎯Ï

Β $pκÏù tβöθ¯=ptä†

手镯，穿着真丝软缎的绿色长袍，

’n?tã $pκÏù t⎦⎫Ï↔Å3−G•Β 5−uö9tGó™Î)uρ <¨ß‰Ζß™ ⎯ÏiΒ #ZôØäz

斜倚在卧榻上。多好的报酬！多

∩⊂⊇∪ $Z)xs?öãΒ ôMoΨÝ¡ymuρ Ü>#uθ¨W9$# zΝ÷èÏ Ρ 4Å7Í←!#u‘F{$#

好的归宿啊

！

[1570]

皇帝，神圣的经典竟然靠行政命令来推行，简直是骇人听闻。尤其不能着眼于现世的美

丽而忽视虔诚的信仰。君士坦丁一世是临死之前才正式受洗加入基督教的。可是在他还

不是教徒的时候，竟然主持有 300 位主教参加的会议，而且由他裁定上帝与基督“父子

同质道成肉身”。这正是启示所指出的“追随那忽视记念真主的人”，“他的行为是过分

的”。这种现象在信仰危机的时刻是并不奇怪的，在伊斯兰教里也有这种现象，阿訇和学

者接受某些派别和政治团体的指示，他们并不遵守古兰启示，世俗的美丽成了他们向往

的目标。启示教导的目的就是叫我们对照自己。

[1568] 这是对《古兰》2:256 节的释义和进一步说明，信仰是不允许强迫的，如果信

仰中出现了强迫，那就不是真主启示的信仰。因为真主的创造根本无须任何强制措施。

信仰是对自己有益，不信仰无非多碰一点钉子，多触一些霉头，一点便宜也占不到，最

后仍然要回到真主决定的法则之内，想多活一会儿也不行，想不接受真主的决定更不可

能。所以对不信仰的人劝导是出于好心，如果坚决不听，那就祈求真主引导他，如果他

仍执迷不悟，那就叫他去，等他尝到苦头，也许还会回头，如果他仍不回头，那也任其

自由。鱼儿出不去海底，鸟儿飞不出天空，何苦要强迫呢？

[1569] 阿语“穆海里”，许多都译为“熔化的铜水”。马坚先生译为沥青。这个字有沥

青的意思，但它主要的意思是金属的溶液，可以是金银铜铁任何一种金属。所以这里译

为“金属溶液”。如果译为铜水，原文中并没有指明是哪一种金属。郁素福·阿里等在英

文里都译为铜水；美国的一个译本译为铅水、石墨。这都有些牵强。

[1570] 这是一个预言式的描绘，这些都是今生人们的追求。而装饰和大衣等都是暂时
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第五段

32.你给他们举出两种人的比喻：我

$yϑÏδÏ‰tnL{ $uΖù=yèy_ È⎦÷⎫n=ã_§‘ WξsW¨Β Μçλm ; ñUÎôÑ$#uρ

为其中之一造化了两座葡萄园，

$uΖù=yèy_uρ 9≅÷‚uΖÎ/ %m„à…≈oΨøxymuρ 5=≈uΖôãr& ô⎯ÏΒ È⎦÷⎫tF¨Ζy_

并以椰枣树环绕四周，我还在它

∩⊂⊄∪ %Yæö‘y— $yϑåκs]÷t/

俩之间造就了农田

。

[1571]

4 $\↔ø‹x© çμ÷ΖÏiΒ ΟÎ=ôàs? óΟs9uρ $yγn=ä.é& ôMs?#u™ È⎦÷⎫tF¨Ζyfø9$# $tGù=Ï.

33.两个花园都生产果实，毫不欠缺。

我并开河流于其间。

∩⊂⊂∪ #\pκtΞ $yϑßγn=≈n=Å

z $tΡö¤fsùuρ

34.他有了收成，他在与其朋友争辩

O$tΡr& ÿ…çνâ‘Íρ$ptä† uθèδuρ ⎯ÏμÎ7Ås≈|ÁÏ9 tΑ$s)sù ÖyϑrO …çμs9 šχ%x.uρ

时，说：

“我有比你更多的财富，

∩⊂⊆∪ #\xt Ρ–“tãr&uρ Zω$tΒ y7ΖÏΒ çsYø.r&

更强大的人丁。

”

35.当他自负地走进自己的花园时，

βr& ⎯àßr& !$tΒ tΑ$s% ⎯ÏμÅ¡øuΖÏj9 ÖΝÏ9$sß uθèδuρ …çμtG¨Ψy_ Ÿ≅yzyŠuρ

他说：

“我想这将永不毁灭。

∩⊂∈∪ #Y‰t/r &ÿ⎯ÍνÉ‹≈yδ y‰ŠÎ6s?

36.我认为那个时刻不会来临

；即

[1572]

便我被送回到我的养主，我定将找

’În1u‘ 4’n<Î) ‘NŠÏŠ•‘ ⎦È⌡s9uρ ZπyϑÍ←!$s% sπtã$¡¡9$# ⎯àßr& !$tΒuρ

到比这更好的归处。

”

∩⊂∉∪ $Y6n=s)ΖãΒ $yγ÷ΨÏiΒ #Zöy

z ¨βy‰É`V{

的享受，正直的人他们渴望和奋斗所要达到的是精神上的饰品和道德上的完美。这是在

未来生命中能见到的。不过这里的描写是带有预言性的。因为阿拉伯的财主是以他们的

骆驼、马匹为主，他们的衣服也是皮革制品，他们发现罗马人和波斯人把金镯带在脚上，

穿的是用金线缝制的绫罗绸缎，而这些以及美索不达亚和波斯的花园将永久为他们所有，

这就是他们未来全面胜利的信号。前提是“信仰并力行公益”。这也是洞中人故事的结论。

[1571] 这里称作比喻，当然这不是一个完整的故事，提出来的比喻无疑恰是基督教和

穆斯林两大民族情况的实际画面。前者接受了丰富的物质财富，但拒绝来自真主的信息，

后者虽然在物质世界不如前者，但却拥有真主在精神方面最正确的引导。从总的方面说

是这样，但也不排除在双方之中也有相反的情况。因为这是一个比喻。古兰启示只是这

两种人，至于谁是其中的某一方，那就不是我们有资格判断的。总的情况有这样的倾向，

但具体指谁说，谁自己也应该最清楚，凡是忘乎所以、自以为是，不崇拜独一真主而把

其他的作为神灵顶礼膜拜的，相信自己了不起的，都可以对号入座。

[1572] 那个时刻，过去一直认为是后世将要来临的世界末日，其实每一个人，每一件

事都面临这样的时刻，即便真是到了世界末日，作为个人来说无非就是死亡。对末日的

恐惧是活着的人有这种切肤的感觉。死人是要在复生之日清算时才恐惧万分，而启示所

说的是在今生的厄运必然要追击着每一个拒绝真理的人，不等后世，在今世就过不去，

这个比喻中的情况并不是等到后世才见分晓，而是在今生园毁屋塌，荡然无存，光秃秃

的一片，这一点不用争辩，每一个拒绝真理的召唤，骄傲自大，靠吹嘘和谎言过日子的

人都会遇到这种结局。
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37.他的朋友和他辩论着说：“你不

“Ï%©!$$Î/ |Nöxx.r& ÿ…çνâ‘Íρ$ptä† uθèδuρ …çμç7Ïm$|¹ …çμs9 tΑ$s%

相信先用泥土，然后用一点精卵之

Wξã_u‘ y71§θy™ §ΝèO 7πxõÜœΡ ⎯Ï

Β §ΝèO 5>#tè? ⎯ÏΒ y7s)n=yz

液创造你，然后使你成为完美之人

∩⊂∠∪

的主吗？

38.至于我，安拉就是我的养主，我

∩⊂∇∪ #Y‰tnr &þ’În1tÎ/ à8Îõ°é &Iωuρ ’În1u‘ ª!$# uθèδ O$¨ΨÅ3≈©9

不以任何一个树配我的养主。

39.当你走入你的园子时，为什么不

nο§θè% Ÿω ª!$# u™!$x© $tΒ |Mù=è% y7tF¨Ζy_ |Mù=yzyŠ øŒÎ) Iωöθs9uρ

说：‘是安拉意欲的，除安拉之外

∩⊂®∪ #V$s!uρuρ Zω$tΒ y7ΖÏΒ ¨≅s%r &O$tΡr &Èβts? βÎ) 4«!$$Î/ ωÎ)

毫无能力呢？’假如你认为我的财

富和子女都比不上你，

$pκön=tæ Ÿ≅Å™öãƒuρ y7ÏF¨Ζy_ ⎯Ïi

Β #Zöyz È⎦y⎫Ï?÷σã ƒβr &þ’În1u‘ 4©|¤yèsù

40.那么，我的养主也许会给我的比

∩⊆⊃∪ $¸)s9y— #Y‰‹Ïè|¹ yxÎ6óÁçFsù Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏiΒ $ZΡ$t7ó¡ãm

你园子更好的；也许他从天空降冰

雹于它，以致成为不毛之地。

∩⊆⊇∪ $Y6n=sÛ …çμs9 yì‹ÏÜtGó¡n @⎯n=sù #Y‘öθx

î $yδäτ!$tΒ yxÎ6óÁã ƒ÷ρr&

41.或者，早晨园子水渗入地下，那

你绝找不回来

。

”

[1573]

t,xΡr &!$tΒ 4’n?tã ÏμøŠ¤x. Ü=Ïk=s)ãƒ yxt7ô¹r'sù ⎯ÍνÌyϑsWÎ/ xÝ‹Ïmé&uρ

42.其收成全遭毁灭，他为园子的花

óΟs9 ©Í_tFø‹n=≈tƒ ãΑθà)tƒuρ $pκÅ−ρããã 4’n?tã îπtƒÍρ%s{ }‘Éδuρ $pκÏù

费悔恨莫及，那已变成了废墟。

他说道：“但愿我没有把任何一

∩⊆⊄∪ #Y‰tnr &þ’În1tÎ/ õ8Îõ°é&

个树配我的养主

！

”

[1574]

tβ%x. $tΒuρ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ …çμtΡρçÝÇΖtƒ ×πt⁄Ïù …ã&© !⎯ä3s? öΝs9uρ

43.除安拉外，没有任何一伙帮助他，

他也不能保护自己。

∩⊆⊂∪ #·ÅÇtFΖãΒ

[1573] 这两节说到无论多么茂盛的花园都有可能变为荒芜不毛之地，这对真主来说不

费吹灰之力。40 节里“候斯巴奈”原字是计算的意思，即“来自天上的清算”的意思，

说明任何事物都是依真主制定的法则运作，拒绝真理，不相信真主的大能，很简单，水

渗下去能找回来吗？现代技术可以向地下打井，向地下要水，这是真主赐给人类这方面

的知识。但这也有一个水位的问题，表层没有了必须打深井，深井再没有了呢？启示说

的是这个道理，并不是指这个简单的事实，人的能力是有限度的，深井打不出，再遇上

干旱就无法生存，但也许换一批人来这里又打出水来，这也是常见的事。参见脚注[2820]。

[1574] 不时出现的灾害并非都是偶然现象，都有其前因后果，只是人们不去思考，尤

其中国人很多人相信命运，但他们有时感到也不尽然，有的人奋斗也取得很大成就，到

底是不是受命运支配，说不清，如果人能经常思考，慢慢地他会总结出一点经验的。真

主的教导随时显现，不但有现成的启示，同时万事万物都服从着他所制定的法则，所以

从事物中就可以发现许多信息。有些情况旁观者很清楚，但当事人一再重蹈覆辙，总不

接受教训，以至恶性循环，始终逃不出被惩罚的怪圈，如果善于总结，勤于思考，不坚

持错误，随时修正自己，有的灾害完全是可以避免的。这节在中译本里，译文出入很大，

请读者注意对照。
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44.在那里保护惟属真实的安拉。他

$Y6ø)ãã îöyzuρ $\/#uθrO ×öyz uθèδ 4Èd,ptø:$# ¬! èπu‹≈s9uθø9$# y7Ï9$uΖèδ

是最好的报赏者，也是最好的惩

∩⊆⊆∪

办者。

第六段

z⎯ÏΒ çμ≈oΨø9t“Ρr& >™!$yϑx. $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠptø:$# Ÿ≅sV¨Β Μçλm; ó>ÎôÑ$#uρ

45.你当向他们举出今世生活如水的

yxt7ô¹r'sù ÇÚö‘F{$# ÛV$t6tΡ ⎯ÏμÎ/ xÝn=tG÷z$$sù Ï™!$yϑ¡¡9$#

比喻：我从空中降下它，地上的草

木借此而茂盛，继而变成枯残，随

&™ó©x« Èe≅ä. 4’n?tã ª!$# tβ%x.uρ 3 ßx≈tƒÌh9$# çνρâ‘õ‹s? $Vϑ‹Ï±yδ

风飘散。安拉是一切事物的大能者

∩⊆∈∪ #·‘Ï‰tGø)•Β

。

[1575]

46.财富和儿女是今生的装饰品；而

àM≈uŠÉ)≈t7ø9$#uρ ( $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$# èπuΖƒÎ— tβθãΖt6ø9$#uρ ãΑ$yϑø9$#

公益的好事是永存的

在你养主

[1576]

∩⊆∉∪ WξtΒr &îöyzuρ $\/#uθr Oy7În/u‘ y‰ΖÏ

ã îöy

z àM≈ysÎ=≈¢Á9$#

那里回报是更好的，更有希望的。

47.那一天我使山岳移动，你看大地

öΝßγ≈tΡ÷|³ymuρ Zοy—Í‘$t/ uÚö‘F{$# “ts?uρ tΑ$t6Ågø:$# çÉi|¡èΣ tΠöθtƒuρ

突显。我把他们集合在一起，我没

∩⊆∠∪ #Y‰tnr &öΝåκ÷]ÏΒ ö‘ÏŠ$tóç ΡöΝn=sù

有遗漏他们中的任何一个

。

[1576A]

[1575] 生命到底是怎么回事？看看这节启示，就像真主从空中降下雨水，万物借此而

茂盛生长。事过境迁，一片枯黄干燥，风吹云散，什么都不复存在，年复一年，日复一

日，能留下的是什么？如果我们觉得自己这一代很伟大，有许多可歌可泣的事迹，那么

哪一代不是这样？希腊有一则神话：某人终有一天飞上天空，当他向下看时，这里哭天

抢地的办理丧事，那里敲锣打鼓地迎娶新娘，为了馒头一般大的矿山，互相厮打得死去

活来，你坚持这个，我坚持那个，你折腾我，我算计你，真是太有意思了。他们为什么

不想想这是在干什么？

[1576] 永存的是公益的好事，除此之外，人是什么也带不走的。齐桓公若不是儿子多，

互争王位，不会死得那么凄凉；康熙皇帝要不是有那么多儿子，晚年会踏实得多，也不

会酿成他身后那么多的惨案，即便有些成绩，也都毁在自己手里，亲手杀死自己的儿子，

剪灭自己的心腹，所以启示告诫人类要明白今生的意义，那就是承担治理世界的责任，

每个人都充分利用真主给予的条件，争做有益的事情，而财富和儿女，不可认为是私有

财产和幸福的目的，教育好子女，锻炼他们服务于人类社会，把爱心扩大到更广的范围，

这才符合人生的目的。

[1576A] 这节的形容并非实指地球的物理现象，它影射的是人类社会中大小人物的活

动。请看其它几种译文：

“日，著山行，见地露。我集之，而自彼不丢一。”（杨仲明教长）

“当那一日，我使山行动，你看见地是显明的，我集合了他们，我不遗漏他们其中

的一个。”（王静斋教长）

“在那日，我将使山岳消失，你看大地变成光秃秃的。我将集合他们，而不遗漏任
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48.他们将被列队带到你的养主前。

$yϑx. $tΡθßϑçF÷∞Å_ ô‰s)©9 $y|¹ y7În/u‘ 4’n?tã (#θàÊÌããuρ

你们就像我最初创造你们一样确

/ä3s9 Ÿ≅yèøgªΥ ⎯©9r& óΟçF÷Ηxåy— ö≅t/ 4 ¥ο§tΒ tΑ¨ρr& ö/ä3≈oΨø)n=yz

已回返于我。不然！你们妄言我不

∩⊆∇∪ #Y‰Ïãöθ¨Β

会为你们指定一个约期。

49.卷宗摆放着，你看见犯罪的人们

$£ϑÏΒ t⎦⎫É)Ïô±ãΒ t⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$# “utIsù Ü=≈tGÅ3ø9$# yìÅÊãρuρ

畏惧其中的记录，他们说：“我们

真不幸啊！这是怎样的卷宗啊！无

Ÿ

ω É=≈tGÅ6ø9$# #x‹≈yδ ÉΑ$tΒ $oΨtGn=÷ƒuθ≈tƒ tβθä9θà)tƒuρ ÏμŠÏù

论大事小事没有漏掉一件，全都有

$tΒ (#ρß‰yùρuρ 4$yγ8|Áômr& HωÎ) ¸οuÎ7x. Ÿωuρ ZοuÉó|¹ â‘ÏŠ$tóãƒ

数。”他们发现自己所做过的就在

∩⊆®∪ #Y‰tnr &y7•/u‘ ÞΟÎ=ôàt ƒŸωuρ 3#ZÅÑ%t

n (#θè=Ïϑtã

眼前

。你的养主不亏枉任何人。

[1577]

第七段

50.当时我对天使们说：“向阿丹下

HωÎ) (#ÿρß‰yf|¡sù tΠyŠK

ψ (#ρß‰ß∨ó™$# Ïπs3Í×¯≈n=yϑù=Ï9 $uΖù=è% øŒÎ)uρ

拜吧！

”他们都下拜了，但伊布利

3 ÿ⎯ÏμÎn/u‘ ÌøΒr& ô⎯tã t,|¡xsù Çd⎯Éfø9$# z⎯ÏΒ tβ%x. }§ŠÎ=ö/Î)

斯例外。他本是镇尼

，他拒绝

[1578]

öΝä3s9 öΝèδuρ ’ÎΤρßŠ ⎯Ï

Β u™!$uŠÏ9÷ρr& ÿ…çμtF−ƒÍh‘èŒuρ …çμtΡρä‹Ï‚−GtFsùr&

他的养主的命令。他和他的子孙

∩∈⊃∪ Zωy‰t/ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à=Ï9 }§ø♥Î/ 4Bρß‰tã

是你们的敌人，难道你们要在我

之外以他们为监护者吗？不义者

的交换多不幸啊！

何人。”（马坚先生）

“那一天，我使群山匿迹，你看那大地已成光秃秃的平地，我不遗漏任何人，而把

他们全部召集。”（林松先生）

那时，所有的遮盖将暴露无遗。阿语的“散亦鲁”是行走的意思，

“巴勒在”是显露、

浮现的意思。这里并无消失和光秃秃的字义。杨仲明教长和王静斋教长的译文都贴近原

文。群山、山岳在古兰启示里经常比喻社会中的大人物。

[1577] 人的言行只要作过就不会消失，都会记录在案，并和自己见面，这是对谁都一

样的。幻想说情或因某些说法而逍遥法外是不可能的。真主绝对公正，不会亏枉任何一

个人，就是信仰的人，没有力行公益的好事成绩，信仰就不完整，因为承认真主存在的

人太多了，承认的目的是什么，真主的伟大并不在于人去崇拜他，真主创造的目的在《古

兰》2:30 节里早已明白告诉，所以不可模仿其他宗教的宣传，好像信了就得救，信仰了

就有得救的可能；得不得救还要看自己怎样努力，并不取决于口头声明，声明只是其中

一个方面。切不可以为信仰就有什么资本可言，如果没有大量为公益的好事，又怎么证

明是信仰的人呢？

[1578] 伊布利斯属于镇尼，这是从他的原始根源说，他们由于拒绝真主的命令不向阿

丹致敬下拜，从而暴露了他们的叛逆行为和自恃心理。这类非物质性的存在，根据古兰
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51.我没有让他们见证诸天和大地的

t,ù=y

z Ÿωuρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,ù=yz öΝåκ–E‰uηô©r& !$¨Β

创造，以及他们自身的创造

，

[1579]

∩∈⊇∪ #Y‰àÒt

ã t⎦,Íj#ÅÒßϑø9$# x‹Ï‚−GãΒ àMΖä. $tΒuρ öΝÍκÅ¦àΡr&

我没有把误导者作助手。

52.在那天，他将要说：

“去呼求你们

öΝçGôϑtãy— t⎦⎪Ï%©!$# y“Ï™!$Ÿ2uà° (#ρßŠ$tΡ ãΑθà)t ƒ tΠöθtƒuρ

妄称是我的伙伴们吧！

”于是，他

们就呼求那些，但他们没有回应，

ΝæηuΖ÷t/ $uΖù=yèy_uρ öΝçλm ; (#θç7ŠÉftFó¡o„ óΟn=sù öΝèδöθtãy‰sù

我在他们之间设置了毁灭的地方

∩∈⊄∪ $Z)Î/öθ¨Β

。

[1580]

53.犯罪的人将看见烈火，知道自己

öΝs9u

ρ $yδθãèÏ%#uθ•Β Νåκ¨Ξr &(#þθ‘Ζsàsù u‘$¨Ζ9$# tβθãΒÌôfãΚø9$# #u™u‘uρ

就要落入其中，他们找不到任何

∩∈⊂∪ $]ùÎóÇtΒ $pκ÷]t

ã (#ρß‰Ågs†

逃避之处。

启示的教导，他们将伴随人类直到世界末日。对于这些非物质的存在，我们了解的并不

多，也没有必要。我们了解的是在人间那些追随他们，步其后尘的坏人坏事，也是层出

不穷，永在我们身边。我们也许会想如果没有这类东西和坏人的存在那该多好。这种想

法是幼稚的，真主创造是天衣无缝、奥妙无穷，如果没有坏人的折磨和破坏，好人又怎

么锻炼出来，平平常常就都是好人，那么好人的价值也就不大了。所以这是真主创造的

法则使然。具体每一个人也是依照这个法则，自己也是在和自己私欲作斗争的努力中成

长成熟。在不同的情况下，自己怎样表现，自己起什么作用，你是听真主的教导还是听

恶魔的引诱，这两方面的可能性都是存在的，所以真主派使者，启示经典，就是告诉人

类今生怎么活，应该认清什么，避免什么。正像启示所说的：“我启示这部《古兰》是给

信仰人们的治剂和慈惠”

（《古兰》17:82）。如果信仰了伊斯兰就可以进天国，那还要治

剂干什么？正是信仰的人需要随时随地警惕，不断地与自己的私欲和外界的引诱作斗争，

才能保持自己，免得失足和倒退。

[1579] 生存在地球上的人类因为有思维机能，所以总要想知道个究竟。由于人在自己

的范围内，已习惯于役使自己周围的一切，于是以为自己具备无所不能的智慧和技巧，

著书立说，为民立极，其实人类在探索中，只要回过头来想想自己，也就多少有些明白，

你自己为什么生？你自己怎么就有了生命？人能自圆其说吗？这就是这节启示的意义，

既没有请人来作证天地的创造，甚至也没有对他自己的被造参与任何个人的主观意识，

自己的谜都解不开。后面的话真主不可能以误导者为助手，这是一句反话，实际上误导

者怎能获得真主的援助呢？当然这种人像伊布利斯一样，一时的得逞和局部的胜利是可

能的。这并不是他有什么了不起，而是真主要他起反面教员的作用。

[1580] 凡是导人迷误的人到了关键时刻，他们要互相推卸责任，甚至采取回避不理的

态度，他们原有的那种役使和主奴的关系，不论多么亲密，都会由他们自己的火并归于

毁灭。被导入歧途的人肯定会找那些带领他们的人算账。真主饶恕他，这些人能饶恕他

吗？害人的结果就是害自己，骗人实际上也是骗自己，伊斯兰信仰不鼓励使用手段，鼓
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第八段

54.我确已在这部《古兰》里为人们

Èe≅à

2 ⎯ÏΒ Ä¨$¨Ζ=Ï9 Èβ#u™öà)ø9$# #x‹≈yδ ’Îû $oΨøù§|À ô‰s)s9uρ

反复阐释了各种比喻；人类是好

∩∈⊆∪ Zωy‰y

` &™ó©x

« usYò2r &ß⎯≈|¡ΡM}$# tβ%x.uρ 49≅sWtΒ

争论的。

55.当正道已来至人们，只在前人的

3“y‰ßγø9$# ãΝèδu™!%y` øŒÎ) (#þθãΖÏΒ÷σã ƒ βr & }¨$¨Ζ9$# yìuΖtΒ $tΒuρ

教训降临或惩罚迎面而至之前，

÷ρr & t⎦,Î!¨ρF{$# èπ¨Ζß™ öΝåκuÏ?ù's? βr& HωÎ) öΝßγ−/u‘ (#ρãÏøótGó¡o„uρ

他们是不会信仰和求其养主宽恕

的。

∩∈∈∪ Wξç6è% Ü>#x‹yèø9$# ãΝåκuÏ?ù'tƒ

56.我派遣使者只是作为传达好消息

和警告者

，那些不信仰的人用

4 t⎦⎪Í‘É‹ΨãΒuρ t⎦⎪ÎÅe³u;ãΒ ωÎ ) t⎦⎫Î=y™ößϑø9$# ã≅Å™öçΡ $tΒuρ

[1581]

虚假争辩，以便借此反驳真理，

ÏμÎ/ (#θàÒÏmô‰ã‹Ï9 È≅ÏÜ≈t6ø9$$Î/ (#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$# ãΑÏ‰≈pgä†uρ

他们把我的信息和所受的警告作

∩∈∉∪ #Yρâ“èδ (#ρâ‘É‹Ρé &!$tΒuρ ©ÉL≈tƒ#u™ (#ÿρä‹sƒªB$#uρ (¨,ptø:$#

为笑柄。

励诚实和善意的帮助，也不随便许愿，一切都按真主的法则办事。犯罪的人，走入歧途

的人，真主降任何惩罚他们都受不了，只把他们所作的还给他们，他们也受不了。这一

点很清楚，人生是短暂的，为了眼前的一点小利，甘心被诱入歧途，自己也有一份责任，

到了复生之日，光去呼求那些人，把责任都放在领路人的身上，他也要反抗，这就是更

大的毁灭。

[1581] 使者先知的使命就是传达好消息（福音）和传达对坏人坏事的警告，他们不负

其他责任，也不是国王统帅，神化他们就更没有道理。古兰启示很清楚地告诉所谓派遣

并不是从天上或从其他方面派来，而是从他本民族中选拔。任何一位使者先知都不例外。

这也是真主绝对公正的体现。如果真主把一批人造成得天独厚的先知，他们既有真主的

引导又具备真主给予的各种好条件，那为什么他不把别人造成这样呢？所以绝对公正的

真主对一切被造都一视同仁，普遍慈惠。先知本身是多少代人努力追求的结果，也是他

本人努力，然后受到真主的遴选，他当然比一般人条件好一些，但他的责任也大一些。

要求的严格程度也不同于一般，同时他受到的磨练也不是一般的。我们平常人想象他们

一定是呼风唤雨、撒豆成兵，其实并不是那样。在真主面前条件好的，要求就高；条件

差的，要求就低，绝不会把你能力以外的责成于你，先知们和平常人一样，也要经受考

验，而且为常人经受不了的考验。像先知安优布（约伯）浑身生疮；先知尤努斯（约拿）

被人扔到海里被鱼拖走；郁素福（约瑟）无辜被监禁数年；先知尔萨（耶稣）受辱；使

者先知穆罕默德面对生命危险迁出麦加，在吴候德战役受伤，以及嘲笑和讽刺等。这都

说明他们和一般人一样，经受各种考验。他们最大的奇迹就是把真理带给人间。

[1582] 给他们的心上布置遮幔，免得他们了解经典。实际上是由于他们拒绝真理的召

唤，在他们屡次背弃之后，真主才封闭他们的心，这种人除非他们灵魂深处尚有没完全

泯灭的一点人性，还有可能有回头悔罪的机会。如果连一点人性都不具备了，那就只有
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57.即受过养主的信息的提示，但又

$pκ÷]tã uÚtôãr'sù ⎯ÏμÎn/u‘ ÏM≈tƒ$t↔Î/ tÏj.èŒ ⎯£ϑÏΒ ÞΟn=øßr& ô⎯tΒuρ

摒弃它，并忘记他亲手做下的，

öΝÎγÎ/θè=% 4’n?tã $oΨù=yèy_ $¯ΡÎ) 4 çν#y‰tƒ ôMtΒ£‰s% $tΒ z©Å¤tΡuρ

谁比这样的人更不义呢？我覆幔

在他们的心上

。免得他们了

[1582]

óΟßγããô‰s? βÎ)uρ (#\ø%uρ öΝÍκΞ#sŒ#u™ þ’Îûuρ çνθßγs)øtƒ βr& ºπ¨ΖÅ2r&

解，并置重听于他们的耳中。如

∩∈∠∪ #Y‰t/r &#¸ŒÎ) (#ÿρß‰tFöκu‰ ⎯n=sù 3“y‰ßγø9$# ’n<Î)

果你召唤他们接受正道，他们将

永远不会追随正道。

$yϑÎ/ Νèδä‹Åz#xσãƒ öθs9 ( Ïπyϑôm§9$# ρèŒ â‘θàtóø9$# y7š/u‘uρ

58.你的养主是宽恕的，满怀仁慈的。

⎯©9 Ó‰Ïãöθ¨Β Οßγ©9 ≅t/ 4z>#x‹yèø9$# ãΝßγs9 Ÿ≅¤fyès9 (#θç7|¡Ÿ2

若是依他们所做的拿问他们，他

∩∈∇∪ WξÍ←öθtΒ ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ (#ρß‰Ågs†

一定加速惩罚他们。但给他们有

一个约定的时刻，在他以外，他

们绝找不到任何庇护所

。

$uΖù=yèy_uρ (#θçΗs>sß $£ϑs9 öΝßγ≈oΨõ3n=÷δr& #”tà)ø9$# šù=Ï?uρ

[1583]

59.这些城市，当它们不义时我毁灭

∩∈®∪ #Y‰Ïãöθ¨Β ΝÎγÅ3Î=ôγyϑÏ9

了它们。我为它们的毁灭约定了

时刻。

死亡，彻底无望了。

[1583] 我们经常看到有的坏人真令人咬牙切齿，可是他们反而平安无事，这并不奇怪。

我们每个人都有自己的角度，我们看到的现象未必是全面的，真主最了解每个人、每件

事，我们也许只看到坏的一面，而好的一面也许我们没有看到；再有真主为了公正给每

个人都有均等的机会，只在这些机会都在一一被拒绝后，惩罚才会到来，所以每一件事、

每一个人都有其被古兰启示约定的时刻和期限，既不会提前，也不会拖后。

[1584] 注释家猜测这个人，有说是先知穆萨的学生或弟子，有说是一位先知尤斯尔，

据说他是先知郁素福的第四代孙子。在《圣经》上称以利亚。这不过是猜测，和启示原

文的精神关系不大。以此引经据典、故弄玄虚，加大了神话色彩，和启示教导的意义毫

无关系。

[1585] 这是先知穆萨的一次求知的旅行，是什么原因，启示并没有交代，一位受到真

主启示的伟大先知，在《古兰》里曾有很大的篇幅述及到他。过去在穆斯林中都是以他

能与真主交谈而著称，实际上这字译得有点问题，古兰启示只是说真主对他讲话而不是

交谈，是他在西奈山接受启示中的一种形式。这和使者先知穆罕默德说过，在他接受启

示过程中，有时就像天使和他对面讲话一样，这都是属于向他们传达的一种方式。

关于先知穆萨的这次旅行，有很多不同的解释。首先对两河还是两海就发生分歧。

有注释家认为是两海，即西奈半岛南端，苏伊士湾和亚喀巴湾相汇的地方。因为穆萨和

他领出埃及的以色列人在这个半岛上生活过几十年，这里的可能性非常大。郁素福·阿

里倾向于以上的解释。还有一种以穆罕默德·阿里为代表的，认为两海和两河是同一个
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第九段

60.当时穆萨对他的仆从说

：“我

[1584]

xè=ö/r& #_¨Lym ßytö/r& Iω çμ9tFxÏ9 4©y›θãΒ š^$s% øŒÎ)uρ

不会停止，直至达到两海交汇之

∩∉⊃∪ $Y7à)ã

m z©ÅÓøΒr &÷ρr &Ç⎯÷ƒtóst7ø9$# yìyϑôftΒ

处

，或继续坚持几年

。

”

[1585]

[1586]

61.当他们达到两海交汇点时，他俩

x‹sƒªB$$sù $yϑßγs?θãm $u‹Å¡nΣ $yϑÎγÏΖ÷t/ yìyϑøgxΧ $tón=t/ $£ϑn=sù

忘记他俩的鱼，它取道入水，得

∩∉⊇∪ $\/u| Ìóst7ø9$# ’Î û…ã&s#‹Î6y™

其自由

。

[1587]

62.在他俩越过后，他对他的仆从说：

$uΖŠÉ)s9 ô‰s)s9 $tΡu™!#y‰xî $oΨÏ?#u™ çμ9tFxÏ9 tΑ$s% #y—uρ%y` $£ϑn=sù

“把我们的早餐拿来，在我们这

∩∉⊄∪ $Y7|Át Ρ#x‹≈yδ $tΡÌxy

™ ⎯ÏΒ

段旅途中确实有点累了。

”

63.他说：

“你看，当我们在岩石下歇

àMŠÅ¡nΣ ’ÎoΤÎ*sù Íοt÷‚¢Á9$# ’n<Î) !$uΖ÷ƒuρr& øŒÎ ) |M÷ƒu™u‘r& tΑ$s%

息时，我忘记了鱼，肯定恶魔使

x‹sƒªB$#uρ 4…çνtä.øŒr& ÷βr &ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ωÎ )çμ‹Ï⊥9|¡øΣr& !$tΒuρ |Nθçtø:$#

我忘记提起它，它便取道入水了，

∩∉⊂∪ $Y7pgx” Ìóst7ø9$# ’Î û…ã&s#‹Î6y™

真奇怪

！

”

[1588]

64.他说：“这正是我们所寻求的。”

$yϑÏδÍ‘$rO#u™ #’n?tã #£‰s?ö‘$$sù 4 Æö7tΡ $¨Ζä. $tΒ y7Ï9≡sŒ tΑ$s%

于是他们追踪返回。

∩∉⊆∪ $TÁ|Ás%

字，是指尼罗河上游在喀土穆那里青尼罗河和白尼罗河相汇之处，穆萨可能到过那里，

而且还可能做过埃塞俄比亚的王，娶过一位国王遗孀，即《旧约》民数记 12:1 节中提到

的古实女子，他是在喀土穆附近遇到一位神秘人。这种解释缺乏更多的佐证，而且古代

人像他那样身份的人不会简单地走出那么远，从他所带的食品也可以看出，不是出远门

的样子。

另外也有人认为，这是类似以使者先知穆罕默德一夜之间从禁寺到远寺的精神旅行，

让他认识到许多在常理之下认识不到的事物，他所遇到的神秘人物，也是通过那种形式

告诉他一些深层次的知识。这种认识也不是不可能，故事给的启发将随着故事的展开使

人产生许多参悟。

[1586] 阿语“候古板”意思是“一个长时期”，或者一年，或七十年，或八十年（《雷

因辞典》）。

[1587] 鱼的丢失，说明是他们要达到目的的一个迹象（《布哈里圣训实录》3:44）

。但

在古兰启示和先知言行录中，都没有说到这条鱼是熟的。

[1588] 他们在岩石隐蔽，可能是找一个遮蔽的地方休息一会儿，也许是躲避涨潮在一

块岩石上休息。可是他忘记把身边的鱼照顾好，可能浪花溅上来，正好把鱼裹走。奇怪

的并不是这件事，而是先知的伙伴忘了把这件事告诉穆萨。
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65.他俩发现了我的一位仆人

，我

[1589]

ô⎯Ïi

Β Zπyϑômu‘ çμ≈oΨ÷s?#u™ !$tΡÏŠ$t6Ïã ô⎯ÏiΒ #Y‰ö6tã #y‰yùθsù

曾把我的慈惠赐予他，并把出于

∩∉∈∪ $Vϑù=Ï

ã $¯Ρà$© !⎯ÏΒ çμ≈oΨ÷Κ¯=tæuρ $tΡÏ‰ΖÏã

我的知识教授给他。

66.穆 萨 对 他 说 ：“ 我 可 以 追 随 你

吗？以便你把你曾被教导的真知

$£ϑÏΒ Ç⎯yϑÏk=yèè? βr &#’n?tã y7ãèÎ7¨?r& ö≅yδ 4©y›θãΒ …çμs9 tΑ$s%

教给我。

”

∩∉∉∪ #Y‰ô©â‘ |MôϑÏk=ãã

67.他说：“你不能耐心地和我在一

起。

∩∉∠∪ #Zö9|¹ z©ÉëtΒ yì‹ÏÜtGó¡n @⎯s9 y7¨ΡÎ) tΑ$s%

68.对你没有深切理解的事物，你怎

么能有耐心呢？”

∩∉∇∪ #Zö9ä

z ⎯ÏμÎ/ ñÝÏté

B óΟs9 $tΒ 4’n?t

ã çÉ9óÁs? y#ø‹x.uρ

69. 他说：

“如果安拉意欲，你将发现我

是忍耐的，任何事我都不违抗你。

”

y7s9 ©ÅÂôãr& Iωuρ #\Î/$|¹ ª!$# u™!$x© βÎ) þ’ÎΤß‰ÉftFy™ tΑ$s%

70.他说：

“假如你要追随我，凡事都

不要问我，直到我自己把其中的

∩∉®∪ #\øΒr&

道理告诉你。

”

#©¨Lym >™ó©x« ⎯tã ©Í_ù=t↔ó¡s? Ÿξsù ©Í_tF÷èt7¨?$# ÈβÎ*sù tΑ$s%

第十段

∩∠⊃∪ #[ø.ÏŒ çμ÷ΖÏΒ y7s9 y^Ï‰÷né&

71.于是，他俩出发了，当他俩乘上

船时，他把船凿了一个洞。穆萨

说：“你把它凿破是要淹死乘船

tΑ$s% ($yγs%tyz ÏπuΖŠÏ¡¡9$# ’Îû $t6Ï.u‘ #sŒÎ) #©¨Lym $s)n=sÜΡ$$sù

的人吗？你确已干了一件坏事。

”

∩∠⊇∪ #\øΒÎ) $º↔ø‹x© |M÷∞Å

_ ô‰s)s9 $yγn=÷δr &s−ÌøóçFÏ9 $pκtJø%tyzr&

[1589] 许多注释家都猜测这个是黑佐尔。这是真主给予慈惠和加以教导的人，有人认

为是一位先知，神秘主义者多半认为是一位隐修的贤人，甚至说他仍然活在世上，到处

云游，排难解惑，担负着特殊的使命等，这些都是传说，并无根据。黑佐尔这个字据郁

素福·阿里讲是绿色的意思，象征着新鲜和富有生命力的知识。先知穆萨是实际遇到，

还是在精神上神交，古兰启示并未说明，在《旧约》里也未提到过这些事，所以我们最

好是从启示指导的意义去领会。当然这也是人间的认识，是否正确读者自己判断。

先知穆萨是以色列民族的伟大先知和领袖，真主多次启示他，为什么还要通过这样

一种方式去提高他的认识，这说明了一个真理。真主的启示是多种多样的，并非都是以

一种方式由先知接受启示再传达给世人。他也可以采取其他的形式，像黑佐尔这样的人，

并无明显被派遣的使命，但却受到真主的慈惠。获得过真主以不同形式给予的教导，从

而发挥了真主教导的作用，不能说没有听到过使者先知教导的，真主就没有引导，通过

其他形式引导的要求也不同，什么层次的教导，什么层次的要求。听从的受益，不听从

的吃亏，都是自己的积累，即使是先知也免不了从这类渠道中获得知识。就像使者先知

时代，濠沟战役时使者先知就是采纳波斯人的建议以壕沟拒战，使敌人的马队无法施展

威力，造成他们的失败。这也是真主利用这样一种方式告诫的例子。所以中国人说：村

村都有高人。这也证实了“在我选拔一位使者之前，我不施惩罚”（《古兰》17:15）。也
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72.他说：

“我没说过，你不能耐心地

∩∠⊄∪ #Zö9|¹ z©ÉëtΒ yì‹ÏÜtGó¡n @⎯s9 š¨ΡÎ) ö≅è%r &óΟs9r &tΑ$s%

和我一起吗？”

73.他说：

“请原谅，我忘记了，不要

ô⎯ÏΒ ©Í_ø)Ïδöè? Ÿωuρ àMŠÅ¡nΣ $yϑÎ/ ’ÎΤõ‹Åz#xσè? Ÿω tΑ$s%

太强我所难的事。

”

∩∠⊂∪ #Zô£ã

ã “ÌøΒr&

74.于是他们继续走，直到他们遇见

了一个儿童，他杀了他。穆萨说：

|Mù=tGs%r& tΑ$s% …ã&s#tGs)sù $Vϑ≈n=äñ $u‹É)s9 #sŒÎ) #©¨Lym $s)n=sÜΡ$$sù

“你怎么枉杀一个无辜的人呢！

∩∠⊆∪ #[õ3œ Ρ$\↔ø‹x© |M÷∞Å

_ ô‰s)©9 <§øt ΡÎötóÎ/ Oπ§‹Ï.y— $T¡øtΡ

你确已作了一件恶劣的事

。

”

[1590]

可以说，真主早已通过各种形式和机会，先教育后惩罚。这些高人也可以说是千千万万

的“黑佐尔”。他们不会死绝，一直活在人间。

[1590] 这一段开始叙述先知穆萨和这位神秘的人同行。在旅途中遇到几件令先知穆萨

不解的事。因为这都不是用常识能理解的。因这卷结束后，还有第三件事将在下一卷读

到。
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第十六卷

75.他说：

“我没对你说过，你确不能

∩∠∈∪ #Zö9|¹ z©ÉëtΒ yì‹ÏÜtGó¡n @⎯s9 y7¨ΡÎ )y7©9 ≅è%r& óΟs9r& tΑ$s%

忍耐地和我在一起吗？”

76.他说：

“如果这次以后我再问你有

(©Í_ö6Ås≈|Áè? Ÿξsù $yδy‰÷èt/ ¥™ó©x« ⎯tã y7çGø9r'y™ βÎ) tΑ$s%

关的任何事，你就不要偕我为伴，

∩∠∉∪ #Y‘õ‹ã

ã ’ÎoΤß‰©9 ⎯Ï

Β |Møón=t /ô‰s%

你对我确实很谅解了。

”

77.于是他俩又走，直至来到一个有

$yγn=÷δr& !$yϑyèôÜtGó™$# >πtƒös% Ÿ≅÷δr& !$u‹s?r& !#sŒÎ) #©¨Lym $s)n=sÜΡ$$sù 居民的村庄。他们向人们寻求食

βr& ß‰ƒÌãƒ #Y‘#y‰É` $pκÏù #y‰yùθsù $yϑèδθàÍh‹ŸÒãƒ βr& (#öθt/r'sù

物，但他们拒绝款待他俩。他俩在

Ïμø‹n=tã |Nõ‹y‚−Gs9 |Mø⁄Ï© öθs 9 tΑ$s% ( …çμtΒ$s%r'sù Ùs)Ζtƒ

其中发现一堵墙要倒塌，于是他把

∩∠∠∪ #\ô_r&

它修好了。他说：

“如果你想要的

话，你可因此取得一些报酬

。

”

[1591]

$tΒ È≅ƒÍρù'tGÎ/ y7ã⁄Îm;tΡé'y™ 4y7ÏΖ÷t/uρ ©Í_øŠt /ä−#tÏù #x‹≈yδ tΑ$s%

78.他说：

“这就是我们之间的分别。

∩∠∇∪ #·ö9|

¹ ÏμøŠn=¨

æ ìÏÜtGó¡n @óΟs9

现在我将把你不能忍耐的这些事

的解释告诉你。

Ìóst7ø9$# ’Îû tβθè=yϑ÷ètƒ t⎦⎫Å3≈|¡yϑÏ9 ôMtΡ%s3sù èπoΨ‹Ï¡¡9$# $¨Βr&

79.关于那条船，它属于在这条河上

¨≅ä. ä‹è{ù'tƒ Ô7Î=¨

Β Νèδu™!#u‘uρ tβ%x.uρ $pκz:‹Ïãr & ÷βr & ‘NŠu‘r'sù

工作的穷人们，我使它有缺陷，是

因为他们后面的国王要强征所有

∩∠®∪ $Y7óÁx

î >πuΖŠÏy™

的船。

βr& !$uΖŠÏ±y‚sù È⎦÷⎫uΖÏΒ÷σã

Β çν#uθt/r& tβ%s3sù ÞΟ≈n=äóø9$# $¨Βr&uρ

80.那个儿童，他的父母是信仰的人，

∩∇⊃∪ #\øà2uρ $YΖ≈u‹øóè

Û $yϑßγs)Ïδöãƒ

我们害怕他因悖逆和不信拖累他

俩。

z>tø%r&uρ Zο4θx.y— çμ÷ΖÏi

Β #Zöyz $yϑåκ›5u‘ $yϑßγs9Ï‰ö7ãƒ βr &!$tΡ÷Šu‘r'sù

81.我们希望他俩的养主会给他俩换

∩∇⊇∪ $YΗ÷qâ‘

一个纯洁的、近于仁爱的。

[1591] 这是先知穆萨所遇到的第三件事。

在他的旅行中对所遇见的三件事都不能理解。

这是从常人的角度说。在人类的生存中，经常有一些反常的现象出现，实际上是人类自

身有一些偏离正道，就像坐在火车上，看见树飞快地向后跑一样，真正在跑的是我们自

己。历史的发展只待这个过程过去以后，人们才开始认识，这是发展的必然过程。先知

穆萨因为性急而询问，正说明在许多人所不能理解的事物中，认识是要有一个过程，就

像担负领导责任的人，总会担心万一失去控制怎么办？父母说什么也不放心孩子会发生

什么意外。其实，人只能尽到自己的力量，事物都有自己的规律，尽力而为，并不能左

右任何不由他左右的事。

[1592] 由于先知穆萨的急躁，这位神秘的老师不得不与他分手，并将他所不理解的事

告诉他。第一件，他凿船的事完全是考虑到，这条船正是贫穷的主人赖以为生的手段，
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82.至于那堵墙，它属于城里的两个

ÏπuΖƒÏ‰yϑø9$# ’Îû È⎦÷⎫yϑŠÏKtƒ È⎦÷⎫yϑ≈n=äóÏ9 tβ%s3sù â‘#y‰Ågø:$# $¨Βr&uρ

年少的孤儿，下面有他俩的财物，

他俩的父亲曾是一个正直的人，你

$[sÎ=≈|¹ $yϑèδθç/r& tβ%x.uρ $yϑßγ©9 Ö”∴x. …çμtFøtrB šχ%x.uρ

的养主要他俩长到成年才亲自取

$yϑèδu”∴x. %y`Ì÷‚tGó¡tƒuρ $yϑèδ£‰ä©r& !$tóè=ö7tƒ βr& y7•/u‘ yŠ#u‘r'sù

出他俩的财物──来自你养主的

y7Ï9≡sŒ 4 “ÌøΒr& ô⎯tã …çμçGù=yèsù $tΒuρ 4 y7Îi/¢‘ ⎯ÏiΒ Zπyϑômu‘

慈惠

。我的行动不是自作主张。

[1592]

∩∇⊄∪ #Zö9|

¹ ÏμøŠn=¨

æ ìÏÜó¡n @óΟs9 $t

Β ã≅ƒÍρù's?

这就是你不能忍耐的那些事的解

释。

”

如果被迫给征用走了，必然造成生活上的困难，如果凿一个洞，有漏水的现象，表面上

是一个损害，实际上却是维护了他的最大利益，这是相反相成，坏事变好事的例子。如

果不懂得事物的辨证关系，好像我们日常生活中安逸的生活不一定健康，相反普通农民

六十、七十岁仍然在田间劳动，毫无病痛，也是如此。真主制定的法则就是这样一种规律。

第二件事虽然令人感到突然，实际上，这是很必要的。这位教师杀死这个孩子，是

害怕他的行为把他父母拖入到麻烦的境地。因为古代没有我们今天的文明法治，在今天，

当青年犯罪执行枪决。对于青年失去生命谁都会替他们惋惜。但这种破坏法律危害地方

的人，如果允许他们自由地发展下去，受害的不仅仅是其父母，甚至多少人都难以幸免。

这也是牺牲个别坏人，保全大多数人的安全所必要的。法官也是人，也有儿女，但他不

能徇私情，就像先知穆萨遇到的情况一样。我们周围也有这种实例，社会的发展，在真

主的法则里，也是以牺牲少数或局部以换取多数和整体的安全。这条规律在什么时候都

适用。

第三件事是把将要倒塌的墙立起来，很显然连先知穆萨也看出了，在这种窘困的情

况下，如果把这里撬开，说不定会发现一些可以利用的东西，以解决他们当时的危机，

但是社会和人类道德的要求，则是首先考虑他人而后想到自己，应用的法则是前人种树

后人纳凉，为了两名孤儿不会受到损害，尽力维护他们的权益是每个人都要想到作到的。

这三件事看起来很平常，但要悟通它们所蕴涵的道理，并运用这个道理指导自己的行动

那就不是那么简单了。

这个故事到此结束，不论是实际的旅行还是精神的旅行。先知穆萨的确受到很深刻

的教诲，而这位我们习惯称之为黑佐尔的人，在启示中披露他有一句很重要的话，即他

告诉先知穆萨“我不是自作主张做它的”。这说明他并非是一般人，他也是受到某种启示

以后那样作的。也许这是真主故意安排的情节，用以教育先知穆萨。作为我们今日的普

通人，我们更不可用故事情节来看待这些启示，仔细地参悟，其指导意义是很深刻的。

[1593] “盖尔奈”这个字意思是角，也作为一代或一个世纪。

“祖里盖尔奈尼”文字上

的意思是“双角人”，或者属于两代或两个世纪的人。这里叙述的好像是先知但以理梦见

的双角羊（《旧约》但以理书 8:3），先知但以理解释这是象征玛代和波斯王（《旧约》但

以理书 8:20）那联合在一位统治者之下的王国。
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第十一段

83.他们问你有关祖里盖尔奈尼

。

[1593]

Νä3øŠn=tæ (#θè=ø?r'y™ ö≅è

% ( È⎦÷⎫tΡös)ø9$# “ÏŒ ⎯tã štΡθè=t↔ó¡o„uρ

你说：

“我将把有关他的叙述诵读

∩∇⊂

∪ #·ò2ÏŒ çμ÷ΖÏiΒ

给你们。

”

84.我确已使他在地上得势并赐给他

$Y7t6y™ &™ó©x« Èe≅ä

. ⎯Ï

Β çμ≈oΨ÷s?#u™uρ ÇÚö‘F{$# ’Îû …çμs9 $¨Ψ©3tΒ $¯ΡÎ)

一切事的机缘。

∩∇⊆∪

85.于是他追随着机缘。

∩∇∈∪ $·7t6y™ yìt7ø?r'sù

86.直到他达到日落之处时，他发现

’Îû Ü>ãøós? $yδy‰yùρ Ä§ôϑ¤±9$# z>ÌøótΒ xn=t/ #sŒÎ) #©¨Lym

它落入黑水潭里并发现其周边有

#x‹≈tƒ $uΖù=è

% 3 $YΒöθs% $yδy‰ΖÏã y‰yùρuρ 7πt⁄Ïϑym B⎥÷⎫tã

一伙人

。我说：

“祖里盖尔奈尼

[1594]

$YΖó¡ãm öΝÍκÏù x‹Ï‚−Gs? βr &!$¨ΒÎ)uρ z>Éj‹yèè? βr& !$¨ΒÎ) È⎦÷⎫tΡös)ø9$#

啊！你要么惩治他们，要么施惠于

∩∇∉∪

他们。

”

87.他说：

“至于那不义的，我将整治

⎯ÏμÎn/u‘ 4’n<Î) –Štãƒ ¢ΟèO …çμç/Éj‹yèçΡ t∃öθ|¡sù zΟn=sß ⎯t

Β $¨Βr& tΑ$s%

他，然后他必将回返于他的养主，

∩∇∠∪ #[õ3œΡ $\/#x‹t

ã …çμç/Éj‹yèãŠsù

他将严厉地惩治他。

88.至于信仰并力行公益的人，给他

( 4©o_ó¡çtø:$# ¹™!#t“y_ …ã&s#sù $[sÎ=≈|¹ Ÿ≅ÏΗxåuρ z⎯tΒ#u™ ô⎯t

Β $¨Βr&uρ

的是好的回报，我将对他说我简易

∩∇∇∪ #Zô£ç„ $tΡÌøΒr &ô⎯Ï

Β …çμs9 ãΑθà)uΖy™uρ

的命令

。

”

[1595]

∩∇®∪ $·7t6y™ yìt7ø?r &§ΝèO

89.然后他追随着机缘。

[1594] 阿拉伯字“尔佞哈米艾提”，一些注释家的意思是指黑海。“尔佞”意指丰裕的

水，或者积水和汇集水的地方。哈米艾提是黑泥（《雷因辞典》和《塔志欧鲁斯》）。如果

说是黑海，那么亚美尼亚恰好是古波斯帝国的西北边界，如果以人对日落的感觉，那就

可以指任何一个地方。就像我们从泰山看到太阳是从海上出来一样。这增加了我们参悟

的范围。

[1595] “将对他说我简易的命令”这节说明在真主的教导中，并不都是一个尺度，我

们很多人不理解，好像只有自己遵守的才是尽善尽美，这就违反了古兰启示的原则。第

一，人间没有尽善尽美的事，只能说相对的好，而且不同的环境，不同的时代，要求和

标准并不完全一样，除去真主独一存在和真主创造一切以外，很多礼仪规则都不尽相同，

即使我们自己也经常会遇到形式各异的礼仪形象，这并不妨碍认识真主。所以从这节可

以看出，真主对有些民族，像对犹太人要求的就比我们严格得多，而这里所说的又是另

一种，即容易的，简单得多的一种。

[1596] 这三次旅行暗示其目的是为了加强帝国的边界，最重要的是在 93 节所说到的，
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90.直到他到达太阳升起的地方时，

4’n?tã ßìè=ôÜs? $yδy‰yùρ Ä§ôϑ¤±9$# yìÎ=ôÜtΒ xn=t/ #sŒÎ) #©¨Lym

他发现太阳正晒着一伙人，我没有

给他们任何防晒的遮蔽

。

∩®⊃∪ #ZøIÅ™ $pκÍΞρßŠ ⎯Ïi

Β Οßγ©9 ≅yèøgw

Υ óΟ©9 7Θöθs%

[1596]

91.像这样。我完全知道他有的一切。

∩®⊇∪ #Zö9äz Ïμ÷ƒy‰s9 $yϑÎ /$uΖôÜymr &ô‰s%uρ y7Ï9≡x‹x.

92.然后他追随着机缘。

∩®⊄∪ $·7t6y™ yìt6ø?r &§ΝèO

$yϑÎγÏΡρßŠ ∅Ï

Β y‰yùρ È⎦ø⎪£‰¡¡9$# t⎦÷⎫t/ xn=t/ #sŒÎ) #©¨Lym

93.直至他到达两山之间时，他发现

一伙几乎一句话也不懂的人

。

∩®⊂

∪ Zωöθs

% tβθßγs)øtƒ tβρßŠ%s3tƒ 

ω $YΒöθs%

[1597]

94.他们说：

“祖里盖尔奈尼啊！雅朱

tβρß‰Å¡øãΒ ylθã_ù'tΒuρ ylθã_ù'tƒ ¨βÎ )È⎦÷⎫tΡös)ø9$# #x‹≈tƒ (#θä9$s%

哲和马朱哲在这地方作乱，在我们

Ÿ≅yèøgrB βr &#’n?tã %¹`öyz y7s9 ã≅yèøgwΥ ö≅yγsù ÇÚö‘F{$# ’Îû

向你交付贡税的情况下，你能在我

们 和 他 们 之 间 建 起 一 个 关 塞 吗

∩®⊆∪ #t‰y™ öΝßγoΨ÷t/uρ $oΨuΖ÷t/

？”

[1598]

ö≅yèô_r& >ο§θà)Î/ ’ÎΤθãΨ‹Ïãr'sù ×öyz ’În1u‘ ÏμŠÏù ©Íh_©3tΒ $t

Β tΑ$s%

95.他说：

“我的养主给我的能力是最

∩®∈∪ $·Β÷Šu

‘ öΝæηuΖ÷t/uρ ö/ä3oΨ÷t/

好的，你们就以力助我吧！我将在

你们和他们之间筑起一个壁垒。

t⎦÷⎫t/ 3“uρ$y™ #sŒÎ) #©¨Lym ( Ï‰ƒÏ‰ptø:$# tt/ã— ’ÎΤθè?#u™

96.你们给我带来些铁块

。”当他

[1599]

tΑ$s% #Y‘$tΡ …ã&s#yèy_ #sŒÎ) #©¨Lym ((#θã‚àΡ$# tΑ$s% È⎦÷⎫sùy‰¢Á9$#

已填满两山之间时，就说：“鼓风

∩®∉∪ #\ôÜÏ

% Ïμø‹n=t

ã ùøÌøùé &þ’ÎΤθè?#u™

吧！

”直到使其燃烧。他说：

“你们

把熔铜拿来，我把它浇铸在上面。

”

$Y6ø)tΡ …çμs 9(#θãè≈sÜtGó™$# $tΒuρ çνρãyγôàtƒ βr& (#þθãè≈sÜó™$# $yϑsù

97.那样他们既不能攀登，也不能凿

∩®∠∪

孔。

他到达了黑海和里海之间，那里的高加索人正努力防止西徐亚人的进攻。大流士一世（公

元前 522-前 486）他曾西征黑海北岸西徐亚王国（85，86 节）

，然后他又向东达印度河

流域，到达太阳升起的地方，在那里发现一伙没有荫蔽的人（90 节）

。这段历史发生在

古波斯帝国，属阿契美尼德王朝。这里假设祖里盖尔奈尼是指大流士一世而言。

[1597] 两山之间，按以上假设推测是亚美尼亚和阿塞拜疆之间，他们各自操着自己的

语言，也是不懂伊朗语的民族。

[1598] 关于这段历史的认识，请读者看这章结尾的附录。

[1599] 这可能是修建大墙以后，为浇铸铁门而用，详细情况请看附录。
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98.他说：

“这是我养主的慈惠，当我

养主的约许来到时，他将粉碎它，

’În1u‘ ß‰ôãuρ u™!%y` #sŒÎ*sù ( ’În1§‘ ⎯Ïi

Β ×πuΗ÷qu‘ #x‹≈yδ tΑ$s%

我养主的约许千真万确

。

”

[1600]

∩®∇∪ $y)ym ’În1u

‘ ß‰ôãuρ tβ%x.uρ (u™!%©.yŠ …ã&s#yèy_

99.在那天，我将任他们相互干预，

号角响起，我就把他们全都集合在

’Îû y‡ÏçΡuρ (<Ù÷èt/ ’Îû ßlθßϑtƒ 7‹Í×tΒöθtƒ öΝåκ|Õ÷èt/ $uΖø.ts?uρ

一起

。

[1601]

∩®®∪ $Yè÷Ηs

d öΝßγ≈uΖ÷èyϑpgm Í‘θÁ9$#

100.在那天，我将使地狱暴露给不信

仰的人们。

∩⊇⊃⊃∪ $·Êöt

ã t⎦⎪ÌÏ≈s3ù=Ïj9 7‹Í×tΒöθtƒ tΛ©⎝yγy_ $oΨôÊttãuρ

101.那些人的眼睛曾无视我的提醒，

他们也不去聆听。

(#θçΡ%x.uρ “Ìø.ÏŒ ⎯tã >™!$sÜÏî ’Îû öΝåκß]ã‹ôãr& ôMtΡ%x. t⎦⎪Ï%©!$#

第十二段

∩⊇⊃⊇∪ $·èøÿxœ šχθãè‹ÏÜtFó¡o„ Ÿω

102.那些不信仰的人以为他们能在

我之外而以我的仆人为监护者吗

∅Ï

Β “ÏŠ$t6Ïã (#ρä‹Ï‚−Gtƒ βr &(#ÿρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# |=Å¡yssùr&

？我确已准备了地狱作为不信

[1602]

∩⊇⊃⊄∪ Zωâ“çΡ t⎦⎪ÌÏ≈s3ù=Ï9 tΛ©⎝yγy_ $tΡô‰tGôãr &!$¯ΡÎ ) 4u™!$u‹Ï9÷ρr &þ’ÎΤρßŠ

仰人们的宿栈。

103.你说：“我把在行为中损失最大

∩⊇⊃⊂∪ ¸ξ≈uΗùår &t⎦⎪Îy£÷zF{$$Î /Λälã⁄Îm7t⊥çΡ ö≅y

δ ö≅è%

的人告诉你们吧！

[1600] 必然被粉碎是一个预言，是真主所约的必然结果。在古兰启示里也曾提到，

“直

到当雅朱哲和马朱哲被释放，他们从各个方面冲出时。”（《古兰启示》21:96）也就是到

一定的时期，那是什么也挡不住的。

[1601] 这里说到的是民族之间和民族内部的矛盾。有些巨大的灾变在使徒所传达的话

里也有过这种预言：

“民要攻打民，国要攻打国；多处必有饥荒、地震。这都是灾难的起

头。”（《新约》马太福音 24:7,8）古兰启示非常明确的指出，这就是毁灭的征兆。人类

的私欲膨胀是不顾一切的，但是其结果则是毁灭别人也毁灭了自己。伊斯兰这个阿语字

的字义就是和平，但这也不排除人们利用伊斯兰来达到自己的目的，他们并不信仰，反

而愚弄广大信仰的人，最后是把大家都拖入地狱。

[1602] 凡是把人和任何被造物奉为神灵和保护者的都在这节启示谴责的范围之内。尤

其有些人为制造的，把某某作为城市的主保或个人的保护神等，都是变相的多神崇拜。

难道真主作保护者还不够吗？非要找一些连自己都左右不了自己的人或者已死的人，硬

要修一座坟墓，求坟墓里的人保佑，为什么不求真主呢？这种自己降低自己身份的做法，

等于为真主树配伙伴，好像这些人也能决定人的命运，实际上这完全是愚昧和迷信。伊

斯兰一再强调的是惟独崇拜真主，惟独祈求真主指引。
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104.那些人在今生的努力已失效，而

tβθç7|¡øts† öΝèδuρ $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠptø:$# ’Îû öΝåκß÷èy™ ¨≅|Ê t⎦⎪Ï%©!$#

他 们 却 以 为 自 己 捏 造 得 很 精 巧

。

”

∩⊇⊃⊆∪ $·è÷Ψß

¹ tβθãΖÅ¡øtä† öΝåκ¨Ξr&

[1603]

105.这些就是那不相信他们养主的

⎯ÏμÍ←!$s)Ï9uρ öΝÎγÎn/u‘ ÏM≈tƒ$t↔Î/ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&

信息和会遇他的人，他们的工作是

$ZΡø—uρ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ öΝçλm ; ãΛ⎧É)çΡ Ÿξsù öΝßγè=≈uΗùår& ôMsÜÎ7ptm

徒劳的，在复生日，我也不为他们

∩⊇⊃∈∪

建立天秤

。

[1604]

106.因为他们不信仰并把我的信息

©ÉL≈tƒ#u™ (#ÿρä‹sƒªB$#uρ (#ρãxx. $yϑÎ/ æΛ©⎝yγy_ ôΜèδäτ!#t“y_ y7Ï9≡sŒ

以及我的使者当作笑柄，地狱就是

∩⊇⊃∉∪ #·ρâ“è

δ ’Í?ß™â‘uρ

他们的回报。

107.至于信仰并力行公益的人们，给

öΝçλm; ôMtΡ%x. ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=ÏΗxåuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

他们的是花园的宅邸。

∩⊇⊃∠∪ »ωâ“çΡ Ä¨÷ρyŠöÏø9$# àM≈¨Ζy_

108.永居在里面；他们将不想离开那

里。

∩⊇⊃∇∪ ZωuθÏm $pκ÷]t

ã tβθäóö7tƒ Ÿ

ω $pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz

109.你说：“假如以海水为墨汁，记

y‰ÏuΖs9 ’În1u‘ ÏM≈yϑÎ=s3Ïj9 #YŠ#y‰ÏΒ ãóst7ø9$# tβ%x

. öθ©9 ≅è%

录我的养主的话，即使我再增加，

$uΖ÷∞Å_ öθs9uρ ’În1u‘ àM≈yϑÎ=x. y‰xΖs? βr& Ÿ≅ö7s% ãóst6ø9$#

海水定在我养主的话结束之前就

耗尽了。

”

∩⊇⊃®∪ #YŠy‰t

Β ⎯Ï&Î#÷WÏϑÎ/

110.你说：“我只是和你们一样的普

öΝä3ßγ≈s9Î) !$yϑ¯Ρr & ¥’n<Î) #©yrθãƒ ö/ä3è=÷WÏiΒ ×|³o0 O$tΡr& !$yϑ¯ΡÎ) ö≅è%

通人，启示给我的是：你们的主是

独一的主，无论谁希望会遇他的养

ö≅yϑ÷èu‹ù=sù ⎯ÏμÎn/u‘ u™!$s)Ï 9(#θã_ötƒ tβ%x. ⎯yϑsù ( Ó‰Ïn≡uρ ×μ≈s9Î)

主，就必须力行公益，不要把任何

∩⊇⊇⊃∪ #J‰tnr &ÿ⎯ÏμÎn/u

‘ ÍοyŠ$t7ÏèÎ /õ8Îô³ç„ Ÿωuρ $[sÎ=≈|

¹ WξuΚtã

树配参与到他所崇拜的养主中。

”

[1603] 人生走入歧途是对生命的白白浪费，很多人精心策划，努力营造，把对真主的

崇拜和对人类社会的奉献转移到为自己树立起来的偶像。修建的亭台楼阁富丽堂皇，穷

人不会因此得一点福，真主也不需要这种虚荣，更不要说在这种庄严肃穆的背后，掩盖

着多少罪恶和骗术，干这种事的人，自己以为很巧妙，可是他们只图了今生的快乐和得

逞，他们完全浪费了自己的精力，毫无价值和意义。

[1604] 不为他们建立天秤，就是说没有必要，他们没有可以衡量的工作，一切都是徒

劳无益，为了这个或那个，那么你去找他们，看看你所崇拜的他们能给你什么？真是中

国人说的，泥菩萨过河，他们自身尚且难保，怎么能管别人呢？

附录：

本章最后所提出的祖里盖尔奈尼历来在注释家们中就有过很多的争论，围绕着这个
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人物和启示中所透露的信息，很容易引起各种不同的论据，以致难以定论。不谈各派系

的观点，像著名注释家郁素福·阿里在注解中认为，这个人到底是谁？在什么年代？什

么地域？既然启示没有明确提到，也就不必去考证，它显然是一个象征性的故事。但是

郁素福·阿里先生在他的附录里却极力肯定是亚历山大大帝。

在圣经里，先知但以理把自己梦见“双角羊”说成是象征波斯皇帝大流士一世（公

元前 522～486 年），这是尼布甲尼撒以后，允许犹太人重建其圣殿的新征服者。当然，

他对犹太人的宽容完全是出于他在宗教政策方面使其从属于民族征服的目的。这位波斯

统治者在圣经里多次被提到。像《旧约》以斯拉记 4:5,24；5:5；6:1；哈该书 1:1；2:10；

撒迦利亚书 1:7；还有尼西米记 12:22 等。

注释家穆罕默德·阿里根据但以理的解释断定他是波斯王大流士一世。

“他创建的帝

国其疆域达到亚美尼亚、高加索和印度，并延至都兰平原和中亚高原”

（《犹太百科全书》

大流士一世）。根据大英百科全书：“大流士一世在他的铭文中表明，他是热衷于真正的

琐罗亚斯德教，但他也是一位伟大的政治家和组织者。他很像奥古斯都，目的是使帝国

有一个强大的自然边界。他征服了黑海和亚美尼亚山区的野蛮民族，并把波斯的统治扩

展到高加索，还以同样的理由与萨柯和都兰的部族战斗”。

再有一点是对雅朱哲和马朱哲这两个部族的启示。据穆罕默德·阿里说，他们就是

圣经提到的雅弗的儿子歌蔑和玛各（创世纪 10:2 和历代志上 1:5）。马朱哲是雅弗的次

子，是在歌蔑和玛代之间的。马朱哲即玛各，他们生活的区域可能在帝国的北方和东北

方，靠里海一代。因此这两个部族与生活在那一带的西徐亚人相结合。从古代著作中，

他们居住的地域当在伏尔加河沿线的托波尔斯克和莫斯科。还有另一种说法，认为伦敦

市政厅里挂有巨人雅朱哲和马朱哲的模拟像。大英百科全书里把高斯这个名称作为生活

在高加索一带西徐亚移民的称呼，它是英格兰早期历史中安格鲁或撒克逊与高加索移民

的有关记载。这是公元前 3 世纪左右这些复杂的民族关系互相交融的结果（《大英百科全

书》条顿人民）。

古兰启示里说居民受到雅朱哲和马朱哲民族的侵扰。人们猜测假定是波斯王大流士

一世去平息骚乱并帮助居民建立城墙以防止他们入侵。大流士一世即双角人，注释家郁

素福·阿里先生也是根据圣经但以理书的记载，认为祖里盖尔奈尼不是大流士一世，而

是打败大流士一世的人。

“我举目观看，见有双角的公绵羊站在河边……我正思想的时候，

见有一只公山羊从西而来，遍行全地，脚不沾尘。这山羊两眼当中有一非常的角，它往

我所看见站在河边有双角的公绵羊那里去，大发愤怒，向它直闯。……绵羊在它面前站

立不住，它将绵羊触倒在地，用脚践踏，没有能救绵羊脱离它手的”（《旧约》但以理书

8:4～7）。引用这段记载，郁素福·阿里认为这是指亚历山大大帝，而且据历史记载亚历

山大大帝确实到过布哈拉和撒马尔汗一带。

大英百科全书还有一段关于达班著名城墙的描写。达班是高加索达格斯坦省的一个

市镇，坐落在里海西海岸，它占据一条狭长陆地伸向里海。从它那里往上为高原，向南

的海域有一段高加索墙（50 英里长）是以亚历山大墙著名的，一道铁门嵌在狭隘的通道

上，铁门也称里海门，完整时高 29 英尺，厚约 10 英尺，铁门和许多了望塔形成很有价
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值的边界防卫。1813 年以前尚未被沙俄扩展时，它是波斯的领土。

中亚还有另一个铁门，郁素福·阿里认为更符合古兰启示所指出的。它是在中亚达

班附近的希萨地区，布哈拉市东南 150 英里，北纬 38°东经 67°，现在称为土耳其布兹

胡勒汗（羊房）。但以前称铁门，阿语为巴布·哈低德，波斯语为达里亚哈尼，中国人称

铁门关。现在那里已经没有门，公元 7 世纪中国的僧人玄奘去印度时曾看见过挂着铁环

的门，在伊斯坎德尔库尔湖附近。阿拉伯的旅行家和地理学家穆嘎代西（公元 985 年）

和阿巴西·哈里发·瓦西格都提到过这个铁门，因此他断定雅朱哲和马朱哲是属于住在

那一代的蒙古人，很可能在他们的迫害下，土耳其血统的人逃往欧洲，这也可能是英国

市政厅所挂雅朱哲、马朱哲（歌蔑和玛各）模拟像的原因。

综上所述，历史上若想找到符合古兰启示所提到的人物或事件并非不可能，但类似

这种强悍的民族并且可以纳入到启示教导下的，可能不仅仅局限在某时某地，笔者认为，

古兰启示不是历史教科书，其中所提到双角人，即可以是大流士一世，也可以是亚历山

大，而且每个时代都可能找到这种典型人物。这也是古兰启示普遍性的一个特征。人类

不可能在某一个时代把古兰启示的教导运用彻底或认识彻底；不断挖掘，不断发现。它

既符合历史上某个阶段，某个人物的实践活动，也适用于当代，甚至预言着未来。
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第十九章 玛尔燕（尔萨之母）


ﻢﻳﺮﻣ ةرﻮﺳ


概 说

本章也属于麦加的早期启示，共分六段 98 节；章名取自第 16 节，是以先知尔萨（耶

稣）的母亲玛尔燕（玛利亚）命名的。这是承上一章有关基督教讨论的继续，重点放在

基督教的起源上。特别是有关先知尔萨的出生。由于本章一开始还提到以色列民族另一

位先知耶海亚（在基督教内称使徒约翰，这是翻译的习惯问题，穆斯林从来都是把“来

苏里”这个字译为使者，而对使徒的译法很陌生，所以看到使徒约翰，就自然以为是耶

稣的门徒）。古兰启示同时把以色列民族最后两位使者的出生作了对比，他们都是在人类

常识所不能理解的情况下诞生的，同时也都不具有任何神性。他们共同代表了以色列民

族接受真主启示的结束，也反映在他们整体发展中。在对待真主启示方面的各种不同态

度，活着被迫害，死后被神化历来是先知们所遇到的通例。尤其对先知尔萨的神化更是

极其严重的事件。本章还举出其他几位先知的情况，由于对使者先知所担负使命的理解

错误，导致很多人走入歧途。这与真主派遣使者的目的大相径庭，原本是通过他们的传

达，引导人们走向正道，结果由于各族各派神化自己民族的领袖，满足狭隘的欲望，人

类是在重复历代叛逆者的错误，从一个极端走向另一个极端。同是被创造的人类，彼此

哄抬与诚实信仰真主，力行公益，到底谁更接近真主呢？哄抬、吹捧、以至神化的目的

是什么？

本章启示的时期正值穆斯林在麦加受到严重迫害的阶段，在使者先知的堂弟加法

尔·伊本·艾布他立布的率领下第一批迁移到了埃塞俄比亚，麦加方面也派出他们的人

尾随迁移者，请求引渡这些人。信仰基督教的埃塞俄比亚国王楠扎希询问难民的情况，

加法尔即背诵本章并解释说明被迫害的情况，楠扎希王立即表示这与他信仰的基督教没

有差别，拒绝了麦加人的请求。

第一段把先知耶海亚和先知尔萨的诞生相提并论，他们的出生虽然都不能被常识所

理解，但在真主的创造中，丝毫也不足为怪；另一方面同是超常的情况，何以先知尔萨

就具有神性？而先知耶海亚毫不具备神性呢？第二段先知尔萨诞生的经过，他的母亲在

生他的过程中与常人的分娩毫无二致，而且是在非常害羞的心情中承受这一切，使得先

知尔萨在诞生时蒙上一层令人不解的谜。这也造成后来的人编造他的身世，可以设想，

如果他真的像他们所编造的那样，既然可以不通过父母的参与，那又何苦非要通过母亲

来实现呢？不通过母亲分娩这种方式，那不是更高贵、更有说服力吗？启示告诫我们真

主无须有子，这种别有用心的编造完全是他们的杜撰。第三段先知伊布拉欣是如何对待

崇拜多神的父亲。最后不得不离开的意义。第四段以穆萨、哈伦、伊斯玛依和伊德里斯

以及努海时代被拯救的人们，这些人代表了人间的正气，他们并不光是信仰，重要的是

他们作了大量的工作，用实际行动响应了真主的召唤和命令。第五段与上段的情况相反，
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拒绝引导的人总有种种借口，他们除了见到惩罚以后，他们是不会回头的。他们所崇拜

的那些，不但拒绝他们的崇拜，还要变成他们的敌人。第六段严厉地批判为真主立子的

谬论，天地万物都是真主的创造，一切被造都服从真主的命令，有什么必要立一个儿子

呢？在地球上，人类的出现，从现代考古学的发现，与古兰启示所提醒的“在他们以前

我已毁灭了多少代人？”不难悟出，启示对人类认识的指导意义。尤其古兰启示明确地

指出，古兰启示所使用的语言是最易领会的，为的是让任何层次的人都能理解，而且它

的统一性和严谨周详的解释，没有给好争辩的人留下余地。

750




玛尔燕（尔萨之母）ﻢﻳﺮﻣ ةرﻮﺳ
 第 19 章 卷 16

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1.“卡夫”、“哈乌”、“亚乌”、“尔

∩⊇∪ üÈÿè‹γ!2

尼”、“刷德”。充足、向导、赐福、

智慧、真理的主

。

[1605]

∩⊄∪ !$−ƒÌŸ2y— …çνy‰ö7t

ã y7În/u‘ ÏMuΗ÷qu‘ ãø.ÏŒ

2.叙述你的养主对其仆人翟克棱亚

的慈惠。

[1606]

3.当时，他悄悄地呼求他的养主。

∩⊂∪ $wŠÏy

z ¹™!#y‰Ï Ρ…çμ−/u‘ 2”yŠ$t ΡøŒÎ)

4.他说：“我的养主啊！我的骨质已

â¨ù&§9$# Ÿ≅yètGô©$#uρ ©Íh_ÏΒ ãΝôàyèø9$# z⎯yδuρ ’ÎoΤÎ) Éb>u‘ tΑ$s%

衰弱，我的头发已花白，我的养主

∩⊆∪ $wŠÉ)x© Éb>u‘ šÍ←!%tæß‰Î/ .⎯à2r &öΝs9uρ $Y6øŠx©

啊！但我对你的祈求从没有过失

落。

ÏMtΡ$Ÿ2uρ “Ï™!#u‘uρ ⎯ÏΒ u’Í<≡uθyϑø9$# àMøÅz ’ÎoΤÎ)uρ

5.我害怕身后无继，我的妻子又不

∩∈∪ $wŠÏ9uρ šΡà$© !⎯ÏΒ ’Í <ó=yγsù #\Ï%%tæ ’ÎAr&tøΒ$#

孕，从你那里赐给我一个后嗣

，

[1607]

6.他将继承我，并继承耶尔古柏家族

Éb>u‘ ã&ù#yèô_$#uρ ( z>θà)÷ètƒ ÉΑ#u™ ô⎯ÏΒ ß^Ìtƒuρ ©Í_èOÌtƒ

，我的养主啊！求你使他被喜

[1608]

∩∉∪ $|‹ÅÊu‘

悦吧！

”

7.“翟克棱亚啊！我给你报以一个孩

öΝs9 4©zøts† …çμßϑó™$# AΟ≈n=äóÎ/ x8çÅe³u;çΡ $¯ΡÎ) !$−ƒÌŸ2t“≈tƒ

子的好消息，他的名字是耶海亚：

∩∠∪ $wŠÏϑy

™ ã≅ö6s% ⎯ÏΒ …ã&© !≅yèøgwΥ

此前，我从未造就与他齐名的

。

”

[1609]

[1605] 这是几个缩写字“卡夫”代表“卡夫印”充足；“哈”代表“哈地印”向导；“押”

代表“耶敏”赐福；“尔尼”代表“尔里目”智慧；“刷德”代表“刷底格”真理。“押乌”

有时也译为感叹词“啊”，但是按照阿语辞典它也代表“耶敏”，译为赐福。

[1606] 翟克棱亚，圣经上称为撒迦利亚。他是易多的孙子，比利家的儿子。易多是犹

太人的一位祭司，在公元前 538 年随着省长所罗巴伯与大祭司约书亚第一次从巴比伦回

到耶路撒冷。撒迦利亚出身于祭司家庭，他本应担当祭司，后来他成为易多家族的领袖，

他蒙召为先知，于公元前 520 年 8 月开始宣布信仰真主的信息（参见《旧约》撒迦利亚

书第一章）。

[1607] 他担心的是将来会不会无人继承他的事业，无人继续引导以色列人走上正道。

[1608] 耶尔古柏是伊斯哈格的儿子，他也被称为依斯拉依来，即现代译为的以色列，

原意为战胜天使的人，传说他曾与天使较力取得胜利，所以有这个称号，他有 12 个儿子，

这就是以后分为 12 支族的以色列人。
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8. 他说：

“我的养主啊！我的妻子是

’ÎAr&tøΒ$# ÏMtΡ$Ÿ2uρ ÖΝ≈n=äî ’Í < Üχθä3tƒ 4’¯Τr & Éb>u‘ tΑ$s%

不孕的，而我已到了衰老之年，我

∩∇∪ $|‹ÏFÏ

ã Îy9Å6ø9$# z⎯ÏΒ àMøón=t/ ô‰s%uρ #\Ï%%tæ

怎样会有一个儿子？”

9. 他说：“就是这样的。”你的养主

ô‰s%uρ ×⎦Îi⎫yδ ¥’n?tã uθèδ š•/u‘ tΑ$s% šÏ9≡x‹x. tΑ$s%

说：“这对于我是容易的。你以前

∩®∪ $\↔ø‹x© Ûs? óΟs9uρ ã≅ö6s% ⎯ÏΒ šçGø)n=yz

原不存在，是我创造了你。

”

10.他说：

“我的养主啊！给我一个信

zΝÏk=s3è? ωr & y7çGtƒ#u™ tΑ$s% 4 Zπtƒ#u™ þ’Ík< ≅yèô_$# Éb>u‘ tΑ$s%

息吧！

”他说：

“你的信息是在正常

∩⊇⊃∪ $wƒÈθy

™ 5Α$uŠs9 y]≈n=r OšZ$¨Ψ9$#

的 状 态 下 ， 三 夜 不 要 与 人 谈 话

。

”

[1610]

βr& öΝÍκös9Î) #©yr÷ρr'sù É>#tósÏϑø9$# z⎯ÏΒ ⎯ÏμÏΒöθs% 4’n?tã yltsƒm

11.他从圣所走到他的族人中，并暗

∩⊇⊇∪ $|‹Ï±tãuρ Zοtõ3ç/ (#θßsÎm7y™

示他们：你们要早晚赞美。

12.“耶海亚啊！要有力地把握住经

$wŠÎ6|¹ zΝõ3çtø:$# çμ≈oΨ÷s?#u™uρ (;ο§θà)Î/ |=≈tFÅ6ø9$# É‹è{ 4©zósu‹≈tƒ

典。”在他童年时我即赐给了他智

∩⊇⊄∪

慧

[1611]

13.及出自我的仁慈和净化。他是敬

∩⊇⊂∪ $wŠÉ)s? šχ%x.uρ (Zο4θx.y—uρ $¯Ρà$© !⎯ÏiΒ $ZΡ$oΨymuρ

慎的。

∩⊇⊆∪ $|‹ÅÁt

ã #·‘$¬6y

_ ⎯ä3t ƒóΟs9uρ Ïμ÷ƒy‰Ï9≡uθÎ/ #Ct/uρ

14.善待他父母的，不是傲慢的、不

是忤逆的。

$wŠym ß]yèö7ãƒ tΠöθtƒuρ ßNθßϑt ƒtΠöθtƒuρ t$Î!ãρ tΠöθtƒ Ïμø‹n=tã íΝ≈n=y™uρ

15.在他出生、死亡以及被复活的日

∩⊇∈∪

子里，他都是安宁的。

[1609] 阿语“塞米”意思是竞争，或为了荣誉而竞争；同时也有相同、齐名、高贵等

意思。这个字在本章 65 节里还出现过，那里说的是没有与真主相等的。这几节里所指出

的是与耶海亚一样的人从未被创造过。像使徒们所说的“凡妇人所生的，没有一个兴起

来大过施洗约翰的”

（《新约》马太福音 11:11）

。从启示的意义看，这节所说的，因为翟

克棱亚害怕，同一家族中的人不可能继承他的事业，而真主这次赐给他的孩子将不像他

家族中其他那些人或者也可能意味着在他那个时代没有超出他的人。

[1610] “赖里”意思是夜，但它也包括白天，就像我们说一天，包括夜在内的 24 小时

一样。总之在《古兰》3:40 节里“三天”就包含着三个白天和三个黑夜。还要注意古兰

启示并不支持那种认为翟克棱亚被这个消息吓哑了。因为启示是说，在正常情况下，不

对人讲话，以便集中精力向真主祈祷。正像他对他的族人所宣布的，要早晚赞美真主，

以此来谢绝族人们的干扰。

[1611] 这一点和先知尔萨一样，童年就能讲话；而且童年就具备智慧。这是真主的赐

福。提出这点，无非影射先知尔萨，不要把他当神；除去他以外，其他先知都不同程度

受到各种恩惠。先知尔萨所有的，在其他先知身上也照样有。所以神化他是没有道理的。
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第二段

16.你当在这部经典里提及玛尔燕。

$yγÎ=÷δr& ô⎯ÏΒ ôNx‹t7oKΡ$# ÏŒÎ) zΝtƒötΒ É=≈tGÅ3ø9$# ’Î û öä.øŒ$#uρ

当时她从家里出来到东方某地。

∩⊇∉∪ $wŠÏ%÷Ÿ

° $ZΡ%s3tΒ

17.她设法隐蔽在他们以外，我给她

$oΨymρâ‘ $yγøŠs9Î) !$oΨù=y™ö‘r'sù $\/$pgÉo öΝÎγÏΡρßŠ ⎯Ï

Β ôNx‹sƒªB$$sù

派去我的精神并向她显示成一个

完美的人

。

[1612]

∩⊇∠∪ $wƒÈθy

™ #Z|³o 0$yγs9 Ÿ≅¨VyϑtFsù

18.她说：“我因你而寻求普慈者的

∩⊇∇∪ $|‹É)s? |MΖä. βÎ) y7ΖÏΒ Ç⎯≈uΗ÷q§9$$Î/ èŒθããr &þ’ÎoΤÎ) ôMs9$s%

护佑，如果你是敬慎的。

”

19.他说：“我只是作为你养主的使

$Vϑ≈n=äñ Å7s9 |=yδL{ Å7În/u‘ ãΑθß™u‘ O$tΡr& !$yϑ¯ΡÎ) tΑ$s%

者把一个纯洁的男孩

赏赐你。

”

[1613]

∩⊇®∪ $|‹Å2y—

20.她说：

“没有人接触过我，我也不

是不洁的，我怎么会有儿子呢？”

öΝs9uρ ×|³o0 ©Í_ó¡|¡ôϑtƒ öΝs9uρ ÖΝ≈n=äî ’Í< ãβθä3tƒ 4’¯Τr& ôMs9$s%

21.他说：“就是这样的。你的养主

∩⊄⊃∪ $|‹Éót/ à8r&

说：‘那对于我是容易的；以便我

使他成为世人的一个迹象

和出

[1614]

ÿ…ã&s#yèôfuΖÏ9uρ ( ×⎦Îi⎫yδ ¥’n?tã uθèδ Å7š/u‘ tΑ$s% Å7Ï9≡x‹x. tΑ$s%

于我的慈惠

。这是已决定的

[1615]

∩⊄⊇∪ $|‹ÅÒø)¨Β #\øΒr &šχ%x.uρ 4$¨ΨÏiΒ ZπuΗ÷qu‘uρ Ä¨$¨Ζ=Ïj9 Zπtƒ#u™

事。

’

”

[1612] 这里表示的是一个幻视，阿语中“台满塞来”，非常相似。这种解释说明，真

主的精神，不论在何种情况下发生都不是我们肉眼所能看见的。如果任何人说出他曾看

见什么超物质的东西，那必然都是在幻视之中出现的。即非常相似，但不等于就是。“鲁

哈”在这里译为“精神”

，因为在第 19 节已作了说明。这个字原意为精神、灵性、灵魂

等，但在执行传达使命时，他们就是天使或启示，有时古兰还加一点形容“鲁哈古都希”，

则译“洁灵”，它是专指哲布拉依的。

[1613] “把一个纯洁的男孩赏赐你”是传达给她的信息。事实上，天使只能传达真主

的信息，正如它所经常做的那样，古兰启示里的每一句话都是真主的话。但每一句话也

都是由天使传达给使者先知的。这里不存在什么可以猜测的余地。“把一个纯洁的男孩赏

赐你”就像“赐给你一部经典”一样，并非抱着一本天书而来，仍然是由天使传达给使

者和先知们，由他们再说出来，不能误解，除去这个好消息外，还有什么其他神奇的方

面。

[1614] 先知尔萨是对世人的一个迹象，意思是说他是一位先知，而且每一位先知也都

是一个迹象，因为真主的启示赐予他们，从而提供了真主独一存在的清楚的证明。此外，

他也是在以色列民族里的特殊信息，因为他在以色列民族中显示出圣职的终结。

[1615] “出于我的慈惠”说明玛尔燕孕育先知尔萨是和妇女们妊娠过程是一样的。启

示已经说明这对于真主是容易的事，并不能说明他就具有神性。真主创造阿丹夫妇，如
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22.于是她怀了他；并带着他到了很

∩⊄ ∪ $|‹ÅÁs% $ZΡ%s3tΒ ⎯ÏμÎ/ ñVx‹t7oKΡ$$sù çμ÷Gn=yϑyssù

远的地方。

23.阵 痛 使 她 来 到 一 棵 椰 枣 树 干 旁

ôMs9$s% Ï's#÷‚¨Ζ9$# Æíõ‹É` 4’n<Î) ÞÚ$y‚yϑø9$# $yδu™!%y`r'sù

。她说:“哎！但愿此前我已死

[1616]

∩⊄⊂∪ $wŠÅ¡Ζ¨Β $\‹ó¡nΣ àMΖà2uρ #x‹≈yδ Ÿ≅ö6s% ‘MÏΒ ©Í_tFø‹n=≈tƒ

去,是被遗忘的。

”

24.从她下面有个声音喊她：“不要

Å7tGøtrB Å7š/u‘ Ÿ≅yèy_ ô‰s% ’ÎΤt“øtrB ωr &!$pκÉJøtrB ⎯Ï

Β $yγ1yŠ$oΨsù

忧伤，你的养主确已在你下面造就

∩⊄⊆∪ $wƒÎ|

了一条小溪

。

[1617]

25.你朝着自己摇椰枣树干，它将给

$Y7sÛâ‘ Å7ø‹n=tæ ñÝÉ)≈|¡è@ Ï's#÷‚¨Ζ9$# Æíõ‹Åg¿2 Å7ø‹s9Î) ü“Ìh“èδuρ

你掉下鲜熟的椰枣。

∩⊄∈∪ $wŠÏΖy_

果照我们的常识来说也是弄不清的，可是阿丹夫妇就具有神性吗？也不具备，同样的先

知穆萨的父亲也从未被提到过。这不等于他就没有父亲，围绕尔萨诞生的问题，犹太人

坚持玛尔燕是婚后生的先知尔萨，而基督徒为了神化尔萨，坚持他是童贞女所生。从古

兰启示看，她的孕育、分娩和平常人并没有什么不同。但她既不像犹太人所说的那样，

也不像基督徒所说的那样，而是只有真主知道的那种方式。笔者认为不必过多地猜测。

总之她既是纯洁的，也是真主决定的。

[1616] 这说明她是在旅途中分娩的，有水有食物，像 22 节所说的，这是旅行中的情况，

为什么要走？可能人言可畏，圣经上记载玛尔燕的丈夫约瑟曾带她们母子逃到埃及，成

年以后才返回。所以有关尔萨的童年以及他成圣之前的情况完全都是空白，找不到任何

说明和记载。当分娩阵痛时，她找到一棵椰枣树干，可能是作为依靠，支持她的身体，

也有一点隐蔽，这些描写，像阵痛以及她恨不得自己早已死去。和平常人的情况一模一

样，如果真主有儿子，还需要这种方式来到人间吗？这些描写充分说明尔萨的出生丝毫

也不神秘。科学的发现，曾经使许多奇怪的事不奇怪了。现代人类可以用克隆技术培育

新的生命，这在真主那里，不更是不可思议吗？真主把这类知识已经启示给人类了，而

我们还不理解真主的伟大超绝。这就是我们太无知了。

[1617] 这是在她极度痛楚的情况下，她已顾不得周围的一切。她仿佛听到一个声音“在

你下面造就了一条小溪”

，可能她在那里蹬踹，有泉水从旁流出，而她疼痛难忍地摇这棵

树，鲜熟的椰枣落在地上，这对于分娩的妇女，高糖份的椰枣和泉水，正是她分娩后急

需的营养品。笔者觉得小溪这个词非常耐人寻味，它不仅可以指一般的泉水，同时在你

下面一条小溪也喻指分娩时的羊水，说明她是天然娩出，阵痛是必然的，娩出时由羊水

伴送，天然娩出。这也是减轻她的痛苦。

[1617A] 阿语“我干累尔难”一个短语，即高兴吧！中译本一般都译为“愉快吧！

”杨

仲明教长译为“定眼”，这是对启示的不同理解。其实很清楚，叫母亲吃饮，就是叫她尽

快恢复分娩的疲劳和补充消耗。这里高兴吧！就是承上句吃吧、饮吧，为的是好好呵护
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26.吃吧！饮吧！高兴吧

！如果你

[1617A]

Î|³u;ø9$# z⎯ÏΒ ¨⎦É⎪ts? $¨ΒÎ*sù ( $YΖøŠtã “Ìhs%uρ ’Î1uõ°$#uρ ’Í?ä3sù

看见任何一人，就说：

‘我确已向

zΝÏk=Ÿ2é& ô⎯n=sù $YΒöθ|¹ Ç⎯≈uΗ÷q§=Ï9 ßNö‘x‹tΡ ’ÎoΤÎ) þ’Í<θà)sù #Y‰tnr&

普慈者许愿戒炼，今天我将不和任

∩⊄∉∪ $|‹Å¡ΣÎ) uΘöθu‹ø9$#

何人说话

。

’

”

[1618]

27.然 后 她 带 着 他 来 到 她 的 族 人 中

ÏM÷∞Å_ ô‰s)s9 ÞΟtƒöyϑ≈tƒ (#θä9$s% (…ã&é#ÏϑøtrB $yγtΒöθs% ⎯ÏμÎ/ ôMs?r'sù

。他们说：

“玛尔燕啊！你可是

[1619]

∩⊄∠∪ $wƒÌsù $\↔ø‹x©

作了一件奇事

！

[1620]

28.哈伦的姐妹啊

！你父亲不是坏

ôMtΡ%x. $tΒuρ &™öθy™ r&tøΒ$# Ï8θç/r& tβ%x. $tΒ tβρã≈yδ |M÷zé'¯≈tƒ

[1621]

人，你母亲也不是不洁的！

”

∩⊄∇∪ $|‹Éót/ Å7•Βé&

宝贵得像眼珠一样的婴儿。我们中国人也有这种形容，把孩子爱得像眼珠子一样。眼睛

是真主为人类创造的最精巧、最宝贵的器官之一，用眼睛形容新生婴儿是最恰当不过的。

[1618] 阿语“刷曼”原意是戒除饮欲锻炼；斋戒是我国的词汇。但过去都这样翻译。

这里所说的“刷曼”和先知翟克棱亚的是一类，即不与任何人说话，静下心来记念真主。

是这种克制修养的一种形式。尔萨刚刚诞生，母亲需要休息营养，这节开始叫她吃吧、

饮吧，这里又许愿戒炼，并不是我们所理解的不吃不饮的形式。

[1619] 阿语“台哈米路”有负载的意思，也有忍受的意思。有些注释家仅仅根据后面

叙述到和摇篮里的孩子说话的问题，认为她带回的是抱着的婴儿。事实上，她带回的是

隐忍着非议的尔萨已经成长为大人，而且已经蒙真主的召唤而为先知的时候。古兰启示

的叙述往往省略了详细的时间表，就像前面对耶海亚的形容。第 10 节刚刚得到生子的消

息，第 12 节就要求他有力地把握住经典。这节叙述玛尔燕带尔萨来到他的族人中，包含

着第一次她生完以后和第二次从埃及回来。她生完以后，不久就由约瑟把他们母子带去

埃及，这可能有两重意思，一则躲避亲友们的议论，二则当权的统治者正捕杀儿童。可

能听到诞生不利于他们的婴儿，这和穆萨出生的情况差不多，而这次回来是负有宣传真

理的使命。30 节和 31 节都说明他已经具有先知的身份。古兰启示简略地叙述其主要过

程，以便以极少的文字，表达重点所必须指出的关键问题。

[1620] “一件奇事”，阿语中“凡雷”也意指“谎言的制造者”。值得注意的是，这些

人并不单纯的指责尔萨诞生的情况，从他们提问的口吻可以看出，他们这话的意义，可

能更是直接反对尔萨的使命，而不是他出生的情况。

[1621] 玛尔燕属于祭司出身，这一点犹太王希律也曾说过，她是利未家族的。就像翟

克棱亚（撒迦利亚）的妻子伊利沙白也称之为哈伦（亚伦）的后人。这里把玛尔燕称为

哈伦的姐妹，正是从她的出身而论。（参看《新约》路加福音 1:5）。阿语“吾呼台哈鲁

乃”即哈伦的姐妹，吾呼台在这里并不意味着严格的血缘关系。经注学家塔巴里也提到

过：“索菲亚（使者先知的妻子）对安拉的使者说：妇女们对我说，一个犹太人女子是两
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29.于是她指了指他。他们说：

“我们

’Îû šχ%x. ⎯tΒ ãΝÏk=s3ç Ρ y#ø‹x. (#θä9$s% ( Ïμø‹s9Î) ôNu‘$x©r'sù

怎么能和在摇篮里的孩子说话呢

∩⊄®∪ $wŠÎ6|¹ Ï‰ôγyϑø9$#

？”

[1622]

30.他说：

“我确是安拉的仆人。他要

∩⊂⊃∪ $wŠÎ;t Ρ©Í_n=yèy_u

ρ |=≈tGÅ3ø9$ #z©Í_9s?#u™ «!$ #ß‰ö7tã ’ÎoΤÎ )tΑ$s%

赐给我经典，并使我成为先知。

Íο4θn=¢Á9$$Î/ ©Í_≈|¹÷ρr&uρ àMΖà2 $tΒ t⎦ø⎪r& %º.u‘$t7ãΒ ©Í_n=yèy_uρ

31.无论我在哪里，他都使我成为幸

∩⊂⊇∪ $|‹y

m àMøΒßŠ $tΒ Íο4θŸ2¨“9$#uρ

福的人，他命令我只要活着，就要

立行礼拜、完纳净施

，

[1623]

∩⊂⊄∪ $|‹É)x© #Y‘$¬7y

_ ©Í_ù=yèøgs

† öΝs9uρ ’ÎAt$Î!≡uθÎ/ #Ct/uρ

32.并使我成为善待母亲的人；而没

有使我成为专横、薄福

的。

[1624]

ß]yèö/é& tΠöθtƒuρ ÝVθãΒr& tΠöθtƒuρ ‘N$Î!ãρ tΠöθt ƒ¥’n?tã ãΝ≈n=¡¡9$#uρ

33.在我出生、死亡以及我被复活的

∩⊂⊂∪ $|‹ym

日子都是蒙受安宁的

。

[1625]

个犹太人的女儿”。他对她说：“为什么你不说：我的父亲是哈伦，我的叔叔是穆萨，我

的丈夫是穆罕默德呢？”这反映犹太人的习惯是把哈伦和穆萨弟兄作为他们的祖先。启

示称哈伦的姐妹，正是把玛尔燕的出身表明为祭司阶层，她幼年即在礼拜堂里成长。

[1622] 在犹太长老和学者看来同一个青年谈话简直是像和摇篮里的孩子说话一样，完

全是一副轻蔑的态度，根本没把尔萨放在眼里，从后面的 30、31 节可以看出，这时的尔

萨已经是一个成长起来并担负着宣教使命的人，可是犹太人的固执，怎能相信这样一个

毛孩子会是他们民族中一位伟大的先知呢！

[1623] 如果尔萨当时还是诞生一天的婴儿，那么真主命令他礼拜和济贫就太可笑了，

他说自己是安拉的仆人，已经受到经典的教导而且被提升为先知，这都说明他已经成长

为担当上述使命的人，启示正是非常简练地减少了许多不必要的罗嗦，阅读经典，并不

是阅读小说，重要的是领会它的精神，即便是摇篮里说话，这也不是什么奇怪的事，任

何一个孩子在摇篮里都会有人跟他说话，这几乎是常识中的事，谁都是一岁左右就开始

学说话的，而启示表明的正是反映犹太人从开始就反对这样的人，认为他们这么大的学

问都不敢随便讲什么，怎么一个孩子般大的青年人就宣布自己是真主的使者呢？尔萨被

钉十字架时才 33 岁，这种年龄在今天的老人眼里，也仍然是孩子一般。

[1624] 这里只提到善待他的母亲，而 14 节里对耶海亚则提到要善待他的父母。这有可

能的是当尔萨说这番话时，约瑟已不在世。因为约瑟和玛尔燕结婚时，他已经很老了，

在尔萨开始宣教时，连使徒们都没有提过这位父亲，只提到他的母亲和兄弟们（参见《新

约》约翰福音第七章）。使徒们在有一次事件中提到他对他的母亲态度粗暴（《新约》马

太福音 12:48）。古兰启示为他澄清了这些不实之词。

[1625] 先知尔萨的生和死以至复生之日都是安宁的，这有力地说明他并未被钉死在十
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34.这就是玛尔燕的儿子尔萨──是

ÏμŠÏù “Ï%©!$# Èd,ysø9$# š^öθs% 4 zΝtƒötΒ ß⎦ø⌠$# ©|¤ŠÏã y7Ï9≡sŒ

他们所怀疑的真理的阐述。

∩⊂⊆∪ tβρçtIôϑtƒ

35.安拉不会收纳儿子。赞美他！当

他判定一件事时，他只要对它说

#©|Ós% #sŒÎ) 4ÿ…çμoΨ≈ysö7ß™ (7$s!uρ ⎯ÏΒ x‹Ï‚−Gtƒ βr& ¬! tβ%x. $tΒ

“有”

，它就“有”了。

∩⊂∈∪ ãβθä3u‹sù ⎯ä. …çμs9 ãΑθà)t ƒ$yϑ¯ΡÎ*sù #\øΒr&

36.安拉确是我的养主，也确是你的

养主，所以你们当事奉他，这是正

ÔÞ≡uÅÀ #x‹≈yδ 4 çνρß‰ç7ôã$$sù óΟä3š/u‘uρ ’În1u‘ ©!$# ¨βÎ)uρ

道

。

[1626]

∩⊂∉∪ ÒΟŠÉ)tGó¡•Β

37.但他们的各派之间分歧了。重大

的日子到来时，不信仰的人们将遭

(#ρãxx. t⎦⎪Ï%©#Ïj9 ×≅÷ƒuθsù ( öΝÎηÏΖ÷t/ .⎯ÏΒ Ü>#t“ômF{$# y#n=tG÷z$$sù

受不幸。

∩⊂∠∪ ?Λ⎧Ïàt

ã BΘöθt ƒÏ‰pκô¶¨Β ⎯ÏΒ

38.当他们来到我的那一天，他们的

tβθßϑÎ=≈©à9$# Ç⎯Å3≈s9 ( $oΨtΡθè?ù'tƒ tΠöθtƒ ÷ÅÇö/r&uρ öΝÍκ5 ôìÏÿôœr&

视听多么清楚；而不义的人们今天

是在明显的错误之中。

∩⊂∇∪ &⎦⎫Î7•Β 9≅≈n=|Ê ’Î ûtΠöθu‹ø9$#

39.你当以懊悔的日子警告他们，那

7's#øxî ’Îû öΝèδuρ ãøΒF{$# z©ÅÓè% øŒÎ) Íοuô£ptø:$# tΠöθt ƒóΟèδö‘É‹Ρr&uρ

时事物都被决定了。可他们仍在疏

忽之中，也不信仰。

∩⊂®∪ tβθãΖÏΒ÷σã ƒŸω öΝèδuρ

40.我 必 将 承 收 大 地 和 大 地 上 的 一

tβθãèy_öãƒ $oΨø‹s9Î)uρ $pκön=tæ ô⎯tΒuρ uÚö‘F{$# ß^ÌtΡ ß⎯øtw

Υ $¯ΡÎ)

切，他们都要回返于我。

∩⊆⊃∪

第三段

41.在 这 部 经 典 里 你 当 提 及 伊 布 拉

$†‹Î;¯ Ρ $Z)ƒÏd‰Ï¹ tβ%x. …çμ¯ΡÎ) 4 tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) É=≈tGÅ3ø9$# ’Î û öä.øŒ$#uρ

欣。他确是忠实的人，又是先知。

∩⊆⊇∪

字架上。基督徒认为他痛苦地被钉在十字架上，为人类赎罪，然后肉体升天。这是他们

的杜撰。古兰启示这里明确指出他是自然安宁地去世的。如果他活着升天这里就不会提

到他安宁的死。说他升天是人说的，而说他安宁的死是真主启示里说的，哪一个可信呢？

[1626] 敬奉独一真主，这是尔萨布道中的最主要的论点，他从未神化自己。这一点我

们尚可以从现代《新约》中隐约地看到。“有一个文士来，听见他们辩论，晓得耶稣回答

得好，就问他说：‘诫命中哪是第一要紧的呢？’耶稣回答说：第一要紧的就是说：以色

列啊！你要听主我们神，是独一的主。你要尽心、尽性、尽意、尽力爱你的神。其次就

是说：要爱人如己。再没有比这两条诫命更大的了”。那文士对耶稣说：“夫子说，神是

一位，实在不错；除了他以外，再没有别的神；并且尽心、尽智、尽力爱他，又爱人如

己，就比一切燔祭和各样祭祀好得多”。耶稣见他回答得有智慧，就对他说：“你离神的

国不远了”。从此以后，没有人敢再问他什么。（《新约》马可福音 12:28～34）。马太也

记录过“因为经上记着说：当拜主你的神，单要事奉他”（《新约》马太福音 4:10）。
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42.那时，他对他的父亲说：

“我的父

Ÿωuρ ßìyϑó¡tƒ Ÿω $tΒ ß‰ç7÷ès? zΝÏ9 ÏMt/r'¯≈tƒ Ïμ‹Î/L{ tΑ$s% øŒÎ)

亲啊！你为什么事奉那不能听、不

∩⊆⊄∪ $\↔ø‹x© y7Ψt

ã ©Í_øóã ƒŸωuρ çÅÇö7ãƒ

能看、也毫无益于你的东西呢？

43.我的父亲啊！没有降给你的知识

y7Ï?ù'tƒ öΝs9 $tΒ ÉΟù=Ïèø9$# š∅ÏΒ ’ÎΤu™!%y` ô‰s% ’ÎoΤÎ) ÏMt/r'¯≈tƒ

确已降临我了。跟随我吧！我将指

∩⊆⊂∪ $wƒÈθy

™ $WÛ≡uÅÀ x8Ï‰÷δr &û©Í_÷èÎ7¨?$$sù

引你一条正道。

44.我的父亲啊！不要事奉恶魔，恶

tβ%x. z⎯≈sÜø‹¤±9$# ¨βÎ) ( z⎯≈sÜø‹¤±9$# Ï‰ç7÷ès? Ÿω ÏMt/r'¯≈tƒ

魔确是不服从普慈者的。

∩⊆⊆∪ $wŠÅÁt

ã Ç⎯≈uΗ÷q§=Ï9

45.我的父亲啊！我确实害怕你遭到

来自普慈者的惩罚，那样你就变为

Ç⎯≈uΗ÷q§9$# z⎯ÏiΒ Ò>#x‹tã y7¡¡yϑtƒ βr & ß∃%s{r & þ’ÎoΤÎ) ÏMt/r'¯≈tƒ

恶魔的朋友。

”

∩⊆∈∪ $wŠÏ9uρ Ç⎯≈sÜøŠ¤±=Ï9 tβθä3tGsù

46.他说：

“伊布拉欣啊！你厌恶我的

神主吗？假如你不停止，我定用石

óΟ©9 ⎦È⌡s9 ( ãΛ⎧Ïδ≡tö/Î*¯≈tƒ ©ÉLyγÏ9#u™ ô⎯tã |MΡr& ë=Ïî#u‘r& tΑ$s%

头砸你，你当离开我一段时间。

”

∩⊆∉∪ $|‹Î=tΒ ’ÎΤöàf÷δ$#uρ (y7¨ΖuΗädö‘V{ ÏμtG⊥s?

47.他说：

“祝你安宁！我将祈求我的

养主宽恕你。他对我确是永远仁慈

šχ%x. …çμ¯ΡÎ) (þ’În1u‘ y7s9 ãÏøótGó™r'y™ (y7ø‹n=tã íΝ≈n=y™ tΑ$s%

的

。

[1627]

∩⊆∠∪ $|‹Ïy

m ’Î1

48.我脱离你们和你们在安拉以外所

呼求的，我呼求我的养主。或许我

’În1u‘ (#θãã÷Šr&uρ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ šχθããô‰s? $tΒuρ öΝä3ä9Í”tIôãr&uρ

不会由于呼求我的养主而不幸。

”

∩⊆∇∪ $|‹É)x© ’În1u‘ Ï™!%tæß‰Î/ tβθä.r &Hωr &#©|¤tã

49.当他离开他们和他们在安拉以外

所崇拜的，我赐给他伊斯哈格和耶

ÿ…ã&s! $oΨö7yδuρ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ tβρß‰ç7÷ètƒ $tΒuρ öΝçλm;u”tIôã$# $£ϑn=sù

尔古柏

。我使他们每一个都成

[1628]

为先知。

∩⊆®∪ $wŠÎ;t Ρ$uΖù=yèy

_ yξä.uρ (z>θà)÷ètƒuρ t,≈ysó™Î)

50.我把我的慈惠赐给他们，我并授

A−ô‰Ï¹ tβ$|¡Ï9 öΝçλm ;$uΖù=yèy_uρ $uΖÏFuΗ÷q§‘ ⎯Ïi

Β Μçλm; $oΨö7yδuρuρ

予他们真实、卓越的声望

。

[1629]

∩∈⊃∪ $wŠÎ=tã

第四段

51.在这部经典里你当提及穆萨，他

tβ%x.uρ $TÁn=øƒèΧ tβ%x. …çμ¯ΡÎ) 4 #©y›θãΒ É=≈tGÅ3ø9$# ’Îû öä.øŒ$#uρ

确是忠诚的人，是使者，又是先知。

∩∈⊇∪ $|‹Î;¯ ΡZωθß™u‘

[1627] 对于不信仰的父母，仍要耐心劝导，如果遭到反感或不满就不要继续劝导，并

要善意的为他们祈求宽恕。这是为人子的正确态度，此外，像赡养和恭敬等都不允许改

变，除非他们不需要，或驱赶离开他们，那时方可离开，绝不允许借信仰而虐待双亲。

[1628] 耶尔古柏实际上是他的孙子，切不可以为赐给他伊斯哈格和耶尔古柏，就误认

为同是他的儿子。可参见《古兰》11:71 和 21:72。启示中有的地方把哈伦称为穆萨的兄

弟，协助他去领导以色列人，可实际上哈伦比穆萨长很多岁。
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52.我从山的右侧

召唤他，我使他

[1630]

$|‹ÅgwΥ çμ≈uΖö/§s%uρ Ç⎯yϑ÷ƒF{$# Í‘θ’Ü9$# É=ÏΡ$y_ ⎯ÏΒ çμ≈uΖ÷ƒy‰≈tΡuρ

走近密诉

。

[1631]

∩∈⊄∪

53.出于我的慈惠，我让他得到了他

的弟兄先知哈伦。

∩∈⊂∪ $wŠÎ;t Ρtβρã≈yδ çν%s{r &!$uΖÏFuΗ÷q§‘ ⎯ÏΒ …çμs9 $oΨö7yδuρuρ

54.在 这 部 经 典 里 你 当 提 及 伊 斯 玛

Ï‰ôãuθø9$# s−ÏŠ$|¹ tβ%x. …çμ¯ΡÎ) 4Ÿ≅ŠÏè≈oÿôœÎ) É=≈tGÅ3ø9$# ’Îû öä.øŒ$#uρ

依。他确是忠于约的，是使者，又

∩∈⊆∪ $|‹Î;¯ ΡZωθß™u‘ tβ%x.uρ

是先知

。

[1632]

[1629] 阿语“里萨奈”原意是舌头，是代表一种表达的工具，所以“里萨奈随德根”

就代表了真实的名望。

[1630] 阿语“耶麦尼”是右的意思，有译为山的右边。不过这个阿拉伯字当地人习惯

是把它理解为有福的，神圣的地方。笔者认为启示在这里并非确定是在什么方位召唤先

知穆萨，而是在一个被赐福的地方召唤他，当然这只是对先知穆萨而言。

[1631] 阿语“奈镇焉”作为名词是“亲切、心腹、亲密、朋友等”意思；作为动词有

“谈话、交流、得救、小声谈话”的意思。“敢来布”是接近、使其接近；人类对真主可

以祈求、倾诉，不可能有谈话的资格。如果译为“我和他亲密交谈”，这就有些牵强，真

主和人之间并不像人们所猜测的那样，还要聚在一起才可以密谈，真主有各种方式命令

和告诉，先知穆萨接受启示有其特殊的方式，但也是所有先知不同程度接受启示的方式。

使者先知穆罕默德也谈到他接受启示时的情况，“有时候天使显现为人形就像和我说话

一样”。这是一种只有他个人能体验到的形式，即使在场的人，都是既看不到也体验不到

的境界。我们现代隔山隔水都可以打个电话亲密交谈，真主向先知穆萨发布启示，只有

走近才能密谈吗？先知穆萨听到代表真主启示的声音是远远地看见一团火，他才走近去

的，开始他有些惧怕，启示要求他走近是叫他消除顾虑，不必害怕，并非走近以便密谈，

这些是人的想象。应该注意，这也不是真主的实体在那里说话，而是真主所要的一种形

式，真主是要先知穆萨走近这说话的声音，而不是走近与真主密谈。第一与真主交谈是

不可能的；第二我们以前在启示中还见到，先知穆萨在西奈山曾要求见到真主，真主启

示说：“你不能看见我；但可以看到山；如果它仍矗立在地，那你将看见我。当他的养主

对山显示他的荣耀时，他使其碎裂。穆萨已晕倒。”（《古兰》7:143）

。这分明就是告诫

他，真主是不可能见到的，人太渺小了，稍微超常的情况即承受不了，真主显示一点力

量山也承受不了。这也是古兰启示中的原则，既然不能见，怎么能与真主密谈呢？而且

谈话的形式是人间的交流方式，真主以拟人的口气启示教导，也是命令他走近告诉的境

界，听取启示的话，接受命令，而不是与真主交谈，所以这句译为“我使他走近密诉”，

即不必害怕接受启示。

[1632] 当年伊斯玛依的父亲伊布拉欣曾祈祷真主“但愿以实玛利活在你面前”（《旧约》

创世纪 17:18）。而他得到的答复是“至于以实玛利，我也应允你”

（《旧约》创世纪 17:20）

。
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55.他命令他的族人礼拜和净施，他

⎯ÏμÎn/u‘ y‰ΖÏã tβ%x.uρ Íο4θx.¨“9$#uρ Íο4θn=¢Á9$$Î/ …ã&s#÷δr& ããΒù'tƒ tβ%x.uρ

是受到他的养主喜悦的人。

∩∈∈∪ $wŠÅÊötΒ

56.在这部经典里你当提及伊德里斯

。他确是忠实的人，又是先知。

$|‹Î;¯Ρ $Z)ƒÏd‰Ï¹ tβ%x. …çμ¯ΡÎ) 4 }§ƒÍ‘÷ŠÎ) É=≈tGÅ3ø9$# ’Îû öä.øŒ$#uρ

[1633]

57.我把他提升到一个高尚的境界。

∩∈∉∪

58.安拉曾恩顾的这些先知,属于阿

∩∈∠∪ $†‹Î=tæ $ºΡ%s3tΒ çμ≈oΨ÷èsùu‘uρ

丹的子孙,属于那些我使其与努海

同舟的人,以及伊布拉欣和以色列

Ïπ−ƒÍh‘èŒ ⎯ÏΒ z⎯↵ÍhŠÎ;¨Ψ9$# z⎯ÏiΒ ΝÍκön=tã ª!$# zΝyè÷Ρr& z⎯ƒÏ%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé& 的子孙,还属于那些我引导和选择

tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) Ïπ−ƒÍh‘èŒ ⎯ÏΒuρ 8yθçΡ yìtΒ $oΨù=yϑym ô⎯£ϑÏΒuρ tΠyŠ#u™

的人

。当普慈者的信息诵读给

[1634]

÷ΛÏιø‹n=tæ 4’n?÷Gè? #sŒÎ) 4!$oΨø‹u;tGô_$#uρ $uΖ÷ƒy‰yδ ô⎯£ϑÏΒuρ Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î)uρ

他们的时候，他们哭泣着倒身下

∩∈∇∪

) $|‹Å3ç/uρ #Y‰£∨ß

™ (#ρ”y

z Ç⎯≈uΗ÷q§9$# àM≈tƒ#u™

拜。叩首

59.他们之后的不良后代变质了，他

(#θãèt7¨?$#uρ nο4θn=¢Á9$# (#θãã$|Êr& ì#ù=yz öΝÏδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ y#n=sƒm

们荒废礼拜、追随欲望，他们即将

∩∈®∪ $†‹x

î tβöθs)ù=t ƒt∃öθ|¡sù (ÏN≡uθpκ¤¶9$#

遭遇毁灭。

60.那些悔改、信仰并力行公益的则

y7Í×¯≈s9'ρé'sù $[sÎ=≈|¹ Ÿ≅ÏΗxåuρ z⎯tΒ#u™uρ z>$s? ⎯tΒ ωÎ)

不然，这些人将进入花园，他们丝

∩∉⊃∪ $\↔ø‹x© tβθßϑn=ôàã ƒŸωuρ sπ¨Ψpgø:$# tβθè=äzô‰tƒ

毫不被亏枉。

在《古兰》里提到伊斯玛依作为先知的地方有：2:125,127-129, 133,136,140；6:8；

19:54,55；21:85；38:48。他还在 37:101-107 节里被提到。

[1633] 伊德里斯在圣经里称为以诺，按圣经的记载他是阿丹的孙子。阿语“来凡尔”

这个字，意思是“提升”

，即用在尔萨身上，也用于他身上。提升是提升高尚的品位，如

果曲解为提升到真主那里，也不是肉体上天。对古兰启示的解释首先要把握住它的整体

原则，既然人人都要尝试死亡，他怎么能幸免呢？真主完全可以作他想做的一切，但他

不会破坏他制定的法则，尤其对他创造的人类，必然是公正的、普慈的，我们不能以我

们的想象和人类的好恶去解释启示的指导意义。

[1634] 这节全面地概述了真主施恩的范围，包括所有先知，阿丹的子孙中，努海时代

洪水泛滥时被带上船的那些人中，伊布拉欣后裔和依斯拉依来（以色列）后裔中，还有

被引导和被选择的人中，这很明显先知身份的人，可以说以色列后裔中以尔萨为终结。

伊布拉欣的后裔中除去尔萨以外，使者先知穆罕默德是终结。此外得到施恩的则是被引

导的人和被选择的人。这也表明真主派遣使者在伊布拉欣后裔里，属于伊斯哈格和伊斯

玛依两大分支的最后的两位代表人物，而在他们之间都是处于受到恩惠的水平，并不存

在任何神性。
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61.永久的花园，这是普慈者在其众

4Í=ø‹tóø9$$Î/ …çνyŠ$t7Ïã ß⎯≈oΗ÷q§9$# y‰tãuρ ©ÉL©9$# Aβô‰tã ÏM≈¨Ζy_

仆于未见就已约许的。的确，他的

∩∉⊇∪ $|‹Ï?ù'tΒ …çνß‰ôãuρ tβ%x. …çμ¯ΡÎ)

约一定要实现。

62.他们在那里除和平外将听不到任

$pκÏù öΝßγè%ø—Í‘ öΝçλm;uρ ( $Vϑ≈n=y™ ωÎ) #·θøós9 $pκÏù tβθãèyϑó¡o„ ω

何空谈谬论

，他们在那里朝夕

[1635]

∩∉⊄∪ $|‹Ï±tãuρ Zοtõ3ç/

都获得他们的给养。

63.这是我使我的那些敬慎的仆人们

$|‹É)s? tβ%x. ⎯tΒ $tΡÏŠ$t6Ïã ô⎯ÏΒ ß^Í‘θç Ρ ©ÉL©9$# èπ¨Ζpgø:$# y7ù=Ï?

继承的花园。

∩∉⊂∪

64.我们只奉你的养主的命令下降，

在我们的前后以及其间的都属于

$tΒuρ $uΖƒÏ‰÷ƒr& t⎦÷⎫t/ $tΒ …çμs9 ( y7În/u‘ ÌøΒr'Î/ ωÎ) ãΑ¨”t∴tGtΡ $tΒuρ

他。你的养主是不会忘记的

。

[1636]

∩∉⊆∪ $|‹Å¡nΣ y7•/u‘ tβ%x. $tΒuρ 4y7Ï9≡sŒ š⎥÷⎫t/ $tΒuρ $oΨxù=yz

65.他是诸天和大地以及其间一切的

çνô‰ç7ôã$$sù $yϑåκs]÷t/ $tΒuρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# >§‘

养主，你要事奉他，要耐心地事奉

他。你知道有任何与他同名的吗？

∩∉∈∪ $wŠÏϑy

™ …çμs9 ÞΟn=÷ès? ö≅yδ 4⎯ÏμÏ?y‰≈t6ÏèÏ9 ÷É9sÜô¹$#uρ

第五段

$†‹ym ßlt÷zé& t∃öθ|¡s9 ‘MÏΒ $tΒ #sŒÏ™r& ß⎯≈|¡ΡM}$# ãΑθà)tƒuρ

66.人们说：当我死去，真的还会再

∩∉∉∪

生吗？

67.难道人们不记得以前当他什么都

óΟs9uρ ã≅ö6s% ⎯ÏΒ çμ≈oΨø)n=yz $¯Ρr& ß⎯≈|¡ΡM}$# ãà2õ‹tƒ Ÿωuρr&

不是的时候，我创造了他吗？

∩∉∠∪ $\↔ø‹x© à7tƒ

[1635] 这里描写的后世的情景，也就是预言穆斯林的未来，他们不但在后世，而且在

今生的谈话除去和平以外，没有别的，因为信仰的人顺从真主的法则和命令，按照真主

启示教导的原则行动，所以事事处处都体现出和平。这也是伊斯兰信仰对天堂的形容，

在古兰启示里经常提到天堂的享受就是用花园、和平来描述，所以和平、安宁也是人生

追求的最好的归宿。

[1636] 天使们带着真主的启示传达给先知们，完全都是真主的命令，因此真理来自真

主。这节的意思是借天使的话，说出启示的一贯性，有分歧那是人间的事。在真主的启

示中，凡是有关认识真主和真主创造一切的理论，不会有任何原则上的差异。古兰启示

正是具备这种最高的概括能力，它包容一切启示的精华，特别在信仰独一真主方面，不

存在任何妥协和变通。对于过去的约和今天古兰启示的约，真主是不会忘记的，它使人

类感到，真主的爱是永恒的，它不但要求人类应该怎样才能幸福，同时也使自己承担约

许的责任，只要如约履行。古往今来，法则不变，法轮常转，只要顺从，就将步入和平，

只要不存心毁灭别人，也就不会毁灭自己，只要力行公益，奉献自我，就必然获得和平、

安宁。
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68.凭你的养主！我一定把他们和恶

óΟßγ¯ΡuÅØósãΖs9 ¢ΟèO t⎦⎫ÏÜ≈u‹¤±9$#uρ öΝßγ¯Ρuà³ósoΨs9 šÎn/u‘uθsù

魔集合在一起，然后，我将让他们

∩∉∇∪ $wŠÏWÅ

_ tΛ©⎝yγy

_ tΑöθym

跪在地狱的周围

。

[1637]

’n?tã ‘‰x©r& öΝåκš‰r& >πyè‹Ï© Èe≅ä. ⎯ÏΒ ∅tãÍ”∴oΨs9 §ΝèO

69.我将从每一个派别里把最违抗普

慈者的那些人拉出来

。

[1638]

∩∉®∪ $|‹ÏGÏ

ã Ç⎯≈uΗ÷q§9$#

70.其后，我确实知道，谁是最应该

∩∠⊃∪ $|‹Î=Ï¹ $pκÍ5 4’n<÷ρr &öΝèδ t⎦⎪Ï%©!$$Î/ ãΝn=÷ær &ß⎯ósuΖs9 §ΝèO

在其中被火烤的。

71.你们中没有一个不来的。这是你

$Vϑ÷Fym y7În/u‘ 4’n?tã tβ%x. 4 $yδßŠÍ‘#uρ ωÎ) óΟä3ΖÏiΒ βÎ)uρ

养主的必然的判定

。

[1639]

∩∠⊇∪ $wŠÅÒø)¨Β

72.我将拯救那些敬慎的人，并留下

$wŠÏWÅ_ $pκÏù š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$# â‘x‹tΡ¨ρ (#θs)¨?$# t⎦⎪Ï%©!$# ©ÉdfuΖçΡ §ΝèO

不义的人们跪在里面

。

[1640]

∩∠⊄∪

[1637] 把不信仰真主和否定启示的人和恶魔集合在一起，这当然不是那些无形的，非

人类的恶魔，显然是指那些引导别人犯罪，蛊惑人心、制造迷信，导人于歧途的恶魔们，

这些人他们自己无所谓信仰，即便以信仰的身份出现，也是从个人利害出发，为了攫取

现世的物质利益和世俗的光荣体面而诱使大批的人走入歧途。

[1638] 每一个派别里都有一些激烈的对抗普慈者的人们，这是古兰启示最真理性的论

断。因为派别的产生仅仅是看法和认识的不同，这不过是它产生的初期，一旦形成派系，

一旦派系的利益与自己的利害交融在一起，逐渐就要朝着它的初衷相反的方向滑去，以

至于维护派系的崇高形象，树立派系永远正确的理论等就都会应运而生，以至于置真主

于不顾，置古兰启示于不顾。我们在信仰的范围内，也会听到类似这样的话，当“候昆”

（判例、法令，习惯上指沙立尔法，即根据《古兰》、《圣训》

、类比、公决而由法学家判

定的条例）与古兰启示冲突时，他们的论点是：遵守“候昆”，不遵守《古兰》。因为《古

兰》太高级而简练，常人无法把握，所以仍然以遵守“候昆”为主。这种说法是本末倒

置，喧宾夺主，尤其是为了保住掌握“候昆”者的面子，或出于派系的面子和利益，所

以如果抛开世俗的权利和面子，派系的基础就不存在。凡热衷于搞派系的人，应该多读

几遍这节启示。为什么每一个派系中都有对抗普慈者的人。这反映除去广大被愚弄的、

不明真相的人以外，搞派系的人要多加警惕。当然有一些纯学术性、研究性或慈善性的

当不在此例。而这类派系都是在很小的范围和很高的层次上发生的。

[1639] “没有一个不来的”这是古兰启示的非常明确的教导，不会有任何例外。如果

不顾启示的教导仍然制造什么肉体升天的故事，那就直接违背启示的精神，解释启示、

深化认识，必须把握它的整体原则，不能这里这样说，那里那样说，造成矛盾百出，那

就是注释家的责任。本章以先知尔萨没有任何神性的论点展开多方面阐述，他的生死都

和所有的人一样，这难道还有争论的必要吗？（参见脚注[1625]）

[1640] 凡敬慎的人都获得拯救，而留下的当然包括那些强悍的、桀骜不驯的，谁都左
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73.当 我 的 明 白 的 信 息 诵 读 给 他 们

(#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s% ;M≈oΨÉit/ $uΖçF≈tƒ#u™ óΟÎγøŠn=tæ 4’n?÷Gè? #sŒÎ)uρ

时，那些不信仰的人对信仰的人们

ß⎯|¡ômr&uρ $YΒ$s)¨Β ×öyz È⎦÷⎫s)ƒÌxø9$# ‘“r & (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©#Ï9

说：哪一部分人的地位更高，场面

∩∠⊂∪ $wƒÏ‰tΡ

更好呢？

74.我在他们之前毁灭过多少代，他

$

∩∠⊆∪ Zƒö™Í‘uρ $ ZW≈rOr& ß⎯

|¡ômr& öΝ

èδ Aβ

ös% ⎯

ÏiΒ Ν

ßγn=ö6s% $ uΖõ3n=÷δr& ö/ x.uρ

们的财富和外表都是最好的。

75.你说：

“凡在歧途中的人，求普慈

4 #ƒ‰tΒ ß⎯≈oΗ÷q§9$# ã&s! ÷Šß‰ôϑu‹ù=sù Ï's#≈n=Ò9$# ’Îû tβ%x. ⎯tΒ ö≅è%

者宽限一下他；直到他们看见用以

sπtã$¡¡9$# $¨ΒÎ)uρ z>#x‹yèø9$# $¨ΒÎ) tβρß‰tãθãƒ $tΒ (#÷ρr&u‘ #sŒÎ) #©¨Lym

恫吓他们的——痛苦或时刻。他们

#Y‰Ζã_ ß#yèôÊr&uρ $ZΡ%s3¨Β @Ÿůθèδ ô⎯tΒ šχθßϑn=÷èu‹|¡sù

将会知道谁的地位更坏，谁的后盾

∩∠∈∪

更弱

。

”

[1641]

76.安拉给遵循正道的人增加引导。

àM≈u‹É)≈t6ø9$#uρ 3 “W‰èδ (#÷ρy‰tG÷δ$# š⎥⎪Ï%©!$# ª!$# ß‰ƒÌ“tƒuρ

在你养主那里，持续的公益之事其

∩∠∉∪ #‡Št¨Β ×öyzuρ $\/#uθr Oy7În/u‘ y‰ΖÏ

ã îöy

z àM≈ysÎ=≈¢Á9$#

回报和归宿都是最好的

。

[1642]

77.你没有看见那些不信我的信息并

Zω$tΒ ⎥y⎫s?ρ_{ tΑ$s%uρ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ txŸ2 “Ï%©!$# |M÷ƒu™tsùr&

说：“我必将获得财富和子女的人

∩∠∠∪ #µ$s!uρuρ

吗？”

右不了的，他们的形象一下子就变了。这与我们在现世中所见到的情况差不多。人类的

最大失败就在于忘乎所以，有的人并没有犯崇拜多神的罪错，也从不给真主树配，但是

他们老子天下第一，目空一切，最终仍要沦为把自己摆错位置的罪人。敬慎正是信仰力

行公益的具体体现，一个成功的人，必须是敬畏真主的；慎于言行的,即服从真主的命令，

治理好世界，使生命的价值表现出来，达到真主创造的目的。

[1641] 人生都有一定的寿限，但是多数人都希望多活些时日，尤其中国人把延年益寿

看作是一种祥瑞的事，好像活的越长，越说明有福。所以福禄寿成了人们争取的目标。

启示在这里提到错误中的人，普慈真主也将延长他的寿命，这并不是福气，而是充分给

他时间，免得他会以为没有给他充分表现的余地。这种人只有等到他亲眼看到他给自己

造的孽，尝到苦果，兑现给他的时刻降临，这时就不用费任何唇舌，他会一下子明白，

只是太晚了，他最希望的那就不是长寿了，恨不得早死，因为早死，至少不会酿成这么

大的罪恶，当然中国人也不都是这种认识，也有受到真主引导和保护的人，他们总结出

急流勇退或功成身退等多少反映一定程度的觉悟。

[1642] 我们经常说信仰的人只要不断深入并力行公益，就逾益接近真主，当然这也不

是接近到最后天人合一，而是接近养主的好的回报，如果说天人合一，也是最大限度地

与真主制定的法则内，与一切被造的整个生存环境合一，像生态平衡，人与其他生物和

谐相处，就属于这一类的合一。说得更明白就是与生存环境和谐相处。这一点已经从古

兰启示的明白教导中体现出来，这节就是一个非常重要的信息。
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78.他是窥到了未见？还是与普慈者

∩∠∇∪ #Y‰ôγt

ã Ç⎯≈uΗ÷q§9$# y‰ΖÏ

ã x‹sƒªB$# ÏΘr &|=ø‹tóø9$# yìn=©Ûr&

订了约

？

[1643]

79.决不会的！我将写下他所说的，

z⎯ÏΒ …çμs9 ‘‰ßϑtΡuρ ãΑθà)tƒ $tΒ Ü=çGõ3oΨy™ 4 ξŸ2

我将给他延长痛苦。

∩∠®∪ # t‰tΒ É>#

x‹yèø9$#

80.我一定承收他所说的，他将只身

来见我。

∩∇⊃∪ #YŠösù $uΖÏ?ù'tƒuρ ãΑθà)t ƒ$tΒ …çμèOÌtΡuρ

81.他们在安拉之外崇拜多神，以作

为自己的荣誉。

∩∇⊇∪ #x“Ïã öΝçλm; (#θçΡθä3u‹Ïj9 ZπyγÏ9#u™ «!$ #Âχρß

Š ⎯ÏΒ (#ρä‹sƒªB$#uρ

82.决不会的！他们将否定他们的崇

拜，并将成为他们的对立面。

∩∇⊄∪ #ƒ‰ÅÊ öΝÍκön=tã tβθçΡθä3tƒu

ρ öΝÍκÌEyŠ$t7ÏèÎ/ tβρãàõ3u‹y™ 4ξx.

第六段

öΝèδ–—àσs? t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# ’n?tã t⎦⎫ÏÜ≈uŠ¤±9$# $uΖù=y™ö‘r& !$¯Ρr& ts? óΟs9r& 83.难道你不知道我放任恶魔去煽动

∩∇⊂∪ #x—r&

不信仰的人们吗

？

[1644]

[1643] 启示对于随便说大话，或者制造谣言、欺骗舆论的人发出严厉的责备，他们没

有未见的知识，也没有得到真主的约许，怎么能随便说呢？这听起来好像太奇怪了，怎

么可以这样呢？其实在我们身边这种情况非常之多，例如：多少钱罚赎缺多少礼拜；哪

一天，哪一次礼拜能得多少回偿，尽管说话的人是出于好意，是为了吓唬更多的人走向

信仰的实践。但是这种说法的副作用比正面作用还大，尤其这些话又不是启示中的话，

人怎么能做真主决定的事呢？不论哪个长老、哪位学者，他怎么敢说呢？读读这节启示

就明白，有的人还会引用使者先知的圣训，可是应该注意，使者先知绝不会说违反古兰

启示的话，他亲自接受的这节启示，他能在圣训中违反这节启示的教导吗？凡是违反启

示精神的话，不是伪造的是什么？

[1644] 这节启示反映真主创造法则的体现，证实了《古兰经》在认识的指导意义上是

充满一个永恒不变的规律，那就是相反相成。如果光是有信仰的人，有善良的人，那么

坏人就会肆无忌惮，所以还有一批比坏人更恶的人去对付他们，而在真主的创造中，其

奥妙是无穷的。一个人也是对立的统一，完全处在相对之中，绝对的只有独一真主，好

人是要不断与自己的私欲作斗争才能立于不败之地，放松了自己就会走上反面，而这一

刹那，你又充当了折磨另一个好人的恶魔，始终都在真主创造的法则中自觉与不自觉的

运动着，一个信仰的人在庆幸自己得福的同时，还要不断地检查自己，提高警惕，即作

到敬畏尽责，才能立于不败之地，否则每个人都存在着向上或向下的可能。

[1645] 对于邪恶的力量和破坏安宁的因素，要努力防范和尽力缓解，但也不必过分忧

虑，因为任何事物都有一个过程。真主掌握着事物运动的法则，给予他们一定的运数，

在这个范围内，他们必然要充分表演，直到他们运终数尽。
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84.所以不必急于对抗他们，我只为

∩∇⊆∪ #t‰t

ã öΝßγs9 ‘‰ãèt Ρ$yϑ¯ΡÎ) (öΝÎγø‹n=tæ ö≅yf÷ès? Ÿξsù

他们计数

。

[1645]

∩∇∈∪ #Y‰øùuρ Ç⎯≈uΗ÷q§9$# ’n<Î) t⎦⎫É)−Gßϑø9$# çà³øtw

Υ tΠöθtƒ

85.那天，我将把敬慎的人恩宠地集

合到普慈者那里。

∩∇∉∪ #YŠö‘Íρ tΛ©⎝yγy

_ 4’n<Î) t⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$# ä−θÝ¡nΣuρ

86.并 将 把 罪 人 们 驱 赶 到 焦 渴 的 地

狱。

Ç⎯≈uΗ÷q§9$# y‰ΖÏã x‹sƒªB$# Ç⎯tΒ ωÎ) sπyè≈x¤±9$# tβθä3Î=ôϑtƒ ω

87.他们不能说情，除非在普慈者那

∩∇∠∪ #Y‰ôγtã

里缔约的人

。

[1646]

88.他们说：

“普慈者纳子啦！

”

∩∇∇∪ #V$s!uρ ß⎯≈oΗ÷q§9$# x‹sƒªB$# (#θä9$s%uρ

89.你们确实带来了灾难的事物。

∩∇®∪ #tŠÎ) $º↔ø‹x© ÷Λä⎢÷∞Å

_ ô‰s)©9

ÞÚö‘F{$# ‘,t±Ψs?uρ çμ÷ΖÏΒ tβö©ÜxtGtƒ ßN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ßŠ%x6s?

90.天几乎因之要劈开，地几乎要撕

裂，山几乎也要倒塌

。

∩®⊃∪ #ƒ‰yδ ãΑ$t6Ågø:$# ”ÏƒrBuρ

[1647]

[1646] 信仰的人很容易从这节启示产生误解，尤其旧的译文，口气稍有不同。误解自

然产生。“除非在普慈者那里缔约的人”这句话的意思是除去得到和真主所约定的以外，

不可能再有其他的空子可钻，而真主所约定的就是全部古兰启示，任何人，不论男女高

低，只要按照真主在古兰启示里所教导的去做，那么真主也必然按照古兰启示中所约定

的给予回报。真主把这种关系称之为“约”。在这个意义上，过去有旧约、新约，而古兰

启示应该是总约，也可以说真主不光要求人怎样践约，他以创造者的身份，也给他自己

规定了履行他对人类的约，除此以外，任何说情都是不可能的。过去注释家和讲经的人

把这节译为“除去蒙真主的约许以外，人们不得说情”。由于把阿语名词“尔海旦”约定、

盟约，译成动词约许，人们就开始猜测，真主约许谁呢？基督教大力宣传耶稣可以为全

世界的罪人赎罪，那我们怎甘示弱，于是使者先知穆罕默德成了这个约许的法定人物。

他可以求情，可是光是他求情仍然满足不了利欲熏心的人，他们巧妙地想出利用信仰吹

捧个别人，给他们戴上圣裔的桂冠。反正是死人，完全由活着的人操纵，即可以扩大队

伍，又可以聚敛财富，管他死后怎样，活着比皇帝不差。虽然没有政府军队，却比国家

的号召力还大，虽然不生产、不收税，却比国库还富有，这就是他们曲解《古兰》

，制造

说情的真实目的。

[1647] 原文表达的意思是天要撕破、地要裂开，山将变成碎片。也就是山崩地裂、山

岳倾倒。这是说明他们说的话太严重了，天地都承受不了这种弥天大谎，是人类登峰造

极的杰作，而且是出自真主启示的宗教里。如果放羊的人必须把自己的儿子披上羊皮放

到羊群里和羊一起生活，才能把羊牧放好，这是不是太可笑了呢？尤其是从羊群里选一

支当自己的儿子，这位牧羊人是不是太弱智呢？人和羊都不可能的事，创造宇宙的主宰

需要一个人来当儿子吗？这位儿子在宇宙间能起什么作用？
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91.这是因为他们妄称普慈者有一个

∩®⊇∪ #V$s!uρ Ç⎯≈uΗ÷q§=Ï9 (#öθtãyŠ βr&

儿子！

∩®⊄∪ #µ$s!uρ x‹Ï‚−Gt ƒβr &Ç⎯≈uΗ÷q§=Ï9 ©Èöt7.⊥t ƒ$tΒuρ

92.而 纳 取 儿 子 对 普 慈 者 毫 无 必 要

。

[1648]

’ÎA#u™ HωÎ) ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû ⎯tΒ ‘≅à2 βÎ)

93.凡诸天和大地上没有一样不似仆

∩®⊂∪ #Y‰ö7t

ã Ç⎯≈uΗ÷q§9$#

人般来至普慈者的

。

[1648A]

94.他确已统计过他们，并完全计算

∩®⊆∪ #t‰t

ã öΝèδ£‰tãuρ ÷Λàι9|Áômr &ô‰s)©9

了他们。

95.在复生日，他们每一个都要只身

∩®∈∪ #·Šösù Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθt ƒÏμ‹Ï?#u™ öΝßγ=ä.uρ

来到他。

ã≅yèôfu‹y™ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

96.那些信仰并力行公益的人，普慈

者必将实现对他们的爱。

∩®∉∪ #tŠãρ ß⎯≈oΗ÷q§9$# ãΝßγs9

97.我以你的语言使它成为容易的，

š⎥⎫É)−Gßϑø9$# ÏμÎ/ tÏe±t6çFÏ9 šÏΡ$|¡Î=/ çμ≈tΡö¡¡o„ $yϑ¯ΡÎ*sù

只为你借它向敬慎的人传喜讯，并

∩®∠∪ #t‰—9 $YΒöθs% ⎯ÏμÎ/ u‘É‹Ζè?uρ

借它警告那些好争论的人。

98.我 在 他 们 之 前 已 经 毁 灭 了 多 少

ô⎯ÏiΒ Νåκ÷]ÏΒ §ÏtéB ö≅yδ Aβös% ⎯ÏiΒ Οßγn=ö6s% $oΨõ3n=÷δr& öΝx.uρ

代？你能发现他们中的某一个或

∩®∇∪ #K“ø.Í‘ öΝßγs9 ßìyϑó¡n @÷ρr &>‰tnr&

听到他们的一点声音吗？

[1648] 从 89-93 节着重谴责为真主立子的说法。由于这章启示的时间约在使者先知穆

罕默德接受宣教使命的第五年。迁移到埃塞俄比亚的以加法尔为首的穆斯林曾经在楠扎

希国王前诵读这章的部分启示，说明伊斯兰信仰在一开始就对基督教的改革提出正确的

原则，指出子职和赎罪原理的错误。真主是普慈的。在这段里反复提到普慈者的称谓，

它是这段启示最关键的一点。普慈的主根本无须一个儿子，他要宽恕要慈惠，每一分每

一秒都实实在在地体现着，尤其赎罪的原理和尔萨自己宣读的经文也是矛盾的，在他们

的主祷文里“免我们的债，如同我们免了人的债”（《新约》马太福音 6:12）。也就是说

只要我们多作好事，免人的债，真主就免我们的债，根本不用别人救赎。所以赎罪说、

子职理论都是人为制造的。

[1648A] 这章在最后再次强调，一切被造都要以仆人的身份回返到真主那里，这是最清

楚不过地说明，所谓肉体升天的神话是不正确的。也概括了本章对先知尔撒（耶稣）的

评价。先知们不论多么高贵，也不能超出仆人的身份，他们也不会耻于作真主的奴仆。

由此，我们可以想到，先知们尚且如此，那么长老、先贤、学者们能超出这节启示的范

围吗？更不要说人间所吹捧的，都是相对而言，真实成分是很少的。
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第二十章 托乌、哈乌（缩写字）


ﻪﻃ ةرﻮﺳ


概 说

本章是麦加启示，与前一章启示的时间差不多，共八段，135 节。本章的名称取自第

1 节的两个缩写字母：托乌和哈乌（解释见这节的脚注）。这是一个双关的称呼，由于使

者先知正处于宣教中比较困难的时期，为了解除他的忧虑，把先知穆萨的经历详细地披

露给他，使他看到宣教过程中必然会遇到的坎坷，从而坚定信心，着眼未来，为了回答

以色列人崇拜多神的倾向，重新提出阿丹夫妇最初的成长经历，表明真主对他们的引导

和爱护。从根本上驳斥基督教原罪理论的基础。这是关于子职理论中“父子同质，道成

肉身”的谴责之后，进一步分析“原罪说”的荒谬，彻底揭开赎罪的虚伪性。

由于本章启示时还伴随着使者先知传教初期发生了欧默尔入教的重大事件。这在当

时引起的震动是具有重要历史作用的，它扭转了笼罩在少数被迫害的穆斯林身上的恐怖

感，从而开创了穆斯林发展的新局面，对整个麦加敌对的上层人士不啻是一声晴天霹雳。

这位后来成为第二任哈里发的欧默尔是去屠杀使者先知的途中，被人阻止并告之他的姐

姐一家都已接受了伊斯兰后，满腔怒火地冲向他姐姐家时，恰好听到朗诵这章启示的声

音，而突然转变入教的。他从最激烈的反对立场上成为使者先知最亲密的助手，并肩战

斗在主道上，彻底动摇了麦加敌对堡垒的基础，同时也掀起了麦加人学习古兰启示的高

潮。

第一段是先知穆萨被召的经过。第二段是先知穆萨在法老的保护下成长以后又奉命

和哈伦一起去会见埃及王法老，向他传达启示。第三段先知穆萨向法老宣传真主的启示

遭到拒绝，并要当众辩论。这种辩论是以魔术的形式展开，其中出现的奇迹可以做两方

面的理解，即可以当魔术来看，也可以当比喻来思考。其过程非常简单，但读者可以回

味无穷。第四段是以色列人出埃及后的情况，虽然获得解放，受到恩惠，但是他们拒绝

教导，总要另搞一套，不但崇拜牛犊，背弃约言，做出种种遭到恼怒的事，使先知穆萨

感到无比愤怒和忧伤。第五段先知穆萨质询拜牛犊事件，提醒使者先知穆罕默德要告诫

他的民众，如不重视启示的教导，必然重蹈以色列人的覆辙。第六段进一步说明未来的

发展，肯定对不信仰的人不利，阻碍伊斯兰发展的大山必被彻底扫平，拒绝引导并作恶

的人，绝对不要指望有任何说情的余地。第七段针对基督教原罪说，再次提出阿丹夫妇

成长的经历，也是人类每一对夫妇所面临的选择。魔鬼是绝不甘心自己的失败。启示并

非讲一个人们根本无法了解的古老故事，而是要人们警惕自己身边的每一举措。不重视

启示教导的人。在他需要的时候也不被重视。这已经是多少被毁灭世代的教训了。第八

段要求使者先知要忍耐、要礼拜，而且信仰的人也要坚持不懈地从礼拜中陶冶自己，不

要等待奇迹，只有艰苦奋斗，真主并无所求于人，而人却离不开真主的引导。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. “托乌”、“哈乌”

！人啊！

[1649]

∩⊇∪ μÛ

2. 我给你降示《古兰》，不会使你不

∩⊄∪ #’s+ô±tFÏ9 tβ#u™öà)ø9$# y7ø‹n=t

ã $uΖø9t“Ρr &!$tΒ

幸

；

[1650]

3. 这只是对畏惧者的一项提醒：

∩⊂∪ 4©y´øƒs

† ⎯yϑÏj9 ZοtÅ2õ‹s? ωÎ)

∩⊆∪ ’n?ãèø9$# ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$#uρ uÚö‘F{$# t,n=y

{ ô⎯£ϑÏiΒ WξƒÍ”∴s?

4. 它是从创造大地和诸天者那里降

示的。

∩∈∪ 3“uθtGó™$# Ä¸öyèø9$# ’n?t

ã ß⎯≈oΗ÷q§9$#

5. 普慈者掌握了权威

。

[1651]

$yϑåκs]÷t/ $tΒuρ ÇÚö‘F{$# ’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ …çμs9

6. 在天在地和其间，以及地下的无论

什么都属于他。

∩∉∪ 3“u©Y9$# |Møtr

B $tΒuρ

7. 如果你高声谈论，那么他确实连秘

∩∠∪ ’s∀÷zr&uρ §Åc£9$# ãΝn=÷èt ƒ…çμ¯ΡÎ*sù ÉΑöθs)ø9$$Î/ öyγøgr

B βÎ)uρ

密的和更隐蔽的都知道

。

[1652]

[1649] “托乌”、“哈乌”根据阿布杜拉·伊布尼·阿巴斯和早期的注释家们认为，

意思就是“人啊”！注释家伊玛目·阿席尔丁引用阿拉伯阿克部族的诗歌，在他们当地

的土语里，“托乌”、“哈乌”是众所周知的“人啊”！这位注释家还认为，“托乌”、

“哈乌”也是使者先知穆罕默德的称呼之一。

[1650] 《古兰》对于使者先知是一种启示，在实现它的改革中必然伴有一定的艰难，

同时它也清楚地预言，巨大的改革将要实现，那不仅仅是在阿拉伯，而是在全世界。《古

兰》既是先知和信仰人们的慰籍,又是最符合人类天然天性的指导原则。

[1651] 把阿勒实译为宝座，不如抽象一些，因为容易造成误解；“伊斯台瓦”意思是

直接、正直。总之真主所告诫的，无非是让人们去参悟，我们的渺小，的确没有资格去

争论，就像旧约里第一句话“真主照着自己的形象造人”；如果译为“真主照着自己的

想象造人”就比前面的译文更有道理。真主不会有形有像，他也不会这样启示。同样的，

我们把真主说成是在宝座上，这又是以人的思维去理解真主。这样理解下去，除去步入

歧途以外，不会有更明白的说法。

[1652] 宇宙间的一切对于真主来说，不存在任何秘密，这一点早已超出我们的想象力。

科技的发展，我们都能知道的，对于真主还有什么奇怪的吗？我们的一言一行，甚至我

们每一刹那的想法，如同我们操纵的电脑一样，一出台就储存起来，赖是赖不掉的。古

兰启示用的不是储存这个词，而是“记录在案”。我们只要想想我们的身体，即便是睡
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8. 安拉，除他之外再没有主，他有许

∩∇∪ 4©o_ó¡çtø:$# â™!$yϑó™F{$# ã&s ! (uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω ª!$#

多优美的称谓

。

[1653]

9. 穆萨的故事到达你了吗？

∩®∪ #©y›θãΒ ß]ƒÏ‰y

m y79s?r &ö≅yδuρ

#Y‘$tΡ àMó¡nΣ#u™ þ’ÎoΤÎ) (#þθèWä3øΒ$# Ï&Î#÷δL{ tΑ$s)sù #Y‘$tΡ #u™u‘ øŒÎ)

10.当时他看见一团火，他对他的家人

说：“停一停，我看见一团火，我

Í‘$¨Ζ9$# ’n?tã ß‰É`r& ÷ρr& C§t6s)Î/ $pκ÷]ÏiΒ /ä3‹Ï?#u™ þ’Ìj?yè©9

也许从那里给你们带来一个火把，

∩⊇⊃∪ “W‰èδ

或者由于火获得引导

。

[1654]

11.当他来到时，一个声音发出：“穆

∩⊇⊇∪ #©y›θßϑ≈t ƒy“ÏŠθç Ρ$yγ8s?r &!$£ϑn=sù

萨啊！

眠时，它与外界的交流也没有停止。我们能掌握我们自己吗？过去说每人身边都有记录

的天使，简直不可思议，而今一个小的装置，就能把所有的事记录下来，而且可以反复

地再现。所以启示是让人懂得，不要自作聪明，没有丝毫能隐瞒的，人间的技术都已达

到把一个图书馆浓缩到几张光盘上，这都是在真主管理宇宙法则之内的事。所以信与不

信这个法则对谁都不例外，不用别人吓唬，也不用别人强迫，只把你自己的录像给自己

看一遍，就能把你自己吓死。这个话在过去说你绝不会相信，那么有幸生在今天的人，

还需要吓唬吗？全世界都信仰或者全世界都不信仰，对真主来说没有任何关系，真主无

非是按照公平的原则，使好人得好，坏人得坏，信仰对个人的重要程度是和生命一样宝

贵的。

[1653] 传说当时使者先知称真主为“拉合曼”，即普慈者。有的麦加人就质问：“不

是崇拜独一的安拉吗？怎么又称拉合曼呢”？于是启示了这节教导。安拉就是独一的超

绝的，在他之外再没有主。他有许多优美的名称。也可以说人间任何称呼都不可能绝对

优美，而绝对优美的称呼都是真主的，就像伟大、公正、深知、明哲等。我们人间也在

使用这些词汇，但是用在真主上就要加以绝对的形容，称真主为公正者是绝对意义上的

公正，人间也有公正的形容，那只是相对的公正，宇宙间一切都是相对的，只有真主是

绝对、超绝一切的。所以他的独一性不容有任何玷污。过去我们常说真主有 99 个尊名，

这是人们从《古兰》里找到的对真主的不同称呼，也就只有他才可以是这些称号的所有

者，但读者切不可拘泥于 99 这个数目。因为这个数字并不是真主启示说的，真主启示说

的是“他有许多优美的名称”。所以人类语言不论发展到什么程度，总之绝对优美的都

只能用于真主，对宇宙间任何事物的形容都是相对范围里的称呼。

[1654] 下面这几节所表明的是先知穆萨接受启示的情况。他看见的火也是启示的一部

分，那是慧眼所见。古兰启示在另一个地方提到，接受启示只有三种途径（《古兰》42:51）

其中每一种场合都有其特殊的场面，那是平常人的肉眼和其他感官以外的感悟。当先知

穆萨看见一团火时，他的家属并未看到，也可以说，处在那种场合里或在其附近，不受

启示的是感觉不到的。
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12. 我确是你的养主，脱下你的鞋子吧

ÏŠ#uθø9$$Î/ y7¨ΡÎ) ( y7ø‹n=÷èt Ρ ôìn=÷z$$sù y7•/u‘ O$tΡr& þ’ÎoΤ)

！你确是在图瓦圣谷

。

[1655]

[1656]

∩⊇⊄∪ “YθèÛ Ä¨£‰s)ßϑø9$#

13.我已选择你，所以你要听取启示：

∩⊇⊂∪ #©yrθã ƒ$yϑÏ9 ôìÏϑtGó™$$sù y7è?÷tI÷z$# $tΡr&uρ

14.我确是安拉，除我之外再没有主。

nο4θn=¢Á9$ #ÉΟÏ%r&uρ ’ÎΤô‰ç6ôã$$sù O$tΡr& HωÎ) tμ≈s9Î) Iω ª!$# $tΡr& û©Í_¯ΡÎ) 因此，你要事奉我，并为记念我而

∩⊇⊆∪ ü“Ìò2Ï%Î!

力行礼拜。

15.的确，那时刻确是要来临的，我几

¤§øt Ρ‘≅ä. 3“t“ôfçGÏ9 $pκÏ÷zé& ßŠ%x.r& îπuŠÏ?#u™ sπtã$¡¡9$# ¨βÎ)

乎使它隐匿

，以便每个生命都

[1657]

∩⊇∈∪ 4©tëó¡n @$yϑÎ/

以其努力而受到回报。

16.不要让那不信仰和追随其情欲的

çμ1uθyδ yìt7¨?$#uρ $pκÍ5 ß⎯ÏΒ÷σã ƒω ⎯tΒ $pκ÷]tã y7¯Ρ£‰ÝÁtƒ Ÿξsù

人阻碍你，以至你毁灭。

∩⊇∉∪ 3“yŠ÷tIsù

17.穆萨啊！你右手里的是什么？”

∩⊇∠∪ 4©y›θßϑ≈t ƒy7ÎΨŠÏϑuŠÎ/ šù=Ï? $tΒuρ

18.他说：“这是我的手杖──我拄着

它，还用它给我的羊打树叶，以及

4’n?tã $pκÍ5 ·èδr&uρ $pκön=tæ (#àσ2uθs?r& y“$|Átã }‘Ïδ tΑ$s%

还有其他一些用途。”

∩⊇∇∪ 3“t÷zé &Ü>Í‘$t↔tΒ $pκÏù u’Í<uρ ‘ÏϑuΖxî

19.他说：“穆萨啊！你把它抛下去

∩⊇®∪ 4©y›θßϑ≈t ƒ$yγÉ)ø9r &tΑ$s%

吧！”

20.于是他抛了出去，突然，它是一条

∩⊄⊃∪ 4©tëó¡n @×π¨Šy

m }‘Ïδ #sŒÎ*sù $yγ8s)ø9r'sù

滑动的蛇

。

[1658]

[1655] 脱下鞋子，在这里是要他止步的意思（《塔志欧鲁斯》和《雷因辞典》）。有

的注释家认为这是礼貌之举或者演绎出在真主面前礼拜都要脱掉鞋子等。这也是一种认

识，不必争论，它并不妨碍正确理解启示教导的精神。

[1656] “图瓦”这个字多数人认为是西奈山下的一个谷地；另外也有解释为加倍赐福

的地方，指先知穆萨曾两次在这里受到召唤。《古兰辞典》的作者筛海伊斯法汉尼提出

第三种解释。“图瓦”文字上的意义为“卷起来”，是说先知穆萨没能达到伟大的目的，

所以说到他被选择来听取戒律。

[1657] “伊合法”是表达其相反的意思的字。隐蔽或移开一个东西的遮幅（《雷因辞

典》）。所以在这里并不是要隐蔽什么，而是要显现的意思。时间降临，惩罚等要兑现，

正说明是把遮盖的东西移开，显示出还报时刻的到来。应该注意，这里说的时刻并不肯

定就是复生之日，它也寓意着人生之中各种转折的时刻。这也是古兰启示里经常一语双

关的地方。它即说的是未来，也指出它就是现在。紧紧扣住现实发生的每一个过程。

[1658] 读者可参见脚注[919]。在先知穆萨显示的奇迹中，手杖呈现出滑动的蛇共有两
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21.他说：“你抓住它，不要怕。我将

$yγs?uÅ™ $yδß‰‹ÏèãΨy™ ( ô#y‚s? Ÿωuρ $yδõ‹è{ tΑ$s%

使它恢复原状。

∩⊄⊇∪ 4’n<ρW{$#

22.把你的手插到腋下，你便可雪白无

疾地伸出来，这是另一个信息

。

[1659]

ô⎯ÏΒ u™!$ŸÒø‹t/ ólãøƒrB y7Ïm$uΖy_ 4’n<Î) x8y‰tƒ öΝßϑôÊ$#uρ

23.我将向你显示我的更伟大的信息。

∩⊄⊄∪ 3“t÷zé &ºπtƒ#u™ >™þθß

™ Îöxî

24.你到法老那儿去，他确已越限了。”

∩⊄⊂∪ “uö9ä3ø9$# $uΖÏF≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒ y7tƒÎã∴Ï9

第二段

∩⊄⊆∪ 4©xösÛ …çμ¯ΡÎ) tβöθtãöÏù 4’n<Î) ó=yδøŒ$#

25.他说：“我的养主啊！求你使我的

∩⊄∈∪ “Í‘ô‰|¹ ’Í <÷yuõ°$# Éb>u‘ tΑ$s%

胸怀开阔：

26.求你使我的事业顺利：

∩⊄∉∪ “ÌøΒr &þ’Í <÷Åc£o„uρ

27.求你解除我的口吃

，

[1660]

∩⊄∠∪ ’ÎΤ$|¡Ïj9 ⎯ÏiΒ Zοy‰ø)ã

ã ö≅è=ôm$#uρ

次，这是其中第一次。古兰启示里多次提到这件事。历来都作为一种神奇的事件而被广

泛传诵。但这件事对于今天的人来说，已经是历史事件。尤其第一次只有先知穆萨一人

看见；第二次是以法老为首的人和那些被请来的术士们看见。而对在场的人和先知穆萨

本人到底是什么意义呢？在他带领以色列人出埃及后，这些新的民众和团体对他也不是

很忠实的。一方面摆脱了奴隶身份是值得高兴的，另一方面他们匆匆逃离埃及是没有任

何准备的，成千上万的人来到西奈旷野，生活是最大的难题，成天食用玛纳和鹑鸟（真

主赐福他们在那里长出的一种烤食蘑菇和成群的鹌鹑）。很多人并不理解这次迁徙的伟

大意义，在充满怀疑和不信任的气氛下，先知穆萨并未再抛一次手杖，以震慑这些愚昧

无知的人，以至他们崇拜牛犊，拒绝进入迦南等。说明手杖所体现的是具有特殊意义的。

它代表了一种状态，反映以色列民族在当时法老的统治下，完全没有任何自主能力的奴

隶身份，而在先知穆萨的支配下，它将变成充满活力，伸曲自如的民族。手杖是代表权

力的，俗称“权杖”。

[1659] 另一个信息就是先知穆萨的右手，洁白无暇。读者可参见脚注[920]。

[1660] 对这节的解释注释家们大都勉强地认定先知穆萨小的时候在法老面前因烫伤引

起舌头结了一个疤，所以他希望真主给他去掉，以至他在法老面前说话清楚，充分显示

这是他的一个奇迹。故事是很生动的，但根据在哪里？启示没有交待，历史没有记载，

是谁第一个这样说的呢？严格地说这是无关大局的事，但怎么会演绎出来的？阿语“欧

各代”的意思是疙瘩、结、语言障碍等。“欧各代敏里萨尼”就是沙哑和粗俗的意思（《里

萨奈阿拉布》）。在阿语里有语言障碍，不能说话自如的就被称为“尔给德”（《雷因

辞典》）。圣经《旧约》出埃及记里也没有烫伤的故事，而是穆萨说他拙嘴笨舌，祈求
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28.以便他们了解我的话。

∩⊄∇∪ ’Í<öθs% (#θßγs)øtƒ

29.求你从我的家属中给我一个助手：

∩⊄®∪ ’Í?÷δr &ô⎯ÏiΒ #\ƒÎ—uρ ’Ík <≅yèô_$#uρ

30.我的兄弟哈伦。

∩⊂⊃∪ ©År &tβρã≈yδ

31.让他增加我的力量，

∩⊂⊇∪ “Í‘ø—r &ÿ⎯ÏμÎ/ ÷Šß‰ô©$#

32.并分担我的任务──

∩⊂⊄∪ “ÌøΒr &þ’Î ûçμø.Îõ°r&uρ

33.以便我们更多的赞美你。

∩⊂⊂∪ #ZÏVx. y7ysÎm7|¡èΣ ö’s

1

34.更多的记念你。

∩⊂⊆∪ #·ÏWx. x8tä.õ‹tΡuρ

35.你确是明察我们的。”

∩⊂∈∪ #ZÅÁt/ $uΖÎ/ |MΖä. y7¨ΡÎ)

36.他说：“穆萨啊！你的祈求确实被

∩⊂∉∪ 4©y›θßϑ≈t ƒy7s9÷σß

™ |MŠÏ?ρé &ô‰s% tΑ$s%

允准了。”

37.我确实再次赐给你恩惠。

∩⊂∠∪ #“t÷zé &¸ο§tΒ y7ø‹n=t

ã $¨ΨuΖtΒ ô‰s)s9uρ

38.当时我曾以这样的启示，启示你母

∩⊂∇∪ #©yrθã ƒ$tΒ y7ÏiΒé &#’n<Î) !$uΖøŠym÷ρr &øŒÎ)

亲

：

[1661]

39.“你把他放在一只箱子里，然后把

ÏμÉ)ù=ã‹ù=sù ÉdΟu‹ø9$# ’Îû Ïμ‹ÏùÉ‹ø%$$sù ÏNθç/$−G9$# ’Îû ÏμŠÏùÉ‹ø%$# Èβr &

它投入河中，河水将使它漂入岸边

4 …ã&© ! Aρß‰tãuρ ’Ík < Aρß‰tã çνõ‹è{ù'tƒ È≅Ïm$¡¡9$$Î/ Οu‹ø9$#

──我的一个敌人，也是他的敌人

∩⊂®∪ û©Í_ø‹t

ã 4’n?t

ã yìoΨóÁçGÏ9uρ ©Íh_ÏiΒ Zπ¬6ptxΧ y7ø‹n=t

ã àMø‹s)ø9r&uρ

将把他捞起来

。”我把出自我

[1662]

的爱投向你，以使你在我的监护下

被养育。

真主赐给他好的口才（参见《旧约》出埃及记 4:10-16）。我们当然不以圣经为依据，但

我们也不能无根据的编造。译文以马坚先生所把握的意思比较准确。

[1661] 先知穆萨的母亲并不是先知也不是使者，也同样能受到真主的启示，从 39 节的

内容看说明她受到的启示仅仅是她在生活中遇到难题后，意识上的一种灵感，这与先知

和使者们所接受的当然不同，但也反映启示这种形式，并不是单纯对某些人的。

[1662] 这是指法老而言，这是装着穆萨的箱子漂到岸边被法老令人打捞起来，这样不

但躲过了被屠杀的惨祸，而且先知穆萨恰恰是在法老家里养育成长起来，据圣经的记述，
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40.当时你的姐姐来到并说：“要不要

⎯tΒ 4’n?tã ö/ä3—9ßŠr& ö≅yδ ãΑθà)tGsù šçG÷zé& û©Å´ôϑs? øŒÎ)

我 给 你 们 介 绍 一 个 能 照 看 他 的

Ÿωuρ $pκß]ø‹tã §s)s? ö’s1 y7ÏiΒé& #’n<Î) y7≈uΖ÷èy_tsù ( …ã&é#àõ3tƒ

人？”然后，我使你回到了你的母

亲那里，以使她愉快而不再忧愁。

y7≈¨ΨtGsùu

ρ ÉdΟtóø9$# z⎯ÏΒ y7≈uΖøŠ¤fuΖsù $T¡øtΡ |Mù=tGs%uρ 4tβt“øtrB

你曾杀了一个人，于是我从忧伤中

4’n?t

ã |M÷∞Å_ §ΝèO t⎦t⎪ô‰tΒ È≅÷δr& þ’Îû t⎦⎫ÏΖÅ™ |M÷VÎ7n=sù 4$ZΡθçFèù

拯救了你，并以各种试验考核你。

∩⊆⊃∪ 4©y›θßϑ≈t ƒ9‘y‰s%

然 后 你 在 麦 德 岩 人 中 逗 留 几 年

。穆萨啊！而后，你注定来到

[1663]

这里。

∩⊆⊇∪ ©Å¤øuΖÏ9 y7çG÷èuΖsÜô¹$#uρ

41.我亲自选择了你

。

[1664]

“Ìø.ÏŒ ’Îû $u‹Ï⊥s? Ÿωuρ ©ÉL≈tƒ$t↔Î/ x8θäzr&uρ |MΡr& ó=yδøŒ$#

∩⊆⊄∪

42.你和你的兄弟带着我的信息而去，

切不可疏忽记念我。

∩⊆⊂∪ 4©xösÛ …çμ¯ΡÎ) tβöθtãöÏù 4’n<Î) !$t6yδøŒ$#

43.你俩去法老那里，他确已过分了。

∩⊆⊆∪ 4©y´øƒs

† ÷ρr &ã©.x‹tFt ƒ…ã&©#yè©9 $YΨÍh‹©9 Zωöθs% …çμs9 Ÿωθà)sù

44.你俩对他要说温和的话，或许他会

记起或害怕。

4©xöôÜtƒ βr& ÷ρr& !$oΨøŠn=tã xÞãøtƒ βr &ß∃$sƒwΥ $uΖ¯ΡÎ) !$oΨ−/u‘ Ÿω$s%

45.他们说：“我们的养主啊！我们害

∩⊆∈∪

怕他过激地对待我们，或者残暴无

理。”

穆萨诞生时，正是法老已经下令把所有以色列人生的男孩一律扔进尼罗河。以抑制以色

列人口的增长，而穆萨偏偏是在这种时刻出生成长的。

[1663] 这里叙述先知穆萨成长起来以后，在接受使命以前，他的一些经历。圣经上出

埃及记对这段历史有详细的描述。据说他是因为打抱不平，见到埃及人和以色列人打架，

他跑去帮助以色列人，失手把对方打死，后来他离开了法老家，跑到现今巴勒斯坦一带，

见有俩个女子吃力地阻拦自己的羊往水源处跑。穆萨奇怪，问她们何以要阻止羊去饮水，

她们告之，必须等待财主的羊群饮完以后，才能放她们的羊去。穆萨当时就帮助她们很

快地把羊饮完。她们回去告诉了年迈的父亲。鉴于穆萨身强力壮，遂留他在家里打工，

说好多少年后把女儿嫁给他，所以启示提到他在麦德岩人的地方逗留许多年，最后工期

满了娶了姐妹之一。他又返回埃及的途中，在西奈圣地接受教导以色列人的使命。

[1664] 许多译本包括杨仲明教长都译作“我为自己选择了你”。这是启示里一种特殊

的用语。因为真主无求于任何事和物，更无求于任何人。阿语“里奈夫信”这里的“里”

有“为”的意思，即“亲自选择了你”实际也就是为道义选择了你，“奈夫信”即道义

上或理性地，也是真主创造法则、实现约言之内的事。
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46.他说：“不要怕，我确实和你们在

∩⊆∉∪ 2”u‘r&uρ ßìyϑó™r &!$yϑà6yètΒ ©Í_¯ΡÎ) (!$sù$sƒr

B Ÿω tΑ$s%

一起──我听着看着。”

47.你们去向他说：“我们确是你养主

û©Í_t/ $uΖyètΒ ö≅Å™ö‘r'sù šÎn/u‘ Ÿωθß™u‘ $¯ΡÎ) Iωθà)sù çν$uŠÏ?ù'sù

的两位使者；让以色列的子孙和我

(y7Îi/¢‘ ⎯ÏiΒ 7πtƒ$t↔Î/ y7≈oΨ÷∞Å_ ô‰s% (öΝåκö5Éj‹yèè? Ÿωuρ Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î)

们一起走；不要虐待他们。我们确

∩⊆∠∪ #“y‰çλù;$# yìt7©?$# Ç⎯tΒ 4’n?t

ã ãΝ≈n=¡¡9$#uρ

已从你的养主那里带给你一项信

息。追求正道的人是享受和平的。

⎯t

Β 4’n?tã z>#x‹yèø9$# ¨βr & !$uΖøŠs9Î) z©Çrρé& ô‰s% $¯ΡÎ)

48.我们确已被启示：拒绝和背弃的人

∩⊆∇∪ 4’¯<uθs?uρ šU¤‹Ÿ2

确要受到惩罚。

49.他说：“穆萨啊！谁是你俩的养

∩⊆®∪ 4©y›θßϑ≈t ƒ$yϑä3š/§‘ ⎯yϑsù tΑ$s%

主？”

§ΝèO …çμs)ù=yz >™ó©x« ¨≅ä. 4‘sÜôãr& ü“Ï%©!$# $uΖš/u‘ tΑ$s%

50.他说：“我们的养主就是创造万事

∩∈⊃∪ 3“y‰yδ

万物并加以引导者。”

51.他说：“以前许多世代的情况是怎

∩∈⊇∪ 4’n<ρW{$# Èβρãà)ø9$# ãΑ$t/ $yϑsù tΑ$s%

样的呢

？”

[1665]

Ÿωuρ ’În1u‘ ‘≅ÅÒtƒ ω (5=≈tGÏ. ’Îû ’În1u‘ y‰ΖÏã $yγßϑù=Ïæ tΑ$s%

52.他说：“那知识在我的养主那儿的

∩∈⊄∪ ©|¤Ψtƒ

记录里；我的养主既不会错误，也

不会疏忽。”

$pκÏù öΝä3s9 y7n=y™uρ #Y‰ôγtΒ uÚö‘F{$# ãΝä3s9 Ÿ≅yèy_ “Ï%©!$#

53.他使大地为你们的摇篮，并在其中

ÿ⎯ÏμÎ/ $oΨô_t÷zr'sù [™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏΒ tΑt“Ρr&uρ Wξç7ß™

为你们开辟各种途径，他从天空降

下雨水，然后，借此成对地生出各

∩∈⊂∪ 4©®Lx© ;N$t7¯ Ρ⎯ÏiΒ %[`≡uρø—r&

种禾草

。

[1666]

’Í<'ρT[{ ;M≈tƒUψ y7Ï9≡sŒ ’Î û¨βÎ) 3öΝä3yϑ≈yè÷Ρr& (#öθtãö‘$#uρ (#θè=ä.

54.你们食用并牧放你们的牲畜，此中

对于理解的人确实有一些信息

。

∩∈⊆∪ 4‘sS‘Ζ9$#

[1667]

[1665] 法老一方面感到突然，一面听了他们的提醒，他感到，既然真主派遣他们来传

达信息，那么以前没有人来传达又该怎样解释呢？这说明不但今天的人，就是几千年前

的法老也是这样提出问题的。焦点当然是真主是否存在，是否超绝独一，如果真主是创

造一切的主，必然有统一的法则，不可能管这些不管那些。我们信仰的人，很少有人把

这个问题想通，原因是缺乏对启示的学习，这里为我们提供这方面的答案。看看先知是

怎样回答的。

[1666] 这里马坚先生的译文是“而借雨水产生各种植物”。他漏掉了一个词“艾日瓦

赞”即“成对的”。杨仲明教长译为“诸匹”。刘锦标先生译为“阴阴阳阳”；其他几

种中译本都译作“不同的各种草”。为什么要强调这个字，这是一个很重要的信息。宇

宙间的一切都是相对的，这里和《古兰》51:49 是相呼应的，说明除去真主独一超绝以外，

再没有不是成对生长的。这个重要的概念在这里是不能省略的。
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第三段

55.我用它创造了你们，我将使你们返

¸οu‘$s? öΝä3ã_ÌøƒéΥ $pκ÷]ÏΒuρ öΝä.ß‰‹ÏèçΡ $pκÏùuρ öΝä3≈oΨø)n=yz $pκ÷]ÏΒ

回其中，并从其中再次取出你们

∩∈∈∪ 3“t÷zé&

。

[1668]

56.我把我的信息全都显示给他，但是

∩∈∉∪ 4’n1r&uρ z>¤‹s3sù $yγ¯=ä. $uΖÏF≈tƒ#u™ çμ≈oΨ÷ƒu‘r &ô‰s)s9uρ

他否认并拒绝。

57.他说：“穆萨啊！你来到我们这里

x8ÌósÅ¡Î0 $uΖÅÊö‘r& ô⎯ÏΒ $oΨy_Ì÷‚çGÏ9 $uΖoK÷∞Å_r& tΑ$s%

是以你的法术把我们清除出我们

∩∈∠∪ 4©y›θßϑ≈tƒ

的土地吗

？

[1669]

58.我们也能对你表现同样的法术，让

y7uΖ÷t/uρ $uΖoΨ÷t/ ö≅yèô_$$sù ⎯Ï&Î#÷VÏiΒ 9ósÅ¡Î0 š¨ΖtÏ?ù'uΖn=sù

我们和你之间定一个约期吧！一个

∩∈∇∪ “Yθß

™ $ZΡ%s3tΒ |MΡr &Iωuρ ß⎯øtw

Υ …çμàÎ=øƒé

Υ ω #Y‰ÏãöθtΒ

公平的地方，我们和你都别爽约。”

[1667] 古兰启示的用语是非常精辟的，借雨水而生长的禾草构成了人类生存的基础，

我们的食物全都来自土地生产，即便是肉类，也是要靠土地生长的禾草为饲料，所以人

类不论直接还是间接都是赖土地生产来维持，离开这个基础，我们根本无法想象。这难

道不值得思考吗？

[1668] “由它创造了你们”这是承上节，人类食用土地生长的食物而成长的事实，也

正是这样，人类被创造并一代代的繁衍。在《古兰》7:189 节里“他从一个生命创造了你

们”。读者可以看到，启示在对人类创造方面，并不是像我们自己想象的那样。如果一

下就说清楚，一则也许我们的智力尚达不到，二则人类还有什么可探讨的呢？所以由启

示给出几个点，让我们从这些点去认识，在我们没有达到真理以前，我们只有从各方面

去研究探索，逐步地接近，而正确的途径必须在承认真主的创造前提下，否则在任何一

点上都有可能走入歧途。如果我们等待一切知识都真相大白时，我们再去信仰，那就太

晚了，因为一切大白于天下的日子，也就是整个生存结束的日子，那时也不用选择了，

什么余地也都没有了。

[1669] 法老作为一代君王，绝不像我们想象那样简单，从他的对话中可以看出，他非

常清楚先知穆萨的使命和意图。我们在第 51 节里就领教过，他的问题是很具水平的。既

然你是真主派来的先知。那么没有派先知之前又是怎么一种情况呢？言外之意现在派你

来，难道真主现在才开始引导吗？他很清楚穆萨这次来是有一定目的的，看来较量势在

必行。作为一国之君，对于无名的百姓，根本就不会放在眼里，但法老之所以感到非同

小可的威胁，绝不是我们过去所了解的，仅仅是变两套魔术就能吓唬住他的，而成千上

万的以色列人也不会放弃相对习惯的生活去跟着两个江湖术士跑。这其中必然有更深刻

的原因，从他们在此之后的较量我们多少可以领略到这是涉及到理论和政策上的很大范

围的一种高层次的交锋，法老是非常重视的。
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59.他说：“你们的约期是节日，让人

©Y∏àÊ â¨$¨Ζ9$# u|³øtä† βr&uρ ÏπuΖƒÌh“9$# ãΠöθt ƒöΝä.ß‰ÏãöθtΒ tΑ$s%

们在早上集合。”

∩∈®∪

60.于是，法老回去收集他的阴谋之后

来到。

∩∉⊃∪ 4’tAr &§Νè O…çνy‰ø‹Ÿ2 yìyϑyfsù ãβöθtãöÏù 4’¯<uθtGsù

61.穆萨对他们说：“可叹你们啊！不

$\/É‹Ÿ2 «!$# ’n?tã (#ρçtIøs? Ÿω öΝä3n=÷ƒuρ 4©y›θ•Β Οßγs9 tΑ$s%

要编造谎言以对抗安拉，以免他以

∩∉⊇∪ 3“utIøù$# Ç⎯tΒ z>%s

{ ô‰s%uρ (5>#x‹yèÎ/ /ä3tGÅsó¡ãŠsù

惩罚毁灭了你们，编造的人确已失

败了

。”

[1670]

∩∉⊄∪ 3“uθôf¨Ζ9$# (#ρ•| r&uρ óΟßγoΨ÷t/ ΝèδtøΒr &(#þθããt“≈oΨtGsù

62.他们彼此争论关于他们的事，并秘

密地商谈。

ô⎯ÏiΒ Οä.%y`Ìøƒä† βr& Èβ#y‰ƒÌã ƒÈβ≡tÅs≈|¡s9 Èβ≡x‹≈yδ ÷βÎ) (#þθä9$s%

63.他们说：“这确实是两个术士，要

∩∉⊂∪ 4’n?÷Wßϑø9$# ãΝä3ÏGs)ƒÌsÜÎ/ $t7yδõ‹tƒuρ $yϑÏδÌósÅ¡Î 0Νä3ÅÊö‘r&

以他们的法术从你们的土地上逐

tΠöθu‹ø9$# yxn=øùr& ô‰s%uρ 4$y|¹ (#θçGø$# §ΝèO öΝä.y‰ø‹Ÿ2 (#θãèÏΗødr'sù

出你们，并毁灭你们的优良体系。

64.应集中你们的策划，然后结队而

∩∉⊆∪ 4’n?÷ètGó™$# Ç⎯tΒ

来，今天谁最高明谁就必定成功

。

[1671]

ô⎯tΒ tΑ¨ρr& tβθä3¯Ρ βr &!$¨ΒÎ)uρ u’Å+ù=è? βr &!$¨ΒÎ) #©y›θßϑ≈tƒ (#θä9$s%

65.他们说：“穆萨啊！是你先抛，还

∩∉∈∪ 4’s+ø9r&

是我们先抛呢？”

66.他说：“还是你们抛吧！”突然！

Ïμø‹s9Î) ã≅§‹sƒä† öΝßγ–ŠÅÁÏãuρ öΝçλé;$t7Ïm #sŒÎ*sù ((#θà)ø9r& ö≅t/ tΑ$s%

他们的绳子和棍子在他看来好像

∩∉ ∪ 4©tëó¡n @$pκ¨Ξr &÷Λ¿εÌósÅ

™ ⎯ÏΒ

是因他们的法术在走动

。

[1672]

[1670] 先知穆萨在真主的指引下，已经料到他们除去编造谎言外，不会有更新鲜的东

西，因为当时的形势是以法老为首的统治者们，对日益增多的以色列人口感到忧虑，为

了抑制这种情况，巩固帝国的统治，他采取旷世的浩大工程，加重对以色列人的压榨和

困苦，并下令屠杀他们的男儿，留下他们的女儿，先知穆萨这次奉命而来是想通过启示

的教导，要法老放弃这种政策，走上顺服真主的道上来。或者允许以色列人宽松自由，

给他们一条不妨碍帝国统治的生路。涉及到理论和政策的基本信仰和方针，这是颇具爆

炸性的挑战，先知依靠真主，有充分的理由和群众基础作后盾。法老色厉内荏，偏不听

这一套，但他不得不重视这样一次高峰的比试。当然把能言善辩的人都找来，那时处于

国师这类受到统治者重视的，多少都与占星卜卦联系在一起，所以少不了带有一些神秘

色彩。穆萨当然胸有成竹，不论他们弄什么玄虚，穆萨心里是有数的，无非是谎言和欺

骗。他们不可能得到真主的帮助，做出什么体面的事来，这是正义和邪恶的较量。

[1671] 法老作为社会顶层的人，他关心的当然是他的统治。如果先知穆萨仅仅是劝导

他信仰，他当然不会感到有什么不得了，而现在不然，63 节里，他已提出了这是关系到

在这块土地生死存亡的事，而且是动摇和毁灭他的体系。所以他们要认真对待。这节里

阿语“艾至米欧”是集中、协调一致，统一等意思，并不是简单的制定和决定，结队而

来是排好顺序，做好安排的意思。
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67.穆萨心里有些害怕。

∩∉∠∪ 4©y›θ•Β Zπx‹Å

z ⎯ÏμÅ¡øt Ρ’Î û}§y_÷ρr'sù

68.我说：“不要怕，你确是最高明的。

∩∉∇∪ 4’n?ôãF{$# |MΡr &š¨ΡÎ) ô#y‚s? Ÿω $uΖù=è%

69.把你右手里的抛下去，它将吞没他

(#θãèoΨ|¹ $yϑ¯ΡÎ) ((#þθãèuΖ|¹ $tΒ ô#s)ù=s? y7ÏΨŠÏϑtƒ ’Îû $tΒ È,ø9r&uρ

们所造做的，他们造做的只是术士

u

∩∉®∪ 4’tAr &ß]ø‹y

m ãÏm$¡¡9$# ßxÎ=øã ƒŸωuρ (9Ås≈y

™ ß‰ø‹x.

的阴谋，无论来自何方的术士都不

会成功

。”

tβρã≈yδ Éb>tÎ/ $¨ΖtΒ#u™ (#þθä9$s% #Y‰¯gà äοtys¡¡9$# ’Å+ø9é'sù

[1673]

70.于是术士们倒身下拜说：“我们信

∩∠⊃∪ 4©y›θãΒuρ

仰哈伦和穆萨的养主了。”

71.他说：“在我允许之前你们就相信

…çμ¯ΡÎ) ( öΝä3s9 tβsŒ#u™ ÷βr & Ÿ≅ö6s% …çμs9 ÷Λä⎢ΖtΒ#u™ tΑ$s%

了他，他一定是传授你们法术的头

∅yèÏeÜs%_|sù ( tósÅb¡9$# ãΝä3yϑ¯=tæ “Ï%©!$# ãΝä.çÎ6s3s9

头。我将交叉着割断你们的手脚，

’Î û öΝä3¨Ψt7Ïk=|¹_{uρ 7#≈n=Åz ô⎯ÏiΒ /ä3n=ã_ö‘r&uρ öΝä3tƒÏ‰÷ƒr&

并把你们钉死在椰枣树干上

。

[1674]

4’s+ö/r&uρ $\/#x‹tã ‘‰x©r& !$oΨ•ƒr& £⎯ßϑn=÷ètGs9uρ È≅÷‚¨Ζ9$# Æíρä‹ã`

你们一定会知道我们中谁的惩罚

∩∠⊇∪

更严厉、更长久。”

72.他们说：“我们绝不会对抗业已莅

ÏM≈uΖÉit7ø9$# š∅ÏΒ $tΡu™!%y` $tΒ 4’n?tã x8tÏO÷σœΡ ⎯s9 (#θä9$s%

临的明证，以及创造我们的主而选

©ÅÓø)s? $yϑ¯ΡÎ) (CÚ$s% |MΡr& !$tΒ ÇÙø%$$sù ($tΡtsÜsù “Ï%©!$#uρ

择你！照你决定的去做吧！你只能

决定今世的生活。

∩∠⊄∪ !$u‹÷Ρ‘$!$# nο4θuŠptø:$# ÍνÉ‹≈yδ

73.我们确已信仰我们的养主，以便他

宽恕我们的过错和你强迫我们所做

$oΨtG÷δtø.r & !$tΒuρ $uΖ≈u‹≈sÜyz $uΖs9 tÏøóu‹Ï9 $uΖÎn/tÎ/ $¨ΖtΒ#u™ !$¯ΡÎ) 的魔术。安拉是最好的、最永久的。

∩∠⊂∪ #’s+ö/r&uρ ×öy

z ª!$#uρ 3ÌósÅb¡9$# z⎯ÏΒ Ïμø‹n=tã

[1672] 这是当时一刹那出现的情况，如果形容辩论的情况，很可能说得很活跃，很巧

妙。读者可与《古兰》7:117 节做一比较，在那里绳子和棍子都被描写为他们的诺言。

[1673] 这里指明他们只是造作了一些骗局，在先知穆萨的强大攻势下，一一败下阵来。

我们可以设想，先知穆萨肯定是真的，他绝不是变魔术，因为魔术不论多高明都是假的，

无非是手脚快，做得麻利。如果先知穆萨也变的是魔术，而且是一条大蛇把他们的小蛇

都吃掉了，如果真是这样，无非说明穆萨玩得比他们高出一筹，而法老对关系到他的帝

国生死存亡的大事，竟然让两个变魔术的，也就是玩假玩得麻利的人吓唬住吗？这显然

是不可能的，而请来的这些人如果也都是江湖术士，那这个曾经辉煌一时的埃及王国，

竟然会把国家的命运寄托在几个变戏法人的身上吗？而后面他们的表现说明他们完全不

是那种层次的人，所以笔者认为这很可能是一次哲学和政策的辩论会。

[1674] 这都是古代的两种刑法，交叉地割断是指右手和左脚或左手和右脚，钉十字架

也是那时的一种刑法，一般是钉多长时间，至于钉死那就等于现在的极刑。
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74.凡犯罪而来至他的养主者，地狱确

ßNθßϑtƒ Ÿω tΛ©⎝yγy_ …çμs9 ¨βÎ*sù $YΒÌøgèΧ …çμ−/u‘ ÏNù'tƒ ⎯tΒ …çμ¯ΡÎ)

是给他的。他在那里不死也不活

∩∠⊆∪ 4©zøts

† Ÿωuρ $pκÏù

。

[1675]

75.信仰并力行公益而来的人，给他们

y7Í×¯≈s9'ρé'sù ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# Ÿ≅ÏΗxå ô‰s% $YΨÏΒ÷σãΒ ⎯ÏμÏ?ù'tƒ ⎯tΒuρ

的是最高的等级。

∩∠∈∪ 4’n?ãèø9$# àM≈y_u‘¤$!$# ãΝçλm;

76.诸河流于其下的永久花园，永居其

4$pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz ã≈pκ÷ΞF{$# $pκÉJøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB 5βô‰tã àM≈¨Ζy_

中。这就是给净化自己者的回报。

∩∠∉∪ 4’ª1t“s? ⎯tΒ â™!#t“y

_ y7Ï9≡sŒuρ

第四段

77.我确已启示穆萨：“趁夜同我的仆

ó>ÎôÑ$$sù “ÏŠ$t7ÏèÎ/ Îó r& ÷βr &#©y›θãΒ 4’n<Î) !$uΖø‹ym÷ρr& ô‰s)s9uρ

人们一起出走，为他们在海上寻找

Ÿωuρ %Z.u‘yŠ ß#≈sƒrB ω $T¡t6tƒ Ìóst7ø9$# ’Î û $Z)ƒÌsÛ öΝçλm;

一条道路，不要怕追击，也不要恐

∩∠∠∪ 4©y´øƒrB

惧

。”

[1676]

78.法老带着他的军队追随他们，于

$tΒ ËoΛt⎧ø9$# z⎯ÏiΒ ΝåκuÏ±tósù ⎯ÍνÏŠθãΨèg¿2 ãβöθtãöÏù öΝåκyét7ø?r'sù

是，海水覆没他们。

∩∠∇∪ öΝåκuÏ±xî

79.法老诱其民众迷误，并没有引领正

道。

∩∠®∪ 3“y‰yδ $tΒuρ …çμtΒöθs% ãβöθtãöÏù ¨≅|Êr&uρ

80.以色列的后裔啊！我确已从你们的

óΟä.Íiρß‰tã ô⎯ÏiΒ Οä3≈oΨø‹pgΥr& ô‰s% Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t6≈tƒ

敌人那里拯救了你们，并在山的右

侧和你们订约，还赐给你们玛纳和

ãΝä3ø‹n=tæ $uΖø9¨“tΡuρ z⎯yϑ÷ƒF{$# Í‘θ’Ü9$# |=ÏΡ%y` ö/ä3≈tΡô‰tã≡uρuρ

鹑鸟

。

[1677]

∩

∇⊃∪ 3“uθù=¡¡9$#uρ £⎯yϑø9$#

[1675] 在地狱里的人是死活都不成的。这种情况对于罪人来说并不陌生。有的人犯了

罪，到了不能自拔时，或者孽债追上门时，他们恨不得一死了之，因为死人无知觉，死

就可以了却烦恼。死亡是一种必然现象，并非都是受到惩罚。对正常人来说，这并不是

多可怕的事，它只说明人生考验宣告结束，而对犯罪的人来说，那就是非常恐怖的事，

这是谁也替代不了的。一般来说，恐怖得越短越好，可是由于个人的积累往往事与愿违，

想死的却死不了，反而在屈辱中苟延残喘、痛苦万分。这就是启示中所说的，既不能死，

也不能活，这种时刻任何事都像尖刀一样刺痛着他们的心，他们所作的每一件事都让他

们尝到、见到，除去悔恨以外，不会再有任何希望。

[1676] 这节的译文，杨仲明教长译为：“须以我诸奴行，而为彼打道在海，乾者焉！

尔不惧逮，亦不怕”。打道在海，即从海里择一条路。中国话打道在海并不是打海成道。

打道即择路的意思，平常我们经常说，打道回府，并不是用棍子打一条路。这个打字很

明白，是打听、寻找、选择等意思，启示并没有打海水的意思。读者可参见脚注[68]。

[1677] 可参见脚注[76]。
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81.要食用我供给你们的好东西，但不

ÏμŠÏù (#öθtóôÜs? Ÿωuρ öΝä3≈oΨø%y—u‘ $tΒ ÏM≈t6ÍhŠsÛ ⎯ÏΒ (#θè=ä.

要越限，以免我的恼怒降临你们；

©É<ŸÒx

î Ïμø‹n=tã ö≅Î=øts† ⎯tΒuρ ( ©É<ŸÒxî ö/ä3ø‹n=tæ ¨≅Åsu‹sù

受到恼怒的人，必遭毁灭。

∩∇⊇∪ 3“uθyδ ô‰s)sù

82.对于悔改和信仰并力行公益以及

循正道的人，我确实是宽恕的。

§ΝèO $[sÎ=≈|¹ Ÿ≅ÏΗxåuρ z⎯tΒ#u™uρ z>$s? ⎯yϑÏj9 Ö‘$¤tós9 ’ÎoΤÎ)uρ

83.穆萨啊！你何以匆忙地离开你的族

∩∇⊄∪ 3“y‰tF÷δ$#

人呢？

84.他说：“他们这些人会立即跟上。

∩∇⊂∪ 4©y›θßϑ≈t ƒy7ÏΒöθs% ⎯t

ã šn=yfôãr &!$tΒuρ

我的养主啊！我急忙来至你，以使

Éb>u‘ y7ø‹s9Î) àMù=Éftãuρ “ÌrOr& #’n?tã Ï™Iω'ρé & öΝèδ tΑ$s%

你喜悦。”

85.他说：“当你不在时，我确实考验

∩∇⊆∪ 4©yÌ÷tIÏ9

了你的族人，萨米里已导他们入迷

ãΛàι¯=|Êr&uρ x8Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ y7tΒöθs% $¨ΖtFsù ô‰s% $¯ΡÎ*sù tΑ$s%

途了

。”

[1678]

∩∇∈∪ ‘“ÌÏΒ$¡¡9$#

86.于是穆萨悲愤地回到他的族人里，

他说：“我的族人啊！难道你们的

tΑ$s% 4 $ZÅ™r& z⎯≈t7ôÒxî ⎯ÏμÏΒöθs% 4’n<Î) #©y›θãΒ yìy_tsù

养主没有给你们好的约定吗？是

tΑ$sÜsùr& 4 $·Ζ|¡ym #´‰ôãuρ öΝä3š/u‘ öΝä.ô‰Ïètƒ öΝs9r& ÉΘöθs)≈tƒ

你们认为约的时间太长啦，还是你

Ò=ŸÒxî öΝä3ø‹n=tæ ¨≅Ïts† βr &öΝ›?Šu‘r& ÷Πr& ß‰ôγyèø9$# ãΝà6ø‹n=tæ

们希望遭受你们养主的谴责而破

坏了对我的承诺？”

∩∇∉∪ “Ï‰Ïãöθ¨Β Λä⎢øn=÷zr'sù öΝä3În/§‘ ⎯ÏiΒ

87.他们说：“我们不是自愿地违背对

!$uΖù=ÏiΗäq $¨ΖÅ3≈s9uρ $uΖÅ3ù=yϑÎ/ x8y‰ÏãöθtΒ $oΨøn=÷zr& !$tΒ (#θä9$s%

你的约，但是我们承受着人们装饰

的负担

。尔后，我们就把它抛

’s+ø9r& y7Ï9≡x‹s3sù $yγ≈oΨøùx‹s)sù ÏΘöθs)ø9$# ÏπuΖƒÎ— ⎯ÏiΒ #Y‘#y—÷ρr&

[1679]

掷了，萨米里也如此抛掷了。”

∩∇∠∪ ‘“ÍÉΔ$¡¡9$#

[1678] 《罗玑经注》引述伊布尼·阿巴斯的话说，这个萨米里人不是以色列民族，他

是随以色列人从埃及逃出的，他有拜牛犊的习惯，在先知穆萨不在的时候，可能有一些

动作。经注学家的说法，只是供参考，并无史料佐证。不过说得很具体，除编造以外，

更多的根据是找不到的。启示教导的意义也不在于由谁来演示的问题。

[1679] 以色列人从埃及逃出来，有的人可能带有不少装饰用的东西，笔者估计不会是

戒指项链，因为这些称不上负担，他们所说的负担可能包括一些装饰性器皿，屋内摆设

等。这些原以为很有用并且很美观的东西，来到西奈旷野，反而成了累赘，不便于移动，

成千上万的人每天寻找吃的就很成问题，所以才有此奇想。当时虽然都跟着穆萨跑了出

来，但思想上并不一定都很明确，如同现在人们一想到信仰宗教就与遁世修行、出家禁

欲挂起钩来，好像信仰的人就要撇开一切俗务，虔心念经。其实伊斯兰信仰完全不是那

么回事。可是不但局外人这样看，信仰的人也不明白。所以当时穆萨领以色列人出埃及，

他还没有时间贯彻他的引导，有些人尚觉得不如过去当奴隶时吃饭有保障，很像 19 世纪

60 年代俄国解放农奴的情况，许多当惯奴隶的人，反而希望仍然去主人家当奴隶。认为
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88.于 是 他 为 他 们 铸 就 了 一 头 牛

(#θä9$s)sù Ö‘#uθäz …ã&© ! #Y‰|¡y_ WξôfÏã öΝßγs9 ylt÷zr'sù

犊——一个有犊声的躯体

。他

[1680]

∩∇∇∪ z©Å¤oΨsù 4©y›θãΒ çμ≈s9Î)uρ öΝà6ßγ≈s9Î) !#x‹≈yδ

们说：“这是你们的主，和穆萨的

主；可是他忘记了。”

öΝçλm; à7Î=ôϑtƒ Ÿωuρ Zωöθs% óΟÎγø‹s9Î) ßìÅ_ötƒ ωr &tβ÷ρttƒ Ÿξsùr&

89.难道他们没有看到它既不能回答

∩∇®∪ $Yèøt ΡŸωuρ #uŸÑ

他们的话，也不能控制他们的利害

吗？

$yϑ¯ΡÎ) ÉΘöθs)≈t ƒ ã≅ö6s% ⎯ÏΒ ãβρã≈yδ öΝçλm ; tΑ$s% ô‰s)s9uρ

第五段

(#þθãè‹ÏÛr&uρ ‘ÏΡθãèÎ7¨?$$sù ß⎯≈oΗ÷q§9$# ãΝä3−/u‘ ¨βÎ)uρ (⎯ÏμÎ/ ΟçF⊥ÏFèù

90.哈伦以前确实对他们说过：“我的

∩®⊃∪ “ÌøΒr&

族人哪！你们只是因它而遭殃，你

们的养主确是普慈的主，你们当追

$uΖø‹s9Î) yìÅ_ötƒ 4©®Lym t⎦⎫ÏÅ3≈tã Ïμø‹n=tã yyuö9¯Ρ ⎯s9 (#θä9$s%

随我并服从我的命令

。

[1681]

91.他们说：“我们不会停止对它的崇

∩®⊇∪ 4©y›θãΒ

拜，直到穆萨返回我们。”

92.他说：“哈伦啊！当你眼看他们走

∩®⊄∪ (#þθ=|Ê öΝßγtF÷ƒr&u‘ øŒÎ) y7yèuΖtΒ $tΒ ãβρã≈yγ≈t ƒtΑ$s%

入迷途时，是什么阻止了你？

93.你不追随我，你要违反我的命令

∩®⊂∪ “ÌøΒr &|MøŠ|Áyèsùr & (Ç∅yèÎ7®Ks? ωr &

吗？”

94.他说：“我母亲的儿子啊

！你

[1682]

’ÎoΤÎ ) ( û©Å›ù&tÎ/ Ÿωuρ ©ÉLu‹ósÎ=/ õ‹è{ù's? Ÿ

ω ¨ΠàσuΖö6tƒ tΑ$s%

不要抓我的胡须和我的脑袋，我确

öΝs9uρ Ÿ≅ƒÏ™ℜtó™Î) û©Í_t/ t⎦÷⎫t/ |Mø%§sù tΑθà)s? βr & àMŠÏ±yz

实害怕你说：‘你造成了以色列后

∩®⊆∪ ’Í<öθs% ó=è%ös?

裔的分裂而不注意我的话’”。

自己思考向生活奋斗，不如等主人安排，吃穿都不愁。这些出埃及的以色列人也是五花

八门，想什么的都有，怨声载道，不拜点什么，又于心不安，所以才有这些怪现象。

[1680] 他们把许多金属抛出，铸成一个金属牛犊的外壳，因腹中空虚，可能像热水瓶

胆，我们把耳朵贴着瓶口，可以听到嗡嗡的声音。他们就造谣，这是主吉凶的崇拜物。

这节里“他们说”是指以色列人，在铸成牛犊以后这样说。后面说“他”忘记了，这里

的“他”可能是指哈伦，因为先知穆萨有责怪哈伦的意思。

[1681] 古兰启示很清楚，哈伦并未参与这件迷信的活动。因为哈伦毕竟是先知的身份，

他不但没有参与，反而一再劝诫以色列人信仰独一真主，这一点和圣经里叙述的情况大

不一样。在其他先知方面也有类似的情况。我们应遵守古兰启示的教导，这也是信仰中

一条重要的原则，先知们是人不是神。但他们既然被选择为传达和教育本民族的代表人

物，犯错误是可能的，但不会犯原则的错误，尤其关系到信仰真主独一存在这样带有根

本性的原则，哈伦不会连这点修养都没有，竟然号召以色列人铸牛犊。先知穆萨错怪他

是可能的，但实际上绝不会是他。
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95.他说：“萨米里啊！你的目的何

∩®∈∪ ‘“ÌÏϑ≈|¡≈t ƒšç7ôÜy

{ $yϑsù tΑ$s%

在？”

96.他说：“我看到他们没有看到的，

ZπŸÒö6s% àMôÒt6s)sù ⎯ÏμÎ/ (#ρçÝÇö7tƒ öΝs9 $yϑÎ/ ßN÷ÝÇo0 tΑ$s%

我在使者之后掌握了一些，然后抛

’Í <ôMs9§θy™ šÏ9≡x‹Ÿ2uρ $yγè?õ‹t7oΨsù ÉΑθß™§9$# ÌrOr& ô⎯ÏiΒ

了它。就这样，我被私欲所驱使

∩®∉∪ ©Å¤øtΡ

。”

[1683]

97.他说：“去吧！你在今生要说的是：

Ÿω tΑθà)s? βr &Íο4θuŠysø9$# ’Î ûy7s9 χÎ*sù ó=yδøŒ$$sù tΑ$s%

别接触我！对你的约确是你避不开

#’n<Î) öÝàΡ$#uρ (…çμxn=øƒéB ⎯©9 #Y‰ÏãöθtΒ y7s9 ¨βÎ)uρ (}¨$|¡ÏΒ

的，看看你仍然虔心于他的神。我

¢ΟèO …çμ¨Ψs%ÌhysãΖ©9 ( $ZÏ.%tæ Ïμø‹n=tã |Mù=sß “Ï%©!$# y7Îγ≈s9Î)

们一定将焚化它，然后我们将把它

∩®∠∪ $¸ó¡nΣ ÉdΟuŠø9$# ’Î û…çμ¨ΨxÅ¡ΨuΖs9

撒在海里

。

[1684]

[1682] 先知穆萨性格是比较暴躁的。哈伦未称他为兄弟，而称“我母亲的儿子”，很

显然是提醒穆萨不要怀疑自己的兄弟，都是一母同胞，他怎么可能站在对立的立场上，

破坏信仰，另搞一套呢？

[1683] 对这节的注释，有很多无稽之谈的故事，拉齐也认为各种说法都缺乏根据。“使

者的踪迹”指的就是先知穆萨的言行（“逊奈”）。萨米里收集了一些，说明他遵守先

知穆萨的教导只是一部分，旧的解释说他抓了一把先知脚印的土，这是牵强附会，慢说

“土”在文字上根本没有，原文只说照着踪迹握了一把。更有注释家说，使者不是指先

知穆萨，而是天使踏过的脚印。萨米里捧去一把脚印的土，放在金属一起熔化造出了有

声的牛犊。这就更离奇了，说这种话的人，当时并不在现场，真主也没启示，他根据什

么编造的？从文字意义的角度说，这里描述得非常清楚，萨米里自称比以色列人领悟得

更多。所以他从先知的言行中某些他们理解的倾向，在抛弃其原则之后，照他自己私欲

装扮和美化出这样一种崇拜，他觉得先知穆萨所说的主就是这个。这是他说的，而盲从

的人偏偏要信这个，这并不奇怪，有钱人捐资修庙，树几尊高大的泥塑，起名叫这个、

那个，不是也吸引许多人去烧香膜拜吗？迷信是可以制造的，而人类追随这些伪劣的兴

趣是比追随真理的劲头要大得多的。

[1684] 先知穆萨揭露了萨米里的误导和迷信，并没对他本人做出什么处理，而是把铸

造牛犊烧毁抛向大海。在圣经里记载是把铸造的牛犊烧毁，捣成细末，和在水里令以色

列人喝下去。看来古兰启示并不支持这种说法。在先知穆萨了解清楚以后，上述扔到海

里的处理是很恰当的。他可能也理解到这么多人在他不在的时候，听信谣言，而造谣的

人，也很坦白地说出是他个人理解上的差异造成的，遂把这个处理的权利交给真主，即

有不可避免的约言在等待他。而现实就是孤立他，不准他再接触以色列人。从这件事中

可以看到，信仰对每一个人自身来说是至关重要的，但在判断别人时，除去慈善的劝告

和正当指出，处理和判断的权力在真主。
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98.你们的主，只是安拉，除他之外再

yìÅ™uρ 4 uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω “Ï%©!$# ª!$# ãΝä3ßγ≈s9Î) !$yϑ¯ΡÎ)

没有主，他周知一切。”

∩®∇∪ $Vϑù=Ï

ã >™ó©x

« ¨≅à2

99.我对你如此地叙述以前的一些消

息。我确已赐给你一项出自于我的

ô‰s%uρ 4t,t7y™ ô‰s% $tΒ Ï™!$t7/Ρr& ô⎯ÏΒ y7ø‹n=tã Èà)tΡ y7Ï9≡x‹x.

提醒。

∩®®∪ #\ò2ÏŒ $¯Ρà$© !⎯ÏΒ y7≈oΨ÷s?#u™

100.谁背离它，谁在复生日，将背负

罪责，

∩⊇⊃⊃∪ #·‘ø—Í

ρ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$ #tΠöθt ƒã≅Ïϑøts† …çμ¯ΡÎ*s ùçμ÷Ζtã uÚtôãr& ô⎯¨Β

101.永居其中。在复生日，他们的背

负将是恶劣的。

∩⊇⊃⊇∪ Wξ÷Η¿

q Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθt ƒöΝçλm ;u™!$y™uρ (ÏμŠÏù t⎦⎪Ï$Î#≈y

z

102.那是号角吹起的日子。在那天我

将把眼睛发蓝的犯罪者们集合起

7‹Í×tΒöθtƒ t⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$# çà³øtwΥuρ 4 Í‘θÁ9$# ’Îû ã‡xΖãƒ tΠöθtƒ

来

。

[1685]

∩⊇⊃⊄∪ $]%ö‘ã—

103.他们相互低声地说：“你们只逗

留了十天。”

∩⊇⊃⊂∪ #Zô³t

ã ωÎ) öΝçFø[Î6©9 βÎ) öΝæηuΖ÷t/ šχθçGx≈y‚tGtƒ

104.我深知他们所说的，当时他们中

方式最典型的人说：你们不过逗留

βÎ) ºπs)ƒÌsÛ öΝßγè=sWøΒr& ãΑθà)tƒ øŒÎ) tβθä9θà)tƒ $yϑÎ/ ãΝn=÷ær& ß⎯øtªΥ

了一天

。

[1686]

∩⊇⊃⊆∪ $YΒöθt ƒωÎ) óΟçFø[Î6©9

第六段

105.他们问你关于山岳。你说：“我

∩⊇⊃∈∪ $Zó¡nΣ ’În1u‘ $yγàÅ¡Ψt ƒö≅à)sù ÉΑ$t7Ågø:$# Ç⎯t

ã y7tΡθè=t↔ó¡o„uρ

的养主将彻底摧毁它们

。

[1687]

[1685] 阿语“祖雷干”做状态状语，意思是眼睛发蓝。白达维经注上说蓝眼睛是指罗

马人和希腊人。阿拉伯人很讨厌他们。阿拉伯人认为眼睛蓝色是最不好的颜色。这是白

达维的见解。这个字也是指盲人，启示也提到罪人到了复生之日那种状态（见本章 124

节）。所以启示中提到眼睛发蓝，当然不是指生理和人种，而类似中国人在形容惊恐时，

眼睛都蓝了。

[1686] 这是形容人对时间的认识，人的一生在宇宙间微不足道，即便享寿百年千年，

在我们自己当然算相当长，但这是我们的感觉。一个昆虫，只有一季，一个月或一天的

寿命，在它也是一生的体验。从宇宙看我们，如同我们看一个昆虫，也不过转瞬之间。

我们在睡眠中有这种体会，睡半个小时和睡一夜感觉都是一觉醒来。中国的寓言故事邯

郸一梦，几乎一辈子，可是醒来连一早晨都不到。在复生之日，估计几千年前逝去的人

和昨天逝去的人感觉大概是一样的。我们感觉几千年是不可思议的长，但实际上也可能

就是一早晨的事。

[1687] 山岳象征着阻碍伊斯兰发展的敌对势力，在真主的威力面前，铜墙铁壁都没有

用，照样被摧毁，有许多是借他们自己的手摧毁，正像 108 节所表明，在那天，那些不

信仰的恶魔，也会跟随召唤者。这是不以人的意志为转移的规律，谁也抗拒不了。
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106.然后留下一片光秃的平原，

∩⊇⊃∉∪ $Z|Áø|¹ %Yæ$s% $yδâ‘x‹uŠsù

∩⊇⊃∠∪ $\FøΒr &Iωuρ %[ùθÏ

ã $pκÏù 3“ts? ω

107.在其中你看不到弯曲和高岗。”

ÏMyèt±yzuρ (…ã&s! yluθÏã Ÿω z©Åç#¤$!$# šχθãèÎ7−Ft ƒ7‹Í×tΒöθtƒ

108.在那天，他们将追随没有任何偏

∩⊇⊃∇∪ $T¡ôϑyδ ωÎ) ßìyϑó¡n @Ÿξsù Ç⎯≈uΗ÷q§=Ï9 ßN#uθô¹F{$#

邪的召唤者

；在普慈主前声调

[1687A]

是恭顺的。你仅能听到一点细小的

ß⎯≈oΗ÷q§9$# ã&s! tβÏŒr& ô⎯tΒ ωÎ) èπyè≈x¤±9$# ßìxΖs? ω 7‹Í×tΒöθtƒ

声音。

∩⊇⊃®∪ Zωöθs% …çμs9 z©ÅÌu‘uρ

109.在那天说情是无效的，普慈者允

šχθäÜ‹Ïtä

† Ÿωuρ öΝßγxù=yz $tΒuρ öΝÍκ‰É‰÷ƒr& t⎦÷⎫t/ $tΒ ÞΟn=÷ètƒ

准并喜爱其言者例外

。

[1688]

∩⊇⊇⊃∪ $Vϑù=Ï

ã ⎯ÏμÎ/

110.他知道在他们之前的和他们之后

的，而他们却不能洞悉他。

ô⎯tΒ šU%s{ ô‰s%uρ ( ÏΘθ–Šs)ø9$# Äc©y∏ù=Ï9 çνθã_âθø9$# ÏMuΖtãuρ

111.许多面孔在永生、自立者前必然

∩⊇⊇⊇∪ $Vϑù=àß Ÿ≅uΗxq

是谦卑的。负罪者确已失望

。

[1689]

112.凡信仰且力行公益者，不必害怕

Ÿξsù Ñ∅ÏΒ÷σãΒ uθèδuρ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# z⎯ÏΒ ö≅yϑ÷ètƒ ⎯tΒuρ

不公及欺凌。

∩⊇⊄∪ $VϑôÒyδ Ÿωuρ $YΗø>àß ß∃$sƒ†

[1687A] 这一句杨仲明教长译为：“时日，从召者，为之无曲……。”这是说明给予召

唤者用来召唤的经典是没有任何偏邪的，是形容古兰启示的。读者可参见《古兰》18:1，

那里与本节是互相印证的。

[1688] 对这节很容易产生误解，很多人认为“普慈者允准并喜爱其言者例外”。说明

复生之日，有一定品位的人仍然能替别人说情。使者先知穆罕默德更是没得说的，肯定

是真主允准的人，所以我们把希望都寄托在他们的说情上，于是才有给他们送点钱、请

几桌客，俗语说“干尔麦里”（阿语尔麦里意思是工作，指有益于人类社会的公益方面

的事，有益于大众的事），而且非常庆幸，我们有福气信仰了使者先知穆罕默德，最后

还有这么大的好处。

实际上这是幻想，多半是其他宗教改宗的人制造出来的。像基督教耶稣替大家赎罪，

佛教更是全靠这种谎话来维持的，像超度亡灵等。总之这是维持僧人生活的最佳办法。

而伊斯兰受了他们的影响，也不甘落后，也加紧制造这类说法。这是与古兰启示的整体

原则相违背的。真主绝对公正，说情无效，这是不容破坏的原则，如果允许说情，那还

有公正吗？普慈的主是对谁都一视同仁的，不可能偏心。信仰真主固然很好，但信仰要

有实际行动。没有行动，空说信仰，算不了数，好人自然有好报，用不着说情；坏人必

然受恶报，说情也无效。如果坏人经过说情不受恶报，那真主就不公正了，这是不可能

的。这节启示说，除去真主允准并喜爱其言者，这就更加表明说情是不可能的。真主允

准的是好人得好报，坏人受惩罚；他们当然不需要说情，如果他们被允准为别人说情的

话，也不会为坏人说情。
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113.我如此地把一部阿拉伯文的《古

z⎯ÏΒ Ïμ‹Ïù $oΨøù§|Àuρ $|‹Î/ttã $ºΡ#u™öè% çμ≈oΨø9t“Ρr& y7Ï9≡x‹x.uρ

兰》降示给他，我在其中反复警告，

∩⊇⊇⊂∪ #[ø.ÏŒ öΝçλm ;ß^Ï‰øtä

† ÷ρr &tβθà)−Gt ƒöΝßγ¯=yès9 Ï‰‹Ïãuθø9$#

以便他们敬慎或成为他们的提醒

。

[1690]

Èβ#u™öà)ø9$$Î/ ö≅yf÷ès? Ÿωuρ 3 ‘,ysø9$# à7Î=yϑø9$# ª!$# ’n?≈yètGsù

114.拥有权威、真理的安拉至高无上。

Éb>§‘ ≅è%uρ ( …çμã‹ômuρ šø‹s9Î) #©|Óø)ãƒ βr& È≅ö6s% ⎯ÏΒ

他对你的启示没完成以前，你不要

∩⊇⊇⊆∪ $Vϑù=Ï

ã ’ÎΤ÷ŠÎ—

急于诵读，你说：“我的养主啊！

求你给我增加知识吧！

ô‰ÅgwΥ öΝs9uρ z©Å¤oΨsù ã≅ö6s% ⎯Ï

Β tΠyŠ#u™ #’n<Î) !$tΡô‰Îγtã ô‰s)s9uρ

115.我以前确曾提醒阿丹，但他忘记

∩⊇⊇∈∪ $YΒ÷“t

ã …çμs9

了；我发现他没有决心。

第七段

HωÎ) (#ÿρß‰yf|¡sù tΠyŠK

ψ (#ρß‰ß∨ó™$# Ïπx6Í×¯≈n=yϑù=Ï9 $oΨù=è% øŒÎ)uρ

116.当时我对天使们说：“你们要向

∩⊇⊇∉∪ 4’n1r &š[ŠÎ=ö/Î)

阿丹下拜。”他们下拜了，但伊布

利斯拒绝了。

Ÿξsù šÅ_÷ρt“Ï9uρ y7©9 Aρß‰tã #x‹≈yδ ¨βÎ) ãΠyŠ$t↔¯≈tƒ $uΖù=à)sù

117.我说：“阿丹啊！这是你和你妻

∩⊇⊇∠∪ #’s+ô±tFsù Ïπ¨Ψyfø9$# z⎯ÏΒ %m„äl¨Ψy_Ì÷‚ãƒ

子的敌人；不要让他把你俩逐出花

园，那样你俩将是不幸的。

∩⊇⊇∇∪ 3“t÷ès? Ÿωuρ $pκÏù tíθègr

B ωr &y7s9 ¨βÎ)

118.的确，你在这里，既不饥饿也不

裸露。

∩⊇⊇®∪ 4©ysôÒs? Ÿωuρ $pκÏù (#àσyϑôàs? Ÿω y7¯Ρr&uρ

119.你在这里不干渴，也不暴晒

。”

[1691]

[1689] 这是说即使最顽固的、最强硬的反对者，当他们被置于真主之前都会变得谦卑

自责，但他们背负的罪恶不论多么认罪都无可挽回。因为太晚了，可以说所有机会都失

去了。

[1690] 启示《古兰》的意义就是阐明警告，以便人们敬畏尽责，而且这是一部人生的

提醒者。为什么人们跑到坟地去念《古兰经》呢？古兰启示有对死人起作用的意义吗？

分明是警告，是叫人们如何做人，如何生活的指导原则，去念给死人，目的是什么？搭

救亡人吗？经文全是警告，而亡人活着完全违反这些警告，是不是越念亡人的罪越大呢？

活着时一句都不听，死后听了不是更受刺激吗？

[1691] 这两节的形容都说明这个花园是对地上生活的比喻，也是每一个人降生后所受

到的待遇。读者可参见《古兰》2:35 节和脚注[51]。真主创造每一个人来到人间时都是

花园一般的境界，在《古兰》2:35 节里说到吃丰富的各种食物。这里更具体一些没有饥

饿，不会裸露，不干渴，也不受暴晒，这都是人类对自己下一代的呵护和安置。
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120.可是恶魔诱惑他说：“阿丹啊！

y7—9ßŠr& ö≅yδ ãΠyŠ$t↔¯≈tƒ tΑ$s% ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ÏμøŠs9Î) šZuθó™uθsù

我将领你到长生的树和不朽的国

∩⊇⊄⊃∪ 4’n?ö7t ƒω 77ù=ãΒuρ Ï$ù#èƒø:$# Íοtyfx© 4’n?tã

去好吗

？”

[1692]

121.由于他们吃了它

，于是他们的

[1693]

$s)ÏsÛuρ $yϑßγè?≡u™öθy™ $yϑçλm; ôNy‰t7sù $pκ÷]ÏΒ ŸξŸ2r'sù

隐私显露，他们开始用花园的树叶

…çμ−/u‘ ãΠyŠ#u™ #©|Âtãuρ 4Ïπ¨Ψpgø:$# É−u‘uρ ⎯ÏΒ $yϑÍκön=tã Èβ$xÅÁøƒs†

遮盖自身。阿丹违背了他的养主，

∩⊇⊄⊇∪ 3“uθtósù

然后迷失了方向。

122.然后他的养主选择了他，归正并

∩⊇⊄⊄∪ 3“y‰yδuρ Ïμø‹n=t

ã z>$tGsù …çμš/u‘ çμ≈t6tGô_$# §ΝèO

引导了他。

123.他说：“你俩全都从这里下去吧

( Aρß‰tã CÙ÷èt7Ï9 öΝä3àÒ÷èt/ ( $Jè‹ÏΗsd $yγ÷ΨÏΒ $sÜÎ7÷δ$# tΑ$s%

！你们一部分是另一部分的敌

[1694]

Ÿξsù y“#y‰èδ yìt7©?$# Ç⎯yϑsù “W‰èδ ©Íh_ÏiΒ Νà6¨ΖtÏ?ù'tƒ $¨ΒÎ*sù

人，当来自我的引导降临你们时，

∩⊇⊄⊂∪ 4’s+ô±o „Ÿωuρ ‘≅ÅÒtƒ

那么凡追随我的引导的人，不会迷

途，也不会不幸。

[1692] 对这节的翻译，笔者将引用几个有代表性的译文：

“而魔唆之曰：阿丹哪！领尔在久树，与不腐果乎？”（杨仲明教长）。

“而后恶魔暗唆他说：阿丹哪！我把你领到久远的树和不朽的国里可以吗？”（王

静斋教长）。

“唉阿丹！我指引与你长生的果物树，与 永久不朽的国怎么样呢？”（刘锦标先生）。

“阿丹哪！我指示你长生树和不朽园好吗？”（马坚先生）。

从上述引文可以比较出以王静斋教长和刘锦标先生的译文最贴近原文。这里有一个

阿语词“穆里库”（国），如译成“园”那显然是受基督教圣经的影响。我们有很多神

话的编造就是这样以讹传讹造成的，为要证明阿丹夫妇吃了禁果，一向以严谨著称的杨

仲明教长也一反常例译出“腐果”这个词，这更是古兰启示里没有的。

[1693] 由于他们吃了它。吃什么？启示并未交待。《古兰》2:36 节只说“恶魔使他们

失足，并使他们离开原有的情况”。基督教徒为了维护“原罪说”非要制造一个吃禁果

的情节，实际并没有这回事。本节所说“于是他们吃了它”是说吃了恶魔的亏。也可以

说恶魔在 120 节里欺骗他们。阿丹夫妇吃了他们这一骗，这里的“吃”就等于鱼咬食饵

一样，是上钩钻套的意思，是阿丹夫妇上他们的当，这里根本不存在吃果子的 事。原文

也没有这个字，更不存在原罪之说。正是恶魔的引诱，他们俩人上钩以后思想上的欲望

开始萌发，也就是性观念逐渐产生，他们也开始害羞，而找些树叶遮盖害羞的部位，这

是造成他们结束天真浪漫生活的开端。

[1694] “全都从这里下去吧！”这句话并未指具体地方，而是说从一种情况下到另一

种情况。马坚先生译为：“从乐园降下去”，“乐园”这个词原文没有，人为的加词或

减少词，这都是大忌，它包含有曲解和错误导向的可能。实际上叫他们下去，很有点像
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124.凡背离我的提醒的人，得到的将

%Z3Ψ|Ê Zπt±ŠÏètΒ …ã&s! ¨βÎ*sù “Ìò2ÏŒ ⎯tã uÚtôãr& ô⎯tΒuρ

是一种窘困的生活，在复生日我集

∩⊇⊄⊆∪ 4‘yϑôãr &Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# uΘöθt ƒ…çνãà±øtwΥuρ

合他为瞎子

。”

[1695]

125.他将说：“我的养主啊！为什么

∩⊇⊄∈∪ #ZÅÁt/ àMΖä. ô‰s%uρ 4‘yϑôãr &û©Í_s?÷|³y

m zΟÏ9 Éb>u‘ tΑ$s%

你要把我复生为盲人，而我曾经是

看见的？”

tΠöθu‹ø9$# y7Ï9≡x‹x.uρ ($pκtJŠÅ¡uΖsù $uΖçF≈tƒ#u™ y7÷Gs?r& y7Ï9≡x‹x. tΑ$s%

126.他将说：“是这样的，我的信息

∩⊇⊄∉∪ 4©|¤Ψè?

已达至你，可是你忽略它们，所以

今天，你也是被忽略的。”

127.我如此地回报那些过分的和不信

4 ⎯ÏμÎn/u‘ ÏM≈tƒ$t↔Î/ .⎯ÏΒ÷σã ƒöΝs9uρ t∃uó r& ô⎯tΒ “Ì“øgwΥ y7Ï9≡x‹x.uρ

仰他养主的信息的人。而后世的惩

∩⊇⊄∠∪ #’s+ö/r&uρ ‘‰x©r &ÍοtÅzFψ$# Ü>#x‹yès9uρ

罚是更严厉的，更长久的。

128.难道他们不明白？在他们之前我

tβθà±øÿs‡ Èβρãà)ø9$# z⎯ÏiΒ Νßγn=ö7s% $uΖõ3n=÷δr& öΝx. öΝçλm; Ï‰öκu‰ öΝn=sùr&

曾毁灭过多少代，他们往来于他们

∩⊇⊄∇∪ 4‘sS‘Ζ9$# ’Í<'ρT[{ ;M≈tƒU

ψ y7Ï9≡sŒ ’Î û¨βÎ) 3öΝÍκÈ]Å3≈|¡tΒ ’Îû

居住的地方

。对于有理智的人，

[1696]

此中确实有一些信息。

中国南唐后主李煜所说的“天上人间”的意思，这是每个人都会有的感觉。启示所要阐

明的也正是这一点。因为阿丹这个名词也代表人类，这是对每一对人进入社会的描述。

我们翻译这些情节时，必须照原文译出，切不可以圣经故事为基础，放弃原文去攀

附那些故事。

[1695] 忽视提醒的人必然导致一种窘困的生活，也可以说一种狭隘的生活。因为拒绝

精神上的赐福，只把身心注意在安逸和快乐上的人，表面上很热闹，但中国人常说：没

有不散的宴席，事过境迁，忧烦立刻袭上心来，不是精神分裂就是痛不欲生，他们那种

走投无路的情况，如同盲人一样，在复生之日他们仍然找不到东西南北。所有他们曾经

崇拜的，这时都已离他远去，无家可归，一片茫然。

[1696] 这是说在我们祖先居住的地方曾经有过多少代都已逝去。他们当时的显赫，并

不亚于现在。我们在很多考古遗址中发现的古代城郭和建筑气派，即便是在今天，那也

不是随便就能搞成的。按说那时人口少，生产力低，但是他们建设的气势，享用方面的

豪华，其实就在我们脚下的土地上。他们狂妄和悖谬，从许多历史中，我们都可以了解

到，但结果无非是一片废墟。当时为了争夺一点利益，显示一点高低，驱使着成千上万

的人拼死在沙场。他们留下的这些遗址，被我们发现的，充满真主法则的信息，不正是

我们该上的一课吗？

[1697] 中国人常说“善有善报，恶有恶报，不是不报，时候未到”。这是符合启示教

导的精神的。很多人觉得怎么坏人不受惩罚，好人不见有好回报呢？其实不然，期限是
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第八段

129. 要不是你的养主有言在先，要不是

×≅y_r&uρ $YΒ#t“Ï9 tβ%s3s9 y7Îi/¢‘ ⎯ÏΒ ôMs)t7y™ ×πyϑÎ=x. Ÿωöθs9uρ

期限已决定，那肯定是必然的

。

[1697]

∩⊇⊄®∪ ‘wΚ|¡•Β

130.你要耐心地承受他们所说的，并

要在太阳升起之前和日落之前颂

Ÿ≅ö6s% y7În/u‘ Ï‰ôϑpt¿2 ôxÎm7y™uρ tβθä9θà)tƒ $tΒ 4†n?tã ÷É9ô¹$$sù

扬和赞美你的养主，并要在夜间和

È≅ø‹©9$# Ç›!$tΡ#u™ ô⎯ÏΒuρ ( $pκÍ5ρãäî Ÿ≅ö6s%uρ Ä§ôϑ¤±9$# Æíθè=Û

白昼的部分时间赞美，以便你愉快

∩⊇⊂⊃∪ 4©yÌös? y7¯=yès9 Í‘$pκ¨]9$# t∃#tôÛr&uρ ôxÎm7|¡sù

。

[1698]

131.你不要关注我使他们中的各等人

%[`≡uρø—r& ÿ⎯ÏμÎ/ $uΖ÷è−GtΒ $tΒ 4’n<Î) y7ø‹t⊥ø‹tã ¨β£‰ßϑs? Ÿωuρ

的享受，这是今世生活的光彩，以

y7În/u‘ ä−ø—Í‘uρ 4 ÏμŠÏù ôΜåκs]ÏGøuΖÏ9 $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠptø:$# nοt÷δy— öΝåκ÷]ÏiΒ

便我借此考验他们。你养主的给养

∩⊇⊂⊇∪ 4’s+ö/r&uρ ×öyz

是更好的、更长远的。

132.你要命令你的家人礼拜，并持之

y7è=t↔ó¡nΣ Ÿω ( $pκön=tæ ÷É9sÜô¹$#uρ Íο4θn=¢Á9$$Î/ y7n=÷δr& öãΒù&uρ

以恒。我不要求你供奉，而我给养

你。好结果是属于敬慎者的

。

∩⊇⊂⊄∪ 3“uθø)−G=Ï9 èπt6É)≈yèø9$#uρ 3y7è%ã—öt Ρß⎯øtª

Υ ($]%ø—Í‘

[1699]

133.他们说：为什么他没有从他的养

主那里带给我们一个信息呢？难

ΝÍκÌEù's? öΝs9uρr& 4 ÿ⎯ÏμÎn/§‘ ⎯ÏiΒ 7πtƒ$t↔Î/ $oΨÏ?ù'tƒ Ÿωöθs9 (#θä9$s%uρ

道以前经典里那些清楚的明证没

∩⊇⊂⊂∪ 4’n<ρW{$# É#ßsÁ9$# ’Î û$tΒ èπuΖÉit/

有达至他们吗？

真主已决定了的，任何事物不到指定的期限那是不会有什么变化的，而且不能以某个人

的好恶来定。真主是绝对公正的，有些好人是你看到的，你没有看到的，还有另一面，

真主是深知一切的。坏人也如是，真主也要给他们充分表演的过程，到了决定的时刻，

滞后一点都不可能，这是一切事物的法则，谁也不会例外。

[1698] 这也是五次礼拜的命令。礼拜的内容就是颂扬和赞美真主，所以在命令的时间

里，形式可以随环境的制约稍作变化，目的是表示不忘真主的存在，警惕自己的责任，

有些人认为工作或其他情况难以完成这项命令，遂想等以后再补。这是没必要的。因为

礼拜的形式是第二位的，第一位是定时的记念和赞颂真主，如果条件不允许，那可以改

成默默记念，也照样算数。何苦要拘泥形式而有意识的不去记念和赞颂呢？因为事出有

因，不是故意，也不是有条件不履行，真主是会谅解和宽恕的。如果连记念和默默的赞

颂都不可能，除非是昏迷不醒，否则不可能做不到，真是做不到的真主不会责成，真主

责成的是可以做到而不做的。

[1699] 伊斯兰教不要求信仰者为真主供奉什么，只要求信仰的人要同情别人，善待父

母，周济近亲和孤儿，照顾病人和出门在外的人。所有合法的、清洁的食物都可以尽情

享受，只要不忘自己以外需要的人。有的人总想什么回报最大？回报最大的就是当别人

需要时，尽力而为的帮助，真主给人的第一道命令就是“治理世界”（《古兰》2:30）。
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134.如果我在它之前以惩罚毁灭他

$uΖ−/u‘ (#θä9$s)s9 ⎯Ï&Î#ö7s% ⎯ÏiΒ 5>#x‹yèÎ/ Νßγ≈oΨõ3n=÷δr &!$¯Ρr& öθs9uρ

们，他们一定要说：我们的养主啊！

È≅ö7s% ⎯ÏΒ y7ÏG≈tƒ#u™ yìÎ7®KuΖsù Zωθß™u‘ $uΖø‹s9Î) |Mù=y™ö‘r& Iωöθs9

为什么你没有为我们派遣一位使

者，以便在我们蒙受耻辱和讥讽之

∩⊇⊂⊆∪ 2”t“øƒwΥuρ ¤ΑÉ‹¯ Ρβr&

前遵守你的信息呢？

135.你说：所有的人都在等待着，你

ô⎯t

Β tβθßϑn=÷ètG|¡sù ( (#θÝÁ−/utIsù ÖÈÎn/utI•Β @≅à2 ö≅è%

们也等待吧！不久你们就知道谁是

∩⊇⊂∈∪ 3“y‰tF÷δ$# Ç⎯tΒuρ Äd“Èθ¡¡9$# ÅÞ≡uÅ_Ç9$# Ü=≈ysô¹r&

坦途的追随者，谁是正道的追随者

。

[1700]

[1700] 这是本章的一句点睛的总结，意思是信不信由你，等着吧！用不了多久一切都

要兑现，这是定而不移的。所以善意的劝告，反复地说明，目的只有一个，希望你得救。

如仍然怀疑，仍然不能下决心听从召唤，那就等待吧。信仰和不信仰都妨碍不了真主的

法则，任何人也无权改变它。
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第十七卷

第二十一章 艾·安比亚（先知们）


ءﺎﻴﺒﻧﻷا ةرﻮﺳ


概 说

这章以“先知们”作为本章的名称，顾名思义，正是分别论述各位先知的启示，共

七段 112 节。启示的日期在第十七章的概论曾提到。从 17～21 章都是经过伊布尼买司欧

迪参加背诵记忆的。所以它也和其它章启示的时间差不多。为了回答不信仰的人提出的

种种问题，首先澄清他们对派遣使者的怀疑。在本章罗列的先知们，虽然是真主派遣中

的一小部分，但以他们为代表，没有一个不是人类中的一员，而且也没有一个是永生不

死的。这再清楚不过地告诉人类，所有先知都不具有神性。任何神化先知以至于相信他

们能怎样的人都毫无根据。其实所有先知都来自真主。人类出于自己的好恶，狭隘地为

自己所尊奉的先知制造神话，不但起不到正面教育的作用，反而造成恶劣的影响。他们

带给人类的智慧和知识正在指导着人类滚滚向前；包含在古兰启示里的教导，越来越光

芒地照耀着人类前进的步伐。人类正是通过他们的传达和榜样的力量，一步步地接近真

理，更加顺从地按照真主决定的法则表现自己，升华着自己。所以根本无须以神化他们

来提高自己信仰的质量，他们都已逝去，而且和所有逝去的人毫无差异地等待着复生之

日。

第一段指出真理来到人间，总是遭到忽视和歪曲，先知们的身份更是被怀疑。他们

怎么也不相信普通的凡人会是真主派遣的使者？启示并没有像他们想象的那样，真主并

不是作不到，但因为是真理，所以不必采用任何让他们信服的手段，而且明确告之都不

是神仙，都是吃食物的人，也不是永生不死的。信与不信，自己选择，真理就是实实在

在的。第二段指明真主并不是为了消遣才创造，人们尽管不能理解，但却为真主制造子

嗣，这是极荒谬的，人在宇宙里连一个微生物大小都不如，人头脑中想的，太可笑了。

第三段真主把创造天地万物的情况透露给人，使用了模拟的语言，衬托出一个很容易被

人忽视的真理，“我用水创造了每一种生物”。而且没有给过任何人永生的安排，每一

个人都要尝试死亡。诸如活着升天之说可以休矣！但人生来性急，转瞬就要兑现的事，

有什么可急的呢？真到了那一天，他该急的恐怕不是兑现的时刻，他自己的所作所为会

把他急死。第四段说明真主从各方面为人类创造了生存的条件，但人们很少仔细地想想：

这一切都是谁给的，实际上，任何人每分每秒都在真主的保护和慈惠之中。但人们被安

逸所麻痹，很少想到要信仰和感谢。第五段描写伊布拉欣这位以色列和阿拉伯两大民族

的共同祖先是如何教育他的族人，在遭到反对后又怎样得到真主的拯救，这几乎是先知

们不可避免的命运。第六段则举出更多的使者们，他们的实际遭遇更是对先知穆罕默德

的预言。第七段明确指出，凡被毁灭的人群将一去不复返，在复生之日，真主将像卷画

轴一样，把一切都卷起，好像从未造化一样，并将重新造化，这一点我们人类是会记得

的，许多统治者在败走时，新生力量像席卷残云一样，天地为之一新。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ tβθàÊÌ÷è•Β 7's#øxî ’Î ûöΝèδu

ρ öΝßγç/$|¡Ïm Ä¨$¨Ψ=Ï9 z>utIø%$#

1. 对人们的清算已接近了，而他们仍

在疏忽之中对抗着。

ωÎ ) B^y‰øt’Χ ΝÎγÎn/§‘ ⎯ÏiΒ 9ò2ÏŒ ⎯ÏiΒ ΝÎγŠÏ?ù'tƒ $tΒ

2. 凡他们养主的新的提示来到他们，

∩⊄∪ tβθç7yèù=t ƒöΝèδuρ çνθãèyϑtGó™$#

他们总是嘲弄地侧听

，

[1701]

3. 他们心怀嬉戏。不义的人们秘密议

(#θçΗs>sß t⎦⎪Ï%©!$# “uθôf¨Ζ9$# (#ρ•| r&uρ 3 öΝßγç/θè=% ZπuŠÏδŸω

论：这只是一个和你们一样的普通

tósÅb¡9$# šχθè?ù'tFsùr& (öΝà6è=÷VÏiΒ Öt±o0 ωÎ) !#x‹≈yδ ö≅yδ

人

，你们明明知道却要接近法

[1702]

∩⊂∪ šχρçÅÇö7è? óΟçFΡr&uρ

术吗？

4. 他说：“我的养主知道在天在地的

uθèδuρ ( ÇÚö‘F{$#uρ Ï™!$yϑ¡¡9$# ’Îû tΑöθs)ø9$# ãΝn=÷ètƒ ’În1u‘ tΑ$s%

话，他是全听的、深知的。”

∩⊆∪ ÞΟŠÎ=yèø9$# ßì‹Ïϑ¡¡9$#

5. 不然！他们说：“杂乱的梦！”不！

是他杜撰的！要不然，他是一个诗

uθèδ ö≅t/ çμ1utIøù$# È≅t/ ¥Ο≈n=ômr& ß]≈tóôÊr& (#þθä9$s% ö≅t/

人！让他带给我们一个类似前人们

∩∈∪ tβθä9¨ρF{$# Ÿ≅Å™ö‘é &!$yϑŸ2 7πtƒ$t↔Î/ $uΖÏ?ù'uŠù=sù ÖÏã$x©

被派遣的信息

。

[1703]

[1701] 古兰启示一再地把传达启示的使者先知称为“提醒者”。就是让人们知道，他

们是人类中的一员，没有任何神性，千万不可崇拜他们。给他们的使命就是传达启示精

神，此外他们不具任何特权。

[1702] 如果每位先知都能表演一些常人做不到的奇迹，那么人们还能有这样的谈话

吗？如果像一些神话制造者所说的，白云遮顶，指月两开。还有人敢反对吗？像尔萨那

样，让几千人吃饱，摸一下，盲人就睁开眼，死人一碰就活，最后能钉他十字架吗？这

样的人，只要有一样都不得了，现代练气功的稍有一点效果，马上就引起轰动。像先知

穆罕默德以那样伟大的人格，感人的行动，在麦加传教十年，最后不得不冒着生命的危

险迁移到麦地那，原因是什么？不就是在当地人看来太普通了吗？他们想：这样一个眼

看着他长大的人怎么会比我们高贵呢？而真主的决定就是这样，科学家花毕生精力研制

出一种先进的装置，可是就在我们身边的昆虫却早就具备这一功能了。这说明许多深刻

的道理，在平凡中就可以体会到，关键是留不留心。真主创造的信息和法则就在我们自

己体内身边也俯拾即是。但不信仰的人总以他们的想象去思考，所以即便天使下凡，对

他们也毫无意义，因为他们是必须见到惩罚才低头的。

[1703] 这是麦加古赖什人当年的一些说法，他们认为使者先知穆罕默德就是疯病，要

不然就是杂梦。在这样一个充满传统迷信的地方，忽然要想改造这个社会，既没有军队，

也没有势力，就凭一个普通的人，这是不可想象的。现代社会比过去文明多了，只是知
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6. 在他们之前，我已毁灭的城镇没有

öΝßγsùr& ( !$yγ≈oΨõ3n=÷δr& >πtƒös% ⎯Ïi

Β Νßγn=ö6s% ôMuΖtΒ#u™ !$tΒ

一个是信仰的：那么他们会信仰

∩∉∪ šχθãΖÏΒ÷σãƒ

吗？

7. 在你之前我只派遣过受到我启示

(#þθè=t↔ó¡sù (öΝÍκös9Î) û©ÇrθœΡ Zω%y`Í‘ ωÎ) šn=ö6s% $uΖù=y™ö‘r& !$tΒuρ

的人。如果你们不知道，可以问问

∩∠∪ šχθßϑn=÷ès? Ÿω óΟçFΖä. βÎ) Ìò2Ïe%!$# Ÿ≅÷δr&

追随提示的人。

$tΒuρ tΠ$yè©Ü9$# tβθè=à2ù'tƒ ω #Y‰|¡y_ öΝßγ≈oΨù=yèy_ $tΒuρ

8. 我没有把他们造成不吃食物的肉

体，他们也不是永生不死的

。

∩∇∪ t⎦⎪Ï$Î#≈y

z (#θçΡ%x.

[1704]

9. 然后我对他们实践了我的约；我拯

â™!$t±®Σ ⎯tΒuρ öΝßγ≈uΖøŠpgΥr'sù y‰ôãuθø9$# ÞΟßγ≈oΨø%y‰|¹ §ΝèO

救了他们和我意欲的人，并毁灭过

∩®∪ t⎦⎫ÏùÎô£ßϑø9$# $uΖò6n=÷δr&uρ

分的人

。

[1704A]

10.我确已启示给你一部经典，其中有

Ÿξsùr& ( öΝä.ãø.ÏŒ ÏμŠÏù $Y6≈tGÅ2 öΝä3ö‹s9Î) !$uΖø9t“Ρr& ô‰s)s9

对 你 们 的 提 醒

， 你 们 不 理 解

[1705]

∩⊇

⊃∪ šχθè=É)÷ès?

吗？

识比过去丰富，但理性思维比那时要强不知多少倍，现代的宣教人，面临的不是迷信和

粗野，而是探索型、理性化的知识分子，可是宣教人员仍然以对待粗野和迷信者的方式

去教导人们，最后自己反而站在孤陋寡闻的位置上，把听众全吓跑了，他们自己不去学

习古兰启示教导的方针和伟大的指导意义，反而责怪人心不古，成天沉浸在物欲追求之

中。而宣教人员自己与别人毫无二致，为了争夺世俗名利，把孩子送到最有仕途希望的

学校去，自己反而号召别人应看破红尘，多作施舍，他们在人们的心目中早已失去教师

的资格，更不要说为主道奋斗。

[1704] 没有一位先知是不吃食物的，也没有一位先知是永生不死的。我们很多宣教的

人，不分清是非，也不懂古兰启示，竟然跟着教外人的谣言跑，什么尔萨升天，尔萨最

后还要降世等。难道这节古兰启示还不足以说明一切吗？我们还要试图用古兰启示以外

的话来修正吗？其实古兰启示就是检验一切的天然标准，先知能说出违反古兰启示精神

的话吗？人人都要死，使者先知敢说有人不死吗？说这种话的意义何在？无非是骗取信

任，制造迷信。

[1704A] “拯救了他们和我意欲的人”，这里不能成为宿命论的根据，因为后一节“毁

灭过分的人们”就说明真主意欲是一个更深层次的概念。拯救的前提首先是“实践我的

约”，也就是在真主启示的经典里和人类约定了一切，真主决不爽约。对信仰并追随使

者们的脚步，接受教导的人，真主一定拯救，还包括他喜悦的人，也就是说那些不但宣

布信仰，而且做出重大成绩的人。而惩罚也恰恰是因为过分，这也是真主在经典中所约

定的，从而充分地表明惩罚和奖励都取决于行动。

[1705] 《古兰》自己下的定义就是对人类的“提醒”，提醒什么？就是叫人不要忘记
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第二段

11.我曾毁灭了多少不义的村镇，并在

$yδy‰÷èt/ $tΡù't±Σr&uρ ZπyϑÏ9$sß ôMtΡ%x. 7πtƒös% ⎯ÏΒ $oΨôϑ|Ás% öΝx.uρ

他 们 之 后 我 兴 起 了 另 外 的 民 众

∩⊇⊇∪ š⎥⎪Ìyz#u™ $·Βöθs%

。

[1706]

12.当他们感到我的威力时，他们突然

∩⊇⊄∪ tβθàÒä.öt ƒ$pκ÷]ÏiΒ Νèδ #sŒÎ) !$uΖy™ù't/ (#θ¡ymr &!$£ϑn=sù

逃离它。

13.你们不用逃离，应回到你们被赐予

öΝä3ÏΖÅ3≈|¡tΒuρ Ïμ‹Ïù ÷Λä⎢øùÌø?é& !$tΒ 4’n<Î) (#þθãèÅ_ö‘$#uρ (#θàÒä.ös? Ÿω

的安逸生活和你们的住宅中，以便

∩⊇⊂∪ tβθè=t↔ó¡è? öΝä3ª=yès9

你们被询问

。

[1707]

14.他们说：我们多不幸啊！我们确是

∩⊇⊆∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈sß $¨Ζä. $¯ΡÎ) !$uΖn=÷ƒuθ≈t ƒ(#θä9$s%

不义的。

自己从哪里来，要到哪里去？生命的意义和生命的价值怎样体现，怎样使自己不要亏负

自己，别白白浪费生命。而这一切全不被理解，反而到坟地去给死人念，这是多么大的

谬误？这个误导的责任谁担得起？我们应该好好思考啊！

[1706] 村镇是居民最集中的地方，尤其现代化村镇，更是经过人们精心建设的结果，

也是人们享乐表现最为突出的地方。它不像农村，居住与劳动，也就是人生的安逸和勤

劳是紧密相连的，在这种环境生长的人他懂得只有通过勤劳，才能享受安逸，因此在安

逸中也不会忘记得来不易，如果他再勤于思考，这种环境的人容易走上信仰的道路。古

兰启示里也曾发问过：“你们告诉我，你们所播种的，是你们培植它还是我是它的培植

者呢？”（《古兰》56:63,64）

而住在城市的人，有直接从事生产的，有间接从事生产的，有食利阶层，有脑力劳

动者，有依靠骗术维持其生存的，其享受并不一定与辛勤有直接关系，因而在这里成长

的人，容易麻痹、懒惰、闲散、嬉戏，甚至滋生罪恶的勾当和犯罪的行业，因而城市受

到惩罚系数相对的高。有突发灾难性的，也有人为制造的，但究其原因，无非是一种必

然性的结果，远的不说，仅就我们经常想到的像广岛、长琦、唐山、伽师以及伊拉克和

南斯拉夫，它们之中有的是不可避免的，有的是可以避免而不避免的，特别是现代城市，

娱乐成了一种行业，狂欢成了家常便饭，为什么不思考自己的责任，为什么不想想尚不

得温饱的同胞，有什么理由狂欢？是不是侵犯了多数人的利益？因此城市的灾害频频出

现。这都是偶然的吗？为什么有些中小城市能有百年或千年的安宁生活？为什么有的城

市灾害不断？不值得思考吗？

[1707] 遇到灾害就逃离，这是一种平常的心理状态，但奇特的是安坐家中并未受损，

而逃离的人反而遭了难，说明其中的因果必然性那不是逃得了的。启示明确地指出，不

必逃离，还报的时刻到来，在什么地方都一样，都要受到审问，好事坏事都没有白干的，

任何事都不会不留痕迹的消失。
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15.他们的这类呼求不会停止，直到我

öΝßγ≈uΖù=yèy_ 4©®Lym öΝßγ1uθôãyŠ šù=Ïo? Ms9#y— $yϑsù

把他们切断、熄灭为止

。

[1708]

∩⊇∈∪ t⎦⎪Ï‰Ïϑ≈y

z #´‰‹ÅÁym

16.我创造天和地以及它们之间的一

切不是为了消遣。

∩⊇∉∪ t⎦⎫Î7Ïè≈s9 $yϑåκs]÷t/ $tΒu

ρ uÚö‘F{$#u

ρ u™!$yϑ¡¡9$ #$oΨø)n=yz $tΒuρ

17.要是我想去消遣，我必定从我这里

βÎ) !$¯Ρà$©! ⎯ÏΒ çμ≈tΡõ‹sƒªB^ω #Yθøλm; x‹Ï‚−G¯Ρ βr& !$tΡ÷Šu‘r& öθs9

采纳；我绝不会那样作

。

[1709]

∩⊇∠∪ t⎦,Î#Ïè≈sù $¨Ζà2

18.我以真理投掷虚假，从而驳倒它，

于是它当即灭亡

。可叹你们所

[1710]

uθèδ #sŒÎ*sù …çμäótΒô‰uŠsù È≅ÏÜ≈t7ø9$# ’n?tã Èd,ptø:$$Î/ ß∃É‹ø)tΡ ö≅t/

描绘的。

∩⊇∇∪ tβθàÅÁs? $£ϑÏΒ ã≅÷ƒuθø9$# ãΝä3s9uρ 4×,Ïδ#y—

[1708] 不幸者的哀号是没完没了的，而最终被切断。阿语“哈随德”（切断）是隐喻

一切生存都像庄稼一样，最后一刀切下。“哈米迪”死灰一般地被消灭，什么都不复存

在。人们仔细思考这几节启示，那么短暂的人生，应该珍惜自己的生命，辉煌也是一生，

被唾弃的也是一生，何苦这样残忍地对待自己的生命呢？为什么不叫自己活得更有意义

呢？什么东西能带走呢？除去力行公益的业绩和好事以外，还能有什么吗？

[1709] 人们经常说宇宙是自然而然的演化而来，无所谓谁创造，非要信仰真主吗？有

的称这个，有的称那个，谁创造还不都是人说的吗？在众说纷纭之中，读者千万别忽略

了古兰启示的教导，不论你称什么这并不重要，重要的是绝对独一者创造一切。伊斯兰

承认真理只有从独一主宰那里发布，真理也只有一个。因为真主是超绝独一的，所以不

可能有第二种真理。世界上不论有多少主义，只有符合真主制定的法则，也就是不以人

的意志为转移的客观规律，而在真主制定的法则下，一切赞颂只归于他，世界上所有的

赞美谁都承受不了，只有真主当之无愧。

启示的确告诉人们，真主并不为消遣而创造宇宙。有的人经常说，真主为什么创造

这一切呢？回答是：为了真理。也就是说，一定有最真切的理由，这也不是我们讨论得

了的。我们只能了解我们自己，当这一点还说不清时，有资格谈论别的吗？人类如果没

有启示教导，光靠自己去悟，就必然悟到邪道上去，那么佛教就是一个例子。所以启示

的提醒是很重要的，人类认识的深化和能力的提高，都和这些闪烁着光辉的点点滴滴的

启示有着密切的关系，包括其他启示信仰和古今中外的那些指向正道的启示思想，正确

的都来自真主，他作为创造者给人类的使命是治理世界或代治世界（《古兰》2:30）。

因此人类凡是能朝着这方面努力的人，不骄傲自大，不搞邪门歪道，不浪费生命，不否

认创造者，顺从真主的法则，实现人间的和平幸福，这就是渺小的人所应走的正道。

[1710] 信仰必须是以真理为基础，如果以迷信为基础，则必然走入歧途。许多信仰为

什么异化或走入没落和荒诞，因为信仰很容易被人利用，许多心地善良、禀赋纯洁的人，

把虔诚、忍耐、宽容、善良、无私、慷慨作为其修养的内容和追求的高尚品格，于是别

有用心的人利用信徒为他们的利益充当工具，随心所欲地制造圣训，故弄玄虚地制造恐
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19.在诸天和大地的无论什么都属于

Ÿω …çνy‰ΖÏã ô⎯tΒuρ 4ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Î û⎯tΒ …ã&s!uρ

他。凡近于他的人，既不骄傲也不

∩⊇®∪ tβρçÅ£óstGó¡t ƒŸωuρ ⎯ÏμÏ?yŠ$t7Ï

ã ô⎯t

ã tβρçÉ9õ3tGó¡o„

疲倦地事奉他

。

[1711]

20.他们夜以继日、毫不松懈地赞美

∩⊄⊃∪ tβρçäIøt ƒŸω u‘$pκ¨]9$#uρ Ÿ≅ø‹©9$# tβθßsÎm7|¡ç„

他。

21.难道他们要从大地上采纳能赋予

生命的诸神不成？

∩⊄⊇∪ tβρçÅ³Ψã ƒöΝèδ ÇÚö‘F{$# z⎯ÏiΒ ZπyγÏ9#u™ (#ÿρä‹sƒªB$# ÏΘr&

22.如果天地里安拉之外还有许多神

明，天地必然混乱。赞美安拉——

z⎯≈ysö6Ý¡sù 4 $s?y‰|¡xs9 ª!$# ωÎ ) îπoλÎ;#u™ !$yϑÍκÏù tβ%x. öθs9

权威的养主——

是超乎他们所

[1712]

∩⊄⊄∪ tβθàÅÁt ƒ$£ϑt

ã Ä¸öyèø9$# Éb>u‘ «!$#

描述的。

23.他所做的，不受过问，而他们则必

∩⊄⊂∪ šχθè=t↔ó¡ç „öΝèδuρ ã≅yèøt ƒ$¬Ηx

å ã≅t↔ó¡ç „Ÿω

受责问。

24.或者，他们要在他之外采纳诸神

吗？你说：“拿出你们的证明来。

( ö/ä3uΖ≈yδöç/ (#θè?$yδ ö≅è

% (ZπoλÎ;#u™ ÿ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ (#ρä‹sƒªB$# ÏΘr &

这是和我一起者的提示，也是在我

Ÿ

ω óΟèδçsYø.r& ö≅t/ 3‘Î=ö7s% ⎯tΒ ãø.ÏŒuρ z©Éë¨Β ⎯tΒ ãø.ÏŒ #x‹≈yδ

以前者的提示

。其实他们大部

[1713]

∩⊄⊆∪ tβθàÊÌ÷è•Β Νßγsù (¨,ptø:$# tβθßϑn=ôètƒ

分不知道真理，所以他们是背离

的。”

惧，慷他人之慨，为家族利益发动圣战，编造家谱，伪称圣裔，修建拱北（墓庐），搞

膜拜施舍，浪费人力物力。真理将向这些虚假宣战并敲出他们的脑髓，彻底埋葬他们，

所有上述这些伪劣行为，经得起真理的冲击吗？历史已经证明，使者先知的事业也作了

证明。

[1711] 接近真主的人就是努力修正自己向真理和正义靠拢的人，这种人在事奉真主的

事业中既不骄傲也不知疲倦。这里所谓事奉真主，并不光指去清真寺礼拜，或作一点慈

善的施舍，真主命令人类代治世界，因此一切有利于世界繁荣昌盛的好事都属于事奉真

主之列，比如植物，它们的生存在很大程度上需要人的帮助，一片片的绿色，一片片的

庄稼，如果人不去辛勤播种，它们就不会有生的快乐，许多家禽牲畜也如此，当然通过

这些劳动，我们也得到丰厚的回报，从总的来说，生命都是一个过程，最后都要归于结

束，启示要人们懂得生的意义和价值，以便正确地完成被创造的使命。

[1712] 宇宙万有之所以有序的发展和服从着统一的法则，就是因为真主超绝独一的存

在。这一点不论宏观微观的物理运动都证明真主的绝对独一性。这里把安拉称为“銮必

勒·阿勒世”，即养育者权威性的完美。阿勒世过去译为宝座，它也是权威的意思，它

不是真主的名字，而是掌握权威的养主。
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25.我在你以前所派遣的使者，我都启

Ïμø‹s9Î) û©ÇrθçΡ ωÎ) @Αθß™§‘ ⎯ÏΒ šÎ=ö6s% ⎯Ï

Β $uΖù=y™ö‘r& !$tΒuρ

示他：除我以外再没有主。所以你

∩⊄∈∪ Èβρß‰ç7ôã$$sù O$tΡr &HωÎ) tμ≈s9Î) Iω …çμ¯Ρr&

们当事奉我。

26.他们说：普慈者立子嗣啦！赞美他，

×Š$t6Ïã ö≅t/ 4 …çμoΨ≈ysö7ß™ 3 #V$s!uρ ß⎯≈oΗ÷q§9$# x‹sƒªB$# (#θä9$s%uρ

其实他们都是受尊重的仆人

。

[1714]

∩⊄∉∪ šχθãΒtõ3•Β

27.他们不先于他说话，而只按照他命

令的行事。

∩⊄∠∪ šχθè=yϑ÷èt ƒ⎯ÍνÌøΒr'Î/ Νèδuρ ÉΑöθs)ø9$$Î/ …çμtΡθà)Î7ó¡o „Ÿω

28.他知道在他们前面的和在他们之

后的，他们不说情，除非为被喜悦

šχθãèxô±o„ Ÿωuρ öΝßγxù=yz $tΒuρ öΝÍκ‰É‰÷ƒr& t⎦÷⎫t/ $tΒ ãΝn=÷ètƒ

的人，他们是因害怕他而战栗的

。

[1715]

∩⊄∇∪ tβθà)Ïô±ãΒ ⎯ÏμÏGuŠô±y

z ô⎯ÏiΒ Νèδuρ 4©|Ós?ö‘$# Ç⎯yϑÏ9 ωÎ)

29.他们中无论谁若说，我是他之外的

主，这个人我以地狱回报他，我如

ÏμƒÌ“øgwΥ y7Ï9≡x‹sù ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏiΒ ×μ≈s9Î) þ†ÎoΤÎ) öΝåκ÷]ÏΒ ö≅à)tƒ ⎯tΒuρ

此还报不义的人们。

∩⊄®∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# “Ì“øgw

Υ šÏ9≡x‹x. 4zΟ¨Ψyγy_

第三段

30.不信仰的人们没有看见吗？诸天

uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ¨βr& (#ÿρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ttƒ óΟs9uρr&

和大地原是关闭的，而我劈开了它

¨≅ä. Ï™!$yϑø9$# z⎯ÏΒ $oΨù=yèy_uρ ( $yϑßγ≈oΨø)tFxsù $Z)ø?u‘ $tFtΡ%Ÿ2

俩

。我并从水中创造一切生物

[1716]

∩⊂⊃∪ tβθãΖÏΒ÷σã ƒŸξsùr & (@c©y

r >™ó©x«

。他们不相信吗？

[1717]

[1713] 这里把古兰启示以及过去的启示称为提示，它也是《古兰》的别称，不能作纪

念解。穆斯林五功之一的念“则克勒”也是指多多诵念《古兰》因为真主的超绝独一是

一切宗教的共同基础。没有任何一位先知宣传过多神崇拜。从下面一节可以看到更是支

持这一观点的说明。

[1714] 把尔萨（耶稣）当作真主的儿子，其实古兰启示说他们是受尊重的仆人，这是

恰如其分的，先知们都是这个行列中的人，非要制造什么“父子同质”、“道成肉身”

是毫无必要的，也说不通。中国历史上太平天国如果成功的话，那这套理论再演变出天

父、天兄之外的洪秀全这位弟弟又有什么不可能呢？同样都是人为制造。

[1715] “他们不求情”，过去在译文中总是认为这里所说的是一般人不能说情，除去

那被真主喜悦和害怕而颤栗的可以说情，这样的人何须别人求情呢？这是理解上的错误。

尤其基督教杜撰出耶稣赎罪的理论，以迎合人类的投机心理，造成犯多大的罪，只要信

了耶稣，就可以获得无罪。穆斯林也觉得，我们更要造出比那更具吸引力的说法。其实

真主绝对公正是不容破坏的，诸如说情这类投机想法，只是人间的想象。古兰启示一再

强调，真主决不爽约，一切都按全部古兰所约定的办，这里描写的恰恰是他们不求情，

意思是不依靠求情，只有被真主喜悦和谨慎遵照真主引导的人。如果人人都依赖求情，

那不是把人间的腐败带到后世了吗？所以那种理解是错误的。
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31.我在大地上安置了山岳，以免它带

$uΖù=yèy_uρ öΝÎγÎ/ y‰ŠÏϑs? βr &z©Å›≡uρu‘ ÇÚö‘F{$# ’Îû $uΖù=yèy_uρ

着他们摇动，我并在其中创造了宽

∩⊂⊇∪ tβρß‰tGöκu‰ öΝßγ¯=yè©9 Wξç7ß

™ %[`$y∨Ïù $pκÏù

广的道路，以便他们走上正道

。

[1718]

32.我使天空成为安全的穹顶

；可

[1719]

$pκÉJ≈tƒ#u™ ô⎯tã öΝèδuρ ( $Wßθàøt¤Χ $Zø)y™ u™!$yϑ¡¡9$# $uΖù=yèy_uρ

是他们忽视它的信息。

∩⊂⊄∪ tβθàÊÌ÷èãΒ

[1716] 诸天和大地也代表着整个宇宙，或者仅指太阳系，由星云发展而来。阿语“凡

泰格”（分开）也反映太阳系各大行星的创造。在 33 节里还安排各星系和天体的轨道。

但这节启示还有一个重要的暗示，关闭的诸天和大地，它指的是在真主启示《古兰》之

前，启示曾有过一段时间的终止。当时世界上一个先知也没有，曾受到启示的民族也走

入歧途，世界陷入黑暗蒙昧时代。我国历史上也是从王莽开始到东汉 200 多年十五个皇

帝，然后三国、魏晋南北朝，直至唐朝初年，中国才又重新统一，中断启示的前后 600

年是世界性的腐败颓废时期，真主打开就是重新启示，重开一个新的天地，使者先知为

人类带来光明，启示在精神上有如雨水一样，复苏了整个世界。

[1717] 古兰启示是真主通过使者先知穆罕默德告诫全体人类的，它在不同的时期和场

合透露给人类一些认识真理的信息和迹象，也可以说是一些“点”，以便人们顺着这些

信息去思考和认识，所以它并不像人类自己总结的什么，总是在假设的基础上进行猜测。

《古兰》启示给人们指出的一些点是非常确切的，但又不是像人们想象的那样，它恰如

一把钥匙开启问题的门径，而不是问题的本身。所以读经的人，只有通过钥匙打开一扇

扇的门，逐步深入地去窥探和认识。启示曾告诉人类，他们来自泥土，来自一滴晶水，

这里更具体地指出“从水中创造一切生物”说明生物产生的条件肯定离不开水，至于水

怎样发挥作用，以什么形式，经过怎样的过程，那就要人们再从其他启示的信息去捕捉。

只要启示给出的信息或迹象，绝不会有任何错误，科学的发展将证明它的正确性。同时

也是让人们思考古兰启示在精神上也和水一样，这是在启示中一再地让人们进行对比的，

它也是人类生存的精神源泉。

[1718] 这节可与《古兰》16:15 相对比，其意思是很接近的。前半节与 79:32 节也相呼

应。在这节的后一部分有一个很深刻的指导意义，它明确指出在各民族中，真主都给他

们指出过通向真理奔向主道的方式和道路，也可以说在人类历史上，不分地域、不分种

族真主都曾有过对他们的引导，这既符合真主创造和普慈的法则，也说明真理的统一性

和唯一性，只是在长期实践中出现了这样和那样的偏差。待使者先知穆罕默德的到来，

最后集大成地把自古以来的教导充分体现在古兰启示里，突出了真主绝对超然独一存在

的最高指导原则。

[1719] “我使天空成为安全的穹顶”。在这里有双重的意义，一方面从现代科学我们

了解到在我们生存的地球周围除去大气的包围之外，还有一个防止紫外线的臭氧层保护

着我们，这就是所谓的天穹，它像一个盖子。也许还不止是紫外线，这是我们现在刚刚
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33.是他创造夜和昼

，以及太阳和

[1720]

(tyϑs)ø9$#uρ }§ôϑ¤±9$#uρ u‘$pκ¨]9$#uρ Ÿ≅ø‹©9$# t,n=y{ “Ï%©!$# uθèδuρ

月亮。他们都浮游在轨道上。

∩⊂⊂∪ tβθßst7ó¡o „;7n=sù ’Î û@≅ä.

34.我没有为你之前的任何人造化永

生，如果你死去，他们会永生吗？

¨MÏiΒ ⎦'⎪Î*sùr& (t$ù#ã‚ø9$# šÎ=ö6s% ⎯ÏiΒ 9|³t6Ï9 $uΖù=yèy_ $tΒuρ

35.一切生命都必须尝到死亡的滋味

∩⊂⊆∪ tβρà$Î#≈sƒø:$# ãΝßγsù

。我以好坏考验你们。你们只

[1721]

Îösƒø:$#uρ Îh¤³9$$Î/ Νä.θè=ö7tΡuρ 3 ÏNöθyϑø9$# èπs)Í←!#sŒ <§øtΡ ‘≅ä.

返回于我。

36.当那些不信仰的人看见你的时候，

∩⊂∈∪ tβθãèy_öè? $uΖøŠs9Î)uρ (ZπuΖ÷FÏù

他们只把你当作笑柄：就是这个人

ωÎ) y7tΡρä‹Ï‚−Gtƒ χÎ) (#ÿρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$# x8#u™u‘ #sŒÎ)uρ

谈论你们的诸神的吗？他们否定

Νèδuρ öΝä3tGyγÏ9#u™ ãà2õ‹t ƒ ”Ï%©!$# #x‹≈yδr& #·ρâ“èδ

普慈者的提示

。

[1722]

∩⊂∉∪ šχρãÏ≈Ÿ2 öΝèδ Ç⎯≈uΗ÷q§9$# Ìò2É‹Î/

了解到的，谁能说还有许多我们尚未理解的知识呢？启示中这句话如果在百年以前，大

概我们都不会认识这么清楚。

同时这句话在当时的阿拉伯社会还有另一个破除他们迷信的作用。阿拉伯人有他们

自己的唯灵论者，占星术世家和占卜算卦的人；他们都声称他们能通晓天上的秘密，在

这里明确地告诫，任何假托什么而宣布知道上天秘密的人，都是不可能的，除去真主启

示和按照真主法则去学习探讨以外，再高级的修炼也难以知道，除非是猜测。

[1720] 过去我们一直认为太阳是恒星，其它九大行星及它们各自的卫星不但自转而且

都环绕太阳进行公转，而现代天文学证实 1400 多年前古兰启示的这句话是非常精确的，

太阳也有自己的轨道在运动。以前学生的教科书提出太阳是恒星，人们还认为古兰启示

不科学，我们也不敢宣传太阳也有自己运行的轨道，而现在才明白，古兰启示是错不了

的，如果有一丝一毫的错误，那还能是真主的启示吗？

[1721] 任何生灵都要尝到死亡的滋味。这已把话说绝了，凡相信有肉体升天这一学说

的人完全是无稽之谈，而且毫无根据，古兰启示已经明确的告诉人类，为什么还要造谣

惑众？

[1722] 古兰启示不但以过去一再启示的教导内容重申它们的指导意义，同时古兰启示

有许多提法也反映它作为一部总结性的指导原则，包含了多种形式和适应各民族、各时

代的承受能力。它以命令的形式，以劝导的形式、以盟约的形式，以提醒、警告、福音

等方法来适应不同层次的人的理解，犯罪的人可以强烈感到它的震慑，心悦诚服的人只

觉得充满佳音的好消息，而且更使人感到亲切的莫过于给人的一种提醒，它反映真主的

普慈性，真主并不需求任何什么，只是提醒人们不要忘记自己的由来去往。这和人们通

常对宗教的理解大不一样，这也是伟大古兰启示的特点之一。
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37.人类生来急躁，我将把我的信息显

Ÿξs

ù ©ÉL≈tƒ#u™ öΝä3ƒÍ‘'ρé'y™ 4 9≅yftã ô⎯ÏΒ ß⎯≈|¡ΡM}$# t,Î=äz

示给你们，你们不要急于要求我

∩⊂∠∪ Âχθè=Éf÷ètGó¡n@

。

[1723]

38.他们说：“如果你们是诚实的，这

óΟçFΖà2 βÎ) ß‰ôãuθø9$# #x‹≈yδ 4©tLtΒ šχθä9θà)tƒuρ

个约许什么时候到来呢？”

∩⊂∇∪ š⎥⎫Ï%Ï‰≈|¹

39.倘若不信仰的人们知道那个时候，

他们既不能为自己的脸，也不能为

⎯tã šχθ’ä3tƒ Ÿω t⎦⎫Ïm (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ãΝn=÷ètƒ öθs9

自己的背避开烈火，他们也不蒙援

öΝèδ Ÿωuρ óΟÏδÍ‘θßγàß ⎯tã Ÿωuρ u‘$¨Ζ9$# ãΝÎγÏδθã_ãρ

助！

∩⊂®∪ šχρç|ÇΖãƒ

40.然而它将突然地来临他们，并使他

们惊恐不已。他们既不能挡回它，

$yδ¨Šu‘ šχθãè‹ÏÜtFó¡o„ Ÿξsù öΝåκçJyγö7tFsù ZπtFøót/ ΝÎγ‹Ï?ù's? ö≅t/

也不被延期

。

[1724]

∩⊆⊃∪ tβρãsàΖã ƒöΝèδ Ÿωuρ

41.在你以前的使者们确已被嘲弄，那

些嘲笑者所嘲笑的将困扰着他们。

š⎥⎪Ï%©!$$Î/ s−$y⇔sù šÎ=ö6s% ⎯ÏiΒ 9≅ß™ãÎ/ x—Ì“öκçJó™$# Ï‰s)s9uρ

∩⊆⊇∪ šχρâ™Ì“öκtJó¡o „⎯ÏμÎ/ (#θçΡ%x. $¨Β Νåκ÷]ÏΒ (#ρãÏ‚y™

第四段

42.你说：“谁出自普慈的主昼夜地保

3 Ç⎯≈uΗ÷q§9$# z⎯ÏΒ Í‘$yγ¨Ψ9$#uρ È≅øŠ©9$$Î/ Νà2àσn=õ3tƒ ⎯tΒ ö≅è%

护你们？然而，他们背弃了其养主

∩⊆⊄∪ šχθàÊÌ÷è•Β ΟÎγÎn/u‘ Ìò2ÏŒ ⎯t

ã öΝèδ ö≅t/

的提示。”

[1723] 这是与生俱来的秉性，但一切都是依照真主制定的法则而运转，正像古兰启示

所指出的，真主是依定数而创造一切的（参见《古兰》54:49），任何事物的发生发展都

有一定的规律，不到一定的时刻，不论是好是坏，既不能提前，也不能暂缓。不信仰的

人，即使荒谬绝伦，也要给他表现的机会，只等他到了极限，也就是按照安拉的意欲为

他规定的时刻到来，才能出现他意想不到的情况。有的坏人必须让他高度发展、充分表

现，这也是真主给人公平选择的权力，如果不给这种权力，那惩罚就没了道理，正是因

为这种权力，所以每个人不必性急，一切都由自己积累。

[1724] 许多事件，许多人的死亡都是突然降临，都是他们根本没有想到的。这一点足

以说明人类自己是掌握不了自己的，我们只能事后去认识它的前因后果，但我们永远也

不能防止这种突发事件。有些情况普通人都看得很明白，但当事人往往利令智昏，做出

错误的判断，其实由于他们不信仰真主而造成的失误。非常可惜，信仰的人们也有这种

情况，自以为是，不努力、不学习，以为自己反正礼拜，戒炼，甚至不惜花费巨资去麦

加巡游等，一定会比别人早日进天国。实际上他想自己想多了，真主创造他干什么？就

是为自己吗？为自己的人能有多大价值呢？真主喜欢为自己的人还是喜欢为大众奉献自

己的人呢?哪一个更符合真主创造的意图？如果抱着牺牲自己把一切奉献给真主喜悦的

事业，即使突然降临什么，也毫无恐惧，要是一心想自己的人，即使多活一百年，也不

会心安理得。
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43.或者，在我之外，他们的诸神能保

šχθãè‹ÏÜtFó¡o „Ÿω 4$uΖÏΡρßŠ ⎯ÏiΒ ΝßγãèoΨôϑs? ×πyγÏ9#u™ öΝçλm; ôΘr&

护他们吗？他们既不能自助，也不

∩⊆⊂∪ šχθç7ysóÁã ƒ$¨ΖÏiΒ Νèδ Ÿωuρ öΝÎγÅ¡àΡr &tóÁtΡ

能从我这里得到保护。

44.然而，我赐给这些人和他们的先辈

ãΝÎγøŠn=tæ tΑ$sÛ 4©®Lym öΝèδu™!$t/#u™uρ Ï™Iωàσ¯≈yδ $uΖ÷è−GtΒ ö≅t/

以享受，直到他们活得很久。他们

$yγÝÁà)ΨtΡ š⇓ö‘F{$# ’ÎAù'tΡ $¯Ρr& šχ÷ρttƒ Ÿξsùr& 3ãßϑãèø9$#

没 有 见 到 我 来 缩 减 大 地 的 边 界

∩⊆⊆∪ šχθç6Î=≈tóø9$# ãΝßγsùr & 4!$yγÏù#tôÛr &ô⎯ÏΒ

吗？难道他们是胜利者吗

？

[1725]

45.你说：我只以启示警告你们；当聋

ΟÁ9$# ßìyϑó¡tƒ Ÿωuρ 4 Ä©óruθø9$$Î/ Νà2â‘É‹Ρé& !$yϑ¯ΡÎ) ö≅è%

子被警告时，他们是听不到召唤的

∩⊆∈∪ šχρâ‘x‹Ζã ƒ$tΒ #sŒÎ) u™!%tæ‘$!$#

。

[1726]

[1725] 世界上任何事物无不显现真主存在的迹象。大多数人总认为，真主既然存在，

为什么不显现一下，让人们看见，那不就什么都好说了吗？是的，这种提法并不奇怪，

古往今来的人，以不同的角度，反复表达过这种认识，而伟大普慈的真主，也一再向被

造的人类显示他的信息，可是真正理解的人太少了，人们总觉得，那怕显示一次让许多

人见上一面，这有什么不可以呢？这非常容易，怎么不行呢？但是人们很少想想，自己

的五官和头脑能承受多大的范围和达到什么认识程度，就像我们把一只蚂蚁放在头顶上

让他感觉我们的高大，它仍然以为是走近了一片丛林，密密麻麻，光秃秃的树干，光滑

得不可攀登，到底人在哪里呢？我们把它放在手心里，他会觉得走上了橡皮地，连安家

孔穴都不好找，人在哪里呢？是否穿透这种橡皮地才能找到人？也可以说蚂蚁的思维和

我们的距离是太大了。而我们在宇宙中的比率。远远不如人和蚂蚁，我们几乎小得连微

生物都不如，但为了对人的爱并加以引导，真主以启示的形式指出种种人们能感悟的信

息，告诉人类真主创造一切和真主独一超绝的存在，可是我们和蚂蚁一样，仍然按我们

的幼稚的想法去思考，妄想真主出现在我们面前，这可能吗？蚂蚁以它的想法去认识人

类，怎能想通人的形象和人的作为呢？这节启示说，当“我来缩减大地的边界”，并不

是真主来了，而是真主的法则实现在地上，也可以说地上的任何变化都是真主存在的信

息，没有真主，这一切能实现吗？为什么那样巧妙？为什么那么严丝合缝？为什么古往

今来那么极其相似？为什么好像是同一个法则？为什么“日月忽其不掩，春与秋其代

序？”这么多的迹象、信息都不去认识，只等真主的显现，等于痴人幻梦。先知时代，

启示降临，敌人的地盘一天天缩减还不明白吗？学习历史的意义在哪里？既不能为古人

担忧，也不能为他们谋划，只有接受教训。英国人卖鸦片，如果我们自己不上当，不吸

食，我们能吃亏吗？英国人固然不好，我们自己就好吗？伊布利斯公开违抗真主，真主

也允许他存在到世界末日，伊布利斯总要千方百计危害正义和正道，能把自己的错误都

推给伊布利斯吗？

[1726] 真主是普慈的，他并不希望惩罚人类，可是他又不能不公正地对待每一个生灵，

当某一个人侵犯了另一个人时，真主给予被害者反抗的权力，但有的人不是伤害一个人，

而是并不明显的伤害很多人。真主当然要阻止并毁灭他，保护更多的无辜者，所以惩罚
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46.如果来自你养主的一点惩罚触及

∅ä9θà)u‹s9 y7În/u‘ É>#x‹tã ô⎯ÏiΒ ×πysøtΡ óΟßγ÷G¡¡¨Β ⎦È⌡s9uρ

他们，他们必说：我们真不幸啊！

∩⊆∉∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈sß $¨Ζà2 $¯ΡÎ) !$uΖn=÷ƒuθ≈tƒ

我们确实是不义的。

47.在复生日，我将设置一个正义的天

ãΝn=ôàè? Ÿξsù Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# ÏΘöθu‹Ï9 xÝó¡É)ø9$# t⎦⎪Î—≡uθyϑø9$# ßìŸÒtΡuρ

秤，任何生命都不受一点亏枉，即

ô⎯ÏiΒ 7π¬6ym tΑ$s)÷WÏΒ šχ%Ÿ2 βÎ)uρ ( $\↔ø‹x© Ó§øtΡ

便只有芥子粒重

，我也要实现

[1727]

∩⊆∠∪ š⎥⎫Î7Å¡≈y

m $oΨÎ/ 4’s∀x.uρ 3$pκÍ5 $oΨ÷s?r &@ΑyŠöyz

它。我作计算者足够了。

48.我确已赐给穆萨和哈伦准则、光明

[™!$u‹ÅÊuρ tβ$s%öàø9$# tβρã≈yδuρ 4©y›θãΒ $oΨ÷s?#u™ ô‰s)s9uρ

和对那些敬慎者的提示

。

[1728]

∩⊆∇∪ š⎥⎫É)−FãΚù=Ïj9 #[ø.ÏŒuρ

49.那些虽未见而害怕他们的养主，他

们并提防那个时刻

。

š∅ÏiΒ Νèδuρ Í=ø‹tóø9$$Î/ Νæη−/u‘ šχöθt±øƒs† t⎦⎪Ï%©!$#

[1729]

50.这是我所降示的吉祥的提示，难道

∩⊆®∪ šχθà)Ïô±ãΒ Ïπtã$¡¡9$#

你们否定它吗？

tβρ

∩∈⊃∪ ãÅ3ΖãΒ … çμs9 ÷Λ ä⎢Ρr'sùr& çμ≈

4 oΨø9t“Ρr& î8

u‘$t6•Β Ö ø.ÏŒ # x‹≈yδu

ρ

第五段

⎯ÏμÎ/ $¨Ζä.uρ ã≅ö6s% ⎯ÏΒ …çνy‰ô©â‘ tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) !$oΨ÷s?#u™ ô‰s)s9uρ

51.以前我曾把智慧赐给伊布拉欣，我

原是深知他的

。

[1730]

∩∈⊇∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈tã

是自己找来的，真主总是以启示警告，这种形式也不是对任何人都有效，对于充耳不闻

的人就毫无效果，这种人白白生长一付耳朵，他们听不进好话，而对坏话却非常感兴趣。

[1727] 这是一个非常形象的比喻，人们也许不注意，任何一个微小的动作都不会白作。

据说先知达吾德（大卫）有一只戒指，上面刻着“一切都会过去”，胜利时看看它不会

骄傲，失败时看看它不会气馁。俄罗斯作家契克夫说：“一切都会过去，但不会不留痕

迹的过去”，这话说对了，古兰启示告诉人类，真主公正是绝对的，不会有一丝一毫的

遗漏，就像天秤戥子，一个芥粒也反映出来，做好事的不要失望，做坏事的也不要心存

侥幸。

[1728] 这里把启示说成是准则、光明和提醒，而且着重指出是给敬慎者的提醒，说明

信仰的人，万万不可掉以轻心，以为自己是信仰的人，就可以高枕无忧，启示的教导是

须臾不可离的座右铭，不能满足于自己的现状，要理解人的局限性，自己尽管付出巨大

代价，也是微不足道的，没有真主的恩惠，自己是什么也做不到，所以提醒对谁都是必

要的。可悲的是我们把准则、光明、提醒拿到坟地上去念，这是开谁的玩笑？这段最后

一节就明明指出，给予使者先知穆罕默德的启示也称为“提示”。

[1729] “时刻”指所有还报的时刻，也包含复生之日的意思。

[1730] 先知伊布拉欣（亚伯拉罕）的历史包括在《古兰》中许多的章节里，互为补充，
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52.那时他对他的父亲和族人们说：

óΟçFΡr& û©ÉL©9$# ã≅ŠÏO$yϑ−G9$# ÍνÉ‹≈yδ $tΒ ⎯ÏμÏΒöθs%uρ ÏμŠÎ/L{ tΑ$s% øŒÎ)

“你们崇拜的那些塑像是些什么

∩∈⊄∪ tβθàÅ3≈t

ã $oλm;

啊？”

53.他们说：“我们发现我们的先辈崇

∩∈⊂∪ š⎥⎪Ï‰Î7≈t

ã $oλm ;$tΡu™!$t/#u™ !$tΡô‰yùρ (#θä9$s%

奉它们

。”

[1731]

54.他说：“你们和你们的先辈确实是

∩∈⊆∪ &⎦⎫Î7•Β 9≅≈n=|Ê ’Î ûöΝà2äτ!$t/#u™u

ρ óΟçFΡr& óΟçFΖä. ô‰s)s9 tΑ$s%

在明显的错误中。”

∩∈∈∪ t⎦⎫Î7Ïè≈¯=9$# z⎯ÏΒ |MΡr &ôΘr &Èd,ptø:$$Î/ $uΖoK÷∞Å_r &(#þθä9$s%

55.他们说：“你给我们带来了真理还

是在开玩笑？”

“Ï%©!$# ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$# >u‘ ö/ä3š/§‘ ≅t/ tΑ$s%

56.他说：“不然，你们的养主是养育

∩∈∉∪ š⎥⎪Ï‰Îγ≈¤±9$# z⎯ÏiΒ /ä3Ï9≡sŒ 4’n?t

ã O$tΡr&uρ ∅èδtsÜsù

诸天和大地的主，他创造了它们，

我是这件事的见证者。”

∩∈∠∪ t⎦⎪

ÌÎ/ô‰ãΒ (# θ—9uθè? β

r& y‰

÷èt/ / ä3yϑ≈uΖô¹r& ¨β

y‰‹Å2V{ «!

$$s?uρ

57.安拉明鉴！在你们转身离开之后，

我一定计划对付你们的偶像。

Ïμø‹s9Î) óΟßγ¯=yès9 öΝçλ°; #ZÎ7Ÿ2 ωÎ) #¸Œ≡x‹ã` óΟßγn=yèyfsù

58.除去其中那为首的，他把它们都打

∩∈∇∪ šχθãèÅ_ötƒ

碎了，以备他们回到它那里。

59.他们说：“谁对我们的诸神干下这

∩∈®∪ š⎥⎫

ÏϑÎ=≈©à9$# z⎯

Ïϑs9 … çμ¯ΡÎ) !$ oΨÏGyγÏ9$t↔Î/ # x‹≈yδ Ÿ≅

yèsù ⎯

tΒ (# θä9$s%

个？他肯定是个不义的人。”

60.他们说：我们听到一个叫伊布拉欣

∩∉⊃∪ ãΛ⎧Ïδ≡tö/Î) ÿ…ã&s !ãΑ$s)ã ƒöΝèδãä.õ‹t ƒ©\Lsù $oΨ÷èÏϑy

™ (#θä9$s%

的青年，指责过它们。

很少有重复的地方。下面是有关章节的序数：2:124-132,133,135,136,140,258,260；

3:64-67,83；4:125；6:75-83；9:114；11:69-76；12:6；14:35-41；15:51-60；16:120-123；

19:41-49；21:51-72；22:26-29；26:69-89；29:16,17,24-27；37:83-113；38:45,46；

43:26-28；51:24-34；57:26；60:4。

[1731] 发现父辈这样遵循的借口是古兰启示里经常批评的一句话，很多人以为祖先就

这样，好像责任不在自己，其实这种托辞是不成立的。祖先负祖先的责任，自己有头脑

为什么不思考。祖先的环境条件允许，今天的条件大不一样了。知识普及，生活容易，

很多道理比过去深刻多了，仍然保持祖先的水平怎么行。过去二、三百里的距离起码要

旅行三天以上，拜功可以减半。今天几千里的距离，乘超音速飞机，几个小时就舒舒服

服到了，那么拜功还要减半吗？清朝时期，国家的统治者信奉佛教，并以其为国教，凡

与佛教相背的都被当作异端，于是修建清真寺要和庙宇相仿，死人以后要学佛教念经超

度，而我们则念经搭救，也要效法儒家崇拜祖先，披麻带孝。现在全国普遍不信佛了，

也不拜祖先了，可是我们仍然要保持佛教和儒家的规定，为什么不按古兰启示教导的去

办呢？这些人往往也说照祖先的形式走，甚至认为按照古行才对。这正是与启示相悖谬

的。
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61.他们说：那么你们把他带到人们眼

öΝßγ¯=yès9 Ä¨$¨Ζ9$# È⎦ã⎫ôãr& #’n?tã ⎯ÏμÎ/ (#θè?ù'sù (#θä9$s%

前，也许他们能证实。

∩∉⊇∪ šχρß‰yγô±o„

62.他们说：“伊布拉欣啊！是你对我

∩∉⊄∪ ÞΟŠÏδ≡tö/Î*¯≈t ƒ$uΖÏGoλÎ;$t↔Î/ #x‹≈yδ |Mù=yèsù |MΡr&u™ (#þθä9$s%

们的诸神干了这个吗？”

63.他说：“不是的

。是他们中为

βÎ) öΝèδθè=t↔ó¡sù #x‹≈yδ öΝèδçÎ7Ÿ2 …ã&s#yèsù ö≅t/ tΑ$s%

[1732]

首的这个干的；如果它们能说话，

∩∉⊂∪ šχθà)ÏÜΖt ƒ(#θçΡ$Ÿ2

就去问它们吧！”

∩∉⊆∪ tβθ

ßϑÎ=≈©à9$# ÞΟ

çFΡr& öΝ

ä3¯ΡÎ) (# þθä9$s)sù óΟ

ÎγÅ¡àΡr& #’

n<Î) (# þθãèy_ts ù

64.于是，他们回到自己的人中并说：

Ï™Iωàσ¯≈yδ $tΒ |MôϑÎ=tã ô‰s)s9 óΟÎγÅ™ρâ™â‘ 4’n?tã (#θÝ¡Å3çΡ §ΝèO

“你们确是不义的人；”

65.然后他们耷拉着脑袋：你确实知道

∩∉∈∪ šχθà)ÏÜΖtƒ

它们不会说话

。

[1733]

Ÿω $tΒ «!$# ÂχρßŠ ⎯ÏΒ šχρß‰ç7÷ètGsùr& tΑ$s%

66.他说：“你们在安拉之外崇奉既丝

∩∉∉∪ öΝä.•ÛØt ƒŸωuρ $\↔ø‹x© öΝà6ãèxΖtƒ

毫无益也无害于你们的东西吗？

Ÿξsùr& ( «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ šχρß‰ç7÷ès? $yϑÏ9uρ ö/ä3©9 7e∃é &

67.你们和你们在安拉之外崇奉的那

些多讨厌！你们怎么不理解呢？”

∩∉∠∪ šχθè=É)÷ès?

68.他们说：“你们若要干，就帮助你

÷Λä⎢Ζà2 βÎ) öΝä3tGyγÏ9#u™ (#ÿρçÝÇΡ$#uρ çνθè%Ìhym (#θä9$s%

们的诸神，烧死他！”

∩∉∇∪ š⎥⎫Î=Ïè≈sù

69.我说：“火啊！你对伊布拉欣变成

∩∉®∪ zΟŠÏδ≡tö/Î) #’n?t

ã $¸ϑ≈n=y™uρ #YŠöt/ ’ÎΤθä. â‘$uΖ≈t ƒ$uΖù=è%

凉爽和平安的吧

！”

[1734]

[1732] 阿语“拜勒”的意思不完全是否定的话，它是表示转折的虚词。经注学家拉齐

认为它意思是：“是有人干的”。伊布拉欣并未否认有人干，但之所以推倒为首的那塑

像，就是想让人们懂得这些塑像连自身都不能保，怎么能保佑人呢？塑造无论什么，都

是没有生命的，崇奉这些东西，认为它们能怎样怎样，这是 4000 多年前已经被先知伊布

拉欣揭穿的把戏，可是直到今天，仍有执迷不悟的人，尤其令人深思的绝不信神的也要

制造这些供人膜拜的东西，可见这套骗术是有市场的，早被恶魔看好。

[1733] 这些人心里很明白，他们对于识破戏法的人不是觉悟而是愤怒，意思是你明知

这些是不能说话的无用东西，你的目的不是很清楚吗？这实际上触及的是这些恶魔的利

益。现在很多歪门邪道也是如此，他比你还清楚，这完全是胡说八道的左道旁门。但醉

翁之意不在酒，你以为他们会信这些吗？他们也不信，目的是把你笼罩住，为他们扬名

显声，为他们生财图利。所以不动脑子的人到了复生之日，这些恶魔会矢口否认，你是

他们的信徒，他们自己还顾不过命怎能管你呢？

[1734] 恼羞成怒的人们有意加害先知伊布拉欣，这是很自然的，这件事启示给使者先

知穆罕默德，也是昭示他，敌人的最后一招就是杀害先知，以消灭信仰的宣传，但是 70、

71 两节分明指出，敌人的阴谋是不会得逞的，真主将粉碎他们的阴谋并把先知们派往一

个更安全的地方。这既是历史的一幕，也是对使者先知的预言，使他明白麦加人的杀手
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70.他们想谋害他，但我使他们成了最

∩∠⊃∪ š⎥⎪Îy£÷zF{$# ãΝßγ≈oΨù=yèyfsù #Y‰øŠx. ⎯ÏμÎ/ (#ρßŠ#u‘r&uρ

亏损者。

$pκÏù $uΖø.t≈t/ ©ÉL©9$# ÇÚö‘F{$# ’n<Î) $»Ûθä9uρ çμ≈oΨø‹¯gwΥuρ

71.我拯救他和鲁特到我曾赐福世人

的地方。

∩∠⊇∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèù=Ï9

72.我赐给他伊斯哈格；又增之耶尔古

$uΖù=yèy_ yξä.uρ ( \'s#Ïù$tΡ z>θà)÷ètƒuρ t,≈ysó™Î) ÿ…ã&s! $uΖö6yδuρuρ

柏。我使他们都成为善良的人。

∩∠⊄∪ š⎥⎫ÅsÎ=≈|¹

73.我使他们成为领袖，他们依我的命

令去引导。我启示他们：要作好事

öΝÎγø‹s9Î) !$uΖøŠym÷ρr&uρ $tΡÌøΒr'Î/ šχρß‰öκu‰ Zπ£ϑÍ←r& öΝßγ≈uΖù=yèy_uρ

并立行礼拜、完纳净施。他们惟独

( Íο4θŸ2¨“9$# u™!$tFƒÎ)uρ Íο4θn=¢Á9$# uΘ$s%Î)uρ ÏN≡uöy‚ø9$# Ÿ≅÷èÏù

事奉我；

∩∠⊂∪ t⎦⎪Ï‰Î7≈t

ã $oΨs9 (#θçΡ%x.uρ

74.我赐予鲁特智慧和知识，我从风行

邪恶的城镇拯救了他。他们确是一

Ïπtƒös)ø9$# š∅ÏΒ çμ≈oΨø‹¯gwΥuρ $Vϑù=Ïãuρ $Vϑõ3ãm çμ≈oΨ÷s?#u™ $»Ûθä9uρ

群恶劣而堕落的人。

&™öθy™ uΘöθs

% (#θçΡ%x. óΟßγ¯ΡÎ) 3y]Í×¯≈t6y‚ø9$# ã≅yϑ÷è¨? MtΡ%x. ©ÉL©9$#

75.我使他进入我的慈惠之中，他确是

∩∠⊆∪ t⎦⎫É)Å¡≈sù

清廉的人。

∩∠∈∪ š⎥⎫ÅsÎ=≈¢Á9$# z⎯ÏΒ …çμ¯ΡÎ) (!$uΖÏFuΗ÷qu‘ ’Î ûçμ≈oΨù=yz÷Šr&uρ

第六段

76.而努海，从前，当他呼求时，我答

çμ≈uΖø‹¤fuΖsù …çμs9 $uΖö6yftGó™$$sù ã≅ö7s% ⎯ÏΒ 3“yŠ$tΡ øŒÎ) %·nθçΡuρ

应了他，并从大难中拯救了他和他

∩∠∉∪ ÉΟŠÏàyèø9$# É>öx6ø9$# š∅ÏΒ …ã&s#÷δr&uρ

的族人。

77.我援助他脱离了那些否认我的信

öΝåκ¨ΞÎ) 4!$oΨÏF≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x. š⎥⎪Ï%©!$# ÏΘöθs)ø9$# z⎯ÏΒ çμ≈tΡ÷|ÇtΡuρ

息的人，他们确是一伙恶人，所以

∩∠∠∪ t⎦⎫ÏèuΗødr &öΝßγ≈oΨø%tøîr'sù &™öθy

™ tΠöθs% (#θçΡ$Ÿ2

我把他们全都淹没。

78.还有达吾德和苏来曼，当人们的羊

øŒÎ) Ï^öptø:$# ’Îû Èβ$yϑà6øts† øŒÎ) z⎯≈yϑøŠn=ß™uρ yŠ…ãρ#yŠuρ

群散牧在农田里时，他们做出有关

öΝÎγÏϑõ3çtÎ: $¨Ζà2uρ ÏΘöθs)ø9$# ãΝoΨxî ÏμŠÏù ôMt±xtΡ

的判决，我是见证他们的判决的

。

[1735]

∩∠∇∪ š⎥⎪Ï‰Îγ≈x©

锏无非就是这一招。但是对这一节的提示注释家的认识有很多故事，因为他们觉得阿语

“拜勒旦”和“塞俩曼”凉爽和平安，肯定火烧在身上，真主的大能不但不感到灼热，

反而凉爽怡人，怎么烧，先知伊布拉欣都毫无感觉。这是注释家的想象。他们为什么不

想，真主根本不会让阴谋得逞呢？启示也没有交待，他们实现了他们的阴谋，怎么就会

想到烧的过程怎样怎样呢？如果真要有一个烧不死的人，那谁还敢反对这样的人？大能

的真主要拯救一个人，非等熊熊烈火燃烧时才采取措施吗？如果启示说明有这个过程，

我们坚信不移，但启示并未说这个过程，我们能信注释家的猜测吗？

[1735] 注释家郁素福·阿里进一步说明这节启示的故事：当时，由于牧羊人的疏忽，

羊跑进了农田或葡萄园。羊吃了幼嫩的庄稼，破坏了根苗，往往造成一年收成受到损害。

达吾德作为国王，他不得不维护受害者的利益，他曾做出判决，根据农田主人的损失，
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79.我使苏来曼了解它。每一个我都赐

4$Vϑù=Ïãuρ $Vϑõ3ãm $oΨ÷s?#u™ ˆξà2uρ 4z⎯≈yϑøŠn=ß™ $yγ≈oΨôϑ£γxsù

给了智慧和知识，我役使群山和鸟

4 uö©Ü9$#uρ z⎯ósÎm7|¡ç„ tΑ$t7Éfø9$# yŠ…ãρ#yŠ yìtΒ $tΡö¤‚y™uρ

类与达吾德

一起赞美我。而我

[1736]

∩∠®∪ š⎥⎫Î=Ïè≈sù $¨Ζà2uρ

是制作者。

80.我还教导他为你们制作铠甲，以便

.⎯ÏiΒ Νä3oΨÅÁósçGÏ9 öΝà6©9 <¨θç7s9 sπyè÷Ψ|¹ çμ≈oΨ÷Κ¯=tæuρ

在灾祸中保护你们；那么你们感谢

∩∇⊃∪ tβρãÅ3≈x© öΝçFΡr &ö≅yγsù (öΝä3Å™ù't/

吗？

ÇÚö‘F{$# ’n<Î) ÿ⎯ÍνÌøΒr'Î/ “ÌøgrB ZπxÏ¹%tæ tw†Ìh9$# z⎯≈yϑø‹n=Ý¡Ï9uρ

81.并为苏来曼役使猛烈的飓风

，

[1737]

∩∇⊇∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈t

ã >™ó©x

« Èe≅ä3Î/ $¨Ζà2uρ 4$pκÏù $uΖø.t≈t/ ©ÉL©9$#

它奉其命令，风行到我赐福的土地

上，我是一切事物的深知者。

…çμs9 šχθß¹θäótƒ ⎯tΒ È⎦⎫ÏÜ≈u‹¤±9$# š∅ÏΒuρ

82.魔鬼中有一些为他潜水的，此外还

öΝßγs9 $¨Ζä.uρ ( šÏ9≡sŒ tβρßŠ Wξyϑtã šχθè=yϑ÷ètƒuρ

有做其他工作的

；我是他们的

[1738]

∩∇⊄∪ š⎥⎫ÏàÏ≈ym

监护者。

赔偿羊只。这在古罗马法 12 铜表法上证明这个案例的决断。古英国法律也引用过这个案

例。现在已废除了。由于这些损失只是农产品或葡萄园的产品受到损失，农田等基本财

产并未受到损害。苏来曼听说后就建议有一个更好的办法，使双方都不吃亏，那就是羊

吃了苗，那么把羊放在农田主人的家里，用羊毛、羊奶或生下的小羊作为赔偿，大羊仍

然允许牧人领走。当时苏来曼不过是个 11 岁的孩子，达吾德权衡以后，决定采纳这个孩

子的建议。他不顾这是一个孩子的建议而虚心地改正自己的裁决，而苏来曼能够想出照

顾双方的利益，又息事宁人地解决这场纠纷；反映真主给予他们的智慧和知识。

[1736] 群山和鸟类和达吾德。这句话我们应从其他启示中去理解。在《古兰》第 45:13

节里，诸天和大地上的生存的每一种东西都被制服来供人使用。在许多场合提到河流、

大海、太阳、和月亮、夜和昼等都被制服为人类所用（《古兰》16:12,14；13:2 等）。

这节提到使群山和鸟类和达吾德，也就是被他利用来作一些有益的事。应该注意，在诸

天和大地的每样东西都赞美真主（《古兰》17:44），不过形式不同罢了。

有关达吾德的启示《古兰》中还有：2:251；4:163；5:78；6:85；27:15,16；34:10-13；

38:17-30。

[1737] 苏来曼的船队是很著名的，因此借助风力使其船队为他积累财富扩展国力，依

照《圣经》历史，船队从亚喀巴湾进入红海，沿阿拉伯岛航行，北面在地中海的航行大

都依靠风力，所以启示说，奉他的命令，风行到我赐福的土地上。这方面的资料出自《犹

太百科全书》。

[1738] 在《古兰》38 章里提到：“我让风为他所役使……魔鬼和役使所有能建筑、潜

水的魔鬼，以及其他带脚镣的”（《古兰》38:37,38）。苏来曼雇佣了许多外国人，强

制他们搞建筑和潜水。“筛托尼”这个字意思是极骄傲、反叛、鲁莽的人，即可以是一
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83.安优布，当时他呼求他的养主；灾

|MΡr&uρ •‘Ø9$# z©Í_¡¡tΒ ’ÎoΤr & ÿ…çμ−/u‘ 3“yŠ$tΡ øŒÎ) šUθ•ƒr&uρ

难确已折磨了我，你是慈惠中最慈

∩∇⊂∪ š⎥⎫ÏΗ¿q≡§9$# ãΝymö‘r&

惠的。

84.我答应了他并解除他所受的灾难，

çμ≈oΨ÷s?#u™uρ (9hàÊ ⎯ÏΒ ⎯ÏμÎ/ $tΒ $oΨøt±s3sù …çμs9 $uΖö6yftGó™$$sù

出于我的慈惠和对崇拜者的提示，

3“tò2ÏŒuρ $tΡÏ‰ΨÏã ô⎯ÏiΒ ZπtΗôqy‘ óΟßγyè¨Β Νßγn=÷VÏΒuρ …ã&s#÷δr&

我把他的族人以及和他们一起的

∩∇⊆∪ t⎦⎪Ï‰Î7≈yèù=Ï9

同人们赐给了他

。

[1739]

85.而伊斯玛依和伊德里斯及祖勒基

z⎯ÏiΒ @≅à2 ( È≅øÅ3ø9$# #sŒuρ }§ƒÍ‘÷ŠÎ)uρ Ÿ≅ŠÏè≈yϑó™Î)uρ

夫里

，都是坚忍的人。

[1740]

∩∇∈∪ t⎦⎪ÎÉ9≈¢Á9$#

个人或一个镇尼或一个野兽（《雷因辞典》）。这个字也是魔鬼，这在当时非常封闭的

社会里，对外来民族的贬义称呼，也是可能的，就像中国人把外国入侵者称为鬼子。现

代嫁给外国人仍然有些人称嫁给鬼老，并不是指其为鬼神，而是和我们一样的人，像启

示中提到的带镣的魔鬼，那很可能是战争俘虏。这些人是失去自由，叫干什么就必须干

什么的人。

《古兰》中有关苏来曼的记述启示还有：2:102；4:163；6:85；27:15-44；34:12-14；

38:30-40 等。

[1739] 安优布在《圣经旧约》里称为约伯，有一篇专记载关于他的事迹的“约伯记”。

启示在苏来曼之后提到他，还有一处比较详细的是在《古兰》38:41-44，但这两个地方

都只是简略地提一下。我们许多注释家都是从《圣经》上摘录故事来补充这方面的事实，

一般注释都不标明出处，宣讲的人照本宣科，大家也深信不疑。值得注意的是，《圣经》

上并不十分准确。我们可以参考，但完全真实的是古兰启示，很多人认为古兰启示并不

详细，只有《圣经》才能补足这些故事。第一古兰启示并不单纯讲故事，目的是要令人

以史为鉴，勿蹈覆辙，情节并不重要。

在《旧约》约伯记里说安优布是生活在红海东北角乌斯地区的人，即现在的亚喀巴

以北、死海以南一代。他是一个很富有的人，七个儿子三个女儿，2000 只羊，3000 峰骆

驼，500 头牛。由于恶魔认为像他这样富足的人当然信仰没有问题，如果让他贫困，他就

不会这样。于是真主降灾难给他，使他倾家荡产，而且身患毒疮，此时众叛亲离，他坐

在灶堂门口，用烧过的灰涂抹身上，用瓦片刮。但他仍然坚信真主，矢志不改。这个故

事是否真实，我们只能作为参考，总之先知安优布曾受过严峻的考验。《圣经旧约》中

约伯记有两点值得注意：第一，人们信仰都是有所为的，顺利的、有利可图的，这就贬

低了信仰的价值；第二，人受罪并非因个人造作而得，真主随心所欲地折磨人，这两点

都不符合古兰启示的精神，所以引用这些故事应该很慎重。

[1740] 祖勒基夫里，他是《圣经》中的哪一位先知？注释家们的分歧很大。有人认为

他就是翟克利亚、伊里亚斯、约书亚等。（拉齐）。罗德威尔根据权威的内布霍尔游记，

阿拉伯称为基夫里的就是以西结。郁素福·阿里也称在《伊斯兰百科全书》祖勒基夫里
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86.我让他们进入到我的慈惠中；他们

∩∇∉∪ š⎥

⎫ÅsÎ=≈¢Á9$# š∅

ÏiΒ Ν

ßγ¯ΡÎ) !$ (

uΖÏFuΗ÷qu‘ †

Îû öΝ

ßγ≈oΨù=s{÷Šr&uρ

确是善良的人。

87.而赞努

，当时他在激愤中离去， u‘Ï‰ø)¯Ρ ⎯©9 βr& £⎯sàsù $Y6ÅÒ≈tóãΒ |=yδ©Œ ŒÎ ) Èβθ‘Ζ9$# #sŒuρ

[1741]

他以为我不能制约他，于是他在黑

|MΡr& HωÎ) tμ≈s9Î) H

ω βr & ÏM≈yϑè=—à9$# ’Îû 3“yŠ$oΨsù Ïμø‹n=tã

暗之中呼喊道：“除你之外再没有

∩∇∠∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$# z⎯ÏΒ àMΖà2 ’ÎoΤÎ) šoΨ≈ysö6ß™

主，赞美归于你！我确实成了不义

的人。”

©Å√Gç Ρ šÏ9≡x‹x.uρ 4 ÉdΟtóø9$# z⎯ÏΒ çμ≈oΨø‹¯gwΥuρ …çμs9 $uΖö6yftGó™$$sù

88.于是我应答了他，并从不幸中拯救

∩∇∇∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

了他。我如此地解救信仰的人。

89.而翟克利亚，当时他呼求他的养

|MΡr&uρ #YŠösù ’ÎΤö‘x‹s? Ÿω Éb>u‘ …çμ−/u‘ 2”yŠ$tΡ øŒÎ) !$−ƒÌŸ2y—uρ

主：我的养主啊！不要任我孤独！

∩∇®∪ š⎥⎫ÏOÍ‘≡uθø9$# çöyz

你是最好的承收者

。

[1742]

条目里也是引用上述同一个人的话，他曾访问过伊拉克，在巴比伦附近有个小镇叫基夫

里，而阿拉伯文把以西结就译为基夫里，那里有以西结圣所。犹太人把那里作为一个朝

圣的地方。如果祖勒基夫里就是以西结的话，那么他是以色列人被尼布甲尼撒掳去巴比

伦之后，第二次洗劫耶路撒冷时（约公元前 599 年）的一位先知，他受到过启示，也遭

到过迫害。在《旧约》中有以西结书 48 章。

[1741] 赞努是先知尤努斯的另一个名字。《圣经》中称为约拿。约拿在阿拉伯语中即

尤努斯。努尼的意思是鱼、大鱼、鲸鱼（《古兰辞典》）；赞努意思就是鱼翁或鱼的主

人。在早期启示中称他为大鱼的朋友，阿语为“刷哈布勒候提”。杨仲明教长译为：“渔

侣”（《古兰》68:48）；王静斋教长把这节译为：“你不要像渔人似的，那时候，他郁

闷地呼吁”。马坚先生译为：“不要像那个葬身鱼腹的人一样。当时他拗着怒呼吁他的

主”。这样的译文必然导致许多误解。因为许多注释家一方面承认《圣经》是经过多次

改动而编纂成册的；另一方面凡是有关以往的历史，当古兰启示从教育出发，举出他们

某些方面的简单的情况以说明信仰和坚忍在现实中的指导意义。由于没有必要强调细节，

而注释家们有的是受基督徒改宗后的思想影响，竟然照搬《圣经》条文来解释《古兰》，

甚至不惜放弃《古兰》的原文而去攀附《圣经》的叙述。《圣经旧约》约拿书第一章第

17 节：“耶和华安排一条大鱼吞了约拿，他在鱼腹中三日三夜”。于是我们就把《古兰》

的原文改为葬身鱼腹。读者可以从王静斋教长和马坚先生的译文中作一对比：王静斋教

长也是想象尤努斯葬身鱼腹的人，但他不敢改动《古兰》原文，正像杨仲明教长一样，

“刷哈布勒候提”译作“渔侣或渔人”。这节启示中“在黑暗之中他呼喊”，这并不能

说他是在鱼腹之中，海水深处阳光照射不到，就是黑暗，因为他当时在海上遇难，正在

海水之中挣扎。可参见《古兰》第十章概论。

[1742] 翟克利亚祈求真主不要使圣职后继无人，希望能有人继承他的事业。最后一句

“海龙卧雷司”是赞美，只有真主才是最好的承收者。这个字原意为继承，但用于赞美
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90.于是我应答了他，赐给他耶海亚，

ÿ…çμy_÷ρy— …çμs9 $oΨósn=ô¹r&uρ 4©zóstƒ …çμs9 $uΖö6yδuρuρ …çμs9 $uΖö6yftGó™$$sù

我并为他改善其妻。他们确实彼此

$oΨtΡθããô‰tƒuρ ÏN≡uöy‚ø9$# ’Îû šχθããÌ≈|¡ç„ (#θçΡ$Ÿ2 öΝßγ¯ΡÎ) 4

竞争做好事，并希望而害怕地呼求

∩®⊃∪

š⎥⎫

ÏèÏ±≈yz $ uΖs9 (# θçΡ%Ÿ2uρ $ (

Y6yδu‘uρ $ Y6xîu‘

我，；他们对我是谦逊的。

91.那保护其隐私的女子，我把出自我

$oΨÏmρ•‘ ⎯ÏΒ $yγŠÏù $sΨ÷‚xoΨsù $yγy_ösù ôMoΨ|Áômr& û©ÉL©9$#uρ

的精神注入给她，我使她和她的儿

∩®⊇∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèù=Ïj9 Zπtƒ#u™ !$yγoΨö/$#uρ $yγ≈oΨù=yèy_uρ

子为世人的一种信息

。

[1743]

92.你们这个民族确是一个统一的民

öΝà6š/u‘ O$tΡr&uρ Zοy‰Ïm≡uρ Zπ¨Βé& öΝä3çF¨Βé& ÿ⎯ÍνÉ‹≈yδ ¨βÎ)

族，我是你们的养主，所以你们应

∩®⊄∪ Âχρß‰ç7ôã$$sù

事奉我。

93.他们分道扬镳

；但全都回到我

[1744]

∩®⊂∪ šχθ

ãèÅ_≡u‘ $ oΨø‹s9Î) <≅

à2 öΝ

( ßγoΨ÷t/ Ν

èδtøΒr& (# þθãè©Üs)s?uρ

这里。

真主就不能说继承而是承收，因为天地万物最终毁灭以后，唯一的归宿就是真主，也就

是说一切从真主造化而来，一切又都归于真主。

[1743] 这里说的是尔萨的母亲，她保护她的隐私，阿语里贞节不是这个字，而是“尔

费非”。真主把出于他的灵注入给她。这里用字是鲁哈，在 1997 年版的麦地那大学出版

的英译本里（穆罕默德•塔吉乌丁•哈利里和穆罕默德•穆哈幸•汗合译）直接把这个字译为

哲布拉依天使，因为古兰所说的这个字在很多地方都是指他。在这个译本里译为精神。

真主把出于真主的精神注入给她，可以理解为：真主把精神或启示注入给她。这种省略

形式，没有必要往邪路上想。古兰启示把尔萨的出生与阿丹的降临说成是一致的，而阿

丹所指的就是人类，也就是和人类没有什么两样。拼命去维护一个我们根本弄不清的事

实，对于我们毫无意义。有的人出生或死亡很不寻常，像中国人传说的事更多，像岳飞

是大鹏鸟，其他还有很多这种故事，如果都一个个列出来，就当真有这些事，与我们有

什么关系。我们只能从他们所显示出的信息和带来的教导规范我们自己，加深我们的对

真主的认识，正确完成自己为人的使命。

[1744] 这是指一些专门从事分裂活动制造派别的人。它是不可避免的，因为在信仰的

道路上永远要伴随着这种痛苦的砥砺，我们不可能一刀切齐，也不可能用一个模式去规

范人的认识，只要提高对真主的认识，至于以什么方式去奋斗和表现是不可强求的。每

个派别都热爱自己的尊奉，他们甚至不自觉地把派别意识凌驾于信仰真主之上。古兰启

示他们可以置之不顾，竟埋头于自己的那一套，除去真主判断，除去古兰启示可以做出

正确评价以外，任何人也无权评说高低，也不必去评说高低，因为全都要回到真主那里，

真主将对每一个奋斗的人做出最后的判定。人间只可以检讨自己，宽容对待别人，认识

问题更无必要诉诸干戈。
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第七段

94. 凡力行公益，而且信仰的人，他

Ÿξsù Ö⎯ÏΒ÷σãΒ uθèδuρ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# š∅ÏΒ ö≅yϑ÷ètƒ ⎯yϑsù

的努力绝不会被否定。我确已为他

∩®⊆∪ šχθç6ÏF≈Ÿ2 …çμs9 $¯ΡÎ)uρ ⎯ÏμÍŠ÷è|¡Ï9 tβ#tøà2

写下来。

95. 我所毁灭的村镇绝不能再复原

∩®∈∪ šχθãèÅ_öt ƒŸω öΝßγ¯Ρr& !$yγ≈oΨõ3n=÷δr& >πtƒös% 4’n?tã îΠ≡tymuρ

。

[1745]

⎯ÏiΒ Νèδuρ ßlθã_ù'tΒuρ ßlθã_ù'tƒ ôMysÏGèù #sŒÎ) #_¨Lym

96. 直到

当雅朱哲和马朱哲被释

[1746]

∩®∉∪ šχθè=Å¡Ψt ƒ5>y‰t

n Èe≅à2

放，他们从各个方面冲出时

。

[1747]

[1745] “盖勒耶”这个字的字意是城镇，这里后面有一个“艾贺来克那海”即我所毁

的城市。“哈拉目”意思是禁止的，这节前半部是说生命的复返今生是禁止的事，它们

不再返回。它说在宇宙里任何生命死亡以后都不会再回到这个世界上来，不论好人、坏

人。第一必须尝试死亡的滋味；第二不会再返回这个世界。这是很重要的原则。我们有

很多传统的说法，不顾古兰启示的明文，反而追逐其他左道旁门的说法，什么肉体升天，

尔萨再世，麦海迪降临等。这些无稽之谈为什么有市场？为什么有人热衷于宣传这些东

西，无非是争夺世俗的名利。如果他们放弃这种争夺，自然就不会对这些无稽之谈感兴

趣。据说先知时代阿布杜拉的儿子贾比尔在战场上被敌人杀死，先知通知他的父亲，并

问他对全能的主有什么祈求，他表示希望能回来再一次为真理正义而被杀，得到的回答

是不可能的，所以从《古兰》到《圣训》，都否定死后还能有回来这一说（参阅《逊奈》

哈底斯，著者艾布·阿布杜拉·穆罕默德·伊本·耶吉德·伊本·马吉哈·盖兹威尼）。

[1746] “罕他”是直到的意思（见《雷因辞典》）。上一节说到在这个世界上，凡是

死去的人不会再回来，就是真主毁灭的民族也不会再出现。当然不是衰落而是毁灭。整

个种族灭亡，再出现是不可能，但这不排除真主的另外创造。雅朱哲和马朱哲这是象征

作恶的民族。他们可能有很大的破坏力，而他们的肆虐也是真主的法则之内的事，或许

是执行某种特殊使命，像报复、惩罚、激化、震慑、镇压等，即便社会一时呈现倒退、

反动，造成不公正或现象上的冤枉，生命都不可能返回。

[1747]] 雅朱哲和马朱哲在《圣经》里称为歌蔑和玛各。仝道章先生《古兰经》译本索

引后面第 87 页对照表上所载为歌革和马各地。可是在《圣经旧约》以西结书里是马各地

的歌革。马各地是马各地方的意思，并不是人名，而是地名。在《古兰》第十八章 94 节

里提到，雅朱哲和马朱哲是地方造恶的人。如果雅朱哲是以西结书中的歌革，那么马朱

哲则是玛各。在《古兰》里，可能指两个民族或两个部族。他们是两个具有侵略性的坏

部族的称号，历史上并没有实指谁。注释家无非是猜测（请参见第十八章附录）。王静

斋教长在沙特学习时，他的老师托哈他威曾以蒙古人为雅朱哲和马朱哲。联系到祖里盖

尔奈尼既有犄角之势的形容，也有猜前苏联的，因为它跨欧亚两洲。郁素福·阿里认为：

考证它，意义不大。它是象征性的，什么时代都可能有这种具有破坏性的民族，他们的

出现不但带来毁灭性的灾难，而且预示着一个时代的结束，另一个时代的开始。
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97.真实的约许临近了，突然！那些不

ã≈|Áö/r& îπ|ÁÏ‚≈x© š†Ï

φ #sŒÎ*sù ‘,ysø9$# ß‰ôãuθø9$# z>utIø%$#uρ

信仰人的眼睛凝滞了：“我们多么

#x‹≈yδ ô⎯ÏiΒ 7's#øxî ’Îû $¨Ζà2 ô‰s% $uΖn=÷ƒuθ≈t ƒ(#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#

不幸啊！我们对此确已掉以轻心；

∩®∠∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈sß $¨Ζà2 ö≅t/

不然，我们是不义的

。”

[1748]

98.你们和你们在安拉以外所崇拜的

Ü=|Áym «!$# ÂχρßŠ ⎯ÏΒ šχρß‰ç7÷ès? $tΒuρ öΝà6¯ΡÎ)

那些都是火狱的燃料

；你们一

[1749]

∩®∇∪ šχρßŠÍ‘≡uρ $yγs9 óΟçFΡr &zΟ¨Ψyγy_

定会因它而到来。

99.如果这些真是主宰，他们就不会进

$pκÏù @≅à2uρ ($yδρßŠu‘uρ $¨Β ZπyγÏ9#u™ Ï™Iωàσ¯≈yδ šχ%x. öθs9

去了。他们都要永居其中。

∩®®∪ tβρà$Î#≈yz

100.他们在里面呻吟，他们在其中不

会听到

。

∩⊇⊃⊃∪ šχθãèyϑó¡o „Ÿω $yγŠÏù öΝèδuρ ×Ïùy— $yγŠÏù öΝßγs9

[1750]

对古兰启示的认识方面，在尚不能很好的解释时，完全可以暂不要做解释，等待事

物的发展和知识的深化，那时再解释也不迟。人类的渺小，只允许我们就我们能理解到

的，在实践中再认识，再提高。

[1748] 真主和人的关系本是创造和被创造的关系。但是出于真主的仁慈，真主以约的

形式要求人们懂得自己被创造的身份，明白生存的意义。在真主给予的条件和机遇中充

分利用生命，力行公益完成被创造的目的，向好的方面努力，那么真主也将按他所约许

的还报他。如果他向坏的方面发展，真主也满足他的要求，但后果将按他所约许的由他

自己承受。这节启示提到“约许临近了”。有的人年青力壮，本应为人类社会作许多奉

献，但却走入迷途，与魔鬼交友，和恶人为伴，走向犯罪，最后为人类社会所不容，年

青的生命不是牺牲在为正义而战的沙场，也不是为主道事业而献身的岗位，而是被处以

极刑，被剥夺了生命，这就是自己把真主惩罚的约许拉近了，早早的受到恶报。

[1749] 启示把入火狱的人称为火狱的燃料，这个比喻是非常形象的，说明他们自己有

罪受到惩罚，但他们也在惩罚着别人，甚至互相折磨。因为不但自己被罪恶所烧红，同

时又充当着以罪恶的火去燃烧别人的角色，这一点我们在今生之中就有体会。许多身陷

罪恶的人，他们个人内心如焚，痛苦煎熬，但他们并不甘心，仍在那里传播罪恶，使更

多的人遭到折磨，最后达到互相煎熬，彼此为仇的地步。阿语“哈随布”原意为石头、

碎石等，因《古兰》2:24 节中提到火狱的燃料是人和石头，其中石头比喻为人间的坏头

头，所以这里引伸为火狱燃料。

[1750] 这两节是进一步形容不信仰的人在受惩罚时很快就会发现，这里不但是他们一

伙的人，而且他们一直崇拜的偶像也来了。如果这些有一点神性或真正具有神性的话，

他们是不可能进到那里的，至少也应该比他们强些。但恰恰相反，被人崇拜，或造成被

人崇拜，都将没有好下场。他们也许会说，他们要崇拜我，这也怪我吗？是的。为什么

你不制止呢？说明你还是喜欢这一套，并喜欢把自己树配给真主，以至导人于迷信和歧
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101.优先蒙受过我赐福的那些人将远

$pκ÷]tã y7Í×¯≈s9'ρé &#©o_ó¡ßsø9$# $¨ΨÏiΒ Νßγs9 ôMs)t7y™ š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

离它。

∩⊇⊃⊇∪ tβρß‰yèö6ãΒ

102.他们听不到它的一点声音，而且

他们将永居在他们所喜悦的之中

ôMyγtGô©$# $tΒ ’Îû öΝèδuρ ( $yγ|¡ŠÅ¡ym šχθãèyϑó¡o„ Ÿω

。

[1751]

∩⊇⊃⊄∪ tβρà$Î#≈y

z óΟßγÝ¡àΡr&

103.他们不必担忧最大的恐怖，众天

èπx6Í×¯≈n=yϑø9$# ÞΟßγ9¤)n=tGs?uρ çy9ò2F{$# äít“xø9$# ãΝßγçΡâ“øts† Ÿω

使将会遇他们：“这就是你们被约

许的日子。”

∩⊇⊃⊂∪ šχρß‰tãθè? óΟçGΨà2 “Ï%©!$# ãΝä3ãΒöθt

ƒ #x‹≈yδ

104.那天，我卷起天空就像卷起书卷

4 É=çGà6ù=Ï9 Èe≅ÉfÅb¡9$# Çc‘sÜŸ2 u™!$yϑ¡¡9$# “ÈθôÜtΡ tΠöθtƒ

似的，就像我第一次创造那样，我

$¨Ζä. $¯ΡÎ) 4!$oΨøŠn=tã #´‰ôãuρ 4 …çνß‰‹ÏèœΡ 9,ù=yz tΑ¨ρr& !$tΡù&y‰t/ $yϑx.

将再造。我的承诺，我将实现。

∩⊇⊃⊆∪ š⎥⎫Î=Ïè≈sù

105.在提示之后，我在经典里确已写

道：我的善良众仆将继承这块土

χr& Ìø.Ïe%!$# Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ Í‘θç/¨“9$# ’Îû $oΨö;tFŸ2 ô‰s)s9uρ

地。

∩⊇⊃∈∪ šχθßsÎ=≈¢Á9$# y“ÏŠ$t6Ï

ã $yγèOÌt ƒuÚö‘F{$#

106.这确是给那些事奉者的一项消

息。

∩⊇⊃∉∪ š⎥⎪Ï‰Î7≈t

ã BΘöθs)Ïj9 $Zó≈n=t7s9 #x‹≈yδ †Î û¨βÎ)

107.我派遣你只是对全世界的一种慈

惠。

∩⊇⊃∠∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèù=Ïj9 ZπtΗôqy‘ ωÎ) š≈oΨù=y™ö‘r &!$tΒuρ

108.你说：“我奉到的启示只是：你

(Ó‰Ïm≡uρ ×μ≈s9Î) öΝà6ßγ≈s9Î) !$yϑ¯Ρr& †n<Î) #©yrθãƒ $yϑ¯ΡÎ) ö≅è%

们的主是独一的主，你们服从吗？

∩⊇⊃∇∪ šχθßϑÎ=ó¡•Β ΟçFΡr &ö≅yγsù

109.但如果他们背离，你就说：“我

已公平地警告过你们。我不知道约

÷βÎ)uρ ( &™!#uθy™ 4’n?tã öΝà6çGΡsŒ#u™ ö≅à)sù (#öθ©9uθs? βÎ*sù

许你们的是临近呢？还是遥远呢

∩⊇⊃®∪ šχρß‰tãθè? $¨Β Ó‰‹Ïèt/ Θr &ë=ƒÌs%r &ü”Í‘÷Šr&

？

[1751A]

110.他的确深知你们公开的言论和隐

$tΒ ãΝn=÷ètƒuρ ÉΑöθs)ø9$# š∅ÏΒ tôγyfø9$# ãΝn=÷ètƒ …çμ¯ΡÎ)

匿的。

∩⊇⊇⊃∪ šχθßϑçFò6s?

途。而到了那里，除去唉声叹气以外，还能听到什么？这一点我们活着的人去监狱看看

就明白了。那里的人在面临长期徒刑和死亡时，还有什么可说的吗？当然人间不可能完

全公平，不可能没有冤枉，而在真主那里，将不会混进一个无罪的人，全都是确实有罪

的人在地狱之中，这样的悔恨和呻吟是不断的。

[1751] “他们将永居在他们自身喜悦的之中”。这里很清楚在下一次生命里，所有的

享受都将归结为“永居在自身喜悦的之中”。这是很耐人参悟的一节启示。当年使者先

知就被问过，人死之后天国的享受是怎样一种情况？使者先知曾回答道：“天国的享受

就是你眼睛从未见过，耳朵从未听过，心里也从未想到过的那样一种境界”。对照这节

启示，我们多少会领悟到，那将是多么不可思议的。
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111.我不知道，也许这是对你们的一

∩⊇ ∪ &⎦⎫Ï

m 4’n<Î) ìì≈tFtΒuρ ö/ä3©9 ×πuΖ÷GÏù …ã&©#yès9 ”Í‘÷Šr &÷βÎ)uρ

种考验和暂时的享受。”

112.他说：“我的养主啊！求你以真

ãβ$yètGó¡ßϑø9$# ß⎯≈oΗ÷q§9$# $uΖš/u‘uρ 3 Èd,ptø:$$Î/ /ä3÷n$# Éb>u‘ Ÿ≅≈s%

理判决吧！我们的养主是普慈的，

∩⊇⊇⊄∪ tβθàÅÁs? $tΒ 4’n?tã

对于你们所挑选的那些也祈求他

的援助。”

[1751A] 我们经常听到一些宣教的人，他们曾引用大量的圣训（即先知语录），讲到某

些坏人正在受什么、什么罪，有的还会说在坟坑里已经在受什么罪。这类话当然是为了

劝善的好话，但我们从《古兰》里了解到，除去人生遇到的各种考验，还有一些警告性

惩罚以外，真主所约许在未来后世的清算还没有完全兑现，所以先知不会说那些《古兰》

都没有公布的话，尤其在今天，宣教的人更无必要去编造先知说什么。有一条原则，先

知绝不会说出违反《古兰》教导的话，这节很明确，真主命令先知说，第一，公平地警

告；第二，约许到底何时实现，先知并不知道。不知道丝毫也不影响他的使命和他的伟

大。
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第二十二章 艾·汉志（巡礼）


ﺞﺤﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章的名称取自第 26 节至 38 节，关于巡礼麦加的号召和规定；共 78 节，分为十段。

启示的时期基本上属麦加。这章虽然提出巡礼的命令，但正像古兰启示其他章节所表明

的，仍以当时最突出的，即如何建立真实信仰为主线，反复引证真主超绝存在的真理，

是任何学说都震撼不动的，它最终必以胜利展示给世人；而人类的大聚会，必然一年年

地说明真理是朝着最后胜利的目标挺进。象征着凝聚、平等、统一、牺牲、宽容和责任

的麦加巡礼，显示出信仰的无比活力。过去我们把汉志这个词译为朝觐，这是一个很大

的误会。因为真主是无所不在的，规定这项义务，并不是说真主在麦加，全世界的穆斯

林都必须去那里朝拜，并接受真主的检阅。启示对此首先提出被各宗教公认的先知伊布

拉欣建立这个中心的意义，向全体人类树立崇拜独一真主的统一中心，使它成为人们统

一信仰、统一事奉、相互交融、彼此见证、奔向主道事业的起点。汉志这个字既有聚会

也有奔向的意思，是聚会一堂，相互印证、坚定信仰、奔向主道事业的一次大检阅，也

是个人信仰的升华，决心为主道事业牺牲个人一切的演习。他们身披白布，以原始平等

的身份沿着当年先知伊布拉欣的足迹和使者先知穆罕默德最后一次演练的路线，一丝不

苟地完成规定的历程，最后在阿拉法提平原、拉合曼山作最后的祈祷，然后以献牲表示

个人牺牲的决心，这是一神信仰，在人生中具有重要转折的时刻。凡是从麦加巡礼归来，

大家都以新人降世的姿态迎接他们的到来，他们都是以这次的巡礼作为自我新生，重新

奔向主道事业的起点，保持个人沿着伊布拉欣、伊斯玛依和伊斯哈格、穆萨、尔萨、穆

罕默德所走过的道路，奋勇前进。

第一段是告诫人类，万万不可对信仰掉以轻心，警告并不是让人们在恐怖中服从、

归顺，而是真主约定的必然法则，毫不例外，他们可以从自身的成长中认识这一必然规

律，它是真主创造所决定的，争论是没有意义的。第二段指出信仰里没有中间路线，凡

是不认真思考，总不温不火地想左右逢源各方讨好的人，那和不信的后果是一样的。尤

其把真主以外的任何人或物作为崇拜对象都是自我作践，辜负真主的创造。不论持什么

观点和信仰，真主都以明白的启示作为裁决的标准。人们只要仔细观察天地万物，没有

不服从真主，不崇拜真主的。第三段信仰的人将获引导，妨碍禁寺安宁的人将受痛苦的

惩罚。第四段天房的建立为世人的集中聚会作了准备，并为巡礼的意义作了说明，即“完

成他们的净身，完成他们的誓愿，以及环绕古老的房子”。第五段把巡礼作牺牲的意义作

了说明，清楚地指出，“它们的肉和血都不能达至安拉，只有你们的虔敬才能达至他”。

第六段自卫抗战被准许，首要条件是信仰上受到迫害，即只因“他们说过：我们的主是

安拉”。同时也公开把基督教堂、犹太教堂、僧房列为记念真主的地方，尽管他们也许用

不同的称谓，或受少数人的操纵，名义上有差异，但广大信众心目中的认识，真主是会
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加以区别的。第七段重申先知的使命是警告者，而且每一位使者和先知都伴有恶魔进行

干扰。第八段在真主之道上被迫害和被杀死亡的人，真主都会优厚的报偿，真主使黑夜

转为白昼，预示着受迫害的黑夜即将被白昼所取代。第九段叫人类注意他们的周围一切

为人所用的各种方便，如果不是真主使其如此，人有任何力量这样做吗？此外，每一伙

人都有自己应遵守的礼仪，不必争论这种枝节上的事。因为枝节的差异，只要不妨碍认

主独一，只要不别有用心地挑动是非，不论是理解上的差异，还是礼仪上的差异，有如

蚂蚁行进中，先抬左腿还是先抬右腿，并不反映正确和错误。中国穆斯林过分注意小节，

甚至以此划分势力范围，更是没有必要，每个人都应问一问，真主喜欢什么？真主喜欢

那种忘我为主道奋斗的人。第十段对多神崇拜者的一个比喻，任何被崇拜的人和物，连

一个苍蝇也创造不了。最后嘱咐信仰的人珍惜穆斯林的称号，要坚持礼拜，努力奋斗，

“多做好事，紧紧抓住安拉的教导，以便取得成功”。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 世人啊！要敬慎于你们的养主；

Ïπtã$¡¡9$# s's!t“ø9y— χÎ) 4öΝà6−/u‘ (#θà)®?$# â¨$¨Ζ9$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

那一时刻的震动

确是一件严

[1752]

∩⊇∪ ÒΟŠÏàt

ã í™ó©x«

重的事。

2. 当你们看到它的那一天，每一位

ôMyè|Êö‘r & !$£ϑtã >πyèÅÊöãΒ ‘≅à2 ã≅yδõ‹s? $yγtΡ÷ρts? tΠöθtƒ

哺 乳 的 妇 女 都 将 忘 记 她 所 哺 育

}¨$¨Ζ9$# “ts?uρ $yγn=÷Ηxq @≅ôϑym ÏN#sŒ ‘≅à2 ßìŸÒs?uρ

的，每一位孕妇都将流产，你将

«!$# šU#x‹tã £⎯Å3≈s9uρ 3“t≈s3Ý¡Î0 Νèδ $tΒuρ 3“t≈s3ß™

看到人们像醉汉，其实不是他们

∩⊄∪ Ó‰ƒÏ‰x©

醉了

，而是安拉的惩治是严厉

[1753]

的。

ßìÎ6®Ktƒuρ 5Οù=Ïã ÎötóÎ/ «!$# ’Î ûãΑÏ‰≈pgä† ⎯tΒ Ä¨$¨Ζ9$# z⎯ÏΒuρ

3. 有些人毫无知识地进行关于安拉

∩⊂∪ 7‰ƒÌ¨Β 9⎯≈sÜø‹x© ¨≅à2

的争论，并追随所有叛逆的恶魔。

4. 谁以他为朋友，他将导谁于歧途，

4’n<Î) ÏμƒÏ‰öκu‰uρ …ã&—#ÅÒãƒ …çμ¯Ρr'sù çνωuθs? ⎯tΒ …çμ¯Ρr &Ïμø‹n=tã |=ÏGä.

并 把 他 引 入 到 熊 熊 烈 火 的 痛 苦

∩⊆∪ ÎÏè¡¡9$# É>#x‹tã

中，这已是被注定了的

。

[1754]

[1752] “那一时刻的震动”古兰启示里有时就只提到“时刻”。过去都把它解释为死后

复活的时刻，因它在信仰人的圈子里，经常以世界末日当作加强信仰的一种推动力，而

且煞有介事地指出种种末日来临的显迹，号召人们敢紧抓住信仰，这虽然是好意，为的

是使人不要忘乎所以，但这样说下去，信的人毕竟是少数。如果把信仰仅仅建立在恐惧

感上，那就必然导致迷信。启示所说的时刻是指任何人任何事都有一个在今生就要小结

一次和在复生日大结算的时刻，不是一切都要等到复生之日。人间的所作所为，不论好

坏，今生都要体会到。只是有人认识到了，有人忽视它，或者只抱怨命运不好，从不检

查自己，于是错误越积越多，罪恶越累越重，每次报复时刻的到来，都是为了阻止继续

恶化，悬崖勒马，所以时刻的到来，是为了促使觉悟。而宣传末日临近，只能造成人的

更加疏忽，那也不是古兰启示的意义，先知也说过：

“假如明天世界末日，今日应该种的

树你照旧把它种下去”。

[1753] 在非常的时刻，即使人间亲情最不可分割的母子情也在所不顾，人人都感到自

危，许多想法和活动都像醉汉一样，但他很清楚，真要是醉了是求之不得的，正像我国

的郑板桥所说的“难得糊涂”，这是中国文人的一种病态的呼声，人生能装糊涂吗？明白

是指人的头脑清醒，懂得分寸，知道进退。而难得糊涂是没有信仰的话，是玩世不恭，

是不知感谢真主的人，所以真主在启示中说，这等人由于忽视真主存在的种种信息，只

有痛苦去教育他，想以糊涂来逃避责任是不可能的。
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5. 世人啊！如果你们怀疑复生

，

[1755]

$¯ΡÎ*sù Ï]÷èt7ø9$# z⎯ÏiΒ 5=÷ƒu‘ ’Îû óΟçFΖä. βÎ) â¨$¨Ζ9$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

那 么 我 确 实 先 由 泥 土 创 造 了 你

7πs)n=tæ ô⎯ÏΒ §ΝèO 7πxõÜœ Ρ ⎯ÏΒ §ΝèO 5>#tè? ⎯ÏiΒ /ä3≈oΨø)n=yz

们，然后由一滴精卵之液，然后

由一个血块，然后由一团成形的

4 öΝä3s9 t⎦Îi⎫t7ãΨÏj9 7πs)¯=sƒèΧ Îöxîuρ 7πs)¯=sƒ’Χ 7πtóôÒ•Β ⎯Ï

Β ¢ΟèO

和没有成形的肉，以便我对你们

§ΝèO ‘wΚ|¡•Β 9≅y_r& #’n<Î) â™!$t±nΣ $tΒ ÏΘ%tnö‘F{$# ’Îû ”É)çΡuρ

阐明

。我把我所欲的固定在子

[1756]

Νà6ΖÏΒuρ ( öΝà2£‰ä©r& (#þθäóè=ö7tFÏ9 ¢ΟèO WξøÏÛ öΝä3ã_ÌøƒéΥ

宫里，直到一个指定的时刻，然

Ìßϑãèø9$# ÉΑsŒö‘r& #’n<Î) –Štãƒ ⎯¨Β Νà6ΖÏΒuρ 4†¯ûuθtGãƒ ⎯¨Β

后我使你们成为婴儿产出，随后

“ts?u

ρ 4 $\↔ø‹x© 8Νù=Ïæ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ zΝn=÷ètƒ Ÿξø‹x6Ï9

你们达到成熟。你们中有的死亡，

有的退回到生命的最孱弱阶段，

u™!$yϑø9$# $yγøŠn=tæ $uΖø9t“Ρr& !#sŒÎ*sù Zοy‰ÏΒ$yδ š⇓ö‘F{$#

以 使 他 在 聪 慧 之 后 又 一 无 所 知

∩∈∪ 8kŠÎγt/ £l÷ρy— Èe≅à2 ⎯ÏΒ ôMtFt6/Ρr&uρ ôMt/u‘uρ ôN¨”tI÷δ$#

。你再看光秃的大地，当我降

[1757]

下雨水，它就蠢动、膨胀，并生

出一切成双而美好的来。

[1754] 这是接第 3 节的话，像恶魔一类，他们是写定了。可是追随他们的人，并以他

们为友的人，就是甘心走入歧途的，自己要负一份责任。因为机会均等，为什么上当？

为什么选择歧途而不选择正道，自己并非都不能分辨，启示一再教导的目的也是基于此，

免得人们找借口。犯罪的人很像贩毒吸毒的人，没有一个没有受过警告，都是明知故犯，

最终是给自己找麻烦。

[1755] 阿语的“拜而思（升起）

”在《古兰》里有三种情况使用这个字：第一在审判日，

依照人们行为的好坏，从死亡中复起；第二精神死亡的人，借先知的教导而复苏；第三

安拉升起一批先知为引导人类。这个字在这节里可能包括上述三种情况，既怀疑复生，

又否认先知的出现，也否认先知给予精神生命的唤起。这里包含这一理论。下面几节也

全都符合这种解释，其最重要指的是精神的升华。

[1756] 人类最初所经历的几个阶段，说明真主创造阿丹或人类的过程，从原始的极其

卑微到逐渐成长，正显示出，人类精神上的升华，也必然要经历相应的阶段，逐渐的成

长，很多人在宣教上开展不起来，有些人怎么劝导都不听，原因就是不了解对方精神处

于什么阶段，把教导成年人的东西拿去对付幼儿园的孩子，可以吗？这一点使者先知做

出了榜样。他在对待不同人的问答中，回答是不一样的，目的只有一个，那就是信仰真

主独一存在。此外在人间规范方面，不必太强调和拘泥，信仰群体里往往为此争论不休，

因而产生各种尊奉和派别。在本章 67 节就强调了这一点，不必争论枝节，人类只在信仰

真主独一存在上，求得统一就行了。

[1757] 生命的存在是真主创造，在有限的时间，必然走向结束，但也有一些人能够再

延长一点，那也必然回到他出生的状态，即在获得知识以后，又向无知的状态发展，这
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6. 这是因为安拉即真理。他给死的

4’n?t

ã …çμ¯Ρr&uρ 4’tAöθuΚø9$# Ç‘øtä† …çμ¯Ρr&uρ ‘,ptø:$# uθèδ ©!$# ¨βr'Î/ y7Ï9≡sŒ

以生命，他是超乎一切的全能者。

∩∉∪ ÖƒÏ‰s% &™ó©x

« Èe≅ä.

7. 那时刻的确要来，那是毫无疑义

的；安拉将复起那些在坟墓中的

ß]yèö7tƒ ©!$# χr&uρ $pκÏù |=÷ƒu‘ 

ω ×πuŠÏ?#u™ sπtã$¡¡9$# ¨βr&uρ

人

。

[1758]

8. 世人中凡争论关于安拉的人，既

∩∠∪ Í‘θç7à)ø9$# ’Î û⎯tΒ

无知识，又缺乏引导，更没有光

“W‰èδ Ÿωuρ 5Οù=Ïæ ÎötóÎ/ «!$# ’Îû ãΑÏ‰≈pgä† ⎯tΒ Ä¨$¨Ζ9$# z⎯ÏΒuρ

明的经典。

9. 他骄傲自大

，以便导人偏离安

[1759]

∩∇∪ 9ÏΖ•Β 5=≈tGÏ. Ÿωuρ

拉之道，在今世给他的是耻辱，

在复生日，我将使他尝试燃烧的

$u‹÷Ρ‘‰9$# ’Î û…çμs9 ( «!$# È≅‹Î6y™ ⎯tã ¨≅ÅÒã‹Ï9 ⎯ÏμÏôÜÏã u’ÎΤ$rO

痛苦。

∩®∪ È,ƒÍptø:$# z>#x‹t

ã Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθt ƒ…çμà)ƒÉ‹çΡuρ (Ó“÷“Åz

10.这是为你亲手做下的。安拉对于

仆人没有丝毫的亏枉。

5Ο≈¯=sàÎ/ }§øŠs9 ©!$# ¨βr&uρ x8#y‰tƒ ôMtΒ£‰s% $yϑÎ/ y7Ï9≡sŒ

∩⊇⊃∪ Ï‰‹Î7yèù=Ïj9

第二段

11.人们中，凡是以观望的态度[1760]

…çμt/$|¹r& ÷βÎ*sù (7∃öym 4’n?tã ©!$# ß‰ç7÷ètƒ ⎯tΒ Ä¨$¨Ζ9$# z⎯ÏΒuρ

事奉安拉的人，如果他遇到好事，

4’n?tã |=n=s)Ρ$# îπuΖ÷FÏù çμ÷Ft/$|¹r& ÷βÎ)uρ ( ⎯ÏμÎ/ ¨βr'yϑôÛ$# îöyz

便心安理得；如果他遭考验，就

轻率地背离，他失去今生后世，

ãβ#uô£ã‚ø9$# uθèδ y7Ï9≡sŒ 4nοtÅzFψ$#uρ $u‹÷Ρ‘‰9$# uÅ£yz ⎯ÏμÎγô_uρ

那是明显的损失。

∩⊇∪ ß⎦⎫Î7ßϑø9$#

是必然法则决定的。这个过程被每个人实践所证实，但人们很少去思考，这一切是为什

么？人生的价值在经历这个过程以后，还有什么意义？如果什么意义都没有，做好事做

坏事都无所谓，那不是鼓励不负责任吗？

[1758] 这节可与 35:22 节做一比较，“安拉确使那意欲的人听见，而你不能使坟墓里的

人听见”。这里说那时刻即将到来，预示着真理必将最大限度的展开，并使大多数人在不

同层次上获得拯救，即使是处在最黑暗的立场，精神已经死亡的人也会被唤起。

[1759] 阿语“萨尼耶，尔托非席”文字上的意义是垮掉、扭曲、转到他的侧面等。

“尔

托福”意思是“一个人从头到臂部的侧面”，但用于隐喻所表达的意思是举止傲慢或背弃

（《雷因辞典》）。

[1760] 阿语“尔俩哈勒非”文字上的意义是濒于边缘，它是指在信仰上摇摆不定的人,

引伸出他们抱观望的态度。这种人以对自己有利为准则，摇摆在信仰和不信仰之间，实

际上仍然是以世俗态度对待信仰，思想上并未进入角色，仅仅是表面上的追潮。他们喜

欢气氛的烘托，经常搞一些热闹的场面，用无知和矛盾来鼓动狂热。热衷于这种形式的
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12.他呼求安拉以外那既无损于他也

…çμãèxΖtƒ Ÿω $tΒuρ …çν”àÒtƒ Ÿω $tΒ «!$# ÂχρßŠ ⎯ÏΒ (#θããô‰tƒ

无益于他的：那是遥远的迷离。

∩⊇⊄∪ ß‰‹Ïèt7ø9$# ã≅≈n=Ò9$# uθèδ y7Ï9≡sŒ 4

13.他所呼求的，必是那害甚于利的，

4’n<öθyϑø9$# }§ø⁄Î6s9 4 ⎯ÏμÏèø¯Ρ ⎯ÏΒ Ü>tø%r& ÿ…çν•ŸÑ ⎯yϑs9 (#θããô‰tƒ

多么恶劣的保护者，多么恶劣的

∩⊇⊂∪ çÏ±yèø9$# }§ø⁄Î6s9uρ

伙伴！

14.安拉一定要使那信仰并力行公益

;M≈¨Ζy_ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ã≅Åzô‰ãƒ ©!$# ¨βÎ)

的人进入诸河流于其下的花园。

ß‰

∩⊇⊆∪

ƒÌãƒ $ tΒ ã≅

yèøtƒ ©!

$# ¨β

Î) ã 4

≈yγ÷ΡF{$# $ pκÉJøtrB ⎯

ÏΒ “

ÌøgrB

安拉的确为所欲为。

$u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû ª!$# çνuÝÇΖtƒ ⎯©9 βr& ⎯Ýàtƒ šχ%x. ⎯tΒ

15.谁认为安拉在今生和后世都不会

援助他，就让谁设法上天去了断，

ôìsÜø)u‹ø9 §ΝèO Ï™!$yϑ¡¡9$# ’n<Î) A=t6|¡Î0 ÷Šß‰ôϑu‹ù=sù ÍοtÅzFψ$#uρ

那么让他看看他的计划能否解除

∩⊇∈∪ àá‹Éót ƒ$tΒ …çνß‰ø‹x. ¨⎦t⎤Ïδõ‹ã ƒö≅yδ öÝàΖuŠù=sù

他的愤怒

。

[1761]

⎯tΒ “Ï‰öκu‰ ©!$# ¨βr&uρ ;M≈oΨÉit/ ¤M≈tƒ#u™ çμ≈oΨø9t“Ρr& y7Ï9≡x‹Ÿ2uρ

16.我 如 此 降 示 了 它 —— 明 白 的 信

∩⊇∉∪ ß‰ƒÌãƒ

息，安拉引导那意欲的人。

17.那些信仰的人、犹太人、萨比安

t⎦⎫Ï↔Î7≈¢Á9$#uρ (#ρßŠ$yδ t⎦⎪Ï%©!$#uρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

人、基督徒、拜火教徒和多神教徒，

©!$# ¨βÎ) (#þθà2uõ°r& t⎦⎪Ï%©!$#uρ }¨θàfyϑø9$#uρ 3“t≈|Á¨Ψ9$#uρ

在复生日，安拉将对他们判决。安

&™ó©x« Èe≅ä. 4’n?tã ©!$# ¨βÎ) 4Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθt ƒóΟßγoΨ÷t/ ã≅ÅÁøtƒ

拉确是万事万物的见证者

。

[1762]

∩⊇∠∪ î‰‹Íκy−

人，往往在相反的情况下就感到心灰意懒，好像个人的信仰如果失去烘托就失去了支撑，

尤其当某种派别和势力进行利诱时，这类人就必然倒向利益的一边。结果正像启示所指

出的，他们既失去今生，也会失去后世，把信仰当成交易的人是值得警惕的。

[1761] 在使者先知宣教过程中，并不像我们想象的那样，振臂一呼，应者云集。我们

现代很多人热衷于“前三代”这个概念，意思是把信仰的境界和社会气氛恢复到使者先

知时代，以及一传弟子和再传弟子的时代。这样想固然是很值得憧憬的，但是他们没有

了解到当时是一种什么样的情况啊！在麦加的十年，最后仍然冒着生命危险被迫出走，

甚至人们认为他不会得到真主的援助，可想而知使者先知正经受着多么严峻的考验。正

是在这样的恶劣的条件下，启示提出让他们可以设法升上天去了断，这样是否可以稍稍

减轻他们的怒火呢？这节启示说明两点，首先在严峻的考验面前，使者先知并不例外，

他所经受的自有比常人更加深刻，更加严峻的一面。再有我们不可幻想使者先知所处的

社会环境都是第一流的，那样只能增加我们的误解，错误地对待我们所面临的一切。

[1762] 这节启示告诉人们，对于各种不同的信仰，在今生将不作处理，而今生惩罚限

于伤害和犯罪的范围内。而对各种信仰的裁定将在复生之日。这就是为什么其他明明属

于错误的信仰，仍然搞得红红火火，并不见有任何受到根除的迹象。这也包含某些错误

的派别在内。说明虽然他们都有很大程度上的偏差，但是只要他们不搞伤害，不组织犯

罪，那么今生真主尚允许他们表演下去。他们和信仰之间的差异和分歧将在复生之日彻
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18.你没有看见诸天和大地上的以及

⎯tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû ⎯tΒ …çμs9 ß‰àfó¡o„ ©!$# χr& ts? óΟs9r&

太阳、月亮和群星、山岳和树木、

ãΑ$t7Ågø:$#uρ ãΠθàf‘Ζ9$#uρ ãyϑs)ø9$#uρ ß§ôϑ¤±9$#uρ ÇÚö‘F{$# ’Îû

动 物 和 许 多 人 ， 都 叩 拜 安 拉 吗

？

[1763]

叩首很多人应受惩罚。安拉

¨,ym îÏWx.uρ (Ä¨$¨Ζ9$# z⎯ÏiΒ ×ÏVŸ2uρ >!#uρ¤$!$#uρ ãyf¤±9$#uρ

羞辱谁，谁就不会赢得尊重。安

¨βÎ) 4BΘÌõ3•Β ⎯ÏΒ …çμs9 $yϑsù ª!$# Ç⎯Íκç‰ ⎯tΒuρ 3 Ü>#x‹yèø9$# Ïμø‹n=tã

拉的确为所欲为。

∩⊇∇∪

) â™!$t±o „$tΒ ã≅yèøt ƒ©!$#

19.这 是 两 派 为 其 养 主 而 争 辩 的 人

。那些不信仰的人，火衣已为

[1764]

t⎦⎪Ï%©!$$sù ( öΝÍκÍh5u‘ ’Îû (#θßϑ|ÁtG÷z$# Èβ$yϑóÁyz Èβ#x‹≈yδ

他们裁出，沸水将浇过他们的头

É−öθsù ⎯ÏΒ =|Áãƒ 9‘$¯Ρ ⎯ÏiΒ Ò>$uŠÏO öΝçλm ;ôMyèÏeÜè% (#ρãxŸ2

顶。

∩⊇®∪ ãΝ‹Ïϑptø:$# ãΝÍκÅρâ™â‘

20.他们肚腹里的以及皮肤都将被沸

水溶解。

∩⊄⊃∪ ßŠθè=gø:$#uρ öΝÍκΞθäÜç/ ’Î û$tΒ ⎯ÏμÎ/ ãyγóÁãƒ

21.还有镇压他们的铁杖

。

[1765]

∩⊄⊇∪ 7‰ƒÏ‰t

n ô⎯ÏΒ ßìÏϑ≈s)¨Β Νçλm;uρ

22.每 当 他 们 因 忧 伤 而 想 从 中 走 出

时，他们都被撵进去，你们尝尝

$pκÏù (#ρß‰‹Ïãé& AdΟxî ô⎯ÏΒ $pκ÷]ÏΒ (#θã_ãøƒs† βr &(#ÿρßŠ#u‘r& !$yϑ¯=à2

烈焰的痛苦吧！

∩⊄⊄∪ È,ƒÍptø:$# z>#x‹t

ã (#θè%ρèŒuρ

底清算，如果他们伤害到别人或集体危害社会安宁，那么灭亡的惩罚仍将兑现。

[1763] 这里说明一个真理，被创造的万物没有不礼拜安拉的，只是形式不同。阿语“素

注得”这个字也有屈从、顺服的意思。读到这节时，要有叩头的表示。

[1764] 这两伙人是信仰的人和不信仰的人，他们争论的焦点是关于他们的养主，这是

重点。这里指出信仰与不信仰的分歧，并不在枝节和礼仪，也不在饮食和习惯，因为这

些都不值得争论，而且这些事情是没有绝对行和绝对不行的，都要看所处的时间地点，

加以变通。因为真主给人容易，不给人困难，惟有在真主独一超绝存在这个问题上，信

仰的人不能做任何妥协，因为真主独一存在是绝对的，是任何都无法比拟的，所以这种

争论和对立将始终对立下去。至于结果，可在 19-24 节里分别见到。

[1765] 铁杖是表明将把他们执于被统治的地位。“麦噶米尔”字根是从盖米尔转来，意

思是镇压、扑灭。这是一种即将从不可一世的位置上变换成被统治的位置。这三节都是

有关他们受到的惩罚，当然这是一种形容，事实上，人是经不起任何惩罚的，稍有不适，

像大脑这样的器官几秒钟的缺氧就会坏死。启示所形容的火衣和沸水都是肉体承受不了

的。在世俗中，要命也就到头了，但如果那样简单，死反而是一种解脱，而可怕的是并

不会到达死亡，这种折磨比火衣沸水还要痛苦，那当然是精神上的，就像一块牛肉，在

砧板上怎么剁它也无感觉，而神经的痛苦就无法比拟，启示这里显然是指后一种痛苦，

它将长期伴随着作恶的人和否认真理的人。
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第三段

23.安拉必将使那些信仰并力行公益

(#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ã≅Åzô‰ãƒ ©!$# χÎ)

的人进入诸河流于其下的花园。

ã≈yγ÷ΡF{$# $yγÏFøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB ;M≈¨Ζy_ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$#

他们在其中得以金镯和珍珠的装

( #Zσä9÷σä9uρ 5=yδsŒ ⎯ÏΒ u‘Íρ$y™r& ô⎯ÏΒ $yγŠÏù šχöθ¯=ptä†

饰，他们的衣服是丝绸的

。

[1766]

∩⊄⊂∪ ÖƒÌy

m $yγŠÏù öΝßγß™$t7Ï9uρ

24.他们被教导了纯洁的训话

，

[1766A]

并被引导于受赞颂者之道。

ÅÞ≡uÅÀ 4’n<Î) (#ÿρß‰èδuρ ÉΑöθs)ø9$# š∅ÏΒ É=Íh‹©Ü9$# ’n<Î) (#ÿρß‰èδuρ

25.的确，不信仰并且妨碍安拉之道

∩⊄⊆∪ Ï‰‹Ïϑptø:$#

以及我为世人——居民

和游

[1767]

牧民——而指定的禁寺者；凡在

«!$# È≅‹Î6y™ ⎯tã tβρ‘‰ÝÁtƒuρ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

里面要不义背叛的人，我要让他

¹™!#uθy™ Ä¨$¨Ψ=Ï9 çμ≈uΖù=yèy_ “Ï%©!$# ÏΘ#tysø9$# Ï‰Éfó¡yϑø9$#uρ

尝受悲惨的痛苦。

5Οù=ÝàÎ/ ¥Š$ysø9Î*Î/ ÏμŠÏù ÷ŠÌãƒ ⎯tΒuρ 4 ÏŠ$t7ø9$#uρ ÏμŠÏù ß#Å3≈yèø9$#

第四段

∩⊄∈∪ 5ΟŠÏ9r &A>#x‹t

ã ô⎯ÏΒ çμø%É‹œΡ

26. 那时我给伊布拉欣指定房子的地

ñ‚Îô³è @ω βr &ÏMøt7ø9$# šχ%s3tΒ zΟŠÏδ≡tö/\} $tΡù&§θt/ øŒÎ)uρ

点，说道：

“不要树配于我，要为

š⎥⎫ÏϑÍ←!$s)ø9$#uρ š⎥⎫ÏÍ←!$©Ü=Ï9 z©ÉL÷t/ öÎdγsÛuρ $\↔ø‹x© ’Î1

那些环游和立站祈祷的以及鞠躬

∩⊄∉∪ ÏŠθàf¡9$# Æì2”9$#uρ

叩头的人净化我的房子”

。

[1766] 古兰启示在形容给予信仰并力行公益的人总是诸河流于其下的花园，并不是阿

拉伯地区干旱，人们渴望生活在有水的地方，古兰启示是面对全人类的，如果那样，像

意大利的威尼斯和中国的梧州岂不已经实现了这一预言。如果说这是指复生之日清算以

后的事，那现在说了仅仅是一种憧憬，实际意义并不大。但是古兰启示的奥妙也在于此，

它也给人一种历历在目、身临其境的感觉，这是阅读者自己就能体会到的，当一个人做

了大量公益的好事，向人类社会普及了真主的恩惠。这些好事的受益者必然要想到当初

由于这些人的努力使真主赐予人的智慧得以开花结果、造福于人，这些感念汇集成河，

而河水之上必然培育出美丽的花园，主人在其中感到莫大欣慰，并有各种被歌颂的荣誉

装点他们。丝绸的外衣和上面提到的火衣一样，大家可以参照 2:187 节，把夫妻关系比

作衣服，男女结合在一起，彼此都是对方的衣服，既保暖，又是对方的光荣。

[1766A] “训话”阿文为“高来”

，这是指《古兰》而言，读者可参见《古兰》23:68，

其中“他们没有深思训话吗？”那里用的也是“高来”这个词，因为最宝贵的话是《古

兰》启示所表述的话；也可以说，它是唯一最真实的话。所以译文为与其他话加以区别，

把这个字作专有名词对待。

[1767] 阿语“阿克福”可以意指麦加的居民，

“巴底”为沙漠的居民，也可以指两方面

的即长久居住的和偶然来到的。当时不信仰的人占据麦加禁寺，阻碍穆斯林正常的造访。

这里警告他们这种情况一定要结束，这里将由穆斯林主持，多神崇拜将永远从此告别。
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27. 你当向世人宣布巡礼

：他们就

[1768]

Èe≅à2 4’n?tãuρ Zω%y`Í‘ š‚θè?ù'tƒ Ædkptø:$$Î/ Ä¨$¨Ψ9$# ’Î ûβÏiŒr&uρ

将徒步或乘瘦驼从各个遥远的地

∩⊄∠∪ 9,ŠÏϑt

ã ?dksù Èe≅ä. ⎯ÏΒ š⎥⎫Ï?ù't ƒ9ÏΒ$|Ê

方来到你这里。

28.以便他们见证给自己的福利[1769]

5Θ$−ƒr& þ’Îû «!$# zΝó™$# (#ρãà2õ‹tƒuρ öΝßγs9 yìÏ≈oΨtΒ (#ρß‰yγô±uŠÏj9

并在一些指定的日子里，纪念安

拉 的 名 字 而 宰 他 赐 给 他 们 的 家

( ÉΟ≈yè÷ΡF{$# Ïπyϑ‹Îγt/ .⎯ÏiΒ Νßγs%y—u‘ $tΒ 4’n?tã BM≈tΒθè=÷è¨Β

畜，你们可以吃它，并款待窘困

∩⊄∇∪ uÉ)xø9$# }§Í←!$t6ø9$# (#θßϑÏèôÛr&uρ $pκ÷]ÏΒ (#θè=ä3sù

的和需要的人

。

[1770]

29. 然后让他们涤除污垢、履行他们

(#θèù§θ©Üu‹ø9uρ öΝèδu‘ρä‹çΡ (#θèùθã‹ø9uρ öΝßγsWxs? (#θàÒø)u‹ø9 ¢ΟèO

的誓言并环游这古老的房子

。

[1771]

∩⊄®∪ È,ŠÏFyèø9$# ÏMøŠt7ø9$$Î/

[1768] 命令使者先知向世人宣布这一伟大巡礼麦加的预言，恰是在使者先知被敌人驱

赶而出走麦地那之际。它预示穆斯林将走向全世界，并从四面八方前来巡礼这个中心。

把“哈志”这个字译为朝觐是一个极大的误会，它不同于人们通常理解的朝拜，也不是

去那儿觐见真主，因为真主是无方位，无住所的。这个字本意是奔向和聚集的意思，它

表达了万众一心地奔向主道事业，在这个人类第一所崇拜真主房子的所在地相聚并缅怀

奔向真理的道路，从而更加激起他们献身主道事业的信仰和决心，自使者先知宣布以后，

年复一年的巡礼活动，其意义是显著的并牵动着世界发展的脉搏，许多人通过这一神圣

的形式，开始升华并造成当时社会的巨大的影响，进一步地证明启示的这一号召的深远

意义。这节最后的“若阿米雷”意思是“瘦”，指骆驼或马一类供骑乘的交通工具。

[1769] 以便见证给他们的福利。从每年一度的巡礼活动反映真主对穆斯林的赐福。尤

其在那荒芜不毛的沙漠中旅行，困难是难以计数的。但随着真主的赐福，人们不但徒步、

乘骑、乘船、乘车，到了近代飞机成了哈吉们的主要交通工具，在麦加的哈吉机场可以

接待全世界的哈吉，每一、两分钟就有一架飞机起落，空调的大巴、充足的淡水，阿拉

法提平原已经绿树成荫，现代化的冷冻厂，作牺牲的牛羊肉可以空运到任何一个困难和

需求的地方。空调的住所、丰富的食品都应验了启示的预言。

[1770] 牺牲，即每一位前往麦加巡礼的人都要牺牲一头牲畜。这是巡礼中的一项重要

的内容。这也是为主道事业牺牲自我的一种表态和誓言。这些四足牲畜被创造为人们所

使用，又驯服地接受宰割，反映信仰的人感谢真主的赐予并借此表白自己忠于主道的决

心，在下一段启示里进一步说明，作这样表态的深刻意义。

[1771] 环游古老的克尔拜方屋也是巡礼中最重要的内容之一。传统规定，不论从什么

地方来到麦加巡礼的人，在他们到达的第一天，第一件事是立即赶赴禁寺参加环游的仪

式，即逆时针方向绕克尔拜方屋七圈。在方屋周围做礼拜，在索法与麦尔瓦两座小山之

间来回奔跑七次，并作祈祷，然后才能回到住地整理休息。正式巡礼则是以使者先知率

穆斯林一万多人到麦加巡礼时走过的路线，重复一遍，即驻米那山谷，在阿勒法提山立
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30. 就是这样。凡是尊重安拉的禁律

y‰ΨÏã …ã&© ! ×öyz uθßγsù «!$# ÏM≈tΒããm öΝÏjàyèã ƒ ⎯tΒuρ y7Ï9≡sŒ

的，他在其养主那里得到的是更

(öΝà6ø‹n=tæ 4‘n=÷Fãƒ $tΒ ωÎ) ãΝ≈yè÷ΡF{$# ãΝà6s9 ôM¯=Ïmé&uρ 3⎯ÏμÎn/u‘

好的。除诵读给你们的以外，所

有牲畜对你们都是合法的，所以

š^öθs% (#θç6Ï⊥tFô_$#uρ Ç⎯≈rO÷ρF{$# z⎯ÏΒ š[ô_Íh9$# (#θç6Ï⊥tFô_$$sù

你们要避开偶像的污秽和避免虚

∩⊂⊃∪ Í‘ρ–“9$#

假的语言。

31.为安拉做好事，不树配于他。凡

$yϑ¯Ρr(s3sù «!$$Î/ õ8Îô³ç„ ⎯tΒuρ 4⎯ÏμÎ/ t⎦⎫Ï.Îô³ãΒ uöxî ¬! u™!$xuΖãm

是树配于安拉者就好像从天空坠

ßw†Ìh9$# ÏμÎ/ “Èθôγs? ÷ρr& çö©Ü9$# çμàsÜ÷‚tFsù Ï™!$yϑ¡¡9$# š∅ÏΒ §yz

落

，然后被鸟儿夺走，或者风

[1772]

∩⊂⊇∪ 9,‹Åsy

™ 5β%s3tΒ ’Îû

把他刮落到遥远的地方。

32.就是这样。凡是尊重安拉的礼仪

”uθø)s? ⎯ÏΒ $yγ¯ΡÎ*sù «!$# uÈ∝¯≈yèx© öΝÏjàyèã ƒ ⎯tΒuρ y7Ï9≡sŒ

者，那确是出自内心的敬慎。

∩⊂⊄∪ É>θè=à)ø9$#

33.你们可从牲畜中得到一些定期的

福利。然后它们的牺牲地是这古

老的房子。

ÏMøt7ø9$# ’n<Î) !$yγ=ÏtxΧ ¢ΟèO ‘wΚ|¡•Β 9≅y_r& #’n<Î) ßìÏ≈oΨtΒ $pκÏù ö/ä3s9

∩⊂⊂∪ È,ŠÏFyèø9$#

第五段

34.我 为 每 个 民 族 制 定 了 修 养 仪 式

$tΒ 4’n?tã «!$# zΝó™$# (#ρãä.õ‹u‹Ïj9 %Z3|¡ΨtΒ $oΨù=yèy_ 7π¨Βé &Èe≅à6Ï9uρ

，以便他们记念安拉的名字而

[1773]

ÿ…ã&s#sù Ó‰Ïn≡uρ ×μ≈s9Î) ö/ä3ßγ≈s9Î*sù 3ÉΟ≈yè÷ΡF{$# Ïπyϑ‹Îγt/ .⎯ÏiΒ Νßγs%y—u‘

宰他已经赐给他们的家畜。你们

∩⊂⊆∪ t⎦⎫ÏGÎ6÷‚ßϑø9$# ÎÅe³o0uρ 3(#θßϑÎ=ó™r&

的主是独一的主，因此你们必须

顺服他。给谦逊的人好消息吧！

站祈祷，夜宿穆兹德里发，射石宰牲；在离开麦加之前还要做最后一次环绕克尔拜方屋，

全部正式巡礼仪式即告结束。

[1772] 伊斯兰号召人们应崇奉独一超绝的安拉。这实际是人类升华的基础，是提高人

格的最明确的途径，但是人类很难理解这一特殊的礼遇，局限在物质范围内，总把自己

的想象当作真实，树立一些假想的神灵，自欺欺人。如果仅仅是个人认识还不要紧，最

关键地是制造这样的东西引诱大家上当受骗，而有思维的人类偏偏要信以为真，这种崇

拜同类或崇拜由人制造的泥塑木雕，事实上是降低了人格。用启示的话说，就是从天上

落到地上的位差，本来崇拜真主，直接向真主倾诉，真主都能知道并应答他的祈祷，这

是被创造的人类，被给予的平等权利，但是偏偏有人引向歧途，否定真主，或树立崇拜

偶像，就像当年阿丹夫妇听信恶魔的引诱被从天园般的生活落到人间社会的情况是一样

的。我们可以从这节所指出的，凡是树配于主，崇拜安拉以外的一切都等于把自己的身

份从天上落下来一样，这说明的完全是今生的选择，人格身份本是真主给予我们的恩惠，

可是我们命浅福薄自己作践自己，这就怪不得任何人。从这节也可以理解，让阿丹夫妇

下去是怎样的一种情景了。
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35.当安拉被提及时，他们的心是战

4’n?t

ã t⎦⎪ÎÉ9≈¢Á9$#uρ öΝßγç/θè=% ôMn=Å_uρ ª!$# tÏ.èŒ #sŒÎ) t⎦⎪Ï%©!$#

栗的，他们坚忍于所遭遇的，他

öΝßγ≈uΖø%y—u‘ $®ÿÊΕuρ Íο4θn=¢Á9$# ‘ÏϑŠÉ)ßϑø9$#uρ öΝåκu5$|¹r& !$tΒ

们立行礼拜，并施费我已经赐给

他们的

。

[1774]

∩⊂∈∪ tβθà)ÏΖãƒ

[1773] 修养以表示当事人内心的倾向，这是一项有着非常古老历史的礼仪。世界上各

民族都有不同形式的礼仪，作为一种心迹的表示，用我国《礼记》祭义中的一句话“致

反始，以厚其本也”。意思是说，祭祀的意义在于使人们回报上天而不忘根本。而对于上

天的祭祀在《礼记》祭法篇中也提到“燔柴于恭坛，祭天也”

，意思是“在高大的土坛上

堆柴焚烧祭品牲、玉等，使气上达于天”。这和古代穆萨时代实行燔祭的情况差不多。目

的都是唤起人们的警觉，更好地体现生命的价值。燔祭是用火烧祭物的形式，表示其对

真主的畏惧和渴望获得赐福，启示在这节里提到用牲畜作牺牲表示的事。在先知宣教之

前，阿拉伯人是以宰牲的血涂抹在石头上，作为一种献祭仪式。伊斯兰教导对这种仪式

作了修正，也就是不再保持多神崇拜时代的那种形式，即不用肉，也不用血，因为这些

都无非是一种形式，其真正意义在于当事人的心意，如果没有牺牲的心意，即便宰了牲

畜，也不过是用于食用，或用于施舍，真主并不需要肉和血，这充分说明伊斯兰赋予献

牲的崇高的意义，同时也指出物质的牺牲并不在于它的价值，而重在它所反映的心迹。

这一点对历代各民族所表现的那种形式作了充分的剖析。正确地指出这样作的目的。其

精神价值高于物质价值，并且直接表明肉就是为人食用，不必作那种虚伪的礼仪。

[1774] 这是对信仰的人在表现上的起码要求，首先在记念真主，心怀敬畏，这是很自

然的现象。因为人类的渺小，面对创造主的不可思议，一想到自己的使命和生存的意义，

必然感到战栗，对这仅此一次的生命既感激又害怕，在被创造的万物中，自己生而为人，

只要走在正道上，有着数不尽的享受和乐趣，由于我们都必定要回到真主指定的那里去，

这可不是等闲视之的事。我们的渺小是承受不了多大的考验的，稍有不适，我们就束手

无策；我们生活的环境和条件都不是由我们做出安排，离开真主的恩赐，我们根本无法

生存，信仰要求的只不过是叫人明白道理，诚实地做人，当然真主的安排并不排除人类

努力的争取，凡是人类向好的方面努力，真主都要尽量满足，使人类幸福美满，只对犯

罪和破坏环境、危害社会的行为加以制止和报复。所以信仰必须落实到在困难面前坚忍、

努力、保持礼拜，在花费自己所得，用于帮助别人和有利社会的事业上。其中礼拜是信

仰上带有指导意义的活动，各行各业各种有益的活动都要以此为基础。

[1775] 骆驼是典型的人类助手，它们在最艰苦的环境中成长，被称为沙漠之舟。尤其

在古代交通不发达的沙漠地区，负载运输，供人骑乘，它耐干旱饥渴，性格温顺，肉奶

均可食用，皮毛是帐篷、服装的原材料，它的全部生命都是对人类社会的奉献，所谓安

拉的征迹，意思是说这种驯服于人类而且有利无害，是真主创造其如此的征兆和迹象，

它给人以启发，其毫无声息的、默默无闻的奉献自己的精神是我们生存环境中很值得思

考和模仿的。
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36.我已为你们使骆驼成为安拉的征

$pκÏù ö/ä3s9 «!$# ÎÈ∝¯≈yèx© ⎯ÏiΒ /ä3s9 $yγ≈oΨù=yèy_ χô‰ç7ø9$#uρ

迹

。你们从中得到许多好处。

[1775]

ôMt7y_uρ #sŒÎ*sù (¤∃!#uθ|¹ $pκön=tæ «!$# zΝó™$# (#ρãä.øŒ$$sù (×öyz

在它们列队站立时你们要记念安

拉的名字而宰它们。当它们倒在

4 §tI÷èßϑø9$#uρ yìÏΡ$s)ø9$# (#θßϑÏèôÛr&uρ $pκ÷]ÏΒ (#θè=ä3sù $pκæ5θãΖã_

一旁时，你们可以吃它们并款待

∩⊂∉∪ tβρãä3ô±s? öΝä3ª=yès9 öΝä3s9 $yγ≈tΡö¤‚y

™ y7Ï9≡x‹x.

那知足的和乞讨的

。我如此地使

[1776]

它们服役于你们，以便你们感谢。 ã&è!$uΖt ƒ ⎯Å3≈s9uρ $yδäτ!$tΒÏŠ Ÿωuρ $yγãΒθçté: ©!$# tΑ$uΖtƒ ⎯s9

37.它们的肉和血都不能达至安拉，

但你们的敬慎能达至他

。他如

[1777]

©!$# (#ρçÉi9s3çGÏ9 ö/ä3s9 $yδt¤‚y™ y7Ï9≡x‹x. 4 öΝä3ΖÏΒ 3“uθø)−G9$#

此地使它们服役于你们，以便你

∩⊂∠∪ š⎥⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# ÎÅe³o0uρ 3ö/ä31y‰yδ $tΒ 4’n?tã

们为安拉对你们的引导而赞他伟

大，给那些做好事的人好消息吧！

38.安拉必定保护那些信仰的人，安

=Ïtä† Ÿω ©!$# ¨βÎ) 3 (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# Ç⎯tã ßìÏù≡y‰ãƒ ©!$# χÎ)

拉确实不喜爱任何不忠实和不感

∩⊂∇∪ A‘θàx. 5β#§θy

z ¨≅ä.

谢的人。

[1776] 款待那满足的和乞讨的。并不是非要款待乞讨的人，启示在这里提到款待的对

象包括满足的人，即不用乞讨而生活满足的，因为吃喝是生物经常必须的，人类及万物

的给养是真主提供的，真主创造一切，供给一切，但供给的方式则是多种多样的。一个

人只要寿命的运数未尽，活在世上总会有他的饭吃，除非他自己作孽，造成暂时的麻烦

和困难。此外，每人的给养都是必然获得供给的，只是方式各异。有人生活容易些，有

人生活艰难些，这都是不同形式的考验。而参与真主供给别人饮食的人，也是一种为主

道事业的工作，是真主喜爱的行为，它属于信仰的表现，相传伊布拉欣最值得学习的品

德就是款待客人。所以在自己有丰富食物时慷慨地施与别人共享，不分富足和乞讨是启

示所提倡的。

[1777] 宰牲以奉献自己的心迹，其重心在于当事者心内所立意的心愿，我们现在把麦

加巡礼时的献牲礼仪作为有能力的人所应该力行的义务，是提醒人们一方面应该想到牺

牲的意义。牲畜并无任何意识，它们除去服从主人的意愿，顺服就死以外，并无任何选

择的余地。而我们使用它们表示我们的虔敬，并不在于它们的肉和血，古代这种礼仪是

把上好的肉供在供奉的桌上，或像古代阿拉伯人把血涂在崇拜的石头上，其实这都毫无

意义。启示明确指出，它们的肉和血都达不到真主，能达到真主的只有当事人的虔敬的

心意。另一方面这些作为奉献牺牲的肉，除去自己留一部分食用以外，应大量分给其他

人食用。这也是养成如何花费，使其花费有益于他人的好事。当事人在做这一件好事时

首先要想到，信仰要求自己也像牲畜顺服就死一样，当真主需要自己时，自己也无条件

地赴汤蹈火、在所不辞，并且养成乐善好施的习惯。款待亲友和邻居，这里并不分富足

和贫困，更不分民族和信仰，像今天麦加将宰牲的肉运往世界各地难民营的情况那样，

肉仍然和普通的肉一样，只是赋予它不同的意义罢了。
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第六段

39.被攻击者已被许可，因为他们是

4’n?tã ©!$# ¨βÎ)uρ 4(#θßϑÎ=àß öΝßγ¯Ρr'Î/ šχθè=tG≈s)ãƒ t⎦⎪Ï%©#Ï9 tβÏŒé&

被迫害的。安拉确是援助他们的

∩⊂®∪ íƒÏ‰s)s9 óΟÏδÎóÇtΡ

大能者

。

[1778]

40.那 些 人 无 理 地 被 赶 出 他 们 的 家

χr& HωÎ) @d,ym ÎötóÎ/ ΝÏδÌ≈tƒÏŠ ⎯ÏΒ (#θã_Ì÷zé& t⎦⎪Ï%©!$#

园，只因他们说：

“我们的养主是

Νåκ|Õ÷èt/ }¨$¨Ζ9$# «!$# ßìøùyŠ Ÿωöθs9uρ 3 ª!$# $oΨš/u‘ (#θä9θà)tƒ

安拉

。”要不是安拉让人们互

[1779]

ß‰Éf≈|¡tΒuρ ÔN≡uθn=|¹uρ Óìu‹Î/uρ ßìÏΒ≡uθ|¹ ôMtΒÏd‰çλ°; <Ù÷èt7Î/

相抵制，许多经常记念安拉的僧

房、教堂、礼拜会所和清真寺都

⎯tΒ ª!$# χuÝÇΖuŠs9uρ 3#ZÏVŸ2 «!$# ãΝó™$# $pκÏù ãŸ2õ‹ãƒ

被摧毁了

，安拉定援助那些支

[1780]

∩⊆⊃∪ î“ƒÌ“t

ã :”Èθs)s9 ©!$# χÎ) 3ÿ…çνçÝÇΨtƒ

持他的人。安拉确是强大的、全

能的。

[1778] 战斗的被允准，重要的条件是受到迫害，所以信仰的人允许抗战而不允许侵略，

更不允许用战争推行信仰。那些以各种名义开展的圣战都可能是师出无名，因为信仰无

须人力去推行，它只需要善意的劝解和宣传，如果信仰的人尽到了宣传的努力并以身作

则地做出了榜样，在任何情况下都坚持信仰的原则，不作过分的事，至于效果，除去检

讨自己以外，取得成功，感谢真主的指引；若达不到期望的目的，则多检查个人是否尽

力，不能责怪对方，对方的缺点由真主去判断和安排，不能借助强制手段，更不允许发

动战争。这就是穆斯林战斗的第一原则。

[1779] 这里进一步把上面一节所提出的原则作了进一步的界定。那就是“只因他们说：

我们的养主是安拉”。也就是说，被迫害、被赶出家园的原因，仅仅是因为信仰真主。直

到这时，抗战的理由和时机才到了充分和成熟的阶段，除此以外，还有其它原因，也可

以援引这种界定加以判断，像最近一次世界大战，德国、意大利和日本的侵略行径，也

是毫无道理可讲。虽然并不是把信仰作为发动战争的前提，但是出于掠夺的目的，扰乱

社会和平生活，滥杀无辜也是违反信仰的一种形式。总之穆斯林被允许抵抗，而不允许

侵略。

[1780] 把其他宗教礼拜场所与清真寺（买斯志德──叩拜真主的地方）相提并论，说

明真主对待一神信仰的普遍存在和信仰者的不同层次和形式的存在，是深知的、明察的。

这里提到有僧房、教堂，虽然指其他信仰的道院和伊斯兰教的某些道堂，教堂是指天主

教、东正教和基督教的教堂，礼拜会所过去有译为犹太会堂，这个名称在阿拉伯语里是

“随俩同”即礼拜所，这并不是指穆斯林的礼拜场所，而是指犹太人礼拜会所。穆斯林

的礼拜场所阿语通称为买斯志德，即叩拜所，为了便于理解，我们中国习惯称为清真寺，

这些地方虽分属于各个不同的信仰和派别，但基本上是在一神教导的范围之内。“甩瓦米

尔”意思是僧房、禅房、尼庵，穆斯林有意回避这种属于佛教的称呼，但这个称呼是不

能按我们个人的理解随意改变的。由于信仰独一超绝的真主，绝不允许与偶像崇拜有任
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41.如果我使他们在地上得以立足，

(#âθs?#u™uρ nο4θn=¢Á9$# (#θãΒ$s%r& ÇÚö‘F{$# ’Î ûöΝßγ≈¨Ψ©3¨Β βÎ) t⎦⎪Ï%©!$#

他们就立行礼拜，完纳净施并责

¬!uρ 3Ìs3Ζßϑø9$# Ç⎯tã (#öθyγtΡuρ Å∃ρã÷èyϑø9$$Î/ (#ρãtΒr&uρ nο4θŸ2¨“9$#

成好事、禁止坏事。事物终将都

归安拉。

∩⊆⊇∪ Í‘θãΒW{$# èπt6É)≈tã

42.如果他们拒绝你，在他们之前的

努海的族人和阿代人、塞姆代人

8yθç Ρ ãΠöθs% öΝßγn=ö6s% ôMt/¤‹Ÿ2 ô‰s)sù š‚θç/Éj‹s3ãƒ βÎ)uρ

都曾拒绝过。

∩⊆⊄∪ ßŠθßϑrOuρ ×Š%tæuρ

43.还有伊布拉欣的族人和鲁特的族

人，

∩⊆⊂∪ 7Þθä9 ãΠöθs%uρ tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) ãΠöθs%uρ

44.以及麦德岩的居民。穆萨也曾被

否认过。我延缓不信仰的人，然

àMø‹n=øΒr'sù 4©y›θãΒ z>Éj‹ä.uρ ( š⎥t⎪ô‰tΒ Ü=≈ysô¹r&uρ

后我惩治他们；否认我的人会如

∩⊆⊆∪ ÎÅ3t Ρtβ%Ÿ2 y#ø‹s3sù (ôΜßγè?õ‹s{r &¢Οè Ot⎦⎪ÌÏ≈x6ù=Ï9

何呢？

45.有许多村镇，当其不义之时，我

îπtƒÍρ%s{ }‘Îγsù ×πyϑÏ9$sß š†Éφuρ $yγ≈oΨõ3n=÷δr& >πtƒös% ⎯ÏiΒ ⎦Éi⎪r(s3sù

毁灭它们。它是屋顶塌陷，水井

∩⊆∈∪ >‰‹Ï±¨Β 9óÇs%uρ 7's#©Üyè•Β 9ø♣Î/uρ $yγÏ©ρãã

ã 4’n?tã

被废弃

、宫殿被毁灭的。

[1781]

46.难道他们没有在地上旅行，以便

tβθè=É)÷ètƒ Ò>θè=% öΝçλm; tβθä3tGsù ÇÚö‘F{$# ’Îû (#ρçÅ¡o„ óΟn=sùr&

用心思考、用耳聆听吗？那确不

ã≈|Áö/F{$# ‘yϑ÷ès? Ÿω $pκ¨ΞÎ*sù ($pκÍ5 tβθãèyϑó¡o„ ×β#sŒ#u™ ÷ρr &!$pκÍ5

是眼睛失明，而是在胸中的心眼

∩⊆∉∪ Í‘ρß‰Á9$# ’Î û©ÉL©9$# Ü>θè=à)ø9$# ‘yϑ÷ès? ⎯Å3≈s9uρ

失明了

。

[1782]

何混淆，但我们也缺乏对除伊斯兰以外其他信仰的了解，对自己的宽容和对异于自己的

排斥，往往使我们看不到“古兰”教导的博大，读者可以对照本章第 17 节去思考。由于

不信仰而导致行为恶果，或造成危害的，今生都要受到不同程度的惩罚。如果仅仅是信

仰错误，那么真主要在复生之日做出决断，这一点从事实中也可以得到印证。由于诸多

因素，尽管都是真主启示和派遣使者加以引导，尽管他们分别都有一些偏离最初的教导

核心，在崇拜超绝独一真主的同时，会加上一些人为的歪曲和添枝加叶，甚至有的很严

重地违反了真主独一性的原则，但这其中也不乏真实信仰的流露。所以真主承认这些场

所的神圣性，而对其中犯这样或那样有悖于真主独一性错误的人，真主将分别对待，这

也告诫我们，对于受到真主启示的信仰，切不可一概而论，要把广大虔诚信徒和那些别

有用心制造谬论的人区别开来，要把利用信仰制造派性和受蒙骗的人区别对待，要相信

多数人是信赖真主的。

[1781] 历史的教训和被毁灭的废墟，无处不在，目睹的人很少想想原因是什么？正像

《阿房宫赋》中所总结的“灭六国者，六国也，非秦也；族秦者秦也，非天下人也。 秦

人不暇自哀，而后人哀之，后人哀之而不鉴之，亦使后人而复哀后人也”。

[1782] 其实很简单，不走正道，违谬真理，不知感恩，过分偏激，导致自身的毁灭，
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47.他们急于向你要求惩罚。安拉绝

4 …çνy‰ôãuρ ª!$# y#Î=øƒä† ⎯s9uρ É>#x‹yèø9$$Î/ y7tΡθè=Éf÷ètGó¡o„uρ

不会爽约，你的养主那里的一天

šχρ‘‰ãès? $£ϑÏiΒ 7πuΖy™ É#ø9r(x. y7În/u‘ y‰ΨÏã $·Βöθt ƒ χÎ)uρ

确实如同你们计算的一千年

。

[1783]

∩⊆∠∪

48.有多少村镇当其不义之时，我延

缓它们，然后我惩治它们！我是

¢ΟèO ×πyϑÏ9$sß š†Éφuρ $oλm; àMø‹n=øΒr& >πtƒös% ⎯ÏiΒ ⎦Éi⎪r(Ÿ2uρ

唯一的归宿。

∩⊆∇∪ çÅÁyϑø9$# ¥’n<Î)uρ $pκèEõ‹s{r&

第七段

∩⊆®∪ ×⎦⎫Î7•Β ÖƒÉ‹t Ρö/ä3s9 O$tΡr &!$yϑ¯ΡÎ) â¨$¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈t ƒö≅è%

49.你说：世人哪！我对你们只是一

个坦白的警告者。

×οtÏøó¨Β Μçλm ; ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$$sù

50.那些信仰并力行公益的人，给他

∩∈⊃∪ ÒΟƒÌx. ×−ø—Í‘uρ

们的是宽恕、和体面的给养。

51.那些竭力阻挠我的启示者

，

Ü=≈ysô¹r& y7Í×¯≈s9'ρé & t⎦⎪Ì“Éf≈yèãΒ $uΖÏF≈tƒ#u™ þ’Îû (#öθyèy™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

[1783A]

确是火狱的伴侣。

∩∈⊇∪ ËΛ⎧Åspgø:$#

52.在你之前派遣的使者和先知，唯

#sŒÎ) HωÎ) @c©É<tΡ Ÿωuρ 5Αθß™§‘ ⎯ÏΒ y7Î=ö6s% ⎯ÏΒ $uΖù=y™ö‘r& !$tΒuρ

当他欲想时，恶魔即投入其意念

’Å+ù=ãƒ $tΒ ª!$# ã‡|¡Ψu‹sù ⎯ÏμÏG¨ÏΖøΒé& þ’Îû ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ’s+ø9r &#©©_yϑs?

中；但是安拉消除恶魔的投掷，

然后安拉加强他的信息。安拉是

ÒΟŠÅ3ym íΟŠÎ=tæ ª!$#uρ 3⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ ª!$# ãΝÅ6øtä† ¢ΟèO ß⎯≈sÜø‹¤±9$#

深知的、明哲的

。

[1784]

∩∈⊄∪

而一代代的人重蹈覆辙，继续前人的错误，这能怪谁呢？这些清晰的事实并不是看不见

摸不着，而是明明摆在那里，所以启示说这并不是因为他们眼睛失明，而是他们胸中的

心失去鉴别和洞察力。

[1783] 人总觉得自己聪明，以为自己干的事，别人很少知道，但是怪得很，许多鲜为

人知、隐蔽极深的东西一般都会暴露无遗，这也应了启示所教导的（参见第 99 章）

，只

要干了就存在，谁也抹不掉，真主报复也是他公正的必然结果，人类对时间的企盼，希

望早日兑现是人类的特殊表现，我们认为一季度分三个月，可是在昆虫来看这是它的一

生。古兰启示说在真主那里的一天，如同我们的一千年。我们应注意，这不是常识所理

解的。在宇宙里看人类，也许就像我们在显微镜下看一个微生物一样，使用怎样的比喻

都不会过分。真主给予我们一种时空的环境，使我们有一种较长久的享乐，这是迁就我

们的感觉，速度可以使时间倒流，天文学中黑洞的发现，对于时间隧道的提法，多少使

人了解到不同的速度下，时间的概念就起了变化。所以我们切不可以我们的感觉去衡量

启示上所说的一千年。在古兰启示另一个地方还说到一天的比例是五万年（《古兰》70:4）

正是告诉人类应该理解自身的渺小。

[1783A] 很明显，这里阿语“费阿亚提那穆尔直则一奈”是“在启示里的阻挠”

，我国

中译本中，杨仲明教长译为：“夫在我者，勤难者，此等折黑木徒”。马坚先生译为：

“以
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53.以便他使恶魔的投掷成为对心中

ΝÍκ5θè=% ’Î ûš⎥⎪Ï%©#Ïj9 ZπuΖ÷FÏù ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ’Å+ù=ãƒ $tΒ Ÿ≅yèôfu‹Ïj9

有病和心硬者的一种考验。不义

’Å∀s9 t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# χÎ)uρ 3 öΝßγç/θè=% Ïπu‹Å™$s)ø9$#uρ ÖÚt¨Β

的人确是在深远的分裂之中。

∩∈⊂∪ 7‰‹Ïèt/ ¥−$s)Ï©

54.以便那些被赐予知识的人知道它

是出于你养主的真理。因而他们

šÎi/¢‘ ⎯ÏΒ ‘,ysø9$# çμ¯Ρr & zΟù=Ïèø9$# (#θè?ρé & š⎥⎪Ï%©!$# zΝn=÷èu‹Ï9uρ

信仰它，他们的心因它而谦逊。

ÏŠ$yγs9 ©!$# ¨βÎ)uρ 3 öΝßγç/θè=% …ã&s! |MÎ6÷‚çGsù ⎯ÏμÎ/ (#θãΖÏΒ÷σãŠsù

安 拉 必 引 导 那 些 信 仰 的 人 入 正

∩∈⊆∪ 5ΟŠÉ)tGó¡•Β :Þ≡uÅÀ 4’n<Î) (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#

道。

55.那些不信仰的人对它仍然怀疑，

4©®Lym çμ÷ΨÏiΒ 7πtƒóÉΔ †Îû (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# ãΑ#t“tƒ Ÿωuρ

直到那时刻突然来临他们，或者

AΟŠÉ)tã BΘöθt ƒÛU#x‹tã öΝßγuŠÏ?ù'tƒ ÷ρr& ºπtFøót/ èπtã$¡¡9$# ãΝßγuŠÏ?ù's?

毁灭日的痛苦来临他们。

∩∈∈∪

56.在那天，统治权是安拉的。他将

对他们判决。那些信仰并力行公

š⎥⎪Ï%©!$$sù 4 öΝßγoΨ÷t/ ãΝà6øts† °! 7‹Í≥tΒöθtƒ Ûù=ßϑø9$#

益的人将在幸福的花园里。

∩∈∉∪ ÉΟŠÏè¨Ζ9$# ÏM≈¨Ψy

_ ’Î ûÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™

57.那 些 不 信 仰 并 拒 绝 我 的 信 息 的

人，给他们的是羞辱的痛苦。

öΝßγs9 šÍ×¯≈s9'ρé'sù $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹Ÿ2uρ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#uρ

∩∈∠∪ Ñ⎥⎫Îγ•Β Ò>#x‹tã

第八段

58.那些为安拉之道而迁移，然后被

(#θè?$tΒ ÷ρr& (#þθè=ÏFè% ¢ΟèO «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû (#ρãy_$yδ š⎥⎪Ï%©!$#uρ

杀或死亡的，安拉定将赐予他们

çöyz uθßγs9 ©!$# χÎ)uρ 4 $YΖ|¡ym $»%ø—Í‘ ª!$# ãΝßγ¨Ψs%ã—öuŠs9

美好的给养，安拉确是最好的供

∩∈∇∪ š⎥⎫Ï%Î—≡§9$#

给者

。

[1785]

阻挠的态度努力反对我的迹象者，是火狱的居民”

。这是指那些利用启示的话来反对启示

的勾当，这在先知时代已出现这种苗头。

[1784] 这节在理解上过去有一种说法是有关使者先知的，在诵读《古兰》53:20 节时。

魔鬼曾在后面加了一句话，而且传播很广，以至许多人误解使者先知。在诵读的启示中，

提到某个被崇拜的偶像可以在真主那里求情。这纯粹是无稽之谈。凡是有一点理智的人

都可分析出，这是谣言。著名的经注学家罗玑经注也不承认有这种说法，而且根据穆罕

默德·阿里考证，这章是很晚的麦加启示。而 53 章至少在本章之前 8 年。如果曾经发生

过恶魔在先知诵读之后加上有利于他们的偶像崇拜，那会立即遭到驳斥和谴责，绝不会

等待 8 年再来澄清。所以这节启示与某些经注中的传说是无关的。读者可参见王静斋教

长的《古兰经注解》第 1108 注解，那里详细地批判了那种谣言。

这节实际说明以往的使者和先知，在接受启示之前都有一段自我反省和思考的过程。

像先知穆罕默德很早他就有在希拉山洞静修的习惯，他受到第一个启示就是在那个阶段，

也是他苦思冥想寻求如何拯救人类的心路历程。这时也往往容易受到恶魔错误的诱使，

走入歧途，而先知们则有真主的保护和加强。
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59.他一定使他们进入一个他们喜悦

ÒΟŠÎ=ym íΟŠÎ=yès9 ©!$# ¨βÎ)uρ 3…çμtΡöθ|Êötƒ Wξyzô‰•Β Νßγ¨Ψn=Åzô‰ãŠs9

的地方。安拉确是深知的、宽容

∩∈®∪

的。

60.如此的。凡是采取相等的报复，

z©Èöç/ §ΝèO ⎯ÏμÎ/ |=Ï%θãã $tΒ È≅÷VÏϑÎ/ |=s%$tã ô⎯tΒuρ šÏ9≡sŒ

然后又遭虐待者；安拉定将援助

∩∉⊃∪ Ö‘θàx

î ;θàyès9 ©!$# χÎ) 3ª!$# çμ¯ΡuÝÇΨuŠs9 Ïμø‹n=tã

他

。安拉确是原谅的、宽恕的。

[1786]

61.这是因为安拉使夜入于昼，并使

ßkÏ9θãƒuρ Í‘$yγ¨Ψ9$# ’Îû Ÿ≅ø‹©9$# ßkÏ9θãƒ ©!$# χr'Î/ šÏ9≡sŒ

昼入于夜，还因为安拉是全听的、

∩∉⊇∪ ×ÅÁt/ 7ì‹Ïϑy

™ ©!$# ¨βr&uρ È≅øŠ©9$# ’Î ûu‘$yγ¨Ψ9$#

全见的

。

[1787]

šχθããô‰tƒ $tΒ χr&uρ ‘,ysø9$# uθèδ ©!$# χr'Î/ šÏ9≡sŒ

62.这是因为安拉就是真理，又因为

他们在他之外所呼求的是假的，

’Í?yèø9$# uθèδ ©!$# χr&uρ ã≅ÏÜ≈t6ø9$# uθèδ ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ

还因为安拉确是崇高的、伟大的。

∩∉⊄∪ çÎ6x6ø9$#

63.你 没 有 看 见 安 拉 从 空 中 降 下 雨

ßxÎ6óÁçFsù [™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# š∅ÏΒ tΑt“Ρr& ©!$# χr& ts? óΟs9r&

水，于是大地成为绿色的吗？安

∩∉⊂∪ ×Î7y

z ì#‹ÏÜs9 ©!$# χÎ) 3¸ο§ŸÒøƒèΧ ÞÚö‘F{$#

拉确是慈祥的、尽知的。

64.在诸天和大地的无论什么都属于

©!$# χÎ)uρ 3ÇÚö‘F{$# †Î û$tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ …ã&©!

他，安拉确是自足的、受赞的。

∩∉⊆∪ ß‰‹Ïϑysø9$# _Í_tóø9$# uθßγs9

[1785] 迁移在安拉的道上，指的是因信仰被迫害、被赶出家园而迁移的人。特别是当

年从麦加迁移至麦地那的人们。过去把这个字译为迁都，如果是迁都，后面就不会有被

杀的话，说明是被赶出家园。这里不必隐讳，它恰恰反映使者先知和最初的穆斯林所受

到的严峻考验，比我们所面临的各种考验更是要严峻得多。启示指出真主将赐予他们美

好的给养，这些人既然有的被杀或以其它的形式死亡，怎么还提到供给给养呢？说明这

里所说的给养（阿语“雷兹格”）不完全指物质，它还有其抽象的一面。对于他们的牺牲，

绝不是物质所能衡量的，其价值不知要大多少倍。

[1786] 伊斯兰允许被迫害的人抵抗和报复，但以不超过自己所受到的损害为限，不允

许过分或超过对方的行为。这一点是很难把握的，往往遵守不到，所以一般情况下，凡

是损害个人的，提倡原谅和宽容，凡是损害集体和社会的，则主张正义地声讨和采取行

动，但也要注意分寸，不可过分。

[1787] 这是对上一节的补充。允许报复，但也要非常清楚真主使夜入昼，使昼入夜。

黑暗不是永久的，到了一定的时候，真主就要使其转化，所以作为受迫害的一方，或受

损失的一方，真主都要以公正的法则进行转化。

[1788] 这节的前半部分是预言穆斯林将取得普遍的胜利；而后一部分说明安拉暂时阻

止了对敌人的惩罚，这是由于真主对世人的怜悯和特惠。人们犹如天上的生活，虽然暂

不会坠落地上，不会沦为人所不耻的卑贱地位，值得注意的是“印俩比以兹尼席”“除非

828




艾·汉志（巡礼）ﺞﺤﻟا ةرﻮﺳ
 第 22 章 卷 17

第九段

65.你没有看见安拉使大地上的一切

y7ù=àø9$#uρ ÇÚö‘F{$# ’Îû $¨Β /ä3s9 t¤‚y™ ©!$# ¨βr & ts? óΟs9r&

以及奉他的命令在海上航行的船

yìs)s? βr& u™!$yϑ¡¡9$# à7Å¡ôϑãƒuρ ⎯ÍνÍöΔr'Î/ Ìóst7ø9$# ’Îû “ÌøgrB

舶都为你们而役使吗？他掌握天

Ô∃ρâ™ts9 Ä¨$¨Ζ9$$Î/ ©!$# ¨βÎ) 3 ÿ⎯ÏμÏΡøŒÎ*Î/ ωÎ) ÇÚö‘F{$# ’n?tã

空以免坠落在地，除非凭他的约

许

。安拉对世人确是怜悯的、

[1788]

∩∉∈∪ ÒΟ‹Ïm§‘

特惠的。

3 öΝä3‹ÍŠøtä† ¢Οè O öΝä3çGŠÏϑãƒ §ΝèO öΝà2$u‹ômr& ü”Ï%©!$# uθèδuρ

66.就是他使你们生，然后又使你们

死，然后再使你们生。人类确是

∩∉∉∪ Ö‘θàx6s9 z⎯≈|¡ΣM}$# ¨βÎ)

不感谢的。

67.我给每一个民族指定了他们所遵

Ÿξsù ( çνθà6Å™$tΡ öΝèδ %¸3|¡ΨtΒ $uΖù=yèy_ 7π¨Βé& Èe≅ä3Ïj9

守的礼仪，切不要让他们就此事

4’n?yès9 y7¨ΡÎ) ( y7În/u‘ 4’n<Î) äí÷Š$#uρ 4 ÍöΔF{$# ’Îû y7¨ΨããÌ“≈oΨãƒ

同你争论

。你应召唤人们信仰

[1789]

∩∉∠∪ 5ΟŠÉ)tGó¡•Β ”W‰èδ

你的养主。你确是在正确的指引

下。

∩∉∇∪ tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ ãΝn=÷ær &ª!$# È≅à)sù x8θä9y‰≈y

_ βÎ)uρ

68.如果他们同你争论，你说：

“安拉

深知你们所做的。

”

ÏμŠÏù óΟçFΖä. $yϑŠÏù Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ öΝà6oΨ÷t/ ãΝä3øts† ª!$#

69.安拉在复生日，为你们裁决你们

∩∉®∪ šχθàÎ=tFøƒrB

所分歧的。

70.难道你不明白安拉知道在天在地

3 ÇÚö‘F{$#uρ Ï™!$yϑ¡¡9$# ’Î û$tΒ ãΝn=÷ètƒ ©!$# χr& öΝn=÷ès? óΟs9r&

的一切吗？这确是在一部经典里

∩∠⊃∪ ×Å¡o „«!$# ’n?t

ã y7Ï9≡sŒ ¨βÎ) 4A=≈tFÏ. ’Î ûšÏ9≡sŒ ¨βÎ)

的，对于安拉那确是容易的。

以他的约许”

。这句话并不是否定前面的意思，真主阻止惩罚暂时不会造成他们的坠落，

除非以他的约许，即他约许的是不会有丝毫改变的，到了所约许的时刻，那是一点也得

不到姑息的。真主约许的是什么并不是没有公告人类，而正是在古兰启示里反复教导过

的，人类只要按照古兰启示的教导去作，真主约许的都会一一兑现。相反的情况也如是，

说白了，真主阻止惩罚暂时不会使他们坠落，也是他所约许范围内的事。一切都在真主

制订的法则之内。

[1789] 从本节到 70 节都是说明，对于各种礼仪的态度。在人类历史上，各种礼仪和祭

祀都从不同的角度反映人类对被创造的认识。对真主应有的虔敬表示，我们站在人的立

场上，只对自己的理念有所了解，而对自己以外的其他事物就很难做出正确的评价，因

而引发许多争论，谁都以为自己是正确的。古兰启示明确指出，召唤人们来信仰你的养

主，不要纠缠枝节。只要把真主的超绝独一摆在第一位，不必争论，真主自会做出判断，

而且这个判断不在今生做出，必须在复生之日。所以浪费精力去争论这类事是毫无意义

的。
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71.他们在安拉以外事奉他未授任何

$YΖ≈sÜù=ß™ ⎯ÏμÎ/ öΑÍi”t∴ãƒ óΟs9 $tΒ «!$# ÂχρßŠ ⎯ÏΒ tβρß‰ç6÷ètƒuρ

权力，他们也不了解的东西。不

∩∠⊇∪ 9ÅÁ¯ Ρ⎯ÏΒ t⎦⎫ÏΗÍ>≈©à=Ï9 $tΒuρ 3ÖΝù=Ïæ ⎯ÏμÎ/ Μçλm ;}§øŠs9 $tΒuρ

义的人没有任何援助者。

72.当把我的明白的信息诵读给他们

时，你将在不信仰者的脸上看到

Íνθã_ãρ ’Îû Ú’Í÷ès? ;M≈oΨÉit/ $uΖçF≈tƒ#u™ öΝÎγøŠn=tæ 4’n?÷Gè? #sŒÎ)uρ

否认──他们几乎要袭击那些向

šχθäÜó¡o„ šχρßŠ%s3tƒ ( tx6Ζßϑø9$# (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$#

他们诵读我信息的人。你说：要

Νä3ã∞Îm;tΡé'sùr& ö≅è% 3 $uΖÏG≈tƒ#u™ öΝÎγøŠn=tæ šχθè=÷Gtƒ š⎥⎪Ï%©!$$Î/

不要我告诉你们比这更恶劣的？

((#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# ª!$# $yδy‰tãuρ â‘$¨Ψ9$# 3â/ä3Ï9≡sŒ ⎯ÏiΒ 9ht±Î0

那就是火狱，安拉已把它约许给

∩∠⊄∪ çÅÁyϑø9$#

不信仰的人们，归宿太恶劣了。

}§ø♥Î/uρ

第十段

χÎ) 4 ÿ…ã&s! (#θãèÏϑtGó™$$sù ×≅sWtΒ z>ÎàÑ â¨$¨Ζ9$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

73.世人哪！有一个比喻，你们应当

听听。你们在安拉以外所呼求的

$\/$t/èŒ (#θà)è=øƒs† ⎯s9 «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ šχθããô‰s? š⎥⎪Ï%©!$#

那些，即便他们集合在一起，也

ω $\↔ø‹x© Ü>$t/—%!$# ãΝåκö:è=ó¡o„ βÎ)uρ ( …çμs9 (#θãèyϑtGô_$# Èθs9uρ

创造不了一只苍蝇。假如苍蝇夺

∩∠⊂∪ Ü>θè=ôÜyϑø9$#uρ Ü=Ï9$©Ü9$# y#ãè|Ê 4çμ÷ΨÏΒ çνρä‹É)ΖtFó¡o„

走他们的一点东西，他们也不能

把它拿回来。乞求者和被乞求者

î“ƒÍ•tã :”Èθs)s9 ©!$# ¨βÎ) 3 ÿ⎯ÍνÍ‘ô‰s% ¨,ym ©!$# (#ρâ‘y‰s% $tΒ

都是微弱的

。

[1790]

∩∠⊆∪

74.他们对安拉崇敬远远不够

。安

[1791]

拉确是大能的、强盛的。

[1790] 多神崇拜者只要认真想想，他们所崇拜的假神连一个微小的生命也创造不了。

现代科学的发达对古代人来说简直不可思议，尽管如此，人类仍然不能创造生命，人类

只是在不断探索下了解到生命的部分规律和产生的程序，并按此程序去合成和重复一些

生命过程，甚至可以模仿同样的条件来安排生命的环境。人们可以把矿石炼成金属，可

以把种子撒在地上长出庄稼，但是人不能创造基本元素，不能不使用种子。近代的克隆

技术也如同我们把马铃薯切块栽种，无非是以生命体的部分细胞培育出新的生命体而已。

而这一切是在科学实验室里经过探索的实验，受真主启示而认识到的知识。至于通过迷

信而树立的假神和木雕泥塑连这些知识都不具备，崇拜这些对象，正如启示所指出的，

双方都是软弱无能，连自身都难以保证的东西。

[1791] 人们在礼拜真主时，总是从功利主义的角度来对待，这件极其严肃的礼仪在中

国穆斯林中还有一种说法是“交还乃玛兹”（乃玛兹波斯语“礼拜”）好像这是真主的命

令我们的，我们是以完成任务的态度去交还这一命令，偶然听到，不觉有什么不对，实

际上这是没有明白真主命令的意义，他是超绝独一的主，他无求于任何被造物，人类礼

拜不礼拜对真主毫无影响，宇宙间的一切都按真主制定的法则运转，就像作好事的人并

不图报一样。但感谢的人和不感谢的人对自己的做人和以后的获得帮助却是至关重要的，

因为真主的慈惠是通过人、万物、天使等各种媒介来实现的。个人在这种气氛中如何使
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75.安拉从天使和人类中选择使者们

š∅ÏΒuρ Wξß™â‘ Ïπx6Í×¯≈n=yϑø9$# š∅ÏΒ ’Å∀sÜóÁtƒ ª!$#

。安拉确是全听的、全见的。

[1792]

∩∠∈∪ ×ÅÁt/ 7ì‹Ïϑy

™ ©!$# χÎ) 4Ä¨$¨Ζ9$#

76.他知道在他们前前后后的。一切

事物惟回返于安拉。

«!$# ’n<Î)uρ 3 öΝßγxù=yz $tΒuρ öΝÍγƒÏ‰÷ƒr& š⎥÷⎫t/ $tΒ ÞΟn=÷ètƒ

77.信仰的人们哪！你们应当鞠躬、

∩∠∉∪ â‘θãΒW{$# ßìy_öè?

叩头 叩首 并事奉你们的养主和做

好事，以便你们成功。

(#ρß‰àfó™$#uρ (#θãèŸ2ö‘$# (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

78.你们要切实地为安拉而艰苦奋

šχθßsÎ=øè? öΝà6¯=yès9 uöy‚ø9$# (#θè=yèøù$#uρ öΝä3−/u‘ (#ρß‰ç6ôã$#uρ

斗。他已选择你们，在教道里，

∩∠∠∪ )

也没有给你们定下任何困难

，

[1793]

当奉行你们的祖辈伊布拉欣的信

$tΒuρ öΝä38u;tFô_$# uθèδ 4 ⎯ÍνÏŠ$yγÅ_ ¨,ym «!$# ’Îû (#ρß‰Îγ≈y_uρ

仰。他在以前和这里，都称你们

öΝä3‹Î/r& s'©#ÏiΒ 4 8ltym ô⎯ÏΒ È⎦⎪Ïd‰9$# ’Îû ö/ä3ø‹n=tæ Ÿ≅yèy_

为穆斯林

，以便使者为你们见

’Îûuρ ã≅ö6s% ⎯ÏΒ t⎦⎫ÏϑÎ=ó¡ßϑø9$# ãΝä39£ϑy™ uθè

δ 4 zΟŠÏδ≡tö/Î)

[1794]

证，而你们为世人见证；要立行

(#θçΡθä3s?uρ ö/ä3ø‹n=tæ #´‰‹Îγx© ãΑθß™§9$# tβθä3u‹Ï9 #x‹≈yδ

礼拜、完纳净施并依靠安拉

。

[1795]

nο4θx.¨“9$ #(#θè?#u™uρ nο4θn=¢Á9$# (#θßϑŠÏ%r'sù 4Ä¨$¨Ζ9$# ’n?tã u™!#y‰pκà−

他是你们的保护者；多么好的保

zΟ÷èÏΡuρ 4’n<öθyϑø9$# zΝ÷èÏΨsù (óΟä39s9öθtΒ uθèδ «!$$Î/ (#θßϑÅÁtGôã$#uρ

护者！多么好的援助者！

∩∠∇∪ çÅÁ¨Ζ9$#

自己更能和平、幸福，必然地感激并以真主应有的尊严去尊重他，这是人的立身之本。

这里并不是说礼多少拜获得多少回报，这种形同交易的说法是根本错误的。

[1792] 安拉从天使和人类中选择使者，并不意味着人类中的使者，有天使的成分。因

为古兰启示里有许多这方面的阐述。人间的使者和先知都是从人类中选拔的，他们没有

任何神性，是同样吃食物走街道的，而且也和所有的人一样，照样接受考验，照样经历

死亡。而这里所说的天使是另一类执行真主命令的被造，像启示中提到的哲布拉依（在

圣经中译为吉百列）就是天使中负有特殊传达启示的天使。也可以说是负有特殊使命的

传媒。在宇宙间，执行这种使命的存在，不论我们称呼他们什么，总之，他们不是我们

物质世界的规律所界定的存在，而是真主的另一类创造，他们大概没有选择的自由，只

有服从的义务。

[1793] 伊斯兰是最符合人类天性的正确信仰，也是最容易被接受的简单易行的信仰，

其宽容的程度，绝不是人间的任何学说和主义所能比拟的，它指出人生正道，但也不排

除人类的自由选择，只要在允许的范围内怎样修养、怎样操守，只要符合真主创造的意

图，有利于真主恩惠的普及和人类在正道上和平安宁，造福于人类自身的努力，都是伊

斯兰所鼓励的。有的人认为信仰宗教的人必然要心地恬淡，看破红尘，与世无争，远离

享受等。而伊斯兰并不无原则地这样主张，它提倡修养，但要落实在行动和生活之中，

它也要人们看破红尘，认识到现世的短暂，但并不认为应该走进深山老林，而是在认识

短暂的基础上，抓紧时间，利用生命做出更多的好事，以更好的成绩完成生命的价值。
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信仰也倡导容忍和恕道，但是对个人受到损害时，允许不过分的报复，鼓励宽容、原谅，

而对集体或社会受到损害时，则应挺身而出维护正义和公理。对今生的享受不主张禁欲，

认为幸福是真主的赐予。合理享受、富于同情，使更多的人都能有美好的生活，而对自

己要有节制、不过分，禁止奢侈浪费、挥霍无度。

[1794] 穆斯林为阿语音译，原意为服从者。凡是伊斯兰信仰者都称为穆斯林，引申为

服从真主的法则，而且是自觉地服从。从这个意义上说，不服从几乎是不可能的。穆斯

林无非是认识到历史发展的必然性和回到真主那里的必然结局，自觉地利用真主给予的

一切条件，尽其所能地体现自己生命的价值，以完成生命的历史使命。

[1795] 这个句子译为依托于真主有一些勉强，实际它所表达的是“以安拉为目标地抓

紧一切，坚持目标，固守主道，努力奋斗”的意思。在信仰的群体里，很容易把依靠真

主理解为等待恩赐，无能为力、无所作为，甚至因循苟且，为自己的失败找借口等，这

就是在信仰中消极情绪的托词，就像历史上真主命令先知穆萨的民众进入迦南福地时，

他们普遍反映出的心态一样，借口依靠真主，请先知祈求真主先把迦南住民都灭绝以后

他们再进去，否则万一遇到迦南人拒绝并抵制，他们还要付出战斗牺牲的代价。他们忘

记被创造的意图，就是为真主代治世界，不奋斗、不牺牲，怎样才能普及真主的恩惠？

怎样实现自己信仰的价值？所以依靠真主，并不是消极等待，而是要人们懂得，自己的

努力奋斗，无非是实现自己的价值，为下一次生命做一点积累。只有在依靠真主的前提

下才能发挥作用。事实上，离开真主的法则和他给予的一切机缘，是什么也成就不了的。

认识到这一点非常重要，但更要避免消极颓废，更要懂得人生的使命就是努力奋斗，信

仰是积极的，充满活力的，凡是把人生引入消极，把一切寄托在等待真主恩赐的幻想上，

那都是与伊斯兰教道背道而驰的。
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第十八卷

第二十三章 艾·穆民浓（信仰的人们）


نﻮﻨﻣﺆﻤﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章是第三组麦加章的一个结尾。自然是麦加启示中最晚的章节。全章共 118 节，

分为六段。本章章名取自第 1 节中，顾名思义，是有关如何走入信仰行列方面的教导。

和传统的观点不同，它并没有像我们经常见到的那种情况；把信仰当作免受地狱惩罚，

赢得未来美好生活的手段；也没有动辄就把惩罚摆在人们的面前，使人望而生畏。这章

通篇谈论如何信仰？不信仰行不行？信与不信有什么差异，以及最后的结局。从启示教

导所着眼的地方，我们可以看到信仰的目的仍然在于认识自己，认识自己的由来去往，

认识自己应该追求的目标。并不是由于真主创造了我们，我们不信他就不高兴，就要惩

罚我们，实际情况是了解到我们自己的被造身份，有利于我们为自己的一生作出正确的

估计，以便充分利用这只有一次的生命机会，为自己的下一步打下良好的基础。启示没

有恫吓，也没有诱使。仅仅举出一些历史上的教训，供人参考。其中大半是缺乏自知之

明、忘乎所以而走向灭亡。同时也明确指出，真主不以人能力以外的要求人。这和第二

章 286 节所说的一样。但值得注意的是启示提出一条很重要的信息，那就是真主有一部

讲真理的经典。人的能力达到什么程度算他的极限，怎样才算尽了力？每个人的各人条

件和时代环境都不同，真主会作出公正判断的。最后启示以告诫的口吻指出解决根本信

仰的意义，对于每个人的重要性，否则他们将抱憾至死后的复生，那时他们将希望如果

能有第二次世间的生机，他们一定不会忽视信仰，但这又怎么可能呢？

第一段指出信仰者成功的基本要求，为了争取作到这些，首先要明白自己是怎样来

到这个世界的。如果没有真主的设计和创造，没有周围适应生存的环境，人对自己的出

生有任何决定权吗？不作各种环境的安排，人能生存下去吗？第二段指出努海时代，人

们也是对先知的使命表示怀疑，虽然先知们并没有任何随意夸大和强调自己的特殊，但

人们仍然觉得这样的普通人，怎么会是真主的使者呢？这就是一般人看事物的角度，真

理先放在一边，看看说话的人有多大权威；相反对那些生杀予夺的权威或口若悬河的骗

子，反而受到他们的青睐。但真主特惠并拯救了他们不喜欢的人。第三段是启示描写在

那以后继续派遣的使者先知，几乎都同样遭到族人的拒绝，在这段里，启示透露着一个

非常新颖的信息，即对玛尔燕和她的儿子尔萨的最后结局，这很容易被忽视，但却有很

多值得思考的方面。第四段提出信仰的最高价值，不在一家一派，而在于真主超绝独一

的信仰，并在这纯洁的信仰中不附加任何亵渎、树配的事。凡是强调派别特色，都是与

正道信仰相违背的；实际上是让真理迁就他们的私欲，这是不会成功的，真理出自独一

真主，它不会偏袒宗派活动。第五段说明多神信仰的人并不是有什么高深的理论，而是
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出于他们的爱好。他们的责难和怀疑是经不起推敲的。真主的独一绝对，不是任何父子

同质、道成肉身和任何其他伪神所能玷污的。第六段对于执迷不悟的人不必惋惜，他们

必然抱憾终身；在他们身后的障碍，正说明他们不接受历史教训，他们只有到了无可挽

回的那一天才会明白，可那已是机缘不再，来生注定。只有痛苦地、亏折地返回。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$# yxn=øùr &ô‰s%

1. 信仰的人们确已成功了

。

[1796]

∩⊄∪ tβθãèÏ±≈y

z öΝÍκEŸξ|¹ ’Î ûöΝèδ t⎦⎪Ï%©!$#

2. 他们在礼拜中是谦逊的。

∩⊂∪ šχθàÊÌ÷èãΒ Èθøó¯=9$# Ç⎯t

ã öΝèδ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

3. 他们是抵制谬论的。

∩⊆∪ tβθè=Ïè≈sù Íο4θx.¨“=Ï9 öΝèδ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

4. 他们是为净化而行动的

。

[1797]

∩∈∪ tβθÝàÏ≈y

m öΝÎγÅ_ρãàÏ9 öΝèδ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

5. 他们是保护自己的隐私的

。

[1798]

çöxî öΝåκ¨ΞÎ*sù öΝåκß]≈yϑ÷ƒr& ôMs3n=tΒ $tΒ ÷ρr &öΝÎγÅ_≡uρø—r &#’n?tã ωÎ) 6. 除非配偶，或其手已辖有的人，这

确是无可责备的

。

∩∉∪ š⎥⎫ÏΒθè=tΒ

[1799]

[1796] 前面两章都是以警告开始，而这一章是以宣布信仰者的成功开始，但同时指出

成功者的条件和应有的表现。并不是像人们所想的那样简单，仅仅宣布自己信仰就完事

大吉，而是伴随着一系列优秀的表现。

[1797] 过去多半译为“交纳天课”，但阿语“凡尔陆”意思是“行为的作者”。而“赁

则卡提”意思是“为了纯洁的原故”或“达到净化”。“则卡提”这个字原意是纯洁、净

化，像《古兰》19:13 节里所表达的。如果指交纳济贫的钱财，“尤通则卡提”是经常使

用的句型，而在这里所指的范围要大一些，也就是他们做事的动机或做事所要达到的，

都是为了净化自己。

[1798] 阿语“夫鲁志”是“凡勒志”的复数形式，是指隐私的暴露（《雷因辞典》）。特

别是可耻的方面。在这里“哈非哉勒凡勒志”，一般地是指克制视线或者抑制情欲。过去

旧的译本译为“不要接近女色”。这就太片面了，好像启示是针对男子，尤其反映了中国

儒家的偏见。这是因为讲经译注的人是男性，如果是女性的讲经人，她一定不这样讲，

而启示本身是面对全体人类的，并不分男性女性，所以男人应该警惕，女人也要警惕，

因为信仰的人包括所有男女在内。

[1799] 这节启示是承上一节的语气，进一步指出，注意节制和不可暴露隐私。但在配

偶之间，不存在这种情况。因为这是麦加晚期的启示。应该注意，女奴的出现以及允许

娶女奴为妻都是在麦地那时才发生的事，所以麦加启示中并不意味着可以随意与女奴决

定婚姻关系。因为选择配偶，即便对方身份是奴隶，也要按照《古兰》4:25 节所指明的
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7. 凡在此外有所求者，都是过分的。

∩∠∪ tβρßŠ$yèø9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé'sù y7Ï9≡sŒ u™!#u‘uρ 4©xötGö/$# Ç⎯yϑsù

8. 他们是遵守信托和契约的。

∩∇∪ tβθãã≡u‘ öΝÏδÏ‰ôγtãuρ öΝÎγÏF≈oΨ≈tΒL{ öΝèδ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

9. 他们是谨守礼拜的。

∩®∪ tβθÝàÏù$ptä

† öΝÍκÌE≡uθn=|¹ 4’n?t

ã ö/ã

φ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

10.这些人就是继承者，

∩⊇⊃∪ tβθèOÍ‘≡uθø9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé&

11.他们是继承天园的。并将永居其

∩⊇⊇∪ tβρà$Î#≈yz $pκÏ ùöΝè

δ }¨÷ρyŠöÏø9$ #tβθèOÌt ƒš⎥⎪Ï%©!$ #

中。

12.我确以泥土的精华创造人类，

∩⊇⊄∪ &⎦⎫ÏÛ ⎯ÏiΒ 7's#≈n=ß

™ ⎯ÏΒ z⎯≈|¡ΣM}$# $oΨø)n=y

z ô‰s)s9uρ

13.然后，我使之成为在固定器官中

∩⊇⊂∪ &⎦⎫Å3¨Β 9‘#ts% ’Î ûZπxôÜç Ρçμ≈oΨù=yèy

_ §ΝèO

的一滴精卵之液

。

[1800]

14.然 后 我 使 这 滴 精 卵 之 液 成 为 血

ZπtóôÒãΒ sπs)n=yèø9$# $uΖø)n=y‚sù Zπs)n=tæ sπxôÜ‘Ζ9$# $uΖø)n=yz ¢ΟèO

块，我又使血块成为肉团，然后我

¢ΟèO $Vϑøtm: zΟ≈sàÏèø9$# $tΡöθ|¡s3sù $Vϑ≈sàÏã sπtóôÒßϑø9$# $uΖø)n=y‚sù

使肉团成为骨骼，我又使肌肉附着

t⎦⎫É)Î=≈sƒø:$# ß⎯|¡ômr& ª!$# x8u‘$t7tFsù 4tyz#u™ $¸)ù=yz çμ≈tΡù't±Σr&

在骨骼上，于是我让它成为另一个

被造物

。安拉──最佳创造者

∩⊇⊆∪

[1801]

至高无上！

方式，合法的进行。这里所说的是更大范围内的情况。按照伊斯兰礼仪的规则，像在舞

厅和戏台上那种羞体的暴露是不允许的。但是根据这节启示的要求，妇女最大限度可以

放宽到丈夫和男佣的范围内，男人的最大限度可以放宽到妻子和女佣之间，当然不是指

性的关系，而是说在应遵守的礼仪回避中，可以稍稍放宽到这种范围。

[1800] “泥土的精华”一提起生命的创造，我们很容易想到最初人类的出现，好像最

初是用泥塑成形，其实启示教导人类最重要的是它的现实意义。今天的每一个人的成长，

又有谁能离开泥土呢？也就是说创造人的材料是属于泥土中的各种元素，以至从不同血

统延续生命的制造。生命的每个阶段虽不是直接来自泥土，但生长过程中，都是从食物

中摄取营养，尤其本章前十节是指精神上的成长，而这里又提出物质的成长中的过程，

也反映给人们这两方面可做一比较，虽然使用的是过去式，而这里所描述的是创造人类

的一般法则。在 14 节里说“我让它成为另一个”创造物，说明人类的被创造在物质生长

阶段是在不断地完善，它与精神上的成长互相补充，而不像其它动物，完全是一种无意

识的本能反映。而人类在道德上的努力对物质成长是有很大作用的。

[1801] 这是人的生命所经历的几个过程，用现代科学方法当然很清楚，可这在当时并

不是很明白的。由受精卵而发育成一个肉团，骨核是从肉团里发育成长，然后才把肌肉
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15.在那之后，你们一定要死亡。

∩⊇∈∪ tβθçFÍh‹yϑs9 y7Ï9≡sŒ y‰÷èt/ /ä3¯ΡÎ) §ΝèO

∩⊇∉∪ šχθèWyèö7è? Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθt ƒö/ä3¯ΡÎ) ¢ΟèO

16.然后，在复生日你们必定要被复

活。

Ç⎯tã $¨Ζä. $tΒuρ t,Í←!#tsÛ yìö7y™ óΟä3s%öθsù $oΨø)n=yz ô‰s)s9uρ

17.我在你们之上确已创造了七条轨

∩⊇∠∪ t⎦,Î#Ï≈x

î È,ù=sƒø:$#

道

，我从未忽视创造物。

[1802]

18.我从空中以量降雨，我使它存留

ÇÚö‘F{$# ’Îû çμ≈¨Ψs3ó™r'sù 9‘y‰s)Î/ L™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏΒ $uΖø9t“Ρr&uρ

在地下，我确有能力把它取走。

∩⊇∇∪ tβρâ‘Ï‰≈s)s9 ⎯ÏμÎ/ ¤U$yδsŒ 4’n?t

ã $¯ΡÎ)uρ (

19.我借它为你们创造了许多椰枣园

ö/ä3©9 5=≈uΖôãr&uρ 9≅ŠÏƒ¯Υ ⎯ÏiΒ ;M≈¨Ζy_ ⎯ÏμÎ/ /ä3s9 $tΡù't±Σr'sù

和葡萄园。你们可从中获取大量的

果实得以食用。

∩⊇®∪ tβθè=ä.ù's? $pκ÷]ÏΒuρ ×οuÏVx. çμÏ.≡uθsù $pκÏù

20.和西奈山长出的树，为食用者产

Ç⎯÷δ‘$!$$Î/ àMç6/Ψs? u™!$uΖøŠy™ Í‘θèÛ ⎯ÏΒ ßlãøƒrB Zοtyfx©uρ

出油料和作料

。

[1803]

∩⊄⊃∪ t⎦⎫Î=Å2EζÏj9 8ö6Ï¹uρ

21.在牲畜中对你们确有一些教训。

我使你们饮用那出自其腹部的东

$pκÍΞθäÜç/ ’Î û$£ϑÏiΒ /ä3‹É)ó¡Σ (Zοuö9Ïès9 ÄΝ≈yè÷ΡF{$# ’Î ûö/ä3s9 ¨βÎ)uρ

西

，你们可从中获得许多裨益，

[1804]

∩⊄⊇∪ tβθè=ä.ù's? $pκ÷]ÏΒuρ ×οuÏVx. ßìÏ≈uΖtΒ $pκÏù ö/ä3s9uρ

并可食用之。

22.你们还可用它们和船舶运载。

∩⊄ ∪ tβθè=yϑøté

B Å7ù=àø9$# ’n?tãuρ $pκön=tãuρ

附着在骨架上，这种细微的描绘，其精确程度恐怕只有今天的水平才能概括出来。本节

一开头也遇到阿语“努托凡”这个字。以前多把它译为精液，这里改为精卵之液，为的

是以区别于男性分泌物的精液。因为这个字并不单纯指男性分泌物，其中也包括女性的

卵液，否则它就不可能生成肉团以至成为一个新的生命。

[1802] 这里没有说七层天而是七条轨道，注释家们认为这是太阳系里七大行星，因为

七在阿拉伯人的概念中不是一个固定的数字，它可能是 70 或 700，以至无数。在我国讲

究逢五逢十。而在阿拉伯是逢七逢十四，总之是 7 的倍数，也是庆典的日子。这里即便

把地球不算在内，也不止 7 条轨道，所以这又不是实指的数字。

[1803] 一般认为这是指橄榄树而说，因它不但能榨油，且中东一带是很重视调味作料

的。这种出自西奈的果实可能形似橄榄，实际是另一种植物。启示在这里特别提出，其

寓意当不只是它在实际应用中的功能，因为树在古兰启示里是指有益的话语，尤其指定

它产自西奈，更是暗指先知穆萨在那里接受过启示，否则不可能是在西奈山上的某种植

物。

[1804] 腹部所产的东西指的是乳汁，但原文中无这个乳汁的词。所以译文中最好不加

这个字。启示告诫其中有一些教训，说明是叫人在饮用时仔细地参悟。这也是不可思议

的事，牛羊等牲畜的乳汁都产自腹部，而并不像灵长类在胸部。虽然它们是由不同脉络
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第二段

23.我确已派遣努海到他的族人中，

(#ρß‰ç7ôã$# ÉΘöθs)≈t ƒtΑ$s)sù ⎯ÏμÏΒöθs% 4’n<Î) %·nθç Ρ$oΨù=y™ö‘r& ô‰s)s9uρ

他说：

“我的族人啊！要事奉安拉，

∩⊄⊂∪ tβθà)−Gs? Ÿξsùr & (ÿ…çνçöx

î >μ≈s9Î) ô⎯ÏiΒ /ä3s9 $tΒ ©!$#

除他之外你们再没有主。难道你们

仍不敬慎吗？”

ωÎ ) !#x‹≈yδ $tΒ ⎯ÏμÏΒöθs% ⎯ÏΒ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# (#àσn=yϑø9$# tΑ$s)sù

24.他的族人中不信仰的首领们说： ª!$# u™!$x© öθs9uρ öΝà6ø‹n=tæ Ÿ≅ÒxtGtƒ βr &ß‰ƒÌãƒ ö/ä3è=÷WÏiΒ ×|³o0

“他只不过是和你们一样的普通

t⎦,Î!¨ρF{$ # $uΖÍ←!$t/#u™ þ’Îû #x‹≈pκÍ5 $uΖ÷èÏϑy™ $¨Β Zπs3Í≥¯≈n=tΒ tΑt“ΡV{

人，他想凌驾于你们之上。如果安

∩⊄⊆∪

拉意欲，他定派下许多天使来。我

们在父辈那里，对此闻所未闻。

&⎦⎫Ïm 4©®Lym ⎯ÏμÎ/ (#θÝÁ−/utIsù ×π¨ΖÅ_ ⎯ÏμÎ/ 7≅ã_u‘ ωÎ) uθèδ ÷βÎ)

25.他只是一个疯子，所以你们要容

∩⊄∈∪

忍他一个时期。

”

26.他说：

“由于他们已否认了我，我

∩⊄∉∪ Èβθç/¤‹Ÿ2 $yϑÎ/ ’ÎΤ÷ÝÇΣ$# Éb>u‘ tΑ$s%

的养主啊！援助我吧。

”

27.于是我启示他：你要在我的看顾

#sŒÎ*sù $oΨÍŠômuρuρ $oΨÏ⊥ãŠôãr'Î/ y7ù=àø9$# ÆìoΨô¹$# Èβr &Ïμø‹s9Î) !$oΨøŠym÷ρr'sù 之下并依照我的启示造船；然后当

9e≅à2 ⎯ÏΒ $pκÏù òè=ó™$$sù â‘θ‘Ζ−F9$# u‘$sùuρ $tΡâöΔr& u™!$y_

我的命令来到且山洪翻腾时，你把

ãΑöθs)ø9$# Ïμø‹n=tã t,t7y™ ⎯tΒ ωÎ ) šn=÷δr&uρ È⎦÷⎫uΖøO$# È⎦÷⎫y`÷ρy—

每一种动物各取一对，并偕同你的

Νåκ¨ΞÎ) ( (#þθßϑn=sß t⎦⎪Ï%©!$# ’Îû ©Í_ö7ÏÜ≈sƒéB Ÿωuρ ( öΝßγ÷ΨÏΒ

家眷上船

，他们中预言已判定

[1805]

者除外，你不要为那些不义的人们

∩⊄∠∪ šχθè%{øó•Β

呼求我；他们必将被淹没。

È≅à)sù Å7ù=àø9$# ’n?tã y7tè¨Β ⎯tΒuρ |MΡr& |M÷ƒuθtGó™$# #sŒÎ*sù

28.当你和同你一起的那些人坐在船

上时，你说：“赞颂应归于安拉，

∩⊄∇∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# ÏΘöθs)ø9$# z⎯ÏΒ $oΨ9¤ft Ρ“Ï%©!$# ¬

! ß‰ôϑptø:$#

他从不义的民众中拯救了我们。

”

29.并应说：

“我的养主啊！求你使我

t⎦,Î!Í”∴ßϑø9$# çöyz |MΡr&uρ %Z.u‘$t7•Β Zωu”∴ãΒ ©Í_ø9Ì“Ρr& Éb>§‘ ≅è%uρ

踏上吉祥之岸！你确是最好的安置

∩⊄®∪

者。

”

30.此中确有一些信息，我确是考验

∩⊂⊃∪ t⎦⎫Î=tGö7ßϑs9 $¨Ζä. βÎ)uρ ;M≈tƒU

ψ y7Ï9≡sŒ ’Î û¨βÎ)

者。

∩⊂⊇∪ t⎦⎪Ìyz#u™ $ºΡös% óΟÏδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ $tΡù't±Σr &¢ΟèO

31.在他们之后我兴起了别的世代。

所分泌，但这在人类的想象中却是奇事一件。这些牲畜对人类的生存起到了必不可少的

作用。但这并不是人类的设计和创作。我们得享其成的大量获益于它们，但却很少去想

想，这些天然形式的赐给是任何人间树配的崇拜对象所能作到的吗？

[1805] 读者可参见脚注[1227]、[1228]、[1229]，有关先知努海的历史，在第十一章

也有详细的论述。
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32.我 为 他 们 派 遣 了 他 们 同 族 的 使

/ä3s9 $tΒ ©!$# (#ρß‰ç7ôã$# Èβr & öΝåκ÷]ÏiΒ Zωθß™u‘ öΝÍκÏù $uΖù=y™ö‘r'sù

者：

“你们应事奉安拉，除他以外，

∩⊂⊄∪ tβθà)−Gs? Ÿξsùr & (ÿ…çνçöx

î >μ≈s9Î) ô⎯ÏiΒ

你 们 再 没 有 主 。 你 们 仍 不 敬 慎

吗？”

Ï™!$s)Î=/ (#θç/¤‹x.uρ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ÏμÏΒöθs% ⎯ÏΒ _|yϑø9$# tΑ$s%uρ

第三段

×|³o0 ωÎ) !#x‹≈yδ $tΒ $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠptø:$# ’Îû öΝßγ≈oΨøùtø?r&uρ ÍοtÅzFψ$#

33.他的族人中的首领们不信仰并否

认后世的会遇，而我曾赐给他们今

tβθç/uô³n@ $£ϑÏΒ ÛUtô±o„uρ çμ÷ΖÏΒ tβθè=ä.ù's? $£ϑÏΒ ã≅ä.ù'tƒ ö/ä3è=÷WÏiΒ

生丰富的享受，这些人却说：

“这

∩⊂⊂∪

只是像你们一样的普通人，他吃你

们所吃的，喝你们所喝的

。

”

[1806]

∩⊂⊆∪ tβρçÅ£≈y‚©9 #]ŒÎ) ö/ä3¯ΡÎ) ö/ä3n=÷WÏiΒ #Z|³o 0ΟçF÷èsÛr &÷⎦È⌡s9uρ

34.如果你们服从一个像你们一样的

普通人，那你们确是损失者。

/ä3¯Ρr& $¸ϑ≈sàÏãuρ $\/#tè? óΟçFΖä.uρ öΝšFÏΒ #sŒÎ) ö/ä3¯Ρr& ö/ä.ß‰Ïètƒr& 35.他是不是约许你们说：“在你们

∩⊂∈∪ šχθã_tøƒ’Χ

死亡并成为尘土和骨头时，你们定

会被实现？”

∩⊂∉∪ tβρß‰tãθè? $yϑÏ9 |N$pκöyδ |N$pκöyδ

36.你们所被约许的简直太渺茫了。

ß⎯øtw

Υ $tΒuρ $uŠøtwΥuρ ßNθßϑtΡ $u‹÷Ρ‘‰9$# $oΨè?$uŠym ωÎ) }‘Ïδ ÷βÎ)

37.除了我们今世的生活以外，不会

∩⊂∠∪ t⎦⎫ÏOθãèö7yϑÎ/

再有什么；我们死，我们生，我们

绝不会被复活。

ß⎯øtw

Υ $tΒuρ $\/É‹Ÿ2 «!$# ’n?tã 3“utIøù$# î≅ã_u‘ ωÎ) uθèδ ÷βÎ)

38.他只是向安拉制造谎言的人，我

∩⊂∇∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑÎ/ …çμs9

们不会相信他

。

[1807]

[1806] 许多先知们被拒绝，就是因为他们和其他人服从着同样的生存规律，并有着同

样的物质要求，不可能有任何人类以外的可以不服从人间生存法则的使者先知。因为只

有以普通人的身份充当先知和使者才可以向人类表明，怎样才能避免在各种考验中失足

落马。否则以天使为使者或先知，或者像人们想象的真主来到这个世界，这不但绝对不

可能，而且他们也不会做出上述表现。过去很多人认为先知们一定都带有神秘色彩能表

演奇迹，可以想象，如果真像他们所说的那样，那还有人反对吗？这节启示中所描述的

正说明任何先知遭到拒绝，正是由于他们都是以普通身份出现。我们可以想象，在当代

的现实中，凡是能表演奇迹的，即便是气功师，哪一个不是靠迷信和欺骗引起注意的，

最后的结局都不妙。尔萨如果能身怀绝技，怎么不能避免受迫害。信仰是建立在对真理

的认识上，还是建立在对某个人的迷信上？即便他们真的表演过奇迹，那也是过去的人

见过。我们追随他们是因为他们传达的真理具有指导价值，还是因为他们神乎其神的奇

迹表演呢？如果先知们走到那里，都有天使拱卫，头顶云彩，手握权杖，生杀予夺，那

么谁会反对这样的人？谁敢迫害这样的人？凡是宣传迷信，给先知制造奇迹的，其实他

们是在帮倒忙，只能造成更多的怀疑。先知们就是以普通的身份带来了真主的教导，他

们的最大奇迹就是他们受到的启示。
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39.他说：

“由于他们已否认了我，我

∩⊂®∪ Èβθç/¤‹x. $yϑÎ/ ’ÎΤ÷ÝÇΡ$# Éb>u‘ tΑ$s%

的养主啊！援助我吧！

”

40. 他说：

“渐渐地他们定要后悔。

”

∩⊆⊃∪ t⎦⎫ÏΒÏ‰≈t Ρ£⎯ßsÎ6óÁã‹©9 9≅‹Î=s% $£ϑt

ã tΑ$s%

41. 于是惩罚将公正地袭击他们，我使他

4 [™!$sVäî öΝßγ≈oΨù=yèyfsù Èd,ysø9$$Î/ èπysøŠ¢Á9$# ãΝåκøEx‹s{r'sù

们像泡沫一样；愿不义的民众消失！

∩⊆⊇∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# ÏΘöθs)ù=Ïj9 #Y‰÷èç7sù

42.在他们之后，我兴起了别的几个

世代。

∩⊆⊄∪ š⎥⎪Ìyz#u™ $ºΡρãè% óΟÏδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ $tΡù't±Σr &¢ΟèO

43.任何民族既不能提前，也不能延

缓自己的限期。

∩⊆⊂∪ tβρãÏ‚ø↔tFó¡o „$tΒuρ $yγn=y_r &>π¨Βé &ô⎯ÏΒ ß,Î7ó¡n @$tΒ

44.然后我陆续派遣我的使者们。每

当使者来临他的民族，他们就否认

$oλé;θß™§‘ Zπ¨Βé &u™!%y` $tΒ ¨≅ä. (#uøIs? $oΨn=ß™â‘ $uΖù=y™ö‘r& §ΝèO

他，于是我使他们彼此相继，并使

öΝßγ≈oΨù=yèy_uρ $VÒ÷èt/ Νåκ|Õ÷èt/ $oΨ÷èt7ø?r'sù 4 çνθç/¤‹x.

他们成为故事。不信仰的民众太疏

∩⊆⊆∪ tβθãΖÏΒ÷σã ƒω 5Θöθs)Ïj9 #Y‰÷èç7sù 4y]ƒÏŠ%tnr&

远啦

！

[1808]

[1807] 不信仰的人提出各种怀疑和不信的理由，并不比今天的人逊色，他们使用的语

言和口吻和今天的人几乎没有什么两样，其刻薄程度和现代人相比有过之无不及，可是

我们并未从中醒悟，反而以狭隘的心理去强调先知们的奇迹，而忽视他们所传达的真理。

他们没有想到，他们津津乐道的一些事即便都是真实的，那么现代的人是服从他们宣传

的真理呢？还是去相信那些无法证实的奇迹呢？世界上只有真理永不倒，只有真理永不

褪色，只有真理经得起时代的考验，永恒存在的真主，借他创造的人传达给人类的明证

和指南，如果有错误或讲不通，那可能吗？来自真主的启示，反而不如人间的理论，那

可能吗？我们为什么不从这个角度去思考，古兰启示没有禁止任何人去学习探讨，这是

比任何奇迹都更实际的。何苦要去说那些无法证实的东西，而不把精力放在对《古兰》

的学习上呢？

[1808] 派遣使者是真主的普慈恩惠，怎样理解，这也是认识真主独一存在的一个窗口，

它证实了真主创造一切并在责成人类治理世界的同时，为人类指出必要的知识和创造的

法则，如果仅靠人类去摸索，那还不知道要到什么年月人类才能走出荒蛮而步入文明。

现代人类在经过几千年的发展以后，已开始认识到，哲学没有童年。为什么哲学一开始

就反映出真主创造和独一存在的真理，尽管使用的语言和认识的程度还不像今天那样明

确，但其朴素认识，即便在今天也并没有超出多少。我们很可能觉得他们在认识真主独

一存在方面还不是那样明确和完整，可是我们也应该看到，在抽象认识上，我们每个人

也是以我们的水平在思想上加以认识，也并不是都能很具体地说明。我们现代人都说不

清的事，为什么要求古代的人必须像古兰启示那样条分缕析呢？古兰启示把许多形式的

礼拜都认为是记念真主（参见《古兰》22:40）

，这充分说明真主的引导是自有人类以来

就曾经派遣使者或先知传达过这方面的信息。
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45.后来我派遣穆萨和他的兄弟哈伦

9⎯≈sÜù=ß™uρ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ tβρã≈yδ çν$yzr&uρ 4†y›θãΒ $uΖù=y™ö‘r& §ΝèO

带着我的信息和明显的威信。

∩⊆∈∪ A⎦⎫Î7•Β

46.到法老和他的显贵那儿，但他们

傲慢，他们是一些目空一切的人。

$·Βöθs% (#θçΡ%x.uρ (#ρçy9õ3tFó™$$sù ⎯Ïμ'ƒZ∼tΒuρ šχöθtãöÏù 4’n<Î)

47.他们说：“难道我们要相信和我

∩⊆∉∪ t⎦,Î!$tã

们一样的两个普通人吗？况且他

tβρß‰Î7≈tã $uΖs9 $yϑßγãΒöθs%uρ $uΖÎ=÷WÏΒ È⎦ø⎪u|³t6Ï9 ß⎯ÏΒ÷σçΡr& (#þθä9$s)sù

俩的族人还是我们的奴隶。

”

48.他们否认了他俩，于是他们被毁

∩⊆∠∪

灭。

∩⊆∇∪ t⎦⎫Å3n=ôγßϑø9$# š∅ÏΒ (#θçΡ%s3sù $yϑèδθç/¤‹s3sù

49.我确赐给穆萨经典，以便他们遵

循正道。

∩⊆®∪ tβρß‰tGöκu‰ óΟßγ¯=yès9 |=≈tGÅ3ø9$# ©y›θãΒ $oΨ÷s?#u™ ô‰s)s9uρ

50.我以玛尔燕的儿子和他的母亲为

一种信息，我把他俩安置在有平地

;οuθö/u‘ 4’n<Î) !$yϑßγ≈oΨ÷ƒuρ#u™uρ Zπtƒ#u™ ÿ…çμ¨Βé&uρ zΝtƒótΒ t⎦ø⌠$# $uΖù=yèy_uρ

和泉水的丘陵

。

[1809]

∩∈⊃∪ &⎥⎫ÏètΒuρ 9‘#ts% ÏN#sŒ

[1809] 这里透露出一个鲜为人知的信息，即庇护玛尔燕和她儿子到达平地泉水的丘陵。

过去的注释家认为这是指耶路撒冷而言，但这是一种估计。尔萨的童年和少年都不见记

载，据圣经的叙述，他是在埃及成长，而后回到耶路撒冷接受启示，在被钉十字架后（有

部分人根本不承认他真的被钉十字架），有的人认为钉了十字架后被取下，肉体升天，因

为取下后放在墓地，第三天墓地是空的，不但没有死，而且出走。

有关尔萨的身世和他的死亡，众多的学者曾有大量的笔墨。穆斯林的立场很清楚，

第一，承认尔萨为真主的使者先知；第二承认他既没有被钉死在十字架上，也没有肉体

升天，而是和常人一样天然死亡。这是全体穆斯林根据古兰启示的教导一致公认的两点。

只是这第二点，他天然死亡在什么时间、什么地点，以及他是否还要来到这个世界，在

某些注释家的说法中有一些分歧。从近代的注释本看，认为他还要来到世界的说法是基

督教徒的制造。无论从哪一方面说都是没有根据的，古兰启示里从未提到任何先知死后

再度降临的事。巴基斯坦在 19 世纪初产生的艾哈默底耶教派就是根据基督教徒制造的说

法和穆斯林中流传的所谓救世主（玛海迪）说法，把他们的创始人欧拉姆·艾哈默德说

成是尔萨转世。就是基于上述毫无根据的神话传说，这是不可信的。

由于古兰启示在这节里说道：赐给玛尔燕和她的儿子尔萨平地泉水的丘陵。这个信

息曾引起很多人的兴趣和研究。笔者这里简单介绍由国际文化出版公司 1987 年出版的

《耶稣在印度》一书的一些发现，或许有助于读者的认识。《耶稣在印度》一书的作者是

德国巴登-弗腾堡州一所职业学校的神学教员霍尔根-凯斯顿，译者是赵振权、王宽相。

这本书是作者根据许多资料和亲自寻访印度克什米尔之后得出的结论：

1.有关信徒一次入教，便得到解脱和救赎，完全是建立在保罗主义上的。耶稣从未

提出这种赎罪的教义。耶稣在山上对门徒的垂训和流传下来的比喻根本没有所谓

基督拯救教义的痕迹。他只是把宣布独一神和以他自己生活中的宽容、一视同仁、

布施和分配财务、替别人承担痛苦的能力和身体力行，对同伴无限爱等作为他对
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第四段

51.使者们啊！食用好的东西并力行

($·sÎ=≈|¹ (#θè=uΗùå$#uρ ÏM≈t6Íh‹©Ü9$# z⎯ÏΒ (#θè=ä. ã≅ß™”9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

公益吧！我确是你们行为的深知

∩∈⊇∪ ×Λ⎧Î=tæ tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ ’ÎoΤÎ)

者。

öΝà6š/u‘ O$tΡr&uρ Zοy‰Ïn≡uρ Zπ¨Βé & óΟä3çF¨Βé& ÿ⎯ÍνÉ‹≈yδ ¨βÎ)uρ

52.这就是你们统一的民族，我是你

们的养主，你们应敬慎于我。

∩∈⊄∪ Èβθà)¨?$$sù

53.但是他们为他们的教令而分裂成

$yϑÎ/ ¥>÷“Ïm ‘≅ä. ( #\ç/ã— öΝæηuΖ÷t/ ΟèδtøΒr & (#þθãè©Üs)tGsù

许多宗派，各派都为自己所有的而

欣喜

。

∩∈⊂∪ tβθãmÌsù öΝÍκö‰y‰s9

[1810]

54.那么就让他们暂时处在迷惑之中

∩∈⊆∪ A⎦⎫Ï

m 4©®Ly

m óΟÎγÏ?t÷Ηwð ’Î ûöΝèδö‘x‹sù

吧！

人类拯救的道路。

2.他虽被钉十字架，但幸免于难，肉体也未升天。

3.历史上对以色列人失散的十个部族，经考证，流落到克什米尔的可能性非常大，

他们是经布哈拉阿富汗而至印度北部。巴比伦囚徒是尼布甲尼撒掠去的以色列人。

他们在不堪忍受的虐待下，从那里逃亡。据有关记载“土耳其斯坦的所有犹太人

声称，土库曼人系《旧约》中提到的歌蔑的儿子陀迦玛的后代”

（《创世纪》10:3）。

4.以色列人有这种流浪的传统。而耶稣出走的可能性也是有的，至今经过考证，在

克什米尔，斯利那加旧城中央康贾尔区的安齐马克有一座先知约兹·亚萨夫的墓。

读者可参见（《古兰》4:156-158）和本节的启示。

5.在梵文和藏文历史文献中，共有 21 部提到耶稣来到克什米尔的记载。

6.另一个记载是在今巴基斯坦塔克西拉以东 70 公里的穆里小城，有玛尔燕的墓葬。

以上是这本书中提到的几个要点，所根据的文献：《托马斯文献》、《阿索菲亚大百

科》、《塞埃特年表》、《往世书》（印度古籍从公元 4 世纪至 17 世纪，不断补充的故事集）、

《亚洲的心脏》、《历代国王的历史》（这是一部于十二世纪由潘迪特· 卡那纳用梵文写

成的，记述克什米尔历史的文献）、《宗教史补遗》（东方学家和史学家艾勒·萨·尔伊

尔·乌斯·萨迪克筛海著，公元 962 年死于伊朗霍拉桑），还有阿拉伯语的《巴劳哈尔和

布达萨夫》等。

[1810] 从古兰启示的教导可以看出，信仰的人是没有必要搞宗派活动的，因为信仰真

主独一超绝，在这个最高指导原则下，有些不同层次的认识和看法并不奇怪。如果真是

从这一原则出发，也不需要标榜什么派别主张。认识有深浅高低，但原则只有一个，目

的也只有一个，那就是寻求真主的喜悦。所以古往今来搞宗派的人是为了立山头，供自

己操纵，而盲从的人无非是被利用而已，凡是热衷于宗派的人，他们分散事奉真主的精

力，其目的仍然是一种权势欲在作祟，而错误也恰恰出在这一点上，所以信仰的人应该

以信仰真主为准绳，严格要求自己，宽容对待他人。不要陷入这种无谓的争斗中去。
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55.难道他们以为我用来资助他们的

∩∈ ∪ t⎦⎫ÏΖt/uρ 5Α$¨Β ⎯ÏΒ ⎯ÏμÎ/ /èφ‘‰Ïϑç Ρ$yϑ¯Ρr &tβθç7|¡øts†r&

财富和子女，

56.是 我 急 于 给 他 们 的 幸 福 吗 ？ 不

∩∈∉∪ tβρããèô±o „ω ≅t/ 4ÏN≡uösƒø:$# ’Î ûöΝçλm ;äíÍ‘$|¡èΣ

然！是他们不理解。

57.那些因畏惧其养主而怜悯的，

∩∈∠∪ tβθà)Ïô±•Β ΝÍκÍh5u‘ ÏπuŠô±y

z ô⎯ÏiΒ Νèδ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

58.信仰其养主信息的，

∩∈∇∪ tβθãΖÏΒ÷σã ƒöΝÍκÍh5u‘ ÏM≈tƒ$t↔Î/ Οèδ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

∩∈®∪ šχθä.Îô³ç „Ÿω öΝÍκÍh5tÎ/ Οèδ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

59.不以任何形式树配其养主的，

öΝÍκÍh5u‘ 4’n<Î) öΝåκ¨Ξr& î's#Å_uρ öΝåκæ5θè=%¨ρ (#θs?#u™ !$tΒ tβθè?÷σã ƒt⎦⎪Ï%©!$#uρ

60.施舍其被给予的时，且必将返回

∩∉⊃∪ tβθãèÅ_≡u‘

其养主那里而心怀畏惧的，

61.这些人争先做好事，而且是最先

∩∉⊇∪ tβθà)Î7≈y

™ $oλm ;öΝèδuρ ÏN≡uösƒø:$# ’Î ûtβθããÌ≈|¡ç „y7Í×¯≈s9'ρé&

得益于此的

。

[1811]

62.我 不 会 责 成 任 何 生 命 能 力 以 外

ß,ÏÜΖtƒ Ò=≈tGÏ. $oΨ÷ƒt$s!uρ ( $yγyèó™ãρ ωÎ) $²¡øt Ρ ß#Ïk=s3çΡ Ÿωuρ

的，在我这里有一本讲述真理的经

∩∉⊄∪ tβθçΗs>ôàã ƒŸω óΟèδuρ 4Èd,ptø:$$Î/

典，他们不会被亏枉。

63.不然，他们的心对此是处在困惑

ÈβρßŠ ⎯ÏiΒ ×≅≈uΗùår& öΝçλm;uρ #x‹≈yδ ô⎯ÏiΒ ;οt÷Ηwð ’Îû öΝåκæ5θè=% ö≅t/

之中，另外，他们还有许多勾当要

∩∉⊂∪ tβθè=Ïϑ≈t

ã $yγs9 öΝèδ y7Ï9≡sŒ

做。

64.直到当我以痛苦惩治他们中那些

öΝèδ #sŒÎ) É>#x‹yèø9$$Î/ ΝÍκÏùuøIãΒ $tΡõ‹s{r& !#sŒÎ) #©¨Lym

过着安逸生活的人时，他们忽然大

∩∉⊆∪ šχρãt↔øgs†

呼求救。

65.今天，你们不用呼救了，你们绝

∩∉∈∪ tβρç|ÇΖè? Ÿω $¨ΖÏiΒ /ä3¯ΡÎ) (tΠöθu‹ø9$# (#ρãt↔øgr

B Ÿω

不会得到我的援助。

[1811] 所列举的几种品行是信仰的人所应具备的。所谓畏惧，过去多理解为真主的惩

罚，可是在古兰启示里更多地是强调遵守与真主的约，并不是真主有意要惩罚人，而是

体现其绝对公正。就像过去比较重要的历史中所说明的，真主对被创造的人类有着普遍

慈惠的仁爱，向人类提供各种便利和环境，以便人类按真主的旨意参与治理世界。这项

任务既是对人的考验，也是人生过程中，反映争取延续个人生命在后世有更好回报的唯

一场合。所以必须小心翼翼，寻求真主的引导，谨慎自己的使命和义务，不辜负真主的

恩赐，害怕的是完不成使命和无意之中造成失误和损害，辜负自己被给予的恩惠。除此

以外要相信真主给予的信息，要思考自己的位置，应该怎样摆正自己的态度，不树配于

主，既不能忘乎所以，又不应自我作践去崇拜那些被造的人或物，在作任何事时都要想

到是为真主的喜悦；而不是施恩图报，完全出于私心地施舍。因为财富是真主所有，暂

时放在你的手里，就应该作有益的事，这是信仰的人应该努力去作的，没有必要去考虑

什么塞瓦布（回赐），只要尽力去作，就一定能达到真主约许的目的。
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66.我的信息确已诵读给你们，但你

öΝä3Î7≈s)ôãr& #’n?tã óΟçFΖä3sù öΝä3ø‹n=tæ 4’n?÷Gè? ©ÉL≈tƒ#u™ ôMtΡ%x. ô‰s%

们却相继退避。

∩∉∉∪ tβθÝÁÅ3Ζs?

67.傲慢地以夜话妄谈之

。

[1812]

∩∉∠∪ tβρãàfôγs? #\Ïϑ≈y

™ ⎯ÏμÎ/ t⎦⎪ÎÉ9õ3tGó¡ãΒ

68.那么，是他们没有深思训话呢？

还是未曾降临给他们祖先的业已

ÏNù'tƒ óΟs9 $¨Β Οèδu™!%y` ôΘr & tΑöθs)ø9$# (#ρã−/£‰tƒ óΟn=sùr&

降临他们呢？

∩∉∇∪ t⎦,Î!¨ρF{$# ãΝèδu™!$t/#u™

69.还是他们不熟悉他们的使者，于

∩∉®∪ šχρãÅ3ΨãΒ …çμs9 ôΜßγsù öΝçλm;θß™u‘ (#θèùÌ÷èt ƒóΟs9 ôΘr&

是否定呢？

70.还是他们说，他有疯病呢？然而，

Èd,ysø9$$Î/ Νèδu™!%y` ö≅t/ 4 8π¨ΖÅ_ ⎯ÏμÎ/ tβθä9θà)tƒ ôΘr&

他已给他们带去了真理，但他们大

∩∠⊃∪ tβθèδÌ≈x. Èd,ysù=Ï9 ÷ΛèεçsYò2r&uρ

都憎恨真理。

71.如果真理遂他们的愿望，那么诸

ÝV≡uθ≈yϑ¡¡9$# ÏNy‰|¡xs9 öΝèδu™!#uθ÷δr& ‘,ysø9$# yìt7©?$# Èθs9uρ

天和大地和其中的必将毁灭

。

[1813]

öΝÏδÌò2É‹Î/ Νßγ≈oΨ÷s?r& ö≅t/ 4 ∅ÎγŠÏù ⎯tΒuρ ÞÚö‘F{$#uρ

然而，我已给了他们提示，但他们

∩∠⊇∪ šχθàÊÌ÷è•Β ΝÏδÌø.ÏŒ ⎯t

ã óΟßγsù

却背离了它。

[1812] 蒙真主恩惠的人，经常会以为这是自己的本事大，因而听不进什么劝导的话，

只等一切都不再拥有时，这类人才开始思考和表示谦逊。他们的表现有其特点，那就是

举止傲慢，及夜晚不睡，早晨不起，所谓夜话即见不得人的黑话。启示提到陈词夜话是

影射那些背后胡说的人，他们并不认真听启示的教导，而是妄加评论。我们今天读这些

启示教导，应该想到，它的现实意义是很鲜活的。多少世纪过去了，我们对启示的重视

程度，仍保持当年的传统，我们重视用阿语念，而不重视思考和对照自己。下一节就说

到，为什么不深思？而没有说为什么不多念？我们经常举办读阿语《古兰》的比赛，读

的人不懂，听的人也不懂，仅从音韵上欣赏。而日常生活和谈话中，非但没有反映过《古

兰》教导的精神，反而充满着违反《古兰》教导的话语和思想，使我们在不知不觉中走

进了这节所指责的范围。

[1813] 不信仰的人并没有从思想上认识真主的启示，他们由于习惯地反对异己，把使

者先知称为疯子，其实真主独一超绝的存在并不是第一次向他们宣传，他们的父辈早就

受到过教育，但是他们生性憎恨真理。总想真理如能符合他们的心理，他们一定拥护。

这不但办不到，他们也阻挡不了真理的发展和传播。之所以出现这样的情况很大程度上

是人的私心作祟，人就是当了奴隶，他也渴望能比同类的奴隶多一点支配权。甚至渴望

凌驾于同类之上。真主总是从普通人而没有从他们的贵族阶层选拔使者先知，尤其先知

所带来的知识，总要触动他们的利益，削弱他们僭越的权利，这是必然的。因为真理绝

不会遂他们的愿望，如果按照他们所渴望的，那就是天地万物的毁灭，实际上也就是他

们彻底的毁灭，而派遣使者先知的目的正是为了拯救人类。这里所说的天地和其中的一

切是一句反衬的话，并不是宇宙天体和物质的一切，而是他们妄想为所欲为的人间权势

将彻底被摧毁。这也是他们不顺从的必然后果。
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72.或者你要求他们回报吗？但你养

çöyz uθèδuρ ( ×öyz šÎn/u‘ ßl#ty‚sù %[`öyz öΝßγè=t↔ó¡n@ ôΘr&

主的回报是最好的，他是最好的给

∩∠⊄∪ t⎦⎫Ï%Î—≡§9$#

养者。

∩∠⊂∪ 5ΟŠÉ)tGó¡•Β :Þ≡uÅÀ 4’n<Î) öΝèδθããô‰tGs9 y7¯ΡÎ)uρ

73.你确已号召他们走正道。

ÅÞ≡uÅ_Ç9$# Ç⎯tã ÍοtÅzFψ$$Î/ šχθãΖÏΒ÷σã ƒ Ÿ

ω t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)uρ

74.不信仰后世的人们确是迷失正道

∩∠⊆∪ šχθç7Å3≈uΖs9

的。

75.假如我慈惠他们，并解除他们所

’Îû (#θ’fn=©9 9hàÑ ⎯ÏiΒ ΝÎγÎ/ $tΒ $uΖøt±x.uρ öΝßγ≈oΨ÷Η¿qu‘ öθs9uρ

遭受的灾害，他们必顽固地徘徊于

∩∠∈∪ tβθßγyϑ÷èt ƒöΝÎγÏΖ≈uŠøóèÛ

悖逆之中

。

[1814]

76.我确已用痛苦惩罚他们，但他们

$tΒuρ öΝÍκÍh5tÏ9 (#θçΡ%s3tGó™$# $yϑsù É>#x‹yèø9$$Î/ Νßγ≈tΡõ‹yzr& ô‰s)s9uρ

不顺从其养主，也不谦逊。

∩∠∉∪ tβθãã§|ØtGtƒ

77.直到，我为他们打开严厉痛苦之

#sŒÎ) >‰ƒÏ‰x© 5>#x‹tã #sŒ $\/$t/ ΝÍκön=tã $oΨóstFsù #sŒÎ) #©¨Lym

门时，他们则因此而忽然绝望。

∩∠∠∪ tβθÝ¡Î=ö7ãΒ ÏμŠÏù öΝèδ

第五段

4 nοy‰Ï↔øùF{$#uρ t≈|Áö/F{$#uρ yìôϑ¡¡9$# â/ä3s9 r't±Σr& ü“Ï%©!$# uθèδuρ

78.他就是那为你们生出耳、眼和心

∩∠∇∪ tβρãä3ô±n @$¨Β Wξ‹Î=s%

的主，你们是很少感谢的。

79.是他使你们在地上繁殖的，你们

∩∠®∪ tβρç|³øté

B Ïμø‹s9Î)uρ ÇÚö‘F{$# ’Î ûö/ä.r&u‘sŒ “Ï%©!$# uθèδuρ

将集合到他那里。

80.是他使生并使死，他使夜昼相继， Í‘$yγ¨Ζ9$#uρ È≅ø‹©9$# ß#≈n=ÏG÷z$# ã&s!uρ àM‹Ïϑãƒuρ ⎯Ç‘øtä† “Ï%©!$# uθèδuρ

你们怎么还不明白吗

？

[1815]

∩∇⊃∪ šχθè=É)÷ès? Ÿξsùr &4

[1814] 真主是普慈的主，但不信仰的人并不从感谢的角度去看待所得到的恩惠。如果

减去他们的灾难，他们反而变本加厉，更加放纵，所以灾害频繁出现，促使他们觉悟。

可是对于没有信仰的人来说，他们很难提高认识。我们中国人自从结束闭关锁国的政策

以来，真可谓学了东洋学西洋，不知怎样才能像人家那样富裕强大，其实我们民族本身

中许多优良的东西早已被我们置诸脑后。原本非常成熟，可是发展却非常浮躁，急功近

利，为满足物质欲望不顾一切地追逐。结果我们习染了许多消极腐化的毛病，造成了几

代人都摆脱不了的恶性循环。这就如下面两节所指出的，只有遭到惩罚，所以灾难的闸

门永远也关不上。

[1815] 启示在这里要人们了解，在被创造的事物中，生命和死亡是必然的关系，有生

就会有死，除去真主独一永恒以外，不可能再有第二个永恒的存在。凡是生物就必然经

历死亡。因此，长生不死或活着升天一类的神话根本不用辩论。古兰启示中这种原则性

很强的指导意义是不会有例外的。所以凡是违背或不顾启示的教导另外搞出什么迷信的

神话，都要彻底揭穿，不可盲从。启示中提到夜昼的相继，即是天然的规律，也反映任

何事物都服从着这种变化的规律，即便人生之中，也不永远是低谷，有黑暗就会有光明，

有低谷就会有升华。所以把握时机，利用好生命就能生活得更有意义。
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81.然而，他们说了恰如古代人所说

∩∇⊇∪ šχθä9¨ρF{$# tΑ$s% $tΒ Ÿ≅÷VÏΒ (#θä9$s% ö≅t/

的。

$¯ΡÏ™r & $¸ϑ≈sàÏãuρ $\/#tè? $¨Ζà2uρ $uΖ÷FÏΒ #sŒÏ™r & (#þθä9$s%

82.他们说：“当我们死去并成为尘

土和骨头时，我们还将被复活吗？

∩∇⊄∪ tβθèOθãèö7yϑs9

83.我们和我们的先辈们以前确被这

!#x‹≈yδ ÷βÎ) ã≅ö6s% ⎯ÏΒ #x‹≈yδ $tΡäτ!$t/#u™uρ ß⎯øtwΥ $tΡô‰Ïããρ ô‰s)s9

样约许过，这无非是古人的神话。

”

84.你说：

“如果你们知道的话，大地

∩∇⊂∪ š⎥⎫Ï9¨ρF{$# çÏÜ≈y™r &HωÎ)

和凡在其中的都是谁的？”

∩∇⊆∪ šχθ

ßϑn=÷ès? óΟ

çFΖà2 β

Î) !$ yγŠÏù ⎯

tΒuρ ÞÚ

ö‘F{$# Ç⎯

yϑÏj9 ≅

è%

85.他们将说：“安拉的！”你说：

“你们仍不记取吗？”

∩∇∈∪ šχρã©.x‹s? Ÿξsùr &ö≅è% 4¬

! tβθä9θà)u‹y™

86.你说：“谁是七重天和伟大权威

的养主？”

ËΛ⎧Ïàyèø9$# Ä¸öyèø9$# >u‘uρ Æìö7¡¡9$# ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# >§‘ ⎯tΒ ö≅è %

87.他们将说：

“安拉！

”你说：

“你们

∩∇∉∪

仍不敬慎吗？”

∩∇∠∪ šχθà)−Gs? Ÿξsùr &ö≅è% 4¬

! šχθä9θà)u‹y™

88.你说：

“如果你们知道，那么一切

事物的统驭在谁的掌握之中？谁

Ÿωuρ çÅgä† uθèδuρ &™ó©x« Èe≅à2 ßNθä3w=tΒ ⎯ÍνÏ‰u‹Î/ .⎯tΒ ö≅è%

是保护者而不被保护呢

？”

[1816]

∩∇∇∪ tβθçΗs>÷ès? óΟçFΖä. χÎ) Ïμø‹n=t

ã â‘$pgä†

89.他们将说：

“安拉！

”你说：

“那你

们怎么会被欺骗呢？”

∩∇®∪ šχρãysó¡è @4’¯Τr'sù ö≅è% 4¬

! šχθä9θà)u‹y™

90.然而，我确实给了他们真理，而

他们确是说谎的。

∩®⊃∪ tβθç/É‹≈s3s9 óΟßγ¯ΡÎ)uρ Èd,ysø9$$Î/ Νßγ≈oΨ÷s?r &ö≅t/

91.安拉绝没立子，也绝没有任何主

4>μ≈s9Î) ô⎯ÏΒ …çμyètΒ šχ%Ÿ2 $tΒuρ 7$s!uρ ⎯ÏΒ ª!$# x‹sƒªB$# $tΒ

与他同在，若是那样，每一个主都

要拿走他所创造的，而且他们也会

4’n?tã öΝßγàÒ÷èt/ Ÿξyès9uρ t,n=y{ $yϑÎ/ ¥μ≈s9Î) ‘≅ä. |=yδs%©! #]ŒÎ)

相互超越

。赞颂安拉超乎他们

[1817]

∩®⊇∪ šχθàÅÁt ƒ$£ϑt

ã «!$# z⎯≈ysö6ß

™ 4<Ù÷èt/

所描述的。

[1816] 这节启示在译文中过去习惯译为王权是在真主手里，

好像最大的权力就是国王，

而王国的权柄操在谁的手里，谁就是最权威的，其实每个人不一定都有机会接触这种王

权，而主宰每个人的不只是王权，能最大限度制约自己的，每个人所面临的都不一样。

所以把这个字译作统驭，更能说明人与创造主的关系，最后一句和前面共同组成一句问

话，即统驭操在谁的手里？“如果你们知道”，按中文的语法习惯，把它放在句首，这样

读起来更通顺。如果放在最后，那么下一节就不好连接。

[1817] 真主没有安排儿子，因为这不是永恒独一超绝的真主所具有的属性，如果子职

理论成立的话，那么中国洪秀全说耶稣又派他的兄弟洪秀全来的说法成立吗？如果不成

立，怎么儿子的说法就成立呢？这仍然是以人的立场去想象超绝的真主，其荒谬是可想

而知的。启示重申这种说法的错误性，如果有这类神主存在，那么宇宙的法则能这样循
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92.未见和明证的全知者

；他原高

[1818]

$£ϑtã 4’n?≈yètFsù Íοy‰≈yγ¤±9$#uρ É=ø‹tóø9$# ÄΝÎ=≈tã

于他们所树配的。

∩®⊄∪ šχθà2Îô³ãƒ

第六段

∩®⊂∪ šχρß‰tãθã ƒ$tΒ ©Íh_tƒÌè? $¨ΒÎ) Éb>§‘ ≅è%

93.你说：

“我的养主啊！如果你把约

许给他们的显示给我──

∩®⊆∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# ÏΘöθs)ø9$# †Î û©Í_ù=yèøgr

B Ÿξsù Éb>u‘

94.我的养主啊！那么不要把我和不

义的人放在一起。

∩®∈∪ tβρâ‘Ï‰≈s)s9 öΝèδß‰Ïèt Ρ$tΒ y7tƒÌœ Ρβr &#’n?t

ã $¯ΡÎ)uρ

95.我确实能够把约许给他们的显示

给你。

$yϑÎ/ ãΝn=÷ær& ß⎯øtw

Υ 4 sπy∞ÍhŠ¡¡9$# ß⎯|¡ômr& }‘Ïδ ©ÉL©9$$Î/ ôìsù÷Š$#

96.你当以友善阻止邪恶

，我尽知

[1819]

∩®∉∪ šχθàÅÁtƒ

他们所称述的。

97.并要说：

“我的养主啊！我求你的

∩®∠∪ È⎦⎫ÏÜ≈u‹¤±9$# ÏN≡t“yϑyδ ô⎯ÏΒ y7Î/ èŒθããr &Éb>§‘ ≅è%uρ

庇护，以免恶魔的诱惑

。

[1820]

规蹈矩吗？它们之间毫无争夺吗？这位儿子还有没有儿子或其他兄弟姐妹。所以这样说

下去，只能导致一大堆谎言。

[1818] 这节在翻译上有一些分歧，中国译本大都沿袭经堂的传统，或曰某些注释家的

理解，把这句译为“赞颂全知幽明的主”

（马坚先生）

。“知道且不能见的和显见的主”（王

静斋教长）。而原文是“未见而明证的全知者……”

。读者可参见 1997 年 4 月沙特利雅得

出版的第 16 版英译修订版《古兰经》

，译者是穆罕默德·台格印丁·席俩里博士和穆罕

默德·穆哈辛汗博士，国际书号为 9960-740-79-X，第 551 页。

[1819] 以友善阻止邪恶或防止作恶，这和以德报怨稍有区别，以德报怨是在作恶之后；

这里所指出的是在作恶之前，是积极防止作恶，而不是消极面对作恶。从客观上看，作

恶的人除去主观上有恶的倾向外，往往是借题发挥，或者在某种情况下，因此启示教导

人们要以好事或自己的榜样去帮助和影响有恶意的人，促使他有所收敛，或不使其恶性

膨胀。这是积极防范和善意的帮助，如果别人打左脸你把右脸伸过去，不如影响对方不

打人，因为助长别人犯罪也是不好的。

[1820] “艾欧足”这个阿语词包含有“投奔”的意思。所以在这里译为寻求，是积极

地去寻找和渴望真主的保护而不是等待真主的赐予。事实上，在信仰上所表现的祈求是

指内心的一种企盼，它不仅需要心之向往，还要配合以行动上的努力。就像一个人祈求

真主赐给他知识，那么他努力去学习，只有在学习思考的过程中，真主才会给予启发或

拨动其灵感，增进其悟性。如果他只躺在那里等待，就无法赐予，如果希望或企盼生活

好，就应不怕艰苦劳累，努力工作，那么真主就要在你的工作中增加福利。绝不可等着

天上掉下一桌筵席。那不但过去、现在，就是将来也不可能。面对恶魔的诱惑，也是寻
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98.我的养主啊！我求你的庇护，以

∩®∇∪ ÈβρçÛØøts

† βr &Éb>u‘ šÎ/ èŒθããr&uρ

免于他们来临我。

”

99.直到死亡降临到他们之中的一个

∩®®∪

Èβθ

ãèÅ_ö‘$# Éb>

u‘ tΑ

$s% ßN

öθyϑø9$# ãΝ

èδy‰tnr& u™ !%y` # sŒÎ) #©

¨Lym

时，他才说：“我的养主啊！求你

uθèδ îπyϑÎ=x. $yγ¯ΡÎ) 4 Hξx. 4àMø.ts? $yϑŠÏù $[sÎ=≈|¹ ã≅yϑôãr& þ’Ìj?yès9

让我返回吧！

100.以便我力行我曾放弃的公益之

∩⊇⊃⊃∪ tβθèWyèö7ã ƒÏΘöθt ƒ4’n<Î )îˆy—öt/ ΝÎγÍ←!#u‘u

ρ ⎯ÏΒu

ρ ($yγè=Í←!$s%

事。”绝不然！那只是他要说的一

Ÿωuρ 7‹Í≥tΒöθtƒ óΟßγoΨ÷t/ z>$|¡Σr& Iξsù Í‘θÁ9$# ’Î ûy‡ÏçΡ #sŒÎ*sù

句话。在他们后面是一个障碍

，

[1821]

直到他们被复活的日子。

∩⊇⊃⊇∪ šχθä9u™!$|¡tFtƒ

101.当号角吹起，在那天，他们之间

šχθßsÎ=øßϑø9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé'sù …çμãΖƒÎ—≡uθtΒ ôMn=à)rO ⎯yϑsù

不再有亲谊关系，他们彼此也不能

询问

。

[1822]

∩⊇⊃⊄∪

102.凡是好事分量重的，都是成功的。

(#ÿρçÅ£yz t⎦⎪Ï%©!$# šÍ×¯≈s9'ρé'sù …çμãΖƒÎ—≡uθtΒ ôM¤yz ï∅tΒuρ

103.而好事分量轻的，都是自损其身

∩⊇⊃⊂∪ tβρà$Î#≈y

z zΝ¨Ψyγy

_ ’Î ûöΝßγ|¡àΡr&

的，并将永居地狱。

104.火将烧灼他们的面孔，他们在其

∩⊇⊃⊆∪ šχθßsÎ=≈x. $pκÏù öΝèδuρ â‘$¨Ψ9$# ãΝßγyδθã_ãρ ßxxù=s?

中呲牙咧嘴

。

[1823]

求真主的保护，即努力防范，主动避开，真主对于这种从思想上就不想陷入，行动上又

努力向上的人必然赐给护佑。信仰的人切莫以为除去真主的赐予不是仍然靠自己了吗？

不是的，这其中的哲理，在实践中就可以体会到。人类自身是很脆弱的，是禁不起打击

的，非常需要这种求护。

[1821] 不信仰的人只有看到惩罚他们才会明白。到了那时他们一定乞求重返人生，但

这是不可能的。启示明确指出，他们这句话的分量不大，也不足以表明他们的悔悟，即

便给予他们重返人生的机会，他们也不会把握住，因为在他们的后面有一个障碍。这个

障碍不是别的，就是他们自己的鼠目寸光。他们只看到眼前的利益，看不到光明的前途，

也从来不接受历史的教训；他们不相信真主的约定和无限光明的未来，以为人死如灯灭，

趁着有这一口气，尽情地捞取和享受，什么信义和道德，一切都在所不惜，只是到了面

对惩罚时突然想到，只要重返人生。其实他们是返不回去的，历史的障碍无法超越。

[1822] 当号角吹起，这是一种形容，在任何重大事故发生之前，包括在宇宙发生任何

变故，都会伴随着巨大的声响，俗话说一声惊雷一切为之一变，这在我们身边是很容易

领略到的。一种声势、一片呼声、一种舆论，都是反映它所带来的影响。

[1823] 阿语“开里哈”意思是皱眉、口唇萎缩、表情严峻等，所以译为呲牙咧嘴。这

是犯了罪的人在受到各种煎熬时脸面发烧、呲牙咧嘴、面部抽搐、无地自容的样子。
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105.难道我的信息没有诵读给你们，

šχθç/Éj‹s3è? $pκÍ5 ΟçFΖä3sù ö/ä3ø‹n=tæ 4’n?÷Gè? ©ÉL≈tƒ#u™ ô⎯ä3s? öΝs9r&

而你们拒绝吗？

∩⊇⊃∈∪

106.他们将说：“我们的养主啊！我

们的不幸制约了我们，我们成了

$YΒöθs% $¨Ζà2uρ $uΖè?uθø)Ï© $uΖøŠn=tã ôMt7n=xî $uΖ−/u‘ (#θä9$s%

误入歧途的民众。

∩⊇⊃∉∪ š⎥⎫Ïj9!$|Ê

107.我们的养主啊！求你让我们离开

这里，要是我们再反复，我们将

∩⊇⊃∠∪ šχθßϑÎ=≈sß $¯ΡÎ*sù $tΡô‰ã

ã ÷βÎ*sù $pκ÷]ÏΒ $oΨô_Ì÷zr &!$oΨ−/u‘

是不义的。

”

108.他说：“你们滚进去吧！不要对

∩⊇⊃∇∪ ÈβθßϑÏk=s3è? Ÿωuρ $pκÏù (#θä↔|¡÷z$# tΑ$s%

我讲话。

”

109. 我 的 仆 人 中 确 有 一 伙 这 样 说 ： $¨ΨtΒ#u™ !$oΨ−/u‘ šχθä9θà)t ƒ “ÏŠ$t6Ïã ô⎯ÏiΒ ×,ƒÌsù tβ%x. …çμ¯ΡÎ)

“我们的养主啊！我们信仰了，

∩⊇⊃®∪ t⎦⎫ÏΗ¿q≡§9$# çöy

z |MΡr&uρ $uΖ÷Ηxqö‘$#uρ $uΖs9 öÏøî$$sù

求你宽恕我们、慈惠我们，你是

慈惠之中最慈惠的。

”

ΟçFΖä.uρ “Ìø.ÏŒ öΝä.öθ|¡Σr& #©¨Lym $‡ƒÌ÷‚Å™ ÷Λèεθßϑè?õ‹sƒªB$$sù

110.但你们把他们当笑柄，甚至使你

∩⊇⊇⊃∪ šχθä3ysôÒs? öΝåκ÷]ÏiΒ

们忘了记念我

，而你们是笑话

[1824]

他们的。

tβρâ“Í←!$xø9$# ãΝèδ öΝßγ¯Ρr& (#ÿρçy9|¹ $yϑÎ/ tΠöθu‹ø9$# ãΝßγçF÷ƒt“y_ ’ÎoΤÎ) 111.确实，今天我因他们的坚忍回报

∩⊇⊇⊇∪

他们，他们确是成功的。

112.他说：“你们在地上逗留了多少

∩⊇⊇⊄∪ t⎦⎫ÏΖÅ

™ yŠy‰t

ã ÇÚö‘F{$# ’Î ûóΟçFø[Î6s9 öΝx. Ÿ≅≈s%

年？”

113.他们说：“我们逗留了一天或半

∩⊇⊂∪ t⎦⎪ÏjŠ!$yèø9$# È≅t↔ó¡sù 5Θöθt ƒuÙ÷èt/ ÷ρr &$·Βöθt ƒ$uΖø[Î7s9 (#θä9$s%

天，但你问问那些会计算的

。

”

[1825]

[1824] 不信仰的人忽视记念真主，并不是信仰的人所造成的。他们嘲笑、诽谤，拿信

仰的人开心，这是使他们忘记认真思考和记念真主的原因。信仰的人固然有些缺点，或

不如他们精明，或缺乏他们那样的能力，这都是可能的，特别是在物质享受的追求中，

有信仰的人，不能以正确自居而甘心落后，也不能拒绝批评文过饰非，而应吸取教训，

虚心学习别人的长处，争取做合格的穆斯林。不信仰的人如果停留在幸灾乐祸、揶揄嘲

弄的立场上，是要自食其果的，没有什么客观原因造就他们这样作。

[1825] 人生的短暂，稍纵即逝，有的人懵懵懂懂，等到明白了，时过境迁，望洋兴叹。

几十岁的人，一切好像还是昨天，所以逗留了多久？恍若一天或半天。信仰的教导并不

是以短暂而令人颓废，使人心灰意懒、消极遁世，而是叫人珍惜这难逢的机遇，利用真

主赐予的生命和条件，多为自己积累，不要浪费生命，以至颗粒无收。世间没有任何现

成的东西，只要努力，黄土就是黄金。不努力，黄金有如粪土。各人禀赋不同，机遇也

不同，但考验是必然的。早晚都会遇到，内容虽不尽相同，但面对严峻和享受安宁是不

会有什么太大的差异的。
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114.他说：“你们只逗留了一会儿，

∩⊇⊆

∪ tβθßϑn=÷ès? óΟçFΖä. öΝä3¯Ρr& öθ©9 (Wξ‹Î=s% ωÎ )óΟçFø[Î6©9 βÎ )Ÿ≅≈s%

要是你们知道的话。

”

Ÿω $uΖøŠs9Î) öΝä3¯Ρr&uρ $ZWt7tã öΝä3≈oΨø)n=yz $yϑ¯Ρr& óΟçFö7Å¡yssùr&

115.你们以为我是徒劳地创造你们，

∩⊇⊇∈∪ tβθãèy_öè?

而你们也不会回返于我吗？

116.崇高的安拉，真理的主宰！除他

>u‘ uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω ( ‘,ysø9$# à7Î=yϑø9$# ª!$# ’n?≈yètGsù

之外再没有主，高贵权威的养主。

∩⊇⊇∉∪ ÉΟƒÌx6ø9$# Ä¸öyèø9$#

117.凡把别的毫无凭证的主与安拉

等同祈求者

，他必将在其养主

[1826]

⎯ÏμÎ/ …çμs9 z⎯≈yδöç/ Ÿω tyz#u™ $·γ≈s9Î) «!$# yìtΒ äíô‰tƒ ⎯tΒuρ

那里受到清算。不信仰的人们确实

tβρãÏ≈s3ø9$# ßxÎ=øãƒ Ÿ

ω …çμ¯ΡÎ) 4 ÿ⎯ÏμÎn/u‘ y‰ΖÏã …çμç/$|¡Ïm $yϑ¯ΡÎ*sù

是不会成功的。

∩⊇⊇∠∪

118.你说：

“我的养主啊！求你宽恕，

求你慈惠，你确是最慈惠的。

”

∩⊇⊇∇∪ t⎦⎫ÏΗ¿q≡§9$# çöy

z |MΡr&uρ óΟymö‘$#uρ öÏøî$# Éb>§‘ ≅è%uρ

[1826] 这是说有的人也相信真主，但同时他们还要把他们心目中另外的毫无根据的主

摆在与真主同等的地位上崇拜，也就是在崇拜真主的同时，他们仍然要巧立名目，搞一

些其他的迷信活动，像祭祀祖先、拜谒亡灵、崇奉各自的主保、迷信某人的法术、给鬼

神上香、为某某献身等。老迷信清除了，新的又出现，例如：树女神雕像、给妈祖修庙、

建一些碑亭馆舍、修坟造墓，或者把坟修在清真寺里，礼拜完毕，再去向坟墓祈求等。

这等于用行动否定了真主的大能，祈求真主难道还需要埋葬多年的死人帮忙吗？真主深

知一切，祈求的人若心目中连这点起码的信仰都不清楚，那么信仰和礼拜真主还有什么

意义？再伟大的人，活着拜他都没有用，死后反倒能左右任何事吗？
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第二十四章 艾·努勒 （光明）


رﻮﻨﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章是麦地那启示的，章名选自第五段。全章共九段 64 节。这章是以真主启示的光

明，既照亮了东方，也照亮了西方。它是从第 17 章开始到第 23 章结束的麦加章之后，

适时地接续那个伟大的预言，即伊斯兰将从精神到物质，引导人类走向光明照耀的正道

上。为此他们必须从最基本的道德要求着手，认识到作为社会细胞的家庭的神圣性，共

同维护这种亲谊的纽带，其中两性关系必须有一个稳定的、纯洁的基础，这个基础一旦

遭到破坏，它对社会所造成的危害是灾难性的，它对人性的扭曲和腐蚀是很难治愈的。

启示在这些方面的指导也是有别于早期麦加章的一个特点。当穆斯林形成一个团体，而

在不断发展的形势下，人伦道德和社会关系必然突出出来，如何处理好错综复杂的关系，

并把信仰贯彻到生活中去，这是以往许多信仰实践都没有解决好的，他们把信仰和社会

生活对立起来，造成信仰与生活的脱节，于是遁世修行、禁欲自戕；而另一方面灯红酒

绿、穷奢极欲。伊斯兰信仰认为这都违反了真主创造的本意，都是一种不负责任的自杀

现象。所以处理好二者的关系，让情欲舒展有序，享受节制有律，共同维护和建设美好

的家园，在真主启示的光辉照耀下，为创造一个安宁幸福的社会大家庭，每一个人都要

从小处作起，从信仰的高度加以重视。

第一段是对于男女之间发生不正当关系的处理方法。对这件事举报和作证必须非常

慎重，一旦举报不实或证据不足，是要同样受到严厉惩处的，尤其家庭生活中，男子指

控妻子，可以用发誓作为自己诚实的表示，妻子也可以发誓证实自己的清白，权利是平

等的。第二段造谣中伤妇女是非常严重的犯罪，有信仰的人不可盲从谣言，宁可信其无，

不可轻信其有。因为这是非常严肃的事，毁坏别人的名誉是和杀害差不多的，无根据的

传播也是犯罪。第三段是告诫人们不要追随恶魔的脚步，信仰而不谨慎是不行的。启示

也指出，净化自己和小心谨慎的人是不会受诽谤影响的，而不严格要求自己也会遇到相

应不洁的人。第四段是从细节上开始注意，日常生活是很容易疏忽的，但不加注意就会

带来不方便和漏洞，为此男女都要注意不可暴露隐私，更不可炫耀装饰，在有条件的情

况下，必须过婚姻生活，无故独身或强迫妇女守寡都是不对的，也不可违背奴仆的意愿，

随便决定他们的命运。第五段启示说真主是宇宙万物之光，这里明确告诉，真主对人类

举出许多比喻，没有真主之光的照耀，一切都处在黑暗之中，切不可以此当作实体，像

波斯人所发明的神光论那样，演绎出创造主与人通灵的说法，混淆了创造者与被创造的

界线，以至融入中国道家的说法和宋明理学的思想，这就超出了启示比喻的意义。第六

段正是由上段的比喻引出再次重申真主创造一切，支配一切的原则，彻底否定神光幻化

论和上帝流溢说，进而否定各种标牌的“天人合一论”。第七段指出，为了建立起和谐的

大家庭，最重要的一条是服从安拉，服从使者。第八段说明在这个大家庭里，要遵守彼

此的隐私和允许宽容的范围。第九段是提倡共同商讨的形式，但必须服从一定的约束和

纪律，不得擅自离开群体，自以为是。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

;M≈oΨÉit/ ¤M≈tƒ#u™ !$pκÏù $uΖø9t“Ρr&uρ $yγ≈oΨôÊtsùuρ $yγ≈oΨø9t“Ρr& îοu‘θß™

1. 我已启示的一章，并以它为法定，

且在其中启示了许多明白的信息，

∩⊇∪ tβρã©.x‹s? ö/ä3¯=yè©9

以便你们记取。

;οt$ù#y_ sπs($ÏΒ $yϑåκ÷]ÏiΒ 7‰Ïn≡uρ ¨≅ä. (#ρà$Î#ô_$$sù ’ÎΤ#¨“9$#uρ èπu‹ÏΡ#¨“9$#

2. 淫妇和奸夫，你们要各打一百鞭，

tβθãΖÏΒ÷σè? ÷Λä⎢Ζä. βÎ) «!$# È⎦⎪ÏŠ ’Îû ×πsùù&u‘ $yϑÍκ5 /ä.õ‹è{ù's? Ÿωuρ (

如果你们信仰安拉和末日，就不要

让怜悯阻碍你们服从安拉

，并

[1827]

z⎯ÏiΒ ×πxÍ←!$sÛ $yϑåκu5#x‹tã ô‰pκô¶uŠø9uρ ( ÌÅzFψ$# ÏΘöθu‹ø9$#uρ «!$$Î/

让一些信仰的人见证对他俩的惩

∩⊄∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

罚。

3. 奸夫只能娶淫妇或拜偶像的女子，

Ÿω èπu‹ÏΡ#¨“9$#uρ Zπx.Îô³ãΒ ÷ρr & ºπuŠÏΡ#y— ωÎ) ßxÅ3Ζtƒ Ÿω ’ÎΤ#¨“9$#

淫妇也只能嫁奸夫或拜偶像的男

’n?tã y7Ï9≡sŒ tΠÌhãmuρ 4 Ô8Îô³ãΒ ÷ρr& Aβ#y— ωÎ) !$yγßsÅ3Ζtƒ

子

。这对信仰的人们是禁止的。

[1828]

∩⊂∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

[1827] 贞操在我国一直受到非常的重视，它既是一种美德，也是人类文明的基础。当

然，中华几千年的封建统治，过去讲贞操都是指女性而言。什么饿死事小失节事大，贞

洁牌坊等都是单方面鼓励妇女守节，妇女要三从四德。只要是女孩子，从小就要守闺门，

保贞节。伊斯兰信仰也重视贞操，但认为这是男女都要遵守的美德，并不单纯要求妇女

一方。这节启示对于犯有不正当性关系的人，均要处以一百下鞭刑。当然目的在于羞辱

而不在于皮肉受苦。在沙特阿拉伯现代的《古兰》注释本里仍然强调，未婚男女发生这

类事是处以一百下鞭刑；而已婚的男女则仍以石击毙。这一点在古兰启示的原文上没有

见到过，而以石击毙是以色列人的法律，据说当年使者先知穆罕默德曾处理过这样的一

起案件，因为作案的男女都是以色列人，所以仍按他们的刑法这样判决的（《布哈里圣训

实录》23:61），而且这件事很显然是在这章启示之前。用石击毙从未在伊斯兰信仰中实

行过，对于通奸的惩罚很清楚地载于《古兰》4:25。其中启示指出未被解放的俘虏或奴

仆身份的人，结婚后如犯有通奸罪，她们应受自由女子刑法的一半，这可能是考虑到他

们不能完全行使她们人身的权利。可以想象，如果自由人犯了这项罪，即用石击毙，那

么一半又该是怎样的处罚呢？

在沙特阿拉伯仍然实行以石击毙的法律，当然这需要严格的四人目见的证明，这一

点也是很难实现的，一方面是极严厉的刑法，另一方面在现代化的建筑群里又极难使四

人同时目击犯罪。于是严厉的刑罚被无法举证所抵消，这只能是沙特国家的法律，我们

作为中国的穆斯林，在信仰的指导下，首先也应遵守所在国家的法律，中国对这项犯罪

虽无严厉的界定，但道德舆论仍具有很大的约束性，一旦酿成刑事诉讼，可以有极先进

的方法发现犯罪的事实，从而对这种犯罪也起到了威慑的作用，而且从政策到舆论并不

鼓励这种犯罪。信仰的人模范地遵守信仰的要求，也不被反对，而且得到保护，所以不

存在违反真主命令的环境。

[1828] 把淫乱的男女和拜偶像的人并列，说明他们都是精神不健康，自甘卑下的人。
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4. 那些指控贞洁的妇女而没有举出

Ïπyèt/ö‘r'Î/ (#θè?ù'tƒ óΟs9 §ΝèO ÏM≈oΨ|Áósßϑø9$# tβθãΒötƒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

四名证人者，你们应对他们鞭笞八

öΝçλm ; (#θè=t7ø)s? Ÿωuρ Zοt$ù#y_ t⎦⎫ÏΖ≈uΚrO óΟèδρß‰Î=ô_$$sù u™!#y‰pκà−

十下，并再也不接受他们的作证，

∩⊆∪ tβθà)Å¡≈xø9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé&uρ 4#Y‰t/r &¸οy‰≈pκy−

这等人是犯罪的

。

[1829]

©!$# ¨βÎ*sù (#θßsn=ô¹r&uρ y7Ï9≡sŒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ (#θç/$s? t⎦⎪Ï%©!$# ωÎ)

5. 以后，悔过自新者除外，安拉确是

∩∈∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàxî

宽恕的、特惠的。

6. 那些指控自己的配偶

，除他们

[1830]

HωÎ) â™!#y‰pκà− öΝçλ°; ⎯ä3tƒ óΟs9uρ öΝßγy_≡uρø—r& tβθãΒötƒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

自己以外别无证人，他的证据是凭

…çμ¯ΡÎ) «!$$Î/ ¤N≡y‰≈uηx© ßìt/ö‘r& óΟÏδÏ‰tnr& äοy‰≈yγt±sù öΝßγÝ¡àΡr&

安拉作证四次，他确是说实话的。

∩∉∪ š⎥⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$# z⎯Ïϑs9

7. 第五次是说，如果他是说谎的人，

∩∠∪

t⎦⎫

Î/É‹≈s3ø9$# z⎯

ÏΒ tβ

%x. β

Î) Ïμ ø‹n=tã «!

$# |M

uΖ÷ès9 ¨β

r& èπ |¡Ïϑ≈sƒø:$#uρ

就让安拉诅斥他。

8. 如果她凭安拉作证四次，他确是说

«!$$Î/ ¤N≡y‰≈pκy− yìt/ö‘r& y‰pκô¶s? βr& z>#x‹yèø9$# $pκ÷]tã (#äτu‘ô‰tƒuρ

谎的，那将避免对她的惩罚。

∩∇∪ š⎥⎫Î/É‹≈s3ø9$# z⎯Ïϑs9 …çμ¯ΡÎ)

9. 第五次是说，如果他是说实话的，

z⎯ÏΒ tβ%x. βÎ) !$pκön=tæ «!$# |=ŸÒxî ¨βr & sπ|¡Ïϑ≈sƒø:$#uρ

就让安拉恼怒她。

∩®∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$#

10.若 不 是 安 拉 对 你 们 的 恩 惠 和 普

慈，若不是安拉是常归正的、明哲

ë>#§θs? ©!$# ¨βr&uρ …çμçFuΗ÷qu‘uρ ö/ä3ø‹n=tæ «!$# ã≅ôÒsù Ÿωöθs9uρ

的，

∩⊇⊃∪ îΛ⎧Å6ym

淫妇和奸夫可以结婚，充分说明启示不允许用石击毙的刑法，如果允许那样，就不存在

叫他们结婚的事。

[1829] 任意诽谤或不负责任的指控同样受到反坐，这是最好的杜绝这类事件发生的办

法，而且永远不会接受他们这种人的出庭作证，这在很大程度上打击了造谣者。

[1830] 有关夫妻指控对方与人通奸，但找不到见证人的法令，可参见《布哈里圣训实

录》68:30。阿语“艾日瓦直”原意是丈夫或配偶，不能译为妻子。在这个案例中离婚是

最有效的办法，丈夫虽然没有证据但也没有什么可惩罚的罪。妻子如果否认这项指控也

不能受什么惩罚。启示中所提到的是在非常原始的社会中，在无法决定时就把他归于真

主。而当事人即可以调解撤诉，也可以协商离婚。这类情况即使在今天也不过这两种结

局，应该指出启示要求四名证人是为了慎重，而在我国现行的法律中，只要有一名亲眼

看见的人证，再加以物证，罪名也能成立，像现代犯罪人的录音口供，也同样是更有力

的证据。

[1831] 这个事件发生在先知时代，希吉尔第五年里。使者先知偕同妻子阿以莎从远征

白尼穆斯塔力格返回的路上，阿以莎要去方便一下，但是当她返回时发现她的项圈不见

了，又返回去寻找。在她不在时，侍从们以为她是在驼轿里，又是夜间行动。当她寻找

回来时，骆驼和人都不见了，她坐在那里毫无办法，后来被走在后面的萨夫万把她带到
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11.的确，是你们中的一伙人编造了

çνθç7|¡øtrB Ÿω 4ö/ä3ΨÏiΒ ×πt6óÁãã Å7øùM}$$Î/ ρâ™!%y` t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

这则谎言

。你们不要认为它对

[1831]

$¨Β Νåκ÷]ÏiΒ <›ÍöΔ$# Èe≅ä3Ï9 4ö/ä3©9 ×öyz uθèδ ö≅t/ (Νä3©9 #uŸ°

你们是一件坏事。然而它对你们是

…çμs9 öΝåκ÷]ÏΒ …çνuö9Ï. 4†¯<uθs? “Ï%©!$#uρ 4ÉΟøOM}$# z⎯ÏΒ |=|¡tFø.$#

好事。他们之中每个人都要担负其

所谋求的罪恶，他们中为首的将受

∩⊇⊇∪ ×Λ⎧Ïàt

ã ë>#x‹tã

巨大的痛苦

。

[1832]

12. 当你们听到它时，信仰的男子和

àM≈oΨÏΒ÷σßϑø9$#uρ tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$# £⎯sß çνθãΚçF÷èÏÿxœ øŒÎ) Iωöθ©9

妇女为什么不猜想自己的人是好的，

∩⊇⊄∪ ×⎦⎫Î7•Β Ô7øùÎ) !#x‹≈yδ (#θä9$s%uρ #Zöy

z öΝÍκÅ¦àΡr'Î/

并说：

“这是明显的谎言呢？”

[1833]

13.他们为什么没有为它举出四名证

(#θè?ù'tƒ öΝs9 øŒÎ*sù 4 u™!#y‰pκà− Ïπyèt/ö‘r'Î/ Ïμø‹n=tã ρâ™!%y` Ÿωöθ©9

人呢？要是他们不能举出四名证

∩⊇⊂∪ tβθç/É‹≈s3ø9$# ãΝèδ «!$# y‰ΖÏ

ã šÍ×¯≈s9'ρé'sù Ï™!#y‰pκ’¶9$$Î/

人，那么，这些人在安拉那里就是

说谎的人

。

[1834]

麦地那，伪信者中一些恶作剧的人就散布谎言诽谤她，有些穆斯林也随声附和，阿以莎

的清白最后由古兰启示证实（《布哈里圣训实录》52:15）。这种搬弄是非、恶意诽谤的例

子并非绝无仅有。对于先知尔萨的母亲玛尔燕也存在这种情况，我们无法对历史作详细

的考证，但古兰启示明文为她正名，足以说明她是清白纯洁的。正如启示所指出的“不

要认为对你们是一件坏事，其实对你们是一件好事”。这些事件暴露出一些心里有病的人，

他们急不择时地跳出来，这种情况，我们会经常见到，而坏事最终变成了好事，坏人则

受到应有的惩罚。

[1832] 据说当时最起劲编造谎言的人是阿布杜拉·伊布尼·乌拜依，他是伪信者的头

子（《布哈里圣训实录》64:36）

。这是启示中指明要给予严厉惩罚的人。

[1833] 当时找不到一个人作证，也没有任何可以说明的环境。有信仰的人竟然随波逐

流，这的确是一次小小的考验。

[1834] 在伊斯兰教导中，通奸的惩罚是很严肃的。要求四名见证罪名才能成立。这是

一条原则，也是杜绝任意诽谤的产生；在本章第 4 节中，还有《古兰》4:15 节中都提到

过，那是很早的启示。这节虽然是针对阿以莎事件，有些基督教注释家认为在她的案件

中，一个可以证明的人都没有，认为要求四名证人是为了庇护阿以莎，这是毫无根据的

猜测。使者先知为什么要求四名证人呢？古兰启示的教导很清楚，它非常严肃地着眼于

公正的惩罚，也是防止影响妇女受到无辜的处理和谎言的传播。所以在 4:15 节里即便较

轻的指控，只要是涉及到男女方面的丑行，都要求有四名见证。当然也要看到，在今日

的社会里，人类生活条件大大改善，在高楼别墅中发生的丑闻，若被四个人同时看到，

几乎是不可能的，犯罪的人是不是可以钻这个空子呢？就像巴基斯坦前女总理贝·布托
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14.若不是安拉对你们在今世和后世

ÍοtÅzFψ$#uρ $u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû …çμçGuΗ÷qu‘uρ ö/ä3ø‹n=tæ «!$# ã≅ôÒsù Ÿωöθs9uρ

的恩惠和慈爱，你们必因自己所散

∩⊇⊆∪ îΛ⎧Ïàt

ã ë>#x‹t

ã ÏμŠÏù óΟçFôÒsùr &!$tΒ ’Î ûö/ä3¡¡yϑs9

布的而遭受严厉的惩罚。

Νä3s9 }§øŠs9 $¨Β /ä3Ïδ#uθøùr'Î/ tβθä9θà)s?uρ ö/ä3ÏGoΨÅ¡ø9r'Î/ …çμtΡöθ¤)n=s? øŒÎ)

15.当时你们道听途说，信口说出你

们所不了解的，你们认为这是一件

∩⊇

∈∪ ×Λ⎧Ïàtã «!$# y‰ΨÏã uθèδu

ρ $YΨÍh‹yδ …çμtΡθç7|¡øtrBu

ρ ÒΟù=Ïæ ⎯ÏμÎ/

小事，在安拉那里却是严重的。

zΝ¯=x6tG¯Ρ βr &!$uΖs9 ãβθä3tƒ $¨Β ΟçFù=è% çνθßϑçG÷èÏϑy™ øŒÎ) Iωöθs9uρ

16.当你们听到它时，为什么不说：

∩⊇∉∪ ÒΟŠÏàt

ã í⎯≈tGöκæ5 #x‹≈yδ y7oΨ≈ysö6ß

™ #x‹≈pκÍ5

我们不应说这种话。赞美你！这是

一个大的诽谤。

Λä⎢Ζä. βÎ) #´‰t/r& ÿ⎯Ï&Î#÷WÏϑÏ9 (#ρßŠθãès? βr& ª!$# ãΝä3ÝàÏètƒ

17. 安拉告诫你们：如果你们是信仰的

∩⊇∠∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β

人，就永远不要再说同样的话

。

[1835]

18.安拉为你们阐明了信息，安拉是

∩⊇∇∪ íΟŠÅ3y

m íΟŠÎ=tæ ª!$#uρ 4ÏM≈tƒFψ$# ãΝä3s9 ª!$# ß⎦Îi⎫t7ãƒuρ

深知的、明哲的。

š⎥⎪Ï%©!$# ’Îû èπt±Ås≈xø9$# yì‹Ï±n@ βr& tβθ™7Ïtä† t⎦⎪Ï%©!$# χÎ)

19.那些热衷于在信仰的人们中散布

ª!$#uρ 4 ÍοtÅzFψ$#uρ $u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû ×Λ⎧Ï9r& ë>#x‹tã öΝçλm; (#θãΖtΒ#u™

丑闻的人，在今生和后世必遭受严

厉的痛苦。安拉知道，你们不知道。

∩⊇®∪ tβθßϑn=÷ès? Ÿω óΟçFΡr&uρ ÞΟn=÷ètƒ

20.若 不 是 安 拉 对 你 们 的 恩 惠 和 普

Ô∃ρâ™u‘ ©!$# ¨βr&uρ …çμçGuΗ÷qu‘uρ öΝà6ø‹n=tæ «!$# ã≅ôÒsù Ÿωöθs9uρ

慈，而安拉确是怜悯的、特惠的。

∩⊄

⊃∪ ÒΟ‹Ïm§‘

在《东方的女儿》的自传里指出的，一个女孩子被人奸污了，在控告时，法庭要求举出

四个证人，但她一个也举不出来，于是法庭就定她为诬告，判有期徒刑三年。这就是典

型地钻启示教导的空子。如果她是法官的女儿，也会这样判吗？而古兰启示是指导原则，

不是可以生搬硬套的教条。现在有各种可供检测的手段，应该在要求四名证人的同时，

也辅以科学的检测方法，务必把罪犯绳之以法。就像我们今天看月决定历算的日期一样，

一面看一面算，因为天文测定的数字要比肉眼精确的多。真主既给了人类这方面的知识，

是应该利用来更有效地执行启示的教导。不能说有了光电照明，我们仍旧要点蜡烛。

[1835] 这里已经明确地告诫穆斯林，不允许再出现类似的错误，就像上一个注释引述

的巴基斯坦的故事，那简直是穆斯林的耻辱。我们怎能错误到连起码的道理都通不过呢？

启示之所以重视这方面的情况，因为这种谎言的散播是和杀害一样，是置人于死地的重

大犯罪。

[1836] 这节启示一方面说明不可跟随恶魔的脚步制造谎言，而跟随恶魔制造谎言的人，

他们本身就不能保证，因为恶魔不但促使他们造谣诽谤，而且会带他们走上下流和犯罪。

另一方面应该相信，信仰的人首先是自爱的人，如果平日就很谨慎，并意欲净化自己的

人，真主也必然要指引正道和加以净化。从人性来说，谁都可能犯错误，如果不是真主

的恩惠和慈爱，信仰的人想保持自己不离开真主之道，几乎是不可能的，除非他自己有

向上的愿望，那么真主会给予适当的引导和好的机缘。
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21.信仰的人们啊！不要跟随恶魔的

4 Ç⎯≈sÜø‹¤±9$# ÏN≡uθäÜäz (#θãèÎ6−Gs? Ÿω (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

脚步。无论谁追随恶魔的脚步，他

Ï™!$t±ósxø9$$Î/ âßΔù'tƒ …çμ¯ΡÎ*sù Ç⎯≈sÜø‹¤±9$# ÏN≡uθäÜäz ôìÎ7®Ktƒ ⎯tΒuρ

必命令丑事和罪恶。若不是安拉对

4’s1y— $tΒ …çμçGuΗ÷qu‘uρ ö/ä3ø‹n=tæ «!$# ã≅ôÒsù Ÿωöθs9uρ 4Ìs3Ζßϑø9$#uρ

你们的恩惠和普慈，你们绝没有一

ª!$#uρ 3 â™!$t±o„ ⎯tΒ ’Éj1t“ãƒ ©!$# £⎯Å3≈s9uρ #Y‰t/r& >‰tnr& ô⎯ÏiΒ Νä3ΖÏΒ

个是清白的，但是安拉净化那意欲

∩⊄⊇∪ ÒΟŠÎ=tæ ìì‹Ïÿxœ

的人，安拉是全听的、深知的

。

[1836]

22.不要让你们中具有恩惠和富裕的

’Í<'ρé &(#þθè?÷σã ƒβr& Ïπyè¡¡9$#uρ óΟä3ΖÏΒ È≅ôÒxø9$# (#θä9'ρé &È≅s?ù'tƒ Ÿωuρ

人发誓不接济近亲、穷人和那些在

( «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû š⎥⎪ÌÉf≈yγßϑø9$#uρ t⎦⎫Å3≈|¡yϑø9$#uρ 4’n1öà)ø9$#

安拉的道上迁移的人

；他们要

[1837]

3óΟä3s9 ª!$# tÏøótƒ βr& tβθ™7ÏtéB Ÿωr &3 (#þθßsxóÁu‹ø9uρ (#θà÷èu‹ø9uρ

原谅和宽容。你们不喜欢安拉将宽

∩⊄⊄∪ îΛ⎧Ïm§‘ Ö‘θàx

î ª!$#uρ

恕你们吗？安拉是宽恕的、特惠

的。

ÏM≈n=Ï≈tóø9$# ÏM≈uΖ|ÁósãΚø9$# šχθãΒötƒ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

23.那些诬陷信仰的单纯妇女的人，

ë>#x‹tã öΝçλm;uρ ÍοtÅzFψ$#uρ $u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû (#θãΖÏèä9 ÏM≈oΨÏΒ÷σßϑø9$#

在今生和后世必遭诅斥。给他们的

∩⊄⊂∪ ×Λ⎧Ïàtã

是巨大的痛苦。

24.当那一天，他们的舌头、手脚都

$yϑÎ/ Νßγè=ã_ö‘r&uρ öΝÍκ‰Ï‰÷ƒr&uρ öΝßγçFt⊥Å¡ø9r& öΝÍκön=tã ß‰pκô¶s? tΠöθtƒ

要作证他们曾经作过的一切

。

[1838]

∩⊄⊆∪ tβθè=yϑ÷èt ƒ(#θçΡ%x.

25.在那天，安拉将把他们应得的回

©!$# ¨βr& tβθßϑn=÷ètƒuρ ¨,ysø9$# ãΝßγoΨƒÏŠ ª!$# ãΝÍκÏjùuθãƒ 7‹Í≥tΒöθtƒ

报完全付还给他们，而且他们将知

∩⊄∈∪ ß⎦⎫Î7ßϑø9$# ‘,ysø9$# uθèδ

道，安拉是明显真实的。

[1837] 注释家们一致认为这节启示是针对艾布拜克尔的行动，他曾发誓不再接济他的

一位名叫朱斯塔哈的亲戚，因为他参与散布诽谤阿以莎的谎言。使者先知要求他对犯错

误的人不要怀有恶意，也不可对诽谤他妻子的人报有仇恨，启示甚至要求使者先知的伙

伴们要善意地宽恕他们。艾布拜克尔在这里被说成是具有恩惠和富裕的人（《布哈里圣训

实录》65:ⅹⅹⅰⅴ，13），具有恩惠指道德和精神上的优越，而后面指他在生活上的富裕。

[1838] 身体的各部位在复生日要见证它们曾经作过的事。启示要人们明白，任何事物

都不是孤立的，其间的关系，人们往往是不觉察的。真与假无论多么错综复杂，它总是

脉络清晰地显现出来。被怀疑、被诽谤也不会永远得不到澄清。相反，这样制造的人也

必然要暴露在光天化日之下，这是真主制定的法则，它是普遍验证的。启示在这里说“那

一天”，这个范围就不仅仅单指什么时候。我们相信在复生之日，反正全都应验，而在今

生也并非不是按照这条法则运转。在当代的破案技术中指纹脚印早已是指控自己犯罪的

最有利的证据。甚至由他舌头发出的声音，记录在电话机里，或保存在磁卡磁带、磁盘

上。最明显的，某些要案大案竟然是从他亲手所写的日记上破案。
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26.贱女给贱男，贱男对贱女；良女

( ÏM≈sWÎ7y‚ù=Ï9 šχθèWÎ7y‚ø9$#uρ t⎦⎫ÏWÎ7y‚ù=Ï9 àM≈sWÎ7sƒø:$#

嫁佳士，佳士配良女

；这些人

[1839]

y7Í×¯≈s9'ρé& 4 ÏM≈t6Íh‹©Ü=Ï9 tβθç7ÍhŠ©Ü9$#uρ t⎦⎫Î6Íh‹©Ü=Ï9 àM≈t6Íh‹©Ü9$#uρ

与他们所谈论的无关。他们将蒙受

宽恕和丰厚的给养。

ÒΟƒÌŸ2 ×−ø—Í‘uρ ×οtÏøó¨Β Νßγs9 ( tβθä9θà)tƒ $£ϑÏΒ šχρâ™§y9ãΒ

第四段

∩⊄∉∪

27.信仰的人们哪！在你们请求许可

öΝà6Ï?θã‹ç/ uöxî $·?θã‹ç/ (#θè=äzô‰s? Ÿω (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

并向屋内的人致敬以前，不要进入

×öyz öΝä3Ï9≡sŒ 4$yγÎ=÷δr& #’n?tã (#θßϑÏk=|¡è@uρ (#θÝ¡ÎΣù'tGó¡n @4_®Lym

别人的房子。这对你们是更好的，

以便你们留意

。

[1840]

∩⊄∠∪ šχρã©.x‹s? öΝä3ª=yès9 öΝä3©9

28.如果你们发现里面没有人就不要

4©®Lym $yδθè=äzô‰s? Ÿξsù #Y‰ymr& !$yγŠÏù (#ρß‰ÅgrB óΟ©9 βÎ*sù

进去，直至得到允许，假如对你们

uθèδ ((#θãèÅ_ö‘$$sù (#θãèÅ_ö‘$# ãΝä3s9 Ÿ≅ŠÏ% βÎ)uρ (ö/ä3s9 šχsŒ÷σãƒ

说，请回吧！，那就当回去；这对

你们是最清白的。安拉是你们所有

∩⊄∇∪ ÒΟŠÎ=tæ šχθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ ª!$#uρ 4öΝä3s9 4’s1ø—r&

行为的深知者。

7πtΡθä3ó¡tΒ uöxî $·?θã‹ç/ (#θè=äzô‰s? βr &îy$oΨã_ ö/ä3ø‹n=tæ }§øŠ©9

29.你们进入没有人居住的而其中有

你们家财的房子对你们是无罪的。

$tΒuρ šχρß‰ö6è? $tΒ ÞΟn=÷ètƒ ª!$#uρ 4 ö/ä3©9 Óì≈tFtΒ $pκÏù

安拉知道你们所公开的和隐匿的。

∩⊄®∪ šχθßϑçGõ3s?

30.你要对信仰的男子们说，降低他

(#θÝàxøts†uρ ôΜÏδÌ≈|Áö/r& ô⎯ÏΒ (#θ‘Òäótƒ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑù=Ïj9 ≅è%

们的视线，并保护他们的隐私，那

对他们是更纯洁的，安拉确是尽知

$yϑÎ/ 7Î7yz ©!$# ¨βÎ) 3 öΝçλm ; 4’s1ø—r& y7Ï9≡sŒ 4 óΟßγy_ρãèù

他们所作的一切的

。

[1841]

∩⊂⊃∪ tβθãèoΨóÁtƒ

[1839] 启示在这里透露出一条规律，正像中国谚语中反映出的那样“不是一家人，不

进一家门”，这并不是说不能改变或不能转化，而是说不检点不重视道德修养的人，他们

处于无法升华的状态，而他们之所以能相处一起，沆瀣一气，那不是任何人能左右的，

除非他们俩翻然悔悟，改邪归正并蒙真主的引导，有了另外的途径，那么双双走上正道，

或者不能相处而分手。总之人的层次和风范是装不出来的。我们中国人常说，眼睛是心

灵的窗户，人们只要具备一定的生活经验，就可以相对准确地感到对方是什么样的人。

所以有些人是超出某种境界的，也不是谣言能击倒的，他们属于像这节所指出的，给他

的是宽恕和丰厚的给养。犯罪的人除去暴露自己以外，只能增强好人的毅力和信仰。

[1840] 阿拉伯人从前没有请求许可的习惯，这极容易造成误会，在一个和平和安定的

社会里，人与人之间的交往日益频繁的情况下，启示所教导的规则是杜绝谣言诽谤的最

好办法。穆斯林这样作也使人感到对双方都很礼貌，很方便。特别是对游牧地区和处在

发展中的国家，许多家庭并不富裕，一顶帐篷，一间卧室是很常见的，如果不取得主人

的同意，径直推门而入，事必造成很不方便或令人讨厌的情况。伊斯兰不仅仅是皇家贵

族的信仰，在普通人中也要养成良好的习惯和必须的礼仪，这对于过去的中国人是不成

问题的，在现代文明的发展中，这也是起码应该做到的。
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31.并对信仰的女子们说，降低她们

z⎯ôàxøts†uρ £⎯ÏδÌ≈|Áö/r& ô⎯ÏΒ z⎯ôÒàÒøótƒ ÏM≈uΖÏΒ÷σßϑù=Ïj9 ≅è%uρ

的视线并保护她们的隐私

，不

[1842]

($yγ÷ΨÏΒ tyγsß $tΒ ωÎ) £⎯ßγtFt⊥ƒÎ— š⎥⎪Ï‰ö7ãƒ Ÿωuρ £⎯ßγy_ρãèù

要展示她们的妆饰，除非明露的。

并让她们用纱巾覆盖她们的胸部

š⎥⎪Ï‰ö7ãƒ Ÿωuρ ( £⎯Íκ5θãŠã_ 4’n?tã £⎯ÏδÌßϑèƒ¿2 t⎦ø⌠ÎôØu‹ø9uρ

。不要展示她们的妆饰，除非

[1843]

Ï™!$t/#u™ ÷ρr & ∅ÎγÍ←!$t/#u™ ÷ρr & ∅ÎγÏFs9θãèç7Ï9 ωÎ) £⎯ßγtFt⊥ƒÎ—

对她们的丈夫或父亲、或公公、儿

÷ρr& ∅ÎγÏGs9θãèç/ Ï™!$oΨö/r& ÷ρr& ∅ÎγÍ←!$oΨö/r& ÷ρr& ∅ÎγÏGs9θãèç/

子、或丈夫的儿子、或她们弟兄、

÷ρr& £⎯ÎγÏ?≡uθyzr& û©Í_t/ ÷ρr & ∅ÎγÏΡ≡uθ÷zÎ) û©Í_t/ ÷ρr & £⎯ÎγÏΡ≡uθ÷zÎ) 内侄、外甥、或她们的妇女们、或

Îöxî š⎥⎫ÏèÎ7≈−F9$# Íρr &£⎯ßγãΖ≈yϑ÷ƒr& ôMs3n=tΒ $tΒ ÷ρr &£⎯ÎγÍ←!$|¡ÎΣ

她们所管辖的、或没有欲求的随从

男仆、或不懂女性隐私的孩子。让

óΟs9 š⎥⎪Ï%©!$# È≅øÏeÜ9$# Íρr & ÉΑ%y`Ìh9$# z⎯ÏΒ Ïπt/ö‘M}$# ’Í<'ρé&

她们不要跺脚，以便知道她们隐藏

£⎯ÎγÎ=ã_ö‘r'Î/ t⎦ø⌠ÎôØo„ Ÿωuρ (Ï™!$|¡ÏiΨ9$# ÏN≡u‘öθtã 4’n?tã (#ρãyγôàtƒ

的妆饰

。信仰的人们哪！你们

[1844]

$·èŠÏΗsd «!$# ’n<Î) (#þθç/θè?uρ 4£⎯ÎγÏFt⊥ƒÎ— ⎯ÏΒ t⎦⎫Ïøƒä† $tΒ zΝn=÷èã‹Ï9

应全体向安拉悔悟，以便你们成

∩⊂⊇∪ šχθßsÎ=øè? ÷/ä3ª=yès9 šχθãΖÏΒ÷σßϑø9$# tμ•ƒr&

功。

[1841] 要求男子降低视线和下一节要求女子降低视线是同样的命令，这也是净化心灵，

杜绝恶念的一种很好的心理修养。古兰启示不仅仅是禁止作恶，同时还提出如何防范的

方法。男女相遇，如果凝视不动，目不转睛，在现代社交中也是不礼貌的，而要求男女

双方都保持平常心态，降低视线，就为交谈或相遇创造一种礼貌的气氛，不会使任何一

方感到尴尬，同时也证实伊斯兰并不禁止妇女参加社会活动，如果禁止她们外出，妇女

都躲在家里，那也就没有男子降低视线这一说了。女子如果严守闺阁，出嫁以后也仍然

避居内室，那也谈不到降低视线了。

[1842] 本节中的这句话，许多译文都译为“遮盖她们的羞体”，但是“哈凡作”这个字

的字义是保护、防范。而“夫鲁直”这个字是指女性生殖器官。如果直译，其意义不大，

这也是人类自古以来很清楚的，在中译本中，向来以忠实严谨著称的杨仲明教长，其译

文抄录于下，以备读者研读：

“须谓信女云：著该闭彼目；监其私；不露其饰，维其间显者；著以幔搭在彼襟。……”

杨仲明教长把“我由合凡若奈，夫鲁宅哄奈”译为“监其私”，可以说无懈可击。在

穆罕默德·阿里的译文里，他译作“克制她们的情欲”，而在 1997 年第 6 次修订版，沙

特阿拉伯利雅得出版的，席俩里和穆哈辛汗博士的译文里，译作“保护她们的隐私”

。这

反映当代最著名的沙特学者和中国教长对字义的理解是一致的，因此本译文采纳沙特译

本的句子。

[1843] “胡目雷”这个字可用作面纱解，实际上就是一块纱巾。像上面引用杨仲明教

长的译文“著以幔搭在彼襟”。即把任何可作为幔的搭在胸襟上。这可能是不要过分暴露

胸部曲线的意思，至于把“胡目雷”这个字解为头巾、盖头、面纱等，这都是各自不同

的理解。怎样才能更符合启示教导的意义，笔者认为不能把个人的理解强行作为绝对正
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32.你们当使你们中的鳏寡和你们中

ö/ä.ÏŠ$t6Ïã ô⎯ÏΒ t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$#uρ óΟä3ΖÏΒ 4‘yϑ≈tƒF{$# (#θßsÅ3Ρr&uρ

善良的男仆和女仆结婚

。假如

[1845]

他们是贫穷的，安拉将以他的恩惠

⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏΒ ª!$# ãΝÎγÏΨøóãƒ u™!#ts)èù (#θçΡθä3t ƒβÎ) 4öΝà6Í←!$tΒÎ)uρ

使他们富足。安拉是多赐的、深知

∩⊂⊄∪ ÒΟŠÎ=tæ ììÅ™≡uρ ª!$#uρ 3

的。

确的规定。古兰启示是最高指导原则，其目的是教导人类走向真主指引的幸福安宁之道。

亦即人间正道，要求妇女作到的，同样也要求男人作到。没有要求男人的，也没有要求

女人。如果说女人对男人有着非常的诱惑力，同样，男人对于女人也有着同样大的诱惑

力，美丽是真主的创造，如果不美丽，没有任何诱惑，也就谈不上考验，如果真主把妇

女都造成呆头傻脑，毫无光彩，男人就少犯错误吗？但那不可能，如果那样不犯错误还

有什么意义？真主成对地创造一切，正像伊布利斯一样，如果没有伊布利斯的作恶和挑

唆，好人的含金量就大大减少。中国封建社会强调女人是祸水，

“唯小人与女子难养也”

，

这是极端错误的，是违反真主启示的。任何事物都要从时间地点，也就是时代环境的各

种因素下去具体分析，即使在中国的封建社会，男女授受不亲的严格规定下，女人落到

井里，男人也应该去拉的，在使者先知时代，妇女是要参加战争的各种辅助工作的，诸

如救护、补给等，直到今天到麦加巡礼时，在广场上，在禁寺的大厅里，男女都聚集一

堂，摩肩接踵，这就是再现使者先知时代的风范。巡礼规定妇女必须有亲人陪同，或丈

夫、或父亲、或儿子、或兄弟，但在禁寺成班礼拜时，必须分开，妇女不能插在男人之

间，男人也不允许插在妇女之间，这时丈夫和妻子就可以不在一起。随着无数男女群体

而排班。说明在一定情况下，不可因局部妨碍整体，不可因枝节而影响对独一超绝真主

的信仰。

[1844] 这节启示里三次提到不可展示妆饰品，除非显明的。笔者认为这大概是从信仰

的角度出发，第一允许妇女戴妆饰品，它除去表示富有以外，还有一种美。但展示这些，

无论是展示富裕还是展示美，都要有节制，特别是在外人面前，所以启示作了详细的规

定，在自己丈夫和最亲近的亲友面前无妨。如果故意向外人展示，那就会助长错误的思

想，甚至滋生邪念。不要跺脚和重踏，不外乎也是这种意思。一则那样作不庄重，二则

故意引人注目、招惹是非。在正常人中，似乎无此必要。启示中说除非是显明的，可能

指像戒指一类，以及正当的修饰当不在此例。在现代人的意识里，一方面浪费人力物力，

尽情打扮，另一方面又责怪别人不怀好意。这其实男女都有责任。美是真主的创造，但

和美味一样，过分就适得其反。红颜的人并不愿自己不幸，但红颜往往薄命，主要问题

仍出在内因上。古兰启示的教导是从人的根本利益上考虑，不听从也不强迫，只是后果

由自己去负。

[1845] 伊斯兰不允许无故独身，要求尽量过家庭生活。从人性考虑，这是符合生存规

律的，相反，因某种原因而不结婚的人，不外考虑到，人生太苦，不愿承担责任；或不

愿养育子女，浪费青春等，这类人多是家庭条件优越，从小养成自私、孤僻的性格，没
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33.让 那 些 没 有 婚 嫁 的 人 们 保 持 操

ª!$# ãΝåκuÏΖøóãƒ 4©®Lym %·n%s3Ï Ρtβρß‰Ågs† Ÿω t⎦⎪Ï%©!$# É#Ï÷ètGó¡uŠø9uρ

守，直到安拉以他的恩惠使他们富

ôMs3n=tΒ $£ϑÏΒ |=≈tGÅ3ø9$# tβθäótGö6tƒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ 3 ⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏΒ

足。你们的奴仆中那些要求与你们

立约的，如果你们知道他们是善良

Νèδθè?#u™uρ (#Zöyz öΝÍκÏù öΝçGôϑÎ=tæ ÷βÎ) öΝèδθç7Ï?%s3sù öΝä3ãΖ≈yϑ÷ƒr&

的，就要与他们立约

，要把安

[1846]

öΝä3ÏG≈uŠtGsù (#θèδÌõ3è? Ÿωuρ 4 öΝä38s?#u™ ü“Ï%©!$# «!$# ÉΑ$¨Β ⎯ÏiΒ

拉赐给你们的财富给予他们。当她

Íο4θuŠptø:$# uÚttã (#θäótGö;tGÏj9 $YΨÁptrB tβ÷Šu‘r& ÷βÎ) Ï™!$tóÎ7ø9$# ’n?tã 们愿意保持操守时，你们不可为了

£⎯ÎγÏδ≡tø.Î) Ï‰÷èt/ .⎯Ï

Β ©!$# ¨βÎ*sù £⎯‘γδÌõ3ãƒ ⎯tΒuρ 4 $u‹÷Ρ‘‰9$#

今生的薄利，强迫你们的女仆去卖

∩⊂⊂∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàxî

淫。无论谁强迫她们，那么在她们

被迫之后，安拉确是宽恕的、特惠

的。

t⎦⎪Ï%©!$# z⎯ÏiΒ WξsWtΒuρ ;M≈uΖÉit7•Β ;M≈tƒ#u™ óΟä3øŠs9Î) !$uΖø9t“Ρr& ô‰s)s9uρ

34.我确已降示给你们许多明白的信

∩⊂⊆∪ t⎦⎫É)−Gßϑù=Ïj9 ZπsàÏãöθtΒuρ óΟä3Î=ö6s% ⎯ÏΒ (#öθn=yz

息和在你们以前已经逝去者的先

例，以及对那些敬慎者的告诫

。

[1847]

有责任感，缺少同情心，导致他们身心都有一些不正常，这种人在社会中构成一些不稳

定的因素和畸形发展，同性恋、第三者、性解放，多半是由这些人引发，所以伊斯兰教

导鼓励有能力的人过结婚生活，学习承担责任，维系社会稳定发展。中国儒家认为，食

色性也，伊斯兰信仰也不主张禁欲，提倡合理而有节制，像宋明理学所说，存天理灭人

性，也是伊斯兰所不赞成的。如果要灭人性，真主还创造人类干什么？

[1846] 这种情况是伊斯兰初期，由战争俘虏而转为仆人的。当时没有完备的战争机制，

俘虏也不可能放在俘虏营里集中看管，一般都是分配给各家各户，先充当佣人，以待战

争结束，或敌对状态解除；伊斯兰信仰有一条原则，既“信仰的人彼此是弟兄”

（《古兰》

49:10）。所以战俘一旦接受信仰并表示效忠使者先知，他们的身份自然改变，这里说的

是那些不接受信仰的人，他们如果要求主人签订一个协议，使其能知道自己的未来结果，

那是应该答应签订的。这里原字为“克他布”这个字，意思是写下一个东西。

[1847] 启示在这里以三种形容告诉信仰的人，为了实现真主对人类的慈善，真主特别

对使者先知穆罕默德启示了明白的信息（阿耶提），以及在他以前已经逝去的例证（麦塞

来）和对敬慎者的告诫（外而最）。因此不信仰的人不应再有什么借口，不能说每个民族

都要直接获得同样的启示。从《古兰》的原文中，并没有说启示就是分毫不差，因为真

主的引导和各种形式的启示，针对不同的对象和不同的人，不可能都是一个模式，没有

听到古兰启示的人，也分别从其他方面受到过引导，诸如前人的例证和各种形式对人类

的告诫。这都是导人于正道的，而正道是什么？其核心就是真主独一超绝的存在和真主

创造一切，支配一切，最后一切都要回到他那里去。而这条真理是经过真主启示和前人

的例证和各种告诫所一再传达的。
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第五段

35.安拉是诸天和大地之光，他的光

⎯ÍνÍ‘θçΡ ã≅sWtΒ 4 ÇÚö‘F{$#uρ ÅV≡uθ≈yϑ¡¡9$# â‘θç Ρ ª!$#

像柱子上的明灯

──灯是在玻

[1848]

( >πy_%y`ã— ’Îû ßy$t6óÁÏϑø9$# ( îy$t6óÁÏΒ $pκÏù ;ο4θs3ô±Ïϑx.

璃内，玻璃有如一颗明亮闪烁的

;οtyfx© ⎯ÏΒ ß‰s%θã ƒ A“Íh‘ßŠ Ò=x.öθx. $pκ¨Ξr(x. èπy_%y`–“9$#

星，由被赐福的橄榄树照亮，既不

是东方的，也不是西方的

。它

[1849]

$pκçJ÷ƒy— ßŠ%s3tƒ 7π¨ŠÎ/óxî Ÿωuρ 7π§‹Ï%÷Ÿ° ω 7πtΡθçG÷ƒy— 7πŸ2t≈t6•Β

的油虽不与火接触也几乎发出光

“Ï‰öκu‰ 39‘θç Ρ4’n?tã î‘θœ Ρ 4Ö‘$tΡ çμó¡|¡ôϑs? óΟs9 öθs9uρ â™û©ÅÓãƒ

辉──光上之光──安拉引导那
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意欲的人达到他的光。安拉为人类

∩⊂∈∪ ÒΟŠÎ=tæ >™ó©x

« Èe≅ä3Î/ ª!$#uρ 3Ä¨$¨Ψ=Ï9

设置各种比喻

，安拉是深知一

[1850]

切的。

[1848] 阿语“努勒”是光、光明的意思，是显示暗中事物的。真主在这里被称作诸天

和大地之光。因为他最清楚它们，并实现了它们的存在。阿语“米士卡提”意思是一个

窑或壁龛。但是穆贾希德·伊布尼·贾巴尔把“尔穆德”解释为柱子（《雷因辞典》）。

[1849] 这里恰恰说明的是伊斯兰就代表真主之光，就像处于高高的柱子之上照亮了全

世界，它被置于玻璃的保护中，任何狂风暴雨都不能影响它，它那光辉玻璃的本身，就

像一颗明亮的星。它既不在东方，也不在西方。从上述的话我们很清楚地理解到，真主

之光是伊斯兰教导，这完全说的不是真主的本然。而且形象地反映了地球上的情况，地

球之渺小在宇宙间，肉眼几乎见不到的，我们怎么能以我们的渺小去揣度真主的知识呢？

何况古兰启示对真主之光还有更明确的解释。“他们妄图用嘴扑灭安拉的光明，但真主将

不允许并完善他的光明，虽然不信仰的人不高兴”（《古兰》9:32，61:8）。

这句里还有“由被赐福的橄榄树照亮”，如果“神光论”的说法能站住脚，那么真主

还需要万物中任何东西去照亮它吗？所以这更证明真主之光就是指伊斯兰而言。橄榄树

在阿语里是“筛宅来”和“宰通奈提”两个字。在本节中我们还遇到后面的“宰图哈”

即它的油，说明橄榄树和它所发挥出给人以光辉的油。就是使真主之光的伊斯兰发出照

亮世界的根源，在古兰启示里。我们曾引用过《古兰》自己的解释，读者可参见《古兰》

14:25,26,那里提到好话就是一棵好树，所以树是被作为真理语言的象征。尤其后面还有

一句，“它的油虽不与火接触，也几乎发出光辉”

，就说明这里所说的真主之光更不是用

火点燃的火光，而是抽象的。

[1850] 这是这节中一句很关键的话，也就是说这节的各种说法，正是一个比喻，因为

对古兰启示的认识首先要明白它的整体原则，不可抓住一点不及其余，也不可任意使用

典故，过去许多学者出于对古兰启示的尊重，他们虔诚地阅读并从每节每句，甚至每个

词意中去体认和参悟，其独到的领悟，的确不乏带有启发性的真知灼见。但就像任何事

物一样，也不免失之偏颇，甚至有误入歧途的可能。他们认为这里明文说道，真主是诸

天和大地之光。于是“神光论”的哲学思想由此产生。既然真主是天地之光，那么被这
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36.是 在 那 些 安 拉 允 许 提 高 的 房 子
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里，并允许在那里记念他的名字，
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在那里朝夕赞美他的

[1851]

37.一些人。经营或买卖都不会使他

ÏΘ$s%Î)uρ «!$# Ìø.ÏŒ ⎯tã ììø‹t/ Ÿωu
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们忘了记念安拉，立行礼拜和完纳
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净施，他们畏惧那心神颠倒的日子

∩⊂∠∪ ã≈|Áö/F{$#uρ ÛUθè=à)ø9$#

。

[1852]

38.以便安拉赐以他们行为的最好回

⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏiΒ Νèδy‰ƒÌ“tƒuρ (#θè=ÏΗxå $tΒ z⎯|¡ômr& ª!$# ãΝåκu‰Ì“ôfu‹Ï9

报，并以他的恩惠更多的赐给他

∩⊂∇∪ 5>$|¡Ï

m ÎötóÎ/ â™!$t±o „⎯tΒ ä−ã—öt ƒª!$#uρ 3

们，安拉无量地供给那意欲的人

们。

神圣之光照亮的心灵，即获得了真主的光，也就是为自己最后返回并与真主同在。借用

中国理学思想中的成语“天人合一”就顺理成章堂而皇之地走进我们经堂教学的殿堂。

其实应该注意，这节启示完全是给人作一个比喻，真主是诸天和大地的创造者，难道他

把自己创造到被造物里吗？这是极其荒谬的。

[1851] 这节进一步证实真主之光在某些房屋里可以见到，那些房屋的最重要标记就是

在其中记念真主的名字，说明这些都是穆斯林的房屋。这也表明真主之光就是伊斯兰之

光，启示进一步告诉我们，这些房屋也许现在还是比较简陋的，而且水平很低，但真主

约许其提高，今天还是沙漠帐篷，明日必然走上现代化的行列，但信仰不会削弱，反而

会更加坚定。

[1852] 受到真主之光辉照耀的人，他们的特点很明显。以经营举例，无论买卖，都不

会使他们忘了记念安拉、立行礼拜并完纳净施。如果不是商人，以此类推，那么生产与

销售，或者研究与专利、学生与教学、病人与医治、交通工具与驾驶、草原和牲畜、捕

捞和渔业，总之任何事物都不会使他们在所从事的事业中忘记记念真主，因为一切都在

真主的掌握之下。这些人他们都出于对未来清算的畏惧而更加努力。他们知道并相信最

后全都要回到真主那里去。这是不以人的意志为转移的必然结果。害怕的人并不是比别

人傻，也不是愚昧迷信。那些不相信有这一天的人正是由于存在这种侥幸心理，不顾一

切地为所欲为，最后导致悲惨下场，悔恨不已。而畏惧的人并不畏惧作好事，只是畏惧

做坏事，难道不做坏事而多做好事的人，不是社会所追求的高尚目标吗？古兰启示教导

中，丝毫没有什么迷信和投机的色彩，它并没有简单地说，信仰真主的就可以进天国，

而一再告诫，真主只是把人的所作所为都还给本人，好坏结果，完全在你自己的选择。

[1853] 这是两个不同行为的不同结果；信仰的人，也要以其所作的好事而得到回报。

真主对好的还报是丰富的赐予，启示中说，要更多地赐予，而且是无量地向那意欲的人

提供给养。这里仍然是“满也沙乌”即意欲的人，如果译为“真主无量地赐予他意欲的
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39.那些不信仰的人，其行为就像沙
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漠中的蜃景，口渴的人以为那是

$\↔ø‹x© çνô‰Ågs† óΟs9 …çνu™!$y_ #sŒÎ) #©¨Lym ¹™!$tΒ ãβ$t↔ôϑ©à9$#

水，直至他走近时，什么也没发现，

却发现只有安拉和他，他将其应得
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的完全付给他。安拉的计算是神速

∩⊂®∪ É>$|¡Ïtø:$#

的

。

[1853]

40.或像被层层波涛笼罩着深海里的

⎯ÏμÏ%öθsù ⎯ÏiΒ ÓlöθtΒ çμ9t±øótƒ %c©Åd√—9 9øtr2 ’Îû ;M≈yϑè=Ýàx. ÷ρr&

黑暗，波涛之上还有黑暗重重的乌
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云，当他伸出手时，几乎看不到。
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真主不给予光明的人，就不会有任

何光明

。
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[1854]

第六段
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41.难道你没有看见安拉受到诸天和
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大地上的，以及展翅飞鸟的赞美
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吗？每一个都知道自己的礼拜和

赞美

。安拉是深知他们的一切

[1855]

作为的。

人”，很容易滑向宿命论的认识里，真主是赏罚公正的。真主在《古兰经》里一再阐述的

原则：那就是种什么收什么。不信仰的人，他们搞个人崇拜、偶像膜拜，并为非作歹，

这种人的希望有如海市蜃楼，等他走到那里，什么都没有，却发现真主和自己的会遇。

真主也将把他们所作所为一古脑儿送还给他。实际上是他自己给自己造罪，真主并不愿

惩罚，而他自己找这些麻烦，真主是执行公正约许，如果坏人不受惩罚，那么好人还能

享有好的报酬吗？

[1854] 在上一节提到“意欲的人”，很容易误解。实际上，人的意欲只有在符合真主的

意欲和法则时，才能获得所实现，单纯理解真主意欲地增加给养或意欲地施与惩罚，那

人在毫无选择的余地下，还能谈什么赏善罚恶呢？这节启示把深陷黑暗的人比作在深海

黑暗里，滚滚恶浪和浓云密布，伸手不见五指的人。如果真主不拯救，那就永远无出头

之日。我们经常在医院见到，昏迷不醒的人或被医生宣布为不治之症等待死亡的人，就

如同身坠海底，除去真主谁也救治不了，很多人习惯说，只有等待奇迹，否则就毫无办

法。人只有到了这种地步，才能引发一点觉悟，真可谓是亡羊补牢啊！既然如此，我们

为何不未雨绸缪及早觉悟啊！

[1855] 这里隐约地告诉人类一个真理，赞颂真主和礼拜真主有各种各样的形式，也可

以说有多少种存在物就有多少种崇拜方式。人类习惯以自己为中心，以自己为万物之灵。

这是我们的感觉，其它生物也会这样想。过去我们认为地球是宇宙的中心，一切都环绕
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42.诸天和大地的统治权是安拉的，

∩⊆⊄

∪ çÅÁyϑø9$ #«!$ #’n<Î)u

ρ (ÇÚö‘F{$#u

ρ ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$ #à7ù=ãΒ ¬!uρ

最终的归宿是安拉。

§ΝèO …çμuΖ÷t/ ß#Ïj9xσã ƒ §ΝèO $\/$ptx ©Åe÷“ãƒ ©!$# ¨βr & ts? óΟs9r& 43.你没有看见安拉驱动云彩，然后

使之集合起来，再堆成堆，于是你

⎯Ï&Î#≈n=Åz ô⎯ÏΒ ßlãøƒs† šXôŠtθø9$# “utIsù $YΒ%x.â‘ …ã&é#yèøgs†

看到雨水从云中降下吗？他从空

Ü=ŠÅÁãŠsù 7Štt/ .⎯ÏΒ $pκÏù 5Α$t7Å_ ⎯ÏΒ Ï™!$uΚ¡¡9$# z⎯ÏΒ ãΑÍi”t∴ãƒuρ

中的云山降下冰雹，以此来折磨那

$uΖy™ ßŠ%s3tƒ (â™!$t±o„ ⎯¨Β ⎯tã …çμèùÎóÇtƒuρ â™!$t±o„ ⎯tΒ ⎯ÏμÎ/

意欲的人，并避开那意欲的人。他

∩⊆⊂∪ Ì≈|Áö/F{$$Î/ Ü=yδõ‹t ƒ⎯ÏμÏ%öt/

的光辉闪灼几乎夺去视力

。

[1856]

44.安拉使夜昼变换。这其中对那些

’Í<'ρT[{ Zοuö9Ïès9 y7Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ) 4u‘$yγ¨Ψ9$#uρ Ÿ≅ø‹©9$# ª!$# Ü=Ïk=s)ãƒ

有眼光的人确有一种教训。

∩⊆⊆∪ Ì≈|Áö/F{$#

我们运行。现在逐渐明白，连太阳系都是银河星系边缘上的一个小星系。反映出我们那

些幼稚可笑的认识，以及无谓的争论是多么没有价值。在认识真主，走上真主指引的正

道以后，应该理解，这是个人经过身体力行，精神升华道路上的开始，它是一个不断接

近永远也完不成的奋斗过程。它前进中的最大障碍是缺乏自知之明，是自以为是。我国

孟子曾作过一个非常形象的比喻，那就是五十步笑百步。实际上万物都在自觉与不自觉

地奔向主道。包括那些声称不信主的人，他们也不自觉地服从着真主的法则，总体上看

谁也不能违反真主的法则，超出这个法则的就是自取灭亡，所以他们也喊着认识和服从

客观规律的口号，也以不同方式在那里礼拜真主。信仰的人要虚心学习，不可自以为是，

要谦逊、谨慎，要有宽容的胸怀，要理解奔向真主之道是没有止境的，每个人的努力都

不会受到亏枉，自己在什么条件下，环境和社会处于什么阶段，真主将以什么标准要求，

只要努力，真主都会绝对公正的给予其所应得的一份。

[1856] 在古兰启示里，雨水是作为一种恩惠的代名词，尤其当它被形容为复苏大地而

使万物得以生长时，更是生命之水。同时，它也被用来形容真主的启示，唤起沉睡的人

们，使他们的精神有如植物生根发芽一样，开始觉悟而升华。这节中“从空中的云山”

是从空中像高山的云朵的意思，在厚重的云山上，不只降下唤起人类精神的甘露，其中

也伴有折磨罪人的冰雹，它将惩罚那意欲受到惩罚的人，并使那走正道而不必受折磨的

人避开它的危害。真主是普慈的，他并不想惩罚人，一切都是在他约定的法则内，所以

惩罚只能落到那意欲惩罚的人上。就像犯罪的人，明明知道吸毒是害人害己的事，但偏

要以身试法，也许人们会说，谁也不愿意受损害，种地的人谁也不希望受灾，但应该检

查，总有在某些方面的不当和作孽，可以说除去不可避免的大范围的灾害以外，许多是

可以争取避免的。也就是平时人们所说，你不去触犯法律，法律对你就如同虚设。有些

情况是人类自作聪明或掩耳盗铃。从现象上看，很像无辜受害，实际是罪有应得，只是

人不清楚，但在真主那里是分毫不差的。如果真是无辜被牵连，那么真主也会从另外方

面加以补偿，或减免其他方面的报应。
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45.安拉用水创造了每一种动物

。

[1857]

4’n?tã ©Å´ôϑtƒ ⎯¨Β Νåκ÷]Ïϑsù (&™!$¨Β ⎯ÏiΒ 7π−/!#yŠ ¨≅ä. t,n=y{ ª!$#uρ

其中有以腹部爬行的，有以两脚行

⎯¨Β Νåκ÷]ÏΒuρ È⎦÷,s#ô_Í‘ 4’n?tã ©Å´ôϑtƒ ⎯¨Β Νåκ÷]ÏΒuρ ⎯ÏμÏΖôÜt/

走的，有以四肢行走的。安拉创造

4’n?tã ©!$# ¨βÎ) 4 â™!$t±o„ $tΒ ª!$# ß,è=øƒs† 48ìt/ö‘r &#’n?tã ©Å´ôϑtƒ

其意欲的。安拉确是一切事物的全

∩⊆∈∪ ÖƒÏ‰s% &™ó©x

« Èe≅à2

能者。

46.我确实降示了许多明白的信息。

â™!$t±o„ ⎯tΒ “Ï‰öκu‰ ª!$#uρ 4;M≈uΖÉit7•Β ;M≈tƒ#u™ !$uΖø9t“Ρr& ô‰s)©9

安拉引导那意欲的人上正道。

∩⊆∉∪ 5ΟŠÉ)tGó¡•Β :Þ≡uÅÀ 4’n<Î)

47.他们说：“我们信仰并顺服安拉

和这位使者。”此后他们中的一部

¢ΟèO $uΖ÷èsÛr&uρ ÉΑθß™§9$$Î/uρ «!$$Î/ $¨ΖtΒ#u™ šχθä9θà)tƒuρ

分相继分离，这种人绝不是信仰的

y7Í×¯≈s9'ρé& !$tΒuρ 4 y7Ï9≡sŒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏiΒ Νåκ÷]ÏiΒ ×,ƒÌsù 4’¯<uθtGtƒ

人。

∩⊆∠∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$$Î/

48.当他们被召于安拉和他的使者，

以便他为他们判决时，他们中部分

#sŒÎ) öΝæηuΖ÷t/ zΝä3ósuŠÏ9 ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ «!$# ’n<Î) (#þθããßŠ #sŒÎ)uρ

人突然回避。

∩⊆∇∪ tβθàÊÌ÷è•Β Νåκ÷]ÏiΒ ×,ƒÌsù

49.如果真理在他们一边，他们立刻

来服从他。

∩⊆®∪ t⎦⎫ÏΖÏãõ‹ãΒ Ïμø‹s9Î) (#þθè?ù't ƒ‘,ysø9$# ãΝçλ° ;⎯ä3t ƒβÎ)uρ

50.是他们心里有病呢？还是他们怀

疑呢？或者是他们害怕安拉和他

βr& šχθèù$sƒ† ÷Πr & (#þθç/$s?ö‘$# ÇΠr & íÚt¨Β ΝÍκ5θè=% ’Îûr&

的使者会对他们不公平呢？不然！

ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé & ö≅t/ 4 …ã&è!θß™u‘uρ öΝÍκön=tã ª!$# y#‹Ïts†

这些人都是不义的。

∩∈⊃∪ šχθßϑÎ=≈©à9$#

第七段

«!$# ’n<Î) (#þθããßŠ #sŒÎ) t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# tΑöθs% tβ%x. $yϑ¯ΡÎ)

51.若信仰的人们被召于安拉和他的

4$uΖ÷èsÛr&uρ $uΖ÷èÏϑy™ (#θä9θà)t ƒβr &öΝßγoΨ÷t/ u/ä3ósu‹Ï9 ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ

使者，以便他为他们判决时，他们

只说：

“我们听到了，我们服从。

”

∩∈⊇∪ tβθßsÎ=øßϑø9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé&uρ

这些人就是成功的。

y7Í×¯≈s9'ρé'sù Ïμø)−Gtƒuρ ©!$# |·øƒs†uρ …ã&s!θß™u‘uρ ©!$# ÆìÏÜãƒ ⎯tΒuρ

52.凡服从安拉和他的使者，并畏惧

和敬慎于安拉的人，都是成功的。

∩∈⊄∪ tβρâ“Í←!$xø9$# ãΝèδ

53.他们以安拉竭力地发誓：如果你

(£⎯ã_ã÷‚u‹s9 öΝåκsEötΒr& ÷⎦È⌡s9 öΝÍκÈ]≈yϑ÷ƒr& y‰ôγy_ «!$$Î/ (#θßϑ|¡ø%r&uρ

命令他们，他们一定出征。你说：

$yϑÎ/ 7Î7yz ©!$# ¨βÎ) 4 îπsùρã÷è¨Β ×πtã$sÛ ((#θßϑÅ¡ø)è? ω ≅è%

“你们不必发誓，合理地服从即是

。安拉的确尽知你们所做的。

”

[1858]

∩∈⊂∪ tβθè=yϑ÷ès?

[1857] 古兰启示在这里很明确地指出，有生命的动物都是由水创造的。近代科学也发现，

水是生命的最初起源。虽然人类还未能从科学知识上发现水是怎样一种过程产生生命，但

无论从哪个角度说，生命在任何一个阶段都离不开水。这一点是可以肯定的。启示中所描

述的程序为爬行、两脚行走的，这包括鸟类，然后是四脚行走的，由四脚行走到人类，这

是另一个范畴的事。现仅限于提到动物这个庞大的分支。
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54.你说：你们当服从安拉并当服从

(#öθ©9uθs? χÎ*sù ( tΑθß™§9$# (#θãè‹ÏÛr&uρ ©!$# (#θãè‹ÏÛr& ö≅è%

这位使者。假如你们背离，他只负

βÎ)uρ ( óΟçFù=ÏiΗäq $¨Β Νà6ø‹n=tæuρ Ÿ≅ÏiΗäq $tΒ Ïμø‹n=tã $yϑ¯ΡÎ*sù

他的责任，你们要负你们的责任。

à≈n=t7ø9$# ωÎ) ÉΑθß™§9$# ’n?tã $tΒuρ 4 (#ρß‰tGôγs? çνθãè‹ÏÜè?

假如你们服从他，你们就得正道。

∩∈⊆∪ Ú⎥⎫Î7ßϑø9$#

使者的责任只是明白地传达

。

[1859]

55.安拉已经约许那些信仰并力行公

ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ óΟä3ΖÏΒ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ª!$# y‰tãuρ

益的人，他一定使他们成为大地上

的代治者，就像他使他们以前的人

y#n=÷‚tGó™$# $yϑŸ2 ÇÚö‘F{$# ’Îû óΟßγ¨ΖxÎ=ø⇐tGó¡uŠs9

成为代治者一样，他一定要为他们

”Ï%©!$# ãΝåκs]ƒÏŠ öΝçλm; £⎯uΖÅj3uΚã‹s9uρ öΝÎγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ š⎥⎪Ï%©!$#

巩固已为他们指定的教道，他定以

4 $YΖøΒr& öΝÎγÏùöθyz Ï‰÷èt/ .⎯ÏiΒ Νåκ¨]s9Ïd‰t7ãŠs9uρ öΝçλm; 4©|Ós?ö‘$#

安宁消除他们的恐惧。他们事奉

y‰÷èt/ txŸ2 ⎯tΒuρ 4$\↔ø‹x© ’Î1 šχθä.Îô³ç„ Ÿω ©Í_tΡρß‰ç6÷ètƒ

我，而不以任何树配于我，此后谁

∩∈ ∪ tβθà)Å¡≈xø9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé'sù y7Ï9≡sŒ

背信弃义，谁就是犯罪的人

。

[1860]

[1858] 人们往往用发誓来表明自己的真诚。甚至以真主见证他的誓言。从积极方面评

价，这是一种真诚，从消极方面看，诚实的人似乎不必赌咒发誓，因为任何事，即使你

不说真主见证，它也瞒不过真主。任何约许和兑现都要受到清算，信仰的人是否诚实，

是否重视约言，这也是衡量信仰程度的一块试金石，所以命令使者先知告诫穆斯林，不

必发誓，只要合理的服从。什么叫合理的服从，既不可避开常规，追求狂热，甚至不惜

挑起事端。合理服从就是要头脑清醒，反对迷信盲从，任何事物都有一定的规律。信仰

的人最容易犯狂热的毛病，或者盲目幻想。他们认为真主无比超绝，于是祈祷出现奇迹，

或通过修炼制造迷信效应。这些都没有必要，根本也不用争论。保持平常人的心态，顺

服真主，多作有益于人类社会的事，体现出真主创造的价值。如果狂热地追求成仙成圣，

或表演奇迹，那不是信仰的目的，真主没有选择安排，幻想也不可能，成功的基础是自

己努力和真主的赐予。

[1859] 使者先知的使命就是毫无保留地传达真主的启示。他并没有管理和司法的权力。

他应负的责任就是传达启示。所以使者先知并未建立过行政机构，也没有组织过职业军

队。受到侵略时同仇敌忾，战争结束后各自返回。该干什么干什么。信仰的人都要努力

工作，宣教不是职业，而是应尽的义务。

[1860] 这里共有三件事。第一，信仰并力行公益，就一定能成为大地的代治者，如同

前人一样。第二，一定为他们巩固真主为他们选择的和平教道。第三，凡是心怀敬畏并

附以行动者，真主将要消除他们的畏惧并赐予安宁。这里的畏惧是害怕不能完成真主创

造的使命，或有违真主在《古兰》这部启示中的教导。古兰启示把对人类的命令作为与

真主约定的形式告诫人类，只要人类信仰真主的存在，而且要落实到力行公益上，必然

继承大地的经营和管理。历史表明，穆斯林虽都为信仰的人，但落实在力行公益上不够，

所以继承的范围小到超不出家庭的范围。这是我们对理解履约不够所造成的。第二在很
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56.你们要立行礼拜，完纳净施和服

tΑθß™§9$# (#θãè‹ÏÛr&uρ nο4θx.¨“9$# (#θè?#u™uρ nο4θn=¢Á9$# (#θßϑŠÏ%r&uρ

从使者，以便你们被惠顾。

∩∈∉∪ tβθçΗxqöè? öΝà6¯=yès9

57.你绝不要认为不信仰的人在地上

是神通的；他们的住所是火狱。那

4 ÇÚö‘F{$# ’Î û š⎥⎪Ì“Éf÷èãΒ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ¨⎦t⎤|¡øtrB Ÿω

归宿确实恶劣！

∩∈∠∪ çÅÁyϑø9$# }§ø⁄Î6s9uρ (â‘$¨Ψ9$# ãΝßγ1uρù'tΒuρ

第八段

ôMs3n=tΒ t⎦⎪Ï%©!$# ãΝä3ΡÉ‹ø↔tGó¡uŠÏ9 (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ

58. 信仰的人们哪！让你们约定管辖的

4;N≡§tΒ y]≈n=rO óΟä3ΖÏΒ zΝè=çtø:$# (#θäóè=ö7tƒ óΟs9 t⎦⎪Ï%©!$#uρ óΟä3ãΖ≈yϑ÷ƒr&

和尚未成丁的人在三个时间请求允

z⎯ÏiΒ Νä3t/$u‹ÏO tβθãèŸÒs? t⎦⎫Ïnuρ Ìôfxø9$# Íο4θn=|¹ È≅ö7s% ⎯ÏiΒ

许：晨礼之前，正午宽衣和宵礼之

öΝä3©9 ;N≡u‘öθtã ß]≈n=rO 4Ï™!$t±Ïèø9$# Íο4θn=|¹ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒuρ ÍοuÎγ©à9$#

后，是给你们的三个隐私的时刻；

4 £⎯èδy‰÷èt/ 7y$uΖã_ öΝÎγøŠn=tæ Ÿωuρ ö/ä3ø‹n=tæ š[ø‹s9 4

此外，彼此往来对你们和他们都无

y7Ï9≡x‹x. 4 <Ù÷èt/ 4’n?tã öΝà6àÒ÷èt/ /ä3ø‹n=tæ šχθèù≡§θsÛ

罪。安拉如此阐明他对你们的一些

∩∈∇∪ ÒΟŠÅ3y

m íΟŠÎ=tæ ª!$#uρ 3ÏM≈tƒFψ$# ãΝä3s9 ª!$# ß⎦Îi⎫t7ãƒ

启示。安拉是深知的、明哲的

。

[1861]

59.当你们中的孩子成丁时，让他们

$yϑŸ2 (#θçΡÉ‹ø↔tFó¡u‹ù=sù zΟè=ßsø9$# ãΝä3ΖÏΒ ã≅≈xôÛF{$# xn=t/ #sŒÎ)uρ

像他们之前的那些人一样请求允

ª!$# ß⎦Îi⎫t7ãƒ šÏ9≡x‹x. 4 öΝÎγÎ=ö6s% ⎯Ï

Β š⎥⎪Ï%©!$# tβx‹ø↔tGó™$#

许

。安拉如此阐明他对你们的

[1862]

∩∈®∪ ÒΟŠÅ6y

m íΟŠÎ=tæ ª!$#uρ 3⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ öΝà6s9

启示。安拉是深知的、明哲的。

多地区，宗教信仰流于形式和迷信，造成衰落的现实情况，这是我们不学习不研究，故

步自封的结果，因而跟不上时代的步伐，或者急于求成走向打倒一切的恐怖活动中去，

增加了信仰和平教道者的危机。反而没有安全感。这都是我们破坏了真主约定的必然结

果。信仰要求和现实紧密地联系在一起，古兰启示一提到信仰必然要落实到力行公益上

（阿买奴我尔迷伦刷力哈提），而我们多年搞的是与社会脱离的经堂教育，脱离现实，但

又不得不依附某些势力集团生存。信仰不再是社会前进的动力，反而形成社会的赘瘤。

中国的伊斯兰教由最初的番坊演变到寺坊，清真寺以三掌教制，即伊玛目掌教，阿訇（波

斯语“阿訇达”的译音，意思是教师）开学，教授学生，穆安津唤礼。在伊斯兰教导中，

没有依靠传教吃饭的，也没有教会组织。前面第 54 节提到，使者们的使命就是明白地传

达，他们也要自食其力。使者先知穆罕默德在麦加的最初十年传教，把他与哈迪泽的全

部财产都奉献给这神圣的事业，他并未依靠宣教而获取报酬。这条“逊奈”我们为什么

视而不见呢？

[1861] 一个家庭就是一个小社会，在有条件的情况下，礼节是非常必要的。因为既然

有条件雇佣外人，不论是否成年，都要注意求得允许再进入主人的房间。启示指出晨礼

之前，中午宽衣休息时和宵礼之后，除此以外，走动工作都无妨。这也是杜绝谣言，保

持正常生活秩序所必须的。各国和各民族的传统习惯和社会结构不尽相同，这只是一种

范例。在我国现代家庭，家庭里雇佣男工的现象不多，女性充当家务劳动的比例很大，

也可援引这种规定作相应的界定。
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60.超过育龄而不想再婚的妇女，假

}§øŠn=sù %[n%s3ÏΡ tβθã_ötƒ Ÿω ©ÉL≈©9$# Ï™!$|¡ÏiΨ9$# z⎯ÏΒ ß‰Ïã≡uθs)ø9$#uρ

如她们脱掉外衣且不炫耀她们的

¤M≈y_Îhy9tFãΒ uöxî ∅ßγt/$uŠÏO š∅÷èŸÒtƒ βr& îy$oΨã_ ∅ÎγøŠn=tæ

妆饰是无罪的

。假如他们珍重，

[1863]

ÒΟŠÎ=tæ ìì‹Ïϑy™ ª!$#uρ 3 ∅ßγ© 9×öyz š∅øÏ÷ètFó¡o„ βr&uρ (7πuΖƒÌ“Î/

那对她们更好。安拉是全听的、深

∩∉⊃∪

知的。

61.盲人、跛人、病人以及你们本人

Ÿωuρ Óltym ÆltôãF{$# ’n?tã Ÿωuρ Óltym 4‘yϑôãF{$# ’n?tã }§øŠ©9

都不妨在你们自己、父亲、弟兄、

.⎯ÏΒ (#θè=ä.ù's? βr& öΝà6Å¡àΡr& #’n?tã Ÿωuρ Óltym ÇÙƒÌyϑø9$# ’n?tã

姊妹、叔伯、姑母、舅父、姨母或

÷ρr& öΝä3ÏG≈yγ¨Βé& ÏNθã‹ç/ ÷ρr& öΝà6Í←!$t/#u™ ÏNθã‹ç/ ÷ρr& öΝà6Ï?θã‹ç/

由你掌握钥匙者以及你们的朋友

家里吃饭，无论聚餐或分餐都是无

ÏNθã‹ç/ ÷ρr& öΝà6Ï?≡uθyzr& ÏNθã‹ç/ ÷ρr& öΝà6ÏΡ≡uθ÷zÎ) ÏNθã‹ç/

罪的

。当你们进入房屋时，要

[1864]

÷ρr& öΝä3Ï9≡uθ÷zr& ÏNθã‹ç/ ÷ρr& öΝà6ÏG≈¬Ηxå ÏNθã‹ç/ ÷ρr& öΝà6Ïϑ≈uΗùår& 以安拉的赐福、美好的祝词向自家

÷ρr& ÿ…çμptÏB$x¨Β ΟçFò6n=tΒ $tΒ ÷ρr & öΝà6ÏG≈n=≈yz ÏNθã‹ç/

人致意。安拉如此阐明他对你们的

(#θè=à2ù's? βr& îy$oΨã_ öΝà6ø‹n=tæ š[ø‹s9 4 öΝà6É)ƒÏ‰|¹

启示，以便你们了解。

#’n?tã (#θßϑÏk=|¡sù $Y?θã‹ç/ ΟçFù=yzyŠ #sŒÎ*sù 4 $Y?$tGô©r& ÷ρr& $·èŠÏϑy_

第九段

šÏ9≡x‹Ÿ2 4Zπt6ÍhŠsÛ ZπŸ2t≈t7ãΒ «!$# Ï‰ΨÏã ô⎯ÏiΒ Zπ¨ŠÏtrB öΝä3Å¡àΡr&

62.信仰的人只是信仰安拉和他的使

∩∉⊇∪

šχθ

è=É)÷ès? öΝ

à6¯=yès9 ÏM

≈tƒFψ$# ãΝ

à6s9 ª!

$# Ú⎥

Îi⎫t7ãƒ

者的，当他们为重要事务而与他聚

会时，他们除非请求许可是不会离

#sŒÎ)uρ ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ «!$$Î/ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# šχθãΖÏΒ÷σßϑø9$# $yϑ¯ΡÎ)

开的。那些请求你允许的，他们确

4©®Lym (#θç7yδõ‹tƒ óΟ© 9 8ìÏΒ%y` 9öΔr& #’n?tã …çμyètΒ (#θçΡ$Ÿ2

是信仰安拉和他的使者的；当他们

t⎦⎪Ï%©!$# šÍ×¯≈s9'ρé& y7tΡθçΡÉ‹ø↔tFó¡o„ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ) 4 çνθçΡÉ‹ø↔tGó¡o„

为自己的某些事请求离开你时，你

ÇÙ÷èt7Ï9 x8θçΡx‹ø↔tGó™$# #sŒÎ*sù 4 ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ «!$$Î/ šχθãΖÏΒ÷σãƒ

应允准他们中你意欲的人，并当为

他们祈求安拉的宽恕。安拉确是宽

χÎ) 4©!$# ãΝçλm ;öÏøótGó™$#uρ öΝßγ÷ΨÏΒ |Mø⁄Ï© ⎯yϑÏj 9βsŒù'sù öΝÎγÏΡù'x©

恕的、特惠的。

∩∉⊄∪ ÒΟ‹

Ïm§‘ Ö‘ θàxî ©!

$#

[1862] 上一节说到未成年人应在三种时刻求得允许才可进入房屋。这里说达到成年时

这样作并不矛盾，因为这里指自己的孩子。虽然他们不是外人，在家庭里也要遵守这项

礼节，以免造成一些尴尬的局面。

[1863] 超过生育年龄的妇女，一般是指年老的妇女，不包括患某种疾病的青年妇女。

只要不为显示她们的妆饰可以脱掉外面的大衣，如果她们希望珍重一些更好。启示明确

指出是不想再婚的老年妇女，对她们没有必要加以限制，这也是很自然的事。伊斯兰的

任何礼仪规定都有它的实用价值，不是单纯为了遵守，在特殊情况下，也不用拘泥，故

意搞特殊化反而使遵守的规章礼仪失去了原有的意义。

[1864] 这是针对阿拉伯人的。当时阿拉伯人非常忌讳与盲人等有残疾或有病的人一起

吃饭。在印度不同种姓的人直到今天也不能同桌吃饭。我国封建时代也有这种陋习，佣
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63.你们不要把使者对你们的召唤当

Νä3ÅÒ÷èt/ Ï™!%tæß‰x. öΝà6oΨ÷t/ ÉΑθß™§9$# u™!$tãßŠ (#θè=yèøgrB ω

作你们彼此间的召唤

。安拉的

[1865]

öΝä3ΖÏΒ šχθè=¯ |¡tFtƒ š⎥⎪Ï%©!$# ª!$# ãΝn=÷èt ƒ ô‰s% 4 $VÒ÷èt/

确知道你们中那些隐蔽溜走的人。

让那些违反他命令的人当心，以免

βr& ÿ⎯ÍνÍöΔr& ô⎯tã tβθàÏ9$sƒä† t⎦⎪Ï%©!$# Í‘x‹ósuŠù=sù 4 #]Œ#uθÏ9

灾难折磨他们或悲惨的惩罚降临

∩∉⊂∪ íΟŠÏ9r &ë>#x‹t

ã öΝåκz:ÅÁã ƒ÷ρr &îπuΖ÷FÏù öΝåκz:ŠÅÁè?

他们。

64.诸天和大地上无论什么的确都是

ãΝn=÷ètƒ ô‰s% (ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Î û$tΒ ¬! χÎ) Iωr&

安拉的，他确实知道你们的情况，

$yϑÎ/ Νßγã∞Îm7t⊥ã‹sù Ïμø‹s9Î) šχθãèy_öãƒ uΘöθtƒuρ Ïμø‹n=tã óΟçFΡr& !$tΒ

当他们回到他的那一天，他将把他

∩∉⊆∪ 7Λ⎧Î=tæ >™ó©x

« Èe≅ä3Î/ ª!$#uρ 3(#θè=ÏΗxå

们所做的一切通报给他们。安拉是

一切事物的深知者。

人或等级底下的人都不能同桌。现在某些偏远地区，妇女仍被排除同桌进餐。伊斯兰教导

本着古兰启示的精神，在这里作了非常详细的规定，不是至亲之间，连主人和好朋友都可

以同桌，这反映伊斯兰的开明程度。

[1865] 本章提到许多礼仪中的小事，像取得主人许可之类！我们中国人从来都有敲门

的习惯，但阿拉伯人是沙漠中的游牧部落，他们逐水草而居，房屋大部分是帐篷，所以

敲门进去是不可能的。而他们那种豪放的性格，很容易忽略这些必要的礼节，在最后这

一段里，更进一步说明，在与使者先知一起时，更要注意，在未取得许可之前，不能擅

自离去。这一点看起来并非大事，但却反映使者先知的表率作风。如果他总是以伟人自

居，威风凛凛，那也没有人敢等闲视之。正是因为他平易近人、慈祥善良，人们形容他

是站在高人中不显低，站在低人中不显高，他以传达启示为已任，并以模范行为带动别

人，他不向群众索要好处，无论是富商巨贾，还是乞丐残人，他都一律看待。他特别同

情孤儿寡母，为他们伸张正义。久而久之，人们把他看作是兄弟伙伴，慈祥的父亲，可

信赖的长者，以至忽略了必要的礼貌，所以启示教导人们可千万不能把先知的召唤（63

节）当作人们彼此的召唤。因为先知的召唤绝不是他的私事，而是为了大家的安危和福

利，所以遇到自己有某些私事要离开时，必须先请求允许，然后再离开，以免自己走向

错误。使者先知绝不会为难任何人，肯定会允许他去处理自己的事，但如果不声不响就

溜走，虽然心里并非不尊重使者先知，可这是多么不敬啊！平常人是承担不了这个分量

的。
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第二十五章 艾·福勒嘎尼（区别）


نﺎﻗﺮﻔﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章的名称取自第 1 节，全都是在麦加启示的。共分六段 77 节。属于麦加后期的启

示。正如它的名称所表明的，古兰启示既是承先启后集大成的典籍，又是真伪理论的试

金石，它是具有分辨能力的完整哲学，是引导人类认清自己，辨别是非的最高指导原则。

很多人以为宗教信仰和科学实验是两条道路上跑的车，是不可调和的。好心人试图调解

二者之间的关系，也显得苍白无力。而双方各自的崇奉者更是各执已见，形若水火。但

古兰启示给予人类的教导和它所具有的辨别真伪曲直的论证，使一切人间哲学都黯然失

色。它从创造者的高度来俯瞰人间的一切，使发热的头脑透出一丝冷静。在前一章里指

出，由使者先知穆罕默德所带来的真主之光，照亮了宇宙天地和万事万物，指出人生过

程和历史的演变，有如空中降下雨水，大地复苏；其周而复始，相对无限的发展过程，

不是哪一代能完成的。科学是不断否定自我的发展着，对真理的认识也同样是这样的过

程。崇高的信仰和务实的奋斗，正是人间正道，要想认识由古兰启示所指明的真理，也

是一个相对无限的过程。信仰不是迷信，信仰的人应该走向宽广而不是走向狭隘。由创

造者安拉发布的信息，它的包容性是我们很难想象的，它的辨别效力也是人间思维不可

能达到的。所以这章围绕着古兰启示的价值和先知身份，平凡而又伟大的特点展开了它

那精辟的原则教导。

第一段明确指出使者先知穆罕默德受到的启示是给予世界各个民族的，它的使命是

团结一切民族并根除多神崇拜，这对于人类自己树配的各种迷信来说，是很难理解的。

真主也早就预见到人们对真理的向往，远远不如堕落和欺骗自己那样容易被接受。他们

对使者先知的态度和诬蔑，常人是承受不了的。这也是建立真理过程中，必须承担的，

使者先知不具任何神性，也不是高不可及的特殊超人，恰恰就在我们身边，同样是吃食

物走街道的人，所以他既是至圣先师，又是人间模范。第二段，人们就是因为使者先知

是一个凡人而反对他，他们以为既是真主的使者，必然应该是住在天上的宫殿，由天使

簇拥着，正像其他人间编造的谎言那样，呼风唤雨，起码也应该像以往的英雄人物，总

会有几样看家本领，其实那是小说，那是谎言，为什么不听真话呢？把谎话当真理，这

段启示将告诉他们，相信谎言的结局。第三段描写不信仰的人的种种责难和要求，他们

妄自尊大、口出狂言，当然这都出于无知，稍有一点常识的人也不会说出那样的话。由

于无知，他们把古兰启示看得一文不值，说明狂妄的人古已有之。但区别的时刻到来之

日，狂妄者就不好过了。第四段举出前人的命运和悲惨的结局。不信仰的人以为自己高

明，其实不然，但是他们很难得救，他们的迷信太深了。第五段从天然现象中告诉人类

如何理解真主的引导，可是不信仰的人对身边的一切变化都无动于衷，仍然沉溺于多神

崇拜。第六段是教导信仰的人要从物质界的造化和变动中理解到自己的使命，而最重要

的是如何加强自身的建设，切不可以为自己有了正确的信仰就万事大吉。还需要力行公

益等一系列的努力，而且令行禁止，勤于悔过自新，听从教导，万万不可自恃信仰正确

而忽视在实践中接受各种考验。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 赞至高无上的主！是他降示这“区

tβθä3u‹Ï9 ⎯ÍνÏ‰ö6tã 4’n?tã tβ$s%öàø9$# tΑ¨“tΡ “Ï%©!$# x8u‘$t6s?

别”给他的仆人，以便他成为各民

∩⊇∪ #·ƒÉ‹t Ρš⎥⎫Ïϑn=≈yèù=Ï9

族的警告者

。

[1866]

2. 诸天和大地的统治权都是他的，他

õ‹Ï‚−Gtƒ óΟs9uρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# à7ù=ãΒ …çμs9 “Ï%©!$#

没有立子，在统治权上也没有合作

¨≅à2 t,n=yzuρ Å7ù=ßϑø9$# ’Îû Ô7ƒÎŸ° …ã&© !⎯ä3tƒ öΝs9uρ #Y‰s9uρ

者，他创造一切，然后为其制定了

量度

。

[1867]

∩⊄∪ #\ƒÏ‰ø)s? …çνu‘£‰s)sù &™ó©x«

3. 他们举出在他以外的诸神，他们既

创造不了什么，而他们自身都是被

öΝèδuρ $\↔ø‹x© šχθà)è=øƒs† 

ω ZπyγÏ9#u™ ÿ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ (#ρä‹sƒªB$#uρ

创造的，他们也不能控制自身的利

Ÿωuρ #uŸÑ öΝÎγÅ¡àΡL{ šχθä3Î=ôϑtƒ Ÿωuρ šχθà)n=øƒä†

害，既不能控制死，也不能控制生，

∩⊂∪ #Y‘θà±èΣ Ÿωuρ Zο4θu‹y

m Ÿωuρ $Y?öθtΒ tβθä3Î=ôϑt ƒŸωuρ $YèøtΡ

更不能复生。

[1866] 福勒嘎尼和古勒阿尼一样，都是这部伟大启示的名称。是指它在真理和虚假之

间做出区别。顾名思义，我们可以想到，诵读古兰启示并不是目的。因为它是区别真假

的武器，是辨别是非的准绳。可是长期以来，信仰的人大都把它当作驱祸祈福的工具，

尤其死人以后，必须所谓“开经”、

“圆经”。除去把超度改为搭救以外，其他几乎照搬佛

教术语，几位甚至十几位一齐朗诵《古兰经》，任何人也听不清楚其中的句子，看样子好

像真主喜欢听。所以用阿拉伯语以最快的速度诵经，几乎比绕口令还要滚瓜烂熟，念的

人并不是念给人听，而是念给真主听，用以拯救亡故者。这种向佛教学习的仪则，人们

从未问一句，先知穆罕默德这样作过吗？他除去为亡者作过祈祷（杜阿一）以外，有谁

见过他去坟地念《古兰经》。古勒阿尼意思是“经常诵读”，福勒嘎尼是“区别”。从它的

名称到内容全都是教导人类应该怎样活下去，就像试金石，不去试金而用它辟邪，这纯

粹是开自己的玩笑。尤其古兰启示说为人类带来“区别”的人是各民族的警告者，明确

《古兰》的使命是引导全人类走向正道，它绝不同于迷信的符咒，也不是祈福消灾的工

具，而是最高的指导原则，所以阅读的（回赐）收获在于理解后的遵从。

[1867] 真主创造一切，他既没有安排儿子，也没有合作者，凡是这样想的，那都是人

的杜撰。他们是以人的立场去想象真主，各种拟人的神话大量泛滥。于是批判的呼声也

愈演愈烈。实际上造谣的是人类自己，批来批去虽有许多不适的话，但批的都是人的认

识。古兰启示并未说出任何错误的话。真主创造一切并为所有被造制定了量度。也可以

说，任何事的发生发展都有一定的量度，它绝不会像人的想象那样，也不会出现任何量

度以外的事，一切都循规蹈矩，就像天体运行和一切已被发现的规律那样。
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4. 不信仰的那些人说：这不过是他编

…çμtΡ%tær&uρ çμ1utIøù$# î7øùÎ) HωÎ) !#x‹≈yδ ÷βÎ) (#ÿρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ

造的谎话，其他人曾帮助了他。他

∩⊆∪ #Y‘ρã—uρ $Vϑù=àß ρâ™!%y

` ô‰s)sù (šχρãyz#u™ îΠöθs% Ïμø‹n=tã

们确已达到不义和欺骗。

5. 他们说：“它是古代的神话，他令

4’n?ôϑè? }‘ÏSsù $yγt7oKtGò2$# š⎥⎫Ï9¨ρF{$# çÏÜ≈y™r& (#þθä9$s%uρ

人抄录下来，并有人早晚背诵给他

∩∈∪ Wξ‹Ï¹r&uρ Zοtò6ç/ Ïμø‹n=tã

。

”

[1868]

6. 你说：

“是那深知诸天和大地的秘

4ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû §Åc£9$# ãΝn=÷ètƒ “Ï%©!$# ã&s!t“Ρr& ö≅è%

密者启示的。他确是宽恕的、特惠

∩∉∪ $\ΚŠÏm§‘ #Y‘θàx

î tβ%Ÿ2 …çμ¯ΡÎ)

的。

”

7. 他们说：“这位使者怎么也吃食物

©Å´ôϑtƒuρ uΘ$yè©Ü9$# ã≅à2ù't ƒÉΑθß™§9$# #x‹≈yδ ÉΑ$tΒ (#θä9$s%uρ

并来往于市场呢？为什么没有给

šχθä3uŠsù Òn=tΒ Ïμø‹s9Î) tΑÌ“Ρé& Iωöθs9 É−#uθó™F{$# †Îû

他派下一位天使和他一起作为警

∩∠∪ #·ƒÉ‹t Ρ…çμyètΒ

告者呢

？

[1869]

[1868] 怀疑古兰启示是人为制造的，自古以来就有这种认识。这并不奇怪，不信仰的

人总会找出各种理由表示怀疑。今天的人也没有超出古代人的想法继续怀疑下去，这一

方面取决于不信仰的立场；一方面也取决于信仰的人不重视古兰启示的宣讲，人为造成

一些误解；古兰启示自己的评价是：它是来自真主对人类的警告和佳音。它假不假，有

事实为证，并不依靠神化和迷信；承认不承认没有多大关系，除了自己多走弯路以外和

任何人都无关，正因为它来自于真主，所以它没有谎言和欺骗，也没有任何不实之词，

而且谁都有资格去印证。

[1869] 古兰启示不同于任何其他典籍。古兰启示也从未宣布过任何超出真主法则的事。

对于使者先知，从未渲染和夸大，他就是一个普通常人，吃食物、走街道，也没有天使

伴随，也没有任何宝藏。可以想象如果他有任何一点超常的表现。人们还敢反对吗？现

在一个气功大师都能把人骗死，都有一大堆人迷信他，而使者先知时代，尤其他在麦加

宣教的十年，信他的是极少数，大多数人认为他不可能是什么真主的派遣，因为他太平

常了，像圣经上记载耶稣的事迹，那是人为的编造，真主的启示与人间的编造有天壤之

别。古兰启示并没有类似的报道，因为创造宇宙的主宰无须那些神话的渲染，如果需要

那样的话，真主可以不费吹灰之力。所以凡是搞迷信，靠神化自身的，那肯定是人为的。

真主不怕人们不信，一切都有法则约束，不信的人完全可以以身试法。

伊斯兰最大的一个特点就是不欺骗、不诱导，信不信由你，至于信仰的人中，有这

样或那样的传说，那是传说，谁也没有在场，愿意相信就相信，不信也没有关系。因为

这是古兰启示以外的传说，谁传谁负责，对《古兰》怎样理解也是他自己的事。古兰启

示并未指导人要迷信某某权威，就是对使者先知也明确告诉，他们是传达启示的人，要

相信他们的使命，遵从他们的教导，至于他们可曾有过什么奇迹，最大的奇迹就是把古

兰启示带给人类。他们和常人一样出生，和常人一样死去。古兰启示甚至问到“如果他

病故或阵亡，难道你们就要背叛吗？”（《古兰》3:144）。
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8. 或投放给他一份宝藏，或他有一个

ã≅à2ù'tƒ ×π¨Ψy_ …çμs9 ãβθä3s? ÷ρr & î”∴Ÿ2 Ïμø‹s9Î) #’s+ù=ãƒ ÷ρr&

供其食用的花园？”不义的人们

Wξã_u‘ ωÎ )šχθãèÎ6−Gs? βÎ) šχθßϑÎ=≈©à9$# tΑ$s%uρ 4$yγ÷ΨÏΒ

说：“你们追随的不过是一个中魔

∩∇∪ #·‘θßsó¡¨Β

的人。

”

9. 看看他们怎样比喻你，他们已经走

Ÿξsù (#θ=ŸÒsù Ÿ≅≈sWøΒF{$# šs9 (#θç/uŸÑ y#ø‹Ÿ2 öÝàΡ$#

入歧途，所以他们不能找到出路。

∩®∪ Wξ‹Î6y

™ tβθãè‹ÏÜtGó¡o„

第二段

y7Ï9≡sŒ ⎯ÏiΒ #Zöyz y7s9 Ÿ≅yèy_ u™!$x© βÎ) ü“Ï%©!$# x8u‘$t6s?

10.赞至高无上的主！如果他意欲，

#

∩⊇⊃∪ I‘θÝÁè% y7

©9 ≅

yèøgs†uρ ã ≈yγ÷ΡF{$# $ yγÏFøtrB ⎯

ÏΒ “

ÌøgrB ;M

≈¨Ζy_

他将给予你比这更好的；诸河流于

其下的花园。他还将给你一些宫殿

z>¤‹Ÿ2 ⎯yϑÏ9 $tΡô‰tGôãr&uρ ( Ïπtã$¡¡9$$Î/ (#θç/¤‹x. ö≅t/

。

[1870]

∩⊇⊇∪ #·Ïèy

™ Ïπtã$¡¡9$$Î/

11.然而他们否定这个时刻，我已为

否定这时刻

的人准备了烈焰。

[1871]

∩⊇⊄∪ # ZÏùy—uρ $ Zà•‹tós? $ oλm; (# θãèÏÿxœ 7‰

‹Ïèt/ ¥β

%s3¨Β ⎯

ÏiΒ Ν

ßγø?r&u‘ # sŒÎ)

12.每当它对他们遥遥在望时，他们

(#öθtãyŠ t⎦⎫ÏΡ§s)•Β $Z)Íh‹|Ê $ZΡ%s3tΒ $pκ÷]ÏΒ (#θà)ø9é & !#sŒÎ)uρ

就听到它的怒号和叹息。

13.当他们被捆绑着抛进狭窄的地方

∩⊇⊂∪ #Y‘θç6è OšÏ9$uΖèδ

时，他们在那里求死。

#ZÏVŸ2 #Y‘θç6èO (#θãã÷Š$#uρ #Y‰Ïn≡uρ #Y‘θç6èO tΠöθu‹ø9$# (#θããô‰s? ω

14.你们今天不要哀求一死，而应当

哀求多死。

∩⊇⊆∪

15.你说：“是这样更好呢？还是约

y‰Ïããρ ©ÉL©9$# Ï$ù#èƒø:$# èπ¨Ψy_ ôΘr & îöyz y7Ï9≡sŒr& ö≅è%

许 给 敬 慎 者 们 永 久 的 花 园 更 好

∩⊇∈∪ #ZÅÁtΒuρ [™!#t“y

_ öΝçλm ;ôMtΡ%x. 4šχθà)−Gßϑø9$#

呢？那是给他们的回报和归宿。

[1870] 这属于一则预言，它预示着使者先知虽然受到不信仰者的嘲弄和否认，虽然他

们看不出使者先知的伟大和对人类的巨大贡献，他们用世俗标准衡量，好像还没有他们

富足，但真理的发展是他们想象不到的。使者先知和追随他的人，在精神上和物质上都

将得到极大的丰富，美索不达米亚的花园，波斯和罗马的宫殿都将躺在他们的脚下。

[1871] 阿语“萨尔提”时刻，中译本一般都译为复活时或复生日。实际上这个字就是

指清算的时刻，当然包括复生日的清算，但也不是专指复生日，如果专指那一天，启示

会用“给亚买提”，为什么要用“萨尔提”，说明这是每个人在今生就可能遇到的，也就

是每件事的严重后果出现之时。因为人生之中并不是一切都等到最后的清算，如果真是

那样，人就会麻痹下去。真正叫人担心的，是现在就过不去。虽然现在只是警告性的惩

罚，它还不会是一个人所作所为的全部报酬，仅仅这一点，也足以让人心惊肉跳，所以

启示提醒的东西在今生你就会了解个大概，许多好事和坏事，在今生就要部分兑现，而

这个时刻也必然到来，不信的人完全可以试试！
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16.他 们 在 那 里 将 得 到 他 们 所 想 望

y7În/u‘ 4’n?tã šχ%x. 4 t⎦⎪Ï$Î#≈yz šχρâ™!$t±o„ $tΒ $yγŠÏù öΝçλ°;

的，直到永远。这是你们的养主可

∩⊇∉∪ Zωθä↔ó¡¨Β #Y‰ôãuρ

祈求的约许

。

[1872]

17.在那天，他将他们和他们在安拉

«!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ šχρß‰ç7÷ètƒ $tΒuρ öΝèδãà±óstƒ tΠöθtƒuρ

以外所崇拜的那些集合时，然后

(#θ=|Ê öΝèδ ÷Πr &Ï™Iωàσ¯≈yδ “ÏŠ$t6Ïã ÷Λä⎢ù=n ôÊr& óΟçFΡr&u™ ãΑθà)u‹sù

说：“是你们导致我的这些仆人们

∩⊇∠∪ Ÿ≅‹Î6¡¡9$#

走入歧途呢？还是他们自己迷失

了正道呢？

⎯ÏΒ x‹Ï‚−G¯Ρ βr & !$uΖs9 ©Èöt7.⊥tƒ tβ%x. $tΒ y7oΨ≈ysö6ß™ (#θä9$s%

18.他们将说：

“赞美你！我们不应当

4©®Lym öΝèδu™!$t/#u™uρ óΟßγtF÷è−G¨Β ⎯Å3≈s9uρ u™!$uŠÏ9÷ρr &ô⎯ÏΒ šÏΡρßŠ

在你之外寻求其他的保护者，但你

使他们及其祖先享乐，以至于他们

∩⊇∇∪ #Y‘θç/ $JΒöθs% (#θçΡ%x.uρ tò2Ïe%!$# (#θÝ¡nΣ

忘 记 提 醒 ， 并 成 了 亏 损 的 民 众

$yϑsù šχθä9θà)s? $yϑÎ/ Νä.θç/¤‹Ÿ2 ô‰s)sù

。

”

[1873]

öΝà6ΖÏiΒ ΝÎ=ôàtƒ ⎯tΒuρ 4#ZóÇtΡ Ÿωuρ $]ù÷|À šχθãèŠÏÜtFó¡n@

19.他们否认了你们所述说的，你们

既不能逃避，也没有援助。你们中

∩⊇®∪ #ZÎ7Ÿ2 $\/#x‹t

ã çμø%É‹çΡ

谁犯罪，我将使谁尝到大的痛苦。

öΝßγ¯ΡÎ) HωÎ) š⎥⎫Î=y™ößϑø9$# z⎯ÏΒ šn=ö6s% $oΨù=y™ö‘r& !$tΒuρ

20.我在你以前派遣的使者们，没有

3 É−#uθó™F{$# ’Îû šχθà±ôϑtƒuρ tΠ$yè©Ü9$# šχθè=ä.ù'u‹s9

不吃食物的，没有不来往于市场

的。我使你们相互考验

，你们

[1874]

3 šχρçÉ9óÁs?r & ºπuΖ÷FÏù <Ù÷èt7Ï9 öΝà6ŸÒ÷èt/ $oΨù=yèy_uρ

能忍耐吗？你的养主是明见的。

∩⊄⊃∪ #ZÅÁt/ y7•/u‘ tβ%Ÿ2uρ

[1872] 任何人得到他所想要的，这是真主的约许。但也是每个人努力和祈祷的结果。

不努力、不祈祷是不行的。当然祈祷的形式多种多样，它也是一种积极向上的表示。任

何努力都必须先有意念和向往，如果我们请别人作祈祷（杜阿一），那就失去意义，也不

符合这节启示的精神。为什么不自己祈祷呢？如果说拿出点钱施舍，可以单独施舍，不

能搞这种交易，花钱叫别人帮助祈祷是不行的。

[1873] 崇拜多神或被人崇拜的人，到了关键时都会否认自己的表现，而且推得一干二

净，尔萨（耶稣）并没有叫人崇拜他，他也没有权利为别人赎罪，神化他本身就是极大

的错误，神化任何人、任何物都是恶魔的行为，人就是人，不可能超出人的范围，如果

真主创造一些超人，他们有比别人得天独厚的种种优越性，那为什么不把我们也造成超

人呢？那些人有好的条件、好的回报，为什么他们就可以不通过努力就获得一切呢？真

主不是绝对公正吗？使者先知也要忍受迫害，在战场上也要受伤，也要经受失去爱子的

悲伤。尔萨也没逃出被迫害的命运，是他愿为大家赎罪而被钉十字架吗？那为什么他在

被钉前高喊：“我的神！我的神！为什么离弃我？”（《新约》马可福音 15:34）所以为

他们制造神话的人太胆大了。我们没有生活在当时，所以不敢相信传说，我们坚信古兰

启示，以免将来见到惩罚时再找毫无意义的推卸借口。
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[1874] 人类彼此之间既是因果报应的关系，也是真主制定法则中的必然性结果。任何

人都不例外。使者先知们也都是人类中的一员，是从人类中选择来的楷模和典范，他们

除去真主的启示和受到一定的护佑外，其他方面和常人一样，吃食物、出入市场街道以

及人间的喜怒哀乐等都不会有别于常人。甚至经受考验也不例外。所以每个人都不要只

看到自己的不幸和遭遇，好像谁都比自己强。其实不然，经受考验也不完全都是坏事，

经受考验和受到惩罚几乎很难分辨。如果自己有错误那就是惩罚，如果无辜受难，那就

是经受考验，这既要看当事人的所作所为，也要看自己怎样去认识，因此遇到不幸应该

深入检查自己，诚意悔过自新，也要积极忍耐，争取经得起考验，把它看作是自己向上

努力的基础和动力。在现实中，很多人在苦难或挫折中，几乎是不堪忍受。在旁观者看

来，有的值得同情，有的真是活该；任何一个当事者都应该清醒地觉悟到，如果经过艰

苦的努力，最终摆脱了困境，那就是经受了一次考验的洗礼，使自己从精神到肉体又实

现了一次升华。在人生的道路中又上了一个台阶。如果在经历困苦中，一味地抱怨，也

从不检讨自己的失误，不相信真主决定一切，放弃奋斗努力，而且每况愈下，从思想上

认可倒霉，那就是受到惩罚，在人生的道路上又下了一个台阶。人生是处在不断上升或

下降之中，是经受考验，还是接受惩罚，自己应该很清楚。
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第十九卷

第三段

21.那些不希望与我会遇的人说：“为

$uΖøŠn=tã tΑÌ“Ρé& Iωöθs9 $tΡu™!$s)Ï9 šχθã_ötƒ Ÿω t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ

什么没给我们派下天使们来，或为

öΝÎγÅ¡àΡr &þ’Îû (#ρçy9õ3tGó™$# Ï‰s)s9 3 $oΨ−/u‘ 3“ttΡ ÷ρr &èπs3Í×¯≈n=yϑø9$#

什么我们不能见到我们的养主？”

∩⊄⊇∪ #ZÎ7x. #vθçGã

ã öθtGtãuρ

狂妄至极

。

[1875]

22.在他们看见众天使的那天，对犯罪

t⎦⎫ÏΒÌôfßϑù=Ïj9 7‹Í×tΒöθt ƒ3“uô³ç/ Ÿω sπs3Í×¯≈n=yϑø9$# tβ÷ρttƒ tΠöθt ƒ

者将没有好消息，他们将说：“是

∩⊄⊄∪ #Y‘θàføt¤Χ #\ôfÏ

m tβθä9θà)tƒuρ

阻断的壁垒

。”

[1876]

23.我转向他们已做过的工作，我将使

[™!$t6yδ çμ≈oΨù=yèyfsù 9≅yϑtã ô⎯ÏΒ (#θè=Ïϑtã $tΒ 4’n<Î) !$uΖøΒÏ‰s%uρ

它们像散落的尘埃一样

。

[1877]

∩⊄⊂∪ #·‘θèWΨ¨Β

[1875] 这是许多不信仰者的口头禅，他们总是振振有辞，不看见真主他们绝不能相信，

要么派下天使来。从常人的角度看，这理由是很充分的。启示在这里明白指出，他们这

样说时，不知考虑过没有，人在天地间、宇宙中到底处在什么位置上，就像一只蚂蚁不

相信有人类一样。如果有人的存在，为什么不到蚁穴里来坐坐，让所有的蚂蚁都见识一

下。它绝没有想到不要说去蚁穴里坐坐，可能脚一踏，整个蚁穴都成了粉末，人在宇宙

中连蚂蚁和地球的比率都够不上，而地球在银河里简直像灰尘一样。这样的比率难道不

是妄自尊大狂妄至极吗？人要看什么呢？超出常人能接受的光波眼睛就要瞎，脆弱的机

体和昆虫动物比也许强多了，但在宏观范围里，还有说话的资格吗？

[1876] 这是形容如果真到那种情况下，也就是每当历史转折的时刻，小清算也是人承

受不了的。更不要说大的清算，那时对犯罪的人还有任何佳音吗？最后这句“他们将说：”

这里的“他们”很多译本，包括沙特出版的注释本都认为是指“天使们说：”实际上从

上下文看是上述那些人说。关键是后面的话。杨仲明教长译为：“该云：沮所沮者”。

很多译本根据注释家的认识，认为这是犯罪的人想挡住对他们不利的消息，也有认为这

是天使们说，阻住好消息。马坚先生译为：“众天神要对他们说：（乐园对于你们）是

应为严禁的”。可是原阿文只有三个词“我也古录奈 黑支烂 穆哈竹烂”。所以译文忠

实于原文的字意，到底是谁说，读者可以进一步体会。

[1877] 真主将使他们所作的都成为散落的尘埃。过去经堂习惯，总把“尔麦利”译为

“善功”，如果真主将善功都使其化为乌有，这是说不通的。“尔麦利”是工作的意思，

不信仰的人，他们工作没有目标，往往总是为私为已的安乐，这是没有信仰的通常表现，

正是这种没有信仰的工作往往是徒劳无益的。而善功则不然，救死扶伤或者使很多人幸

免于难等，都会有相应的回报。信仰虔诚的人受误导而以为，反正没有信仰好事也是白

干。这一条认识是不成立的。举例说，不信仰的人干好事白干，干坏事是不是也白干呢？

876




艾·福勒嘎尼（区别）نﺎﻗﺮﻔﻟا ةرﻮﺳ
 第 25 章 卷 19

24.在那天花园的伙伴们将在更好的

ß⎯|¡ômr&uρ #vs)tGó¡•Β ×öyz >‹Í≥tΒöθtƒ Ïπ¨Ψyfø9$# Ü=≈ysô¹r&

居住地和优美的憩息所。

∩⊄⊆∪ WξŠÉ)tΒ

25.在那天，天空和云彩一齐绽裂，天

¸ξƒÍ”∴s? èπs3Í×¯≈n=yϑø9$# tΑÌh“çΡuρ ÄΝ≈yϑtóø9$$Î/ â™!$uΚ¡¡9$# ß,¤)t±n@ tΠöθtƒuρ

使们奉命下降

。

[1878]

∩⊄∈∪

26.在那天，真正地统治权属于普慈

者，对于不信仰的人们，那将是一

’n?tã $·Βöθtƒ tβ%Ÿ2uρ 4Ç⎯≈uΗ÷q§=Ï9 ‘,ysø9$# >‹Í≥tΒöθtƒ à7ù=ßϑø9$#

个艰难的日子。

∩⊄∉∪ #ZÅ¡t

ã t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$#

27.在那天，不义的人将咬着他的手

©Í_tFø‹n=≈tƒ ãΑθà)tƒ Ïμ÷ƒy‰tƒ 4’n?tã ãΝÏ9$©à9$# Ùyètƒ tΠöθtƒuρ

说：“但愿我曾和使者采取过同一

条路

！”

[1879]

∩⊄∠∪ Wξ‹Î6y

™ ÉΑθß™§9$# yìtΒ ßNõ‹sƒªB$#

28.唉！不幸啊！但愿我没把其人当作

∩⊄∇∪ WξŠÎ=y

z $ºΡŸξèù õ‹ÏƒªBr &óΟs9 ©Í_tFø‹s9 4©tLn=÷ƒuθ≈t ƒ

朋友。

29.在提醒来到我之后，就是他导致我

3 ’ÎΤu™!$y_ øŒÎ) y‰÷èt/ Ìò2Ïe%!$# Ç⎯tã ©Í_¯=|Êr& ô‰s)©9

背叛。恶魔是一直抛弃人的。

∩⊄®∪ Zωρä‹s

{ Ç⎯≈|¡ΣM∼Ï9 ß⎯≈sÜø‹¤±9$# šχ%Ÿ2uρ

30.使者说：“我的养主啊！我的族人

#x‹≈yδ (#ρä‹sƒªB$# ’ÍΓöθs% ¨βÎ) Éb>t≈tƒ ãΑθß™§9$# tΑ$s%uρ

确实把这《古兰》当作废弃物。”

∩⊂⊃∪ #Y‘θàfôγtΒ tβ#u™öà)ø9$#

31.我如此地使每一位使者都有一个

犯罪的敌人。你的养主作为引导者

3 t⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$# z⎯ÏiΒ #xρß‰tã @c©É<tΡ Èe≅ä3Ï9 $uΖù=yèy_ y7Ï9≡x‹x.uρ

和援助者是足够的。

∩⊂⊇∪ #ZÅÁtΡuρ $ZƒÏŠ$yδ y7În/tÎ/ 4’s∀x.uρ

如果干坏事照样受到惩罚（事实也如此），那么干好事为什么就不受好报呢？相反，信

仰的人干好事有好报，那么信仰的人干坏事能白干吗？信仰是指思想上的一种正确的追

求，它并不等于好事。在使者先知时代，不信仰的人成天想的是消灭先知的事业和先知

本人，所以他们站在敌对的立场上，工作干的越多罪恶也越大。如果不是为了消灭先知

和先知的事业，那么他们救人治病、款待穷人等，不能一概而论，不能否认真主的绝对

公正，不能堵绝人们向好的方向转化。这节还有接续上节的意思，想用壁垒阻止对犯罪

的惩罚，那是不可能的，铜墙铁壁都会化为尘埃，阻挡不住对他们的清算。

[1878] 这是对巴德尔战争的描述，可参见《古兰》8:11。在那次战争中清楚地记录着

一次降雨和天使下降增强战士信心的场面，下一节更明确指出。在真主的普慈下，穆斯

林取得全面胜利的预言。而那天对于不可一世的古赖什贵族们确实是个艰难痛苦的日子。

[1879] 有些注释家们对本节所述及的情况，提出一些人的名字，他们是在巴德尔战场

和先知战斗过的，不过这不单是某个个别人而是泛指类似的情况，因为不信仰的人一旦

遭到不幸或失败，他们马上就后悔不迭。不是怪这个，就是怪那个，充分暴露了他们内

心的空虚。
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32.那些不信仰的人说：“为什么《古

\'s#÷Ηäd ãβ#u™öà)ø9$# Ïμø‹n=tã tΑÌh“çΡ Ÿωöθs9 (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ

兰》不一次性降示给他呢？我如此

çμ≈oΨù=¨?u‘uρ ( x8yŠ#xσèù ⎯ÏμÎ/ |MÎm7s[ãΖÏ9 y7Ï9≡x‹Ÿ2 4 Zοy‰Ïn≡uρ

地以它坚定你的心，我有序的发诵

∩⊂⊄∪ Wξ‹Ï?ös?

它

。

[1880]

33.他们只要向你提出一个非难，我就

z⎯|¡ômr&uρ Èd,ysø9$$Î/ y7≈oΨ÷∞Å_ ωÎ ) @≅sVyϑÎ/ y7tΡθè?ù'tƒ Ÿωuρ

给你真理和最好的解释

。

[1881]

∩⊂⊂∪ #·Å¡øs?

34.那些将被匍匐着集合于地狱的人，

zΝ¨Ψyγy_ 4’n<Î) öΝÎγÏδθã_ãρ 4’n?tã šχρç|³øtä† t⎦⎪Ï%©!$#

是处境最坏的，最偏离正道的。

∩⊂⊆∪ Wξ‹Î6y

™ ‘≅|Êr&uρ $ZΡ%s3¨Β @x© šÍ×¯≈s9'ρé&

第四段

çν%s{r& ÿ…çμyètΒ $oΨù=yèy_uρ |=≈tFÅ6ø9$# ©y›θãΒ $oΨ÷s?#u™ ô‰s)s9uρ

35.我确已赐给穆萨经典，并让他的兄

弟哈伦做他的助手。

∩⊂∈∪ #\ƒÎ—uρ šχρã≈yδ

36.那时我说：你们俩到拒绝我信息的

$uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x. š⎥⎪Ï%©!$# ÏΘöθs)ø9$# ’n<Î) !$t7yδøŒ$# $oΨù=à)sù

民众那里去。于是我毁灭了他们。

∩⊂∉∪ #ZÏΒô‰s? öΝßγ≈tΡö¨Βy‰sù

[1880] 古兰启示的确不是一次性下降的，而根据当时的各种社会人生的情况，随时启

示而成的。不信仰的人往往由此产生怀疑，既然真主派遣使者先知，又启示他怎样引导

人们走上正道，为什么不从天上降一本天书，把所有社会人生的原则一次性下降呢？这

也正是古兰启示的特点，它不同于任何一部人间著作，也不同于任何其他信仰的经典，

其针对性之强，使用语言之魅力，使人百读不厌，爱不释手，并不是经过什么技术处理

和艺术加工，看不到人工雕凿的痕迹，无论从其整体还是自我格局的片断，谁都能感受

到无比震撼的力量，所以它既没有哲学著作的枯燥乏味，也没有法律规章的烦琐拘泥，

学者和牧羊人都像找到了一面镜子，都感到其中的每句话都是针对着自己，它在无形之

中形成一种鞭策的力量。正像下一节所揭示的，他们只要提出一种非难，真主即把真理

和解释启示给先知，这不但使先知的认识得到加强，同时也使启示具有活泼生动的特点，

更具实际的指导意义，以平凡的语言道出深奥的哲理，增进了哲理的可行性，更好地指

导人类如何走向和平安宁并获得今生和来世的幸福。

[1881] 这节启示充分说明对古兰启示的注解。首先就应该从古兰启示本身之中去寻找，

我们总爱说听某某老人家怎么说怎么说，为什么不请教《古兰经》呢？原因很简单，我

们对古兰启示太陌生了，长期受到佛教的影响，把经典当成了符咒，当成了祈福避祸的

工具。把学习经典当成一种职业。很少对经典本身学习和研究，因此稍有涉猎则以某某

注释家的说法为准则，从来也没有问问这位注释家值不值得信任。许多注释的本子彼此

引证，以讹传讹。而古兰启示本身对自己的解释根本无须人们再去画蛇添足。读者可参

见《古兰》75:19 和 16:64，而且启示中一再说明古兰启示是解释详明的经典，任何人都

不可断章取义，不得破坏其整体原则，在理解和研究中，最重要的是把握其核心教导和

整体原则。以经解经，在这本注释中笔者也严格遵守这一条。
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37.当努海的族人拒绝使者们的时候，

öΝßγ≈oΨù=yèy_uρ öΝßγ≈oΨø%tøîr& Ÿ≅ß™”9$# (#θç/¤‹Ÿ2 $£ϑ©9 8yθçΡ tΠöθs%uρ

我淹没了他们，并使他们成为世人

∩⊂∠∪ $VϑŠÏ9r &$¹/#x‹t

ã š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à=Ï9 $tΡô‰tGôãr&uρ (Zπtƒ#u™ Ä¨$¨Ψ=Ï9

的信息。我已为不义的人准备了痛

šÏ9≡sŒ t⎦÷⎫t/ $OΡρãè%uρ Äb¨§9$# |=≈ptõ¾r&uρ (#yŠθßϑrOuρ #YŠ%tæuρ

苦的折磨。

∩⊂∇∪ #ZÏVx.

38.还有阿德和塞姆德以及兰斯的居

民和他们之间的许多代

。

[1882]

∩⊂®∪ #ZÎ6÷Gs? $tΡ÷£9s? yξà2u

ρ (Ÿ≅≈sWøΒF{$ #ã&s !$uΖö/uŸ

Ñ yξà2uρ

39.我 对 每 一 伙 都 列 举 了 许 多 比 喻

4 Ï™öθ¡¡9$# tsÜtΒ ôNtÏÜøΒé& û©ÉL©9$# Ïπtƒös)ø9$# ’n?tã (#öθs?r& ô‰s)s9uρ

，每一伙都被我彻底毁灭。

[1883]

šχθã_öt ƒ Ÿω (#θçΡ$Ÿ2 ö≅t/ 4 $yγtΡ÷ρttƒ (#θçΡθà6tƒ öΝn=sùr&

40.他 们 确 实 经 过 已 遭 恶 雨 的 城 镇

。难道他们没有看见吗？然而，

[1884]

∩⊆⊃∪ #Y‘θà±èΣ

他们不希望复生。

“Ï%©!$# #x‹≈yδr& #·ρâ“èδ ωÎ ) y7tΡρä‹Ï‚−Gtƒ βÎ) x8÷ρr&u‘ #sŒÎ)uρ

41.当他们看见你时，他们只把你当作

∩⊆⊇∪ »ωθß™u‘ ª!$# y]yèt/

笑柄：这就是安拉选拔的使者吗？

42.要不是对我们的诸神有耐心，他几

$tΡ÷y9|¹ χr& Iωöθs9 $uΖÏFyγÏ9#u™ ô⎯tã $oΨ=ÅÒã‹s9 yŠ$Ÿ2 βÎ)

乎导致我们背离它们了！而当他们

ô⎯tΒ z>#x‹yèø9$# tβ÷ρttƒ š⎥⎫Ïm tβθßϑn=ôètƒ |’ôθy™uρ 4 $yγøŠn=tæ

看见惩罚的时候就知道，谁是最背

∩⊆⊄∪ ¸ξ‹Î6y

™ ‘≅|Êr&

离正道的。

Ïμø‹n=tã ãβθä3s? |MΡr'sùr& çμ1uθyδ …çμyγ≈s9Î) x‹sƒªB$# Ç⎯tΒ |M÷ƒu™u‘r&

43.你看见过把自己的欲望当主的人

吗

？你会是他的信托者吗？

∩⊆⊂∪ ¸ξ‹Å2uρ

[1885]

[1882] 根据语法学家宰查只（？—923 年）的说法，兰斯是一个国名，有部分塞姆德族

人住在那里。《塔志欧鲁斯》的作者认为兰斯是耶玛买的一个城镇。注释家（查米欧勒

拜亚尼·费·太福希尔古勒阿尼）索菲尔丁认为兰斯意思是一口井，那里的人曾把一位

先知抛下井里，因此得名“井人”。

[1883] 这是古兰启示所透露的一个非常明确的信息。从古兰启示中，我们了解到真主

对人类的爱护和教导，并不是像人们想象的那样，只是一种固定的形式。在派遣使者先

知、加以引导的方面，也不一定都是像使者先知穆罕默德那样启示详明的经典。这里说

过真主给每一伙人都列举了许多比喻，在阿拉伯文用的是“麦萨来”即实例、比喻。也

可以说，即便没有成文的经典，像古代尚无文字记载时，那么实例或类似的教导则是很

多人都能接触到的。比如糟蹋粮食或浪费粮食的人，就会有挨饿的情况，这就属于实例

一类的教导。诸如此类的比比皆是。如果不接受教训，也要受到谴责和报应。这种方式

特别在缺乏文化或宣传薄弱的地方更显得突出一些。

[1884] 这是指苏杜姆城，位于麦加通往叙利亚的途中。

[1885] 我们经常把崇拜偶像的人称为多神教徒，却忽视了许多把他所欲望的当主的人，

这听起来好像是不可能的。其实迷恋任何人或物都属于这类情况，也可以说爱好一件事、
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44. 或者你以为他们大部分是听从或

šχθè=É)÷ètƒ ÷ρr& šχθãèyϑó¡o„ öΝèδusYò2r& ¨βr &Ü=|¡øtrB ÷Πr&

理解的吗？其实他们像牲畜一样；

∩⊆⊆∪ ¸ξ‹Î6y

™ ‘≅|Êr &öΝèδ ö≅t/ (ÄΝ≈yè÷ΡF{$%x. ωÎ) öΝèδ ÷βÎ) 4

不然，他们是最偏离正道的。

…çμn=yèyfs9 u™!$x© öθs9uρ ¨≅Ïjà9$# £‰tΒ y#ø‹x. y7În/u‘ 4’n<Î) ts? öΝs9r& 第五段

∩⊆∈∪ Wξ‹Ï9y

Š Ïμø‹n=tã }§ôϑ¤±9$ #$uΖù=yèy_ ¢ΟèO $YΨÏ.$y™

45.你没有看到你的养主怎样伸展荫

影吗？如果他意欲，他就将使它静

∩⊆∉∪ #ZÅ¡o „$VÒö6s% $uΖøŠs9Î) çμ≈uΖôÒt6s% ¢ΟèO

止。然后，我使太阳成为它的向导

。

[1886]

$Y?$t7ß™ tΠöθ¨Ζ9$#uρ $U™$t7Ï9 Ÿ≅øŠ©9$# ãΝä3s9 Ÿ≅yèy_ “Ï%©!$# uθèδuρ

46.然后我把它一点点地收回

。

[1887]

∩⊆∠∪ #Y‘θà±èΣ u‘$pκ¨]9$# Ÿ≅yèy_uρ

47.是他使夜成为你们的罩衣，使睡眠

ô“y‰tƒ š⎥÷⎫t/ #Mô³ç0 yx≈tƒÌh9$# Ÿ≅y™ö‘r& ü“Ï%©!$# uθèδuρ

成为休息，并使白昼复现。

∩⊆∇∪ #Y‘θßγsÛ [™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏΒ $uΖø9t“Ρr&uρ 4⎯ÏμÏGyϑômu‘

48.就是他派遣风作为他慈惠前的好

消息；并从天空降下纯洁的雨水。 $Vϑ≈yè÷Ρr& !$oΨø)n=yz $£ϑÏΒ …çμu‹É)ó¡èΣuρ $\GøŠ¨Β Zοt$ù#t/ ⎯ÏμÎ/ }‘Å↵ósãΖÏj9

49.以便我借它给死亡大地以生机

，

[1888]

∩⊆®∪ #ZÏVŸ2 ¢©Å›$tΡr&uρ

并供我创造的牲畜和众人饮用。

Ä¨$¨Ζ9$# çsYò2r& #’n1r'sù (#ρã©.¤‹u‹Ï9 öΝæηuΖ÷t/ çμ≈uΖøù§|À ô‰s)s9uρ

50. 我确已在他们之间安排它，以便他

们记取，但大部分人硬是忘恩负义。

∩∈⊃∪ #Y‘θàà2 ωÎ)

一种宠物、一个人或一种嗜好到了痴迷的程度，忘记真主、忘掉记念真主，甚至忘记自

己的人生价值和人生使命的人，他们都是把他所嗜好的对象当成了他的主，为之倾倒，

为之牺牲，他们的所作所为最后都将归于毁灭，毫无意义。信仰的人并不是不能有所爱

好，关键是不要把爱好摆上了崇拜的地步，痴迷到忘乎所以的话，就要走向自己愿望的

反面。因为到了那种程度就是即将归于毁灭的后果。

[1886] 这是描写太阳升起时的情景。这在一千多年前启示给人类的知识是具有非常意

义的。那时人类以为自己是中心，满天星斗和日月都是围绕地球而转动。人类对客观世

界的了解还非常肤浅，启示指出从阴影的变化反映出地球和天体之间的关系，启发人们

认识世界。同时它也影射使者先知所带给人类的光明。距离越远，阴影越大；距离越近，

阴暗的影子越小，真主可以让阴暗延长，也可以让阴暗缩短。这当然还要看人们接受真

理的向往程度。如果生来就不善于思考，得过且过，有机会、有能力全都用于追求眼前

的物质利益，而忘记生存的意义和价值，使自己阴暗面越来越大，就像在夜晚一样，更

看不到光明和正道，那就是人生的悲剧。

[1887] 人类走向光明和走向深渊都不是突然之间的事。好事将由点滴的积累，俗话说：

集腋成裘。坏事也是一点点的腐蚀，最后走向灭亡，真主为什么派遣使者、降启示，并

命令人们遵守一定的礼仪和规则，就是了解到人的脆弱性，禁不起考验，如果看不到事

物的变化和消长，不理解循序渐进的规律，不信仰的人不知道追求光明；信仰的人获得

光明但不求进取，故步自封，亦会使自身的阴影拖长，再次走向自己的反面。
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51.如果我意欲，我定在每个城市中选

∩∈⊇∪ #\ƒÉ‹¯ Ρ7πtƒös% Èe≅à2 ’Î û$oΨ÷Wyèt7s9 $oΨø⁄Ï© öθs9uρ

拔一位警告者

。

[1889]

#YŠ$yγÅ_ ⎯ÏμÎ/ Νèδô‰Îγ≈y_uρ š⎥⎪ÍÏ≈x6ø9$# ÆìÏÜè? Ÿξsù

52.所以你不要顺从不信仰的人，要以

它与他们努力地奋斗

。

[1890]

∩∈⊄∪ #ZÎ7Ÿ2

53.就是他使两海自由地交流，这是甘

ÔN#tèù Ò>õ‹tã #x‹≈yδ Ç⎯÷ƒtóst7ø9$# ylttΒ “Ï%©!$# uθèδuρ

甜的淡水，那是苦涩的咸水，他在

#\ôfÏmuρ %Y{y—öt/ $yϑåκs]÷t/ Ÿ≅yèy_uρ Ól%y`é& ìxù=ÏΒ #x‹≈yδuρ

这两者之间设置了屏障和阻断的

壁垒

。

[1891]

∩∈⊂∪ #Y‘θàføt¤Χ

[1888] 真主的慈惠，以物理法则出现的形式是从云中降下雨水，以便大地复苏、万物

生长；精神上的慈惠则是以启示为代表的，它使行尸走肉恢复活力，充满信心，更加有

力地奔向幸福之道。读者在阅读中会经常见到这样的启示，它既表示出真主对物质世界

的养育和慈惠，也说明真主对人类精神成长的关怀和爱怜，没有真主的启示，没有阳光

和雨露，万物是生长不了的。不信仰的人不会不相信这一点吧！但由于具有超出动物的

思维能力， 在有限范围能发挥主观能动作用，就以为自己是万能的，就像树木忘记阳光

雨露一样，觉得自己根深叶茂，什么也挡不住自己的成长。果然是那样吗？这不值得深

思吗？

[1889] 这一点在使者先知时代他的每一位伙伴都很清楚，他们带着他的信息和警告去

到任何城镇，内心里都感到自己的特殊使命，他们都体现着古兰启示中的每一句教导，

必须注意这里与《古兰》35:24 以及其他地方所提到的在每个民族里选拔一位使者的话并

不矛盾。这章开始就明确指出，使者先知穆罕默德是各民族的警告者。这节也明确表示，

如果真主意欲，他会在每个城镇提升一位警告者。但人类是一个整体，真主独一超绝的

存在是面对所有人的，这无疑也是要求追随使者先知的人，必须艰苦努力去完成这个更

伟大的目标。

[1890] 本节提出一个原则，也就是战斗的（吉哈德）的原则，如果仅从字面上去理解，

那么向不服从不信仰的人发动吉哈德就是理所当然的。但是古兰启示在这里有一个限定，

那就是阿语中的“比席”（以它、凭它）。这里“它”指的是古兰启示，既是说要以《古

兰》为指导，而不能凭私欲，更不能根据需要而利用这节启示。《古兰》是综合性的、

全方位的最高指导原则。首先要注意真主创造的意图和给予信仰者的使命；其次是信仰

者本身的修养程度和献身精神。再有应从社会大多数人的需要和他们的根本利益来决定

如何解救他们，而不是造成对大多数人的危害和痛苦，要学习真主的教导，从爱的角度

出发，从水深火热之中拯救人类，而不是陷人类于水深火热之中。最重要的是组织者不

凭私欲，不凭一小撮人的意志，而是凭《古兰》的教导，要教育群众识大体顾大局，否

则好的意念也会变成坏的结果，即破坏了信仰的目的，也毁灭了自己，戕害了大量的无

辜者。

881




卷 19 第 25 章 艾·福勒嘎尼（区别）نﺎﻗﺮﻔﻟا ةرﻮﺳ


54.就是他由水创造了人类

。然后

[1892]

$Y7|¡nΣ …ã&s#yèyfsù #Z|³o0 Ï™!$yϑø9$# z⎯ÏΒ t,n=y{ “Ï%©!$# uθèδuρ

他使其成为血亲和姻戚。你的养主

∩∈⊆∪ #\ƒÏ‰s% y7•/u‘ tβ%x.uρ 3#\ôγÏ¹uρ

是全能的。

55.他们崇拜安拉以外既无利于他们

Ÿωu

ρ öΝßγãèxΖtƒ Ÿ

ω $tΒ «!$# ÂχρßŠ ⎯ÏΒ tβρß‰ç6÷ètƒuρ

也无损于他们的。不信仰的人总是

∩∈∈∪ #ZÎγsß ⎯ÏμÎn/u‘ 4’n?t

ã ãÏù%s3ø9$# tβ%x.uρ 3öΝèδ•ÛØo„

作为反对自己养主的助手。

56. 我只派遣你为传达喜讯者和警告者。

∩∈∉∪ #\ƒÉ‹tΡuρ #ZÅe³u;ãΒ ωÎ) y7≈oΨù=y™ö‘r &!$tΒuρ

57.你说：“我不为它向你们索要任何

βr & u™!$x© ⎯tΒ ωÎ) @ô_r& ô⎯ÏΒ Ïμø‹n=tã öΝà6è=t↔ó™r& !$tΒ ö≅è%

报偿，而只要求愿意者走自己养主

∩∈∠∪ Wξ‹Î6y

™ ⎯ÏμÎn/u‘ 4’n<Î) x‹Ï‚−Gtƒ

的道。”

58.你当依靠永生不灭的主，并当以他

ôxÎm7y™uρ ßNθßϑtƒ Ÿω “Ï%©!$# Çc‘y⇔ø9$# ’n?tã ö≅2uθs?uρ

的赞颂赞美。他是足以尽知其仆人

∩∈∇∪ #·Î7y

z ⎯ÍνÏŠ$t6Ï

ã É>θçΡä‹Î/ ⎯ÏμÎ/ 4‘xŸ2uρ 4⎯ÍνÏ‰ôϑpt¿2

的过失的。

[1891] 地上和地下流淌的淡水和海里苦涩的咸水区别是显而易见的，尤其在海里，不

同层次水质都不一样，就像在它们之间有一道看不见的屏障。在天然界里当然有一定的

规律制约着它们，而在人类社会里，也类似淡水和咸水的比喻。有的人过着甜美的生活，

有的人过着苦涩艰难的生活，他们之间谁也改变不了谁，经济条件获得改善，感情危机

仍然叫他寝食不安，充满伤痕。两种截然不同的生活，随处可见，同样的环境，同顶一

片蓝天，却有着截然不同的感受。

[1892] 在古兰启示里还有的地方说用泥土创造人，这并不矛盾，启示对像创造一切这

样的大问题并不像人类思考得那样简单。启示是从原则上引导人类认识到自己被创造的

身份，而不是技术教科书。在古兰启示里给出的几个点，你只要把握住这几个点去思考，

并不是抓住一点不及其余。从现代科学的发展看，水是产生生命的重要元素，没有水也

不可能有生命。在我国旧的翻译中，有译为“我从精水上创造了人类”。在阿语的“玛

依”前虽有冠词，但确实没有“精”这个字，就是“努拖凡提”也不是精水、精液，而

是精卵之水、晶莹之水，它不仅是男人生殖分泌的精液；也包括女人生殖分泌的卵液。

因为只有其中之一是成不了人的。启示在这里只用带冠词的水，其所指可能是更广义的

说明水在生命中的意义。启示在这句的后面补充道，使生命通过血统和婚配继续下去。

如果只在本血统关系中保持延续是不行的，这也是生物繁衍的规律，必须通过非血统的

婚配。我们有些人把信仰的前提当成唯一的条件，这是对古兰启示的不了解。信仰要求

一致并不在于形式，而是考虑到双方的意志和爱好，为的是生活和谐美满，这里在承认

血统的同时，又提出婚配，也同样是考虑美满健康。不健康的婚姻肯定不美满，这两方

面都很重要。不能因为信仰而在自己血统关系中选择对象，这一点我们中国的传统是符

合古兰启示教导的，我们在遵守启示方面借鉴中国人的传统并没有错，千万不可因信仰

而选择近亲通婚。古兰启示正是总结了过去真主通过其他方式所启发的内容，重申这个

规定。而我们竟然违反了启示的精神，这是不对的。这实际上也是禁止血亲通婚的信号。
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59.他就是在六个时期里创造了诸天

’Îû $yϑßγuΖ÷t/ $tΒuρ uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{ “Ï%©!$#

和大地以及其间的一切，然后升上

ß⎯≈yϑôm§9$# 4 Ä¸öyèø9$# ’n?tã 3“uθtGó™$# ¢ΟèO 5Θ$−ƒr& Ïπ−GÅ™

权威的

普慈者。关于他，你应

[1893]

∩∈®∪ #ZÎ6y

z ⎯ÏμÎ/ ö≅t↔ó¡sù

询问尽知者

。

[1894]

60.当对他们说：“你们应叩拜普慈

$tΒuρ (#θä9$s% Ç⎯≈uΗ÷q§=Ï9 (#ρß‰ß∨ó™$# ãΝßγs9 Ÿ≅ŠÏ% #sŒÎ)uρ

者！”叩首他们说：“普慈者是什

) #Y‘θàçΡ öΝèδyŠ#y—uρ $tΡããΒù's? $yϑÏ9 ß‰àfó¡nΣr& ß⎯≈oΗ÷q§9$#

么？我们要叩拜你命令我们的那

∩∉⊃∪

个吗？”这更增加了他们的反感。

第六段

Ÿ≅yèy_uρ %[`ρãç/ Ï™!$yϑ¡¡9$# ’Î û Ÿ≅yèy_ “Ï%©!$# x8u‘$t6s?

61.赞至高无上的主！他在空中制造了

∩∉⊇∪ #ZÏΨ•Β #\yϑs%uρ %[`≡uÅ $pκÏù

星系，又制造了光辉的明灯和月亮

。

[1895]

[1893] 这句多数译为升上宝座或端坐在宝座上，这虽不是实指，但这个字同样也有帝

位、权威的意思。因处于相对物质世界里的人，根本想象不出任何抽象的存在，也不必

勉强把它们都说得很清楚。因为这是说不清楚的事，不但语言无法表达，它也不能以任

何有形之物去表达。在我们的语言里，这类用法是很多的。某人发迹，迅速转变到另一

种情况，我们会说某人一步登天了，实际上，一步再大不但不能登天，连高一点的台阶

也登不上。但这不妨碍他在某些方面的确有如上天下地一样。如果非要说他一定上了天

空，那不但失去形容的分量，而且会给人不实的感觉。穆罕默德·阿里和郁素福·阿里

都认为在宝座上实际也意味着在权威上，因为原字义就是端正凌驾在权威之上。有人也

主张把阿勒实这个字用音译，以免翻译错了。笔者认为在翻译中，古兰启示上的每个字

都如此，都可能译不太准确，我们只能根据我们今天的认识译到这个水平；理解到这个

水平，随着科学技术的发展和人类在真主引导下，认识的不断深入，我们的子孙后代会

比我更高明地再来翻译，他们一定比我们更接近真理，因为这也是一个不断接近永远也

完不成的认识过程。

[1894] 这节最后这句话在翻译上也有分歧，一般译为“关于他应问精通的人”。1997

年版沙特出版的双语本《古兰》，也把这句译为“关于他的问题，只有他是尽知者”，

因为“海比拦”是形容真主的名字之一，这里省略了前面的主词，但意义也很清楚，这

里的“他”应该指上面提到的名词，即普慈者。本节所提到的事，人类几乎是很难说清

的，如果问的话，当然有知识的人会做出答复，但无论怎样的答复，都只能是肤浅的点

拨，真正尽知一切的仍然是安拉。

[1895] 天体的发光这也是一种奇观。在科学不发达的时代，人们不了解宇宙间的情况，

从占卜和巫术开始对天体作种种猜测，并从天体的变幻预卜地上的重大事件。对现代的

人来说，这好像是一种巧合与迷信，但巧合的事也不是绝无仅有的，以至占卜的人竟发

展成为星象家，历算和天象的知识也由此而产生。就以我国的二十四节气来说，其在农
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62.就是他为那有心注意和有意感谢

βr &yŠ#u‘r& ô⎯yϑÏj9 Zπxù=Åz u‘$yγ¨Ψ9$#uρ Ÿ≅øŠ©9$# Ÿ≅yèy_ “Ï%©!$# uθèδuρ

的人，使夜和昼彼此相继

。

[1896]

∩∉⊄∪ #Y‘θà6ä© yŠ#u‘r &÷ρr &t2¤‹tƒ

63.普慈者的仆人们是那些在地上谦

卑而行的人

，当愚昧的人与他

[1897]

ÇÚö‘F{$# ’n?tã tβθà±ôϑtƒ š⎥⎪Ï%©!$# Ç⎯≈uΗ÷q§9$# ßŠ$t7Ïãuρ

们争吵时，他们说：和平！

∩∉⊂∪ $Vϑ≈n=y

™ (#θä9$s% šχθè=Îγ≈yfø9$# ãΝßγt6sÛ%s

{ #sŒÎ)uρ $ZΡöθyδ

业上的贡献和对天气的预测也是非常科学的发现，而这些知识也都是占卜师们一点点积

累产生的。现代望远镜的发明，大大缩短了我们与天体之间的距离，但也正是这些先进

的仪器反而使我们进一步了解到，我们所拉近的那点距离和我们所想要了解的宇宙简直

是微不足道。我们看到的闪烁群星，有的自身发光，有的是反射其它星光，太阳和月亮

恰好是照耀和反射的代表，偌大的太阳系在宇宙之中大概不如几粒黄豆，这一切虽说我

们可以借助某些仪器探索，但如果问一句为什么它会如此？立刻哑口无言。科学是建立

在严格的定义上，而定义是基于我们已经发现的统一法则和规律之上。可是面对不可思

议的宇宙之谜，我们那些肤浅的知识分子却否定真主的创造以自然而然出现的说法欺骗

人们，这可能吗？启示以真主的名义指出，是他使诸天群星和日月光芒万丈，你能否认

吗？有资格说话吗？就像蚂蚁能否决人的思维行动吗？蚂蚁不了解人的活动，人的活动

因而就不存在吗？我们的存在是以它们不自量力的认识来决定的吗？

[1896] 夜昼的相继并不以人的意志为转移，也不会因人而兴、因人而灭。启示在这里

提到为那有心注意和有意感谢的人而循序相继。这是说只有这类人才能从夜昼相继的变

化中受益，因为夜晚的宁静，对于有心注意思考的人有更多的时间去沉思、礼拜，而对

那些沉溺在毫无意义的游戏中的人，夜晚给了他们更多的无聊和消磨自己、损害自己的

机会。相对来说，白昼对于感谢真主勤奋工作、创造生活的，也充满着机遇（塞拜布）

和课题。所以同样的时光，同样的时间条件，对信仰的人则重于千钧，对没有信仰的人

则是乏味、无聊、越活越累。对生存没有信心，对死亡抱着恐惧，偶然间遇到一点刺激、

饥不择食的追求下去，结果误入歧途，浪费了生命，悔恨交加、两手空空地走向死亡。

[1897] 普慈者的仆人应该是什么姿态，也就是说如何体现一个人的信仰。这是很多人

最容易忽视的，他们以为只要做到信仰的基本要求，或者偶尔去一次清真寺，或将散碎

的零钱给予乞丐，这就比那些不知有主、醉生梦死的人强多了。这是信仰的最大误区。

一旦这样想下去，那就误了自己。首先信仰是一个无止境的追求过程，它也有起跑线，

而每个人的死亡就是他的终点站。信仰对每一个人的要求都是鞠躬尽瘁死而后已，真主

也是根据每个人的禀赋能力和环境条件来要求和责成的。同样是礼拜、定时戒炼，份量

却因人而异。退休以后的礼拜就不如百忙之中的礼拜份量重，富人的施舍就不如穷人施

舍的价值大，礼拜时很谦逊就不如日常生活始终保持谦逊的份量大，所以启示在这里提

出一个能体现信仰的标志，那就是走路时不趾高气扬，而是谦虚谨慎，像使者先知率领

成千上万的人做最后一次巡礼麦加，凯旋入城时那样。使者先知以空前的胜利者在一万

多人的簇拥下，他不停地赞颂真主，低着头进入麦加，为世人做出了榜样。
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64.他们夜晚向其养主匍匐、立站。

∩∉⊆∪ $Vϑ≈uŠÏ%uρ #Y‰¤fß

™ óΟÎγÎn/tÏ9 šχθçG‹Î6t ƒz⎯ƒÏ%©!$#uρ

65.那些人说：“我们的养主啊！求你

(tΛ©⎝yγy_ z>#x‹tã $¨Ψtã ô∃ÎñÀ$# $uΖ−/u‘ tβθä9θà)tƒ š⎥⎪Ï%©!$#uρ

让我们避开地狱的刑罚吧！那里的

∩∉∈∪ $·Β#tx

î tβ%x. $yγt/#x‹t

ã χÎ)

惩罚确是炽烈的，

∩∉∉∪ $YΒ$s)ãΒuρ #vs)tGó¡ãΒ ôNu™!$y

™ $yγ¯ΡÎ)

66.它确是一处恶劣的住所和位置。”

tβ%Ÿ2uρ (#ρçäIø)tƒ öΝs9uρ (#θèùÌó¡ç„ öΝs9 (#θà)xΡr& !#sŒÎ) t⎦⎪Ï%©!$#uρ

67.那些人，当他们花费时，既不奢侈，

∩∉∠∪ $YΒ#uθs% šÏ9≡sŒ š⎥÷⎫t/

也不吝啬，恰当其中。

68.那些人，只呼求安拉而不呼求其他

Ÿωuρ tyz#u™ $·γ≈s9Î) «!$# yìtΒ šχθããô‰tƒ Ÿω t⎦⎪Ï%©!$#uρ

神主，也不杀害安拉已禁止的生

Ÿωuρ Èd,ysø9$$Î/ ωÎ) ª!$# tΠ§ym ©ÉL©9$# }§ø¨Ζ9$# tβθè=çFø)tƒ

命，除非为了正义；也不犯通奸罪。

∩∉∇∪ $YΒ$rOr &t,ù=t ƒy7Ï9≡sŒ ö≅yèøt ƒ⎯tΒuρ 4šχθçΡ÷“tƒ

谁那样作谁将遇到恶报

。

[1898]

69.在复生日他将受加倍的痛苦，而且

⎯ÏμŠÏù ô$é#øƒs†uρ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθt ƒ Ü>#x‹yèø9$# ã&s ! ô#yè≈ŸÒãƒ

将屈辱地永居其中。

∩∉®∪ $ºΡ$yγãΒ

70.但悔改而信仰并力行公益之事者

$[sÎ=≈|¹ Wξyϑtã Ÿ≅Ïϑtãuρ š∅tΒ#u™uρ z>$s? ⎯tΒ ωÎ)

例外；这些人，安拉将把他们的坏

ª!$# tβ%x.uρ 3;M≈uΖ|¡ym ôΜÎγÏ?$t↔Íh‹y™ ª!$# ãΑÏd‰t6ãƒ šÍ×¯≈s9'ρé'sù

事转化为好的

。安拉是宽恕的、

[1899]

∩∠⊃∪ $VϑŠÏm§‘ #Y‘θàxî

特惠的。

[1898] 从 63 节至此概括地形容，正说明是对信仰的要求。这当然不是普遍的基本要求，

但对某些人来说却是通向成功的不可少的修养过程。其中提到夜晚他们在养主前匍匐、

站立度过，是指夜间礼拜。根据《古兰》而制定的沙立尔法，并未把这项列入一般人遵

守的范围。使者先知本人实践中的如此做法，也没有口头上要求别人，所以它被看作是

一项和个人修养有关的事。尤其身处高位、条件优越、担负重责的人，自己应该有这种

要求。使者先知当年以夜间的三分之一，甚至三分之二进行礼拜，原因就是他感到自己

的责任重大，他不敢有丝毫的放松，非常害怕自己任何一点小的失误会造成不可估量的

损失，所以他在执行真主给予的使命时，确实如履薄冰、如临深渊、谦虚谨慎。从而为

所有那些接受使命、担负重任的人做出了榜样。

[1899] 在古兰启示里，真主接受悔改；无论谁有悔改的表现，注意：是悔改而不是悔

恨。必须见诸行动，彻底同错误决裂，并力行公益的事，这就可以获得真主的转化。阿

语“拜德利”是改换、交替、转化的意思，并没有勾销的意思，实际上好事和坏事只要

干出来，就不会消失，其后果必然还给你自己，这一点信仰不信仰都如此。但是有信仰

的人可以自我反思，积极改正，获得转化；如果改得不彻底，仍然不断地犯错误，那就

只有惩罚才能制止。信仰的人切莫以为信仰是资本，像基督徒所说的耶稣可以替你赎罪，

在伊斯兰信仰里，谁都不会替你赎罪，只有你自己改正并作好事才能获得转化。如果迷

信可以借某人赎罪说情，那就等于否认真主的绝对公正。人间不公正的事不可能到了真

主那里仍得不到公正，以人间行为去想象真主必然走入歧途。
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71.凡悔改并力行公益者，他确已向安

«!$# ’n<Î) ÛUθçGtƒ …çμ¯ΡÎ*sù $[sÎ=≈|¹ Ÿ≅Ïϑtãuρ z>$s? ⎯tΒuρ

拉悔改。

∩∠⊇∪ $\/$tGtΒ

72.那些人不作伪证，当他们经过无益

的谈论时，便庄重地走开。

Èθøó¯=9$$Î/ (#ρ“sΔ #sŒÎ)uρ u‘ρ–“9$# šχρß‰yγô±o„ Ÿω š⎥⎪Ï%©!$#uρ

73.那些人，当把他们养主的信息提醒

∩∠⊄∪ $YΒ#tÅ2 (#ρ“sΔ

给他们时，他们没有聋瞎地打鼾。

(#ρ”Ïƒs† óΟs9 óΟÎγÎn/u‘ ÏM≈tƒ$t↔Î/ (#ρãÅe2èŒ #sŒÎ) š⎥⎪Ï%©!$#uρ

74.那些人说：“我们的养主啊！求你

∩∠⊂∪ $ZΡ$uŠôϑããuρ $tϑß¹ $yγøŠn=tæ

从我们的配偶和儿孙中赐给我们

慰藉吧！并求你使我们成为敬慎者

$oΨÏG≈−ƒÍh‘èŒuρ $uΖÅ_≡uρø—r& ô⎯ÏΒ $oΨs9 ó=yδ $oΨ−/u‘ šχθä9θà)t ƒt⎦⎪Ï%©!$#uρ

的典范

。”

[1900]

∩∠⊆∪ $·Β$tΒÎ )š⎥⎫É)−Fßϑù=Ï9 $oΨù=yèô_$#u

ρ &⎥ã⎫ôãr& nο§è%

75.这些人，由于他们的忍耐，将获得

崇高地位的还报，在那里将被致以

šχöθ¤)n=ãƒuρ (#ρçy9|¹ $yϑÎ/ sπsùöäóø9$# šχ÷ρt“øgä† šÍ×¯≈s9'ρé&

祝福和平安。

∩∠∈∪ $¸ϑ≈n=y™uρ Zπ¨ŠÏtr

B $yγŠÏù

76.永居其中，优美的住所和位置。

∩∠∉∪ $YΒ$s)ãΒuρ #vs)tGó¡ãΒ ôMoΨÝ¡y

m 4$yγŠÏù š⎥⎪Ï$Î#≈y

z

77.你说：“要不是你们的祈祷，我的

ô‰s)sù ( öΝà2äτ!$tãßŠ Ÿωöθs9 ’În1u‘ ö/ä3Î/ (#àσt7÷ètƒ $tΒ ö≅è%

养主不会关心你们。你们确已拒绝

∩∠ ∪ $JΒ#t“Ï9 ãβθà6t ƒt∃öθ|¡sù óΟçFö/¤‹x.

了，那么它也将是必然的

。”

[1901]

[1900] 阿拉伯语“艾日瓦直”是丈夫的意思，而我们的译文，包括英译都把这个字译

为妻子。习以为常，注释家、学者及大部分读经的人都以男人的立场来理解这个字，都

祈求真主从妻子儿女方面给我们以慰藉，如果妇女读到这节又如何想呢？古兰启示所用

的这个字在很大程度上是指夫妻双方，是一对、是配偶。“绕宅提”才是阴性，而“艾

日瓦直”是阳性。作为创造主，他并不允许任何歧视妇女的提法，都是他的创造。男女

是平等的，夫妻之间的慰藉是互相依存的关系，为什么要把这个字译为妻子？阿拉伯文

原字一点也没有错，这种向真主倾诉的心愿是男女都有份儿的。这也充分体现古兰启示

是出自真主，他不会受人间的偏见所左右。

[1901] 这节是带有结论性的启示，人的祈祷在阿语是“杜阿”即呼叫、请求等。平日

不慎掉到水里，不呼叫别人是不会来救你的，也可以说得救的前提是当事人有这种要求，

否则怎么获救呢？真主对每个人都是关心的，这是真主制定的法则所决定的，如果拒绝，

那么惩罚必然来到，这里并未说到复生之日才惩罚，所以不可存有任何侥幸心理，不要

以为惩罚还远得很，事实上，现在就过不去。原文中没有“惩罚”的字，只说必然性的

一定发生，读者可以参悟，原文没有的字，我们人为地加上去，反而会画蛇添足，而不

写出，可就耐人寻味了。
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第二十六章 艾·术尔拉（诗人们）


ءاﺮﻌﺸﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章名称来自第 224 节，全章共分十一段 227 节。这章第一节是以阿拉伯语字母“托

乌”、“希尼”

、“米目”三个缩写字打头，与第二十七、二十八章共以这三个字母或其中

两个打头，于是这三章形成一组，也称“托乌、希尼、米目”组。它们不但启示日期相

近，都属于麦加中期，而内容都是以先知穆萨的历史为中心，以及其他几位以色列人先

知的部分历史。正如这章名称所表明的，不信仰的人一直把古兰启示看作是使者先知们

在某些人协助下的诗歌作品，而使者先知们都可称为诗人们，这不但是对他们的神圣使

命的污蔑，也是对真主启示的彻底否定。以他们的立场，古往今来、诗词歌赋不可胜数，

有的甚至源远流长，始终成为各民族的精神遗产。在创作形式，比兴手法、格律韵脚和

题材背景等可以说是一个民族历史生活的真实写照。就像我国古代的《诗经》和《楚辞》，

它们既代表了当时的文化，也反映了从国家政治到百姓生活的社会现实。而创作这些诗

歌的人，大部分来自民间及社会中层以上的文化人，它们用文字抒发对人生、对现实、

对国家前途、对天然变幻以及情感纠葛、缠绵恋情的内心感慨，触及到许多人生的根本

问题和对变化的哀鸣嗟叹，其中也不乏气壮山河、雄姿英发的伟岸誓言，也有觉深悟透

的警世名句，但都不是可以实际操作的指导和说明，都不是负责任的喻世明言。不信仰

的人对待使者先知像对待诗人一样就错了，他们把真主的启示当作诗歌创作也是大错特

错，启示没有用枯燥的说理形式，而是从先知们历史教训中，让人们逐渐懂得使者先知

不同于诗人，他们是带给人类光明和火种的人，他自己身体力行，说明他们的教导是可

以从实践中使效法者受益，并使各阶层的人看到光明和通往幸福的大道。

诗歌作为一种艺术表现形式，属于文学创作的范围。它有各种体裁和内容，都是在

特定的环境下的产物，是诗人感觉情怀的抒发，均以文字技巧加以描绘和渲染。它不解

决信仰和人生方向的问题；只有在人们也恰巧适逢某种境遇时，给人以慰藉和幻想。使

者先知则不然，他们传达启示是以拯救人类免遭痛苦为己任，并加以实践和后果，提醒

人们。它不分阳春白雪或下里巴人，平等地看待每一个人，为他们指出生存的和平之道。

第一段告诫先知们不要急躁，不要气馁。真理来自创造者，是赐予人类的一项恩惠。

不信仰的人历来逃避和嘲弄，这对真理毫无损失，损失的是他们自己。第二段举出先知

穆萨的历史，他的身份是特殊的，不可以常人的心态去想象他；这既不是他自己的决定，

也不是文化背景的培养，更不是诗人那种飘然的姿态。第三段穆萨和法老请来辩论的人，

当众对阵的情景。启示好像以魔术的方式叙述当时的情节。读者可以从中领会道理，而

不必过多拘泥于情节。第四段是法老的结局，这是注定的，也是一切狂妄之徒的必然下

场。第五段是伊布拉欣的历史，读者会看到，有关先知们的历史并不是按先后的次序来

排列。首先提出先知穆萨，说明使者先知穆罕默德与他的历史相似的地方是很多的，麦
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加人足以借鉴，在他以后才提到伊布拉欣，这绝不是排列有什么疏漏，而是从意义上着

眼。伊布拉欣的故事对于拜偶像的人有着非常直接的教育。第六段是先知努海的历史。

第七段是先知呼德的历史。第八段是先知萨力哈的历史。第九段是先知鲁特的历史。第

十段是先知舒尔布的历史。第十一段是从历史的叙述转到当时先知穆罕默德所面临的情

况，重申《古兰》是来自真主，并由天使传达到先知穆罕默德的心里，由他以阿拉伯语

传达给人类的；而且明白指出，其中内容是在古代经典中提到过的。曾经被毁灭的任何

城市都是首先受到警告，表明真主的绝对公平。启示最后点睛的一笔公开指明，诗人是

只尚空谈而不身体力行的人，他们与使者先知有天壤之别。古兰启示不是诗歌作品，它

是人类走向幸福的最高指导原则，是人类获自于真主的最大恩惠。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1.“托乌”、“西尼”、“米目”。慈祥

∩⊇∪ $Οû¡Û

的、全听的、深知的主

。

[1902]

2.这些是明白经典的启示。

∩⊄∪ È⎦⎫Î7ßϑø9$# É=≈tGÅ3ø9$# àM≈tƒ#u™ y7ù=Ï?

∩⊂∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σãΒ (#θçΡθä3t ƒωr &y7|¡ø¯ ΡÓìÏ‚≈t/ y7¯=yès9

3. 恐怕你要为他们的不信而愁坏自

身

。

[1903]

ôM¯=sàsù Zπtƒ#u™ Ï™!$uΚ¡¡9$# z⎯ÏiΒ ΝÍκön=tã öΑÍi”t∴çΡ ù't±®Σ βÎ)

4. 如果我意欲，我就从天上降给他们

∩⊆∪ t⎦⎫ÏèÅÒ≈y

z $oλm ;öΝßγà)≈oΨôãr&

一个信息，那样他们的脖子就会屈

服于它

。

[1904]

(#θçΡ%x. ωÎ) B^y‰øtèΧ Ç⎯≈uΗ÷q§9$# z⎯ÏiΒ 9ø.ÏŒ ⎯ÏiΒ ΝÍκÏ?ù'tƒ $tΒuρ

5. 只要有来自普慈者的最新提醒到

∩∈∪ t⎦⎫ÅÊÌ÷èãΒ çμ÷Ζtã

达他们，他们就背离它。

[1902] 这三个缩写字母的意思可以追溯到使者先知的伙伴阿布杜拉·伊布尼·阿巴斯

的解释。一般流行有两种，因为这章主要提及先知穆萨的事迹，而先知穆萨事迹与使者

先知穆罕默德有很相似的地方，不信仰的人把他们二位所受到的启示称为两部互相支持

的魔术（可参见 28:48）

。所以很多人认为缩写字“托乌·西尼”就是暗指“图勒西尼奈”，

即西奈山；米目是暗指穆萨。因此这节的意思是真主赐给西奈山穆萨启示。另一种说法

也是本译文所采纳的是“托乌”代表“拉推夫”慈祥者，“西尼”代表“塞米尔”全听者，

“米目”代表“尔里目”深知者。这都是形容真主的名字。

[1903] 这节启示反映当时使者先知的心情，他非常焦急，他无私地把自己的一切都献

给了真主指引的事业，但仍不被大多数人所理解。很多人并没有真正了解，也没有认真

听取他的劝告，即盲目地站在敌对的立场上参与对他的迫害。使者先知也是有血有肉的

人，心情当然不好，而且不知怎样才能改变这种现状。启示指出的目的也是教育人们，

他虽然是接受启示的人，但真主没有告之他的，他仍然什么也不知道。如果告诉他什么

时间就会取得大胜利，他当然会平静的等待，而事实上，他并不知道，尽管信仰是坚定

的，对他所承担的使命也充满必胜的信念，但却不能超越人的感情制约，对始终处于低

潮的现实免不了产生低回的情绪，这是和常人一样的经受考验。

[1904] 很明显，如果真主意欲的话，他完全能派一位带着信息的天使，那时不信仰的

人什么话都没有了。这是一个假设，实际上当然没有派，如果真的派了，他们是会屈服

的。不派是为了考验反对信仰的人，不在于有多少证明或叫他看见什么，他们心里的悖

谬不见到惩罚是不后悔的。我们面临的人比使者先知所面临的人要理性多了，也就是说

要能说出道理。服理的人毕竟好于愚昧的人。比较而言，使者先知所面对的人都是不可

理喻的，劝导他们是比劝现代人还要难的，现在也有一些困难，那是劝导者的水平太低，
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6.他们确已否定了，他们所嘲笑的各

tβρâ™Ì“öκtJó¡o„ ⎯ÏμÎ/ (#θçΡ%x. $tΒ (#àσ¯≈t6/Ρr& öΝÍκÏ?ù'u‹|¡sù (#θç/¤‹x. ô‰s)sù

种消息即刻来临他们

。

[1905]

∩∉∪

7.难道他们没有看到大地，我使多少

优良成对的生长其中

。

[1906]

8l÷ρy— Èe≅ä. ⎯ÏΒ $pκÏù $oΨ÷Gu;/Ρr &ö/x. ÇÚö‘F{$# ’n<Î) (#÷ρttƒ öΝs9uρr&

8.此中确有一些信息，可他们大部分

∩∠∪ AΟƒÍx.

不相信。

∩∇∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β ΝèδçsYø.r &tβ%x. $tΒuρ (ZπtƒU

ψ y7Ï9≡sŒ ’Î û¨βÎ)

9.你的养主确是强大的、特惠的。

第二段

∩®∪ ãΛ⎧Ïm§9$# â“ƒÍ“yèø9$# uθßγs9 y7−/u‘ ¨βÎ)uρ

10.那时你的养主呼唤穆萨说：“到

不义的民众去。

∩⊇⊃∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$ #tΠöθs)ø9$ #ÏMø$ #Èβr& #©y›θãΒ y7•/u‘ 3“yŠ$t ΡøŒÎ)uρ

11.即 法 老 的 族 人 。 他 们 怎 么 不 敬

∩⊇⊇∪ tβθà)−Gt ƒŸωr & 4tβöθtãöÏù tΠöθs%

慎？”

12.他说：

“养主啊！我怕他们会拒绝

∩⊇⊄∪ Èβθç/Éj‹s3ã ƒβr &ß∃%s{r &þ’ÎoΤÎ) Éb>u‘ tΑ$s%

我。

13.我的心绪烦恼，我的口才也不伶

4’n<Î) ö≅Å™ö‘r'sù ’ÎΤ$|¡Ï9 ß,Î=sÜΖtƒ Ÿωuρ “Í‘ô‰|¹ ß,‹ÅÒtƒuρ

俐

，求你再派上哈伦吧！

[1907]

∩⊇⊂∪ tβρã≈yδ

14.他 们 敌 视 我 ， 我 怕 他 们 杀 死 我

。

”

[1908]

∩⊇⊆∪ Èβθè=çFø)t ƒβr &ß∃%s{r'sù Ò=/ΡsŒ ¥’n?t

ã öΝçλm;uρ

是以其昏昏而使人昭昭，这当然有困难了。

[1905] 嘲弄真理，诽谤使者先知等，这也是不可避免的，每位先知都可能有这样的遭

遇，但最后的损失者往往是那散布这些言论的人。他们诽谤的（信息）不久就会兑现，

这是指敌人最终的瓦解和穆斯林胜利的预言。不信仰的人以其否定所嘲弄的消息，即启

示所预言的，即将来到他们的眼前。

[1906] 这是古兰启示中非常重要的哲学原则。树木在古兰启示里喻指言论，名贵的指

一些著名的论述。实际上，在人类生存的社会里，各种说法都有其生存的空间。但任何

理论最终都要统一到真主独一超绝的存在和真主创造一切的中心来，在真主的法则里，

这些植物和树木的生长都是成双地成长，阿语中“绕直”的意思是配偶，成双的意思。

过去只从土地生长植物的这个角度去看。启示所揭示的道路是带有普遍性的意义，尤其

成双成对的存在，说明宇宙间一切都是相对的存在，绝对只属于真主。

[1907] 读者可参见《古兰》20:27 和脚注[1660]，那里也有类似的记载。

[1908] 这里说的是先知穆萨在青年时期曾因打抱不平误杀了一个埃及人。他担心人们

发现会控告他这件事，实际上先知穆萨是无罪的。在《古兰》28:15 节，读者可参看那

节的注释。
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15.他说：

“决不会的，你们俩个带着

∩⊇∈∪ tβθãèÏϑtGó¡•Β Νä3yètΒ $¯ΡÎ) (!$oΨÏF≈tƒ$t↔Î/ $t6yδøŒ$$sù (ξx. tΑ$s%

我的信息去；我确和你们一起倾听

着。

”

∩⊇∉∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# Éb>u‘ ãΑθß™u‘ $¯ΡÎ) Iωθà)sù šχöθtãöÏù $u‹Ï?ù'sù

16.你俩去见法老，并说：

“我们是众

世界养主的使者。

∩⊇∠∪ Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t/ $uΖyètΒ ö≅Å™ö‘r &÷βr&

17.请你让以色列的子孙同我们一起

x8ÌçΗéå ô⎯ÏΒ $uΖŠÏù |M÷WÎ6s9uρ #Y‰‹Ï9uρ $uΖŠÏù y7În/tçΡ óΟs9r& tΑ$s%

去吧！

”

∩⊇∇∪ t⎦⎫ÏΖÅ™

18.他说：“我们没有把你当孩子在

我们这里抚养，而你在我们中逗留

š⎥⎪ÍÏ≈s3ø9$# š∅ÏΒ |MΡr&uρ |Mù=yèsù ©ÉL©9$# y7tGn=÷èsù |Mù=yèsùuρ

过许多年吗

？

[1909]

∩⊇®∪

19.你已做了你所做的那件事，你是

忘恩负义的人。

”

∩⊄⊃∪ t⎦,Îk!!$Ò9$# z⎯ÏΒ O$tΡr&uρ #]ŒÎ) !$yγçFù=yèsù tΑ$s%

20.他说：

“当时，我那样做是出于失

误

。

[1910]

$Vϑõ3ã

m ’În1u‘ ’Í < |=yδuθsù öΝä3çFøÅz $£ϑs9 öΝä3ΖÏΒ ßNö‘txsù

21.我既害怕而逃离你们。然后，我

∩⊄⊇∪ t⎦⎫Î=y™ößϑø9$# z⎯ÏΒ ©Í_n=yèy_uρ

的养主赐给我智慧并使我成为使

者。

Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t/ £N‰¬7tã ÷βr & ¥’n?tã $pκ‘]ßϑs? ×πyϑ÷èÏΡ y7ù=Ï?uρ

22.你给我的恩惠，就是你曾对以色

∩⊄⊄∪

列子孙的奴役

。

”

[1911]

∩⊄⊂∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèø9$# >u‘ $tΒuρ ãβöθtãöÏù tΑ$s%

23.法 老 说 ：“ 众 世 界 的 养 主 是 什

么？”

Λä⎢Ζä. βÎ) (!$yϑßγoΨøŠt/ $tΒuρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# >u‘ tΑ$s%

24.他说：

“如果你确信，即是诸天和

∩⊄⊆∪ t⎦⎫ÏΖÏ%θ•Β

大地及其间一切的养主。

”

25.他对其周围的人说：“你们没有

∩⊄∈∪ tβθãèÉΚtGó¡n @Ÿωr &ÿ…çμs9öθy

m ô⎯yϑÏ9 tΑ$s%

听到吗？”

[1909] 读者可参见《古兰》20:39、40 和脚注[1662]。

[1910] 在一个特定的环境下，穆萨因抱打不平帮助以色列人，并用拳击导致对方死亡

的事记载在《古兰》28:15 节里，不是有意杀人，也不是使用任何武器致对方于死地。

拉齐在解释“抓里”这个字时，指出它的意思是“茫然不知所措”或“不知道有什么责

任”的一种情况。先知穆萨用拳将迫害者击倒死亡，纯粹是一个偶然事件。

[1911] 以色列人被法老统治集团和埃及人的奴役是非常悲惨的，为了抑制以色列人的

增长，保持这种奴役统治，法老想出许多消耗以色列人的主意，像大兴土木建造金字塔

等，都是那个时代的作品，此外还屠杀以色列的男婴。所以先知穆萨承认他对自己曾有

过养育之恩，但比起以色列人所受的折磨，这又算得了什么呢？他是站在大多数人的正

义立场上面对法老的。这是真主赋予他的使命。
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26.他说：

“是你们的养主，也是你们

∩⊄∉∪ t⎦⎫Ï9¨ρF{$# ãΝä3Í←!$t/#u™ >u‘uρ ö/ä3š/u‘ tΑ$s%

祖先的养主。

”

27.他说：“给你们派来的这位使者

∩⊄∠∪ ×βθãΖôfyϑs9 óΟä3ö‹s9Î) Ÿ≅Å™ö‘é &ü“Ï%©!$# ãΝä3s9θß™u‘ ¨βÎ) tΑ$s%

确实是一个疯子

。

”

[1912]

28.他说：

“如果你们能领悟，即东方

÷Λä⎢Ζä

. βÎ) ( !$yϑåκs]øŠt/ $tΒuρ É>Ìøóyϑø9$#uρ É−Îô³yϑø9$# >u‘ tΑ$s%

和西方及它们之间的养主。

”

∩⊄∇∪ tβθè=É)÷ès?

29.他说道：“假如你把我以外的当

主，我一定把你投入监狱。

”

z⎯ÏΒ y7¨Ζn=yèô_V{ “Îöxî $·γ≈s9Î) |Nõ‹sƒªB$# È⎦Í.s! tΑ$s%

30.他说：“要是我向你显示某些明

∩⊄®∪ š⎥⎫ÏΡθàfó¡yϑø9$#

证呢？”

31.他说道：

“假如你是诚实的，就显

∩⊂⊃∪ &⎦⎫Î7•Β &™ó©y´Î/ y7çGø⁄Å

_ öθs9uρr &tΑ$s%

示吧！

”

32.于是他抛下他的手杖，突然，它

∩⊂⊇∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$# š∅ÏΒ |MΨà2 βÎ) ÿ⎯ÏμÎ/ ÏNù'sù tΑ$s%

成了一条明显的蛇

；

[1913]

33.他伸出他的手，突然，它对观众

∩⊂⊄∪ ×⎦⎫Î7•Β ×β$t7÷èè O}‘Ïδ #sŒÎ*sù çν$|Át

ã 4’s+ø9r'sù

显出白色

。

[19014]

∩⊂⊂∪ t⎦⎪ÌÏà≈¨Ζ=Ï9 â™!$ŸÒø‹t/ }‘Ïδ #sŒÎ*sù …çνy‰t ƒtít“tΡuρ

第三段

34.他向其周围的首脑们说：“这确

∩⊂⊆∪ ÒΟŠÎ=tæ íÅs≈|¡s9 #x‹≈yδ ¨βÎ) ÿ…çμs9öθy

m Z∼yϑù=Ï9 tΑ$s%

实是一个老练的魔法师。

35.他想用他的魔法把你们赶出你们

#sŒ$yϑsù ⎯ÍνÌósÅ¡Î0 Νà6ÅÊö‘r& ô⎯Ïi

Β Νä3y_Ìøƒä† βr & ß‰ƒÌãƒ

的 土 地 ， 那 么 你 们 有 什 么 建 议

∩⊂∈∪ šχρããΒù's?

吗？”

36.他们说：

“请你宽限他和他兄弟，

∩⊂∉∪ t⎦⎪ÎÅ³≈y

m È⎦É⎩!#y‰yϑø9$# ’Î ûô]yèö/$#uρ çν%s{r&uρ ÷μÅ_ö‘r &(#þθä9$s%

并派招募的人到各城市去。

37.他 们 将 把 一 些 老 练 的 术 士 带 给

∩⊂∠∪ 5ΟŠÎ=tæ A‘$−sy

™ Èe≅à6Î/ š‚θè?ù't ƒ

你。

[1912] 使者先知们几乎都有同样的命运，这一点先知穆萨和使者先知穆罕默德的遭遇

是相同的。他们都是无私地服从真主的命令，传达真主的启示，引导人们走上和平幸福

之道，但他们都被当作疯子，同样受到迫害并被迫逃离自己的家园。把使者先知称为疯

子，好像他们那些倒行逆施的犯罪反而是正常的。这是古今中外所有犯罪者的口头禅。

[1913] 读者可参见脚注[919]和脚注[1658]。过去译文中多为“变为一条蛇”，原文中

并无“变”这个字。

[1914] 读者可参见脚注[920]。
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38.在指定的日子，术士们被集合在

∩⊂∇∪ 5Θθè=÷è¨Β 5Θöθt ƒÏM≈s)‹ÏϑÏ9 äοtys¡¡9$# yìÏϑàfsù

一起。

39.有人对民众们说：“你们集合起

∩⊂®∪ tβθãèÏϑtGøg’Χ Λä⎢Ρr &ö≅yδ Ä¨$¨Ζ=Ï9 Ÿ≅ŠÏ%uρ

来了吗？”

∩⊆⊃∪ t⎦⎫Î7Î=≈tóø9$# ãΝèδ (#θçΡ%x. βÎ) nοtys¡¡9$# ßìÎ7®Kt Ρ$uΖ¯=yès9

40.要是术士们获胜了，我们也许跟

随他们。

βÎ) #·ô_V{ $uΖs9 ¨⎦É⎩r& tβöθtãöÏÏ9 (#θä9$s% äοtys¡¡9$# u™!%y` $£ϑn=sù

41.当术士们来到时，他们对法老说：

∩⊆⊇∪ t⎦⎫Î7Î=≈tóø9$# ß⎯øtw

Υ $¨Ζä.

“ 假 如 我 们 获 胜 ， 我 们 有 报 酬

吗？”

∩⊆⊄∪ t⎦⎫Î/§s)ßϑø9$# z⎯Ïϑ©9 #]ŒÎ) öΝä3¯ΡÎ)uρ öΝyèt ΡtΑ$s%

42.他说：

“是的，那时你们都将成为

被亲信的人。

”

∩⊆⊂∪ tβθà)ù=•Β Λä⎢Ρr &!$tΒ (#θà)ø9r &#©y›θ•Β Μçλm ;tΑ$s%

43.穆萨对他们说：“你们要抛什么

就抛吧！

”

$¯ΡÎ) tβöθtãöÏù Íο¨“ÏèÎ/ (#θä9$s%uρ öΝßγ§‹ÅÁÏãuρ öΝçλm;$t7Ïm (#öθs)ø9r'sù

44.于是他们抛下他们的绳子和棍子

∩⊆⊆∪ tβθç7Î=≈tóø9$# ß⎯ósuΖs9

并说：

“凭法老的威力，我们一定

获胜。

”

tβθä3Ïùù'tƒ $tΒ ß#s)ù=s? }‘Ïδ #sŒÎ*sù çν$|Átã 4©y›θãΒ 4’s+ø9r'sù

45.然后穆萨抛下他的手杖，突然，

∩⊆∈∪

它吞没了他们所捏造的

。

[1915]

46.然后，术士们俯身下拜，

∩⊆∉∪ t⎦⎪Ï‰Éf≈y

™ äοtys¡¡9$# u’Å+ø9é'sù

47.他们说：“我们已信仰众世界的

∩⊆∠∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# Éb>tÎ/ $¨ΖtΒ#u™ (#þθä9$s%

养主，

48.穆萨和哈伦的养主。

”

∩⊆∇∪ tβρã≈yδuρ 4©y›θãΒ Éb>u‘

49.他说道：

“在我允许你们之前，你

ãΝä.çÎ6s3s9 …çμ¯ΡÎ) (öΝä3s9 tβsŒ#u™ ÷βr &Ÿ≅ö6s% …çμs9 óΟçGΨtΒ#u™ tΑ$s%

们就信仰他吗？他肯定是教你们

£⎯yèÏeÜs%_{ 4 tβθçΗs>÷ès? t∃öθ|¡n=sù tósÅb¡9$# ãΝä3yϑ¯=tæ “Ï%©!$#

法术的头头，你们即将知道，我一

öΝä3¨Ψt7Ïk=|¹_{uρ 7#≈n=Åz ô⎯ÏiΒ /ä3n=ã_ö‘r&uρ ôΜä3tƒÏ‰÷ƒr&

定要交叉着割断你们的手脚，并将

∩⊆®∪ š⎥⎫ÏèuΗødr&

把你们全钉上十字架。

”

50.他们说：

“没关系，我们必将都要

∩∈⊃∪ tβθç7Î=s)ΖãΒ $uΖÎn/u‘ 4’n<Î) !$¯ΡÎ) (uö|Ê Ÿω (#θä9$s%

回返于我们的养主。

51.我们渴望我们的养主宽恕我们的

tΑ¨ρr& !$¨Ψä. βr &!$uΖ≈u‹≈sÜyz $oΨš/u‘ $uΖs9 tÏøótƒ βr& ßìyϑôÜtΡ $¯ΡÎ)

罪错，因为我们是首先信仰的人。

”

∩∈⊇∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

[1915] 这节和《古兰》7:117 节是一样的，在阿拉伯原文上没有区别。读者可对照阅

读并参见脚注[926]。
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第四段

52.我已启示穆萨：你带着我的仆人

tβθãèt7−F•Β /ä3¯ΡÎ) ü“ÏŠ$t6ÏèÎ/ Îó r& ÷βr &#©y›θãΒ 4’n<Î) !$uΖø‹ym÷ρr&uρ

们趁夜出行吧！你们确要被追赶。

∩∈⊄∪

53.法老派招募的人进入各城市。

∩∈⊂∪ t⎦⎪ÎÅ³≈y

m È⎦É⎩!#y‰yϑø9$# ’Î ûãβöθtãöÏù Ÿ≅y™ö‘r'sù

54.这确是少数一小撮人，

∩∈⊆∪ tβθè=‹Î=s% ×πtΒÏŒ÷Å³s9 Ï™Iωàσ¯≈yδ ¨βÎ)

55.他们确已激怒了我们，

∩∈∈∪ tβθÝàÍ←!$tós9 $uΖs9 öΝåκ¨ΞÎ)uρ

56.我们确是警惕的群体。

∩∈∉∪ tβρâ‘É‹≈y

m ìì‹Ïϑpgm: $¯ΡÎ)uρ

57.我使他们离开花园、泉水，

∩∈∠∪ 5βθãŠããuρ ;M≈¨Ζy

_ ⎯ÏiΒ Νßγ≈oΨô_t÷zr'sù

58.宝藏和高贵的住宅。

∩∈∇∪ 5ΟƒÌx. 5Θ$s)tΒuρ :—θãΖä.uρ

59.如此地，我让以色列的子孙来继

∩∈®∪ Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t/ $yγ≈oΨøOu‘÷ρr&uρ y7Ï9≡x‹x.

承它。

∩∉⊃∪ š⎥⎫Ï%Îô³•Β Νèδθãèt6ø?r'sù

60.他们在日出时追上了他们。

$¯ΡÎ) #©y›θãΒ Ü=≈ysô¹r& tΑ$s% Èβ$yèôϑyfø9$# #u™ℜts? $£ϑn=sù

61.当两群人彼此看见时，穆萨的伙

伴们说道：

“我们肯定被追上。

”

∩∉⊇∪ tβθä.u‘ô‰ßϑs9

62.他说：

“不会的；我的养主确实和

∩∉⊄∪ È⎦⎪Ï‰öκuy

™ ’În1u‘ z©ÉëtΒ ¨βÎ) (Hξx. tΑ$s%

我同在，他将引导我。

”

63.我曾启示穆萨：“应用你的手杖

( tóst7ø9$# x8$|ÁyèÎn/ >ÎôÑ$# Èβr & #©y›θãΒ 4’n<Î) !$oΨøŠym÷ρr'sù

击打海水。于是它分开了，每部分

∩∉⊂∪ ÉΟŠÏàyèø9$# ÏŠöθ©Ü9$%x. 5−öÏù ‘≅ä. tβ%s3sù t,n=xΡ$$sù

都像一面大山

。

”

[1916]

[1916] “用手杖击打海水”。这一句与《古兰》2:60 节中的那句话稍有差别，那里原

文是“伊若雷白·比尔刷开·勒·侯宅勒”。而这句是“伊若雷白·比尔刷开·勒·拜合

来”。读者可参见《古兰》2:60 的译文和脚注[59]。这两句的不同之处：前面是击打岩

石而涌出十二股泉水，后面是击打海水而找到一条道路。“为他们在海里寻找一条道路”

（《古兰》20:77），脚注[1676]。也可以说 20:77 为这节做了注解，所以这里的“击打海

水”就是杨仲明教长所说的“打道在海”的意思。笔者理解，击打是打探的意思，为了

尊重原文用词，仍译为击打，而且后面说分开了，是找到一条路，海浪当时像高山一样。

如果理解为穆萨一打，海水立刻像峭壁一样立在两旁，大批的以色列人通过后，海水又

合拢并淹死后面的法老军队，真主当然作得到，这样相信也不错。

可是从另一方面分析，那时并未开通苏伊士运河，埃及和西奈之间不必非要过海，

何不往北走一点呢？硬要走到海边。海水当然不像河流，如果穆萨当众有这样的奇迹，
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64.在那儿，我使另外一些人接近。

∩∉⊆∪ t⎦⎪ÌyzFψ$# §Νr O$oΨøs9ø—r&uρ

65.我拯救了穆萨和同他一起的那些

∩∉∈∪ t⎦⎫ÏèuΗødr &ÿ…çμyè¨Β ⎯tΒuρ 4©y›θãΒ $uΖøŠpgΥr&uρ

人。

66.然后，我淹没了另外的人。

∩∉∉∪ t⎦⎪ÌyzFψ$# $oΨø%tøîr &¢Οè O

67.此中确有一些信息，可是他们大

∩∉∠∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β ΝèδçsYø.r &tβ%x. $tΒuρ (ZπtƒU

ψ y7Ï9≡sŒ ’Î û¨βÎ)

部分人不信仰

。

[1917]

68.你的养主确是强大的、特惠的。

∩∉∇∪ ÞΟ‹Ïm§9$# â“ƒÍ“yèø9$# uθçλm ;y7−/u‘ ¨βÎ)uρ

第五段

∩∉®∪ zΟŠÏδ≡tö/Î) r't7t ΡöΝÎγøŠn=tæ ã≅ø?$#uρ

69.你 应 向 他 们 宣 读 伊 布 拉 欣 的 消

息。

∩∠⊃∪ tβρß‰ç7÷ès? $tΒ ⎯ÏμÏΒöθs%uρ Ïμ‹Î/L{ tΑ$s% øŒÎ)

70.当时，他对他的父辈和他的族人

们说：

“你们崇拜什么？”

∩∠⊇∪ t⎦⎫ÏÅ3≈t

ã $oλm ;‘≅sàoΨsù $YΒ$uΖô¹r &ß‰ç7÷èt Ρ(#θä9$s%

71.他们说：

“我们崇拜偶像，我们一

直虔诚地对待它们。

”

∩∠⊄∪ tβθããô‰s? øŒÎ) ö/ä3tΡθãèyϑó¡o „ö≅yδ tΑ$s%

72.他说：

“当你们呼求时，它们听得

见吗？

∩∠⊂∪ tβρ•ÛØo „÷ρr &öΝä3tΡθãèxΖt ƒ÷ρr&

73.或 他 们 能 有 益 或 有 损 于 你 们

吗？”

那以色列人怎么到了西奈以后都背叛他，并受到惩罚在旷野漂泊四十年，等一代人死去

以后，他们才有些转机去到迦南。再说真主完全可以用任何其它办法阻止法老军队的追

击，一场瘟疫、一场大风、一场地震或军队哗变、迷失方向等，不费吹灰之力就挡住他

们的去路，要置他于死地还不容易吗？事实上，先知穆萨的出走就是一项奇迹，而在平

常人看来就是非常普通，考验也正是着重在这一点上。

[1917] 古兰启示指明这件事的确包含有一些信息，即违逆的人终要走到他们的尽头，

他们的阴谋决不会得逞。同样在我们身边也有许多这样的信息，也是大部分人不信仰。

启示提出这些并不是单纯讲故事，如果讲故事，仅仅是一个梗概，并没有详细的描绘。

实际上是借这个梗概唤起人们的思考，故事的情节并不重要，重要的是它所反映的道理。

只有道理对人具有指导和教育的作用。很多人拘泥在故事的枝节上，几千年的事，今天

的人有资格争论吗？故事只是一个曾经发生的事实，无非是叫人通过它的起因和后果思

考一下，应该怎样面对，怎样从中吸取教训，就像一个人指出天上的月亮如何皎洁清澈，

你并不注意月亮，反而在手指上做文章，论证手指的方向是高是低。完全违反了指示的

初衷，一点儿也没有从光辉的月亮得到任何益处。我们读这些历史的时候，同样是要从

其中懂得进退取舍，树立正确信仰，千万不要停留在枝节上，坠入迷误。
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74.他们说：

“不是的，我们看到我们

∩∠⊆∪ tβθè=yèøt ƒy7Ï9≡x‹x. $tΡu™!$t/#u™ !$tΡô‰yùρ ö≅t/ (#θä9$s%

的父辈们那样做

。

”

[1918]

75.他说：“那么你们看见你们崇拜

∩∠∈∪ tβρß‰ç7÷ès? óΟçFΖä. $¨Β ΟçF÷ƒu™tsùr &tΑ$s%

的，

76.和你们古老的祖先崇拜的是什么

∩∠∉∪ tβθãΒy‰ø%F{$# ãΝà2äτ!$t/#u™uρ óΟçFΡr &

吗？

77.它们确是我的敌人，众世界的养

∩∠∠∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# ¡>u‘ ωÎ) þ’Ík <Aρß‰t

ã öΝåκ¨ΞÎ*sù

主除外，

∩∠∇∪ È⎦⎪Ï‰öκu‰ uθßγsù ©Í_s)n=y

z “Ï%©!$#

78.他创造了我，然后他引导我。

∩∠®∪ È⎦⎫É)ó¡o„uρ ©Í_ßϑÏèôÜã ƒuθèδ “Ï%©!$#uρ

79.他供给我吃和饮。

∩∇⊃∪ É⎥⎫Ïô±o „uθßγsù àMôÊÌtΒ #sŒÎ)uρ

80.当我生病时，他治疗我

，

[1919]

∩∇⊇∪ È⎦⎫ÍŠøtä

† ¢Οè O©Í_çGŠÏϑã ƒ“Ï%©!$#uρ

81.他将使我死亡，然后再给我生命，

[1918] 这是很多人的托词，也可以说真主赐给他们思维能力，他们并不思考，人云亦

云依古炮制，反正前人都这样作，我也这样作。要错前人也错了。这样想的人是非常愚

蠢的。前人有前人的时代要求和特定的环境，对前人可以谅解的，对今人就不能谅解。

前人生活的范围小，真主给他们的恩惠没有现在多，很多事物过去都不了解，因而思维

简单，认识肤浅，真主对他们的要求相应也低。今天的富裕程度、知识水平都比过去高，

仍然以过去的水平要求自己，或者根本不求上进，仅仅保有一点传统就等着进天堂，那

等于和自己开玩笑。过去怜悯孤儿寡母是好事，现在有孤儿院、福利院、养老院。寡妇

嫁人已得到世俗法律的保护和妇女组织的保障，参与这些工作的人都是作好事的，自己

无论干什么，只要举意把自己奉献给真主，无私无畏的作，这就是真主喜悦的事，也符

合真主的教导，说明人类在真主的慈惠下已大大进步，信仰是指导实践的，实践又回过

头来充实信仰的提高，每个人面前的路都没有穷尽，要不断深化、不断追求，学习模范

和榜样，但不崇拜他们，也不能把他们看作神灵而一切照搬，因为人间没有绝对正确的。

要随时代的发展，随时加以纠正和批判，使真主的教导永远新鲜而充满活力。

[1919] 生病看医生，或到诊所医院；但信仰的人必须明白，医生和先进的设备，以及

精制的药品，都是机缘和方法，决定命运的不是人而是真主，这一点当医生的也很清楚，

俗话说：治病治不了命，医生这一刀下去，是对是错，也不是医生能绝对把握的。名医

固然能更有效地服务于病人，精通医术是相对而言，它也和信仰的深化一样，是无止境

的。大医院看不了的，也许民间一剂药就好了，专家看不好的，也许一位名不见经传的

人就能看好，这期间有许多因果关系和不为人知的因素在起着作用，既不能迷信不去看

病，也不可迷信某位大夫就一定能看好病，尽人力服从主命，而最好的治疗当然是真主

的治疗。
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82.我渴望他在审判日宽恕我的过错

É⎥⎪Ïe$!$# uΘöθt ƒ©ÉLt↔ÿ‹ÏÜyz ’Í <tÏøótƒ βr &ßìyϑôÛr& ü“Ï%©!$#uρ

。

[1920]

∩∇⊄∪

83.我的养主啊！求你赐给我智慧，

并求你使我加入正直的人群。

∩∇⊂∪ š⎥⎫ÅsÎ=≈¢Á9$$Î /©Í_ø)Åsø9r&uρ $Vϑò6ã

m ’Í< ó=y

δ Éb>u‘

84.求你使我在后代里获得忠诚的口

碑

。

[1921]

∩∇⊆∪ t⎦⎪ÌÅzFψ$# ’Î û5−ô‰Ï¹ tβ$|¡Ï9 ’Ík <≅yèô_$#uρ

85.求你使我继承恩泽的花园。

∩∇∈∪ ÉΟŠÏè¨Ζ9$# Ïπ¨Ψy

_ ÏπrOu‘uρ ⎯ÏΒ ©Í_ù=yèô_$#uρ

86.求你宽恕我的父亲，他确是走入

歧途的人。

∩∇∉∪ t⎦,Îk!!$Ò9$# z⎯ÏΒ tβ%x. …çμ¯ΡÎ) þ’Î1L{ öÏøî$#uρ

87.在他们被复活的日子，求你不要

∩∇∠∪ tβθèWyèö7ã ƒtΠöθt ƒ’ÎΤÌ“øƒé

B Ÿωuρ

羞辱我。

88. 即 财 产 和 子 女 都 无 济 于 事 的 日

∩∇∇∪ tβθãΖt/ Ÿωuρ ×Α$tΒ ßìxΖt ƒŸω tΠöθtƒ

子。

”

89.惟以一颗恭顺的心来至安拉的人

∩∇®∪ 5ΟŠÎ=y

™ 5=ù=s)Î/ ©!$# ’tAr &ô⎯tΒ ωÎ)

除外

。

[1922]

90.花园已被呈献给敬慎的人们。

∩®⊃∪ t⎦⎫É)−Fßϑù=Ï9 èπ¨Ζpgø:$# ÏMxÏ9ø—é&uρ

[1920] 先知们经常认识到自己是渺小的、软弱的，随时祈求真主保护，始终保持谦虚

谨慎，这也是做人的起码态度。人无完人，金无足赤。启示所表明的并不是他们有多少

错误等待真主的宽恕，而是他们以此，时刻警惕自己，不敢有任何放肆。先知尔萨也说

过“你为什么称我是善良的？除了神以外，没有一个善良的”（《新约》马太福音 19:17）。

我们今天的人很明白，人间的好是相对的好，没有绝对好的，绝对的好只有一个，那就

是真主。

[1921] 一个人死后能经得起历史的评价，这是很不容易的事，许多人英雄一世，但身

后落下的是不由他们决定的，每一个细节，每一件小事，都可能被发掘出来，都会被千

万人评说，神话毕竟是神话，相信神话的人只能越来越少，只有真诚的品质才会被人称

道，才能流芳百世。先知伊布拉欣所作的祈祷正是去攀登人类所能达到的高度。此外什

么都留不下。

[1922] 人经过一生的考验，如果能保持一颗完美的心回到真主那里去，这是最最高级

的，我们中国人也常说，不论什么人，经过了沧桑冷暖最后能保持赤子之心，那就不得

了，这句话非常符合古兰启示的教导，赤子之心是孟子提出的，他说：“大人者，不失其

赤子之心者也”（《孟子》离娄章句下）。在人生之中，在充满考验的道路上，最后仍然

能作到婴儿那样真实善良，正是启示所指出的，穆斯林曾把去麦加巡礼回来的人看作是

新生的婴儿，也是要人们返璞归真，并珍惜这次被召唤的礼遇和重新做人的机会。
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91.火狱对邪恶的人已显露出来。

∩®⊇∪ t⎦⎪Íρ$tóù=Ï9 ãΛ⎧Åspgø:$# ÏNy—Ìhç/uρ

92.对他们说：“被你们崇拜的那些

∩®⊄∪ tβρß‰ç7÷ès? óΟçFΖä. $tΒ t⎦ø⎪r &öΝçλm ;Ÿ≅ŠÏ%uρ

东西在什么地方？”

93.你们舍弃安拉。是他们能帮助你

∩®⊂∪ tβρãÅÁtG⊥t ƒ÷ρr &÷ΛältΡρçÝÇΖt ƒö≅yδ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ

们，还是他们能够自助呢？

94.他们和邪恶的人都要被投进去，

∩®⊆∪ tβ…ãρ$tóø9$#uρ öΝèδ $pκÏù (#θç6Å3ö6ä3sù

95.以及所有伊布利斯的支持者。

”

∩®∈∪ tβθãèuΗødr &}§ŠÎ=ö/Î) ßŠθãΖã_uρ

96.他们在其中争吵着说：

∩®∉∪ tβθßϑÅÁtFøƒs

† $pκÏù öΝèδuρ (#θä9$s%

97.“凭着安拉，我们确实曾陷入明

∩®∠∪ A⎦⎫Î7•Β 9≅≈n=|Ê ’Å∀s9 $¨Ζä. βÎ) «!$$s?

显的歧途中，

98.当时我们把你们等同于众世界的

∩®∇∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# Éb>tÎ/ Νä3ƒÈhθ|¡èΣ øŒÎ)

养主。

99.只 有 犯 罪 者 导 致 我 们 走 入 歧 途

∩®®∪ tβθãΒÌôfãΚø9$# ωÎ) !$uΖ¯=|Êr &!$tΒuρ

。

[1923]

100.所以我们没有说情者，

∩⊇⊃⊃∪ t⎦⎫ÏèÏ≈x© ⎯ÏΒ $uΖs9 $yϑsù

101.也没有一位真实的朋友。

∩⊇⊃⊇∪ 8Λ⎧ÏΗx

q @,ƒÏ‰|¹ Ÿωuρ

102.现在，如果我们能再有一次机

∩⊇⊃⊄∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# z⎯ÏΒ tβθä3uΖsù Zο§x. $uΖs9 ¨βr &öθn=sù

会，我们必是信仰的人。

”

103.此中确有一个信息，可是他们大

∩⊇⊃⊂∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β ΝèδçsYø.r &tβ%x. $tΒuρ (ZπtƒU

ψ y7Ï9≡sŒ ’Î û¨βÎ)

部分人不信仰。

104.你的养主确是强大的、特惠的。

∩⊇⊃⊆∪ ÞΟ‹Ïm§9$# â“ƒÍ–yêø9$# uθçλm ;y7−/u‘ ¨βÎ)uρ

第六段

105.努海的族人拒绝了使者们。

∩⊇⊃∈∪ t⎦⎫Î=y™ößϑø9$# ?yθç ΡãΠöθs% ôMt/¤‹x.

106.当时，他们的弟兄努海对他们

∩⊇⊃∉∪ tβθà)−Gs? Ÿωr &îyθç ΡóΟèδθäzr &öΝçλm ;tΑ$s% øŒÎ)

说：

“你们怎么不敬慎呢？

[1923] 这后面都是形容那些走入歧途的人，引导他们的人当然要负责任，他们自己也

要负责任，他们互相吹捧，彼此勾结，共同犯罪，谁都有份。他们的抱怨是没有理由的，

就像吸毒的人，不能单纯怪卖毒品的人一样。受害固然可悲，但为什么受害，人生几十

年，白白浪费就很可怕，更不用说害人害已。所以 94，95 两节已经预言，一个都少不了，

都要被投入地狱。
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107.我确实是忠实于你们的使者，

∩⊇⊃∠∪ ×⎦⎫ÏΒr &îΑθß™u‘ öΝä3s9 ’ÎoΤ)

108.你们应敬慎于安拉并要服从我。

∩⊇⊃∇∪ Èβθãè‹ÏÛr&uρ ©!$# (#θà)¨?$$sù

109.我不为此向你们索要报酬；我的

4’n?tã ωÎ) y“Ìô_r& ÷βÎ) (@ô_r& ô⎯ÏΒ Ïμø‹n=tã öΝä3è=t↔ó™r& !$tΒuρ

回报只在众世界的养主那里。

∩⊇⊃®∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# Éb>u‘

110.你 们 应 敬 慎 于 安 拉 并 当 服 从

我。

”

∩⊇⊇⊃∪ Èβθãè‹ÏÛr&uρ ©!$# (#θà)¨?$$sù

111.他们说：“卑贱的人追随你，我

∩⊇⊇⊇∪ tβθä9sŒö‘F{$# y7yèt7¨?$#uρ y7s9 ß⎯ÏΒ÷σçΡr &(#þθä9$s%

们也相信你吗？”

112.他说：“我怎么知道他们作了什

∩⊇⊇⊄∪ šχθè=yϑ÷èt ƒ(#θçΡ%x. $yϑÎ/ ‘Ïϑù=Ïæ $tΒuρ tΑ$s%

么？

∩⊇⊇⊂∪ tβρããèô±n @öθs9 (’În1u‘ 4’n?t

ã ωÎ) öΝåκæ5$|¡Ï

m ÷βÎ)

113.假如你们理解，他们的清算只归

我的养主

。

[1924]

∩⊇⊇⊆∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ÏŠÍ‘$sÜÎ/ O$tΡr &!$tΒuρ

114.我不会去驱赶信仰的人；

∩⊇⊇∈∪ ×⎦⎫Î7•Β ÖƒÉ‹t ΡωÎ) O$tΡr &÷βÎ)

115.我只是一个坦白的警告者。

”

z⎯ÏΒ ¨⎦sðθä3tGs9 ßyθãΖ≈t ƒ ÏμtF⊥s? óΟ©9 ⎦È⌡s9 (#θä9$s%

∩⊇⊇∉∪ š⎥⎫ÏΒθã_öyϑø9$#

116.他们说：“努海啊！假如你不停

止，你一定遭石击毙。

”

∩⊇⊇∠∪ Èβθç/¤‹x. ’ÍΓöθs% ¨βÎ) Éb>u‘ tΑ$s%

117.他说：“我的养主啊！我的族人

确已否认我。

z⎯ÏΒ z©Éë¨Β ∅tΒuρ ©Í_ÅngwΥuρ $[s÷Gsù öΝßγoΨ÷t/uρ ©Í_øŠt/ ôxtFøù$$sù

118.那么求你对我和他们判决，求你

∩⊇⊇∇∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

拯救我和与我一起信仰的人们。

”

[1924] 从 111 节里可以看到，不信仰的人还有一个借口，那就是他们看到已经信仰的

人并不高级，没有他们那样的身份和富裕，或者属于从事一些普通职业的人，或者还有

某些缺点和错误，甚至也有个别的还有犯罪的可能，这都不排除。启示做出这样的描绘，

重要的是先知努海的态度。根据普遍的心态，人们一定要站在维护的立场上，为他们辩

护，甚至可以文过饰非，尤其宣传一种可以代人赎罪的观点，好像只要接受信仰就可以

享受免罪的待遇。那么我们看看古兰启示的教导，看看伊斯兰的指导原则是什么？启示

借先知努海的口说出，第一，先知并不完全了解这些情况，也可以说先知们并不允许任

何犯罪行为。第二，任何人犯了罪，包括信仰的人，清算都属于绝对权威的养主。先知

们无权过问，信仰也不保护犯罪，信仰是方向，具体怎样表现和个人的所作所为都要按

真主的约，也就是按真主制定的法则兑现，谁也赎不了谁的罪。先知们更不会包庇有信

仰的人去犯罪。有信仰的人犯了罪，照样受到惩罚。信仰的人只有悟性更高，作得更好

的权利，而没有任何豁免或取巧的余地。后面更说明这一点。但表示悔罪和信仰不受人

为的限制，任何人不能阻止悔过和信仰，因为清算的权力在于真主。
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119.于是我拯救了他以及与他一起

∩⊇®∪ Èβθßsô±yϑø9$# Å7ù=àø9$# ’Î û…çμyè¨Β ⎯tΒuρ çμ≈oΨø‹yfΡr'sù

满载于方舟里的人

。

[1925]

120.然后，我淹没了后面的残余者。

∩⊇⊄⊃∪ t⎦⎫Ï%$t7ø9$# ß‰÷èt/ $oΨø%tøîr &§ΝèO

t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β ΝèδçsYø.r& šχ%Ÿ2 $tΒuρ (ZπtƒU

ψ y7Ï9≡sŒ ’Î û¨βÎ)

121.此中确有一个信息，可是他们大

部分人不信仰。

∩⊇⊄⊇∪

122.你的养主确是强大的、特惠的。

∩⊇⊄⊄∪ ÞΟ‹Ïm§9$# â“ƒÍ–yêø9$# uθßγs9 y7−/u‘ ¨βÎ)uρ

第七段

123.阿代人曾否认使者们。

∩⊇⊄⊂∪ t⎦⎫Î=y™ößϑø9$# îŠ%tæ ôMt/¤‹x.

∩⊇⊄⊆∪ tβθà)−Gs? Ÿωr &îŠθèδ öΝèδθäzr &öΝçλm ;tΑ$s% øŒÎ)

124.当时他们的兄弟呼德曾对他们

说：

“你们怎么不敬慎呢？

∩⊇⊄∈∪ ×⎦⎫ÏΒr &îΑθß™u‘ ö/ä3s9 ’ÎoΤÎ)

125.我确实是一位忠实于你们的使

者。

∩⊇⊄∉∪ Èβθãè‹ÏÛr&uρ ©!$# (#θà)¨?$$sù

126.你们要敬慎于安拉，并要服从

我。

4’n?tã ωÎ ) y“Ìô_r& ÷βÎ) ( @ô_r& ô⎯ÏΒ Ïμø‹n=tã öΝä3è=t↔ó™r& !$tΒuρ

127.我不为此向你们索要报酬；我的

∩⊇⊄∠∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# Éb>u‘

回报只在众世界的养主那里。

128.你们在各高地上建造征迹来游

∩⊇⊄∇∪ tβθèWt6÷ès? Zπtƒ#u™ ?ìƒÍ‘ Èe≅ä3Î/ tβθãΖö6s?r &

戏吗

？

[1926]

[1925] 真主拯救了先知努海和所有载于方舟上的生物，这与前面的启示并不矛盾。在

洪水泛滥之时，拯救的生物中当然有一部分上船的人，拯救的是他们继续接受考验的生

命，并不是人人都获得了天园，也没有说这些被救的人再犯罪也无妨了。《古兰》11:48

节中曾启示道：“努海啊！你和同你一起的各群体带着出自我的安宁和赐福下去吧！各群

体我都将让他们享受。其后我的严厉痛苦将折磨他们”。读者可参见脚注[1231]。在那里

也明确地提到好人还有可能变坏，坏人悔悟后还可能变好，只要不死，考验将继续下去。

[1926] 阿语“尔白塞”有游戏、玩笑、开心等意思。“阿耶叹”是信息、征迹、迹象、

标志等。阿代人在许多高地山冈建一些纪念碑式的征迹，就像现代人建伟人雕像，象征

胜利的石碑等。从艺术角度，它标志着人类在展现自我技巧，追求某种意境所发挥的水

平，但正像任何事物的发展一样，它在给人以欣赏和享受的同时，也容易把人们的思绪

引入另一种意境中去。许多标志成了人类膜拜的对象，或者显示其威力的象征，任何事

物当你赋予它一种正确认识时，它会成为你前进的支持力量，鼓舞你坚忍不拔地奋斗下

去，但如果赋予它一些迷信的色彩，那就成了骗人的工具和骗子的帮凶，学习历史是为

了借鉴和发现真主超绝伟大的信息，加深对事物的理解，如果搞一些有助于迷信或出于

某种考虑，有意地渲染，不实的歌颂，都在这节启示指出的范围内，尤其除去超绝独一
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129.你们抓住一些城堡好像你们将

∩⊇⊄®∪ tβρà$é#øƒr

B öΝä3ª=yès9 yìÏΡ$|ÁtΒ tβρä‹Ï‚−Gs?uρ

永居。

130.当你们惩治时就像暴君一样地

∩⊇⊂⊃∪ t⎦⎪Í‘$¬7y

_ óΟçFô±sÜt/ ΟçGô±sÜt/ #sŒÎ)uρ

惩治

。

[1927]

131.你们应敬慎于安拉，并要服从

∩⊇⊂⊇∪ Èβθãè‹ÏÛr&uρ ©!$# (#θà)¨?$$sù

我。

132.并要敬慎那以你们的所知来援

∩⊇⊂⊄∪ tβθßϑn=÷ès? $yϑÎ/ /ä.£‰tΒr &ü“Ï%©!$# (#θà)¨?$#uρ

助你们的主，

∩⊇⊂⊂∪ t⎦⎫ÏΖt/uρ 5Ο≈yè÷Ρr'Î/ /ä.£‰tΒr&

133.他以许多家畜和子女来援助你

们，

∩⊇⊂⊆∪ AβθãŠããuρ ;M≈¨Ζy_uρ

134.以及许多花园和泉水。

∩⊇⊂∈∪ 5ΟŠÏàt

ã BΘöθt ƒšU#x‹t

ã öΝä3ø‹n=tæ ß∃%s{r &þ’ÎoΤÎ)

135.我确为你们害怕严厉日子的惩

罚。

”

z⎯ÏiΒ ⎯ä3s? óΟs9 ôΘr & |Môàtãuρr& !$oΨø‹n=tã í™!#uθy™ (#θä9$s%

136.他们说：“无论你告诫与否，对

∩⊇⊂∉∪ š⎥⎫ÏàÏã≡uθø9$#

我们都一样。

137.这无非是前人的风尚

，

[1928]

∩⊇⊂∠∪ t⎦⎫Ï9¨ρF{$# ß,è=ä

z ωÎ) !#x‹≈yδ ÷βÎ)

138.我们不会受惩罚。

”

∩⊇⊂∇∪ t⎦⎫Î/¤‹yèßϑÎ/ ß⎯øtw

Υ $tΒuρ

139.于是他们拒绝了他，然后我毁灭

tβ%x. $tΒuρ (ZπtƒUψ y7Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ ) 3öΝßγ≈oΨõ3n=÷δr'sù çνθç/¤‹s3sù

了他们。此中确有一个信息，可是

∩⊇⊂®∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β ΟèδçsYø.r&

他们大部分人不信仰。

140.你的养主确是强大的、特惠的。

∩⊇⊆⊃∪ ãΛ⎧Ïm¡9$# â“ƒÍ–yêø9$# uθçλm ;y7−/u‘ ¨βÎ)uρ

真主以外，人间的业绩是极其有限的，学习优点批判缺点，也是我们人间彼此的应有态

度，没有什么可崇拜的，真正伟大的是真主，而且任何存在都不是永存的，信仰的人首

先要从信仰真主绝对永恒独一的原则去思考问题，离开信仰的原则，就容易迷失方向。

[1927] 有人曾形容历史像螺旋一样不断重复地向前发展，很多过程极其相似。鲁迅也

形容过：徒工一旦当上资本家，剥削和狠毒绝不逊色于资本家。反对惩治的人会比他反

对的人更胜一筹。面对悲剧落泪的人，并不一定就不去制造悲剧。说明离开信仰就没有

衡量的标准，有了信仰如果不用信仰原则来对照自己，那信仰还有什么价值？

[1928] 看来阿代人并不单单是愚昧，他们的顽固是很有代表性的，很多人不都是认为

宗教信仰是一种历史的产物吗？是古代人的想象和风尚。对中国人来说，还要加上一句

是外国人的迷信。他们并没有认真思考，狭隘和愚昧是孪生的一对，把真理的信仰说成
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第八段

141.塞姆代人曾否认使者们。

∩⊇⊆∪ t⎦⎫Î=y™ößϑø9$# ßŠθßϑr OôMt/¤‹x.

142.当时，他们的弟兄萨力哈曾对他

∩⊇⊆⊄∪ tβθà)−Gs? Ÿωr &ìxÎ=≈|¹ öΝèδθäzr &öΝçλm ;tΑ$s% øŒÎ)

们说：

“你们怎么不敬慎呢？

143.我确实是忠实于你们的一位使

∩⊇⊆⊂∪ ×⎦⎫ÏΒr &îΑθß™u‘ öΝä3s9 ’ÎoΤÎ)

者。

144.你们要敬慎于安拉，并要服从

∩⊇⊆⊆∪ Èβθãè‹ÏÛr&uρ ©!$# (#θà)¨?$$sù

我。

4’n?tã ωÎ) y“Ìô_r& ÷βÎ) (@ô_r& ô⎯ÏΒ Ïμø‹n=tã öΝä3è=t↔ó™r& !$tΒuρ

145.我不为此向你们索要报酬；我的

回报只在众世界的养主那里。

∩⊇⊆∈∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# Éb>u‘

146.你们能安然地留在那里吗？

∩⊇⊆∉∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ#u™ !$oΨßγ≈yδ $tΒ ’Î ûtβθä.uøIè?r&

147.那里有花园和泉水，

∩⊇⊆∠∪ 5βθã‹ããuρ ;M≈¨Ζy

_ ’Îû

148.以及庄稼地和有美丽花穗的椰

∩⊇⊆∇∪ ÒΟŠÅÒyδ $yγãèù=sÛ 9≅øƒwΥuρ 8íρâ‘ã—uρ

枣林里

。

[1929]

149.你们精巧地凿山造屋。

∩⊇⊆®∪ t⎦⎫ÏδÌ≈sù $Y?θã‹ç/ ÉΑ$t6Éfø9$# š∅ÏΒ tβθçGÅs÷Ζs?uρ

150.你们要敬慎于安拉，并要服从

∩⊇∈⊃∪ Èβθãè‹ÏÛr&uρ ©!$# (#θà)¨?$$sù

我。

151.你们不要服从放肆者的命令。

”

∩⊇∈⊇∪ t⎦⎫ÏùÎô£ßϑø9$# zöΔr &(#þθãè‹ÏÜè? Ÿωuρ

是古人的风尚，言外之意，自己是现代人，就应该有现代意识。不能再听那老一套，看

起来他们的话很有诱惑力，实质上是狂妄、愚昧和可怜而又可悲，信仰的人的确有不少

是怀着私心杂念和各种复杂心理，妄想找到一点补偿和安慰，甚至比不信仰的人显得更

自私，更虚伪。应该说这并不奇怪，就像天灾人祸，总会有人撞上。但不是每个人都有

这种考验和这种遭遇，不能因为有人表现低劣，而信仰就不高级，对信仰的认识，的确

有古今之分，但真主独一存在的原则是绝对不会变的，任何人的认识都有其时代的局限

性，只有通过科学知识的普及，使信仰更加条理化，更深入地从生活中去进一步加深认

识，盲目地否认或盲目的信仰都不可取。

[1929] 这里三节是同一句问话，阿语“奈何赁托外勒欧”是肉穗花序的椰枣树。“海醉

梦”是有助于消化、令人喜欢的意思。椰枣在干旱地带的确是一种非常有益的食品，译

文不可能使用太多的形容词，沙特阿拉伯的最新译本，译为柔嫩花穗的椰枣，考虑到“海

醉梦”有令人喜欢的意思，译为美丽花穗的椰枣林。
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152.那些人在地上制造危害，不做公

∩⊇∈⊄∪ tβθßsÎ=óÁã ƒŸωuρ ÇÚö‘F{$# ’Î ûtβρß‰Å¡øã ƒt⎦⎪Ï%©!$#

益之事。

153.他们说：“你只是一个受迷惑的

∩⊇∈⊂∪ t⎦⎪Ì−s|¡ßϑø9$# z⎯ÏΒ |MΡr &!$yϑ¯ΡÎ) (#þθä9$s%

人。

154.你不过是和我们一样的人，如果

z⎯ÏΒ |MΖä. βÎ) >πtƒ$t↔Î/ ÏNù'sù $oΨè=÷WÏiΒ ×|³o 0 ωÎ ) |MΡr& !$tΒ

你是诚实的，就拿一个迹象来。

”

∩⊇∈⊆∪ š⎥⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$#

155.他说：“这是一峰母驼；在指定

的时间里，它应得一份饮水，你们

5Θθè=÷è¨Β 5Θöθt ƒÜ>÷Å° ö/ä3s9uρ Ò>÷Å° $oλ°; ×πs%$tΡ ⎯ÍνÉ‹≈yδ tΑ$s%

也得一份饮水

。

[1930]

∩⊇∈∈∪

156.你们不可伤害它，否则严重日子

的惩罚将追击你们。

”

5ΟŠÏàtã BΘöθtƒ Ü>#x‹tã öΝä.x‹è{ù'u‹sù &™þθÝ¡Î0 $yδθ¡yϑs? Ÿωuρ

157.但他们杀了它，然后他们悔恨，

∩⊇∈∉∪

158.于是惩罚袭击了他们。这其中确

∩⊇∈∠∪ t⎦⎫ÏΒÏ‰≈t Ρ(#θßst7ô¹r'sù $yδρãs)yèsù

有一个信息，可是他们大部分人不

信仰。

šχ%x. $tΒuρ (ZπtƒUψ y7Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ) 3Ü>#x‹yèø9$# ãΝèδx‹s{r'sù

159.你的养主确是强大的、特惠的。

∩⊇∈∇∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β ΝèδçsYò2r&

第九段

∩⊇∈®∪ ãΛ⎧Ïm§9$# â“ƒÍ–yêø9$# uθßγs9 y7−/u‘ ¨βÎ)uρ

160.鲁特的族人否认使者们。

∩⊇∉⊃∪ t⎦⎫Î=y™ößϑø9$# >Þθä9 ãΠöθs% ôMt/¤‹x.

161.当时，他们的兄弟鲁特曾对他们

说：

“你们怎么不敬慎呢？

∩⊇∉⊇∪ tβθà)−Gs? Ÿωr &îÞθä9 öΝèδθäzr &öΝçλm ;tΑ$s% øŒÎ)

∩⊇∉⊄∪ ×⎦⎫ÏΒr &îΑθß™u‘ öΝä3s9 ’ÎoΤÎ)

162.我确实是忠实于你们的一位使

者。

∩⊇∉⊂∪ Èβθãè‹ÏÛr&uρ ©!$# (#θà)¨?$$sù

163.你们要敬慎于安拉，并当服从

我。

4’n?tã ωÎ ) y“Ìô_r& ÷βÎ ) ( @ô_r& ô⎯ÏΒ Ïμø‹n=tã öΝä3è=t↔ó™r& !$tΒuρ

164.我不为此向你们索要报酬；我的

∩⊇∉⊆∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèø9$# Éb>u‘

回报只在众世界的养主那里。

165.你们怎么与世间的男子性交，

∩⊇∉∈∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# z⎯ÏΒ tβ#tø.—%!$# tβθè?ù's?r &

[1930] 保护母驼，禁杀母驼，是从当时的实际出发，并非因为母驼有什么神奇之处，

保证它们的饮水，也是考虑到母驼怀孕和产奶的需要，如果不能保证母驼的用水，它将

危害到整个部族的生存，不论母驼属于谁的财产，它应该受到全部族的保护。读者可参

见《古兰》7:73 节和脚注[905]。
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166.却丢下你们的养主为你们造化

öΝçFΡr& ö≅t/ 4Νä3Å_≡uρø—r& ô⎯ÏiΒ Νä3š/u‘ ö/ä3s9 t,n=y{ $tΒ tβρâ‘x‹s?uρ

的配偶呢

？你们确是一伙越限

[1931]

∩⊇∉∉∪ šχρßŠ%tæ îΠöθs%

的人。

”

167.他们说：“鲁特啊！假如你不停

t⎦⎫Å_t÷‚ßϑø9$# z⎯ÏΒ ¨⎦sðθä3tGs9 äÞθè=≈tƒ ÏμtF⊥s? óΟ©9 ⎦È⌡s9 (#θä9$s%

止，你一定要遭放逐。

”

∩⊇∉∠∪

168.他 说 ：“ 我 确 实 憎 恶 你 们 所 作

的。

∩⊇∉∇∪ t⎦,Î!$s)ø9$# z⎯ÏiΒ /ä3Î=yϑyèÏ9 ’ÎoΤÎ) tΑ$s%

169.我的养主啊！求你拯救我和追随

我的人脱离他们所做的。

”

∩⊇∉®∪ tβθè=yϑ÷èt ƒ$£ϑÏΒ ’Í?÷δr&uρ ©Í_Ångw

Υ Éb>u‘

170.于是我拯救了他和所有追随他

∩⊇∠⊃∪ t⎦⎫ÏèuΗødr &ÿ…ã&s#÷δr&uρ çμ≈uΖø‹¤fuΖsù

的人。

171.仍 在 后 面 的 那 位 老 妇 人 除 外

∩⊇∠⊇∪ t⎦⎪ÎÉ9≈tóø9$# ’Î û#Y—θègx” ωÎ)

。

[1932]

172.然后我毁灭了其他的人。

∩⊇∠⊄∪ t⎦⎪ÌyzFψ$# $tΡö¨ΒyŠ §Νè O

173.我并降雨惩治他们，被警告者所

∩⊇∠⊂∪ t⎦⎪Í‘x‹Ζßϑø9$# ãsÜtΒ u™!$|¡sù (#\sÜ¨Β ΛÏιø‹n=tæ $tΡösÜøΒr&uρ

遭的雨多么恶劣啊

！

[1933]

174.此中确有一个信息，可是他们大

∩⊇∠⊆∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β ΛèεãsVø.r &tβ%x. $tΒuρ (ZπtƒU

ψ y7Ï9≡sŒ ’Î û¨βÎ)

部分人不信仰。

175.你的养主确是强大的、特惠的。

∩⊇∠∈∪ ÞΟ‹Ïm§9$# â“ƒÍ–yêø9$# uθçλm ;y7−/u‘ ¨βÎ)uρ

[1931] 鲁特族人可能是世界上最早的同性恋的犯罪者。他们追逐男性却丢下养主为他

们创造的配偶。启示在这里使用的词是“艾日瓦直”，这个词是配偶，而不是妻子，说明

这种犯罪还不单单仅有男性，在现代西方所流行的类似犯罪，也反映这种同性追逐的现

象是被启示言中。这种心理变态的发展是精神不健康的堕落表现，畸形的人际关系导致

一系列违反人性的犯罪活动。也是人类自我毁灭的途径。

[1932] 这个老妇人在《古兰》7:83 节曾提到，就是鲁特的妻子。在基督教《圣经》里，

也证实是鲁特的妻子。在随先知逃离那犯罪的城市时，她属于滞后的，因而被毁灭（《旧

约》创世纪 19:26）。读者还可参见脚注[909]。

[1933] 倾注在他们身上的恶雨是地震和火山爆发时的情景，可能夹着火山灰和石块、

岩浆等。当然不是一般的雨水。可参见《古兰》7:83、84 及其脚注。

[1934] 先知舒尔布的族人即米甸人，《圣经》上记载称舒尔布为叶忒罗，他是先知穆萨

的岳父，米甸也称丛林之地。旧译为安凯的居民。
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第十段

176.丛林的居民曾否认使者们

。

[1934]

∩⊇∠∉∪ t⎦⎫Î=y™ößϑø9$# Ïπs3ø‹t↔ø9 Ü=≈ptõ¾r &z>¤‹x.

177.当时，舒尔布曾对他们说：“你

∩⊇∠∠∪ tβθà)−Gs? Ÿωr &ë=ø‹yèä© öΝçλm ;tΑ$s% øŒÎ)

们怎么不敬慎呢？

178.我确实是忠实于你们的一位使

∩⊇∠∇∪ ×⎦⎫ÏΒr &îΑθß™u‘ öΝä3s9 ’ÎoΤÎ)

者。

∩⊇∠®∪ Èβθãè‹ÏÛr&uρ ©!$# (#θà)¨?$$sù

179.你们要敬慎于安拉，并当服从

我。

4’n?tã ωÎ) y“Ìô_r& ÷βÎ) (@ô_r& ô⎯ÏΒ Ïμø‹n=tã öΝä3è=t↔ó™r& !$tΒuρ

180.我不为此向你们索要报酬；我的

∩⊇∇⊃∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# Éb>u‘

回报只在众世界的养主那里

。

[1935]

181.你们要给足计量，不可作克扣的

∩⊇∇⊇∪ z⎯ƒÎÅ£÷‚ßϑø9$# z⎯ÏΒ (#θçΡθä3s? Ÿωuρ Ÿ≅ø‹s3ø9$# (#θèù÷ρr&

人。

182.并当以公正的秤称量。

∩⊇∇⊄∪ ËΛ⎧É)tFó¡ßϑø9$# Ä¨$sÜó¡É)ø9$$Î/ (#θçΡÎ—uρ

183.你们丝毫不要克扣人们，你们不

’Î û (#öθsW÷ès? Ÿωuρ óΟèδu™!$u‹ô©r& }¨$¨Ζ9$# (#θÝ¡y‚ö7s? Ÿωuρ

要在地方上作恶，制造危害。

∩⊇∇⊂∪ t⎦⎪Ï‰Å¡øãΒ ÇÚö‘F{$#

184.你们要敬慎创造了你们和以前

∩⊇∇⊆∪ t⎦,Î!¨ρF{$# s'©#Î7Éfø9$#uρ öΝä3s)n=s

{ “Ï%©!$# (#θà)¨?$#uρ

各世代的主。

”

185.他们说：“你只是一个被迷惑的

∩⊇∇∈∪ t⎦⎪Ì−s|¡ßϑø9$# z⎯ÏΒ |MΡr &!$yϑ¯ΡÎ) (#þθä9$s%

人。

z⎯Ïϑs9 y7‘ΖÝà¯Ρ βÎ)uρ $oΨè=÷WÏiΒ ×|³o0 ωÎ) |MΡr& !$tΒuρ

186.你无非是像我们一样的普通人，

我们以为你是一个说谎的人。

∩⊇∇∉∪ t⎦⎫Î/É‹≈s3ø9$#

[1935] 这节启示在本章里重复了五次，由五位先知分别向他们的族人宣布。也可以说，

先知们虽然负有传达启示和教导其族人的使命，但没有一位是靠传达启示而索要报酬的，

他们并未以传达为职业，而是各有自己营谋生活的工作。启示中说他们的回报只在众世

界的养主上，这是非常标准的回答。并不是说他们可以坐在家里等待真主的赐予，就像

我们在获得一种幸福和快乐时，有信仰的人都会说，感谢真主的赐予，事实上，直接导

致获取的途径是多种多样的，总之与获取者的辛勤劳动和艰苦努力分不开。因为只有在

努力的过程中，真主才会赐给，先知们都是从事什么劳动这并不重要，反正他们不是依

赖别人施舍，像使者先知穆罕默德在他传达启示的初年，他曾花去他与哈迪泽婚后共同

拥有的全部财产。其他的使者先知们我们从他们的身上多少得知他们不是木匠就是牧人，

或打鱼为生等。对比之下，我们今天所谓替圣传道的人全都是依赖信仰的人，自己毫无

职业，也没有任何营生的手段，有的地方因信仰的人少，经济状况差，竟请不来传道的

人。长此以往，竟形成一个僧侣阶层，这是大大违反了先知时代的精神，也可以说既不

符合古兰启示的教导，也不符合“逊奈”的仪则。
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187.假如你是诚实的，就把一块天落

z⎯ÏΒ |MΖä. βÎ) Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏiΒ $Z|¡Ï. $uΖøŠn=tã ñÝÉ)ó™r'sù

在我们上面

。

”

[1936]

∩⊇∇∠∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$#

188.他说：“我的养主深知你们的作

为。

”

∩⊇∇∇∪ tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ ãΝn=÷ær &þ’În1u‘ tΑ$s%

189.但是他们拒绝了他，于是笼罩日

的痛苦袭击了他们，那确实是一个

tβ%x. …çμ¯ΡÎ) 4 Ï'©#—à9$# ÏΘöθt ƒ Ü>#x‹tã öΝèδx‹yzr'sù çνθç/¤‹s3sù

严重日子的痛苦。

∩⊇∇®∪ AΟŠÏàt

ã BΘöθt ƒz>#x‹tã

190.此中确有一个信息，可是他们大

部分不信仰。

∩⊇®⊃∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β ΝèδçsYø.r &tβ%x. $tΒuρ (ZπtƒU

ψ y7Ï9≡sŒ ’Î û¨βÎ)

191.你的养主确是强大的、特惠的。

∩⊇®⊇∪ ãΛ⎧Ïm§9$# â“ƒÍ–yêø9$# uθçλm ;š−/u‘ ¨βÎ)uρ

第十一段

192.这确是来自众世界养主的启示。

∩⊇®⊄∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# Éb>u‘ ã≅ƒÍ”∴tGs9 …çμ¯ΡÎ)uρ

∩⊇®⊂∪ ß⎦⎫ÏΒF{$# ßyρ”9$# ÏμÎ/ tΑt“t Ρ

193.忠诚的精神带着它降临

[1937]

∩⊇®⊆∪ t⎦⎪Í‘É‹Ζßϑø9$# z⎯ÏΒ tβθä3tGÏ9 y7Î7ù=s% 4’n?t

ã

194.在你的心上，以便你成为警告

者，

∩⊇®∈∪ &⎦⎫Î7•Β <c’Î1tt

ã Aβ$|¡Î=/

195.以明白的阿拉伯语。

∩⊇®∉∪ t⎦⎫Ï9¨ρF{$# Ìç/ã— ’Å∀s9 …çμ¯ΡÎ)uρ

196.它确是同载于古代圣经中的

。

[1938]

[1936] “克一塞夫”意思是碎片、部分等（

《古兰辞典》）

。一块天或天的碎块，意为来

自天上的惩罚，《古兰辞典总汇》认为“克一塞夫”意思就是惩罚。

[1937] 忠诚的精神在阿语里是“鲁候勒艾米尼”

，指的是天使哲布拉依，在其它章节里

也称他为“鲁候勒古都席”

，即纯洁的精神。这些形容都是说明他忠实地传达真主的启示，

把启示的意义降示在使者的心里，然后使者先知以他的方言阿拉伯语警告他的同族人。

哲布拉依是专司启示的天使，在《圣经》中译为加百列。从古兰启示中我们曾被告之，

在尔萨时代，也是由他传达。可参见《古兰》2:87 节和脚注[104]。

[1938] 古兰启示非常明确地指出，有关真主独一存在的教导并不是第一次启示人类，

而是同样载于古代《圣经》中的。《圣经》这个词在《古兰》里用的是“助布雷”，它的

原字是“再布勒”。在旧经堂语里把它译为典籍。并把“再布勒”称为达吾德（大卫）经

典的名称，即《圣经》中的《诗篇》

。其实“再布勒”本身就是《圣经》

。在 1997 年版沙

特穆哈辛本英译《古兰》即把这个字译为《圣经》，而且注解就是指“陶拉蒂”和“印芝

里”即《旧约》和《新约》。我们中国人认为这都是经过篡改过的《圣经》，不予承认。

这种说法是中国穆斯林的态度，并不是古兰启示的精神。事实上，经过篡改是指这些经
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197.以色列后裔的学者们知道它，对

Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t/ (#àσ¯≈yϑn=ãã …çμuΗs>÷ètƒ βr& ºπtƒ#u™ öΝçλ° ;⎯ä3t ƒóΟs9uρr& 他们这还不是一种信息吗

？

[1939]

∩⊇®∠∪

198.假如我把它启示给任何外方人，

∩⊇®∇∪ t⎦⎫ÏϑyfôãF{$# ÇÙ÷èt/ 4’n?t

ã çμ≈uΖø9¨“t Ρöθs9uρ

199.然后，他向他们诵读它，他们绝

不会相信它。

∩⊇®®∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σãΒ ⎯ÏμÎ/ (#θçΡ$Ÿ2 $¨Β ΝÎγøŠn=tæ …çνr&ts)sù

200.我如此地使否认进入犯罪者的

心里

。

∩⊄⊃⊃∪ š⎥⎫ÏΒÌôfßϑø9$# É>θè=% ’Î ûçμ≈oΨõ3n=y

™ y7Ï9≡x‹x.

[1940]

201.他们不会信仰它，直到他们见到

∩⊄⊃⊇∪ zΟŠÏ9F{$ #z>#x‹yèø9$ #(#ãρtt ƒ4©®Lym ⎯ÏμÎ/ šχθãΖÏΒ÷σã ƒŸω

痛苦的折磨。

202.在他们毫无察觉之时，它将突然

∩⊄⊃⊄∪ šχρâßêô±o „Ÿω öΝèδuρ ZπtGøót/ ΝßγuŠÏ?ù'uŠsù

降临他们。

典已不完整，正是因为人类没有完整的继承下来，所以古兰启示才降临人间，以补其不

足，并证实其中的一些尚可考证的部分真理。读者可参见《古兰》3:80 节和脚注[387]。

[1939] 古兰启示以阿拉伯文向全世界传播，以色列人是比任何人都清楚的，他们从《圣

经》上早已读到这则预言。

“航海的和海中所有的，海岛和其上的居民，都当向耶和华唱

新歌，从地极赞美他。旷野和其中的城邑，并基达人居住的村庄，都当扬声；西拉的居

民当欢呼，在山顶上呐喊”（《旧约》以塞亚书 42:10,11）。在《旧约》里记载着，基达

是伊斯玛依的儿子，代表阿拉伯民族，说明很早的预言里已暗示，最后的启示必然要在

阿拉伯人中发布出来。

[1940] 不信仰的人总是找出种种借口，否认启示的真理性。从宏观上看，任何被创造

的人或物都必须遵守真主为宇宙制定的法则，谁也违反不了。宇宙间一切都有自己的轨

道和参数，人类除去关心自身以外，在宇宙间根本谈不上扮演什么角色，真主派遣使者，

启示教导，无非叫人活得更好一些，更有价值一些，以免白白浪费生命的机缘。不信仰

的人之所以不信，无非是相信自己，以为自己无须遵守什么，自由自在多好，其实他没

有仔细思考，他无非是被世俗人为的环境牵着鼻子，被一些错误的观念在左右着。在他

们的头脑中早已形成一些固定的模式，这些固定的模式如同偶像一样在统驭着他，使他

弄不清为什么活着，自己从那里来？要到那里去？在他们的头脑里，要么人死如灯灭，

要么醉生梦死，干脆玩世不恭。我国人受儒家思想影响，崇拜祖先，相信灵魂，强调秩

序，以稳定社会，受佛道影响，相信轮回，用物质运动规律解释生命现象，使人安分守

己，多做善事，以平衡社会矛盾。这些由人们想出的哲学思想总有些似是而非的地方。

用古兰启示的话说，人间的理论只是猜测，而猜测当然不会全都猜对，古兰启示以最平

凡的人间语言形式，却表达了永恒的真理，它无须任何雕琢和渲染，也没有任何欺骗，

更不用任何手段，只要你自己在实践中去认识和体会，如果你否定它，那也无妨，真主

会叫你的否定，满足你的心里，直到自己碰壁为止。
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203. 他 们 将 说 ：“ 我 们 将 被 延 缓

∩⊄⊃⊂∪ tβρãsàΖãΒ ß⎯øtw

Υ ö≅yδ (#θä9θà)u‹sù

吗？”

204.难道他们还要求加速我的惩罚

∩⊄⊃⊆∪ tβθè=Éf÷ètGó¡o „$uΖÎ/#x‹yèÎ7sùr &

吗？

205.请你告诉我，假如我让他们享受

∩⊄⊃∈∪ t⎦⎫ÏΖÅ

™ óΟßγ≈oΨ÷è−G¨Β βÎ) |M÷ƒu™tsùr &

些年。

206.然后，他们被约许的来临他们，

∩⊄⊃∉∪ šχρß‰tãθã ƒ(#θçΡ%x. $¨Β Νèδu™!%y

` ¢ΟèO

∩⊄⊃∠∪ šχθãè−Fyϑã ƒ(#θçΡ%x. $¨Β Νåκ÷]t

ã 4©o_øîr &!$tΒ

207.那么，他们被给予的享受将不会

对他们有什么好处。

∩⊄⊃∇∪ tβρâ‘É‹ΖãΒ $oλm ;ωÎ) >πtƒös% ⎯ÏΒ $uΖõ3n=÷δr &!$tΒuρ

208.我不毁灭任何城市，除非那里曾

有过警告者

[1941]

∩⊄⊃®∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈sß $¨Ζà2 $tΒuρ 3“tø.ÏŒ

209.提醒，我绝不会不公正

。

[1942]

∩⊄⊇⊃∪ ß⎦⎫ÏÜ≈u‹¤±9$# ÏμÎ/ ôMs9¨”t∴s? $tΒuρ

210.魔鬼没有带着它降示。

∩⊄⊇⊇∪ šχθãè‹ÏÜtGó¡o „$tΒuρ öΝçλm ;©Èöt7.⊥t ƒ$tΒuρ

211.他们不应该而且也是无能的。

∩⊄⊇ ∪ tβθä9ρâ“÷èyϑs9 Æìôϑ¡¡9$# Ç⎯t

ã óΟßγ¯ΡÎ)

212.他们确实远离听取的可能

。

[1943]

[1941] 这反映每个民族，甚至每个城市地方都有警告者。这一点我们不必去考证谁是

谁不是。从我们每个人的经历中，难道还不清楚吗？谁没听过好话？谁没听过忠告？而

这些好话和忠告，不论发自谁的口，那么说话的人所扮演的角色就是警告者，而这种角

色，也许他自己并未觉察，但在冥冥中他却是出于真主的提醒，也是真主无所不在的迹

象和信息，也是真主的法则和他的“约”的具体体现。总之真主是绝对公正的，是绝对

不爽约的，他一定在警告，遭到拒绝之后，才相应的使当事人受到惩罚。

[1942] 原文为“我绝不是不义的”或“我绝不会不公正”

。这是指上节所表达的：惩罚

并不是平白无故的降在人们头上。当一种大范围的灾难来临时，不可避免地会伤及一些

相对的好人或相对无辜的人，他们受到的牵连，既可以赎他们某些罪愆，也可能是对他

们的考验，此外，死亡并非全是坏事。有些人不死，反而是一种折磨和惩罚，任何事物

对于人来说。效果和作用都不同，切不可以我们个人的感情去看待一切和分辨是非。

[1943] 接受信仰要有一定的思想基础，并不是任何人都会很快地接受教育，就像干坏

事的人，也是一步步地走入歧途，以至不能自拔。如果坏事一开始就显出对本人的不利，

那干坏事的人一定大大减少。走向正道和坚持正义也不是很明显地受到拥护和赞成，它

必须有一定的积累和基础，坏人坏事对正义和真理有一种天然的回避，他们第一是不感

兴趣，第二是觉得世界上就是弱肉强食，他们不相信真主存在和真主的法则，不相信后
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213.除安拉外，你们不可呼求其他的

z⎯ÏΒ šχθä3tGsù tyz#u™ $·γ≈s9Î) «!$# yìtΒ äíô‰s? Ÿξsù

主，否则你们将成为被惩罚的人。

∩⊄⊇⊂∪ t⎦⎫Î/¤‹yèßϑø9$#

214.你要警告你的近亲

，

[1944]

∩⊄⊇⊆∪ š⎥⎫Î/tø%F{$# y7s?uÏ±t

ã ö‘É‹Ρr&uρ

215.对于追随你的那些信仰者，你当

谦逊。

∩⊄⊇∈∪ š⎥⎫

ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# z⎯

ÏΒ y7

yèt7¨?$# Ç⎯

yϑÏ9 y7

yn$uΖy_ ôÙ

Ï÷z$#uρ

216.但 如 果 他 们 不 顺 从 你 ， 就 说 ：

“我对你们的所作所为是无干系

∩⊄⊇∉∪ tβθè=yϑ÷ès? $£ϑÏiΒ Ö™ü“Ìt/ ’ÎoΤÎ) ö≅à)sù x8öθ|Át

ã ÷βÎ*sù

的。

”

217.你当仰赖强大的特惠的主

。

∩⊄⊇∠∪ ÉΟŠÏm§9$# Í“ƒÍ•yèø9$# ’n?t

ã ö≅©.uθs?uρ

[1945]

218.当你站立时，他看见你，

∩⊄⊇∇∪ ãΠθà)s? t⎦⎫Ï

m y71tt ƒ“Ï%©!$#

果和后世的清算，越不信越远离，越远离越听不到正义的呼声，这是恶性循环。若要改

变，首先是虚心和保持平静的心态。满腹牢骚，从不检讨自己的人是接近不了真理的。

[1944] 据注释家们说。这是当时针对使者先知的叔父艾布·来亥布说的。他作为先知

的近亲屡屡放肆。我们也可以看到，当年麦加的复杂形势，这些是比正面敌人还要凶恶

的人，他们的人数不多，能量很大，往往总是从内部威胁先知的事业，也说明人们在接

受真理教导方面是要经过很长时间的斗争和反复，绝不像我们现在很多人想象得那样简

单。他们经常把前三辈挂在嘴上，好像前三辈是人类的典范楷模。这种认识是不符合事

实的，当时麦加人的觉悟不但不高，而且数次发动以武力迫害使者先知的事业，只在他

们数度失败以后再无反抗能量之时他们才屈服下来，而一些外帮人和其他信仰的人，也

立即伪装接受信仰，暗中却从经典的解释方面，混淆是非，伪造圣训，总之信仰是以对

真主的态度来区分，而不能以亲疏作依据。

[1945] 这是本章每一段结尾的启示。因为通过人的努力，也许不信仰的人仍无动于衷，

这没有关系，因为不信仰首先是自己吃亏受害。真主的强大和特惠是永恒绝对的，丝毫

不会受到影响。在每一段先知的史实的结尾，提出真主的强大说明在赏善罚恶上真主有

无上的权威，他一定是按照约言实现他的创造和计划。特惠则表明，即便是在人们一再

的违谬之下，真主仍要派遣使者加以教导，他仍然希望看到人们的悔悟从而快乐地完成

他给予的一切，他并不希望年轻力壮的人去吸毒贩毒而走向毁灭，其他方面也如此。许

多很有知识的人，像奥地利的茨韦格、前苏联的法捷耶夫、美国的海明威，他们为什么

要自杀，如果不是极端痛苦，谁会好好地告别人生？他们都是作家，平生写出那么深刻

的作品，生活也很优越，也不受任何迫害，为什么竟然活不下去了呢？当人们的想象超

出人的范围，就如同人们没有任何想象一样的脆弱，当他们的信仰不能纳入真主指导的

道路，当他们所憧憬的一切朝着他们的反面转化时，他们只得否定自己，否定生命，走

向毁灭。
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219.以及你在叩拜的人们中动作的

∩⊄⊇®∪ t⎦⎪Ï‰Éf≈¡¡9$# ’Î ûy7t7=s)s?uρ

变换。

220.他确是全听的、深知的。

∩⊄⊄⊃∪ ÞΟŠÎ=yèø9$# ßìŠÏϑ¡¡9$# uθèδ …çμ¯ΡÎ)

221.我是否告诉你们，恶魔降临在谁

∩⊄⊄⊇∪ ß⎦⎫ÏÜ≈u‹¤±9$# ãΑ¨”t∴s? ⎯tΒ 4’n?t

ã öΝä3ã⁄Îm;tΡé &ö≅yδ

上？

222.他降临在每一个说谎和犯罪者

∩⊄⊄⊄∪ 5ΟŠÏOr &>8$©ùr &Èe≅ä. 4’n?t

ã ãΑ¨”t∴s?

上。

223.他们倾听，而他们大部分是说谎

∩⊄⊄⊂∪ šχθç/É‹≈x. öΝèδçsYò2r&uρ yìôϑ¡¡9$# tβθà)ù=ã ƒ

者

。

[1946]

224.诗人们将被走入歧途的人们所

∩⊄⊄⊆∪ tβ…ãρ$tóø9$# ãΝßγãèÎ7®Kt ƒâ™!#tyè’±9$#uρ

追随。

225.你没有看见他们在每个山谷里

∩⊄⊄∈∪ tβθßϑ‹Îγt ƒ7Š#uρ Èe≅à2 ’Î ûöΝßγ¯Ρr &ts? óΟs9r&

徘徊吗

？

[1947]

226.他们只说不做。

∩⊄⊄∉∪ šχθè=yèøt ƒŸω $tΒ šχθä9θà)t ƒöΝåκ¨Ξr&uρ

227.那些信仰并力行公益和大量纪

©!$# (#ρãx.sŒuρ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ωÎ)

念安拉，并在遭迫害后自卫的人则

ÞΟn=÷èu‹y™uρ 3 (#θßϑÎ=àß $tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ (#ρã|ÁtFΡ$#uρ #ZÏVx.

不然。那些不义的人即将知道，他

∩⊄⊄∠∪ tβθç7Î=s)Ζt ƒ5=n=s)ΖãΒ £“r &(#þθßϑn=sß t⎦⎪Ï%©!$#

们将栽倒在什么地方。

[1946] 说谎的人并不是有信心的人，因为他们是心虚的，所以他们四处打听各种反映，

一个对自己对别人都诚实的人是充实的，既不怕怀疑，也不怕诽谤。而说谎的人则不然，

什么都忌讳，总怕自己的戏法被看穿，他们的精力全部投入到粉饰、说谎上，当然这背

后是他们的利益，如果没有利益作他们的支撑，他们何苦要拼命骗人呢？

[1947] 他们在山谷里徘徊。这是说一些诗人们，他们在各领域里吟诗作词但他们并不

思考怎样帮助别人摆脱困境，走出低谷。因为和中国古代的清谈骚客一样搞文字游戏。

这与使者先知们的使命是天壤之别，把使者先知们称为诗人骚客是不恰当的，这一章在

这里点出了主题。
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第二十七章 艾·奈木勒（族名）


ﻞﻤﻨﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章的名称取自第 18 节的族名奈木里人。共分七段 93 节；启示的日期和前面一章

差不多，都属于麦加中期的节文。这章的主题仍延续上一章的内容，仍然是从历史上的

事件，反复证明真主超绝的存在。使人们从不同的事件中看到继续在我们身边发生着的

教训。在以往的历史中，使者先知们都只有传达教导的责任，尽管他们都是自食其力，

并不以任何特殊身份向群众索要报酬，并且身体力行做出榜样，但仍遭拒绝和迫害。本

章介绍的是以色列民族里最显赫的先知和国王苏来曼的事迹，他既有真主赐给他的知识

和智慧，又具备世俗中最高的权威。以色列民族自公元前 13 世纪，征服了迦南人，开始

定居迦南以后，由先知耶尔古柏 12 个儿子逐渐形成的 12 支族，在迦南福地先后形成 12

个部落国家。公元前 11 世纪，先知达鲁特（扫罗）在这 12 个部落的基础上建立了统一

的王国。经过第二代君王达吾德（大卫）到第三代君王苏来曼（所罗门）是以色列统一

王国的鼎盛时期。以色列人曾获得真主大量的赐福和荣耀。苏来曼曾把成千上万的外帮

人当作奴隶，大兴土木，建造豪华的宫殿，他还把宣传信仰真主的使命贯彻到王国的四

周。本章主要以他征服示巴女王的主题展开。进军途中，奈木里人的震惊衬托出苏来曼

王国的强大。形势上，示巴女王根本不在话下，其他部落，无非蚂蚁一般。人间历史上

的辉煌，为何不能延续下去？以色列民族在以后的劫难中，重温这段辉煌的历史，获得

的教训是什么？

第一段指明古兰启示对信仰的人是一种指导和福音，而使者先知穆罕默德和他之前

的使者先知穆萨一样，他们都是从全知全能的真主那里受到启示来教导人类的。他们接

受启示的过程几乎是相同的，他所掌握的理论和由他用手示指导的教训也和先知穆萨所

显示的奇迹一样。第二段先知达吾德和先知苏来曼被赐给知识，在苏来曼继承王国事业

以后，以色列人达到历史上最辉煌的时代，在进军途中经过蚂蚁这地方时，引起巨大震

动，并发现示巴女王以崇拜太阳而统治的国土。先知苏来曼向示巴女王宣传对真主的信

仰。第三段示巴女王想以财富阻止先知的进军，但很快发现她的力量是不够的，她在以

色列王国的所见所闻令他臣服。第四段举出萨力哈和鲁特两位先知历史衬托出另一种情

景。教导先知穆罕默德即要看到未来事业的辉煌一面，更要看到他将面临的更复杂的另

一面，那就是阴谋杀害他和杀害信仰他的人，他们将继续为非作歹。第五段阐明真主的

伟大和他对人类的恩惠，没有真主的引导和安排，人类能有任何作为吗？人类对未来的

认识能有终结吗？第六段举出不信仰的人的种种谬论，安慰使者先知不必烦恼，对于内

心盲聋的人和死者（活死人）不必抱任何希望，犯罪的人将会受到各方面的报复。第七

段预言一切都将归于真主，一切被创造的存在都要消失，能带走的只有做出的好事，而

作恶的人无非是害了自己。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. “托乌”

、

“西尼”

。慈祥的、全听的

∩⊇∪ A⎦⎫Î7•Β 5>$tGÅ2uρ Èβ#u™öà)ø9$# àM≈tƒ#u™ y7ù=Ï? 4û§Û

主

！这是古兰和详明经典的启

[1948]

∩⊄∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑù=Ï9 3“uô³ç/uρ “W‰èδ

示。

2. 是信仰人们的向导和喜讯。

Νèδuρ nο4θŸ2¨“9$# tβθè?÷σãƒuρ nο4θn=¢Á9$# tβθßϑ‹É)ãƒ t⎦⎪Ï%©!$#

∩⊂∪ tβθãΖÏ%θã ƒöΝèδ ÍοtÅzFψ$$Î/

3. 那些人立行礼拜，完纳净施，并坚

信后世。

öΝßγn=≈yϑôãr& öΝçλm; $¨Ζ−ƒy— ÍοtÅzFψ$$Î/ tβθãΖÏΒ÷σã ƒŸ

ω t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

4. 那些不信仰后世的人，我使他们的

行为迷惑了自己，所以他们盲目地

∩⊆∪ tβθßγyϑ÷èt ƒôΜßγsù

徘徊

。

[1949]

ÍοtÅzFψ$# ’Îû öΝèδuρ É>#x‹yèø9$# â™þθß™ öΝçλm ; t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&

5. 这些人，他们将遭受痛苦的惩罚，

在后世他们是最大的损失者。

∩∈∪ tβρçy£÷zF{$# ãΝèδ

6. 你确已从明哲的、深知的主那里接

∩∉∪ AΟŠÎ=tæ AΟŠÅ3ym ÷βà$© !⎯ÏΒ šχ#u™öà)ø9$ #‘¤)n=çGs9 y7¯ΡÎ)u

ρ

受了《古兰》

。

7. 当时，穆萨对他的家人说：“我确

/ä3‹Ï?$t↔y™ #Y‘$tΡ àMó¡nΣ#u™ þ’ÎoΤÎ) ÿ⎯Ï&Î#÷δL{ 4©y›θãΒ tΑ$s% øŒÎ)

已看见一团火；我将从那里给你们

ö/ä3¯=yè©9 <§t6s% 5>$pκÅ¶Î/ Νä3ŠÏ?#u™ ÷ρr& Ay9sƒ¿2 $pκ÷]ÏiΒ

带来一个消息，或给你们带来一个

点燃的火把，以便你们暖和一下。

”

∩∠∪ šχθè=sÜóÁs?

8. 当他走近它时，一种声音说：“寻

ô⎯tΒuρ Í‘$¨Ζ9$# ’Î û ⎯tΒ x8Í‘θç/ .βr & y“ÏŠθç Ρ $yδu™!%y` $£ϑn=sù

找火的及其周围的人都是蒙福的

。赞美归于安拉

[1950]

——众世界的

∩∇∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# Éb>u‘ «!$# z⎯≈ysö6ß™uρ $yγs9öθym

养主！

”

[1948] 从第 26 章到第 28 章为一组，它们都分别以这三个或两个字母开始，解释可参

见脚注[1902]。

[1949] 不信后世的人大都自以为是，他们依靠真主创造的一切为基础，营谋他们所想

象的那些，以为自己了不起，以为自己可以不负责任，尤其“恶魔的所有作为已迷惑了

他们”（《古兰》6:43）。阿语“再奈”有装饰、吸引等意思。说明恶魔的作为使他们感

到好像不错。在本节里也遇到这个字，因为这些人本身站在不信仰的立场上，所以他们

必然被恶魔的作为所吸引和迷惑。真主制定的法则是由人来选择，你选择不信仰，向往

恶魔那一套，真主也就满足你的这种需求，当然责任由自己负。这里的后世是后果、后

来相关的意思。
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9. 穆萨啊！我确是强大明哲的安拉。

∩®∪ ãΛ⎧Å3ptø:$# â“ƒÍ–yêø9$# ª!$# $tΡr &ÿ…çμ¯ΡÎ) #©y›θßϑ≈tƒ

10.你抛下你的手杖吧！

”当他看见它

4’¯<uρ Aβ!%y` $pκ¨Ξr(x. •”tIöκsE $yδ#u™u‘ $£ϑn=sù 4 x8$|Átã È,ø9r&uρ

幌动得好像一条蛇

，他头也不

[1950A]

ß∃$sƒ† Ÿω ’ÎoΤÎ) ô#y‚s? Ÿω 4©y›θßϑ≈tƒ 4ó=Ée)yèã ƒóΟs9uρ #\Î/ô‰ãΒ

回地转身逃走。“穆萨啊！不要害

∩⊇⊃∪ tβθè=y™ößϑø9$# £“t$s!

怕。使者们在我这里确是不害怕

的。

Ö‘θàxî ’ÎoΤÎ*sù &™þθß™ y‰÷èt/ $KΖó¡ãm tΑ£‰t/ ¢ΟèO zΟn=sß ⎯tΒ ωÎ)

11.但那即行不义、然后又改做好事

∩⊇⊇∪ ×Λ⎧Ïm§‘

者；我确是宽恕的、特惠的

。

[1951]

12.把你的手揣入你的怀中，你就伸

Îöxî ô⎯ÏΒ u™!$ŸÒø‹t/ ólãøƒrB y7Î6ø‹y_ ’Îû x8y‰tƒ ö≅Åz÷Šr&uρ

出来将洁白无暇，这是给法老和他

öΝåκ¨ΞÎ ) 4 ÿ⎯ÏμÏΒöθs%uρ tβöθtãöÏù 4’n<Î) BM≈tƒ#u™ Æìó¡Î@ ’Îû ( &™þθß™

的族人的九项信息之一

。他们

[1952]

∩⊇⊄∪ t⎦⎫É)Å¡≈sù $YΒöθs% (#θçΡ%x.

确是一群堕落的人。

”

[1950] 这里的阿语字“非引那勒”有译为“在火中”，“非引”的意思是“在……中”，

也可以是“之后”和“寻找”。拉齐说：因为先知穆萨走近那火，可以说在火中，即在火

燃烧的地方。这火当然不是我们所理解的物理过程，就是所发布的声音，也不是常人所

能听到的，那是先知穆萨感应到的，属于启示的一种形式。当先知去到那里，以及他周

围的地方都被称为有福的地方。说明他在那里接受启示。这和他开始看到的感觉是不同

的，是在发现火光以后他朝那里走去，本以为能找一点取暖的火种，而这时他是处在一

种非常的状态下，这与使者先知穆罕默德第一次在希拉洞里的感受非常相象。

[1950A] 这节提到先知穆萨的手杖。过去译文都是看到手杖像蛇，或手杖变为蛇，但原

文上是像“蛇”似的。杨仲明教长的译文是：“投尔杖，而既见之幌，俨其神”。这是最

忠实的译文。读者可参见《古兰》7:107 和 26:32，在那里启示用的“像蛇一样曲折”

，

也不是手杖变为蛇。原文上“看似蛇”和“变成蛇”是两个完全不同的概念，虽然差异

很小，但模糊不得，不能因为《圣经》上说了，或某位长老说了，就不能更改，信仰的

人应该听谁的？《古兰》启示清清楚楚，怎能按人的意图随便改写呢？

[1951] 上一节说到先知穆萨在抛下手杖以后看到手杖好像蛇一样弯曲滑动，他害怕而

转身走开，启示的声音叫他不要怕，因为使者们在面对真主启示的眼前是不害怕的。这

一节是承上节的意思，不但使者先知们，就是那些犯了错误以后，以好事弥补的人，真

主也给以宽恕和特惠，意思是说这种人在真主赐予的面前也不必害怕，这并不是说可以

放肆。不害怕是不用恐惧，因为信仰的人是没有恐惧也不忧愁。这与谨慎小心、害怕犯

错误和害怕自己完不成真主责成的使命是不矛盾的。真主无比超绝，但他有约在先，除

去过去的人遵守过去的约以外，古兰启示是面对全人类的最后的总约，真主一定按他在

古兰启示里所要求的并根据每个人的承受能力加以责成。
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13.当我的明白的信息达到他们时，

ÖósÅ™ #x‹≈yδ (#θä9$s% ZοuÅÇö7ãΒ $oΨçG≈tƒ#u™ öΝåκøEu™!%y` $¬Ηs>sù

他们说：

“这是明显的魔术。

”

∩⊇⊂∪ Ñ⎥⎫Î7•Β

14.他们内心确认它，可他们不义而

骄傲地拒绝了它，那么看哪！制造

4 #vθè=ãæuρ $Vϑù=àß öΝåκß¦àΡr& !$yγ÷FoΨs)ø‹oKó™$#uρ $pκÍ5 (#ρß‰ysy_uρ

危害者的结局如何！

∩⊇⊆∪ t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑø9$# èπt7É)≈t

ã tβ%x. y#ø‹x. öÝàΡ$$sù

第二段

15.我确把知识赐给了达吾德和苏来

ß‰ôϑptø:$# Ÿω$s%uρ ( $Vϑù=Ïã z⎯≈yϑø‹n=ß™uρ yŠ…ãρ#yŠ $oΨ÷s?#u™ ô‰s)s9uρ

曼

。他俩说：

“赞颂归于安拉！

[1953]

t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ÍνÏŠ$t7Ïã ô⎯ÏiΒ 9ÏWx. 4’n?tã $uΖn=Òsù “Ï%©!$# ¬!

他使我们优越于他的许多信仰的

∩⊇∈∪

仆人。

”

16.苏来曼继承了达吾德，他说：

“人

$oΨôϑÏk=ãæ â¨$¨Ζ9$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ tΑ$s%uρ (yŠ…ãρ#yŠ ß⎯≈yϑøŠn=ß™ y^Í‘uρuρ

们啊！我们已被教导了鸟类的语言

uθçλm ; #x‹≈yδ ¨βÎ ) ( >™ó©x« Èe≅ä. ⎯ÏΒ $uΖÏ?ρé&uρ Îö©Ü9$# t,ÏÜΖtΒ

，而且我们被赐予各种物品

[1954]

∩⊇∉∪ ß⎦⎫Î7ßϑø9$# ã≅ôÒxø9$#

，这确实是明显的恩惠。

”

[1955]

[1952] 把手揣入怀中，然后伸出即洁白无暇，包括上一节抛手杖以后看其弯曲如蛇似

的幌动，是属于先知穆萨的九项信息里面的。信息在阿语里是“阿耶提”，意思还有启示、

迹象等，是指它反映真主存在，或真主伟大的迹象，或对人的启示和信息。我们经常把

这个短语说成奇迹，意思就变了，这个字不包括“奇”的意思，它就是给人启发，令人

深思，体现真主存在的迹象。可参见脚注[919]和[920]。

[1953] 达吾德和苏来曼的历史是以色列民族在现世中最辉煌的一段，可以说以色列的

后裔再没有达到过这样的高度。这也是先知穆萨教导下经过多少代的反复斗争和努力，

从被奴役、漂泊，终于走上信仰真主的道路。在人生存在的过程里，获得了极大的满足，

这是真主的慈惠和引导，也是经过真主以知识和信仰武装起来的几代先知的努力。于是

新考验摆在他们的面前，他们从被奴役变为奴役他人的统治者，从第一代到第三代达到

鼎盛时期的种种举措。我们还可以看到他们贯彻信仰的力度和不忘真主恩惠的努力。

[1954] 阿语中的“曼推盖”是从“努推盖”派生出来的，原字的意义是“说话的能力

或借助舌头和耳朵相衔接发出的声音”（《古兰辞典》）。该辞典的作者认为这个字用在人

类范围以外，就有隐喻的意思，就像我们今天使用信鸽传达某些信息一样。苏来曼王国

统辖的地方是很大一个范围，他对周边国家部落的征讨是需要信息的，在远古的年代，

远远不是现代人所能想象的，中国汉朝的苏武在贝加尔湖牧羊，最后不是也靠飞禽大雁

来传递消息，才得以返回祖国吗？尤其我们很容易忽视的是在这节启示里苏来曼并没有

说他个人会鸟语。前后都是用“我们”被教会，

“我们”被赐予的口气，说明在他的部队

里有很多会各种语言的人。
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17.苏来曼的兵——镇尼、人以及鸟

Ä§ΡM}$#uρ Çd⎯Éfø9$# z⎯ÏΒ …çνßŠθãΖã_ z⎯≈yϑø‹n=Ý¡Ï9 uÅ³ãmuρ

类都为他而被集合起来，并被分成

∩⊇∠∪ tβθããy—θã ƒôΜßγsù Îö©Ü9$#uρ

各种班组

。

[1956]

18.等到他们来到奈木里山谷时

，

[1957]

$yγ•ƒr'¯≈t ƒ ×'s#ôϑtΡ ôMs9$s% È≅ôϑ¨Ψ9$# ÏŠ#uρ 4’n?tã (#öθs?r& !#sŒÎ) #©¨Lym 一个奈木里说：“奈木里啊！进到

ß⎯≈yϑøŠn=ß™ öΝä3¨ΖyϑÏÜøts† Ÿω öΝà6uΖÅ3≈|¡tΒ (#θè=äz÷Š$# ã≅ôϑ¨Ψ9$#

你们的屋里去，以免苏来曼和他的

∩⊇∇∪ tβρããèô±o „Ÿω óΟèδuρ …çνßŠθãΖã_uρ

部队在不觉察的情况下伤害了你

们。

”

19.苏来曼为他的话惊奇、微笑并说：

÷βr& û©Í_ôãÎ—÷ρr& Éb>u‘ tΑ$s%uρ $yγÏ9öθs% ⎯ÏiΒ %Z3Ïm$|Ê zΟ¡¡t6tGsù

“我的养主啊！求你开启我，以便

”t$Î!≡uρ 4’n?tãuρ ¥’n?tã |Môϑyè÷Ρr& û©ÉL©9$# štFyϑ÷èÏΡ tä3ô©r&

使我感谢你赐给我和我父母的恩

’Îû y7ÏGpΗôqtÎ/ ©Í_ù=Åz÷Šr&uρ çμ8|Êös? $[sÎ=≈|¹ Ÿ≅uΗùår& ÷βr&uρ

惠，使我力行你所喜悦的公益之

∩⊇®∪ š⎥⎫ÅsÎ=≈¢Á9$# x8ÏŠ$t7Ïã

事，并求你以你的慈惠把我纳入到

你的正直的仆人们中

。

[1958]

[1955] “被赐予各种物品”有译作“被赐予各种物质享受”意思差不多，但原文没有

享受的字，所以还是尊重原文，各种物品实际上就是物质极大的丰富。这是以色列统一

建国后最繁荣的时代，与庞大帝国相适应的当然是国力的强盛和物质的丰富。

[1956] 苏来曼的部队分为三个层次，镇尼、人类和鸟类。关于镇尼在《古兰》21:82

节里提到过，读者可参见脚注[1738]，这些人属于某些山区部落或被苏来曼征服的外帮

人。“托勒”即可以指鸟，也可以指马匹，它有飞奔疾弛的意思，也可以指马队。这三种

部队分成若干团队都集中在一起，说明这三种都是人。“托勒”或“托阿衣勒”是从“托

阿来”分化出来的，指的是飞翔，它不只适用于鸟类，

“也适用于其它那些有羽翼的东西”

（《雷因辞典》）。总之鸟类组成的部队是快速，侦察情报等特种部队。如果人们仍然觉得

说鸟就是鸟，那也无妨。苏来曼是一个庞大帝国的统治者，他曾奴役成千上万的人大兴

土木，在耶路撒冷修建圣殿和宫室，他可以驱使万人大军踏平任何敢于反抗的人，切不

可用童话般的天真去想象他的统治和权力。

[1957] 许多有关苏来曼的传说都是由误解了“奈木里”这个字造成的。必须注意“瓦

底奈木里”不能译为蚂蚁谷，奈木里是个专用名词，按照《塔志欧鲁斯辞典》的解释，

奈木里山谷位于基布林和阿斯开兰之间（通往也门南部示巴王国的途中）。‘奈木来通’

是一个部族的名称，苏来曼是一个强大帝国的统治者，他率领大军远征到也门南部。如

果蚂蚁感到恐怖，这无疑是贬低苏来曼的权势，就像我们说大军出征连蚂蚁都吓跑了，

这是在夸耀还是在贬低？前面我们提到苏来曼说，我们被教会鸟类语言，并未提到其它

动物昆虫，过去经堂里讲，苏来曼懂得鸟兽的语言，这个兽字是中国人加上去的。古兰

启示里并没有这个字，连懂得鸟类的语言也是一种比喻，尤其是“我们”而不是他一个

人懂得。
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20. 他检阅鸟群说：“我怎么没有看见

÷Πr& y‰èδô‰ßγø9$# “u‘r& Iω ~†Í< $tΒ tΑ$s)sù uö©Ü9$# y‰¤)xs?uρ

胡德胡德，他是不是缺席了

？

[1959]

∩⊄⊃∪ š⎥⎫Î7Í←!$tóø9$# z⎯ÏΒ tβ%Ÿ2

21.我一定要严厉的惩处他，或者杀

掉他，要不他给我一个明白的证

©Íh_u‹Ï?ù'uŠs9 ÷ρr &ÿ…çμ¨Ψptr2øŒ(#V{ ÷ρr& #´‰ƒÏ‰x© $\/#x‹tã …çμ¨Ψt/Éj‹tã_{

据。

”

∩⊄⊇∪ &⎦⎫Î7•Β 9⎯≈sÜù=Ý¡Î0

22.他逗留不久，然后说：

“我了解到

⎯ÏμÎ/ ñÝÏtéB öΝs9 $yϑÎ/ àMÜymr& tΑ$s)sù 7‰‹Ïèt/ uöxî y]s3yϑsù

你不曾了解的，我从示巴给你带来

了真实的情报

。

[1960]

∩⊄⊄∪ A⎦⎫É)t ƒ:*t6t⊥Î/ ¥*t7y

™ ⎯ÏΒ šçGø⁄Å_uρ

23.我发现一位妇女统治着他们，她

Èe≅à2 ⎯Ï

Β ôMuŠÏ?ρé&uρ öΝßγà6Î=ôϑs? Zοr&tøΒ$# ‘N‰yùρ ’ÎoΤÎ)

被赐予各种物品，并拥有很大的权

威

。

∩⊄⊂∪ ÒΟŠÏàt

ã î¸öt

ã $oλm;uρ &™ó©x«

[1961]

[1958] 这一节充分说明苏来曼并非无故地侵略，对于周边的许多部落统治，他并不一

概都要消灭扫平，他是以信仰为指导，感谢真主的恩惠，并以公益为己任，力争自己能

被纳入到正义的人中，所以他对一些小部落的恐慌感到可笑，也就是他不会无辜地去扰

乱别人的和平生活。

[1959] 这节开始说苏来曼检阅鸟群，也可以说是检阅他的侦察部队。要知道他是最高

统帅，在采取各种军事行动之前，任何动物飞禽也不如人有用，像军犬、信鸽等，只能

作一些辅助的工作。面对复杂的政治关系和人间意识，动物飞禽是胜任不了的。在苏来

曼的统治下有成千上万的人供他驱使，他那有功夫去逗一群小鸟呢？再说一个伟大的统

治者向大庭广众宣布要处死一只鸟就太不可理解了。如果硬要相信这是事实，也没有什

么妨害，尽可以坚持下去。但胡德胡德应该是人名，以动物名来称呼人的，可以举不胜

举。外国名字如此，中国名字更是如此。阿语中名叫艾塞迪，或以艾塞迪命名的军团就

是狮子军团，那就可以理解为一群狮子吗？这节后面描述的对话显然是苏来曼和他的官

员之间的谈话。这并没有什么奇怪的。

[1960] 阿语“塞巴依”就是《圣经》上的示巴。这里所说的情况《圣经》上没有，但

犹太人的拉比们很清楚。

《圣经》上只说示巴女王带来大批的礼物去试探苏来曼，故事见

《圣经》列王记上第 10 章和历代志下第 9 章。示巴王国在也门，现有示巴三十二世伊

本· 萨姆哈利·叶诺夫（公元前 640—前 620 年）时期修建的马里卜大水坝和示巴女王

拜尔基斯时期的太阳神庙为证。马里卜大水坝和太阳神庙现存在于也门共和国马里卜城，

距首都萨那东 170 公里。注释家一致认为示巴是南也门的一个古代小国。

[1961] 女王统治的示巴也具有很雄厚的实力和权位，在这段启示里反复遇到的一个词

就是“阿勒实”，过去经堂都一律译为宝座，它是权威的象征。“阿勒实里尔最米”如译

为她拥有巨大的宝座，或庞大的宝座。我们可以想象，像我国故宫里的龙椅宝座，尽管

像床一样大，从价值上说，并不说明什么，比起一座宫殿不过是其万分之一，如果要形
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24.我发现她和她的民众舍安拉而崇

«!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ Ä§ôϑ¤±=Ï9 tβρß‰àfó¡o„ $yγtΒöθs%uρ $yγ›?‰yùρ

拜太阳，恶魔已使他们的行为迷惑

Ç⎯tã öΝèδ£‰|Ásù öΝßγn=≈yϑôãr & ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ãΝßγs9 z⎯−ƒy—uρ

了他们，并阻止他们走正路，所以

∩⊄⊆∪ tβρß‰tGôγt ƒŸω ôΜßγsù È≅‹Î6¡¡9$#

他们没有走上正道。

25.他们不叩拜那揭示诸天和大地奥

ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Î ûu™ó=y‚ø9$# ßlÌøƒä† “Ï%©!$# ¬! (#ρß‰àfó¡o„ ωr&

秘的安拉，他深知你们所隐瞒的和

∩⊄∈∪ tβθãΖÎ=÷èè? $tΒuρ tβθàøƒéB $t

Β ÞΟn=÷ètƒuρ ÇÚö‘F{$#uρ

公开的。

26.安拉，除他之外再没有主，伟大

∩⊄∉∪

) ÉΟ‹Ïàyèø9$# Ä¸öyèø9$# >u‘ uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω ª!$#

权威的养主

。

”

[1962]

叩首

27.他说：“我们要看看你是说实话

∩⊄∠∪ t⎦⎫Î/É‹≈s3ø9$# z⎯ÏΒ |MΨä. ÷Πr &|Mø%y‰|¹r &ãÝàΖoΨy

™ tΑ$s%

的，还是说谎的。

28.你拿着我的这封信交给他们，然

öΝåκ÷]tã ¤Αuθs? §ΝèO öΝÍκös9Î) ÷μÉ)ø9r'sù #x‹≈yδ ©É<≈tFÅ3În/ =yδøŒ$#

后你从他们那里回来，再看看他们

∩⊄∇∪ tβθãèÅ_öt ƒ#sŒ$tΒ öÝàΡ$$sù

怎样。

”

29.她说：

“官员们啊！我接到了一封

∩⊄®∪ îΛqÌx. Ò=≈tGÏ. ¥’n<Î) u’Å+ø9é &þ’ÎoΤÎ) (#àσn=yϑø9$# $pκš‰r'¯≈t ƒôMs9$s%

尊贵的信，

30.它是由苏来曼寄来的，它是以安

ÉΟŠÏm§9$# Ç⎯≈yϑôm§9$# «!$# ÉΟó¡Î0 …çμ¯ΡÎ)uρ z⎯≈yϑø‹n=ß™ ⎯ÏΒ …çμ¯ΡÎ)

拉普慈者特惠者的名义

。

[1963]

∩⊂⊃∪

31.你们切勿对我居高自傲，你们要

来顺从我。

”

∩⊂⊇∪ t⎦⎫ÏϑÎ=ó¡ãΒ ’ÎΤθè?ù&uρ ¥’n?t

ã (#θè=÷ès? ωr&

容它的豪华，为什么不摆出她的宫殿呢？恰恰这个字还有权威的意思，如果说女王掌握

着巨大的权威，那分量可不同了。在这两段里还有几次提到这个字，在那里则又有宝座

的意思，读者可仔细阅读。

[1962] 伟大权威的养主。在这里又遇到“阿勒实”这个词，在形容真主时，当然更不

能译为宝座，因为真主是无所不在的，而宝座是一个物质概念。我们在《古兰》7:53 节

就已读到过它。读者可参见脚注[888]。古兰启示提到“阿勒实”这个词的节文共有 21

处。如果都译为“升上宝座”或“具有宝座的主”无论怎样抽象理解都说不通。如果真

主是具有宝座的主，那么真主不应具有宫殿吗？这种译文和问话都是以人间的见闻去想

象真主，不可能想对，这样的翻译是不对的。笔者勉强抽象译为权威，希望得到更多的

批评和指教。

[1963] 这里是一节完整的各章首语，《古兰》共 114 章，除第 9 章外，每章开始都有这

句话。而本章第 30 节里再次出现这句话，等于《古兰》114 章共有 114 次录载了这句话，

足以见得这句话的分量。
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第三段

32.她说：

“官员们啊！请你们为我的

àMΖà2 $tΒ “ÌøΒr& þ’Îû ’ÎΤθçGøùr& (#àσn=yϑø9$# $pκš‰r'¯≈tƒ ôMs9$s%

事出个意见，除非你们到场，我从

∩⊂⊄∪ Èβρß‰uηô±n @4©®Ly

m #¶öΔr &ºπyèÏÛ$s%

不决定任何一件事。

”

33.他们说：“我们既有力量又有勇

ãøΒF{$#uρ 7‰ƒÏ‰x© <¨ù't/ (#θä9'ρé&uρ ;ο§θè% (#θä9'ρé& ß⎯øtwΥ (#θä9$s%

气。命令只在于你，那么你考虑如

∩⊂⊂∪ t⎦⎪ÌãΒù's? #sŒ$tΒ “ÌÝàΡ$$sù Å7ø‹s9Î)

何下命令吧！

”

34.她说：“当国王们进入一个城市

$yδρß‰|¡øùr& ºπtƒös% (#θè=yzyŠ #sŒÎ) x8θè=ßϑø9$# ¨βÎ) ôMs9$s%

时，必毁灭它并使其中的贵族变成

∩⊂⊆∪ šχθè=yèøt ƒy7Ï9≡x‹x.uρ (\'©!ÏŒr &!$yγÎ=÷δr &nο¢•Ïãr &(#þθè=yèy_uρ

贱民；他们将会这样干。

35.我确实打算送给他们一份礼物，

ßìÅ_ötƒ zΝÎ/ 8οtÏß$oΨsù 7π−ƒÏ‰yγÎ/ ΝÍκös9Î) î's#Å™öãΒ ’ÎoΤÎ)uρ

看看使者们带回什么。

”

∩⊂∈∪ tβθè=y™ößϑø9$#

36.当他来到苏来曼时，他说：

“你们

要用财富来帮助我吗？安拉赐予

!$yϑsù 5Α$yϑÎ/ Ç⎯tΡρ‘‰Ïϑè?r& tΑ$s% z⎯≈yϑø‹n=ß™ u™!%y` $£ϑn=sù

我的胜过他给你们的。然而，你们

却因你们的礼物而沾沾自喜

。

ö/ä3ÏG−ƒÏ‰pκÍ5 ΟçFΡr& ö≅t/ Νä39s?#u™ !$£ϑÏiΒ ×öyz ª!$# u⎯Ç⎯8s?#u™

[1964]

37.你回去吧，我一定率他们无法抵

∩⊂∉∪ tβθãmtøs?

抗的大军光临他们，我定将他们从

$pκÍ5 Μçλm; Ÿ≅t6Ï% ω 7ŠθãΨèg¿2 Νßγ¨ΨtÏ?ù'uΖn=sù öΝÍκös9Î) ôìÅ_ö‘$#

那里卑劣地赶出来，他们是自甘下

贱的

。

”

[1965]

∩⊂∠∪ tβρãÉó≈|¹ öΝèδuρ \'©!ÏŒr &!$pκ÷]ÏiΒ Νåκ¨]y_Ì÷‚ãΖs9uρ

38.他说：

“官员们啊！你们哪一个能

βr& Ÿ≅ö6s% $pκÅ−öyèÎ/ ©Í_‹Ï?ù'tƒ öΝä3•ƒr& (#àσn=yϑø9$# $pκš‰r'¯≈tƒ tΑ$s%

在他们来顺从我之前把她的宝座

给我带来

？”

[1966]

∩⊂∇∪ š⎥⎫ÏϑÎ=ó¡ãΒ ’ÎΤθè?ù'tƒ

[1964] 示巴女王要以礼物作为试探，看看苏来曼有什么反映。为什么苏来曼在收到礼

物后会不高兴呢？后面的叙述说明这不仅仅是礼物，还包含着其他的意思。她的礼物据

圣经说有许多财宝，还有充满浮雕的一把椅子，也就是“阿勒实”，所谓宝座，为什么同

一个字在前面译为权威，而在这里又译为宝座呢？这并不奇怪，也不矛盾，在我们中文

里同字不同义的情况也比比皆是，这不用举例。示巴女王雕刻的裸体像和偶像的画面及

其他可憎的东西是要试探苏来曼的反映，这些对信仰真主的人当然是会憎恶的。下面的

启示就表明了这点。以上是注释家穆罕默德·阿里和郁素福·阿里的见解。

[1965] 苏来曼对示巴女王的礼物感到愤怒，并打算率大军征讨。这说明苏来曼并不为

物质财富和错误的信仰所动。他已感到自己有责任，应把那里的人从女王的错误引导下

解救出来，用行动来回答女王的试探。

[1966] 这里正式提出把女王的宝座拿来审查，这也说明女王的宝座已经作为礼物送到

了苏来曼的王国；东西留在这里，使者已返回，并带去了苏来曼的不高兴。
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39.一个胆大的镇尼说；我将在你离

βr & Ÿ≅ö6s% ⎯ÏμÎ/ y7‹Ï?#u™ O$tΡr& Çd⎯Éfø9$# z⎯ÏiΒ ×MƒÌøÏã tΑ$s%

席之前带给你；我为此确是有力而

∩⊂®∪ ×⎦⎫ÏΒr &;“Èθs)s9 Ïμø‹n=t

ã ’ÎoΤÎ)uρ (y7ÏΒ$s)¨Β ⎯ÏΒ tΠθà)s?

诚实的

。

[1967]

40.一位有经典学识的人说

：“一

[1968]

⎯ÏμÎ/ y7‹Ï?#u™ O$tΡr& É=≈tGÅ3ø9$# z⎯ÏiΒ ÒΟù=Ïæ …çνy‰ΖÏã “Ï%©!$#

眨眼的工夫我即把它带给你。

”然

tΑ$s%

后当他看见放在他身边时，他说：

#…É)tGó¡ãΒ çν#u™u‘ $£ϑn=sù 4 y7èùösÛ y7ø‹s9Î) £‰s?ötƒ βr& Ÿ≅ö6s%

“这是我养主的恩惠，他要考验我

÷Πr& ãä3ô©r&u™ þ’ÎΤuθè=ö6u‹Ï9 ’În1u‘ È≅ôÒsù ⎯ÏΒ #x‹≈yδ tΑ$s% …çνy‰ΖÏã

是不是感谢的。谁感谢，谁是为自

txx. ⎯tΒuρ ( ⎯ÏμÅ¡øuΖÏ9 ãä3ô±o„ $yϑ¯ΡÎ*sù ts3x© ⎯tΒuρ (ãàø.r&

身而感谢；那么，谁不感谢，我的

∩⊆⊃∪ ×ΛqÌx. @©Í_x

î ’În1u‘ ¨βÎ*sù

养主确是自足的、宽厚的。

41.他说：“你们要为她变更她的宝

z⎯ÏΒ ãβθä3s? ôΘr &ü“Ï‰tGöκsEr& öÝàΖtΡ $pκy−ötã $oλm; (#ρãÅj3tΡ tΑ$s%

座；以便我们看她是不是追随正道

∩⊆⊇∪ tβρß‰tGöκu‰ Ÿω t⎦⎪Ï%©!$#

的

。

”

[1969]

42.当她来到时，有人说：

“这像是你

4uθèδ …çμ¯Ρr(x. ôMs9$s% (Å7ä©ótä #x‹s3≈yδr& Ÿ≅ŠÏ% ôNu™!%y` $£ϑn=sù

的宝座吗？”她说：

“好像就是。

”

∩⊆⊄∪ t⎦⎫ÏΗÍ>ó¡ãΒ $¨Ζä.uρ $yγÎ=ö7s% ⎯ÏΒ zΟù=Ïèø9$# $uΖÏ?ρé&uρ

我们在她之前已获得了知识，我们

是顺从的

。

[1970]

[1967] 镇尼中一个妖魔是指被奴役的亚摩利人，他们是以色列人的奴隶，生活在迦南

一带。“在你起身之前”并不意味着苏来曼从座位上站起来，而是指他率大军去扫平示巴

出发之前。

[1968] “一位有经典学识的人”，也就是苏来曼身边的，再加有经典学识的，当然是以

色列人，他比前面的亚摩利人更有资格去做这件事。在一眨眼的工夫是指绝不拖延的意

思。

[1969] 苏来曼在看到这件座椅时，马上就觉悟到这是对他的试探和考验。他感谢真主，

识破了这一套。启示也借他的口说出，感谢真主，坚定信仰能够在各种诱惑中站稳脚跟。

保持清醒的头脑，不感谢真主的人，就会自以为是，滋生骄傲情绪，以至忘乎所以。苏

来曼很清楚这是让他对偶像崇拜和色情暴露做出反映，以说明他征服的意图。所以苏来

曼命令改变他座椅的雕刻，消除那些令人憎恶的形象，看看她怎样表示。

[1970] 当示巴女王亲自来到苏来曼的王国，人们把她的礼物给她看，问她这是她的宝

座吗？女王已经明白，她说好像是的。下面这半句“我们在她之前已获得了知识，我们

是顺从的”。在马坚先生和仝道章先生的译文中都把这句话理解为苏来曼说的，下面把几

个主要译本列出，以便读者对照：

“因此当她到达时，她被问道：这像你的宝座吗？她说：它好像就是我的那个（宝

座）。他（苏来曼）说：在她以前我们已被赐给知识，我们已归顺了安拉”（仝道章先生）

。
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43.她 在 安 拉 以 外 所 崇 拜 的 阻 碍 了

ôMtΡ%x. $pκ¨ΞÎ) ( «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ ß‰ç7÷è¨? MtΡ%x. $tΒ $yδ£‰|¹uρ

她，她确曾是不信仰的民众。

∩⊆⊂∪ t⎦⎪ÌÏ≈x. 7Θöθs% ⎯ÏΒ

44.有人对她说：“进入宫殿吧！”但

是当她看到它，她以为那是一片广

阔的水，并露出她的为难

。他

Zπ¤fä9 çμ÷Gt6Å¡ym çμø?r&u‘ $£ϑn=sù ( yy÷¢Ç9$# ’Í?äz÷Š$# $oλm; Ÿ≅ŠÏ%

[1971]

说：“那确是以玻璃制作的光滑的

⎯ÏiΒ ×Š§yϑ•Β Óy÷|À …çμ¯ΡÎ) tΑ$s% 4 $yγøŠs%$y™ ⎯tã ôMxt±x.uρ

宫殿

。”她说：

“我的养主啊！

[1972]

àMôϑn=ó™r&uρ ©Å¤øtΡ àMôϑn=sß ’ÎoΤÎ) Å_Uu‘ ôMs9$s% 3 tƒÍ‘#uθs%

我确实亏负自身了，我随同苏来曼

∩⊆⊆∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# Éb>u‘ ¬

! z⎯≈yϑøŠn=ß

™ yìtΒ

顺服安拉──众世界的养主

。

”

[1973]

“当她来到的时候，有人说：你的宝座像这样吗？她说：这好像是我的宝座。在她

之前，我们已获得知识，我们已是归顺的”（马坚先生）。

“及至她来到的时候，有的说：这是你的宝座吗？她说：好像是它，从前我们蒙赐

知识了，我们原是顺服的”（王静斋教长）。

“及至她来到了，有的说：这是你的宝座吗？她说：好像是它，对此我们已得到知

识了，我们归顺了”（时子周先生）。

“而既来曰：吁！若此尔床耶？曰:俨其是；给我知自其前,我为服者”(杨仲明教长)。

后面三位的理解是正确的。示巴女王的意思是说：在礼物送达以后，苏来曼不满的

信息已由使者带给了女王，所以女王表示臣服。但并未彻底改变信仰。下面两节说明了

她转变的过程。

[1971] “并露出她的为难”的译文不同于其它各译本，原因是对“萨给”这个字的理

解。字面的意义是小腿、胫等，但它在此处阿拉伯语里是一个非常普通的习惯成语。文

学上的意义为困难、苦恼。一般使用这个字都是采纳它在文学上的意义。“艾勒凯筛凡特

耳萨给”是很著名的习惯用语，说明一个人当困难落在他头上时，他将亲自面对困难。

在《古兰》68:42 节里“尧麦由克筛夫耳萨根”，意思是“当大难揭开的日子”。说明“萨

根”作困难讲是许多译注者普遍接受的。过去由于强调露出小腿，说苏来曼想看看这位

女王修长美丽的腿。这种说法和苏来曼这样身份的人简直不相称。当时女王已沦为王国

的阶下囚。苏来曼为看看她的小腿，竟然修筑豪华的玻璃宫殿未免太过分了。依仗他的

权力，他想怎样都可以，何苦要费这种力气呢？这种无根据的传说与启示教导的意义根

本不相干。读者参见王静斋教长《古兰经译解》脚注[1240]。不过其中有一处错误，即

脚注最后“这句话可与六章四二节对照”，应该改为“这句话可与六八章四二节对照”。

[1972] 苏来曼作为统一的以色列第三代国王，拥有豪华的宫殿自不在话下，而这次他

对示巴女王的挑战，以刻满偶像和其他可憎形象试探他时，他以同样的方式回敬她。把

浮雕全部改为信仰的色调，并请她走进他的宫殿，要她感受那见所未见，闻所未闻的信

仰者的知识和智慧。这是用虔诚的信仰、先进的工艺建筑去对比那迷信落后的偶像崇拜

和太阳崇拜者们的可怜处境。从而使示巴女王心悦诚服地走上信仰独一真主的道路，试
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第四段

45.我确实派遣他们的弟兄萨力哈去

(#ρß‰ç7ôã$# Èβr &$·sÎ=≈|¹ öΝèδ%s{r& yŠθßϑrO 4’n<Î) !$oΨù=y™ö‘r& ô‰s)s9uρ

到塞姆代人那里，“你们应崇拜安

∩⊆∈∪ šχθßϑÅÁtGøƒs

† Èβ$s)ƒÌsù öΝèδ #sŒÎ*sù ©!$#

拉。

”可他们忽然分成争论的两派。

46.他说：

“我的族人们哪！为什么你

(ÏπuΖ|¡ysø9$# Ÿ≅ö6s% Ïπy∞ÍhŠ¡¡9$$Î/ tβθè=Éf÷ètGó¡n@ zΟÏ9 ÉΘöθs)≈t ƒtΑ$s%

们在好事之前却忙于坏事呢？为

∩⊆∉∪ šχθßϑymöè? öΝà6¯=yès9 ©!$# šχρãÏøótFó¡n @Ÿωöθs9

什么你们不求安拉的宽恕以便你

们获得慈惠呢？”

y‰ΖÏã öΝä.çÈ∝¯≈sÛ tΑ$s% 4 y7tè¨Β ⎯yϑÎ/uρ y7Î/ $tΡ÷¨©Û$# (#θä9$s%

47.他们说：“我们以你和与你一起

的人为恶兆。

”他说：

“你们的恶兆在

∩⊆∠∪ tβθãΖtFøè? ×Πöθs% óΟçFΡr &ö≅t/ («!$#

于安拉；然而你们是被考验的民众。

’Îû šχρß‰Å¡øãƒ 7Ý÷δu‘ èπyèó¡Î@ ÏπuΖƒÏ‰yϑø9$# ’Îû šχ%x.uρ

48. 在这个城里有九伙在地方上制造

危害而不行公益的人

。

”

[1974]

∩⊆∇∪ šχθßsÎ=óÁã ƒŸωuρ ÇÚö‘F{$#

49. 他们说：

“你们互相以安拉发誓

。”我们将趁夜攻击他和他的

[1974

£⎯s9θà)uΖs9 ¢ΟèO …ã&s#÷δr&uρ …çμ¨ΖtGÍhŠu;ãΨs9 «!$$Î/ (#θßϑy™$s)s? (#θä9$s%

A]

家人，然后我们将对他的亲友说：

šχθè%Ï‰≈|Ás9 $¯ΡÎ)uρ ⎯Ï&Î#÷δr& y7Î=ôγtΒ $tΡô‰Íκy− $tΒ ⎯ÏμÍh‹Ï9uθÏ9

“我们不能见证他的家人被毁。我

∩⊆®∪

们的确是诚实的

。

”

[1975]

想今天信仰真主的人，拒绝文化知识，钟爱自己的闭塞愚昧，那又怎能令比自己在物质

方面更先进而精神上更空虚的人信仰呢？如果光有虔诚的信仰，而缺乏时代的勇气，像

早年基督徒中，遁世的七人一狗故事中的人物一样，那么治理世界引导人们走向幸福的

责任，拱手让给别人吗？信仰的目的不应为了个人的解脱和升华，如果那样的话，苏来

曼已达到了人间的顶峰，何苦他仍孜孜不倦的去努力开拓呢？

[1973] 这里记载的与《圣经》相反，《圣经》上说苏来曼晚年受妻子的怂恿背离真主之

道而去崇拜多神。这是没有根据的。苏来曼曾有过以色列的妻子和非以色列人的妻子，

但他并未随从她们而改变信仰。近年来对《圣经》的考证证实了《古兰》的教导。以色

列人也大都相信《古兰》的说法而不敢相信《圣经》上的记载。

[1974] 这节启示无疑是影射使者先知穆罕默德当年九伙敌对势力，为首的九个人中有

八名在巴德尔战役中被杀。最后一个艾布来亥布在听到巴德尔战争失败后也气绝于麦加，

他们的名字是：艾布哲合利、穆提目伊宾俄迪耶、沙巴伊宾拉比亚、欧特拜伊宾拉比亚、

瓦立德伊宾欧特拜、乌买耶伊宾哈尔夫、奈多尔伊宾勒哈尔斯、欧格拜伊宾埃比穆尔特

和艾布来亥布。

[1974A] 这一段是叙述古代先知萨力哈的历史。从第 48 节所指的情况，又影射到先知

穆罕默德所面临的现实。这也是古兰启示体例中一种独有的编排方式。读者即可以认为
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50.他们曾策划一个阴谋；我则将计

∩

∈⊃∪ šχ

ρããèô±o„ Ÿω

öΝ

èδuρ # \ò6tΒ $ tΡös3tΒuρ # \ò6tΒ (# ρãs3tΒuρ

就计，但是他们没有觉察，

öΝßγ≈tΡö¨ΒyŠ $¯Ρr& öΝÏδÌõ3tΒ èπt7É)≈tã šχ%Ÿ2 y#ø‹x. öÝàΡ$$sù

51.那么看看他们阴谋的结局是怎样

的，我把他们及其民众全部毁灭。

∩∈⊇∪ t⎦⎫ÏèuΗødr &öΝßγtΒöθs%uρ

52.那些人的房屋倒塌是因为他们的

y7Ï9≡sŒ ’Îû χÎ) 3(#þθßϑn=sß $yϑÎ/ OπtƒÍρ%s{ öΝßγè?θã‹ç/ šù=ÏFsù

不义，此中对于理解的民众确实有

一个信息。

∩∈⊄∪ šχθßϑn=ôèt ƒ5Θöθs)Ïj9 ZπtƒUψ

53.我 曾 拯 救 了 那 些 信 仰 和 敬 慎 的

∩∈⊂∪ šχθà)−Gt ƒ(#θçΡ%Ÿ2uρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $uΖøŠpgΥr&uρ

人。

54.还有鲁特，那时他对他的族人们

óΟçFΡr&uρ sπt±Ås≈xø9$# šχθè?ù's?r& ÿ⎯ÏμÏΒöθs)Ï9 tΑ$s% øŒÎ) $»Ûθä9uρ

说 ：“ 你 们 公 开 地 干 淫 秽 的 事

∩∈⊆∪ šχρçÅÇö7è?

吗？”

55.你们非要舍妇女而要与男人性交

ö≅t/ 4 Ï™!$|¡ÏiΨ9$# ÈβρßŠ ⎯ÏiΒ Zοuθöκy− tΑ%y`Ìh9$# tβθè?ù'tGs9 öΝä3§ΨÎ←r&

吗？然而你们是一伙无知的人。

∩∈ ∪ šχθè=yγøgr

B ×Πöθs% ÷Λä⎢Ρr&

是古代萨力哈时代的情况，也可以想到这对先知穆罕默德恰好是一则预言。启示以此告

诫他，敌人正恶毒地策划对他们进一步迫害，但他们绝不会得逞。值得注意的是，这伙

不信仰的人也以安拉发誓，说明安拉这个称呼，不但古已有之，而且不信仰的人也普遍

地承认这一称呼。不过伊斯兰更赋予这一称呼以绝对的意义，而成为绝对独一真主的主

要称谓之一。在这个译本里，这个字一律音译，以保持原文原貌，只在注释才提到真主。

[1975] 这节是以叙述萨力哈历史为主线。但历史的巧合恰恰作为一种预言影射出使者

先知穆罕默德所面临的情况。必须注意，这章属于麦加早期的启示，所以针对先知后来

所遭到的迫害，具有非常现实的指导意义。那时的古赖什人要求在每个家族里选拔一名

杀手，约定在某日夜晚向先知下毒手，这样谁都不会单独承担杀害先知的罪名。这是他

们精心策划的一条妙计，但是他们的阴谋没有得逞，就在他们准备实施这一阴谋的前夕，

使者先知和唯一留在他身边的伙伴艾布拜克尔一同逃出了麦加，前往麦地那，也可以说，

古往今来反对真理正义的阴谋都会有类似的下场，邪恶的犯罪，最终都逃脱不了失败的

下场。
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第二十卷

56.他的族人竟然回答说：“把追随鲁

(#þθä9$s% βr & HωÎ) ÿ⎯ÏμÏΒöθs% z>#uθy_ šχ%Ÿ2 $yϑsù

特的人赶出你们的城镇；他们确是

Ó¨$tΡé& öΝßγ¯ΡÎ) ( öΝä3ÏGtƒös% ⎯ÏiΒ 7Þθä9 tΑ#u™ (#þθã_Ì÷zr&

保持纯洁的人！”

57.但我拯救了他和他的家人，他的妻

∩∈∉∪ tβρã£γsÜtGtƒ

子除外；我注定她是留在后面的人。

z⎯ÏΒ $yγ≈tΡö‘£‰s% …çμs?r&tøΒ$# ωÎ) ÿ…ã&s#÷δr&uρ çμ≈oΨø‹yfΡr'sù

58.我降雨去伤他们，曾受警告的人们

被浇得多么惨痛！

∩∈∠∪ š⎥⎪ÎÉ9≈tóø9$#

第五段

∩∈∇∪ t⎦⎪Í‘x‹Ζßϑø9$# ãsÜtΒ u™!$|¡sù (#\sÜ¨Β ΝÎγøŠn=tæ $tΡösÜøΒr&uρ

59.你说：一切赞颂归于安拉，祝他所

选的众仆安宁！是安拉更好呢？还

š⎥⎪Ï%©!$# ÍνÏŠ$t6Ïã 4’n?tã íΝ≈n=y™uρ ¬! ß‰ôϑptø:$# È≅è%

是他们树配的那些？

∩∈®∪ šχθä.Îô³ç „$¨Βr &îöy

z ª!!#u™ 3#’s∀sÜô¹$#

60.或者，谁创造了诸天和大地并为你

Νà6s9 tΑt“Ρr&uρ uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{ ô⎯¨Βr&

们从天空降下雨水？我借它使美

丽的花园滋长，而你们不能使那树

šV#sŒ t,Í←!#y‰tn ⎯ÏμÎ/ $uΖ÷Fu;/Ρr'sù [™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# š∅ÏiΒ

木生长

。难道还有与安拉同在

[1975A]

3 !$yδtyfx© (#θçGÎ6.⊥è? βr & óΟä3s9 šχ%Ÿ2 $¨Β 7πyfôγt/

的主吗？不然！他们是一些偏离的

∩∉⊃∪ tβθä9Ï‰÷èt ƒ×Πöθs% öΝèδ ö≅t/ 4«!$# yì¨Β ×μ≈s9Ï™r&

人！

61.或者，谁使大地成为安居之所，使

#\≈yγ÷Ρr& !$yγn=≈n=Åz Ÿ≅yèy_uρ #Y‘#ts% uÚö‘F{$# Ÿ≅yèy_ ⎯¨Βr&

河流于其间，使山耸于其上，并在

Ç⎯÷ƒtóst7ø9$# š⎥÷⎫t/ Ÿ≅yèy_uρ †Å›≡uρu‘ $oλm; Ÿ≅yèy_uρ

两海之间设置屏障

？难道还有

[1976]

Ÿ

ω öΝèδçsYò2r& ö≅t/ 4 «!$# yì¨Β ×μ≈s9Ï™r& 3 #¹“Å_%tn

与安拉同在的主吗？不然！他们大

∩∉⊇∪ šχθßϑn=ôètƒ

多是不知道的。

[1975A] 人们很少去思考这个问题，好像我们身边万物生长都是自然而然。我们需要的

粮食、蔬菜、油料、水果，我们种什么长什么。种子是如何吸收水分、养料，如何分解

吸收营养，如何新陈代谢，我们也通过科学知识的探索搞清楚了。但是谁让它这样作？

包括我们自身的成长是我们自己能决定的吗？我们能支配和决定自己长成什么样子吗？

人类在真主的指引下，可以栽种植物、繁殖动物，但人类的活动犹如把矿石冶炼成金属，

离开含有各种元素的物质原料是什么也造不出的。这里所说同样如此，我们可以无土栽

培，但缺了水则什么都不成，也不能没有种子，即便是克隆，也不能没有细胞。启示说

不能使其生长，说明我们可以协助生长，但不能决定生长。从信仰的角度说，是让人认

识到是真主的创造和真主制定的法则在起决定性的作用，但并不排除人的努力去尽量配

合法则的要求，而更有利于自身的发展。既要从宏观上认识到信仰的原则，又要从被给

予的有限自由内去努力体现自己的生存价值，既不忘乎所以，否认真主的存在，也不可

滑入宿命论，形成消极遁世的毫无责任感的废物。
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62.或者，当苦难者呼求时，谁来应答

u™þθ¡9$# ß#Ï±õ3tƒuρ çν%tæyŠ #sŒÎ) §sÜôÒßϑø9$# Ü=‹Ågä† ⎯¨Βr&

他而解除不幸并使你们在大地上

WξŠÎ=s% 4«!$# yì¨Β ×μ≈s9Ï™r & 3ÇÚö‘F{$# u™!$xn=äz öΝà6è=yèôftƒuρ

成为代治者呢

？难道还有与安拉

[1977]

∩∉⊄∪ šχρã2x‹s? $¨Β

同在的主吗？你们很少有记取的。

63.或者，在黑暗的陆地和海洋里是谁

⎯tΒuρ Ìóst7ø9$#uρ Îhy9ø9$# ÏM≈yϑè=àß ’Îû öΝà6ƒÏ‰ôγtƒ ⎯¨Βr&

引导你们？是谁在他的慈惠之前

×μ≈s9Ï™r & 3 ÿ⎯ÏμÏFuΗ÷qu‘ ô“y‰t ƒ š⎥÷⎫t/ #Mô³ç0 yx≈tƒÌh9$# ã≅Å™öãƒ

送来福音之风

？难道还有与安

[1978]

拉同在的主吗？安拉超乎于他们

∩∉⊂∪ šχθà2Îô³ç „$£ϑt

ã ª!$# ’n?≈yès? 4«!$# yì¨Β

所树配的。

64.或者，谁原始创造，然后再造。谁

z⎯ÏiΒ /ä3è%ã—ötƒ ⎯tΒuρ …çνß‰‹Ïèãƒ ¢ΟèO t,ù=sƒø:$# (#äτy‰ö7tƒ ⎯¨Βr &

从天空和大地供给你们给养呢？

(#θè?$yδ ö≅è% 4 «!$# yì¨Β ×μ≈s9Ï™r& 3 ÇÚö‘F{$#uρ Ï™!$yϑ¡¡9$#

难道还有与安拉同在的主吗？你

∩∉⊆∪ š⎥⎫Ï%Ï‰≈|¹ óΟçFΖä. βÎ) öΝä3uΖ≈yδöç/

说：“如果你们是诚实的，就举出

你们的证据来。”

|=ø‹tóø9$# ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû ⎯tΒ ÞΟn=÷ètƒ ω ≅è%

65.你说：“除安拉以外在诸天和大地

上没有谁了解未见；他们不知道他

∩∉∈∪ šχθèWyèö7ã ƒtβ$−ƒr &tβρâßêô±o „$tΒuρ 4ª!$# ωÎ)

们什么时候将被复生。

66.不然，他们的知识能追踪到后世

7e7x© ’Îû öΝèδ ö≅t/ 4ÍοtÅzFψ$# ’Îû öΝßγßϑù=Ïæ x8u‘≡¨Š$# È≅t/

吗？不！他们对它是怀疑的。不！

∩∉∉∪ tβθßϑt

ã $yγ÷ΨÏiΒ Νèδ ö≅t/ ($pκ÷]ÏiΒ

他们对它是不清楚的。”

[1976] 两海之间设置屏障，说明海水虽然溶在一片整体里，但其层次分明，人类并不

是早就理解到的，随着现代科学的发展，人类到今天终于说出：我们对海洋的了解并不

比我们对火星的了解更多。而这一切，就在我们的身边。

[1977] 在叙述了古代先知和同时拥有世俗权力的先知的种种情况以后，人们可以从真

主伟大权威的各个方面去参悟一下，尤其那些握有一定权力的人，就像全体人类在大地

上有资格代理真主给予的一部分权力一样。这是人类为自己安排好的吗？人们很少想到

这个问题，就像取得一些成就的人很少想到这点一样，固然这与他个人的努力与奋斗是

分不开的，但同样的努力和奋斗为什么结果不同？如果人们有兴趣去仔细研究，定会发

现其中的必然性还在每分每秒、每个基本粒子的分化组合之时就已经开始孕育了。任何

偶然都寓于必然之中，任何事物都有律可循，否则科学的方法就无从建立，这也是本节

所要说明的。

[1978] 这里所指出的并非仅仅是物理上的变化，更重要的是指精神上的成长和思想上

的教导。在大地洪荒，海深莫测的古代，没有真主的引导，人类能走出愚昧，见到光明

吗？启示和教导被喻为福音之风，即传布好消息的风。这也是真主慈爱的前奏。除去真

主以外，任何被树配于主的那些被人们抱住不放的对象，能参与其中任何一点作为吗？
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67.那些不信仰的人说：“当我们和我

$¨ΖÍ←r& !$tΡäτ!$t/#u™uρ $\/≡tè? $¨Ζä. #sŒÏ™r& (#ÿρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ

们的先辈已经变为尘土时，还要被

∩∉∠∪ šχθã_t÷‚ßϑs9

复出吗？

!#x‹≈yδ ÷βÎ) ã≅ö6s% ⎯ÏΒ $tΡäτ!$t/#u™uρ ß⎯øtw

Υ #x‹≈yδ $tΡô‰Ïããρ ô‰s)s9

68.我们和我们先辈们以前确实被这

∩∉∇∪ t⎦⎫Ï9¨ρF{$# çÏÜ≈y™r &HωÎ)

样约许过；这无非是古代神话！”

69.你说：“你们当在大地上旅行，看

èπt7É)≈t

ã tβ%x. y#ø‹Ÿ2 (#ρãÝàΡ$$sù ÇÚö‘F{$# ’Îû (#ρçÅ™ ö≅è%

看犯罪的人结局是怎样的

”

[1979]

∩∉®∪ t⎦⎫ÏΒÌôfãΚø9$#

70.你不要为他们忧伤，也不要因他们

∩∠⊃∪ tβρãä3ôϑt ƒ$£ϑÏiΒ 9,øŠ|Ê ’Î û⎯ä3s? Ÿωu

ρ öΝÎγøŠn=tæ ÷βt“øtrB Ÿωuρ

所计划的烦恼。

71.他们说：“假如你们是诚实的，这

∩∠⊇∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|

¹ óΟçFΖä. βÎ )ß‰ôãuθø9$ ##x‹≈y

δ 4©tLtΒ šχθä9θà)tƒuρ

约许什么时候来到？”

“Ï%©!$# âÙ÷èt/ Νä3s9 t∃ÏŠu‘ tβθä3tƒ βr & #©|¤tã ö≅è%

72.你说：“你们要求加速的，也许有

一部分已经靠近你们。”

∩∠⊄∪ šχθè=É∨÷ètGó¡n@

73.你的养主对人类确是有恩惠的，但

öΝèδusYò2r &£⎯Å3≈s9uρ Ä¨$¨Ζ9$# ’n?tã @≅ôÒsù ρä%s! y7−/u‘ ¨βÎ)uρ

他们大部分不感谢。

∩∠⊂∪ tβρãä3ô±o „Ÿω

74.你的养主确知道他们胸中所隐瞒

的和公开的。

∩∠⊆∪ tβθãΖÎ=÷èã ƒ$tΒuρ öΝèδâ‘ρß‰ß¹ ⎯Å3è? $tΒ ãΝn=÷èu‹s9 y7−/u‘ ¨βÎ)uρ

[1979] 我们阅读历史，当然是为了借鉴。外出旅行也是促使认识的升华。但我们从来

都不从信仰的角度看待一切，最多得出因果报应的结论，而站在不信仰的立场上，连因

果报应也不大承认，往往从外部条件和时代要求去分析。有些信仰的人虽然承认因果关

系，但可以分析别人，却不会分析自己。所以怨天尤人、长吁短叹，总觉得生不逢辰、

时不待我，尤其我们祖国流传下来大量的诗词歌赋，许多人受诗人骚客的影响，也学着

吟诵他们精心创作的词句，借以抒发自己内心的牢骚和不满。信仰的教导并不反对健康

的诗歌，但对不健康的诗歌必须要以信仰的指导去分析它们的偏激之处。在天然的法则

里，的确是不能尽量满足每个人的需要，而且相反相成，对立统一的辨证关系是不以我

们的意志为转移的，信仰指导我们，一方面真主决定一切，但必须清楚，真主是以他所

制定的法则制约一切，信仰要求要顺服真主，也就是顺服真主制定的法则。在这个法则

的范围内，可以选择上下好坏。向上向好只要做出努力，真主都要尽力满足。这也是真

主法则所约定的。选择向下向坏，在一定的范围内也可以做到，但到一定的程度就会被

制止，并受到警告性的惩罚。也有努力之后仍不能取得预期的全部效果的；那就是法则

所决定的，是人不可逾越的，对于这种情况，真主也是公平回报，或降低要求，或增加

未来的报偿，或使其荫庇后代，这一点好坏都要受到影响，重要的是检讨自己，表面上

偶然，可实质上必然的因素是有迹可循的。信仰的人往往把信仰看作是内心的寄托和期

盼。并不用信仰来分析现实，指导现实，好像真主与现实无关，只到后世才显现威严，

这种理解是错误的，启示教导鼓励旅行，讲述历史，为的就是叫人联系现实来参悟。
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75.凡天地中所隐藏的东西，都在一部

5=≈tGÏ. ’Îû ωÎ) ÇÚö‘F{$#uρ Ï™!$yϑ¡¡9$# ’Îû 7πt7Í←!%yñ ô⎯ÏΒ $tΒuρ

明白的经典里。

∩∠∈∪ A⎦⎫Î7•Β

76.这部《古兰》确实解明了以色列后

usYò2r & Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t/ 4’n?tã Èà)tƒ tβ#u™öà)ø9$# #x‹≈yδ ¨βÎ)

裔所争论的大部分分歧

。

[1980]

∩∠∉∪ šχθàÎ=tGøƒs

† ÏμŠÏù öΝèδ “Ï%©!$#

77.它确是信仰的人们的向导和慈惠。

∩∠∠∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑù=Ïj9 ×πyϑômu‘uρ “Y‰çλm ;…çμ¯ΡÎ)uρ

78.你养主确将以他的裁决对他们判

断，他是强大的，深知的。

â“ƒÍ–yêø9$# uθèδuρ 4 ⎯ÏμÏϑõ3çt¿2 ΝæηuΖ÷t/ ©ÅÓø)tƒ š−/u‘ ¨βÎ)

79.你要信赖安拉。你确实遵循着明白

∩∠∇∪ ÞΟŠÎ=yèø9$#

的真理。

∩∠®∪ È⎦⎫Î7ßϑø9$# Èd,ysø9$# ’n?t

ã š¨ΡÎ) («!$# ’n?t

ã ö≅©.uθtGsù

80.你确不能使死人听到召唤，你也不

能使背离的聋人倾听召唤

。

[1981]

#sŒÎ )u™!%tæ‘$!$# §ΜÁ9$# ßìÏϑó¡è@ Ÿωuρ 4’tAöθyϑø9$# ßìÏϑó¡è@ Ÿω y7¨ΡÎ)

81.也不能把盲人引出错误。除那些信

∩∇⊃∪ t⎦⎪ÌÎ/ô‰ãΒ (#öθ©9uρ

仰我的信息并顺服的人外，你不能

ßìÏϑó¡è@ βÎ ) ( óΟÎγÏFn=≈n=|Ê ⎯tã Ç‘÷Κãèø9$# “Ï‰≈pκÍ5 |MΡr& !$tΒuρ

使任何一个人倾听。

∩∇⊇∪ šχθßϑÎ=ó¡•Β Νßγsù $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ ß⎯ÏΒ÷σã ƒ⎯tΒ ωÎ)

82.当预言对他们实现时，由于世人不

相信我的信息，我将从地上实现一

ÇÚö‘F{$ #z⎯ÏiΒ Zπ−/!#yŠ öΝçλm; $oΨô_t÷zr& öΝÍκön=tã ãΑöθs)ø9$# yìs%uρ #sŒÎ)uρ *

种对他们说话的生物

。

[1982]

∩∇⊄

∪ tβθãΖÏ%θã ƒŸω $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θçΡ%x. }¨$¨Ζ9$ #¨βr& óΟßγãΚÏk=s3è?

[1980] 《古兰》是来自真主的启示，它是使者先知穆罕默德带给人类的最大奇迹，也

是证实在它以前所启示的，特别是保持了《旧约》和《新约》中正确的方面，澄清了许

多被误解和被改动的，分清了他们的争论和是非；也证实了历代先知们的预言。因为真

主早就知道，历代先知们所传达的启示，不要说在漫长的历史过程中会异化走样。这些

启示即使在当时也没有被很好地遵守，先知穆萨和先知尔萨在他们还未离开其族人时，

背叛、破坏、窜改启示、歪曲教义的事就已经层出不穷，以至今天这两大信仰的人都从

古兰启示中受到真理性的感召，恢复了他们祖先的荣耀。

[1981] 这里所说的死人是精神死的人。因为后面提到他们回避退缩，聋人和盲人也不

是生理上有残疾的人，而是睁眼不看事实，充耳不闻真理的人，真正有残疾的人，反而

容易接受启示的教导，对于他们的病痛，如果不是他本人造成的，而是无辜罹难，真主

会在其他方面放宽对他们的要求，只要他们努力，真主将给予更多的机遇。

[1982] 实现一种生物对他们说话，也就是他们不听好话，不顺服真主制定的法则；那

么会有各种不同的生物追击他们，最常见的是各种传染病毒和某些细菌的侵蚀。对他们

说话就像我们说“找你算账”一样，并不是有什么借贷关系，而是兑现惩罚，另外还有

一种说法是，没有信仰等于没有灵魂、没有思想，这种人除了物质欲望以外，别无他求，

因此他们只有生物的本能，而无人类的灵性，这种人完全以利害处理社会关系，是非颠

倒，逻辑混乱，不信仰真主，不相信真主的信息和启示的人，一旦遇到这种人的手里，
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83.那天，我将从每一个民族中集合起

Ü>Éj‹s3ã ƒ ⎯£ϑÏiΒ %[`öθsù 7π¨Βé& Èe≅à2 ⎯ÏΒ çà³øtwΥ tΠöθtƒuρ

一群否认我的信息的人，然后，他

∩∇⊂∪ tβθããy—θã ƒôΜßγsù $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/

们将被编组。

84.直至他们来到时，他说：“在你们

óΟs9uρ ©ÉL≈tƒ$t↔Î/ ΝçFö/¤‹Ÿ2r& tΑ$s% ρâ™!%y` #sŒÎ) #©¨Lym

没有深入理解时你们就否认我的

∩∇⊆∪ tβθè=yϑ÷ès? ÷Λä⎢Ζä. #sŒ$¨Βr &$¸ϑù=Ï

ã $pκÍ5 (#θäÜ‹ÏtéB

信息吗

？你们要作什么呢？”

[1983]

85.因为他们的不义这些预言将对他

∩∇∈∪

tβθ

à)ÏÜΖtƒ Ÿω

ôΜ

ßγsù (# θßϑn=sß $ yϑÎ/ Ν

Íκön=tã ãΑ

öθs)ø9$# yì

s%uρuρ

们实现，以至于他们哑口无言。

86.他们没有看见我造化了让他们得

u‘$yγ¨Ψ9$#uρ ÏμŠÏù (#θãΖä3ó¡uŠÏ9 Ÿ≅ø‹©9$# $uΖù=yèy_ $¯Ρr& (#÷ρttƒ óΟs9r& 以休息的夜，并给予白昼光明吗？此

∩∇∉∪ tβθãΨÏΒ÷σã ƒ5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒU

ψ y7Ï9≡sŒ ’Î ûχÎ) 4#·ÅÇö6ãΒ

中对于信仰的人确有一些信息

。

[1984]

比不信仰还更加一个“不”字，那就轮不到他们胡搅。这里有比胡搅更加不说理的人。

最终使他苦恼，忧愤至死，而得不到任何救助。

[1983] 每个民族、每个团体都会有一些顽固不化的人，他们拒绝真主的信息，坚持错

误的立场，启示在这里非常客观的表明，为什么不深入了解一下呢？真主派遣使者，启

示教导是干什么？他需要人类崇拜吗？人类不崇拜他就不高兴吗？长期以来，在人们思

想中对信仰形成很大的误解，他们没有想想，在宇宙间渺小的人类就像我们看到的生物

群落一样，除去自己生存以外，我们能创造的是什么？我们消耗资源，还能使资源再生

吗？我们把亿万年才形成的石油燃烧以后，它们还能再生吗？我们把森林砍伐光了以后，

就像在砍伐我们自己一样，我们辛辛苦苦建设的家园，只要有一两个人的想法出了偏差，

就能毁于一旦。时代越发展，生命越脆弱，也许我们还没有来得及思考，我们已面临毁

灭。等多少年后，我们才为自己有过的愚蠢而后悔。这就是启示所教导的，连想都没有

想，就盲目拒绝真主的恩惠，人类愚蠢地一意孤行，干的是什么呢？不见到惩罚就不明

白，不断的被警告、被惩罚，一再重复的错误仍在继续。为什么得不到安宁？为什么互

相欺骗？在真主的启示里，有任何欺骗吗？

[1984] 夜昼的更替再平常不过了，如果没有夜昼的变化，如果人不休息，一切该是怎样

的呢？真主作了如此的安排，为什么？生命对每个人来说都只有一次，非要等到后悔的那

一天，非要见到惩罚才能觉悟吗？人生的价值就是把自己养大，为自己不能把握的物质去

拼命，那么结果是什么？我们今天看到古人的各种奋斗有着数不清的教训，但人类继续走

这条老路，许多教导和信息就在我们身边，昼夜的变化，真主制定的法则，一切都按真主

约许的发展着。古兰启示无非是希望人类获得幸福和安宁，真主是无求于万物的，人类觉

悟不觉悟只关系到自己是否能正当地完成这一生。谁都生活在真主的安排中，但就是不相

信他指引的道路，那么亏折的无非是人类自身而已。
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87.当号角被吹响的日子，凡在诸天和

⎯tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû ⎯tΒ tíÌ“xsù Í‘θÁ9$# ’Î ûã‡xΖãƒ tΠöθtƒuρ

在大地的都将恐惧，安拉所意欲者

t⎦⎪ÌÅz≡yŠ çνöθs?r& <≅ä.uρ 4 ª!$# u™!$x© ⎯tΒ ωÎ) ÇÚö‘F{$# ’Îû

除外。每一个都要屈辱地来至他。

∩∇∠∪

88.你看群山，你以为它们是稳定的，

其实它们却像行云一样逝去。那是

§tΒ ”ßϑs? }‘Éδuρ Zοy‰ÏΒ%y` $pκâ:|¡øtrB tΑ$t7Ågø:$# “ts?uρ

精制万物的安拉的所作，他的确尽

…çμ¯ΡÎ) 4>™ó©x« ¨≅ä. z⎯s)ø?r &ü“Ï%©!$# «!$# yì÷Ψß¹ 4É>$ys¡¡9$#

知你们所作的。

∩∇∇∪ šχθè=yèøs? $yϑÎ/ 7Î7yz

89.凡做了好事的人，就将获得比那更

好的；在那天，他们将脱离恐怖。 8ít“sù ⎯ÏiΒ Νèδuρ $pκ÷]ÏiΒ ×öyz …ã&s#sù ÏπoΨ|¡ysø9$$Î/ u™!%y` ⎯tΒ

90.凡做了坏事的人，就将被脸朝下地

∩∇®∪ tβθãΖÏΒ#u™ >‹Í×tΒöθtƒ

抛进火狱：你们只得到你们所作的

ö≅yδ Í‘$¨Ζ9$# ’Îû öΝßγèδθã_ãρ ôM¬7ä3sù Ïπy∞ÍhŠ¡¡9$$Î/ u™!%y` ⎯tΒuρ

报酬

。

[1985]

∩®⊃∪ tβθè=yϑ÷ès? óΟçFΖä. $tΒ ωÎ) šχ÷ρt“øgéB

91.我只奉命崇拜使这城市为禁地的

养主，所有的一切都是他的，我被

“Ï%©!$# Íοt$ù#t7ø9$# ÍνÉ‹≈yδ Uu‘ y‰ç6ôãr& ÷βr & ßNöÏΒé& !$yϑ¯ΡÎ)

命令做一个顺服的人，

z⎯ÏΒ tβθä.r& ÷βr & ßNöÏΒé&uρ ( &™ó©x« ‘≅à2 …ã&s!uρ $yγtΒ§ym 92.并奉命诵读古兰。谁要走正道，谁

∩®⊇∪ t⎦⎫ÏϑÎ=ó¡ßϑø9$#

是在为自身走正道，谁若背道而

驰，你说：“我只是一个警告者

“Ï‰tGöκu‰ $yϑ¯ΡÎ*s ù 3“y‰tF÷δ$# Ç⎯yϑsù ( tβ#u™öà)ø9$ # (#uθè=ø?r& ÷βr&uρ

。”

[1986]

t⎦⎪

∩®⊄∪ Í‘É‹Ζßϑø9$# z⎯

ÏΒ O$ tΡr& !$ yϑ¯ΡÎ) ö≅

à)sù ¨≅

|Ê ⎯

tΒuρ ⎯

( ÏμÅ¡øuΖÏ9

93.你说：“一切赞颂归于安拉。他将

把他的许多信息显示给你们，你们

$tΒuρ 4 $pκtΞθèùÌ÷ètGsù ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ ö/ä3ƒÎãy™ ¬! ß‰ôϑptø:$# È≅è%uρ

即将认识它。你的养主绝不忽略你

∩®⊂∪ tβθè=yϑ÷ès? $£ϑt

ã @≅Ï≈tóÎ/ y7•/u‘

们的作为

。

[1987]

[1985] 这两节说明两种不同的结局。我们经常说真主惩处的严厉，但是很少明白，这

是我们自己造成的。真主除去更多的回报好事以外，对坏事仅仅是依人类自己的所作所

为。很多灾害似乎出人意外，随着科学的发展，我们也开始看到，森林的砍伐，促成洪

水泛滥，破坏植被，召来了风沙；欺诈竞争，无度挥霍造成经济衰退和物资匮乏；过分

享受引发懒惰和犯罪，反而威胁生命，启示最后的一句“你们只得到你们所作的报酬”

这是非常值得思考的。

[1986] 伊斯兰信仰从来都不使用手段诱导人们，这也是真主启示有别于人间学说的最

重要的标志。伊斯兰信仰也不把许愿和福利当作宣传的基调，走正道、走邪道都是自己

考虑的事，甚至背道而驰，也由他自己负责。使者先知只是无数警告者之一，他不负任

何人的责任，他活着和他死后一切都依真主的法则。信仰的人只信赖真主，不崇拜任何

真主以外的人和物，这也是本章主题的回顾。

[1987] 伊斯兰最重视的是人的言行，用现代的话说，就是重在表现，它并不以信与不
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信划线，信了不干等于不信，不信而干早晚会导致信。因此所作所为是检验信仰的天然

标准。这也是伊斯兰的特点。其他信仰强调信就可以获得赎罪，或诚则灵。伊斯兰则认

为，信要见诸行动，在行动中得到指引，以行动促进信仰的升华。在行动中深化信仰获

得护佑，远离罪恶。诚则行，行则灵。而这还必须是在真主允许的法则之内，超出真主

法则所允许的，谁都不灵。对一切被创造的人和物，一视同仁，真主是绝对公正的。

929





卷 20 第 28 章 艾·盖帅速（故事）ﺺﺼﻘﻟا ةرﻮﺳ


第二十八章 艾·盖帅速（故事）


ﺺﺼﻘﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章是以先知穆萨的故事为主线，夹叙夹议地引出使者先知穆罕默德的出现。他

们几乎相似的童年和同是雇工出身的经历尤其发人深省。本章的章名取自第 25 节。全

章共分九段 88 节，它是这组启示的最后一章。启示日期属麦加晚期，但第 85 节公认

是在使者先知穆罕默德出走麦地那途中启示的。在古兰启示里先知穆萨的历史占有很

大的篇幅，但每次提到的重点都不尽相同，这是由于当时麦加的环境。启示之所以不

脱离实际的反映出来，就是以其针对的视角唤起人们在生存操作中体认它的指导价值。

虽然以故事为主线，但简练精要、完整而不罗嗦，严肃而不枯燥，不是离奇怪诞，

无法想象；每一个情节，每一个过程都再普通不过。而在平凡中体现出的真理性又是

那样清新剔透，晶莹闪烁。事实上人间的任何伟大不都是这样一种过程吗？在他们接

受传达启示的使命中，种种遭遇和各种嘴脸的表现，对于生活在今天的我们也毫不陌

生。当人类局限在自己生存的小圈子里，不受干扰，不被引诱，几乎是不可能的。本

章里提到一位显赫而富有的人，对他和他周围的描绘，反映出人性的脆弱。不由得使

人产生哀莫大于心死的嗟叹。我们普遍认为，社会的进步和文明是随着文化的提高向

前发展的，果然如此吗？现代的高等学府和研究院校可谓雨后春笋，可是人们所表现

出的愚昧和幼稚、狂妄和自私，并不比古代人逊色。没有正确的信仰就不可能跳出欲

望的局限，摆脱不了欲望的局限，也就看不清奋斗的目标。从先知穆萨的故事可以了

解到不是先知的妇女，也可以受到启示。先知穆萨在婴儿时期，法老下令要屠杀一切

男婴；面对这种不可抗拒的关头，这时真主启示穆萨的母亲，将他盛入木盆抛弃在河

里，任其漂流；之后被法老救起；也是在真主的安排下，先知穆萨的母亲又被法老雇

佣喂养孩子，巧妙地躲过屠杀的禁令，并使穆萨能在良好的宫廷环境成长。先知穆萨

童年成长的过程，真是难以想象的天衣无缝的安排。我们在阅读这段逸事时，使我们

联想到历史上许多惊心动魄的事不都是非常巧合地由真主安排决定吗？当事人往往并

不清楚自己扮演着什么角色，可是所产生的后果，却是当时谁也没有意识到的。我们

可以从真主对使者们的指引，看到人类攀登而升华的过程，并引发信仰的深化。

第一段是伟大先知穆萨的童年。第二段是在他成长中，民族意识和反抗精神的流

露，也可以说，正义感是一个人成材的基本要素。第三段先知穆萨切入社会生活的开

始，从打工到成家的过程，这与人们对先知成长的神话想象有天壤之别；作为真主的

使者也是劳动者出身。第四段先知穆萨接受启示并执行真主的命令，前往埃及劝说法

老，拯救以色列民族。第五段在对比中衬托出使者先知穆罕默德的降临和使命，类似

先知穆萨的命运而遭拒绝，使他成熟地理解任何伟大的人和事业都是在逆境中成长。

即使是使者先知们也不例外。第六段真理是伴随着考验和约许的信息一同降临，人们
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不但被启示的教导所指引，同时不同选择的现实也更说明问题，得意忘形而遭毁灭是

真主的法则所注定的。第七段阻止人们信仰和引导人们走入歧途的人，到了关键时刻，

也就是受到清算的时刻，他们必然要回避追随他们的人；到那时才明白除了真主以外

谁说了都不算数。渺小的人类有什么理由抗拒真主的恩惠呢？昼夜的变化是人能左右

的吗？崇拜真主以外的和那些被崇拜的，日子都不好过，谁也负不了谁的责任。第八

段，俗话说人贫志短，但富裕的人更禁不起考验，没有信仰的人有了财富就毁了自己。

我们在经济大潮中这种实例还少吗？今生的享受是真主的赐予，放弃享受也是错误，

只要不忘恩负义，只要明白自己的责任和追求的目标，如果没有信仰，那就不如安于

贫困，以免给自己招来更多痛苦以至于毁灭。信仰的目的是得救，是获得幸福的指引，

拒绝信仰就是一条危险的路，必然走向毁灭。真主无求于万物，先知也只负传达的责

任。第九段预言先知的出走和必然凯旋归来。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ $Οû¡Û

1.“托乌”、“西尼”、“米目”。慈祥

的、全听的、深知的主

。

[1988]

∩⊄∪ È⎦⎫Î7ßϑø9$# É=≈tGÅ3ø9$# àM≈tƒ#u™ y7ù=Ï?

2.这些是明白经典的启示。

Èd,ysø9$$Î/ šχöθtãöÏùuρ 4©y›θãΒ Î*t7¯Ρ ⎯ÏΒ šø‹n=tã (#θè=÷GtΡ

3.我为信仰的人们以真理向你叙述

穆萨和法老的消息

。

[1989]

∩⊂∪ šχθãΖÏΒ÷σãƒ 5Θöθs)Ï9

4.法老的确在大地上傲慢，并把他

的民众分成一些宗派，削弱其中

$Yèu‹Ï© $yγn=÷δr& Ÿ≅yèy_uρ ÇÚö‘F{$# ’Îû Ÿξtã šχöθtãöÏù ¨βÎ)

的一部分

；屠杀他们的儿子，

[1990]

⎯Ä©÷∏tGó¡o„uρ öΝèδu™!$oΨö/r& ßxÎn/x‹ãƒ öΝåκ÷]ÏiΒ ZπxÍ←!$sÛ ß#ÏèôÒtGó¡o„

留下他们的妇女。他确实是一个

∩⊆∪ t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑø9$# z⎯ÏΒ šχ%x. …çμ¯ΡÎ) 4 öΝèδu™!$|¡ÏΡ

制造危害的人。

5.我要把恩惠赐给那些在地上被认

†Îû (#θàÏèôÒçGó™$# š⎥⎪Ï%©!$# ’n?tã £⎯ßϑ¯Ρ βr& ß‰ƒÌçΡuρ

为软弱的人，还要使他们成为领

∩∈∪ š⎥⎫ÏOÍ‘≡uθø9$# ãΝßγn=yèôftΡuρ Zπ£ϑÍ←r& öΝßγn=yèøgwΥuρ ÇÚö‘F{$#

导者和继承者

，

[1991]

[1988] 和第二十六章同样的三个缩写字母，可参见脚注（1902）。

[1989] 阿语“奈巴依”是信息、消息，就像本章章名，如果都译成“故事”就有些

不妥。古兰启示不是单纯讲故事，而是通过一些历史事件和信息阐明事物的规律和道

理。在伊斯兰宣教初期，不但要在各方面提出信仰的指导原则，同时，也要让使者先

知懂得传达启示和接受这次使命必然要经历一些曲折和严峻的考验，而这一切恰恰是

以过去先知的历史昭示出来。这些事件所反映的信息对每个时代都具有鲜明的指导价

值，我们可以通过这些简练的语言看到极深刻的道理。

[1990] 维持一种垄断和奴役的统治，法老是很精通这种手段的。他把当时的以色列

人和埃及人分开，造成阶层等级，以土著埃及人为上层，以迦南迁入的以色列人为奴

隶，为了减少以色列不断增长的人口，他大兴土木，建造举世罕见的金字塔工程，使

成千上万的人累死他乡，并屠杀以色列男婴，造成空前的灾难。先知穆萨正是在这样

的历史环境中诞生的。

[1991] 人们可以想象，如果没有真主的创造，没有真主制定的法则，一切都是自然

的发展，像法老这样的暴君，世界还能发展成今天的样子吗？我国封建社会的历史有

着两千多年的演变过程，在以孔子为首的儒家思想教育下，君权神授，谁也制约不了

君。我们只能等待明君贤相，如果遇到昏君佞臣，逆来顺受，除了寄希望于模糊的上

苍以外，是没有办法的，甚至像屈原的《天问》、蔡文姬的《胡笳十八拍》都使人感到
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6. 并赐给他们在地方上的能力，使

z⎯≈yϑ≈yδuρ šχöθtãöÏù y“ÌçΡuρ ÇÚö‘F{$# ’Îû öΝçλm; z⎯Åj3yϑçΡuρ

法老和哈曼

以及他俩的部队

[1992]

∩∉∪ šχρâ‘x‹øts† (#θçΡ$Ÿ2 $¨Β Νßγ÷ΨÏΒ $yϑèδyŠθãΖã_uρ

从中看到他们所害怕的。

7. 我启示穆萨的母亲：

“你给他喂

ÏMøÅz #sŒÎ*sù ( Ïμ‹ÏèÅÊö‘r& ÷βr& #©y›θãΒ ÏdΘé& #’n<Î) !$uΖøŠym÷ρr&uρ

奶；当你为他害怕时，就把他抛

$¯ΡÎ) ( þ’ÎΤt“øtrB Ÿωuρ ’Îû$sƒrB Ÿωuρ ÉdΟuŠø9$# †Îû ÏμŠÉ)ø9r'sù Ïμø‹n=tã

到河里，你不要怕，也不用担忧；

∩∠∪ š⎥⎫Î=y™ößϑø9$# š∅ÏΒ çνθè=Ïæ%yùρ Å7ø‹s9Î) çνρ–Š!#u‘

我必将把他归还给你，并使他成

为一位使者

。”

[1993]

#xρß‰tã óΟßγs9 tβθà6u‹Ï9 šχöθtãöÏù ãΑ#u™ ÿ…çμsÜs)tGø9$$sù

8. 于是法老的家人捞起他，结果他

$yϑèδyŠθãΖã_uρ z⎯≈yϑ≈yδuρ šχöθtãöÏù χÎ) 3 $ºΡt“ymuρ

成了他们的敌人和忧患

。法老

[1994]

和 哈 曼 及 他 俩 的 部 队 都 是 犯 罪

∩∇∪ š⎥⎫Ï↔ÏÜ≈yz (#θçΡ$Ÿ2

的。

“谁主沉浮”，为什么暗无天日，致使生灵涂炭。孔子是不谈怪力乱神的，他自己秉承

周朝的哲学思想，对天，也就是对创造宇宙的最高无上的存在是有他自己的认识的，

他之所以不说是有他自己的考虑。因为当人们连温饱都解决不了、天下混乱连是非都

辨别不清的情况下，提倡天道，只能导致迷信。就像先知穆萨和先知尔萨所带来的教

导同样都会被异化。这是真主教导人类的一个过程，也必然会出现这种异化，否则就

不会安排使者先知穆罕默德，最后集大成地总结重申真主超绝独一存在的指导原则，

正是真主的存在才使人明白，任何倒行逆施其结局都不妙。本章第 71 节所说的，如果

永远黑暗下去，谁能给人以光明？如果历史像法老想象的那样，那还得了？看似弱者

的必继承大地，这也是警告当时狂妄的麦加人，叫他们吸取历史教训。

[1992] 哈曼可能是法老的一位大臣，《古兰》在本章第 8 节、第 38 节和 29:39 节和

40:24,36 两节中都提到他。

[1993] 先知穆萨诞生时，正值法老下令屠杀所有的男婴，所以他的母亲非常恐惧，

不知如何是好。真主启示，叫她先给他喂奶，如果非常紧张的情况下就把他放入容器

抛向水里，任其漂流，不必害怕和担忧，他不但能重回她的怀抱，而将是一位使者。

为了防止误解，防止无限的拔高，所以明白地指出，他即将成为众使者之一。

[1994] 法老的家人捞起这孩子，他们并未意识到他们的行为后果。启示在第 9 节和

第 11 节两次说到他们并未觉察，因为他们奉命杀死一切男婴，而这个被他们捞起的恰

巧可能成为他们的敌人和忧患。如果译为他就是他们的敌人和忧患那是不可能的，他

们正是没有这个知觉才这样做，说明很多事物的发展不是人所料得到的，成千上万都

杀掉了，这一个怕什么？历史就是这样出其不意，恰恰就是这一个决定了整个帝国的

命运。真主的决定是谁也改变不了的。人间许多惊天动地的大事，往往都在这一刹那、

一个念头、一个小动作中决定了。杨仲明教长把这句译为“然菲雷敖乃家拾之：为将
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为彼仇忧”。

9. 法 老 的 妻 子

说 ：“ 这 是 我 和

[1995]

Ÿω ( y7s9uρ ’Ík< &⎦÷⎫tã ßN§è% šχöθtãöÏù ßNr&tøΒ$# ÏMs9$s%uρ

你的慰籍，你们不要杀他，也许

Ÿω öΝèδuρ #V$s!uρ …çνx‹Ï‚−GtΡ ÷ρr& !$oΨyèxΖtƒ βr& #©|¤tã çνθè=çFø)s?

他会对我们有用，或者我们把他

∩®∪ šχρããèô±o„

当作儿子。”他们并没有觉察。

10.清晨穆萨的母亲心是不安的。要

ôNyŠ$Ÿ2 βÎ) ( %¸ñÌ≈sù 4†y›θãΒ ÏdΘé& ßŠ#xσèù yxt7ô¹r&uρ

不是我加强她的心，使她成为信

$yγÎ6ù=s% 4’n?tã $oΨôÜt/§‘ βr& Iωöθs9 ⎯ÏμÎ/ ”Ï‰ö7çFs9

仰的人，她几乎要暴露出来

。

[1996]

∩⊇⊃∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# z⎯ÏΒ šχθä3tGÏ9

11.她对他的姐姐说：“跟上他。”于

是她从远处注视着他，他们并没

5=ãΖã_ ⎯tã ⎯ÏμÎ/ ôNuÝÇt7sù ( Ïμ‹Å_Áè% ⎯ÏμÏG÷zT{ ôMs9$s%uρ

有觉察。

∩⊇⊇∪ šχρããèô±o„ Ÿω öΝèδuρ

12.以前，我使他拒绝所有的乳母，

然后，她说道：“我是否给你们

ö≅yδ ôMs9$s)sù ã≅ö6s% ⎯ÏΒ yìÅÊ#tyϑø9$# Ïμø‹n=tã $oΨøΒ§ymuρ

介绍一户人家，能为你们养育他，

…çμs9 öΝèδuρ öΝà6s9 …çμtΡθè=àõ3tƒ ;MøŠt/ È≅÷δr& #’n?tã ö/ä3—9ßŠr&

而且他们会忠实对他的？”

[1997]

∩⊇⊄∪ šχθßsÅÁ≈tΡ

13.于是我把他还给他的母亲，以便

使她安心，不再忧伤，以便她明

šχt“óss? Ÿωuρ $yγãΨøŠtã §s)s? ö’s1 ⎯ÏμÏiΒé& #’n<Î) çμ≈tΡ÷ŠyŠtsù

白安拉的约许是真实的。可是他

öΝèδusYò2r& £⎯Å3≈s9uρ ?Yym «!$# y‰ôãuρ χr& zΟn=÷ètGÏ9uρ

们大部分都不知道。

∩⊇⊂∪ šχθßϑn=ôètƒ Ÿω

[1995] 法老的妻子在《古兰》中没有提到名字，据过去的注释说，名叫阿西亚，并

受到法老的迫害等，这些只是传说。但《古兰》中有两处提到她是一个有信仰的好人，

除这里以外，还有一处是《古兰》66:11 节。

[1996] 这节是说明先知穆萨的母亲得到启示以后心里明白孩子会受到保护而不至被

杀，可在此之前，心里是忐忑不安的。“法雷阿”是“空悬，没有底”的意思。原文“艾

索拜哈·福瓦杜”，“艾索拜哈”是“早晨”的意思，“福瓦杜”是“心怀、心绪”的意

思。这是说这位母亲为了儿子的安危，仍然处在悬念之中。后面说明在真主的启示下，

才稍有安定，否则她会暴露无疑。马坚先生和仝道章先生译为：“内心变为空虚”。王

静斋教长译为“内心空空”。都比较接近原文，只有时子周先生译为“放心”；刘锦标

先生译为“转成安慰”，都是不对的。杨仲明教长译为“夙暇”，虽然把早晨这个字反

映出来，但“暇”字是不恰当的。实际上从第 11 节看，现在还没有到放心的时候，原

文很清楚是仍在不安当中，心中还没有底，所以心仍悬于空。

[1997] 先知穆萨的母亲曾叫穆萨的姐姐尾随放在水里的穆萨，在侧面看着。她见有

人打捞，就跑过去，可巧，穆萨不吃任何人的奶，这位姐姐遂提议替他们找一户人家

帮忙喂养，就这样，穆萨又回到他母亲的怀抱，先知穆萨就是这样巧妙的在法老的眼

皮底下成长起来，而这一切大多数人都不知情。
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第二段

14.当他达到成年和健壮时，我赐给

4 $Vϑù=Ïãuρ $Vϑõ3ãm çμ≈oΨ÷s?#u™ #“uθtGó™$#uρ …çν£‰ä©r& xn=t/ $£ϑs9uρ

他智慧和知识。我如此地还报做

∩⊇⊆∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# “Ì“øgwΥ šÏ9≡x‹x.uρ

好事的人。

15.当城市的人疏忽时，他进入城里

$yγÎ=÷δr& ô⎯ÏiΒ 7's#øxî È⎦⎫Ïm 4’n?tã sπuΖƒÏ‰yϑø9$# Ÿ≅yzyŠuρ

，他发现有两个人打架，一

[1998]

⎯ÏμÏGyè‹Ï© ⎯ÏΒ #x‹≈yδ ÈβŸξÏGtFø)tƒ È⎦÷,s#ã_u‘ $pκÏù y‰y_uθsù

个是他的同族，另一个是他敌对

方的；那个同族的人要求他帮助

⎯ÏμÏGyè‹Ï© ⎯ÏΒ “Ï%©!$# çμsW≈tótGó™$$sù ( ⎯ÍνÍiρß‰tã ô⎯ÏΒ #x‹≈yδuρ

对付敌方的人。于是穆萨用拳一

4©|Ós)sù 4©y›θãΒ …çνt“x.uθsù ⎯ÍνÍiρß‰tã ô⎯ÏΒ “Ï%©!$# ’n?tã

击而致他于死。他说：“这是属

Aρß‰tã …çμ¯ΡÎ) ( Ç⎯≈sÜø‹¤±9$# È≅uΗxå ô⎯ÏΒ #x‹≈yδ tΑ$s% ( Ïμø‹n=tã

于恶魔的挑动。”他确是一个引

∩⊇∈∪ ×⎦⎫Î7•Β @≅ÅÒ•Β

人于歧途的、公开的敌人

。

[1999]

16.他说：“我的养主啊，我确已伤

4 ÿ…ã&s! txtósù ’Í< öÏøî$$sù ©Å¤øtΡ àMôϑn=sß ’ÎoΤ) Éb>u‘ tΑ$s%

害自身了，求你宽恕我。”于是

∩⊇∉∪ ÞΟŠÏm§9$# â‘θàtóø9$# uθèδ …çμ¯ΡÎ)

他宽恕了他。他确是宽恕的、特

惠的。

#ZÎγsß šχθä.r& ô⎯n=sù ¥’n?tã |Môϑyè÷Ρr& !$yϑÎ/ Éb>u‘ tΑ$s%

17.他说：“我的养主啊！因为你赐

∩⊇∠∪ t⎦⎫ÏΒÌôfßϑù=Ïj9

给我的恩惠，我绝不做罪犯的后

盾。”

“Ï%©!$# #sŒÎ*sù Ü=©%utItƒ $ZÍ←!%s{ ÏπuΖƒÏ‰yϑø9$# ’Îû yxt7ô¹r'sù

18.早晨他在城里正害怕而期待着，

忽 见 昨 日 曾 要 求 他 帮 助 的 人 正

#©y›θãΒ …çμs9 tΑ$s% 4 …çμäzÎóÇtFó¡o„ Ä§øΒF{$$Î/ …çνu|ÇΨtFó™$#

喊着求他帮助，穆萨对他说：你

∩⊇∇∪ ×⎦⎫Î7•Β A“Èθtós9 y7¨ΡÎ)

确是一个明显的骗子

。

[2000]

[1998] 穆萨一直生活在宫里，他是趁门卫疏忽而走出宫门来到城市里，也可以说走

上街头，有人认为法老的宫殿在乡村，要不怎么说穆萨进城呢？这样理解是片面的，

帝王把宫殿建在乡村干什么？穆萨进城并不是农民赶集。因为他算宫里的贵族，不常

上街而已。

[1999] 这话并不是穆萨的检讨，而是说被打的人罪有应得，这与下一节穆萨向真主

悔罪并不矛盾。穆萨出于正义对迫害虐待他本族的人无比愤慨，但他并不是有意把他

打死。没有想到一拳之下对方竟然倒地毙命。第 17 节也证实这点，因为他感谢真主赐

给他的特殊恩惠，并不支持犯罪活动，致人于死地并不是他的本意，他本意是教训他

一顿。

[2000] 从圣经的记载看，先知穆萨第二天又遇到昨日呼救的那个人，而这次并非埃

及人打以色列人，而是两个以色列人相打，所以穆萨立即指出他是欺骗的。这两个人

打架当然也有是非，在下一节里穆萨上前是想帮助另一个人，而挨打呼救的那个人，
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19.当他打算抓住他俩的敌人时，他

$yϑßγ©9 Aρß‰tã uθèδ “Ï%©!$$Î/ |·ÏÜö7tƒ βr& yŠ#u‘r& ÷βr& !$£ϑn=sù

说：“穆萨啊！你要像昨天杀人

$G¡øtΡ |Mù=tGs% $yϑx. ©Í_n=çGø)s? βr& ß‰ƒÌè?r& #©y›θßϑ≈tƒ tΑ$s%

那 样 杀 我 吗 ？ 你 只 想 在 地 方 上

成为恶霸，不想做调解的人。”

ÇÚö‘F{$# ’Îû #Y‘$¬7y_ tβθä3s? βr& HωÎ) ß‰ƒÌè? βÎ) ( Ä§øΒF{$$Î/

20.从城市很远的地方跑来一个人。

∩⊇®∪ t⎦⎫ÅsÏ=óÁßϑø9$# z⎯ÏΒ tβθä3s? βr& ß‰ƒÌè? $tΒuρ

他说：“穆萨啊！头人们正在一

#©y›θßϑ≈tƒ tΑ$s% 4©tëó¡o„ ÏπuΖƒÏ‰yϑø9$# $|Áø%r& ô⎯ÏiΒ ×≅ã_u‘ u™!%yùρ

起商议杀掉你，快走吧！我确是

忠告你的人。”

y7s9 ’ÎoΤ) ólã÷z$$sù x8θè=çFø)u‹Ï9 y7Î/ tβρãÏϑs?ù'tƒ V|yϑø9$# χÎ)

21.于是他害怕而期待着离开那里。

∩⊄⊃∪ š⎥⎫Ï⇔ÅÁ≈¨Ψ9$# z⎯ÏΒ

他说：“我的养主啊！求你从不

义的人中拯救我。”

ÏΘöθs)ø9$# z⎯ÏΒ ©Í_ÅngwΥ Éb>u‘ tΑ$s% ( Ü=©%utItƒ $ZÍ←!%s{ $pκ÷]ÏΒ yltsƒm

∩⊄⊇∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$#

第三段

22.当他转而面对麦德岩时

，他

[2001]

βr& ú†În1u‘ 4©|¤tã tΑ$s% š⎥t⎪ô‰tΒ u™!$s)ù=Ï? tμ§_uθs? $£ϑs9uρ

说：“或许我的养主将给我指引

∩⊄⊄∪ È≅‹Î6¡¡9$# u™!#uθy™ ©Í_tƒÏ‰ôγtƒ

正道。”

这时他说出穆萨昨天已打死了一个，这使穆萨非常害怕，因为被奴役的以色列人若打

死埃及人，法老是不干的，必须血债血还。尤其此事一公开对穆萨是极为不利的。

[2001] 阿语里的麦得岩在圣经称作米甸。这是先知穆萨离开宫廷生活，第一次逃出

埃及。这是一个很巧妙的安排。论条件，宫廷里的生活是任何地方也比不了的。以色

列人的奴隶身份能够在宫廷里长大，培养他成为先知，那是再好不过的，在我们的想

法里，伟大的人和有成就的人一定都是得天独厚，有天使保驾，古兰启示特别着重先

知穆萨的早期历史，显然它影射出使者先知穆罕默德的成长过程，使得先知看到伟大

的未来；同时也教导人类，使者先知不但出现在人群之中，而且他们的成长和常人一

样，毫无二致。如果穆萨不离开宫廷，长大以后，伺机等待，最后搞一场政变，使以

色列人翻身，并不是不可以，甚至成功的可能性是很大的，为什么要他离开宫廷呢？

使他以误杀的身份，心怀余悸又不敢暴露，最后以雇工的身份牧羊八到十年，才开始

在西奈接受启示，说明真主培养先知同样要让他们在逆境中磨练。要让他们像罪人一

样，谦虚谨慎地服务于人。我们往往忽视这重要的一课，反而津津乐道他们身上有多

少法术，表演多少奇迹，其实他们作为人类的楷模，更值得效法的是他们以常人生活

中这些宝贵的品质。如果不让他失手杀人，他仍然生活在宫廷里，青年人除去被腐蚀

以外，还能有别的成就吗？真主使他在一片屠杀声中幸免于难的度过那恐怖的童年。

然后又在一种巧妙的安排下使他在最普通的劳动中培养出他的民族感情和拯救民族的

意志。这就使我们看到，正是平凡之中走出不平凡的足迹，使麦加人懂得这个自古以

来的道理，从而使他们理解到，使者先知在他们中间的每一点一滴。读者是不是会感

到，重温这些先知历史的必要性呢？
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23.当他来到麦德岩的水泉时，他发

š∅ÏiΒ Zπ¨Βé& Ïμø‹n=tã y‰yùρ š⎥t⎪ô‰tΒ u™!$tΒ yŠu‘uρ $£ϑs9uρ

现有一伙人在饮（读印）水，在

È⎦÷⎫s?r&tøΒ$# ãΝÎγÏΡρßŠ ⎯ÏΒ y‰y_uρuρ šχθà)ó¡o„ Ä¨$¨Ψ9$#

他们旁边有两位女子正往回拦。

他说：“你俩为什么这样作？”

4©®Lym ’Å+ó¡nΣ Ÿω $tGs9$s% ( $yϑä3ç7ôÜyz $tΒ tΑ$s% ( Èβ#yŠρä‹s?

她俩说：“我们在牧人们离开之

∩⊄⊂∪ ×Î7Ÿ2 Ó‡ø‹x© $tΡθç/r&uρ ( â™!$tãÌh9$# u‘Ï‰óÁãƒ

前是不能饮的（读印）；我们的

父亲是一个年迈的人

。”

[2002]

’ÎoΤ) Éb>u‘ tΑ$s)sù Èe≅Ïjà9$# ’n<Î) #’¯<uθs? ¢ΟèO $yϑßγs9 4’s+|¡sù

24.他为她们饮（读印）了水，然后

∩⊄⊆∪ ×É)sù 9öyz ô⎯ÏΒ ¥’n<Î) |Mø9t“Ρr& !$yϑÏ9

回到荫凉处，说：“我的养主啊！

我确需要你赐给我的福利。”

ôMs9$s% &™!$uŠósÏFó™$# ’n?tã ©Å´ôϑs? $yϑßγ1y‰÷nÎ) çμø?u™!$mgm

25.于是两位女子之一羞涩地走来，

并说：“我的父亲请你，他要因

4 $oΨs9 |Mø‹s)y™ $tΒ tô_r& štƒÌ“ôfu‹Ï9 x8θããô‰tƒ ’Î1r& χÎ)

你帮我们饮（印）水付酬给你。”

( ô#y‚s? Ÿω tΑ$s% }È|Ás)ø9$# Ïμø‹n=tã ¡Ès%uρ …çνu™!$y_ $£ϑn=sù

当 他 来 到 他 那 里 并 向 他 叙 述 了

∩⊄∈∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# ÏΘöθs)ø9$# š∅ÏΒ |NöθpgwΥ

他的故事时，他说：“你不必害

怕，你已脱离不义的人们。”

Ç⎯tΒ uöyz χÎ) ( çνöÉfø↔tGó™$# ÏMt/r'¯≈tƒ $yϑßγ1y‰÷nÎ) ôMs9$s%

26.她 俩 中 的 一 个 说 ：“ 我 的 父 亲

∩⊄∉∪ ß⎦⎫ÏΒF{$# ‘“Èθs)ø9$# |Nöyfø↔tGó™$#

啊！请你雇用他吧！你所雇用的

最好是有能力、忠实的人。”

È⎦÷⎫tG≈yδ ¢©tLuΖö/$# “y‰÷nÎ) y7ysÅ3Ρé& ÷βr& ß‰ƒÍ‘é& þ’ÎoΤ) tΑ$s%

27.他说：“我想把我的两个女儿中

的一个许配给你，条件是你为我

|Môϑyϑø?r& ÷βÎ*sù ( 8kyfÏm z©Í_≈yϑrO ’ÎΤtã_ù's? βr& #’n?tã

服务八年

；如果你完成十年，

[2003]

4 šø‹n=tã ¨,ä©r& ÷βr& ß‰ƒÍ‘é& !$tΒuρ ( x8Ï‰ΖÏã ô⎯Ïϑsù #\ô±tã

那将由你自愿，我不想为难你。

∩⊄∠∪ t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$# š∅ÏΒ ª!$# u™!$x© βÎ) þ’ÎΤß‰ÉftFy™

如果安拉意欲，你将发现我是一

个正直的人。”

[2002] 这段历史在圣经上非常混乱，在《出埃及记》2:18 节里说，米甸那两个女子

的父亲叫流珥。但在出埃及记 3:1 节里又称穆萨的岳父为叶忒罗。在《创世记》29:18

节里又说拉班有两个女儿，是雅各给他放羊然后娶走他的女儿拉结。比较接近的是叶

忒罗，但圣经上说他有七个女儿。古兰启示没有提到他有几个女儿，只说两个女儿负

责牧羊。许多注释家认为穆萨遇到的是先知舒尔布，是舒尔布的一个女儿嫁给了穆萨，

而先知舒尔布在圣经上的名字就是叶忒罗。以色列的拉比们倾向于相信古兰启示的记

载，先知穆萨在米甸的约定是八至十年。这有点预言性地影射使者先知穆罕默德在麦

地那的情况。当然除此以外，先知穆萨自离开宫廷生活以后就在米甸作为雇工牧羊八

至十年，这点与使者先知穆罕默德为哈迪泽牧放的生涯极其相似，他虽然没有遭逢屠

杀男婴的恐怖年代，但是他诞生前六个月，父亲就去世，六岁左右母亲又撒手人寰，

这种悲惨的童年比起那恐怖年代对他本人更有切肤之痛。
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28.他说：“这是你我之间的，无论

àMø‹ŸÒs% È⎦÷,s#y_F{$# $yϑ−ƒr& ( y7uΖ÷t/uρ ©Í_øŠt/ šÏ9≡sŒ tΑ$s%

我完成哪一个期限，对于我都没

×≅‹Å2uρ ãΑθà)tΡ $tΒ 4’n?tã ª!$#uρ ( ¥’n?tã šχ≡uρô‰ãã Ÿξsù

有不公平；安拉是我们言论的监

理者。”

∩⊄∇∪

第四段

29.当穆萨完成了期限，并带他的家

[tΡ#u™ ÿ⎯Ï&Î#÷δr'Î/ u‘$y™uρ Ÿ≅y_F{$# ©y›θãΒ 4©|Ós% $£ϑn=sù

属 旅 行 时 ， 他 看 见 山 的 侧 面 有

þ’ÎoΤ) (#þθèWä3øΒ$# Ï&Î#÷δL{ tΑ$s% #Y‘$tΡ Í‘θ’Ü9$# É=ÏΡ$y_ ⎯ÏΒ

火。他对自己的家属说：等一等， ;οuρõ‹y_ ÷ρr& Ay9sƒ¿2 $yγ÷ΨÏiΒ Νä3‹Ï?#u™ þ’Ìj?yè©9 #Y‘$tΡ àMó¡nΣ#u™

我看到了火；也许我能为你们带

∩⊄®∪ šχθè=sÜóÁs? öΝä3ª=yès9 Í‘$¨Ζ9$# š∅ÏiΒ

来一些消息或火炭，以便你们取

暖。

’Îû Ç⎯yϑ÷ƒF{$# ÏŠ#uθø9$# Ã™ÏÜ≈x© ⎯ÏΒ š”ÏŠθçΡ $yγ8s?r& !$£ϑn=sù

30.当他走近它时，从山谷右侧那被

赐 福 的 丛 林 处 发 出 呼 声

： þ†ÎoΤ) #©y›θßϑ≈tƒ βr& Íοtyf¤±9$# z⎯ÏΒ ÏπŸ2t≈t7ßϑø9$# Ïπyèø)ç7ø9$#

[2004]

“穆萨啊！我确是安拉，众世界

∩⊂⊃∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèø9$# Uu‘ ª!$# $tΡr&

的养主。

31.抛下你的手杖！”当他看见它晃

4’¯<uρ Aβ!%y` $pκ¨Ξr(x. •”tIöκsE $yδ#u™u‘ $£ϑn=sù ( x8$|Átã È,ø9r& ÷βr&uρ

动得好像一条蛇时，他头也不回

( ô#y‚s? Ÿωuρ ö≅Î6ø%r& #©y›θßϑ≈tƒ 4 ó=Ée)yèãƒ óΟs9uρ #\Î/ô‰ãΒ

地逃走。“穆萨啊！向前来，不

∩⊂⊇∪ š⎥⎫ÏΖÏΒFψ$# z⎯ÏΒ š¨ΡÎ)

必害怕；你确属于安宁的人。

[2003] 当时的条件一定是很艰苦的，先知穆萨若不是失手犯了错误，他不可能忍耐

下去，历史的发展使我们看到事物相反相成的规律，即使是先知，他也同样在一定的

机遇和磨练下成长，并不像人们想象的那样，真主完全有力量使他养尊处优，叱咤风

云，像苏来曼那样使敌人闻风丧胆，用权力推行信仰的教导，但世上的人谁又能和苏

来曼比呢？即使有那样的条件，苏来曼的历史告诫了人类，人们仍然不知足，优越的

条件不但不能促使人们更善良，反而会更快地步入歧途，先知穆萨的道路是千千万万

的人都能效法的，是从社会最底层发挥光大的，这就更有说服力地教育了麦加人和古

往今来的全体人类。

[2004] 关于先知穆萨的事业曾有过多次的启示，在这里更详细地指出，他第一次接

受启示是在山谷右边那被赐福的丛林处听到召唤。在《古兰》19:52 节里只提到山谷

的右边，这里又加上被赐福的。读者可参见脚注[1630]。听到召唤，而不是听到声音，

启示在这些地方是很讲究用词的。在先知当时，是怎样一种情形，我们是无从知道的，

但从启示的用语可以看出，听到召唤，是声音还是感应，没有说明，因此笔者觉得译

文应忠实反映，包括在这之后的说话都应理解为是一种超常的现象。召唤不一定是借

助声音，说话也不一定像我们想象的那样。可参见脚注[1631]。
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32.把你的手揣入你的怀里！你将洁

Îöxî ô⎯ÏΒ u™!$ŸÒø‹t/ ólãøƒrB y7Î6øŠy_ ’Îû x8y‰tƒ ô7è=ó™$#

白无暇地抽出，因恐惧你就收回

( É=÷δ§9$# z⎯ÏΒ šyn$uΖy_ šø‹s9Î) öΝßϑôÊ$#uρ &™þθß™

来

。这是你养主对法老和他

[2005]

šχöθtãöÏù 4’n<Î) šÎi/¢‘ ⎯ÏΒ Èβ$uΖ≈yδöç/ šÏΡ≡x‹sù

首领们的两项明证

。他们确

[2006]

t ∩⊂⊄∪ š⎥⎫É)Å¡≈sù $YΒöθs% (#θçΡ$Ÿ2 öΝßγ¯ΡÎ) 4 ÿ⎯Ïμ'ƒZ∼tΒuρ

是堕落的人。”

33.他说：“我的养主啊！我杀过他

βr& ß∃%s{r'sù $T¡øtΡ öΝßγ÷ΨÏΒ àMù=tGs% ’ÎoΤ) Éb>u‘ Α$s%

们一个人，所以我怕他们杀我。

∩⊂⊂∪ Èβθè=çFø)tƒ

34.我的兄弟哈伦比我讲话流利，派

ã&ù#Å™ö‘r'sù $ZΡ$|¡Ï9 ©Íh_ÏΒ ßx|Áøùr& uθèδ Üχρã≈yδ ©År&uρ

他作我的助手以支持我。我确实

担心他们会拒绝我。”

Âχθç/Éj‹s3ãƒ βr& ß∃%s{r& þ’ÎoΤ) ( û©Í_è%Ïd‰|Áãƒ #[™÷ŠÍ‘ z©ÉëtΒ

35.他说：“我将以你的兄弟助你一

∩⊂⊆∪

臂 之 力 ， 我 并 赐 给 你 俩 一 种 权

$yϑä3s9 ã≅yèøgwΥuρ y7‹Åzr'Î/ x8y‰àÒtã ‘‰à±t⊥y™ tΑ$s%

威，所以他们不能伤害你俩。凭

Ç⎯tΒuρ $yϑçGΡr& !$uΖÏF≈tƒ$t↔Î/ 4 $yϑä3ø‹s9Î) tβθè=ÅÁtƒ Ÿξsù $YΖ≈sÜù=ß™

借我的信息，你俩以及那些追随

你们的人是一定胜利的。”

∩⊂∈∪ tβθç7Î=≈tóø9$# $yϑä3yèt7¨?$#

36.当穆萨等带着我的许多明白信

$tΒ (#θä9$s% ;M≈oΨÉit/ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ 4©y›θ•Β Νèδu™!%y` $£ϑn=sù

息来临他们时，他们说：“这不

þ’Îû #x‹≈yγÎ/ $uΖ÷èÏϑy™ $tΒuρ “ZtIø•Β ÖósÅ™ ωÎ) !#x‹≈yδ

过是伪造的妖术

，我们在以

[2007]

∩⊂∉∪ t⎦⎫Ï9¨ρF{$# $uΖÍ←!$t/#u™

前的先辈中从未听到过这个。”

[2005] 把手揣入怀中是指一种习惯动作。先知穆萨可能经常把两手放在胸前，他讲

话时，就要伸出指点，显现得洁白无暇。以前解释过，口若悬河并非真正口上有一条

滔滔不断的河流，洁白无暇也是说道理清澈到几乎透明，这里重要的是后面的这一句

“在恐怖中收回来”。如果这只手是白亮透明的，这对于一位伟大的先知有什么意义

呢？真主显示大能吗？那么我们身边任何一件事都是不可思议的，何苦在面对这样一

个顽固的帝王时，仅仅用一只手的变幻去促使他折服呢？在害怕时还可以收回，那就

是说收回后又还原为正常的手。这一点说明了它所寓意的内容，恰恰是他伸出指点的

道理，再清楚不过了。但若对方不接受，甚至反感到无以复加时，那就收回来，暂时

沉默。

[2006] 这句启示支持了上面的解释，“布勒哈”是明证、论证的意思，加上复数是两

个论证，启示把手杖显示弯曲和伸出手洁白透亮，说成是两个论证，使我们看到这是

理论上的高明和透彻，是以曲折变化和晶莹透彻等形象化的语言来表达的。

[2007] 先知穆萨带着明白的信息而不是身怀绝技。法老一伙认为是妖术；但却说从

未听说过，并没有说从未见到过。说明这种所谓的妖术，仍然是理论上的，而不是用

于表演的戏法。因为戏法魔术并不能导致人们思想转变，接受信仰。
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37.穆萨说：“我的养主最知道谁从

ô⎯ÏΒ 3“y‰ßγø9$$Î/ u™!$y_ ⎯yϑÎ/ ãΝn=÷ær& þ’În1u‘ 4©y›θãΒ tΑ$s%uρ

他那里带来了引导，谁将有好的

Ÿω …çμ¯ΡÎ) ( Í‘#¤$!$# èπt7É)≈tã …çμs9 ãβθä3s? ⎯tΒuρ ⎯ÍνÏ‰ΨÏã

归宿。不义的人们必不会成功。”

∩⊂∠∪ šχθßϑÎ=≈©à9$# ßxÎ=øãƒ

38.法老说：“显贵们啊！我不知道

在我之外你们还有什么主；哈曼

ô⎯ÏiΒ Νà6s9 àMôϑÎ=tã $tΒ _|yϑø9$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ ãβöθtãöÏù tΑ$s%uρ

哪！为我烧土坯

！然后给我

[2008]

È⎦⎫ÏeÜ9$# ’n?tã ß⎯≈yϑ≈yγ≈tƒ ’Í< ô‰Ï%÷ρr'sù ”Îöxî >μ≈s9Î)

造 高 楼 ， 也 许 我 能 看 到 穆 萨 的

4†y›θãΒ Ïμ≈s9Î) #’n<Î) ßìÎ=©Ûr& þ’Ìj?yè©9 $[m÷|À ’Ík< ≅yèô_$$sù

主，我确实认为他是个说谎者。”

∩⊂∇∪ t⎦⎫Î/É‹≈s3ø9$# š∅ÏΒ …çμ‘ΖàßV{ ’ÎoΤ)uρ

39. 他和他的部队在地方上无理地

傲慢，他们以为他们将不会被归

Èd,ysø9$# ÎötóÎ/ ÇÚö‘F{$# †Îû …çνßŠθãΖã_uρ uθèδ uy9õ3tFó™$#uρ

返至我。

∩⊂®∪ šχθãèy_öãƒ Ÿω $uΖøŠs9Î) öΝßγ¯Ρr& (#þθ‘Ζsßuρ

40.于是我抓住他和他的部队，我把

öÝàΡ$$sù ( ÉdΟuŠø9$# ’Îû öΝßγ≈tΡõ‹t6uΖsù …çνyŠθãΖã_uρ çμ≈tΡõ‹yzr'sù

他们投进海里，看看不义者的结

∩⊆⊃∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$# èπt7É)≈tã šχ%Ÿ2 y#ø‹x.

局是怎样的。

41.我使他们成为召人于火狱的头

tΠöθtƒuρ ( Í‘$¨Ζ9$# ’n<Î) šχθããô‰tƒ Zπ£ϑÍ←r& öΝßγ≈uΖù=yèy_uρ

目。在复生日，他们将不蒙援助。

∩⊆⊇∪ šχρç|ÇΖãƒ Ÿω Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$#

42.在今生我使咒骂尾随他们

，

[2009]

Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒuρ ( ZπoΨ÷ès9 $u‹÷Ρ‘‰9$# ÍνÉ‹≈yδ ’Îû öΝßγ≈oΨ÷èt7ø?r&uρ

在复生日，他们将是丑恶的。

∩⊆⊄∪ t⎦⎫Ïmθç7ø)yϑø9$# š∅ÏiΒ Νèδ

[2008] 启示中法老是要求点燃火，以土坯制造高楼，以便去见真主，这是狂妄的叫

嚣。土坯当然盖不了高楼，过去译为烧砖，这是可能的。启示在这里省去许多过程和

叙述，点火显然是窑坯生火。阿语接着是“尔俩·推尼”在黏土之上。这就是烧坯的

意思。但古埃及那时是不是我们今天这样的工艺流程。我们无从考核，如译为黏土或

烧砖都不太恰当。读者可以去领会。事实上，法老这句话是故意讽刺，他认为除去他

以外还有谁比他高。这是狂嚣呓语，说了并不会做的。

[2009] “在今生我使咒骂尾随他们”这是一种非常严厉的惩罚。有些信仰的人只把

目光盯在后世，生怕死后会怎样怎样。那么看看这节启示，在《古兰》第二章的著名

五节里，就鲜明地指出“他们信仰启示给你的和在你以前所启示的，并且坚信后世”

（《古兰》2:4）。这里的坚信后世就是一语双关。因为“阿黑赖提”的意思就是后果、

后来、未来。只有“尧麦勒阿黑赖提”才是末日，“达鲁勒阿黑赖提”才是后世。我们

往往忽视了信仰中一个很重要的内容，那就是要相信任何事物都有其后果，不顾后果

的蛮干，必然自食恶果。这节启示证实很多人不顾一切的胡作非为，但咒骂尾随其后，

他们以为那又能怎么样？殊不知这是一种非常可怕的惩罚，这种咒骂累积多了，量变

就要引起质变，而且使你今生后世都不好过。
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第五段

43.在我毁灭了以前多少代之后，我

$uΖõ3n=÷δr& !$tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ |=≈tFÅ6ø9$# ©y›θãΒ $oΨ÷s?#u™ ô‰s)s9uρ

确实赐给了穆萨经典，以作世人

Zπyϑômu‘uρ “Y‰èδuρ Ä¨$¨Ψ=Ï9 tÍ←!$|Át/ 4’n<ρW{$# šχρãà)ø9$#

的明证、引导和慈惠，以便他们

∩⊆⊂∪ tβρã©.x‹tGtƒ öΝßγ¯=yè©9

记取。

44.当我完成对穆萨命令时，你不在

©y›θãΒ 4’n<Î) !$oΨøŠŸÒs% øŒÎ) Çc’Î1ötóø9$# É=ÏΡ$pg¿2 |MΖä. $tΒuρ

西侧，你也不是见证者

；

[2010]

∩⊆⊆∪ š⎥⎪Ï‰Îγ≈¤±9$# z⎯ÏΒ |MΨä. $tΒuρ tøΒF{$#

45.但我曾产生了许多世纪，它们已

经过了漫长的岁月，你没有住在

$tΒuρ 4 ãßϑãèø9$# ãΝÍκön=tã tΑuρ$sÜtGsù $ZΡρãè% $tΡù't±Σr& !$¨ΖÅ3≈s9uρ

麦德岩人中，向他们诵读我的信

öΝÎγøŠn=tæ (#θè=÷Gs? š⎥t⎪ô‰tΒ È≅÷δr& þ_Îû $ZƒÍρ$rO |MΖà2

息，然而我是派遣使者的

。

[2011]

∩⊆∈∪ š⎥,Î#Å™öãΒ $¨Ζà2 $¨ΖÅ3≈s9uρ $uΖÏF≈tƒ#u™

46.当我召唤时，你并不在山边，但

这是来自你的养主的慈惠，以便

Zπyϑôm§‘ ⎯Å3≈s9uρ $oΨ÷ƒyŠ$tΡ øŒÎ) Í‘θ’Ü9$# É=ÏΡ$pg¿2 |MΖä. $tΒuρ

你 警 告 在 你 以 前 没 有 任 何 警 告

⎯ÏiΒ 9ƒÉ‹¯Ρ ⎯ÏiΒ Νßγ9s?r& !$¨Β $YΒöθs% u‘É‹ΖçFÏ9 šÎi/¢‘ ⎯ÏiΒ

者 来 过 的 民 族 ， 以 便 他 们 记 取

∩⊆∉∪ tβρã2x‹tFtƒ öΝßγ¯=yès9 šÎ=ö6s%

。

[2012]

[2010] 先知穆萨第一次接受启示的地方是埃及西奈半岛上的西奈山。“你不在西侧”

是指西奈山的西侧。也可以解释为两个民族的代称；先知穆萨是以色列民族，而先知

穆罕默德是伊斯玛依的后裔。启示所显示的信息从年代来说相隔遥远，但地域有如一

山的两侧。先知穆萨受到启示，犹如他看到在山的那一侧一位像他一样的先知，必然

在以色列民族的弟兄伊斯玛依人中产生，尽管他们不会同时在场，尽管他也不在他的

族人中间，但他们受到的启示同样是发自于真主（可参见《圣经》申命记 18:18）。直

到今天，以色列人和阿拉伯人共同生活在米甸（即迦南福地），并使以色列人重新听到

当年穆萨的教导，只要他们不存任何偏见，《古兰》最完整地反映了先知穆萨的教道。

[2011] 这节补足了上节启示的意思，先知穆萨与使者先知穆罕默德相距约两千多年，

那些人生活的年代已经很遥远了，使者先知也不可能在麦德岩人中生活过，他也没有

在他们中诵读过真主启示的信息，但正是由于派遣使者是超绝独一的真主，所以穆萨

的预言正是真主的安排。为什么单单提到米甸，先知穆萨在麦德岩最多居住过十年。

这恰好预言使者先知在他的宣教过程中，要有十年在麦地那的转化过程，这也是通往

胜利的十年。

[2012] 作为伊斯玛依的后裔，使者面对的是一个新的民族和群体，不像以往的先知，

他们都出在以色列后裔中，这是就两个兄弟民族之间的关系而论。阿语的“努则勒”，

它的原字型是“奈则勒”，这是一个意义很广的词，它有警告、劝告、预言、许愿等许

多意思。在古兰启示里经常遇到在不同的场合和范围，它的意思稍有不同。古兰启示

面对全人类，它往往不受语言的局限，要正确理解。古兰启示经常把使者先知称为
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47.如果不是以为他们以自己亲手

öΝÍγƒÏ‰÷ƒr& ôMtΒ£‰s% $yϑÎ/ 8πt7ŠÅÁ•Β Νßγt6ŠÅÁè? βr& Iωöθs9uρ

犯下的而遭灾，并说：“我们的

yìÎ7®KuΖsù Zωθß™u‘ $uΖøŠs9Î) |Mù=y™ö‘r& Iωöθs9 $oΨ−/u‘ (#θä9θà)u‹sù

养主啊！你为什么不给我们派遣

一位使者，以便我们追随你的启

∩⊆∠∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# š∅ÏΒ šχθä3tΡuρ y7ÏG≈tƒ#u™

示而成为信仰的人呢？”

48.当真理由我这儿降临他们时，他

Iωöθs9 (#θä9$s% $tΡÏ‰ΖÏã ô⎯ÏΒ ‘,ysø9$# ãΝèδu™!%y` $£ϑn=sù

们说：“为什么他没有被赐给像

(#ρãàò6tƒ öΝs9uρr& 4 #©y›θãΒ š†ÎAρé& !$tΒ Ÿ≅÷WÏΒ š†ÎAρé&

以前穆萨被赐予的呢？”难道他

#tyγ≈sàs? Èβ#tósÅ™ (#θä9$s% ( ã≅ö6s% ⎯ÏΒ 4©y›θãΒ u’ÎAρé& !$yϑÎ/

们 以 前 没 有 否 认 过 赐 给 穆 萨 的

∩⊆∇∪ tβρãÏ≈x. 9e≅ä3Î/ $¯ΡÎ) (#þθä9$s%uρ

吗？他们说：“是两个互相支持

的魔法！”他们还说：“我们的确

全都不信

。”

3“y‰÷δr& uθèδ «!$# Ï‰ΖÏã ô⎯ÏiΒ 5=≈tGÅ3Î/ (#θè?ù'sù ö≅è%

[2013]

49.你说：“如果你们是诚实的，就

∩⊆®∪ š⎥⎫Ï%Ï‰≈|¹ óΟçFΖà2 βÎ) çμ÷èÎ7¨?r& !$yϑåκ÷]ÏΒ

从 安 拉 那 里 拿 来 比 它 俩 更 能 引

导人的一部经典，我就追随它。”

“利勒尔来米奈·奈则拉”（各民族的警告者，《古兰》25:1），“奈则鲁勒穆比努”（坦

白的警告者，《古兰》15:89），这是相对指那些从未理解什么是真主启示的人而言，这

里所说和本节所指出的与“每个民族都有一位使者”（《古兰》10:47）并不矛盾，这

是从不同深度和不同层次而言。学习古兰启示必须从整体上把握它的原则，从每一代

都有接受启示的先知来说，在伊斯玛依后裔中就没有过这种层次的先知教导，所以从

这个意义上他们是以前没有过警告者的民族。但从真主“从空中降水，使大地复生”

的启示，那就有如《古兰》10:47 中指出的，每个民族，甚至每个人都被真主关照过，

只是层次和力度不同。

[2013] 他们总认为自己是无知犯罪，要是真主派遣使者，宣告真理，他们会立刻响

应。其实这种人忘记了自己的渺小，任何好人的劝导，不都是真主的派遣吗？这种无

形中的循循善诱，不都是真主的使然吗？为了一个或为了一小撮，也要从天而降一位

使者吗？你不信仰难道就会妨碍天体物理的运转吗？过去派过的先知不也同样遭到他

们的反对吗？今天他们又反对先知穆罕默德，现在照样反对《古兰》教导。不信仰的

人可以想出种种借口，他们认为使者先知穆罕默德接受启示的方式怎么不是像先知穆

萨那样在西奈山受到召唤，只有这种形式才是可以相信的。其实他们所说的，正像我

们今天许多人所表现的，好像先知时代，处处表现奇迹。不信仰的人、公然违逆的人，

会立即受到惩罚。实际情况恐怕不是那样，如果真如他们所说，那怎么会有人敢于反

对呢？启示揭露出说这种话的人，他们在穆萨时代照样反对，照样阳奉阴违，制造谎

言，扰乱人心。先知如果真能表现什么奇迹，他们照样认为是妖术，仍然拒绝。所以

最后他们说了实话，他们什么也不信。
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50.但如果他们不能回答你，你就要

šχθãèÎ7−Ftƒ $yϑ¯Ρr& öΝn=÷æ$$sù y7s9 (#θç7ŠÉftFó¡o„ óΟ©9 βÎ*sù

知道他们只是追随自己的情欲。

ÎötóÎ/ çμ1uθyδ yìt7©?$# Ç⎯£ϑÏΒ ‘≅|Êr& ô⎯tΒuρ 4 öΝèδu™!#uθ÷δr&

有 谁 比 追 随 自 己 的 情 欲 而 放 弃

安拉引导的人更错误的呢

？

[2014]

tΠöθs)ø9$# “Ï‰öκu‰ Ÿω ©!$# χÎ) 4 «!$# š∅ÏiΒ “W‰èδ

安拉确不引导不义的人。

∩∈⊃∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$#

第六段

šχρã©.x‹tGtƒ öΝßγ¯=yès9 tΑöθs)ø9$# ãΝßγs9 $uΖù=¢¹uρ ô‰s)s9uρ

51.我对他们延续了这个话

，以

[2015]

便他们记取。

∩∈⊇∪

[2014] 没有安拉的任何引导，随着人的情欲走，不走入歧途是不可能的。信仰是一

种认识上的升华。作为人类，在被创造的万物之中，能有思维，能理解创造意图，并

心悦诚服地向着成功的目标奋斗至死，这是一种幸福，也是真主所喜欢的。如果以人

的角度去揣测，并为自己的欲望所驱使，不是浪费了生命，就是毁坏了自己。同样是

活着，同样领取到生存的条件和权利，为什么不虚心一点，听听这来自上苍的教导呢？

伊斯兰决不欺骗，也不诱导，只是坦率地将创造的意图告诉每一个人，选择权在自己，

不愿接受也不是活不了，不愿意接受的人，真主仍要从普慈出发，供给和满足他的要

求。只要他不忘乎所以，不危害旁人和社会，生存是没有问题的。但不能保证他不犯

错误，信仰无非就是指出正确的道路，引导人们走向幸福而已。不愿意试一试也无妨。

每个人都只负自己的责任。

[2015] 阿语“我甩勒”是关联、结合相衔接的意思。这是指这部启示，虽然与当年

先知穆萨所接受的启示相隔年代遥远，而且是对两个不同民族的教导，但其中相关联、

相衔接的地方比比皆是。这也充分显示真主的独一存在。由于时代的变迁，人类被赐

给的智慧随着人体的发育，更趋成熟；启示愈益深刻和完善，人类也许仍希望遵守以

往的教导，不愿有所变动。这并不妨碍时代的前进和认识的深化，他们可以放心，在

《古兰》教导里，也与他们过去所受到的启示互相衔接，并无原则上的区别。真主独

一存在、真主创造一切、决定一切的信仰，只会更深刻的揭示和完善。沙特出版的英

译本是“把这些话传达给他们”。这样的译文虽然通顺，但理解是错误的。我国的各种

译本都译成关联和连接，只有仝道章先生译为“现在我已使我的劝告（话）逐步到达

他们，以便他们能够留意”。以下是其他几个主要译本的译文，以备参考：

“我确已续示真言，以便他们记念”。（马坚先生）

“我为他们使些话有很多关联，好教他们留意”。（时子周先生）

“我确把这话接连地告诉他们了，好教他们受劝”。（王静斋教长）

“我为他们继续下降我的言语，好教他们接受劝告”。（周仲羲先生）

以上所录以时子周先生、王静斋教长的译文比较接近原文，但仍未表达清楚原文

的意思。读者可参见《古兰》41:43。
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52.在它之前我曾赐予经典的那些

⎯ÏμÎ/ Νèδ ⎯Ï&Î#ö7s% ⎯ÏΒ |=≈tGÅ3ø9$# ãΝßγ≈uΖ÷s?#u™ z⎯ƒÏ%©!$#

人，是信仰它的。

∩∈⊄∪ tβθãΖÏΒ÷σãƒ

53.当向他们诵读时，他们说：“我

们信仰它；它确是来自我们养主

⎯ÏΒ ‘,ysø9$# çμ¯ΡÎ) ÿ⎯ÏμÎ/ $¨ΖtΒ#u™ (#þθä9$s% öΝÍκön=tã 4‘n=÷Fãƒ #sŒÎ)uρ

的真理；我们在它之前确是顺服

∩∈⊂∪ t⎦⎫ÏϑÎ=ó¡ãΒ ⎯Ï&Î#ö7s% ⎯ÏΒ $¨Ζä. $¯ΡÎ) !$uΖÎn/§‘

的。”

54.这些人将被赐给双倍的回报，因

(#ρçy9|¹ $yϑÎ/ È⎦÷⎫s?§¨Β Νèδtô_r& tβöθs?÷σãƒ y7Í×¯≈s9'ρé&

为 他 们 坚 忍 和 以 好 事 抵 制 坏 事

öΝßγ≈uΖø%y—u‘ $£ϑÏΒuρ sπy∞ÍhŠ¡¡9$# ÏπuΖ|¡ysø9$$Î/ tβρâ™u‘ô‰tƒuρ

并施费我赐给他们的

。

[2016]

∩∈⊆∪ šχθà)ÏΨãƒ

55.当他们听到无用的谈话时，他们

转而走开，并说：“我们有我们

!$uΖs9 (#θä9$s%uρ çμ÷Ζtã (#θàÊtôãr& uθøó¯=9$# (#θãèÏϑy™ #sŒÎ)uρ

的作为，你们有你们的作为，愿

©ÈötFö;tΡ Ÿω öΝä3ø‹n=tæ íΝ≈n=y™ ö/ä3è=≈uΗùår& öΝä3s9uρ $oΨè=≈uΗùår&

你们安宁，我们不是向往愚昧的

人。”

∩∈∈∪ t⎦⎫Î=Îγ≈pgø:$#

56.你的确不能引导你喜爱的人，但

安拉引导那意欲的人，他深知谁

⎯tΒ “Ï‰öκu‰ ©!$# £⎯Å3≈s9uρ |Mö6t7ômr& ô⎯tΒ “Ï‰öκsE Ÿω y7¨ΡÎ)

是走正道的

。

[2017]

∩∈∉∪ š⎥⎪Ï‰tFôγßϑø9$$Î/ ãΝn=÷ær& uθèδuρ 4 â™!$t±o„

57.他们说：“假如我们和你一起追

随 正 道 ， 我 们 必 受 本 地 方 的 劫

!$uΖÅÊö‘r& ô⎯ÏΒ ô#©Üy‚tGçΡ y7yètΒ 3“y‰çλù;$# ÆìÎ6®K¯Ρ βÎ) (#þθä9$s%uρ

掠。”难道我没有把他们置于平

ßN≡tyϑrO Ïμø‹s9Î) #©t<øgä† $YΖÏΒ#u™ $·Βtym óΟßγ©9 ⎯Åj3yϑçΡ öΝs9uρr& 4

安的禁地，各种物产

作为我

[2018]

Ÿω öΝèδusYò2r& £⎯Å3≈s9uρ $¯Ρà$©! ⎯ÏiΒ $]%ø—Íh‘ &™ó©x« Èe≅ä.

的 给 养 都 被 征 集 到 那 里 吗 ？ 但

∩∈∠∪ šχθßϑn=ôètƒ

他们大多数不知道。

[2016] 这里的花费是指施舍的花费。可参见《古兰》2:3 及其脚注。

[2017] 这节译文我们都习惯于把它译为“安拉引导他意欲的人”，这里容易产生一个

误解，事实上，任何人的意欲都不能超出安拉的意欲，一切被造都在他制定的法则之

下，人们由此很容易滑向宿命论，好像人的行为都是被动的，但是真主的意欲不是凭

白无故，只在人自己作了选择，真主加以引导或予以满足，责任都由自己承担。正道

的追求没有止境，歧途错误自当碰壁。读者可参见脚注[155]。在这节里启示更进一步

说明“他最知道谁是走正道的人”。如果真主引导他所意欲的人，他就无须知道谁走不

走正道，反正他意欲谁就引导谁。但为什么说“他最知道谁是走正道的人”呢？这恰

恰告诉我们，真主给人选择的自由，你要走正道，真主就引导走正道，你要走邪门歪

道，真主也要满足你的要求，当然后果自负，而且谁想怎样，谁选择什么，他最知道，

绝不会有错误。
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58.我曾毁灭过多少生活骄奢的城

šù=ÏFsù ( $yγtGt±ŠÏètΒ ôNtÏÜt/ ¥πtƒös% ⎯ÏΒ $uΖò6n=÷δr& öΝx.uρ

镇！这些是他们的住所：除少数

( Wξ‹Î=s% ωÎ) óΟÏδÏ‰÷èt/ .⎯ÏiΒ ⎯s3ó¡è@ óΟs9 öΝßγãΨÅ3≈|¡tΒ

外，他们之后没有人居住了。我

才是承收者

。

[2019]

∩∈∇∪ š⎥⎫ÏOÍ‘≡uθø9$# ß⎯øtwΥ $¨Ζà2uρ

59.除非你的养主在主要城市里派

遣过使者，向他们诵读过我的启

þ’Îû y]yèö7tƒ 4©®Lym 3“tà)ø9$# y7Î=ôγãΒ y7•/u‘ tβ%x. $tΒuρ

示，是不会毁灭这些城市的。我

$¨Ζà2 $tΒuρ 4 $uΖÏF≈tƒ#u™ öΝÎγøŠn=tæ (#θè=÷Gtƒ Zωθß™u‘ $yγÏiΒé&

绝不毁灭这些城市，除非它的居

∩∈®∪ šχθßϑÎ=≈sß $yγè=÷δr&uρ ωÎ) #”tà)ø9$# ’Å5Î=ôγãΒ

民是不义的。

60.凡被赐给你们的东西，都只是今

$u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$# ßì≈tFyϑsù &™ó©x« ⎯ÏiΒ ΟçFÏ?ρé& !$tΒuρ

世生命的享受和装饰，而凡在安

拉那里的都是最好的、永存的。

tβθè=É)÷ès? Ÿξsùr& 4 #’s+ö/r&uρ ×öyz «!$# y‰ΨÏã $tΒuρ 4 $yγçGt⊥ƒÎ—uρ

你们怎么不理解呢？

∩∉⊃∪

第七段

⎯yϑx. Ïμ‹É)≈s9 uθßγsù $YΖ|¡ym #´‰ôãuρ çμ≈tΡô‰tãuρ ⎯yϑsùr&

61.凡是我给以良好约许并且即将

Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ uθèδ §ΝèO $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$# yì≈tFtΒ çμ≈uΖ÷è−G¨Β

得到它的人，与我已经提供给他

今 世 生 活 的 享 受 ， 然 后 在 复 生

∩∉⊇∪ t⎦⎪Î|Øósßϑø9$# z⎯ÏΒ

日，将被传召的人一样吗

？

[2020]

[2018] 受本地方的劫掠也就是受迫害，这是使者先知及其伙伴们已经遭遇到的。但

这是暂时的。如果仅仅是为了这点磨难，而放弃追随引导，那么信仰就失去了价值。

事实上麦加已被作为平安的城市，那里除去渗渗泉水供饮用以外，再没有别的水源，

几乎没有植被和树木，不生产任何菽粟瓜果，近年引进滴灌技术，刚刚开始有些观赏

的树木。它是纯粹的人类精神中心，世界上再没有第二个这样的城市，食物全靠输入，

所以启示说它是由真主给养的。

[2019] 世界上的一切都有其荣辱盛衰，城市也如此。许多繁华的大都会，许多资源

丰富的城镇，当其处在发展顶峰时，人们绝不会想到残垣颓壁、荒芜人烟，像我国的

楼兰，除去考古学家光临以外，谁还有兴趣走向那里？我们祖国是最适于生存的地方，

几千年来，黄河长江伴随着一代一代的出生、成长和死亡，在我们现有建市的 600 座

城市里，有三分之二缺水，这已经不是什么秘密。不论我们有多么发达的工业，我们

应用计算机可以达到全民网络化。可是如果没有水，我们连生存都受到威胁，那除了

毁灭什么发展都谈不上了。所以只有永恒的真主。最后承收宇宙间的一切。人类只能

在真主的法则范围内，努力求得生存和改善，关注环境的保护和节约资源，使消耗和

生产步入良性循环，而不可得意忘形，走自我毁灭的道路。

[2020] “以良好的约许承诺”这是启示的常用语。真主承诺的良好的约许，就是指
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62. 这天，他将召唤他们，并说：

“你

óΟçFΖä. t⎦⎪Ï%©!$# y“Ï™!%x.uà° t⎦ø⎪r& ãΑθà)u‹sù öΝÎγƒÏŠ$uΖãƒ tΠöθtƒuρ

们树配于我的那些在什么地方？”

∩∉⊄∪ šχθßϑãã÷“s?

63.那 些 预 言 对 其 实 现 的 人 将 说 ：

“我们的养主啊！这些是被我们

t⎦⎪Ï%©!$# Ï™Iωàσ¯≈yδ $uΖ−/u‘ ãΑöθs)ø9$# ãΝÍκön=tã ¨,ym t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%

迷惑的人，他们被我们迷惑就像

我们自己迷惑一样，我们向你声

$tΒ ( šø‹s9Î) !$tΡù&§y9s? ( $uΖ÷ƒuθxî $yϑx. öΝßγ≈uΖ÷ƒuθøîr& !$uΖ÷ƒuθøîr&

明，我们是无辜的，他们没有崇

∩∉⊂∪ šχρß‰ç7÷ètƒ $tΡ$−ƒÎ) (#þθçΡ%x.

拜我们

。”

[2021]

64.说道：“呼求你们树配的主吧！”

(#θç6‹ÉftFó¡o„ óΟn=sù óΟèδöθtãy‰sù ö/ä.u™!$x.uà° (#θãã÷Š$# Ÿ≅ŠÏ%uρ

于是他们呼求他们，但他们并不

∩∉⊆∪ tβρß‰tGöκu‰ (#θçΡ%x. öΝßγ¯Ρr& öθs9 4 z>#x‹yèø9$# (#ãρr&u‘uρ öΝçλm;

回答他们，而他们看到了惩罚。

但愿他们曾经追随正道。

古兰启示的内容而言。过去我们把“卧而德”理解为约许。其实“卧而德”这个字就

是在《古兰》里的全部内容，其中对人类未来所作的判断，如好人的结果，坏人的厄

运等，都属于真主对人类的约许，或者就是真主向人类的约定。真主对他创造的人类

有着绝对的权威，但是真主并不像我们想象的那样，动辄惩罚，制造灾害，而人类除

去逆来顺受，只凭命运，该好就好，该坏也没办法，完全是一付宿命论的嘴脸，听天

由命；以至于人间产生种种异端邪说而不得解脱。有的得过且过、玩世不恭，有的心

灰意冷遁入空门；有的努力拼搏，只相信自己，目空一切，信马由缰；有的追求享乐，

不信后果，不怕报应。但所有的人又不都是顽固不化，随时变化，而变化的动力就是

私心，怎么有利怎么变。可以说都是摸着石头过河。古兰启示这里说“我给以良好的

约许”，表明真主创造之后，出于他的普慈，又以启示的形式通过使者先知传达给人类，

应该怎样通往幸福，怎样就会碰壁而遭到报复和惩罚。这部充满指导原则的《古兰》

就是以约定的形式作为人类的向导和指南。所以有如约而遇到各种结果的，也有不接

受教导只利用真主提供的享受，为自己积累了罪恶而在复生之日而被传召清算的。阿

语“哈惹勒”是被传召的意思，这里没有惩罚的字，传去当然是凶多吉少，因为按照

约定，接受教导的人自然是好结果，只有不接受教导，以为自己就是自然而然，不相

信自己是被创造，但自己的生命又不是自己意志的体现，他们自我矛盾，这种是非只

有到了被传召清算时才显现出来。惩罚也许是必然的，但启示原文无这个字。译文仍

然尊重原文，不能随便加字。

[2021] 这是指那些真的被人们呼求过的人，他们到了这种时刻明白了。反而希望别

人没有呼求过他们才好。他们很清楚，他们自身就是违反真理、制造迷信的人，这种

导人于迷误的责任是推卸不掉的。因为他们在今生拼命制造神话，借迷信而驱使别人

为他们的利益奋斗。其形式多种多样。在信仰的圈子里，也有利用别人的善良而巧妙

地捞取各人名誉和好处的人，他们忘记真主是唯一值得受崇拜的，在不知不觉中总是

把自己摆错了位置。只等到了不可挽回的时刻，又开始洗刷自己，否认被别人崇拜。
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65.这天，他将召唤他们并说：“你

∩∉∈∪ t⎦⎫Î=y™ößϑø9$# ÞΟçGö6y_r& !#sŒ$tΒ ãΑθà)u‹sù öΝÍκ‰ÏŠ$uΖãƒ tΠöθtƒuρ

们给使者们的回答是什么？”

Ÿω ôΜßγsù 7‹Í×tΒöθtƒ â™!$t6/ΡF{$# ãΝÍκön=tã ôMu‹Ïϑyèsù

66.在那天，各种消息对他们都是模

糊的，他们彼此也不询问。

∩∉∉∪ šχθä9u™!$|¡tFtƒ

67.但是凡悔改、信仰和力行公益的

βr& #©|¤yèsù $[sÎ=≈|¹ Ÿ≅ÏΗxåuρ z⎯tΒ#u™uρ z>$s? ⎯tΒ $¨Βr'sù

人，或许将成功

。

[2022]

∩∉∠∪ š⎥⎫Ï⇔Î=øßϑø9$# z⎯ÏΒ šχθä3tƒ

68.你的养主创造和选择他所意欲

的，他们没有选择的权力

。

[2023]

ãΝßγs9 šχ%Ÿ2 $tΒ 3 â‘$tFøƒs†uρ â™!$t±o„ $tΒ ß,è=øƒs† šš/u‘uρ

赞美安拉，他远远高于他们所树

∩∉∇∪ tβθà2Îô³ç„ $£ϑtã 4’n?≈yès?uρ «!$# z⎯≈ysö6ß™ 4 äοuzÏƒø:$#

配的。

69.你的养主知道他们胸中所隐藏

šχθãΨÎ=÷èãƒ $tΒuρ öΝèδâ‘ρß‰ß¹ ⎯Å3è? $tΒ ÞΟn=÷ètƒ šš/u‘uρ

的和公开的。

∩∉®∪

[2022] 我们从这节启示里应该懂得，任何许愿都是靠不住的。信仰的人往往听信某

些不负责任的人讲，很少用自己的头脑去想，也不重视学习，而劝导的人很容易用一

些话诱使别人接近信仰。这虽然是出于好意，但这种方式是不符合信仰教导的。悔改

错误，接受信仰，力行公益，当然是走向主道，顺服真主的人。但一个人的信仰和成

绩是以人的一生来计算的，某个阶段表现好，或某件事做得对，任何人都可以举出一

些，重要的是一生保持在正道上，一生在考验中都蒙受真主的引导和保佑，没有禁不

起考验而滑坡，或者滑倒以后很快悔改又站了起来，这可能蒙真主的宽恕而获美好的

前程，可惜的是有的人已然走上正道，而且也做出一些贡献，可是在考验面前败下阵

来，金钱、色欲、权力、荣誉以及日常生活中的一星一点，都可能毁掉人的一生。有

的不能保持晚节，到了耄耋之年，反而落入坏人坏事的圈套，毁掉了自己一生的追求，

这在我们身边真是举不胜举。所以启示要人们牢记，悔改错误、接受信仰、力行公益

的人可能是成功中的人。言外之意，如不自我约束，可能还是失败中的人。

[2023] 创造和选择，这是真主的权力，他按照他的意欲作这一切。人类是没有资格

发言的。这个道理也很简单，我们的生命根本不是我们自己能决定和选择的，什么时

代出生，生在什么民族、国家，什么社会家庭等，我们根本作不了一点主。科学再发

达，我们不过是知道更多一点生命的由来过程，即使我们可以把精子、卵子放在试管

里，使其受孕，并置入不孕的子宫，生出婴儿，也如同我们把种子放在培养液里，生

出秧苗一样，只是换一种方式和地点，并不是我们在创造生命，这些知识就像传说着

的神农、螺祖，教人们种田养蚕，以及现代工业开矿、冶炼一样，都是就物质世界中

现成的种子元素，按照真主的法则，培植加工，或增加其数量，或变更其形状，为人

所利用。这里所说与真主给人以选择道路的自由，自己承担自己作为的结果并不矛盾，

这是两个不同的概念。
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70.他是安拉，除他之外再没有主！

4’n<ρW{$# ’Îû ß‰ôϑptø:$# çμs9 ( uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω ª!$# uθèδuρ

今生和后世的赞颂都归他；裁决

∩∠⊃∪ tβθãèy_öè? Ïμø‹s9Î)uρ ãΝõ3çtø:$# ã&s!uρ ( ÍοtÅzFψ$#uρ

只归他，你们都将归返于他。

71.你说：“你们告诉我，如果安拉

#´‰tΒ÷| Ÿ≅ø‹©9$# ãΝà6ø‹n=tæ ª!$# Ÿ≅yèy_ βÎ) óΟçG÷ƒu™u‘r& ö≅è%

使黑夜漫长到复生日，除安拉之

Νà6‹Ï?ù'tƒ «!$# çöxî îμ≈s9Î) ô⎯tΒ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# ÏΘöθtƒ 4’n<Î)

外，哪一个神主能给你们带来光

∩∠⊇∪ šχθãèyϑó¡n@ Ÿξsùr& ( >™!$u‹ÅÒÎ/

明？你们没有听见吗？”

72.你说：“你们告诉我，如果安拉

#´‰tΒöy™ u‘$pκ¨]9$# ãΝà6ø‹n=tæ ª!$# Ÿ≅yèy_ βÎ) óΟçF÷ƒu™u‘r& ö≅è%

使白昼不断地延续到复生日，除

9≅ø‹n=Î/ Νà6‹Ï?ù'tƒ «!$# çöxî îμ≈s9Î) ô⎯tΒ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# ÏΘöθtƒ 4’n<Î)

安拉之外，哪一个神主能给你们

带 来 供 休 息 的 夜 晚 ？ 你 们 没 有

∩∠⊄∪ šχρçÅÇö7è? Ÿξsùr& ( ÏμŠÏù šχθãΨä3ó¡n@

看见吗

？”

[2024]

(#θãΖä3ó¡oKÏ9 u‘$yγ¨Ψ9$#uρ Ÿ≅ø‹©9$# â/ä3s9 Ÿ≅yèy_ ⎯ÏμÏGyϑôm§‘ ⎯ÏΒuρ

73.出于他的普慈，他已为你们制定

了夜和昼，你们得以从中休息和

∩∠⊂∪ tβρãä3ô±n@ ö/ä3¯=yès9uρ ⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏΒ (#θäótGö;tGÏ9uρ ÏμŠÏù

寻求他的恩惠，以便你们感谢。

74.当 他 召 唤 他 们 的 那 一 天 将 说 ：

š⎥⎪Ï%©!$# y“Ï™!$Ÿ2uà° t⎦ø⎪r& ãΑθà)uŠsù ôΜÎγƒÏŠ$uΖãƒ tΠöθtƒuρ

“ 你 们 为 我 所 妄 称 的 配 主 在 什

∩∠⊆∪ šχθßϑãã÷“s? óΟçFΖä.

么地方？”

75.我将从每个民族中提出一个见

(#θè?$yδ $oΨù=à)sù #Y‰‹Îγx© 7π¨Βé& Èe≅à2 ⎯ÏΒ $oΨôãt“tΡuρ

证 人 并 说 ：“ 拿 出 你 们 的 证 据

$¨Β Νåκ÷]tã ¨≅|Êuρ ¬! ¨,ysø9$# ¨βr& (#þθßϑÎ=yèsù öΝä3uΖ≈yδöç/

来！”他们才知道真理属于安拉。

∩∠∈∪ šχρçtIøtƒ (#θçΡ$Ÿ2

他们曾捏造的已回避了他们。

[2024] 这是两个极普通的现象。黑夜和白昼是地球自转而造成的反差。恰好给人以

休息和工作的环境。人们很少想这个问题，启示叫人思考一下，如果表示这样的安排，

黑夜永远黑下去或白昼永远白下去，那人类或任何其它的什么能改变这一切吗？谁有

能力改变？又是谁做出这种安排？现代人会脱口而出，自然！可是我们是通过统一的

法则和规律才认识到一切的，也就是说，没有任何存在是脱离规律而自然的，无论宏

观世界还是微观世界，都遵守着统一的规律，我们自己就否定了自己，我们能把信仰

建立在解释不通的自我矛盾上吗？

[2025] 噶伦就是《圣经》中称为可拉的名字。在《圣经》民数记第 16 章载有他的情

况。旧注释家们有关噶伦的许多传说既不见于古兰启示，也不见于《圣经》的记载，

很多是根据传奇故事编造的。因为那时既无历史记载，又无经典的依据，注释怎么知

道的，很值得怀疑。古兰启示只是说他获得真主赐予财富以后，骄傲自大，为富不仁，

最后被地震吞噬。从《古兰》和《圣经》上的记载看，他是先知穆萨远房的一个亲戚，

是以色列人，而不是迫害以色列的埃及人。古兰启示特别提到他可能也是暗示先知穆

罕默德的亲属中，像艾布来亥布那样的死硬份子，他们的结局是不会好的。
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第八段

76.噶伦的确曾是穆萨的族人

，但

[2025]

( öΝÎγøŠn=tæ 4©xöt7sù 4©y›θãΒ ÏΘöθs% ⎯ÏΒ šχ%Ÿ2 tβρã≈s% ¨βÎ)

他虐待他们。我给了他财产，其

é&þθãΖtGs9 …çμptÏB$xtΒ ¨βÎ) !$tΒ Î—θãΖä3ø9$# z⎯ÏΒ çμ≈oΨ÷s?#u™uρ

财富能压倒一伙强壮的人

。当

[2026]

( ÷ytøs? Ÿω …çμãΒöθs% …çμs9 tΑ$s% øŒÎ) Íο§θà)ø9$# ’Í<'ρé& Ïπt6óÁãèø9$$Î/

时 他 的 族 人 对 他 说 ：“ 不 要 张

∩∠∉∪ t⎦⎫ÏmÌxø9$# =Ïtä† Ÿω ©!$# ¨βÎ)

狂”

！安拉确不喜爱张狂的人。

77.你要以安拉赐给你的谋求后世的

Ÿωuρ ( nοtÅzFψ$# u‘#¤$!$# ª!$# š9t?#u™ !$yϑ‹Ïù ÆtGö/$#uρ

家园

，也不要忘记现世的分

[2027]

!$yϑŸ2 ⎯Å¡ômr&uρ ( $u‹÷Ρ‘‰9$# š∅ÏΒ y7t7ŠÅÁtΡ š[Ψs?

额，还要做好事，就像安拉优待

( ÇÚö‘F{$# ’Îû yŠ$|¡xø9$# Æö7s? Ÿωuρ ( šø‹s9Î) ª!$# z⎯|¡ômr&

你那样，不要在地方上制造危害。

∩∠∠∪ t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑø9$# =Ïtä† Ÿω ©!$# ¨βÎ)

安拉确不喜爱制造危害的人。

78.他说：“由于我有知识，才被给予

öΝn=÷ètƒ öΝs9uρr& 4 ü“Ï‰ΖÏã AΟù=Ïæ 4’n?tã …çμçFÏ?ρé& !$yϑ¯ΡÎ) tΑ$s%

这一切。”他知不知道，安拉在他

ô⎯tΒ Èβρãà)ø9$# š∅ÏΒ ⎯Ï&Î#ö7s% ⎯ÏΒ y7n=÷δr& ô‰s% ©!$# χr&

之前曾毁灭过力量上比他更强大

⎯tã ã≅t↔ó¡ç„ Ÿωuρ 4 $Yè÷Ηsd çsYò2r&uρ Zο§θè% çμ÷ΖÏΒ ‘‰x©r& uθèδ

也更能聚敛的多少代吗

？罪

[2028]

人犯的罪恶是不用审问的。

∩∠∇∪ šχθãΒÌôfßϑø9$# ÞΟÎγÎ/θçΡèŒ

[2026] 阿语“麦法提哈”这个字是米夫台哈的复数形式，它有聚集、宝藏、或隐藏

财富、仓库、钥匙等意思（《雷因辞典》），但“库努则”财富（单数为“坎则”），“麦

夫提合胡”所指代的是噶伦，而不是财富。如果译文都译成他的钥匙能压倒一群有力

量的人，这固然是形容他财富多到连钥匙的重量都不得了。但从上下文看是他成柜的

财富，一群人去运都会累倒的意思。“尔所拜”是群、伙的意思，像现在国家银行金库

的钥匙也不会大到压死人，因为那就起不到钥匙的作用，反而给自己带来了麻烦，有

钱的人不会愚蠢到自己不能亲自开锁的地步，这种演义的情节并不是启示所要说明的

地方。

[2027] 后世的家园，在阿语里是“达来勒阿黑赖提”真正按字义翻译，就是“以后

的家园”或“未来的家园”。我们习惯把它译为后世的家园，这当然可以，但也别忘了，

古兰启示用语的广义性喻意，可以说古兰启示的每一个教导都包含着今生和后世，也

就是现时和未来的双重意义。

[2028] 噶伦的话对我们今天的人来说也并不陌生。很多有财富的人都会用这种口吻

对人说话，也就是说，他们之所以能发财致富，完全是凭他们知识丰富和勤奋创造而

来。事实上，他们也确是得天独厚，但他们把这一切并不归于天罢了，在伊斯兰信仰

里，最突出的是真主独一存在和真主创造一切。宇宙间无论巨细都是按照他所制定的

法则，互为因果的产生出来，时间地点在变化中，那么每一个存在所面临的就不完全

相同，由于真主的公正，不同的条件不同的要求。在人的生存中，除去人为的因素以

外，真主的原始造化基本上是一致的。中国儒家认为“人之初性本善”。如果不加上
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79.他以装饰向其族人显示。那些羡

š⎥⎪Ï%©!$# tΑ$s% ( ⎯ÏμÏFt⊥ƒÎ— ’Îû ⎯ÏμÏΒöθs% 4’n?tã ylty‚sù

慕今生的人说：“但愿我们拥有

!$tΒ Ÿ≅÷WÏΒ $oΨs9 |Mø‹n=≈tƒ $u‹÷Ρ‘‰9$# nο4θuŠysø9$# šχρß‰ƒÌãƒ

噶伦所拥有的！他可是有大福分

∩∠®∪ 5ΟŠÏàtã >eáym ρä%s! …çμ¯ΡÎ) ãβρã≈s% š†ÎAρé&

的人

！”

[2029]

80.但那些被赐予知识的人说：“你

«!$# Ü>#uθrO öΝà6n=÷ƒuρ zΝù=Ïèø9$# (#θè?ρé& š⎥⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ

们好不幸啊！”安拉还报给信仰

ωÎ) !$yγ9¤)n=ãƒ Ÿωuρ $[sÎ=≈|¹ Ÿ≅Ïϑtãuρ š∅tΒ#u™ ô⎯yϑÏj9 ×öyz

和力行公益者的是最好的，只有

∩∇⊃∪ šχρçÉ9≈¢Á9$#

坚忍者才能获得它。

81.我使大地吞噬了他和他的住所。

⎯ÏΒ …çμs9 tβ%Ÿ2 $yϑsù uÚö‘F{$# ÍνÍ‘#y‰Î/uρ ⎯ÏμÎ/ $oΨø|¡sƒm

没有哪一伙能帮助他对抗安拉，

z⎯ÏΒ šχ%x. $tΒuρ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ …çμtΡρçÝÇΖtƒ 7πt⁄Ïù

他也不能自卫。

∩∇⊇∪ z⎯ƒÎÅÇtGΨßϑø9$#

82.昨天还羡慕他的境遇的那些人

却说：“唉！安拉为其意欲的仆

tβθä9θà)tƒ Ä§øΒF{$$Î/ …çμtΡ%s3tΒ (#öθ¨Ψyϑs? š⎥⎪Ï%©!$# yxt7ô¹r&uρ

人扩大和收缩给养；若不是安拉

ô⎯ÏΒ â™!$t±o„ ⎯yϑÏ9 šXø—Îh9$# äÝÝ¡ö6tƒ ©!$# χr(s3÷ƒuρ

施恩于我们，我们定被吞噬。哎！

y#|¡y‚s9 $oΨø‹n=tã ª!$# £⎯¨Β βr& Iωöθs9 ( â‘Ï‰ø)tƒuρ ⎯ÍνÏŠ$t7Ïã

实际上，不知感谢的人是不会成

∩∇⊄∪ tβρãÏ≈s3ø9$# ßxÎ=øãƒ Ÿω …çμ¯Ρr(s3÷ƒuρ ( $uΖÎ/

功的。”

人为的因素，也就是基因遗传不参与的话，这话是符合伊斯兰信仰原则的，而出于真

主的普慈，他对每一个人都是普遍地爱，都尽量给予其机会，只要不忘乎所以，正确

地认识自己，把握住机会，每个人都有成功的可能，反过来说，他若不给机会，不普

遍地毫不区分地爱着世人，那么谁也奋斗不出来，人们可以想想，同样是人，为什么

你就可以致富？无非从很早你就立志努力，而恰恰每个机会都被你恰倒好处地把握住

了，所以取得了成功。可是成功以后，却像噶伦那样自恃优越、目空一切，忘记自己

是怎样在各种机遇之下才取得的成绩，而这些现成的机遇都是自己的本事吗？如果从

一生下来就没有这些机遇呐？哪一个人的成就是他自己预算出来的呢？这一点不值得

深思吗？

[2029] 富裕的享受对于谁都具有诱惑力，如果人人竞相追逐，这种没有止境的竞争

下去，真正幸福的有多少？到了一定的程度，非分的欲望必然膨胀，最后毁掉自己。

一个家庭、一个社会、一个国家都不顾道义和责任，正像孟子说过的“上下交争利，

则国危矣！”家庭解体、社会腐败，那将逐渐危及国家的生存。伊斯兰不反对搞好生活，

建设美好家园，但目的是通过在今生努力的演练和参与真主的造化，体现被创造的价

值，为下一次生命做一些积累。中国人讲“参天地之造化”即把自己投入到真主的造

化当中去，使有限的生命溶入无限的伟大事业之中，从而获得将来永久的生命。如果

不信仰真主，不信仰未来的后世，那么成千上万人的牺牲都付诸东流，他们自己不成

了傻子吗？纪念碑也是教育活人，那么牺牲的人就是命苦，享受的人就是命好，宇宙

之间还有公正吗？公正的标准是什么？事实上，有千千万万的事实证明，像噶伦这样
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第九段

83.这是后世的家园

，我把它赐

[2030]

#vθè=ãæ tβρß‰ƒÌãƒ Ÿω t⎦⎪Ï%©#Ï9 $yγè=yèøgwΥ äοtÅzFψ$# â‘#¤$!$# y7ù=Ï?

给那些不愿在地上傲慢，也不愿

∩∇⊂∪ t⎦⎫É)−Fßϑù=Ï9 èπt7É)≈yèø9$#uρ 4 #YŠ$|¡sù Ÿωuρ ÇÚö‘F{$# ’Îû

堕 落 的 人 。 好 结 果 属 于 敬 慎 的

人。

u™!$y_ ⎯tΒuρ ( $pκ÷]ÏiΒ ×öyz …ã&s#sù ÏπoΨ|¡ysø9$$Î/ u™!%y` ⎯tΒ

84.谁作好事，谁将获得比那更好

ωÎ) ÏN$t↔ÍhŠ¡¡9$# (#θè=ÏΗxå š⎥⎪Ï%©!$# “t“øgä† Ÿξsù Ïπy∞ÍhŠ¡¡9$$Î/

的；谁作坏事，谁只受到所作坏

∩∇⊆∪ šχθè=yϑ÷ètƒ (#θçΡ%x. $tΒ

事的还报。

85.的确制定古兰于你

的主，一

[2031]

4’n<Î) š‚–Š!#ts9 šχ#u™öà)ø9$# šø‹n=tã uÚtsù “Ï%©!$# ¨βÎ)

定将把你带回到原地

。你说：

[2032]

uθèδ ô⎯tΒuρ 3“y‰çλù;$$Î/ u™!%y` ⎯tΒ ãΝn=÷ær& þ’În1§‘ ≅è% 4 7Š$yètΒ

“ 我 的 养 主 最 知 道 谁 是 带 来 正

∩∇∈∪ &⎦⎫Î7•Β 9≅≈n=|Ê ’Îû

道的，谁是在明显错误之中的。”

的人是不会长久的，他们必然遭到毁灭，真主的法则对谁都不会例外。

[2030] 在这里接触到的“达来勒阿黑赖提”是可以真正译为后世的阿拉伯语词。现

在按传统习惯译为后世，是把“后来”和“家园”两个单词结合在一起，只是多了一

个世界的“世”字，实际上就是以后的家园、未来的家园。从启示中也可以看到，妄

想在今生显赫的人，必然得意忘形、趾高气扬、目空一切，他们和制造危害的人，当

然不会有后世，更谈不上未来的家园。也许有人会说，用未来家园不就等于否认死后

生命的存在吗？其实不然，启示是一语双关，以后的家园或未来的家园是古兰启示的

原文，并非那个人的造作，凡是得意忘形，制造危害的人，很快就会见到惩罚，今生

都活不下去，后世当然更不在话下。古兰启示还有一个词是“尧麦勒阿黑赖提”，末日。

信仰的人一定要信仰末日的清算，而以上提到的人连清算日都等不到，就被注定受惩

罚了。

[2031] 这节中译本大都译为“把《古兰》降给你”。这里阿语是“凡来拽”而不是“努

祖来”，也不是“卧哈依”。“凡来拽”有假设、推论、建立理论、制定等意思。这节杨

仲明教长译为：“夫在尔制《古兰》者，实决回尔于复处”。用白话讲就是“那使你建

制以《古兰》的主，确实决定你仍回到原地”。

[2032] 根据使者先知时代的阿布杜拉·伊布尼阿巴斯的解释，这个地方就是麦加，

《塔志欧鲁斯》也接受这种解释。因为“麦尔迪”的字义就是回到原地的意思（《雷因

辞典》），这也是使者先知得到的一个预言，他必然要胜利地回到麦加。一般注释家们

都认为，这节是在使者先知离开麦加以后去往麦地那途中启示的。因为既然提到回返

原地，当然是在出走以后启示的。
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86.你并没有期望获得赐给你的这

ωÎ) Ü=≈tGÅ6ø9$# šø‹s9Î) #’s+ù=ãƒ βr& (#þθã_ös? |MΖä. $tΒuρ

部经典，那只是出自你养主的慈

惠

，你不要做不信仰者的后

∩∇∉∪ t⎦⎪ÌÏ≈s3ù=Ïj9 #ZÎγsß ¨⎦sðθä3s? Ÿξsù ( šÎi/¢‘ ⎯ÏiΒ Zπyϑômu‘

[2033]

盾。

šø‹s9Î) ôMs9Ì“Ρé& øŒÎ) y‰÷èt/ «!$# ÏM≈tƒ#u™ ô⎯tã y7¯Ρ‘‰ÝÁtƒ Ÿωuρ

87.在它被启示给你之后，不要让他

们阻止住你而背离安拉的启示，

t⎦⎫Å2Îô³ßϑø9$# z⎯ÏΒ ¨⎦sðθä3s? Ÿωuρ ( šÎn/u‘ 4’n<Î) äí÷Š$#uρ (

你要号召人至你的养主，不要做

∩∇∠∪

多神教徒。

88.你不要在呼求安拉时呼求别的

‘≅ä. 4 uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω ¢ tyz#u™ $·γ≈s9Î) «!$# yìtΒ äíô‰s? Ÿωuρ

神主。在他之外绝没有主。除他

tβθãèy_öè? Ïμø‹s9Î)uρ â/õ3çtø:$# ã&s! 4 …çμyγô_uρ ωÎ) î7Ï9$yδ >™ó©x«

外，一切都要毁灭。裁决只归于

∩∇∇∪

他，你们必将回返于他。

[2033] 这节表明，古兰启示并不是使者先知期望来的，他并未想到自己担负这么重

大的责任。但这是真主对人类的最重大的慈惠，是通过他精神上的感受而诵读出来。

这里阿语是“由勒嘎”，而不是通常所用的“卧哈依”。如果仍译启示不妥。王静斋教

长和时子周先生都译为“接奉”是较为接近的。
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第二十九章 艾·按凯布提（蜘蛛）


تﻮﺒﻜﻨﻌﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章的名称取自第 41 节。全章共分七段 69 节，属麦加中期的启示，由于它以三个

缩写字母艾利夫、俩目、米目开始与后面的第 30 章、第 31 章和第 32 章形成主题基本相

同的一组。围绕真主独一存在的理论，从人们接触到的各方面去深入探讨。明确指出信

仰的目的是为自己正确完成生命的使命，真主是无求于一切被造物的，尤其信仰并不是

什么赎罪的资本，信仰的人，同样要经历各种考验，这使得投机信仰，换取慰籍的人明

白，人生就是一个大的考验，不可听信任何谎言和欺骗，也不可能有任何捷径和窍门。

不诚实的人，实际上是在欺骗自己，我们人类看到蜘蛛为自己造屋，觉得可怜、可笑，

可是人在宇宙中为自己的种种打算和一切营谋比起蜘蛛也没有什么两样，是不堪一击的，

是极其脆弱的。凡是摆错自己位置的人，否认真主、忘乎所以，就是最大的不幸。读者

从这章启示的阅读中可以重温第二章中提到的重要原则，像：信仰启示给我们的和启示

给你们的；不必和有典籍知识的人争论，我们的主和你们的主是同一个主；使者先知只

是一位毫无个人意图的坦白警告者，信与不信是自己的事。这些教导都是使人心胸开阔、

放开视野，不要狭隘地像蜘蛛那样，以它的立场想象自己的伟大或者间不容发，争论不

休，好像自己是真理的化身。在真主的普慈下，一切都在真主的法则范围之内，凡是愿

意在真主指引的正义之道上努力奋斗的，都会获得引导，真主与作好事的人同在。

第一段指出万不可以信仰者优于别人自居。信仰是以一生的考验来清算的，任何努

力都是给自己积累。信仰不能妨碍任何好事，若有不信仰的父母，在信仰和赡养方面要

区别对待，不可因信仰而放弃为人子的责任。第二段以先知努海和伊布拉欣时代民众的

表现，教导人们吸取历史教训，不要幻想能逃避真主的法则。第三段透露使者先知必然

面临的响应，竟然是杀死和烧死，可见人们对真理的敌视。这些人彼此勾结，互相吹捧、

崇拜多神，并不是建立什么真正的信仰，无非还是为了今生的利益。启示非常明白地透

析出这伙人的狼子野心，到了清算他们的日子，他们互相指责咒骂，比对待敌人还要激

烈。第四段把拒绝教导的结局启示给人们，残存的废墟，使显赫一世的辉煌，转瞬间化

为乌有，他们那些坚固的堡垒和蛛网有什么两样吗？第五段有过经典教导的人是有走上

真主之道的基础的，这里所说的经典及其范围是很宽的，不可以狭隘的心理和个人的好

恶加以限定。因为真主是独一的主，否认别人，那么别人由谁引导，在生命没有结束以

前，任何评价都不算定论，这也包括信仰的人自己在内。第六段信仰与不信仰由真主作

证，因为只有真主深知一切，任何人都不能决定，而且只要是生灵都必然经历死亡，不

会有任何例外。第七段也是本章主题的回顾，对于在真主指引的正义之道上努力奋斗的

人，都会获得真主的引导。怎样理解正义之道？其最突出的当然是无私的。因为真主和

作好事的人同在。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ $Ο!9#

1. “艾利甫”、“俩目”、“米目”。

我是至知的安拉

。

[2034]

öΝèδuρ $¨ΨtΒ#u™ (#þθä9θà)t ƒβr &(#þθä.uøIãƒ βr &â¨$¨Ζ9$# |=Å¡ymr&

2. 世人以为他们说：

“我们信仰了。

”

∩⊄∪ tβθãΖtFøã ƒŸω

就可放任自流不被考验吗

？

[2035]

ª!$# £⎯yϑn=÷èu‹n=sù ( öΝÎγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# $¨ΖtFsù ô‰s)s9uρ

3. 我确实考验过他们以前的那些人，安

∩⊂∪ t⎦⎫Î/É‹≈s3ø9$# £⎯yϑn=÷èu‹s9uρ (#θè%y‰|¹ š⎥⎪Ï%©!$#

拉一定知道讲真话的和说谎的人。

4$tΡθà)Î7ó¡o„ βr &ÏN$t↔Íh‹¡¡9$# tβθè=yϑ÷ètƒ t⎦⎪Ï%©!$# |=Å¡ym ÷Πr&

4. 或者做坏事的人以为他们能逃避

我吗？他们的判断真恶劣。

∩⊆∪ šχθßϑä3øts

† $tΒ u™!$y™

5. 谁期望会遇安拉，那么安拉的时刻

4 ;NUψ «!$# Ÿ≅y_r& ¨βÎ*sù «!$# u™!$s)Ï9 (#θã_ötƒ tβ%x. ⎯tΒ

一定来到。他是全听的、深知的。

∩∈∪ ÞΟŠÎ=yèø9$# ßì‹Ïϑ¡¡9$# uθèδuρ

6. 谁努力奋斗，谁是为自身而奋斗。

;©Í_tós9 ©!$# ¨βÎ) 4 ÿ⎯ÏμÅ¡øuΖÏ9 ß‰Îγ≈pgä† $yϑ¯ΡÎ*sù y‰yγ≈y_ ⎯tΒuρ

安拉确是无求于众世界的。

∩∉∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# Ç⎯tã

7. 那些信仰并力行公益的人，我一定

清除他们的恶行

，并一定赐予

[2036]

óΟßγ÷Ψtã ¨βtÏes3ãΖs9 ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=ÏΗxåuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

他们行为的最好的报酬。

(#θçΡ%x. “Ï%©!$# z⎯|¡ômr& ôΜßγ¨ΨtƒÌ“ôfuΖs9uρ ôΜÎγÏ?$t↔Íh‹y™

∩∠∪ tβθè=yϑ÷ètƒ

[2034] 请参阅脚注[8]。

[2035] 伊斯兰从未像其他宗教那样，认为信仰了伊斯兰就必然优越于别人。恰恰在于

信仰了伊斯兰会更自觉地接受各种考验，能够更严厉地约束自己不致走入歧途。凡是宣

传信仰了就能怎样怎样，那不是伊斯兰的教导，而是他个人的杜撰。这种人受其他信仰

的影响，不了解古兰启示的精神，以为信仰就必须设置这种安排，使人们看到希望和好

处。有的人明白这是一种诱人接近信仰的手段，这样并无坏处，其实他们这样想完全是

多余，真主启示的真理并不像人间创立的各种说法，具有永恒价值的真理并不怕人们不

信，因为不信真理吃亏的无非是自己。这一点不用别人着急，他自己就会慢慢得出教训。

如果为了让他相信说些兑现不了或模棱两可的假话那反而要起坏作用，最后只得靠迷信

收场。真主创造了一切，又制定了法则，一切都依法则演变和发展，启示经典派遣使者

是出于真主的慈惠，希望人类能及早认识到由来去往的正道，而这条道对每个人都一样，

每个人都要经历考验，信仰的人更要经历严格的考验，考验不合格，也许就走向信仰的

反面；除非从考验中认识到真理，从而翻然悔悟走上正道。如果信仰的人倚恃自己是信

仰的人，而放松对自己的要求，那就更是错误估计了自己。这一点要认真领会。

[2036] 这节启示在中译本中有两类情况。杨仲明教长、王静斋教长、时子周先生，均
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8. 我嘱咐人们善待他的双亲，如果他

š‚#y‰yγ≈y_ βÎ)uρ ($YΖó¡ãm Ïμ÷ƒy‰Ï9≡uθÎ/ z⎯≈|¡ΣM}$# $uΖøŠ¢¹uρuρ

们强制你以你所不知道的树配我，

¥’n<Î) 4 !$yϑßγ÷èÏÜè? Ÿξsù ÖΝù=Ïã ⎯ÏμÎ/ y7s9 }§øŠs9 $tΒ ’Î1 x8Îô³çFÏ9

你就不要服从

他俩。你们的归

[2037]

∩∇∪ tβθè=yϑ÷ès? óΟçFΖä. $yϑÎ/ /ä3ã⁄Îm;tΡé'sù öΝä3ãèÅ_ötΒ

宿只在我这儿，我将把你们所做的

通告给你们。

’Îû öΝßγ¨Ψn=Åzô‰ãΖs9 ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

9. 那些信仰并力行公益的人，我一定

∩®∪ t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$#

使他们进入正直的人们中

。

[2038]

10.有 些 人 说 ：“ 我 们 已 信 仰 安 拉

了”；但是当他们为安拉而被迫害

’Îû y“ÏŒρé & !#sŒÎ*sù «!$$Î/ $¨ΨtΒ#u™ ãΑθà)tƒ ⎯tΒ Ä¨$¨Ζ9$# z⎯ÏΒuρ

时，就认为人的迫害就是安拉的惩

×óÇtΡ u™!%y` ⎦È⌡s9uρ «!$# É>#x‹yèx. Ä¨$¨Ψ9$# sπuΖ÷FÏù Ÿ≅yèy_ «!$#

罚

。假如你的养主的援助来到，

[2039]

ª!$# }§øŠs9uρr& 4 öΝä3yètΒ $¨Ζà2 $¯ΡÎ) £⎯ä9θà)u‹s9 šÎi/¢‘ ⎯ÏiΒ

他们就会说：“我们和你们确是在

∩⊇⊃∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# Í‘ρß‰ß¹ ’Î û$yϑÎ/ zΝn=÷ær'Î/

一起的。”难道安拉不是深知人类

内心里的一切吗？

译为“蔽其诸恶”或“消除苦痛”，而马坚先生和仝道章先生等则译为勾销其罪恶，或赦

免其罪恶。在阿语中，单字“坎非”虽有抛弃等意思，但连接后面的词，是清除他们的

恶行，应该注意从古兰启示的整体原则看，任何人对所作过的事都要负责，勾销是不可

能的。但可以根据其悔改的程度并在力行公益的前提下遮蔽、清除恶行，即洗清后消除

的意思。重要的是力行公益的前提，没有这个前提，任何人都不可能改变事实。

[2037] 这是一条很重要的原则规定，任何人不可因为信仰而不承担赡养父母的义务，

这也是真主的命令。其实很明确，只在崇拜谁的问题上不接受安拉以外的多神和偶像。

除此以外，其他都是次要的，都要首先作到赡养和善待他们，而崇拜谁属于意识形态方

面的问题，应该说对生活问题影响不大。一般来说，儿女孝顺，父母强迫儿女和他们保

持偶像或多神崇拜的事并不多，更不要说借口信仰而推脱赡养责任的，根本就违反了信

仰的要求。

[2038] 这节是对第 7 节的进一步说明，也就是说，信仰的人和努力于公益的人，一定

会被吸收到正直者的行列中去，这是非常明确的。第 7 节说到可以清除他们的恶行；改

正不良习性，积极投身公益事业，自然会被吸收到正直者的行列中去。如果说犯了罪能

被勾销，那就有一个时间问题，什么时候勾销，如果信仰后不是捐躯，也不是殉教，自

然死去，那勾不勾销呢？勾销完了又出现反复怎么办？所以启示不会提出这种不能自圆

其说的理论。这节就更使人明白，关键是自己怎样努力。

[2039] 信仰的人必须明白，任何正义的事业都是伴随着磨难考验成长起来的，这并不

是惩罚，当然有错误和有犯罪的事实另当别论。所以信仰的人在面临任何不幸或挫折时，

只有两种考虑，一是自己有失误的地方，这当然要受到教育，此外，并无失误，也没有
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11.安拉的确知道信仰的人和伪信的

£⎯yϑn=÷èu‹s9uρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ª!$# £⎯yϑn=÷èu‹s9uρ

人。

∩⊇⊇∪ š⎥⎫É)Ï≈oΨßϑø9$#

12.那些不信仰的人对信仰的人说：

“你们当追随我们的道路，我们将

(#θãèÎ7®?$# (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©#Ï9 (#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ

承担你们的错误。

”可他们绝不能

承担他们的一点儿错误，他们确是

ô⎯ÏΒ š⎥,Î#Ïϑ≈pt¿2 Νèδ $tΒuρ öΝä3≈u‹≈sÜyz ö≅ÏϑósoΨø9uρ $uΖn=ŠÎ6y™

说谎的。

∩⊇⊄∪ šχθç/É‹≈s3s9 óΟßγ¯ΡÎ) (>™ó©x

« ⎯ÏiΒ Νßγ≈u‹≈sÜyz

13.他们定要承受他们自己的重担和

他人的重担，在复生日，他们必将

£⎯è=t↔ó¡ãŠs9uρ ( öΝÏλÎ;$s)øOr& yì¨Β Zω$s)øOr&uρ öΝçλm;$s)øOr& ∅è=Ïϑósu‹s9uρ

因自己所捏造的而受审问。

∩⊇⊂∪ šχρçtIøt ƒ(#θçΡ$Ÿ2 $£ϑt

ã Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ

第二段

y#ø9r& öΝÎγ‹Ïù y]Î7n=sù ⎯ÏμÏΒöθs% 4’n<Î) %·nθçΡ $uΖù=y™ö‘r& ô‰s)s9uρ

14.我 确 实 派 遣 努 海 到 他 的 族 人 中

Üχ$sùθ’Ü9$# ãΝèδx‹s{r'sù $YΒ%tæ š⎥⎫Å¡÷Ηs~ ωÎ ) >πuΖy™

去，他在他们中逗留了九百五十年

。然后洪水袭击了他们，他们

∩⊇⊆∪ tβθßϑÎ=≈sß öΝèδuρ

[2040]

是不义的人。

Zπtƒ#u™ !$yγ≈oΨù=yèy_uρ ÏπoΨ‹Ï¡¡9$# |=≈ysô¹r&uρ çμ≈oΨø‹yfΡr'sù

15.我拯救了他和他同舟的人，并使

它成为全世界的一个信息。

∩⊇∈∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèù=Ïj9

16.以及伊布拉欣，当时他对其族人

说：“如果你们知道，就当事奉安

( çνθà)¨?$#uρ ©!$# (#ρß‰ç6ôã$# ÏμÏΒöθs)Ï9 tΑ$s% øŒÎ) zΟŠÏδ≡tö/Î)uρ

拉并敬慎于他，这对你们是更好

∩⊇∉∪ šχθßϑn=÷ès? óΟçFΖà2 βÎ) öΝä3©9 ×öy

z óΟà6Ï9≡sŒ

的。

”

欠债（以前的失误）那就是必然的考验。这种情况不但普通人，就是使者先知们也不例

外。像使者先知穆罕默德由孤儿成长为雇工，在地方上赢得“诚实人（艾米尼）”的称号，

在所有熟悉他的人中，没有发现任何瑕疵和污点，在他与哈迪泽结婚后，为了改变家族

人们的不良习俗他把妻子的全部财产都用于扶危济困。希望能感动他们改邪归正，可是

在他接受启示以后，他明白怎样才能引导人们走上正道而不遗余力地奔走相告其亲友时。

反而受到冷嘲热讽；以至于要从肉体上消灭他，并阴谋各家族出一名杀手，以免个人单

独承担责任。有谁经历过这样严峻的考验呢？所以信仰的人不能过高地估计自己，受到

磨难并不都是坏事，它对一个人的成长几乎是不可少的。

[2040] 基督教《圣经》也提到努海（诺亚）活了九百五十岁（创世纪 9:28）。在人类

早期历史中，人的寿命可能比现代要长一些。长寿几百年的在中国也有一些传说，不过

都不是确切的记载。先知努海可能在他的伙伴中年岁比较长，但这个数字也暗示先知努

海所宣传的律法在他的民族中将持续 950 年，此后，他的位置就由伊布拉欣接续下去，

启示在叙述中断后，立即提出先知伊布拉欣，也暗示出这种意思。
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17.你们舍弃安拉而崇拜偶像，并捏

šχθà)è=øƒrBuρ $YΖ≈rO÷ρr& «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ šχρß‰ç7÷ès? $yϑ¯ΡÎ)

造谎言。你们舍弃安拉而崇拜的那

Ÿω «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ šχρß‰ç7÷ès? t⎦⎪Ï%©!$# χÎ) 4 %¸3øùÎ)

些，确不能掌握你们的给养；你们

šXø—Îh9$# «!$# y‰ΖÏã (#θäótGö/$$sù $]%ø—Í‘ öΝä3s9 šχθä3Î=ôϑtƒ

应向安拉寻求给养，并当事奉他、

∩⊇∠∪ šχθãèy_öè? Ïμø‹s9Î) (ÿ…ã&s !(#ρáä3ô©$#uρ çνρß‰ç6ôã$#uρ

感谢他。你们都要回归于他。

18.如果你们拒绝，在你们之前的一

$tΒuρ ( öΝä3Î=ö6s% ⎯ÏiΒ ÒΟtΒé & z>¤‹Ÿ2 ô‰s)sù (#θç/Éj‹s3è? βÎ)uρ

些民族确已拒绝过。使者的责任只

∩⊇∇∪ Ú⎥⎫Î7ßϑø9$# à≈n=t7ø9$# ωÎ) Å^θß™§9$# ’n?tã

是明白的传达

。

[2041]

4ÿ…çνß‰‹Ïèã ƒ¢ΟèO t,ù=y‚ø9$# ª!$# ä—Ï‰ö7ãƒ y#ø‹Ÿ2 (#÷ρttƒ öΝs9uρr&

19.难道他们没有看见安拉怎样开始

∩⊇®∪ ×Å¡o „«!$# ’n?t

ã šÏ9≡sŒ ¨βÎ)

创造，然后再造吗？这对于安拉确

是容易的

。

[2042]

r&y‰t/ y#ø‹Ÿ2 (#ρãÝàΡ$$sù ÇÚö‘F{$# †Îû (#ρçÅ™ ö≅è%

20.你说：“你们要在地上旅行

，

[2043]

4’n?tã ©!$# ¨βÎ) 4nοtÅzFψ$# nοr'ô±¨Ψ9$# à⋅Å´Ψãƒ ª!$# ¢ΟèO 4t,ù=y⇐ø9$#

看看他是怎样开始创造，然后又怎

∩⊄⊃∪ ÖƒÏ‰s% &™ó©x

« Èe≅à2

样再造。安拉确是全能于一切的。

Ïμø‹s9Î)uρ ( â™!$t±tƒ ⎯tΒ ãΝymötƒuρ â™!$t±o„ ⎯tΒ Ü>Éj‹yèãƒ

21.他惩罚那意欲的人，慈惠那意欲

的人

，你们将被召归于他。

∩⊄⊇∪ šχθç7n=ø)è?

[2044]

[2041] 使者的责任只是明白的传达，使者没有管理的责任，也更没有搭救的责任，一

切都由真主掌握，再高贵的人也不能分享真主的权力。这也是伊斯兰信仰独一真主“我

们惟独崇拜你，并只求你佑助”。这是在每一个地方都要体现出来的原则。

[2042] 创造和构造的法则在物质世界里不断地工作着，在民族的生存中可以发现一种

现象：一个民族的生存，也遵循着一定的法则。当它消亡以后，一个新的民族又会升起。

在本节中所要说明的法则就是警告麦加偶像崇拜者们，这个时刻即将到来，他们的位置

将要被另一个民族所取代。这里所说的民族不是我们现代人的民族概念，大都指的是一

定时期的社会阶层。应该注意，从 18～23 节是针对使者先知穆罕默德的反对者而说的。

古兰启示经常采取在别的故事中间插入这样的警告，它的主题与故事无关，而是以警告

者的口吻通过启示表达出来。

[2043] 很多地方，凡是提出去各地旅行，后面必然要跟着叫人们看看拒绝真理者的结

局。古兰启示不是空洞地讲理论，它总是要以实际存在的情况来印证，要人们通过这种

印证反复对照，看看有没有例外，看看真主的法则是不是要兑现。这里说创造也是叫人

想想，这些变化都是自然而然的吗？脱离真主的创造会自然更替吗？难道不是法则所决

定的吗？古兰启示从来没有讲述那些无法证实、完全靠迷信维持的东西，无论多么尖端

的原理，它必然在平凡中也有反映。因为万有一切服从的是一个法则，信仰并不是神秘

莫测，而是从道理中使人类懂得，所谓道理即真主之道的真理，也像道路一样是逐渐发

展向前的必然真理。
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22.无论你们是在地上或在天上，都

(Ï™!$yϑ¡¡9$# ’Îû Ÿωuρ ÇÚö‘F{$# ’Îû š⎥⎪Ì“Éf÷èßϑÎ/ ΟçFΡr& !$tΒuρ

不能逃脱。除安拉外，你们没有任

∩⊄⊄∪ 9ÅÁt ΡŸωuρ <c’Í<uρ ∅ÏΒ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏiΒ Νà6s9 $tΒuρ

何保护者和援助者。

第三段

y7Í×¯≈s9'ρé & ÿ⎯ÏμÍ←!$s)Ï9uρ «!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$#uρ

23.那些不相信安拉的信息和会遇他

∩⊄⊂∪ ÒΟŠÏ9r &ë>#x‹t

ã öΝçλm ;y7Í×¯≈s9'ρé&uρ ©ÉLyϑôm§‘ ⎯ÏΒ (#θÝ¡Í≥tƒ

的人，对我的慈惠绝望了，这些人，

给他们的是痛苦的惩罚。

çνθè=çGø%$# (#θä9$s% βr &HωÎ) ÿ⎯ÏμÏΒöθs% z>#uθy_ šχ%Ÿ2 $yϑsù

24.他的族人的回答，只是说：

“你们

y7Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ) 4 Í‘$¨Ζ9$# š∅ÏΒ ª!$# çμ9pgΥr'sù çνθè%Ìhym ÷ρr&

杀死他，或烧死他！”但安拉拯救

∩⊄⊆∪ tβθãΖÏΒ÷σã ƒ5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒUψ

他脱离火

。此中对于信仰的人

[2045]

们确有一些信息。

öΝä3ÏΨø‹t/ nο¨Šuθ¨Β $YΖ≈rO÷ρr& «!$# ÈβρßŠ ⎯Ïi

Β Οè?õ‹sƒªB$# $yϑ¯ΡÎ) tΑ$s%uρ

25.他说：“你们在安拉之外崇拜偶

像，只是为了今生彼此的友谊

，

[2046]

ãàõ3tƒ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# uΘöθt ƒ ¢ΟèO ( $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$# ’Îû

可是在复生日，你们就互相否认、

$VÒ÷èt/ Νà6àÒ÷èt/ Ú∅yèù=tƒuρ <Ù÷èt7Î/ Νà6àÒ÷èt/

互相诅咒。你们的住所是火狱，你

∩⊄∈∪ š⎥⎪ÎÅÇ≈¯ Ρ⎯ÏiΒ Νà6s9 $tΒuρ â‘$¨Ψ9$# ãΝä31uρù'tΒuρ

们将没有任何援助者。

”

[2044] 这里的意欲“亦沙乌”也有译为“他惩罚他所意欲的”。从古兰启示的整体原则

出发，应该理解到，真主的意欲决定一切。但真主给人选择的自由，所以人要为自己的

选择负责。当然任何人的选择，都在真主的意欲之中，他希望人们得救，希望人们都走

上正道，所以才派遣使者和降示经典。真主是绝对公正的，而且他启示的经典就是他的

约定，真主决不违反他的约。这里的意欲是说人，请参见脚注[155]。

[2045] 在《古兰》21:69 节里，并没有说伊布拉欣被抛进火里。敌人的计划是杀掉，

或者烧死，因此火只是代表他们计划中所包括的种种阴谋。启示没说的，我们也不必去

附会。总之，敌人并未得逞。拯救他脱离火，意思是不会被火烧，并不是烧着后再救他。

[2046] 崇拜偶像的人并不全是迷信，这其中也有很多属于市侩一类的人，他们纯粹以

拜偶像为幌子，不是投某者的所好，就是借题发挥，捞取好处，目的并不是以信仰来约

束自己，也不是真的修身养性，而是今生的种种需求。在所有迷信中，广大信众无非是

被欺骗来为一小撮人的享乐作陪衬。搞这些名堂或组织者，完全不是什么信仰而是利用

人们的善良，他们之间也是互相利用，崇拜偶像不但提高不了修养，更不可能引导精神

升华。泥塑偶像也要披金挂银，他们自己钻进红尘，尽享供奉，信众学习什么？修炼到

最高境界，可是为了争夺衣钵，仍不惜头破血流。所以启示指出迷信、虚伪也是私欲膨

胀的表现。
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26.鲁特信仰了他。他说：

“我要迁移

…çμ¯ΡÎ) (þ’În1u‘ 4’n<Î) íÅ_$yγãΒ ’ÎoΤ) tΑ$s%uρ ¢ÔÞθä9 …çμs9 z⎯tΒ$t↔sù

到我的养主那里

。

”他确是强大

[2047]

∩⊄∉∪ ÞΟ‹Å3ptø:$# â“ƒÍ“yèø9$# uθèδ

的、明哲的。

27.我赐给他伊斯哈格和耶尔古柏，

ÏμÏG−ƒÍh‘èŒ ’Îû $uΖù=yèy_uρ z>θà)÷ètƒuρ t,≈ysó™Î) ÿ…ã&s! $oΨö7yδuρuρ

我为他的后裔约定了圣职和经典。

’Î û…çμ¯ΡÎ)uρ ($u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû …çνtô_r& çμ≈oΨ÷s?#u™uρ |=≈tGÅ3ø9$#uρ nο§θç7–Ψ9$#

我赐给他今生和后世的回报，他确

∩⊄∠∪ t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$# z⎯Ïϑs9 ÍοtÅzFψ$#

实属于正直的人。

28.以及鲁特。当时他对他的族人说：

sπt±Ås≈xø9$# tβθè?ù'tGs9 öΝà6¯ΡÎ) ÿ⎯ÏμÏΒöθs)Ï9 tΑ$s% øŒÎ) $»Ûθä9uρ

“你们的确犯了在你们之前世界

∩⊄∇∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèø9$# š∅ÏiΒ 7‰ymr &ô⎯ÏΒ $pκÍ5 Νà6s)t6y

™ $tΒ

上谁也没有犯过的罪恶。

”

29.你们亲昵男性，拦路洗劫并在集

Ÿ≅‹Î6¡¡9$# tβθãèsÜø)s?uρ tΑ%y`Ìh9$# šχθè?ù'tFs9 öΝä3§ΨÎ←r&

会上行丑恶之事吗

？但他的族

[2048]

šχ%x. $yϑsù ( tx6Ζßϑø9$# ãΝä3ƒÏŠ$tΡ ’Î û šχθè?ù's?uρ

人却回答说：“如果你是诚实的，

就把安拉的惩罚给我们拿来。

”

βÎ) «!$# É>#x‹yèÎ/ $oΨÏKø$# (#θä9$s% βr& HωÎ) ÿ⎯ÏμÏΒöθs% šU#uθy_

30.他说：

“我的养主啊！求你援助我

∩⊄®∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$# z⎯ÏΒ |MΖà2

抵抗这些犯罪的人。

”

∩⊂⊃∪ š⎥⎪Ï‰Å¡øßϑø9$# ÏΘöθs)ø9$# ’n?t

ã ’ÎΤ÷ÝÇΡ$# Å_Uu‘ tΑ$s%

第四段

31.当我的使者们给伊布拉欣带来好

$¯ΡÎ) (#þθä9$s% 3“tô±ç6ø9$$Î/ zΟŠÏδ≡tö/Î) !$uΖè=ß™â‘ ôNu™!%y` $£ϑs9uρ

消息时，他们说：

“我们定要毁灭

(#θçΡ$Ÿ2 $yγn=÷δr& ¨βÎ) ( Ïπtƒös)ø9$# ÍνÉ‹≈yδ È≅÷δr & (#þθä3Î=ôγãΒ

这个城市的民众，他们是不义的人

∩⊂⊇∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈sß

。

“

[2049]

[2047] “我要迁移到我的养主那里”

，说明先知伊布拉欣迁移到其他国去，等于说他是

被养主命令而迁移的，在《古兰》19:48 节里“我脱离你们”更清楚说明他是在真主启

示他之后，走出这些人所要进行的阴谋。接着第 49 节“当他离开他们……”这更清楚表

明他脱离火刑而被救，是他迁移到其他国家，并不是传说中他被执于火中而烧不死。

[2048] 鲁特的族人在这里提出犯有三项罪名，一是同性恋，二是“盖托欧勒塞比利”，

《卡沙夫──启示真相揭示》认为就是杀人越货，即路上行劫。

《古兰经解总汇》也同意

这一解释。还有就是在他们的集会上，公开进行流氓犯罪，不仅如此，他们的态度使他

们招致重大的惩罚。

[2049] 这是对当时一些情景的描述，其中提到使者们。不是伊布拉欣以外的其他人间

使者，而是执行命令的天使，他们是在人们不知不觉当中完成其使命的。《古兰》里经常

有这种拟人化的描述，为了使人们加深理解，他们以什么形式，什么时间去兑现真主的

法则是人类不能抗拒的，作为先知伊布拉欣，他可能有所感应，这不奇怪，对于许多恶

贯满盈的人，常人也会感觉到他们的末日不久即将来临。
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32.他说：

“鲁特确在其中。

”他们说：

($pκÏù ⎯yϑÎ/ ÞΟn=÷ær& Ú∅øtwΥ (#θä9$s% 4$WÛθä9 $yγ‹Ïù χÎ) tΑ$s%

“我们知道谁在其中，我们一定拯

z⎯ÏΒ ôMtΡ$Ÿ2 …çμs?r&tøΒ$# ωÎ) ÿ…ã&s#÷δr&uρ …çμ¨ΨuŠÉdfoΨãΨs9

救他和追随他的人，他的妻子例

∩⊂⊄∪ š⎥⎪ÎÉ9≈tóø9$#

外。

”她是那滞留在后面的。

33.当我的使者们来到鲁特时，他由

šX$|Êuρ öΝÍκ5 u™û_Å› $WÛθä9 $uΖè=ß™â‘ ôNu™!$y_ βr& !$£ϑs9uρ

于没有力量保护他们而悲伤。他们

x8θ’fuΖãΒ $¯ΡÎ) (÷βt“øtrB Ÿωuρ ô#y‚s? Ÿ

ω (#θä9$s%uρ %Yæö‘sŒ öΝÎγÎ/

说：

“你们不要恐惧，也不必忧伤；

∩⊂⊂∪ š⎥⎪ÎÉ9≈tóø9$# š∅ÏΒ ôMtΡ$Ÿ2 y7s?r&tøΒ$# ωÎ) y7n=÷δr&uρ

我们必将拯救你和追随你的人，你

的妻子例外。”她是那滞留在后面

š∅ÏiΒ #Y“ô_Í‘ Ïπtƒös)ø9$# ÍνÉ‹≈yδ È≅÷δr & #’n?tã šχθä9Í”∴ãΒ $¯ΡÎ)

的。

∩⊂⊆∪ šχθà)Ý¡øt ƒ(#θçΡ%x. $yϑÎ/ Ï™!$yϑ¡¡9$#

34.我必从天上降给这个城市民众一

种惩罚。因为他们是犯罪的人。

∩⊂∈∪ šχθè=É)÷èt ƒ5Θöθs)Ïj9 ZπoΨÉit/ Oπtƒ#u™ !$yγ÷ΨÏΒ $uΖò2t¨? ‰s)s9uρ

35.我确为理解的民众从中留下了明

白的信息

。

(#ρß‰ç6ôã$# ÉΘöθs)≈t ƒ tΑ$s)sù $Y7øŠyèä© öΝèδ%s{r& š⎥t⎪ô‰tΒ 4’n<Î)uρ

[2050]

36.他们的兄弟舒尔布去到米甸，他

ÇÚö‘F{$# ’Îû (#öθsW÷ès? Ÿωuρ tÅzFψ$# tΠöθu‹ø9$# (#θã_ö‘$#uρ ©!$#

说：“我的族人哪！你们要事奉安

∩⊂∉∪ t⎦⎪Ï‰Å¡øãΒ

拉并畏惧末日，不要在地上为非作

†Îû (#θßst7ô¹r'sù èπxô_§9$# ãΜßγø?x‹yzr'sù çνθç/¤‹x6sù

歹。

”

37.但他们拒绝他，继而地震袭击了

∩⊂∠∪ š⎥⎫ÏϑÏW≈y

_ öΝÏδÍ‘#yŠ

他们，于是他们倒卧在住所里。

(öΝÎγÏΨÅ6≈|¡¨Β ⎯ÏiΒ Νà6s9 š⎥¨⎫t7¨? ‰s%uρ (#yŠθßϑrOuρ #YŠ$tãuρ

38.还有阿代和塞姆代！他们的住宅

Ç⎯tã öΝèδ£‰|Ásù öΝßγn=≈uΗùår& ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ÞΟßγs9 š⎥¨⎪y—uρ

对你们已很清楚。恶魔对他们粉饰

∩⊂∇∪ t⎦⎪ÎÅÇö7tFó¡ãΒ (#θçΡ%x.uρ È≅‹Î6¡¡9$#

了他们的行为，他们能清楚地看

到，但仍阻止了他们接近正道。

Νèδu™!%y` ô‰s)s9uρ ( š∅≈yϑ≈yδuρ šχöθtãöÏùuρ šχρã≈s%uρ

39.还有噶伦、法老和哈曼！穆萨确

(#θçΡ%x. $tΒuρ ÇÚö‘F{$# ’Îû (#ρçy9ò6tFó™$$sù ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ 4©y›θ•Β

已给他们带去了许多明白的论证，

∩⊂®∪ š⎥⎫É)Î7≈y™

但他们在地上举止傲慢；而他们却

无法超越。

Ïμø‹n=tã $uΖù=y™ö‘r& ô⎯¨Β Νßγ÷ΨÏϑsù ( ⎯ÏμÎ6/Ρx‹Î/ $tΡõ‹s{r& ˆξä3sù

40. 我因其罪愆一一惩罚。有些人我派

ï∅¨Β Οßγ÷ΨÏΒuρ èπysøŠ¢Á9$# çμø?x‹s{r& ô⎯¨Β Οßγ÷ΨÏΒuρ $Y6Ï¹%tn

遣暴风袭击之。有些人却遭到了雷

$tΒuρ 4 $oΨø%tøîr& ô⎯¨Β Οßγ÷ΨÏΒuρ š⇓ö‘F{$# ÏμÎ/ $oΨø|¡yz

声的惩治，有些人我则使之沦陷地

óΟßγ|¡àΡr& (#þθçΡ%Ÿ2 ⎯Å3≈s9uρ óΟßγyϑÎ=ôàu‹Ï9 ª!$# šχ%Ÿ2

下，还有些人我淹没之。安拉不会

亏负他们，而是他们自亏了

。

∩⊆⊃∪ šχθßϑÎ=ôàtƒ

[2051]

[2050] 留下信息是指这些民族被毁灭以后，他们的遗址留传至今，仍然叫人们考证出

他们的历史。读者可参见《古兰》15:76 及其脚注。
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41.那 些 舍 弃 安 拉 而 寻 求 保 护 者 的

È≅sVyϑx. u™!$uŠÏ9÷ρr& «!$# ÂχρßŠ ⎯ÏΒ (#ρä‹sƒªB$# š⎥⎪Ï%©!$# ã≅sWtΒ

人，其比喻就像蜘蛛造屋；如果他

ÏNθã‹ç6ø9$# š∅yδ÷ρr & ¨βÎ)uρ ( $\F÷t/ ôNx‹sƒªB$# ÏNθç6x6Ζyèø9$#

们知道，最脆弱的房屋就是蜘蛛的

∩⊆⊇∪ šχθßϑn=ôèt ƒ(#θçΡ$Ÿ2 öθs9 (ÏNθç6x6Ζyèø9$# àMøŠt7s9

房屋

。

[2052]

42.安拉确实知道他们舍安拉所呼求

4&™ó_x« ⎯ÏΒ ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ šχθããô‰tƒ $tΒ ãΝn=÷ètƒ ©!$# ¨βÎ)

的东西。他是强大的、深知的。

∩⊆⊄∪ ãΛ⎧Å6ysø9$# â“ƒÍ“yèø9$# uθèδuρ

43.这些比喻是我为人类而设置的，

只有有知识的人理解它。

ωÎ) !$yγè=É)÷ètƒ $tΒuρ (Ä¨$¨Ζ=Ï9 $yγç/ÎôØnΣ ã≅≈sVøΒF{$# šù=Ï?uρ

44.安拉以真理创造了诸天和大地，

∩⊆⊂∪ tβθßϑÎ=≈yèø9$#

其中对信仰的人们确有一个信息。

’Îû χÎ) 4 Èd,ysø9$$Î/ uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ª!$# t,n=y{

第五段

∩⊆⊆∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑù=Ïj9 ZπtƒU

ψ šÏ9≡sŒ

45. 你要诵读启示给你的经典并立行

礼拜。礼拜确实可以使人脱离粗俗

(nο4θn=¢Á9$# ÉΟÏ%r&uρ É=≈tGÅ3ø9$# š∅ÏΒ y7ø‹s9Î) z©Çrρé& !$tΒ ã≅ø?$#

和罪恶；记念安拉确是极重要的

3 Ìs3Ζßϑø9$#uρ Ï™!$t±ósxø9$# Ç∅tã 4‘sS÷Ζs? nο4θn=¢Á9$# χÎ)

。安拉知道你们所做的一切。

[2053]

∩⊆∈∪ tβθãèoΨóÁs? $tΒ ÞΟn=÷èt ƒª!$#uρ 3çt9ò2r &«!$# ãø.Ï%s!uρ

[2051] 这里列举了对于罪人的几种惩罚。第一是猛烈的飓风，这是对待阿代族人的，

可参见《古兰》69:7 节。呵责痛斥和地震吞噬的；这是针对塞姆代人，可参见《古兰》

7:78 和脚注[908]，以及《古兰》20:81。有的使其淹死，包括努海时代和后来的法老等。

[2052] 从人的角度看蜘蛛造屋确实弱不禁风，从宇宙的视野来看人类，就像我们看蜘

蛛一样，在无边的宇宙里，人类的位置也是微不足道的，在必然的法则面前，人类能左

右的极其有限。从蜘蛛的立场说，也许他认为自己非常聪明，他不但可以在地上任何地

方居住、捕食，甚至他还拥有制空权，猎获空中飞行的食物。几乎坐享其成。但是它却

没有任何保护自己的防卫能力。在整个物质世界里，人类也和它相差无几，没有信仰，

不理解自己的由来去往，倚恃我们秉承的那点智慧和能力，否认信仰的指导意义，妄自

尊大，我们虽然对泥塑木雕的偶像渐渐失去兴趣，但是人类如果不树立起正确的信仰，

那么新偶像、新迷信仍会层出不穷。人类不遗余力而建造的虚假理论都会像蜘蛛的房屋

一样，不堪一击。

[2053] 这节启示对读经、礼拜、记念真主的意义说得非常中肯。我们经常看到人们对

礼拜意义的阐述，而且从心理到生理给人类带来的好处举不胜举，有一些通过礼拜的实

践总结出许多有益身心健康的经验，特别是很多人觉得这是认主的具体表现，是顺服真

主的最直接的表达方式，而且通过礼拜和每次拜后的祈祷，获得回赐是自不待说。但是

人们很少从古兰启示中认识礼拜的意义和目的，我们在拜功中使用固定的礼仪和阿语背
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诵《古兰》和其他祈祷文，更让人们把仪式当作一种纯粹的动作功夫，像其他宗教叩拜

和祈祷一样，只是我们举意礼拜唯一真主而不拜多神及一切有形之物。至于为什么，从

来都是不能讨论的，把礼拜真主当作寻求真主喜悦的唯一途径，好像真主就喜欢人们叩

拜，喜欢人们赞扬。可是我们在许多启示中又明明看到，真主是超绝独一、无求于万物

的。那为什么他喜欢人们膜拜呢？原因是我们在宣传中的一个偏差造成的，《古兰》在这

里把诵读启示、礼拜、记念真主作为同等的事一并提出，目的是使人类脱离粗俗，脱离

低级趣味和罪恶，礼拜是最好的诵读经典的时刻，也是最好记念真主的方式。它能启发

人们参悟和思考，净化人们的心灵，同时也是人们学习古兰启示，使欲望降低，保持谦

虚谨慎，不会违背真主指引的重要修养方法。对照启示教导的精神，中国穆斯林完全用

阿拉伯文阅读《古兰》和祈祷文，虽然保证了启示原文没有任何改动，但这和鹦鹉学舌

毫无二致，造成人们仅仅保有形式而无内容的这种礼拜，就起不到这节启示所教导的作

用。
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第二十一卷

46.除非礼貌的，你们不要和拥有经典

ß⎯|¡ômr& }‘Ïδ ©ÉL©9$$Î/ ωÎ) É=≈tGÅ6ø9$# Ÿ≅÷δr &(#þθä9Ï‰≈pgéB Ÿωuρ

的人争论

，他们中不义的人除

[2054]

tΑÌ“Ρé& ü“Ï%©!$$Î/ $¨ΖtΒ#u™ (#þθä9θè%uρ (óΟßγ÷ΨÏΒ (#θßϑn=sß t⎦⎪Ï%©!$# ωÎ)

外。你们应说：“我们信仰降示给

我们的和降示给你们的，我们的主

ß⎯øtwΥuρ Ó‰Ïn≡uρ öΝä3ßγ≈s9Î)uρ $oΨßγ≈s9Î)uρ öΝà6ö‹s9Î) tΑÌ“Ρé&uρ $uΖøŠs9Î)

和你们的主是一个，我们是顺服他

∩⊆∉∪ tβθßϑÎ=ó¡ãΒ …çμs9

的

。”

[2055]

t⎦⎪Ï%©!$$sù 4 |=≈tFÅ6ø9$# šø‹s9Î) !$uΖø9t“Ρr& y7Ï9≡x‹x.uρ

47.我如此地降示给你这部经典

。

[2056]

我赐予经典的那些人信仰它，这些

Ï™Iωàσ¯≈yδ ô⎯ÏΒuρ (⎯ÏμÎ/ šχθãΖÏΒ÷σã ƒ|=≈tFÅ6ø9$# ãΝßγ≈uΖ÷s?#u™

人中也有信仰它的；只有忘恩负义

tβρãÏ≈x6ø9$# ωÎ )!$uΖÏF≈tƒ$t↔Î/ ß‰ysøgs† $tΒuρ 4⎯ÏμÎ/ ß⎯ÏΒ÷σã ƒ⎯tΒ

的人否定我的信息。

∩⊆∠∪

[2054] 拥有经典的人，在阿语里用的是“克他布”这个字，即典籍、书本等。我们过

去的经堂解释把它界定在《陶拉蒂》（《圣经》旧约前五卷）和印芝里（《圣经》新约）、

《则布尔》（《圣经》诗篇）；应该说这是注释家的界定。这种界定又被另外的原则所

否定，那就是以上经典都被篡改过，所以我们一概都不承认，因此启示的这些话就等于

被否定。包括《古兰》2:4 和本节所阐述的原则，并没有一概否定的意思，如果应该否定

的话，真主早就会做出判断和指导，怎么能在经典里前后矛盾呢？从经典的整体原则分

析，古代的经典除去有一部分的确有很清楚的篡改成分，像尼西亚信经上由罗马皇帝下

令做出“道成肉身，父子同质”的决议，连正直的主教都不敢承认。另一方面由于当时

的历史条件和人类文明的程度，不能完整保存下来，也是原因之一。但有些片断，经过

古兰启示的证实并没有错误，那仍不失为以前的启示，作为信仰的人，就没有权力否定。

也许人们会说，那么哪一节哪一句是启示，怎样区分呢？这并不困难，古兰启示就是“福

勒嘎尼”，区别的天然标准。应该说有典籍就会有一定的依据，而这种典籍能有一定的

生命，本身就代表它具有一定的存在价值，如果一点存在价值也没有的话，像《古兰》

“无论什么启示我废止或使其忘记，我将显示更好的或与之相似的”（《古兰》2:106）。

人之所以尚未忘记，是不是可以说它仍有其存在价值呢？当然并不排除还有其他的可能。

总之只要有遵守的人，伊斯兰不是一概否定，因此在和他们辩论或向他们宣传时，就应

掌握《古兰》的原则性，不可以个人的好恶来对待，更不能粗暴简单，更要避免无谓的

争论。

[2055] 宇宙万有的创造者是唯一超绝的主，不论人们称呼有什么变化，在伊斯兰信仰

里除去安拉（造物主）、养育之主、真主等称呼以外，还有许多美好的称呼，虽然也是

人间文字，也用来形容其他的人或事，像公正者、引导者等都要加上绝对的意思。这点

非伊斯兰的人不论怎样称呼，关键是至高无上、独一超绝、创造一切。如果是在这个意

义上，那么像维吾尔称“胡达”（引导者）等也无妨。如果不是这个意义所界定的，那

就不敢恭维和使用。
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48. 在它以前你没有读过任何典籍，也

…çμ’ÜèƒrB Ÿωuρ 5=≈tGÏ. ⎯ÏΒ ⎯Ï&Î#ö7s% ⎯ÏΒ (#θè=÷Fs? |MΖä. $tΒuρ

没有用手写过字;否则，说谎的人

∩⊆∇∪ šχθè=ÏÜö6ßϑø9$# z>$s?ö‘^ω #]ŒÎ) (šÎΨŠÏϑu‹Î/

必定怀疑

。

[2057]

49. 然而，在蒙赐知识人们的心里，它

(#θè?ρé & š⎥⎪Ï%©!$# Í‘ρß‰ß¹ ’Îû ×M≈oΨÉit/ 7M≈tƒ#u™ uθèδ ö≅t/

是一些明白的信息。只有不义的人

∩⊆®∪ šχθßϑÎ=≈©à9$# ωÎ) !$uΖÏF≈tƒ$t↔Î/ ß‰ysøgs

† $tΒuρ 4zΟù=Ïèø9$#

否定我的信息。

50. 他们说：“他的养主的迹象怎么不

$yϑ¯ΡÎ) ö≅è% (⎯ÏμÎn/§‘ ⎯ÏiΒ ×M≈tƒ#u™ Ïμø‹n=tã š^Ì“Ρé& Iωöθs9 (#θä9$s%uρ

降临他呢？”你说：“迹象只在安拉

∩∈⊃∪ ê⎥⎫Î7•Β ÖƒÉ‹t ΡO$tΡr& !$yϑ¯ΡÎ)u

ρ «!$ #y‰ΨÏã àM≈tƒFψ$#

那里，我只是一个坦白的警告者。”

51. 我确已降示你这部得以诵读的经

4‘n=÷Fãƒ |=≈tFÅ6ø9$# y7ø‹n=tã $uΖø9t“Ρr& !$¯Ρr & óΟÎγÏõ3tƒ óΟs9uρr&

典，这对于他们还不够吗？此中对

5Θöθs)Ï9 3“tò2ÏŒuρ Zπyϑômts9 šÏ9≡sŒ ’Îû χÎ) 4óΟÎγøŠn=tæ

信仰的人们确有慈惠和提醒。

∩∈⊇∪ šχθãΖÏΒ÷σãƒ

第六段

$tΒ ÞΟn=÷ètƒ (#Y‰‹Íκy− öΝà6uΖ÷t/uρ ©Í_øŠt/ «!$$Î/ 4†s∀x. ö≅è%

52.你说：“安拉在我和你们之间作为

见证者足够了。他知道诸天和大地

(#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#uρ 3Ä⇓ö‘F{$#uρ ÅV≡uθ≈yϑ¡¡9$# †Îû

中的一切。那些相信谎言而不相信

tβρçÅ£≈y‚ø9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé & «!$$Î/ (#ρãxŸ2uρ È≅ÏÜ≈t6ø9$$Î/

安拉的人就是损失者。

∩∈⊄∪

[2056] 如此地，既是说重申以前启示的原则，这话当然不是对阿拉伯人说的，因为在

阿拉伯的历史上并没有过任何文字记载的典籍流传过，所以从前一节贯彻下来的精神并

非无所指，也不会仅仅指麦加当时的那少部分犹太人和基督徒。古兰启示是真主向全体

人类的启示，有的先知在古兰启示里并未提到，这是明文告之的（可参阅《古兰》4:164

和 40:78）因此我们可以断定，以前的启示或典籍也不会在《古兰》里全都提到，尤其阿

拉伯民族历史中就未见有流传的典籍，所以，以前的启示当是其他各民族的都会包括在

内。

[2057] 真主选择在阿拉伯民族中培养一位先知，传达真主最后的启示，这充分说明古

兰启示是来自真主的慈惠。如果是在一个有悠久文明史的国家出现这类的使者那就没有

什么奇怪了，人们很容易把他和知识渊博的民族传统联系起来，更不承认会是真主启示

人类。而使者先知穆罕默德不但生长在这个没有任何历史渊源的游牧人中，他自己是遗

腹子和幼年又遭丧母的孤儿，他不但不识字，也从未握过书写的笔。那么这样一部包罗

万象的宏篇巨著，得到各种典籍的印证，集中体现以往经典预言于一身的它，没有真主

的意旨是哪一个人可以成就的吗？即使这样，仍然有人怀疑或不愿意承认事实，这也是

启示中预言到的。虽然他们离不开真主法则的约束。但他们的自大和妄为，使他们在未

见到惩罚前，转变的可能性极小。并不是因为他不信仰就惩罚他们，而是他们因为缺乏

正当的指引，利令智昏走入歧途，自我陷入困境而不能自拔，最后他仍然要求助于真主

拯救，除此不可能有别的出路。
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53.他们急于要求你兑现惩罚，要不是

‘wΚ|¡•Β ×≅y_r& Iωöθs9uρ 4 É>#x‹yèø9$$Î/ y7tΡθè=Éf÷ètGó¡o„uρ

有一个指定的期限，惩罚肯定降临

tβρâßêô±o„ Ÿω öΝèδuρ ZπtGøót/ Νæη¨ΨtÏ?ù'u‹s9uρ Ü>#x‹yèø9$# ÞΟèδu™!$pg°:

他们。而且肯定在他们不知不觉中

∩∈⊂∪

突然降临他们

。

[2058]

54.他们急于要求你兑现惩罚。火狱必

8πsÜŠÅsßϑs9 tΛ©⎝yγy_ ¨βÎ)uρ É>#x‹yèø9$$Î/ y7tΡθè=Éf÷ètGó¡o„

将包围不信仰的人。

∩∈⊆∪ t⎦⎪ÌÏ≈s3ø9$$Î/

55.当惩罚从他们之上和他们脚下笼

罩他们时，他将说：“尝尝你们的

ÏMøtrB ⎯ÏΒuρ öΝÎγÏ%öθsù ⎯ÏΒ Ü>#x‹yèø9$# ãΝßγ9t±øótƒ tΠöθtƒ

所作所为吧

！”

[2059]

∩∈∈∪ tβθè=yϑ÷ès? ÷Λä⎢Ζä. $tΒ (#θè%ρèŒ ãΑθà)tƒuρ óΟÎγÎ=ã_ö‘r&

56.我的信仰的仆人们啊！我的大地确

是广袤的，你们只应事奉我。

}‘≈−ƒÎ*sù ×πyèÅ™≡uρ ©ÅÌö‘r& ¨βÎ) (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# y“ÏŠ$t7Ïè≈tƒ

57.每一个生命都要尝试死亡；然后你

∩∈∉∪ Èβρß‰ç7ôã$$sù

们都要归返于我。

∩∈∠∪ šχθ

ãèy_öè? $ uΖø‹s9Î) §Ν

èO ÏN

( öθyϑø9$# èπ s)Í←!#sŒ <§

øtΡ ‘≅

ä.

[2058] 犯罪的人受到警告，没有引起重视和设法改正，反而轻蔑傲慢地向惩罚挑战，

不相信他们受到应有的惩罚，有些信仰的人也感到自己一生并无大奸大恶，而且成天按

时礼拜，为什么好人未得好报，坏人也未受惩处，这到底是怎么回事？以上这两种认识

都是片面的。不信仰的人以为自己聪明，得天独厚，伤天害理也认为理所当然，社会不

就是大鱼吃小鱼，小鱼吃虾米吗？其实在整个生物圈里固然有其一定的规律和法则，互

相制约，互相促进；而在人类社会里，起码来说同类相残并不是生物规律所决定的，这

其中人类还被赋予一种特殊的责任，那就是治理这个世界（《古兰》2:30）。并获得思

维能力和未来生命，而这一设计是真主在他制定的法则范围内，使其逐渐体现的，人类

如何利用生命所获得的能力和条件去奋斗，那是由他选择的事，如果他选择犯罪道路，

只有当其罪恶超出真主法则允许的限度,恶报即告兑现。早一分、晚一分都不会实现。而

这个限度也是因时因地因人而异，即在意料之中，又肯定是在意料之外。犯罪的人不用

着急，一定会兑现给他们。信仰的人，虽然和犯罪者的表现大不一样。但他们是否尽力，

是否付出牺牲，不能以老迈龙钟时的拜功去换取年轻力壮都换不来的效果。尽管自己没

有犯明显的大罪，又怎能免得了滴水成河的失误呢？尤其真主的法则不是凭谁的祈求能

改变的，若想改变，祈求的人应当在实际行动中做出成绩，真主将根据悔改的程度加以

改变，绝不会凭某些人的意念去改变公正的法则。

[2059] 54 和 55 节所描述的情况显然是在今生的情况，我们习惯把一切都推到后世，就

像中国人过去习惯说到了阴间怎样怎样；但必须注意，在古兰启示里很大程度讲的都是

在现世怎样兑现，怎样令犯罪者尝到人间对他们的报复，即使是明文说到后世也是由今

生的情况延续到未来的清算之日。总之正像第 52 节末说的，这种人他们不但今生好不了，

后世也注定受到更严厉的处理。这才是真正的损失者们。
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58. 那些信仰并力行公益的人，我一定

z⎯ÏiΒ Νßγ¨ΖsÈhθt6ãΖs9 ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

赐给他们诸河流于其下的花园里的

4$pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz ã≈yγ÷ΡF{$# $uηÏGøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB $]ùtäî Ïπ¨Ψpgø:$#

住宅

。永居其中。工作者报酬真

[2060]

好。

∩∈∇∪ t⎦,Î#Ïϑ≈yèø9$# ãô_r &zΝ÷èÏΡ

59.即那些坚忍和仰赖自己养主的人！

∩∈®∪ tβθè=©.uθtGt ƒöΝÍκÍh5u‘ 4’n?tãuρ (#ρçy9|¹ z⎯ƒÏ%©!$#

60.许 多 生 物 不 能 负 担 自 己 的 给 养

，安拉供给它们和你们。他是

[2061]

$yγè%ã—ötƒ ª!$# $yγs%ø—Í‘ ã≅ÏϑøtrB ω 7π−/!#yŠ ⎯ÏiΒ ⎦Éi⎪r(Ÿ2uρ

全听的、深知的。

∩∉⊃∪ ãΛ⎧Î=yèø9$# ßì‹Ïϑ¡¡9$# uθèδuρ 4öΝä.$−ƒÎ)uρ

61.假如你问他们：“谁创造了诸天和

大地？谁役使了太阳和月亮？”他

t¤‚y™uρ uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{ ô⎯¨Β ΝßγtFø9r'y™ ⎦È⌡s9uρ

们必说：“安拉。”那他们为什么

∩∉⊇∪ tβθä3sù÷σã ƒ4’¯Τr'sù (ª!$# £⎯ä9θà)u‹s9 tyϑs)ø9$#uρ }§ôϑ¤±9$#

要背离呢？

62.安拉给那意欲的仆人放宽和紧缩

ÿ…ã&s! â‘Ï‰ø)tƒuρ ⎯ÍνÏŠ$t7Ïã ô⎯ÏΒ â™!$t±o„ ⎯yϑÏ9 s−ø—Îh9$# äÝÝ¡ö6tƒ ª!$#

给养

。安拉的确是深知一切事

[2062]

∩∉⊄∪ ÒΟŠÎ=tæ >™ó©x

« Èe≅ä3Î/ ©!$# ¨βÎ) 4

物的。

63.假如你问他们：“是谁从天空降下

ÏμÎ/ $uŠômr'sù [™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# š∅ÏΒ tΑ¨“¯Ρ ⎯¨Β ΟßγtFø9r'y™

雨 水 ， 并 借 之 使 大 地 死 而 复 生

⎦Í.s!uρ

呢？”他们将说：“安拉。”你说：

ß‰ôϑysø9$# È≅è% 4ª!$# £⎯ä9θà)u‹s9 $yγÏ?öθtΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ uÚö‘F{$#

“一切赞颂归于安拉。”然而他们

∩∉⊂∪ tβθè=É)÷èt ƒŸω óΟèδçsYò2r &ö≅t/ 4¬!

大部分并不理解。

[2060] 读者可参见《古兰》3:185 和 21:35 节以及脚注[461]。下一节里“花园里的住

宅”，在我国的译本里，一律都译为“花园里的高楼”或“楼上”，原文中并无这个形

容。杨仲明教长译为“占棚”即“居屋”，阿语“乌来范”只有“居室”的意思，没有

“高楼”的字意，虽然是加重语气，但也不可随便添加。

[2061] 这是暗示在穆斯林成长的初期，由于各方面的需要，有一批人将要投入到宣教

和协助使者先知的工作中去，他们不能像以前那样全力地照顾自己的家庭生活，必须做

出个人的牺牲，为此他们可以不必担心，真主深知他们的作为，真主也将借助穆斯林的

团体向他提供他们想象不到的供给。启示教导，当一个人决心为主道事业做出牺牲时，

只要经得起考验，这是他们最好的选择。

[2062] 人类社会中每个人固然要为自己的生存去努力，而且还要想到为其他人，为整

个社会做出奉献。在这个过程中，他最应该考虑的是怎样发挥自己的才干，体现自己的

价值，而不是盘算自己如何才能以最小的付出，获得最大的回报。不要忘记宽裕和紧缩

是由真主掌握，他将满足每个人付出努力所渴望达到的，但任何事物的规律都不以我们

的意志为转移，信仰所教导的，一定使你今生和后世都能获得幸福的正确道路。没有信

仰的指导，随着私欲的膨胀，那就是自我选择了紧缩、狭隘、顽固不化，以至走投无路
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第七段

64. 今世的生活不过是一场娱乐和游

χÎ)uρ 4Ò=Ïès9uρ ×θôγs9 ωÎ) !$u‹÷Ρ‘$!$# äο4θu‹ysø9$# ÍνÉ‹≈yδ $tΒuρ

戏。后世的家园，才是真的生活,

(#θçΡ$Ÿ2 öθs9 4 ãβ#uθu‹ptø:$# }‘Îγs9 nοtÅzFψ$# u‘#¤$!$#

但愿他们知道

。

[2063]

∩∉⊆∪ šχθßϑn=ôètƒ

65. 当他们乘坐在船上时，他们呼求安

拉，真诚地顺服他；但是当他把他

çμs9 t⎦⎫ÅÁÎ=øƒèΧ ©!$# (#âθtãyŠ Å7ù=àø9$# ’Îû (#θç7Å2u‘ #sŒÎ*sù

们解救到陆地上时，他们就立刻树

∩∉∈∪ tβθä.Îô³ç „öΝèδ #sŒÎ) Îhy9ø9$# ’n<Î) öΝßγ9¯gw

Υ $£ϑn=sù t⎦⎪Ïe$!$#

配其它的。

66. 让他们辜负我已赏赐他们的吧！让

t∃öθ|¡sù ( (#θãè−FyϑtFu‹Ï9uρ öΝßγ≈uΖ÷s?#u™ !$yϑÎ/ (#ρãàõ3u‹Ï9

他们享受吧！他们很快就会知道了。

∩∉∉∪ šχθßϑn=ôètƒ

67. 他们没有看见吗？当他们周围的

ß#©Üy‚tGãƒuρ $YΖÏΒ#u™ $·Βtym $uΖù=yèy_ $¯Ρr& (#÷ρttƒ öΝs9uρr&

人被抢夺时，我建成一个安全的禁

地吗

？难道他们信仰虚假的而

[2064]

Ïπyϑ÷èÏΖÎ/uρ tβθãΖÏΒ÷σã ƒÈ≅ÏÜ≈t6ø9$$Î6sùr& 4 öΝÎγÏ9öθym ô⎯ÏΒ â¨$¨Ζ9$#

不相信安拉的恩惠吗？

∩∉∠∪ tβρãàõ3t ƒ«!$#

的结局。这种在真主制定的法则范围以内的选择，既不可能超出真主在宏观上的早已决

定，又体现出自己应对自己行为负责的选择结果。真主完全有能力改变一切，但他一定

按照他所约许的行事。这个约就是古兰启示所告诫的全部法则。

这样解释并没有否认真主的绝对权威，而且更深入地肯定了这一点。因为真主的绝

对公正，绝不爽约，为此而得到捍卫和维护。如果不这样解释，就破坏了古兰启示的整

体原则，滑向宿命论的陷阱而误入歧途。

[2063] 在信仰中最难的是认识自己，当你认识上稍稍开始理解生命过程时，那么对真

主的信仰就萌发了，所以一切真知要从认识自己开始。在日常生活中，看到周围的一切，

看到别人的所作所为，如果能够跳出自我的圈子，先看看自己，也就马上会理解别人，

人生在世，从小盼望长大，长大以后才知道不过是向死亡奔去。中国人常说，人生社会

就是一个大舞台，你方唱罢我登场，既是看客又是演员。希腊散文家琉善笔下的墨尼波

斯在厌倦了哲人的争吵以后，插翅飞上天去，于是彻底看清人间的熙熙攘攘，真是可笑

至极。古兰启示在这里提醒人们就是要理解到短暂的生命如同一场上演的节目。如果今

生一世未能接受信仰的引导，不知自己的由来去往，不了解生命价值之所在，那么不是

左就是右，不是浪费生命，就是颓废等死。对人生的顿悟，曾经有过许多哲人警句的说

法，但是古兰启示在指出这一点的同时，从造物主的角度提醒人们；未来后世的家园，

则是人类自身悟不出来的。就像对真主的认识一样，这些未见的知识（艾比），只有通

过古兰启示的教导，才能认识下去。而这一点也是信仰与不信仰的分水岭，也是很容易

步入歧途的关键之处。启示所给出的论点在今天已被人类普遍接受，任何事物的运行都

有一定的游戏规则，而今生的一切也正是按照逐渐符合真主制定的游戏规则发生发展以

至于灭亡。
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68. 有谁比制造谎言以对抗安拉或否

z>¤‹x. ÷ρr &$¹/É‹Ÿ2 «!$# ’n?tã 3“utIøù$# Ç⎯£ϑÏΒ ãΝn=øßr& ô⎯tΒuρ

认 确 已 降 临 的 真 理 的 人 更 不 义

“Yθ÷WtΒ tΛ©⎝yγy_ ’Îû }§øŠs9r& 4 ÿ…çνu™!%y` $£ϑs9 Èd,ysø9$$Î/

呢？难道地狱里没有不信仰者们

的住处吗？

∩∉∇∪ t⎦⎪ÌÏ≈x6ù=Ïj9

69.为我努力奋斗的人，我定将把我的

©!$# ¨βÎ)uρ 4 $uΖn=ç7ß™ öΝåκ¨]tƒÏ‰öκs]s9 $uΖŠÏù (#ρß‰yγ≈y_ z⎯ƒÏ%©!$#uρ

道指引给他们

，安拉确实与做

[2065]

好事的人同在。

∩∉®∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# yìyϑs9

[2064] 这是指麦加城市而言。在人的社会实践中，往往是人贫志短，好像改善人的生

存环境就能提高人的文明素质，这种认识不能说一点道理都没有，但他们忽略了更重要

的一面，如果真是这样，为什么古代不发达时，人类社会并没有现在这样的危机呢？孔

子的学生颜回“一箪食，一瓢饮,在陋巷。人不堪其忧，回也不改其乐。”又怎样解释呢？

当到处抢掠劫杀而麦加这里连草都生长不了的地方却是平安的世界聚所，人们跋山涉水、

络绎不绝走向这里，仍然不能引起人们的思考吗？

[2065] 这后面的两节是本章的结束语。明确地指出不信仰不过是危害自身，更甚于此

的是制造谎言。为什么说是谎言呢？从宇宙的角度说人类的生存微不足道，人类的知识

尚在不断发展之中，怎么就能做出这样和那样的判断呢？古往今来有多少种哲学体系，

有多少种救世的主义，不都在实践中得出结论了吗？层出不穷的课题就像疾病一样，并

未因医术的提高而停止蔓延和发生，人们的认识还在不断深入，所以古兰启示为人类指

出的教导至今尚未在人间引起普遍的讨论时，而谎言却铺天盖地。这不能不引起人们的

注意，地狱不会没有地方容纳他们。相反，信仰的人们、努力奋斗的人们，他们的情况

怎样呢？很多人一定想到天堂的享受和种种美妙的憧憬，但这些并不是奋斗者头脑中的

东西。如果想到的仅是这些，那恐怕他们坚持不到底就会出现失误。人有多大力量抵御

诱惑呢？所以启示很明白地告诫奋斗的人，真主一定把他引导在正道上，也就是说他们

的奋斗在尚未结束之前，绝不要躺在成绩上等待天堂，他们还要在主道上经受考验，但

他们可以充满信心，真主是与作好事的人同在的，这话的分量比起他从自我的角度所想

的不知要高多少倍。
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第三十章 艾·鲁米（罗马人）


موﺮﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称是以罗马必胜的预言获得的。当时多神信仰的波斯帝国刚好侵入罗马，

中东地区耶路撒冷和大马士革都被占领，即将敲开君士坦丁的大门。迷信的阿拉伯人立

即感到多神信仰占了上风，说明真主不能阻挡多神崇拜的波斯。就在这时，古兰启示作

了罗马即将胜利的预言，这个预言后来实现了，历史的发展正是按照启示所披露的那样

逐渐明朗。之所以开宗明义就预言罗马人的胜利，实际上它是另有所指，就在罗马取得

胜利的同一年，在半岛上发生了巴德尔战争，这是穆斯林第一次对古赖什人取得的胜利，

从而奠定了穆斯林在人类历史上的基础。这种历史的巧合很容易被人们误解，人们也很

难深入地分析其成败的原因。如果没有古兰启示的教导，人们一定又会把使者先知穆罕

默德说成是天才的军事家、战略家，运筹帷幄、审时度势，正确地掌握了敌强我弱的形

势，避开敌人的锋芒，精心策划，英明的指挥，总之对胜利者的讴歌无以复加，简直是

神仙下凡，好像他比我们多出几个脑袋。但是古兰启示使人类大开了眼界，世界上任何

事件无论巨细都体现了真主的法则和真主的决定，一切赞颂归于真主，古兰启示正是引

导人们认识事物的本质，认识一切现象后面的法则，从而保持清醒的头脑，找到回归的

正道，否则就不可避免失败的结局。使者先知穆罕默德一生中取得无论多么辉煌的成就，

都是在执行真主的决定，都是由真主的引导，一切荣耀都属于真主，这就是伊斯兰信仰

的最重要的原则。

本章启示的第一段预言罗马在被打败之后不久将会胜利，并影射信仰的人们也同样

是这样的发展前景。真主的约定绝不会有任何改变，所有历史都表明真主的法则对谁都

不例外，学习历史不能停留在现象上，也不能仅从物质力量方面去分析，离开信仰的原

则，就不可能透析出事物的本质，过去人们往往把人的作用夸大了，强调巧合与机遇。

第二段人类是不断地被分化着，离开记念真主就容易忘乎所以，实际上不记念真主的人

也并非坚定不移，他们不过在自己树立的偶像前获得虚假的支持，可是这是靠不住的。

第三段从天然现象的各个方面无不显示真主的创造和他所制定的法则。第四段伊斯兰信

仰是真主创造于人类自身所禀赋的美好性情之中的本能要求，它与真主启示的教导毫无

二致，没有必要搞宗派活动，说穿了宗派的立场就是私欲的膨胀。而私欲的结果是适得

其反，这在任何一件小事上也是如此。第五段人类应从大自然的每一变化中认识自己获

得的恩惠，尤其真主的启示有如春风化雨，使荒芜的大地改变了颜色，使沉睡的半岛复

苏。但是死者、盲聋人是听不到这幸福的召唤的。第六段人的生理变化是不可抗拒的，

当复活的时刻到来时，几千年逝去的人和昨天逝去的人感觉是一样的，而铸就的一切，

已经再也没有改正的机会了。信仰的人应当坚忍而不动摇，真主的约言是千真万确的。

969




卷 21 第 30 章 艾·鲁米（罗马人）موﺮﻟا ةرﻮﺳ


以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ $Ο!9#

1. “艾利甫”

、

“俩目”

、

“米目”

。

我是至知的安拉

。

[2066]

∩⊄∪ ãΠρ”9$# ÏMt7Î=äñ

2.罗马人被征服了

óΟÎγÎ6n=yñ Ï‰÷èt/ -∅ÏiΒ Νèδuρ ÇÚö‘F{$# ’oΤ÷Šr & þ’Îû

3.在最近的地方

，而他们在其失

∩⊂∪ šχθç7Î=øóu‹y™

[2067]

败之后，将获胜

4ß‰÷èt/ .⎯ÏΒuρ ã≅ö6s% ⎯ÏΒ ãøΒF{$# ¬! 3š⎥⎫ÏΖÅ™ ÆìôÒÎ/ ’Îû

4.于几年之内

。前后的命令都属

[2068]

∩⊆∪ šχθãΖÏΒ÷σßϑø9$# ßytøt ƒ7‹Í≥tΒöθtƒuρ

于安拉。在那天信仰的人们将欢呼

5.由于安拉的援助。他援助那意欲的

ÞΟŠÏm§9$# â“ƒÍ“yèø9$# uθèδuρ (â™!$t±o„ ∅tΒ çÝÇΖtƒ 4«!$# ÎóÇuΖÎ/

人

，他是强大的、特惠的。

[2069]

∩∈∪

[2066] 请参阅脚注[8]。

[2067] 波斯与罗马之间的斗争已有很长时期。最大的战争发生在公元 602 年，波斯取

得了胜利。当时科斯洛埃斯二世巴尔维茨（591-628）为报复福卡斯谋杀马累斯，向罗马

进军，他的部队劫掠了叙利亚和中亚地区，公元 608 年进军查里斯顿。公元 613 年和 614

年由沙哈巴拉兹大将攻陷大马士革和耶路撒冷，神圣的十字在胜利中被夺取，不久埃及

也被征服。罗马人只能象征性的抵抗，他们被内部的倾轧搞得四分五裂，并且受斯拉夫

方面的威胁已无暇顾及。波斯胜利的消息传到麦加以后，古赖什人也兴高采烈，他们同

情拜火教的波斯人。公元 615 年或 616 年使者先知受到启示，包含着两大预言，一个就

是波斯人胜利征服达到罗马的大门君士坦丁堡，罗马人已经筋疲力尽，另一个重大的预

言就是强大的麦加人被一小队受迫害的穆斯林所战胜。

[2068] 阿语“比若尔”是三至九之间的一个数字，相当于中文的“几”

。有的译为三至

九年，有的干脆译为九年。反正在十年以内。笔者觉得还是用几年之内比较好，这样最

符合原文的精神。启示是以此说明一种历史的必然性，并不是精确的编年史，值得注意

的是在这期限内发布的两项预言都如期的实现了。公元 624 年，形势发生变化，波斯帝

国遭到重创，同年里强大的麦加古赖什人也在巴德尔败北。

“公元 624 年罗马希拉克略进军北方梅迪亚，他捣毁了最大的火神庙”（《大英百科

全书》艺术，科斯洛埃斯二世）同年 313 个穆斯林未经任何训练，也没有任何武装，毫

无作战经验的普通人，向着武装到牙齿的一千多训练有素的敌人冲去，杀死其全部头领，

给敌人以致命的打击。古赖什人从此一蹶不振，直到公元 630 年麦加回到穆斯林的手里。

[2069] “安拉的援助”这是承上一节的话。启示首先对所有历史事件的发生定了调子。
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6. 安拉的约许！安拉不会爽约

，

[2070]

usYò2r& £⎯Å3≈s9uρ …çνy‰ôãuρ ª!$# ß#Î=øƒä† Ÿω ( «!$# y‰ôãuρ

但他们大部分人不了解。

∩∉∪ šχθßϑn=ôèt ƒŸω Ä¨$¨Ζ9$#

7. 他们知道有形的今世生活，但他们

不注意后世。

ÍοtÅzFψ$# Ç⎯tã öΝèδuρ $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠptø:$# z⎯ÏiΒ #\Îγ≈sß tβθßϑn=ôètƒ

8. 难道他们对自身没有思考吗

？

[2071]

∩∠∪ tβθè=Ï≈x

î ö/ãφ

安拉只以真理和一个指定的期限

ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$# ª!$# t,n=y{ $¨Β 3ΝÍκÅ¦àΡr& þ’Î û(#ρã©3xtGtƒ öΝs9uρr&

创造了诸天和大地以及其间的一

切。大部分人确是否认会遇他们的

¨βÎ)uρ 3‘wΚ|¡•Β 9≅y_r&uρ Èd,ysø9$$Î/ ωÎ )!$yϑåκs]øŠt/ $tΒuρ uÚö‘F{$#uρ

养主的。

∩∇∪ tβρãÏ≈s3s9 öΝÎγÎn/u‘ Ç›!$s)Î=/ Ä¨$¨Ζ9$# z⎯ÏiΒ #ZÏVx.

像上节所说的，不论此前还是今后命令都属于真主。只有在真主的命令和援助下，事物

才发生了质和量的变化，这不是那一个人有多么伟大。接着“他援助那意欲的人”

，这里

照样是那意欲的人，而不能译作真主意欲的人，因为真主是普慈的、公正的，他是以其

承诺而实现他的意旨的（看下一节）。任何战争，除了双方的力量对比和心理准备外，环

境对双方都是客观存在。地理位置、气候变化、时机早晚，谁能尽力夺取有力的条件，

就看双方持什么心态。其中包括指挥的心态和士兵的心态。正义的战争和非正义的战争，

从指挥到士兵的精神士气和物质准备都不一样。虽说双方都想战胜，真主援助那意欲的。

如果是非正义的战争、邪恶侵略战争，指挥者和士兵之间的心情是有差异的，很可能他

们能取得局部的、暂时的胜利，但最终的胜利仍然在正义的一方。也许正义的一方在开

始时对形势估计不足，思想上想打胜仗，但行动上并未表现出强烈的意欲，即充分的准

备，那吃败仗也是可能的，信仰的人不可以为自己是信仰的人，真主一定会援助我们而

忽视了真主援助的是那意欲的人，也就是对信仰绝对忠诚，不怕牺牲、没有私念、为了

主道事业视死如归，因而在行动上在心理上都占有优势的人。

[2070] 这是对上一节的补充，真主不会爽约，一切都按照真主约定的法则办事，不可

幻想;坐在那里就能胜利，不抵抗就能收回失地。信仰的人也要通过努力才能获得，不信

仰的人激烈地使出全身的解数也会得逞一时，而这样的结果也是他自己的选择，不过是

给他自己增加罪恶，积累更多使其迅速灭亡的因素罢了。一切发展都不会超出真主的约

许。

[2071] “范开鲁”的原字是“凡开勒”，意思是思考。“他们自身内没有思考吗？”因

为有一个阿语“费”（在……其中）。自己从本身考虑，实际上也是说从其自身里就能思

想到，也能反映出真主创造一切的道理。人类科学研究在各种领域大到天文，小到微量

元素，但是对自身的了解也仍然有大量的不解之谜。我们可以上月球、去火星，但是自

身的由来去往，不是更应该一思究竟吗？

[2072] 阿语的“萨尔提”，时刻。过去一般都译为“复活的时刻”；这是我们的理解，

原文并没有专指复活的时刻。如果我们把它这样的理解，那犯罪的人在今生就不会受到
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9. 难道他们没有在大地上旅行，看看

èπt7É)≈tã tβ%x. y#ø‹x. (#ρãÝàΨu‹sù ÇÚö‘F{$# ’Îû (#ρçÅ¡o„ óΟs9uρr&

他们以前那些人的结局是怎样的

(#ρâ‘$rOr&uρ Zο§θè% öΝåκ÷]ÏΒ £‰x©r& (#þθçΡ%Ÿ2 4 öΝÎγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$#

吗？他们比这些人力量更强，他们

耕作土地，修造比这更多的建筑。

÷Λàιø?u™!%yùρ $yδρãuΗxå $£ϑÏΒ usYò2r& !$yδρãuΗxåuρ uÚö‘F{$#

他们的使者们给他们带去了明白

⎯Å3≈s9uρ öΝßγyϑÎ=ôàu‹Ï9 ª!$# šχ%x. $yϑsù (ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ Νßγè=ß™â‘

的论证。安拉没有亏负他们，但他

∩®∪ tβθßϑÎ=ôàt ƒöΝåκ|¦àΡr &(#þθçΡ%x.

们自亏了。

10.恶果是作恶者的结局，因为他们

(#θç/¤‹Ÿ2 βr& #“r&þθ¡9$# (#θä↔¯≈y™r& t⎦⎪Ï%©!$# sπt7É)≈tã tβ%x. ¢ΟèO

拒绝安拉的信息并嘲弄之。

∩⊇⊃∪ šχρâ™Ì“ôγtGó¡o „$pκÍ5 (#θçΡ%x.uρ «!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/

第二段

šχθãèy_öè? Ïμø‹s9Î) §ΝèO …çνß‰‹Ïèãƒ §ΝèO t,ù=y⇐ø9$# (#äτy‰ö7tƒ ª!$#

11.安拉原始创造，然后再造，然后

∩⊇⊇∪

你们将返回于他。

12.当那时刻来到的那天

，犯罪的

[2072]

∩⊇⊄∪ tβθãΒÌôfãΚø9$# ß§Î=ö7ã ƒèπtã$¡¡9$# ãΠθà)s? tΠöθtƒuρ

人都将绝望。

(#θçΡ%Ÿ2uρ (#àσ¯≈yèxä© óΟÎγÍ←!%x.uà° ⎯ÏiΒ Νßγ©9 ⎯ä3t ƒ öΝs9uρ

13.他们从他们所树配的那些中得不

到任何说情者，他们将否认他们所

∩⊇⊂∪ š⎥⎪ÌÏ≈Ÿ2 öΝÎγÍ←!%x.uà³Î0

树配的。

∩⊇⊆∪ šχθè%§xtGt ƒ7‹Í×tΒöθt ƒèπtã$¡¡9$# ãΠθà)s? tΠöθtƒuρ

14.当那时刻来到的那天，他们彼此

分裂。

’Îû óΟßγsù ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $¨Βr'sù

15.至于那些信仰并力行公益的人，

∩⊇∈∪ šχρçy9ósã ƒ7π|Ê÷ρu‘

他们将在花园里享受快乐。

16.而那些不信仰并拒绝我的信息和

ÍοtÅzFψ$# Ç›!$s)Ï9uρ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x.uρ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# $¨Βr&uρ

后世会遇的人，将被制约在痛苦之

∩⊇∉∪ tβρç|ØøtèΧ É>#x‹yèø9$# ’Î ûšÍ×¯≈s9'ρé'sù

中

。

[2073]

惩罚而平安无事吗？事实并非如此，犯罪的人只待其罪恶到了一定限度，真主的法则就

要实现，所以每事每物都有一定的时刻，也就是有一定的量度（《古兰》25:2），超过了

这个度，那就要朝相反的方向转化。做坏事在复生日清算那是必然的，但任何事、任何

人又都有其具体的时刻和度量决定着，这种时刻到来几乎是无法挽回的，好像寿命的时

刻一样，也是启示中提到的时刻之一。这里说的仍然是活着的时候发生的，如果是死后

那更不用说了。

[2073] 在我国中译本里这节的最后一句大都译为“他们都被带到刑法的”或“他们将

被拘于刑法”

。阿语“艾哈若雷”意思是使出现、当场等。这明明是说“他们将出现在痛

苦中”并不是把他们带去惩罚，因为受到惩罚是必然的，用中国话说，就是“吃亏在眼

前”的意思。这一节请看杨仲明教长的译文：“若夫时，诬我旨，后遇者：则此等，在刑

现者”。白话的意思是“那些昧心不信的和污蔑我的意旨和后世会遇的，这等人则出现
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17.你们应在夜晚和早晨赞美安拉。

tβθßsÎ6óÁè? t⎦⎫Ïnuρ šχθÝ¡ôϑè? t⎦⎫Ïm «!$# z⎯≈ysö6Ý¡sù

∩⊇∠∪

18.在诸天和大地上，以及在黄昏和

午时的赞颂都归于他

。

[2074]

t⎦⎫Ïnuρ $|‹Ï±tãuρ ÇÚö‘F{$#uρ ÅV≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû ß‰ôϑysø9$# ã&s!uρ

19.他从死亡中实现生命，又使生命

∩⊇∇∪ tβρãÎγôàè?

走向死亡，并使大地死而复生，你

们将如此地被复活。

Çc‘y⇔ø9$# z⎯ÏΒ |MÍh‹yϑø9$# ßlÌøƒä†uρ ÏMÍh‹yϑø9$# z⎯ÏΒ ¢‘y⇔ø9$# ßlÌøƒä†

第三段

∩⊇®∪ šχθã_tøƒéB y7Ï9≡x‹x.u

ρ 4$pκÌEöθtΒ y‰÷èt/ uÚö‘F{$ #Ä©ôvä†uρ

20.他的信息之一是：他以泥土创造

你们，然后！你们立刻成为散开的

ΟçFΡr& !#sŒÎ) ¢ΟèO 5>#tè? ⎯ÏiΒ Νä3s)n=s{ ÷βr & ÿ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒuρ

人类。

∩⊄⊃∪ šχρçÅ³tFΖs? Öt±o0

21.他的信息之一是：他从你们的自

身中创造你们的配偶，以便你们安

%[`≡uρø—r& öΝä3Å¡àΡr& ô⎯ÏiΒ /ä3s9 t,n=y{ ÷βr & ÿ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒuρ

于她

。他并把爱慕和仁慈放在

[2075]

¨βÎ ) 4ºπyϑômu‘uρ Zο¨Šuθ¨Β Νà6uΖ÷t/ Ÿ≅yèy_uρ $yγøŠs9Î) (#þθãΖä3ó¡tFÏj9

你们之间

。这对于有思维的人

[2076]

∩⊄⊇∪ tβρã©3xtGt ƒ5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒU

ψ y7Ï9≡sŒ

确实有些信息。

’Îû

在痛苦中”。这是杨仲明教长译经所坚持的要点，绝不随便增减字意。

[2074] 这两节普遍认为是有关每天五次礼拜的命令。大体的时间是早晨、夜晚和其间

的午后和黄昏。只是黄昏这个阿语字是“尔深岩”，很多译为“太阳下沉”，而把它作为

第四次的昏礼，而把夜晚说成包括黄昏。否则凑不够五次。其实关于礼拜的指示还有《古

兰》11:114，17:78 和 20:130，50:39,40 等启示都对礼拜的时间作了界定，特殊情况下，

援引那一节都是对的，上述各节分别强调有一天的两头、黑夜、日出之前、日落之后、

午后、黄昏等。归纳起来，并从使者先知穆罕默德的实践中形成今天五次时间的礼仪程

序。值得注意的是，在第 18 节前半节里，在诸天和大地上。如果像许多译本都译成“在

诸天和大地的赞颂都归于他，以及在午后和太阳落下时”意思有些脱节。杨仲明教长的

译文意思是：午后和黄昏时天地间的赞颂都归于他。但天、地、午后、黄昏是平行的，

其间形容和界定的关系如说太阳落下后，又无太阳这个词，所以这里是夜晚、早晨、午

后、黄昏及天地间的所有赞颂都归于安拉。也可以说人类这样作也是符合整个物质运作

的规律的。中国的易经上说，“天行健君子以自强不息”。这里所说的天是代表宇宙物理。

没有一定的规律，不遵守必然的法则，做任何事都不可能成功。礼拜选在每一个时刻变

化之际，正是让人们警惕起来、行动起来。

[2075] “从你们自身创造你们的配偶”，这句在我国的译文中有把“奈夫斯”译为同类

的，有把“艾日（兹）瓦直”译为妻子的。从阿语这两个本字的字意讲，此译法都不准

确。启示给我们的教导是极明白的，而我们把它搞错了，首先,从同类中创造配偶，这话
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22.他的信息之一是：诸天和大地的

ß#≈n=ÏG÷z$#uρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ß,ù=yz ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒuρ

创造以及你们语言和肤色的不同。

∩⊄⊄∪

t⎦⎫

ÏϑÎ=≈yèù=Ïj9 ;M

≈tƒUψ y7

Ï9≡sŒ ’

Îû ¨β

Î) ö/ 4

ä3ÏΡ≡uθø9r&uρ öΝ

à6ÏGoΨÅ¡ø9r&

此中对思考的人确有一些信息。

23.他的信息之一是：你们在夜晚和

⎯ÏiΒ Νä.äτ!$tóÏGö/$#uρ Í‘$pκ¨]9$#uρ È≅ø‹©9$$Î/ /ä3ãΒ$uΖtΒ ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒuρ

白昼的睡眠以及你们寻求他的恩

šχθãèyϑó¡o„ 5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒUψ šÏ9≡sŒ ’Îû χÎ) 4ÿ⎯Ï&Î#ôÒsù

惠。此中对于听话的人确有一些信

∩⊄⊂∪

息

。

[2077]

看起来没有什么不对，但实际上等于没说，配偶都是同类，没有不同类的配偶。不同类

也不可能成为配偶。原字是心性、灵性、自身、自我等，从自身创造配偶说明启示所指

出的平等关系“你们一个来自另一个”（《古兰》3:195，4:25）

“以便他安于她”。马坚

先生译为“以便你们依恋她们”。在这里妇女成了配角，向男子提供依恋和安慰。《古兰》

的原文是这样的吗？杨仲明教长译为“为于焉静”。即使你们都能安静。所以这里译为“以

便他安于她”

。创造主所启示的是绝对公正的，男女是一样的，此处的“以俩”表示“伴

随”，和“麦尔”意义相同，即你们同她们一样得到安静。事实上，妇女在家庭生活中起

着非常重要的作用，是不可替代的，这是直到今天，也没有被正视的人间现实（可参见

《古兰》7:189）。

[2076] 爱慕和仁慈“万代”和“拉合麦”，爱情和仁慈。中译里有的故意回避“拉合麦”

这个字。因为真主的尊名就是“拉合麦”普慈者，所以译为怜悯，这当然没有什么不可

以，就像中国封建时代避讳一样，名字中若有皇帝的称呼的任何一个字都要避讳，而古

兰启示也要尽量维护它的尊贵和威严。这是对的，但也应该看到，这也是永恒真理借用

人间文字表达的一个证明，也可以说，真主的旨意也是要用人间的文字表达，我们人类

才能懂得，它是由使者先知在真主的授意下用他的方言阿拉伯语说出的，不可能离开人

间的语言另搞一套人间不懂的天书。所以古兰启示既不会超出人间的语言，但又是非常

讲究的，其所以不是人间作品，并不是指文字，而是指其包含的指导意义和排列的顺序

和结构。在某些人间语言的局限下，像真主的称呼，还应加上“绝对”二字，绝对公正

者，普遍仁慈者（普慈者），绝对伟大者。因为这些字还被人间使用。像这节中爱慕和仁

慈,其中仁慈“拉合麦”就属于真主的尊名之一，怎么可能呢？关键是，我们只要搞清楚

不用回避，明白其间的差异就可以了。

[2077] 真主创造夜昼，为的是给人有节奏感，有规律的生活，因为万物都有一个度（参

见《古兰》25:2），这也是不以我们的意志为转移的，我们现在都清楚，在我们的身体里

有一种东西在自觉地维护着我们生理的生物钟。如果打乱秩序，生活就会紊乱，必然影

响健康，所以这节以对听话的人讲，有一些信息可供其参悟，不听话就是不承认客观规

律，跟着感觉走，那就只能自食其恶果。像整夜寻欢作乐、打麻将牌，不能很好地休息，

也不会很好地工作，加速毁灭自己，那么对真主在这方面的信息，自然是闭塞的，听不

进话的。
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24.他的信息之一是：他显示给你们

z⎯ÏΒ ãΑÍi”t∴ãƒuρ $YèyϑsÛuρ $]ùöθyz s−÷y9ø9$# ãΝà6ƒÌãƒ ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒuρ

恐惧和希望的闪电，并从空中降下

4 !$yγÏ?öθtΒ y‰÷èt/ š⇓ö‘F{$# ÏμÎ / ⎯Ç‘ósã‹sù [™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$#

雨水，然后藉此使大地死而复生。

∩⊄⊆∪ šχθè=É)÷èt ƒ5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒUψ šÏ9≡sŒ ’Î ûχÎ)

此中对于理解的人确有一些信息。

25.他的信息之一是：天空和大地凭

4 ⎯ÍνÌøΒr'Î/ ÞÚö‘F{$#uρ â™!$yϑ¡¡9$# tΠθà)s? βr& ÿ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒuρ

他的命令而维持。然后当他从大地

tβθã_ãøƒrB óΟçFΡr& !#sŒÎ) ÇÚö‘F{$# z⎯ÏiΒ ZοuθôãyŠ öΝä.$tãyŠ #sŒÎ) §ΝèO

召唤你们一声时，你们将忽然出现。

∩⊄∈∪

26.在诸天和大地上的无论什么都是

他的。一切都服从他。

tβθçFÏΖ≈s% …ã&© !@≅à2 (ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû ⎯tΒ …ã&s!uρ

27.他就是那原始创造然后再造的，

∩⊄∉∪

这对于他是很容易的。在诸天和大

地 里 的 至 高 无 上 的 比 喻 只 归 他

Üχuθ÷δr& uθèδuρ …çνß‰‹Ïèã ƒ¢ΟèO t,ù=y⇐ø9$# (#äτy‰ö7t ƒ“Ï%©!$# uθèδuρ

；他是强大的、明哲的。

[2078]

4 ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$# ’Îû 4’n?ôãF{$# ã≅sVyϑø9$# ã&s!uρ 4 Ïμø‹n=tã

第四段

∩⊄∠∪ ÞΟ‹Å3ysø9$# â“ƒÍ•yèø9$# uθèδuρ

28.他 就 你 们 自 身 给 你 们 作 一 个 比

喻：你们愿意和你们的手下人平等

$¨Β ⎯ÏiΒ Νä3©9 ≅yδ ( öΝä3Å¡àΡr& ô⎯ÏiΒ WξsV¨Β Νä3s9 z>uŸÑ

地共享我赐给你们的给养，你们就

öΝà6≈oΨø%y—u‘ $tΒ ’Îû u™!%Ÿ2uà° ⎯ÏiΒ Νä3ãΖ≈yϑ÷ƒr& ôMs3n=tΒ

像彼此害怕那样害怕他们吗

？

[2079]

4öΝä3|¡àΡr& öΝà6ÏGxŠÏ‚x. öΝßγtΡθèù$sƒrB Ö™!#uθy™ ÏμŠÏù óΟçFΡr'sù

我如此地为理解的民众详解一些

∩⊄∇∪ šχθè=É)÷èt ƒ5Θöθs)Ï9 ÏM≈tƒFψ$# ã≅Å_Áxç Ρy7Ï9≡x‹Ÿ2

信息。

[2078] 这节在翻译上，仝道章先生、马坚先生都把“麦塞卢”译为“典型”。时子周先

生译为“性格”。王静斋教长译为“比拟”。杨仲明教长译为“上例”。这个阿语字的原形

是“麦塞来”，意为相似、呈现、显现，它与后面的“艾尔俩”组成短语“极至、典型”，

如果译为“典型”，显然不适合，真主不具任何形象，何以会出现典型呢？我国《说文·土

部》载：“型，铸器之法也”。段玉裁注解说：“以木为之曰模，以竹曰范，以土曰型，引

申之为典型”

。原指模型或模范。

《古兰》是真主对人类的启示教导，在这段启示里列举

许多在我们身边能感触到的一切,无不显示出真主存在的信息，这些信息都形象化地说明

了真主的超绝独一和真主创造一切，因此这一节正是总括以上的举例，说明大地里任何

极至都属于真主。它们太清楚地显示出真主存在的信息。杨仲明教长译为“上例”，全句

是“为有上例，在诸天地”。意思是说“在诸天和大地上（的各种信息都在以）上列举（的

现实中）”。也可以说“在诸天和大地里有至高无上的比喻”

，说明他是强大的、明哲的。

[2079] 这是一个让人类思考的比喻，而不是法定和命令。能不能平等看待自己管辖之

下的人。原文是右手所掌握和具有一定权力的，启示称之为“书来卡依”伙伴、同事，

这也反映伊斯兰是如何看待人间的社会关系。阶级的区分是统治存在的基础，这种区分

当然不仅仅是经济利益和经济地位，文化教育也是很重要的因素，人类历史上除去经济

975




卷 21 第 30 章 艾·鲁米（罗马人）موﺮﻟا ةرﻮﺳ


29.不然！那些不义者无知地追随他

⎯yϑsù ( 5Οù=Ïæ ÎötóÎ/ Νèδu™!#uθ÷δr& (#þθßϑn=sß š⎥⎪Ï%©!$# yìt7©?$# È≅t/

们的欲望；谁能引导安拉遗弃的人

∩⊄®∪ t⎦⎪ÎÅÇ≈¯ Ρ⎯ÏiΒ Μçλm; $tΒu

ρ (ª!$ #¨≅|Êr& ô⎯tΒ “Ï‰öκu‰

呢

？他们将没有任何援助者。

[2080]

tsÜsù ©ÉL©9$# «!$# |NtôÜÏù 4$Z‹ÏΖym È⎦⎪Ïe$#Ï9 y7yγô_uρ óΟÏ%r'sù

30.你要忠于正确的教道，安拉所赋

予人类的天性

。安拉的创造没

šÏ9≡sŒ 4 «!$# È,ù=y⇐Ï9 Ÿ≅ƒÏ‰ö7s? Ÿω 4 $pκön=tæ }¨$¨Ζ9$#

[2081]

有变更。这就是正直的教道，但是

Ÿω Ä¨$¨Ζ9$# usYò2r& ∅Å3≈s9uρ ÞΟÍhŠs)ø9$# Ú⎥⎪Ïe$!$#

大部分人不知道。

∩⊂⊃∪ tβθßϑn=ôètƒ

作为统治手段以外，文化教育也是统治的法宝，具有经济实力和高度文化的人，逐渐形

成上层的统治集团，他们把这两个法宝凝聚成武力。于是夺取和反夺取就是全部人类的

历史。伊斯兰信仰教导人类于安宁和平的幸福大道，首先要树立对真主超绝独一的信仰，

继而要认识到用以维持人类生存的生活资料是从哪儿来的？所有权是谁的？这节启示正

是提醒人们思考一下，有谁能和手下，即统辖下的人类伙伴们共享财富，这既是经济问

题，也是信仰问题。为什么主人那样害怕在他统治下和他一样的人呢？在信仰独一真主

创造一切、拥有一切的认识上，那么再想自己应该怎样，这正是“能够理解的人”应该

发现的信息。

[2080] 真主遗弃的人，就是放任不引导他走向正确的人。这里有一个前提，那就是不

义地追随其欲望的人。这种人是听不进好话的，也不会接受劝告，但并不是对他没有办

法，真主有无上的权威。但是对于自己要选择错误的人，真主将放任他们、遗弃他们，

只等他们为自己积累到一定程度受到惩罚,这种人也许才能明白，也许仍然糊涂下去，直

到灭亡。他们当然不会有援助者。这句译文与其他译本有些出入，阿语“满艾断来”一

般都译为“迷误”，杨仲明教长译为“然谁导主所迷”？这是不对的。真主除去引导以外，

不会误导。如果承认真主误导，那么谁负责任？实际上“艾断来”意思是放任、遗弃，

责任在于自己的选择。

[2081] 这是古兰启示对伊斯兰信仰的最概括的界定。伊斯兰──和平的信仰，恰恰就

是真主赋予人类的天然秉性，是人类内在所具有的最美好、最高尚、最纯洁、最真实、

最幸福的追求。它与一切假、恶、丑是格格不入的，不相信任何连自己都左右不了的假

神、不迷信任何不合理、不高级、不光明磊落的、不正直的左道旁门或阻碍人们正常思

维的歪理邪说。不耍手段、不搞诱骗、不谋私利，把个人的幸福融入真主喜悦的幸福大

道上，喜真主所喜，努力造福人类社会，谦虚谨慎地做人。用我们中国话说就是既有自

知之明，又肯于牺牲自己，“参天地之造化”（参悟天地的造化）实现自我生命的价值。

这就是正直的教导，把“迪尼”译为宗教是不妥帖的。伊斯兰并不是通常人们理解的宗

派教导，使者先知也从未说他创立伊斯兰教，而是复兴以往真主的教导，强调和总结一

切有关真主独一存在的理论，再次复兴这些理论，使全体人类走向获得正确引导，不再

徘徊歧路。迪尼是教导、道路的意思，所以译为正直的教道，也是人人都能接受的指导

和道路。
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31.你们应归向他；敬慎于他，并立

(#θçΡθä3s? Ÿωuρ nο4θn=¢Á9$# (#θßϑŠÏ%r&uρ çνθà)¨?$#uρ Ïμø‹s9Î ) t⎦⎫Î6ÏΨãΒ

行礼拜而不要成为多神教徒，

∩⊂⊇∪ t⎦⎫Å2Îô³ßϑø9$# š∅ÏΒ

32.即那些分裂自己的教道而成为各

种派别的人；各派都喜欢自己所守

‘≅ä

. ( $Yèu‹Ï© (#θçΡ%Ÿ2uρ öΝßγuΖƒÏŠ (#θè%§sù š⎥⎪Ï%©!$# z⎯ÏΒ

的

。

[2082]

∩⊂⊄∪ tβθãmÌsù öΝÍκö‰y‰s9 $yϑÎ/ ¥>÷“Ïm

33.当人类被伤害所折磨时，他们忏

悔地呼求自己的养主，然后，当他

!#sŒÎ) ¢ΟèO Ïμø‹s9Î) t⎦⎫Î7ÏΖ•Β Νåκ®5u‘ (#öθtãyŠ @àÑ }¨$¨Ζ9$# ¡§tΒ #sŒÎ)uρ

使他们尝到了他的慈惠时，某些人

∩⊂⊂∪ tβθä.Îô³ç „ôΜÎγÎn/tÎ/ Νåκ÷]ÏiΒ ×,ƒÌs ù#sŒÎ )ºπuΗ÷qu‘ çμ÷ΖÏiΒ Οßγs%#sŒr&

就立刻给他们的养主树配。

34. 以至于他们不感谢我赐给他们的。 ∩⊂⊆∪

šχθ

ßϑn=÷ès? t∃

öθ|¡sù (# θãè−GyϑtFsù öΝ

4 ßγ≈oΨ÷s?#u™ !$ yϑÎ/ (# ρãàõ3u‹Ï9

你们享受吧！你们不久就会知道。

35.难道我曾给他们降示了明证来告

⎯ÏμÎ/ (#θçΡ%x. $yϑÎ/ ãΝ¯=s3tFtƒ uθßγsù $YΖ≈sÜù=ß™ óΟÎγøŠn=tæ $uΖø9t“Ρr& ÷Πr&

诉他们树配吗

？

[2083]

∩⊂∈∪ tβθä.Îô³ç„

36.当我使人们尝到慈惠时，他们为

此而兴高采烈，假如因他们亲手所

öΝßγö7ÅÁè? βÎ)uρ ( $pκÍ5 (#θãmÌsù ZπtΗôqy‘ }¨$¨Ζ9$# $oΨø%sŒr& !#sŒÎ)uρ

做的而遭不幸时，他们就立刻绝望

∩⊂∉∪ tβθäÜuΖø)t ƒöΝèδ #sŒÎ) öΝÍκ‰É‰÷ƒr &ôMtΒ£‰s% $yϑÎ/ 8πy∞ÍhŠy™

。

[2084]

[2082] 伊斯兰反对派别活动，因为这是历史遗留下来的产物。真主是独一超绝的，信

仰他的人可以有不同的认识和认识上的层次，但绝不会有出自真主的两个真理，学术和

认识上的争论是为了推动认识向前发展，人间没有绝对正确和绝对不正确的认识理论，

也没有绝对正确和绝对不正确的人和事，绝对只有一个，那就是真主，任何人和事，任

何理论和认识都是相对而言，都有正确的合理的方面，也有不正确不合理的方面，宗派

活动是受利益和权势欲的支配，不论多么冠冕堂皇，如果把个人欲望和私利抽去，派别

自然不会那么起劲，剩下学术和认识上的差异应该在信仰独一真主的前提下，互相尊重

地加以探讨。

[2083] 古兰启示明确地指出，没有给予任何权力谈论树配于主的事，任何人杜撰有这

个品级，那个品级，以及谁能替真主给“口唤”（经堂语里替真主口头答应）或替人说情

的事，这都在这节批驳的范围之内。在天在地的一切权力都归于真主。即便一个昆虫的

命运也不由人来掌握。这一点哲理性非常强，没有一定的悟性是认识不到的，古兰启示

没有宣布委托谁来说这类话，那么凡是认为某某有什么品级的话是不可信的。真主所派

遣的使者没有不是谦虚谨慎,甘愿为主道事业死而后已的人。只有歪门邪道的人，或者妄

图在今生被人崇拜的邪教教主才敢胡说，正教和邪教的分水岭也在这里，使者先知甚至

包括先贤哲人都不会狂妄到这种地步。古希腊哲学家苏格拉底曾说过：“我只知道一件

事，那就是我一无所知”

。所以凡是说自己能在真主那里替人怎样的，那就肯定是骗子。

[2084] 恶果并不是凭空而降，而是他们亲手做过的后果。这一点很清楚，人是很健忘
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37.他们没有看见安拉为那意欲的人

4 â‘Ï‰ø)tƒuρ â™!$t±o„ ⎯yϑÏ9 s−ø—Îh9$# äÝÝ¡ö6tƒ ©!$# ¨βr& (#÷ρttƒ öΝs9uρr&

扩大或紧缩给养吗？此中对信仰

∩⊂∠∪ tβθãΖÏΒ÷σã ƒ5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒU

ψ y7Ï9≡sŒ ’Î û¨βÎ)

的人确有一些信息。

38.你应当把近亲、穷人和旅客应得

4 È≅‹Î6¡¡9$# t⎦ø⌠$#uρ t⎦⎫Å3ó¡Ïϑø9$#uρ …çμ¤)ym 4’n1öà)ø9$# #sŒ ÏN$t↔sù

的分额交给他们

，对于盼望安

[2085]

y7Í×¯≈s9'ρé&uρ ( «!$# tμô_uρ tβρß‰ƒÌãƒ š⎥⎪Ï%©#Ïj9 ×öyz y7Ï9≡sŒ

拉喜悦的人们这是最好的，这些人

∩⊂∇∪ tβθßsÎ=øßϑø9$# ãΝèδ

是成功的。

39.你们为了从人们的财产里谋取增

长而放的高利贷，在安拉那儿，它

Ÿξsù Ä¨$¨Ζ9$# ÉΑ≡uθøΒr& þ’Îû (#uθç/÷zÏj9 $\/Íh‘ ⎯ÏiΒ ΟçF÷s?#u™ !$tΒuρ

是不会增加的

；你们为获安拉

[2086]

šχρß‰ƒÌè? ;ο4θx.y— ⎯ÏiΒ ΟçF÷s?#u™ !$tΒuρ ( «!$# y‰ΨÏã (#θç/ötƒ

的喜悦而奉献的净施，则将加倍的

∩⊂®∪ tβθàÏèôÒßϑø9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé'sù «!$# tμô_uρ

获得。

40.是安拉创造了你们，然后供给你

¢ΟèO öΝà6çGŠÏϑãƒ ¢ΟèO öΝä3s%y—u‘ ¢ΟèO öΝä3s)n=s{ “Ï%©!$# ª!$#

们，然后他使你们死亡，再使你们

Νä3Ï9≡sŒ ⎯ÏΒ ã≅yèøtƒ ⎯¨Β Νä3Í←!%x.uà° ⎯ÏΒ ö≅yδ ( öΝä3‹ÍŠøtä†

复生。你们所树配的有谁能作其中

任何一件呢？赞美归于他，崇高的

∩⊆⊃∪ tβθä.Îô³ç „$¬Ηx

å 4’n?≈yès?uρ …çμoΨ≈ysö7ß

™ 4&™ó©x

« ⎯ÏiΒ

他远远超出他们所树配的。

的，自己不作恶事不会有恶果，一切都是自己造成的，但往往就是不肯承认，只觉得是

自己倒霉，甚至绝望到想逃避，其实他应切实诚恳的悔罪改正自己，真主不会拒绝真诚

悔改的人。伊斯兰不允许自杀也是这个意思，悔过当然是一个痛苦的过程，也许失尽面

子，垮掉了尊严，但这一切虚假的东西再保持下去，有什么好处？害了自己的不就是这

些人吗？所以本章 21 节把能思维或能反思的人也列入有获得引导的群体。

[2085] 施与近亲、需要者和行远路的人。阿语中还有一个“哈格胡”他之责任。所以

别把施舍当作任意的事做。而且在信仰的教导中，施舍是由近而远，不可沽名钓誉而不

顾自己眼皮底下，尤其是近亲中贫困的人。需要者的范围是很大的，包括各方面的，旅

客不是一般旅行者，更不是游玩的人，而是指困在路途中，或困在他乡而无力返回的人，

应该给予帮助，尤其是一种义务和责任。

[2086] 以高利贷使财产增值是不可能的，

《古兰》在 2:275 节中禁止高利贷，读者可参

见脚注[211]。这里是把高利贷和涤净施济做一比较，高利贷有各种各样的方式方法。但

不论称为什么名义，也不论方式多么巧妙，在真主看来，那不是增加财产，而是积累恶

果。它与作出净施大不相同，为涤净财产按比率的施济，过去称为天课，实际上是每个

人应该自觉地理解，在你的每一笔钱里都有应取出的份额，给予应接受的人，这样才能

使自己的财产干净合法。所以做到净施和尽到施济责任的人，在真主那里并不吃亏，相

反不这样做的人积累多了,真主就会用各种方式使你失去它。
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第五段

41.由于人类亲手做下的，灾害已在

“Ï‰÷ƒr& ôMt6|¡x. $yϑÎ/ Ìóst7ø9$#uρ Îhy9ø9$# ’Îû ßŠ$|¡xø9$# tyγsß

陆地和海洋里呈现

。为的是让

[2087]

öΝßγ¯=yès9 (#θè=ÏΗxå “Ï%©!$# uÙ÷èt/ Νßγs)ƒÉ‹ã‹Ï9 Ä¨$¨Ζ9$#

他们尝尝自己的一些行为，以便他

∩⊆⊇∪ tβθãèÅ_ötƒ

们回头。

42.你说：

“你们要在大地上旅行，看

èπt7É)≈tã tβ%x. y#ø‹x. (#ρãÝàΡ$$sù ÇÚö‘F{$# ’Îû (#ρçÅ™ ö≅è%

看以前那些人的结局！

”他们大部

∩⊆⊄∪ t⎦⎫Ï.Îô³•Β ΟèδçsYò2r &tβ%x. 4ã≅ö6s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$#

分是多神教徒

。

[2088]

[2087] “灾害已在陆地和海洋里呈现”是有关人类社会道德和物质环境两方面的现实，

它确实是人类双手多年经营的结果。从理论上说，真主创造一切并制定了法则，一切运

转都是依照法则发生发展着。人类在地球生物中被赋予特殊的使命，那就是继承真主的

创造，继续参与地球的治理（《古兰》2:30）。为此，真主赐给人以思维的能力和各种条

件，尤其给人以选择的自由，即在一定的范围内，可以充分展示其生命力。真主并以绝

对公正的准则或称为总的约（在所有《旧约》《新约》以及其他民族的启示教导都已失去

其真谛，仅剩下一些片断的情况下，真主启示了集大成的最高原则教导《古兰经》），通

过人生中各种考验和个人选择表演之后，按照约定的标准，一一兑现惩罚和报偿。随着

人的努力寻求和探索，社会发展的速度越来越快，现在几年的变化超过以往几百年的变

化。种种不同价值标准的社会文明，仍然是建立在以人为宇宙中心的假设之上，从奴隶

社会到封建王朝，从君主立宪到议会民主，即代议制民主，名称也从皇帝官员变为人民

公仆，但事实上，真正的公仆在任何社会形态中都只占极少数，人类仍然摆脱不了多神

崇拜的阴影，因为每一级的官员都不同程度掌握着生杀予夺的权力，不承认真主的权威，

实际上就是以我为主的不断扩展，是个人欲望和野心的满足。尽管人类有限的年龄和生

理的必然，将一代代地逝去，最终全都化为乌有，真主的法则谁也不能抗拒。坏人当了

国王也会倡导法规，不承认真主的有序创造，但照样强调规律和法则，所以真主要让人

类尝到所作所为中的一部分，以便及早回头。

[2088] 在各地旅行，在今天已不算什么新鲜事。启示的目的是各处去看看，像现代的

考古学，在各地发掘的出土化石，我们从各种文献中了解到，许多化石绝不是几千年前，

而是几万年、几十万年、几百万年前的。正像启示中经常提到的“在他们之前我已毁灭了

多少世代？”（《古兰》6:6）说明人类的生存绝不是我们想象的那样，我们探索人的起

源，局限在原始人怎样进化到近代人这个范围内，如果这仅仅是距我们最近这一代的情

况，而我们偶尔挖掘到的化石，会不会是真主曾经使其存在，而后毁灭若干万年以前的

产物呢？对客观事物的探索已使我们明白了很多规律和法则，顺着这些规律和法则又使

我们进一步认识到万物无不有序地发生发展，但我们好像刚刚找到一个门缝似的，这是

一条我们永远也不会穷进的探索之路。启示最后指出，我们所看到的大部分是多神教徒，

应该注意，这里所说的多神教徒是包括所有不信仰真主独一存在的各种类型的人，他们

不一定都拜偶像，他们所崇拜的有金钱、权势，某个人、某种事物，而且随时变换，甚
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至

43.在不可避免的日子由安拉那里来



ω ×Πöθtƒ u’ÎAù'tƒ βr& È≅ö6s% ⎯ÏΒ ÉΟÍhŠs)ø9$# È⎦⎪Ïe$#Ï9 y7yγô_uρ óΟÏ%r'sù

临之前，你要忠于正确的教道，在

∩⊆⊂∪ tβθãã£‰¢Át ƒ7‹Í×tΒöθt ƒ («!$# z⎯ÏΒ …çμs9 ¨ŠttΒ

那天,他们将四分五裂。

44.谁不信仰，谁自受忘恩负义之害。

öΝÍκÅ¦àΡL|sù $[sÎ=≈|¹ Ÿ≅ÏΗxå ô⎯tΒuρ (…çνãøä. Ïμø‹n=yèsù txx. ⎯tΒ

谁力行公益，谁是为自身准备好处

∩⊆⊆∪ tβρß‰yγôϑtƒ

。

[2089]

45.以便他以自己的恩惠回报那些信

⎯ÏΒ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=ÏΗxåuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# y“Ì“ôfu‹Ï9

仰并力行公益的人。他确不喜爱不

∩⊆∈∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# =Ïtä

† Ÿω …çμ¯ΡÎ) 4ÿ⎯Ï&Î#ôÒsù

信仰的人。

46.这也是他的信息之一：他驱使报喜

/ä3s)ƒÉ‹ã‹Ï9uρ ;N≡uÅe³t6ãΒ yy$tƒÌh9$# Ÿ≅Å™öãƒ βr& ÿ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒuρ

的风，以便使你们尝到他的慈惠，

⎯ÏΒ (#θäótGö;tGÏ9uρ ⎯ÍνÌøΒr'Î/ à7ù=àø9$# y“ÌôftGÏ9uρ ⎯ÏμÏFuΗ÷q§‘ ⎯ÏiΒ

使船奉他的命令航行，并使你们可

∩⊆∉∪ tβρãä3ô±n @ö/ä3¯=yès9uρ ⎯Ï&Î#ôÒsù

以寻求他的恩惠，以便你们感谢。

47.我在你之前确已派遣了许多使者

öΝÎγÏΒöθs% 4’n<Î) ¸ξß™â‘ y7Î=ö6s% ⎯Ï

Β $uΖù=y™ö‘r& ô‰s)s9uρ

到他们的民众那里，他们带去了许

((#θãΒtô_r& t⎦⎪Ï%©!$# z⎯ÏΒ $uΖôϑs)tFΡ$$sù ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ Οèδρâ™!$yfsù

多明证，然后我惩罚了那些犯罪的

∩⊆∠∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# çóÇnΣ $oΨø‹n=t

ã $ˆ)y

m šχ%x.uρ

人。援助信仰的人是我的责任

。

[2090]

48.是安拉派遣风掀起云来，然后他

’Îû …çμäÜÝ¡ö6u‹sù $\/$ysy™ çÏWçGsù yx≈tƒÌh9$# ã≅Å™öãƒ “Ï%©!$# ª!$#

任其所欲地把它撒在天空，并使其

s−øŠsθø9$# “utIsù $Z|¡Ï. …ã&é#yèøgs†uρ â™!$t±o„ y#ø‹x. Ï™!$yϑ¡¡9$#

破碎，于是你看见雨水从中降下；

当他使其落到他所意欲的仆人上

ô⎯ÏΒ â™!$t±o„ ⎯tΒ ⎯ÏμÎ/ z>$|¹r& !#sŒÎ*sù ( ⎯ÏμÎ=≈n=Åz ô⎯ÏΒ ßlãøƒs†

时，他们马上兴高采烈

。

[2091]

∩⊆∇∪ tβρçÅ³ö;tGó¡o „ö/ã

φ #sŒÎ) ÿ⎯ÍνÏŠ$t7Ïã

顶礼膜拜的还有像爱情、嗜好、宠物、游戏等，所以称之为多神教徒。

[2089] 读者可参见《古兰》2:256。很简单，不信仰的人自己负其不信仰的责任，谁也

不用怪，谁也不负他的责，而力行公益，也是给自身的未来做准备。阿语“麦海代”有

摇篮、床铺、准备、安置等多种意思，在沙特最新的注释本中译为准备，因准备比床铺

的意义宽广多了。

[2090] 为什么真主把帮助信仰的人视为他的责任，这与真主独一创造一切的真理是分

不开的（《古兰》15:85）

。也正是因为如此，所以我们看到的一切是有序的发生发展，是

按照统一的法则分解化合的运转着。尤其对人的参与活动和盲目悖谬的破坏，随时加以

警告性的惩罚，希望人类能看到这危机自身的发展势头，及时归向真主，把破坏的力量

投向有序而合理的利用，有限的开发，节约能源，为地球的生息造福子孙后代。真主把

帮助信仰者正义行动和生存希望，看作是实现其创造意图的事情，而对不信仰和违反真

主的引导，则以古兰启示作为对人类的约法，预言地指出，这只能危害他们自身，加速
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他们的毁灭。

49.虽然，在它降临他们之前，他们

⎯Ï&Î#ö7s% ⎯Ïi

Β ΟÎγøŠn=tã tΑ¨”t∴ãƒ βr& È≅ö6s% ⎯ÏΒ (#θçΡ%x. βÎ)uρ

确是绝望的。

∩⊆®∪ š⎥⎫Å¡Î=ö7ßϑs9

50. 你看看安拉普慈的迹象吧！他怎样

uÚö‘F{$# Ç‘øtä† y#ø‹Ÿ2 «!$# ÏMuΗ÷qu‘ Ì≈rO#u™ #’n<Î) öÝàΡ$$sù

给死后的大地以生机，这确是给死

4’n?tã uθèδuρ (4’tAöθyϑø9$# Ç‘ósßϑs9 šÏ9≡sŒ ¨βÎ) 4!$pκÌEöθtΒ y‰÷èt/

者以生机的主，他是全能于一切的。

51.假如我遣一阵风，而他们看见它

∩∈⊃∪ ÖƒÏ‰s% &™ó©x

« Èe≅ä.

枯黄了

，以后，他们将继续不

[2091A]

⎯ÍνÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ (#θ=sà©9 #vxóÁãΒ çν÷ρr&tsù $\t†Í‘ $uΖù=y™ö‘r& ÷⎦È⌡s9uρ

信仰。

∩∈⊇∪ tβρãàõ3tƒ

[2091] 这节是对真主创造和教导的描述。从文字上可以看出水对生物的重要性，同样，

真主启示人类也是这样一种过程，使真理布满天空，然后破译和详解它，使人类看到真

理，受到启发，并沐浴在真理的光辉下。

本节里遇到“凯凡耶沙乌”和“满耶沙乌”两个字，前一个是使被掀起的云，如何

任其所欲地撒满天空；后一个是形容真主使蕴藏在云中的水撒向他所意欲者的头上。在

王静斋教长和时子周先生的译本里都译为“真主使其意欲的众仆”。马坚先生和仝道章先

生都译为“他使雨点落在他意欲的仆人上”。这说明以上回族学者都认为“满耶沙乌”是

指“真主意欲”。但这里包含一个真理，真主意欲也恰恰是人所选择的。因为无论从哪一

方面说，没有真主的意欲，任何事都不会出现。人的意欲只有符合真主所欲时，他才能

获得，它们都统一在真主制定的法则里。因为这里的意思并不单纯指降雨的天然现象。

如果单纯的指雨水在天然中的形成、分布和下降，那与人的欲求是无关的，它是服从着

人类意识以外的法则和规律而发生的。这里主要影射为真主对人类下降启示和教导，所

以说指的是人，对那愿意接受的，自然会受益无穷，对于不愿意接受的，则不但无益，

可能还会妨碍他们实现自己的罪行。请参看杨仲明教长的译文：

“主；夫差诸风，而兴云，而布之在天，如何欲；置之块块，而见点出自其中者，

而忽以逮其诸奴之所欲，忽彼欣者。”

[2091A] “遣一阵风，他们看见它枯黄了”意思就是，在真主的决定下，一场风波使绿

色大地变为枯黄，即由兴到衰。能够被人看见的这种人间社会现象正反映了巨大变革的

发生，凡是经历这种场面的人都会得出深刻的教训，也是促使人们的觉悟。下一节就说

不能使死人听到，说明这都是给活人的教导。实际上，在我们身边这样的情况太多了。

植物的枯荣，社会的兴衰，人生的沉浮，一再重复的教训，但多数人熟视无睹，搞教育

的人也把传授知识当作唯一目标，成绩分数成了唯一的考核内容，而青少年对如何做人，

如何谱写自己的未来，则是信马由缰，毫无思想基础的建树，生活的目的就是争取更高

级的享受，不懂得人生的义务和奉献，也不思考从哪里来？要到哪里去？随波逐流，奔

忙一生。若在普遍贫困的环境里，大家都差不多，也无所谓，可是社会发展，科学技术

进步，物质享受水平不断提高的情况下，信仰的人，仍然处在很低水平里，自然就感到

跟不上社会步伐。古兰启示是信仰人们的向导，那么怎样接受引导，不再重复过去的失
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误，不是很重要吗？

52.你确不能使死人听到，你也不能

u™!%tæ‘$!$# ¢ΟÁ9$# ßìÏϑó¡è@ Ÿωuρ 4’tAöθyϑø9$# ßìÏϑó¡è@ Ÿω y7¯ΡÎ*sù

使聋人在转身逃避时听见召唤。

∩∈⊄∪ t⎦⎪ÌÎ/ô‰ãΒ (#öθ©9uρ #sŒÎ)

53.也不可能引导盲人走出他们的错

误

。你只能使信仰我的信息的

[2092]

人听到，他们是顺服的人。

ωÎ) ßìÏϑó¡è@ βÎ) (öΝÎγÏFn=≈n=|Ê ⎯tã Ç‘÷Κãèø9$# Ï‰≈yγÎ/ |MΡr& !$tΒuρ

∩∈⊂∪ tβθßϑÎ=ó¡•Β Νßγsù $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ ß⎯ÏΒ÷σã ƒ⎯tΒ

第六段

54.是 安 拉 从 柔 弱 的 状 态 创 造 了 你

Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ Ÿ≅yèy_ ¢ΟèO 7#÷è|Ê ⎯ÏiΒ Νä3s)n=s{ “Ï%©!$# ª!$#

们，然后，置强壮于柔弱之后，继

4Zπt7øŠx©uρ $Z÷è|Ê ;ο§θè% Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ Ÿ≅yèy_ ¢Οè OZο§θè% 7#÷è|Ê

而 又 置 柔 弱 和 白 发 于 强 壮 之 后

∩∈⊆∪ ãƒÏ‰s)ø9$# ÞΟŠÎ=yèø9$# uθèδuρ (â™!$t±o „$tΒ ß,è=øƒs†

。他创造其意欲的，他是深知

[2093]

的、全能的。

55.当那时刻成立的日子，犯罪的人

uöxî (#θèVÎ6s9 $tΒ tβθãΒÌôfãΚø9$# ÞΟÅ¡ø)ãƒ èπtã$¡¡9$# ãΠθà)s? tΠöθtƒuρ

们将发誓说：“他们只逗留了一个

∩∈∈∪ tβθä3sù÷σã ƒ(#θçΡ%x. šÏ9≡x‹x. 47πtã$y™

小时。

”他们就这样地背谬

。

[2094]

[2092] 这是本段启示概括性的结语，也可以理解到对天然现象的形容。实际上是衬托

启示教导的意义和作用。对于那些精神已死，充耳不闻，视而不见的人，启示教导对他

们是毫无益处的。古兰启示非常形象地指示“转身逃避的聋子”，说明不是生理的毛病，

而是心理障碍，因为他先转身，否则原本可以听见的。盲人也说的是走出错误，很清楚

这不是生理上的盲人。如果是生理上的盲人，是非对错是很明白的，并不比睁眼的人差。

[2093] 这是一个很深刻的比喻。不仅仅每个人是这样由柔弱到强壮，再由强壮复归柔

弱的过程，可以说任何事物、任何民族和社会形态都有这样一种过程，也是真主绝对公

正的体现。酸甜苦辣，世态炎凉，每个人都有机会尝到。可是反映却大不一样，也可以

说，信仰并不是能比不信仰的人获得多少恩惠，信仰的人只是认识到真主的伟大超绝，

是他给予的一切，最终还都要归返于他，所以知道自己生存的价值和珍惜这短暂的时光，

不绝望于真主的恩惠，也不报怨种种逆境的安排，始终保持坚定，充满信心。

[2094] 这是对复生日的描述，也是对一切事物的后果的突然出现的描述，因为启示在

这里用的是“萨尔提”即时刻，这个时刻包括的范围就大了，它即是指复生之日，也是

指每个具体事物发生发展结束的时刻。因为前面提到了不同时刻的不同变化，但人是很

健忘的，幸福时很少想到困难；困苦时又会绝望地感到永无出头之日，这当然是缺乏信

仰的表现，也是人类思想感情脆弱的一面。如果我们只认为是指复生之日的时刻，那对

现实的人仅仅是一个未知数，很少能引起切肤之感。事实上，这种变化的时刻随时在我

们身边发生着。不信仰的人和犯罪的人都有一种侥幸的心理，他们认为信仰的人们经常

说到要相信复生清算的日子，不要作恶造孽，可是世界已经几十万年了，即使有这一天，

982




艾·鲁米（罗马人）موﺮﻟا ةرﻮﺳ
 第 30 章 卷 21

也早得很。何以真的清算时刻就到了，不可能吧！他们这样悖谬地想，他们吃亏也就在

56.那些被赐知识和信仰的人将说：

’Î û óΟçFø[Î6s9 ô‰s)s9 z⎯≈yϑƒM}$#uρ zΝù=Ïèø9$# (#θè?ρé & t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ

“依照安拉的判定，你们已然逗留

Ï]÷èt7ø9$# ãΠöθtƒ #x‹≈yγsù ( Ï]÷èt7ø9$# ÇΠöθt ƒ 4’n<Î) «!$# É=≈tFÏ.

到复生日。这就是复生日，但你们

∩∈∉∪ tβθßϑn=÷ès? Ÿω óΟçFΖä. öΝà6¨ΖÅ3≈s9uρ

不知道。

”

Ÿωuρ öΝßγè?u‘É‹÷ètΒ (#θßϑn=sß š⎥⎪Ï%©!$# ßìxΖt ƒ ω 7‹Í×tΒöθu‹sù

57.在那天不义者的托词将无益于他

们，他们的要求也不能满足。

∩∈∠∪ šχθç7tG÷ètGó¡ç „öΝèδ

58.我确在这部《古兰》里为世人作

9≅sWtΒ Èe≅ä. ⎯ÏΒ Èβ#u™öà)ø9$# #x‹≈yδ ’Î ûÄ¨$¨Ζ=Ï9 $oΨö/uŸÑ ô‰s)s9uρ

了各种比喻，如果你给他们带去一

÷βÎ) (#ÿρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$# £⎯s9θà)u‹©9 7πtƒ$t↔Î/ ΝßγtGø⁄Å_ ⎦È⌡s9uρ 4

个信息，那些不信仰的人必定说：

∩∈∇∪ tβθè=ÏÜö7ãΒ ωÎ) óΟçFΡr&

“你们只不过是骗子。

”

59.安拉如此地封闭了那些无知者的

Ÿω š⎥⎪Ï%©!$# É>θè=% 4’n?tã ª!$# ßìt7ôÜtƒ šÏ9≡x‹x.

心

。

[2095]

∩∈®∪ šχθßϑn=ôètƒ

60.你应坚忍，安拉的约许确是真实

的；不要让那些不坚定的人使你放

š¨Ζ¤Ï‚tGó¡o„ Ÿωuρ ( ?Yym «!$# y‰ôãuρ ¨βÎ) ÷É9ô¹$$sù

松。

∩∉⊃∪ šχθãΨÏ%θã ƒŸω t⎦⎪Ï%©!$#

这里。一切幻想都破灭，一切侥幸都化为乌有，即使死去，也是不安的。中国人经常说

死后是安息，而这种罪人死后也不会安息。也可以说罪人的末日就在眼前。

[2095] 上节说到真主为世人在《古兰》里作了各种比喻。这对信仰的人来说是很清楚

的。中国人也说,明眼人一看便知，但不信仰的人怎么也想不通。他们利欲熏心，不可能

明白，这就是真主封闭其心的人，他们除去幻想自己的如意算盘以外，是不会想到其严

重后果的，他们自己当然是连改悔的余地都不会有，重要的是信仰的人应保持坚定、忍

耐，不可被他们的摇摆所干扰。
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第三十一章 鲁格曼


نﺎﻤﻘﻟ ةرﻮﺳ


概 说

本章是以 12 节中提到的先贤鲁格曼而被命名的，共分四段 34 节，也属麦加中期的

启示。鲁格曼是埃塞俄比亚人或也门人，历来在《古兰》中提到的 25 位使者或先知都不

包括他，因为启示中没有明确称他为先知。过去曾有人传说他就是希腊伊索寓言中充满

智慧和幽默的主人公，但这是没有依据的传说，很可能是误把埃塞俄比亚和希腊名字埃

索甫混为一谈了。

这章麦加中期的启示详细地谈到信仰真主的存在和穆斯林对待父母，包括不信仰的

父母的态度。借鲁格曼教育他儿子的话再次启示在《古兰》里，作为信仰者应该遵守的

准则。它至少给人以两点启发；真主赐给智慧的人不仅仅局限在伊布拉欣的后裔之中。

正如启示中所教导的，真主给每个民族都派有使者，而且通过其他民族曾经宣传过的教

导，也同样反映在古兰启示里，进一步说明了“那些人信仰赐给你的和在你以前所赐给

的”（《古兰》2:4）

。再有尊重和报答父母，感谢真主和父母的养育之恩；但唯独崇拜真

主，而不崇拜父母和祖先；如果父母在信仰上有错误，仍要尽到赡养的责任，但不接受

他们的错误信仰，这一点非常重要；由亲情引出的责任，并不能妨碍信仰和崇拜真主，

以及个人被创造的使命和义务。启示在后面明确地指出这一点；现今人类社会中的亲情，

在死后，报答义务即结束。各人均以自己的言行受真主的清算，这时亲情、友情以及其

他种种的人际关系都不能起作用，这是信仰中唯独崇拜真主的一条原则。

第一段对于不重视古兰启示而津津乐道人间的各种说法提出严厉的批评，人类如果

跳不出人间的局限，看不到宇宙被造的壮观和伟大，成天沉浸在人间的故事里，忘记自

己的身份，这对于完成生存的使命，影响是很坏的。人就是要投入到治理世界的各种活

动中去，但他必须保持清醒的信仰，这一切为了什么？一切都要化为乌有，那么追求的

归宿何在。第二段记述先贤鲁格曼教育子女突出信仰的重要性，启示补足在实际的人伦

关系中如何唤起自己为人子的责任，用什么态度感谢真主和父母的养育之恩，以及做人

的基本立场、谦虚、坚忍、温文尔雅、不可放肆。第三段教导人们要从宏观方面认识真

主的伟大，在净化信仰中绝不要把祖先当成膜拜的对象，不可徒劳无益地搞这种祖先崇

拜的事。一代人有一代人的认识，信仰是自己和真主之间的关系，其间不需要任何媒介。

第四段举出灾难中一幕生动的形象，让人体会到拯救者只有真主，千万不可把亲情友谊

等人伦、人际之间的关系看作是维系自己得救的纽带，人类只有凭每个人所作好事的积

累和真主的慈惠，除此以外，希望寄托在谁身上都没有用。人们只要想想，惊涛骇浪中

危船的情景就会明白这个道理。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ $Ο!9#

1.“艾利甫”

、

“俩目”

、

“米目”

。

我是至知的安拉

。

[2096]

∩⊄∪ ÉΟ‹Å3ptø:$# É=≈tGÅ3ø9$# àM≈tƒ#u™ y7ù=Ï?

2.这是智慧经典的启示——

∩⊂∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑù=Ïj9 ZπuΗ÷qu‘uρ “W‰èδ

3.是做好事者的向导和慈惠，

Νèδuρ nο4θx.¨“9$# tβθè?÷σãƒuρ nο4θn=¢Á9$# tβθßϑ‹É)ãƒ t⎦⎪Ï%©!$#

4.那些人立行礼拜，完纳净施而且他

∩⊆∪ tβθãΖÏ%θã ƒöΝèδ ÍοtÅzFψ$$Î/

们确信后世。

5.这些人是遵循他们养主的引导的，

ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé&uρ ( öΝÎγÎn/§‘ ⎯ÏiΒ “W‰èδ 4’n?tã y7Í×¯≈s9'ρé&

这些人就是成功的。

∩∈∪ tβθßsÎ=øßϑø9$#

6.世人中有收买娱乐传闻的人,以便

凭无知导人离弃安拉之道，以至于

⎯tã ¨≅ÅÒã‹Ï9 Ï]ƒÏ‰ysø9$# uθôγs9 “ÎtIô±tƒ ⎯tΒ Ä¨$¨Ζ9$# z⎯ÏΒuρ

嘲弄，这些人将遭受羞辱的痛苦

öΝçλm ;y7Í×¯≈s9'ρé& 4#·ρâ“èδ $yδx‹Ï‚−Gtƒuρ 5Οù=Ïæ ÎötóÎ/ «!$# È≅‹Î6y™

。

[2097]

∩∉∪ ×⎦⎫Îγ•Β Ò>#x‹tã

7.当我的信息诵读给他时，他傲慢地

离去，好像他没有听到它，好像他

$yγ÷èyϑó¡o„ óΟ© 9βr(x. #ZÉ9ò6tGó¡ãΒ 4’¯<uρ $oΨçG≈tƒ#u™ Ïμø‹n=tã 4’n?÷Gè? #sŒÎ)uρ

的耳中有重听；所以，你应向他宣

∩∠∪

AΟŠ

Ï9r& A>#

x‹yèÎ/ çν ÷Åe³t6sù # (

\ø%uρ Ïμ ø‹tΡèŒé& þ’

Îû ¨β

r(x.

告严厉的痛苦。

8.那些信仰并力行公益的人，给他们

àM≈¨Ζy_ öΝçλm; ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

的是幸福的花园，

∩∇∪ ËΛ⎧Ïè¨Ζ9$#

[2096] 请参阅脚注[8]。

[2097] “哈底斯”在阿语里有谈论、传说、故事、杂谈等意。有关使者先知的谈话即

先知语录（俗称圣训），这是由于中国穆斯林对哈底斯的熟悉程度远远超过它实际代表的

字义。过去把这个字译为“圣训”，实际上它的字义是讲话和传说。还有大量假借某某先

贤、长者或先知家属，或先知伙伴等传说的语录。许多不负责任的、似是而非的、甚至

违反《古兰》教导的，总之，所有违反《古兰》教导，导致人们离开主道的都在此列，

译文中指出他们凭无知从安拉之道导人于歧途，不能译为无知无识的把人诱入歧途，如

果是那样等于说他们没有责任，凭无知，说明他们不具备真正知识，完全是以他们个人

的想象或依赖一些毫无根据的教外传说为他们的某些行为作辩解，或借此抬高身份，或

狭隘地曲解《古兰》。他们传播左道旁门，以便拉帮结派，以冲淡对《古兰》的学习，妄

图把人们引入歧途。这一节杨仲明教长译文有些出入，今录于其下，以备参考：

“人间有买嬉语，为迷由主路，无知者；当之戏。此等该有简刑”。
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9.永居其中。安拉真实的约许！他是

ãΛ⎧Å6ptø:$# â“ƒÍ“yèø9$# uθèδuρ 4 $y)ym «!$# y‰ôãuρ ($pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz

强大的、明哲的。

∩®∪

10.他没有用你们能见的梁柱创造了

诸天，并把群山安放在地上以免带

ÇÚö‘F{$# ’Îû 4’s+ø9r&uρ ( $pκtΞ÷ρts? 7‰uΗxå ÎötóÎ/ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=yz

着你们震动，他把各种动物散布于

4 7π−/!#yŠ Èe≅ä. ⎯ÏΒ $pκÏù £]t/uρ öΝä3Î/ y‰‹Ïϑs? βr & z©Å›≡uρu‘

其上，我并从天空降下雨水，然后，

Èe≅à2 ⎯ÏΒ $pκÏù $oΨ÷Gu;/Ρr'sù [™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏΒ $uΖø9t“Ρr&uρ

使各个优良成对的成长在其中

。

[2098]

11.这是安拉的创造，你们显示给我，

∩⊇⊃∪ AΟƒÍx. 8l÷ρy—

他以外的那些创造了什么？不然！

不义的人们确是在明显的错误之

⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# t,n=y{ #sŒ$tΒ †ÎΤρâ‘r'sù «!$# ß,ù=yz #x‹≈yδ

中。

∩⊇⊇∪ &⎦⎫Î7•Β 9≅≈n=|Ê ’Î ûtβθßϑÎ=≈©à9$# È≅t/ 4⎯ÏμÏΡρßŠ

第二段

12.我确已赐给鲁格曼智慧

：你当

[2099]

⎯tΒuρ 4 ¬! öä3ô©$# Èβr & sπyϑõ3Ïtø:$# z⎯≈yϑø)ä9 $oΨ÷s?#u™ ô‰s)s9uρ

感谢安拉，谁感谢，谁是为了自身；

©!$# ¨βÎ*sù txx. ⎯tΒuρ (⎯ÏμÅ¡øuΖÏ9 ãä3ô±o„ $yϑ¯ΡÎ*sù öà6ô±tƒ

谁否认，那么安拉确是自足的，值

∩⊇⊄∪ Ó‰‹Ïϑy

m ;©Í_xî

得赞颂的。

[2098] 这里译文有些出入，下面是比较有代表性的几种译文：

“而用它发长各色美丽的（植物）”王静斋教长译文。

“并使各种优良的生物在其中生长”仝道章先生译文。

“而用它发长着美丽的各种”时子周先生译文。

“而在大地上滋生各种优良植物”马坚先生译文。

“而长其间自各仁匹”杨仲明教长译文。

这里关键是在其中生长什么，仝道章先生译为“生物”；马坚先生译为“植物”；王

静斋教长译为“美丽的”

，然后在旁边加小字“植物”；时子周先生译为“美丽的各种”；

杨仲明教长译为“各仁匹”。按照原文阿语用词“饶直”是配偶、对偶的意思，有一个形

容词是“凯雷目”高贵的、优秀的，作为真主的称呼是尊贵者，而这里则是优良对偶的

生长。这也说明一切被造物不论生物中是植物、动物或所有其他元素构成的存在物都是

对偶的发生发展，除去独一真主以外，绝没有单一绝对的存在，由此我们可以看出启示

的用词是不能马虎的，均有其深远的意义。

[2099] 关于鲁格曼的历史，人们知道的不多，启示明确说他是被赐予智慧的人，就像

启示中提到苏来曼也是被赐予知识和智慧的。注释家郁素福·阿里认为他可能是阿代族

的人，也就是也门、哈达拉毛一带地区属于先知呼代的后裔，也有认为他是埃塞俄比亚

人。古代红海两岸彼此接触是很多的，就像示巴女王，阿拉伯学者都认为她是生活在也

门，而基督教则认为示巴女王是埃及南部也就是埃塞俄比亚一带，正好是也门的对面。

再有希腊《伊索寓言》的伊索在希腊文是“埃索普”，它的发音容易和埃塞俄比亚混淆，

不知是谁混淆了谁，是否两种推敲都是误会也未可知，但鲁格曼为非尔姆兰的家族，这
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13.那时，鲁格曼告诫他的儿子说：

õ8Îô³è@ Ÿω ¢©o_ç6≈tƒ …çμÝàÏètƒ uθèδuρ ⎯ÏμÏΖö/eω ß⎯≈yϑø)ä9 tΑ$s% øŒÎ)uρ

“我的儿啊！不要树配于安拉。树

∩⊇⊂∪ ÒΟŠÏàt

ã íΟù=Ýàs9 x8÷Åe³9$# χÎ) («!$$Î/

立匹配确是严重的不义。

”

14.我已嘱咐人类关于其父母——[2100]

4’n?tã $·Ζ÷δuρ …çμ•Βé & çμ÷Fn=uΗxq Ïμ÷ƒy‰Ï9≡uθÎ/ z⎯≈|¡ΣM}$# $uΖøŠ¢¹uρuρ

他的母亲倍加疲劳地怀他，其断乳

y7÷ƒy‰Ï9≡uθÎ9uρ ’Í< öà6ô©$# Èβr &È⎦÷⎫tΒ%tæ ’Îû …çμè=≈|ÁÏùuρ 9⎯÷δuρ

要两年——“要感谢我和你的父

∩⊇⊆∪ çÅÁyϑø9$# ¥’n<Î)

母。最终的归宿只在我那里

。

[2101]

一点是肯定的。古兰启示突出一个其他民族的人，并把他的话反映在古兰启示里，作为

真主的启示教导人类，这充分说明真主启示在各民族中曾经有过的作用，也体现了真主

普慈的恩惠是全方位的，它进一步说明了“那些人信仰赐给你的和在你以前所赐给的”

（《古兰》2:4）。

[2100] 这节许多译本都把第一句译为孝敬父母。这是译者根据后面的意思，并用中国

人的传统观念附上去的话。原文中并没有孝敬这个字。杨仲明教长非常忠实地译为：

“我瞩人以其双亲：其母怀之，懈在懈，其析在二年。须谢我与尔双亲焉，于我致”。

中国人所说的孝敬是有其很深刻的含义的；也是儒家思想中非常重要的组成部分。

中国穆斯林在进入中国社会，融会中国文化时，不可随意附庸。讲经的人和过去翻译时

当然是取其一般的认识，无非是赡养老人，耐心呵护，养老送终，这在当时也许情有可

原，但今天我们应还古兰启示的真面貌，随便加上的这个词将破坏信仰的整体原则。首

先，儒家思想是号召以孝治天下，从统治者到普通百姓都是把孝作为一切行为的准则。

把天道和人道割裂开来。天道只是象征性的，第一说不清楚，第二也无法具体执行，所

以奉天承运就成了一句骗人的鬼话，虽然每一代都强调法治，但法由人定。两千多年的

封建社会，仍是人治的社会，在孔子的学说里，君是没有人管的，只有碰运气，赶上明

君贤相就好过些，赶上昏君佞臣就是活该，除非造反。所以国无宁日，日无宁晷，真主

存在的迹象和信息全被淹没，真主创造一切并制定必然法则，被人为地歪曲破坏，于是

人类屡屡受到报复，灾难频频光临大地。作为以孝治天下的基础，每个家庭也被这种准

则所束缚而窒息，三纲五常、三从四德、君可以令臣死，父可以叫子亡，夫可以任意处

治妇，特别是妇女未嫁从父，已嫁从夫，夫死从子。作为男子只要不与君冲突，起码还

可以统治妇女和孩子，更甚于此的是，人死以后，守孝三年不可改其制，这都是以孝治

天下的内容。古兰启示认为这些都不符合真主创造，这种虽然有利于统治的封建社会，

是不符合伊斯兰信仰的，也违背了人类的自然天性，特别是对妇女的歧视，不能接受。

[2101] 这是在鲁格曼教育他儿子的谈话中插入真主的命令，特别提出母亲在妊娠中对

身体的消耗，分娩以后仍然形影不离地哺育近两个年头，才能慢慢地说话、行走、吃食

物等。在这期间，父母所付出的辛勤是巨大的，所以为人子的首先要感谢真主的创造和

父母的养育，为什么要把感谢真主放在第一位，因为创造者是真主，这是根本，而且最

终的归宿也在真主那里。启示指出做人的起码要求，首先是感谢真主和感谢父母，从顺
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15.假如他俩强迫你把你所不知道的

y7s9 }§øŠs9 $tΒ ’Î1 š‚Íô±è@ βr &#’n?tã š‚#y‰yγ≈y_ βÎ)uρ

树配于我，那么，你不要顺从他俩。

$u‹÷Ρ‘‰9$ # ’Îû $yϑßγö6Ïm$|¹uρ ( $yϑßγ÷èÏÜè? Ÿξsù ÖΝù=Ïæ ⎯ÏμÎ/

但在今生你要和蔼地陪伴他俩，并

¥’n<Î) ¢ΟèO 4 ¥’n<Î) z>$tΡr& ô⎯tΒ Ÿ≅‹Î6y™ ôìÎ7¨?$#uρ ( $]ùρã÷ètΒ

当追随归向我者的道路；然后你们

∩⊇∈∪ tβθè=yϑ÷ès? óΟçFΖä. $yϑÎ/ Νà6ã∞Îm;tΡé'sù öΝä3ãèÅ_ötΒ

惟回归于我，我将把你们所做的告

诉给你们

。

”

[2102]

⎯ä3tFsù 5ΑyŠöyz ô⎯ÏiΒ 7π¬6ym tΑ$s)÷WÏΒ à7s? βÎ) !$pκ¨ΞÎ) ¢©o_ç6≈tƒ

16.我的儿啊！即使一个轻如芥子的

行为，不论它在岩石里，或在天空

$pκÍ5 ÏNù'tƒ ÇÚö‘F{$# ’Îû ÷ρr& ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû ÷ρr& >οt÷‚|¹ ’Îû

上，或在地底下，安拉都将把它显

∩⊇∉∪ ×Î7y

z ì#‹ÏÜs9 ©!$# ¨βÎ) 4ª!$#

示出来。安拉确是精细的、尽知的。

17.我的儿啊！你要立行礼拜并倡导

Ç⎯tã tμ÷Ρ$#uρ Å∃ρã÷èyϑø9$$Î/ öãΒù&uρ nο4θn=¢Á9$# ÉΟÏ%r& ¢©o_ç6≈tƒ

好事，禁止坏事

，并当耐心地

[2102A]

ô⎯ÏΒ y7Ï9≡sŒ ¨βÎ) ( y7t/$|¹r& !$tΒ 4’n?tã ÷É9ô¹$#uρ Ìs3Ζßϑø9$#

承受你所遭遇的。这确是要下大决

∩⊇∠∪ Í‘θãΒW{$# ÇΠ÷“tã

心的事。

序上看，重点提到母亲，然后才提到父亲。这是人类思想表现的极限，除此唯独崇拜真

主，父母是不能承受崇拜的。天道和人道是在统一的法则之下，人人都要对真主负责，

君也要以真主的名义办事（比司敏俩），也就是以真主的启示为准则。儒家以孝治天下的

封建理论在二十世纪初期的五四运动中，已逐渐被揭露和取缔，社会发展已朝着真理的

曙光迈进，这是真理的胜利，也是古兰启示的指导原则的逐步显现。

[2102] 与封建的纲常伦理相反，伊斯兰要求在感情上、赡养上不得走样，始终要以感

谢真主的姿态感谢父母的养育，温存善良，使其老有所养、死有所葬。但在信仰上，如

果父母以多神崇拜强加于子女，不可顺从。说明以信仰真主为一切是非的标准，如果忽

视了这条标准就等于否定了伊斯兰，作为穆斯林，必须认真学习古兰启示，纠正历史上

造成的“以儒诠经”，甚至“以经附儒”的偏差，把孝敬以至崇拜祖先，越出《古兰》教

导限度的种种表现;诸如死后披麻戴孝、造坟立碑等，都应尽快改正，不要在封建社会被

打倒，儒家思想被分析批判以后，许多有益的东西我们没有学习，被抛弃的糟粕却由我

们继承，既违背古兰启示的教导，又违反社会文明的发展。应该理解到社会文明的发展，

正是古兰启示教导的体现，信仰的人自己站到了真理的反面，怎么不察觉呢？

[2102A] “阿穆勒”有命令、号令、吩咐、磋商等意思，实际上这是一句短语，就是“倡

导好事”。如果是命令人行善，那么行善就是一种被动行为，而且谁有资格命令别人作什

么，只有自己做出榜样，以身作则。如果发号施令，叫别人去做，那么好事的成分就打

了折扣，而且回报也要打折扣，所以倡导好事，不能命令好事。

[2102B] 阿语“甩尔鲁”意思“歪着脸”、“韩代”意思是腮颊。杨仲明教长译为“扭腮”，

这虽然正确译出了原字，但中国人就很费解，实际上是“厌恶地扭开脸”，即不满、讨厌

988




鲁格曼 نﺎﻤﻘﻟ ةرﻮﺳ
 第 31 章 卷 21

18.你不要厌恶地看人

，也不要

[2102B]

ÇÚö‘F{$# ’Îû Ä·ôϑs? Ÿωuρ Ä¨$¨Ζ=Ï9 š‚£‰s{ öÏiè|Áè? Ÿωuρ

洋洋得意在地上行走，安拉确不喜

∩⊇∇∪ 9‘θã‚sù 5Α$tFøƒèΧ ¨≅ä. =Ïtä

† Ÿω ©!$# ¨βÎ) ($·mttΒ

爱一切自大者、骄傲者。

19.应节制你的步伐，降低你的声音。

¨βÎ) 4 y7Ï?öθ|¹ ⎯ÏΒ ôÙàÒøî$#uρ šÍ‹ô±tΒ ’Îû ô‰ÅÁø%$#uρ

最可憎的声音确是驴的叫声

。

[2103]

∩⊇®∪ ÎÏϑptø:$# ßNöθ|Ás9 ÏN≡uθô¹F{$# ts3Ρr&

第三段

20.你们没有看见安拉为你们役使诸

$tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $¨Β Νä3s9 t¤‚y™ ©!$# ¨βr& (#÷ρts? óΟs9r&

天和大地上的一切，并把十足的恩

3ZπuΖÏÛ$t/uρ ZοtÎγ≈sß …çμyϑyèÏΡ öΝä3ø‹n=tæ xt7ó™r&uρ ÇÚö‘F{$# ’Îû

典赐予你们吗

？有些人即无知

[2104]

Ÿωuρ 5Οù=Ïæ ÎötóÎ/ «!$# †Îû ãΑÏ‰≈pgä† ⎯tΒ Ä¨$¨Ζ9$# z⎯ÏΒuρ

识、又无指引、也无光辉的经典却

∩⊄⊃∪ 9ÏΖ•Β 5=≈tGÏ. Ÿωuρ “W‰èδ

进行有关安拉的争论。

的表示。用中国话说，就是不要给不高兴的感觉，所以译厌恶地看人，以便理解。

[2103] 谦虚温顺是每一位先知都教导过的，鲁格曼对他儿子所提出的是具有普遍意义

的，中国人常说：谦受益，满招损。作为信仰的人最大的不幸就是忘乎所以，保持礼拜

的意义也在于此。后面这三节是对我们的最起码的要求，也是最容易被忽视的小节。我

们在过去的文献中，也片断地看到过这类似的教导，如同鲁格曼所说的一样，现在反映

在《古兰》里，重新启示给人类，说明它的重要性。

[2104] 这节启示是讲真主对人类的恩惠。首先诸天和大地上所有的都有助于我们，并

不是都屈从于我们，我们的渺小没有资格承受一切，但一切都有助于我们。真主并以他

的恩惠圆满了对我们外表和内在的赐予，即美的形态和高尚的思想。这里的外表形象和

内在本质都是指人说的。下面引用几个有代表性的译文，以供读者参考。

“尔未见耶？主实为尔辖在诸天与在地者，在尔毕其恩，表里者！”（杨仲明教长）

“你们岂不看见：安拉为你们降服在天在地的，并把自己内外的恩典完全施给你们

吗？”（王静斋教长）

“你们岂未看见：安拉为你们降服在诸天与在地的，并把在内在外的恩惠，完全施

给你们吗？”（时子周先生）

“难道你们不知道吗？真主曾为你们制服天地间的一切，他博施你们表里的恩惠。

”

（马坚先生）

“你们没有看见安拉已使天地间的万物都驯服于你们，并在明中和暗中大量地供给

你们他的恩惠吗？”（仝道章先生）

“你们没有看见安拉强制了天地中的一切为你们服务并完成了对你们显隐的恩惠

吗？”（周仲羲先生）

从以上译文看，把“表、里”说成是形容真主，好像真主把他里外的恩惠都给了人

类，这是错误的。这个“表、里”是指人的内外。杨仲明教长在这一点上理解也是对的。
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21.每当对他们说：“你们要追随安

ßìÎ7®KtΡ ö≅t/ (#θä9$s% ª!$# tΑt“Ρr& !$tΒ (#θãèÎ7®?$# ãΝßγs9 Ÿ≅ŠÏ% #sŒÎ)uρ

拉所降示的。

”他们说：

“不！我们

ß⎯≈sÜø‹¤±9$# tβ%Ÿ2 öθs9uρr & 4 !$tΡu™!$t/#u™ Ïμø‹n=tã $tΡô‰yùρ $tΒ

追随我们在先辈那里发现的

。

”

[2105]

∩⊄⊇∪ ÎÏè¡¡9$# É>#x‹t

ã 4’n<Î) öΝèδθããô‰tƒ

怎么！要是恶魔召唤他们到烈焰的

痛苦呢？

Ï‰s)sù Ö⎯Å¡øtèΧ uθèδuρ «!$# ’n<Î) ÿ…çμyγô_uρ öΝÎ=ó¡ç„ ⎯tΒuρ

22.谁顺服安拉并做好事，确已握住

èπt7É)≈tã «!$# ’n<Î)uρ 3 4’s+øOâθø9$# Íοuρöãèø9$$Î/ y7|¡ôϑtGó™$#

了最坚实的把柄。事物的终局都归

∩⊄⊄∪ Í‘θãΒW{$#

于安拉。

23.凡是否认信仰的，不要让他的不

Νßγã∞Îm7t⊥ãΖs ùöΝßγãèÅ_ötΒ $uΖø‹s9Î) 4ÿ…çνãøä. šΡâ“øts† Ÿξsù txx. ⎯tΒuρ

信使你痛心。他们都只回返于我，

然后我将他们所作的告诉他们。安

∩⊄⊂∪

Í‘ ρß‰Á9$# ÏN#

x‹Î/ 7Λ⎧

Î=tæ ©!

$# ¨β

Î) (# 4

þθè=ÏΗxå $ yϑÎ/

拉确是深知胸中所怀的。

∩⊄⊆∪

7á

ŠÎ=xî >U

#x‹tã 4’

n<Î) öΝ

èδ”sÜôÒtΡ §Ν

èO Wξ‹

Î=s% öΝ

ßγãèÏnFyϑçΡ

24.我给他们片刻的享受，然后我将

使他们去受严厉的痛苦。

uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{ ô⎯¨Β ΝßγtFø9r'y™ ⎦È⌡s9uρ

25.假如你问他们，谁创造了诸天和

大地？他们将说：

“安拉。

”你说：

Ÿ

ω öΝèδçsYò2r& ö≅t/ 4 ¬! ß‰ôϑptø:$# È≅è% 4 ª!$# £⎯ä9θà)u‹s9

“一切赞颂归于安拉！

”然而，他

∩⊄∈∪ tβθßϑn=ôètƒ

们大部分人不知道。

26.在诸天和大地上的无论什么都属

©Í_tóø9$# uθèδ ©!$# ¨βÎ) 4ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ ¬!

于安拉，安拉确是自足的，值得赞

∩⊄∉∪ ß‰‹Ïϑptø:$#

颂的。

27.假如以地上所有的树为笔，以海

ãóst7ø9$#uρ ÒΟ≈n=ø%r& >οtyfx© ⎯ÏΒ ÇÚö‘F{$# ’Îû $yϑ¯Ρr& öθs9uρ

洋为墨汁，其后再加上七个海，安

àM≈yϑÎ=x. ôNy‰ÏtΡ $¨Β 9çtø2r& èπyèö7y™ ⎯ÍνÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ …çν‘‰ßϑtƒ

拉的话都不会穷尽。安拉确是强大

∩⊄∠∪ ÒΟŠÅ3y

m î“ƒÌ“t

ã ©!$# ¨βÎ) 3«!$#

的、深知的

。

[2106]

[2105] 这是古代人的情况，可是对于中国人却有非常的针对性。中国人自古受儒家思

想的影响，崇拜祖先，讲求门第，而中国穆斯林也标榜古教古行，反对一切新生事物。

好像祖先留下来的就丝毫也不能动，如果改动，等于否定了祖先就是挖祖坟。启示教导

是教人知道，父辈负父辈的责，晚辈负晚辈自己的责。真主不断地赐给知识和智慧，过

去那种认识适于过去那种落后的环境，今天若抱残守缺，仍然依古炮制、墨守成规，那

就大错特错了。信仰是无止境的，是不断深化理解的，故步自封等于自我淘汰，并为真

主所不喜。

[2106] 我们常说知识的海洋，以形容知识领域，其实人所了解的不过微乎其微，在真

主那里，是人类不可思议的。七这个数字在阿拉伯人的认识是一个不可胜数的概念，并

不是加上七个海就可以穷尽。读者可参见《古兰》18:109 节。
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28.创造或复生你们，只像创造和复

¨βÎ) 3>οy‰Ïn≡uρ <§øuΖŸ2 ωÎ) öΝä3èW÷èt/ Ÿωuρ öΝä3à)ù=yz $¨Β

生一个生命一样。安拉确是全听

∩⊄∇∪ îÅÁt/ 7ì‹Ïÿx

œ ©!$#

的、全见的。

29.你没有看见是安拉使夜入于昼，

u‘$yγ¨Ψ9$# ßkÏ9θãƒuρ Í‘$yγ¨Ψ9$# ’Îû Ÿ≅ø‹©9$# ßkÏ9θãƒ ©!$# ¨βr &ts? óΟs9r&

并使昼入于夜吗？他还役使太阳

#’n<Î) ü“Ìøgs† @≅ä

. tyϑs)ø9$#uρ }§ôϑ¤±9$# t¤‚y™uρ È≅øŠ©9$# †Îû

和月亮──各自运行至一个指定

∩⊄®∪ ×Î7y

z tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ ©!$# χr&uρ ‘wΚ|¡•Β 9≅y_r&

的时刻──安拉尽知你们所做的。

30.这是因为安拉就是真实的，在他

以外他们所呼求的都是假的，安拉

ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ tβθããô‰tƒ $tΒ ¨βr&uρ ‘,ysø9$# uθèδ ©!$# ¨βr'Î/ y7Ï9≡sŒ

是崇高的、伟大的

。

[2107]

∩⊂⊃∪ çÎ6x6ø9$# ’Í?yèø9$# uθèδ ©!$# ¨βr&uρ ã≅ÏÜ≈t7ø9$#

第四段

«!$# ÏMyϑ÷èÏΖÎ/ Ìóst7ø9$# ’Î û “ÌøgrB y7ù=àø9$# ¨βr & ts? óΟs9r&

31.你没有看见船借安拉的恩惠在海

上航行，以便把他的信息显示给你

9‘$¬7|¹ Èe≅ä3Ïj9 ;M≈tƒUψ y7Ï9≡sŒ ’Î û¨βÎ) 4ÿ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ ô⎯ÏiΒ /ä3tƒÎãÏ9

们吗？此中对每一个坚忍者、感谢

∩⊂⊇∪ 9‘θä3x©

者确有一些信息

。

[2108]

[2107] 信仰的人必须注意，也许有人会说安拉就是真理，那么把信仰看作是一种哲学

上的认识，像有人所宣称的“绝对理念”、“绝对真理”，甚至“第一推动力”可不可以呢？

伊斯兰认为这是不对的。这仍然是人的想象，人思维的产物，也就是谈论我们没有资格

谈论的问题，古往今来的哲学思想都是妄图在这些最根本的问题上说清楚，忙于建立自

己的体系，恰恰错就错在其体系上，最后不能自圆其说。古兰启示叫人树立正确信仰，

这完全是为人着想，是正当完成生命使命的最正确的途径，对于真主只需要认识到他的

存在，至于怎样存在，什么形式的存在，这都不是人类能追求的课题，可以说，直到地

球毁灭的那一天，这个问题也和第一次提出来时一样，就像我们幻想有一天，我们的医

学能发展到治好一切的病。当我们好容易攀登上我们梦想的高度时，疾病也出奇地仍然

在更加恶化之中。这本身就是一个永远也完不成的追求过程。人们总想下结论，总以自

己的立场去想客观存在。启示在这里说安拉就是真理。这是一句非常抽象而原则的话，

如果马上就要循此去思考是怎样一种存在，那一定会谬之千里。

[2108] 这章是属于麦加中期的启示，号召人们参悟，一个民族若想屹立在世界民族之

林，首先要认清真主的存在和真主决定一切的事实，最后提到坚忍、感谢，这也是带有

预言性的用语，预示着穆斯林即将要面对严峻的考验。这不是针对某些个人的，而是普

遍的法则。即使使者先知穆罕默德活着，历史也是按照真主制定的法则演进，它像滑行

在水上的船，必然有艰难险阻，任何方面都不可掉以轻心。

[2109] 这节是继续上节的教导，进一步说明，当社会前进时面临各种压力和灾难时，

人们容易顺服地约束自己，呼求真主并努力工作，一旦困难过去，真主让人们平安地享
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32.当海浪像蓬帐似地覆盖他们时，

ã&s! t⎦⎫ÅÁÎ=øƒèΧ ©!$# (#âθtãyŠ È≅n=—à9$$x. Ólöθ¨Β ΝåκuÏ±xî #sŒÎ)uρ

他们呼求安拉，忠诚于他的教道。

$tΒuρ 4 Ó‰ÅÁtFø)•Β Νßγ÷ΨÏϑsù Îhy9ø9$# ’n<Î) öΝßγ8¯gwΥ $£ϑn=sù t⎦⎪Ïe$!$#

但是当他使其安全着陆时，他们中

有些是中庸的，只有背叛和忘恩负

∩⊂⊄∪ 9‘θàx. 9‘$−Fy

z ‘≅ä. ωÎ) !$uΖÏF≈tƒ$t↔Î/ ß‰ysøgs†

义的人否认我的信息

。

[2109]

33.世人啊！要敬慎你们的养主，并

”Ì“øgs† 

ω $YΒöθtƒ (#öθt±÷z$#uρ öΝä3−/u‘ (#θà)®?$# â¨$¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

当畏惧那一天，父亲丝毫无益于孩

⎯ÍνÏ$Î!#uρ ⎯tã A—%yùθèδ îŠθä9öθtΒ Ÿωu

ρ ⎯ÍνÏ‰s9uρ ⎯tã ì$Î!#uρ

子，孩子也丝毫无益于父亲。安拉

äο4θu‹ysø9$# ãΝà6¯Ρ§äós? Ÿξsù (A,ym «!$# y‰ôãuρ χÎ) 4$º↔ø‹x©

的约许确是真实的，不要让今世的

∩⊂⊂∪ â‘ρãtóø9$# «!$$Î/ Νà6¯Ρ§äót ƒŸωuρ $u‹÷Ρ‘‰9$#

生活欺骗了你们，也不要让欺骗者

以安拉欺骗你们

。

[2110]

34.只有安拉才拥有那时刻的知识。

ÞΟn=÷ètƒuρ y]ø‹tóø9$# Ú^Íi”t∴ãƒuρ Ïπtã$¡¡9$# ãΝù=Ïæ …çνy‰ΨÏã ©!$# ¨βÎ)

他降下雨水，他知道在子宫里的是

Ü=Å¡ò6s? #sŒ$¨Β Ó§øtΡ “Í‘ô‰s? $tΒuρ (ÏΘ%tnö‘F{$# ’Î û$tΒ

什么，任何生命都不知道自己明天

©!$# ¨βÎ) 4ßNθßϑs? <Úö‘r& Äd“r'Î/ 6§øtΡ “Í‘ô‰s? $tΒuρ (#Y‰xî

将获取什么。任何生命都不知道自

∩⊂⊆∪ 7Î6y

z íΟŠÎ=tæ

己将死在什么地方。安拉确是深知

的、尽知的

。

[2111]

受到安宁时，缓解疏懒，放松自己或者忘乎所以、否认真主、自高自大等违逆的行为就

开始滋生。所以若想健康的发展，没有信仰的指导，必然异化并走入歧途。

[2110] 人类被欺骗，多数是只看到眼前而看不到长远的未来而造成的。不相信后世和

未来，今朝有酒今朝醉，千金散去还复来，其实这些人的结局都是很悲惨的，这类话和

这类话的背景都很复杂，对涉世不深的人只能起误导的作用，所以被欺骗是很自然的。

另有一类更可怕的是以安拉名义行骗的人，他们打着信仰的旗号，招摇撞骗，号召人们

看破红尘，不要今生，而他们却占尽一切便宜，养尊处优，随意解释经典，动不动就发

动圣战，这种人间魔鬼是比真正的敌人还可恶的。真主明察，他可以一时骗取很多人的

信任和追随，但最终他们必然受到清算。

[2111] 一切事物的时刻只有真主掌握，这和我们日常见到的某些预测和预防措施是两

回事。在启示里，指出天空降雨和子宫里孕育什么，这属于有形的；明天的事情和怎样

获取，什么时候死亡，这是不以人的意志为转移的另一种性质的事。启示是从信仰的原

则上说，上述一类的事，其所发生的时刻都由真主掌握。也许人们会说，随着科学的发

展，天气预报以及利用仪器检测，人体已不是什么秘密，人的行为，行为的结果，经过

诊断宣告无救，判定死亡已是常识中的事，更何况社会上经常有些江湖术士、看相算命，

如果都不准确，那不是早就没市场了吗？应该清楚，人类的发展是从蒙昧到文明，是从

不信仰而逐渐接近信仰，真主对人类的恩惠和启示也是在他创造的法则内，允许人们知

道的，人们会逐步地知道，不允许知道的，实际上也是人承受不了的，例如：各种超声
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波和超强度的光波，我们都是听而不闻、视而不见，以保持我们的生理发育，此外有些

是允许我们知道的范围，那么通过学习和研究，我们会逐渐明白，并加深我们对真主创

造的理解。真主的法则对每一个人都给予同样的机会和类似的条件，每个人都要从婴幼

儿开始，科学家的孩子不可能生下来就是博士，仍然要从幼儿园开始，他们学习的过程，

人生的过程和植物一样，黄熟期也就到结束的时候了，智慧闪光只不过一刹那，有的甚

至连这一刹那都没有过，至于说我们可以预测的事不过相对而言，一位高明的医生自己

得了病，也把握不了，道理不是很简单吗？古代相信占卜，现代不是应该占卜得更准确

吗？事实并非如此。古兰启示指出，人类只不过是猜测（参见《古兰》10:36）。伊斯兰

并没有禁止探讨和研究，假设和猜测并非不可以但不能把假设和猜测当真理。古兰启示

不说任何假设的东西，凡所指出的都是终极真理，有的也许现在尚不被人所理解而已。

古兰启示有一个非常奥妙的地方，应该注意，启示中所说的，古代人无法了解到的，今

天虽然不算什么了，但这些问题今天仍然不能彻底解决。认识不断向前发展，永无止境。

这节启示提出的四个方面的问题，不但今天,就是将来，也不会被人类绝对把握，因为绝

对只有一个，那就是独一的真主。
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第三十二章 艾·塞至代（敬拜）


ةﺪﺠﺴﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章的章名取自第 15 节，这个字是礼拜和叩首的意思，也是以这个词表现出顺服真

主的人和不顺服者之间从形式到结果的差异。这章仍属于麦加中期的启示，共分三段 30

节。从启示的内容可以看出，在麦加，尽管古赖什人激烈反对，但信仰的人却悄然地增

加着。这些人的思想需要迅速的提高和大量地武装头脑，以便为下一步的发展打下基础，

在他们当中，没有一个天生的信仰者，他们都曾经历过巨大的压力和迫害，而且冒着生

命的危险接受信仰并与自己的私欲作斗争。在真主的指引下，他们在成长中学习和锻炼，

为伊斯兰走向胜利、走向全世界打下良好的基础。所以从真主的超绝独一的创造，揭开

这一篇章；明确告诉：“在他之外，你们没有保护者和求情者”。对于信仰的人和不信仰

的人，真主绝对公正。信仰的人不可幻想，他们只有完全顺服，在被提醒时，积极地俯

身下拜，始终怀着畏惧和希望（本章 16 节）

，而不可疏忽自己的责任。

第一段肯定古兰启示来自真主的神圣权威，它绝不是人间的造作，从天地的创造到

微小的人的出现，这是多么伟大而复杂的工程，作为有思维的生物，我们应该怎样想呢？

第二段不信仰的人是很脆弱的，如果有第二次生命，他们会磕头如捣蒜，绝不再狂妄；

但生命只有一次，信仰的人并不是比他们傻，不信仰的人今生也不好过，他们为自己选

择了一条早晚都不划算的道路。第三段历史并不是直线上升，发达也不是没有止境，当

高楼大厦不断崛起之时，人类也制造出毁灭自己的武器；真主在地上不知毁灭过多少代

了，这在考古学的发现中已不是什么秘密，那么还等待亲眼看见毁灭吗？
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. “艾利甫”

、

“俩目”

、

“米目”

。

∩⊇∪ $Ο!9#

我是至知的安拉。

2.这是众世界的养主所降示的经典，

∩⊄∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$ #Éb>§‘ ⎯ÏΒ ÏμŠÏ ù|=÷ƒu‘ Ÿω É=≈tGÅ6ø9$ #ã≅ƒÍ”∴s?

其中毫无疑义。

3.难 道 ， 他 们 要 说 ：“ 是 他 编 造 的

y7Îi/¢

‘ ⎯ÏΒ ‘,ysø9$# uθèδ ö≅t/ 4 çμ1utIøù$# šχθä9θà)t ƒ ôΘr&

吗？”不，那是来自你养主的真理，

öΝßγ¯=yès9 y7Î=ö6s% ⎯ÏiΒ 9ƒÉ‹¯Ρ ⎯ÏiΒ Νßγ9s?r& !$¨Β $YΒöθs% u‘É‹ΖçFÏ9

以便你警告在你以前任何警告者

都没有去过的民众

。以使他们

∩⊂∪ šχρß‰tGöκu‰

[2112]

走上正道。

4.安拉在六个时期创造了诸天和大

$yϑßγuΖ÷t/ $tΒuρ uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{ “Ï%©!$# ª!$#

地以及其间的一切，然后，他端正

Νä3s9 $tΒ ( Ä¸öyèø9$# ’n?tã 3“uθtGó™$# ¢Οè O5Θ$−ƒr& Ïπ−GÅ™ ’Îû

在权威之上。在他之外，你们没有

∩⊆∪ tβρã©.x‹tFs? Ÿξsùr & 4?ì‹Ïx© Ÿωuρ <c’Í<uρ ⎯ÏΒ ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏiΒ

任何保护者和说情者

。难道你

[2113]

们还不记取吗？

ßlã÷èt ƒ ¢ΟèO ÇÚö‘F{$# ’n<Î ) Ï™!$yϑ¡¡9$# š∅ÏΒ tøΒF{$# ãÎn/y‰ãƒ

5.他规划从天到地的事物，然后那些

事物在一天里升至他。其长度是你

tβρ‘‰ãès? $£ϑÏiΒ 7πuΖy™ y#ø9r& ÿ…çνâ‘#y‰ø)ÏΒ tβ%x. 5Θöθt ƒ ’Îû Ïμø‹s9Î)

们所计算的一千年

。

[2114]

∩∈∪

[2112] 使者先知穆罕默德是伊斯玛依后裔中唯一一位使者先知，在这之前阿拉伯民族

没有经过一位先知，他们除去传统和迷信以外，大部分受周边影响，也有部分基督徒和

犹太教徒。所以称他们是连祖辈都未曾有过警告者的民族。

[2113] 这里非常明确地指出，除去真主之外，没有保护者，也没有说情者。这是伊斯

兰信仰中非常重要的一条原则。像其他人所宣传的赎罪说，在伊斯兰信仰里根本不成立，

任何人干下的事都不会消失，结果一定归于你自己，除去真主宽恕的减轻或转化，此外，

任何人都没有说情的余地。过去在穆斯林中，特别受一些教派的影响，大量鼓吹使者先

知穆罕默德是真主特殊允许，有资格为人求情，这纯粹是无稽之谈。制造这种谎言的人，

无非是为更多的老人家（即长老，在阿语中为“筛海”、“圣裔”一类）也能获此殊荣而

造舆论。他们这种谣言起码破坏了真主绝对公正的原则，给投机取巧的人开了绿灯。他

们甚至引经据典：“在那天说情是无效的，普慈者允准并喜爱其言者例外”（《古兰》

20:109）

。“普慈者允准的”指什么呢？他允准的就是好人得好报，坏人受惩罚（请参见

脚注[1688]）

。当然还有一条，那就是鼓励人们彼此多做好的祈祷，祈祷他人获得宽恕。

这也是信仰的一种美德。可以说，恻隐之心，也是信仰者应该具备的，至于能不能获准，

那是真主的决定。
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6. 这就是深知未见和明证的、强大的

∩∉∪ ÞΟŠÏm§9$# â“ƒÍ“yèø9$# Íοy‰≈yγ¤±9$#uρ É=ø‹tóø9$# ãΝÎ=≈t

ã y7Ï9≡sŒ

、特惠的主。

[2114A]

t,ù=yz r&y‰t/uρ ( …çμs)n=yz >™ó©x« ¨≅ä. z⎯|¡ômr& ü“Ï%©!$#

7. 他完美了他创造的一切，并开始由

泥土创造人。

∩∠∪ &⎦⎫ÏÛ ⎯ÏΒ Ç⎯≈|¡ΣM}$#

8. 然后，他由微贱液体的精华造出了

∩∇∪ &⎦⎫Îγ¨Β &™!$¨Β ⎯ÏiΒ 7's#≈n=ß

™ ⎯ÏΒ …ã&s#ó¡nΣ Ÿ≅yèy

_ ¢ΟèO

他的子孙

。

[2115]

9. 然后，他使他匀称并把出于他的精

ãΝä3s9 Ÿ≅yèy_uρ ( ⎯ÏμÏmρ•‘ ⎯ÏΒ ÏμŠÏù y‡xtΡuρ çμ1§θy™ ¢ΟèO

神注入其中

，他还给了你们听

[2116]

$¨Β Wξ‹Î=s% 4 nοy‰Ï↔øùF{$#uρ t≈|Áö/F{$#uρ yìôϑ¡¡9$#

觉、视觉和心灵；你们很少感谢。

∩®∪ šχρãà6ô±n@

[2114] 真主如何创造、如何规划管理，根本不是我们能了解的，所有的事物到底有多

少，大概用超光速标准都无法衡量，而说它们一天里都升到真主那里，更是不可思议。

最迁就的表述,即这一天的量度是我们所计算的一千年。在古兰启示里，还有一个地方说：

“在真主那里一天是五万年”（《古兰》70:4）

。请参见《古兰》22:47 和脚注[1783]。

[2114A] 这节原文很清楚，“尔里目勒艾比万筛哈代提”有的译本把“艾比”译作“幽

明”，在阿语里是“未见而明证”。这句启示在《古兰》里经常见到。它非常明白地提出

人类的渺小，尽管不会由眼见到，但却可以从各方面证实真主的存在，如果译为“幽明

的深知者”用来形容真主当然没有错，但《古兰》是教导人类，让人类知道真主确实存

在，明证的正是说明人类只要注意观察思考，这并不是多么神奇而不可思议的，只是因

为人类囿于物质利益和眼前的所见所闻，这种目光近视、思维浮浅的人，失误当然是不

可避免的。

[2115] 这节里，两个介词“敏”；由第二个“敏”构成的介词短语做“苏俩赖提”的修

饰语，即“微贱液体的精华”。由第一个“敏”构成的介词短语连系动词，即“通过微贱

液体的精华，造出了他的子孙”。《古兰》其他地方用的是“努托凡叹”

，即精卵之液。这

里用微贱液体的精华，实际上精华所指就是精卵之液。

[2116] “把出于他的精神注入其中”

，他的精神，就是他所创造的精神，不能理解为真

主的一部分，苏菲神秘主义就是从这些地方出了岔子。许多人都是争取真主喜悦，或通

俗一点是争取进天堂，而苏菲的一套修行的理论最终目标是与真主合一。因为他们认为，

我们的身体里有真主的精神。在阿文里是“陆侯席”即“他的灵”，但前面还有一个介词

“敏”，即出于、从、来自等等。中文里很容易忽略这个词。对于这点还有一种误会，就

是真主把他的精神注入，过去都是译为“把灵魂吹入”，阿语中“奈凡亥”意思是吹，但

它和后面的“费席”连在一起就构成一个短语“注入”。因为“吹”非常形象，但实际上

并非我们想象的情景。切不可以人的想象去猜测真主，我们的渺小，实在无法去思议这

些不是我们能够想象的事物。读者注意，注入先知尔萨的精神也同样是这几个字。
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10.他们说：

“当我们消失在地下，我

9,ù=yz ’Å∀s9 $¯ΡÏ™r& ÇÚö‘F{$# ’Îû $uΖù=n |Ê #sŒÏ™r & (#þθä9$s%uρ

们一定要处于一个新的创造之中

∩⊇⊃∪ tβρãÏ≈x. öΝÍκÍh5u‘ Ï™!$s)Î=/ Νèδ ö≅t/ 4¤‰ƒÏ‰y`

吗？”不！他们是不相信会遇他们

的养主的。

¢ΟèO öΝä3Î/ Ÿ≅Ïj.ãρ “Ï%©!$# ÏNöθyϑø9$# à7n=¨Β Νä39©ùuθtGtƒ ö≅è%

11.你说：“奉命掌管你们死亡的天

∩⊇⊇∪ šχθãèy_öè? öΝä3În/u‘ 4’n<Î)

使会使你们死亡，然后你们将归返

至你们的养主。

”

第二段

12.要是你能看见，那时罪人们在你

y‰ΖÏã öΝÎηÅ™ρâ™â‘ (#θÝ¡Ï.$tΡ šχθãΒÌôfßϑø9$# ÏŒÎ) #“ts? öθs9uρ

的养主那里低着头：“我们的养主

ö≅yϑ÷ètΡ $oΨ÷èÅ_ö‘$$sù $uΖ÷èÏϑy™uρ $tΡ÷|Çö/r& !$oΨ−/u‘ óΟÎγÎn/u‘

啊！我们看见了、听到了，求你让

∩⊇⊄∪ šχθãΖÏ%θãΒ $¯ΡÎ) $·sÎ=≈|¹

我们回去吧，我们一定力行公益；

我们将是服从的。

”

¨,ym ô⎯Å3≈s9uρ $yγ1y‰èδ C§øtΡ ¨≅ä. $oΨ÷s?Uψ $oΨø⁄Ï© öθs9uρ

13.如果我意欲，我必赐给每个生命

Ä¨$¨Ζ9$#uρ Ïπ¨ΨÉfø9$# š∅ÏΒ zΟ¨Ψyγy_ ¨βV|øΒV{ ©Íh_ÏΒ ãΑöθs)ø9$#

以引导，可是我的话已确定；我一

∩⊇⊂∪ š⎥⎫ÏèuΗødr&

定 用 镇 尼 和 人 们 一 起 填 满 地 狱

。

[2117]

$¯ΡÎ) !#x‹≈yδ öΝä3ÏΒöθt ƒ u™!$s)Ï9 óΟçFÅ¡nΣ $yϑÎ/ (#θè%ρä‹sù

14.你们尝尝吧！因为你们忘记了你

们的这个会遇日；我确实忘记了你

óΟçFΖä. $yϑÎ/ Ï$ù#èƒø:$# šU#x‹tã (#θè%ρèŒuρ ( óΟà6≈uΖÅ¡nΣ

们。由于你们做下的，尝尝这永久

∩⊇⊆∪ tβθè=yϑ÷ès?

的痛苦吧！

15.只有那些人信仰我的信息：当我

(#ρ”yz $pκÍ5 (#ρãÅe2èŒ #sŒÎ) t⎦⎪Ï%©!$# $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ ß⎯ÏΒ÷σã ƒ $yϑ¯ΡÎ)

的信息被提醒给他们时，他们就俯

Ÿ

ω öΝèδuρ öΝÎγÎn/u‘ Ï‰ôϑpt¿2 (#θßs¬7y™uρ #Y‰£∨ß™

身下拜，并以赞颂赞美他们的养

∩⊇∈∪

) šχρçÉ9õ3tFó¡o„

主，他们也不骄傲自大

。

[2118]

叩首

16.他们的腰肩疏远床榻，在惧怕和

öΝåκ®5u‘ tβθããô‰tƒ ÆìÅ_$ŸÒyϑø9$# Ç⎯tã öΝßγç/θãΖã_ 4’nû$yftFs?

希望中呼求他们的养主，并施费我

∩⊇∉∪ tβθà)ÏΖã ƒöΝßγ≈uΖø%y—u‘ $£ϑÏΒuρ $YèyϑsÛuρ $]ùöθyz

已经赐给他们的

。

[2119]

[2117] 犯罪的人在见到其恶果时懊悔万分，他们都希望有机会再返回人生，他们一定

比任何人做得都好，他们这种心情可能是真的。真主也一定能作得到。但是启示在这里

明确告诫：真主的话是真实的，古兰启示上都是真主的话，也可以说，返回人生是绝不

可能了，一切都要按真主的约执行，大量的镇尼和人类都将成为地狱燃烧的材料。启示

绝不是吓唬，而是实话。

[2118] 信仰的人读到这里应该有一次叩首。
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17. 任何生命都不知道

什么慰籍已

[2120]

L™!#t“y_ &⎦ã⎫ôãr& Íο§è% ⎯ÏiΒ Μçλm ;u’Å∀÷zé& !$¨Β Ó§øtΡ ãΝn=÷ès? Ÿξsù

为他们而储藏，以报偿他们的行为。

∩⊇∠∪ tβθè=yϑ÷èt ƒ(#θçΡ%x. $yϑÎ/

18.信仰的人和违谬的人一样吗？他

们是不相等的

∩⊇∇∪ tβ…

âθtFó¡o„ ω

$ 4

Z)Å™$sù šχ

%x. ⎯

yϑx. $ YΖÏΒ÷σãΒ tβ

%x. ⎯

yϑsùr&

19.至于信仰并力行公益的人，给他

àM≈¨Ζy_ öΝßγn=sù ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=ÏΗxåuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $¨Βr&

们的是花园的住所，以报酬他们的

∩⊇®∪ tβθè=yϑ÷èt ƒ(#θçΡ%x. $yϑÎ/ Kωâ“ç Ρ3“uρù'yϑø9$#

作为。

20.而违谬的人，他们的住所是火狱。

βr& (#ÿρßŠ#u‘r& !$yϑ¯=ä. ( â‘$¨Ψ9$# ãΝßγ1uρù'yϑsù (#θà)|¡sù t⎦⎪Ï%©!$# $¨Βr&uρ

每当他们想从中出来，可又被拖回

z>#x‹tã (#θè%ρèŒ öΝßγs9 Ÿ≅ŠÏ%uρ $pκÏù (#ρß‰‹Ïãé& !$pκ÷]ÏΒ (#θã_ãøƒs†

去，并告诉他们：

“尝尝你们所否

认的火狱的痛苦吧！

”

∩⊄⊃∪ šχθç/Éj‹s3è? ⎯ÏμÎ/ ΟçFΖä. “Ï%©!$# Í‘$¨Ζ9$#

21.在大的痛苦之前，我定将让他们

É>#x‹yèø9$# tβρßŠ 4’oΤ÷ŠF{$# É>#x‹yèø9$# š∅ÏiΒ Νßγ¨Ψs)ƒÉ‹ãΖs9uρ

尝尝就近的痛苦，或许他们能够回

∩⊄⊇∪ šχθãèÅ_öt ƒöΝßγ¯=yès9 Îy9ø.F{$#

转

。

[2121]

[2119] 这节第一句许多译文为“两肋离床”或“两侧离床”

。原文为“腰肩疏远床榻”，

这并不是禁止睡眠，因为在古代不像现在这种情况，缺乏照明，也没有那么多娱乐场所，

基本上晚上就干不了什么事，正像孟子所说：“小人闲居为不善”，意思是普通人闲暇多

了，坏事就多了。所以像今天照明手段可以通宵达旦，娱乐场所也是整夜不散，像这样

的情况为什么不用作记念真主和其他的事呢？信仰的人如果也把时间浪费在游手好闲，

或无意义的娱乐中去是很不相称的。人总应想到别人才是，我们今天的社会尚有大量食

不果腹、衣不蔽体的人，信仰的人怎么只顾自己的安逸呢？何况在追求信仰的努力中，

谁也没有资格故步自封地满足自己的成绩。

[2120] 这是从物质人类的角度说，因为人们看不见到底这种赐福是怎样的情况。在古

兰启示中有许多比喻的形容，但是人只有物质生活的经验，叫人去体会或描述抽象的过

程是不可能的。这也是明确告之人类，凡是生命就不可能知道，这些属于未见范围的事。

使者先知也曾对此作过说明：“安拉说，我为正直仆人们预备的是他们眼睛没有见过，耳

朵没有听过，而是人的心灵想象不出的”（《布哈里圣训实录》59:8）

。

[2121] 中国穆斯林受旧传统的影响，总是觉得后世的清算是最难的一关，好像只要后

世那一关过去，就什么都无所谓了。今生反正就靠命，这不但是受中国宿命论的影响，

也是波斯、印度一些著作的宣传结果。古兰启示从来都叫人重视在今生的考验中，为将

来打好基础。这节启示明白地指出，在大的痛苦之前，真主总要就近的给予一些警告性

痛苦，为的是提醒人们早点注意及时回头，所以今生的挫折和教训非常重要，并不是都

等到后世才清算，在今生中不断从前因后果中看到真主教导的信息，以便纠正自己的错

误。可是人们不理解，经常是遇到挫折就抱怨，从不检讨自己，挫折过去就故态复萌，

仍不改正。所以沦入恶性循环，直到不可救药为止。
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22.还有谁比这种人更不义呢？有人

uÚ{ôãr& ¢ΟèO ⎯ÏμÎn/u‘ ÏM≈tƒ$t↔Î/ tÏj.èŒ ⎯£ϑÏΒ ãΝn=øßr& ô⎯tΒuρ

把他的养主的信息提示给他，而他

∩⊄⊄∪ tβθßϑÉ)tFΖãΒ š⎥⎫ÏΒÌôfßϑø9$# z⎯ÏΒ $¯ΡÎ) 4!$yγ÷Ψtã

却回避。我必使犯罪的人们受到报

复

。

[2122]

第三段

7πtƒóÉΔ ’Îû ⎯ä3s? Ÿξsù |=≈tFÅ6ø9$# ©y›θãΒ $oΨ÷s?#u™ ô‰s)s9uρ

23.我确已赐给穆萨经典，所以对于

∩⊄⊂∪ Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t6Ïj9 “W‰èδ çμ≈oΨù=yèy_uρ (⎯ÏμÍ←!$s)Ïj9 ⎯ÏiΒ

接受它你不要怀疑，我要使它成为

以色列后裔的向导。

( (#ρçy9|¹ $£ϑs9 $tΡÍöΔr'Î/ šχρß‰öκu‰ Zπ£ϑÍ←r& öΝåκ÷]ÏΒ $oΨù=yèy_uρ

24.只 当 他 们 坚 忍 并 确 信 我 的 信 息

∩⊄⊆∪ tβθãΖÏ%θã ƒ$uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θçΡ%Ÿ2uρ

时，我从他们中造就了一些领袖，

他们以我的命令去引导。

$yϑŠÏù Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθt ƒ öΝßγoΨ÷t/ ã≅ÅÁøtƒ uθèδ y7−/u‘ ¨βÎ)

25.你的养主必将在复生日对他们判

∩⊄∈∪ šχθàÎ=tGøƒs

† ÏμŠÏù (#θçΡ$Ÿ2

决他们所分歧的

。

[2123]

[2122] 这节的最后一句许多译文是不准确的，为了还古兰启示的原貌，先例出一些有

代表性的译文，以供参考：

“我实由诸尤报者”（杨仲明教长）。

“我必报复作恶的人”（王静斋教长、时子周先生）。

“我必然惩治犯罪的人”（马坚先生）。

“我确将报复有罪的人”（仝道章先生）。

“我一定使罪人得到应有的果报”（周仲羲先生）。

从以上这句的译文可以看出，以杨仲明教长和周仲羲先生的翻译最接近原文。启示

的意思是：“咎由自取”，而不是真主要惩罚。我们经常说真主严厉的惩罚罪人，事实上，

真主是以其所犯的罪行施以相应的果报，其中“由”字非常重要，在阿语里是“敏”

，忽

略了这个字，就可能把意思弄错。

[2123] 人们在受到迫害或不公平对待时，坚忍向善的成分总是多一些，所以真主出于

怜悯，总是给予一些人以某种权利和地位，他们的管理和辖治也都是在真主的命令下，

也可以说，没有那一个人、那一件事能超出真主的掌握，这点必须通过实践，在慢慢总

结的基础上才能体会得到。信仰并不是学出来的，而是在实践中体验出来的，在真主的

教导下，必须要加上自己的身体力行，也可以说没有实践生活，不但信仰不能建立和巩

固，也不能深化提高。但由于人们的角度不同，出发点也很复杂，产生这样的理解或那

样的理解并不奇怪，而且分歧的根本原因，仅是理解上的差异，可以在崇拜独一真主的

前提下，求同存异、互相尊重、互相学习，如果加上人为因素，非争个你高我低，或你

偏我正，最后以至你死我活，拼上战场，双方都号召圣战，把成千上万的人裹胁进来，

这就走上了信仰的反面。启示教导:这类情况,真主在复生之日将做出判断，他们之间的

差异和焦点,真主都非常清楚，最后都要听从真主安排，心术不正、歪门邪道，自然要被

淘汰。
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26.难道这没有引导他们吗？我在他

Èβρãà)ø9$# z⎯ÏiΒ ΝÎγÎ=ö7s% ⎯ÏΒ $uΖò6n=÷δr& öΝx. öΝçλm; Ï‰ôγtƒ öΝs9uρr&

们之前曾毁灭多少代？他们常经

Ÿξsùr& ( BM≈tƒUψ y7Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ) 4 öΝÎγÏΨÅ3≈|¡tΒ ’Îû tβθà±ôϑtƒ

过这些人的住宅。此中确有一些信

∩⊄∉∪ šχθãèyϑó¡o„

息，他们怎么不听呢？

27.他们没有见到我把水驱向不毛之

Î—ãàfø9$# ÇÚö‘F{$# ’n<Î) u™!$yϑø9$# ä−θÝ¡nΣ $¯Ρr& (#÷ρttƒ öΝs9uρr&

地，然后我借此生出为他们的牲畜

(öΝåκß¦àΡr&uρ öΝßγßϑ≈yè÷Ρr& çμ÷ΖÏΒ ã≅à2ù's? %Yæö‘y— ⎯ÏμÎ/ ßlÌ÷‚ãΨsù

和他们自身食用的庄稼吗？难道

∩⊄∠∪ tβρçÅÇö7ã ƒŸξsùr&

他们没有看见吗

？

[2124]

28.他们说：

“如果你们是诚实的，这

∩⊄∇∪

t⎦⎫

Ï%Ï‰≈|¹ ÷Λ ä⎢Ζà2 β

Î) ßx

÷Gxø9$# # x‹≈yδ 4©

tLtΒ šχθ

ä9θà)tƒuρ

个胜利什么时候来到？”

29.你说：“不信仰者的信仰在胜利

Ÿωuρ öΝßγãΨ≈yϑƒÎ) (#ÿρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ßìxΖtƒ Ÿω Ëx÷Gxø9$# tΠöθt ƒö≅è%

之日将毫无益于他们，他们也不会

∩⊄®∪ tβρãsàΖã ƒö/ãφ

被宽待。

”

30.你应避开他们并当等待，他们也

∩⊂⊃∪ šχρãÏàtFΨ•Β Νßγ¯ΡÎ) öÏàtGΡ$#uρ öΝßγ÷Ψt

ã óÚÍôãr'sù

确在等待着。

[2124] 这两节都是对大自然的描述，其实是对上一节（第 26 节）的诠释。争论的目的

如果不是从学术角度，不是为了提高认识，那太没必要了，真主已毁灭了多少代，在这

个地球上人类远远不是第一次出现。真主把水驱赶到不毛之地，然后使其生长出供牲畜

和人类的食物，多种多样，满足了各自不同的需求。它也反映了经过启示的教导，各种

不同的认识，推动着人类社会向前发展着，这本身就是真主法则的体现，人们难道没有

看见，没有听到吗？全都处在相对正确与错误之中，沐浴在绝对独一真主撒向他们的普

遍慈惠里，谁最虔敬，谁最接近真主，切不可自以为是。顺服真主的人，首先要克服狂

妄自大，应在叩拜中认识自己有如草芥一般的渺小。
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第三十三章 艾·艾哈扎比（联军）


باﺰﺣﻷا ةرﻮﺳ


概 说

以联军作为本章的名称是指麦加古赖什人和其他拜偶像民族及犹太人组成的联军，

打算一举消灭麦地那穆斯林团体，彻底摧毁使者先知的宣教事业。这件事在早期穆斯林

发展中占有非常重要的地位。这次由敌人组织的大规模的侵略发生在希吉尔第五年的十

月。一万多敌军分别来自五、六个部族，浩浩荡荡开赴麦地那，为了阻止他们的进攻，

使者先知采纳建议，在麦地那城周围挖掘壕沟，使马队无法施展其优势，前后经 27 天的

包围，最后敌人溃散，穆斯林取得了重大的胜利，这次战役也称为“壕沟之战”，它是本

章主题之一。全章共分九段 73 节，属麦地那启示的。

作为战争题材的另一个重要方面是社会伦理道德在特定环境下出现的一些问题，包

括使者先知家庭方面所暴露出的具有典型性质的一些问题。这也是真主启示不同于人间

著作的地方。如果这是使者先知穆罕默德的作品，或者是他手下人帮助他搞出的作品，

绝不会把他的私生活方面的事摆到重要的经典著作里面去，而定会把先知描绘为伟岸、

圣洁、无可挑剔、高不可攀，甚至举手投足都是出神入化，他的生活是那样的风雅肃穆，

他周围的人也是循规蹈矩充满神秘色彩的。与此相反，真主以创造者对人类的了解和对

人类天性的明鉴，明白地指出藏在他内心和她们思想情绪中某些脱离信仰的倾向，也是

告诫人类在面对情感方面，如何把握自己的分寸，控制个人的情绪，在服从大局的需要

下，识大体、顾大局；应理解使者先知这样一个特殊身份，理解他的胸怀和他作为人而

不是神的情感。也要看到人性中的弱点和有所得也有所失的规律，处理好自己应该面对

的一切。很多人盲目地以学习先知榜样为借口，不分时间地点的学习先知一些皮毛和经

过世俗眼光所认识到的一些作为，等于东施效颦，反而走向歧路，造成贻害无穷的恶果，

这一切和使者先知伟大的品格是不相符的。

第一段从真主创造的法则明确血缘与非血缘的区别，以便建立有条不紊的伦理关系，

分清亲疏次序，才能正确处理其间出现的问题，把启示对人的教导一律看作是与被创造

人类的约，而所有真实的约都将在人类生存中一一实现。第二段不信仰者们的大联合，

实际上是不信仰的人和伪信的人各怀鬼胎地乌合在一起，他们貌似强大，信誓旦旦地要

扑向真理和正义，以决一死战，而信仰者的阵营中也纷纷重新站队，伪信者或心里有病

的人在考验面前，暴露出种种个人打算和逃避心理。第三段敌人毫无所获，狼狈地撤走，

这预示了他们毁灭的日子已经不远了，信仰的人们将继承这块土地。第四段使者先知家

庭保持简朴生活，他的妻子们应认识到他们的特殊身份，为穆斯林做出表率。第五段人

间义子和承嗣等违反血统原则,也给其他法规的执行造成困难，因此应该消除；使者先知

与泽纳布的婚姻。第六段由战争善后而发生的问题，对使者先知婚姻关系的规定和解释。

第七段要尊重使者先知的家属，以及她们接待中应持有的态度。第八段妇女外出应注意

服饰庄重，以免被烦扰；不信仰的人不会有任何借口逃避痛苦。第九段劝告人们要说正

直的话，并要有承诺治理世界的责任感。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 先知啊！你要敬慎于安拉，不要顺

3t⎦⎫É)Ï≈uΖßϑø9$#uρ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# ÆìÏÜè? Ÿωuρ ©!$# È,¨?$# ©É<¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

从不信仰和伪信的人们。安拉确是

∩⊇∪ $VϑŠÅ3y

m $¸ϑŠÎ=t

ã šχ%Ÿ2 ©!$ #χÎ)

深知一切的、明哲的

。

[2125]

2. 要追随你的养主启示给你的。安拉

tβ%x. ©!$# χÎ) 4y7Îi/¢‘ ⎯ÏΒ šø‹s9Î) #©yrθãƒ $tΒ ôìÎ7¨?$#uρ

的确尽知你们所做的一切。

∩⊄∪ #ZÎ7y

z tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/

3. 要信赖安拉，安拉足为信托者。

∩⊂∪ Wξ‹Ï.uρ «!$$Î/ 4‘xŸ2uρ 4«!$# ’n?t

ã ö≅2uθs?uρ

4. 安拉没有在任何人的胸内造化两

颗心，他也没有把你们以脊背而遗

$tΒuρ 4 ⎯ÏμÏùöθy_ ’Î û É⎥÷⎫t7ù=s% ⎯ÏiΒ 9≅ã_tÏ9 ª!$# Ÿ≅yèy_ $¨Β

弃的妻子当作你们的母亲，他也没

$tΒuρ 4ö/ä3ÏG≈yγ¨Βé& £⎯åκ÷]ÏΒ tβρãÎγ≈sàè? ‘Ï↔¯≈©9$# ãΝä3y_≡uρø—r& Ÿ≅yèy_

有把你们的义子当作你们的儿子。

(öΝä3Ïδ≡uθøùr'Î/ Νä3ä9öθs% öΝä3Ï9≡sŒ 4öΝä.u™!$oΨö/r& öΝä.u™!$uŠÏã÷Šr& Ÿ≅yèy_

这些都是你们口里的话。安拉讲真

理，他引导正道

。

∩⊆

∪ Ÿ≅‹Î6¡¡9$ #“Ï‰ôγt ƒuθèδuρ ¨,ysø9$ #ãΑθà)t ƒª!$#uρ

[2126]

[2125] 这章是以联军进犯为主题，启示在后面的叙述中是非常简练的，而实际上，围

绕联军的组建和开拔等是很长一个过程，这期间，信仰的人、伪信的人、犹太部落和游

离于这些人之中的，形形色色都在估计自己未来的命运，并不时出现一些谣言，有的也

在作投降的准备，生怕在这场毁灭的战争中与穆斯林同归于尽，敌人还未兵临城下，许

多心里有病的人就以为末日来临，惶惶不可终日，所以本章开宗明义就告诫使者先知，

不要听从这些人的蛊惑，后面进一步指出，真主掌握一切。

[2126] 穆斯林不论面临什么情况，要完全信赖真主，任何人也不可有两颗心，一方面

信仰，另一方面又听信伪信人们的谣言，甚至帮助他们传播。从真主的创造谈到人伦的

关系，亲疏的区别，不仅是维护血缘，而且牵扯到其他法律方面的问题，像婚姻法、继

承法等，人为地制造混乱，混淆合法与非法的界线，势必引起无穷的后患。当时阿拉伯

人有两种恶习，其一是宣布妻子的背如同母亲的背，这样就不能再与他同房，“若啊希路”

的原型是“若亥来”，有脊背的意思。他们这样作的目的是抛弃而又不承担责任，形同离

婚，但妻子却没有离开再嫁的自由。也就是中国人说的守活寡，这是对妇女一种很恶劣

的摧残；另一种恶习是认义子，使义子分享遗产，从而剥夺了其他继承人的权利。这两

种恶习伊斯兰据此已完全禁止，凭口里说的不算数，必须依真主的启示，认义子还有一

个弊病，例如：家庭中，男女因为都是至亲关系，彼此可以不避讳，但义子不具备血统

的亲谊关系，也冒充有血统的亲人，实际是对一些法规和伦理道德的破坏，所以穆斯林

应禁止搞这些名堂。

[2127] 这是对已经认了义子的，应该以其父亲的姓氏称呼他们，不应给他改姓更名。

如果很小抱来养育的，不知道其父的名字，那么他们也不应保持父子关系。根据古兰启
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5. 你们要以其父名称谓他们；在安拉

öΝ©9 βÎ*sù 4 «!$# y‰ΖÏã äÝ|¡ø%r& uθè

δ öΝÎγÍ←!$t/K

ψ öΝèδθãã÷Š$#

认为是最公正的，如果你们不知道

4 öΝä3‹Ï9≡uθtΒu ρ È⎦⎪Ïe$!$# ’Îû öΝà6çΡ≡uθ÷zÎ*sù öΝèδu™!$t/#u™ (#þθßϑn=÷ès?

他们的父亲，那么他们就是你们信

$¨Β ⎯Å3≈s9uρ ⎯ÏμÎ/ Οè?ù'sÜ÷zr& !$yϑ‹Ïù Óy$uΖã_ öΝà6ø‹n=tæ }§øŠs9uρ

仰上的兄弟和你们的朋友。对你们

∩∈∪ $¸ϑŠÏm§‘ #Y‘θàxî ª!$ #tβ%Ÿ2u

ρ 4öΝä3ç/θè=% ôNy‰£ϑyès?

以前犯过的错误没有责备，除非是

有意的

。安拉是宽恕的、特惠的。

[2127]

ÿ…çμã_≡uρø—r&uρ (öΝÍκÅ¦àΡr& ô⎯ÏΒ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$$Î/ 4’n<÷ρr& ©É<¨Ζ9$#

6. 先知对于信仰者是比他们自身更

重要的。他的妻子就是他们的母

’Îû <Ù÷èt7Î/ 4†n<÷ρr& öΝåκÝÕ÷èt/ ÏΘ%tnö‘F{$# (#θä9'ρé&uρ 3öΝåκçJ≈yγ¨Βé& 亲。在安拉的法规里，血亲之间是

βr& HωÎ) t⎦⎪ÌÉf≈yγßϑø9$#uρ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# z⎯ÏΒ «!$# É=≈tFÅ2

比信仰者和迁士更重要的，除非你

’Îû y7Ï9≡sŒ šχ%Ÿ2 4 $]ùρã÷è¨Β Νä3Í←!$uŠÏ9÷ρr& #’n<Î) (#þθè=yèøs?

们对你们的朋友做好事。这是写在

∩∉∪ #Y‘θäÜó¡tΒ É=≈tGÅ6ø9$#

经典里的

。

[2128]

示“信仰的人彼此是弟兄”就应以弟兄和朋友相待。在伊斯兰信仰里，子女是真主给予

的责任和义务，创造者是真主，父母结合，并参与了孩子的生育，带有一些父母遗传的

基因，在经过哺乳、养育以至成长，都是按真主制定的法则而来，孩子有感谢真主、感

谢父母的义务，并使他们老有所养、终其天年；父母不能把孩子当私有财产看待，有了

孩子就有一份养育教育的责任，没有子女，就是没有给予你这份责任。如果为了作好事

去领养一个或更多的孩子，可以如同己出地精心养育，但不能混淆血统，做好事应该无

私心，如果为了自己传宗接代，一则违反启示教导，二则毫无意义，人类作为生物在地

上繁衍，和植物一样，除去为医疗科研等去研究以外，十分地重视自己的肉体价值不大。

养育孩子是一件好事，尤其养育孤儿更是大好事，但若为了自己的虚荣和需要，那就失

去好事的意义。

[2128] 这节的中心是谈对遗产问题和使者先知家属的态度问题。启示中说到，使者先

知的妻子就（像）是他们的母亲。过去注释家都认为这是因为以此而禁止人们娶她们为

妻。其实禁止娶她们为妻在 52 节中有明文规定。这节中有两个“奥俩”的字，一般都译

作亲近，但这个字是适宜的意思，杨仲明教长译文如下：

“圣以诸信，宜于彼已。其妻、其母。诸胞：其一般最宜一般，在主经，些信迁者；

维尔为于诸执可者焉！彼在经载者”。

杨仲明教长把这两个“奥俩”都译成“宜”字，马坚先生把它译为“权利”。实际上

是以联军战役之后，关于战利品和阵亡者遗产的分配。使者先知是比信仰者自身更适宜

的，亲属中的一部分和另一部分是比信仰的人和迁移的人更适宜的。即遗产先给近亲，

然后才是信仰的人和迁移的人，后者因为背井离乡被迫迁去麦地那的。这里对战利品和

为主道事业捐躯而留下的遗产作了规定，先知穆罕默德在战利品的分配上和遗产的分配

上稍有不同，遗产是以血亲为主要对象。希望读者作一比较并思考──把使者先知的妻

子看作穆斯林的母亲，还有一个意思是在先知不在时，大家都要保证他们宽裕地终其天

年，因为她们中有的在先知去世后 30 年尚健在，所以对她们要有一定的份额作为生活费。
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7. 那时我与众先知们立约，包括你、努

8yθœ Ρ⎯ÏΒuρ šΖÏΒuρ öΝßγs)≈sV‹ÏΒ z⎯↵ÍhŠÎ;¨Ψ9$# z⎯ÏΒ $tΡõ‹s{r& øŒÎ)uρ

海、伊布拉欣、穆萨、玛尔燕的儿子

Νßγ÷ΨÏΒ $tΡõ‹s{r&uρ (zΝtƒótΒ È⎦ø⌠$# ©|¤ŠÏãuρ 4©y›θãΒuρ tΛ⎧Ïδ≡tö/Î)uρ

尔萨，我与他们立了庄严的约

。

[2129]

8. 以便他向诚实的人质询他们的诚

∩∠∪ $ZàŠÎ=x

î $¸)≈sW‹ÏiΒ

实。他已为不信仰的人们准备了严

t⎦⎪ÌÏ≈s3ù=Ï9 £‰tãr&uρ 4 öΝÎγÏ%ô‰Ï¹ ⎯tã t⎦⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$# Ÿ≅t↔ó¡uŠÏj9

厉的痛苦。

∩∇∪ $VϑŠÏ9r &$¹/#x‹tã

第二段

9. 信仰的人们啊！要记取安拉对你们

øŒÎ) ö/ä3ø‹n=tæ «!$# sπyϑ÷èÏ Ρ (#ρãä.øŒ$# (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

的恩惠，当时，大军压境

，是

[2130]

öΝ©9 #YŠθãΖã_uρ $\t†Í‘ öΝÍκön=tã $uΖù=y™ö‘r'sù ×ŠθãΖã_ öΝä3ø?u™!%y`

我向他们派下风

和你们看不见

[2131]

∩®∪ #·ÅÁt/ tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ ª!$# tβ%Ÿ2uρ 4$yδ÷ρts?

的部队

。安拉是你们一切作为

[2132]

的明见者。

øŒÎ)uρ öΝä3ΖÏΒ Ÿ≅xó™r& ô⎯ÏΒuρ öΝä3Ï%öθsù ⎯ÏiΒ Νä.ρâ™!$y_ øŒÎ)

10.当他们从上下来临你们，那时视

tÅ_$oΨysø9$# ÛUθè=à)ø9$# ÏMtón=t/uρ ã≈|Áö/F{$# ÏMxî#y—

觉模糊，心提到了喉咙，你们对安

∩⊇⊃∪ O$tΡθãΖ—à9$# «!$$Î/ tβθ‘ΖÝàs?uρ

拉产生了各种揣测

。

[2133]

[2129] 这节公开明确地把《古兰》称为约，并指明是和你（使者先知穆罕默德）立的

约，使人感到真主和人类是一种契约的关系，这对人类是莫大的慈惠，也使人感到，真

主的仁爱与保护，真主并不想惩罚人，人类是咎由自取。真主将按照他在启示中约定的，

一一兑现，他是绝对公正的，仅仅是把你自己所作的再还报给你自己。

[2130] 这是指著名的联军战役，因穆斯林以掘壕沟进行自卫，所以也称壕沟战役。它

是发生在希吉尔第五年 10 月到 11 月初，参加这次包围麦地那城的部族有埃特凡、白

尼· 尔什加尔、白尼·穆赖、白尼·凡扎来、白尼·苏赖姆和白尼·艾塞得、并有犹太

部落白尼·乃堆勒和白尼·库拉扎的援助。根据各种不同的记载，总人数在一万至两万

人左右，穆斯林大约只有 1300 人到 1400 人左右。使者先知决定留在城内，以挖掘壕沟

作自卫的屏障对付迅猛强大的联军。

[2131] 在联军形成对麦地那包围以后，敌人的骑兵优势在壕沟面前毫无用武之地，长

时间包围之后，突然夜里刮起了飓风，敌人的帐篷一夜之间成了碎片，无法点火，无法

做饭，所有用具吹得无影无综，寒冷、潮湿、马料都补给不上，这时各怀鬼胎的部落，

连招呼都顾不得打，就暗自溜走了，穆斯林们兵不血刃地取得空前的胜利。

[2132] 看不见的部队，即 3:124 节中所说的，天使的部队，读者可参见脚注[416]。

[2133] “从上至下来至你们”。当时联军到麦地那后，即沿壕沟布置了各部落的人马；

埃特凡人安营在城东较高的谷地上；古赖什人马安营在西面较低的地方，形成对穆斯林

的上下夹击的态势。穆斯林方面连受过训练的士兵都没有，全是临时组织起来的群众，
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11.在那里信仰的人们受到了考验，

#Y‰ƒÏ‰x© Zω#t“ø9Î— (#θä9Ì“ø9ã—uρ šχθãΖÏΒ÷σßϑø9$# u’Í?çGö/$# y7Ï9$uΖèδ

他们遭受了剧烈地震撼。

∩⊇⊇∪

12.那 时 伪 信 者 和 心 里 有 病 的 人 们

说：“安拉和他的使者对我们只做

ÖÚt¨Β ΝÍκ5θè=% †Îû t⎦⎪Ï%©!$#uρ tβθà)Ï≈uΖßϑø9$# ãΑθà)tƒ øŒÎ)uρ

了虚假的许诺。

”

∩⊇⊄∪ #Y‘ρáä

î ωÎ) ÿ…ã&è!θß™u‘uρ ª!$# $tΡy‰tãuρ $¨Β

13.当时他们中的一伙人说：“耶斯

里布人啊

！你们已无立足之地，

[2134]

ö/ä3s 9 tΠ$s)ãΒ Ÿω z>ÎøYtƒ Ÿ≅÷δr'¯≈tƒ öΝåκ÷]ÏiΒ ×πxÍ←!$©Û Ms9$s% øŒÎ)uρ

你们回去吧！”还有一部分人要求

$uΖs?θã‹ç/ ¨βÎ) tβθä9θà)tƒ ¢©É<¨Ζ9$# ãΝåκ÷]ÏiΒ ×,ƒÌsù ãβÉ‹ø↔tGó¡o„uρ 4(#θãèÅ_ö‘$$sù 向先知请假说：“我们的房屋破损

∩⊇⊂∪

# Y‘#tÏù ω

Î) tβρ

ß‰ƒÌãƒ β

Î) >ο (

u‘öθyèÎ/ }‘

Ïδ $ tΒuρ ×ο u‘öθtã

了。”其实并非房屋破损，他们只

是想逃避。

sπuΖ÷FÏø9$# (#θè=Í×ß™ §ΝèO $yδÍ‘$sÜø%r& ô⎯ÏiΒ ΝÍκön=tã ôMn=ÅzßŠ öθs9uρ

14.如果有人从外部进入，而至他们，

∩⊇⊆∪ #ZÅ¡o „ωÎ) !$pκÍ5 (#θèV¬7n=s? $tΒuρ $yδöθs?Uψ

尔后要求他们骚乱，他们一定会稍

事片刻便去执行

。

[2135]

šχθ—9uθãƒ Ÿω ã≅ö6s% ⎯ÏΒ ©!$# (#ρß‰yγ≈tã (#θçΡ%x. ô‰s)s9uρ

15.从前他们确与安拉立过约，绝不

背叛。与安拉的约必被质询。

∩⊇∈∪ Zωθä↔ó¡tΒ «!$# ß‰ôγt

ã tβ%x.uρ 4t≈t/÷ŠF{$#

16.你说：“假如你们逃避了死亡和

杀戮，逃跑也绝不会有益于你们。

Íρr& ÏNöθyϑø9$# š∅ÏiΒ Οè?ö‘tsù βÎ) â‘#tÏø9$# ãΝä3yèxΖtƒ ⎯©9 ≅è%

如果那样作你们也不会有多一点

∩⊇∉∪ Wξ‹Î=s% ωÎ) tβθãè−Fyϑè? ω #]ŒÎ)uρ È≅÷Fs)ø9$#

的享受。

”

所以他们的恐怖是很自然的，再加上伪信者散布一些别有用心的消息，这种严峻的时刻

谁都不敢预料有什么结果，信仰经受了巨大的考验。

[2134] 耶斯里布是麦地那城以前的名字，使者先知迁移到那里时，人们才开始称他为

“麦地奈台勒奈比”，即先知之城，后来就简称麦地那。

[2135] 这是对伪信者的描述，他们对联军的进攻是幸灾乐祸的，而且随时准备欢迎联

军的胜利。启示描写他们的心态非常准确，译文差异很大，列举如下，以便读者考证：

“假若这座城被敌人四面攻破，而后敌军要求他们叛教，他们必定承诺。他们因为

此事上耽延片刻”（马坚先生）。

“设使有人由各方面来到他们这里，向他们要求扰乱，他们一定允许。他们仅止稍

微的迟疑”（王静斋教长）。

“设入在彼，自其诸道：旋问彼害，决给之。该何以滞？维易者。”（杨仲明教长）

。

启示描述的是一种假设，即如果有人来让他们里应外合地破坏，他们一定会干的，并不

是等到城破以后，全军覆没，这时敌人要求他们叛教那意义也不大了。

1005




卷 21 第 33 章 艾·艾哈扎比（联军）باﺰﺣﻷا ةرﻮﺳ


17.你说：“如果安拉打算伤害你们

öΝä3Î/ yŠ#u‘r& ÷βÎ) «!$# z⎯ÏiΒ /ä3ßϑÅÁ÷ètƒ “Ï%©!$# #sŒ ⎯tΒ ö≅è%

或打算慈惠你们，谁能为你们阻止

⎯ÏiΒ Μçλm; tβρß‰Ågs† Ÿωuρ 4 ZπtΗôqy‘ ö/ä3Î/ yŠ#u‘r& ÷ρr& #¹™þθß™

安拉？他们除安拉外找不到保护

∩⊇∠∪ #ZÅÁt ΡŸωuρ $|‹Ï9uρ «!$# ÂχρßŠ

者和援助者。

18.安拉确实知道你们中有些人阻止

öΝÎγÏΡ≡uθ÷z\} t⎦,Î#Í←!$s)ø9$#uρ óΟä3ΖÏΒ t⎦⎫Ï%Èhθyèßϑø9$# ª!$# ÞΟn=÷ètƒ ô‰s%

别人并对他们的兄弟说：“到我们

∩⊇∇∪ ¸ξ‹Î=s% ωÎ )}¨ù't7ø9$ #tβθè?ù't ƒŸωu

ρ ($uΖøŠs9Î )§Νè=yδ

这儿来。

”他们很少参加战斗，

19.而且对你们吝啬。当恐惧来到时，

tβρãÝàΖtƒ öΝßγtG÷ƒr&u‘ ß∃öθsƒø:$# u™!%y` #sŒÎ*sù ( öΝä3ø‹n=tæ ºπ−sÏ©r&

你将看见他们望着你，他们的眼睛

( ÏNöθyϑø9$# z⎯ÏΒ Ïμø‹n=tã 4©y´øóãƒ “É‹©9$%x. öΝßγãΨã‹ôãr& â‘ρß‰s? y7ø‹s9Î)

旋转得好像要晕死的人一样。可是

ºπ−sÏ©r& >Š#y‰Ïn >πuΖÅ¡ø9r'Î/ Νà2θà)n=y™ ß∃öθsƒø:$ # |=yδsŒ #sŒÎ*sù

当恐惧过去，他们就用尖刻的舌头

4öΝßγn=≈uΗùår& ª!$# xÝt7ômr'sù (#θãΖÏΒ÷σã ƒóΟs9 y7Í×¯≈s9'ρé& 4 Îösƒø:$# ’n?tã 攻击你们，悭吝财富，这些人没有

∩⊇®∪ #ZÅ¡o „«!$ #’n?tã y7Ï9≡s

Œ tβ%x.uρ

信仰，安拉使他们的工作无效。这

在安拉是容易的。

ÏNù'tƒ βÎ)uρ ( (#θç7yδõ‹tƒ öΝs9 z>#t“ômF{$# tβθç7|¡øts†

20.他们认为联军没有走，要是联军

É>#tôãF{$# ’Îû šχρßŠ$t/ Νßγ¯Ρr& öθs9 (#ρ–Šuθt ƒ Ü>#t“ômF{$#

来了，他们希望居住在沙漠中，打

$¨Β Νä3ŠÏù (#θçΡ$Ÿ2 öθs9uρ ( öΝä3Í←!$t6/Ρr& ô⎯tã šχθè=t↔ó¡tƒ

听有关你们的消息。这些人若参与

在你们当中，他们一定很少去战斗。

∩⊄⊃∪ Wξ‹Î=s% ωÎ) (#þθè=tG≈s%

第三段

⎯yϑÏj9 ×πuΖ|¡ym îοuθó™é& «!$# ÉΑθß™u‘ ’Îû öΝä3s9 tβ%x. ô‰s)©9

21.你们是期望安拉及末日并大量记

∩⊄⊇∪ #ZÏVx. ©!$# tx.sŒuρ tÅzFψ$# tΠöθu‹ø9$#uρ ©!$# (#θã_öt ƒtβ%x.

念安拉的人

，而安拉的使者就

[2136]

是你们最好的榜样。

$tΒ #x‹≈yδ (#θä9$s% z>#t“ômF{$# tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$# #u™u‘ $£ϑs9uρ

22.当信仰的人们看见联军时，他们

$tΒuρ 4 …ã&è!θß™u‘uρ ª!$# s−y‰|¹uρ …ã&è!θß™u‘uρ ª!$# $tΡy‰tãuρ

说：“这是安拉和他的使者许诺我

∩⊄⊄∪ $VϑŠÎ=ó¡n@uρ $YΖ≈yϑƒÎ) HωÎ) öΝèδyŠ#y—

们的，安拉和他的使者讲真理。”

这只增加了他们的信仰和服从。

(Ïμø‹n=tã ©!$# (#ρß‰yγ≈tã $tΒ (#θè%y‰|¹ ×Α%y`Í‘ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# z⎯ÏiΒ

23.信仰的人们中有的已实践了他们

$tΒuρ ( ãÏàtF⊥tƒ ⎯¨Β Νåκ÷]ÏΒuρ …çμt6øtwΥ 4©|Ós% ⎯¨Β Νßγ÷ΨÏϑsù

与安拉的约定；他们中有些已死

亡，有的在等待，他们绝不会更改

∩⊄⊂∪ WξƒÏ‰ö7s? (#θä9£‰t/

，

[2137]

[2136] “对于期望安拉及未来日子”，这里未来日子原文是“尧麦勒阿黑赖提”，一般

都译作“末日”。因为“末日”在人们心中是一个贬义词，不能与前面的期望相呼应。又

不能译作后世，因为后世是“达鲁勒阿黑赖提”，也称“未来的家园”。启示对在战争中

产生的各种思想加以评述，所以为了与“期望”相呼应，这句话就译为“对于期望安拉

及未来日子”

，所谓期望安拉，也就是期望将来与真主会遇的人。对于这样努力的人，启

示提出最好的榜样就是真主的使者先知穆罕默德。
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24.以便安拉依照诚实者的诚实来回

z>Éj‹yèãƒuρ öΝÎγÏ%ô‰ÅÁÎ/ t⎦⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$# ª!$# y“Ì“ôfu‹Ïj9

报他们，如果他意欲，他将惩罚或

©!$# ¨βÎ ) 4 öΝÎγøŠn=tæ z>θçGtƒ ÷ρr & u™!$x© βÎ) š⎥⎫É)Ï≈oΨßϑø9$#

转化伪信的人们

。安拉确是宽

[2138]

∩⊄⊆∪ $VϑŠÏm§‘ #Y‘θàx

î tβ%x.

恕的、特惠的。

25. 真 主 让 不 信 仰 的 人 在 怨 怒 中 撤

4 #Zöyz (#θä9$uΖtƒ óΟs9 öΝÎγÏàø‹tóÎ/ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ª!$# ¨Šu‘uρ

回。他们没有取得任何好处，安拉

$‡ƒÈθs% ª!$# šχ%x.uρ 4 tΑ$tFÉ)ø9$# t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ª!$# ’s∀x.uρ

使在战斗中的信仰者们满足。安拉

∩⊄∈∪ #Y“ƒÍ•tã

是超力量的、强大的。

26.他把支持他们的那些有经的人从

⎯ÏΒ É=≈tGÅ3ø9$# È≅÷δr & ô⎯ÏiΒ Οèδρãyγ≈sß t⎦⎪Ï%©!$# tΑt“Ρr&uρ

他们的堡垒上驱赶下来，并把恐怖

$Z)ƒÌsù |=ôã”9$# ãΝÎγÎ/θè=% ’Î û t∃x‹s%uρ öΝÎγŠÏ¹$uŠ|¹

投进他们的心里，你们杀掉一批，

∩⊄∉∪ $Z)ƒÌsù šχρçÅ ù's?uρ šχθè=çGø)s?

俘虏一批

。

[2139]

27.他使你们继承了他们的土地、住

öΝ©9 $ZÊö‘r&uρ öΝçλm;≡uθøΒr&uρ öΝèδt≈tƒÏŠuρ öΝåκyÎö‘r & öΝä3rOu‘÷ρr&uρ

宅、财产以及你们从未踏过的地

∩⊄∠∪ #\ƒÏ‰s% &™ó©x

« Èe≅à2 4’n?t

ã ª!$# šχ%x.uρ 4$yδθä↔sÜs?

方。安拉是超乎一切的全能者。

[2137] 完成誓言和尚在等待，都是指在战争中的表现，即有的已经牺牲成仁，有的尚

在努力之中，说明信仰已经深入他们的心里，凡是能为真主的事业，即行使在人间的正

义事业，抛弃个人私欲，不惜牺牲生命的人，都是最大限度完成其信仰追求的人，这种

人由于无私所以无畏，也是信仰实践的逐步积累，以至达到这种完美的境界。没有信仰

的人是理解不了的。他们与此相反，最终也将走向他们愿望的反面。

[2138] 这节译文中遇到“印沙艾”这个词，几种译本都把它译为“他意欲”，而且“他”

是用来代表真主，这并非真主想惩罚谁就惩罚谁。真主固然有这种能力，但真主多次通

过使者先知所立的约，实际上，一切都是按照约来要求人，我们现在发现的所有事物，

也都是按照统一的规律发展的，如果真主随意作他要作的事，那就谈不上规律和法则，

那也就破坏古兰启示的整体原则，这是信仰上非常重要的问题。下面是杨仲明教长的译

文：

“为主答：信者以其信，罪奸者，若欲；或准彼忏。主实原宥慈者”。

白话文可以理解为：真主要报偿的是以其诚实而还以真诚，惩罚那些想作奸犯科的

人；如愿意或转化、或准予悔改。真主原是赦宥的、慈惠的。

在中国人的翻译中，早在 20 世纪中叶就能排除传统的樊篱，忠实于阿拉伯原文，显

示古兰的原貌，这是应该感谢真主的。也反映出杨仲明教长的功底。

[2139] 这里说的有经的人是指联军战役结束后，使者先知对犹太部落白尼·库拉扎的

包围。这个部落原是和使者先知结盟的。当联军包围麦地那时，他们决定背叛，同包围

者站在一边。有一些很可信的证明，他们和古赖什人有一个协定，从内部策应联军的进

攻。因此当联军败走以后，考虑到如果不把这种身边的敌人们清理出去，以后是很麻烦
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第四段

šχ÷ŠÎè? £⎯çFΖä. βÎ) y7Å_≡uρø—X{ ≅è% ©É<¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

28.先知啊！对你的妻室们说：

“如果

£⎯ä3÷èÏnGtΒé& š⎥÷⎫s9$yètFsù $yγtFt⊥ƒÎ—uρ $u‹÷Ρ‘‰9$# nο4θuŠysø9$#

你们渴望今世的生活和装饰，那么

∩⊄∇∪ WξŠÏΗs

d %[n#u| ∅ä3ômÎh| é&uρ

来吧！我将提供给你们并允许你们

友好地离去

。

”

[2140]

¨βÎ*sù nοtÅzFψ$# u‘#¤$!$#uρ …ã&s!θß™u‘uρ ©!$# šχ÷ŠÎè? £⎯çFΖä. βÎ)uρ

29.如果你们期望安拉和他的使者以

∩⊄®∪ $VϑŠÏàtã #·ô_r& £⎯ä3ΖÏΒ ÏM≈oΨÅ¡ósßϑù=Ï9 £‰tãr& ©!$#

及后世的家园，那么安拉确实为你们

中做好事的人准备了重大的回报。

7πoΨÉit6•Β 7πt±Ås≈xÎ/ £⎯ä3ΖÏΒ ÏNù'tƒ ⎯tΒ Äc©É<¨Ζ9$# u™!$|¡ÏΨ≈tƒ

30.先知的妻室们啊！你们中谁犯有

’n?tã y7Ï9≡sŒ šχ%x.uρ 4È⎦÷⎫x÷èÅÊ Ü>#x‹yèø9$# $yγs9 ô#yè≈ŸÒãƒ

明显的不当之事，谁将受到加倍的

∩⊂⊃∪ #ZÅ¡o „«!$#

惩罚，这在安拉是容易的

。

[2141]

的。使者先知就下令包围了库拉扎的部落，共 25 天，最后他们表示接受惩处。使者先知

让他们自己从穆斯林中挑选他们认可的裁决者，他们挑选了赛尔德·伊本·穆阿则裁决

他们（《布哈里圣训实录》56:168）。当时根据犹太人的法律：

“若不肯与你和好，反要与

你打仗，你就要围困那城。耶和华你的神把城交付你手，你就要用刀杀尽这城的男丁。

惟有妇女、孩子、牲畜和城内一切的财物，你可以取为自己的掠物，耶和华你神把你仇

敌的财物赐给你，你可以吃用”（《圣经》申命记 20:12-14）

。在这次判决中，有 300 人

被杀，他们的土地等全部落入穆斯林手中。

[2140] 战争胜利不但使士气受到鼓舞，同时因巴德尔和对白尼·库拉扎的包围，最后

获得大量的战利品，穆斯林开始活跃起来，生活环境的改变也必然引起使者先知妻子们

的关注，她们也希望有些装饰品等。启示在这里明确指出，她们不同于一般男子的配偶，

她们是使者先知的夫人，有必要为穆斯林做出表率。所以她们只要贪图今生的享受，那

么她们就失去现在的身份。使者先知穆罕默德从 25 岁与大他 15 岁的海迪泽结婚，两人

共同生活 25 年，她和抚养先知的叔叔艾布他立布在前后一个多月相继去世。先知多妻是

在 55 岁以后，这时战事频仍，形势复杂，他要传达启示，关注人们怎样生活，领导人们

去礼拜，组织抗战，收留战俘和解救奴隶。家里虽然有几位夫人同住一起，但先知的简

朴是大家有目共睹的。妻室在合法的范围内，生活有些提高，并不过分，仍然受到真主

的告诫，不允许有非分的企望，也不可过分的装饰，这是随着穆斯林的胜利必须警惕的。

[2141] 阿语中“法合晒提”意思是“任何超出一定范围的罪恶”

，“任何与真理、法则

和法度不一致的事情或任何不体面的事”（《雷因辞典》），不必到通奸和淫荡的程度。这

不仅对使者先知的妻室、一般的家庭也是这样要求，只是对使者家属更严格一些，因为

她们的荣誉关系到全体穆斯林的荣誉。伪信的人和不信仰的人也可以想象,他们称先知为

骗子，那么有那一个骗子这样要求自己和自己家人的呢？作为穆斯林的领袖，他和他的

家庭在各方面都以其实际行动展示给大家。他既是人间最高贵的先知，又是人间最普通

的一员，他号召别人，但更严格的要求自己。
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第二十二卷

31.你们中凡服从安拉和他的使者并

!$yγÏ?÷σœΡ $[sÎ=≈|¹ ö≅yϑ÷ès?uρ ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ ¬! £⎯ä3ΖÏΒ ôMãΖø)tƒ ⎯tΒuρ

力行公益者，我将给她双重的回

∩⊂⊇∪ $VϑƒÌŸ

2 $]%ø—Í‘ $oλm; $tΡô‰tGôãr&u

ρ È⎦÷⎫s?§tΒ $yδtô_r&

报。我并为她准备了高尚的给养。

32.先知的妻室们啊！你们不像别的任

ÈβÎ) 4 Ï™!$|¡ÏiΨ9$# z⎯ÏiΒ 7‰tnr'Ÿ2 ¨⎦ä⎠ó¡s9 Äc©É<¨Ζ9$# u™!$|¡ÏΨ≈tƒ

何妇女。如果你们敬慎，就不要说

’Îû “Ï%©!$# yìyϑôÜuŠsù ÉΑöθs)ø9$$Î/ z⎯÷èŸÒøƒrB Ÿξsù ¨⎦ä⎠ø‹s)¨?$#

柔情的话，以免心中有病的人妄

想，而要说明确的话

。

[2142]

∩⊂⊄∪ $]ùρã÷è¨Β Zωöθs% z⎯ù=è%uρ ÖÚttΒ ⎯ÏμÎ7ù=s%

33.你们应当留在自己的家里，不要像

Ïπ¨ŠÎ=γ≈yfø9$# yl•y9s? š∅ô_§y9s? Ÿωuρ £⎯ä3Ï?θã‹ç / ’Îû tβös%uρ

从前蒙昧时期的人那样炫耀你们

的美色。你们要立行礼拜，完纳净

z⎯÷èÏÛr&uρ nο4θŸ2¨“9$# š⎥⎫Ï?#u™uρ nο4θn=¢Á9$# z⎯ôϑÏ%r&uρ ( 4’n<ρW{$#

施并服从安拉和他的使者。先知的

ãΝà6Ζtã |=Ïδõ‹ã‹Ï9 ª!$# ß‰ƒÌãƒ $yϑ¯ΡÎ) 4 ÿ…ã&s!θß™u‘uρ ©!$#

眷属啊！安拉只希望除去你们的污

∩⊂⊂∪ #ZÎγôÜs? ö/ä.tÎdγsÜãƒuρ ÏMøt7ø9$ #Ÿ≅÷δr& }§ô_Íh9$#

垢，并高洁地净化你们

。

[2143]

34.你们要记取在你们的房屋里所宣

«!$# ÏM≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒ £⎯à6Ï?θã‹ç/ ’Îû 4‘n=÷Fãƒ $tΒ šχöà2øŒ$#uρ

读的安拉的信息和哲理

。安拉

[2144]

∩⊂⊆∪ #·Î7y

z $¸‹ÏÜs9 šχ%x. ©!$# ¨βÎ) 4Ïπyϑò6Ïtø:$#uρ

确是慈祥的、尽知的。

[2142] 启示对使者先知的妻室所提出的要求，虽说她们与其他人不一样，但也说明凡

是追求正道、洁身自好的人，都要从这些方面注意，并不禁止她们与其他男子谈话，着

重在不要说柔情的话。因为在使者先知的身后，很可能为了探寻当年先知如何处理、如

何决定等，会有大量的人光顾与他最亲近的人，像阿以莎那样，据各种流传的记载，她

曾传达过 2210 多条圣训，布哈里仅采纳过四十分之一左右，所以在这些谈话中要避免说

柔情的话，要说互相明确的话，以免引出某些有心病妄想的人。这也意味着必须明确表

达她们所知道的，不可含糊不清或说不准确。不说柔情的话并不是让她们粗暴对待，是

为了防止恶念，以及防止一些别有用心的人，利用她们的话，攻击正信或为错误分歧找

到借口。

[2143] 对使者先知眷属的要求，和对普通妇女的要求没有太多的区别；炫耀妆饰是一

种庸俗的表现，像以往愚昧的人那样，仅以外在的美艳而缺乏内心的善良。这种炫耀的

前提是愚昧，除了给自己招来麻烦，很少有好的结果，也可以说是不懂得真正的人生价

值。启示要求的目的是去除污垢，净化纯洁。特别是使者先知的眷属，为了避免别人利

用她们的身份，在她们享有全体穆斯林尊重的同时，她们个人也要做出一些牺牲，以完

善她们自己。

[2144] 值得注意的是启示要求使者的眷属应记取在她们的房屋里曾经神圣地降临过真

主的信息和哲理，许多启示首先在她们的房屋里开始背诵、传达。这也是信仰真主独一
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第五段

š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#uρ ÏM≈yϑÎ=ó¡ßϑø9$#uρ š⎥⎫ÏϑÎ=ó¡ßϑø9$# ¨βÎ)

35.顺服的男女、信仰的男女、敬畏的

t⎦⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$#uρ ÏM≈tFÏΖ≈s)ø9$#uρ t⎦⎫ÏGÏΖ≈s)ø9$#uρ ÏM≈oΨÏΒ÷σßϑø9$#uρ

男女、忠实的男女、坚忍的男女、

t⎦⎫ÏèÏ±≈y‚ø9$#uρ ÏN≡uÉ9≈¢Á9$#uρ t⎦⎪ÎÉ9≈¢Á9$#uρ ÏM≈s%Ï‰≈¢Á9$#uρ

谦逊的男女、施舍的男女、戒炼的

ÏM≈s%Ïd‰|ÁtFßϑø9$#uρ

t⎦⎫Ï%Ïd‰|ÁtFßϑø9$#uρ

ÏM≈yèÏ±≈y‚ø9$#uρ

男女、保持贞洁的男女以及多多记

öΝßγy_ρãèù š⎥⎫ÏàÏ≈ptø:$#uρ ÏM≈yϑÍ×¯≈¢Á9$#uρ t⎦⎫ÏϑÍ×¯≈¢Á9$#uρ

念安拉的男女，安拉确已为他们准

备了宽恕和大的还报

。

ÏN≡tÅ2≡©%!$#uρ #ZÏVx. ©!$# š⎥⎪ÌÅ2≡©%!$#uρ ÏM≈sàÏ≈ysø9$#uρ

[2145]

36. 当安拉和他的使者已决定一件事

∩⊂∈∪ $Vϑ‹Ïàt

ã #·ô_r&uρ ZοtÏøó¨

Β Μçλm; ª!$ #£‰tãr&

时，有信仰的男女对自己的事情不

ÿ…ã&è!θß™u‘uρ ª!$# ©|Ós% #sŒÎ) >πuΖÏΒ÷σãΒ Ÿωuρ 9⎯ÏΒ÷σßϑÏ9 tβ%x. $tΒuρ

可有所挑剔。谁不服从安拉和他的

使者，谁确实陷入了明显的错误之

ÄÈ÷èt ƒ⎯tΒuρ 3öΝÏδÌøΒr& ô⎯ÏΒ äοuzÏƒø:$# ãΝßγs9 tβθä3t ƒβr &#·øΒr&

中

。

[2146]

∩⊂∉∪ $YΖÎ7•Β Wξ≈n=|Ê ¨≅|Ê ô‰s)sù …ã&s!θß™u‘uρ ©!$#

存在的具体体现。这些眷属，她们成天和使者先知在一起，她们可以无话不说，启示并

未要求她们记住先知的谆谆教导，不要注意先知在古兰启示之外所说的每一句话。按现

代人的理解，这些话该有多宝贵啊！每一句都可以作为对《古兰》的诠释。为什么只强

调让她们记取真主的信息和哲理的引导？这就是崇拜独一真主、净化信仰，在任何情况

下都不崇拜人，彻底干净地扫除多神倾向的表示。因为在使者先知去世时，穆斯林已不

是局限在很小的范围里受迫害，环境非常宽松，已经得到全体阿拉伯人及周边许多民族

的拥护。为什么没有提倡把她们聚集在一起，抓紧时间，回忆核实先知说过的话，做过

的事？原因很简单，没有必要。信仰的人只崇拜真主，只记取古兰启示就够了。所以几

代哈里发从未提出整理圣训，从未利用与使者先知亲近的人作他们的顾问，而后代的人

为什么对圣训那样感兴趣，而不直接从古兰启示中找答案呢？这是很值得深思的，这也

是假传圣训的原因之一，因为他们明白，任何伪造都难以考证，而古兰启示在真主的保

护下连一个符号都伪造不了。

[2145] 这节里重复了十次女子在各方面是与男子享有同等还报，这也是结论性地概括

了古兰启示中关于男女平等的指导原则。启示在叙述方面，对各种表现顺序是很讲究的，

把顺服是放在第一位的，信仰放在第二，说明行动的重要性。很多人信仰真主，但并未

做到顺服，他们成天抱怨，总觉得自己吃的亏太多，条件太差，机遇太少，失落太多，

自己想入非非，并没有用信仰指导自己的言行。他们对自己获得生命和成长等一切都熟

视无睹，对个人已经享有的恩惠不知感谢，他们自身的物质条件和精神禀赋一点都不比

别人差，差的只是他个人不努力，没有毅力，经不起考验，所以信仰的人首先要检查自

己是否做到了顺服，（穆斯林）是积极顺服、自觉的顺服，还是被动的、无奈的顺服，

要注意这里的顺服并不是等待、无所作为、懒散、享乐，而是顺服真主制定的法则，担

负治理世界的责任，体现被创造的价值，努力完成人类的使命，积极向上。顺服（穆斯

林）是和后面服从的意义不同的一个词。能获得信仰者称号的人在阿语里是“穆峨米尼”，

只有完成伊斯兰信仰所教导的人，在阿语里才称“穆斯里米”。
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37. 那时你对曾蒙安拉恩惠和你也曾

Ïμø‹n=tã |Môϑyè÷Ρr&uρ Ïμø‹n=tã ª!$# zΝyè÷Ρr& ü“Ï%©#Ï9 ãΑθà)s? øŒÎ)uρ

恩遇的他说：“你要挽留你的妻

šÅ¡øtΡ ’Îû ’Å∀øƒéBuρ ©!$# È,¨?$#uρ y7y_÷ρy— y7ø‹n=tã ô7Å¡øΒr&

子，并当敬慎于安拉。”你把安拉

(çμ9t±øƒrB βr& ‘,ymr& ª!$#uρ }¨$¨Ζ9$# ©y´øƒrBuρ ÏμƒÏ‰ö7ãΒ ª!$# $tΒ

要表明的隐藏在你心里，你害怕

tβθä3tƒ Ÿω ö’s5Ï9 $yγs3≈oΨô_¨ρy— #\sÛuρ $pκ÷]ÏiΒ Ó‰÷ƒy— 4©|Ós% $£ϑn=sù

人，而安拉是最值得你害怕的。当

(#öθŸÒs% #sŒÎ) öΝÎγÍ←!$u‹Ïã÷Šr& Æl≡uρø—r& þ’Îû Óltym t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ’n?tã

哉德与她离婚时，我让你与她结

婚。以免信仰的人们在与其养子所

∩⊂∠∪ Zωθãèøt

Β «!$ #ãøΒr& šχ%x.uρ 4#\sÛuρ £⎯åκ÷]ÏΒ

离异的妻子结婚时,有任何烦难

。安拉的命令是有效的。

[2147]

(…çμs9 ª!$# uÚtsù $yϑŠÏù 8ltym ô⎯ÏΒ Äc©É<¨Ψ9$# ’n?tã tβ%x. $¨Β

38. 先知对安拉为他指定之事不应有

«!$# ãøΒr& tβ%x.uρ 4 ã≅ö6s% ⎯ÏΒ (#öθn=yz t⎦⎪Ï%©!$# ’Îû «!$# sπ¨Ζß™

任何烦难。这是安拉对过去的那些

∩⊂∇∪ #·‘ρß‰ø)¨Β #Y‘y‰s%

人的常规。安拉的命令是注定的。

[2146] 世间的事物不论巨细，都超不出真主的法则。这节里正是告诉人们在后面叙述

的事件，并不是真主不知道，而这个弯路之所以要绕，恰恰是为了说明另一种不可逾越

的法则。所以，真主决定的事在经过使者先知的确认以后，不应表示异议，如果在执行

以后，仍有歧义，那就属于另一件事的范围，就另当别论。

[2147] 这是一件很著名的事，起因于哉德与泽纳布的婚姻。哉德幼年时随母亲外出，

被强盗虏去卖给了麦加人，后来成为哈迪泽的奴隶。使者先知与哈迪泽结婚后，她把哉

德送给了先知。哉德的父亲在失去了儿子以后，痛不欲生，到处寻找，最后终于找到。

他要求赎回他的儿子。使者先知告诉他，应该尊重他本人的意见，叫他自己选择，先知

绝不为难他们，这时哉德选择了留下来。他的父亲哀求他说：“哉德啊！你竟然选择做

奴隶，而不要你的父亲、母亲，你的家乡和族人吗？”哉德说：我在这个人身上看到了

某种东西，使我永远也不能离开他。这时使者先知握住他的手，在古赖什人面前宣布他

为义子，解除了他的奴隶身份。后来他成为先知事业中的重要助手之一。在他成年时，

先知选择了自己姑妈的女儿泽纳布嫁给他。但泽纳布和他的哥哥都不满意这桩婚姻，他

们认为他有过奴隶身份，但正像上一节启示所说，使者先知已做了决定，也是表明穆斯

林只以信仰分辨优劣，废除阶级偏见。可是婚后，二人仍然不和谐。哉德几次要求离婚，

先知劝他留下妻子，这时真主已启示，令他允许其离婚并按泽纳布的愿望，要先知娶她

为妻。先知感到义子的家室即使离异后也不好说，隐藏在心里，不打算这样作，于是启

示责备先知，不应顾虑。这件事共有两种作用：泽纳布嫁给哉德是打破旧有的等级观念，

曾经是贵族的泽纳布与曾经是奴隶身份的哉德在信仰的面前是平等的；第二，义子的伦

理关系是不存在的，在法律上不能成立，所以哉德离异的妻子再嫁先知没有任何伦理上

的错误。也是禁止这种认养，破除改变正当伦理血统的基础。泽纳布与先知结合后，她

非常满意，当时她 35 岁，先知是在 56 至 57 岁之间。
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39.那些传达安拉的信息，并畏惧他的

tβöθt±øƒs† Ÿωuρ …çμtΡöθt±øƒs†uρ «!$# ÏM≈n=≈y™Í‘ tβθäóÏk=t7ãƒ š⎥⎪Ï%©!$#

人，除安拉外，不害怕任何一个。

∩⊂®∪ $Y7ŠÅ¡y

m «!$$Î/ 4’s∀x.uρ 3©!$# ωÎ) #´‰tnr&

安拉作计算者足够了。

40.穆罕默德不是你们中任何人的父

tΑθß™§‘ ⎯Å3≈s9uρ öΝä3Ï9%y`Íh‘ ⎯ÏiΒ 7‰tnr& !$t/r &î‰£ϑptèΧ tβ%x. $¨Β

亲，而是安拉的使者和众先知的印

$VϑŠÎ=tã >™ó©x« Èe≅ä3Î/ ª!$# tβ%x.uρ 3 z⎯↵ÍhŠÎ;¨Ψ9$# zΟs?$yzuρ «!$#

鉴

。安拉是深知一切的。

[2148]

∩⊆⊃∪

第六段

41.信仰的人们哪！你们要大量地记念

∩⊆⊇∪ #ZÏVx. #[ø.ÏŒ ©!$# (#ρâè0øŒ$# (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

安拉，

42.并当朝夕赞美他

。

[2149]

∩⊆⊄∪ ¸ξ‹Ï¹r&uρ Zοtõ3ç/ çνθßsÎm7y™uρ

[2148] “哈台目”这个字意思是印章或一件事物的最后部分，这是该字原型“哈提目”

所表达的。过去从经堂语的习惯都译为“封印”，意思是最后一位使者先知。封印也就

是再也不会有真主派遣的先知了，这只把这个字的意思表达了一半。按照古兰启示的教

导，使者先知不但是最后一位先知，在他之后不会再派遣任何先知，原因是真主独一存

在的理论已经完整地反映在被保护的古兰启示里。这个理论已不会再被篡改和歪曲，人

类已有能力捍卫这一理论的纯洁性，同时也应注意，既然是说他身后不会再有先知，为

什么要用“哈台目”这个字呢？说明除了明确指出他是最后一位使者以外，还有一个鉴

别以往一切的作用。因为古兰启示的内容并不是真主第一次告诫人类，而是以往经历代

先知多次向人类宣布过。而《古兰》正是把已经散失或不完整的教导再次集中重申。所

以先知还有鉴定一切的作用，这也是《古兰》称为福尔嘎尼（区别）的意义之所在。

这句话王静斋教长与时子周先生都译为“列圣的最后一位”。仝道章先生译为“众

使之玺”。刘锦标先生译为“诸传道使的签押画行者”。

[2149] 记念真主是信仰的人应该经常保持的，这一点应该注意。并不是真主喜欢有人

赞美，也不应功利主义的计算回报。过去经常流行的是记念多少遍，就要获得什么什么，

这种诱导是不必的。赞美真主实际上也是为人类自身修养的需要，只有通过这种形式，

才会促使人们思考和参悟，才能提高信仰的力度，并深化对真理的认识。在这方面学习

是很重要的，但不是每个人都有学习的兴趣和机会，大部分人是在生活实践中取得经验

和教训。它也和读书一样，需要有一个融会贯通的过程。中国人在形容读书的不同境界

曾有“踏破铁鞋无觅处，得来全不费功夫”和“众里寻她千百度，暮然回首，那人却在

灯火阑珊处”。都是说，在大量的积累中，任何飞跃都产生于瞬间的一念，也就是一下

子悟出了道理，很多人有着丰富多彩的生活，可以像电视连续剧一样，一幕幕地叙述，

但就是缺乏悟性，而悟性的缺乏则由于没有契机。记念真主而且经常大量的记念真主就

一定产生悟性，从而使自己得到净化和升华。

[2150] 这一段启示主要是提到使者先知私生活方面的问题，特别是结婚和离婚的事。
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43.他就是那赐福于你们的主，他的天

z⎯ÏiΒ /ä3y_Ì÷‚ã‹Ï9 …çμçGs3Í×¯≈n=tΒuρ öΝä3ø‹n=tæ ’Ìj?|Áãƒ “Ï%©!$# uθèδ

使也祝福，以便他把你们从黑暗引

∩⊆⊂∪ $VϑŠÏmu‘ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$$Î /tβ%Ÿ2uρ 4Í‘θ–Ψ9$ #’n<Î )ÏM≈yϑè=—à9$#

入光明

。他对信仰的人们是特

[2150]

惠的。

$VϑƒÌx

. #\ô_r& öΝçλm; £‰tãr&uρ 4 ÖΝ≈n=y™ …çμtΡöθs)ù=tƒ tΠöθtƒ öΝßγçG¨ŠÏtrB

44.在他们会遇他的那天，给他们的祝

贺将是：“安宁！”他已为他们准

∩⊆⊆∪

备了优厚的报酬。

45.先知啊！我确已派遣你作为见证

∩⊆∈∪ #\ƒÉ‹tΡuρ #ZÅe³t6ãΒuρ #Y‰Îγ≈x© y7≈oΨù=y™ö‘r& !$¯ΡÎ )©É<¨Ζ9$ #$pκš‰r'¯≈tƒ

者，传达好消息者和警告者，

46.并以安拉的允许，作为一盏灿烂的

∩⊆∉∪ #ZÏΨ•Β %[`#uÅ uρ ⎯ÏμÏΡøŒÎ*Î/ «!$# ’n<Î) $·ŠÏã#yŠuρ

明灯召人于安拉者。

47.你要给信仰的人们报告好消息：他

∩⊆∠∪ #ZÎ7x. WξôÒsù «!$# z⎯ÏiΒ Μçλm ;¨βr'Î/ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ÎÅe³o0uρ

们将获自安拉重大的恩惠。

48.你不要屈从不信仰的和伪信的人，

öΝßγ1sŒr& ÷íyŠuρ t⎦⎫É)Ï≈uΖßϑø9$#uρ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# ÆìÏÜè? Ÿωuρ

不要理会他们可憎的谈话

。要

[2151]

∩⊆∇∪ WξŠÅ2uρ «!$$Î/ 4’s∀x.uρ 4«!$# ’n?t

ã ö≅2uθs?uρ

仰赖安拉，安拉为信托者足够了。

所以首先肯定他的使命和真主派遣的目的，那就是引导人们从黑暗到达光明。而先知本

人首先要叫人们看清楚他在各方面是怎样的一个人，所以启示毫无隐晦地在后面逐一提

到。说明一个自身不纯洁的人也不可能去净化别人。很多人对先知传奇的一生产生误解，

如果古兰启示是人间的作品，先知何不像其他那些所谓伟大的人物那样，完全可以回避

这些属于个人生活隐私的事呢？但正因为先知这位坦白的警告者方方面面都可以展示给

每一个人。如果他是一个贪图色欲的人，如果他是一个感情的奴隶，他能把一个拜偶像

的愚昧民族导致为崇拜独一真主的民众吗？但启示也未神化他，仍然是以人的标准来展

示他的方方面面。

[2151] 古往今来总会有一些人吹毛求疵地提出他们的批评，这不单是对历史不了解，

即便在当时也有这样的人。他们的目的并不在于事实怎样，而是为了不可告人的目的，

那就是贬低伊斯兰。对待历史上的人物，往往只知道一件主要的功绩或一生中的一件不

光彩的事，于是就形成崇拜和唾骂的基础。实际上，在我们所知道的历史人物中，很少

有像使者先知这样全面展示给人们的。古兰启示在肯定使者先知的同时，也并不掩饰他

在各方面的情况，在这段启示里，把真主允许的界限和他不能等同于普通人的要求摆得

很清楚。伪信的人不必造谣，他受到真主的引导和保护，但他也有他作为人的一面。如

果我们读一读汉朝王充论衡中“问孔篇”中对孔子所提出的非难，就可以想见，伊斯兰

并没有把使者先知推崇到神和圣的位置，他不是神，谁都可以理解，如果说他不是圣，

就不太有认同。实际上，中国人所说的那种圣“即人非圣贤孰能无过”，是圣就无罪过，

那么这种圣在人间就没有出现过。古兰启示并不用圣这个词，而是称真主的使者或先知，

这是非常有道理的。
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49.信仰的人们啊！当你们和有信仰的

¢ΟèO ÏM≈oΨÏΒ÷σßϑø9$# ÞΟçFóss3t Ρ #sŒÎ) (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

女子有了婚约，而在未接触她们以

öΝä3s9 $yϑsù ∅èδθ¡yϑs? βr& È≅ö6s% ⎯ÏΒ £⎯èδθßϑçGø)¯=sÛ

前就与之离异了，那么她们不必为

£⎯èδθãmÎh| uρ £⎯èδθãèÏnGyϑsù ($pκtΞρ‘‰tF÷ès? ;ο£‰Ïã ô⎯Ï

Β £⎯ÎγøŠn=tæ

你们而守制

，你们当让她们享有

[2152]

∩⊆®∪ WξŠÏΗs

d %[n#u|

应得的；并当礼貌地让她们离去。

50.先知啊！我确把那些你已交付了聘

|MøŠs?#u™ û©ÉL≈©9$# y7y_≡uρø—r& y7s9 $oΨù=n ômr& !$¯ΡÎ) ©É<¨Ζ9$#

礼的妻子，和你已经辖有的，即安

$yγ•ƒr'¯≈tƒ

拉作为战利品赐予你的，以及随你

ª!$# u™!$sùr& !$£ϑÏΒ y7ãΨ‹Ïϑtƒ ôMs3n=tΒ $tΒuρ ∅èδu‘θã_é&

迁移的你叔叔的女儿、姑母的女

ÏN$oΨt/uρ y7ÏG≈£ϑtã ÏN$oΨt/uρ y7ÏiΗxå ÏN$oΨt/uρ šø‹n=tã

儿、舅父的女儿、姨母的女儿；还

šyètΒ tβöy_$yδ ©ÉL≈©9$# y7ÏG≈n=≈yz ÏN$oΨt/uρ y7Ï9%s{

有那愿意委身于先知，先知也愿意

yŠ#u‘r& ÷βÎ) Äc©É<¨Ζ=Ï9 $pκ|¦øtΡ ôMt7yδuρ βÎ) ºπoΨÏΒ÷σ•Β Zοr&zöΔ$#uρ

娶她的信仰的妇女作为合法的。这

ÈβρßŠ ⎯ÏΒ y7©9 Zπ|ÁÏ9%s{ $uηysÅ3ΖtFó¡o„ βr& ©É<¨Ζ9$#

只 适 于 你 而 不 包 括 信 仰 的 人 们

。我知道我就他们的妻室和他

þ’Îû öΝÎγøŠn=tæ $oΨôÊtsù $tΒ $uΖ÷ΚÎ=tæ ô‰s% 3 t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

[2153]

们已辖有的，而为他们做出的规定

tβθä3tƒ ŸξøŠs3Ï9 öΝßγãΖ≈yϑ÷ƒr& ôMx6n=tΒ $tΒuρ öΝÎγÅ_≡uρø—r&

以免使你为难。安拉是宽恕的、特

∩∈⊃∪ $VϑŠÏm§‘ #Y‘θàx

î ª!$# šχ%x.uρ 3Ólty

m šø‹n=tã

惠的。

[2152] 离异的妇女如果再嫁必须等待三次经期以后（请参阅《古兰》2:228）。这里所

说的是决定结婚以后，如果并未同房，也没有任何接触，就不必等待这个期限。但在尚

未决定分手以前却要负责供养其生活费用。以善良的方式和态度让她们离去，不应在任

何方面为难她们。这个规定看似简单，但实际上大概很不容易掌握，因为既然结婚而婚

后不能同房，肯定有某些更迫切的因素。当事人是否能正确对待和善意地执行真主的命

令，是至关重要的。所以即便暂时不能离去，仍要正常提供生活必须，不准借口为难她们。

[2153] 对使者先知的婚姻，在这里作了规定，而且是特殊允许他本人的。我们不能以

现在的社会现实要求在那种年代所发生的情况。穆斯林是不允许和非穆斯林结合的，除

非对方接受伊斯兰信仰。在使者先知时代，没有大批收容教育的场所，战俘都是作为失

去自由的仆人分配给各家看管。他们的身份可以视其情况得到改变。一是信仰伊斯兰，

二是与信仰的人成婚。其中女俘虏多半都是以第二种途径走上伊斯兰的道路。当时穆斯

林是少数，迫于残酷的抗战，很多青壮年牺牲在沙场，要维持穆斯林社会团体的生存，

要保障妇女的生存权益，多妻作为权宜之计势在必行。这节后面列出的女性身份是允许

先知择偶范围以内的人，前提条件是“随你迁移的”。也就是在麦加受迫害迁移到麦地

那的亲属女儿们。以中国人习惯称呼就是：堂姐妹、姑表姐妹、姨表姐妹、舅表姐妹。

事实表明，真正获得先知迎娶的是他的一位堂姐妹和一位姑表姐妹，而且是两位寡妇，

且都是超过生育年龄的。姑表姐妹即泽纳布·宾图·杰哈希，她的母亲是穆托利布的女

儿乌迈依麦·宾图·阿布杜·穆托利布，读者可参见脚注[2146]。另一位堂妹是伊斯兰

的头号敌人，也是先知的叔父艾布苏福扬的女儿温姆·哈比白，原名拉姆耶，她曾嫁给
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51.你可以搁置她们中你所意愿的任

Ç⎯tΒuρ ( â™!$t±n@ ⎯tΒ y7ø‹s9Î) ü“Èθø↔è?uρ £⎯åκ÷]ÏΒ â™!$t±n@ ⎯tΒ ©Åeöè?

何一个，也可以留下她们中你所意

y7Ï9≡sŒ 4 šø‹n=tã yy$uΖã_ Ÿξsù |Mø9z•tã ô⎯£ϑÏΒ |Mø‹tótGö/$#

愿的任何一个。你想重圆她们中你

所分开的，于你是无罪的。这是最

!$yϑÎ/ š⎥÷⎫|Êötƒuρ χt“øts† Ÿωuρ £⎯åκß]ãŠôãr& §s)s? βr &#’oΤ÷Šr&

近于使她们欣慰无忧，而且她们全

4 öΝä3Î/θè=% ’Î û $tΒ ãΝn=÷ètƒ ª!$#uρ 4 £⎯ßγ=à2 £⎯ßγtG÷s?#u™

都会满意你所给予她们的

。安

[2154]

∩∈⊇∪ $VϑŠÎ=y

m $¸ϑŠÎ=t

ã ª!$# tβ%Ÿ2uρ

拉知道你们心中的一切，安拉是深

知的、仁厚的。

先知的姑表兄弟奥贝杜拉，并同丈夫一起加入了伊斯兰。她的父亲对她加入伊斯兰非常

气愤，尽管是他的女儿，也没有放弃对她的迫害。这对与家乡亲人断绝一切来往的青年

夫妇是第二批迁移到埃塞俄比亚的。为了自己的信仰，坚强的女儿要忍受着感情上的煎

熬，使父亲在一次次失败中痛苦挣扎；令她没有想到的是在她们迁移到异国他乡，忍受

着物质生活的各种困难的同时，在信仰和亲情之间的斗争，使他们比任何其他迁移的人

都更加艰难的这样一种时刻，他唯一的亲人奥贝杜拉竟然改信了基督教。在丈夫要求她

也随他改宗被拒绝后，她只身带着女儿哈比白几乎痛不欲生，她太绝望了，在丈夫背叛

以后，她有家不能归，疼爱她的祖母、亲人也都毫无音讯，父亲是伊斯兰的头号敌人，

丈夫又是伊斯兰可耻的叛徒，这样的孤儿寡母，除去受到唾骂和诅咒以外，是不可能有

人同情的。她为了无辜的女儿，忍气吞声，成天躲在自己的屋里，默默地坚守自己的信

仰。在得知先知迁移到麦地那，父亲屡次攻打迁移的穆斯林时，她认识自己这种罪孽的

身份，更加绝望。先知从埃塞俄比亚回来的人中了解到她的悲惨处境，遂写信请求埃塞

俄比亚楠扎希（国王的称号）代他向温姆·哈比白求婚，国王非常感动，代表先知付给

她聘金，并代先知为这家人的婚姻举办了宴会。这是没有新郎的婚宴，也是为改变她悲

惨处境的婚礼。几年以后，她才回到麦地那，真正成为先知的眷属，并为她父亲归依伊

斯兰而发挥过重要作用。

[2154] 这里所提到的情况是在本章 28、29 节中提到过的情况，是教导使者先知应该加

强对妻室们在思想上的引导，不要让她们落入物质欲望的陷阱，以至不能自拔。据先知

语录传述，由于几次战争取得胜利，穆斯林的队伍不断壮大，物质生活也逐渐改善。在

使者先知的家庭里哈迪泽去世后，留下四个女儿无人照料。这时迁移到埃塞俄比亚的萨

克兰·本·阿姆鲁可能因病由妻子沙黛护送回麦加后即去世，沙黛是一位年纪很大的妇

女。为了抚慰这位第一批迁移归来的信仰妇女，使者先知决定以婚姻形式叫她来到家里

一起生活，并照顾先知的四个女儿，这时使者先知 50～53 岁；先知 53 岁迁移到麦地那

以后，他忠实的伙伴艾布拜克尔的女儿阿以莎来到使者先知家庭；百德尔战役后两次迁

移埃塞俄比亚的胡尼斯参加吴侯德战役，受伤后牺牲，留下年青的寡妇哈福赛，这时 55

岁的使者先知答应了她父亲欧默尔的请求，收留了她。随着物质生活的改善，她们可能

要求多一些享受和化妆品，此外还有她们之间产生一些嫉妒，彼此施展心术技巧。使者

先知发现后，非常不快，离开她们一段时间。作为使者先知的眷属，她们立刻感到忏悔，

1015




卷 22 第 33 章 艾·艾哈扎比（联军）باﺰﺣﻷا ةرﻮﺳ


52.此后，除你已辖有的外

，即使

[2155]

£⎯Íκ5 tΑ£‰t7s? βr &Iωuρ ß‰÷èt/ .⎯ÏΒ â™!$|¡ÏiΨ9$# šs9 ‘≅Ïts† ω

你欣赏她们的美德，不允许再娶任

ôMs3n=tΒ $tΒ ωÎ) £⎯åκß]ó¡ãm št7yfôãr& öθs9uρ 8l≡uρø—r& ô⎯ÏΒ

何妇女，也不可以她们换娶别的妇

女

，安拉是一切事物的监察者。

[2156]

∩∈⊄∪ $Y7ŠÏ%§‘ &™ó©x

« Èe≅ä. 4‘n=t

ã ª!$# tβ%x.uρ 3y7ãΨŠÏϑtƒ

第七段

53.信仰的人们啊！除非得到允许，你

HωÎ) Äc©É<¨Ζ9$# |Nθã‹ç/ (#θè=äzô‰s? Ÿω (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

们不要进入先知的房屋，去用餐也

不要等候着做熟，而当你们被招呼

çμ9tΡÎ) t⎦⎪ÌÏà≈tΡ uöxî BΘ$yèsÛ 4’n<Î) öΝä3s9 šχsŒ÷σãƒ χr&

时再进去，在你们用完后即散去；

(#ρçÅ³tFΡ$$sù óΟçFôϑÏèsÛ #sŒÎ*sù (#θè=äz÷Š$$sù ÷Λä⎢ŠÏãßŠ #sŒÎ) ô⎯Å3≈s9uρ

不要留恋着谈话。那的确会妨碍先

“ÏŒ÷σãƒ tβ%Ÿ2 öΝä3Ï9≡sŒ ¨βÎ )4 B]ƒÏ‰ptÎ: t⎦⎫Å¡Ï⊥ø↔tGó¡ãΒ Ÿωuρ

知，他因你们而碍于情面，安拉因

z⎯ÏΒ ⎯Ä©÷∏tFó¡o„ Ÿω ª!$#uρ ( öΝà6ΖÏΒ ⎯Ä©÷∏tFó¡uŠsù ¢©É<¨Ζ9$#

真理而无须情面。当你们向她们要

⎯ÏΒ ∅èδθè=t↔ó¡sù $Yè≈tFtΒ £⎯èδθßϑçGø9r'y™ #sŒÎ)uρ 4 Èd,ysø9$#

求任何物品时，要从幕后向她们请

4 £⎯ÎγÎ/θè=%uρ öΝä3Î/θè=à)Ï9 ãyγôÛr& öΝà6Ï9≡sŒ 4 5>$pgÉo Ï™!#u‘uρ

求，这样对于你们和她们的心更纯

洁

。你们不应该妨碍安拉的使

[2157]

βr& Iωuρ «!$# š^θß™u‘ (#ρèŒ÷σè? βr &öΝà6s9 šχ%x. $tΒuρ

者。在他之后，你们永不可娶他的

öΝä3Ï9≡sŒ ¨βÎ ) 4 #´‰t/r& ÿ⎯ÍνÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ …çμy_≡uρø—r & (#þθßsÅ3Ζs?

妻室

。在安拉看来这的确是严

[2158]

∩∈⊂∪ $¸ϑŠÏàt

ã «!$# y‰ΖÏ

ã tβ%Ÿ2

重的。

并希望得到原谅。启示正是要求使者加强她们思想上的认识，为信仰的家庭做出榜样，

而不希望使者先知采取简单的方式离弃她们。阿语“干来艾尔又努”与《古兰》32:17

节中的用语译为“欣慰”，原字为“悦目”或“目光冷静”。

[2155] “除你已辖有的外”是指明现有合法的妻室们。因为在这节启示以后，亦即希

吉尔七年以后，使者先知不再有任何婚姻方面的结合，因为这时已处在穆斯林全面胜利

的前夜。妇女彻底解放指日可待，奴隶制度即将随着全体阿拉伯人进入伊斯兰而自然取

缔，不存在为改变奴仆生涯的社会条件了。

[2156] 这节启示是在希吉尔第七年启示的，此后使者先知再也没有举行任何结婚，启

示也禁止使者先知对现有的妻室作任何身份的变更。

[2157] 穆斯林非常讲究人与人之间的互相尊重，并保持必要的礼节。尤其当彼此很熟

悉的情况下也要如此。这节借使者先知的情况教育所有的穆斯林。这方面在中国人中并

不陌生，在旧礼教中，曾经是礼仪之邦的中国，也是非常讲究的。大凡社会变革之际，

一同为之奋斗的人中，过于亲密，往往忘记应该保持的礼仪。这段启示从先知的婚姻而

引入应该遵守的礼仪，在当时是非常重要的，这也是烽火年代过去后，建立和谐社会环

境所必须注意的，使者先知不愿为了他个人而责备同志和兄弟姐妹，但启示要求如实地

传达，也是为培养一代新人做基础准备。
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54.如果你们显现或隐匿某事，那么，

>™ó©x« Èe≅ä3Î/ šχ%x. ©!$# ¨βÎ*sù çνθàøƒéB ÷ρr &$º↔ø‹x© (#ρß‰ö7è? βÎ)

安拉确深知一切的。

∩∈⊆∪ $VϑŠÎ=tã

55.她们不妨会见她们的父辈、儿子、

Iωuρ £⎯ÎγÍ←!$uΖö/r& Iωuρ £⎯ÍκÉ″!$t/#u™ þ’Îû £⎯Íκön=tã yy$uΖã_ ω

兄弟、侄子、外甥，妇女和她们手

Ÿωuρ £⎯ÎγÏ?≡uθyzr& Ï™!$oΨö/r& Iωuρ £⎯ÍκΞ≡uθ÷zÎ) Ï™!$uΖö/r& Iωuρ £⎯ÍκΞ≡uθ÷zÎ) 下的人。你们要敬慎于安拉，安拉

4 ©!$# t⎦⎫É)¨?$#uρ 3 £⎯åκß]≈yϑ÷ƒr& ôMx6n=tΒ $tΒ Ÿωuρ £⎯ÎγÍ←!$|¡ÎΣ

确是见证一切的

。

[2159]

56.的确，安拉和他的天使们祝福先

∩∈∈∪ #´‰‹Îγx© &™ó©x

« Èe≅ä. 4’n?t

ã šχ%x. ©!$# χÎ)

知，信仰的人们啊！你们要祝福他， $pκš‰r'¯≈t ƒ 4 Äc©É<¨Ζ9$# ’n?tã tβθ=|Áãƒ …çμtGx6Í×¯≈n=tΒuρ ©!$# ¨βÎ) 并当祝他安宁

。

[2160]

∩∈∉∪ $¸ϑŠÎ=ó¡n @(#θßϑÏk=y™uρ Ïμø‹n=t

ã (#θ=|¹ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#

57.中伤安拉和他的使者的人们

，

[2161]

’Îû ª!$# ãΝåκs]yès9 …ã&s!θß™u‘uρ ©!$# šχρèŒ÷σã ƒ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

安拉要在今生和后世斥逐他们，并

已为他们准备了羞辱的痛苦。

∩∈∠∪ $YΨ‹Îγ•Β $\/#x‹t

ã öΝçλm ;£‰tãr&uρ ÍοtÅzFψ$#uρ $u‹÷Ρ‘‰9$#

[2158] 使者先知的妻室，首先是一种荣誉，是穆斯林精神上的榜样。她们的特殊身份，

不容她们像常人一样，这是她们应该做出的一种牺牲，从侧面也反映当她们最初决定嫁

给先知时，也不是抱着物质享受和满足情欲的目的，她们为了获得信士之母的称号，从

内心就下定决心放弃一切，要作协助先知，共赴主道事业的战士。在先知眷属中，几乎

每一个人都为先知和伊斯兰事业做出过重大贡献，赢得穆斯林的普遍尊重，所以不允许

娶她们为妻也是顺理成章的事。这对她们保持应有的荣誉是必要的。她们中有在先知去

世后又生活 30 年左右的，尽管政局不断变化，但对她们尊重和供给是始终如一的。

[2159] 这是说初期她们遵守先知眷属的一些礼仪以外，她们可以和其家属中的近亲男

性来往的界限，限于这些亲属范围以内，其中和妇女打交道没有限制，和先知在世时没

有两样。阿以莎在先知去世以后还参与过驼轿之役，我们姑且不论是非到底的结论是什

么，这件事说明她仍受到尊重，仍在发挥着作用，虽然这次战败被俘，但没有受辱。交

战的任何一方都表示尊重和保护，最后对立方面安全护送她回到麦地那。所以这节启示

中所提到的，并没有让她们失去任何自由。

[2160] 真主和天使赐福和祝福先知，信仰的人也祝福他，这大大抵消了围绕先知婚姻

关系的虚妄谣言。在古兰启示里并没有过分拔高先知的身份，只是把他作为人间的一位

模范来看待。他有着满腔的热忱，对事业，对造福于人类社会，对妇女处境的同情；为

了纠正歧视寡妇的偏见，为了挽救受到摧残的孤弱母女，他以宣布娶其为妻，改变温姆·哈

比白的命运和处境，在他们正式完婚时，却是在很长时间以后，温姆·哈比白回到麦地

那时，她已经 40 岁，这桩婚事最后还促成了伊斯兰头号敌人的归顺信仰，这一切都是活

生生的事实。

[2161] 阿语中“由我祖乃”的原形“艾扎”，在本章 48 节中出现过。在《古兰》3:185
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58.以信仰的男子和女子没有干过的

$tΒ ÎötóÎ/ ÏM≈oΨÏΒ÷σßϑø9$#uρ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# šχρèŒ÷σã ƒt⎦⎪Ï%©!$#uρ

来中伤他们的人，确要承担诽谤和

∩∈∇∪ $YΨÎ6•Β $VϑøOÎ)uρ $YΖ≈tFôγç/ (#θè=yϑtFôm$# Ï‰s)sù (#θç6|¡oKò2$#

明显的罪责。

第八段

t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# Ï™!$|¡ÎΣuρ y7Ï?$uΖt/uρ y7Å_≡uρø—X{ ≅è% ©É<¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

59.先知啊！告诉你的妻室和你的女儿

βr& #’oΤ÷Šr& y7Ï9≡sŒ 4 £⎯ÎγÎ6Î6≈n=y_ ⎯ÏΒ £⎯Íκön=tã š⎥⎫ÏΡô‰ãƒ

以及信仰的妇女们着下垂的长衫。

∩∈®∪ $VϑŠÏm§‘ #Y‘θàx

î ª!$# šχ%x.uρ 3t⎦ø⎪sŒ÷σã ƒŸξsù z⎯øùt÷èãƒ

这最近于她们被识别而不受侵害

。安拉是宽恕的、特惠的。

[2162]

ÖÚt¨

Β ΝÎγÎ/θè=% ’Îû t⎦⎪Ï%©!$#uρ tβθà)Ï≈oΨßϑø9$# ÏμtG⊥tƒ óΟ©9 ⎦È⌡©9

60.那些伪信的人，心里有病的人，以

Ÿ

ω ¢Οè OöΝÎγÎ/ š¨ΖtƒÎøóãΖs9 ÏπuΖƒÏ‰yϑø9$# ’Îû šχθàÅ_ößϑø9$#uρ

及在麦地那妖言祸众的人，如果仍

不罢休，我定将鼓励你对付他们，

∩∉⊃∪ Wξ‹Î=s% ωÎ) !$pκÏù štΡρâ‘Îρ$pgä†

然后，他们将不会长此与你为邻

。

[2163]

节里也出现过这个字，意思是指不信仰的人和伪信的人在诋毁先知的造谣诽谤中的任何

话语。所以译为“中伤”，在下一节里很清楚，对信仰的男女，任意用语言去中伤，都

属于真主谴责的范围，而且他们这样作的后果必然要由他们自己承担。

[2162] 这是关于穆斯林妇女着装方面的要求。一般是以不过份暴露为原则，在外出时

用长衫以示庄重。这一点对于过去几千年来的中国妇女完全是可以做到的。启示教导的

目的就是避免受到侵害。从社会发展的角度看，信仰真主，遵循古兰启示的教导，无非

是对人的成长更有益。“这是更适宜的”。不这样作，就像不信仰一样，只给自己多找

一些麻烦，于别人毫不相干。着装和饮食一样都是为了健康美好地生存，有一些有信仰

的人提倡伊斯兰服装，他们喜欢妇女都能统一像修女一样，这是他们的偏好，并不是教

义的规定，因为伊斯兰即代表《古兰》教导，而《古兰》教导并未禁止有不同的服饰，

就像饮食一样，除去禁止猪肉、血、自死物和以非安拉名义所宰的以外，一切清洁的、

合法的，都可以享用。服装除去保暖、遮羞以外，也有装饰作用，这一点不能忽视。古

兰启示里并不禁止装饰，尤其妇女装饰打扮，这是真主创造禀赋而来的，我们姑且称之

为天性。如果为了庄重就用黑色大袍从头罩到脚，那么真主创造美干什么？妇女都变成

毫无姿色的木桩一样，那还考验什么？没有了女人，是不是就可以纯洁不犯错误，没有

男女就不犯性错误，这种纯洁还有什么意义？何况正当的性行为并不是错误，伊斯兰不

提倡禁欲，因为欲也是真主的创造，它和任何其它创造一样都是相对的，有好有坏。伊

斯兰是提倡节制、适中，而不要过激、滥用。服饰和对美的追求也如是。如果爱美也是

错误，那么追求完美反不如追求粗陋吗？在格陵兰的爱斯基摩人，用皮毛服装把身体裹

得严严的，还需要罩大袍吗？着装还有一个地理气候和民族习惯的问题。伊斯兰并未把

阿拉伯民族服装规定为全世界人的服装，至于个人有所偏好，那是他个人的事。

[2163] 对于造谣生事、恶意诽谤、惟恐天下不乱的人，在任何社会都要绳之以法、严

厉制裁。但从启示中可以看到，使者先知是容忍和回避，现在真主命令相应对付他们，
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61.他们是遭诅咒的，他们无论在什么

∩

∉⊇∪ Wξ

‹ÏFø)s? (# θè=ÏnFè%uρ (# ρä‹Ï{é& (# þθàÉ)èO $ yϑuΖ÷ƒr& š⎥

(

⎫ÏΡθãèù=¨Β

地方被发现，都将被捉拿和处死。

62.这是安拉对前人们的常规，你将发

y‰ÅgrB ⎯s9uρ (ã≅ö6s% ⎯ÏΒ (#öθn=yz š⎥⎪Ï%©!$# †Îû «!$# sπ¨Ζß™

现安拉的常规绝不会变更

。

[2164]

∩∉⊄∪ WξƒÏ‰ö7s? «!$# Ïπ¨ΖÝ¡Ï9

63.人们向你询问那时刻，你说：“这

种知识唯属于安拉

。”你怎么

[2165]

y‰ΖÏã $yγßϑù=Ïæ $yϑ¯ΡÎ) ö≅è % ( Ïπtã$¡¡9$# Ç⎯tã â¨$¨Ζ9$# y7è=t↔ó¡o„

知道那时刻也许临近了呢？

∩∉⊂∪ $·6ƒÌs% ãβθä3s? sπtã$¡¡9$ #¨≅yès9 y7ƒÍ‘ô‰ã ƒ$tΒu

ρ 4«!$#

64.安拉必斥逐不信仰的人们并为他

们准备了燃烧着的火。

∩∉⊆∪ #·Ïèy

™ öΝçλm ;£‰tãr&uρ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# z⎯yès9 ©!$# ¨βÎ)

65.永远的居住在里面。他们将找不到

任何保佑者和援助者。

∩∉∈

∪ #ZÅÁtΡ Ÿωuρ $wŠÏ9uρ tβρß‰Ågs† ω (#Y‰t/r &!$pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz

66.在这一天，当他们的头面人物[2166]

!$uΖoKø‹n=≈t ƒ tβθä9θà)tƒ Í‘$¨Ζ9$# ’Îû öΝßγèδθã_ãρ Ü=¯=s)è? tΠöθtƒ

在火中翻转时，他们说：“但愿我

∩∉∉∪ hωθß™§9$# $uΖ÷èsÛr&uρ ©!$# $oΨ÷èsÛr&

们曾服从安拉并服从使者了。”

并不像我们想象的那样，使者先知并未因自己受到攻击而迁怒于他人，但这种伤害，变

本加厉的不仅伤害他本人，实质上是在败坏信仰，毒化气氛，因此要求采取相应措施。

[2164] 造谣者破坏者的命运在什么时候也好不了，不论他们使用什么方法，也不论他

们怎样蛊惑人心，造成多大的声势，古今中外，走向毁灭的下场是不会改变的。中国人

也说道：多行不义必自毙。就是这个意思。中国人说的是不是信仰的人就不能说，不应

该这样狭隘，中国人说的，经过古兰启示总结其为正确的，那就属于启示性的知识，那

就说明它是来自于真主的真理。

[2165] “时刻”读者可参见脚注[2072]。这里强调关于一切事物的终极时刻是属于真

主的知识，人类只能知道一个大概。因为启示告诉我们的，我们可以据之做一些判断，

像有生必然有死，做好事必然有好报，做坏事必然要遭到报应等。具体什么时候到来，

就看真主显示给人类的知识，不断地追求下去，永远也不会有完结的那一天，这也不以

人的信与不信为转移，后面这一句很关键，这个时刻其实距离我们很近。

[2166] 这句过去译文是“他们的脸转向火狱”或“他们的脸在火狱中翻转”。阿语“伍

诸胡”它的原形“我者胡”意思是面、脸面、表面，也有领袖、头面人物、显贵等意思。

如果说脸在火狱里转，何不说身子在里面翻滚？时子周先生译为：面对火狱。也不恰当。

因为在脸面之前还有一个“台干来布”的动词：翻转，在火的前面有一个介词“费”，

即在里面。结合后面的一节，正是说头面人物。所以这里没有随旧的译法。根据这节所

形容的，如果他们自己的脸在火里翻滚，他们还能在旁边哀叹吗？这显然是他们首先看

见他们所追随的那些头面人物的下场，而哀叹自身。
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67.他们说：“我们的养主啊！我们只

$tΡθ=|Êr'sù $tΡu™!#uy9ä.uρ $uΖs?yŠ$y™ $uΖ÷èsÛr& !$¯ΡÎ) !$oΨ−/u‘ (#θä9$s%uρ

服从了我们的领袖们和我们的大

∩∉∠∪ gŸξ‹Î6¡¡9$#

人物，他们使我们背离了正道

。

[2167]

68.我们的养主啊！求你给他们双倍的

$YΖ÷ès9 öΝåκ÷]yèø9$#uρ É>#x‹yèø9$# š∅ÏΒ È⎦÷⎫x÷èÅÊ öΝÍκÌE#u™ !$oΨ−/u‘

惩罚，并严厉地斥逐他们。”

∩∉∇∪ #ZÎ7x.

第九段

4©y›θã

Β (#÷ρsŒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$%x. (#θçΡθä3s? Ÿ

ω (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

69.信仰的人们啊！不要像那些诽谤穆

萨的人一样，安拉为他澄清了他们

∩∉®∪ $\κÅ_uρ «!$ #y‰ΖÏ

ã tβ%x.uρ 4(#θä9$s% $£ϑÏ

Β ª!$ #çνr&§y9sù

所说的

。在安拉看来他是受尊

[2168]

敬的。

#Y‰ƒÏ‰y™ Zωöθs% (#θä9θè%uρ ©!$# (#θà)®?$# (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

70.信仰的人们啊！要敬慎于安拉并当

∩∠⊃∪

说正直的话。

71.他为你们规范你们的行为，他宽恕

⎯tΒu

ρ 3 öΝä3t/θçΡèŒ öΝä3s9 öÏøótƒuρ ö/ä3n=≈yϑôãr& öΝä3s9 ôxÎ=óÁãƒ

你们的过错

。谁服从安拉和他

[2169]

∩∠⊇∪ $¸ϑŠÏàt

ã #·—öθsù y—$sù ô‰s)sù …ã&s!θß™u‘uρ ©!$# ÆìÏÜãƒ

的使者，谁确已获得了大的成功。

72.我把信托呈显给诸天、大地和群

ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$# ’n?tã sπtΡ$tΒF{$# $oΨôÊttã $¯ΡÎ)

山，但它们拒绝承担并害怕它。而

$yγn=uΗxquρ $pκ÷]ÏΒ z⎯ø)xô©r&uρ $pκs]ù=Ïϑøts† βr &š⎥÷⎫t/r'sù ÉΑ$t6Éfø9$#uρ

人们却承担了，他确实是不义的、

∩∠⊄∪ Zωθßγy

_ $YΒθè=sß tβ%x. …çμ¯ΡÎ) (ß⎯≈|¡ΡM}$#

愚昧的

。

[2170]

[2167] 到了清算的日子肯定人们会发出这类抱怨，若不是这些人间魔王的引诱，谁也

不会落到这样悲惨的处境，但是每个人也要为自己承担个人所选择和决定的那一份，绝

不可认为把责任都推给别人就完事大吉，到那时各算各的帐，绝对没有任何亏枉，也找

不到任何便宜。人间那些人情面子，什么都没有用，能起作用的只有自己作过的好事，

幻想某大人物是毫无补益的，凡是大人物更容易犯大罪恶，到时候他们自顾都不暇。

[2168] 先知穆萨曾因自己的一次婚姻受到人们的诽谤和攻击，甚至这种话还出自他的

姐妹。这段历史载于《圣经》民数记第 12 章。对使者先知穆罕默德的攻击也类似那种情

况，所以启示提醒不要像先知穆萨的族人那样，从不负责任的小事而走上背叛的道路。

[2169] “宽恕你们”在阿语中“耶鹅非勒来库目”，后面又重复强调“祖努白库目”，

你们的过错。这里的“祖努白”是罪过和过错的意思，是较轻一级的；罪恶在阿语里是

“依似目”。蒙真主宽恕的人，他必须决心走正道而杜绝错误避免有意的犯罪，这样的

人将继续得到进一步的宽恕，并获得大的成功。如果仅以“宽恕你们的罪恶”，忽略文

字上的小小变化，就不能完整的表达启示的教导意义。即便是信仰的人有了罪恶也要受

到相应的惩处和罚赎，不能幻想什么罪恶都能被宽恕。读者要从《古兰》的整体原则把

握这节的意思。
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73.于是安拉给了伪信的男子和女子

š⎥⎫Å2Îô³ßϑø9$#u

ρ ÏM≈s)Ï≈oΨßϑø9$#uρ t⎦⎫É)Ï≈uΖßϑø9$# ª!$# z>Éj‹yèã‹Ïj9

以及多神教的男子和女子以痛苦

3 ÏM≈oΨÏΒ÷σßϑø9$#u ρ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ’n?tã ª!$# z>θçGtƒuρ ÏM≈x.Îô³ßϑø9$#uρ

。安拉应允信仰男子和女子的

[2170A]

∩∠⊂∪ $JϑŠÏm§‘ #Y‘θàxî ª!$ #tβ%x.uρ

悔过，安拉是宽恕的、特惠的。

[2170] 从下面一节可以认识到，所谓“信托”是指我们生存的地球，如何按照真主制

定的法则有规律地运转，也就是说除去本身服从规律以外，能否参与自身以外的治理和

调节，诸如海洋的利用、物种的分布、矿物的改造、动植物的繁殖等，人类比生存中的

任何物体都更具能动性，但也反映了人类的狂妄和愚昧，忘记了自己禀赋的能力和责任，

最终遗憾多于成功，辜负了真主的创造，浪费了生命的机缘，自己毁灭了自己。

由于习惯，人们往往以为宇宙是自然而然的。实际上不承认法则和规律，这之间的

矛盾我们怎么都说不清。随着科学的发展，我们逐渐认识到，一切按法则规律办事就顺

利；相反，违背法则或不按规律办事，就适得其反。启示所描绘的，正是让人们认识，

承担治理世界的担子，也就是信仰告诫的目的。人生的价值和意义也产生在这里。伊斯

兰信仰就是在排除追求寂灭和个人享乐的两种极端而围绕承担治理世界的信托这个核心

展开的。

[2170A] 这节说到安拉给予痛苦，读者应注意这是接上一节的意思。因为人类承担治理

世界的责任，由于不义和愚昧，所以这节才提到真主给予痛苦。所谓不义和愚昧，仍然

是指人类在实践中的表现，诸如忘乎所以，否认自己的被造，自以为是，摆错自己的位

置，浪费了生命，辜负真主的恩惠，不思考、不学习，迷信、固执、偏激、狭隘，追随

歧途，坚持错误，以至造成恶果，害人害己，因而必然遭到真主给予的痛苦。我们过去

习惯认为，信教的人比不信教的人优越就在于可以躲过真主给予的痛苦，而不信教的人，

即多神教男女和伪信的男女，太可怕了，肯定是受不完的罪。其实真主给予的痛苦，只

是还每个人的行为结果。多神信仰和伪信决定了方向上的错误。这种人不仅口头说说，

他们一定会落实在行动上，即便害不了别人，也会害了自己。一个人一生中如果被利用

来反对真理，或者制造迷信，导人于歧途，必然会受到真主给予的痛苦，就是信仰的人，

不按照信仰原则去规范自己，也把自己降低到和伪信和多神信仰的水平上，沆瀣一气，

随波逐流，同样也逃不出真主给予的痛苦。
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第三十四章 塞巴依（示巴城）


ﺄﺒﺳ ةرﻮﺳ


概 说

本章是以第 15 节中提到古代阿拉伯半岛也门地区一个城邦的名字命名的。全章共分

六段 54 节。它是由本章开始到三十九章结束的另一组麦加中期的启示，是以“一切赞颂

归于安拉”开始至三十九章最后一句“一切赞颂归于安拉”结束。是以赞颂真主超绝伟

大，预示真理一定战胜谬误和邪恶为主题的麦加启示。在有关先知苏来曼（所罗门）王

的历史中曾提到那里的女王，也就是《圣经》中的示巴女王。但基督教徒认为该女王是

在埃及南部。由于苏来曼的舰队大都在红海一带活动，是否因为通过红海的路线而混淆

了两地的历史？总之古兰启示所指是遭到洪水灾害的也门地区。那里曾经是半岛上比较

富庶的地方。启示之所以提苏来曼的历史和该地区的情况，主要是警告古赖什族的上层，

也是针对其他各民族的。这章则重点提醒，应该思考，先知并不为报酬，也不计较个人

得失地传达启示，为的是什么？启示明白地告之，如果传达错了，也只损害他自己，每

个人都不会为别人的错误承担责任。富有的人当然会倚恃他们的能量，拒绝真理的教导，

但许多人并不追求正道，站在遥远的立场上，也难于接受教导。要想得救，必须主动地

走近，耐心地听取，要有翻然起而悔悟的思考和认识。达吾德、苏来曼父子的历史，正

说明在人生中的沉浮是由真主根据人们对信仰的要求按约定的法则加以变更的。提醒他

们在胜利面前如何重视个人信仰上的提高，不可认为打倒外部敌人他们就可以放松对自

己的要求，信仰的目的首先是自己得救，启示指出富有的人最容易滋长谬误的心理，只

有见到了惩罚，他们才会思考。人类切不可以为财富和子孙能保护他们，真正的盔甲是

所作的好事。有了财富不作好事，不但财富子女毫无益于你，甚至连你自己也要落入悲

惨的境地。

第一段从真主伟大说起，不要以人的狭隘去揣度真主的法则，真理所告诫的道路，

绝无虚幻的成分，它将实实在在摆在每一个人的面前，接受引导只会获得安宁。真理既

不欺骗也不强迫，只是向善于反思的人提供一条出路。第二段学习苏来曼的历史，要看

到在胜利和逐渐富有的发展中，微小的蛀虫也开始了活动，如不防微杜渐，多么庞大的

王国也会腐朽倒塌。第三段凡是指望在真主以外的任何崇拜对象都是徒劳，他们连一点

事也作不了主，更不可能替谁说情，并重申使者先知的使命就是向全人类传达佳音和警

告。第四段富有而高傲的人在被惩罚时将否认崇拜和追随他们的人，每个人都是根据自

己的判断和选择，盲从不是借口，也推卸不掉责任；大部分情况下富人接受劝告的可能

性小，他们倚恃自己的财富和众多的子女。第五段接近真主，拯救自己的是所作的好事，

而不是任何世俗的积累，往主道和正义方面花费多少都不会吃亏，历史的教训太多了，

但人并不记取。第六段真理降临，虚假就消失了，要想得救，必须逐步地接近，根本不

努力靠近，只是远远地表示赞成，实际上说明缺乏信心，仍然对真理表示怀疑。真理无

需他们奉献什么，也不会迁就他们的疑虑和徘徊。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 一切赞颂归于安拉，诸天和大地的

ÇÚö‘F{$# ’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ …çμs9 “Ï%©!$# ¬! ß‰ôϑptø:$#

一切都是他的，未来的一切赞颂都

∩⊇∪ çÎ7sƒø:$ #ÞΟŠÅ3ptø:$ #uθèδu

ρ 4ÍοtÅzFψ$ #’Î ûß‰ôϑptø:$ #ã&s!uρ

归于他！他是明哲的、尽知的。

2. 他知道潜入地下的、从地下出来

ãΑÍ”∴tƒ $tΒuρ $pκ÷]ÏΒ ßlãøƒs† $tΒuρ ÇÚö‘F{$# ’Îû ßkÎ=tƒ $tΒ ãΝn=÷ètƒ

的、从天上下来的、升到天上的。 â‘θàtóø9$# ÞΟŠÏm§9$# uθèδuρ 4$pκÏù ßlã÷ètƒ $tΒuρ Ï™!$yϑ¡¡9$# š∅ÏΒ

他是特惠的、宽恕的。

∩⊄∪

3. 不信仰的人们说：“那时刻绝不会

来临我们。

”你说：

“不然，凭我深知

’În1u‘uρ 4’n?t/ ö≅è% ( èπtã$¡¡9$# $oΨÏ?ù's? Ÿ

ω (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ

未见的养主，它必然来临你们。在

;ο§‘sŒ ãΑ$s)÷WÏΒ çμ÷Ζtã Ü>â“÷ètƒ Ÿ

ω (É=ø‹tóø9$# ÉΟÎ=≈tã öΝà6¨ΖtÏ?ù'tGs9

诸天和大地上，原子重的，及比之

šÏ9≡sŒ ⎯ÏΒ ãtóô¹r& Iωuρ ÇÚö‘F{$# ’Îû Ÿωuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû

更小或更大的在他那儿都不会被

忽略

。都在一本明白的经典里。

”

[2171]

∩⊂∪ &⎦⎫Î7•Β 5=≈tGÅ2 ’Î ûωÎ) çt9ò2r &Iωuρ

4. 以便他还报那些信仰并力行公益

4 ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# š”Ì“ôfu‹Ïj9

的人。这些人将获得宽恕和高尚的

给养。

∩⊆∪ ÒΟƒÌŸ2 ×−ø—Í‘uρ ×οtÏøó¨Β Μçλm ;šÍ×¯≈s9'ρé&

5. 竭力地非难我的启示的人们，这些

Ò>#x‹tã öΝçλm; y7Í×¯≈s9'ρé& t⎦⎪Ì“Éf≈yèãΒ $uΖÏF≈tƒ#u™ þ’Îû öθyèy™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

人将遭受最痛苦的折磨。

6. 被赐予知识的人们看到从你的养

∩∈∪ ÒΟŠÏ9r &@“ô_Íh‘ ⎯ÏiΒ

主启示给你的确是真理，而它导人

于优胜、值得赞颂者的道路。

šÎi/¢‘ ⎯ÏΒ šø‹s9Î) tΑÌ“Ρé& ü“Ï%©!$# zΝù=Ïèø9$# (#θè?ρé& t⎦⎪Ï%©!$# “ttƒuρ

7. 不信仰的人们说：“我们将给你们

∩∉∪ Ï‰‹Ïϑptø:$ #Í“ƒÍ•yèø9$ #ÅÞ≡uÅÀ 4’n<Î )ü“Ï‰ôγtƒuρ ¨,ysø9$ #uθèδ

介绍一个人好吗？他将通告你们：

当你们被完全粉碎后，你们还将成

#sŒÎ) öΝä3ã∞Îm7t⊥ãƒ 9≅ã_u‘ 4’n?tã öΝä3—9ß‰tΡ ö≅yδ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ

为一个新的创造物

。

[2172]

∩∠∪ >‰ƒÏ‰y

_ 9,ù=y

z ’Å∀s9 öΝä3¯ΡÎ) A−¨“yϑãΒ ¨≅ä. óΟçFø%Ìh“ãΒ

[2171] 一切事物都服从着统一的法则，这个不以人的意志为转移的客观规律已经被现

代人所理解，这是从总的认识上。人们已经开始了解到，宇宙的发生发展并不是自然而

然，而是遵循着一定的法则，法则由何而来呢？很多人则又陷入错误的途径，因为说不

清也就委之于自然形成，什么时候说清，能够验证以后再作定论。那么在未作定论之前

是听从启示教导相信真主呢？还是听从人间的学说先满足欲望再说呢？谁为自己的学说

负责？用古兰启示的话，谁有力量对抗真主？谁能逃避他所制定的法则？后面一句原子

重的、比之更小或比之更大的都不会被忽略。这里提到比原子更小的，说明原子是可以

分割的，用中国人说过的话，即大而无外、细而无内。这已到了人类思维的极限。人类

对任何方面要作结论都不可能，那么破除迷信，消除愚昧，树立正确信仰有什么坏处吗？
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8. 是他制造谎言以对抗安拉，还是他

Ÿω t⎦⎪Ï%©!$# È≅t/ 3 8π¨ΖÅ_ ⎯ÏμÎ/ Πr& $¹/É‹x. «!$# ’n?tã 3“utIøùr&

疯了？”不！不信仰后世的人是在

∩∇∪ Ï‰‹Ïèt7ø9$# È≅≈n=Ò9$#uρ É>#x‹yèø9$# ’Î ûÍοtÅzFψ$$Î/ tβθãΖÏΒ÷σãƒ

痛苦和深深的迷误之中。

9. 他们没有看见他们之前和他们之

š∅ÏiΒ Νßγxù=yz $tΒuρ öΝÍγƒÏ‰÷ƒr& t⎦÷⎫t/ $tΒ 4’n<Î) (#÷ρttƒ óΟn=sùr& 后的天和地吗？如果我意欲，我能

使他们沉入地下或部分天空落在

÷ρr& uÚö‘F{$# ãΝÎγÎ/ ô#Å¡øƒwΥ ù't±®Σ βÎ) 4 ÇÚö‘F{$#uρ Ï™!$yϑ¡¡9$#

他们上。这对每一个改悔的仆人确

šÏ9≡sŒ ’Î û¨βÎ) 4Ï™!$yϑ¡¡9$# š∅ÏiΒ $Z|¡Ï. öΝÍκön=tã ñÝÉ)ó¡èΣ

有一个信息

。

[2173]

∩®∪ 5=ŠÏΖ•Β 7‰ö7t

ã Èe≅ä3Ïj9 ZπtƒUψ

第二段

10.我确实把出自我的恩泽赐给达吾

…çμyètΒ ’Î1Íiρr& ãΑ$t7Éf≈tƒ (WξôÒsù $¨ΖÏΒ yŠ…ãρ#yŠ $oΨ÷s?#u™ ô‰s)s9uρ

德：群山啊！鸟类啊！和他一起歌

∩⊇⊃∪ y‰ƒÏ‰ptø:$# çμs9 $¨Ψs9r&uρ (uö©Ü9$#uρ

颂吧

！我为他使铁柔软

。

[2174]

[2175]

[2172] 这是不信仰死后复生受清算的人常说的一句话。他们没有想过，原先什么都不

存在，而今他又是怎么存在的呢？我们发明的许多器具，有的就是从仿生学中得到启示

而思考出来的。这么多奥妙到不可思议的存在出现，你并不觉得奇怪，再出现一次就奇

怪了吗？就不可能吗？如果不会出现，非要说它出现，有什么意义呢？使者先知也不靠

宣讲《古兰》生活，也没有以信仰登上王位，作威作福，他不需要迷信烘托，也没有支

配宰割别人的权力，相反，反对信仰真主的人倒是寸权必夺，寸利必得，绝不甘心当一

个普通平凡的人。使者先知没有一片瓦、一寸地，没有留下任何财产，也无子女继承，

除去他所传达的古兰启示，他自己的话也不允许记录，他活着时，《古兰经》也没有成册，

因而不存在为自己树碑立传，这样的人，骗别人对他有什么意义？他为什么这样苦口婆

心，难道不值得思考吗？

[2173] 世界并不是从我们才开始，在我们之前和我们之后，还要继续发展，地球已经

经历了据说是几十亿年，现在处在什么阶段，是向上还是向下，我们使用的资源，有的

是不可再生的，现在是走向更加繁荣，还是走向冰河前期，任何灾难我们都难以抵挡，

唐山地震一夜之间吞噬了几十万人，对于整个地区，有如机体稍有不适；而对于个别人

那就是世界末日。这难道不值得深思吗？

[2174] 阿语“艾我白”文字上的意思是回归（《雷因辞典》）

，用于人的朋友，在白天的

旅途（《雷因辞典》）转喻“阿白”或“艾我白”，意思他从不服从回到服从，或反复赞美

真主。群山反复赞美真主，这意味着一切无生物都以各种不同形式赞美真主，启示中也

提到鸟类，因为在苏来曼的特种部队里，有以鸟命名的。也可以理解为这是一种寓意的

表达方式。群山可以喻为大人物，鸟类也可以喻指特技人员。读者可参见脚注[1687]。

[2175] 使铁柔软于他，实际上就是炼铁，使其可供他扩大战争之用，这是建立一个强

大王国所必不可少的，就像在 20 世纪里，钢铁产量一直是一个国家实力的标志。
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11.你要制作铠甲、衡定铠甲的尺度，

$·sÎ=≈|¹ (#θè=yϑôã$#uρ (ÏŠ÷œ£9$# ’Îû ö‘Ïd‰s%uρ ;M≈tóÎ7≈y™ ö≅uΗùå$# Èβr&

并力求精良。我确是你们一切作为

∩⊇⊇∪ ×ÅÁt/ tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ ’ÎoΤÎ) (

的全见者

。

[2176]

12.我使风遂苏来曼；它早发是一个

月，它夕返是一个月

。我并使

( Ööκy− $yγãm#uρu‘uρ Ööκy− $yδ–ρß‰äî yxƒÌh9$# z⎯≈yϑø‹n=Ý¡Ï9uρ

[2177]

铜水如泉地为他流淌

。有一些

[2178]

t⎦÷⎫t/ ã≅yϑ÷ètƒ ⎯tΒ Çd⎯Éfø9$# z⎯ÏΒuρ (ÌôÜÉ)ø9$# t⎦÷⎫tã …çμs9 $uΖù=y™r&uρ

镇尼奉他养主的命令在他跟前工

çμø%É‹çΡ $tΡÍöΔr& ô⎯tã öΝåκ÷]ÏΒ ùøÌ“tƒ ⎯tΒuρ ( ⎯ÏμÎn/u‘ ÈβøŒÎ*Î/ Ïμ÷ƒy‰tƒ

作。他们中凡背离我的命令者，我

∩⊇⊄∪ ÎÏè¡¡9$# É>#x‹t

ã ô⎯ÏΒ

就使他尝尝烈焰的痛苦

。

[2179]

[2176] 上一节谈到真主赐予达吾德（大卫）丰厚的资源和力量，他们应该全体感谢真

主。这节承上节所说的，冶炼铁石，以制作战备用具。这里直接提到制造铠甲，这本是

很正常的，关键在第二句“塞勒迪”是穿孔、打眼的意思，

“干底勒”是能做、考虑、量

度、尽量等意思。许多译本译为“定好铠甲的宽度”，还有译“使锁子甲环扣均匀”。据

《雷音辞典》的解释“塞勒迪”有环、扣、连续不断等意思，也有等量的意思。这仍然

指铠甲而言。在古代的兵器中，为防弓箭而制的锁子甲，即五环相扣，使箭无法穿透。

所以译为“衡定相应的环扣”。后面一句多有译为行善。这里的用词固然是我们经常见到

的“我尔麦路刷力哈”，但前面连接词“我”说明是与上句话相联系的。我们习惯于固定

的模式，稍有变化，仍然墨守成规，虽无大碍，但往往割裂了启示的原意，这在经堂语

里是经常出现的。实际上只要我们认真思考就会明白，这完全是指上述要求，是要他们

尽量精益求精的意思，当然切不可以为武器能决定一切，决定一切的是真主的命令，但

人类对每一项实际工作，都要认真对待，尽到人力。

[2177] 苏来曼的舰队是很著名的，读者可参见《圣经》列王记上 9:26。风在阿语里是

“累哈”，它也有权威、威力的意思。由于风的力量，苏来曼的舰队一个月的旅程在一天

之内就完成。在阿语中，两个“筛亥雷”说的是一天，即早上行程一个月，晚上又行程

一个月，等于一天走两个月的路。实际上是早上发出，晚上返回。亦即朝发夕返的意思。

穆罕默德·阿里认为早晚是象征太阳的两个方向，说明苏来曼王国的辽阔，往东走一个

月的行程，往西走一个月的行程。这是不同见地之一，以备读者思考。

读者可参见 97 年沙特麦地那大学英文版《古兰》

，其中也说到是一天之内往返的行

程。原文若直译：“早晨出发一月，晚上返回一月”。注释家穆罕默德• 阿里也作如是解。

[2178] 达吾德和苏来曼时代是以色列人的极盛时代，大量建设和开采是空前规模的，

当时运输、凿石都是几万人，一切器皿都用铜制作，所以冶炼铜的规模在圣经上称之为

铜海，浇铸像泉水一般，源源不断。读者可参见《圣经》历代志下，第 2、3、4 章。

[2179] 这些镇尼并非什么新奇的怪物，而是苏来曼统治下的和迫使其劳役的人。“所罗

门定意要为耶和华的名建造殿宇，又为自己的国建造宫室，所罗门就挑选七万扛抬的，

1025




卷 22 第 34 章 塞巴依（示巴城）ﺄﺒﺳ ةرﻮﺳ


13.他们为他建造他所要的会堂、雕

5β$xÅ_uρ Ÿ≅ŠÏW≈yϑs?uρ |=ƒÌ≈pt¤Χ ⎯ÏΒ â™!$t±o„ $tΒ …çμs9 tβθè=yϑ÷ètƒ

画、水池般的盘子和坚固的大锅

#[õ3ä© yŠ…ãρ#yŠ tΑ#u™ (#þθè=yϑôã$# 4BM≈u‹Å™#§‘ 9‘ρß‰è%uρ É>#uθpgø:$%x.

。“达吾德的族人哪！要感谢

[2180]

∩⊇⊂∪ â‘θä3¤±9$# y“ÏŠ$t6Ï

ã ô⎯ÏiΒ ×≅‹Î=s%uρ 4

呀！

”我的仆民中很少是感谢的。

14.当我裁定他死亡时，只有不断腐

ωÎ) ÿ⎯ÏμÏ?öθtΒ 4’n?tã öΝçλ°;yŠ $tΒ |Nöθyϑø9$# Ïμø‹n=tã $uΖøŠŸÒs% $£ϑn=sù

蚀他手杖的蛀虫向他们显示出他

ÏMuΖ¨t7s? §yz $£ϑn=sù ( …çμs?r'|¡ΨÏΒ ã≅à2ù's? ÇÚö‘F{$# èπ−/!#yŠ

要死去。当他倒下去时，镇尼才明

’Îû (#θèVÎ6s9 $tΒ |=ø‹tóø9$# tβθßϑn=ôètƒ (#θçΡ%x. öθ©9 βr& ⎯Ågø:$#

白：如果他们知道未见，他们就不

会滞留在羞辱的折磨中

。

∩⊇⊆∪ È⎦⎫Îγßϑø9$# É>#x‹yèø9$#

[2181]

15. 在示巴人的住宅里有一条信息：

&⎦⎫Ïϑtƒ ⎯tã Èβ$tG¨Ψy_ (×πtƒ#u™ öΝÎγÏΨs3ó¡tΒ ’Îû :*t7|¡Ï9 tβ%x.

两座花园在其左右。“食用你们养

ô‰s)s9

主的给养并当感谢他。安逸富饶之

×οt$ù#t/ 4 …çμs9 (#ρãä3ô©$#uρ öΝä3În/u‘ É−ø—Íh‘ ⎯ÏΒ (#θè=ä. ( 5Α$yϑÏ©uρ

乡和宽恕的养主。

”

∩⊇∈∪ Ö‘θàx

î ;>u‘uρ ×πt6Íh‹sÛ

八万在山上凿石头的，三千六百监工的”（请看《圣经》历代志下 2:2～18）。要留意，

这节里所说的镇尼就是《古兰》38:37 节中所说的“能建筑、潜水的魔鬼”。这是苏来曼

强迫其劳动的大批外邦人。“所罗门仿照他父大卫数点住在以色列地所有寄居的外邦人，

共有 153600 名……”（《圣经》历代志下 2:17）。这里明确指出这些被称为镇尼的就是

苏来曼的外籍军团。战争时期，他们要开赴战场，战争结束后，他们除去劳役以外，别

无其它选择。应该注意当时参加大规模的建筑的人多达几十万人，那绝不会是几个精灵

所能胜任的。

[2180] 这是苏来曼建造神殿，俗称犹太会堂的历史，所描写的就是今日耶路撒冷那段

哭墙遗址，那是犹太会堂，即作祈祷的地方，并不是他的王宫，读者可参见《圣经》历

代志下 3:7。会堂内富丽堂皇，柱子坐落在大盘上，顶上盖有圆形碗状的装饰，还安置

集会用的锅等，显然是众人聚餐的设备。读者可见《圣经》历代志下 4:3 和 4:11～14。

[2181] 这个蛀虫在原文中是白蚁，意思是土生土长的蛀虫，译文中省去了多余的话。

这个蛀虫就是指苏来曼的儿子罗波安，他沉溺于豪华安逸的生活，腐蚀了王国的机体，

就像蛀虫在腐蚀苏来曼的权杖一样。这条手杖是象征王权的。当时他不听长老们的劝说。

读者可见（《圣经》列王记上 12:13）

，因为表面上，什么迹象也没有，全国上下都不再

像前两代王那样，勤勤恳恳地努力工作，所以当其从内部侵蚀而倾倒时，那些被奴役的

外邦人非常后悔，要是能预知未来，他们早就不再忍受那羞辱他们的奴隶般劳动了。这

个教训也同样是对穆斯林和其他各民族的教训。任何庞大的权威都由其内部的腐蚀逐渐

使整个机体瘫痪。这章启示之所以提出苏来曼的历史，也正当穆斯林在使者先知的带领

下，取得空前胜利的时刻，这时滋长享乐和贪图安逸就会造成堕落腐败以至灭亡。不信

仰的人是这个下场，信仰的人不接受教训也是这个下场。
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16.但是他们背弃了，我派遣猛烈的

Νßγ≈oΨø9£‰t/uρ ÇΠÌyèø9$# Ÿ≅ø‹y™ öΝÍκön=tã $uΖù=y™ö‘r'sù (#θàÊtôãr'sù

洪水对付他们，我给他们两个生产

⎯ÏiΒ &™ó©x«uρ 9≅øOr&uρ 7Ý÷Ηs~ @≅à2é& ö’tA#uρsŒ È⎦÷⎫tF¨Ζy_ öΝÍκöoK¨Ζpg¿2

苦果、柽柳和稀疏酸枣的园子，以

∩⊇∉∪ 9≅ŠÎ=s% 9‘ô‰Å™

代替他们的两座花园

。

[2182]

17.这是我因为他们的忘恩而对他们

u‘θàs3ø9$# ωÎ) ü“Ì“≈pgé

Υ ö≅yδuρ ( (#ρãxx. $yϑÎ/ Νßγ≈oΨ÷ƒt“y_ y7Ï9≡sŒ

的报应；我只惩戒忘恩的人

。

[2183]

∩⊇∠∪

18.我在他们和我赐福的城市之间安

置些显著的村镇，我在其间制定了

“\è% $pκÏù $uΖò2t≈t/ ©ÉL©9$# “tà)ø9$# t⎦÷⎫t/uρ öΝæηuΖ÷t/ $uΖù=yèy_uρ

路程，你们可在其间平安地旅行数

$·Β$−ƒr&uρ u’Í<$uŠs9 $pκÏù (#ρçÅ™ ( uö¡¡9$# $pκÏù $tΡö‘£‰s%uρ ZοtÎγ≈sß 个昼夜。

∩⊇∇∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ#u™

19.他们说：

“我们的养主啊！使我们

行程的距离更远一些

。

”他们亏

[2184]

öΝåκ|¦àΡr& (#þθßϑn=sßuρ $tΡÍ‘$xó™r& t⎦÷⎫t/ ô‰Ïè≈t/ $uΖ−/u‘ (#θä9$s)sù

负了自身；我使他们成为一些话柄

’Îû ¨βÎ) 4 A−¨“yϑãΒ ¨≅ä. öΝßγ≈oΨø%¨“tΒuρ y]ƒÏŠ%tnr&

并彻底地拆散他们。此中对每一个

öΝßγ≈oΨù=yèyfsù

坚忍、感谢的人确有一些信息。

∩⊇®∪ 9‘θä3x© 9‘$¬7|¹ Èe≅ä3Ïj9 ;M≈tƒU

ψ y7Ï9≡sŒ

[2182] 从示巴倾倒的废墟可以看到这些人的下场，就像我们今天挖掘殷商遗址，勘察

楼兰古城一样，这地方据说在也门，公元一、二世纪曾有过发生洪水的历史，以前那里

曾经是金碧辉煌、歌舞升平的盛世，没有人相信他们的日子会过不下去。但“时刻”来

到，恍若隔世，一代代的教训，并未引起人们的警觉，生活再好，也不感谢真主，仍然

不满意，仍然要想入非非。所以招致灾害的袭击。在风调雨顺、水源丰富的时候，不注

意保护，过分地增加土地负荷，最后土地减产，水源缺乏，荒漠化逼使人们四散逃亡，

究其原因，大半都是忘乎所以，忘记自己被创造的身份和使命，导致自身的毁灭。

[2183] 人们经常说：真主惩罚，而且遭到真主的惩罚，任何人都救不了他，失败的命

运，就像一盘下错了的棋一样，无论怎样都挽救不了失败的命运。但这并不是真主非要

如此不可，责任全在自己，一招失误，满盘皆输。启示在这里明确指出，真主只惩戒忘

恩的人，而人类最难克服的就是这一点，一旦胜利或成功，无论巨细都要警惕滋长骄傲

的情绪。中国古人有句话叫贪天之功，可以说完全是真主使然，但当事人总以为是自己

了不起。使者先知传奇的一生，取得那样大的成功，但穆斯林并不认为他就是天才的军

事家、战略家，伟大的政治家、教育家，而是一切赞颂归于安拉。

[2184] 18、19 两节中谈到同一现象，在阿语中有一个词“塞勒”意思是进程、走路、

路程。在第 19 节里的“艾斯法勒”也是行程的意思。而旧的译文一律译成了“距离”

，

好像真主为他们安排了城市之间的距离，而他们偏要求长距离。使人看后如堕五里雾中。

这些人有病吗？实际上很清楚，真主赐给这些人一定的生活范围，使他们在这些显然已

很富足、宽松的城市之间旅行，不论白天夜晚都是安全的，不用有任何担心，而他们却

要求更远的旅行，以致失去民族的凝聚力。他们感兴趣的不是距离，感兴趣的是暴富发
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20.伊布利斯确实发现他对他们的猜

$Z)ƒÌsù ωÎ) çνθãèt7¨?$$sù …çμ¨Ψsß ß§ŠÎ=ö/Î) öΝÍκön=tã s−£‰|¹ ô‰s)s9uρ

测是准确的。除去一伙信仰者外，

∩⊄⊃∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# z⎯ÏiΒ

他们都追随了他。

21.给他对付他们的权威，只为我要

⎯tΒ zΝn=÷èuΖÏ9 ωÎ) ?⎯≈sÜù=ß™ ⎯ÏiΒ ΝÍκön=tã …çμs9 tβ%Ÿ2 $tΒuρ

显示谁是信仰后世的，谁是对它怀

4’n?tã y7š/u‘uρ 37e7x© ’Îû $yγ÷ΨÏΒ uθèδ ô⎯£ϑÏΒ ÍοtÅzFψ$$Î/ ß⎯ÏΒ÷σãƒ

疑的。你的养主是监护一切的。

∩⊄⊇∪ Ôá‹Ïy

m >™ó©x

« Èe≅ä.

第三段

22.你说：“呼求你们在安拉以外所

Ÿ

ω ( «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏiΒ Λä⎢ôϑtãy— š⎥⎪Ï%©!$# (#θãã÷Š$# È≅è%

妄称的那些吧！他们不能掌握诸天

’Îû Ÿωuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# †Îû ;ο§‘sŒ tΑ$s)÷WÏΒ šχθà6Î=ôϑtƒ

和大地的一个原子；也没有任何参

⎯ÏiΒ Νåκ÷]ÏΒ …çμs9 $tΒuρ 78÷Å° ⎯ÏΒ $yϑÎγŠÏù öΝçλm; $tΒuρ ÇÚö‘F{$#

与权，也不会从他们中有一个助

∩⊄⊄∪ 9Îγsß

手。

”

23.除去他允诺的，在他那里，说情

4 …çμs9 šχÏŒr& ô⎯yϑÏ9 ωÎ) ÿ…çνy‰ΨÏã èπyè≈x¤±9$# ßìxΖs? Ÿωuρ

是无效的

。直到恐惧从他们心

[2185]

( öΝä3š/u‘ tΑ$s% #sŒ$tΒ (#θä9$s% óΟÎγÎ/θè=% ⎯tã tíÌh“èù #sŒÎ) #©¨Lym

里排除时，他们说：“你们的养主

说了什么？”他们说：

“真理。

”他

∩⊄⊂∪ çÎ6s3ø9$# ’Í?yèø9$# uθèδuρ (¨,ysø9$# (#θä9$s%

是最崇高的、伟大的。

( Ä⇓ö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# š∅ÏiΒ Νä3è%ã—ötƒ ⎯tΒ ö≅è% *

24.你说：“谁从诸天和大地上供给

你们？”你说：“安拉，我们或你

9≅≈n=|Ê ’Î û÷ρr &“´‰èδ 4’n?yès9 öΝà2$−ƒÎ) ÷ρr& !$¯ΡÎ)uρ (ª!$# È≅è%

们确是在正道上，或在明显的错误

∩⊄⊆∪ &⎥⎫Î7•Β

中。

”

财，而不愿造福地方、建设家园。最后以色列人变成人们的话柄而散落在世界各地。启

示的精神并不是不鼓励旅行，而是叫人们注意基础建设。旅行并不是目的。一个民族的

生存没有一定的基础，就像古代蒙古人的征服那样，不断前进，打完就跑，获得等于失

去，毫无意义。没有思想信仰的建树和教育，物质方面富裕，精神上反而贫乏、枯竭，

最后只能是散失。

[2185] 这里明确指出，说情在真主那里是无效的，这是古兰启示的重要原则，但偏差

往往出在这里，因为后面还有一句，除去他允诺的。于是人们猜测他允诺的是什么呢？

肯定是允诺使者先知穆罕默德说情。有一就有二，那么既然他可以说情，有品位的长老

（筛海）呢？而且只要这个口子一开，那生财之道就不难了。因此极力维护说情的人。

姑且不论是否真的可以说情，反正已给很多人带来了实惠。这股巧取豪夺的腐败之风愈

演愈烈，谁都可以制造一个神话人物为大家求情，大量的善良的信徒被他们蒙骗。其实

说情根本无效，除非真主允诺的，那就是古兰启示所教导的，都是真主允诺的，比如，

好人得好报，坏人遭惩罚，这就是真主允诺的。不遵守古兰启示的教导，异想天开，投

机取巧，这在真主那里怎么可能呢？不靠自己努力，靠别人搭救和求情，就是自欺欺人。
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25.你说：

“对于我们所犯的罪，你们

$£ϑtã ã≅t↔ó¡çΡ Ÿωuρ $oΨøΒtô_r & !$£ϑtã šχθè=t↔ó¡è? ω ≅è%

不会被审问，对于你们所做的，我

∩⊄∈∪ tβθè=yϑ÷ès?

们也不会被审问

。

”

[2186]

uθèδuρ Èd,ysø9$$Î/ $uΖoΨ÷t/ ßxtGøtƒ ¢ΟèO $oΨš/u‘ $uΖoΨ÷t/ ßìyϑøgs† ö≅è%

26.你说：

“我们的养主将集合我们，

然后他将依真理为我们裁决。他是

∩⊄∉∪ ÞΟŠÎ=yèø9$# ßy$−Fxø9$#

最好的裁决者、深知者

。

”

[2187]

4ξx. (u™!%Ÿ2uà° ⎯ÏμÎ/ ΟçFø)ysø9r& š⎥⎪Ï%©!$# u’ÎΤρâ‘r& ö≅è%

27.你说：

“你们告诉我，你们附加给

∩⊄∠∪ ÞΟ‹Å3ysø9$# â“ƒÍ“yèø9$# ª!$# uθèδ ö≅t/

他的那些伙伴。”绝不会的！然而

安拉他是强大的、明哲的。

#\ƒÉ‹tΡuρ #ZÏ±o0 Ä¨$¨Ψ=Ïj9 Zπ©ù!$Ÿ2 ωÎ) y7≈oΨù=y™ö‘r& !$tΒuρ

28. 我派遣你只是作为对全人类的报佳

∩⊄∇∪ šχθßϑn=ôèt ƒŸω Ä¨$¨Ζ9$# usYò2r &£⎯Å3≈s9uρ

音者和警告者。但大多数人不知道。

29.他们说：

“如果你们是诚实的，这

óΟçFΖà2 βÎ) ß‰ôãuθø9$# #x‹≈yδ 4©tLtΒ šχθä9θà)tƒuρ

约定是在什么时候？”

∩⊄®∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹

30. 你说：“你们有一个约定的日子

Ÿωuρ Zπtã$y™ çμ÷Ζtã tβρãÏ‚ø↔tFó¡n@ ω 5Θöθt ƒßŠ$yè‹ÏiΒ /ä3©9 ≅è%

，你们既不能拖延一刻，也不能

[2188]

提前。

”

∩⊂⊃∪ tβθãΒÏ‰ø)tGó¡n@

[2186] 每一个人负每一个人的责任，谁也不会代人赎罪，谁也不会担负别人的担子，

但与己有关的责任是推不掉的。像子女虽不是父母的创造，但是父母参与了子女被造化

的过程，并且施与了自身的影响，通过遗传基因而把自己的一些东西加之于子女，因此，

子女荣耀，父母也分享一份，子女犯罪，父母也要承担一份。这是不可忽视的，任何事

物只要参与就有责任，父母不严格要求自己，那么这种存储于基因中的遗传因子，自然

要让你看到它的结果，所以教育不仅仅是一代人的问题。

[2187] 依真理在我们之间裁决。一般都译为判断，但阿语“凡特哈”一字还有开启的

意思，杨仲明教长译为“开”，即“开我间以真”，开启我们之间的真理，说明这是在今

生的情况，并不是都等到后世再去判断，那就一点余地也没有了，而启示着重说的是现

在，我们经常会在大庭广众之中受到启发和开导，以便及时纠正偏差。

[2188] 任何事物都有一个结束，只是时间的早晚。也不是都要等到后世才一一兑现，

实际上，在今生中所见到的就是未来后世的缩影。不信仰的人总要问，约定什么时候实

现，他们始终抱着怀疑的态度。古兰启示一再地告诫不要追问真主的约定，分厘毫丝都

不会差，到了实现的时候，再拖延一会儿也不可能，当然提前一会儿也不可能。与其把

精力都放在这些探讨上，不如实际去作。很多人都抱怨自己生不逢时，好像自己条件比

不了成功的人，很多人有条件并不利用，白白地放弃机会，只等失去健康、失去时光。

抱怨的人不都是这样吗？古兰启示从不欺骗，也不许愿，只有公之于众的启示教导，不

信也影响不了真理，也妨碍不了真主的法则，到了一定的时刻，自己亲眼见到自己的所

作所为，那还用别人劝告吗？
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第四段

31.不信仰的人们说：“我们决不信

Èβ#u™öà)ø9$# #x‹≈yγÎ/ š∅ÏΒ÷σœ Ρ ⎯s9 (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ

仰这部《古兰》，也不信仰在它以

šχθßϑÎ=≈©à9$# ÏŒÎ ) #“ts? öθs9uρ 3 Ïμ÷ƒy‰tƒ t⎦÷⎫t/ “Ï%©!$$Î/ Ÿωuρ

前的。

”如果你能见到不义的人们

CÙ÷èt/ 4’n<Î) öΝßγàÒ÷èt/ ßìÅ_ötƒ öΝÍκÍh5u‘ y‰ΨÏã šχθèùθè%öθtΒ

站在他们的养主之前时，他们相互

(#ρçy9õ3tFó™$# t⎦⎪Ï%©#Ï9 (#θàÏèôÒçGó™$# š⎥⎪Ï%©!$# ãΑθà)t ƒtΑöθs)ø9$#

指责！被认为软弱的人们对傲慢的

∩⊂⊇∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σãΒ $¨Ψä3s9 óΟçFΡr &Iωöθs9

人们说：“要没有你们，我们一定

是信仰的人了。

”

ß⎯øtwΥr & (#þθàÏèôÒçGó™$# t⎦⎪Ï%©#Ï9 (#ρçy9õ3tGó™$# t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%

32.骄傲的人们对那些被认为软弱的

ΟçFΖä. ö≅t/ ( Οä.u™!%y` øŒÎ ) y‰÷èt/ 3“y‰çλù;$# Ç⎯tã ö/ä3≈tΡ÷Šy‰|¹

人说：

“在向导到达你们以后，我

们阻拦过你们吗？不！你们是犯罪

∩⊂⊄∪ t⎦⎫ÏΒÍ÷g’Χ

的人。

”

33.被认为软弱的人们对傲慢的人们

ãõ3tΒ ö≅t/ (#ρçy9õ3tFó™$# t⎦⎪Ï%©#Ï9 (#θàÏèôÒçGó™$# z⎯ƒÏ%©!$# tΑ$s%uρ

说：“不！这是你们日夜的策划。

ÿ…ã&s! Ÿ≅yèøgwΥuρ «!$$Î/ tàõ3¯ Ρβr &!$oΨtΡρããΒù's? øŒÎ) Í‘$yγ¨Ψ9$#uρ È≅ø‹©9$#

当时你们教我们不要信仰安拉，并

$uΖù=yèy_uρ z>#x‹yèø9$# (#ãρr&u‘ $£ϑs9 sπtΒ#y‰¨Ζ9$# (#ρ•| r&uρ 4#YŠ#y‰Ρr& 为他树立匹配。”当他们看见惩罚

$tΒ ωÎ) tβ÷ρt“øgä† ö≅yδ 4(#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# É−$uΖôãr& þ’Îû Ÿ≅≈n=øñF{$#

时，他们显然后悔了。我把枷锁放

∩⊂⊂∪ tβθè=yϑ÷èt ƒ(#θçΡ%x.

在那些不信者的脖子上。他们只得

到他们的行为的报应

[2189]

$¯ΡÎ) !$yδθèùuøIãΒ tΑ$s% ωÎ) @ƒÉ‹¯Ρ ⎯ÏiΒ 7πtƒös% ’Îû $uΖù=y™ö‘r& !$tΒuρ

34.只要我向城镇派遣一位警告者，

∩⊂⊆∪ tβρãÏ≈x. ⎯ÏμÎ/ ΟçFù=Å™ö‘é &!$yϑÎ/

那里生活宽裕的人一定会说：

“我

们 确 实 不 相 信 你 们 所 受 的 使 命

。

”

ß⎯øtw

Υ $tΒuρ #Y‰≈s9÷ρr&uρ Zω≡uθøΒr & çsYò2r& ß⎯øtwΥ (#θä9$s%uρ

[2190]

35.他们说：“我们有大量的财富和

∩⊂∈∪ t⎦⎫Î/¤‹yèßϑÎ/

子女，我们不会受到惩罚

！

”

[2191]

36.你说：“我的养主确为那意欲者

£⎯Å3≈s9u

ρ â‘Ï‰ø)tƒuρ â™!$t±o„ ⎯yϑÏ9 s−ø—Îh9$# äÝÝ¡ö6tƒ ’În1u‘ ¨βÎ) ö≅è%

扩大和紧缩给养，但大部分人不知

∩⊂∉∪ tβθßϑn=ôèt ƒŸω Ä¨$¨Ζ9$# usYò2r&

道。

”

[2189] 不信仰的人一见到惩罚立刻就显出后悔，所以言教不如他自己尝到苦头。启示

说：我把枷锁放在他们的脖子上，这是说，他们跑不了。真主并不是额外怎样处置他们，

完全按他们所作的，凡是干了坏事或诱使别人否定真主，那么都要自食其果。

[2190] 说明反对真理的人，首先是那些生活宽裕的富人，或真主给予力量和权力的人，

他们并不知感谢，反而认为自己比别人聪明，他们怎能像那些傻乎乎的人一样，把时间

浪费在没有实惠的事上呢？他们之所以生活好，不就是因为他们有本事吗？但他们忘了，

他是怎么来的？他要到那里去？用中国人的话说，他们是不见棺材不落泪的。
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第五段

37. 你们的财富和你们的子女，都不能

#’s∀ø9ã— $tΡy‰ΖÏã ö/ä3ç/Ìhs)è? ©ÉL©9$$Î/ /ä.ß‰≈s9÷ρr& Iωuρ ö/ä3ä9≡uθøΒr& !$tΒuρ

使你们更接近我。但凡信仰并力行

â™!#t“y_ öΝçλm ; y7Í×¯≈s9'ρé'sù $[sÎ=≈|¹ Ÿ≅Ïϑtãuρ z⎯tΒ#u™ ô⎯tΒ ωÎ)

公益者，将因自己的行为而获双倍

∩⊂∠∪ tβθãΖÏΒ#u™ ÏM≈sùãäóø9$# ’Î ûöΝèδuρ (#θè=ÏΗx

å $yϑÎ/ É#÷èÅeÒ9$#

的报偿。他们在居室里是安宁的

。

[2192]

’Î û y7Í×¯≈s9'ρé & t⎦⎪Ì“Éf≈yèãΒ $uΖÏF≈tƒ#u™ þ_Îû tβöθyèó¡o„ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

38.那些竭力地反对我的迹象的人，

他们将被带到痛苦里。

∩⊂∇∪ šχρç|ØøtèΧ É>#x‹yèø9$#

39.你说：“我的养主确为他所意欲

⎯ÍνÏŠ$t7Ï

ã ô⎯ÏΒ â™!$t±o„ ⎯yϑÏ9 s−ø—Îh9$# äÝÝ¡ö6tƒ ’În1u‘ ¨βÎ) ö≅è%

的仆人拓宽和紧缩给养

。你们

[2193]

uθèδu

ρ (…çμàÎ=øƒä† uθßγsù &™ó©x« ⎯ÏiΒ ΟçFø)xΡr& !$tΒuρ 4…çμs9 â‘Ï‰ø)tƒuρ

无论施费什么，他将补偿它，他是

∩⊂®∪ š⎥⎫Ï%Î—≡§9$# çöyz

最好的供给者。

”

[2191] 财富和子女同样也是一种考验，尤其子女是真主给予的一份责任，他并不标志

自己有多么雄厚的力量。我国古代春秋五霸之一的齐桓公，如果不是儿子多，他不至于

死后腐烂仍没有下葬，儿子都去争王位，反而连普通百姓的送终都作不到。康熙要不是

儿子多，晚年会好过多了，正因为儿子多，最后演出那么多悲剧，造成那么多痛苦。朝

廷的精力，大量消耗在这些皇子之间的斗争中，最后杀的杀，砍的砍，这种结局还不如

没有子女。下面一节更清楚，这是人们自己要求的，也是真主按照既定的法则这样作的，

真主是按他的法则和 命令所约许的办，也就是说你想扩大而且努力去争取，真主就扩大

给你。当然都离不开当时总的法则约许之下，如果你不想努力，安于落后现状，那么真

主按他的法则就紧缩。像康熙那样的条件和环境他选择多要子女的途径，那就满足了他

的要求，后果则由他自己承受，如果他不沉溺在这种欲求之中，他可能会有更大的业绩。

总之在一定的条件下，由你自己选择，条件的确大不相同，这没有关系，什么条件、什

么要求；什么层次、什么考验，真主绝对公正。对每个人的考验可能不同，形式千差万

别，但法则是统一不变的。

[2192] 财富和子女并不是人生的目的，而是一种手段和点缀，用中国人的话说，它是

身外之物。古兰启示明确地告诫过，财产和子女就是对人的一种考验（参见《古兰》8:28

和 64:15），贫困艰难是考验，同样财富也是一种考验，我们经常说，有的人能同患难不

能同富贵，就是说明在困难或敌人的压力下，人能保持警惕，并严格要求，一旦真主换

一种方式，即富有宽松，胜利安逸的环境中，人就劲不起考验，犯罪思想容易滋生，而

首先是信仰淡漠，以为自己了不起，所以这类人还将受到警告性的惩罚。这节启示明确

告诉人类，人的升华和高尚是在信仰的指导下力行公益，而不是靠子女和财富，它只是

一种力行公益的手段。古兰启示也称财富和子女是今生的一种装饰（参见《古兰》18:46）

这节最后一句“他们在居室里是安宁的”，以往的译文里多有译为“他们在高尚的住

宅里”或“天园的住宅里”。马坚先生译为居住在高楼中。但文字上并无这些形容。“阿

米努奈”只有平安和安宁的意思。杨仲明教长译为“彼在诸棚坦者”，即“他们是在坦然

的棚屋下”。
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40.在那天他将把他们集合在一起，

Ï™Iωàσ¯≈yδr & Ïπs3Í×¯≈n=yϑù=Ï9 ãΑθà)tƒ §ΝèO $YèŠÏΗsd öΝèδçà³øts† tΠöθtƒuρ

然后他要对天使们说：

“这些人崇

∩⊆⊃∪ tβρß‰ç7÷èt ƒ(#θçΡ$Ÿ2 ö/ä.$−ƒÎ)

拜过你们吗？”

41. 他们将说：

“赞美你！你是我们的

(#θçΡ%x. ö≅t/ ( ΝÎγÏΡρßŠ ⎯ÏΒ $uΖ–ŠÏ9uρ |MΡr& y7oΨ≈ysö6ß™

保佑者，而不是他们；他们崇拜镇

(#θä9$s%

尼；他们大多数是他们的信徒

。

”

∩⊆⊇∪ tβθãΖÏΒ÷σ•Β ΝÍκ5 ΝèδçsYò2r & (£⎯Éfø9$# tβρß‰ç7÷ètƒ

[2194]

42. 今天，你们谁也不能掌握谁的利

#uŸÑ Ÿωuρ $Yèø¯Ρ <Ù÷èt7Ï9 ö/ä3àÒ÷èt/ à7Î=ôϑtƒ Ÿω tΠöθu‹ø9$$sù

害。而且我将对那些不义的人说：

“尝尝你们称之为谎言的火狱痛

©ÉL©9$# Í‘$¨Ζ9$# šU#x‹tã (#θè%ρèŒ (#θßϑn=sß t⎦⎪Ï%©#Ï9 ãΑθà)tΡuρ

苦吧！

”

∩⊆⊄∪ tβθç/Éj‹s3è? $pκÍ5 ΟçFΖä.

43.当我的明白信息诵读给他们时，

他们说：“这些人无非是想让你们

ωÎ ) !#x‹≈yδ $tΒ (#θä9$s% ;M≈oΨÍhŠt/ $uΖçF≈tƒ#u™ öΝÍκön=tã 4’n?÷Gè? #sŒÎ)uρ

背叛你们先辈崇拜的。

”而且他们

öΝä.äτ!$t/#u™ ß‰ç7÷ètƒ tβ%x. $¬Ηxå ö/ä.£‰ÝÁtƒ βr & ß‰ƒÌãƒ ×≅ã_u‘

说：

“这只不过是编造的谎言！

”当

(#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ 4 “ZtIø•Β Ô7øùÎ) HωÎ) !#x‹≈yδ $tΒ (#θä9$s%uρ

真理降临他们时，那些不信仰的人

∩⊆⊂∪ ×⎦⎫Î7•Β ÖósÅ

™ ωÎ) !#x‹≈yδ ÷βÎ) öΝèδu™!%y

` $£ϑs9 Èd,ysù=Ï9

说：

“这只是明显的魔术。

”

[2193] 天地的财富都是安拉的，他可以任意支配、扩大和紧缩，谁也不能改变。但是

真主在古兰启示里告诉人类的一条原则，就是一切按真主的约去实现，也就是说他并不

是像人们所想象的那样，使人处在毫无选择的余地，一切都处在被动状态中。如果人没

有选择的能力，那么人对自己的行为也就不负责任，但是人被告诫，信仰并力行公益就

会有双重的报偿，而干了坏事，就要受到自己行为后果所带给的损失。这充分说明人有

选择的自由，而且真主也是按他所约定的法则，绝对公正地拓宽和紧缩，首先是人表示

出这种意图，真主应答人的请求，并尽量满足人的请求，所以责任由自己负。这句杨仲

明教长译为：“我养主实佈禄，为其奴之所欲，亦为之量”。

[2194] 这是一种形容，到了那时，真主会问天使们：“这些人崇拜过你们吗？”天使们

的回答很明白，一则天使不敢僭越这种位置，就是他们崇拜天使们也不会接受；二则人

们崇拜的绝不是天使一类无形的东西。根本看不见的对象，是不会有那么大吸引力的。

伊斯兰信仰超绝独一的真主，相信后世的复活，在古兰启示里称为“未见（艾比）”。而

大多数愚昧的人，拜偶像，拜圣贤等，总之都属于拜物教。这里的镇尼既不是天使。因

为天使否认有人崇拜他们，说明这类镇尼仍然是人们头脑中想象的某些人或东西。就像

希腊人把神灵都画出来一样。很多穆斯林对镇尼是什么煞费苦心，就像伊布利斯这个名

称一样，既然是用火创造的，那一定就不是人类中的某一个。其实这反映他们在理解《古

兰》的教导方面非常片面，启示中许多语义双关的比喻，其中心意义就是让人类知道，

除真主以外，再没有值得崇拜的。凡是不崇拜真主，不论你崇拜什么，不论你称呼它什

么，都属于多神崇拜，和拜物教是划等号的。争论镇尼到底是物质的人还是无形的神意

义不大。就像拜偶像的人，你对他说那是泥塑木雕，他反而会认为你是肉眼凡胎，看不
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44.我 没 有 给 过 他 们 任 何 诵 习 的 经

öΝÍκös9Î) !$oΨù=y™ö‘r& !$tΒuρ ( $pκtΞθß™â‘ô‰tƒ 5=çGä. ⎯ÏiΒ Νßγ≈oΨ÷s?#u™ !$tΒuρ

典，在你之前我也没有向他们派过

∩⊆⊆∪ 9ƒÉ‹¯ Ρ⎯ÏΒ y7n=ö7s%

任何警告者。

45.他们之前的那些人拒绝了，他们

!$tΒ u‘$t±÷èÏΒ (#θäón=t/ $tΒuρ öΝÎγÎ=ö7s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$#

还不到我给其前人的十分之一，但

šU¤‹x.uρ

他们否认我的使者们。我的责难会

∩⊆∈∪ ÎÅ3t Ρtβ%x. y#ø‹s3sù (’Í?ß™â‘ (#θç/¤‹s3sù öΝßγ≈oΨ÷s?#u™

是怎样的呢

？

[2195]

第六段

46.你说：

“我对你们只有一个劝告：

4©o_÷WtΒ ¬! (#θãΒθà)s? βr & ( >οy‰Ïm≡uθÎ/ Νä3ÝàÏãr& !$yϑ¯ΡÎ) ö≅è%

你们要反复和独自地为安拉起来， ÷βÎ) 4>π¨ΖÅ_ ⎯ÏiΒ /ä3Î6Ïm$|ÁÎ/ $tΒ 4(#ρã¤6xtGs? ¢ΟèO 3“yŠ≡tèùuρ

然后思考。

”你们的伙伴没有疯。

∩⊆∉∪ 7‰ƒÏ‰x© 5>#x‹t

ã ô“y‰t ƒt⎦÷⎫t/ Νä3©9 ÖƒÉ‹t ΡωÎ) uθèδ

他只是你们在严厉痛苦之前的一

位警告者

。

[2196]

ωÎ) y“Ìô_r &÷βÎ) (öΝä3s9 uθßγsù 9ô_r& ô⎯ÏiΒ Νä3çFø9r'y™ $tΒ ö≅è%

47.你说：

“我不要求你们任何回报，

那只为你们自己，我的回报只在安

∩⊆∠∪ Ó‰‹Íκy− &™ó©x

« Èe≅ä. 4’n?t

ã uθèδuρ («!$# ’n?tã

拉，他是见证一切的。

”

到那泥塑象征的神圣。所以为了摆脱这种无谓的争论，只应把握住，除真主之外再没有

值得崇拜的。

[2195] 不信仰的人在反对真理，否认正信方面，那是比谁都聪明的，这里着重指的是

当年麦加人，他们并没有经典，也从未有警告者在麦加出现过，他们的水平不及前人的

十分之一。但是他们信口雌黄，颠倒黑白，自欺欺人，反而指责别人是谎言，自己鬼鬼

祟祟，反而把别人说成是妖邪。古兰启示揭露的情况古今中外普遍存在。不过下一段作

了进一步的答复。

[2196] 这节的译文与传统有很大差异，过去译文多为：“你们应当为真主而双双或单独

地站起来，然后思维”（马坚先生）。其它几个译文也类似这种口吻。听起来与前面一句

衔接不上，前面是“我对你们只有一个劝告”。这是本章结束之前一段概括全章的总结性

的教导，但这唯一的劝告，竟然是“双双或单独站起来。然后思维”，意思就不明朗，思

维在什么状态下都可以思维，为什么站起来，而且还双双或单独起来。阿语“麦斯纳”

这个字在《古兰》里以同一个意思遇到三次（即：《古兰》15:87 和 39:23），都是“萨纳”

的复数形式，它有加倍、双双、折叠、弯曲、一再、重复等意思（《雷因辞典》）。原文在

这里是反复和独自地思考，前面为真主而起来，其中“古木”还有醒来、站起来等意思，

是要人们觉醒，仝道章先生译为“警醒”。

为了忠于原文，所以这里译作“我对你们只有一个劝告，你们要反复和独自地为安

拉起来，然后思考！”这是说人类应该起来认真地思考，不要只沉溺在日常为生存奋斗的

忙碌之中，要反复地想想或独自地想想，生命的目的是什么？应该怎样面对生死？
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48.你说：“我的养主确实抛出了真

∩⊆∇∪ É>θã‹äóø9$# ãΝ≈¯=tæ Èd,ptø:$$Î/ ß∃É‹ø)t ƒ’În1u‘ ¨βÎ) ö≅è%

理，他是未见的深知者。

”

49.你说：

“真理来到了，虚假不会显

∩⊆®∪ ß‰‹Ïèã ƒ$tΒuρ ã≅ÏÜ≈t7ø9$# ä—Ï‰ö7ã ƒ$tΒuρ ‘,ptø:$# u™!%y

` ö≅è%

现也不再复出

。

”

[2197]

50.你说：

“如果我错了，我的错只损

àM÷ƒy‰tG÷δ$# ÈβÎ)uρ ( ©Å¤øtΡ 4’n?tã ‘≅ÅÊr& !$yϑ¯ΡÎ*sù àMù=n |Ê βÎ) ö≅è%

害我自己；如果我遵循正确，那是

∩∈⊃∪ Ò=ƒÌs% Óì‹Ïϑy

™ …çμ¯ΡÎ) 4ú†În1u‘ ¥’n<Î) û©Çrθã ƒ$yϑÎ6sù

因为我的养主启示了我。他确是全

听的，临近的

。

”

5β%s3¨Β ⎯ÏΒ (#ρä‹Åzé&uρ šVöθsù Ÿξsù (#θããÌ“sù øŒÎ) #“ts? öθs9uρ

[2198]

51.你若看见他们惊恐而无法逃脱，

∩∈⊇∪ 5=ƒÌs%

并在就近的地方被抓获时；

52.他们将说：“我们信仰了，”他们

∩∈⊄∪ 7‰

‹Ïèt/ ¥β

%s3¨Β ⎯

ÏΒ Þ¸

ãρ$oΨ−F9$# ãΝ

ßγs9 4’

¯Τr&uρ ⎯

ÏμÎ/ $ ¨ΨtΒ#u™ (# þθä9$s%uρ

怎能从遥远的立场中得到呢

？

[2199]

⎯ÏΒ Í=ø‹tóø9$$Î/ šχθèùÉ‹ø)tƒuρ ( ã≅ö6s% ⎯ÏΒ ⎯ÏμÎ/ (#ρãxŸ2 ô‰s%uρ

53.以前，他们确实不信仰他，他们

∩∈⊂∪ 7‰‹Ïèt/ ¥β%s3¨Β

是以遥远的立场诽谤未见

。

[2200]

[2197] 任何事物都是对立统一的存在，都是相比较而发生，相对立而发展。它们都不

是永恒的，都有一定的规律，也都有其结局。在真主制定的法则里，一切结局，其规律

是真理到来，虚假不但消失而且不能复出。这是每一事物，每一过程的发展规律，理解

这一规律非常重要。

[2198] 古兰启示里称使者先知穆罕默德为坦白的警告者。从这节启示也可以看出他的

人格，他从未居功自傲，也没有任何非分的想法，错了他自己负责，不推卸责任、文过

饰非；对了归功于真主的指引，从来不贪天之功。他不允许周围的人吹捧神化他，当他

走到那里，人们纷纷起立致敬，他要求他们不必如此，只应虔敬地礼拜真主。在率领一

万多人进入麦加的时候，他低着头背诵古兰启示，公开向大家宣布：“今天对你们没有谴

责，祈求真主宽恕你们”。

[2199] 上一节是对敌人遭遇的形容，一般认为是巴德尔战争或以后麦加胜利时的情景，

这节说明他们在被抓后，马上表示信仰了，然后说：“他们从遥远的境界怎能达到呢？”

过去注释方面都认为这是后世的情景，是他们被抓处死以后，他们见到惩罚而表示后悔，

声明自己信仰，但活着时他们不信，现在相隔两世这么遥远，还谈什么信仰呢？

这种理解是很片面的，启示形容的全过程都是在今生的事，如果到了后世，这种后

悔等于废话。因为从原则上说，后世的清算并不仅仅以信不信来划线，而是以信与不信

所造成的后果为主。现在是教导人生在世如何选择正道，当敌人遭到失败后，他们马上

表示信仰，这肯定是出于恐惧。因为他们头脑中一分钟以前还处心积虑地要消灭伊斯兰，

他们的思想立场与走入信仰相距太遥远了。他们是不可能真正信仰的。阿语“麦卡佞” 有

“场所、位置、立脚点”等意思，如果译为“地方”，那么，今天，多远的地方，也有信

仰的人，所以这里指的是他们遥远的立场。
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54.在他们和他们的欲望之间置有一

ΝÎγÏã$u‹ô©r'Î/ Ÿ≅Ïèèù $yϑx. tβθåκtJô±o„ $tΒ t⎦÷⎫t/uρ öΝæηuΖ÷t/ Ÿ≅‹Ïmuρ

个屏障，就像他们的党徒以前那

∩∈⊆∪ ¤=ƒÌ•Β 7e7x© ’Î û(#θçΡ%x. öΝåκ¨ΞÎ) 4ã≅ö6s% ⎯ÏiΒ

样，他们确实是在不安的怀疑之中

。

[2201]

[2200] 这节证实由于他们心里根本不信仰，所以站在很远的立场上揣测伊斯兰，结论

当然是错误的。这充分反映并不是指人们死后在清算时的场景，因为到那时，所有的人

都面临彻底清算的事实。人们除了悔恨和目瞪口呆以外，他们不可能还有猜测的余地，

一切都活灵活现地摆在每个人的面前。除去受辱受惩以外，一丝一毫都改变不了，他们

也不会有任何思考假设的余地。这节启示所指出的正是告诉人们，当他们坚持错误立场，

否定信仰的时候，他们有关未见的一切言论，都是距离正信太远的想象，只能增加他们

的不信仰。

[2201] 这也是今生他们实际处境的写照。不信仰的人他们撇开真主，按照他们自己的

欲望，幻想他们一定能超过信仰的实践，在他们向往的道路上，取得全面的胜利，可是

他们与他们所向往的之间有一个不可逾越的屏障，他们最后只能悔恨地走向死亡。从认

识上说，他们否认真主绝对独一的存在，就把自己置于歧途方向上，导致最后的毁灭，

因为宇宙之中一切都是相对的，他们不可能尽善尽美，不承认真主存在也就否定了自己

存在的合理性。这类人他们的前辈就是这样，所以他们始终处在不安的怀疑之中。科学

是建立在假设和猜测的基础上，永无定论。如果把获取知识的方法和手段当成了认识的

目的，就必然走入误区，因此如果不树立正确信仰，不信仰真主的永恒独一的存在，那

就势必被欺骗，并作了欺骗的俘虏，他们可以冷静地想想，所有人间的口号，那一句背

后不是隐藏着个人的利害，那一个人不是为了个人的欲望，正像中国思想家鲁迅所说的，

欺骗有术也有道，但是有限。它在真主的法则范围内不可能通向正道，欺骗只能是以害

人害己告终。信仰真主的人，如果不能参透悟彻，在任何方面疏忽于信仰的指导，也会

走向歧途邪路。信仰是要以一生的实践去努力完成的。

正确信仰，绝不搞欺骗，也绝不随便许愿，发现真理是许多痛苦经验的积累，一旦

发现它又是那么平凡、那么亲近。其实它就在我们的身边，它也最简单不过。《古兰》反

复告诫的，无非是提醒人们多思考。知识的积累，一方面在应用上，使我们不致盲目的

浪费精力；另一方面也是促使人们摆脱习惯的束缚，使精神升华，活得更明白。人的一

生，不断地学习文化，如果不在实践中去运用和检验，那等于什么也没学；在适用和检

验中，如果不思考、不参悟，最后仍被习惯所束缚，那也等于白学。我们经常见到很普

通的劳动者，由于他勤于思考、善于总结，反而比专家、学者还更明白，说明思考和参

悟正是人类获得真主引导的最佳途径。这样的人他会处处发现真理，而且他可以把人生

最难解的课题，用最简单的方式表达出来，作到心安理得、无忧无虑。
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第三十五章 法推勒（原造者）


ﺮﻃﺎﻓ ةرﻮﺳ


概 说

本章名称取自第一节，译为原造者。这个字和“海来格”创造稍有一点不同，也可

以说是最初创造者；属于麦加中期的启示，共分五段 45 节。读者可以从这一章的阅读中

体会到启示的磅礴气势。对于像古代麦加那种迷信的中心，的确不是任何改良和修正所

能奏效的。社会沉沦到了地狱的门口，腐败丑恶的现象，伴随着偶像崇拜到了无以复加

的程度，部分犹太人和基督徒的努力，在物欲横流的死水里，微弱的涟漪，丝毫也改变

不了他们奔向地狱的步伐。启示从宏观的角度震撼心灵地猛烈撞击。每一字每一句激昂

地、铿锵地敲打着他们的神经中枢，使我们看到对于这样一个病入膏肓的社会群体，以

振聋发聩的超剂量的用药，并不是恐吓、许愿，而是有理有力的诚恳启发。让他们开动

自己的思维去想想，从一滴晶水成长到生命的结束，哪一点能离开真主的慈惠和供给，

夜昼的更替，春去秋来食物的产生，陆地海洋给人类生存带来的各种必不可少的需求，

是人需要真主，还是真主需要人呢？不信仰的人已经逝去多少代了，如果愿意重蹈覆辙，

那么新一代的成长，对真主来说，不费吹灰之力。但是真主出于普慈，给予人们足够的

寿命，使其有充分的时间思考和反省，并且派遣了大量的使者，带去真主启示的信息，

如果真主完全按照人类应得的报应去惩罚他们，那么大地上可能一种生物都留不下来，

这是多么可怕啊！我们在大地上去看看，这不是事实吗？

第一段从宏观角度去看真主的伟大是不可想象的，真主对人类的恩惠从原始创造说

起，既无可比拟，也无法代替。可是为什么要听魔鬼的诱惑呢？第二段真主是要满足追

求迷途的人，也要满足追求正道的人，尊荣由真主掌握，魔鬼粉饰罪恶和伺机欺骗，他

们的阴谋不会得逞，古往今来追随魔鬼的人，谁有好结局。人从一点精卵的液体成长起

来，一生的岁月变换为什么都思考不通呢？第三段说明是人需要真主，如果人们不信仰

真主，不走正道，那就被新的一代所代替，这对于真主毫无影响，吃亏的是谁呢？第四

段、第五段两种选择的对比，即便是信仰的人，其中也有不同的表现，有的对自己不负

责任，有的适中，有的积极进取，并进入永恒的花园，而选择不信仰的人，并不像他们

想象的那样简单，他们求死不得，回首无门，这都是他们为自己积累的结果，要是真主

按人类所应得的回报给人，那可能连一个活口都不存在了，但是真主将按他的约许给予

一定的宽容，等待他们觉悟，人类一旦把这个时机再错过，那就无可挽回了。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 一切赞颂归于安拉——诸天和大

È≅Ïã%y` ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ÌÏÛ$sù ¬! ß‰ôϑptø:$#

地的原造者，使天使们具有两翼、 4yì≈t/â‘uρ y]≈n=èOuρ 4‘oΨ÷V¨Β 7πysÏΖô_r& þ’Í<'ρé& ¸ξß™â‘ Ïπs3Í×¯≈n=yϑø9$#

三翼、四翼使者的创造者

，他

[2202]

ÖƒÏ‰s% &™ó©x« Èe≅ä. 4’n?tã ©!$# ¨βÎ) 4â™!$t±o„ $tΒ È,ù=sƒø:$# ’Îû ß‰ƒÌ“tƒ

在造化里增加他所意欲的

，安

[2203]

∩⊇∪

拉确是超乎一切的全能者。

2. 安拉赐给人类无论什么恩惠，没有

( $yγs9 y7Å¡ôϑãΒ Ÿξsù 7πuΗ÷q§‘ ⎯ÏΒ Ä¨$¨Ψ=Ï9 ª!$# ËxtGøtƒ $¨Β

能阻止它的，他要抑制什么，此后

也没有能给予的。他是强大的，明

â“ƒÍ•yèø9$# uθèδuρ 4⎯ÍνÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ …çμs9 Ÿ≅Å™öãΒ Ÿξsù ô7Å¡ôϑãƒ $tΒuρ

哲的。

∩⊄∪ ãΛ⎧Å3ptø:$#

[2202] “法推勒”和“海来格”都是创造的意思，不过“法推勒”还含有原始创造。

也就是偏重于创字，为了有所区别而译为“原造者”。后面的译文一般都译为“两翼、三

翼、四翼的天使”。实际上阿语原文中“麦俩衣凯”是指抽象存在，完全服从并执行真主

命令的天使，他们发挥着现代科学上称之为媒体的作用。古兰启示的原文里还有一个“鲁

素来”的字。中译本大都忽略了这个词的存在，而后面两翼、三翼、四翼，恰恰是形容

“鲁素来”的，即两翼、三翼、四翼的使者。这里的翼并不是指鸟类的翅膀，而是我们

中国人所说的左膀右臂的意思。阿语里也有这种使用的习惯，像“胡外麦格素随勒宅那

亥”，文字上的意思是“它的翅膀已折断”，但所指的意思是一个缺乏勇气、力量和才能

的人，或者他是软弱无能的人（《雷因辞典》及《塔志欧鲁斯》），所以用两翼、三翼、四

翼是形容有两个、三个或四个辅佐。如果非要说这是形容天使那也无妨，因为启示里有

许多语意双关的地方；既可以说是形容天使，也可以说是天使般的使者们，如果只是形

容天使的话，那末，天使是无形的，它们执行真主的命令，可以说是超速度的，像光波、

电波等我们所了解的速度，已经不是翅膀飞翔所能比拟的，如果天使靠翅膀飞翔，那只

是希腊、罗马神话中的想象。真主启示里并没有这种说不通的漏洞，真主的大能也不是

人类想象的那样狭隘。

[2203] 真主在任何方面都不受约束，他要造他想造的。这句话所包含的意思非常广泛，

几乎是我们无法想象的。过去旧经堂语里讲这句话，认为这是指前面所说的翅膀，而且

他们还编出一条神话，说传达启示的哲布拉依（基督教称为吉百利）有 600 多翅膀，这

就是无稽之谈了。笔者前面说过速度快就靠翅膀吗？这样想是不是太落后了呢？而且这

种随便编造非常误事。在偌大的宇宙里，我们所了解的太少了。以蜘蛛的立场，只有织

网才能获得食物，它是不是会认为人类社会那么多电网都是为了获取食物呢？飞禽是靠

翅膀飞翔，如果人以为一切都是靠这种方式和速度传递那不成了笑话。

1037




卷 22 第 35 章 法推勒（原造者）ﺮﻃﺎﻓ ةرﻮﺳ


3. 世人啊！要记取安拉对你们的恩

ô⎯ÏΒ ö≅yδ 4 ö/ä3ø‹n=tæ «!$# |Myϑ÷èÏΡ (#ρãä.øŒ$# â¨$¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

惠。在安拉之外还有什么创造者从

tμ≈s9Î) Iω 4ÇÚö‘F{$#uρ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏiΒ Νä3è%ã—ötƒ «!$# çöxî @,Î=≈yz

天上地下供给你们吗？除他之外

再没有主，那你们怎么要背离呢？

∩⊂∪ šχθä3sù÷σè? 4†¯Τr'sù (uθèδ ωÎ)

4. 假如他们拒绝你，在你以前的使者

们确已被拒绝过。一切事物都要回

’n<Î)uρ 4y7Î=ö7s% ⎯ÏiΒ ×≅ß™â‘ ôMt/Éj‹ä. ô‰s)sù š‚θç/Éj‹s3ãƒ βÎ)uρ

返于安拉。

∩⊆∪ â‘θãΒW{$# ßìy_öè? «!$#

5. 世人啊！安拉的约定确是真实的

。所以不要让今世的生活欺骗

[2204]

äο4θu‹ysø9$# ãΝä3¯Ρ§äós? Ÿξsù (A,ym «!$# y‰ôãuρ ¨βÎ) â¨$¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

了你们，也不要让骗子以安拉欺骗

∩∈∪ â‘ρátóø9$# «!$$Î/ Νä3¯Ρ§äót ƒŸωuρ ($u‹÷Ρ‘‰9$#

了你们。

6. 恶魔确实是你们的敌人，所以你们

要以他为敌。他只邀约他的党徒， (#θããô‰tƒ $yϑ¯ΡÎ) 4 #‡ρß‰tã çνρä‹ÏƒªB$$sù Aρß‰tã ö/ä3s9 z⎯≈sÜø‹¤±9$# ¨βÎ) 只为做烈焰的伴侣。

∩∉∪ ÎÏè¡¡9$# É=≈ptõ¾r &ô⎯ÏΒ (#θçΡθä3u‹Ï9 …çμt/÷“Ïm

7. 不信仰的人们将遭受严厉的痛苦。

而信仰并力行公益的人，将获得宽

(#θãΖtΒ#u

™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ ( Ó‰ƒÏ‰x© Ò>#x‹tã öΝçλm ; (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#

恕和重大的回报。

∩∠∪ îÎ6x. Öô_r&uρ ×οtÏøó¨Β Μçλm ;ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=ÏΗxåuρ

第二段

8. 一个人他的恶行被粉饰，难道他以

©!$# ¨βÎ*sù ( $YΖ|¡ym çν#u™tsù ⎯Ï&Î#uΗxå â™þθß™ …çμs9 t⎦Éi⎪ã— ⎯yϑsùr& 为这很好吗？然而，安拉遗弃那意

ó=yδõ‹s? Ÿξsù ( â™!$t±o„ ⎯tΒ “Ï‰öκu‰uρ â™!$t±o„ ⎯tΒ ‘≅ÅÒãƒ

欲的人，引导那意欲的人

。切

[2205]

tβθãèoΨóÁtƒ $yϑÎ/ 7Λ⎧Î=tæ ©!$# ¨βÎ) 4 BN≡uy£ym öΝÍκön=tã y7Ý¡øtΡ

莫让你的生命牺牲在为他们忧虑

∩∇∪

上。安拉确是他们行为的深知者。

[2204] 阿语中的“卧尔代”第一个意思就是约、约定。在古兰启示里很多地方使用这

个字，也可以说，启示教导是把整部《古兰》都称之为“约”，即真主和人类的约定。在

信仰的群体里，自来有一种说法是“三世之说”好像我们在今生的一切都是前世所约定。

这种宿命论的观点是对古兰启示的歪曲。如果真如他们所说的那样，真主派遣使者启示

经典不就成了多余吗？既然已经注定，一切都无法改变，那还努力干什么？真主创造宇

宙一切，尤其对人类，的确都是按他所制定的法则逐步实现。为了使人类明白，故派遣

使者传达他的信息，使人类懂得在必然性的法则里，如何运用真主所给予的选择自由，

努力为自己积累更多的好，充分体现出被创造的价值，这就是一种以约的形式展现在必

然之中；人类能最大限度争取到的结果。如果认为这个约是有关个人命运而生前就缔结

决定，即“米萨改”（缔约）决定，那是理解上的偏差，也是宿命论的说法，它直接违反

了古兰启示的教导。

[2205] 这节启示更好地说明了人的选择自由，我们遇到的“满亦沙乌”过去一再解释
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9. 安拉派遣风兴起云，然后，我驱赶

4’n<Î) çμ≈oΨø)Ý¡sù $\/$ptx çÏWçFsù yx≈tƒÌh9$# Ÿ≅y™ö‘r& ü“Ï%©!$# ª!$#uρ

它到死灭的土地上，并借此使大地

y7Ï9≡x‹x. 4 $pκÌEöθtΒ y‰÷èt/ uÚö‘F{$# ÏμÎ/ $uΖ÷u‹ômr'sù ;MÍh‹¨Β 7$s#t/

死而复生。复活就是这样的

。

[2206]

∩®∪ â‘θà±–Ψ9$#

10.谁向往尊荣，那么全部尊荣都归

于安拉。善良的话上升至他，他提

ß‰yèóÁt ƒ Ïμø‹s9Î ) 4 $·è‹ÏΗsd äο¢•Ïèø9$# ¬Tsù nο¨“Ïèø9$# ß‰ƒÌãƒ tβ%x. ⎯tΒ

高公益行为，那些策划罪恶的人， z⎯ƒÏ%©!$#uρ 4 …çμãèsùötƒ ßxÎ=≈¢Á9$# ã≅yϑyèø9$#uρ Ü=Íh‹©Ü9$# ÞΟÎ=s3ø9$#

给他们的是严厉的痛苦，他们的图

y7Í×¯≈s9'ρé &ãõ3tΒuρ ( Ó‰ƒÏ‰x© Ò>#x‹tã öΝçλm; ÏN$t↔ÍhŠ¡¡9$# tβρãä3ôϑtƒ

谋将破灭

。

[2207]

∩⊇⊃∪ â‘θç7t ƒuθèδ

11.安拉由泥土创造了你们，然后由

精卵之水，然后使你们成为配偶。 ö/ä3n=yèy

_ ¢ΟèO 7πxõÜœΡ ⎯ÏΒ §ΝèO 5>#tè? ⎯ÏiΒ /ä3s)n=s{ ª!$#uρ

女性的怀孕和生产没有他不知道

4⎯ÏμÏϑù=ÏèÎ/ ωÎ) ßìŸÒs? Ÿωuρ 4©s\Ρé& ô⎯ÏΒ ã≅ÏϑøtrB $tΒuρ 4%[`≡uρø—r&

的，任何人寿数的增减，全都在一

’Îû ωÎ) ÿ⎯ÍνÌßϑãã ô⎯ÏΒ ßÈs)Ζãƒ Ÿωuρ 9£ϑyè•Β ⎯ÏΒ ã£ϑyèãƒ $tΒuρ

部典籍里，这对于安拉确实是容易

的

。

∩⊇⊇∪ ×Å¡o „«!$# ’n?t

ã y7Ï9≡sŒ ¨βÎ) 4A=≈tFÏ.

[2208]

过，读者可参见脚注[155]。如果真主随其所欲地把人抛向错误或随其所欲的把人引向正

道。那么人对自己的行为还负不负责？真主完全可以作到，但真主的约是真实的，是算

数的，谁努力，他就要引导谁；谁有意要走向歧途，他也要满足他的要求。当然不超出

他约定的必然法则，就像学校的学生一样，谁努力，谁就获得知识和成绩，谁不努力，

谁就被淘汰。

[2206] 如何使死者复活，在本节里说到派遣风，并使蒸汽在风的堆积下，升腾而为云，

当云来到久旱荒芜的土地上倾泻的雨水，使大地复苏。这是对启示的形象化比喻，当启

示的知识洒向人间，那些沉浸在愚昧中麻木不仁的行尸走肉立刻精神抖擞的站了起来，

使大地一片生机，到处充满着活力和快乐。这仍然是今生的一幕，有的人会以为后世的

复活呢？后世的复活是肯定的，但今生若错入歧途，后世就无法挽回，所以启示着重叫

人先把握今生，先选择今生的正道。

[2207] 人生的努力无非是向上和向下，善良的话上升至他，即上升到真主所教导的层

次；而力行公益的行动，真主要提高和增加其价值，这与真主加倍赏赐力行公益的人是

相同的；而策划阴谋，企图犯罪，不论意识到否，其目的无非损人利己，这在小的范围，

很短暂的时间内可能有一些眼前的利益，但终究要受到严厉的惩罚。任何罪恶的图谋都

逃不出破灭的结局。

[2208] 对人的创造可参见《古兰》23:13,14 及脚注[1800]和[1801]。寿命的长短也是

在必然法则内稍稍可以伸缩的。载在一部典籍里，即“克他布”。至于是哪一部典籍，那

当然是古兰启示有关这方面的告诫。我们可以从阅读古兰启示中理解到几个重要的原则：

第一，一切有生命的存在都要尝试死亡（《古兰》21:35）；第二死亡的期限是真主决定的

1039




卷 22 第 35 章 法推勒（原造者）ﺮﻃﺎﻓ ةرﻮﺳ


12.两海不一样，这是清甜可口的淡

ÔÍ←!$y™ ÔN#tèù Ò>õ‹tã #x‹≈yδ Èβ#tóst7ø9$# “ÈθtGó¡o„ $tΒuρ

水，而那是苦咸的。你们可从每一

$Vϑóss9 tβθè=à2ù's? 9e≅ä. ⎯ÏΒuρ (Ól%y`é& ìxù=ÏΒ #x‹≈yδuρ …çμç/#uŸ°

个中吃到新鲜的肉，又可采出你们

穿戴的饰物。你们看见船只破浪穿

y7ù=àø9$# “ts?uρ ( $yγtΡθÝ¡t6ù=s? ZπuŠù=Ïm tβθã_Ì÷‚tFó¡n@uρ $wƒÌsÛ

行，以便你们寻求他的恩惠，以便

öΝä3¯=yès9uρ ⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏΒ (#θäótGö;tGÏ9 tÅz#uθtΒ ÏμŠÏù

你们感谢。

∩⊇⊄∪ šχρãà6ô±n@

13.他使夜入于昼，并使昼入于夜，

他役使太阳和月亮，各自运行到一

t¤‚y™uρ È≅ø‹©9$# ’Îû u‘$yγ¨Ζ9$# ßkÏ9θãƒuρ Í‘$yγ¨Ζ9$# ’Îû Ÿ≅øŠ©9$# ßkÏ9θãƒ

个指定的时刻。这就是安拉——你

4 ‘wΚ|¡•Β 9≅y_L{ “Ìøgs† @≅à2 tyϑs)ø9$#uρ }§ôϑ¤±9$#

们的养主；权力都是他的。你们在

他之外所呼求的那些连一片枣皮

šχθããô‰s? t⎦⎪Ï%©!$#uρ 4Ûù=ßϑø9$# çμs9 öΝä3š/u‘ ª!$# ãΝà6Ï9≡sŒ

儿都掌握不了。

∩⊇⊂∪ AÏϑôÜÏ% ⎯ÏΒ šχθä3Î=÷Κt ƒ$tΒ ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ

14.如果你们呼求他们，他们听不到

你们的呼唤，即使他们听到了，他

$tΒ (#θãèÏÿxœ öθs9uρ ö/ä.u™!$tãßŠ (#θãèyϑó¡o„ Ÿω óΟèδθããô‰s? βÎ)

们也不能回答你们。在复生日，他

4öΝä3Å2÷Å³Î0 tβρãàõ3tƒ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒuρ ( ö/ä3s9 (#θç/$yftGó™$#

们将否认你们对他们的树配，谁都

∩⊇⊆∪ 9Î7y

z ã≅÷WÏΒ y7ã∞Îm;uΖã ƒŸωuρ

不能像尽知者那样通告你。

第三段

©Í_tóø9$# uθèδ ª!$#uρ («!$# ’n<Î) â™!#ts)àø9$# ÞΟçFΡr& â¨$¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

15.世人啊！是你们需求安拉

，而

[2209]

安拉是自足的，受赞颂的。

∩⊇∈∪ ß‰‹Ïϑysø9$#

（《古兰》3:145）。这节启示提到寿限长短都载于一部典籍里。除去上述两条外，还有一

些因素也起着一定的作用，不能用世俗的眼光看待长寿和死亡。对于求死不得的人，死

亡就是一种解脱；对于某些被人称颂的人，急流勇退，死亡就是一种拯救；对于一些相

对完善的人，死亡就是升华。任何事物都不是绝对的，真主是按照他所制定的法则和他

约定的去实现他的意愿。

[2209] 在现代人们的观念中，好像信仰就是一种精神寄托，尤其是那些被压迫在底层

的人、软弱的人、心灰意懒的人、无力抗争自认倒霉的人，是这些人的精神需要。企图

从幻想中去抚慰那受伤的灵魂。可是人类社会里，这些群体是不断交替地存在着。富人

不会永久地富下去，有权势的人，在滥用手中的权力时，随时都有失去的忧患，而这种

变化几乎是必然的，很多人平淡中看不出他有什么品质上的缺点，但真主给予富裕的机

会，一经考验，立刻就现露出精神上、思想上缺乏信仰的教导，赌博、酗酒、奢侈、淫

欲、吸毒直到倾家荡产、家破人亡，这时信仰也挽救不了他。在人们中落到这种悲惨地

步的人很多都是有过辉煌经历的人，他们就是不能认真总结一下，不论什么阶层的人，

他们举手投足那一点能离开真主的恩惠呢？启示的教导，那一句、那一节不是在为人着

想呢？真主的伟大超绝，并不需要人干什么，在宇宙中，人类有如地上的蚂蚁，甚至还

不如蚂蚁，如果他们全体向人表示致敬，对人类社会能有什么作用？这不值得深思吗？
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16.如果他意欲，他将取消你们，并

∩⊇∉∪ 7‰ƒÏ‰y

` 9,ù=sƒ¿2 ÏNù'tƒuρ öΝà6ö7Ïδõ‹ã ƒù't±o „βÎ)

实现一批新生代。

17.这对于安拉并不难。

∩⊇∠∪ 9“ƒÍ•yèÎ/ «!$# ’n?t

ã y7Ï9≡sŒ $tΒuρ

18.一个负罪者不负别人的罪过。如

4’n<Î) î's#s)÷WãΒ äíô‰s? βÎ)uρ 4 2”t÷zé& u‘ø—Íρ ×οu‘Î—#uρ â‘Ì“s? Ÿωuρ

果负罪者让别人去担负他的罪过， $yϑ¯ΡÎ) 3#’n1öè% #sŒ tβ%x. öθs9uρ Ö™ó©x« çμ÷ΖÏΒ ö≅yϑøtä† Ÿω $yγÎ=÷Η¿q 那么，即便是近亲，也不能替他担

nο4θn=¢Á9$# (#θãΒ$s%r&uρ Í=ø‹tóø9$$Î/ Νåκ®5u‘ šχöθt±øƒs† t⎦⎪Ï%©!$# â‘É‹Ζè?

负一点儿。你只能警告那些在未见

中害怕他们的养主并立行礼拜的

çÅÁyϑø9$# «!$# ’n<Î)uρ 4 ⎯ÏμÅ¡øuΖÏ9 4’ª1u”tItƒ $yϑ¯ΡÎ*sù 4’ª1t“s? ⎯tΒuρ 4

人。谁自我净化，谁只是有益于自

∩⊇∇∪

身。安拉是最终的归宿

。

[2210]

19.盲人和能见的是不一样的。

∩⊇®∪ çÅÁt7ø9$#uρ 4‘yϑôãF{$# “ÈθtGó¡o „$tΒuρ

20.黑暗和光明不一样。

∩⊄⊃∪ â‘θ‘Ζ9$# Ÿωuρ àM≈yϑè=—à9$# Ÿωuρ

21.浓荫和灼热也不一样。

∩⊄⊇∪ â‘ρãptø:$# Ÿωuρ ‘≅Ïjà9$# Ÿωuρ

ßìÏϑó¡ç„ ©!$# ¨βÎ) 4 ÝV≡uθøΒF{$# Ÿωuρ â™!$u‹ômF{$# “ÈθtGó¡o„ $tΒuρ

22.活人和死人也不一样，安拉使那

意欲者倾听，而你不能让坟墓里的

∩⊄⊄∪ Í‘θç7à)ø9$# ’Î û⎯¨Β 8ìÏϑó¡ßϑÎ/ |MΡr &!$tΒuρ (â™!$t±o „⎯tΒ

人听到

。

[2211]

23.你只是一个警告者。

∩⊄⊂∪ íƒÉ‹t ΡωÎ) |MΡr &÷βÎ)

[2210] 每个人担负自己言行的责任是推卸不掉的。此外与己无关的也绝不会由你来承

担，最亲近的人除去应有的一份，也不会多承担一点儿，这是真主约定的法则，从这节

的教导可以认识到，什么死后搭救、为死者施舍等意义是不大的，只要一息尚存，由他

自己做出的，才归于他自己，别人为他祈祷，只表达一种心情和愿望，其基础仍然是本

人做过的好事。正是这些好事唤起人们的怀念和祝愿，如果没有好事的基础，一个罪不

容赦的人，搭救是不起作用的，必须由他本人承担责任。

[2211] 这几节是给人以对比的启发，一个有思维的人，首先要有自知之明，自己处在

什么状态、什么位置非常重要。如果他们有眼睛并不看真理，也不看经卷以加强学习，

那么这种人和盲人就没有多大区别，古人认为，沉浸在声色犬马之中和那些不断地从看

真理、看经卷、看事事物物体现出真主无所不在的信息和迹象那就大不一样了。同样，

处在黑暗之中蝇营狗苟和那些诚实待人、光明磊落的人大不一样，生活在安静、安全、

受到真主荫庇的人和成天焦躁不安，急脸暴性像热锅上的蚂蚁，满脸失望，怒火中烧和

麻木不仁、行尸走肉；与目光炯炯、神采奕奕、急公好义、见义勇为、服从真主、坚持

正道的人当然是天壤之别。这类人积极向上，严格要求自己，一心向往正道，真主也一
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24.我确以真理派遣你，作为报告好

ωÎ) >π¨Βé& ô⎯ÏiΒ βÎ)uρ 4 #\ƒÉ‹tΡuρ #ZÏ±o0 Èd,ptø:$$Î/ y7≈oΨù=y™ö‘r& !$¯ΡÎ) 消息者和警告者。有一个民族就有

∩⊄⊆∪ ÖƒÉ‹t Ρ$pκÏù Ÿξyz

一个警告者从其中派出

。

[2212]

25.如果他们拒绝你，那么，他们之

öΝÎγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ š⎥⎪Ï%©!$# z>¤‹x. ô‰s)sù š‚θç/Éj‹s3ãƒ βÎ)uρ

前的那些人也拒绝了；使者们给他

们带来明白的论证、经文和光辉的

ÎÏΨßϑø9$# É=≈tFÅ3ø9$$Î/uρ Ìç/–“9$$Î/uρ ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ Νßγè=ß™â‘ öΝåκøEu™!%y`

典籍。

∩⊄∈∪

26.然后我惩戒了不信仰的人们，我

的责难是怎样的啊！

∩⊄∉∪ ÎÅ3t Ρšχ%x. y#ø‹s3sù ((#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ßNõ‹s{r &¢ΟèO

第四段

27.你 没 有 见 到 安 拉 从 天 空 降 下 雨

⎯ÏμÎ/ $oΨô_t÷zr'sù [™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏΒ tΑt“Ρr& ©!$# ¨βr &ts? óΟs9r&

水，然后我借此产出品种各异的果

ÖÙ‹Î/ 7Šy‰ã` ÉΑ$t6Éfø9$# z⎯ÏΒuρ 4 $pκçΞ≡uθø9r& $¸Î=tFøƒ’Χ ;N≡tyϑrO

实吗？群山里有颜色各异的红色、

∩⊄∠∪ ×Šθß

™ Ü=ŠÎ/#{xîuρ $pκçΞ≡uθø9r &ì#Î=tFøƒ’Χ Öôϑãmuρ

白色以及乌黑的标记。

28.以及人类、野兽和牲畜中同样也

…çμçΡ≡uθø9r & ì#Î=tFøƒèΧ ÉΟ≈yè÷ΡF{$#uρ Å_U!#uρ¤$!$#uρ Ä¨$¨Ζ9$# š∅ÏΒuρ

有不同的种类。安拉的仆人中只是

χÎ) 3(#àσ¯≈yϑn=ãèø9$# ÍνÏŠ$t6Ïã ô⎯ÏΒ ©!$# ©y´øƒs† $yϑ¯ΡÎ) 3 šÏ9≡x‹x.

有知识的人害怕他

。安拉确是

[2213]

强大的、宽恕的。

∩⊄∇∪ î‘θàx

î î“ƒÍ•t

ã ©!$#

定使他们能有机会倾听真理的召唤。只有已经行将就木，甚至走入坟墓的人，他们是不

会听到真理的。这里当然指的是无形的坟墓，也就是被囿于某种偏见之中或陷入歧途深

渊而不能自拔的人，至于实际的坟墓中人，那就更不待说了，我们中国穆斯林中有些人

专门雇人在坟地上念经，这与《古兰》的教导是背道而驰的，是对《古兰经》的亵渎。

[2212] “凡有人群就有警告者在他们之中过去”

。这非常重要地说明真主的普慈和公正，

也反映出由真主启示的信仰是能够把一切人都容纳在内的宽广大道。不分民族和种族、

不分阶层，在真主之前一律平等，站在同一条起跑线上，对于曾经在某些方面、某一个

问题之中反映出真主赐给的真实知识和针砭时弊、匡正民风，倡导格物致知、修身、齐

家等符合真主创造意图的言行，对时代的发展，社会的进步起到一定作用的人都可以列

为警告者之列，至于是不是都以信仰真主独一为指导原则，应以他们所处的时代和水平

去看待，怎样要求那是真主的事，我们无权评论，我们有权评论的是我们自己，他的责

任由他负，我们要负我们自己的责，信仰真主独一的原则，我们自己就未必体现得当，

我们自己也不敢说及格，怎么有资格去评论他人，何况我们并未生在古代。

[2213] 同样的天然条件，同一块土地，吸收同样的水分，却能生产出各种不同的果实，

色彩纷呈。人间、动物也是如此，这是真主的创造，也是不可变更的。人类社会里，各

色人等总是处在不断上升或不断下降的各种考验之中。他们的千差万别是真主的法则所

决定的，只有承认差别，兼容并蓄，才能适应发展，只有信仰真主才能使人们纳入正道。

1042




法推勒（原造者）ﺮﻃﺎﻓ ةرﻮﺳ
 第 35 章 卷 22

29.那些诵读安拉的经典，且立行礼

nο4θn=¢Á9$# (#θãΒ$s%r&uρ «!$# |=≈tGÏ. šχθè=÷Gtƒ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

拜并秘密和公开地施费我所赐财

Zοt≈pgÏB šχθã_ötƒ ZπuŠÏΡŸξtãuρ #uÅ öΝßγ≈uΖø%y—u‘ $£ϑÏΒ (#θà)xΡr&uρ

富的人，他们渴望着一种不朽的经

∩⊄®∪ u‘θç7s? ⎯©9

营

。

[2214]

30.以便他让他们完全得到自己的报

Ö‘θàxî …çμ¯ΡÎ) 4ÿ⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏiΒ Νèδy‰ƒÌ“tƒuρ öΝèδu‘θã_é& óΟßγuŠÏjùuθã‹Ï9

偿，并把他的恩惠加赐给他们。他

∩⊂⊃∪ Ö‘θà6x©

确实是宽恕的、多回报的。

31.我已启示给你这部经典，确是真

$]%Ïd‰|ÁãΒ ‘,ysø9$# uθèδ É=≈tGÅ3ø9$# z⎯ÏΒ y7ø‹s9Î) !$uΖøŠym÷ρr& ü“Ï%©!$#uρ

理，是证实在它以前的

。安拉

[2215]

∩⊂⊇∪ ×ÅÁt/ 7Î6sƒm: ⎯ÍνÏŠ$t6ÏèÎ/ ©!$# ¨βÎ) 3Ïμ÷ƒy‰t ƒt⎦÷⎫t/ $yϑÏj9

确是明见的、尽知其仆人的。

32.而后，我使我所选择的仆人们继

( $tΡÏŠ$t7Ïã ô⎯Ï

Β $uΖøŠxsÜô¹$# t⎦⎪Ï%©!$# |=≈tGÅ3ø9$# $uΖøOu‘÷ρr& §ΝèO

承这部经典，他们中有亏负自身

7,Î/$y™ öΝåκ÷]ÏΒuρ Ó‰ÅÁtFø)•Β Νåκ÷]ÏΒuρ ⎯ÏμÅ¡øuΖÏj9 ÒΟÏ9$sß óΟßγ÷ΨÏϑsù

的，有中和的，有以安拉的告诫竞

∩⊂⊄∪ çÎ7x6ø9$ #ã≅ôÒxø9$ #uθè

δ šÏ9≡sŒ 4«!$ #ÈβøŒÎ*Î /ÏN≡uöy‚ø9$$Î/

争好事的

，这确是极大的恩惠。

[2216]

所以必须具有知识，因为无知产生狂妄，有了知识才知道天高地厚，才懂得谦虚谨慎，

才了解生命的意义和价值，也只有具备起码的知识，才能真正走上信仰，顺服真主，完

成自己生存的使命。

[2214] 立行礼拜和施费真主赐给的。这里所说的施费就是把真主赐给你的无私地与别

人分享，体面地给予别人。看起来这样的人好像不精明，实际上他们所向往的是不朽的

业绩。阿语的“提扎来亥”是“为获利而买卖”。在今生里，人们禀赋的才能经过丰富多

彩的一生考验和自己的营谋表演，有的为自己积累大量的好事业绩，有的连最基本的与

生俱来的赤子之心都丧失殆尽，还为自己带来满目疮痍、罪恶累累，为了短暂的享受，

片刻的安逸，却忽视了永恒的安宁和真主的喜悦，这是真正赢利和亏损的对比。

[2215] 古兰启示明白指出，它是证实以前的，也就是说在古兰启示之前，人间已经总

结在各种文献中的知识，只要经过启示原则的鉴别就可以了解，哪些是正确的，有益于

人类的，哪些是谬误的导人于歧途的。这其中核心中的核心就是真主独一存在的原则，

人类离开这条原则，其文献无论有多么珍贵，也不可能是真理。这也是早期启示中强调

的一条原则。

[2216] 这是人的三种表现，亏负自身的意思是说，一个人从呱呱坠地尚且是白纸一张，

亏负自身，即被污染后还不如一张白纸，甚至毁掉了自己。第二类中常的，他们不前不

后，既不积极争取、努力向上，也不作奸犯科滑向罪恶，而是随遇而安，得过且过。第

三类是以真主的告诫争先作好事的。继承这部经典正是继承了极大的恩惠，但遗憾的是，

被挑选来承受这一恩惠的人们，却不是都有这种资格和福分；它的前提是以真主的告诫

争先干好事的。阿语“伊兹尼”有允准、许可、通告、告诫等意思。在这里如果译为允
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33.他们将进住永久的花园，在那里

⎯ÏΒ u‘Íρ$y™r& ô⎯ÏΒ $pκÏù tβöθ¯=ptä† $pκtΞθè=äzô‰tƒ 5βô‰tã àM≈¨Ζy_

他们戴的是金镯和珍珠，穿的是丝

∩⊂⊂∪ ÖƒÌy

m $pκÏù öΝåκÞ$t7Ï9uρ (#Zσä9÷σä9uρ 5=yδsŒ

绸

。

[2217]

34.他们说：

“一切赞颂归于安拉，他

χÎ) ( tβt“ptø:$# $¨Ψtã |=yδøŒr & ü“Ï%©!$# ¬! ß‰ôϑptø:$# (#θä9$s%uρ

为我们解除了忧愁，我们的养主确

∩⊂⊆∪ î‘θä3x© Ö‘θàtós9 $uΖ−/u‘

实是宽恕的、多回报的。

”

35.出于他的恩惠，他把我们安置在

$pκÏù $uΖ¡yϑtƒ Ÿω ⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏΒ ÏπtΒ$s)ßϑø9$# u‘#yŠ $oΨ¯=ymr& ü“Ï%©!$#

住宅里；我们在那里既没有辛苦，

∩⊂∈∪ Ò>θäóä9 $pκÏù $uΖ¡yϑt ƒŸωuρ Ò=|ÁtΡ

也没有劳累

。

[2218]

36.至于不信仰的人们，给他们的是

öΝÎγøŠn=tæ 4©|Óø)ãƒ Ÿω zΟ¨Ψyγy_ â‘$tΡ óΟßγs9 (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#uρ

火狱；他们既不能以死了结，又不

y7Ï9≡x‹x. 4 $yγÎ/#x‹tã ô⎯ÏiΒ Οßγ÷Ψtã ß#¤sƒä† Ÿωuρ (#θè?θßϑuŠsù

蒙减轻惩罚。我如此地报应所有不

∩⊂∉∪ 9‘θàŸ2 ¨≅ä. “Ì“øgwΥ

知感谢的人。

准，容易让人误解，好像我们是被动的，从原则上讲，任何事物都在真主的掌握之中，

真主不允许的，任何事也作不成。但这里应用告诫的词意，应突出人的主观努力，去完

成真主的约许。

[2217] 这是古兰启示中经常的比喻，对信仰和力行公益的人，他们一定居于永久安宁

的花园里，享受着高尚的情趣。启示所使用的语言是人们熟悉的东西，其喻意可能不是

我们现在理解得了的。中国古代读书人形容学习中将体会到“书中自有颜如玉，书中自

有黄金屋”。如果读书人一心想着颜如玉和黄金屋，那必然适得其反。但是读书学习的价

值必然有这种境界，甚至超过这种境界。读者可参见《古兰》18:31 节和脚注[1570]。

[2218] 这是对于信仰并力行公益的人在高尚的境界里的进一步形容。那里将没有辛苦

和劳累的触及和折磨，全都处于和谐、安宁之中，对比之下，人类追求的生涯中，我们

很容易体会到，在达到这种境界之前，也必然有一段辛苦和劳累的奋斗历程，只有经历

过这样的历程，也才能臻于那没有辛苦、没有劳累的安适、和平的境界。如果不信仰真

主，也不作好事，也不经过辛勤、劳顿，而是巧取豪夺、急功近利，只顾暂时的享乐，

尤其是建立在非分的手段之上，不计后果，不讲信仰，这种人就像我们见到的暴发户那

样，是不会有安适、和平的结局的。这个真理可以从千千万万人的实际状态中找到答案。

凡是晚年安适、祥和，不需要再去辛勤劳累的人，他们都曾有过非常的履历，都曾在信

仰和力行公益的奋斗中经历过辛勤和劳累，所以作为后世来生的缩影，他们在今生的弥

留之际，也会从实际生活中体会到启示中所预言的这种境界。总之没有哪一个成功的人

是投机取巧或靠歪门邪道取得的，凡是靠这种方式取得的享受，不可能有好的结局。后

面的两节更明显地反映了这种深刻的含义，使读者从对比中加深对启示的理解。
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37.在那里，他们呼救：

“我们的养主

$·sÎ=≈|¹ ö≅yϑ÷ètΡ $oΨô_Ì÷zr& !$uΖ−/u‘ $pκÏù tβθäzÌsÜóÁt ƒ öΝèδuρ

啊！放我们出去吧！我们将一反过

ã2x‹tGt ƒ$¨Β Νä.öÏdϑyèçΡ óΟs9uρr & 4ã≅yϑ÷ètΡ $¨Ζà2 “Ï%©!$# uöxî

去的作法而力行公益。

”难道我没

t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à=Ï9 $yϑsù (#θè%ρä‹sù ( ãƒÉ‹¨Ψ9$# ãΝä.u™!%yùρ t©.x‹s? ⎯tΒ ÏμŠÏù

有让你们活到受劝者可以纳劝的

∩⊂∠∪ AÅÁ¯ Ρ⎯ÏΒ

时刻吗？警告者也已经来过，那么

你们尝尝吧！不义的人们是没有任

何援助者的。

第五段

…çμ¯ΡÎ) 4 ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# É=ø‹xî ÞΟÎ=≈tã ©!$# χÎ)

38.安拉确是深知诸天和大地的未见

∩⊂∇∪ Í‘ρß‰Á9$# ÏN#x‹Î/ 7ΟŠÎ=tæ

的。他确是全知心中所怀的。

39. 他 使 你 们 成 为 大 地 上 的 代 治 者

txx. ⎯yϑsù 4 ÇÚö‘F{$# ’Îû y#Í×¯≈n=yz ö/ä3n=yèy_ “Ï%©!$# uθèδ

。谁不信仰谁自受其害。不信

[2219]

öΝÍκÍh5u‘ y‰ΖÏã öΝèδãøä. t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# ß‰ƒÌ“tƒ Ÿωuρ (…çνãøä. Ïμø‹n=yèsù

仰者们的不信只增加了他们的养

#Y‘$|¡yz ωÎ) óΟèδãøä. t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# ß‰ƒÌ“tƒ Ÿωuρ ( $\Fø)tΒ ωÎ)

主对他们的憎恶；而且他们的不信

∩⊂®∪

只给他们增加了损失。

40.你说：“你们看见你们在安拉以

外所呼求的配主了吗？你们告诉

«!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ tβθããô‰s? t⎦⎪Ï%©!$# ãΝä.u™!%x.uà° ÷Λä⎢÷ƒu™u‘r& ö≅è%

我，他们在地上创造了什么？或者

’Îû Ô8÷Å° öΝçλm; ôΘr& ÇÚö‘F{$# z⎯ÏΒ (#θà)n=yz #sŒ$tΒ ’ÎΤρâ‘r&

他们参与了诸天的创造？或者我

4 çμ÷ΖÏiΒ ;MuΖÉit/ 4’n?tã ôΜßγsù $Y7≈tGÏ. öΝßγ≈oΨ÷s?#u™ ôΘr & ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$#

曾赐给他们一部经典，而他们依据

#·‘ρáäî ωÎ) $³Ò÷èt/ ΝåκÝÕ÷èt/ šχθßϑÎ=≈©à9$# ß‰Ïètƒ βÎ ) ö≅t/

了它的一些明证？”不然！不义的

∩⊆⊃∪

人们只以欺骗互相许诺

。

[2220]

[2219] “哈利发”这个字既有继承者的意思，也有代治者的意思，两者是相通的。承

继大地也就是接受治理的意思。可参见《古兰》2:30 节。在真主的创造中，生物界有思

维能力的只有人类，所以给予人这种能力，人才得以参与地上的一切安排和治理。当然

思维也给人带来了许多负面的影响。这也是必然法则所决定的。人们也许认为这都是自

然现象，无所谓什么法则决定。他们一方面通过科学研究认识到一切都处在统一法则的

支配之下，也正是对这些法则的发现，才使我们的认识循着这些规律逐步地深入，但他

们惟独不承认这一切的创造者，一到这一点上就认为是无规律可循，是自然而然形成以

后又自然形成了规律。他们可以这样假设，但不能用假设代替真理，也不能因为现在尚

且认识不到就武断地否认真理。

[2220] 除真主以外，任何被当作崇拜的人或物连他们自身也必须服从真主的法则，在

他们失去生命以后，什么作用也起不了，无论他们造出什么谣言，除去欺骗以外，不可

能有任何真理性。否认真主的存在，并不表明他们有什么科学的知识或理论根据，否认

的目的是要树立自己，争夺有利自身的势力范围，如果努力奋斗是为了造福人类，那崇

拜真主丝毫也不影响什么，而且信仰的目的就是要实现生命的价值，完成被创造的意图，
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41.安拉的确掌握诸天和大地以免它

⎦È⌡s9uρ 4Ÿωρâ“s? βr& uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ÛÅ¡ôϑãƒ ©!$# ¨βÎ)

俩离开。如果它俩离开，在他之后

tβ%x. …çμ¯ΡÎ) 4ÿ⎯ÍνÏ‰÷èt/ .⎯ÏiΒ 7‰tnr& ô⎯ÏΒ $yϑßγs3|¡øΒr& ÷βÎ) !$tGs9#y—

没有谁能掌握它俩。他确是仁厚

∩⊆⊇∪ #Y‘θàx

î $¸ϑŠÎ=ym

的、宽恕的。

42.他们以安拉竭力地发誓：“如果

ÖƒÉ‹tΡ öΝèδu™!%y` ⎥È⌡s9 öΝÍκÈ]≈yϑ÷ƒr& y‰ôγy_ «!$$Î/ (#θßϑ|¡ø%r&uρ

一位警告者到来，他们一定比任何

öΝèδu™!%y

` $£ϑn=sù ( ÄΝtΒW{$# “y‰÷nÎ) ô⎯ÏΒ 3“y‰÷δr& ¨⎦äðθä3u‹©9

一个民族更接受引导。

”但是当一

∩⊆⊄∪ #·‘θàç ΡωÎ) öΝèδyŠ#y— $¨Β ÖƒÉ‹tΡ

位警告者到达他们时，他们却更加

厌恶

。

[2221]

ãõ3yϑø9$# ß,‹Ïts† Ÿωuρ 4Ã¬Äh¡¡9$# tõ3tΒuρ ÇÚö‘F{$# ’Î û#Y‘$t6õ3ÏFó™$#

43.在地方上更加傲慢，更加策划罪

|M¨Ψß™ ωÎ) šχρãÝàΖtƒ ö≅yγsù 4 ⎯Ï&Î#÷δr'Î/ ωÎ) à⋅Äh¡¡9$#

恶，而罪恶的阴谋只困扰制作者，

他们等待的只是古人的常规，但是

y‰ÅgrB ⎯s9uρ ( WξƒÏ‰ö7s? «!$# ÏM¨ΨÝ¡Ï9 y‰ÅgrB ⎯n=sù 4 t⎦⎫Ï9¨ρF{$#

你将发现安拉的常规绝不会更改；

∩⊆⊂∪ ¸ξƒÈθøtr

B «!$# ÏM¨ΨÝ¡Ï9

安拉的常规也绝不会变化。

44.难道他们没有在地上旅行，看看

èπt7É)≈tã tβ%x. y#ø‹x. (#ρãÝàΨu‹sù ÇÚö‘F{$# ’Îû (#ρçÅ¡o„ óΟs9uρr&

他们以前那些在力量上比他们更

šχ%x. $tΒuρ 4Zο§θè% öΝåκ÷]ÏΒ £‰x©r& (#þθçΡ%x.uρ öΝÎγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$#

强者的结局吗？诸天和大地上的

4ÇÚö‘F{$# ’Îû Ÿωuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû &™ó©x« ⎯ÏΒ …çνt“Éf÷èãŠÏ9 ª!$#

任何事物都奈何不了安拉。他确是

∩⊆⊆∪ #\ƒÏ‰s% $VϑŠÎ=t

ã šχ%x. …çμ¯ΡÎ)

深知的、全能的。

45.安 拉 若 以 世 人 所 犯 下 的 惩 罚 他

4’n?t

ã š‚ts? $tΒ (#θç7|¡Ÿ2 $yϑÎ/ }¨$¨Ψ9$# ª!$# ä‹Åz#xσãƒ öθs9uρ

们，那么，地面上将不会留下任何

‘wΚ|¡•Β 9≅y_r& #’n<Î) öΝèδã½jzxσãƒ ⎯Å6≈s9uρ 7π−/!#yŠ ⎯ÏΒ $yδÌôγsß

生物

。但他延缓他们到一个指

[2222]

#MÅÁt/ ⎯ÍνÏŠ$t6ÏèÎ/ tβ%x. ©!$# χÎ*sù öΝßγè=y_r& u™!$y_ #sŒÎ*sù (

定的期限；当他们的期限来到时，

那么，安拉确是明见他的众仆的。

∩⊆∈∪

就是要把渺小的生命融入真主造化的伟大事业之中去，根本不需要欺骗、诱导，启示在

这方面发生的震撼作用是任何人间力量无法比拟的。

[2221] 游牧的阿拉伯人开始不接受犹太人和基督徒的劝告，认为真主若给他们派遣一

位类似他们的使者，他们一定比其他民族更能接受引导，但是事实并非如此，这也说明

有狭隘民族主义的人和真理的要求是有一段距离的，这种狭隘的立场和观点并不能帮助

他们认识真理，他们也不可能接受引导。古兰启示不是针对哪个民族的，不应该以民族

的习惯和认识去限制人们对古兰启示的理解，更不能借口圣训对古兰启示加以曲解，因

为圣训的成分非常复杂，各教派都引用一定的圣训，而且用圣训去限定古兰启示的意义，

这是很值得研究的。圣训的可靠性和衡量圣训的天然尺度就是古兰启示，不允许把圣训

凌驾于古兰启示之上，也不应该把民族、地域的思想认识作为对古兰启示理解的唯一途

径。
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[2222] 这节启示说明真主是按他所制定的法则来安排宇宙间的一切，也就是第 43 节所

指出的，安拉的常规是不变的，应该注意我们很容易把不变的常规理解为僵死的，一成

不变的，甚至是顽固不化的墨守成规。这样理解安拉的常规是片面的。从现代我们认识

到的和古兰启示显示的信息和迹象说明，“我成对的创造一切，以便你们思考”（《古兰》

51:49）。一切事物都处在对立统一、相反相成的变化之中，也就是说，真主常规中的不

断变化发展的法则，就是真主的常规，这种变化的法则也是永远不变的，一切事物都有

一定的限度，当这种度到了一定的界限，真主将如约实现他的法则。读者可参见《古兰》

16:61 节，那里有同样的启示。
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第三十六章 亚乌、西尼（人类啊！）


ﺲﻳ ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称取自开始的缩写字母，即亚乌和西尼。一般注释家都把它作为“亚，印

萨尼”人类啊！的缩写形式。本章的启示日期是从 34 章开始的一组麦加中期的启示，共

五段 83 节。全章以其内容的清晰、深刻而被纳入到《古兰》选读本里，是穆斯林经常阅

读的一章。它肯定了派遣使者的意义和目的，以及他们共同被拒绝的命运和拒绝者的下

场。有目共睹的事实和极平常的道理，在物欲的驱使下，使人们从思维的习惯和周围的

影响中很难超脱地想想。他们充分依照动物的本能追求各自的安逸和享受，不时地把妨

碍自己的枷锁套在自己的头上，就像真主所约定的那样，甘于这种方式的生活，既看不

到他应该追求的目标，也不能升华到更高的境界，好像在他们眼前有一个屏障，他们只

能满足于眼前的利益。更可悲的是，他们也不会回头看看，因为他们后面还有一个屏障，

妨碍他们吸取历史的教训，一代代逝去的结局令他们熟视无睹。为什么要选择这样的追

求呢？一个人如此，一个社会也如此，彼此生活在欺骗和被欺骗之中，互相报复，互相

倾轧，最后一致走向毁灭，所有历史不都这样演变吗？人们不惜生命地追求物欲的满足，

可是当他们所追求的即将到手时，他们的生命已经是伤痕累累，病入膏肓，等待他们的

恰恰是死亡。古兰启示明白地告谕，启示就是一项提示和明白的教训。也正是警告那些

活着的人（本章第 70 节）

。为什么不选择一条长远有利于自己的道路，不要作践自己，

使生命更有价值呢？所有虚假、欺骗，最后戕害的是自己。熟读本章，将使冒着烟的头

脑冷静下来，重新审视自己的道路，及早纠正，悬崖勒马。最最可悲的是，中国穆斯林

恰恰是在垂危之际或死亡之后诵读这章启示。读的人不懂，听的人已逝去。这样的错误

要延续到什么时候呢？

第一段阐明使者先知的使命和古兰启示的意义，但是对于自找枷扛和生活在狭小屏

障之内的人，既看不到前途，也不顾刚刚逝去的教训，警告是不起作用的。第二段真主

一再地派遣使者，均遭到拒绝和嘲笑，他们等待什么？只等一声霹雳而烟消云散吗？那

么历史上已经如此表演过无数次了，难道有例外吗？第三段就在我们的身边和我们生存

的宇宙里，有着大量的事实，可是人们既不向前看，也不回头，只是沉浸在眼前那点快

乐上，一旦嘎然而止的时刻到来，除去负罪地回去，还能说什么？第四段善恶的分明，

功过的清算，这一天和这样的后果将如约实现。每个人依其行为获取应得的一份，不会

受到丝毫亏枉。也不可能隐瞒和抵赖，他们的手脚都要出来作证，这点从现代侦破中已

经让人领悟到，犯罪的痕迹是抹不掉的，在人间有可能侥幸逃避，可是在真主那里分厘

毫丝都差不了。第五段老年身体衰退是天然规律决定的，是不可抗拒的。古兰启示是对

人生的提示和教训，它不同于诗歌，不是仅供抒发郁闷和无聊呻吟，以及充满幻觉，突

发奇想的自我解嘲。诗歌所导致的激情，最终归结到欲望的满足和失落，而《古兰》是

警告活人，指明方向，照耀前进的光明灯塔，是人生须臾不可离开的教科书，它并不需

要人们在文字上去把玩和欣赏，而是令人在实践生活中去体验和证实，从而使人认识到

人生追求的目的和必然经历考验的过程，最终实现真主的约。一切都归结到他那里去。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ û§ƒ

1. “亚乌”

、

“西尼”人类啊

！

[2223]

2. 试想充满智慧的古兰！

∩⊄∪ ÉΟ‹Å3ptø:$# Éβ#u™öà)ø9$#uρ

3. 你确是众使者之一，

∩⊂∪ t⎦⎫Î=y™ößϑø9$# z⎯Ïϑs9 y7¨ΡÎ)

4. 是遵循正确的道路的。

∩⊆∪ 5ΟŠÉ)tGó¡•Β :Þ≡uÅÀ 4’n?tã

5. 强大者、特惠者降示的，

∩∈∪ ËΛ⎧Ïm§9$# Í“ƒÍ•yèø9$# Ÿ≅ƒÍ”∴s?

6. 以便你警告一伙人、他们的先辈们

就没有被警告过，所以他们是不注

∩∉∪ tβθè=Ï≈x

î ôΜßγsù öΝèδäτ!$t/#u™ u‘É‹Ρé &!$¨Β $YΒöθs% u‘É‹ΖçFÏ9

意的

。

[2224]

7. 对他们大多数人已经实现的话，他

∩∠∪ tβθãΖÏΒ÷σã ƒŸω ôΜßγsù öΝÏδÎsYø.r &#’n?t

ã ãΑöθs)ø9$# ¨,y

m ô‰s)s9

们就不信仰

。

[2225]

[2223] 这是两个阿拉伯字母所代表的意思，有的注释家认为是“亚印萨尼”（人啊！），

有的认为是“亚赛以迪”（领袖啊！）

，根据下文所表达的意义，译为“人类啊”，也是以

先知穆罕默德为人类的代表而引出本章的告谕。

[2224] 听从警告也要有一定的基础，有些人从未听到过这方面的教导，正像启示中指

出的，其先辈就没有虚心听取好话的渊源，习以为常地过着所扮演者的生活，而忘记自

己的真实身份，有如孩子幻想着天天过节，一旦节日停止反而不知所措。正确的信仰是

教导如何做人，而不是让人放弃生活，获得解脱仅仅是自我完善；很多人没有受到过启

示的教导，又先入为主地以为信仰就是禁欲修行，而这一点又不是大多数人所能作到的。

事实上伊斯兰信仰并不主张这样的偏见，恰恰相反，伊斯兰信仰是指导人们如何生活，

如何在考验中追求人生的社会价值，努力实现真主创造的目的。由于他们从未受到这样

的警告，所以他们不注意。

[2225] “对他们大多数人已经实现的话”

。因为自古以来人们对信仰的认识好像与他们

务实的追求背道而驰。以对未见的恐怖和对死亡的害怕建立起的认识体系，因此在物质

欲望的驱使下很多人选择了务实的道路，认为自己兢兢业业，奋斗终生，也达到心安理

得，无忧无虑，终其天年。其实启示明确告谕给他们大多数人的话，是他们须臾都不能

离开的，而且在大多数人上是已经应验的。真理并不靠恐吓和诱导，而在于它的指导意

义。
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8. 我确已把枷锁套在他们的脖子上， Èβ$s%øŒF{$ # †n<Î) }‘Îγsù Wξ≈n=øîr& öΝÎγÉ)≈oΨôãr& þ’Îû $uΖù=yèy_ $¯ΡÎ) 达至下颌，所以他们的头被抬得高

∩∇∪ tβθßsyϑø)•Β Νßγsù

高的

。

[2226]

9. 我还在他们的前面和后面设置了

#t‰y™ óΟÎγÏù=yz ô⎯ÏΒuρ #t‰y™ öΝÍκ‰É‰÷ƒr& È⎦÷⎫t/ .⎯ÏΒ $uΖù=yèy_uρ

屏障，我遮蔽了他们，所以他们看

∩®∪ tβρçÅÇö7ã ƒŸω ôΜßγsù öΝßγ≈oΨøŠt±øîr'sù

不见

。

[2227]

tβθãΖÏΒ÷σã ƒŸ

ω öΝèδö‘É‹Ζè? óΟs9 ôΘr &öΝßγs?ö‘x‹Ρr&u™ öΝÍκön=tã í™!#uθy™uρ

10.不论你警告他们还是不警告，他

们是一样地不信仰。

∩⊇⊃∪

11.你只能警告那追随提示和在未见

z⎯≈uΗ÷q§9$# z©Å´yzuρ tò2Ïe%!$# yìt7©?$# Ç⎯tΒ â‘É‹Ψè? $yϑ¯ΡÎ)

中害怕普慈者的人；所以你要以宽

恕和优厚的回报向他报好消息

。

∩⊇⊇∪ AΟƒÍŸ2 9ô_r&uρ ;οtÏøóyϑÎ/ çν÷Åe³t6sù (Í=ø‹tóø9$$Î/

[2228]

12.的确我给死者以生命，我也写下

(#θãΒ£‰s% $tΒ Ü=çGò6tΡuρ 4†tAöθyϑø9$# Ì©÷∏çΡ ß⎯øtw

Υ $¯ΡÎ)

他们的所为和踪迹，我并把一切事

∩⊇⊄∪ &⎦⎫Î7•Β 5Θ$tΒÎ) þ’Î ûçμ≈uΖøŠ|Áômr &>™ó©x

« ¨≅ä.uρ 4öΝèδt≈rO#u™uρ

物记录在明白的简牒里

。

[2229]

[2226] 这是对刚愎自用目空一切者的形容。这类人好像低不下头来，由于他们的傲慢

自大，真主应他们的欲望和企盼，把达至他们下颌的枷锁赐给他们，所以这类人是很难

得救的。中国人也说过：谦受益、满招损，就是这个道理。

[2227] 目光短浅的人就好像在他们前面有一个屏障，其实这是他们自己争取的，这种

人平生无大志，唯热衷于蝇营狗苟的针尖小利，自己就看不起自己，自甘堕落、自暴自

弃，为了眼前的利益而放弃长远的利益，到处投机取巧，满脑子邪门歪道，他们一再追

求这些，真主只好在他们的前面放一个屏障，使他们满足于眼前的安逸和短暂的享受。

尤其可悲的是在他们后面的屏障，使他们不顾昨日的失败，不吸取历史的教训，几乎是

相同的悲剧，一代代地重演下去，而当事人竟然熟视无睹。

[2228] 只能警告那些追随提示的人，说明首先要有这种高尚的要求，这也是真主赐予

人选择自由的证明，如果人没有选择的自由，那怎样解释这句话，特别要注意的是真主

给予人的是宽恕和优厚回报的好消息。为什么不是直接的宽恕和直接优厚的回报，而是

它的好消息，说明这样的宽恕和优厚的回报是以人的一生为依据的，在考验中，谁经得

起考验，到什么程度，绝不能以一件事、一段时期的表现来衡量，所以启示说是好消息，

如何使消息变为事实，那就需要当事人的不断努力。

[2229] 这里仍然说的是今生的过程，给死者以生命，这句话怎样理解都可以，最现实

的是心灰意懒，已经失去活的信心而濒临死亡，甚至已经麻木不仁，形同死灰的人，启

示的教导可以使其重现生机，恢复活力。但他们以往的表现仍然不能抹杀，他们现在足

迹刻印出的步伐统统要记录在案，在真主那里一切都将记录在明白的简牒里。原字“伊

玛敏”，有领袖、领导人、人类典型、书本、行为记录、公路、简牒等意思。真主把一切
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第二段

13.你要给他们打一个城镇居民的比

$yδu™!%y` øŒÎ) Ïπtƒös)ø9$# |=≈ptõ¾r& ¸ξsW¨Β Μçλm; ó>ÎôÑ$#uρ

喻，当时使者们来到那里。

∩⊇⊂∪ tβθè=y™ößϑø9$#

14.那时我向他们派去两位，他俩均

遭拒绝；然后我以第三位加强之， ;]Ï9$sVÎ/ $tΡø—¨“yèsù $yϑèδθç/¤‹s3sù È⎦÷⎫uΖøO$# ãΝÍκös9Î) !$uΖù=y™ö‘r& øŒÎ) 他们还说：

“我们确实是被派到你

∩⊇⊆∪ tβθè=y™ó‘

Δ Νä3ø‹s9Î) !$¯ΡÎ) (#þθä9$s)sù

们这里的使者

。

”

[2230]

15.他们说：“你们不过是和我们一

⎯ÏΒ ß⎯≈oΗ÷q§9$# tΑt“Ρr& !$tΒuρ $oΨè=÷WÏiΒ ×|³o0 ωÎ) óΟçFΡr& !$tΒ (#θä9$s%

样的普通人，普慈者也没有降示什

∩⊇∈∪ tβθç/É‹õ3x? ωÎ) óΟçFΡr &÷βÎ) >™ó©x«

么，你们确是说谎的人。

”

16.他们说：

“我们的养主知道，我们

∩⊇∉∪ tβθè=y™ößϑs9 óΟä3ö‹s9Î) !$¯ΡÎ) ÞΟn=÷èt ƒ$uΖš/u‘ (#θä9$s%

确是被派到你们这里的使者。

17.我 们 的 责 任 只 是 明 白 地 传 达

∩⊇∠∪ Ú⎥⎫Î7ßϑø9$# à≈n=t7ø9$# ωÎ) !$uΖøŠn=t

ã $tΒuρ

。

”

[2231]

18.他们说：“我们确实以你们为恶

ö/ä3§ΨuΗäd÷t∴s9 (#θßγtF⊥s? óΟ©9 ⎦È⌡s9 ( öΝä3Î/ $tΡ÷¨sÜs? $¯ΡÎ)

兆，如果你们不停止，我们定将以

(#þθä9$s%

石击你们，并且让你们尝到我们的

∩⊇∇∪ ÒΟŠÏ9r &ë>#x‹t

ã $¨ΖÏiΒ Οä3§Ζ¡¡yϑu‹s9uρ

严厉惩罚。

”

记录在伊玛敏上，就是刻记在简牒上。读者可参见《古兰》17:71。

[2230] 上一节说明这是一个比喻，它很像过去的先知穆萨和尔萨，他们均遭拒绝，并

且同样对先知穆罕默德的降生作了预言，启示中说，我以第三位加强之，说明先知穆罕

默德的使命是加强以往曾提示人类的教导。古兰启示在这里概括地显示对人类的引导，

作为信仰真主的人，切不可以狭隘的立场看待社会历史的发展。因为创造宇宙、创造人

类，并加以引导的真主是超绝独一的，他派遣的使者和所带来的信息都是一致的，虽然

前两位都遭到拒绝，甚至遭到毒手暗算，承认这点并不是对先知们的贬低，而是突出了

真主的绝对公正，如果在他的创造里，有些天生圣洁，有的天生愚顽，那还谈什么赏善

罚恶呢？可是世界上，千差万别，确实存在着特殊条件，但考验也相应不同，连使者先

知也不例外，他们同样面临被迫害的考验，其严峻程度许多人是承受不了的，真主对他

们的要求标准也是高深莫测，说明真主绝对公正，绝对如其所约而执行。

[2231] 真主派遣的使者只有传达的使命，没有监督和管理的责任，因为真主是无所不

在的，他所制定的法则将依他在古兰启示中所约定的执行。信与不信都不会超出这个法

则，这也是真主启示的信仰和人为组织的天然区别。人间任何组织都要有监督管理的机

制，只有真主启示的信仰无须这套管理的监督措施，任何出自真主的先知们也不负监督

管理的责任，他们只作传达。信仰并遵守引导或不信仰、不遵守引导，是每个人和真主

之间的事，自己如何面对的问题。真主也不偏袒任何人，一切都约定在古兰启示之内。
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19.他们说：“你们的厄运伴随着你

×Πöθs% óΟçFΡr& ö≅t/ 4 Οè?ôÅe2èŒ ⎦É⎩r& 4 öΝä3yè¨Β Νä.âÈ∝¯≈sÛ (#θä9$s%

们，如果你们被提醒呢

？然而，

[2232]

∩⊇®∪ šχθèùÍô£•Β

你们是一伙放肆的人。

”

20.从城市的远处跑来一个人，他说： ÉΘöθs)≈t ƒtΑ$s% 4©tëó¡o„ ×≅ã_u‘ ÏπuΖƒÏ‰yϑø9$# $|Áø%r& ô⎯ÏΒ u™!%yùρ

“我的族人们啊！你们要追随这些

使者

。

[2233]

∩⊄⊃∪ š⎥⎫Î=y™ößϑø9$# (#θãèÎ7®?$#

21.即追随那些不向你们要求任何报

酬而又是得正道的人。

”

∩⊄⊇∪ tβρß‰tGôγ•Β Νèδuρ #\ô_r &ö/ä3é=t↔ó¡o „ω ⎯tΒ (#θãèÎ7®?$#

22.“我怎能不事奉那创造我而且你

们必将回归于他的主呢！

∩⊄⊄∪ tβθãèy_öè? Ïμø‹s9Î)uρ ’ÎΤtsÜsù “Ï%©!$# ß‰ç7ôãr &Iω u’Í <$tΒuρ

23.难道我要把他之外的一些神明当

主吗？如果普慈者要我遭灾，他们

ω 9hÛØÎ/ ß⎯≈oΗ÷q§9$# Èβ÷ŠÌãƒ βÎ) ºπyγÏ9#u™ ÿ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ ä‹ÏƒªBr&u™

的说情丝毫无益于我，他们也不能

∩⊄⊂∪ Èβρä‹É)Ζã ƒŸωuρ $\↔ø‹x© öΝßγçFyè≈xx© ©Íh_t

ã Ç⎯øóè?

拯救我

。

[2234]

24.如果那样，我肯定是在明显的歧

∩⊄⊆∪ A⎦⎫Î7•Β 9≅≈n=|Ê ’Å∀©9 #]ŒÎ) þ’ÎoΤÎ)

途之中。

25.我确实信仰了你们的养主，所以

∩⊄∈∪ Èβθãèyϑó™$$sù öΝä3În/tÎ/ àMΖtΒ#u™ þ†ÎoΤÎ)

你们应当听从我。

”

26.说道：

“你进乐园吧！

”他说：

“但

∩⊄∉∪ tβθßϑn=ôèt ƒ’ÍΓöθs% |Mø‹n=≈t ƒtΑ$s% (sπ¨Ψpgø:$# È≅äz÷Š$# Ÿ≅ŠÏ%

愿我的族人知道，

27.我的养主因何宽恕我，并使我成

∩⊄∠∪ t⎦⎫ÏΒtõ3ßϑø9$# z⎯ÏΒ ©Í_n=yèy_uρ ’În1u‘ ’Í <txx

î $yϑÎ/

为受尊敬的人。

”

[2232] 避免厄运的唯一途径是记取真主的提示，努力朝着他所引导的方向，实现生命

的目的。可惜的是人间大多数是与此背道而驰的，他们太放肆了。这虽然妨碍不了真主

的一丝一毫，但这些人互相影响，使很多人迷误于歧途，最终毁灭了自己。

[2233] 过去的注释花很大力气要说明跑来的这个人是谁，这里与《古兰》40:28 节中

提到的，从法老的族人中跑来劝导他们的那个人是同一个人或类似那样的一个人。于是

有人猜测，他是先知穆罕默德时代的艾布拜克尔。据说在先知一次受迫害时，是他愤怒

地将迫害者驱散，并说了类似法老族人在《古兰》40:28 节中所说的话。也有人据此而

称该人是指欧默尔。笔者认为这种猜测是不必要的，启示主要说明的是：在任何先知的

传达过程中，都不乏有这样来自敌对一方的正义人士站出来证实先知们传达的使命。因

为宣传真理的过程中，很可能有很多反对者们，但真理的感召和正义的呼声，同样也会

引发共鸣，唤起某些有正义感的人。这是普遍存在的规律，也是真理必定战胜虚假的预

兆。

[2234] 把真主以外的任何人或物当作主去崇拜，都是徒劳的，不但毫无益处，反而要
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受害。在有信仰的人中，往往有一种倾向，没有勇气正视自己，总想叫别人为自己祈求，

他们信仰真主，但不真诚信仰，不肯严格要求自己，以为自己比上不足，比下有余，依

靠一些德高望重的人，到时候提携一下，说句好话，顶多花点小钱，就可免去罪过。他

们把人间的这套伎俩用到对付真主，白白浪费了人力物力，为什么不直接祈求真主？为

什么相信真主以外的人或物，他们能管什么事？决定事物的最终权力在谁的手里？启示

一再告诫，真主是普慈的、宽恕的，谁也不能为谁求情，除去真主在古兰启示中所约定

的，不会有丝毫的改变。花钱叫别人求主，不如自己求主，真正悔过自新的人，真主都

会宽恕，别人求有什么用，别人说的话怎能说明你的悔改诚意？有人敢接受钱财为人祈

求，真主允许这样干吗？你花钱真主宽恕，这是天大的谎话，怎么能信呢？
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第二十三卷

28.在那之后，我未从天上派下任何军

7‰Ζã_ ⎯ÏΒ ⎯ÍνÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ ⎯ÏμÏΒöθs% 4’n?tã $uΖø9t“Ρr& !$tΒuρ

队去惩治他的族人，我没有派遣

。

[2235]

∩⊄∇∪ t⎦,Î!Í”∴ãΒ $¨Ζä. $tΒuρ Ï™!$yϑ¡¡9$# š∅ÏiΒ

29.吼声一响，他们便灭亡了

。

[2236]

∩⊄®∪ tβρß‰Ïϑ≈yz öΝèδ #sŒÎ*sù Zοy‰Ïn≡uρ Zπysø‹|¹ ωÎ) ôMtΡ%x. βÎ)

30.可叹众仆啊！来到他们那里的使

者没有一个不被其嘲弄的。

ωÎ) @Αθß™§‘ ⎯ÏiΒ ΟÎγŠÏ?ù'tƒ $tΒ 4 ÏŠ$t6Ïèø9$# ’n?tã ¸οuô£ys≈tƒ

31.他们没有看见在他们之前我曾毁

∩⊂⊃∪ tβρâ™Ì“öκtJó¡o„ ⎯ÏμÎ/ (#θçΡ%x.

灭了多少代而他们都不能返回吗

？

[2237]

öΝåκ¨Ξr& Èβρãà)ø9$# š∅ÏiΒ Νßγn=ö6s% $uΖõ3n=÷δr& ö/x. (#÷ρttƒ óΟs9r& 32.所有的都要集合起来被带到我跟

∩⊂⊇∪ tβθãèÅ_ötƒ Ÿω öΝÍκös9Î)

前。

第三段

∩⊂⊄∪ tβρç|ØøtèΧ $uΖ÷ƒt$©! ÓìŠÏΗsd $£ϑ©9 @≅ä. βÎ)uρ

33.给他们的一个信息是：我给死寂

的大地以生机并从中产出他们食

$oΨô_{÷zr&uρ $yγ≈uΖ÷u‹ômr& èπtGø‹yϑø9$# ÞÚö‘F{$# ãΝçλ°; ×πtƒ#u™uρ

用的粮食

。

[2238]

∩⊂ ∪ tβθè=à2ù'tƒ çμ÷ΨÏϑsù ${7ym $pκ÷]ÏΒ

[2235] 这里的“拜尔地席”是在他以后，或是那以后，这是指前面第 20 节里提到曾

劝告过他俩的那个人之后，不信仰的人讽刺说：“进乐园吧！”既然你说的那样好，

你就进吧，反正他们是不信仰。他们虽然这样表示，真主并未派军队扫除他们，他们

最后的失败是他们自己找上门来，妄图消灭穆斯林进行侵略而受到的打击。启示所表

明的，正是作为真主约许所必然带给他们的结果，真主并未因人们不信而派天使讨伐。

在这里还特别强调“我没有派遣”。因为反对者们的任何倒行逆施本身就是违反真主

法则的，有各种方式置他们于死地，根本无需派什么军队。

[2236] “那只是一声吼”这是毁灭的征兆。一般大的毁灭都伴有巨大的声响，有时

也许不是音响，而是一种灭亡的象征。反正对谁都是一场震荡，其情景很像一声霹雳，

但阿语“甩哈提”是叫喊、吼叫的意思，或一声巨响，他们静止不动了，是说命运结

束，末日到来，并非烟消云散。

[2237] 毁灭或死亡以后的人绝不会再返尘世，这是古兰启示的一条原则，不会有任

何例外，超出这个原则，那就是无稽之谈。有人相信基督复临，穆斯林也有随声附和

的。这是不可能的，《古兰经》上没有这个话。这种说法出自那里，不用分析，读者

自知谣言发自何地。

[2238] 古兰启示经常以大地死灭和如何复苏来说明物质世界以外，精神沉沦于死灭
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34.我从中造化了一些椰枣园和葡萄

$tΡö¤fsùuρ 5=≈oΨôãr&uρ 9≅ŠÏƒ¯Υ ⎯ÏiΒ ;M≈¨Ζy_ $yγŠÏù $oΨù=yèy_uρ

园，我并使泉水从中流出。

∩⊂⊆∪ Èβθã‹ãèø9$# z⎯ÏΒ $pκÏù

35.以便他们吃其果实，他们的手并

Ÿξsùr& ( öΝÍγƒÏ‰÷ƒr& çμ÷Gn=Ïϑtã $tΒuρ ⎯ÍνÌyϑrO ⎯ÏΒ (#θè=à2ù'u‹Ï9

未制作它。他们怎么不感谢呢？

∩⊂∈∪ tβρãà6ô±o„

36.赞美归于那成对地创造了一切的

主，包括地上生长的，以及他们自

àMÎ7/Ψè? $£ϑÏΒ $yγ¯=à2 yl≡uρø—F{$# t,n=y{ “Ï%©!$# z⎯≈ysö6ß™

身和他们所不知道的

。

[2239]

∩⊂∉∪ tβθßϑn=ôètƒ Ÿω $£ϑÏΒuρ óΟÎγÅ¡àΡr& ô⎯ÏΒuρ ÞÚö‘F{$#

37.给他们的一个迹象是：我使白昼

Νèδ #sŒÎ*sù u‘$pκ¨]9$# çμ÷ΖÏΒ ã‡n=ó¡nΣ ã≅ø‹©9$# ãΝßγ©9 ×πtƒ#u™uρ

脱离夜晚，立刻他们就在黑暗中。

∩⊂∠∪ tβθßϑÎ=ôà•Β

中，如何经过古兰启示的教导重现生机，再度活跃的情况。这是很值得参悟的现象，

一切都是现成的，一切又都是那样的不可思议。如果这一切不是这样，而是人们无法

生存、无法利用的环境，又该是怎样呢？有了土地，有了流淌不息的水，有了植物生

长的各种元素和气体，有阳光、温度和传播花粉的风和昆虫……，少了那一样都不行，

正像下面启示所指出的，我们的手并没有安排这些。没有水的地方，我们并不能从陆

地到海洋，然后再经过天空，控制这样的循环系统，使各地都现出绿色的生命。我们

各人的生命也不是我们亲手安排，生命中的每一分钟不都是这样巧妙、和谐、天衣无

缝吗？如果我们只满足于吃饱睡足和繁衍后代，如果没有精神领域的升华和丰富多彩

的追求，如果世上的生物不是这样有序的发展，不按一定的规律，那将是怎样的一种

状态呢？根据我们自身的情况，当我们从幼弱到健壮、成熟的时候，我们也就接近了

衰老和死亡。我们所在的地球，我们所生存的社会环境，现在的发展，一天等于过去

的几十年，甚至上百年，我们是在上升还是更接近下一个冰河期呢？这一切都有一定

的法则和规律，我们能拒绝吗？信仰必须建立在知识之上，知识源于真主的启示，我

们不应该感谢真主吗？

[2239] 这是一句非常重要的启示，成双成对创造一切，阿语里的“孔来”是所有一

切的意思，这正是透露给人，在宇宙中的一切被造物都是相对应而存在，都处于对立

统一之中，没有绝对的好坏，没有永恒的繁荣，除真主之外，没有永恒的存在，绝对

独一是真主，只有他是唯一值得崇拜的，此外，地上生长的，我们自己以及一切我们

尚且不知道的，所有被创造的都是相反相成，对立统一。这一点中国人在很早就获得

了这样的启示。读者从老子的道德经里就认识到，其中的辨证思维是正确的，已被古

兰启示所肯定。老子把一切归结为道，是道生一，一生二，二生三，三生万物。这里

所说的道，实际上是指真主制定的法则。古人尚不理解是怎样从无中生有，所以说道

生一。古兰启示告诫人类是真主创造，包括创造和制定法则，一切是按法则而被创造。

人类只能认识到这个指导原则，从相对的立场去认识绝对，那将是一个无限的过程，

不断接近，永远也完不成。个人所了解的当然就更加有限。追求并不是错误，但我们

的生命是有限的，我们只能在有限的范围去认识无限。读者可参见《古兰》43:12 和

51:49。
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38.太阳运行到它的定所。那是强大

Í“ƒÍ•yèø9$# ãƒÏ‰ø)s? y7Ï9≡sŒ 4 $yγ©9 9hs)tGó¡ßϑÏ9 “ÌøgrB ß§ôϑ¤±9$#uρ

的、深知的主注定的

。

[2240]

∩⊂∇∪ ÉΟŠÎ=yèø9$#

39.月亮，我为它规定了宫分，直到

Èβθã_óãèø9$%x. yŠ$tã 4©®Lym tΑÎ—$oΨtΒ çμ≈tΡö‘£‰s% tyϑs)ø9$#uρ

它再次变得像干枯的椰枣枝。

40.太阳既不可追赶月亮，夜晚也不

∩⊂®∪ ÉΟƒÏ‰s)ø9$#

能超越白昼。各运行在天宇之中

ã≅ø‹©9$# Ÿωuρ tyϑs)ø9$# x8Í‘ô‰è? βr& !$oλm; ©Èöt7.⊥tƒ ß§ôϑ¤±9$# Ÿω

。

[2241]

∩⊆⊃∪ šχθßst7ó¡o„ ;7n=sù ’Îû @≅ä.uρ 4 Í‘$pκ¨]9$# ß,Î/$y™

41.对他们的一个迹象是：我让他们

的子孙乘坐在满载的船舶里。

∩⊆⊇∪ Èβθßsô±yϑø9$# Å7ù=àø9$# ’Îû öΝåκtJ−ƒÍh‘èŒ $uΖù=uΗxq $¯Ρr& öΝçλ°; ×πtƒ#u™uρ

42.我已为他们创造了与其同样的，

供他们骑乘

。

∩⊆⊄∪ tβθç6x.ötƒ $tΒ ⎯Ï&Î#÷VÏiΒ ⎯ÏiΒ Μçλm; $uΖø)n=yzuρ

[2242]

[2240] 人类对宇宙的认识有一个漫长的过程，从地心说到日心说曾经历了很长的阶

段。当日心说被确立以后，恒星和行星的说法又持续了几个世纪，但创造主的启示里

却从未犯过这些错误，太阳也在运行之中，在 20 世纪上半叶，仍然是不可思议的；但

是真理就是真理。一种天然现象我们需要几个世纪才能认识的事实，表明我们的渺小

和贫乏，再大的问题就更可想而知了，人类非等见到惩罚才相信真主吗？其实就在我

们身边，真主存在的迹象随处显现，多动一点脑子，何苦囿于愚昧、糊涂一生呢？

[2241] 在所有神话里，天都有柱子支撑，星宿都是拟人化的，与地上的人有着非常

紧密的联系。天文学的最初形式就是星象的观察，以测人生命运而来。但古兰启示是

出自真主对人类的教导，其中把未见，诸如真主、后世等列为信仰的内容，仅仅是让

人们从各种迹象和信息中去体会认识。它没有任人的头脑去想象和编造，而是从每一

点每一滴中去引导人们逐渐认识真主的实在性，所以古兰启示在任何方面的比喻和形

容都是人们在实际之中能体会的，而且生活越丰富，体会越深刻，即便是一位专家学

者，他也会在自己的领域里认识到规律取得的指导意义。这里所说的太阳和月亮的运

行，夜与昼的交替，这一切都是浮动在一定的轨道上，就像飞机在航线上飞行一样。

偌大的天体没有任何差错地悬浮在宇宙之中，这在古代人的头脑里是不可思议的，这

句话在今天听起来也是真实可信的，我们也可以从中认识到《古兰经》不是人间作品，

它没有人工斧凿的痕迹，它对人类的告诫是每一个人都可以在生活中、研究中证实的，

所以它是真理。

[2242] 船在海上航行，凡从事海洋作业或靠海洋生活的人都有许多经验，以至形成

他们各自的禁忌。他们的阅历告诉他们，人在真主面前是说不了大话的，只因他们没

有听到启示的声音，所以不得不自己约束自己，搞了许多迷信和忌讳。从大的范围说，

地球也是一只船，满载着我们在太空中航行，没有真主的护佑，我们谁能左右这只船。

就陆地沙漠而言，也是真主创造了沙漠之舟的骆驼和马匹，供人乘骑，即使铁轨铺向

四面八方，飞行器具如人添翼，但这些东西也退不了役，他们仍然在帮助着我们。
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43. 假如我意欲，我就淹没他们，那

tβρä‹s)Ζãƒ öΝèδ Ÿωuρ öΝçλm; s††Ì|À Ÿξsù öΝßγø%ÌøóçΡ ù't±®Σ βÎ)uρ

么他们没有救助者，他们也不可能

∩⊆⊂∪

获救，

44. 除非由于我的慈惠，和到一个时

∩⊆⊆∪ &⎦⎫Ïm 4’n<Î) $·è≈tFtΒuρ $¨ΖÏiΒ ZπtΗôqy‘ ωÎ)

期的享受。

45. 当对他们说：“敬慎在你们之前

÷/ä3xù=yz $tΒuρ öΝä3ƒÏ‰÷ƒr& t⎦÷⎫t/ $tΒ (#θà)®?$# ãΝßγs9 Ÿ≅ŠÏ% #sŒÎ)uρ

和你们之后的，以便你们蒙受慈惠

∩⊆∈∪ tβθçΗxqöè? ÷/ä3ª=yès9

。”

[2243]

46. 凡他们养主的信息来至他们，他

$pκ÷]tã (#θçΡ%x. ωÎ) öΝÍκh5u‘ ÏM≈tƒ#u™ ô⎯ÏiΒ 7πtƒ#u™ ô⎯ÏiΒ ΝÍκÏ?ù's? $tΒuρ

们总是背离它

。

[2244]

∩⊆∉∪ t⎦⎫ÅÊÌ÷èãΒ

47.当对他们说：“施费安拉已经赐

给你们的。”那些不信仰的人则对

t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s% ª!$# â/ä3x%y—u‘ $£ϑÏΒ (#θà)ÏΡr& öΝçλm; Ÿ≅ŠÏ% #sŒÎ)uρ

信仰的人们说：“如果安拉意欲，

ª!$# â™!$t±o„ öθ©9 ⎯tΒ ãΝÏèôÜçΡr& (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©#Ï9 (#ρãxŸ2

他能养育的，我们何必养育之？你

∩⊆∠∪ &⎦⎫Î7•Β 9≅≈n=|Ê †Îû ωÎ) óΟçFΡr& ÷βÎ) ÿ…çμyϑyèôÛr&

们无非是在明显的歧途之中

。”

[2245]

[2243] 即警惕于一切未发生之前和已发生之后，中国人常说，人无远虑，必有近忧。

阿语“台格瓦”不仅有谨慎、敬畏的意思，还有防患于未然，保护自己，努力尽责以

表示敬畏，总之它不是一个消极敬畏，而是积极争取向前。因此这样的努力才可能蒙

受慈惠。这里也意味着死亡之前和死亡之后。不要以为一切都要等到后世才报应。

[2244] 这节原文上有两个信息的词，即两个“阿耶提”，也有译为迹象的。它是指

真主存在的迹象和信息，也是古兰启示自身的称号，因为《古兰》是真主给予人类的

最重要的信息。本节里提到没有信息达至他们，也就是说他们对于存在于他们身边的

一切信息都熟视无睹，即便是他们养主的信息，即古兰启示降临他们，他们仍然背离

而不顾，这是加强语气，说明不信仰的人是他们自己选择背弃的道路，有的人否认古

兰启示的价值，这一则是缺乏思维参悟，二则是信仰的人没有向他们传达和宣传，但

他们却从身边和其他途径的学习和思考悟出一些道理，相信一定有创造一切的主宰，

相信死后不会就此了结，一定会有总的清算。这类人再伴有大量的善行好事，他们被

引导的机会将是很多的，一旦他们接触到真理和启示的教导，他们会毫不犹豫地奔向

主道。这节启示中所说的与上述相反，他们慢说对出自真主的信息加以拒绝，这类人

醉生梦死，就是他们身边的信息，他们也不去参悟，这就需要大剂量的惩罚，也许能

把他们击醒。

[2245] 这种话是很典型的，既然是创造宇宙的主宰，一切都仰赖于他养育，我们还

施舍干什么？真主完全有能力养育，而且全世界有生命的存在不都是在这种化育之下

吗？他们把真主的创造和养育理解为他们想象的那样，全然不知真主是按他制定的法

则，并以约的形式公正地对待他给予选择自由的人，在他的慈惠下，每个人为自身去
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48.他们说：“如果你们是诚实的，

∩⊆∇∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹ óΟçFΖä. βÎ) ß‰ôãuθø9$# #x‹≈yδ 4©tLtΒ tβθä9θà)tƒuρ

这个约定什么时候来到呢？”

öΝèδuρ öΝèδä‹è{ù's? Zοy‰Ïn≡uρ ZπysøŠ|¹ ωÎ) tβρãÝàΖtƒ $tΒ

49.他们只等那一声吼，在他们争论

时，袭击他们。

∩⊆®∪ tβθßϑÅ_ÁÏƒs†

50.他们不能做出遗嘱，也不能返回

öΝÎγÎ=÷δr& #’n<Î) Iωuρ ZπuŠÏ¹öθs? tβθãè‹ÏÜtFó¡tƒ Ÿξsù

到他们的家

。

[2246]

∩∈⊃∪ šχθãèÅ_ötƒ

第四段

51.号角一响，他们就从坟墓中急忙

4’n<Î) Ï^#y‰÷`F{$# z⎯ÏiΒ Νèδ #sŒÎ*sù Í‘θÁ9$# ’Îû y‡ÏçΡuρ

地奔向他们的养主

。

[2247]

∩∈⊇∪ šχθè=Å¡Ψtƒ öΝÎγÎn/u‘

争取他给予的一切，为了体现他的公正，安排各种考验，使真正努力的人得到实惠，

为此特准予人类成为代治者，参与今生的各项活动，以便区别每一个被创造的生灵所

能体现的价值。所以启示所教导的，都是有利于他们自身的成长和升华，有这种需要

帮助的场合和机遇是千载难逢的好事，怎么能站在错误的立场上以为真主需要帮助

呢？

[2246] 不信仰的人总以为启示的教导无非是吓唬他们，有那么严重吗？好好活着，

怎会那么巧，厄运就让自己碰上，至于有的人碰上那也是他倒霉，人生谁不是怎么享

乐怎么来吗？若要信那么多，什么也干不了啦！这种心态普遍存在。首先他们忘记自

己被创造的身份和被创造的价值和使命，只想到自己的安逸，把劝告当作多余，其实

他们这样下去，一点也妨碍不了真主所要的发生和发展。启示劝导的目的是出于对人

的怜悯。也许人们会问，若是那样，干脆讲明，何苦叫人去摸索和猜测呢？但是人类

太健忘了，古兰启示以及以往的先知们早就把这一切告诫过人类，一代代地逝去，道

理比什么都明白，信息处处显现，可是谁留意呢？明知会淹死，可是年年下水的人少

吗？明知伤天害理要遭报应，但以身试法的人少吗？明知毒品害死人，但吸毒的人少

吗？自甘灭亡，自暴自弃的大有人在。他们不相信，妨碍不了别人，只等那时刻的突

然到来，像失事的飞机，遇难的轮船，不过那一刹那，连一句话都留不下，这不是事

实吗？

[2247] 从坟墓里跑出来是一种比喻的说法，有很多火化的、水葬的、被野兽吃掉的，

以及各种情况下尸体未被埋葬的，难道就不被复起吗？这个字本身是指生命在今生结

束以后的一种状态，这在下一节里正好为它作了注解。“谁从我们睡眠的地方复起我

们的？”说明肉体死后，灵性处在一种睡眠或休眠的状态中，当然这样说，也是对那

种情况的一种形容的说法，到底是怎样，可能不是我们的语言和思维所能描述出来的。

[2248] 不信仰的人到了这时开始明白，他曾经急于要想知道的时刻，待他们明白时，

一切都不可改变了，这就是真主的约言最后实现的时刻，也是使者们告谕的真理。在

真主的创造和约定里，人不可能没有欲望，如果没有欲望就没有了追求，关键在于要
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52.他们将说：“可悲的我们啊！是

$tΒ #x‹≈yδ 3 2$tΡÏ‰s%ö¨Β ⎯ÏΒ $uΖsVyèt/ .⎯tΒ $uΖn=÷ƒuθ≈tƒ (#θä9$s%

谁 从 我 们 睡 眠 的 地 方 复 起 我 们

∩∈⊄∪ šχθè=y™ößϑø9$# šXy‰|¹uρ ß⎯≈oΗ÷q§9$# y‰tãuρ

的？这就是普慈者所约的。使者们

已经说出了实话

。”

[2248]

ÓìŠÏΗsd öΝèδ #sŒÎ*sù Zοy‰Ïn≡uρ Zπysø‹|¹ ωÎ) ôMtΡ$Ÿ2 βÎ)

53.吼声一响，他们就被全部集合在

∩∈⊂∪ tβρç|ØøtèΧ $oΨ÷ƒt$©!

我跟前。

54.那天，任何一个生命都不会受到

$tΒ ωÎ) šχ÷ρt“øgéB Ÿωuρ $\↔ø‹x© Ó§øtΡ ãΝn=ôàè? Ÿω tΠöθu‹ø9$$sù

一丁点亏枉。你们只受自己行为的

∩∈⊆∪ tβθè=yϑ÷ès? óΟçFΖà2

回报。

55.花园的伙伴们这天确是在快乐地

∩∈∈∪ tβθßγÅ3≈sù 9≅äóä© ’Îû tΠöθu‹ø9$# Ïπ¨Ψpgø:$# |=≈ysô¹r& ¨βÎ)

忙碌着

。

[2248A]

tβθä↔Å3§GãΒ Å7Í←!#u‘F{$# ’n?tã @≅≈n=Ïß ’Îû ö/àSã_≡uρø—r&uρ öΛèε

56.他们和自己的配偶是在阴凉下，

∩∈∉∪

斜卧在高高的睡椅上

。

[2249]

57.他们在那里有水果，并有他们所

∩∈∠∪ tβθãã£‰tƒ $¨Β Νçλm;uρ ×πyγÅ3≈sù $pκÏù öΝçλm;

想望的。

有正确的信仰，否则欲望就会像脱缰之马，加速了自己的灭亡。启示要求人们要有节

制，要认准目标，为集体、为社会、为人类，甚至为他人，牺牲自己都是值得的、可

取的；惟有为自己是最不值得的，尽管自己赢得享受和暂时的安慰，中国人说相反相

成是对的，对于个人来说，不用其它的例子，自己就是自己的见证人。请看 65 节。

[2248A] 阿语“树吾里”是事业、忙碌、工作、从事于等意思，这很显然是对今生幸

福的描绘。作为代治者身份的人类，其生命的意义就在于奋斗终身，奉献自己的一切，

而这又是人生最大的幸福。读者要注意到，《古兰》在形容来世时，总是语义双关的

影射出在今生所能体会到的一种境界。过去理解这一句时往往认为是忙于幸福，或干

愉快的事，这就有失于片面。像刘锦标先生的译文：“今天是在事务中的快乐者”。

王静斋教长译为：“今日，天园的人是在一种事务里快乐的”。这足以反映幸福是在

为主道事业奋斗之中，它既是今生幸福的最高体现，又是未来生命的幸福基础和真实

后果。

[2249] 他们和他们的配偶。过去译为他们和他们的妻子。在原文阿语中“艾日瓦直”

没有妻子的意思，而且是阳性，所以译为配偶或伴侣。从古兰启示中看不到性别有什

么优势，如果非要体现出什么优势，那无非是人为的理解。

他们一词显然指的是男性，否则会用她们。但是在阿语中指“他们”也指她们时，

不能像汉语里用括弧（她们），只能以男性为主，这是一个语言习惯，不包括任何性

别歧视。因此经文中的“他们”即指男也指女，所以译作“自己的配偶”，如果只译

作妻子，那么，经文的内容只译了一半。
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58. 安宁！是出于特惠的养主的一句话。

∩∈∇∪ 5ΟŠÏm§‘ 5b>§‘ ⎯ÏiΒ Zωöθs% ÖΝ≈n=y™

59.“犯罪的人们啊！今天离开吧！

∩∈®∪ tβθãΒÌôfãΚø9$# $pκš‰r& tΠöθu‹ø9$# (#ρâ“≈tFøΒ$#uρ

60.阿丹的子孙哪！难道我没有嘱咐

(#ρß‰ç7÷ès? ω χr& tΠyŠ#u™ û©Í_t6≈tƒ öΝä3ö‹s9Î) ô‰yγôãr& óΟs9r&

你们不要事奉恶魔吗？他的确是

∩∉⊃∪ ×⎦⎫Î7•Β Aρß‰tã ö/ä3s9 …çμ¯ΡÎ) ( z⎯≈sÜø‹¤±9$#

你们公开的敌人。

61.你们应事奉我。这是正道。

∩∉⊇∪ ÒΟŠÉ)tGó¡•Β ÔÞ≡uÅÀ #x‹≈yδ 4 ’ÎΤρß‰ç6ôã$# Èβr&uρ

62.他确实把你们中大多数人导入歧

(#θçΡθä3s? öΝn=sùr& ( #·ÏWx. yξÎ7Å_ óΟä3ΖÏΒ ¨≅|Êr& ô‰s)s9uρ

途。你们怎能不理解呢？

∩∉⊄∪ tβθè=É)÷ès?

63.这是你们被约许的地狱。

∩∉⊂∪ šχρß‰tãθè? óΟçFΖä. ©ÉL©9$# æΛ©⎝yγy_ ⎯ÍνÉ‹≈yδ

64.今天，因为你们的不信仰而进去

吧！”

∩∉⊆∪ šχρãàõ3s? óΟçFΖä. $yϑÎ/ tΠöθu‹ø9$# $yδöθn=ô¹$#

65.在那天，我将封闭他们的嘴，他

ß‰pκô¶s?uρ öΝÍκ‰É‰÷ƒr& !$uΖßϑÏk=s3è?uρ öΝÎγÏδ≡uθøùr& #’n?tã ÞΟÏFøƒwΥ tΠöθu‹ø9$#

们的手将对我说话，他们的脚将证

∩∉∈∪ tβθç6Å¡õ3tƒ (#θçΡ%x. $yϑÎ/ Νßγè=ã_ö‘r&

明他们赚取的一切

。

[2250]

66.假如我意欲，我将抹去他们的眼

xÞ≡tÅ_Á9$# (#θà)t7tFó™$$sù öΝÍκÈ]ã‹ôãr& #’n?tã $oΨó¡yϑsÜs9 â™!$t±nΣ öθs9uρ

睛，那时他们将在路道上奋力竞

∩∉∉∪ šχρçÅÇö7ãƒ 4†¯Τr'sù

争，但他们怎么看得见呢？

67.假如我意欲，我将使他们原地变

$yϑsù óΟÎγÏFtΡ%x6tΒ 4’n?tã óΟßγ≈oΨ÷‚|¡yϑs9 â™!$t±tΡ öθs9uρ

态，那时他们既不能前进，也不能

∩∉∠∪ šχθãèÅ_ötƒ Ÿωuρ $|‹ÅÒãΒ (#θãè≈sÜtGó™$#

后退

。

[2251]

[2250] 如果把真主的约定理解为来世才能实现，那就太公式化了。真主的约定是包

含在真主制定的一切法则里，你只要留心就可以发现。既然真主的话是真理，那就放

在任何地方都是准确的。有的人干坏事非常巧妙，谁也没有发现，可是真主若不宽容，

叫他暴露，不用任何人看见，也不用他的嘴说，他可以咬紧牙关，守口如瓶，但是他

的手要出来说话，脚将出来作证。在今天的案例中，咬住不说的大有人在，但他留下

的指纹，亲手写下的字条，仅一个指头按下的键码，却把他自己告了，他的脚印，踩

过的土地，走入的房屋，都可以证明他犯罪的现场。他们在人间都逃脱不了责任，竟

然想瞒过真主吗？

[2251] 这两节是两个假设，如果真主要剥夺他们的视力，不费吹灰之力。这种人目

光短浅，有眼无珠，即便是对他们大大有利的事，他们也会视而不见，美好的机遇擦

肩而过，他们发现不了正确的途径。第二个假设，真主要的话，可以不动地点的使他

们变态。我们经常会感觉到，一个人的气质是装不出来的，凡是心地不好或多行不义

的人，总会让人感觉到卑鄙猥贱龌龊下作，他们或许也想做作一番，但却改变不了。
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第五段

68.我使谁长寿，就使谁的体质衰老。

∩∉∇∪ tβθè=É)÷ètƒ Ÿξsùr& ( È,ù=sƒø:$# ’Îû çμó¡Åe6uΖçΡ çνöÏdϑyèœΡ ⎯tΒuρ

他们不了解吗

？

[2252]

Öø.ÏŒ ωÎ) uθèδ ÷βÎ) 4 ÿ…ã&s! ©Èöt7.⊥tƒ $tΒuρ t÷èÏe±9$# çμ≈oΨôϑ¯=tæ $tΒuρ

69.我没有教导他诗歌，那也不适于

他。这只是一种提醒和一部明白的

∩∉®∪ ×⎦⎫Î7•Β ×β#u™öè%uρ

读本

。

[2253]

’n?tã ãΑöθs)ø9$# ¨,Ïts†uρ $wŠym tβ%x. ⎯tΒ u‘É‹ΖãŠÏj9

70.以便他警告所有活着的人，以便

对不信仰者们的告谕实现

。

[2254]

∩∠⊃∪ š⎥⎪ÍÏ≈s3ø9$#

[2252] 在创造中，这不单是指人类，也可以推广到一切被创造的事物中，它们都经

历这样的过程。寿命越长的同样也愈加衰老，这是一条规律，真主为每个人、每种事

物都制定了期限，愈加成熟的，也愈接近衰老，这也是相对地向前发展（可参见本章

36 节）。成熟当中也包含着致命的弊病。中国人在形容这种过程时，对个人发展作了

非常明智的抉择，叫“激流勇退”。为的是让自己安宁地终其天年，以避免在一生的

好事中走向坏的结局，也就是承认自己的局限性，心悦诚服地退出历史舞台，即启示

中说道的，从信仰的立场了解真主的创造法则。

[2253] 很多人从文学价值上去评价古兰启示，甚至从美学角度把《古兰》看作是惊

天地泣鬼神的诗集，读起来，天音神韵不同凡响。古兰启示确实有它独有的特点，它

的简练、丰富和寓意深刻，的确不是人类能模仿的。但古兰启示所表达的指导意义，

那绝不是诗歌体裁所能体现的，说它像诗一样的行云流水娓娓道来并非不可，因不同

层次的人，各有各的感受，不可忘记的是它是真主和人类的一个总的约定，它的严肃

性和真实性，不是诗歌体裁所能胜任的，尤其诗人骚客是人类点滴的觉解，并不负指

导的责任，也不是先知使者所应抱的态度。在这节启示里，它给自己下的定义是一种

提醒，一部明白的读本。最后这句一般都译作“明白的《古兰》”。阿语中“古勒阿

尼”（即《古兰》），意思就是“经常诵读”，也就是我们中国人称为的“读本”、

“必读”、“指南”。在这个地方不用音译，而采用意译更能靠近人们的理解。

[2254] 这句启示好像就是针对中国人的，启示的意义就是警告所有活着的人，为什

么中国穆斯林专门给死人念《古兰经》，这是开谁的玩笑。中国在 20 世纪中叶发生了

巨大的变化，超越了以往的几个世纪。但在伊斯兰信仰方面异化倒退的情况也是惊人

的。过去为了避免过分的哭闹，妇女一般是不去坟地送葬的，现在不但妇女大量去坟

地，而且有些地方把开斋节干脆搬到坟地去庆祝，宰牛宰羊、炸油香都在坟地，阿訇

不停地在坟头念《古兰经》，这样作的目的是什么？活人都不救而去救死人，能有什

么作用？古兰启示有哪一句话是对死人说的，明明告诫是用以警告活着的人，却偏偏

去给死人念，是明知故犯，还是糊里糊涂。听的人不懂，念的人也不明白，剩下的还

有什么？
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71.难道他们没有看见，我亲手为他

!$uΖƒÏ‰÷ƒr& ôMn=Ïϑtã $£ϑÏiΒ Νßγs9 $uΖø)n=yz $¯Ρr& (#÷ρttƒ óΟs9uρr&

们创造了牲畜，于是他们成为其主

∩∠⊇∪ tβθä3Î=≈tΒ $yγs9 ôΜßγsù $Vϑ≈yè÷Ρr&

人吗？

72.我为他们驯服它们，其中有供他

∩∠⊄∪ tβθè=ä.ù'tƒ $pκ÷]ÏΒuρ öΝæκâ5θä.u‘ $pκ÷]Ïϑsù öΝçλm; $yγ≈oΨù=©9sŒuρ

们骑乘的，有一些他们食用的。

73.并且他们从中获得利益和饮料，

∩∠⊂∪ šχρãä3ô±o„ Ÿξsùr& ( Ü>Í‘$t±tΒuρ ßìÏ≈oΨtΒ $pκÏù öΝçλm;uρ

他们怎么不感谢呢？

∩∠⊆∪ šχρç|ÇΖãƒ öΝßγ¯=yè©9 ZπyγÏ9#u™ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ (#ρä‹sƒªB$#uρ

74.他们舍弃安拉而崇拜多神，希望

自己得到帮助。

∩∠∈∪ tβρç|Øøt’Χ Ó‰Ψã_ öΝçλm; öΝèδuρ öΝèδuóÇnΣ tβθãè‹ÏÜtGó¡tƒ Ÿω

75.它们不能帮助他们，而他们倒成

了它们的先锋队

。

[2255]

$tΒuρ šχρ•Å£ãƒ $tΒ ãΝn=÷ètΡ $¯ΡÎ) ¢ óΟßγä9öθs% šΡâ“øts† Ÿξsù

76.不要让他们的话使你忧愁，我确

∩∠∉∪ tβθãΖÎ=÷èãƒ

实深知他们秘密和公开的。

77.难道人们没有看见我由一滴精卵

uθèδ #sŒÎ*sù 7πxõÜœΡ ⎯ÏΒ çμ≈oΨø)n=yz $¯Ρr& ß⎯≈|¡ΡM}$# ttƒ óΟs9uρr&

之液创造他吗？而他立即成为一

∩∠∠∪ ×⎦⎫Î7•Β ÒΟ‹ÅÁyz

个公开的争论者。

78.他为我设了一个比喻

，而他却

[2256]

Ä©÷∏ãƒ ⎯tΒ tΑ$s% ( …çμs)ù=yz z©Å¤tΡuρ WξsWtΒ $oΨs9 z>uŸÑuρ

忘了他的被造，说道：“谁能使朽

∩∠∇∪ ÒΟŠÏΒu‘ }‘Éδuρ zΝ≈sàÏèø9$#

骨再生？”

[2255] 在原文中，阿语的表达方式是很简练的，如果依照原字译出，中文的代名词

主宾没有区别，容易造成阅读中的混乱，“他们不能帮助他们，他们倒是他们现在的

部队”。这里所表达的意思是被崇拜的人或物根本无能帮助崇拜他们的人，而崇拜者

们反而成了被崇拜者的马前卒。阿语“重动”是军队、部队的意思。

[2256] 为真主设比喻，这是说人类总想以自己的想象去猜测真主，即以相对去思考

绝对。这类人并非不信仰，但他们总想以各种比喻或方式去说明真主，想以人的思维、

人间的语言去表述绝对的存在，自古以来，这样的学者和哲学家曾不断的出现，他们

都有其共同的特点，都以为自己认识到了极限。事实上，任何哲学归根到底都是以信

仰为归宿的。当我们寻根究底到了一定的程度，猜测就代替了真理，甚至他们的语言

也令人琢磨不透了，原因是人类忘了自己的身份，忘了自己被造的法则。伊斯兰以古

兰启示为指导，最核心的指导原则就是告诉人类，真主绝对独一的存在，而一切被创

造的都是相对的存在。在宇宙间，再没有任何绝对永恒的东西，一切都局限在对立统

一的规律里，这在本章 36 节和 51:49 节里都一再的提到，唯一绝对的就是创造宇宙一

切的真主，因为他是唯一绝对的，所以任何比喻都不恰当，任何解释都不可能说明白，

他不是相对存在的任何东西所能想象的，但他的存在又是千真万确；从种种信息和迹

象都反映出他存在的真理性。它不是人间语言所能表述清楚的，硬要去表述，当然会

入于歧途，所以古代许多哲学家最终都暴露出他们时代的烙印和个人的局限，如果人
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79.你说：“第一次创造它的，将使

@,ù=yz Èe≅ä3Î/ uθèδuρ ( ;ο§tΒ tΑ¨ρr& !$yδr't±Σr& ü“Ï%©!$# $pκÍ‹ósãƒ ö≅è%

它再生。他是深知一切被造的。

∩∠®∪ íΟŠÎ=tæ

80.是他用绿树为你们产生火，你们

便可用它点燃

。”

!#sŒÎ*sù #Y‘$tΡ Î|Ø÷zF{$# Ìyf¤±9$# z⎯ÏiΒ /ä3s9 Ÿ≅yèy_ “Ï%©!$#

[2257]

81.难道创造诸天和大地的主不能创

∩∇⊃∪ tβρß‰Ï%θè? çμ÷ΖÏiΒ ΟçFΡr&

造和他们一样的人吗？不然！他是

A‘Ï‰≈s)Î/ uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{ “Ï%©!$# }§øŠs9uρr&

大造者、深知者。

∩∇⊇∪ ÞΟŠÎ=yèø9$# ß,≈¯=y‚ø9$# uθèδuρ 4’n?t/ 4 Οßγn=÷WÏΒ t,è=øƒs† βr& #’n?tã

82.他的命令，当他意欲一事时，他

只说：“有”它就有了

。

[2258]

ãβθä3uŠsù ⎯ä. …çμs9 tΑθà)tƒ βr& $º↔ø‹x© yŠ#u‘r& !#sŒÎ) ÿ…çνãøΒr& !$yϑ¯ΡÎ)

83.受赞美者，一切事物的主权都在

∩∇⊄∪

他的掌握之中，而你们必将回返于

他。

Ïμø‹s9Î)uρ &™ó©x« Èe≅ä. ßNθä3w=tΒ ⎯ÍνÏ‰u‹Î/ “Ï%©!$# z⎯≈ysö6Ý¡sù

∩∇⊂∪ tβθãèy_öè?

们想通了自己的被造身份，至少不会愚蠢地去作这种猜测。古兰启示只要人们从几个

点去思考参悟，并看清自己短暂的生命，抓紧利用各种机缘体现自身的价值，为下一

次生命作一些积累。如果人们认为既然说不清楚，那就不相信也毫无妨碍，在偌大的

宇宙，慢说有几个人不信，就是全宇宙都不信，也阻挡不住真主的法则继续执行下去。

不信仰的人除了满足自己刚愎自用的心理以外，照样会顺从地走向自己的归宿。

[2257] 树木的生长和起火的现象给人很大的启发。真主从天空降下雨水，使荒芜的

大地呈现一派生机。而象征着绿色的生命却能迸发出火光，给人类社会带来巨大的推

动力，恰似启示所唤起的沉睡的民众，一旦接受启示的教导，不但能建设美好的生活

环境，同时也能迸发出精神的火花。既照亮了周围又升华了自己。

[2258] 读者可参见《古兰》2:117 及其脚注[123]，以及《古兰》16:40 节和 40:68

节。“空”（第四声）在阿语中属动词，它包含“有”、“存在”、“发生”等意思，

在与其它名词一起时，也有“是”的意思。
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第三十七章 艾·刷法提（列班者）


تﺎﻓﺎﺼﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这是自第 34 章开始的一组中期麦加启示的最后一章，全章共分五段，182 节。从

内容看，这章似乎在这一组麦加章的前列，那时信仰的群体尚未形成，敌对的麦加人，

千方百计地向真理提出挑战，他们不相信真理竟然出自一个看似平凡者所获得的启示。

最让他们不可思议的是当他们成为朽骨和尘土时，还能被复活。他们早已逝去的祖先

也一同被复起。就像今天不信仰的人那样，他们并不是对这件事本身有多大兴趣，实

际上，他们认为肆无忌惮的生活谁也把他们怎样不了，何苦要听一个疯子的呓语呢？

但是真理不怕嘲弄，也不会因少数顽固恶魔的造谣就放弃引导的责任。它描述了两种

截然不同的后果，所透露出的有关后世里犯罪者接受审判，信仰者获得幸福的情景也

是今生未来的写照。虽然恶魔们总想搞清楚天启的奥秘，但是他们太相信自己了，除

去真主启示的知识外，他们不可能突破自己错误的局限，而一定要受到真理的追击，

他们所嘲笑的和追随过他们的人都将站在讨伐他们的立场上，让他们悔恨不已。事实

上，他们是步其祖先的后尘，重复着世代逆徒们的脚步。在穆斯林礼拜真主的列班者

中，一排排逝去的历史，再明白不过地说明了正道与歧途的鲜明对比，只要不是刚愎

自用的人，普慈的大门并不拒绝任何悔悟者。从列班在前的努海、伊布拉欣，以及伊

斯玛依、伊斯哈格、穆萨、伊里雅斯、鲁特、郁努斯等不同的历史画面，反映出各种

不同的结局，足以使人悟到某些信息。

第一段说明真主是宇宙的创造者和唯一绝对的主宰，魔鬼想尽办法探听最高层的

信息，除去真主允许知道的以外，将是徒劳的。人类应该懂得自己被创造的身份，当

被提醒时，应该留意，对于被复活的怀疑是不必要的。用常识去理解真主的创造，不

可能有正确的结论，不要等无可挽回时再去后悔。第二段在必然的那一天，两种不同

努力的结果再明显不过，自己迷误又导人于歧途的人终于看到他们称之为疯子和诗人

的未来。信仰的人将有极优美的境界，这并不是偶然的，而是他们坚持正确的信仰，

接受真主的慈惠。较之那些接受邪恶的教唆，吞食恶劣的果实，将使他们走入烈焰，

这曾是他们祖先走过的道路，虽经警告而无动于衷。第三段就是让他们看看努海、伊

布拉欣接受信仰的教导并带动他们的族人如何追求、如何得救的，不辜负真主创造和

引导的历史。第四段列班中并不以今生先后的顺序，而是以他们的事迹排列，举出穆

萨、伊里雅斯和鲁特的历史。第五段特别提出郁努斯的事例和他沉痛的教训，他们都

以其表现列出自己的排名。现在继续发展的历史，更加明确其必然的结果，最后是一

切赞颂归于安拉众世界的养主。以与第三十四章第一节相呼应。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ $y|¹ ÏM≈¤¯≈¢Á9$#uρ

1. 试想排行列班者

，

[2259]

∩⊄∪ #\ô_y— ÏN≡tÅ_≡¨“9$$sù

2. 禁行戒止者，

∩⊂∪ #·ø.ÏŒ ÏM≈uŠÎ=≈−G9$$sù

3. 背诵提示者

，

[2260]

∩⊆∪ Ó‰Ïn≡uθs9 ö/ä3yγ≈s9Î) ¨βÎ)

4. 你们的主确是独一的。

Uu‘uρ $yϑåκs]÷t/ $tΒuρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# >§‘

5. 诸天和大地及其间一切的养主，

∩∈∪ É−Ì≈t±yϑø9$#

驭日东升的养主

。

[2261]

[2259] 阿语中的“瓦吾”相当于汉语中的“和”、“与”等。在这种场合一般表示“凭”、

“借”，并有“发誓”的意思。在人与人的谈话中，发誓或以真主的名义发誓，无非是

借此表明自己所说的话，可以让真主见证，以加强说服力，使听话的人信服而已。在

古兰启示里，真主对人类的启示句句是真理，他无须发誓，一切事物无不证明启示的

真理性。像夜昼的交替日月的运行，对立统一的存在等，这都是铁的事实，其法则性

是不容变更的，只要留意去想想，而且启示中包含着一定实现的种种预言，所以这个

场合下，“瓦吾”的另一层意思是想想看。王静斋教长把它译为“试思”。

[2260] 这里的三节启示所描述的，正是穆斯林的写真。第一节“那些列入排班中的”

是指穆斯林每日五次礼拜时都要排班入列，一齐举行礼拜真主，启示把能够遵守真主

的命令，把自己列入这种行列之中的人作为第一种被提到的人。第二种说明这类人是

能够驾驭他们的情欲，适当的约束，在关键时刻能克制住自己的人。第三种人更是穆

斯林独有的特点，就是在每天的礼拜中背诵称为对人类“提示”的《古兰》，在阿语里

“提示”就是“则克尔”。我们经常说要多念“则克尔”，那不仅是记念真主的名字，

更重要的是背诵和阅读称之为“提示”的古兰启示，因为这是警告那些活人的（《古兰》

36:70），也只有列班礼拜，克制个人激情的人才能最经常最大量地背诵这些“提示”

人类的教导。也只有从这不断学习和实践的体会中才能更真实地认识到真主确是独一

的主。

过去的注释家们大都把这三节说成是描写天使们，因为他们很单纯的理解到后面

还有一些对天的描绘，好像说的是天上的事情。注释家拉齐还认为这也是穆斯林部队

的真实写照，一支列队整齐、纪律严明、行动中秋毫无犯、伴随着背诵《古兰》的进

军将使愚昧的积习一扫而光，证实了真主的独一存在，总之，如果真是一些天上的描

写，那也必然影射到地上人间，因为古兰启示的使命是教导人类去认识真主独一存在

的指导和提示。
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6. 我确以群星为饰品装点了最近的

∩∉∪ É=Ï.#uθs3ø9$# >πuΖƒÌ“Î/ $u‹÷Ρ‘‰9$# u™!$uΚ¡¡9$# $¨Ζ−ƒy— $¯ΡÎ)

天空，

7. 为了防范一切叛逆的恶魔

。

∩∠∪ 7ŠÍ‘$¨Β 9⎯≈sÜø‹x© Èe≅ä. ⎯ÏiΒ $ZàøÏmuρ

[2262]

Èe≅ä. ⎯ÏΒ tβθèùx‹ø)ãƒuρ 4’n?ôãF{$# Z∼yϑø9$# ’n<Î) tβθãè£ϑ¡¡o„ ω

8. 他们听觉达不到天国，他们将被

各方面谴责、

∩∇∪ 5=ÏΡ%y`

9. 被驱逐；

给他们的是永久的痛

[2263]

∩®∪ ë=Ï¹#uρ Ò>#x‹tã öΝçλm;uρ ( #Y‘θãmßŠ

苦，

10.除非窃听，凡窃听的，透彻的流

∩⊇⊃∪ Ò=Ï%$rO Ò>$pκÅ− …çμyèt7ø?r'sù sπxôÜsƒø:$# y#ÏÜyz ô⎯tΒ ωÎ)

星就跟随它

。

[2264]

[2261] 阿语“麦啥雷格”有东方、阳光照耀的地方、太阳升起的地方等诸多的意思。

译文缩减为驭日东升的养主，概括了全世界主宰的意思，因为太阳从东方升起，适用

于每一个地方，在东半球如此，在西半球也如此，也可以说这句话就是启示的光辉普

照大地的主宰。它反映了真主对人类的慈惠没有东方、西方之别。

[2262] 以群星装饰了最近的天空，防止叛逆的恶魔，这是一种比喻的说法。在古代

知识尚不发达时，这是非常生动而形象化的描述。说明使者先知的教导面对着双重的

敌人，即世俗的阶层和教士阶层，这后一类实际上是一些占星卜卦的人，他们以“卡

黑乃”著称，既能通灵祈福，又能卜知未来。伊斯兰信仰不承认他们的欺骗，也不认

为这类人能有什么通灵通圣的伎俩。这些人反对使者先知，不过是为了维护他们在群

众之上的特权，但正如启示指出的，不用太高深的知识层次，即在较近的天空，也有

许多丰富多彩的群星拱卫；即稍具理性常识的人也会揭露这些骗子的把戏。

[2263] “他们听觉达不到天国”。也有译为最高层的天使、或高尚的会议，这是说占

星卜卦的人不可能有任何能力打通预知未来的渠道，了解到允许人类范围以外的境界，

他们根据猜测是不可能有全面可靠认识的，只能落到各方面谴责的下场。当然他们肯

定有一套迷惑人的方法，在真主创造中，人类在某一方面的探讨，以假乱真的情况并

不罕见，就像魔术师变魔术一样，明说是假的，但也不是随便谁都能识破的，何况人

性中的弱点，总想预测到奇迹。伊斯兰信仰反对这类猜测的游戏。因为第一猜测只是

一种巧合，不可能准确无误。第二，即便猜测到了祸福，也改变不了真主的法则，中

国人有句俗话叫“躲过了初一，躲不过十五”。真主的约许和法则绝不会因某个人的意

志而改变。所以这类人的下场是受到各方面的谴责和驱逐，而且他们误导别人，骗取

信任，将受到永久性的痛苦。阿语“麦俩以勒艾尔俩”是天国或天堂的意思，可以引

伸为精神领域的最高境界，它不是物质界耳、目所能达到的领域（请看《新阿拉伯语

汉语大辞典》1962 页“麦俩”的第 7 例句）。

[2264] 对这节的翻译与传统有些差异。我们很多的译文是根据传统的解释，首先使
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11.应问他们，他们或我曾创造过

$¯ΡÎ) 4 !$uΖø)n=yz ô⎯¨Β Πr& $¸)ù=yz ‘‰x©r& ôΜèδr& öΝÍκÉJøtFó™$$sù

的，哪个更难造化？我确由坚硬

∩⊇⊇∪ ¥>Î—ω &⎦⎫ÏÛ ⎯ÏiΒ Νßγ≈oΨø)n=s{

的黏土创造了他们

。

[2265]

12.然而你惊奇，他们却嘲弄，

∩⊇⊄∪ tβρãy‚ó¡o„uρ |Mö7Éftã ö≅t/

13.在他们被提醒时，他们并不留心。

∩⊇⊂∪ tβρãä.õ‹tƒ Ÿω (#ρãÏj.èŒ #sŒÎ)uρ

14.只要他们看见一个迹象，他们就

∩⊇⊆∪ tβρãÏ‚ó¡tFó¡o„ Zπtƒ#u™ (#÷ρr&u‘ #sŒÎ)uρ

去嘲弄，

文字服从解释，而不是根据文字解释。由于第 6 节提到以群星装点了最近的天空，而

且是防范叛逆的恶魔的，于是在这里就把“海退夫”译为恶魔上天去偷听机密，并把

“台拜尔”译为追击，实际上这个字的字义是跟随，从属的意思。我们把几种有代表

性的译文列下，以备读者思考：

“维抄步者，而从之透 ”。（杨仲明教长）

“非是一度窃听，而被光耀的流星追逐的”。（王静斋教长）

“除非是偶尔一度夺取，而后随之以明亮的光焰”。（时子周先生）

“但窃听一次的，灿烂的流星就追赶上他”。（马坚先生）

以上的译文可以看出，除杨仲明教长以外，其他的译文要说的是恶魔去偷听机密，而

被流星追击，这是旧太福希勒（注释）所定下的调子。因为前面有群星拱卫天庭，这

里恰好流星追击恶魔，这仍然是以人的思维想象代替了启示教导的意义。笔者前面讲

过，以群星装饰最近的天和恶魔不能听到高尚层次的描述，说明那些古代的星象学家，

也即占星卜卦的人妄想从星空的变化预测未来的认识是很普通的、很低级的认识层次，

是在对宇宙认识尚处在神话阶段的想象。所谓恶魔，仍指的是人间的那些叛逆魔鬼，

也即是妄称自己可以预知未来的算命先生。他们反对使者先知，争夺群众，造谣惑众，

妨碍正确的信仰，他们会受到各方面的谴责和驱逐。在这节里提到他们也偶有收获，

即猜测一点零星的信息，也曾有透彻的流星般的光辉随从其后，使夜空为之一闪，但

他们那点认识比起真主给人类的光辉教导无非是黑夜中的一线星光，疏忽而过，成不

了气候，也说明不了什么。这里的阿语“海退夫”是窃听、快速的意思，一句话里两

次出现这个字，所以译为除非窃听，凡窃听，后面的“希哈布，萨给布”其中“萨给

布”有穿透和透澈的意思。如果说宇宙间大量的物体在其部分闯入大气层里，摩擦生

光，都是袭击偷听的魔鬼，也只是一种比喻。这都是发生在宇宙之内的事，在宇宙之

内魔鬼能听到什么？真主创造宇宙万有，真主的意图，处在宇宙之内的任何人或物能

知道吗？

[2265] 阿语“俩则宾”是从“来则拜”转化来的，意思是保持坚硬、固定、坚定不

变等意思（《雷因辞典》）。这节里在创造的形容方面界定于“他们”仍是指被造的人，

而不是他们的创造。真主创造他们是用坚硬的黏土，说明他们的本质和精神是坚定不

移的，警告那些反对使者的占星卜卦人，他们的造谣不会影响信仰坚定的人。
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15.并说：“这只是明显的妖术。

∩⊇∈∪ î⎦⎫Î7•Β ÖósÅ™ ωÎ) !#x‹≈yδ ÷βÎ) (#þθä9$s%uρ

16.当我们死去并已变为尘土和朽

∩⊇∉∪ tβθèOθãèö7yϑs9 $¯ΡÏ™r& $¸ϑ≈sàÏãuρ $\/#tè? $¨Ζä.uρ $uΖ÷GÏΒ #sŒÏ™r&

骨时，仍要被复起？

∩⊇∠∪ tβθä9¨ρF{$# $tΡäτ!$t/#u™uρr&

17.或者连我们最初的祖先？”

∩⊇∇∪ tβρãÅz≡yŠ öΝçFΡr&uρ öΝyètΡ ö≅è%

18.你说：“是的，你们都将被羞辱

。”

[2266]

∩⊇®∪ tβρãÝàΨtƒ öΛèε #sŒÎ*sù ×οy‰Ïn≡uρ ×οtô_y— }‘Ïδ $yϑ¯ΡÎ*sù

19.那只是一声呵斥！立刻他们就看

见了。

∩⊄⊃∪ È⎦⎪Ïd‰9$# ãΠöθtƒ #x‹≈yδ $uΖn=÷ƒuθ≈tƒ (#θä9$s%uρ

20.他们将说：“可叹我们啊！这就

是还报的日子。”

šχθç/Éj‹s3è? ⎯ÏμÎ/ ΟçGΨä. “Ï%©!$# È≅óÁxø9$# ãΠöθtƒ #x‹≈yδ

21.这就是你们称之为谎言的那个

∩⊄⊇∪

审判日。

第二段

(#θçΡ%x. $tΒuρ öΝßγy_≡uρø—r&uρ (#θçΗs>sß t⎦⎪Ï%©!$# (#ρçà³ôm$#

22.你们把不义的人和他们的配偶

∩⊄⊄∪ tβρß‰ç7÷ètƒ

集合起来，及他们所崇拜──

23.安拉以外的。然后，指给他们去

∩⊄⊂∪ ËΛ⎧Åspgø:$# ÅÞ≡uÅÀ 4’n<Î) öΝèδρß‰÷δ$$sù «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ

火狱的路

。

[2267]

24.并当止住他们，他们确实要被询

∩⊄⊆∪ tβθä9θä↔ó¡¨Β Νåκ¨ΞÎ) ( óΟèδθàÏ%uρ

问。

∩⊄∈∪ tβρç|À$uΖs? Ÿω ö/ä3s9 $tΒ

25.你们怎么不互相帮助呢？

∩⊄∉∪ tβθßϑÎ=ó¡tFó¡ãΒ tΠöθu‹ø9$# ç/èφ ö≅t/

26.然而！他们在那天都是恭顺的。

[2266] 嘲弄真理是很严重的犯罪，他们不相信要为自己的行为负责，所以肆无忌惮。

他们认为人死了不就一了百了吗？好像坑人害人都白坑了，他们的祖先不也这样吗？

可是启示警告他们，不但一定会被复起，而且他们将永远背负着耻辱。这一天一定到

来，他们将悔恨不已，他们所嘲弄的将反过来嘲弄他们自己，事实上许多曾迷惑一时

的这类所谓的预言家在他欺骗到顶峰时，一下子被揭穿，落到可耻的下场是有目共睹

的。

[2267] 集合在一起，然后被指给地狱的路，其中包括不义者的配偶。原文“艾日瓦

直”是配偶，旧译文多半译为妻子是不太合适的，丈夫和妻子是今生的称呼和角色，

尤其不义的人并不分男女，受牵连的有妻子，也有丈夫，所以译为配偶，不管谁牵连

了谁，都包括在内。
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27.他们前来互相询问

∩⊄∠∪ tβθä9u™!$|¡tFtƒ <Ù÷èt/ 4’n?tã öΝßγàÒ÷èt/ Ÿ≅t7ø%r&uρ

∩⊄∇∪ È⎦⎫Ïϑu‹ø9$# Ç⎯tã $uΖtΡθè?ù's? ÷Λä⎢Ζä. öΝä3¯ΡÎ) (#þθä9$s%

28.他们说：“的确你们曾经以威力

对付我们

。”

[2267A]

∩⊄®∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σãΒ (#θçΡθä3s? óΟ©9 ≅t/ (#θä9$s%

29.他们说：“不然！你们本来就不

是信仰的。

$YΒöθs% ÷Λä⎢Ζä. ö≅t/ ( ¤⎯≈sÜù=ß™ ⎯ÏiΒ /ä3ø‹n=tæ $uΖs9 tβ%x. $tΒuρ

30.我们对你们无任何权力，不然！

∩⊂⊃∪ t⎦⎫Éó≈sÛ

你们是越限的民众。

31.我们的养主对我们的告谕已实

∩⊂⊇∪ tβθà)Í←!#x‹s9 $¯ΡÎ) ( !$uΖÎn/u‘ ãΑöθs% $oΨø‹n=tã ¨,yssù

现了，我们的确尝到了。

∩⊂⊄∪ t⎦⎪Èθ≈xî $¨Ζä. $¯ΡÎ) öΝä3≈uΖ÷ƒuθøîr'sù

32.我们把你们引入歧途，我们自身

也是走入歧途的。”

∩⊂⊂∪ tβθä.ÎtIô±ãΒ É>#x‹yèø9$# ’Îû 7‹Í×tΒöθtƒ öΝåκ¨ΞÎ*sù

33.于是，在那天，他们同在痛苦之

中。

∩⊂⊆∪ t⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$$Î/ ã≅yèøtΡ y7Ï9≡x‹x. $¯ΡÎ)

34.我如此对待犯罪的人们。

ª!$# ωÎ) tμ≈s9Î) Iω öΝçλm; Ÿ≅‹Ï% #sŒÎ) (#þθçΡ%x. öΝåκ¨ΞÎ)

35.每当对他们说：“除安拉之外，

∩⊂∈∪ tβρçÉ9õ3tGó¡o„

再没有主，”他们就傲慢起来，

¥βθãΖøg¤Χ 9Ïã$t±Ï9 $oΨÏGyγÏ9#u™ (#þθä.Í‘$tGs9 $¨ΖÍ←r& tβθä9θà)tƒuρ

36.并说：“难道我们要为一个疯诗

∩⊂∉∪

人而放弃我们的神灵吗？”

37.不然！他带来了真理并证实了众

∩⊂∠∪ t⎦⎫Î=y™ößϑø9$# s−£‰|¹uρ Èd,ptø:$$Î/ u™!%y` ö≅t/

使者。

38.你们必将尝到折磨的痛苦！

∩⊂∇∪ ÉΟŠÏ9F{$# É>#x‹yèø9$# (#θà)Í←!#s%s! ö/ä3¯ΡÎ)

39.你们只会得到你们自己行为的

∩⊂®∪ šχθè=yϑ÷ès? ÷Λä⎢Ζä. $tΒ ωÎ) tβ÷ρt“øgéB $tΒuρ

回报。

∩⊆⊃∪ t⎦⎫ÅÁn=ø⇐ßϑø9$# «!$# yŠ$t7Ïã ωÎ)

40.安拉净化的仆人除外。

[2267A] 从右边来和右手所管辖的意思差不多，是表明上下等级的习惯用语。这是不

信仰的人到了关键时刻彼此推卸责任，互相抱怨的表现。谁都把自己说成是弱者或被

胁迫。实际上这种情况并不多，大部分人都是自己选择不信仰的道路，只待走投无路

或遭到报应以后，又互相埋怨。走什么路，最初不过是一念之差，并不明显，可是这

种不留心、不重视的结果都让他们大吃一惊。任何事物都有一个从量变到质变的过程，

就像疾病和衰老，并不是一下子造出的，但是积累到一定程度，确是一下子就表现出

来。信仰和不信仰都要在实践中不断地积累，在看到结果时，任何埋怨和悔恨都无济

于事。
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41.这些人将获得已知的给养——

∩⊆⊇∪ ×Πθè=÷è¨Β ×−ø—Í‘ öΝçλm; y7Í×¯≈s9'ρé&

42.各种果实

，受到尊敬；

[2268]

∩⊆⊄∪ tβθãΒtõ3•Β Νèδuρ ( çμÏ.≡uθsù

43.在幸福的花园里，

∩⊆⊂∪ ËΛ⎧Ïè¨Ζ9$# ÏM≈¨Ψy_ ’Îû

44.在床榻上彼此面对；

∩⊆⊆∪ t⎦,Î#Î7≈s)tG•Β 9‘çß 4’n?tã

45.泉水之杯在他们之间环绕

。

[2269]

∩⊆∈∪ ¤⎦⎫Ïè¨Β ⎯ÏiΒ <¨ù(s3Î/ ΝÍκön=tã ß∃$sÜãƒ

46.那水洁白而饮用可口。

∩⊆∉∪ t⎦⎫Î/Ì≈¤±=Ïj9 ;ο©%s! u™!$ŸÒø‹t/

47.定不会使人晕头，他们也不会因

∩⊆∠∪ šχθèùu”∴ãƒ $pκ÷]tã öΝèδ Ÿωuρ ×Αöθxî $pκÏù Ÿω

它而酩酊

。

[2270]

48.他们跟前有腼腆清新、同龄的眼

∩⊆∇∪ ×⎦⎫Ïã Å∃ö©Ü9$# ßN≡uÅÇ≈s% öΛèεy‰ΨÏãuρ

目

，

[2271]

[2268] 指各种营养丰富的果实。读者可参见 35:27 和脚注[2212]。这里使人想到每

一个人受到的教育和启发，也和他们吃到的各种果实似的，是多种多样的，伊斯兰并

未排斥各种有益的东西，而是具有极大的兼容性。

[2269] 阿语“麦尔尼”是流动的水，也就是泉水。过去把这句译为酒杯在他们之中

传递，那是由于把阿语中的“开艾散（杯子）”认定为传统上把它作为盛酒的容器看待，

一提到这个词，必然和酒联系在一起，这是一种偏见。启示中明文说到“麦尔尼”即

泉水的意思，为什么视而不见，反而要迁就注释家的见解，非要把启示中没有的酒加

进去呢？在前面的“托阿夫”是环绕的意思，正说明泉水随着盛泉水的杯子在人们之

间环绕，这也是互相传递的意思。

[2270] 这是说他们在那种环境中的饮料，绝不会有任何不利于人的副作用，并不是

单纯指酒精含量低的某些带麻醉性的东西，正像上一节提到洁白而饮用可口。这都是

以我们所能想象到的做一个比喻，如果启示提到酒，也不是我们理解的那种东西，但

启示没有直接提到这个词，我们不必硬去画蛇添足，因为即使酒不致醉人，那么它对

血管疾病和神经中枢的损害也是显而易见的。启示中“允在富奈”是“奈在凡”转来

的，原意是把井水吸干。这里是转化为耗尽生命，以至麻木不仁的意思。

[2271] 我们从来都把眼睛作为心灵的窗口看待，一个人的目光炯炯可以说明许多问

题。中国的孟子说：“胸中正，则眸子嘹焉；胸中不正，则眸子牦焉”（《孟子》离娄

章句上）。启示在这里说：“噶随拉通托艾勒菲、尔宁”。拘谨清新的眼睛，转而为眼
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49.像被仔细看护的完卵

。

[2272]

∩⊆®∪ ×βθãΖõ3¨Β ÖÙø‹t/ £⎯æη¯Ρr(x.

50.他们前来互相询问。

∩∈⊃∪ tβθä9u™!$|¡tFtƒ <Ù÷èt/ 4’n?tã öΝåκÝÕ÷èt/ Ÿ≅t7ø%r'sù

51.有一个人说：“我有一个朋友。”

∩∈⊇∪ Ö⎯ƒÌs% ’Í< tβ%x. ’ÎoΤ) öΝåκ÷]ÏiΒ ×≅Í←!$s% tΑ$s%

52.他 问 我 道 ：“ 你 确 是 相 信 的 人

∩∈⊄∪ t⎦⎫Ï%Ïd‰|Áßϑø9$# z⎯Ïϑs9 y7¯ΡÏ™r& ãΑθà)tƒ

吗？

∩∈⊂∪ tβθãΖƒÏ‰yϑs9 $¯ΡÏ™r& $¸ϑ≈sàÏãuρ $\/#tè? $¨Ζä.uρ $oΨ÷FÏΒ #sŒÏ™r&

53.当我们死去并已变成尘土和朽

骨时，我们还要必受报应吗？”

∩∈⊆∪ tβθãèÎ=©Ü•Β ΟçFΡr& ö≅yδ tΑ$s%

54.他将说：“你们想看看吗？”

55.于是他向下看，就看到他在地狱

∩∈∈∪ ÉΟŠÅspgø:$# Ï™!#uθy™ ’Îû çν#u™tsù yìn=©Û$$sù

的中央

。

[2273]

睛明亮。古兰启示里在这方面的形容还有“侯拉尔宁”（眼睛黑白分明），而过去一直

把这个字作为仙女的专用名词，把“噶随拉通托艾勒菲、尔宁”也译成美女，这是译

者受旧注释家的影响，先入为主地改变了原字的意思。

杨仲明教长把这句译为：“彼前有诸眸短，睁者”。

“在他们跟前有以前宽目的不妄视的女子”。（王静斋教长译）

“在他们跟前还有些美目的女子，有礼貌地看人”。（时子周先生译）

“在他们身旁将有目不斜视的、大眼的美女做伴”。（仝道章先生译）

“他们将有不视非礼、美目的伴侣”。（马坚先生）

以上译文只有杨仲明教长的译文最贴近原文，因为原文里并无“女子”和“伴侣”

等字样。最后的“尔尼”眼睛似乎是接下一节，否则下一节就没有主词，不过这是对

后世的一些形容，怎样理解，读者可以自己去体会，但文字表达应该忠实。

[2272] 这里的“她们”是用阴性，但并不说明在那时必然有男女之分，我们对很多

事物的形容都喜欢用阴性，广告也喜欢用女性的形象，并不代表所有被宣传的物品都

是阴性。后面的阿语字“拜敌”就是卵，过去译为“驼蛋”或“鸡蛋”。在沙特出版的

双语《古兰》里，也是卵的意思，并未指明是什么卵。这只是一种形容，即好象生物

界，尤其像鸟类保护自己的卵一样，那样的小心翼翼爱护倍至，绝不容碰撞，也不能

受凉受热，对于生物界来说，这是比任何财富都更宝贵的东西，也是无以复加的形容。

[2273] 这是一种自我现身说法的比喻。他们不信有报应，其实他们如果跳出他们的

身躯看看自己，那么处在地狱之中的不就是他自己吗？很多人受到惩罚并不觉悟，或

者仍然一味的抱怨，好像他是生不逢时，时不待我。为什么机遇都让别人赶上，为什
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56.他即说：“真主见证！你差点把

∩∈∉∪ È⎦⎪ÏŠ÷ä)s! £N‰Ï. βÎ) «!$$s? tΑ$s%

我毁掉；

57.若不是我养主的恩惠，我一定成

∩∈∠∪ t⎦⎪Î|Øósßϑø9$# z⎯ÏΒ àMΖä3s9 ’În1u‘ èπyϑ÷èÏΡ Ÿωöθs9uρ

为在场的那些人。

58.我们不再死吗？

∩∈∇∪ t⎦⎫ÏFÍh‹yϑÎ/ ß⎯øtwΥ $yϑsùr&

59.除去我们以前的死亡。我们也不

∩∈®∪ t⎦⎫Î/¤‹yèßϑÎ/ ß⎯øtwΥ $tΒuρ 4’n<ρW{$# $oΨoKs?öθtΒ ωÎ)

受惩罚吗？

60.这确是最大的成功。

∩∉⊃∪ ãΛ⎧Ïàyèø9$# ã—öθxø9$# uθçλm; #x‹≈yδ ¨βÎ)

61.那么，让工作的人照这个样子工

∩∉⊇∪ tβθè=Ïϑ≈yèø9$# È≅yϑ÷èu‹ù=sù #x‹≈yδ È≅÷VÏϑÏ9

作吧！”

62.是这种待遇好？还是赞骨米树

∩∉⊄∪ ÇΠθ—%¨“9$# äοtyfx© ÷Πr& »ωâ“œΡ ×öyz y7Ï9≡sŒr&

好呢

？

[2274]

63.我确使它成为不义者的一种考

∩∉⊂∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à=Ïj9 ZπuΖ÷FÏù $yγ≈oΨù=yèy_ $¯ΡÎ)

验。

64.那是生长在地狱底部的一棵树。

∩∉⊆∪ ÉΟŠÅspgø:$# È≅ô¹r& þ’Îû ßlãøƒrB ×οtyfx© $yγ¯ΡÎ)

65.它的花果有如魔鬼的头

。

[2275]

∩∉∈∪ È⎦⎫ÏÜ≈u‹¤±9$# â¨ρâ™â‘ …çμ¯Ρr(x. $yγãèù=sÛ

么自己总是命运不佳，就像孤立的人，自己还奇怪，为什么别人都不能好心地帮助自

己呢？为什么别人都能相处融洽而自己却不受欢迎呢？这类人他们就是不能跳出来看

看自己。中国人说：“人贵有自知之明”，还说：“得道多助，失道寡助”。在现代社会

里，同样去学校上学，为什么有人考试及格，有人却被淘汰呢？事实上，真主对每一

个人都充满了爱，给每个人都有许多的机遇，把握不住，掉以轻心，那怎么能抱怨别

人呢？当然任何事都有一定的原因，但因致果，果成因是一切事物的规律，除了真主

的决定和考验以外，责任就在自己了。

[2274] “赞骨米”是阿语的音译。这种树据说是灰褐色，长有无刺的小圆叶，果实

辛辣苦涩，茎上没有芒刺，叶尖发出一种臭味（《雷因辞典》）。赞骨米叶是有毒的意思

（《雷因辞典》和《塔志欧鲁斯》）。这是怎样的一棵树，我们不必过分去猜测，在下面

古兰启示自己就作了解释。“那是生长在地狱底部的一棵树”，也就是《古兰》17:60

节所提到的那棵树，而且是对不义者的一种考验（本章:63,64 节）。读者也可以参见

《古兰》14:24,26 两节，以及脚注[1367]和[1368]。

[2275] 阿拉伯人把“筛托阿尼”称为是一种有鬃毛的蛇，而且头脸丑陋恶臭。这里

译为魔鬼的头，象征头脑里的坏主意。《雷因辞典》和《塔志欧鲁斯》认为也指一种恶

劣的植物。人间的任何行动都受其思想的支配，而思想是由语言传播的。很多人的
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66.但他们确要吃它并用它填满肚

∩∉ ∪ tβθäÜç7ø9$# $pκ÷]ÏΒ tβθä↔Ï9$yϑsù $pκ÷]ÏΒ tβθè=Ï.Uψ öΝåκ¨ΞÎ*sù

子。

67.然后，还将给他们加上滚开的饮

∩∉∠∪ 5ΟŠÏΗxq ô⎯ÏiΒ $\/öθt±s9 $pκön=tæ óΟßγs9 ¨βÎ) §ΝèO

料。

68.最后他们的归宿必然归于烈焰。

∩∉∇∪ ËΛ⎧Åspgø:$# ’n<Z} öΝßγyèÅ_ötΒ ¨βÎ) §ΝèO

69.他们必定会发现他们的先辈是

∩∉®∪ t⎦,Îk!!$|Ê óΟèδu™!$t/#u™ (#öθxø9r& öΝåκ¨ΞÎ)

谬误的。

∩∠⊃∪ tβθããtöκç‰ öΝÏδÌ≈rO#u™ #’n?tã ôΜßγsù

70.可是他们紧跟他们的脚步跑。

∩∠⊇∪ t⎦,Î!¨ρF{$# çsYò2r& öΝßγn=ö6s% ¨≅|Ê ô‰s)s9uρ

71.他们之前的大部分古代人确已

走入歧途了。

∩∠⊄∪ z⎯ƒÍ‘É‹Ψ•Β ΝÍκÏù $uΖù=y™ö‘r& ô‰s)s9uρ

72.我确已在他们中派遣了许多警

告者。

∩∠⊂∪ t⎦⎪Í‘x‹Ζßϑø9$# èπt7É)≈tã tβ%x. y#ø‹Ÿ2 öÝàΡ$$sù

73.那么看看被警告者的结局是怎

样的？

∩∠⊆∪ š⎥⎫ÅÁn=ø⇐ßϑø9$# «!$# yŠ$t6Ïã ωÎ)

74.除非安拉净化的仆人们。

第三段

75.努海确已呼求过我，我给祈祷者

∩∠∈∪ tβθç7ŠÉfßϑø9$# zΝ÷èÏΖn=sù ÓyθçΡ $oΨ1yŠ$tΡ ô‰s)s9uρ

的回应是多么好啊！

76.我从巨大的灾难中拯救了他和

∩∠∉∪ ËΛ⎧Ïàyèø9$# É>ös3ø9$# š∅ÏΒ …ã&s#÷δr&uρ çμ≈uΖøŠ¤ftΡuρ

他的族人；

77.并使他的子孙绵延，

∩∠∠∪ t⎦⎫Ï%$t7ø9$# ç/èφ …çμtG−ƒÍh‘èŒ $uΖù=yèy_uρ

78.我让他留芳于后代之中，

∩∠∇∪ t⎦⎪ÌÅzFψ$# ’Îû Ïμø‹n=tã $oΨø.ts?uρ

∩∠®∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# ’Îû 8yθçΡ 4’n?tã íΟ≈n=y™

79.安 宁 致 以 在 全 世 界 里 的 努 海

！

[2275A]

误入歧途是受恶魔的引诱。古兰启示在这里提出了一种比较，让人们看清到底哪一个

更好呢？生命只有一次，机不可失，时不再来。为什么要选择毁灭自己的道路呢？同

样是生存，为什么要活得那样累呢？用自己的生命和健康去换取金钱和罪恶，损人也

不利己，不相信后世的清算，不相信一切后果都由自己负责，等到后悔时，分厘毫丝

也改变不了。这并非危言耸听，而是千百万年来的事实，后面的启示正要给他们摆出

来，前人的结局还不足以受教育吗？

[2275A] 这节译文按传统译法是“给各氏族努海道平安”，阿语的结构很清楚，“费

1073




卷 23 第 37 章 艾·刷法提（列班者）تﺎﻓﺎﺼﻟا ةرﻮﺳ


80.我如此地回报作好事的人。

∩∇⊃∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# “Ì“øgwΥ y7Ï9≡x‹x. $¯ΡÎ)

81.他确是属于信仰我的仆人。

∩∇⊇∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# $tΡÏŠ$t7Ïã ô⎯ÏΒ …çμ¯ΡÎ)

82.然后我淹没其他的人。

∩∇⊄∪ t⎦⎪ÌyzFψ$# $oΨø%tøîr& §ΝèO

83.而伊布拉欣确属他的宗派。

∩∇⊂∪ zΝŠÏδ≡tö/Z} ⎯ÏμÏGyè‹Ï© ⎯ÏΒ χÎ)uρ

∩∇⊆∪ AΟŠÎ=y™ 5=ù=s)Î/ …çμ−/u‘ u™!%y` øŒÎ)

84.当时他以一颗健全的心来至他

的养主。

∩∇∈∪ tβρß‰ç7÷ès? #sŒ$tΒ ⎯ÏμÏΒöθs%uρ Ïμ‹Î/L{ tΑ$s% øŒÎ)

85.当时他对他的父亲和他的族人

说：“你们崇拜什么？

∩∇∉∪ tβρß‰ƒÌè? «!$# tβρßŠ ZπyγÏ9#u™ %¸3øÍ←r&

86.你们要舍弃安拉而悖谬地崇拜

多神吗

？

[2276]

∩∇∠∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# Éb>tÎ/ /ä3‘Ζsß $yϑsù

87.你们对众世界的养主是怎么想

的呢？”

∩∇∇∪ ÏΘθàf–Ψ9$# ’Îû ZοtôàtΡ tsàoΨsù

88.于是他看了看星辰。

∩∇®∪ ×Λ⎧É)y™ ’ÎoΤ) tΑ$s)sù

89.并说：“我的确理解不了

。”

[2277]

里尔来米乃”是“在众世界里”或“在各氏族里”，这是从“一个社会”、“一个群落”

即一个世界延伸而来的意思。因为《古兰》是面对全人类的，历史上先知努海的事迹

是作为对今人提醒而告谕全体人类的。而类似先知努海的典型事例并不是绝无仅有，

而是在各氏族中、或在全世界里比比皆是。熟读历史的人对此并不陌生。阿语中的“费”

即“在……里”的意思。在世界里祝愿先知努海安宁的人当然大有人在，但对《古兰》

教导的更普遍、更深刻的涵义却概括了古今中外，类似先知努海得到真主启示，坚持

正义，拯救民族的所有真主派遣的使者先知们。所以译为“安宁致以在全世界里的努

海”。

[2276] 除了真主以外再没有任何值得崇拜的。不论怎样描绘，有谁能和真主比呢？

他创造了天地万物，制定了法则，一切都处于相对的被造之中，唯一绝对的就是真主。

所以任何多神崇拜，其基础都是谎言，无论怎样拔高，怎样形容，都不会超出谎言的

范围。所有漂浮在特定轨道上的天体，都在被造之列，更不要说地上人间的某某，他

们能左右他们自己吗？几千年通过先知伊布拉欣的口，向人类宣告的这一真理早被遗

忘，今天再度重申，人们还不觉悟吗？

[2277] 当时人们和伊布拉欣的争论不仅是他们崇拜偶像，而且他们还崇拜星宿，这

在很多民族中都有这种现象。占星问卜在我国古代也很流行，那是人们面对宇宙，处
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90.他们则转身离他而去。

∩®⊃∪ t⎦⎪ÌÎ/ô‰ãΒ çμ÷Ζtã (#öθ©9uθtGsù

91.他悄悄地走向他们的神灵，并

∩®⊇∪ tβθè=ä.ù's? Ÿωr& tΑ$s)sù öΝÍκÉJyγÏ9#u™ #’n<Î) sø#tsù

说：“你们不吃吗？

92.你们什么也不说吗？”

∩®⊄∪ tβθà)ÏÜΖs? Ÿω ö/ä3s9 $tΒ

93.他悄悄地用右手打了它们。

∩®⊂∪ È⎦⎫Ïϑu‹ø9$$Î/ $R/÷ŸÑ öΝÍκön=tã sø#tsù

94.他们迅速来到他跟前。

∩®⊆∪ tβθ—ùÌ“tƒ Ïμø‹s9Î) (#þθè=t6ø%r'sù

95.他说：“你们崇拜你们所雕刻的

吗？

∩®∈∪ tβθçGÅs÷Ψs? $tΒ tβρß‰ç7÷ès?r& tΑ$s%

96.安拉创造了你们和你们所造作

的。”

∩®∉∪ tβθè=yϑ÷ès? $tΒuρ ö/ä3s)n=s{ ª!$#uρ

97.他 们 说 ：“ 你 们 给 他 垒 一 个 建

筑，然后把他抛入火焰里

。”

[2278]

∩®∠∪ ÉΟŠÅspgø:$# ’Îû çνθà)ø9r'sù $YΖ≈uŠø⊥ç/ …çμs9 (#θãΖö/$# (#θä9$s%

98.他们策划了对付他的计划，而我

∩®∇∪ t⎦,Î#xó™F{$# ãΝßγ≈oΨù=yèpgm #Y‰ø‹x. ⎯ÏμÎ/ (#ρßŠ#u‘r'sù

却使他们失落。

99.他 说 ：“ 我 确 要 去 我 的 养 主 那

∩®®∪ È⎦⎪Ï‰öκuy™ ’În1u‘ 4’n<Î) ë=Ïδ#sŒ ’ÎoΤ) tΑ$s%uρ

里，他将引导我。

在无知情况下的猜测；为什么也会有一些应验，这并不奇怪，既然宇宙中的一切被造

都服从着统一的法则，所以从某些变化去发现影响到其它事物的作用，并非有什么灵

与不灵的问题，而是根据长期观察的一些经验或某种巧合。但如果借此制造神话，诱

使别人崇拜，目的仍然是抬高造谣者的身份，好像他们有通灵的法术，顺便欺骗钱财，

谋取利益，这与那些挟天子以令诸侯的人是同一路数。谋财害命只是在人间作恶，而

这类人是以欺骗手段和真主争夺群众。伊布拉欣表示理解不了，这里的阿语字“塞格

目”有疾病的意思，也有谎话、理解力差、危险的地方等意思（新《阿拉伯语大辞典》

929 页）。过去旧注释说：伊布拉欣宣布自己有传染病，那些和他争论的人害怕被传染

而离开他，这是注释家的想象。从上下文的语气看，这也不相干，当时他看了看星宿，

对这些人感到厌恶，说明这些人对真理并不感兴趣，他们感兴趣的是既得利益。伊布

拉欣看透这些人的嘴脸，所以厌恶他们。

[2278] 这是多神崇拜者们黔驴技穷的最后招数。谁反对他们，他们就置谁于死地。

搭一个台子，把先知伊布拉欣烧死。不过这是他们的一个策划，并未实现。过去旧注

释说真主如何让火不能沾伊布拉欣之身等等。这种解释好像表明真主如何保护了先知

免遭皮肉之苦，其实这是多余的。下一节启示已经为此作了注释，指出这是他们策划

的一个阴谋，但真主却使他们的阴谋失败而落空，也就是说，他们并未来得及这样作，

先知伊布拉欣已奉真主之命离开了那里。
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100.我的养主啊！求你赐给我一个

∩⊇⊃∪ t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$# z⎯ÏΒ ’Í< ó=yδ Éb>u‘

善良的人。”

101.于是，我就以一个宽厚少年向

∩⊇⊃⊇∪ 5ΟŠÎ=ym AΟ≈n=äóÎ/ çμ≈tΡö¤±t6sù

他报好消息。

102.但是当他成长到能随他一起工

’Îû 3“u‘r& þ’ÎoΤ) ¢©o_ç6≈tƒ tΑ$s% z©÷ë¡¡9$# çμyètΒ xn=t/ $¬Ηs>sù

作时，就说：“我的儿子啊！我在

tΑ$s% 4 2”ts? #sŒ$tΒ öÝàΡ$$sù y7çtr2øŒr& þ’ÎoΤr& ÏΘ$uΖyϑø9$#

一个梦里见我使你成为牺牲。那

z⎯ÏΒ ª!$# u™!$x© βÎ) þ’ÎΤß‰ÉftFy™ ( ãtΒ÷σè? $tΒ ö≅yèøù$# ÏMt/r'¯≈tƒ

么 你 考 虑 一 下 看 怎 样 。” 他 说 ：

∩⊇⊃⊄∪ t⎦⎪ÎÉ9≈¢Á9$#

“我的父亲啊！执行你的命令吧！

如果安拉意欲，你将发现我是坚

∩⊇⊃⊂∪ È⎦⎫Î7yfù=Ï9 …ã&©#s?uρ $yϑn=ó™r& !$£ϑn=sù

忍的

。”

[2279]

103.当他们俩顺服而他将他的额头

∩⊇⊃⊆∪ ÞΟŠÏδ≡tö/Î*¯≈tƒ βr& çμ≈oΨ÷ƒy‰≈tΡuρ

朝下时，

104.我呼叫他说：“伊布拉欣啊！

“Ì“øgwΥ y7Ï9≡x‹x. $¯ΡÎ) 4 !$tƒö™”9$# |Mø%£‰|¹ ô‰s%

∩⊇⊃∈∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$#

105.你确已实现了梦境。”我如此地

回报作好事的人。

∩⊇⊃∉∪ ß⎦⎫Î7ßϑø9$# (#àσ¯≈n=t7ø9$# uθçλm; #x‹≈yδ χÎ)

106.这确是一个明显的考验。

∩⊇⊃∠∪ 5ΟŠÏàtã ?xö/É‹Î/ çμ≈oΨ÷ƒy‰sùuρ

107.我 以 一 个 大 的 牺 牲 救 赎 了 他

。

[2280]

[2279] 这是大家很熟悉的一段历史。当时先知们经常把梦境当作启示的信息。先知

伊布拉欣和夫人撒拉婚后很长时间没有孩子，夫人撒拉就把自己的使女哈吉尔给丈夫

作妾，于是伊斯玛依诞生，逐渐成长以后，夫人撒拉就开始讨厌哈吉尔母子。在这种

背景下，伊布拉欣在梦中看到他应该牺牲他的儿子。阿语“栽不哈”有屠宰、杀死和

牺牲、献祭等意思。事实上，他带领哈吉尔母子已经离开了家乡，一方面是逃避多神

教徒的迫害，另一方面也是平息夫人撒拉的嫉妒。在梦境的启示下，他决定征求儿子

的想法，在获得认可以后，他们正准备实现梦境。

[2280] 真主对伊布拉欣的诚实和伊斯玛依的服从给予了很高的评价。但是这并非真

主的本意，所以启示指明这确是一个明显的考验，在证实了他们父子对真主的信仰和

忠诚以后，真主以一个大的牺牲救赎了他，这个大字在阿拉伯文里用的是“尔最木，

即正大的，也就是比起牺牲一条性命意义要大得多的，启示并未交待下文，而注释家

在这里作了进一步的猜测，在基督教的《圣经》里，说从树林跑出一只公羊（《旧约》

创世纪 22:13）。这样代替了牺牲伊斯玛依。我们的注释家则说，从天上掉下一只羊，

这样代替牺牲。古兰启示并未提到什么公羊，只是说以一个巨大的牺牲代替他。事实

上，要伊布拉欣牺牲他的儿子，并不是把他杀掉，而是叫他把儿子放在这不毛的沙漠
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108.并让他留芳于后代之中。

∩⊇⊃∇∪ t⎦⎪ÌÅzFψ$# ’Îû Ïμø‹n=tã $oΨø.ts?uρ

109.“祝伊布拉欣安宁！”

∩⊇⊃®∪ zΟŠÏδ≡tö/Î) #’n?tã íΝ≈n=y™

110.我如此地回报做好事的人。

∩⊇⊇⊃∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# “Ì“øgwΥ y7Ï9≡x‹x.

111.他确是属于我的信仰的仆人。

∩⊇⊇⊇∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# $tΡÏŠ$t6Ïã ô⎯ÏΒ …çμ¯ΡÎ)

∩⊇⊇⊄∪ š⎥⎫ÅsÎ=≈¢Á9$# z⎯ÏiΒ $wŠÎ;tΡ t,≈ysó™Î*Î/ çμ≈tΡ÷¤³o0uρ

112.我以一位先知、善良者──伊

斯哈格向他报好消息。

$yϑÎγÏF−ƒÍh‘èŒ ⎯ÏΒuρ 4 t,≈ysó™Î) #’n?tãuρ Ïμø‹n=tã $uΖø.t≈t/uρ

113.我赐福他和伊斯哈格，他俩的

子孙中，有一些是做好事的，但

∩⊇⊇⊂∪ Ñ⎥⎫Î7ãΒ ⎯ÏμÅ¡øuΖÏj9 ÖΝÏ9$sßuρ Ö⎯Å¡øtèΧ

有一些是明显亏负自身的。

第四段

∩⊇⊇⊆∪ šχρã≈yδuρ 4©y›θãΒ 4’n?tã $¨ΖoΨtΒ ô‰s)s9uρ

114.我确给予穆萨和哈伦恩惠。

ÉΟŠÏàyèø9$# É>öx6ø9$# z⎯ÏΒ $yϑßγtΒöθs%uρ $yϑßγ≈uΖøŠ¯gwΥuρ

115.我从大难中拯救了他俩和他俩

的族人。

∩⊇⊇∈∪

116.我并援助他们，所以他们是胜

∩⊇⊇∉∪ t⎦⎫Î7Î=≈tóø9$# ãΝèδ (#θçΡ%s3sù öΝßγ≈tΡ÷|ÇtΡuρ

利者。

117.我给予他俩明白的经典。

∩⊇⊇∠∪ t⎦⎫Î6oKó¡ßϑø9$# |=≈tGÅ3ø9$# $yϑßγ≈oΨ÷s?#u™uρ

118.我给他们指引了正道。

∩⊇⊇∇∪ tΛ⎧É)tGó¡ßϑø9$# xÞ≡uÅ_Ç9$# $yϑßγ≈oΨ÷ƒy‰yδuρ

119.我使他俩留芳于后代之中。

∩⊇⊇®∪ š⎥⎪ÌÅzFψ$# ’Îû $yϑÎγøŠn=tæ $uΖø.ts?uρ

120.“祝穆萨和哈伦安宁！”

∩⊇⊄⊃∪ šχρã≈yδuρ 4†y›θãΒ 4’n?tã íΟ≈n=y™

121.我如此地回报做好事的人。

∩⊇⊄⊇∪ š⎥⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# “Ì“øgwΥ šÏ9≡x‹Ÿ2 $¯ΡÎ)

之地。从人情角度，生离超过死别。要把伊斯玛依和他的母亲哈吉尔留在沙特半岛上，

正是预示将在那里出现一个伟大的民族，并从这个伟大的民族中孕育出真主的最后一

位使者穆罕默德，牺牲的意义就在于他要承受这样的人间痛苦，把他的亲生骨肉连同

他心爱的妻子哈吉尔夫人都留在这里。这种牺牲是比真正的死去还更能牵动着慈父之

心的。为了缅怀他们的事迹，在穆斯林巡礼麦加时，必须在索法和买尔洼之间奔跑七

次（因哈吉尔夫人为了找水，而在那里奔波的情况，以及为了向真主表示忠诚）。巡礼

的人还要在最后一天宰一头牲畜，以表示自己为主道牺牲的决心；正像启示所指出的：

“它们的血和肉都达不到安拉，只有你们的虔敬能达到他”（《古兰》22:37）。
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122.他们确是属于我的两个信仰的

∩⊇⊄ ∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# $tΡÏŠ$t6Ïã ô⎯ÏΒ $yϑåκ¨ΞÎ)

仆人。

123.伊里亚斯确是一位使者

。

[2281]

∩⊇⊄⊂∪ š⎥⎫Î=y™ößϑø9$# z⎯Ïϑs9 }¨$u‹ø9Î) ¨βÎ)uρ

124.当时他对他的族人说：“ 难 道

∩⊇⊄⊆∪ tβθà)−Gs? Ÿωr& ÿ⎯ÏμÏΒöθs)Ï9 tΑ$s% øŒÎ)

你们不敬慎吗？

125.难道你们呼求“巴力

”而舍

∩⊇⊄∈∪ t⎦⎫É)Î=≈sƒø:$# z⎯|¡ômr& šχρâ‘x‹s?uρ Wξ÷èt/ tβθããô‰s?r&

[2282]

弃最好的创造者──

∩⊇⊄∉∪ š⎥⎫Ï9¨ρF{$# ãΝä3Í←!$t/#u™ ¡>u‘uρ ö/ä3−/u‘ ©!$#

126.安拉，你们的养主和你们祖先

的养主吗？”

∩⊇⊄∠∪ tβρç|Øósßϑs9 öΝåκ¨ΞÎ*sù çνθç/¤‹s3sù

127.可是他们拒绝他，所以他们必

定被拘禁。

∩⊇⊄∇∪ š⎥⎫ÅÁn=ø⇐ßϑø9$# «!$# yŠ$t7Ïã ωÎ)

128.除去安拉净化的仆人，

∩⊇⊄®∪ t⎦⎪ÌÅzFψ$# ’Îû Ïμø‹n=tã $oΨø.ts?uρ

129.我使他留芳于后代之中。

∩⊇⊂⊃∪ t⎦⎫Å™$tƒ öΑÎ) #’n?tã íΝ≈n=y™

130.“祝伊里亚斯安宁！”

∩⊇⊂⊇∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# “Ì“øgwΥ šÏ9≡x‹x. $¯ΡÎ)

131.我如此地回报做好事的人。

∩⊇⊂⊄∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# $tΡÏŠ$t7Ïã ô⎯ÏΒ …çμ¯ΡÎ)

132.他确是属于我的信仰的仆人。

[2281] 先知伊里亚斯在《圣经》里称为以利亚，他是以色列人的著名先知之一。旧

注释家认为伊里亚斯就是伊德里斯，这是错误的，他的生活年代是在苏来曼去世以后，

正值以色列分裂为南方犹太国和北方以色列国时代，约公元前 8～7 世纪。当时北方以

色列国国王亚哈与王后耶洗别推行信奉多神的巴尔来（《圣经》称巴力），即太阳神，

以利亚奉真主的启示和这些人作斗争，他曾率众杀了巴力的先知们，在西奈山上受上

帝的启示立以利沙继承以色列先知。他的历史和事迹均载于《圣经》列王纪上第 17

章到 19 章。此外还有《以利亚启示录》被列入伪经，原为公元前 1～2 世纪埃及犹太

教人用希腊文写成的，现在已失传。19 世纪末，在埃及发现了完整的科普特文译本。

现仍被列入伪经。

[2282] “巴力”在我国的许多中译本中的称呼都不同，有巴尔利、白尔利、拜尔黎，

也有译日神的，为了便于读者了解，并在《圣经》上查找，故把这个以色列民族中出

现过的多神崇拜的名词依照他们的习惯译为“巴力”。先知伊里亚斯奉命到以色列北方

和大马士革去解决那里崇拜太阳神的问题，并传达以利沙为新的先知。
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133.鲁特确是一位使者

。

[2283]

∩⊇⊂ ∪ t⎦⎫Î=y™ößϑø9$# z⎯Ïϑ©9 $WÛθä9 ¨βÎ)uρ

134.那时我拯救了他和他的全部家

∩⊇⊂⊆∪ š⎥⎫ÏèuΗødr& ÿ…ã&s#÷δr&uρ çμ≈oΨø‹¯gwΥ øŒÎ)

属，

135.除去在后面的老妪。

∩⊇⊂∈∪ t⎦⎪ÎÉ9≈tóø9$# ’Îû #Y—θègx” ωÎ)

136.然后我毁灭了其他人。

∩⊇⊂∉∪ t⎦⎪ÌyzFψ$# $tΡö¨ΒyŠ §ΝèO

137.你们确实路过他们，在早上，

∩⊇⊂∠∪ t⎦⎫ÅsÎ6óÁ•Β ΝÍκön=tã tβρ”ßϑtFs9 ö/ä3¯ΡÎ)uρ

138.和晚上。难道你们不了解吗？

∩⊇⊂∇∪ šχθè=É)÷ès? Ÿξsùr& 3 È≅ø‹©9$$Î/uρ

第五段

∩⊇⊂®∪ t⎦⎫Î=y™ößϑø9$# z⎯Ïϑs9 }§çΡθãƒ ¨βÎ)uρ

139.郁努斯确是一位使者

。

[2284]

∩⊇⊆⊃∪ Èβθßsô±yϑø9$# Å7ù=àø9$# ’n<Î) t,t/r& øŒÎ)

140.当时他逃到一艘满载的船上，

∩⊇⊆⊇∪ t⎦⎫ÅÒymô‰ßϑø9$# z⎯ÏΒ tβ%s3sù zΝyδ$|¡sù

141.于是他抽签，但却失败了

。

[2285]

∩⊇⊆⊄∪ ×Λ⎧Î=ãΒ uθèδuρ ßNθçtø:$# çμyϑs)tGø9$$sù

142.鲸鱼叼住了他，他是受责备的

。

[2286]

[2283] 先知鲁特是伊布拉欣的侄子，有关他的事迹读者可参见《古兰》7:80 节和脚

注[909]。

[2284] 先知郁努斯在《圣经》上称为约拿，生活在公元前 793～753 年，他是被派往

亚述首都尼尼微去宣教的先知。读者可参见第十章概论。

[2285] 先知郁努斯受命去尼尼微宣教后，他考虑到那里是大城市，居民们沉浸在物

质享受中，是很少会被信仰所吸引的。他们的犯罪是应该面对惩罚，除了这一条别无

救药。在《圣经约拿书》4 章里记载了这一段历史。正是出于这种原因，他没有去尼

尼微，而是乘上一条从约帕（今雅法）到他拖去的船，逃避了这项使命。在遇上风浪

船无法行进，人们纷纷祈祷神灵保佑时，他却跑到底舱去睡觉，当问起他时，他的希

伯来人身份立刻引起了非议，因为他心里明白，他的行径已引起真主的不悦，可能最

后有抽签的事，决定把他抛入海里。这里也作患难与共的意思理解，当时遇到风暴。

本译文根据沙特麦地那大学的译本。

[2286] 鲸鱼把他吞入嘴里，很大程度上是按《圣经约拿书》1:17 节里“约拿被鱼吞
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143.倘若他不是赞念的，

∩⊇⊆⊂∪ t⎦⎫ÅsÎm7|¡ßϑø9$# z⎯ÏΒ tβ%x. …çμ¯Ρr& Iωöθn=sù

144.他必然停留在鱼腹中，直到他

∩⊇⊆⊆∪ tβθèWyèö7ãƒ ÏΘöθtƒ 4’n<Î) ÿ⎯ÏμÏΖôÜt/ ’Îû y]Î7n=s9

们被复起的日子。

145.我 把 病 中 的 他 抛 在 不 毛 的 岸

∩⊇⊆∈∪ ÒΟŠÉ)y™ uθèδuρ Ï™!#tyèø9$$Î/ çμ≈tΡõ‹t6uΖsù

上。

146.我使葫芦藤生长在他身边

。

[2287]

∩⊇⊆∉∪ &⎦⎫ÏÜø)tƒ ⎯ÏiΒ Zοtyfx© Ïμø‹n=tã $uΖ÷Fu;/Ρr&uρ

147.我派遣他到十万或更多的人们

那里去。

∩⊇⊆∠∪ šχρß‰ƒÌ“tƒ ÷ρr& A#ø9r& Ïπs($ÏΒ 4’n<Î) çμ≈oΨù=y™ö‘r&uρ

148.他们信仰了，我让他们享受到

一定的期限

。

[2288]

∩⊇⊆∇∪ &⎦⎫Ïm 4’n<Î) öΝßγ≈oΨ÷è−GuΚsù (#θãΖtΒ$t↔sù

149.你现在问问他们，是不是你的

养主有些女儿，而他们有些儿子

∩⊇⊆®∪ šχθãΖt6ø9$# ÞΟßγs9uρ ßN$uΖt6ø9$# y7În/tÏ9r& óΟÎγÏFøtGó™$$sù

呢？

150.或者我创造女性的天使，而他

∩⊇∈⊃∪ šχρß‰Îγ≈x© öΝèδuρ $ZW≈tΡÎ) sπx6Í×¯≈n=yϑø9$# $oΨø)n=yz ÷Πr&

们在场吗？

掉”之说。而古兰启示用的是“伊勒台盖麦”。这个词不单指吞噬，还有叼住的意思，

实际上就是鱼含着他拖上岸。这种情况并不奇怪，像马车在危难时马用嘴咬住人的衣

服，使人免遭翻车而被压死，狗救主人，或大龟在水中驮人过水等，动物虽无意识，

但它们忽然产生的本能行为往往正是人所需要的，它们也受某种暗示的支配，这是完

全可能的。《圣经》上说到被鱼吞入腹中，但从上下文使我们看到这仍然是一种形容。

当时约拿在祈求中说：“我遭遇患难求告耶和华，你就应允我：从阴间的深处呼求，你

就俯听我的声音。你将我投下深渊。就是海的深处；大水环绕我，你的波浪洪涛都漫

过我身”（《圣经约拿书》2:2）。圣经上记载他是从约帕上船去他拖，约帕即现今的雅

法，靠地中海的港口。这里有鲸鱼是可能的。阿文“胡图”也指的是鲸。至于有的注

释家认为他是上了第格里斯河的一条船，那也有可能，但河里就没有那么大的鱼了。

读者可以参见《古兰》21:87 节和脚注[1741]。

[2287] 正因为他是赞念真主的人，否则他将留在鱼腹之中；这也反映他并不在鱼腹

之中，而是被抛在岸上，并在阴凉的葫芦叶下。《圣经》上说是蓖麻叶下恢复身体，这

说明鲸鱼把他拖到岸边，并在阴凉下休养一下。如果真的在鱼腹中三天三夜，即便吐

出来，大脑缺氧，很快就会置人死地，何况鱼腹中的酸对人皮肤的腐蚀，如果真主要

置他于死地，不用鱼吞，在海水里，在毫无救援的情况下，也同样结束他的生命。

[2288] 这是第二次命令先知郁努斯去尼尼微，并取得成功。读者可参见《古兰》第

十章的概论和《古兰》10:98 节及脚注[1205]。
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151.是的，他们因自己的悖谬必定

∩⊇∈⊇∪ šχθä9θà)u‹s9 öΝÎγÅ3øùÎ) ô⎯ÏiΒ Νåκ¨ΞÎ) Iωr&

要说：

152.“安拉已生育。”他们是纯粹的

∩⊇∈⊄∪ tβθç/É‹≈s3s9 öΝåκ¨ΞÎ)uρ ª!$# y‰s9uρ

说谎者。

153.他择取女儿不要儿子吗？

∩⊇∈⊂∪ t⎦⎫ÏΖt6ø9$# ’n?tã ÏN$oΨt7ø9$# ’s∀sÜô¹r&

154.你 们 有 什 么 ？ 你 们 怎 么 判 断

∩⊇∈⊆∪ tβθãΚä3øtrB y#ø‹x. ö/ä3s9 $tΒ

的？

∩⊇∈∈∪ tβρã©.x‹s? Ÿξsùr&

155.你们仍不记取吗？

∩⊇∈∉∪ Ñ⎥⎫Î7•Β Ö⎯≈sÜù=ß™ ö/ä3s9 ÷Πr&

156.或者你们有明白的权威吗？

∩⊇∈∠∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹ ÷Λä⎢Ζä. βÎ) óΟä3Î7≈tFÅ3Î/ (#θè?ù'sù

157.假如你们是诚实的，就把你们

的经典拿来吧！

ÏMyϑÎ=tã ô‰s)s9uρ 4 $Y7|¡nΣ Ïπ¨ΨÅgø:$# t⎦÷⎫t/uρ …çμuΖ÷t/ (#θè=yèy_uρ

158.他 们 在 他 和 镇 尼 之 间 制 造 宗

∩⊇∈∇∪ tβρç|Øósßϑs9 öΝåκ¨ΞÎ) èπ¨ΨÅgø:$#

谱。而镇尼肯定知道他们必被带

来──

。

[2289]

∩⊇∈®∪ tβθàÅÁtƒ $¬Ηxå «!$# z⎯≈ysö6ß™

159.赞美安拉，远非他们所描述的。

[2289] 把人的想法强加于真主，制造种种谣言，这是原始人类的幼稚表现。随着科

学的发达，人对自己有较明确的认识。对自身在宇宙中的位置也清醒多了，对古代人

编造的神话已逐渐失去兴趣。伊斯兰作为一神信仰的捍卫者，在长期信仰的实践中也

不同程度地受到各方面的干扰，以致各种迷信的神话仍有一定的市场，虔诚信仰的人

仍然不肯多思考，只希望教条式地遵守一些固定不变的仪式，而思想上则宁可保持一

定程度的迷信，不论是否符合逻辑，宁信其有，不信其无。这实际上是思想上的懒惰，

不能严格要求自己，没有升华向上的欲望，以为自己比上不足，比下有余。可是他们

不明白，信仰的要求是一个无限的过程，信仰人的实践有如逆水行舟，不进则退。永

远处在一种水平上，那就等于倒退。而迷信和迷信说法不但不能促使信仰升华，反而

是走向信仰反面的添加剂。尤其是以人的思维去想象真主，把天使都说成是女性，崇

拜女神，好象真主那里除了女性，男性都在人间似的。这种无稽之谈毫无意义，什么

也说明不了。我们中国也有这种神话，什么观世音、妈祖等，无须这样的偶像，就是

真有这个人又能有多少超常力量。如果这样的人存在，它们能起什么作用，由我们制

造出并巧立名目，却要反过来直接左右我们，这可能吗？为了更巧妙地欺骗人，偶像

的确说不通，还有人制造真主的宗谱关系，道成肉身。真主创造和毁灭的法则，远远

在他们想象之外，宇宙之中发生任何情况，人类都没有资格参与，那么人为制造出来

的，反过来人又迷信崇拜的任何神话和偶像就有资格参与吗？编造这些神话的，用中

国话说，这就是不知天高地厚的人。
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160.除去安拉的净化的仆人。

∩⊇∉⊃∪ t⎦⎫ÅÁn=ø⇐ßϑø9$# «!$# yŠ$t7Ïã ωÎ)

161.你们和你们所崇拜的，

∩⊇∉⊇∪ tβρß‰ç7÷ès? $tΒuρ ö/ä3¯ΡÎ*sù

162.你 们 不 能 诱 惑 任 何 人 去 反 抗

∩⊇∉⊄∪ t⎦⎫ÏΖÏK≈xÎ/ Ïμø‹n=tã óΟçFΡr& !$tΒ

他，

163.除非要扑进火狱的人

。

∩⊇∉⊂∪ ËΛ⎧Åspgø:$# ÉΑ$|¹ uθèδ ô⎯tΒ ωÎ)

[2290]

164.“我们各有一个确定的位置，

∩⊇∉⊆∪ ×Πθè=÷è¨Β ÓΘ$s)tΒ …çμs9 ωÎ) !$¨ΖÏΒ $tΒuρ

165.我们确是在排班的

，

[2291]

∩⊇∉∈∪ tβθ—ù!$¢Á9$# ß⎯ósuΖs9 $¯ΡÎ)uρ

166.我们确是赞颂的。”

∩⊇∉∉∪ tβθßsÎm7|¡çRùQ$# ß⎯ósuΖs9 $¯ΡÎ)uρ

167.他们的确常说：

∩⊇∉∠∪ tβθä9θà)u‹s9 (#θçΡ%x. βÎ)uρ

168.“倘若我们有来自前人的提醒，

∩⊇∉∇∪ t⎦⎫Ï9¨ρF{$# z⎯ÏiΒ #[ø.ÏŒ $tΡy‰ΖÏã ¨βr& öθs9

169.我们必定成为安拉的真诚的仆

∩⊇∉®∪ t⎦⎫ÅÁn=ø⇐ßϑø9$# «!$# yŠ$t7Ïã $¨Ψä3s9

人。”

170.但是他们不相信他，他们不久

∩⊇∠⊃∪ tβθßϑn=ôètƒ t∃öθ|¡sù ( ⎯ÏμÎ/ (#ρãxs3sù

就会知道。

[2290] 造谣的人，为真主树配的人，全都联合起来也不会使真理失去光泽，但他们

却能影响和诱惑那些要进地狱的人，只有这种人能受其诱惑，也就是说：信仰坚定，

一心向善，接受教导的人自然不会上当，世间上当受骗固然是很可怜的，但如果他们

信仰坚定，又怎能上当呢？骗子总是对那些想占便宜的人看好，不想占便宜的人不贪

图分外的索取，也就不会被那些花言巧语所迷惑。骗子应受谴责，受骗的人也有值得

检讨的地方。

[2291] 一个人现在的作为决定着他未来的境遇，这是不可改变的。真主正是按照启

示所约定的法则兑现给每一个人。所以可预见的，已知的位置是由他自己的思想行为

谱写好的。在本节里使人清晰的看到，自己真是被排在班里，这种认识只有在他冷静

下来真正体会到真主的法则是一丝不苟地运行在宇宙之中。每个人所在的层次随时按

照他个人的思想行为不断的上升和下降。排班的层次不断地在变幻着，说明信仰并不

是一个固定的标识，在人生的各种考验中，谁也没有资格说大话，谁也不敢保证在考

验面前都能及格，只有不断地严格要求自己，祈求真主的护佑和引导，随时以真主的

启示为指导，积极地去从事每一件工作，努力朝着真主喜悦的方向前进，那么他所在

的班次就会逐渐提升，个人的人格定位也将随着他的努力而不断提高。
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171.我对我所派遣的仆人已有言在

∩⊇∠⊇∪ t⎦⎫Î=y™ößϑø9$# $tΡÏŠ$t7ÏèÏ9 $oΨçGuΗÍ>x. ôMs)t7y™ ô‰s)s9uρ

先了。

172.他们确是被援助的。

∩⊇∠⊄∪ tβρâ‘θÝÁΨyϑø9$# ãΝßγs9 öΝåκ¨ΞÎ)

173.而我的部队，一定是胜利的。

∩⊇∠⊂∪ tβθç7Î=≈tóø9$# ãΝßγs9 $tΡy‰Ζã_ ¨βÎ)uρ

174.你应回避他们一个时期

，

[2292]

∩⊇∠⊆∪ &⎦⎫Ïm 4©®Lym öΝåκ÷]tã ¤ΑuθtGsù

175.你应注视他们，他们不久地就

∩⊇∠∈∪ tβρçÅÇö7ãƒ t∃öθ|¡sù ÷Λèε÷ÅÇ÷0r&uρ

看到。

176.他 们 不 是 急 于 要 求 我 的 惩 治

∩⊇∠∉∪ tβθè=Éf÷ètGó¡o„ $uΖÎ/#x‹yèÎ7sùr&

吗？

177.可是当它降落在他们的院子里

∩⊇∠∠∪ t⎦⎪Í‘x‹Ζßϑø9$# ßy$t7|¹ u™!$|¡sù öΝÍκÉJym$|¡Î0 tΑt“tΡ #sŒÎ*sù

时，被警告者的清晨将是恶劣的

。

[2293]

∩⊇∠∇∪ &⎦⎫Ïm 4©®Lym öΝßγ÷Ζtã ¤Αuθs?uρ

178.你应回避他们一个时期，

∩⊇∠®∪ šχρçÅÇö6ãƒ t∃öθ|¡sù ÷ÅÇ÷0r&uρ

179.你应注视着，他们不久地就看

到。

∩⊇∇⊃∪ šχθàÅÁtƒ $¬Ηxå Íο¨“Ïèø9$# Éb>u‘ y7În/u‘ z⎯≈ysö6ß™

180.赞美你的养主，强大的养主，

远非他们所描述的。

∩⊇∇⊇∪ š⎥⎫Î=y™ößϑø9$# ’n?tã íΝ≈n=y™uρ

181.祝被派遣的使者们安宁！

∩⊇∇⊄∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèø9$# Éb>u‘ ¬! ß‰ôϑptø:$#uρ

182.一切赞颂归于安拉，众世界的

养主。

[2292] 古兰启示经常提到“一个时刻”，也就是说任何事物的发生发展都是有矩可循，

并有一定的度。超过允许的那个度，事物就要变化。中国老子也受到这方面的启示而

认识到，物极必反，否极泰来。我们之所以想不通是由于我们站在自我的立场上，缺

乏对整体法则的理解，任何小道理都要服从大道理。人在世界上居于很重要的位置，

但在宇宙中就渺小得无足轻重了。在社会变革中，人的安危也要服从总的变革原则。

而个人恩怨真主都将根据古兰启示所约，公正地还报。我们不能仅仅从现象和眼前的

功利角度去衡量，有很多事只有换一个角度才能看清楚。启示在下一节里就提到，你

只要留心观察，而当事者本人也会看到，坏事变成好事，或好事变为坏事，在我们身

边太多了，这一切都不是平白无故，都有着很深刻的因果关系，有的也许我们尚不能

发现，或不为我们所察觉。

[2293] 不信仰的人经常会提出这种挑战，好像根本就不存在什么法则，也不相信有

真主的存在，并把必然要还报的作恶惩罚认为是无稽之谈。可是真主的法则是按照真
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主的约定，即不会提前，也不会拖后，到了该出现的时候，也许正是他们一觉醒来的

清晨。这里当然不单纯是指时间，无非是说出其不意的发生，到那时已经来不及作任

何准备，除了顺服地接受惩罚以外，不会有另外的出路。这也是本章最警人的一段，

是叫人们从上面的叙述中仔细地思考一下，这是在骗你吗？那么就看着吧，没有任何

隐瞒，这是谁都能看见的。
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第三十八章 刷 德


ص ةرﻮﺳ


概 说

本章的名称是以一个字母“刷德”为章名的。它所代表的是阿语的“刷底格”或

“真实的主”。它和前面几章的启示日期差不多，都属于麦加中期较早的一类。全章共

分五段 88 节。估计当时麦加的敌对势力正加紧了迫害的力度，出走的移民已经成功的

落户在异国他乡，为了提高先知穆罕默德的信心，启示重点提到几位著名的使者，他

们手中握有国家的权力，像先知达吾德和先知苏来曼，还有掌握巨大财富的先知安优

布，即便这样的使者们也没有逃出敌人的迫害，那么像先知穆罕默德，他们更不会轻

易地放过。已经被人们世代崇拜的各种多神居然要一律否定，只拜独一的主？他们以

人间的感受去想象这高尚的信仰，在他们看来，即便真主创造一切，独一超绝，那在

他之下不是也有一大片高品位辅佐的神灵和圣贤吗？他们无法想象真主的存在，那么

拜这些神灵和圣贤，连最近最新的教导不也是这一套吗？什么三位一体、道成肉身，

怎么他竟然要人们只拜一个主呢？

在这章启示里透露出一个非常重要的信息，即：真主并非徒劳空虚地创造一切，

人生怎能是毫无意义的呢？不信仰的人以为，信仰无非是劝善，是在用恫吓的方式，

约束人们，规范人们以达到统治和奴役的目的，是在用繁琐哲学窒息人们的思维，阻

碍人们向上发展。其实这是人为信仰制造者的杰作。而创造一切的真主，通过古兰启

示给人的教导并非如此，古兰启示没有太多的理论，而是号召人们在实践中去体会，

是要人们在日常生活的行动中去认识启示的指导意义，自己教育自己，先知穆罕默德

只是一个警告者，他既不是教主，也没有任何特权，更不需要别人崇拜他。凡是以为

自己了不起的，那就已经站在魔鬼一边了。

第一段说明反对不信仰者的谬论，无非是剥夺了他们骗人的权力。只崇拜独一真

主，就使他们和被他们奴役的人处在同等的位置上，这是他们最不愿看到的；他们要

极力煽动人们维护某些人的权威，以便他们从中得到实惠；可是他们这样作的先辈没

有不失败的。第二段先知达吾德与他的敌人。有着国家权力的先知更容易被多方面的

侵袭，由一个故事而引发出多方面的教导。第三段先知苏来曼和他的敌人；说明敌人

不光是你死我活的拼杀，还有一种即现代人称之为糖衣炮弹的人物，他们从另一方面

去腐蚀这些有权威的人。第四段以先知安尤布，如何面对财富和破产后的各种折磨，

教育人们。谁都不能逃避考验，在所列举的各位先知中，都不同程度地经受各种考验；

正直善良的人和犯罪的人归宿有天壤之别，而乐园的大门永远敞开。第五段指明先知

穆罕默德的使命就是一位警告者，而魔鬼就是从骄傲开始走向信仰的对立面，启示最

后再次重申，《古兰》是对全人类的提示，这一点不用辩论只要在实践中谁都会看见。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ Ìø.Ïe%!$# “ÏŒ Éβ#u™öà)ø9$#uρ 4 üÉ

1. “刷德”真实的主啊！试想具有提

示的古兰

！

[2294]

∩⊄∪ 5−$s)Ï©uρ ;ο¨“Ïã ’Îû (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# È≅t/

2. 然而，不信仰的人们是在傲慢和

分裂中。

|NŸω¨ρ (#ρyŠ$oΨsù 5βös% ⎯ÏiΒ ΝÎγÎ=ö7s% ⎯ÏΒ $uΖõ3n=÷δr& ö/x.

3. 我在他们之前曾毁灭过多少代，

当他们呼叫时，已没有逃脱的时

∩⊂∪ <É$uΖtΒ t⎦⎫Ïm

间了。

tβρãÏ≈s3ø9$# tΑ$s%uρ ( öΝåκ÷]ÏiΒ Ö‘É‹Ζ•Β Μèδu™!%y` βr& (#þθç6Ågx”uρ

4. 他们惊讶，来临他们的警告者竟

是他们本族的人。不信仰的人们

∩⊆∪ ë>#¤‹x. ÖÅs≈y™ #x‹≈yδ

说：“这是一个巫师、一个骗子。

5. 他要使诸神成为独一的主吗？这

í™ó©yś9 #x‹≈yδ ¨βÎ) ( #´‰Ïn≡uρ $Yγ≈s9Î) sπoλÎ;Fψ$# Ÿ≅yèy_r&

确是一件新鲜事

。”

[2295]

∩∈∪ Ò>$yfãã

[2294] 阿语字母刷德代表的是“刷底格”真实的主，或者“塞底格安拉”；安拉的话

是真理。“则克尔”是记念的意思，也是古兰启示的一个名称，即“提示”意在提醒人

们注意，如果人们不注意，那也无妨，真主约定的法则并不以人的认可为前提，也可

以说，信与不信都丝毫违反不了真主的决定。

[2295] 伊斯兰信仰的纯洁性就表现在除安拉以外再没有主，这的确是不同于以往任

何信仰，但又是以往经历代先知们传达过的，只是被人为地改变了那些宝贵的教导。

在其他宗教信仰里，人们按照人的想象给真主设立了许多不必要的崇拜对象，这是导

人于迷途的重要因素。这一点不论中外都热衷于制造各种名目或掌握一方的某些神灵

和圣贤。在伊斯兰信仰里，彻底澄清这一切，凡是人能叫出来的无论什么，都是被造

物，都无权过问真主约定的法则。中国人对自己的神话已经兴趣不大，尤其现代人，

在没有任何信仰的指导下，私欲的膨胀，贪得无厌。但部分满足后，又不免空虚，脚

下如同踩着棉花，心里不安，饮食乏味，这时反而饥不择食，又把西洋的神话作为寄

托，主神大仙、城市和个人的主保，决定自己命运的星宿，等等，像时髦的舶来品被

大家争购一空。科学越发达，迷信越浓厚。这充分反映古兰启示教导的正确性。首先

要树立对真主的信念，不承认任何人为制造的神话和偶像，这些稍纵即逝的过眼烟云

根本不值得崇拜，不值得耗费精力和物力去营造这些无稽之谈的东西。除了自欺欺人

以外只不过为少数坏人所利用。伊斯兰不允许在安拉以外设置任何东西，其意义是非

常深远的，人们把精力消耗在没有用的事情上，那算是聪明吗？信仰不是目的，而是

达至完善的手段，人生的目的就在于经受考验，奉献自己，达到升华，而以往的实践

证明是把信仰当成了目的，而且是建立在依赖某些关系或通灵通圣的途径，以摆脱物

欲作为手段以达到永生的一套理论，把人们引向浪费生命的歧途。真正的伊斯兰恰恰

与此相反，所以确实是一件新鲜事。
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6. 他们中的首领们起身说：“你们

#’n?tã (#ρçÉ9ô¹$#uρ (#θà±øΒ$# Èβr& öΝåκ÷]ÏΒ _|yϑø9$# t,n=sÜΡ$#uρ

去吧！坚持依照你们的诸神；这

∩∉∪ ßŠ#tãƒ Ö™ó©yś9 #x‹≈yδ ¨βÎ) ( ö/ä3ÏGyγÏ9#u™

确实是一件蓄意的事。

7. 在后来的宗派里我们也从未听说

ωÎ) !#x‹≈yδ ÷βÎ) ÍοtÅzFψ$# Ï'©#Ïϑø9$# ’Îû #x‹≈pκÍ5 $uΖ÷èÏÿxœ $tΒ

过这个：这无非是一种捏造

。

[2296]

∩∠∪ î,≈n=ÏG÷z$#

8. 提 醒 已 启 示 给 我 们 之 中 的 他

吗？”然而！他们对我的提示是

⎯ÏiΒ 7e7x© ’Îû öΛèε ö≅t/ 4 $uΖÏΨ÷t/ .⎯ÏΒ ãø.Ïe%!$# Ïμø‹n=tã tΑÌ“Ρâ™r&

怀疑的，不然，他们还没有偿到

∩∇∪ É>#x‹tã (#θè%ρä‹tƒ $£ϑ©9 ≅t/ ( “Ìø.ÏŒ

我的惩罚。

9. 或者他们有强大的赐予者——你

∩®∪ É>$¨δuθø9$# Í“ƒÍ“yèø9$# y7În/u‘ ÏπuΗ÷qu‘ ß⎦É⎩!#t“yz ó/èφy‰ΨÏã ôΘr&

养主慈惠的宝藏吗？

10.或者他们拥有诸天和大地的以

( $yϑåκs]÷t/ $tΒuρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# à7ù=•Β Οßγs9 ôΘr&

及其间的统治权吗？那么就叫他

∩⊇⊃∪ É=≈t6ó™F{$# ’Îû (#θà)s?÷zù=sù

们以各种手段升上来吧

！

[2297]

11.联盟的部队将在这里被击溃。

∩⊇⊇∪ É>#t“ômF{$# z⎯ÏiΒ ×Πρâ“ôγtΒ šÏ9$uΖèδ $¨Β Ó‰Ζã_

12.在他们之前努海的族人和阿代以

ÏŠ$s?÷ρF{$# ρèŒ ãβöθtãöÏùuρ ×Š%tæuρ 8yθçΡ ãΠöθs% öΝßγn=ö6s% ôMt/¤‹x.

及有势力的法老都曾拒绝过

。

[2297A]

∩⊇⊄∪

[2296] 所谓最近的信仰指的是基督教，当时阿拉伯人除去他们本民族的偶像崇拜以

外，他们还接触到以色列人的犹太教和最新近的基督教。而基督教在一神信仰中也参

杂许多崇拜人的因素，像耶稣、圣母、圣灵、主保等，甚至把耶稣当成上帝的儿子。

阿拉伯人虽然不信他们的教义，但觉得也不是先知穆罕默德所说的那样，虽然他们不

信耶稣，但环绕他的神话故事和他们头脑里对偶像的想法相差无几，所以他们觉得如

果是天启宗教，起码也要和基督差不多，怎么能否认安拉以外的一切神呢？这也就是

人们习惯以自己的想象去揣摩真主的安排。

[2297] 信仰是要在实践中不断认识和深化的，并不是一朝一夕就解决好的问题。人

是自不量力，以为有思维就可以打开一切的奥秘，尤其随时有新的发明不断丰富人们

的想象，更以为自己完全可以揭开生命的奥秘，一览无余地彻底解决信仰的问题，在

这里应该说，到什么时候新的发现也是正常的，“真主的知识包罗天地”（《古兰》

2:255）。人类的认识是一个无止境的过程，有发现不完的空白，每次新的发现都会引

起轰动效应，但回顾以往，再看看未来，那真是不足为道。这节启示正是告诉人类，

自己的渺小，即使拥有帝王的权威，在宇宙间又算得了什么呢？不是想上天吗？那就

上吧！人类不承认自己的渺小，无非是多说几句梦话而已。

[2297A] 阿语“奥它迪”是“外台代”的复数形式，原意是木桩、楔子，一般用它隐

喻的意思。像“奥它迪勒比俩迪”就是省、市或国家的首脑（《阿拉伯辞典》和《雷

1087




卷 23 第 38 章 刷 德 ص ةرﻮﺳ


13.还有塞姆代和鲁特的族人以及

y7Í×¯≈s9'ρé& 4 Ïπs3ø‹t↔ø9 Ü=≈ptõ¾r&uρ 7Þθä9 ãΠöθs%uρ ßŠθßϑrOuρ

丛林的居民，这些都是同盟。

∩⊇⊂∪ Ü>#t“ômF{$#

14.他们中没有一个不是拒绝使者

们的，而我的报应是必然的。

∩⊇⊆∪ É>$s)Ïã ¨,yssù Ÿ≅ß™”9$# z>¤‹Ÿ2 ωÎ) <≅ä. βÎ)

第二段

⎯ÏΒ $yγs9 $¨Β Zοy‰Ïn≡uρ Zπysø‹|¹ ωÎ) Ï™Iωàσ¯≈yδ ãÝàΖtƒ $tΒuρ

15.这些人只等一声吼，一点也不拖

延。

∩⊇∈∪ 5−#uθsù

16.他们说：“我们的养主啊！在清

∩⊇∉∪ É>$|¡Ïtø:$# ÏΘöθtƒ Ÿ≅ö7s% $uΖ©ÜÏ% $uΖ©9 ≅Édftã $uΖ−/u‘ (#θä9$s%uρ

算日之前把我们应得的一份加快

给我们吧

！”

[2298]

#sŒ yŠ…ãρ#yŠ $tΡy‰ö7tã öä.øŒ$#uρ tβθä9θà)tƒ $tΒ 4’n?tã ÷É9ô¹$#

17.你当耐心地承受他们所说的，并

当 记 住 我 的 有 实 力 的 仆 人 达 吾

∩⊇∠∪ ë>#¨ρr& ÿ…çμ¯ΡÎ) ( Ï‰÷ƒF{$#

德，他确是归顺的。

Äc©Å´yèø9$$Î/ z⎯ósÎm7|¡ç„ …çμyètΒ tΑ$t7Ågø:$# $tΡö¤‚y™ $¯ΡÎ)

18.我的确役使群山，它们在日落和

日升时和他一起赞颂。

∩⊇∇∪ É−#uõ°M}$#uρ

19.各种鸟类被集合一起，全都服从

∩⊇®∪ Ò>#¨ρr& ÿ…ã&©! @≅ä. ( Zοu‘θà±øtxΧ

他

。

uö©Ü9$#uρ

[2299]

因辞典》）。也有把它解释为各部队的首脑（《白达维经注》）。作为修饰语，这里译为有

势力的法老。

[2298] 不信仰而犯罪的人是不会等到清算的日子就要受到一定程度的惩罚的，也就

是在今生他们就不会好过。这并不是真主强加给他们，也不是真主不宽恕他们，而是

他们朝着被惩罚的边缘并不止步，俗话说悬崖勒马，这是指那些走入歧途和处在犯罪

道路上的人，能够翻然悔悟、迷途知返的人，但很多堕入深渊的人，他们被自己的罪

恶所拖累，好像负债的人，除去毁灭和惩罚，他们的人生是不能安宁结束的，必然要

有一种撕心裂肺的痛苦降临到他们头上，否则，他们是不能善终的。这里所译“一份”

（根推），杨仲明教长译为“卷”。原字有切开、一片、一份，名词也作“公猫”（《雷

因辞典》）。《古兰》这里是指惩罚的一份。也有人认为它指天国中的一份，所以沙特的

译本里说它是指好坏行为的记录。（请参考麦地那大学《古兰》英译本 1997 年版）。

[2299] 役使群山，这是一句双关的话。所谓群山是指那些占山为王的一些山大王和

绿林豪杰们，在真主赐福达吾德权力下，在他的辖区内，一切地方势力和把头、老大

等都被争取利用，并和他一起早晚赞颂真主。各种鸟类也是说那些靠信息情报吃饭的

人，或流动性很大的一些人也都聚集在一起，为先知达吾德效力。当然我们并不排除

旧的解释，不过从习惯上说,当我们夸奖一位大力士时，如果加上一句“所有蚂蚁都怕

他”，那么这是夸他还是贬低他呢？启示要求人们要多思考和参悟，不可停留在表面词

语的形容上。
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20.我加强了他的权力，并赐给他智

É>$sÜÏƒø:$# Ÿ≅óÁsùuρ sπyϑõ3Åsø9$# çμ≈oΨ÷s?#u™uρ …çμs3ù=ãΒ $tΡ÷Šy‰x©uρ

慧和清楚的裁决。

∩⊄⊃∪

21.争讼的消息来临你了吗？当时

他们正逾墙进入内殿。

22.当他们来到达吾德那里时，他有

z>#tósÏϑø9$# (#ρâ‘§θ|¡n@ øŒÎ) ÄΝóÁy‚ø9$# (#àσt7tΡ y79s?r& ö≅yδuρ

些害怕他们，他们说：“你不要害

∩⊄⊇∪

怕，诉讼的双方，其中一方亏负

了另一方，请你在我们之间秉公

( ô#y‚s? Ÿω (#θä9$s% ( öΝåκ÷]ÏΒ tíÌ“xsù yŠ…ãρ#yŠ 4’n?tã (#θè=yzyŠ øŒÎ)

判断，不要偏袒，并引导给我们

$uΖoΨ÷t/ /ä3÷n$$sù <Ù÷èt/ 4’n?tã $uΖàÒ÷èt/ 4©xöt/ Èβ$yϑóÁyz

正道。

∩⊄⊄∪ ÅÞ≡uÅ_Ç9$# Ï™!#uθy™ 4’n<Î) !$tΡÏ‰÷δ$#uρ ñÝÏÜô±è@ Ÿωuρ Èd,ysø9$$Î/

23.这是我的兄弟。他有九十九头母

羊，而我有一头母羊。可是他说：

‘把它转让给我’，在争辩中他

×πyf÷ètΡ u’Í<uρ Zπyf÷ètΡ tβθãèó¡Î@uρ Óìó¡Î@ …çμs9 ©År& !#x‹≈yδ ¨βÎ)

比我强

。”

∩⊄⊂∪ É>$sÜÏƒø:$# ’Îû ’ÎΤ¨“tãuρ $pκÏΨù=Ïø.r& tΑ$s)sù

[2300]

×οy‰Ïn≡uρ

24.他说：“由于他要求你的母羊归

并到他的羊群中确已欺负你了。

( ⎯ÏμÅ_$yèÏΡ 4’n<Î) y7ÏGyf÷ètΡ ÉΑ#xσÝ¡Î0 y7yϑn=sß ô‰s)s9 tΑ$s%

也有许多合伙者相欺了。惟信仰

CÙ÷èt/ 4’n?tã öΝåκÝÕ÷èt/ ‘Éóö6u‹s9 Ï™!$sÜn=èƒø:$# z⎯ÏiΒ #ZÏVx. ¨βÎ)uρ

并力行公益的人们则不然，但他

öΝèδ $¨Β ×≅‹Î=s%uρ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ωÎ)

们是很少的！”达吾德明白了我对

$YèÏ.#u‘ §yzuρ …çμ−/u‘ txøótGó™$$sù çμ≈¨ΨtGsù $yϑ¯Ρr& ßŠ…ãρ#yŠ £⎯sßuρ 3

他的考验，于是，他便求自己的

养主宽恕，且倒身下拜，并忏悔

∩⊄⊆∪ ) z>$tΡr&uρ

。

[2301]

叩首

[2300] 这是一段寓言式的教导。启示说到“奈拜乌勒海索米”，诉讼人的奇闻，也是

两个对手的奇闻。“海索米”不能译作敌人，因为后面他们是互称兄弟的。从启示的叙

述可以看到，它之所以叫奇闻，是因为诉讼的人不是从正门进来，而是逾墙而进入内

殿。这件事至少说明了两个问题，他们原是刺客，反映在达吾德的统治下，已经引起

一些人的不满，否则不会发生这样的事情。而这两个人在暴露以后，很聪明地改了口

气，既要先知达吾德不要怕，并声称自己是诉讼的双方。而诉讼的内容非常清楚，一

方有 99 头母羊，一方只有一头母羊。多的一方硬要让仅有一头母羊的人把它归入到自

己一方。他们在叙述这件事时，很显然仅有一头母羊的人是处在劣势上，这样一个简

单的案例请求先知达吾德决断，这显然与他们最初要行刺达吾德有关。这是以最婉转

的方式表达了对达吾德统治的极端不满。也是借先知穆罕默德的传达教育更多的人。

当真主赐给他们一定财富的时候，他们那种贪得无厌不惜向最贫困的人开刀的行为是

要招致杀身之祸的。

[2301] 这节启示揭开了上面的奇闻的意义，像诉讼双方的故事在社会生活中太普遍

了，都是“己所不欲要施于人”，只有少数人能走上信仰并力行公益的正道。通过这
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25.于是我给了他这样的宽恕，并使

z⎯ó¡ãmuρ 4’s∀ø9â“s9 $tΡy‰ΖÏã …ã&s! ¨βÎ)uρ ( y7Ï9≡sŒ …çμs9 $tΡöxtósù

他在我那里获得品位和优美的归

∩⊄∈∪ 7U$t↔tΒ

宿。

26.达吾德啊！我确已使你为大地上

Λäl÷n$$sù ÇÚö‘F{$# ’Îû Zπx‹Î=yz y7≈oΨù=yèy_ $¯ΡÎ) ßŠ…ãρ#y‰≈tƒ

的代治者；你当为世人公正地决

⎯tã y7¯=ÅÒãŠsù 3“uθyγø9$# ÆìÎ7®Ks? Ÿωuρ Èd,ptø:$$Î/ Ä¨$¨Ζ9$# t⎦÷⎫t/

断，不要顺从私意，以免使你背

«!$# È≅‹Î6y™ ⎯tã tβθ=ÅÒtƒ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ) 4 «!$# È≅‹Î6y™

离安拉之道。背离安拉之道的人，

必遭受剧烈的痛苦，因为他们忘

∩⊄∉∪ É>$|¡Ïtø:$# tΠöθtƒ (#θÝ¡nΣ $yϑÎ/ 7‰ƒÏ‰x© Ò>#x‹tã öΝßγs9

记了清算的日子。

4 WξÏÜ≈t/ $yϑåκs]÷t/ $tΒuρ uÚö‘F{$#uρ u™!$yϑ¡¡9$# $uΖø)n=yz $tΒuρ

第三段

27.我并非徒劳地创造天地和其间

z⎯ÏΒ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©#Ïj9 ×≅÷ƒuθsù 4 (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ⎯sß y7Ï9≡sŒ

的。那是不信仰人们的想法

。

[2302]

∩⊄∠∪ Í‘$¨Ζ9$#

可叹火狱中那些不信仰的人啊！

28.我对待信仰并力行公益的人和

ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ã≅yèøgwΥ ôΘr&

那些在地上制造危害的人会一样

t⎦⎫É)−Gßϑø9$# ã≅yèøgwΥ ôΘr& ÇÚö‘F{$# ’Îû t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑø9$%x.

的吗？或者我对待敬慎的人和邪

∩⊄∇∪ Í‘$¤fàø9$%x.

恶的人是一样的吗

？

[2303]

件事，先知达吾德明白了他正经历的是一次考验。他已经是先知使者和国王，他应该

爱护自己的臣民，而不可剥夺人们仅有的生存手段。而当人们权力达到顶峰或财富处

于垄断地位时，往往很难想到这一切都是真主所有。先知达吾德正是通过这件事受到

了教育。旧的解释有两种倾向，有的仅仅停留在讲故事的角度上，不承认先知达吾德

有任何错误，有的认为达吾德违背了主的教导，而这多半系从《圣经》上取材。实际

上古兰启示在字里行间为前后的叙述作了注解。这一节最后描写先知达吾德向真主乞

求宽恕，并倒身下拜，一般都这样翻译，但漏掉一个词，即“我艾那拜”，原字有委托、

代理的意思，但用于对真主，则变为“忏悔”的意思。

[2302] 这是一条很重要的信息，而且启示明确宣布，凡是认为宇宙万有都是无目的

的，自然而然的，那只是不信仰人的想法，他们连其自身都弄不明白是怎么回事，怎

么有资格判断宇宙呢？我们的实践也告诉我们，人的认识是在科学文化的发展中不断

修正、不断深化的。每一代人都想做出判断，那不是太幼稚了吗？从启示的教导中我

们了解到，真主是有目的、有计划地创造一切，因此人们在生存中也就不是毫无意义

的醉生梦死，更不是干好干坏一个样，人类是要为生存而奋斗，并付出代价。但生存

的目的是什么？如果一切都是无目的，都是自生自灭，毫无意义，那么弱肉强食、优

胜劣汰不就成了人间法则吗？物质世界的发展有相反相成的规律；但真主教导人类，

给人以代治世界的责任，引导人们走向和平和安宁，那就不能像没有思维仅靠本能生

存的生物那样，人应该有更高级的追求和享受。只有不断地从生物本能的冲动中解脱

出来，奔向真主指引的正道，正确地完成生命的使命，生命才有价值。
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29.我已降示给你祥福的经典，以便

⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ (#ÿρã−/£‰u‹Ïj9 Ô8t≈t6ãΒ y7ø‹s9Î) çμ≈oΨø9t“Ρr& ë=≈tGÏ.

他们思考它的启示，以便理解的

∩⊄®∪ É=≈t6ø9F{$# (#θä9'ρé& t©.x‹tFuŠÏ9uρ

人记取

。

[2304]

ë>#¨ρr& ÿ…çμ¯ΡÎ) ( ß‰ö7yèø9$# zΝ÷èÏΡ 4 z⎯≈yϑøŠn=ß™ yŠ…ãρ#y‰Ï9 $uΖö7yδuρuρ

30.我把苏来曼赐给达吾德。那是最

优秀的仆人！他确是归顺的。

∩⊂⊃∪

31.当时快速的马队伴以黄昏展示

∩⊂⊇∪ ßŠ$u‹Ågø:$# àM≈uΖÏ≈¢Á9$# Äc©Å´yèø9$$Î/ Ïμø‹n=tã uÚÌãã øŒÎ)

给他。

32.他说：“我选择了嗜好，放弃记

4©®Lym ’În1u‘ Ìø.ÏŒ ⎯tã Îösƒø:$# ¡=ãm àMö6t7ômr& þ’ÎoΤ) tΑ$s)sù

念我的养主，直到它们消失在薄

∩⊂⊄∪ É>$yfÏtø:$$Î/ ôNu‘#uθs?

暮。”

33.你们把它们给我带回来，于是他

É−$uΖôãF{$#uρ É−θ¡9$$Î/ $Gsó¡tΒ t,ÏsÜsù ( ¥’n?tã $yδρ–Šâ‘

就忙于刮摸其腿和脖子

。

[2305]

∩⊂⊂∪

[2303] 这节是对上一节的进一步的阐释，如果人类也和其他生物一样毫无思维意识，

毫无选择余地，一切受本能支配，那人类还有什么可努力、可奋斗的呢？但是人类既

然懂得好坏，如果争取向上和为非作歹都一样，社会还能发展吗？人们也许会说，现

代文明不是已经建立起各种法制条款，好事有人夸，坏事有人抓，那何苦还要信仰真

主呢？其实道理很简单，真主创造的法则中最重要的一条是对立统一的法则。因为从

物质存在的第一天起，一切都是按照对立被造的法则出现的（《古兰》51:49）宇宙人

间，任何事物都是相反相成，没有绝对的好，也没有绝对的坏，人间的法则再完备，

冤假错案也不能完全杜绝。政府再清廉，反贪局也不能撤消。随着社会文明的升级，

犯罪的手段也更加巧妙，而且层出不穷，如果冤枉就活该，犯罪也可以逍遥法外，那

社会岂不又走向了无序。但这是不可能的，真主的创造不会让信仰和力行公益的人和

地方上制造危害的一样，也不会使敬慎和邪恶一样，他将绝对公正地对待每一个人的

作为，不信仰的人可以试一试。

[2304] 古兰启示并不是僵死的教条，而是最高指导原则。在千差万别错综复杂的现

实中，许多事物的发生发展并不是人们始料所及的。因此使用僵死的字句套用到所有

事物上，这并不是古兰启示的教导，所以它教导人们要经常背诵，反复思考，要悟出

其中最重要的启示，那就是在任何事物中，如何能更好地突出对真主的信仰，因为离

开真主，一切都不会存在。

[2305] 这三节提到一种现象，即先知苏来曼由于喜爱良马而疏于记念真主。王静斋

教长译为“我以爱马替代记念真主”。王老的译文点出了这个意思，但原文并不是这样

的结构，如果先知意识到这一点，就不会犯这方面的错误，正因为他并未意识到这点，

所以才造成这样的结果。启示非常简练地叙述这样一种现象，并在第 34 节明确指出是

对苏来曼的考验。事实上当有人献上良马给他时，他当即表示非常地欣赏以至立即想

一睹它的功 力。可是事 实上却为此 耗到日落西 山，即“直 到它们消失 在幕后 ”，
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34.我确实考验了苏来曼，我投在他

#Y‰|¡y_ ⎯ÏμÍh‹Å™öä. 4’n?tã $uΖøŠs)ø9r&uρ z⎯≈yϑø‹n=ß™ $¨ΖtFsù ô‰s)s9uρ

王位上的只是一个肉体。于是他

∩⊂⊆∪ z>$tΡr& §ΝèO

忏悔了

。

[2306]

35.他说：“我的养主啊！求你宽恕

7‰tnL{ ©Èöt7.⊥tƒ ω %Z3ù=ãΒ ’Í< ó=yδuρ ’Í< öÏøî$# Éb>u‘ tΑ$s%

我并赐给我一个在除我之外不宜

∩⊂∈∪ Ü>$¨δuθø9$# |MΡr& y7¨ΡÎ) ( ü“Ï‰÷èt/ .⎯ÏiΒ

于任何人的权力；你确是最伟大

的赐予者。”

ß]ø‹ym ¹™!%s{â‘ ⎯ÍνÌøΒr'Î/ “ÌøgrB yxƒÌh9$# çμs9 $tΡö¤‚|¡sù

36.我让风为他所役使；风奉他的命

∩⊂∉∪ z>$|¹r&

令轻松地流向他所要的地方、

37.和役使所有能建筑、潜水的魔鬼

∩⊂∠∪ <É#§θxîuρ &™!$¨Ζt/ ¨≅ä. t⎦⎫ÏÜ≈u‹¤±9$#uρ

、

[2307]

38.以及其他带脚镣的。

∩⊂∇∪ ÏŠ$xô¹F{$# ’Îû t⎦⎫ÏΡ§s)ãΒ t⎦⎪Ìyz#u™uρ

他一定是看着这匹马，到了黄昏以后夜幕降临看不清为止。尽管这样，他仍未放下，

而是叫人把马带回来，他继续爱不释手地抚摩马的腿、颈。并不是像旧的传说那样，

因为耽误了拜功，而以宰这匹马作忏悔。如果他有决心宰这良马，那启示也就不会披

露这件事，正因为他喜欢得忘了记念安拉，所以才导致他的王国出现危机。这是作为

历史教训启发人们去深思的。这也是中国人说的玩物丧志的表现，作为苏来曼这样的

人，当然不只是他个人受损害，而是将危及他的统治，也是每一个信仰者应该引以为

戒的。

[2306] 阿语“宅塞代”是身体、躯体、有形的、肉身等意思，启示说把一个肉体投

放在他的王位上，并不是放一具尸体，也不是什么趁苏来曼寻找丢失的戒指时有一个

妖魔在他的王位上发号施令，而是影射继承他王位的仅仅是一个没有思想和头脑的人，

即他的儿子罗波安，除去以色列一个支族外，他丧失了所有其他支族的支持（《圣经》

列王记上 12:17），或者指耶罗波安，他领导反对达吾德家族的叛乱，成为十个支族的

王，并树立偶像崇拜，即安放在但和伯特利的牛犊铜铸像（《圣经》列王记上 12:28

及列王记上 14:9）。启示中所说的躯壳正是指这两个人，即坐在所罗门位置上的罗波

安和耶罗波安，是他们毁掉了整个以色列民族的前途。

[2307] 和先知达吾德不同的是，赐给苏来曼的是使风降服于他。所罗门的舰队是非

常有名的，他靠船队向四外进行武力扩张和从事贸易活动，给他带来了威望和财富，

使他的声威和命令传播到他向往的各个角落，甚至在他的无敌舰队所到之处，使魔鬼

（指恶劣的人）、建筑师、潜水员及戴脚镣手铐的人都要服从他的使用和调遣。在前面

的启示里“魔鬼中有一些为他潜水的，此外还有作其他工作的”（《古兰》21:82）。读

者也可参见脚注[1738]和脚注[1956]。
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39.“这是我的赐予，你可施用或保

∩⊂®∪ 5>$|¡Ïm ÎötóÎ/ ô7Å¡øΒr& ÷ρr& ô⎯ãΨøΒ$$sù $tΡäτ!$sÜtã #x‹≈yδ

留，都不用计算

。”

[2308]

40.他在我那里必定获得品位和优

∩⊆⊃∪ 5>$t↔tΒ z⎯ó¡ãmuρ 4’s∀ø9â“s9 $tΡy‰ΖÏã …çμs9 ¨βÎ)uρ

美的归宿。

第四段

z©Í_¡¡tΒ ’ÎoΤr& ÿ…çμ−/u‘ 3“yŠ$tΡ øŒÎ) z>θ•ƒr& !$tΡy‰ö7tã öä.øŒ$#uρ

41.你当记念我的仆人安优布，那

∩⊆⊇∪ A>#x‹tãuρ 5=óÁãΖÎ/ ß⎯≈sÜø‹¤±9$#

时，他呼求他的养主：“恶魔确已

使我遭受疲劳和痛苦了

。”

[2309]

∩⊆⊄∪ Ò>#uŸůρ ×ŠÍ‘$t/ 7≅|¡tFøóãΒ #x‹≈yδ ( y7Î=ô_ÌÎ/ ôÙä.ö‘$#

42.“迈开你的脚

；这里是凉爽

[2310]

的洗浴和饮用之水。”

[2308] 这里所说的任其施用或掌握，不用计算；不是他可以随意使用真主给予的财

富，甚至克扣，也不会在后世被清算，而是指真主使风役使于他。从第 36 节说的都是

围绕风为他所用的这一点。撑起帆就可以借风行船，放下帆就可以休息或靠岸，因此

启示指出这是真主大量赐予他的礼物，可以随意使用而不用计算，并不是说他在力行

公益方面使用真主给予的财富和智慧，也可以扣留不用，或者吝啬保留，不使其发挥

应有的作用，像这种为真主所不喜的行为，也不受清算，那是不可能的。

[2309] 先知安优布即《圣经》中《约伯记》中提到的约伯，有关他的情况读者可参

见脚注[1739]。在旧的注释中，大都引用《圣经》的故事，以至于我们在《古兰经》

的翻译中竟以迁就《圣经》故事而改变《古兰》的文字结构，这是非常错误的。在[1739]

脚注里，笔者已说过，《圣经》上关于先知约伯的故事完全违反了古兰启示的精神，不

可随便引用。古兰启示未提到或未证实的事，宁可存疑，不必人为地去补充它。除去

在第二十一章里比较集中地提到先知安优布以外，这里是第二次比较详细地提到这位

先知。从第 41 节到第 44 节里叙述的情况反映先知安优布正在一次旅途之中。为什么

有这次旅行，原因不知道。这节里提到恶魔已使他疲劳和痛苦，可能这当中有一些上

当受骗的经过。如果按旧的注释：由于先知安优布比较富足，恶魔们认为像他那样舒

服的日子，当然信仰没问题，如果叫他贫穷或患病，肯定他就会堕落而不再信仰。于

是真主叫他倾家荡产并生有毒疮等。这是人的想象，信仰坚定不坚定，真主比谁都清

楚，绝不会因为恶魔不服气，真主就要试给他们看看，真主能听恶魔的挑拨吗？编故

事的水平很低，只能蒙无知的人。古兰启示没有说的事，最好不要人云亦云，否则不

能自圆其说。这里只说“恶魔确已用疲劳和痛苦折磨了我”。说明很可能走了弯路，或

走入不毛之地受到折磨等，因为后面的启示说明他们最大的苦恼是缺水。

[2310] 阿语“乌勒枯汝”的原字是“来凯辱”，意思是跑、奔驰、策动、驱使等。我

国译文多把它译为跺脚或踏地，好像一踏水就出来了，实际就是鼓动他，叫他再往前

走就会看到水源。
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43.我把他的家属以及同样和他们

$¨ΖÏiΒ ZπtΗôqy‘ öΝßγyè¨Β Νßγn=÷VÏΒuρ …ã&s#÷δr& ÿ…ã&s! $oΨö7yδuρuρ

一起的人赐给了他，那是发自我

∩⊆⊂∪ É=≈t7ø9F{$# ’Í<'ρT{ 3“tø.ÏŒuρ

的慈惠和对理解人们的一个提醒

。

[2311]

44.“用你的手拿一把，以它去搏

$¯ΡÎ) 3 ô]oΨøtrB Ÿωuρ ⎯ÏμÎn/ >ÎôÑ$$sù $ZWøóÅÊ x8Ï‰u‹Î/ õ‹è{uρ

击，不可违背誓言

。”我确已

[2312]

∩⊆⊆∪ Ò>#¨ρr& ÿ…çμ¯ΡÎ) ( ß‰ö7yèø9$# zΝ÷èÏoΡ 4 #\Î/$|¹ çμ≈tΡô‰yùρ

发现他是坚忍的；最优秀的仆人，

他确是归顺的。

[2311] 这一节有点预言性的影射先知穆罕默也将有一次被迫出走的旅行，而且在那

里将和他的族人，即那些先他而出走的穆斯林以及和他们一样在这新的基地归依伊斯

兰的人，都将一起走到先知穆罕默德的教导之下。启示在这里点明了这种情形，对于

理解的人是一个提醒。

[2312] 对这节启示的翻译各版本出入较大。原因仍然是被一个传说所左右。旧的传

说都是从《圣经约伯记》中摘取的，其情节是：富有的安优布在遭到一系列灾害后倾

家荡产，但他仍然倒身下拜，认为自己赤身而来，现在赤身而去，并不能改变他的信

仰。可是恶魔认为，身外之物受了损失，不如切肤之痛。必须要让他皮肉受苦才行。

这样安优布又患了一身毒疮，成天坐在灶口用火灰涂抹，用瓦片刮伤口，他的妻子抱

怨他，问他是否还坚持纯正信仰，并诅咒他死了吧！旧的注释家就认为这节启示是针

对他的妻子，他们想象安优布发誓，在他痊愈后一定要打他的妻子，所以这里叫他手

拿一束稻草，用它去打，以此践其打妻之誓约。这故事并未得到《古兰》的证实。时

子周先生根据穆罕默德·阿里的解释认为：这里说的是命令先知安优布以其财产一小

部分去经营，以赚取增值的回报。现将几种主要译文摘录如下，以便读者参考：

“以尔手取把，而以打！勿坏。我实得之忍者，嘉哉奴！其实一归者”。（杨仲明

教长）

“你手握一把草，用它殴打，不要违誓。我实见他是忍耐的。这仆人太好了，他

实是一个归向的”。（王静斋教长）

“要握在手内少数的财物，以此换取善赏，具勿倾向虚伪。我实见他是忍耐的，

这仆人太好了，他实是一个归向（主）的”。（时子周先生）

“你握一条树枝（或：一撮草）在手中去打，不要违背你的誓言，我的确发现他

是坚忍的。他是多么卓越的仆人，他的确是永远向我悔过的”。（仝道章先生）

“你当亲手拿一把草，用它去打击一下。你不要违背誓约。我确已发现他是坚忍

的，那仆人真优美，他确是归依真主的”。（马坚先生）

综合以上的译文，只有时子周先生的译文摆脱了《圣经》故事的窠臼，但又偏于

意译，不能忠实反映原文的词语，容易造成误解，也难于为大多数人所接受，所以笔

者以忠于原文为准。这样并不难理解，启示的原意是，以其手中的一把去搏击，而他

所有的大量财富应该按信仰者的誓言用于主道，也就是真主喜悦的、有益于人类大众
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45.你还当记念我的仆人——有力

’Í<'ρé& z>θà)÷ètƒuρ t,≈ysó™Î)uρ tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) !$tΡy‰≈t7Ïã öä.øŒ$#uρ

量和有见识的伊布拉欣、伊斯哈

∩⊆∈∪ Ì≈|Áö/F{$#uρ “Ï‰÷ƒF{$#

格和耶尔古柏。

46.我确以一种纯洁即：提醒归宿，

∩⊆∉∪ Í‘#¤$!$# “tò2ÏŒ 7π|ÁÏ9$sƒ¿2 Νßγ≈oΨóÁn=÷zr& !$¯ΡÎ)

净化他们。

47.的确，在我那里他们确是被选

∩⊆∠∪ Í‘$uŠ÷zF{$# t⎦÷⎫xsÜóÁßϑø9$# z⎯Ïϑs9 $tΡy‰ΖÏã öΝåκ¨ΞÎ)uρ

的，最好的。

z⎯ÏiΒ @≅ä.uρ ( È≅øÅ3ø9$# #sŒuρ yì|¡uŠø9$#uρ Ÿ≅ŠÏè≈yϑó™Î) öä.øŒ$#uρ

48.还当记念伊斯玛依、艾勒耶斯尔

和祖勒其夫里；他们全是最好的

∩⊆∇∪ Í‘$uŠ÷zF{$#

。

[2313]

∩⊆®∪ 5>$t↔tΒ z⎯ó¡ßss9 t⎦⎫É)−Fßϑù=Ï9 ¨βÎ)uρ 4 Öø.ÏŒ #x‹≈yδ

49.这是一种提示，敬慎的人们确有

好的归处。

∩∈⊃∪ Ü>≡uθö/F{$# ãΝçλ°; Zπys−Gx•Β 5βô‰tã ÏM≈¨Ψy_

50.各门都为其敞开的永久的花园。

5>#uŸůρ ;οuÏWŸ2 7πyγÅ3≈xÎ/ $pκÏù tβθããô‰tƒ $pκÏù t⎦⎫Ï↔Å3−GãΒ

51.斜倚在那里，并可唤来各种水果

∩∈⊇∪

和饮料。

52.他们跟前有腼腆清新、同龄的伴

∩∈⊄∪ ë>#tø?r& Å∃ö©Ü9$# ßN≡uÅÇ≈s% óΟèδy‰ΖÏãuρ

侣

。

[2314]

53.这就是为清算日而约许给你们

∩∈⊂∪ É>$|¡Ïtø:$# ÏΘöθu‹Ï9 tβρß‰tãθè? $tΒ #x‹≈yδ

的。

54.这确是我的无尽的供给——

∩∈⊆∪ >Š$x¯Ρ ⎯ÏΒ …çμs9 $tΒ $oΨè%ø—Ìs9 #x‹≈yδ ¨βÎ)

的事业，并不是以少数财物去换取善赏，而是以少数财富去从事增值经营。如果以少

数财物去换取善赏，那么大量财产用于享受和挥霍显然是不合于信仰原则的。反过来

把大量财富用于搏击经营，对于一个古代个体者来说，并不比作慈善事业更有意义。

[2313] “艾勒耶斯尔”在《古兰》有两处提到他，还有一处是在《古兰》6:86 节。

他在《圣经》中称以利沙，他的事迹载于《圣经》列王记下 1～13 章，是继伊里亚斯

（《圣经》称以利亚）之后的一位先知。祖勒其夫里在《圣经》中称为以西结，读者可

参见《古兰》21:85 节和脚注[1740]。

[2314] 接近他们的是目光安详（阿语是“嘎随来图勒托勒夫”），按字义为目光近视，

杨仲明教长译为“眸短”，实际上就是安详、持重、不东张西望。“艾特拉崩”意思是

年岁相等。这是说他们周围都是目光安详、年华相等的；因为在那种境界没有幼稚、

成长、衰老的现象。旧的译文根据注释家的见解，非要把“特拉布”的复数形式“艾

特拉崩”说成是女子，以至美女。虽然它是阴性字。杨仲明教长译“有诸短眸侣”，马

坚先生译为“他们有不视非礼的、同年的伴侣”，根本没有美女这一说。
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55.是的。但给暴虐者的，确是一个

∩∈ ∪ 5>$t↔tΒ §|³s9 t⎦⎫Éó≈©Ü=Ï9 χÎ)uρ 4 #x‹≈yδ

恶劣的归宿——

56.地狱。他们将进入它。这栖息地

∩∈∉∪ ßŠ$yγÎRùQ$# }§ø♥Î7sù $pκtΞöθn=óÁtƒ tΛ©⎝yγy_

太恶劣了！

57.对了。让他们尝尝吧！滚烫和剧

∩∈∠∪ ×−$¡¡xîuρ ÒΟŠÏΗxq çνθè%ρä‹u‹ù=sù #x‹≈yδ

冷

。

[2315]

58.以及其它各种各样类似的

。

∩∈∇∪ ël≡uρø—r& ÿ⎯ÏμÎ=õ3x© ⎯ÏΒ ãyz#u™uρ

[2315A]

öΝåκ¨ΞÎ) 4 öΝÍκ5 $L7ymötΒ Ÿω ( öΝä3yè¨Β ÖΝÅstFø)•Β Ólöθsù #x‹≈yδ

59.这是一群和你们一起冒失冲撞

的人

，他们不受欢迎！他们必

[2316]

∩∈®∪ Í‘$¨Ζ9$# (#θä9$|¹

将在烈火中焚烧。

60.他们说：“然而你们才是不受欢

( $uΖs9 çνθßϑçFøΒ£‰s% óΟçFΡr& ( ö/ä3Î/ $L6ymötΒ Ÿω óΟçFΡr& ö≅t/ (#θä9$s%

迎的，是你们把我们带到这的，

∩∉⊃∪ â‘#ts)ø9$# }§ø♥Î7sù

这居处太恶劣了。”

61.他们说：“我们的养主啊！谁把

’Îû $Z÷èÅÊ $\/#x‹tã çν÷ŠÌ“sù #x‹≈yδ $uΖs9 tΠ£‰s% ⎯tΒ $oΨ−/u‘ (#θä9$s%

我们带到这，你就让谁在火狱里

∩∉⊇∪ Í‘$¨Ζ9$#

加倍地痛苦。”

62.他们说：“我们一直认为有些是

z⎯ÏiΒ Μèδ‘‰ãètΡ $¨Ζä. Zω%y`Í‘ 3“ttΡ Ÿω $uΖs9 $tΒ (#θä9$s%uρ

恶人，怎么现在我们却不见他们

∩∉⊄∪ Í‘#uõ°F{$#

了呢？

63.是我们拿他们取笑了，还是我们

∩∉⊂∪ ã≈|Áö/F{$# ãΝåκ÷]tã ôMxî#y— ÷Πr& $‡ƒÌ÷‚Å™ öΝßγ≈tΡõ‹sƒªBr&

的目光没有正视他们？”

64.同居火狱的人彼此间争论是必

∩∉⊆∪ Í‘$¨Ζ9$# È≅÷δr& ãΛà¼$sƒrB A,ptm: y7Ï9≡sŒ ¨βÎ)

然的。

[2315] 阿语“按萨改”一般都译为浓水，实际上说的是一种饮料（《塔志欧鲁斯》），

它也有恶臭的意思（《雷因辞典》）。但是与“哈迷梦”滚烫的水相提并论，它的意义相

应就是两个极端之一，滚烫和剧冷。

[2315A] 阿语“艾日瓦种”意思是各种各样的。这是接上一节滚烫和剧冷而来的，即

其他类似的两种极端。因为任何极端都不舒服。中国人很早就知道乐极生悲，相对的

两端，像冷热、干湿、甜咸，都会使人感到痛苦不堪。

[2316] 这是指盲目地追随虚假崇拜导致毁灭的。阿语“弗种”有军队的意思，也是

一群一伙的意思。“盖黑目”是盲目闯入。说明这些人应对自己的错误负责，但他们肯

定互相争斗，互相推诿。
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第五段

65.你说：“我只是一个警告者；除

ß‰Ïn≡uθø9$# ª!$# ωÎ) >μ≈s9Î) ô⎯ÏΒ $tΒuρ ( Ö‘É‹ΖãΒ O$tΡr& !$yϑ¯ΡÎ) ö≅è%

独一的、万能的安拉之外再没有

∩∉∈∪ â‘$£γs)ø9$#

主。

ã≈¤tóø9$# â“ƒÍ“yèø9$# $yϑåκs]÷t/ $tΒuρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# >u‘

66.诸天和大地以及其间一切强大

的、多恕的养主。”

∩∉∉∪

67.你 说 ：“ 那 是 一 个 重 大 的 消 息

∩∉∠∪ îΛ⎧Ïàtã (#îσt7tΡ uθèδ ö≅è%

，

[2317]

68.你们却背离了它。

∩∉∇∪ tβθàÊÌ÷èãΒ çμ÷Ζtã ÷Λä⎢Ρr&

69.我没有关于上界争论时的知识

tβθßϑÅÁtGøƒs† øŒÎ) #’n?ôãF{$# Z∼yϑø9$$Î/ ¥Οù=Ïæ ô⎯ÏΒ u’Í< tβ%x. $tΒ

。

[2318]

∩∉®∪

70.我只是一个坦白的警告者，这就

是启示我的。”

∩∠⊃∪ î⎦⎫Î7•Β ÖƒÉ‹tΡ O$tΡr& !$yϑ¯Ρr& HωÎ) ¥’n<Î) #©yrθãƒ βÎ)

71.当时你的养主对天使们说：“我

∩∠⊇∪ &⎦⎫ÏÛ ⎯ÏiΒ #Z|³o0 7,Î=≈yz ’ÎoΤ) Ïπs3Í×¯≈n=yϑù=Ï9 y7•/u‘ tΑ$s% øŒÎ)

确要用泥土创造人。

72.当我使其匀称并给他注入我的

…çμs9 (#θãès)sù ©Çrρ•‘ ⎯ÏΒ ÏμŠÏù àM÷‚xtΡuρ …çμçG÷ƒ§θy™ #sŒÎ*sù

精神时，你们就应倒身向他下拜

∩∠⊄∪ t⎦⎪Ï‰Éf≈y™

。”

[2319]

[2317] 阿语“奈拜艾”是消息、信息、新闻等意思。这里把古兰启示说成是一个重

大的信息。因为在人类接触到的所有信息中，给人以最重要启发的就是关于真主存在

和真主创造一切的这条信息。虽然经历许多先知传达过，但人类囿于物质生存环境的

影响，恰恰就是在这一点上背离；总是把这个最根本的问题忽略掉，反而跟着其他左

道旁门误入歧途，启示在这里重申了这一点，正是要人们警惕起来，切不可等闲视之。

[2318] 这是形容先知穆罕默德受到启示后对某些人责问的回答。因为很多愚昧无知

的人，不相信他的使命，总想让他说说启示以外的情况，特别是有关伊布利斯如何违

背主命的情况，所以启示叫先知告诉人们，他的使命就是传达警告，至于此外的事，

他不但不知晓，也不可能由他去参与和宣传。很多人认为先知在真主那里是有品位的

人，类似这些事他不可能不知道。他们这样认为，表面上拥护先知，实际上的效果并

不是这样。“麦来伊勒艾尔俩”并不是“麦俩依凯”，不能译为“天使”，也不是“天国”。

原则上说，天使只有服从的义务，他们不会有任何争执的可能，先知很坦诚地告诫，

他无非是一个普通的人，上界伊布利斯是怎样违逆的过程，他确实不知道。

[2319] 读者可参见《古兰》2:30 节及其脚注。同样是描写这一段历史，但两个地方

的侧重不同，教育的重心也不一样。在第二章里也是叙述创造人的最初经过。那里侧

重创造的意图和真主赋予人的能力，以及创造的目的。这里同样是描写人类最初的那
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73.天使们全都服从了，

∩∠⊂∪ tβθãèuΗødr& öΝßγ=à2 èπs3Í×¯≈n=yϑø9$# y‰yf|¡sù

74.只有伊布利斯骄傲自大，他原属

∩∠⊆∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# z⎯ÏΒ tβ%x.uρ uy9õ3tFó™$# }§ŠÎ=ö/Î) HωÎ)

于不信仰的。

75.他说：“伊布利斯啊！什么阻止

àMø)n=yz $yϑÏ9 y‰àfó¡n@ βr& y7yèuΖtΒ $tΒ ß§ŠÎ=ö/Î*¯≈tƒ tΑ$s%

了 你 不 向 我 亲 手 创 造 的 人 下 拜

∩∠∈∪ t⎦,Î!$yèø9$# z⎯ÏΒ |MΖä. ÷Πr& |N÷y9õ3tGó™r& ( £“y‰u‹Î/

呢？是你骄傲呢？或者是你更高

级呢？”

⎯ÏΒ …çμtGø)n=yzuρ 9‘$¯Ρ ⎯ÏΒ ©Í_tFø)n=yz ( çμ÷ΖÏiΒ ×öyz O$tΡr& tΑ$s%

76.他说：“我比他优越；你用火创

∩∠∉∪ &⎦⎫ÏÛ

造了我，而你用泥土创造了他。”

77.他说：“你从此走开吧！你确是

∩∠∠∪ ×Λ⎧Å_u‘ y7¯ΡÎ*sù $pκ÷]ÏΒ ólã÷z$$sù tΑ$s%

被驱逐的，

78.而且你必遭我的斥逐，直到审判

∩∠∇∪ È⎦⎪Ïd‰9$# ÏΘöθtƒ 4’n<Î) û©ÉLuΖ÷ès9 y7ø‹n=tã ¨βÎ)uρ

日。”

79.他说：“我的养主啊！求你延缓

∩∠®∪ tβθèWyèö7ãƒ ÏΘöθtƒ 4’n<Î) þ’ÎΤöÏàΡr'sù Éb>u‘ tΑ$s%

我到他们被复活的日子。”

80.他说：“你肯定是被延缓的。

∩∇⊃∪ t⎦⎪ÌsàΖßϑø9$# z⎯ÏΒ y7¯ΡÎ*sù tΑ$s%

81.直到一定的时日

。”

[2320]

∩∇⊇∪ ÏΘθè=÷èyϑø9$# ÏMø%uθø9$# ÏΘöθtƒ 4’n<Î)

82.他说：“那么凭你的强大！我定

∩∇⊄∪ t⎦⎫ÏèuΗødr& öΝßγ¨ΖtƒÈθøî_{ y7Ï?¨“ÏèÎ6sù tΑ$s%

将把他们全部导入歧途。

83.他们中你那被净化的仆人们除

∩∇⊂∪ š⎥⎫ÅÁn=ø⇐ßϑø9$# ãΝßγ÷ΨÏΒ x8yŠ$t7Ïã ωÎ)

外。”

一幕，但着重指出伊布利斯从不服到反抗，以及伊布利斯最大限度以内所能起的作用。

我们可以在对比阅读中深深地体会到，故事虽是一个，但教导确更加深远。阿语“奈

凡胡”是吹的意思，但与后面的“费席”在一起，就是注入、灌输的意思。

[2320] 过去把这节译为“直到指定的时日”，把“买尔路迷”译为“指定”是不恰当

的，它的原意是有名的、大家知道的；这里是说伊布利斯发誓要把人都导入歧途，但

他有多大的能量呢？这里和 79 节所说的是同一种情况，也就是他可以作恶到人们被复

活的日子。这节是进一步解释“被复活的日子”就是总要被大家知道的那一天，也就

是通告揭晓的那一天。因为被复活并不完全是指后世的复生，也包括今生的觉醒，在

受到真主启示的阳光雨露的滋润，像大地复苏一样，在启示的教导下，从无知中觉醒

起来，认识独一的真主，这时伊布利斯就无能为力了。像这节所说的，那时伊布利斯

那一套迷信骗人就没有市场了。
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84.他说：“真理如此，我说的就是

∩∇⊆∪ ãΑθè%r& ¨,ptø:$#uρ ‘,ptø:$$sù tΑ$s%

真理

∩∇∈∪ t⎦⎫ÏèuΗødr& öΝåκ÷]ÏΒ y7yèÎ7s? ⎯£ϑÏΒuρ y7ΖÏΒ tΛ©⎝yγy_ ¨βV|øΒV{

85.我必将以你和他们中追随你的

人填满地狱。”

t⎦⎫ÏÏk=s3tGçRùQ$# z⎯ÏΒ O$tΡr& !$tΒuρ 9ô_r& ô⎯ÏΒ Ïμø‹n=tã ö/ä3è=t↔ó™r& !$tΒ ö≅è%

86.你说：“我为此不向你们索要任

∩∇∉∪

何报酬；我也不是作假的人

。

[2320A]

87.这只是对全世界的提示。

∩∇∠∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèù=Ïj9 Öø.ÏŒ ωÎ) uθèδ ÷βÎ)

88.一段时间之后，你们必将理解它

∩∇∇∪ ¥⎥⎫Ïm y‰÷èt/ …çνr't7tΡ £⎯ßϑn=÷ètGs9uρ

的信息。”

[2320A] 不是作假的人，也可译为不是造假的骗子。启示很清楚，先知的使命是向人

类传达真主的教导，他并不是靠此为生，所以他不必迎合人们的好恶，也不必制造什

么轰动效应，更不用说假话，扩大影响，争夺势力范围，这与我们今天宣讲伊斯兰的

人真是天壤之别。考察一下中国唐宋时期的所谓蕃坊，即聚集礼拜的地方，也没有靠

宣讲伊斯兰而生活的人。大概这是倡导经堂教育以后，由于寺坊的建制，必须模仿被

称为国教的寺庙制度才产生的，并在以后的发展中设立伊玛目（掌握教义和领拜的人）、

海推布（讲演人）、穆安泽（宣礼人），以及开学阿訇（教经典知识的老师），再加上烧

水洗浴、打扫卫生的四师傅。这是明清两朝统治者们信奉佛教，视其他为异端而寺庙

化的结果。很多人打着遵经和坚持圣行的旗号，但这种围绕清真寺，培养一批靠伊斯

兰生存的人，这本身就不是先知所倡导和教导的，这也违背这节启示的精神。这些人

不但向听众要求报酬，而且彼此争夺势力范围，这种行为违反了《古兰》精神，其恶

果是直接影响伊斯兰教的发展。
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第三十九章 艾·祖买勒 （成群的）


ﺮﻣﺰﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称祖买勒是指一个群体，即成群的两伙人，其中包括信仰的人和不信仰

的人，两个层次。它是本章 71～73 节中提到的两种不同的命运和不同的结局。全章共

分八段 75 节，属麦加中期的启示。

由于上章指出伴随着人类成长的伊布利斯必然要想尽一切办法导人于歧途，这是

古兰启示给人类的重大信息中透露出来的。因此从一开始就存在两伙不同的群体；相

反相成，表现出各种考验的机遇，这也是真主创造的必然法则之一。而这章进一步刻

画出成群的两伙人是怎样的分道扬镳，他们最明显的表现，即在安拉之外寻求保护者。

而且他们非常明确地提出“我们事奉它们，只为它们能使我们接近安拉”。这是一切多

神崇拜的开始。它们自己贬低自己的人格，非要崇拜某些偶像或同类人物。说明一切

不崇拜真主的人，都属于上述这个范畴，它们有的标榜自己是什么都不信的无神论者，

其实它们也有自己崇拜的偶像，不过是它们精心美化的人物、财富、权力、爱情、住

宅等，不断破灭、随时变幻，直至把它们引入悔恨和痛苦为止，就像这章所描绘的，

在它们的上面有火伞，在它们的下面有火毡。必然陷入他们所追求的恶果之中。

这章也是先知在麦加期间针对性很强的启示，在此章中有一个词与《古兰》2:255

节中提到的一个词具有相同的意义，那就是一直被译所谓说情这个字。在 44 节里，同

样命令先知说道：“全部说情归于安拉，诸天和大地的统治权是他的，而且你们全都回

归于他”。过去一直把这个词译为“一切说情都属于安拉”；不允说情是古兰启示里最

重要的，也是有别于其他信仰的原则。它一再教导，任何人都不能说情，除去他所约

许的，也就是真主在《古兰》里所约的一切，将来都是按这些约许一一兑现。本章第

47 节就表明，即使拥有世界上的一切，而且再加一倍用作赎金，也不会被接受。本章

19 节也明确指出，一个被执行惩罚的人，你们还能从火中搭救他吗？这分明都已告诉

人类，到了罪恶已经酿成，面对无可挽回的死亡时，那是谁都搭救不了的。很多误导

的宣传认为，只要信仰和追随先知穆罕默德，就可以获得先知的说情。这种说法古兰

启示里没有，先知也没有这个任务，他只是负责传达启示，不负责每一个人的未来，

甚至信仰以后又背叛，也是由真主处理。先知是不负这方面责任的。他活着时可以祝

福别人，为别人作好的祈祷，但这是人人都可以做的。启示明白地告谕“一切生命的

作为被充分回报。他深知他们所作的”（本章第 70 节）。

第一段明确《古兰》的真理性，它是强大的、深知的真主启示，人类应从自身的

生存感悟到真主恩惠，切不可作忘恩负义的人。第二段信仰的人要多作好事，保持坚

忍，它们一定获得好的结果，而作恶多端以至遭到惩罚，那是搭救不了的。第三段接

受信仰的人，真主为其展开胸怀；本段对真主的独一超绝作了一个比喻：如果真主不
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是独一绝对、如果有几个主，那么宇宙能太平吗？第四段先知以自己作例子，如果真

主要惩罚，谁能阻拦；真主降示《古兰》，谁被引导，只对他自身有益，谁选择歧途，

也只是损害自己。第五段犯罪的人即便拥有世界上的一切，并再加一倍去赎他的罪恶，

也不被接受；以前的人都遭到打击了，现在的人还要步其后尘吗？第六段犯罪的人唯

一的一条出路就是改邪归正；真主是宽恕的主，千万不要等到惩罚开始以后再觉悟，

那就无可挽回了。也不可寄希望于任何人的说情和救赎。第七段，事奉偶像的人作好

事也免不了失败，因为目的是增加迷信，到了末日降临，一切权力都在真主那里，每

一个人都按其所作所为得到全部回报。第八段两个群体的人，两种归宿，没有人被亏

枉，也不存在任何侥幸，一切都凭真理裁决。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 这部经典是强大的、明哲的安拉

∩⊇∪ ÉΟ‹Å3ptø:$# Í“ƒÍ“yèø9$# «!$# z⎯ÏΒ É=≈tGÅ3ø9$# ã≅ƒÍ”∴s?

降示的。

2. 我确以真理降示你这部经典，你

©!$# Ï‰ç7ôã$$sù Èd,ysø9$$Î/ |=≈tFÅ6ø9$# šø‹s9Î) !$uΖø9t“Ρr& !$¯ΡÎ)

应事奉安拉，要真诚地顺服他。

∩⊄∪ š⎥⎪Ïe$!$# çμ©9 $TÁÎ=øƒèΧ

3. 的确，真诚的顺服只归安拉。在

他 之 外 选 择 保 护 者 的 人 们 说 ：

∅ÏΒ (#ρä‹sƒªB$# š⎥⎪Ï%©!$#uρ 4 ßÈÏ9$sƒø:$# ß⎯ƒÏe$!$# ¬! Ÿωr&

“我们事奉他们只为使我们更接

«!$# ’n<Î) !$tΡθç/Ìhs)ã‹Ï9 ωÎ) öΝèδß‰ç6÷ètΡ $tΒ u™!$uŠÏ9÷ρr& ÿ⎯ÏμÏΡρßŠ

近安拉

。”安拉必将为他们判

[2322]

Ïμ‹Ïù öΝèδ $tΒ ’Îû óΟßγoΨ÷t/ ãΝä3øts† ©!$# ¨βÎ) #’s∀ø9ã—

决他们所分歧的。安拉必定不引

Ò>É‹≈x. uθèδ ô⎯tΒ “Ï‰ôγtƒ Ÿω ©!$# ¨βÎ) 3 šχθàÎ=tGøƒs†

导说谎的、忘恩负义的人。

∩⊂∪ Ö‘$¤Ÿ2

4. 假如安拉要立一个儿子，他必从

他所创造的中选择他意欲的[2323]

ß,è=øƒs† $£ϑÏΒ 4’s∀sÜô¹^ω #V$s!uρ x‹Ï‚−Gtƒ βr& ª!$# yŠ#u‘r& öθ©9

──赞美他！他是独一的、万能

∩⊆∪ â‘$£γs)ø9$# ß‰Ïm≡uθø9$# ª!$# uθèδ ( …çμoΨ≈ysö7ß™ 4 â™!$t±o„ $tΒ

的安拉。

[2322] 所有崇拜假神的人，都是借口通过他们可以接近真主，好像真主是不可接触

的。佛教就是认为偶像就是真主的具体象征。下一节也提到基督教，没有儿子，他们

就不能接近真主。许多教派转弯抹角地也是这种理论的翻版，实质上是巧立名目僭越

属于真主的权力，搞出一尊偶像或抬出一位死者，被崇拜的偶像和死者一点作用也没

有，全凭活着的人在那里狐假虎威，借此敲诈勒索，用谎言诓骗钱财；修坟修庙，当

然少不了主持人的道院庵宅。启示在这里明确地批评这种错误，尤其作为信仰真主独

一的穆斯林，他们没有从纯洁自己的信仰上下功夫，反而效法其他左道旁门，也搞这

种名堂，好像他们每天礼拜，真主都不知道，非要找到某某坟墓中的死人，具体的是

把钱和物交给死人的后代或管死者坟墓的人，并把这种愚昧当作虔诚，甚至每年一度

都要去朝拜这些坟中的死人，更有甚者是把死人的某件物品埋在里面，招引大量的人

前来拜谒，以便养肥制造骗局的人。读者切莫以为都是无知的人才上这种当，很多所

谓文化极高的人也如此深信不疑。这种人如果多读读古兰启示，就可以纠正他们文化

高悟性低的缺陷。

[2323] 在古兰启示里对基督教的子职理论很早就进行了驳斥，当年迁移到阿比西尼

亚的穆斯林在楠扎希面前背诵的早期麦加启示，像第十九章。这是先知传教的第五年

发生的事。这里仍然针对子职理论指出，如果真主需要儿子的话，他可以从被他创造

的当中选择任何一个他喜欢的，何以要这样作呢？就像放羊的人为了让羊听话，非要

把自己的儿子反穿皮袄放在羊群里吗？除此就没有别的办法吗？真主的创造也不光是

人类，不光是地球，不光是太阳系、银河系，万一其他星球也有一些高级生物的存
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5. 他以真理创造了诸天和大地；他

Ÿ≅øŠ©9$# â‘Èhθs3ãƒ ( Èd,ysø9$$Î/ uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{

使夜覆盖了昼，并使白天超越了

t¤‚y™uρ ( È≅øŠ©9$# †n?tã u‘$yγ¨Ψ9$# â‘Èhθs3ãƒuρ Í‘$pκ¨]9$# ’n?tã

夜晚。他役使太阳和月亮；各自

在一个指定的时期运行。确实，

3 ‘‡Κ|¡•Β 9≅y_L{ “Ìøgs† @≅à2 ( tyϑs)ø9$#uρ }§ôϑ¤±9$#

他是强大的、多恕的。

∩∈∪ ã≈¤tóø9$# â“ƒÍ“yèø9$# uθèδ Ÿωr&

6. 他从一个生命创造了你们，然后

从它产生其配偶，他为你们降下

$yγy_÷ρy— $pκ÷]ÏΒ Ÿ≅yèy_ §ΝèO ;οy‰Ïn≡uρ <§ø¯Ρ ⎯ÏiΒ /ä3s)n=s{

八只成对的家畜

。他把你们创

[2324]

’Îû öΝä3à)è=øƒs† 4 8l≡uρø—r& sπuŠÏΖ≈yϑrO ÉΟ≈yè÷ΡF{$# z⎯ÏiΒ /ä3s9 tΑt“Ρr&uρ

造在你们母亲的子宫里，在三重

;M≈yϑè=àß ’Îû 9,ù=yz Ï‰÷èt/ .⎯ÏiΒ $Z)ù=yz öΝà6ÏG≈yγ¨Βé& ÈβθäÜç/

黑暗里创造又再造。那就是你们

的养主安拉；权力是他的。除他

ωÎ) tμ≈s9Î) Iω ( à7ù=ßϑø9$# çμs9 öΝä3š/u‘ ª!$# ãΝä3Ï9≡sŒ 4 ;]≈n=rO

之 外 再 没 有 主 。 你 们 怎 么 背 离

∩∉∪ tβθèùuóÇè? 4’¯Τr'sù ( uθèδ

呢？

在，是否也还需要一批儿子？或者一个儿子兼管几个星球。这简直是在说梦话。为什

么开天辟地时不见这位儿子？中国已有几千年的文明，没有这位儿子，社会的发展也

未受任何影响，有了这位儿子，社会也是按照规律在前进，在我们这个地球上，各种

事物的发生发展确是通过各种事物的运动和人的运动互相作用着，一个人能有多大的

能量，何况基督本人从宣教到消失只有三年，并未有任何超出人类极限的举动，如果

真有一点点法术也不会承受皮肉之苦。先知伊布拉欣在遭到反对时，未等架火烧他，

真主就叫他离开了，为什么那时不叫他烧死为大家赎罪呢？真主是创造一切的主宰，

他制定的法则应是一贯的，怎能一时一变呢？他对被造的人类都一视同仁，绝不会偏

爱一部分，不爱另一部分，如果信耶稣才得救，而耶稣以前的人怎么办。先知穆罕默

德传达的启示是“信仰赐给你的和在你以前所赐给的”（《古兰》2:4），也就是承认历

代的先知所教导的，真主存在和真主创造一切，他不会按人类狭隘心理所想象的那样。

[2324] 这里提到的八只牲畜，就是《古兰》6:144 节提到的四对家禽，它们也是对

人类有用的。阿拉伯语使用的是“按再来”，它不只是派遣一件事物行为本身，而是说

明它更加接近人类的这一点，同样在《古兰》57:25 节正好说的是铁，而在《古兰》

7:26 节中也提衣服，都说是派下来的。阿语“按再来”是不定式动词，名词是“印扎

来”，它的意思是“印刷来”（根源于）或“伊布拉埃”（到、至）（拉齐），读者应注意，

这里是说真主给予人类这些有益的家禽，并不是仅仅这几样，这节启示的重点在“按

再来”这个词上。在第二章第 4 节中把它作为来自真主的“启示”用。在这里可以说

是真主派给，也可以说是真主启示给人类这最有益的家禽，以便人们饲养繁殖而补益

于人类。
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7. 假如你们是忘恩负义的，那么，安

4©yÌötƒ Ÿωuρ ( öΝä3Ζtã ;©Í_xî ©!$# χÎ*sù (#ρãàõ3s? βÎ)

拉的确无求于你们。他不喜欢他的

â‘Ì“s? Ÿωuρ 3 öΝä3s9 çμ|Êötƒ (#ρãä3ô±n@ βÎ)uρ ( tøä3ø9$# ÍνÏŠ$t7ÏèÏ9

仆人忘恩负义。如果你们感谢，那

么，他喜欢你们这样做。一个负罪

öΝà6ãèÅ_ö¨Β /ä3În/u‘ 4’n<Î) §ΝèO 3 3“t÷zé& u‘ø—Íρ ×οu‘Î—#uρ

者将不负别人的罪过。然后你们只

ÏN#x‹Î/ 7ΟŠÎ=tæ …çμ¯ΡÎ) 4 tβθè=yϑ÷ès? ÷Λä⎢Ζä. $yϑÎ/ Νä3ã∞Îm7t⊥ã‹sù

回到你们的养主那里，他将把你们

∩∠∪ Í‘ρß‰Á9$#

所作的告诉给你们。的确，他确是

深知胸中所怀的。

#sŒÎ) §ΝèO Ïμø‹s9Î) $·7ÏΖãΒ …çμ−/u‘ $tãyŠ @àÑ z⎯≈|¡ΣM}$# ¡§tΒ #sŒÎ)uρ

8. 当人遭到不幸时，他呼求他的养

⎯ÏΒ Ïμø‹s9Î) (#þθããô‰tƒ tβ%x. $tΒ z©Å¤tΡ çμ÷ΖÏiΒ Zπyϑ÷èÏΡ …çμs9§θyz

主，而归向他；然后当他把他的

恩惠赐给他时，他忘记了以前他

ö≅è% 4 ⎯Ï&Î#‹Î7y™ ⎯tã ¨≅ÅÒã‹Ïj9 #YŠ#y‰Ρr& ¬! Ÿ≅yèy_uρ ã≅ö7s%

所呼求的，并给安拉树立匹配，

∩∇∪ Í‘$¨Ζ9$# É=≈ptõ¾r& ô⎯ÏΒ y7¨ΡÎ) ( ¸ξ‹Î=s% x8Íøä3Î/ ôì−Gyϑs?

以便使人迷失他的正道。你说：

“因你的忘恩负义暂时享受吧！

â‘x‹øts† $VϑÍ←!$s%uρ #Y‰É`$y™ È≅ø‹©9$# u™!$tΡ#u™ ìMÏΖ≈s% uθèδ ô⎯¨Βr&

你确是火狱的伴侣。

“ÈθtGó¡o„ ö≅yδ ö≅è% 3 ⎯ÏμÎn/u‘ sπuΗ÷qu‘ (#θã_ötƒuρ nοtÅzFψ$#

9. 是谁在夜间顺服地叩头和立站、

ã©.x‹tGtƒ $yϑ¯ΡÎ) 3 tβθßϑn=ôètƒ Ÿω t⎦⎪Ï%©!$#uρ tβθçΗs>ôètƒ t⎦⎪Ï%©!$#

关 心 后 世 并 希 望 他 的 养 主 的 慈

∩®∪ É=≈t7ø9F{$# (#θä9'ρé&

惠？”你说：“有知识的人和没有

知识的人相等吗？只有理解的人

记取。”

第二段

t⎦⎪Ï%©#Ï9 4 öΝä3−/u‘ (#θà)®?$# (#θãΖtΒ#u™ z⎯ƒÏ%©!$# ÏŠ$t7Ïè≈tƒ ö≅è%

10.你说：“我的信仰的仆人们啊！

«!$# ÞÚö‘r&uρ 3 ×πuΖ|¡ym $u‹÷Ρ‘‰9$# ÍνÉ‹≈yδ ’Îû (#θãΖ|¡ômr&

你们当敬慎你们的养主。在今生

5>$|¡Ïm ÎötóÎ/ Νèδtô_r& tβρçÉ9≈¢Á9$# ’®ûuθãƒ $yϑ¯ΡÎ) 3 îπyèÅ™≡uρ

做好事的人将获得美好。安拉的

∩⊇⊃∪

大地是广阔的

。只有坚忍者，

[2325]

将被无量的回报。”

∩⊇⊇∪ t⎦⎪Ïe$!$# çμ©9 $TÁÎ=øƒèΧ ©!$# y‰ç7ôãr& ÷βr& ßNöÏΒé& þ’ÎoΤ) ö≅è%

11.你说：“我被命令事奉安拉，真

诚地顺服他。

[2325] 在今生作了好事的人们是作对了，否则活着没有体现出活的价值，那就太不

值得了。启示在这里指出，真主的大地是广阔的，作好事有着广阔的天地，那是一种

没有止境的追求，也是信仰的人努力进军的无限领域。如果信仰只停留在遵守一些礼

仪，或者口头上表白自己是多么坚信不移，如果信仰没有大量的好事衬托，信仰则变

得苍白无力，毫无意义。因为作为被创造的人，你即使不去劝告，到了晚年，多么铁

嘴钢牙的人，内心里也会承认自己是无能抗拒法则的，也会承认自己即将回到真主那

里去，只是他用的语言不是规范的信仰的语言罢了。所以承认真主独一存在，承认自

己是真主的创造物，如果不能按真主的命令去做出成绩，体现出真主创造的价值，那

等于辜负了真主的创造，也不可能得到真主的喜悦和恩惠。
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12.我 被 命 令 做 第 一 个 顺 服 的 人

∩⊇⊄∪ t⎦⎫ÏΗÍ>ó¡ßϑø9$# tΑ¨ρr& tβθä.r& ÷βL{ ßNöÏΒé&uρ

。”

[2326]

8Λ⎧Ïàtã ?Πöθtƒ z>#x‹tã ’În1u‘ àMøŠ|Átã ÷βÎ) ß∃%s{r& þ’ÎoΤ) ö≅è%

13.你 说 ：“ 假 如 我 不 服 从 我 的 养

主 ， 我 确 实 害 怕 严 厉 日 子 的 痛

∩⊇⊂∪

苦。”

∩⊇⊆∪ ©Í_ƒÏŠ …ã&©! $TÁÎ=øƒèΧ ß‰ç7ôãr& ©!$# È≅è%

14.你说：“我只事奉安拉，真诚地

顺服他。

z⎯ƒÎÅ£≈sƒø:$# ¨βÎ) ö≅è% 3 ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏiΒ Λä⎢ø⁄Ï© $tΒ (#ρß‰ç7ôã$$sù

15.那么在他之外，事奉你们所向往

Ÿωr& 3 Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ öΝÍκÎ=÷δr&uρ öΝåκ|¦àΡr& (#ÿρçÅ£yz t⎦⎪Ï%©!$#

的吧！”你说：“在复生日，损失

∩⊇∈∪ ß⎦⎫Î7ßϑø9$# ãβ#uô£ã‚ø9$# uθèδ y7Ï9≡sŒ

者 们 确 实 是 损 害 自 身 及 其 家 属

的，难道这不是明显的损失吗？”

4 ×≅n=àß öΝÍκÉJøtrB ⎯ÏΒuρ Í‘$¨Ζ9$# z⎯ÏiΒ ×≅n=àß öΝÎγÏ%öθsù ⎯ÏiΒ Μçλm;

16.烈火笼罩在他们的上面和下面，

∩⊇∉∪ Èβθà)¨?$$sù ÏŠ$t7Ïè≈tƒ 4 …çνyŠ$t7Ïã ⎯ÏμÎ/ ª!$# ß∃Èhθsƒä† y7Ï9≡sŒ

安拉借它使他的仆人惧怕；我的

众仆啊！你们应敬慎于我。

(#þθç/$tΡr&uρ $yδρß‰ç7÷ètƒ βr& |Nθäó≈©Ü9$# (#θç7t⊥tGô_$# t⎦⎪Ï%©!$#uρ

17.那些避开崇拜魔鬼并向安拉忏

∩⊇∠∪ ÏŠ$t7Ïã ÷Åe³t6sù 4 3“uô³ç6ø9$# ãΝßγs9 «!$# ’n<Î)

悔的人，他们将获得喜讯。你向

4 ÿ…çμuΖ|¡ômr& tβθãèÎ6−Fu‹sù tΑöθs)ø9$# tβθãèÏϑtFó¡o„ t⎦⎪Ï%©!$#

我的众仆报喜吧！

18.听到该语言，然后跟随其最好的

(#θä9'ρé& öΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé&uρ ( ª!$# ãΝßγ1y‰yδ t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé& 那些人，就是被安拉引导的，这

∩⊇∇∪ É=≈t7ø9F{$#

些人就是理解的。

19.凡必然遭受惩罚的人，你能从烈

⎯tΒ ä‹É)Ζè? |MΡr'sùr& É>#x‹yèø9$# èπyϑÎ=x. Ïμø‹n=tã ¨,ym ô⎯yϑsùr&

火中拯救他吗

？

[2327]

∩⊇®∪ Í‘$¨Ζ9$# ’Îû

[2326] 这一节的翻译，在中文译本中也有一些分歧。在经堂语里，习惯把先知说成

是穆斯林的领袖。下面是具有代表性的译文：

“命，我为服之首焉”。（杨仲明教长）

“我且奉命为众穆斯林的首领”。（王静斋教长）

“我奉命为首先顺从的人”。（马坚先生）

[2327] “应负惩罚判词的人”意思是惩罚已决定实施的时候。负责任在阿语中为“哈

格”，也是真理和证实，真实、实在等意思。启示指出的是，当犯罪的人并未忏悔改过

而结束了生命，唯一的出路是接受惩罚。因为免于惩罚或从轻惩罚的前提必须是改过

并做出罚赎的义举等，否则，别人是干涉不了的，谁能从烈火中拯救这种人。何况我

们每个人都有自己一大堆问题，到了清算的日子，我们自己能否平安都不敢说，怎么

能救别人呢？唯一能拯救的是他自己的及时回头，唯一能宽容的是真主。只要真诚悔

悟，彻底改正，当然都是在有可能改正的今生。如果已经死亡，根本没有改正的余地，

别人怎能代其悔过呢？
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20.但敬慎其养主者，给他们的是下

$yγÏ%öθsù ⎯ÏiΒ Ô∃täî öΝçλm; öΝåκ®5u‘ (#öθs)¨?$# t⎦⎪Ï%©!$# Ç⎯Å3≈s9

临诸河的楼上之楼

，这是安拉

[2328]

Ÿω ( «!$# y‰ôãuρ ( ã≈pκ÷ΞF{$# $pκÉJøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB ×π§‹Ï⊥ö7¨Β Ô∃täî

的约许，安拉是绝不爽约的。

21. 你没有看见安拉从空中降下雨水，

∩⊄⊃∪ yŠ$yè‹Ïϑø9$# ª!$# ß#Î=øƒä†

于是使它渗入大地里的泉源，然后

由它长出各种色彩的植物，然后它

…çμs3n=|¡sù [™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏΒ tΑt“Ρr& ©!$# ¨βr& ts? öΝs9r&

干枯，你看见其枯黄，然后他使其

$¸Î=tGøƒ’Χ %Yæö‘y— ⎯ÏμÎ/ ßlÌøƒä† ¢ΟèO ÇÚö‘F{$# †Îû yì‹Î6≈oΨtƒ

成为碎屑吗？在这里对于理解的

$¸ϑ≈sÜãm …ã&é#yèøgs† ¢ΟèO #vxóÁãΒ çμ1utIsù ßkŠÎγtƒ §ΝèO …çμçΡ≡uθø9r&

人确实有一种提醒

。

[2329]

∩⊄⊇∪ É=≈t7ø9F{$# ’Í<'ρT{ 3“tø.Ï%s! šÏ9≡sŒ ’Îû ¨βÎ) 4

第三段

22.安拉为伊斯兰而拓展谁的胸襟，

因而他遵循其养主的光明，难道

9‘θçΡ 4’n?tã uθßγsù ÉΟ≈n=ó™M∼Ï9 …çνu‘ô‰|¹ ª!$# yyuŸ° ⎯yϑsùr&

不好吗？可叹对记念安拉心怀冷

4 «!$# Ìø.ÏŒ ⎯ÏiΒ Νåκæ5θè=è% Ïπu‹Å¡≈s)ù=Ïj9 ×≅÷ƒuθsù 4 ⎯ÏμÎn/§‘ ⎯ÏiΒ

漠的人，这类人是在明显的错误

∩⊄⊄∪ A⎦⎫Î7•Β 9≅≈n=|Ê ’Îû y7Í×¯≈s9'ρé&

之中

。

[2330]

23.安拉已启示了最好的告谕，一部

u’ÎΤ$sW¨Β $YγÎ6≈t±tF•Β $Y6≈tGÏ. Ï]ƒÏ‰ptø:$# z⎯|¡ômr& tΑ¨“tΡ ª!$#

互 为 印 证 的 、 反 复 叮 嘱 的 经 典

ß⎦,Î#s? §ΝèO öΝåκ®5u‘ šχöθt±øƒs† t⎦⎪Ï%©!$# ßŠθè=ã_ çμ÷ΖÏΒ ”Ïèt±ø)s?

，惧怕他们养主之人的肌肤，

[2331]

«!$# “y‰èδ y7Ï9≡sŒ 4 «!$# Ìø.ÏŒ 4’n<Î) öΝßγç/θè=è%uρ öΝèδßŠθè=ã_

因它而战栗，然后他们的身心因

记念安拉而柔顺。这是安拉的引

…çμs9 $yϑsù ª!$# È≅Î=ôÒãƒ ⎯tΒuρ 4 â™!$t±o„ ⎯tΒ ⎯ÏμÎ/ “Ï‰öκu‰

导──他引导那意欲的人。安拉

∩⊄⊂∪ >Š$yδ ô⎯ÏΒ

放任在错误中的，他就得不到任

何向导

。

[2332]

[2328] 对于热心公益、畏惧真主、严格要求自己的人，必然在一个高尚的状态中。

原文是房屋上的房屋，即楼房，是形容高尚的意思，并非指我们概念中的楼房；此外

诸河流于其下，水固然是充满生机的，但它也像中国人常说“从善如流”的意思。在

诸多善事好事的基础上的建筑，其高尚美好当然是可想而知的。

[2329] 如何看待生命，如何看待五彩缤纷？有理解能力的人应仔细参悟。世界的多

样性表现在同样的造化、同样的雨水，却生长出色味各异的植物，它们的繁荣、变黄

而枯萎，任何生命不都是这样的过程吗？阿语“耶黑竹”是蓬勃、激愤，很多译本译

为由枯萎变为黄色，这既不符合植物的生长过程，也不符合《古兰》原文的字义。

[2330] 伊斯兰就是和平和安宁。一个人胸怀宁静，不狭隘、不暴躁、急公好义、克

己复礼、敬畏尽责、力行公益。这就是真主为其展开胸襟的人，这种人就可以当得起

没有恐惧、也不忧愁的穆斯林称号。至于对真主没有感谢之情，心地狭隘冷酷，想不

到记念真主的人那必然处于错误的包围之中。
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24.在复生日，难道还有谁能以自己

4 Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ É>#x‹yèø9$# u™þθß™ ⎯ÏμÎγô_uθÎ/ ‘É)−Gtƒ ⎯yϑsùr&

的脸面避开严厉的痛苦吗

？

[2333]

∩⊄⊆∪ tβθç7Å¡õ3s? ÷Λä⎢Ζä. $tΒ (#θè%ρèŒ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à=Ï9 Ÿ≅ŠÏ%uρ

不义的人们将被告诉：“尝尝你

们所赚取的吧！”

ô⎯ÏΒ Ü>#x‹yèø9$# ãΝßγ8s?r'sù öΝÎγÎ=ö7s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# z>¤‹x.

25.在他们之前的人否认了，痛苦将

∩⊄∈∪ tβρããèô±o„ Ÿω ß]ø‹ym

从 他 们 意 想 不 到 的 地 方 来 临 他

们。

Ü>#x‹yès9uρ ( $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠptø:$# ’Îû y“÷“Ïƒø:$# ª!$# ãΝßγs%#sŒr'sù

26.安拉使他们在今生饱尝羞辱。要

是他们能知道，后世的痛苦肯定

∩⊄∉∪ tβθßϑn=ôètƒ (#θçΡ%x. öθs9 4 çt9ø.r& ÍοtÅzFψ$#

更大。

27.我确实在这部《古兰》里为人们

Èe≅ä. ⎯ÏΒ Èβ#u™öà)ø9$# #x‹≈yδ ’Îû Ä¨$¨Ψ=Ï9 $oΨö/uŸÑ ô‰s)s9uρ

设置了各种比喻，以便他们记取

∩⊄∠∪ tβρã©.x‹tGtƒ öΝßγ¯=yè©9 9≅sWtΒ

。

[2334]

[2331] 古兰启示在这里被形容为“穆台沙比哈”和“麦萨尼耶”。这第一个字的意思

是“它的各部分相似”（《雷因辞典》）。实际上由此而得出它的一贯性说明。从某些注

释家的见地来说，这反映在先知接受启示的 23 年里，《古兰》始终保持前后一贯，彼

此呼应的体裁，尤其相互解释，自成体系，用不着人工雕琢，也不需要增减一个字母

一个符号。反复背诵，即便是游牧的贝都印人也能悟出道理。或者你是学富五车的知

识阶层的人，也会从中体会到它像照耀你前进的灯塔。而“麦萨尼耶”则有反复的意

思，而不是重复，它非常巧妙地表达出启示的教导，常常是一再地举例说明，它既说

的是某一特殊情况，也反映出它的普遍意义，既说的是将来，也影射着现在，既是

遥远未来的描绘，又是真实现世的写照，使读者既有洞澈深邃的感悟，又有炙手切肤

的体会，既是无边的画面，又是眼前的实情。这也是古兰启示不可模拟的神奇力量之

所在。

[2332] 听到真理而感到震撼的人应属于心地柔顺，容易接受引导。而且真主引导那

意欲的人，这里的意欲是指人说的，并非真主引导他意欲的人，如果那样，就破坏了

真主公正的约许，这也是不可能的。但不意欲接受引导的人，而且一意孤行，真主放

任他，使其得逞于自己的追求，这种人是谁也救不了的，只有最后招致痛苦才能多少

教育他。

[2333] 说明任何人的脸面，也就是任何人的面子，也不能对抗犯罪者招致的痛苦，

因为这是他们自己要求的。我们有些人往往是好心，想出一些办法搭救他们，其实这

是多余。他们只要自己站出来悔罪，真主是多恕的、特惠的，如果他们自己不悔罪，

坚持追求痛苦，谁能搭救他们？

[2334] 我们有一些虔诚的信徒，他们主张按实际词语理解古兰启示，不承认什么比
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28.没有任何偏差的一部阿拉伯文

∩⊄∇∪ tβθà)−Gtƒ öΝßγ¯=yè©9 8luθÏã “ÏŒ uöxî $‡ŠÎ/ttã $ºΡ#u™öè%

的《古兰》，以便他们敬慎。

29.安拉作一个比喻：属于合伙者彼

tβθÝ¡Å3≈t±tFãΒ â™!%x.uà° ÏμŠÏù Wξã_§‘ WξsWtΒ ª!$# z>uŸÑ

此纷争的一个人，与只属于一个

¬! ß‰ôϑptø:$# 4 ¸ξsWtΒ Èβ$tƒÈθtFó¡o„ ö≅yδ @≅ã_tÏj9 $Vϑn=y™ Wξã_u‘uρ

人的人，两人的情况相等吗？一

∩⊄®∪ tβθßϑn=ôètƒ Ÿω ÷ΛèεçsYø.r& ö≅t/ 4

切赞颂归于安拉！然而他们大部

分不知道。

30.你确要逝去，而他们也要逝去

∩⊂⊃∪ tβθçFÍh‹¨Β Νåκ¨ΞÎ)uρ ×MÍh‹tΒ y7¨ΡÎ)

；

[2334A]

31.然后在复生日，你们必将在你们

šχθßϑÅÁtGøƒrB öΝä3În/u‘ y‰ΖÏã Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ öΝä3¯ΡÎ) ¢ΟèO

养主之前互相争论。

∩⊂⊇∪

喻，他们对于维护古兰启示的纯洁性，固然起到了重要的作用，但读读这节和 29 节就

可以明白，比喻和隐喻是古兰启示常用的方式。至于任何人的认识和理解，尽管写了

出来，那也只能代表个人或一般的认识水平。随着时代的发展和人类认识的提高，随

时都会有新的、更加深入的理解，这是不奇怪的。某些人的认识被推翻也是正常的，

这丝毫也不影响古兰启示的原文大义，也不可能违反古兰启示的原文，而恰恰是对原

文的更深入的理解和认识，有助于人们的思考和信仰。

[2334A] 任何人都不可能永生，凡一切被造都要经历死亡，这是古兰启示的一条原则。

在信仰的群体里，很多人不顾信仰的原则，任意曲解，或添枝加叶，哄抬某某圣贤，

甚至造谣惑众，宣传神话，都应记住这节启示的教导。我们经常听到什么“黑佐尔仍

活在世上”，什么“尔萨要最后降临人世”，等。这些有的是不信仰者的造谣，而我

们的宣传者也随声附和，甚至煞有介事地引证旧的“太福希勒”（古兰注释），他们

不明白，这些注释都是人说的话，他们有什么根据吗？更有甚者，他们还会举出圣训

来佐证。所谓圣训，即阿语的“哈底斯”，这个词是传说、讲话的意思。“圣训”是

中国穆斯林的演绎。实际上它是指先知穆罕默德曾说过的话。而这些话是根据传说而

记录的，任何一段“圣训”都是由传述而来，有的“圣训”甚至是几经传述而来。而

辑“圣训”的人，像著名的布哈里是以考证传述人的可靠性为依据；他忘记了最可靠

的依据应该是《古兰》的原则。因为先知穆罕默德不会说出违反《古兰》原则的话，

以至今天“圣训”满天飞，到处引用“圣训”，甚至公然违反《古兰》的“圣训”也

被大量引用，造成信仰上的混乱，像尔萨重返世界的神话无须任何证明，仅古兰启示

这一节就足以驳斥干净。
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第二十四卷

第四段

32.有谁比向安拉说谎，并且否认业已

É−ô‰Å_Á9$$Î/ z>¤‹x.uρ «!$# ’n?tã z>x‹Ÿ2 ⎯£ϑÏΒ ãΝn=øßr& ô⎯yϑsù

降临的真理的人更不义呢？在地

∩⊂⊄∪ t⎦⎪ÌÏ≈s3ù=Ïj9 “Yθ÷VtΒ zΟ¨Ψyγy

_ ’Î û}§øŠs9r & 4ÿ…çνu™!%y

` øŒÎ)

狱 里 难 道 没 有 不 信 仰 者 的 住 所

吗？

ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé & ÿ⎯ÏμÎ/ s−£‰|¹uρ É−ô‰Å_Á9$$Î/ u™!%y` “Ï%©!$#uρ

33.传播真理并接受真理者，就是敬慎

∩⊂⊂∪ šχθà)−Gßϑø9$#

的人。

34.他们将在其养主那里享有他们所

â™!#t“y_ y7Ï9≡sŒ 4 öΝÍκÍh5u‘ y‰ΖÏã šχρâ™!$t±o„ $¨Β Μçλm;

欲的，这就是做好事者的回报。

∩⊂⊆∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$#

35.以便安拉遮盖

他们所做的坏

[2335]

事，并以他们最好的行为回报他

öΝåκu‰Ì“øgs†uρ (#θè=Ïϑtã “Ï%©!$# r&uθó™r& öΝåκ÷]tã ª!$# tÏex6ã‹Ï9

们。

∩⊂∈∪ tβθè=yϑ÷èt ƒ(#θçΡ$Ÿ2 “Ï%©!$# Ç⎯|¡ômr'Î/ Λèεtô_r&

36.难道真主没有满足他的仆人吗？

他们寻求在他之外的那些来恫吓

š⎥⎪Ï%©!$$Î/ štΡθèùÈhθsƒä†uρ ( …çνy‰ö6tã >∃$s3Î/ ª!$# }§øŠs9r&

你。安拉放任谁在错误中

，谁

[2336]

∩⊂∉∪ 7Š$yδ ô⎯ÏΒ …çμs9 $yϑsù ª!$# È≅Î=ôÒã ƒ⎯tΒuρ 4⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ

就没有任何向导。

[2335] 阿拉伯语“坎非勒”其原形是“凯凡来”，意思是遮盖、赔偿、罚赎等。在古

兰启示里使用这个字的意思是遮盖，不能译为勾销。任何人的错误和罪行一旦形成是勾

销不了的，也不能勾销。但是当事人由于悔改而永不再犯，真主可以遮盖，可以暂不计

算或者就不计算。这个幅度要看悔改程度和补偿的效果，如果真主为其遮盖以后，自己

又放松要求，故态复萌，那么真主就会公开暴光。每个人的成绩和信仰是以其一生为一

个考验阶段的，有罪的人千万不可把真主的遮盖和宽容当作完事大吉，仍需敬慎的继续

努力。

[2336] 放任是不管的意思，原字还有迷失、失落、迷误等，但是译文必须符合古兰启

示的整体原则，如果译为安拉使他迷误，这是错误的。安拉除了引导人以外，不会让人

迷误，而且迷误这个词是“经堂语”里使用的词。如果人走上邪道是迷误的话，自己负

不负责任？既然迷误，那多半排除了自己的责任，事实上许多错误都是有意识的，或意

识清楚时犯下的。伊布里斯和恶魔会导人迷误，为此他们要负一部分责任，而迷误的本

人也要负盲从的责任。当一个人执迷不悟、一意孤行地走向犯罪和歧途时，真主肯定安

排警告者予以提醒，只在他仍然拒绝听从的情况下，真主则放任不管，这时，任何人都

引导不了他，这并不是说对他没有办法，因为到这种地步唯一的办法就是叫他面对惩罚，

正像传述中所说，据说先知穆罕默德临终前曾说过：“我只给你们留下两个劝告者，一

个是《古兰经》，一个就是死亡”。
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37.凡安拉引导的人，就没有人能使其

9“ƒÌ“yèÎ/ ª!$# }§øŠs9r& 3 @e≅ÅÒ•Β ⎯ÏΒ …çμs9 $yϑsù ª!$# Ï‰ôγtƒ ⎯tΒuρ

背离。难道安拉不是强大的掌报应

∩⊂∠∪ 5Θ$s)ÏGΡ$# “ÏŒ

的主吗？

38.假如你问他们：“谁创造了诸天和

大地？”他们必定说：“安拉。”

uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{ ô⎯¨Β ΟßγtFø9r'y™ ⎦Í.s!uρ

你说：“那么，你们看见你们在安

ÈβρßŠ ⎯ÏΒ tβθããô‰s? $¨Β ΟçF÷ƒu™tsùr& ö≅è

% 4 ª!$# ∅ä9θà)u‹s9

拉以外所呼求的那些，如果安拉要

÷ρr& ÿ⎯ÍνÎhàÑ àM≈xÏ±≈x. £⎯èδ ö≅yδ AhÛØÎ/ ª!$# u’ÎΤyŠ#u‘r& ÷βÎ )«!$#

伤害我，他们能解除他的伤害吗？

ö≅è% 4⎯ÏμÏGuΗ÷qu‘ àM≈s3Å¡ôϑãΒ ∅èδ ö≅yδ >πyϑômtÎ/ ’ÎΤyŠ#u‘r&

或者他要慈惠我，他们能阻止他的

∩⊂∇∪ tβθè=Ïj.uθtGßϑø9$# ã≅2uθtGt ƒÏμø‹n=t

ã (ª!$# z©É<ó¡ym

慈惠吗？”你说：“安拉使我满足

了，信赖的人就信赖他吧！”

39.你说：“我的族人啊！依你们的能

( ×≅Ïϑ≈tã ’ÎoΤÎ) öΝà6ÏGtΡ%s3tΒ 4’n?tã (#θè=yϑôã$# ÉΘöθs)≈tƒ ö≅è%

力而工作吧！我确是一个工作者，

∩⊂®∪ šχθßϑn=÷ès? t∃öθ|¡sù

不久，你们就会知道，

40.羞辱的痛苦来临谁；永驻的痛苦又

îΛ⎧É)•Β Ò>#x‹tã Ïμø‹n=tã ‘≅Ïts†uρ ÏμƒÌ“øƒä† ÑU#x‹tã ÏμŠÏ?ù'tƒ ⎯tΒ

降临谁。”

∩⊆⊃∪

41.我确实为了世人把包含真理的经

典降示给你。谁追随正道，谁是为

Ç⎯yϑsù ( Èd,ysø9$$Î/ Ä¨$¨Ψ=Ï9 |=≈tGÅ3ø9$# y7ø‹n=tã $uΖø9t“Ρr& !$¯ΡÎ)

了自身，谁犯错误，谁身受其害。

($yγøŠn=tæ ‘≅ÅÒtƒ $yϑ¯ΡÎ*sù ¨≅|Ê ⎯tΒuρ ( ⎯ÏμÅ¡øuΖÎ=sù 2”y‰tF÷δ$#

你不是他们的监管

者。

[2337]

∩⊆⊇∪ @≅‹Å2uθÎ/ ΝÍκön=t

ã |MΡr &!$tΒuρ

第五段

42. 安拉收取那些当其死亡时以及那

’Îû ôMßϑs? óΟs9 ©ÉL©9$#uρ $yγÏ?öθtΒ t⎦⎫Ïm }§àΡF{$# ’®ûuθtGtƒ ª!$#

些在睡眠中未死者的性命。然后他

ã≅Å™öãƒuρ |Nöθyϑø9$# $pκön=tæ 4©|Ós% ©ÉL©9$# ÛÅ¡ôϑçŠsù ($yγÏΒ$oΨtΒ

收留已经命令其死亡的，并送回其

他的，直到一个指定的日期，在这

;M≈tƒUψ šÏ9≡sŒ ’Îû ¨βÎ ) 4 ‘‡Κ|¡•Β 9≅y_r& #’n<Î) #“t÷zW{$#

里对那些有思维的人们确有一些

∩⊆⊄∪ šχρã©3xtGt ƒ5Θöθs)Ïj9

信息

。

[2338]

[2337] 伊斯兰之所以是真主启示的信仰，在这里也体现出来，他既不需要强迫，也无

须监督管理，信仰的人只是对他自己的性命负责，不信仰而走入歧途的，也只能伤害他

自己而已。社会上即使没有任何司法和侦察，作恶的人也不会永远得逞。中国话说恶贯

满盈时自我就会暴露，任何事都不会白干，都不会凭白无故地消失，真主制定的法则一

定算数。

[2338] “收取”在阿拉伯语里用的“台万发”，它的原形是“卧发”意思是履行约言，

供给需求，适于目的等，也有充足、圆满的意思。在这里不单单是取走，而是圆满约定，

即：肉体和性灵都有一个恢复和结束。当他的期限到了，性灵将结束肉体的束缚，圆满
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43. 或者，他们在安拉之外寻找说情者

(#θçΡ$Ÿ2 öθs9uρr& ö≅è% 4u™!$yèxä© «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ (#ρä‹sƒªB$# ÏΘr&

吗？你说：“怎么！如果他们什么也

∩⊆⊂∪ šχθè=É)÷èt ƒŸωuρ $\↔ø‹x© tβθä3Î=ôϑt ƒŸω

掌握不了，什么意识也没有呢

？”

[2339]

44. 你说：“全部说情归于安拉

，

[2340]

ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# à7ù=ãΒ …ã&©! ( $YèŠÏΗsd èπyè≈x¤±9$# °! ≅è%

诸天和大地的统治权只是他的，而

∩⊆⊆∪ šχθãèy_öè? Ïμø‹s9Î) ¢Οè O (ÇÚö‘F{$#uρ

且你们全都回归于他。”

Ÿω t⎦⎪Ï%©!$# Ü>θè=% ôN¨—r'yϑô©$# çνy‰÷nuρ ª!$# tÏ.èŒ #sŒÎ)uρ

45. 每当提到独一安拉的时候，那些不

信仰后世者的心就憎恶，而当提到

#sŒÎ) ÿ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ z⎯ƒÏ%©!$# tÏ.èŒ #sŒÎ)uρ (ÍοtÅzFψ$$Î/ šχθãΖÏΒ÷σãƒ

他以外的那些时，他们便高兴起

∩⊆∈∪ tβρçÅ³ö;tGó¡o „öΝèδ

来。

46.你说：“安拉啊！诸天和大地的原

É=ø‹tóø9$# zΝÎ=≈tã ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# tÏÛ$sù §Νßγ¯=9$# È≅è%

造者，未见和明证的深知者，你将

ÏμŠÏù (#θçΡ%x. $tΒ ’Îû x8ÏŠ$t6Ïã t⎦÷⎫t/ â/ä3øtrB |MΡr& Íοy‰≈pκ¤¶9$#uρ

对你的众仆判决他们的分歧。”

∩⊆∉∪ šχθàÎ=tGøƒs†

地到另一种状态，而睡眠时是为恢复其足够的活力。启示的语言是意味深长的一种比喻

的说法。旧的经堂语讲解根据古老的注释认为人有两个灵魂，睡眠时取走一个，死亡时

取走两个，这是没有根据的。尤其在取走这个语词上，理解发生了偏差，事实上这里用

的性灵仍然指的是意识和知觉。人没有意识和知觉，并不一定就死亡，像睡眠时，心脏

并未停止跳动，血液循环系统和消化系统都未停止工作，只是意识知觉被抑制，而恢复

意识和启动知觉并不完全由自己掌握，这就是启示要告诉人类的。像植物人，躺在那里，

心脏并未停止跳动，其他系统也都维持正常工作，意识和知觉却没有，说明属于性灵的

意识和知觉并不完全受生理支配，如果存在决定意识，物质决定精神，那么把一切营养

都供给那具植物人，为什么也启动不了他的意识呢？普通人没有条件，物质不丰富，可

是大人物、财主们有的是条件，为什么也不能延缓注定的日期呢？

[2339] 这里明白告诉人类，在安拉之外寻求说情是不可能的。因为除真主之外，谁也

掌握不了别人的事，谁也不会在死亡以后，还能有意识地左右其他事物。那些指望崇拜

其他人或物，使之为自己说情的谬论是没有任何根据的。

[2340] 这节说的是天地间，宏观调节的事全都归于真主掌握。由于遇到“舍法尔”这

个字，过去都译为说情。正像《古兰》2:255 节中也有如此情况，在那里说到“除他所允

许的外，谁能在他那里调解？”很多人认为既然“除他所允许的外”，那肯定先知穆罕

默德有这种被允许的可能。这种认识是错误的，“他的允许”就是指全部古兰启示，古

兰启示对好人和坏人作了大量的允许，他们未来有什么结果，早已约定。如果人们认为

笔者的解释是错误的，那么这节启示也作了更明确的答复，“全部说情都归于安拉”，

更没有除安拉以外任何人、任何物的位置，所以幻想说情是白日做梦。但是为别人做祈

祷，俗话说好（杜阿依），是被鼓励的，这是叫人培养恻隐之心，是否获得真主的允许，

那就不是人能考虑的。
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47. 若大地上的一切和与之相似的都

…ã&s#÷WÏΒuρ $YèŠÏΗsd ÇÚö‘F{$# ’Îû $tΒ (#θßϑn=sß š⎥⎪Ï%©#Ï9 ¨βr& öθs9uρ

归不义的人们，他们定会凭它救赎

4Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ É>#x‹yèø9$# Ï™þθß™ ⎯ÏΒ ⎯ÏμÎ/ (#÷ρy‰tGøù]ω …çμyètΒ

复生日的严厉的痛苦。他们没有预料

∩⊆∠∪ tβθç7Å¡tFøts

† (#θçΡθä3t ƒöΝs9 $tΒ «!$# š∅ÏiΒ Μçλm ;#y‰t/uρ

到的，将从安拉那里显示给他们

。

[2341]

48. 他 们 赚 取 的 恶 果 将 显 现 给 他 们

(#θçΡ%x. $¨Β ΝÎγÎ/ s−%tnuρ (#θç7|¡Ÿ2 $tΒ ßN$t↔Íh‹y™ öΝçλm; #y‰t/uρ

。他们所嘲弄的将包围他们。

[2342]

∩⊆∇∪ tβρâ™Ì“öκtJó¡o „⎯ÏμÎ/

49. 当人们遭受损害时，就呼求我，然

Zπyϑ÷èÏΡ çμ≈uΖø9§θyz #sŒÎ) §Νè O$tΡ%tæyŠ @àÑ z⎯≈|¡ΣM}$# ¡§tΒ #sŒÎ*sù

后，当我把我的恩惠给予他时，他

×πuΖ÷GÏù }‘Ïδ ö≅t/ 4 ¥Οù=Ïæ 4’n?tã …çμçFÏ?ρé& !$yϑ¯ΡÎ) tΑ$s% $¨ΨÏiΒ

就说：“我所获得的只是由于我的

∩⊆®∪ tβθßϑn=ôèt ƒŸω ÷ΛèεusYø.r &£⎯Å3≈s9uρ

知识。”然而，那是一个考验，但

他们大部分不知道。

(#θçΡ%x. $¨Β Νåκ÷]tã 4©o_øîr& !$yϑsù öΝÎγÎ=ö7s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# $oλm;$s% ô‰s%

50. 他们以前的那些人确实这样说过。

∩∈⊃∪ tβθç7Å¡õ3tƒ

但是他们所赚取的并无益于他们。

51. 他们遭受了他们所赚取的恶果。这

ô⎯ÏΒ (#θßϑn=sß t⎦⎪Ï%©!$#uρ 4 (#θç7|¡x. $tΒ ßN$t↔Íh‹y™ öΝåκu5$|¹r'sù

些人中，不义的人们将遭受他们所

Νèδ $tΒuρ (#θç7|¡x. $tΒ ßN$t↔Íh‹y™ öΝåκâ:ŠÅÁã‹y™ Ï™Iωàσ¯≈yδ

赚取的恶果，他们将无法逃避

。

[2343]

∩∈⊇∪ t⎦⎪Ì“Éf÷èßϑÎ/

52.难道他们不知道吗？安拉为那意

欲者

拓宽和紧缩给养。此中对

4 â‘Ï‰ø)tƒuρ â™!$t±o„ ⎯yϑÏ9 s−ø—Îh9$# äÝÝ¡ö6tƒ ©!$# ¨βr &(#þθßϑn=÷ètƒ öΝs9uρr&

[2344]

于信仰的人们确有一些信息。

∩∈⊄∪ tβθãΖÏΒ÷σã ƒ5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒU

ψ šÏ9≡sŒ ’Î û¨βÎ)

[2341] “哈西布”是计算，所以按原文译为“他们根本无法计算的”，这里形容犯罪

的人看到刑法时，他才感到，应该把他们拥有的一切都作为赎金，因为现世的一切，对

于死者就毫无意义，如果他们早懂得这一点，他们会充分利用这一切做出大量的好事，

为自己积累，只有这些好事能有益于他们的下一次生命，而他们所想到的救赎是既不能

实现，又不能奏效。因为他们对自己的成绩总会估计过高，而对犯罪和罪恶的后果绝不

会有充分认识，所以他们计算不到的一定比他们计算到的多得多。当显现给他们时，他

们就明白了。

[2342] 信仰的人应该明白，任何犯罪都不会凭白无故地消失，一切犯罪的恶果都要和

犯罪者见面，除去悔过自新，彻底改正并做出好事的努力，真主可能为其掩盖一部分，

或者暂不追究，以观后效。绝不可幻想谁能说情。作为信仰的人应该坚信真主决定一切，

用不着任何其他参与真主的决定，如果不相信真主而寻找其他所谓说情的人，那么，不

但无济于事，反而必然被其所犯的罪恶包围。

[2343] 被打倒或被折磨，并非真主强加给人的，都是人们自作自受，自己被自己的恶

行所击中，世间的事物无论巨细，用中国话说就是搬石头打自己的脚，这是不能逃避的

法则。
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第六段

53.你说：“我那浪费自己的生命的仆

Ÿω öΝÎγÅ¡àΡr& #’n?tã (#θèùuó r& t⎦⎪Ï%©!$# y“ÏŠ$t7Ïè≈tƒ ö≅è%

人们啊！你们对于安拉的慈惠不要

$·è‹ÏΗsd z>θçΡ—%!$# ãÏøótƒ ©!$# ¨βÎ) 4«!$# ÏπuΗ÷q§‘ ⎯ÏΒ (#θäÜuΖø)s?

失望；的确，安拉宽容一切罪恶

∩∈⊂∪ ãΛ⎧Ïm§9$# â‘θàtóø9$# uθèδ …çμ¯ΡÎ) 4

。他确是宽恕的、特惠的。

[2345]

54.在灾难来到你们而你们又得不到

ãΝä3u‹Ï?ù't ƒβr& È≅ö6s% ⎯ÏΒ …çμs9 (#θßϑÎ=ó™r&uρ öΝä3În/u‘ 4’n<Î) (#þθç7ÏΡr&uρ

援助之前，应向你们的养主忏悔并

∩∈⊆∪ šχρç|ÇΖè? Ÿω §Νè OÜ>#x‹yèø9$#

顺服他。

55. 在痛苦不知不觉地突然来到你们

⎯ÏiΒ Νà6În/§‘ ⎯ÏiΒ Νä3ø‹s9Î) tΑÌ“Ρé& !$tΒ z⎯|¡ômr& (#þθãèÎ7¨?$#uρ

之前，应遵循你们的养主已降示给

Ÿ

ω óΟçFΡr&uρ ZπtGøót/ Ü>#x‹yèø9$# ãΝà6u‹Ï?ù't ƒ βr& È≅ö6s%

你们的最好的

。”

[2346]

∩∈ ∪ šχρããèô±n@

[2344] 过去大都译为真主给他意欲的人伸缩给养，这里的“瞒亦沙乌”是那意欲的，

从总的来说，真主是创造者，无比大能的主，他当然可以为其所欲为。但是古兰启示告

诉人类，真主已作了充分的约许，而且绝对公正，他是按他所约定的法则实现他所要的

一切，所以这里“那意欲的”主要是指当事人，意欲丰富的人，只要付出努力，真主就

会丰富他，意欲背道而驰，不顺从真主，而且心怀叵测、居心不良，那必然被紧缩，或

者真主使其丰富的人，他并不接受教导，不正当使用，不照顾应该照顾和应该怜悯的人，

而是无端浪费，制造犯罪，那就是意欲要被紧缩的人。

[2345] 这节启示所宣告的真理将使所有宗教中有关赎罪理论黯然失色。对于那些浪费

自己生命，为自己制造了无数恶果的人来说，真主并未彻底抛弃他们。在普慈的恩惠下，

任何人都不要失望，也不必去寻找其他门路，甚至想象谁能为自己赎罪，因为除真主之

外，谁也没有资格参与这种事，更没有这种能力，启示已明确指出，真主将宽容一切罪

恶，任何犯罪的人只要真诚悔过改变立场，顺服真主，不论曾经犯过什么样的罪，真主

都能宽恕，与其走其它弯路，何不一心祈求真主宽恕呢？除真主之外，谁能说这种话，

真主没有让任何人分享这种权力。我们人为地制造，无非是自欺欺人。《古兰经》里没

有说过的，怎么能造谣？那无非是坑害自己、误导别人的双重犯罪。很多人相信某某有

品级，某某能代为说情，这是人的想象，真主启示的《古兰经》里没有这种话，因此应

谨防上当，谁传播那些无根据的话，谁要负责，应该记住真主给予历代先知的使命都是

传达警告，报导喜讯福音，先知都不负管理监督的责任，信仰的人直接向真主悔罪，真

主才是独一无二、无所不在、能宽恕一切的主。

[2346] 阿语“艾哈塞乃”最好的，指古兰启示而言，真主曾通过历代先知传达了他的

旨意。而古兰启示是最完整地、最好的表达真主旨意的经典，所以遵循最好的，不仅指

它代表了真主的旨意，而且它未经人工的斧钺，绝没有人为制造的痕迹，这也是堪称最

好的重要特点之一。
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56.以免有的生命将说：“真可惜啊！

É=/Ζy_ ’Îû àMÛ§sù $tΒ 4’n?tã 4’tAuô£ys≈tƒ Ó§øtΡ tΑθà)s? βr&

我疏忽了顺服安拉，我确实属于嘲

∩∈∉∪ t⎦⎪ÌÏ‚≈¡¡9$# z⎯Ïϑs9 àMΖä. βÎ)uρ «!$#

笑的人。”

57.或者将说：“安拉若引导我，我一

z⎯ÏΒ àMΨà6s9 ©Í_1y‰yδ ©!$# χr& öθs9 tΑθà)s? ÷ρr&

定是敬慎的。”

∩∈∠∪ š⎥⎫É)−Fßϑø9$#

58.或者当看到痛苦时将说：“我若再

有一次机会，我一定成为做好事的

Zο§Ÿ2 ’Í < χr& öθs9 z>#x‹yèø9$# “ts? t⎦⎫Ïm tΑθà)s? ÷ρr&

人。”

∩∈∇∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# z⎯ÏΒ šχθä.r'sù

59.不然，我的许多信息确已来临你，

但你拒绝了，而且骄傲自大，你是

|N÷y9õ3tGó™$#uρ $pκÍ5 |Mö/¤‹s3sù ©ÉL≈tƒ#u™ y7ø?u™!%y` ô‰s% 4’n?t/

属于不信仰的人。

∩∈®∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# š∅ÏΒ |MΨä.uρ

60.在复生日，你将看见那些以谎言对

付安拉的人，他们的面容是黑暗

«!$# ’n?tã (#θç/x‹x. š⎥⎪Ï%©!$# “ts? Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒuρ

的。难道地狱里没有骄傲自大者的

“Yθ÷VtΒ zΟ¨Ψyγy_ ’Îû }§øŠs9r& 4 îο¨Šuθó¡•Β Νßγèδθã_ãρ

居处吗？

∩∉⊃∪ š⎥⎪ÎÉi9s3tGßϑù=Ïj9

61.安拉以敬慎者们的成就拯救他们，

他们将不会遭受不幸，他们也没有

ãΝßγ¡yϑtƒ Ÿω óΟÎγÏ?y—$xyϑÎ/ (#öθs)¨?$# t⎦⎪Ï%©!$# ª!$# ‘ÉdfuΖãƒuρ

忧愁。

∩∉⊇∪ šχθçΡt“øts

† öΝèδ Ÿωuρ â™þθ¡9$#

62.安拉是一切事物的创造者，他是一

切事物的监护者。

∩∉⊄∪ ×≅‹Ï.u

ρ &™ó©x

« Èe≅ä. 4’n?tã uθèδu

ρ (&™ó©x

« Èe≅à

2 ß,Î=≈yz ª!$#

63. 诸天和大地的枢纽集于他

，

凡不

[2346A]

信仰安拉的信息者，都是损失的人。 (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$#uρ 3 ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ß‰‹Ï9$s)tΒ …ã&©!

∩∉⊂∪ šχρãÅ¡≈y‚ø9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé &«!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/

第七段

64.你说：“愚昧的人们啊！你们要求

∩∉⊆∪ tβθè=Îγ≈pgø:$# $pκš‰r &ß‰ç7ôãr &þ’ÎoΤÿρããΒù's? «!$# uötósùr &ö≅è%

我事奉安拉以外的吗？”

65. 你以及你以前的人都被启示过：

÷⎦È⌡s9 šÎ=ö6s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# ’n<Î)uρ y7ø‹s9Î) z©Çrρé& ô‰s)s9uρ

“假如你奉多神

，那么你的工

[2346B]

∩∉∈∪ z⎯ƒÎÅ£≈sƒø:$# z⎯ÏΒ £⎯tΡθä3tGs9uρ y7è=uΗx

å £⎯sÜt6ósu‹s9 |Mø.uõ°r&

作一定无效，而且你必然是损失者。

[2346A] 阿语“噶力杜”是钥匙、枢纽、掌握等意思。杨仲明教长译文是：“为有诸天

地枢”。如果仅把这个字当作名词，在这里表达是不够的。它应该是掌握钥匙的意思。

所以译为“枢纽集于他”。

[2346B] 阿文“师来克”是树配于真主，但原文没有真主的字样，实际这里指的是在已

往的先知们都曾受到启示，凡是奉多神的人，都会影响到他专一于事业。因为这种人总

是被眼前的东西所左右，理解不到真主创造一切，真主掌握一切，总把暂时起作用的现

象当成神灵膜拜，最终使他后悔莫及，所以损害是必然的。
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66.不然，你应只崇拜安拉，并应作感

∩∉ ∪ t⎦⎪ÌÅ3≈¤±9$# š∅ÏiΒ ⎯ä.uρ ô‰ç7ôã$$sù ©!$# È≅t/

谢的人。”

67. 他们没有真实地尊敬安拉；在复生

$Yè‹Ïϑy_ ÞÚö‘F{$#uρ ⎯ÍνÍ‘ô‰s% ¨,ym ©!$# (#ρâ‘y‰s% $tΒuρ

日，全部大地都在他的掌握之中

7M≈−ƒÈθôÜtΒ ÝV≡uθ≈yϑ¡¡9$#uρ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθt ƒ …çμçGŸÒö6s%

，诸天也都以他的能力被卷起

[2347]

∩∉∠∪ šχθä.Îô³ç „$£ϑt

ã 4’n?≈yès?uρ …çμoΨ≈ysö7ß

™ 4⎯ÏμÏΨŠÏϑu‹Î/

。赞美他！他远超乎他们所树

[2348]

配的。

’Îû ⎯tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû ⎯tΒ t,Ïè|Ásù Í‘θÁ9$# ’Î ûy‡ÏçΡuρ

68.号角响起，除非安拉所意欲者，所

#sŒÎ*sù 3“t÷zé& ÏμŠÏù y‡ÏçΡ §ΝèO (ª!$# u™!$x© ⎯tΒ ωÎ )ÇÚö‘F{$#

有诸天和大地的一切都晕厥了。然

∩∉∇∪ tβρãÝàΖt ƒ×Π$uŠÏ% öΝèδ

后它再度响起，只见他们起立等待。

69.大地以其养主的光辉而明亮，卷宗

u™ü“(%Éùρ Ü=≈tFÅ3ø9$# yìÅÊãρuρ $pκÍh5u‘ Í‘θãΖÎ/ ÞÚö‘F{$# ÏMs%uõ°r&uρ

已陈放到位，先知们和见证者们都

Ÿω öΝèδuρ Èd,ysø9$$Î/ ΝæηuΖ÷t/ z©ÅÓè%uρ Ï™!#y‰pκ’¶9$#uρ z⎯↵ÍhŠÎ;¨Ψ9$$Î/

已到来，他们将被公正地判决，不

∩∉®∪ tβθßϑn=ôàãƒ

受亏枉

。

[2349]

70.每一个生命都完全获得了自己行

tβθè=yèøtƒ $yϑÎ/ ãΝn=÷ær& uθèδuρ ôMn=Ïϑtã $¨Β <§øt Ρ‘≅ä. ôMu‹Ïjùãρuρ

为的回报。他是深知他们所做的。

∩∠⊃∪

[2347] 阿拉伯语在这里用的是“宅密耳”，即所有的、集合的、全部的等意思，因此

它不仅指地球自身而言，也可以说所有存在生物的大地。当然，复生之日可能是我们这

个星球毁灭之后的事，所以这句话即可以理解为全部存在生物的大地，也可以理解为大

地上的全部都在真主的掌握之中，说明一切存在无论巨细，都不能逃避真主的掌握。由

于上一节里阿语“拜里”引出的话，是指出包括崇拜安拉和属于感谢的人都没有以真主

应有尊荣去认识真主。这节正是接这个话题，表明真主的超绝伟大是人类无法想象的。

尽管礼拜真主以表达感谢，但这仅仅是多么微不足道，这正是对那些已往坚持礼拜的人

敲响的警钟，他们应该知道，他们所作的是远远不够的，凡是认为自己差不多的人，那

就证明他差得还很多很多。

[2348] 说天空攥在真主的手里，这也是迁就人类认识的一种说法。因为在人的概念里

天空是虚无缥缈，未能成形。所以启示迁就人的理解，使天空好像大幕一样，卷起收缩

在真主的右手。真主是无形的，这里说交到真主的右手里，这又是一种使用人间语言的

描写。总之不论巨细，都在真主的掌握之下，除真主外，任何用来树配于主的人或物，

都不可能担当这种形容和描写，人们只有从实践中去逐渐地参悟认识，才能走上真正信

仰的途径，没有实践，没有参悟，光凭保持礼仪是不够的。

[2349] 这节过去译文都认为是复生日的情景，所以第二句一律译为功过本被展开，其

实到了复生日，这些情景自不待说，不论怎么形容，到那时，好人坏人还能混淆吗？自

己的所作所为还能隐瞒吗？启示重点在教育今天活着的人，讲经的人忽略了第一句“大

地以其养主的光辉而明亮”。这分明说的是今生的情况。阿拉伯语的“克他布”就是书、
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第八段

71. 不信仰的人们被成伙地驱赶到地

#sŒÎ) #©¨Lym ( #·tΒã— tΛ©⎝yγy_ 4’n<Î) (#ÿρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$# t,‹Å™uρ

狱里；当他们来到它时，它的门开

öΝs9r & !$pκçJtΡt“yz öΝßγs9 tΑ$s%uρ $yγç/≡uθö/r& ôMysÏGèù $yδρâ™!%y`

了，看守对他们说：“难道你们中

öΝä3În/u

‘ ÏM≈tƒ#u™ öΝä3ø‹n=tæ tβθè=÷Gtƒ ö/ä3ΖÏiΒ ×≅ß™â‘ öΝä3Ï?ù'tƒ

的使者没有来到你们并向你们背

诵你们养主的信息，而且警告你们

ô⎯Å3≈s9uρ 4’n?t/ (#θä9$s% 4#x‹≈yδ öΝä3ÏΒöθtƒ u™!$s)Ï9 öΝä3tΡρâ‘É‹Ζãƒuρ

这天的会遇吗？”他们说：“不错。

∩∠⊇∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# ’n?t

ã É>#x‹yèø9$# èπyϑÎ=x. ôM¤)ym

但是痛苦对不信仰的人们已判定

了。”

}§ø♥Î7s

ù ( $yγŠÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz zΟ¨Ψyγy_ z>≡uθö/r& (#þθè=äz÷Š$# Ÿ≅ŠÏ%

72. 说道：“你们进入地狱之门，并永

∩∠⊄∪ š⎥⎪ÎÉi9x6tGßϑø9$# “uθ÷WtΒ

居其中吧！骄傲者的住所多么恶

劣！”

#©¨Lym (#·tΒã— Ïπ¨Ζyfø9$# ’n<Î) öΝåκ®5u‘ (#öθs)¨?$# š⎥⎪Ï%©!$# t,‹Å™uρ

73. 敬慎他们养主的人成群地被邀入

花园里；当他们来到时，它的门开

$pκçJtΡt“y

z óΟçλm; tΑ$s%uρ $yγç/≡uθö/r& ôMysÏGèùuρ $yδρâ™!%y` #sŒÎ)

了，看守对他们说：“祝你们安宁！

∩∠⊂∪ t⎦⎪Ï$Î#≈y

z $yδθè=äz÷Š$$sù óΟçFö7ÏÛ öΝà6ø‹n=tæ íΝ≈n=y™

你们净化了

；进去永居吧！”

[2350]

74. 他们说：“一切赞颂归于安拉！他

$uΖrOu‘÷ρr&uρ …çνy‰ôãuρ $oΨs%y‰|¹ “Ï%©!$# ¬! ß‰ôϑysø9$# (#θä9$s%uρ

对我们实践了他的约许，并使我们

zΝ÷èÏΨsù ( â™!$t±nΣ ß]øŠym Ïπ¨Ζyfø9$# š∅ÏΒ é&§θt7oKtΡ uÚö‘F{$#

继承了这片土地；我们在花园里随

∩∠⊆∪ t⎦,Î#Ïϑ≈yèø9$# ãô_r&

意地居住，工作者们的还报太美好

了

！”

[2350A]

75. 你看见众天使们环绕着万能的权

Ä¸öyèø9$# ÉΑöθym ô⎯ÏΒ š⎥⎫Ïjù!%tn sπx6Í×¯≈n=yϑø9$# “ts?uρ

威周围，以赞颂赞美他们的养主。

Ÿ≅ŠÏ%uρ Èd,ptø:$$Î/ ΝæηuΖ÷t/ z©ÅÓè%uρ ( öΝÍκÍh5u‘ Ï‰ôϑpt¿2 tβθßsÎm7|¡ç„

他们被公正地判定。并说道：“一切

∩∠∈∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# Éb>u‘ ¬

! ß‰ôϑptø:$#

赞颂归于安拉──众世界的养主。”

卷宗的意思。译为功过本，这就改动了原文的字义。请看杨仲明教长的译文：“地升，

以其养主光。放卷，来以诸圣证；判彼间以实；即不亏诸”。用白话说即“地上升起他

们养主的光辉，发放经卷，伴来各位圣者证者，以真理实情判断于其间，不会亏枉任何

人”。这是对整个人类社会的描述。中国人不是也能翻译得很准确吗？

[2350] 阿拉伯语“推布”是医疗、救治的意思。信仰的人们并不是天然的花园的居住

者，他们是被医疗救治的人，这就说明，信仰与不信仰的人都公平地站在同一起跑线上，

真主绝对公正，在今生里，得到医疗净化并非天生的，是在考验中经过努力而获得的，

这一点非常重要，也可以说，真主的公正并不是空洞的许诺。

[2350A] 读者从这一段里可以逐渐体会到，这些对未来生命不同结局的描写，在今生今

世也让人们感觉到了，这就是《古兰》在语言上的魅力。它并不单纯是给人以憧憬，使
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人们仅仅陶醉在幻想之中，实际上，这也是今生的画面，在人们的印象中，宗教信仰只

是许愿，只是把来世描绘得引人入胜，借以骗取广大善男善女，使僧侣阶层坐享其成。

伊斯兰却并非如此，先知穆罕默德在被启示的《古兰》里公开宣称“我为此不要求你们

报酬”（《古兰》38:86）。《古兰》也不凭空许愿，而是反复强调，一切都按《古兰》

所约定的去作，真主绝不爽约，对后世来生的形容，既让人类看到美好的远景，同时也

是现实的真实画面，而且人人都可以感觉触摸，人人都有切肤体会。在信仰的群体里，

有一些人非常虔诚，他们在敬拜真主方面绝不怠慢，但生活并不快乐，结局也不理想，

甚至认为这是命运不佳，真主安排已定，尽管内心不平，但仍镇静自若，表面上显得逆

来顺受。这虽然说明有一定修养，但却缺乏对自己的审视和检讨，他们把人间对待皇亲

国戚的逻辑应用于信仰上，实际上，真主无求于任何被造，虔诚除去敬畏真主，还应该

表现在如何实现被造的价值，如何达到力行公益的天职，以使他们获得《古兰》约定的

结果。
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第四十章 阿斐尔（宽容者）


ﺮﻓﺎﻏ ةرﻮﺳ


概 说

本章的名称是阿斐尔（宽容者），是出于本章第 3 节，也有称作“穆我迷尼”（信士）

的，是由本章第 7 节里提到的，指出他不但要担负捍卫、宣传并维护信仰的人们，为他

们祈祷，关心他们的成长。启示还举出先知穆萨时代生活在法老统治下的一位信仰的人。

全章属于麦加中期的启示，共分九段 85 节。由于这章是以阿拉伯缩写字母“哈一”、

“米

目”开头，并由这章延续到第 46 章，都以这两个字母打头，形成这七章为“哈一”、

“米

目”组章。它是启示在先知传教初期反对先知最激烈的阶段；迫害加剧，迁移开始的年

代。全章以反对者们可悲的下场为主题，由于第 7 节的概括，并在叙述中提到先知穆萨

时代一位信仰的人，从而启发人们认真地想到这个称号的意义和它所界定的范围，一般

人以为接受伊斯兰教导，信仰真主独一存在，承认先知穆罕默德的使命，遵守《古兰》

教导的人就是天然信仰的人，其实不然。在其他先知时代，也有获得这个称号的人，而

且是在反对先知的阵营中并未公开身份的人。它不同于我们习惯中另一个称号穆斯林─

─顺服的人。因为从某种角度来看，接受古兰启示教导的人可以称为穆斯林，不接受古

兰启示教导甚至反对《古兰》教导的人，他们也超不出真主制定的法则，虽然他们口头

反抗违逆，但事实上，他们一个脚步都错不了，照样要走上回归真主的路，只不过自己

给自己戴上一顶自欺欺人的帽子，白白浪费了许多精力。而顺服并树立起真正信仰的人

则大不一样。信仰的人要坚定的维护和信仰真主绝对独一的权威，而排除任何在今生和

后世都没有权力的崇拜对象。这条原则对于每一个人都是一个严峻的考验，因为在现实

的环境左右下，人们头脑中或多或少囿于一时的追求，很容易被诱入歧途，把现官现管

当成了巴结奉承的主子，竟会忘却真主在主宰一切。所以有必要要使人们从历史教训中

总结出信仰原则，以加深思想认识。宽容者是真主的名称之一，是以宽容为核心地展开

对人类的引导。不信仰或犯错误，都可以在有生之年重新认识，走向正道。

值得注意的是，本章对于拒绝信仰的人们，在描写他们的结局时很多地方没有用复

生之日，走进地狱的话加以警告，而是说他们将处在烈火之中，即阿拉伯语的“那勒”

而不是“折汉难”（请看本章 6、41、43、46、47、49、72）这说明他们不仅仅在复生之

日受到地狱的惩罚，而且在今生也是过着内心如焚、焦灼煎熬的日子。

第一段宣布《古兰》为大能真主的启示，他是宽恕罪恶接受忏悔的主，他既执法森

严，又是宽厚仁慈的主，不接受引导无非是把自己与烈火作为伴侣。第二段指出很多人

对崇拜独一真主并不热心，而对崇拜那些无用的东西反而趋之若鹜，他们指望安拉以外

的求情是根本办不到的，除去真主掌握一切以外，谁也无权干预真主的判定。第三段提

出一段先知穆萨的历史，让人们看看古代人是怎样的结局，这与以前的叙述最大不同之

处在于突出一些典型的情景，以增进人们的思考。第四段引出一位隐姓埋名的信仰者，
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这个人并非先知穆萨直接教导而信仰的，他恰恰是从古代历史的学习中得出信仰的结论，

说明真主的引导是多种形式的，不可自以为是，看不到别人受到指引，不能狭隘地排斥

正确，否定别人。第五段法老遭到毁灭性的打击而盲从于他的人到了复生之日会更加盲

目，那些导人于歧途的人已经自顾不暇。第六段指出真主的伟大和对宇宙的创造，远比

人想象的要复杂得多，但是人的无知导致狂妄自大，要他们理解到信仰是对他们有益的，

而不需要任何媒介，真主听取祈祷，这还不够吗？第七段进一步阐述真主的创造和大能，

为什么人类不在这些真实的，事实中加强信仰和感谢，反而愿意被谎言欺骗牵着走呢？

自己的一切难道是那些泥塑木雕或者与自己同类的人所左右的吗？第八段说明不信仰的

人是自己误入歧途，对他们的执迷不悟不必担心，已经逝去的先例数不胜数，他们只有

见了痛苦才能明白。第九段不信仰的人出于自大而否定信仰，认为自己有知识，可是在

见到痛苦时，他们有什么认识也没有用了。他始终没有明白知识从何而来？他们接受真

主的慈惠而忘恩负义，最终毁灭了自己。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ üΝm

1. “哈一”

、

“米目”普慈的主

！

[2351]

2. 这部经典降自强大的、深知的安

∩⊄∪ ÉΟŠÎ=yèø9$# Í“ƒÍ“yèø9$# «!$# z⎯ÏΒ É=≈tGÅ3ø9$# ã≅ƒÍ”∴s?

拉。

3. 宽容罪错，接受忏悔，严厉惩罚， “ÏŒ É>$s)Ïèø9$# Ï‰ƒÏ‰x© É>öθ−G9$# È≅Î/$s%uρ É=/Ρ¤‹9$# ÌÏù%yñ 博施恩惠者

。除他之外再没有

[2352]

∩⊂∪ çÅÁyϑø9$# Ïμø‹s9Î) (uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω (ÉΑöθ©Ü9$#

主；最终都归于他。

4. 只有不信仰的人们在争辩有关安

x8ö‘ãøótƒ Ÿξsù (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ωÎ) «!$# ÏM≈tƒ#u™ þ’Îû ãΑÏ‰≈pgä† $tΒ

拉的信息

；不要让他们的迁移

[2353]

∩⊆∪ Ï‰≈n=Î7ø9$# ’Î ûöΝåκâ:=s)s?

变幻欺骗了你。

5. 在他们之前，努海的族人和他们以

( öΝÏδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ Ü>#t“ômF{$#uρ 8yθçΡ ßΘöθs% öΝßγn=ö6s% ôMt/¤‹Ÿ2

后的各党派都曾拒绝过，而且每个

民族都企图加害他们的使者；借谎

(#θä9y‰≈y_uρ ( çνρä‹è{ù'u‹Ï9 öΝÏλÎ;θß™tÎ/ ¥π¨Βé& ‘≅à2 ôM£ϑyδuρ

言而争辩，以期驳倒真理

，于

[2354]

tβ%x. y#ø‹s3sù ( öΝåκèEõ‹yzr'sù ¨,ptø:$# ÏμÎ/ (#θàÒÏmô‰ã‹Ï9 È≅ÏÜ≈t7ø9$$Î/

是我惩治他们，那么我的报应怎样

∩∈∪ É>$s)Ïã

呢？

[2351] 使者先知穆罕默德有一句很流行的话：

“如果夜晚被攻击，说‘哈一’、‘米目’，

他们就不能得逞”。当时“哈一”、“米目”的意思被解释为“安拉混麦”或安拉啊！（《哈

底斯辞典（伊布尼勒阿塞尔）》

、《雷因辞典》），伊布尼·阿巴斯做出下面三种解释：它是

伟大安拉的名字；是一句警言；两个字母是拉合曼的缩写，即普慈者（

《古兰经总汇》塔

巴里）。它们也可能是哈米德（赞颂）和麦志德（荣耀）的缩写，或者是哈依（活的）盖

依姆（自足的），或者是拉合曼和来黑目的缩写。

[2352] 阿拉伯文“拖阿里”在杨仲明教长的译文里译作“有长者”

。该字也是多义字，

有延长、长度、威力、恩惠等意思，加上所有格形式，可以译为威力者、施恩者或延长

者。

[2353] 古兰启示中所显示出的信息，即真主独一存在和创造一切的种种迹象是无可争

辩的，它所使用的语言也是人间任何层次都不敢使用的。只要诚心诚意的阅读，你的心

灵所感到的震撼那绝不是人间作品所能作到的。仔细思考，没有任何理由，也没有起码

的资格进行争辩，其中举出的每个事实都是我们身边每时每刻正在发生着的。虽说人间

作品也有一些口气很大的描写，但字里行间只是一种无奈的感叹和近乎绝望的呻吟，时

间如白驹过隙，生命不过昙花一现，所以古兰启示指出，只有不信仰的人才去争辩安拉

的信息，而他们那些永无定论的假设确实欺骗了很多无知的人。
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6. 你的养主对不信仰人们的裁决就

(#ÿρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ’n?tã šÎn/u‘ àMyϑÎ=x. ôM¤)ym y7Ï9≡x‹x.uρ

是这样的千真万确：他们确是烈火

∩∉∪ Í‘$¨Ζ9$# Ü=≈ysô¹r &öΝåκ¨Ξr&

的伴侣

。

[2355]

7. 那些承载权威和在其周围的

，

[2356]

都以赞颂赞美他们的养主，他们信

Ï‰ôϑpt¿2 tβθßsÎm7|¡ç„ …çμs9öθym ô⎯tΒuρ z¸öyèø9$# tβθè=Ïϑøts† t⎦⎪Ï%©!$#

仰他并为信仰的人们乞求宽恕：

$uΖ−/u‘ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©#Ï9 tβρãÏøótGó¡o„uρ ⎯ÏμÎ/ tβθãΖÏΒ÷σãƒuρ öΝÍκÍh5u‘

“我们的养主啊！你的慈惠和知识

t⎦⎪Ï%©#Ï9 öÏøî$$sù $Vϑù=Ïãuρ Zπyϑôm§‘ &™ó©x« ¨≅à2 |M÷èÅ™uρ

包容一切，求你护佑忏悔并遵循你

∩∠∪ ËΛ⎧Åspgø:$# z>#x‹t

ã öΝÎγÏ%uρ y7n=‹Î6y

™ (#θãèt7¨?$#uρ (#θç/$s?

的道路的人们，并求你护佑他们免

遭地狱的痛苦。

[2354] 从人类历史的长河中，我们的确看到，每个时代、每个民族都有一些人，他们

从不同的角度有意识的叛逆真理，拒绝接受引导。他们常常打着维护本民族的使者和传

统反对真理，他们的知识和技巧使他们常常处于很有利的位置，很多人会被他们的谎言

所欺骗。这就从反面教育了信仰的人，如不加强学习，不深刻反思，永远站在原地故步

自封，以为天生正确，任错误思潮泛滥，看着它去愚弄善良的群众，给人类造成巨大的

危害，这并不是信仰者的态度，当然更不能简单粗暴，用固执对待挑战。应该懂得除去

真主独一绝对以外，宇宙间一切被造物都是相对的，挑战是层出不穷的，如何从思想上

加强自身信仰的修养，从理论上发挥真理的光芒，照亮人们的心灵，使谎言败露，使虚

假暴光，这是信仰者义不容辞的义务。

[2355] 启示给予不信仰者的警告，即真主发布的有关不信仰者的话， “凯里麦”这个

字用于真主就有裁决的意思。实际上它所包含的意义是对他们的全部预言。所有裁决都

在这预言之中，那就是：他们确实是烈火之中的伴侣。启示这里并不是单纯指死后进入

火狱，在今生就是烈火的伴侣，就像第 111 章中的火焰之父一样，他们的整个生命都将

伴随着如火如焚、焦躁不宁、食不甘味、寝不入寐、提心吊胆、惊悸亡魂，着不完的急，

发不完的火，直到把他送入永久的火狱为止。

[2356] 这节译文与我国传统的讲解和部分译本出入很大。第一，把“阿勒世”译为宝

座；第二，认定是天使们抬着宝座，是天使们为信仰的人求护佑。只有刘锦标先生和时

子周先生的译文不同于上述解释。兹举出几种有代表性的译文以供读者参阅：

“负荷阿勒世及其四周的众天使，以赞其养主称颂清净”（王静斋教长）。

“支持宝座的和环绕宝座的，都赞颂他们的主”（马坚先生）。

“彼负最高所在，与在其周围者，咸以着赞辞赞调养他们的主纯清无比”

（刘锦标先生）

。

“执行（主的）权威的及其周围的，均赞颂他们的主”（时子周先生）。

阿拉伯文“阿勒世”有宝座的意思，但也有“最高权威”的意思，尤其在形容真主时，

都是以后面这种解释最为恰当。读者可参见《古兰》7:54 和脚注[888]。在这里承载者

并未提到天使的字样，但也没肯定就是指人，但也无妨按人事来解释。
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8. 我们的养主啊！求你让他们以及他

⎯tΒuρ öΝßγ¨?‰tãuρ ©ÉL©9$# Aβô‰tã ÏM≈¨Ζy_ óΟßγù=Åz÷Šr&uρ $uΖ−/u‘

们善良的先辈，他们的配偶

和

[2357]

|MΡr& y7¨ΡÎ) 4óΟÎγÏG≈−ƒÍh‘èŒuρ öΝÎγÅ_≡uρø—r&uρ öΝÎγÍ←!$t/#u™ ô⎯ÏΒ yxn=|¹

他们的子孙，进入你曾约许他们的

永久花园，你确是强大的、明哲的。

∩∇∪ ÞΟ‹Å3ysø9$# â“ƒÍ“yèø9$#

9. 求你护佑他们远离罪恶，在那天凡

你护佑远离罪恶的，你确实慈惠他

ô‰s)sù 7‹Í≥tΒöθtƒ ÏN$t↔ÍhŠ¡¡9$# È,s? ⎯tΒuρ 4 ÏN$t↔Íh‹¡¡9$# ãΝÎγÏ%uρ

了，这才是伟大的成就。

”

∩®∪ ÞΟŠÏàyèø9$# ã—öθxø9$# uθèδ šÏ9≡sŒuρ 4…çμtF÷Η¿qu‘

第二段

10. 那些不信仰的人被告之：“当你

⎯ÏΒ çt9ø.r& «!$# àMø)yϑs9 šχ÷ρyŠ$oΨãƒ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

们被召至信仰，而你们拒绝时，安拉

Ç⎯≈yϑƒM}$# ’n<Î) šχöθtãô‰è? øŒÎ) öΝà6|¡àΡr& öΝä3ÏFø)¨Β

厌恶你们甚于你们厌恶自身

。

”

[2358]

∩⊇⊃∪ šχρãàõ3tGsù

11.他们说：

“我们的养主啊！你曾使

我们两次死亡

，而且你两次给

[2359]

$oΨøùutIôã$$sù È⎦÷⎫tFt⊥øO$# $uΖtG÷u‹ômr&uρ È⎦÷⎫tFt⊥øO$# $oΨ−FtΒr& !$uΖ−/u‘ (#θä9$s%

我们生命；故我们承认我们的罪

∩⊇⊇∪ 9≅ŠÎ6y

™ ⎯ÏiΒ 8lρãä

z 4’n<Î) ö≅yγsù $oΨÎ/θçΡä‹Î/

恶，那么有一条走出去的路吗？”

[2357] 这里的阿语字“艾日瓦直”仍是配偶的意思，过去大都译为妻子是错误的。无

独有偶连英文也译作妻子。在我国只有杨仲明教长和刘锦标先生没犯这个错误，前者译

为“诸匹”，后者译为“伴侣”，这样使占人类一半的妇女得到了平等的承认。这也是古

兰启示所显示的一条真理，即男女平等的原则，不能人为地破坏。

[2358] 我们中国穆斯林习惯把信仰和迷误作为接受教导和不接受教导的标志，从这节

启示看，不接受教导并不是迷误。因为迷误就没有多大的责任，属于被动误导或辨别不

清所造成，总有很大的客观原因。实际上拒绝启示教导的人是很清楚的，在他们拒绝后

造成不利于他们的影响以后，他们也知道憎恶，所以他们不是迷误，而是自己选择走入

歧途。在这里真主并没有立即惩罚，而是极大的宽容和慈惠，以此使他们悔悟和改正，

如果真主对他们的行为立即采取报复，他们将毫无余地，启示中提到真主的憎恶，这正

是他们接受净化的一种压力。

[2359] 所谓两次死亡是指在今生之中，很多人诞生以后，沉沦于物质生活的追求，完

全忽视了人类天性中那种高尚的追求，扼杀了人性中许多美好的素质，最后竟然达到丧

心病狂、行尸走肉的地步，使精神熄灭，即中国人所说丧尽天良，成为披着人皮的恶魔；

这就是一次死亡，只有受到惩罚，认识到自己的所作所为幡然悔悟，还可以进入一个新

的境界，这也是真主给予的一次新生的机会，如果一意孤行，屡教不改或危害太大，可

能连这次机会也失去了，那就是精神和肉体的两次死亡同时完成了。只有等待复生之日

的第二次复生了。“你们原无生命，是他给了你们生命，他将使你们死，然后再让你们生。

”

（《古兰》2:28）
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12.这是因为当呼求独一的安拉时，

βÎ)uρ ( óΟè?öxŸ2 …çνy‰÷nuρ ª!$# z©ÅçßŠ #sŒÎ) ÿ…çμ¯Ρr'Î/ Νä3Ï9≡sŒ

你们不相信，当树配于他时，你们

∩⊇⊄∪ ÎÎ6s3ø9$# Çc’Í?yèø9$# ¬

! ãΝõ3çtø:$$sù 4(#θãΖÏΒ÷σè? ⎯ÏμÎ/ õ8uô³ç„

却信仰了

。那么判决属于崇高、

[2360]

伟大的安拉。

Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏiΒ Νä3s9 Ú^Íi”t∴ãƒuρ ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ öΝä3ƒÌãƒ “Ï%©!$# uθèδ

13.是他将其信息显示给你们并从天

∩⊇⊂∪ Ü=‹Ï⊥ã ƒ⎯tΒ ωÎ) ã2x‹tGt ƒ$tΒuρ 4$]%ø—Í‘

空为你们降下给养，只有归向的人

能记取

。

[2361]

oνÌx. öθs9uρ t⎦⎪Ïe$!$# çμs9 š⎥⎫ÅÁÎ=÷‚ãΒ ©!$# (#θãã÷Š$$sù

14.你们应祈求安拉，真诚地顺服他，

∩⊇⊆∪ tβρãÏ≈s3ø9$#

尽管不信仰的人们厌恶。

15.至尊的、权威的主

，他把灵感

[2362]

⎯ÍνÌøΒr& ô⎯ÏΒ yyρ”9$# ’Å+ù=ã ƒ Ä¸öyèø9$# ρèŒ ÏM≈y_u‘¤$!$# ßì‹Ïùu‘

按他的命令投入到那意欲的仆人

上

，以便他以会遇的日子警告。

∩⊇∈∪ É−Ÿξ−G9$# tΠöθt ƒu‘É‹Ψã‹Ï9 ⎯ÍνÏŠ$t7Ï

ã ô⎯ÏΒ â™!$t±o „⎯tΒ 4’n?tã

[2363]

[2360] 这里指出的情况在许多宗教里都有过类似的情况。他们树配于主的言行，并不

像我们理解的那样明显，有的宗教也是信仰独一的主，或称作唯一的上帝，但他们却热

衷于他们巧立名目的其他人或物，对祈求真主，他们表现淡漠而对于纪念什么伟大的圣

者，其隆重程度不可想象。在我们身边也有类似的情况，真主命令的礼拜他们不当回事，

而某些老人家指定的副功拜，那是非礼不可。他们就没有想想哪一个分量重？每时每刻

记念真主，他觉得无所谓，到了某人的周年必须大张旗鼓，一个人在宇宙间连一个看不

见的微生物都不如，这样操办庆祝，可是对真主怎么不知感恩呢？

[2361] 从天空为你们降下给养，说明不仅是物质的，是由雨水阳光而产生一切生活资

料，它也意味着真主启示的精神食粮，没有真主的启示和真主为人创造的思维机能，人

类就不可超出动物的范围，所以依靠真主的创造和启示，我们才能脱离仅由本能支配的

一切，从而升华到较高的境界。

[2362] “代来乍提”是复数形式。这是说超绝于各种等级。“阿勒实”权威加上所有格

的界定都是形容真主或真主的启示，如果把这个字译为宝座，那宝座必竟不是真主怎能

说宝座是至尊的呢？何况真主是人类用任何语言都形容不出来的，以相对去认识绝对，

根本就不可能，所以更不能把人间的想象加诸于真主。20 世纪 40 年代末期，甘肃省临

夏尕白庄曾发生过“真主是在阿勒世之上还是在阿勒世之下”的争论，以至造成遵经的

伊合瓦尼派的分裂，开始了赛来非耶（三抬）的发展历程。今天我们再来审视上述问题，

清楚表明文化落后所带来的严重后果，问题本身的荒谬而且是毫无价值的。

[2363] 这里并不是真主把灵感投入到他意欲的人，而是投入到意欲接受教导的人，下

面读者可以参见杨仲明教长的译文：

“举诸级，有阿勒实者。投灵自其命，在其奴之所欲；为警互遇日”。

（杨仲明教长）

“他是至尊的，是有宝座的，他依自己的决定发出的启示，授予他所意欲的人，以
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16.当他们出现的日子，他们没有任

Ç⎯yϑÏj9 4Ö™ó©x« öΝåκ÷]ÏΒ «!$# ’n?tã 4’s∀øƒs† Ÿω (tβρã—Ì≈t/ Νèδ tΠöθtƒ

何一点能隐瞒安拉的。

“今天的权

∩⊇∉∪ Í‘$£γs)ø9$# Ï‰Ïn≡uθø9$# ¬

! (tΠöθu‹ø9$# à7ù=ßϑø9$#

力属于谁呢？”“属于万能独一的

安拉。

”

17.这天，每一个生命都会得到自己

zΝù=àß Ÿ

ω 4 ôMt6|¡Ÿ2 $yϑÎ/ ¤§øtΡ ‘≅ä. 3“t“øgéB tΠöθu‹ø9$#

行为的回报

，这天绝无亏枉！

[2364]

∩⊇∠∪ É>$|¡Ïtø:$# ßìƒÎ| ©!$# χÎ) 4tΠöθu‹ø9$#

安拉的计算确是神速的。

18.你 当 以 即 将 到 来 的 日 子 警 告 他

ÌÅ_$uΖptø:$# “t$s! Ü>θè=à)ø9$# ÏŒÎ) ÏπsùÎ—Fψ$# tΠöθtƒ öΝèδö‘É‹Ρr&uρ

们，那时满怀忧伤的心提到了咽

∩⊇∇∪ äí$sÜã ƒ8ì‹Ïx© Ÿωuρ 5ΟŠÏΗxq ô⎯Ï

Β t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à=Ï9 $t

Β 4t⎦⎫ÏϑÏà≈x.

喉。不义的人们既没有亲朋，也没

有被接受的说情者。

∩⊇®∪ â‘ρß‰Á9$# ‘Ïøƒé

B $tΒuρ È⎦ã⎫ôãF{$# sπuΖÍ←!%s

{ ãΝn=÷ètƒ

19.他深知不忠实的目光和胸中所隐

匿的。

20.安拉以真理裁决。他们舍他而呼

Ÿω ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ tβθããô‰tƒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ (Èd,ysø9$$Î/ ©ÅÓø)tƒ ª!$#uρ

求的那些，什么也裁决不了！安拉

∩⊄⊃∪ çÅÁt7ø9$# ßì‹Ïϑ¡¡9$# uθèδ ©!$# ¨βÎ) 3>™ó©y´Î/ tβθàÒø)tƒ

确是全听的、明见的。

第三段

21.难道他们没有在地上旅行看看他

们之前那些人的结局吗？那些人

èπt7É)≈tã tβ%x. y#ø‹x. (#ρãÝàΨu‹sù ÇÚö‘F{$# ’Î û (#ρçÅ¡o„ öΝs9uρr&

在力量上和地上的遗迹比他们更

Zο§θè% öΝåκ÷]ÏΒ £‰x©r& öΝèδ (#θçΡ%x. 4 óΟÎγÏ=ö7s% ⎯ÏΒ (#θçΡ%x. t⎦⎪Ï%©!$#

强大

，但是安拉因他们的罪恶

[2365]

tβ%x. $tΒuρ öΝÍκ5θçΡä‹Î/ ª!$# ãΝèδx‹s{r'sù ÇÚö‘F{$# ’Î û#Y‘$rO#u™uρ

惩治了他们。他们没有任何保护者

∩⊄⊇∪ 5−#uρ ⎯ÏΒ «!$# z⎯ÏiΒ Νßγs9

来防备安拉。

便他警告众人以相会之日”。（马坚先生）

杨仲明教长译为“在其奴之所欲”，是说真主奴仆的意欲，而不是授予“他”所意欲

的人，这点差别虽然不大，但却关系到非常原则性的问题。马坚先生的译文显然带有宿

命论的认识，抹杀了真主的绝对公正。

[2364] 在那天，每个生命都不多不少的得到他所作所为的全部结果，没有不公正的。

这是古兰启示一再宣布过的。我们也可以想象，很多人寄希望于搭救或某某的说情，这

可能吗？古兰启示能自相矛盾吗？

[2365] 阿语“阿萨兰”是“艾塞勒”的复数，原意是标志，也指纪念碑或古迹遗址。

这里指的是大的建筑或堡垒等。说明那时的人体质上可能比现代人更结实强壮。
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22.那是因使者们带着明白的论证来

ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ Οßγè=ß™â‘ öΝÍκÏ?ù'¨? MtΡ%x. óΟßγ¯Ρr'Î/ šÏ9≡sŒ

临他们，但他们不信仰，于是安拉

É>$s)Ïèø9$# ß‰ƒÏ‰x© A“Èθs% …çμ¯ΡÎ) 4 ª!$# ãΝèδx‹s{r'sù (#ρãxs3sù

惩治了他们，他确是强有力的、惩

∩⊄⊄∪

治严厉的。

23.我确实派遣穆萨带着我的信息和

∩⊄⊂∪ B⎥⎫Î6•Β 9⎯≈sÜù=ß™uρ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ 4©y›θãΒ $uΖù=y™ö‘r &ô‰s)s9uρ

明白的证据。

24.到法老、哈曼和噶伦那里去

，

[2366]

ÖÅs≈y™ (#θä9$s)sù šχρã≈s%uρ z⎯≈yϑ≈yδuρ šχöθtãöÏù 4’n<Î)

但是他们说：

“魔术师、骗子！

”

25.当他给他们带去了发自我的真理

∩⊄⊆∪ Ò>#¤‹Ÿ2

时，他们说：“你们杀掉和他一起

信仰者的男儿，留下他们的妇女。

”

u™!$oΨö/r& (#þθè=çFø%$# (#θä9$s% $tΡÏ‰ΖÏã ô⎯ÏΒ Èd,ysø9$$Î/ Νèδu™!%y` $£ϑn=sù 可是不信仰者的阴谋只在歧途之中。

$tΒuρ 4 öΝèδu™!$|¡ÏΡ (#θãŠóstFó™$#uρ …çμyètΒ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#

26.而法老说：

“让我去杀死穆萨，让

∩⊄∈∪ 9≅≈n=|Ê ’Î ûωÎ) t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# ß‰ø‹Ÿ2

他呼求他的养主吧！我确实害怕他

将改变你们的宗教，或者他将使地

( ÿ…çμ−/u‘ äíô‰u‹ø9uρ 4©y›θãΒ ö≅çFø%r& þ‘ÏΡρâ‘sŒ ÜχöθtãöÏù tΑ$s%uρ

上出现混乱。

”

27.穆萨说：“我确实祈求我的养主

’Îû tÎγôàãƒ βr & ÷ρr& öΝà6oΨƒÏŠ tΑÏd‰t7ãƒ βr& ß∃%s{r& þ’ÎoΤÎ)

和你们的养主护佑，脱离不信仰清

∩⊄∉∪ yŠ$|¡xø9$# ÇÚö‘F{$#

算日的每一个高傲者。

”

第四段

Èe≅ä. ⎯ÏiΒ Νà6În/u‘uρ ’În1tÎ/ ßNõ‹ãã ’ÎoΤÎ) #©y›θãΒ tΑ$s%uρ

28.法老的族人中一位隐蔽自己信仰

∩⊄∠∪ É>$|¡Ïtø:$# ÏΘöθu‹Î/ ß⎯ÏΒ÷σã ƒω 9Éi9s3tFãΒ

的人说：“你们要杀死一个人，只

因他说，‘我的养主是安拉，’并

ÿ…çμuΖ≈yϑƒÎ) ÞΟçFõ3tƒ šχöθtãöÏù ÉΑ#u™ ô⎯ÏiΒ Ö⎯ÏΒ÷σ•Β ×≅ã_u‘ tΑ$s%uρ

且，他确把你们养主的明白论证带

Μä.u™!%y` ô‰s%uρ ª!$# }†În1u‘ tΑθà)t ƒ βr & ¸ξã_u‘ tβθè=çFø)s?r&

给你们吗？如果他是一个说谎者，

他的谎言将自伤其身，如果他是一

…çμç/É‹x. Ïμø‹n=yèsù $\/É‹≈Ÿ2 à7tƒ βÎ)u

ρ (öΝä3În/§‘ ⎯ÏΒ ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/

个诚实者，他约许给你们的一部分

¨βÎ) (öΝä.ß‰Ïètƒ “Ï%©!$# âÙ÷èt/ Νä3ö6ÅÁãƒ $]%ÏŠ$|¹ à7tƒ βÎ)u

ρ (

将降给你们。安拉确不引导无度

∩⊄∇∪ Ò>#¤‹x. Ô∃Îô£ãΒ uθèδ ô⎯tΒ “Ï‰öκu‰ Ÿω ©!$#

者、说谎者

。

[2367]

[2366] 启示在这里表明的一种概括的提法。这三个人是不是同时受到穆萨的宣教，并

未得到证实，只能说他们的反映大致相同。后面有法老的表态。第 36 节还有哈曼的态度，

这都是带有典型性的。在他们中不只是他们，还有其他各种形象的。这种描述是衬托在

下一段中另一种态度的人。

[2367] 这是一个信仰的人在无法公开其信仰的环境下，仍以不同的方式维护正义的范

例。面对法老的权势，他的疯狂暴虐是听不进任何真理劝导的。但信仰者要站在正确的

立场上，尽可能地阻止他的迫害，以帮助使者、先知和信仰的人。读者可以参照新约中
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29.我的族人啊！今天权力只归你们

⎯yϑsù ÇÚö‘F{$# ’Îû z⎯ƒÌÎγ≈sß tΠöθu‹ø9$# à7ù=ßϑø9$# ãΝä3s9 ÉΘöθs)≈tƒ

这些在地上得势的人

，如果安

[2368]

!$tΒ ãβöθtãöÏù tΑ$s% 4 $tΡu™!%y` βÎ) «!$# Ä¨ù't/ .⎯ÏΒ $tΡçÝÇΖtƒ

拉的威力来临我们，谁能援助我们

ÏŠ$x©§9$# Ÿ≅‹Î6y™ ωÎ) ö/ä3ƒÏ‰÷δr &!$tΒuρ 3“u‘r& !$tΒ ωÎ) öΝä3ƒÍ‘é&

呢？”法老说：“我只给你们指出

∩⊄®∪

我的见识，只有我引导你们走正路

。

”

[2369]

Ÿ≅÷WÏiΒ Νä3ø‹n=tæ ß∃%s{r& þ’ÎoΤÎ) ÉΘöθs)≈t ƒ z⎯tΒ#u™ ü“Ï%©!$# tΑ$s%uρ

30.信仰的那个人说：

“我的族人哪！

∩⊂⊃∪ É>#t“ômF{$# ÏΘöθtƒ

我确实为你们害怕像许多党派的

那一天

。

[2370]

.⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ yŠθßϑrOuρ 7Š%tæuρ 8yθçΡ ÏΘöθs

% É>ù&yŠ Ÿ≅÷WÏΒ

31.像努海和阿代、塞姆代的族人以

及他们之后那些人的情况。安拉不

∩⊂⊇∪ ÏŠ$t7Ïèù=Ïj9 $Vϑù=àß ß‰ƒÌã ƒª!$# $tΒuρ 4öΝÏδÏ‰÷èt/

希望亏负众仆们。

∩⊂⊄∪ ÏŠ$uΖ−F9$# tΠöθt ƒö/ä3ø‹n=tæ ß∃%s{r &þ’ÎoΤÎ) ÏΘöθs)≈tƒuρ

32.我的族人哪！我确实为你们害怕

哭号的日子

。

[2371]

的一段话：“现在，我劝你们不要管这些人，任凭他们吧！他们所谋的、所行的，若是出

于人，必要败坏；若是出于神，你们就不能败坏他们，恐怕你们倒是攻击神了”。

（《新

约》使徒行传 5:38,39）。

[2368] 今生的权力是一种暂时的表面现象，真正掌权的是真主，无论多么威严的君主

帝王，运终数尽，好像不曾存在似的，这样的历史多得不胜枚举。启示借信仰者之口告

诫人们应该知道，人的能量究竟有多大？人能真正左右的范围有多宽，否则受虚幻假象

所迷惑，耽误了人生正道，那将是无可挽回的。

[2369] 法老是以他见到的指示给他的臣民，这就很成问题，因为他毕竟是人，作为世

界上被创造的人，无论处在什么位置上都不能摆脱人的局限，只以他的见地作指导那必

然是危险的，人怎能保证自己不错呢？后面一句话：“只有我引你们走正路”，这是法老

自己的认识，和上面那句一样是禁不起推敲的。事实上这是人类的通病，人如果不接受

真理的教导，不树立对真主的正确信仰，那么自以为是就会逐渐形成一种偏见，最终导

致自己走入歧途。这一点处于顺境时更容易做出错误估计，也可以说，没有信仰指导的

人，权力越大犯错误的可能性也越大。

[2370] 法老作为古埃及的统治者，是以他个人的见地统治那块土地和人民，和他持有

一致观点的当然还有一批人，这就是中国所谓的一家之言，而诸子百家即启示中所提到

的各党各派，他们最后经过与真理的较量，尤其是在实践中，像启示中所提到的，以实

例教导即碰壁失败的教训；或归入正道，或走向灭亡。这里通过信仰者的口，显示出大

部分是走向毁灭，可能极少数会蒙真主的引导，接受教训而归于正道。
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33.在你们掉头逃避的日子，你们没

⎯tΒuρ 35ΟÏ¹%tæ ô⎯ÏΒ «!$# z⎯ÏiΒ Νä3s9 $tΒ t⎦⎪ÌÎ/ô‰ãΒ tβθ—9uθè? tΠöθtƒ

有一个能阻止来自安拉的；凡是安

∩⊂⊂∪ 7Š$yδ ô⎯ÏΒ …çμs9 $yϑsù ª!$# È≅Î=ôÒãƒ

拉遗弃的，就得不到任何向导。

34.从前郁素福确实带着明白的论证

÷Λä⎢ø9Î— $yϑsù ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ ã≅ö6s% ⎯ÏΒ ß#ß™θãƒ öΝà2u™!%y` ô‰s)s9uρ

来临你们，但你们对他带给你们的

óΟçFù=è% šn=yδ #sŒÎ) #©¨Lym ( ⎯ÏμÎ/ Νà2u™!%y` $£ϑÏiΒ 7e7x© ’Îû

一直在怀疑中；直到他死亡时，你

‘≅ÅÒãƒ y7Ï9≡x‹Ÿ2 4 Zωθß™u‘ ⎯ÍνÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ ª!$# y]yèö7tƒ ⎯s9

们说：

‘在他之后安拉绝不再选拔

∩⊂⊆∪ ë>$s?ö•Β Ô∃Ìó¡ãΒ uθèδ ô⎯tΒ ª!$#

使者了；’安拉如此地遗弃放肆无

度的人、怀疑的人。

”

( öΝßγ9s?r& ?⎯≈sÜù=ß™ ÎötóÎ/ «!$# ÏM≈tƒ#u™ þ’Îû tβθä9Ï‰≈pgä† š⎥⎪Ï%©!$#

35.无任何证据拿来，就争论有关安

šÏ9≡x‹x. 4(#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# y‰ΖÏãuρ «!$# y‰ΖÏã $¹Gø)tΒ uã9Ÿ2

拉的信息者，在安拉及信仰者们看

∩⊂∈∪ 9‘$¬6y

_ 9Éi9s3tFãΒ É=ù=s% Èe≅à2 4’n?t

ã ª!$# ßìt7ôÜtƒ

来是极其可恶的。安拉如此地封闭

每一个自大者、暴虐者的心。

àè=ö/r& þ’Ìj?yè©9 %[n÷|À ’Í < È⎦ø⌠$# ß⎯≈yϑ≈yγ≈t ƒ ãβöθtãöÏù tΑ$s%uρ

36.法老说：

“哈曼哪！给我造一座大

∩⊂∉∪ |=≈t7ó™F{$#

厦，以便我得到许多途径

，

[2372]

37.──通天之途，使我看看穆萨的

…çμ‘ΖàßV{ ’ÎoΤÎ)uρ 4©y›θãΒ Ïμ≈s9Î) #’n<Î) yìÎ=©Ûr'sù ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# |=≈t7ó™r&

主，我确实认为他是一个说谎的

⎯Ï&Î#yϑtã â™þθß™ tβöθtãöÏÏ9 t⎦Éi⎪ã— y7Ï9≡x‹Ÿ2uρ 4 $\/É‹≈Ÿ2

人。”法老的罪恶行径如此地迷惑

’Îû ωÎ) šχöθtãöÏù ß‰ø‹Ÿ2 $tΒuρ 4 È≅‹Î6¡¡9$# Ç⎯tã £‰ß¹uρ

了他自己，阻碍了他走正道。法老

∩⊂∠∪ 5>$t6s?

的阴谋只有毁灭。

[2371] 这是形容罪人们在遭到惩罚时，互相埋怨、呼叫的情景。当然一切都是无用的，

谁也管不了谁的事。因为真主是按照在《古兰》里所约定的法则一一兑现，任何幻想都

无济于事。那时他们也才真正理解，除去真主以外，谁都起不了作用，所以下一节说明，

如果得不到真主的护佑，什么希望都没有了，他们平时指望的那些求情的、搭救的，连

他们自己都顾不过来，为什么不寄希望于真主呢？

[2372] 这是法老以嘲笑的口吻拒绝穆萨的教导，他认为先知穆萨是说谎的骗子，什么

天地的养主？所以他命令为他造一座大厦，以便靠近在天的真主，当然这是他故意嘲弄。

事实上也不可能，他知道造多高的大厦也见不到真主，除了他有权生杀以外，他觉得还

有谁能比他更大呢？在中国的历史上也有类似的故事，不信仰的人往往以此讽刺信仰的

人，真主在哪里？他们往往忽视真主在启示中所告诫的，真主是以启示中一再重申的约

言一一兑现他的许诺。不信仰的人可以选择不信，这是真主在古兰启示里明确许诺给他

们的，并不是说，只要表示不信，马上就遭到惩罚，不信只是意识上的错误，当这种错

误意识导致他走入歧途而造成恶果时，惩罚就自然而来。所以《古兰》第 109 章里非常

清楚的表明，信仰与不信仰是会同时存在的，谁也无权强迫谁，谁也不负谁的责任；只

是最后结局和最终的还报可以见分晓。不信仰的人尽可以嘲弄和拒绝，也只有到了最后

的时刻，他们开始感到不妙，可是后悔都为时太晚了。
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第五段

38.信仰的那个人说：“我的族人们

öΝà2Ï‰÷δr& ÈβθãèÎ7¨?$# ÉΘöθs)≈t ƒ š∅tΒ#u™ ü”Ï%©!$# tΑ$s%uρ

哪！跟随我吧！我将给你们引导。

∩⊂∇∪ ÏŠ$x©§9$# Ÿ≅‹Î6y™

39.我的族人们哪！今世的生活只是

nοtÅzFψ$# ¨βÎ)uρ Óì≈tFtΒ $u‹÷Ρ‘‰9$# äο4θu‹ysø9$# ÍνÉ‹≈yδ $yϑ¯ΡÎ) ÉΘöθs)≈tƒ

一点享受，后世才是安定的家园。

∩⊂®∪ Í‘#ts)ø9$# â‘#yŠ }‘Ïδ

40.凡是干了罪错的人，只受相等的

还报；凡力行公益，且信仰的男性

Ÿ≅Ïϑtã ô⎯tΒuρ ( $yγn=÷WÏΒ ωÎ) #“t“øgä† Ÿξsù Zπy∞ÍhŠy™ Ÿ≅Ïϑtã ô⎯tΒ

或女性

，都将进入花园，在那

[2373]

y7Í×¯≈s9'ρé'sù Ñ∅ÏΒ÷σãΒ uθèδuρ 4†s\Ρé& ÷ρr& @Ÿ2sŒ ⎯ÏiΒ $[sÎ=≈|¹

里被给予无数的给养。

∩⊆⊃∪ 5>$|¡Ï

m ÎötóÎ/ $pκÏù tβθè%y—öã ƒsπ¨Ψpgø:$# šχθè=äzô‰tƒ

41.我的族人们哪！怎么我召唤你们

去得救，而你们却召唤我入烈火

û_Í_tΡθããô‰s?uρ Íο4θyf¨Ζ9$# ’n<Î) öΝà2θãã÷Šr& þ’Í< $tΒ ÏΘöθs)≈tƒuρ

呢？

∩⊆⊇∪ Í‘$¨Ζ9$# ’n<Î)

42.你们召唤我不信仰安拉，并以我

不知道的树配于他，而我召唤你们

’Í< }§øŠs9 $tΒ ⎯ÏμÎ/ x8Îõ°é&uρ «!$$Î/ tàò2L{ ©Í_tΡθããô‰s?

趋向强大的宽恕的主。

∩⊆⊄∪ Ì≈¤tóø9$# Í“ƒÍ“yèø9$# ’n<Î) öΝà2θãã÷Šr &O$tΡr&uρ ÖΝù=Ïæ ⎯ÏμÎ/

43.毫无疑义，你们召唤我的在今生

’Îû ×οuθôãyŠ …çμs9 }§øŠs9 Ïμø‹s9Î) û©Í_tΡθããô‰s? $yϑ¯Ρr& uΘty_ Ÿω

和后世都没有权力被呼求，我们的

归宿是安拉。放肆无度者是烈火的

χr&uρ «!$# ’n<Î) !$tΡ¨ŠttΒ ¨βr&uρ ÍοtÅzFψ$# ’Îû Ÿωuρ $u‹÷Ρ‘‰9$#

伴侣

[2374]

∩⊆⊂∪ Í‘$¨Ζ9$# Ü=≈ysô¹r &öΝèδ t⎦⎫ÏùÎô£ßϑø9$#

[2373] 作了公益之事，并且是信仰的男性或女性。为什么这里要加上信仰这个界定，

其实这和我们经常读到的“信仰并力行公益的人们哪”是同一句话。做好事和力行公益

都要得到好报。但是进入永久的花园必须要在信仰的基础上。因为没有正确的信仰，作

好事或力行公益照样会出偏差。很可能动机和目的都有问题，如果作好事的人从动机开

始就不纯，那必然导致相反的效果。中国人常说：养儿防老，好像这话很有道理，实际

上，养很多儿女，如果不作好事，大量作恶，多少儿女都没有用。相反不仅仅养育儿女，

还大量作好事，甚至顾不过来为自己打算的人，老迈之后用不着发愁。所以信仰的人为

真主而努力奋斗，把一切好事和公益的事都举意为真主而做，受益的人忘恩负义也没有

关系，那只是给他自己积累，而不计回报，忘我为主的人，真主将加倍的回报，所以这

节启示的界定非常重要。

[2374] 这段多次提到烈火，过去都译为火狱。实际上第 49 节里才使用了地狱，

“折汗

难”这个词“那烂折汗难”才是火狱，单独一个“那勒”就是烈火，译为火狱多少有些

牵强。而且烈火也影射出这种惩罚，在今生就已开始了。对于有罪的人，活在世上并不

轻松，心灵受到的煎熬，即使山珍海味、华丽的住宅，也无济于事，除去死亡可以使肉

体暂时脱离痛苦，但复生之日的清算那是更不好过的日子。启示在这里只是向那些犯罪

的人显示他们的放肆和违逆，在今生就像第 111 章火焰之父那样永无宁日。
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44.你 们 将 会 想 起 我 对 你 们 说 的 那

’n<Î) ü”ÌøΒr &ÞÚÈhθsùé&uρ 4öΝà6s9 ãΑθè%r &!$tΒ šχρãä.õ‹tF|¡sù

些，我把我的事物交托给安拉。安

∩⊆⊆∪ ÏŠ$t6Ïèø9$$Î/ 7ÅÁt/ ©!$# χÎ) 4«!$#

拉确是明见仆人们的。

”

45.安拉使他胜于他们策划的罪恶；

tβöθtãöÏù ÉΑ$t↔Î/ s−%tnuρ ((#ρãx6tΒ $tΒ ÅV$t↔ÍhŠy™ ª!$# çμ9s%uθsù

而灾难的惩罚却包围了法老的家

∩⊆∈∪ É>#x‹yèø9$# â™þθß™

人

46.即烈火，他们朝夕被带到它那里， ãΠθà)s? tΠöθtƒuρ ($|‹Ï±tãuρ #xρß‰äî $pκön=tæ šχθàÊt÷èã ƒâ‘$¨Ψ9$#

当时刻开始的那一天：

“让法老的

家人进入最严厉的惩罚吧！

”

∩⊆∉∪ É>#x‹yèø9$# £‰x©r &šχöθtãöÏù tΑ#u™ (#þθè=Åz÷Šr &èπtã$¡¡9$#

47.当时他们在烈火中互相争论，弱

者对那些自大的人说：

“我们确实

(#àσ¯≈xyè‘Ò9$# ãΑθà)u‹sù Í‘$¨Ζ9$# ’Î û šχθ•_!$ystFtƒ øŒÎ)uρ

是你们的追随者；你们能为我们避

ΟçFΡr& ö≅yγsù $Yèt7s? öΝä3s9 $¨Ζä. $¯ΡÎ) (#ÿρçy9ò6tFó™$# š⎥⎪Ï%©#Ï9

免一部分烈火吗？”

∩⊆∠∪ Í‘$¨Ζ9$# š∅ÏiΒ $Y7ŠÅÁt Ρ$¨Ζt

ã šχθãΨøó•Β

48.那些曾经自大的人说：“现在我

们全都在里面；安拉确已对仆人们

判定了。

”

ô‰s% ©!$# χÎ) !$yγŠÏù @≅ä. $¯ΡÎ) (#ÿρçy9ò6tFó™$# š⎥⎪Ï%©!$# tΑ$s%

49.在烈火中的那些人对地狱的看守

∩⊆∇∪ ÏŠ$t6Ïèø9$# š⎥÷⎫t/ zΝs3ym

们说：

“祈求你们的养主为我们减

轻一天惩罚吧！

”

öΝä3−/u‘ (#θãã÷Š$# zΟ¨Ψyγy_ ÏπtΡt“y‚Ï9 Í‘$¨Ζ9$# ’Îû t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ

50.他们说：“难道你们的使者没有

∩⊆®∪ É>#x‹yèø9$# z⎯ÏiΒ $YΒöθt ƒ$¨Ζt

ã ô#Ïesƒä†

给你们带去明白的论证吗？”他们

说：“不是的。”他们说：“你们祈

(#θä9$s% ( ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ Νà6è=ß™â‘ öΝä3ŠÏ?ù's? Ûs? öΝs9uρr& (#þθä9$s%

祷吧！不信仰人们的祈祷只会陷入

’Îû ωÎ) t⎦⎪ÍÏ≈x6ø9$# (#àσ¯≈tãßŠ $tΒuρ 3 (#θãã÷Š$$sù (#θä9$s% 4 4’n?t/

歧途

。

”

[2375]

∩∈⊃∪ @≅≈n=|Ê

第六段

51.在今世生活中和在众见证起动的

$u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠptø:$# ’Îû (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#uρ $oΨn=ß™â‘ çÝÇΖoΨs9 $¯ΡÎ)

那天，我一定援助我的使者们和那

∩∈⊇∪ ß‰≈yγô©F{$# ãΠθà)t ƒtΠöθtƒuρ

些信仰的人。

[2375] 不信仰的人只在见到惩罚时开始祈祷，急功近利，恨不得舍出一切。我们很多

人也是五十步笑百步。许多有信仰的人由于不加强学习，不深化和提高自己的信仰，不

懂得信仰的目的是如何实现真主的创造意图，往往也是临阵磨枪，不是祈求财富，就是

祈求多子多福，或者祈求一帆风顺、生意兴隆，正如启示所教导的，这类祈祷只能走入

歧途，或者请人做忏悔（俗话说作“讨白”），说一些现成的套话，根本看不到改过自新

的态度，唯一表示就是花钱待客或宰牛宰羊。他们不相信真主的宽容和饶恕，他们请这

个请那个，为什么不直接求真主，为什么怀疑真主的全知全能，反而去依靠那什么都解

决不了的人或物呢？
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52.在那天，不义者们的托辞无益于

öΝßγs9uρ èπuΖ÷è¯=9$# ãΝßγs9uρ (öΝåκèEu‘É‹÷ètΒ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# ßìxΖtƒ Ÿω tΠöθtƒ

他们，给他们的是诅咒和恶劣的住

∩∈⊄∪ Í‘#¤$!$# â™þθß™

所。

53.我确实给了穆萨向导，并且我使

Ÿ≅ƒÏ™ℜtó™Î) û©Í_t/ $oΨøOu‘÷ρr&uρ 3“y‰ßγø9$# ©y›θãΒ $oΨ÷s?#u™ ô‰s)s9uρ

以色列的子孙继承了这部经典

∩∈⊂∪ |=≈tFÅ6ø9$#

54.有理智者们的向导和提示。

∩∈⊆∪ É=≈t6ø9F{$# ’Í<'ρT{ 3“tò2ÏŒuρ “W‰èδ

55.故你要坚忍；安拉的约许确是真

ôxÎm7y™uρ šÎ7/Ρs%Î! öÏøótGó™$#uρ A,ym «!$# y‰ôãuρ χÎ) ÷É9ô¹$$sù

实的；要为你的过失求恕

，并

[2376]

∩∈∈∪ Ì≈x6ö/M}$#uρ Äc©Å´yèø9$$Î/ y7În/u‘ Ï‰ôϑpt¿2

朝夕以赞颂赞美你的养主。

56.那些无任何证据拿来就争论有关

?⎯≈sÜù=ß™ ÎötóÎ/ «!$# ÏM≈tƒ#u™ þ’Îû šχθä9Ï‰≈pgä† š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

安拉信息的人，在他们的胸中有的

4ÏμŠÉóÎ=≈t6Î/ Νèδ $¨Β ×ö9Å2 ωÎ) öΝÏδÍ‘ρß‰ß¹ ’Îû βÎ) öΝßγ9s?r&

只是他们绝不能达到的伟大。所以

∩∈∉∪ çÅÁt7ø9$# ßìŠÏϑ¡¡9$# uθèδ …çμ¯ΡÎ) («!$$Î/ õ‹ÏètGó™$$sù

你要祈求安拉的庇护。他确是全听

的、明见的。

Ä¨$¨Ψ9$# È,ù=yz ô⎯Ï

Β çt9ò2r& ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ß,ù=y⇐s9

57.创造诸天和大地确是比创造人更

∩∈∠∪ tβθßϑn=ôèt ƒŸω Ä¨$¨Ψ9$# usYò2r &£⎯Å3≈s9uρ

伟大

；但是大多数人不知道。

[2377]

[2376] “要为你的过失求恕”这句话在《古兰》第 47:19 节里又重复一遍，注释家们

对这节有很多不一致的看法。因为这是一个敏感的问题，很容易被感情利用，以达到某

些人争夺领导权的目的。在伊斯兰教十叶派中，他们提出世界上十四个人无罪，即十二

位伊玛目和使者先知穆罕默德及他的女儿、第一伊玛目阿里的妻子法图麦，而广大逊尼

派的人并不承认这一说法，但又不忍心说使者先知穆罕默德有罪。从他的身份，从他担

负的使命，他是不可能有罪的。

在伊斯兰信仰里，不容丝毫变通的原则是真主独一超绝的存在和创造一切，除他以

外再没有主，一切被创造的都处于相对之中，唯一绝对的是真主，所以这是不论哪一派

都要承认的原则，离开这条原则，那就离开了伊斯兰最基本的信仰。

关于罪与非罪的问题，每个时代都有不同的认识，仅以人类来说，襁褓之中的婴儿

以至儿童，如果不幸夭折，他们也可能无罪，此外痴呆或意识不清的人也可能无罪。另

外像中国人说的“罪过”那就包含罪恶和过失，无罪的人并不一定无过失，而过失也有

大有小，信仰的人尤其有一定水平的人，有意识的犯罪不大可能，但无意识的过失可能

很难避免。所以祈求真主护佑，这是信仰的表现，也是对自己的一种要求。

[2377] 这节启示的意义是很显然的，人在宇宙间的渺小，几乎是微不足道的，没有任

何理由骄傲自大。这点对于生活在今天的人是属于普通的常识，用不着再去辩论。

过去的经注学家普遍都认为这节是针对性的启示，他们根据艾布·阿里耶所传的一

段圣训认为这里的“那斯”（人）是指丹扎里而言（丹扎里意为反基督的人）。由麦尔里

目·坦基勒引述下面的圣训：“哈辛·伊本·阿密尔传，听安拉的使者说：从人类的创造
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58.盲人和明眼人是不一样的，信仰

(#θè=ÏΗxåuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ çÅÁt7ø9$#uρ 4‘yϑôãF{$# “ÈθtGó¡o„ $tΒuρ

并力行公益的人和犯罪者也不一

∩∈∇∪

šχρ

ã©.x‹tGs? $ ¨Β WξŠ

Î=s% â™

4 û_Å¤ßϑø9$# Ÿω

uρ ÏM

≈ysÎ=≈¢Á9$#

样，你们很少想到！

Ä¨$¨Ζ9$# usYò2r& £⎯Å3≈s9uρ $yγŠÏù |=÷ƒu‘ 

ω ×πuŠÏ?U

ψ sπtã$¡¡9$# ¨βÎ)

59.那时刻肯定到来，毫无可疑

，

[2378]

但是大多数人不相信。

∩∈®∪ šχθãΨÏΒ÷σã ƒŸω

60.你们的养主说：

“你们要祈求我，

š⎥⎪Ï%©!$ # ¨βÎ) 4 ö/ä3s9 ó=ÉftGó™r& þ’ÎΤθãã÷Š$# ãΝà6š/u‘ tΑ$s%uρ

我就答应你们。那些不屑于崇拜我

š⎥⎪ÌÅz#yŠ tΛ©⎝yγy_ tβθè=äzô‰u‹y™ ’ÎAyŠ$t6Ïã ô⎯tã tβρçÉ9õ3tGó¡o„

的人，必将卑贱地进入地狱。

”

∩∉⊃∪

第七段

u‘$yγ¨Ψ9$#uρ Ïμ‹Ïù (#θãΖä3ó¡oKÏ9 Ÿ≅øŠ©9$# ãΝä3s9 Ÿ≅yèy_ “Ï%©!$# ª!$#

61.是安拉为你们制定得以休息的夜

£⎯Å3≈s9uρ Ä¨$¨Ζ9$# ’n?tã @≅ôÒsù ρä%s! ©!$# χÎ) 4 #·ÅÁö6ãΒ

晚和能观看的白昼。安拉对人充满

了恩惠，但是大多数人并不感谢。

∩∉⊇∪ šχρãä3ô±o „Ÿω Ä¨$¨Ψ9$# usYò2r&

62.这就是安拉，你们的养主，一切

(uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Hω &™ó©x« Èe≅à2 ß,Î=≈yz öΝä3š/u‘ ª!$# ãΝà6Ï9≡sŒ

事物的创造者。除他之外再没有

∩∉⊄∪ tβθä3sù÷σè? 4’¯Τr'sù

主。你们怎么如此愚钝呢

？

[2379]

63.否定安拉信息的人们，就是这样

tβρß‰ysøgs† «!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/ (#θçΡ%x. š⎥⎪Ï%©!$# à7sù÷σãƒ šÏ9≡x‹x.

的愚钝。

∩∉⊂∪

到那时刻（复生）的来临，没有比反基督的骗子更大的创造了”。这段圣训笔者认为太不

可靠了，用了丹扎里这个外文名字，使我们忽视了其维护基督教教义的色彩，可以说纯

粹是基督徒改宗后的经注学家的杜撰。使者先知怎能说出这种没道理的话呢？丹扎里是

一个人还是一个神？公然反抗真主的伊布里斯又怎样解释呢？这种注解是什么立场？是

在为谁说话？

[2378] 时刻的到来是指清算的时刻，过去许多译本直接把它译为复生之日，这是不准

确的。复生之日在古兰启示里有专用的名词，即“要麦勒改雅麦提”。为什么阿语中有区

别而译成中文就毫无区分呢？在它所指的意义中，确有那一时刻的意思，但既然古兰启

示中分别使用，那就增加了不同的含义。时刻所反映的不仅仅是复生之日的清算时刻，

同时也指在今生之中的每一个关键的时刻，这一点读者在实践中会深有体会的。

[2379] “你们怎么如此愚钝呢？”这句话在许多译本上都不同，原因是对“图我凡库

奈”这个字的理解。有译作悖谬的，有译作转去、转变或诱惑等。这个字的原形是“文

凡凯”按新阿汉词典对被动式现在动词作了“迟钝”、“意见低下”之解释。当然不但中

国人理解上有差异，麦地那大学西拉里教授英译《古兰》里，也把这个字译为“转开去”。

但杨仲明教长的译文却是“则安诓尔？”。
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64.安拉,就是他为你们使大地为居

[™!$oΨÎ/ u™!$yϑ¡¡9$#uρ #Y‘#ts% uÚö‘F{$# ãΝà6s9 Ÿ≅yèy_ “Ï%©!$# ª!$#

处,使天空为穹庐

，他赋予你形

[2380]

ÏM≈t6Íh‹©Ü9$# z⎯ÏiΒ Λäls%y—u‘uρ öΝà2u‘uθß¹ z⎯|¡ômr'sù öΝà2u‘§θ|¹uρ

象,然后美化你们的形象，并供给

你们各种好东西。这就是安拉──

š⎥⎫Ïϑn=≈yèø9$# Uu‘ ª!$# š‚u‘$t6tGsù ( öΝà6š/u‘ ª!$# ãΝä3Ï9≡sŒ 4

你们的养主，至高无上的安拉──

∩∉⊆∪

众世界的养主。

65.他是永生的，除他之外再没有主；

ã&s! t⎦⎫ÅÁÎ=øƒèΧ çνθãã÷Š$$sù uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω †ysø9$# uθèδ

你们当祈求他，真诚地顺服他。一

∩∉∈∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# Éb>u‘ ¬

! ß‰ôϑptø:$# 3š⎥⎪Ïe$!$#

切赞颂归于安拉，众世界的养主。

66.你说：“当明白的论证已从我的

ÈβρßŠ ⎯ÏΒ tβθããô‰s? š⎥⎪Ï%©!$# y‰ç6ôãr& ÷βr &àMŠÎγçΡ ’ÎoΤÎ) ö≅è%

养主来临我时，我被禁止崇拜你们

在安拉之外所呼求的，而且我被命

zΝÎ=ó™é& ÷βr &ßNöÏΒé&uρ ’În1§‘ ⎯ÏΒ àM≈oΨÉit6ø9$# u’ÎΤu™!%y` $£ϑs9 «!$#

令顺服众世界的养主。

”

∩∉∉∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèø9$# Éb>tÏ9

67.是他由尘土创造了你们，然后由

一点精卵之水，然后由血块，于是

§ΝèO 7πxõÜœΡ ⎯ÏΒ §ΝèO 5>#tè? ⎯ÏiΒ Νà6s)n=s{ “Ï%©!$# uθèδ

他使你们出生为婴儿，然后使你们

öΝà2£‰ä©r& (#þθäóè=ö7tFÏ9 §ΝèO WξøÏÛ öΝä3ã_Ìøƒä† §ΝèO 7πs)n=tæ ô⎯ÏΒ

长到壮年，以后使你们成为老人；

(ã≅ö6s% ⎯ÏΒ 4’¯ûuθtGãƒ ⎯¨Β Νä3ΖÏΒuρ 4%Y{θãŠä© (#θçΡθä3tFÏ9 ¢ΟèO

你们中有之前就死去的，然后，使

∩∉∠∪ šχθè=É)÷ès? öΝà6¯=yès9uρ ‘wΚ|¡•Β Wξy_r &(#þθäóè=ö7tFÏ9uρ

你们达到一个指定的时期，以便你

们了解，

68.是他给予生命并造成死亡。当他

$yϑ¯ΡÎ*sù #\øΒr& #©|Ós% #sŒÎ*sù ( àM‹Ïϑãƒuρ ⎯Ç‘øtä† “Ï%©!$# uθèδ

决定一件事时，他只说：

“有”

，它

∩∉∇∪ ãβθä3uŠsù ⎯ä. …çμs9 ãΑθà)tƒ

就有了。

第八段

4’¯Τr& «!$# ÏM≈tƒ#u™ þ’Îû tβθä9Ï‰≈pgä† t⎦⎪Ï%©!$# ’n<Î) ts? óΟs9r&

69. 你没看见那些争论有关安拉信息的

∩∉®∪ tβθèùuóÇç„

人吗？他们是怎样地背弃呢

？

[2381]

[2380] 这句译文传统都是“地为住所，天为覆盖”。在阿语中“比那按”的意思是架构、

房屋、建筑等，译为覆盖，是受传统认识的影响，就像我们中国人说天上地下一样，天

在我们上面，所以覆盖住我们，可是事实上，地球也和其他星球一样，浮游在太空之中，

哪里是上？哪里是下？《古兰》原文并不局限在这上下的概念里。在形容大地时，用“给

拉来”“居处”，这个字也有基础的意思。而形容天用的是“比纳艾”“房屋”

“穹庐”“建

筑”，恰好罩在我们的四周，不论地球自转到那一个方向，它都像帐篷一样照在我们四周，

读者可参见《古兰》2:22 和脚注[29]。

[2381] 这段启示是描写不信仰的人。从争论安拉的信息，也即争论启示的真实性。因

为它关系到对真主的信仰，这个问题在今天看来也并不陌生，争论的大有人在。无非是

表明自己如何理智，不轻易相信，而信仰的人，又觉得这是无可非议的。口头上
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70.那些人否认经典以及我所派遣给

($oΨn=ß™â‘ ⎯ÏμÎ/ $uΖù=y™ö‘r& !$yϑÎ/uρ É=≈tFÅ6ø9$$Î/ (#θç/¤‹Ÿ2 t⎦⎪Ï%©!$#

使者们的使命，他们不久就会知

∩∠⊃∪ šχθßϑn=ôèt ƒt∃öθ|¡sù

道。

71.那时，枷锁和链子在他们的脖子

∩∠⊇∪ tβθç7ysó¡ç „ã≅Å¡≈n=¡¡9$#uρ öΝÎγÉ)≈oΨôãr &þ’Î ûã≅≈n=øñF{$# ÏŒÎ)

上，他们将被拖入

72.熔岩

；然后他们在烈火中被焚

[2382]

∩∠⊄∪ šχρãyfó¡ç „Í‘$¨Ζ9$# ’Î û¢Οè OÉΟŠÏϑptø:$# ’Îû

烧。

73.之后有的对他们说：“你们当初

∩∠⊂∪ tβθä.Îô³è @óΟçFΖä. $tΒ š⎥ø⎪r &öΝçλm ;Ÿ≅ŠÏ% §ΝèO

所树配的在那儿？”

74.即安拉以外的。他们说：

“他们已

(#θããô‰¯Ρ ⎯ä3tΡ óΟ©9 ≅t/ $¨Ζtã (#θ=|Ê (#θä9$s% («!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ

抛弃了我们；然而，我们以前没有

∩∠⊆∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# ª!$# ‘≅ÅÒã ƒy7Ï9≡x‹x. 4$\↔ø‹x© ã≅ö6s% ⎯ÏΒ

呼求任何东西。”安拉如此地遗弃

不信仰的人们

。

[2383]

Èd,ptø:$# ÎötóÎ/ ÇÚö‘F{$# ’Îû šχθãmtøs? óΟçFΖä. $yϑÎ/ Νä3Ï9≡sŒ

75.那是因为你们在地上不负责任的

∩∠∈∪ tβθãmtôϑs? ÷Λä⎢Ψä. $yϑÎ/uρ

喜乐，并因为你们狂欢。

心悦诚服，但对古兰启示的内容又不愿深入了解。从他们的认识看，从入门到最虔诚的

境地无非是礼拜封斋，谁也不想想古兰启示所载有关真主的全部约许是什么？我们这些

践约的人，糊里糊涂一生，就像订了合同不按合同工作一样，等死后把最重要、最宝贵

的约言拿到坟地去一念就完事大吉。这真是开了自己的玩笑。不信仰的人又怎样呢？阿

语“由速来富奈”这个字的原形是“速来富”，它有放弃、忽视、辞退等意思，这是指那

些争论者们而言，他们的手法无非是下面所提到的，即一概否认真主的启示，好像他们

用不着真主启示，他们有头脑、有思维。他们大概没有想想离开真主的供给，一分钟都

用不了，整个机体即将和粪土一样，难道这不是事实吗？

[2382] 阿语“哈米迷”这个字本身就有熔浆的意思，而许多译本都译成滚烫的水。熔

岩即火山喷出的岩浆，它也和液体一样具有流动的能力，其温度高达几百以至几千度。

水的沸点是百度左右。熔岩是地球内部炽热熔浆的喷发。人们习惯把后世形容为天堂地

狱，而且是上天堂、下地狱。所以启示的形容把罪人拖入地狱熔岩里烈火焚烧的比喻是

很形象的。

[2383] 阿语“族按路”

，有迷误走入歧途、遗失、放弃等意思，如果按传统译法“真主

就这样使不信仰的人迷误”。那么这样的迷误责任在谁？真主使人迷误，真主又惩罚人，

这是说不通的，也不符合真主启示的原则，和真主绝对公正的原则。古兰启示的整体性，

不能随便破坏和改动，真主对人是充满普遍恩惠的，他不会使人迷误。启示的目的也是

引导人们走上正道。但对于人们自己选择歧途屡教不改，不可救药的人，只得遗弃不管，

叫他自己碰壁吃苦头，以至于冥顽不化的死去。这是咎由自取，怪不得任何人，更不能

怪到真主去。真主已经派遣使者启示教导过，所以每个人承担每个人自己选择的结果。
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76.你 们 进 入 地 狱 之 门 并 永 居 其 中

“uθ÷WtΒ š[ø♥Î7sù ($pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz zΝ¨Ψyγy_ z>≡uθö/r& (#þθè=äz÷Š$#

吧！自大者的住所多么恶劣啊

！

[2384]

∩∠∉∪ t⎦⎪ÎÉi9s3tGßϑø9$#

77.你要坚忍，安拉的约许确是真实

的。或者我使你看到我约许他们的

一部分，或者我使你死亡，那么！

“Ï%©!$# uÙ÷èt/ y7¨ΖtƒÌçΡ $¨ΒÎ*sù 4 A,ym «!$# y‰ôãuρ ¨βÎ) ÷É9ô¹$$sù

他们都必然回返于我

。

[2385]

∩∠∠∪ tβθãèy_öã ƒ$uΖøŠs9Î*sù y7¨Ψu‹©ùuθtGt Ρ÷ρr &öΛèεß‰ÏètΡ

78.我在你以前确实派遣了众使者，

他们中有的我对你提到了，有的我

$oΨóÁ|Ás% ⎯¨

Β Οßγ÷ΨÏΒ y7Î=ö7s% ⎯ÏiΒ Wξß™â‘ $uΖù=y™ö‘r& ô‰s)s9uρ

没有向你提到。除去安拉的约许，

tβ%x. $tΒuρ 3 šø‹n=tã óÈÝÁø)tΡ öΝ©9 ⎯¨Β Νßγ÷ΨÏΒuρ y7ø‹n=tã

任何使者也不能带来任何一点信

ãøΒr& u™!$y_ #sŒÎ*sù 4«!$# ÈβøŒÎ*Î/ ωÎ) >πtƒ$t↔Î/ š†ÎAù't ƒβr &@Αθß™tÏ9

息

；当安拉的命令来到时，判

[2386]

断是依照真理的，那时，虚伪的人

∩∠∇∪ šχθè=ÏÜö6ßϑø9$# šÏ9$uΖèδ uÅ£yzuρ Èd,ptø:$$Î/ z©ÅÓè% «!$#

们亏折了。

[2384] 信仰不信仰的最大区别是认主不认主，而认识真主、崇拜真主的最大标志是不

骄傲自大，不忘乎所以，不认为自己了不起，虚心谨慎、和平顺服。这节启示很明显。

对于不信仰的人，他们的选择丝毫影响不了真主的伟大，而他忘乎所以、骄傲自大却一

定给他们招来恶劣的后果。在第 75 节里提到“比爱累勒哈格”，不负责任的，过去把它

译为“不义的”、“背义的”

、“不该欢喜而欢喜”。实际上人类无论取得多么大的成就，也

应保持信仰心态，因为这并不是个人力量。中国人说天时、地利、人和，真主提供了一

切成功的条件，人只是诸多因素之一，怎能贪主之功为己有，不负责任的狂欢作乐呢？

合理的、有道理的、有节制的、有益健康的当然不在此例。

[2385] 不信仰的人并不是表示出不信或不服从，马上就遭到厄运，因为真主是按其约

许逐一兑现他的法则。所以不信仰的人以为，没有什么了不起，祖先实行那么多年的偶

像崇拜，今天他说是错误的，他算什么？难道古人错了？难道依古遵行，古代出了那么

多贤人长老，他们都错了吗？殊不知古人算古人的帐，今人算今人的帐，古人上山砍柴

烧火取暖不犯错误，今天上山砍柴就是破坏森林，破坏植被罪。古代帝王妻妾成群，今

日的总统也依古遵行，允许吗？古代的文明标准是古代社会生产力和古人认识水平决定

的，今天的社会发展在启示的教导下逐渐纳入正道。谁也没有权力阻挡，谁也阻挡不了，

不论真主给以惩罚的教训，或者使者先知离开了人间，回归真主的正道是改变不了的。

[2386] “除安拉的约许，任何使者也不能带来任何一点信息”

。这是非常重要的原则。

安拉的约许是什么？使者的派遣到先知穆罕默德为止，在信仰真主独一存在和创造一切

的真理启示上，不会再有任何派遣，也不可能再有任何这样的使者先知。那么启示这句

话指什么说呢；这是一条很重要的信息，安拉的约许是指全部《古兰》，除去这部载满安

拉对人类的种种约许以外，使者坦白地传达给了人类，此外不会再有任何其他信息。那

些制造谣言、伪造古兰启示以外的任何不符合古兰启示精神的说法都应该认真核查，彻
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第九段

79.是安拉为你们造化了家畜,有的

$pκ÷]ÏΒuρ $pκ÷]ÏΒ (#θç7Ÿ2÷tIÏ9 zΝ≈yè÷ΡF{$# ãΝä3s9 Ÿ≅yèy_ “Ï%©!$# ª!$#

你们可以骑乘,有的你们可以食用。

∩∠®∪ šχθè=ä.ù's?

80.你们可从中获得许多利益，并利

’Îû Zπy_%tn $pκön=tæ (#θäóè=ö7tFÏ9uρ ßìÏ≈oΨtΒ $yγ‹Ïù öΝä3s9uρ

用它们满足你们胸中所需要的。你

们被它们和船舶负荷着

。

[2387]

∩∇⊃∪ šχθè=yϑøté

B Å7ù=àø9$# ’n?tãuρ $yγøŠn=tæuρ öΝà2Í‘ρß‰ß¹

81.他把他的信息显示给你们。你们

∩∇⊇∪ tβρãÅ3Ζè? «!$# ÏM≈tƒ#u™ £“r'sù ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ öΝä3ƒÌãƒuρ

要否定安拉的哪条信息呢？

82.难道他们没有在地上旅行，看看

èπt6É)≈tã tβ%x. y#ø‹x. (#ρãÝàΖu‹sù ÇÚö‘F{$# ’Îû (#ρçÅ¡o„ öΝn=sùr&

他们以前那些人的结局吗？前人

Zο§θè% £‰x©r&uρ öΝåκ÷]ÏΒ usYò2r& (#þθçΡ%x. 4öΝÎγÎ=ö7s% ⎯ÏΒ š⎥⎪Ï%©!$#

比他们数量更多，在地上的力量和

(#θçΡ%x. $¨Β Νåκ÷]tã 4©o_øîr& !$yϑsù ÇÚö‘F{$# ’Î û #Y‘$rO#u™uρ

遗迹更强大。可是他们赚取的并没

有益于自己。

∩∇⊄∪ tβθç7Å¡õ3tƒ

83.当他们的使者给他们带去明白的

Νèδy‰ΨÏã $yϑÎ/ (#θãmÌsù ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ Νßγè=ß™â‘ öΝßγø?u™!%y` $£ϑn=sù

论证时，他们却满足于自己的知

识。他们从前经常嘲笑的却包围了

tβρâ™Ì“öκtJó¡o„ ⎯ÏμÎ/ (#θçΡ%x. $¨Β ΝÎγÎ/ šX%tnuρ ÉΟù=Ïèø9$# z⎯ÏiΒ

他们。

∩∇⊂∪

84.当他们看见我的威力时，他们说：

$tΡöxŸ2uρ …çνy‰÷nuρ «!$$Î/ $¨ΖtΒ#u™ (#þθä9$s% $uΖy™ù't/ (#÷ρr&u‘

“我们信仰独一的安拉，我们否定

$£ϑn=sù

我们从前树配于他的。

”

∩∇⊆∪ t⎦⎫Ï.Îô³ãΒ ⎯ÏμÎ/ $¨Ζä. $yϑÎ/

85.当他们看见我的威力时，他们的

«!$# |M¨Ψß™ ($uΖy™ù't/ (#÷ρr&u‘ $£ϑs9 öΝåκß]≈yϑƒÎ) öΝßγãèxΖtƒ à7tƒ óΟn=sù

信仰不能有益于他们。这是安拉对

tβρãÏ≈s3ø9$# y7Ï9$uΖèδ uÅ£yzuρ (⎯ÍνÏŠ$t7Ïã ’Îû ôMn=yz ô‰s% ©ÉL©9$#

其众仆曾经的惯例。那时，不信仰

的人们亏折了

。

[2388]

∩∇∈∪

底清除。信仰的人也要警惕那些别有用心的引证，必须查明其出处，搞清其目的，不可

人云亦云、以讹传讹，以致被引入歧途。

[2387] 这节最后一句并不是“你们用它们和船舶载运货物”

。这里没有货物的字，是“你

们以它们和船舶负荷着”

。启示在这里指出承担着人类负重的，除去水上的船舶，陆地上

就靠它们。在启示原文上用的是“哈”，即“它们”。为什么没有用“家畜”而用“它们”，

说明这不是实指而是象征性的。陆地不像河海，始终离不开船，陆地轴承化、机械化都

可以纳入到“它们”之内。在下一节里，真主把他的信息显示给人类，虽然早已不是家

畜时代所能想象的千里眼、顺风耳，通过数字化、网络化方式，也都是真主启示的信息，

具体运用的结果，人类能否定这一切被创造的发展事实吗？

[2388] 这是一条原则，即见到惩罚的那一刻宣布自己信仰的人，这时的信仰是无效的。

因为他已来不及表现其信仰还是不信仰的行动了。就像站在绞刑架前的人悔罪与不悔罪
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都改变不了被绞杀的命运。这在人间都改变不了的结局，在真主那里，真主也是按照古

兰启示里所约许的法则，即“安拉对其众仆曾经的惯例”，这不是秘密，也不用请任何人

算命，熟读《古兰经》，自己就明白。事实胜于雄辩。事实也证实了古兰启示的每一个约

许都毋庸置疑。
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第四十一章 芬绥来特（详明的）


ﺖﻠﺼﻓ ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称是以两个缩写字母表示；也称作“哈一”、“米目”塞直代，即叩拜普慈

的主。也以“芬绥来特”著称。这个字意思是“详明的”，即详解明白的古兰启示。全章

共分六段 54 节，属麦加时期的启示。它是这一组启示的第二章，也是对不信仰的人进一

步的忠告，免得到了将来遭到无可挽回的结局。上一章的末尾已经明确地指出见到真主

的威力再表示信仰那已经无用了。因为无论怎样都改变不了注定的命运。这章恰好接续

这个话题，明白地告诫，到了那天抵赖、辩解都毫无意义。不用找任何证明，他们自己

的耳朵、眼睛皮肤都将证明他们的所作所为。这一点在现代侦破案件的技术中已经不是

什么秘密了。这章还对曲解《古兰》的人提出警告。《古兰》本身就是解释明白、无懈可

击的典籍。全世界各种“太福希勒”

（注释）层出不穷，但最好不过的是以经解经。古兰

启示本身具备了详明的阐释，互见互解，此呼彼应，形成了独特灵活的完整指导体系。

它不同于人间作品，又不是僵死的教条，语言严谨生动，深入浅出，有许多一再重复提

到的事件，但每一次提到都有新的侧重，引导读者步步深入，不断升华，而又无止境，

逐渐接近却又看不到尽头。

第一段来自普慈者、特惠者的启示是被详细解明的经典。而且是给有知识的人们的。

因为它的全部内容就是给好人的喜讯福音，给坏人的严厉警告。第二段从天地的创造说

明真主的伟大，不信仰的人有什么理由自大呢？这种自不量力的狂妄最终要被羞辱。第

三段人类除去顺服真主和真主的法则外，任何背离都会遭到包括他们自己在内的反对，

他们所作的恶事，他们自己的肢体都会出来作证，谁也瞒不了，一切都在真主制定的法

则内运行，人类主观意识的狂妄自大，只能毁灭人类自己。第四段不信仰的人出于无知

而对古兰启示的干扰，既是他们悖谬的极端表现，又是造成他们毁灭的原因。第五段对

于激烈反对古兰启示的人，或者曲解启示的人，应该反问一句，他们的目的是要干什么？

如果他们不是骄傲到忘乎所以，那么真主的启示带来的是什么？它是光明的灯塔，除去

照亮人间正道以外，不信仰的人反对什么呢？在这里重申了《古兰》的内容，恰是历代

先知使者们曾经传达过的，真主的约许并无任何改变，对于信仰的人它是向导和治剂，

启示对信仰人们中曲解《古兰》的人与不信仰的人划了等号，这种人是比反对的人更加

有害。第六段启示的教导从来没有给任何人特权，也没有允许他们说谎，力行公益和危

害一方都是给自己积累，而报复的时刻完全由真主掌握，这是毫无疑义的，也不可存有

任何侥幸心理，在真主那里，任何投机、任何技巧都无必要，诚实、顺服、努力奉献自

己，真主是明察一切的，并无需长跪不起或漫长的祈祷，与其这样，不如顺服真主努力

工作，仔细想想，来自真主的古兰启示有任何一点谬误吗？不相信的人能有另外的出路

吗？
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. “哈一”

、

“米目”普慈的主。

∩⊇∪ $Οm

2. 这是从普慈者、特惠者降示的。

∩⊄∪ ÉΟŠÏm§9$# Ç⎯≈uΗ÷q§9$# z⎯ÏiΒ ×≅ƒÍ”∴s?

∩⊂

∪ tβθ

ßϑn=ôètƒ 5Θ

öθs)Ïj9 $ |‹Î/ttã $ ºΡ#u™öè% … çμçG≈tƒ#u™ ôM

n=Å_Áèù Ò=

≈tGÏ.

3. 一部为有知识民众详解启示的阿

拉伯语《古兰》

，

tβθ

∩⊆∪ ãèyϑó¡o„ Ÿω

ôΜ

ßγsù öΝ

èδçsYò2r& uÚ

tôãr'sù # \ƒÉ‹tΡuρ # ZÏ±o0

4. 以作为报好消息者和警告者。但是

他们大部分人回避，所以不理解。

þ’Îûuρ Ïμø‹s9Î) !$tΡθããô‰s? $£ϑÏiΒ 7π¨ΖÅ2r& þ’Îû $oΨç/θè=% (#θä9$s%uρ

5. 他们说：“我们的心对于你所召唤

$uΖ¯ΡÎ) ö≅yϑôã$$sù Ò>$pgÉo y7ÏΖ÷t/uρ $oΨÏΖ÷t/ .⎯ÏΒuρ Öø%uρ $oΨÏΡ#sŒ#u™

我们的，是处在蒙蔽之中，我们的

耳朵也发沉，你我之间还有一层隔

∩∈∪ tβθè=Ïϑ≈tã

膜。你干你的，我们也确在干着。

”

×μ≈s9Î) ö/ä3ßγ≈s9Î) !$yϑ¯Ρr& ¥’n<Î ) #©yrθãƒ ö/ä3è=÷WÏiΒ ×|³o0 O$tΡr& !$yϑ¯ΡÎ) ö≅è%

6. 你说：“我只是像你们一样的人

，启示给我的是：

‘你们的主是

[2389]

t⎦⎫Ï.Îô³ßϑù=Ïj9 ×≅÷ƒuρuρ 3çνρãÏøótGó™$#uρ Ïμø‹s9Î) (#þθßϑ‹É)tGó™$$sù Ó‰Ïn≡uρ

独一的主。

’你们当顺从地趋向他

∩∉∪

并祈求他的护佑。

”可叹啊！树配

主的人们。

tβρãÏ≈x. öΝèδ ÍοtÅzFψ$$Î/ Νèδuρ nο4θŸ2¨“9$# tβθè?÷σãƒ Ÿω t⎦⎪Ï%©!$#

7. 他们不完纳净施,也不信仰后世。

∩∠∪

8. 信仰并力行公益的人，给他们的确

çöx

î íô_r& óΟßγs9 ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

是一种不间断的报偿。

∩∇∪ 5βθãΨôϑtΒ

[2389] 这是启示要求使者先知明白宣布的，不同于任何其他的宗派宣传。使者先知不

但没有任何神性，也没有任何特权和与众不同的身份。如果说有什么差别，那就是他的

诚实、忠贞，对人类充满爱的胸怀，给人类带来了真主的最后启示，为人类正确完成生

命的使命做出了典范。不信仰的人对使者先知的攻击，现在已逐渐消失，但仍然存在一

些不实之辞，倒是信仰的人们美化、拔高，好像不这样不足以表现他们对先知的崇敬。

其实用不着，真主是绝对公正的，他绝不像人们所想象的那样狭隘，他希望全体人类都

健康地走向正道，并不是特殊优待一部分而遗弃另一部分，尤其流行在很多人头脑中即：

我们是由先知的余光而被造化，这种毫无根据的说法起码与启示的精神不符。这节非常

简练地说出他所传达的启示即真主独一存在，人生应保持走向他的那条正道，并随时随

地祈求他的护佑。这就是他所传达的使命。

[2390] 在《古兰》7:54 节里，已经提到真主在六个时期里创造了诸天和大地。在那里

阿语字也是“按雅敏”，所以六日和六个时期是同义语，因为地球自转一周是一日，天地
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第二段

9. 你说：

“难道你们确实不信在两天

È⎦÷⎫tΒöθt ƒ’Îû uÚö‘F{$# t,n=y{ “Ï%©!$$Î/ tβρãàõ3tGs9 öΝä3§ΨÎ←r& ö≅è%

里创造了大地的主，而且还要给他

∩®∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# >u‘ y7Ï9≡sŒ 4#YŠ#y‰Ρr &ÿ…ã&s !tβθè=yèøgrBuρ

树立匹敌吗？那是众世界的养主。

”

10.是他在大地上制造了群山，降下

!$pκÏù u‘£‰s%uρ $pκÏù x8t≈t/uρ $yγÏ%öθsù ⎯ÏΒ z©Å›≡uρu‘ $pκÏù Ÿ≅yèy_uρ

了福祉，并在四日里为需求者们预

∩⊇⊃∪ t⎦,Î#Í←!$¡¡=Ïj9 [™!#uθy

™ 5Θ$−ƒr &Ïπyèt/ö‘r &þ’Î û$pκsE≡uθø%r&

定了均衡的食物

。

[2390]

$oλm; tΑ$s)sù ×β%s{ßŠ }‘Éδuρ Ï™!$uΚ¡¡9$# ’n<Î) #“uθtGó™$# §ΝèO

11.然后他直接对着仍是蒸汽的天，

他对它和地说：“不论愿意不愿，

t⎦⎫ÏèÍ←!$sÛ $oΨ÷s?r& !$tGs9$s% $\δöx. ÷ρr& %·æöθsÛ $u‹ÏKø$# ÇÚö‘F|Ï9uρ

来吧！

”它俩说：

“我们愿意来。

”

∩⊇⊇∪

12.于是他在两日里把它们造成七重

天，并在每一重天里启示他的命

Èe≅ä

. ’Îû 4‘ym÷ρr&uρ È⎦÷⎫tΒöθt ƒ’Î û;N#uθ≈yϑy™ yìö7y™ £⎯ßγ9ŸÒs)sù

令。我用明星装饰了最近的天，并

yxŠÎ6≈|ÁyϑÎ/ $u‹÷Ρ‘‰9$# u™!$yϑ¡¡9$# $¨Ζ−ƒy—uρ 4 $yδtøΒr& >™!$yϑy™

保护之，那是强大者、深知者注定

∩⊇⊄∪ ÉΟŠÎ=yèø9$# Í“ƒÍ“yèø9$# ãƒÏ‰ø)s? y7Ï9≡sŒ 4$ZàøÏmuρ

的

。

[2391]

未形成前，就不存在我们人类概念中的夜昼。在这里除两天和四天，也就是两个时期和

四个时期或四个阶段，这也是古兰启示里对天地万物创造说得最具体的地方。但即使如

此，也仍然是非常高度的概括，我们无法具体地说明这其中的过程，只是理解到真主创

造和制定一切的原则，也许人们仍然会说，就像启示举出的古代历史一样。这种原则信

仰既得不到具体的说明，又怎能让人信服呢？但启示所侧重的是这件事实，至于你信与

不信，无足轻重，反正事实如此。若想证实，那就去研究探讨吧，人生的实践会逐渐使

你清醒，也许你暂时还解决不了，实际上不但你，所有的人都解决不了，非等一切解决

了才相信吗？那也无妨，我们尽管不能让幼儿懂得计算机的原理，但计算机的发展并不

取决于幼儿的理解与不理解。对古代无法想象的千里眼、顺风耳，在今天并不是新鲜事

儿。事物不断发展，知识也在不断加深，就我们今天所了解的情况看，由于我们在宇宙

间的渺小位置，这些带有根本性的课题，几代人的努力，每揭开一个谜底，就发现了更

多的问题，将是任何一个人一生都完不成的。人之所以有信与不信之分，实际上仍然还

是因为只站在自身利害的角度上追逐眼前的利益，贪图一时的安逸，失去对永恒的认识，

最终导致的恰恰是最不利于他的歧途。这将是无法挽回的损失。

这节的译文中最后这句多半都译为“答复询问者的”，王静斋教长把它译为“为着一

般需求的人规定了它的给养”。仝道章先生译为“这对询问者是一种解释”。杨仲明教长

译为“为问者均”。实际这句话是接续上句，真主在四个时期制定其中各种用度；解决了

需求者们所忧愁的。也就是我们今天理解到的保持生态平衡的食物链的各种生产和发展。

[2391] 阿语“杜哈努”即有烟雾的意思，也有蒸汽的意思。这是由其质量来区分的。

这里指的是一种现象，就像现代所了解到的，木星仍然还是这样的蒸汽或烟雾状态，尚

未形成什么实体。也许其中央部分已经形成某种坚实的实体，而宇宙形成之初大概是经
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13.如果他们回避，那么你说：

“我以

Ïπs)Ïè≈|¹ Ÿ≅÷WÏiΒ Zπs)Ïè≈|¹ ö/ä3è?ö‘x‹Ρr& ö≅à)sù (#θàÊtôãr& ÷βÎ*sù

等同于阿代和塞姆代人的震慑警

∩⊇⊂∪ yŠθßϑrOuρ 7Š$tã

告你们

。

”

[2392]

14.当使者们在他们前后来临他们时

说：“除安拉之外你们什么都不要

öΝÎγÏù=yz ï∅ÏΒuρ öΝÍγƒÏ‰÷ƒr& È⎦÷⎫t/ .⎯ÏΒ ã≅ß™”9$# ãΝåκøEu™!%y` øŒÎ)

崇拜。

”他们说：

“如果我们的养主

tΑt“ΡV{ $oΨš/u‘ u™!$x© öθs9 (#θä9$s% ( ©!$# ωÎ) (#ÿρß‰ç7÷ès? ωr&

意欲，他必将派下天使来。我们是

∩⊇⊆∪ tβρãÏ≈x. ⎯ÏμÎ/ Λä⎢ù=Å™ö‘é &!$yϑÎ/ $¯ΡÎ*sù Zπs3Í×¯≈n=tΒ

不相信你们被派遣的使命的。

”

15.至于阿代人，他们不该在地方上

(#θä9$s%uρ Èd,ptø:$# ÎötóÎ/ ÇÚö‘F{$# ’Îû (#ρçy9ò6tGó™$$sù ×Š%tæ $¨Βr'sù

骄傲自大，他们说：“有谁比我们

“Ï%©!$# ©!$# χr& (#÷ρttƒ óΟs9uρr& ( ¸ο§θè% $¨ΖÏΒ ‘‰x©r& ô⎯tΒ

的能力更强大？”难道他们没有看

见创造他们的安拉比他们的能力

$uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θçΡ%x.uρ ( Zο§θè% öΝåκ÷]ÏΒ ‘‰x©r& uθèδ öΝßγs)n=yz

更强大吗？他们拒绝了我的许多

∩⊇∈∪ šχρß‰ysøgs†

信息

。

[2393]

历了这种松散凝聚的过程。这里的七重天也称七层天。读者应注意这又不是一个实数，

在阿语里，七是无数的意思，而且七重或七层是指一个星系还是无数星系而言也未可知。

因为在《古兰》65:12 里提到，真主不但创造了七重天，同时也相应地创造了数字相等

的大地。所以笔者认为这里不仅仅是有无数的天，也可以说每个星系都有每个星系的天

地概念。读者还应注意，古兰启示的语言经常具有多方面的指导意义，虽然这里谈到了

天地的创造，但对每一个人来说，也有自己的天地概念，我们说翻天覆地的变化，那是

指一种曾是固定的现实，彻头彻尾地被改变了。启示针对每个人来说都使你有切肤之感，

宇宙的大天地你可以不知道，但关系到你切身利益的天地那就不可能不去关心了。

[2392] 有关阿代人的历史，可参见脚注[897]、[902]、[903]、[904]。

[2393] 在古兰启示里经常把这两民族相提并论。很多人也认为他们拒绝真主的教诲，

因其不信而遭到毁灭性的打击。启示在这节中明确指出，他们首先是骄傲自大，如果他

们仅仅不信，那么很多人就会认为，现在中国人大多数都不信，怎么也没见怎么呀！有

的人不也活得很好吗？这节启示所揭示的不仅是因为不信，他们变本加厉地向恶的方向

发展，由于不信而自以为是，以至骄傲狂妄，伤天害理、为所欲为，只有到了这种程度，

惩罚就降临了，如果只是不信但并不为非作歹，或者不信是由于尚不清楚、尚不明白，

或者传达的人没有尽到责任，或者虽不信真主，但通过其他渠道（当然也属于真主给予

的知识）能够克制欲望，不作坏事，并力行公益，这种人不但不会受到惩罚，也许还会

蒙恩走上主道。真主将根据他追求正道的心愿和大量好事而给予引导的机缘，使他最终

走上正道，或者他的后代走入正道。所以对于不信的人，不能一概而论，受惩罚是他们

作恶的自然结果。
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16.于是我在许多厄运的日子里遣风

;N$|¡ÏtªΥ 5Θ$−ƒr& þ’Îû #Z|À÷|À $\t†Í‘ öΝÍκön=tã $uΖù=y™ö‘r'sù

去惩戒他们，以便我使他们在今生

( $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠptø:$# ’Îû Ä“÷“Ïƒø:$# z>#x‹tã öΝßγs)ƒÉ‹ãΖÏj9

里尝到羞辱的痛苦。而后世的痛苦

是更凌辱的，他们将得不到援助。

∩⊇∉∪ tβρç|ÇΖã ƒŸω öΝèδuρ (3“t“÷zr &ÍοtÅzFψ$# Ü>#x‹yès9uρ

17.至于塞姆代人，我曾引导他们，

’n?tã 4‘yϑyèø9$# (#θ™6ystFó™$$sù öΝßγ≈oΨ÷ƒy‰yγsù ßŠθßϑrO $¨Βr&uρ

但是他们宁愿迷盲，也不要引导，

于是他们因自己所营谋的而受到

(#θçΡ%x. $yϑÎ/ Èβθçλù;$# É>#x‹yèø9$# èπs)Ïè≈|¹ öΝåκøEx‹yzr'sù 3“y‰çλù;$#

了一种屈辱惩罚的震慑

。

[2394]

∩⊇∠∪ tβθç7Å¡õ3tƒ

18.我拯救了信仰并敬慎的人。

∩⊇∇∪ tβθà)−Gt ƒ(#θçΡ%x.uρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $oΨø‹¯gwΥuρ

第三段

19.那天，安拉的敌人被集合到烈火

tβθããy—θã ƒ ôΜßγsù Í‘$¨Ζ9$# ’n<Î) «!$# â™!#y‰ôãr& ç|³ósãƒ tΠöθtƒuρ

那里，然后被束缚起来。

∩⊇®∪

20.直到，他们来到它时，他们的耳

öΝßγãèôϑy™ öΝÍκön=tã y‰Íκy− $yδρâ™!%y` $tΒ #sŒÎ) #©¨Lym

朵、眼睛和皮肤将证明他们所做过

的一切。

∩⊄⊃∪ tβθè=yϑ÷èt ƒ(#θçΡ%x. $yϑÎ/ ΝèδßŠθè=ã_uρ öΝèδã≈|Áö/r&uρ

21.他们将对自己的皮肤说：“你们

$uΖs)sÜΡr& (#þθä9$s% ($oΨø‹n=tã öΝ›?‰Îγx© zΝÏ9 öΝÏδÏŠθè=ß∨Ï9 (#θä9$s%uρ

为什么作不利于我们的见证呢？”

它们将说：

“使一切说话的安拉已

;ο§tΒ tΑ¨ρr& öΝä3s)n=s{ uθèδuρ &™ó©x« ¨≅ä. t,sÜΡr& ü“Ï%©!$# ª!$#

使我们说话了

，他最初创造了

[2395]

∩⊄⊇∪ tβθãèy_öè? Ïμø‹s9Î)uρ

你们，你们只归返于他。

”

22.过去你们并不担心你们的耳朵、

Iωuρ ö/ä3ãèøÿxœ öΝä3ø‹n=tæ y‰pκô¶tƒ βr & tβρçÏItGó¡n@ óΟçFΖä. $tΒuρ

眼睛和皮肤会作不利于你们的见

Ÿω ©!$# ¨βr& óΟçF⊥oΨsß ⎯Å3≈s9uρ öΝä.ßŠθè=ã_ Ÿωu

ρ öΝä.ã≈|Áö/r&

证。但你们却认为安拉不知道你们

∩⊄⊄∪ tβθè=yϑ÷ès? $£ϑÏiΒ #ZÏWx. ÞΟn=÷ètƒ

大量做过的，

[2394] 这一节同样说明惩罚的由来是因为“他们已经作过的那些”

。如果不是他们亲手

作的，真主总是从普慈和拯救出发等待人们觉悟，等待人们认清接受教导的意义。真主

无求于任何被造物，只是希望人们走上幸福之路。

[2395] 古兰启示在这里用的是“努托外盖”

，是言语、发声的意思，译为中文“说话”

是比较形象化的。实际上这是一个非常实在的比喻，启示说在这样的一天，他们认为（第

22 节）他们很多事情真主都不会知道。但是他们想象不到的是他们自己将要告自己的状，

他的五官四肢以至皮肤到时候都能出来作证。过去说这是在后世里非常可怕的一种场面，

什么都隐瞒不住。其实启示在很大程度上也影射了今生的一些场面，在现代侦破技术中，

很多都是靠犯罪者本人的证据暴露整个案情的，除去攻心战术自己全盘托出的以外，诸

如皮肤上的纹路（指纹脚纹）毛发、瞳孔反射、录音、字迹、气味等等，类似这些人间

都能识破的事还能瞒过真主吗？
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23. 你们对你们养主的这种猜想，毁灭

ö/ä31yŠö‘r& ö/ä3În/tÎ/ ΟçG⊥uΖsß “Ï%©!$# â/ä3–Ψsß ö/ä3Ï9≡sŒuρ

了你们。所以，你们成了损失者

。

[2395A]

∩⊄⊂∪ z⎯ƒÎÅ£≈sƒø:$# z⎯ÏiΒ ΝçGóst6ô¹r'sù

24.如果他们坚持，那么烈火就是他

们的住所。如果他们寻求借口，那

$yϑsù (#θç6ÏG÷ètGó¡o„ βÎ)uρ (öΝçλ°; “Yθ÷WtΒ â‘$¨Ψ9$$sù (#ρçÉ9óÁtƒ βÎ*sù

么他们是没有借口的

。

[2396]

∩⊄⊆∪ t⎦⎫Î6tG÷èßϑø9$# z⎯ÏiΒ Νèδ

25.我已为他们指定了伙伴们，而那

些伙伴向他们粉饰了他们前后的

$tΒuρ öΝÍκ‰É‰÷ƒr& t⎦÷⎫t/ $¨Β Μçλm ; (#θãΖ−ƒt“sù u™!$tΡtè% óΟçλm; $uΖôÒ¨Šs%uρ

事。对他们的预言在他们之前逝去

⎯ÏΒ ôMn=yz ô‰s% 5ΟtΒé& þ’Î ûãΑöθs)ø9$# ÞΟÎγøŠn=tæ ¨,ymuρ öΝßγxù=yz

的镇尼和人类的民众中已经实现

∩⊄∈∪ t⎦⎪ÎÅ£≈y

z (#θçΡ%x. óΟßγ¯ΡÎ) (Ä§ΡM}$#uρ Çd⎯Ågø:$# z⎯ÏiΒ ΝÎγÎ=ö7s%

了。他们确是损失者

。

[2397]

[2395A] 这节最后说：“所以，你们成了损失者”。阿语“凡艾索拜哈图目”，中译本几

乎都不译这句，只有杨仲明教长译为：“而夙属赔者”。这多半是受经堂讲经的影响，其

实这是塞姆代人的历史情况，他们一觉醒来，面目全非。而过去讲经的人，把耳、眼、

皮肤、说话作证，一律认为是后世的事，所以若译出“所以，你们成了损失者”那不等

于今生现实吗？怎么可能呢？这是对启示的狭隘理解，以为说话就是耳、眼、皮肤、发

声，他们没有理解到，不用发声的作证，比声音更有力、更真实。启示喻意的重心在作

证上。前面第 16 节明文说到，古代不义的人在今生就会尝到惩罚。现代侦破案件，从犯

罪者身上提供的证据，除去嘴巴说话以外，很多都是用其他器官或物体上查出的，那不

等于说话作证，甚至比说话还更准确吗？

[2396] 这节译文稍有不同之处是对启示理解上的分歧，“如果他们坚持”，其中“坚持”

过去都译为“忍耐”或“忍受”。阿拉伯字“随布勒”是忍耐、忍受、坚忍、坚持、倔强

等意思。这里是用其贬义方面固执、倔强的态度，如果译为忍耐，那后面一句“烈火就

是他们的住所”怎样解释呢？实际上到这种地步忍耐不忍耐都改变不了处境，这句话就

没分量了。启示所要表达的是他们这样犟下去，那等待他们的只有烈火。后半节如果他

们要找借口，在阿语“尔台布”这字中，没有赦免、宽恕等意思，而是寻求借口使之满

意的意思。启示所要表达的是他们要寻找借口，但罪人有什么借口可找呢？自作自受是

找不了借口的。

[2397] 这节的译文多半根据注解家的理解，把伙伴认为是非人的恶魔。有的译文就把

恶魔这个词加在启示里，因为他们看到后面提到镇尼。但这样在启示上加字是不正确的，

可以有不同的理解，但不允许增减原文的文字。这里所说的伙伴仍然是人，而是恶魔一

样的人，后面谈到镇尼和人类的族群中。这里有两个阿语字是值得注意的，“印西”（人

类），镇尼和人类的族群是指阿拉伯人和外邦人。称其为镇尼，就像我们称洋鬼子一样，

并不是真正的鬼，仍然是人，无非不是本族本地的人，蕃邦夷人的意思。如果不是外邦

人而是无形的鬼神，那么这里就不会用“乌买敏”这个字，即族群、国际、世界等。启

示明白地指出，就像对已经逝去的那些人，说明启示所针对的都是人，而且针对他们的
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第四段

26.不信仰的人们说：“你们不要听

Èβ#u™öà)ø9$# #x‹≈oλÎ; (#θãèyϑó¡n @ Ÿω (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ

从这部《古兰》，要扰乱它，以便

∩⊄∉∪ tβθç7Î=øós? ÷/ä3ª=yès9 ÏμŠÏù (#öθtóø9$#uρ

你们胜利。

”

27.我定将使不信仰的人尝到严厉的

öΝåκ¨]tƒÌ“ôfuΖs9uρ #Y‰ƒÏ‰x© $\/#x‹tã (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# £⎯s)ƒÉ‹ãΖn=sù

痛苦，我一定要将他们最坏的行为

回报给他们。

∩⊄∠∪ tβθè=yϑ÷èt ƒ(#θçΡ%x. “Ï%©!$# r&uθó™r&

28.这就是安拉的敌人的还报——烈

火。其中有他们永居的家园，那是

(Ï$ù#èƒø:$# â‘#yŠ $pκÏù öΝçλm ; (â‘$¨Ψ9$# «!$# Ï™!#y‰ôãr& â™!#t“y_ y7Ï9≡sŒ

为他们否定我的信息的一种回报。

∩⊄∇∪ tβρß‰ysøgs

† $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θçΡ%x. $oÿÏ 3L™!#t“y_

29.不信仰的人们将说：“我们的养

主啊！求你让我们看清镇尼和人类

z⎯ÏΒ $tΡξ|Êr& È⎦ø⎪s%©!$# $tΡÍ‘r& !$uΖ−/u‘ (#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ

中曾把我们引入歧途者

，以便

[2398]

z⎯ÏΒ $tΡθä3u‹Ï9 $uΖÏΒ#y‰ø%r& |MøtrB $yϑßγù=yèøgwΥ Ä§ΡM}$#uρ Çd⎯Ågø:$#

把他俩踩在我们的脚下，而成为最

卑贱的。

”

∩⊄®∪ t⎦⎫Î=xó™F{$#

警告，所用的字就是“说话”这个词。因为真主对人类说的话就是命令。所谓真主说话，

实际上就是古兰启示，“说话”在这里也是形象化的比喻，我们把它译为警告或命令，那

么关键就是后面所表达该命令的内容：“他们确实是损失者们”。这是他们在恶魔粉饰装

扮下受其诱惑而愿意与他们为伍，追随他们的脚步而造成的恶果。对启示的理解有一条

要记住：古兰启示是教导人类走正道的指导原则，如果你认为这是说镇尼等精灵魔鬼的，

和自己无关，那就错了。在人间始终都存在着好人和坏人，邪恶与正义的斗争，这里侧

重的恰恰是这一点，其实这就是我们身边的情况。

[2398] 真正可怕的是有形的人中恶魔，如果是无形的精灵，最多它们能影响我们的精

神情绪和心灵思想，而且不会被我们的感官感觉到，而有形的人既能感觉到其威胁，也

同样被他表面上的粉饰，实质上悖谬的思想所感染。这节中说到的镇尼仍和前面一样，

是外邦人异于本民族人的别称。如果人们觉得镇尼就是镇尼，那也无妨，这里并没有任

何武断的说法，理解是为了加深对启示的认识。也许有的人认为，既然对启示的不可能

达到全面认识的程度，说不清的或说不准的就不应该说，就应存疑，这是一种谨慎的态

度，也代表一些人或者一些层面的认识。笔者认为这是很正常的，就像有医学常识的人

和没有医学常识的人同样都能活得很好。彼此可以善意的交流，相互借鉴，而不能强调

谁最正确。因为真主创造的法则是成对的向前发展（参见《古兰》51:49），医学不发达

时，疾病也没有这么多。古人生活也很平安健康，对启示的认识，如果存疑不解释，也

不会影响人们认主拜主。如果解释了，那么比如不全面，今后还会有更新更深入的解释。

这也符合认识发展的规律。
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30.那些说：“我们的养主是安拉，”

ãΑ¨”t∴tGs? (#θßϑ≈s)tFó™$# §Νè O ª!$# $oΨš/u‘ (#θä9$s% š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

然后继续守正道的人，天使将降临

(#ρãÏ±÷0r&uρ (#θçΡt“øtrB Ÿωuρ (#θèù$sƒrB ωr & èπx6Í×¯≈n=yϑø9$# ÞΟÎγøŠn=tæ 他们说：

“不要害怕，也不要忧愁，

∩⊂⊃∪ šχρß‰tãθè? óΟçFΖä. ©ÉL©9$# Ïπ¨Ψpgø:$$Î/

为约许给你们的花园而高兴吧！

öΝä3s9uρ ( ÍοtÅzFψ$# ’Îûuρ $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$# ’Îû öΝä.äτ!$uŠÏ9÷ρr& ß⎯øtwΥ

31.我们是你们今生和后世的朋友，

在那里你们享有你们自身所向往

tβθãã£‰s? $tΒ $yγŠÏù öΝä3s9uρ öΝä3Ý¡àΡr& þ‘ÏStGô±n@ $tΒ $yγŠÏù

的，并享有你们所乞求的。

∩⊂⊇∪

32.是来自宽恕者、特惠者的款待。

”

∩⊂⊄∪ 8Λ⎧Ïm§‘ 9‘θàx

î ô⎯ÏiΒ Zωâ“çΡ

第五段

$[sÎ=≈|¹ Ÿ≅Ïϑtãuρ «!$# ’n<Î) !%tæyŠ ⎯£ϑÏiΒ Zωöθs% ß⎯|¡ômr& ô⎯tΒuρ

33.有谁的言辞比召唤至安拉，力行

∩⊂⊂∪ t⎦⎫ÏϑÎ=ó¡ßϑø9$# z⎯ÏΒ ©Í_¯ΡÎ) tΑ$s%uρ

公益，并说：“我确是顺服的人”

更好的呢？

}‘Ïδ ©ÉL©9$$Î/ ôìsù÷Š$# 4 èπy∞ÍhŠ¡¡9$# Ÿωuρ èπoΨ|¡ptø:$# “ÈθtGó¡n@ Ÿωuρ

34.好与坏不一样。你当以友好去排

;’Í<uρ …çμ¯Ρr(x. ×οuρ≡y‰tã …çμuΖ÷t/uρ y7uΖ÷t/ “Ï%©!$# #sŒÎ*sù ß⎯|¡ômr&

解，那么和你有敌意的人，突然就

∩⊂⊆∪ ÒΟŠÏϑym

像亲密的朋友

。

[2399]

>eáym ρèŒ ωÎ) !$yγ8¤)n=ãƒ $tΒuρ (#ρçy9|¹ t⎦⎪Ï%©!$# ωÎ )!$yγ9¤)n=ãƒ $tΒuρ

35.只有坚忍的人被赐与这种美德，

∩⊂∈∪ 5ΟŠÏàtã

只有最幸运者被赐与它。

36.如果恶魔挑动你，那么，你当乞

…çμ¯ΡÎ) («!$$Î/ õ‹ÏètGó™$$sù Øø÷“tΡ Ç⎯≈sÜø‹¤±9$# z⎯ÏΒ y7¨Ζxîu”∴tƒ $¨ΒÎ)uρ

求安拉的护佑。他确是全听的、深

∩⊂∉∪ ÞΟŠÎ=yèø9$# ßìŠÏϑ¡¡9$# uθèδ

知的

。

[2400]

[2399] 这节启示是指导人类如何面对不友好的人。好坏当然是大不一样的。伊斯兰允

许受害者拥有反抗的权力，但也并不是鼓励报复，尤其是在个人受到伤害而不是群体受

到伤害时，则鼓励以友好去排解矛盾。这样不但解决了矛盾，而且可以化敌为友。前面

这三节都说明穆斯林的为人，首先作到对别人的谅解。第 33 节一开始就提到谁最能以最

好的语言召唤于安拉之道，并力行公益。不信仰的人有其可憎的地方，但劝导的人，首

先要尊重对方，语言和蔼可亲，这才能体现出一个顺服真主者的修养，而下一节就说明，

只有坚忍的人和最幸运者才能遇到这样机缘，也可以说，只要耐心善意地采取谅解的态

度，矛盾不一定都要激化才能解决。化敌为友、息事宁人是穆斯林应有的美德。

[2400] 教导包括先知使者在内的人。如果恶魔的挑拨已经挑动自己的时候，也不要马

上报复，而首先寻求真主的护佑。可惜现代的穆斯林大都忘记《古兰》的教导，动不动

就诉诸对抗，这大概不是他们应该遵从的原则。读者注意，这里的“护佑”阿语为“塞

台尔则”，并不是：“哦非勒”，其字根是“欧则”，中译本大都译为“庇护”

；这个字实际

是求护佑的意思，是积极防范的意思，如果挑拨成功造成犯罪，那就不是求护佑的问题

了。因为任何人犯错误都不能完全推给恶魔的挑动。自己如果信仰坚定，也不会被挑动，

所以积极防范是应有的态度。这与前面用友好排解敌意是相互呼应的。
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37.夜和昼以及太阳和月亮都是他的

Ÿω 4 ãyϑs)ø9$#uρ ß§ôϑ¤±9$#uρ â‘$yγ¨Ψ9$#uρ ã≅øŠ©9$# ÏμÏG≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒuρ

迹象。如果你们是只崇拜安拉的

“Ï%©!$# ¬! (#ρß‰ß∨ó™$#uρ Ìyϑs)ù=Ï9 Ÿωuρ Ä§ôϑ¤±=Ï9 (#ρß‰àfó¡n@

人，就不要叩拜太阳和月亮，应叩

拜创造它们的安拉。

∩⊂∠∪ šχρß‰ç7÷ès? çν$−ƒÎ) öΝçFΖà2 βÎ) ∅ßγs)n=yz

38.但假如他们骄傲，那么，可是在

你的养主那里的却日夜地赞美他， …çμs9 tβθßsÎm7|¡ç„ y7În/u‘ y‰ΨÏã t⎦⎪Ï%©!$$sù (#ρçy9ò6tFó™$# ÈβÎ*sù 他们并不厌倦。叩首

∩⊂∇∪

) tβθßϑt↔ó¡o „Ÿω öΝèδuρ Í‘$pκ¨]9$#uρ È≅øŠ©9$$Î/

39.你看大地确是干硬的，但是当我

给它降下雨水时，它就蠢动和萌

$uΖø9t“Ρr& !#sŒÎ*sù ZπyèÏ±≈yz uÚö‘F{$# “ts? y7¯Ρr& ÿ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒuρ

生，这是他的迹象。给它生命的， Ç‘ósßϑs9 $yδ$u‹ômr& ü“Ï%©!$# ¨βÎ) 4ôMt/u‘uρ ôN¨”tI÷δ$# u™!$yϑø9$# $pκön=tæ 也必能给死的以生命。他确是一切

事物的全能者。

∩⊂®∪ íƒÏ‰s% &™ó©x

« Èe≅ä. 4’n?t

ã …çμ¯ΡÎ) 4#’tAöθyϑø9$#

40.曲解我的信息的人们是瞒不了我

的

，在复生日是被抛入烈火的

[2401]

⎯yϑsùr& 3!$uΖø‹n=tã tβöθxøƒs† Ÿ

ω $uΖÏF≈tƒ#u™ þ’Îû tβρß‰Åsù=ãƒ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

好呢？还是安全地来到的好呢？

4 Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθt ƒ $YΖÏΒ#u™ þ’ÎAù'tƒ ⎯¨Β Πr& îöyz Í‘$¨Ζ9$# ’Îû 4’s+ù=ãƒ

做你们喜欢做的吧！他确是你们作

∩⊆⊃∪ îÅÁt/ tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ …çμ¯ΡÎ) (ôΜçGø⁄Ï© $tΒ (#θè=uΗùå$#

为的全见者。

[2401] 从 40 节到 44 节都是围绕对古兰启示的态度和说明。因为不信仰的人，他们很

清楚，站在对立的立场来破坏使者先知的事业已是不可能，于是他们将对古兰启示下工

夫。在第四段里第 26 节里已然揭露出他们的狼子野心。他们不听《古兰》的教导，但挡

不住人们去接受它，于是他们制造不同的声音和调门，歪曲启示的指导意义，故意把启

示搞得前后矛盾，支离破碎，而我们广大信仰的人却不学无术，盲目追随这些别有用心

的人。由于语言的障碍，很多人缺乏文化修养和信仰培育的人，走出国门，见到国外的

长老，立刻像见到圣贤一样，追随模仿，把他们根据个人体会的修炼，认为是什么真传，

尤其受到某些人的点拨，更是受宠若惊，带回国来，分邦结派，其实国外的神秘主义修

炼者们大都是受佛教和古代拜火教等的影响，他们只是把呼喊的对象一律唤成伊斯兰的

名称，依旧用他们原先信仰的哲学，表面上虔心修炼，放弃红尘，沉醉于得道成仙。实

质上早已走向与伊斯兰相反的歧途。伊斯兰也讲究个人修养，但必须是在不脱离生活，

积极经受考验之中的修炼，一切修炼的成果必须体现在治理世界的现实中，不求个人解

脱，而是为真主之道牺牲自我。幻想个人寂灭升天，仍然是不肯为主道、为人类牺牲的

私欲表现，所以曲解信仰的原则，把真主创造人类治理世界的命令曲解为自己，否认真

主创造一切，把神光论、流溢说，掺混到信仰中来，号召天人合一（也就是与真主合一），

并美其名曰：为道乘，真乘。他们大概以为这种误导别人可以不负责任。那就错了。他

们也许自己就是被误导的，虽然他们的修炼非常的虔诚，也没犯大的罪错，但他们对社

会有什么用？真主创造他们就是让他们为自己升华吗？那何苦把他们降下人间呢？笔者

认为这五节是非常重要的。
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41.那些人在提示来到他们时，就不

ë=≈tGÅ3s9 …çμ¯ΡÎ)uρ (öΝèδu™!%y` $£ϑs9 Ìø.Ïe%!$$Î/ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

相信，但它确实是强有力的经典

∩⊆⊇∪ Ö“ƒÌ“tã

。

[2402]

42.虚假从前后都不能来到它，它是

( ⎯ÏμÏù=yz ô⎯ÏΒ Ÿωuρ Ïμ÷ƒy‰tƒ È⎦÷⎫t/ .⎯ÏΒ ã≅ÏÜ≈t7ø9$# Ïμ‹Ï?ù'tƒ ω

由明哲的，受赞颂的主降示的。

∩⊆⊄∪ 7‰ŠÏΗx

q AΟŠÅ3y

m ô⎯ÏiΒ ×≅ƒÍ”∴s?

43.对你所说的，无非是对你以前诸

使者说过的

。你们的养主确是

¨βÎ) 4y7Î=ö7s% ⎯ÏΒ È≅ß™”=Ï9 Ÿ≅‹Ï

% ô‰s% $tΒ ωÎ )y7s9 ãΑ$s)ãƒ $¨Β

[2403]

宽恕的、也是严厉惩罚的。

∩⊆⊂∪ 5ΟŠÏ9r &A>$s)Ï

ã ρèŒuρ ;οtÏøótΒ ρä%s !y7−/u‘

44.如果我使《古兰》成为外国语的， ôMn=Å_Áèù Ÿωöθs9 (#θä9$s)©9 $|‹Ïϑygõƒr& $ºΡ#u™öè% çμ≈oΨù=yèy_

他们必说：

“怎么不把它的信息解

öθs9uρ

释清楚呢？怎么是一部外国语的

(#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©#Ï9 uθèδ ö≅è% 3@’Î1ttãuρ @‘Ïϑygõƒ−#u™ ( ÿ…çμçG≈tƒ#u™

经典和一个阿拉伯使者！”你说：

þ’Îû šχθãΨÏΒ÷σã ƒ Ÿω š⎥⎪Ï%©!$#uρ ( Ö™!$xÏ©uρ ”W‰èδ

“它是信仰者们的向导和治剂。而

šÍ×¯≈s9'ρé& 4 ‘¸ϑtã óΟÎγøŠn=tæ uθèδuρ Öø%uρ öΝÎγÏΡ#sŒ#u™

不信仰者则听而不闻、视而不见，

∩⊆⊆∪ 7‰‹Ïèt/ ¥β%s3¨Β ⎯ÏΒ šχ÷ρyŠ$uΖãƒ

这些人从遥远的地方被召唤。

”

[2402] 提示和区别（则克雷和福勒嘎）都是古兰启示的别称。这里继续说明古兰启示

的作用。读者可对照其他译本阅读，只有杨仲明教长的译文比较接近原文：

“夫昧训既来

之者：其实决贵经”。

[2403] 这节的翻译根据旧注释家的认识与原文有很大出入，很多人把它理解为不信仰

的人漫骂先知与之前漫骂其他先知的话没有什么两样。这种理解非常错误。从第 40 节到

第 44 节都是对古兰启示的说明，怎么会冒出这种与前后主题反差这么大的话呢？这里列

出几位有代表性的译文，读者可以深入了解：

“对你所说的，不外是对你以前列使所说的”。(王静斋教长)（但顶注上：逆徒之狡

黠）

“人们对你说的，不过是以往对众使者说过的谰言”。(马坚先生)

“人们对你说的话，不外是前人对使者们说过的（妄言诳语）”。(林松先生)

“对你所说的，没有别的，不过就是在你以前对诸传道圣使所说的话而已”。(刘锦

标先生)

“对你所说的，不外是对你以前诸使者所说的”。(时子周先生)

应该注意：对你所说的，主语是真主，所说的就是古兰启示，后面的一句说明古兰

启示的真理是过去使者先知们传达过的真理。因为仅存一些片断，而《古兰》正是集其

大成，再次传达给人类的启示。这里前后五节说的都是古兰启示。

这节启示也证实了《古兰》2:4“他们信仰赐给你的和在你以前所赐给的”。因为真

主是独一的，他无论什么时候启示人类的教导、原则都是一致的。说明了伊斯兰信仰与

历代先知们所宣传的，就像一根永不间断的纽带，把人类获至于真主的真理贯穿起来，

让人们看到它集中地反映在《古兰》里的教导，正是他们祖先前赴后继为之奋斗、大力

普及的真理。如果把这节理解是漫骂先知的话，那就大错特错了。
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第六段

45.我确已赐给穆萨经典，但因它出

Ÿωöθs9uρ 3Ïμ‹Ïù y#Î=çG÷z$$sù |=≈tGÅ3ø9$# ©y›θãΒ $oΨ÷s?#u™ ô‰s)s9uρ

现了分歧。若不是你的养主有言在

öΝßγ¯ΡÎ)uρ 4öΝßγoΨ÷t/ z©ÅÓà)s9 šÎi/¢‘ ⎯ÏΒ ôMs)t7y™ ×πyϑÎ=Ÿ2

先，他们就必定被裁决了，他们对

∩⊆∈∪ 5=ƒÌãΒ çμ÷ΖÏiΒ 7e7x© ’Å∀s9

它确是在不安的怀疑中。

46.凡力行公益者自受其益，凡作恶

3 $yγøŠn=yèsù u™!$y™r& ô⎯tΒuρ ( ⎯ÏμÅ¡øuΖÎ=sù $[sÎ=≈|¹ Ÿ≅ÏΗxå ô⎯¨Β

者就对其害

。你的养主不会不

[2403A]

∩⊆∉∪ Ï‰‹Î7yèù=Ïj9 5Ο≈¯=sàÎ/ y7•/u‘ $tΒuρ

公正地对待仆人们。

[2403A] 这里说力行公益是为他自己，而“凡作恶者就对其害”

，恰恰是那件坏事对着

干坏事者。过去译文是基于干好得好，干坏得坏的认识上，人为地同等看待，但启示原

文上稍有不同之处，不能不加以注意。根据《古兰》在其他地方的所表明的，干好事，

真主要更多地回报；干坏事，原则上是不增不减的报应，但也要看有无悔改的表现和自

我救赎的行动。从这节的语言可以看出，“凡作恶者就对其害”，即针对它的程度。原文

是“凡尔赖哈”，而不是“凡尔赖席”，也就是说真主是根据损害程度和悔过改正的情况，

在不剥夺生命的范围内，给予很多时间和机会去改正和补偿，所以，这节表明，真主对

人类充分留有余地，而不是简单的受益和报应。
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第二十五卷

47.那时刻的知识只归于他。果实的脱

ô⎯ÏiΒ ;N≡tyϑrO ⎯ÏΒ ßlãøƒrB $tΒuρ 4Ïπtã$¡¡9$# ãΝù=Ïæ –Štãƒ Ïμø‹s9Î)

萼而出，女性的怀孕和生产，无一

⎯ÏμÏϑù=ÏèÎ/ ωÎ) ßìŸÒs? Ÿωuρ 4©s\Ρé& ô⎯ÏΒ ã≅ÏϑøtrB $tΒuρ $yγÏΒ$yϑø.r&

不在他的知晓之中

。在那天，

[2404]

$tΒ y7≈¯ΡsŒ#u™ (#þθä9$s% “Ï™!$Ÿ2uà° t⎦ø⎪r& öΝÍκ‰ÏŠ$uΖãƒ tΠöθtƒuρ 4

他将问他们：“我的伙伴在什么地

∩⊆∠∪ 7‰ŠÍκy− ⎯ÏΒ $¨ΨÏΒ

方？”他们将说：“我们向你声明，

我们中谁也不能见证。”

$tΒ (#θ‘Ζsßuρ (ã≅ö6s% ⎯ÏΒ tβθããô‰tƒ (#θçΡ%x. $¨Β Νåκ÷]tã ¨≅|Êuρ

48.他们以前呼求的那些将抛弃他们

∩⊆∇∪ <ÈŠÏt¤Χ ⎯ÏiΒ Μçλm;

，他们确信自己将无处逃避。

[2405]

•¤³9$# çμ¡¡¨Β βÎ)uρ Îöy‚ø9$# Ï™!%tæßŠ ⎯ÏΒ ß⎯≈|¡ΡM}$# ãΝt↔ó¡o„ ω

49.人类不厌其烦的祈求好事，一旦遭

遇不幸，就灰心绝望

。

∩⊆®∪ ÔÞθãΖs% Ó¨θä↔u‹sù

[2406]

[2404] 阿语“萨尔提”时刻，这是指一切未知事物发生的时刻，在王静斋教长和马坚

先生的译文中直接译为“复生日”，这是不恰当的，只能说复生日是这种关键时刻之一。

萨尔提所包含的意义广泛得多，这一点不必辩论，在以前的章节里也遇到过这个字。古

兰启示为它作了非常明确的注解，这节里提到果实的脱萼而出的时刻，以及女性何时怀

孕、何时分娩的时刻都属于未知的范围。也许会有人说，现在为了避孕，不是可以算出

何时安全、何时危险吗？启示是举出一个例子说明，因为在人间的生存中，真主逐步启

发人的知识和智慧，只要允许人类知道的，这并不奇怪，虽然也不是绝对准确，在正常

情况下，人们只要通过对事物规律的认识，并循规律去作，就属于穆斯林（顺服者）的

范围，而犯罪行为的当事人就不敢保证不出事，完全能预测的也会利令智昏而出了差错。

人体中许多器官是不随意肌肉，就像飞机不能完全杜绝出事故一样。人类在任何一件小

事上也不能夸口，因为任何时刻降临的知识只有真主掌握。更何况时刻所概括的除去死

亡以外，能纳入到这范围的或具有这种意义的事太多了。

[2405] 阿语“转卢”以前多译为迷误或走入歧途，但也有遗弃、抛弃的意思，用于真

主就是放任，因为真主是普慈者，他不会引人迷误，也不会误导，而是在人选择了错误

并固执错误的情况下，放任他一段时间，让真主约定的法则，也就是错误后果教育他。

这节里说的是曾被人们拥护，而蓄意误导的人们，他们到了清算的时刻，自知罪大恶极，

所以早早地抛开拥护他的人们，想开脱自己，事实上，当然是徒劳的，他不但脱不了干

系，就是追随他的人们也逃脱不了自己一心追随歧途的责任。

[2406] 人是极其脆弱的，尤其对祈求福祉从不疲倦，可是一旦落入灾难，则痛不欲生，

恨不得立即死去。其实在人生中，各种考验都是必然的，不可能一生倒霉，也不可能终

生走运。这是真主制定的法则所决定的。下一节里就明白指出，真主一定要将他们所作

的通报给他们。如果他们不为非作歹，接受教导，服从规律，也不可能到那种地步，任

何惩罚都不会无缘无故，都是自己积累的结果。
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50. 如果他在遭遇不幸之后，我使他尝

£⎯s9θà)uŠs9 çμ÷G¡¡tΒ u™!#§ŸÑ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ $¨ΨÏiΒ ZπtΗôqy‘ çμ≈oΨø%sŒr& ÷⎦È⌡s9uρ

到发自我的恩惠，他必定说：“这

是我应得的，我不认为那时刻会到

4’n<Î) àM÷èÅ_•‘ ⎦È⌡s9uρ ZπyϑÍ←!$s% sπtã$¡¡9$# ⎯àßr& !$tΒuρ ’Í <#x‹≈yδ

来；如果我被送回到我的养主那

(#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ¨⎦s⎮Îm6t⊥ãΨn=sù 4 4©o_ó¡ßsù=s9 …çνy‰ΨÏã ’Í< ¨βÎ) þ’În1u‘

里，我定会在他那里得到最好的。”

∩∈⊃∪ 7á‹Î=x

î A>#x‹t

ã ô⎯ÏiΒ Νßγ¨Ψs)ƒÉ‹ãΖs9uρ (#θè=Ïϑt

ã $yϑÎ/

我定要把不信仰者们所做的告诉

给他们，我将让他们尝非常的痛苦

⎯ÏμÎ7ÏΡ$pg¿2 $t↔tΡuρ uÚtôãr& Ç⎯≈|¡ΣM}$# ’n?tã $uΖôϑyè÷Ρr& !#sŒÎ)uρ

。

[2407]

∩∈⊇∪ <ÙƒÌt

ã >™!$tãßŠ ρä‹sù •¤³9$# çμ¡¡tΒ #sŒÎ)uρ

51.当我施恩于人类时，他不义而傲慢

自大；但是当他遭受不幸时，就不

ΛänöxŸ2 §ΝèO «!$# Ï‰ΖÏã ô⎯ÏΒ tβ%Ÿ2 βÎ) óΟçF÷ƒu™u‘r& ö≅è%

断地祈祷。

52.你说：“你们告诉我，如果它是来

∩∈⊄∪ 7‰‹Ïèt/ ¥−$s)Ï© ’Î ûuθèδ ô⎯£ϑÏΒ ‘≅|Êr &ô⎯tΒ ⎯ÏμÎ/

自安拉，而你们不信仰它，那么，谁

比在深深地对抗中的人更迷误呢？”

t⎦¨⎫t7oKtƒ 4©®Lym öΝÍκÅ¦àΡr& þ’Îûuρ É−$sùFψ$# ’Îû $uΖÏF≈tƒ#u™ óΟÎγƒÎã∴y™

53.我将把我的信息在各方和他们的

Èe≅ä. 4’n?tã …çμ¯Ρr& y7În/tÎ/ É#õ3tƒ öΝs9uρr& 3 ‘,ptø:$# çμ¯Ρr& öΝßγs9

自身中昭示给他们，直到使他们明

∩∈⊂∪ î‰‹Íκy− &™ó©x«

白它确是真理。你养主为一切的见

证者还不够吗

？

[2408]

[2407] 人在顺境中很容易忘乎所以滋长骄傲的情绪，但值得注意的是，光是有情绪，

光表示不信仰，还不至招来惩罚。招来惩罚是这种思想支配下的行动，如果没有行动，

说明尚在两可之间，也许觉悟过来，也许走入歧途。一旦有了行动，立场就表明了。这

章是麦加中早期的启示。启示指出一定要将他们的所作所为通告给他们，一定让他们尝

到后果，可悲的是犯罪错的人都是存有侥幸心里的人，他们不信后果（阿合赖提），而

且自以为是比别人聪明。真主也曾经给他们宽裕的时间和安逸的环境，等待他们觉悟。

可是他们迷途不知返，一直滑到不可自拔的地步。许多飞黄腾达的人晚年都是灰溜溜地

后悔不已。这时即使他们明白也太晚了。为什么要等到一切铸就再去思考呢？为什么当

自己宽裕的时候就不能想到力行公益接受教导呢？

[2408] 这章是麦加中早期的启示。“在各方”说明是一个伟大的预言，伊斯兰在 20 年

左右即传遍了整个阿拉伯半岛，一百年以后，就到了世界上任何一块地方，这就是这句

话所预言的结果。人是被真主赋予思维能力的生物，担负着治理世界的责任，在非常的

情况下，真主允许牺牲其它生物而维持人的生命。当人们获得宽裕时，也要维护其它生

物，共同享受生的乐趣，并通过这些活动检验每个人的信仰和服从的程度，考核他是如

何利用真主给予的条件体现自己的价值。所以不信仰的人，他们自以为是，不肯服从教

导，但他们丝毫也逃不出真主约定的法则，白白顶着反抗的帽子，实际上连一个脚印都

错不了地服从真主制定的法则，只是走向了自己愿望的反面。当他们终于明白这是真理

的时候，错误也铸定了。
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54.真的，他们对会遇他们的养主确实

Èe≅ä3Î/ …çμ¯ΡÎ) Iωr& 3 óΟÎγÎn/u‘ Ï™!$s)Ïj9 ⎯ÏiΒ 7πtƒöÏΒ ’Îû öΝåκ¨ΞÎ) Iωr& 在怀疑中！真的，他确是包容一切

∩∈⊆∪ 8ÝŠÏt’Χ &™ó©x«

的

。

[2409]

[2409] 真主包容一切是真主的法则、经典和决定包容一切，就像我们从真主那里来，

回到真主那里去，是说我们从真主的造化中来，回到真主为我们指定的地方去。包容一

切，这里的阿语字是“穆黑图”，包围、包含的意思，过去译文有的译为“周知一切”，

有的译为“尽悉万事”。其实这句话是非常重要的一条原则，信仰的人往往很狭隘的以

为，好象谁信仰，真主爱谁，谁不信，真主就不管他。那么真主不管，谁管？译为周知

一切，就不会用“穆黑图”，而是用“尔利木”。之所以是包容这个字，说明；真主是

掌握一切的，信仰和力行公益是统一的。信仰表现在行为上，它不仅是个人修养，更重

要的是力行公益；礼拜、戒炼，只是信仰的一部分，更大的部分是体现在社会中的作用。

启示在这里是说真主包容一切，没有任何在他掌握之外的东西和事物，这里强调的不光

是知道，而是掌握一切。
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第四十二章 艾·舒拉（协商）


ىرﻮﺸﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章是“哈一”、“米目”组的第三章，也属麦加中期的启示。章名取自第 38 节，共

分五段 53 节。从这章的主题和内容我们可以感受到当年信仰的群体已经扩大，而对信仰

的深入必然会有一些争论。那么争论的目的和结果怎样判断？如果不能正确判断，由分

歧而导致派别；说明出现理解的差异，争论将以派别的形式升级，于是在共同的事务上

是专横独断还是协商处理也提到日程上来。针对这些日趋复杂的情况，启示给出了原则。

第一，无论什么争论裁决属于安拉，这是非常重要的。在人间出现学术上的争论，当然

是关系到信仰方面的，允许有不同的认识，但不允许随便判断，这里说的判断和根据社

会契约拟定的法律决定并不冲突，它主要是针对信仰方面，谁也无权判定谁是信仰和不

信仰，不应轻易给任何不同于自己观点的人扣上不信仰（卡非勒）的帽子，这种权力是

安拉的。在信仰上，保留自己的认识可以，没有必要搞壁垒森严的派别斗争，甚至挑动

人们的狭隘心理，把精力浪费在无谓的斗争上。因此启示提出了协商的办法，即求同存

异，取得共识的办法，这是代议制民主的先声，也是今日民主社会的灵魂。此外，本章

第 13 节还为上一章第 43 节作了更肯定的说明，那就是对伊斯兰和对古兰启示的认识，

用不着再增添任何笔墨。伊斯兰教导就是给予努海（诺亚）的教导；启示给使者先知穆

罕默德的《古兰经》就是曾经启示给伊布拉欣（亚伯拉罕）、穆萨（摩西）和尔萨（耶稣）

的，并且一针见血地指出，搞宗派的最根本的原因是私心和嫉妒。如果无私而真诚为主

道事业奋斗的人，何苦要搞这些名堂呢？

第一段指明给使者先知的启示和对以前那些使者的启示是一样的，先知们都没有监

督的权力，他们的使命就是传达，并用以警告人们。人类只有树立对真主的崇拜，因为

唯一的保护就是真主，指望任何人搭救都不如祈求真主拯救更有效。第二段一切判断都

由真主做出，搞宗派的人，实际上仍是私欲的膨胀和嫉妒的心理，真诚信仰的人，应该

相信真主绝对公正，不管你怎么认识，怎么做，最后不都是要归主吗？其中第 15 节与第

109 章相呼应。第三段做好事、做坏事都是给自己积累，对于坏人，真主也不是立即惩

罚，而是根据约定的法则；但真主接受忏悔和宽恕罪行。人类是很特殊的，总想取巧，

他们害怕惩罚，但又不肯洗手，竟然相信其它的人或物体为他们求情，为什么自己不求

主呢？除了真主，谁还有资格宽恕，明知骗人，为什么还要上当？第四段对信仰的人们

提出的几项要求，其中包括远离大罪和可耻行为，怒气中宽恕别人，协商处理事务，以

个人所有进行施舍，受到侵害时有正义感，起而自卫，鼓励忍耐和宽恕。第五段明确先

知的使命是传达而不是监护，这里提到启示的三种形式，以澄清对启示的认识。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ $Οm

1. “哈一”

、

“米目”普慈的主！

∩⊄∪ ý,û¡ÿã

2. “尔尼”

、

“西尼”

、

“嘎夫”深知的、

â“ƒÍ“yèø9$# ª!$# y7Î=ö7s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# ’n<Î)uρ y7ø‹s9Î) û©Çrθãƒ y7Ï9≡x‹x.

全听的、全能的主

！

[2410]

∩⊂∪ ÞΟŠÅ3ptø:$#

3. 强大的、明哲的安拉如此地启示给

你和你之前的人们。

’Í?yèø9$# uθèδuρ ( ÇÚö‘F{$# ’Î û $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ …çμs9

4. 在诸天和在大地里的无论什么都

∩⊆∪ ãΛ⎧Ïàyèø9$#

属于他。他是崇高的、伟大的。

5. 诸天在其上几乎要崩裂

，而天

[2411]

èπs3Í×¯≈n=yϑø9$#uρ 4£⎯ÎγÏ%öθsù ⎯ÏΒ šχö©ÜxtGtƒ ßN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ßŠ%s3s?

使们以赞颂赞美他们的养主并为

’Îû ⎯yϑÏ9 šχρãÏøótFó¡o„uρ öΝÍκÍh5u‘ Ï‰ôϑpt¿2 tβθßsÎm7|¡ç„

大地上的人乞求宽恕。真的，安拉

∩∈∪ ãΛ⎧Ïm§9$# â‘θàtóø9$# uθèδ ©!$# ¨βÎ) Iωr & 3ÇÚö‘F{$#

确是宽恕的、特惠的。

6. 在他以外寻求保护者的那些人，安

öΝÍκön=tã îáŠÏym ª!$# u™!$u‹Ï9÷ρr &ÿ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ (#ρä‹sƒªB$# t⎦⎪Ï%©!$#uρ

拉是监察他们的，你不是监护他们

∩∉∪ 9≅ŠÏ.uθÎ/ ΝÍκön=t

ã |MΡr &!$tΒuρ

的

。

[2412]

[2410] 这是“哈一”、

“米目”组的第三章，而且除去第 1 节外，第 2 节又增加三个缩

写字母，其中“尔尼”代表“尔里目”深知的；“西尼”代表“塞米尔”全听的；最后面

的字母“嘎夫”代表“盖底勒”全能者。这是穆罕默德·阿里的解释。很多人不愿把它

解释出来，他们的理由是，既然《古兰》这样写，我们这样念，意思只有真主知道，如

果从这个角度说，那么人类对于真主启示的理解正是一个没有尽头的过程，我们不可能

完全都明白，就是一点点地逐步深入地了解下去。绝对正确的认识谁也达不到。但这并

不妨碍我们根据真主的指引一点点地去认识，所以有人研究这些缩写字母的意思，经过

推敲暂作这样的翻译，以后再有更好的，还可以纠正，也比不翻译强，因为启示就是让

人知道和认识。如果不应叫人知道的，真主也不会启示到人间，既然启示在人间，就是

叫人明白和参悟，如果人类根本不去思考参悟，把它束之高阁，并声称只有安拉知道，

那大概不是真主启示的目的，所以译出来，不对的地方可以再认识，也可以根据这里的

翻译进行再纠正，否则人类永远都没有认识的机会了。

[2411] 这节的意思是说明在人类犯罪必然招致痛苦时，真主给予了制止。所以他们不

是立即感受到。只当他们执迷不悟，一犯再犯的情况下，惩罚突然而至。“诸天几乎要崩

裂”经常反映为真主恼怒。读者可参见《古兰》19:90,91，那里提到基督徒宣称耶稣具

有神性，这话太严重了，几乎天崩地裂，天使们祈求宽恕人类的犯罪，表明真主是意欲

宽恕，虽然人类的行为不可饶恕，但宽恕是真主的属性，而真主的属性正是经过天使们

的焦虑关心透露出来。
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7. 我如此地启示给你一部阿拉伯文

3“tà)ø9$# ¨Πé& u‘É‹ΨçGÏj9 $|‹Î/ttã $ºΡ#u™öè% y7ø‹s9Î) !$uΖøŠym÷ρr& y7Ï9≡x‹x.uρ

的《古兰》

，以便你警告这首邑及

’Îû ×,ƒÌsù 4ÏμŠÏù |=÷ƒu‘ Ÿω Æìôϑpgø:$# tΠöθt ƒu‘É‹Ζè?uρ $oλm;öθym ô⎯tΒuρ

其周围的人

，并以毫无疑义的

[2413]

∩∠∪ ÎÏè¡¡9$# ’Î û×,ƒÌsùuρ Ïπ¨Ψpgø:$#

集合日来警告。一部分将在花园

里，一部分在烈焰中。

⎯tΒ ã≅Åzô‰ãƒ ⎯Å3≈s9uρ Zοy‰Ïn≡uρ Zπ¨Βé& öΝßγn=yèpgm: ª!$# u™!$x© öθs9uρ

8. 假如安拉意欲他必使他们成为一

Ÿωuρ <c’Í<uρ ⎯ÏiΒ Μçλm; $tΒ tβθçΗÍ>≈©à9$#uρ 4 ⎯ÏμÏFuΗ÷qu‘ ’Îû â™!$t±o„

个民族，但是他使那意欲的人进入

他的恩惠中，不义的人没有任何保

∩∇∪ AÅÁtΡ

护者，也没有任何援助者。

9. 难 道 他 们 在 他 以 外 择 取 保 护 者

Ä©ôvä† uθèδuρ ’Í<uθø9$# uθèδ ª!$$sù (u™!$u‹Ï9÷ρr& ÿ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ (#ρä‹sƒªB$# ÏΘr& 吗？安拉才是保护者。他给死亡者

∩®∪ ÖƒÏ‰s% &™ó©x

« Èe≅ä. 4’n?t

ã uθèδuρ 4’tAöθyϑø9$#

以生命，他是超乎一切的全能者。

第二段

ãΝä3Ï9≡sŒ 4 «!$# ’n<Î) ÿ…çμßϑõ3ßssù &™ó©x« ⎯ÏΒ ÏμŠÏù ÷Λä⎢øn=tG÷z$# $tΒuρ

10.你们所产生的任何分歧，其判断

∩⊇⊃∪ Ü=ŠÏΡé &Ïμø‹s9Î)uρ àMù=2uθs? Ïμø‹n=t

ã ’În1u‘ ª!$#

都归于安拉

。这就是我的养主

[2414]

安拉，我只依靠他，我只回返于他。

[2412] 这里明确指出使者先知没有监察的权力，很多人幻想有谁能庇护他们，或者犯

了罪能有人说情，当然他们最多想到的是使者先知穆罕默德。但是作为惟独崇拜真主的

人（《古兰》1:4）应该知道在安拉之外再没有保护者，只有真主监察一切。使者先知只

负传达启示的责任，不负责管理，当然更没有搭救说情这些任务，任何神化本民族先知

的做法都是极其错误的。所以才有古兰启示的传达，目的就是为了澄清历代给他们加上

的不实之词。并告诫人类任何崇拜都是徒劳无益的，谁也不能超越真主法则，谁也不能

享有特权，真主绝对公正。

[2413] 首邑即阿文的“乌姆勒古拉”，所指即麦加，原文为“城镇之母”，因为它被指

定为全世界的精神中心。这个称呼在《古兰》第六章 93 节里还遇到一次。

[2414] 任何分歧，包括信仰和对古兰启示，而不仅仅是日常生活和一般事物，特指有

关未见和对启示的认识等问题，因为这些无论从哪个角度去看，都会有不同的发现，谁

也无权认为自己是百分之百的正确，正确的答案只有真主的判断。应该看到人间的判断

只有相对的准确，不会有绝对的正确。这也是告诫人类，不可过分相信自己，不可认为

真理只在自己一边。向来，自以为是就是派别分裂活动的根源，而在真主看来，丝毫没

有必要，不可导人于迷途，不能神化人的认识，更不能迷信人的认识，应依靠真主判断，

也就是在真主的引导下，不断去加深认识。由于我们的渺小，认识上将是一个无限的过

程。
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11.诸天和大地的创造者，他从你们

öΝä3Å¡àΡr& ô⎯ÏiΒ /ä3s9 Ÿ≅yèy_ 4ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ãÏÛ$sù

自身为你们造化了配偶，从牲畜中

}§øŠs9 4 ÏμŠÏù öΝä.äτu‘õ‹tƒ ( $[_≡uρø—r& ÉΟ≈yè÷ΡF{$# z⎯ÏΒuρ $[_≡uρø—r&

也造化配偶；他借此使你们繁殖。

没有任何与他相似的；他是全听

∩⊇⊇∪ çÅÁt7ø9$# ßìŠÏϑ¡¡9$# uθèδuρ (Ö™ï†x

« ⎯ÏμÎ=÷WÏϑx.

的、全见的。

12.诸天和大地的宝藏都是他的，他

⎯yϑÏ9 s−ø—Îh9$# äÝÝ¡ö6tƒ ( ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ß‰‹Ï9$s)tΒ …çμs9

为那意欲的人扩大和紧缩给养，他

∩⊇⊄∪ ×Λ⎧Î=tæ >™ó©x

« Èe≅ä3Î/ …çμ¯ΡÎ) 4â‘Ï‰ø)tƒuρ â™!$t±o„

确是深知一切的。

13.通过教道他为你们制定了律法，

ü“Ï%©!$#uρ %[nθçΡ ⎯ÏμÎ/ 4©œ»uρ $tΒ È⎦⎪Ïe$!$# z⎯ÏiΒ Νä3s9 tíuŸ°

即：他曾嘱托努海的，也是曾启示

4©y›θãΒuρ tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) ÿ⎯ÏμÎ/ $uΖøŠ¢¹uρ $tΒuρ y7ø‹s9Î) !$uΖøŠym÷ρr&

给你和嘱托伊布拉欣、穆萨、尔萨

的：你们要立行教道，不要为此而

’n?tã uã9x. 4ÏμŠÏù (#θè%§xtGs? Ÿωuρ t⎦⎪Ïe$!$# (#θãΚŠÏ%r& ÷βr & (#©|¤ŠÏãuρ

分裂

。多神教徒对于你所召唤

[2415]

⎯tΒ Ïμø‹s9Î) û©É<tFøgs† ª!$# 4 ÏμøŠs9Î) öΝèδθããô‰s? $tΒ t⎦⎫Ï.Îô³ßϑø9$#

他们的感到繁难。安拉选择那意欲

∩⊇⊂∪ Ü=‹Ï⊥ã ƒ⎯tΒ Ïμø‹s9Î) ü“Ï‰öκu‰uρ â™!$t±o„

的人到达它，并引导那归依的人到

达它。

$J‹øót/ ãΝù=Ïèø9$# ãΝèδu™!%y` $tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ ωÎ) (#þθè%§xs? $tΒuρ

14.他们在知识来到他们以后，由于

9≅y_r& #’n<Î) y7Îi/¢‘ ⎯ÏΒ ôMs)t7y™ ×πyϑÎ=x. Ÿωöθs9uρ 4 öΝæηuΖ÷t/

互相嫉妒而产生了分歧

。要不

[2416]

.⎯ÏΒ |=≈tGÅ3ø9$# (#θèOÍ‘ρé& z⎯ƒÏ%©!$# ¨βÎ)u

ρ 4öΝæηuΖ÷t/ z©ÅÓà)©9 ‘wΚ|¡•Β

是你的养主为一个指定的时刻并

有言在先了，那么，他们之间的事

∩⊇⊆∪ 5=ƒÌãΒ çμ÷ΨÏiΒ 7e7x© ’Å∀s9 öΝÏδÏ‰÷èt/

物确已被判定了。在他们之后被指

定继承这部经典的人们，确是在不

安的怀疑之中。

[2415] 伊斯兰并未标新立异，这是一个重要的证明，特别是在教道的律法方面，它正

是先知努海被命令的，也是真主曾命令过伊布拉欣（亚伯拉罕）、穆萨（摩西）和尔萨（耶

稣）以建立教道的那些律法。从穆斯林方面也就是从顺服真主的人来说，心胸不必狭隘，

属于真主的教道（迪尼）是自古以来就曾经实践过的，而且还正在为少数人延续继承着，

他们所拥有的正确部分，也反映在古兰启示里，并为顺从真主的人所继续坚持着。从其

它民族的角度来看，伊斯兰（和平）的律法正是他们祖先所倡导并为之奋斗的目标，今

天它已全部集中在古兰启示之中，以证实他们祖先留下的那些教导；虽然它们现在已残

缺不全、面目模糊，尤其在真主独一存在的原则上，已被某些人歪曲篡改。

[2416] 对信仰的认识不论有多么大的分歧，在第 10 节中已经指出，裁断归于安拉。据

此而分门立派，其动机无非是嫉妒，或出于自以为是。在古兰启示里对于争论这方面的

问题持否定的态度。因为真主独一存在和创造一切无须人去界定，这根本就不是人去讨

论的问题，处于相对的人，只能在自己不断实践中逐渐深入地认识。作出判断和结论，

什么时候都为时过早。派别的林立，无非是以为自己正确，实际上人间不可能有绝对的
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正确，过去传说使者先知说过，“在我的教徒中分为 73 伙，其中只有一伙是正确的”。这

15.为此，你当继续召唤，并坚守被

ôìÎ7®Ks? Ÿωuρ (|NöÏΒé& !$yϑŸ2 öΝÉ)tFó™$#uρ (äí÷Š$$sù šÏ9≡s%Î#sù

命令的而不要追随他们的情欲。你

(5=≈tGÅ2 ⎯ÏΒ ª!$# tΑt“Ρr &!$yϑÎ/ àMΖtΒ#u™ ö≅è%uρ ( öΝèδu™!#uθ÷δr&

说：

“我信仰安拉已降示的经典，我

奉命对你们主持公正。安拉是我们

!$uΖs9 ( öΝä3š/u‘uρ $uΖš/u‘ ª!$# ( ãΝä3uΖ÷t/ tΑÏ‰ôãL{ ßNöÏΒé&uρ

的养主，也是你们的养主。我们有

(ãΝä3uΖ÷t/uρ $uΖoΨ÷t/ sπ¤fãm Ÿω (öΝà6è=≈yϑôãr& öΝä3s9uρ $oΨè=≈yϑôãr&

我们的作为，你们有你们的作为；

∩⊇∈∪ çÅÁyϑø9$# Ïμø‹s9Î)uρ ($uΖoΨ÷t/ ßìyϑøgs

† ª!$#

我们和你们不必争论。安拉将把我

们集合在一起，最终都归于他

。

”

[2417]

|=ŠÉfçFó™$# $tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ «!$# ’Îû šχθ•_!$ptä† t⎦⎪Ï%©!$#uρ

16.那 些 在 响 应 之 后 又 对 之 争 论 的

öΝßγs9uρ Ò=ŸÒxî öΝÍκön=tãuρ öΝÍκÍh5u‘ y‰ΖÏã îπŸÒÏm#yŠ öΝßγçF¯gèo …ã&s!

人，他们的证据在其养主那里是无

效的，他们应受恼怒，给他们的是

∩⊇∉∪ î‰ƒÏ‰x© Ò>#x‹tã

严厉的痛苦。

17.是安拉降示这部真理性的经典和

$tΒuρ 3 tβ#u”Ïϑø9$#uρ Èd,ptø:$$Î/ |=≈tGÅ3ø9$# tΑt“Ρr& ü“Ï%©!$# ª!$#

天平

，你怎么知道那时刻或许

[2418]

∩⊇∠∪ Ò=ƒÌs% sπtã$¡¡9$# ¨≅yès9 y7ƒÍ‘ô‰ãƒ

已接近。

18.不信仰的人们急于实现它，而信仰

š⎥⎪Ï%©!$#uρ ( $pκÍ5 tβθãΖÏΒ÷σã ƒ Ÿ

ω š⎥⎪Ï%©!$# $pκÍ5 ã≅Éf÷ètGó¡o„

的人们却对它满怀忧虑

，他们

[2419]

¨βÎ) Iωr & 3‘,ptø:$# $yγ¯Ρr& tβθßϑn=÷ètƒuρ $pκ÷]ÏΒ tβθà)Ïô±ãΒ (#θãΖtΒ#u™

知道那是真实的，真的为那时刻而

∩⊇∇∪ >‰‹Ïèt/ ¤≅≈n=|Ê ’Å∀s9 Ïπtã$¡¡9$# ’Î ûšχρâ‘$yϑã ƒt⎦⎪Ï%©!$#

争论的人们确是在深深的迷误中。

话未必是使者先知的话，因为这话并不符合古兰启示的原则，人间只有相对正确，没有

绝对正确的，绝对只属于真主。今天世界上也不只 73 伙，73 这个数字和中国人说 72 行，

行行出状元的话极其相似。事实上就是许多的意思。任何学术派别都应以《古兰》为衡

量的标准，不可自以为是，使者先知穆罕默德也诵读古兰启示教诲的祈祷文，他也从未

认为自己绝对正确，那么别人谁还有资格说这种话。

[2417] 真主独一存在的理论绝不可因人的认识来划线，不论你怎样称呼，真主只有一

个，这一点不用争论，至于那一个名称最正确，这都是人间认识的反映，它不会影响独

一超绝，而且树立这一正确信仰的目的是引导人们正确认识自己，端正自己的言行，以

达到生命的目的。各有各的作为，这里突出的是效果，阿语中“来那”、“来库目”中的

“来”是属格虚词，它使后面的名词也变为属格。如果译为我们有我们的工作，你们有

你们的工作，那就失去了启示所突出的意思，应该理解到，这里是与第 109 章最后一节

相呼应的。真主按作为的效果作最后的清算，真主将把人类集合在一起，说明不论什么

认识必然要归结到真主的正道上，绝不会以人的意志为转移。

[2418] 阿拉伯语“密扎奈”的原意为秤、公平、天平，本来就是工具名词，它也和福

勒嘎尼一样；作为古兰启示的别称，古兰启示不仅仅是具有全面真理性的经典，同时他
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还是判断真伪评价是非的公正天平。

19.安拉对他的仆人是宽厚的；他给

”Èθs)ø9$# uθèδuρ (â™!$t±o„ ⎯tΒ ä−ã—ötƒ ⎯ÍνÏŠ$t7ÏèÎ/ 7#‹ÏÜs9 ª!$#

养那意欲的人

。他是强大的，

[2420]

∩⊇®∪ â“ƒÍ“yèø9$#

万能的。

第三段

( ⎯ÏμÏOöym ’Î û…çμs9 ÷ŠÌ“tΡ ÍοtÅzFψ$# y^öym ß‰ƒÌãƒ šχ%x. ⎯tΒ

20.凡要耕耘后世者，我在他的耕耘

里增加给他；凡要耕耘今生者，我

…çμs9 $tΒuρ $pκ÷]ÏΒ ⎯ÏμÏ?÷σçΡ $u‹÷Ρ‘‰9$# y^öym ß‰ƒÌã ƒšχ%x. ⎯tΒuρ

也赠给他；而他在后世就没有福份

∩⊄⊃∪ A=ŠÅÁ¯ Ρ⎯ÏΒ ÍοtÅzFψ$# ’Îû

了

。

[2421]

21. 难道他们有许多配主，为他们规

öΝs9 $tΒ É⎥⎪Ïe$!$# z⎯ÏiΒ Οßγs9 (#θããuŸ° (#àσ¯≈Ÿ2uà° óΟßγs9 ÷Πr&

定了安拉没有认可的宗教吗

？若

[2422]

3öΝæηuΖ÷t/ z©ÅÓà)s9 È≅óÁxø9$# èπyϑÎ=Ÿ2 Ÿωöθs9uρ 4ª!$# ÏμÎ/ .βsŒù'tƒ

不是那判词，他们就早已被判定了，

∩⊄⊇∪ ÒΟŠÏ9r &ë>#x‹t

ã öΝßγs9 š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$# ¨βÎ)uρ

给不义者们的确实是痛苦的折磨。

[2419] 阿语“什非固”有同情怜悯的意思，在这里译为忧虑，而不能译为害怕，因为

信仰的人不可能害怕清算的时刻，这时刻不论什么时候到来，对不信仰的人来说都是悲

惨的，但他们不相信故意要求急于实现以壮胆，但真的实现，他们比谁都可怜，所以信

仰的人非常担心他们这样下去，不忍心看着他们滑向迷途。

[2420] 这是在古兰启示里经常见到的一句话，不能译为“他供给他意欲供给的人”，这

样说就违反了古兰启示中真主创造一切、供给一切的原则，事实上没有真主的供给，任

何生物都生存不了，不能想象，真主不意欲供给的人没有活下去吗？按古兰启示的教导，

在总的范围内，真主可以宽裕和紧缩供给，这就要看当事人努不努力，以及努力的大小。

不可忘记是在一定的范围内，既不可作非分之想，也不可坐等恩赐，两种态度都是错误的。

[2421] 我们在翻译中，经常说谁想获得后世真主就赐给他后世的收获。造成了人们一

种错觉，好像盼望后世的得后世享受，盼望今生幸福的，就只能得今世的享受。这里忽

略了一个字即“哈勒塞”耕耘。在这个字母“拉乌”后面有一个“押乌”、“哈累塞”才

是收获的意思。启示非常清楚，无论谁耕耘后世，也可以说耕耘未来，那么真主就在他

的耕耘中增加其耕耘的收获；无论谁耕耘今生，那么后世将没有他的份儿。这里应注意

“阿黑来提”的前面并未加形容，即不是“尧麦勒阿黑赖提”（末日）

，也不是“达鲁勒

阿黑赖提”（后世）。所以它即相对于今生，指后世而言，也是指远大的未来，尤其强调

的是耕耘，而不仅仅是愿望。由于翻译时不注意这个词的重要性，造成很多人祈求中翻

来覆去表示希望而忽略行动的重要性。没有行动，没有耕耘是不会有收获的。可参见本

章 23 节末尾。

[2422] 所谓安拉认可，即古兰启示认可的。在信仰的范围内，按照立法的四条原则，

即：启示、先知风范、类比、公决，其中以启示的指导为最重要，超出启示的界定，扩
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大或缩小都要特别谨慎，而且要注意其灵活性和可行性，事物的特殊和一般，适用的幅

22.你将看见不义的人为自己所赚取

uθèδuρ (#θç7|¡Ÿ2 $£ϑÏΒ š⎥⎫É)Ïô±ãΒ š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$# “ts?

的而忧虑，那是必然落在他们上

’Îû ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ z⎯ƒÏ%©!$#uρ 3 óΟÎγÎ/ 7ìÏ%#uρ

的。信仰并力行公益的人们是在花

4 öΝÎγÎn/u‘ y‰ΨÏã tβρâ™!$t±o„ $¨Β Μçλm ; ( ÏN$¨Ζyfø9$# ÏN$|Ê÷ρu‘

园的草地上

，他们的养主那里

[2423]

∩⊄⊄∪ çÎ6s3ø9$# ã≅ôÒxø9$# uθèδ y7Ï9≡sŒ

有他们想望的，那是最大的恩惠。

23.这就是安拉给信仰并力行公益的

仆人们报告的好消息。你说：

“我

(#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# çνyŠ$t7Ïã ª!$# çÅe³t6ã ƒ“Ï%©!$# y7Ï9≡sŒ

不为此向你们索求回报，但只为友

nο¨Šuθyϑø9$# ωÎ) #·ô_r& Ïμø‹n=tã ö/ä3è=t↔ó™r& Hω ≅è% 3ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$#

爱近亲

。

”谁营谋好事，我就会

[2424]

4$·Ζó¡ãm $pκÏù …çμs9 ÷ŠÌ“¯ ΡZπuΖ|¡ym ô∃ÎtIø)tƒ ⎯tΒuρ 34’n1öà)ø9$# ’Îû

给谁更多的好事。安拉确是宽恕

∩⊄⊂∪ î‘θä3x© Ö‘θàx

î ©!$# ¨βÎ)

的、多报的。

24.难道他们说：“他向安拉制造谎

ª!$# Î*t±o„ βÎ*sù ( $\/É‹x. «!$# ’n?tã 3“utIøù$# tβθä9θà)tƒ ÷Πr&

言吗？”如果安拉意欲，他将封闭

¨,ptø:$# ‘,Ïtä†uρ Ÿ≅ÏÜ≈t6ø9$# ª!$# ßxôϑtƒuρ 3 y7Î7ù=s% 4’n?tã óΟÏFøƒs†

你的心

。安拉用自己的话抹去

[2425]

谎言，并确定真理。他确是深知胸

∩⊄⊆∪ Í‘ρß‰Á9$# ÏN#x‹Î/ 7ΟŠÎ=tæ …çμ¯ΡÎ) 4ÿ⎯ÏμÏG≈yϑÎ=s3Î/

中所怀的。

度和环境，其目的在于维护真主独一超绝的信仰，如果不是对准这个目的或偏离这个目

的，都要受到这节启示的谴责。除去这条原则，其他几条普遍为人类所采纳，大凡被称

作先知的人，在信仰真主的前提下都是堪称模范的人物，都普遍被人类所效法；再者，

类比、公决是现代法律的基础，这里所说的宗教是对所有否定真主独一存在的宗教而言。

[2423] 花园牧场，在阿拉伯语里即森林草地，我们习惯把“占奈提”称作天园或乐园，

把“占奈提尔德尼”称作“伊甸园”

，尔德尼即伊甸，也是红海城市亚丁的原字。译为中

文是“永久的花园”或迁就人们的认识译为“永久的乐园”

。古兰启示总把后世的环境形

容为诸河流于其下的乐园，是喻为大量好事如流水一般，培育出茂盛的园林和草场，未

来快乐和安宁是在好事的基础上，没有力行公益好事的耕耘，也不可能有浓荫蔽日，绿

草如茵的安宁和享受。

[2424] 一般注释家认为友爱近亲的命令就其语气来说，意味着要爱戴使者先知的子孙。

这从文字的结构说不存在这个意思。这句话的正确意义应该是：我不为宣教这件事向你

们索要任何报酬，只是为让你们爱护自己的亲属。不可能前面表示不要求什么，后面又

表示需要爱他自己的子孙。使者先知在担负传达启示的使命中，并没有想到为自己，他

的纯洁和忠诚是有目共睹的。古兰启示里还有这样一节，也是表明他这种无私无畏精神

的：“我不要求你们为此而回报，只是希望他走上他养主的道”（《古兰》25:57）。那里

更明确地表明，先知不为自己谋求任何好处的心地。此外，阿语中“古勒巴”这字的原

意为接近，他也包含着对那些接近真主的人表示友善和爱护。
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25.就是他接受其仆人忏悔并宽恕一

Ç⎯tã (#θà÷ètƒuρ ⎯ÍνÏŠ$t7Ïã ô⎯tã sπt/öθ−G9$# ã≅t7ø)t ƒ “Ï%©!$# uθèδuρ

切罪恶，他深知你们所作的；

∩⊄∈∪ šχθè=yèøs? $tΒ ãΝn=÷ètƒuρ ÏN$t↔Íh‹¡¡9$#

26.他答应那些信仰并力行公益的人

的要求，并把他的恩惠加赐给他

ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=ÏΗxåuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# Ü=‹ÉftGó¡o„uρ

们。而给不信仰人们的则是强烈的

Ó‰ƒÏ‰x© Ò>#x‹tã öΝçλm; tβρãÏ≈s3ø9$#uρ 4 ⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏiΒ Νèδß‰ƒÌ“tƒuρ

痛苦。

∩⊄∉∪

27.如果安拉扩大其众仆的给养，他

们必将在大地上为非作歹；但他依

ÇÚö‘F{$# ’Îû (#öθtót7s9 ⎯ÍνÏŠ$t7ÏèÏ9 s−ø—Îh9$# ª!$# xÝ|¡o0 öθs9uρ

量降下其所意欲的。他确是明哲

7Î7yz ⎯ÍνÏŠ$t7ÏèÎ/ …çμ¯ΡÎ) 4 â™!$t±o„ $¨Β 9‘y‰s)Î/ ãΑÍi”t∴ãƒ ⎯Å3≈s9uρ

的，全见他仆人们的。

∩⊄∠∪ ×ÅÁt/

28.就是他在他们已经绝望之后，派

下及时雨，并敞开他的恩惠。他是

çà³Ψtƒuρ (#θäÜuΖs% $tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ y]ø‹tóø9$# ãΑÍi”t∴ã ƒ“Ï%©!$# uθèδuρ

保护者、受赞颂者

。

[2426]

∩⊄∇∪ ß‰‹Ïϑysø9$# ’Í<uθø9$# uθèδuρ 4…çμtGyϑômu‘

29.他的迹象之一是：诸天和大地的

创造，以及他散布在两者之中的各

£]t/ $tΒuρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ß,ù=yz ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒuρ

种生物

。当他意欲时，他确是

[2427]

能把他们集合在一起的。

ÖƒÏ‰s% â™!$t±o„ #sŒÎ) öΝÎγÏè÷Ηsd 4’n?tã uθèδuρ 47π−/!#yŠ ⎯ÏΒ $yϑÎγŠÏù

∩⊄®∪

第四段

30.你们无论遭遇什么不幸，都是由

ö/ä3ƒÏ‰÷ƒr& ôMt6|¡x. $yϑÎ6sù 7πt6ŠÅÁ•Β ⎯ÏiΒ Νà6t7≈|¹r& !$tΒuρ

于你们亲手所为的，而他宽恕的很

∩⊂⊃∪ 9ÏWx. ⎯t

ã (#θà÷ètƒuρ

多

。

[2428]

[2425] 封闭这个阿语字还有密封、盖章、保证、批准等多种意思。在这里封闭并不是

封闭其心，停止启示的意思，而是保证使者先知的心不被侵犯。因为不信仰的人污蔑诽

谤，称他为骗子。从后面的语气可以看出，安拉用他的话，也就是他启示的《古兰》抹

去谎言，确立真理。说明这里封闭是保护的意思。保护先知的心灵不受干扰和侵犯。

[2426] 启示经常以雨水象征恩惠，它既可以使干枯的大地变绿，恢复生机，也同样意

味着出于真主的启示的知识，唤起沉沦的精神，使人跳出物欲和短暂的享受，从而注意

对未来长远的耕耘。后面敞开他的恩惠也和这段主题点出的耕耘有关，“奈舒路”是敞开

而不是广施，广施就造成误解，人类容易养成被动、消极、等待而排除了个人努力去争

取，而敞开反映对那些辛勤耕耘的人是极其公正的。

[2427] “散布在它俩之中各种生物”

，不是它俩之间，也不是单指其中的动物。这里阿

语所表达的非常清楚，“费希玛”是它俩之中，“达白提”是活的，它有蠕动的意思，不

能把它归入动物，应该按有活力来说，也就是一切有生命的东西。
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[2428] 人类非常能原谅自己。对于做过的好事记得非常清楚，经常会想到将获得多少

31. 你们在地上无法逃避；在安拉以

⎯ÏiΒ Νä3s9 $tΒuρ ( ÇÚö‘F{$# ’Îû t⎦⎪Ì“Éf÷èßϑÎ/ ΟçFΡr& !$tΒuρ

外，你们没有任何保护者和援助者。

∩⊂⊇∪ 9ÅÁt ΡŸωuρ <c’Í<uρ ⎯ÏΒ «!$# ÂχρßŠ

32.他的迹象之一是：在海里像山峰

一样的船。

∩⊂⊄∪ ÉΟ≈n=ôãF{$%x. Ìóst7ø9$# ’Î ûÍ‘#uθpgø:$# ÏμÏG≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒuρ

33.如果他意欲，他就使风静止，而

船就停泊在海面上。此中对于每一

4ÿ⎯ÍνÌôγsß 4‘n=tã y‰Ï.#uρu‘ z⎯ù=n ôàuŠsù yxƒÌh9$# Ç⎯Å3ó¡ç„ ù't±o„ βÎ)

个坚忍者、感谢者确有一些信息

。

[2429]

∩⊂⊂∪ A‘θä3x© 9‘$¬6|¹ Èe≅ä3Ïj9 ;M≈tƒU

ψ y7Ï9≡sŒ ’Î û¨βÎ)

34.或者他因其所为而使它们沉没，

而他宽恕了很多的。

∩⊂⊆∪ 9ÏWx. ⎯t

ã ß#÷ètƒuρ (#θç7|¡x. $yϑÎ/ £⎯ßγø)Î/θã ƒ÷ρr&

35.争论有关我的信息的人们，知道

∩⊂∈∪ <È

‹Ït¤Χ ⎯

ÏiΒ Μ

çλm; $ tΒ $ uΖÏF≈tƒ#u™ þ’

Îû tβθ

ä9Ï‰≈pgä† z⎯ƒ

Ï%©!$# zΝ

n=÷ètƒuρ

他们绝没有任何庇护所。

36.无论你们被给予什么，都是今世

y‰ΖÏã $tΒuρ ($u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠptø:$# ßì≈tFyϑsù &™ó©x« ⎯ÏiΒ Λä⎢ŠÏ?ρé& !$yϑsù

生活的享受，在安拉那里的，是更

好的、更久远的，它属于信仰的和

tβθè=©.uθtGtƒ öΝÍκÍh5u‘ 4’n?tãuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©#Ï9 4’s+ö/r&uρ ×öyz «!$#

信赖他们养主的人们。

∩⊂∉∪

37.也属于那些避免大罪和粗鄙，且

在恼怒时能宽容的人。

$tΒ #sŒÎ)uρ |·Ïm≡uθxø9$#uρ ÄΝøOM}$# uÈ∝¯≈t6x. tβθç7Ï⊥tGøgs† t⎦⎪Ï%©!$#uρ

38.也属于那些响应他们自己的养主

∩⊂∠∪ tβρãÏøót ƒöΝèδ (#θç6ÅÒxî

并立行礼拜的人，他们的事务是共

同协商的，他们施舍我所赐给他们

öΝèδãøΒr&uρ nο4θn=¢Á9$# (#θãΒ$s%r&uρ öΝÍκÍh5tÏ9 (#θç/$yftGó™$# t⎦⎪Ï%©!$#uρ

的。

∩⊂∇∪ tβθà)ÏΖã ƒöΝßγ≈uΖø%y—u‘ $£ϑÏΒuρ öΝæηuΖ÷t/ 3“u‘θä©

回报，而对于自己做过的坏事则健忘得很，尤其对于自己并不以为然的坏事更是不会深

入地想了。有时候很随便的一句话，或很不在意的一个举措，也许造成别人终身的灾难，

或毁掉别人一生的幸福。如果把这些所作所为都加在一起回报给他，那绝不是他一生的

努力能救赎的。我们可以听听那数不清的冤假错案中的受害者和那些不幸的遭遇者们，

它们可以说很大部分是属于人为的结果，而这些始作俑者大概并不知道这些受害者无非

是他的一句话、一个举措或一念之差，但受害者的痛苦往往是终其一生都无法改变的，

所以启示在这里告诫人类，无论遭遇什么不幸那不但是他自己亲手作下的，而且是经过

真主多少次的宽恕之后的千分之一或百分之一的报应。在他遭到不幸时，是否他也想到

过自己给别人造成的不幸又该如何呢？

[2429] 这两节里所说的船是影射在社会海洋里的重大事件，这些事件漂浮在海面上，

如果没有真主的要为使风起作用，船就会停在水面上，什么办法也没有，当然现代不是

以风力而是能源和机械的作用，实际上是一样的，风可以肆虐，水可以泛滥，现代科技

的进步，并未使人类安全的系数百分之百，一点小的疏忽，一个螺丝的松动，都可以造

成巨大损失和事故，不论多么大的船，不论多么精细的制造，船在海里仍然害怕万一的
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灾祸，人们只要善于思考，仍可从中发现许多不可思议的信息。

39.也属于那些当遭到重大迫害而自

∩⊂®∪ tβρãÅÁtG⊥t ƒöΛè

ε Þ©øöt7ø9$# ãΝåκu5$|¹r &!#sŒÎ) t⎦⎪Ï%©!$#uρ

卫的人

。

[2430]

40.恶行的回报是相同的惩罚；但凡

yxn=ô¹r&uρ $xtã ô⎯yϑsù ( $yγè=÷WÏiΒ ×πy∞ÍhŠy™ 7πy∞ÍhŠy™ (#äτℜt“y_uρ

宽恕并和解者，他的回报在安拉那

∩⊆⊃∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# =Ïtä

† Ÿω …çμ¯ΡÎ) 4«!$# ’n?t

ã …çνãô_r'sù

里。他确不喜爱不义的人。

41.凡在被迫害之后自卫者，是无可

⎯Ïi

Β ΝÍκön=tã $tΒ y7Í×¯≈s9'ρé'sù ⎯ÏμÏϑù=àß y‰÷èt/ t|ÁtGΡ$# Ç⎯yϑs9uρ

指责的。

∩⊆⊇∪ @≅‹Î6y™

42.谴责只是针对那些迫害者，以及

在地上不义地作恶者。这些人将受

tβθäóö7tƒuρ }¨$¨Ζ9$# tβθßϑÎ=ôàtƒ t⎦⎪Ï%©!$# ’n?tã ã≅ŠÎ6¡¡9$# $yϑ¯ΡÎ)

痛苦的折磨。

ÒΟŠÏ9r &ë>#x‹tã óΟßγs9 šÍ×¯≈s9'ρé& 4Èd,ysø9$# ÎötóÎ/ ÇÚö‘F{$# ’Îû

43.谁忍耐和宽恕，这确是要下大决

∩⊆⊄∪

心的事

。

[2431]

∩⊆⊂∪ Í‘θãΒW{$# ÏΘ÷“t

ã ô⎯Ïϑs9 y7Ï9≡sŒ ¨βÎ) txxîuρ uy9|¹ ⎯yϑs9uρ

第五段

44.凡安拉遗弃的人，在他之外绝没

“ts?uρ 3 ⎯ÍνÏ‰÷èt/ .⎯ÏiΒ <c’Í<uρ ⎯ÏΒ …çμs9 $yϑsù ª!$# È≅Î=ôÒãƒ ⎯tΒuρ

有保护者。你将见到那些不义的

4’n<Î) ö≅yδ šχθä9θà)t ƒ z>#x‹yèø9$# (#ãρr&u‘ $£ϑs9 t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$#

人，当他们看到惩罚时说：“还有

∩⊆⊆∪ 9≅ŠÎ6y

™ ⎯ÏiΒ 7jŠttΒ

任何返回的路吗？”

45.你将看见他们面对末日审判，屈

ÉeΑ—%!$# z⎯ÏΒ š⎥⎫ÏèÏ±≈yz $yγøŠn=tæ tβθàÊt÷èã ƒ öΝßγ1ts?uρ

辱地鬼祟地偷视。信仰的人们将

¨βÎ) (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ 3<c’Å∀yz >∃ösÛ ⎯ÏΒ šχρãÝàΖtƒ

说：“损失的人们就是那些在复生

日丧失自身和自己家属的人。

”不

tΠöθtƒ öΝÎγŠÎ=÷δr&uρ öΝåκ|¦àΡr& (#ÿρçÅ£yz t⎦⎪Ï%©!$# š⎥⎪ÎÅ£≈sƒø:$#

义的人们确是在永驻的惩罚之中。

∩⊆∈∪ 5ΟŠÉ)•Β 5>#x‹t

ã ’Î ût⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# ¨βÎ) Iωr & 3Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$#

46.在安拉之外他们没有任何保护者

帮助他们。安拉遗弃谁，谁就没有

3«!$# ÈβρßŠ ⎯ÏiΒ ΛàιtΡρçÝÇΖtƒ u™!$uŠÏ9÷ρr& ô⎯ÏiΒ Μçλm ;šχ%x. $tΒuρ

出路。

∩⊆∉∪ @≅‹Î6y

™ ⎯ÏΒ …çμs9 $yϑsù ª!$# È≅Î=ôÒã ƒ⎯tΒuρ

[2430] 这里举出几种人：信仰的人，把自身一切交付安拉的人，避免大罪和卑鄙的人，

发怒时克制宽容的人，响应真主命令的人，保持礼拜的人，和大家协商事物的人，施舍

真主赐予的人，受到迫害起而自卫的人，只有他们可以获得真主更好的和更久远的回报，

而我们往往以为自己信仰真主就行了，而信仰的后面是以上面九个方面的行动来说明的。

[2431] 从 40 节起启示提出报复的界限，那就是限于所干坏事的相应惩罚，但对个人受

到不公正待遇时，提倡尽可能的宽容。这不同于那种“打其左脸，再给其右脸”，纵容犯

罪，助长邪恶的说教，也不鼓励事事报复，毫不容忍，而是把容忍归为受害者对真主的

信赖程度，尤其凡是宽恕忍让，真主将补偿他的损失，当然这种殊荣也并不是任何人都

能得到的，是需要下大决心去努力争取的。
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47.在不可抗拒的日子从安拉来临之

…çμs9 ¨ŠttΒ ω ×Πöθt ƒu’ÎAù'tƒ βr &È≅ö6s% ⎯ÏiΒ Νä3În/tÏ9 (#θç7ŠÉftGó™$#

前，你们应响应你们的养主。在那

⎯ÏiΒ Νä3s9 $tΒuρ 7‹Í≥tΒöθtƒ :*yfù=¨Β ⎯ÏiΒ Νä3s9 $tΒ 4«!$# š∅ÏΒ

天，你们没有庇护所，也不能否认。

∩⊆∠∪ 9Å6¯Ρ

48.假如他们背离，那么，我没有派

你监护他们。你的责任只是传达。 ÷βÎ ) ( $¸àŠÏym öΝÍκön=tã y7≈oΨù=y™ö‘r& !$yϑsù (#θàÊtôãr& ÷βÎ*sù 当我使人类尝到来自我的恩惠时， $¨ΖÏΒ z⎯≈|¡ΣM}$# $oΨø%sŒr& !#sŒÎ) !$¯ΡÎ)uρ 3 à≈n=t7ø9$# ωÎ) y7ø‹n=tã 他就因之而高兴；如果他们遭到不

ôMtΒ£‰s% $yϑÎ/ 8πt⁄ÍhŠy™ öΝåκö:ÅÁè? βÎ)uρ ( $pκÍ5 yyÌsù Zπyϑômu‘

幸时，则由于他们之前亲手所为。

人类确是忘恩负义的。

∩⊆∇∪ Ö‘θàx. z⎯≈|¡ΣM}$# ¨βÎ*sù öΝÍγƒÏ‰÷ƒr&

49.诸天和大地的统治权是安拉的。

4 â™!$t±o„ $tΒ ß,è=øƒs† 4 ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# Ûù=ãΒ °!

他创造他所意欲的。他把女孩赐予

他们所意欲者，也把男孩赐予他们

∩⊆®∪ u‘θä.—%!$# â™!$t±o „⎯yϑÏ9 Ü=yγtƒuρ $ZW≈tΡÎ) â™!$t±o „⎯yϑÏ9 Ü=pκu‰

所意欲者。

4$¸ϑ‹É)tã â™!$t±o„ ⎯tΒ ã≅yèøgs†uρ ( $ZW≈tΡÎ)uρ $ZΡ#tø.èŒ öΝßγã_Íiρt“ãƒ ÷ρr&

50.或者他赐予他们男女两个，他也

使其意欲者不能生育。他确是深知

∩∈⊃∪ ÖƒÏ‰s% ÒΟŠÎ=tæ …çμ¯ΡÎ)

的、全能的

。

[2432]

Ç›!#u‘uρ ⎯ÏΒ ÷ρr& $·‹ômuρ ωÎ) ª!$# çμyϑÏk=s3ãƒ βr& A|³u;Ï9 tβ%x. $tΒuρ

51.任何人都不能与安拉谈话

，除

[2433]

非借启示、或从幕后，或派使者； 4 â™!$t±o„ $tΒ ⎯ÏμÏΡøŒÎ*Î/ z©Çrθã‹sù Zωθß™u‘ Ÿ≅Å™öãƒ ÷ρr & A>$pgÉo 凭他的约许，启示他所意欲的

。

[2434]

∩∈⊇∪ ÒΟŠÅ6y

m ;’Í?t

ã …çμ¯ΡÎ)

他确是崇高的、明哲的。

[2432] 生男生女虽然是通过两性结合而产生，但并不取决于当事人的意愿，而是服从

着一定的法则，也就是真主意欲的体现。作为个人来说，这是不可预测的。这并不是说

怀孕以后还不能预测，因为怀孕以后所研究的是既成事实。现代科技手段完全可以预测，

这里说的是没有怀孕之前，凡有生育能力的人，并不能预先知道自己将会有怎样的未来，

而这在真主那里并不是秘密，一切都是按真主的安排发生发展，现代人们研究发现，在

两次世界大战期间，由于战争造成的毁灭，男性比例大大下降，但也恰恰是在这一时期，

男性婴儿的产出比任何时候都高，这几乎是人类无法解释的谜。生态平衡的维持并不是

以人的意识为转移的。

[2433] “任何人都不能与安拉谈话。”“拜筛勒”一词泛指所有的人，也可以说，任何

被造的存在者都没有格外蒙受与真主谈话的资格。这也包括先知穆萨（摩西）在内。我

们过去经堂里讲“穆萨与真主交谈”的说法是不恰当的，实际上他向真主表达自己的想

法和愿望，然后他感应到非常清楚的，有如谈话一般的启示，也就是本节中说到的属于

幕后那种灵感。这种情况即使别人在他身旁也是感受不到的。我们不能神化任何人，先

知穆萨遇到的这情况也并非他一人独有的，先知穆罕默德也曾说，有时他听到一种声音

好像对面与他谈话一样。这都是它们接受启示时遇到的。其他在场的人不会有这样的感

觉，正如布哈里圣训中谈到的，当先知接受启示的时候，坐在他旁边的人感到腿好象要
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52. 我如此地把我的命令中的精神启

|MΖä. $tΒ 4 $tΡÌøΒr& ô⎯ÏiΒ %[nρâ‘ y7ø‹s9Î) !$uΖø‹ym÷ρr& y7Ï9≡x‹x.uρ

示给你

，你原来并不知道经典

[2435]

#Y‘θçΡ çμ≈oΨù=yèy_ ⎯Å3≈s9uρ ß⎯≈yϑƒM}$# Ÿωuρ Ü=≈tGÅ3ø9$# $tΒ “Í‘ô‰s?

是什么，信仰是什么，但我使它成

为一种光明，借此引导我的仆人中

4’n<Î )ü“Ï‰öκtJs9 y7¯ΡÎ)uρ 4 $tΡÏŠ$t6Ïã ô⎯ÏΒ â™!$t±®Σ ⎯tΒ ⎯ÏμÎ/ “Ï‰öκ¨Ξ

我所意欲的人

。你确是指导正

[2436]

∩∈⊄∪ 5ΟŠÉ)tGó¡•Β :Þ≡uÅÀ

道的。

53.安拉的道，在诸天和大地的无论

’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Î û $tΒ …çμs9 “Ï%©!$# «!$# ÅÞ≡uÅÀ

什么都属于他。的确，一切事物最

∩∈⊂∪ â‘θãΒW{$# çÅÁs? «!$# ’n<Î) Iωr & 3ÇÚö‘F{$#

终都归于安拉。

被压断似的，但精神和思想上丝毫感应也没有。

[2434] 这里提到了获得启示的三条途径。卧哈依（启示）在古兰启示里提到有五种范

围：第 1 种是启示给宏观物体的，像启示大地（《古兰》99:5）或者启示诸天（《古兰》

41:12）；第 2 种是启示给人类以外其他有生命的东西，像启示给蜜蜂（《古兰》16:68）；

第 3 种是启示给天使的（《古兰》8:12）

；第 4 种是启示给先知以外的男女的，像尔萨（耶

稣）的使徒（《古兰》5:111）和穆萨（摩西）的母亲（《古兰》28:7）。第二条途径是有

如说话的感应，是在特殊的幕后场合，这已经不是常人所能获得的。第三条途径是由天

使向人间的使者或先知传达启示，这也是最高级的，《古兰》即是由天使哲布拉依传达给

先知穆罕默德而产生的，只有使者先知身份的人可以获得；其他两种则是一些正直的人

或贤人也能获得的。但都是由内心里的感应，也可以称作是一种精神上的直觉。当这种

直觉被意识到有如说话时，任何在场的人也是听不到、见不到的。

[2435] “鲁哈”是精神、灵性等意思，但在这里它指的是古兰启示，是真主启示给使

者先知并由他传达给全体穆斯林的。它是伊斯兰的灵魂，失去《古兰》的原则教导，就

等于失去了灵魂，就不可能走上正道。信仰的人只有不断地从古兰启示中寻找自己的差

距，照亮自己的脚步，正像这节启示所说的，什么是经典？什么是信仰？目的是引导人

们走上正道。在伊斯兰信仰中，每天都要诵念的主要祈祷文《古兰》首章，唯一祈祷真

主指引在正道上。人生一世，如果走上了歧途，既使有金山银山也无济于事；但只要走

上正道，就可拥有一切。信仰虔诚的人免不了要有各种各样的祈求，但最重要的是正道。

怎样才能走上正道，那就要重视信仰的灵魂，即对古兰启示的学习，这方面我们太不够

了。一生信仰的人，他不一定知道古兰启示究竟说了些什么，成天被一些似是而非的东

西牵着走，只想死后进天堂、得回赐，但活着为什么？不知道！什么是正道？什么是歧

途？也不分辨，而且把古兰启示拿到坟地去念，这纯粹是愚昧无知造成的。

[2436] “满奈沙乌”意思是我意欲的人，真主使《古兰》为一种光明，借以引导仆人

中我意欲的人，这和真主引导那意欲的人走正道并不矛盾。在伊斯兰信仰里，必然和自

由的关系是很微妙的。个人意愿和真主的命定也是这样的辩正关系。我们常说：自由寓
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于必然之中，必然一定借自由选择来表现，个人意愿即寓于真主命定之中，而真主的命

定是借个人意愿选择体现出来。所以每一个人要为自己选择的道路和所作所为负责。但

这种选择绝超不出真主命定的范围。从宏观说，一切都是必然法则决定的，但具体到每

个人的行为和所走的道路，却都是由自己努力的结果。在这节里事先界定在真主的仆人

中，这不包括不信仰的人，这是已经选择信仰的人，在他们中仍有左有右、有前后上下

不同层次。作为灯塔或光明的古兰启示，也并不是每一个人都认识到它的重要性。很多

人并不求上进，满足于现状。真主引导的人当然是那些努力向上，努力学习，追求正道，

接受光明的人，如果只相信自己，把自己当成灯塔，那就必然走入歧途，特别是搞教派

的人。古兰启示是灵魂、是光明，离开古兰启示，不接受古兰启示的光明引导，或者表

面上接受，实际上束之高阁，另说一套，应该很好地读读这节启示。
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第四十三章 艾·祖胡勒福（装饰品）


فﺮﺧﺰﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章是“哈一”、“米目”组的第四章，也属麦加中期的启示。章名选自第 35 节，以

追求现世浮华而忘却生命的使命是本章的主题。全章共分七段 89 节。

从全章的内容可以感受到当年在麦加的复杂情况，普遍的多神崇拜，毫无道理可言，

完全凭着顽固不化，并美其名曰；为坚持祖先的遵守。他们面对使者的教导，从不认真

思考，顽固地认为祖先能错吗？祖先走过的道路，他们曾经显赫的一生，难道我们步它

们的后尘还会错吗？这正是谬误者的心理。而且从伊布拉欣时代，那些顽固分子的表现，

直到今天他们的影子仍然存在。与此相反，有一些人总是千方百计去神化使者先知们，

他们没有看到，任何一位先知没有不受到嘲弄的，当年宣教环境并不比今天好多少，这

也是真理向前迈进的规律，它总是在反对声中破浪向前。伊布拉欣时代如此，穆萨时代

更是如此，法老们从来没有看起过他，认为他无非是个卑贱的巫师，否则为什么没有列

队的天使陪伴呢？法老最终的毁灭并未引发人们的注意，也很少有人从中吸取教训。原

因很简单，不信仰的人无知地嘲弄揶揄，为了眼前的既得利益，不肯放下自己虚荣的架

子，而屈服于真理的教化；但虔诚的人，则极力神化先知，把自己也幻想成这神圣的一

员，故弄玄虚搞一些崇拜活动，借此抬高自己的身价，弥补自己的空虚，致使许多宝贵

的教训竟然成了一些供人消遣的评书故事，谁也不去认真思考这些教训的伟大意义。

本章另一个突出特点是以尔萨（耶稣）的历史衬托出另一种背叛真理的形式。和其

他地方叙述的情况不同，这里是多神崇拜的人对尔萨的揶揄和嘲弄。由于启示明确指出，

古兰启示是实现真主约许时刻的征兆。而过去把时刻单纯理解为复生时刻，以至把后面

形容尔萨当年带着明证，降临他们中的情景，说成是在复生之日尔萨还要复临世界。这

本是基督徒杜撰的神话，可是穆斯林糊里糊涂地也跟着胡说，而且添枝加叶、大力渲染，

给迷信开道，替伪信助威，导人于歧途。读者应仔细研读，以分辨是非，坚持正信。

第一段，明确指出，对不信仰者的放肆行为绝不会不管，对真主无数的恩惠他们视

而不见、充耳不闻，但他们终究要回到真主那里去。第二段，多神信仰的人，讨厌女儿

却把女儿归于真主，把天使都说成是女性，供奉所谓女神，口口声声遵从祖先的教导，

他们不理解，向祖先要求的是以祖先当时环境和条件下的水平，今天人们接受了更多真

主赐给的恩惠和知识，仍然以过去的水平保持过去的觉悟那就不可原谅。新的认识比祖

先时代更完善、更深入，为什么仍然食古不化呢？第三段，举出伊布拉欣时代的例子，

古代原始社会，人类生存的环境制约着人的思维，真主对人类的要求和引导是适应他们

那个时代的水平，今天使事物更清楚的觉悟已经被赐给，仍然抱着过去的水平和觉悟，

他们有什么资格分配真主的慈惠呢？真主选择谁作使者传达启示，人类有什么理由争

论？第四段，任何使者都没有允许过在真主以外的崇拜。坚持正道，坚持真主超绝独一

的信仰；如果以恶魔为伴，走向歧途，那是自食其果的事。第五段，先知穆萨的历史和

反对者狂妄至极的下场。第六段，尔萨是一位先知，他教导人们惟独崇拜独一的主，他

身后发生的事与他无关，把他当作主的儿子崇拜他，那不是他教导的内容。第七段，两

种结局的对比。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ üΝm

1. “哈一”

、

“米目”普慈的主！

∩⊄∪ È⎦⎫Î7ßϑø9$# É=≈tGÅ3ø9$#uρ

2. 试想这明白的经典！

∩⊂∪ šχθè=É)÷ès? öΝà6¯=yè©9 $|‹Î/tt

ã $ºΡ≡u™öè% çμ≈oΨù=yèy

_ $¯ΡÎ)

3. 我确使其为阿拉伯文的《古兰》，

以便你们理解。

∩⊆∪ íΟŠÅ3y

m ;’Í?yès9 $uΖ÷ƒt$s !É=≈tGÅ3ø9$# ÏdΘé &þ’Î û…çμ¯ΡÎ)uρ

4. 它的确是源于我的、至高无上、充

$YΒöθs% óΟçFΖà2 βr& $·sø|¹ tò2Ïe%!$# ãΝä3Ζtã Ü>ÌôÒoΨsùr&

满智慧的经典

。

[2437]

5. 难道因为你们是一些过分的民众，

∩∈∪ š⎥⎫ÏùÎô£•Β

我就放弃提醒你们吗

？

[2438]

∩∉∪ t⎦,Î!¨ρF{$# ’Î û%c©É<¯ Ρ⎯ÏΒ $uΖù=y™ö‘r &öΝx.uρ

6. 在古人中我曾派遣过多少先知啊！

∩∠∪ tβρâ™Ì“öκtJó¡o „⎯ÏμÎ/ (#θçΡ%x. ωÎ) @c©É<¯ Ρ⎯ÏiΒ ΝÎγŠÏ?ù't ƒ$tΒuρ

7. 只要有一位先知到来，他们就去嘲

弄。

š⎥⎫Ï9¨ρF{$# ã≅sVtΒ 4©|ÓtΒuρ $W±ôÜt/ Νåκ÷]ÏΒ £‰x©r& !$oΨõ3n=÷δr'sù

8. 于是我毁灭了比他们强悍的人，前

∩∇∪

人们的实例已经逝去。

[2437] “温米勒克他布”文字上意为母本或原本。

《古兰经》首章也以这个名字而著称，

因为它包含了全部古兰启示的宗旨。但这个字在这里意味着渊源，即《古兰》来自真主

的知识。用母亲来形容其渊源，在中国文字中也是很普遍的。“温米”有母亲的意思，还

有根源的意思。如果直译为“母本”“母经”都不能表达出启示的意义，如：“母本在我

那里”，或“它确是在我那里的母本”，都没有说明启示的原意。这仍然是以人的思维去

想象这节启示。好像启示成为经典，是从真主那里的母本而来。这在过去是无可争论的，

但今天的人可以想到，全世界图书馆的书都可以通过上网而进入每个学校和家庭。那么

创造宇宙的主宰的这节启示意味着什么呢？自然是比我们想象的要高明不知多少倍。

[2438] “则克勒”即是提醒也是纪念、赞美等意思。这里是指全部《古兰》而言，也

反映出真主的宽容。事实上人们妄为过分的情况是很普遍的，稍有一点宽松的环境，越

限出轨的现象就滋生出来。真主并不是像人们想象的那样，立即降下惩罚。所以很多不

信的人也抓住这一点，认为不信仰不是照样活得很好吗？它们忘记，真主是以他所约许

的一一兑现，最先是提醒和警告，目的是希望人们悔悟，及时地走上正道，如果不听劝

告，仍然一意孤行，在尚未造成危害以前，真主仍然宽容地等待，只有到了不可救药，

做出伤天害理的事后，恶果就落到他自己的头上为止。所以信仰的人对待他人的不信和

过分仍要尽到提醒的责任。
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9. 如果你问他们：“是谁创造的诸天

£⎯ä9θà)u‹s9 uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{ ô⎯¨Β ΟßγtFø9r'y™ ⎦È⌡s9uρ

和大地？”他们必定说：“是强大

∩®∪ ÞΟŠÎ=yèø9$# â“ƒÍ“yèø9$# £⎯ßγs)n=yz

的、深知的主创造的。

”

10.是他把大地作为你们的摇篮，并

$pκÏù öΝä3s9 Ÿ≅yèy_uρ #Y‰ôγtΒ uÚö‘F{$# ãΝà6s9 Ÿ≅yèy_ “Ï%©!$#

为你们在大地上安置了许多道路，

∩⊇⊃∪ šχρß‰tGôγs? öΝä3¯=yè©9 Wξç7ß™

以便你们得到指引

。

[2439]

11.是他从天中降下定量的雨水，并

⎯ÏμÎ/ $tΡ÷|³Ρr'sù 9‘y‰s)Î/ L™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# š∅ÏΒ tΑ¨“tΡ “Ï%©!$#uρ

借它使死灭的地方焕发生机

；

[2440]

∩⊇⊇∪ šχθã_tøƒé

B y7Ï9≡x‹x. 4$\Gø‹¨Β Zοt$ù#t/

你们如此地被取出。

12.是他成对地创造了一切

，并为

[2441]

Å7ù=àø9$# z⎯ÏiΒ /ä3s9 Ÿ≅yèy_uρ $yγ¯=ä. yl≡uρø—F{$# t,n=y{ “Ï%©!$#uρ

你们创造了骑乘的船舶和牲畜。

∩⊇⊄∪ tβθç6x.ös? $tΒ ÉΟ≈yè÷ΡF{$#uρ

13.以便你们安定地坐在上面，然后，

当你们稳坐在上面时，就记念你们

#sŒÎ) öΝä3În/u‘ sπyϑ÷èÏΡ (#ρãä.õ‹s? ¢ΟèO ⎯ÍνÍ‘θßγàß 4’n?tã (#…âθtGó¡tFÏ9

养主的恩惠，并说：“赞美主，是

#x‹≈yδ $oΨs9 t¤‚y™ “Ï%©!$# z⎯≈ysö6ß™ (#θä9θà)s?uρ Ïμø‹n=tã ÷Λä⎢÷ƒuθtGó™$#

他为我们役使了此物，而我们本来

∩⊇⊂∪ t⎦⎫ÏΡÌø)ãΒ …çμs9 $¨Ζà2 $tΒuρ

对它是无能为力的。

[2439] “买亥代”有床铺的意思，但更确切的是指摇篮，即不仅仅是休息于其上，而

且是孕育人类赖以生存的地方。真主在其上安置了各条道路，是指各种生活追求的路数，

人类可以在地上从事各种有益的活动。所谓正道，也可以说就是正确的谋生之道，因为

信仰不论有多大的差异，都要有一条谋生之道，即认识到自己被造的身份和被造的使命，

并借生命的机缘体现自己的价值，营谋自己未来生命的好结果。当然这一切离不开正确

的信仰，以免步入歧途。

[2440] 这一节杨仲明教长译为：

“夫自天降水，以量，而我以展死城，若彼出尔”。杨

仲明教长的译文可以说非常忠实地反映了原文的每一个字。首先从天降水，我们很多译

本都是从云中降水，虽然更接近天然现象，但原文就是“天空”。因为这里所指的不仅仅

是对这个天然现象的描述。古兰启示这样的话很多，但每一处都要附加一句，你们就是

如此实现的。意思是说，人类的沉沦有如死寂的大地，而启示有如久旱的甘霖，它唤醒

了沉睡的大地，复苏了生命的活力。所以原文是从天空降下，因为不仅是说雨水，也寓

意着启示教导。下面一句借它使死灭的地方展开这里不是大地，阿语是“拜里代”，地方

或城镇。杨仲明教长译为“展死城”是忠实于原文的，也就是使僵死的地方展开。从指

导意义上讲，这都是对今生的宝贵教导，没有真主启示的教导，整个地区醉生梦死，体

现不出升华的活力。

[2441] 这里第一句是和《古兰》36:36 完全相似的一句话。读者也可参见《古兰》51:49

节。过去在讲经的翻译中，不太重视这句话，其实这是非常重要的一条原理。读者可参

见脚注[2238]。

1166




艾·祖胡勒福（装饰品）فﺮﺧﺰﻟا ةرﻮﺳ
 第 43 章 卷 25

14.我们必定要回归我们的养主。

”

∩⊇⊆∪ tβθç7Î=s)Ζßϑs9 $uΖÎn/u‘ 4’n<Î) !$¯ΡÎ)uρ

15.他们把他的一些仆人当成了他的

š∅≈|¡ΣM}$# ¨βÎ) 4 #¹™÷“ã_ ⎯ÍνÏŠ$t6Ïã ô⎯ÏΒ …çμs9 (#θè=yèy_uρ

一部分

，人类确实是明显的忘

[2442]

恩负义者。

∩⊇∈∪ î⎦⎫Î7•Β Ö‘θàs3s9

第二段

16.难道他从自己的创造物中择取女

∩⊇∉∪ t⎦⎫ÏΖt6ø9$$Î/ Νä38xô¹r&uρ ;N$uΖt/ ß,è=øƒs

† $£ϑÏΒ x‹sƒªB$# ÏΘr&

儿，而把儿子都归你们吗

？

[2443]

17.当他们中的一个人得到为普慈者

¨≅sß WξsVtΒ Ç⎯≈uΗ÷q§=Ï9 z>uŸÑ $yϑÎ/ Νèδß‰ymr& uÅe³ç0 #sŒÎ)uρ

所编造的同样的消息时，他的脸色

∩⊇∠∪ íΟŠÏàx. uθèδuρ #tŠuθó¡ãΒ …çμßγô_uρ

阴沉并满怀愁闷

。

[2444]

[2442] 把体现真主恩惠的各个方面加以阐释之后，回过头来再对比一下人类的表现，

非常明显；人们囿于眼前的诱惑和自身的惰性，的确有负于真主的恩惠。尤其把某些人

吹捧到被崇拜的位置上，更是自欺欺人。给真主安置分门别类的代管头头，说明人在这

方面不仅仅是我们见到的那些，为真主树配的错误除去公开膜拜某些人外，我们每个人

都应检查自己思想认识上或多或少这种意识的流露。有的人自高自大、旁若无人，常常

把自己也摆错了位置，也许他并未崇拜任何真主以外的神灵，但他希望别人来朝拜自己，

有点成绩，沾沾自喜，被吹捧阿谀也习以为常，忘记自己的渺小，看不到真主的恩惠，

不重视对真主的礼拜，好像礼拜真主是庸俗的表现，有失自己的尊严。这种人不论说得

多么好听，实际上已经被恶魔诱上了歧途。或者崇拜这个，崇拜那个，像中国人卖药的

崇拜药王爷，社交上崇拜关帝爷，想生孩子崇拜王母娘娘；希腊人更是树立了各种名目

的神，这些人为制造的神，既左右不了一丝一毫，反而使自己成为忘恩负义的人。

[2443] 这节的论点也出现在《古兰》16:57,58 和 37:149-153。都是针对当时人们的一

些毫无根据的想象。反映了人们头脑中对女性的偏见，在男性的心目中，她们有着双重

的位置，这种虚伪的心理，互相掩盖，暴露出人的自私。在真主的创造里，男女接受不

同形式的考验，当生命结束以后，性别的差异即不存在。从人脑中反映出的高低贵贱，

到了复生之日是不适用的，尤其把女儿归于真主，更是无稽之谈，是以自身的局限去想

象无限，以物质的枷锁绊住精神的升华。就像我们今日所画的外星人一样，是以我们自

己为模特去描述其他星球的存在。我们把未见的天使也画成女性的模样，根据是什么？

哪一本经上有记载？如果找不到，为什么毫无根据的东西不胫而走，印入许多人的脑海

中，制造这种谣言的目的何在？导人于迷途的罪名谁最终承担啊？

[2444] 这节非常有力的驳斥了崇拜女神的卑劣心理，尽管时间已逝去了许多个千年，

但这种陋习，什么自由女神，什么观音菩萨，还有所谓的妈祖，总之中外迷信不论多么

热闹，可是一听到生女儿，那种懊丧和烦恼真是七窍生烟。他们既然对生女儿是那样的

蔑视、懊恼，那么把女儿树配给真主作为崇拜偶像，显然是虚伪的，也可以说是一种诬
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18.或他们将消耗在装饰中且不能明

çöxî ÏΘ$|ÁÏƒø:$# †Î û uθèδuρ ÏπuŠù=Åsø9$# †Îû (#àσ¤±oΨãƒ ⎯tΒuρr&

辩的归于他吗？

∩⊇∇∪ &⎦⎫Î7ãΒ

19.他们把天使——普慈者的仆从们

当作女性。难道他们见证他们的创

4 $·W≈tΡÎ) Ç⎯≈uΗ÷q§9$# ß‰≈t6Ïã öΝèδ t⎦⎪Ï%©!$# sπs3Í×¯≈n=yϑø9$# (#θè=yèy_uρ

造吗？他们的见证将被记录，他们

∩⊇®∪ tβθè=t↔ó¡ç„uρ öΝåκèEy‰≈yγx© Ü=tGõ3çGy

™ 4öΝßγs)ù=y

z (#ρß‰Îγx©r&

也将受到质讯

。

[2445]

20.他们说：

“如果普慈者意欲，我们

Νßγs 9 $¨Β 3 Νßγ≈tΡô‰t7tã $tΒ ß⎯≈oΗ÷q§9$# u™!$x© öθs9 (#θä9$s%uρ

不会崇拜他们。”他们没有这类知

∩⊄⊃∪ tβθß¹ãøƒs

† ωÎ) öΝèδ ÷βÎ) (AΟù=Ï

ã ô⎯ÏΒ šÏ9≡x‹Î/

识；他们只是在说谎。

21.或我以前曾赐给他们一部经典，

tβθä3Å¡ôϑtFó¡ãΒ ⎯ÏμÎ/ Νßγsù ⎯Ï&Î#ö7s% ⎯ÏiΒ $Y7≈tFÅ2 øΛàι≈oΨ÷s?#u™ ÷Πr&

而他们坚守它了吗？

∩⊄⊇∪

22.然而，他们说：

“我们发现我们先

辈按照一个宗教。我们确是在遵循

#’n?tã $¯ΡÎ)uρ 7π¨Βé& #’n?tã $tΡu™!$t/#u™ !$tΡô‰yùρ $¯ΡÎ) (#þθä9$s% ö≅t/

着他们的足迹。

”

∩⊄⊄∪ tβρß‰tGôγ•Β ΝÏδÌ≈rO#u™

23.就这样，在你之前，每逢我给一

个城市派遣一位警告者，那里的富

ωÎ) @ƒÉ‹¯ Ρ⎯ÏiΒ 7πtƒös% ’Îû y7Î=ö7s% ⎯ÏΒ $uΖù=y™ö‘r& !$tΒ y7Ï9≡x‹x.uρ

人们总是说：“我们有我们的祖先

#’n?tã $¯ΡÎ)uρ 7π¨Βé& #’n?tã $tΡu™!$t/#u™ !$tΡô‰yùρ $¯ΡÎ) !$yδθèùuøIãΒ tΑ$s%

遵循的道路，我们确是在遵循着他

∩⊄⊂∪ šχρß‰tFø)•Β ΝÏδÌ≈rO#u™

们的遗迹

。

”

[2446]

蔑和诽谤。下面一节仍然是继续这个主题，难道他们把装饰打扮出来的形象和实际上毫

无分辨能力的女性偶像树配给真主吗？

[2445] 妄言属于真主的事，应该反问，谁能证明他们所说的？真主怎样创造，真主把

天使作哪个类型的存在是人能说清楚的吗？在宇宙间人所处的位置和所具有的能量微不

足道，除了维持自身生存以外，余下的精力是非常有限的，对于许多不可思议的问题不

鼓励争论，原因就在于：它于人生毫无意义。人只能在人生之道的方面去探索怎样更合

理，更符合被创造的意图，更能体现生命的价值，使真主赐给的生活环境更多地实现真

主的恩惠，造福于社会群体而已。妄说一些根本不了解的事，除去导入迷途，自欺欺人

以外，不会有任何益处。我们也可以参悟，为什么“子不语：怪、力、乱、神”（《论语》

述而第七）。

[2446] 城镇上的富人代表了地方上那些有资格骄傲的人，他们最不愿改变现实一切不

利于他们的安排，习惯于他们向别人发号施令。每每有人提出真主的教导，以匡正习以

为常的陋习时，他们总会以祖制古行来抵制，就和当年他们祖先不接受启示教导的情况

一模一样，如果仅仅是古代那一小撮人犯这种错误，那么启示教导的意义早已过时。但

正是这种顽固的阻碍发展的保守份子，考虑到自己的既得利益，或者为了自己的面子争

夺权利，继承了古代那些顽固份子的衣钵，打着祖宗先贤的幌子，扮演着螳臂挡车的角
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24.他说：“即便我带给你们比在你

Ïμø‹n=t

ã öΝ›?‰y_uρ $£ϑÏΒ 3“y‰÷δr'Î/ Οä3çGø⁄Å_ öθs9uρr & Ÿ≅≈s%

们 祖 先 那 里 发 现 的 更 好 的 引 导

∩⊄⊆∪ tβρãÏ≈x. ⎯ÏμÎ/ ΟçFù=Å™ö‘é &!$yϑÎ/ $¯ΡÎ) (#þθä9$s% (ö/ä.u™!$t/#u™

呢？”他们说：“我们的确不相信

你们的使命。

”

t⎦⎫Î/Éj‹s3ßϑø9$# èπt6É)≈tã tβ%x. y#ø‹x. öÝàΡ$$sù (öΝåκ÷]ÏΒ $uΖôϑs)tFΡ$$sù

25.于是，我惩治了他们

。然后看

[2447]

∩⊄∈∪

看否认者们的结局是怎样的！

第三段

$£ϑÏiΒ Ö™!#tt/ ©Í_¯ΡÎ) ÿ⎯ÏμÏΒöθs%uρ Ïμ‹Î/L{ ãΛ⎧Ïδ≡tö/Î) tΑ$s% øŒÎ)uρ

26.当时伊布拉欣对他的父亲和其族

∩⊄∉∪ tβρß‰ç7÷ès?

人说：

“我与你们所崇拜的无干，

27.惟有创造了我的主例外，他一定

∩⊄∠∪ È⎦⎪Ï‰öκuy

™ …çμ¯ΡÎ*sù ’ÎΤtsÜsù “Ï%©!$# ωÎ)

会引导我。

”

28.他使这话留在他的子孙中，以便

∩⊄∇∪ tβθãèÅ_öt ƒöΝßγ¯=yès9 ⎯ÏμÎ7É)t

ã ’Î ûZπu‹Ï%$t/ OπyϑÎ=x. $yγn=yèy_uρ

他们回归

。

[2448]

‘,ptø:$ # æΛèεu™!%y` 4©®Lym öΝèδu™!$t/#u™uρ Ï™Iωàσ¯≈yδ àM÷è−GtΒ ö≅t/

29.然而，我让这些人和他们的祖先

享受，至真理和明白的使者来临他

∩⊄®∪ ×⎦⎫Î7•Β ×Αθß™u‘uρ

们为止。

tβρãÏ≈x. ⎯ÏμÎ/ $¯ΡÎ)uρ ÖósÅ™ #x‹≈yδ (#θä9$s% ‘,ptø:$# æΛèεu™!%y` $£ϑs9uρ

30.当真理来临他们时，他们说：

“这

是妖术，我们肯定不相信。

”

∩⊂⊃∪

色，所以启示的针对性仍然是有的放矢。

[2447] 译文是“我惩治了他们。

”实际上仍然是他们的行为招致的，固然真主是为其所

欲为，但真主一再告诫，真主是不爽约的。也就是真主在启示中说定的，都要一一兑现。

如果他们不自找麻烦，顺服真主，接受真理的教导，怎能受到惩治呢？这里并不否认报

应的因果关系，如实地反映，以便读者可以体会到。真主的宽容和怜悯。启示语言简练，

只说“看看他们的结局”，目的仍然给悔悟的人留有余地。

[2448] 作为一神信仰的鼻祖，在他面临的偶像崇拜群体中，他受到启示，最早进行独

一崇拜的宣教。从古兰启示所反映的情况看，他的宣教围绕崇拜谁的问题，非常通俗而

明白地指出，人类不应该局限在自己生存的环境内，迷信一些毫无用处，甚至连左右自

身都不可能的东西。伟大的先知已经受到启示，理解到被创造的身份，这既是极其高深，

也是极其现实的认识。很多人想到自己的出生由来，容易对父母或祖先产生崇敬的心理。

但先知伊布拉欣则认识到支配这种天然现象的独一主宰，这是认识史上的极大飞跃，它

有着巨大的历史意义。所以这句话留在人间世上，随时都能唤起人们的觉悟。伊斯兰就

是继承和发扬了先知的这一教导，“他们信仰赐给你的和在你以前所赐给的”（《古兰》

2:4）。
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31.他们说：

“为什么这部《古兰》没

z⎯ÏiΒ 9≅ã_u‘ 4’n?tã ãβ#u™öà)ø9$# #x‹≈yδ tΑÌh“ç Ρ Ÿωöθs9 (#θä9$s%uρ

有 降 示 给 两 城 中 的 大 人 物 呢

∩⊂⊇∪ ?Λ⎧Ïàt

ã È⎦÷⎫tGtƒös)ø9$#

？”

[2449]

32.难道他们能分配你的养主的慈惠

ΝæηuΖ÷t/ $oΨôϑ|¡s% ß⎯øtwΥ 4 y7În/u‘ |MuΗ÷qu‘ tβθßϑÅ¡ø)tƒ óΟèδr&

吗？是我为他们分配了他们在今

s−öθs

ù öΝåκ|Õ÷èt/ $uΖ÷èsùu‘uρ 4 $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$# ’Îû öΝåκtJt±ŠÏè¨Β

世生活中的资料，我让他们的层次

3 $wƒÌ÷‚ß™ $VÒ÷èt/ ΝåκÝÕ÷èt/ x‹Ï‚−Gu‹Ïj9 ;M≈y_u‘yŠ <Ù÷èt/

彼此超越，以便他们相互服务。你

∩⊂⊄∪ tβθãèyϑøgs

† $£ϑÏiΒ ×öy

z y7În/u‘ àMuΗ÷qu‘uρ

的养主的慈惠更好于他们所积累

的

。

[2450]

⎯yϑÏ9 $oΨù=yèyf©9 Zοy‰Ïm≡uρ Zπ¨Βé & â¨$¨Ζ9$# tβθä3tƒ βr& Iωöθs9uρ

33.若不是世人同为一个类族

，我

[2451]

ylÍ‘$yètΒuρ 7πÒÏù ⎯ÏiΒ $Zà)ß™ öΝÍκÌEθã‹ç6Ï9 Ç⎯≈uΗ÷q§9$$Î/ ãàõ3tƒ

必将使不信仰普慈者的人们有银

∩⊂⊂∪ tβρãyγôàt ƒ$pκön=tæ

顶的房屋和用以登高的银梯，

[2449] 使者先知穆罕默德在复兴“惟独”信仰的初期，麦加人除去盲目地反对外，也

有一些人并非不懂得他教导的正确性，但是他们不愿屈尊就教，认为真主的启示怎么会

出于这样一个普通人之口呢？这一点现代的人可能不理解，其实毫不奇怪，我们今天感

到很伟大的人，在当年，哪一个不是从平凡中走上历史舞台的？由于人们习惯于趋炎附

势，好像他们天生高贵，只有由他们说出的才是真理，事实上与此相反，高贵与微贱并

不以我们的想象来决定，真理出自于真主，不能树立对真主的信仰，就容易误入这种崇

拜人物的怪圈。历史上也有过像达吾德、苏来曼（大卫、所罗门）这样的又有君主权力，

又担负着使者先知的使命，他们可谓第一号的大人物。但人们除了追求享受以外，并未

重视他的教导，在他的下一代就尝到了他们追求的后果，所以真理不论借助于谁来传达，

人类没有资格挑选。这个“人”并不重要，重要的是接受不接受真主的引导。

[2450] 人怎么有资格去分配真主的恩惠呢？真主启示给谁，谁是大人物，谁是小人物，

人说了不算。因为人的渺小，太微不足道了，任何认识都要明确自己的位置，过高地估

计自己，恰恰是走向其反面的要害。人生禀赋的层次和品级是不同的，除去由上代基因

的影响，这部分不由自己负责外，个人的追求努力和倾向选择是造成自己成败得失的基

础。真主也是以这部分加以责成，不由自己的那部分，真主会降低要求或不予清算。所

以无论在哪个层次和品级，都体现真主创造意图；如果服从真主的法则，运用真主给予

的各种条件，也都能争取到花园的结果，幸福是相同的；层次不同，考验也不同。许多

使者先知都出身于劳动者，或者受雇于别人以维持生计，他们被真主选择来传达警告、

报道佳音，但他们仍要和常人一样生活并受到考验，真主是绝对公正的。今生拥有的并

不是生命的全部内容，所以任何积累都比不了真主对力行公益的好事的回报。

[2451] 这句话的翻译在马坚先生和仝道章先生的译文中意思恰恰是相反的，以至于后

面的话使人无法理解，兹照录如下：

“若不是为防止世人变为一教……”（马坚先生）
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34. 并使他们的房屋有些银门和靠卧

∩⊂⊆∪ šχθä↔Å3−Gt ƒ$pκön=tæ #·‘çß uρ $\/≡uθö/r &öΝÍκÌEθã‹ç6Ï9uρ

的银床，

4$u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠptø:$# ßì≈tFtΒ $£ϑs9 y7Ï9≡sŒ ‘≅à2 βÎ)uρ 4 $]ùã÷zã—uρ

35.及浮华装饰

。所有这些只是今

[2452]

世生活的享受；在你的养主看来后

∩⊂∈∪ t⎦⎫É)−Fßϑù=Ï9 y7În/u‘ y‰ΨÏ

ã äοtÅzFψ$#uρ

世则只属于敬慎的人。

$YΖ≈sÜø‹x© …çμs9 ôÙÍh‹s)çΡ Ç⎯≈uΗ÷q§9$# Ìø.ÏŒ ⎯tã ß·÷ètƒ ⎯tΒuρ

第四段

∩⊂∉∪ Ö⎯ƒÌs% …çμs9 uθßγsù

36.凡无视对普慈者的提示的人，我

就注定恶魔为他的伙伴

。

[2453]

Νåκ¨Ξr & tβθç7|¡øts†uρ È≅‹Î6¡¡9$# Ç⎯tã öΝåκtΞρ‘‰ÝÁu‹s9 öΝåκ¨ΞÎ)uρ

37.它们确阻碍他们走正道，而他们

∩⊂∠∪ tβρß‰tGôγ•Β

认为自己确是获得正道的

。

[2454]

“如果不是怕人类可能（由于热爱财富）而变为一体，……”（仝道章先生）

“设非人为一群……”（杨仲明教长）

“若不是世人归为一伙了，……”（王静斋教长）

“若不是因为世人都要归为一伙（不信的）群众……”（时子周先生）

出现以上的分歧主要是对启示的不同理解，在阿语里词句并不复杂，“耶库南那斯”

全体人类，“稳麦瓦哈德”一个民族，其间没有防止和害怕的意思，更不能说防止人们成

为一教。要是那样，现在有很多教，我们还宣传《古兰》干什么？真理指明的正是全体

人类都是真主的创造，最终也都要走向真主。否则真主可以教他们尽情享受，但普慈的

主是希望人类都能走上主道，都能接受教导，所以不希望他们沉浸在物质欲望的追求之

中。

[2452] 从 32 节后半句到这里才是句号，启示表明的是银顶的房屋，登高的云梯。这已

包含高楼的建筑，然后是装饰的屋门和床榻，也有译为银门、银床的，及金饰。启示的

指导意义在于人性的贪欲，而随着时代的发展，金银也许不是唯一昂贵的建材，人们会

无所不用其极的。正如本章的名称装饰品即象征豪华。杨仲明教长把这节译为“彼室，

置些银梁；与诸阶，在之显。为彼室置诸门，床在之靠，华者”！

[2453] 人生之中，若不能树立对真主的信念，不能悟出自身被创造的意义和目的，以

及最终归向真主的结果，那么就是盲目的一生。启示教导人类的目的，并不是真主需要

什么，而是为了人类自身的正确成长。如果他成天想的是如何满足自己的欲望，如何为

自己奋斗，尤其面对人人都这样想时，总是己所不欲，要施于人，而事物的规律是相反

相成，最终是毁灭了自己。所以启示告诫走向正道的第一步是对普慈者提示的重视。只

有从这里入手才能看到自己的渺小，否则就会与恶魔为伴，走入歧途。人不可能没有倾

向，不拜真主就要拜偶像，不论表现强烈还是表现含蓄，每个人心里都有自己的偶像，

也就是他固执不变的选择和判断是非的标准。

[2454] 恶魔的最显著标志就是自以为是，总以为自己是正义的化身，自己是获得正确
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38.直到他来见我时，他说：

“哎！但

y‰÷èç/ y7uΖ÷t/uρ ©Í_øŠt/ |Mø‹n=≈tƒ tΑ$s% $tΡu™!%y` #sŒÎ) #©¨Lym

愿我和你之间有东西方的距离，这

∩⊂∇∪ ß⎦⎪Ìs)ø9$# }§ø♥Î7sù È⎦÷⎫s%Îô³yϑø9$#

伙伴多么恶劣

！

”

[2455]

39.由于你们所行不义，今天这不会

É>#x‹yèø9$# ’Îû ö/ä3¯Ρr& óΟçFôϑn=¤ß ŒÎ) tΠöθu‹ø9$# ãΝà6yèxΖtƒ ⎯s9uρ

有利于你们。因为你们是同受惩罚

∩⊂®∪ tβθä.ÎtIô±ãΒ

的。

40.你能使聋人听见或能引导盲人和

šχ%x. ⎯tΒuρ }‘ôϑãèø9$# “Ï‰öκsE ÷ρr &¢ΟÁ9$# ßìÏϑó¡è@ |MΡr'sùr&

处在明显的歧途中的人吗？

∩⊆⊃∪ &⎥⎫Î7•Β 9≅≈n=|Ê ’Îû

41.如果我使你逝去，我仍然要惩治

他们

。

∩⊆⊇∪ šχθßϑÉ)tFΨ•Β Νåκ÷]ÏΒ $¯ΡÎ*sù y7Î/ ¨⎦t⎤yδõ‹t Ρ$¨ΒÎ*sù

[2456]

42.或者我把我约许他们的显示给你

∩⊆⊄∪ tβρâ‘Ï‰tGø)•

Β ΝÍκön=t

ã $¯ΡÎ*sù öΝßγ≈tΡô‰tãuρ “Ï%©!$ #y7¨ΖtƒÌç Ρ÷ρr&

。对付他们我确是大能的。

[2457]

43.你要坚守所启示给你的，你确是

:Þ≡uÅÀ 4’n?tã y7¨ΡÎ) (y7ø‹s9Î) z©Çrρé& ü“Ï%©!$$Î/ ô7Å¡ôϑtGó™$$sù

遵循正道的。

∩⊆⊂∪ 5ΟŠÉ)tGó¡•Β

44.的 确 它 对 你 和 你 的 民 众 都 是 提

示，你们将受到质询。

∩⊆⊆∪ tβθè=t↔ó¡è? t∃ôθy™uρ (y7ÏΒöθs)Ï9uρ y7©9 Öø.Ï%s !…çμ¯ΡÎ)uρ

45.问问在你以前我派遣的使者们，

我曾否在普慈者之外指定了许多

⎯ÏΒ $uΖù=yèy_r& !$uΖÎ=ß™•‘ ⎯ÏΒ y7Î=ö6s% ⎯ÏΒ $oΨù=y™ö‘r &ô⎯tΒ ö≅t↔ó™uρ

神明供人崇拜

。

[2458]

∩⊆∈∪ tβρß‰t7÷èã ƒZπyγÏ9#u™ Ç⎯≈uΗ÷q§9$# ÈβρßŠ

引导的，事实上他们是阻止人们走向信仰，接近真主的最大障碍。信仰的人首先是谦虚

谨慎，摆正自己位置的人，渺小的人，取得无论多么大的成就都要认识到真主的伟大，

这两节说明恶魔是在人间能为之结伴的人，这种人很危险，他们那种似是而非足以阻碍

人们信仰的影响，对信仰的人是极大的考验。

[2455] 这节中的“穆士雷盖尼”文字上是两个东方的意思，但这种情况下的双数常常

说明这件事的对立一方。因此“穆士雷盖尼”是指太阳升起的地方和太阳落下的地方（雷

因辞典）。中文即以东方和西方表达出来。

[2456] 启示指出即使真主把使者先知取走，他完成使命而归真，但真主的法则照样执

行不误。绝不会因为人类中任何一人的存在和消失而有所变更，你是不是生长在先知时

代并不重要。生长在任何时代，真主的法则都是一贯的，不会因为被创造物中有任何特

殊人或事而变更真主约定的法则。

[2457] 这节充分支持了上一节的意思，真主是按照约许兑现的，亦即是按照古兰启示

上约定好的条款兑现，并不像人们所恐惧的那样，真主完全是以人们自己的选择和自己

的所作所为还报给他。
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第五段

46.我确已派遣穆萨带着我的许多信

⎯Ïμ'ƒZ∼tΒuρ šχöθtãöÏù 4’n<Î) !$uΖÏF≈tƒ$t↔Î/ 4©y›θãΒ $uΖù=y™ö‘r& ô‰s)s9uρ

息去到法老和他的显贵们那里，他

∩⊆∉∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# Éb>u‘ ãΑθß™u‘ ’ÎoΤÎ) tΑ$s)sù

说：

“我是众世界养主的使者。

”

47.但是，当他把我的许多信息带给

∩⊆∠∪ tβθä3ptõÖnˆ $pκ÷]ÏiΒ Νèδ #sŒÎ) !$uΖÏF≈tƒ$t↔Î/ Νèδu™!%y

` $¬Ηs>sù

他们时，他们就立刻嘲笑之。

48.我显示给他们的迹象比它的同类

( $yγÏF÷zé& ô⎯ÏΒ çt9ò2r& }‘Ïδ ωÎ) >πtƒ#u™ ô⎯ÏiΒ ΟÎγƒÌçΡ $tΒuρ

更大

。我以痛苦惩治他们，以

[2459]

∩⊆∇∪ tβθãèÅ_öt ƒöΝßγ¯=yès9 É>#x‹yèø9$$Î/ Νßγ≈tΡõ‹s{r&uρ

使他们回归。

49.因为他们说：

“术士啊！为我们呼

x8y‰ΖÏã y‰Îγtã $yϑÎ/ y7−/u‘ $uΖs9 äí÷Š$# ãÏm$¡¡9$# tμ•ƒr'¯≈tƒ (#θä9$s%uρ

求你的养主，因为他曾和你订约；

∩⊆®∪ tβρß‰tGôγßϑs9 $uΖ¯ΡÎ)

那么，我们必定获得引导

。

”

[2460]

50.可是，我若解除了他们的惩罚，

∩∈⊃∪ šχθèVä3Ζt ƒöΝèδ #sŒÎ) z>#x‹yèø9$# ãΝåκ÷]t

ã $uΖøt±x. $£ϑn=sù

他们就立即背信弃约。

51.法老在他的族人中宣布说：“我

à7ù=ãΒ ’Í <}§øŠs9r& ÉΘöθs)≈t ƒtΑ$s% ⎯ÏμÏΒöθs% ’Îû ãβöθtãöÏù 3“yŠ$tΡuρ

的族人哪！埃及王国以及流淌在我

tβρçÅÇö7è? Ÿξsùr& ( û©ÉLóss? ⎯ÏΒ “ÌøgrB ã≈yγ÷ΡF{$# ÍνÉ‹≈yδuρ uóÇÏΒ

之下的河流不都是我的吗？你们

∩∈⊇∪

没有看见吗？

[2458] 真主派遣的使者们没有一位曾经教人去崇拜真主以外的任何东西，包括尔萨（耶

稣）在内，他从未说过三位一体的话，而且《新约》里记载得非常清楚，他始终强调的

是拜独一的主。读者可参见《圣经新约》·马可福音 12:28-34。在那里先知尔萨（耶稣）

强调神是独一的主，除他之外再没有别的。我们经常说《圣经》被篡改了，但其中仍保

留了一些真正有价值的教导，我们不能否认其中正确部分。读者可以把《圣经新约》·马

可福音的这段话与本节对照读读就会明白。

[2459] 这里是说显示给他们是很明显的大的信息，而且每一个信息都比前一个更大。

阿语“艾护”是兄弟或伙伴、一样的、一个人等意思。它用于阴性为“乌合图”意思是

姊妹，或一样的、一个人等（《雷因辞典》）。依据《古兰辞典》“乌合图”在这里就意味

着以前的信息。杨仲明教长译为：“我何示彼些者。维其大于姊”。他是照原文直译，丝

毫没有错。但在中文里不太好理解，其他译本大都译为：“我所昭示他们的迹象，一件比

一件大”（马坚先生）。这和原文稍有一些距离，原文是说比同类的都大，并不是一个比

一个大。

[2460] 读者可参见《出埃及记》第 8 章。那里记载了先知穆萨每一次向他显示一些信

息时，法老都恳求先知穆萨祈求真主取走灾难，表示一定服从引导，但每次法老都破坏

他的誓言，正如下一节所说的那样。
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52.难道我不比这个自身卑贱而不能

∩

∈⊄∪ ß⎦

⎫Î7ãƒ ßŠ%

s3tƒ Ÿω

uρ ×⎦

⎫ÎγtΒ uθ

èδ “

Ï%©!$# # x‹≈yδ ô⎯

ÏiΒ × öyz O$ tΡr& ôΘ

r&

明白表达的家伙更好吗？

çμyètΒ u™!%y` ÷ρr & A=yδsŒ ⎯ÏiΒ ×οu‘Èθó™r& Ïμø‹n=tã u’Å+ø9é & Iωöθn=sù 53.怎么没投给他一些金镯，或者天

∩∈⊂∪ š⎥⎫ÏΡÎtIø)ãΒ èπx6Í×¯≈n=yϑø9$#

使们同他结伴而来呢

？”

[2461]

54.他鼓动其族人，他们就听从他。

t⎦⎫É)Å¡≈sù $YΒöθs% (#θçΡ%x. öΝßγ¯ΡÎ) 4 çνθãã$sÛr'sù …çμtΒöθs% £#y‚tGó™$$sù

他们确是一伙堕落的人。

∩∈⊆∪

55.当他们使我不悦时，我惩治了他

š⎥⎫ÏèuΗødr& öΝßγ≈oΨø%tøîr'sù óΟßγ÷ΨÏΒ $oΨôϑs)tGΡ$# $tΡθày™#u™ !$£ϑn=sù

们

，并将他们全体淹没。

[2462]

∩∈∈∪

56.我以他们为后人的历史教训。

∩∈∉∪ š⎥⎪ÌÅzEζÏj9 WξsVtΒuρ $Zn=y

™ öΝßγ≈oΨù=yèyfsù

第六段

57.当马尔燕的儿子被举为例时，你

çμ÷ΖÏΒ y7ãΒöθs% #sŒÎ) ¸ξsWtΒ zΟtƒötΒ ß⎦ø⌠$# z>ÎàÑ $£ϑs9uρ

的族人忽然因之叫嚷

。

[2463]

∩∈∠∪ šχρ‘‰ÅÁtƒ

[2461] 这节形容当年法老的顽固态度，和今天的人并没有什么两样。不信仰的人总觉

得凭白无故，他怎么就是真主派遣的使者呢？麦加的古赖什人也是这种口气。真主既然

那么伟大，为什么不叫他带着满身的财富或者天使与他结伴而行呢？阿语“穆格台雷奈”

是结婚联姻的意思，所以译为结伴，而不能译为接踵而来，接踵是一个跟着一个的来。

不信仰的人是说为什么没有天使在他左右供他驱使？当然我们可以设想，真主并非作不

到这一点，但若真是那样实现了，也仍然有人不信，他们又会说，这是戏法儿（妖术）。

可是惩罚就不会被延缓，人就没有一点回旋的余地，也更谈不上经受考验，和自由选择

道路了；所以派遣使者完全是真主体现其普慈的恩惠，使人有选择的自由，并使人类有

其追求的目标。

[2462] 这节中说明，在法老及其一伙坚持其犯罪立场，受到真主的恼怒时，仍然是由

于他们的言行导致了他们遭到惩罚，过去翻译多半忽略了这节中的阿语用词“敏胡姆”，

即“由于他们”，这里省略了一个宾语，即由于他们的犯罪。杨仲明教长把这节译为“而

该既忿我，我自彼报，而淹之俱”。杨仲明教长的文言译文是非常贴切的。

[2463] 根据以往的注释，这是先知穆罕默德时代出现过的一种现象，据称先知对拜偶

像的人说：将来崇拜偶像的人和被崇拜者都是火狱中的燃料。古赖什人阿布杜拉赛贺米

对抗说：他们基督教人崇拜尔萨，那么尔萨也要归为火狱的燃料吗？引起很大的喧哗。

下一节对比谁的神主好，也是他们说的话。其实他们无非挑起争论，扰乱人们的思绪。

先知穆罕默德的原话是怎么说的，无法考证，这里根据的是传说，反抗者的目的很明确，

故意搅乱。第 59 节就说明了先知尔萨是真主的仆人之一，他被某些人崇拜，并不是他造

成的，将来谁的责任将由谁负。如果先知穆罕默德真的说过那个话，那么泥塑木雕的偶

像根本就没有生命，入不入火狱毫无意义，罪恶不在它们，而在制作它们的那些人。
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58.他们说：“是我们的神主好？还

ωÎ) y7s9 çνθç/uŸÑ $tΒ 4 uθèδ ôΘr & îöyz $uΖçFyγÏ9≡r&u™ (#þθä9$s%uρ

是他好呢？”他们给你举出他，只为

∩∈∇∪ tβθßϑÅÁy

z îΠöθs% ö/ã

φ ö≅t/ 4Kωy‰y`

争吵，是的，他们是好争论的民众。

59.他只是一个仆人，我赐他恩惠并

û©Í_t6Ïj9 WξsWtΒ çμ≈oΨù=yèy_uρ Ïμø‹n=tã $uΖôϑyè÷Ρr& î‰ö7tã ωÎ) uθèδ ÷βÎ)

使他成为以色列子孙的典范

。

[2464]

∩∈®∪ Ÿ≅ƒÏ™ℜtó™Î)

60.假如我意欲，我定能取代你们而

使一些天使代治大地。

∩∉⊃∪ tβθ

àè=øƒs† ÇÚ

ö‘F{$# ’

Îû Zπ s3Í×¯≈n=¨Β Ο

ä3ΖÏΒ $ oΨù=yèpgm: â™ !$t±nΣ öθ

s9uρ

61.它确是那时刻的知识，因此，你

4 ÈβθãèÎ7¨?$#uρ $pκÍ5 χçtIôϑs? Ÿξsù Ïπtã$¡¡=Ïj9 ÖΝù=Ïès9 …çμ¯ΡÎ)uρ

们不要怀疑它

，要追随我，这

[2465]

就是正道

。

∩∉⊇∪ ×Λ⎧É)tGó¡•Β ÔÞ≡uÅÀ #x‹≈yδ

[2466]

[2464] “使他成为以色列子孙的典范”阿语原字是“买塞兰”

，这个字有比喻、典型、

殷鉴、范例、相似、显现等意思，它不是阿文的“阿也提”，也不是“穆尔直在”。所以

不能译为“奇迹”。旧的注释在这里出了一个很大的偏差，制造了先知尔萨在世界末日之

前再度降临人间的神话。笔者觉得凡是这样说的人，既不符合古兰启示的精神和原则，

也违反了这段启示的原意，而且这种人的思想背景很值得怀疑。

[2465] 这节一开始就以假定的口吻，真主完全有能力那样作。人们总是不相信真主派

遣的使者，那么派一位天使在人间充当地上的代治者不是不可以。但是创造主非常了解

人性的趋势。我们可以设想，不要说天使，即便今天外星人来到地球，他具有人类几倍

或几十倍的能量，他的大脑就是一台最先进的计算机，运作起来，呼风唤雨、移山倒海，

不费吹灰之力，可以上天下地为所欲为，全世界的人就都能屈服于他吗？照样不可能。

人类是有思维，而且极复杂的一种生物，古兰启示形容由泥土创造，既有很大的可塑性，

又有充当偶像的叛逆性。最有说服力和影响力的是人类自己当中的典范事例，所以真主

选择人来教导人，而没有用人以外的任何被造。

[2466] “它确是那时刻的知识”在阿语中“印奈胡”（它确是），这里指的是真主的启

示。它明白地告诉我们，先知尔萨非常清楚他的使命和关于那个重大时刻的知识。时刻

或时间（萨尔提）很多中文译本都把它译为复生之时。这个字在古兰启示里是有着广泛

意义的，它不单指复生的时刻，而且是指对每一个人都有直接关系的重大转折时刻，人

生之中会经常面临这突如其来的场面和意想不到的变化，它也是人生中受到的无数警告

之一。因为真主的法则都具有强度的时限性。任何事物都在时间中变化和发展，也就是

我们所熟悉的过程。任何人任何事都逃不出时间的变化，启示告诫人类的，也是要人类

懂得相对存在的现实和意义。在这节启示里所指的重大时刻，读者可以参见《圣经新

约》·马太福音 21:33 和马可福音 12:1、路加福音 20:9，这三处最后小结的话是很著名

的，即：“耶稣说：经上写着：‘匠人所弃的石头，已作了房角的头块石头。这是主所作

的，在我们眼中看为希奇’；这经你们没有念过吗？所以我告诉你们，神的国必从你们

夺去，赐给那能结果子的百姓。……”（《马太福音》21:42,43）先知尔萨（耶稣）确实
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62.不要让恶魔阻碍了你们，他确是

∩∉⊄∪ ×⎦⎫Î7•Β Aρß‰t

ã ö/ä3s9 …çμ¯ΡÎ) (ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ãΝä3¯Ρ£‰ÝÁt ƒŸωuρ

你们公开的敌人。

Οä3çGø⁄Å_ ô‰s% tΑ$s% ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ 4©|¤ŠÏã u™!%y` $£ϑs9uρ

63.当尔萨带着明白的论证到来时，

他说：

“我确已给你们带来了智慧

( ÏμŠÏù tβθàÎ=tGøƒrB “Ï%©!$# uÙ÷èt/ Νä3s9 t⎦Îi⎫t/T{uρ Ïπyϑõ3Åsø9$$Î/

并向你们阐明你们之间所产生的

∩∉⊂∪ Èβθãè‹ÏÛr&uρ ©!$# (#θà)¨?$$sù

一些分歧，你们要敬慎于安拉并服

ÔÞ≡uÅÀ #x‹≈yδ 4 çνρß‰ç7ôã$$sù óΟä3š/u‘uρ ’În1u‘ uθèδ ©!$# ¨βÎ)

从我。

64.安 拉 确 是 我 的 养 主 和 你 们 的 养

∩∉⊆∪ ÒΟŠÉ)tGó¡•Β

主，你们应事奉他。这就是正道。 š⎥⎪Ï%©#Ïj9 ×≅÷ƒuθsù ( öΝÎηÏΖ÷t/ .⎯Ï Β Ü>#t“ômF{$# y#n=tG÷z$$sù 65.但 是 他 们 中 的 各 派 系 发 生 了 分

歧，可叹那些不义的人将受折磨之

∩∉∈∪ AΟŠÏ9r &BΘöθt ƒÉ>#x‹t

ã ô⎯ÏΒ (#θßϑn=sß

日的痛苦。

Ÿω öΝèδuρ ZπtFøót/ ΟßγuŠÏ?ù's? βr &sπtã$¡¡9$# ωÎ) šχρãÝàΖtƒ ö≅yδ

66.他们只等待那时刻

，在他们没

[2467]

∩∉∉∪ šχρããèô±o„

有觉察时突然到来。

67.在那天，除去敬慎的人们，朋友

ωÎ) <ρß‰tã CÙ÷èt7Ï9 óΟßγàÒ÷èt/ ¥‹Í×tΒöθt ƒ â™HξÅzF{$#

们都将成为彼此的敌人。

∩∉∠∪ š⎥⎫É)−Fßϑø9$#

第七段

68.我的仆民啊！今天你们没有恐惧， šχθçΡt“øtrB óΟçFΡr& Iωuρ tΠöθu‹ø9$# â/ä3ø‹n=tæ ì∃öθyz Ÿω ÏŠ$t7Ïè≈tƒ

也没有忧愁。

∩∉∇∪

理解到，他是以色列人的最后一位先知，神的国即将转移到伊斯玛依的后裔中去，这个

时刻已经不远了。下面 66 节为此作了补充。

由于旧注释的误导，为了配合耶稣降临对这节的翻译偏离原文的字义和精神，更使

中国穆斯林坠入五里雾中。读者可比较下列译文：

“其实决为时知。则甚勿以惑，须从焉！此直度。”（杨仲明教长）

“他确是知道时限的，你们万不可疑惑，你们跟随我着，这是作人之道。”（刘锦标

先生）

“他实是复生日的一个预兆，你们不要对他怀疑，你们追随我，这是正路。”（王

静斋先生）

“他确是复活时的预兆，你切莫怀疑他，你应当顺从我，这是正路。”（马坚先生）

“它确是那日的知识，所以你们不要怀疑他，要追随我，这是正路。”（时子周先生）

[2467] 这节是一句问话，那些不听从教导的人，等待的时刻一定到来，什么时刻，每

个人可以从不同角度去想象，这种时刻大到复生之日的降临；时代的变迁，好运的转移，

恶运的到来等，都是出乎意料之外，不论古今中外既是先知尔萨时代即将兑现的预言，

也是先知穆罕默德时代古赖什人注定的命运。同时也是每一个人随时都能体验到的必然。
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69.这些人信仰我的信息，而且是顺

∩∉®∪ t⎦⎫ÏϑÎ=ó¡ãΒ (#θçΡ%Ÿ2uρ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#

服的人，

70.你们和你们的配偶

快乐地进

∩∠⊃∪ šχρçy9øté

B ö/ä3ã_≡uρø—r&uρ óΟçFΡr &sπ¨Ψyfø9$# (#θè=äz÷Š$#

[2468]

入乐园吧！

$tΒ $yγŠÏùuρ (5>#uθø.r&uρ 5=yδsŒ ⎯ÏiΒ 7∃$ysÅÁÎ/ ΝÍκön=tã ß∃$sÜãƒ

71.他们的周围是金盘和杯子，那里

$yγŠÏù óΟçFΡr&uρ ( Ú⎥ã⎫ôãF{$# —%s#s?uρ ß§àΡF{$# ÏμŠÎγtGô±n@

有心所渴望的和目光所愉悦的，你

们将永居其中

。

[2469]

∩∠⊇∪ šχρà$Î#≈yz

72.那就是你们因自己所作过的而得

∩∠⊄∪

šχθ

è=yϑ÷ès? óΟ

çFΖä. $ yϑÎ/ $ yδθßϑçGøOÍ‘ρé& û©

ÉL©9$# èπ ¨Ψpgø:$# y7

ù=Ï?uρ

以继承的花园

。

[2470]

73.你 们 在 那 里 将 有 丰 盛 的 果 实 可

∩∠⊂∪ tβθè=ä.ù's? $yγ÷ΨÏiΒ ×οuÏVx. ×πyγÅ3≈sù $pκÏù ö/ä3s9

食。

74.犯罪的人必将永受地狱的痛苦。

∩∠⊆∪ tβρà$Î#≈y

z tΛ©⎝yγy

_ É>#x‹t

ã ’Î ût⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$# ¨βÎ)

75.他们得不到减缓，他们在那里将

∩∠∈∪ tβθÝ¡Î=ö7ãΒ ÏμŠÏù öΝèδuρ óΟßγ÷Ζt

ã ç©Ixã ƒŸω

是绝望的。

76.我没有亏枉他们，他们是自亏的。

∩∠∉∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# ãΝèδ (#θçΡ%x. ⎯Å3≈s9uρ öΝßγ≈oΨôϑn=sß $tΒuρ

[2468] 阿拉伯语“艾日瓦竹”是配偶的意思。过去习惯都把它译成妻子，这样说就使

人感觉，妇女好像处于配角地位。可是在古兰启示里，男女平等是真主创造的天然属性，

只是在肉体形式上分别承担不同的责任并经受着不同的考验。在灵魂上是毫无差异的。

古兰启示在谈到这方面的情况时，就是“你们一个来自另一个”

。这里没有什么高低贵贱，

所以译文仍然还古兰启示的原貌，译为配偶。这样读者不论男女会有相同的感受。

[2469] 这里是对信仰并力行公益者在未来处境的形容，金盘和杯子是一种装饰的代表，

是迁就人的思维形象化的比喻，后面很清楚地说明都是心所渴望的和目光所愉悦的。虽

然都是我们习惯的器皿，但它们是一种境界还是一种寓意的享受，只能用精神去体会。

所以文字上照原文译出。过去译为金盘和酒杯，这虽然也是一种形容，但原文毕竟没有

这个酒字，因为杯子是一种器皿，原文没有交待盛什么，最好也就不要添枝加叶，像《古

兰》78:34 节“满溢的杯盏”，如果译成“满杯的澧泉”就不太恰当，那里和这里形容都

差不多，就是愉悦目光，满足心灵高尚的追求而已，如果装有什么，也许比我们想象的

还要高级，我们任意加上就很可能加错了。

[2470] 进入花园的基础是自己所作的好事。如果没有干好事的基础就谈不上这一切，

幻想或投机都无济于事，在真主那里，任何虚假都是瞒不过去的。下面一节提到“丰盛

可食的果实”

。读者应仔细思考，如果启示列出种种名称，那就不如这一句恰如其分，启

示强调可食这一点说明对每一个人的报偿是每个人都满意的，因为人的追求不论通过什

么途径，最终的归宿只能是真主，对每个人的指引和报偿也不尽相同，像许多名贵的果

实，也不是每个人都感兴趣，所以启示强调给他们的都是可食的，也即是说可口可用的。
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77.他们呼喊：“马立克啊

！求你

[2471]

/ä3¯ΡÎ) tΑ$s% ( y7•/u‘ $uΖøŠn=tã ÇÙø)u‹Ï9 à7Î=≈yϑ≈tƒ (#÷ρyŠ$tΡuρ

的养主了结我们吧！

”他将说：

“你

∩∠∠∪ šχθèWÅ3≈¨Β

们肯定长期逗留！

”

78.我确实给你们带来了真理，但你

∩∠∇∪

tβθ

èδÌ≈x. Èd,

ysù=Ï9 öΝ

ä.usYø.r& £⎯

Å3≈s9uρ Èd,

ptø:$$Î/ / ä3≈uΖ÷∞Å_ ô‰

s)s9

们大部分是讨厌真理的。

∩∠®∪ tβθãΒÎö9ãΒ $¯ΡÎ*sù #\øΒr &(#þθãΒtö/r &÷Πr&

79.难 道 他 们 决 定 过 一 件 事 吗 ？ 然

而，决定者确是我

。

[2472]

4’n?t/ 4 Οßγ1uθøgwΥuρ öΝèδ§Å ßìyϑó¡nΣ Ÿω $¯Ρr& tβθç7|¡øts† ÷Πr&

80.或者他们认为我听不到他们的秘

∩∇⊃∪ tβθç7çFõ3t ƒöΝÍκö‰y‰s9 $uΖè=ß™â‘uρ

密和他们私下的商议吗？不然，我

的使者们就在他们身旁记录着。

∩∇⊇∪ z⎯ƒÏ‰Î6≈yèø9$# ãΑ¨ρr &O$tΡr'sù Ó$s!uρ Ç⎯≈uΗ÷q§=Ï9 tβ%x. βÎ) ö≅è%

81.你说：“普慈者没有儿子

；我

[2473]

$£ϑtã Ä¸öyèø9$# Éb>u‘ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# Éb>u‘ z⎯≈ysö6ß™

是最先的崇拜者。

”

∩∇⊄∪ tβθàÅÁtƒ

82.赞美诸天和大地的养主、权威的

养主，他超乎他们所描述的。

“Ï%©!$# æΛãιtΒöθtƒ (#θà)≈n=ã ƒ4©®Lym (#θç7yèù=tƒuρ (#θàÊθèƒs† öΝèδö‘x‹sù

83.让他们妄论和嬉戏吧！直到他们

∩∇⊂∪ tβρß‰tãθãƒ

遇会被约许的日子。

84.他就是那在诸天和大地都受崇拜

4 ×μ≈s9Î) Ä⇓ö‘F{$# ’Îûuρ ×μ≈s9Î) Ï™!$yϑ¡¡9$# ’Îû “Ï%©!$# uθèδuρ

的，他是明哲的、深知的。

∩∇⊆∪ ÞΟŠ=yèø9$# ÞΟŠÅ3ptø:$# uθèδuρ

[2471] 马立克的字义是主人、统治者。这里是指被派去掌管地狱的天使。马立克是一

种泛称，就像在现世中，受苦受难的人，已经不知喊什么好啦！事实上，它们是罪有应

得，喊什么都不行，除去真主宽容和赦免，其他叫喊毫无用处。

[2472] 当时古赖什人曾一起商议如何对付先知穆罕默德，为了不使任何家族单独承担

罪名，最后决定每个家族派一名杀手同时出动，以结束先知的生命。但是启示在这里告

诉他们，事物的决定权不在他们手里。只有真主的决定才算数，他们只能以损人开始，

以害己告终。

[2473] 这节在中译本里普遍译为“如果至仁主有儿子，那么，我是首先崇拜其儿女的”

（马坚先生）

。但是注释家穆罕默德·阿里先生认为，在阿语里“印”是相当于中文的“假

如”或“若”的意思，但它也常常具有否定的意思。像阿语里的“玛”一样。在这种场

合一般后面都跟有“依俩”这个词，像《古兰》4:159，58:2 和 67:20。但有时在这种场

合也没有“依俩”跟在后面，像《古兰》10:68，21:111 和 72:25。在与“玛”的意义相

同的用法方面，可以从《古兰》19:89-93 里得到印证。那里提到他们随口说出非常严重

的亵渎之话，几乎天崩地裂。而先知穆罕默德绝不会去重复这种话。这话根本就是毫无

边际的胡说。所以“印”在这里不能作肯定的意思解。后面说“最先崇拜者”，也是指对

真主而言，绝不会有其他的意思，作为真主的使者，作为真主启示给他的经典，除了说

真理以外，不会有那种话，甚至也不会有那种假设。
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85.赞拥有诸天和大地及其间的统治

$tΒuρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$# à7ù=ãΒ …çμs9 “Ï%©!$# x8u‘$t7s?uρ

者伟大；那时刻的知识只在他那

∩∇∈∪ šχθãèy_öè? Ïμø‹s9Î)u

ρ Ïπtã$¡¡9$ #ãΝù=Ïæ …çνy‰ΨÏãu

ρ $yϑßγuΖ÷t/

里，而你们必回返于他。

86.他 们 在 他 之 外 所 呼 求 的 不 能 说

sπyè≈x¤±9$# ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ šχθããô‰tƒ š⎥⎪Ï%©!$# à7Î=ôϑtƒ Ÿωuρ

情，只有以真理作证的

。而他

[2474]

∩∇∉∪ tβθßϑn=ôèt ƒöΝèδuρ Èd,ysø9$$Î/ y‰Íκy− ⎯tΒ ωÎ)

们明白。

87.如果你问他们，谁创造了他们，

4’¯Τr'sù ( ª!$# £⎯ä9θà)u‹s9 öΝßγs)n=yz ô⎯¨Β ΝßγtFø9r'y™ ⎦È⌡s9uρ

他们必说：

“安拉。

”那么他们怎么

∩∇∠∪ tβθä3sù÷σãƒ

背离呢？

88.他说道：

“我的养主啊！这是一些

∩∇∇∪ tβθãΖÏΒ÷σã ƒω ×Πöθs% Ï™Iωàσ¯≈yδ ¨βÎ) Éb>t≈t ƒ⎯Ï&Î#‹Ï%uρ

没有信仰的民众。

”

89.你要原谅他们，并当说：

“和平！

”

∩∇®∪ tβθßϑn=ôèt ƒt∃öθ|¡sù 4ÖΝ≈n=y

™ ö≅è%uρ öΝåκ÷]t

ã ôxxô¹$$sù

不久他们就知道了。

[2474] 很多偶像崇拜者，尤其是崇拜某些人，其目的无非是以为这些大人物有品位、

有面子能说上话，希望他们将来代为求情。这种意识在信仰的群体里也不乏其人，何况

我们的宣传历来是指望先知穆罕默德能为我们求情。其实伊斯兰的使命就是向人类重申

独一崇拜的重要性，纠正的也是这一点，它包含着提高人类的人格，人人都有崇拜独一

真主的资格，再有，真主是普慈、特惠的、宽恕的、最有权威的。人类谁都有资格直接

向真主祈求，为什么要树立一些根本无权无用的偶像、长老等，幻想他们说情呢？这种

想法本身就是弱智、幼稚的表现，真主没有给任何人说情的权力。依照古兰启示的原则，

真主是按古兰启示中约定的原则公正对待一切，而且绝不爽约，与其幻想别人说情，为

何不自己努力呢？本段一开始就说明信仰并顺服的人既没有恐惧也没有忧愁，为什么不

相信真主呢？接受古兰启示教导顺服真主就一定会有美好的未来，为什么不相信呢？这

样的人还需要求情吗？相反，不信仰的、不接受教导的、不顺服真主的、不作好事的，

这种人谁去给他求情？为坏人求情、为作坏事的人求情，能行吗？真主是绝对公正的，

如果允许求情，那还有公正吗？这种说法本身就违反了真主绝对公正的原则，绝不可以

存在这种错误的幻想。全部《古兰》也没有一处允许任何说情的提法。
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第四十四章 艾·杜哈尼（烟尘）


نﺎﺧﺪﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这是“哈一”、“米目”组第五章。名称包含在本章第 10 节里，它属于麦加中期的启

示，全章共分三段 59 节。从这章的气氛可以看出，这是经过先知穆罕默德一个时期宣教

之后的情景，由于不信仰的人一再站出来挑战，那么严厉的警告即将兑现。这是先知所

最不愿意看到的结果。在上一章结尾已经表明，对于他们的悖逆，启示仍然教导要为他

们祈求和平，不要在意他们的嬉戏。他们不相信真理，更不信有复活这回事，用他们的

话说，要是真有复活的事，那就把他们祖先复活给他们看看。这种口气的确可以和历代

那些悖逆的人媲美了。当年法老一伙也是矢口否认先知穆萨的一切教导，只是在见到惩

罚时，他才软了下来。古赖什人也要步他们的后尘，也要在看到惩罚时才能认真思考吗？

这在真主方面，可以不费吹灰之力。但启示指出，真主是以真理来创造，惩罚并不是目

的，派遣使者，传达真主的信息是为了人类的幸福，信仰并力行公益的人和不信仰、不

相信将回到真主那里去并为非作歹、自残生命的，结果当然不一样，否则怎能说真主绝

对公正呢？受惩罚的人多半都曾蒙过恩惠，真主的普慈对谁都没有例外，但那必然时刻

的到来也一定按照真主的约定降临，那时的一切就无可挽回了。

第一段，说明不信仰的人从一开始的怀疑到最后遭到惩罚，这个过程并不复杂，也

并没有多大的根据和理由。只是在一种习惯的驱使下，逐渐发展起来的。古兰启示是在

一个吉祥的夜里启示的，这和第 97 章所说的是一样的。当然必定有一个日子开始启示，

但它所寓意的，不仅仅是一个夜晚，而是指先知接受启示的整整 23 年。这 23 年虽然仍

处在黑夜之中，但有了启示的光辉和先知的典范作用，它即是高贵的、也是吉祥的。这

宝贵的长夜为人类迎来了真主的最高级最全面的启示：“在那夜中一切智慧的命令都被

阐明”（本章第 4 节）。不信仰的人切莫步古代法老等人的后尘，别等到厄运到来，那时

天地都不会为他们流一滴眼泪。第二段，看看以色列民族，他们曾被真主赐给大量恩惠，

但结果怎样呢？当然决定的日子对谁都一样，真主是按真理创造的，不到那个时刻，不

会兑现惩罚。第三段，形成鲜明对比的是那些敬畏真主，尽到责任，完成生命的追求并

积累了好事的人，他们将处于安宁的境界，有着各种满足和享受。最后提醒人们要留意

《古兰》的教导，这确实是真理，如果仍然摇摇摆摆那就等待吧！
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ üΝm

1. “哈一”

、

“米目”普慈的主。

∩⊄∪ È⎦⎫Î7ßϑø9$# É=≈tGÅ6ø9$#uρ

2. 试想这部明白的经典。

∩⊂∪ z⎯ƒÍ‘É‹ΖãΒ $¨Ζä. $¯ΡÎ) 4>πx.t≈t6•Β 7's#ø‹s9 ’Î ûçμ≈oΨø9t“Ρr &!$¯ΡÎ)

3. 我确在吉祥之夜降示了它

。我

[2475]

确是常警告的。

∩⊆∪ AΟŠÅ3y

m @øΒr &‘≅ä. ä−tøã ƒ$pκÏù

4. 在那夜中，一切智慧的命令都被阐

明。

∩∈∪ t⎦,Î#Å™öãΒ $¨Ζä. $¯ΡÎ) 4!$tΡÏ‰ΨÏ

ã ô⎯ÏiΒ #\øΒr&

5. 那是发自我的命令。我确是派遣

者。

∩∉∪ ÞΟŠÎ=yèø9$# ßì‹Ïϑ¡¡9$# uθèδ …çμ¯ΡÎ) 4y7Îi/¢‘ ⎯ÏiΒ Zπyϑômu‘

6. 那是你的养主的恩惠。他确是全听

的、深知的。

ΟçFΖä. βÎ) ( !$yϑßγoΨøŠt/ $tΒuρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# Éb>u‘

7. 诸天和大地以及其间一切的养主，

∩∠∪ š⎥⎫ÏΖÏ%θ•Β

如果你们确信。

8. 除他之外再没有主；他给予生命、

>u‘uρ óΟä3š/u‘ ( àM‹Ïϑãƒuρ ⎯Ç‘øtä† uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω

也规定死亡。他是你们的养主和你

∩∇∪ š⎥⎫Ï9¨ρF{$# ãΝä3Í←!$t/#u™

们祖先们的养主。

9. 然而，他们在怀疑中嬉戏。

∩®∪ šχθç7yèù=t ƒ7e7x© ’Î ûöΝèδ ö≅t/

10.你要等到天空中出现明显的烟尘

∩⊇⊃∪ &⎦⎫Î7•Β 5β%s{ß‰Î/ â™!$yϑ¡¡9$# ’ÎAù's? tΠöθt ƒó=É)s?ö‘$$sù

的那一天

，

[2476]

[2475] 在“吉祥之夜”启示了圣洁的《古兰》。这个吉祥之夜有一个更深刻的寓意，它

与《古兰》97:1 节所提到的“高贵的夜”，说的是同一件事。相传它是在穆斯林莱麦丹

（即俗称斋月）的最后十天之中的一夜。但它也代表了一个时代，即在全世界迷失对独

一真主认识的普遍黑暗和愚昧的时代，真理被迷信所代替，崇拜偶像、崇拜真主以外的

其他人或物，弥漫了世界每一个角落，历代先知所传达的真主独一存在的信仰都被抛弃，

就连以色列最后一位先知尔萨（耶稣）所宣传的教导也被歪曲和篡改，因此这是人类再

度陷入愚昧的时代。先知穆罕默德奉命传达古兰启示，复兴历代先知的教导，预示着人

类新世纪的曙光即将到来。这正是黑暗中的吉兆。所以吉祥之夜或高贵之夜正是由于这

夜所启示的，具有辨别一切事物的智慧，是完成在 23 年的黑暗而吉祥的时代里。因为辨

别一切事物的智慧是指全部古兰启示，而不是一个夜晚启示的那一部分。

[2476] 阿语“杜哈尼”意思是烟、或损害、干旱、饥饿等（《雷因辞典》），注释家们基

于非常可靠的材料一致认为这里指的是一次旱灾。《塔志欧鲁斯》认为“杜哈尼”意思就
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11.它笼罩着世人。“这是痛苦的折

∩⊇∪ ÒΟŠÏ9r &ë>#x‹t

ã #x‹≈yδ (}¨$¨Ζ9$# ©y´øótƒ

磨。

12.我们的养主啊！为我们解除痛苦

∩⊇⊄∪ tβθãΖÏΒ÷σãΒ $¯ΡÎ) šU#x‹yèø9$# $¨Ζt

ã ô#Ï±ø.$# $uΖ−/§‘

吧！我们确是信仰的人。

”

∩⊇⊂∪ ×⎦⎫Î7•Β ×Αθß™u‘ öΝèδu™!%y

` ô‰s%uρ 3“tø.Ïe%!$# ãΝßγs9 4’¯Τr&

13.他们何时才觉悟呢？明白的使者

确已来临他们。

∩⊇⊆∪ îβθãΖøg¤Χ ÒΟ¯=yèãΒ (#θä9$s%uρ çμ÷Ζt

ã (#öθ©9uθs? §ΝèO

14.而他们却避开他，还说：

“他是受

过训练的疯子

。

”

[2477]

∩⊇∈∪ tβρß‰Í←!%tæ ö/ä3¯ΡÎ) 4¸ξ‹Î=s% É>#x‹yèø9$# (#θàÏ©%x. $¯ΡÎ)

15.我定要解除一会儿痛苦，你们一

定会重犯。

∩⊇∉∪ tβθßϑÉ)tFΖãΒ $¯ΡÎ) #“uö9ä3ø9$# sπt±ôÜt7ø9$# ß·ÏÜö7t ΡtΠöθtƒ

16.在我以强大威力施威的那天；我

定将报应

。

×Αθß™u‘ öΝèδu™!%yùρ šχöθtãöÏù tΠöθs% óΟßγn=ö6s% $¨ΖtFsù

[2478]

ô‰s)s9uρ

17.在他们之前我确曾考验过法老的

∩⊇∠∪ îΛqÌŸ2

民众，一位高贵的使者来临他们，

是“宅代布”

，即干旱和荒年和“朱尔”即饥饿的意思，因为这都是干旱带来的灾难，饥

饿的人看着他们和天空之间像冒烟一样的尘埃。也有人说，为什么把饥荒说成是干旱和

烟尘，因为干旱时尘土飞扬，空气中充满沙土气氛，好像烟雾一样（《雷因辞典》）

。这章

的主题说明它属于麦加 早期的启示。有些人认为，从这节开始到第 16 节或仅仅第 15、

16 是麦地那的启示，这是没有根据的。从上下文看，这完全是一种预言，也就是预示着

将来麦加的被征服。

[2477] 这是当年麦加人对先知穆罕默德的态度。今天很多人都认为像先知那样受到真

主保护的伟大人物肯定是振臂一呼，应者云集，其实这只是人们的想象，那时他所遭到

的反对和讥讽甚至要杀他的激烈程度远远超过了任何人的经历，今天伊斯兰已普及世界

每一个角落，无论信仰或不信仰都没有人敢于公开诋毁和玷污伊斯兰，先知穆罕默德已

成为世界公认的第一位对人类最有影响的人。应该说今天的宣教工作环境比起先知时代

不知要好上多少倍。宣教人员也倍受尊重，几乎是养尊处优。名义上替圣传道，可是他

们一生的工作正如他们的名分，宗教职业者，这是他们用以谋生的手段，这是多么鲜明

的对比啊！

[2478] 这是当年反对使者先知教导的古赖什人即将遭到毁灭性打击的清楚预言。上一

节说到真主将解除一点灾难，可是这种人并不会因为惩罚小一些他们就弃邪归正，而是

一旦压力松弛，立刻故态复萌，所以预言他们要受到严厉报应。布哈里圣训中曾记载有

关这段预言的解释。据伊布尼·买斯乌德说，这是指百德尔战役而言，那是麦加古赖什

人第一次受到重创，也是对他们执迷不悟过分狂妄的一种报应。自那以后，古赖什人每

况愈下，直到麦加被彻底征服。
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18.“把安拉的仆人们交给我

。我

[2479]

∩⊇∇∪ ×⎦⎫ÏΒr &îΑθß™u‘ ö/ä3s9 ’ÎoΤ) («!$# yŠ$t6Ï

ã ¥’n<Î) (#ÿρ–Šr &÷βr&

确是一名忠实于你们的使者。

19.你们不要对安拉高傲，我确给你

&⎦⎫Î7•Β 9⎯≈sÜù=Ý¡Î0 /ä3‹Ï?#u™ þ’ÎoΤÎ) ( «!$# ’n?tã (#θè=÷ès? ω βr&uρ

们带来了明显的权威。

∩⊇®∪

20.我祈求我和你们的养主护佑，以

免遭你们的迫害。

∩⊄⊃∪ ÈβθçΗädös? βr &ö/ä3În/u‘uρ ’În1tÎ/ ßNõ‹ã

ã ’ÎoΤÎ)uρ

21.如果你们不相信我，就别管我。

”

∩⊄⊇∪ Èβθä9Í”tIôã$$sù ’Í <(#θãΖÏΒ÷σè? óΟ©9 βÎ)uρ

22.他就呼求他的养主：“这是一些

∩⊄⊄∪ tβθãΒÌøg’Χ ×Πöθs% Ï™Iωàσ¯≈yδ ¨βr &ÿ…çμ−/u‘ %tæy‰sù

犯罪的民众！

”

23.你 带 着 我 的 仆 人 们 趁 夜 出 走 吧

∩⊄⊂∪ tβθãèt7−F•Β Νà6¯ΡÎ) ¸ξø‹s9 “ÏŠ$t7ÏèÎ/ Îó r'sù

!你们肯定要被追赶。

[2480]

24.你让海水去平息吧，他们确是一

∩⊄⊆∪ tβθè%tøó•Β Ó‰Ψã

_ öΝåκ¨ΞÎ) (#·θ÷δu‘ tóst7ø9$# Ï8ãø?$#uρ

群被淹的人。

25.他们留下了多少花园和水泉！

∩⊄∈∪ 5βθãŠããuρ ;M≈¨Ζy

_ ⎯ÏΒ (#θä.ts? óΟx.

[2479] 启示引出先知穆萨当年的情况，他奉命去解救以色列人，这是先知穆萨公开自

己使者身份，形单影只地面对强大的埃及法老。把沦为埃及奴隶身份的同族人带去自由

谋生。这些人是古代先知郁素福与其 12 个弟兄在那里繁衍的后代，即后来的 12 支族。

真主怜悯他们的处境，派遣先知穆萨去拯救他们，曾遭到埃及法老的拒绝，从历史上看，

以色列人本身也存在一些问题，也可以说伴随这个民族的历史非常清楚地表明他们受到

真主的恩惠是得天独厚的，但他们由于自身的悖谬，也是被真主最恼怒的，具有非常典

型的教育意义。

[2480] 这是先知穆萨被迫带领以色列人 12 个支族逃出埃及的情景，他们奉命趁夜出

走，据圣经记载，那次出埃及是大约 60 万人，这个数字可能是根据传说。因为仓促出逃

很多物品都不能携带，这么多人的生活很成问题，首先是水源和食物。在《古兰》第 2

章里曾有详细的描述，他们在先知穆萨的指导下，找到了水源，真主并赐给他们成群的

鹑鸟以解决肉食和玛纳（一种可以烤着吃的蘑菇）

，这对于成千上万的人来说简直是奇迹，

可是他们仍不满足，认为先知穆萨即是真主的派遣，那就应该把他们领到天国一样的乐

园里去，可是现在既失去家园，一切还要艰苦奋斗。于是他们开始了私下的迷信活动，

也不听从穆萨要他们进入迦南福地的命令，而且声称要等先知穆萨祈求真主把迦南的人

打败后他们才进去。他们自己是不努力争取的。这样他们受到真主的惩治，在西奈旷野

漂流了 40 年，这一代人几乎都死去，他们的下一代才进入迦南生存下去。这是一个很深

刻的历史教训，这些得天独厚的民族，只要自甘堕落，不努力奋进，照样受到真主的惩

治，我们不应该借鉴吗？
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26.还有农田和尊贵的地位

。

[2481]

∩⊄∉∪ 5ΟƒÌx. 5Θ$s)tΒuρ 8íρâ‘ã—uρ

27.以及他们在那里的美好享受。

∩⊄∠∪ t⎦⎫ÎγÅ3≈sù $pκÏù (#θçΡ%x. 7πyϑ÷ètΡuρ

28.就是这样。我使别的人们继承了

∩⊄∇∪ z⎯ƒÌyz#u™ $·Βöθs% $yγ≈oΨøOu‘÷ρr&uρ (y7Ï9≡x‹x.

它。

29.天地都不会为他们落泪，他们也

(#θçΡ%x. $tΒuρ ÞÚö‘F{$#uρ â™!$yϑ¡¡9$# ãΝÍκön=tã ôMs3t/ $yϑsù

不被延缓。

∩⊄®∪ z⎯ƒÌsàΖãΒ

第二段

30.我确曾使以色列的子孙脱离了卑

∩⊂⊃∪ È⎦⎫Îγßϑø9$# É>#x‹yèø9$# z⎯ÏΒ Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t/ $oΨø‹¯gw

Υ ô‰s)s9uρ

贱的痛苦──

31.出自法老的。他确实是高傲放肆

∩⊂⊇∪ t⎦⎫ÏùÎô£ßϑø9$# z⎯ÏiΒ $\ŠÏ9%tæ tβ%x. …çμ¯ΡÎ) 4šχöθtãöÏù ⎯ÏΒ

的人。

32.我确已在世界上、在知识上选择

∩⊂⊄∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# ’n?t

ã AΟù=Ï

ã 4’n?t

ã öΝßγ≈tΡ÷tI÷z$# Ï‰s)s9uρ

了他们

。

[2482]

[2481] 阿语“买噶米”是地位、等级、品级的意思；“穆噶米”才是场所、位置、地点

的意思，其他中译本对此有不同的译法。马坚先生译为“美宅”，王静斋先生译为“美丽

的住所”，时子周先生译为“美丽的建筑”，仝道章先生译为“美好的房屋”，不同于以上

译文的有：刘锦标先生译为“尊贵的地位”，杨仲明教长译为“仁位”。对照阿语原文，

以刘锦标先生和杨仲明教长的译文最为接近。因为“买噶米”的形容词“凯雷目”是高

尚、尊贵，这是指他们丢下了多少尊贵的爵位。应该注意的是：25 节提到的花园，就是

我们经常译为乐园、天堂的那个字。

[2482] 以色列人为什么有那么多的先知？真主的启示为什么集中在他们的家族里？古

兰启示在这节里作了诠释。阿拉伯语里用了两个平行的介词“尔俩”，指出真主在现实世

界里，在具有知识这一点上，选择了以色列人。过去的译文中一直把这节译成好像真主

是依知识选择他们，笔者认为这是缺乏对启示的认识造成的。首先说，真主是深知一切

的，他选择什么人，赋予他们特殊的使命，当然非常明哲，绝对清楚。从古兰启示里我

们可以理解到，真主是绝对公正的，他给人以选择向上向下的自由，如果他毫无真理性

的任意选择，那未被选择的自然就会感到不公平。但真主不会这样作。我们很多人也会

想到，为什么其他民族没有连续性的先知和使者出现呢？这里我们得到了回答，是在知

识上选择了他们。也可以说，任何被选择都有其个人努力的基础。以色列人是世界公认

的比较聪明的民族，他们重视知识的追求，有勇于探索的精神。就像我国宋代大哲学家

朱熹，他 4 岁时就坐在院子里，一边看着天一边想，天的边缘在什么地方呢？正是因为

他从小喜欢思考这类抽象的问题，后来真主给了他智慧和启发，从而成为大哲学家。以

色列民族就是在今天他们的文盲率也是世界上最低的，仅占 5%。他们在世界上任何地方

都是工商巨子，他们在各个领域都不乏世界一流的人物，仅以诺贝尔奖为例，据统计从
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33.我给予他们各种信息，其中有明

∩⊂ ∪ ê⎥⎫Î7•Β (#Ôσ¯≈n=t/ ÏμŠÏù $tΒ ÏM≈tƒFψ$# z⎯ÏiΒ Μßγ≈oΨ÷s?#u™uρ

显的考验。

∩⊂⊆∪ tβθä9θà)u‹s9 Ï™Iωàσ¯≈yδ ¨βÎ)

34.的确，这些人说：

∩⊂∈∪ t⎦⎪Î|³ΖßϑÎ/ ß⎯øtw

Υ $tΒuρ 4’n<ρW{$# $oΨèKs?öθtΒ ωÎ) }‘Ïδ ÷βÎ)

35.“只有我们的第一次死亡，我们

不会再复起。

∩⊂∉∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹ óΟçFΖä. βÎ) !$oΨÍ←!$t/$t↔Î/ (#θè?ù'sù

36.如果你是诚实的，那么把我们的

先辈们带来。

”

( ÷Λàι≈oΨõ3n=÷δr & 4 ÷ΛÏιÎ=ö6s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ 8ì¬7è? ãΠöθs% ÷Πr & îöyz öΝèδr& 37.是他们还是图白尔族人以及他们

∩⊂∠∪ t⎦⎫ÏΒÌøgèΧ (#θçΡ%x. öΝåκ¨ΞÎ)

之前那些人更强呢

？我毁灭了

[2483]

他们，确实他们是犯罪的人们。

∩⊂∇∪

š⎥⎫

Î6Ïè≈s9 $ yϑåκs]÷t/ $ tΒuρ uÚ

ö‘F{$#uρ ÏN

≡uθ≈yϑ¡¡9$# $ oΨø)n=yz $ tΒuρ

38.我创造诸天和大地以及它们之间

Ÿ

ω öΝèδusYò2r& £⎯Å3≈s9uρ Èd,ysø9$$Î/ ωÎ) !$yϑßγ≈oΨø)n=yz $tΒ

的并不是游戏。

39.我只以真理创造它们，但他们大

∩⊂®∪ tβθßϑn=ôètƒ

部分不知道。

∩⊆⊃∪ š⎥⎫ÏèuΗødr &óΟßγçF≈s)‹ÏΒ È≅óÁxø9$# tΠöθt ƒ¨βÎ)

40.的确，决定的那一天是给他们全

体的期限

。

[2484]

öΝèδ Ÿωuρ $\↔ø‹x© ’]<öθ¨Β ⎯tã ’»<öθtΒ ©Í_øóãƒ Ÿω tΠöθt ƒ

41.那一天，朋友将毫无益于朋友，

∩⊆⊇∪ šχρç|ÇΖãƒ

他们也不被帮助，

42.除非是安拉特惠的人。的确，他

∩⊆⊄∪ ÞΟŠÏm§9$# â“ƒÍ“yèø9$# uθèδ …çμ¯ΡÎ) 4ª!$# zΝÏm§‘ ⎯tΒ ωÎ)

是强大的、特惠的。

1907 年至 1970 年以色列人获奖比例是世界上最高的，

是世界其余人口中奖比率的 25 倍，

所以这节启示告谕人们的正是“在知识上选择了他们”。读者也许会说，古兰启示在第一

章里所谓“被恼怒的人”不是指他们吗？是的，这是说明当年他们反对先知穆萨，制造

拜牛犊的事件，以及始终不接受教导并杀害先知等，这些人是被真主恼怒的，但不能说

他们中仍有一些坚持一神信仰的人也被恼怒，正像本章第 23 节所说的，他们中有属于真

主仆人的，并得到真主的拯救。

[2483] “图白尔”是阿拉伯也门国王的姓氏。但这里说的是也门某一个国王的名字，

他是示巴和哈达拉毛及希木叶尔的统治者（里萨奈尔勒布《辞典》）

。《鲁侯勒买尔尼》的

作者引述阿布杜拉的话说，启示里提到的图白尔是一位先知，他是一位信仰真主的人，

但他的族人不信仰。可能当年他们是强悍的民族，故启示提到他们。

[2484] “决定的那一天是给他们全体的期限”，这节可以从两个方面理解。第一决定的

那一天是对全体人类总清算的那一天。第二，决定的那一天对于全体人类来说，具体每

一个人，随时随地都有可能碰上，对谁都不例外。
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第三段

43.的确，赞骨米树

。

[2485]

∩⊆⊂∪ ÏΘθ—%¨“9$# |Ntyfx© χÎ)

44.是罪人的食物。

∩⊆⊆∪ ÉΟŠÏOF{$# ãΠ$yèsÛ

45.有如油渣；在腹中翻滚

，

∩⊆∈∪ ÈβθäÜç7ø9$# ’Î û’Í?øót ƒÈ≅ôγßϑø9$%x.

[2486]

46.像沸水的翻滚

。

∩⊆∉∪ ÉΟŠÏϑysø9$# Ç’ø?tóx.

[2487]

47.“抓住他，把他抛进地狱的中央。

∩⊆∠∪ ÉΟŠÅspgø:$# Ï™!#uθy

™ 4’n<Î) çνθè=ÏGôã$$sù çνρä‹è{

48.然后沸水的折磨倾泻在他们的头

∩⊆∇∪ ÉΟŠÏϑysø9$# É>#x‹t

ã ô⎯ÏΒ ⎯ÏμÅ™ù&u‘ s−öθsù (#θ™7ß¹ §ΝèO

上──”

49.“尝尝吧！你确实是强大的、尊

∩⊆®∪ ãΛqÌx6ø9$# â“ƒÍ“yèø9$# |MΡr &š¨ΡÎ) ø−èŒ

贵的！

50.的确！这就是你们所怀疑的。

”

∩∈⊃∪ tβρçtIôϑs? ⎯ÏμÎ/ ΟçFΖä. $tΒ #x‹≈yδ ¨βÎ)

∩∈⊇∪ &⎦⎫ÏΒr &BΘ$s)tΒ ’Î ût⎦⎫É)−FãΚø9$# ¨βÎ)

51.那些敬慎的人们确是在安宁的地

位。

∩∈⊄∪ 5χθã‹ããuρ ;M≈¨Ζy

_ ’Îû

52.于花园和泉水之中

，

[2488]

[2485] 参见《古兰》37:62。

[2486] 这节在译文中有许多差异，都是由于对阿语的“穆亥里”一词的解释。杨仲明

教长译为“渣”，亦即油渣，现代阿语中也把它作为沥青解。在国外的译文中，有熔铜、

熔铅等。王静斋教长译为“溶化的铜”，马坚先生译为“油脚”，这是受汉语南方方言的

影响，“油脚”即“油底子”。笔者在这里仍译为“油渣”，因为沥青或熔铜另有专用名词。

只是反映不出它是一种溶液的意思，因为油渣不一定是液体，能成为液体的那一定是高

温下才能溶解。启示在这里正是形容它在腹内像油渣翻来覆去。

[2487] 阿语“哈觅米”过去都译为滚开的水，即沸水。实际上这个字相当于汉语熔岩，

即火山爆发时喷出的岩浆。

[2488] 阿语“占那提”就是花园的意思。古兰启示在形容信仰和力行公益的人，敬畏

真主、谨慎做人的人，将来都有这种境遇的享受。而在其他地方很多人把它译为天国、

乐园、天堂等。而杨仲明教长一直把它译为“园”，王静斋教长和时子周先生在这节里也

译为“花园”

，因为它与本章第 25 节的花园是同一个字。马坚先生和仝道章先生在第 25

节译为园圃，在这节里译为乐园，这种以人的想象去变更真主的启示是值得思考的。
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53.穿着绫罗锦缎，彼此相向。

∩∈⊂∪ š⎥⎫Î=7≈s)tG•Β 5−uö9tGó™Î)uρ <¨ß‰Ζß

™ ⎯ÏΒ tβθÝ¡t6ù=tƒ

54.如此地我使他们与明眼的人结合

∩∈⊆∪ &⎦⎫Ï

ã A‘θçt¿2 Νßγ≈oΨô_¨ρy—uρ y7Ï9≡x‹Ÿ2

一起

。

[2489]

55.他们在其中安然地祈求着每一样

∩∈∈∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ#u™ >πyγÅ3≈sù Èe≅ä3Î/ $yγŠÏù tβθããô‰tƒ

果实

。

[2490]

56.除去第一次死亡，他们在那里不

( 4’n<ρW{$# sπs?öθyϑø9$# ωÎ) šVöθyϑø9$# $yγŠÏù šχθè%ρä‹tƒ Ÿω

再尝到死亡。他将从地狱的惩罚中

∩∈∉∪ ÉΟŠÅspgø:$# z>#x‹t

ã óΟßγ9s%uρuρ

拯救他们。

57.来自你养主的恩惠。这是伟大的

∩∈∠∪ ÞΟŠÏàyèø9$# ã—öθxø9$# uθèδ y7Ï9≡sŒ 4y7Îi/¢‘ ⎯ÏiΒ WξôÒsù

成就。

58.我以你的方言使其易懂，以便他

∩∈∇∪ tβρã2x‹tFt ƒöΝßγ¯=yès9 y7ÏΡ$|¡Î=/ çμ≈tΡ÷œ£o „$yϑ¯ΡÎ*sù

们记取

。

[2491]

59.那么等待吧！的确他们正等待着。

∩∈®∪ tβθç7É)s?ö•Β Οßγ¯ΡÎ) ó=É)s?ö‘$$sù

[2489] 这里的明眼人在过去普遍理解为仙女。中国穆斯林受国外注释家的影响，也未

加思索地相信，而且干脆就称之为“候拉仙女”。而候拉这个字是黑白分明的意思，于是

又演绎出“大眼睛的仙女”。而“候勒尔尼”中的“尔尼”就是眼睛的意思，当动词用是

“看”。这当中一点仙女的影子都没有。这句话用中文表达应该是心明眼亮的人，但阿语

只有眼睛黑白分明的字样，这是启示原文所反映的意思。我们不应该随便添加，更不能

以我们的想象去演绎。古兰启示没有说的，我们硬要增加上，这是不对的，有没有仙女，

不必争论，这只是男人的想象，女人绝不会这样想，仅此一点就足以驳倒这种幻想是荒

谬的。古兰启示不会使用这种置妇女于不顾的口吻，而且在肉体消失后，性别差异就不

存在了。启示的教导有许多象征性的表达，那是需要悟性去理解的。在我们尚且说不清

楚或理解不了时，最好是照原文反映出来，由读者自己去参悟。

[2490] 阿语的“法克亥”是水果、果实的意思，这里说的是获得美好境遇的人，安然

地在呼求着每一样果实。因为古兰启示对这种境遇经常的描写是诸河流于其下的花园，

也就是在大量好事的培育下，浓荫密布的花园里，他们将享受到他们每一件好事的丰硕

结果。

[2491] 这里明确指出古兰启示的语言是以使者先知穆罕默德的方言表达出来的，以便

人们记取。我们习惯说，古兰启示是真主的语言，这话是不确切的，它是真主的启示、

真主的旨意、真主的命令、真主的约，但是以人间的语言，尤其是以先知穆罕默德的方

言表达出来的，为的是叫人们容易理解和记取，如果认为《古兰》是真主的语言，我们

无法理解，只在那里背诵得滚瓜烂熟，那还理解什么？记取什么？之所以要让先知口诵

出来，那就是为了容易理解。这与我们经常宣传不能理解也不去理解，显然是不符的。
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第四十五章 艾·乍希耶（屈膝）


ﺔﻴﺛﺎﺠﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这是“哈一”

、“米目”组的第六章，全章共分四段 37 节。章名出自第 28 节，在那

里指明世界上每个民族最终都要屈服于真主。继上一章的主题，属于麦加中期启示的这

章，仍然是以真主启示的真实性展开论述。看起来这已经是再自然不过的现象，散布在

人们周围的种种信息，认真去思考都会获得灵感和启发，从而使人类获至引导而走向追

求的目标，但与此相反，人类的惰性和囿于歧途的诱惑，总以投机的心理对待真理，否

认自己的无能，浪费真主的恩惠。从这章里我们清楚地看到，他们并不仅是头脑简单，

向往迷信的愚人，而是头脑复杂，振振有词顽固不化的一些人。否定生命的延续性，除

了时间消磨他们以外，什么都不存在，更不相信复活清算，所以他们妄论妄行，他们无

视真主的恩惠，才有可能这样存在，这样放肆，他们要求立即兑现一切，否则他们不信，

这种态度在今天也是如此。作为信仰的人要有宽厚的胸怀，除了严格要求自己了以外，

不要迁怒于他们，真主绝不会亏枉任何一个人，一切都按自己的所作所为被回报，它既

不会按人的意愿提前或推迟，也不会为那些不信仰者的要求马上兑现，真主将按古兰启

示里所约定的法则，那将是毫无疑义的。

第一段、历数天地间的各种信息，无不反映真主的伟大和启示的真实性。不信仰的

人们还需要什么样的教导呢？他们由于固执和傲慢必然受到羞辱和惩罚。第二段要求信

仰的人要宽容那些并不盼望接近真主的人，真主确曾引导过历代的人，可是他们出于嫉

妒而分裂，可以说，各种派别的产生都无非自以为是，全盘否定他人，事实上任何事、

任何人违背了真主制定的法则，都会适得其反受到惩罚。第三段明确指出真主是以真理

创造，每一个人都不会被亏枉，不信仰的人不光是崇拜偶像，还有所谓不盲从的人，他

们承认被时间消磨，但否认复生和清算，甚至提出挑战，要求光复他们的祖先。第四段

真主是依照约定的法则，在无疑的那一天，各民族都要屈服拜倒，凡是把信仰复生日说

成是臆测的人，凡是以启示开玩笑的人，最终面临的是他们自己作为的结果，他们曾经

嘲笑的完全还给了他们。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ üΝm

1.“哈一”

、

“米目”普慈的主！

∩⊄∪ ÉΟ‹Å3ptø:$# Í“ƒÍ“yèø9$# «!$# z⎯ÏΒ É=≈tGÅ3ø9$# ã≅ƒÍ”∴s?

2.这部经典是强大的、明哲的安拉的

降示。

∩⊂∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σçΗø>Ïj9 ;M≈tƒU

ψ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$# ’Î û¨βÎ)

3.的确在诸天和大地里都是给信仰

者的信息。

tβθãΖÏ%θã ƒ5Θöθs)Ïj9 ×M≈tƒ#u™ >π−/!#yŠ ⎯ÏΒ ‘]ç6tƒ $tΒuρ ö/ä3É)ù=yz ’Îûuρ

4.在你们的创造里和散布的各种动

∩⊆∪

物中，为坚信的人们有很多信息。

5.还有夜昼的差异，安拉从天空降下

⎯Ï

Β Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏΒ ª!$# tΑt“Ρr& !$tΒuρ Í‘$pκ¨]9$#uρ È≅ø‹©9$# É#≈n=ÏG÷z$#uρ

并借此给予大地既死以后生命的

Ëx≈tƒÌh9$# É#ƒÎóÇn@uρ $pκÌEöθtΒ y‰÷èt/ uÚö‘F{$# ÏμÎ/ $uŠômr'sù 5−ø—Íh‘

给养，和风的变幻，为理性的民众

∩∈∪ tβθè=É)÷èt ƒ5Θöθs)Ïj9 ×M≈tƒ#u™

有许多信息

。

[2492]

6.这些是安拉的信息，我以真理叙述

¤]ƒÏ‰tn Äd“r'Î7sù (Èd,ysø9$$Î/ y7ø‹n=tã $yδθè=÷GtΡ «!$# àM≈tƒ#u™ y7ù=Ï?

给你，那么在安拉和他的信息之后，

怎样的宣告他们会相信呢

？

∩∉∪ tβθãΖÏΒ÷σã ƒ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™uρ «!$# y‰÷èt/

[2493]

7.可悲啊！一切罪恶的说谎者。

∩∠∪ 5ΟŠÏOr &>8$©ùr &Èe≅ä3Ïj9 ×≅÷ƒuρ

8.他听到向他诵读安拉的信息而固

βr(x. #ZÉ9õ3tGó¡ãΒ •ÅÇãƒ §ΝèO Ïμø‹n=tã 4’n?÷Gè? «!$# ÏM≈tƒ#u™ ßìuΚó¡tƒ

执傲慢，好像他没有听到似的。那

∩∇∪ 8Λ⎧Ï9r &A>#x‹yèÎ/ çν÷Åe³t6sù ($yγ÷èyϑó¡o „óΟ©9

么向他宣告一种折磨的痛苦吧

。

[2494]

[2492] 物质世界中的任何变化，随着人类知识的增长，已越来越清楚地反映其规律性。

以往认为奇特的现象逐渐显现出它那规律性时，奇迹就不奇了。当普通人可以轻易地按

动键盘演化出许多数据和信息的时候，那么真主按照约，也就是按照他所制定的法则，

实现他所命令的一切时，无不反映出真主启示的真实信息。搞物理科学的人非常清楚法

则和规律的重要性，正是由于宇宙间这种统一的规律和法则，我们才能按图索骥不断发

明不断前进。如果一切都没有法则，也没有真主的掌握，那到处都可能有奇迹出现，而

迄今为止一切事物的发生发展，无不是按照法则，也就是按真主的约实现的，任何事物

的发生提前一点都嫌太早，滞后一点又显得太迟，非到一定的时刻，即应运而生。而这

也绝不是迷信能认识的东西，所以越理性化，也越接近真实的信仰。

[2493] “在安拉和他的信息之后”这里省略了一个定语“宣告”即“在安拉和他的信

息宣告之后”

。不信仰的人还需要怎样的宣告他们才相信呢？近在我们身边的信息还不够

吗？事实上是人们缺乏思考。很多人是在见到惩罚时才如梦初醒，所以惩罚和灾难对某

些人是必要的。
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9.每当知道一点我的信息，就以它为

y7Í×¯≈s9'ρé & 4 #·ρâ“èδ $yδx‹sƒªB$# $º↔ø‹x© $uΖÏF≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒ zΝÎ=tæ #sŒÎ)uρ

可戏。给予这类人的是羞辱的痛苦。

∩®∪ ×⎦⎫Îγ•Β Ò>#x‹t

ã öΝçλm;

10.在他们的后面是地狱，他们曾经

赚取的丝毫也无益于他们。他们在

$\↔ø‹x© (#θç7|¡x. $¨Β Νåκ÷]tã ©Í_øóãƒ Ÿωuρ (æΛ©⎝yγy_ öΝÎγÍ←!#u‘uρ ⎯ÏiΒ

安拉之外也没有保护者，而且给他

ë>#x‹tã öΝçλm;uρ ( u™!$u‹Ï9÷ρr & «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ (#ρä‹sƒªB$# $tΒ Ÿωuρ

们的是重大的痛苦。

∩⊇⊃∪ îΛ⎧Ïàtã

11.这是向导；不信仰他们养主信息

的，给予他们的是污秽折磨的痛

öΝçλm; öΝÍκÍh5u‘ ÏM≈tƒ$t↔Î/ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#uρ ( “W‰èδ #x‹≈yδ

苦。

∩⊇⊇∪ íΟŠÏ9r &@“ô_Íh‘ ⎯ÏiΒ Ò>#x‹tã

第二段

12.是安拉让你们役使海，使船舶按

Ïμ‹Ïù à7ù=àø9$# y“ÌôftGÏ9 tóst7ø9$# â/ä3s9 t¤‚y™ “Ï%©!$# ª!$#

他的命令在其中航行，以便你们

∩⊇⊄∪ tβρãä3ô±s? ö/ä3¯=yès9uρ ⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏΒ (#θäótGö;tGÏ9uρ ⎯ÍνÌøΒr'Î/

寻求他的恩惠，以便你们感谢。

13.他令出自他在诸天和大地的一切

$Yè‹ÏΗsd ÇÚö‘F{$# ’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $¨Β /ä3s9 t¤‚y™uρ

都役使于你们，的确，在这里对

∩⊇⊂∪ šχρã©3xtGt ƒ5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒU

ψ šÏ9≡sŒ ’Î û¨βÎ) 4çμ÷ΖÏiΒ

于思考的民众有许多信息。

14.告诉信仰的人们要宽容那些不怕

tβθã_öt ƒ Ÿ

ω š⎥⎪Ï%©#Ï9 (#ρãÏøótƒ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©#Ïj9 ≅è%

安拉日子的人

，以便他以他们

[2495]

∩⊇⊆∪ tβθç6Å¡õ3t ƒ(#θçΡ%x. $yϑÎ/ $JΒöθs% y“Ì“ôfu‹Ï9 «!$# tΠ$−ƒr&

所赚取的还报给人们。

15.凡力行公益者自受其益，凡作恶

§ΝèO ($pκön=yèsù u™!$y™r& ô⎯tΒuρ (⎯ÏμÅ¡øuΖÎ=sù $[sÎ=≈|¹ Ÿ≅Ïϑtã ô⎯tΒ

者就对其害。然后你们将回归你

∩⊇∈∪ šχθãèy_öè? óΟä3În/u‘ 4’n<Î)

们的养主。

16.我确已赐给以色列子孙经典，智

nο§θç7‘Ζ9$#uρ u/õ3çtø:$#uρ |=≈tGÅ3ø9$# Ÿ≅ƒÏ™ℜtó™Î) û©Í_t/ $oΨ÷s?#u™ ô‰s)s9uρ

慧的预言，供给他们好的东西，

∩⊇∉∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$ #’n?tã ÷Λàι≈oΨù=Òsùu

ρ ÏM≈t6Íh‹©Ü9$ #z⎯ÏiΒ Νßγ≈oΨø%y—u‘uρ

我并使他们优于各民族之上

。

[2496]

[2494] 必须理解并不是真主非要惩罚不可。

大多数人对他们身边发生的一切熟视无睹，

也不愿去思考应该怎样追求，他们躺在恩惠之中，自鸣得意，还笑话那些有信仰的人。

这种人只有严厉和痛苦才能制止他们的恶性发展。中国人常说小人知法不知恩，所谓小

人也可以说即不走正道的人，挽救这种人就必须加大苦痛的剂量，否则不足以矫枉。

[2495] 这里告诫信仰的人要宽容那些不信仰的人们，不要祈求加速或从严惩罚。信仰

的人是获得真主引导的人，要有宽厚的胸怀，为不幸的人祈求引导和宽恕。而不应该狭

隘地为他们祈求惩罚。我们经常听到人们说：“求真主罪行他们”的话，这种心态是不符

合启示教导的。第一真主不会以某些人的爱好来决定赏罚；第二有信仰的人获得了真主

的恩惠更应把真主的恩惠扩散给更多的人，使大家都能沐浴在真主的爱护里，为什么不

为别人祈祷好而祈求别人坏呢？所以启示告诫信仰的人，不要忘记宽容的美德，以便真

主以每个人的作为所应得的还报给他，真主是普慈特惠的主。
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17.我赐给他们关于命令的明白论证

.⎯ÏΒ ωÎ) (#þθàn=tG÷z$# $yϑsù ( ÌøΒF{$# z⎯ÏiΒ ;M≈oΨÉit/ Μßγ≈oΨ÷s?#u™uρ

，而他们没有分歧，直到知识

[2497]

©ÅÓø)t ƒš−/u‘ ¨βÎ) 4 óΟßγoΨ÷t/ $JŠøót/ ÞΟù=Ïèø9$# ãΝèδu™!%y` $tΒ Ï‰÷èt/

来到他们之后，由于他们中的嫉

妒。的确你养主将在复生之日就

∩⊇∠∪ šχθàÎ=tGøƒs

† Ïμ‹Ïù (#θçΡ%x. $yϑŠÏù Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθt ƒöΝæηuΖ÷t/

他们的分歧从中判断。

18.其后，我使你在此命令的教律上

ôìÎ7®Ks? Ÿωuρ $yγ÷èÎ7¨?$$sù ÌøΒF{$# z⎯ÏiΒ 7πyèƒÎŸ° 4’n?tã y7≈oΨù=yèy_ ¢ΟèO

跟随它，不要跟随那些无知者

[2498]

∩⊇∇∪ tβθßϑn=ôèt ƒŸω t⎦⎪Ï%©!$# u™!#uθ÷δr&

的私欲。

19.的确他们在安拉方面丝毫无益于

t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# ¨βÎ)uρ 4 $\↔ø‹x© «!$# z⎯ÏΒ šΖtã (#θãΖøóã ƒ⎯s9 öΝåκ¨ΞÎ)

你

。不义的人们彼此确实是朋

[2499]

∩⊇®∪ š⎥⎫É)−Gßϑø9$# ’Í<uρ ª!$#uρ (<Ù÷èt/ â™!$uŠÏ9÷ρr &öΝåκÝÕ÷èt/

友，而安拉是敬慎人们的保护者。

[2496] 一个人和一个民族的高低上下，取决于他个人和民族的追求努力和真主的慈惠，

真主是绝对公正的，这是贯穿于全部《古兰》的一条重要的原则，真主对以色列民族的

恩惠并不是偏袒以色列人，而不爱其他民族。正像《古兰》44:32 节中所说到的，真主

是在知识上选择了他们，也可以说，他们追求知识，而且在历代先知的引导下，他们不

乏坚定信仰的人。这一点我们读经的人还不如读历史的人更清楚，因为读经的人囿于狭

隘的偏见，反而误入歧途，所以读经的人要不断参悟，而且还应该增加点历史常识，以

便更好地理解启示的教导。

[2497] 这里的“命令”即阿语的“艾木雷”，它是指在给以色列人的启示中，已经预言

了先知穆罕默德降临的命令（读者可参见《旧约》申命记 18:18 和《新约》马太福音

21:42,43），以色列人原来对此并无异议，直到古兰启示通过先知宣告人间，他们出于嫉

妒才发生了歧见。“艾木雷”有事物和问题的意思，但这里是指预言中先知穆罕默德降临

的命令。下面第 18 节也是这同一个字。

[2498] 启示互相解释得非常明白，真主使先知穆罕默德在这预言的命令中坚持古兰启

示的教律，因此证实了上一节中以色列人产生争论和分歧的事，主要是对先知穆罕默德

的不信任。他们认为只有在他们之中产生先知才是真主的派遣，因为他们是得到过真主

知识的民族，可是在他们的经典里，难道没有告诉他们吗？即使已被他们篡改得面目全

非的版本里，读者仍可以清楚地读到有关这方面的预言。

[2499] 这节有人译为“他们丝毫无益于你对抗安拉”。在阿语里“米难拉席筛按”没有

对抗安拉的意思，原文到是有面对安拉决定的一点小事，谁也帮不了这方面的忙。它和

上两节所说的命令有关，是指先知被预言接受使命的事，这并不是谁能左右的，而是真

主的决定，对此莫说是关系到人类命运的大事，任何一点小事也不是人能左右的。先知

的使命是不容说三道四的。以色列人不喜欢，但真主的决定绝不会以人的意志为转移。
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20.这些是给世人的慧眼，也是给予

šχθãΨÏ%θã ƒ5Θöθs)Ïj9 ×πyϑômu‘uρ “Y‰èδuρ Ä¨$¨Ψ=Ï9 çÈ∝¯≈|Át/ #x‹≈yδ

坚信民众的引导和恩惠。

∩⊄⊃∪

21.或许作恶的人们认为，我将使他

们和信仰并力行公益的人一样─

óΟßγn=yèøgªΥ βr & ÏN$t↔ÍhŠ¡¡9$# (#θãmutIô_$# t⎦⎪Ï%©!$# |=Å¡ym ÷Πr&

─他们的生和死是同等的吗？他

ôΜèδ$u‹øt¤Χ [™!#uθy™ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$%x.

们的判断是多么恶劣啊！

∩⊄⊇∪ šχθßϑä3øts

† $tΒ u™!$y

™ 4öΝåκèE$yϑtΒuρ

第三段

22.安拉以真理创造了诸天和大地，

‘≅ä. 3“t“ôfçGÏ9uρ Èd,ptø:$$Î/ uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ª!$# t,n=yzuρ

每一个生命都可以其所为而被回

∩⊄⊄∪ tβθßϑn=ôàã ƒŸω öΝèδuρ ôMt6|¡Ÿ2 $yϑÎ/ ¤§øtΡ

报，他们不会被亏枉。

23.你见过那以其嗜欲当主的人吗？

安拉使其明知地入于歧途

，而

5Οù=Ïæ 4’n?tã ª!$# ã&©#|Êr&uρ çμ1uθyδ …çμyγ≈s9Î) x‹sƒªB$# Ç⎯tΒ |M÷ƒu™tsùr&

[2500]

且封闭他的听觉和他的心灵，并

Zοuθ≈t±Ïî ⎯ÍνÎ|Çt/ 4’n?tã Ÿ≅yèy_uρ ⎯ÏμÎ7ù=s%uρ ⎯ÏμÏèøÿxœ 4’n?tã tΛs⎢yzuρ

遮挡他的视线。安拉之后谁能引

∩⊄⊂∪ tβρã©.x‹s? Ÿξsùr & 4«!$# Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ ÏμƒÏ‰öκu‰ ⎯yϑsù

导他？难道你们没有想过吗？

24.他们说：“除去现世生活什么也

$tΒuρ $u‹øtwΥuρ ßNθßϑtΡ $u‹÷Ρ‘‰9$# $uΖè?$uŠym ωÎ) }‘Ïδ $tΒ (#θä9$s%uρ

没有；我们死、我们生，除去时

öΛè

ε ÷βÎ) (AΟù=Ïæ ô⎯ÏΒ y7Ï9≡x‹Î/ Μçλm; $tΒuρ 4ã÷δ¤$!$# ωÎ) !$uΖä3Î=öκç‰

光没有什么毁灭我们；

”他们没有

∩⊄⊆∪ tβθ‘ΖÝàt ƒωÎ)

那种知识，他们只不过是猜测。

[2500] 这节的译文有译为“把他的欲望当神”，而且“安拉故意使他迷误”。这很容易

造成误解，首先在阿语中的“亥哇”是嗜好、欲望的意思，也有希望和情欲一解。在这

里并不是单纯抽象地指人们的欲望，而是指那些迷信自己的爱好，并把这种爱好当成心

里唯一膜拜的主，包括迷恋各种嗜好、游戏、美色、偶像，总之迷到为之倾倒或不顾一

切的这种人，任何劝说都无济于事。这时真主有意的把他遗弃在这种认识中，让错误的

痛苦去教育他。真主放任并不等于永远不管，而是出于爱护地用另一种方式去教育他。

事实上人们是明知而上当的，只有在上了当以后才能觉醒。后面说明这种人听觉视觉和

心灵都被封闭，孤陋寡闻、刚愎自用。最重要的是在安拉之后谁还能引导他？这句问话

说明只有真主才能引导，怎样引导呢？那就必须让这种人尝到苦头，所以这节的意义并

不是真主放任不管，而是用一种特殊的方式，使他们受到教育，一旦他们放弃把所爱慕

的当主，真主也就会给他们解除那些痛苦，难道人们想象不到吗？例如许多收藏家们，

他们如醉如痴地收藏，起初给他们带来一定的乐趣和满足感，当他们到了某种程度，患

得患失的苦恼，狭隘紧张的恐惧就会慢慢地袭上心头。有限的生命无法把握的现实，一

生的心血即将毁于一旦，也许在他还来不及想象就死在焦虑之中，如果他理解到一切都

为真主所有，及时地把一切奉献给国家和社会，真主即解除他的烦恼，使他轻松地踏上

归顺真主之途。应该理解，任何忘记归向真主的奋斗，都只能给自己带来无穷的痛苦。
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25.当我的明白信息背诵给他们时，他

HωÎ) öΝåκtJ¤fãm tβ%x. $¨Β ;M≈oΨÉit/ $oΨçF≈tƒ#u™ öΝÍκön=tã 4’n?÷Gè? #sŒÎ)uρ

们的借口不外是说：“如果你们是

∩⊄∈∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹ óΟçFΖä. βÎ) !$oΨÍ←!$t/$t↔Î/ (#θçGø$# (#θä9$s% βr&

诚 实 的 ， 就 把 我 们 的 先 辈 带 来

。

”

[2501]

ÇΠöθt ƒ 4’n<Î) ö/ä3ãèyϑøgs† §Νè O óΟä3çF‹Ïϑãƒ §ΝèO ö/ä3‹ÍŠøtä† ª!$# È≅è%

26.你说：

“安拉给你们生命，然后使

tβθçΗs>ôètƒ Ÿω Ä¨$¨Ζ9$# usYò2r& £⎯Å3≈s9uρ ÏμŠÏù |=÷ƒu‘ Ÿω Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$#

你们死亡，然后在复生日他将集

∩⊄∉∪

合你们。其中毫无疑义，但是大

多数人不理解。

”

第四段

èπtã$¡¡9$# ãΠθà)s? tΠöθtƒuρ 4 ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# à7ù=ãΒ ¬!uρ

27.诸天和大地的统治权是安拉的，

∩⊄∠∪ šχθè=ÏÜö7ßϑø9$# çy£øƒs

† 7‹Í×tΒöθtƒ

当时刻确立的日子，虚伪的人们

在那天会损失的。

tΠöθu‹ø9$ #$pκÈ:≈tGÏ. 4’n<Î) #©tçô‰è? 7π¨Βé& ‘≅ä. 4 ZπuŠÏO%y` 7π¨Βé& ¨≅ä. 3“ts?uρ

28.你将看见每个民族都屈膝下跪，

∩⊄∇∪ tβθè=yϑ÷ès? ÷Λä⎢Ζä. $tΒ tβ÷ρt“øgéB

每个民族都被召至它的记录。这

天你们被报偿的是你们的所作所

为

。

[2502]

[2501] 和今天的人并没有什么两样，那时的人也是很刻薄的，你说将来要复活，他们

马上要求把他们的先辈带来叫他们看看，可见古往今来不信仰的人都差不多，反正他们

不相信人死以后还有什么复活，可是他们如果换一个角度去想，连他自己的生命也是不

可能的。他丝毫也未参与设计和制作，他也不具备任何由他左右的环境和条件，但是可

能和不可能，人有资格判断吗？人对自己的生命都没有发言权，那么人对什么能做出准

确的判断呢？科学尚在发展中，认识也在不断地更新。我们是一天天地上升还是一天天

地接近新的冰河期，我们的肯定和否定根据是什么？启示告诫的只对人类有益，它所具

有的指导意义是空前绝后的，有什么理由怀疑呢？有什么足以说服人的理由否定启示的

真理性呢？一方面是创造宇宙的主宰的启示，一方面是渺小无知的人，谁更可信呢？

[2502] 每个民族都屈膝跪下，每个民族都被召至它的记录，体现了真主的公正，也说

明未来各民族都将进入相对和平的时期，亦即不同程度地接受和平（伊斯兰）。和每一个

人一样民族整体也受到许多因素的制约，就像人的出生，环境大不一样；但真主对人的

要求是以人的承受相适应的，而且因人而异，同样的情况，虽然可比性强，但为了不亏

枉任何人，要求分量都不一样，谁也不必夸口。除去努力走向正道积极奋斗，死而后已。

没有资格炫耀和骄傲，民族整体也如此，确实有地理环境优越，物产丰富能源充足的差

异，但真主要求每个民族的标准也根据其条件有所增减。因为考验不是目的，考验方式

不同，但崇拜独一真主是不变的。古兰启示作为对人类的总约，它对每个民族都具有最

高原则的指导意义，而每个民族也都是按他们自己行为的记录来兑现真主的许约。尽管

全世界各民族都将走向和平顺服，但每个人仍以自己的言行作回答。它绝不像人间的法

律，再公正的法律，也有过之或不及的问题，但在真主决定的时刻显现时，真主对人类
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的公正，对每个民族每一个人都是恰如其分。

29.这是我的记录，它会如实地告诉

ã‡Å¡ΨtGó¡nΣ $¨Ζä. $¯ΡÎ) 4Èd,ysø9$$Î/ Νä3ø‹n=tæ ß,ÏÜΖt ƒ$oΨç6≈tFÏ. #x‹≈yδ

你们。的确，我要求写下你们作

∩⊄®∪ tβθè=yϑ÷ès? óΟçFΖä. $tΒ

过的一切。

ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $¨Βr'sù

30.至于信仰并力行公益的人们，他

们的养主将使他们进入他的慈惠

ß⎦⎫Î7ßϑø9$# ã—öθxø9$# uθèδ y7Ï9≡sŒ 4⎯ÏμÏFuΗ÷qu‘ ’Îû öΝåκ›5u‘ óΟßγè=Åzô‰ãŠsù

之中。这就是明显的成功。

∩⊂⊃∪

31.至于不信仰的人们，我的信息没

ö/ä3ø‹n=tæ 4’n?÷Gè? ©ÉL≈tƒ#u™ ô⎯ä3s? óΟn=sùr& (#ÿρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# $¨Βr&uρ

有诵读给你们吗？但你们是骄傲

∩⊂⊇∪ t⎦⎫ÏΒÍ÷g’Χ $YΒöθs% ÷Λä⎢Ζä.uρ ÷Λän÷y9õ3tGó™$$sù

的而且是一伙有罪的人。

32.当时曾经说过：“安拉的约许和

$pκÏù |=÷ƒu‘ Ÿ

ω èπtã$¡¡9$#uρ A,ym «!$# y‰ôãuρ ¨βÎ) Ÿ≅‹Ï% #sŒÎ)uρ

那 时 刻 是 真 实 的 ， 是 毫 无 疑 义

$tΒuρ $xΖsß ωÎ) ⎯Ýà¯Ρ βÎ) èπtã$¡¡9$# $tΒ “Í‘ô‰tΡ $¨Β Λä⎢ù=è%

的。”你们说：“我们不知道那时

∩⊂⊄∪ š⎥⎫ÏΨÉ)ø‹oKó¡ßϑÎ/ ß⎯øtwΥ

刻是什么，我们认为那只是一种

假设，我们不能肯定。

”

⎯ÏμÎ/ (#θçΡ%x. $¨Β ΝÍκ5 s−%tnuρ (#θè=ÏΗxå $tΒ ßN$t↔Íh‹y™ öΝçλm ;#y‰t/uρ

33.他们所作的罪恶将显示给他们，他

∩⊂⊂∪ šχρâ™Ì“öκtJó¡o„

们所嘲笑的那些将包围他们

。

[2503]

34.而且必说：“今日我抛弃你们就

#x‹≈yδ ö/ä3ÏΒöθtƒ u™!$s)Ï9 óΟçF‹Å¡nΣ $yϑx. ö/ä39|¡ΨtΡ tΠöθu‹ø9$# Ÿ≅ŠÏ%uρ

像你们曾经忽视你们今日的遇会

∩⊂⊆∪ t⎦⎪ÎÅÇ≈¯ Ρ⎯ÏiΒ /ä3s9 $tΒuρ â‘$¨Ψ9$# â/ä31uρù'tΒuρ

一样，你们的住所是火狱，而且

你们也没有援助者。

â/ä3ø?§xîuρ #Yρâ“èδ «!$# ÏM≈tƒ#u™ öΝè?õ‹sƒªB$# â/ä3¯Ρr'Î/

Νä3Ï9≡sŒ

35.这是因为你们把安拉的信息当作

öΝèδ Ÿωuρ $pκ÷]ÏΒ tβθã_tøƒä† Ÿω tΠöθu‹ø9$$sù 4 $u‹÷Ρ‘‰9$# äο4θu‹ysø9$#

笑料，并被今世生活所欺骗。

”所

∩⊂∈∪ šχθç7tG÷ètGó¡ç„

以在那天，他们不会从那里走出

Å_Uu‘ ÇÚö‘F{$# Éb>u‘uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# Éb>u‘ ß‰÷Κptø:$# ¬Tsù

来，他们也得不到喜悦。

∩⊂∉∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$#

36.赞颂归于安拉──诸天和大地的

养主，众世界的养主。

â“ƒÍ“yèø9$# uθèδuρ (ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Î ûâ™!$tƒÎö9Å3ø9$# ã&s!uρ

37.在诸天和大地里，伟大都属于他

∩⊂∠∪ ÞΟŠÅ3ptø:$#

；他是强大的、明哲的。

[2504]

[2503] 不信仰的人最起码都是自以为了不起的人，他们认为自己不盲从，不轻信。他

们认为什么后世，这都是信教者自己编造出来的，我们也没有清楚告诉他们，什么是古

兰启示，什么是人写的书，一律叫成“经”。造成人们舍本逐末，张口真主罪刑，闭口是

真主惩罚，实际上这种说法是不准确的，真主只是把人所作的罪恶返还一部分给你，你

就已经了吃不消了。而且真主是按《古兰》所约，一一兑现。谁也不会受到不公平的待

遇。

[2504] 伟大只属于真主，人类自以为了不得，实际上没有资格涉猎这两个字。我们有

1194




艾·乍希耶（屈膝）ﺔﻴﺛﺎﺠﻟا :ةرﻮﺳ
 第 45 章 卷 25

信仰的人，尊这个长老、尊那个筛海，为什么不赞颂真主。惟独崇拜真主的人，怎么能

总把人挂在嘴上赞叹。每个人都可以直接拜主，为什么请别人搭救自己？你得罪了人，

你不亲自道歉，请别人道歉行吗？人间伎俩在人间都行不通，还能拿去欺骗真主吗？
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第二十六卷

第四十六章 艾·艾哈嘎夫（沙丘）


فﺎﻘﺣﻷا ةرﻮﺳ


概 说

本章是“哈一”、“米目”组的最后一章，全章共分四段 35 节，也属于麦加中期的

启示。以沙丘为章名是出自本章第 21 节。那里提到古代曾经第一个统治阿拉伯半岛的民

族，在沙暴下被毁灭的情况，如同法老的民众被海水淹没的情况差不多，不过那是以色

列民族的典型实例，而这里是阿拉伯人的历史教训。这章的主题与这组的启示是非常吻

合的，都是强调启示的真实性，而且举出历史的教训让人们对比思考。在这章里特别提

到古阿代人的结局，他们没有被洪水淹没，也没有像崖洞的居民遭遇地震，而是被风暴

沙丘所埋葬。其实很明显，作恶的人即使到了天涯海角也逃脱不了自己所积累的恶报。

由于他们的听觉视觉甚至心灵都没有被正确的利用，那又怎能指望他们会接受启示教导

呢？启示也透露出相反的情况，在镇尼（外邦人）当中有人偷偷地来聆听古兰启示，然

后回去劝说他们的族人，这反映出当时阿拉伯地区的外邦人（包括犹太人部落和基督徒

部落）已经受到感召，这预示着伊斯兰将冲破麦加人的愚昧和迷信，很快就要照亮整个

半岛以至光耀四方，启示最后教导先知要像以往的使者们那样坚忍宽厚，不要为不信仰

的人祈求加速他们的报应，这也是对全体穆斯林的教导。

第一段肯定古兰启示的神圣性，它不是安拉以外任何被造的制作，更不是任何以往

的经典和其他知识所能概括的。先知的使命只是传达，启示明白指出先知穆罕默德并不

是使者中的第一位，他也不会伪造什么，这一点熟读圣经的人，从经典上可以证实。第

二段古兰启示是证实以前启示过的教导，如果父母健在，不论信仰还是不信仰，善待父

母仍然是起码的要求，如果违逆父母，而且不相信复生之日的清算，那么除去烈火以外，

还有羞辱。第三段古阿代人因拒绝真理而遭到报复，当浓云密布，他们正幻想解除干旱

时，可实际上这是一场沙尘风暴，最终埋葬了他们自己。第四段借“镇尼”之口说出阿

拉伯人以外的部族，已开始被感召，这也是一种必然的趋势，真理是经得起时间的考验

的，先知应向历代先知看齐，信仰的人也要学习先知们的坚忍和宽容，不要祈求加速对

违逆者的惩罚，真主将按所约许的兑现每一个人的言行，任何人也逃避不了，在安拉之

外，也不可能有任何保护者。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ üΝm

1. “哈一”、“米目” 普慈的主！

∩⊄∪ ÉΟ‹Å3ptø:$# Í“ƒÍ•yèø9$# «!$# z⎯ÏΒ É=≈tGÅ3ø9$# ã≅ƒÍ”∴s?

2. 这部经典是由强大的、明哲的安拉

降示的。

ωÎ) !$yϑßγoΨøŠt/ $tΒuρ uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# $oΨø)n=yz $tΒ

3. 我只以真理和确定的期限创造了

(#ρâ‘É‹Ρé & !$£ϑtã (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#uρ 4 ‘wΚ|¡•Β 9≅y_r&uρ Èd,ysø9$$Î/

诸天和大地以及其间的一切

。

[2505]

∩⊂∪ tβθàÊÌ÷èãΒ

不信仰的人们回避他们被警告的

那些。

#sŒ$tΒ ’ÎΤρâ‘r& «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ šχθããô‰s? $¨Β ΝçF÷ƒu™u‘r& ö≅è%

4. 你说：“你们告诉我，你们在安拉

( ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû Ô8÷Å° öΝçλm; ÷Πr& ÇÚö‘F{$# z⎯ÏΒ (#θà)n=yz

以外所乞求的，让我看看他们曾在

AΟù=Ïã ï∅ÏiΒ ;οt≈rOr& ÷ρr &!#x‹≈yδ È≅ö6s% ⎯ÏiΒ 5=≈tGÅ3Î/ ’ÎΤθçGø$#

地上创造了什么？或者他们参与

了诸天的创造吗？如果你们是诚

∩⊆∪ š⎥⎫Ï%Ï‰≈|¹ ÷Λä⎢Ζà2 βÎ)

实的，就给我拿来一部在这之前的

ω ⎯tΒ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ (#θããô‰tƒ ⎯£ϑÏΒ ‘≅|Êr& ô⎯tΒuρ

经典或者任何知识遗迹。”

5. 有谁比那呼求安拉以外的，到复生

óΟÎγÍ←!%tæßŠ ⎯tã öΝèδuρ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# ÏΘöθt ƒ 4’n<Î) ÿ…ã&s! Ü=‹ÉftGó¡o„

日也不会回应他们并不晓得其呼

∩∈∪ tβθè=Ï≈xî

求的更谬误呢？

öΝÍκÌEyŠ$t7ÏèÎ/ (#θçΡ%x.uρ [™!#y‰ôãr& öΝçλm; (#θçΡ%x. â¨$¨Ζ9$# uÅ³ãm #sŒÎ)uρ

6. 当人们被集合在一起时，他们将成

为其敌人，并否认他们的崇拜

。

∩∉∪ t⎦⎪ÌÏ≈x.

[2506]

[2505] 宇宙的存在是有其开始的，也必然有它的结束。这就是启示指出的那个定期。

我们经常爱谈论的是世界末日，从人的角度看，无非是地球毁灭，人类生存的基础消失

而已。这是不是宇宙的毁灭，既不能断定，也不可能断定。我们意识里的末日，只是人

类对自己早晚面临的估计，就像一场洪水把这一地区的蚂蚁统统淹没，但并不等于蚂蚁

从此绝迹。地球上经历过许多人都从未经过的大变动，像冰河时期，那时就没有人迹，

冰川期之前，当然更不是我们能了解的；《古兰》这里表述也很清楚，以真理和定期说

明任何事物都有其时限性；总之，这种不可思议的事，除去根据科学研究加以认识以外，

不必过多地猜测。它与个人的生存关系并不是很大，使者先知说过：“如果明天末日到

来，那今天该种的树仍应该种下去”。而启示经常谈到的时刻很大程度上是指每个具体

时代，具体国家和具体个人的末日和运数。这一句杨仲明教长译为“我可造诸天地，与

其间者？谁以实与名期”。

[2506] 这是说被崇拜的人和崇拜者将成为敌人，被崇拜的一定矢口否认，他们非常害

怕崇拜者继续纠缠他们。因为到了后世，被崇拜不但不是荣誉反而是罪恶，他们在今世

又收钱，又露脸，群众前呼后拥，到了后世，他们的日子就不好过了，见到崇拜者避之

惟恐不及。
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7. 当我的明白信息诵读给他们时，不

(#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s% ;M≈uΖÉit/ $oΨçG≈tƒ#u™ öΝÍκön=tã 4’n?÷Gè? #sŒÎ)uρ

信的人们对已经来临的真理说：

∩∠∪ î⎦⎫Î7•Β ÖósÅ

™ #x‹≈yδ öΝèδu™!%y

` $£ϑs9 Èd,ysù=Ï9

“这是明显的妖术。”

8. 他们还说：“他伪造了它。”你说：

“假如我伪造了它，你们不能为我

šχθä3Î=ôϑs? Ÿξsù …çμçG÷ƒutIøù$# ÈβÎ) ö≅è% (çμ1utIøù$# tβθä9θà)t ƒôΘr&

抵制安拉的一点小事。他最知道你

4’s∀x. (ÏμŠÏù tβθàÒ‹Ïè? $yϑÎ/ ÞΟn=÷ær& uθèδ ($º↔ø‹x© «!$# z⎯ÏΒ ’Í<

们关于它的流言蜚语。他足以为我

∩∇∪ ÞΟŠÏm§9$# â‘θàtóø9$# uθèδuρ (ö/ä3uΖ÷t/uρ ©Í_øŠt/ #J‰‹Íκy− ⎯ÏμÎ/

和你们之间的见证。他是宽恕的、

特惠的。”

ã≅yèøã ƒ$tΒ “Í‘÷Šr& !$tΒuρ È≅ß™”9$# z⎯ÏiΒ %Yæô‰Î/ àMΖä. $tΒ ö≅è%

9. 你说：“我不是使者中的创新者

ωÎ) O$tΡr& !$tΒuρ ¥’n<Î) #©yrθãƒ $tΒ ωÎ) ßìÎ7¨?r& ÷βÎ) (ö/ä3Î/ Ÿωuρ ’Î1

，我不知道他将如何对待我和

[2507]

你们

。我只遵循启示给我的，

∩®∪ ×⎦⎫Î7•Β ÖƒÉ‹tΡ

[2508]

我只是一个坦率的警告者。”

10.你说：“你们告诉我，如果它是来

y‰Íκy−uρ ⎯ÏμÎ/ Λänöxx.uρ «!$# Ï‰ΨÏã ô⎯ÏΒ tβ%x. βÎ) óΟçF÷ƒu™u‘r& ö≅è%

自安拉，而你们不相信它，可是以

z⎯tΒ$t↔sù ⎯Ï&Î#÷VÏΒ 4’n?tã Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t/ .⎯Ïi

Β Ó‰Ïδ$x©

色列子孙中有一位见证者证明他

∩⊇⊃∪ t⎦⎫ÏΗÍ>≈©à9$# tΠöθs)ø9$# “Ï‰öκu‰ Ÿω ©!$# χÎ) (÷Λän÷y9õ3tGó™$#uρ

的相似，于是他信仰了

，而你

[2509]

们仍骄傲自大。那么，安拉必不引

导不义的人们。”

[2507] 阿语“比达尔”是新奇、创新、立异等意思，译为“第一”、“为首”都不恰

当，使者先知穆罕默德是最后一位使者先知，在他之后不会再派使者先知，当然不是第

一位，启示不会说这种毫无意义的话。“比达尔”是创新。启示在这里明确指出使者先

知并没有创立新的宗教，而只是恢复过去所有先知的教导。也可以说，自有人类以来，

真主就把伊斯兰（和平）作为世界人类追求的指南。

[2508] 这一句中译本中有些差异。

“我不知道我要遭遇什么，也不知你们要遭遇什么？”（马坚先生）

“我也不知道将怎样对待我和对待你们。”（王静斋教长）（时子周先生）

“我也不知道我和你的结果是什么？”（仝道章先生）

以上所举的具有代表性的译文都倾向于怎样被清算。阿语“凡尔卢”有动作、效果、

处置、对待等意思，这里偏重是最后的结果和安置处理，译为对待，作为先知他知道，

真主是不爽约的，一切按照《古兰》所约定的对待，好人好事一定获好报；坏人坏事，

不忠于信仰，一定获其恶果。这是起码的常识，但任何结束，结束在哪一个过程，任何

人都不能料到，结局的好坏，也不单纯取决于表面现象，早结束和晚结束，也不是幸与

不幸的标志，人无法预先做出正确的判断。

[2509] 这位以色列人是谁，注释家有不同的看法，大多数认为是指易卜尼色喇目，他
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第二段

11.不信仰的人们对信仰的人们说：

$¨Β #Zöyz tβ%x. öθs9 (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©#Ï9 (#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ

“如果它是好的，他们不会先于我

!#x‹≈yδ tβθä9θà)uŠ|¡sù ⎯ÏμÎ/ (#ρß‰tFôγtƒ öΝs9 øŒÎ)uρ 4 Ïμø‹s9Î) !$tΡθà)t7y™

们得到它。”当时他们没有因此而

∩⊇⊇∪ ÒΟƒÏ‰s% Ô7øùÎ)

被引导

。所以他们就会说：“那

[2510]

是一个古老的谎话。”

12.在它之前有穆萨的经典，一种向导

#x‹≈yδuρ 4 Zπyϑômu‘uρ $YΒ$tΒÎ) #©y›θãΒ Ü=≈tFÏ. ⎯Ï&Î#ö7s% ⎯ÏΒuρ

和慈惠。这是一部可信的阿拉伯语

(#θßϑn=sß t⎦⎪Ï%©!$# u‘É‹Ζã‹Ïj9 $|‹Î/ttã $ºΡ$|¡Ïj9 ×−Ïd‰|Á•Β Ò=≈tGÏ.

经典

，以便警告不义的人们，

[2511]

∩⊇⊄∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑù=Ï9 3“tô±ç0uρ

也是做好事者的福音。

是犹太学者，他在信仰以后，使者先知另给他起了一个名字：阿布顿拉。但是郁素福·阿

里认为这种说法不对，因为他是在麦地那入教的，而这里的启示属麦加启示。穆罕默德· 阿

里根据第 12 节认为这个人就是先知穆萨，是他预言以后会有和陶拉蒂《旧约》一样的经

典《古兰》。这话也不太可能，《旧约》是先知穆萨死后一千多年才形成的，如果真是

指他说的，那对于当时的以色列人有什么教育意义？其实这样的人大概不只一个，在使

者先知第一次受到启示，从希拉洞跑回家中向哈迪泽叙述这次奇异经历的过程时，哈迪

泽就曾带他去问过其表兄渥来格。当时这位长者已经双目失明，他本人是基督徒，而且

熟读圣经，他在听到使者先知述说以后，即断定这是真主的启示，而且是和以往先知们

经历的非常相似。也可以说，渥来格就是第一个出来证实使者先知身份的人。

[2510] 这节在翻译上有些差异：

“设若那是很好的了，他们不能争先我们得到它”。（王静斋教长）

“假设那是一件好的事物，他们绝不能先我们而得到”。（时子周先生）

“如果它（《古兰》的教条）有任何好处，他们绝不会在我们之前信仰它”！（仝

道章先生）

“假如那是一件善事，他们不得在我们前信奉它”。（马坚先生）

“设为好，该不於先我”。（杨仲明教长）

由于对这句话的理解译文竟然出现这么大的差异，其中以杨仲明教长、王静斋教长

和时子周先生的译文比较贴近原文。这实际上是形容不信仰的人背后谈论那些信仰的人。

他们认为自己比信仰的人聪明，面对使者先知的教导，他们认为没有什么。若是其中有

任何好处，他们不会落在信仰者的后头。也正是因为他们有这种想法，以为自己了不起，

因而没有受到引导。他们毫不理解，他们的傲慢把他们自己害了。

[2511] 这节把先知穆萨的经典和阿拉伯语的《古兰》作了对照。先知穆萨在经典里预

言了先知穆罕默德的降临，而阿拉伯文的《古兰经》证实了先知穆萨的教导，它们都来

自于真主的启示。读者可参见《旧约》申命记 18:18。
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13.的确，那些说：“我们的养主是安

ì∃öθyz Ÿξsù (#θßϑ≈s)tFó™$# §ΝèO ª!$# $oΨš/z’ (#θä9$s% t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

拉，”并固守正道的人们，将没有

∩⊇⊂∪ šχθçΡt“øts

† öΝèδ Ÿωuρ óΟÎγøŠn=tæ

恐惧，也没有忧愁

。

[2512]

14.这些人是花园的伙伴，永居在那

$yϑÎ/ L™!#t“y_ $pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz Ïπ¨Ψpgø:$# Ü=≈ptõ¾r& y7Í×¯≈s9'ρé&

里，这是他们行为的回报。

∩⊇⊆∪ tβθè=yϑ÷èt ƒ(#θçΡ%x.

15.我嘱咐人类善待父母

。他的母

[2513]

…çμ•Βé& çμ÷Fn=uΗxq ( $·Ζ≈|¡ômÎ) Ïμ÷ƒy‰Ï9≡uθÎ/ z⎯≈|¡ΣM}$# $uΖøŠ¢¹uρuρ

亲艰难地怀他，痛苦地生他。孕育

和断奶是三十个月。直到他达到壮

tβθèW≈n=rO …çμè=≈|ÁÏùuρ …çμè=÷Ηxquρ ( $\δöä. çμ÷Gyè|Êuρuρ $\δöä.

年而至 40 岁时，他说：“我的养

tΑ$s% ZπuΖy™ z⎯ŠÏèt/ö‘r& xn=t/uρ …çν£‰ä©r& xn=t/ #sŒÎ) #©¨Lym 4#·öκy−

主啊！求你启发我，以使我感谢你

¥’n?tã |Môϑyè÷Ρr& û©ÉL©9$# y7tFyϑ÷èÏΡ tä3ô©r& ÷βr &û©Í_ôãÎ—÷ρr& Éb>u‘

给予我和我父母的恩惠，并使我做

ôxÎ=ô¹r&uρ çμ9|Êös? $[sÎ=≈|¹ Ÿ≅uΗùår& ÷βr&uρ £“t$Î!≡uρ 4’n?tãuρ

你所喜悦的公益之事，并求你为我

t⎦⎫ÏΗÍ>ó¡ßϑø9$# z⎯ÏΒ ’ÎoΤÎ)uρ y7ø‹s9Î) àMö6è? ’ÎoΤÎ ) (û©ÉL−ƒÍh‘èŒ ’Îû ’Í<

改善我的子孙

。我向你忏悔，

[2514]

我确属于顺服的人。”

∩⊇∈∪

[2512] 承认其养主是超绝独一的安拉，即坚持一神信仰的人，坚持走正道的人都没有

恐惧也没有忧愁。读者可参照《古兰》2:62 和 5:69 节。

[2513] “嘱咐”一词读者可参见《古兰》31:14，两处第一句的句子结构是一样的。阿

语“伊哈撒乃”的原意是好事、改善、办好事等。启示嘱咐人类要对父母作好事，善待

父母。中译本中有译为“孝敬父母”的，这里应该指出，孝敬是中国人的用语，它所包

含的内容是中国儒家的信仰基础，孔子说：“夫孝，德之本也，教之所由生也”。他认

为孝敬是道德的根本，是儒教产生的基础；甚至“身体发肤，受之父母，不敢毁伤，孝

之始也”。孝敬要从爱护自己的发肤开始，不可毁伤一点，就连剪下的指甲都不敢乱丢，

这就是孝敬的第一步。进一步就是“孝莫大于严父，严父莫大于配天”。这是以孔子为

代表的儒家忠孝思想的核心，也是儒家哲学信仰的理论基础之一。穆斯林很少涉猎中国

传统文化，也不探究这些现成的词语是什么内容，是否符合古兰启示的精神？伊斯兰是

以真主绝对独一存在为信仰的基础；并不认为是父母创造了自己，应首先感谢真主的创

造，然后感谢父母的养育。启示着重提到母亲从怀孕到哺乳，这与儒家以“孝莫大于严

父”分歧是很大的，也可以说，儒家在冲破偶像鬼神崇拜的迷信之外，把父母提出来尊

敬事奉，是要把人们引向理性的轨道，这也可能是中国人朝着真理所迈出的重要一步。

它的直接效果是把浪费在迷信方面的精力转到了社会安定和社会发展的方面，使中国人

首先养成尊重父母，尊卑有序，以至几千年来老有所养，死有所葬，即使一贫如洗，也

不会暴尸荒野。但负面影响是造成崇拜祖先的铺张排场和孝父忠君的封建伦理道德。把

妇女置于次要的地位，所有这些都不符合伊斯兰信仰的原则。所以译文采取与阿文最贴

切的译文“善待父母”而不是“孝敬父母”。

[2514] 这句的译文马坚先生译为：“并行你所喜悦的善事。求你为我改善我的后裔”。
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16.这些人，我接受他们所作的好事，

(#θè=ÉΚtã $tΒ z⎯|¡ômr& öΝåκ÷]tã ã≅¬6s)tGtΡ t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&

并宽恕他们的过错，属花园里的伙

y‰ôãuρ ( Ïπ¨Ψpgø:$# É=≈ptõ¾r& þ’Îû öΝÍκÌE$t↔ÍhŠy™ ⎯tã ã—uρ$yftGtΡuρ

伴。这是许给他们的真实的约许。

∩⊇∉∪ tβρß‰tãθã ƒ(#θçΡ%x. “Ï%©!$# É−ô‰Å_Á9$#

17.有人对他的父母说：“哼！在我之

前多少代都消失了，你们俩恫吓我

ylt÷zé& ÷βr &û©Í_ÏΡ#y‰Ïès?r& !$yϑä3©9 7e∃é &Ïμ÷ƒt$Î!≡uθÏ9 tΑ$s% “Ï%©!$#uρ

说，我将要被复生吗？”他俩呼求

©!$# Èβ$sWŠÉótGó¡o„ $yϑèδuρ ‘Î=ö7s% ⎯ÏΒ ãβρãà)ø9$# ÏMn=yz ô‰s%uρ

安拉的援助，你真不幸啊！信仰吧！

HωÎ) !#x‹≈yδ $tΒ ãΑθà)u‹sù A,ym «!$# y‰ôãuρ ¨βÎ) ô⎯ÏΒ#u™ y7n=÷ƒuρ

安拉的约许确是真实的，但他说：

∩⊇∠∪ t⎦⎫Ï9¨ρF{$# çÏÜ≈y™r&

“这只是古代的神话。”

18.这些人，对他们的预言，在他们之

ô‰s% 5/uΓé& þ’Îû ãΑöθs)ø9$# ÞΟÎγøŠn=tæ Yym t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&

前逝去的各族镇尼和人类已实现，

(#θçΡ$Ÿ2 öΝåκ¨ΞÎ) (Ä§ΡM}$#uρ Çd⎯Ågø:$# z⎯ÏiΒ ΝÎγÎ=ö7s% ⎯Ï

Β ôMn=yz

他们确是损失的

。

[2515]

∩⊇∇∪ t⎦⎪ÎÅ£≈yz

19.给所有的人，各个层次是依照他们

öΝèδuρ öΝßγn=≈uΗùår& öΝåκuÏjùuθã‹Ï9uρ ((#θè=ÏΗxå $−ΙÊeΕ ×M≈y_u‘yŠ 9e≅à6Ï9uρ

的行为，以便他按其行为完全报

偿，他们不会被亏枉。

∩⊇®∪ tβθçΗs>ôàã ƒŸω

20.当不信仰的人们被带到烈火之前

÷Λä⎢ö7yδøŒr& Í‘$¨Ζ9$# ’n?tã (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ÞÚt÷èãƒ tΠöθtƒuρ

的那天：你们在今生里已经消耗和

tΠöθu‹ø9$$sù $pκÍ5 Λä⎢÷ètFôϑtFó™$#uρ $u‹÷Ρ‘‰9$# â/ä3Ï?$uŠym ’Î ûóΟä3ÏG≈t6Íh‹sÛ

享受了你们的好东西；今天，你们

’Îû tβρçÉ9õ3tGó¡n@ ÷Λä⎢Ζä. $yϑÎ/ Èβθßγø9$# z>#x‹tã tβ÷ρt“øgéB

将因在地上妄自尊大和堕落而被

报以凌辱和惩罚。

∩⊄⊃∪ tβθà)Ý¡øs? óΟçFΖä. $oÿÏ3uρ Èd,ptø:$# ÎötóÎ/ ÇÚö‘F{$#

杨仲明教长译为：“与行尔悦之治，为治在我嗣！”从阿语的语序来说，作善事和改善

自己的后裔，都是说话的本人，这是祈使语。杨仲明教长忠实的译出，比较贴切。我们

再看时子周先生的译文：“我要做使你喜欢的善事，并要给我自己作有关子孙的善事”。

这和杨仲明教长的译文几乎一样，只是“善事”（阿语为“艾尔麦来萨力哈”）杨仲明

教长译为“治”，这一点足见杨仲明教长的功底和细致。因为阿语这个词是“力行公益”

和“伊合萨尼”（善事、好事）略有区别。所以笔者这里译为：“并使我做你喜悦的公

益之事，并求你为我改善我的子孙”。

[2515] 这节马坚先生译为：“这等人，应当受刑罚判决，而入于以前逝去的精灵和人

类的各民族中；它们确是亏折的”。阿语“罕格尔赖希木勒高卢”杨仲明教长译为：“言

在彼实”。白话意思是“说他们的话是实在的”。没有应当受刑罚判决的字。后面“入

于”使人更不明白，是以前各民族中有这样的人还是这些人入于各民族中？尤其阿语“乌

麦米”是“乌麦提”的复数，即各民族的意思。启示的意思是说，对外邦人和阿拉伯人

中不信仰者警告它们的话是真实的，他们都是亏损者们。镇尼是阿拉伯人对非阿拉伯人

的口头称呼，我们中国人称外国人都叫鬼子，有的女子嫁给外国人，我们称嫁给鬼佬，

实际上都是人。阿文“费乌麦敏”后面宾语是“米乃勒镇尼我勒印斯”。镇尼和印斯是

平行的，即各族洋人和阿拉伯人。这里的镇尼已指出是各族的，当然是人而不是精灵。
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第三段

21.你要纪念阿代的兄弟

；那时，

[2516]

ô‰s%uρ Å∃$s)ômF{$$Î/ …çμtΒöθs% u‘x‹Ρr& øŒÎ) >Š%tæ %s{r& öä.øŒ$#uρ

他在沙丘警告他的族人──在他

(#ÿρß‰ç7÷ès? ωr &ÿ⎯ÏμÏù=yz ô⎯ÏΒuρ Ïμ÷ƒy‰tƒ È⎦÷⎫t/ .⎯ÏΒ â‘ä‹–Ψ9$# ÏMn=yz

前后的许多警告者确已逝去了──

∩⊄⊇∪ 5ΟŠÏàt

ã BΘöθt ƒz>#x‹t

ã ö/ä3ø‹n=tæ ß∃%s{r &þ’ÎoΤÎ) ©!$# ωÎ)

说：“你们只可事奉安拉，我确实

为你们害怕那严厉日子的惩罚。”

22.他们说：“你来就是为了让我们放

!$tΡß‰Ïès? $yϑÎ/ $uΖÏ?ù'sù $uΖÏFoλÎ;#u™ ô⎯tã $oΨs3Ïùù'tGÏ9 $oΨoKø⁄Å_r& (#þθä9$s%

弃我们的诸神吗？那么，如果你是诚

∩⊄⊄∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$# z⎯ÏΒ |MΨä. βÎ)

实的，就把你约许我们的带来吧！”

23.他说：“这知识只属于安拉，我只

⎯ÏμÎ/ àMù=Å™ö‘é& !$¨Β /ä3äóÏk=t/é&uρ «!$# y‰ΖÏã ãΝù=Ïèø9$# $yϑ¯ΡÎ) tΑ$s%

把我的使命传达给你们，但是我看

∩⊄⊂∪ šχθè=yγøgr

B $YΒöθs% ö/ä31u‘r &û©Ío_Å3≈s9uρ

你们是一伙愚昧的人。”

24.当他们认为那是一片向他们的山

谷推进的云时，他们说：“这是给

#x‹≈yδ (#θä9$s% öΝÍκÉJtƒÏŠ÷ρr& Ÿ≅Î6ø)tGó¡•Β $ZÊÍ‘%tæ çν÷ρr&u‘ $£ϑn=sù

我们带来雨水的云。”不，它是你

ÓxƒÍ‘ ( ⎯ÏμÎ/ Λä⎢ù=yf÷ètGó™$# $tΒ uθèδ ö≅t/ 4 $tΡãÏÜøÿ’Ε ÖÚÍ‘%tæ

们急于要求的，是隐藏着痛苦折磨

∩⊄⊆∪ ×Λ⎧Ï9r &ë>#x‹t

ã $pκÏù

的风暴，

25.它奉自己养主的命令毁灭每一样

ωÎ) #“tãƒ Ÿω (#θßst7ô¹r'sù $pκÍh5u‘ ÌøΒr'Î/ ¥™ó©x« ¨≅ä. ãÏiΒy‰è?

东西。于是，除了他们的住所外，

∩⊄∈∪ t⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$# tΠöθs)ø9$# “Ì“øgw

Υ y7Ï9≡x‹x. 4öΝåκß]Å3≈|¡tΒ

什么也看不到。我就这样回报犯罪

的民众

。

[2517]

[2516] 阿代的兄弟就是阿代人的先知乎德。他是当代阿拉伯半岛哈达拉毛的先知，今

属也门共和国。阿语中的“艾合噶菲”是“黑噶夫”的复数形式，相当于沙丘和沙坡的

意思。

[2517] 阿代人被毁于风暴之中。这是一段历史事实。今天的人对于天然灾害已经习以

为常，好像这是暂时的，尚无法抗拒的，等科学发达以后，人们既能预测，又能防御就

没事了。很少有人去思考一下灾害的近因和远因，好像这和信仰是风马牛不相及的，尤

其有信仰的人，喜欢夸大事实，并以个人好恶去解释所发生的现象，以至有人感到耸人

听闻、似是而非。可是各种因果关系又绝不是无缘无故的，重要的是当事人或受影响的

人应该多作一些反思，发生在我们周边的一切，实际上，偶然寓于必然之中，必然一定

借偶然来表现，如果依靠防范而不是积极改弦更张，从自我作起，那一定是防不胜防，

医学的发展，药物的疗效，都远远超过古代，但患病者并不见减少。所以古代先知把阿

代人称为愚昧的人，今天的人仍然想不通这条真理，所以他们也不比古人聪明多少。

[2518] 耳目和思维是人类的重要身体器官和特有的能力，是与生俱来的禀赋，一个人

的幸福和痛苦无不与它们有关，虽然条件环境有很大的差异，但怎样判断，都取决于这
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26.我确已把未曾赐予你们的能力赐

öΝßγs9 $uΖù=yèy_uρ ÏμŠÏù öΝä3≈¨Ψ©3¨Β βÎ) !$yϑ‹Ïù öΝßγ≈¨Ψ©3tΒ ô‰s)s9uρ

予了他们，我还赐给他们听觉、

Iωuρ öΝßγãèøÿxœ öΝåκ÷]tã 4©o_øîr & !$yϑsù Zοy‰Ï↔øùr&uρ #\≈|Áö/r&uρ $Yèøÿxœ

视觉和心灵，但他们的听觉、视

(#θçΡ%x. øŒÎ) >™ó©x« ⎯ÏiΒ ΝåκèEy‰Ï↔øùr& Iωuρ öΝèδã≈|Áö/r&

觉和心灵都丝毫无益于他们

，

[2518]

⎯ÏμÎ/ (#θçΡ%x. $¨Β ΝÍκ5 s−%tnuρ «!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/ šχρß‰ysøgs†

因为他们拒绝安拉的信息，他们

∩⊄∉∪ tβρâ™Ì“öκtJó¡o„

被其嘲笑的所困扰。

第四段

ÏM≈tƒFψ$# $uΖøù§|Àuρ 3“tà)ø9$# z⎯ÏiΒ /ä3s9öθym $tΒ $oΨõ3n=÷δr& ô‰s)s9uρ

27.我 确 已 毁 灭 了 你 们 周 围 的 城 镇

，我详细解明各种信息以便你

∩⊄∠∪ tβθãèÅ_öt ƒöΝßγ¯=yès9

[2519]

们回转。

28.他们为接近主而在安拉以外所采

$ºΡ$t/öè% «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ (#ρä‹sƒªB$# t⎦⎪Ï%©!$# ãΜèδu|ÇnΣ Ÿωöθn=sù

纳的神灵，何以不帮助他们呢？

(#θçΡ%x. $tΒuρ öΝßγä3øùÎ) y7Ï9≡sŒuρ 4 óΟßγ÷Ψtã (#θ=|Ê ö≅t/ ( OπoλÎ;#u™

不！他们背离了他们，这是他们的

∩⊄∇∪ šχρçtIøtƒ

谎话也是他们所捏造的。

29.当时我曾驱使一伙镇尼去你那里

šχθãèÏϑtGó¡o„ Çd⎯Éfø9$# z⎯ÏiΒ #\xtΡ y7ø‹s9Î) !$oΨøùu|À øŒÎ)uρ

聆听古兰

；当他们到场时，他

[2520]

z©ÅÓè% $£ϑn=sù ( (#θçFÅÁΡr& (#þθä9$s% çνρç|Øym $£ϑn=sù tβ#u™öà)ø9$#

们说：“要安静。”在其结束时，

∩⊄®∪ z⎯ƒÍ‘É‹Ψ•Β ΟÎγÏΒöθs% 4’n<Î) (#öθ©9uρ

他们回去警告其族人。

些器官，所以如果它不能给你带来幸福，反而造成危及自身的损害。这可是要由自己的

决定负责的，个人如此，一个团体、一个社会、一个民族、甚至一个国家的命运都是由

成千上万的人共同绘制出来的。社会上作恶的比例一旦超过公益事业的力量，那就离开

变革不远了，个人坏事的积累在一个时期超过了好事，一旦坏的场效应形成，个人的现

状就会发生变化，甚至走向死亡。中国俗话说鬼催的，这是很形象的比喻。按启示说，

这就是它们急于要求的得到了兑现。

[2519] 周围的城镇指阿拉伯半岛周边地区曾有过许多历史的遗迹，那里曾是阿代、塞

姆代、示巴人等居住的地方，由于他们不接受引导，继续作恶而遭到毁灭，至今留下一

些废墟遗迹，恰是给阿拉伯人的活教材。类似的情况在其他地区也有。只是人们很少去

思考。

[2520] 这里所说的镇尼非常明显是指一些外邦部落和外民族集团的人。下一节表示他

们是先知穆萨的信徒，即犹太家族的人。当时由于麦加人反对先知的宣教，很多小的家

族部落不敢轻易表态，都不得不尾随古赖什人的脚步，对先知表示反对。但有些部落的

人他们从侧面获悉，并不像麦加人反对的那样，这位先知所传达的启示极像他们熟悉的

经典，可是他们不便于公开站出来得罪古赖什人，所以趁夜晚偷偷跑去聆听古兰启示。

过去讲先知白天劝人，夜晚劝神，这实际是不了解当时的历史背景，也没有仔细读懂这

几节互相印证的历史事实。真主派遣的使者是从人群中选拔的，以便他使用人们理解的

1203




卷 26 第 46 章 艾·艾哈嘎夫（沙丘）فﺎﻘﺣﻷا ةرﻮﺳ


30.他们说：“我们的族人啊！我们听

Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ tΑÌ“Ρé& $·7≈tFÅ2 $oΨ÷èÏϑy™ $¯ΡÎ) !$oΨtΒöθs)≈tƒ (#θä9$s%

到一部穆萨之后被降示的经典的

Èd,ysø9$# ’n<Î) ü“Ï‰öκu‰ Ïμ÷ƒy‰tƒ t⎦÷⎫t/ $yϑÏj9 $]%Ïd‰|ÁãΒ 4©y›θãΒ

启示，是证实它以前的，导致真理

∩⊂⊃∪ 8Λ⎧É)tGó¡•Β 9,ƒÌsÛ 4’n<Î)uρ

和导致正道的。

31.我们的族人啊！接受安拉的召唤并

öÏøót ƒ ⎯ÏμÎ/ (#θãΖÏΒ#u™uρ «!$# z©Åç#yŠ (#θç7ŠÅ_r& !$uΖtΒöθs)≈tƒ

信仰他吧！他将宽恕你们的一部分

∩⊂⊇∪ 5ΟŠÏ9r &A>#x‹t

ã ô⎯ÏiΒ Νä.öÅgä†uρ ö/ä3Î/θçΡèŒ ⎯ÏiΒ Νà6s9

罪错

，并保护你们免遭痛苦的

[2521]

折磨。

ÇÚö‘F{$# ’Îû 9“Éf÷èßϑÎ/ }§øŠn=sù «!$# z©Åç#yŠ ó=Ågä† ω ⎯tΒuρ

32.凡不接受安拉的召唤的人，绝不能

9≅≈n=|Ê ’Îû šÍ×¯≈s9'ρé& 4â™!$u‹Ï9÷ρr& ÿ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ …çμs9 }§øŠs9uρ

逃出大地，在他之外他也没有任何

∩⊂⊄∪ A⎦⎫Î7•Β

保护者，这些人是在明显的错误中。”

33.难道他们没有看见那创造诸天和

ÅV≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{ “Ï%©!$# ©!$# ¨βr& (#÷ρttƒ óΟs9uρr&

大地而不觉疲乏的安拉是能够给

}‘Å↵øtä

† βr& #’n?tã A‘Ï‰≈s)Î/ £⎯ÎγÉ)ù=sƒ¿2 z©÷ët ƒöΝs9uρ uÚö‘F{$#uρ

予死者以生命吗？不然，他确是超

乎一切的全能者。

∩⊂⊂∪ ÖƒÏ‰s% &™ó©x

« Èe≅ä. 4’n?t

ã …çμ¯ΡÎ) #’n?t/ 44’tAöθyϑø9$#

34.当不信仰的人们被带到烈火之前

的那一天，这不是真的吗？他们将

#x‹≈yδ }§øŠs9r& Í‘$¨Ζ9$# ’n?tã (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ÞÚt÷èãƒ tΠöθtƒuρ

说：“是的，凭我们的养主。”他

z>#x‹yèø9$ # (#θè%ρä‹sù tΑ$s% 4 $oΨÎn/u‘uρ 4’n?t/ (#θä9$s% ( Èd,ysø9$$Î/

将说：“那么你们就因不信仰而尝

∩⊂⊆∪ tβρãàõ3s? óΟçFΖä. $yϑÎ/

尝痛苦吧。”

语言进行传达，如果某类无形的神灵需要劝化，那也不会让人去充当这种角色，真主会

在神鬼中去选择使者传达。使者先知穆罕默德并不担负人类以外的使命。从启示的文字

我们也很清楚看到 29 节说他们去聆听《古兰》，30 节他们回去后第一句话即“押高麦那”

（我们的族人哪！）这明明是人与人的称呼，怎么能扯到神灵去呢？古兰启示多处提到

的镇尼，都是指外邦人。这里是很充分的证明。读者可参见《古兰》72:1 和脚注[809]

和[810]。

[2521] 宽恕你们一部分罪错。这句话在王静斋教长和时子周先生、仝道章先生的译文

中都是“宽恕（或饶恕）你们的罪恶”。在启示的原文中，罪恶的前面还有一个介词“敏”

在这里作部分讲。马坚先生注意到这点，译为“宽恕你们一部分罪恶”。罪恶这个词在

阿语里的原形是“赞比”，“祖努比”是它的复数形式，是指较轻的一类，重罪是“宅

赖麦提”所以笔者这里译为“宽恕你们一部分罪错”指那些罪不太重，又能悔改的。

[2522] 这是教导使者先知要像以往众使者们那样坚毅的忍耐，不要因他们而急促，是说不

要急于使他们遭到报应。其实悖谬的人很快就会看到他们的结局，不用祈求加速。作为

真主的使者先知要有博大的胸怀，尽可能地挽救他们。这同样也是告诫信仰的人，不要

给坏人和不信仰的人祈求加速惩罚，这样作只能导致自己的狭隘，不符合信仰的修养。
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35.你要忍耐，要像众使者们中坚毅者

Ÿωu

ρ È≅ß™”9$# z⎯ÏΒ ÏΘ÷“yèø9$# (#θä9'ρé & uy9|¹ $yϑx. ÷É9ô¹$$sù

那样忍耐，你不要因他们而急促

óΟs9 šχρß‰tãθãƒ $tΒ tβ÷ρttƒ tΠöθt ƒöΝåκ¨Ξr(x. 4öΝçλ°; ≅Éf÷ètGó¡n@

，当他们看见其被约许的那一

[2522]

ωÎ) à7n=ôγãƒ ö≅yγsù 4 Ô≈n=t/ 4 ¤‘$pκ¨Ξ ⎯ÏiΒ Zπtã$y™ ωÎ) (#þθèVt7ù=tƒ

天，好像他们只在白昼中停留了一

∩⊂∈∪ tβθà)Å¡≈xø9$# ãΠöθs)ø9$#

小时。这是通告

。那么除了堕

[2522A]

落的民众，还有谁被毁灭呢？

[2522A] “这是通告”启示所要表达的意思，从前后可以看出，这是通过教导先知并教

导信仰的人，不要为不信仰的人祈求加速实现对他们的惩罚。因为毫无必要，真主绝不

爽约，一切都按约定的兑现。作恶的人，只待被约许的时刻到来，提前拖后都不可能。

先知的使命就是传达，阿语“拜俩翁”是名词，是指先知的责任，这是通告，他没有监

督的权力，也不负任何他人之责。这一点很重要，伊斯兰不搞宗教裁判机构，也是源于

这点。信仰者只有劝导、宣传的义务，而没有强迫别人或使用任何手段，甚至判决、开

除等方式来对待不接受信仰的人。因为要相信真主为物质世界已约定了一切法则。不信

仰也照样适用真主所约定的法则，根本不用任何人去乞求。
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第四十七章 穆罕默德


ﺪﻤﺤﻣ ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称取自第二节，也有称为“给他卢”（战争）的，它是麦地那启示的，共分

为四段 38 节。这是继麦加章“哈一”

、“米目”组之后的三个麦地那章即 47、48、49 三

章。从启示的内容可以看到，这是穆斯林处在最困难的时期，使者先知穆罕默德被迫离

开了家乡，启示预言了信仰并力行公益的人，他们的情况一定得到改善。而妨碍安拉之

道的人，他们的工作将归于无效。同时也使人感到黑暗已然到了尽头，对穆斯林的迫害

到了无以复加的程度，允许弱者抗战的号角吹响了。它告诉人们，真主之道的实现，并

不是想象的那样，一帆风顺。信仰的人包括接受启示的使者先知都不是坐等胜利的实现，

而是要经历生死的考验，甚至被赶出自己的家园，当他们坚毅地忍受敌人的迫害之后，

立刻又面临着要以生命的代价在战场上保卫主道事业。这对那些信仰浮浅充满私心的人

又是一次重大的检验。启示明白地告诉人们，信仰到底有多少分量，由形象和谈吐中就

可以辨认出来，没有经历考验的信仰就像没有经过考试的学生一样，是不能定成绩的。

许多人和平时期保持礼拜，每年参加一个月的戒炼，但一到关键时刻，仍然不能坚持纯

正信仰。需要牺牲时，冲不上去，需要解囊时，拿不出来，这就等于不及格。那种四平

八稳地守在寺里，以为一定能进天堂，那么想想当年使者先知和那些忠于主道的人，自

己的想法是不是太幼稚呢？

第一段信仰者处境一定会得到改善，但那是通过残酷的战争，也就是以生命为代价

的奋斗，去赢得考验的成功和现状的改善。这是弱者被迫起来反抗的号角声，也是反对

使者，不相信启示真实性的人被彻底摧垮的时候。他们的厄运就要兑现。第二段不信仰

的人即将清楚地看到不同的结局，等待他们的时刻即将降临的象征已经显露。第三段信

仰的人切不可自以为是，在需要牺牲的时候，惧怕死亡，一旦有了权力，能不能很好地

运用？为什么不加强对古兰启示的学习和思考，表面上顺服，背后又讨好敌人是逃不过

真主监察的，这是由于信仰薄弱而导致的。第四段信仰薄弱可以从其表现和谈吐中辨认

出来，真主将不断考验，直到区别明确为止，信仰的人没必要胆怯，生命的牺牲和财产

的花费，都是给自己积累，真主无求于任何被造，信仰的人如不能坚持正道，真主将造

就另外的人代替他们，所以，切不可放松对自己的要求。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 不信仰和阻碍安拉之道的人们，他

∩⊇∪ öΝßγn=≈uΗùår& ¨≅|Êr& «!$# È≅‹Î6y

™ ⎯t

ã (#ρ‘‰|¹u

ρ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#

任他们的工作无效

。

[2523]

2. 信仰并力行公益且信仰降示给穆

$yϑÎ/ (#θãΖtΒ#u™uρ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=ÏΗxåuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#uρ

罕默德的——那是来自他们养主

öΝåκ÷]tã t¤x. öΝÍκÍh5§‘ ⎯ÏΒ ‘,ptø:$# uθèδuρ 7‰£ϑptèΧ 4’n?tã tΑÌh“çΡ

的真理的——人们，他将赎罚他们

∩⊄∪ öΝçλm;$t /yxn=ô¹r&uρ öΝÍκÌE$t↔ÍhŠy™

的罪行并改善他们的情况

。

[2524]

3. 这是因为不信仰的人们追随虚假，

t⎦⎪Ï%©!$ #¨βr&uρ Ÿ≅ÏÜ≈t7ø9$# (#θãèt7¨?$# (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# ¨βr'Î/ y7Ï9≡sŒ

而信仰的人们则遵循来自他们养

主的真理，安拉如此地为人们做出

ª!$# Ü>ÎôØo„ y7Ï9≡x‹x. 4 öΝÍκÍh5§‘ ⎯Ï

Β ¨,ptø:$# (#θãèt7¨?$# (#θãΖtΒ#u™

各种比喻。

∩⊂

∪ öΝßγn=≈sWøΒr &Ä¨$¨Ζ=Ï9

4. 当你们会战不信仰的人们时，应斩

杀他们。然后当你们已经克服他们

!#sŒÎ) #©¨Lym É>$s%Ìh9$# z>÷|Øsù (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ÞΟçF‹É)s9 #sŒÎ*sù

时，就当严加束缚

；或恩释或

[2525]

¹™!#y‰Ïù $¨ΒÎ)uρ ß‰÷èt/ $CΖt

Β $¨ΒÎ*sù s−$rOuθø9$# (#ρ‘‰à±sù ó/èφθßϑçFΖsƒùRr&

赎取

直到战争卸下它的重担。

[2526]

ª!$# â™!$t±o„ öθs9uρ y7Ï9≡sŒ 4 $yδu‘#y—÷ρr& Ü>öptø:$# yìŸÒs? 4©®Lym

就是这样，如果安拉意欲，他定惩

治他们

，但他要让你们互相考

3 <Ù÷èt7Î/ Νà6ŸÒ÷èt/ (#uθè=ö6u‹Ïj9 ⎯Å3≈s9uρ öΝåκ÷]Ï

Β u|ÇtGΡ]ω

[2527]

验。那些在安拉的道上被杀的人，

∩⊆∪ ÷Λàιn=≈yϑôãr &¨≅ÅÒãƒ ⎯n=sù «!$# È≅‹Î6y™ ’Î û(#θè=ÏFè

% t⎦⎪Ï%©!$#uρ

他绝不会让他们的工作无效。

[2523] 这节启示在中译本中最后一句大都译为“真主将使他们的工作无效”。但杨仲明

教长则译为“迷彼行”。在本章第 8 节结尾也是这一句话，杨仲明教长译为“迷其行”。

按照阿语原文，杨仲明教长的译文是很贴切的，只是其中“迷误”这个词用在这里不太

恰当。阿语“艾攒来”这个字有走入歧途和弃之无效的意思，如果说迷误，那是分辨不

清造成的，而不信仰的人并不是分辨不清，而是明知故犯自己走入歧途。当然更不是真

主使他们入于歧途，也不是真主使他们迷误，而是放任他们，任其徘徊。

[2524] 阿语“坎夫外来”这个字有掩盖和救赎的意思，不是饶恕赦宥。这是对信仰者

和接受先知带来的启示教导的人一种特有的恩惠，只要他们坚持主道，悔过自新，不再

重犯过去愚昧时的罪恶，那么真主可以为他们掩盖一些罪错，暂时不予以追究，如果始

终不再重犯并且大量作好事，还有被救赎的可能。因为“坎夫外来”也有赎罪的意。但

任何罪恶只要犯下，它即存在，信仰的人只想以虔诚而不是行动来化解罪恶是不可能的。

就像造成巨大损害光靠诚恳道歉是不够的，必须做出补偿或其他方式的弥补，虔诚只能

起到获得化解的可能性，真主的饶恕是要靠悔悟和行动的。

[2525] 和不信仰的人遭遇并不是指平日与之相见和接触，因为不信仰的人并未公开表
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5. 他将引导他们，并改善他们的情况

∩∈∪ öΝçλm;$t/ ßxÎ=óÁãƒuρ öΝÍκ‰Ï‰öκuy™

6. 并使他们进入他曾告知他们的花

园

。

∩∉∪ öΝçλm ;$yγsù§t

ã sπ¨Ψpgø:$# ãΝßγè=Åzô‰ãƒuρ

[2528]

示不信或公开站出来诽谤，还不能判断其为不信，也许尚在思想斗争或思考之中。信仰

要有一定的机缘，有信仰的人要为他们创造这种机缘，切不可简单粗暴拒人于千里之外。

这里所说的遭遇，当然是在战场上，阿语“以扎”也就是在那样一种特殊的时候，用中

国话说即仇人相见分外眼明的时候，处在你死我活的斗争时刻，你不杀死他，他就要杀

你，这时不能手软，而应斩其首，即击中要害的意思。那时用刀矛剑戟，现在用枪射击，

当然不必照脖子射，头部、胸腔更能有效打击敌人。而在克敌制胜以后，阿语“艾似汉”

这个字在脚注[1045]曾作过充分的解释，在这里也是通过战争在敌人被克服之后。加紧

束缚是严厉对待俘虏的意思，过去用捆绑，现在可以说是严加管束、禁闭的意思。杨仲

明教长译为“栓绊”，正是这个字的原意，用现代的话说就是严加管束的意思。

[2526] 恩释或赎取，这是说战争中俘虏的处理。这节里前面说过，只有在战争中，才

可以抓俘虏，而且是被迫抗战时克服敌人的侵略之后，对于这些战争俘虏是不允许卖为

奴隶的，只有两种办法，即施恩于他们，也就是释放。或者是收取赎金；在使者先知的

一生中，只有巴德尔战役的 70 名俘虏收取过赎金，因为那时穆斯林尚处在非常困难的情

况下，除此以外，上千的俘虏都是在战争结束以后释放回去。读者可参见脚注[1045]。

[2527] 这句话的意思是真主一定会报复他们，因为真主完全可以用任何手段制止敌人

的侵略。这对于真主来说可以不费吹灰之力。由于中译本中差异很大，兹分别列下，以

备读者参考：

“设若安拉意欲了，他必惩罚他们”（不经流血，另降灾难）。(王静斋教长)

“假设安拉意欲，他必对他们分别加以还报”。(时子周先生)

“倘若安拉愿意，他可能已经报应了他们”。(仝道章先生)

“假若真主意欲，他必惩治他们；但他命你们抗战”。(马坚先生)

“假如安拉愿意的话，他本可自己惩罚他们”。(周仲羲先生)

“设主欲，泱自彼援”。(杨仲明教长)

“如果安拉意欲，他定惩治他们”。(本译文。)

[2528] 花园就是我们过去译为天国、天堂的那个字。这可能是一种境界，为主道事业

牺牲的人，虽死犹生，而且将处在最高尚安宁的境界里。这节说真主曾经使他们知道或

理解的花园，说明这个花园是那些力行公益，肯于牺牲的信仰者们，在今天就体会到的

那种境界；因为在人们看来，许多人为正义而死，或为社会公益鞠躬尽瘁的人，过早地

离开人世总给活着的人留下很多怀念和遗憾。但从人生的意义上说，他们又是死得其所。

因为古往今来人总不免一死，贵在死得有价值，如果没有价值，虽生犹死，如果有价值，

虽死犹生。
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7. 信仰的人们哪！假如你们帮助安拉

ôMÎm6s[ãƒuρ öΝä.÷ÝÇΖtƒ ©!$# (#ρçÝÇΖs? βÎ) (#þθãΖtΒ#u™ z⎯ƒÏ%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

，他将就援助你们并坚定你们

[2529]

∩∠∪ ö/ä3tΒ#y‰ø%r&

的脚步。

8. 不信仰的人们好悲惨啊！他将使他

∩∇∪ óΟßγn=≈yϑôãr &¨≅|Êr&uρ öΝçλ° ;$T¡÷ètGsù (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#uρ

们的工作无效。

9. 那是因为他们厌恶安拉所降示的，

∩®∪ óΟßγn=≈yϑôãr& xÝt7ômr's ùª!$ #tΑt“Ρr& !$tΒ (#θèδÌx. óΟßγ¯Ρr'Î/ y7Ï9≡sŒ

所以他使他们的工作失效了。

10.难道他们没有在地上旅行并看看

t⎦⎪Ï%©!$# èπt7É)≈tã tβ%x. y#ø‹x. (#ρãÝàΨu‹sù ÇÚö‘F{$# ’Îû (#ρçÅ¡o„ óΟn=sùr&

他们以前那些人的结局吗？安拉

∩⊇⊃∪ $yγè=≈sVøΒr& z⎯ƒÌÏ≈s3ù=Ï9u

ρ (öΝÍκön=tã ª!$ #t¨Βy

Š 4óΟÎγÏ=ö7s% ⎯ÏΒ

毁灭了他们，不信仰的人们将有同

样的结局。

Ÿω t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# ¨βr&uρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ’n<öθtΒ ©!$# ¨βr'Î/ y7Ï9≡sŒ

11.因为安拉是信仰人们的保护者，

∩⊇⊇∪ öΝçλm ;4’n<öθtΒ

而不信仰的人们绝没有保护者。

第二段

ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=ÏΗxåuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ã≅Åzô‰ãƒ ©!$# ¨βÎ)

12.安拉必将使信仰并力行公益的人

(#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#uρ ( ã≈pκ÷ΞF{$# $pκÉJøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB ;M≈¨Ζy_

们进入诸河流于其下的花园。不信

“Yθ÷WtΒ â‘$¨Ψ9$#uρ ãΝ≈yè÷ΡF{$# ã≅ä.ù's? $yϑx. tβθè=ä.ù'tƒuρ tβθãè−FyϑtFtƒ

仰的人们享乐着像牲畜一样地吃

∩⊇⊄∪ öΝçλ°;

着，火狱是他们的归宿。

13.许多城镇比曾逐出你的城镇的居

û©ÉL©9$# šÏGtƒös% ⎯ÏiΒ Zο§θè% ‘‰x©r& }‘Ïδ >πtƒös% ⎯ÏiΒ

民更有力量，我毁灭了他们。他们

⎦Éi⎪r'x.uρ

没有援助者

。

∩⊇⊂∪ öΝçλm ;uÅÀ$t ΡŸξsù óΟßγ≈oΨõ3n=÷δr &y7÷Fy_t÷zr&

[2530]

[2529] 帮助真主是投身主道辅佐正义事业的意思。正如本章第 38 节启示的“真主无求

于你们，而你们是有求于真主的”。所谓帮助真主，实际上仍是人类唯一奋斗的目标，也

可以说，人生的意义就是如何体现被创造的价值，否则瞬间的存在最后都必然返于真主，

有什么能属于自己吗？可是一谈到顺从，好像就是唯唯诺诺、混吃等死，其实不然，信

仰是鼓励进取和奋斗，只有投身于真主喜悦和指引的大道，充分发挥自己禀赋而来的能

量才智，目的是普及真主的恩惠，争取充当主道发展，亦即和平安宁事业发展的马前卒，

这既不会失去今生的快乐，又同时构筑了未来的幸福，这有什么不好呢？

[2530] 这是对麦加城前途的一种预言，这座城市曾拒绝使者先知的使命，而且在杀害

未遂的情况下，迫使使者先知迁移到麦地那，很多人喜欢把“艾合来宅”（逐出）这件事

说成是迁都。其实这种誉美之辞是不必要的。当年是使者先知在宣教过程中最困难的时

期，就是在以后取得完全胜利的年代，他也未定过都，也未成立过什么政权。他的使命

就是传达真主的启示，真主没有命令他做的事，他根本就不做，他被逐出后，继续遭到

麦加人的打压，在他取得优势以后，他也没有组织力量反攻麦加，他的胜利完全是以兵

不血刃的和平方式取得的，这也正是古兰启示所教导的“在教道里没有强迫”（《古兰》

2:256）精神的真实写照。
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14.那遵循其养主的明证的人和那被

â™þθß™ …çμs9 z⎯Îiƒã— ⎯yϑx. ⎯ÏμÎn/§‘ ⎯ÏiΒ 7πoΨÉit/ 4’n?tã tβ%x. ⎯yϑsùr&

其恶行所粉饰并顺从其私欲的人

∩⊇⊆∪ Λèεu™!#uθ÷δr &(#þθãèt7¨?$#uρ ⎯Ï&Î#uΗxå

一样吗？

>™!$¨Β ⎯ÏiΒ Ö≈pκ÷Ξr& !$pκÏù (tβθà)−Gßϑø9$# y‰Ïããρ ©ÉL©9$# Ïπ¨Ψpgø:$# ã≅sW¨Β

15.敬 慎 的 人 被 约 许 的 花 园 的 比 喻

是：其中有水质不腐的河流，味道

Ö≈pκ÷Ξr&uρ …çμßϑ÷èsÛ ÷¨tótGtƒ óΟ©9 &⎦t⎤©9 ⎯ÏiΒ Ö≈pκ÷Ξr&uρ 9⎯Å™#u™ Îöxî 不变的奶河，饮用可口的酒河，清

( ’y∀|Á•Β 9≅|¡tã ô⎯ÏiΒ Ö≈pκ÷Ξr&uρ t⎦⎫Î/Ì≈¤±=Ïj9 ;ο©%©! 9÷Ηs~ ô⎯ÏiΒ

新纯净的蜜河；他们在那里还有各

ô⎯yϑx. ( öΝÍκÍh5§‘ ⎯ÏiΒ ×οtÏøótΒuρ ÏN≡tyϑ¨V9$# Èe≅ä. ⎯ÏΒ $pκÏù öΝçλm;uρ

种果实和他们养主的宽恕

。与

[2531]

yì©Üs)sù $VϑŠÏΗxq ¹™!$tΒ (#θà)ß™uρ Í‘$¨Ζ9$# ’Îû Ó$Î#≈yz uθèδ

那些住在火狱之中，饮着撕肠裂肚

∩⊇∈∪ óΟèδu™!$yèøΒr&

的滚水的人一样吗？

16.他们中有些人去到你那里听讲，

ô⎯ÏΒ (#θã_tyz #sŒÎ) #©¨Lym y7ø‹s9Î) ßìÏϑtGó¡o„ ⎯¨Β Νåκ÷]ÏΒuρ

可是当他们从你那里出来时，就对

4 $¸ÏΡ#u™ tΑ$s% #sŒ$tΒ zΟù=Ïèø9$# (#θè?ρé & t⎦⎪Ï%©#Ï9 (#θä9$s% x8Ï‰ΨÏã

有知识的人们说：

“他刚才说的是

(#þθãèt7¨?$#uρ öΝÍκ5θè=% 4’n?tã ª!$# yìt6sÛ t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&

什么？”这些就是安拉封闭其心，

∩⊇∉∪ óΟèδu™!#uθ÷δr&

并追随其私欲的人。

17.追随引导的人们，他更加引导他

óΟßγ1uθø)s? öΝßγ9s?#u™uρ “W‰èδ óΟèδyŠ#y— (#÷ρy‰tG÷δ$# t⎦⎪Ï%©!$#uρ

们，并以其敬慎而赐予他们。

∩⊇∠∪

18. 他们只等待那时刻突然来临。它的

ô‰s)sù ( ZπtGøót/ ΝåκuÏ?ù's? βr& sπtã$¡¡9$# ωÎ) tβρãÝàΖtƒ ö≅yγsù

征兆已经来临了。但是当它来临他们

时，劝告对他们还有什么用处呢？

∩⊇∇∪ öΝßγ1tø.ÏŒ öΝåκøEu™!%y

` #sŒÎ) öΝçλm ;4’¯Τr'sù 4$yγèÛ#uõ°r &u™!%y`

19.要知道，除安拉之外再没有主，

šÎ7/Ρs%Î! öÏøótGó™$#uρ ª!$# ωÎ) tμ≈s9Î) Iω …çμ¯Ρr& óΟn=÷æ$$sù

要为你的过失并要为信仰的男女

öΝä3t7¯=s)tGãΒ ãΝn=÷ètƒ ª!$#uρ 3 ÏM≈oΨÏΒ÷σßϑø9$#uρ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑù=Ï9uρ

们乞求宽恕。安拉知道你们的活动

∩⊇®∪ ö/ä31uθ÷WtΒuρ

之地和你们的住所

。

[2532]

[2531] 这里是对未来约许给敬慎的人进花园的比喻。读者应注意，古兰启示里对花园

（即过去译为“天国、天堂、乐园的那个词”）的描述都是比喻。切不可以人间的物质享

受去解释这些比喻。因为使者先知说过：“那里的享受将是眼睛没有见过，耳朵没有听过，

心里也没有想过的”（《布哈里圣训实录》59:8）

。这里还有一点要说明的“他们养主的

宽恕”，“鹅非来”这个字的原形是“埃非来”意思是遮盖、防护，它也有宽恕和赦宥的

意思，因为获得花园享受的人都是信仰真主接受教导、大量做好事的人，他们在那里更

不会去犯什么罪错。这种人不可能带着罪错去到那里才被宽恕，而是宽恕以后，获得赐

福，所以这里译为宽恕，即真主一定宽恕他们的以往。下面第 17 节就明确指出，是以那

些人的敬畏真主，慎于言行才得以进入花园。

[2532] 这里提到要求使者先知为自己的过失和信仰的男女乞求护佑。其中关于使者先

知的过失与《古兰》40:55 节是同样的词语，读者可参见脚注[2376]。此外为信仰的男

女祈求护佑，也是防患于未然的愿望，这里的“鹅非勒”在上一个脚注中已说明，不能
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第三段

20.信仰的人们说：“为什么没有降

!#sŒÎ*sù ( ×οu‘θß™ ôMs9Ìh“çΡ Ÿωöθs9 (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ãΑθà)tƒuρ

示一章呢？”但是当明确提到战争

t⎦⎪Ï%©!$# |M÷ƒr&u‘ ãΑ$tFÉ)ø9$# $pκÏù tÏ.èŒuρ ×πyϑs3øt’Χ ×οu‘θß™ ôMs9Ì“Ρé&

的一章降示时，你看那些心里有病

Ïμø‹n=tã Äc©Å´øóyϑø9$# tsàtΡ y7ø‹s9Î) tβρãÝàΖtƒ ÖÚt¨Β ΝÍκ5θè=% ’Îû

的人像昏厥要死似的看着你

。

[2533]

∩⊄⊃∪ óΟßγs9 4’n<÷ρr'sù (ÏNöθyϑø9$# z⎯ÏΒ

而最适于他们的

：

[2534]

21.是顺从和合理的话。当命令被决

(#θè%y‰|¹ öθn=sù ãøΒF{$# tΠt“tã #sŒÎ*sù 4Ô∃ρã÷è¨Β ×Αöθs%uρ ×πtã$sÛ

定时，如果他们忠于安拉，那对他

∩⊄⊇∪ öΝçλ° ;#Zöy

z tβ%s3s9 ©!$#

们是更好的。

22.若是你们逃避，或许你们会在地

ÇÚö‘F{$# ’Îû (#ρß‰Å¡øè? βr& ÷Λä⎢øŠ©9uθs? βÎ) óΟçFøŠ|¡tã ö≅yγsù

上造乱并切断亲谊的纽带吗

？

[2535]

∩⊄⊄∪ öΝä3tΒ$ymö‘r &(#þθãèÏeÜs)è?uρ

译作饶恕，因为和使者先知的过失放在一起，那就不是无故犯大罪。信仰的男女在信仰

的界定下，如果是有大罪的人，那就说明信仰已不完整，这样的人已经不在这节启示的

范围里，更不要说已经明明走入歧途，又不知悔改，毫无信仰地离开了今生，这种人还

想使者先知为他们祈求饶恕，是不是想得太天真了？真主是普慈的、宽恕的，但犯罪错

的本人没有如何表示，别人出面求饶，在人间世事都通不过，何况在真主那里。如果未

被警告，另当别论，使者先知无数次的警告，古兰启示明白地引导，特别是听到过而无

动于衷的人，什么结果不是很清楚吗？

[2533] 信仰的人们当年在麦加遭受迫害，被迫迁移到埃塞俄比亚和麦地那，有很多是

丢弃家园、抛离骨肉，所以他们渴望有一天能进行反抗，夺回自己被剥夺的一切。但是

他们知道，在使者先知的教导下，没有真主的命令他们是不允许轻举妄动的。因为一则

考虑到力量的悬殊，另一方面更重要的伊斯兰就是和平。为了信仰他们宁可忍受各种折

磨和考验，也不愿意看到流血和更多的人流离失所。启示在这里指的是某些打着信仰的

幌子也表现为主道事业忧伤，渴望允许抗战，其实他们是生怕穆斯林壮大成长。他们常

常抱怨，为什么没有降下一章关于允许抗战的启示呢？可是真的有关这方面的启示降临

时，他们那种死囚一般的目光使他们原形毕露。

[2534] 这节最后一句中译本有很大差异，

实际这句话与下节开头构成一个完整的句子。

翻译时若把它单纯作为一句话译出，必然造成语义和语序上的混乱。有些译本译为“伤

哉他们”（马坚先生）。仝道章先生译为“所以他们该遭殃了。

”时子周先生译为“可悲这

样的人”。

我们再看看杨仲明教长的译文：“则最宜彼者：（21 节）顺与可言”。

刘锦标先生干脆把这句放在下一节：“在他们理应是服从，是说合理的话”。这里的

阿语原文所用的是“奥俩”，它的原义是最适当的、最相宜的。并没有感叹的意思。如果

这里译为“伤哉他们”，那么下节“托尔通，我告拢，买尔路逢”（顺从、说好话）就没

有主词了。
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23.这些人是安拉所弃绝的，他已使

#‘yϑôãr&uρ ö/àS£ϑ|¹r'sù ª!$# ãΝßγoΨyès9 t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&

他们耳聋眼瞎

。

[2536]

∩⊄⊂∪ öΝèδt≈|Áö/r&

24.他们怎么不思考《古兰》呢？难

∩⊄⊆∪ !$yγä9$xø%r& A>θè=% 4’n?tã ôΘr& šχ#u™öà)ø9$ #tβρã−/y‰tGt ƒŸξsùr& 道他们的心上有锁吗

？

[2537]

25.那些认清正道之后，背离的人，恶

t⎦¨⎫t7s ?$t

Β Ï‰÷èt /.⎯Ïi

Β ΟÏδÌ≈t/÷Šr &#’n?t

ã (#ρ‘‰s?ö‘$ #š⎥⎪Ï%©!$ #¨βÎ)

魔诱惑他们，并使他们陷入迷途。

óΟ

∩⊄∈∪

ßγs9 4’

n?øΒr&uρ öΝ

ßγs9 tΑ

§θy™ ß⎯≈

sÜø‹¤±9$# ”

y‰ßγø9$# ÞΟ

ßγs9

26.这是因为他们对那些憎恨安拉所

降示的人说：“我们将在一部分事

ª!$ # š^¨“t Ρ $t

Β (#θèδÌx

. š⎥⎪Ï%©#Ï 9 (#θä9$s % óΟßγ¯Ρr'Î / šÏ9≡sŒ

务中服从你们。”安拉知道他们的

óΟ

∩⊄∉∪ èδu‘#uó Î) ÞΟ

n=÷ètƒ ª!

$#uρ Ì (

øΒF{$# ÇÙ

÷èt/ ’

Îû öΝ

à6ãè‹ÏÜãΖy™

秘密。

27. 可是当天使们击打着他们的面部和

óΟßγyδθã_ãρ šχθç/ÎôØtƒ èπs3Í×¯≈n=yϑø9$# ÞΟßγ÷F©ùuθs? #sŒÎ) y#ø‹s3sù

背部而使其死亡时，那将会怎样呢？

∩⊄∠∪ öΝèδt≈t/÷Šr&uρ

28.那是因为他们追随安拉不喜悦的

(#θèδÌŸ2uρ ©!$# xÝy‚ó™r& !$tΒ (#θãèt7¨?$# ÞΟßγ¯Ρr'Î/ šÏ9≡sŒ

事，并厌恶他喜悦的事，所以他使

∩⊄∇∪ óΟßγn=≈yϑôãr &xÝt7ômr'sù …çμtΡ≡uθôÊÍ‘

他们的工作失效了。

[2535] 这节是和上一节相互呼应的。如果这些人能顺从并说出理解的言语，尤其在真

主命令抗战的启示传达以后，仍然忠于真主，那对他们当然更好。这节是说若他们逃避，

不能奋起抗战，地方也可能更加混乱。阿语“台万俩”第一个意思是逃避和离去，它有

执掌和承担的意思，这里着重指出信仰的人如何面对抗战的命令。战争是伊斯兰所不喜

欢看到的，但当敌人要把它强加于信仰者时，这种反对迫害，保护弱者的责任就义不容

辞。从启示可以看出，穆斯林的目的是消除混乱和维护亲谊的关系。

[2536] 真主弃绝就是放任他们，如果这类人悔过自新当然仍能获得引导，可是他们一

意孤行，并不听从使者先知的传达和教导，所以真主放任他们，使他们耳聋眼瞎，也就

是他们被自己欲望所蒙蔽，不听真理，也不看真理，这种人在世上和盲聋人一样，而真

正生理盲聋的人倒比他们强。读者可参见《古兰》2:7 和 2:18。

[2537] 这是启示公开批判那些只读不想的人，其针对性是很普遍的。中国穆斯林从来

都是重视读而不重视想，一提到古兰启示表现得好像神圣的很，也不敢讲，也不敢想，

一心要得回偿（塞洼布），但回偿从哪里得，很多人请阿訇开经圆经（这种宗教词汇是从

佛教引来的）

，然后祈求真主把回偿给亡故的父母和祖先。这种认识由何而来？这与佛教

的诵经超度有什么太大的差异。在伊斯兰信仰里，人一死，那么好不能增加，坏不能减

少，是谁制造这种搭救的谎言，群众不明白，读经的人也不明白吗？为什么不思考《古

兰》教导的意义，心里上锁了吗？下一节更进一步说明是谁制造的谎言，是恶魔的诱惑，

也可以说是金钱这个恶魔。因为这样作给一些人带来了金钱的好处，并给了人们一种被

搭救的妄想。我们可以想想，犯了罪的人，念经可以免罪吗？今生都混不过去，复生日

倒可以混过去吗？
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第四段

29.难道心里有病的人认为安拉不会

⎯©9 βr & íÚt¨Β ΟÎγÎ/θè=% ’Îû š⎥⎪Ï%©!$# |=Å¡ym ÷Πr&

揭露他们的怨恨么？

∩⊄®∪ öΝåκs]≈tóôÊr &ª!$# ylÌøƒä†

30.假如我意欲，我必把他们显给你

4 óΟßγ≈yϑ‹Å¡Î0 ΟßγtGøùtyèn=sù óΟßγs3≈oΨ÷ƒu‘V{ â™!$t±nΣ öθs9uρ

看，你必从他们的外观认识他们。

而且你定能依其口音认识他们。安

∩⊂⊃∪ ö/ä3n=≈yϑôãr& ÞΟn=÷èt ƒª!$#u

ρ 4ÉΑöθs)ø9$ #Ç⎯óss9 ’Î ûóΟßγ¨ΨsùÌ÷ètGs9uρ

拉尽知你们的作为。

óΟä3ΖÏΒ t⎦⎪Ï‰Îγ≈yfßϑø9$# zΟn=÷ètΡ 4©®Lym öΝä3¯Ρuθè=ö7uΖs9uρ

31.我一定要考验你们，直至我显现

你们中谁是艰苦努力和坚忍者，我

∩⊂⊇∪ ö/ä.u‘$t6÷zr &(#uθè=ö7tΡuρ t⎦⎪ÎÉ9≈¢Á9$#uρ

由考验鉴别你们

。

[2537A]

(#θ—%!$x©uρ «!$# È≅‹Î6y™ ⎯tã (#ρ‘‰|¹uρ (#ρãxx. z⎯ƒÏ%©!$# ¨βÎ)

32.不信仰并阻碍安拉之道以及在认

(#ρ•ÛØtƒ ⎯s9 3“y‰çλù;$# ãΝßγs9 t⎦¨⎫t7s? $tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ tΑθß™§9$#

清正道之后反对使者的人们，一点

都伤害不了安拉，他将使他们的工

∩⊂⊄∪ óΟßγn=≈yϑôãr &äÝÎ6ósãŠy™uρ $\↔ø‹x© ©!$#

作失效。

tΑθß™§9$# (#θãè‹ÏÛr&uρ ©!$# (#θãè‹ÏÛr& (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

33.信仰的人们啊！要顺服安拉，顺

∩⊂⊂∪ ö/ä3n=≈uΗùår &(#þθè=ÏÜö7è? Ÿωuρ

服使者，不要使你们的工作失效。

34.不信仰并阻碍安拉之道，然后至

(#θè?$tΒ §ΝèO «!$# È≅‹Î6y™ ⎯tã (#ρ‘‰|¹uρ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

死也不信仰的人们，安拉绝不宽恕

∩⊂⊆∪ óΟçλm ;ª!$# tÏøót ƒ⎯n=sù Ö‘$¤ä. öΝèδuρ

他们

。

[2538]

35.你们不要气馁，不要求和，你们

tβöθn=ôãF{$# ÞΟçFΡr&uρ ÉΟù=¡¡9$# ’n<Î) (#þθããô‰s?uρ (#θãΖÎγs? Ÿξsù

是高尚的，安拉和你们同在，他不

∩⊂∈∪ öΝä3n=≈uΗùår &óΟä.uÏIt ƒ⎯s9uρ öΝä3yètΒ ª!$#uρ

会让你们的工作失效

。

[2539]

[2537A] “我由考验鉴别你们”；这句译文中“考验”和这节第一句的考验是同一个字；

对后面的“海巴勒”这个字有的译本译为“报告”，这使人觉得好像真主还要考核每个人

的报告。这种认识是错误的。王静斋教长译为“我且试证你们的种种行动”；刘锦标先生

译为“用试验方能了解你们种种”。这已经很接近原文的意思了，只是忽略了“海巴勒”

这个字还有鉴别、精通、检查、等意思。原文即“我由考验鉴别你们”

，而不能是“我考

核你们的报告”，切忌用人的想象去曲解经典文字。

[2538] 这是一条界限，也是能否得到真主宽恕的最起码的要求。不信仰真主并阻碍安

拉之道至死都没有悔改，这就是被排除在真主宽恕之外的人，也可以说，不论生前怎样

悖谬违逆，但只要一息尚存而表示过悔改的人，都可以希望获得真主的宽恕，只有至死

在行动上、言语上都没有悔改表示的人，那就是无可救药。当然判断是由真主做出，而

不是我们之中任何人决定，谁能悔改，谁没有悔改，真主是尽知一切的，人类既不能判

断，也不能改变这个界限。

[2539] 这节普遍存在不同的译文，而且经常当作鼓舞士气的格言而被引用。但是启示
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36.今世的生活不过是娱乐和游戏，

(#θà)−Gs?uρ (#θãΖÏΒ÷σè? βÎ)uρ 4×θôγs9uρ Ò=Ïès9 $u‹÷Ρ‘‰9$# äο4θuŠysø9$# $yϑ¯ΡÎ)

如果你们信仰并敬慎，他将把你们

∩⊂∉∪ öΝä3s9≡uθøΒr &öΝä3ù=t↔ó¡o „Ÿωuρ öΝä.u‘θã_é &ö/ä3Ï?÷σãƒ

的回报赏赐给你们，他并不索要你

们的财产。

37.假如他向你们索要财产，并强迫

ólÌøƒä†uρ (#θè=y‚ö7s? öΝà6Ïósã‹sù $yδθßϑä3ù=t↔ó¡o „ βÎ)

你们，你们就会吝啬

，而且它

[2540]

∩⊂∠∪ ö/ä3oΨ≈tóôÊr&

将引出你们的怨气。

38.看！你们被号召为安拉之道而花

«!$# È≅‹Î6y™ ’Îû (#θà)ÏΖçFÏ9 šχöθtãô‰è? Ï™Iωàσ¯≈yδ óΟçFΡr'¯≈yδ

费，但你们中有人是吝啬的，谁吝

⎯tã ã≅y‚ö7tƒ $yϑ¯ΡÎ*sù ö≅y‚ö6t ƒ⎯tΒuρ ( ã≅y‚ö7tƒ ⎯¨Β Νà6ΨÏϑsù

啬，谁自受其害。安拉无所求，而

(#öθ©9uθtGs? χÎ)uρ 4â™!#ts)àø9$# ÞΟçFΡr&uρ ©Í_tóø9$# ª!$#uρ 4⎯ÏμÅ¡ø¯Ρ

你们是有求的。如果你们背离，他

将让别的民众替代你们，而他们是

∩⊂∇∪ /ä3n=≈sVøΒr &(#þθçΡθä3t ƒŸω ¢Οè OöΝä.uöx

î $·Βöθs% öΑÏ‰ö7tFó¡o„

不会像你们一样的。

原文的字义和语序不能由我们的需要随便更改。杨仲明教长把这节译为“则尔勿懈，尔

召于安！尔最上者。主同尔，决不辜尔行”。我们很少见的哈同、姬觉弥的中译文也是“汝

辈弗敢懈怠，呼吁和平”。从文法上说，王静斋教长和马坚先生的译文是对的，“不要气

馁，不要求和，你们是占优势的，真主是与你们同在的，他绝不使你们的善功无效”。

首先从上下文看，这里不是有关战争的描写，而是关于信仰和信仰的修养。不要气

馁或不要懈怠，不要求和；如果是描写战争，伊斯兰允许抗战，而抗战在任何时候都是

被迫不得已而采取的手段。战争的结束，只能以敌人放弃侵略或停止迫害为止，根本不

存在投降讲和的情况，抵抗迫害的人，不抵抗也是死。所以讲和是敌人放弃侵略。信仰

的人并不允许以武力先发制人，也不必向敌人寻求和平妥协，信仰的目的是召至和平，

因为信仰不但意味走入和平，而且也标志着人的升华，所以他们步入高尚的位置时，也

就是为了实现真主的创造意图而艰苦努力，坚忍不拔。这种高贵的品级必然是与真主同

在的，这种人的营谋绝不会落空。读者应注意和平的穆斯林，一旦被侵略迫害时，只有

敌人放弃侵略或停止迫害为止，是不能抱有求和思想的。不求和并不是不爱和平，而是

不得已的必要手段，以便更好地维护和平。

[2540] 这是指如果真主对信仰的人提出财产的要求，那将会有很多人经不起考验。很

多虔敬的人，尽管表现在遵守礼仪方面一丝不苟，但若叫他们拿出生命和财产，及格的

恐怕就不多了。本章最后指明真主是无所求的，而人类则太需要真主的帮助。
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第四十八章 艾·夫外特候（胜利）


ﺢﺘﻔﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称是“胜利”。它是以胡达比亚休战协定为背景，说明伊斯兰在精神上取得

的空前胜利，其深远的影响是以往任何一场战役都不能比的。虽然表面上穆斯林作了巨

大的让步，甚至穆斯林自己都不理解在完全有实力战胜敌人的情况下，为何要答应这样

苛刻的条件。但是以和平建设为目的的《古兰》指导着穆斯林不要计较一城一池的争夺，

而要随时想到如何普及真主的恩惠，使人类走向正道。通过挫折使自己更加成熟，进一

步理解怎样在具体事务的处理中体现信仰的价值。诸天和大地的部队都属于真主，真正

的胜利表现于人心的向背；胡达比亚休战协定将使敌人输掉一切道义上的砝码，为伊斯

兰的全面胜利揭开了序幕。但是在这种历史转折的紧要关头，各种人物的分化急剧发生，

曾经深藏不露的叛逆心理也急于跳出来表演。实际上，他们的阴谋和罪恶必然把他们拖

入悲惨的境地。但是真主为了使伊斯兰发扬光大，使跟随使者先知的人成为一代典范，

把最伟大的胜利放在他们承受巨大屈辱之后，以便向世人展现了优于一切教导的和平（伊

斯兰）宗旨。胡达比亚休战协定将像种子一样播种在千百万人的心中，使主道事业兴旺

发达，这也是《陶拉蒂》《旧约》和《印芝里》《四福音》所倡导的精神。它将完成于《古

兰》教导下的穆斯林。

这章共分四段 29 节，启示日期由欧默尔追忆证实，使者先知第一次背诵这章是从胡

达比亚回来时（《布哈里圣训实录》64:37）

，因此启示属于希吉尔第六年。

第一段明确指出胡达比亚休战协定是一项重大的胜利。当使者先知率领穆斯林和平

巡礼麦加受阻，签定休战十年的协定是最符合伊斯兰和平教导的宗旨，其意义是深远的，

不可估量的。说明伊斯兰的胜利并不体现在武力征服上，也说明允许受压迫者抗战而不

先发制人的战争原则。第二段伪信的人在重要的历史转折中将充分暴露自己的嘴脸，他

们总以为不能随信仰的人们一起吃亏，在看到利益时，他们绝不落后。应照顾残疾人，

但不可姑息他们。第三段胜败都由真主掌握，真主知道人们心中所想，他赐给信仰者以

安宁，在这次和平巡礼中，虽然受阻，没有发生战争，说明麦加人已经意识到战场上他

们已经无法较量，但是时间的延续对他们更不利，真主阻止了他们的进攻的能力，同时

也阻止信仰的人施加报复，人间的恩怨要服从信仰的指导，退一步将赢得更大的胜利。

第四段为了使伊斯兰成为高于一切的教导，要服从先知，紧跟其后，要注意体现信仰的

价值，使这种典范像种子一样茁壮成长起来。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 我确已赐给你明显的胜利

，

[2541]

∩⊇∪ $YΖÎ7•Β $[s÷Gsù y7s9 $oΨóstFsù $¯ΡÎ)

2. 以便安拉宽恕你以往和未来的过

t¨zr's? $tΒuρ šÎ7/ΡsŒ ⎯ÏΒ tΠ£‰s)s? $tΒ ª!$# y7s9 tÏøóu‹Ïj9

失

，并完成他对你的恩惠，引

[2542]

∩⊄∪ $Vϑ‹É)tFó¡•Β $WÛ≡uÅÀ y7tƒÏ‰öκu‰uρ y7ø‹n=t

ã …çμtFyϑ÷èÏ Ρ¢ΟÏFãƒuρ

导你上正道

，

[2543]

[2541] 这是希吉来第六年在胡达比亚达成的休战协定，该协定不但为穆斯林赢得了宝

贵的时间，而且事件本身的宣传作用远远超过了人们的想象。事实上，双方并未有任何

战斗。穆斯林一开始就抱着和平巡礼麦加的信念，在使者先知率领下，共 1400 人和 70

头供牺牲的牲畜，秋毫无犯地向麦加走去。麦加的古赖什人非常震惊，他们派出了以哈

立德·本·沃利德为首的 200 名骑兵前去阻挡。使者先知发现敌人的行动以后，反复思

考，在阿拉伯人巡礼的日子是不能流血杀戮的。如果不得已这样作，也会为敌人留下穆

斯林破坏禁忌的口实。使者先知决定了另一条路线避开双方的冲突而和平地来到麦加附

近的胡达比亚。由于古赖什人表示坚决不让他们履行对麦加天房的巡礼，双方僵持不下，

最后只好派欧斯曼前去麦加谈判。谈判非常艰难，欧斯曼迟迟未归，引出种种猜测，以

为他被古赖什人谋杀。穆斯林情绪非常激昂，使者先知也感到形势的严峻，他当时站在

一棵树下，请大家宣誓，即著名的“雷多瓦尼”

（心甘情愿）誓言（参见本章第 18 节）。

但不久欧斯曼回来，带来了古赖什人的条件，照顾他们在全体阿拉伯人前的面子，穆斯

林今年回去，明年再来，双方停战十年，凡古赖什人投奔穆罕默德的，穆斯林负责引渡

回来，凡穆斯林投奔古赖什人的，古赖什人不负责引渡回去，这些苛刻的条款，曾在穆

斯林中引出许多非议，但这个协定使许多阿拉伯人开始了解穆斯林，所以它的胜利的意

义是显而易见的。

[2542] 作为使者先知他不会有意的犯罪，但他仍然要得到安拉的护佑，

“鹅非勒”这个

字有护佑和遮盖的意思，也可以译为宽恕。有信仰的人不能经常犯罪再去求宽恕，但要

避免无意识的出现过失和罪错，就要祈求真主的护佑和宽恕。在穆罕默德·阿里的注解

中，他说这里求护佑和宽恕不只是个人不犯过失，还要祈求真主从别人过失的伤害中求

护佑和宽恕。使者先知的祈求多半是后一种意思，尤其使者先知在未被启示以前，他早

已在麦加人群中赢得“艾米尼”（诚实者）的称号，所以这个“以鹅非勒”用在他身上就

是祈求护佑和宽恕，同样对于一些信仰诚笃，忠于主道的人，也要经常祈求真主的护佑

和宽恕，防患于未然，这是积极求恕的表现，而不是等犯了罪以后再去祈求。

[2543] 引导你在正道上意味着正当成功的方式。胡达比亚的休战表面上作了让步，而

且也没有完成去麦加的巡礼。如果这时以实力较量，强行进入，一举捣毁敌人盘踞的老

巢，并非做不到。但比较起来，道义上的损失比战场上的胜利更大。这从双方的情绪都
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3. 安拉将大力地援助你

。

[2544]

∩⊂∪ #¹“ƒÍ•t

ã #·óÇt Ρª!$# x8tÝÁΖtƒuρ

t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# É>θè=% ’Î û sπoΨ‹Å3¡¡9$# tΑt“Ρr & ü“Ï%©!$# uθèδ

4. 是他把镇静降入信仰者的心里，以

使他们更加增强他们的信仰——

ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ßŠθãΖã_ ¬!uρ 3 öΝÍκÈ]≈yϑƒÎ) yì¨Β $YΖ≈yϑƒÎ) (#ÿρßŠ#yŠ÷”zÏ9

诸天和大地的部队都是安拉的，安

∩⊆∪ $Vϑ‹Å3y

m $¸ϑ‹Î=t

ã ª!$# tβ%x.uρ 4ÇÚö‘F{$#uρ

拉是深知的，明哲的——

⎯Ï

Β “ÌøgrB ;M≈¨Ζy_ ÏM≈oΨÏΒ÷σßϑø9$#uρ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# Ÿ≅Åzô‰ã‹Ïj9

5. 以便他使信仰的男女进入诸河流

于其下的花园，永居其中，并遮蔽

4öΝÍκÌE$t↔ÍhŠy™ óΟßγ÷Ζtã tÏex6ãƒuρ $pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz ã≈pκ÷ΞF{$# $pκÉJøtrB

他们的罪错

。在安拉看来，那

[2545]

∩∈∪ $VϑŠÏàt

ã #·—öθsù «!$# y‰ΖÏ

ã y7Ï9≡sŒ tβ%x.uρ

是最大的成功。

6. 以便他惩罚伪信的男女以及多神

t⎦⎫Ï.Îô³ßϑø9$#uρ ÏM≈s)Ï≈oΨßϑø9$#uρ t⎦⎫É)Ï≈uΖãΚø9$# šUÉj‹yèãƒuρ

崇拜的男女，这些人恶意揣摩安

öΝÍκön=tã 4 Ï™öθ¡¡9$# ∅sß «!$$Î/ š⎥⎫ÏoΡ!$©à9$# ÏM≈x.Îô³ßϑø9$#uρ

拉。厄运笼罩他们，安拉怒恼他们，

£‰tãr&uρ óΟßγoΨyès9uρ öΝÍκön=tã ª!$# |=ÅÒxîuρ ( Ï™öθ¡¡9$# äοtÍ←!#yŠ

弃绝他们，并给他们准备了地狱。

∩∉∪ #ZÅÁtΒ ôNu™!$y™uρ (zΟ¨Ψyγy

_ óΟßγs9

那归宿真恶劣。

7. 诸天和大地的部队都是安拉的。安

#¹“ƒÍ•tã ª!$# tβ%x.uρ 4 ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ßŠθãΖã_ ¬!uρ

拉是强大的、明哲的。

∩∠∪ $¸ϑŠÅ3ym

8. 我确已派你为见证者，传达喜讯

者，和警告者。

∩∇∪ #\ƒÉ‹tΡuρ #\Ïe±t6ãΒuρ #Y‰Îγ≈x© š≈oΨù=y™ö‘r &!$¯ΡÎ)

可以看出，麦加古赖什人也有一些人主张武力解决，消灭穆斯林。开始他们曾想杀害前

来谈判的使节，当双方正在谈判时，又有四、五十人偷袭穆斯林驻地。他们全部被俘，

人们正拭目以待，看先知如何处理这些俘虏，他们很可能成为决一死战的导火线。但是

使者先知尊重禁月不流血的习惯，把他们全部释放。古赖什人感到非常惊讶！这对于穆

斯林是前来挑衅的一切谣言都不攻自破了。所以为了以正当的方式取得成功，胡达比亚

的休战协定和各方面的让步正是为今后的巨大胜利打下坚实的道义基础。

[2544] 由于这次事件在道义上引起的震动，使古赖什人更加孤立，大量的人投入到伊

斯兰的怀抱。这次使者先知率领的是 1400 多人走向胡达比亚，两年以后，他率领一万人

拥向麦加。使者先知的宽容赢得了全体阿拉伯人的拥戴，实现了古兰启示的预言。

[2545] 阿语“坎非勒”的原型是“凯凡勒”

，原意为遮蔽、赎罪、原谅和饶恕的意思。

但其主要是遮蔽。它与“鹅非勒”是稍有区别的，不能一律译为饶恕。时子周先生译为

“去掉”，仝道章先生译为“免除”，马坚先生译为“赦宥”，都不太恰当。任何犯罪只要

造成就不会消失，如果当事人悔过自新，不再重犯，那么真主可能为其遮蔽，或者减轻，

缩减惩罚，如果改得彻底，并伴有大量的好事，那么遮蔽将一直有效；如果重犯，那可

能老帐新帐一起算。所以遮盖仍是促使人走向正道。杨仲明教长译为“由蔽其诸恶”。王

静斋教长译为“并为给他们遮蔽种种罪恶”。

1217




卷 26 第 48 章 艾·夫外特候（胜利）ﺢﺘﻔﻟا ةرﻮﺳ


9. 以便你们信仰安拉和他的使者，援

çνθßsÎm7|¡è@uρ çνρãÏj%uθè?uρ çνρâ‘Ìh“yèè?uρ ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ «!$$Î/ (#θãΖÏΒ÷σçGÏj9

助他，尊敬他，而朝夕赞颂他

。

[2546]

∩®∪ ¸ξ‹Ï¹r&uρ Zοtò6ç/

10.的确宣誓效忠于你的人们就是宣

誓效忠于安拉。安拉的手在他们的

«!$# ß‰tƒ ©!$# šχθãèÎƒ$t7ãƒ $yϑ¯ΡÎ) y7tΡθãèÎƒ$t6ãƒ š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

手之上

。所以谁毁约，谁自受

[2547]

(⎯ÏμÅ¡øtΡ 4’n?tã ß]ä3Ζtƒ $yϑ¯ΡÎ*sù y]s3¯Ρ ⎯yϑsù 4öΝÍκ‰É‰÷ƒr& s−öθsù

其害，谁实践与安拉的约，他将赐

$Vϑ‹Ïàtã #·ô_r& Ïμ‹Ï?÷σã‹|¡sù ©!$# çμø‹n=tæ y‰yγ≈tã $yϑÎ/ 4’nû÷ρr& ô⎯tΒuρ

于谁重大的回报。

∩⊇⊃∪

第二段

11.那些滞后的沙漠居民将对你说： !$uΖ÷Fn=tóx© É>#{ôãF{$# z⎯ÏΒ šχθà¯=y‚ßϑø9$# y7s9 ãΑθà)u‹y™

“我们忙于财产和家庭，求你为我

$¨Β ΟÎγÏFoΨÅ¡ø9r'Î/ tβθä9θà)tƒ 4 $uΖs9 öÏøótGó™$$sù $tΡθè=÷δr&uρ $uΖä9≡uθøΒr& 们祈求宽恕吧

。”他们口是心

[2548]

«!$# š∅ÏiΒ Νä3s9 à7Î=ôϑtƒ ⎯yϑsù ö≅è% 4 öΝÎγÎ/θè=% ’Îû }§øŠs9

非。你说：

“假如安拉使你们损伤

tβ%x. ö≅t/ 4$JèøtΡ öΝä3Î/ yŠ#u‘r& ÷ρr& #…ŸÑ öΝä3Î/ yŠ#u‘r& ÷βÎ) $º↔ø‹x©

或者使你们受益，谁能为你们左右

∩⊇⊇∪ #MÎ7y

z tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ ª!$#

其一丝一毫？然而，安拉是尽知你

们所作的。

[2546] 这里前两个“他”是指使者先知穆罕默德，后一个“他”是指真主。

[2547] 这是指雷多瓦尼誓言，当年在胡达比亚，由于麦加人拒绝穆斯林按古代阿拉伯

人的惯例去天房巡游。为了避免流血冲突，穆斯林派欧斯曼为代表去参加商谈入城的条

件。但麦加古赖什人坚持拒绝的立场，只允许欧斯曼本人去巡游，而不同意使者先知穆

罕默德入城，他们感到屈服于穆斯林的意愿，无法对其他阿拉伯部族做出交待，由于谈

判毫无进展，欧斯曼又迟迟不能离开。这时谣言四起，很多人传说欧斯曼已经被杀害，

因为在他之前派去的使者，骑乘的骆驼曾被麦加人杀掉。他们是想杀来使的，但未能得

逞。所以现在的谣言很让人担忧。使者先知穆罕默德极不愿为此而引发冲突，但又担心

麦加古赖什人铤而走险。穆斯林群众也义愤填膺，为了有所准备应付可能出现的紧急情

况，他们在一棵树下做效忠宣誓，即“雷多瓦尼”（心甘情愿的意思）。当时每个宣誓的

人都与使者先知以手相握，这节指明他们的效忠宣誓就是向真主宣誓，真主的手即在他

们的手之上。这是一种比喻，他们伸出手宣誓等于是向真主表白，真主就在他们之上，

明察他们的表态。

[2548] 使者先知穆罕默德这次动员大家跟随他去麦加巡礼，曾扩大到非穆斯林群体，

目的显示完全按照阿拉伯人的传统在禁月（禁止流血的月）巡礼克尔拜的习惯，实际扩

大和平宣教，提高穆斯林在阿拉伯人中的号召力。如果麦加古赖什人阻止他们前往，那

就在全体阿拉伯人面前输理，削弱他们的号召力。所以在动员时，有些阿拉伯人出于种

种原因没有参加。这段主要描写这个过程。沙漠的居民就是指他们说的。
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12.然而，你们猜想使者和信仰的人

#’n<Î) tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$#uρ ãΑθß™§9$# |=Î=s)Ζtƒ ⎯©9 βr& ÷Λä⎢ΨoΨsß ö≅t/

们永远不会回到他们的家里

，

[2549]

óΟçF⊥oΨsßuρ öΝä3Î/θè=% ’Îû šÏ9≡sŒ š∅Îiƒã—uρ #Y‰t/r& öΝÎγŠÎ=÷δr&

你们的心为之所美化。你们的猜测

∩⊇⊄∪ #Y‘θç/ $JΒöθs% óΟçFΖà2uρ Ï™öθ¡¡9$# ∅sß

是恶劣的想象，你们是注定灭亡的

民众。

”

t⎦⎪ÌÏ≈s3ù=Ï9 $tΡô‰tFôãr& !$¯ΡÎ*sù ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ «!$$Î/ .⎯ÏΒ÷σã ƒóΟ©9 ⎯tΒuρ

13.凡不相信安拉和他的使者的人，

∩⊇⊂∪ #ZÏèy™

那么，我确已为不信仰的人们准备

了烈焰

。

[2550]

14.诸天和大地的统治权是安拉的，

Ü>Éj‹yèãƒuρ â™!$t±o„ ⎯yϑÏ9 ãÏøótƒ 4ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# à7ù=ãΒ ¬!uρ

他宽恕那意欲的人，他惩罚那意欲

∩⊇⊆∪ $VϑŠÏm§‘ #Y‘θàxî ª!$ #šχ%Ÿ2u

ρ 4â™!$t±o „⎯tΒ

的人，安拉是宽恕的、特惠的。

15.当你们出发而获战利品的时候，

zΟÏΡ$tótΒ 4†n<Î) óΟçFø)n=sÜΡ$# #sŒÎ) šχθà¯=y‚ßϑø9$# ãΑθà)u‹y™

那些滞后的人们将说：

“让我们跟

(#θä9Ïd‰t6ãƒ βr& šχρß‰ƒÌãƒ ( öΝä3÷èÎ7®KtΡ $tΡρâ‘sŒ $yδρä‹è{ù'tGÏ9

随你们去吧。他们想变更安拉的

⎯Ï

Β ª!$# š^$s% öΝä3Ï9≡x‹Ÿ2 $tΡθãèÎ6®Ks? ⎯©9 ≅è% 4«!$# zΝ≈n=x.

话。

”你说：

“你们绝不会跟随我们

的。安拉以前这样说过

。

”但是

[2551]

Ÿω (#θçΡ%x. ö≅t/ 4 $uΖtΡρß‰Ý¡øtrB ö≅t/ tβθä9θà)uŠ|¡sù ( ã≅ö6s%

他们说：“不是的！你们嫉妒我

∩⊇∈∪ Wξ‹Î=s% ωÎ) tβθßγs)øtƒ

们。

”然而他们一点也不了解。

[2549] 这已经是希吉来第六年，使者先知在阿拉伯的宣教将近 20 年。但穆斯林和敌人

相比仍然处于劣势。阿拉伯人对穆斯林前去麦加的巡礼仍然被认为是去送死，他们看不

到曙光就在前头。今天我们重温这段教导，使我们感到真主启示的真理并不是现成让人

们去享受，只有通过人的艰苦努力，才能实现。为的是体现真主公正的原则，向每一个

人敞开正道的大门。谁努力，谁得救。

[2550] 阿拉伯语的“塞尔一烂”不同于“折汉难”

，译为地狱和火狱都有些牵强，它的

原形是“塞尔雷”有燃烧和疯狂的意思。

[2551] 这里所描述的情况先于《古兰》9:83 节发生的情况，那是在塔布克远征时出现

的，启示的日期也在这之后。启示说：“安拉以前这样说过”是指出伪信的人或表面上敷

衍的人，他们用不着说谎，他们根本不相信穆斯林能胜利，所以当看到有所收获时，他

们必然表现出愿意出征的态度。这是一种心理描述，事实上胡达比亚协定过程中，并未

有说明战利品的收获，因为伪信人的表现不外这些特点。

[2552] 麦加敌人在这次协定中已经暴露出它的虚弱，为了在思想上征服整个阿拉伯半

岛，使者先知不顾穆斯林的反对，接受麦加人的条件，这只是为以后的胜利打下坚实的

基础。沙漠中的阿拉伯居民看不到伊斯兰的伟大号召力，这里透露给他们即将召集他们

去对付那强大勇猛的敌人，是指早期哈里发时代，对罗马和波斯帝国的对峙。
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16.你对滞后的沙漠居民们说：“你

BΘöθs% 4’n<Î) tβöθtãô‰çGy™ É>#tôãF{$# z⎯ÏΒ t⎦⎫Ï¯=y⇐ßϑù=Ïj9 ≅è%

们将被号召去对抗一伙强大勇猛

βÎ*sù ( tβθßϑÎ=ó¡ç„ ÷ρr & öΝåκtΞθè=ÏG≈s)è? 7‰ƒÏ‰x© <¨ù't/ ’Í<'ρé&

的民众

，或者他们归顺。如果

[2552]

你们服从，安拉将赐给你们好的回

$yϑx. (#öθ©9uθtGs? βÎ)uρ ($YΖ|¡ym #·ô_r& ª!$# ãΝä3Ï?÷σãƒ (#θãè‹ÏÜè?

报；但如果你们像以前那样背离，

∩⊇∉∪ $VϑŠÏ9r &$¹/#x‹t

ã ö/ä3ö/Éj‹yèã ƒã≅ö6s% ⎯ÏiΒ Λä⎢øŠ©9uθs?

他就以痛苦的折磨惩治你们。

”

17.对盲人没有责备，对跛腿人没有

Óltym ÆltôãF{$# ’n?tã Ÿωu

ρ Óltym 4‘yϑôãF{$# ’n?tã }§øŠ©9

责备，对病人也没有责备。谁服从

…ã&s!θß™u‘uρ ©!$# ÆìÏÜãƒ ⎯tΒuρ 3 Óltym ÇÙƒÌyϑø9$# ’n?tã Ÿωuρ

安拉和他的使者，他将使谁进入诸

¤ΑuθtGt ƒ⎯tΒuρ (ã≈pκ÷ΞF{$# $yγÏFøtrB ⎯Ï

Β “ÌøgrB ;M≈¨Ζy_ ã&ù#Åzô‰ãƒ

河流于其下的花园，谁背离，他将

使谁受痛苦的折磨

。

∩⊇∠∪ $VϑŠÏ9r &$¹/#x‹t

ã çμö/Éj‹yèãƒ

[2552A]

第三段

18.当信仰的人们在树下向你宣誓效

štΡθãèÎƒ$t7ãƒ øŒÎ) š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# Ç⎯tã ª!$# š_ÅÌu‘ ô‰s)©9

忠时，安拉确已喜悦他们了。他知

sπuΖŠÅ3¡¡9$# tΑt“Ρr'sù öΝÍκ5θè=% ’Îû $tΒ zΝÎ=yèsù Íοtyf¤±9$# |MøtrB

道他们心里的一切，他把宁静降给

∩⊇∇∪ $Y6ƒÌs% $[s÷Gsù öΝßγt6≈rOr&uρ öΝÍκön=tã

他们，并回报他们一个较近的胜利

。

[2553]

$Vϑ‹Å3ym #¹“ƒÌ“tã ª!$# tβ%x.uρ 3 $pκtΞρä‹è{ù'tƒ ZοuÏVx. zΟÏΡ$tótΒuρ

19.和他们将获得的大量的战利品。

∩⊇®∪

安拉是强大的、明哲的。

[2552A] 这节所说的情况属于非常的，

面临生死存亡的敌对状态下，已经表示信仰的人，

在跟随先知出发执行某种战略意图时，除去服从以外，不允许任何人退避和惧阵。这与

不允许强迫信仰是截然不同的，不能混为一谈。不要把这节的应用范围扩大到对待信仰

与不信仰的态度上去。在战场上，或在对敌人的强大压力下，保持坚强一致，完全听从

领导指挥是至关重要的。以痛苦的刑法惩治的是不服从纪律，回避号召，抗拒领导的人，

如果根本不信仰，则另当别论。

[2553] 宣誓效忠即雷多瓦尼，读者可参见脚注[2547]。回报他们一个最近的胜利，指

的是胡达比亚协定以后使者先知率领穆斯林回到麦地那，十五天之后（也有说一个月以

后）就开始解决北部的威胁，这是盘踞在麦地那以北的犹太人部落群，以海拜尔为中心，

他们具有坚固的堡垒和雄厚的财富，经常配合多神信仰的阿拉伯人袭击穆斯林，而且他

们比麦加古赖什人更阴险狡诈，随时策应古赖什人的侵略，使穆斯林蒙受损失。经过一

个月的战斗，首先摧毁了海拜尔周围的小堡垒，最后攻占整个海拜尔绿洲。从此犹太人

失去了在半岛的优势，遂与穆斯林签订了协定，由穆斯林保护他们的安全，他们则按率

缴纳赋税。从此犹太人再没有公开反叛的行动，他们也到麦地那经商。使者先知穆罕默

德允许把缴获的摩西五经还给他们，并嘱咐不要逼迫他们离开犹太教，这与他们在罗马

人和基督徒统治下所遭遇的大不相同。也为今后处理投降纳税的其他信仰的人做出了范

例。
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20.安拉约许你们将获得大量的战利

öΝä3s9 Ÿ≅¤fyèsù $pκtΞρä‹è{ù's? ZοuÏVŸ2 zΟÏΡ$tótΒ ª!$# ãΝä.y‰tãuρ

品，而且很快把这些给你们，并阻

Zπtƒ#u™ tβθä3tGÏ9uρ öΝä3Ψtã Ä¨$¨Ζ9$# y“Ï‰÷ƒr& £#x.uρ ⎯ÍνÉ‹≈yδ

止人们对你们下手

。以使它成

[2554]

∩⊄⊃∪ $Vϑ‹É)tFó¡•Β $WÛ≡uÅÀ öΝä3tƒÏ‰ôγtƒuρ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑù=Ïj9

为信仰者的一个信息，以便他引导

你们上正道。

tβ%x.uρ 4$pκÍ5 ª!$# xÞ%tnr& ô‰s% $pκön=tæ (#ρâ‘Ï‰ø)s? óΟs9 3“t÷zé&uρ

21.以及你们没有能力取得的，安拉

∩⊄⊇∪ #\ƒÏ‰s% &™ó©x

« Èe≅à2 4’n?t

ã ª!$#

确已周知它。安拉是超乎一切的全

能者。

Ÿω §ΝèO t≈t/÷ŠF{$# (#âθ©9uθs9 (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ãΝä3n=tF≈s% öθs9uρ

22.假如不信仰的人同你们战斗，他

∩⊄⊄∪ #ZÅÁt ΡŸωuρ $|‹Ï9uρ šχρß‰Ågs†

们定将逃遁，然后他们既得不到保

护者也没有援助者。

Ïπ¨ΖÝ¡Ï9 y‰ÅgrB ⎯s9uρ (ã≅ö6s% ⎯ÏΒ ôMn=yz ô‰s% ©ÉL©9$# «!$# sπ¨Ζß™

23.这是安拉从前的常规，对安拉的

∩⊄⊂∪ WξƒÏ‰ö7s? «!$#

常规，你绝不会发现有任何变更。

24.是他阻止了他们对你们下手，并

Νåκ÷]tã öΝä3tƒÏ‰÷ƒr&uρ öΝä3Ψtã öΝßγtƒÏ‰÷ƒr& £#x. “Ï%©!$# uθèδuρ

在他使你们获胜之后于麦加山谷

ª!$# tβ%x.uρ 4óΟÎγøŠn=tæ öΝä.txøßr& ÷βr &Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ sπ©3tΒ Ç⎯ôÜt7Î/

阻止了你们对他们下手

。安拉

[2555]

∩⊄⊆∪ #·ÅÁt/ tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/

明见你们所作的一切。

[2554] 真主阻止了人们的手，在胡达比亚休战谈判中，穆斯林并未遭到任何损失，当

时如果古赖什人铤而走险要以武力解决的话，穆斯林是经不起战斗的，因为去时是以和

平巡礼为目的，并未配备作战的武器和粮草马驼，但是古赖什人终于未能动手，这也是

前所未有的事，也预示着穆斯林和平巡礼的精神目的达到了，说明穆斯林在半岛上和平

宣教的现实已被古赖什人所承认。启示在后面说到，这是给予信仰人们的一个信息，即

是取得重大胜利的信息。

[2555] 当时跟随使者先知前往和平巡礼的共 1400 多人。他们都盼望去完成这一古老的

习惯，在受到阻拦以后，为了表示和平诚意，采取和古赖什人谈判的方式，争取完成巡

游。古赖什人居然肯于谈判，说明穆斯林已经赢得第一回合的胜利，他们承认了对手的

地位。终于使迫在眉睫的战争乌云消散。但是谈判中，他们提出了苛刻的条件，即在休

战期间麦加人投靠穆斯林，穆斯林要负责引渡给麦加人，而穆斯林要叛逃到麦加，麦加

人不负责送回。这一条引起穆斯林的普遍不满，大家都表示不能接受，并准备进攻麦加。

但使者先知接受了这个条件。他认为尽管这样也要接受，因为穆斯林如果叛逃麦加，这

种人送回来有什么意义呢？惩罚吗？伊斯兰是不允许强迫别人信仰的，既然他不愿意而

离开了，那用不着向他施以什么惩罚，他自己就会走向绝路，所以启示说真主阻止了穆

斯林动手。下一节说出了阻止的原因。

[2556] 这里指明了为什么接受胡达比亚休战协定。因为在麦加城里有许多不为人知的

信仰男女，他们虽然没有迁移去麦地那，但他们由于种种原因忍受着精神上的痛苦，默
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25.他们是不信仰的人，而且妨碍你

Ï‰Éfó¡yϑø9$# Ç⎯tã öΝà2ρ‘‰|¹uρ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# ãΝèδ

们去禁寺，阻止献牲到达适当的地

Ÿωöθs9uρ 4 …ã&©#ÏtxΧ xè=ö7tƒ βr& $¸ùθä3÷ètΒ y“ô‰oλù;$#uρ ÏΘ#ty⇔ø9$#

方。若不是为了不为所知的信仰的

βr & öΝèδθßϑn=÷ès? óΟ©9 ×M≈uΖÏΒ÷σ•Β Ö™!$|¡ÎΣuρ tβθãΖÏΒ÷σ•Β ×Α%y`Í‘

男女

，会被你们践踏，以至你

[2556]

Ÿ≅Åzô‰ã‹Ïj9 (5Οù=Ïæ ÎötóÎ/ 8ο§yè¨Β Οßγ÷ΨÏiΒ Νä3t7ÅÁçGsù öΝèδθä↔sÜs?

们无知地对他们犯下罪过；以便安

$uΖö/¤‹yès9 (#θè=−ƒt“s? öθs9 4 â™!$t±o„ ⎯tΒ ⎯ÏμÏFuΗ÷qu‘ ’Î û ª!$#

拉使那意欲的人进入他的慈惠。他

们若是分散的，我定将使他们中不

∩⊄∈∪ $¸ϑŠÏ9r &$¹/#x‹t

ã óΟßγ÷ΨÏΒ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$#

信仰的人受痛苦的折磨。

26.当不信仰的人们在内心中隐藏着

sπ¨ŠÏΗxq sπ¨ŠÏϑptø:$# ãΝÎγÎ/θè=% ’Îû (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# Ÿ≅yèy_ øŒÎ)

蔑视——蒙昧时期的蔑视——时，

’n?tãuρ ⎯Ï&Î!θß™u‘ 4’n?tã …çμtGt⊥‹Å6y™ ª!$# tΑt“Ρr'sù Ïπ¨ŠÎ=γ≈yfø9$#

安拉把他的宁静降给使者和信仰

(#þθçΡ%x.uρ 3“uθø)−G9$# sπyϑÎ=Ÿ2 óΟßγtΒt“ø9r&uρ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

的人们并使他们保持敬慎之训词，

$Vϑ‹Î=tã >™ó©x« Èe≅ä3Î/ ª!$# šχ%x.uρ 4 $yγn=÷δr&uρ $pκÍ5 ¨,ymr&

他们是更易于它的、是适于它的

∩⊄∉∪

。安拉深知一切。

[2557]

第四段

£⎯è=äzô‰tGs9 (Èd,ysø9$$Î/ $tƒö™”9$# ã&s!θß™u‘ ª!$# šXy‰|¹ ô‰s)©9

27.安拉确以真理为他的使者实现了

t⎦⎫É)Ïk=ptèΧ š⎥⎫ÏΖÏΒ#u™ ª!$# u™!$x© βÎ) tΠ#tysø9$# y‰Éfó¡yϑø9$#

梦境。如果安拉意欲，你们定将剃

头剪发，安然无恐地入于禁寺，但

öΝs9 $tΒ zΝÎ=yèsù ( šχθèù$sƒrB Ÿω z⎯ƒÎÅ_Çs)ãΒuρ öΝä3y™ρâ™â‘

是他知道你们所不知道的，在那之

∩⊄∠∪ $·6ƒÌs% $[s÷Gsù šÏ9≡sŒ ÈβρßŠ ⎯ÏΒ Ÿ≅yèy∨sù (#θßϑn=÷ès?

前他已决定了一次临近的胜利

。

[2558]

默地归顺真主，等待麦加的光复；如果穆斯林不顾一切地打进城，势必给他们带来损失，

并引起人们出于不了解的盲目报复。这批人一定不在少数，因为使者先知的感召力早已

不是城墙和距离所能封锁的。这节启示后面指明，假如他们是分开的，而不是杂处在一

起，要你们打击的命令早已就会发出。读者应该知道，穆斯林是受到保护的，就是在敌

人统治下的穆斯林也是受到保护的。

[2557] 这节的后面是说真主把宁静赐给先知、信仰的人并使他们保持敬慎的训词，只

有他们是接受它的，并适应于这种训导。在启示中提到“凯里麦”（话）即真主的话，全

部《古兰》都可以称为真主的话，也就是真主的训导，真主赐给内心宁静，这是一种特

殊的恩惠，只有先知、信仰的人，接受和适应于它的。信仰的人和保持敬慎之训词的是

一类人，这和“信仰的人和力行公益的人”语法结构是一样的。

[2558] 使者先知率领 1400 多人去麦加完成例行的巡游之前，曾有过一次梦境；过去我

们一直把这句译为实现了一个梦，阿拉伯语“鲁艾亚”是梦境，“比勒哈格”是真实的看

见，也就是说使者先知曾有过一次梦境，见到他和他的伙伴去履行巡游克尔拜的仪式。

我们习惯把这种情况说成是梦，但是带有启示性的幻视和梦稍有区别，它是在似睡非睡

的状态中，非常清楚地看到每一个过程，而且不一定发生在夜间，也许白天某个时刻，
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28.是他以正道和真理的教道派遣他

Èd,ysø9$# È⎦⎪ÏŠuρ 3“y‰ßγø9$$Î/ …ã&s!θß™u‘ Ÿ≅y™ö‘r& ü”Ï%©!$# uθèδ

的使者，以便使其超越于一切宗

∩⊄∇∪ #Y‰‹Îγx© «!$$Î/ 4’s∀x.uρ 4⎯Ï&Íj#ä. È⎦⎪Ïd‰9$# ’n?t

ã …çνtÎγôàã‹Ï9

教。安拉足为见证者

。

[2559]

29.穆罕默德是安拉的使者，和他一

’n?tã â™!#£‰Ï©r& ÿ…çμyètΒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ 4 «!$# ãΑθß™§‘ Ó‰£ϑpt’Χ

起的人们对不信仰的人是坚强的

tβθäótGö6t ƒ#Y‰£∨ß™ $Yè©.â‘ öΝßγ1ts? (öΝæηuΖ÷t/ â™!$uΗxqâ‘ Í‘$¤ä3ø9$#

，在他们自己之间是慈爱的。

[2560]

ΟÎγÏδθã_ãρ ’Î ûöΝèδ$yϑ‹Å™ ($ZΡ≡uθôÊÍ‘uρ «!$# z⎯ÏiΒ WξôÒsù

你看见他们鞠躬叩头，祈求安拉的

恩惠和喜悦。他们的标志就在他们

ö/àSè=sVtΒuρ 4Ïπ1u‘öθ−G9$# ’Î ûöΝßγè=sVtΒ y7Ï9≡sŒ 4ÏŠθàf¡9$# ÌrOr& ô⎯ÏiΒ

的脸上，即叩头的痕迹。那是《陶

…çνu‘y—$t↔sù …çμt↔ôÜx© ylt÷zr& ?íö‘t“x. È≅ŠÅgΥM}$# ’Îû

拉蒂》和《印芝里》中对他们的描

tí#§‘–“9$ # Ü=Éf÷èãƒ ⎯ÏμÏ%θß™ 4’n?tã 3“uθtFó™$$sù xán=øótGó™$$sù

述

。好像庄稼发出了芽，然后

[2561]

(#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ª!$# y‰tãuρ 3 u‘$¤ä3ø9$# ãΝÍκ5 xáŠÉóu‹Ï9

使之茁壮，以至它强壮的挺立在枝

$Jϑ‹Ïàtã #·ô_r&uρ ZοtÏøó¨Β Νåκ÷]ÏΒ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ

条上。庄稼人为之欣赏，使不信仰

的人们因它们而生气。安拉已把宽

∩⊄®∪

恕和重大的回报约许信仰并力行

公益的人们。

启示这里是说明他所看见的，确实要实现给他，而且不会遇到任何麻烦。但是真主知道

人们不知道的，而且在实现之前还有一次胜利，说明它们今年不能去巡游，在取得道义

上的优势以后，还要在北方海拜尔取得胜利之后才能履行这一巡游。

[2559] 这是关于伊斯兰未来发展的预言。在古兰启示里其它地方也以同样的提法预言

了这以情景，读者可参见《古兰》9:33 和 61:9 节。应该注意，启示所预言的是具有向

导和真理的教导和道路，这是出于创造者的引导，所以不同于各种人为的主义和思潮，

也不同于而且必将超越其它的一切宗教。因为真正的伊斯兰绝不是人间制造的理论，它

必须是以真主为目标的向导和真主启示的教导和道路。人类可以不断地从真主启示中去

挖掘和深化思想认识，但是凡突出个人认识以代替启示原则的都将被历史所淘汰，只有

维护真主启示的纯洁性，突出真主独一超绝的指导权威，才能使人接近真理，走向正道。

但是也要理解到真理的存在始终要与邪恶相比较而存在、相斗争而发展，所以这节和《古

兰》9:33、61:9 节都强调它将超越一切宗教，而不是消灭一切宗教。

[2560] 阿语“艾深达乌”是“筛迪德”的复数形式，意思是坚定、强壮、有力量，也

有勇敢、坚毅的意思（《里萨纳勒阿拉伯》、《嘎目斯勒穆黑特》和《雷因辞典》）。主要表

示坚定不移，而不是残忍和激烈。穆斯林立场坚定地反对多神崇拜，但对待多神崇拜的

人绝不会残忍、刻薄，这是其和平宗旨所不容的。

[2561] 信仰的人希望真主的恩惠和喜悦，这与《陶拉蒂》

（《旧约》即摩西五经）的描

述和《印芝里》（《新约》四福音）的描述都是一样的。我们习惯认为这些都是经过篡改
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的经典，但所谓篡改主要是指对独一超绝真主的亵渎和树配，并不是说所有内容一概都

不能参考和借鉴。标志在他们的脸上，并不是指叩头叩出的疤痕，而是指叩拜真主，在

他们脸上经常泛出谦虚与和蔼的态度，你从他们的面容就可以发现他们的从容不迫和亲

切祥和。
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第四十九章 艾·候竹拉特（居室）


تاﺮﺠﺤﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称选自第 4 节所提到的居室，是有关居室内主客之间的礼节问题，它的启

示日期是希吉尔 9 年，也称“代表团之年”。当时信仰伊斯兰已经在整个半岛及其周边地

区形成不断高涨的态势，各地纷纷组成代表团前往麦地那访问使者先知并表示效忠。从

启示的教导可以看出，伊斯兰从使者先知时代就是以信仰真主独一超绝为核心的教导，

从未突出过先知本人的身份和地位。穆斯林和这样一位空前绝后的伟人相处得和自己的

兄弟姐妹一样，虽然他是独一超绝真主的使者，又是他们整个群体的领袖、战争中的统

帅、一切事务法规的制定者和仲裁人、他还是每日向真主礼拜的领拜人，并担负着全人

类的精神指导，可是他既没有宫殿帅府，也没有庄园卫队，他出入于平民之中，生活在

家庭之内，再平常不过了。当他传达的古兰启示像阳光雨露一般洒向人间，唤起了黑暗

中沉睡的生灵，即将给全世界带来重大变革的重要时刻，提高穆斯林的整体素质，学会

以启示指导为原则，在平等的基础上，就建立新型的兄弟关系、尊重先知、互相尊重、

诚实正直、共同奔向主道事业是非常重要的，既不能以信仰者自居，歧视他人，也不准

夸夸其谈，回避生命财产的牺牲，把信仰当成邀宠的资本。很显然这是胜利前夕的警钟，

也是人际之间的基本准则。读者可以对比我们中国的礼教教育，伊斯兰不强调人格上的

贵贱尊卑，只有信仰上的互相尊重，不论生活在什么状态，从思想到现象它所描绘的都

是一幅安宁和谐的画面。

本章共分两段 18 节。第一段教导信仰的人对先知要有正确的态度，注意他们的语调

和礼貌，对使者先知所表现的谦虚和善良，要懂得进退分寸，要学会调解不同的意见，

以真主的命令为是非的标准；信仰的人要有兄弟骨肉的情感，这种情感要建立在敬慎于

真主的基础上。第二段教导信仰的人不允许互相嘲笑，不允许使用侮辱性的绰号，避免

互相猜疑，不可打探他人隐私和传递坏话，高尚的标准是敬畏真主的诚笃；信仰不在乎

如何表白，它表现在肯于牺牲自己和自己的一切。决不可以信仰为资本，借信仰捞好处，

没有牺牲自我的信仰等于没有行动的空话。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 信仰的人们啊！在安拉和他的使者

«!$# Ä“y‰tƒ t⎦÷⎫t/ (#θãΒÏd‰s)è? Ÿω (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

之前不要急于发号施令

，要敬慎

[2562]

∩⊇∪ ×Λ⎧Î=tæ ìì‹Ïÿx

œ ©!$# ¨βÎ) 4©!$# (#θà)¨?$#uρ (⎯Ï&Î!θß™u‘uρ

于安拉，安拉确是全听的、深知的。

2. 信仰的人们啊！不要使你们的声调

ÏNöθ|¹ s−öθsù öΝä3s?≡uθô¹r& (#þθãèsùös? Ÿω (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

超过先知的声调，也不要高声的和

öΝà6ÅÒ÷èt/ Ìôγyfx. ÉΑöθs)ø9$$Î/ …çμs9 (#ρãyγøgrB Ÿωuρ Äc©É<¨Ψ9$#

他讲话，就像你们彼此高声说话一

∩⊄∪ tβρâßêô±s? Ÿω óΟçFΡr&uρ öΝä3è=≈yϑôãr &xÝt7øtr

B βr &CÙ÷èt7Ï9

样，以免你们的工作在不知不觉中

失效

。

[2563]

«!$# ÉΑθß™u‘ y‰ΖÏã öΝßγs?≡uθô¹r& tβθ‘Òäótƒ z⎯ƒÏ%©!$# ¨βÎ)

3. 在安拉的使者面前降低自己声调

Οßγs9 4 3“uθø)−G=Ï9 öΝåκu5θè=% ª!$# z⎯ystGøΒ$# t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&

的人们，安拉确已为敬慎而验证了

他们的心，给他们的是宽恕和重大

∩⊂∪ íΟŠÏàt

ã íô_r&uρ ×οtÏøó¨Β

的回报。

4. 从居室后面喊你的人们，他们大部

ÏN≡tàfçtø:$# Ï™!#u‘uρ ⎯ÏΒ y7tΡρßŠ$uΖãƒ š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

分缺乏理解

。

[2564]

∩⊆∪ šχθè=É)÷èt ƒŸω öΝèδçsYò2r&

[2562] 伊斯兰信仰教导人们，在真主和他的使者之前，就是随时随地都要意识到自己

是在真主的监护之下。如果只提在使者面前，那么今天的人肯定不包含在这节教导中，

因为毕竟只有极少数的人能和真主的使者生活在同时代。但是信仰的核心是真主的独一

超绝的存在，尊重使者也是因为他带来了真主的启示，所以凡是提到使者先知场合，首

先要突出信仰的最高目标，即对真主的崇奉，这样，一则避免对人的崇拜，二则使人知

道，他们无论处在多么隐蔽的地方，仍然是处于真主的监护之下，不可有任何放肆和傲

慢。在安拉和使者之前不要发号施令，即凡事先问《古兰》教导，这就给人做事指出了

一个方法和方向。

[2563] 古兰启示不但提倡人们要有高尚的追求，同时也注意人们社会生活中的行为规

范。古兰启示是面对各阶层的人士，当大量的人进入伊斯兰信仰，除了高尚纯洁的崇拜

真主，不允许任何树配于主的崇奉外，忠于真主的信念还必须体现在日常生活的每一件

小事上。礼拜真主的目的并不是真主需要人们拜他，作为被造的人类，必须随时想到自

己渺小的身份，礼拜是让人们保持谦虚谨慎。启示在这里要求他们在和使者先知讲话时

要语调平和，也就是不允许盛气凌人、气指颐使、高声喊叫。对真主当然不行，对于先

知，人们也可以作到，可是先知已不在人间，是不是这条就无用呢？不是的。启示把这

点提到信仰的高度来对待，说明人最起码要保持平和的心情和谦虚的态度，否则工作努

力都可能在不觉察的情况下失去效力。

[2564] “候竹拉特”是本章选取的名称，它原意就是居室住所。中文翻译中有译为“内
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5. 如果他们忍耐，直到你去他们那

4öΝçλ° ;#Zöyz tβ%s3s9 öΝÍκös9Î) ylãøƒrB 4©®Lym (#ρçy9|¹ öΝåκ¨Ξr& öθs9uρ

里，那对他们是更适宜的。安拉是

∩∈∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàx

î ª!$#uρ

宽恕的、特惠的。

6. 信仰的人们啊！如果一个不正派的

(#þθãΨ¨t6tGsù :*t6t⊥Î/ 7,Å™$sù óΟä.u™!%y` βÎ) (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

人带给你们一些消息，你们应调查

óΟçFù=yèsù $tΒ 4’n?tã (#θßsÎ6óÁçGsù 7's#≈yγpg¿2 $JΒöθs% (#θç7ŠÅÁè? βr&

清楚，以免你们无知地伤害他人，

然后为自己所作的而懊悔。

∩∉∪ t⎦⎫ÏΒÏ‰≈tΡ

7. 要知道，安拉的使者是在你们当

9ÏWx. ’Îû ö/ä3ãè‹ÏÜãƒ öθs9 4 «!$# tΑθß™u‘ öΝä3ŠÏù ¨βr &(#þθßϑn=÷æ$#uρ

中，他若在很多事情上顺从你们，

你们必遭苦恼；但是安拉已使你们

z⎯≈yϑƒM}$# ãΝä3ø‹s9Î) |=¬7ym ©!$# £⎯Å3≈s9uρ ÷Λ—⎢ÏΨyès9 ÍöΔF{$# z⎯ÏiΒ

热爱信仰，并让它美化你们的心，

s−θÝ¡àø9$#uρ tøä3ø9$# ãΝä3ø‹s9Î) oν§x.uρ ö/ä3Î/θè=% ’Î û …çμuΖ−ƒy—uρ

他使你们憎恨不信仰、犯罪和背

∩∠∪ šχρß‰Ï©≡§9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé & 4tβ$uŠóÁÏèø9$#uρ

叛。这些人确是走正道的。

8. 那是安拉的赐予和恩惠。安拉是深

∩∇∪ ÒΟŠÅ3y

m íΟŠÎ=tæ ª!$#uρ 4Zπyϑ÷èÏΡuρ «!$# z⎯ÏiΒ WξôÒsù

知的、明哲的。

9. 如果两伙信仰的人争斗，你们应居

(#θßsÎ=ô¹r'sù (#θè=tGtGø%$# t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# z⎯ÏΒ Èβ$tGxÍ←!$sÛ βÎ)uρ

间调解，如果他俩之中的一方欺压

(#θè=ÏG≈s)sù 3“t÷zW{$# ’n?tã $yϑßγ1y‰÷nÎ) ôMtót/ .βÎ*sù ($yϑåκs]÷t/

另一方，那就和欺压的一方斗争，

ôNu™!$sù βÎ*sù 4 «!$# ÌøΒr& #’n<Î) u™þ’Å∀s? 4©®Lym ©Èöö7s? ©ÉL©9$#

直至他归依安拉的命令。如果他归

=Ïtä

† ©!$# ¨βÎ) ( (#þθäÜÅ¡ø%r&uρ ÉΑô‰yèø9$$Î/ $yϑåκs]÷t/ (#θßsÎ=ô¹r'sù

依了，你们应秉公调停并公正处

∩®∪ š⎥⎫ÏÜÅ¡ø)ßϑø9$#

理。安拉的确喜爱公正的人

。

[2565]

室”、

“寝室”等。这会造成人们认为使者先知是否还有“外室”、“客厅”等；在“内室”

外面或后面叫不行，你们在外室或客厅就可以吗？这就能引发争论和麻烦。其实用不着

那么复杂，这里就是说不要急着在外面叫，应等待先知出来，要考虑是正在休息或者有

其它的事，不能毫无礼貌地在外面喊叫。这种情况读者也许会觉得若在今天，漫说是安

拉的使者，稍微有一点社会身份的人，也要通过许多关卡才能获准见到。这种教导大概

意义不大，其实不然，这正说明，即便是安拉的使者，也是平常居家，并不是他不懂得

享受，也不是没有力量搞起一套宫殿和保卫制度，因为真主命令他传达启示以外，没有

命令他做其他的事，他也没有建立过政府和军队，也没有安排接班人。从世俗眼光看，

好像是他的失误，其实使者先知的高贵品质也就体现在这里。他完全忠于真主，并没有

认为自己有什么了不起，所以古兰启示称他为诚实的警告者。他既是人类最杰出的精神

领袖，又是人类中最朴实、最让人亲近的导师、兄弟和朋友。现代人类社会所标榜的民

主和公仆是无法与他相比的。

[2565] 这是对分歧和派别的准则，出现分歧或派别，这是不可避免的，但从信仰原则

上说是不应该的，因为真主是独一超绝的，古兰启示是神圣不容改变的。信仰的人发生

分歧，只能是认识的角度和层次深浅会有差异，而这种差异都不是不可调和的，派别
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10.信仰的人们确是弟兄，所以，你

4 ö/ä3÷ƒuθyzr& t⎦÷⎫t/ (#θßsÎ=ô¹r'sù ×οuθ÷zÎ) tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$# $yϑ¯ΡÎ)

们要在弟兄之间调解

，你们要

[2566]

∩⊇⊃∪ tβθçΗxqöè? ÷/ä3ª=yès9 ©!$# (#θà)¨?$#uρ

敬慎于安拉，以便慈惠光临你们。

第二段

βr& #©|¤tã BΘöθs% ⎯Ïi

Β ×Πöθs% öy‚ó¡o„ Ÿω (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

11.信仰的人们啊！不要让男人们彼

βr & #©|¤tã >™!$|¡ÎpΣ ⎯ÏiΒ Ö™!$|¡ÎΣ Ÿωuρ öΝåκ÷]ÏiΒ #Zöyz (#θçΡθä3tƒ

此嘲笑，也许他们比他们更好；也

不要让妇女们嘲笑别的妇女们，也

(#ρâ“t/$uΖs? Ÿωuρ ö/ä3|¡àΡr& (#ÿρâ“Ïϑù=s? Ÿωuρ ( £⎯åκ÷]ÏiΒ #Zöyz £⎯ä3tƒ

许她们比她们更好。不要嘲讽自己

⎯tΒuρ 4Ç⎯≈yϑƒM}$# y‰÷èt/ ä−θÝ¡àø9$# ãΛôœeω$# }§ø♥Î/ ( É=≈s)ø9F{$$Î/

人，更不要以绰号称呼他人。信仰

∩⊇⊇∪ tβθçΗÍ>≈©à9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé'sù ó=çGt ƒöΝ©9

以后凡不悔改的就是不义的

。

[2567]

产生的根源除了对信仰的理解有所不同外，最主要的原因仍然是个人与崇拜真主的位置

没有摆对。如果纯粹是认识上的差别，那是不会发展成为派别的，而提出某种不同认识

的本人，也大都没有搞派别的想法，倒是他周围的人却要借此搞势力范围或借口推广他

的见解而争权夺利。如果这种争夺与争夺者本人的名誉和利益无关的话，他们是不会去

争的。而广大信众无非是被愚弄而已，真正卖力卖命的信众的确是不为名不为利，但却

是彻头彻尾的被利用来实现一小撮人的野心。他们的盲从给他们自己带来了损害，所以

盲目热衷于派别的人是损人不利己。信仰的正确立场是帮助调和双方的观点，化解彼此

的矛盾，但不是和事佬的态度，而是回返于安拉命令的，不能偏袒而不讲原则。首先要

符合古兰启示的原则，在引用圣训时，也要以古兰启示的原则为准，不能撇开古兰启示

而独尊圣训，甚至和真主启示的原则相抵触，也要尊圣训，这就是别有用心，为我所用。

这种人就不是信仰伊斯兰，而是利用伊斯兰了。

[2566] “信仰的人们是弟兄”这是说有信仰的人，彼此之间的关系是平等的兄弟姐妹，

这是个基点，它不同于其他信仰称父子或师徒，也不是无原则的亲戚，过去中国穆斯林

把这句话演绎为“天下回回是一家”，那时说回回是指信仰真主的人，现代称回回是指中

国回族人。对这句话，有人感到自豪，有人批评无原则。不过古兰启示说“信仰的人们

是弟兄”，首先强调的是共同信仰，如果根本不信仰真主，那就不在此范围之内。

[2567] 阿语“艾里嘎比”是绰号，它和“伊斯目夫素格”

（恶名）稍有区别，前者可不

带恶意，随意称呼，后者则兼有诽谤污蔑的意思。信仰的人要注意内部的互相尊重和团

结互助，尤其在未信仰以前那些称呼都应该纠正，以免影响感情，酿成事端。这是大量

非穆斯林进入伊斯兰以后思想道德教育中很重要的一课，尤其过去在多神崇拜时，有些

佛名法号的称呼一律都要取缔，以示一种新精神面貌的确立。

[2568] 吃已故弟兄的肉就是背后诋毁的意思。因为这极容易引起事端，本人不在场，

背后的批评和谈论丝毫也改变不了什么，反而加重错误的蔓延，信仰的人要严于律己宽
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12.信仰的人们啊！要避免多疑，有

χÎ ) Çd⎯©à9$# z⎯ÏiΒ #ZÏWx. (#θç7Ï⊥tGô_$# (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

些猜疑确是罪恶；不要彼此侦察，

Νä3àÒ÷è−/ =tGøótƒ Ÿωuρ (#θÝ¡¡¡pgrB Ÿωu

ρ ( ÒΟøOÎ) Çd⎯©à9$# uÙ÷èt/

也不要互相背后诋毁。难道你们中

$\GøŠtΒ ÏμŠÅzr& zΝóss9 Ÿ≅à2ù'tƒ βr& óΟà2ß‰tnr& =Ïtä†r& 4$³Ò÷èt/

有 谁 喜 欢 吃 他 已 故 弟 兄 的 肉 吗

∩⊇⊄∪ ×Λ⎧Ïm§‘ Ò>#§θs? ©!$ #¨βÎ ) 4©!$ #(#θà)¨?$#u

ρ 4çνθßϑçF÷δÌs3sù

？你们厌恶它，应敬慎于安拉，

[2568]

安拉确是常归正的、特惠的。

öΝä3≈oΨù=yèy_uρ 4©s\Ρé&uρ 9x.sŒ ⎯ÏiΒ /ä3≈oΨø)n=yz $¯ΡÎ) â¨$¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

13.人们啊！我确由男性和女性创造

了你们

，并使你们成为许多民

[2569]

«!$# y‰ΨÏã ö/ä3tΒtò2r& ¨βÎ) 4 (#þθèùu‘$yètGÏ9 Ÿ≅Í←!$t7s%uρ $\/θãèä©

族和部落，以便你们彼此认识。在

∩⊇⊂∪ ×Î7y

z îΛ⎧Î=t

ã ©!$# ¨βÎ) 4öΝä39s)ø?r&

安拉那里，你们中最高贵的就是你

们中最敬慎的。安拉确是深知的、

(#þθä9θè% ⎯Å3≈s9uρ (#θãΖÏΒ÷σè? öΝ©9 ≅è% ($¨ΨtΒ#u™ Ü>#{ôãF{$# ÏMs9$s%

尽知的。

βÎ)uρ ( öΝä3Î/θè=% ’Î û ß⎯≈yϑƒM}$# È≅äzô‰tƒ $£ϑs9uρ $oΨôϑn=ó™r&

14.沙 漠 的 居 民 们 说 ：“ 我 们 信 仰

4 $º↔ø‹x© öΝä3Î=≈yϑôãr& ô⎯ÏiΒ Νä3÷GÎ=tƒ Ÿω …ã&s!θß™u‘uρ ©!$# (#θãè‹ÏÜè?

了。

”你说：

“你们没有信仰，但你

们说：

‘我们顺服了’

；信仰尚未进

∩⊇⊆∪ îΛ⎧Ïm§‘ Ö‘θàx

î ©!$# ¨βÎ)

入你们的心。如果你们服从安拉和

他的使者，他不会减少你们工作的

一丝一毫，安拉确是宽恕的、特惠

的。

”

以待人，更没有权力去判定别人的信仰正确不正确。这并不是说没有是非观念。整个宇

宙都是独一真主来掌握，地球上不论有多少民族、多少国家，都处在真主的统一法则之

下，真主明察秋毫。承认只有一个主，承认真主的大能，这是重要的信仰基础。如果狭

隘地否定别人，否定别人的成绩，难道真主只能管一小撮吗？把真主对人类的普慈之爱

局限在眼皮底下，不看自己的缺点，原谅自己，苛求别人，这都不符合信仰的教导。

[2569] 这节一开始说到真主从男性和女性创造了人类。我们过去的译文都是“从一男

一女”创造了你们。在阿语表达中，并没有“艾哈德”这个数词，在中文里加上这个“一”

也没有什么妨碍，但容易造成一种误解，即每每使人想到最初的创造，好像真主的创造

只说明阿丹、夏娃是人类第一对人。真主就是从他们俩创造了全体人类。怎样理解真主

对人的创造，随着科学的不断发现，人类的认识也在逐渐深化。我们以古兰启示为准则，

重要的是今天成千上万的人是不是真主的创造？如果说，真主只创造那一次，以后一切

都按法则发展。那么不但信仰的人，连不信仰的人现在也承认这个法则。这之间还有什

么区别吗？不信仰的人认为这是不以人的意志为转移的客观规律所决定的，信仰的人如

果也只强调阿丹和夏娃的被造事实，而对今天的现实怎样解释？那和不信仰的人差别又

在那里？事实上，古兰启示是要人们知道，今天的每一个人也都是真主从男性和女性中

创造的，每一件事都体现了真主创造的法则，真主的法则无所不包，这句的重点是今天

的现实，教育的是每一个活着的人。所以译文贴紧阿语原文，就能使人悟出更多的道理。
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这是信仰者的标准，信安拉和他的使者，毫不怀疑。

15.信仰的人们就是那只信仰安拉和

§ΝèO ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ «!$$Î/ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# šχθãΨÏΒ÷σßϑø9$# $yϑ¯ΡÎ)

他的使者，毫不怀疑，并以他们的

È≅‹Î6y™ ’Îû óΟÎγÅ¡àΡr&uρ öΝÎγÏ9≡uθøΒr'Î/ (#ρß‰yγ≈y_uρ (#θç/$s?ötƒ öΝs9

生命和财产奋斗在安拉之道上的

∩⊇∈∪ šχθè%Ï‰≈¢Á9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé & 4«!$#

人，这些人是忠实的

。

[2570]

16.你说：你们把自己的宗教通报给

’Îû $tΒ ãΝn=÷ètƒ ª!$#uρ öΝà6ÏΖƒÏ‰Î/ ©!$# šχθßϑÏk=yèè?r& ö≅è%

安拉吗？在诸天和大地的，安拉都

∩⊇∉∪ ÒΟ‹Î=tã >™ó©x

« Èe≅ä3Î/ ª!$#u

ρ 4ÇÚö‘F{$ #’Î û$tΒu

ρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#

知道，安拉深知一切。

17.他们以信仰伊斯兰向你示惠，你

¥’n?tã (#θ–Ψßϑs? ω ≅è% ( (#θßϑn=ó™r& ÷βr & y7ø‹n=tã tβθ–Ψßϑtƒ

说：“你们不要把信仰伊斯兰看作

Ç⎯≈yϑƒM∼Ï9 ö/ä31y‰yδ ÷βr &ö/ä3ø‹n=tæ ⎯ßϑtƒ ª!$# È≅t/ (/ä3yϑ≈n=ó™Î)

是对我的恩惠，不然，安拉以引导

∩⊇∠∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹ óΟçFΖä. βÎ)

你们信仰而恩惠与你们了，如果你

们是诚实的

。

[2571]

7ÅÁt/ ª!$#uρ 4ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# |=øŠxî ÞΟn=÷ètƒ ©!$# ¨βÎ)

18.安拉知道诸天和大地之未见，安

∩⊇∇∪ tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/

拉是全见你们的一切作为的。

[2570] 然后是以生命和财产艰苦奋斗在安拉的道上。读者可以理解这就是对“信仰并

力行公益”的最好诠释。如果把“阿麦奴我而米论刷力哈提”译为“信道而行善”显然

是不够的。古兰启示在理论上的构架是无懈可击的。它围绕着信仰真主独一超绝存在这

个核心，一切都以这条最高的指导原则为准，所以不能单纯的以为行善，作些好事或施

舍就可以完事大吉，它必须以生命和财产在公益的事业上奋斗，这就是安拉之道。可以

想想。艰苦奋斗，绝不是宰条牛，摆几桌席待客就达到的事，有钱人宰条牛不过是九牛

一毛，妄想以最小的投入，获得最大的收获，那是不可能的。而且信仰也不是拿着念珠

装模作样就说明虔诚，必须实实在在把生命和财产奉献出来。

[2571] 信仰是个人对真主的态度问题，不信仰也没有关系，因为真主创造一切并制定

了法则，一切都按真主约定的法则发生和发展，获得指引而信仰只有利于自身，与任何

人都无关。真主更是无求于任何被造物。以信仰邀宠或以信仰为资本，认为一定获得天

国等都是极端错误的。
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第五十章 嘎夫（全能者）


ق ةرﻮﺳ


概 说

本章共分三段 45 节，系麦加启示。从这章开始到 56 章是一组属于麦加的早期启示。

把它们安排在这里，在《古兰》的总体排列中有着非常重要的意义。这章的名称使用一

个阿拉伯语的字母“嘎夫”。从它所代表的意思，本章内容集中阐明人生这个过程并不是

毫无目的自然发展，它既有开始，也会有终结，既有今生，也必然有来世。为什么呢？

又怎样实现呢？历来人们无法具体地了解到这方面的信息，但从逻辑上说，这又是一种

必然。科学的发展，既发现了统一的规律，又沿着已认识到的法则规律进一步探讨，越

来越清楚地看到，只有循规蹈矩，我们才能不断探索，不断前进。宇宙万物没有超越出

法则的越轨行动。由于真主给人以思维能力，以完成治理世界的责任，也正是这种思维

能力和选择的自由造成人的自以为是，以至否定真理的传达，否认真主独一存在并怀疑

使者的身份等。但有一个事实是人类无法抗拒的，那就是不以人的意志为转移的法则在

安排着万物和人类的走向。不相信吗？那么读读历史，看看物理天体的变幻，如果认为

不可思议就不去思议；那无异于掩耳盗铃，自己对自己不负责任。在这章里，谈到复活

有两个内容，一种是今生沉沦，在真主的引导下精神的“胡露志”出现；以及肉体死亡

后总的集合复起，实现彻底的清算。古兰启示在提到复活时，经常使用的两个形容词即

“给亚麦提”

（立起）和“胡露志”（现出）。本章第 11 节和 42 节里都是以“胡露志”（现

出）这个字形容，它是继上两章预言穆斯林即将取得空前胜利之后，除去个人品质的修

养和交际中必要的礼仪外，及时警告人们切莫忘记深化信仰的努力。人生的成就不仅仅

表现在短暂的今生，逝去民族的教训已无法挽回，古往今来一定按照所约，即古兰启示

的命令兑现每一个人的作为，真主的话绝无变更。

第一段对真主的大能人们感到惊奇吗？对未来的清算怀疑吗？历史上许多已逝去的

民族都曾怀疑过，背叛过，有哪一样不是按照真主所约定的法则实现呢？看看整个物质

界及身边的一切，都值得人们深思，都是对人们的忠告。第二段人的一举一动甚至思想

上的一个念头都保不了密，人类之所以感到秘密，是因为人的感官和知觉是有限的，黑

暗中我们什么也见不到，但不等于一切都不存在，一旦这种界限拆除，自己的所作所为

就像储存在计算机里的信号一样，一个符号都错不了，真主的话毫无变更，真主对待被

造的人类也不会有一点不公平。第三段好坏的结局泾渭分明，任何人都不要妄想能逃避

这一天，无论已逝去多少代，真主绝不会因为实现他的约而感到疲劳，有心的人，听取

教导的人，能见证的人，切不可忽视对真主的信仰和礼拜，最后的归宿是回到真主那里。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. “嘎夫”！全能者！

试想光荣的

[2572]

∩⊇∪ Ï‰‹Éfyϑø9$# Éβ#u™öà)ø9$#uρ 4úX

古兰。

tβρãÏ≈s3ø9$# tΑ$s)sù óΟßγ÷ΨÏiΒ Ö‘É‹Ψ•Β Νèδu™!%y` βr &(#þθç6Ågx” ö≅t/

2. 然而，他们惊奇他们之中的一位警

告者来临他们；于是不信仰的人们

∩⊄∪ ë=‹Ågx” í™ó©x

« #x‹≈yδ

说：

“这是件怪事。

”

∩⊂∪ Ó‰ŠÏèt/ 7ìô_u‘ y7Ï9≡sŒ ($\/#tè? $¨Ζä.uρ $uΖ÷FÏΒ #sŒÏ™r&

3. 难道当我们死去并成为泥土时？

那是遥远的回归

。

[2573]

ë=≈tGÏ. $tΡy‰ΨÏãuρ ( öΝåκ÷]ÏΒ ÞÚö‘F{$# ßÈà)Ζs? $tΒ $oΨ÷ΗÍ>tã ô‰s%

4. 我确实知道大地对他们所缩减的，

∩⊆∪ 8á‹Ïym

我那里有一部被保护的典籍

。

[2574]

5. 可是当真理来到他们时，他们却拒

∩∈∪ ?kƒÌ¨Β 9øΒr& þ’Î ûóΟßγs ùöΝèδu™!%y

` $£ϑs9 Èd,ysø9$$Î/ (#θç/¤‹x. ö≅t/

绝。他们是在混乱的状态中。

6. 他们没有看看他们之上的天空，我

$yγ≈oΨø‹t⊥t/ y#ø‹x. ôΜßγs%öθsù Ï™!$yϑ¡¡9$# ’n<Î) (#ÿρãÝàΖtƒ óΟn=sùr&

是怎样制造并装饰它，而使它没有

∩∉∪ 8lρãèù ⎯ÏΒ $oλm ;$tΒuρ $yγ≈¨Ψ−ƒy—uρ

缺陷吗？

7. 还有大地，我展开它并把山岳投于

$pκÏù $uΖ÷Fu;/Ρr&uρ z©Å›≡uρu‘ $pκÏù $uΖøŠs)ø9r&uρ $yγ≈tΡ÷Šy‰tΒ uÚö‘F{$#uρ

其上。我使一切绚丽的植物对偶地

∩∠∪ 8kŠÎγt/ £l÷ρy— Èe≅ä. ⎯ÏΒ

生长在里面

。

[2575]

[2572] 近代注释家们对缩写字母的考定和猜测仅仅是供参考的，也可以说，暂时这样

理解，这并不是定而不移的唯一理解。嘎夫这个字母，一般认为代表真主的称谓“盖底

雷”，意思是万能的或全能的。也有认为该字母代表“艾勒给亚麦提”即复起或复活。

[2573] 人们很难想象死后化为泥土（实际上不论用什么方法处理，都是化解成各种元

素），怎样复活起来呢？而且人们感到那么渺茫的事，可能吗？换一个角度想，一个昆虫、

一个微生物，如果它们有思维的话，人间的一切活动它们绝对想象不出来，因为它们只

能以它所经验的意识去思考。今天科学的发展已经使古代的奇迹不奇了，可是在那个时

代就是轰动效应的奇迹。人间的一生不过百年，可是对于生命只有一天的微生物来说，

那就是不可思议的。时光的遥远和短暂是相比较而言，在我们感到遥远的，但在被创造

的宇宙里，与天地之间的距离比较，那不过是刹那一瞬。

[2574] 阿语“奈格索”是减少、缩小的意思，人的生命结束以后，如何复起？根据人

的经验，不论是埋葬或其他方式处理，都不是真正意义上的消失；古兰启示在这里用缩

减这个词来形容是很值得思考的。后半句“克他布哈菲入”译为“被保护的典籍”，是指

古兰启示而言，以与下一节相衔接。
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8. 为了启发和提醒每个皈依的仆人。

∩∇∪ 5=ŠÏΨ•Β 7‰ö6t

ã Èe≅ä3Ï9 3“tø.ÏŒuρ ZοuÅÇö7s?

9. 我从天空降下吉祥的雨水，于是我

;M≈¨Ζy_ ⎯ÏμÎ/ $uΖ÷Gu;/Ρr'sù %Z.t≈t6•Β [™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏΒ $uΖø9¨“tΡuρ

借它生长花园和被收割的谷物。

∩®∪ Ï‰ŠÅÁptø:$# ¡=ymuρ

10.以及有累累果实的高耸的椰枣树

∩⊇⊃∪ Ó‰‹ÅÒ¯ ΡÓìù=sÛ $oλ° ;;M≈s)Å™$t/ Ÿ≅÷‚¨Ζ9$#uρ

11.以作仆人们的给养，我借此给死

y7Ï9≡x‹x. 4 $\Gø‹¨Β Zοt$ù#t/ ⎯ÏμÎ/ $uΖ÷u‹ômr&uρ ( ÏŠ$t6Ïèù=Ïj9 $]%ø—Íh‘

灭的地方以生命。现出就是这样的

。

[2576]

∩⊇⊇∪ ßlρãèƒø:$#

12.他们之前努海的族人和拉斯、塞

∩⊇⊄∪ ßŠθßϑrOuρ Äb¨§9$# Ü=≈ptõ¾r&uρ 8yθç ΡãΠöθs% óΟßγn=ö7s% ôMt/¤‹x.

姆代的居民都曾拒绝过。

13.以及阿代、法老和鲁特兄弟。

∩⊇⊂∪ 7Þθä9 ãβ≡uθ÷zÎ)uρ ãβöθtãöÏùuρ ×Š%tæuρ

14.还有丛林的居民和图巴的族人，

¨,ptm Ÿ≅ß™”9$# z>¤‹x. @≅ä. 48ì¬7è? ãΠöθs%uρ Ïπs3÷ƒF{$# Ü=≈ptõ¾r&uρ

他们全都拒绝使者们，而警告是真

∩⊇⊆∪ Ï‰‹Ïãuρ

实的

。

[2577]

[2575] 这节后面提到真主使“一切绚丽的植物对偶地生长在里面”

，这是借生物在雨露

下成长，喻意人的复活和精神升华。《古兰》启示有关这类的教导在很多经文中都可以看

到，但过去认为死亡就是肉体死亡，所以只要谈到复活都认为是复生之日的情景，而恰

恰是这方面的知识属于未见的范畴，并不是人能解释的。所以任何人若想把它说清楚，

几乎是不可能的，但这并不妨碍读者去切身体会。

[2576] 阿语“胡露志”意思是升起、现出，它包含有复活的意思，在这里即指人生沉

沦后的精神复活，也指死后的那次复活。在古兰启示里还经常使用的一个字是“给亚麦

提”，起立、复起的意思。在这章里，第 11 节和第 42 节里都用的是“胡露志”。杨仲明

教长只把它译为“出”，时子周先生和仝道章先生都译为“复活”，只有马坚先生在第 11

节里译为“复活”，在第 42 节里译为“从坟中出来”。原文并无“坟”这个字，这是把注

释家的想象加在启示里，很容易起误导的作用。古兰启示在前面举了例子，说明真主派

使者和启示经典有如从天空降下雨水，借它使花园和谷物、果实累累的椰枣以及所有给

养生长出来，使死寂的土地现出了生机，这就是现出，也可以说这也反映了真主是怎样

复活的。马坚先生把这后面半句译为“我借雨而使它已死的地方复活。死人的复活也是

这样的”。这里按原文译为：“我借此给死灭的地方以生命，现出就是这样”

。读者可对照

原文并进行思考。

[2577] 拉斯的居民可参见《古兰》25:38 及其脚注；丛林的居民可参见《古兰》15:78

及其脚注；图巴的族人可参见《古兰》44:37 及其脚注。
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15.难道我因第一次创造疲乏了吗？

9,ù=yz ô⎯ÏiΒ <§ö6s9 ’Îû ö/ã

φ ö≅t/ 4 ÉΑ¨ρF{$# È,ù=y⇐ø9$$Î/ $uΖÍ‹yèsùr&

不然，他们对于新的创造，是在怀

∩⊇∈∪ 7‰ƒÏ‰y`

疑之中

。

[2578]

第二段

⎯ÏμÎ/ â¨Èθó™uθè? $tΒ ÞΟn=÷ètΡuρ z⎯≈|¡ΣM}$# $uΖø)n=yz ô‰s)s9uρ

16.我确已创造了人类，我知道他的

∩⊇∉∪ Ï‰ƒÍ‘uθø9$# È≅ö7y

m ô⎯ÏΒ Ïμø‹s9Î) Ü>tø%r &ß⎯øtwΥuρ (…çμÝ¡øtΡ

欲性对他的诱惑，我比他的命脉还

更接近他

。

[2579]

ÉΑ$uΚÏe±9$# Ç⎯tãuρ È⎦⎫Ïϑu‹ø9$# Ç⎯tã Èβ$u‹Ée)n=tGßϑø9$# ’¤+n=tGtƒ øŒÎ)

17.当坐在右边和左边两位接受者接

∩⊇∠∪ Ó‰‹Ïès%

受的时候。

18.他只要说一句话，他前面就有一

∩⊇∇∪ Ó‰ŠÏGt

ã ë=‹Ï%u‘ Ïμ÷ƒy‰s9 ωÎ) @Αöθs% ⎯ÏΒ àáÏù=t ƒ$¨Β

位有准备的监察

。

[2580]

[2578] “新的创造”在阿语里是“海力更宅第顿”。注释家们对这个词的认识有一些分

歧，有的认为这就是复活的再现，所以反映在翻译方面，王静斋教长译为“重新造化”，

马坚先生译为“再造”，郁素福·阿里对此未加解释，穆罕默德·阿里认为第一次创造指

人的物质方面，第二次创造指人的精神方面的再造。从信仰的角度讲，真主的存在和来

世复生清算都属于未见（艾比）的知识，并不是人类能彻底说清楚的事。

《古兰》第二章

第 3 节就明确指出，未见是属于信仰范畴的，信仰者可以探索和思考，但也要知道，这

是属于永远也完不成的课题；对于人来说完不成并不妨碍信仰和生活。

[2579] 阿语的“哈布里”是绳、索等意思，与后面的“我累德”合成为“颈静脉”。在

这里它不是一个医学术语，而是寓意为命之所系的地方。这个字也有脊髓的意思，如果

译文要表达原文的精神，仅以医学术语的名词显然是不够的。心脏、大脑、脉管、脊髓

都能立即致命，很难确定人体的哪一个部位更足以致命。而启示所要表达的并非侧重哪

一个部位，也许我们尚未发现，到底哪里是最关键的地方，旧经堂语把这个字直接译为

“脖筋”，王静斋教长译为“静脉”，时子周先生译为“脉”，仝道章先生译为“颈上的静

脉”，杨仲明教长译为“历绳”，只有马坚先生译为“命脉”，郁素福·阿里和最新沙特

97 版的《古兰》英译本都译为“颈静脉”，穆罕默德·阿里译为“命脉”。

[2580] 这里形容每一个人的言行都有监护者在其身旁记录。这应该是一种迁就人的思

维想象的叙述，过去注释家对这两节的解释称真主派天使在人的左右记录，右边记善，

左边记恶，但启示的原字并不是天使，而是形容接受和监护的存在，至于怎样接受、怎

样记录，原文并未交代，为了让读者了解原文的字词，以便进一步参悟，翻译就应该反

映出原来的字义，然后把个人见地写在注释中，以供参考。因为注释不论多么恰当，也

毕竟是人的认识，这样便于读者分辨。人的认识是可以推翻的，但写入古兰启示里，哪

可就是犯罪，造成误导就更不堪设想。启示所表明的，用今天的眼光看，可能会比记录

精确迅速得多，现在的计算机，若要把全部帐目过目一遍，大概要比人工快千万倍。人

类都能作到的，难道创造宇宙的主宰却作不到吗？启示所要告诫人的，恰恰是它的精确
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19.死亡的痛苦将昭示真理，这就是

çμ÷ΖÏΒ |MΨä. $tΒ y7Ï9≡sŒ (Èd,ptø:$$Î/ ÏNöθyϑø9$# äοtõ3y™ ôNu™!%yùρ

你一向所逃避的。

∩⊇®∪ ß‰‹ÏtrB

20.号角吹响了，这就是约许的日子。

∩⊄⊃∪ Ï‰‹Ïãuθø9$# ãΠöθt ƒy7Ï9≡sŒ 4Í‘θÁ9$# ’Î ûy‡ÏçΡuρ

21.每个生命随驱赶者和见证者一同

∩⊄⊇∪ Ó‰ŠÍκy−uρ ×,Í←!$y

™ $yγyè¨Β <§øt Ρ‘≅ä. ôNu™!%yùρ

来到

。

[2581]

22.你对此确是不注意的，但是现在

y7Ψt

ã $uΖøt±s3sù #x‹≈yδ ô⎯ÏiΒ 7's#øxî ’Îû |MΨä. ô‰s)©9

我揭开你的帷幕

，今天你的目

[2582]

∩⊄⊄∪ Ó‰ƒÏ‰t

n tΠöθu‹ø9$# x8ã|Át7sù x8u™!$sÜÏî

光是敏锐的。

23.他的伙伴将说：“这在我这里是

∩⊄⊂∪ î‰ŠÏGt

ã £“t$s !$tΒ #x‹≈yδ …çμãΖƒÌs% tΑ$s%uρ

准备好的。

”

24.你们俩把所有忘恩负义者、顽固

∩⊄⊆∪ 7‰ŠÏΖt

ã A‘$¤Ÿ2 ¨≅ä. tΛ©⎝yγy

_ ’Î û$u‹É)ø9r&

者都抛入地狱里，

∩⊄∈∪ A=ƒÌ•Β 7‰tG÷èãΒ Îöy‚ù=Ïj9 8í$¨Ζ¨Β

25.阻碍好事者、过分者、怀疑者、

’Îû çν$u‹É)ø9r'sù tyz#u™ $·γ≈s9Î) «!$# yìtΒ Ÿ≅yèy_ “Ï%©!$#

26.以其它主树配安拉者，把他抛入

∩⊄∉∪ Ï‰ƒÏ‰¤±9$# É>#x‹yèø9$#

严厉的惩罚中吧！

27.他的伙伴将说：

“我们的养主啊！

¤≅≈n=|Ê ’Îû tβ%x. ⎯Å3≈s9uρ …çμçGøŠtóôÛr& !$tΒ $uΖ−/u‘ …çμãΖƒÌs% tΑ$s%

我没有使他违抗，而是他自己陷入

∩⊄∠∪ 7‰ŠÏèt/

了深远的歧途中。

”

28.他将说：“你们不要在我面前争

Ï‰‹Ïãuθø9$$Î/ /ä3ø‹s9Î) àMøΒ£‰s% ô‰s%uρ £“t$s! (#θßϑÅÁtGøƒrB Ÿω tΑ$s%

论，我确实预先警告了你们。

∩⊄∇∪

29.我的判决是不能变更的，我也不

会亏枉众仆

。

”

∩⊄®∪ Ï‰‹Î7yèù=Ïj9 5Ο≈¯=sàÎ/ O$tΡr &!$tΒuρ £“t$s !ãΑöθs)ø9$# ãΑ£‰t7ã ƒ$tΒ

[2583]

和神速，既不会漏掉一件，也不会疏忽一分。

[2581] 驱赶者意指那些驱使作恶的人，见证者意指曾号召信仰的人。启示的教导说明

谁也不必想赖掉任何事。

[2582] 说明人在作恶时他是看不到的。我们中国人常说旁观者清，原因很简单，犯罪

的人是由于自己一再地陷入，最后失去了真主的保护，当惩罚和地狱出现在他面前时，

这时他的眼睛一下子看清了，但一切铸就，无可挽回。这里和前面第 19 节所说的情况差

不多，那里说到“死亡的痛苦将昭示真理”，在临死的一刹那都会有切肤的清醒。与这节

提到罪人在被投入地狱时，眼睛也透亮了情况差不多，最终都要被自己看清认可。

[2583] 判决是不能变更的，这个判决就是全部古兰启示所约定的，并不仅等到复生日

清算，实际上真主完全按照古兰启示里所约定的清算，每个人到底怎样，自己心里有数，
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第三段

30.那天，我对地狱说：

“你已装满了

⎯ÏΒ ö≅yδ ãΑθà)s?uρ ÏNh|tFøΒ$# È≅yδ tΛ©⎝yγyfÏ9 ãΑθà)t Ρ tΠöθtƒ

吗？”它将说：

“还增加吗

？”

[2584]

∩⊂⊃∪ 7‰ƒÌ“¨Β

31.花园离那些敬慎的人已经不远了

。

[2585]

∩⊂⊇∪ >‰‹Ïèt/ uöx

î t⎦⎫É)−Fßϑù=Ï9 èπ¨Ψpgø:$# ÏMxÏ9ø—é&uρ

32.——这就是你们被许诺的——即

∩⊂⊄∪ 7á‹Ïy

m A>#¨ρr &Èe≅ä3Ï9 tβρß‰tãθè? $tΒ #x‹≈yδ

每一个回归者、遵守者、

33.在暗中畏惧普慈主、并以忏悔之

∩⊂⊂∪ A=ŠÏΖ•Β 5=ù=s)Î/ u™!%yùρ Í=ø‹tóø9$$Î/ z⎯≈uΗ÷q§9$# z©Å´y

z ô⎯¨Β

心而来者：

34.你们安宁地进入吧！那是永久的

∩⊂⊆∪ ÏŠθè=ƒø:$# ãΠöθt ƒy7Ï9≡sŒ (5Ο≈n=|¡Î 0$yδθè=äz÷Š$#

日子。

35.他 们 在 那 里 将 获 得 他 们 所 想 要

∩⊂∈∪ Ó‰ƒÌ“tΒ $oΨ÷ƒt$s!uρ $pκÏù tβρâ™!$t±o „$¨Β Μçλm;

的，在我那里还有更多的

。

[2586]

而且可以公开在古兰启示里找出答案，每个人都各得其所，不会有任何不公正，也可以

说，任何偶然发生的事都有其必然规律在起作用。不是自身的原因也不由自己负责，真

主都将有不同的补偿和回赐。

[2584] 这是形象化的比喻，而且从语气可以让人想到，如果在末日清算以后，一切都

判明白，那就谈不到继续增加的事。这里所说的很像是在影射今天的情景，许多人已经

走入地狱，但一些人仍然步其后尘，并未从自己的命运和前人的教训中吸取必要的借鉴，

也说明人在追求财富、名誉、地位方面并不会因为失败或遭到打击而手软。如果启示仅

仅说的是后世的事，现代人一则不信，二则也觉得这都是遥遥无期的事，和现代人的生

活无关。这样的理解非常片面。实际上，今生走错了，误入歧途，除了真主的宽容以外，

后世什么希望都没有了。重要的是及时发现自己今生的缺点，改正以后，努力利用真主

给予生命的机会，多作为主道事业的好事，为自己积累。否则迷途不知返，到清算日，

还能增加或减少吗？所以这里形容真主问：地狱满了没有，是警告人类，如何把握现实，

不要给自己增添入地狱的条件。

[2585] 花园是给敬慎的人准备的。这里说花园不远了，指出信仰的人切莫以为自己有

信仰而且也基本完成五项义务，就只等召唤入花园了。信仰是以一生的表现来算的，不

应该认为仅仅作到了基本要求就完事大吉，治理世界是人类共同责任，他们做出什么重

大贡献吗？只能说他们离得不远了，但仍要再接再厉。读者注意，如果这里描写的完全

是后世的情景，那就不存在远近的问题。所以说明这是影射现在的奋斗历程。

[2586] 在安宁地进入花园以后，信仰的人将得到他所想要的一切，但人的欲望有限，

从世俗眼光看，人类向往的是很容易满足的。但后世情况大不一样，都是出人意料之外

的，真主出于特惠的增加，更是人无法想象的。古兰启示曾提到在好的回报方面，真主
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36.在他们之前我曾毁灭过多少代比

$W±ôÜt/ Νåκ÷]ÏΒ ‘‰x©r& öΝèδ Aβös% ⎯ÏiΒ Νßγn=ö6s% $uΖò6n=÷δr& öΝx.uρ

他们更强悍的人！他们曾在各地探

∩⊂∉∪ CÈ‹Ït¤Χ ⎯ÏΒ ö≅yδ Ï‰≈n=Î6ø9$# ’Î û(#θç6¤)uΖsù

寻，有任何一个躲避的地方吗？

37.对有心者、或注意倾听而见证的

’s+ø9r &÷ρr &ë=ù=s% …çμs9 tβ%x. ⎯yϑÏ9 3“tò2Ï%s! y7Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ)

人此中有一种提醒

，

[2587]

∩⊂∠∪ Ó‰‹Îγx© uθèδuρ yìôϑ¡¡9$#

38.我确在六个时期里创造了诸天和

’Îû $yϑßγuΖ÷t/ $tΒuρ uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# $oΨø)n=yz ô‰s)s9uρ

大地以及其间的一切，我并没有感

觉疲乏

。

[2588]

∩⊂∇∪ 5>θäó—9 ⎯ÏΒ $uΖ¡¡tΒ $tΒuρ 5Θ$−ƒr &Ïπ−GÅ™

39.你要容忍他们所说的，并在日升

Ÿ≅ö6s% y7În/u‘ Ï‰ôϑpt¿2 ôxÎm7y™uρ šχθä9θà)t ƒ$tΒ 4’n?tã ÷É9ô¹$$sù

和日落之前赞颂赞美你的养主。

40.在夜间和叩头之后应赞美他。

∩⊂®∪ É>ρãäóø9$# Ÿ≅ö6s%uρ Ä§ôϑ¤±9$# Æíθè=Û

∩⊆⊃∪ ÏŠθàf¡9$# t≈t/÷Šr&uρ çμósÎm7|¡sù È≅ø‹©9$# z⎯ÏΒuρ

41.你要倾听那天召唤者在近处的召

唤。

∩⊆⊇∪ 5=ƒÌs% 5β%s3¨Β ⎯ÏΒ ÏŠ$oΨßϑø9$# ÏŠ$uΖã ƒtΠöθt ƒôìÏϑtFó™$#uρ

是加倍的报偿；在坏的方面，是依你所作所为地还给你。真主不增加恶，但却增加好，

所以遭恶报的人，不会惊奇，都是他罪有应得，只有好的报偿，一定出其所料。

[2587] 许多中译本把其中的“我胡我筛细恫”这个词组漏掉，即倾听而“见证的”人，

在信仰方面，所谓作证和见证并不是要人去证明什么，而是说除了自己相信以外，还能

向别人证明这一条真理，亦即公开宣传的意思。在穆斯林中都有读念作证言的习惯，但

久而久之，人们反而不明白何以要这样作，像真主存在，独一超绝等，人证明不证明，

根本起不了什么作用，读念作证的目的是要读念的人在公开场合能向别人宣传，即公开

讲出这条真实的道理，但中国穆斯林在落后文化的误导下，竟把读念作证言当成给真主

听的祈祷词，这就大失其意义，这节里所说的恰是指这种倾听后见证的人，就是说听取

后能公开去宣传证明其真理性的人。杨仲明教长没有这方面的疏漏，请看他的译文：

“在

彼实决有训为该有心，或投听，其证者”。说明杨仲明教长在译文方面是很严谨的。

[2588] “六个时期”读者可参见《古兰》7:54 和脚注[887]。这节的后一句提到真主

并未因创造而疲乏，这是针对圣经而言。圣经《创世纪》2:2 节说到，真主分别创造天

地间的一切，到第 7 日休息了，遂定为安息日，这天什么都不允许作。当时定安息日是

为了人类，尤其以色列人在沿地中海及其它河湖的大肆捕捞，不仅是为生存需要，而是

拼命积聚财富；规定安息日是叫他们把力量向精神方面发展。以便江河湖海的生物在安

息日里得到休养生息，也恰在这时大量的鱼类浮出水面觅食，他们又控制不住发财的欲

望，以至破坏安息日的规定，这是历史上曾有过的事（参见《古兰》7:163）

。启示在这

里表明，真主并不会因为宇宙的创造而疲乏，以致需要休息，这是以人的思维模式去思

考真主的结果。
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42.那天，他们将听到包含真理的呐

∩⊆⊄

∪ Ælρãèƒø:$ #ãΠöθt ƒy7Ï9≡s

Œ 4Èd,ysø9$$Î/ sπysøŠ¢Á9$ #tβθãèyϑó¡o „tΠöθtƒ

喊，那就是现出的日子

。

[2589]

43.

∩⊆⊂∪ çÅÁyϑø9$# $uΖøŠs9Î)uρ àMŠÏϑçΡuρ ⎯Ä©ôvé

Υ ß⎯øtw

Υ $¯ΡÎ)

——我确给予生命并致以死亡，

最终都来到我这里——。

îô³ym y7Ï9≡sŒ 4 %Yæ#uÅ öΝåκ÷]tã ÞÚö‘F{$# ÚY¤)t±n@ tΠöθtƒ

44.当大地裂开的那天，他们急急忙

忙

，这样的集合对于我是容易

[2590]

∩⊆⊆∪ ×Å¡o „$uΖøŠn=tã

的。

( 9‘$¬6pg¿2 ΝÍκön=tã |MΡr& !$tΒuρ ( tβθä9θà)tƒ $yϑÎ/ ÞΟn=÷ær& ß⎯øtªΥ

45.我尽知他们所说的，你不是强制

他们的，要以《古兰》提醒那畏惧

∩⊆∈∪ Ï‰ŠÏãuρ ß∃$sƒ

† ⎯tΒ Èβ#u™öà)ø9$$Î/ öÏj.x‹sù

我的威慑的人。

[2589] 这里提到那总清算的日子，一般中译本都把这最后的词组译为复活的日子。读

者可参见脚注[2576]。

[2590] 阿语在这句中是非常简练的，只用了一个词“席拉恩”

，急忙、匆匆等意思。杨

仲明教长对这节的翻译是：“日地由彼裂。忙者！”而其他译本则加字太多，兹列出有代

表性的几种，以供参考：

“也就是地从他们上崩裂的那一日，匆忙着……”（王静斋教长）

“在大地破裂而他们迅速走出坟墓之日……”（马坚先生）

“那天大地将破裂出粉碎，他们将慌忙奔出（坟墓）……”（仝道章先生）

“那日地将从他们（下边）崩裂，他们要匆忙着……”（时子周先生）

原文里并无坟墓的字，王静斋教长和时子周先生避开了坟墓的词，仝道章先生是把

坟墓放在括弧里，而马坚先生干脆把坟墓夹在原文里。这必然引起一些问题，以致离开

古兰启示教导的精神，这虽然是受古代一些注释家见解的影响，但我们被赐予思维和分

辨的能力，怎能盲目地被误导呢？
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第五十一章 艾·扎雷亚提（撒播者）


تﺎﻳراﺬﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章也是麦加早期的启示。全章共分三段 60 节。本章的章名取自第 1 节，指真理的

撒播者。正是围绕着撒播真理的人，说明使者先知出身的渊源和他被派遣传达真理的真

实性。面对当时麦加人对使者身份的怀疑，以及他们对使者所传达的信息，也持有否定

的态度，首先阐明这是关系到他们切身利益的事，是愚昧的沉沦下去还是清醒的升华，

这并不是多么遥远的事，他们自以为是的要求亲眼看看审判的日子是怎样的情况，其实

他们太愚蠢了，当他们被自己罪恶的火焰在心头燃烧的时候，真主的约许就已经在他们

的身上开始兑现了。使者先知传达的每一句真理，没有一点欺骗。尤其他的身份并不像

他们想象的，表面上不如他们有权有势，但他是早已被选定的，他的家世一直可以追溯

到先知伊布拉欣，而且在那遥远的年代，奇迹一般的预言就显示了一个伟大的民族的生

机，当然他也和他的诸多前辈一样，尤其像伟大先知穆萨那样遭到拒绝和嘲讽。但拒绝

他的人，除去给自己带来毁灭以外，不会有其他出路。这已经被许多先知的实践所证实。

启示教导，无非是要人们从历史的发展吸取教训，要珍惜自己的宝贵生命，不要辜负真

主的创造和引导，希望人们认清这位来自人间的使者，他并不需求人们供应他什么，也

不强迫谁接受信仰，只是坦诚地传达真主的警告。

第一段要求人们从物理现象去思考一下启示的作用，有如风吹浮云一般，向大地散

播着雨露，唤起的则是一片生机，没有真主的赐予，一切都不会存在；不信仰的人总是

怀疑，惩罚何时兑现呢？启示明确答复，当他们在火的折磨下挣扎时，惩罚实际已经开

始了，而信仰中敬慎的人必然在花园和泉水中，而且习惯于夜晚和黎明时祈求真主。这

一切都是来自每个人身边的信息，还不足以引发参悟吗？第二段特别提到古代先知伊布

拉欣得子的消息，这当然不同寻常，它正说明一个伟大的民族和一个伟大的先知的出现，

但和任何事物的发展规律一样，它必然伴随着对坏人的惩罚，甚至会毫无例外的重演先

知穆萨时代的一幕，人类这位最后的使者也将遭到历代先知们所面临的嘲讽和反叛，但

是像阿代族人、塞姆代族人以及努海族人一样，真理之风所向披靡，它是不可阻挡的。

第三段天地之大已经不可想象，但一切都是成双成对的展示出来，除去真主，还有第二

个绝对吗？一位坦诚的警告者，他就来自我们人间，但他的确是蒙真主的派遣，他一心

传达真主的启示，为了拯救人类，他不要人们供应他的给养，也不向人间寻求生计，有

这样的疯子吗？他给人类做出的榜样，直到今天谁能做到？真主创造人类和镇尼就是为

了要求他们事奉，但是人类追求的是什么？是坐享其成？是养尊处优？是不劳而获？但

这只能适得其反，因为它违反了真主创造的意图。
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ا
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ #Yρö‘sŒ ÏM≈tƒÍ‘≡©%!$#uρ

1.试想

广为撒播者！

[2591]

∩⊄∪ #\ø%Íρ ÏM≈n=Ïϑ≈ptø:$$sù

2.负重者！

∩⊂∪ #Zô£ç „ÏM≈tƒÌ≈pgø:$$sù

3.易于流动者！

∩⊆∪ #·øΒr &ÏM≈yϑÅb¡s)ßϑø9$$sù

4.分配事务者

！

[2592]

∩∈∪ ×−ÏŠ$|Ás9 tβρß‰tãθè? $oÿ©ςÎ)

5.你们被约许的确是真实的。

∩∉∪ ÓìÏ%≡uθs9 t⎦⎪Ïe$!$# ¨βÎ)uρ

6.还报也一定要实现

。

[2593]

∩∠∪ Å7ç6çtø:$# ÏN#sŒ Ï™!$uΚ¡¡9$#uρ

7.试想具有各种轨道的天空

。

[2594]

[2591] “试想”即是过去经常译为发誓的词，读者可参见脚注[2259]。

[2592] 这前四节是要人们思考这几种现象，

注释家们普遍认为这是代表真主恩惠的风，

首先他们是真理的撒播者。当种子在一些人的心田里萌发后，这些人就成了接受恩惠的

负重者，然后他们像行云一样地流动，并把雨水带到了各个地方。他们并不满足于自己

接受，而且向他们的周围四面八方的人转达这种精神的种子和信仰的光辉。这是对伊斯

兰宣传前景的一种描绘，因为古兰启示经常提到，真主从空中降雨，使干旱沉寂的大地

出现盎然生机。第 4 节分配事务的是指接受了教导的人，又去到各地工作，原文中“艾

木勒”也有命令的意思，也可理解为发布命令的；分配权力的。古兰启示所使用的语言

非常含蓄，只是说这几种现象，并未指明是什么，为的是供人去思考。

[2593] 这两节是对前面的小结，也是预示穆斯林在接受教导之后，他们努力的结果，

肯定真主的约许是千真万确的，一切还报必定要到来，这也是对前面四节的呼应和肯定，

其中“吐尔杜奈”虽然有警告的意思，但它的原型是约许，而且约许包含着更全面的意

思，不仅有警告也还有福音。在第 6 节中的“迪尼”。可参见《古兰》1:3，有译为惩罚

的，但还报或报应是即全面又准确的。

[2594] 阿语“候布克”是编织线路的意思，也是指各个星体的运行轨道。这是 1400

多年前无法想象的科学真理。读者可参见《古兰》36:40“全部浮动在轨道上”及脚注

[2241]。
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8.你们确有各种各样的说法——

∩∇∪ 7#Î=tGøƒ’Χ 5Αöθs% ’Å∀s9 ö/ä3¯ΡÎ)

9.见解低下者将无缘于它

，

[2595]

∩®∪ y7Ïùé &ô⎯tΒ çμ÷Ζt

ã à7sù÷σãƒ

10.说谎人该遭诅斥！

∩⊇⊃∪ tβθß¹≡§sƒø:$# Ÿ≅ÏFè%

11.他们浑噩麻木。

∩⊇⊇∪ šχθèδ$y

™ ;οt÷Ηwð ’Î ûöΛè

ε t⎦⎪Ï%©!$#

12.他们问道：“还报之日在什么时

∩⊇⊄∪ È⎦⎪Ïe$!$# ãΠöθt ƒtβ$−ƒr &tβθè=t↔ó¡tƒ

候？”

13.那 是 他 们 在 烈 火 上 被 折 磨 之 时

∩⊇⊂∪ tβθãΨtGøã ƒÍ‘$¨Ζ9$# ’n?t

ã öΛè

ε tΠöθtƒ

。

[2596]

14.尝尝你们的折磨吧！这就是你们

tβθè=É∨÷ètGó¡n @ ⎯ÏμÎ/ Λä⎢Ζä. “Ï%©!$# #x‹≈yδ ö/ä3tFt⊥÷FÏù (#θè%ρèŒ

所急于实现的。

∩⊇⊆∪

[2595] 这节在翻译中有很大的分歧，不但中文就是比较常见的英文也是把“乌非克”

这个字译作背离、转移、阻遏等，这个字在《古兰》里 5:75 和 9:30 节还曾出现过，它

的原意为说谎和欺骗，杨仲明教长只用一个“诳”或“诓”表达这字意，这是接上一节

的话，他们有各种说法，凡是见解低下者将无缘于它。下面是其他有代表性的译文，读

者可以参考比较：

“尔实决在异言，由之诓诓者”。（杨仲明教长）

“你们确实在不同的言语中，自那个上移转该受移转的人”。（王静斋教长）

“你们确实有不同的意见；该受转移的人必受转移”。（时子周先生）

“你们（对于真理）的确有不同的意见，逃避它（《古兰》

）的人，是他（自己）厌

恶（它）”。（仝道章先生）

“你们确是各执一说的，原被阻遏者，将被阻遏，而不得达到他”。（马坚先生）

“的确你们话中存有歧见。只有离开真理者，才会被真理所离弃”。（周仲羲先生）

[2596] 不信仰的人不但不相信真主，他们也不相信还有什么还报和报应，所以他们经

常责问，还报什么时候兑现？古兰启示在这里明确答复他们，当他们在烈火上受到折磨

时，“夫台努”也有体验一解。我们可以理解到，并不是一切都要到复生之日才开始，犯

罪的人不相信报应，这是自然的。因为任何犯罪的人都有一种侥幸的心理。很多有信仰

的人也认为犯罪的人后世一定是不好过的，好象今生他们就能为所欲为。实际上真主对

人类的还报完全按照古兰启示所约定的，他绝不爽约。但是今生仍是从教育和挽救出发，

给一部分报应，使其觉悟，什么时候开始呢？每个人自己很清楚，当你体验到内心如焚、

烈火中烧时，更形象地说，像热锅上的蚂蚁，也就是启示所教导的，在烈火上受到折磨

时。
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ا
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15.敬慎的人确是在有泉水的花园之

∩⊇∈∪ Aβθã‹ããuρ ;M≈¨Ζy

_ ’Î ût⎦⎫É)−Gßϑø9$# ¨βÎ)

中。

y7Ï9≡sŒ Ÿ≅ö6s% (#θçΡ%x. öΝåκ¨ΞÎ) 4 öΝåκ›5u‘ öΝßγ9s?#u™ !$tΒ t⎦⎪É‹Ï{#u™

16.接受他们的养主所赏赐的。他们

∩⊇∉∪ t⎦⎫ÏΨÅ¡øtèΧ

从前确是做好事的。

∩⊇∠∪ tβθãèyföκu‰ $tΒ È≅ø‹©9$# z⎯ÏiΒ Wξ‹Î=s% (#θçΡ%x.

17.他们在夜晚只睡一会儿。

18.并在黎明祈求宽恕

。

[2597]

∩⊇∇∪ tβρãÏøótGó¡o „öΛè

ε Í‘$ptôF{$$Î/uρ

19.在他们的财产里有为乞讨者和不

∩⊇®∪ ÏΘρãóspRùQ$#uρ È≅Í←!$¡¡=Ïj9 A,y

m öΝÎγÏ9≡uθøΒr &þ’Îûuρ

幸者的定份。

∩⊄⊃∪ t⎦⎫ÏΖÏ%θçΗø>Ïj9 ×M≈tƒ#u™ ÇÚö‘F{$# ’Îûuρ

20.在大地上，对于确信的人们有许

多信息，

∩⊄⊇∪ tβρçÅÇö7è? Ÿξsùr & 4ö/ä3Å¡àΡr &þ’Îûuρ

21.在你们自身里也有，难道你们没

有看见吗？

∩⊄⊄∪ tβρß‰tãθè? $tΒuρ ö/ä3è%ø—Í‘ Ï™!$uΚ¡¡9$# ’Îûuρ

22.在天空中有你们的给养和你们所

被约许的。

öΝä3¯Ρr& !$tΒ Ÿ≅÷WÏiΒ A,yss9 …çμ¯ΡÎ) ÇÚö‘F{$#uρ Ï™!$uΚ¡¡9$# Éb>u‘uθsù

23.那么，试想诸天和大地的养主，

∩⊄⊂∪ tβθà)ÏÜΖs?

那确是真实的，就像你们会说话一

样

。

[2598]

[2597] 与受惩罚相对比，信仰而敬慎的人也不是完全等到后世才能有相应的回报。这

里提到的情况正是他们在今生的写照，生活在花园和泉水之中，这是一种比喻。所说的

花园是在好事如流的泉水环绕之中，即在大量好事的伴随下，接受养主的赐予。的确他

们以前是做好事的。说明以前的好事，以后即有好的结果。马坚先生译为“生前是做好

事的”，这个“生”字是原文上没有的。王静斋先生译为“从前他们实是为善的人”，也

不敢加这个“生”字。证实这里形容的享受不是死后，而指的是“从前”之后的现在。

后面更明确，说明这样享受的人，夜晚睡得很少，而且是在黎明祈求护佑的人，是向乞

讨的人和不幸的人按率施济的人。这都不会是死后仅有的情况。

[2598] 就像是你们说话一样，比喻人会说话这一事实，这在真主的创造中也是不可思

议的。如何表达思想的认识，在生物界仍是奇迹，但人很少去思考，无知地否认真主的

启示，以为自己是正确的化身。实际上，人类始终处在不断发展的过程中，既然发展永

无尽头，那么哪一个发展阶段能概括出终极的真理呢？所以这节启发人类去想想，要像

相信自己说话一样，古兰启示所告诫的，都是真实的。
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第二段

24.伊布拉欣的贵客的故事达至你了

∩⊄⊆∪ š⎥⎫ÏΒtõ3ßϑø9$# tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) É#øŠ|Ê ß]ƒÏ‰y

m y79s?r &ö≅yδ

吗

？

[2599]

25.当他们来见他时，他们说：“安

×Πöθs% ÖΝ≈n=y™ tΑ$s% ( $Vϑ≈n=y™ (#θä9$s)sù Ïμø‹n=tã (#θè=yzyŠ øŒÎ)

宁”

！他说：

“安宁！

”是一些陌生

∩⊄∈∪ tβρãs3Ψ•Β

人！

26.然后他悄悄来到自己家属那里，

∩⊄∉∪ &⎦⎫Ïϑy

™ 9≅ôfÏèÎ/ u™!$y∨sù ⎯Ï&Î#÷δr &#’n<Î) sø#tsù

拿来一头肥牛犊。

27.把它放在他们跟前，他说：

“你们

∩⊄∠∪ šχθè=ä.ù's? Ÿωr &tΑ$s% öΝÍκös9Î) ÿ…çμt/§s)sù

不吃点吗？”

çνρã¤±o0uρ ( ô#y‚s? Ÿω (#θä9$s% ( Zπx‹Åz öΝåκ÷]ÏΒ }§y_÷ρr'sù

28.他对他们感到害怕。他们说：

“你

不要怕。

”他们以一个有知识的青

∩⊄∇∪ 5ΟŠÎ=tæ ?Ν≈n=äóÎ/

年向他报喜。

ôMs9$s%uρ $yγyγô_uρ ôM©3|Ásù ;ο§|À ’Îû …çμè?r&tøΒ$# ÏMn=t7ø%r'sù

29.可他的妻子叫喊着走来，她热涨

着 脸 说 ：“ 我 是 不 生 育 的 老 妪

∩⊄®∪ ×Λ⎧É)t

ã î—θègx”

！

”

[2600]

ÞΟŠÎ=yèø9$# ÞΟ‹Å3y⇔ø9$# uθèδ …çμ¯ΡÎ) ( Å7š/u‘ tΑ$s% Å7Ï9≡x‹x. (#θä9$s%

30.他们说：

“你的养主是这样说的。

他确是明哲的，深知的。

”

∩⊂⊃∪

[2599] 这件事在《古兰》11:69 中提到。读者可参见脚注[1236]。

[2600] 这节译文中有两个字，值得注意，即阿语的“算来”和“算凯特”几乎所有中

文都译作“他的妻子叫喊着走来，并打他的脸”

。把“算来”译作叫喊是对的，也符合字

义。阿语的“算来”与耳朵一词共用时，是形容侧耳细听的意思。当这些贵客来到伊布

拉欣的家里，他用牛犊招待这些贵客，见他们并不伸手，也不吃，他已感到怀疑；客人

也发现他有些害怕，遂向他透露此行的目的，并告诉他一个生子的好消息。

《古兰》11:71

节说，他的妻子正站在那儿笑了。古兰启示不可能在那里说“笑了”，在这里又形容她打

他的脸，这也不符合常情，也不符合当时的气氛。11:71 提到既然她笑了，接下来她不

会当着客人之面失态的打脸，“算凯”有推打的意思，而“算凯台”就是灼热、严寒的意

思，形容骤变引起的一些反映，这里脸上发烧，是俗称脸红的形容，这是妇女在丈夫面

前公开提到要生子的事情，很自然的一种反映，我们不能因为外国人理解错了，我们也

不顾古兰启示原文的字义而改变启示的字义。读者可以参见《古兰》11:71,72 并参见脚

注[1238]及《旧约》创世纪 18:12。
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第二十七卷

31.他说：“使者们啊！你们有什么事

∩⊂⊇∪ tβθè=y™ößϑø9$# $pκš‰r &óΟä3ç7ôÜy

z $yϑsù tΑ$s%

呢？”

32.他们说：“我们被派往一伙犯罪的

∩⊂⊄∪ t⎦⎫ÏΒÍ÷g’Χ 7Θöθs% 4’n<Î) !$oΨù=Å™ö‘é &!$¯ΡÎ) (#þθä9$s%

民众那里

。”

[2601]

33.以便我们投泥石惩戒他们，

∩⊂⊂∪ &⎦⎫ÏÛ ⎯ÏiΒ Zοu‘$y∨Ï

m öΝÍκön=t

ã Ÿ≅Å™÷ã∴Ï9

34.那是从你养主那里为放肆的人们

∩⊂⊆∪ t⎦⎫ÏùÎô£ãΚù=Ï9 y7În/u‘ y‰ΖÏ

ã ºπtΒ§θ|¡•Β

派定的

。

[2602]

∩⊂∈∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# z⎯ÏΒ $pκÏù tβ%x. ⎯tΒ $oΨô_t÷zr'sù

35. 于是我把那里信仰的人们全带出来。

36.我在那里只发现一户顺服者

。

∩⊂∉∪ t⎦⎫ÏΗÍ>ó¡ßϑø9$# z⎯ÏiΒ ;MøŠt/ uöx

î $pκÏù $tΡô‰yùρ $yϑsù

[2603]

[2601] 先知伊布拉欣估计他们绝不是为一件事而来，所以问他们到底有何差事，他们

就告诉他是到一伙犯罪的人那里去，实际上是指鲁特的民众。读者可参见《古兰》7:80

节和脚注[909]。

[2602] 这是加重说明对鲁特族人的惩罚是不可变更的，石头好像被指定要落在他们的

头上，用中国话说就是子弹长了眼睛，专门落在吃子弹的人上。读者可参见脚注[910]。

[2603] 顺服的人过去都按阿文音译，即穆斯林。这里被救出的一户就是先知鲁特的家

庭。穆斯林是一个泛称，凡是真主派遣的使者及追随他们的正直的信仰者都可以称作穆

斯林，它不是民族定义的概念，也没有改变任何民族成分。因为在古兰启示里，对人类

各民族的存在都认定其为真主的创造（参见《古兰》49:13），把信仰的人称为一个民族，

像 20 世纪末在巴尔干半岛发生的战争，主要由民族纠纷引发，其中像塞尔维亚、克罗地

亚、阿尔巴尼亚之间，其中穆斯林族就是以信仰划分出来的，它原来的民族成分是不能

改变的。中国在满清被推翻以后，也曾出现过五族共和的口号，那时的汉满蒙回藏，即

中国主要五大民族中的回是指维吾尔族，内地的穆斯林可以与他们认同，但维族人并不

承认内地的回民是和他们同族，就像南斯拉夫的穆斯林族，他不是严格的民族概念，其

中可以分属阿尔巴尼亚、克罗地亚、塞尔维亚等信仰伊斯兰的人。

对这节的译文，中译本的差异很大，兹列如下，请读者参考：

“则我在其间，何得非诸服之室？”（杨仲明教长）

“而致在那里不见一处非穆斯林的住户。”（王静斋教长）

“在那儿除非是纯粹顺主命的宅院以外，再看不见什么哪！”（刘锦标先生）

“但是除了一家人以外，我（主）找不到归顺我的人。”（仝道章先生）

“但除了在一所房屋内，我们找不到穆斯林。”（时子周先生）

“我在那里，只见到一个顺服我的家庭。”（周仲羲先生）

“我在城里只发现一家归顺者。”（马坚先生）
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37.我在那里为那些害怕痛苦折磨的

∩⊂∠∪ tΛ⎧Ï9F{$# z>#x‹yèø9$# tβθèù$sƒ

† t⎦⎪Ï%©#Ïj9 Zπtƒ#u™ !$pκÏù $oΨø.ts?uρ

人留下了一个信息

。

[2604]

&⎦⎫Î7•Β 9⎯≈sÜù=Ý¡Î0 tβöθtãöÏù 4’n<Î) çμ≈oΨù=y™ö‘r& øŒÎ) #©y›θãΒ ’Îûuρ

38.关于穆萨，当时我派遣他带着明显

的权力去法老那里。

∩⊂∇∪

39.但是他倚势逃避，并说：“这是一

∩⊂®∪ ×βθãΖøgxΧ ÷ρr &íÅs≈y

™ tΑ$s%uρ ⎯ÏμÏΖø.ãÎ/ 4’¯<uθtGsù

个妖人或疯子。”

40.于是我惩治他和他的部队，把他们

∩⊆⊃∪ ×Λ⎧Î=ãΒ uθèδuρ ËoΛt⎧ø9$# ’Î ûöΝßγ≈tΡõ‹t6uΖsù …çνyŠθãΖã_uρ çμ≈tΡõ‹s{r'sù

抛进海里，他是受谴责的

。

[2605]

41.关于阿代，当时我派毁灭的风惩戒

∩⊆⊇∪ tΛ⎧É)yèø9$# yxƒÌh9$# ãΝÍκön=t

ã $uΖù=y™ö‘r &øŒÎ) >Š%tæ ’Îûuρ

他们。

ÉΟŠÏΒ§9$%x. çμ÷Gn=yèy_ ωÎ) Ïμø‹n=tã ôMs?r& >™ó©x« ⎯ÏΒ â‘x‹s? $tΒ

42.经它掠过的，都变成朽骨似的

。

[2606]

∩⊆⊄∪

43.关于塞姆代，当时，曾对他们说：

∩⊆⊂∪ &⎦⎫Ï

m 4©®Ly

m (#θãè−Fyϑs? öΝçλm ;Ÿ≅ŠÏ% øŒÎ) yŠθßϑr O’Îûuρ

“你们享受一会儿吧！”

44.但是他们反对他们养主的命令，于

öΝèδu

ρ èπs)Ïè≈¢Á9$# ãΝßγø?x‹s{r'sù öΝÍκÍh5u‘ ÌøΒr& ô⎯tã (#öθtGyèsù

是袭击惩治了他们，他们都已见到。

∩⊆⊆∪ tβρãÝàΖtƒ

45.他们不能站起来，也不能躲避

；

[2607]

∩⊆∈∪ t⎦⎪ÎÅÇtGΖãΒ (#θçΡ%x. $tΒuρ 5Θ$uŠÏ% ⎯ÏΒ (#θãè≈sÜtGó™$# $yϑsù

46.以及惩治从前努海的族人。他们确

是一伙堕落的民众。

∩⊆∉∪ t⎦⎫É)Å¡≈sù $YΒöθs% (#θçΡ%x. öΝåκ¨ΞÎ) (ã≅ö7s% ⎯ÏiΒ 8yθç ΡtΠöθs%uρ

[2604] 给害怕的人留下信息，这是指各地的许多遗址，像意大利庞培古城、埃及金字

塔、中国的楼兰古城和近代的圆明园遗址等，人们只要思考，都会悟出许多道理。启示

说为那些害怕痛苦惩罚的人。如果执迷不悟，并不从教训方面去思考，那当然是“使后

人复哀后人矣”。一种大的灾害几乎是不可抗拒的，是不是都不能避免呢？它之所以发

生的远因和近因，其间的必然关系是从什么地方可以显露出来，人们应该怎样吸取教训？

从目前人类掌握的情况看，人类向好坏的倾向同时存在，不断增加的量变必然导致改变

其质地的事件发生，个人是左右不了的，但个人却能从自己的努力和真主的护佑下，尽

可能的避免更大的损害，就像在一场大的灾难中，总有首当其冲的，有幸免于难的，同

样的情况落在不同的人上，结果是不一样的。一场大雨，对植物也许是大好事，但对某

些环节的生存、生产也许就是无法挽回的大损失。古兰启示提到真主的普慈，很值得思

考的是真主对每一伙人都给予过实例的教导（参见《古兰》25:39），这些留下的废墟和

遗址，就属于这类实例的教导。

[2605] 可参见《古兰》20:77 节和脚注[1676]和《古兰》26:52-66 和脚注[1916]。

[2606] 可参见《古兰》41:13-16，阿代民族毁于飓风；有关阿代民族的情况可参见脚

注[897]。
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第三段

47.天空，我亲手筑造它，我是扩展者

∩⊆∠∪ tβθãèÅ™θßϑs9 $¯ΡÎ)uρ 7‰&‹÷ƒr'Î/ $yγ≈oΨø‹t⊥t/ u™!$uΚ¡¡9$#uρ

。

[2608]

∩⊆∇∪ tβρß‰Îγ≈yϑø9$# zΝ÷èÏΨsù $yγ≈uΖô©tsù uÚö‘F{$#uρ

48.地球，我已展开它。多么好的安排

者啊！

tβρã©.x‹s? ÷/ä3ª=yès9 È⎦÷⎫y`÷ρy— $oΨø)n=yz >™ó©x« Èe≅à2 ⎯ÏΒuρ

49.我成对地创造了一切，以便你们思

∩⊆®∪

考

。

[2609]

[2607] 有关塞姆代人的毁灭在《古兰》7:78 节里提到，他们是岩石上凿屋，非常坚固，

但他们普遍追逐男性，破坏人伦道德，最后是地震灾害毁灭了他们。在《古兰》7:78 节

里明确指出是毁于地震。阿语使用的是“来芝凡”，但在这节里和《古兰》41:13 和 17

节里使用的都是“刷尔盖提”这个字有吼声和霹雳的意思，如果一律译为霹雳，使人感

到与 7:78 节有些矛盾。马坚先生把 7:78 节和 41:17 节都译为霹雳，把 51:44 节“刷尔

盖”译为疾雷。时子周先生在 7:78 节处译为地震，在 41:13,17 节都译为惩治，他考虑

到 69:5 节里就是说给予塞姆代人以极暴烈的刑罚。所以“刷尔盖”这个字他就把它放在

一边而不译。杨仲明教长把“刷尔盖”这个字一律译为一个字“震”，这即有地震的意

思，也有震耳欲聋的意思。在 97 年沙特英文版的《古兰》译注里，把“刷尔盖”按音译

的形式，但加注说刷尔盖这个字，意思是一种毁灭性的可怕吼声、痛苦的折磨、打击和

霹雳声等（沙特 97 版英译《古兰》，国际书号 9960-740-79-X 第 828 页），因此笔者把

“刷尔盖”这个字译为“袭击”。

[2608] 阿拉伯语“艾地”是手的意思。杨仲明教长译文是“天：我筑之以手，我实决

容者”。其他译本大都译作我以权力建造它，为的是避免用手来形容真主。其实这无必

要，真主当然不会像我们一样，用手去制作什么，启示用的语言也是迁就人的思维，以

形象化作比喻，《古兰》在其它地方也有，“其实他的两手是展开的，……”（《古兰》

5:64），“安拉的手是在他们的手之上”（《古兰》48:10）。真主是无方位的，更不可

想象真主会像人体那样；具有左手和右手，无非形容其无所不能。这里是叫人类思考，

漫说是天空宇宙，我们连自己的生产成长都弄不明白，我们看待其他生物，它们只知道

寻觅食物，趋利避害，如果站在更高的层次上看我们，不也差不了多少吗？而对于真主，

那就更不可思议了，说他亲手筑造，无非是形容他的超绝、神速，任何在人不可想象的

事物，对于真主来说，都易如反掌。

[2609] 这是一节非常重要的启示，也是人间事物发生发展的重要原则，它贯穿在古兰

启示中，充分说明真主绝对超然独一的存在。因为宇宙万物，即一切被造都处在对立的

法则之中，相对立而存在，相比较而发展，被创造中没有绝对的好，也没有绝对的坏，

绝对只属于真主，正是这条原则，它推翻了许多我们奉为金科玉律的东西，像什么某某

绝对没有罪了；世界末日前万教归一，社会净化 40 多年喽；人间不论多么复杂，却有一

伙是最正确的处在正道上喽；实际上这都不存在，人间任何正确都伴有不正确的成分，
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50.“你们当逃归安拉

。我确是他

[2610]

∩∈⊃∪ ×⎦⎫Î7•Β ÖƒÉ‹t Ρçμ÷ΖÏiΒ /ä3s9 ’ÎoΤ) («!$# ’n<Î) (#ÿρ”Ïsù

派遣给你们的坦诚的警告者。

51.你们不要为安拉树立同等的主，我

ÖƒÉ‹t Ρçμ÷ΖÏiΒ /ä3s9 ’ÎoΤÎ) (tyz#u™ $·γ≈s9Î) «!$# yìtΒ (#θè=yèøgrB Ÿωuρ

确是他派遣给你们的坦诚的警告

∩∈⊇∪ ×⎦⎫Î7•Β

者。”

52.就像他们之前那些人一样，只要有

ωÎ) @Αθß™§‘ ⎯ÏiΒ ΝÎγÎ=ö7s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# ’tAr& !$tΒ y7Ï9≡x‹x.

使者到来，他们就说：“他是一个

∩∈⊄∪ îβθãΖøgxΧ ÷ρr &íÏm$y

™ (#θä9$s%

妖人或疯子。”

53.他们以此互相嘱咐过吗？不是的，

∩∈⊂∪ tβθäî$sÛ ×Πöθs% öΝèδ ö≅t/ 4⎯ÏμÎ/ (#öθ|¹#uθs?r&

他们是一伙暴虐的人。

∩∈⊆∪ 5Θθè=yϑÎ/ |MΡr &!$yϑsù öΝåκ÷]t

ã ¤ΑuθtGsù

54.所以，你应离开他们，那么你不受

责备。

∩∈∈∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ßìxΖs? 3“tø.Ïe%!$# ¨βÎ*sù öÏj.sŒuρ

55.你要提醒，提醒对信仰的人们是有

益的。

∩∈∉∪ Èβρß‰ç7÷èu‹Ï9 ωÎ) }§ΡM}$#uρ £⎯Ågø:$# àMø)n=y

z $tΒuρ

56.我创造镇尼和人类，只要他们事奉

我

。

[2611]

有多么高明的就有多么阴暗，人类的追求只能是不断接近，永远也完不成，生长即接近

死亡，纯洁的爱情必然归结到卑俗的生理交融，总之它正像中国人受到的辨证启发，物

极必反，否极泰来。只有真主超然绝对，除安拉之外，再没有值得崇拜的，读者若沿着

启示的教导思考下去，将发现许多见所未见，闻所未闻的事物都包含在这节启示之中。

[2610] 这句话包含着很深的哲理，“逃归真主”说明世人的自觉性是很差的，自愿的

走正道不能说就没有，在真主恩惠下很多人由于好事的积累，蒙真主的指引，走向正道。

但大多数人则是被迫或被逼无奈。在真主的教道里是没有强迫的，但很多人只有在吃了

自己错误的苦头，被自己的报应逼上了一条悔过的路，也可以说大多数人最终都将像逃

亡一样奔向真主之道。因为人毕竟是有理智的，人类自己造成的恶果反过来教育了人类，

不觉悟也没有出路，不爱护我们的家园，破坏、浪费、滥用，终将导致自己的毁灭。这

是我们每一个人都能亲眼见到的，所以，真主创造的人类良知在一定的条件下一定会在

吃尽了苦头之后逃归真主之道。

[2611] 这是一节经常被引用的启示，但全都译为“我创造镇尼和人类，只为他们拜我”。

因此宣教方面为了强调礼拜真主的重要性而引出这一节。从信仰的原则出发，这也没有

什么错误，但容易造成人们忽视被造的目的和人生的意义。古兰启示是一部完整的人生

指南，礼拜这件事在古兰启示里并不是人生的目的，《古兰》29:45 节：“礼拜确实可以

使人脱离粗俗和罪恶”。这是古兰启示明确为礼拜下的定义。因此礼拜是表达信仰通向

成功、完成生命使命的手段。在古兰启示里，礼拜的另一种表达形式是记念真主，所以

在可能的条件下，在成班或聚礼会礼时，保持礼拜的仪式是非常必要的，也是真主的命
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57.我不期望他们供给，我也不期望他

∩∈∠∪ ÈβθßϑÏèôÜã ƒβr &ß‰ƒÍ‘é &!$tΒuρ 5−ø—Íh‘ ⎯ÏiΒ Νåκ÷]ÏΒ ß‰ƒÍ‘é &!$tΒ

们贡养。

∩∈∇∪ ß⎦⎫ÏGyϑø9$# Íο§θà)ø9$# ρèŒ ä−#¨—§9$# uθèδ ©!$# ¨βÎ)

58. 安拉确是坚实有力的供给者。

Ÿξsù öΝÍκÈ:≈ptõ¾r& É>θçΡsŒ Ÿ≅÷WÏiΒ $\/θçΡsŒ (#θßϑn=sß t⎦⎪Ï%©#Ï9 ¨βÎ*sù

59.不义的人们的罪责与他们同伙的

∩∈®∪ Èβθè=Éf÷ètGó¡o„

罪责是一样的，叫他们不必要求我

加速。

tβρß‰tãθã ƒ “Ï%©!$# ãΝÎγÏΒöθt ƒ ⎯ÏΒ (#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©#Ïj9 ×≅÷ƒuθsù

60.不信仰的人们在他们被许诺的日

∩∉⊃∪

子太不幸了！

令之一。而在非常的情况下，安全无保障或岗位不能离开、行为不能结束，这时礼拜就

以记念真主的形式保持。所以强调每天定时或不定时的礼拜或记念真主的同时，不能忘

记，不可把礼拜当成要获取什么的目的，而应该理解礼拜是净化思想，冷静头脑，敬慎

所必不可少的修养和加强认识真主与真主沟通的重要渠道，但不是人生的目的。如果这

节启示把“尔不杜”这个字译为礼拜，就显得太窄了，它还有事奉、仆从等意思。《古

兰》第二章第 30 节中指出，真主创造人类为的是治理世界或代理世界。从《古兰》的整

体原则看，正像第二十一章第 16 节所说的，真主的创造并不是游戏。第三章第 191 节说

到，真主的创造更不是毫无意义的，所以这里译为“事奉”更为恰当，它包括了崇拜真

主和服务于主道事业。

这节中还有镇尼一词，它既是精神界的一种存在，同时也是比喻非阿拉伯人的称呼。

因为古兰启示是真主对全体人类的教导和指引。针对的是人类，至于真主还有其他的创

造，或许在其他星球上的生物等，那都是可能的，但对那些存在是怎样教导，并不包含

在古兰启示之内，而包含在此的必然是针对人类的，所以镇尼很可能指的是外邦人。读

者也可参见脚注[2520]。
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第五十二章 艾·图尔（山）


رﻮﻄﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章属麦加启示，共分两段 49 节。章名取自第 1 节所提到的山。这是叫人思考一下

极其相似的，象征着使者先知穆罕默德和以色列伟大的使者先知穆萨的两座山；先知穆

萨最初受到召唤的是西奈山，而先知穆罕默德第一次受到召唤是在希拉山的山洞里。他

们同样都留下了经卷，留下了聚集的会堂和方屋（克尔拜）

，也同样遭到过拒绝、嘲讽、

迫害和威胁。可是在这苍穹之下、大海之中，谁能逃避真主的法则。好与坏，天壤之别

的结局是妖术吗？每时每刻出现在我们周围的因果还报，人们没有经历过吗？使者先知

既不是预言家，也不是诗人，但只是传达真主要人们警惕的那不可变更的法则。这个法

则从穆萨至今以至永远都不会停止它的运转，它明明白白载在这部经典之中。这是疯子

能说出的话吗？这是任何人能够捏造的吗？人生的短暂和自身能力的微弱，任何人也不

可能在他短促的生命过程中超越事物的法则，任何发展都包含着负面的后果，任何悖谬

又都促使着向真理靠近，处于相对存在中的人类，总以自己的经验去想象绝对的存在。

而人之所以不服从真理，无非是自作聪明，在追求满足私欲方面走得太远了。看似正义

的理论为什么导致相反的效果？因为它无法抵御私欲的诱惑，信仰所要求的是首先理解

自己被造的事实和使命，看清自己的能量和归宿。使者先知们忠实地传达和告诫并不为

收取报酬，信仰是自己得救的事，如果不相信，那就等待吧！

第一段用山衬托出两位先知同出一源的教道，同样都以经典的形式展示给人类，几

千年来在人类社会发展中所起的作用始终贯彻在一切变革之中，高耸的天，茫茫的海，

无不在真主的决定里，人类在宇宙中的位置太微不足道了，等到天崩地裂的时候，人有

什么力量能阻挡吗？信口雌黄，不过是痛快了口舌，但造成的恶果却要自己承担。绝不

是什么魔术变来的，如果有心仔细过过目，没有一件不是自己造就的，而那些敬慎的人，

必然在花园之中，而且他们的一切享受，无不是他们所作的积累。他们将和心明眼亮的

人在一起，他们的后代步他们的后尘，也会与之相聚，每一个人都获得他自己努力的那

一份。第二段先知们不是预言家，更不是疯子，也不是诗人，他们所传达的并不是他们

头脑想的，也不是自己造作的，不信仰的人既没有参与过造天造地，怎么有资格否定造

化呢？本身感官智力的局限，立论有什么坚实的根据吗？科学尚在不断发展中，就敢妄

下判断吗？只等震慑降临吗？那就等待吧！也不会很远，前人实例也摆在那儿，走向悲

惨下场，这就是不信仰者所追求的吗？
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ Í‘θ’Ü9$#uρ

1.试想这山！

∩⊄∪ 9‘θäÜó¡¨Β 5=≈tFÏ.uρ

2.和录写的经典

，

[2612]

3.在展开的皮纸上

，

∩⊂∪ 9‘θà±Ψ¨Β 5e−u‘ ’Îû

[2613]

[2612] 开始的这两节提到山和被录写的经典，这是两个伟大先知最基本一致的标志。

首先提到山，因为他们都是在著名的山上开始接受启示的。使者先知穆萨（摩西）是在

西奈山，使者先知穆罕默德是在希拉山的山洞里接受第一个启示。而且他们两位都是当

他们在世时把受到的启示记录下来。先知穆萨是把十诫刻在版上，称之为“约版”。先知

穆罕默德在得到启示后，立即由专人记录并互相背记传诵。这是所有先知中仅有的两种

记载真主启示的形式。虽然流传至今的摩西十诫是否完全符合当年约版的内容，已不得

而知，但毕竟当年是作过实际的记录并广为流传。古兰启示当然比起以往任何一位先知

都更有条件作真实的记录。也许读者会想到《圣经》不就是许多先知受到启示的汇总吗？

这是习惯的说法。实际上，例如象征先知尔萨（耶稣）的《新约》四福音书全都是使徒

们追忆的记录片段，其中包括耶稣的话，也都是使徒转述出来，而不是先知尔萨当年的

讲话实录，其他先知当更不再话下。

读者应该知道先知穆萨和先知尔萨都是以色列人，但尔萨（耶稣）使用的却是亚兰

语，而不是希伯来语，被称为先知穆萨的经典是摩西五经，即《旧约》前五卷。古兰启

示里称为《陶拉蒂》，这是希伯来文音译。我国多数译为“妥拉”，包括这五卷在内，

《旧

约》共 39 卷。是亚历山大希腊化时代，将《旧约》译为希腊文，即七十子译本，这是公

元前 200 多年的事。以后这七十子译本就是最权威的定本。新约共 27 卷，通常认为四福

音书为尔萨受到的启示，但内容主要是由别人追忆的历史过程，整个二十七卷是由 10

名不同的著者写出的，于公元 398 年在非洲北部迦太基教会大公会议时决定这 27 卷为

《新

约圣经》。这其中不仅是使徒们转述尔萨的话，还有使徒的书信和使徒们自己说的话。

[2613] 皮纸实际就是在羊皮上书写，称为羊皮纸。这是古兰启示最初的一种记载形式。

古兰启示和其他经典不同的是，当年先知穆罕默德受到真主启示以后，由他口述，并立

即记录，因为启示的时间并不固定，为了准确记录，临时找到什么就先写下来，所以纸

张、羊皮、牛骨、椰枣树皮都曾被用作古兰启示的载体，这里用羊皮纸代表。这些载体

最初保存在第一任哈里发艾布拜克尔家里，后又转到第二任哈里发欧麦尔的家里，在他

去世后，保存在他的女儿哈福赛那里；在第三任哈里发欧斯曼任内，他从哈福赛那里取

来，并把能背诵全部古兰启示的人都找来，以实物载体对照背诵的启示，无误以后，抄

写下来，作为定本，分送几个大城市，然后将原始载体销毁，这就是古兰启示欧斯曼定

本的由来。而先知穆罕默德平日的讲话，由于他不准别人记录，所以在他死后追忆而成
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4. 这常会聚的房子

，

[2614]

∩⊆∪ Í‘θßϑ÷èyϑø9$# ÏMøŠt7ø9$#uρ

5. 被升起的棚幕，

∩∈∪ Æíθèùöyϑø9$# É#ø)¡¡9$#uρ

∩∉∪ Í‘θàfó¡pRùQ$# Ìóst7ø9$#uρ

6. 以及这澎湃的海洋

；

[2615]

∩∠∪ ÓìÏ%≡uθs9 y7În/u‘ z>#x‹t

ã ¨βÎ)

7. 你养主的惩治定将实现──

∩∇∪ 8ìÏù#yŠ ⎯ÏΒ …çμs9 $¨Β

8. 它无可抗拒

。

[2616]

为另一部书，即“哈迪斯”意为“传说”或“语录”，我国多译为“圣训实录”和“圣训

集”。

[2614] 这房子指的是麦加禁寺内的方屋克尔拜，这是一个统一的象征，也是迁就人的

意识，把它定为礼拜的朝向，全世界都集中以它为目标；为的是提醒人，不要忘记真主

和自己面对的使命和归宿，这种提醒避免了各地以我为中心的弊端。从信仰上说，真主

无所不在，在什么地方，以什么形式拜主都可以，重要的是自己的意念和态度。有鉴于

先知穆萨和先知尔萨的历史教训，建立这个朝向中心，既统一了信仰真主独一的原则，

又体现了真主无所不在的现实。杜绝了人们标新立异各立门户或者拜图拜象、人为制造

象征，最终导致歧途，破坏真主独一超绝的原则。

下一节“被升起的棚幕”，也是以比喻的手法，说明这两位先知同样为信仰的群体树

立了礼拜真主的中心，即有众人积聚的麦加禁寺，也有高耸的以色列棚幕会堂。

[2615] 澎湃的海洋是代表吞没法老和他部队所体现的惩治。这是法老一伙拒绝使者先

知穆萨，继续倒行逆施，最后走向灭亡的历史象征。它同样出现在古赖什人带头反抗使

者先知穆罕默德的使命，拒绝真主的引导。这两伙人虽然相隔两三千年，但却代表了历

代先知们所遇到的类似情况，也说明了，真主所制定的法则，古往今来从没有任何改变，

不信仰的人，并不是多么理智和超脱，实际上，他们比谁都迷信，他们内心空虚，不时

地树立一些偶像，拜这个，拜那个，从来都不看看历史演变的教训，也不思考自己的究

竟，醉生梦死，今天追这一帮，明天赶那一帮。而真主的法则，正如第 7 节所指出的，

像海洋吞没法老那样，惩治一定会落实下来。

[2616] 从第 7 节讲到惩治的不可避免与第 17 节形成对比。古兰启示用对比的手法说明

真主是按他在古兰启示以及历代先知的启示中约定的法则兑现的，如果是犯罪的人，任

何人都不可能幸免。这就排除任何说情和搭救，凡是没有悔改而至死亡的人，那么好不

能增加，坏也不会减少，以上的经文没有读到吗？人类社会上至几千年，天然的运作简

直不可想象，有那一样能违反真主制定的法则呢？人类知识所及的范围只是很小的一圈，

就是这小小的圈子，人都不能突破，怎么有能量去和真主的教导较量呢？
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9. 那日，天空将震荡，

∩®∪ #Y‘öθtΒ â™!$yϑ¡¡9$# â‘θßϑs? tΠöθtƒ

∩⊇⊃∪ #Zöy

™ ãΑ$t6Éfø9$# çÅ¡n@uρ

10.山峦将游动。

∩⊇⊇∪ t⎦⎫Î/Éj‹s3Þϑù=Ïj9 7‹Í×tΒöθt ƒ×≅÷ƒuθsù

11.在那天可叹否认的人们。

∩⊇⊄∪ tβθç7yèù=t ƒ<Úöθy

z ’Î ûöΝèδ t⎦⎪Ï%©!$#

12.他们以空谈为乐。

∩⊇⊂∪ %‡æyŠ zΟ¨Ψyγy

_ Í‘$t Ρ4’n<Î) šχθ–ãy‰ã ƒtΠöθtƒ

13.那天，他们被推搡至火狱。

∩⊇⊆∪ tβθç/Éj‹s3è? $pκÍ5 ΟçFΖä. ©ÉL©9$# â‘$¨Ψ9$# ÍνÉ‹≈yδ

14.这就是你们曾否认的烈火。

∩⊇∈∪ šχρçÅÇö6è? Ÿω óΟçFΡr &÷Πr &!#x‹≈yδ íósÅ¡sùr&

15.这是妖术呢？还是你们看不见？

16.你们进去吧！不论你们能否承受，

( öΝä3ø‹n=tæ í™!#uθy™ (#ρçÉ9óÁs? Ÿω ÷ρr &(#ÿρçÉ9ô¹$$sù $yδöθn=ô¹$#

那对你们是一样的。你们只获自己

∩⊇∉∪ tβθè=yϑ÷ès? óΟçGΨä. $tΒ tβ÷ρt“øgé

B $yϑ¯ΡÎ)

行为的回报

。

[2617]

∩⊇∠∪ 5ΟŠÏètΡuρ ;M≈¨Ζy

_ ’Î ût⎦⎫É)−Gßϑø9$# ¨βÎ)

17.敬慎的人们确是在花园和幸福之

中。

z>#x‹tã öΝåκ›5u‘ óΟßγ9s%uρuρ ÷Λàιš/u‘ öΝßγ9s?#u™ !$yϑÎ/ t⎦⎫ÎγÅ3≈sù

18.他们因其养主的赐予而欣喜；他

∩⊇∇∪ ÉΟŠÅspgø:$#

们的养主将使他免遭烈火的惩罚。

19.由于你们所作过的而愉快地吃饮

∩⊇®∪ tβθè=yϑ÷ès? óΟçFΖä. $yϑÎ/ $O↔ÿ‹ÏΖyδ (#θç/uõ°$#uρ (#θè=ä.

吧！

20.斜靠在成行的卧榻上，我将使明

A‘θçt¿2 Οßγ≈uΖô_¨ρy—uρ ( 7πsùθàóÁ¨Β 9‘çß 4’n?tã t⎦⎫Ï↔Å3−GãΒ

眼的人和他们结合

。

[2618]

∩⊄

⊃∪ &⎦⎫Ïã

[2617] 尽管后果是难以忍受的，到了那一天，受得了受不了都改变不了一丝一毫，但

好坏并不是真主随意决定。在第 7 节中说到惩治一定落实，听起来是很可怕的，尤其在

列举了那么多现象以后说这句话，显然不是无的放矢，其震慑的威力是不可名状的，但

这里明白地告诫“只是按你们所作的回报你们”

。这仍然表明，真主是按约定的法则，只

是把你所作的还给你自己，这与后面第 19 节所说的是一样的，未来的享受也是自己的积

累和努力。

[2618] 将和明眼的人在一起。“候勒尔尼”这个词组在脚注[2489]中已解释过。这个字

在《古兰》里共遇到四次。这里和《古兰》44:54 节所使用的结构都是“然我之那胡木

比候勒尔佞”

，而在《古兰》55:72 节和 56:22 节里就没有提到“然我之”结合的词。王

静斋教长把它译为“婚配”，但在《古兰》81:7 节中同样的字却译为“配搭”

，说明这个

字不完全是婚配的意思，尤其在后世不会有结婚这一说。那里已经没有两性的差异，无

须人间这种形式，尤其“候勒尔尼”这个词组并不单纯指女性。“候勒”是“艾合威尔”

的复数形式，

“艾合威尔”

（适用于男子）“豪拉”

（适用于妇女），意思是有着“亥威勒”
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21.信仰的人们，他们的子孙也以信

öΝÍκ5 $uΖø)ptø:r& ?⎯≈yϑƒÎ*Î/ ΝåκçJ−ƒÍh‘èŒ öΝåκ÷Jyèt7¨?$#uρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

仰跟随他们，我让他们和其子孙相

‘≅ä. 4 &™ó©x« ⎯ÏiΒ ΟÎγÎ=uΗxå ô⎯ÏiΒ Νßγ≈oΨ÷Gs9r& !$tΒuρ öΝåκtJ−ƒÍh‘èŒ

聚，我不会减少他们工作的一丝一

∩⊄⊇∪ ×⎦⎫Ïδu‘ |=|¡x. $oÿÏ 3¤›ÍöΔ$#

毫。每一个人都以其工作为抵押

。

[2619]

22.我将以他们渴望的果实和筋肉援

∩⊄⊄∪ tβθåκtJô±o „$£ϑÏiΒ 5Οóss9uρ 7πyγÅ3≈xÎ/ Νßγ≈tΡ÷Šy‰øΒr&uρ

助他们

：

[2619A]

23.在那里他们互相传递杯盏，那里

∩⊄⊂∪ ÒΟŠÏOù's? Ÿωuρ $pκÏù ×θøós9 ω $U™ù(x. $pκÏù tβθããt“≈oΨoKtƒ

既没有谬论，也没有罪恶

。

[2620]

特性的眼睛，这是指白的部分非常白，黑的部分非常黑。“艾合威尔”也是“眼睛大而美

的女人”。这个字也意味着“好话”或“美的词语”（《雷因辞典》）

。“候勒尔尼”合成一

个词组，也象征纯洁、清醒、明白。应该理解不是所有属于阴性的词就指的是妇女。在

我们中国的文化用语中，这种例子也是很多的，像古代的爱国诗人屈原（楚国人，约公

元前 340～278 年）所作的《离骚》，通篇充满了对芳草美人的歌颂，实际上说的并不是

妇女，而是以芳草美人影射高尚的道德追求与和平的政治理想。如果我们一见到阴性字

就想到妇女，这仍然是以世俗的眼光去想象一切，似乎不是古兰启示的格调。

[2619] 这节的最后一句和 16 节是对应的，敬慎的人在将来所获得的一切美好的享受都

是以其工作为抵押的，也就是说，你付出多少收回多少，如果根本没有付出，或者付出

很少，仅仅靠幻想是得不到的。在伊斯兰信仰里，信仰真主的独一超绝的存在是最重要

的，但它必须以行为作保证，光有口头认可或者再加上切实遵守礼仪和规范，那只完成

了信仰的一半，必须在这个基础上做出奉献和牺牲自我，参与到真主命令的治理世界的

事业之中，经受考验而不败，这才达到信仰的起码要求，否则连及格的水平都不够。而

且每一个人是以其禀赋的能力来衡量的，自我感觉良好是不行的。

[2619A] 对这节的译文，读者应注意，其中果实和筋肉与平常用于食用的名词毫无区别，

但一般译为供给的字并不是“累日给”，而是“麦待得”

。这个字有供应和供给的意思，

但更多的是援助、延长、扩大等，它的原形“慢待”就是延伸、援助。而“法克海”和

“来合米”经常译为水果和肉食，严格说“法克海”除去水果、干果以外，还有享受、

欣赏、愉快等意思，就像我们中国人常说的“胜利果实”并不单纯指水果一样；

“来合米”

也有筋肉、肌肉的意思，即便是肉，也并不都是指食用而言。我们也可以进一步认识到

《古兰》在语言上的讲究，使我们想到，这既有今生物质享受的赐予，也同时反映出精

神方面的赐予。从下一节也可以看出，那里没有谬论，没有罪恶，说明吸收的不是指物

质饮料。

[2620] “凯艾散”就是大杯子，《古兰》78:34 节也是这个名词，中文译本中有译为酒

杯，这是不对的。杨仲明教长只译为一个“盏”字，因为的确没有任何形容词，为什么

要译为酒杯，怎么不能译作茶杯呢？如果说阿拉伯人习惯用这种杯子盛酒，那也不能在
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24.他们的青年环绕着他们，好像是

∩⊄⊆∪ ×βθãΖõ3¨Β Ôσä9÷σä9 öΝåκ¨Ξr(x. öΝçλ° ;×β$yϑù=Ïñ öΝÍκön=t

ã ß∃θäÜtƒuρ

些深藏的珍珠

。

[2621]

∩⊄∈∪ tβθä9u™!$|¡tFt ƒ<Ù÷èt/ 4’n?t

ã öΝåκÝÕ÷èt/ Ÿ≅t6ø%r&uρ

25.他们前来彼此相问──

∩⊄∉∪ t⎦⎫É)Ïô±ãΒ $uΖÎ=÷δr &þ’Î ûã≅ö7s% $¨Ζà2 $¯ΡÎ) (#þθä9$s%

26.说：“以前我们因家庭确是害怕

的

。

[2622]

∩⊄∠∪ ÏΘθßϑ¡¡9$# z>#x‹t

ã $oΨ9s%uρuρ $uΖøŠn=t

ã ª!$# ∅yϑsù

27.但是安拉恩顾了我们，并使我们

免遭热风的惩罚。

ÞΟŠÏm§9$# •y9ø9$# uθèδ …çμ¯ΡÎ) (çνθããô‰tΡ ã≅ö6s% ∅ÏΒ $¨Ζà2 $¯ΡÎ)

28.以前我们确实祈求过他，他是慈

∩⊄∇∪

祥的、特惠的。

”

第二段

29.由于你养主的恩惠，你应该去提

AβθãΖøgxΧ Ÿωuρ 9⎯Ïδ%s3Î/ y7În/u‘ ÏMyϑ÷èÏΖÎ/ |MΡr& !$yϑsù öÅe2x‹sù

醒，你既不是占卜者，也不是疯子。

∩⊄®∪

30.或他们说：

“一个诗人，我们等着

∩⊂⊃∪ ÈβθãΖyϑø9$# |=÷ƒu‘ ⎯ÏμÎ/ ßÈ−/utI¯ ΡÖÏã$x© tβθä9θà)t ƒ÷Πr&

他遭难。

”

31.你说：

“等着吧！我也和你们一起

∩⊂⊇∪ t⎦⎫ÅÁÎn/utIßϑø9$# š∅ÏiΒ Νä3yètΒ ’ÎoΤÎ*sù (#θÝÁ−/ts? ö≅è%

等待

。

”

[2623]

没有这个字的情况下，加上这个不相关的字。尤其这节已说明在他们传递的杯盏，“费哈”

那里既没有谬论胡说，也没有罪恶，这是很抽象的比喻。

[2621] “哎里玛鲁”意思是青年，也有兵卒的意思，但这里是指充满活力的青年，读

者可参见《古兰》78:33，那里同样是这类青年，因为在未来的境界中，既不存在性别的

差异，也没有年龄的高低，更没有疾病的烦恼，只有充满活力的、纯洁的、令人赏心悦

目的情景。所以后面形容好像深藏不露的珍珠那样令人珍惜爱慕。

[2622] “穆什非给奈”的原型是“筛非给”

，意思是害怕，这里提到的人，他们的顾虑

是多余的，任何人，只要信仰并力行公益，都将获得公平的报偿。她们或他们可能对自

己不能有更多的作为而焦虑，正是由于她们或他们有这种心态，因而谨慎小心，具有更

多的同情心和怜悯，默默无闻地承受着生活上的压力和痛苦，尤其要面对性别歧视。但

从这节启示可以看到，妇女和男子一样，可以获得这种高尚境界的享受。这不但出于她

们的意料之外，也使那些歧视妇女的人感到意外，因为两性的差异在真主的创造里是平

等的，她们在今生分别经受不同方式的考验，到了肉体死后，性别的差异就毫无意义了。

[2623] 这里的三节指出应该以养主的恩惠去提醒。恩惠是《古兰》的代称，因为比起

一切物质财富，它是真主指引人类走上正道的最大恩惠，充满了造物主对人类的爱护和

援助，人间任何语言和思想都不能和它相比，没有任何欺骗和策略，也没有空洞的许诺

和无关的费话。针对人类的天性，循循善诱，切实可行。正因为如此，它在短短的时间
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32.或者，他们的理智命令他们这样

∩⊂⊄

∪ tβθäî$s

Û ×Πöθs% öΝè

δ ÷Πr& 4!#x‹≈pκÍ 5Λàιßϑ≈n=÷nr& óΟèδããΒù's? ÷Πr&

吗？或他们是一伙暴虐者？

33.或者他们说：

“他捏造了它吗？”

∩⊂⊂∪ tβθãΖÏΒ÷σã ƒω ≅t/ 4…ã&s!§θs)s? tβθä9θà)t ƒ÷Πr&

不然！他们不信仰。

34.假如他们是诚实的，就让他们拿

∩⊂⊆∪ š⎥⎫Ï%Ï‰≈|¹ (#θçΡ%x. βÎ) ÿ⎯Ï&Î#÷WÏiΒ ;]ƒÏ‰pt¿2 (#θè?ù'u‹ù=sù

出和它一样的论述来

。

[2624]

35.是他们从无到有地被造，还是他

∩⊂∈∪ šχθà)Î=≈y‚ø9$# ãΝèδ ÷Πr &>™ó©x

« Îöx

î ô⎯ÏΒ (#θà)Î=ä

z ÷Πr&

们就是创造者呢

？

[2625]

36.或者他们创造了诸天和大地吗？

∩⊂∉∪ tβθãΖÏ%θã ƒω ≅t/ 4uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# (#θà)n=y

z ÷Πr&

不然！他们没有定信。

里，改变了世界，改变了人类。但是在各种迷信的包围下，大多数人沉浸在习惯的范围

里，竟然把古兰启示当作搭救死人的工具，只在死亡时才去触摸阅读，而且以不准确的

音调去适应那些食古不化的人，完全违反了启示的精神。这里指出使者先知既不是占卜

的预言家，也不是毫无知觉的疯子，更不是无病呻吟的诗人，如果不相信，那就等待吧！

真主是按照古兰启示所约定的法则行使他的权力。可悲的是，我们并不清楚古兰启示都

说了些什么，连使者先知都被命令要以这最大恩惠《古兰》去提醒，而我们却不重视这

明白的教导，我们好像也在等待惩罚的兑现，否则为什么不加强对《古兰》的学习呢？

[2624] 不信仰的人总以为古兰启示是使者先知穆罕默德的造作。并不是他们有什么可

以说服人的理由，只因为他们是不信仰的人，这种人他坚决不相信，也没有什么深入的

研究，启示很明白地指出，他们仅仅是信口雌黄，否则他们拿出和它一样的，哪怕是一

章一节呢？古兰启示的确就是用人间的语言表达的，好像其中也没有什么让人弄不懂的

句子，但是学习研究的人很清楚， 它的每一个字，甚至它的排列秩序都是天衣无缝、无

懈可击，游牧的贝都印人和今天高等学府的宿学博士同样都能从中找到指引自己的亮点，

语言是那样的简练，寓意是那样的深邃，说的是一点，影射的是一片，看似历史的教训，

恰是身边的现实。古今中外，想模仿其体裁试作一章的人大有人在，但却未见有成功的

传世之作，这还不说明问题吗？

[2625] 这节是一句反差的问话，在中文译本中差别很大，兹引证几个主要译文，以供

读者参考：

“不然！他们是无物造成的吗？或是他们是自造的呢？”（王静斋教长）

“他们是任何不能造化的呢？还是他们就是造化者呢？”（时子周先生）

“他们是不是从无中被造化的呢？还是他们就是造化者呢？”（仝道章先生）

“是他们从无到有被创造出来呢？还是他们自己就是创造者呢？”（马坚先生）

以上译文，以仝道章先生和马坚先生最贴近原文，阿语“敏艾雷”是“没有的意思”,

与“筛印”放在一起，即一点什么就都没有，用中国话说是无中生有的“无”。
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37.或者他们有你养主的宝藏？或者

∩⊂∠∪ tβρãÏÜø‹kÁßϑø9$# ãΝèδ ÷Πr &y7În/u‘ ß⎦É⎩!#t“y

z öΝèδy‰ΖÏ

ã ÷Πr&

他们是掌管者吗

？

[2626]

38.或者他们有云梯以使他们能听到

ΝßγãèÏϑtFó¡ãΒ ÏNù'u‹ù=sù ( ÏμŠÏù tβθãèÏϑtGó¡o„ ÒΟ¯=ß™ öΝçλm; ÷Πr&

吗？那么让他们的聆听者拿来明

∩⊂∇∪ A⎦⎫Î7•Β 9⎯≈sÜù=Ý¡Î0

白的证据吧

！

[2627]

39.或者他有女儿，你们有儿子吗？

∩⊂®∪ tβθãΖt6ø9$# ãΝä3s9uρ àM≈oΨt7ø9$# ã&s !÷Πr&

∩⊆⊃∪ tβθè=s)÷W•Β 5Θtøó¨Β ⎯ÏiΒ Νßγsù #\ô_r &óΟßγè=t↔ó¡n @÷Πr&

40.或者你向他们索求报酬，他们因

缴纳而负荷太重吗？

∩⊆⊇∪ tβθç7çFõ3t ƒôΜßγsù Ü=ø‹tóø9$# ÞΟèδy‰ΨÏ

ã ÷Πr&

41.或者他们能知未见，然后，书写

下来了吗

？

[2628]

[2626] 他们有你养主的宝藏？这当然是不可能的，人在宇宙中的渺小是常识中不容分

辩的。阿语中“恩代胡母”并非是他们拥有的意思，而是他们近于或被赐予真主宝库的

那一部分，如果说他们拥有，当然不符合事实，这无非是要人们想想，他们暂时取得的

哪一样他们能拥有和掌握，不用说宇宙中，就是小小地球上真主赐予的任何一点，人若

违反启示约定的原则去把握一分钟也是不可能的。有的人能在一个时期把握多少，那也

是以真主约定的法则为准，超出了启示约定的法则，不论信仰不信仰，都是做不到的。

[2627] 自古以来有许多占星学家或算命卜卦的人，他们声称他们能通神通圣，预卜未

来，这种谎言总有其市场和迷信他们的人，其实这都是无稽之谈。在人类的追求中，有

些规律已被人们认识的，当然通过一定的手段是可以知道的，这也是在启示明文告之的，

亦即允许人们知道的一部分。这种情况往往是旁观者清，当事人由于私心和欲望的驱使，

最容易被诱惑所左右，也不排除某些人由于禀赋某些特异的功能，或通过修炼达到某种

境界，能够知道得更多一些，这也并不奇怪，它也没有超出真主指引的范围，但信仰的

人不应该追求这方面的发展，第一，这种发展是有一定限度的，第二，一旦有这方面的

功能，正确利用来做好事的不多，反而是借此谋取钱财，或者制造对自己的崇拜等。总

之一定是与正道相背离的邪门歪道，他们绝不可能导致正确信仰，也不可能达到正当目

的，启示已明确告之，他们没有预知未来的手段，所谓云梯，实际是一种比喻，即使登

上月亮，飞向火星，不也仍旧在被创造的宇宙之中吗？古往今来那么多占卜者，为什么

没有占卜出自己灭亡的命运？

[2628] 人性是很容易产生自满情绪的，在人类社会中，各种分工和阶层，全都在互相

制约、互相矛盾中存在着。社会组织生活中经济、政治、地域、资源错综复杂，看起来

都是人类自主地进行各种努力，推动社会向前发展，难道没有真主的法则约束吗？蜜蜂

和蚂蚁也是社会生活的一个缩影，但并不是人去组织的，当人们还不懂得社会分工和各

尽所能的时候，昆虫早已在这样作了。这是谁支配它们呢？人们可以不假思索地回答：

“本能冲动”，那么人的行为从整体上讲是哪一个人左右的吗？中国有几千年的历史演
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42.或者他们要策划阴谋吗？不信仰

∩⊆⊄∪ tβρß‰‹Å3yϑø9$# ç/è

φ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$$sù (#Y‰øŠx. tβρß‰ƒÌã ƒ÷Πr&

的人们必将陷入到阴谋里。

∩⊆⊂∪ tβθä.Îô³ç „$¬Ηx

å «!$# z⎯≈ysö6ß

™ 4«!$# çöx

î îμ≈s9Î) öΝçλm ;÷Πr&

43.或者他们在安拉之外还有主吗？

赞美真主超乎他们所树配的。

Ò>$ysy™ (#θä9θà)t ƒ$VÜÏ%$y™ Ï™!$uΚ¡¡9$# z⎯ÏiΒ $Zó¡Ï. (#÷ρttƒ βÎ)uρ

44.假如他们看见部分天空掉下来，

∩⊆⊆∪ ×Πθä.ö¨Β

他们必说：

“那是堆积的云彩

。

”

[2629]

45.放任他们，直到他们遭遇自己被

tβθ

∩⊆∈∪

à)yèóÁãƒ ÏμŠ

Ïù “

Ï%©!$# ãΝ

ßγtΒöθtƒ (# θà)≈n=ãƒ 4©

®Lym öΝ

èδö‘x‹sù

震慑的日子。

46.那天，他们的阴谋将毫无益于他

∩⊆∉∪ tβρç|ÇΖã ƒöΝè

δ Ÿωu

ρ $\↔ø‹x

© öΝèδß‰ø‹x. öΝåκ÷]tã ©Í_øóã ƒŸω tΠöθtƒ

们，他们也不被援助。

öΝèδusYø.r& £⎯Å3≈s9uρ y7Ï9≡sŒ tβρßŠ $\/#x‹tã (#θßϑn=sß t⎦⎪Ï%©#Ï9 ¨βÎ)uρ

47.不 义 的 人 们 还 将 遭 受 其 它 的 痛

苦；但是他们大部分不知道。

∩⊆∠∪ tβθçΗs>ôèt ƒŸω

48.对你养主的判定要耐心，你确是

Ï‰÷Κpt¿2 ôxÎm7y™uρ ( $oΨÏ⊥ãŠôãr'Î/ y7¯ΡÎ*sù y7În/u‘ È/õ3ß⇔Ï9 ÷É9ô¹$#uρ

在我的看顾下

，当你起来时要

[2630]

∩⊆∇∪ ãΠθà)s? t⎦⎫Ï

m y7În/u‘

以赞颂赞美你的养主。

49.在夜里和星宿退去后，也要赞美

∩⊆®∪ ÏΘθàf‘Ζ9$# t≈t/÷ŠÎ)uρ çμósÎm7|¡sù È≅ø‹©9$# z⎯ÏΒuρ

他。

变，两千多年的封建社会发展到今天，万变不离其宗，总是好人一生平安，为什么？一

切灾难和一切毁灭的根源无不是忘乎所以造成的，真主的启示是造物主以创造者身份出

于爱护而向人类发布的信息，但是那些自以为是的聪明人，总觉得不是出于他们的手，

也能写出这样的至理名言？他们不相信真理，只相信他们自己，要是他们能虚心地读读

这部启示，再回头看看渺小的自己，他们应该作怎样的感慨呢？

[2629] 不信仰的人经常说，你们警告这个惩罚、那个惩罚，怎么不见兑现呢？我们今

天读经的人也会感到他们是出于狂妄。其实启示所教导的，如果只是古代人才犯这个毛

病，那意义就不大了。今天任何时候出现灾害，真正能从其中得出教训的仍然是少数。

我们作为旁观者很容易看清，比如日本侵略中国最后被打败，本土受到原子弹的毁灭性

打击，当然不在话下。那些战争时期的领导人和许多青年军官的被处死和剖腹自杀。不

都是他们罪有应得吗？但直到今天，凡遇到灾害，人们怎样说呢？“天然灾害”这和天

掉下来说成是堆积的云彩有什么两样吗？启示说的天掉下一块并不是真有这回事，那是

影射天降下一点灾害。人们除了怪天、怪自然，什么时候检讨过自己，当然物质界的灾

害不完全都与人有关，但人在灾害中的不同结局却是和人大有关系的，有的人灾害时反

而受益或并无太大的损失，或者一刹那就死去，这对于受疾病折磨多年才死又是一种解

脱。这都是很值得思考的。

[2630] 在我的看顾下，原文是在我的眼睛之前或眼目之下，也就是看顾之下，中国话

说即眼皮底下，这是一种形容，并不是像我们想象的那样。我们在语言上也有这样的习
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惯，比喻身边或最近发生的事，也会说，就在眼皮底下出了事，当然不会真发生在眼睛

的下面，只不过是形容很近吧。这里是对受到不信仰的人攻击迫害的使者先知一种精神

上的无比支持。
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第五十三章 艾·奈芝米（星辰）


ﻢﺠﻨﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名字取自第 1 节，它也是麦加早期的启示，共分三段 62 节。星辰对于人来说，

既是一点光辉，也是方位的启示和警示的征兆。《古兰》里经常提到星这个名词，也是以

它作为古兰启示的代称，因为古兰启示就是光辉和向导，也是警告和佳音。在早期启示

里特别着重指出的是启示的真实性。因为它毕竟是一件不同寻常的事。尤其古兰启示的

分量是集以往启示之大成，担负着直到永远的指导责任，所以从接受、传达、保护和发

扬等各方面都堪称是第一流的。首先明确，接受启示的使者先知穆罕默德是处于地平线

的最高处。这象征着他是人类中最杰出的典范。相比较而言，他也是最接近真主的人。

他坦诚无私，从来没有任何独自的造作，这是传达真主启示的最伟大的品格，远远超出

人类的想象。人类自我造作的偶像，不过是人类自己的需要而巧立名目，没有任何真理

的意义和作用，有的只是满足某些人的欲望而已。此外人类对未见方面的猜测，完全是

个人杜撰，毫无真实可言。真主不但是尽知一切的，而且也是一切的创造者和归宿。被

创造的一切存在都是相对的统一，以相对去认识绝对，除去启示所告之的原则以外，任

何臆测都无助于提高人们的认识。

第一段指出使者先知并没有参杂个人的意愿传达启示，完全是按照真主的命令，使

者本人是处于人类的最高点，他曾亲眼目睹真主的伟大迹象，这与人为制造的那些崇拜

对象真是天壤之别，今生和后世，过去和未来都属于独一超绝的真主。第二段真理不是

凭臆测而来，崇拜人或物，以及设想种种天使能为自己求情等，都是出于无知，能不能

得到赦免，除非是真主约定的，即以其所作过的一切加以还报。这条公正的约定是在古

兰启示里公开告诉每一个人的，除此以外，无意识的过失仍可指望真主的慈惠，这方面

不用求情，也不用辩解，在你尚未成形而深藏母腹之中时，真主就深知一切。任何人都

不会受到一点亏枉，用不着求这个，求那个，天地间的一切都属于真主。第三段人到底

有多大的本领？知道多大范围？无数的历史教训都听到过吗？人生之道其实再简单不

过，每个人自己担负自己的那一份，毕生所能得到的，无非是他致力争取的，真主对于

任何努力的人都要给予足够的报偿，一切追求从开始到结束都归于真主。宇宙间的一切

无不处于相对之中，所有狂妄放肆的典型都曾逝去，使者先知是警告者之中的警告者。

生命短暂，时不我待，如果让人们看到明天那悲惨的结局，哭泣大概都来不及啊！怎么

敢拿自己的一生开玩笑呢？
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ 3“uθyδ #sŒÎ) ÉΟôf¨Ψ9$#uρ

1.试想，当星辰落下时

，

[2631]

2.你们的伙伴既没有错误，他也没有

∩⊄∪ 3“uθx

î $tΒuρ ö/ä3ç7Ïm$|¹ ¨≅|Ê $tΒ

迷失方向，

∩⊂∪ #“uθoλù;$# Ç⎯t

ã ß,ÏÜΖt ƒ$tΒuρ

3.也未随私欲而说话

。

[2632]

4.那只是他所受的启示──

∩⊆∪ 4©yrθã ƒÖ©óruρ ωÎ) uθèδ ÷βÎ)

[2633]

5.强有力的大能者教导他的，

∩∈∪ 3“uθà)ø9$# ß‰ƒÏ‰x© …çμuΗ©>tã

6.具有权威者。他达到完美

，

[2634]

∩∉∪ 3“uθtGó™$$sù ;ο§ÏΒ ρèŒ

[2631] 在古兰启示里星辰（奈知目）这个字有的时候它意味着古兰启示的一部分。这

是白德威经注和罗机经注和卡沙夫的认识（他们的见解分别是《启示的光辉和经义的奥

秘》作者白德威（？～1286 波斯人）

、《罗机经注》作者拉齐（1149～1209 波斯人）和《卡

沙夫──启示真相揭示》作者扎马沙里（1075～1144））。

上述见解与《古兰》56:75 节中所表达的意思基本是一致的，它是说让人们思考在

《古兰》不断启示的过程中，不可能有什么错误和辨别不清的地方，这是针对当年麦加

一些否认使者先知的人们。

[2632] 你们的伙伴，是指使者先知穆罕默德。启示在用语上并未以领袖和任何特殊身

份来称呼，而是以你们的伙伴，说明使者先知既是从最优秀的层次中脱颖而出，成为真

主启示的传达者，但又不失为人类之中的一员，毫无神性。在真主不断的启示下，他没

有犯错误，也没有走火入魔而迷失方向。他除去传达赐给他的启示信息以外，他绝没有

以其私欲说任何话；历史也证实，他的一生堪称顺服真主的典范，从没有为自己作任何

打算；在他取得空前胜利，成为整个半岛及其周围公认的领袖以后，他也没为自己建立

维护其权力的机构和供他享受的宫殿，他也没有自己的卫队和财产，他仍然出入于群众

之中。启示着重指出，在他的传达使命中，没有任何出于他个人的欲望，今天我们阅读

《古兰》的任何一章，都找不到反映他个人内心的好恶。

[2633] “胡外”人称代词，指的是先知穆罕默德所传达的话（即《古兰》

）完全是受真

主启示的，无增无减。如果《古兰》内有任何人为制造的成分，它不可能放之四海而皆

准，也不可能亘古至今而不变。一千多年以来，任何研究者和诵读者都可以发现，它几

乎恰恰针对着自己，这是人间著作不能比拟的。因为相对存在的人类绝不可能独自完成

这样充满指导原则的经典。这一点也是每位诵读者都能体会到的。

[2634] 认为“筛地都勒古洼”是指天使哲布拉依是不正确的。因为哲布拉依（基督教
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7.在崇高的地平线上

。

[2635]

∩∠∪ 4’n?ôãF{$# È,èùW{$$Î/ uθèδuρ

8.接近而更靠近

∩∇∪ 4’¯<y‰tFsù $tΡyŠ §ΝèO

9.的距离或更近些

。

[2636]

∩®∪ 4’oΤ÷Šr &÷ρr &È⎦÷⎫y™öθs% z>$s% tβ%s3sù

10.于是把启示的启示了他的仆人。

∩⊇⊃∪ 4©yr÷ρr &!$tΒ ⎯ÍνÏ‰ö6t

ã 4’n<Î) #©yr÷ρr'sù

∩⊇⊇∪ #“r&u‘ $tΒ ßŠ#xσàø9$# z>x‹x. $tΒ

11.心之所见毫无虚假

。

[2637]

∩⊇⊄∪ 3“tt ƒ$tΒ 4’n?t

ã …çμtΡρã≈yϑçFsùr&

12.你们同他争论他所见到的吗？

称吉百列）是把真主启示传达给使者的天使，而教导是出自于真主，是真主的教导。读

者可参见《古兰》55:1-2，那里明确地指出“普慈者！教授了《古兰》”

。在古兰启示里

无处不反映真主的大能和真主决定一切，全部启示没有互相矛盾的地方，如果把执行传

达启示的天使，或者执行这项任务教会使者背诵启示，称作是教导者那就违反了启示的

原则。第 6 节的上半句是接上一节的话，都是形容真主的。后半句才改为形容使者先知

的话，他已达到完美。完美到什么程度，由第 7 节补足。

[2635] 他是在崇高的地平线上，这是形容使者先知在人类普遍水平之上的最高点。这

里只有代名词他（胡外）

，如果把“他”理解为天使是错误的，更不要说文字表达“天使

处在最高点”就更没有根据了。王静斋教长之所以译为天使在最高点，主要是根据过去

注释家的理解。穆罕默德·阿里认为，使者先知处在地平线的最高点，也是说他的光辉

将照亮世界的每一个角落。

[2636] 阿语“嘎拜告塞尼”（两弓的距离）是形容很近的意思。“尔俩嘎拜告塞尼”就

是成语“近在咫尺”。“嘎拜告塞尼米奈勒冒提”就是成语“奄奄一息”。郁素福·阿里认

为是 100 至 150 码，清晰可见的距离，并不是两张弓只隔一弦，即按古代阿拉伯人把两

张弓放在一起，然后放一支箭，表示一致对外，二人亲密无间。旧的注解认为这是使者

先知接受启示亲眼见到天使哲布拉依，他们之间就像两张放在一起的弓。还有一种说法

是使者先知上升到最高处，真主下降下来，他与真主几乎达到合二而一的境地。这两种

说法都有些偏颇，尤其与真主合二而一这种苏菲神秘主义的说法更加荒谬。真主的超绝

是不可想象的，人的渺小，包括我们生存的地球，在被创造的宇宙内都是微不足道的，

怎么能有这样的设想呢？启示在这里所表明的已经很清楚，一方面使者先知精神上处于

人类水平的最高点，另一方面由于真主的启示，他又是最接近启示教导的，并能接受启

示，将它传达给人类的使者先知。
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13.他确已见他又一次下降。

∩⊇⊂∪ 3“t÷zé &»'s!÷“t Ρçν#u™u‘ ô‰s)s9uρ

14.在极限的滨枣树旁。

∩⊇⊆∪ 4‘yγtFΖçRùQ$# Íοu‘ô‰Å

™ y‰ΖÏã

∩⊇∈∪ #“uρù'pRùQ$# èπ¨Ζy

_ $yδy‰ΨÏã

15.那里有永居的花园

。

[2638]

∩⊇∉∪ 4©y´øót ƒ$tΒ nοu‘ô‰Åb¡9$# ©y´øót ƒøŒÎ)

16.当笼罩的笼罩着槟枣树时，

17.眼睛没有偏离，也没有越限

∩⊇∠∪ 4©xösÛ $tΒuρ ç|Çt7ø9$# sø#y— $tΒ

18.他确实看到他的养主的部分最伟

∩⊇∇∪ #“uö9ä3ø9$# ÏμÎn/u‘ ÏM≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒ 3“r&u‘ ô‰s)s9

大的信息。

[2637] 这节在译文中有一些大的差异，读者可作一比较：

“心对于所见的未曾伪造”。（王静斋教长）

“心对于所见是未曾不信”。（时子周先生）

“是其心看见了的，不是虚假的”。（刘锦标先生）

“他的心没有否定他所见的”。（马坚先生）

从以上的翻译首先要肯定的是，启示说明的是使者先知内心所见。过去认为先知曾

在“米尔拉支”和“伊斯拉”中，即升霄或夜行中见到了真主。这是《古兰》第 17 章中

提到的那次夜行以及他在麦加还有过的一次的升华，而就在《古兰》17:60 节里，已被

启示说明，那只是一个幻境。这里提到心之所见。可以互相印证，马坚先生的译文容易

使人感到心灵和眼目之间的矛盾。实际上心也不可能否认亲眼所见。启示主要强调“心

之所见”，这也符合启示所提到的正确性，心见是比眼见更真实更深远。

[2638] “另一次降示”使者先知也曾见到他。读者可以从下面第 18 节中得到解答，那

里说得很清楚，是“敏阿押提”亦即经过启示，或从信息中看到了他养主的极其伟大。

《古兰》是一部解释详明的经典（《古兰》11:1）

。过去人们对这节启示中提到的情况，

曾有过许多猜测，原因是启示中提到“西德来”这个名词，在旧经堂语里是把“西德来

梦台哈”作为一个不可明说的地方。这是在第 14 节里“近于极限的滨枣树”和本节“接

近永居的花园”。从传统的认识这绝不是人间的地方，由于把“占奈提”通统译作天园，

可实际这个字就是花园（参见脚注[236]）

。“天”是译者加上去的，“西德来”在阿汉辞

典和波斯语汉语词典里都译作滨枣树，并解释说，它的叶子捣碎后可以洗衣服。因此，

王静斋教长在注释中称它为“皂角树”，但中国人所用的是皂角树结的皂荚，而不是树叶，

如果照马坚先生译为酸枣树，但酸枣树属灌木丛。它不可能长得高大而有阴影，因为在

第 16 节中提到槟枣树覆盖的情况，说明这种热带沙漠所特有的大树，不会是酸枣树，形

成覆盖。这是游牧的阿拉伯人经常乘凉歇脚的地方，也是相聚集会的地方。注释家普遍

认为从 13 节到 18 节正是对未来胡达比亚休战协定前 1400 多人向使者先知宣誓效忠的地

方，正是在这时使者先知见到了他。即通过降示的信息和命令见到真主的伟大。
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19.你们告诉我拉特和欧扎、

∩⊇®∪ 3“¨“ãèø9$#uρ |M≈¯=9$# ãΛä⎢÷ƒu™tsùr&

20.以及另一个排第三的麦那台吗

？

[2639]

∩⊄⊃∪ #“t÷zW{$# sπsWÏ9$¨W9$# nο4θuΖtΒuρ

21.难道，男的属于你们，女的属于

∩⊄⊇∪ 4©s\ΡW{$# ã&s!uρ ãx.©%!$# ãΝä3s9r&

他吗？

22.这确是不公平的分配！

∩⊄⊄∪ #“u”ÅÊ ×πyϑó¡Ï% #]ŒÎ) y7ù=Ï?

23.它只是你们和你们先辈所冠的名

ª!$# tΑt“Ρr& !$¨Β /ä.äτ!$t/#u™uρ öΝçFΡr& !$yδθßϑçGø‹®ÿxœ Ö™!$oÿôœr& HωÎ) }‘Ïδ ÷βÎ) 称。安拉从未对此降示任何权力。 “uθôγs? $tΒuρ £⎯©à9$# ωÎ) tβθãèÎ7−Ftƒ βÎ ) 4 ?⎯≈sÜù=ß™ ⎯ÏΒ $pκÍ5

他 们 只 追 随 猜 测 和 自 身 的 私 欲

。他们的养主的向导确已来临

[2640]

∩⊄⊂∪ #“y‰çλù;$ #ãΝÍκÍh5§‘ ⎯ÏiΒ Νèδu™!%y

` ô‰s)s9u

ρ (ß§àΡF{$#

他们了。

∩⊄⊆∪ 4©©_yϑs? $tΒ Ç⎯≈|¡ΣM∼Ï9 ÷Πr&

24.或者人类会如愿以偿吗？

25.但是现在和未来都是安拉的

。

[2641]

∩⊄∈∪ 4’n<ρW{$#uρ äοtÅzFψ$# ¬Tsù

[2639] 拉特、欧扎和麦那台是三个偶像的名字。从 21 节可以看出，这些都被当作女神

或天使的代表，为什么他们自己希望男性的后裔而把天使和他们心目中可以为他们求情

的都描绘成女性呢？这是人们自己的想象。从预言中，人们可以亲身印证出真主的无比

伟大，他创造、掌握、安排一切，这些毫无知觉的偶像能干什么呢？启示中提到这些是

要人们对比并思考。别有用心的注释家们认为根据传说，这是真主质问先知的话，但著

名的“哈底斯”（先知语录）没有任何这方面的佐证，这完全是某些改宗的人制造谣言。

使者先知穆罕默德从未有过任何这方面的谈论记录。

[2640] 古兰启示明白地指出这是反对使者先知的人故意制造混乱，这些名称正是他们

和他们的先辈起出来的称呼，尤其认为他们可以为人类求情，这更是荒谬到家了。这也

反映拜偶像的人也并非都否认真主的存在，他们只是一相情愿地搞出这些名堂来，给人

以虚假的幻想，好像多花点钱搞点功德，就能对他们有利。正是这种错误的认识和盲目

的追求，才使偶像崇拜的各路变种，五花八门地炮制出来。这样的迷信越流行，越使一

小撮人得利，他们可以借口某某人，尤其是抬高某某死人来欺骗善良的信仰者。

[2641] 现在和未来。在阿语中“阿合赖提”是后来、以后、后果、未来等意思，也可

以代表后世、来生。而“误俩”原意是先前，也代表现在和今生。有的译为今世和后世，

意思是相通的。

[2642] 天上的天使说情都是无益的。那么人间的某某就可以说情了吗？古兰启示已经

明文规定，任何人不能为任何人求情。因为求情若被允许，那就破坏了真主绝对公正的

约。真主是不爽约的（参见《古兰》39:43,44）。在这节里，同样是“伊自”这个阿语字，

但音符变为“艾在奈”，即允诺、允许。在这句话里，阿语字多了一个“拜尔代”即“之

1263




卷 27 第 53 章 艾·奈芝米（星辰）ﻢﺠﻨﻟا ةرﻮﺳ


第二段

26.在天上有多少天使们，其说情毫

$º↔ø‹x© öΝåκçJyè≈xx© ©Í_øóè? Ÿω ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû 77n=¨Β ⎯ÏiΒ /x.uρ

无裨益，除非在安拉为他意欲的和

∩⊄∉∪ #©yÌötƒuρ â™!$t±o „⎯yϑÏ9 ª!$# tβsŒù't ƒβr &Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ ωÎ)

喜悦的人允诺之后

。

[2642]

sπs3Í×¯≈n=pRùQ$# tβθ‘ϑ|¡ãŠs9 ÍοtÅzFψ$$Î/ tβθãΖÏΒ÷σãƒ Ÿω t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

27.的确，那些不相信后世的人用女

性的名字称呼天使们。

∩⊄∠∪ 4©s\ΡW{$# sπu‹Ïϑó¡n@

28.他们并没有它的知识，他们只追

¨βÎ)u

ρ ( £⎯©à9$# ωÎ) tβθãèÎ7−Ftƒ βÎ) (AΟù=Ïæ ô⎯ÏΒ ⎯ÏμÎ/ Μçλm ;$tΒuρ

随猜测，而猜测对于真理确无丝

毫裨益

。

∩⊄∇∪ $\↔ø‹x© Èd,ptø:$# z⎯ÏΒ ©Í_øóã ƒŸω £⎯©à9$#

[2643]

29.你当回避那背离我的提醒，并只

ωÎ) ÷ŠÌãƒ óΟs9uρ $tΡÌø.ÏŒ ⎯tã 4’¯<uθs? ⎯¨Β ⎯tã óÚÌôãr'sù

盼望今世生活的人。

∩⊄®∪ $u‹÷Ρ‘‰9$# nο4θuŠysø9$#

30.这是他们知识的极限

。的确，

[2644]

你的养主最了解谁背离正道，谁

⎯yϑÎ/ ãΝn=÷ær& uθè

δ y7−/u‘ ¨βÎ ) 4 ÄΝù=Ïèø9$# z⎯ÏiΒ Οßγäón=ö7tΒ y7Ï9≡sŒ

遵循正道。

∩⊂⊃∪ 3“y‰tF÷δ$# Ç⎯yϑÎ/ ÞΟn=÷ær &uθèδuρ ⎯Ï&Î#‹Î7y

™ ⎯t

ã ¨≅|Ê

31.在诸天和在大地的无论什么都是

安拉的。以便于他以作恶者的行

t⎦⎪Ï%©!$ # y“Ì“ôfu‹Ï9 ÇÚö‘F{$# ’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ ¬!uρ

为予以还报，并以作好事者的最

∩⊂⊇∪ ©o_ó¡çtø:$$Î/ (#θãΖ|¡ômr& t⎦⎪Ï%©!$ #y“Ì“øgs†u

ρ (#θè=ÏΗxå $yϑÎ/ (#θä↔¯≈y™r&

好行为予以报赏。

后”的词。按字面的意义，不论是“约”还是“允诺”都充分表明在约定之后或允诺之

后，那愿意接受这个召唤和那心甘情愿争取真主喜悦的都无须说情。在第 39 章 44 节中

已清楚地告谕，除安拉的宽宥，谁也没有资格说情。古兰启示的整体原则是不容破坏的。

[2643] 天使的存在是属于人类未见（艾比）的知识。用女性给天使起名字，反映人类

是以自己的想象去猜测这些无法认识的存在。根据启示，一切被造相对存在的原则，物

质有多么复杂，相对应的精神世界也同样深邃莫测。人类已经知道许多物质存在的规律，

但对于无法涉猎的精神就可以一概否定吗？这节所提到的是他们承认天使的存在，但却

以自己的想象为他起了许多好听的名字，而且都用女性来代表，说明人类在以男性为主

导的社会生活中，他们一方面憧憬对女性的崇拜，实际上，又尽力使女性处于从属地位，

以满足他们的欲望。完全是一种无知的表现。这种从私欲出发的猜测是与真理无关的。

[2644] 谈到人类知识的极限，人们好像认为这是太武断了，其实从有人类以来，人类

的视力、听觉以及一切表现自身能动方面，不都是处在一定的范围之内吗？许多方面，

人类不如其它生物的能量和适应范围。即使把一切优点都集中在人身上，即使我们能腾

云驾雾、潜海入地，但是离开地球，离开大气层，即便登上月亮，着陆火星，也仍然在

太阳系的范围里，比起以亿万光年计算的宇宙来说，我们能达到的程度是很有限的，远

的不说，就人的生理机能和思维活动来说，也是永远不会全部解密的。这一点搞科研的

人不会反驳。
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32.那些避免大罪和恶行，但有小罪

4zΝuΗ©>9$# ωÎ) |·Ïm≡uθxø9$#uρ ÉΟøOM}$# uÈ∝¯≈t6x. tβθç7Ï⊥tGøgs† t⎦⎪Ï%©!$#

者，你养主确是最宽恕的。当他

/ä.r't±Σr& øŒÎ) ö/ä3Î/ ÞΟn=÷ær& uθèδ 4ÍοtÏøóyϑø9$# ßìÅ™≡uρ y7−/u‘ ¨βÎ)

从大地创造你们、当你们在母亲

的子宫中还是胎儿的时候，他是

(öΝä3ÏG≈yγ¨Βé& ÈβθäÜç/ ’Îû ×π¨ΖÅ_r& óΟçFΡr& øŒÎ)uρ ÇÚö‘F{$# š∅ÏiΒ

最知道你们的；你们不要自称纯

∩⊂⊄∪ #’s+¨?$# Ç⎯yϑÎ/ ÞΟn=÷ær &uθèδ (öΝä3|¡àΡr &(#þθ’.t“è? Ÿξsù

洁。他最知道谁是敬慎的人

。

[2645]

第三段

∩⊂⊂∪ 4’¯<uθs? “Ï%©!$# |M÷ƒu™tsùr&

33.你曾见过那背离的，

34.施给一点点就握紧的人吗？

∩⊂⊆∪ #“y‰ø.r&uρ Wξ‹Î=s% 4‘sÜôãr&uρ

35.难道他拥有未见的知识，因而知

∩⊂∈∪ #“tt ƒuθßγsù É=ø‹tóø9$# ÞΟù=Ïæ …çνy‰ΖÏãr&

道吗？

36.难道他没有受到穆萨经卷里的通

∩⊂∉∪ 4©y›θãΒ É#ßsß¹ ’Î û$yϑÎ/ ù'¬6t⊥ã ƒöΝs9 ÷Πr&

告吗？

37.以及履行约言的伊布拉欣的吗？

∩⊂∠∪ #’®ûuρ “Ï%©!$# zΟŠÏδ≡tö/Î)uρ

38.一 个 负 罪 者 不 会 担 负 别 人 的 罪

∩⊂∇∪ 3“t÷zé &u‘ø—Íρ ×οu‘Î—#uρ â‘Ì“s? ωr&

过，

39.人 们 所 获 取 的 只 是 自 己 所 努 力

∩⊂®∪ 4©tëy

™ $tΒ ωÎ) Ç⎯≈|¡ΣM∼Ï9 }§øŠ©9 βr&uρ

的。

40.他的努力将要被看见

。

∩⊆⊃∪ 3“tã ƒt∃ôθy

™ …çμuŠ÷èy

™ ¨βr&uρ

[2646]

[2645] 一个人的信仰到什么程度，是不需要自己评价的，更不必美化自己。人们只有

感到自己的不足，才能体现出信仰的修养。真主是按人所能承担的分额来要求人们的，

不能用一个标准衡量。同样都在拜主，同样都在为主道奉献，但分量却大不一样。住在

清真寺里礼拜和没有条件、也不具备必要的环境，仍坚持礼拜，效果当然不一样。信仰

虔诚的人如果仅仅满足于现状，不求进取，不努力奋斗，以为自己差不多，那必然是其

反面，信仰是要以一生的追求，最后才能决定的事，某一个阶段表现不错，那并不能说

明总的成绩就好。人最可怕的是过高地估计自己，礼拜的目的也是令人随时随地保持谨

慎，每分钟都在经受考验，切不可掉以轻心。

[2646] 每个人的努力都是在给自己积累。古兰启示里一再指出，真主是按每个人的作

为给予回报的，此外不会有其它的。好事要加倍报偿，坏事并不增加报应，即原封给还

（参见《古兰》10:26,11:111）。值得注意的是，作好事作坏事并不都要等到死后清算时

才见分晓，而是立刻要被看见，这与《古兰》99:8 节所说的互相印证。那里说必然见到，

这里说立刻见到。在实际生活中，我们只要留意，都能悟到这条真理。任何事情都不会

白干，任何事物都不会不留痕迹的消失，它一定会给行为者带来正面或负面的影响。
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41.然后，他将被报以最充分的酬报。

∩⊆⊇∪ 4’nû÷ρF{$# u™!#t“yfø9$# çμ1t“øgä

† §ΝèO

42.你的养主就是终极的归宿

：

[2647]

∩⊆⊄∪ 4‘pκtJΨßϑø9$# y7În/u‘ 4’n<Î) ¨βr&uρ

43.就是他带来欢笑和哭泣：

∩⊆⊂∪ 4’s5ö/r&uρ y7ysôÊr &uθèδ …çμ¯Ρr&uρ

44.就是他制造死亡并给予生命：

∩⊆⊆∪ $uŠômr&uρ |N$tΒr &uθèδ …çμ¯Ρr&uρ

45.就是他创造了配偶——男性和女

∩⊆∈∪ 4©s\ΡW{$#uρ tx.©%!$# È⎦÷⎫y_÷ρ¨“9$# t,n=y

{ …çμ¯Ρr&uρ

性：

46.由射出的精卵之水

，

[2648]

∩⊆∉∪ 4©o_ôϑè? #sŒÎ) >πxôÜœ Ρ⎯ÏΒ

47.他确实负责再创造

。

[2649]

∩⊆∠∪ 3“t÷zW{$# nοr'ô±¨Ψ9$# Ïμø‹n=t

ã ¨βr&uρ

48.就是他给予财富和满足；

∩⊆∇∪ 4©o_ø%r&uρ 4©o_øîr &uθèδ …çμ¯Ρr&uρ

49.他就是天狼星的养主

。

[2650]

∩⊆®∪ 3“t÷èÏe±9$# Uu‘ uθèδ …çμ¯Ρr&uρ

[2647] 伊斯兰在教道方面不允许强加于人，每个信仰者必须是由他自己在没有任何压

力下自由选择，这一点也是真理信仰和人为制造的信仰的天然区别。为什么能有这个区

别，这节启示说出了这个原因，也就是说，信仰与不信仰最终都要投奔到真主那里，而

且世间一切被造物，不论宏观、微观都必须服从真主的统一法则。这个范围谁都超越不

了，不信仰的人不论多么顽固，其实是顽而不固的，坚持反抗的法老，在最后被淹的一

刻，也表示了认罪服输，这就是真理的力量。

[2648] 读者可参见脚注[1414]。在任何一本阿语字典里，

“努托凡提”这个字都注明是

指男女而言的液体。本节所说的“当它射出时”，也是指男女性行为中的必然过程。

[2649] 这节启示为《古兰》49:13 节做了天然的注释。在那里提到“人们啊！我的确

从男性和女性创造了你们”，充分肯定每一个人的出生，由父母精液和卵液射出而形成的

另一个新的生命。确实属于真主的创造。读者可参见脚注[2569]。

[2650] 天狼星在大犬星座，阳历的一月至四月，它是太空中最亮的星，尤其它发出带

兰色的光。古代迷信的民族感到惊异和恐惧，阿拉伯人也把它作为神主来崇拜。启示指

出，真主是一切天体，包括天狼星在内的养主，唯一值得崇拜的是真主。
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50.就是他毁灭了先前的阿代人

、

[2651]

∩∈⊃∪ 4’n<ρW{$# #·Š%tæ y7n=÷δr &ÿ…çμ¯Ρr&uρ

51.和塞姆代人，而未曾有所遗留。

∩∈⊇∪ 4’s+ö/r &!$yϑsù (#yŠθßϑrOuρ

52.以及从前努海的族人。他们确实

4©xöôÛr&uρ zΝn=øßr& öΝèδ (#θçΡ%x. öΝåκ¨ΞÎ) (ã≅ö6s% ⎯ÏiΒ 8yθçΡ tΠöθs%uρ

是最不义的，最放肆的。

∩∈⊄∪

53.他陷落了被颠覆的城市；

∩∈⊂∪ 3“uθ÷δr &sπs3Ïs?÷σßϑø9$#uρ

54.于是笼罩的笼罩了它。

∩∈⊆∪ 4©¤´x

î $tΒ $yγ9¤±tósù

55.那么你怀疑你的养主的哪样恩惠

呢？

∩∈∈∪ 3“u‘$yϑtFs? y7În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î6sù

56.这 是 自 古 警 告 者 中 的 一 位 警 告

者。

∩∈∉∪ #’n<ρW{$# Í‘ä‹‘Ζ9$# z⎯ÏiΒ ÖƒÉ‹t Ρ#x‹≈yδ

57.临近的即将到来。

∩∈∠∪ èπsùÎ—Fψ$# ÏMsùÎ—r&

58.除安拉之外没有能揭示它的。

∩∈∇∪ îπxÏ©%x. «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ $yγs9 }§øŠs9

59.那么对这项告谕你们惊讶吗？

∩∈®∪ tβθç7yf÷ès? Ï]ƒÏ‰ptø:$# #x‹≈yδ ô⎯Ïϑsùr&

60.你们笑而不哭吗？

∩∉⊃∪ tβθä3ö7s? Ÿωuρ tβθä3ysôÒs?uρ

61.你们还戏弄吗？

∩∉⊇∪ tβρß‰Ïϑ≈y

™ ÷Λä⎢Ρr&uρ

62.你们当向安拉叩首并事奉他。

∩∉⊄∪

) (#ρß‰ç7ôã$#uρ ¬

! (#ρß‰ègô$$sù

叩首

[2651] 阿代族人有时也称作先前的阿代，以区别于塞姆代族人，后者也有称为阿代第

二的。
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第五十四章 艾·盖麦勒（月亮）


ﺮﻤﻘﻟا ةرﻮﺳ


概 说

月亮这个词出现在本章第 1 节里。它是阿拉伯旧势力的一种象征；并作为本章的名

称。全章共三段 55 节。毫无疑问是属于早期麦加的启示。这章的主题涉及到对麦加顽固

势力的严厉警告。开始以物质界里发生的一项奇特现象展开了及时的提醒，针对那些把

使者的传达不是当作魔法妖术，就是称他们为骗子、疯子的人，只有滔天的洪水、怒号

的狂风和飞沙霹雳，直到最后，火焰把他吞入地狱。这种无法挽回的灭亡太可悲了。启

示利用不同的视角，不断切换着画面。把那些顽固的嘴脸刻画得淋漓尽致。在这章里，

有一句重复了四次的警句：“我确已使《古兰》易于记诵，但是有谁记取呢？”我们一面

温习着历史的画面，一面思考着这铿锵的警告，它难道不是在怦怦地打在今天仍然是活

人的心上吗？这句责问的话，怎么好像是针对我们的呢？否则为什么那么形象？我们倒

不像顽固份子那样愚蠢地对抗，但是我们有谁重视阅读这被称作“必读”的《古兰》呢？

除去应付死人，以它作为搭救的工具以外，有谁留心它的指导意义呢？现在念诵《古兰》

的人，坟地所占的比重最大。人们这样作是学谁呢？使者先知没有这样作过，尤其古兰

启示里没有一句搭救死人的话，它所要救的是那认清教导，敬慎的人们。从努海的族人

到阿代、塞姆代的族人，从鲁特族人再到法老，以至麦加顽固份子，一代代地逝去了。

我们有幸生活在《古兰》光辉照耀的时代，但和前人相比，又有什么不同吗？天地没有

损伤一点，最终被损害的除了我们自己以外，还有谁呢？

第一段以月亮的奇特现象说明顽固份子把什么都说成是魔法骗术，但任何事物都有

一定的决断。不信仰的人对古兰启示的态度和以前努海的族人、阿代的族人没有什么两

样。他们都遭到了可怕的惩罚。但是今天面对通俗易懂的《古兰》教导又有谁留心记取

呢？第二段同样的塞姆代人和鲁特的族人们，也是把真主的使者称为疯子和说谎的人，

他们都在警告之后，仍旧顽固不化并公然违抗使者的劝导，结果都是走向毁灭，但今天

面对通俗易懂的《古兰》教导又有谁记取呢？第三段启示为麦加人作了最切近的对比，

法老怎么样，还有比他法老更悖谬的吗？或者有谁获得豁免，或是有谁超过了法老而为

常胜部队吗？但悖谬之中最具权威的法老，使者先知最激烈的反对者，不过一刹那，即

灰飞湮灭，经典中已详细地留下了他们的教训，难道还想步其后尘吗？
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 时间临近了，月亮分裂了

。

[2652]

∩⊇∪ ãyϑs)ø9$# ¨,t±Σ$#uρ èπtã$¡¡9$# ÏMt/utIø%$#

2. 如果他们看到一点信息，他们即退

∩⊄∪ @ÏϑtGó¡•Β ÖósÅ

™ (#θä9θà)tƒuρ (#θàÊÌ÷èã ƒZπtƒ#u™ (#÷ρtt ƒβÎ)uρ

避并说：

“沿袭的妖术

。

”

[2653]

[2652] “月亮分裂”是在使者先知时代由他的伙伴们叙述的一个事件。有关这件事的

报道是归类于麦士胡勒（著名的）一类（拉齐）。而且被布哈里和穆斯林（两大圣训实录

的作者）接受为正确的圣训。伊布尼阿塞尔说：“事件的传述是穆台瓦提尔（连续重复），

（完全可靠的）随黑哈伊斯那德圣训”。因此，主要的事件是无可争议的。只是详情上有

不同的传述。伊布尼买斯欧德说：他看见“希拉山尖插入在两部分之间”。伊布尼阿巴斯

说：“两部分仍旧是一个；而另一部分消失了”（卡沙夫：《启示真相揭示》）。

罗机经注（即

拉齐）从各种不同的报道中断定，它是一种月环食的过程，在某种情况下，太空中出现

半个月亮。总之最权威的注释家们一致认为，它的真实性是无可怀疑的，而且在所有奇

特事件的历史中，这是唯一有当时记录存在的一件。

有些注释家的观点在这节以下到第 8 节所讨论的，说明月亮的分裂是接近审判之日。

也有人认为“印善盖勒盖麦路”意思是“事物已经很清楚”

，理由是：阿拉伯人经常用月

亮举例说明事物已经很清楚，就像早晨，阿语是“凡来盖”

，文字上的意义是破裂、裂缝

一样（《白哈勒穆希特》经注），《古兰辞典》在解释字根“善盖”组成的短句说它包含有

下面三种意义：第一个解释，即先知时代，月亮曾分裂；第二个是说明这种分裂是接近

审判之日才实现；第三种就是事物已经很明显。

它也可能是一种特别的月环食，月球好像被覆盖而分成两部分，一部分仍然发光，

另一部分暗淡。这意味着一部分消失了，另一部分仍然照旧；或者月球表面发生什么大

的混乱，或者有什么不寻常的现象出现；或者一些人的肉眼通过使者先知的强力的幻视

感应而发生视觉上的变化。不论是以上哪种说法，笔者认为这件事的传述没有任何虚假，

作为今天的人，阅读启示的意义并不在于追究这件事情发生的每一个细节，重要的是它

实际上的指导价值。古兰启示有很多文字都有着永远发掘不完的指导意义，它也许举出

一个很简单的例子，但却影射着非常重大的课题。在这节里也反映了这个特点，后面继

续说明在最后审判之日的各种悲惨无奈的画面，并预言它也正发生在我们身边，即生活

历程中每一个小结的过程。用中国人的理解，即是：月有阴晴圆缺，人有悲欢离合。顽

固作恶的人，不要忘记月亮变化给人的警告。

[2653] 这节最后一句，一般都译为强有力的妖术，是说并非寻常的。“穆斯台米伦”这

个字也意味着长不了的或过去延续下来的。杨仲明教长译为“延邪”。不信仰的人总以为

使者先知们都差不多，都是一脉相承延袭古代流传过的妖术。所以按原字意译为“延袭”，

它与后面第 19 节中“连绵不断的惩罚”中“连绵”是同一个字。如果这里译为“有力的”，
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3. 他们否定并追随他们的私欲；每一

∩⊂∪ @ É)tGó¡•Β 9 øΒr& ‘≅

à2uρ óΟ

4 èδu™!#uθ÷δr& (# þθãèt7¨?$#uρ (# θç/¤‹Ÿ2uρ

件事都已决定了

。

[2654]

4. 含有被禁止的告诫，确已达到他们

∩⊆∪ íy_yŠ÷“ãΒ ÏμŠÏù $tΒ Ï™!$t6/ΡF{$# z⎯ÏiΒ Νèδu™!$y

_ ô‰s)s9uρ

──

∩∈∪ â‘ä‹–Ψ9$# Ç⎯øóè? $yϑsù (×πtóÎ=≈t/ 8πyϑò6Ïm

5. 完备的智慧──但警告无效；

∩∉∪ @à6œ Ρ&™ó©x

« 4’n<Î) Æí#¤$!$# äíô‰t ƒtΠöθt ƒ ¢óΟßγ÷Ζt

ã ¤ΑuθtFsù

6. 因而你应回避他们，在那天，召唤

者将召唤他们艰难的事物──

öΝåκ¨Ξr(x. Ï^#y‰÷`F{$# z⎯ÏΒ tβθã_ãøƒs† óΟèδã≈|Áö/r& $·è¤±äz

7. 他们目光下垂地从坟墓出来

，

[2655]

∩∠∪ ×Å³tFΖ•Β ×Š#ty_

好像漫布的蝗虫。

8. 恐惧地奔向召唤者

。不信仰的

[2656]

×Å£tã îΠöθt ƒ#x‹≈yδ tβρãÏ≈s3ø9$# ãΑθà)tƒ (Æí#¤$!$# ’n<Î) t⎦⎫ÏèÏÜôγ•Β

人们将说：“这是一个艰难的日

∩∇∪

子。

”

在 19 节里译为凶恶的，显然是不恰当的，延袭是延续承袭的意思，与后面的连绵并无太

大的矛盾。

[2654] 每一件事都已决定了。这是说宇宙间的一切都只在古兰启示的原则中决定了，

不会有任何改变。用中国话说：“乾坤定矣”，但应该理解，并不是僵死的、不变的定，

中国人说乾坤定矣也是包含永无穷尽的生化过程。古兰启示中一条重要的法则就是除了

真主独一绝对以外，宇宙中一切被造都处于相对之中，所以一切决定都是在古兰启示的

原则中决定。

[2655] 从坟墓里走出来。很多人从字面上理解，因此非常重视造坟，以便将来顺利地

走出坟墓，这是很幼稚的想法。世界上死于非命或以不同方式送葬的比比皆是。印度人

普遍实行火葬。有的民族实行水葬，西藏人实行天葬，即切碎了喂鹰，那是不是就不在

这节启示的教导之内呢？或者清算时只清算信仰的人，不信仰的人就不清算吗？我们也

可以看到，我们在一两代内还能见到自己亲人的坟墓，但四代、五代以上的坟墓 90%以

上都不存在了；在麦加每年巡礼活动中总有数以百计的人死去，他们的坟墓也都不保留。

所以从坟墓走出来是一种形象的比喻。“在审判日”是这样一种情景，就如同从坟墓走出

来一样。但启示并非单纯指那遥远的将来，同时它也是预言在今生的不久，每个人也都

会面临这种境遇，如果他们拒绝真理的召唤，成天埋没在物欲享受的每一座坟墓里，那

么终有一天也会有这种尴尬的局面出现。

[2656] 第 6 节和这里的召唤者都是指使者先知穆罕默德而言，所以联系到上一节的教

导说明这仍然是指今生的某个过程而言。当时麦加人的顽固不化，最后他们全体奔向信

仰的画面，正是这节所预言的一种场面。
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9. 在他们之前，努海的族人曾否认

(#θä9$s%uρ $tΡy‰ö6tã (#θç/¤‹s3sù 8yθçΡ ãΠöθs% öΝßγn=ö6s% ôMt/¤‹x.

过，他们否认我的仆人，他们说：

∩®∪ tÅ_ßŠø—$#uρ ×βθãΖøgxΧ

“他是一个疯子。

”他曾被驱赶。

10.于是，他呼求他的养主：

“我是失

∩⊇⊃∪ ÷ÅÇtGΡ$$sù Ò>θè=øótΒ ’ÎoΤr &ÿ…çμ−/u‘ %tæy‰sù

败者，求你援助。

”

11.我以倾注的雨水打开一些天门，

∩⊇⊇∪ 9ÉΚpκ÷]•Β &™!$oÿÏ 3Ï™!$yϑ¡¡9$# z>≡uθö/r &!$oΨóstFxsù

ô‰s% 9øΒr& #’n?tã â™!$yϑø9$# ’s+tGø9$$sù $ZΡθã‹ãã uÚö‘F{$# $tΡö¤fsùuρ

12.并使在地下的泉水涌出，大水按

照已经命令的规模汇集起来。

∩⊇⊄∪ u‘Ï‰è%

13.我让他乘坐有具有木板和钉榫的

∩⊇⊂∪ 9ß ßŠuρ 8y≡uθø9r &ÏN#sŒ 4’n?t

ã çμ≈oΨù=yϑymuρ

东西上

，

[2657]

14.在我的看顾下漂浮着，这是给被

∩⊇⊆∪ tÏä. tβ%x. ⎯yϑÏj9 [™!#t“y

_ $uΖÏ⊥ã‹ôãr'Î/ “ÌøgrB

拒绝者的回报。

15.我 确 已 把 它 作 为 信 息 遗 留 下 来

∩⊇∈∪ 9Ï.£‰•Β ⎯ÏΒ ö≅yγsù Zπtƒ#u™ !$yγ≈oΨø.t¨? ‰s)s9uρ

，但是有谁记取吗？

[2658]

16.那 么 我 的 惩 治 和 警 告 是 怎 样 的

∩⊇∉∪ Í‘ä‹çΡuρ ’Î1#x‹t

ã tβ%x. y#ø‹s3sù

呢？

17.我确已使《古兰》易于记诵，但

∩⊇∠∪ 9Ï.£‰•Β ⎯ÏΒ ö≅yγsù Ìø.Ïe%#Ï9 tβ#u™öà)ø9$# $tΡ÷œ£o „ô‰s)s9uρ

是有谁记取呢？

18.阿代人曾否认过，而我的惩治和

∩⊇∇∪ Í‘ä‹çΡuρ ’Î1#x‹t

ã tβ%x. y#ø‹s3sù ×Š%tæ ôMt/¤‹x.

警告是怎样的呢？

<§øtw

Υ ÏΘöθt ƒ ’Îû #Z|À÷|À $\t†Í‘ öΝÍκön=tã $uΖù=y™ö‘r& !$¯ΡÎ)

19.我确实在厄运连绵的日子里派遣

狂风给他们。

∩⊇®∪ 9hÏϑtGó¡•Β

20.它撕剥着人们，他们好像被连根

拔除的椰枣树干

。

∩⊄⊃∪ 9Ïès)Ψ•Β 9≅øƒw

Υ ã—$yfôãr &öΝåκ¨Ξr(x. }¨$¨Ζ9$# äíÍ”∴s?

[2659]

[2657] 所谓诺亚方舟，在这里只是说用钉榫架构的木板，并不是我们今天概念里的船。

那时既没有像样的工具，也没有造船技术，估计是很简单但很结实的大木盒，足以在洪

水中漂浮而不致被淹而死，原文没有船字，这里也照原文译出。

[2658] 把它作为信息遗留下来，这在《古兰》25:37 和 26:121、29:15 节都提到这一

点，如果说诺亚方舟这个故事的情节的确保留下来，但是不是被当作教训则另当别论。

但这件事由古兰启示证明，绝不是传说故事，历史上虽无记载，但圣经记述以来，人们

不断从各种实物遗迹中得到印证。读者可参见脚注[1226]和[1229]。

[2659] 撕剥着人们是指狂风肆虐的景象。这个字和后面把树干从地下拔起是两个不同

的字。人用不着拔，根本就是在地上站着，风一刮，人就会倒，这是阿代民众所遭到的

惩罚。
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21.我的惩罚和警告是怎样的呢？

∩⊄⊇∪ Í‘ä‹çΡuρ ’Î1#x‹t

ã tβ%x. y#ø‹s3sù

22.我确已使《古兰》易于记诵，但

∩⊄⊄∪ 9Ï.£‰•Β ⎯ÏΒ ö≅yγsù Ìø.Ïe%#Ï9 tβ#u™öà)ø9$# $tΡ÷œ£o „ô‰s)s9uρ

是有谁记取呢？

第二段

∩⊄⊂∪ Í‘ä‹‘Ζ9$$Î/ ßŠθßϑr OôMt/¤‹x.

23.塞姆代人曾以警告为谎言。

9≅≈n=|Ê ’Å∀©9 #]ŒÎ) !$¯ΡÎ) ÿ…çμãèÎ7®K¯Ρ #Y‰Ïn≡uρ $¨ΖÏiΒ #Z|³o0r& (#þθä9$s)sù 24.他们曾说：

“什么！我们当中的一

∩⊄⊆∪ @ãèß™uρ

个凡人！我们将追随他？那我们必

然陷入错误和疯狂之中。

∩⊄∈∪ ×Å°r &ë>#¤‹x. uθèδ ö≅t/ $uΖÏΨ÷t/ .⎯ÏΒ Ïμø‹n=t

ã ãø.Ïe%!$# u’Å+ø9â™r&

25.在 我 们 之 中 ， 唯 有 他 奉 到 启 示

吗？不然！他是一个说谎者、狂妄

∩⊄∉∪ çÅ°F{$# ÛU#¤‹s3ø9$# Ç⎯¨Β #Y‰x

î tβθçΗs>÷èu‹y™

者。

”

26.明天他们就知道谁是说谎者、狂

∩⊄∠∪ ÷É9sÜô¹$#uρ öΝåκö:É)s?ö‘$$sù öΝçλ° ;ZπuΖ÷FÏù Ïπs%$¨Ζ9$# (#θè=Å™öãΒ $¯ΡÎ)

妄者了。

”

27.我必将放开母驼去考验他们

；

[2660]

×|ØtGøt’Χ 5>÷Å° ‘≅ä. ( öΝæηuΖ÷t/ 8πyϑó¡Ï% u™!$yϑø9$# ¨βr & öΝæη÷∞Îm;tΡuρ

你要注视着他们，并要忍耐。

28.你当通告他们，水是他们之间共

∩⊄∇∪

享的

。所有饮水者，都可以来。

[2661]

29.但他们叫来自己的伙伴，抄起来

∩⊄®∪ ts)yèsù 4‘sÛ$yètGsù ÷Λàιt7Ïm$|¹ (#÷ρyŠ$uΖsù

并砍杀

。

[2662]

30.那么我的惩治和我的警告是怎样

∩⊂⊃∪ Í‘ä‹çΡuρ ’Î1#x‹t

ã tβ%x. y#ø‹s3sù

的呢？

31.我确发布给他们一声吼，于是他

ÉΟ‹Ï±yγx. (#θçΡ%s3sù Zοy‰Ïn≡uρ Zπysø‹|¹ öΝÍκön=tã $uΖù=y™ö‘r& !$¯ΡÎ)

们就像围圈用的干树枝一样

。

[2663]

∩⊂⊇∪ ÌÏàtGósçRùQ$#

[2660] 有关塞姆代族人的历史，请参见脚注[903]和[904]；关于母驼的情况请参见脚

注[905]。

[2661] 阿语“拜奈胡姆”

（他们之间）是指塞姆代人自己之间，不是和母驼之间。后面

提到必须照顾到每一方的用水，才说到母驼的一份。母驼不可能成天占用，可参见脚注

[905]。

[2662] 这里是收取母驼的意思，原文没有宝剑的字，是不是用剑或用刀，原文并无这

种交待，平空加上是不好的，阿语“尔盖路”是宰杀和使其不孕的意思，也是他们对抗

教导，破坏生态发展、垄断水源，断绝穷人生路的表现。读者可参见脚注[907]。
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32.我确已使《古兰》易于记诵，但

∩⊂⊄∪ 9Ï.£‰•Β ⎯ÏΒ ö≅yγsù Ìø.Ïe%#Ï9 tβ#u™öà)ø9$# $tΡ÷œ£o „ô‰s)s9uρ

是有谁记取呢？

33.鲁特的族人曾以警告为谎言。

∩⊂⊂∪ Í‘ä‹‘Ζ9$$Î/ ¤Þθä9 ãΠöθs% ôMt/¤‹x.

34.我确给他们派去石雨风暴

，鲁

[2664]

Νßγ≈oΨø‹¯gª

Υ ( 7Þθä9 tΑ#u™ HωÎ) $·7Ï¹%tn öΝÍκön=tã $uΖù=y™ö‘r& !$¯ΡÎ)

特的追随者们除外；我在破晓之

∩⊂⊆∪ 9ys|¡Î0

前，拯救了他们，

35.那是来自于我的恩惠。我就这样

∩⊂∈∪ ts3x© ⎯tΒ “Ì“øgw

Υ y7Ï9≡x‹x. 4$tΡÏ‰ΨÏ

ã ô⎯ÏiΒ Zπyϑ÷èÏoΡ

回报感谢的人。

36.我确已把我的惩治警告过他们，

∩⊂∉∪ Í‘ä‹‘Ζ9$$Î/ (#÷ρu‘$yϑtFsù $uΖtFt±ôÜt/ Νèδu‘x‹Ρr &ô‰s)s9uρ

但他们怀疑这警告。

37.他 们 确 曾 诱 惑 他 避 开 他 的 客 人

(#θè%ρä‹sù öΝåκs]ãŠôãr& !$uΖó¡yϑsÜsù ⎯ÏμÏøŠ|Ê ⎯tã çνρßŠuρ≡u‘ ô‰s)s9uρ

，但我蒙蔽了他们的眼睛；那

[2665]

么，你们尝尝我的惩治和警告吧！

∩⊂∠∪ Í‘ä‹çΡuρ ’Î1#x‹tã

38.确实既定的惩治在清晨袭击了他

们。

∩⊂∇∪ @É)tGó¡•Β Ò>#x‹t

ã ¸οtõ3ç/ Νßγys¬7|¹ ô‰s)s9uρ

39.那么，你们尝尝我的惩治和警告

∩⊂®∪ Í‘ä‹çΡuρ ’Î1#x‹t

ã (#θè%ρä‹sù

吧！

40.我确已使《古兰》易于记诵，但

∩⊆⊃∪ 9Ï.£‰•Β ⎯ÏΒ ö≅yγsù Ìø.Ïe%#Ï9 tβ#u™öà)ø9$# $tΡ÷œ£o „ô‰s)s9uρ

是有谁记取呢？

[2663] 对于塞姆代人的惩罚，在《古兰》7:78 节中称之为“来之凡海”地震；在《古

兰》41:13 和 51:44 节中称之为“刷尔盖”震慑、霹雳；在这节称之为“甩黑合”吼声；

在《古兰》69:5 节中称之为“图阿哎耶”，它与“刷尔盖”是同义语。其实这节中提到

的一声吼，就是 27:52 节中提到的地震；它所描绘的正是地震前的地声。

[2664] “哈随班”是风暴中吹起的沙石，也有冰雹的意思，也可能是陨石雨或泥石流

或大雨冰雹，这些都是我们所谓天然灾害中的情景，在现代，由于信息传递的发展，地

球上就各种不同的灾害屡见不鲜，但人们很少去思考发生的原因，往往都是从生态破坏

或滥砍滥伐或过渡使用，实际上这都与人的思想信仰、道德要求密不可分的。任何没有

节制的使用和浪费，都是在特定的思想支配下造成的，人的欲望没有止境，当人想入非

非的时候，也就是接近惩罚的时候，这些受惩罚的民众都是疯狂过分到极点，否则是不

会整个部族遭到毁灭。在今天我们也会亲身感到，真主的法则并没有丝毫改变；许多狂

妄的人和狂妄的行为也有和前人一样的下场。有的人也觉得这是不是命啊！到底怎样才

算正确呢？那么看看这章里重复过四次的一节启示，为什么不从古兰启示中吸取教训

呢？这是骗人的妖术吗？这是令人吃亏上当的道路吗？

[2665] 请参见脚注[1242]。
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第三段

41.警告确已降临法老的家族。

∩⊆⊇∪ â‘ä‹‘Ζ9$# tβöθtãöÏù tΑ#u™ u™!%y

` ô‰s)s9uρ

42.他们否认我的全部信息，于是我

A‘Ï‰tGø)•Β 9“ƒÍ•tã x‹÷{r& ÷Λàι≈tΡõ‹s{r'sù $yγÏk=ä. $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x.

惩治了他们；强大者、大能者的惩

∩⊆⊄∪

治。

43. 你们中不信仰的人们会比这些人

∩⊆⊂∪ Ìç/–“9$# ’Î û×οu™!#tt/ /ä3s9 ôΘr &ö/ä3Í×¯≈s9'ρé &ô⎯ÏiΒ ×öy

z ö/ä.â‘$¤ä.r&

更好吗？或在经卷里你们取得豁

免了吗？

∩⊆⊆∪ ×ÅÇtFΖ•Β ÓìŠÏΗs

d ß⎯øtw

Υ tβθä9θà)t ƒ÷Πr&

44. 或者他们说：“我们是一个常胜

的整体吗？”

∩⊆∈∪ tç/‘$!$# tβθ—9uθãƒuρ ßìôϑpgø:$# ãΠt“öκßy™

45. 这个整体将被击溃，他们将转身

而逃

。

[2666]

∩⊆∉∪ ”tΒr&uρ 4‘yδ÷Šr &èπtã$¡¡9$#uρ öΝèδß‰ÏãöθtΒ èπtã$¡¡9$# È≅t/

46. 然而，这时刻是他们的约期，这

时刻是非常痛苦、非常艰难的

。

[2667]

∩⊆∠∪ 9ãèß™uρ 9≅≈n=|Ê ’Î ût⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$# ¨βÎ)

47. 犯罪的人们确是在歧途和烈火之

中。

¡§tΒ (#θè%ρèŒ öΝÎγÏδθã_ãρ 4’n?tã Í‘$¨Ζ9$# ’Îû tβθç7ysó¡ç„ tΠöθtƒ

48. 当他们迎面被拖入烈火的那天：

∩⊆∇∪ ts)y™

你们尝尝地狱的接触吧

！

[2668]

[2666] 这是从法老的历史衬托出当时麦加古赖什人的情况。是由过去回到现实，让人

们自己比较一下，并且做出了伟大的预言。据伊布尼阿巴斯说，在巴德尔战役的日子，

使者先知在他的帐篷里祈祷说：“养主啊！我恳求你依照你的约和你所许诺的；养主啊！

如果这就是你的意欲，今天以后可能没有事奉你的了”。艾布拜克尔当时拉着他的手说：

“安拉的使者啊！安拉使你满足。”他走了出去并且背诵到：“这个整体将被击溃，他们

将转身而逃，然而，这时刻是他们的约期。这时刻是非常痛苦的、非常艰难的”。

（布哈

里圣训实录 56:89）。这充分表明当年使者先知和他的伙伴们在诵读这节预言时，并没有

认为这是后世里的情景。他们清楚地理解，这是即将在巴德尔战场上实现的画面。

[2667] “萨尔提”在阿语中是小时、钟点的意思，加上定冠词“艾勒”特指报应的时

刻。过去一直都把它译为“复活时刻”或干脆就译为“复活”，这就使我们和《古兰》的

教导拉开了距离，好像一切都在后世才能得到反映，犯罪的胆大妄为、无所顾忌；冤屈

的人忍气吞声；一旦出现反复，罪人受到惩罚，好人得到昭雪。可是有信仰的人反而不

认可这种结果是真主的大能使然，好像今生的事完全脱离真主的法则，不受真主的管辖，

这完全是由于把这个字讲错了而造成的。启示一再告诫，干好干坏不久就回看见其结果

（参见《古兰》53:40）

，而这种结果仅仅是其报复的一部分，仍然是带有警告性的。这

节里说到的时刻就是巴德尔战场上已实现的，而且它对于今天许多现实中的倒行逆施也

继续有效。
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49.我 确 依 定 量 创 造 了 每 一 种 东 西

∩⊆®∪ 9‘y‰s)Î/ çμ≈oΨø)n=y

z >™ó©x

« ¨≅ä. $¯ΡÎ)

。

[2669]

50. 我的命令如转眼一瞬。

∩∈⊃∪ Î|Çt7ø9$$Î/ £xôϑn=x. ×οy‰Ïm≡uρ ωÎ) !$tΡãøΒr &!$tΒuρ

51. 我确已毁灭了你们的宗派，但有

∩∈⊇∪ 9Å2£‰•Β ⎯ÏΒ ö≅yγsù öΝä3tã$u‹ô©r &!$oΨõ3n=÷δr &ô‰s)s9uρ

人记取吗？

52. 他 们 所 作 的 一 切 都 在 卷 册 之 中

∩∈⊄∪ Ìç/–“9$# ’Î ûçνθè=yèsù &™ó©x

« ‘≅ä.uρ

。

[2670]

∩∈⊂∪ ísÜtGó¡•Β 9Î6x.uρ 9Éó|¹ ‘≅ä.uρ

53. 无论巨细都已记录下来。

54. 敬 慎 的 人 必 将 在 花 园 和 光 明 之

∩∈⊆∪ 9pκtΞuρ ;M≈¨Ζy

_ ’Î ût⎦⎫É)−FçRùQ$# ¨βÎ)

中。

∩∈∈∪ ¤‘Ï‰tGø)•Β 77‹Î=tΒ y‰ΨÏ

ã A−ô‰Ï¹ Ï‰yèø)tΒ ’Îû

55. 在 大 能 的 主 宰 那 里 的 真 实 位 份

。

[2671]

[2668] 这节为第 45 节的预言作了注解，那里预言穆斯林们在恐惧中解脱，在这节又作

了进一步说明，即尝尝地狱的接触。启示的用语是非常生动的，它完全说的是在现实中

的感受，仅仅是接触，尽管痛苦而艰难，但并不是全面清算的最终惩罚。罪大恶极不能

再挽救的，可能从此就结束了一生，但比起后世来说，仍然是轻微的接触，因为死亡并

不是最痛苦的，求死不得，欲罢不休，反复熬煎，长时间的折磨，是更可怕的。

[2669] 任何事物都有一个度，超过这个度就必然转化成其他的存在，一个民族、国家、

个人，都不可能超越这个极限。人们只要认识到这一点，就不会愚蠢地浪费自己的生命。

自己不信仰并不会立即招致惩罚，只有慢慢地接近错误，如果妨碍别人，破坏环境，那

必然为法理所不容。但这其中是很复杂的，错误的因果关系，想象不到的各种因素，并

不是人所能全部掌握的。启示只给出了原则，具体情况将因人而异，因时而变，各人除

去努力以外，不必想入非非，或企图预知未来，更不可求签卜卦，这一节和下面 52 节指

出的是同样的意思，即一切都在法则之中，卷册之内，也可以说，绝超不出这个范围。

[2670] 过去我们一直把“则布尔”这个字限定为圣经旧约的诗篇，认为这是先知达吾

德（大卫）接受启示的名称。其实这个字义就是经卷、卷册的意思。过去也有译为“天

经”的，这和“盖代勒”（尺寸）是一样的。说得确切一点，宇宙万有的和社会之道的一

切法则都已包含在像古兰启示这样的经卷之内，不会有什么例外。如果想从其他左道旁

门中去寻找预知未来的什么秘密，那除去骗人的东西以外，大概不会给人带来什么好处。

[2671] 近于权威主宰那里的真实位置，这里阿语“恩代”这个字很重要。凡是与真主

相联系的使用，都是在的意思。“穆盖尔代”的第一个意思是位置、方位，而不仅仅是座

位，人的渺小，能获得接近真主的真实的位份，这是极大的殊荣。这里重要的是真实的。

它不会是虚假的，就像我们经常听说的英雄人物，但他们有很多在人们的心目中并不以
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为然，他们是名不符实的。中国人常说，盛名之下，其实难符，而启示在这里所说的，

是真实的位份，它无庸造作，也不需要吹捧，即使获得这种殊荣，也一定是谦虚自律、

敬畏谨慎、礼拜真主的人。
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第五十五章 艾·拉合曼（普慈者）


ﻦﻤﺣﺮﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章以普慈者作为本章的名称。全章共三段 70 节，也是麦加早期启示，顾名思义，

全章围绕真主对人类的慈惠，在生存的每一分钟，运作在他们周围的种种恩惠，哪一样

他们没有享受，哪一样不是真主慈惠的体现。人类凭空的获得这一切，从不拒绝真主的

赐予，但却矢口否认生存时空和生存的一切内容，都来自真主的创造。启示并没有摆出

玄而又玄的信条，而是把日常我们感官接触的方方面面列举出来。让人们去思考，让人

们自己去得出结论。为什么启示没有使用艰涩符号和深奥的理论为人类做出肯定的说

明？原因很简单，因为人类的认识是一个无限的过程，人类的追求可以有各种不同的领

域，被创造的范畴里，任何一点在没有被认识以前都是一部天书，如果非要以当时的水

平去解释，那么除去不断的假设猜测以外，有哪一件可以肯定无疑呢？凡是搞科研的人

都清楚这一点。公元前 300 多年，战国时期的屈原所作的《天问》，尽管是非常原始的一

些认识上的质问和怀疑，但它本身也包含一些解答。1000 多年以后，唐代的学者柳宗元

所作的《天对》是唯一对《天问》的答复，他澄清了许多神话传说和迷信，但在认识真

主的创造方面，反而被他在物理认识上的局限所阻遏。这就是人类认识上的两极化的结

果。一方面更加迷信，另一方面科学冲昏了头脑，一切都要做出结论，人类没有想到科

学是发展中的认识方法。任何一个时代都有其认识的局限，古兰启示没有迁就哪一个时

代的认识，而是让每个时代的人在他遇到的每一个领域中的实例去参悟真主的造化，人

能否认哪一点呢？为什么一切都依照真主的法则发生、运转或消亡？对坏人的惩罚历历

在目，件件都有切肤之感，对好人的报偿内心平静、回味无穷。他们都实现在人间，如

果一切都要等待未来后世，现在毫无体验，那么启示对改变今生，引导未来，还有什么

教育意义？信仰根本不允许强迫，也不需要吓唬，实际体会是谁都能感受到的。

第一段看看真主的各类慈惠，人们能否认和拒绝哪一种呢？我们生存的环境有哪一

项是我们自己安排的？无论宏观、微观，人类能左右到什么程度呢？第二段指出存在的

一切都将结束，永存的只有真主的本然，两大群体的犯罪者们，他们自我暴露，足以使

他们受尽折磨。第三段花园的报偿，再真实不过的体现在今生的各种场景，在连续 31

句质问中，如果一律出现在后世，哪还有什么意义？那还有什么价值？在今天的诵念中，

所引出的参悟，正是促使我们认清前途走上正道，所必不可缺的提醒，它深深地震动着

每一颗心。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ ß⎯≈oΗ÷q§9$#

1.普慈者！

∩⊄∪ tβ#u™öà)ø9$# zΝ¯=tæ

2.他教授了《古兰》

，

[2672]

∩⊂∪ z⎯≈|¡ΣM}$# šYn=y{

3.创造了人类，

∩⊆∪ tβ$u‹t6ø9$# çμyϑ¯=tã

4.教人解说

。

[2673]

∩∈∪ 5β$t7ó¡çt¿2 ãyϑs)ø9$#uρ ß§ôϑ¤±9$#

5.太阳和月亮遵循着定数，

∩∉∪ Èβ#y‰àfó¡o „ãyf¤±9$#uρ ãΝôf¨Ζ9$#uρ

6.禾苗与树木也俯首听命

。

[2674]

[2672] 这章的用语非常简练，有时甚至省去主词或修饰的词，在阿语中，很自然地形

成一种韵律格式，阅读的人只有反复吟诵，自然体味出它的精辟和奥妙。第一节只以真

主最常见的称呼，可是“拉合曼”本身就是一个名词，普慈者在每章的开端都有这个名

字，它和安拉是平行的称呼，没有必要译为普慈的主，它既可以当专用名词，也可以用

于专门形容真主的名字，它所体现的意义就是对一切被造，没有任何先决条件的普遍慈

惠，包含着从无到有的创造和供给一切生存条件的再造。第 2 节更进一步指出除去今生

物质供给以外，精神上对人的引导也是普慈者的重要内容，《古兰》是真主引导人类，启

迪人类的最集中的文献宝库，它概括了以往所有正确的知识，成为人类最高指导原则，

对人类在历史上获得的启示而取得的成就，它不是排斥，而是兼容。（《古兰》：“他们信

仰赐给你的和在你以前所赐给的”）。

（2:4）因而形成它那出自创造者的精神上的支持和

满足，为物质供给相应相等，取之不尽、用之不竭的宝库。

[2673] 过去注释家有的认为这是指使者先知而言，创造了完美的人。而不是指一般人。

但从古兰启示的上下文中，似无此界定。“拜亚奈”是表达、表示、说明、解释等意思。

一般也认为是指古兰启示。但从这章的语气总体看，它仍然是指人类和人的语言表达能

力而言，也是说明人类优越于一切动物，能够表达清楚思维的特点；因为后面有一再重

复的问话，是质问所有的人，所以不会在这种行文中，突出使者先知个人方面的教导。

[2674] 这节和上一节仍然是说真主对每一种东西的创造，大到天体，小到禾苗，都顺

服着真主制定的法则。日月依照计算，这句话说明日月天体都是按照一定的规律运行。

正是因为有这个规律，所以我们才能计算出来他们运行的轨道，确定历算的秩序。如果

一切都是自然而然，没有任何法则，也没有真主的制定，那我们就算不出来它们的规律，

科学更无从谈起。“奈知母”也可作星辰解，但这里是以草木对上节的日月。草木在风中

俯仰摇曳，也就是服从荣谢兴衰的天然法则。和人的叩拜奉献是一个道理。
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7.他升高了天空，并制定公平。

∩∠∪ šχ#u”Ïϑø9$# yì|Êuρuρ $yγyèsùu‘ u™!$yϑ¡¡9$#uρ

8.以免你们越过度量

，

[2675]

∩∇∪ Èβ#u”Ïϑø9$# ’Î û(#öθtóôÜs? ωr&

9.你们当保持称量均等，不要短斤少

tβ#u”Ïϑø9$# (#ρçÅ£øƒéB Ÿωuρ ÅÝó¡É)ø9$$Î/ šχø—uθø9$# (#θßϑŠÏ%r&uρ

两。

∩®∪

10.他为万物而安置了大地；

∩⊇⊃∪ ÏΘ$tΡF|Ï9 $yγyè|Êuρ uÚö‘F{$#uρ

11.大地上有果实和有花萼的椰枣，

∩⊇⊇∪ ÏΘ$yϑø.F{$# ßN#sŒ ã≅÷‚¨Ζ9$#uρ ×πyγÅ3≈sù $pκÏù

12.以及带糠麸的谷物与芳香的植物

∩⊇⊄∪ ãβ$ptø†§9$#uρ É#óÁyèø9$# ρèŒ =ptø:$#uρ

。

[2676]

13.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩⊇⊂∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î6sù

呢

？

[2677]

[2675] 度量是人类从天然界中感到不可思议的重要现象，如果各种物质物理没有相对

稳定度量，科学就无从建立，任何看似无序的现象，都是在一定的度量中维持着，超越

或不足，马上就会是另外的存在现象。启示告谕人类，这条颠扑不破的真理让人类事事

处处应该懂得度量的法则是不可超越的。人类只有在度量的法则以内，被赋予选择的自

由，超出了这个范围，就要碰壁，但在这个范围以内不主动努力，也是错误的，等于浪

费了生命。很多信仰的人，为了表示虔诚，看破红尘，不思进取，等待天堂开门，这就

是走向另一个极端。信仰要求看破，但不能走错，只有从世俗中升华，而不能绕过世俗，

绕过世俗的升华是未经考验的升华，价值不大，因为他逃避了考验。而考验的主要内容，

就是如何把握每事每物的分寸量度，添一点太多，减一点又太少。

[2676] “尔所非”原义为糠皮和麸子，也就是谷物的外壳，一般认为是没有什么价值

的东西，在这里被说成是真主的恩惠之一，暗示也可以变其为很有用很有价值的东西，

启示提到糠麸和芳香，也意味着任何事物其内在和外表是同样不可缺少的。内心诚信，

但外表言行缺少了也不行。在人看来价值不大，也许是尚未发现它的用处，实际上它与

人们所重视的部分同等重要。

[2677] 这节的句子在本章一再重复，其中人称代词是复数，很多注释家认为，这是指

人类和镇尼。古兰启示经常提到的镇尼这个字，在以前的章节多次讲过，它仍然是人类，

因为古兰启示是真主给予全人类的引导，如果属于人类以外的精灵，真主对他们的引导

不必通过人的语言去教导他们。必然还有其他方式，而且像上面提到的果实椰枣和各类

谷物等。镇尼是不需要的，这些物质上的供给都是针对人的，启示说他们俩，即可以是

阿拉伯人和非阿拉伯人，也可以是信仰的人和不信仰的人，或是强者和弱者，这里的人

称代词并不包括精灵一类的镇尼。
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14.他 由 陶 器 般 的 黏 土 创 造 了 人 类

∩⊇⊆∪ Í‘$¤‚xø9$%x. 9≅≈|Áù=|¹ ⎯ÏΒ z⎯≈|¡ΣM}$# šYn=y{

。

[2678]

15.他由火焰创造了镇尼

。

[2679]

∩⊇∈∪ 9‘$¯ Ρ⎯ÏiΒ 8lÍ‘$¨Β ⎯ÏΒ ¨β!$yfø9$# t,n=yzuρ

16.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩⊇∉∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î6sù

呢？

17.两个东方和两个西方的养主

。

[2680]

∩⊇∠∪ È⎦÷⎫t/ÌøópRùQ$# >u‘uρ È⎦÷⎫s%Îô³pRùQ$# >u‘

18.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩⊇∇∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î7sù

呢？

19.他使两海相交而汇合。

∩⊇®∪ Èβ$u‹É)tGù=t ƒÇ⎯÷ƒtóst7ø9$# ylttΒ

20.两 海 之 间 有 一 道 不 可 逾 越 的 屏

∩⊄⊃∪ Èβ$u‹Éóö7t ƒω Óˆy—öt/ $yϑåκs]÷t/

障。

21.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩⊄⊇∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î7sù

呢？

22.他从俩海中产出珍珠和珊瑚，

∩⊄⊄∪ Üχ%y`öyϑø9$#uρ àσä9÷σ=9$# $uΚåκ÷]ÏΒ ßlãøƒs†

23.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩⊄⊂∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î7sù

呢？

24.在海上桅帆高举的，像山一样的

∩⊄⊆∪ ÄΝ≈n=ôãF{$%x. Ìóst7ø9$# ’Î ûßN$t↔t±ΨçRùQ$# Í‘#uθpgø:$# ã&s!uρ

船是属于他的

。

[2681]

25.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩⊄∈∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î7sù

呢？

[2678] 读者可参见脚注[1391]。

[2679] 镇尼被造于火，可参见脚注[1392]。读者也可参见《古兰》72:1-2 那里明确指

出镇尼中也有穆斯林。这说明启示中提到的镇尼恰恰是外邦人，之所以说其为火创造的，

是指出人类性格的多种表现之一。

[2680] 两个东方、两个西方是指冬至、夏至太阳升起和落下的不同视点。在现代术语

里，两东就是近东和远东，两西就是欧罗巴和阿美利加，古代我们看到日落昆仑山谷，

可是近东一带恰恰看到太阳从昆仑升起，这是迁就人的感觉两东两西。

[2681] 造船技术不断更新，万吨或几万吨、几十万吨的船，随时都会听到这种像山峰

一样的巨轮投入运营。启示也预言到这种巨轮的问世，像停留几百架飞机的航空母舰，

以往是不可思议的，而今已习以为常。启示要提醒的是，这些建立在海上的高楼大厦其
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第二段

26.所有在大地上的都要消失。

∩⊄∉∪ 5β$sù $pκön=tæ ô⎯tΒ ‘≅ä.

27.唯有你，光荣、尊严的养主的本

∩⊄∠∪ ÏΘ#tø.M}$#uρ È≅≈n=pgø:$# ρèŒ y7În/u‘ çμô_uρ 4’s+ö7tƒuρ

然是永存的

。

[2682]

∩⊄∇∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î7sù

28.那么你们否认养主的哪一样恩惠

呢？

’Îû uθèδ BΘöθt ƒ¨≅ä. 4ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$# ’Îû ⎯tΒ …ã&é#t↔ó¡o„

29.凡在诸天和大地的都有求于他。

∩⊄®∪ 5βù'x©

每天他都处于关键之中

。

[2683]

30.那么你们不相信养主的哪一样恩

∩⊂⊃∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î7sù

惠呢？

31.两大群体啊！我即将集中对付你

∩⊂⊇∪ ÈβŸξs)¨W9$# tμ•ƒr &öΝä3s9 éøãøoΨy™

们

！

[2684]

命运属于真主，就像空中客车一样，技术越先进，功能越齐全，偶然事故也越频繁，简

直难以预料，而且是不可抗拒和不能避免的，启示说属于真主的，是指这些船只的命运

是属于真主掌握的。

[2682] 阿语“我住胡”这个词是脸面的意思，也有面子、外表、方面的意思。在中文

译本中，有译为一个字“面”或“体”，有译为“本然”、“本体”和“真容”的，意思为

真主是永存的，相对于 26 节“所有在大地上的都要消失”。但《古兰》翻译，既要意思

正确，也要照顾原词原字的运用，因为离开原字的意思，是译者个人的认识，认识得是

否正确，必须以原字的字义和与原字相应的词表达，以便给人们思考的余地。如果离开

原字，那么根据新词思考，就未准能了解到原文的本意。虽不敢说百分之百贴近原文，

但力求最恰当的贴近，而原文没有表达的意思，也不加括弧增添词句，仅在脚注中说明

原文所要表达的意思。我国王静斋教长把“我住胡”译为“本然”，这种抽象地表示，更

能反映启示的原则性。笔者认为在这节中，采纳“本然”一词，比较恰当。

[2683] 阿语的“筛艾尼”有事务、关系、情况、重要性、接合点、额头等意思，在它

的前面有一个介词“费”，即在其中，在内、在下等。它不是“时时有事”，也不是“每

时每刻都在处理事”，而是每时每刻都处于事物重要位置之中，因为前面提到，一切都有

求于他，也可以说，一切离开他制定的法则都不可能正常运转下去，倒行逆施当然更不

在话下。在中文表达里，如译为他处于事务之中，则给人以事务缠身的感觉，所以译文

侧重真主的大能掌握，译为他处于关键之中。

[2684] 两大群体指镇尼和人类。也可以是阿拉伯人和非阿拉伯人，也可以是人类和其

他生物（《雷因辞典》）。读者可参见脚注[2882]和《古兰》72:1-14。
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32.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩⊂⊄∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î7sù

呢？

33.镇尼和人类的群众啊！如果你们

ô⎯ÏΒ (#ρä‹àΖs? βr& öΝçF÷èsÜtGó™$# ÈβÎ) Ä§ΡM}$#uρ Çd⎯Ågø:$# u|³÷èyϑ≈tƒ

能穿透天地的区域，你们就穿透

šχρä‹àΖs? Ÿω 4 (#ρä‹àΡ$$sù ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# Í‘$sÜø%r&

吧！你们非借一种权威是通不过的

∩⊂⊂∪ 9⎯≈sÜù=Ý¡Î 0ωÎ)

。

[2685]

34.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩⊂⊆∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î7sù

呢？

35.火焰和溶铜

将向你们降下，你

[2686]

Èβ#uÅÇtG⊥s? Ÿξsù Ó¨$ptéΥuρ 9‘$¯Ρ ⎯ÏiΒ Ôâ#uθä© $yϑä3ø‹n=tã ã≅y™öãƒ

们不能躲避。

∩⊂∈∪

36.那么你们否认养主的哪一样恩惠

呢？

∩⊂∉∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î7sù

37.当天空绽裂的时候，它将变成玫

瑰色，好像红皮一样。

∩⊂∠∪ Èβ$yδÏd‰9$$x. ZοyŠö‘uρ ôMtΡ%s3sù â™!$yϑ¡¡9$# ÏM¤)t±Σ$# #sŒÎ*sù

38.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩⊂∇∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î7sù

呢？

39.在那天人和镇尼的罪恶都不被提

∩⊂®∪ Aβ!$y

_ Ÿωuρ Ó§ΡÎ) ÿ⎯ÏμÎ7/ΡsŒ ⎯t

ã ã≅t↔ó¡ç „ω 7‹Í×tΒöθuŠsù

问

，

[2687]

[2685] 这里是说犯罪的人绝不可能逃避惩罚，如果他们能穿透天地，走出真主制定的

法则，那么他们就能抗拒对他们的惩罚吗？宇宙之内，星体之间，人类的存在，算得了

什么？启示一再地举出实例，让人们想想，真主给人的种种恩惠，而人类想入非非的那

些，能给他带来什么？他们不相信哪一样恩惠呢？只有见到了惩罚才能觉悟吗？

[2686] 阿语“努哈松”意是铜或青铜或熔化打造铜器发出的火星（

《雷因辞典》），布哈

里在他的圣训实录里也接受这个意思（《布哈里圣训实录》65:55），有人译为烟。这里说

的仍然是今生的感受，如果在后世里，那就不会问他们“否认养主的哪一样恩惠呢？”

这些问话都说的是叫人类这两大群体不论是阿拉伯人或是非阿拉伯人，不论是信仰的人

还是不信仰的人，这种劈头盖脸的灾害在人间也是屡见不鲜的。没有受到的，或者受到

而幸免于难的，或者仅仅受到惊吓，尚有改善余地的，都应很好地参悟，切不可把一切

都推到后世，好像与今天的现实无关，那就错了。阅读启示的目的就是处处都要引以为

戒，以便改弦更张，从新做人。

[2687] 我们经常提到后世审判之日，如何难以度过，从这节启示可以看出，这是迁就

人的认识水平。实际上，每一个人的所作所为到了那一天昭然若揭，一点事都不费。每

个人干什么都在他身上显现出来，什么话都不用说了，既无所谓辩护，也更谈不上说情，

该怎样就怎样。真主一定按所约的兑现给每一个人。信仰的人要坚信真主的启示，他的

话没有一句是白说的，可悲的是，包括很虔诚的人在内，他们相信人的话，甚于相信真
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40.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩⊆⊃∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑà6În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î7sù

呢？

41.犯罪的人将因他们的标志而被识

©Å»≡uθ¨Ζ9$$Î/ ä‹s{÷σãŠsù öΝßγ≈uΚŠÅ¡Î0 tβθãΒÌôfãΚø9$# ß∃t÷èãƒ

别，他们的额、脚将被抓住。

∩⊆⊇∪ ÇΠ#y‰ø%F{$#uρ

42.那么你们否认养主的哪一样恩惠

呢？

∩⊆⊄∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î7sù

43.这就是犯罪者们否认的地狱，

∩⊆⊂∪ tβθãΒÌôfãΚø9$# $pκÍ5 Ü>Éj‹s3ã ƒ©ÉL©9$# æΛ©⎝yγy

_ ⎯ÍνÉ‹≈yδ

44. 他们将时常徘徊于它和滚水之间。

∩⊆⊆∪ 5β#u™ AΟŠÏΗx

q t⎦÷⎫t/uρ $pκs]øŠt/ tβθèùθäÜtƒ

45.那么你们否认养主的哪一样恩惠

呢？

∩⊆∈∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î7sù

第三段

46.凡 惧 怕 站 在 自 己 的 养 主 之 前 的

∩⊆∉∪ Èβ$tF¨Ζy

_ ⎯ÏμÎn/u‘ tΠ$s)tΒ t∃%s

{ ô⎯yϑÏ9uρ

人，将获两座花园

。

[2688]

主的话，成天幻想这个说情，那个说情，为什么不认真对待真主的教导，甘愿叫别人欺

骗呢？在真主那里神速的决定有如一霎，绝不亏枉任何人，怎么可能好人吃亏，坏人竟

被搭救进天堂呢？干坏事的人不可能光害自己不害别人，而害了别人，怎能逍遥法外，

真主是绝对公正的，怎么可能讲人情呢？这节启示和 41 节充分说明真主是不会爽约的。

这节的翻译，在我国的所有版本中，几乎都译为“在那日，任何人和精灵都不因罪

过而受审问”（马坚先生译，其他版本也基本上是这个意思）。这与《古兰》原文的精神

是相反的，在《古兰》里反复强调的是任何人都要在复生之日接受审判（《古兰》16:93）,

而且复生日为每个人展开他的记录(《古兰》17:13)。这里怎么又说不受审问呢？《古兰》

启示的奥妙能出现这种矛盾吗？问题出在理解上的错误和对第 41 节的误解。识别和提问

是两回事，罪人和好人，即使在今天也很容易被识别，但复生日的清算是谁都逃脱不了

的。这节的语法结构与后面第 56 节后面的句子非常相似。读者可以反复对照和思考。

[2688] 害怕的心理是对信仰心态的形容，即使是很虔诚的人，这也是自然的，并不是

怕受惩罚，而是怕自己辜负真主的创造，不能很好地完成自己的历史使命；努力作好事

和无私奉献自己都不是一件容易的事，需要有坚定的信仰和认识，还要能经受各种诱惑

和考验；所以这种害怕正是对自己的警惕和鞭策，任何放松自己或自我感觉良好都是非

常危险的，许多很有成就的人最后败下阵来，不能为自己画上圆满的句号，就是忘记了

自己的身份和责任；如果能不断地站在真主的面前，随时约束自己，这样的人当然要受

益的。两座花园，即：今生一座，后世一座。力行公益、奋斗于主道的人，今生也受到

报偿。这当然不能以物质财富来衡量，花园、河流和果实都是象征性的。但是启示这些

话也是一项重要的预言和约许，说明穆斯林和平顺服的教导会扩展到今生美好的花园一

般的地区，像幼发拉底、底格里斯、青尼罗河、白尼罗河，这都是最早实现和平的地方，

两个花园是古兰启示对努力奋斗回报幸福生活的象征。在古兰启示里曾提到基督教民族
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47.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩⊆∠∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î7sù

呢？

48.各园品种齐全

。

∩⊆∇∪ 5β$oΨøùr &!$s?#uρsŒ

[2689]

∩⊆®∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î6sù

49.那么你们否认养主的哪一样恩惠

呢？

∩∈⊃∪ Èβ$tƒÌøgr

B Èβ$oΨø‹t

ã $uΚÍκÏù

50.两园中有两股泉水奔流。

∩∈⊇∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î7sù

51.那么你们否认养主的哪一样恩惠

呢？

∩∈⊄∪ Èβ%y`÷ρy— 7πyγÅ3≈sù Èe≅ä. ⎯ÏΒ $yϑÍκÏù

52.两园中，每一种果实都是对偶的。

∩∈⊂∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î6sù

53.那么你们否认养主的哪一样恩惠

呢？

©o_y_uρ 45−uö9tGó™Î) ô⎯ÏΒ $pκß]Í←!$sÜt/ ¤\ãèù 4’n?tã t⎦⎫Ï↔Å3−GãΒ

54.倚靠在花缎衬里的褥垫上，两园

∩∈⊆∪ 5β#yŠ È⎦÷⎫tF¨Ζyfø9$#

的果实近在跟前

。

[2690]

55.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩∈∈∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î6sù

呢？

56.其中有抑制目光的，在他们之前，

óΟßγn=ö6s% Ó§ΡÎ) £⎯åκ÷ZÏϑôÜtƒ óΟs9 Å∃ö©Ü9$# ßN≡uÅÇ≈s% £⎯ÍκÏù

人和镇尼都没接触过她们

。

[2691]

∩∈∉∪ Aβ!%y

` Ÿωuρ

的两个花园（《古兰》18:32）和示巴的两个花园（《古兰》34:15）。

[2689] 这句是接续 46 节的，指的是花园内各种果树品种是齐全的，不需要加字，读者

是会清楚的。如果为了补充意思，完全可以在注释中说明。加在原文上，既显得多余，

也犯了改动原文的大忌。像古兰启示这样简洁的文字，读者应具有一定的阅读水平。这

章里每节也可以说，每句后面都跟有一句问话，如果把问话放在一起，几乎都是每两节

为一句。这里第 46 节说两个花园，这节就各品种齐全，不必在加上“两个花园”

，一则

显得多余，二则原文没有。我们任何人都不应该往启示里加话。

[2690] “花缎衬里的褥垫上”，原字“拜托以奈”是衬里，大概不是做里子，因为丝织

的东西宜于做面，这里衬字不一定是中国人所说的概念，那时丝织品是昂贵的产品，以

此说明讲究和富裕，读者不必细究是做里还是做面，总之这个衬字是可以做多种理解的。

[2691] 这是说比较拘谨、害羞的意思。启示在这些地方并没有说，这是在死后，如果

是在今生，懂得分寸，知晓荣辱，性格温顺，是普遍被人喜欢的。男人对女人有这样的

想法，女人对男人也是同样的。即使在现代社会，男人喜欢纯洁，女人也不会喜欢不忠

实的男子。启示在这里把形容的对象以阴性字代表，并不等于专指女性，就像我们任何
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57.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩∈∠∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î6sù

呢？

58.她们有如宝石和珍珠。

∩∈∇∪ ãβ%y`öyϑø9$#uρ ßNθè%$u‹ø9$# £⎯æη¯Ρr(x.

59.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩∈®∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î6sù

呢？

60.做好事者，只得好报。

∩∉⊃∪ ß⎯≈|¡ômM}$# ωÎ) Ç⎯≈|¡ômM}$# â™!#t“y

_ ö≅yδ

61.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩∉⊇∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î6sù

呢？

62.在那之外还有两个花园

。

∩∉⊄∪ Èβ$tF¨Ζy

_ $yϑÍκΞρßŠ ⎯ÏΒuρ

[2692]

∩∉⊂∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î6sù

63.那么你们否认养主的哪一样恩惠

呢？

∩∉⊆∪ Èβ$tG¨Β!$yδô‰ãΒ

64.两座黑绿的花园

。

[2693]

∩∉∈∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î6sù

65.那么你们否认养主的哪一样恩惠

呢？

∩∉∉∪ Èβ$tGyz$Òt ΡÈβ$uΖøŠt

ã $yϑÍκÏù

66.两股泉水从两园中涌出。

性别的人写出第一部书，都称之为“处女作”，这并不等于作者就是女性。对这节启示也

应该这样理解。至于王静斋教长在译文中称“不妄视的女子”，马坚先生译为“不视非礼

的妻子”，原文上并无“女子”、“妻子”的字样。“人类和镇尼”都未接触过，是说阿拉

伯人或非阿拉伯的外邦人，不可能是精灵，因为精灵接触不接触，人是感觉不到的，也

毫无意义，这里再一次说明镇尼是人类中的一部分。

[2692] 在古兰启示里经常提到东方和西方，甚至范围再扩大，就是两东、两西（参见

第 17 节）。这样就概括整个地球，谈到回报，因此也是以这种方式分别论述。前面的两

个花园有各个品种的果实，很像是东方的，尤其提到宝石和珍珠，而这里提到的两个花

园果实里有椰枣，还有帐篷，这好像是代表了两河流域和非洲大陆的穆斯林。以前的注

释一律把上述的花园都说成是后世天园，当然不否认这点。启示每每提到两个花园，就

是充分表明，后世肯定是比这更难以形容的境界，而这里说的是今生，努力作好事的人，

今生也会有其相应的回报，而且不久他们就会得到这些地方。

[2693] 原文是这些字，我国有的译文译作“那两座乐园都是苍翠的”。但原文中只有“黑

绿的两个”，也可以说成是浓荫密布，黑压压一片。我们可以理解为浓郁苍翠；也可以理

解为：我们肉眼看不透的。但必须忠于原文的用字用词，为的是今后可能会有更深刻的

认识和理解。如果改动原文的字词，那就不知会造成多大的偏差。
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67.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩∉∠∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î6sù

呢？

68.那里有果实、椰枣和石榴。

∩∉∇∪ ×β$¨Βâ‘uρ ×≅øƒwΥuρ ×πyγÅ3≈sù $uΚÍκÏù

69.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩∉®∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î6sù

呢？

70.那里有许多健康的、美丽的

、

[2694]

∩∠⊃∪ ×β$|¡Ï

m ìN≡uöy

z £⎯ÍκÏù

71.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩∠⊇∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î6sù

呢？

72.清纯的、守护在帐篷里的。

∩∠⊄∪ ÏΘ$u‹Ïƒø:$# ’Î ûÔN≡u‘θÝÁø)¨Β Ö‘θãm

73.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩∠⊂∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î6sù

呢？

74.在他们之前，人类和镇尼都没接

∩∠⊆∪ Aβ!%y

` Ÿωuρ öΝßγn=ö6s% Ó§ΡÎ) £⎯åκ÷ZÏϑôÜt ƒóΟs9

触过她们。

75.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩∠∈∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $uΚä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î6sù

呢？

76.倚靠在绿色丝垫和美丽地毯上。

∩∠∉∪ 5β$|¡Ï

m Ad“Ìs)ö7tãuρ 9ôØä

z >∃tøùu‘ 4’n?t

ã t⎦⎫Ï↔Å3−GãΒ

77.那么你们否认养主的哪一样恩惠

∩∠∠∪ Èβ$t/Éj‹s3è? $yϑä3În/u‘ Ï™Iω#u™ Äd“r'Î6sù

呢？

78.你的崇高尊贵的养主的名义至高

∩∠∇∪ ÇΠ#tø.M}$#uρ È≅≈n=pgø:$# “ÏŒ y7În/u‘ ãΛôœ$# x8t≈t6s?

无上！

[2694] 健康的、美丽的和第 72 节中清纯的、守护在帐篷里的，在阿拉伯语里，这些字

属于阴性，适用于对妇女的形容。中文仅用这几个字是表达不出性别的，但如果加上“女

子”，就显得特指，而且用中文再翻成外文的，无形加出了原文没有的字，这是不恰当的。

不过读者在语气和用词中也可以从中文认识到，这是形容女性的，正像笔者在脚注[2691]

中提到的，启示为什么这样简练？为什么不直接说出，也许还有更深一层的意思，留待

读者进一步体会和参悟。当我们还不能理解其意义，最好把握住原文去参悟，绝不可在

原文上加字，这样一方面尊重启示的严肃性，另一方面鼓励人们依照原文加深认识。总

的说这章里不论是讲到对不信仰者的惩罚，还是对信仰者、奋斗者的回报，都有其二重

性，既是指后世，也是指现在和未来。这并不是标新立异，如果启示只有后世的价值，

对现实不具备指导意义，那么对启示价值的贬低反而是正确的吗？启示如果只能给人一

些未来的幻想，而今天人们享受的种种恩惠都与真主的还报无关，可是任何恩惠不是来

自于真主吗？希望读者不要盲目地反对，耐心地想想，古兰启示不就是指导人生正道的

吗？活着的人不能受益，那么活着还争取和平之道的生活方式干什么？既然所有的好都

实现在后世，那是不是应该早早地死呢？现在不信仰，做坏事要受惩罚，那么信仰和做

好事却要等到后世才回报吗？而现在受到的引导，获得的恩惠，不是的真主赐予吗？
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第五十六章 艾·瓦盖尔（事变）


ﺔﻌﻗاﻮﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章以采自第一节的事变作为名称，同时这一章也是围绕事变发生的各种不同的结

局展示事变之间的因果关系。全章共分三段，96 节，属于麦加早期的启示。从内容可以

看到启示是以最平常的实际情况入手，让人们仔细思考，不要等到事变的时刻到来，那

就不是任何人能抗拒的。那时一切将普遍受到猛烈的震荡，乾坤颠倒，繁荣的城市变成

了废墟，美丽的花园一片荒凉，左中右的层次重新划分。这是复生日的可怕景象，不论

前人后人，谁都少不了，每人得到自己应得的一份。同样地启示在很大程度上，也影射

到了今生的各种变故。信仰的人追求正道，努力奋斗，在今生也会享受到一定的幸福和

安宁。在事变面前，不信仰而作恶的人，今生也不会好过，启示用很简单的语言道破了

最根本的问题。当男女结合双方射出的精子和卵子孕育出一个新的生命时，是谁在创造？

当种子播在地下，是谁让它生长？人类只是本能地、机械地完成这个过程，人类能决定

生长中的每一个过程吗？远古时代，人类在毫无知识可言的情况下，这一切不就是这样

发生的吗？人们现在终于懂得这是规律决定的，那么谁制定了规律？谁掌握这规律？不

服从、不相信，无须等到后世，今生能违抗吗？灵魂到了咽喉，人们仍然坐视一旁，将

真主的启示束之高阁，或者不求明白其中的指导意义，只用作给死去的人赎罪。启示最

后的两句问话：“难道你们蔑视这告谕吗？”“你们若是诚实的，你们怎么不能使它返回

呢？”启示明确告谕：《古兰》是赖以为生的教导，我们竟然为死去的人念，能起作用吗？

这是多么大的错误啊！

第一段当大的事变发生的时候，一切现成的生活都被打破了，天塌地陷，谁都不否

认这是无法抗拒的，人们迅速的集结分类，领先的、落后的、左边的、右边的、不由自

主的明显地区分出来。好人们不但获得各种享受，而且充满活力，焕发了青春；变故反

而把它们推到了想象不到的境界，耳边听到的都是“安宁”。第二段犯罪的人原以为死就

到头了，它们最不相信的这一天实现了，它们感到自己的一切将被剥夺；仔细想想，谁

创造了你？谁使种子生长？谁从空中降雨？为什么不承认真理呢？说明很多事变都伴随

着教育，如果是最后一次的事变，那说这些话已经太晚了，而活着的人要在每一事变中，

吸取教训及早回头。第三段这不是恫吓，而是重要的誓言，这也是绝不能违背的约，它

就是来自众世界养主的古兰启示，怎能掉以轻心呢？这是人类据以生存的最宝贵的教导，

当人已经到了咽下最后一口气时，大家还坐视不顾，而死后却把《古兰》捧起来了，能

使死者复生吗？能改变他的状态吗？属于左边和右边的结局是确确实实的。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1.当事变发生的时候

，

[2695]

∩⊇∪ èπyèÏ%#uθø9$# ÏMyès%uρ #sŒÎ)

2.没有人否认它的发生

∩⊄∪ îπt/ÏŒ%x. $pκÉJyèø%uθÏ9 }§øŠs9

3.使下降、使上升的

[2696]

∩⊂∪ îπyèÏù#§‘ ×πŸÒÏù%s{

4.当大地被震荡摇撼时，

∩⊆∪ %wù‘ ÞÚö‘F{$# ÏM§_â‘ #sŒÎ)

5.山峰被粉碎

，

[2697]

∩∈∪ $r¡o 0ãΑ$t6Éfø9$# ÏM¡¡ç0uρ

6.它像散落的尘土一样。

∩∉∪ $}Wu;/Ζ•Β [™!$t6yδ ôMtΡ%s3sù

7.你们分为三类

：

[2697A]

∩∠∪ ZπsW≈n=r O%[`≡uρø—r &÷Λä⎢Ψä.uρ

[2695] 事变这个字在阿语中还有变故等意思，它反映在真主的创造中，变化是经常的，

并不单指复生之日的变动。如果把启示理解为僵死教条，既违反了启示的现实性和教导

的目的，也破坏了古兰启示的灵活生动的体裁，使启示仅仅充满恫吓的说教，好像信仰

完全建立在恐怖之上，这毫无道理可言。实际上并非如此，启示所指的事变，不仅是复

生之日，也在人生之中，这种改变现状的变故，每个氏族，每个国家，每个社会以至每

个家庭，随时都会出现，它既是惩罚，也是警告和考验，跌倒了能吸取教训爬起来，它

就是考验，跌倒了不吸取教训，从此一蹶不振，那就意味着遭到惩罚；至于最后到了复

生日的事变，那就无可挽回了。

[2696] 任何一场事变都必然伴随着荣辱沉浮的变化，许多人上升到高处，许多人沦落

到底层，使曾经颠倒的乾坤再颠倒过来。这其中所体现的因果关系、善恶报应，正邪区

分，好坏不同的结局，极大程度地教育和警告人类，有的从中吸取教训，有的遭到了毁

灭，有的蒙受了耻辱，有的造成了损失，也有的解开了枷锁获得了自由，有的改善了生

活的环境，实现了真主的慈惠，有的从此走上了主道，回归伊斯兰信仰；有的则沦为卑

贱的处境，接受惩罚。用不了一代两代，这种平衡又被打破，于是变故再度出现，人类

历史正是这样螺旋式的演变着。

[2697] 启示中常常以山峰比喻庞大的实例和一些首脑，中国有句话叫做粪土当年万户

侯，到了真主决定的时刻，当年显赫一时的万户侯爵就会被当作粪土不如的草芥。这仍

然是以天然现象比喻，变故在各种分化组合的过程中，即便高山险峰也将化做齑粉。

[2697A] 这里把人分为三个类型。其中阿语“艾日瓦绽”原意为成双、婚配、配偶类别。
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8.幸福的伙伴；幸福的伙伴会如何

∩∇∪ ÏπuΖyϑø‹yϑø9$# Ü=≈ptõ¾r &!$tΒ ÏπuΖyϑø‹yϑø9$# Ü=≈ysô¹r'sù

呢！

∩®∪ Ïπyϑt↔ô±pRùQ$# Ü=≈ptõ¾r &!$tΒ Ïπyϑt↔ô±pRùQ$# Ü=≈ptõ¾r&uρ

9.不幸的伙伴们；不幸的伙伴会如何

呢！

∩⊇⊃∪ tβθà)Î7≈¡¡9$# tβθà)Î7≈¡¡9$#uρ

10.领先的是先驱者们。

∩⊇⊇∪ tβθç/§s)ßϑø9$# y7Í×¯≈s9'ρé&

11.这些人是最接近的。

∩⊇⊄∪ ÉΟŠÏè¨Ζ9$# ÏM≈¨Ζy

_ ’Îû

12.在幸福的花园里，

13.许多前人，

∩⊇⊂∪ t⎦,Î!¨ρF{$# z⎯ÏiΒ ×'©#èO

14.和少数后人

。

[2698]

∩⊇⊆∪ t⎦⎪ÌÅzFψ$# z⎯ÏiΒ ×≅‹Î=s%uρ

15.在镶宝石的床榻上，

∩⊇∈∪ 7πtΡθàÊöθ¨Β 9‘çß 4’n?tã

16.彼此相向地靠在上面。

∩⊇∉∪ š⎥⎫Î=7≈s)tGãΒ $pκön=tæ t⎦⎫Ï↔Å3−G•Β

17.永不衰老的青年往来于他们之间

∩⊇∠∪ tβρà$©#sƒ’Χ ×β≡t$ø!Íρ öΝÍκön=t

ã ß∃θäÜtƒ

，

[2699]

18.擎着杯、水壶和一杯杯纯净的饮

∩⊇∇∪ &⎦⎫Ïè¨Β ⎯ÏiΒ <¨ù(x.uρ t,ƒÍ‘$t/r&uρ 5>#uθø.r'Î/

料

。

[2700]

杨仲明教长把这节译为：“尔为三匹时”。其他译本有译为三级、三派、三等、三类的。

这个字在某些场合作种类讲（《雷因辞典》），在《古兰》启示里，除去作婚配、配偶解以

外，也曾作种类解。读者可参见《古兰》38:58，以及《古兰》22:5 和 50:7 节。

[2698] 任何事业在开创时期，所付出的牺牲都是巨大的，相比较而言，开创时为之牺

牲的人也是大量的，比起伊斯兰巩固以后，和平实现了，牺牲的机会也少多了。而先前

付出代价以至牺牲个人生命的人，在回报上，相应也占有很大的比率。读者可参见《古

兰》57:10。

[2699] “哈利代”意思是照旧，或继续永远，

“穆罕来杜奈”是永不衰老或年龄永不变

的意思。因为在死后的生命是没有年龄增长这一说的。这节原文是“永不衰老的青年往

来于他们之间”，下一节正是说明他们往来什么，即“擎着杯、水壶和一杯杯纯净的饮料”。

[2700] 这里阿文是“凯艾散敏麦尔佞”。“麦尔佞”是泉水、饮料，没有酒的意思，在

《古兰》78:34 节里“凯艾散迪哈甘”意思是“满溢的杯盏”

，也没有说杯子里装什么。

在这里加上“敏麦尔佞”清纯的水。

“麦尔佞”是从“尔佞”转来的，除去泉水、清水以

外，还有一些抽象的意思，即便是泉水，也是一种比喻。
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19.他们既不会因它头疼，也不会喝

∩⊇®∪ tβθèùÍ”∴ã ƒŸωuρ $pκ÷]t

ã tβθãã£‰|Áã ƒω

醉，

∩⊄⊃∪ šχρç¨y‚tGt ƒ$£ϑÏiΒ 7πyγÅ3≈sùuρ

20.有他们选择的各种果实，

∩⊄⊇∪ tβθåκtJô±o „$£ϑÏiΒ 9ösÛ ÉΟøtm:uρ

21.以及他们渴望的禽肉。

∩⊄⊄∪ ×⎦⎫Ï

ã î‘θãmuρ

22.黑白分明的眼睛，

∩⊄⊂∪ ÈβθãΖõ3yϑø9$# Çυä9÷σ=9$# È≅≈sVøΒr(x.

23.有如深藏的珍珠

。

[2701]

24.这是他们行为的一种回报。

∩⊄⊆∪ tβθè=yϑ÷èt ƒ(#θçΡ%x. $yϑÎ/ L™!#t“y_

25.他们在那里听不到空话或罪恶──

∩⊄∈∪ $¸ϑ‹ÏOù's? Ÿωuρ #Yθøós9 $pκÏù tβθãèyϑó¡o „Ÿω

26.只有说：

“和平，和平

！

”

[2702]

∩⊄∉∪ $Vϑ≈n=y

™ $Vϑ≈n=y

™ WξŠÏ% ωÎ)

27.右边的伙伴；右边的伙伴们会如

∩⊄∠∪ È⎦⎫Ïϑu‹ø9$# Ü=≈ptõ¾r &!$tΒ È⎦⎫Ïϑu‹ø9$# Ü=≈ptõ¾r&uρ

何呢！

∩⊄∇∪ 7ŠθàÒøƒ¤Χ 9‘ô‰Å

™ ’Îû

28.在无刺的槟枣林中，

∩⊄®∪ 7ŠθàÒΖ¨Β 8xù=sÛuρ

29.和果实累累的香蕉树，

∩⊂⊃∪ 7Šρß‰ôϑ¨Β 9e≅Ïßuρ

30.浓荫延展，

∩⊂⊇∪ 5>θä3ó¡¨Β &™!$tΒuρ

31.水流如注，

∩⊂⊄∪ ;οuÏWx. 7πyγÅ3≈sùuρ

32.丰富的果实，

33.没有中断，也不违禁。

∩⊂⊂∪ 7πtãθãΖøÿx

Ε Ÿωuρ 7πtãθäÜø)tΒ ω

34.加高的床垫。

∩⊂⊆∪ >πtãθèùö¨Β <¸ãèùuρ

[2701] 中文译本对这节启示完全根据旧注解，非要加出“女子”或“妻子”的字样，

实际上原字并没有这些表示。尤其古兰启示不会有男尊女卑的说法，在后世里，即没有

性别的区分，也不会有婚配的关系，一律都是伴侣，年龄也没有老少。这是根据古兰启

示的精神得出的，并不是非要判断个一清二楚，我们只是在原文教导的基础上加以认识。

首先在今生的存在里，古兰启示也没有男尊女卑的思想，更何况在后世，后世的情景不

会是今生这一套，用今生的习惯去想后世，肯定不对，与其人为的加上女子、妻子的字

样，不如忠实地将原文译出，以便仁者见仁，智者见智。

[2702] 在那种境界听到的只是“和平”，这是伊斯兰教导的最终目的，不但在今生实现

和平，到后世仍然是处在和平之中。

“赛俩曼”和“伊斯俩米（伊斯兰）

”是同一个字源，

它也有安宁的意思，即由安宁走向和平。任何人处在安全宁静之中，即走向和平之道，

伊斯兰即信仰真主的和平之道。这也是古兰启示教导的目的。

1290




艾·瓦盖尔（事变）ﺔﻌﻗاﻮﻟا ةرﻮﺳ
 第 56 章 卷 27

35.我确实创造了她们的新生

，

[2703]

∩⊂∈∪ [™!$t±ΣÎ) £⎯ßγ≈tΡù't±Σr &!$¯ΡÎ)

36.我使她们成为处子

，

[2704]

∩⊂∉∪ #·‘%s3ö/r &£⎯ßγ≈oΨù=yèpgm

37.年华相等而可爱。

∩⊂∠∪ $\/#tø?r &$¹/ããã

38.给那右边的伙伴们。

∩⊂∇∪ È⎦⎫Ïϑu‹ø9$# É=≈ysô¹X{

39.许多前人，

∩⊂®∪ t⎦⎫Ï9¨ρF{$# š∅ÏiΒ ×'©#èO

40.许多后者。

∩⊆⊃∪ t⎦⎪ÌÅzFψ$# z⎯ÏiΒ ×'©#èOuρ

第二段

41.左边的伙伴们；在左边的伙伴们

∩⊆⊇∪ ÉΑ$uΚÏe±9$# Ü=≈ptõ¾r &!$tΒ ÉΑ$uΚÏe±9$# Ü=≈ptõ¾r&uρ

会怎样呢

！

[2705]

∩⊆⊄∪ 5Ο‹ÏΗxquρ 5Θθèÿx

œ ’Îû

42.在热风和滚水之中，

∩⊆⊂∪ 5ΘθãΚøts

† ⎯ÏiΒ 9e≅Ïßuρ

43.和黑烟的阴影，

[2703] “真主创造了她们的新生”启示中这类语言不能以我们的理解去作判断，尽管

用的阴性代名词。笔者在上面已经说过，这是迁就人的思维，我们应该懂得，后世里的

一切都不会是现世所见过、听过的。所谓新生，就是新的面目。

[2704] 使她们成为处子，阿语“艾布卡兰”有处女的意思，但更多的是第一胎，最初

出生的、新鲜的、少女、荒地等。如果说专门指处女，就不太妥当，因为在后世是没有

年龄、没有婚配一类的事，那里都是处女身，都是真主给予新面貌的人，无论男女，凡

是得入最好境界的人，都和新生的人一样，所以译为处子，加上后面的形容年华相等而

可爱，这都是对那种处境的描绘。读者可参见《古兰》78:33 节。那里也提到“年华相

等的伴侣”，原文上找不到女子的字，不能把阴性的字都带出女子来，这既不符合原文的

表达，也为人们制造了庸俗的幻想。读者可参阅杨仲明教长的译文“我实发现彼，而置

之稚，欣侣，为右徒”。杨仲明教长用中文的“稚”来表达“艾布卡兰”的意思。

[2705] 这里说到在左边的人，在第 7 节里曾说分为三种类型。本章第一段里提到两种，

即优美而更优先的和右边的群体，他们都分别获得许多美好的境界，尤以第一类获得的

最高尚。读者应注意这三类并不是左中右，只有左右和一类更好的，反映启示透露给我

们，真主是以回报好为主旨。事实上并不存在中间派，要么入于右，要么入于左，在真

理与错误面前，只有两种选择。而在正确选择之后，对好的追求和努力，真主则增加一

点更高尚的报偿，而走入歧途或做坏事、违反真理，拒绝召唤，不感谢真主的人，那么

遇到的可就不是安逸和舒适，大事变中或大事的任何一个过程，对每个人都是剧烈的震

动，这在复生之日更是无法形容，重要的是在今生遇到的每一次震荡，都属于警告性的

小结，无非是叫人从实例教导中吸取教训，及时改弦更张，走上信仰的道路。
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44.既不凉爽也不体面

。

[2706]

∩⊆ ∪ AΟƒÍx. Ÿωuρ 7ŠÍ‘$t/ ω

45.以 前 他 们 确 实 是 在 安 逸 的 生 活

∩⊆∈∪ š⎥⎫ÏùuøIãΒ y7Ï9≡sŒ Ÿ≅ö6s% (#θçΡ%x. öΝåκ¨ΞÎ)

中。

46.并且坚持严重的犯罪。

∩⊆∉∪ ËΛ⎧Ïàyèø9$# Ï]ΖÏtø:$# ’n?t

ã tβρ•ÅÇç „(#θçΡ%x.uρ

47.他们经常说：“当我们死亡并变

$¸ϑ≈sàÏãuρ $\/#tè? $¨Ζä.uρ $uΖ÷FÏΒ #x‹Í←r& šχθä9θà)t ƒ(#θçΡ%x.uρ

为尘土和朽骨时，我们必然要被复

∩⊆∠∪ tβθèOθãèö7yϑs9 $¯ΡÏ™r&

起吗？

48.我们先前的祖先们呢

？”

[2707]

∩⊆∇∪ tβθä9¨ρF{$# $tΡäτ!$t/#u™uρr&

49.你说：

“前人和后人们。

∩⊆®∪ t⎦⎪ÌÅzFψ$#uρ t⎦⎫Ï9¨ρF{$# χÎ) ö≅è%

50.在著名日期的一个特定的时刻，

∩∈⊃∪ 8Πθè=÷è¨Β 8Πöθt ƒÏM≈s)‹ÏΒ 4’n<Î) tβθããθãΚôfyϑs9

必定要被集合起来。

”

∩∈⊇∪ tβθç/Éj‹s3ßϑø9$# tβθ—9!$Ò9$# $pκš‰r &öΝä3¯ΡÎ) §ΝèO

51.入于歧途和否认的人们啊！然后

你们必定，

∩∈⊄∪ 5Θθ—%y— ⎯ÏiΒ 9yfx© ⎯ÏΒ tβθè=Ï.U

ψ

52.食用赞骨米树

，

[2708]

[2706] 这三节说明天然环境的变化，其实在我们身边所发生的，尽管同样的情况，感

受却是不同的。信仰并力行公益的人，是一种心安理得的心境，而不信仰并大量作坏事

的人，任何变化都会使他胆战心惊。风是燥热的，饮水是滚烫的，即使一片乌云，对他

们也是恐怖的黑烟。在别人感到凉爽时，他们却感到压抑和窒息，而且这种感受是替代

不了的。

[2707] 不信仰人常说的就是这句口头禅，直到今天，仍然是这一句，好像真主启示所

说的只是恫吓。在古兰启示里把这类事一律称之为“未见”。相信未见，包括对真主的信

仰，都属于这个范围，并不是不能见，而是无法见。人所具备的能量，仅就我们生存的

地球之内，其认识范围也是很有限的，更何况地球之外的宇宙。而对创造宇宙及下一个

生命的情况就更不知有多大差距了。著名的物理学家杨振宁曾说过：“自然是非常奇妙

的，它的深奥无人能探测，我们就算有上千亿个神经细胞，又怎能和自然的无限深奥相

比呢？”（纽约州立大学石溪校区办公室采访记录）。他所说的自然是宇宙之内的范围。

启示告诫人们的是天然法则最终的必然性，如果你用人间认识的习惯方法去想象未见的

一切，当然想象不通，就像蜘蛛看见人拉的高压线网，感觉人是太傻了，拉得那么稀，

怎能网到食物呢？

[2708] 读者可参见《古兰》37:62-66 和 44:43-46，以及脚注[2274]。
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53.用它填满腹腔，

∩∈⊂∪ tβθäÜç6ø9$# $pκ÷]ÏΒ tβθä↔Ï9$yϑsù

54.并饮以滚开的水，

∩∈⊆∪ ËΛ⎧ÉΚptø:$# z⎯ÏΒ Ïμø‹n=t

ã tβθç/Ì≈t±sù

55.像干渴的骆驼狂饮。

∩∈∈∪ ÉΟŠÏλù;$# z>÷à

° tβθç/Ì≈t±sù

56.这就是还报日对他们的款待。

∩∈∉∪ È⎦⎪Ïd‰9$# tΠöθt ƒöΝçλé;â“ç Ρ#x‹≈yδ

57.我创造了你们，你们为什么不相

∩∈∠∪ tβθè%Ïd‰|Áè? Ÿωöθn=sù öΝä3≈oΨø)n=y

z ß⎯øtwΥ

信呢？

∩∈∇∪ tβθãΖôϑè? $¨Β Λä⎢÷ƒu™tsùr&

58.你们告诉我，你们所射出的

？

[2709]

59.是你们创造了它，或我是创造者

∩∈®∪ tβθà)Î=≈sƒø:$# ß⎯óst Ρ÷Πr &ÿ…çμtΡθà)è=øƒr

B óΟçFΡr&u™

呢？

t⎦⎫Ï%θç7ó¡yϑÎ / ß⎯øtwΥ $tΒuρ |Nöθyϑø9$# â/ä3uΖ÷t/ $tΡö‘£‰s% ß⎯øtwΥ

60.我确已给你们规定了死亡；我是

∩∉⊃∪

不可逾越的

。

[2710]

61.我可以改变你们的形态，并使你

Ÿ

ω $tΒ ’Îû öΝä3y∞Ï±ΨçΡuρ öΝä3n=≈sWøΒr& tΑÏd‰t7œΡ βr & #’n?tã

们成长为你们所不知道的

。

[2711]

∩∉⊇∪ tβθßϑn=÷ès?

[2709] 阿语“穆努奈”的原型是“梦奈”，作精力讲，它和“麦尼”在一起有射精的意

思，但在这里并未加这个名词，所以译为放射，说明它不只是用于男性，同样也适用于

女性。启示用语非常讲究，绝不会出现常识性的错误。这节和下一节是要人们想想当精

子和卵子结合以后，是谁创造这新的生命，人是一种本能的反映，并未参与任何有意识

的创造。精子和卵子本身更没有任何有意识的作用，一切都是那样巧妙，那样有条不紊，

到底谁是创造者呢？

[2710] 这节后面一句阿语“ 麦斯布给奈”的原字是“塞拜盖”，是竞争、超越的意思，

中文译本有很大的差异，读者可参见杨仲明教长的译文“我量尔间死，我非被先者”。这

里是说真主规定人死亡的法则是不可逾越的。因为这条规定就像杨仲明教长所译的“量”

字，是按一定法则运转的，但真主可以调换另一批以代替你们。在这方面谁也不敢与真

主竞争，谁也逾越不了他的创造。所以启示用“没有在我之先的”就说明了一切。

[2711] 这是一个非常重要的信息。这节的翻译中有一些不同的认识，旧注释方面倾向

于在性灵不变的情况下，形态是可能改变的，但原文并没有绕这个弯。下面是一些代表

性的译文，读者可以自己去参悟。

“在换尔诸式，发尔在所不知者焉”（杨仲明教长）。

“我不是不能改换和你们一样的，并造你们于自所不知的之中”（王静斋教长）。

“我不是不能改换你们的形态，而造你们成为你们所不知的（新形态）”（时子周先

生）。

“我可能改变你们的形态，把你们变成你们所不知道的（形态）”（仝道章先生）。

“不让我改变你们的品性，而你们生长在你们所不知的状态中”（马坚先生）。
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62.你们的确了解第一次创造，你们

∩∉⊄∪ tβρã©.x‹s? Ÿωöθn=sù 4’n<ρW{$# nοr'ô±¨Ψ9$# ÞΟçG÷ΗÍ>t

ã ô‰s)s9uρ

为什么不记取呢？

63.你们告诉我，你们所播种的。

∩∉⊂∪ šχθèOãøtr

B $¨Β Λä⎢÷ƒu™tsùr&

64.是你们培植它或我是它的培植者

∩∉⊆∪ tβθããÍ‘≡¨“9$# ß⎯øtw

Υ ÷Πr &ÿ…çμtΡθããu‘÷“s? óΟçFΡr&u™

呢

？

[2712]

65.如果我意欲，我必将使其成为碎

∩∉∈∪ tβθßγ©3xs? óΟçFù=sàsù $Vϑ≈sÜã

m çμ≈oΨù=yèyfs9 â™!$t±nΣ öθs9

屑，你们会一直后悔。

66.“我们确是损失的人。

∩∉∉∪ tβθãΒtøóßϑs9 $¯ΡÎ)

67.不，我们是被剥夺的。

”

∩∉∠∪ tβθãΒρãøtxΧ ß⎯øtw

Υ ö≅t/

68.你们告诉我，你们所饮用的水。

∩∉∇∪ tβθç/uô³n @“Ï%©!$# u™!$yϑø9$# ÞΟçF÷ƒu™tsùr&

69.是你们从云中降下，或我是降雨

者呢？

∩∉®∪ tβθä9Í”∴ßϑø9$# ß⎯øtw

Υ ÷Πr &Èβ÷“ßϑø9$# z⎯ÏΒ çνθßϑçFø9t“Ρr &öΝçFΡr&u™

70.如果我意欲，我能使它咸苦，你

∩∠⊃∪ šχρãä3ô±n @Ÿωöθn=sù %[`%y`é &çμ≈uΖù=yèy

_ â™!$t±nΣ öθs9

们为什么不感谢呢？

71.你们告诉我，你们所点燃的火。

∩∠⊇∪ tβρâ‘θè? ©ÉL©9$# u‘$¨Ζ9$# ÞΟçF÷ƒu™tsùr&

72.是你们使生火的树木生长还是我

为制造者呢？

∩∠⊄∪ šχθä↔Ï±Ψßϑø9$# ß⎯øtw

Υ ôΘr &!$pκsEtyfx© öΝè?ù't±Σr &óΟçFΡr&u™

73.我已使它成为一个提醒，以及对

∩∠⊂∪ t⎦⎪Èθø)ßϑù=Ïj9 $Yè≈tGtΒuρ ZοtÏ.õ‹s? $yγ≈oΨù=yèy

_ ß⎯øtwΥ

荒漠行人的利益

。

[2713]

[2712] 这和第 58 节所提到的情况差不多。我们几千年的农业生产，已经形成一整套程

序，从撒种育苗到栽种采摘，好像都是我们以辛勤劳动创造了粮食和财富，其实种子下

地，整个发育过程都不受我们的控制，只是根据我们所知道的规律为它们安排时节、土

壤、水分，也可以说天然没有的物种，我们是造不出来的。现在有无土栽培技术，但从

未听说无种子栽培。一般情况下，我们知道生命就是蛋白质的新陈代谢，我们能合成蛋

白，但不能制造新陈代谢，因此启示问到，到底是谁让植物生长的呢？仔细想想，多么

不可思议啊！

[2713] 使云降雨，使木生火，这是两种极普遍的天然现象。但启示问道，是谁使其如

此呢？这些都是我们司空见惯的。自从我们的祖先积累的经验中，就了解到水蒸发为云，

云遇热而降雨；在雷雨天气，被雷击的树木着火，烧熟的动物更可口，因而激发（也就

是启示）了人利用钻木取火，从此水火成了人类生存所必不可少的能源手段，到了近代

我们更是靠水火加工出我们各方面的需要，使水源能源都成了人类争夺的对象。石油虽

不是直接由植物形成，但所有生物都不能离开植物而生存，包括氧气的制造和最初生物

链的形成。人们很少想到是谁为它们准备了这些廉价的能源，在它们获得真主给予的各
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74.你应以你无比伟大养主的名义而

∩∠⊆∪ ÉΟŠÏàyèø9$# y7În/u‘ ÉΟó™$$Î/ ôxÎm7|¡sù

赞美。

第三段

75.我以群星落下的位置断言

。

[2714]

∩∠∈∪ ÏΘθàf‘Ζ9$# ÆìÏ%≡uθyϑÎ/ ÞΟÅ¡ø%é &Iξsù

76.如果你们知道，那确是重大的宣

∩∠∉∪ íΟŠÏàt

ã tβθßϑn=÷ès? öθ©9 ÒΟ|¡s)s9 …çμ¯ΡÎ)uρ

告。

77.那确是尊贵的《古兰》

，

∩∠∠∪ ×ΛqÌx. ×β#u™öà)s9 …çμ¯ΡÎ)

78.在一部被保护的书册里，

∩∠∇∪ 5βθãΖõ3¨Β 5=≈tGÏ. ’Îû

∩∠®∪ tβρã£γsÜßϑø9$# ωÎ) ÿ…çμ¡yϑt ƒω

79. 只有清洁的人，才能触摸它

。

[2715]

∩∇⊃∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# Éb>§‘ ⎯ÏiΒ ×≅ƒÍ”∴s?

80.这是来自众世界养主的启示。

样恩惠以后，也很少有人感谢真主的赐予和引导。这节启示明确指出，它们就是活的提

醒者，尤其对于荒漠中的行人，古往今来有多少人因水火而丧身，荒漠的人失去水只有

渴死，而今天火是基本能源的代表，离开火就像荒漠中的人缺水一样，照样无法生存，

在信仰中，我们可以不讲任何大道理，仅仅围绕这两种赖以生存的手段，离开它们我们

还能生存下去吗？多么先进的工业化城市，只要断了水火，那就和楼兰没有两样，这还

不值得深思吗？

[2714] “努朱米”在阿语里是“一些星星”的意思，但在这里喻指一段段的古兰启示，

所以国内有的译文就把这节译为“我以部分《古兰》下降而发誓”。虽然和后面的第 77

节能够互相呼应，但原文用词用字不能随意变更，所以本译文仍以原文词语译出，而把

它所代表的意思放在脚注里。本节另一个字“盖塞目”，一般都译为发誓，但这个字除去

发誓以外，还有分额、分配、分享等意思（参见《古兰》54:28）

。虽然“乌格西目”是

发誓，但因在真主对人类的语气中，它就不是发誓的意思，而是断言（

《雷因辞典》

）

。因

为创造者真主的话就是命令，就是告谕，也就是毫无疑义的真理。面对被创造的人类，

他没有必要发誓。

[2715] 除去清洁的人，这里即指身体清洁也同时喻指思想清洁的人。过去认为没有大

净或小净的人就不能触摸《古兰》文本。这固然是出于尊敬，但教外的人就永远也无法

接近了。实际上尊敬是必要的，但启示的意义还在于，凡是思想不健康、精神污秽的人，

他从来也没有资格触摸这部伟大的经典，凡是有幸能聆听、接触并爱不释手的人，其心

境必然是受到指引的恩惠，怀着无比尊敬和虔诚的心情认真阅读《古兰》的人。
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81.难道你们蔑视这告谕吗

？

[2715A]

∩∇⊇∪ tβθãΨÏδô‰•Β Λä⎢Ρr &Ï]ƒÏ‰ptø:$# #x‹≈pκÈ:sùr&

82.你 们 以 否 定 来 接 受 你 们 的 给 养

∩∇⊄∪ tβθç/Éj‹s3è? öΝä3¯Ρr &öΝä3s%ø—Í‘ tβθè=yèøgrBuρ

。

[2716]

83.为什么不在它达至咽喉时

，

[2717]

∩∇⊂∪ tΠθà)ù=çtø:$# ÏMtón=t/ #sŒÎ) Iωöθn=sù

84.在那时你们看到，

∩∇⊆∪ tβρãÝàΖs? 7‹Í×t⊥‹Ï

m óΟçFΡr&uρ

85.我是比你们更接近它，但是你们

∩∇∈∪ tβρçÅÇö6è? ω ⎯Å3≈s9uρ öΝä3ΖÏΒ Ïμø‹s9Î) Ü>tø%r &ß⎯øtwΥuρ

看不见。

86.如果你们是不被报应的，

∩∇∉∪ t⎦⎫ÏΖƒÏ‰tΒ uöx

î ÷Λä⎢Ψä. βÎ) Iωöθn=sù

[2715A] 这节中阿语字“姆得希努奈”原意为着色、涂油、油脂等，但在这里它是拒绝、

不信、轻视的意思（《雷因辞典》）。不信仰的人蔑视《古兰》，这里所使用的“哈底斯”

并不是指我们中国人习惯称为“圣训”的专用语，“哈底斯”原意为讲话、传说或告谕。

我国有的译本译为“训辞”。实际就是指《古兰》而言，而我们所称的“圣训”，也是“哈

底斯”这个字。正确的翻译应该是先知“语录”，或关于先知教导的“传闻”。因为先知

穆罕默德在世时是不允许记录他个人的讲话，只允许背诵他宣布的启示。所以除去《古

兰》启示被当时人们共同背诵，并随时随地记录下来，其他有关先知穆罕默德的谈话都

是在他去世以后由他生前身边的人追忆传述之作。

[2716] 启示在这里把《古兰》称作给养，就是我们经常说到的“累日盖”（食禄），当

然是精神食禄。清代穆斯林学者刘介廉称《古兰》为“不可须臾离也”的经典，也就是

一时一刻都不能离开的经典，它和维持我们生存的稻麦菽果一样，随时随地在每一件事

上指导人类进退取舍。否认它或不重视它，使我们蒙受巨大的损失。中国穆斯林尊重《古

兰》，但却被误导去为死人赎罪，由于历史上我国许多朝代的统治者以佛教为国教，凡不

信佛的人都有可能被列入异端邪说中去，而佛教最讲究的是超度亡灵，加之中国本土儒

家尊重和崇拜祖先的传统，所以为了给自己涂上一层保护色，我们也宣扬搭救亡人，也

模仿修坟造墓，以至于到了二十一世纪，我们仍旧把《古兰》拿到坟地去念，仍旧为亡

人办 7 日、40 日的诵经活动。这种充满佛教色彩的迷信活动，与《古兰》作为人类精神

给养，真是天壤之别。

[2717] 这里指灵魂即将离开肉体，并不是实指从咽喉离开，而是一种形容，后面说到

为什么这时不反抗呢？原文是为什么不呢？而且这句在阿语里是倒装句，接前面一节，

他们不相信他们的生存手段或精神给养，那么当灵魂到了咽喉还是不相信吗？阿语很简

练地“为什么不呢？”即不相信不反抗呢？
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87.如果你们是诚实的，你们怎么不

∩∇∠∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹ ÷Λä⎢Ψä. βÎ) !$pκtΞθãèÅ_ös?

能使它返回呢

？

[2718]

88.若他是接近的人，

∩∇∇∪ t⎦⎫Î/§s)ßϑø9$# z⎯ÏΒ tβ%x. βÎ) !$¨Βr'sù

89.那么，将获欣慰、生计和花园的

∩∇®∪ 5ΟŠÏèt ΡàM¨Ζy_uρ ×β$ptø†u‘uρ Óy÷ρtsù

幸福。

90.如果他是右边的人，

∩®⊃∪ È⎦⎫ÏϑuŠø9$# É=≈ptõ¾r &ô⎯ÏΒ tβ%x. βÎ) !$¨Βr&uρ

91.那么右边的人们则致你安宁。

∩®⊇∪ È⎦⎫ÏϑuŠø9$# É=≈ptõ¾r &ô⎯ÏΒ y7©9 ÒΟ≈n=|¡sù

92.假如他是入于歧途的否认者，

∩®⊄∪ t⎦,Îk!!$Ò9$# t⎦⎫Î/Éj‹s3ßϑø9$# z⎯ÏΒ tβ%x. βÎ) !$¨Βr&uρ

93.他会有沸水的款待，

∩®⊂∪ 5ΟŠÏΗx

q ô⎯ÏiΒ ×Αã”∴sù

94.和火狱里的燃烧。

∩®⊆∪ AΟŠÏtrb èπu‹Î=óÁs?uρ

95.这确是定而不移的真理。

∩®∈∪ È⎦⎫É)u‹ø9$# ‘,y

m uθçλm ;#x‹≈yδ ¨βÎ)

96.你应以你无比伟大的养主的名义

∩®∉∪ ËΛ⎧Ïàyèø9$# y7În/u‘ ËΛôœ$$Î/ ôxÎm7|¡sù

而赞美。

[2718] 从第 86 节启示责问到，如果人不会受到报应，也没有回到真主这回事，如果不

是说谎、不是搞欺骗的把戏，怎么不把要离开的灵魂再弄回去呢？为什么作不到？世间

无论巨细，人能左右多少？这是很值得深思的事。
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第五十七章 艾·哈底德（铁）


ﺪﻳﺪﺤﻟا ةرﻮﺳ


概 说

从五十七章到六十六章形成了又一组麦地那的启示，大部分是在希吉尔 4 至 6 年，

除去六十三章可能是在希吉尔第 2 年，六十二章和六十四章也可能是在希吉尔初期启示

的，在全部《古兰》的排列里这也是最后一组麦地那启示，它在主题方面补足了麦地那

章的内容。这一组几乎有一半内容都是对独一真主存在的赞颂，它预示着穆斯林即将走

向全面的胜利。本章名称取自第 25 节，指出铁对于人类可产生巨大的力量。全章共分四

段 29 节。

读者从这章可以感觉到穆斯林已基本摆脱麦加人的迫害，走进了一个新的发展时期，

这时更需要的是加强信仰的理解，从思想到行动，深化自身的修养，彻底搞清信仰者的

历史使命和奋斗目标，要在认识真主独一的伟大中，看到自己的渺小，要在自己能力所

及的范围内做出个人的牺牲，为普及真主的恩惠奉献一切。在整个群体里，必须形成一

种中坚的力量，不惜以财产和生命做出牺牲，并且要注意随时和伪信的人、意志薄弱的

人作不懈的说理和揭露。因为当胜利到来之际，大量的人涌入这新的信仰，同时也带来

了各种消极的思潮和非伊斯兰的理论，启示着重指出，既要肯于牺牲财产和生命，又要

懂得人生的意义和追求什么样的幸福。启示特别提到象征坚定和力量的铁。怎样才能巩

固这新的团体，抵御敌人改头换面的腐蚀和破坏，并且明确指出出世修道并不是真主教

导的内容，这是人类自己认定的名堂，它不是伊斯兰信仰追求的目标，因为从历史发展

而来的这种修行，无非是把信仰独一真主引向对人的崇拜，此外不会产生任何积极的效

果。修养者本人也走向了自己的反面，这种没有经历世俗考验的所谓得道，等于未经考

试的学生，说明不了有什么成绩。启示也郑重地告诫，他们对真主的慈惠是没有任何权

力的，指望他们说情，把追随他们当作信仰的目标，恰是与惟独崇拜真主背道而驰。

第一段从认识真主的伟大到必然做出牺牲，是信仰者奔向主道的一个过程。没有整

个过程就不能体现信仰的水平，因为自己的一切比起真主的创造微不足道，为了普及真

主的恩惠做出奉献，是信仰者的天职。第二段凡看重自己眼前的利益，不肯花费于主道

的人，实际就是伪信者的道路，不用人为的划分，他们的行动早已把他们革出了信仰之

门，被赐给经典的人们，在那时指古代的人，在今天则包括我们在内，就是这样的所谓

信仰的群体里，也有很多人是有罪的人。第三段生命的意义在哪里？哪一件事不是在真

主的法则范围之内；钢铁的力量就像经典准则一样，不会以人的意志为转移。第四段真

主对以往的人们都有过引导，派过使者，但修道制度不是真主的旨意，是人类的捏造，

这些出家修行的人，应该遵守的，他们并没有遵守，他们这样下去不论达到什么程度，

对真主的恩惠不能分享任何权力，赐福和宽恕是安拉的权力，依靠他们只能是浪费生命。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

â“ƒÍ•yèø9$# uθèδuρ ( ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$# ’Î û $tΒ ¬! yx¬7y™

1.在诸天和大地的无论什么都赞美

∩⊇∪ ãΛ⎧Å3ptø:$#

安拉，他是强大的、明哲的。

2.诸天和大地的权力是他的，他予以

uθèδuρ (àM‹Ïϑãƒuρ ⎯Ç‘øtä† (ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$# à7ù=ãΒ …çμs9

生命并制定死亡；他是超乎一切的

∩⊄∪ íƒÏ‰s% &™ó©x

« Èe≅ä. 4’n?tã

全能者。

3.他是原始的、终极的、明显的、隐

Èe≅ä3Î/ uθèδuρ ( ß⎯ÏÛ$t7ø9$#uρ ãÎγ≈©à9$#uρ ãÅzFψ$#uρ ãΑ¨ρF{$# uθèδ

微的

，而且他是一切事物的尽

[2719]

∩⊂∪ îΛ⎧Î=tæ >™ó©x«

知者。

4.是他在六个时期创造了诸天和大

§ΝèO 5Θ$−ƒr& Ïπ−GÅ™ ’Îû uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{ “Ï%©!$# uθèδ

地，然后他建立在权威之上。他深

$tΒuρ ÇÚö‘F{$# ’Îû ßkÎ=tƒ $tΒ ÞΟn=÷ètƒ 4Ä¸óyêø9$# ’n?tã 3“uθtGó™$#

知潜入地下的和从中生出的，以及

uθèδuρ ($pκÏù ßlã÷ètƒ $tΒuρ Ï™!$uΚ¡¡9$# z⎯ÏΒ ãΑÍ”∴t ƒ$tΒuρ $pκ÷]ÏΒ ßlãøƒs†

从天空降下的和升上天空的。你们

∩⊆∪ ×ÅÁt /tβθè=uΚ÷ès? $yϑÎ /ª!$#uρ 4öΝçGΨä

. $t

Β t⎦ø⎪r& óΟä3yètΒ

无论在那里，他都与你们同在，安

拉是明察你们的行为的。

ßìy_öè? «!$# ’n<Î)uρ 4 ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# à7ù=ãΒ …ã&©!

5.诸天和大地的权力是他的，而且事

∩∈∪ â‘θãΒW{$#

物都将归返于他。

6.他使夜晚入于白昼，并使白昼进入

uθèδuρ 4È≅ø‹©9$# ’Îû u‘$pκ¨]9$# ßkÏ9θãƒuρ Í‘$pκ¨]9$# ’Îû Ÿ≅øŠ©9$# ßkÏ9θãƒ

夜晚，他是深知心中一切的。

∩∉∪ Í‘ρß‰Á9$# ÅV#x‹Î/ 7Λ⎧Î=tæ

7.你们当信仰安拉和他的使者，并施

费他曾使你们代管的，你们中信仰

/ä3n=yèy_ $£ϑÏΒ (#θà)ÏΡr&uρ ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ «!$$Î/ (#θãΖÏΒ#u™

并施费的人，将获得重大的回报。

öΝçλm; (#θà)xΡr&uρ óΟä3ΖÏΒ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$$sù (ÏμŠÏù t⎦⎫Ïn=ø⇐tGó¡•Β

8.你们有什么理由不相信安拉呢？

∩∠∪ ×Î7x. Öô_r&

使者正召唤你们信仰你们的养主，

如果你们是信仰的人，他确已和你

(#θãΖÏΒ÷σçGÏ9 ö/ä.θããô‰tƒ ãΑθß™§9$#uρ «!$$Î/ tβθãΖÏΒ÷σè? Ÿω ö/ä3s9 $tΒuρ

们立约

。

[2720]

∩∇

∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ•

Β Λä⎢Ζä

. βÎ )ö/ä3s)≈sV‹Ï

Β x‹s{r& ô‰s%uρ ö/ä3În/tÎ/

[2719] 使者先知曾对真主这 四种属性作过解释：“你是原始的，在你之前再没有什么；

你是最终的，在你之后再没有什么；你是明显的或超乎一切的，在你之上再没有什么；

你是隐微的，任何东西隐藏的深知者，没有任何东西能隐瞒过你”（穆斯林圣训实录

48:13）。

[2720] 古兰启示把信仰的人，接受信仰的表示称作誓约，因为古兰启示的全部内容也

被称之为真主的约。信仰者和真主之间形成了誓约的关系，说明真主普慈的恩惠不仅仅

是单方面的施与，而且真主以约言的形式召告于人类，一切都将按照他在古兰启示中所

约定的发生发展和结束，真主决不爽约。古兰启示的每句话都是真实的，好人好事一定
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9.是他下降给他的仆人明白的信息，

/ä3y_Ì÷‚ã‹Ïj9 ;M≈uΖÉit/ ¤M≈tƒ#u™ ÿ⎯ÍνÏ‰ö7tã 4’n?tã ãΑÍi”t∴ãƒ “Ï%©!$# uθèδ

以便他把你们从黑暗引向光明，安

×Λ⎧Ïm§‘ Ô∃ρâ™ts9 ö/ä3Î/ ©!$# ¨βÎ)uρ 4 Í‘θ–Ψ9$# ’n<Î) ÏM≈yϑè=—à9$# z⎯ÏiΒ

拉对你们确是怜悯的、特惠的。

∩®∪

10.你 们 为 什 么 不 为 安 拉 之 道 施 费

呢？诸天和大地的遗产都是安拉

ÛW≡uÏΒ ¬!uρ «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû (#θà)ÏΖè? ωr & ö/ä3s9 $tΒuρ

的，你们中那些在胜利之前

施

[2721]

⎯ÏΒ t,xΡr& ô⎯¨Β Οä3ΨÏΒ “ÈθtGó¡o„ Ÿω 4ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$#

费并战斗的人，和那些在后来施费

t⎦⎪Ï%©!$# z⎯ÏiΒ Zπy_u‘yŠ ãΝsàôãr& y7Í×¯≈s9'ρé &4 Ÿ≅tG≈s%uρ Ëx÷Gxø9$# È≅ö6s%

和战斗的人是不一样的，他们比那

些人的层次更高。安拉给每一伙人

4 4©o_ó¡çtø:$# ª!$# y‰tãuρ yξä.uρ 4 (#θè=tG≈s%uρ ß‰÷èt/ .⎯ÏΒ (#θà)xΡr&

最美好的约许，安拉是你们行为的

∩⊇⊃∪ ×Î7y

z tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ ª!$#uρ

尽知者。

第二段

11.谁愿把善意的借款贷给安拉呢？

…çμxÏè≈ŸÒã‹sù $YΖ|¡ym $·Êös% ©!$# ÞÚÌø)ãƒ “Ï%©!$# #sŒ ∅¨Β

他将加倍地给他，他还将获得丰

∩⊇⊇∪ ÒΟƒÌx. Öô_r &ÿ…ã&s!uρ …çμs9

厚的回报。

12.在那天，你将看见，信仰的男子

öΝÍκ‰É‰÷ƒr &t⎦÷⎫t/ Νèδâ‘θçΡ 4©tëó¡o„ ÏM≈oΨÏΒ÷σßϑø9$#uρ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# “ts? tΠöθtƒ

和女子们，他们的光辉闪烁在他

ã≈pκ÷ΞF{$# $pκÉJøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB ×M≈¨Ζy_ tΠöθu‹ø9$# ãΝä31tô±ç0 /ÏSÏΖ≈yϑ÷ƒr'Î/uρ

们前面和右边。今天给你们的好

∩⊇⊄∪

ãΛ⎧

Ïàyèø9$# ã— öθxø9$# uθ

èδ š

Ï9≡sŒ $ 4

pκÏù t⎦⎪

Ï$Î#≈yz

消息是：诸河流于其下的花园，

永居其中，这就是最大的成功。

13.在那天，伪信的男女们将对信仰

(#θãΖtΒ#u

™ š⎥⎪Ï%©#Ï9 àM≈s)Ï≈oΨßϑø9$#uρ tβθà)Ï≈uΖßϑø9$# ãΑθà)t ƒtΠöθtƒ

的人们说：

“等等我们，以便我们

öΝä.u™!#u‘uρ (#θãèÅ_ö‘$# Ÿ≅ŠÏ% öΝä.Í‘θœ Ρ ⎯ÏΒ ó§Î6tGø)tΡ $tΡρãÝàΡ$#

借你们的光。”有的说：“你们转

…çμãΖÏÛ$t/ 7>$t/ …ã&© !9‘θÝ¡Î0 ΝæηuΖ÷t/ z>ÎÛØsù #Y‘θç Ρ(#θÝ¡ÏϑtFø9$$sù

到后面寻求光明吧！

”于是在他们

∩⊇⊂∪ Ü>#x‹yèø9$# Ï&Î#t6Ï% ⎯ÏΒ …çνãÎγ≈sßuρ èπuΗ÷q§9$# ÏμŠÏù

之间被围出一堵有门的墙，门内

是慈惠，门外是痛苦

。

[2722]

有好的回偿；坏人坏事一定得到相应的还报，人间所见不到的公正在真主那里最终必然

体现。

[2721] 胜利之前，这是由胡达比亚休战协定或麦加被征服等胜利之前越早做出牺牲的，

其价值当然更大，这也是每一个穆斯林都会经受的考验，如果胜利取得，或某种优势已

经显现，那时表示牺牲或投身奋斗，虽然被认可，但比起那些全心为主，并将个人安危

置之度外的人当然有很大的差距。

[2722] 这节着重指出伪信的人们，他们并不公开反对信仰。他们在不同时期，拿出不

同的嘴脸，以便左右逢源，这些人善于伪装，也极力讨好任何方面的人。这里形容他们

到最关键的时刻，甚至到了审判日，他们也会表白和信仰者的关系。但遗憾的是，他们
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14.他们将对他们喊出：“我们不是

ö/ä3¨ΖÅ3≈s9uρ 4’n?t/ (#θä9$s% ( öΝä3yè¨Β ⎯ä3tΡ öΝs9r& öΝåκtΞρßŠ$uΖãƒ

和你们在一起吗？”他们将说：

’ÎΤ$tΒF{$# ãΝä3ø?§xîuρ óΟçGö;s?ö‘$#uρ ÷Λä⎢óÁ−/ts?uρ öΝä3|¡àΡr& óΟçG⊥tGsù

“不错，但是你们使自身陷入了

诱惑，你们等待、怀疑，各种虚

∩⊇⊆∪ â‘ρãtóø9$# «!$$Î/ Νä.§xîuρ «!$# âöΔr &u™!%y

` 4©®Lym

幻的欲望欺骗了你们，直到安拉

的命令来到。狡猾的骗子曾以安

拉欺骗你们

。

[2723]

4(#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# z⎯ÏΒ Ÿωuρ ×πtƒô‰Ïù öΝä3ΖÏΒ ä‹s{÷σãƒ Ÿω tΠöθu‹ø9$$sù

15.所以今天你们和不信仰者的救赎

∩⊇∈∪ çÅÁyϑø9$# }§ø♥Î/uρ (öΝä39s9öθtΒ }‘Ïδ (â‘$¨Ψ9$# ãΝä31uρù'tΒ

不被接纳。你们的住所是烈火；

那 是 最 适 于 你 们 的 ， 归 宿 太 恶

劣！

”

16.虔心记念安拉及他所降示的真理

«!$# Ìò2Ï%Î! öΝåκæ5θè=% yìt±øƒrB βr &(#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©#Ï9 Èβù'tƒ öΝs9r&

的时刻，对于信仰的人们难道还

|=≈tGÅ3ø9$# (#θè?ρé &t⎦⎪Ï%©!$%x. (#θçΡθä3t ƒŸωuρ Èd,ptø:$# z⎯ÏΒ tΑt“tΡ $tΒuρ

没有到来吗？他们不应该像以前

×ÏWx.uρ (öΝåκæ5θè=% ôM|¡s)sù ß‰tΒF{$# ãΝÍκön=tã tΑ$sÜsù ã≅ö6s% ⎯ÏΒ

被赐经典的那些人，时间一长，

∩⊇∉∪ šχθà)Å¡≈sù öΝåκ÷]ÏiΒ

他们的心就变硬了，他们大部分

是堕落的人

。

[2724]

虽然自以为是，但他们和信仰的人好像有一道相隔的墙。启示形容并非不可能，如果他

们愿意走正道的话，仍然有一道门，但他们没有跨入。他们在今生被隔在墙外，那么后

世他们也不可能再跨越这道门了。

[2723] 伪信的人和不信的人的确不一样，他们是和信仰的人在一条路上奋斗过，但他

们的私心诱惑了他们而不能自拔。他们始终不能建立起充分的信心，始终怀疑穆斯林会

在世上取得胜利。更值得注意的是，狡猾的骗子曾以安拉欺骗了他们。这说明骗子和被

骗的人就在我们身边，我们不必到处去发现谁是伪信的人。很可能有的人口口声声喊着

安拉之道，实际上，他们就是导人于歧途的骗子。他们懂得从正面去破坏伊斯兰已经使

他们绝望，因此他们非常需要加上安拉的称呼，这样就更能诱惑那些意志薄弱或者信仰

淡漠的人。

[2724] 如果前面是针对伪信的人，那么这里完全是警告信仰的人们，因为启示的时间

是在麦地那，已经脱离了敌人的迫害，生活也逐渐得到改善，这时候最容易滋长骄傲、

懒散、贪图安逸的倾向，启示教导信仰的人，绝不可放松自己，要在记念真主和思考真

主启示的真理中，保持谦逊，切不可像以前被赐经典的那些人，在信仰热情发挥之后，

由于时间的推移而逐渐疲塌下来，走向了自己愿望的反面，这种情况，绝不是个别现象，

否则启示不会以这样严厉的口吻提出来。很多人在大军压境，迫害肆虐之时，能够保持

坚定，一旦取得胜利，反而放松了追求，必然沦入堕落的行列，在信仰的道路上，永远

没有达标这一说，真主给每一个人的禀赋和条件都不尽相同，因此要求也因人而异，信
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17.你们应当知道，安拉给死后的大

$¨Ψ¨t/ ô‰s% 4 $pκÌEöθtΒ y‰÷èt/ uÚö‘F{$# Ä©ôvä† ©!$# ¨βr & (#þθßϑn=ôã$#

地以生机。的确，我为你们阐明

∩⊇∠∪ tβθè=É)÷ès? öΝä3ª=yès9 ÏM≈tƒFψ$# ãΝä3s9

了这些信息，以便你们了解。

18.施济的男子和女子，以及把善意

$·Êös% ©!$# (#θàÊtø%r&uρ ÏM≈s%Ïd‰¢Áßϑø9$#uρ t⎦⎫Ï%Ïd‰¢Áßϑø9$# ¨βÎ)

的借款贷给安拉者，他加倍地给

t

∩⊇∇∪ ÒΟƒÌx. Öô_r &óΟßγs9uρ óΟßγs9 ß#yè≈ŸÒã ƒ$YΖ|¡ym

他们，他们还将获得丰厚的回报。

19.信仰安拉和其使者的人们，在他

ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé & ÿ⎯Ï&Î#ß™â‘uρ «!$$Î/ (#θãΖtΒ#u™ ⎦⎪Ï%©!$#uρ

们 养 主 那 里 就 是 忠 诚 者 和 烈 士

，他们有他们的回报和他们

[2724A]

öΝèδãô_r& óΟßγs9 öΝÍκÍh5u‘ y‰ΨÏã â™!#y‰pκ’¶9$#uρ ( tβθà)ƒÏd‰Å_Á9$#

的光明。不信仰和否认我的信息

!$oΨÏF≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹Ÿ2uρ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$#uρ ( öΝèδâ‘θçΡuρ

的人，是火狱的伴侣。

∩⊇®∪ ÉΟŠÅspgø:$# Ü=≈ptõ¾r &y7Í×¯≈s9'ρé&

第三段

20.你们要知道，今世的生活只是娱

×πuΖƒÎ—uρ ×θøλm;uρ Ò=Ïès9 $u‹÷Ρ‘‰9$# äο4θu‹ysø9$# $yϑ¯Ρr& (#þθßϑn=ôã$#

乐、游戏和装饰

，以及你们互

[2725]

È≅sVyϑx. (Ï‰≈s9÷ρF{$#uρ ÉΑ≡uθøΒF{$# ’Îû ÖèO%s3s?uρ öΝä3oΨ÷t/ 7äz$xs?uρ

相夸耀和财富、子女的竞争。它

#vxóÁãΒ çμ1utIsù ßk‹Íκu‰ §Νè O…çμè?$t7tΡ u‘$¤ä3ø9$# |=yfôãr& B]ø‹xî

好像雨水，滋长植物，使农夫高

兴。然后它枯竭，你看到它变黄，

Ó‰ƒÏ‰x© Ò>#x‹tã ÍοtÅzFψ$# ’Îûuρ ( $Vϑ≈sÜãm ãβθä3t ƒ §ΝèO

以致成了碎屑。在后世有严厉的

ωÎ) !$u‹÷Ρ‘$!$# äο4θu‹ysø9$# $tΒuρ 4 ×β≡uθôÊÍ‘uρ «!$# z⎯ÏiΒ ×οtÏøótΒuρ

痛苦和安拉的宽恕和喜悦。今生

∩⊄

⊃∪ Í‘ρãäóø9$# ßì≈tFtΒ

只是虚荣的享受。

仰真主是一个无限追求的过程，要以其一生的表现和努力来衡量，每个阶段都有努力的

余地，放松就是逆水行舟，甚至会前功尽弃。信仰的人必须时刻警惕。

[2724A] “在他们养主那里就是忠诚者和烈士”。这是信仰者的最高标准，即忠诚于真

主和主道事业的人和为主道事业而牺牲的人。过去中文译本却把这节译为“在主那里，

是虔诚者，是见证者”（马坚先生）。王静斋教长也把“舒海答乌”译为“在真主那里作

见证的”。实际上这个字是殉教者，是“舍西德”的复数形式，它与“筛希德”（证明、

作证）只差一点。但中译本几乎都没有注意到，也许是受旧注释的影响，把原文理解错

了。读者可参见麦地那大学出版的英文本《古兰》，那里直接把这个字译为“烈士”（译

者穆罕默德·泰给乌丁·希俩里博士和穆罕默德·穆合辛·汗博士，1997 年版）。

[2725] 《古兰》把今世的生活形容为娱乐和游戏共有 4 个地方，它们是《古兰》6:32，

29:64，47:36，而这节还提到装饰，在 6:32 节里，笔者曾作过解释，读者应注意古兰启

示为了教育人类使生命更有价值，从不同的角度告诫人类，切莫把短暂的生命当作目的，

应该理解，生命的意义和真正的价值，不仅在这昙花一现的今生，比起未来后世，今生

真如同一场娱乐活动或一场游戏，人们正是不断的以各种游戏规则玩弄于台前幕后。非

常郑重、庄严的事，转一个角度就是非常可笑、可悲。明朝哲学家李贽认为：不论多么
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21.你们要竞相争取到你们养主的宽

ÇÚöyèx. $pκÝÎötã >π¨Ψy_uρ óΟä3În/§‘ ⎯ÏiΒ ;οtÏøótΒ 4’n<Î) (#þθà)Î/$y™

恕和广如天地的花园

──那

[2726]

«!$$Î/ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©#Ï9 ôN£‰Ïãé& ÇÚö‘F{$#uρ Ï™!$yϑ¡¡9$#

是为信仰安拉和他的众使者的人

ρèŒ ª!$#uρ 4â™!$t±o„ ⎯tΒ Ïμ‹Ï?÷σã ƒ«!$# ã≅ôÒsù y7Ï9≡sŒ 4⎯Ï&Î#ß™â‘uρ

们 而 准 备 的 ─ ─ 这 是 安 拉 的 恩

∩⊄⊇∪ ÉΟ‹Ïàyèø9$# È≅ôÒxø9$#

惠；他把它赐予那意欲的人，安

拉是具有广大慈惠的主。

öΝä3Å¡àΡr& þ’Îû Ÿωuρ ÇÚö‘F{$# ’Î û7πt6ŠÅÁ•Β ⎯ÏΒ z>$|¹r& !$tΒ

22.不论地上发生的或你们自身所遭

受的灾难，在我创造它以前都被

’n?tã šÏ9≡sŒ ¨βÎ ) 4!$yδr&uö9¯Ρ βr& È≅ö6s% ⎯ÏiΒ 5=≈tGÅ2 ’Î ûωÎ)

载于一部经典里

。这对于安拉

[2727]

∩⊄⊄∪ ×Å¡o „«!$#

确是容易的。

道貌岸然，人类的动物本能不过是掩饰起来而已。所以娱乐在阿语里是“来尔拜”，它也

是虚幻的活动、竞赛运动、玩耍等。启示也是以这样的意思形容，人类在今生之中有许

多行动都是毫无意义的，都是满足世俗欲望的奋斗，而真正有价值的，却很少注意。读

者也可以从动物生存的现实去思考一下，它们在世上留下了什么？我们当然比动物强，

但历史上曾有过的千千万万，又留下了什么？如果终有一天地球毁灭了，还能留下什么？

启示说的不是真理吗？

[2726] 花园或者译为天园，在这里被说成是和天地一样宽广。这与《古兰》3:133 节

提到的完全一样。罗马皇帝希拉克略的一位使者曾问使者先知穆罕默德：

“假如天园有如

天地一样宽广，那么地狱将在什么地方？”使者先知回答说：“赞颂应归于安拉！当白昼

到来，黑夜在什么地方？”（拉齐）它清楚地表明，天堂和地狱并不是两个地方的名称，

而是两种真实的情况，假如天堂是一个特殊地方的称呼，那么地狱就不存在。由此我们

可以想到，过去把“占奈提”译作天园、天堂；把“折汗南”译作地狱，这是中国人的

习惯称呼，实际上这两个字就是花园和恶劣的地方。由于译文上随俗，造成理解上的偏

差，这在信仰的群体里例子是很多的，一些信仰虔敬的人，反对汉文化，但是它们张嘴

闭嘴都袭用着汉文化的术语或佛、道的术语，并不追究古兰启示的原文字意，以致把古

兰启示的生动语言模式化，造成对古兰启示的曲解和误会。

[2727] 这部经典就是古兰启示，也可以说，地球上（不包括地球以外的任何一个星球）

所发生的任何大事故，都可以从古兰启示找到原则上的预言和因果的法则。启示说，包

括每一个人的遭遇都不会超出《古兰》的教导范围，因为这是体现真主所制定的各种法

则的总的约定，真主绝不爽约。不论信仰与不信仰，真主的法则以及按法则界定的范围

不会改变。读者可以很好地思考，古往今来，事无巨细，没有任何一件事未在古兰启示

中警告过，或者超出启示的范围。是不是真主的启示，这也是区别《古兰》真伪的一个

重要的线索。

在过去的注释中，曾把这里提到的灾难认为是普遍的，不仅针对不信仰的人，同时

穆斯林也包括在内。读者可以从第 16 节和第 24 节中理解到这一点。
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23.以免你们为自己失去的而悲伤，

!$yϑÎ/ (#θãmtøs? Ÿωuρ öΝä3s?$sù $tΒ 4’n?tã (#öθy™ù's? ŸξøŠs3Ïj9

为他给予你们的而欣喜。安拉不

∩⊄⊂∪ A‘θã‚sù 5Α$tFøƒèΧ ¨≅ä. =Ïtä

† Ÿω ª!$#uρ 3öΝà69s?#u™

喜爱任何自大骄傲的人。

24.他们吝啬并教人吝啬。凡退转的， ⎯tΒuρ 3È≅÷‚ç7ø9$$Î/ }¨$¨Ζ9$# tβρâßΔù'tƒuρ šχθè=y‚ö7t ƒt⎦⎪Ï%©!$#

那么安拉的确是自足的、受赞颂

∩⊄⊆∪ ß‰ŠÏϑptø:$# ©Í_tóø9$# uθèδ ©!$# ¨βÎ*sù ¤ΑuθtGtƒ

的。

25.我确以许多明证派遣了我的使者

们，随同他们降下了经典与公平

|=≈tGÅ3ø9$# ÞΟßγyètΒ $uΖø9t“Ρr&uρ ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ $oΨn=ß™â‘ $uΖù=y™ö‘r& ô‰s)s9

，以便人们力行公道。我还降

$uΖø9t“Ρr&uρ ( ÅÝó¡É)ø9$$Î/ â¨$¨Ψ9$# tΠθà)u‹Ï9 šχ#u”Ïϑø9$#uρ

[2728]

下铁

，其中含有巨大的创伤及

[2729]

zΝn=÷èu‹Ï9uρ Ä¨$¨Ζ=Ï9 ßìÏ≈oΨtΒuρ Ó‰ƒÏ‰x© Ó¨ù't/ ÏμŠÏù y‰ƒÏ‰ptø:$#

对人们的利益。以便安拉知道谁在

;“Èθs% ©!$# ¨βÎ) 4 Í=ø‹tóø9$$Î/ …ã&s#ß™â‘uρ …çνçÝÇΖtƒ ⎯tΒ ª!$#

未见中协助安拉和他的使者们。安

∩⊄∈∪ Ö“ƒÌ“tã

拉确是超力的、强大的。

第四段

$yϑÎγÏG−ƒÍh‘èŒ ’Îû $oΨù=yèy_uρ tΛ⎧Ïδ≡tö/Î)uρ %[nθçΡ $uΖù=y™ö‘r& ô‰s)s9uρ

26.我确已派遣了努海和伊布拉欣，

öΝåκ÷]Ïi

Β ×ÏWŸ2uρ ( 7‰tFôγ•Β Νåκ÷]Ïϑsù ( |=≈tGÅ6ø9$#uρ nο§θç7–Ψ9$#

我 赐 给 他 俩 的 子 孙 以 圣 职 和 经

∩⊄∉∪ tβθà)Å¡≈sù

典；他们中有走正道的，但是他

们中大部分是堕落的。

[2728] 伴随先知们的是启示给它们的经典和公平。这里公平也可理解为一种标准和衡

量的手段，即量度。任何社会、任何团体，如果没有共同遵守的规则和统一的标准，那

是不可想象的。启示教导中非常重视这一点。在古兰启示中读者也可以随时发现，人类

和平生存的基础，如果没有正确的标准处理日常的琐事，即便有多么高深的理论，也难

于实现。我们中国人早就从真主给古代的启示中总结出这一点：“不患寡而患不均”。古

兰启示在这节中肯定了这一条。读者可参见脚注[2675]，在那里这个字译作“量度”，公

平和量度有同样的意义。

[2729] 在所有金属中，没有任何一种比铁的利用价值更大。它在人类文明发展的历史

长河中，扮演了非常重要的角色，启示特别提到它，说明在消除迫害，反抗敌人侵略中，

铁的利用是很重要的，它也象征着一种暴力，为了保卫真理和正义，谁能协助真主和他

的使者？象征着谁拿起武器做出牺牲。这里有一个动词“按在利”（降下），它不仅指一

件东西从上降下，也是说造成一种东西的生长，或者实现其存在的方式（拉齐）。我们在

古兰启示里还发现这个字曾用于穿衣服（《古兰》7:26）和用于家畜的生产（《古兰》39:6）

。

[2730] 这里指出修功办道不是真主的命令。过去我们的注释家认为，这是对基督教说

的，和我们无关。如果这种说法成立，那么《古兰》里有那么多历史上的篇章和教训都

与我们无关，还启示它干什么？这里明明指出，它们发明的初衷是为寻求真主的喜悦，
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27.然后，我又陆续派遣了一些使者， È⎦ø⌠$# †|¤ŠÏèÎ/ $uΖøŠ¤s%uρ $oΨÎ=ß™ãÎ/ ΝÏδÌ≈rO#u™ #’n?tã $uΖøŠ¤s% §ΝèO

我继续派遣玛尔燕之子尔萨，并

š⎥⎪Ï%©!$# É>θè=% ’Îû $oΨù=yèy_uρ Ÿ≅‹ÅgΥM}$# çμ≈oΨ÷s?#u™uρ zΟtƒötΒ

赐给他《印芝里》

。我使追随他的

人们心怀同情和仁慈。他们自创

$yγ≈uΖö;tGx. $tΒ $yδθããy‰tGö/$# ºπ§‹ÏΡ$t6÷δu‘uρ ZπuΗ÷qu‘uρ Zπsùù&u‘ çνθãèt7¨?$#

了修道──我并没有责成此项规

¨,ym $yδöθtãu‘ $yϑsù «!$# Èβ≡uθôÊÍ‘ u™!$tóÏGö/$# ωÎ ) óΟÎγøŠn=tæ

定──虽然他们只是为了寻求安

×ÏWx.uρ (óΟèδtô_r& öΝåκ÷]ÏΒ (#θãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $oΨ÷s?$t↔sù ($yγÏFtƒ$tãÍ‘

拉的喜悦，但他们也并没有真正

∩⊄∠∪ tβθà)Å¡≈sù öΝåκ÷]ÏiΒ

地遵守它

。我把回报赐给他们

[2730]

之中信仰的人们，而他们大部分

是堕落的人。

28.信仰的人们啊！你们要敬慎于安

⎯Ï&Î!θß™tÎ/ (#θãΖÏΒ#u™uρ ©!$# (#θà)®?$# (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

拉并相信他的使者，那么，他将

#Y‘θç Ρ öΝà6©9 ≅yèøgs†uρ ⎯ÏμÏGyϑôm§‘ ⎯ÏΒ È⎦÷,s#øÏ. öΝä3Ï?÷σãƒ

把他的双份慈惠赐给你们，并给

∩⊄∇∪ ×Λ⎧Ïm§‘ Ö‘θàx

î ª!$#uρ 4öΝä3s9 öÏøótƒuρ ⎯ÏμÎ/ tβθà±ôϑs?

你们创造光明，你们借它行走，

他就会宽恕你们。安拉是宽恕的、

特惠的。

29.以便有经典的人们知道，他们一

&™ó©x

« 4’n?tã tβρâ‘Ï‰ø)tƒ ωr & É=≈tGÅ6ø9$# ã≅÷δr& zΟn=÷ètƒ ξy∞Ïj9

点也不能控制安拉的恩惠，这恩

â™!$t±o„ ⎯tΒ Ïμ‹Ï?÷σã ƒ«!$# Ï‰u‹Î/ Ÿ≅ôÒxø9$# ¨βr&uρ «!$# È≅ôÒsù ⎯ÏiΒ

惠是在安拉的手里，他把它赐给

∩⊄®∪ ËΛ⎧Ïàyèø9$# È≅ôÒxø9$# ρèŒ ª!$#uρ 4

那意欲的人。安拉是拥有巨大恩

惠的。

说明并不是彻底否定它的意义，只是指出其动机并不错。但它们并未认真遵守，尤其大

部分人是堕落的人。从古兰启示的教导来看，是指导人们如何正确完成人生的历史使命，

并获得今生和后世的恩惠，其中最重要的是向真主做出应有的奉献，实现被创造来代理

世界的意图，而修功办道是个人修养所需要的一个过程，但修道不是目的，目的是为普

及真主的恩惠，造福于我们人类社会，以获取真主的喜悦，如果把修炼当成目的，那无

非是为了自我，并没体现真主创造的目的。为自我、为私都不是信仰所提倡的，更何况

如果修炼是为了获利和蒙骗，那就更不是初创者的初衷。伊斯兰提倡在社会实践中去奋

斗，并以牺牲自我来衡量信仰的虔敬。
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第二十八卷

第五十八章 艾·穆扎代来（辩论）


ﺔﻟدﺎﺠﻤﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称是取自第 1 节中一位妇女向使者先知申诉辩论的事件。全章共分三段 22

节，是这一组麦地那启示的第 2 章。由于本章一开始提出了涉及妇女权益的问题，反映

在信仰群体里，在与旧传统意识的斗争，仍然不可掉以轻心。也反映当正面的敌人对阻

止穆斯林的发展已经感到失望时，他们会以各种面目顽强地利用一切有利的形势，腐蚀

这新的群体。穆斯林如果不能身体力行地服从真主的教导，不能以新的生活方式规范自

己并投身到为主道事业奋斗的自我完善的修持之中，仍然保持一已私心，那就降低了自

己的身份，最终走向自己愿望的反面。而所有私心的表现，仍然是对真主信仰的模糊，

其实真主就在每人每事之中，信仰的建立就是要从自身所见所闻和自己接触的每事每物

中去发现和体验。它需要理论的指导，但更需要当事人的实践，理论只有通过自己的体

验才能形成信仰的原则。启示也提出一条规律，在商谈好事前，只要有实际的表现，也

就是要有良好的开端，使者先知离开我们以后，任何事情开始之前的施济善举都必不可

少。同时在和平时期也要注意分清信仰的界限。要团结友爱，但对反对真主、使者和经

典的人，要提高警惕，即便是父子近亲，也要保持思想上的界限，不可与恶魔同流合污。

第一段在信仰的群体里对仍然留下的旧社会的恶习应有明确的认识，以任何方式虐

待妇女都是违反信仰的，妇女的正当权益必须受到切实的尊重。对犯有过错的人，要以

释放奴隶或个人连续克制饮欲 60 天作为罚赎，这是真主的命令，而且到复生日也不会放

过这种错误的追查。第二段 任何密谋都瞒不过真主，真主的存在大而无外，细而无内，

他的意欲和要为笼罩一切，宇宙人间没有任何秘密可谈，策划阴谋的人无非是掩耳盗铃，

只欺骗了自己。信仰的人在一起商谈好事，或与使者商谈之前，都要拿出行动表示，也

说明所要商谈的是有利于人的，如果不能拿出施济的事，那必然是为私。启示也提出变

通的办法，那就是立行礼拜和完纳净施表示为公的决心。第三段结交与安拉恼怒的人是

不允许的，必须认清恶魔党羽的嘴脸，即便是父子、近亲，也要有清醒的界限。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

$yγÅ_÷ρy— ’Îû y7ä9Ï‰≈pgéB ©ÉL©9$# tΑöθs% ª!$# yìÏϑy™ ô‰s%

1. 安拉确已听见为自己的丈夫同你

争辩，以及向安拉倾诉者的话了。

©!$# ¨βÎ) 4 !$yϑä.u‘ãρ$ptrB ßìyϑó¡tƒ ª!$#uρ «!$# †n<Î) þ’Å5tGô±n@uρ

安拉听着你俩的辩论

。安拉确

[2731]

∩⊇∪ îÅÁt/ 7ì‹Ïÿxœ

是全听的，全见的。

2. 你们中以其女人为母亲脊背的人

∅èδ $¨Β ΟÎγÍ←!$|¡ÎpΣ ⎯ÏiΒ Νä3ΖÏΒ tβρãÎγ≈sàãƒ t⎦⎪Ï%©!$#

，她们并不是他们的母亲，只

[2732]

öΝåκ¨ΞÎ)uρ 4 óΟßγtΡô‰s9uρ ‘Ï↔¯≈©9$# ωÎ ) óΟßγçG≈yγ¨Βé& ÷βÎ) ( óΟÎγÏF≈yγ¨Βé& 有生育他们的人才是他们的母亲，

©!$# χÎ)uρ 4 #Y‘ρã—uρ ÉΑöθs)ø9$# z⎯ÏiΒ #\x6ΨãΒ tβθä9θà)u‹s9

他们确已说出了丑闻和谎话。安拉

∩⊄∪ Ö‘θàx

î ;θàyès9

确是原谅的、宽恕的。

3. 以其女人为母亲脊背的人，然后悔

(#θä9$s% $yϑÏ9 tβρßŠθãèt ƒ§ΝèO öΝÍκÉ″!$|¡ÎpΣ ⎯ÏΒ tβρãÎγ≈sàãƒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

其所言，在其互相接触之前，必须

ö/ä3Ï9≡sŒ 4 $¢™!$yϑtFtƒ βr& È≅ö6s% ⎯ÏiΒ 7πt7s%u‘ ãƒÌóstGsù

释放一个被监管的人

，这是你

[2733]

∩⊂∪ ×Î7y

z tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ ª!$#uρ 4⎯ÏμÎ/ šχθÝàtãθè?

们被教诫的；安拉尽知你们所作的。

[2731] 这位妇女名为豪拉或胡韦来，是奥斯·伊布尼·萨米特的妻子。她和她的丈夫

按过去阿拉伯的习惯分手：丈夫对妻子说：“你对于我如同我母亲的后背”。这是一种

很恶劣的风俗，意味着使妇女虚悬，即不能享有妻子的待遇，也不能改嫁，这位妇女曾

向使者诉说她的遭遇，先知对她说：没有获得这方面的启示，他不便于干涉这种事。当

时她的丈夫要求她恢复婚姻关系，她拒绝了，并来到使者先知前诉说了她丈夫的暴虐脾

气。使者先知请她宽容一点，但她不愿意。这时使者先知受到这节启示。根据命令，丈

夫必须为此作出补偿，才能重新建立原有的婚姻关系（哈底斯：伊玛目汉百里卷 6:410）。

[2732] 许多译文在这节中都译作“背离他们的妻子”或“以其妻为母背的”。原文中

“尼萨依”是妇女、女人，所指即妻子。“由若阿黑路奈”其中的“若阿黑勒”是有脊

背的意思，但也有背弃的意思。在这个句子里只是说明那种以妻子为母背而抛弃妻子的

作法，这是第 33 章第 4 节所指出的。阿拉伯这种传统的陋习，很可能还有其它形式，而

不单是对妻子，所以启示用“尼萨依”妇女来概括这类事情，因为后面指出，只有生育

过你的才是你的母亲。以色列人根据《旧约》申命记 25:5 的规定，兄长若无子，死后嫂

子不允许再嫁，必须由弟弟娶她，然后生的儿子为其兄长立嗣。

[2733] 阿拉伯语的“来盖拜”没有奴隶的意思，我国许多译本都译为释放一个奴隶。

应该看到，这些属于麦地那的启示是在穆斯林政治上已逐渐掌握主动的形势下，特别在

古兰启示里有一条原则，即信仰的人们彼此是弟兄，过去的奴隶和战争俘虏，只要宣布

接受伊斯兰教导，立即就成为兄弟的身份，那时在麦地那还没有集中管理的场所。而阿

语这个字只有监管、看守的意思，是释放一个被监管的人，可能包括临时的战俘。如果
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4. 凡是没有的，必须在其互相接触之

βr& È≅ö6s% ⎯ÏΒ È⎦÷⎫yèÎ/$tGtFãΒ È⎦ø⎪töηx© ãΠ$u‹ÅÁsù ô‰Ågs† óΟ©9 ⎯yϑsù

前连续戒炼两个月，他若不能，则

供食于六十名需要者，这是为了你

4$YΖŠÅ3ó¡ÏΒ t⎦⎫ÏnGÅ™ ãΠ$yèôÛÎ*sù ôìÏÜtGó¡o„ óΟ©9 ⎯yϑsù ($¢™!$yϑtFtƒ

们信仰安拉和他的使者。这是安拉

3«!$# ßŠρß‰ãn šù=Ï?uρ 4⎯Ï&Î!θß™u‘uρ «!$$Î/ (#θãΖÏΒ÷σçGÏ9 y7Ï9≡sŒ

的限定

。不信仰的人们将受折

[2734]

∩⊆∪ îΛ⎧Ï9r &ë>#x‹t

ã z⎯ƒÌÏ≈s3ù=Ï9uρ

磨的痛苦。

5. 反对安拉和他使者的人必将遭受

|MÎ7ä. $yϑx. (#θçFÎ7ä. …ã&s!θß™u‘uρ ©!$# tβρ–Š!$ptä† t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

耻辱，就像他们以前的那些人遭受

4 ;M≈uΖÉit/ ¤M≈tƒ#u™ !$uΖø9t“Ρr & ô‰s%uρ 4 óΟÎγÏ=ö7s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$#

耻辱一样；我确已降示了明白的信

∩∈∪ ×⎦⎫Îγ•Β Ò>#x‹t

ã z⎯ƒÌÏ≈s3ù=Ï9uρ

息，不信仰的人将遭受卑贱的痛苦。

6. 那天，安拉全部复活他们，然后把

4 (#þθè=Ïϑtã $yϑÎ/ Οßγã∞Îm7t⊥ã‹sù $Yè‹ÏΗsd ª!$# ãΝßγèWyèö6tƒ tΠöθtƒ

他们所作的通告给他们。他们忘记

∩∉∪ î‰‹Íκy− &™ó©x

« Èe≅ä. 4’n?t

ã ª!$#uρ 4çνθÝ¡nΣuρ ª!$# çμ9|Áômr&

了它，安拉却记录下来。安拉是一

切的见证者。

第二段

’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Î û $tΒ ãΝn=÷ètƒ ©!$# ¨βr & ts? öΝs9r&

7. 难道你不了解安拉知道诸天和大

uθèδ ωÎ) >πsW≈n=rO 3“uθøgª

Υ ⎯ÏΒ Üχθà6tƒ $tΒ ( ÇÚö‘F{$#

地的无论什么吗？凡有三个人的

密谈，他就是第四者；凡有五个人

⎯ÏΒ 4’oΤ÷Šr & Iωuρ öΝåκÞÏŠ$y™ uθè

δ ωÎ) >π|¡÷Ηs~ Ÿωuρ óΟßγãèÎ/#u‘

的密谈，他就是第六者；不论比那

§ΝèO ((#θçΡ%x. $tΒ t⎦ø⎪r& óΟßγyètΒ uθèδ ωÎ )usYò2r &Iωuρ y7Ï9≡sŒ

更少或更多，亦不论他们在那里，

>™ó©x« Èe≅ä3Î/ ©!$# ¨βÎ) 4 Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ (#θè=ÏΗxå $yϑÎ/ Οßγã⁄Îm6t⊥ãƒ

他都是与他们同在的

。然后，

[2735]

∩∠∪ îΛ⎧Î=tæ

在复起的日子，他将把他们所有做

过的通告给他们。安拉确是深知一

切的。

没有这种人那么就只有连续戒炼 60 天，这是在不承认他开始那种抛弃的前提下再重归于

好的补偿。如果当事人不想重归于好，那么当初的抛弃也不能成立，必须得补偿后重新

按正当的程序决定。

[2734] 启示非常详细地规定了这种行为的惩罚，释放一个监管的人，由于那时并没有

监狱的设立，战争中俘虏是交给各家看管，如没有这种条件，则戒炼 60 天，即白天禁止

饮食，禁止男女接触，夜晚可以恢复正常。如果这也作不到，那就要款待 60 人一天的食

物，这也是为了尽可能防止这类事件的发生，最大限度地维护妇女的合法权益。

[2735] 在信仰真主的课题里，并不是承认其存在就算树立了信仰，作为被创造的人，

承认不承认意义是不大的，因为真主的存在是天经地义并不以人的认识而有所改变。但

信仰真主存在的重要内容是在自己生存实践中处处发现真主主宰一切的种种迹象，因为

世间一切，无论巨细，都在真主制定的法则之内。也可以说，真主的存在，无处不体现
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8. 难道你没有看见被禁止密谈而后

$yϑÏ9 tβρßŠθãètƒ §ΝèO 3“uθôf¨Ζ9$# Ç⎯tã (#θåκçΞ t⎦⎪Ï%©!$# ’n<Î) ts? öΝs9r&

又做违禁之事的人们吗？他们密

ÏMu‹ÅÁ÷ètΒu

ρ Èβ≡uρô‰ãèø9$#uρ ÉΟøOM}$$Î/ šχöθyf≈oΨoKtƒuρ çμ÷Ζtã (#θåκçΞ

谈罪恶、迫害、违抗使者。当他们

ª!$# ÏμÎ/ y7ÍhŠptä† óΟs9 $yϑÎ/ x8öθ§‹ym x8ρâ™!%y` #sŒÎ)uρ ÉΑθß™§9$#

来见你时，他们没有用安拉对你的

4ãΑθà)tΡ $yϑÎ/ ª!$# $uΖç/Éj‹yèã ƒŸωöθs9 öΝÍκÅ¦àΡr& þ’Îû tβθä9θà)tƒuρ

贺词祝贺你，而且他们心中说道：

∩∇∪ çÅÁyϑø9$# }§ø♥Î7sù ($pκtΞöθn=óÁt ƒæΛ©⎝yγy

_ öΝßγç6ó¡ym

“为什么安拉没有因为我们所说

的而惩罚我们呢？”地狱已使他们

足够了

；他们将进入其中，归

[2736]

(#öθyf≈oΨoKs? Ÿξsù ÷Λä⎢øŠyf≈uΖs? #sŒÎ) (#þθãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

宿太恶劣了！

ÎhÉ9ø9$$Î/ (#öθyf≈uΖs?uρ ÉΑθß™§9$# ÏMuŠÅÁ÷ètΒuρ Èβ≡uρô‰ãèø9$#uρ ÉΟøOM}$$Î/

9. 信仰的人们啊！当你们私下一起商

∩®∪ tβρç|³øté

B Ïμø‹s9Î) ü“Ï%©!$# ©!$# (#θà)¨?$#uρ (3“uθø)−G9$#uρ

谈时，不要密谈罪恶、迫害和违抗

使者；而应商谈好事和敬慎

。

[2737]

t⎦⎪Ï%©!$# šχâ“ósu‹Ï9 Ç⎯≈sÜø‹¤±9$# z⎯ÏΒ 3“uθôf¨Ζ9$# $yϑ¯ΡÎ)

并当敬慎于安拉，你们将集合于他。

’n?tãuρ 4«!$# ÈβøŒÎ*Î/ ωÎ) $º↔ø‹x© öΝÏδÍh‘!$ŸÒÎ/ }§øŠs9uρ (#θãΖtΒ#u™

10.密谈只是源起于恶魔，以便他使信

仰的人悲痛，除安拉的约许外，他

∩⊇⊃∪ tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$# È≅©.uθtGuŠù=sù «!$#

一点也伤害不了他们。让信仰的人

们信赖安拉吧！

其实在性，所以当几个人密谈时，或者无论几个人在何时何地，真主都在他们身边，也

可以说永远不会超出真主主宰的范围和他决定的法则。加深认识，树立信仰，目的是正

确完成生命的使命，更多地体现被创造的价值，避免不必要的浪费和自造罪孽。有了正

确的信仰，也就不会去玩弄小聪明，从而自觉地溶入伟大的主道事业之中去。

[2736] 真主希望使者先知觉察出敌人们的态度。他们不但密谋而且公开污辱，乞求使

者先知穆罕默德死去或者被毁灭掉。有一则记录说道，当年犹太人经常见到使者先知说

的是：“艾萨目尔来库目”意思“愿死亡追击你”。用以代替“艾·塞俩目而来库目”

意思是安宁属于你。这两句话非常相象（《布哈里圣训实录》79:22）。因为他们故意这

样说，所以后面他们私下里庆幸，真主并未因他们所说的而惩罚他们，好像真主不知道

他们的诡计。

[2737] 秘密集结和密谈如果是为了慈善和尽责，当然不在被谴责之列。但大多数不能

公开的事定属于罪恶、反叛和违抗使者的活动。伊斯兰的宗旨是和平，但也不赞成逆来

顺受。从原则上说，真主允许抗战，不允许侵略，至于在抗战中是战略上的出击还是战

略上的让步，这要看具体情况。现代人类的活动和发展远远超过当年的社会现实，但信

仰的原则仍然不允许借信仰而诉诸强迫。信仰的人首先要相信真主在掌握一切运作的法

则，之所以这样那样，必然有其非常深刻的因果关系，每个人扮演什么角色，也许自己

意识并不是很清楚，但处于任何位置都是不同形式的考验，在任何岗位，认清真主的法

则要求，虔心为真主的喜悦而努力，都不会亏折自己。
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11.信仰的人们哪！当有人在集会里对

†Îû (#θßs¡¡xs? öΝä3s9 Ÿ≅ŠÏ% #sŒÎ) (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

你们说：“宽让点！”你们就应宽

Ÿ≅ŠÏ% #sŒÎ)uρ ( öΝä3s9 ª!$# Ëx|¡øtƒ (#θßs|¡øù$$sù Ä§Î=≈yfyϑø9$#

让点。安拉将赐给你们宽裕。每当

öΝä3ΖÏΒ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ª!$# Æìsùötƒ (#ρâ“à±Σ$$sù (#ρâ“à±Σ$#

说道：你们当起来时！就应起来。

tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ ª!$#uρ 4 ;M≈y_u‘yŠ zΟù=Ïèø9$# (#θè?ρé& t⎦⎪Ï%©!$#uρ

安拉将提高你们中信仰的人，以及

∩⊇⊇∪ ×Î7yz

有学问的人若干级

。安拉是你

[2738]

们作为的尽知者。

12.信仰的人们哪！当你们与使者谈心

t⎦÷⎫t/ (#θãΒÏd‰s)sù tΑθß™§9$# ãΛä⎢ø‹yf≈tΡ #sŒÎ) (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

时，在你们谈心之前要奉献一些施

βÎ*s

ù 4ãyγôÛr&uρ ö/ä3©9 ×öyz y7Ï9≡sŒ 4Zπs%y‰|¹ óΟä31uθøgwΥ ô“y‰tƒ

济物

，这对你们是更好的，更

[2739]

∩⊇⊄∪ îΛ⎧Ïm§‘ Ö‘θàx

î ©!$# ¨βÎ*sù (#ρß‰Ågr

B óΟ©9

纯洁的。但如果你们作不到，那么

安拉确实是宽恕的，特惠的。

4;M≈s%y‰|¹ óΟä31uθøgwΥ ô“y‰tƒ t⎦÷⎫t/ (#θãΒÏd‰s)è? βr &÷Λä⎢ø)xô©r&u™

13.你们担心在谈心之前作施济吗？

nο4θn=¢Á9$# (#θßϑŠÏ%r'sù öΝä3ø‹n=tæ ª!$# z>$s?uρ (#θè=yèøs? óΟs9 øŒÎ*sù

当时你们没有那样作，而安拉已原

谅你们；所以，你们应立行礼拜，

7Î7yz ª!$#uρ 4 …ã&s!θß™u‘uρ ©!$# (#θãè‹ÏÛr&uρ nο4θx.¨“9$# (#θè?#u™uρ

完纳净施并当服从安拉和他的使

∩⊇⊂∪ tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/

者，安拉是你们作为的尽知者。

第三段

$¨Β ΝÍκön=tã ª!$# |=ÅÒxî $·Βöθs% (#öθ©9uθs? t⎦⎪Ï%©!$# ’n<Î) ts? óΟs9r&

14.难道你没有看见与被安拉恼怒者

öΝèδuρ É>É‹s3ø9$# ’n?tã tβθàÎ=øts†uρ öΝåκ÷]ÏΒ Ÿωuρ öΝä3ΖÏiΒ Νèδ

为友的人们吗？他们既不属于你

∩⊇⊆∪ tβθßϑn=ôètƒ

们，也不属于他们，他们明明知道，

却以谎言发誓

。

[2740]

[2738] 在使者先知取得胜利以后，大量的人拥入伊斯兰，这时道德教育和礼让的原则

非常重要，尤其有信仰的人最容易引起狂热，为了争取真主喜悦，有的人可以不惜一切，

这固然是值得赞叹的，但在一个团体里，如果大家都朝一个方向，都希望走近使者先知，

都希望第一个响应号召，势必造成相反的效果，而且信仰所要求的，并不需要狂热。古

兰启示曾教导说：“我使你们成为适中的民族”（《古兰》12:143）。在一些非常的场

合，争先恐后，突出个人，或为了世俗的荣耀，心中忘记对真主的无限崇拜，都是信仰

薄弱的表现。信仰的人不知道仰赖真主，把目光投向世俗的憧憬和追求，这是很多人经

受不了的考验，很多虔诚信仰的人，不能在实际生活中反映信仰的坚定性，思想与行动

脱节是很可悲的。

[2739] 在与使者先知谈心之前，要作一些施济，不是把财物给使者先知，而是给与应

该接受的人，像贫困的人、病人、孤儿、旅途中的人等。这是叫人首先想到为穷困人着

想，以净化谈心的内容，避免谈到罪恶或者有损贫困人利益的事。启示指明，这样作是

更好的、更纯洁的，说明施济的行为和意识与谈话的内容有很密切的联系。

1310




艾·穆扎代来（辩论）ﺔﻟدﺎﺠﻤﻟا ةرﻮﺳ
 第 58 章 卷 28

15.安拉已为他们准备了严厉的痛苦，

(#θçΡ%x. $tΒ u™!$y™ óΟßγ¯ΡÎ) (#´‰ƒÏ‰x© $\/#x‹tã öΝçλm ;ª!$# £‰tãr&

他们所作的确实太恶劣了。

∩⊇∈∪ tβθè=yϑ÷ètƒ

16.他们拿誓言作掩护，以阻碍安拉的

óΟßγn=sù «!$# È≅‹Î6y™ ⎯tã (#ρ‘‰|Ásù Zπ¨Ζã_ öΝåκs]≈yϑ÷ƒr& (#ÿρä‹sƒªB$#

道路；给他们的是屈辱的痛苦。

∩⊇∉∪ ×⎦⎫Îγ•Β Ò>#x‹tã

17.他们的财富和他们的子女从对防

御安拉丝毫无益于他们，这些人是

4 $º↔ø‹x© «!$# z⎯ÏiΒ Νèδß‰≈s9÷ρr &Iωuρ öΝçλé;≡uθøΒr& öΝåκ÷]tã z©Í_øóè? ⎯©9

烈火的伴侣；他们将永居其中

。

[2741]

∩⊇∠∪ tβρà$Î#≈y

z $pκÏù öΝèδ (Í‘$¨Ζ9$# Ü=≈ptõ¾r &y7Í×¯≈s9'ρé&

18.在那天，安拉将把他们全部复活，

tβθàÎ=øts

† $yϑx. …çμs9 tβθàÎ=ósuŠsù $Yè‹ÏΗsd ª!$# ãΝåκçZyèö7tƒ tΠöθtƒ

他们将向他发誓，就像对你们发誓

一样，而且他们认为他们有点什

ãΝèδ öΝåκ¨ΞÎ) Iωr & 4 >™ó©x« 4’n?tã öΝåκ¨Ξr& tβθç7|¡øts†uρ ( ö/ä3s9

么，然而，他们确实是说谎的人。

∩⊇∇∪ tβθç/É‹≈s3ø9$#

19.恶魔已经控制了他们，并已使他们

4 «!$# tø.ÏŒ öΝßγ9|¡Σr'sù ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ÞΟÎγøŠn=tæ sŒuθóstGó™$#

忘记了安拉的提醒。这些人是恶魔

æΛèε Ç⎯≈sÜø‹¤±9$# z>÷“Ïm ¨βÎ) Iωr& 4Ç⎯≈sÜø‹¤±9$# Ü>÷“Ïm y7Í×¯≈s9'ρé&

的同党。真的！恶魔的党派，确实

∩⊇®∪ tβρçÅ£≈sƒø:$#

是损失的。

20.敌对安拉和他使者的人们，必处于

t⎦⎫Ïj9sŒF{$# ’Îû y7Í×¯≈s9'ρé &ÿ…ã&s!θß™u‘uρ ©!$# tβρ–Š!$ptä† t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

最卑贱之中。

∩⊄⊃∪

[2740] 认敌为友的人是非常危险的。启示为这类人作了描述，他们既不是正面的敌人，

也不是自己的人，而是穆那非格，伪信的人。因为他们一定要信誓旦旦，把自己扮演成

信仰的样子，甚至比信仰的人还更虔诚。否则他们在敌人那里就失去了价值，敌人最需

要的就是这种能够在信仰的内部起破坏作用的人，所以认识他们并不困难。他们肯定不

是敌人的模样，但敌人最爱他们，最重视他们，这就是他们的标记。非常值得注意的是，

怎么判断安拉恼怒的人。当年，使者先知受到真主的引导，有着非常清醒的目光，而今

我们阅读启示的理解力是无法与使者先知相比的。使者先知去世以后，哈里发体制中互

相指责，互相残杀的事例层出不穷，别有用心的人利用启示和信仰为个人攫取政治资本，

打着圣战的旗号，屡屡作乱，扩大家族势力范围，谋求一小撮人的利益，那就比启示中

卖友求荣，出卖灵魂，背叛信仰的人，有过之无不及。所以判断安拉恼怒的人，在现代

如果没有伊志玛尔（公决）的机制，任何人是无权判断的。所以做出这类判断，第一要

以启示教导的原则为基准；第二要有伊志玛尔的机制，亦即能够充分反映绝大多数人意

见，又不受任何挟制的方式，尤其要防止有伊志玛尔之名，无伊志玛尔之实那种虚假形

式。不能任某些人的好恶来操纵左右。判断的目的是区别和教育。

[2741] 对于这些敌人和伪信的人，启示中所预言的在先知时代都一一兑现，尤其在伊

斯兰取得胜利以后，这批人的处境是非常悲惨的。启示以烈火的伴侣形容他们内心如焚

的处境，其中“那勒”可以喻指火狱，但这个字的字义就是烈火。
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21.安拉已经写就：我和我的使者们一

;“Èθs% ©!$# χÎ) 4þ’Í?ß™â‘uρ O$tΡr& ⎥t⎤Î=øîV{ ª!$# |=tFŸ2

定胜利，安拉确是有威力的、强大

∩⊄⊇∪ Ö“ƒÍ•tã

的

。

[2742]

22.你将发现，一些信仰安拉和末日的

ÌÅzFψ$# ÏΘöθu‹ø9$#uρ «!$$Î/ šχθãΖÏΒ÷σã ƒ $YΒöθs% ß‰ÅgrB ω

人不会爱那些敌对安拉和他使者

(#þθçΡ%Ÿ2 öθs9uρ …ã&s!θß™u‘uρ ©!$# ¨Š!$ym ô⎯tΒ šχρ–Š!#uθãƒ

的人，即便那是他们的父亲，或儿

4 öΝåκsEuÏ±tã ÷ρr& óΟßγtΡ≡uθ÷zÎ) ÷ρr& öΝèδu™!$oΨö/r& ÷ρr & öΝèδu™!$t/#u™

子，或弟兄，或家属

。这些人，

[2743]

他已把信仰铭刻在他们的心里，并

8yρãÎ/ Νèδy‰−ƒr&uρ z⎯≈yϑƒM}$# ãΝÍκ5θè=% ’Î û |=tFŸ2 y7Í×¯≈s9'ρé&

以发自他的精神加强了他们，他将

ã≈yγ÷ΡF{$# $pκÉJøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB ;M≈¨Ζy_ óΟßγè=Åzô‰ãƒuρ ( çμ÷ΨÏiΒ

使他们进入诸河流于其下的花园，

4 çμ÷Ψtã (#θàÊu‘uρ öΝåκ÷]tã ª!$# š_ÅÌu‘ 4 $yγ‹Ïù t⎦⎪Ï$Î#≈yz

永居其中。安拉喜爱他们，他们也

tβθßsÎ=øçRùQ$# ãΝèδ «!$# z>÷“Ïm ¨βÎ) Iωr & 4«!$# Ü>÷“Ïm y7Í×¯≈s9'ρé&

喜爱他。这些人是属于安拉的党。

∩⊄⊄∪

真的，安拉的党才是成功的。

[2742] 安拉写就这是定而不移的。真理最终战胜邪恶，这是被无数历史事件所证实的。

信仰的人要认真理解，它并不以人的好恶和某些人的愿望而转移。安拉写就在阿拉伯语

里是“凯台板拉胡”，它有书写，也有成书的意思。安拉写就的，实际上已公开告诉人

类，那就是古兰启示，真主在古兰启示里也把他所制定的法则公开启示给人类，而且真

主绝不爽约，他一定使事物按照他所约定的法则一一兑现，真理必然战胜邪恶，也在不

断地印证着启示的真理性。这是我们今生就能亲眼见到的。

[2743] 启示教导信仰的人要把信仰摆在第一位，它超越了父子亲情。这也是中国人自

古所推崇的大义灭亲思想的总结。启示曾教导信仰的人，“信仰赐给你的和在你以前所

赐给的”（《古兰》2:4）。从这节启示可以理解，亲情是不允许超越信仰原则的，对真

主独一存在和末日的信仰是高于一切的原则，任何人间的和人伦关系的法律都要服从真

主独一存在和末日审判这个根本大法。亲疏的情意不能妨碍真理和正义的发展和运行。

尤其以一小撮人的利益为前提的社会活动更是不允许。本节最后更加明确提出，安拉党

性的重要，它不是以某个人、某个团体，而是以超乎这一切之上的，最符合古兰启示的

原则来划线。它不是世俗社会里的党派，而是以信仰衡量，随时随地加以比较、修正，

不断加强，但又无须人为监督，每个人直接向真主负责，接受真主的检验；并以自我鞭

策，死而后已的精神，树立起来的真主的战士和仆人。凡是假借这种神圣的名义为一已

私利、为家族私利或集团私利而大搞欺骗的人，失败和毁灭就是他们的结果。
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第五十九章 艾·哈什雷（放逐）


ﺮﺸﺤﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章是围绕在麦地那发生的一个历史事件而发布的有关启示。它的名称就取自对白

尼·纳泽尔部族的放逐而得名。全章共分三段 24 节。启示时期为希吉尔第 4 年。

当时尽管穆斯林已在这新的基地逐渐巩固壮大，但面对这新的道路，包括麦加古赖

什人、犹太人、基督教部族，他们互相勾结，内外呼应，情况非常复杂，部分麦地那人

也以利害为取舍，暗中接应并表示配合，从而起到了鼓励破坏治安，挑起动乱的作用。

如果对麦地那附近这些敌对的据点掉以轻心，势必带来更大的损失，这次驱逐事件不但

打击了顽固的犹太部落，摧毁了他们自认坚固的堡垒，同时暴露了麦地那的伪信者们，

他们原本答应配合犹太人，破坏穆斯林的稳定，并表示即使失败，他们将和犹太人一起

迁走。但事实上他们在战斗中既未配合犹太人，而在白尼·纳泽尔部族被驱逐时，他们

也没有和他们一起迁移。他们之间的矛盾加深，充分反映出伪信的人是以个人利害为基

准的背信弃义的坏分子。怎样分辨这一伙人，启示非常明白地指出，首先从划分战利品

的态度上，信仰和伪信的嘴脸就开始显露。也可以说，私心是一切罪恶的根源，凡贪图

便宜的人，在大是大非面前也仍然会给他们带来致命的损失。他们背后劝人不要信仰，

但他们自己确不敢表态说不信仰。这种人在我们身边并不乏其人，但是包括信仰的人在

内，都被命令要想一想，自己为明天作了什么？任何人都没有骄傲的理由，每一位教师，

同时也是一位学生，千万不可忘记深化自己的信仰。

第一段在一些首恶分子被驱逐以后，继续作恶，继续反抗安拉和他的使者，必须用

严厉的手段把他驱逐出去；他们既然不愿安宁地生活在这里，那就剥夺他们在这里的生

存权利，在战利品的分配上，有私心的人没有资格说三道四，战利品除去使者先知以外

就是归其近亲、贫穷者、孤儿、急需者和背井离乡的人，以及抛弃家园迁移麦地那的人。

凡是觊觎而满怀私心的人，很容易滑向歧途。第二段出于私心的伪信者们，终于暴露出

他们背信弃义的嘴脸，他们鼓动别人，自己又胆小怕事，最终和敌人的命运一样。第三

段有正信的人也要经常思考，自己为明天准备了什么？千万不可自我感觉良好，不能骄

傲，古兰启示若下降给山峰，山峰都因害怕而崩裂，而渺小的人在伟大的真主面前怎么

能不谦虚谨慎呢？
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 在诸天和大地的无论什么都赞美

uθèδuρ ( ÇÚö‘F{$# ’Î û $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ ¬! yx¬7y™

安拉；他是强大的、明哲的。

∩⊇∪ ÞΟŠÅ3ptø:$# â“ƒÍ“yèø9$#

2. 第一次放逐时，是他使有经典的人

中不信仰者从家里出发

。你们

[2744]

⎯ÏΒ É=≈tGÅ3ø9$# È≅÷δr& ô⎯ÏΒ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ylt÷zr& ü“Ï%©!$# uθèδ

没有想到他们会出发，他们认为他

(#þθ‘Ζsßuρ ((#θã_ãøƒs† βr& óΟçF⊥oΨsß $tΒ 4Îô³ptø:$# ÉΑ¨ρL{ öΝÏδÌ≈tƒÏŠ

们的堡垒能替他们防御安拉。但是

ô⎯ÏΒ ª!$# ãΝßγ9s?r'sù «!$# z⎯ÏiΒ ΝåκçΞθÝÁãm óΟßγçGyèÏΡ$¨Β Οßγ¯Ρr&

安拉从他们不曾料到的地方来临

他们，并把恐惧投入他们的心里，

4 |=ôã”9$# ãΝÍκ5θè=% ’Îû t∃x‹s%uρ ( (#θç7Å¡tGøts† óΟs9 ß]ø‹ym

他们用自己的手和信仰者的手毁

(#ρçÉ9tFôã$$sù t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# “Ï‰÷ƒr&uρ öΝÍκ‰Ï‰÷ƒr'Î/ ΝåκsEθã‹ç/ tβθç/Ìøƒä†

掉了他们的家

。有眼光的人们

[2745]

∩⊄∪ Ì≈|Áö/F{$# ’Í<'ρé'¯≈tƒ

啊！引以为戒吧！

[2744] 这里说的放逐发生在吴候德战役 6 个月之后，麦地那犹太白尼·纳泽尔部族。

最初他们参加与使者先知的一个协定，对违反协定的将以流放作为处罚，被称为第一次

放逐。特别提出的第二次发生在欧默尔时代，当时定居在海伯尔的犹太人被流放到叙利

亚。这里说的是第一次。下面是注释家拉齐的话：白尼·纳泽尔部族与使者先知达成协

议，他们将在他和他的敌人之间坚守中立。在巴德尔战争中取得胜利时，他们宣称使者

先知就是妥拉（《旧约》五经）中预言的先知。可是当穆斯林在吴候德遭到一些损害时，

他们立即否认他们的誓言并破坏协议。艾什拉夫的儿子克尔布带着 40 名骑手去麦加与艾

布·苏福扬结盟，结果克尔布被杀。使者先知要求该部族必须在十天之内离开麦地那。

但是伪信者的头头阿布杜拉·伊布尼·乌拜依劝告他们不要离开麦地那，并向使者先知

开战，他约许以他的人帮助他们。他还向他们保证，万一他们被迫出走，他将同他们站

在一起离开。于是犹太部族据守在堡垒之内，拒绝出走。经过 21 天的包围，他们对伪信

者的帮助感到彻底绝望时，终于投降了。使者先知提出解除包围的条件仍然是从麦地那

放逐出去。

“哈什勒”这个字原意为集合或清算。“尧麦勒哈什勒”就是末日、清算日，由于

我们习惯地认为清算日是在复生之时，所以对现世中发生的事有意识避开这个用语，实

际上这也是一次对伪信者的清算，也是他们阳奉阴违的末日到了。为了迁就这个历史事

件，因而把这次对伪信者的清算驱逐，译为“放逐”。

[2745] 白尼·纳泽尔希望给予他们十天的时间，以便整理他们的财物一起带走。就在

这个时间里，他们亲手毁掉自己的房屋，免得给穆斯林留下；而对穆斯林来说，这正是

彻底摧毁他们的象征。
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3. 若不是安拉已判定放逐他们，他一

’Îû öΝåκu5¤‹yès9 u™Iξy∨ø9$# ÞΟÎγøŠn=tæ ª!$# |=tGx. βr& Iωöθs9uρ

定要在今世折磨他们；在后世他们

∩⊂∪ Í‘$¨Ζ9$# Ü>#x‹t

ã ÍοtÅzFψ$# ’Î ûöΝçλm;uρ ($u‹÷Ρ‘‰9$#

将受烈火的痛苦。

4. 这是因为他们背离安拉和他的使

©!$# Ée−!$t±ç„ ⎯tΒuρ ( …ã&s!θß™u‘uρ ©!$# (#θ—%!$x© öΝåκ¨Ξr'Î/ y7Ï9≡sŒ

者，谁背离安拉，安拉的处罚确是

∩⊆∪ É>$s)Ïèø9$# ß‰ƒÏ‰x© ©!$# ¨βÎ*sù

强烈的。

5. 不论你们砍伐椰枣树或任其直立

#’n?t

ã ºπyϑÍ←!$s% $yδθßϑçGò2ts? ÷ρr& >πuΖŠÏj9 ⎯ÏiΒ ΟçF÷èsÜs% $tΒ

原地，都是以安拉的允诺，以便他

羞辱堕落的人们

。

[2745A]

∩∈∪ t⎦⎫É)Å¡≈xø9$# y“Ì“÷‚ã‹Ï9uρ «!$# ÈβøŒÎ*Î6sù $yγÏ9θß¹é&

6. 安拉由他们返还给他的使者的无

论什么，你们并未策马驱乘

，

[2746]

Ïμø‹n=tã óΟçFøy_÷ρr& !$yϑsù öΝåκ÷]ÏΒ ⎯Ï&Î!θß™u‘ 4’n?tã ª!$# u™!$sùr& !$tΒuρ

但是安拉针对他所意欲者授权他

4’n?t

ã …ã&s#ß™â‘ äÝÏk=|¡ç„ ©!$# £⎯Å3≈s9uρ 7U%x.Í‘ Ÿωuρ 9≅ø‹yz ô⎯ÏΒ

的使者

。安拉是超乎一切的全

[2747]

∩∉∪ ÖƒÏ‰s% &™ó©x

« Èe≅à2 4’n?t

ã ª!$#uρ 4â™!$t±o „⎯tΒ

能者。

[2745A] 这是驱赶伪信者家园时，对他们的惩罚。阿语“利奈”的原意为柔弱，它也是

品种最好的椰枣。启示的意思是说，在进行清洗伪信者的行动中，不仅他们的命运取决

于真主的决定，就连这个过程中对他们的枣树的破坏也是真主允准的。在近东沙漠地带，

椰枣树和我们的粮食作物一样是重要的生活资源，很多人是以椰枣为主要的充饥食品。

就像我们经常看到的，在战争中对庄稼的破坏，即意味着非常严重的后果。同时也说明

任何一件事，互相之间的因果关系无不决定于真主。我们很多人对我们身边发生的许多

事都熟视无睹，好像一切都要等到后世和复生之日才兑现真主的约许，实际上，每一刹

那的每一种变化都是在真主的允准之下显现出来的。

[2746] 这节主要谈到穆斯林集体所有的财产分配问题。在这里称作“艾法依”，这个

字是由法依派生出来的。另一种称作“艾尼麦”（战利品），读者可参见《古兰》8:41。

“法依”的意思是：他归还给穆斯林或将不信仰者的财产作为战利品给他们（《雷因辞

典》）。因此，“法依”的意思是这种不信仰者所有的已属于穆斯林非战争中增加的部

分，或者在放下武器后获至不信仰者的，真主加惠的部分（《雷因辞典》）。启示已指

明它不是战士们在战场上策马驱乘获得的战利品，所以分配上有所不同。

[2747] 启示已说这是给予使者们支配该项财物的权力，以针对那意欲的人。过去的译

文多把这里译为真主意欲的人，其间意思并不矛盾；使者们执行的也是真主给予的权力。

如果只给予真主意欲的人，那么浴血奋战的士兵，除去使者以外，应该是第一位的，可

这笔财物不是战利品，广大社会上还有很多需求，所以给予使者的权力是针对需要者的。

其意欲的人包括应该接受的和不应该接受的，他们都有这种愿望，但使者有权进行分配

的决定。
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7. 安拉由这城市居民返还给他的使

¬Tsù 3“tà)ø9$# È≅÷δr& ô⎯ÏΒ ⎯Ï&Î!θß™u‘ 4’n?tã ª!$# u™!$sùr& !$¨Β

者的无论什么，都是属于安拉、这

È⎦ø⌠$#uρ È⎦⎫Å3≈|¡yϑø9$#uρ 4’yϑ≈tGuŠø9$#uρ 4’n1öà)ø9$# “Ï%Î!uρ ÉΑθß™§=Ï9uρ

位使者、近亲和孤儿、需要者和行

!$tΒuρ 4 öΝä3ΖÏΒ Ï™!$uŠÏΨøîF{$# t⎦÷⎫t/ P's!ρßŠ tβθä3t ƒŸω ö’s1 È≅‹Î6¡¡9$#

路人的，以使它不致周流在你们中

4 (#θßγtFΡ$$sù çμ÷Ψtã öΝä39pκtΞ $tΒuρ çνρä‹ã‚sù ãΑθß™§9$# ãΝä39s?#u™

的富人之间

。这位使者无论给予

[2748]

∩∠∪ É>$s)Ïèø9$# ß‰ƒÏ‰x© ©!$# ¨βÎ) (©!$# (#θà)¨?$#uρ

你们什么，都要接受之，无论他禁

止你们什么，都应避免之；你们要敬

慎于安拉。安拉的处罚确是强烈的。

öΝÏδÌ≈tƒÏŠ ⎯ÏΒ (#θã_Ì÷zé& t⎦⎪Ï%©!$# t⎦⎪ÌÉf≈yγßϑø9$# Ï™!#ts)àù=Ï9

8. 要给迁移的穷人，他们被迫放弃自

$ZΡ≡uθôÊÍ‘uρ «!$# z⎯ÏiΒ WξôÒsù tβθäótGö6tƒ óΟÎγÏ9≡uθøΒr&uρ

己的家园和财产。他们寻求安拉的

tβθè%Ï‰≈¢Á9$# ãΝèδ šÍ×¯≈s9'ρé & 4 ÿ…ã&s!θß™u‘uρ ©!$# tβρçÝÇΖtƒuρ

恩惠和喜悦，并帮助安拉和他的使

∩∇∪

者，这些人确是忠诚的。

9. 在他们之前居于此城并信仰的人

ô⎯tΒ tβθ™7Ïtä† ö/Å‰Ï=ö7s% ⎯ÏΒ z⎯≈yϑƒM}$#uρ u‘#¤$!$# ρâ™§θt7s? t⎦⎪Ï%©!$#uρ

们，他们爱护那些迁移到他们那里

的人，在他们的心里，对于所赐予

!$£ϑÏiΒ Zπy_%tn öΝÏδÍ‘ρß‰ß¹ ’Îû tβρß‰Ågs† Ÿωu

ρ öΝÍκös9Î) ty_$yδ

那些人的没有任何欲望，虽然贫穷

öΝÍκ5 tβ%x. öθs9uρ öΝÍκÅ¦àΡr& #’n?tã šχρãÏO÷σãƒuρ (#θè?ρé&

也困扰着他们，他们宁可先人后己

ãΝèδ šÍ×¯≈s9'ρé'sù ⎯ÏμÅ¡øtΡ £xä© s−θã ƒ ⎯tΒuρ 4 ×π|¹$|Áyz

。凡能防止自身吝啬的人

，

[2749]

[2750]

∩®∪ šχθßsÎ=øßϑø9$#

就是成功的。

10. 在他们之后来到的那些人说：“我

$oΨs9 öÏøî$# $uΖ−/u‘ šχθä9θà)tƒ öΝÏδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ ρâ™!%y` š⎥⎪Ï%©!$#uρ

们的养主啊！求你宽恕我们和先于

我们信仰的兄弟们，不要使我们对

’Îû ö≅yèøgrB Ÿωuρ Ç⎯≈yϑƒM}$$Î/ $tΡθà)t7y™ š⎥⎪Ï%©!$# $oΨÏΡ≡uθ÷z\}uρ

信仰的人心怀怨恨。我们的养主

∩⊇⊃∪ îΛ⎧Ïm§‘ Ô∃ρâ™u‘ y7¨ΡÎ )!$oΨ−/u‘ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©#Ïj9 yξÏî $uΖÎ/θè=%

啊！你确是怜悯的、特惠的。”

[2748] 当时这种命令的目的很明确，就是不让财富只在富人之间周流。因为不是纯粹

的战利品，所以也不能限定在以武功见长者的手里。而启示中所要求给使者先知的份额

实际上也是间接施与穆斯林大众的一份，因为在使者先知逝世以后，他没有留下任何可

供继承的财物。这充分说明，给予他的份额实际上仍然使用在主道事业上。在使者先知

去世后，这个份额怎样处理，曾经也出现过不同的意见，有的主张给予地方的伊玛目或

地方首领，或者用于保卫家园，或者用于穆斯林大众的福利事业。不过在使者先知时代，

这个份额早已属于“拜图勒玛黑”（国库），像第二任哈里发欧默尔，当时握有波斯和

叙利亚的宝库，但自己穿的仍然是带补丁的衣服，这足以说明，使者先知的份额是属于

公共财产的一部分。

[2749] 这里的原文是“宁可别人在自己之上”，用中文表达为“宁可先人后己”。

[2750] 心性即阿语的“奈福斯”，也可作本性、自身解。阿语的“卧盖”是保护、防
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第二段

11.你没看见伪信的人们吗？他们对

ÞΟÎγÏΡ≡uθ÷z\} tβθä9θà)tƒ (#θà)sù$tΡ š⎥⎪Ï%©!$# ’n<Î) ts? öΝs9r&

他们的弟兄──拥有经典者中那

óΟçFô_Ì÷zé& ÷⎦È⌡s9 É=≈tGÅ3ø9$# È≅÷δr & ô⎯ÏΒ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#

些不信仰的人说：“假如你们被驱

#Y‰t/r& #´‰tnr& óΟä3ŠÏù ßì‹ÏÜçΡ Ÿωuρ öΝä3yètΒ ∅y_ã÷‚uΖs9

逐，我们定将同你们一起出走。而

tβθç/É‹≈s3s9 öΝåκ¨ΞÎ) ß‰pκô¶tƒ ª!$#uρ ö/ä3¯ΡuÝÇΨuΖs9 óΟçFù=Ï?θè% βÎ)uρ

且为了你们，我们绝不服任何一

∩⊇⊇∪

个；假如你们被攻伐，我们定将帮

助你们。”安拉作证，他们确是说

谎的。

Ÿ

ω (#θè=Ï?θè% ⎦È⌡s9uρ öΝßγyètΒ tβθã_ãøƒs† Ÿω (#θã_Ì÷zé& ÷⎦È⌡s9

12.如果他们被驱逐，他们是不会同他

Ÿ

ω ¢ΟèO t≈t/÷ŠF{$# ∅—9uθã‹s9 öΝèδρç|Ç¯Ρ ⎦È⌡s9uρ öΝåκtΞρçÝÇΖtƒ

们出走的，如果他们被攻伐，他们

∩⊇⊄∪ šχρç|ÇΨãƒ

也不会帮助他们；即使他们帮助，

也一定逃遁；尔后他们得不到帮

y7Ï9≡sŒ 4 «!$# z⎯ÏiΒ ΝÏδÍ‘ρß‰ß¹ ’Îû Zπt6÷δu‘ ‘‰x©r& óΟçFΡV{

助。

∩⊇⊂∪ šχθßγs)øt ƒω ×Πöθs% öΝåκ¨Ξr'Î/

13.你们在他们的心里是比安拉更可

怕的

，这是因为他们是一伙不

[2751]

⎯ÏΒ ÷ρr &>πoΨ¢Ápt’Χ “\è% ’Î ûωÎ )$·èŠÏΗsd öΝà6tΡθè=ÏG≈s)ãƒ Ÿω

明事理的人。

14.他们不会整体地和你们作战，除非

óΟßγç6|¡øtrB 4 Ó‰ƒÏ‰x© óΟßγoΨ÷t/ Οßγß™ù't/ 4 ¤‘ß‰ã` Ï™!#u‘uρ

在城堡里或在墙垣后面。他们之间

ω ×Πöθs% óΟßγ¯Ρr'Î/ y7Ï9≡sŒ 4 4©®Lx© óΟßγç/θè=%uρ $Yè‹ÏΗsd

的斗争是激烈的。你以为他们是团

∩⊇⊆∪ šχθè=É)÷ètƒ

结的，但他们的心是分裂的。这是

因为他们是一伙没有理性的人。

öΝÏδÌøΒr &tΑ$t/uρ (#θè%#sŒ ($Y7ƒÌs% óΟÎγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# È≅sVyϑx.

15.就像他们不久以前的那些人一样：

∩⊇∈∪ ×Λ⎧Ï9r &ë>#x‹t

ã öΝçλm;uρ

他们尝到了他们行为的恶果，他们

将遭受痛苦的折磨。

16.又像恶魔一样，那时他对人说：

$£ϑn=sù öàò2$# Ç⎯≈|¡ΣM∼Ï9 tΑ$s% øŒÎ) Ç⎯≈sÜø‹¤±9$# È≅sVyϑx.

“不要信仰。”而当他不信仰时，

¡>u‘ ©!$# ß∃%s{r& þ†ÎoΤÎ) y7ΖÏiΒ Ö™ü“Ìt/ ’ÎoΤÎ) tΑ$s% txx.

他说：“我与你无干：我的确害怕

∩⊇∉∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$#

安拉——众世界的养主。”

17.他们两者的结局是他俩同入烈火，

4 $pκÏù È⎦ø⎪t$Î#≈yz Í‘$¨Ζ9$# ’Îû $yϑåκ¨Ξr& !$uΚåκtJt6É)≈tã tβ%s3sù

并永居其中

。这就是不义者的

[2752]

∩⊇∠∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# (#äτℜt“y

_ y7Ï9≡sŒuρ

报偿。

止的意思，在这里译为“防止”。也可以说从这种吝啬的心性中解脱或防止这种倾向。

[2751] 这是信仰与不信仰的区别之所在。不信仰的人他们怕人，不怕真主；而信仰的

人怕真主，但并不怕人。这一点不取决于宣传，而取决于内心，一个人信仰到什么程度，

自己可以据此衡量出来。
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第三段

18.信仰的人们哪！要敬慎于安拉，让

$¨Β Ó§øtΡ öÝàΖtFø9uρ ©!$# (#θà)®?$# (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

每一个生命想想他为明天准备了

∩⊇∇∪

tβθ

è=yϑ÷ès? $ yϑÎ/ 7 Î7yz ©!

$# ¨β

Î) ©!

4 $# (# θà)¨?$#uρ 7‰

( tóÏ9 ôM

tΒ£‰s%

什么，并敬慎于安拉，确实他深知

你们所作的一切。

4 öΝåκ|¦àΡr& öΝßγ9|¡Σr'sù ©!$# (#θÝ¡nΣ t⎦⎪Ï%©!$%x. (#θçΡθä3s? Ÿωuρ

19.你们不要像那忘记安拉的人，故而

∩⊇®∪ šχθà)Å¡≈xø9$# ãΝèδ šÍ×¯≈s9'ρé&

使他们忘记了他们自身

。这些

[2752A]

就是堕落的人。

Ü=≈ysô¹r& 4Ïπ¨Ψyfø9$# Ü=≈ptõ¾r&uρ Í‘$¨Ζ9$# Ü=≈ptõ¾r& ü“ÈθtGó¡o„ Ÿω

20.火狱的同伴和花园的伴侣是不一

∩⊄⊃∪ tβρâ“Í←!$xø9$# ãΝèδ Ïπ¨Ψyfø9$#

样的。花园的伴侣们，确是成功的。

21.我若把这部《古兰》下降给一座山

$YèÏ±≈yz …çμtF÷ƒr&t©9 9≅t6y_ 4’n?tã tβ#u™öà)ø9$# #x‹≈yδ $uΖø9t“Ρr& öθs9

峰，你一定会看见它因害怕安拉而

$pκæ5ÎôØtΡ ã≅≈sVøΒF{$# šù=Ï?uρ 4«!$# ÏπuŠô±yz ô⎯ÏiΒ %YæÏd‰|ÁtF•Β

倒塌碎裂。我为人们作这样的比

∩⊄⊇∪ šχρã©3xtGt ƒóΟßγ¯=yès9 Ä¨$¨Ζ=Ï9

喻，以便他们思考

。

[2753]

[2752] 伪信的人自以为很巧妙，他们煽风点火，惟恐天下不乱。但是他们自己却保持

另一套嘴脸，以为这样就可以讨好信仰的人，左右逢源。启示明确指出，他们和那些持

刀杀人、作恶多端的逆徒待遇是相等的，他们所有的骗术无非是骗了他们自己，损害了

他们自己。

[2752A] 这节的译文多数译者都译为“你们不要像那些忘却真主，故真主使他们忘却自

身的人们一样”（马坚先生）。如果不注意，会很不经意地读过去，但仔细想想，“故

真主使他忘却”的译文是不符合原文的。阿语“奈西耶”是忘记，在原文中，“奈松拉

亥”是忘记真主，“凡按萨胡姆”竟使他们忘记，文法上并没有真主使他们忘记的意思。

如果是真主使他们忘记，那就有一个责任属谁的问题。人类行为的责任是人类在真主的

法则里自我选择的结果，要是真主使他们忘记，那么因而受惩罚就违背了真主绝对公正

的原则。如强调“按萨”内含主语“他”，并非指代真主，而是指代他们忘记真主这件

事。请看下面两种译文：

“你们不要类似一般忘记安拉，而被忘其自身的人们”。（王静斋教长）

“勿若夫该忘主，而著忘彼已”（杨仲明教长）

[2753] 这是一个很深刻的比喻，说明山峰也不敢承担这样重大的使命。因为古兰启示

是无比超绝的创造主启示人类的最高知识极限，它包括了真主绝对存在和创造宇宙万有

的法则和发生发展以及最后归宿的信息，它概括了人间的知识和一切变化无穷的归依原

则和范围，它以使者先知的方言，用最通俗的表达方式，从各个层次、各个角度，反复

阐明了最根本的生存哲学，总结了自古以来所启示过的真理，再一次完整地汇集在这部

启示里，是地球上一切存在依归的根本大法。从历史的发展曲折过程中，从启示所教导

的法则，我们理解到真理的普及并不是一帆风顺的，它必然经历着与错误的斗争，而且

1318




艾·哈什雷（放逐）ﺮﺸﺤﻟا ةرﻮﺳ
 第 59 章 卷 28

22.他是安拉，除他之外再没有主，他

É=ø‹tóø9$# ÞΟÎ=≈tã ( uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω “Ï%©!$# ª!$# uθèδ

是全知未见和明证的，他是普慈

∩⊄⊄∪ ÞΟŠÏm§9$# ß⎯≈oΗ÷q§9$# uθèδ (Íοy‰≈yγ¤±9$#uρ

的，特惠的。

23.他是安拉，除他之外再没有主。他

是统驭的、圣洁的、和平的、安宁

â¨ρ‘‰à)ø9$# à7Î=yϑø9$# uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω ”Ï%©!$# ª!$# uθèδ

的、监察一切的、强大的、至高无

â‘$¬6yfø9$# â“ƒÍ“yèø9$# Ú∅Ïϑø‹yγßϑø9$# ß⎯ÏΒ÷σßϑø9$# ãΝ≈n=¡¡9$#

上的、至伟大的。赞美安拉！远超

∩⊄⊂∪ šχθà2Îô³ç „$£ϑt

ã «!$# z⎯≈ysö6ß

™ 4çÉi9x6tGßϑø9$#

乎他们所树配的。

24.他是安拉，是创造者、是化育者、

â™!$yϑó™F{$# ã&s! ( â‘Èhθ|Áßϑø9$# ä—Í‘$t7ø9$# ß,Î=≈y‚ø9$# ª!$# uθèδ

是塑形者，他有许多最美妙的名称

( ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ …çμs9 ßxÎm7|¡ç„ 4 4©o_ó¡ßsø9$#

，凡诸天和大地都赞美他；他

[2754]

是强大的、明哲的。

∩⊄⊆∪ ÞΟŠÅ3ptø:$# â“ƒÍ•yèø9$# uθèδuρ

交替的向前发展。尤其当知识处在较低水平，科学还处在萌芽状态，谬误和歧途会有更

多的人去欣赏和维护。所以真主出于普慈，一再派遣使者启示知识，并配合实例教导着

人类。待到使者先知穆罕默德时代，人类已具备了承受这一伟大启示的认识水平，因此

这部集古往今来之大成的最后一部宣传真主绝对存在，指导人类生存的最高指导原则就

启示到了人间。所幸的是，这部伟大的文献在信仰者的拥护下，在人类历史上第一次被

完整地保存了下来，直到今天，没有任何人工斧钺的痕迹。这是没有以改动、删节、附

会等手段，像对待以往启示那样，始终保持它的纯洁性。再者真主这最后一位使者先知

穆罕默德的身份，作为真主的仆人，既没有被当作神灵崇拜，也不允许冒充其后裔，这

是真主的保护，也是无数先烈和虔诚的信士们用鲜血换来的结果。摆在今天的课题那就

是如何发挥《古兰》的指导作用，让这伟大的文献真正照亮每一个角落。在与谬误和歧

途的斗争中，更上一个层次去迎接更大的挑战。

[2754] 过去人们常说真主有 99 个尊名，而且人们经常反复赞颂记念，从这节启示中可

以理解到，随着人类社会的发展和认识的不断深化，除去古兰启示里概括地提到的，凡

是最美妙的，绝对圣洁的名称都属于真主，因为宇宙间任何形容也反映不了对独一超绝

的赞美。
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第六十章 艾·穆姆太黑奈

（受考察的妇女）


ﺔﻨﺤﺘﻤﻤﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章由于主题是穆斯林和非穆斯林的关系，特别提到从敌人那里逃来的妇女，不能

盲目的遣返。它涉及到胡达比亚休战协议的条款，所以启示属于麦地那希吉尔七年左右。

全章共分二段 13 节。

在胡达比亚协议中规定，敌人方面若叛逃到穆斯林这边来，穆斯林应负责遣送他们

回去；而穆斯林中若有叛逃到敌人阵营去的，敌人不负责遣返。这种不平等的协议本来

是不能接受的，但使者先知宽阔的胸怀，出于对真主的无限信赖，概然应允。但是在这

章里由于对妇女的关怀，启示命令不可对来投的妇女一律作叛逃处理，要进行认真的考

察，如果他们的确是出于信仰，而不是罪犯，那就不应该把她们推向无依无靠，甚至使

她们有可能陷入悲惨的境地，因为妇女和男子不同，她们极容易受到伤害，所以为了保

护她们的合法权益，穆斯林可以接受她们留下，但要付给敌方一定的赎金。而穆斯林方

面的妇女若叛逃到敌人方面，穆斯林并不要求对方遣返她们。如果她们带走了大量的财

产，穆斯林将由公产中补助那受损伤的男方。这反映了穆斯林将坚决服从“教道里没有

强迫”的命令。如果把任何叛逃的穆斯林引渡回来，免不了会形成强迫其信仰的弊端。

真主的教道根本无须强迫，更不必使用任何诱导的手段，任何人只要表示不信仰，那么

信仰的穆斯林都不会为难他，允许他去尝试他所向往的道路。在复杂的社会里，他们可

能会兵戎相见，那也没有关系，他们有天大的本事，也逃不出真主的法则。

第一段告诫有信仰的人，首先要是非清楚，不允许与真主的敌人和穆斯林的敌人为

友。这是以痛恨伊斯兰信仰并为此把信仰的人赶出家园，造成信仰的人流离失所为前提

的。特别要警惕暗中与敌人勾结的，启示举出伊布拉欣的榜样，要求穆斯林效法他是如

何处理信仰与亲疏的关系，既不失去为人子的义务和感情，又要坚持以信仰划线的原则。

第二段，对于没有参加迫害穆斯林，也不参与驱逐穆斯林的多神信仰的人，允许和他们

保持友好与公平相处，对于投奔信仰而来的妇女，要考察她们动机和背景，如果她们是

真诚的信仰而不是犯罪，那么不允许把她们推向没有信仰的丈夫，但要为她支付一笔赎

金，如果信仰的人收留她，那么赎金和她应得的聘金都要由收留她的人付出。这种妇女

必须发誓遵守穆斯林的要求，并不隐瞒自己是否带有身孕。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 信仰的人们哪！不要拿我的敌人和

öΝä.¨ρß‰tãuρ “Íiρß‰tã (#ρä‹Ï‚−Gs? Ÿω (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

你们的敌人作传递友情的朋友，他

$yϑÎ/ (#ρãxx. ô‰s%uρ Íο¨Šuθyϑø9$$Î/ ΝÍκös9Î) šχθà)ù=è? u™!$u‹Ï9÷ρr&

们否认降临你们的真理，并因你们

βr & öΝä.$−ƒÎ)uρ tΑθß™§9$# tβθã_Ìøƒä† Èd,ysø9$# z⎯ÏiΒ Νä.u™!%y`

信仰安拉

──你们的养主──

[2755]

’Î û #Y‰≈yγÅ_ óΟçFô_tyz ÷Λä⎢Ψä. βÎ) öΝä3În/u‘ «!$$Î/ (#θãΖÏΒ÷σè?

而驱逐使者和你们，如果你们的出

走是为了我的道而奋斗，是为了寻

Íο¨Šuθyϑø9$$Î/ ΝÍκös9Î) tβρ”Å¡è @ 4 ’ÎA$|ÊósΔ u™!$tóÏGö/$#uρ ’Í?‹Î6y™

求我的喜悦，而你们却向他们暗中

ã&ù#yèøtƒ ⎯tΒuρ 4 ÷Λä⎢Ψn=÷ær& !$tΒuρ ÷Λä⎢øŠx÷zr& !$yϑÎ/ ÞΟn=÷ær& O$tΡr&uρ

传递友情。我知道你们所隐匿的和

∩⊇∪ È≅‹Î6¡¡9$# u™!#uθy

™ ¨≅|Ê ô‰s)sù öΝä3ΖÏΒ

你们所公开的。你们中谁这样作，

谁确已偏离正道。

öΝä3ö‹s9Î) (#þθäÜÝ¡ö6tƒuρ [™!#y‰ôãr& öΝä3s9 (#θçΡθä3t ƒöΝä.θàs)÷Vtƒ βÎ)

2. 假如他们发现你们，他们就变成你

∩⊄∪ tβρãàõ3s? öθs9 (#ρ–Šuρuρ Ï™þθ¡9$$Î/ ΝåκtJoΨÅ¡ø9r&uρ öΝåκu‰Ï‰÷ƒr&

们的敌人，他们恶毒地伸出他们的

手和舌头对付你们

，并希望你

[2756]

们不信仰。

Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθt ƒ 4öΝä.ß‰≈s9÷ρr &Iωuρ ö/ä3ãΒ%tnö‘r& öΝä3yèxΖs? ⎯s9

3. 在复生日，你们的亲属和你们的子

∩⊂∪ ×ÅÁt/ tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ ª!$#uρ 4öΝä3oΨ÷t/ ã≅ÅÁøtƒ

女丝毫无益于你们。他将为你们而

判决

。安拉是你们作为的明见者。

[2757]

[2755] 不允许与不信仰的人交友，因为他们是安拉和全体信仰者的敌人，尤其他们把

真主的使者和信仰的人逐出家园。这里必须注意这是以信仰真主的原则来区分敌我的一

条重要的标准，但这是指不但不信，而且怀着敌意破坏安宁生活，制造迫害的人，而在

第 8 和第 9 节里，还有详细解释，可以对照学习。

[2756] 这是说他们恶毒地用手和舌来对付信仰的人，目的是希望改变穆斯林的信仰。

马坚先生把这节译为杀害你们，辱骂你们。原文上没有这个字义，如果原文是杀害，哪

后面就谈不到改变信仰的话，人都害死了，还有什么可说。迫害的目的是改变信仰，这

一点既不可夸大，也不可缩小。

[2757] 在世界上，一个家庭或一个部族总是把人丁兴旺作为一种有力的表示。但是在

真主面前，这是没有什么意义的。从信仰的原则来说，子女并不是父母的私有财产，而

是真主交给的一项使命，即养育教导使其走上有信仰的幸福之道。子女有感谢真主，感

谢父母并善待父母的义务，但父母没有权力无限要求子女做出自我牺牲，像养儿防老这

句话在有信仰的人中是不必要的，一个人大量作好事，对社会有所贡献，到晚年也不会

孤独无靠；相反，不作好事，即使儿孙满堂，也无济于事。信仰的人应该信赖真主，可

靠的是真主。靠人、靠亲朋戚友、靠子女都是靠不住的。在真主的判定中，每人对自己

的言行负责。愚昧时代，有罪会招致毁家灭族，随着古兰启示的照耀，人类是朝着主道
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4. 伊布拉欣和同他一起的那些人对

t⎦⎪Ï%©!$#uρ zΟŠÏδ≡tö/Î) þ’Îû ×πuΖ|¡ym îοuθó™é& öΝä3s9 ôMtΡ%x. ô‰s%

你们确是一个很好的典范。当时，

$£ϑÏΒuρ öΝä3ΖÏΒ (#äτℜu™tç/ $¯ΡÎ) öΝÍηÏΒöθs)Ï9 (#θä9$s% øŒÎ) ÿ…çμyètΒ

他们对其族人们说：“我们对于你

$uΖoΨ÷t/ #y‰t/uρ ö/ä3Î/ $tΡöxx. «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ tβρß‰ç7÷ès?

们和你们在安拉以外所事奉的毫

«!$$Î/ (#θãΖÏΒ÷σè? 4©®Lym #´‰t/r& â™!$ŸÒøót7ø9$#uρ äοuρ≡y‰yèø9$# ãΝä3uΖ÷t/uρ

不相干。我们不相信你们，我们彼

!$tΒuρ y7s9 ¨βtÏøótGó™V{ Ïμ‹Î/L{ tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) tΑöθs% ωÎ )ÿ…çνy‰ômuρ

此间的敌意和憎恶是永久的，直到

你们信仰独一的安拉。

”除了伊布

$uΖù=©.uθs? y7ø‹n=tã $uΖ−/§‘ ( &™ó©x« ⎯ÏΒ «!$# z⎯ÏΒ y7s9 à7Î=øΒr&

拉欣对他父亲说：

“我为你乞求宽

∩⊆∪ çÅÁyϑø9$# y7ø‹s9Î)uρ $oΨö;tΡr &y7ø‹s9Î)uρ

恕，但我无权于安拉对你的一丝一

毫

。我们的养主啊！我们仰赖

[2758]

(!$oΨ−/u‘ $uΖs9 öÏøî$#uρ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©#Ïj9 ZπuΖ÷FÏù $uΖù=yèøgrB Ÿω $uΖ−/u‘

你，我们只归向你，只有你是最终

∩∈∪ ÞΟŠÅ3ptø:$# â“ƒÍ•yèø9$# |MΡr &y7¨ΡÎ)

的归宿。

5. 我们的养主啊！求你不要让我们被

不信仰的人们所蛊惑

。求你宽

[2759]

恕我们。我们的养主啊！你确是强

大的、明哲的。

”

的方向发展，谁犯法谁承担责任。当然，由于真主制定的法则，社会的发展永远处于相

对之中，人间没有绝对的好，也没有绝对的坏，除去真主独一绝对以外，一切都是相对

的发生发展，坏社会里有好人，好社会里有坏人，真主以各种方式考验人。信仰真主的

人，也要不断修正自己，否则就会走向反面，靠谁都不行。

[2758] 启示为了更好地教导人类，阐明交友中的原则，所以把伊布拉欣的实践作为典

范，以供大家从中受到启发。这里分两种类型，一种是与自己无干的人，启示要求与之

划清界线，直到他们信仰独一真主以后，禁令自然解除；另一种是当事人的父母长辈，

一方面坚决抵制他们的多神信仰，另一方面向真主为父母乞求宽恕。可以看出，即便是

使者先知也没有办法阻拦真主的决定。而为人子的，处在这样的情况，感谢真主、感谢

父母的养育，为他乞求宽恕是允许的。在旧译本中，王静斋教长根据国外的注释，在这

句话下面加了一行小字：

“我即将为你求恕（这一点不能引为楷模）”。王老的这句插话破

坏了古兰启示的完整性。这节一开始就是把伊布拉欣在当时的表现作为典范告诫给人类

的，他对其父说的话也是正确的。启示在这里有一个介词“印俩”，即中文的“除非”，

说明启示要告诫的除他与其族人的说话之外，还有对他父亲说过下面的话，也是值得效

法的。并不是“除去下面这一段话”，旧注释家们出于自己的狭隘，作了“不能引为楷模”

的解释，王老照国外“太福希勒”的理解，把它写在正文下面，这已经是很错误的，遗

憾的是马坚先生把这种注释写进了正文，其译文是：“但易卜拉欣对他父亲所说的话，不

可做你们的模范”。把启示中没有的话加了进去，破坏了启示的指导意义，使启示自相矛

盾。在第 6 节里启示一直强调伊布拉欣的事迹是好的典范，怎么会产生“不可做模范”

的话呢？我们怎么能任意给古兰启示加话呢？这是应该认真纠正的。
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6. 在他们中，对于盼望真主和末日的

(#θã_ötƒ tβ%x. ⎯yϑÏj9 ×πuΖ|¡ym îοuθó™é& öΝÍκÏù ö/ä3s9 tβ%x. ô‰s)s9

你们，确实有一些好的典范。无论

©Í_tóø9$# uθèδ ©!$# ¨βÎ*sù ¤ΑuθtGtƒ ⎯tΒuρ 4 tÅzFψ$# tΠöθu‹ø9$#uρ ©!$#

谁背离，的确安拉是富足的受赞者。

∩∉∪ ß‰ŠÏϑptø:$#

第二段

7. 安拉或许将在你们和你们所敌视

Νåκ÷]ÏiΒ ΝçF÷ƒyŠ$tã t⎦⎪Ï%©!$# t⎦÷⎫t/uρ ö/ä3oΨ÷t/ Ÿ≅yèøgs† βr &ª!$# ©|¤tã

的人们之间实现友谊

。安拉是

[2760]

∩∠∪ ×Λ⎧Ïm§‘ Ö‘θàx

î ª!$#uρ 4ÖƒÏ‰s% ª!$#uρ 4Zο¨Šuθ¨Β

全能的；安拉是宽恕的、特惠的。

8. 那些没有因教道而和你们征战，也

È⎦⎪Ïd‰9$# ’Îû öΝä.θè=ÏG≈s)ãƒ öΝs9 t⎦⎪Ï%©!$# Ç⎯tã ª!$# â/ä38yγ÷Ψtƒ ω

没有把你们逐出家园的人，安拉不

(#þθäÜÅ¡ø)è?uρ óΟèδρ•y9s? βr& öΝä.Ì≈tƒÏŠ ⎯ÏiΒ /ä.θã_Ìøƒä† óΟs9uρ

禁止你们善待他们并对他们公平

∩∇∪ t⎦⎫ÏÜÅ¡ø)ßϑø9$# =Ïtä

† ©!$# ¨βÎ) 4öΝÍκös9Î)

裁决。安拉的确喜爱公平的人。

9. 安拉只禁止你们和那些因教道而

È⎦⎪Ïd‰9$# ’Îû öΝä.θè=tG≈s% t⎦⎪Ï%©!$# Ç⎯tã ª!$# ãΝä39pκ÷]tƒ $yϑ¯ΡÎ)

对你们征战并把你们逐出家园和

öΝä3Å_#t÷zÎ ) #’n?tã (#ρãyγ≈sßuρ öΝä.Ì≈tƒÏŠ ⎯ÏiΒ Οà2θã_t÷zr&uρ

帮助驱逐你们的人交朋友；谁和他

∩®∪ tβθßϑÎ=≈©à9$ #ãΝè

δ šÍ×¯≈s9'ρé's ùöΝçλ°;uθtFt ƒ⎯tΒu

ρ 4öΝèδöθ©9uθs? βr&

们交朋友，谁就是不义的人

。

[2761]

[2759] 这一节在很多译本里译错了。原文很清楚，这是祈求真主不要使我们受到不信

仰者的蛊惑。但几个有代表性的译文似乎理解上都有出入，兹罗列如下，请读者比较：

“我们的主啊！你勿使不信的人们磨难我们，……”(时子周先生)。

“养主啊！你勿使逆徒磨难我们，……”(王静斋教长)。

“我们的主啊！求你不要让不信道的人迫害我们。……”(马坚先生)。

“我们的主啊！不要以我们作为不信者的猎物（牺牲品）。……”(仝道章先生)。

“养主啊！勿置我为夫昧者害！……”(杨仲明教长)。

以上译文使人认识到，这是求主使人们不要受别人的迫害和磨难，而仝道章先生的译文

是希望真主不要把我们当作不信者的牺牲品。实际上“菲特奈”这个字有迷惑、蛊惑和

考验、折磨等意思，在这节里和 10:85 节都是迷惑、蛊惑的意思。本节反映的是他们祈

求，不要让我们被不信仰人们所蛊惑。

[2760] 这是说在人间并没有绝对的事，真主可以使敌对的双方转化，如果敌人放弃其

迫害侵略的立场，接受信仰的教导，那么穆斯林会立刻捐弃前嫌，表示欢迎，信仰的人

相信真主的伟大超绝，也相信世界上没有一成不变的事物，除去真主绝对独一以外，一

切存在都处于相对变化之中，好的可以变坏，坏的可以变好。在信仰的道路上，信仰的

人不严格要求自己，放松敬慎于真主，自我感觉良好，那就如逆水行舟，不知何时何地，

劲不住小小的考验，就会滑向罪恶的一边。不信仰的人如果不孤高自傲，且心地善良，

虚心学习，真主也许为他打开信仰的大门，最终走向主道。所以对于不信仰的人，在战

争年代，在穆斯林受迫害时期，对他们保持距离是必然的，但也是暂时的，一旦敌人放

下屠刀，则允许他们重新做人。如果他们是欺骗，那也无妨，一切都在真主的掌握之中。
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10.信仰的人们啊！当信仰的妇女投

àM≈oΨÏΒ÷σßϑø9$# ãΝà2u™!%y` #sŒÎ) (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

奔你们时，要审查她们。真主至知

÷βÎ*sù ( £⎯ÍκÈ]≈yϑƒÎ*Î/ ãΝn=÷ær& ª!$# ( £⎯èδθãΖÅstGøΒ$$sù ;N≡tÉf≈yγãΒ

她们的信仰。假如你们了解到她们

是信仰的人，就不要把她们遣返给

( Í‘$¤ä3ø9$# ’n<Î) £⎯èδθãèÅ_ös? Ÿξsù ;M≈uΖÏΒ÷σãΒ £⎯èδθßϑçFôϑÎ=tã

不信仰的人

。她们对于他们是

[2762]

!$¨Β Νèδθè?#u™uρ (£⎯çλm; tβθ=Ïts† öΝèδ Ÿωuρ öΝçλ° ;@≅Ïm £⎯èδ Ÿω

不合法的，他们对于她们也是不合

!#sŒÎ) £⎯èδθßsÅ3Ζs? βr & öΝä3ø‹n=tæ yy$oΨã_ Ÿωuρ 4 (#θà)xΡr&

法的。你们要把他们所花费的还给

ÌÏù#uθs3ø9$# ÄΝ|ÁÏèÎ/ (#θä3Å¡ôϑè? Ÿωuρ 4£⎯èδu‘θã_é& £⎯èδθßϑçG÷s?#u™

他们；当你们把聘礼给了她们时，

ãΝõ3ãm öΝä3Ï9≡sŒ 4(#θà)xΡr& !$tΒ (#θè=t↔ó¡uŠø9uρ ÷Λä⎢ø)xΡr &!$tΒ (#θè=t↔ó™uρ

你们与她们结婚是没有罪的；你们

不要坚持与不信仰的妇女的婚姻

∩⊇⊃∪ ÒΟŠÅ3y

m îΛ⎧Î=tæ ª!$#uρ 4öΝä3oΨ÷t/ ãΝä3øts

† («!$#

关系，并当要回你们所花费的，让

他们也要回他们所花费的，这是安

拉的律令；他对你们裁决，安拉是

深知的、明哲的。

÷Λä⎢ö6s%$yèsù Í‘$¤ä3ø9$# ’n<Î) öΝä3Å_≡uρø—r& ô⎯ÏiΒ Ö™ó©x« ö/ä3s?$sù βÎ)uρ

11.如果你们的配偶投入到不信仰者

4(#θà)xΡr& !$tΒ Ÿ≅÷WÏiΒ Νßγã_≡uρø—r& ôMt7yδsŒ š⎥⎪Ï%©!$# (#θè?$t↔sù

而有所损失，然后轮到你们，你们

∩⊇⊇∪ tβθãΖÏΒ÷σãΒ ⎯ÏμÎ/ Λä⎢Ρr &ü“Ï%©!$# ©!$# (#θà)¨?$#uρ

要把等量的花费给予失去配偶的

人们

。要敬慎于你们信仰的安

[2763]

拉。

[2761] 8、9 两节是对本章第 1 节的补充说明，也可以说“安拉的敌人和你们的敌人”

在这里作了原则的界定，即因信仰真主而被征讨、屠杀，或因信仰而被逐出家园，如果

没有出现上述情况，那么信仰的人向不信仰的人表示善意或与他们公平交易是被允许的，

古兰启示就是对信仰人的命令。我们有的人从感情出发，以个人好恶作为交往的准则，

这是以感情代替原则，有的人歧视信仰上薄弱的人，那更是不应该，信仰不是资本，信

仰的人没有理由看不起别人。使者先知时代，所有的人都是新加入伊斯兰的，正是这一

批批的新穆斯林为全世界日后走上主道打下良好的基础。

[2762] 当年麦加人迫害使者先知和信仰的人，把他们逐出家园，使许多穆斯林流离失

所地迁移到麦地那。即使这样，麦加人仍然不断地出现一些新穆斯林，以至被迫迁移的

人连续不断，此前使者先知在胡达比亚与麦加人曾订有协议，凡麦加人逃亡到麦地那，

穆斯林必须把他们送回麦加，而麦地那人若叛逃到麦加，麦加人不负责送回。但是这节

所谈到的情况是妇女们因信仰而投奔的情况，它牵扯到她们原有的婚姻，因信仰不同已

成为不合法的婚姻，如果把这种人送回去，仍旧让她们继续其不合法的婚姻，显然是不

公允的。所以启示要求使者先知要审查她们，确定她们不是罪犯，而只是因信仰而逃离

的人，那就有理由把她们留下，这是信仰的人必须做到的。

[2763] 在麦地那的人们，因为伊斯兰而享有充分的自由，她们有权决定自己的命运。
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12.先知啊！当信仰的妇女来到你并

βr &#’n?tã y7uΖ÷èÎƒ$t7ãƒ àM≈oΨÏΒ÷σßϑø9$# x8u™!%y` #sŒÎ) ©É<¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

向你宣誓，她们不给安拉树配任何

Ÿωuρ t⎦⎫ÏΡ÷“tƒ Ÿωuρ z⎯ø%Îô£tƒ Ÿωuρ $\↔ø‹x© «!$$Î/ š∅ø.Îô³ç„ ω

东西，也不偷盗，也不私通，也不

屠杀她们的子女，也不给手足之间

t⎦÷⎫t/ …çμuΖƒÎtIøtƒ 9⎯≈tFôγç6Î/ t⎦⎫Ï?ù'tƒ Ÿωuρ £⎯èδy‰≈s9÷ρr& z⎯ù=çFø)tƒ

带来诽谤中伤

，在合理中不违

[2764]

7∃ρâ÷êtΒ ’Îû šoΨŠÅÁ÷ètƒ Ÿωuρ ∅ÎγÎ=ã_ö‘r&uρ £⎯Íκ‰Ï‰÷ƒr&

背你，那么就接受她们并为她们乞

∩⊇⊄∪ ×Λ⎧Ïm§‘ Ö‘θàx

î ©!$# ¨βÎ) (©!$# £⎯çλm ;öÏøótGó™$#uρ £⎯ßγ÷èÎƒ$t6sù

求安拉的宽恕。的确，安拉是宽恕

的、特惠的。

ª!$# |=ÅÒxî $·Βöθs% (#öθ©9uθtGs? Ÿω (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

13.信仰的人们啊！不要把安拉恼怒

ô⎯ÏΒ â‘$¤ä3ø9$# }§Í≥tƒ $yϑx. ÍοtÅzFψ$# z⎯ÏΒ (#θÝ¡Í≥tƒ ô‰s% óΟÎγøŠn=tæ

的人作为朋友，他们对后世确已绝

望，就像坟墓之中不信仰的人们绝

∩⊇⊂∪ Í‘θç7à)ø9$# É=≈ptõ¾r&

望一样

。

[2765]

这节所说的是，有的妇女背叛信仰，选择投奔麦加人，而且带走了大量的嫁妆，即丈夫

给予她们自己掌握的那一部分财物。对于这种人他们可以在穆斯林公有财产内得到一些

补偿，也可以从麦加投奔来麦地那的妇女中择偶时享受一部分她们带来的财产。这种财

产不完全由她本人享用，必须交出部分支持公益事业，失去配偶的人，可以申请得到一

些补偿，以便他有能力在下一次婚姻中有充足的力量。

[2764] 这节是要求使者先知在审查中必须让她们宣誓效忠的要点，其中“也不给手足

之间带来诽谤和中伤”，在中文译本里译文差距很大，主要是脱离原文，跟着注释家的意

思走，以致歪曲了启示的原意，下面列出几个主要译本的译文，请读者分辨：

“不以私生子假冒本夫的骨血”，（王静斋教长）。

“不造谣诽谤”，（时子周先生）。

“不以别人的儿子，冒充丈夫的儿子”，（马坚先生）。

“她们不蜚短流长，造谣说谎”，（仝道章先生）。

“在她们的手脚间不妄拟伪言”，（刘锦标先生）。

“不来该在其手脚间捏之枉”，（杨仲明教长）。

从上面的译文看，最接近启示原文的是刘锦标先生和杨仲明教长的译文，过去旧经

堂语讲经，对于这句结构理解不够，阿语“拜奈艾地很奈我艾勒竹里很奈”很清楚是“她

们手脚之间”

，而讲经的人错以为这是动了手脚的意思，因而才有私生子冒充本夫的骨血

演绎。这纯粹是误解，尤其把误解写进原文，更是违反了启示的原意。祈求真主宽恕那

些不经意的错误。实际上手脚之间就是手足之情、兄弟姐妹之间的意思，不在手足之间

诽谤中伤就是刘锦标先生和杨仲明教长译为“枉拟伪言”或“捏之枉”的意思。王静斋

教长在他的译本里第 1786 注里也谈到“依照原文应作‘她们不拿来自在手脚之间造作的

谎言’”，可惜他竟没有照原文译出，而是照经堂语演绎的话写在原文上。希望读者仔细

思考查证。
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[2765] 这节的最后一句虽然也有不同的译文，但大同小异，只有马坚先生的译文是错

误的，他译为“犹如不信仰的人对坟墓里的人绝望一样”。如果原文是这个说法，那么信

仰的人对坟墓里的人反而有信心吗？实际上原文的意思很清楚，不信仰的人对后世的绝

望就像他们在坟墓里的伙伴那种绝望是一样的。因为埋进坟墓里的人一切都无可挽回，

好不能增加，坏不能减少。古兰启示从未提到死人的尸体还有什么作用，凡是参加过麦

加一年一度巡礼的人都知道，死在那里的哈吉，埋葬后几个月，一律起出来运到山谷扔

掉，根本没有修坟造墓一说。可能有人会举出某些哈底斯，那也不奇怪，第一使者先知

不会说出与启示矛盾的话；第二启示中有很多比喻，在哈底斯里也会有许多比喻的说法，

万万不可生搬硬套。我们要尊重《古兰》的纯洁性，也要尊重使者先知忠实传达的可靠

性，类似上述翻译中的错误是应尽力避免的。
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第六十一章 艾·帅符（列队）


ﻒﺼﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章把命令信仰的人应以列队战斗的姿态，奋斗在安拉的道上为本章的章名。全章

共二段 14 节，属麦地那的启示。这是由信仰初期敌人的迫害已开始朝着有利于穆斯林方

面转化时，容易出现一些涣散和麻痹的情绪。启示要求信仰的人要有团队精神，要继续

奋斗在安拉的道上，像长城一样保卫真理。启示特别举出两大民族的实例，希望穆斯林

不要光说不做，不要步那些人的后尘，公然否认真理的教导，违背他们的先知。妄想用

他们的口去熄灭真主之光，这当然是螳臂当车。但作为信仰的人却不可坐视等待放松自

己，必须把礼拜真主的虔诚应用到实际工作中去，要以自己的生命财产努力奋斗，并不

是把信仰当成护身符，坐在家里分享胜利果实；遵守命令，保持礼拜和戒炼等，那仅仅

是个人信仰的必修课程，那是为奋斗做心理准备；来世能有什么收获，能否得到真主的

喜悦，是要看你在今生付出多少牺牲。许多宗教都宣传说，只要信仰，只要虔诚的崇拜，

就能如何如何。伊斯兰没有这样说，在古兰启示里始终告诫人类，真主创造人类就是给

予人类治理世界的使命，信仰是端正思想认识；诵念提示、礼拜真主、戒炼、涤除净施、

巡礼方屋，这五功是信仰的基础锻炼；在这个基础上力行公益的好事，才是个人的真正

积累，启示把使者先知尔萨（耶稣）的门徒作为例子，他们协助使者先知就是给真主当

助手，谁能在安拉的道上，给安拉当助手？这就是每一个穆斯林的使命。

第一段首先谴责了信仰的人光说不做的作风，这种像瘟疫一样的慢性病普遍存在于

信仰的群体里，他们自以为信仰真主，已经就比不信仰的人幸运多了；但是他们没有想

到，信仰与不信仰并不是由人来判定，那是真主判断的事。在穆萨和尔萨时代，很多人

也自以为是他们的教徒之一，但他们实际早已走上了叛逆的歧途，他们妄想用口熄灭安

拉的光，但真理的太阳却把他们暴露在光天化日之下。第二段那些自以为得救的无非是

在自欺欺人，衡量一个人的信仰程度有一个天然尺度，那就是他在主道事业上做过多少

牺牲，以及他为普及真主的恩惠造福于人类社会做过多少有益的事，用启示指出的，即

花费过多少财产？是否献出自己的生命？要想获得未来永久的幸福，没有起码的牺牲是

不可能得到的，要像使者先知尔萨的部分门徒那样，在主道事业上争当安拉的助手，这

才是信仰的人所应该追求的。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

uθèδuρ ( ÇÚö‘F{$# ’Î û $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ ¬! yx¬7y™

1. 在诸天和在大地的无论什么都赞

美安拉，他是强大的、明哲的。

∩⊇∪ ÞΟŠÅ3ptø:$# â“ƒÍ•yèø9$#

2. 信仰的人们啊！你们为什么说而不

做呢？

∩⊄∪ tβθè=yèøs? Ÿω $tΒ šχθä9θà)s? zΝÏ9 (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$ #$pκš‰r'¯≈tƒ

3. 在安拉看来，你们说而不做是最可

憎的

。

[2766]

∩⊂∪ šχθè=yèøs? Ÿω $tΒ (#θä9θà)s? βr& «!$ #y‰ΨÏã $ºFø)tΒ uã9Ÿ2

4. 安拉的确喜爱那些在他的道上，列

队战斗的人，他们好像一堵坚固的

$y|¹ ⎯Ï&Î#‹Î6y™ ’Îû šχθè=ÏG≈s)ãƒ š⎥⎪Ï%©!$# =Ïtä† ©!$# ¨βÎ)

墙

。

[2767]

∩⊆∪ ÒÉθß¹ö¨Β Ö⎯≈uŠ÷Ψç/ Οßγ¯Ρr(x.

5. 当时穆萨对他的民众说：“我的民

众啊！当你们知道我是安拉派遣给

‰s%uρ ©Í_tΡρèŒ÷σè? zΝÏ9 ÉΘöθs)≈t ƒ⎯ÏμÏΒöθs)Ï9 4†y›θãΒ tΑ$s% øŒÎ)uρ

你们的使者，而又为什么诽谤我

(#þθäî#y— $£ϑn=sù ( öΝà6ö‹s9Î) «!$# ãΑθß™u‘ ’ÎoΤr & šχθßϑn=÷è¨?

呢？”当他们偏离正道时，安拉任

t⎦⎫É)Å¡≈xø9$# tΠöθs)ø9$# “Ï‰öκu‰ Ÿω ª!$#uρ 4öΝßγt/θè=% ª!$# sø#y—r&

他们的心偏离

。安拉不引导堕

[2768]

落的民众。

∩∈∪

[2766] 伊斯兰并不以思想信仰为衡量人的唯一标准，而同时还要看一个人在信仰以后

行动上有什么效果。如果只是思想上，口头上接受信仰的规范，把日常生活和工作都排

除在信仰之外，那不是伊斯兰的教导。我们只要仔细阅读古兰启示就会发现，真主独一

存在的信仰认识必须在每事每物中反映出来，信仰并不单纯表现在礼仪之中，也不单单

在清真寺里，伊斯兰把大地作为礼拜殿，把人类社会当作升华的舞台，高尚的道德、纯

洁的情操，必须通过世俗的过程和考验，只有在平凡中体现出的品质才最有价值，只有

血肉的牺牲才能点燃再生的火焰。如果仅仅是口头的信仰或思想上的认识而无行动伴随，

没有具体效果，那么真主的创造被白白浪费，即使自认为得道，或者确实表现出超凡脱

俗而远离生活，但这种逃避考验，只想自己升华的追求并不是伊斯兰教导的目的。伊斯

兰要求以出世的精神做入世的奉献，以实际行动看信仰的深浅，欺骗是过不了关的。

[2767] 要求信仰的人应列队战斗，启示把这种形式描绘成坚固的墙。为什么启示没有

把这种列队战斗说成是排山倒海、所向披靡，这正是与伊斯兰的宗旨相吻合的。伊斯兰

只允许抗战，而不允许侵略，所以列队是保卫战，而不是去强加于人。列队作战的作用

是像城墙一样保卫和平。如果迫害停止，侵略被抑制，穆斯林对渴望和平的实现是一天

也不会打下去的。这就是伊斯兰──和平之道。

[2768] 这节中的这句话恰好为第二章 142 节“他引导哪愿意走正道的人”作了注解。

说明真主是把选择的自由给予人，而且古兰启示始终贯彻的原则不会任意改变。有的人

认为真主大能，只有真主给予允许，一切才能实现，这种说法是正确的，与上述解释也
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6. 那时，玛尔燕的儿子尔萨说：“以

’ÎoΤ ) Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t6≈t ƒ zΝtƒótΒ ß⎦ø⌠$# ©|¤ŠÏã tΑ$s% øŒÎ)uρ

色列的后裔啊！我确实是安拉派给

z⎯ÏΒ £“y‰tƒ t⎦÷⎫t/ $yϑÏj9 $]%Ïd‰|Á•Β /ä3ø‹s9Î) «!$# ãΑθß™u‘

你们的使者，以证实在我之前的

ÿ…çμèÿôœ$# “Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ ’ÎAù'tƒ 5Αθß™tÎ/ #MÅe³t6ãΒuρ Ïπ1u‘öθ−G9$#

《陶拉蒂》

并以在我之后来到

[2769]

ÖósÅ™ #x‹≈yδ (#θä9$s% ÏM≈oΨÉit6ø9$$Î/ Νèδu™!%y` $¬Ηs>sù ( ß‰uΗ÷qr&

的名叫艾哈默德的一位使者来报

∩∉∪ ×⎦⎫Î7•Β

喜的

。

”但是当他带着明证来到

[2770]

时，他们说：

“这是明显的妖术。

”

不矛盾。真主大能，但真主在古兰启示里昭示人类的一切，是真主以造物主的身份与人

类约定，一切按约定的实行，真主绝不爽约，任何人妄想破坏真主的约，真主都将按所

约一一兑现。阿语“艾扎爱”除去偏斜以外，还有移开、离开、分解等意思，“艾扎按拉

呼古路拜胡姆”如果译为“安拉使他们的心背离了真理”那么就出现一个责任问题，从

常理说，一个人偏离正轨想作坏事，若有人此时就让他去作坏事，这种做法对吗？实际

上，大多是采取劝告的态度，只在劝告无效，只好放任不管。这是人间的情况，普慈真

主当然更不会使人去背叛真理。这里的文字很清楚，并不是真主使他偏离，而是他坚持

错误的情况下，真主任他们的心背离，也就是放弃对他的引导。所以当人开始偏离正轨，

而且不听劝告一意孤行，那么真主只好满足他的愿望，不过后果由他自己负责。

[2769] 使者先知尔萨所宣传的主要教义仍是拜独一的神，这在马可福音第十二章 28～

34 节非常清楚的表明，这也是各位先知的天然标准，这里提到他证实在他以前的《陶拉

蒂》（即旧约前五卷），也是在信仰独一真主这一条原则上，证实《陶拉蒂》是来自真主

的启示，同时也表明先知尔萨也仍然坚持这一教导，只是在认识上和具体执行的律法上

有所侧重而已。因为在不同的时代和地域，认识的深度和实践的环境都有很大差别，在

这节还提到在他之后到来的使者先知穆罕默德。在约翰福音第十六章 12～13 节中说到的

正是反映为什么要分阶段的启示。“我还有好些事要告诉你们，但你们现在担当不了（或

作‘不能领会’）。只等真理的圣灵来了，他要引导你们明白一切真理；因为他不是凭自

己说的，乃是把他所听见的都说出来”。

[2770] 这是古兰启示证明使者先知尔萨曾公开预言在他之后将有一位使者先知的到

来。新约福音书里散布着许多这方面的话，“我还有好些事要告诉你们，但你们现在担当

不了，只等真理圣灵来了，他要引导你们明白以前的真理，因为他不是凭自己说的乃是

把他所听见的都说出来”（《新约》约翰福音 16:12,13）

。“我若不去，保惠师就不到你

们这里来，我若去就差他来”（《新约》约翰福音 16:7）。这是新约中的预言。《古兰》

这里提到艾哈默德的名字，这是和穆罕默德同样著名的使者先知的称呼。在圣经里称为

保惠师。因为使者先知尔萨使用的不是犹太人的希伯来语，基督教的文献经卷大都从希

腊文转译过来的，尔萨所说的保惠师就是指穆罕默德和艾哈默德。尤其他提到“给你们

一位保惠师，叫他永远与你们同在”（《新约》约翰福音 14:16）。这是说《古兰》是最

后一部启示，它受到真主的保护，将永远和人类同在。
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7. 有谁比那号召他皈依伊斯兰而他

#©tçô‰ãƒ uθèδuρ z>É‹s3ø9$# «!$# ’n?tã 3“utIøù$# Ç⎯£ϑÏΒ ÞΟn=øßr& ô⎯tΒuρ

却 对 安 拉 制 造 谎 言 的 人 更 不 义

∩∠∪ t⎦⎫ÏΗÍ>≈©à9$ #tΠöθs)ø9$ #“Ï‰öκu‰ Ÿω ª!$#u

ρ 4ÉΟ≈n=ó™M}$ #’n<Î)

呢？安拉不引导不义的民众。

8. 他们想用他们的口扑灭安拉之光， ⎯ÍνÍ‘θç Ρ–ΛÉ⎢ãΒ ª!$#uρ öΝÎγÏδ≡uθøùr'Î/ «!$# u‘θç Ρ(#θä↔ÏôÜã‹Ï9 tβρß‰ƒÌãƒ

但安拉将完美他的光

，即便不

[2771]

信仰的人厌恶。

∩∇∪ tβρãÏ≈s3ø9$# oνÌŸ2 öθs9uρ

9. 是他以正道和真理的教道派遣了

Èd,ptø:$# È⎦⎪ÏŠuρ 3“y‰çλù;$$Î/ …ã&s!θß™u‘ Ÿ≅y™ö‘r& ü“Ï%©!$# uθèδ

他的使者，以便他使它胜过其他一

切宗教，即便多神教徒们厌恶。

∩®∪ tβθä.Îô³ßϑø9$# oνÌx. öθs9uρ ⎯Ï&Íj#ä. È⎦⎪Ïd‰9$# ’n?t

ã …çνtÎγôàã‹Ï9

第二段

/ä3ŠÉfΖè? ;οt≈pgÏB 4’n?tã ö/ä3—9ßŠr& ö≅yδ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

10.信仰的人们哪！我指示你们一项

使你们解除痛苦折磨的交易好吗

∩⊇⊃∪ 8Λ⎧Ï9r &A>#x‹t

ã ô⎯ÏiΒ

？

[2772]

11.你们当信仰安拉和他的使者，用

«!$# È≅‹Î6y™ ’Î û tβρß‰Îγ≈pgéBuρ ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ «!$$Î/ tβθãΖÏΒ÷σè?

你们的财产和生命奋斗在安拉的

÷Λä⎢Ζä. βÎ) ö/ä3©9 ×öyz ö/ä3Ï9≡sŒ 4 öΝä3Å¡àΡr&uρ óΟä3Ï9≡uθøΒr'Î/

道上，要是你们知道，那对于你们

∩⊇⊇∪ tβθçΗs>÷ès?

是更好的。

[2771] 不信仰的人想以各种似是而非的理论和诽谤熄灭安拉的光，但真理始终在真主

的保护下，不但熄灭不了，反而发扬光大。在伊斯兰历史上，尽管有这样或那样的学说

和教派，但正确信仰总是在被维护和捍卫，出现在阿拉伯本土的瓦哈比耶运动，在清除

崇拜死人、坟墓方面非常彻底，在世界其他各地，也都有不同类型的主张，重新强调信

仰独一超绝真主，重新把学习《古兰》教导放在首位，使越来越多的人感觉到伊斯兰和

平、务实、宽容和充满活力的新的生活方式，将是人类未来的最佳选择，正如使者先知

所说的：“你们奔忙于今生，就像你们永远不死一样，你们也要奔忙于来世，就像你们明

天就死一样”。

[2772] 一个信仰的人应该明白，在伊斯兰信仰里，没有听说过，信仰了就可以没有罪，

也没有听说，信仰了就可以被救赎而免罪。如果有这等事，那么这节启示就毫无意义了。

启示呼唤的是信仰的人。怎样才能解除痛苦的刑罚呢？要是信仰的人根本就没有罪，或

者一旦信仰就被救赎，那这里还用指示什么解除的方法吗？再说如果有其他方法，像我

们经常所作的请阿訇念经等，能奏效的话，真主还指示一种解除罪恶的方式不就多余了

吗？有的人也许会引证圣训中，使者先知为某人求宽恕等，大家可以想想，古兰启示是

真主启示给使者先知，要他向全人类传达。使者先知可以置真主启示于不顾，反而宣传

自己能为别人求恕吗？有信仰的人为什么不理智的想想，使者先知敢于公开违抗真主的

启示吗？所以从这节启示我们可以认识到，有信仰的人并不等于没有罪过，信仰也不能

抵消罪过，唯一可以解除惩罚的方法就在第 11 节里。
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12.那么，他将宽恕你们的罪过，并

$pκÉJøtrB ⎯Ï

Β “ÌøgrB ;M≈¨Ζy_ óΟä3ù=Åzô‰ãƒuρ ö/ä3t/θçΡèŒ ö/ä3s9 öÏøótƒ

使你们进入诸河流于其下的花园，

以及永久花园里的美好住所──

ã—öθxø9$# y7Ï9≡sŒ 45βô‰tã ÏM≈¨Ζy_ ’Îû Zπt6ÍhŠsÛ z⎯Å3≈|¡tΒuρ ã≈pκ÷ΞF{$#

这就是巨大的成功。

∩⊇⊄∪ ãΛ⎧Ïàyèø9$#

13.还有其他你们所爱的：来自安拉

的援助和就近的胜利；你给信仰的

ÎÅe³o0uρ 3 Ò=ƒÌs% Óx÷Gsùuρ «!$# z⎯ÏiΒ ×óÇtΡ ( $uηtΡθ™7ÏtéB 3“t÷zé&uρ

人们报告好消息吧！

∩⊇⊂

∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#

14.信仰的人们哪！你们当做协助安

拉的人，就像玛尔燕的儿子尔萨对

©|¤ŠÏã tΑ$s

% $yϑx. «!$# u‘$|ÁΡr& (#þθçΡθä. (#θãΖtΒ#u

™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

其门徒说的：“谁是和我一起协助

tΑ$s

% ( «!$# ’n<Î) ü“Í‘$|ÁΡr& ô⎯tΒ z⎯↵ÎiƒÍ‘#uθysù=Ï9 zΝtƒótΒ ß⎦ø⌠$#

安拉的？”门徒们说：

“我们是协

û_Í_t/ .⎯Ïi

Β ×πxÍ←!$©Û MuΖtΒ$t↔sù ( «!$# â‘$|ÁΡr& ß⎯øtwΥ tβθ•ƒÍ‘#uθptø:$#

助安拉的。

”在以色列的后裔中，

4’n?tã (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $tΡô‰−ƒr'sù ( ×πxÍ←!$©Û Ntxx.uρ Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î)

有一派信仰了，另一派不信仰；而

我支持信仰的人对付他们的敌人，

∩⊇⊆∪ t⎦⎪ÌÎγ≈s

ß (#θßst7ô¹r'sù öΝÏδÍiρß‰tã

于是，他们成为胜利者

。

[2773]

[2773] 这节是以使者先知尔萨对其门徒的要求作为例子教育信仰的人。这里所说的哈

瓦雷在基督教里译为使徒，即耶稣的十二门徒，当然这其中包括出卖耶稣的犹大。所以

启示里说以色列的后裔中，一派信仰了，另一派不信仰。作为以色列最后一位使者的尔

萨，曾受到门徒们的很大帮助，真主把这种对真理事业的帮助看作即是信仰真主支持主

道事业的表现。当然，真主无求于万物，但人是仰赖于真主的，怎样体现生命的价值，

怎样表示自己的信仰，必须有具体的内容。在先知尔萨的门徒中，除出卖他的犹大以外，

还有协助到过分的程度，最后竟然把使者先知尔萨树配于真主，这又是另一个类型的。

古兰启示凡是提到尔萨的地方都是玛尔燕的儿子尔萨，从没有给予他任何特殊的地位，

这里我们必须牢记古兰启示中不容破坏的原则：第一，任何生灵都要尝试死亡的滋味（《古

兰》21:35）

；第二，古兰启示曾提到以洁灵加强尔萨的话（《古兰》2:87），但同样的，

古兰启示也用的是“洁灵已把你养主的真理……启示他（指穆罕默德）”（《古兰》16:102），

因此神化使者先知是极端错误的。

有一些人认为，不神化不足以引起人们的信仰，这正是信仰群体所走入的误区。真

理是既高深而又平凡的，追求神化以迷惑人们，正是一条歧途。许多人曾走入这个误区，

所以真主才派遣使者先知，降示了最后的约——《古兰》。如果我们仍然追求神化某些人

物，仍然不认真思考，并加倍制造神话，那么我们能走上真主指引的正道吗？
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第六十二章 艾·主穆尔（聚礼）


ﺔﻌﻤﺠﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章是这组麦地那启示的第六章，属麦地那最早的启示。全章分为二段 11 节。启示

首先说明真主派遣了一名不识字的使者先知，以免人们怀疑这是人的作品。而启示的目

的是在净化教导，如果信仰的人只是把它作为一种符咒供奉起来，并不切实地接受教导

和净化，也就是从启示中吸取营养和教训，摆脱人间的迷信和错误，那么就如同过去许

多穆萨的信徒一样，像驴驮经卷，毫无意义，尤其可悲的是这种人往往自以为是，以上

帝的选民自居，幻想只有他们才是花园的主人。事实上，他们对死亡的恐惧充分说明，

他们做贼心虚。启示之所以特别提出这点，并不在于袒露过去，重点是在教育现在活着

的人。历史教训的价值就在于今天人们从中引以为戒，不能仅仅停留在对历史的认识上，

启示今天面对的不是我们自己吗？我们如果也在庆幸自己走上信仰正道的同时，也沾沾

自喜以为得主独厚，而且只有我们得以进入花园，享有一切未来幸福，而在有生之年，

并不把古兰启示作为教导净化自己的最重要的信经指南，仅仅以尊重的名义束之高阁，

甚至把它作为搭救死人的工具，这和穆萨族人所犯的错误有什么两样呢？

信仰的实践是没有止境的，任何人都没有资格停留在他自认为可以的地方而放弃追

求，即使自己达到一定的深度，并且切实遵守自己知道的义务和责任。但穆斯林是一个

以真主的命令和喜悦为依归的。世界上只要还有一个不信仰的人，那么信仰的人就有义

务和责任为普及真主的恩惠而为之奋斗，所以真主没有给穆斯林规定休息的日子，星期

五的聚会礼拜是避免狭隘，沟通理解，扩大知识，凝聚心力的最好机会。礼拜结束后，

可立即分散到各地正常工作。

第一段是提醒人们认识真主对人类的恩惠，在接受教导和净化时，不要以为信仰就

是目的，更不可像驴驮经一样，并不闻不问教导的内容，只有通过启示的教导，冲出迷

信的藩篱，才不致像以往使者先知穆萨的族人那样，自鸣得意，仅仅生活在幻想之中。

实际上对死亡的惧怕恰恰反映了他们内心的虚伪。第二段要求信仰的人要响应聚会礼拜

的号召，不可因商贸和游戏而忘记自己的历史使命，把记念真主放在一旁；也不必为了

追求信仰的完美而放弃人生的责任和治理世界的使命，信仰的完美正是需要具体价值的

体现。积极投入到社会生活中去，为普及真主的恩惠而工作，也是聚会礼拜意义的另一

部分。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1.在诸天和大地的无论什么都赞美

Å7Î=pRùQ$# ÇÚö‘F{$# ’Î û $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ ¬! ßxÎm7|¡ç„

统治的、圣洁的、强大的、明哲的

∩⊇∪ ÉΟ‹Å3ptø:$# Í“ƒÍ•yèø9$# Ä¨ρ‘‰à)ø9$#

安拉。

2.是他从他们中派遣一位文盲的使

(#θè=÷Ftƒ öΝåκ÷]ÏiΒ Zωθß™u‘ z⎯↵Íh‹ÏiΒW{$# ’Îû y]yèt/ “Ï%©!$# uθèδ

者，向他们诵读他的信息，净化他

sπyϑõ3Ïtø:$#uρ |=≈tGÅ3ø9$# ãΝßγßϑÏk=yèãƒuρ öΝÍκÏj.t“ãƒuρ ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ öΝÍκön=tã

们，并教导他们经典和智慧──虽然

∩⊄∪ &⎦⎫Î7•Β 9≅≈n=|Ê ’Å∀s9 ã≅ö6s% ⎯ÏΒ (#θçΡ%x. βÎ)uρ

以前他们确实是在明显的错误中，

3.并教导另外一些还没加入到他们

∩⊂∪ ãΛ⎧

Å3ptø:$# â“ ƒÍ•yèø9$# uθ

èδuρ öΝ

4 Íκ5 (# θà)ysù=tƒ $ £ϑs9 öΝ

åκ÷]ÏΒ t⎦⎪

Ìyz#u™uρ

中的人

。他是强大的、明哲的。

[2774]

[2774] 这节启示很明显是接上节最后一句的意思。使者先知是从阿拉伯民族中，尤其

是他们自己的人里提升出来的。“乌敏伊”这个字在《古兰》2:78 和 7:157 节里还曾遇

到过，这个字是从母亲一词转化而来，意思是生下来毫无人为造作的原始状态，即我们

俗语所说文盲的意思。也正是在《古兰》7:157 节称穆罕默德为使者先知，即是先知又

负有宣传使命的人。这项使命包括四个方面的内容：诵读启示的信息、净化人们的心灵、

教导经典、教授智慧。所有这四个方面的对象，即过去确实在明显错误中的和另外一些

尚且没有加入到他们中的人，我们可以诠释为大多数是多神信仰的人，或另外一些虽不

是多神信仰，但仍有一些偏差的人。这第 3 节是与上一节末尾的话平行的，但过去的理

解竟把第 3 节说成是和使者相联系的意思，首先“阿黑累奈”是复数形式，意思是另外

一些，而不是另外一个，在它的前面有一个连词“瓦乌”，即中文的“并”字。在《古兰》

阿语原文的读法中，上一节是不允许停顿的，应与第 3 节连读，它与“我由尔里目”的

“瓦乌”相并列，教导他们经典和智慧，并教导另外一些还没有加入到他们中的人。并

不是还有另外的使者尚且未加入到一起。由于对这节的误解，于是被某些人利用，为制

造玛哈迪降生（最后的救世主）、麦西哈复临（耶稣重返世界）、新先知降生等，提供似

是而非的依据。他们举出圣训中艾布胡赖里的传述：“当主穆尔章被启示时，我们正和使

者先知坐在一起，我问安拉的使者‘他们中另外一些还没有加入到他们中的人，是指谁

说的？’他没有回答我，直到我连续问了三次，波斯人赛尔曼也和我们坐在一起，安拉

的使者把手放在赛尔曼的身上说：‘即便信仰隐入金牛星座，这些人里也会有人找到它’”

（《布哈里圣训实录》65:ⅸⅱ,1）。所传述的使者先知的话并不说明有什么人要降临，只

是说没有处于明显错误的人以外尚有一些明白的人会认真追求真理，以至找到伊斯兰正

信。

作为信仰的人，要以古兰启示的教导为准则，不可断章取义，想入非非，寻找真正

的伊斯兰只需要认真研读古兰启示，而无须把希望寄托到某个人，甚至以为自己就是什

么化身，那就更不是寻找伊斯兰，而是寻找歪门邪道了。在过去的一千多年里，这种自

欺欺人的宣传已经把很多人引入了歧途，玛哈迪、巴哈乌拉、麦西哈等已经出现过好多
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4.这是安拉的恩惠：他赐给那意欲的

È≅ôÒxø9$# ρèŒ ª!$#uρ 4â™!$t±o„ ⎯tΒ Ïμ‹Ï?÷σã ƒ«!$# ã≅ôÒsù y7Ï9≡sŒ

人。安拉是具有广大恩惠的。

∩⊆∪ ÉΟŠÏàyèø9$#

5. 被责成遵循《陶拉蒂》而没有奉行

的人，有如驮经的驴。否定安拉的

È≅sVyϑx. $yδθè=Ïϑøts† öΝs9 §ΝèO sπ1u‘öθ−G9$# (#θè=Ïdϑãm t⎦⎪Ï%©!$# ã≅sVtΒ

信息者们的比喻真恶劣

。安拉

[2775]

t⎦⎪Ï%©!$# ÏΘöθs)ø9$# ã≅sWtΒ }§ø♥Î/ 4 #I‘$xó™r& ã≅Ïϑøts† Í‘$yϑÅsø9$#

不引导不义的民众。

∩∈∪ t⎦⎫ÏΗÍ>≈©à9$ #tΠöθs)ø9$ #“Ï‰öκu‰ Ÿω ª!$#u

ρ 4«!$ #ÏM≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x.

6. 你说：

“犹太人们啊！假如你们妄

言所有的人，只有你们才是安拉的

¬! â™!$uŠÏ9÷ρr& öΝä3¯Ρr& ôΜçFôϑtãy— βÎ) (#ÿρßŠ$yδ š⎥⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ ö≅è%

选民，如果你们是诚实的，就盼望

∩∉∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|

¹ ÷Λä⎢Ψä. βÎ )|NöθpRùQ$ #(#âθ¨ΖyϑtFs ùÄ¨$¨Ζ9$ #Èβρß

Š ⎯ÏΒ

死亡吧

！

”

[2776]

7. 但是因为他们以前亲手做过的他

7ΝŠÎ=tã ª!$#uρ 4óΟÎγƒÏ‰÷ƒr& ôMtΒ£‰s% $yϑÎ/ #J‰t/r& ÿ…çμtΡöθ¨ΖyϑtFtƒ Ÿωuρ

们绝不盼望它。安拉是深知不义人

∩∠∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$$Î/

们的。

8. 你说：

“你们所逃避的死亡，必将

…çμ¯ΡÎ*sù çμ÷ΖÏΒ šχρ”Ïs? “Ï%©!$# |Nöθyϑø9$# ¨βÎ) ö≅è%

降临你们；然后你们将被送回到全

Íοy‰≈yγ¤±9$#uρ É=ø‹tóø9$# ÉΟÎ=≈tã 4’n<Î) tβρ–Štè? ¢ΟèO (öΝà6‹É)≈n=ãΒ

知未见和明证的主那里。他将把你

∩∇∪ tβθè=yϑ÷ès? ÷Λä⎢Ζä. $yϑÎ/ Νä3ã⁄Îm7t⊥ã‹sù

们所作的一切通告给你们。

”

位了，可是离开古兰启示的任何说教，都不是真正的伊斯兰。对古兰启示可能有不同的

理解，但谁也不能自以为是，以为自己最正确，学者们首先应该是顺服真主的穆斯林，

如果没有起码的谦虚和谨慎，那就连学者的资格都要打问号。

[2775] 这里借使者先知穆萨的民众教导信仰的人，我们不能认为这只是对犹太人的谴

责，与我们无关，如果这种现象只在他们身上表现出来，而我们丝毫没有的话，启示也

不会提这种事。古兰启示并不单纯在说历史，而是在教育今天的人。可以说，这种形象

的比喻，触及到很多人，特别对于穆斯林，《古兰》这个名称的意思就是经常诵读，说通

俗一点，就是人生必读。我们荣幸地从使者先知那里获得这一重大的恩惠，但有人读吗？

是的，我们有很多人用阿文读，而且我们经常举办诵读比赛，也有不少的学子，按照“太

志威迪”（音韵）读得娓娓动听，但读的人和听的人都不懂是什么意思。如果我们懂得其

中的意义，绝不会去给死人念，更不至去坟地念。我们这种态度应该用什么去比喻呢？

驴驮经，驴毕竟是牲畜，我们如果不懂也不学，借口是阿拉伯文的经典，那么正如经文

所说，这种形象和比喻是非常恶劣的。我们很多人到处找人指点迷津，古兰启示充满人

生正道的真理，为什么竟无人问津，这个责任由谁负？可以说，人人都有不重视的份儿。

[2776] 他们不会企盼死亡，因为他们很清楚，实际上他们作恶多端，是最怕死的人。

这里和《古兰》2:94 节是一样的，可以互相补充。

[2777] 聚会日的礼拜并不意味着休息，人生是短暂的，在有效的工作年龄里，时间是
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第二段

9. 信仰的人们啊！当聚礼日呼唤礼拜

ÏΘöθtƒ ⎯ÏΒ Íο4θn=¢Á=Ï9 š”ÏŠθç Ρ #sŒÎ) (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

时，你们应抛开生意，急忙去记念

öΝä3Ï9≡sŒ 4 yìø‹t7ø9$# (#ρâ‘sŒuρ «!$# Ìø.ÏŒ 4’n<Î) (#öθyèó™$$sù Ïπyèßϑàfø9$#

安拉。如果你们知道，这对于你们

∩®∪ tβθßϑn=÷ès? óΟçGΨä. βÎ) öΝä3©9 ×öyz

是更好的。

10.而当礼拜结束时，就当分布各地

(#θäótGö/$#uρ ÇÚö‘F{$# ’Îû (#ρãÏ±tFΡ$$sù äο4θn=¢Á9$# ÏMuŠÅÒè% #sŒÎ*sù

以寻求安拉的恩惠

，并多多记

[2777]

∩⊇⊃∪ tβθßsÎ=øè? ö/ä3¯=yè©9 #ZÏWx. ©!$# (#ρãä.øŒ$#uρ «!$# È≅ôÒsù ⎯ÏΒ

念安拉，以便你们成功。

11.当他们看到生意或游戏时，突然

4 $VϑÍ←!$s% x8θä.ts?uρ $pκös9Î) (#þθ‘ÒxΡ$# #·θøλm ;÷ρr &¸οt≈pgÏB (#÷ρr&u‘ #sŒÎ)uρ

离开而留下你站着

。你说：

“在

[2778]

ª!$#uρ 4Íοt≈yfÏnF9$# z⎯ÏΒuρ Èθôγ¯=9$# z⎯ÏiΒ ×öyz «!$# y‰ΖÏã $tΒ ö≅è%

安拉那里的是比生意和游戏更好

∩⊇⊇∪ t⎦⎫Ï%Î—≡§9$# çöyz

的。安拉是最好的供给者。

”

最宝贵的，作为穆斯林更有其信仰赋予的责任和义务，所以必须全身心地投入到真主的

事业中去，也就是为担负治理世界所作的每一件事，只要是有利于社会发展福利的，穆

斯林都应积极投入，凡是消极等待，以为信仰就可以进天国的人，那只是个人幻想，没

有实际的行动和财产生命的牺牲，那种幻想是实现不了的。安拉的恩惠必须散开在大地

上去寻求，绝不是在礼拜殿上，启示给礼拜下的定义就是记念真主，而且在礼拜完毕，

散开各地时，仍要多多记念安拉。并不单是礼拜时的记念，它是成功的秘诀，而不是天

国的入门券，只有通过记念真主，在真主的佑助和指引下，有效的工作和好事的积累，

才能获得真正的成功。

[2778] 这里描写的是使者先知时代发生过的一件事，是一些伪信的人故意制造的，他

们用生意勾引人们，妨碍信仰的人，在下一章里有对他们的专门论述。聚礼日的礼拜不

会妨碍人们的正常工作，它是在中午以后举行的，为了让人们不致耽误商机和工作，只

有平日一半的礼拜。穆斯林在平日五次礼拜中，午后的礼拜是四节，而聚礼日的礼拜是

两节（俗称两拜），加上拜前的教义演讲（中国穆斯林是以阿语作（虎图拜）演讲的仪式，

实际上面对中国人，应以中文讲演，不必作这种仪式而把讲演放在另一场合）。在礼拜的

前后，正常的贸易和工作可以继续进行。为什么不像犹太人和基督徒那样，每周有安息

日和礼拜日呢？因为穆斯林把信仰和实践看作是一体的，不提倡脱离工作的单纯崇拜仪

式，提倡把礼拜溶于工作中，并在工作中体现信仰的意识，作为精神和物质结合体的人

类，身体物理方面需要补充营养和休息，精神方面也需要以一定的形式补充营养和休息。

所以越是繁忙混乱，越需要有一个间隔的安静和提醒，所以礼拜和吃饭休息一样，它的

时效性很重要，过了时间没有礼拜等于没有吃饭一样。精神上的饥饿和空虚照样导致偏

执、自满、近视、迷信、妄为、纵欲等，所以很多人是在精神上极度受伤，已经导致不

堪设想的后果以后，才明白礼拜的重要性，这时再补也意义不大了。选择聚礼日（即星

期五）礼拜，也是叫人们懂得，最繁忙的时刻最需要放下一切去参加这一精神上的会餐。

所以这天的礼拜一定附加教义的讲演，以增加每个人对真正目标的追求和信心。
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第六十三章 艾·穆那非贡

（伪信的人们）


نﻮﻘﻓﺎﻨﻤﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章的主题是延续上一章最后一节所提到的现象，这章的名称出于第 1 节，是如何

识别伪信的人和对伪信者的谴责。全章共两段 11 节，启示时间可能在希吉尔第三年。它

反映在这新的基地内，迁移的穆斯林尽管有比较安定的环境，但是旧势力并不都是心甘

情愿地接受使者的教导。对于被迫害而迁移麦加的迁士们也不都是满怀同情，他们表面

上信誓旦旦，实际上到处作梗，阻碍主道事业的发展，随时准备把迁移的人再次逐出这

新的家园。从中我们可以看到，受真主的派遣，向人间传达真理的使命是多么艰难地迈

着每一个步伐。我们很多人以为穆斯林到了麦地那就开始结束被迫害的生活，受到当地

居民的普遍欢迎，其实普及真理的伟大事业是多少人的财产和生命的牺牲，并不像人们

想象的，处处是奇迹。如果真有那么多奇迹，谁还敢反对？从使者先知一生的经历，我

们可以领会到，真主对每一个人都是公正的，即便是真主嘱意派遣的先知，也同样经历

着各种考验和艰难，其最大的特殊就是肩负的使命不同。而其承受的压力绝不是常人所

能承受的。信仰的人切不可在奋斗的道路上掉以轻心，正如这章所教导的，千万不可被

财富和子女分化记念安拉的心，更不可以信仰自居，忘记自己的责任；只有大量花费在

主道事业上，做出应有的牺牲，否则只会是大量的浪费。每一代人都有自己的历史使命，

既不用养儿防老，也不用越俎代庖，物质的一切都是暂时的享受，自身消费有限，大量

的施济为自身作“好”的积累，这是信仰的人应该懂得的最起码的道理。

第一段提醒人们注意那些口是心非的人，他们伪装信仰，诅咒发誓，但他们骨子里

想的确是另一套；这些人并不是普普通通的人，他们自视高明，根本看不起追随信仰的

人，不要指望这种人会回头，因为真主不会引导这些作恶的人。他们日夜梦想着消灭信

仰的存在。第二段告诫信仰的人们，千万不要让财富和儿女拖了后腿，分散了记念安拉

的心，信仰的人应该懂得，财富、儿女是真主的赐福，但也是一种考验，如果把被赐福

看成是追求的目标，忘记赐福者真主为什么给予这样的赐予，忘记自己担负的使命和应

尽的责任，不能把财产大量地用在主道事业上，使更多的人享受到真主普慈的恩惠，那

么财富不但没有起到应有的作用，反而成了自身的累赘，既浪费了财富的价值，又错过

了自身升华的机会，那将是最大的损失。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 当伪信的人们来见你时，他们说：

«!$# ãΑθß™ts9 y7¨ΡÎ) ß‰pκô¶t Ρ(#θä9$s% tβθà)Ï≈uΖßϑø9$# x8u™!%y` #sŒÎ)

“我们作证你确是安拉的使者。”

t⎦⎫É)Ï≈uΖßϑø9$# ¨βÎ )ß‰pκô¶tƒ ª!$#uρ …ã&è!θß™ts9 y7¨ΡÎ) ãΝn=÷ètƒ ª!$#uρ 3

安拉知道你确是他的使者。安拉证

∩⊇∪ šχθç/É‹≈s3s9

实伪信的人们确是说谎的。

2. 他们用他们的誓言作掩盖，阻碍安

öΝåκ¨ΞÎ) 4«!$# È≅‹Î6y™ ⎯tã (#ρ‘‰|Ásù Zπ¨Ζã_ öΝåκs]≈yϑ÷ƒr& (#ÿρä‹sƒªB$#

拉之道。他们的作为确是恶劣的。

∩⊄∪ tβθè=yϑ÷èt ƒ(#θçΡ%x. $tΒ u™!$y™

3. 这是因为他们信仰了，然后又不

信；故他们的心被封闭了，可他们

并不明白

。

öΝÍκ5θè=% 4’n?tã yìÎ7äÜsù (#ρãxx. §ΝèO (#θãΖtΒ#u™ öΝåκ¨Ξr'Î/ y7Ï9≡sŒ

[2779]

4. 当你见到他们时，他们的体格使你

∩⊂∪ tβθßγs)øt ƒŸω óΟßγsù

惊奇；如果他们谈话，你听他们的

话语，他们好像是被支撑着的木料

(#θä9θà)t ƒ βÎ)uρ ( öΝßγãΒ$|¡ô_r& y7ç7Éf÷èè? öΝßγtF÷ƒr&u‘ #sŒÎ)uρ

。他们认为每一种呼唤都是针

[2780]

¨≅ä. tβθç7|¡øts† ( ×οy‰¨Ζ|¡•Β Ò=à±äz öΝåκ¨Ξr(x. (öΝÏλÎ;öθs)Ï9 ôìyϑó¡n@

对他们。他们是敌人，要小心他们。

(ª!$# ÞΟßγn=tG≈s% 4 ÷Λèεö‘x‹÷n$$sù –ρß‰yèø9$# ç/èφ 4öΝÍκön=tã >πysø‹|¹

愿安拉讨伐他们！他们哪里会转变

呐！

∩⊆∪ tβθä3sù÷σã ƒ4’¯Τr&

5. 当时曾对他们说：“来吧！安拉的

使者将为你们祈求宽恕。”他们却

(#÷ρ§θs9 «!$# ãΑθß™u‘ öΝä3s9 öÏøótGó¡o„ (#öθs9$yès? öΝçλm; Ÿ≅‹Ï% #sŒÎ)uρ

扭过头去，你看他们抵制阻挠，而

∩∈∪ tβρçÉ9õ3tGó¡•Β Νèδuρ tβρ‘‰ÝÁt ƒöΝßγtG÷ƒr&u‘uρ ÷Λàιy™ρâ™â‘

且骄傲自大

。

[2781]

[2779] 阿语中的“图必欧”在中译本里大都译为封闭，封闭是好话听不进，正确道理、

正当途径都充耳不闻、视而不见，实际上他们自以为是，感觉良好，并不比任何人差。

这里描写他们由于信仰了又不信，这样反反复复，完全是一种投机心理模式刻印在他们

的心里，所以一遇风吹草动，他们就动摇，一有对穆斯林不利的事发生，他们即感到穆

斯林要被消灭，完全是他们自己造成，被封闭是他们自己行为的必然结果。作为普慈的

真主，对每一个人都充满着爱，好坏都是人类自己的选择，恶果是自己酿造的，并非真

主强加于人。

[2780] 这些人是徒有其表，他们不比任何人差，可是谈起话来，使人一听就了解他们

空虚得很，就像支架起来的木料。俗话说，四肢发达、头脑简单，但他们破坏的能量是

很大的，对信仰怀有莫名其妙的仇恨，所以不能看表面，要谨防他们。

[2781] 从信仰的角度看，伪信的人倚恃的是骄傲自大。这是一切错误的根源。他们并

不是有多少理论，或有多么深沉，无非就是觉得自己了不起，认为自己可不是随便盲从
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6. 无论你为他们祈求宽恕与否，对于

⎯s9 öΝçλm ;öÏøótGó¡n@ öΝs9 ÷Πr& óΟßγs9 |NöxøótGó™r& óΟÎγøŠn=tæ í™!#uθy™

他们是一样的。安拉绝不宽恕他

š⎥⎫É)Å¡≈xø9$# tΠöθs)ø9$# “Ï‰öκu‰ Ÿω ©!$# ¨βÎ) 4öΝçλm; ª!$# tÏøótƒ

们。安拉必不引导堕落的民众。

∩∉∪

7. 就是他们在说：“你们不要为安拉

的使者那里的人而花费，以便他们

ÉΑθß™u‘ y‰ΨÏã ô⎯tΒ 4’n?tã (#θà)ÏΖè? Ÿω tβθä9θà)tƒ t⎦⎪Ï%©!$# ãΝèδ

耗尽。

”诸天和大地的宝藏都是安

ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ß⎦É⎩!#t“yz ¬!uρ 3 (#θ‘ÒxΖtƒ 4_®Lym «!$#

拉的。但伪信的人们并不明白。

∩∠∪ tβθßγs)øt ƒŸω t⎦⎫É)Ï≈uΖãΚø9$# £⎯Å3≈s9uρ ÇÚö‘F{$#uρ

8. 他们说：“如果我们回到麦地那，

尊贵者定将从那里把卑贱者赶出

–“tãF{$# ∅y_Ì÷‚ã‹s9 ÏπoΨƒÏ‰yϑø9$# ’n<Î) !$oΨ÷èy_§‘ ⎦È⌡s9 tβθä9θà)tƒ

去

。

”可是尊贵属于安拉和他的

[2782]

使者以及信仰的人们，但伪信的人

š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑù=Ï9uρ ⎯Ï&Î!θß™tÏ9uρ äο¨“Ïèø9$# ¬!uρ 4 ¤ΑsŒF{$# $pκ÷]ÏΒ

们并不知晓。

∩∇∪ tβθßϑn=ôèt ƒŸω š⎥⎫É)Ï≈oΨßϑø9$# £⎯Å3≈s9uρ

第二段

Iωuρ öΝä3ä9≡uθøΒr& ö/ä3Îγù=è? Ÿω (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

9. 信仰的人们哪！不要让你们的财富

y7Ï9≡sŒ ö≅yèøtƒ ⎯tΒuρ 4 «!$# Ìò2ÏŒ ⎯tã öΝà2ß‰≈s9÷ρr&

和儿女使你们忘了记念安拉；无论

谁那样做，谁就是损失者

。

[2783]

∩®∪ tβρçÅ£≈y‚ø9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé'sù

的人，年青有为，既有知识，又有身份，眼前充满着幸福，怎么能和那些普通人一样，

跟着这样一个文盲先知跑呢？你为他们担心，为他们乞求宽恕，可他们满不在乎，认为

你不可理喻。

[2782] 这是伪信人们心里的独白，他们成天和信仰的人在一起，编一些谎言应付着。

可内心里，他们日夜想的是把这些人赶出去，恢复他们往日的威风，由他们说了算。但

是他们想不到的是，最后被请出去的竟然是他们自己，这就是伪信者的下场。

[2783] 任何事物都有其两面性。财富和子女是真主的赐福但也是一种考验（参见《古

兰》64:15）

。它只是今生的点缀，并没有永恒的意义。在真主的创造中，每种生物都有

供给其生存的一份，形成互相补充、互相制约的生物链。生态的平衡不容破坏，对于现

代的人来说，已经是常识以内的认识，而社会中伦理道德的平衡也是不容破坏的。没有

财富，就会失去许多享受，没有子女，也使我们感到生活的单调乏味。但有了这一切，

相应的也就有了一定的责任和义务。如果以为这些身外之物都是自己私人应该拥有的，

忘记真主赐给的意义和目的，没有利用它们作更多的好事，没有在感谢真主的思想基础

上使生命更接近真主创造的意图，反而被其所累，变成财富和子女的奴隶，哪必然成了

亏折自身的损失者。
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10.在死亡降临你们之前，应施费我

š†ÎAù'tƒ βr & È≅ö6s% ⎯ÏiΒ Νä3≈oΨø%y—u‘ $¨Β ⎯ÏΒ (#θà)ÏΡr&uρ

已经赐给你们的，免得他说：

“我

9≅y_r& #’n<Î) û©Í_s?ö¨zr& Iωöθs9 Éb>u‘ tΑθà)u‹sù ßNöθyϑø9$# ãΝä.y‰tnr& 的养主啊！你为什么没有把我延缓

到一个临近的期限，以便我施舍，

∩⊇⊃∪ t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$# z⎯ÏiΒ ⎯ä.r&uρ šX£‰¢¹r'sù 5=ƒÌs%

而成为力行公益的人呢？”

11.当生命的限期一到，安拉绝不会

7Î7yz ª!$#uρ 4 $yγè=y_r& u™!%y` #sŒÎ) $²¡øtΡ ª!$# t½jzxσãƒ ⎯s9uρ

对他延缓

。安拉尽知你们所作

[2784]

∩⊇⊇∪ tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/

的一切。

[2784] 这是一条法则，生命只有一次，这对谁都不例外，任何死后重返世界的神话都

是不可能的。甚至连延续一点也是不可能的。不能提前也不能滞后。当然这不等于有病

可以不治，任何事都是尽人力而听主命，不尽力不对，不听主命也不对。很多人顾虑疾

病，害怕死亡，信仰的人应该懂得，有病积极治疗，但不必害怕死亡，如果有能力多作

好事，大量奉献，为社会公益而鞠躬尽瘁，即使生命限期已到，也是心安理得，没有恐

惧的必要。凡有恐惧或渴望不死，第一办不到，第二说明自己罪孽不小，否则怕什么呢？

大量作好事的人到什么时候都用不着害怕。
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ةر


第六十四章 艾·台阿奔（相欺）


ﻦﺑﺎﻐﺘﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这是继续上章对信仰者的告诫，进一步警告人们如何面对考验。全章分为两段 18

节。也是麦地那的启示。针对许多人在信仰上的模糊，尤其对使者那种平淡无奇，既没

有世俗的权威，又没有丰富的宝藏，而追随他的人，无非是一些普通的百姓，听起来总

不像古代神话那样动人；特别是惩罚的恫吓也不见兑现，死后复活还不知何年何月，即

使到了那时，这么多人不信又能怎样呢？这种普遍的心理，代表了古往今来很多人的想

法，反正宗教都是这一套。启示明白的提示，历史的故事没有流传下来吗？那些人都已

尝到了它们行为的恶果，说明信仰所教导的，首先是今生怎么活好，一切罪错的恶果先

要在今生反映出来。伊斯兰教导重视的是现在，没有现在就没有未来。同样，牺牲了现

在就要获得未来。这是相反相成，追求圆满的必然法则。如果不相信，那么到了集合的

日子就会明白，多数人消耗在互相欺骗上，而信仰的人除了反省自身，善意地帮助别人

以外，是不允许随便判断的，一切由真主判断，人为的划线不是最终的、决定性的。已

经改正和不经意的错误将得到真主的庇护和减轻（注意是庇护不是抹杀和勾销）。这里重

申了一条，即谁信仰，真主就引导谁，首先自己必须有向往得救的心愿，如果根本不想

得救，明知吸毒要被害死，仍然坚持吸下去的人，真主是不会救他的，只能满足他坏死

的愿望。此外在配偶和子女中，也不都是信仰的兄弟姐妹，要警惕小心，但启示鼓励以

宽恕和容忍来换取他们或她们的转变。

第一段宇宙间一切都赞美真主的光荣，在真主的造化中，有信仰与不信仰的区分，

所以有些人不信这是正常的，他们一定要顽固到最后的归宿──真主那里，但切不可以

为犯罪错的可以一生逍遥法外、痛痛快快。人的一举一动都会在今生兑现给他们，都要

让他们尝到他们行为的恶果。他们不是看不起和他们一样的凡人吗？那么就让他们去吧！

在集合的日子里，他们就会明白离开信仰和光辉的《古兰》教导，他们之间只能是互相

损害，归宿是恶劣的，信仰而力行公益的人，他们不经意的罪错将受到真主庇护和减轻。

第二段，任何灾难没有真主的允许是不会降临的，但在信仰的选择上，谁信仰，真主就

引导谁，如果不信，那也无妨，使者只负传达的责任，要注意在配偶和子女之间，也不

都是信仰的兄弟姐妹，其中也会有敌人，应该小心，但启示鼓励以宽恕和容忍换取他们

的转变，这是因为财富子女同样也是一种考验，不可贪吝，要花费在主道事业上，即奉

献给真主，那才能通往成功，也是最有价值的。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 在诸天和大地的无论什么都赞美

ã&s! ( ÇÚö‘F{$# ’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ ¬! ßxÎm7|¡ç„

安拉。统治权和赞颂都只归他，他

∩⊇∪ íƒÏ‰s% &™ó©x

« Èe≅ä. 4’n?t

ã uθèδuρ (ß‰ôϑysø9$# ã&s!uρ à7ù=ßϑø9$#

是超乎一切的全能者。

2. 是他创造了你们，但你们中有不信

4 Ö⎯ÏΒ÷σ•Β /ä3ΖÏΒuρ ÖÏù%Ÿ2 ö/ä3ΖÏϑsù ö/ä3s)n=s{ “Ï%©!$# uθèδ

仰者，有信仰者。安拉明见你们所

∩⊄∪ îÅÁt/ tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/ ª!$#uρ

做的

。

[2785]

3. 他以真理创造诸天和大地，他赋予

z⎯|¡ômr'sù ö/ä.u‘§θ|¹uρ Èd,ptø:$$Î/ uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# t,n=y{

你们形象，然后美化你们的形象；

∩⊂∪ çÅÁyϑø9$# Ïμø‹s9Î)uρ (ö/ä.u‘uθß¹

而归宿只在他那里。

4. 他知道所有诸天和大地上的，他知

tβρ•Å£è? $tΒ ÞΟn=÷ètƒuρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$# ’Îû $tΒ ÞΟn=÷ètƒ

道你们隐匿的和公开的。安拉深知

∩⊆∪ Í‘ρß‰Á9$# ÏN#x‹Î/ 7Λ⎧Î=tæ ª!$#uρ 4tβθãΖÎ=÷èè? $tΒuρ

心中的一切。

5. 以前那些不信仰，然后，尝到他们

tΑ$t/uρ (#θè%#x‹sù ã≅ö6s% ⎯ÏΒ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# (#àσt7tΡ ö/ä3Ï?ù'tƒ óΟs9r&

行为恶果者的故事没有达到你们

∩∈∪ ×Λ⎧Ï9r &ë>#x‹t

ã öΝçλm;uρ öΝÏδÌøΒr&

吗

？给他们的还有折磨的痛苦。

[2786]

[2785] 在真主的创造里，人是被给予选择自由的，所以有不信仰的人，这是允许自由

选择的结果。按照真主的能力，他可以使全体人类都走上信仰的道路，如果那样，也就

无所谓错误不错误了，像基督教主祷文所说：“愿上帝的旨意行在地上如同行在天上”。

如果真要把天使们的法则行在地上，一切都处在被动之中，也就没有了因果好坏、是非

曲直，也没有不听话这一说，也用不着派使者先知，社会如同一潭死水，亿万年都动不

了一下，只有这样才是上帝的旨意，而现在这种万紫千红、五彩缤纷的世界就脱离了上

帝的旨意吗？如果大量不信仰的人违抗上帝，上帝也没办法，他们又是在服从谁的旨意

呢？有信仰的人仅仅站在自我的立场上，当然想不通这个道理，应该说，大量的人包括

不信仰的人都在服从着上帝的旨意；选择信仰的人，如果违反真主的旨意，倒行逆施，

为非作歹，即便戴上白帽子，也逃不出真主的惩罚。口头不信仰的人，不为非作歹，不

逆真主的法则而动，并努力作好事，最后会获得真主的指引，所以这节启示最后落在真

主明见所作的一切。也就是不看口头怎样信誓旦旦，不看标签多么鲜活夺目，重要的是

行动。

[2786] 以前不信仰的人都尝到了它们行为的恶果，说明由信仰而指导行动，由行动结

出的是正果还是恶果，这是在今生就要领受的。如果一切都要等到后世的清算，那么启

示就不会用前人的实例来教育我们了。信仰如不能指导行动，或信仰与行动脱节，最终

尝到恶果，那并不是信仰有什么错误，而是信仰的人没有用信仰去规范自己的行为。真

主是以行为来印证信仰的，所以受到惩罚的人不要埋怨信仰给他带来了什么，实际上是

他脱离信仰的行为，招致了给他的惩罚。这一点真主绝对公正，对谁都不例外。
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6. 那是因为他们的使者们给他们带

(#þθä9$s)sù ÏM≈oΨÉit6ø9$$Î/ Οßγè=ß™â‘ öΝÍκÏ?ù'¨? MtΡ%x. …çμ¯Ρr'Î/ 7Ï9≡sŒ

去了许多明证，他们却说：“凡人

ª!$#uρ 4 ª!$# ©o_øótGó™$#¨ρ 4 (#θ©9uθs?uρ (#ρãxs3sù $oΨtΡρß‰öκu‰ ×|³o0r& 也要引导我们

？”于是他们不

[2787]

信仰并背离。安拉是无求的。安拉

∩∉∪ Ó‰‹ÏΗx

q ;©Í_xî

是自足的、受赞颂的。

7. 不信仰的人们妄称他们绝不会被

’În1u‘uρ 4’n?t/ ö≅è% 4 (#θèVyèö7ãƒ ⎯©9 βr& (#ÿρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# zΝtãy—

复活。你说：“不！凭我的养主，

×Å¡o„ «!$# ’n?tã y7Ï9≡sŒuρ 4÷Λä⎢ù=ÏΗxå $yϑÎ/ ¨βàσ¬7t⊥çGs9 §ΝèO £⎯èVyèö6çGs9

你们一定要被复活，然后你们一定

∩∠∪

被告知你们所做的一切。这对于安

拉是容易的。

”

ª!$#uρ 4 $uΖø9t“Ρr& ü“Ï%©!$# Í‘θ‘Ζ9$#uρ ⎯Ï&Î!θß™u‘uρ «!$$Î/ (#θãΖÏΒ$t↔sù 8. 你们要信仰安拉和他的使者及我所

∩∇∪ ×Î7y

z tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/

降示的光明，安拉尽知你们所做的。

9. 那天，他将在集会日集合你们，那

⎯tΒuρ 3È⎦è⌠$tó−G9$# ãΠöθt ƒy7Ï9≡sŒ (Æìôϑpgø:$# ÏΘöθu‹Ï9 ö/ä3ãèyϑøgs† tΠöθtƒ

是一个显示相欺的日子

。凡信

[2788]

⎯ÏμÏ?$t↔Íh‹y™ çμ÷Ζtã öÏes3ã ƒ $[sÎ=≈|¹ ö≅yϑ÷ètƒuρ «!$$Î/ .⎯ÏΒ÷σãƒ

仰安拉并力行公益者，他将为他罚

š⎥⎪Ï$Î#≈yz ã≈yγ÷ΡF{$# $pκÉJøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB ;M≈¨Ζy_ ã&ù#Åzô‰ãƒuρ

赎他的罪错，并使他进入诸河流于

其下的花园，永居其中。这是最大

∩®∪ ãΛ⎧Ïàyèø9$# ã—öθxø9$# šÏ9≡sŒ 4#Y‰t/r &!$pκÏù

的成功。

[2787] 很多人把使者先知说得神乎其神。其实这是人们的想象，尤其像充满比喻的经

典启示。人们只追求它的表面意义，像先知尔萨能治疗瞎子，经他一摸就看见了。这是

说尔萨能使那瞪眼不看真理的睁眼瞎经过指点后明白了真理。我们可以想想，如果先知

尔萨能把肉眼失明的人摸好，这样的人大家能允许把他钉上十字架吗？我们周围只要有

一个能治病的大夫，大家都尊重得不得了，谁会干这种大逆不道的事？正是因为它们太

朴素了，太平易近人了，所以才有人觉得，这样的凡人怎能引导我们呢？由于真主派遣

的先知们只负传达的责任，他们并不约束管理，既不抓权，也不敛财，所以从趋炎附势

的世俗角度，这种人有什么用呢？跟着他能发财吗？或者能掌权吗？使者先知去世以后，

即没有可继承的财产，也没有高贵的头衔，有的就是领导大家礼拜真主的虔敬。所以不

信仰的人才敢于反抗，并认为他无非是个普通人。真主就是要让这位诚实的人担负传达

真理的使命。

[2788] 古兰启示把复生的这个日子称作“尧麦勒台阿布尼”

，即显示相欺的日子。但这

天，不仅是最后清算的那个日子，同样也影射到现世中许多无法逃避的场合。事实上在

那样的日子已经不是相欺骗了，因为一切都被揭晓，每人都获得自己行为的通报。这时

最显著的特点就是相互造成的损害。因为没有正确信仰的人，不可能很好地利用真主给

予的生命、财富以及数不胜数的恩惠去力行公益造福于人类社会，从而为下一个生命积

累好的基础，而是把生命财富及精力、能量大量用于互相损害，无谓的追逐，所以到了

复生之日，除去后悔，再想什么都晚了。
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10.不信仰并否认我的信息的人们，

y7Í×¯≈s9'ρé & !$uΖÏF≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹Ÿ2uρ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$#uρ

是烈火的伴侣，永居其中，归宿真

∩⊇⊃∪ çÅÁyϑø9$# }§ø♥Î/uρ ($pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈y

z Í‘$¨Ζ9$# Ü=≈ysô¹r&

恶劣！

第二段

.⎯ÏΒ÷σã ƒ⎯tΒuρ 3«!$# ÈβøŒÎ*Î/ ωÎ) >πt6ŠÅÁ•Β ⎯ÏΒ z>$|¹r& !$tΒ

11.除去安拉的约许，任何灾难都不

∩⊇⊇∪ ÒΟŠÎ=tæ >™ó©x

« Èe≅ä3Î/ ª!$#uρ 4…çμt6ù=s% Ï‰öκu‰ «!$$Î/

会降临

。谁信仰安拉，他就引

[2789]

导谁的心

。安拉是一切事物的

[2790]

óΟçFøŠ©9uθs? χÎ*sù 4 tΑθß™§9$# (#θãè‹ÏÛr&uρ ©!$# (#θãè‹ÏÛr&uρ

深知者。

12.你们当服从安拉，当服从使者；

∩⊇⊄∪ ß⎦⎫Î7ßϑø9$# à≈n=t7ø9$# $uΖÏ9θß™u‘ 4’n?t

ã $yϑ¯ΡÎ*sù

如果你们背离，我的使者只负明白

传达的责任。

È≅2uθtGuŠù=sù «!$# ’n?tãuρ 4 uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) I

ω ª!$#

13.安拉，除他之外再没有主。让信

∩⊇⊂∪ šχθãΖÏΒ÷σßϑø9$#

仰的人们仰赖安拉吧！

14.信仰的人们啊！在你们的配偶和

öΝä3Å_≡uρø—r & ô⎯ÏΒ χÎ) (#þθãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

你 们 的 子 女 中 确 有 你 们 的 敌 人

βÎ)u

ρ 4 öΝèδρâ‘x‹÷n$$sù öΝà6©9 #xρß‰tã öΝà2Ï‰≈s9÷ρr&uρ

，你们要当心他们。如果你们

[2791]

Ö‘θàxî ©!$# χÎ*sù (#ρãÏøós?uρ (#θßsxóÁs?uρ (#θà÷ès?

原谅、容忍和宽恕，安拉确是宽恕

的、特惠的。

∩⊇⊆∪ íΟ‹Ïm§‘

[2789] 除去安拉约许，也就是说除去安拉在古兰启示里约定的，灾难不会任意下降，

这也是一条法则，真主是不会爽约的，任何事物的发生，用现代人们认识到的法则说，

偶然寓于必然之中，必然一定借偶然来表现，无论多么奇特， 都受一定的法则支配，都

有其一定的因果关系，渺小的人类当然不会孤立于宏观法则之外，而且直接受到天然法

则的包围，反过来人类却不能大范围的左右我们的四周，甚至也不能左右我们自己的未

来，但有一点我们应该清楚，那就是真主的约许是不会改变的，也就是，在古兰启示里

已经约定好的法则，真主绝不爽约。

[2790] 在《古兰》第二章 142 节里，最后一句是“真主引导那愿意走正道的人”。在这

句的下面，即脚注[155]，读者可以对照本节这句一起阅读，就可以看出，这里为 142

节做了天然的注释，充分反映古兰启示前后呼应，其贯彻始终的原则，可谓天衣无缝。

这也是这部注释以经解经所坚持的论点。

[2791] 所有中译本及英译本都把这句译为“在你们的妻子和子女中有你们的敌人”

。但

阿拉伯语原文不是这样的，其中妻子这个字是“艾日瓦直”，“绕直”的复数形式，即配

偶，而且多半是指丈夫。妻子的原字“绕乍提”

，为“绕宅提”的复数形式。所以译文应

该是“配偶”，也许有人会说“艾日瓦直库木”（你们的配偶），“你们”是阳性，说明是

指妻子，那么启示后面的一句“要当心他们”，这其中的“他们”也是阳性，为什么不是

“当心她们”呢？所以译为妻子是没道理的，译为配偶非常合适。先知穆罕默德的妻室
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15.你们的财富和你们的子女只是一

íô_r& ÿ…çνy‰ΨÏã ª!$#uρ 4 ×πuΖ÷GÏù ö/ä.ß‰≈s9÷ρr&uρ öΝä3ä9≡uθøΒr& !$yϑ¯ΡÎ) 种考验，而最大的报偿只在他──

∩⊇∈∪ ÒΟŠÏàtã

安拉那里。

16.你们当尽力敬慎于安拉，并当听

(#θà)ÏΡr&uρ (#θãè‹ÏÛr&uρ (#θãèyϑó™$#uρ ÷Λä⎢÷èsÜtFó™$# $tΒ ©!$# (#θà)¨?$$sù

取、服从、施费；这对于你们自身

y7Í×¯≈s9'ρé'sù ⎯ÏμÅ¡øtΡ £xä© s−θã ƒ⎯tΒuρ 3öΝà6Å¡àΡX{ #Zöyz

是更好的

。凡能防止自身的吝

[2792]

啬者，他就是成功的。

∩⊇∉∪ tβθßsÎ=øçRùQ$# ãΝèδ

17.如 果 你 们 把 慈 善 的 借 款 借 给 安

öÏøótƒuρ öΝä3s9 çμøÏè≈ŸÒãƒ $YΖ|¡ym $·Êös% ©!$# (#θàÊÌø)è? βÎ)

拉，他将加倍给予你们并宽恕你

们。安拉是厚报的、宽仁的。

∩⊇∠∪ íΟŠÎ=y

m î‘θä3x© ª!$#uρ 4öΝä3s9

18.是深知未见和明证的、强大的、

明哲的。

∩⊇∇∪ ÞΟŠÅ3ptø:$# â“ƒÍ•yèø9$# Íοy‰≈pκ¤¶9$#uρ É=ø‹tóø9$# ÞΟÎ=≈tã

中温姆哈比白，她是艾布苏夫扬的女儿，原名拉姆耶，最初嫁给先知姑姑的儿子奥拜杜

拉。她们曾一起迁移到埃塞俄比亚，不久以后奥拜杜拉背叛了伊斯兰改信基督教，而拉

姆耶一直坚持伊斯兰信仰，这不是很说明问题吗？古兰启示原文没有丝毫错误，我们在

翻译中怎能随意改动呢？

[2792] 在信仰的追求里是没有止境的，我们平日的宣传里并没有强调这一点，千千万

万的人都用一个模式要求，穷人施舍属于难能可贵，富人也施舍几角钱、几分钱，用中

国话说九牛仅拔一毛。这样的人还以为自己应该进入乐善好施的领域吗？中国人喜欢刻

石碑，以记载功德，作为穆斯林也学这一套，清真寺里弄许多石碑，记着个人的功德，

有的无非捐了几块钱，大概不够刻碑的工钱。真主记录还信不过吗？如作为历史记载，

无可厚非。信仰真主全能、全知，怎么到具体事情上，反而否认真主的全知、全能，还

要刻块碑呢？信仰的追求是无止境的，是尽人之所能的去作，尽没尽到自己的能力，真

主深知一切，像这种花几块钱，请一桌客就想消灾免罪，真是异想天开。
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第六十五章 艾·推俩戈（离婚）


قﻼﻄﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章启示主要提到有关离婚的补充规定。全章共二段 12 节，约在希吉尔第 6 年启示。

关于离婚方面的法律在《古兰》第二章第 30、31 段和第四章中都有过详细的教导。因为

婚姻关系在人生之中是一项很重要的内容，婚姻的美满和不幸对男女双方都会产生极大

的影响。由婚姻组成的社会细胞对社会的稳定也是非常重要的。面对敌人的内外破坏，

穆斯林自身对待家庭的组织和教育也应该提到日程上来。启示在充分考虑到维护妇女权

益方面，命令当事人要以敬慎于安拉为前提，严肃对待这样的问题，既使不能成为伴侣

和夫妻，也要从信仰的兄弟姐妹情谊出发去考虑。在妻子尚未履行离婚的手续之前，不

能拒绝她们生活在家里，并要负责照顾她们的生活。古代妇女没有更多的回旋余地，也

不像现代妇女有独立分居的生活能力，所以在离婚问题出现时，首先是照顾妇女应有的

权利，而且在等待的三个月内，男方应善意的挽留，或善意的分手，这是在双方都冷静

下来以后的一次机会。由于人生的短暂，真正有效的奋斗时光更是非常宝贵，如果男女

双方陷入到感情的纠葛里，所浪费的时光和精力是非常可惜而不幸的。如果双方都能首

先想到敬慎于真主，可能不会局限在眼前的得失，而能看到更广阔的天地。只要多一点

宽容，也许就化解了误会的冰山，双方都应明白他们肩负的责任。启示在后一部分就明

白地警告麦加城市，把人类从黑暗引入光明的使者、提示和信仰的人都已作好了准备。

真主为天地制定的法则，即将兑现下来，对麦加城市敌对势力的清算已迫在眉睫。

第一段命令信仰的人在离婚时要计算妇女应守的期限，即三次月经之后。而在这期

间，应允许妻子住在家里，并要负责她们的供给；这个等待时期也是双方冷静思考的机

会，男方应主动挽留，如挽留不成，也应善意使女方离去，不可为难她们；对于超过行

经年龄的妇女，等待期是三个月；启示教导要按能力所及地给予妇女和哺育孩子的供给。

第二段以各个毁灭过的城市警告麦加人，他们行为的后果，必然是亏负自身，真主确已

派遣了使者和下降了提示，即从黑暗引入光明的古兰启示；如果他们仍然执迷不悟，那

么想想诸天和大地的运行法则，命令即将从那里发出，到那时不信仰的人就知道真主是

全能于万物的，真主的知识包罗万象。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 先知啊！当你们和妇女离婚时，你

£⎯èδθà)Ïk=sÜsù u™!$|¡ÏiΨ9$# ÞΟçFø)¯=sÛ #sŒÎ) ©É<¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

们要按她们的守期与她们离婚，并

Ÿω ( öΝà6−/u‘ ©!$# (#θà)¨?$#uρ (nο£‰Ïèø9$# (#θÝÁômr&uρ ∅ÍκÌE£‰ÏèÏ9

当计算这个守期。你们要敬慎于安

βr & HωÎ) š∅ô_ãøƒs† Ÿωuρ £⎯ÎγÏ?θã‹ç/ .⎯ÏΒ ∅èδθã_ÌøƒéB

拉──你们的养主。不要把她们逐

£‰yètGtƒ ⎯tΒuρ 4 «!$# ßŠρß‰ãn y7ù=Ï?uρ 47πuΖÉit7•Β 7πt±Ås≈xÎ/ t⎦⎫Ï?ù'tƒ

出家门，她们也不可出走，除非她

们犯有明显的非礼。这是安拉的限

©!$# ¨≅yès9 “Í‘ô‰s? Ÿω 4…çμ|¡øtΡ zΝn=sß ô‰s)sù «!$# yŠρß‰ãn

度。无论谁超出安拉的限度，谁确

∩⊇∪ #\øΒr &y7Ï9≡sŒ y‰÷èt/ ß^Ï‰øtä†

已亏负了自身。你不知道，也许安

拉以后要实现一件事情

。

[2793]

÷ρr & >∃ρã÷èyϑÎ/ £⎯èδθä3Å¡øΒr'sù £⎯ßγn=y_r& z⎯øón=t/ #sŒÎ*sù

2. 当她们达到守期时，你们当善意地

óΟä3ΖÏiΒ 5Αô‰tã ô“uρsŒ (#ρß‰Íκô−r&uρ 7∃ρã÷èyϑÎ/ £⎯èδθè%Í‘$sù

挽留她们或善意地与她们分手，并

tβ%x. ⎯tΒ ⎯ÏμÎ/ àátãθãƒ öΝà6Ï9≡sŒ 4¬! nοy‰≈yγ¤±9$# (#θßϑŠÏ%r&uρ

当从你们之中召两个公平的见证

人，为安拉诚实地作证。这是用以

≅yèøgs† ©!$# È,−Gtƒ ⎯tΒuρ 4 ÌÅzFψ$# ÏΘöθu‹ø9$#uρ «!$$Î/ Ú∅ÏΒ÷σãƒ

告诫信仰安拉和末日的人。谁敬慎

∩⊄∪ %[`tøƒxΧ …ã&©!

于安拉，他将为谁开辟出路，

3. 并从他想象不到的地方给予给养。

«!$# ’n?tã ö≅©.uθtGtƒ ⎯tΒuρ 4 Ü=Å¡tFøts† Ÿω ß]ø‹ym ô⎯ÏΒ çμø%ã—ötƒuρ

谁信赖安拉，他将使谁满足。安拉

ª!$# Ÿ≅yèy_ ô‰s% 4 ⎯ÍνÌøΒr& àÎ=≈t/ ©!$# ¨βÎ) 4 ÿ…çμç7ó¡ym uθßγsù

必将达到他的目的。安拉确已为每

∩⊂∪ #Y‘ô‰s% &™ó©x

« Èe≅ä3Ï9

一事物制定了量度。

4. 你们那些已绝经的妇女，如果你们

有疑虑，那么为她们规定的守期是

óΟçFö;s?ö‘$# ÈβÎ) ö/ä3Í←!$|¡ÎpΣ ⎯ÏΒ ÇÙŠÅsyϑø9$# z⎯ÏΒ z⎯ó¡Í≥tƒ ‘Ï↔¯≈©9$#uρ

三个月。没有行经的妇女也如此

àM≈s9'ρé&uρ 4 z⎯ôÒÏts† óΟs9 ‘Ï↔¯≈©9$#uρ 9ßγô©r& èπsW≈n=rO £⎯åκèE£‰Ïèsù

，怀孕妇女的规定期限到分娩

[2794]

©!$# È,−Gtƒ ⎯tΒuρ 4£⎯ßγn=÷Ηxq z⎯÷èŸÒtƒ βr &£⎯ßγè=y_r& ÉΑ$uΗ÷qF{$#

为止。无论谁敬慎于安拉，他则使

∩⊆∪ #Zô£ç „⎯ÍνÍöΔr &ô⎯ÏΒ …ã&© !≅yèøgs†

其事务顺利。

[2793] 伊斯兰信仰里处理有关离婚的事非常详细，因为它关系到方方面面。这里说明

在提出离婚以后，并不能马上履行手续，必须等待规定的守期以后。在第二章 228 节里

规定离婚的妇女要等待三次月经。在这个等待期，不允许把她们打发走，她们自己也不

应该出走。其目的是避免造成血统紊乱。确定妇女确实不存在任何妊娠现象，使他们清

白地分手。此外这项规定还包含一种缓冲矛盾，给双方一个冷静思考的时刻，以便挽救

濒于破裂的结合。这就是“你们不知道，也许安拉以后要实现一件事情”，这是指可能实

现复婚。

[2794] 阿语“耶依斯”有失望、绝望、不孕、绝经等意思，与后面“买哈最”共同构
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5. 这是安拉降示给你们的命令。谁敬

öÏes3ãƒ ©!$# È,−Gtƒ ⎯tΒuρ 4 óΟä3ö‹s9Î) ÿ…ã&s!t“Ρr& «!$# âöΔr& y7Ï9≡sŒ

慎于安拉，他将替谁掩盖其罪错

∩∈∪ #·ô_r &ÿ…ã&s !öΝÏà÷èãƒuρ ⎯ÏμÏ?$t↔Íh‹y

™ çμ÷Ζtã

，并给他一种大的回报。

[2795]

6. 要按你们的能力在你们居住的地

方留宿她们，不要伤害她们，而使

Ÿωuρ öΝä.Ï‰÷`ãρ ⎯ÏiΒ ΟçGΨs3y™ ß]ø‹ym ô⎯ÏΒ £⎯èδθãΖÅ3ó™r&

她们郁闷。如果她们有孕，就当为

9≅÷Ηxq ÏM≈s9'ρé& £⎯ä. βÎ)uρ 4 £⎯Íκön=tã (#θà)ÍhŠŸÒçGÏ9 £⎯èδρ•‘!$ŸÒè?

她们花费到分娩时，以后如果她们

z⎯÷è|Êö‘r& ÷βÎ*sù 4 £⎯ßγn=÷Ηxq z⎯÷èŸÒtƒ 4©®Lym £⎯Íκön=tã (#θà)ÏΡr'sù

为你们哺育，要给予她们报酬，你

( 7∃ρã÷èoÿÏ 3 /ä3uΖ÷t/ (#ρãÏϑs?ù&uρ ( £⎯èδu‘θã_é& £⎯èδθè?$t↔sù ö/ä3s9

们之间要善意的商量；如果你们彼

∩∉∪ 3“t÷zé &ÿ…ã&s !ßìÅÊ÷äI|¡sù ÷Λän÷| $yès? βÎ)uρ

此为难，可让别的妇女为他哺乳。

7. 让富裕的人用他的财富去花费，凡

生活窘困的，让他以安拉给予他们

…çμè%ø—Í‘ Ïμø‹n=tã u‘Ï‰è% ⎯tΒuρ (⎯ÏμÏFyèy™ ⎯ÏiΒ 7πyèy™ ρèŒ ÷,ÏΨã‹Ï9

的去花费。安拉不责成任何生命其

!$tΒ ωÎ )$²¡øtΡ ª!$# ß#Ïk=s3ãƒ Ÿω 4ª!$# çμ9s?#u™ !$£ϑÏΒ ÷,ÏΨã‹ù=sù

被赋予以外的。安拉在困难之后将

∩∠∪ #Zô£ç „9ô£ã

ã y‰÷èt/ ª!$# ã≅yèôfuŠy

™ 4$yγ8s?#u™

给予容易。

第二段

⎯Ï&Î#ß™â‘uρ $pκÍh5u‘ ÍöΔr& ô⎯tã ôMtGtã >πtƒös% ⎯ÏiΒ ⎦Éi⎪r'x.uρ

8. 许多城镇曾违抗养主及其使者的

#[õ3œΡ $\/#x‹tã $yγ≈oΨö/¤‹tãuρ #Y‰ƒÏ‰x© $\/$|¡Ïm $yγ≈uΖö6y™$y⇔sù

命令，我将严格地清算他们，并以

∩∇∪

可怕的痛苦惩罚他们

。

[2796]

成“绝经”一词。如果译为绝望于月经，不如译为绝经更清楚，这里并不是指育龄的妇

女说的，因为《古兰》2:228 节已经很明确，离婚妇女的等待期是三次月经，而这里补

充说明绝经的妇女如果怕有疑虑，也规定三个月。后面的“耶黑足奈”是指行经的妇女，

没有行经的妇女，包括有病或某种生理上的原因，她们也按上述的规定要守期三个月，

这都是为了避免争议和消除怀疑，使当事的双方都能心安理得。这在今天文明的社会生

活中也许还看不到它所起的作用，但在古代或文化落后的地区，它在保护妇女权益方面

的可操作性是非常重要的，也是切实可行的最有效的方法。

[2795] 这句在中译本里大都译为“免除罪恶”或“勾销罪恶”

。在阿语里“砍非勒”意

思是防护、庇护、掩盖等意思，并没有勾销、免除的意思。在古兰启示里贯穿始终的原

则不能随便更动。像真主绝对公正，这就是一条普遍的原则。如果犯罪错的人可以勾销

不算，那么受害者得不到伸冤昭雪，眼看害人者和被害者一起步入享乐的行列，这可能

吗？所以在古兰启示里，不论信仰不信仰，造成罪恶都要负责任，对于疏忽大意，并非

处心积虑地要干坏事而酿成不良后果的，在悔过自新、绝不再犯的情况下，真主可以庇

护或暂不惩罚，以观后效。尤其读者应注意，真主对于敬慎的人，将从其罪错上庇护他，

是使他不再受到干扰，避免犯罪错的意思。

[2796] 这段启示的内容撇开离婚的主题，而谈到城市中违抗真主和使者命令的情况，
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9. 他们尝到了其行为的恶果，而其事

∩®∪ #·ô£ä

z $yδÍöΔr &èπt7É)≈t

ã tβ%x.uρ $yδÍöΔr &tΑ$t/uρ ôMs%#x‹sù

务的结局是亏损的

。

[2797]

10.安 拉 已 为 他 们 准 备 了 严 厉 的 惩

’Í<'ρé'¯≈t ƒ ©!$# (#θà)¨?$$sù ( #Y‰ƒÏ‰x© $\/#x‹tã öΝçλm; ª!$# £‰tãr&

罚。信仰而有智慧的人们啊！你们

#[ø.ÏŒ óΟä3ö‹s9Î) ª!$# tΑt“Ρr & ô‰s% 4 (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# É=≈t7ø9F{$#

应敬慎于安拉。安拉确已降给你们

∩⊇⊃∪

提示

。

[2797A]

11.一位使者将安拉的明白信息诵读

ylÌ÷‚ã‹Ïj9 ;M≈oΨÉit7ãΒ «!$# ÏM≈tƒ#u™ ö/ä3øŠn=tã (#θè=÷Gtƒ Zωθß™§‘

给你们，以便他把信仰的人和力行

’n<Î) ÏM≈uΗä>—à9$# z⎯ÏΒ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=ÏΗxåuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#

公益的人从黑暗引向光明。谁信仰

ã&ù#Åzô‰ãƒ $[sÎ=≈|¹ ö≅yϑ÷ètƒuρ «!$$Î/ .⎯ÏΒ÷σã ƒ ⎯tΒuρ 4 Í‘θ–Ψ9$#

安拉并力行公益，他将使谁进入诸

河流于其下的花园，永居其中。安

( #Y‰t/r &!$pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz ã≈pκ÷ΞF{$# $yγÏFøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB ;M≈¨Ζy_

拉确已给他好的供给。

∩⊇∪ $»%ø—Í‘ …çμs9 ª!$# z⎯|¡ômr &ô‰s%

这是对麦加城市的警告。在第 8 节里一开始就说许多城镇，并未指出是过去和现在，也

没有说城镇中的居民，这是一种简略的笔法。启示经常省去这些部分，读者当然清楚这

里说的是麦加城的居民，违抗也是说麦加居民，不会是城市本身。阿语“盖勒耶提”是

村镇的意思，并不像今天城市那样的规模。对于他们的审核，而不是审判，因为“哈塞

布”两次出现在本节，所以译为清算，而不是严厉审判。启示的用词用字有其原因和道

理，也许我们尚不能破译，所以尽量保持原貌，而不敢追求文字表面上的华丽和顺畅（实

际上我们所谓华丽和顺畅，也有其时代的局限和我们自我感觉的成分，而启示是适应所

有时代的）。以可怕的痛苦惩处，阿语“努克烂”是使害怕的意思。

[2797] 读者注意，不信仰的人要受到惩罚，但是如果不信仰的人仅仅是认识上没有理

解上去，并不伤天害理，没有恶行劣迹，也不会受什么惩罚。这节启示很清楚地指出，

尝尝其行为的恶果吧！所以暂时不信仰的人如果他能努力作好事，并协助支持正义的事

业，那么早晚会受到真主的指引，走上正道。相反，有信仰的人并不力行公益，而是私

心滔滔、损人利己，那就照样会尝到其行为的恶果。

[2797A] “信仰而有智慧的人们”说明对有信仰的人，不单需要虔诚，同样必须具有智

慧，以增加悟性。没有悟性的信仰，就谈不到升华；没有悟性更不能摆脱习惯和迷信。

事实上，很多习惯是迁就人们的落后意识，随着科学的发展，真主通过各种渠道赐给人

们智慧和理解。对事物体现出真主所制定的法则，在深入认识的基础上，更合理、更健

康的生活，就是信仰的目的。《古兰》在这里把这部集大成的启示录称为“提示”，也即

“则克烂”。读者可以深入地认识，我们经常所谓五功之一的念“则克勒”，是不是应该

多读这部被称作“则克勒”的《古兰》呢？这是被称作“经常必读”（《古兰》）和“分

辨真伪”的《福勒戛尼》，也是“人生提示”的《则克勒》。如果把五功之一的念“则克

勒”狭隘地理解为只是记念真主的名字，那就把这项学习《古兰》功课的意义片面化了。
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12.是安拉创造了七重天以及与之相

£⎯ßγn=÷WÏΒ ÇÚö‘F{$# z⎯ÏΒuρ ;N≡uθ≈oÿxœ yìö6y™ t,n=y{ “Ï%©!$# ª!$#

应的大地

。命令从它们中降示，

[2798]

&™ó©x« Èe≅ä. 4’n?tã ©!$# ¨βr & (#þθçΗs>÷ètFÏ9 £⎯åκs]÷t/ âöΔF{$# ãΑ¨”t∴tGtƒ

以使你们知道，安拉是超乎一切的

∩⊇⊄∪ $RΗø>Ï

ã >™ó©x

« Èe≅ä3Î/ xÞ%tnr &ô‰s% ©!$# ¨βr&uρ ÖƒÏ‰s%

大能者，安拉是周知一切的。

[2798] 这里说的七重天，读者可以对照《古兰》23:17 节阅读，在那里启示说“我在

你们上创造了七条轨道”

，由于这个数字在阿拉伯语里代表无数，所以它也说明是无数条

轨道。如果每个星体都依照自己运行的轨道，可以说，有多少星体就有多少个天，多少

条轨道。与之相应的大地，说明我们所在的地球，也有着数不清的生活方式和生活道路。

扩大一些说，宇宙里无数的轨道上运行各种星系形成了与我们相对的天体，而每一个相

对于天体的各星球的存在，自身就是相对于无数层天的无数个地。宇宙内相对存在的现

象反映着这是一个永远也研究不完的课题，它体现了一个充满法则的序列，“命令从它们

中降示”。可谓地上发生的一切，也同样是这法则序列中的一个小小的侧面。不信仰的人

不是不相信吗？你们自身的被造身份，在这样一个充满真主创造的法则之内，还能有任

何超越法则的例外吗？他们的违逆和对抗，除去使他们自身沦为损失者以外，还能给他

们带来什么呢？麦加人的覆没在人类历史上微不足道，但是在正信的萌芽时期，这一小

撮人的阻挠和破坏，对于年青的伊斯兰来说，有如天塌地陷。启示让信仰的人知道，整

个天体以及与之相对应的大地都服从着真主制定的法则，他们这一小撮还能逃出毁灭的

结局吗？
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第六十六章 艾·台哈累目（禁戒）


ﻢﻳﺮﺤﺘﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这是这组麦地那章的最后一章，启示日期约在希吉尔第 7 年。全章分为二段 12 节。

这章是围绕使者先知家属之间产生的事情，教育她们如何正确对待感情问题。这使我们

看到真主的使者，一方面他具有伟大的身份，向全体人类传达真主的启示；另一方面，

他是有血有肉和我们一样的人。如果他不是这样，而是呼风唤雨、神机妙算、为所欲为

的神仙，那我们也无从效法。使者先知的最大魅力就在于他的诚实和身先士卒的表率作

用。在古兰启示里，批评他的话，这里并不是仅有的一处，还有第八十章“皱眉”

，也是

直接批评他的。作为信仰的人，应感谢真主，我们是幸运的，能从这位平凡而伟大者的

身上学到的东西，使信仰的人更加清醒，而在我们中国人的传统里，好像圣人就是完美

无缺的，“人非圣贤，孰能无过”，言外之意圣贤当然是无过的，他们没有任何非礼的事，

我们几乎都是按神仙来描绘圣人的，但与任何宗教不同的是，伊斯兰不需要诱导，也不

搞对人的崇拜，而且断定宇宙中一切被造都是相对的。除去真主是绝对的、独一的以外，

没有任何与之相等的。所以先知的家庭，也没有任何神秘，家属们尽管荣获信士之母的

称号，但她们仍少不了庸俗和情感的纠葛。这反而拉近了我们与使者的关系，使我们从

他的家庭生活中理解到人性的弱点以及如何以信仰来改正自己的狭隘。圣贤已不是高入

云霄的偶像，而是我们身边的良师益友。实际上任何典范人物如果失去了可操作性，那

么除去神化的歧途就所剩无几了。启示总结性的举出两种不同的典型实例，即努海（诺

亚）和鲁特（罗得）的家属，与之相对的是法老的妻子阿西亚和先知尔萨的母亲玛尔燕，

让人们从对比中理解她们各自不同的追求。

第一段启示有所指的批评了使者先知与妻室之间，迁就某些方面，反而造成了更多

层面的偏差；感情如果没有信仰的指导，就会沿着情欲的轨道走向极端，而忘记了自己

的责任和使命，其结果就是使自身和家庭陷入烈火之中，这是追求情欲满足的必然归宿。

第二段以对比的手法举出在良好的环境中走向毁灭的典型人物，她们是著名先知努海和

鲁特的家属，与之相对的是在极恶劣的环境下，从违逆真主的头子法老家里走出的典范

女性阿西亚，以及遭到最可怕诽谤的先知母亲玛尔燕的艰难生活历程。应该从她们所处

的环境中看到伟大、圣洁是怎样从艰难和忍辱中奋斗出来的。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1.先知啊！你为什么要禁戒安拉已允

‘ÉótGö;s? ( y7s9 ª!$# ¨≅ymr& !$tΒ ãΠÌhptéB zΟÏ9 ©É<¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

许你的而取悦于你的妻室们呢？

∩⊇∪ ×Λ⎧Ïm§‘ Ö‘θàx

î ª!$#uρ 4y7Å_≡uρø—r &|N$|ÊötΒ

安拉是宽恕的、特惠的

。

[2799]

2.安拉确已为你们制定了违誓的补

( óΟä39s9öθtΒ ª!$#uρ 4 öΝä3ÏΖ≈yϑ÷ƒr & s'©#ÏtrB ö/ä3s9 ª!$# uÚtsù ô‰s%

偿

；安拉是你们的监护者，他

[2800]

∩⊄∪ ãΛ⎧Å3ptø:$# ãΛ⎧Î=yèø9$# uθèδuρ

是深知的、明哲的。

3.当先知对他的某位妻子密语时，她

即传述了它，而安拉揭露给他时，

$£ϑn=sù $ZVƒÏ‰tn ⎯ÏμÅ_≡uρø—r& ÇÙ÷èt/ 4’n<Î) ©É<¨Ζ9$# §| r& øŒÎ)uρ

他宣告一部分而避开了一部分。当

uÚ{ôãr&uρ …çμŸÒ÷èt/ t∃¡tã Ïμø‹n=tã ª!$# çνtyγøßr&uρ ⎯ÏμÎ/ ôNr'¬7tΡ

他把那件事告诉她时，她说：“是

(#x‹≈yδ x8r't7/Ρr& ô⎯tΒ ôMs9$s% ⎯ÏμÎ/ $yδr'¬6tΡ $£ϑn=sù (<Ù÷èt/ .⎯tã

谁告诉你的这件事？”他说：“是

∩⊂∪ çÎ6y‚ø9$# ÞΟŠÎ=yèø9$# u’ÎΤr'¬7t ΡtΑ$s%

深知者、尽知者告知我的

。

”

[2801]

[2799] 这是古兰启示公开对使者先知穆罕默德提出批评。当然也是借此教育信仰的人

们。对使者先知自我禁戒这件事，注释家们各有不同的引证。据说先知的妻子哈福赛发

现先知发誓不再与他的妻子之一科普特人玛利亚在一起了，原因是她的亲属给她带来一

些蜂蜜，先知很喜欢吃，但别的妻子故意说先知吃完蜂蜜有一种异味，于是先知发誓不

再吃蜂蜜。也有说玛利亚不是阿拉伯人，别的妻子不喜欢她等。玛利亚是尼罗河东岸的

人，父亲是科普特人，母亲信奉罗马天主教。玛利亚从小和姐姐西琳一起被送到科普特

人的首领亚历山大国王穆高格斯的宫中当宫女。希吉尔七年，先知派遣哈推布·本·艾

比·白勒台阿给国王穆高格斯送去劝他接受信仰的信，穆高格斯信仰科普特基督教，他

知道在巴勒斯坦、叙利亚那一带还要出现先知，但对这位阿拉伯的先知所说的，完全印

证了他的预感，而他不好马上改变全国人的信仰，于是将两名宫女和一个男奴以及大量

的礼物回赠先知。当时先知刚从胡达比亚返回麦地那，先知将西琳转赠给诗人萨比特，

把玛利亚留在身边。为了改变她的奴隶身份而娶她为妻。先知这时已经 60 岁，在他的第

一位妻子哈迪泽去世后，她留下的四个子女其中三个都已夭折，只有法图麦尚在，这位

科普特玛利亚是唯一又给他生过一个儿子的人，她自己也一直憧憬着能像古代埃及人哈

介尔夫人那样为伊布拉欣生下一个儿子，而当这一愿望实现时，她的身份和位置才为先

知其他妻子所接受。所以先知家庭中出现一些矛盾是不奇怪的。

[2800] 有关违誓的补偿，读者可以参见《古兰》5:89 节。这是指无心或不经意说出的

誓言。应该注意的是，这里所说的不包括《古兰》2:226 节所说的情况，那里是有关夫

妇之间，不可随意说出离婚这种情况而规定的。

[2801] 这节是有关使者先知决定与其妻室暂时分开的事件，许多传说不一。其实人们

1351




卷 28 第 66 章 艾·台哈累目（禁戒）ﻢﻳﺮﺤﺘﻟا ةرﻮﺳ


4. 如果你们俩向安拉忏悔，你们俩的

#tyγ≈sàs? βÎ)uρ ($yϑä3ç/θè=% ôMtó|¹ ô‰s)sù «!$# ’n<Î) !$t/θçGs? βÎ)

心确实存在偏差；如果你们一致对

( t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ßxÎ=≈|¹uρ ã≅ƒÎö9Å_uρ çμ9s9öθtΒ uθèδ ©!$# ¨βÎ*sù Ïμø‹n=tã

付他，那么安拉确是他的监护者，

∩⊆∪ îÎγsß y7Ï9≡sŒ y‰÷èt/ èπx6Í×¯≈n=yϑø9$#uρ

而且哲布拉依、正直的信仰者和天

使们都是他的支持者。

£⎯ä3ΨÏiΒ #Zöyz %¹`≡uρø—r& ÿ…ã&s!Ï‰ö7ãƒ βr &£⎯ä3s)¯=sÛ βÎ) ÿ…çμš/u‘ 4©|¤tã 5. 如果他与你们离婚，他的养主或许

;M≈ysÍ×¯≈y™ ;N≡y‰Î7≈tã BM≈t6Í×¯≈s? ;M≈tFÏΖ≈s% ;M≈uΖÏΒ÷σ•Β ;M≈uΗÍ>ó¡ãΒ

将给他比你们更好的妻子，她们是

顺服的、信仰的、虔敬的、悔改的、

∩∈∪ #Y‘%s3ö/r&uρ ;M≈t6ÍhŠrO

礼拜的、戒炼的、已婚的和处女

。

[2802]

#Y‘$tΡ ö/ä3‹Î=÷δr&uρ ö/ä3|¡àΡr& (#þθè% (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

6. 信仰的人们哪！你们当为自身和家

×Š#y‰Ï© ÔâŸξÏî îπs3Í×¯≈n=tΒ $pκön=tæ äοu‘$yfÏtø:$#uρ â¨$¨Ζ9$# $yδßŠθè%uρ

属预防那以人和石头作燃料的烈

∩∉∪ tβρâsΔ÷σã ƒ$tΒ tβθè=yèøtƒuρ öΝèδttΒr &!$tΒ ©!$# tβθÝÁ÷èt ƒω

火；粗暴严厉的天使们掌握着它。

他们不会违背安拉命令他们的，而

$tΒ tβ÷ρt“øgéB $yϑ¯ΡÎ) ( tΠöθu‹ø9$# (#ρâ‘É‹tG÷ès? Ÿω (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

只做他们所受的命令。

7. 不信仰的人们啊！今天，不必辩护，

∩∠∪ tβθè=yϑ÷ès? ÷Λä⎢Ζä.

你们只被报以你们所做的

。

[2803]

热衷于这种事件的传闻，无非是满足好奇心理，自古以来，对名人的传闻其真实可信程

度就是在当代也是真假难辨，何况上千年的传闻。启示披露这些无非是教导人类，任何

事物如果没有信仰的指导，都会陷入到毫无价值的纠葛中去。对这节最好的佐证是《古

兰》33:28 节。由于先知的妻子们要求有更多一点的世俗享受而引发的，注释家们大都

倾向于是先知的妻子阿依莎和哈福赛两人之间的传话，并串通其他人向先知提出要求，

然后真主启示，她们要么按现实条件留在先知身边，或者为满足自己的欲望而与他分离。

可参阅《布哈里圣训实录》46:25。

[2802] 这节启示实际反映了当时先知妻子们的概貌。因为她们中没有一个提出离开这

个家庭，所以这节启示就成了是对她们的肯定。所列举的八种情况正是她们平日的实际

写照。这是用相反的问话衬托出她们是倾向于改正自己那些不健康的奢望，继续保持其

荣誉的决心。

[2803] 在古兰启示里，真主对人类充满了爱，而且对每一个生灵绝对公正。真主有无

上的权威和力量，他可以为其所欲为。但是真主对人类却是以约的形式完成他的创造和

许诺，即使是先知，或先知的妻室，也毫无例外。任何人都不用辩解，真主不会亏待任

何人。我们从狭小的自我角度看去的是极其片面的镜头，不能以任何人的认识作为标准，

而要从整体法则出发去认识启示的真实性，不信仰或不服从真主启示教导的，他们的回

报最终是落实在他们的所作所为上。这对谁都是公正的，所以用不着任何辩解。
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第二段

8. 信仰的人们啊！你们要向安拉真诚

%·nθÝÁ¯Ρ Zπt/öθs? «!$# ’n<Î) (#þθç/θè? (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ

地忏悔。你们的养主或许罚赎你们

öΝà6n=Åzô‰ãƒuρ öΝä3Ï?$t↔Íh‹y™ öΝä3Ψtã tÏes3ãƒ βr& öΝä3š/u‘ 4©|¤tã

的罪错，并使你们进入诸河流于其

ª!$# “Ì“øƒä† Ÿω tΠöθt ƒã≈yγ÷ΡF{$# $yγÏFøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB ;M≈¨Ζy_

下的花园，那天，安拉不会辱没先

知和与之一起信仰的人们。他们的

š⎥÷⎫t/ 4©tëó¡o„ öΝèδâ‘θç Ρ ( …çμyètΒ (#θãΖtΒ#u™ z⎯ƒÏ%©!$#uρ ¢©É<¨Ζ9$#

光辉，闪烁在他们之前与其右。他

$tΡu‘θç Ρ $uΖs9 öΝÏϑø?r& !$uΖ−/u‘ tβθä9θà)t ƒ öΝÍκÈ]≈yϑ÷ƒr'Î/uρ öΝÍκ‰É‰÷ƒr& 们将说：我们的养主啊！求你完善

∩∇∪ ÖƒÏ‰s% &™ó©x

« Èe≅à2 4’n?t

ã y7¨ΡÎ) (!$uΖs9 öÏøî$#uρ

我们的光辉，护佑我们；你确是超

乎一切的全能者

。

[2804]

õáè=øñ$#uρ t⎦⎫É)Ï≈oΨßϑø9$#uρ u‘$¤à6ø9$# Ï‰Îγ≈y_ ©É<¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

9. 先知啊！要努力地向不信仰的和伪

∩®∪ çÅÁyϑø9$# }§ø♥Î/uρ (ÞΟ¨Ψyγy

_ óΟßγ1uρù'tΒuρ 4öΝÍκön=tã

信的人们作斗争

，并当严厉地

[2805]

对待他们。他们的居所是地狱，归

宿真恶劣。

8yθç Ρ |Nr&tøΒ$# (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©#Ïj9 WξsVtΒ ª!$# šUuŸÑ

10.安拉以努海的妻子和鲁特的妻子

$tΡÏŠ$t7Ïã ô⎯ÏΒ È⎦ø⎪y‰ö6tã |MøtrB $tFtΡ%Ÿ2 ( 7Þθä9 |Nr&tøΒ$#uρ

为不信仰的人们的鉴戒，她俩是我

«!$# š∅ÏΒ $uΚåκ÷]tã $uŠÏΖøóãƒ óΟn=sù $yϑèδ$tFtΡ$y⇐sù È⎦÷⎫ysÎ=≈|¹

的两位正直仆人的属下；但是她们

∩⊇⊃∪ t⎦,Î#Åz≡£‰9$# yìtΒ u‘$¨Ζ9$# Ÿξäz÷Š$# Ÿ≅‹Ï%uρ $\↔øŠx©

不忠于他俩。而他们不能替她俩抵

御安拉的一丝一毫，被告之说：

“你

俩和人们一起进入烈火吧

！

”

[2806]

[2804] 光辉闪烁的原字“耶斯阿”是走动的意思，光的走动亦即闪烁，这是形容有信

仰的人，她们无论在那里都要起到表率的作用。把光明带给他们周围，启示没有说前后

左右，而是说之前和与其右，这恰恰反映，争取向前和向右是代表了进步和追求正义的

方面，同时也承认在主道事业的奋斗中肯定有落后的和左道旁门的歧途干扰。那天，真

主不会辱没先知以及和他一起的信仰者。这里“那天”在原文中仅仅是“要麦”这个单

词，并未说明后世的那天，也未说明是后来的某一天。启示中这种一语双关的表达方式

正是让人们理解，它即是将来生命的那一天，也是在我们今生会遇到的一天，因为后面

的祈求希望养主完善我们的光辉，赐给我们护佑，显然这是我们今生奋斗中所面临的。

反过来说，一个信仰的人走到任何地方，并没有任何光辉，也不会给人带来光明和引导，

那么这样的信仰者肯定是不合格，他们也不可能不丢脸。

[2805] “努力斗争”的原字是“扎希迪”

，这是由“吉哈德”转来的。吉哈德一般习惯

译为圣战，但实际上这个字的意义很广泛，像现在这里所表达的就不是战场上的斗争，

而是另一种形式的斗争。使者先知也说过，向私心开战也是吉哈德，而且是最大的吉哈

德。所以吉哈德不仅仅指战争，鲜明的反对和毫不留情的揭露也是这个范围以内的事。
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11.安拉以法老的妻子为信仰的人们

|Nr&tøΒ$# (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©#Ïj9 WξsVtΒ ª!$# šUuŸÑuρ

的典范。当时，她说：

“我的养主

’Îû $\F÷t/ x8y‰ΨÏã ’Í< È⎦ø⌠$# Éb>u‘ ôMs9$s% øŒÎ) šχöθtãöÏù

啊！求你在你那里为我在花园里建

造一座房屋，求你使我脱离法老和

š∅ÏΒ ©Í_ÅngwΥuρ ⎯Ï&Î#yϑtãuρ šχöθtãöÏù ⎯ÏΒ ©Í_ÅngwΥuρ Ïπ¨Ψyfø9$#

他所作的，使我脱离不义的民众吧

∩⊇⊇∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$# ÏΘöθs)ø9$#

。

[2807]

12.以及以尔姆兰的女儿玛尔燕为典

$sΨ÷‚xoΨsù $yγy_ösù ôMoΨ|Áômr& û©ÉL©9$# tβ≡tôϑÏã |MoΨö/$# zΝtƒósΔuρ

范，她保护自己的隐私，于是我把

⎯ÏμÎ7çFä.uρ $pκÍh5u‘ ÏM≈yϑÎ=s3Î/ ôMs%£‰|¹uρ $oΨÏmρ•‘ ∅ÏΒ ÏμŠÏù

出自我的精神注给她，她忠实于养

∩⊇⊄∪ t⎦⎫ÏFÏΖ≈s)ø9$# z⎯ÏΒ ôMtΡ%x.uρ

主的言辞和他的经典，她是属于一

个虔敬的人。

[2806] 努海的妻子和鲁特的妻子都是不听劝告的人，在即将遭到毁灭之前，她们都拒

绝出逃，认为到不了那么严重，所以她们都是与坏人同归于尽的人。

[2807] 相应的启示举出两个堪称典范的伟大女性，其中之一是法老的妻子阿西亚。根

据古兰启示中点点滴滴的历史，她是身处逆境但却虔心信仰真主的人。由于先知穆萨，

在法老杀死一切男婴的命令中诞生，她即投入设法营救这个伟大婴孩的行动。我们可以

想象她是在没有人引导之下，从恻隐之心开始，在大量作好事的行为中，蒙真主的指引，

走上信仰真主的道路。应该看到即便在违逆的时代和环境下，也有蒙赐信仰的人，而且

并不一定像人们想象的那样。第二位伟大的女性是先知尔萨的母亲，她是一位遭到诽谤，

忍辱负重地培育伟大先知的母亲。启示在这里提到真主把出于他的精神注入给她。很多

译本在旧注释的误导下，把后面的话理解错了，因此大力宣传她是被注入神灵、具有神

性的人，这是对这节启示前后的话有意的歪曲。在阿语原文中“敏鲁哈那”（出自我的精

神）后面即“她忠实于养主的言辞和他的经典”，也就是注入给她的“我的精神”即“养

主的言辞和他的经典”。古兰启示自己为此作了明白的解释，而这里出现的分歧和错误是

他们在“我的精神”后面加上了“她接受养主的真理的话和他的经典”

，好像“注入我的

精神”与“接受真理的话和他的经典”是两回事。而她接受这三个字是人为加上去的，

原文中没有。由于错误理解而加上去的字，反过来更增加人们认识上的误导，以至神化

玛利亚，这是我们自己走入歧途。实际上，我们只要仔细想想创造宇宙的伟大主宰和一

个渺小的人之间。这可能吗？有什么意义？先知尔萨和她的母亲为了逃避诽谤而出走，

以至先知尔萨的童年历史是一个空白，他是成年以后才回到家乡开始接受真主启示传教

的。如果真主要使这对母子具有超凡的神性，她们还会受这么大的侮辱吗？如果她天生

具有神性，那么人们还效法学习她什么哪？那不等于古兰启示提倡崇拜人吗？读者可参

见 1997 年麦地那大学出版的双语《古兰》896 页，那里把“敏鲁哈那”直接译为哲布拉

依天使。还可参见《古兰》21:91。
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第二十九卷

第六十七章 艾·穆勒克（统治权）


ﻚﻠﻤﻟا ةرﻮﺳ


概 说

从这一章开始，以后的 47 章都是麦加的启示，其中包含使者先知第一次接受到的启

示，所以章节都比较简练，内容也偏重在真主超绝独一存在的提示。本章名称选自第 1

节，全章共分二段 30 节。正是从整个宇宙的统治权威出发，让人们切身的想想生命的过

程就是一个被考验的过程，好坏的评价取决于行为。从宏观方面说，一切造化都是天衣

无缝，在大得不着边际的宇宙里，我们无非是其中一个小星球上的居民，我们的生命若

在天荒地老的宇宙里，不过是闪电的一瞬。在我们身边的警告和教训数不胜数。人类的

生存活动，终极的意义是什么？无非是体现自己的价值，做出应有的奉献，中国人常说

贵有自知之明，清醒的头脑，理性的思维，这就是本章第 10 节说到的。这样才不致沦落

为烈焰的伙伴。伊斯兰提倡理性，不赞成固执迷信，也不赞成失去理性的狂热，尤其告

诫人们不可自以为是。可以设想，我们的脆弱是不堪一击的，大地几秒钟的震动就可以

把我们全部毁灭。这样的警告我们没经历过吗？正像启示所描绘的，只在见到惩罚时才

恍然大悟。翱翔云端的飞鸟、蔽日压境的大军，我们赖以生存的供给，离开普慈的真主，

谁能掌握这一切。我们自身的听觉、视觉和心灵感应，哪一样是我们自己的安排和提供

的？信仰无非是使人更清醒，使生命活动更自觉、更高尚。伟大超绝独一的真主无求于

任何被造物，他也没有让人崇拜的癖好。但正如第 21 节所说的，生就骄傲刚愎的人类，

没有一定的约束和节制，没有认识真主的信仰和觉醒，任其自大妄为，后果将是多么悲

惨！人类的今天比起他们的祖先，理性和智慧得到长足的发展，真主满足了人类的追求，

丰富了人类的享受，但是某天清晨，忽然水源消失，请问什么高科技能把它找回来？

第一段宇宙万有的统治权是真主的，他创造生死，目的是考验每个人的行为，渺小

的人类难道有资格不相信吗？那么仰面朝天地看看，来回看看，再三看看，除了自己眼

花缭乱以外，能看出任何纰漏吗？只有进了火狱才能清醒，才能理性的思考吗？真主太

明白人类内心怎样想的了。第二段几秒钟的地震，人类能逃脱被吞没的命运吗？台风的

警告还不够吗？骄傲自大的人，离开真主的供给能生存吗？听觉、视觉和心灵的感受是

谁安排的？某天清晨维持生命的水源一旦消失，谁能带来汩汩清泉，可是这正发生在我

们的身边。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

íƒÏ‰s% &™ó©x« Èe≅ä. 4’n?tã uθèδuρ à7ù=ßϑø9$# ÍνÏ‰u‹Î/ “Ï%©!$# x8t≈t6s?

1. 拥有统治权的主至高无上。他是超

∩⊇∪

乎一切的全能者。

2. 他创造了死和生，以便考验你们谁

ß⎯|¡ômr& ö/ä3•ƒr& öΝä.uθè=ö7u‹Ï9 nο4θu‹ptø:$#uρ |Nöθyϑø9$# t,n=y{ “Ï%©!$#

的行为最好

。他是强大的、宽

[2808]

∩⊄∪ â‘θàtóø9$# â“ƒÍ•yèø9$# uθèδuρ 4WξuΚtã

恕的。

3. 他创造了相称的七重天

。在普

[2809]

†Îû 3“ts? $¨Β ( $]%$t7ÏÛ ;N≡uθ≈yϑy™ yìö7y™ t,n=y{ “Ï%©!$#

慈者的创造里你看不到任何参差。

3“ts? ö≅yδ u|Çt7ø9$# ÆìÅ_ö‘$$sù (;Nâθ≈xs? ⎯ÏΒ Ç⎯≈uΗ÷q§9$# È,ù=yz

你 再 看 ： 你 能 看 出 任 何 绽 裂 吗

∩⊂∪ 9‘θäÜèù ⎯ÏΒ

？

[2810]

4. 那么你再三地看，你的眼睛将昏花

$Y∞Å™%s{ ç|Çt7ø9$# y7ø‹s9Î) ó=Î=s)Ζtƒ È⎦÷⎫s?§x. u|Çt7ø9$# ÆìÅ_ö‘$# §ΝèO

而疲倦地转回来。

∩⊆∪ ×Å¡y

m uθèδuρ

[2808] 人生就是一个被考验的过程，这是真主创造法则所决定的，也可以说，生命的

过程并不是盲无目的、自生自灭，而是严格按照真主的创造意图，分厘毫丝都不会差的

发生、成长和死亡，然后根据他所禀赋的能力，在各种不同的环境配合下由自己选择的

方式，通过上下左右的考验，在最终清算以后，得到应得的一份。这就是古兰启示向人

类约定的，一切也都是这样运转着。古往今来信仰的不信仰的，也都历历在目，谁都有

选择的自由，后面的启示正是把这些画面统统展示出来，这即不是秘密，也不是迷信，

而必须通过理性逐渐认识而建立信仰。

[2809] 这句在王静斋教长和马坚先生的译本里都译为“他创造了七重天”，他们漏掉

了一个词“推巴干”。时子周先生译为“相似的”七重天。但“推巴干”不是“麦赛烂”，

而是相称的。“推巴干”的意思是“这件事与那件事相配或相称，或一致，或相符，或

与什么相仿等”（《雷因辞典》）。从古兰启示所透露的，真主成对的创造一切（参见

《古兰》51:49），所以在这里译为“相称的七重天”似更恰当一些。

[2810] 不信仰的人之所以不信仰，并不是因为他们读过古兰启示，感到不能说服他们，

也不是对生命和天然有什么深入的研究，无非是习惯了一切现成的享受，同时又被现时

中各种诱惑所干扰，眼睛只看到身边琐事，满脑袋受欲望的支使，只想到个人小圈子的

利益，对一切阻碍他私欲膨胀的道理一概排斥。但这种人内心空虚，由于心怀鬼胎，总

是坐立不安，所以迷信、邪说、左道旁门的东西就投其所好地在他们中间繁衍滋生。伊

斯兰不讲迷信，崇尚理性，提倡观察思考，鼓励学习研究。任何事物、任何现象都包含

着真主创造的信息和法则。启示鼓励人们看，尤其提倡人们思考，很多人偏偏懒惰，不

去看也不去思考。如果他们有幸试试，包括古兰启示，除去翻译上有错误和误导以外，

认真阅读，一定能体会到其真实的指导价值。
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5. 我确以众星装饰了较近的天空，并

$yγ≈oΨù=yèy_u

ρ yxŠÎ6≈|ÁyϑÎ/ $u‹÷Ρ‘‰9$# u™!$yϑ¡¡9$# $¨Ζ−ƒy— ô‰s)s9uρ

使它们成为驱逐恶魔的

。我已

[2811]

∩∈∪ ÎÏè¡¡9$ #z>#x‹tã öΝçλm; $tΡô‰tGôãr&u

ρ (È⎦⎫ÏÜ≈u‹¤±=Ïj9 $YΒθã_â‘

为他们准备了烈火的惩罚。

6. 不信仰自己养主的人们将受地狱

}§ø♥Î/uρ ( zΝ¨Ψyγy_ Ü>#x‹tã öΝÍκÍh5tÎ/ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©#Ï9uρ

的痛苦，归宿真恶劣！

∩∉∪ çÅÁyϑø9$#

7. 当他们被抛入其中时，他们将听到

∩∠∪ â‘θàs? }‘Éδuρ $Z)‹Íκy− $oλm ;(#θãèÏÿx

œ $pκÏù (#θà)ø9é &!#sŒÎ)

它驴鸣般的沸腾声。

8. 它几乎为愤怒而爆裂。每当一伙人

öΝçλm;r'y™ Ólöθsù $pκÏù u’Å+ø9é &!$yϑ¯=ä. (Åáø‹tóø9$# z⎯ÏΒ ã”¨yϑs? ßŠ%s3s?

被抛入时，看守们就问他们：“难

∩∇∪ ÖƒÉ‹t Ρö/ä3Ï?ù't ƒóΟs9r &!$pκçJtΡt“yz

道没有一个警告者来临你们

？”

[2812]

9. 他们说：“不然，的确来过一位警

tΑ¨“t Ρ$tΒ $uΖù=è%uρ $uΖö/¤‹s3sù ÖƒÉ‹tΡ $tΡu™!%y` ô‰s% 4’n?t/ (#θä9$s%

告者，但我们曾否认并说：‘安拉

∩®∪ 9Î7x. 9≅≈n=|Ê ’Î ûωÎ) óΟçFΡr &÷βÎ) >™ó©x

« ⎯ÏΒ ª!$#

什么也没启示；你们只是在重大的

错误之中。’”

É=≈ptõ¾r &þ’Îû $¨Ζä. $tΒ ã≅É)÷ètΡ ÷ρr &ßìyϑó¡nΣ $¨Ζä. öθs9 (#θä9$s%uρ

10.他们还说：“要是我们听取或领

∩⊇⊃∪ ÎÏè¡¡9$#

会，我们就绝不会是烈焰的伙伴。

11.所以他们承认他们的罪恶，让烈焰

∩⊇⊇∪ ÎÏè¡¡9$# É=≈ysô¹X{ $Z)ósÝ¡sù öΝÍκÈ:/Ρx‹Î/ (#θèùutIôã$$sù

的伙伴们远远的吧！

[2811] 以众星装饰就近的天空，并使它们成为驱逐恶魔的，这就间接批评了借星象定

吉凶的荒谬。自古以来，很多星象家、占卜、打卦的人都是借星体的变化而猜测人间的

事。从真主创造的法则上来讲，任何变化都不是孤立的，都具有其内在和外在的原因，

承认这种不以我们意志为转移的法则，承认一切事物的因果关系和相互制约的影响，这

是对真主超绝存在的赞美。但借此制造迷信，判断吉凶，除一部分巧合外，大都是无稽

之谈。公元 631 年 3 月使者先知的儿子易卜拉欣夭折，在送葬的那天，天空昏暗，曾发

生日食。很多人认为这是因为易卜拉欣的去世，上天的一种显现。使者听到后说：“太

阳和月亮都是安拉的显迹，不因某个人的生死而亏损变化。如果你们看到了日食、月蚀，

就祈祷赞颂安拉的伟大，礼拜和布施”。使者先知的话充分反映信仰的人把任何存在都

看作是真主伟大创造的显迹，除赞美真主以外，不应随便联系，更不可借此导人于迷信

和歧途。

[2812] 每当一伙人被抛入时，地狱几乎愤怒而碎裂。而看守的人总要问他们，这好像

是形容后世的情景，其实它恰恰影射了今生许多场面。后世是在复生之日大清算以后才

开始建立，而这些情况天天就在我们身边发生着。从后面的启示我们可以看到，这些人

的回答让我们太熟悉了，如果他们有一个听取或仔细领会一下启示的教导，他们不会在

今生就落得非常悲惨的下场。后世当然更不在话下，那就一点也改变不了啦。启示的意

义仍在于现在的人能及早认识到这一点，今生如果不是死罪还多少有一点可以挽回的余

地。
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12.那些暗中害怕自己的养主的人，给

Öô_r&uρ ×οtÏøó¨Β Οßγs9 Í=ø‹tóø9$$Î/ Νßγ−/u‘ tβöθt±øƒs† t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

他们的确是宽恕和巨大的回报。

∩⊇⊄∪ ×Î7x.

13.你们可以隐蔽你们的语言或公开，

他确是深知胸中的一切。

ÏN#x‹Î/ 7ΟŠÎ=tæ …çμ¯ΡÎ) ( ÿ⎯ÏμÎ/ (#ρãyγô_$# Íρr & öΝä3s9öθs% (#ρ•Å r&uρ

14.慈祥、尽知的他难道不知道他所创

∩⊇⊂∪ Í‘ρß‰Á9$#

造的吗

？

[2813]

∩⊇⊆∪ çÎ7sƒø:$# ß#‹ÏÜ¯=9$# uθèδuρ t,n=y

{ ô⎯tΒ ãΝn=÷èt ƒŸωr&

第二段

15.是他为了你们使大地成为平稳的，

’Îû (#θà±øΒ$$sù Zωθä9sŒ uÚö‘F{$# ãΝä3s9 Ÿ≅yèy_ “Ï%©!$# uθèδ

你们当在它的四方行走，并当食用

∩⊇∈∪ â‘θà±–Ψ9$# Ïμø‹s9Î)uρ (⎯ÏμÏ%ø—Íh‘ ⎯ÏΒ (#θè=ä.uρ $pκÈ:Ï.$uΖtΒ

他的供给，复活只归他。

16.难道你们不害怕在天的主使大地

#sŒÎ*sù uÚö‘F{$# ãΝä3Î/ y#Å¡øƒs† βr &Ï™!$yϑ¡¡9$# ’Îû ⎯¨Β Λä⎢ΨÏΒr&u™

在震荡时吞没你们吗

？

[2814]

∩⊇∉∪ â‘θßϑs? š†Ïφ

17.难道你们不害怕在天的主发出暴

风惩治你们吗

？你们将知道我

[2815]

($Y6Ï¹%tn öΝä3ø‹n=tæ Ÿ≅Å™öãƒ βr &Ï™!$yϑ¡¡9$# ’Îû ⎯¨Β Λä⎢ΨÏΒr& ÷Πr&

的警告是怎样的。

∩⊇∠∪ ÌƒÉ‹t Ρy#ø‹x. tβθçΗs>÷ètG|¡sù

18.在他们之前的那些人确曾否认过，

那么我的责难是怎样的啊！

∩⊇∇∪ ÎÅ3t Ρtβ%x. y#ø‹s3sù öΝÎγÎ=ö7s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# z>¤‹x. ô‰s)s9uρ

19.他们没有看见在他们之上的鸟类

$tΒ 4z⎯ôÒÎ7ø)tƒuρ ;M≈¤¯≈|¹ ôΜßγs%öθsù Îö©Ü9$# ’n<Î) (#÷ρttƒ óΟs9uρr&

伸展和收缩吗？除普慈者外,谁也

不能控制它们

。他确是一切事

∩⊇®∪ îÅÁt/ ¥™ó©x

« Èe≅ä3Î/ …çμ¯ΡÎ) 4ß⎯≈oΗ÷q§9$# ωÎ) £⎯ßγä3Å¡ôϑãƒ

[2816]

物的全见者。

[2813] 这是一句问话，意思是说，真主创造的一切，他会不知道他们是怎么回事吗？

被造的一切有任何事情能瞒过创造者吗？读者可参见王静斋教长的译文。杨仲明教长的

译文是：“造者不知焉”？

[2814] 这里把真主形容为在天的，或在天上的，这是迁就人的思维理解，就像中国人

经常把主宰称作“老天爷”、“上天”一样。我们在过去也认同这一点，所以把“拜吞

拉席”（真主的房子）译为天房，把真主的命令译为天命。在古兰启示里也不是把真主

定位在什么地方；在其它场合，“他就是那在诸天和大地的主”（《古兰》43:84）。还

有“你们无论在那里，他都与你们同在”（《古兰》57:4），都不是把真主定位于某个

特定的地方而排除其它地方。我们还经常看到启示中，真主的惩罚自天而降，这并不等

于说真主就在天上，也不存在给真主定位的问题。

[2815] 这里所说的暴风在阿语里是“哈随拜”，即飞沙走石的暴风。在《古兰》17:68

节里也遇到这同样的字，原意即沙尘暴或石雨（《雷因辞典》）。著名的联军之役，当

时敌人共 2 万多人包围麦地那，穆斯林几乎是毫无援助的面对这支庞大的部队。就在飓

风的袭击下，一夜之间，彻底摧毁了这支敌军。可参见脚注[2131]。
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20. 除普慈者外，谁还是你们的援军

ÈβρßŠ ⎯ÏiΒ Οä.çÝÇΖtƒ ö/ä3©9 Ó‰Ζã_ uθèδ “Ï%©!$# #x‹≈yδ ô⎯¨Βr&

呢？不信仰的人们只是在欺骗中。

∩⊄⊃∪ A‘ρãä

î ’Î ûωÎ) tβρãÏ≈s3ø9$# ÈβÎ) 4Ç⎯≈uΗ÷q§9$#

21.如果他控制他的给养，还有谁来供

养你们呢

？然而，他们固执地

[2817]

≅t/ 4 …çμs%ø—Í‘ y7|¡øΒr& ÷βÎ) ö/ä3è%ã—ötƒ “Ï%©!$# #x‹≈yδ ô⎯¨Βr&

傲慢和悖逆。

∩⊄⊇∪ A‘θàçΡuρ 5hθçGã

ã †Î û(#θ‘∨©9

22.埋头行走的人和相对在正道上正

常行走着的人，谁更获得引导呢

⎯¨Βr & #“y‰÷δr& ÿ⎯ÏμÎγô_uρ 4’n?tã $‰7Å3ãΒ ©Å´ôϑtƒ ⎯yϑsùr&

？

[2818]

∩⊄⊄∪ 8Λ⎧É)tGó¡•Β :Þ≡uÅÀ 4’n?t

ã $‡ƒÈθy

™ ©Å´ôϑtƒ

23.你说：“是他创造了你们，并为你

们造化了耳朵、眼睛和心。你们却

t≈|Áö/F{$#uρ yìôϑ¡¡9$# â/ä3s9 Ÿ≅yèy_uρ ö/ä.r't±Σr& ü“Ï%©!$# uθèδ ö≅è%

很少感谢！”

∩⊄⊂∪ tβρãä3ô±n @$¨Β Wξ‹Î=s% (nοy‰Ï↔øùF{$#uρ

24.你说：“是他使你们在地上繁殖，

并且你们将集合到他那里。”

∩⊄⊆∪ tβρç|³øté

B Ïμø‹s9Î)uρ ÇÚö‘F{$# ’Î ûöΝä.r&u‘sŒ “Ï%©!$# uθèδ ö≅è%

25.可他们说：“如果你们是诚实的，

这个威吓将在什么时候到来？”

∩⊄∈∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹ ÷Λä⎢Ζä. βÎ) ß‰ôãuθø9$# #x‹≈yδ 4©tLtΒ tβθä9θà)tƒuρ

26.你说：“这种知识只在安拉那里，

我只是一个坦白的警告者

。”

∩⊄∉∪ ×⎦⎫Î7•Β ÖƒÉ‹t ΡO$tΡr &!$yϑ¯ΡÎ)uρ «!$# y‰ΖÏ

ã ÞΟù=Ïèø9$# $yϑ¯ΡÎ) ö≅è%

[2819]

[2816] 阿语“尤木西库洪奈”意思是维持她们或控制她们的意思。所谓控制鸟类，是

象征延迟惩罚，因为阿拉伯人认为鸟类尾随胜利的部队。读者可参见脚注[1452]。下一

节的内容将帮助我们加深对这一点的认识。

[2817] 这也是一个预言，与麦加附近发生干旱有关。在《古兰》44:10 所提到的与这里

相呼应，人们依靠土地种植自己的食物，但一切都是按照真主制定的法则运转，人类只

有服从这些法则并与之协调，不可能为所欲为。人类总是在吃了苦头以后才想到自己行

为所造成的恶果，但启示教导的目的是要人们懂得生命的意义和在宇宙中的位置，不可

妄自尊大，在生物界中，人是很脆弱的，在真主创造的任何物体前，都不可夸口，更不

应忘恩负义，只有顺服真主的法则，感谢真主的赐予，才能实现人间的萨拉目──和平

和安宁。可参见脚注[2476]。

[2818] 埋头行走是说抬不起头来，盲目瞎走的意思。阿语里“伍助黑”就是脸面的意

思，它与前面的“穆肯班阿俩”形成一个短语，就是埋下头，或俯身倒地，也可以影射

人和动物的不同行走习性。直立行走和手脚的分工，促使大脑的发达，能够接受较高的

智慧。这是人类获至养主的最大恩惠，如果不正视这一恩惠，也不运用头脑思考参悟，

就像觅食的动物，只热衷于物质享受和眼前利益，那就是这节启示中的某一类人。启示

的遣词用字绝非可有可无，也许其中奥妙尚不为我们所知。读者可以参见杨仲明教长的

译文：“然在其前面颠走者导焉”？杨仲明教长是以忠实原文著称，尽管读起来有些费

解，但忠实原文是任何一位译者首先应当遵奉的，没有这点起码的严谨，那就不堪设想。
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27.可是当他们看见它将临近时，不信

(#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# çνθã_ãρ ôMt↔ÿ‹Å™ Zπxø9ã— çν÷ρr&u‘ $£ϑn=sù

仰的人们将愁眉苦脸，并被告之：

∩⊄∠∪ šχθãã£‰s? ⎯ÏμÎ/ Λä⎢Ψä. “Ï%©!$# #x‹≈yδ Ÿ≅ŠÏ%uρ

“这就是你们妄称不会实现的。”

28.你说：“如果你们认为安拉将毁灭

$oΨuΗ¿qu‘ ÷ρr & z©Éë¨Β ⎯tΒuρ ª!$# z©Í_s3n=÷δr& ÷βÎ) óΟçF÷ƒu™u‘r& ö≅è%

我和我一起的，或慈惠我们，那么

∩⊄∇∪ 5ΟŠÏ9r &A>#x‹t

ã ô⎯ÏΒ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# çÅgä

† ⎯yϑsù

谁将从痛苦的惩罚中拯救不信仰

的人呢？”

( $uΖù=©.uθs? Ïμø‹n=tæuρ ⎯ÏμÎ/ $¨ΖtΒ#u™ ß⎯≈oΗ÷q§9$# uθè

δ ö≅è%

29.你说：“他是普慈者，我们信仰他，

我们只仰赖他。你们即将知道，谁

∩⊄®∪ &⎦⎫Î7•Β 9≅≈n=|Ê ’Î ûuθèδ ô⎯tΒ tβθçΗs>÷ètG|¡sù

是在明显的歧途里。”

30.你说：“你们告诉我，如果你们的

/ä3‹Ï?ù't ƒ ⎯yϑsù #Y‘öθxî ö/ä.äτ!$tΒ yxt6ô¹r& ÷βÎ) ÷Λä⎢÷ƒu™u‘r& ö≅è%

水一旦渗入地下，那么谁能给你们

∩⊂⊃∪ ¤⎦⎫Ïè¨Β &™!$yϑÎ/

潺潺流水

？”

[2820]

[2819] 警告何时兑现，这是不信仰人们的口头禅。警告好像是耸人听闻。古兰启示非

常明确，你可以相信，也可以不相信，但绝不会因为有人不信而兑现一点给他们看看。

不信仰的人，你就是再摆出多少奇迹，他照样不信，他可以说这是妖术，这是更大的骗

局。历史上这种例子太多了，法老不到死，他是不会低头的。真主全能，但他不会破坏

他的约，这就是他启示给人类的《古兰》，好坏都要兑现，但有一定的时刻。有关时刻

的知识，只属于真主，不会加快，也不会延宕，可悲的是法老这类人，到淹死的一刹那

忽然觉醒，那就太晚了。

[2820] 缺水，也就是启示所指出的，如果水渗下去，那么谁能让它汩汩流淌呢？我们

生活了漫长的岁月，每当我们赖以生存的环境有所改变时，我们能怎样呢？楼兰从地图

上消失到了今天，谁有力量改变它。我们现在认识到破坏天然所付出的代价，实际上我

们今天向文明的所谓迈进，不久的将来都会说明我们是在毁灭我们自己，土地植被的破

坏带来了土地沙化，于是我们大量植树造林。但并不是我们想干什么就能干什么，我们

违反真主的法则，只能事倍功半。从事科学的人告诉我们，只有顺应法则和规律，我们

才能安宁和谐地生活。他们从真主创造的信息中，已然了解到古兰启示所要告诫的真理，

那就是顺服真主，走向和平，也可以说，人类任何违反真主法则的作为都要遭到无情的

报复。不信仰的人们如此；信仰的人们如不加强学习，理解启示的教导，自以为是或想

当然地蛮干，也会遭到真主怒恼，走向愿望的反面。
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第六十八章 艾·盖来米（笔）


ﻢﻠﻘﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章属于麦加早期启示，章名取自第 1 节，共分二段 52 节。从这章的内容，我们可

以了解到这是为加强使者先知的使命感并郑重地宣告古兰启示是对全世界各民族的提

示。由于这伟大的提示正是出自于一个看似很平常的人之口，所以它的宣传难度是可想

而知的，尤其在一个崇尚迷信的民族里，开始这一工作，几乎是不可想象的事。所以使

者先知被称为疯子，这在我们通常的习惯里并不奇怪。趋利避害是生物的本能，但任何

事物都遵循物极必反的规律，中国人常说，人为财死，鸟为食亡，为了满足欲望，趋炎

附势，争权夺利，有如冲向悬崖的烈马。如果有人清醒地劝说几句，若是有权有势的人

那就算了，而像使者先知最初的雇工身份，那就可想而知了，不但不被接受，关系到他

们的切身利益，当然不会听之任之。如果没有对伟大创造者真主的信仰，如果没有真主

的引导，勇于承担这一神圣的责任，人类就不会从迷信和谬误中被解救出来，启示用了

极通俗的例子，向人类解说这一神圣使命的价值和意义。人们很可能仍然不当回事，仍

然认为这是在讲故事，那么从实例中，从他们最关心经营的财产中，看看他们生活的世

界是由谁说了算数，看看是谁在遵循正道。难道人们没有想想，他们判断的根据是什么？

是人类积累的知识吗？是有什么可凭借的典籍吗？在生物界里，人类的确是无比的高明，

但在认识的领域，科学发展每天都在改写着记录，我们始终处于不断自我否定中。我们

就以这种没有定论的指导，作为我们信守的原则吗？创造宇宙的主宰，以他的慈惠向人

类展示的真理，不是对人类的最大爱护吗？伊斯兰信仰从使者先知开始，没有自身的利

益，不需要人们对信仰的团体缴纳什么财物，只教导人们认识生命的由来去往，尽到人

生的义务，经受住考验，力行公益，体现自我价值。作为传达这一使命的先知，确实没

有任何私心，他是统帅但没有军队，他是领袖但没有政府和宫殿，他死后没有可供继承

的财产，他内心充满对人类的爱，默默地忍受着对他的诽谤和诬蔑，面对冥顽不化的多

神教徒，他已竭尽了全力。古兰启示在本章末尾画龙点睛地提出先知郁努斯，希望他要

耐心等待真主的判定，不要再犯先知郁努斯的错误。因为先知郁努斯奉命去亚述首都尼

尼微宣教，但他认为那里的人已不可救药而私自出走，以至在海上遇难。这充分反映先

知的忍耐已达到了极限。

第一段肯定真主启示的真实性，绝不是失去理智的人所能造作的，那些倚恃财产和

子女，造谣诽谤，随便起誓，暂时可以欺骗一些人，但他们后悔的日子在后头，他们把

穷人排斥在他们的丰富享受以外，只相信自己，一旦被真主剥夺了一切，他们比谁都悲

惨。第二段不信仰的人有什么根据，有什么知识作判断？他们所崇拜的能给他们什么保

证？他们等到身体残废时，才想到叩拜真主吗？为了信仰让他们受过什么损失？所以作

为传达者还需要忍耐，千万别像古代先知郁努斯，放弃自己肩负的重担，因为这是给全

人类的提示啊！
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ tβρãäÜó¡o „$tΒuρ ÉΟn=s)ø9$#uρ 4úχ

1. 努奈墨水架。试想笔以及他们所写

的

。

[2821]

∩⊄∪ 5βθãΖôfyϑÎ/ y7În/u‘ Ïπyϑ÷èÏΖÎ/ |MΡr &!$tΒ

2. 凭你的养主的恩惠，你不是疯子

。

[2822]

∩⊂∪ 5βθãΖôϑtΒ uöx

î #·ô_V{ y7s9 ¨βÎ)uρ

3. 你必获得永不间断的回报

。

[2823]

[2821] 墨水架是由努奈这个字母而来。很多注释家不认为这是个缩写字母，因为它也

是古兰启示中第一次使这种类型的字，其实这类字母打头的启示章节在当年由使者先知

的伙伴们都作过解释。关于这个字共有两种意见，哈桑和盖他德认为意思就是墨水架（确

切说是墨水瓶架，因为阿拉伯人并不像中国人使用毛笔）。这与第一节笔和书写是相吻合

的。伊布尼·阿巴斯认为是鱼，这个解释与第 48 节有关先知郁努斯相吻合，因为他的另

一个称呼是“鱼友”。在《古兰》21:87 节里就是用“祖勒努尼”来称呼他的。但注释家

郁素夫·阿里认为也可以这样解释：这一章是以这个字母结尾押韵的。全章 52 节，有

42 节是以这个字母结尾，还有 10 节是以字母“米木”相配合。这样的解释也比较恰当，

读者可以选择参考。

[2822] 麦加不信仰的人反对使者先知，起初断定他是疯子，因为在他们看来这太不可

思议了，简直犹如白日说梦，怎么好端端的牧羊人一反祖先的遵奉，忽然成为真主的使

者，传达起了真主给他的启示。这大概是使者先知遇到的第一批反对者。这章的启示日

期是很早的，有人认为这是继第一次启示（即《古兰》第 96 章）之后，这可能是第二个

启示。也有注释家认为这章应该排在《古兰》第 73、74 两章之后，属于第四个启示。总

之，这是使者先知开始担负传达使命的初期。这章的一、二节所强调的就是胡说可以不

考虑后果责任，而使者先知所传达的使命和预言都立即用墨水、笔，记录下来，是可以

从实际中印证的，谁是疯子，谁在胡说，在真主的引导和恩惠下，敢于通过事实的考验，

这是最有力的证明，就像本章第 47 节所指出的和《古兰》52:41 节所说的，“他们有未

见的知识并把它写下来了吗？”古兰启示不怕辩论，不怕比较，只要认真研究推敲，从

它被启示的那一天起，记录下来的版本至今一个字母都没有变更，尽管反对的人什么时

代都有，但古兰启示这种坦荡的姿态，从未有任何掩饰和隐匿，千百年来的历史发展，

不断地注解着这一伟大文献，那些反对的人，包括所有抱残守缺、泥古不化的迷信家们，

今天仔细回顾一下，古兰启示的预言有哪一条没有兑现呢？

[2823] 这是进一步说明疯子的言行是不会有正确后果的，而使者先知的努力将从不间

断的回报中印证他的预言性。他定将完整地传达启示，并把追求正信的人团结起来，为

普及真主的恩惠，为实现顺服和平的教导和道路打下坚实的基础。人们将从真主的赐福

和他率领的信士们的奋斗和牺牲中，看见主道事业的蓬勃发展的回报。这样的胜利是不

会间断的。
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4. 你确实具有伟大的品格

。

[2824]

∩⊆∪ 5ΟŠÏàt

ã @,è=ä

z 4’n?yès9 y7¯ΡÎ)uρ

5. 你将看见，而他们也将看见。

∩∈∪ tβρçÅÇö7ãƒuρ çÅÇö6çF|¡sù

6. 你们谁是疯子。

∩∉∪ ãβθçGøyϑø9$# ãΝä3Íh‹ƒr'Î/

7. 你的养主最知道谁背离了他的道，

uθèδu

ρ ⎯Ï&Î#‹Î7y™ ⎯tã ¨≅|Ê ⎯yϑÎ/ ãΝn=÷ær& uθèδ š−/u‘ ¨βÎ)

他也最知道谁是走正道的。

∩∠∪ t⎦⎪Ï‰tGôγßϑø9$$Î/ ãΝn=÷ær&

8. 你不要顺从否认真理的人们。

∩∇∪ t⎦⎫Î/Éj‹s3ßϑø9$# ÆìÏÜè? Ÿξsù

9. 他们希望你柔和些，那样他们也好

柔和

。

[2825]

∩®∪ šχθãΖÏδô‰ãŠsù ß⎯Ïδô‰è? öθs9 (#ρ–Šuρ

[2824] 使者先知的伟大人格被古兰启示所肯定，这绝不是一件平常的事。从人类的角

度来观察，他出生的地域和环境对培育这样品格的伟大先知几乎是不可想象的。而他从

青年时代即获得艾米尼（诚实者）的称号是非常罕见的，他那无私的胸怀，他对人类的

爱护，他在敌人迫害到几乎要杀死他的威胁下，坚忍不拔，仍然以宽容、和平，教导追

随他的人，在他取得胜利，掌握主动的形势下，保持了谦虚谨慎，恪守传达的使命，遵

循“在教道理没有强迫”（《古兰》2:256）的原则。在他以压倒的气势和平进入麦加城

时，他禁止了仇杀和报复，解除了所有的债务。他号召人类从此顺服真主，和平相处，

竞相在普及真主恩惠的奋斗之中，随时随地想到自己的归宿和未来的生命，不要忘记自

己的渺小，珍惜这宝贵的生命，并充分利用真主的赐予，做出贡献，完成被创造的意图。

作为使者先知，他堪称表率的一生，在人类历史上，达至道德的极限，是信仰真主的典

范，在任何事物上，他都没有按自己的欲望去追求，不极端、不狂热，始终保持顺服真

主的心态，结束了世代仇杀的部族冲突，匡正了互相倾轧，荒淫无度、虐待妇女、弱肉

强食的混乱社会。作为他的追随者，我们应该重温启示的教导，学习他的朴素、真诚、

仁爱、和平的典范精神，首先改变我们自己，宽容对待别人，以便实现伊斯兰──顺服

真主、和平相处。

[2825] 麦加古赖什人最初也是希望使者先知不要太刺激他们的利益，不要妨碍他们主

宰社会的地位，以换取对使者的容忍。因为使者先知个人社会地位并不高，但他所在的

哈希姆家族却是掌管天房的重要家族，所以古赖什人想在家族之内解决分歧。这是氏族

社会里常见的现象，无非是私利集团的权利再分配问题。古代如此，今日的教派中也如

此。他们不明白使者先知的使命正是要把人类从这种暂时荣华显赫的虚荣中解救出来，

让人类认识到人的价值究竟在那里，而且如何实现自己的才干，是浪费到毫无长久意义

的蝇营狗苟之中，还是投入到伟大真主引导和喜悦的事业之中，为普及真主的恩惠，实

现今生更美好的生活和来世丰富的硕果呢？如果他图一时的安逸，顺从古赖什人的愿望，

可能他个人暂时有一点小利。但如何使全体人类得救？是努力实现真主对人类的爱，还

是满足那一小撮社会败类的欲望，放弃真主责成的神圣使命？使者先知再清楚不过，所

以他不能为自己着想，放弃真主的命令。
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10.你不要顺从任何常起誓的、卑劣

∩⊇⊃∪ A⎦⎫Îγ¨Β 7∃ξy

m ¨≅ä. ôìÏÜè? Ÿωuρ

的、

11.诽谤中伤、搬弄是非的、

∩⊇⊇∪ 5Ο‹ÏϑoΨÎ/ ¥™!$¤±¨Β :—$£ϑyδ

12.阻碍好事、超越限度、犯罪的、

∩⊇⊄∪ AΟŠÏOr &>‰tG÷èãΒ Îöy‚ù=Ïj9 8í$¨Ζ¨Β

∩⊇⊂∪ AΟŠÏΡy— y7Ï9≡sŒ y‰÷èt/ ¤e≅çGãã

13.粗暴的，而且卑鄙的人

。

[2826]

∩⊇⊆∪ t⎦⎫ÏΨt/uρ 5Α$tΒ #sŒ tβ%x. βr&

14.因为他有财产和子女。

š⎥⎫Ï9¨ρF{$# çÏÜ≈y™r& š^$s% $uΖçF≈tƒ#u™ Ïμø‹n=tã 4’n?÷Gè? #sŒÎ)

15.当我的信息诵读给他时，他说：

∩⊇∈∪

“这是前人的故事。

”

16.我将在他的鼻子上烙印

。

[2827]

∩⊇∉∪ ÏΘθèÛöã‚ø9$# ’n?t

ã …çμßϑÅ¡t⊥y™

17.我确已考验他们，就像我考验花

(#θãΚ|¡ø%r& øŒÎ) Ïπ¨Ψpgø:$# |=≈ptõ¾r& !$tΡöθn=t/ $yϑx. öΝßγ≈tΡöθn=t/ $¯ΡÎ) 园的主人似的

，那时，他们发

[2828]

∩⊇∠∪ t⎦⎫Ï⇔Î6óÁãΒ $pκ¨]ãΒÎóÇu‹s9

誓在早上采摘果实。

[2826] 启示从第 10 节到第 13 节进一步说明了不能听从他们的理由，并不是门户之见

或无原则的排斥异己。这里共列出八类人，因为他们都不是走正道、信真理；像随便起

誓骗人，毫无事实的诽谤、中伤、破坏好事、越限等。阿语中“尔台迪”过去我们习惯

译为过分，真主不喜爱过分的人。这里译越限是更符原文的意思，因为在宇宙现实里，

任何事物都有自己的度，不足或超越都要酿成事物的变化。启示教导要努力达到适中（参

见《古兰》2:143）

，如果不注意这点，任何事物超越限度都会适得其反，正确的事物也

如此。还有犯罪的、粗暴的，最后是卑鄙小人。阿语里“在尼米”是卑鄙小人，它也有

私生子的意思，这里采用了这个字第一意。因为过去法学方面重视出身是因为它影响到

其他法律的定性问题，首先扰乱血统，尤其继承问题上容易造成麻烦，但私生子本身也

是受害者，而社会对造成这一后果的责任者却没有任何约束，谴责集中在私生子本人，

而本人并不能左右自己的身份。真正应该谴责的是造成这一后果的人，所以卑鄙的更符

合启示认定的范围，漏掉对他们的谴责是不公平的。

[2827] “在他的鼻子上烙印”相当于使人丢面子并以此打击他（

《古兰辞典》）。“胡勒

土米”的真正意义是大象的鼻子（《古兰辞典》）

，或者是野兽的鼻子（《塔志欧鲁斯》），

或者大鼻子、象鼻子（《雷因辞典》）

。在这里是说明让人丢丑的意思。也有一些注释家认

为这是个预言，它实现在百德尔战争，敌人中一位名叫瓦立德·伊布尼·木哀来伤在鼻

子上，这个记号一直到他死都没有消除（《罗机经注》）。

[2828] 这是预言式的警告，其中花园这个字就是“占奈提”

，通常译作天园和乐园的那
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18.没有作为例外的

，

[2829]

∩⊇∇∪ tβθãΖø[tGó¡t ƒŸωuρ

19.但是来自你的养主的巡行者在他

∩⊇®∪ tβθãΚÍ←!$t ΡóΟèδuρ y7Îi/¢‘ ⎯ÏiΒ ×#Í←!$sÛ $pκön=tæ t∃$sÜsù

们睡眠中环绕了它

。

[2829A]

20.一旦之间变成了焦土

。

[2829B]

∩⊄⊃∪ ÄΝƒÎ¢Ç9$%x. ôMyst6ô¹r'sù

21.他们在清晨彼此召唤：

∩⊄⊇∪ t⎦⎫Ï⇔Î6óÁãΒ (#÷ρyŠ$oΨtGsù

个字。在这里当然不是指后世而言，所以中译本都译为花园。在古兰启示里同一个字如

果有两种译法，势必容易造成误解，启示教导具有双关意义的地方特别多，如果以译者

的认识来定是后世的乐园或今生的花园，非常不妥。读者并不知道这中间有无差别，仅

以译者的认识为准，如果理解错误，责任由谁来负？所以笔者以为同一个字，按其字意

准确译出，由读者去思考更为妥当。

[2829] 这句其实就是不打算给任何穷人的意思，也就是忽略了安拉的意欲。这些园主

们彼此商量就是没有穷人的份儿，穷人之所以受穷，原因当然多种多样，除去贫困以外，

自身的疏懒也是原因之一，就像富人之所以致富和他们的勤劳不无关系一样，作为信仰

的人所要考虑的不是这一部分，因为勤劳并不能肯定就丰收，疏懒也不是贫困的唯一因

素，它们都是造成事物的主要原因，但不是决定性的原因，决定权在真主，双方都要有

正确的认识。穷人应该相信真主，自己努力奋斗，真主定会改变他的现状；富人应该想

到真主决定丰收是给你奉献和造福人类的机会，如果你毫不吝惜，乐善好施，真主将借

你的手，使更多的人蒙主恩惠，如果你吝啬而舍不得，那么真主很可能收回已给你的丰

收，令你适得其反，劳而无功，这里描写的正是后面这种人。

[2829A] 这节的翻译在其他中译本里大都译为：出自养主的灾难降临在那里；但原文并

无这个词。“托亦逢”是巡行者、巡游者的意思。在沙特麦地那大学的译本里，把“巡行

者”加上括号中的火字，意思是说出于真主的巡行者环绕在其上，就是遭到火风焚毁。

不过这是注释家的认识，是不是火灾，笔者认为，按原文译出，让读者自己去体会。因

为巡行者也可能是指宇宙间运行的法则。类似这种园圃的主人，他们对穷人、对社会公

益毫无同情心，所以在他们吝啬的打算中，很可能适逢灾难的厄运。古代中国人迷信中，

对于水灾，认为是河伯娶妇，火灾也可称为火神显圣，其神话是人为制造的，也可以作

为形象化、拟人化的比喻。这里的巡游者也可能是象征着一场燃烧的灾难。

[2829B] 这节的译文王静斋教长和刘锦标先生都译为“清晨好像都割断了”。阿语“索

雷木”有割断的意思；但《雷因辞典》上认为“艾索拜哈特坎索雷木”构成一个短语，

意思是：“（在清晨已成）烧焦的；黑得像夜晚”。或者被烧成黑黑的光土地；或者像什

么都没有生长过。本译文采纳马坚先生的译法，似更恰当些。
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22.“若你们想收割，应尽早去你们

∩⊄ ∪ t⎦⎫ÏΒÌ≈|¹ ÷Λä⎢Ζä. βÎ) ö/ä3ÏOöy

m 4’n?t

ã (#ρß‰øî$# Èβr&

的园地。

”

23.他们出发了，并悄声地彼此说着：

∩⊄⊂∪ tβθçGx≈y‚tGt ƒóΟèδuρ (#θà)n=sÜΡ$$sù

24.“ 今 天 绝 不 让 穷 人 进 入 你 们 那

∩⊄⊆∪ ×⎦⎫Å3ó¡ÏiΒ /ä3ø‹n=tæ tΠöθu‹ø9$# $pκ¨]n=äzô‰t ƒω βr&

儿。

”

25.早晨他们估计能阻止住。

∩⊄∈∪ t⎦⎪Í‘Ï‰≈s% 7Šöy

m 4’n?t

ã (#÷ρy‰xîuρ

26.但是当他们看到它时，他们说：

∩⊄∉∪ tβθ—9!$ŸÒs9 $¯ΡÎ) (#þθä9$s% $yδ÷ρr&u‘ $¬Ηs>sù

“我们确已走岔路了，

27.不是的！我们被剥夺了。

”

∩⊄∠∪ tβθãΒρãøtxΧ ß⎯øtw

Υ ö≅t/

28.他们的中正者说

：“难道我没

[2830]

∩⊄∇∪ tβθßsÎm7|¡è @Ÿωöθs9 ö/ä3©9 ≅è%r &óΟs9r &öΝßγäÜy™÷ρr &tΑ$s%

对 你 们 说 ， 你 们 为 什 么 不 感 赞

呢？”

∩⊄®∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈sß $¨Ζä. $¯ΡÎ) !$uΖÎn/u‘ z⎯≈ysö6ß

™ (#θä9$s%

29.他们说：

“赞美我们的养主！我们

确是不义的人。

”

∩⊂⊃∪ tβθãΒuθ≈n=tGt ƒ<Ù÷èt/ 4’n?t

ã öΝåκÝÕ÷èt/ Ÿ≅t6ø%r'sù

30.于是他们走来互相责备。

∩⊂⊇∪ t⎦⎫Éó≈sÛ $¨Ζä. $¯ΡÎ) !$uΖn=÷ƒuθ≈t ƒ(#θä9$s%

31.他们说：

“可叹我们啊！我们确实

太放肆了。

$uΖÎn/u‘ 4’n<Î) !$¯ΡÎ) !$pκ÷]ÏiΒ #Zöyz $oΨs9Ï‰ö7ãƒ βr& !$uΖš/u‘ 4©|¤tã 32.或许，我们的养主将给我们比这

∩⊂⊄∪ tβθç7Ïî≡u‘

更好的。我们确实恳求我们的养

主。

”

(#θçΡ%x

. öθs9 4çt9ø.r& ÍοtÅzFψ$# Ü>#x‹yès9uρ ( Ü>#x‹yèø9$# y7Ï9≡x‹x.

33.痛苦就是这样的

，若是他们能

[2831]

知道，后世的痛苦确是更大的。

∩⊂⊂∪ tβθßϑn=ôètƒ

[2830] “他们的中正者说”

，就是他们中的人，或他们居中的人，也可以说不是极端对

穷人毫无同情的人，这类人从他的谈话中可以体会到。杨仲明教长的译文很简单，即“其

中云”。就是中正的人说。因使用文言文，所以尽可能简练些。这节最后是“怎么不感赞

呢？”很明显，说话的人所要表达的是怎么不感谢赞美真主呢？如果只说一句“怎么不

感赞呢？”读者会莫名其妙，这里面含义是很深刻的，他们的确是忘了真主，以为一切

都是他们所有，但更重要的，感谢赞美的意识必须落实在照顾穷人上，否则就成了一句

空话，有的人做法和这些人一样，但他们的确不断去清真寺或在礼拜中感谢真主，但行

动呢？如果行动仍然是不顾穷人，不为大家，那么感谢赞美真主就成了虚伪的表示了。

[2831] 很多人在面对痛苦时并不反省自己，反而认为这是真主的决定，自己仅表示忍

受，据称这还是信仰意识虔诚的人；其实启示在这里说，这就是痛苦，但并不是真主要
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第二段

34.给敬慎人们的将是他们养主那里

∩⊂⊆∪ ËΛ⎧Ïè¨Ζ9$# ÏM≈¨Ψy

_ öΝÍκh5u‘ y‰ΖÏ

ã t⎦⎫É)−Fßϑù=Ï9 ¨βÎ)

幸福的花园。

∩⊂∈∪ t⎦⎫ÏΒÌôfçRùQ$%x. t⎦⎫ÏΗÍ>ó¡çRùQ$# ã≅yèôfuΖsùr&

35.难道我能使顺服的人像罪人那样

吗

？

[2832]

∩⊂∉∪ tβθãΚä3øtr

B y#ø‹x. ö/ä3s9 $tΒ

36.你们怎么啦！何以如此判断？

37.或者你们有一本研习的经典

∩⊂∠∪ tβθß™â‘ô‰s? Ïμ‹Ïù Ò=≈tGÏ. ö/ä3s9 ÷Πr&

38.其中确有你们所选择的吗？

∩⊂∇∪ tβρç¨sƒr

B $pRm QÏμ‹Ïù ö/ä3s9 ¨βÎ)

39.或者你们与我有缔结到复生日的

¨βÎ ) Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# ÏΘöθt ƒ 4’n<Î) îπtóÎ=≈t/ $oΨø‹n=tã í⎯≈yϑ÷ƒr& ö/ä3s9 ÷Πr& 盟约吗？给你们的确实是你们所

判断的吗？

∩⊂®∪ tβθãΚä3øtr

B $pRm Qö/ä3s9

40.问问他们：“他们中谁为此而担

∩⊆⊃∪ îΛ⎧Ïãy— y7Ï9≡x‹Î/ Οßγ•ƒr &óΟßγù=y™

保

？”

[2833]

强加于他的，而是他自己行为招致的。真主是按约兑现，也就是按古兰启示的约定兑现

给行为者，这当然是真主的决定，但是凭约定的法则决定，真主决不爽约，所以受到痛

苦，遭遇灾难后，有两种考虑，首先应反省自己的罪错，如果没有得罪张三，还没有伤

害李四吗？或者对自己的一切，感赞真主了吗？由于忘恩或忘记自己的责任，而放松力

行公益的好事，或沉浸在物欲享受而疏忽努力奉献等，如果这一切原因都找过，都不存

在，那就是真主的考验，更应加强认识，努力向上，切不可等闲视之，麻木不仁。

[2832] 这是启示明确的声音，很多人认为，什么这种信仰那种信仰，也没见信仰的人

都发财，而不信仰的人、非正义的人，不是照样飞黄腾达、安逸舒适吗？人类生来对眼

前的东西不作深究，最容易被自己的情绪牵着走，稍有不顺，立即抱怨，总认为自己吃

亏太多，全世界都对不起自己，很少跳出自我的圈子看看别人再想想自己。差异是真主

的创造，禀赋的不同是依创造的法则而来，不可能完全一致。就像人们不可能都当皇帝

一样，但无论处在什么情况下，真主绝对公正，以不同的水平，要求不同的人，也可以

说在信仰真主的原则下，一个人一种要求。我们看到科技水平上去了，而道德水平下降

了，人们也不会幸福。有的人信仰上去了，行为下降了，同样，没有现世的幸福，当然

后世更不待说。反过来说，牺牲了自我（不是被剥夺），那么后世会更好的。只有诚诚恳

恳、实实在在的信仰，并力行公益的人，也许表面上你尚未发现，但这种人到了什么时

候，与罪人的待遇是大不一样的。这一点只要仔细想想自己的经历就能说服你自己。

[2833] 这仍然是围绕好坏都一个样的判断。启示反复推论，对于说一样的人提出质问，

这有什么根据吗？如果信仰并力行公益的人和不信仰并大量犯罪的人，其间没有是非，

坏人被抓住是倒霉，没有被抓住就从此逍遥法外，鸡犬升天，谁这样判断，谁担保这样？
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41.难道他们有许多树配的主么？如

∩⊆⊇

∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|

¹ (#θçΡ%x. βÎ )öΝÍκÉ″!%x.uà³Î0 (#θè?ù'u‹ù=s ùâ™!%x.uà

° öΝçλm; ÷Πr&

果他们是诚实的，那么让他们把其

树配的带来。

Ÿξsù ÏŠθàf¡9$# ’n<Î) tβöθtãô‰ãƒuρ 5−$y™ ⎯tã ß#t±õ3ãƒ tΠöθtƒ

42.当困难揭开的日子

，他们被召

[2834]

∩⊆⊄∪ tβθãè‹ÏÜtGó¡tƒ

去叩头，但是他们已不可能了。

43.他们身负重罪，目光窘滞，可是

tβöθtãô‰ãƒ (#θçΡ%x. ô‰s%uρ (×'©!ÏŒ öΝßγà)yδös? öΝèδã≈|Áö/r& ºπyèÏ±≈yz

在他们安宁时，他们确实曾被召去

∩⊆⊂∪ tβθßϑÎ=≈y

™ öΝèδuρ ÏŠθàf¡9$# ’n<Î)

叩头。

44.你把否认这教训的人留给我，我

Οßγã_Í‘ô‰tGó¡t⊥y™ ( Ï]ƒÏ‰ptø:$# #x‹≈pκÍ5 Ü>Éj‹s3ãƒ ⎯tΒuρ ’ÎΤö‘x‹sù

将在他们不知不觉中逐渐克服他

∩⊆⊆∪ tβθßϑn=ôèt ƒŸω ß]ø‹y

m ô⎯ÏiΒ

们

。

[2835]

哪一本经，哪一个主义作出这种判断？或者还有其他主宰是这样决定的？包括骗人的歪

门邪道也不敢这样说，但他们却要贪天之功，把被造的人或物奉为神灵，企图偷梁换柱，

打击正确信仰，树立左道旁门，利用迷信，争夺现世的利益，其惯用的手法是互相约定，

树立一个死人，制造迷信，愚弄百姓，发家致富。这与真主的教导和正确信仰是背道而

驰的。

[2834] 这节的翻译在中译本里有一些差异，原因出在阿语“由克筛夫尔萨根”的解释

上。在古兰启示里共有两个地方出现这个句子，另一个是在《古兰》27:44 节里，那里

原文是“我凯筛凡特尔萨改哈”。“凯筛夫”有解决、研究、揭露、打开等意思。“萨根”

有小腿的意思，但在阿拉伯文学作品中，这个字习惯用于指困难而言。读者可参见脚注

[1971]和王静斋教长译文的脚注[1240]。现将几个主要译本对这个字在不同的两个地方

译文方面的差别列出，以供参考并引起研究的兴趣。

（《古兰》27:44） （《古兰》68:42）

而由双胫上撩起了。 在事态严重。（王静斋教长）

她光着她的双腿。 他们的胫骨将被暴露。（仝道章先生）

而裸其胫。 在有严重痛苦的那天。（时子周先生）

揭由其二股。 日揭由股。 （杨仲明教长）

以致吃了一惊。 在灾难降临。（周仲羲先生）

露出她的两条小腿。 在那日，大难将临头。（马坚先生）

她要解决这困难。 当困难揭开的日子。（本译文）

[2835] “你把否认这教训的人留给我”，这里的“我”是指真主。王静斋教长和马坚先

生都加了一个代名词，“你让我惩治否认这训辞的人吧！”改变了指代对象，好像是让使

者去惩治什么人。原文上有“你”字，但没有“惩治”的字，尤其使者先知只负传达的

使命，他不会去争取这种执行惩罚权力的。阿语文字上的意义是“你把凡是否认这教训

的人留给我”。下半句是“我将在他们不知不觉中克服他们”。这是说不信仰的人，他们

1368




艾·盖来米（笔）ﻢﻠﻘﻟا ةرﻮﺳ
 第 68 章 卷 29

45.而且我容忍他们，的确，我的计

∩⊆∈∪ î⎦⎫ÏGtΒ “Ï‰ø‹x. ¨βÎ) 4öΝçλm ;’Í?øΒé&uρ

划是坚决的。

46.或者你向他们要求过回报吗？因

∩⊆∉∪ tβθè=s)÷W•Β 5Θtøó¨Β ⎯ÏiΒ Οßγsù #\ô_r &óΟßγè=t↔ó¡n @÷Πr&

此他们被债务所累吗？

47.或者他们接近未见，而他们记录

∩⊆∠∪ tβθç6çGõ3t ƒôΜßγsù Ü=ø‹tóø9$# ãΝèδy‰ΨÏ

ã ÷Πr&

了

？

[2836]

øŒÎ) ÏNθçtø:$# É=Ïm$|Áx. ⎯ä3s? Ÿωuρ y7În/u‘ È/õ3çtÎ: ÷É9ô¹$$sù

48.对你的养主的裁断要有耐心，不

要像大鱼的伙伴那样，当时，他忧

∩⊆∇∪ ×ΠθÝàõ3tΒ uθèδuρ 3“yŠ$tΡ

郁地呼求

。

[2837]

uθèδuρ Ï™!#tyèø9$$Î/ x‹Î6ãΖs9 ⎯ÏμÎn/§‘ ⎯ÏiΒ ×πyϑ÷èÏΡ …çμx.u‘≡y‰s? βr &Iωöθ©9

49.在他被谴责时，若不是他的养主

的恩惠达到他，他必然被抛到荒漠

∩⊆®∪ ×ΠθãΒõ‹tΒ

的地上。

50.但是他的养主选择了他，并使其

∩∈⊃∪ t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$# z⎯ÏΒ …ã&s#yèyfsù …çμš/u‘ çμ≈t6tGô_$$sù

属于正直的人。

$£ϑs9 óΟÏδÌ≈|Áö/r'Î/ y7tΡθà)Ï9÷”ãs9 (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ßŠ%s3tƒ βÎ)uρ

51.不信仰的人们在他们听到提示的

时候，他们的目光几乎使你滑倒。

∩∈⊇∪ ×βθãΖôfpRm Q…çμ¯ΡÎ) tβθä9θà)tƒuρ tø.Ïe%!$# (#θãèÏÿxœ

并且他们说：

“他的确是个疯子。

”

52.但它正是给予众世界的提示

。

∩∈⊄∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèù=Ïj9 Öø.ÏŒ ωÎ) uθèδ $tΒuρ

[2838]

尽管否认启示教导的真实性，但是真主将逐渐给他们认识的机会，以克服他们的悖谬。

并不是要毁灭他们。如果大能的真主要毁灭人类，那是易如反掌的事，但真主启示的目

的仍然是教导和挽救人类。下一节就表明，并不是要毁灭，如果这节说完了毁灭，下一

句就不会是容忍。

[2836] 这是一句反证的话，古兰启示恰恰是未见真主告诫人类的预言性教导，除此以

外，任何人能写下有关未见的知识吗？能预言未来而又一一兑现吗？古兰启示包含了许

多预言和未见的知识，自它被写下来，从没有改动一个字。仅以这一点，它敢于向任何

文献挑战。世界上没有那一部书能如此完整的保存下来，也没有那一本书能永葆青春，

永久地显示其鲜明的指导意义。在许多思想和主义经过时间的消磨之后，都不免生出锈

斑铜绿之时，古兰启示却以它那独特的表达方式，继续像太阳一样照耀着人类，指引着

人类，事实不用辩解，事实将不断兑现着启示的预言，写下来也就是为了证实它的真实

性。各国的宪法要不断修改，主义要不断修正，经典也在不断变更。能不能写下来不变

呢？古兰启示就是一部写下来永远不变的经典。

[2837] 有关大鱼的伙伴是指使者先知郁努斯（约拿）而言，他曾因为擅自违反真主命

他去亚述首都尼尼微传达启示而遭遇海难，被大鱼拖上了荒芜不毛的岸上。读者可参见

脚注[2286]。
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[2838] 这章的结尾又重复了本章的开头不信仰人的诽谤，而最后这节带有总结性的论

断说明古兰启示是对全世界各民族的提示。由于这章的启示日期属麦加初期，说明古兰

启示从一开始就是面对全人类。如果古兰启示是人间的作品，使者先知穆罕默德以一个

文盲雇工的身份，他不会这么大的口气。如果 20 年后在麦地那眼看大批人归依，伊斯兰

事业蒸蒸日上，大有势不可挡之势，他若说出这种话并不奇怪。但古兰启示从最初传达

时，信仰者尚且寥若晨星，它公开表明这是给全人类的提示，除去真主启示以外，任何

人也不敢使用这样的口气。“众世界”也有译为“各民族”的。这实际是迁就人类的思维

认识，俗话说大千世界，并不是说有一千个世界，在我们居住的地球以外，是不是还有

类似于我们这样生存的生物，并不是我们必须探讨的。《古兰》的使命是对全人类的提示，

如果说一个社会、一个团体、甚至一个人的一生，就是他的全部世界，那么也可以说一

个人脑际所能达到的范围，就是他认识世界范围的极限。有多少人就有多少被认识的世

界。这里说《古兰》是对全世界的提示，充分说明它是概括全体人类最高指导原则的，

至于《古兰》也是其他星球的指南，这就是我们的想象。其他星球是怎样的生存，我们

尚且不知，做这样的判断是毫无意义的。如果认为宇宙间所有被创造的世界都是以《古

兰》为指导，那么从真主绝对独一存在这一点出发，也无可非议。
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第六十九章 艾·哈盖（真灾）


ﺔﻗﺎﺤﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章共分二段 52 节，启示日期较上章晚一些。因为不信仰的人开始把使者先知称为

疯子，后来又称他是诗人、占卜者、以至骗子。全章内容正是围绕着不信仰的人的这种

偏见，用历史事件和现实的人生反复论证，到底什么是真理？怎样领悟它？启示所发布

的教导是诗歌语言，还是占卦的卜辞，是故弄玄虚、空穴来风，还是争权夺利的欺诈骗

术？历史上一幕幕的实例，有什么超出真主法则的例外吗？如果说历史事件的发生，我

们谁也不在场的话，我们可以不顾历史的发展，也可以表明我们不轻信不盲从，那么摆

在我们面前的事实我们也不能觉悟吗？过去人们狭隘的理解，把这章完全看作是后世来

生的描写，所谓真灾，即本章的名称，因为属形容词类，于是从“真实的报应”以至演

化到只有来生才符合本章所描绘的场面，这样的理解是片面的。从原文的叙述，我们清

楚地感受到，从历史到现实，都出现在我们居住的星球上，其中任何一件都发生在我们

身边。塞姆代、阿德、努海的族人以及法老等都是曾经生活在地上的人，而且他们的结

局，在当时和今天都产生着非常深远的影响，启示不可能一开篇提出真理的真实性，是

指后世来生，而举出的实例却是现世的历史。这种矛盾即便在人间的作品里也不会发生，

何况是真主的启示。接下来的形容不论是对好人的赐福，和对坏人的回报，那更是发生

在我们身边的画面，顺服者无忧无虑的生活；违逆者财富被剥夺，权力被粉碎，求死不

得的无奈，我们见少了吗？启示的目的就是要证实，它不是感叹而不负责任的诗歌，也

不是吉凶猜测和欺骗的卜辞，而它就是实实在在的真理。

第一段要理解真理必须有历史知识，古代民族也曾不信，而且其狂妄与现代人的忘

乎所以没有什么质的区别，可是他们的脆弱，不过一堆干树枝；法老和先知努海的反对

者，都被溺死，其实当真理兑现的时刻，一切都是突然而不可抗拒的，形势变化之快，

真是迅雷不及掩耳。这时好坏一下子分明，即便在危难的日子，也照样有安然无恙的；

但是那些失去财产权力的人，以为死亡就是结局的侥幸心理，我们并不陌生。第二段启

示庄严地宣告，使者先知既不是诗人，也不是占卜者，而是真主选择的使者。由众世界

养主启示的《古兰》，绝没有一点捏造的成分；真主也绝不会允许任何人对启示造假，它

是给敬慎者的提示，确实是实实在在的真理。
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ا



ﺔﻗﺎﺤﻟ ةرﻮﺳ


以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ èπ©%!$ptø:$#

1. 真灾！

∩⊄∪ èπ©%!$ptø:$# $tΒ

2. 真灾是什么？

∩⊂∪ èπ©%!$ptø:$# $tΒ y71u‘÷Šr &!$tΒuρ

3. 你怎么知道真灾是什么呢

？

[2839]

4. 塞姆代人和阿代人曾否认灾难。

∩⊆∪ ÏπtãÍ‘$s)ø9$$Î/ 7Š%tæuρ ßŠθßϑr OôMt/¤‹x.

5. 至于塞姆代人，他们已被严厉的惩

∩∈∪ Ïπu‹Ïî$©Ü9$$Î/ (#θà6Î=÷δé'sù ßŠθßϑr O$¨Βr'sù

罚所毁灭

。

[2840]

∩∉∪ 7πuŠÏ?%tæ A|Àö|¹ 8xƒÌÎ/ (#θà6Î=÷δé'sù ×Š$t

ã $¨Βr&uρ

6. 而阿代人，他们是被怒吼的狂风所

灭绝

，

[2841]

$YΒθÝ¡ãm BΘ$−ƒr& sπuŠÏΨ≈yϑrOuρ 5Α$uŠs9 yìö7y™ öΝÍκön=tã $yδt¤‚y™

7. 他使其不祥地向他们刮了七夜八

@≅øƒw

Υ ã—$yfôãr& öΝåκ¨Ξr(x. 4©tç÷|À $pκÏù tΠöθs)ø9$# ”utIsù

天。你看见人们倒在那里，好像是

∩∠∪ 7πtƒÍρ%s{

空心的椰枣树干。

8. 你看见他们还有残余的吗？

∩∇∪ 7πu‹Ï%$t/ .⎯ÏiΒ Νßγs9 3“ts? ö≅yγsù

[2839] 阿语“艾勒哈盖”是“被决定和定立为突发的严重灾难”

（《雷因辞典》）。根据

艾哈默德·艾·尔萨立的文法书的解释，艾·哈盖提就是“真理必胜的时刻”。因为它将

克服一切虚假。启示在后面举出塞姆代人和阿代人等的实例就说明这个意义。当然更充

分显示真理的力量是在复生之日，这与第 4 节和第 101 章中对灾难的定义是一致的。从

这一点出发，把这章前三节出现的这个字加以定位，说这是指复生之日的时刻而言，从

其延伸的意义讲，有一定道理。但灾难对每个人的作用并不完全都是坏事，信仰的目的

是叫人远离灾难，但不信仰的人并不这样想。启示把人们可以了解到的史实举出来，无

非是让人们多多回顾和反思。孟子说：福禄无不自己求之者。《诗》云：‘永言配命，自

求多福。’《太甲》曰：‘天作孽，犹可违。自作孽，不可活’

。（孟子说：祸害或幸福无不

是自己找来的。《诗经》大雅上说：‘我们永远要与主命相配合而行事，则福禄就会自己

来。’《太甲》上说：‘天然灾害还可以躲避，自己作了罪孽，逃也逃不了。’）（《孟子》

公孙丑章句上）。

[2840] 古兰启示里有许多关于他们被严厉惩罚的叙述，这可能因为他们是真正阿拉伯

人的祖先，系先知努海的儿子闪的后代。读者可参见脚注[904]和[905]。

[2841] 阿代部族的先知是呼德，在《旧约》中称希伯，他也属于先知努海的后裔，生

活在今天的阿曼和哈达拉毛一带。他们的历史在古兰启示里也经常提到。读者可参见脚

注[897]和[898]。
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9. 法老和他以前的人及被颠覆的人

∩®

∪ Ïπt⁄ÏÛ$sƒø:$$Î/ àM≈s3Ïs?÷σßϑø9$#u

ρ …ã&s#ö6s% ⎯tΒu

ρ ãβöθtãöÏ ùu™!%yùρ

都已犯罪

。

[2842]

10.他们不服从他们养主的使者，故

∩⊇⊃∪ ºπu‹Î/#§‘ Zοx‹÷{r &öΝèδx‹s{r'sù öΝÍκÍh5u‘ tΑθß™u‘ (#öθ|Áyèsù

他以严厉的惩罚惩治了他们。

11.当洪水泛滥时，我确载你们于船

∩⊇⊇∪ ÏπtƒÍ‘$pgø:$# ’Î ûö/ä3≈oΨù=uΗx

q â™!$yϑø9$# $tósÛ $£ϑs9 $¯ΡÎ)

上

。

[2843]

12.以便我以此为你们的借鉴，让觉

∩⊇⊄∪ ×πu‹Ïã≡uρ ×βèŒé &!$pκuÏès?uρ ZοtÏ.õ‹s? ö/ä3s9 $yγn=yèôfuΖÏ9

悟的听觉记住它。

∩⊇⊂∪ ×οy‰Ïn≡uρ ×πy‚øt ΡÍ‘θÁ9$# ’Î ûy‡Ïç Ρ#sŒÎ*sù

13.当号角一响

，

[2844]

[2842] 这节是接上节的问话，说明不信仰的人在今生所面临的毁灭。三种人的情况，

首先是违逆的代表人物法老一伙，他们抗拒先知穆萨的教导，迫害以色列人，最终走向

灭亡。其次是他们以前的人，包括鲁特的族人和努海的族人，也都是由他们的犯罪而走

向自己的毁灭。过去注释家们往往要说清这都是哪些人；历史上已有过的，我们都看到

了；就是被颠覆这一类，范围就大了。在人类近代史里，这种例子可以说比比皆是。整

个城市、整个地区或火山暴发，洪水泛滥，或瘟疫流行，或战争破坏，昔日繁荣昌盛，

而今满目荒凉，他们不都是因其犯罪而招致的吗？当然不是每一个人都是犯罪者，但在

大的形势面前，仔细分析，任何事的远因近因复杂极了，也可以说都有其不可逆转的必

然性。

[2843] 这里已经转到对先知努海时代的描述。类似这样的情况在世界各地几乎每年都

有无数起，启示每每举出先知努海的例子，无非让人们思考，发生在历史上的也好，和

我们今天看到的何其相似，这一切都是为什么？所谓纯属偶合的背后，是不是必然性在

起作用，是不是我们自己招致的惩罚，风调雨顺时没有人感谢，事故出现就有人抱怨，

人类这种心态像传染病一样，普遍蔓延而得不到治疗。为什么在偶然的灾害中，仍然有

人奇迹般的安然无恙，而那些不可能受到伤害的人，反而遇难，都是偶然的吗？今天的

水灾和先知努海时代的水灾有什么两样吗？厄运所要袭击的那些人，千百次的遭到打击，

真主并不是非要毁灭他们，但是他们宁死也不上船的话，那就是自取灭亡了。

[2844] 这节原文非常清楚，而中译本总不能表达清楚。原文中的“努非哈”是动词“吹”，

而“奈富哈图”是名词，一阵风的意思，尤其原文还补足一个数词“瓦哈德”，更说明像

一阵风似的响起了号角，这是我们稍有常识的人都经历过的，当灾害降临时，总是伴有

风驰电掣的声音。在发生地震前，也会听到地声。启示的形容非常形象，这种声音就像

我们平日文学用语中敲响了丧钟一样，并不一定有人在那敲，但在某种场合下，任何地

方发出的响动都预示着一场厄运的到来。大灾害有大的预警，小灾害有小的预警，只要

细心去观察和思考，切莫幼稚地认为有什么东西在那里吹喇叭，好像不论多大的灾害，

没有吹喇叭都不算，造成人们的错觉，妨碍人们的正确参悟。
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14.大地和群山被动摇，然后一砰而

∩⊇⊆∪ Zοy‰Ïn≡uρ Zπ©.yŠ $tG©.ß‰sù ãΑ$t7Ågø:$#uρ ÞÚö‘F{$# ÏMn=ÏΗäquρ

灭的时候。

15.在那天，灾难发生了

。

[2845]

∩⊇∈∪ èπyèÏ%#uθø9$# ÏMyès%uρ 7‹Í≥tΒöθuŠsù

16. 天破裂了，在那天它将软弱无力

∩⊇∉∪ ×πuŠÏδ#uρ 7‹Í×tΒöθt ƒ}‘ÏSsù â™!$yϑ¡¡9$# ÏM¤)t±Ρ$#uρ

。

[2846]

17.天使们将在它的各方，那天，在

y7În/u‘ z¸ótã ã≅Ïϑøts†uρ 4 $yγÍ←!%y`ö‘r& #’n?tã à7n=yϑø9$#uρ

他们之上的八个负荷着你的养主

∩⊇∠∪ ×πuŠÏΖ≈oÿs S7‹Í×tΒöθt ƒöΝßγs%öθsù

的权威

。

[2847]

[2845] 这节在我国的中译本中都译为“在那日，那件大事将发生”

。我们从这章开始，

读到现在，很清楚地重温着历史上的一件件惨痛的教训。但旧注释家总是偏好要把这一

切说成是复生之日的情景。他们从号角吹起，山岳粉碎等形容中，认定是后世的情景，

就像我们中国文学中的一些描述，像排山倒海，天塌地陷，不都是表明弱小的人在天然

现象面前的无能为力吗？为什么非要说成是后世的征兆呢？甚至不惜改动古兰启示的原

文。这节译文唯一例外的是杨仲明教长的翻译：“则时日，落者落”。这是最忠实于原文

的字义和精神的。本来上一节中“大地和群山被动摇，然后一砰而灭”也是一种发生在

我们身边，那些举足轻重、称霸一方的重磅人物，他们那不可一世的气势，一下子威风

扫地，所以这节才有事变发生了的裁断，也就是杨仲明教长所译“落者落”。阿语的“我

盖尔”意思是落下，也有发生和变故的意思，而且这个字在本节中两次出现，所以只能

照原文译出。

[2846] “天破裂了”及“软弱无力”，都是一种社会现象，过去一个朝代就是一重天，

天塌了就意味着一个朝代的更迭。而且在朝廷崩溃的前后，它一定是软弱无力，政令不

通，禁不能止，机构臃肿，腐败无能等崩溃的征兆。

[2847] “阿勒世”在脚注[888]中已作过解释，这不是人能充分理解的词，它代表着真

主的权威，而人间最大的权威应该就是真主启示的法则，对这节的理解更有一定的难度，

以忠实原文著称的杨仲明教长的译文：“时日，担尔养主主阿勒实，彼上八”。这是不多

不少的忠实翻译。读者一定不明白，下面是笔者用白话文译出：

“那天，在他们之上的八

个负荷你养主的权威”。所以费解，因为在“八”这个数词后面没有形容八什么？在许多

中译本里，大都是八个天使抬着真主的宝座。罗机经注认为“在他们之上”，正是在前面

提到的天使之上，说明它代表了在天使之上的八个什么，或者是基本天使上的特殊天使。

但很重要的是阿语的“塞玛尼耶”的后面没有任何说明是八个什么？注释家们猜测是八

位天使。这种猜测如果写在译文里，则增加了原文的内容，启示是不允许这样作的，他

们中一些谨慎的人只从数字本身去思考，有的说，这意味着八千；有的说，是八排（《卡

沙夫——启示真相揭示》作者卡沙夫说，“这里的八也可能是精灵，或其他被创造的东

西”。在原文中没有指出的情况下，只能暂译为八个。
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18.在那天，你们将被暴露，你们没

∩⊇∇∪ ×πuŠÏù%s

{ óΟä3ΖÏΒ 4’s∀øƒr

B Ÿω tβθàÊt÷èè? 7‹Í×tΒöθtƒ

有可隐藏的秘密

。

[2848]

ãΠäτ!$yδ ãΑθà)u‹sù ⎯ÏμÏΨŠÏϑu‹Î/ …çμt7≈tGÏ. š†ÎAρé& ô⎯tΒ $¨Βr'sù

19.至于用右手接过自己的卷册者，

∩⊇®∪ ÷μu‹Î6≈tFÏ. (#ρâ™tø%$#

他将说：

“拿来我的卷册念念吧！

20.的确，我猜想我定将遇见我的账

∩⊄⊃∪ ÷μu‹Î/$|¡Ï

m @,≈n=ãΒ ’ÎoΤr &àMΨuΖsß ’ÎoΤÎ)

单。

”

21.于是他将在满足的生活中，

∩⊄⊇∪ 7πu‹ÅÊ#§‘ 7πt±ŠÏ

ã ’Î ûuθßγsù

22.在崇高的花园里，

∩⊄⊄∪ 7πuŠÏ9%tæ >π¨Ψy

_ ’Îû

23.果实垂手可得。

∩⊄⊂∪ ×πu‹ÏΡ#yŠ $yγèùθäÜè%

24.由 于 你 们 在 过 去 日 子 里 所 付 出

ÏΘ$−ƒF{$# †Îû óΟçFøn=ó™r& !$yϑÎ/ $O↔ÿ‹ÏΨyδ (#θç/uõ°$#uρ (#θè=ä.

的，愉快地吃饮吧

！

[2849]

∩⊄⊆∪ Ïπu‹Ï9$sƒø:$#

值得注意的是，对古兰启示的认识，必须服从它本身的整体原则，不能凭人的想象，

把猜测的东西塞在原文里。在《古兰》2:255 节里提到他是“永生的、自给的、并供给

一切的”。这是最基本的原则，清楚地说明，无须任何东西支持真主，而一切被造，包括

天使或天使以上的任何存在都由真主供给。此外，使者先知的话可以帮助我们了解“负

荷”这个词的意义，很多注释家都在引用这方面的传述，即在现世有四个负荷者（《罗机

经注》、《卡沙夫》、《嘎最》），也就是真主维护着现世的四个属性。古兰启示在“开端章”

里首先肯定了这四种属性，一切被造都是在它们的特别关怀下，它们的名称是“赖布”、

“来哈玛”、

“来黑目”、和“玛利克”。在古兰启示第一章里这四种属性共同维护着一切

被造的生存，即“养育”

、

“普慈”、“特惠”、和“掌握还报”。它们先于一切，包容一切，

并使一切达到完美的目的，直到一切结束之后的还报。因此，

“哈米鲁勒阿勒实”，“权威

的负荷者”也就是这个世界的被关切。

在那天为什么提到八，有的注释家们认为在今生是这四种属性维护着一切被造物，

那么很可能在复生之日的新的生命，新的存在中，也会有相应的四种属性在维护着那种

境界的存在。这都是注释家们的观点。读者可以否定这些认识，也可以相信这种解释，

可以认为是四个或八个天使负荷着真主的权威，也可以认为是其他含义，因为在古兰启

示里有很多东西也许不是我们这个时代能认识的，则留在下一个时代去认识也是正常的。

总之在经典翻译中切忌随便往上加东西，不同的认识可以在注解中反映，注解是人说的

话，不具任何权威性。

[2848] 这节所表明的正是对上一节的注释，也可以说，今天尚且不能解开的谜，在复

生的那天，一下子就暴露出来，那时也不再会有任何可以隐藏的，有很多事物不到一定

的火候是了解不到的。

[2849] 中国人常说，有所失才有所得，信仰并力行公益的人，由于大量作好事，尤其
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25.至于用左手接过自己的卷册的人

©Í_tFø‹n=≈tƒ ãΑθà)uŠsù ⎯Ï&Î!$yϑÏ±Î0 …çμt7≈tGÏ. u’ÎAρé& ô⎯tΒ $¨Βr&uρ

将说：

“唉！但愿我没得到卷册！

∩⊄∈∪ ÷μuŠÎ6≈tFÏ. |Nρé &óΟs9

26.我不知道我的账单是什么？

∩⊄∉∪ ÷μu‹Î/$|¡Ï

m $tΒ Í‘÷Šr &óΟs9uρ

27.但愿那已作过了结

。

[2850]

∩⊄∠∪ sπu‹ÅÊ$s)ø9$# ÏMtΡ%x. $pκtJø‹n=≈tƒ

28.我的财富并未有利于我

。

[2851]

∩⊄∇∪ 2÷μu‹Ï9$tΒ ©Íh_t

ã 4©o_øîr &!$tΒ

29.我的权力已离我而去。

”

∩⊄®∪ ÷μuŠÏΖ≈sÜù=ß

™ ©Íh_t

ã y7n=yδ

30.“你们抓住他，给他带上镣铐，

∩⊂⊃∪ çνθ=äósù çνρä‹è{

31.然后把他抛入烈焰里，

∩⊂⊇∪ çνθ=|¹ tΛ⎧Åspgø:$# ¢ΟèO

32.并把他穿在七十腕尺长的锁链上

，

”

[2852]

∩⊂⊄∪ çν θä3è=ó™$$sù % Yæ#u‘ÏŒ tβ

θãèö7y™ $ yγããö‘sŒ 7' s#Å¡ù=Å™ ’

Îû ¢Ο

èO

是富有自我牺牲精神的人，真主对它们的报偿，使它们在任何情况下都得心应手，一切

享受都近在身边，真主一定让他们感到，他们曾经失去的和付出的一切，丝毫无损的仍

然还报给他们。这种享受排除了投机取巧，它是给那些肯于牺牲自我、诚实面对真主的

人的。

[2850] 这种人在受到清算时，真是百感交集，很多人以为一死百了，但是对于死有余

辜的人，他们是结不了案的，痛苦将粘住他们，不可能像他们想的那样。在伊斯兰信仰

里，死亡并不是结束，而是下一个生命即将开始。如果死者带着一身的罪责，那肯定是

好受不了。明朝的郑板桥说过：“难得糊涂”。不论从哪个方面说，这句话表明了他对真

理的认识，犯罪的人用糊涂是开脱不了的，装糊涂也不行，不论好事、坏事，也不论巨

细，真主都要叫你看见（《古兰》99:7-8）。

[2851] 犯罪的人，有的拥有巨额财产，但都属非法所得，甚至他们还没来得及享受就

被充公或没收。这些都是我们屡见不鲜的事实。古兰启示一再告诫，财富是真主所有，

他给予谁，也就是给予谁作好事的机缘，如果不作好事，像过去的守财奴，把金钱埋在

地下，那就是说，既不给别人，自己也不能享用，最后仍然让别人挖走，说明这笔财产

就不是给他的，他只是替别人保管一阵，如果是犯罪的脏钱，那更不会有利于他。我们

从后面的启示可以看到这幅画面，在今生的这一部分就够我们吸取教训的。

[2852] 财产无济于事，权力成了毁灭他的杀手锏。由于他的贪恋，自己被无形锁链套

在脖子上，用中国话说，这种无罪找枷扛的人比比皆是。我们把破坏别人家庭的人叫做

插足，把陷入罪恶的人称为失足。启示在这里告诫人们，插足或失足最后就是纠缠上镣

铐，甩都甩不掉，不抛入火狱里烧是掉不了的。“穿在 70 腕尺的锁链上”，说明这种人一

生都被套上欲望的铁环。我们说人生七十古来稀，一般都是以七十作为生命的句号，即
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33.他确实不相信伟大的安拉，

∩⊂ ∪ ÉΟŠÏàyèø9$# «!$$Î/ ß⎯ÏΒ÷σã ƒŸω tβ%x. …çμ¯ΡÎ)

34.也不鼓励款待贫民

。

[2852A]

∩⊂⊆∪ È⎦⎫Å3ó¡Ïϑø9$# ÇΠ$yèsÛ 4’n?t

ã Ùçts

† Ÿωuρ

35.因此，今天他在这里没有一个真

∩⊂∈∪ ×Λ⎧ÏΗx

q $uΖßγ≈yδ tΠöθu‹ø9$# çμs9 }§øŠn=sù

实的朋友。

36.除 洗 下 的 污 水 ， 没 有 任 何 食 物

∩⊂∉∪ &⎦,Î#ó¡Ï

î ô⎯ÏΒ ωÎ) îΠ$yèsÛ Ÿωuρ

，

[2853]

37.除犯罪的人，没有人食用它。

∩⊂∠∪ tβθä↔ÏÜ≈sƒø:$# ωÎ) ÿ…ã&é#ä.ù't ƒω

第二段

∩⊂∇∪ tβρçÅÇö6è? $yϑÎ/ ãΝÅ¡ø%é &Iξsù

38.我以你们见到的，

39.和你们没有见到的宣告

。

[2854]

∩⊂®∪ tβρçÅÇö6è? Ÿω $tΒuρ

使活到八十、九十，那么除去婴幼、少年，有效时光也就是七十左右。如果被欲望的锁

链缠绕一生，这样的人其苦恼可想而知。如果说人类的寿命可以延长至百岁、千岁以上，

应该知道七在阿语中是无限的意思。

[2852A] “米斯克尼”是居民或安于贫困的人。在《古兰》里经常提到施费于贫困的人

和旅途中人、病人等，如果生活富裕后，普遍生活提高，旅途中也不再是奔波，而是旅

游，周围也不再是贫困，而是安居乐业的人，是不是就无须再作施费了呢？但社会发展

是不平衡的，什么时候都有需要帮助的人，从这节启示可以看出，并不必都要面对贫困

和艰难才这样作，即便是生活富裕时，也同样需要互相关照，扶危济难，在什么时候都

会有差异和不足，用中国话说，安贫乐道，“米斯克尼”也有安静一说，即安于贫困，克

制廉洁。富裕的人应该随时想到他们，帮助他们，积极参与真主的赐福和养育，为感谢

真主做出自己的贡献，抑制私心的膨胀。（可参见 107:3）

[2853] 这节中的“埃斯利奈”在中译本里大都译为“脓汁”或“泔水”

，总之是难以下

咽的。但原字是从“乌斯利”转来的，意思是“洗浴”。在犯罪的人中，到了关键时刻，

除了洗澡以外，没有可口的食物，一是没有，二是顾不得了。他们拼命洗刷自己，最后

还要自己享用，这个比喻非常形象，洗刷的污水向哪儿去，除去自己消化，还能去污染

别人，破坏环境吗？自己不消受等于又犯新的罪恶，自己消受了，也洗刷干净，或者可

能获得赦免自新。

[2854] 阿语中的“盖斯木”是誓言、发誓及宣称、宣告的意思（

《雷因辞典补编》

）。但

这个字用在形容真主时，它就是宣告、告谕和命令的意思。作为宇宙的创造者，他拥有

绝对的权威，他的告谕和命令都是出自他的普慈和护佑，他的引导是无庸置疑的。因此

他根本不用发誓的口气发布教导，如果我们仍然用人间彼此由于不信任而需要以发誓增

加其信任感的话，那么对于真主，这是毫无必要的。
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40.它确是一位高贵使者的言论

。

[2855]

∩⊆⊃∪ 5ΟƒÌx. 5Αθß™u‘ ãΑöθs)s9 …çμ¯ΡÎ)

41.并不是诗人的语言，你们很少信

∩⊆⊇∪ tβθãΖÏΒ÷σè? $¨Β Wξ‹Î=s% 49Ïã$x© ÉΑöθs)Î/ uθèδ $tΒuρ

仰。

42.也更不是占卜者的话，你们很少

∩⊆⊄∪ tβρã©.x‹s? $¨Β Wξ‹Î=s% 49⎯Ïδ%x. ÉΑöθs)Î/ Ÿωuρ

记取

。

[2856]

∩⊆⊂∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# Éb>§‘ ⎯ÏiΒ ×≅ƒÍ”∴s?

43.它是众世界的养主降示的。

44.如果他以我捏造某些论述，

∩⊆⊆∪ È≅ƒÍρ$s%F{$# uÙ÷èt/ $oΨø‹n=t

ã tΑ§θs)s? öθs9uρ

45.我势必抓住他

。

[2857]

∩⊆∈∪ È⎦⎫Ïϑu‹ø9$$Î/ çμ÷ΖÏΒ $tΡõ‹s{V{

[2855] 启示明白指出，这是一位高贵使者的言论。应该注意，下面的 43 节为这“言论”

作了注解，以免读者误以为这是使者个人的言论。这里省略的意思在其他地方早已作了

说明，因为使者的使命就是传达真主的启示，所以使者的言论自不代说是使者传达的言

论。这是由使者这个身份所界定的，任何使者都代表派遣他的人去完成被派遣的使命。

而真主的使者，他的言论在这里指的就是古兰启示，而不是他个人的言论。

[2856] 由于当年人们认为使者先知出口成章，一定是诗人一类的人物。启示明确告之，

使者所传达的并不是诗词歌赋一类的东西，尽管诗歌也可以朗朗上口，但诗词歌赋是人

类抒发感情的产物，其中不乏深刻思想和箴言警句，但只是片片断断，而带有浓厚的感

情色彩，用以把玩和陶冶性情，并没有什么不可以，但缺乏系统的哲学指导，尤其不具

备可操作性。所以人们是很少信仰的。当然使者先知的传达更不是占卜吉凶的猜测和咒

语。人只是在不幸或不顺利时喜欢光顾占星卜卦，无非是没有信仰，个人空虚。这种人

往往很相信那一套，但是乐极生悲，否极泰来等都是规律性的东西，有信仰的人根本不

需要占卜，使者先知传达的是人生最高的指导原则，远远不是占星卜卦的骗术，这种骗

术是没有生命的，也不会有什么高级的指导性思想，所以很少有人记取这类东西。因为

它太不值得记取了。

[2857] 这节的译文在中文的版本里，大都译为“我以右手抓住他”

，或“我抓住他的右

手”。马坚先生译为：“我必以权力逮捕他”。这是由于对“耶米尼”这个字的理解不同，

就像我们经常说的“将绳之以法”，并不是用绳子去体现法律的威力，而是用法来约束他。

这里原文表面看是以右手去抓住他，实际上“耶米尼”除去右手、右边意思外，它还有

势必、势将等意思。在这里它就是一定要抓，一定要过问的意思。如果译为用右手抓住

他，文字显示的不会令人感到有什么不得了。再说大能的真主深知使者先知是不可能有

任何不忠实的表现，如果有，真主早有比抓他要严厉得多的办法。这里的意思无非是说，

如果有那种现象出现，真主一定会采取措施，怎能让错误随便蔓延呢？尤其“耶米尼”

不仅仅是右边、右手的意思，“势必抓住他”其中的“势必”就是“耶米尼”这个字所要

表达的。请查阅《雷因辞典》。
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46.然后切断他的动脉。

∩⊆∉∪ t⎦⎫Ï?uθø9$# çμ÷ΖÏΒ $uΖ÷èsÜs)s9 §ΝèO

47.你们没有一个人能为他阻止我。

∩⊆∠∪ t⎦⎪Ì“Éf≈y

m çμ÷Ζt

ã >‰tnr &ô⎯ÏiΒ Οä3ΖÏΒ $yϑsù

48.它确是给敬慎者的借鉴。

∩⊆∇∪ t⎦⎫É)−Gßϑù=Ïj9 ×οtÏ.õ‹tFs9 …çμ¯ΡÎ)uρ

49.我确知你们中有否定的人。

∩⊆®∪ t⎦⎫Î/Éj‹s3•Β Οä3ΖÏΒ ¨βr &ÞΟn=÷èuΖs9 $¯ΡÎ)uρ

50.对于不信仰的人们，它确是一种

悲哀

。

∩∈⊃∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# ’n?t

ã îοuô£yss9 …çμ¯ΡÎ)uρ

[2858]

51.它确是坚定的真理。

∩∈⊇∪ È⎦⎫É)u‹ø9$# ‘,y⇔s9 …çμ¯ΡÎ)uρ

52.所以，你当以你伟大养主的名义

赞其圣洁。

∩∈⊄∪ ÉΟ‹Ïàyèø9$# y7În/u‘ ËΛôœ$$Î/ ôxÎm7|¡sù

[2858] 古兰启示对信仰的人，确切地说对于敬慎的人来说，的确是一种提醒，是药剂，

是良师益友。但对于不信仰的人，那简直是他们悲痛苦恼的源泉。他们将越读越悔恨，

越悔恨越悲伤，而且因其悖谬，会越加反对，以致深陷泥淖而不能自拔。他们嫉妒信仰

的人，相信自己不会这么倒霉，认为坚持不信到底，不可能不胜利。可是事与愿违，他

们那种赌徒心理是直到输光为止。
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第七十章 艾·麦尔雷直（升华的路）


جرﺎﻌﻤﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章也是麦加早期的启示，共分二段 44 节。章名取自第 3 节。从内容上说，仍然是

针对很多人的怀疑，尤其针对还报的怀疑。这是愚昧的人最直观的问题，既然不信仰或

做坏事就要受到惩罚，但什么时候兑现？自古以来，不是有很多江洋大盗和为所欲为的

人吗？他们的传奇不是很动人吗？人类怀着私心历来容易轻信，总是从片面的认识出发，

偏好对个人有利的方面，重视眼前的一点一滴，忽视长远的福利；对真主制定的法则缺

乏认识，在酿成大灾大祸的时候，也仍然觉得是自己命运不佳，很少有人思考，这是不

是祸有应得？此外，他们认识不到，真主的决定和惩罚都是按照一定的法则，逐渐实现

的。在这章里，启示宣布一个非常重要的知识，即一天的量度是人间的五万年，但它又

是近在眼前的。我们在《古兰》22:47 和 32:5 节里还曾读到，在真主那里，一天是人间

的一千年。何以会有这么大的差异呢？怎么能在同一本经典里数字上有这么大的矛盾

呢？生活在今天的人们，由于真主的恩惠，思维较过去深化得多了。我们很容易从爱因

斯坦的相对论中理解到，运动物体在其运动方向上的长度要比静止时缩短，在量度时间

进程时，运动的时钟要比静止时缩短，时空的相对性证实了启示在一千多年前告诫人们

的，时刻的遥远和接近，恰恰是真主创造法则中早已规划好的。人在宇宙中的渺小地位，

升华的道路将是永远也完不成的一个奋斗历程。但是伟大真主也可以在瞬间使我们感到

我们作为的结果。这种看似不可思议的遥远，只要从一点一滴的作去，又是举手可得，

并非虚幻的实际结果。而不相信、不努力，并不会影响真主创造的一丝一毫，除了个人

受到损害以外，总会有更新的一代不断涌现出来。

第一段指出时间的降临是必然法则中决定的，是任何人也逃避不了的，它既是无比

的遥远，又是近在眼前；这是由于我们以我们所生活的地球作为时空判断的依据，那是

只适用于我们周围的环境，离开这个星球，我们这套算法就不准确了，虽然在惯性参考

系数中，光速等规律是不变的，但我们不能以我们的思维去想象太阳系以外的星系；对

于我们自身，在那天，我们将看到，不可抗拒的空前变化，后悔已经太晚了，人性中那

份急噪，使心无宁刻，而升华之道就始于足下，也是任何人都可以尝试的。第二段预言

了穆斯林即将取得最后的胜利，以取代违抗真主的人们，过去那些不可一世的罪人将从

他们被埋葬的地方涌出来，这场灾难，一语双关，它既是来生的写照，也是今生的借鉴。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ 8ìÏ%#uρ 5>#x‹yèÎ/ 7≅Í←!$y

™ tΑr'y™

1.询问者请求以现实的惩罚，

∩⊄∪ ÓìÏù#yŠ …çμs9 }§øŠs9 t⎦⎪ÌÏ≈x6ù=Ïj9

2.给不信仰人们的，没有一个人能阻

止，

∩⊂∪ ÆlÍ‘$yèyϑø9$# “ÏŒ «!$# š∅ÏiΒ

3.那 是 由 掌 握 升 华 的 安 拉 发 出 的

。

[2859]

tβ%x. 5Θöθt ƒ †Îû Ïμø‹s9Î) ßyρ”9$#uρ èπx6Í×¯≈n=yϑø9$# ßlã÷ès?

4.天使们和精神在一天里升华至他，

∩⊆∪ 7πuΖy

™ y#ø9r &t⎦⎫Å¡÷Ηs

~ …çνâ‘#y‰ø)ÏΒ

其量度是五万年

。

[2860]

5.你要安然地忍耐。

∩∈∪ ¸ξŠÏϑy

_ #Zö9|¹ ÷É9ô¹$$sù

6.确实，他们以为它很遥远，

∩∉∪ #Y‰‹Ïèt/ …çμtΡ÷ρtt ƒöΝåκ¨ΞÎ)

7.我看它是很近的。

∩∠∪ $Y7ƒÌs% çμ1ttΡuρ

[2859] 掌握升华的安拉，即升华的归宿属于真主。这并不是物体的上升过程，译为升

华就是包含着抽象的意思，人生的追求就是不断的追求升华。伊斯兰信仰并不主张脱离

现实的升华，因为脱离了现实就失去了升华的基础。这并不是说，那样就不能升华。像

某些信仰的追求方式，单纯追求升华，他们撇开物质和社会的检验，确实也能达到一定

的境界，但却辜负了真主关于治理世界的命令，也枉费了一世而无所收获地又回到了原

地。伊斯兰所指出的升华之道，读者从本章 22 节到 32 节将读到升华的起点和表现。

[2860] 这节首先说明天使和精神的升华，

所谓精神指的就是每一个人，

“在一天里升华

至他，其量度是五万年”。读者应注意，启示在这里首先说升华的过程。过去的译文是“在

一日之内升到真主那里，那一日的长度是五万年”

。给人的印象就是五万年可以到真主那

里。如果这样理解，是不是有给真主定位份的意思呢？从原文中并不是这样的语法结构。

实际上这里说的是向真主努力升华的过程其量度一天是五万年。“伊赖席”达到他的这种

升华，并没说一天就能达到，至于需要多少天，或多少年，启示没有必要提，因为真主

是绝对独一的，相对中存在的人，要想达到绝对，只能是不断接近，永远也完不成。启

示提醒人类，首先要安详耐心地忍耐，这个在人类看似无法想象的距离，但又是很近的。

因为从相对论的认识中，人类现在已经理解时空的概念也是相对而言，就像我们见到的

一个渺小的人可以很伟大，一个伟大的人也可以很渺小。奔向真主之道也是既遥不可及，

而又近在咫尺。如果人们觉得这样解释有违传统的一日五万年到达真主，那么大可不必

争论，不要说五万年，人生七十古来稀，有谁能坚持一生都不犯错误？坚持升华，从后

面的 22 节到 34 节已充分说明，这里只是要人们懂得，五万年不是绝对数字，对于不努

力的人来说，它是无穷的，对于努力的人来说，真主的恩惠就在身边。
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8.那天天空像溶铜，

∩∇∪ È≅ôγçRùQ$$x. â™!$yϑ¡¡9$# ãβθä3s? tΠöθtƒ

9.山峦好像羊毛

；

[2861]

∩®∪ Ç⎯ôγÏèø9$%x. ãΑ$t6Ågø:$# ãβθä3s?uρ

10.亲戚朋友互不过问，

∩⊇⊃∪ $VϑŠÏΗx

q íΟŠÏΗx

q ã≅t↔ó¡o „Ÿωuρ

11.虽然他们彼此见到

。犯罪的

[2861A]

É>#x‹tã ô⎯ÏΒ “Ï‰tFøtƒ öθs 9ãΠÌôfßϑø9$# –Šuθt ƒ 4öΝåκtΞρç¢Çt7ãƒ

人渴望以他的子女救赎那天的惩

∩⊇⊇∪ ÏμŠÏ⊥t6Î/ ¥‹Í×ÏΒöθtƒ

罚，

12.他的伴侣、他的兄弟们

，

[2862]

∩⊇⊄∪ ÏμŠÅzr&uρ ⎯ÏμÏGt6Ås≈|¹uρ

13.以及给他庇护的亲戚，

∩⊇⊂∪ ÏμƒÈθø↔è? ©ÉL©9$# ÏμÏGn=ŠÅÁsùuρ

14.还有大地上所有的人，或许能拯

∩⊇⊆∪ ÏμŠÉfΖã ƒ§Νè O$Yè‹ÏΗs

d ÇÚö‘F{$# ’Î û⎯tΒuρ

救他。

∩⊇∈∪ 4‘sàs9 $pκ¨ΞÎ) (Hξx.

15.决不会的！的确，那是烈焰。

∩⊇∉∪ 3“uθ¤±=Ïj9 Zπtã#¨“tΡ

16.剥离灭顶

。

[2863]

[2861] 这里我们看到的很像是世界末日和复生时的景象。其实我们只要仔细想想，宇

宙也好，地球也好，无论谁毁灭，对于我们每个人来说太简单不过了。就像一架大型客

机坠毁，乘客连想都来不及，几秒钟即昏迷死去，甚至来不及痛苦。至于是烧死还是砸

死，对于没有知觉的人来说，都是无所谓的。天空像溶铜，山岳像羊毛，如果真是这样

的现实，我们人还能清醒地站在那里观看吗？稍强一点的地震，那只是地球上极微小一

部分的震动，造成房倒屋塌，人就晕头转向站都站不住。所以在天体浮游的太空里，被

我们见到的不过百万亿、千万亿、亿万亿分之一角。真主要毁灭人类，根本费不了吹灰

之力。笔者觉得启示在这里所说的景象仍是一语双关，它象征着一朝天下的沦丧和重量

级人物像鸿毛一样的散落。

[2861A] 这节头一句是接上一节的话，如按语序译，应该是“亲戚朋友彼此见到而互不

过问”。但阿语习惯把形容成分放在后面，为了尊重原文的语序被分在两节里，读者注意

到这一点就可以了，否则译为：“让亲戚朋友互不过问，虽然他们彼此见到”

。“虽然”放

在这里，中文读起来就很顺畅，如果从阿语的顺序，这个词很自然地被包含其中。

[2862] 在大部分中译本里，这节都译为“他的妻子，他的弟兄”

。阿语原文是两个名词

“刷哈拜提”和“艾黑”。他们习惯把伴侣（刷哈拜提）译为“妻子”，其实伴侣即有妻

子的意思，也可指夫妻任何一方。请看杨仲明教长的译文：“赎以与侣，与其胞”。

[2863] 这节译文传统的翻译是剥去头皮。阿语“奈扎尔提”的意思是剥去、脱离、摘

除、争辩、濒临等多种意思，而“筛瓦”有头皮、颅骨、腿部、炙烤、灭绝、极度痛苦、

非常措施等意思（《雷因辞典》）。应该说，遭到惩罚的痛苦是一个极难度过的时刻。剥头
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17.它呼唤那转身、逃避的，

∩⊇∠∪ 4’¯<uθs?uρ tt/÷Šr &ô⎯tΒ (#θããô‰s?

18.和聚敛而吝啬的人

。

[2864]

∩⊇∇∪ #©tç÷ρr'sù yìuΗsduρ

19.人确是生来急躁的，

∩⊇®∪ %·æθè=yδ t,Î=ä

z z⎯≈|¡ΣM}$# ¨βÎ)

20.当他遭遇不幸时就悲观失望。

∩⊄⊃∪ $Yãρâ“y

_ •¤³9$# çμ¡¡tΒ #sŒÎ)

21.而当他获得福利时就吝啬。

∩⊄⊇∪ $¸ãθãΖtΒ çösƒø:$# çμ¡¡tΒ #sŒÎ)uρ

22.只有礼拜的人们除外。

∩⊄⊄∪ t⎦,Íj#|Áßϑø9$# ωÎ)

23.他们持之以恒地礼拜，

∩⊄⊂∪ tβθßϑÍ←!#yŠ öΝÍκEŸξ|¹ 4’n?t

ã öΝèδ t⎦⎪Ï%©!$#

24.他 们 的 财 产 中 有 一 份 明 确 的 义

务，

∩⊄⊆∪ ×Πθè=÷è¨Β A,y

m öΝÏλÎ;≡uθøΒr &þ’Î ûš⎥⎪É‹©9$#uρ

25.那是为乞讨者和可怜者的，

∩⊄∈∪ ÏΘρãósyϑø9$#uρ È≅Í←!$¡¡=Ïj9

26.他们确信还报之日。

∩⊄∉∪ È⎦⎪Ïd‰9$# ÏΘöθu‹Î/ tβθè%Ïd‰|Áã ƒt⎦⎪Ï%©!$#uρ

27.他们是畏惧他们养主的惩治的。

∩⊄∠∪ tβθà)Ïô±•Β ΝÍκÍh5u‘ É>#x‹t

ã ô⎯ÏiΒ Νèδ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

28.他们养主的惩治确没有安然其外

的

。

[2864A]

∩⊄∇∪ 5βθãΒù'tΒ çöx

î öΝÍκÍh5u‘ z>#x‹t

ã ¨βÎ)

皮等，或致命的措施，无非一死，也就无知觉了。实际上，可怕的是有知觉的没完没了。

人在想象中的痛苦比实际上要大不知多少倍，所以很多人把死当作解脱，而可怕的是濒

于灭顶或剥离到头的折磨。

[2864] 阿语“台德欧”是指烈焰和极度的痛苦呼唤，它所呼唤的当然是那些转身的和

逃避教导的人，尤其那些聚财而吝啬的人，也可以说，等待这类人的无非是烈火中烧和

极度的痛苦。

[2864A] 这节的翻译由理解导致一些分歧，原文很简单，在真主的惩罚里，没有安然其

外的，或没有例外的。马坚先生译为“他们主的惩罚，确是难保不降临的”。既然是惩罚，

而且在其他启示中也多次提到，真主只是把人们所作还给人们，它的必然性当然无可怀

疑。“难保不降临”的话外之音，难道还真有不降临的吗？根据真主的约法《古兰》，每

个人得其作为之所应得，这是真主还报的重要原则之一，不可能有例外。在阿语里“麦

艾木尼”的原形是“艾米乃”。它有安然、保证的意思。在这里并不是惩罚不能保证，而

是说谁也不能担保这惩罚，也可以说只要犯罪，就不可能安然其外。上一节说到那些人

畏惧养主的惩罚。这节则补充说明，不应该消极的畏惧，而应从积极方面，主动地减少

错误，所以下一节又特别提出，人们最容易忽视的，以加强信仰者的警惕。
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29.他们是保护其隐私的，

∩⊄®∪ tβθÝàÏ≈y

m öΝÎγÅ_ρãàÏ9 ö/ã

φ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

30.除非是对他们的配偶

和他们

[2865]

çöxî öΝåκ¨ΞÎ*sù öΝåκß]≈yϑ÷ƒr& ôMs3n=tΒ $tΒ ÷ρr& óΟÎγÅ_≡uρø—r& #’n?tã ωÎ) 辖有的人，这些人确是不受责备

∩⊂⊃∪ t⎦⎫ÏΒθè=tΒ

的。

31.凡寻求除此以外者，就是越限的

∩⊂⊇∪ tβρßŠ$yèø9$# ç/è

φ y7Í×¯≈s9'ρé'sù y7Ï9≡sŒ u™!#u‘uρ 4©xötGö/$# Ç⎯yϑsù

人。

32.他们是忠实于自己的信托和盟约

∩⊂⊄∪ tβθãã≡u‘ ôΜÏδÏ‰ôγtãuρ öΝÍκÉJ≈oΨ≈tΒL{ öΛè

ε t⎦⎪Ï%©!$#uρ

的。

∩⊂⊂∪ tβθßϑÍ←!$s% öΝÍκÌE≡y‰≈pκy¶Î/ Νèδ t⎦⎪Ï%©!$#uρ

33.他们是正直作证的。

34.他们谨守礼拜

，

[2866]

∩⊂⊆∪ tβθÝàÏù$ptä

† öΝÍκEŸξ|¹ 4’n?t

ã öΛè

ε t⎦⎪Ï%©!$#uρ

35.这 些 人 就 是 在 花 园 里 被 尊 重 的

∩⊂∈∪ tβθãΒtõ3•Β ;M≈¨Ζy

_ ’Î ûy7Í×¯≈s9'ρé&

人。

[2865] 从 22 节起到 34 节，很显然这就是升华至真主的具体体现。它并不是高不可攀，

但在考验面前也不是那样容易坚持，持之以恒的礼拜，而不是偶尔礼几次拜。礼拜正是

锻炼人的信仰意识，是不是认识到人的渺小和归依的必然性。另一项经常的义务就是在

无论多寡的财产收入中，划出固定的份额给予乞丐和可怜的人。这是基于对真主恩赐的

正确理解，偶尔作一次施济并不难，如果能认识到自己所得中应该有一份是赠与别人、

帮助别人的话，这是参与治理世界的最起码的表示。这样的人，他们确信还报日，而且

害怕招致惩罚。没有信仰的人，可以不择手段地损人利己而无所畏惧。并不是因为他们

真正强大，而是因为无知。科学提出顺应天然，恰恰是伊斯兰服从真主法则的初级认识，

而人定胜天的蛮干，造成大范围的天然报复，终于使人们头脑清醒一些。这正是确信还

报、害怕惩罚所要表明的态度。在社会生活中，保护隐私是男女双方都要加以注意的，

启示指出，除非在配偶和已辖有的范围内，过去把这句译为妻子是有失于片面的。以前

也曾解释过，阿语“艾日瓦直”这个字不但讲配偶，而且还是阳性，怎么能译为妻子呢？

这节里“保护隐私”是在列举许多正面的教导中特别强调的，过去多有译为“保护

贞操”，这对于读者来说，马上使人想到这是妇女们应该记取的；但实际上，启示并非专

指女性，这里所用的代词也不是阴性，所以，男女都应保护自己的隐私。之所以不使用

贞操这个词，因为它是汉语中特定含义的词，几乎是只针对妇女而言，而且包括守寡、

殉节等违反《古兰》教导的内容。不同国家的人在信仰伊斯兰教以后，仍必须遵守他国

家的现有法律，甚至在不妨碍信仰真主独一存在的原则下，尊重其民族的传统习俗，也

无可非议。但在这里，我们必须清楚《古兰》在一些问题中的指导原则和观点立场，以

便人们比较认识而选择自己的信仰。

[2866] 如果在上述范围以外去寻求非分的东西，那就属于越限。古兰启示多次告诫，

任何事物的存在都有一个度的问题，越过事物规定的量度，性质就要变化，所以越限的
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第二段

36.不信仰的人们为什么急忙朝你跑

∩⊂∉∪ t⎦⎫ÏèÏÜôγãΒ y7n=t7Ï% (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# ÉΑ$yϑsù

来，

∩⊂∠∪ t⎦⎪Ì“Ï

ã ÉΑ$uΚÏe±9$# Ç⎯tãuρ È⎦⎫Ïϑu‹ø9$# Ç⎯tã

37.在左右分伙吗

？

[2866A]

5ΟŠÏètΡ sπ¨Ζy_ Ÿ≅yzô‰ãƒ βr& öΝåκ÷]ÏiΒ <›ÍöΔ$# ‘≅à

2 ßìyϑôÜtƒr&

38.他们中每一个人都妄想进入幸福

的花园吗

？

[2867]

∩⊂∇∪

39.决不会的！我确已用他们知道的

∩⊂®∪ šχθßϑn=ôèt ƒ$£ϑÏiΒ Νßγ≈oΨø)n=s

{ $¯ΡÎ) (Hξx.

创造了他们

。

[2868]

人，就像破坏生态平衡一样，把自己陷入了泥潭之中而不能自拔，当然更谈不到什么升

华。它也关系到是否忠实于信托和盟约。伊斯兰把人生一切都纳入到信约之中，古兰启

示是真主对全人类的约，人与人之间，国家民族之间，交换贸易之间，人与外界环境之

间，长幼尊卑之间，夫妇子女之间，都要在一定的约中，互相维系。破坏了约就破坏了

安宁和平衡，所以守约和履行约言，也是信仰升华的重要部分。同时正直的作证也是非

常重要的，包括证实真主的存在，不隐瞒真主的恩惠。我们经常见到发财的人说自己穷，

赚钱的生意说赔钱，不说真话。其实这正反映在信仰上的薄弱。这种人自己觉得聪明，

实际是很可笑的，当然影响到他的升华。事实上，最成功的人是最诚实的人。最后仍然

落实在谨守礼拜上，我们注意到，22 节一开始就谈到礼拜和持之以恒的礼拜，但是只有

在上述的要求都一一作到时，在这种基础上的礼拜才达到了升华的境界，礼拜的真正价

值才体现出来。

[2866A] 阿语“尔则一奈”意思是分裂、各色、个派或分为各派等。这是指当年在穆斯

林取得胜利不久，大量不信仰的人急于走近穆斯林，他们纷纷来到先知面前，但他们仍

不忘拉帮结派，以便扩大自己的势力，左右先知，达到他们凌驾于信众之上地位。在 36

节里的“穆贺推尔奈”阿语字，原意为急忙的，但也有恐惧的意思，这是现代字典上所

增加的解释。故与《古兰》54:8 节中字义稍有一点变化。

[2867] 这是预言式的描写。不信仰的人们顽固地反抗真理，为的无非是眼前的利益，

一旦他们的利益受到侵害，他们会本能地调头来投奔使者先知。这时他们那种可笑的表

现不可名状。在创造的法则里，一切都是相对的存在和发展，他们得逞一时的辉煌，定

将在他们结束之前让他们看到自己的下场。这对谁都不例外。像法老那样的人，在最后

时刻也表示了悔恨，但是太晚了，如果他们早一点儿觉悟，早一点投奔，结局是大不一

样的。

[2868] 这节为以上的节文作了注释。不信仰的人绝不会糊里糊涂死去。真主的创造给

了他们知识和智慧，他们很清楚自己的罪孽和虚伪性，这也是他们的痛苦之所在。如果

真是求告无门，一片赤诚，那反而衬托出他们的可怜！其实真主的普慈已经给了他们无
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40.然而，我以东方和西方的养主宣

∩⊆⊃∪ tβρâ‘Ï‰≈s)s9 $¯ΡÎ) É>Ì≈tópRùQ$#uρ É−Ì≈t±pRùQ$# Éb>tÎ/ ãΝÅ¡ø%é &Iξsù

谕，我确是大能的，

41.让比他们更好的取代他们

，而

[2869]

∩⊆⊇∪ t⎦⎫Ï%θç6ó¡yϑÎ/ ß⎯øtw

Υ $tΒuρ ÷Λàι÷ΨÏiΒ #Zöy

z tΑÏd‰t7œ Ρβr &#’n?tã

我是不可逾越的。

“Ï%©!$# Þ/ßStΒöθt ƒ(#θà)≈n=ãƒ 4©®Lym (#θç7yèù=tƒuρ (#θàÊθèƒs† óΟèδö‘x‹sù

42.任他们陷入空虚的谈话和游戏，

直 到 他 们 面 对 他 们 被 约 许 的 日

∩⊆⊄∪ tβρß‰tãθãƒ

子。

4’n<Î) öΝåκ¨Ξr(x. %Yæ#uÅ Ï^#y‰÷`F{$# z⎯ÏΒ tβθã_ãøƒs† tΠöθtƒ

43.那天，他们从埋葬的地方匆匆地

跑来

，好像急于达到目的地似

[2870]

∩⊆⊂∪ tβθàÒÏùθã ƒ5=ÝÁçΡ

的。

“Ï%©!$# ãΠöθu‹ø9$# y7Ï9≡sŒ 4×'©!ÏŒ öΝßγà)yδös? óΟèδã≈|Áö/r& ºπyèÏ±≈yz

44.他们身负重罪，目光窘滞。这就

是他们被约许的日子。

∩⊆ ∪ tβρß‰tãθã ƒ(#θçΡ%x.

数的机缘，他们曾经是不屑一顾的。像法老那样的人，他们是智商很高的人，所以真主

定叫他们明明白白地看清自己的嘴脸，即便最善辩的人，在那时都会哑口无言。

[2869] 这是以万有一切的养主宣告的预言，而且是不可逾越的，真主一定让更好的一

代来取代他们，这是他们一再地悖谬，最后到了不可救药的地步，只能抛弃他们。

[2870] 阿语“艾直达斯”是“直达斯”的复数形式，它有“坟墓”的意思，还有“埋

葬的地方”的意思（《雷因辞典》）。启示是一语双关的，从坟墓里匆匆跑出来是一种形容。

事实上，很多人死后并无坟墓，像淹死、烧死、火葬、天葬，即便是正常埋葬的坟墓，

几代以后也会荡然无存，到了复生日岂不是无从复起吗？所以启示所说的从坟墓跑出来

是一种比喻，实际上每个人都有其埋葬的方式，无论什么形式的埋葬，如果我们从抽象

的角度去想，每一件埋葬掉生命的事件就是这位亡者的坟墓，它不像土丘那样容易被抹

掉，到了复生之日，他们将从这种可耻的坟墓中走出来，必然是目光窘滞，（下一节）这

种可耻的困惑并不因他们死亡而消失。这也是最令他们痛苦的。
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第七十一章 努 海


حﻮﻧ ةرﻮﺳ


概 说

本章是以先知努海（挪亚）命名的，属麦加早期的启示。全章共分二段 28 节。由于

不信仰的人经常会举出他们祖先的信仰以对抗使者先知的教导，所以有必要提醒他们祖

先们也曾有过教导，而且绝不会超出像先知努海说教的范围。启示正是以他作为典范，

告诫人们要注意，在真主的创造和引导下，派遣使者的目的就是要人们在错误之前及早

地认识到真主的绝对存在，以便了解自己的由来去往，避免在崇拜人和物的歧途中上当

受骗，以至陷入不幸。先知努海也是采用各种方式向他的族人说教，唯独没有采取强迫

和武力征服的办法，这也是真主教导和人间流行的种种主义之间的分水岭。凡是离开这

条原则的，那就不属于真主启示的范围。我们从先知努海所宣布的告谕中仍然可以感受

到，自古以来人类始终徘徊在多神崇拜的歧途上，他们听不进真理，原因很简单，他们

是在眼前利益的考验面前，经受不住诱惑，信仰的人也不是要牺牲自己为真理而献身，

而是想从信仰中找到一点便宜，这就使信仰大大地跌了价，最后它比世俗的功利主义还

要加一个更字。这就是为什么人们热衷于迷信而不接受真理教导的原因。迷信可以制造

财富，可以煽动感情造成狂热，使成千上万的人踏上牺牲之路，为少数制造迷信的人增

加财富和权力。所以早在先知努海时代，他已看到这种危险的信号，所以在他的祈祷中，

他希望真主把不信仰的人们中的所谓僧侣和有权的长老消灭掉，正是他们在阻挠真主教

导的传播。盲从的人固然要为自己的选择负责，但导人于迷途的人、享受别人崇拜的人，

确实不会有好的下场。当使者先知穆罕默德接受传达使命的初期，即反复强调崇拜独一

超绝的真主，可是直到今天，在信仰群体的内外，仍然是一片崇拜人，崇拜人间权威的

景象，对古兰启示只许阅读，不许思考，不允许有任何向权威的挑战，那么重温先知努

海的教训，我们是不是会更清醒一些呢？

第一段真主派遣先知努海是要他在人们遭到惩罚以前警告那些人，这是真主普慈的

安排，原为拯救多数人不要误入歧途，可是人们在暂时利益的驱使下，不愿意接受真理

的教导，他们根本不思考自己的由来去往，也习惯了真主早已为他们安排好的一切，越

是顺利，越不走正道。第二段不信仰的人对显赫一时的人物称羡不已，宁可迷信多神，

迷信那毫无作用的偶像，心甘情愿被愚弄，这是与制造迷信的僧侣和长老们有意识的制

造分不开的，所以启示借先知努海之口，祈求真主毁灭这类导人于迷途的坏头头，并为

一切善良的人祈求宽恕。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 我确已把努海派遣到他的族人那

⎯ÏΒ y7tΒöθs% ö‘É‹Ρr& ÷βr &ÿ⎯ÏμÏΒöθs% 4’n<Î) %·nθçΡ $uΖù=y™ö‘r& !$¯ΡÎ) 里：在痛苦的折磨来到他们之前，

∩⊇∪ ÒΟŠÏ9r &ë>#x‹t

ã óΟßγu‹Ï?ù't ƒβr &È≅ö7s%

你当警告你的族人

。

[2871]

2. 他说：

“族人们啊！我确是你们坦

∩⊄∪ î⎦⎫Î7•Β ÖƒÉ‹t Ρö/ä3s9 ’ÎoΤÎ) ÉΘöθs)≈t ƒtΑ$s%

诚的警告者。

3. 你们当事奉安拉，敬慎于他并当服

∩⊂∪ Èβθãè‹ÏÛr&uρ çνθà)¨?$#uρ ©!$# (#ρß‰ç6ôã$# Èβr&

从我。

4. 那么，他将宽恕你们的某些罪恶，

4‘‡Κ|¡•Β 9≅y_r& #’n<Î) öΝä.ö½jzxσãƒuρ ö/ä3Î/θçΡèŒ ⎯ÏiΒ /ä3s9 öÏøótƒ

宽限你们到指定的期限。要是你们

óΟçFΖä. öθs9 ( ã¨zxσãƒ Ÿω u™!%y` #sŒÎ) «!$# Ÿ≅y_r& ¨βÎ)

知道的话，当你的养主的定期到来

∩⊆∪ šχθßϑn=÷ès?

时，是不会延缓的。

”

5. 他说：

“我的养主啊！我已日夜召

∩∈∪ #Y‘$yγtΡuρ Wξø‹s9 ’ÍΓöθs% ßNöθtãyŠ ’ÎoΤÎ) Éb>u‘ tΑ$s%

唤我的族人：

6. 但 我 的 召 唤 竟 使 他 们 愈 加 逃 避

∩∉∪ #Y‘#tÏù ωÎ) ü“Ï™!%tæßŠ óΟèδ÷ŠÌ“t ƒöΝn=sù

。

[2872]

[2871] 这是真主启示先知努海的话，命令他在痛苦折磨来到他们之前警告其族人。意

思是在他们招致痛苦折磨之前，及早地认识到自己所走的道路，从造物主的普慈恩惠来

说，短暂的人生的确是很宝贵的，如果走错了道路，最后招致折磨，确实是太可惜了。

有的人只在晚年才开始悟出人生道理，可是到了行将就木的时候，想弥补都不可能了，

所以使者先知的使命就是防患于未然，就是让人们及早地认识到自己的由来去往。这并

不会给自己带来任何损失，相反只能给人以安宁、充实和满足。很多人认为信仰的人就

是被恐怖笼罩，就是在作茧自缚。伊斯兰并非如此，它重视人生，提倡在真主面前人人

平等，提倡切实可行的和平之道，不允许人崇拜人或崇拜物，也不允许人奴役人，教导

要有牺牲精神、诚实、勤恳，把普及真主恩惠作为自己奋斗的目标，凡是不符合人类天

性和阻碍人生健康发展的举措和意识，在古兰启示里是根本找不到的。而这一切的背后，

无非是私心的膨胀。伊斯兰崇尚无私，崇尚坦诚；在宇宙里，一切都在真主的统一法则

之下，顺应这一法则，和谐地向前发展。而人的错误正是人类自己忘乎所以的结果，这

是自古以来无数历史教训所证实的。

[2872] 这里所说的情况恰恰反映了这些人的顽固性，由于他们总是从个人的利害角度

出发，对眼前能看到的区区小利和暂时的风光紧追不舍，所以他们天生反感无私、牺牲

一类的说法，实际上他们听到《古兰》的教导，反而增加他们的对立情绪（参见《古兰》

9:125）。在另一个地方，真主说，在那些有心病的人中，增加了他们的心病（参见《古

兰》2:10），这是因为他们内心里先有了污浊和心病。
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7. 每当我召唤他们以便你宽恕他们

÷ΛàιyèÎ6≈|¹r& (#þθè=yèy_ óΟßγs9 tÏøótGÏ9 öΝßγè?öθtãyŠ $yϑ¯=à2 ’ÎoΤ)uρ

时，他们就把手指塞在耳朵里，并

(#ρçy9õ3tFó™$#uρ (#ρ•|Àr&uρ öΝåκu5$uŠÏO (#öθt±øótGó™$#uρ öΝÍκΞ#sŒ#u™ þ’Îû

用他们的衣服裹着自己，而且固执

∩∠∪ #Y‘$t6õ3ÏGó™$#

并骄傲、自大。

8. 然后，我确已大声疾呼他们。

∩∇∪ #Y‘$yγÅ

_ öΝåκèEöθtãyŠ ’ÎoΤÎ) ¢ΟèO

9. 然后我公开地和秘密地对他们宣

∩®∪ #Y‘#uó Î) öΝçλm ;ßNö‘uó r&uρ öΝçλm ;àMΖn=ôãr &þ’ÎoΤÎ) §ΝèO

告。

”

10.我曾说：“你们当祈求你们的养

∩⊇⊃∪ #Y‘$¤x

î šχ%x. …çμ¯ΡÎ) öΝä3−/u‘ (#ρãÏøótFó™$# àMù=à)sù

主的宽恕，他确是最宽恕的。

∩⊇⊇∪ #Y‘#u‘ô‰ÏiΒ /ä3ø‹n=tæ u™!$yϑ¡¡9$# È≅Å™öãƒ

11.他降给你们充沛多雨的天

。

[2873]

12.并用财产和子女帮助你们，他为

≅yèøgs†uρ ;M≈¨Ζy_ ö/ä3©9 ≅yèøgs†uρ t⎦⎫ÏΖt/uρ 5Α≡uθøΒr'Î/ /ä.÷ŠÏ‰ôϑãƒuρ

你们制造了许多花园与江河

。

[2874]

∩⊇⊄∪ #\≈pκ÷Ξr &ö/ä3©9

13.你们为什么不希望尊严统归安拉

∩⊇⊂∪ #Y‘$s%uρ ¬

! tβθã_ös? Ÿω ö/ä3s9 $¨Β

呢？

14.他确实阶段性地创造了你们

。

[2875]

∩⊇⊆∪ #·‘#uθôÛr &ö/ä3s)n=s

{ ô‰s%uρ

[2873] 阿语“塞玛艾”是多雨的天。杨仲明教长译为“差天在尔，连连”；阿语“米德

拉烂”是丰富充沛的意思。应该说真主不只是降下充沛的雨，一切恩惠不都是迁就我们

的意识自天而降吗？在古兰启示其他地方也有降雨这样的词句，它是久旱的甘霖，也是

唤起人们觉醒的精神指导，所以在没有明确的雨字节文里，其寓意的成分就更大。启示

所关照的不只是今世生命的成长，同时也关照着人类最终的归宿。

[2874] 这节所说情况完全是指今生，其中的花园和江河就是启示中形容复生之后给敬

慎于真主的人“诸河流于其下的花园”，所用的词是一样的。花园和江河，我们过去每当

这个字一出现，一律都译为天园、天堂、乐园等，以便区别出天上人间之不同。笔者认

为，其实没有必要给花园加上“天”字和“乐”字，在圣经里称作“伊甸园”。可是世俗

中，也门共和国南端的最大海港就取名叫“亚丁”，也就是“伊甸”这个词。这并不妨碍

人们对这种境界的想象，作为信仰的人是“但行好事，莫问前程”，如果整天纠缠在花园、

天园的无谓争论中，真是临渊羡鱼，不如退而结网。多作好事，比多说强。

[2875] 阶段性地创造了你们。在古兰启示里，这里所说的和过去我们读到的并无矛盾。

信仰的人相信自己是真主的创造，这并不是说真主的创造就必然要像他想的那样，过去

的注释家们受基督教圣经的影响，也把创造的启示想得简单化了，以为像我们吹糖人那

样，捏好了一吹气。在古兰启示里有很多这方面的教导，真主从泥土、从水、从一点精

卵之水、从一个生命、从血块等，有时还提到母亲孕育的过程。在这节又明确提出阶段

性的创造。无非是让人类懂得，以上提到的都是创造人类的过程。如果有人认为人为万

物之首，开始真主就是创造一个男人，然后从他身上又创造了他的配偶，这样逐渐繁衍
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15.你们没有看见安拉怎样创造相称

∩⊇∈∪ $]%$t7ÏÛ ;N≡uθ≈yϑy

™ yìö7y

™ ª!$# t,n=y

{ y#ø‹x. (#÷ρts? óΟs9r&

的七重天，

16.并使其中的月亮光明，使太阳成

∩⊇∉∪

% [`#uÅ }§

ôϑ¤±9$# Ÿ≅

yèy_uρ # Y‘θçΡ £⎯

ÍκÏù t yϑs)ø9$# Ÿ≅

yèy_uρ

为明灯吗？

17.安拉使你们植物般的从大地滋生

∩⊇∠∪ $Y?$t7t ΡÇÚö‘F{$# z⎯ÏiΒ /ä3tFu;/Ρr &ª!$#uρ

。

[2876]

∩⊇∇∪ %[`#t÷zÎ) öΝà6ã_Ìøƒä†uρ $pκÏù ö/ä.ß‰ŠÏèã ƒ§ΝèO

18.然后他使你们复归于大地，并再

取出你们

。

[2877]

∩⊇®∪ $WÛ$|¡Î 0uÚö‘F{$# â/ä3s9 Ÿ≅yèy

_ ª!$#uρ

19.安拉已为你们展开大地。

20.以便你们沿着其中宽阔的道路行

∩⊄⊃∪ %[`$y∨Ïù Wξç7ß

™ $pκ÷]ÏΒ (#θä3è=ó¡tFÏj9

进

。

”

[2878]

到今天，这也无妨。启示的目的就是让人类知道，万有一切都是真主的创造，认识到这

一点，然后从这个基本点，理解真主创造的意图和个人的使命，至于是以什么方法创造，

其过程怎样等，科学也尚且没有搞清，亿万的人却早已逝去，没搞清也没妨碍他们去完

成自己生命的价值，启示只要求相信真主创造，由此出发去完成自己的使命就够了。到

死都弄不清的事太多了，自己去体验，科学也在探索，无论再发展多少代，启示指出的

真理，正在被科学不断的印证，有知识的人不争论，没有知识的人更没有必要争论。

阿语“艾托瓦烂”是“套烂”的复数形式，它的原形“托来”意思是发展，“台团外

来”就是进化，这可以使我们想到，由各阶段发展，或逐步的演变进化，也都属于真主

创造的范畴。

[2876] 把人类的成长描绘为像大地的植物一样，这是一个发展过程。在创造的过程里

也是毫无疑义的，读者也可以把它看作是对第 14 节的注释。植物从土地里吸收养分，经

光合作用，产出各类蔬菜和果实，人正是吃这些东西，成长壮大，而且事物的不断变化

和开发，一代代的人也在发展的过程中，进一步成长。这非常符合 14 节所指出的阶段性

的创造。读者不可狭隘的认为最原始的创造是唯一的创造，直到今天，每一个从母腹中

出生的婴儿都属于真主的创造，读者参见《古兰》56:58-59。也可以说真主是在不断地

创造着，现代人在物质和精神上的成长比起古代，既有其不断上升的一面，也有其相对

下降的一面，这也反映了真主创造法则的规律。

[2877] 人最后又归入土地之中，这是说构成人体物质方面的各种元素最后又复归于这

些元素的载体地球，最后这一句“必将再取出你们”。在其他译本中，大都是“复活时取

出你们”。杨仲明教长译为“旋复尔其间，出出尔”。他的意思表达为“然后在你们复出

期间取出你们”。阿语在这里只有重复“取出”的两个字，为了尊重原文的表述方式，“胡

雷至”有取出、实现等意思。作为名词用，实现是真实生命的开始，那将是比现世更长

远的过程，它说明在肉体埋葬以后，当真实的复起（改押麦提）实现时，真主将把人类

再次取出来，接受总的清算。
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第二段

21.努海说：

“我的养主啊！他们确实

çν÷ŠÌ“tƒ óΟ©9 ⎯tΒ (#θãèt7¨?$#uρ ’ÎΤöθ|Átã öΝåκ¨ΞÎ) Éb>§‘ ÓyθçΡ tΑ$s%

不服从我，而追随那因财产和子女

∩⊄⊇∪ #Y‘$|¡y

z ωÎ) ÿ…çνà$s!uρuρ …çμä9$tΒ

而更加亏损的人。

22.他们已经策划了一个大的诡计。

∩⊄⊄∪ #Y‘$¬7à2 #[õ3tΒ (#ρãs3tΒuρ

23.他们说：

“不要放弃你们的诸神；

Ÿωuρ #tŠuρ ¨βâ‘x‹s? Ÿωuρ ö/ä3tGyγÏ9#u™ ¨βâ‘x‹s? Ÿ

ω (#θä9$s%uρ

也不要放弃万德、苏瓦尔、耶巫斯

∩⊄⊂∪ #Zô£nΣuρ s−θãètƒuρ šWθäót ƒŸωuρ %Yæ#uθß™

和耶欧格、奈斯尔

。

”

[2879]

24.他们确已把许多人导入歧途。你

∩⊄⊆∪ Wξ≈n=|Ê ωÎ) t⎦⎫ÏΗÍ>≈©à9$# ÏŠÌ“s? Ÿωuρ (#ZÏWx. (#θ=|Êr &ô‰s%uρ

增加不义人们的毁灭吧

！

[2880]

[2878] 使大地为你们展开，以便沿着宽阔的道路行进。正反映了伊斯兰的包容性，通

向真主的正确道路，不是那一个人那一家族所能垄断，它是无比宽阔的，但方向必须对

准真主，如果方向错了，那就谈不上有什么好结果。人生的追求各有不同，但只要有益

于人类社会，而不是破坏安宁、制造罪恶，最重要的是一切为了真主，那么不论他从事

什么职业，不论他有什么爱好和追求，方向正确，目的明白，获得真主的喜悦，那就是

正道。我们很多人口里承认真主的存在，也遵守真主命定的礼仪，但心理的盼望仍然寄

托给某某人，崇拜的不是真主，听从的不是古兰启示，而是某个权威、某个长老，甚至

狭隘地以为别人都不对，只有自己是正确的，这种观点，并不符合启示所教道的精神。

读者可以参见《古兰》2:62 和 5:69。

[2879] 这些偶像的名字并不是先知努海时代的产物，而是使者先知穆罕默德在世时阿

拉伯半岛上偶像的名称。批评家们认为这是时代错误。他们不明白，古兰启示在叙述古

代先知的历史时，经常插入阿拉伯社会当时的现状。目的就是教育当代的人，实际上古

代偶像和现代偶像可能名字不一致，但被崇拜的谬误是同样的，这些名称在今天也可能

早不存在了，但是还会有另外的名称来称呼这类迷信的产物。应该注意的一点，迷信的

人们并不是把偶像当主，

“不要放弃你们的诸神”

，原文是“阿利海台库目”

，说明他们是

把偶像作为在主那里有面子、有品级的、能收受贿赂帮忙说话的各种神灵。他们不认为

把钱给穷人就是奉献给真主，而认定把钱给这种僧侣、长老，这些人成天斋戒礼拜，他

们会向真主求情，这就是被愚弄并走入歧途的主要症结之所在。这种人一直存在到今天，

其可怕程度比古代有过之无不及。

[2880] 这节的中译本分歧很大，

读者可以从下列所举的译文中看到对这节理解的不同。

“……求你使不义的人更加迷误。”（马坚先生）

“……求你增加犯罪者的迷误。”（仝道章先生）

“……你对于背义的人禁止增加迷误吧！”（王静斋教长）

“……不增诸暴，维迷者。”（杨仲明教长）
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25.他们由于自己的错误而被淹，然

(#ρß‰Ågs

† óΟn=sù #Y‘$tΡ (#θè=Åz÷Šé'sù (#θè%Íøîé& öΝÍκÉJ≈t↔ÿ‹ÏÜyz $£ϑÏiΒ

后进入烈火，他们在安拉之外找不

∩⊄∈∪ #Y‘$|ÁΡr &«!$# ÈβρßŠ ⎯ÏiΒ Μçλm;

到援助者。

26.努海说：

“我的养主啊！求你在地

t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# z⎯ÏΒ ÇÚö‘F{$# ’n?tã ö‘x‹s? Ÿω Éb>§‘ ÓyθçΡ tΑ$s%uρ

上不要留下不信仰人们的僧侣

。

[2881]

∩⊄∉∪ #·‘$−ƒyŠ

27.如果你留下他们，他们将把你的

仆人导入歧途，他们只会产生不道

ωÎ) (#ÿρà$Î#tƒ Ÿωuρ š‚yŠ$t6Ïã (#θ=ÅÒãƒ öΝèδö‘x‹s? βÎ) y7¨ΡÎ)

德的、忘恩负义的人。

∩⊄∠∪ #Y‘$¤Ÿ2 #\Å_$sù

28.我的养主啊！求你宽恕我、我的

父母和信仰而走进我的房屋的人，

$YΖÏΒ÷σã

Β š_ÉLøŠt/ Ÿ≅yzyŠ ⎯yϑÏ9uρ £“t$Î!≡uθÏ9uρ ’Í< öÏøî$# Éb>§‘

以及信仰的男女们，求你更加毁灭

∩⊄∇∪ # I‘$t7s? ω

Î) t⎦⎫

ÏΗÍ>≈©à9$# ÏŠ

Ì“s? Ÿω

uρ ÏM

≈oΨÏΒ÷σßϑø9$#uρ t⎦⎫

ÏΖÏΒ÷σßϑù=Ï9uρ

不义的人们。

”

在原文阿语中“挝里迷奈”（不义的人们）和“拽俩烂”（走入歧途或销蚀、毁灭）

读者可参见《古兰》18:104 那里把“转来”这个字译为“消失”。马坚先生译为“徒劳”。

王静斋教长译为“失效”。所以这里译文是“你增加不义人们的毁灭吧！”并不是增加不

义人们的迷误。这是先知努海向真主诉说的话，如果照马坚先生和仝道章先生的译法，

求真主使不义的人迷误，或增加犯罪者的迷误，那么这种人迷误的责任由谁来负？真主

给使者先知的使命是要他们传达真主引导他们的话，如果人们不听，使者的责任已尽到

了，他怎能要求真主去增加人们的迷误呢？增加他们的毁灭，即是增加他们的损失和灭

亡，读者还可以在《古兰》32:10 节看到这个字，译为消失的例证。

[2881] 这里是追述当年先知努海的祈祷，

但许多译文包括英译本都是把最后一个字“但

压烂”漏掉了，而这正是一个非常关键的字。先知祈求在地上一个不信仰的人都不留，

这既不是真主的旨意，也不是先知的口吻。事实上，也不会那样，就像伊布利斯一样。

真主一开始创造人，伊布利斯也创造出来了。这是真主创造法则所决定的。不信仰的人

和信仰的人同时都会存在下去。先知所祈求的是希望真主不要留那些恶贯满盈的僧侣和

长老，这些人不但自己走入歧途，而且还将诱导大量的人走入歧途。

读者可以把这节和第 24 节作一比较，这节点出了僧侣、长老的称呼，因为他们不属

于迷误，更不仅仅是走入歧途，而是带领广大信众走入歧途的人，他们也不同于第 24

节中所提到的不义的人们。他们是导致迷途的罪魁祸首，古往今来，大多数人被引入这

条罪恶的道路，正是他们在那里作祟，也正是这些僧侣长老在人们的印象里，大都是仙

风道骨、庄重肃穆，倍受尊重。怎么他们反而成了罪人呢？事实上，他们的确具备很高

的修养，也不断地劝善止恶，化解人间烦恼。但他们的要害就在于他们巧立名目，任意

造谣，争夺人们的崇拜，到处树立他们如何通圣通灵的神话，使大量的人把精力浪费在

他们身上或他们制造的迷信活动上。他们的一切努力都围绕他们个人的得失，从根本上

就违背了真主创造的意图和教导人类的目的。
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第七十二章 艾·镇尼（外邦人）


ﻦﺠﻟا ةرﻮﺳ


概 说

以外邦人作为本章的名称，它来自第一段所描绘的主题，全章共分二段 28 节，启示

日期属于麦加晚期，是使者先知从塔伊夫返回以后，距迁移麦地那前两年。当时古赖什

人的迫害已到了极点，使者先知最有力的支持者艾布塔立布和海迪泽都相继去世，许多

信仰的人已迁移到埃塞俄比亚和麦地那，可以说这是非常艰苦的时候。在上一章里举出

古代先知努海如何教导其族人的例子，启示中还列出当时阿拉伯人崇拜偶像的名称，正

是说明当时阿拉伯社会里，作为本民族的人是如何对待使者先知所传达的真主的启示。

除去随其上船的人，隐喻信仰而来到先知房屋的人，以及信仰的男女以外，顽固的僧侣

和所谓长老们不是走入歧途就是毁灭以外，他们是不会回头的。这章抛开这些不可救药

的人，把镜头对准外邦人所出现的另一番景象，正是预言，如果本族人顽固下去，那么

伊斯兰的光辉即将在异域他乡和外邦人中蓬勃发展。

镇尼这个称呼在古兰启示里原是指一种介乎天使和人之间的存在。但古兰启示里很

多地方是隐喻外邦人的。这首先要从古兰启示的作用来分析，真主给启示《古兰》所下

定义：“它正是给予众世界的提示”（参见《古兰》68:52 及脚注[2838]）。因此它的使命

就是针对生活在地球上的全体人类。使者先知穆罕默德也是真主派遣给全体人类的使者，

他没有劝神灵的责任，过去旧的注释家拘泥于夜间有外邦人来偷听《古兰》的人，于是

就想出了先知白天劝人，夜晚劝神的说法。这是他们不了解先知时代阿拉伯生活的复杂

性，当时每个城镇都散落一些基督教、犹太人的民族部落，他们慑于阿拉伯古赖什人的

权势，不敢公开表态支持先知，但又怕缺乏了解随意加盟任何一方都少不了麻烦，所以

派人先去听听是怎么回事。这本是很正常的事，但却被弄得神乎其神，反而使我们不能

深入领会启示的精神。

第一段真主最先告知使者穆罕默德有一些外邦人前来聆听古兰启示，然后是这些外

邦人自己的谈话，反映当时社会的复杂性；本来这些以同一崇拜、同一家族和共同的经

济生活构成的民族部落，他们最关心的是氏族的利益，但因其不同的文化背景，从圣经

上了解一些有关一神信仰的教导，也曾有过探索的尝试，所以他们不像拜偶像的阿拉伯

人那样愚昧，很快就在他们中间出现了穆斯林。第二段公开宣布使者先知的使命，只是

传达安拉存在的真理和他给人间的启示，他不掌管人们的祸福，他也不知道约许给每个

人的时限；这使人看到真主的使者和那些装神弄鬼、谎称自己受到启示的所谓长老们的

区别，很显然，越是假的越要粉饰自己，而使者先知只传达古兰启示，而没有自己的著

作，没有个人的利益，他的一切都属于真主，这就是真主的使者。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 你说：

“我受到启示：一伙镇尼曾

$¯ΡÎ) (#þθä9$s)sù Çd⎯Ågø:$# z⎯ÏiΒ ÖxtΡ yìyϑtGó™$# çμ¯Ρr& ¥’n<Î) z©Çrρé& ö≅è%

倾听

。而且他们说：

‘我们确已

[2882]

∩⊇∪ $Y7pgx” $ºΡ#u™öè% $oΨ÷èÏÿxœ

听到一部奇妙的《古兰》

，

2. 它指引正道，于是我们信仰它。我

#Y‰tnr &!$uΖÎn/tÎ/ x8Îô³Σ ⎯s9uρ (⎯ÏμÎ/ $¨ΖtΒ$t↔sù Ï‰ô©”9$# ’n<Î) ü“Ï‰öκu‰

们不以任何树配于我们的养主。

’

∩⊄∪

3. 我们的养主他是崇高威严的，他没

有择取伴侣也没有子嗣

，

[2883]

∩⊂∪ #V$s!uρ Ÿωuρ Zπt7Ås≈|¹ x‹sƒªB$# $tΒ $uΖÎn/u‘ ‘‰y

` 4’n?≈yès? …çμ¯Ρr&uρ

4. 我们中愚昧的人经常给安拉制造

∩⊆∪ $VÜsÜx© «!$# ’n?t

ã $uΖåκÏy

™ ãΑθà)t ƒšχ%x. …çμ¯Ρr&uρ

悖谬的流言。

5. 而我们曾以为人们和镇尼不会对

∩∈∪ $ \/É‹x. «!

$# ’

n?tã ⎯

Ågø:$#uρ ß§

ΡM}$# tΑθ

à)s? ⎯

©9 β

r& !$ ¨ΨuΖsß $ ¯Ρr&uρ

安拉说谎

。

[2884]

[2882] “一伙镇尼曾倾听”

，这是启示告谕使者先知。虽然麦加古赖什人激烈反对，可

是这时却有一些外邦人对启示发生了出自内心的信仰。镇尼这词作为本章的名称，由于

反映的都是阿拉伯人以外的部族对先知使命的态度，所以译为“外邦人”，读者可参见脚

注[809]或[810]。这章所提到的镇尼与《古兰》46:29-31 所提到的镇尼稍有不同的是，

那里指的是犹太人部落，读者可参见脚注[2520]。而本章似乎是信仰基督的人们，这在

第 3 节中就可以看出来。

[2883] 这节的后半句中译本大都译为“他没有择取妻子，也没有择取儿子”，（马坚先

生）。原文中“刷哈拜叹”有伴侣、伙伴的意思，也有妻子的意思。杨仲明教长的译文是：

“……何结些侣，生？”这虽然是针对基督教三位一体的批评，但我们必须清楚，基督

教所谓的三位一体是圣父、圣子、圣灵，并不包括圣母玛利亚。古兰启示所证实的是真

主绝对独一存在，没有任何与之对等，也更不会有什么与他同体。古兰启示原文是伴侣，

我们不能根据我们的理解去改动原文，如需进一步说明，可以写在注释里，因为任何注

释都不具权威性，有权威的只有古兰启示的原文。

[2884] 这反映了普通信仰者的心态，因为不可能人人都去研究经典和理论，而有所研

究的学者们、长老们，他们虽然早已走入了信仰之门，但对信仰是怎样理解的，差异很

大。普遍的心理认为有信仰的人就是心灵得到净化，认清了生命的意义和价值，处人作

事会有分寸和界限，殊不知信仰这条道路也和红尘社会一样复杂，各种心态、各种动机，

随着社会的变化和个人对信仰的不同追求目的，它也逃不出事物发展变化的法则，就像

社会中各色人物的升华和淘汰一样，有信仰的人也是生活在现实之中，他们如果不懂信

仰是以生活实践作为考场，而一味贬低社会效果，单纯追求精神升华，最后势必走向相

反的方向。所以看破红尘的人为了争夺传法的衣钵，不惜杀人流血；教主为争夺势力范
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6. 人们中的个别人经常向个别的镇

z⎯ÏiΒ 5Α%y`ÌÎ/ tβρèŒθãèt ƒ Ä§ΡM}$# z⎯ÏiΒ ×Α%y`Í‘ tβ%x. …çμ¯Ρr&uρ

尼寻求庇护，于是更增加了他们横

∩∉∪ $Z)yδu‘ öΝèδρßŠ#t“sù Çd⎯Ågø:$#

行作恶

。

[2885]

7. 而且他们像你们一样认为，安拉不

∩∠∪ #Y‰tnr &ª!$# y]yèö7t ƒ⎯©9 βr &÷Λä⎢ΨoΨsß $yϑx. (#θ‘Ζsß öΝåκ¨Ξr&uρ

会复活任何人

。

”

[2886]

$U™tym ôMy∞Î=ãΒ $yγ≈tΡô‰yùθsù u™!$yϑ¡¡9$# $oΨó¡yϑs9 $¯Ρr&uρ

8. “我们曾探索天空，但我们发现它

充满强有力的卫士和火焰。

∩∇∪ $Y7åκà−uρ #Y‰ƒÏ‰x©

9. 我们为倾听常坐于天空中的许多

ÆìÏϑtGó¡o„ ⎯yϑsù (Æìôϑ¡¡=Ï9 y‰Ïè≈s)tΒ $pκ÷]ÏΒ ß‰ãèø)tΡ $¨Ζä. $¯Ρr&uρ

位置。而今谁要是倾听，谁就发现

一个等候他的火焰

。

∩®∪ #Y‰|¹§‘ $\/$pκÅ− …çμs9 ô‰Ågs

† tβFψ$#

[2887]

围，可以驱赶教徒组织圣战。历史上的十字军东征和日本的大东亚共荣圈没有什么两样。

尤其以僧侣、教主身份搞的名堂，广大信众是不会认为他们能说谎，他们能欺骗的。洪

秀全可以说耶稣又添了一个兄弟，杨秀清可以用天父附体左右天朝上下，实际上就是这

节所揭露的。信仰的人如果不突出信仰真主，不突出古兰启示的教导，盲目跟随这个，

跟随那个，仍然崇拜的是人，那么除了上当受骗以外，不会有好的结果。

[2885] 信仰的人明明口念真主，但心里仍然把希望寄托在某些人的求情上，这种愚昧

并非古代才有。很多悔过的人为什么不向真主悔过，真主是无所不在、全听、全见的主，

反而求这个、求那个，可以说这种人，信仰真主独一的问题尚未解决，大方向还不对头，

而他们的愚昧反而助长了那些僧侣、长老的作恶和欺骗。

这节中的阿语“雷扎里”意思是男子，即一般的个别人，变一个音符即指个别女人。

启示中提到人们中个别人经常向镇尼中的个别人寻求庇护。这里对镇尼也是用个别人这

个词，说明这恰恰反映镇尼不是指精灵，否则不会这样搭配。在我们的经验中，也有些

人总是相信外国人，依靠外国人，当时的落后社会也同样是这种情形，当买办、做洋奴，

对于中国人来说并不陌生。

[2886] 这节启示原文非常清楚，是指那些不信复生的人。在中译本里也毫无差异地表

达了这节启示的意思，唯有周仲羲先生的译文超出了原文的范围。笔者认为有教派观点

是他个人的事，如果发展到改变古兰启示的文字，则是不能允许的。周仲羲先生的译文

是：“的确，他们（犹太人）和你们一样，都以为安拉将永远不会派遣任何使者”。言外

之意是真主又派了他们的教主。原文里既没有“任何使者”的话，也没有一点是指这件

事的意思。阿语“拜尔斯”虽有派遣的意思，但从上下文看，在这里是指“复活”

。后面

的“艾哈德”是“任何一个”。

[2887] 这两节都是说人们对探索天空，寻找奥秘的事实。启示并没有责备和禁止的话，

只是描述了有关这方面的情况，从科学的发展我们认识到，有关存在的知识，真主不断

地揭示给人类，正像这两节所启示的那样，人类在宏观方面的探索破除了许多愚昧的迷
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10.我们的确不知道是地上的一切要

yŠ#u‘r &ôΘr &ÇÚö‘F{$# ’Îû ⎯yϑÎ/ y‰ƒÍ‘é& ;Ÿ°r& ü“Í‘ô‰tΡ Ÿω $¯Ρr&uρ

遭毁坏呢？还是他们的养主想要

∩⊇⊃∪ #Y‰x©u‘ öΝåκ›5u‘ öΝÍκ5

他们觉悟呢？

11.而我们中有些是公正的，另一些

t,Í←!#tsÛ $¨Ζä. ( y7Ï9≡sŒ tβρßŠ $¨ΖÏΒuρ tβθßsÎ=≈¢Á9$# $¨ΖÏΒ $¯Ρr&uρ

是次之的，我们的道各有不同。

∩⊇⊇∪ #YŠy‰Ï%

12.我们知道我们在大地上绝不能削

弱安拉，我们也不能以逃避来削弱

…çνt“Éf÷èœΡ ⎯s9uρ ÇÚö‘F{$# ’Î û©!$# t“Éf÷èœΡ ⎯©9 βr& !$¨ΖoΨsß $¯Ρr&uρ

他。

∩⊇⊄∪ $\/tyδ

13.而当我们听到引导时，我们信仰

.⎯ÏΒ÷σãƒ ⎯yϑsù ( ⎯ÏμÎ/ $¨ΨtΒ#u™ #“y‰çλù;$# $uΖ÷èÏϑy™ $£ϑs9 $¯Ρr&uρ

了，谁信仰他的养主，谁就不怕损

失，也不惧迫害。

∩⊇⊂∪ $Z)yδu‘ Ÿωuρ $T¡øƒr2 ß∃$sƒ

† Ÿξsù ⎯ÏμÎn/tÎ/

14.我们中有些是顺服的，有些是偏

zΝn=ó™r& ô⎯yϑsù (tβθäÜÅ¡≈s)ø9$# $¨ΖÏΒuρ tβθßϑÎ=ó¡ßϑø9$# $¨ΖÏΒ $¯Ρr&uρ

离正道的。凡是顺服的，就是趋向

∩⊇⊆∪ #Y‰x©u‘ (#÷ρ§ptr

B y7Í×¯≈s9'ρé'sù

觉悟的。

15.至于那些偏离正道的人，将是火

∩⊇∈∪ $Y7sÜy

m zΟ¨ΨyγyfÏ9 (#θçΡ%s3sù tβθäÜÅ¡≈s)ø9$# $¨Βr&uρ

狱的燃料。

”

16.如果他们遵循正道，我定将给他

∩⊇∉∪ $ ]%y‰xî ¹™

!$¨Β Ν

ßγ≈oΨø‹s)ó™V{ Ïπ s)ƒÌ©Ü9$# ’

n?tã (# θßϑ≈s)tFó™$# Èθ

©9r&uρ

们充足的饮水

。

[2888]

信，使真理更加清晰、明确。很多人认为信仰真主存在就封闭了探索真理的大门，一切

都可以推说是真主的创造和决定，那还有什么科学研究呢？这种认识是对信仰的不理解，

也是大多数人所走入的信仰误区。信仰真主就放弃探索，等待恩赐，是对信仰的歪曲。

信仰教导的是要人们在树立正确信仰的同时，发挥自己的生命力，利用真主创造的一切，

造福于人类自己，以此体现被创造的价值。信仰既反对否定一切法则的蛮干，也反对作

茧自缚、等待依赖、浪费生命的宿命哲学，只是要人类懂得一切都要依真主的法则办事，

法则的界限和人的能量都有一定的范围，就像第 8 节所启示的，探索的人发现充满强有

力的卫士和火焰，这也说明有一些领域是在我们尚未知道的法则和规律中，我们还不能

马上了解，尤其像我们所在的银河系里，几十亿类似太阳这样的所谓恒星，完全是一个

长久不熄的火焰，我们除去远远地观测，并不能走近它，正确的信仰并未阻止人们探索，

像牛顿那样的科学家从小就在浓厚的信仰气氛中成长，这丝毫没有妨碍他在科学领域里

登上很高的位置，他所取得的成就指导着大量科学家的进一步探索，但并没有影响他继

续虔诚的信仰真主。还有哥白尼，他是一位神父；以及现代物理学家阿布杜斯·萨拉姆，

他们在科学和信仰上并未感到有任何不协调的地方。物理学家杨振宁教授说过：“在发现

宇宙的某些基本结构时的惊叹和畏惧甚至比形式的宗教还更宗教一些”（[纽约州立大学

石溪校区学术讨论会]上的发言）。正像后面第 10 节所教导的，这正是养主要引导正路的

必然过程。

[2888] 充足的水代表源源不断的恩惠，水在古兰启示里有其非常丰富的涵义（《古兰经
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总汇》──塔巴里）。

17.以便我借此考验他们，谁背离他

çμõ3è=ó¡o„ ⎯ÏμÎn/u‘ Ìø.ÏŒ ⎯tã óÚÌ÷èãƒ ⎯tΒuρ 4 ÏμŠÏù ÷ΛàιoΨÏGøuΖÏj9

的养主的提示，他将使谁进入有增

∩⊇∠∪ #Y‰yè|¹ $\/#x‹tã

无已的痛苦中。

18.礼拜殿都是安拉的，呼求安拉的

∩⊇∇∪ #Y‰tnr &«!$# yìtΒ (#θããô‰s? Ÿξsù ¬

! y‰Éf≈|¡yϑø9$# ¨βr&uρ

同时不要再呼求任何别的

。

[2889]

19.当 安 拉 的 仆 人 站 起 来 向 他 祈 祷

Ïμø‹n=tã tβθçΡθä3t ƒ(#ρßŠ%x. çνθããô‰tƒ «!$# ß‰ö7tã tΠ$s% $®RmQ …çμ¯Ρr&uρ

时，他们几乎贴紧他

。

[2890]

∩⊇®∪ #Y‰t7Ï9

第二段

20.你说：

“我只呼求我的养主，不为

∩⊄⊃∪ #Y‰tnr &ÿ⎯ÏμÎ/ à8Îõ°é &Iωuρ ’În1u‘ (#θãã÷Šr &!$yϑ¯ΡÎ) ö≅è%

他树配任何别的。

”

21.你说：“我不能为你们掌握灾难

∩⊄⊇∪ #Y‰x©u‘ Ÿωuρ #uŸÑ ö/ä3s9 à7Î=øΒr &Iω ’ÎoΤÎ) ö≅è%

和觉醒

。

”

[2891]

[2889] 叩拜真主的地方，即清真寺，不允许搞其他设施。麦地那的先知寺是因为先知

去世后，即下葬在他住的屋里，后来清真寺扩建，把这个地方包容进去，所以去麦地那

的人，可以从旁走过瞻仰，但不允许在那里礼拜。除此以外，把坟墓迁到清真寺里是不

符合古兰启示教导的，更不要说在这种地方搞什么对人的纪念；尤其搞得热火朝天，但

是到礼拜时却冷冷清清，拜主的人不多，纪念人的场面很大，这种对比是公然违反启示

的教导。阿语“买斯志德”是礼拜殿，它不包括寺院和“者玛尔提”（会所）的范围。

[2890] 过去的注释都是把使者先知去塔伊夫遭到无礼的待遇和这节相联系，实际上这

里说的不是塔伊夫的事，这是那些外邦人在和先知说话以后，当先知起身礼拜时，他们

拥挤着和先知一起祈祷的场面，不存在对先知无礼的事。读者可参见王静斋教长的译文

和解释。

[2891] 有信仰的人一旦觉悟，启示教导很容易在他们内心引起共鸣。本章所叙述的外

邦人，他们没有阿拉伯人传统的束缚，而且熟读圣经，对一神信仰早已有所了解，所以

当使者先知的声音一旦被他们听到，他们很快就意识到这不同于他们所接触的那些僧侣

和长老。使者除了传达，没有丝毫为自己的打算，也没有任何欺骗和臆造。所以他们很

快接受了这明白的教导，走向信仰的道路。但这种情况下切忌狂热的倾向。人是很容易

被眼前和常见的现象所感动，由同情而产生爱慕，由爱慕而导致崇拜，其感染力可以在

很短的时间迅速膨胀。我们从一些游戏中可以看到，过去那些烧香膜拜现在已被足球迷、

追星所代替，人类被激情所驱使，总要导致发泄而后快。信仰教导人类，生命的过程是

在真主指定的期限内经受考验，发挥作用，最终再回到真主那里去。太慢浪费生命，太

快又加速灭亡。中国人是比较理智的民族，这是因为真主给予中国人的教导早在先秦诸

子受到的启示中就已认识到这种规律。《古兰》教导重申这类教导，要人类争取作“适中”

的人（《古兰》2:143）。说明这是很不容易的，信仰的人对使者先知的爱也有这种倾向。
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第 19 节就表明这一点，所以这里明确指出，他除去传达启示以外，不能掌握、不能控制

22.你说：“任何人都不能从安拉上

⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ y‰É`r& ô⎯s9uρ Ó‰tnr& «!$# z⎯ÏΒ ’ÎΤuÅgä† ⎯s9 ’ÎoΤ) ö≅è%

保护我，在他之外，我绝找不到任

∩⊄⊄∪ #´‰ystGù=ãΒ

何庇护所。

23. 我只能传达安拉的通告和信息。

…ã&s!θß™u‘u

ρ ©!$# ÄÈ÷ètƒ ⎯tΒu

ρ 4⎯ÏμÏG≈n=≈y™Í‘uρ «!$# z⎯ÏiΒ $Zó≈n=t/ ωÎ)

凡不服从安拉和他的使者的人，给

∩⊄⊂∪ #´‰t/r& !$pκÏ ùt⎦⎪Ï$Î#≈yz zΟ¨Ψyγy_ u‘$t Ρ…çμs9 ¨βÎ*sù

予他的确是火狱，永居其中。

24. 直到他们看见他们被约许的，他们

ß#yèôÊr& ô⎯tΒ tβθßϑn=÷èu‹|¡sù tβρß‰tãθãƒ $tΒ (#÷ρr&u‘ #sŒÎ) #©¨Lym

就知道谁的援助最弱、人数最少了。

”

∩⊄⊆∪ #YŠy‰t

ã ‘≅s%r&uρ #ZÅÀ$tΡ

25.你说：“我不知道你们被约许的

þ’În1u‘ …çμs9 ã≅yèøgs† ôΘr &tβρß‰tãθè? $¨Β Ò=ƒÌs%r& ü”Í‘÷Šr& ÷βÎ )ö≅è%

是否已接近了，或者我的养主将为

它指定一个期限

。

[2892]

∩⊄∈∪ #´‰tΒr&

26.深知未见者，他不让任何一个知

∩⊄∉∪ #´‰tnr &ÿ⎯ÏμÎ7øŠx

î 4’n?t

ã ãÎγôàã ƒŸξsù É=ø‹tóø9$# ãΝÎ=≈tã

道他的秘密。

27.他所喜悦的使者除外，的确，他

Ïμ÷ƒy‰tƒ È⎦÷⎫t/ .⎯ÏΒ à7è=ó¡o„ …çμ¯ΡÎ*sù 5Αθß™§‘ ⎯ÏΒ 4©|Ós?ö‘$# Ç⎯tΒ ωÎ)

使监护者在他的前后走动

。

[2893]

∩⊄∠∪ #Y‰|¹u‘ ⎯ÏμÏù=y

z ô⎯ÏΒuρ

28.以便他知道他们确实传达了他们

养主的信息，他洞悉他们身边的一

öΝÍκö‰y‰s9 $yϑÎ/ xÞ%tnr&uρ öΝÍκÍh5u‘ ÏM≈n=≈y™Í‘ (#θäón=ö/r& ô‰s% βr& zΟn=÷èu‹Ïj9

切并统计了所有事物的数目。

”

∩⊄∇∪ #OŠy‰t

ã >™ó©x

« ¨≅ä. 4©|Âômr&uρ

人的损失和觉醒，一切希望向着真主，如果把希望寄托在使者先知身上，这就重蹈了前

人的覆辙。凡是给使者先知制造神话的人，应当立即止步。

[2892] 这里进一步说明，使者先知并不知道真主约许的期限是在什么时候兑现。凡是

他所预言的，都是启示给他，命令他宣布的，所以也都反映在古兰启示里，如果在古兰

启示里找不到根据的话，即便再有权威的人传述是使者先知所说，也要列入可能的范围，

即可能说过，也可能没有说过。不可当作金科玉律到处引用。全世界半数以上的逊尼派

穆斯林共同遵从的教法，即第一位教法学家艾布·哈尼菲（公元 700-767）与先知相距

才一百多年，但他一生很少引用圣训（据说是 18 段）。他的谨慎态度说明圣训传述的庞

杂，可以说所有教派都热衷于引用圣训，因为他们可以任意编造。正像本章第 5 节所指

出的，虔诚的人以为他们不会往真主上编造谎言，实际上他们是肆无忌惮的。读者可参

见脚注[2884]和[2886]。

[2893] 最后这两节总结性地指出，除去真主的启示和来自于真主的赐予，任何人都不

会预知未见的一切。使者先知是真主所喜悦的，即便是这样，保护他的观察者和监护者

也随时执行着真主的命令，他不能有个人的私心和成见，所有一切都在真主的涵盖和洞

悉的范围里，任何事物都记录在案，连天使们是否忠实地传达也在真主的明鉴之中，因

此属于真主的启示，有一个天然的标准，那就是它不会包含任何未见知识的约许，像什

么时间兑现真主的约言，启示给予的是肯定答复，但不会有具体的期限，所以很多后来
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预言家的话并不属于启示，多数是臆造的猜测和虚构的谎言。
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第七十三章 艾·穆赞米利（盖大衣者）


ﻞﻣﺰﻤﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称取自第 1 节，是对使者先知的称呼，全章共二段 20 节。这是公认的使者

先知所接受的第三个启示，是在明确他的宣传使命以后，着重要求使者先知本人如何在

最短的时间内适应这一伟大的责任。作为人类的一员，启示没有任何特殊地渲染，像要

求普通人一样，首先让他重视夜间诵读和礼拜。因为夜间万籁俱寂， 是意识敏锐、头脑

最清醒的时刻。通常的夜晚是劳作一天的人安宁休息、恢复疲劳、放松自己、以至沉溺

于享乐和安逸的时候。但是对于一个忧思大众、造福社会的人，这确是他难得的一点空

闲。他要担负其向全体人类传达伟大真主的启示。为此，他必须有足够的心理准备，并

争取从造物主那里获得最大的精神力量。在面对他尚未意识到的诽谤、反对、迫害等一

系列复杂局面之前，他必须从记念真主，礼拜真主中保持平常心态和奉献自己的决心。

尤其启示所隐约告诉他的，为了担负这一重任，他的耐心决不是一般常人所具备的，而

是要面对那不知严峻到多少倍的现实。在纷纭复杂的战斗中，只有夜，才属于他与伟大

主宰通过礼拜和记念真主，使他增强信念和力量，而随着形势的发展，这也将贯穿他完

成传达使命的全过程。他将不断地认识到，只有依靠真主，全天候的礼拜真主，诵读《古

兰》的教导，才能最大限度地完成这艰巨的传达使命。启示也告诫信仰的人，应该懂得

无论谁，都不会一帆风顺地扶摇直上，都必须从一点一滴做起。如果不听，那没有关系，

自己所作所为的结果必然教育你自己。漫说是一个渺小的人，即便拥有庞大帝国的法老

们，最后也是天崩地裂、众叛亲离。天还是那个天，地也还是那个地，但已经不属于你

了，原属于你的已经像一堆散沙一样，美丽的年华，瞬间成了凋零的落叶，谁注意这项

提醒？谁把体面的一份借贷给真主？

第一段，要求使者先知在长夜中保持警惕，不可急躁，虽然是黑夜，也许还伴有诽

谤和反对，以至迫害，但夜正是这样的时刻，意识最敏锐、语言最清新，接受重大使命，

以解救人类为己任的使者先知，更要以礼拜和记念真主加强自己的信念和奉献自己的毅

力，有人反对并不足奇，拥有庞大帝国的法老将像震灾中的群山一样，分崩离析，这是

一切反对者的必然下场。第二段使者先知的榜样也是跟随他者责无旁贷的义务，背诵《古

兰》、礼拜、完纳净施，尤其把最心爱的东西以最体面的方式借给安拉，即给予贫困和需

要的人，这是最起码的信仰表示。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ ã≅ÏiΒ¨“ßϑø9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

1. 盖大衣的人啊

！

[2894]

2. 你当趁夜礼拜，除外一点点时间，

∩⊄∪ Wξ‹Î=s% ωÎ) Ÿ≅ø‹©9$# ÉΟè%

3. 即半夜或少一点，

∩⊂∪ ¸ξ‹Î=s% çμ÷ΖÏΒ óÈà)Ρ$# Íρr &ÿ…çμxóÁÏoΡ

4. 或多一点，你当虔敬地诵读《古兰》

∩⊆∪ ¸ξ‹Ï?ös? tβ#u™öà)ø9$# È≅Ïo?u‘uρ Ïμø‹n=t

ã ÷ŠÎ— ÷ρr &

。

[2895]

5. 我必将把重要的话授予你

。

[2896]

∩∈∪ ¸ξ‹É)r OZωöθs% šø‹n=t

ã ’Å+ù=ãΖy

™ $¯ΡÎ)

[2894] 阿语“栽麦来”意思是“裹在他的衣服里”（《雷因辞典》）。在这里是用来称呼

使者先知穆罕默德。最普遍的解释是说使者先知在希拉山洞接受到第一个启示以后，感

到非常惊异，迅速回到家里，在经历了第一次精神的体验后，他有些紧张，对他的妻子

哈迪泽说：“栽米鲁尼，栽米鲁尼”（给我盖上，给我盖上）（《布哈里圣训实录》1:1）。

这就是盖衣的人或披衣的人之称呼的由来。但也有另一种解释说，这是暗喻他准备去礼

拜。使者先知在传述的记录中，对于他开始接受后披衣服的事作了很明白的说明，并不

是由于改革人类社会的重任使他害怕而发抖，而是他要通过礼拜真主，祈求真主给予他

帮助，所以披衣也是喻意他即将承担这一重任，也是要更加虔敬地礼拜真主。

[2895] 夜晚站立就是礼拜的意思，同时也是要他知道他是在全世界都处于“扎希里耶”

（蒙昧的黑暗时代），奉命传达启示的，尽管条件是艰难的，但也是人类最需要的时刻。

从第 2 节到第 4 节恰恰是他日常工作的写照，也是他一生奋斗的缩影。作为被创造的人，

为了承担这一传达的重任，他时刻都不能忘记寻求真主的援助，他要在纷繁复杂的一天

结束以后，静静地梳理反思。他不是仅仅依靠自己的悟性，而是用反复背诵古兰启示来

提高自己，深化自己。可以想象即使一个思想很清晰的人，也难免前后有矛盾和论点混

淆的时候，可是作为真主的使者，担负着向全人类传达启示的使命，他只有不断的背诵，

反复地熟悉，才能运用自如，而又不出现矛盾，他深深懂得，他若有丝毫的疏忽，都会

酿成巨大的错误，所以从一开始，他就如临深渊，如履薄冰，谦虚谨慎地去完成真主交

付他的使命，也为千秋万代作出了榜样。

[2896] 这节原文有以重要的话充实、赋予、使掌握、使承担等意思，这表明它关系到

人类的整个命运，也是派遣使者的重要原因。如果人类像所有动物一样，完全受本能的

支配，毫无思维，毫无选择的自由，一切都服从着生物发展的规律，物竟天择、适者生

存、弱肉强食，那就没有必要派遣使者教导，也不会再有复生清算等下一次生命的必要。

恰恰不是这样，在真主的创造里，人负有治理世界的责任，并被赋予思维和选择的自由，
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6. 夜间的礼拜，站得更坚实，诵念的

∩∉∪ ¸ξ‹Ï% ãΠuθø%r&uρ $\↔ôÛuρ ‘‰x©r &}‘Ïδ È≅ø‹©9$# sπy∞Ï©$t Ρ¨βÎ)

更正确。

7. 你 在 白 昼 里 确 有 长 时 间 的 运 作

∩∠∪ WξƒÈθsÛ $[sö7y

™ Í‘$pκ¨]9$# ’Î ûy7s9 ¨βÎ)

。

[2897]

8. 要记念你的养主的名字，忠实地把

∩∇∪ Wξ‹ÏFö;s? Ïμø‹s9Î) ö≅−Gu;s?uρ y7În/u‘ zΝó™$# Ìä.øŒ$#uρ

自己奉献给他。

9. 他是东方和西方的养主，除他之外

Wξ‹Ï.uρ çνõ‹ÏƒªB$$sù uθèδ ωÎ )tμ≈s9Î) Iω É>ÌøópRùQ$#uρ É−Îô³yϑø9$# >§‘

再没有主，所以应把他作为保护者。

∩®∪

10.你当耐心地承受他们所说的，并

礼貌地回避他们

。

∩⊇⊃∪ WξŠÏΗs

d #\ôfyδ öΝèδöàf÷δ$#uρ tβθä9θà)t ƒ$tΒ 4’n?t

ã ÷É9ô¹$#uρ

[2898]

11.把享有恩惠的否认者们留给我，

并当宽容他们一会儿。

∩⊇⊇∪ ¸ξ‹Î=s% ö/àSù=ÎdγtΒuρ Ïπyϑ÷è¨Ζ9$# ’Í<'ρé &t⎦⎫Î/Éj‹s3çRùQ$#uρ ’ÎΤö‘sŒuρ

所以为了提高人类的认识，从普慈的角度出发，给予必要的引导，使人类更好地肩负这

一使命，并为自己获得永久的幸福和生命而做好准备。正是这项关系到整个人类命运的

重大信息，要由使者先知完整地传达给人类，这就是在使者先知一开始这项使命时就已

明确的重要一点。

[2897] 阿语“塞布哈”有“赞美”的意思，但作为动词它还有“游泳、游动”的意思，

在《古兰》21:33 和 36:40 节里也遇到过这个字，在那里都作“游泳”解。在这节里，

说明为什么要他在夜晚要多多诵读《古兰》，最现实的一个原因是考虑到他在白昼有很多

需要他处理的事物，根据《雷因辞典》的解释，这个字也有来去走动、两手划动和忙于

事务等意思。此外，这章中几次提到的夜，也正是象征自先知尔萨（耶稣）之后将近 600

年的蒙昧时期，是人类的普天长夜，这也是人类精神上彷徨歧途的时代，一神信仰几乎

分化的无影无综，偶像崇拜到了登峰造极的程度，穆萨（摩西）、尔萨（耶稣）的教导也

被改得面目全非。所以在这样一个黑暗的夜里，真主命令先知开始他的传达使命，这必

然是一个很艰难的时刻，但也正是这样的时刻，步履会更坚实，语言会更正确。虽然使

者先知的一生都要奉献在这长夜里，为了人类的正义和社会的健康发展，他没有自己的

利益，但是当启示发扬光大，照耀到全世界时，胜利的曙光和欢快的白昼都将属于他的

教导，这也是对他奋斗一生的最好回报。

[2898] 使者先知的身份在人间可以说是处在最前列的，所有人间显贵都不在话下。但

是他在面对流言蜚语和打击迫害时，并不像现代人们想象那样，生杀予夺，威严无比，

而是处处谦虚谨慎，平易近人，启示教导他的容忍是要求他耐心承受一切，还要以适当

的回避离开他们。也就是说不可刺激对方，要适当尊敬对方，在他们不感觉的情况下悄

然离去。这种伟大的人格和可贵的精神，可惜我们这些普通人反而作不到。其实狭隘无

非是对自己没有信心，在狭隘情绪的支配下，采取任何过激的行动不但不能使对方折服，

相反会招致更大的损害。
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12.我这里确有坚固的镣铐和正燃烧

∩⊇⊄∪ $VϑŠÏtrbuρ Zω%s3Ρr &!$uΖ÷ƒt$s !¨βÎ)

的烈火。

13.还有呛噎的食物和折磨的痛苦。

∩⊇⊂∪ $Vϑ‹Ï9r &$¹/#x‹tãuρ 7π¢Áä

î #sŒ $YΒ$yèsÛuρ

14.在那天，当大地和群山都将震颤，

$Y6ÏVx. ãΑ$t6Ågø:$# ÏMtΡ%x.uρ ãΑ$t7Ågø:$#uρ ÞÚö‘F{$# ß#ã_ös? tΠöθtƒ

而群山将成为流动的沙堆

。

[2899]

∩⊇⊆∪ ¸ξŠÎγ¨Β

15.我确已给你们派遣一位使者，作

为你们的见证者。就像我给法老派

!$uΖù=y™ö‘r& !$uΚx. ö/ä3ø‹n=tæ #´‰Îγ≈x© Zωθß™u‘ óΟä3ö‹s9Î) !$uΖù=y™ö‘r& !$¯ΡÎ)

去的使者一样。

∩⊇∈∪ Zωθß™u‘ šχöθtãöÏù 4’n<Î)

16.但是法老不服从使者，故我严厉

地惩治了他。

∩⊇∉∪ Wξ‹Î/uρ #Z‹÷{r &çμ≈tΡõ‹s{r'sù tΑθß™§9$# ãβöθtãöÏù 4©|Âyèsù

17.如果你们不信仰，那么你们怎样

防备那使儿童成为白发苍苍的日

∩⊇∠∪ $·7ŠÏ

© tβ≡t$ø!Èθø9$ #ã≅yèøgs† $YΒöθt ƒ÷Λänöxx. βÎ )tβθà)−Gs? y#ø‹s3sù

子呢？

∩⊇∇∪ »ωθãèøtΒ …çνß‰ôãuρ tβ%x. 4⎯ÏμÎ/ 7ÏÜxΖãΒ â™!$yϑ¡¡9$#

18.天必因此而破裂。他的约许一定

要实现

。

[2900]

⎯ÏμÎn/u‘ 4’n<Î) x‹sƒªB$# u™!$x© ⎯yϑsù ( ×οtÅ2õ‹s? ⎯ÍνÉ‹≈yδ ¨βÎ)

19.这确是一个借鉴；谁愿意谁就可

∩⊇®∪ ¸ξ‹Î6y™

采纳一条到达自己养主的路

！

[2901]

[2899] 大地和群山震颤，如果我们单纯理解这就是地震的话，未免就太浮浅了。事实

上，我们所说的大地，就是太阳系中的地球，地球绕太阳的运行速度是每秒 32.18 公里，

地震无非是地球局部的很小范围的事，地球绕太阳旋转的速度比我们乘坐任何超音速飞

机不知要快多少倍。如果整个地球震颤起来，人早就晕得没有知觉了，所以这里所说的

仍然是一种比喻，我们赖以生存的大地有如我们所处的社会，群山无非是各地的大小山

大王。在社会中，当非正义的力量超过正义的力量时，邪恶当道，好人隐匿时，社会的

动荡则不可避免，社会稍 有震动，那么横行乡里的山头大王们就会首当其冲迅速瓦解。

原本让人畏惧的庞然大物，一下子像风暴扬尘的飞沙一样，七零八落。这种场景几乎每

个人都可以感受到。

[2900] 天必因此而破裂，也可以译为天在那天必裂开。这是接上节“使儿童成为白发

苍苍的日子”

，在那个日子里，天必裂开。我们可参悟一下，什么是天，我们把头上的称

作天，把脚下的称作地。事实上，地球是太阳系中的一颗行星，是围绕太阳运行的九大

行星之一，具体就是漂浮于空中的小小的球体。所以天将裂开也是迁就人的思维，一种

比拟的说法。从人的角度来说，一朝一代就是一重天，天将裂开，无非是喻指一个朝代

的崩溃，突然打破了相对稳定的生活规律，这种时代转轨的时刻，很多问题都要暴露一

遍，很多高官厚禄的人要变得一无所有，这是对每个人都有其深刻教育意义的变革。天

的分裂对每个人都有深远的影响，切莫天真地想象天然空间如何分裂的事。
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第二段

20.你的养主确实知道你在夜间将近

È≅ø‹©9$# Ä©s\è=O ⎯ÏΒ 4’oΤ÷Šr& ãΠθà)s? y7¯Ρr& ÞΟn=÷ètƒ y7−/u‘ ¨βÎ)

三分之二，一半和三分之一是于礼

ª!$#uρ 4 y7yètΒ t⎦⎪Ï%©!$# z⎯ÏiΒ ×πxÍ←!$sÛuρ …çμsWè=Ouρ …çμxóÁÏΡuρ

拜中度过的，随同你的人也是那样

z>$tGsù çνθÝÁøtéB ⎯©9 βr & zΟÎ=tæ 4 u‘$pκ¨]9$#uρ Ÿ≅ø‹©9$# â‘Ïd‰s)ãƒ

做的。安拉衡定夜和昼，他知道你

们不能作到，他已宽容了你们

；

[2902]

βr & zΝÎ=tæ 4 Èβ#u™öà)ø9$# z⎯ÏΒ uœ£uŠs? $tΒ (#ρâ™tø%$$sù ( ö/ä3ø‹n=tæ

那你们就诵读《古兰》中简易的吧！

’Îû tβθç/ÎôØtƒ tβρãyz#u™uρ 4©yÌó£Δ Οä3ΖÏΒ ãβθä3u‹y™

他知道你们中将会有病人，和那些

tβθè=ÏG≈s)ãƒ tβρãyz#u™uρ «!$# È≅ôÒsù ⎯ÏΒ tβθäótGö6tƒ ÇÚö‘F{$#

在大地上奔波寻求安拉恩惠的人

(#θãΚŠÏ%r&uρ 4 çμ÷ΖÏΒ uœ£uŠs? $tΒ (#ρâ™tø%$$sù ( «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû

以及为安拉之道而战的人

。那

[2903]

4$YΖ|¡ym $·Êös% ©!$# (#θàÊÌø%r&uρ nο4θx.¨“9$# (#θè?#u™uρ nο4θn=¢Á9$#

么你们就诵读其中容易的。你们当

立行礼拜、完纳净施并把善贷借给

uθè

δ «!$# y‰ΖÏã çνρß‰ÅgrB 9öyz ô⎯ÏiΒ /ä3Å¡àΡL{ (#θãΒÏd‰s)è? $tΒuρ

安拉。你们为自己做的不论什么好

Ö‘θàxî ©!$# ¨βÎ) (©!$# (#ρãÏøótGó™$#uρ 4#\ô_r& zΝsàôãr&uρ #Zöyz

事，你们都将在安拉那里发现最好

∩⊄⊃∪ 7Λ⎧Ïm§‘

的和最大的回报。你们要祈求安拉

宽恕。安拉确是宽恕的、特惠的。

[2901] 这是给人以选择自由的重要启示，读者可以理解到，在这最早的启示里，即使

者先知所接受的第三次启示中就明确了这条原则，即：愿意走正道的人，古兰启示就是

对这类人起指导和提示作用的，这也是真主的约定，他绝不爽约，一定要按所约去兑现

他的教导。上节提到他的约许一定实现，如果单纯理解这一切都要等到复活之时，天才

裂开，那时裂开还有什么意义？人还能复返尘世再作一回人吗？那是不可能的，到了那

一天，一切都已铸就，如何改动都不可能了，启示教导的及时性就是防患于未然，就是

让人在每一次变天之后，加紧悟性的修养，及早接受教训，及早回头。

[2902] 任何一个新的团体，最重要的是它的宗旨和为达到这一宗旨的指导思想。如果

没有明确的指导思想，也没有一定的宗旨，那就无法团结多数人，更不要说为之奋斗了。

使者先知在接受启示的初期，即以礼拜的形式大量背诵《古兰》，跟随他的人，也以这种

方式学习古兰启示的教导。这在当时是必然的当务之急，因为那时游牧的阿拉伯人使用

文字处理事务还不是很普遍的，文盲比比皆是。使者先知自己就是文盲。但惊人的记忆

力是古代阿拉伯人的一大特点，他们可以连续背诵诗歌一两个月，而且成为他们的主要

文化生活的一部分。在使者先知接受启示以后，他仍然以这种方式保持对启示的传达和

应用，尤其是《古兰经》的排列秩序，均出于使者先知穆罕默德亲自的决定。正是由于

这种在礼拜中诵读的方式，在当年能背诵全部古兰启示的人多达上百人。这也是使者先

知去世后以后，除去由专人作过翔实记录的材料以外，另有一大批人可以核实，在毫无

讹误的佐证下，由第三任哈里发欧斯曼主持完整抄写，保留至今的欧斯曼本《古兰》，与

先知时代完全一致的根据。启示也是很早就指出，考虑到很多跟随先知的人，不能胜任

在礼拜中长久背诵，允许选择较短的章节和较容易的段落，这也是现代人们礼拜时所保
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持形式的根据，不过现代人不仅背诵的是一些较短的章节，而且大都不懂其意义，这就

与原来规定在礼拜中诵读《古兰》的原意背道而驰。原先是从中获得教益，而现在则成

了以诵读求福避祸的功利主义形式了。

[2903] 由于穆斯林的礼拜大都鼓励采取集团形式，成班排列，共同完成，所以要考虑

到礼拜者中有老弱病残，还有公务繁忙或商贸等，尤其担任特殊任务，奋斗在主道事业

上的人，如果一律都这样作，那就会影响实际工作，但作为学者和担任宣传教义的人，

则应该以使者先知为榜样，不但诵读，更重要的是应该参透其指导意义，起码在现有水

平上争取理解到比常人更多的东西。这节启示既向信仰的人提出了高要求和学习的榜样，

也强调了平常礼拜的重要性，可以缩短时间，并挑选最简易的古兰启示背诵，但不允许

放松，必须保持，还有完纳净施，要把善贷借给主。这种善贷就是在启示中所称为“借

贷给安拉”的比喻，不要忘记你送给穷人的任何东西都等于借贷给真主、奉献给真主，

回报都在真主那里。
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第七十四章 艾·穆旦西尔（盖被的人）


ﺮﺛﺪﻤﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章公认为是使者先知的第二个启示，属麦加最早的时期。全章共二段 56 节。这是

使者先知在希拉洞获得第一次启示之后六个月又接受到的第二个启示。从内容上说，比

较原则地制定了要他传达的重点和要求。首先以命令的口吻要他起来，开始传达、警告，

而且向他提出三项要求，首先是清洁，不但生活起居，还要远离污秽的言行；不可以传

达启示和向人示恩以寻求报酬；要坚定而忍耐。这是启示以命令的方式向使者先知提出

传达前的基本准备。然后重点列出人类的被创造和享受到的种种恩惠，凡是遭到的任何

不幸，都是自己行为的结果，是自取灭亡。启示一再说明，真主派遣使者传达的无非是

一项提示，是引导人类圆满人生，通向幸福的一道光明。作为提示和警告，每一个人根

据启示所教导的，前进也好，落后甚至反抗也好，都是自己行为的责任者。所以信不信

由你。读者可以通过这章的内容看到使者先知在接受使命的初期，并不是由他自己想出

一套计划，一定要为实现什么预定的目标而展开宣传，既没有鲜明的口号，也没有定出

什么名份，只是将他接受到的说了出来。许多具有极深刻的哲理性论断，从一开始一直

贯彻到全部古兰启示，天衣无缝，有如一气呵成，对信仰的评价从一开始在强调意识形

态重要性的同时，就把具体行为作为评判的标准。首先是站队，站在什么立场？其具体

表现就是崇拜什么？是礼拜真主，还是拜人拜物？其次就是对待穷人的态度，是关心他

人还是只想自己；再其次是说话负不负责，不知不懂的就敢妄言胡说吗？由于不信复生

日的审判就敢肆无忌惮吗？更应注意的是，不要指望求情，那是不可能的。古兰启示就

是提示和忠告，不听取忠告，指望求情，那就破坏了审判的公正。

第一段命令使者先知起来警告，在开始这使命的过程中，注意清洁和远避污秽，不

可以传达或示恩寻求尘世的回报；要坚定忍耐；告诫人们认识自己被创造的身份和已然

享受的大量恩惠，而不信仰启示的忠告，遭到的任何不幸都是自取灭亡，到了那时，任

何赦免都不可能，关键是在生命尚未结束前的每次考验中，及早觉悟和忏悔。第二段每

一个人都是他行为的责任者，立场往哪边站，结果是大不一样的，但评价的标准是行为

和效果，导致进入火狱的不外崇拜错误，这是最重要的，方向错了，一生都白白浪费；

其次是否想到他人，怎样对待穷人，言论信念的偏差导致妄言和不负责的蛮干，古兰启

示无非是忠告，愿不愿意接受教导，全靠自己的努力和真主的引导。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 盖被的人啊

！

∩⊇∪ ãÏoO£‰ßϑø9$# $pκš‰r'¯≈tƒ

[2904]

2. 你当起来并警告。

∩⊄∪ ö‘É‹Ρr'sù óΟè%

3. 应尊敬你的养主

，

[2905]

∩⊂∪ ÷Éi9s3sù y7−/u‘uρ

4. 应净化你的衣服，

∩⊆∪ öÎdγsÜsù y7t/$u‹ÏOuρ

5. 要避开污秽，

∩∈∪ öàf÷δ$$sù t“ô_”9$#uρ

6. 不要施惠以求获益。

∩∉∪ çÏYõ3tGó¡n @⎯ãΨôϑs? Ÿωuρ

7. 要为了你的养主而坚忍

。

[2906]

∩∠∪ ÷É9ô¹$$sù šÎh/tÏ9uρ

[2904] 盖被的人是指使者先知穆罕默德，这个字原意是“裹起来的人”。由于使者先知

在麦加城郊希拉山洞静修时，突然感到天使哲布拉依要他诵读，随后，他跟着天使诵读。

这是他接受的第一次启示（参见《古兰》96 章）。这次经历，先知感到无比惊异，迅速

跑回家里，并请妻子哈迪泽给他盖上点东西。在焦急等待 6 个月以后，这第二个启示再

次降临他了，即本章的启示。所以第 1 节是以他那次回去请求给他盖上点什么而称呼他。

[2905] 启示命令使者先知振作起来，准备警告人们，而首先是要尊大真主的独一存在，

这也是他这次重大使命中最重要的一条。因为自第一个启示后，其中间隔 6 个月的意义

就是让他知道真主存在的超然绝对，在人间的思想认识上已中断近 600 年，多神崇拜已

弥漫世界各地，而一直受到真主启示和关注的以色列民族在违反先知教导并企图杀死使

者先知的犯罪道路上越走越远，以至编造谎言，制造迷信。公元 325 年，尼西亚（今土

耳其西北伊兹尼克）公会议上，罗马皇帝君士坦丁一世公然强制通过道成肉身、圣父、

圣子同质的信条，于是正确信仰已荡然无存。所以在这蒙昧的黑暗时代，使者先知的使

命最重要的是复兴以往先知反复教导过的：真主绝对独一的存在。

[2906] 这是对使者先知的三项要求，净化服饰，远离丑恶；宣传真主启示的人，首先

要洁身自好，不但远离污秽的言行，而且特别要注意自己的形象。净化服饰所喻意的是

很广泛的，启示以命令式的提出，足见它的重要性，尤其在施恩于人时不能图报，这是

极难控制的一种情绪，也是信仰修养中非常容易疏忽的一个方面。作好事的人容易产生

一种满足感，认为自己无论怎么说都是在奉献，被感谢和受尊重是理所当然，其实这关

系到很重要的信仰原则，如果相信真主无所不在的人，怎样超脱这种荣誉感，作到无怨

无悔，这是需要很大毅力和非常虔敬的基础才能达到的。所以坚定忍耐，也被着重提出

来。很可能人们会认为信仰的人总会逢凶化吉、左右逢源，但他们很少想到正因为是信

仰的人，所以严峻的考验会更加频繁，连使者先知都不例外，普通人就可以一帆风顺地

享受到安宁和舒适吗？这也使我们认识到，如果信仰未经任何考验就谈不上坚定与否。
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8.当号角响起时

，

[2907]

∩∇∪ Í‘θè%$¨Ζ9$# ’Î ûtÉ)ç Ρ#sŒÎ*sù

9.那天，将是艰难的日子，

∩®∪ îÅ¡t

ã îΠöθt ƒ7‹Í×tΒöθt ƒy7Ï9≡x‹sù

10.对于不信仰的人们，是不容易的。

∩⊇⊃∪ 9Å¡o „çöx

î t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# ’n?tã

11.把我创造的只交给我吧！

∩⊇⊇∪ #Y‰‹Ïmuρ àMø)n=y

z ô⎯tΒuρ ’ÎΤö‘sŒ

12.我曾给他大量的财富、

∩⊇⊄∪ #YŠρß‰ôϑ¨Β Zω$tΒ …çμs9 àMù=yèy_uρ

13.和他现在的子嗣。

∩⊇⊂∪ #YŠθåκà− t⎦⎫ÏΖt/uρ

14.并确使他顺利。

∩⊇⊆∪ #Y‰‹Îγôϑs? …çμs9 ‘N‰£γtΒuρ

15.可是他仍渴望我予以增加

！

[2908]

∩⊇∈∪ y‰ƒÎ—r &÷βr &ßìyϑôÜt ƒ§ΝèO

16.不会的！他对我的信息确是顽固

∩⊇∉∪ #Y‰ŠÏΖt

ã $uΖÏF≈tƒK

ψ tβ%x. …çμ¯ΡÎ) (Hξx.

不化的。

17.我将使他遭受艰难

。

[2909]

∩⊇∠∪ #·Šθãè|¹ …çμà)Ïδö‘é'y™

[2907] 这一节在中文译本里大都译为“当喇叭吹响时”，原文中没有喇叭这个字，如按

原文译，应该是“怒吼发布时”，或“击打声响起时”，原字有“洞”或凿刻洞眼的意思，

从洞眼发出声音，因而演绎为喇叭或号角。事实上，任何事物发展和消亡都可能伴随一

种声音，它可以借任何物体发出，所谓吹喇叭也和敲丧钟一样，并非真有人去敲。任何

一种声音都可能预示某种现象的发生。中国人说：人之将死，其言亦善；鸟之将亡，其

鸣亦哀。都反映出声音的预兆。启示说：“当号角响起时”，我们没有必要去追究是什么

号角发出的声音，或者是谁吹响了号角，关键是预示灭亡的声音一旦发出，挽回的可能

就失去了，这才是值得思考的地方。

[2908] 这几节充分说明人类不信仰真主是没有道理的事，被创造的身份，又蒙赐给丰

富的给养和享受，获得繁衍的子嗣。阿语“舒护旦”有到场、到会的意思，即不是“作

证”，也不是“满堂”，而是“现实”的意思。所以译为“现在的子嗣”。台湾的沈遐淮先

生译为“儿孙在他身旁围绕”，是那种意思，但不是那几个字。14 节“并给他安排便利”

，

原文中“曼海德”和“台姆希旦”出于同一个字，原字“麦海代”有“床铺、容易、便

利”等意思；这三节所说的，人们仔细思考一下，都不是自己想有就有的。为什么获得

而不知感恩呢？人性的贪婪是没有止境的，真主再怎么赐予，他仍然渴望增加。但是渴

望增加的目的是什么？如果他有信仰，认识到财富的价值，并大量用于有益于社会人类，

那么真主将借他的手去帮助很多人，当然要不断增加对他的赐予；如果他只为自己，为

富不仁，囤积居奇，那么真主必然要减少对他的赐予，以免浪费和闲置无用。

[2909] 阿语“索欧旦”的原型是“甩尔代”

，意思是艰难、困难等意思。过去注释家们

认为这里的启示是针对当代麦加人瓦立德，他有三个儿子信仰了伊斯兰，而其他孩子都
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∩⊇∇∪ u‘£‰s%uρ t©3sù …çμ¯ΡÎ)

18.他确已想过，而决定了。

∩⊇®∪ u‘£‰s% y#ø‹x. Ÿ≅ÏGà)sù

19.但他怎样决定也是被消灭的！

∩⊄⊃∪ u‘£‰s% y#ø‹x. Ÿ≅ÏGè% §ΝèO

20.再者，他怎样决定还是被消灭的！

∩⊄⊇∪ tsàt Ρ§ΝèO

21.然后他看一看，

∩⊄⊄∪ uy£o0uρ }§t6t

ã §ΝèO

22.于是皱眉而不悦，

∩⊄⊂∪ uy9õ3tFó™$#uρ tt/÷Šr &§ΝèO

23.最后傲慢自大地转回。

∩⊄⊆∪ ãrO÷σã ƒÖøt¾

 ωÎ) !#x‹≈yδ ÷βÎ) tΑ$s)sù

24.继而说：

“这只是传统的魔法！

∩⊄∈∪ Î|³u;ø9$# ãΑöθs% ωÎ) !#x‹≈yδ ÷βÎ)

25.这只是普通人的话

！

”

[2910]

26.我将把他投入火狱。

∩⊄∉∪ ts)y

™ Ïμ‹Î=ô¹é'y™

27.你怎么认识火狱是什么？

∩⊄∠∪ ãs)y

™ $tΒ y71u‘÷Šr &!$tΒuρ

28.毫无遗漏，毫不留情。

∩⊄∇∪ â‘x‹s? Ÿωuρ ’Å+ö7è? Ÿω

29.使人焦灼

，

[2911]

∩⊄®∪ Î|³t6ù=Ïj9 ×πym#§θs9

死去了，他的财产也慢慢消化，最后他死在屈辱和贫困中。这种事情未必没有，但启示

是教育大多数的，针对的也绝不是某一个人，而是具有普遍警告意义的，所以译为艰难。

[2910] 从第 18 节描写不信仰的人，并不是很简单地坚持他们的立场，而是经过深思熟

虑的，他们认为无论从哪个角度设想，真理也应该从他们这些有智慧的人中产生，怎么

一个文盲忽然就有这么大的魔力呢？他们越想越不相信。由于他们始终不明白知识从哪

里来？长期以来，他们对自己的成长和自己的知识，习以为常的认为都是他自己的了不

起和伟大，所以对于不如他们的条件和没有他们那种环境的人总觉得这种人不会超越自

己。因此他们从自大这一点出发，决定抵制信仰的教导。可是他们所决定的，除去给他

们带来毁灭以外，不会有更好的下场。人类社会的种种尝试，一再的失败，可并不能促

使他们觉悟，并不能改变他们的自大，他们直到现在得出的结论：无非是传统的魔法，

凡人的话等，他们不会承认真主的信息和启示。这几节启示概括地描述了这部分人自古

至今的嘴脸。

[2911] 地狱是什么？在阿语里，有“折汉奈麦”

，我们中文一般都译为地狱，其实地狱

是汉文中的一个词，在阿语里“折汉奈麦”就是恶劣的地方。本节中阿语的“塞盖雷”

我们也都译为地狱，但在阿语里它是极热的地方。还有一个“那勒”我们也都译为地狱

和火狱，实际它的意思是烈火。这都是与“占奈提”（花园）相对应的。在古兰启示里，

曾形容在后世里的花园是有如天地一样宽广的（可参见《古兰》3:132 和 57:21）

。这节

启示对火狱也作了明确的解释，即毫无遗漏，毫不留情，人焦灼不堪，这就是火狱的情
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30.在它之上是十九

。

[2912]

∩⊂⊃∪ u|³t

ã sπyèó¡Î @$pκön=tæ

31.我只造化天使们掌管火狱，我制

$uΖù=yèy_ $tΒuρ Zπs3Í×¯≈n=tΒ ωÎ) Í‘$¨Ζ9$# |=≈ptõ¾r& !$uΖù=yèy_ $tΒuρ

定他们的数目只是考验不信仰的

人；以便那些被赐经典的人们坚

(#θè?ρé& t⎦⎪Ï%©!$# z⎯É)øŠtFó¡uŠÏ9 (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©#Ïj9 ZπuΖ÷FÏù ωÎ) öΝåκsE£‰Ïã 定，使信仰的人们增加信仰，并使

z>$s?ötƒ Ÿωuρ $YΖ≈uΚƒÎ) (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# yŠ#yŠ÷“tƒuρ |=≈tGÅ3ø9$#

那些被赐经典的人们和信仰的人

’Îû t⎦⎪Ï%©!$# tΑθà)u‹Ï9uρ tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$#uρ |=≈tGÅ3ø9$# (#θè?ρé& t⎦⎪Ï%©!$#

们不再怀疑；那些心里有病的和不

4WξsWt

Β #x‹≈pκÍ5 ª!$# yŠ#u‘r& !#sŒ$tΒ tβρãÏ≈s3ø9$#uρ ÖÚz£Δ ΝÍκ5θè=%

信仰的人们会说：“安拉借这个比

$tΒuρ 4 â™!$t±o„ ⎯tΒ “Ï‰öκu‰uρ â™!$t±o„ ⎯tΒ ª!$# ‘≅ÅÒãƒ y7Ï9≡x‹x.

喻意味着什么？”安拉就是如此地

把那意欲的人遗弃在错误中，并引

Î|³t6ù=Ï9 3“tø.ÏŒ ωÎ) }‘Ïδ $tΒuρ 4uθè

δ ωÎ) y7În/u‘ yŠθãΖã_ ÞΟn=÷ètƒ

导那意欲的人。除他之外没有人了

∩⊂⊇∪

解你的养主的部队。这只是给人类

的一个提示

。

[2913]

∩⊂⊄∪ ÌuΚs)ø9$#uρ ξx.

第二段

32.决不会的！试想月亮

∩⊂⊂∪ tt/÷Šr &øŒÎ) È≅ø‹©9$#uρ

33.以及逝去时的黑夜，

∩⊂⊆∪ txó™r &!#sŒÎ) Ëxö6Á9$#uρ

34.和闪烁时的清晨，

35.它确是一个重大的

，

[2914]

∩⊂∈∪ Îy9ä3ø9$# “y‰÷nZ

} $pκ¨ΞÎ)

景；用中国话说，就是焦头烂额。

[2912] “而它上是十九”

，启示并未交代这十九代表了什么。过去的解释几乎都认为掌

握火狱的天使是十九位，这种猜测只能存疑。不能把猜测当成事实而加以演化，因为下

一节已经做了充分的解释。第一除去天使真主并未制造火狱的守卫者；第二除去为考验

也没有制定他们的数目，因此十九就不能肯定是指什么而言。

[2913] 这节很清楚地为上节做了说明，也就是告诫人们，用不着在十九这个数目上大

做文章，很多人猜测可能是十九位天使，也可能是十九排。其实这都不重要。启示明明

指出，之所以这样说，是为了让人们对火狱惩罚这件事不再怀疑，如果非要追究，那么

除真主之外，没有人了解真主的部队到底是怎么一种情况。启示的目的无非是提示，不

相信吗？可是我们弄不清的事还多着呢？甚至连我们自己也还有很多说不清的事呢？这

并不妨碍我们成长，有了对真主的信仰就能理顺思绪，合理生活，如果不信那也妨碍不

了什么，无非是自己多有一些想不开，多走一些弯路，多一些后悔而已。

[2914] 这段开头是接上段的意思，如果想参透真主是怎样安排和造化，那是不可能的，

给人类的提示，只对人类有益，这也是启示的目的。试想想月亮，它本身并不发光，但
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36.是对人类的警告；

∩⊂∉∪ Î|³t6ù=Ïj9 #\ƒÉ‹tΡ

37.——对你们中那欲前进的或者欲

∩⊂∠∪ t¨zr'tGt ƒ÷ρr &tΠ£‰s)tGt ƒβr &óΟä3ΖÏΒ u™!$x© ⎯yϑÏ9

后退者的。

38.每一个生命是以其所营谋来做抵

∩⊂∇∪ îπoΨ‹Ïδu‘ ôMt6|¡x. $yϑÎ/ ¤§øt Ρ‘≅ä.

押的

。

[2915]

∩⊂®∪ È⎦⎫ÏϑuŠø9$# |=≈ptõ¾r &HωÎ)

39.右边的人们除外。

∩⊆⊃∪ tβθä9u™!$|¡tFt ƒ;M≈¨Ζy

_ ’Îû

40.他们在花园里互相询问，

∩⊆⊇∪ t⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$# Ç⎯tã

41.关于犯罪的人：

42.“你们为什么坠入火狱呢？”

∩⊆⊄∪ ts)y

™ ’Î ûóΟä3x6n=y

™ $tΒ

43.他们将说：“我们是那些不礼拜

∩⊆⊂∪ t⎦,Íj#|Áßϑø9$# š∅ÏΒ à7t ΡóΟs9 (#θä9$s%

的人；

∩⊆⊆∪ t⎦⎫Å3ó¡Ïϑø9$# ãΝÏèôÜç Ρà7t ΡóΟs9uρ

44.我们也不款待穷人；

∩⊆∈∪ t⎦⎫ÅÒÍ←!$sƒø:$# yìtΒ ÞÚθèƒw

Υ $¨Ζà2uρ

45.我们和空谈家们一起空谈；

46.我们否认还报日；

∩⊆∉∪ È⎦⎪Ïd‰9$# ÏΘöθu‹Î/ Ü>Éj‹s3ç Ρ$¨Ζä.uρ

47.直到死亡降临我们

。

”

[2916]

∩⊆∠∪ ß⎦⎫É)u‹ø9$# $oΨ9s?r &#©¨Lym

它却借太阳的照射而照亮了夜空，这好像影射使者先知的身份。他是借真主的启示给人

类带来了光辉。真实伟大，值得崇拜的是发出启示的真主，使者先知正是负有传达这一

光辉的使命。人们还可以想想夜，当夜悄然离去以后，那么再想想清晨，当伊斯兰开始

闪耀之时，的确它是一个重大的。这句过去都理解为灾难，其中“它”归词到第 26 节的

火狱。但上下文里也看不出这个意思。笔者认为这依然是对这部提示而说的，是指这部

提示在人间是非常重要而伟大的。因为它是对全人类的警告，它不是哪一个民族、哪一

个地区的宗教，而是对全体人类的提示。

[2915] 这两节很清楚地表明，想前进也好，想堕落也好，这种机遇同时存在。真主给

予人自由选择的余地，当然不希望人们选择堕落，因为每个人要为自己负责，在以后的

清算中，是以每个人的营谋作为抵押，也可以说，今日的所作所为，没有一样能消失，

它都给行为者保留在自己的卷册之中，一点不多，一点也不少，信仰的人也要明白，所

谓前进和堕落，包括了各种人，信仰的人也不例外。启示说每一个生命，所以切莫心存

侥幸，以为自己可以逍遥法外。

[2916] 这是借信仰者之口，从询问中了解火狱里的人，问他们是因为什么坠入火狱的？

于是从 43 节到 47 节是这些人的回答，这当然是虚拟的场景，为的是说明进入火狱并不

是像我们所想的，一定是杀人放火，谋财害命等大奸大恶，而是不礼拜真主、不给穷困
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48.而说情者的说情将毫无益于他们

∩⊆∇∪ t⎦⎫ÏèÏ≈¤±9$# èπyè≈xx© óΟßγãèxΖs? $yϑsù

。

[2917]

∩⊆®∪ t⎦⎫ÅÊÌ÷èãΒ ÍοtÏ.õ‹−G9$# Ç⎯t

ã öΝçλm ;$yϑsù

49.他们怎么回避教训呢？

∩∈⊃∪ ×οtÏΖtFó¡•Β Ößϑã

m öΝßγ¯Ρr(x.

50.他们好像一群惊慌的驴，

∩∈⊇∪ ¥οu‘uθó¡s% ⎯ÏΒ ôN§sù

51.刚逃离开狮子。

Zοu¤³oΨ•Β $Zßsß¹ 4’tA÷σã ƒ βr& öΝåκ÷]ÏiΒ <›ÌøΒ$# ‘≅ä. ß‰ƒÌãƒ ö≅t/

52.然而！他们中每一个人都渴望将

给他展开的页面

。

∩∈⊄∪

[2918]

53.绝 不 会 的 ！ 其 实 他 们 不 怕 后 世

∩∈⊂∪ nοtÅzFψ$# šχθèù$sƒ

† ω ≅t/ (ξx.

，

[2919]

人食物、沉溺于空谈，把还报日当作谎言的。这几乎是我们经常有过的，不礼拜真主即

不知感谢的人；而礼拜正是培养人从感谢真主开始去认真对待真主的教导。第二位就是

同情穷困和苦难的人，当你吃饱时也想到他们，因为饥饿是威胁生命的事。你应积极参

与真主的普慈去解救自己的同胞，人类一切活动中最基本的就是维系真主创造和赐予的

生命；其次是人类最容易犯的空谈，一个行动比一打纲领都有用，信仰也最忌讳无谓的

争论，越无知越爱争论和空谈，有了知识就不敢随便乱说。最后是把还报日当作谎言，

有这种想法的人是非常危险的，因为他可以肆无忌惮，恰恰也正是这些看来并不大的问

题，但最终导致的就是火狱，至于犯其他错误的人更不在话下。读者可以反复思考一下，

除去努力，千万不可存在幻想和奇迹。

[2917] 任何说情都无济于事，因为这是古兰启示最原则的问题，其他宗教都有赎罪、

超度这一说，唯有伊斯兰不存在什么说情这类渴望和寄托。前面 38 节已经说过，每个生

命都是以其所营谋作抵押，如果前边那样说，后面改为可以说情就太矛盾了。真主深知

古往今来的一切。他启示的经典始终贯穿着统一原则，不可能前后矛盾，说情如果能奏

效，那就破坏了真主绝对公正和真主绝不爽约的原则。信仰的人除去自己努力，渴求真

主宽恕以外，指望任何人都不可能，如果听信别人所说而不相信真主在启示中明确指出

的，那就是自己愿意上当，怪不得别人。

[2918] 这里是指不信仰的人，他们否认启示的真实性，觉得通过这样一个普通的人说

出的，怎么就是真主的启示呢？他们希望，既然真主无比伟大，何不降下一页一页的经

文，那他们就一定会坚信不移，其实这种态度和说法是带有普遍的典型表现。下一节马

上就指出，绝不会的！世界上有些人不信，即使大多数都不信仰，只要有少数信仰者，

真主也不会马上毁灭大多数，而是按照古兰启示所约好的原则逐渐兑现，为的是稍稍等

待他们的觉悟，尽量挽救大多数，这种情况下，信仰的人应该懂得自己的历史使命。当

然那不是靠暴力和战争取得，而是靠自己的表率行为来感召的。
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54.然而，那确是一种教训。

∩∈⊆∪ ×οtÏ.õ‹s? …çμ¯ΡÎ) HξŸ2

55.谁愿意，就记取它。

∩∈∈∪ …çνtŸ2sŒ u™!$x© ⎯yϑsù

56.只有安拉意欲

他们才记取，他

[2920]

3“uθø)−G9$# ã≅÷δr& uθèδ 4ª!$# u™!$t±o„ βr &HωÎ) tβρãä.õ‹tƒ $tΒuρ

是值得敬慎的，并有权宽恕的。

∩∈∉∪ ÍοtÏøópRùQ$# ã≅÷δr&uρ

[2919] 读者应注意这节启示中的“后世”，即阿拉伯语的“阿黑赖提”意思是后面、以

后、未来等意思，它也有后世一说，但在古兰启示里，这个字双关的倾向是很重的，勉

强的译为后世，是迁就过去讲经的传统。事实上，在阿语中“阿黑赖提”（后来）

、

“要麦

勒阿黑赖提”

（末日）、“达鲁勒阿黑赖提”（后世、未来家园），它们之间是有区别的。读

者应该理解这里即说的是后世，也指的是不顾后果，不怕后果一意蛮干的人。

[2920] 启示最后重申，古兰启示实际就是给全体人类的重要提示，无论谁愿意，谁都

可以记取。这节更进一步指出，不信仰的人将不记取，除非真主意欲。这其间有一个不

容忽视的原则，人是被给予选择的自由。所以由于人的选择，才有自己负责的结果。现

在这里说除非真主意欲，他们不会记取，那不仍然是不由自己吗？这一点必须明白，所

谓的自由是在有限的范围之内，我们从现代科学的研究也已认识到，人的自由是在服从

总的法则之下的自由，就像统计学的定律那样，大量就是必然，在宏观方面，人的自由

就显得苍白无力，而在地球上，在社会活动中，人的自由又显得非常自如，其实这点自

由也并未超出宏观的统一法则，仅仅是由我们选择，所以我们要对自己负责，正是我们

要负自己的责任，所以才有经受考验的必要，这一切是那样的巧妙，又是那样的严谨，

可以这样说，人类的自由绝不会超出必然的法则，而人生的必然法则一定借人的选择来

体现。

“只有安拉意欲，他们才记取”

，是从信仰的角度说，最终的决定仍在真主那里。重

要的是：真主如何才会意欲，这要看人的努力和如何去争取，只有在考验中，修养达到

必要的程度，真主的意欲则开始显现。于是努力者才能踏上觉悟记取的良性循环，就像

考生取得入学资格是要由校考评委员会的认可，才能办入学手续，但认可的条件必须是

考生的考试成绩优秀。记取教导和信仰觉醒，必须具备实际奋斗的基础，没有奋斗，没

有努力和牺牲，那是得不到真主意欲。真主的意欲是在他约定的法则内，真主绝不爽约。
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第七十五章 艾·给亚麦（复起）


ﺔﻣﺎﻴﻘﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称取自第 1 节，全章共分二段，40 节，也属于麦加早期启示。在阿拉伯语

里，“给亚麦提”这个字的原型是“嘎麦”，意思是起立、升起。“给亚麦提勒冒提”是死

人复活，“尧麦勒给亚麦提”是复起日。所以“给亚麦提”在这里译为复起。本章以它为

名称，说明本章的主题是要讨论有关复起的问题，通常在信仰的人中，一提到这个词都

会想到这是死后不知何时的事。信仰的人都坚信这天一定到来，虽然不知道什么时候，

一般都很清楚是在世界毁灭以后，因此为了增加它的说服力，人们经常估计，世界末日

是否即将到来，因为只有到了那时，信仰的人就扬眉吐气，不信仰的人则威风扫地。这

种狭隘的心态，遂经常造出什么末日降临的预言。其实不信仰的人并不听这一套，真正

恐怖的反而是有信仰的人，自己吓唬自己，久而久之就像“狼来了”一样，谁都不当回

事了，即使遇上像唐山那样的大地震，用不了多久，人们照旧淡忘，该怎么胡作非为的

人，故态复萌。本章启示专门提到复起的问题，并对怀疑的人做出明确的答复，什么时

候发生？当眼花缭乱、月光蚀甚，日月会合之时。这种现象的寓意是非常深刻的，我们

常说眼睛是心灵的窗口。人的眼睛一花，多半不会是走运的事，同时，天然现象中的月

蚀、日月会合，即月亮走到太阳与地球之间恰好发生了日食。这在天然界里，由于磁场

和引力而产生的变化，必然会有相应的反映。它将导致我们尚且无法感到的变化；如果

我们再从另一个视角观察，真理的光辉如果被人为地破坏，导致社会腐败，政治黑暗，

那么引发的社会灾难从两次世界大战中我们就看到了，千千万万的人死于非命，尸横遍

野、血流成河、惨不忍睹。可是就在这些曾经埋葬过成千上万人的土地上，新的一代茁

壮成长。土地更新更绿，城市更加绚丽多彩，前人们违逆真主的启示，遭到彻底的毁灭，

而今真主给予了比过去更大的恩惠，人们的表现又是如何呢？局部的坏死、个别的腐化，

可以手术和治疗，如果大面积坏死得不到遏制。那么新的复起之日又要彩排一次，直到

总的清算到来，那将是更加惶惶不可终日的时刻，人以为可以任意放纵，为所欲为吗？

那么想想自己和自己的周围是怎样显示的？

第一段复起之日由真主发布，同时也令人自责，当你从新审视自己的那一天，连一

个手指也不会少，而这一天何时出现呢？那么想想天地变化时，有逃亡的地方吗？仔细

阅读一下启示的教导，不要只顾现在而忘了以后，当灵魂要越出咽喉时，痛苦将不期而

遇。第二段不信仰的人，有适于他们的一切，他们以为可以任意放纵，忘了自己是怎么

来的，想想他们的成长过程，自己能左右多少？把他们创造得如此精巧的主，就没有能

力使他们死而复活吗？
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 我以复起之日召告

！

[2921]

∩⊇∪ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# ÏΘöθu‹Î/ ãΝÅ¡ø%é &Iω

2. 我以能自责的心召告

！

[2922]

∩⊄∪ ÏπtΒ#§θ¯=9$# Ä§ø¨Ζ9$$Î/ ãΝÅ¡ø%é &Iωuρ

3. 人 们 认 为 我 不 会 集 聚 他 的 骸 骨

∩⊂∪ …çμtΒ$sàÏ

ã yìyϑøgª

Υ ⎯©9r &ß⎯≈|¡ΡM}$# Ü=|¡øts†r&

吗？

4. 不然，我有能力复原他的指头

。

[2923]

∩⊆∪ …çμtΡ$uΖt/ y“Èhθ|¡Σ βr &#’n?t

ã t⎦⎪Í‘Ï‰≈s% 4’n?t /

5. 然而，人们希望继续他以前的放

∩∈∪ …çμtΒ$tΒr &tàføu‹Ï9 ß⎯≈|¡ΡM}$# ß‰ƒÌã ƒö≅t/

荡。

[2921] 阿拉伯语“盖细木”的原意是发誓的意思，但用于真主启示中就是召告、断定

和命令。真主以伟大的创造者的位份对人类的启示不可能用誓言的口气发布。这个字在

《雷因辞典补编》里已说明它在启示中应该是公告的意思，可参见脚注[2854]。以复起

之日召告，就是告谕人类，生命结束之后的下次复起，是千真万确的。启示是针对很多

人不相信什么来世复起。实际这是一种必然性，如果在人生禀赋、天然条件、社会环境

千差万别的情况下，为所欲为，没有任何法则和约束；如果人类始终处在动物生存阶段，

真主的最普遍的物质规律就可解决一切。但人类是有思维的生物，是担负治理世界责任

的生物，为了公正对待每一个人，真主以引导为己任（参见《古兰》2:272，6:12）启示

知识、派遣使者，给予各种考验，为的是使人类处于平等竞争的起跑线；然后根据每个

人的作为，看看谁最好的利用了宝贵的生命，达到自身禀赋的极限。而人类的种种追求，

不论处在什么条件、什么层次，信仰真主、顺服真主追求真理正道，无私奉献自己；与

崇拜多神、浪费生命，无所作为，甚至伤天害理、为非作歹，结果能一样吗？死亡无非

是肉体生命的结束，我们常说死有余辜，如果余辜也受不到清算，那么谁还作好人？如

果伤害一大片，最后自己上吊自杀，那么公理、正义还有什么力量？任何事物都有因果，

惟独人的行为不讲因果吗？

[2922] “能自责的心”是指人在启示的提示下，自我良心的责备，并以此召告全体人

类。这两节阿语开头都有一个“俩”的否定词，从文字的意义上是一个反问句，即没有

以自身责备召告吗？在有影响的中译本里，王静斋教长和马坚先生的译文，尤其第二节

都是“我以自责的灵魂盟誓”。第一代称是真主，如果真主以自责的灵魂，那是没有道理

的！如果这个自责是指人类，那必须加上“真主以你们自责的灵魂”，不加“你们”就成

了真主自责。其实他们是把“奈福斯”当“自我”解，可是后面又加出一个“灵魂”，实

际灵魂、生命和自我是一个字，这样一拆开，反而把意思弄错了，讲经的时候可以用话

补充出来，以免误解，但写成文字这就出了大错。

[2923] 在生命复起的问题上，人们总是想不通，当肉体消失，骨胳腐朽以后，怎样才
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6. 他 问 道 ：“ 复 起 之 日 在 什 么 时

∩∉∪ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# ãΠöθt ƒtβ$−ƒr &ã≅t↔ó¡o„

候？”

7. 当眼花缭乱、

∩∠∪ ç|Çt7ø9$# s−Ìt/ #sŒÎ*sù

8. 月亮蚀甚

、

[2924]

∩∇∪ ãyϑs)ø9$# y#|¡yzuρ

9. 日月交会的时候

。

[2925]

∩®∪ ãyϑs)ø9$#uρ ß§÷Κ¤±9$# yìÏΗäduρ

10.人 们 在 那 天 将 说 ：“ 往 哪 儿 逃

∩⊇⊃∪ ”xpRùQ$# t⎦ø⎪r &>‹Í×tΒöθt ƒß⎯≈|¡ΡM}$# ãΑθà)t ƒ

呢？”

能实现第二次生命呢？启示在这里明白指出，不但骨骸聚拢没有问题，真主完全有能力

使一个指尖的骨头都不会失去。阿语“拜那奈”原意只是手指，或指尖。它也适用于整

个身体所有骨块（《雷因辞典》）。因为人最优越的是手，没有手就没有人的进化，手骨代

表了全身的骨骼。这两节启示如果在古代尚不容易被人理解，那么今天，当人类可以用

生殖细胞克隆生物的话，那么创造宇宙万有的真主把收回的生命再使它复起，这有什么

困难吗？当生命现象结束，灵魂走出了肉体，整个躯干即使被剁成肉酱，死者有任何痛

苦吗？一个局部神经麻木的人，即使用针刺都没有疼痛感，那么人的痛苦和悲伤在灵魂

离去以后，躯体还有任何反映吗？人只知道自己的躯体，并不了解另一半生命，怎么就

敢否认其存在和复起呢？

[2924] 阿语中的“海塞凡”意是倾倒、崩溃的意思。这里与月亮连用就是月蚀，月蚀

正式用语是“海素夫”。杨仲明教长译为“月陷”，王静斋教长和时子周先生都译“月暗”，

这都是转意的用语，这里前三节都是回答复起之日何时发生。第一眼花缭乱，原文是视

觉冒金星，或目视闪烁。这节说到月蚀，下一节日月交会，那恰好是日食，这都是一种

非常时刻，象征着社会原有的伦理关系解体，或受到干扰和破坏之时，日月无光，等于

人类社会上层出现问题，这必然造成大的动乱，关系到成千上万人的生存平衡要被打破。

真主对人类阶段性的小清算，也往往就发生在这时，腐朽的东西遭到毁灭，公理正义将

要复生，充满活力的新一代将成长，这将是人类总复生日的一次小小的演示，那一天必

然到来，那一天的震动将比我们见过的哪一次都更不可想象。

[2925] 日月交会就是日月走到一条线上，月亮恰好挡住了太阳，造成日食。因为月亮

是地球的卫星，是地球的三分之一，太阳是太阳系的中心天体，是银河系中一颗普通的

所谓恒星，它从里向外分为光球、色球和日冕三层。就总体而言，太阳是一个稳定、平

衡发光的气体球，其核心，热动平衡温度量级是 1.5×107K，而在太阳表面有效温度就

有 5770K。所以不能认为月亮和太阳交会就是碰到一起。由人类感官所见到的交会就是

日食现象，如果真是由于太阳磁场引发的与月亮有什么相交，那就不可能再有月亮的出

现，甚至地球也不存在了。

1415




卷 29 第 75 章 艾·给亚麦（复起）ﺔﻣﺎﻴﻘﻟا ةرﻮﺳ


11.决没有任何庇护之所

！

[2926]

∩⊇∪ u‘y—uρ Ÿω ξx.

12.在那天，到你的养主那里才是安

∩⊇⊄∪ ”s)tGó¡çRùQ$# >‹Í×tΒöθt ƒy7În/u‘ 4’n<Î)

定的地方。

13.在那天，人们将被告之他前后所

∩⊇⊂∪ t¨zr&uρ tΠ£‰s% $yϑÎ/ ¥‹Í×tΒöθt ƒß⎯≈|¡ΡM}$# (#àσ¬6t⊥ãƒ

作的一切。

14.而人们恰是他自身的见证者。

∩⊇⊆∪ ×οuÅÁt/ ⎯ÏμÅ¡øt Ρ4’n?t

ã ß⎯≈|¡ΡM}$# È≅t /

15.尽管他抛出各种辩解

。

[2927]

∩⊇∈∪ …çνtƒÏŒ$yètΒ 4’s+ø9r &öθs9uρ

16.不要因它而鼓动你的舌头，以便

∩⊇∉∪ ÿ⎯ÏμÎ/ Ÿ≅yf÷ètGÏ9 y7tΡ$|¡Ï9 ⎯ÏμÎ/ õ8Ìhpté

B Ÿω

快速诵读它

。

[2928]

[2926] 阿语“卧栽来”是“承担”的意思，但这个字最初的意思是山或出入困难或逃

避的地方（《雷因辞典》）。

[2927] 每一个人所作所为自己心里有数，个人的机遇和遭遇也都和自己的欲望与作为

相关联。有时虽然会抱怨，或者反复为自己辩解，但改变不了命运的安排，因为这种安

排，一则是真主的预定，二则是个人的争取和追求。心术不正的人总有一些左道旁门供

他选择，追求正义和努力公益的人，总会以牺牲为其结局，这样的人虽死犹生。他们失

去的是艰难和痛苦，得到的是解脱和长久的安宁和快慰。不信仰而作坏事的人，他们心

里很明白，他们是自己最充分的见证人，虽然口头喊冤叫屈，但内心里没有不服气的，

真主不会亏枉任何人。

[2928] 这是古兰启示对阅读提出的要求，由于对古兰启示的尊敬，在阅读方面曾有不

少严格的要求和标准规范，这是许多以往先辈们的虔敬和努力。启示在这里提的是，不

要滚动舌头，像比赛绕口令那样，令严肃的启示、宝贵的教导在一片混杂不清的噪声中

白白流过，不论阅读的人、聆听的人都受不到教益，尤其我们是用阿拉伯语阅读，很多

人认为任何翻译也不能全面完整地反映原文的字和意，这的确是如此，但能不能尽我们

的力量，读一段了解一段呢？因为古兰启示贵在它的指导意义。如果不明白它的指导意

义，不论婚丧嫁娶、大小集会都以诵读古兰启示为最主要的程序之一，这固然表示了尊

重和以它为指导的意思，但实际上只是一种形式，更多的是以为它可以博得真主的喜悦

而获赐福祉，所以经常把这种诵经当作求恕、悔罪和搭救死者的必然途径。而被请来的

诵念者，都是一些职业念经的人，他们为了尽量缩短时间，锻炼得比绕口令有过之无不

及，而这恰恰是古兰启示这节所禁止那样作的，因为除去职业念经人拿到一点施舍以外，

任何益处都没有，这种信仰误区已经使大多数人麻木不仁，就像一个普通百姓手捧国家

宪法，以绕口令的速度念给国家元首听，这有什么用呢？元首爱听这种绕口令吗？很多

人一定为此而愤怒，但为了信仰真主，笔者不得不说出这番真话！
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17.它的汇集和诵读都在我。

∩⊇∠∪ …çμtΡ#u™öè%uρ …çμyè÷Ηs

d $uΖøŠn=t

ã ¨βÎ)

18.在我诵读它时，你当跟随诵读。

∩⊇∇∪ …çμtΡ#u™öè% ôìÎ7¨?$$sù çμ≈tΡù&ts% #sŒÎ*sù

19.它的解释也在我

。

[2929]

∩⊇®∪ …çμtΡ$uŠt/ $uΖøŠn=t

ã ¨βÎ) §ΝèO

20.真的！你们喜爱今生。

∩⊄⊃∪ s's#Å_$yèø9$# tβθ™7Ïté

B ö≅t/ ξx.

21.而抛弃后世，

∩⊄⊇∪ nοtÅzFψ$# tβρâ‘x‹s?uρ

22.在那天，有些面孔将是清新的。

∩⊄⊄∪ îοuÅÑ$¯ Ρ7‹Í×tΒöθt ƒ×νθã_ãρ

23.望着他们的养主。

∩⊄⊂∪ ×οtÏß$t Ρ$pκÍh5u‘ 4’n<Î)

24.而那天，有些面孔是忧郁的。

∩⊄⊆∪ ×οuÅ $t/ ¥‹Í×tΒöθt ƒ×νθã_ãρuρ

25.猜想灾难就要祸及到他们。

∩⊄∈∪ ×οtÏ%$sù $pκÍ5 Ÿ≅yèøã ƒβr &⎯Ýàs?

26.决不可啊！当它达到咽喉时，

∩⊄∉∪ u’Í∋#u©I9$# ÏMtón=t/ #sŒÎ) Hξx.

27.有的说：

“谁会施法

？”

[2930]

∩⊄∠∪ 5−#u‘ 2ô⎯tΒ Ÿ≅ŠÏ%uρ

[2929] 这里再清楚不过，古兰启示的解释权是基于真主，具体体现在经典自身对启示

提供了解释的线索，也就是我们应该遵守，以经解经的原则。很多我们认为理解不了的

东西，在另一个地方，给出了解释，这种情况比比皆是，只要我们留意，只要不存邪念。

启示的目的就是指导人类，如何正确认识自己，如何正确对待人生。所以它与现实紧密

结合，每每以寓言的形式教导当事人，或以历史的史实衬托对比，引人深思，促人觉悟。

并非佶屈聱牙、深不可测，充满永远解不开的谜底；也不必故弄玄虚，也不是文字游戏，

就是毫无虚饰的一部真理实话。例如：发生在希吉尔 3 年的吴侯德战争，当时启示说：

“你们的养主将派下三千天使帮助你们，这还不够吗？”（《古兰》3:124）

。“你们的养

主将以五千有标志的天使援助你们”

（《古兰》3:125）。先以三千天使，然后又说五千有

标志的天使援助战场的信士们。但是在同一章的 126 节，启示就明确告诉：

“安拉只是决

定它为你们的好消息，你们的心可借此得到安定，援助只来自于强大的、明哲的安拉”

（《古兰》3:126）。这不是已经解释得很明白了吗？

[2930] 这里说者未指明是谁说，只是有这种声音发出，很可能就是出自人间的说话，

阿语“拉根”是上升的意思；这个字也指术士而言，并有妖邪驱病的意思，有的注释家

根据这个意思而把这句话理解为“哪儿有这种法力的人能使他避免厄运呢？”总之这是

一句垂死挣扎的话。我们常识中也有类似的迷信，请神汉仙姑驱魔，这是在药物都不能

挽救时，妄想有什么回天的法术以苟延残喘，这时任何筛海、卧力在你身旁也无济于事。

尽管如此，迷信的人仍然继续迷信，但谁也不能阻止真主法则的运行。所以下面一节说

道，这时他也明白了，分开的时候到了，指性灵和肉体的分开。
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28.并想到那确是离别。

∩⊄∇∪ ä−#tÏø9$# çμ¯Ρr &£⎯sßuρ

29.痛苦与痛苦相连

。

[2931]

∩⊄®∪ É−$¡¡9$$Î/ ä−$¡¡9$# ÏM¤tGø9$#uρ

30.在 那 天 只 被 驱 赶 到 你 的 养 主 那

∩⊂⊃∪ ä−$|¡yϑø9$# >‹Í×tΒöθt ƒy7În/u‘ 4’n<Î)

里。

第二段

∩⊂⊇∪ 4’©?|¹ Ÿωuρ s−£‰|¹ Ÿξsù

31.他既不接受真理，也不礼拜

。

[2932]

∩⊂⊄∪ 4’¯<uθs?uρ z>¤‹x. ⎯Å3≈s9uρ

32.而且否认和回避。

∩⊂⊂∪ #‘©ÜyϑtGt ƒ⎯Ï&Î#÷δr &#’n<Î) |=yδsŒ §ΝèO

33.然后他傲慢地回到家中。

34.毁灭临近你了，

∩⊂⊆∪ 4’n<÷ρr'sù y7s9 4’n<÷ρr &

35.毁灭接着临近你了

。

[2933]

∩⊂∈∪ #’n<÷ρr'sù y7s9 4’n<÷ρr &§Νè O

[2931] 痛苦连着痛苦，这句中阿语的“萨给”，原意是小腿或胫骨，但它在文字上的用

意是苦恼和痛苦。这是从一般用语中产生的，在古兰启示里还有两个地方遇到这个字，

其中《古兰》27:44 节的脚注对这个字有过详细的解释，读者可参见脚注[1971]以及《古

兰》68:42 节的原文。

[2932] 伊斯兰并不是哪个民族的追求，和平顺服在今天已经成了全人类的目标。伊斯

兰从一开始即号召顺服真主的法则，实现真正的人类和平，因为只有承认一切权力和财

富都属于真主，人不再崇拜人、崇拜物，不再争权夺利，顺应真主为宇宙制定的法则，

认识到人生的价值就是服务于人类治理好社会，把奉献自己作为追求真主喜悦的目标，

和平才能实现，也就是伊斯兰。中国的穆斯林在从封建迷信的压迫和异端邪教污蔑中解

放出来以后，出现了一个新的名称即回族和回民，很多回族知识分子喜欢称自己是回民，

更确切说是喜欢代表回民，他们没有接受真理（与其说不接受，实际上是毫无认识），当

然也不礼拜，偶尔点缀一下。古兰启示并不以民族、种族、肤色划线，不论黑人、白人，

也不论阿拉伯人与非阿拉伯人，接不接受古兰启示的教导，礼不礼拜真主，这是走向感

谢真主，奔向和平顺服的第一步。

[2933] 不信仰的人自视高明，目空一切，他们为了这点虚荣，不肯服从真理，可是他

们没有想到的是还报已经越来越走近他们，这是他们自己招致的，是他们不服从真理，

倒行逆施的必然结果，在他们忘乎所以的时候，厄运突然而至。不接受教导，必然走向

真理的反面。这一警告适用于每个反抗真理的人，人的生命是很脆弱的，根本不堪一击。

启示两次提到，说明今生和后世的还报是紧紧相连地走近他们。
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36.人 们 以 为 他 将 被 放 任 自 流 吗

∩⊂∉∪ “´‰ß

™ x8uøIã ƒβr &ß⎯≈|¡ΡM}$# Ü=|¡øts†r&

？

[2934]

37.难道他不是来自于被射出的一点

∩⊂∠∪ 4©o_ôϑã ƒ%c©Í_¨Β ⎯ÏiΒ ZπxôÜç Ρà7t ƒóΟs9r&

精卵之液吗

？

[2935]

38.然后他成为血块；而他创造并使

∩⊂∇∪ 3“§θ|¡sù t,n=y⇐sù Zπs)n=tæ tβ%x. §Νè O

其完美。

39.于是由它造化了两性——男性和

∩⊂®∪ #©s\ΡW{$#uρ tx.©%!$# È⎦÷⎫y_÷ρ¨“9$# çμ÷ΖÏΒ Ÿ≅yèpgm

女性。

40.难道这大能者，不能给死亡以生

∩⊆⊃∪ 4’tAöθpRùQ$# }‘Å↵øtä

† βr &#’n?t

ã A‘Ï‰≈s)Î/ y7Ï9≡sŒ }§øŠs9r &

命吗

？

[2936]

[2934] 这节启示提醒人们，千万不要妄想自己有多大能量，随着科学的发展，人类已

经逐渐清醒，20 世纪后半期，人们听惯了一些狂妄的口号，什么人定胜天、征服天然，

改造宏观世界等。在遭到一系列的报复以后，人们已开始明白，人类除了顺应以外，不

能使用征服的字眼，伊斯兰召唤人类，顺服真主的法则，争取人间的和平就是这个意思。

在付出无数牺牲的代价以后，人们才开始理解和平顺服的召唤，这是一个多么艰难的历

程，正像 20 世纪末，美国花了数亿美元搞一个密封仓式的生态环境，想试验脱离地球天

然条件，人为地组织维持生态发展的环境。从 1991 年 9 月 26 日“生物圈二号”投入运

行，到 1993 年 6 月 26 日八位科研人员走出，停留共计 21 个月；虽然积累了丰富的科学

数据和实验经验，但结果完全失败。究其原因，发现整个天然界竟然是靠每一滴水中数

以十万至百万计的微生物的工作来维持整个生态系统的延续和发展，包括人体在内，我

们离开这些微生物，连我们的消化吸收都成问题，说明我们人类目前对地球和自身的了

解还是远远不够的。

[2935] 过去解释过阿语的“努拖凡”是指男女两性晶莹的液体和精华的分泌物，译为

“精液”并非不可，但容易造成误会，好像是出于男性的精液，其实它也包含卵液。这

里的“麦佞印”作为名词，有定数、命运、精液，而作动词用有射出的意思，所以应该

注意，它仍然显示出同等重要的两性液体。而“优木那”是被动式动词，与前面连在一

起，意思是“被射出的精卵之液”。

[2936] 给死亡以生命它还包含有更深的一层的意思，即不仅使死去人复活以外，还包

含使死去的精神，重新焕发，再度升华的意思。
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第七十六章 艾·印萨尼（人）


نﺎﺴﻧﻹا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称是人，也有称为“代亥雷”（时期）的，是指人的生活全过程。全章共分

二段 31 节，属于麦加早期启示。

本章的主题是接上章结尾提到人被创造的过程，让人们想想，他的生命无非是从微

不足道的一种存在逐步演化而成为人。在这个演化的过程里，没有一点由他个人决定的

器官和怎样发展的细节，而在他形成完美体态继续成长中，什么是正道？什么是忘恩负

义？仅仅依靠趋利避害的本能，像所有生物那样，人类能发展到今天吗？没有真主赐给

思维的机能，没有不断启示的知识，人类能不断积累总结，而有今天的文明发展吗？信

仰除去接受启示教导，惟独崇拜真主、惟独事奉真主以外，最重要的标志就是实现真主

的约，也就是实现古兰启示的全部教导。虽然真主曾经通过古代先知以及派往各民族的

先知先觉们所发布的教导，并未全部废止，但作为最后集大成的古兰启示已经包含了以

往一切启示的精华。真主就是按照启示中所约一一兑现，当然这不是每一个人都能完全

作到的，而且随着时代发展，具体操作可能有不同的形式，但作为最高的指导原则，一

切都不会超出古兰启示的范围。启示指出了最起码的具体实践方法，那就是供给穷人、

孤儿、俘虏的给养，不论社会发展到什么高度，但贫困需要救助的人，被遗弃的孤儿、

孤女、无人照料的鳏、寡、孤、独和被权势奴役的俘虏及失去自由的人，都不会绝迹。

实践约言的信仰者，在对待上述人的帮助中，最重要的前提是，必须抱定“我们只为安

拉的喜悦供给你们，我们不希望你们的回报和感谢”（本章第 9 节）。这样做下去的人其

报偿由真主按照约定兑现，这个伟大而真实的约在使者先知的时代，曾逐渐启示给他。

信仰的人要效法使者先知，大量记念真主的恩惠，重视这部提示，如果他们放松自己，

向往转瞬即逝的暂时快乐，那么真主有能力让新的一代替换他们。

第一段让那些趾高气扬的人想想，在他们的生命过程中，是不是有一段曾经处于卑

贱的、微不足道的阶段，如果没有真主的创造和安排，没有真主给予的视觉、听觉和教

化，他会是什么样呢？而那些接受教导、感谢真主的人，他们努力实践真主的约定，为

了真主的喜悦奉献自己，在给予穷人、孤儿、俘虏的帮助中，不为报酬，不计得失，只

为了创造自己生存的真主，那么他们的结果就太丰富了，等待他们的将是一个幸福的花

园。第二段古兰启示曾逐渐地启示给使者先知，所以要坚决执行，耐心等待，要在晨昏

和夜晚大量记念真主，否则真主完全有能力让更新的人取代这些目光短浅的人，古兰启

示确实是一部伟大的提示，要努力争取，以便获得真主的引导。
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 人类经历过一段没有记忆的时期

$\↔ø‹x© ⎯ä3tƒ öΝs9 Ì÷δ¤$!$# z⎯ÏiΒ ×⎦⎫Ïm Ç⎯≈|¡ΣM}$# ’n?tã 4’tAr& ö≅yδ

。

[2937]

∩⊇∪ #·‘θä.õ‹¨Β

2. 我 确 以 混 合 的 精 卵 之 液 创 造 了

人，我为考验他，于是，我把他造

çμ≈oΨù=yèyfsù Ïμ‹Î=tGö6¯Ρ 8l$t±øΒr& >πxôÜœΡ ⎯ÏΒ z⎯≈|¡ΣM}$# $oΨø)n=yz $¯ΡÎ)

化成能听、能观的

。

[2938]

∩⊄∪ #·ÅÁt/ $Jè‹Ïϑy™

3. 我确已给他指引正道；他或者感

∩⊂∪ #·‘θàx. $¨ΒÎ)uρ #[Ï.$x© $¨ΒÎ) Ÿ≅‹Î6¡¡9$# çμ≈uΖ÷ƒy‰yδ $¯ΡÎ)

谢，或者忘恩负义

。

[2939]

[2937] 说明在人类形成的初期，有一个阶段，根本不为人所记忆。人类丝毫不知道自

己是怎样演化，也可以说，人的生长过程尤其在未形成以前，没有任何意识，完全是由

真主的决定，也就是按照真主制定的法则逐渐发育起来的，为什么在成长起来以后竟然

否认真主的创造呢？

在信仰的群体里，经常说到：“米萨给（约定）”时期，就是与真主约定。据说在生

前，所有生灵都曾约定过。因此，谁信仰，谁不信仰早已注定。这纯粹是宿命论的认识。

在《古兰经》里，从未有过这种说法。这无非是少数人想像的事，如果真是那样，真主

还派使者、降示经典干什么？古兰经从未说到前世、今世、后世，即所谓三世的话。

[2938] 阿语“艾木沙直”有混合、混杂的意思，但在生物学里它就是配偶子及生殖细

胞的意思，所以这里译为混合的精卵之液。“努拖凡提”是精水，它不单指男子精液，也

包含女子的卵液。启示用混合的形容再恰当不过了，在其他译本中，有译为“杂精”、“混

合的精液”等，这都容易造成人们的误解，因为忽略了“艾木沙直”还有相配和生殖的

意思，如果仅仅是男子的精液，那是不会成为人的，过去对“努拖凡提”的认识也是片

面的，任何一部字典也没有说它仅限于男子的分泌物。启示在这里加上“艾木沙直”的

形容，就更清楚指出了这一点。为了考验人，真主为人类制造了能听、能观的机能，说

明人生的使命是治理世界，为实现这些，听觉、视觉的功能是必不可少的，但导致人们

走向歧途和违反法则也由此而生。可以说考验这是很值得深思的。一提到考验，总会给

人一种紧张的感觉，实际上人的一生都在经历着考验，稍有不慎，就会输一局，就要付

出代价。而取得成就的人，总要处在不断警惕和进取之中。同样的机能，为什么有平凡

和伟大之分。环境机遇当然很重要，但能不能把握，就像一个学校里的学生，环境相同，

同样的老师教，但水平却参差不齐。这说明个人努力和发挥选择的重要性。在中译本里，

下面是不同的译例：

“主造化人：是自媾和的精上，陶冶了他们，然后置他们的视官听官”（刘锦标先生）。

“过于人者非一长期乎？人于其间无有记忆。吾等合两性之精而造人”（李铁峥先

生）。
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4. 我为不信仰的人们确已准备了锁

∩⊆∪ #·Ïèy™uρ Wξ≈n=øîr&uρ 6ξÅ¡≈n=y

™ š⎥⎪ÌÏ≈s3ù=Ï9 $tΡô‰tFôãr &!$¯ΡÎ)

链、镣铐和燃烧的烈火。

5. 正直的人必得杯中调有樟脑的饮

$yγã_#t“ÏΒ šχ%x. <¨ù(x. ⎯ÏΒ šχθç/uô³tƒ u‘#tö/F{$# ¨βÎ)

料──

。

[2940]

∩∈∪ #·‘θèù$Ÿ2

6. 安拉的仆人们饮取的泉水，他们

∩∉∪ #ZÉføs? $pκtΞρãÉdfxã ƒ«!$# ßŠ$t7Ï

ã $pκÍ5 Ü>uô³o „$YΖøŠtã

使其喷涌流淌。

7. 他们履行誓约，并害怕那恶行飞

∩∠∪ #ZÏÜtGó¡ãΒ …çν•Ÿ

° tβ%x. $YΒöθt ƒtβθèù$sƒ†uρ Í‘õ‹¨Ζ9$$Î/ tβθèùθãƒ

扬的日子。

8. 他们出于爱他，把食物给予穷人、

∩∇∪

# ·Å™r&uρ $ VϑŠÏKtƒuρ $ YΖŠÅ3ó¡ÏΒ ⎯

ÏμÎm7ãm 4’

n?tã tΠ

$yè©Ü9$# tβθ

ßϑÏèôÜãƒuρ

孤儿和俘虏

。

[2941]

9. 我 们 只 为 安 拉 的 喜 悦 而 供 给 你

Ÿωu

ρ [™!#t“y_ óΟä3ΖÏΒ ß‰ƒÌçΡ Ÿω «!$# Ïμô_uθÏ9 ö/ä3ãΚÏèôÜçΡ $oÿ©ςÎ)

们，我们不希望你们的回报和感谢

∩®∪ #·‘θä3ä©

。

[2942]

[2939] 这节清楚表明人是有选择自由的，真主指引了道路，自觉地走并因此而感谢，

或者背离它并不感谢，这也意味着可能接受，也不可能拒绝。不走正道的人，不论有多

少客观原因，但决定性的是他自己的意愿，我们经常看到逆境中也有正直的人，顺境中

也有不走正道的人。

[2940] 调有樟脑的饮料。樟脑是一种双环萜酮，由樟树的根、干、枝叶蒸馏产物中分

离而得，在医疗上可以用作呼吸和心脏的兴奋药。阿语中的“卡富烂”是原生名词，原

意是医药中的樟脑。这里使用的意义是唤醒和抑制的意思，是使信仰的人脱离引起人们

精神萎靡、颓废以及引发性欲冲动的一些饮料，以免人们的正义、同情、向上的热情被

抑制，并导致犯罪。启示给人的教导是让人们从热爱真主出发，从履行誓约和作好事的

源泉中，吸取更多有意义的东西，进而增进信仰，我们从下面的启示就明白这种饮料是

什么了。

[2941] 热爱真主体现在对待这些人的态度。启示举出穷人、孤儿、俘虏。是简洁地表

明，以他们为施济的代表，因为到任何时候都有穷困、窘迫，某种原因破产，或受到灾

害而无法谋生等人，全社会都要关心这些人。有信仰的人不能借口真主惩罚他们而不顾。

这是另一方面的事，你不是惩罚的执行者，你的施济也不仅是为了他，更主要的是为了

真主，除去执法者以外，其他人只能从同情的角度去考虑。孤儿也是如此，包括鳏寡孤

独、无依无靠的人。启示提到孤儿是以他为代表，不可生搬文字的意思，孤女难道就可

以不救吗？还有俘虏，如不打仗，没有俘虏，但这里是以俘虏为代表，指一切受到压抑，

被奴役而失去自由的人。

[2942] 做任何好事都不应索取或等待报答，凡是期望报答的好事，当然也比不做强，

但有信仰的人怎样体现出对真主的爱，并坚信真主无所不在，这也是一种标志；不图报
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10.我们确实害怕来自我们的养主的

ã∩⊇⊃∪ #\ƒÌsÜôϑs% $U™θç7t

ã $·Βöθt ƒ$uΖÎn/§‘ ⎯ÏΒ ß∃$sƒw

Υ $¯ΡÎ)

严峻苦恼的日子

。

[2943]

∩⊇⊇∪ #Y‘ρçß u

ρ ZοuôØt ΡöΝßγ9¤)s9u

ρ ÏΘöθu‹ø9$ #y7Ï9≡s

Œ §Ÿ

° ª!$ #Νßγ9s%uθsù

11.安拉将在这凶恶的日子要保护他

们，并使他们遇到清新和快乐；

∩⊇⊄∪ #\ƒÌymuρ Zπ¨Ζy

_ (#ρçy9|¹ $yϑÎ/ Νßγ1t“y_uρ

12.他将以他们的坚忍而回报他们花

园和丝绸，

Ÿωu

ρ $T¡ôϑx© $pκÏù tβ÷ρttƒ Ÿω (Å7Í←!#u‘F{$# ’n?tã $pκÏù t⎦⎫Ï↔Å3−G•Β

13.在那里斜靠在卧榻上，他们在那

∩⊇⊂∪ #\ƒÌyγøΒy—

里既看不到日晒，也没有严寒。

14.它的阴影遮覆在他们上

，低垂

[2944]

∩⊇⊆∪ Wξ‹Ï9õ‹s? $yγèùθäÜè% ôMn=Ïj9èŒuρ $yγè=≈n=Ïß öΝÍκön=t

ã ºπu‹ÏΡ#yŠuρ

的果实便于采摘。

ôMtΡ%x. 5>#uθø.r&uρ 7πÒÏù ⎯ÏiΒ 7πu‹ÏΡ$t↔Î/ ΝÍκön=tã ß∃$sÜãƒuρ

15.环绕他们的是银盘和晶莹的玻璃

杯。

∩⊇∈∪ O#tƒÍ‘#uθs%

16.银亮剔透。他们量其所定

。

[2945]

∩⊇∉∪ #\ƒÏ‰ø)s? $yδρâ‘£‰s% 7πÒÏù ⎯ÏΒ (#tƒÍ‘#uθs%

是信仰者起码的态度，如果讲报答，自己来到这个世界报答得完吗？所以应该以行动参

与真主的造化，并以感激真主的心情努力为人类社会奉献自己，这是人的天职，信仰的

人要以为人类社会奉献自己，为服从真主命令治理世界为己任，这也是人生价值之所在。

[2943] 这节启示的原文是皱眉蹙额，仝道章先生译为“愁眉（苦脸）

”是比较接近的。

杨仲明教长译为“甚颦日”也是原字义的反映，为了便于理解，这里译为“严峻苦恼的

日子”。

[2944] 既有浓荫密布，又有丰满果实，他们几乎举手可得。这是形容信仰的人，在凭

他们坚忍获得各种美好的回报里，不但获得庇护，还有大量丰盛的给养，所说的浓荫密

布，是指精神上受到护佑，不致遭到恶劣气候的影响，并不是仅从字面上，认为沙漠地

方，渴望阴凉，于是真主以阴凉的启示作为报偿。事实上，炎热的夏天，如果让人生活

在冰窖里，照样不自在。启示并不仅是字面的意义，就像后面说到果实举手可得，并不

说获得巨大丰收，或躺在水果堆里，尽量吃个够，那样反而是麻烦，任何事过犹不及，

不如恰倒好处。

[2945] 这两节都说到玻璃和白银，实际是说晶莹剔透、洁白无暇，阿语“盖瓦累来”

的原意为“瞳仁”，转意为晶莹剔透，并不是实指什么物质的东西，后面提到按其能力量

给他们；说明每个人都是按他的所作所为获得适于他的量度。当然这也不是说，好事多

的人就举着巨大的杯盘，这仍然是抽象地指适于他的规格和量度。也许人们会说，那到

底有没有呢？这也抽象、那也虚拟，不等于没有了吗？应该知道启示在这方面的形容是

我们今生能想象得到的。启示正是迁就人的认识，给出一种比喻，让人去慢慢参悟。
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17.在那里他们饮用的是调有生姜的

∩⊇∠∪ ¸ξŠÎ6pgΥy— $yγã_#z•ÏΒ tβ%x. $U™ù(x. $pκÏù tβöθs)ó¡ç„uρ

杯盏，

18.即那里被称为赛勒赛比来的泉水

∩⊇∇∪ Wξ‹Î6|¡ù=y

™ 4‘£ϑ|¡è @$pκÏù $YΖøŠtã

。

[2946]

öΝåκtJö6Å¡ym öΝåκtJ÷ƒr&u‘ #sŒÎ) tβρà$©#sƒ’Χ ×β≡t$ø!Íρ öΝÍκön=tã ß∃θäÜtƒuρ

19.环绕他们的将是青春永驻的少年

们；当你看见他们时，还以为他们

∩⊇®∪ #Y‘θèVΖ¨Β #Zσä9÷σä9

是散落的珍珠。

∩⊄⊃∪ #·Î7x. %Z3ù=ãΒuρ $\Κ‹Ïèt Ρ|M÷ƒr&u‘ §Νr O|M÷ƒr&u‘ #sŒÎ)uρ

20.当你再注意看时，你将看到幸福

和伟大的所有

。

[2947]

(#þθ=ãmuρ ( ×−uö9tGó™Î)uρ ×ôØäz C¨ß‰Ζß™ Ü>$u‹ÏO öΝåκuÎ=≈tã

21.他 们 穿 着 绿 色 丝 绸 和 锦 缎 的 衣

∩⊄⊇∪ #·‘θßγsÛ $\/#tx© öΝåκ›5u‘ öΝßγ9s)y™uρ 7πÒÏù ⎯ÏΒ u‘Íρ$y™r&

服，并饰以银镯，而且他们的养主

使他们喝一种纯洁的饮料

。

[2948]

#·‘θä3ô±¨Β Οä3ã‹÷èy™ tβ%x.uρ [™!#t“y_ ö/ä3s9 tβ%x. #x‹≈yδ ¨βÎ)

22.的确，这就是给你们的报偿，你

∩⊄ ∪

们的努力是被表扬的。

[2946] 前面第 5 节提到调有樟脑的饮料，第 6 节就说明它是源自于爱真主的泉水。这

节又说调有生姜的饮料，阿语的生姜是“占宅比勒”，据说它有刺激、保暖、清痰、增加

智力、提神等功能（《雷因辞典》）。同第 5 节一样，第 18 节为这杯调有生姜的饮料做了

注释，即“赛勒赛比来”的饮料，意思是容易、甜的、速流的（《古兰辞典》）。阿语“赛

勒”是“请求”的意思，“赛比来”是道路，即“祈求你养主一条道路”，也可以理解为

这种人饮的是自我努力，寻求真主指引，积极向上，不断充实，寻求正道的追求。

[2947] 古兰启示在形容后世的还报时，不论使用什么样的形容词句，但都有一定的规

律，在这里提到环绕他们左右的是青春永驻的少年，同样在《古兰》78:33 节也是“年

青的伴侣”，读者可参见《古兰》38:52 和 56:37。在不同的章节里的启示并不是各说各

的，而是彼此呼应，具有严谨的连续性。而且让人回味无穷；开始人们看到就像一些散

落的珍珠，可是再仔细地看向那里，就看到赐福和伟大的所有，这又是双关今生后世的

形容，它即预言了穆斯林未来的发展，也展现出无限美好的前景。

[2948] 他们被许诺将穿上丝绸和锦缎并带上银镯，这些都不是阿拉伯人习惯而是罗马、

波斯和亚洲其他地区的习俗用品，启示曾预言他们将会看到伟大的所有，像波斯、印度

以及非洲，他们都把银镯戴在脚腕上，像罗马从丝绸之路中国学到了绫罗绸缎的华丽衣

着，而这些地方和穿著都已为顺服的人（穆斯林）所获得，读者应看到这不仅是后世的

描绘，同时也是今生的预言，读者可参见《古兰》18:31 和脚注[1570]。
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第二段

23.我确已将《古兰》零星地降示给

∩⊄⊂∪ WξƒÍ”∴s? tβ#u™öà)ø9$# y7ø‹n=t

ã $uΖø9¨“t Ρß⎯øtw

Υ $¯ΡÎ)

你。

∩⊄⊆∪ # Y‘θàx. ÷ρ r& $ ¸ϑÏO#u™ öΝ

åκ÷]ÏΒ ôì

ÏÜè? Ÿω

uρ y7

În/u‘ È/ õ3ß⇔Ï9 ÷ É9ô¹$$sù

24.对 于 你 的 养 主 的 判 定 应 当 耐 心

，不要服从他们中的罪人和忘

[2949]

∩⊄∈∪ Wξ‹Ï¹r&uρ Zοtõ3ç/ y7În/u‘ zΝó™$# Ìä.øŒ$#uρ

恩负义的人。

25.并当朝夕记念你的养主的名字。

∩⊄∉∪ ¸ξƒÈθsÛ Wξø‹s9 çμósÎm7y™uρ …çμs9 ô‰ß∨ó™$$sù È≅ø‹©9$# š∅ÏΒuρ

26.在 夜 晚 的 一 部 分 时 间 里 应 叩 拜

öΝèδu™!#u‘uρ tβρâ‘x‹tƒuρ s's#Å_$yèø9$# tβθ™7Ïtä† Ï™Iωàσ¯≈yδ χÎ)

他，并长久地赞美他。

27.他们，这些人热爱今生而抛弃了

∩⊄∠∪ Wξ‹É)r O$YΒöθtƒ

他们后边的重大日子。

!$uΖø9£‰t/ $uΖø⁄Ï© #sŒÎ)uρ ( öΝèδtó™r& !$tΡ÷Šy‰x©uρ öΝßγ≈oΨø)n=s{ ß⎯øtªΥ

28.我创造了他们，并使他们坚强有

力，当我意欲时，我让和他们一样

∩⊄∇∪ ¸ξƒÏ‰ö7s? öΝßγn=≈sWøΒr&

的人代替他们

。

[2950]

∩⊄®∪

Wξ‹

Î6y™ ⎯

ÏμÎn/u‘ 4’

n<Î) x‹

sƒªB$# u™ !$x© ⎯

yϑsù ×ο (

tÏ.õ‹s? ⎯

ÍνÉ‹≈yδ ¨β

Î)

29.这的确是一个教训，谁愿意，谁

就选择一条通往他的养主的道路。

$¸ϑŠÎ=tã tβ%x. ©!$# ¨βÎ) 4ª!$# u™!$t±o„ βr& HωÎ) tβρâ™!$t±n@ $tΒuρ

30.除安拉意欲外

，你们不会意

[2951]

∩⊂⊃∪ $Vϑ‹Å3ym

欲。安拉确是深知一切的、明哲的。

31.他允许那意欲的人进入他的慈惠

öΝçλm ;£‰tãr& t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$#uρ 4 ⎯ÏμÏFuΗ÷qu‘ ’Îû â™!$t±o „⎯tΒ ã≅Åzô‰ãƒ

中；不义的人们，他已为他们准备

了折磨的痛苦。

∩⊂⊇∪ $JΚ‹Ï9r &$¹/#x‹tã

[2949] 这段主要描写今生的情况，启示清楚地表明，在前一段里所提到未来的赐福同

样的也要在今生体现出一部分，真主的判定并不是遥遥无期的事，只要耐心地努力，必

然会看到不同的结果，这也是证明真主启示的真实性。古兰启示已逐渐地通告给人类，

真主以创造者的身份已经和人类约定，只要耐心地观察和努力，启示中所说的每一件事，

所作的每一个判定都将一一实现，所以认识真主，认识真主的启示，不仅要从文字和理

论上加强学习，更重要的在实践中，在人类的发展中，每时每刻都体现着古兰启示的预

言，科学的发现，更加清晰地印证了启示的真理性。信仰切不可离开实际生存的各种信

息和迹象，去追求什么荒诞无稽的东西，那些东西除去制造迷信，不会产生正确的引导，

真主的判定都在古兰启示和实际生活之中逐渐的体现出来，因而它具有无限的生命力和

最具实用的指导价值。古兰启示没有欺骗和任何不实之词，也没有空洞的许愿和脱离人

类意识的玄虚，很多比喻和形象化的暗示使你在身边周围就强烈地感受到对你的启发和

教育，增加了你抵抗罪恶的信心和毅力，使你不断地完善自己。

[2950] 很显然这是对信仰人们的警告，在真主创造一切的情况下，更使人们坚强有力，

如果他们不能坚持在真主的道上心悦诚服的充当真主的仆人，为人类社会做出应有的贡
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献，那么真主将使另一批人代替他们治理世界。这实际也是不争的事实，今天世界上许

多重大的事件，为什么穆斯林没有发言权，说明穆斯林这个称号在很多人身上已大大地

打了折扣，他们自身的素质已不具备这种资格。他们的落后难道是真主叫他们如此吗？

好像一个班的学生，在同样的条件里学习，但成绩有好有坏，原因是老师不好吗？学校

不好吗？为什么有的升学，有的留级？

[2951] 这章一开始就指明，真主已给人正道的指引，他可以感谢也可以不感谢。结尾

又重申这一点。古兰启示是一个教训，无论谁愿意，都可以选择通向其养主的路。这节

说“除安拉意欲外，你们不会意欲。

”这并不矛盾。如果没有真主的指引，不派使者、不

启示经典，完全依靠人的想法，那是走不上正道的，正因为真主意欲，赐给人类思维机

能和各种知识，人们才能有这样的选择机会。真主对谁都充满了爱，他保护古兰启示在

人间的存在，并随时随地给予引导，充分说明真主允许愿意走正道的人都可以进入到他

的慈惠里，所以正如本章第 3 节所指明的，现在就看每一个人怎样对待了。
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第七十七章 艾·穆勒赛俩提（被派出的）


تﻼﺳﺮﻤﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章据说启示在使者先知接受传达使命的第四年。全章共分二段 50 节，这章的主题

是接上一章末尾，除非真主意欲，他们不会心悦诚服的接受信仰，由于片面理解这句话，

无形中，一种宿命论的概念被有意识地散步在信仰的群体中；他们振振有词的把自己走

不上正道说成是真主的决定，自己毫无责任。人们只要一年去清真寺礼一次拜就认为自

己起码不会被排除在教门之外，就有被真主宽恕的可能，而把现世的一切都排除了真主

的管辖，好像现实中是有权有势的人决定一切；他们看不到无所不在的真主，想不到真

主的法则没有一分一秒停止过它的作用，这章从一开始就再次重申：“试想那些派去召告

的”。信仰的人切莫忽视现实中的一切，事无巨细无不反映古兰启示的权威性和预言性的

指导意义，充分说明真主意欲的现实。面对提示和警告，人们还是不相信约许什么时候

兑现。启示除去指出天崩地裂；同时指出那些拒绝真理的人，他们继承其祖先的毁灭，

在新的一代里，仍不觉悟，其实他们自身和他们周围每时每刻的变化都反映他们所作所

为的结果。真主不断发出的警告，不可把什么都想象为后世才能遇到，如果那样，警告

就失去了意义。在我们生存的环境里，并不是任何烟雾都能遮荫，虽然烟雾可以蔽日，

但它却引发不可抗拒的冲击波和彩虹般的烈焰，并经常以天然灾害的形式出现。为什么

在同样灾害里，有受害致死的，也有因祸得福的，都是偶然的吗？既然任何事物都有一

定的规律，为什么落在自己身上的就是偶然呢？否认真理的人们也有一段时期的享受，

恰恰是这点享受蒙蔽了他们，使他们感到什么真理不真理的，哪有那么多的道理，人生

几何，及时行乐，大量的人都在失望中、遗憾中度过了自己的余生。启示重复了十遍：

“可叹那些否认的人们啊！”为什么折磨自己呢？真主的意欲已然表述在全部古兰启示

里，还有什么更值得相信呢？

第一段让人们想想，真主为什么一次次派遣使者们传达真主的启示，为什么区别真

假的提示逐渐的启示，那不是让人们结合现实加以思考，并从实践中认识启示的指导意

义吗？任何事物都有规定的时间，任何决定的日子都有警告的先兆，没有永恒的明星，

也没有不裂的苍天，到了一定的时候，否认真理的人是最可悲的，历代的教训太多了，

但人们仍然步他们的后尘；人的一生尽管丰富多彩，但就像生命之初，离开真主的安排，

连发生出现都不可能。然而人生成长中，离开大地，离开水，离开一切动植物群体能行

吗？掩映的烟云也可能变为烈火，人能左右什么？第二段同样的环境，同样的烟云，对

某些人就是荫凉和享受，就是丰盛和美好，这都取决于人们的所作所为，大量做好事的

人，决不会有惊恐和不安，虽然否认真理的人也有一段时期的给养和享受，但可悲的日

子不会太远，这样清楚的教导，他们还要求什么样的经文呢？
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以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ $]ùóã

ã ÏM≈n=y™ößϑø9$#uρ

1.试想那些派去召告的！

∩⊄∪ $ZóÁt

ã ÏM≈xÅÁ≈yèø9$$sù

2.于是掀起风暴的

，

[2952]

∩⊂∪ #Zô³nΣ ÏN≡uÅ³≈¨Ζ9$#uρ

3.与那些展开传布的，

4.那些划分区别的，

∩⊆∪ $]%ösù ÏM≈s%Ì≈xø9$$sù

5.那些传授提示的，

∩∈∪ #·ø.ÏŒ ÏM≈uŠÉ)ù=ßϑø9$$sù

6.宽恕的或忠告的，

∩∉∪ #·‘õ‹ç Ρ÷ρr &#·‘õ‹ãã

7.约许你们的必将发生

。

[2953]

∩∠∪ ÓìÏ%≡uθs9 tβρß‰tãθè? $yϑ¯ΡÎ)

8.当众星掩去的时候，

∩∇∪ ôM|¡ÏϑèÛ ãΠθàf–Ψ9$# #sŒÎ*sù

9.当天空破裂时，

∩®∪ ôMy_Ìèù â™!$yϑ¡¡9$# #sŒÎ)uρ

10.当群山被夷平时，

∩⊇⊃∪ ôMxÅ¡èΣ ãΑ$t6Ågø:$# #sŒÎ)uρ

11.当 使 者 们 在 指 定 的 时 期 到 来 时

，

∩⊇∪ ôMtGÏj%é &ã≅ß™”9$# #sŒÎ)uρ

[2954]

[2952] 本章一开始就教导人们想想那些派去召告的，指历代各位使者们。阿语“欧勒

范”主要是公布、通告的意思。第二节是说由于启示的公告，由于信仰和不信仰而引发

的一场场风暴。过去旧的译法受经堂语影响，好像这两节互不相干似的。实际上风暴反

映的是社会动荡，启示在这里说明的是，自上章结尾提到人们如何选择道路的问题，这

里着重要人们思考一下这些现象。

[2953] 第一节至第七节为一个句号，前六节都是围绕派去使者召告以后的各种影响和

现象。展开传播说明使者先知传达在先、学者教师广为传播在后，那些划分区别的，各

家各派的出现，反映信仰的人一种不成熟的心态，服从真主、造福人类的信仰被学者们

引入以人为中心的派别斗争，但毕竟有接受提示的，结果有的人被宽恕，有的人被严厉

的忠告。这是由于使者们的召告，引起的种种反映，但不论左右，启示通过使者先知们

所约许的还报是一定要兑现的。

[2954] 不信仰的人怀疑启示的约定，他们普遍认为，什么信仰不信仰，那有那么多的

事；每个人都靠自己奋斗；世界总有些人在那里凭空想象，制造说法，吓唬感情脆弱的

人；不听那一套照样活得很好，否则没完没了，陷入进去，无非给一帮不劳而获的僧侣

长老养尊处优打基础。这是信仰群体里出现的癌症，实际上信仰所教导的并不是他们所
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12.它被延缓到哪一天呢？

∩⊇⊄∪ ôMn=Åh_é &BΘöθt ƒdÄ“L{

13.在决定之日。

∩⊇⊂∪ È≅óÁxø9$# Θöθu‹Ï9

14.你 怎 么 理 解 决 定 之 日 是 什 么

∩⊇⊆∪ È≅óÁxø9$# ãΠöθt ƒ$tΒ y71u‘÷Šr &!$tΒuρ

？

[2955]

15.在那天，可叹否认真理的人们啊！

∩⊇∈∪ t⎦⎫Î/Éj‹s3Þϑù=Ïj9 7‹Í×tΒöθt ƒ×≅÷ƒuρ

16.我没有毁灭以前的人们吗？

∩⊇∉∪ t⎦⎫Ï9¨ρF{$# Å7Î=öκçΞ óΟs9r&

17.然后我让后面的人步其后尘。

∩⊇∠∪ š⎥⎪ÌÅzFψ$# ãΝßγãèÎ7÷Kç Ρ§Νè O

18.我如此地处理犯罪的人

，

[2956]

∩⊇∇∪ t⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$$Î/ ã≅yèøt Ρy7Ï9≡x‹x.

说的那一套，启示一直公告它是一种提示，也是创造主与人相约定的法则。过去有过旧

约和新约，而集古今中外之大成的最后启示形同总约。真主一定按约定的一切兑现，真

主绝不爽约，信与不信，由人选择。信仰的人真主将引导他，走上通往幸福的路，不信

仰的人，真主也将满足他们的要求，但责任由他自己负。到了决定日子，把他的所作所

为还给他，而这个约定的到来，将在众星掩去，即各种星级人物开始陨落，天空被分裂，

社会上层发生分崩离析的危机，群山被夷平，重量级的地方霸主们被粉碎成粪土之时，

社会混乱，暗无天日，使者在指定的时期被召集派出之时。最典型的就是公元一世纪到

公元七世纪的蒙昧时代，最后一位使者先知穆罕默德被召，开始最重要传达使命之时，

自那以后，人类将不断从古兰启示中感受到提示的威力和实现约定的实在性。

[2955] 人们总希望把启示所说的兑现给他们看看，否则他们不相信。他们公开不信仰

真主，不是也没受到惩罚吗？这种拒绝真理引导的态度是很可笑的。真主不会因为有几

个人不信就马上有什么反映，事实上他们将体会到任何事物都有一个度，不到那个度，

水不能结冰，冰不能融化，不信仰的人，只待他狂妄到一定程度，法则绝不姑息一丝一

毫，他们总想知道决定的日子在哪一天？怎么理解？实践之中的人只要思考就会明白，

小偷小摸，一次两次不会现眼；贪污受贿到一定程度，决定的日子就出现了。每个人都

会有切身体会。过去把这一天理解为总清算那一天，虽然不错，但有失于片面，启示自

称是提示，如果提示只到那一天才令人想起，那还有什么用？决定的日子就是一切都改

变不了啦！而现实的指导意义对一个人前一段的作为也是改变不了，但只要没有被剥夺

生命，后一段还是可以重新做人。后面读者可以读到在决定日子被剥夺生命的人，那就

可悲可叹了。

[2956] 仍然不明白决定的日子吗？以前那些被毁灭的人，历史教训是什么？为什么被

毁灭？后面的人步其后尘继续着古老的故事，争权夺利、谋财害命，不接受历史教训的

照样被毁灭，所有犯罪的人都不会有好下场，这不就是决定日子所体现的吗？

1429




卷 29 第 77 章 艾·穆勒赛俩提（被派出的）تﻼﺳﺮﻤﻟا ةرﻮﺳ


19.在那天！可叹否认真理的人们啊！

∩⊇®

∪ t⎦⎫Î/Éj‹s3Þϑù=Ïj9 7‹Í×tΒöθtƒ ×≅÷ƒuρ

20.我 没 有 从 卑 微 的 液 体 创 造 你 们

∩⊄⊃∪ &⎦⎫Îγ¨Β &™!$¨Β ⎯ÏiΒ /œ3)è=øƒw

Υ óΟs9r&

吗？

∩⊄⊇∪ A⎦⎫Å3¨Β 9‘#ts% ’Î ûçμ≈oΨù=yèyfsù

21.然 后 我 把 它 置 于 一 个 稳 固 的 地

方。

∩⊄⊄∪ 5Θθè=÷è¨Β 9‘y‰s% 4’n<Î)

22.直到已知的定数。

∩⊄⊂∪ tβρâ‘Ï‰≈s)ø9$# zΝ÷èÏΨsù $tΡö‘y‰s)sù

23.我决定了，多好的决定者

！

[2957]

∩⊄⊆∪ t⎦⎫Î/Éj‹s3Þϑù=Ïj9 7‹Í×tΒöθt ƒ×≅÷ƒuρ

24.在那天，可叹否认真理的人们啊！

∩⊄∈∪ $·?$xÏ. uÚö‘F{$# È≅yèøgw

Υ óΟs9r&

25.难道我没有使大地吸引着

[2957A]

∩⊄∉∪ $Y?≡uθøΒr&uρ [™!$u‹ômr &

26.活的和死的吗？

[™!$¨Β /ä3≈uΖø‹s)ó™r&uρ ;M≈y‚Ïϑ≈x© z©Å›≡uρu‘ $pκÏù $uΖù=yèy_uρ

27.我在大地上设置了高耸的山岳并

∩⊄∠∪ $Y?#tèù

让你们饮用甘甜的淡水

。

[2958]

28.在那天，可叹否认真理的人们啊！

∩⊄∇∪ t⎦⎫Î/Éj‹s3Þϑù=Ïj9 7‹Í×tΒöθt ƒ×≅÷ƒuρ

29.走向你们当初曾否认的吧！

∩⊄®∪ tβθç/Éj‹s3è? ⎯ÏμÎ/ ΟçFΖä. $tΒ 4’n<Î) (#þθà)Î=sÜΡ$#

30.走向有三个分杈的浓荫吧！

∩⊂⊃∪ 5=yèä© Ï]≈n=r O“ÏŒ 9e≅Ïß 4’n<Î) (#þθà)Î=sÜΡ$#

31.它既不凉爽也不足以遮挡火焰。

∩⊂⊇∪ É=yγ¯=9$# z⎯ÏΒ ©Í_øóã ƒŸωuρ 9≅‹Î=sß ω

32.它必引发出宫殿般的火花，

∩⊂⊄∪ ÎóÇs)ø9$%x. 9‘tt±Î/ ’ÍΓös? $pκ¨ΞÎ)

33.它们好像黄色的骆驼

。

[2959]

∩⊂⊂∪ Öøß¹ ×Mn=≈uΗ¿

d …çμ¯Ρr(x.

34.在那天，可叹否认真理的人们啊！

∩⊂⊆∪ t⎦⎫Î/Éj‹s3Þϑù=Ïj9 7‹Í×tΒöθt ƒ×≅÷ƒuρ

[2957] 人的出生竟然是经由排泄器官中储藏的液体相交配而形成，

然后着床在子宫里，

到了足够天数，就孕育出生物界中高贵的人。这多么令人惊叹啊！真主的设计和创造是

多么高明啊！

[2957A] 阿语“克法炭”的原意有“制约、抑制、拉、拽”等意思。这里可以译作“制

约、吸引”。杨仲明教长译为“收”；王静斋教长译为“收揽”

。实际这个字也是有万有引

力定律的提示。人类开始认识这条定律是在提示以后 8 个世纪左右，由英国的物理学家

牛顿（公元 1642-1727 年）发现，并由此解释了潮汐现象。可以设想，如果没有万有引

力的作用，我们生活在大地上能有稳定的安全感吗？

[2958] 真主创造的生物，都由大地制约着死活，山岳栖息着万物，淡水养育着万物，

只要这种环境和条件，哪怕局部受到改变，毫无疑义都决定着万物的生与死。
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35.这是他们不能说话的日子。

∩⊂∈∪ tβθà)ÏÜΖt ƒŸω ãΠöθt ƒ#x‹≈yδ

36.也不允许他们有任何托词。

∩⊂∉∪ tβρâ‘É‹tF÷èu‹sù öΝçλm ;ãβsŒ÷σã ƒŸωuρ

37.在那天，可叹否认真理的人们啊！

∩⊂∠∪ t⎦⎫Î/Éj‹s3Þϑù=Ïj9 7‹Í×tΒöθt ƒ×≅÷ƒuρ

38.这就是决定的日子，我把你们和

前人们集合起来。

∩⊂∇∪ t⎦⎫Ï9¨ρF{$#uρ ö/ä3≈oΨ÷èuΗs

d (È≅óÁxø9$# ãΠöθt ƒ#x‹≈yδ

39.如果你们有什么计谋，就对我用

∩⊂®∪ Èβρß‰‹Å3sù Ó‰ø‹x. ö/ä3s9 tβ%x. βÎ*sù

计吧！

40.在那天，可叹否认真理的人们啊！

∩⊆⊃∪ t⎦⎫Î/Éj‹s3Þϑù=Ïj9 7‹Í×tΒöθt ƒ×≅÷ƒuρ

第二段

41.敬慎的人确是在浓荫和清泉

∩⊆⊇∪ 5βθã‹ããuρ 9≅≈n=Ïß †Î ût⎦⎫É)−FãΚø9$# ¨βÎ)

42.以及它们渴望的鲜果之中，

∩⊆⊄∪ tβθåκtJô±o „$£ϑÏΒ tμÏ.≡uθsùuρ

43.为你们所做的一切而愉快地吃饮

∩⊆⊂∪ tβθè=yϑ÷ès? óΟçFΖä. $yϑÎ/ $O↔ÿŠÏΖyδ (#θç/uõ°$#uρ (#θè=ä.

吧

！

[2960]

[2959] 不信仰的人口说不信，但却一步步地走向这个决定的日子，有的走向三个分支

的阴影。据伊布尼·阿巴斯说，这是指基督徒和信仰三位一体的人。启示把这种追求说

成是三分杈，也可以说是三分派，但他们所追求的既不能带来凉爽，也不足以遮挡火焰，

说明给超绝独一的真主树配任何崇拜对象都不会使他们避免烈火的惩罚。这种理论需要

大量的谎话充塞，试想宇宙之大，一个渺小的人怎么可能与真主相匹配？当决定的日子，

打击犯罪者的烈焰像宫殿般的喷出。阿语“盖甩勒”有宫殿和短暂等意思，所以用宫殿

这个词可能喻意其灯火辉煌，焚于一旦。自古宫殿起火，屡见不鲜，而且从现代建筑来

说，越是豪华的住宅，越是布满电流、燃气这类管线，任何事物都有其两面性，这些管

线给人类带来了极大的方便，同时也存在者极大的隐患，一旦发生危险，它们就会向沙

漠古道的黄毛骆驼一样，一个接续一个，很快传播开来。努海时代的方舟本是安全之所，

可是这些沙漠之舟若出了问题，人是毫无办法的，很多人是坐在家里就遭到了报应。

[2960] 敬畏真主，谨言慎行的人，有着浓荫、清泉和渴望的果实，这些享受的前提是

它们所作的好事，如果没有做过好事，就不会有这些，这一点非常重要。信仰的人切莫

以为自己信仰真主，而且履行了个人的义务，像礼拜、定时戒炼等，那仅属于个人修养，

就像艺术表演的基本功一样，这些基本功是不能当作有价值的艺术表演，只有在这些基

本功以上，为真主而不为报偿所作的好事，才能有以上享受，如果做好事而无基本功的

修养和锻炼，那必然也会露出破绽，不是沽名钓誉就是怀有私心，造成好事的含金量大

大降低，所以信仰的人应仔细阅读这几节，对照自己去努力纠正，任何人都不能心存侥

幸。
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44.我如此地还报做好事的人们。

∩⊆ ∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# “Ì“øgw

Υ y7Ï9≡x‹x. $¯ΡÎ)

45.在那天，可叹否认真理的人们啊！

∩⊆∈∪ t⎦⎫Î/Éj‹s3Þϑù=Ïj9 7‹Í×tΒöθt ƒ×≅÷ƒuρ

46.你们吃喝享受一会儿吧；你们确

∩⊆∉∪ tβθãΒÌøg’Χ /ä3¯ΡÎ) ¸ξ‹Î=s% (#θãè−Gyϑs?uρ (#θè=ä.

是犯罪的人

。

[2961]

47.在那天，可叹否认真理的人们啊！

∩⊆∠∪ š⎥⎫Î/Éj‹s3Þϑù=Ïj9 7‹Í×tΒöθt ƒ×≅÷ƒuρ

48.当时曾对他们说，鞠躬吧！他们

∩⊆∇∪ šχθãèx.öt ƒŸω (#θãèx.ö‘$# ÞΟçλm ;Ÿ≅‹Ï% #sŒÎ)uρ

却不肯鞠躬。

49.在那天，可叹否认真理的人们啊！

∩⊆®∪ t⎦⎫Î/Éj‹s3æΗø>Ïj9 7‹Í×tΒöθt ƒ×≅÷ƒuρ

50.那么在它之后，他们还信仰什么

∩∈⊃∪ šχθãΖÏΒ÷σã ƒ…çνy‰÷èt/ ¤]ƒÏ‰t

n Äd“r'Î7sù

言辞呢？

[2961] 犯罪的人也不是一点都享受不到美好的物质生活，在真主普慈的爱护下，它们

也能投机地找到一些暂时的快乐，不过是暂时的，它不会长久，一旦被揭穿，泡沫一般

的美景顿时失去光彩，剩下的只有屈辱和痛苦，它们不可一世的劲头，立刻松了下来，

这就是他们的必然结果。这里一再重复了“在那天，可叹否认真理的人们啊！”说明这是

在那天之前的提醒，犯罪的人、违抗不逊的人，悔悟的门还开着，回头并不是作不到，

不是有人对他们说鞠躬吗？就是放下傲慢的架子，弯下身子，服从真主的教导，自己是

吃不了亏的。启示的讲说再透彻不过，还要怎样解说呢？这里阿语“哈底斯”就是指启

示的言辞，文字中没有提到《古兰》的名称，如果译为“除去《古兰》以外，他们要信

仰什么文辞呢？”等于把“哈底斯”和《古兰》区别成两种教导了。“哈底斯”在这里就

是指《古兰》而言，译为“言辞”是对《古兰》教导的形容，即怎样表达《古兰》的教

导，他们才信呢？并不是说《古兰》之外他们还要信仰什么？因为人类信仰的原则完全

包含在《古兰》教导里，尤其《古兰》的言辞，无任何欺骗，也不存在诱导，也没有空

洞的许诺，任何层次的人都会在他的实际生活中体会到它的真实性。此外，人类社会的

各种专门知识并不构成任何信仰的内容，只是了解客观世界的工具和现象的说明。其他

信仰都是在真主绝对存在，创造一切的原则下的人为制造和僭越。任何信仰内容都是相

对的，只有真主是绝对独一的，除独一超绝的真主，没有第二个绝对，所以信仰《古兰》

言辞所启示的就是人类信仰之最。
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第三十卷

第七十八章 艾·乃巴依（消息）


ﺄﺒﻨﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章属于麦加早期的启示，全章共分二段 40 节，它的名称取自本章第 2 节，即重大

的消息。内容反映人们出于对自己命运的担心。互相询问和传播着一些信息。这也是自

古以来人们非常想要弄清的事。启示告诫可以通过现实的一切去思考并坚信真主决定一

切，但要彻底弄清那就不是人的智力所能达到的，虽然如此，并不妨碍人们争取好的生

活和好的结果。处于相对之中的人可以继续探索下去，并不断地领悟人生的真谛，但真

主制定的法则是定而不移的，每一个人的作为都记录在案，最后都归结于他自己，他们

所探询的，到了必然的那一天，一定降临于他。穷其毕生的努力，在欲望的指使下，无

非像蚂蚁又多认识一个台阶而已，浩如烟海的知识使任何一个走近它的人都将哑口无言。

在真主那里的归宿由自己选择，美丽的花园和沸水烈焰已经通过使者先知一再地公告过，

如果到那时才明白，就太晚了。

第一段主要讲述从我们的生存到我们赖以生存的环境，一切都在真主的创造和预定

之中，人类在瞬间的生命过程里是充分利用现成的条件，觉悟自己的价值，赢得美好的

未来？还是想入非非，坐失良机，或者骄傲自大，走入歧途，拜倒在各种被造物之前，

浪费生命，自食恶果呢？第二段光明的未来充满着养主的种种恩惠，两条不同的道路任

人选择，在今生随时有惩罚性的警告，而在决断的那天，每人都会看到自己所作的一切。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ tβθä9u™!$|¡tFt ƒ§Νtã

1.他们互相询问什么？

∩⊄∪ ÉΟ‹Ïàyèø9$# Î*t6¨Ζ9$# Ç⎯tã

2.关于重大的消息，

∩⊂∪ tβθàÎ=tGøƒèΧ Ïμ‹Ïù ö/ã

φ “Ï%©!$#

3.就是他们所争议的。

∩⊆∪ tβθçΗs>÷èu‹y

™ ξx.

4.真的！他们将会知道；

∩∈∪ tβθçΗs>÷èu‹y

™ ξx. ¢ΟèO

5.然后，真的！他们将会知道

。

[2962]

[2962] 启示一开始就描述不信仰的人互相询问有关预言中对他们不利的消息。

他们曾为

此争论不休，甚至希望使者先知兑现给他们看看。这种人直到今天也大量存在。你不是

说有真主吗？那为什么我迫害你，他却不救你呢？你不是求真主保佑吗？为什么我说了
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6.难道我没有使大地成为摇篮，

∩∉∪ #Y‰≈yγÏΒ uÚö‘F{$# È≅yèøgw

Υ óΟs9r&

7.使山峦如桩楔吗

？

[2963]

∩∠∪ #YŠ$s?÷ρr &tΑ$t7Ågø:$#uρ

8.我成对地创造了你们

，

[2964]

∩∇∪ %[`≡uρø—r &ö/ä3≈oΨø)n=yzuρ

9.我曾使你们以睡眠为休息，

∩®∪ $Y?$t7ß

™ ö/ä3tΒöθt Ρ$uΖù=yèy_uρ

10.并以黑夜做帷幕，

∩⊇⊃∪ $U™$t7Ï9 Ÿ≅ø‹©9$# $uΖù=yèy_uρ

11.使白昼供寻求。

∩⊇⊇∪ $V©$yètΒ u‘$pκ¨]9$# $uΖù=yèy_uρ

算，而你被折磨，他却不管你？我不发钱发粮你就会饿死，你拜他能解决生死中哪怕一

点点问题吗？启示正是针对这种人告诫他们不久就会知道。这章后面也是围绕这个题目

展开说理，不信仰的人忽略了真主制定的法则和他在启示中已经约定的原则。任何事物

的发生发展都有一定的度的范围，既不会提前也不会滞后，并不是一切都等到死后大清

算，在现实中，在一定的条件下，既有考验，又有还报。不会以人的意愿为转移，而是

公正地实现着真主的约。在信仰上伊斯兰不允许强迫，原因就在此。信与不信都要服从

真主所约，选择正道或走入歧途两种表现两种后果，自己可以做出评价，信仰并不以口

头表白为准，而是以实际效果检验；更不以民族划线。没有生来优越的，超出真主公正

法则的人，一时得逞或暂时的胜利都是必然之中的偶然，不会超越真主的法度和启示中

约定的原则。这一点任何人，只要努力思考，都会知道，但每事每物的临界点，人不会

完全掌握；尤其关系到个人，就更难判断，如果不树立正确信仰，这种认识上的分歧和

争论将永远发展下去。

[2963] 阿语“米哈代”意思是“床铺”

，也有“摇篮”一解。而“奥他旦”作名词解是

“桩楔”，作动词用是“钉钉子”，所以译文采纳以大地为摇篮，说明地球在太空中的运

动状态；使山峦为桩楔，以稳定大地，这是对人类生存环境的描述，说明在整个生命过

程中，处处都是安排好的条件。人类并不是一生下来就明白这一切，很多我们尚不掌握

的情况，以及不知道的生物，在我们了解之前已经消失了。人类是很脆弱的，我们生存

其中的环境，稍有明显变化，都足以使我们消失得无影无踪，只要我们仔细思考，我们

身边这些习以为常的安排是我们能决定的吗？它们都在服从统一的规律和法则，也正因

为有这些规律和法则，科学认识才得以发展，但我们却违反科学，认为这一切都是偶然

形成的，这可能吗？伟大真主创造并制定一切规律和法则，他是按《古兰》所约对人类

实现他的承诺，人类有资格对此进行争论吗？

[2964] 这里所说的你们，不仅仅是人类和一切生物界，启示的指导意义是很深刻的，所

以不能狭隘地译为夫妻和配偶。在真主的创造里，一切都是对偶的，宇宙间没有任何绝

对，一切都是相对存在，只有创造者真主是绝对的、独一的。启示的意义使人体会到，

任何被造都处于相对之中，因此不值得崇拜，值得崇拜的是真主，如果相对存在的被造

者，崇拜与自己一样相对优越的人或物，无疑是降低自己的身份。
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12.我曾在你们上面建有七个坚固的

∩⊇⊄∪ #YŠ#y‰Ï© $Yèö7y

™ öΝä3s%öθsù $uΖøŠt⊥t/uρ

，

[2965]

∩⊇⊂∪ %[`$¨δuρ %[`#uÅ $uΖù=yèy_uρ

13.并制造了炽热的明灯，

14.我从云中降下充沛的雨水，

∩⊇⊆∪ %[`$¯gw

R [™!$tΒ ÏN≡uÅÇ÷èßϑø9$# z⎯ÏΒ $uΖø9t“Ρr&uρ

15.以便我借它而生出谷物和草木，

∩⊇∈∪ $Y?$t7tΡuρ ${7y

m ⎯ÏμÎ/ ylÌ÷‚ãΖÏj9

16.以及茂密的花园。

∩⊇∉∪ $¸ù$xø9r &BM≈¨Ζy_uρ

17.决断的日子确是有定期的

，

[2966]

∩⊇∠∪ $\F≈s)‹ÏΒ tβ%x. È≅óÁxø9$# tΠöθt ƒ¨βÎ)

18.那天，号角被吹响，你们就成群

∩⊇∇∪ %[`#uθøùr &tβθè?ù'tFsù Í‘θÁ9$# †Î ûã‡xΖã ƒtΠöθtƒ

而来，

19.天空将被打开，它有许多门，

∩⊇®∪ $\/≡uθö/r &ôMtΡ%s3sù â™!$yϑ¡¡9$# ÏMysÏGèùuρ

20.山 峦 将 被 移 动 ， 而 变 成 了 幻 影

∩⊄⊃∪ $¹/#u| ôMtΡ%s3sù ãΑ$t7Ågø:$# ÏNuÉiß™uρ

。

[2967]

[2965] 阿语“塞布尔 石大代”七个坚固的，因为后面的词也是名词状态，启示并未交

代指什么而言，译文如果在数词上加上形容的成分，就不恰当，首先，七这个数字的含

义并不限于它本身，在阿语中有无数的意思，它到底指什么，总之是比我们生存的星球

还要强大、重要的存在，读者可参见脚注[43]。下面一节炽热的灯，如果译为明灯，那

么就会丢掉后面的“万哈占”耀眼、炽热的，过去对炽热这个词恐怕还比较陌生，日月

如明灯，这是谁都能理解的，但是随着知识的深入，我们知道月亮是反射太阳的光，而

太阳是不断燃烧的火球，因此我们对炽热的明灯就不会感到诧异了。由此可以感到，科

学所发现的信息正帮助我们正确的理解古兰启示的指导意义。

[2966] 决断的日子，我们过去多半仅理解为复生之日，如果确是仅指这个日子，则有一

点可以肯定，那时人们所彼此争论，互相询问的有关这一天的消息至今还没有出现，因

此它的现实意义并不大，很多人也听惯了这种警吓。即使真的到了世界末日，那就像任

何毁灭一样，也是瞬间之内的事。实际上启示是语义双关，侧重的是带有普遍性的法则，

也就是说任何事物都处于一个定数之内，到了规定的量度，变化就出现了，不信仰的人

总希望兑现一点给他们看看，其实他们非常愚昧，真主的约定随时随地地兑现，只是他

们不参悟。我们经常看到吸毒犯罪的人，他们都知道那是一条死路，但他们听不进劝告。

一直要走向死亡为止。不信仰的人由于他们的悖谬，所以总是不肯回头，不用着急，等

待他们的厄运一定光临他们。

[2967] 从 18 节到 20 节，这是对真理必胜的预言，到那天人们成群而来。正如《古兰》

第 110 章所启示的“当安拉的胜利和援助来到时，你将看到人们成群结队走进安拉的教

道”（《古兰》110:2）。两个地方都用的是“艾夫瓦占”。古兰启示所预言的成群结队的
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21.火狱确在等待着，

∩⊄⊇∪ #YŠ$|¹óÉ

Δ ôMtΡ%x. zΟ¨Ψyγy

_ ¨βÎ)

22.作为悖逆者的归宿，

∩⊄⊄∪ $\/$t↔tΒ t⎦⎫Éó≈©Ü=Ïj9

23.长年生活在那里

。

[2968]

∩⊄⊂∪ $\/$s)ômr &!$pκÏù t⎦⎫ÏVÎ7≈©9

24.他们在那里尝不到凉爽和饮料，

∩⊄⊆∪ $¹/#uŸ

° Ÿωuρ #YŠöt/ $pκÏù tβθè%ρä‹t ƒω

25.仅有沸水和脓水，

∩⊄∈∪ $]%$¡¡xîuρ $VϑŠÏΗx

q ωÎ)

26.那是相应的报偿。

∩⊄∉∪ $»%$sùÍρ [™!#t“y_

27.的确，他们本不希望清算，

∩⊄∠∪ $\/$|¡Ï

m tβθã_öt ƒŸω (#θçΡ$Ÿ2 öΝåκ¨ΞÎ)

28.他们断然否定我的信息。

∩⊄∇∪ $\/#¤‹Ï. $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x.uρ

29.我曾把万事记录在册，

∩⊄®∪ $Y7≈tGÅ2 çμ≈oΨøŠ|Áômr &>™ó_x

« ¨≅ä.uρ

30.那么你们尝尝吧！除去痛苦，我

没给你们增加什么

。

∩⊂⊃∪ $¹/#x‹t

ã ωÎ) öΝä.y‰ƒÌ“¯ Ρ⎯n=sù (#θè%ρä‹sù

[2969]

人走进安拉的教道，当然不是指后世，而是指未来，历史的发展也在不断地实现着这条

预言，在那时，天空被打开，有许多门，反映愚昧的王朝被打开，许多门路都逐渐畅通，

象征地方势力的山峦也在移动，留下的只是他们的幻影。

[2968] 阿语中的“艾哈嘎板”是复数的形式，意思是 80 年或 70 年，或一年或数年，或

长年的（《雷因辞典》）。这个字用于形容在地狱中的惩罚，各家的认识不一，对于其中的

哪一种解释都可以采纳，这说明，它仍然是一个有限度的词，而不是永久的，在形容后

世里美好享受的启示中是从未见这个词的。这里与下面第 26 节是一致的，那里指出惩罚

是针对每个人的相应的惩罚，也可以说你犯多大的罪，或犯什么罪，惩罚都是将你的所

作所为还给你自己，至于多长时间，能不能获得减免或宽恕，取决于真主的特惠和自己

的悔悟程度。

[2969] 古兰启示里，在惩罚罪人方面，有一条不可忽视的原则，那就是 26 节所说的“相

应的报偿”，读者在任何地方都不会找到超出这一条原则的话，因为普慈的真主以慈惠为

本，对人类充满爱怜，诸如派遣使者，启示教导，都是为了人类能走上正道，获得两世

的幸福，但不幸犯罪的人，则给予相应的报应，并不增加任何什么，本节正是提醒了这

条原则，但在中译本里却有很大分歧，兹列如下：

“你们尝试吧！我只是增给你们罪刑”。（王静斋教长、时子周先生）

“你们尝试吧！我只增加你们所受的刑罚”。（马坚先生）

“则须尝！则决不增尔，维刑”。（杨仲明教长）

“那么，你们就尝试（你们应得的）吧！除了刑罚之外，我一点也不给你们加多（其
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第二段

31.敬慎的人们必获成功：

∩⊂⊇∪ #·—$xtΒ t⎦⎫É)−Fßϑù=Ï9 ¨βÎ)

32.花圃和葡萄园，

∩⊂⊄∪ $Y6≈uΖôãr&uρ t,Í←!#y‰tn

33.年青的伴侣

，

[2970]

∩⊂⊂∪ $\/#tø?r &|=Ïã#uθx.uρ

34.满溢的杯盏

。

[2971]

∩⊂⊆∪ $]%$yδÏŠ $U™ù(x.uρ

35.他们在那里听不到空话和谎言。

∩⊂∈∪ $\/≡¤‹Ï. Ÿωuρ #Yθøós9 $pκÏù tβθãèyϑó¡o „ω

36.那是来自你养主的还报，结算的

赐予。

∩⊂∉∪ $\/$|¡Ï

m ¹™!$sÜt

ã y7Îi/¢‘ ⎯ÏiΒ [™!#t“y_

37.诸天、大地及其一切的养主──

Ÿω (Ç⎯≈uΗ÷q§9$# $yϑåκs]÷t/ $tΒuρ ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# Éb>§‘

普慈者，他们无权和他说话。

∩⊂∠∪ $\/$sÜÅ

z çμ÷ΖÏΒ tβθä3Î=÷Ιs‡

它的）”。（仝道章先生）

以上引证的译文以杨仲明教长和仝道章先生较贴近原文的意思。笔者这里译为“那

么尝尝吧！除去痛苦，我没给你们增加什么”。这里“除去痛苦”阿语为“印俩尔扎板”

，

是由第 26 节所界定的，即“相应的报偿”。

[2970] 这节在经堂讲解中受旧注释的影响，在中译本里差异很大，实际上阿语只有两个

词，即复数形态的“凯瓦尔拜”和复数形态的“艾特拉班”

。前一个词的原意有乳房隆起

或胸部突出，如果涉及到少女，则表示青春期的象征和成熟的意思，但这里并不是形容

少女，而是说在那一天，敬畏真主、谨言慎行，取得成功的人将处在花园葡萄园里，那

里没有衰老，一律都是充满活力的青年伴侣。读者可参见《古兰》52:24 节和脚注[2618]

及[2621]。复数形态的“艾特拉班”，它的原意就是同伴、对手、同年岁的人。所以这节

译为“青年的伴侣”。读者也可参见其它几位译者代表性的译文：

“一般年龄相等隆乳的青年”，（王静斋教长）

“年龄相等的青年”，（时子周先生）

“他们有（年龄）相若的伴侣”。（仝道章先生）

“和两乳圆润，年龄划一的少女”。（马坚先生）

[2971] 这节也是两个词组成，即“开艾散”大玻璃杯或高脚杯，

“底哈干”满盈的，在

中译本里以刘锦标先生译得最为恰当，他译为“满溢的杯盏”，其他有译为“一满杯”，

只有马坚先生译为“满杯的醴泉”。原文没有指出杯子装什么，只是形容满得要溢出的样

子，在这个杯子里，装的是什么，读者请看古兰启示“在那里他们互相传递杯盏，其中

既没有谬论，也没有罪恶”（《古兰》52:23）。说明杯子装的是精神饮料。本章第 35 节

也指出了这一点。
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38.当 精 神 与 天 使 们 成 班 肃 立 之 日

šχθßϑ¯=s3tGt ƒ

ω ($y|¹ èπs3Í×¯≈n=yϑø9$#uρ ßyρ”9$# ãΠθà)tƒ tΠöθtƒ

，只有普慈者允许并讲道理的

[2972]

∩⊂∇∪ $\/#uθ|¹ tΑ$s%uρ ß⎯≈oΗ÷q§9$# ã&s !tβÏŒr &ô⎯tΒ ωÎ)

人才能讲话。

39.那是真实的日子，无论谁愿意都

可以向他养主那里寻求归宿。

∩⊂®∪

$ ¹/$t↔tΒ ⎯

ÏμÎn/u‘ 4’

n<Î) x‹

sƒªB$# u™ !$x© ⎯

yϑsù ‘,

( ptø:$# ãΠ

öθu‹ø9$# y7

Ï9≡sŒ

40.我确以就近的痛苦警告过你们，

那天，人们看到自己以前亲手所

$tΒ â™öyϑø9$# ãÝàΖtƒ uΘöθt ƒ $Y6ƒÌs% $\/#x‹tã öΝä3≈tΡö‘x‹Ρr& !$¯ΡÎ)

做的，不信仰的人们将说：

“唉！

∩⊆⊃∪ $R/≡tè? àMΖä. ©Í_tFø‹n=≈t ƒãÏù%s3ø9$# ãΑθà)tƒuρ çν#y‰t ƒôMtΒ£‰s%

但愿我们曾是尘埃”

。

[2972] 精神与天使们成班肃立之日。

精神与天使相提并论在古兰启示里共在三个地方遇

到。在《古兰》70:4 节中是说天使和精神升华向真主，读者可参见脚注[2860]。还有一

处是在《古兰》97:4 节提到他们一起降临大地。在这节中，他们在复起时成班肃立的日

子。在《古兰》16:2 节说道，天使和精神下降，证明这是说真主的启示，精神代表哲布

拉依或一般天使之上的较高级的天使，或者指人的精神。即大地上的某个人的精神（《古

兰经义精华》），从古兰启示的提示中产生了觉醒，可以推想，忠实信仰的人在复起之日

其精神将和天使们站在同一个行列里。

阿语“鲁候”这个字在中文表述中很难以一个词准确表达其含义。这里译为“精神”

，

即有双关之意，它既可能是指哲布拉依的神圣之灵，也可能指觉悟的精神。在古兰启示

里，专指“哲布拉依”的称呼是“鲁候古都斯”，即“洁灵”。
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第七十九章 艾·纳则依阿提（向往的）


تﺎﻋزﺎﻨﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称出自第 1 节，全章共分二段 46 节，也属于麦加早期的启示。在前 4 节里

所描绘的，按照旧注释家的认识都是关于天使的行动。实际上这是对忠于信仰的一些群

体注定在世界上从事一些变革的写照。这些群体的特点在前五节里集中地提到。正是在

真主的决定下，这些活动过程中产生了许多大的动荡，说明今生的现实正反映了未来生

命和复起之日的一个缩影。启示的重点放在了今生的道路选择，并举出历史上重要的例

证，即使者先知穆萨（摩西），其族人最终由于他们的狂妄遭到惩罚。这对于害怕惩罚的

人是很现实的教训，从真主对宇宙的创造，以及适于人类生存的各种条件的完善，不难

体悟到，如果人类不能树立正确信仰，或违反真主的法则胡作非为，或醉生梦死、浪费

生命，只在见到惩罚时才记起自己的所作所为，那就太晚了。启示的目的就是提醒人们

在这一天到来之前觉今是而昨非，亡羊补牢，那仍然还有得救的希望。

第一段讲在今生从事于各种事业的人，到了一定的时刻，注定而来的后果必然降临，

那时头脑一下子就清醒，事无巨细都会一一想起，法老就是再清楚不过的教训实例。第

二段讲宇宙的被创造是比人复杂得多的壮举，为了给人及万物提供给养，例如水的循环

和植被万物的存在，都显示着安拉的万能。人类如果不能抑制低级欲望，相信真主，而

走相反的道路，那么，等待他的有人间地狱和后世的恶劣住所。这一天一定到来，几千

年前死去和昨天死去的人，兑现的感觉都是一样的。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ $]%öx

î ÏM≈tãÌ“≈¨Ψ9$#uρ

1. 试想那热切向往的

∩⊄∪ $VÜô±nΣ ÏM≈sÜÏ±≈¨Ζ9$#uρ

2. 和那些勤奋积极的，

3. 那些游动赞美的，

∩⊂∪ $[sö7y

™ ÏM≈ysÎ7≈¡¡9$#uρ

4. 那些争取优先的

∩⊆∪ $Z)ö7y

™ ÏM≈s)Î7≈¡¡9$$sù

5. 以及那些管理事物的

。

[2973]

∩∈∪ #XöΔr &ÏN≡tÎn/y‰ßϑø9$$sù

1439




卷 30 第 79 章 艾·纳则依阿提（向往的）تﺎﻋزﺎﻨﻟا ةرﻮﺳ


6. 当震动者颤动的日子，

∩∉∪ èπxÅ_#§9$# ß#ã_ös? tΠöθtƒ

7. 追随者追踪而来

。

[2974]

∩∠∪ èπsùÏŠ#§9$# $yγãèt7÷Ks?

8. 在那天，许多心在颤抖。

∩∇∪ îπxÅ_#uρ 7‹Í×tΒöθt ƒÒ>θè=%

9. 其目光下垂。

∩®∪ ×πyèÏ±≈y

z $yδã≈|Áö/r&

10.他们说：“我们确实要被复还到

当初吗？

∩⊇⊃∪ ÍοtÏù$ptø:$# ’Î ûtβρßŠρßŠöyϑs9 $¯ΡÏ™r &tβθä9θà)tƒ

11.在 我 们 的 骨 头 已 经 腐 朽 的 时 候

吗？”

∩⊇⊇∪ ZοtÏƒª

Υ $Vϑ≈sàÏ

ã $¨Ζä. #sŒÏ™r&

12.他们说：

“果然如此！那将是一种

亏损的回返

。

”

∩⊇⊄∪ ×οuÅ %s

{ îο§x. #]ŒÎ) y7ù=Ï? (#θä9$s%

[2975]

[2973] 阿语“纳则依阿提”是“纳则依尔”的复数形式，是从“奈在尔”分化出来的，

意思是“向往”。“奈在尔非勒高斯”是拉弓的意思（《雷因辞典》）。“埃勒干”原意是沉

入水里，在某种场合以及在这里，像与弓箭一起组合，就是拉满弓或热切。“纳什托提”

意思是活泼的、有活力的，或愉快的、幸福的、高兴的（《雷因辞典》）。注释家们一般都

认为这里说的是各种天使，但是正像《古兰》第 37 章前 3 节那样，是对信仰者的描写。

读者可参见脚注[2260]。这是形容对主道事业充满活力勤奋努力的人。“萨比哈提”有赞

美、游泳、滑翔、奔放等意思。杨仲明教长译为玄颂者，仝道章先生译为“轻快滑翔的”，

王静斋教长译为“游动游动的”。这都反映他们对这几节启示理解的角度的不同，有的从

赞颂的字义出发，有的从天使滑翔游动的角度出发。如把这几节连贯起来看，这些麦加

的启示正是预言着以后麦地那时期出现的一些情况，忠于信仰的人热切地向往，勤奋积

极地努力，他们把赞美真主的声音随着他们的游动带到了东南西北各个地方。下面是“萨

比嘎提”，争先恐后地奔驰在主道事业上，最后还有管理这些事物的人们。由于这些人的

活动，在社会上以至他们所到的每一个地方，都会引起一场大的变革和社会震荡。

[2974] 启示让人们试想这些忠信的人，他们高涨的热情、勤奋的努力和迅速的传播，在

人类社会中有如地震一般，只要颤动起来，后续的则相继而来。阿语“拉直凡”的意思

是指国家动乱、煽动、灾变等（《雷因辞典》）。“拉直凡”它也专用于“复生日的第一声

号角”，而“拉迪凡”为“第二声号角”

。在《古兰》里还有两个地方使用这个字，即《古

兰》33：60 作“煽动”解；在《古兰》73：14 节是“地动山摇”作“动”解。所以这里

仍按字面的意思，而没有按传统“当第一声发布之后，还有第二声的发布”。启示提到地

震的颤动正是喻指社会即将发生变革。追随的，在阿语里的原形字是“台比欧”，它也有

结果、效果的意思。于是引出下面一系列情况的发生。

[2975] 不信仰的人在大量罪恶面前最担心的是把这一切都给他们摆出来，因为他们知

道，他们来到这个世界时，并不是残缺不全，也没有罪恶累累，而现在把当初一切都复

1440




艾·纳则依阿提（向往的）تﺎﻋزﺎﻨﻟا ةرﻮﺳ
 第 79 章 卷 30

13.它只是一声吼！

∩⊇⊂∪ ×οy‰Ïn≡uρ ×οtô_y— }‘Ïδ $oÿ©ςÎ*sù

14.他们忽然在地面上

。

[2976]

∩⊇⊆∪ ÍοtÏδ$¡¡9$$Î/ Νèδ #sŒÎ*sù

15.穆萨的故事已来至你了吗？

∩⊇∈∪ #©y›θãΒ ß]ƒÏ‰y

m y79s?r &ö≅yδ

16.那时，他的养主曾在圣洁的图洼

山谷召唤他：

∩⊇∉∪ “·θèÛ Ä¨£‰s)çRùQ$# ÏŠ#uθø9$$Î/ …çμš/u‘ çμ1yŠ$t ΡøŒÎ)

17.“你到法老那儿去吧！他确是悖

∩⊇∠∪ 4©xösÛ …çμ¯ΡÎ) tβöθtãóÏù 4’n<Î) ó=yδøŒ$#

逆的。

18.你说：

‘你愿意自我净化吗？

∩⊇∇∪ 4’ª1t“s? βr &#’n<Î) y7©9 ≅yδ ö≅à)sù

19.并让我引导你至你的养主，而畏

∩⊇®∪ 4©y´÷‚tFsù y7În/u‘ 4’n<Î) y7tƒÏ‰÷δr&uρ

惧他吗？’

”

20.于是，他把伟大的迹象显示给他。

∩⊄⊃∪ 3“uö9ä3ø9$# sπtƒFψ$# çμ1u‘r'sù

21.但他否认而且不服从。

∩⊄⊇∪ 4©|Âtãuρ z>¤‹s3sù

22.然后，他匆匆地离去。

∩⊄⊄∪ 4©tëó¡o „tt/÷Šr &§ΝèO

23.并集结喊叫，

∩⊄⊂∪ 3“yŠ$oΨsù u|³yssù

24.他 说 ：“ 我 是 你 们 最 高 贵 的 养

主。

”

∩⊄⊆∪ 4’n?ôãF{$# ãΝä3š/u‘ O$tΡr &tΑ$s)sù

25.故真主以后世和今生的惩罚惩治

了他

。

[2977]

∩⊄∈∪ #’n<ρW{$#uρ ÍοtÅzFψ$# tΑ%s3t Ρª!$# çνx‹s{r'sù

26.对于畏惧的人们其中确有一种鉴

∩⊄∉∪ #©y´øƒs

† ⎯yϑÏj9 Zοuö9Ïès9 y7Ï9≡sŒ ’Î û¨βÎ)

戒。

原给他们，这的确是一种亏损的复原，而这又是无法挽救的，不可避免的。在他们的想

象中，好像可以远走高飞或者一死了事。骨头都腐朽了，他们还能被复原吗？这是不可

思议的。但他们想不到的事太多了，在有限的生命里，在人极其有限的感受能力的局限

内，我们除去相对的认识以外，大概什么都想象不到。

[2976] 一声吼，忽然他们出现在地面上，这是由使者先知实现的一个重大变革。这种精

神上的觉悟首先实现在阿拉伯半岛，然后将逐渐遍布全世界。很多人把这一声吼看作是

后世的场景，其实，今生是后世的基础，今生有的后世将会更加鲜明突出。启示所指出

的如果仅仅是指后世，那么后世的清算是不可挽救的。现代人还受什么教育？启示的目

的是叫活着的人参悟这些震荡和变革，吸取教训。这也是启示的目的。而且后面所举的

实例，正是告诉人们当年真主派使者先知穆萨去劝告法老，就是这类似的情景。如果上

述仅是描写后世的情况，启示就不会举今生的例子。
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第二段

27.是你们还是他所创造的天体更难

∩⊄∠∪ $yγ8oΨt/ 4â™!$uΚ¡¡9$# ÏΘr &$¸)ù=y

z ‘‰x©r &÷Λä⎢Ρr&u™

创造呢？

∩⊄∇∪ $yγ1§θ|¡sù $yγs3ôϑy

™ yìsùu‘

28.他升起它的高度并完美它

，

[2978]

∩⊄®∪ $yγ9ptéÏ ylt÷zr&uρ $yγn=ø‹s9 |·sÜøîr&uρ

29.他使它的夜晚黑暗，并显出它的

光明。

∩⊂⊃∪ !$yγ8ymyŠ y7Ï9≡sŒ y‰÷èt/ uÚö‘F{$#uρ

30.此后，他将地面展开

，

[2979]

∩⊂⊇∪ $yγ8tãötΒuρ $yδu™!$tΒ $pκ÷]ÏΒ ylt÷zr&

31.使它生出了水和牧草，

32.他使山峦稳定

，

∩⊂⊄∪ $yγ9y™ö‘r &tΑ$t7Ågø:$#uρ

[2980]

33.以便你们和你们的牲畜享用。

∩⊂ ∪ ö/ä3Ïϑ≈yè÷ΡL{uρ ö/ä3©9 $Yè≈tGtΒ

[2977] 有关使者先知穆萨的历史，我们在古兰启示里看到许多详细的描述，而这里正是

配合启示针对当时的情况说明，不久就要有一个大的场面发生，而且只要反抗真理和正

义的人存在，这种变革和震动就会不断地演化下去。古兰启示对每一代法老都发出了同

样的警告。

[2978] 这段从真主的创造讲起，让人们思考：充满宇宙的各类创造，人类都无法相比。

更不用说这种种创造的质量、数量都不是人间标准所能衡量的，譬如许多星球之间的距

离，它们用光速计算都在十位数字以上，我们与之根本不能相提并论。这节提到真主升

高它的高度并完美它，说明它们距离我们非常遥远（《罗玑经注》的认识）。

[2979] 阿语“代哈”原译为扩大、展开，但它也有抛、掷、推动、用手移开一块石头等

意思（《塔志欧鲁斯》和《雷因辞典》）

，现代科学上也认为地球是星体一种，有人认为其

很可能是从更大的天体上抛出的。现在译文仍依普遍用语“展开”，不过现在人们懂得这

种展开的前提，并不否认地球是漂浮在太空中的九大行星之一。过去一提展开就以为是

一马平川，而且当地球在 16 世纪初被麦哲伦领导的船队绕行一周，证明为圆形以前，人

们一直不能正确理解展开一词。证明地球为圆形不过 400 多年，说明人们对古兰启示的

认识，随着科学的发现将越加接近本真。

[2980] 水的循环和植物牧草的生长对人的生存是决定性的条件，但如果没有稳定的山

峦，水是输送不到各个地方的。常识中，山有多高，水就有多高，如果没有高山积雪，

以备春夏之用，光靠分布不均的雨水，我们生存会艰难得很。可是人类恣意的使用和破

坏，造成土地沙化，城市缺水等。水资源的短缺，一再向人们敲起了警钟，繁荣的城市，

高科技的园区，一旦失掉水的资源，那必然使楼兰的悲剧重现。任意的浪费和破坏性开

发，每年都导致恶果，并以不同的形式报复了我们。如果只片面加速发展，同时会加速

负面的后果。而不考虑后果，不想到未来（阿黑赖提），正是缺乏信仰的表现。高科技给
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34.当重大灾难到来时；

∩⊂⊆∪ 3“uö9ä3ø9$# èπ¨Β!$©Ü9$# ÏNu™!%y

` #sŒÎ*sù

35.那天，人们就记起自己所努力的

∩⊂∈∪ 4©tëy

™ $tΒ ß⎯≈|¡ΡM}$# ã©.x‹tGt ƒtΠöθtƒ

。

[2981]

∩⊂∉∪ 3“tt ƒ⎯yϑÏ9 ÞΟŠÅspgø:$# ÏNy—Ìhç/uρ

36.火狱将显现给能见的人。

∩⊂∠∪ 4©xösÛ ⎯tΒ $¨Βr'sù

37.凡是悖逆的

∩⊂∇∪ $u‹÷Ρ‘‰9$# nο4θuŠptø:$# trO#u™uρ

38.和宁要今世生活的，

∩⊂®∪ 3“uρù'yϑø9$# }‘Ïδ tΛ⎧Åspgø:$# ¨βÎ*sù

39.那么，火狱就是他的归宿。

Ç⎯tã }§ø¨Ζ9$# ‘yγtΡuρ ⎯ÏμÎn/u‘ tΠ$s)tΒ t∃%s{ ô⎯tΒ $¨Βr&uρ

40.至于害怕站在其养主面前并遏制

自己欲望的人

，

[2982]

∩⊆⊃∪ 3“uθoλù;$#

41.那么，花园就是他的归宿。

∩⊆⊇∪ 3“uρù'yϑø9$# }‘Ïδ sπ¨Ψpgø:$# ¨βÎ*sù

42.他们问你，那时刻什么时候实现，

∩⊆⊄∪ $yγ9y™öãΒ tβ$−ƒr &Ïπtã$¡¡9$# Ç⎯t

ã y7tΡθè=t↔ó¡o„

43.你怎么能说明它呢？

∩⊆⊂∪ !$yγ1tø.ÏŒ ⎯ÏΒ |MΡr &tΛ⎧Ïù

44. 它的极限只在你的养主那里

。

[2983]

∩⊆⊆∪ !$yγ9pκtJΨãΒ y7În/u‘ 4’n<Î)

人类带来了前所未有的享受，但高科技也给人类带来更多的危险，稍有疏忽或一念之差，

就能造成灾难或毁灭。正是不时出现的灾情，促使人们去认真思考。

[2981] 人是很健忘的，只有苦难才能促使人们想到自己的所作所为，没有灾难、没有危

机，往往不会觉悟。上一段提到法老，他是在被淹的那一刹那认罪的。启示教导的目的

是希望人们早一点觉悟，现在所描绘的都是即将兑现的事，很多人认为经典所提到的与

自己无关，不错，历史中的各种人的表现是与己无关，但启示这些的目的是什么？不是

让人接受教育吗？如果什么都与你无关，那为什么还要加强学习背诵古兰启示？古兰启

示就是医治和唤醒那些在今生为非作歹、麻木不仁、忘记后世的人，自己到什么时候也

不能排除在被提醒的范围，随时都要检查自己在努力做什么？

[2982] 这里对花园的居民提出两条最基本的要求：一是害怕站在其养主之前的人，即应

考虑到，你在做每一件单独从事的工作，以及礼拜时都会处于真主的看顾之下，因此在

真主制定的法则面前，应保持谦虚谨慎，要有畏惧感，不可粗心大意；第二，能遏制自

己，脱离低级欲望和趣味。信仰的人应该注意，古兰启示的教导就是真主和人类的约定。

这里所说的和别处所说的都同样重要，它们是互相补充，而不是相互排斥；并不是重视

这两条，其他都可以不顾；也不是强调五项义务，这些就不重要。需要人们加强信仰，

努力争取的要求是全方位的，切记不可强调某些而忽略另一些。
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45.你警告的无非是害怕它的人。

∩⊆∈∪ $yγ9t±øƒs

† ⎯tΒ â‘É‹ΖãΒ |MΡr &!$yϑ¯ΡÎ)

46.当他们看见它的那一天，他们好

∩⊆∉∪ $yγ9ptéÏ ÷ρr &ºπ§‹Ï±t

ã ωÎ) (#þθèWt7ù=t ƒóΟs9 $pκtΞ÷ρtt ƒtΠöθt ƒöΝåκ¨Ξr(x.

像只停留过一朝或一夕

。

[2984]

[2983] 谁都想从使者先知的口里得知那一时刻究竟在什么时候，启示明白告之：只有到

养主那里才是问题的终极，谁也没有这方面的知识。下一节更明确指出，使者先知对于

害怕其警告的人只是一位警告者，古兰启示从头到尾所强调的就是真主超绝独一，深知

一切，给使者先知的责任始终就是传警告报佳音，他自己也不知道他是怎样，或什么时

候归回等。总之一句话，没有任何神性。

[2984] 早已死去的和今天刚刚死去的，如果复生清算开始，不论相差多少年，全都是一

朝一夕似的感觉。死去的人不会有任何感应和知觉，也不会重返世界。伊斯兰信仰中，

亦即古兰启示的教导中没有鬼魂这一说，中国人的迷信源于佛教的教义，穆斯林不应随

声附和，也不需要以佛教的道理偷换伊斯兰的概念。有些佛教徒或以色列人改变宗教信

仰以后，出于其思想深处的偏见或宗教传统的阴影，所以不时地对伊斯兰予以歪曲的理

解，以至谬种流传，讹误蔓延。在穆斯林中，也搞什么亡人探家，坟坑感应，而且举出

所谓圣训作证。应该说圣训在任何时候都不能与古兰启示相抵触，这是最有力的证明。

古兰启示里没有的原则精神乃至语言，使者先知不会自己编造出来与之相抵触，因为他

是忠实传达警告的使者。
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第八十章 阿拜塞（皱眉）


ﺲﺒﻋ ةرﻮﺳ


概 说

这章是由一个历史事件引出，章名也以此而定。全章共 42 节，属于麦加早期的启示。

因为一个盲人要去请教使者先知，而又恰逢使者先知正与当地古赖什族一些头面人物谈

话，为此先知感到为难而皱眉。启示在此明确了使者先知的使命，即报告佳音传达警告，

并不负监督管理的责任，他只应在精神和思想上以真主启示给予指导和劝告，这也是对

一切宣传者、劝化者的告诫，即以古兰启示在人们中给予指导。他不负责开疆拓土，或

行政管理，也不必要建立什么教权组织和教阶制度，更不允许按思想信仰强迫制裁。启

示具体指出“不受净化于你无妨”，但必须传达到位，尽量循循善诱，苦口婆心。《古兰》

是真主的启示，对愿意接受的人，它的门永远是敞开的，人不能光记自己的由来，也应

想到自己成长的各种条件，不要等到谁都顾不了谁的那天才想起这一切。

第一段说明不能从外表和所拥有的权力和财富来判断人的贵贱高低，残疾人有权利

争取信仰不受歧视，肢体残疾并不等于思想认识也有缺陷；对傲慢的人，不用抱多大希

望，他们忘记自己无非是一点液体而形成，再看看他们的食物，谁都离不开真主供给。

第二段讲到了必然的时刻，不过一声吼，谁都顾不了谁啦！到那时，从面部表情就可以

分辨，不等清算自己就明白了了，可是已无可挽回。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1.他皱眉而且回避，

∩⊇∪ #’¯<uθs?uρ }§t6tã

2.因为盲人来至他

。

[2985]

∩⊄∪ 4‘yϑôãF{$# çνu™!%y

` βr&

3.你怎么知道，他也许能得到净化自

∩⊂∪ #’ª1¨“t ƒ…ã&©#yès9 y7ƒÍ‘ô‰ã ƒ$tΒuρ

己呢？

[2985] 这位盲人名叫阿布杜拉·伊本·乌姆·马克土姆，他去拜访使者先知时，正逢先

知在为古赖什一些头面人物讲解伊斯兰教义，使者先知有些为难，他皱起眉头，没有注

意盲人有什么要求。就在这时他接受到这个启示（圣训铁尔米齐 44:80）。这件事的发生

只是一个偶然，使者先知并未苛待盲人，而且他已经开始后悔，当时他正在谈话中，盲

人突然地介入，他未能中断谈话而去注意盲人的问题，这本是很自然的。启示在叙述中

使我们很清楚地看到，这虽是发生在一瞬间的一件小事，但它确有着非常深刻的教育意

义。
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4.或 被 提 示 而 提 示 将 有 益 于 他 呢

∩⊆∪ #“tø.Ïe%!$# çμyèxΨtGsù ã©.¤‹t ƒ÷ρr&

？

[2986]

∩∈∪ 4©o_øótFó™$# Ç⎯tΒ $¨Βr&

5. 至于自满者

，

[2986A]

∩∉∪ 3“£‰|Ás? …çμs9 |MΡr'sù

6. 你去关切他。

7. 他不受净化，你有何妨

。

[2987]

∩∠∪ 4’ª1¨“t ƒωr &y7ø‹n=t

ã $tΒuρ

8. 至于殷切来见你，

∩∇∪ 4©tëó¡o „x8u™!%y

` ⎯tΒ $¨Βr&uρ

9. 且拘谨忧惧者

∩®∪ 4©y´øƒs

† uθèδuρ

10.你却忽视他。

∩⊇⊃∪ 4‘¤Sn=s? çμ÷Ζt

ã |MΡr'sù

11.决不可啊！这确是一个提示

。

[2988]

∩⊇∪ ×οtÏ.õ‹s? $pκ¨ΞÎ) Hξx.

[2986] 这是说盲人去请教的行为，无可非议。他倾心教诲，就可能会不断提高升华，提

示对其有益。这里的提示在阿语中即“则可勒”，它是古兰启示的别称，如果这里译为“教

训”，或“教戒”都不大妥当。对于我们这些后来人，从哪一方面说都是教训，但对于当

时的盲人就不能用这种意义上的话说。后面还多次提到这个名词，这也充分表明古兰启

示的功能就是对人类予以提示，过去老一辈人经常教导要多念“则克勒”也是指多诵读

古兰启示而说。《古兰》在阿语里就是“经常诵读”，也即我们常用的“必读”，其意思是

接近的。

[2986A] 这里“艾那”是富裕发财脑满肥肠的人，这种人自以为有恃无恐、无所需求，

对于使者先知的教导，他们不屑一顾，他们在地方上的能量很大，有举足轻重的作用。

但这种人是很不愿接受教育的，若叫他们接受，除非是给他们一定的特殊待遇。他们不

是一般的骄傲自满。

[2987] 自我感到了不起，什么都听不进的人，与任何人都无妨，也就是说他只能咎由自

取，自讨苦吃。但应注意这并不等于可以不劝告、不帮助、不关心，因为信仰者的责任

就是要为普及真主的恩惠而奋斗不已。对于顽固分子，劝导的人要作到仁至义尽，切莫

因为自己的方法粗暴，或语言不当，而引发对方的反感。恰当劝说之后，他若不听从劝

告，则与你无妨害。如果由于劝告人的方式方法或水平太低，那么造成对方逆反心理或

延误人们接近教导，这都不能说毫无关系，有的人甚至根本不尽自己的义务，毫无同情

和友爱精神，把一切都推向真主，那就不是信仰者应有的态度。

[2988] 启示在这里已转化了主题，所以不能以吸取这件事的“教训”来看待。从这节开

始已转到对古兰启示的态度。因为对盲人那件事已经结束，所以这里译为“这确是一部

提示”，原文是谁愿意记取就记取吧！不愿意的人也妨碍不了他人。不过他们可以从后面

的提示中去想想，他们到底有什么可以骄傲的资本？他们从生到死，哪一样是由其自
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12.谁愿意谁就记取它吧！

∩⊇⊄∪ …çνtx.sŒ u™!$x© ⎯yϑsù

13.载于珍贵典籍里，

∩⊇⊂∪ 7πtΒ§s3•Β 7#çtà¾ ’Îû

14.崇高的、纯洁的；

∩⊇⊆∪ ¥οt£γsÜ•Β 7πtãθèùó£Δ

15.是在那些记录者手里

，

[2989]

∩⊇∈∪ ;οtxy

™ “Ï‰÷ƒr'Î/

16.高贵的、正直的。

∩⊇∉∪ ;οu‘tt/ ¤Θ#tÏ.

17.可悲的人啊！他是何等地忘恩负

义！

∩⊇∠∪ …çνtxø.r &!$tΒ ß⎯≈|¡ΡM}$# Ÿ≅ÏGè%

18.他用什么创造了他呢？

∩⊇∇∪ …çμs)n=y

z >™ó©x

« Äd“r &ô⎯ÏΒ

19.他由精卵之液创造他，然后设定

他

。

[2990]

∩⊇®∪ …çνu‘£‰s)sù …çμs)n=y

z >πxôÜœ Ρ⎯ÏΒ

20.并使他的道路容易。

∩⊄⊃∪ …çνuœ£o „Ÿ≅‹Î6¡¡9$# §ΝèO

21.然后，他使其死亡而埋葬。

∩⊄⊇∪ …çνuy9ø%r'sù …çμs?$tΒr &§ΝèO

22.然后，当他意欲的时候，再使他

复生

。

∩⊄⊄∪ …çνu|³Σr &u™!$x© #sŒÎ) §ΝèO

[2991]

己决定的？

[2989] 过去旧的注释把“高尚、正直的记录者”解释为天使，并与《古兰》第 85 章最

后一节相联系，因为那里提到“被保护的牌”。注释家们说，真主把古兰启示写在被保护

的牌上，由天使们抄录下来，再传达给使者先知。这是注释家的想象，从上下文看，前

一节说是在珍贵的、被推崇、被净化的典籍里。这节马上就转到天使那儿去了，这可能

吗？如果真是那样，12 节说到人可以接受这部提示，我们怎能直接从天使那里得到呢？

这分明说的是人间的事。读者可参见《古兰》85 章 22 节和脚注[3032]。

[2990] 阿语“盖代来”

（台革底勒的不定式）原意是“他使一件东西按照一定的量度”，

或者固定它。用于真主即规定人具有一定的形态，以便使其发展；但它有时也负有某种

意义，像艾哥代来，“他授权他”，“使他能够”等（《雷因辞典》）。在这里说明真主不仅

创造了人，而且还给了他力量与才能，使其能够前进。为正确表达原文，这里译为“虽

后设定他”，意思是规划决定了人的一切。

[2991] “意欲”即阿语“沙艾”

，如果是真主意欲，那就是“印沙安拉”。但这里只有“沙

艾”，译文就必须谨慎，因为古兰启示中，任何一点变化都不是凭白无故的。“再生”这

个词在启示中一般是“给亚麦提”，而这里是“奈筛来”，虽然意思相同，但也稍有区别，

这就值得我们深思。在古兰启示里凡是提到复活的地方，即是清算日的全体人类的复活，

接受最后审判。而“奈筛来”在这里是指沉沦在物欲之中一些人的一种新的觉醒。
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23.决不可啊！他还没有履行他所命

∩⊄⊂∪ …çνzsΔr &!$tΒ ÇÙø)t ƒ$£ϑs9 ξx.

令他的。

∩⊄⊆∪ ÿ⎯ÏμÏΒ$yèsÛ 4’n<Î) ß⎯≈|¡ΡM}$# ÌÝàΖu‹ù=sù

24.让人看看自己的食物吧！

∩⊄∈∪ ${7|¹ u™!$yϑø9$# $uΖö;t7|¹ $¯Ρr&

25.我倾下了如注的雨水，

∩⊄∉∪ $y)x© uÚö‘F{$# $uΖø)s)x© §ΝèO

26.然后，我使大地绽开、破裂。

∩⊄∠∪ ${7y

m $pκÏù $uΖ÷Kt7/Ρr'sù

27.于是我在它上生出谷物，

∩⊄∇∪ $Y7ôÒs%uρ $Y6uΖÏãuρ

28.葡萄和苜蓿、

∩⊄®∪ WξøƒwΥuρ $ZΡθçG÷ƒy—uρ

29.橄榄和椰枣、

∩⊂⊃∪ $Y6ù=äñ t,Í←!#y‰tnuρ

30.与茂密的花园、

31.果实和牧草，

∩⊂⊇∪ $|/r&uρ ZπyγÅ3≈sùuρ

32.以供你们和你们的牲畜享用。

∩⊂⊄∪ ö/ä3Ïϑ≈yè÷ΡL{uρ ö/ä3©9 $Yè≈tG¨Β

33.但 是 当 震 耳 欲 聋 的 吼 声 来 到 时

∩⊂⊂∪ èπ¨z!$¢Á9$# ÏNu™!%y

` #sŒÎ*sù

，

[2992]

∩⊂⊆∪ Ïμ‹Åzr &ô⎯ÏΒ â™öpRùQ$# ”Ït ƒtΠöθtƒ

34.在那天，各人将逃避他的弟兄、

∩⊂∈∪ Ïμ‹Î/r&uρ ⎯ÏμÏiΒé&uρ

35.母亲和父亲、

∩⊂∉∪ ÏμŠÏ⊥t/uρ ⎯ÏμÏFt7Ås≈|¹uρ

36.妻子和子女，

∩⊂∠∪ ÏμŠÏΖøóã ƒ×βù'x© 7‹Í×tΒöθt ƒöΝåκ÷]ÏiΒ <›ÍöΔ$# Èe≅ä3Ï9

37.在那天，每一个人都自顾不暇，

∩⊂∇∪ ×οtÏó¡•Β 7‹Í×tΒöθt ƒ×νθã_ãρ

38.在那天，一些面容是光华的

∩⊂®∪ ×οuÅ³ö6tFó¡•Β ×πs3Ïm$|Ê

39.是喜笑的、乐观的，

∩⊆⊃∪ ×οuy9x

î $pκön=tæ >‹Í×tΒöθt ƒ×νθã_ãρuρ

40.在那天，一些面容上将有灰尘，

∩⊆⊇∪ îοutIs% $yγà)yδös?

41.黑暗笼罩他们

∩⊆⊄∪ äοtyfxø9$# äοtxs3ø9$# æΛè

ε y7Í×¯≈s9'ρé&

42.这些就是放荡而不信仰的人。

[2992] 阿语“刷海图”文字上的意义是震耳欲聋的吼声，这里是指复生之日。但它有时

也意味着灾害或不幸，或者一种严重的灾难（《雷因辞典》）。

从这一节到结束，都是形容人类在经历一个大的震动之后的种种现象，这个震动即

指复生之日，同时也形象地描写了每个人在一生中随时都可能面临的一些变革的场面，

那恰恰是复生日的缩写，也是生命历程中的考验和警告。
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第八十一章 艾·台克威勒（折起）


ﺮﻳﻮﻜﺘﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章是以第一节里提到的太阳折起的启示而定名的。全章共 29 节，也属于麦加最早

期的启示。所谓太阳折起，即太阳失去了它的光辉，也意味着整个太阳系的毁灭，当然

也隐喻一个人的灾难和不幸。因为当人的命运阳光失去光辉时，艰难和痛苦是可想而知

的。很多旧的注释大都把这章后半部的形容解释为对天使的描绘，实际是对启示的认识

不足，天使是不可效法的，他们不属于人类。古兰启示是面对全体人类，不可能用天使

的表现教育人类。而且提到“你们的朋友不是疯子”，这话分明是指使者先知穆罕默德，

从 1 到 13 节举出 12 种迹象，从文字上看都是发生在复生之日的情景，太阳如果到了折

起其光辉的时候，那不仅仅是地球人类，整个太阳系及相邻的天体都会受到影响，其实

人类不用等到那一天，地球上任何一点局部的变化，我们都会惊恐万状，所以启示既有

其实指的一面，也有隐喻的一面。读者应注意自己的切实感受。从第 15 节，启示郑重宣

告，通过高尚的使者而发布的言词是出于权威主宰的赐予。使者先知不是疯子，他的确

处于人类的最高品位上。应该服从这位忠实的使者。当然有了伟大的提示，也不等于人

人都会自然而然遵循正道，只有通过个人的努力和追求，在真主的意欲下，真理才能在

你的内心引起共鸣。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ ôNu‘Èhθä. ß§÷Κ¤±9$# #sŒÎ)

1. 当太阳被折起时

，

[2993]

[2993] 阿语“控威来”有折叠、折起、塌下等意思，太阳的折起，当然指它的光辉和各

种射线。太阳的重要性不言而喻，俗话说：万物生长靠太阳。可是太阳靠什么呢？在银

河星系里，像太阳这样的恒星至少在两千亿以上。银河星系并不是宇宙中唯一的，比银

河系更大的星系，我们还无法了解，那已超出我们认识的极限。在偌大的宇宙间，有一

个太阳出了点问题也微不足道，可是对于整个太阳系来说，简直就不可思议，科学从实

验中探索，信仰要求从实验中去体悟，以便不断深化认识，离开科学实验的参悟就容易

走入迷信，所以启示总是让人们思考已经实在的物体，旧的注释偏重于对复生日的认识，

这是人们关注死亡和对死亡恐惧的必然延伸，现代人对死亡的必然性已经有充分的心理

准备，也认识到是不可抗拒的规律，几乎没有人幻想长生不老，甚至有些国家安乐死都

提到了日程上来，转而对生命的价值和人生的意义加以重视，因此对启示的理解就应该

透过物理的现象深入到它在现实中的指导意义。从太阳的变化，人类可以看到自己的位

置和自己的作用。
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∩⊄∪ ôNu‘y‰s3Ρ$# ãΠθàf–Ψ9$# #sŒÎ)uρ

2.当群星昏暗时

，

[2994]

∩⊂∪ ôNuÉiß

™ ãΑ$t7Ågø:$# #sŒÎ)uρ

3. 当群山移动时

，

[2995]

4. 当孕驼被放任时

，

[2996]

∩⊆∪ ôMn=ÏeÜã

ã â‘$t±Ïèø9$# #sŒÎ)uρ

5.当野兽被集合时

，

[2997]

∩∈∪ ôNuÅ³ã

m Þ¸θãmâθø9$# #sŒÎ)uρ

6.当海洋澎湃时

，

[2998]

∩∉∪ ôNtÉdfß

™ â‘$ysÎ7ø9$# #sŒÎ)uρ

[2994] 白昼的阳光不但照亮了世界，也是清洁廉价取之不尽的能源；而星月则是晚间的

路标和照明灯光。如果失去了白昼的光明，再失去晚间的标识，那么人类一定无法生存。

作为个体的人，对外界的需求是有限的；但作为真主的造化，我们处在被创造有机统一

的大家庭里，相互依存，谁也脱离不了互补制约的法则，都统一在真主的安排之下。一

个水滴，一丝星光，看似非常遥远，但又息息相关，其中奥妙更能发人深思。

[2995] 群山移动，意味着阻碍真理传播的最大障碍，将统统移开，在其他的地方形容它

们将被粉碎。读者可参见《古兰》20:105 和脚注[1687]。

[2996] 孕驼在阿语里，它的字根原义为十，这里即指怀胎十个月的母驼，在沙漠地带，

骆驼的重要性可想而知，尤其怀胎的母驼不仅增加驼峰而且有大量的驼奶，所以非常宝

贵，一旦人们连这样宝贵的东西都顾不得了，那就到了一种非常的情况。读者应注意，

这只是一种比喻，这不仅是沙漠居民当时的想法，同时也是一个预言，即这里将取胜于

全世界的各个地方，那些地方的交通工具不但轴承化，而且发展到立体空间，天上水下，

骆驼已任其游荡而成了观赏性动物。

[2997] 野兽被集合，看起来也是有关未来的预言，阿语“乌侯熟”是“外合师”的复数

形式，意思是野兽，也影射野蛮的人、不文明的人，在人类社会的发展中，粗野不文明

的人，从各个角度集中到城镇以后，文明的发展必然认识到伊斯兰和古兰启示的价值，

感到更有必要学习伟大启示的教导。他们将发现只有和平顺服才最适于人类的发展。

[2998] 由于《雷因辞典》中对“比哈尔”

（“拜合尔”的复数形式）这个字，还有城镇

的解释，所以时子周先生把这节译为：“当城市被淹的时候”。但这毕竟是根据穆罕默

德·阿里的一家之见，所以译文仍以原文最普遍认可的表达方式译出，而把它所延伸的

意义放在注释中。海洋或江河澎湃时，势不可挡，用中国话说，水火无情，都是不可抗

拒的灾难，事实上，水火都是人类生存所不可或缺的东西，没有不行，太多也不行。海

洋和江河不论谁汹涌澎湃人都无法生存，水能载舟，也能覆舟，一旦出现水火的肆虐，

那也是人类迅速地分化解决的时刻，而这些并不取决于人的意志。
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7.当灵魂被结合时

，

[2999]

∩∠∪ ôMy_Íiρã— â¨θà‘Ζ9$# #sŒÎ)uρ

8.当活埋的女婴被询问时，

∩∇∪ ôMn=Í×ß

™ äοyŠ…â™öθyϑø9$# #sŒÎ)uρ

9.她因什么罪过而遭杀害

？

[3000]

∩®∪ ôMn=ÏGè% 5=/ΡsŒ Äd“r'Î/

10.当卷册被展开时

，

[3001]

∩⊇⊃∪ ôNuÅ³èΣ ß#ßsÁ9$# #sŒÎ)uρ

11.当天空被揭露时，

∩⊇⊇∪ ôMsÜÏ±ä. â™!$uΚ¡¡9$# #sŒÎ)uρ

12.当火狱被点燃时，

∩⊇⊄∪ ôNtÏièß

™ ãΛ⎧Åspgø:$# #sŒÎ)uρ

13.当花园已接近时，

∩⊇⊂∪ ôMxÏ9ø—é &èπ¨Ζpgø:$# #sŒÎ)uρ

[2999] 当灵魂被结合时，这是指在人的肉体死亡以后，灵魂也处于一种休眠的状态，在

复活的时候，它将重新与相对的身体结合，接受最后的清算，启示只是说灵魂结合，至

于是怎样的结合？与什么结合？并未交代。我们如何理解那一天的情景，各种说法不一，

至少现在我们还说不清，也不必勉强去说清。但有一点可以值得注意，当人们在交好运

时，各方面都处于上升状态，这时最容易滋长骄傲和自满，以至于狂妄，丧失理智，沉

沦在物欲支配之下，造成一系列犯罪行为。可是当真主的警告性惩罚突然降临，后院失

火，江河四溢，许多人遭到灭顶之灾，但也有一部分人顿时头脑清醒，本性复苏，理智

从新回到大脑，良知再次和肉体结合，共同走上顺服和平之道，这也是经过启示教导，

在今生我们所能经历的一幕。

[3000] 启示着重提到女婴被害的罪恶，特别值得关注，这不仅因为古代阿拉伯人有活埋

女婴的陋习，而且对女性的歧视是蒙昧时期以来的极恶劣的传统观念。古兰启示在许多

章节里反复强调男女平等，“你们一个来自另一个”（《古兰》3:195），根本不存在任何

贵贱高低。性别的差异，说明负有不同的责任，信仰的文明社会，妇女权益不仅是同工

同酬，而且妇女应该享有更多的社会份额，因为她们担负了养育下一代的神圣义务，女

婴也应该从小受到更多的爱护。但现实恰恰相反。古兰启示特别提出女婴被杀害的罪恶，

就是为了纠正以往的偏见。可是一千多年以来，在信仰的群体里，这一现象并没有很大

的改观，许多穆斯林国家妇女尚无选举权，更不要说被选举，对妇女实行割礼仍在某些

地区盛行，受到污辱还要被处死，适用“名节处死”的陋习仍然公开执行。鲁迅先生曾

提到过“妇女的贞洁是谁破坏的？”为什么破坏者没有罪？这与活埋女婴有什么差异？

[3001] 卷册被展开，这是比喻的说法，每一个人的所作所为都不会消失，只要造成事实，

就记录在册。就像我们把数据打进电脑一样，什么时候都可以再现。《古兰》第 99 章最

后一节充分说到，谁作尘埃大的好事谁必看见，谁作尘埃大的坏事谁也必看见它。对于

悔过自新，永不再犯的人，真主可以宽恕、减轻或护佑，除此以外不要幻想任何其他途

径。伊斯兰要求每一个人都面向真主，除真主之外再没有任何力量能阻止真主约定的实

现。
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14.每个生命都会知道它准备了什么

∩⊇⊆∪ ôNu|Øômr &!$¨Β Ó§øt ΡôMuΗÍ>tã

。

[3002]

∩⊇∈∪ Ä§¨Ζèƒø:$$Î/ ãΝÅ¡ø%é &Iξsù

15.我以行星

，

[3003]

∩⊇∉∪ Ä§¨Ψä3ø9$# Í‘#uθpgø:$#

16.深深隐去的。

17. 以及黑夜当其过去时、

∩⊇∠∪ }§yèó¡t

ã #sŒÎ) È≅ø‹©9$#uρ

[3002] 阿语“哈拽来”

，有来临、再现和准备等意思，这里是说由于自己的所作所为，

每个人都知道他们即将面临所来到的和准备好的一份。事实上很多叫屈喊冤的人，冷静

下来仔细想想，他在这方面可能无辜，但总的说来，他并不冤枉，大部分是咎由自取，

像坑害过别人以后，远远地离开那个地方，自己以为人不知鬼不觉，但却逃不掉真主的

法则，在甲地犯罪很可能在乙地受惩罚，从乙地的人看他可能是冤枉，但从甲地的人来

说，他是罪有应得，上一代犯了罪，也许惩罚到下一代，而下一代是无辜的，同样也是

受害者；对于真正无辜受害的人，例如不可抗拒的因素，像巨大灾难中罹难的人，不可

能都是罪人，其中有的适逢天体物理运行法则所造成的，有确实严于要求自己并无太大

错误，甚至是公认的好人等，灾难也可能是一种救赎。现实的要求和将来的清算都会有

所区别。应该理解，生命的价值并不以长短论。死亡是必然结果，中国人也受到过教育，

是重于泰山，还是轻于鸿毛，主要看他的作为和奋斗的目的，是否符合真主的创造意图，

至于是好是坏，在关键的时刻和复生之日都会显现出来。要相信真主是绝对公正的。

[3003] 这两节的译文在过去的中译本里出入很大，阿语的表达是非常简练的，其中“乌

格西木”的原型是“盖细木”是发誓的意思，但用于表达真主的教导就是召告或深思的

意思。读者可参见脚注[2854]和[2921]。现在的译文把这个词放在第 18 节。因为从 15 到

18 节是一句话。读者可从下列译文作一比较：

“而不誓以：伏毗扫星，夜，沈时，晨，气时”。（杨仲明教长）

“我指着隐伏不显的行星为誓；指着夜，在其入到黑暗的时候为誓；并指着清晨在

其吐气的时候为誓”。（王静斋教长）

“我唤人注意那星辰，循轨道而行并隐起的；过去的夜，发光的晨”；

（时子周先生）

“但我叫（世人）见证行星，星辰的运行（升起）和隐没，和夜，当它消逝时，和

黎明，当它呼吸时”。（仝道章先生）

“我誓以运行的众星，没落的行星，和逝去的夜，照耀的早晨”。（马坚先生）

首先要弄清楚在这四节组成的一句话里，前两节“深深隐去的行星”是指白昼隐去，

循轨道而行的星宿。其中第 15 节中的“宏奈席“既有隐没之义，也有星辰、行星之义（《雷

因辞典》）。唯有“折瓦雷勒孔奈席”就是深深隐去的意思。因为启示的重点在真主的召

告，衬托以各种有规则的现象，启示表达的是真主以星辰的隐现的法则，与夜昼交替的

规律告诫真主派遣使者，启示教导的真实性。真主既然能创造安排这一切，那么他出于

普慈教导人类，还有什么可怀疑的呢？离开他的安排和教导，这一切能有条不紊吗？笔

者根据文字体会到的认识写在脚注里，以供读者思考。
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∩⊇∇∪ }§¤uΖs? #sŒÎ) Ëxö6Á9$#uρ

18.和清晨当其黎明时见证：

∩⊇®∪ 5ΟƒÌx. 5Αθß™u‘ ãΑöθs)s9 …çμ¯ΡÎ)

19.这确是一位高贵使者的言词，

20.在权威者那里是有力量的、有位

∩⊄⊃∪ &⎦⎫Å3tΒ Ä¸öyèø9$# “ÏŒ y‰ΖÏ

ã >ο§θè% “ÏŒ

份的

，

[3004]

∩⊄⊇∪ &⎦⎫ÏΒr &§Νr O8í$sÜ•Β

21.受到服从的忠实者。

∩⊄⊄∪ 5βθãΖôfyϑÎ/ /ä3ç6Ïm$|¹ $tΒuρ

22.你们的伙伴不是疯子。

23.他确已看见他在明显的地平线上

∩⊄⊂∪ È⎦⎫Î7çRùQ$# È,èùW{$$Î/ çν#u™u‘ ô‰s)s9uρ

。

[3005]

∩⊄⊆∪ &⎦⎫ÏΨŸÒÎ/ É=ø‹tóø9$# ’n?t

ã uθèδ $tΒuρ

24.他在未见方面是不吝惜的

，

[3006]

∩⊄∈∪ 5ΟŠÅ_§‘ 9⎯≈sÜø‹x© ÉΑöθs)Î/ uθèδ $tΒuρ

25.它不是被诅咒的恶魔的话。

∩⊄∉∪ tβθç7yδõ‹s? t⎦ø⎪r'sù

26.那么，你们将往哪里去呢？

27.它确是对全世界的提示，

∩⊄∠∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèù=Ïj9 Öø.ÏŒ ωÎ) uθèδ ÷βÎ)

28.对你们中欲循正道者的提示

。

[3007]

∩⊄∇∪ tΛ⎧É)tGó¡o „βr &öΝä3ΖÏΒ u™!$x© ⎯yϑÏ9

[3004] 阿语中的“阿勒实”有椅子、宝座和权威的意思，读者可参见脚注[888]，这个

字作名词用就是指真主──权威者，如果译成宝座的主，那就不通了，是坐宝座的主或

宝座就是主呢？杨仲明教长保持音译尚且说得过去：“有阿雷实前，有力有位”。这是接

上一节宣布的内容之一。第一，古兰启示是由高尚使者传达的言论；第二，使者的身份

在真主那里是有力量有品位的；第三，应服从这位忠实的人，他不是疯人。

[3005] 这里是指使者先知穆罕默德已意识到自己的责任，而且看到自己所处的位置。过

去旧的注释把这节说成是先知看到天使在天边出现，从叙述上看在这里插上天使的出现

毫无意义。这节启示和《古兰》53:7 节相呼应，读者还可参见脚注[2635]。

[3006] 这是说使者先知对未见的信仰是不吝赐教的，

也说明未知的方面人类只有通过启

示告诉的范围去体认，尤其对超绝独一真主的信仰，是人类思维的最高极限。先知的使

命就是在以往先知传达的基础上，反复重申这项原则性信仰对人类的重要意义，失去这

条原则，信仰的人必然走入歧途，浪费自己的生命，不可能再有第二条途径。短暂的人

生其价值就在于认清自己的由来去往，从而把有限的生命投入到真主的无限的事业中去，

也就是普及真主的恩惠和教导，充分实现自我价值。舍此，不会有比这更光明的选择。

[3007] 启示把《古兰》称为全人类愿意走正道者的提示，充分说明它不属任何一个民族，

而是适用于全体人类大家庭的提示。过去一直认为，出于维护《古兰》的纯洁性，只能

1453




卷 30 第 81 章 艾·台克威勒（摺起）ﺮﻳﻮﻜﺘﻟا ةرﻮﺳ


29.你们不能想到，除非众世界的养

∩⊄®∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèø9$# >u‘ ª!$# u™!$t±o „βr &HωÎ) tβρâ™!$t±n @$tΒuρ

主——安拉意欲时

。

[3008]

用阿拉伯文阅读，要想了解《古兰经》，也必须精通阿拉伯文，按照阿拉伯人的传统认识

去理解，否则就破坏了《古兰经》的纯洁性。如果从好的方面说，这在历史上的确起了

很好的作用，捍卫了古兰启示的权威性和纯洁性；但从历史的发展看，在科技高度发展

的今天，文化的传播已不再是少数人的专利，知识的普及已经成了人们生活的重要内容，

各种知识的传递和应用也大大超过了以往，最深奥的认识却可以用最简单的符号反映出

来，过去几年的计算，现在只在几秒之内就完成。而作为全人类的提示，在中国这样的

文明古国，我们就不能深入理解吗？既然是对全人类的提示，那么用中文翻译和注解就

成为当务之急。信仰中最重要的就是学习古兰启示的教导，而中国穆斯林对古兰启示的

态度是重形式不重内容，重背诵不重研讨，忘记它在实践中的指导作用，造成信仰缺乏

思想内涵，行动脱离信仰的指导，老一辈临终前忙着完成自己的五项义务，青年人以民

俗维系着与回民的共同习惯。古兰启示的提示作用不被重视，等于肉体抽掉了精神指导，

剩下的只能从迷信中找点安慰，这是中国穆斯林自己造成的，等于没有接受提示的教导。

[3008] “你们不能想到，除非安拉意欲”这里包含一个哲理，这与自由选择，自己负责

并不矛盾。从宏观说，任何事没有真主的意欲，都不可能实现，一个人虽然渺小，但事

无巨细都服从真主制定的统一法则，即便是一滴水珠中数以万计的微生物也不会超越这

一法则。宇宙间正是由于它们忠实地完成自己的使命，才使偌大宇宙的平衡发展得以维

系。人虽渺小，但相对于几百万分之一的微生物又是不可想象的庞然大物。尽管人被赐

予思维能力和选择的自由，但是不可忘记的是人的任何一个思维过程和有意无意的动作，

也都包含在必然法则之内，真主是普慈的主，他对人类的怜悯和引导一刻不停地体现在

我们的周围，他当然希望我们走上正道，所以包括我们的思维也在他的意欲之中，唯有

作恶的悖谬不是他的意欲，但也不会超出他制定的必然法则。人有时会感到自己控制不

了自己，或者经不起诱惑，所以倚靠和崇拜也是不由自己的，这就产生了崇拜什么的问

题，有人崇拜某某伟人或长老，有人崇拜聚集的财富，有人把一切希望都寄托在子女身

上，有人崇拜特权，但这一切最终都能欺骗他，崇拜只会落空，这种人非常可怜，如果

他能在真主指引下及早回头，把一切都寄托在真主上，那么一定会走上既没有恐惧也不

会忧愁的幸福之道。

这节译文与过去的译文稍有不同之处，是对第一句的理解。如果译为“你们不欲”

或“你们不会意欲”，容易使人感到人并没有选择权的宿命论认识。这里译为“不能想到”，

说明两点，人可能不会这样想，或者也有人想，但并不一定作得到，其间必须在真主意

欲的法则下。也可以说，欲走正道的人，不仅仅想，而且必须在思想和行动上有所努力，

这和一个学生说，我想毕业是一样的。如果说学生们不想毕业，那是不可能的，但是想

毕业，除非真主意欲他毕业，否则他是作不到的。真主的意欲就包括他必须服从真主制

定的法则，即勤奋努力，积极争取，除此以外，学生光是意欲是达不到目的的。
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第八十二章 艾·印菲托阿雷（破裂）


رﺎﻄﻔﻧﻻا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称选自第一节，全章共 19 节，也是麦加早期启示，从内容看它与上一章主

题非常相似，可以互相补充，上一章着重于《古兰》这部提示的意义和作用，这一章针

对人们对还报的怀疑和还报的不可变更展开了论证。启示着重指出每个生命在一个必然

的时刻都会觉悟到自己以前和以后所有的一切。这里生命“奈福斯”这个阿语字，是专

指人类而言，并不是所有生物。生命是有思维意识的，因而对自己的所作所为就不能不

负责任，一切都在监护和记录之下，不相信或持怀疑态度都改变不了还报的后果。在这

章启示里最重要的是后面点睛的一笔，即当那一天到来之时，生命对生命互相之间没有

一点制约，命令只归于安拉。这也是伊斯兰纯真崇拜超绝独一主的鲜明原则的表白。只

要是被创造的生命，不论什么品位，都不能干予公正还报的约法。这也是过去许多宗派，

甚至是真主派遣的使者所传达的某些信仰，最终都由于人们的背弃，走入歧途、篡改经

文而陷入歧途的教训。它们总要在信仰真主之外，加上一些人为曲解的想象，亵渎了真

主独一的教导，最后把纯洁的崇拜，仍然弄成了对某些人的崇拜，互相争论自己所崇拜

的如何如何高于其他崇拜对象，或者避开崇拜的字眼，把希望寄托在说情免罪上，启示

这里非常明白地告诫：“俩台木力库·奈福宋利奈福信·筛按”，

“生命对生命没有一点制

约”。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ ôNtsÜxΡ$# â™!$yϑ¡¡9$# #sŒÎ)

1.当天空破裂时，

∩⊄∪ ôNusYtGΡ$# Ü=Ï.#uθs3ø9$# #sŒÎ)uρ

2.当众星散落时，

∩⊂∪ ôNtÉdfèù â‘$ysÎ7ø9$# #sŒÎ)uρ

3.当河海泛滥时，

4.当坟墓被翻开时

，

∩⊆∪ ôNuÏY÷èç/ â‘θç7à)ø9$# #sŒÎ)uρ

[3009]

5.每个生命都会知道自己前前后后

∩∈∪ ôNt¨zr&uρ ôMtΒ£‰s% $¨Β Ó§øt ΡôMuΗÍ>tã

所做的。

[3009] 这章的前 4 节举出供人参悟的几种现象，注释家们有不同的认识，大都倾向于

那是在后世出现的情景。因为从人的角度看，这些非常情况的出现，绝不是无所谓的，

肯定是一种重大变革的征兆。而注释家穆罕默德·阿里则认为这是使者先知教导的伟大
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6.人类啊！是什么诱使你离开你宽厚

∩∉∪ ÉΟƒÌx6ø9$# y7În/tÎ/ x8¡x

î $tΒ ß⎯≈|¡ΡM}$# $pκš‰r'¯≈tƒ

的养主呢

？

[3010]

∩∠∪ y7s9y‰yèsù y71§θ|¡sù y7s)n=y

z “Ï%©!$#

7.是他创造了你，并均衡你；然后，

修正你。

∩∇∪ št7©.u‘ u™!$x© $¨Β ;οu‘θß¹ Äd“r &þ’Îû

8.他以其意欲的形式构造你。

∩®∪ È⎦⎪Ïe$!$$Î/ tβθç/Éj‹s3è? ö≅t/ ξx.

9.真的，然而！你们否认报应，

∩⊇⊃∪ t⎦⎫ÏàÏ≈ptm: öΝä3ø‹n=tæ ¨βÎ)uρ

10.你们的上面，确有一些监察者，

11.正直的记录者们，

∩⊇⊇∪ t⎦⎫Î6ÏF≈x. $YΒ#tÏ.

12.他们知道你们所作的一切

。

[3011]

∩⊇⊄∪ tβθè=yèøs? $tΒ tβθçΗs>ôètƒ

事业的写照，天空破裂，说明通往上天的各条门径打开，真主的援助将不断降临，而星

辰的散落，意味着圣门弟子各处宣传散播真理的种子，这种解释当然也帮助我们加深一

些认识，但从第 5 节所表达的意思反映出这 4 节的形容并不像他所认识的。这里仍然是

上一章所提到的，饱含着令人深思的社会动荡中所出现的各种表象，它们所代表的意义

在上一章脚注里已解释过，只有第 4 节提到坟墓被翻开时，这当然是抽象的比喻。因为

能保存下来的坟墓毕竟是极少数，大部分在几代以后即荡然无存，更不要说相当一部分

人并不采用土葬的方式，根本就没有坟墓。启示这里说的是包括每一个人的普遍现象，

即从麻木不仁和行尸走肉状态在启示教导下灵感复苏，精神升华。另有一种解释说，人

类拼命挖掘地下宝藏和各种资源，当所有被埋葬在地下的资源都被翻开取出时，也是值

得参悟的，因为很多资源像煤炭、石油等并不会在百年千年之内再生，而人的消耗又没

有节制，到那时人们只会更清醒。也就是下一节所说的。

[3010] 这节的意思是以真主这样宽厚的创造者，稍有理智的人都会感激顺从而接受教

导。真主无求于万物，也不需要供给，他只关心人类是否能认清自己的由来去往，并走

向永久的幸福，这一点人类应该有切身的感受和认识，有什么还能把人欺骗呢？除了愚

昧和心术不正以外，简直无法解释人类所犯的错误。

[3011] 人所犯任何错误，除去无知和疏漏以外，大都是存有侥幸心理，总以为自己巧

妙，智商高，商品经济大潮中不就常见那种己所不欲要施于人的行为吗？它们不相信还

报，信仰超人哲学，实际这是自欺欺人，并没有好下场。启示告诉人类，任何事都瞒不

过真主，只要做了，那就记录在册，到一定的时候就会叫你看见；很多人不信还报，不

相信后果，可是对自己不幸的遭遇总是不理解，其实他只要回顾一下就可以发现，这些

不幸很大程度上是他自己营造的，不相信吗？事实不讲情面，它将如数奉还给你，你可

以不相信，但逃不掉还报。
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13.正直的人，必在恩泽里；

∩⊇⊂∪ 5ΟŠÏèt Ρ’Å∀s9 u‘#tö/F{$# ¨βÎ)

14.而放荡的人，必在烈火中。

∩⊇⊆∪ 5ΟŠÏtrb ’Å∀s9 u‘$£∨àø9$# ¨βÎ)uρ

15.在还报日他们将进入它，

∩⊇∈∪ È⎦⎪Ïd‰9$# tΠöθt ƒ$pκtΞöθn=óÁtƒ

16.他们绝不能离开它。

∩⊇∉∪ t⎦⎫Î6Í←!$tóÎ/ $pκ÷]t

ã öΝèδ $tΒuρ

17.你怎能认识还报日是什么呢？

∩⊇∠∪ È⎦⎪Ïd‰9$# ãΠöθt ƒ$tΒ y71u‘÷Šr &!$tΒuρ

18.你如何再认识还报日是什么呢？

∩⊇∇∪ É⎥⎪Ïe$!$# ãΠöθt ƒ$tΒ y71u‘÷Šr &!$tΒ §Νè O

19.在那天，生命对生命没有一点制

7‹Í×tΒöθtƒ ãøΒF{$#uρ ($\↔ø‹x© <§øuΖÏj9 Ó§øtΡ à7Î=ôϑs? Ÿω tΠöθtƒ

约

。在那天，命令只归安拉。

[3012]

∩⊇®∪ °!

[3012] 现代科学已从基因序列中发现，任何伟大的人和任何一个渺小的人 99.9%的基

因是相同的，其中只相差 0.1%。所以古兰启示命令人不要崇拜任何被造物和人。只要是

人就处在同一条起跑线上，尤其到了复生之日，生命对生命没有一点制约，谁都管不了

别人的事，我们所喜爱的神话，所吹捧的长老，届时都在大清算中，命令只归于安拉，

这是明白的启示，这也是一神教和多神教的分水岭。信仰的人必须“我们惟独崇拜你，

并只求你佑助”（《古兰》1:4）。

古兰启示从第一章就明确，超绝独一的主是执掌还报日的主，而反复告诫，并举出

大量史实印证这一条真理。但我们并未认真思考，宣教的人也是强调遭到惩罚是多么可

怕，造成很多人完全是恐惧的心理，而稍具现代常识的人，又走向另一个极端，眼看小

心翼翼一生的人也并未逢凶化吉，也没飞黄腾达。于是否定一切，排除一切，把信仰干

脆看作迷信，省却好多麻烦。可是这样想的人最终也没有摆脱痛苦和困惑，也照样循规

蹈矩。他们忽略的正是这还报的法则，真主绝对公正，对谁都是这一个准则，信仰不信

仰并不靠个人怎样认为，也不靠别人怎样评价，而完全依照古兰启示给人类的约许兑现。

尤其，任何人也不可能从中施加影响，像超度、搭救这类的幻想，那只是人的想象而已。
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第八十三章 艾·穆团菲费奈（称量不公）


ﻦﻴﻔﻔﻄﻤﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称选自第 1 节，全章共 36 节，也属于麦加早期启示。本章的内容是有关社

会公德的教导，由于启示所使用的语言前后呼应，并衬之以非常的警告，形象生动地勾

画出各种嘴脸，一边论述一边解释，把社会公德提高到信仰的水平上加以衡量，阐明信

仰真主，必须体现在行动上。很多看似后世的情景，实际是今后的写照，犯罪的人常常

不用等到后世，今生他们就过不去。以往由于受旧注释的影响，讲经的人没能把握全章

的整体精神，粗略地以为这都是后世的事，所以明快的教导变成了僵死的恫吓。我们可

以从本章第 26 节读到，“让渴望的人争取吧”！如果这章描绘的都是后世的事儿，那怎么

还会有这样的教导呢？到了后世还有争取的余地吗？第 31 节说道“当它们回到他们的人

中”，这更说明是在今生的一些情况。启示反复使用比喻的手法，既影射了后世的种种结

果，也说明了在今生的追求如果不接受启示的教导，将处处走向与自己愿望相反的方向。

我们常说骗子可以长时间欺骗一个人，但不会长时间欺骗所有的人，正如启示所表明的，

称量不足，欺行霸市的人，他们总会有一天站在真主面前，也即站在真主的法则之前，

受到真主的惩罚，这当然包括今后两世的恶果。

这一章如果从现代经济学的角度来理解，在商品社会里，除去市场机制和政府机制

的作用外，还有相当重要的道德机制是决不能忽视的。事实上，在上两种机制作用形成

以前，人类曾在很长的时间里是以道德机制的调节维系着人类生存的。本章启示的意义

在于提醒人们如何加强这方面的教育，如何具体体现信仰的原则。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

1. 可叹称量不足的人们啊

！

[3013]

∩⊇∪ t⎦⎫ÏÏesÜßϑù=Ïj9 ×≅÷ƒuρ

[3013] 阿语“穆托菲夫”意思是缺斤短两以欺骗同伙的人（

《雷因辞典》）。一般说“托

菲夫勒米克亚里”或“米扎奈”都是指称量不足而言（《雷因辞典》），但这个字也被广义

地用在许多欠缺的场合，据说有个人没有及时去礼拜，被欧麦尔询问时，想求得谅解，

欧麦尔回答说：“奈菲夫塔”，意思是你已造成缺陷，与阿语中的“奈给索特”意思相通

（《哈底斯辞典》）。因此这个字不仅意味着缺斤短两或尺寸不足，也指在所从事的所有工

作中造成缺陷和不足。
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2. 当他们从别人量入时，量得很充足；

∩⊄∪ tβθèùöθtGó¡o „Ä¨$¨Ζ9$# ’n?t

ã (#θä9$tGø.$# #sŒÎ) t⎦⎪Ï%©!$#

3. 当他们量给或称给别人时，就少于

∩⊂∪ tβρçÅ£øƒä

† öΝèδθçΡy—¨ρ ρr &öΝèδθä9$x. #sŒÎ)uρ

应给出的。

4.难道这些人没有想到他们将被复

∩⊆∪ tβθèOθãèö6¨Β Νåκ¨Ξr &y7Í×¯≈s9'ρé &⎯Ýàt ƒŸωr&

活，

∩∈∪ 8Λ⎧Ïàt

ã BΘöθu‹Ï9

5.在一个重大的日子吗？

6. 那天，人们将向众世界的养主起

∩∉∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# Éb>tÏ9 â¨$¨Ζ9$# ãΠθà)t ƒtΠöθt ƒ

立

。

[3014]

7. 真的！作恶者的记录是在封册里

∩∠∪ &⎦⎫Éi∨Å

™ ’Å∀s9 Í‘$¤fàø9$# |=≈tGÏ. ¨βÎ) Hξx.

。

[3015]

∩∇∪ ×⎦⎫Ång¾

 $tΒ y71u‘÷Šr &!$tΒuρ

8. 你怎么知道封册是什么？

9. 是一册记录的卷簿。

∩®∪ ×Πθè%ó£

Δ Ò=≈tGÏ.

10.在那天，可叹那些否认的人，

∩⊇⊃∪ t⎦⎫Î/Éj‹s3Þϑù=Ïj9 7‹Í×tΒöθt ƒ×≅÷ƒuρ

11.那些否认还报日的人们。

∩⊇⊇∪ È⎦⎪Ïe$!$# ÇΠöθu‹Î/ tβθç/Éj‹s3ã ƒt⎦⎪Ï%©!$#

12.只有每个越限者、犯罪者才否认它。

∩⊇⊄∪ AΟŠÏOr &>‰tG÷èãΒ ‘≅ä. ωÎ) ÿ⎯ÏμÎ/ Ü>Éj‹s3ã ƒ$tΒuρ

13.当我的信息宣读给他时，他说：

∩⊇⊂∪ t⎦⎫Ï9¨ρF{$# çÏÜ≈y™r &tΑ$s% $uΖçF≈tƒ#u™ Ïμø‹n=t

ã 4’n?÷Gè? #sŒÎ)

“这是前人的故事

。

”

[3016]

[3014] 第 4 至 6 节是一句既有问话，也有解答的话，其中将被复活的话，阿语是“穆

布尔索奈”，这个字的原型是“拜尔塞”，意思是派遣、发出、唤醒、令人深思等。它与

古兰启示中形容复生之日的字稍有区别。因为第 2 节有“重大的日子”作形容，所以人

们都认为这是总清算的那一天。读者可以参悟，尤其后面有站在养主前，这都是比喻的

话，真主独一超绝，无所不在，人类的渺小是无法想象的。所以站在真主前，在阿语里

只是文法上说明的意义，也可以说是站在真主制定的法则前，译文尽可能地简练，如站

在真主面前，虽然更形象化，但却有些失真，阿文中没有的词，中文把它表达出来就不

恰当。

[3015] “作恶的记录是在封册里”，这里封册即阿语的“信之弄”；由于理解的不同，

中文翻译多采用音译。杨仲明教长用“信之尼”；王静斋教长用“信禁”，仝道章先生用

“惜禁”，以上都是音译的不同用字。马坚先生译为“恶行簿”，这是便于人们了解，但

是原文就是监牢、封册，这对于人们的理解并不陌生，因为那就像封存的档案一样。每

个人的犯罪作恶都在那里挂了号，只待恶贯满盈，必被召至那里去接受自己希望的后果。

为了让人们深入地理解启示的教导，古兰启示本身就给予解释，所以在第 9 节就说明，

封册实际就是一部记录的卷簿。这样就完整地表达了为什么用这样一个比喻。可以说封

册是人类犯罪作恶的历史记录簿。
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14.绝不然！他们所赚取的，已腐蚀

∩⊇⊆∪ tβθç6Å¡õ3t ƒ(#θçΡ%x. $¨Β ΝÍκ5θè=% 4’n?t

ã tβ#u‘ 2ö≅t/ (ξx.

了他们的心。

∩⊇∈∪ tβθç/θàfóspR° Q7‹Í×tΒöθt ƒöΝÍκÍh5§‘ ⎯t

ã öΝåκ¨ΞÎ) Hξx.

15.不然！在那天，他们在其养主那

儿必被阻拦。

∩⊇∉∪ ËΛ⎧Åspgø:$# (#θä9$|Ás9 öΝåκ¨ΞÎ) §ΝèO

16.然后，他们必堕入火狱。

∩⊇∠∪ tβθç/Éj‹s3è? ⎯ÏμÎ/ Λä⎢Ψä. “Ï%©!$# #x‹≈yδ ãΑ$s)ã ƒ§ΝèO

17.然后，将被告之：

“这就是你们所

否认的。

”

∩⊇∇∪ š⎥⎫ÍhŠÏk=Ïæ ’Å∀s9 Í‘#tö/F{$# |=≈tGÏ. ¨βÎ) Hξx.

18.真的，正直的人们的记录确是在

最高点。

∩⊇®∪ tβθ•‹Ïk=Ï

ã $tΒ y71u‘÷Šr &!$tΒuρ

19.你怎能知道最高点是什么？

∩⊄⊃∪ ×Πθè%ó£

Δ Ò=≈tGÏ.

20.是记录的卷簿

，

[3017]

∩⊄⊇∪ tβθç/§s)çRùQ$# çνß‰pκô¶tƒ

21.被接近者们将作证它。

22.正直的人们确是在恩泽之中，

∩⊄⊄∪ AΟ‹Ïèt Ρ’Å∀s9 u‘#tö/F{$# ¨βÎ)

23.在榻上注视着。

∩⊄⊂∪ tβρãÝàΖt ƒÅ7Í←!#u‘F{$# ’n?tã

24.你从他们的面容上就认识到恩泽

∩⊄⊆∪ ÉΟŠÏè¨Ζ9$# nοuôØt ΡóΟÎγÏδθã_ãρ ’Î ûß∃Í÷ès?

的光华。

[3016] 从第 10 节起，指出不信仰的人们，他们属于越限的、犯罪的人。因为这在今天

的人们看，种瓜得瓜、种豆得豆，已经是不争的事实，凡是不相信还报和后果的人，必

然是那些忘乎所以，犯罪作恶的人，他们自以为是，凭借真主赐予他们用以考验他们的

财富和权力，肆无忌惮地为自己造恶，想象着可以千秋万代地享乐安逸而不受谴责，每

当听到劝告，那种不屑一顾的傲慢和蔑视，就像启示所形容的“前人的故事”

，似乎在说：

现在都什么年代了，高科技如此发达，怎么还信这信那？恰恰是他们污蔑为前人的故事

又落到了他们的头上。可悲的是人类不但学会欺骗别人，还学会了欺骗自己，光着身子

的“皇帝新衣”并不使之羞耻，听着阿谀奉承的话，反而得意洋洋。这种侮辱性的惩罚

使这种人出尽了丑，丢尽了人。不相信还报的人，很快就会从自己的报应上受到教训。

请看 17 节的结论。

[3017] 阿语“尔赁意奈”有人说是“尔赁”的复数，也有主张“尔力也亥”就没有单

数（《雷因辞典》）。像“信之弄”那样，它属于固定名词，意思是最高点和最高级，或使

某人在将来的住所最接近安拉（《哈底斯辞典》）

。但应注意，“信之弄”不是一个地方的

名称，而是一本记录（第 9 节）以及（《嘎木斯勒穆痕特》和艾哈麦德·艾资哈里《语法》

）

也作这样的解释。最高点就是记录最好行为，使人向上升华并切断诱使人们堕向低级趣

味的锁链。
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25.他们将饮陈封的天醇，

∩⊄∈∪ BΘθçG÷‚¨Β 9,‹Ïm§‘ ⎯ÏΒ tβöθs)ó¡ç„

26.那是麝香封住的，让渴望的人争

tβθÝ¡Ï≈oΨtGßϑø9$# Ä§sù$uΖoKu‹ù=sù y7Ï9≡sŒ ’Îûuρ 4 Ô7ó¡ÏΒ …çμßϑ≈tFÅz

取吧！

∩⊄∉∪

27.它是来自上方的水调制的

，

[3018]

∩⊄∠∪ AΟŠÏ⊥ó¡n @⎯ÏΒ …çμã_#z–ÉΔuρ

28.它是那些接近者饮用的泉水。

∩⊄∇∪ šχθç/§s)ßϑø9$# $pκÍ5 Ü>uô³o „$YΖøŠtã

29.的确，那些犯罪的人常常取笑信

仰的人们，

(#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# z⎯ÏΒ (#θçΡ%x. (#θãΒtô_r& š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

30.当他们经过他们时，他们相互以

∩⊄®∪ tβθä3ysôÒtƒ

目示意；

31.当他们回到他们自己人中时，就

∩⊂⊃∪ tβρâ“tΒ$tótGt ƒöΝÍκ5 (#ρ”tΒ #sŒÎ)uρ

变得兴高采烈；

32.当他们看见他们时，他们说：

“这

∩⊂⊇∪ t⎦⎫ÎγÅ3sù (#θç7n=s)Ρ$# ÞΟÎγÎ=÷δr &#’n<Î) (#þθç7n=s)Ρ$# #sŒÎ)uρ

些人确是迷误的。

”

∩⊂⊄∪ tβθ—9!$ŸÒs9 Ï™Iωàσ¯≈yδ ¨βÎ) (#þθä9$s% öΝèδ÷ρr&u‘ #sŒÎ)uρ

33.他 们 没 有 被 派 去 作 他 们 的 监 护

者。

∩⊂⊂∪ t⎦⎫ÏàÏ≈y

m öΝÍκön=t

ã (#θè=Å™ö‘é &!$tΒuρ

34.故今日信仰的人们，笑话那些不

信仰的人，

∩⊂⊆∪ tβθä3ysôÒt ƒÍ‘$¤ä3ø9$# z⎯ÏΒ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# tΠöθu‹ø9$$sù

35.在卧榻上注视着，

∩⊂∈∪ tβρãÝàΖt ƒÅ7Í←!#u‘F{$# ’n?tã

36.不信仰的人们获得了他们行为的

回报了吗

？

∩⊂∉∪ tβθè=yèøt ƒ(#θçΡ%x. $tΒ â‘$¤ä3ø9$# z>Èhθè Oö≅yδ

[3019]

[3018] 阿语“台斯尼姆”是作为固定名词使用的，在中译本中，除去时子周先生以外，

其他版本一律以音译处理，也不加解释，一般学者都认为这是天堂里泉水的名称。这个

字原意是上方、上面的意思，用于形容骆驼是指驼峰，形容建筑为屋脊。古兰启示这里

所指恰好在下一节做了解释，即接近（真主）者所饮用的泉水。但要注意这也是一种比

喻，来自上方的泉水就是精神上安拉赐予的知识（《罗机经注》）。“来自上方的水”就是

那些接近真主的人所饮用的泉水，这是第 28 节明白告诉的，这也是古兰启示为自身注释

的例子，接近真主的人经常把古兰启示当作他们思想的指导，把《古兰》比喻成由天上

降下的甘霖。

[3019] 不信仰的人按他们的作为被回报，这是真主实现其约许的最有力的证明。也是

古兰启示里一条重要的约言和法则。不信仰的人总以为宗教的劝说无非是以未来的恫吓

规劝人们多作好事，使善男信女老老实实受其宰割，而让坏人利用迷信从中获取好处。

这是许多宗教普遍存在的弊端。伊斯兰并没有这样的教导，虽然过去许多信仰者误以为

宗教就是争取来世的幸福，以看破红尘、清心寡欲为模范。他们中的一些人抹杀了今日

生活的意义，但又经不起今生的诱惑，于是形成了一种两面派的嘴脸，以信仰掩盖他们
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的内心，仍然是以利益、权力作为他们奋斗的目标，同时以这同样的心理对待信仰，妄

想以最少的付出，得到来世的永生。尤其普遍的是另一类人，当其老迈龙钟时，才懂得

步入清真寺，履行应尽的义务，虽从此礼拜也不间断，念珠也不离手，一心向主，但此

时此刻，一切都有心无力；精力充沛，年富力强的年代没有向真主奉献，完全为了满足

自己的欲望，忘记致力于治理世界的责任，或虽参与了这项工作，但目的不明确，不是

为糊口就是个人享乐，只是到了行将就木，等待死亡的一刻，才想到后世怎么办？这样

的心态不是辜负了真主创造人类的意义？而伊斯兰教导正是让人在人生之初就应认识到

生的重要意义，它号召以出世的精神作入世的奉献，不要浪费生命，也不可浪费生命去

崇拜同类或偶像；后世是以今生的努力和奉献为基础。遵守礼仪是个人修养的必修功课，

目的是更好地去实际奉献，并不是进入美好境界的资本，每个人都以其所作所为获得他

应得的回报，此外，真主不惩罚任何人。人类的苦难，除去被考验外，其他均为咎由自

取。
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第八十四章 艾·印石嘎给（绽裂）


قﺎﻘﺸﻧﻻا ةرﻮﺳ


概 说

这章是以描绘天空绽裂为名称的。全章共 25 节，也是麦加早期的启示。和上一章一

样，主题仍然是围绕人生如何接受指导展开。把辛勤劳作看成是人生的天职，而且把它

提高到为服从创造自己的养主去辛勤劳作。使人摆脱种种肤浅认识。从一般人的角度看，

不劳动就不得食，但是当劳动积累到一定程度时，有的人就可以凭着邪门歪道不劳而获，

这是从古到今都无法解决的问题。古兰启示提出每个人都应该辛劳，而且是为创造宇宙

的养主去辛劳，它固然是某些人的生活手段，但也是体现自我价值的方式。没有信仰的

人可能认为凭其优越的条件，一生享乐，不必考虑这些，但是他错了，任何人的辛劳和

懒惰都是为今后下一次生命做积累，辛勤劳作和无所作为甚至悖逆犯罪的结果决不会一

样。我们看到万物生长都不必劳作，而人类由于担负治理世界的重任，并有思维和选择

的自由，所以虽然可以凭优越条件生活享乐，但不能忽视自己担负的责任，因而辛劳是

人类天职。启示采取比喻的方式，反复教导，如果不以为然，那么看看霞光、黑夜，以

及缺而又圆的月亮，它们都听命于真主并适应配合着完成各自的使命，不相信吗？不折

服吗？那么就以身试法，走向彻底毁灭吧！

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ ôM¤)t±Σ$# â™!$uΚ¡¡9$# #sŒÎ)

1.当天空绽裂

，

[3020]

∩⊄∪ ôM¤)ãmuρ $pκÍh5tÏ9 ôMtΡÏŒr&uρ

2.听 从 它 的 养 主 ， 并 得 以 肯 定 时

；

[3021]

∩⊂∪ ôN£‰ãΒ ÞÚö‘F{$# #sŒÎ)uρ

3.当大地展开，

∩⊆∪ ôM¯=sƒrBuρ $pκÏù $tΒ ôMs)ø9r&uρ

4.抛出其中的，而变得空虚

，

[3022]

5.听从它的养主，并得以肯定时。

∩∈∪ ôM¤)ãmuρ $pκÍh5tÏ9 ôMtΡÏŒr&uρ

[3020] 这章前五节都是在表述物理现象。天空绽裂的形容，可以从不同角度去思考。

在《古兰》25:25 节里，也是这同样的字，在那里天空是和云彩相提并论，所以天空的

绽裂，如同云彩的散开，因为天空的概念，从古到今并没有什么变化。我国战国时期哲

学家庄子，在内篇《逍遥游》里提到，汤问棘曰：上下四方有极乎？棘曰：无极之外，

复无极也。中国人把天然界被造的“天”加上一个“空”字，称为“天空”，这就有别于

对创造者的称呼。启示说天空裂开，在《古兰》25:25 节说天空与云彩一齐绽裂就使人

多少理解到这是一种借物理空间比喻现实的说法。它也带有预言性。请参看脚注[1878]。
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6.人类啊！你必须为你的养主而辛

∩

∉∪ Ïμ ŠÉ)≈n=ßϑsù % [nô‰x. y7

În/u‘ 4’

n<Î) îy

ÏŠ%x. y7

¨ΡÎ) ß⎯

≈|¡ΡM}$# $ yγ•ƒr'¯≈tƒ

劳，直到遇会他

。

[3023]

∩∠∪ ⎯ÏμÏΨŠÏϑu‹Î/ …çμt7≈tGÏ. š†ÎAρé &ô⎯tΒ $¨Βr'sù

7.至于用右手接过自己的册簿者，

∩∇∪ #ZÅ¡o „$\/$|¡Ï

m Ü=y™$ptä

† t∃öθ|¡sù

8.其账目将被容易地核算，

9. 而他将高兴地返回他的家人中

。

[3024]

∩®∪ #Y‘ρçô£tΒ ⎯Ï&Î#÷δr &#’n<Î) Ü=Î=s)Ζtƒuρ

[3021] 说天空绽裂并不是说它自己想怎样就怎样，而是听到主的命令，并得以肯定，

就我们所知道的，宇宙间除去人被给予选择自由以外，其他宏观微观被造物都没有这种

自由，它们听从命令是自然而然的。这也给人一种启发，如果它们没有这一点，一切都

不是听从肯定的自然而然，而是毫无法则的巧合出现，那我们还能从科学探索中得到知

识吗？能安宁地存在一个相对的时期吗？讲神话，谈怪异，那毕竟是人类头脑的产物。

希腊神话、佛陀说教，为什么逐渐失却其魅力？古兰启示从头到尾都没有这些怪诞不经

的东西，它总是启示性地叫人从宇宙的法则和物理的变化中去发现超绝独一真主的存在

和伟大，并按照法则规律来规范自己前进的步伐，这在古兰启示里是俯拾即是的。

[3022] 大地展开，也就是延伸膨胀的意思。现代地质地理学发现，比较流行的板块学

说，证明了由于地心能量的变化和鼓动，陆地的漂移造成地面的震动、挤压，像西藏高

原的突起，使原来较低的海洋沿岸变成了世界屋脊，正如《古兰》22:5 节和 41:39 节所

提到的：“我把水降在它上面，它即蠢动和膨胀”。这节所说的展开和前面这两节的意思

是相呼应的，尤其下面一节又作了进一步的解释，即把大地内含的宝藏都“抛出来变得

空虚”，就我们所了解的，维持地球生存的能量除去我们已经利用的一小部分外，潜在的、

尚不为我们认识到的，也将陆续抛撒出来。当然它们也都肯定听从主命。

[3023] 这是对全人类的要求，也是人生的天职。任何无所作为或单纯修炼，妄图升华

到脱离考验，甚至达到所谓“天人合一”等都不是人类的正道，而正道是必须通过辛勤

劳作来换取回报。事实上，我们大部分人都在辛勤地劳作着，但所不同的是缺乏信仰的

指导，辛劳的动机，除去为私利以外，就是被愚弄后为了某种目的、某些人或某一件无

意义的事、无意义的追求；只要不是伤天害理的犯罪，以上的追求和辛劳虽然意义不大，

但并非毫无价值，有的甚至价值很高，因为它比不劳而获相对来说还强得多。有信仰的

人也免不了上述的情况，这是对信仰理解得太肤浅。真主在启示里明白地提出，要为超

绝独一的养主辛劳，这才是最高尚的追求，在这条道路上，从无私到完全奉献，正是通

向永久幸福的过程，所以这样的追求应该无止境地奋斗下去，直到遇会真主的那一天，

也就是死而后已。

[3024] 做好事的人，清算的日子也会轻松地过去，并高兴地回到他的家人中。阿语“艾

亥利席”他的家人、家属，也有适于、规范的意思，过去认为到后世原来的一家人仍处
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10.至于从背后接过自己的册簿者，

∩⊇⊃∪ ⎯ÍνÌôγsß u™!#u‘uρ …çμt7≈tGÏ. u’ÎAρé &ô⎯tΒ $¨Βr&uρ

11.他将叫苦连天，

∩⊇⊇∪ #Y‘θç6è O(#θããô‰t ƒt∃öθ|¡sù

12.并进入烈火

。

[3025]

∩⊇⊄∪ #·Ïèy

™ 4’n?óÁtƒuρ

13.的确，他在家人中原是快乐的。

∩⊇⊂∪ #·‘ρçô£tΒ ⎯Ï&Î#÷δr &þ’Î ûtβ%x. …çμ¯ΡÎ)

14.他确实猜想他不会返回──

∩⊇⊆∪ u‘θçts

† ⎯©9 βr &£⎯sß …çμ¯ΡÎ)

15.然而，他的养主，确是他的明察者。

∩⊇∈∪ #ZÅÁt/ ⎯ÏμÎ/ tβ%x. …çμ−/u‘ ¨βÎ) #’n?t/

16.我以晚霞、

∩⊇∉∪ È,x¤±9$$Î/ ãΝÅ¡ø%é &Iξsù

17.黑夜与其所承载的，

∩⊇∠∪ t,y™uρ $tΒuρ È≅ø‹©9$#uρ

18.以圆满时的月亮作证

，

[3026]

∩⊇∇∪ t,|¡¯@$# #sŒÎ) Ìyϑs)ø9$#uρ

19.你们定从一种状况过渡到另一状

∩⊇®∪ 9,t7sÛ ⎯t

ã $¸)t7sÛ ¨⎦ã⎤x.÷tIs9

况。

20.他们怎么不信仰呢？

∩⊄⊃∪ tβθãΖÏΒ÷σã ƒŸω öΝçλm ;$yϑsù

在一起，这是过去注释家的界定。与此相反，所谓家人不可单纯理解为今生一家人的情

况，这里有“自家人”的意思，在阿语里真正提到“家属”像第三章的名称，“阿里尔母

兰”即阿姆兰的家属，或者阿语用“艾勒唉斯来提”，翻译稍有不慎，就会造成误解，旧

经堂讲经时把这里的家人认为是自己的家属，于是使人感到在后世里仍然是以自我为中

心的家庭。这对于家庭和睦的人会倍感亲切，对于与家人不和的人，又造成了负担。其

实这些多余的想法都源于对“艾亥力”这个字的误解，启示是以信仰与不信仰来区别家

人与非家人的，而且是影射今生与后世的。这类情景不但后世，就是今生也如此，右手

接过簿册，和高兴地回到自家人中，在今生的受奖或受表扬的场面中，与受惩罚和接判

决的情景里都可以充分体会到启示所提醒的教训。

[3025] 对坏人和犯罪者的描写不仅限于后世，而且也说明了今生。所谓“从其背后给

予簿册”不可单纯理解为身体的胸前背后，它也指身后。有的人在作恶的过程中，人们

不便于当面揭露他，或囿于他的权势，表面上什么都不说，但背后的评价，足以使他陷

入没顶之灾；而且是在他扬扬得意之时。这些背后的积怨，会突然向他扑来。这也说明

作恶的人，否定真理的人，最显著的特点是过高地估计自己，以为自己很巧妙，以为自

己的诡计不会被识破。实际上公正的真主分厘丝毫都不会差。当他们惊恐喊叫时，伴随

的也就是毁灭了。这也是犯罪者今生和后世都会面临的，如果单纯指后世，他们因犯罪

早就灭亡了，早就内心如焚，焦头烂额，哪能逍遥自在，直到后世才见分晓呢！这种人

实际今生就过不去的。
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21.当《古兰》诵读给他们时，他们

∩⊄⊇∪

) tβρß‰àfó¡o „Ÿω ãβ#u™öà)ø9$# ãΝÍκön=t

ã x—Ìè% #sŒÎ)uρ

不叩头。叩首

∩⊄⊄∪ šχθç/Éj‹s3ã ƒ(#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# È≅t/

22.不然，不信仰的人们否认它。

∩⊄⊂∪ šχθããθã ƒ$yϑÎ/ ãΝn=÷ær &ª!$#uρ

23.真主全知他们所隐藏的

，

[3027]

∩⊄⊆∪ AΟŠÏ9r &A>#x‹yèÎ/ Νèδ÷Åe³t7sù

24.故你当给他们报以折磨的痛苦，

çöxî íô_r& öΝçλm; ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ωÎ)

25.但信仰并力行公益的人们，将获

得不断的报偿。

∩⊄∈∪ ¥βθãΨôϑtΒ

[3026] 晚霞、黑夜、满月等物理现象和这章开头举出的天地绽裂的情况不同，这些现

象很容易被理解，而且造成的原因也很明显。晚霞是太阳落去的余辉，黑夜是太阳隐没

造成的，满月是太阳在朔望反射的结果。这种必然的关系使人悟出启示教导和遵循启示

教导的结果。为了使中国读者更好地理解这句话，译文将第 16 节的“乌格西木”（宣告、

作证，旧译是发誓）移到了第 18 节的后面，读者可参见脚注[2584]。

[3027] 据伊布尼·阿巴斯说，这节是说使者先知的事业将取得大的发展（《布哈里圣训

实录》65:1ⅹⅹⅹⅳ,2）。就像上面已经启示的，晚霞、黑夜和满月，它们的变化恰好说

明并不是它们自身的作用，而是在太阳的作用下，逐步地变化着，穆斯林们如果参透其

中道理，那么服从养主的一切也必然按照养主所约定的法则发展变化。先知所指导的事

业当然会被正直的人、信仰的人所遵循并蔚然成风，照亮全世界。尽管信仰的人在某一

些时期会被揶揄和打击，但是真理战胜邪恶，正确战胜错误的趋势是改变不了的。
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第八十五章 艾·布鲁智（星宿）


جوﺮﺒﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章的名称出自第 1 节。全章共 22 节，也是麦加早期启示。在古兰启示里，布满天

空的星宿虽然体积和亮度比太阳不知大多少倍，那些天文数字几乎不可想象，但启示的

语言却是以人的角度和实际感受进行描述，启发人们由物理现象到统一法则的思考。启

示以优美而精炼的语言，严厉警告和预言即将实现的重大事件，让不信仰的人自己见证

他们的行为和结果。启示举出历史上法老和赛姆德部队的例子，希望人们从中得出教训。

伟大的真主并不担心真理必胜，违逆的人们尽可以自欺欺人继续作恶。真主将从各个方

面包围他们。怎样理解包围的意思呢？那就是在护版上的尊严的《古兰》。启示非常深刻

地指出，作为对人类的约定，古兰启示面面俱到地对人生作了详细的界定，真主绝不违

反对宇宙人类的承诺和约许，一切都按照古兰启示中已经约定的去兑现，这是创造一切

的主宰对人类的普遍慈惠。信仰的人们一定走向幸福的未来，而违反的人则处处感到被

围困。不必等到清算之日，眼下他们就寸步难行。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ Ælρçã9ø9$# ÏN#sŒ Ï™!$uΚ¡¡9$#uρ

1.试想拥有星座的天空

！

[3028]

∩⊄∪ ÏŠθããöθpRùQ$# ÏΘöθu‹ø9$#uρ

2.和约许的日子！

3.以及见证者和被见证者

！

∩⊂∪ 7Šθåκô¶tΒuρ 7‰Ïδ$x©uρ

[3029]

[3028] 阿语“布鲁智”是“布勒智”的复数形式，意思是塔式堡垒，或黄道十二宫之

一，或星宿、星群等（《雷因辞典》）

。它是从“拜来宅”

（变得明显和高大）这个词转化

而来的。译为星宿或众星。在人们的印象里，夜晚星空一片璀璨，也是和月光一样，而

且弱于月亮。尽管许多星体是自身发光并比太阳还要大多少倍的，但自古以来，众星捧

月繁星点点的形容一直是以它们被感觉的概念来对待的。在这章里，从后面的叙述可以

连想到，由于真理的照耀和感召，信仰的人已像群星荟萃，而且还不时地出现一些新的

亮点，使黑夜不黑，它预示着黑夜即将过去，曙光就要来临。也就是古兰启示所约许的

日子不久即降临人间。
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4.壕沟的伙伴被毁灭

[3030]

∩⊆∪ ÏŠρß‰÷{W{$# Ü=≈ptõ¾r &Ÿ≅ÏFè%

5.具有燃料的火，

∩∈∪ ÏŠθè%uθø9$# ÏN#sŒ Í‘$¨Ζ9$#

6.当时，他们坐于其上，

∩∉∪ ×Šθãèè% $pκön=tæ ö/ã

φ øŒÎ)

7.他们见证自己对信仰者们所做的，

∩∠∪ ×Šθåκà− t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$$Î/ tβθè=yèøt ƒ$tΒ 4’n?t

ã öΝèδuρ

8.他们仇恨信仰的人们，只因为他们

Ï‰‹Ïϑptø:$# Í“ƒÍ•yèø9$# «!$$Î/ (#θãΖÏΒ÷σãƒ βr& HωÎ) öΝåκ÷]ÏΒ (#θßϑs)tΡ $tΒuρ

信仰强大的、值得赞颂的安拉。

∩∇∪

[3029] 启示所指出的是使者先知，作为启示预言的见证者，以及在未来事件中被见证

者。在古兰启示里这个词是很普遍的，因为全部《古兰》有如创造者对被创造者的一部

契约。在全体被创造的过程中，真主制定了统一的法则和规律，人类正是在这统一的法

则和规律范围内被允许有选择自由的生物，以便人类自觉地承担代理世界事务的部分责

任，更好地完成人类力所能及的一些工作。但有了自由也就有了责任，否则就不公正，

而体现公正就要有见证。所以使者先知传达真主的启示，把启示的要求作为约言来履行，

凡是在所约的范围内，都有见证者和被见证者。《古兰》4:41 节就明白提到使者先知是

见证大家的，而接受教导的人再去见证另外的人和事。实际上见证的意义就在于任何事

情无论巨细，任何人无论怎么选择、怎么作为，其最后结果都不会超出古兰启示所预言

的范围，从而证实古兰启示的真实性和不可违反的原则性。现代人们已意识到生态平衡

的重要性，但还没有意识到道德平衡的重要性，见证的意义正是要求人们理解到，它和

生态平衡一样，道德平衡也服从着真主决定的法则，自己的所经所见也不断地证实着。

[3030] 对这里提到的事件，注释家们有三种不同的说法，其中最著名的说法是也门国

王祖纳万（犹太教徒），对内吉兰基督徒的迫害（罗机经注）；但是拜俄伟认为，这是指

尼布甲尼撒（约公元前？～前 562 新巴比伦王，曾两度围攻耶路撒冷，杀死犹大王，焚

毁圣殿，将百姓和圣殿劫掠一空；著名的“巴比伦之囚”的制造者）把沙得拉、米煞、

亚伯尼歌捆起来，扔在烈火的窖中（参见《圣经·但以理书》3:19）。据圣经上说这三个

人都没有被烧死。也有注释家认为这是穆斯林当年抵御古赖什人联军，即壕沟之役的预

言，因为下面几节很像后来所发生的情况。穆斯林的实力与敌人相差悬殊，被迫挖壕沟

以抵挡，而敌人面对很宽的壕沟，马队无用武之地，他们坐在沟边上，等待战机，可是

连日的狂风使他们维持不住，敌人毫无所获地败走，即所谓燃起的战火里，这里烈火比

喻战争。这场不义的战争，仅仅是因为穆斯林信仰真主而遭到敌人的仇恨引起的。读者

可参见《古兰》33:9 和脚注[2130]、[2131]。

这节中“乌合杜地”义为壕沟，而不是掘壕沟。因为这是使者先知为了抵御敌人大

举来犯，接受波斯人塞尔曼·法利西的建议，在麦地那四周挖掘壕沟，以阻止敌人的马

队。挖沟是使者先知率领大家进行的。如果译为挖沟的人遭难了，显然是错误的。请参

见马坚先生的译文。
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9. 诸天和大地的统治权是他的，安拉

4’n?tã ª!$#uρ 4 ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# Ûù=ãΒ …çμs9 “Ï%©!$#

是一切事物的见证者。

∩®∪ î‰‹Íκy− &™ó©x

« Èe≅ä.

10.那些迫害男女信仰者，没有悔过的

óΟs9 §ΝèO ÏM≈oΨÏΒ÷σßϑø9$#uρ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$ # (#θãΨtGsù t⎦⎪Ï%©!$# χÎ)

人们，将遭受地狱和燃烧的痛苦。

∩⊇⊃∪ È,ƒÍptø:$ #Ü>#x‹tã öΝçλm;u

ρ tΛ©⎝yγy_ Ü>#x‹tã óΟßγn=s ù(#θç/θçGtƒ

11.那些信仰并力行公益的人，将获

得诸河流于其下的花园，那是巨大

×M≈¨Ζy_ öΝçλm; ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=ÏΗxåuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

的成功。

∩⊇⊇∪ çÎ6s3ø9$# ã—öθxø9$# y7Ï9≡sŒ 4ã≈pκ÷ΞF{$# $pκÉJøtr

B ⎯ÏΒ “ÌøgrB

12.你的养主的打击，确是严厉的。

∩⊇⊄∪ î‰ƒÏ‰t±s9 y7În/u‘ |·ôÜt/ ¨βÎ)

13.他确是初创者和再造者，

∩⊇⊂∪ ß‰‹Ïèãƒuρ ä—Ï‰ö7ã ƒuθèδ …çμ¯ΡÎ)

14.他是宽恕的、深爱的、

∩⊇⊆∪ ßŠρßŠuθø9$# â‘θàtóø9$# uθèδuρ

15.拥有权威的、尊严的，

∩⊇∈∪ ß‰ŠÉfpRùQ$# Ä¸öyèø9$# ρèŒ

16.为所欲为的。

∩⊇∉∪ ß‰ƒÌã ƒ$yϑÏj9 ×Α$¨èsù

17.18.你听说法老和赛姆德部队的

∩⊇∠∪ ÏŠθãΖègø:$# ß]ƒÏ‰y

m y79s?r &ö≅yδ

故事了吗？

∩⊇∇∪ yŠθßϑrOuρ tβöθtãöÏù

19.而不信仰的人们是在否认之中

，

[3031]

∩⊇®∪ 5=ƒÉ‹õ3s? ’Î û(#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# È≅t/

20.安拉从各方面包围了他们。

∩⊄⊃∪ 8ÝŠÏt’Χ ΝÍκÉ″!#u‘uρ ⎯ÏΒ ª!$#uρ

[3031] 不信仰的人们就是在否认中，这是接上节有关法老和塞姆代人的历史。事实上

人类许多历史事实都反映了一个真理，即是否顺服真主的法则，是否能达到和平。不顺

服真主的法则，不懂得天地的统治权都是真主的，在短暂的生命里忘乎所以地去争权夺

利，最后的结局都不妙。中国历史上曾有过尧让位于舜，舜让位给禹的记载，因为他们

并没有以滥用权力、追求享乐为他们做为人君的目的，一饭三吐哺，一沐三握发，为国

家人民操劳至死；大禹治水，九年之内三过家门而不入，这反映了古人的纯朴。随着生

活范围的扩大，真主慈惠的不断增加，而人私欲膨胀，争夺则愈演愈烈。到了春秋战国，

孟子见梁惠王说过“王曰：何以利吾国？大夫曰：何以利吾家？士庶人曰：何以利吾身？

上下交征利，而国危矣”（这段话的意思是：假如王说：怎样才对我国有利？大夫说：怎

样才对我的封地有利？那么，一般士子以至老百姓也都会说：怎样才对我本人有利？这

样，上上下下互相追逐私利，则国家便会处境很危险了）。如果我们只注重物质生活的改

善，而没有信仰的引导，讲历史的人只站在战略战术的分析上，挖空心思于如何利用天

时、地利，如何运用策略鼓动多数的人，把正义和非正义都放到一旁，那就是说谎，就

是欺骗。法老的灭亡，如按历史学家的分析，很可能是哀兵不可追；项羽是缺乏政治头

脑；宋襄公是贻误了战机；很少有人从真主制定的法则，创造人类的目的方面去想，人

们始终被谎言所欺骗，这就难怪人们总在重复着前人的错误，重蹈着历史的覆辙。
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21.然而，它是尊严的《古兰》

∩⊄⊇∪ Ó‰‹Åg¤Χ ×β#u™öè% uθèδ ö≅t/

∩⊄⊄∪ ¤âθàøt¤Χ 8yöθs9 ’Îû

22.那是在受保护的版上

。

[3032]

[3032] 过去这节在翻译方面是以旧注释所界定的意思为准的。

旧注释家以传统为依据，

认为这里“劳哈”这个字是天上的一块牌，真主把古兰启示写在牌上，再由天使哲布拉

依从牌上记录下来传达给使者先知穆罕默德。这完全是人的想象，阿语“劳哈”就是木

版的意思，当年先知穆萨接受真主启示，就将“十诫”刻在木版上，称作法版。真主的

启示是由天使哲布拉依（圣经称吉百利）传达到先知穆罕默德的心里，并由先知口诵出

来的。启示的过程在先知感到有如对他说话一般，但那也是一种心理感应，即使在场的

人也不会听到任何语言的声音。这里所说的“保护的版上”是不可更改的意思。罗机经

注解释说“这是光荣的《古兰》受到保护，不会有任何变更。这个版不要当物质看”

。中

国穆斯林不愿意说版，而说成牌，经堂讲经则称为“劳哈·买贺福最牌”

。即使用中国话

解释也简称“天牌”，这就更容易造成误解，古兰启示称“保护的版上”，延伸一点讲，

古兰启示被大量印刷在版本上，永不会散佚磨灭，在它存在人间的 15 个世纪里，一丝一

毫都未被改变，这本身就是人间奇迹，也证实了古兰启示的这节预言。
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第八十六章 艾·托阿雷格（夜访者）


قرﺎﻄﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章在中文里也有称作启明星的，它来自第 1 节，是形容使者先知在黑暗中降临的

意思。全章共 17 节，也属麦加早期启示。所谓在黑暗中降临是指先知尔撒（耶稣）去世

以后，人类普遍经历了近 600 年的蒙昧时期，在这期间，多神崇拜弥漫了世界各个角落，

就连自称一神信仰的犹太人、基督徒也没有摆脱崇拜多神、崇拜人、崇拜圣者、圣像的

迷信影响。公元 325 年尼西亚公会议，罗马皇帝君士坦丁竟然决定了耶稣道成肉身，圣

父圣子同体的信经，把坚持崇拜独一之主的阿里乌主教作为异端开除教籍，颠倒了歧途

和正道，把成千上万的人引入对人的崇拜。这种多神信仰的翻版，汇同各地原有的多神

崇拜造成许多世俗统治，戴上神圣的光环，使人类陷入黑暗的长夜。使者先知穆罕默德

于是奉真主的命令传达伟大的古兰启示，重申崇拜独一真主的原则，启示指导人们想想

自己的身份，是从什么东西被创造，作为被造中的一员，有多大的能量？并明确启示是

区别判断的言论，它不是人间思维的产物，其真理性是由人类实践所证实，应验的比率

为百分之百。虽然反对的人在作种种消除真理的策划，但他们超不出真主的决定，总会

以失败而告终。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

第一段

∩⊇∪ É−Í‘$©Ü9$#uρ Ï™!$uΚ¡¡9$#uρ

1. 试想天空和夜访者，

∩⊄∪ ä−Í‘$©Ü9$# $tΒ y71u‘÷Šr &!$tΒuρ

2. 你怎么知道夜访者是什么？

3. 是那透彻的晨星

。

[3033]

∩⊂∪ Ü=Ï%$¨W9$# ãΝôf¨Ψ9$#

[3033] 这里的前三节是对使者先知穆罕默德的描述。他是真主派遣的最后一位使者，

也是负有向全体人类传达真主启示使命的人。在他之前的使者或先知都属于某个地区，

或某个方面，某种程度的教导者，适应人类当时的认识水平和社会发展，给予他们的启

示除去强调真主超绝独一的存在，其他方面的戒律也是严厉而简单。因此人类自古以来

流传下来的文献，在哲学方面的认识有许多在今天看来仍然闪烁着真理的光辉。但在其

他方面，由于从野蛮过渡到文明的漫长历史过程，仍显现出其历史的局限。自人类发明

了纸张和印刷术以后，真理的传播手段已经超出了传统的范围，文化已不再是少数人垄

断的工具，为普及真主的恩惠和知识，大大改观人类的精神面貌，使者先知穆罕默德应

命而生，完成了对人类集大成启示的传达，再次重申了历代先知关于崇拜独一真主的教
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4. 每个生命都有一个监护者

。

[3034]

∩⊆∪ ÔáÏù%t

n $pκön=tæ $®R° Q<§øt Ρ‘≅ä. βÎ)

5. 人应当想一想，他是用什么造成的？

∩∈∪ t,Î=ä

z §ΝÏΒ ß⎯≈|¡ΡM}$# ÌÝàΨu‹ù=sù

6. 他被造于射出的水，

∩∉∪ 9,Ïù#yŠ &™!$¨Β ⎯ÏΒ t,Î=äz

7. 它来自于脊柱和肋骨之间

。

[3035]

∩∠∪ É=Í←!#u©I9$#uρ É=ù=Á9$# È⎦÷⎫t/ .⎯ÏΒ ßlãøƒs

†

8. 他确能使他复原。

∩∇∪ Ö‘ÏŠ$s)s9 ⎯ÏμÏèô_u‘ 4’n?t

ã …çμ¯ΡÎ)

9. 那天，许多隐秘被揭开

。

[3036]

∩®∪ ãÍ←!#uœ£9$# ’n?ö7è? tΠöθtƒ

导，完善了真主惟独的理论体系和人生通往幸福之道的法则和归宿，并以约法的形式向

人类约定：真主决不爽约地履行他所告诫的一切。而这位忠实的传达者虽然降自弥漫着

多神崇拜的黑夜，面临着人类走向灭亡的深渊，可是使者先知却有如光明剔透的晨星，

它将向人类郑重宣告，黑暗即将逝去，光明已经到来。中国人曾说；以其昏昏而使人昭

昭是不可能的，只有自身完美剔透，才能把人类引向光明。读者可参见《古兰》44:3，

97:1。

[3034] 上面提到使者先知为透彻的晨星，是对他所负使命的肯定，也说明他如何以自

己的剔透榜样去教导他周围的人。尽管有许多反对者，出于无知和迷信，竟以杀戮和战

争迫害他和信仰他的人，但先知的宽容和对人类的爱，他纯洁无私的忠诚，感召着每一

个接触到他的人。在肯定他这伟大品格的同时，依常人理解接下来一定是他如何受到真

主的保护和赐福，但启示在这节却提到“每个生命都有一个监护者”，充分体现了古兰启

示的原则性。即使纯真如晨星的夜访者，作为集大成启示的传达者，仍然是被创造的，

他是人类学习的榜样，而不能成为崇拜的对象；不但如此，他当然也受到真主的保佑，

也和每一个生命一样受到监护。反过来说，任何人只要洁身自好、努力奋斗，爱真主之

所爱，恨真主之所怒，也同样受到监察和保护。过去旧经堂根据注释家的一些见地和引

述，强调对每个人的监护，但他们忽略了在这章的主题下，为什么插上这样一节的重要

意义，后面的启示更加强了这个意思，连伟大使者先知都毫无例外属被创造的一员，其

他人还有什么特殊吗？

[3035] 精液和卵液流出的地方当然不在脊背也不在肋骨，而是它们之间的部位分泌的，

这是文字上婉曲语的表现形式，并不是生理术语，过去说精液出自脊背，卵液来自胸骨。

这种说法是注释家的猜测，并不是科学的发现和科学的论断，如果把这句话理解为象征

性的婉曲语更为恰当。据说先知也曾有这种类似的说法：“无论谁向我担保他的两颚之间

和两腿之间，我就向他担保天国”（《米士卡特圣训集》24:10）。意思是说，谁能控制自

己的舌头和性欲。

[3036] 隐藏的事物，实际就是一个人所作好事和坏事的后果。有时人并不察觉，但真
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∩⊇⊃∪ 9ÅÀ$t ΡŸωuρ ;ο§θè% ⎯ÏΒ …çμs9 $yϑsù

10.而他将没有力量，也没有援助者。

∩⊇⊇∪ Æìô_§9$# ÏN#sŒ Ï™!$uΚ¡¡9$#uρ

11.试想含雨的天空

∩⊇⊄∪ Æíô‰¢Á9$# ÏN#sŒ ÇÚö‘F{$#uρ

12.和有缝隙的大地

，

[3037]

∩⊇⊂∪ ×≅óÁsù ×Αöθs)s9 …çμ¯ΡÎ)

13.这确是判别的言论，

∩⊇⊆∪ ÉΑ÷“oλù;$$Î/ uθèδ $tΒuρ

14.而不是笑话。

∩⊇∈∪ #Y‰ø‹x. tβρß‰ŠÅ3t ƒöΝåκ¨ΞÎ)

15.他们确实在策划计谋，

∩⊇∉∪ #Y‰ø‹x. ß‰‹Ï.r&uρ

16.而我也将计就计

，

[3038]

主绝不爽约，启示已告诫的法则一定在某个应该的时候兑现。不要幻想干完了白干，好

事一定有好的回报，坏事决不会消失，积累到一定程度，当它暴露的那天，任何人也阻

挡不了，也找不到援助者，除去真主以外，谁也救助不了。这既反映在后世清算的那一

天，也反映在每个阶段，每一个过程之后。不过在今生的显现有的还可以弥补，如果到

后世的显现，那就无可救药，靠任何人都不行了。

[3037] 这两节是让人们思考，如果大地上的水从西到东流入大海一去不复返，人们还

能生存吗？正是由于从海洋蒸发成云，云再由空中送往各地降雨。要是大地像石头一样，

毫无缝隙，植物能生长吗？而这一切的形成都是人力吗？可以说，从海洋到陆地、山峰，

有无数我们尚且不知的生物和微生物在那里辛勤地工作，才使地球这样适于人类生存的

环境形成。可是人并不懂得感谢真主，也不接受教导；只有惩罚和报复落到头上，才开

始清醒，但日子一好过，立刻忘记教导，继续忘恩负义。两节的文字很简练，11 节里“来

知尔”是回返的意思，是指空中有返还给人类雨水的作用，但文字上并无雨水的字样，

只是含有这层意思。启示是让人思考这种循环往复的形成，使人类赖以生存的淡水失而

复得，反复利用，这是我们能左右的吗？

[3038] 这两节所说到的计谋，广义地说包括所有策划在内，启示在当时所指为敌对者

们阴谋进一步迫害穆斯林，扑灭伊斯兰的策划，原因并不复杂。使者先知传达真主启示，

并未妨碍他们的利益，只是希望人们不要浪费人力物力去崇拜偶像，不要酗酒杀人，不

要残害妇女，巧取豪夺，但却妨碍了少数利用迷信奴役他人者的利益，动摇了他们为所

欲为的既得权威，所以他们利用人们的愚昧煽动仇恨心理，以恢复传统、尊重祖先的名

义制造麻烦，这种现象在人类历史中也是屡见不鲜的。但不论以什么名义，从什么角度

出发，人的策划都不能超越真主制定的法则，除非他是正义地站在信仰真主一边的。在

第 3 节里已经提到这是判别的言论，古兰启示本身也称作“福勒嘎尼”

（区别），从伊斯

兰信仰的原则看，古兰启示是真主的意旨和约定，信仰真主独一存在是绝对正确而不能

变更的，除去启示所约定的以外，任何人间祖制，在历史的发展中都不断变更着，它不

能阻挡历史的发展。理由很简单，因为人类历史的局限，不论在当时多么合理，但它总
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17.所以你当宽容不信仰的人们，让

∩⊇∠∪ #J‰÷ƒuρâ‘ öΝßγù=ÎγøΒr &t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# È≅Îdγyϑsù

他们再拖延一会儿

。

[3039]

带有其历史局限的烙印，所以新生代替腐朽，这是必然的。不但不能违反古兰启示的约

定，而且应更加接近古兰启示的教道，这就是区别的标准。也是任何策划计谋所不能战

胜的，真主一定会使真理战胜邪恶，使正义战胜私欲。

[3039] 不信仰的人也许会说，我们不信不也活得挺好吗？应该说，活得好坏不是一句

简单的话，也不单纯表现在口头上怎样表白。如果不信仰的人没有伤天害理，也没有杀

害无辜的信仰者，而且还在努力做好事，那么活得很好是自然的。这是真主根据他的具

体表现给予的宽容和等待，只要他不一意孤行、不坚持错误，他就有可能最终被指引上

正道；如果相反，他朝着错误的边缘滑下去，那么等待的时间一过去，结果就显现了（第

9 节），所以宽容犯错误的人，等待走入歧途的人，希望他们迷途知返，回头重新做人，

这是真主在启示中约定的，每一个面临惩罚的人都会回忆起这宝贵的机会，只是当他放

弃了这种机会，自己选择了灭亡的道路，那才落到了第 10 节所说的情况。
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第八十七章 艾·艾尔俩（至高无上）


ﻰﻠﻋﻷا ةرﻮﺳ


概 说

这章名称来自第 1 节，是以阐明真主至高无上为主线，全章共 19 节，也是麦加早期

启示。由于历代先知的宣教，崇拜真主的概念，即使是具有多神崇拜传统的民族，也模

糊地承认。但他们受知识的局限或人为的原因，总把崇拜多神或其他人物、偶像作为一

种阶梯来看待，认为自己的渺小无法理解未见的究竟，不如崇拜能通往未见的神灵、偶

像和人物，请他们带为求情。这一方面平衡了他们的自卑感，再一方面，由于他们的奉

献间接地被有形的人所采纳，至少减轻了他们的内疚，好像为自己买下了功德。伊斯兰

信仰第一要提高人类的人格，一律崇拜至高无上的真主，无须通过媒介，自己也无须计

算得失。古兰启示面面俱到地告诉人类，只有真主决定一切，这首先使争权夺利失去真

正的价值；其次，宣布古兰启示并非标新立异，而是伊布拉欣、穆萨古经的详解和集成，

是用以提醒人类通往幸福的指南。被提醒或回避提醒都由自己选择、自己负责，人间任

何人不能代表真主行使神权，一切由真主通过他所制定的法则，反映这不同的结果。不

信仰的人不可心存侥幸，信仰的人也不必沾沾自喜，真主将按古兰启示的约定区分判断。

这章恰好说明古兰启示给人类提醒的价值和汇集以往的启示，再次详细分解的渊源。这

也说明真主是独一存在，真理惟独来自真主，以往人间任何颠扑不破的真理片断，都已

概括在古兰启示之中，只有至高无上的真主有资格接受崇拜，这也是古兰启示教导的核

心。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

1.赞美你至高无上的养主的名字

，

[3040]

∩⊇∪ ’n?ôãF{$# y7În/u‘ zΟó™$# ËxÎm7y™

2. 他创造一切，并使其匀称。

∩⊄∪ 3“§θ|¡sù t,n=y

{ “Ï%©!$#

[3040] 对于现代人来说，崇拜和赞美的概念好像很陌生，青年人也很少从他们父母那

里见到听到这类教育。在物质生活的追求方面，目的很清楚，也很现实，从小就学会了

说谎，过去中国人所仅有的道德观点也被一股脑儿扔到九霄云外。可是社会的运作和发

展，仍然需要有序前进，无形和有形的等级层次并没有退出历史舞台，人们对升官发财

从不厌倦。于是从小由着性子长大的青年人，发现实际社会中，不阿谀奉承，不学会欺

骗，不走入权势财富的圈子，仍然是好过不了的。烧香拜佛是愚昧，但追星捧角儿，巴

结权贵比烧香的代价不知要大多少倍，那也在所不惜。于是崇拜的问题又摆出来了，庙

宇已经成了观光的景点，新的崇拜更直接地反映回报，这导致虚假充满社会的每个角落，

以前崇高的医药、教育等神圣的领域，也成了虚假的市场。人类的崇拜不但没有升华，
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3. 他注定一切，而后引导

。

[3041]

∩⊂∪ 3“y‰yγsù u‘£‰s% “Ï%©!$#uρ

4. 他生出牧草，

∩⊆∪ 4©tçöpRùQ$# ylt÷zr &ü“Ï%©!$#uρ

5. 然后使其成为黑褐的碎屑

；

[3042]

∩∈∪ 3“uθômr &¹™!$sWä

î …ã&s#yèy∨sù

6. 我将使你诵读，故你不会忘记

，

[3043]

∩∉∪ #©|¤Ψs? Ÿξsù šèÎø)ãΖy™

反而降到了庸俗之下，几乎到了犯罪的程度。古兰启示在公元 7 世纪，以赞颂至高无上

的真主号召人类，既提高了人类的人格，又说明了除去至高无上的真主，没有值得崇拜

的对象。人生的价值、生存的目的，不仅表现在今生今世，在至高无上的真主那里有着

更美好的未来。如果好人到了最后不是被杀害就是被累死；玩弄权术、诈骗财产的人反

而逍遥一生，那谁还努力当好人？赞颂至高无上，绝对公正的真主，正是让人们认清自

己的由来去往，使生命更有意义有价值，摆脱虚假的羁绊，融入高尚的境界。

[3041] 他注定之而后引导，并不矛盾。这里所说的注定包含给予人类选择自由，也是

真主注定的法则之一。过去把这个字多译为前定，而且理解为前生注定；有的旧注释家

们还把这前定与古兰启示里提到的真主所约联系起来，认为人的一生是在未生之前就已

约好注定，为其不对外宣传找到了借口。这种说法是极其错误的，把人生分作前世、今

世、来世的三世说法，并不是伊斯兰的说法，这是佛教转世轮回的翻版。古兰启示里没

有这种教导，如果这个教导成立，那么真主派遣使者，下降启示不就多余了吗？一切注

定而不能改变，宣教还有什么用？

阿语“干代来”这个字原意是注定、制定、量定等意思，我们理解它所包含的意义

无非是定而不移，但是在真主制定的法则中，像古兰启示中提到：“我成对地创造了你们”

（《古兰》78:8）；“我成对的创造一切”（《古兰》51:49）这就说明除去创造者独一超绝

以外，一切被造都属相对范围的产物。因此对立统一，互相转化的法则也是注定的法则。

可以说绝对不变、绝对存在的只是真主，而被造的一切始终就在相对变化的法则里，人

类的存在无非是极短暂的一个变化过程，我们不可能超出这个法则，在被赐予思维和有

能力选择的情况下，真主出于普慈而加以引导。

[3042] 阿语“乌撒按”的意思是垃圾、碎屑、浮渣等，“艾哈瓦”的意思是包含、深绿

色、洪水漂浮物等。古兰启示里“乌撒按”这个字还在 23:41 节中出现过，在那里译为

垃圾，而这里是指普通植被而言。它们不会有太多的用途，最后成为黑褐的碎屑。因为

“艾哈瓦”不是黑色，而是暗黑的渣滓。

[3043] 人的记忆是有一定限度的，但也存在差别，古代阿拉伯人逐水草而居，流动性

很大，不利于文化的积累。他们大多以背诵诗歌的形式保存和维系民族的文化传统，并

将之发展成为一门艺术，有一些人可以连续背诵多少天，其记忆力是惊人的。当年使者

先知接受启示以后，除去他本人牢记在心，反复背诵以外，还有几位记录的人，像宰德
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7. 除非真主所欲的。他的确深知明显

∩∠∪ 4’s∀÷‚t ƒ$tΒuρ tôγyfø9$# ÞΟn=÷èt ƒ…çμ¯ΡÎ) 4ª!$# u™!$x© $tΒ ωÎ)

的和隐藏的。

∩∇∪ 3“uô£ãù=Ï9 x8çÅc£uŠçΡuρ

8. 我将使你顺利而容易

，

[3044]

∩®∪ 3“tø.Ïe%!$# ÏMyèx¯ ΡβÎ) öÏj.x‹sù

9. 故你当提示，提示确是有益的

。

[3045]

∩⊇⊃∪ 4©y´øƒs

† ⎯tΒ ã©.¤‹u‹y™

10.那畏惧的人将觉醒；

∩⊇⊇∪ ’s+ô©F{$# $pκâ:¨ΖyftGtƒuρ

11.可悲的人将回避它，

∩⊇⊄∪ 3“uö9ä3ø9$# u‘$¨Ζ9$# ’n?óÁt ƒ“Ï%©!$#

12.他将被投入烈火中，

那样始终伴随他，专职记录古兰启示；而周围的信士们也都在平时努力背诵，尤其是在

礼拜中反复背诵、祈祷，从而不断熟悉加深记忆，所以使者先知在世时，全部古兰启示

都是保存在记忆之中，而记录的材料仅仅保存在记录者手里。不能否认使者先知也是人，

他也会忘记一些事，但对于真主的启示，他从不忘怀。有时启示的片断很长，像第六章，

据说共 20 段是一次启示给他的，他没有忘掉一个字，更困难的是零星启示的，他不但清

晰地记住，而且由他指定排在哪一章什么地方。全部古兰启示排列的次序当他在世时都

已编排完毕。不但他记忆犹新，运用自如，而且圣门弟子也都不错分毫，照着已定的顺

序背诵自如，直到第三任哈里发欧斯曼时代，才召集所有能背诵全部古兰启示的人和保

存在圣妻哈福赛处的记录材料逐一核实，正式抄写下来，分存于几个城市。这就是保存

至今的欧斯曼本《古兰经》。

[3044] 这节的翻译多译为“我将使你的道路容易”，在阿语里，“耶斯勒”这个词两度

出现，并不见有道路的字样。可以说这是勉励使者先知的话，也预示着他在传达使命上

一定取得胜利。古兰启示的语言很简练，我们体会到是指他在道路上顺利和容易，这是

我们的认识。古兰启示在原文上没有的字，尽可能不添加，加上反而死板局限，不加则

使人在参悟中感受到许多说不出的余韵。尤其作为人，思维总有一定的局限，人的意思

加进去，不但不会添加什么色彩，反而像不干净的抹布擦玻璃一样，越擦越不干净。看

着不舒服。

[3045] 应当提示，既是对先知也是对每一个信仰的人而言。在一般情况下，并非提示

就能奏效，但不允许听之任之而不关心他人，提示的人不可强加于人，也不必非见实效

不可，因为这是与人为善，被视作是信仰者应尽的义务。被提醒者获得什么启发或影响，

既取决于提醒者的榜样和说服力，也取决于被提醒者自身有无倾向于正信和正义的要求，

这也是他能否得到真主指引的基本条件。信仰者要求严格律己，宽容待人，每个人都应

尽到自己的最大努力，提醒的人是在为真主工作，起不起作用，首先在自己的言行中下

功夫，而不应强调对方，这不是人间的应付差事，而要认识到是真主的命令，是要向真

主负责。
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13.然后，在其中不死不活。

∩⊇⊂∪ 4©zøts

† Ÿωuρ $pκÏù ßNθßϑt ƒŸω §ΝèO

14.那被净化的人确已成功

，

[3046]

∩⊇⊆∪ 4’ª1t“s? ⎯tΒ yxn=øùr &ô‰s%

15.他记念他的养主的名字而礼拜。

∩⊇∈∪ 4’©?|Ásù ⎯ÏμÎn/u‘ zΟó™$# tx.sŒuρ

16.但你们却宁选今世的生活；

∩⊇∉∪ $u‹÷Ρ‘‰9$# nο4θuŠysø9$# tβρãÏO÷σè? ö≅t/

17.其实，后世是更好的，更长久的。

∩⊇∠∪ #’s+ö/r&uρ ×öy

z äοtÅzFψ$#uρ

18.这确是载于古经之中，

∩⊇∇∪ 4’n<ρW{$# É#ßsÁ9$# ’Å∀s9 #x‹≈yδ ¨βÎ)

19.在伊布拉欣和穆萨经典中的

。

[3047]

∩⊇®∪ 4©y›θãΒuρ tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) É#çtà¾

[3046] 前面提到回避信仰的人是可悲的，因为他失去了一条幸福的道路，而这又是不

能有第二次机会的，最后被抛入烈火，受到不死不活的煎熬。这是描述其不可挽回的一

种悲惨状态。犯罪的人常常认为，充其量是一死了事，但那仅仅是无神论者的一种一厢

情愿的理解，真实的还报到来时，他就明白了。即使今世，有的人也不免常陷入求死不

得、欲活无门的时候，他就明白这是由不得他的。同时这节也提到成功者的被净化，说

明信仰的人、走向成功的人也不是想象的那样四平八稳、安逸舒服，而是严肃认真，面

对考验，也许还要伴随痛苦和艰难，这都是应该理解到的。

[3047] 伊斯兰从来没有轻易地否定以往公认的任何好东西、好思想，因为一切知识都

源于真主，没有真主的启示，人类不可能正确认识到自己的由来去往。人虽然被赋予思

维能力，可以从实践中研究探索事物的究竟，但对创造者的认识，再研究一千年也未必

能得出一致的结论。即便得出，那么这一千年前人类的误入歧途谁来负责？所以自古以

来，真主从未放弃教导，而且各民族、各地区都有一些先哲在不同层次上宣传认主独一

的信仰，这就是为什么说这是载于古经之中，是载于伊布拉欣和穆萨的经典中的。虽然

我们并未见到这种版本，但我们可以相信，这话是不错的，因为真主是独一的、超绝的。
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第八十八章 艾·阿石叶（大灾）


ﺔﻴﺷﺎﻐﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称取自第一节，全章共 26 节，也是麦加早期的启示。一开始启示问到大灾

的消息是否降临？过去认为这是有关后世的消息，其实这也是古兰启示中一种常见的口

气，它是暗示双关，引发深思的体裁。因为很明显，后世的情况是不可挽回的，而启示

在最后才提到“他们必定回归于我，然后确实由我来清算他们”

。如果前面所提到的大灾

信息和相互对比的情况都是在后世，那就谈不到回归和清算，很明显那是回归以后清算

完毕的情况；如果有待回归，然后要被清算，说明以上的情况是在今生也会遇到的，而

且这种可能性是极大的。启示要求人们随时要想到大灾的降临，以便及时改弦更张。在

人生之中，随着社会文明的发展，纯朴、简单的物质生活，使人有更多的实践和精力去

思考和学习；现代物质文明大大发展，生活节奏不断加快，生活心情随之紧张、疲劳、

脆弱、恐惧、多病，反而连思考学习都无暇顾及，成天心急如焚，烈性的酒几乎代替了

有营养的食物，此外吃什么都没有味道；相比之下还有另一种沐浴在信仰之中的快乐，

无惧无忧。其实人们应当走出羁绊，想想漫天云彩，它们怎样上升，大地怎样展开，山

峰是怎样安排的，它们比人类有着更广阔的范围，但也无不在真主的监护之下，而且一

切都要回归于真主，谁也逃脱不了最后的清算。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

1.大灾的消息，已降临你了吗

？

[3048]

∩⊇∪ Ïπu‹Ï±≈tóø9$# ß]ƒÏ‰y

m y79s?r &ö≅yδ

2.在那天，一些面目是下垂的

，

∩⊄∪ îπyèÏ±≈y

z >‹Í×tΒöθt ƒ×νθã_ãρ

[3048A]

[3048] 这里说的大灾，毫无疑义是复生之日的信息，但对于今生就反对真理者来说，

即意味着“种瓜得瓜”的必然结果，读者应注意，古兰启示被称作提示，提示的意义就

是促进改正，如果提示只意味着恫吓和决定，那么启示就削弱了教育的功能。古兰启示

之伟大，在于它的现实意义和可操作性。它既不是僵死的教条，也不是感受不到的恫吓，

它的原则性指导是集以往历代先知曾片断传达过的，而且也得到验证的集中体现。读者

可以按字面去理解，也可以按字面去思考，你可以说它是指遥远未知的那一天，你也可

以从你身边感到这一切离你并不远，它就伴随着你成长的始终。

[3048A] “一些面目是下垂的”，这句是与后面第 8 节相对应， 启示以对比的形式衬托
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∩⊂∪ ×πt6Ï¹$¯ Ρ×'s#ÏΒ%tæ

3. 劳顿的、疲惫的

，

[3049]

∩⊆∪ Zπu‹ÏΒ%t

n #·‘$t Ρ4’n?óÁs?

4. 他将进入燃烧的烈火，

∩∈∪ 7πu‹ÏΡ#u™ A⎦÷⎫t

ã ô⎯ÏΒ 4’s+ó¡è@

5. 给他喝滚开的泉水，

∩∉∪ 8ìƒÎŸÑ ⎯ÏΒ ωÎ) îΠ$yèsÛ öΝçλm ;}§øŠ©9

6. 除去荆棘外，他们没有任何食物，

∩∠∪ 8íθã

_ ⎯ÏΒ ©Í_øóã ƒŸωuρ ß⎯Ïϑó¡ç „ω

7. 既缺乏营养，又不能果腹

；

[3050]

出不同追求的不同结果。阿语“哈什尔”有谦恭、恭敬的意思，但这个字在这里是用其

贬义，即垂头丧气的样子。王静斋教长译为“颓丧的”，只有马坚先生译为“恭敬的”。

如果按“恭敬的”译文，后面讲“进入燃烧的烈火”就无法解释，与第 8 节相对比的词

也无法对应。

《古兰》漫说在一章里，就是在 114 章里，也不会有互相矛盾的话，如感到

讲不通，那必然是我们的理解出了问题，原文绝不会有任何矛盾。

[3049] 阿语“尔米来”有劳动、制作的意思。作名词用也有劳动者的意思，但它也有

现行犯、恶劣行为者，虐待、造作等意思。如果这里译作劳动者，与上一节面目下垂的

和下一节指出这种人将进入火狱的启示就说不通了。而且后面的“那随拜”原意为劳累、

疲乏，但也有哄骗、敌对、反抗等意思。根据下一节提到这些人将进入燃烧的烈火，所

以译为劳累困顿、疲惫的。沙特麦地那 97 年版的英译本《古兰》，把这节译为“劳动者

（在今生努力崇拜安拉以外的）萎靡者（后世里卑下屈辱）”。这样读起来，不加括弧的

字，听者是理解不了的。如果加上括弧的字一起读，无形中人为地增加了古兰启示的文

字，意思也不一定对，所以不能采纳。古兰启示是以当时阿拉伯人熟悉的语言表达出来

的，经过一千多年，以现代人的理解去翻译过去的语言，尤其是启示的用语，必然存在

一些差异，中国古文献中也存在这种情况。所以尽可能切近翻译，而把认识放在注解里

是最恰当不过的。

[3050] 这里的四节是说不幸的结果，在燃烧的火狱里受着煎熬。启示里经常提到燃烧

的火狱其寓意是很深的。因为燃烧不但自己被煎熬，同时也在烧烤着别的罪人，自己既

是被害者，同时也是害人者。当然启示用非常生动的语言描绘罪人的痛苦。读者应注意

它所寓意的指导意义，不可以从今生的经历去想象后世的一切，像喝滚开的水，吃荆棘

等，还提到营养果腹，这必然想到是否还有吸收、发育、排泄等问题。如果没有后面这

些，那怎样理解营养果腹呢？其实这也正是让人思考的地方，它影射了今生所面临的一

些严重后果，如现代物质生活大大改善，但人们每天所用的烈性饮料其度数不亚于滚开

的水，他们的食物里含有害的化学成分，而且致癌的机会大大增加；人们一方面发现正

常情况下，人可以活到一百岁以上，另一方面食品被污染，水质被污染所造成的隐患，

可能影响人类好几代，人们不但没有长寿，反而防不胜防，怪病却越来越多。自动化程

度越发达，人的心情也越紧张；休闲时间越多，疲劳不适也越厉害。因为人类忘记了一

条，真主成对地创造一切（《古兰》51:49），收获和代价是成正比的。
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8. 在那天，一些面孔是幸福的，

∩∇∪ ×πuΗ¿å$¯ Ρ7‹Í×tΒöθt ƒ×νθã_ãρ

9. 是为他们的努力高兴的。

∩®∪ ×πu‹ÅÊ#u‘ $pκÈ÷è|¡Ïj9

10.在高尚的花园里，

∩⊇⊃∪ 7πu‹Ï9%tæ >π¨Ζy

_ ’Îû

11.他在那里听不到无益的话

，

[3051]

∩⊇⊇∪ Zπu‹Éó≈s9 $pκÏù ßìyϑó¡n @ω

12.那里有流淌的泉水，

∩⊇⊄∪ ×πtƒÍ‘%y

` ×⎦÷⎫t

ã $pκÏù

13.有升高的床榻

，

[3052]

∩⊇⊂∪ ×πtãθèùö¨Β Ö‘çß $pκÏù

14.摆好的杯盏，

∩⊇⊆∪ ×πtãθàÊöθ¨Β Ò>#uθø.r&uρ

15.有排列着的靠枕，

∩⊇∈∪ ×πsùθàóÁtΒ ä−Í‘$oÿsςuρ

16.有展开的绒毯。

∩⊇∉∪ îπrOθèVö7tΒ ’Î1#u‘y—uρ

17.难道他们没有见到阴云吗

？

[3052A]

∩⊇∠∪ ôMs)Î=ä

z y#ø‹Ÿ2 È≅Î/M}$# ’n<Î) tβρãÝàΨt ƒŸξsùr&

它是怎样被造的？

18.天空是怎样升高的？

∩⊇∇∪ ôMyèÏùâ‘ y#ø‹Ÿ2 Ï™!$uΚ¡¡9$# ’n<Î)uρ

19.山峦是怎样树起的？

∩⊇®∪ ôMt6ÅÁç Ρy#ø‹x. ÉΑ$t6Ågø:$# ’n<Î)uρ

[3051] 这是对高尚花园的界说。过去人们常把“占奈提”译为天园，而在阿语里没有

这个“天”字，如果仅以我们的好恶去翻译启示的词语是很不恰当的。

《古兰》44:25 节

里描写法老一伙的被惩罚就提到他们失去了多少官位和花园，其中的花园就是这个字。

古兰启示使用“花园”为信仰和力行公益者的归宿，还有一层意思是，这种花园并不是

凭白无故出现的，它是诸河流于其下的培育，也就是大量做好事的必然结果；如果没有

信仰和力行公益的好事，花园也就自然消失。这种花园决不是充满世俗的那种状态，首

先在那里听不到无益的话，而世俗的任何享乐之地，除去愉悦于肉体感官的享乐外，就

谈不上高尚二字。

[3052] 阿语“苏鲁勒”有床架和椅子的意思，它是指古代床榻，既能盘腿坐靠又能躺

下休息的那种坐床，不是椅子，也不是现代的床铺，而是铺着绒毯，可以放许多靠枕，

摆上炕桌可以吃喝的一种设备。

[3052A] 阿语“伊比利”意为含雨水的云（

《塔志•欧鲁斯》和《雷因辞典》）。过去习惯

地把它译为骆驼。在这里，译为阴云更适应这段启示的氛围。因为天空、山峦、大地都

是与云有关，有的是它的依托，有的是它生成的基础，有的受益于它的作用。而后面形

容使者先知的使命也与云的作用相似。
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20.大地是怎样展开的

？

[3053]

∩⊄⊃∪ ôMysÏÜß

™ y#ø‹x. ÇÚö‘F{$# ’n<Î)uρ

21.你应当提示。你只是一位提示者，

∩⊄⊇∪ ÖÅe2x‹ãΒ |MΡr &!$yϑ¯ΡÎ) öÏj.x‹sù

22.你不是他们的掌管者

。

[3054]

∩⊄⊄∪ @ÏÜøŠ|ÁßϑÎ/ ΟÎγø‹n=tæ |Mó¡©9

23.但谁背离而不信仰，

∩⊄⊂∪ txx.uρ 4’¯<uθs? ⎯tΒ ωÎ)

24.安拉将以最大的痛苦惩治他。

∩⊄⊆∪ uy9ø.F{$# z>#x‹yèø9$# ª!$# çμç/Éj‹yèã‹sù

25.他们必定回归于我，

∩⊄∈∪ öΝåκu5$tƒÎ) !$uΖø‹s9Î) ¨βÎ)

26.然后，确实由我来清算他们。

∩⊄∉∪ Νåκu5$|¡Ï

m $uΖøŠn=t

ã ¨βÎ) §ΝèO

[3053] 启示接上面的对比举出几种宏观方面的物理现象，

让人思考这都是怎样形成的，

它清楚说明事物之间互相制约、互相转化的必然关系，反映造化者按照他所制定的法则，

实现着他的意旨，那么处在这其间的人类能超越这些法则吗？

[3054] 启示再次告诫提醒的必要性。处在万事万物之中的种种信息和迹象，无不反映

了真主造化的法则，但却不是人人都能发现和认识到的。由于日常所要面临和应付的种

种事物都在各种规律的支配之下，人们反而忘却了制定这些规律并使其运转的造物主。

正像从事某一学科、某一行业的专家那样，离开他所熟悉的专业，就茫然无所知，甚至

在一些常识上不如普通人的理解。因此信仰的提醒总是有益的。但又要避免越俎代庖，

不允许附加任何强制手段，要坚信监护者是真主，除真主以外，处在同样平等地位的人

类，谁也没有资格强加于人，最后的归宿、最后的清算都在真主那里。
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第八十九章 艾·凡知勒（黎明）


ﺮﺠﻔﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称取自第一节，全章共 30 节，属麦加早期的启示。围绕黎明这个称呼有许

多解释。大多认为这是指“祖勒痕志”（希吉尔第 12 月）第 1 天的早晨。这是带有预言

性的提示，所以还提到十夜、双数和单数，特别是当夜消失的现象。接着提到的阿代人、

塞姆代人和法老，都曾经是显赫一时的人物。启示着重指出他们的毁灭完全是他们自己

行为的结果。在古兰启示里，反复强调的这种因果关系，除去按照真主制定的法则，不

由自主的必然性外，还有一种必然性，那就是服从启示的教导和指引，即便在各种制约

之下，仍然保持能幸福的一生，并赢得未来的永久幸福。重要的是必须接受指引，坚信

真主决定一切，并充分利用真主给予的条件，为下一次的复生打下良好的基础。而且这

是完全可以作到的，不应该把一切都推向宿命论认识，有许多幸运和遭遇都是自己行为

的结果，就像水火，它是我们生活不能离开的物质存在，但如果我们违反规律，对它们

稍有触及就要受到危害，这类危害能说是水火不对吗？启示明确提到即便到了无可挽回

的后世，每一个人所受到的惩罚也不是真主要惩治他，而是他自己的积累和制造，是他

自己对抗真理，不服从指引的结果。所以启示的目的是出于真主的普慈，希望人们早一

点觉悟，不要等到那一天再来哀叹自己。这对于谁都不困难，谁都可以作得到，即：喜

真主所喜，按照他指引的道路努力。人类何乐而不为呢？

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

∩⊇∪ Ìôfxø9$#uρ

1.试想黎明，

∩⊄∪ 9ô³t

ã @Α$u‹s9uρ

2.与十夜

，

[3055]

[3055] 有关黎明和十夜，注释家有很多说法。当时麦加不但在商贸上是一个中心城市，

而且在阿拉伯半岛居民的心目中，它也是他们精神上的中心。每年都有固定的朝拜季节。

但是在真理的黎明到来之前，那里弥漫的是多神崇拜。搞这种迷信的人实际上是愚弄乡

里，欺压百姓，什么都兑现不了；被愚弄的人充满对后世来生的幻想，几乎寸步难行，

不信的人也要装出认真的膜拜样子，以便于借神灵的名义操纵恶势力，以达到霸妻夺财，

鱼肉乡里的目的。麦加城不过毫不掩饰更加赤裸裸而已。所以黎明，对于沉浸在黑夜里

的民族来说，从此掀开了美好的一页，而这一天的到来是随着神圣的祖勒痕志月第一天

而开始的。它意味着使麦加圣城蒙辱的黑暗历史从此一去而不复返，它迎来的不再是以

往多神崇拜的愚昧活动，而是使人类摆脱迷信，奔向主道的伟大庆典。而这里说的十夜
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3.与偶数和奇数

，

[3056]

∩⊂∪ Ìø?uθø9$#uρ Æìø¤±9$#uρ

4.以及离去的黑夜

，

[3057]

∩⊆∪ Îô£o „#sŒÎ) È≅ø‹©9$#uρ

5.对于有理智的人，其中有一种召告

∩∈∪ @øgÉo “Ï%Îk !×Λ|s% y7Ï9≡sŒ ’Î ûö≅yδ

吗

？

[3058]

6.难道你不了解你的养主怎样对待

∩∉∪ >Š$yèÎ/ y7•/u‘ Ÿ≅yèsù y#ø‹x. ts? öΝs9r&

阿代人──

7.有高柱的伊赖姆人吗？

∩∠∪ ÏŠ$yϑÏèø9$# ÏN#sŒ tΠu‘Î)

则是黎明之后在举行清扫巡游克尔拜方屋的十个夜晚，每一个参加者以赞美真主，悔过

反思，坚定树立除安拉之外再无受崇拜者的信仰来度过这些珍贵的夜晚，直到最后向真

主表示牺牲的节日为止。也有人认为这十夜是指莱麦丹月的后十夜，那是为庆祝古兰启

示开始降临人间，充满着渴望、忏悔，更加严格律己的十夜。总之它们都是令人振奋，

无限感慨的时刻，同时也唤起了人们的觉醒和觉悟。

[3056] 偶数和奇数，有一段哈底斯（圣训）提到这是指拜功的“莱克尔”包括鞠躬和

叩头（《铁尔米济圣训集》44:89）

。还有一位注释家认为“筛夫尔”即包括所有成对的创

造（《古兰》51:49）而“外特勒”即独一的创造者（《鲁候勒买尔尼》简称“鲁埋”）。

从现代科学的发展看，除去上述理解外，偶数和奇数也有相对和统一的意思。中国

古代老子也谈到道生一，一生二，二生三，三生万物（《道德经》下篇 42）。古兰启示人

类，真主从一个生命创造人类，而不是生（《古兰》7:189），然后谈到“成对的创造一切”

（《古兰》51:49），以至繁衍万事万物，也就是说任何存在都是相对的统一，都是偶数和

奇数的变幻。计算机的发明也可以说是偶数和奇数的二进制演化。这种抽象的数字转化

为有如原子的存在而称为比特，它没有颜色、尺寸或重量，但它是能以光速传播的一种

存在。这种二进制的扩展、研究使越来越多的信息像声音和影像都被这奇妙的偶数和奇

数简化了。而我们日常接触的一切物质实体都可以用比特模拟化，它可以精确地深入到

生存的各个领域，无形地支配和记录着一切，由此我们也可以参悟到真主在古兰启示中

所召告的，这不过是真主创造中奥妙的一角。启示为了迁就人类的思维，运用各种比喻

的召告是毫无疑义的，那比我们用神话去想象不知还要奥妙多少倍，因之，理性的理解

是比相信怪诞的神话更深刻的认识。

[3057] 这里说的黑夜笔者认为不必去思考是那一夜，它可能是标志着多神崇拜的黑暗

将在普及古兰启示的过程中被彻底驱散，使人类摆脱迷信的束缚。

[3058] 阿语“黑支勒”是禁忌、制止等意思，译为“理解的人”是不恰当的，在古兰

启示里“尔给鲁”是理解（《古兰》13:4）。启示在这里是指那种禁而能止，或不妄加争

论，不情绪化，能虚心听取，勤于思考的人。
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8.在城市中还没有创造过类似的人，

∩∇∪ Ï‰≈n=Î6ø9$# ’Î û$yγè=÷WÏΒ ÷,n=øƒä

† öΝs9 ©ÉL©9$#

9. 以及在山谷里开凿岩石的塞姆代人，

∩®∪ ÏŠ#uθø9$$Î/ t÷‚¢Á9$# (#θç/%y

` t⎦⎪Ï%©!$# yŠθßϑrOuρ

10.和有帮凶的法老

，

[3058A]

∩⊇⊃∪ ÏŠ$s?÷ρF{$# “ÏŒ tβöθtãöÏùuρ

11.这些人曾在各地方横行霸道，

∩⊇⊇∪ Ï‰≈n=Î6ø9$# ’Î û(#öθtósÛ t⎦⎪Ï%©!$#

12.进而大肆破坏，

∩⊇⊄∪ yŠ$|¡xø9$# $pκÏù (#ρãsVø.r'sù

13.于是你的养主对他们进行痛苦的

∩⊇⊂∪ A>#x‹t

ã xÞöθy

™ y7•/u‘ óΟÎγøŠn=tæ ¡=|Ásù

鞭笞

。

[3059]

14.你的养主确是监察着的。

∩⊇⊆∪ ÏŠ$|¹öÏϑø9$$Î7s9 y7−/u‘ ¨βÎ)

15.至于人类，当他的养主考验他；

…çμtΒtø.r'sù …çμš/u‘ çμ9n=tGö/$# $tΒ #sŒÎ) ß⎯≈|¡ΡM}$# $¨Βr'sù

随之善待他、恩惠他时，他就说：

∩⊇∈∪ Ç⎯tΒtø.r &ú†În1u‘ ãΑθà)uŠsù …çμyϑ¨ètΡuρ

“我的养主善待我了。

”

16.当他考验他，随之缩紧给他的给

þ’În1u‘ ãΑθà)uŠsù …çμs%ø—Í‘ Ïμø‹n=tã u‘y‰s)sù çμ9n=tGö/$# $tΒ #sŒÎ) !$¨Βr&uρ

养时，他就说：

“我的养主贱遇我

∩⊇∉∪ Ç⎯oΨ≈yδr&

了。

”

17.绝 不 可 以 啊 ！ 你 们 不 善 待 孤 儿

∩⊇∠∪ zΟ‹ÏKu‹ø9$# tβθãΒÌõ3è? ω ≅t/ (ξx.

，

[3060]

[3058A] 阿语“奥他迪”意为钉、橛子、楔子，也有橛头的意思。王静斋教长认为用橛

子钉帐篷，有帐篷就是有队伍，所以译为“有木橛”的；杨仲明教长只用一个“钉”字

表示，马坚先生译为“有武力”。实际上，这个字是指那些带队伍的坏头头，有点像俗话

的“恶棍”，只不过比恶棍更有权力，所以这里译为“帮凶”。

[3059] 阿语的“骚托”的意思是鞭子、鞭笞。这句话在中译本里都是婉转地表示出来

的。王静斋教长译为“一种刑罚”；仝道章先生译为“惩罚性的灾难”；时子周先生译为

“部分惩罚”

；马坚先生译为“一种刑罚”；只有杨仲明教长译为“倾在彼刑鞭”。启示之

所以用鞭笞，说明目的仍然是促其转化的意思，尽管这些人都遭到了灭顶之灾，但比起

他们应该受到的惩罚，这远远不够。一个人的作为不论好坏，肉体死亡并不是结束，死

亡只是终止其继续作恶，也说明再让他活下去，只能增加其罪恶，向好的方面转化的可

能性已不存在了，所以取走他的肉体生命，等待他的将是最后的清算和应得的惩罚。

[3060] 这是回答 15、16 两节中所反映的问题。因为人类很少从自己身上找问题，总是

强调客观条件不好，遇到好事也不知感谢真主，遇到坏事则怨天尤人，忽略了任何事物

的转化都要有一定的条件和一定的过程。不信仰的人往往以此责难信仰的人，好像在说：

我们反对《古兰》和先知不也活得很好吗？而信仰的人也没有个个发财。这种责难有时

也确实影响一些信仰薄弱的人，他们认为自己求主也没起多大作用，而坏人的猖狂照样
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18.你们也不互相鼓励济食穷人，

∩⊇∇∪ È⎦⎫Å3ó¡Ïϑø9$# ÏΘ$yèsÛ 4’n?t

ã šχθ‘Ò¯≈ptr

B Ÿωuρ

19.你们侵吞遗产。

∩⊇®∪ $tϑ©9 Wξò2r &y^#u—I9$# šχθè=à2ù's?uρ

20.你们贪爱财富。

∩⊄⊃∪ $tϑy

_ ${7ã

m tΑ$yϑø9$# šχθ™7ÏtéBuρ

21.绝不可啊！当大地破碎成一块块的，

∩⊄⊇∪ %y.yŠ %y.yŠ Ù⇓ö‘F{$# ÏM©.ßŠ #sŒÎ) Hξx.

22.你的养主和列队的天使到来时

，

[3061]

∩⊄⊄∪ $y|¹ $y|¹ à7n=yϑø9$#uρ y7•/u‘ u™!%yùρ

23.那天，地狱将显现出来。在那天，

人类将觉醒，但觉醒对他又能如何

ß⎯≈|¡ΡM}$# ã2x‹tGtƒ 7‹Í×tΒöθtƒ 4zΟ¨Ψyγpg¿2 ¥‹Í×tΒöθtƒ u™ü“(%Éùρ

呢

？

[3062]

∩⊄⊂∪ 2”tø.Ïe%!$# ã&s !4’¯Τr&uρ

24.他将说：“但愿我曾为我的永生

付出过。

”

∩⊄⊆∪ ’ÎA$u‹ptÎ: àMøΒ£‰s% ©Í_tGøŠn=≈t ƒãΑθà)tƒ

25.在那天，没有任何人用过那样的

∩⊄∈∪ Ó‰tnr &ÿ…çμt/#x‹t

ã Ü>Éj‹yèã ƒω 7‹Í×tΒöθu‹sù

惩罚。

26.也没有任何人用过他那样的桎

∩⊄∉∪ Ó‰tnr &ÿ…çμs%$rOuρ ß,ÏOθã ƒŸωuρ

梏

。

[3063]

得势。这种庸俗的认识水平，其根本是没有认清自己，所以这节给予了否定，并举出另

一个方面的例子，他们从未想过怎样善待孤儿，也不互相鼓励济贫，而且总想坑害别人，

侵吞他人的遗产，总之是爱财如命。实际上每个人的遭遇除去真主制定的法则必然性以

外，全都是种瓜得瓜、种豆得豆。

[3061] “你养主和列队的天使到来时”

，这里你养主是指养主的命令。有的译本直接译

为“真主的命令”意思是很好的，但原文没有的字不能人为的加上。古兰启示的这种体

裁和口气是很常见的，它加深了语气和说教的分量，我们也可以理解到，真主是无所不

在的，这不等于说真主的本然，而是真主的法则制约着一切。我们礼拜也是如此，就是

直面真主。

[3062] “在那天人类将觉醒”，说明人类并不会顽固到底。但觉醒的时效是很重要的，

如果很晚才觉醒，或到死亡时才觉醒，像法老那样，在他被淹的最后时刻才承认真主的

伟大，已于事无补，他的罪恶已使他必然遭到毁灭，所以他已没有改恶从善的时间了。

像中国的孔子所说，五十而知天命，如果人到了这时才知道自己被创造的身份和应该怎

样努力，那的确像古兰启示所指出的，

“觉醒于他又能如何呢？”觉醒晚了，人生弯路的

浪费无可挽回，已经造下的孽也无法弥补，迟到的觉醒除去带来忧伤和悔恨以外，不可

能再有任何返回的路。古兰启示的目的就是让人理解到，趁早觉醒，尤其应该知道，觉

醒也是不可避免的，无论多么顽固，一切被创造的都有认清的那一天。
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27.安宁的心灵啊！

∩⊄∠∪ èπ¨ΖÍ×yϑôÜßϑø9$# ß§ø¨Ζ9$# $pκçJ−ƒr'¯≈tƒ

28.欣喜而被喜爱地归于你的养主吧

∩⊄∇∪ Zπ¨ŠÅÊó£

Δ ZπuŠÅÊ#u‘ Å7În/u‘ 4’n<Î) û©ÉëÅ_ö‘$#

！

[3064]

29.你当进入到我的众仆中；

∩⊄®∪ “Ï‰≈t6Ï

ã ’Î û’Í?ä{÷Š$$sù

30.并当进入我的花园。

∩⊂⊃∪ ©ÉL¨Ζy

_ ’Í?ä{÷Š$#uρ

[3063] 这两节的翻译，在中译本里差异很大，为了便于比较，兹列如下：

“是日，任何人的惩治不像他的惩治，任何人的束缚不像他的束缚”。（王静斋教长）

“但在是日，没有能像他那样惩罚的，也没有能像他那样束缚的”。（时子周先生）

“在那天没有任何惩罚会像他（主）的惩罚一样。没有谁能捆绑得像他（主）绑的

一样”。（仝道章先生）

“人在那日，任何人，不用他的那种刑罚惩治别人，任何人不用他的那种束缚束缚

别人”。（马坚先生）

“然时日，无一罪：其刑；无一固：其结”。（杨仲明教长）

这节所强调的是，没有任何人受过给予他的惩罚和没有任何人受过他所受到的桎梏。

启示还是提醒人类，觉醒是越早越好，到了一切都不可挽回时，意想不到的结果呈现眼

前，觉悟也无济于事。阿语“尔扎布”这个字也是痛苦和折磨的意思。可以想象，在长

久的后世里，痛苦和束缚是罪人们从未想到的，也是任何以往都未经历过的。而这一切

又都是他自己选择的。同样是被造于此，为什么要给自己造成这样的结局呢？后面的启

示，正是鲜明的对比。

[3064] 在阿语里很清楚“伊俩乱必克 拉最也叹 麦勒最也叹”。其中喜悦有一个被动式，

请读者看杨仲明教长的译文：“须归于尔养主，悦，所悦者！”首先，归于真主这是必然

的。这是对安宁的心灵必然受到真主喜悦而自己也欣然地完成人生的使命，最后回到真

主那里的肯定。启示以对比的形式勾勒出不同人生的结局，作为早期的古兰启示，这章

的内容非常重要，它奠定了创造法则的基础和真主与人约定的重要原则。读者可以看到，

再复杂的人生，从本章第 15 节起，无非是从私心的膨胀开始，以至最后给自己造成无可

挽回的痛苦和摆脱不掉的桎梏。而相反的，即安宁的心灵，最后入于真主的仆人中和美

好的花园境界。这并不是高不可攀，也非强人所难，难道这不值得参悟吗？

1488





艾·拜赖德（城市）ﺪﻠﺒﻟا ةرﻮﺳ
 第 90 章 卷 30

第九十章 艾·拜赖德（城市）


ﺪﻠﺒﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章以麦加城市为名称，全章共 20 节，据说这章是麦加较早的启示。本章开始的第

1～3 节包含着一个使者先知出走这座圣城的预言，说明在使者先知执行传达使命的过程

中，一定会遇到阻力，这几乎是历代先知们都曾遇到的，也是宣传真理的一条规律，它

与真主创造的法则是相吻合的。任何正义的事业从它一诞生就伴随苦难和阻力，这种考

验是任何人都要经历的，使者先知也不例外。启示明白地指出，精神的升华，对于肉体

来说，就像登山一样，没有那么多安逸和快乐，但它又使人有着升华的感觉，使人脱离

庸俗，增加爱心，接近真主。而实现它的途径并不在于深山修炼，或脱离红尘，它只从

仁爱之心出发，不奴役同类，在自己温饱以后，常常想到毫无依靠的孤儿、孤女，或赤

贫穷人，这也是走上信仰的第一步。如果一个人连起码的同情心都没有，信仰真主就成

了空中阁楼，启示教导登山升华是从仁爱之心开始的，于是才能从对比中产生对真主的

感谢和信仰，然后再上一层台阶，即以坚忍相嘱咐和以怜悯相嘱咐，也可以说，人生必

须在这样的道路上，实现自己的价值，完成被创造的使命；脱离人生，脱离对社会的奉

献，那就谈不上真正的升华，更不符合真主创造人类以治理世界的目的。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

∩⊇∪ Ï$s#t7ø9$# #x‹≈pκÍ5 ãΝÅ¡ø%é &Iω

1.我以这个城市见证：

∩⊄∪ Ï$s#t7ø9$# #x‹≈pκÍ5 B≅Ï

n |MΡr&uρ

2. ——你将从这个城市解脱——

。

[3065]

[3065] 启示以麦加这座圣城的名义见证，过去译为发誓，以前曾说明“盖塞木”这个

字用于真主对人类的启示，意思就不是发誓，而是召告、见证（《雷因辞典》补篇）。如

果译文用发誓一词，显然就不是真主启示的口吻。由于这章属麦加较早的启示，带有很

大的预言性，主要是指使者先知在麦加传达启示中会遇到的一种情况。受经堂讲解的影

响，在翻译成中文时，意思很难表达清楚，关键是对阿语“黑鲁”这个字的理解，这个

字义是解除或解放、解脱。王静斋教长译为“下到这城”，仝道章先生译为“你是这城中

一位自由人”，马坚先生译为“你将在那里不受羁束”，比较接近原文的是杨仲明教长的

译文：“尔解以此城”。因为旧注释家认为这是预言使者先知在被迫迁出麦加以后，还将

胜利地征服此城而成为无拘无束的自由人。笔者认为这样理解并不恰当，从上下文看，

它恰好预言使者先知要被迫害而离开这座城市，即解脱出去，后面也说明，伴随人类成

长的艰难对谁都不例外。在使者先知尚未被迫离开之时，就预言他胜利归来是不太可能

的，而且真理必胜这是必然法则决定的。使者先知取得胜利，后来的人谁都不怀疑，而
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3.以及生育的和被生育的，

∩⊂∪ t$s!uρ $tΒuρ 7$Î!#uρuρ

4.我确已将人类创造在艰难中

。

[3066]

∩⊆∪ >‰t6x. ’Î ûz⎯≈|¡ΣM}$# $uΖø)n=y

z ô‰s)s9

5.他以为任何人都不能制裁他吗？

∩∈∪ Ó‰tnr &Ïμø‹n=t

ã u‘Ï‰ø)t ƒ⎯©9 βr &Ü=|¡øts†r&

6. 他说：

“我已消耗了大量的财富

！

”

[3067]

∩∉∪ #´‰t7—9 Zω$tΒ àMõ3n=÷δr &ãΑθà)tƒ

7.他以为没有人看见他吗？

∩∠∪ î‰tnr &ÿ…çνtt ƒöΝ©9 βr &Ü=|¡øts†r&

8.难道我没有给他创造了双眼、

∩∇∪ È⎦÷⎫uΖøŠt

ã …ã&© !≅yèøgw

Υ óΟs9r&

9.舌头以及双唇，

∩®∪ É⎥÷⎫tGxx©uρ $ZΡ$|¡Ï9uρ

10.并给他指引了两条明显的道路

∩⊇⊃∪ È⎦ø⎪y‰ô∨¨Ζ9$# çμ≈oΨ÷ƒy‰yδuρ

吗

？

[3068]

11.他怎么不踏进山路呢？

∩⊇⊇∪ sπt7s)yèø9$# zΝystFø%$# Ÿξsù

12.你怎能知道山路是什么？

∩⊇⊄∪ èπt7s)yèø9$# $tΒ y71u‘÷Šr &!$tΒuρ

13.解放奴隶

、

[3069]

∩⊇⊂∪ >πt6s%u‘ ’7sù

使者先知也被迫害而出走，人们反而不容易理解，预言正是早早地说明了这一点。

[3066] 人们往往对使者先知的神话描写感兴趣，而且宁可信其有，不愿信其无，而启

示是真理，除去未见的（艾比）和我们不能理解的以外，在人类中，真主是以同一的法

则衡量要求的，不会有那么多的例外。这一点也是真主绝对公正的体现。大有大的难处，

小有小的麻烦，这对于有生育的，谁都不例外，人类从一开始就要在艰难中前进，在考

验中升华。上一节已提到使者先知也同样经历这一切。

[3067] 这是不信仰的人的一种哀叹。他们的目的很明确，他们反对真理的传播可谓不

遗余力，他们多么希望把传播使他们不愉快的真理，扼杀在摇篮里。不论他们打什么旗

号，其动机仍然是和他们的私心分不开的。读者可参见《古兰》8:36 节，这种人的归宿

只能是火狱。

[3068] 真主赐给人以思维的能力，后来又不断地引导人们，认清应走的道路，阿语“奈

知代”，它的字根是“奈宅代”，有征服的意思，也指高和高地而言，或明显的道路（《雷

因辞典》）。经中告诉我们两条明显的道路，因为真主为人类制造了两只眼睛，可以进行

分辨，如果眼睛分辨不清，还可以用嘴去问。

[3069] 山路意味着攀登向上，也就是追求高尚，得到升华。在许多宗教有关信仰的教
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14.或在饥馑的日子供养

∩⊇⊆∪ 7πt7tóó¡tΒ “ÏŒ 5Θöθt ƒ’Î ûÒΟ≈yèôÛÎ) ÷ρr&

15.亲戚的孤儿、

∩⊇∈∪ >πt/tø)tΒ #sŒ $VϑŠÏKtƒ

16.或赤贫的穷人；

∩⊇∉∪ 7πt/uøItΒ #sŒ $YΖŠÅ3ó¡ÏΒ ÷ρr&

17.而且他是一个有信仰的人，并以

Îö9¢Á9$$Î/ (#öθ|¹#uθs?uρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# z⎯ÏΒ tβ%x. ¢ΟèO

坚忍相勉和以怜悯相嘱的人。

∩⊇∠∪ ÏπuΗxqöuΚø9$$Î/ (#öθ|¹#uθs?uρ

18.这些人是幸运的

，

[3070]

∩⊇∇∪ ÏπuΖyϑø‹pRùQ$# Ü=≈ptõ¾r &y7Í×¯≈s9'ρé&

19.那些不相信我的启示的人，是不

幸的，

∩⊇®∪ Ïπyϑt↔ô±yϑø9$ #Ü=≈ysô¹r& öΝè

δ $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#uρ

20.他们将被烈火封闭。

∩⊄⊃∪ 8οy‰|¹÷σ•Β Ö‘$t ΡöΝκön=tã

导中，大都以为尘世就是走入沉沦，而看破红尘，遁入空门或深山修道，远离世俗的干

扰，放弃物质享受，不为物质所累，自然就会升华，以至达到纯洁的境界。许多宗教都

在倡导这种途径，因为按一些人理解，宗教本身就是一种宣扬超脱世俗，追求死后天国

的说教，而且由于其先验的哲学信仰，人们很自然地把宗教和现实对立起来。在伊斯兰

信仰的民众中，也有人受这种传染，甚至把修功办道看作是信仰的高级阶段。但是从这

几节最早期的启示就可以分辨出，这并不是古兰启示的教导，这里把升华的起点放在最

基本的生存需求中，首先是争取人类的平等，阿语“来盖拜”是看守、监视的意思，也

有脖子一解。所以杨仲明教长把这节译为“开脖”。这可以引申为解开脖子的绳索，过去

多译为释奴，那么伊斯兰自传播以后，范围所及奴隶阶层也不复存在，但被监守、监督

的事还是有的。当然除去罪有应得的罪犯，关心这些被看管的人，叫他们早日获得自由，

与在饥馑的年份，供给无依无靠亲近的孤儿、孤女、赤贫穷人等构成了一个人升华的初

步，也是他走向信仰获得拯救的基础。

[3070] 有了关心别人，力行公益的基础，那么距离被指引的可能性就更大了，也可以

说，如果连起码的同情都没有，那么信仰还有什么实际意义呢？上几节所列举的都是很

普通的情况，像供养亲近的孤儿孤女。读者注意，伊斯兰提倡任何事都要由近及远，不

赞成沽名钓誉，名誉投资，置兄弟姐妹于不顾。伊斯兰所提倡的是每一个人都能作到的，

是扎根于现实，不脱离社会，在获得正确指引后，树立真主独一存在的信仰，以真主所

喜的努力奋斗的同时，仍然不脱离红尘俗世，仍然要在世俗中经受考验，做出奉献。并

以坚忍互相嘱咐和以怜悯相互嘱咐，也可以说仍要继续在艰难中努力奋斗，在互相之间

以坚忍和怜悯相嘱咐，排除了修功办道那种纯粹脱离社会的追求，因为那毕竟是为私，

它直接违反了真主创造人类代理世界的意图。
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第九十一章 艾·筛姆斯（太阳）


ﺲﻤﺸﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称取自第 1 节，全章共 15 节，是麦加最早的启示之一。从全章的内容看，

它带有最初向阿拉伯人传达的语气，注重启发人们从现实的大范围里去思考真主的存在。

在我们周围与我们息息相关的一切，没有一样是我们能左右的，使者先知所传达的教导

无非指出两条不同结果的道路。凡愿意净化自身的，必然是成功者；而越限的人，肆无

忌惮不顾后果，当然会一败涂地。启示举出塞姆代人的例子，尤其着重提到他们屠杀母

驼的事，这是早期启示中让他们感受到启示所指明的道理，是现实中与他们生存的切身

利益紧密结合在一起的，母驼既是驼奶的供给者，又是维护人们沙漠生存的根本手段，

保证母驼的饮水是直接关系到他们民族兴亡的大事，也说明真主所派遣的使者先知们并

不只是关心人们死后的归宿，同样重视今世的生活，并且把幸福的生活统一在信仰的指

导之下，给予人们追求向上的目标；告诫人们切不可效法塞姆代人的作法，对抗真主的

引导，走向必然的灭亡。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

∩⊇∪ $yγ8ptéÏuρ Ä§÷Κ¤±9$#uρ

1.试想太阳和它的光辉

，

[3071]

∩⊄∪ $yγ9n=s? #sŒÎ) Ìyϑs)ø9$#uρ

2.和追逐着它的月亮

，

[3072]

∩⊂∪ $yγ9¯=y

_ #sŒÎ) Í‘$pκ¨]9$#uρ

3.与展现着它的白昼；

∩⊆∪ $yγ8t±øót ƒ#sŒÎ) È≅ø‹©9$#uρ

4.以及覆盖着它的黑夜

，

[3073]

[3071] 在阿语里阿拉伯人与中国人的习惯正好相反，“筛姆斯”或太阳是阴性词，而“盖

麦尔”或月亮是阳性词。“祖哈”是太阳升起后中午之前的那一部分，或者白天最前面的

情况，或者当太阳光辉照耀的时候（《雷因辞典》）。这里是以阳光比喻使者先知的使命。

[3072] 阿语“台俩”文字上的意义是追随，它也有因而发生的意思，事实上月亮是地

球的卫星，是跟着地球走的，可它确是借太阳的光而发亮，所以它的光是追随太阳的结

果。《古兰辞典》和经注学家拉齐都把追随理解为借光。这可能是比喻那些圣门弟子，当

他们聆听了使者先知的传达以后，他们同样也把他们所获得的光亮再去照亮黑夜中的其

他人。
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5.试想天空及其建造者、

∩∈∪ $yγ9t⊥t/ $tΒuρ Ï™!$uΚ¡¡9$#uρ

6.试想大地及其展开者

∩∉∪ $yγ8yssÛ $tΒuρ ÇÚö‘F{$#uρ

7.试想心灵和使之平衡

，

[3074]

∩∠∪ $yγ1§θy

™ $tΒuρ <§øtΡuρ

8.然后启迪它的放肆和敬慎者、

∩∇∪ $yγ1uθø)s?uρ $yδu‘θègé $yγyϑoλù;r'sù

9.凡净化它的必定成功

，

[3075]

∩®∪ $yγ8©.y— ⎯tΒ yxn=øùr &ô‰s%

10.凡埋没它的，必定失败

。

[3076]

∩⊇⊃∪ $yγ9¢™yŠ ⎯tΒ z>%s

{ ô‰s%uρ

[3073] 这两节中阿语里都有一个代词“哈”。注释家们都倾向于认为这是指世界而言

（《卡沙夫》

）和（《罗玑经注》）。如果是这样，这也是让人们从使者先知所传达的启示而

引起的社会变化，去发现世界的民族和社会，是怎样按照真主制定的法则发展。人们常

说《古兰》是包括直到世界末日的教导，乍看起来，这似乎表明人们对古兰启示的赞美、

崇敬、忠诚，其实直到今天，人类（包括一些赞美者在内）仍然没有摆脱多神崇拜的泥

淖，普遍的拜物拜人像瘟疫一样地难以排除，古兰启示虽然被亿万信仰的人捧读悬挂，

但真正对症思考一下，它那及时的针砭、警示，又有多少人铭记在心，认真履行呢？

[3074] 在列举宏观方面物质运动以后，这里提出了人类心灵的平衡，正是前面几节所

要落实到人上的。一切都离不开真主的指引和法则的制约，像天体之间的互相制约和作

用，反映到人间，心灵的复杂和选择的自由，在人类理解的范围内，几乎是不可思议的。

心灵的不平衡导致了种种过激言论和行为，而真正使其平衡的，是真主。真主通过古兰

启示来引导人，遵循教导者，心灵自然会趋向平衡。心灵的平衡，并不是单纯的心性修

养所能完成的，从天体物理的变化可以理解，互相制约、互相借鉴，个人不能脱离生活

环境去追求，每一个人可以按照古兰的教导，以自己身边的环境和法则去参悟，以便达

到心灵的平衡并不是不可能的。

[3075] 其实对人类的恩惠是指出正道与歧途的区别，也就是信仰真主和不信仰真主的

两条道路：要么放肆妄为，要么敬畏真主走向和平。这里所说的放肆妄为并不是为非作

歹，而是指目空一切、自以为是、不承认真主决定，只觉得自己一生拼搏奋斗，或戎马

倥偬太了不起，他们虽然不拜这个那个，但却拜起了自己。所以这节启示明确指出经过

净化的他是成功的，信仰真主并不只是口头上或形式上的表现而已，他必须经过净化，

只有这样，跳出以往私欲的境界，真正把观点立场调整到正道上来，经过一个艰苦的考

验过程，彻底向过去的自我告别，这时成功的喜悦自然使人升华起来。

[3076] 这节与上一节是相对的，

“旦撒”这个阿语字很多译为“污染”，也有译为“戕

害”的。这个字义为施阴谋，或埋藏、淹没等，也有用焦油或脂肪涂抹骆驼的意思（《雷

因辞典》）。污染、戕害心灵，听起来自然觉得这肯定成功不了，所谓污染，无非是心术
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11.塞姆代人以其横行霸道否认。

∩⊇∪ !$yγ1uθøósÜÎ/ ßŠθßϑr OôMt/¤‹x.

12.当时他们中的歹徒急于发出，

∩⊇⊄∪ $yγ8s)ô©r &y]yèt7/Ρ$# ÏŒÎ)

13.安拉的使者曾对他们说：“这是

∩⊇⊂∪ $yγ≈uŠø)ß™uρ «!$# sπs%$t Ρ«!$# ãΑθß™u‘ öΝçλm ;tΑ$s)sù

安拉的母驼并给它饮（读印）水！

”

14.但他们否认他并屠杀了它。故他

öΝÎγÎ6/Ρx‹Î/ Οßγš/u‘ óΟÎγøŠn=tæ tΠy‰øΒy‰sù $yδρãs)yèsù çνθç/¤‹s3sù

们的养主因其罪过而恼怒并祸及

∩⊇⊆∪ $yγ1§θ|¡sù

他们

；

[3077]

∩⊇∈∪ $yγ≈t6ø)ã

ã ß∃$sƒ

† Ÿωuρ

15.他不会顾及其后果

。

[3077A]

不正，心理扭曲，或心怀鬼胎，由此所导致的言行，那就不是不成功的问题，必然给自

己带来相应的损害。这里指出的是埋没它，有心不用，也不思考参悟，除了完成动物本

能的工作以外，对真理无反映，对净化无兴趣，得过且过，乐不思蜀，忘记自己的使命，

以至枉为人生。这样的走向灭亡也是非常可悲的。

[3077] 由于水源短缺，为了让有限的水能保证牲畜度过旱情，先知萨力哈曾奉真主的

命令要塞姆代人保护母驼的饮用；那时有势力的多神教徒只管自己的牲畜饮水，而贫苦

人所仅有的母驼也得不到饮水，这必然造成民族性的灾难，尤其他们竟然屠杀母驼更是

罪大恶极。所以遭到真主的恼怒而祸及他们。在沙漠地带屠杀母驼，所造成的灾难性后

果是可怕的，也是他们自我毁灭的前兆。读者可参见《古兰》7:73 节和脚注[905]。

[3077A] 刘锦标先生译为：“那个结果岂不可怕吗？”杨仲明教长译为：“则养主在彼

合，以其罪，而庄之。不惧其报者”

。他们二位的译文，由于理解上不同，是不妥的。尤

其杨仲明教长的：“不惧其报者”中的“者”是不存在的。这里说的不是人，而是真主。

真主是超绝的，漫说几个“微生物”般的人，即使宇宙天体这样庞大的被造物，也必然

顺从其法则，丝毫不敢怠慢。所以毁灭任何物体和物种，以至反抗真理的人，都是按真

主告谕的古兰之约而运行不悖，谈不上真主会有何顾虑，毁灭几个或几百个犯罪的人，

在人间都不算回事，这有什么可顾虑的呢？上一节最后一句是“并祸及他们”。即指那些

被真主恼怒的罪人们，如译普遍受难，或一概损伤，则违反了真主绝对公正的原则。这

个“哈”恰好指代前面的“赞木比”（罪恶），真主是因他们的犯罪而恼怒他们并祸及他

们。
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第九十二章 艾·赖里（黑夜）


ﻞﻴﻠﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称取自第 1 节，全章共 21 节，也是麦加早期的启示。人类生活在地球上最

主要的活动是为生存而劳作，这也是最起码的做人基础。不劳而获或依赖他人都不是信

仰者的态度，劳作不仅分门别类而从事劳作的人其目的也不尽相同。关心他人、敬畏真

主，忠于公益，与吝啬、自满、诋毁好事大不一样。启示在这章里提出了更高的标准和

要求：首先明确，引导在于真主，自创造人类以来，他即普遍降示知识和引导，而且对

与错、是与非，这一切自始至终都归于真主；人类的努力，如果仅仅是为了生存，这还

不够，因为要满足这个要求，还不是目的，既然都要归到真主那里，这就产生了如何升

华，如何使生命争取到更高尚的境界问题。像中国人所宣传的积德行善、免受惩罚，那

无非仍然是为了自己。人类要想高尚，恰恰是要牺牲自我。正像启示在这章末尾提到的，

施用财富并净化自己的人，没有一个是施恩图报的，一切都只为了至高无上养主的喜悦。

这也就是人类的最高升华。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

∩⊇∪ 4©y´øót ƒ#sŒÎ) È≅ø‹©9$#uρ

1. 试想笼罩着的黑夜、

2. 和显现时的白昼，

∩⊄∪ 4’©?pgr

B #sŒÎ) Í‘$pκ¨]9$#uρ

3. 以及男性和女性的创造者

，

[3078]

∩⊂∪ #©s\ΡW{$#uρ tx.©%!$# t,n=y

{ $tΒuρ

[3078] 这节启示杨仲明教长译为“何造男与女？”正像前面所指出的，如果没有白昼

或没有黑夜，世界上的一切能发展吗？如果光是男人，或光有女人，生存能延续发展吗？

一方的存在都是以对方的存在为前提，男女互相依存是真主创造的法则之一，并不以人

的认识为转移。男女生理的不同，决定了担负的使命也不同，所以反映在人间的劳作也

是有区别的。但从启示来看，无论多么复杂的区别，总有一个法则概括着它们，那就是：

是与非、好与坏，还有一个信仰或不信仰的问题，没有信仰的人就不会觉悟到牺牲自我，

一心为公，尽管他可以说得天花乱坠，一死了之，他不可能彻底放弃自私的物质利益。

中国的几千年历史发展中，可歌可泣的英雄人物，内心里仍然是传统的道德观念，也可

以说是一种朴素的信仰在支持他，离开这种朴素的信仰，离开顺服普遍存在由真主制定

的法则，诸如：赤子之心，内心的良知等，不可能培养出高尚的情操，所以从差别到不

同的追求，正是这章所要告诫的。
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4. 你们的努力，一定是不同的。

∩⊆∪ 4©®Lt±s9 ö/ä3u‹÷èy

™ ¨βÎ)

5. 凡是施济、敬慎，

∩∈∪ 4’s+¨?$#uρ 4‘sÜôãr &ô⎯tΒ $¨Βr'sù

6. 且相信好结果的人

，

[3078A]

∩∉∪ 4©o_ó¡çtø:$$Î/ s−£‰|¹uρ

7. 我将使他顺利而容易。

∩∠∪ 3“uô£ãù=Ï9 …çνçÅc£uãΨ|¡sù

8. 至于吝啬、自以为满足，

∩∇∪ 4©o_øótGó™$#uρ Ÿ≅Ïƒr2 .⎯tΒ $¨Βr&uρ

9. 且否认好结果的人，

∩®∪ 4©o_ó¡çtø:$$Î/ z>¤‹x.uρ

10.我将使他易于窘困。

∩⊇⊃∪ 3“uô£ãèù=Ï9 …çνçÅc£uãΨ|¡sù

11.当他沦亡时，他的财产丝毫无益

∩⊇⊇∪ #“¨Šts? #sŒÎ) ÿ…ã&è!$tΒ çμ÷Ζt

ã ©Í_øóã ƒ$tΒuρ

于他。

12.引导确实在于我，

∩⊇⊄∪ 3“y‰ßγù=s9 $oΨø‹n=t

ã ¨βÎ)

13.最终的和最先的确实都归于我

。

∩⊇⊂∪ 4’n<ρW{$#uρ nοtÅzEζs9 $uΖs9 ¨βÎ)uρ

[3079]

14.故我以燃烧的火警告你们。

∩⊇⊆∪ 4‘©àn=s? #Y‘$t Ρö/ä3è?ö‘x‹Ρr'sù

15.只有可悲者被投入它，

∩⊇∈∪ ’s+ô©F{$# ωÎ) !$yγ9n=óÁt ƒŸω

16.他否认并背离。

∩⊇∉∪ 4’¯<uθs?uρ z>¤‹x. “Ï%©!$#

17.敬慎者将远离它。

∩⊇∠∪ ’s+ø?F{$# $pκâ:¨Ζyfã‹y™uρ

18.他清洁地施舍自己的财富。

∩⊇∇∪ 4’ª1u”tIt ƒ…ã&s!$tΒ ’ÎA÷σã ƒ“Ï%©!$#

[3078A] 这节实际上是说相信凭至善而获得好的果报，

并不是相信至善或相信美好就完

了。因为美好或至善并不是信与不信的问题，而是它所产生的后果，很多人以利己的私

心为原则，他们不相信还有什么清算和果报，因而导致不负责任的堕落，既损害了自身，

也伤害了他人。这节与第 9 节是相对称的。

[3079] 启示明白地宣告，引导在于真主。我们的历史发展也证明，古代的人尽管生产

落后、生活简单，但在哲学认识上，不但不低于今日的水平，反而有一些独到的东西，

直到今天也闪闪发光。这恰恰说明真主的绝对独一性，也证明这节启示所指出的，引导

确实在于真主，至于以什么方式，派遣什么人传达，用什么途径介入等，那都不是我们

现在讨论的课题。应该相信，没有真主的引导，没有这种引领的恩惠，我们靠自己去认

识，除去走向歧途，不会有第二条路。今天的现实不就很清楚地摆在那里吗？不信仰的

人变本加厉地不信仰；而信仰的人有许多也走向了自己的反面，忙着建立功德，为自己

的名利不遗余力地拼搏，谁也不顾真主的教导。这条弯路还要走多久？任何事物自始至

终都归到真主，我们到底该怎样做呢？请看下面第 19 节。
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19.他不需要任何人的报恩

。

[3080]

∩⊇®∪ #“t“øgé

B 7πyϑ÷èÏo Ρ⎯ÏΒ …çνy‰ΨÏ

ã >‰tnL{ $tΒuρ

20.只是希望至高无上的养主的喜

∩⊄⊃∪ 4’n?ôãF{$# ÏμÎn/u‘ Ïμôùρ u™!$tóÏGö/$# ωÎ)

悦

。

[3081]

21.而他即将被欣喜。

∩⊄⊇∪ 4©yÌöt ƒt∃öθ|¡s9uρ

[3080] 有信仰的人做任何事，如果想到的是回报和利益，那么信仰就值得检讨了。这

也是信仰的程度和修养所决定的。在前面第 90 章里，要求信仰的人首先要有起码的同情

心，尤其对于孤儿、近亲和穷人。在这章里前面提到不同的劳作，然后谈到施济和敬畏

真主，这里则进一步要求，施济的人并不示恩，也不图报。这对于一般人来说已经很不

容易。中国人常说，养儿防老，连养儿子都是为了自己老有所养，施与别人而不图回报

确实很不容易，但仍然会抱着希望真主为此赐福自己或自己的子孙后代的念头。这点愿

望看起来是合理的，一切仰望真主，惟独盼望真主，这已经是向前迈了一大步。但更高

的级别将在下节里阐明。

[3081] 这里点出了信仰的目标，作为个人的追求，不仅是非好坏要分辨清楚，在不断

升华的道路上，信仰者所作的任何事情都超脱出个人私欲的满足。把真主的喜悦当作目

标，只有达到这种无私忘我的境界，这才是追求正道，净化自己所要努力的目标。这章

启示首先让人们想到相对存在的必然性，继而指出不同追求的不同结局，最后点明最高

的境界，也是信仰追求的最高目标，它的自然结果就是获得造物主的喜悦。正像《古兰》

9:72 节“来自安拉的喜悦是绝顶的，这是最重大的成就”。
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第九十三章 艾·祖哈（早晨）


ﻰﺤﻀﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称说明这已经是天亮以后的早晨。全章共 11 节，属麦加最早的启示之一。

内容所反映的情况说明在使者先知接受到第一个启示之后，可能有一个短暂的间隔，人

们开始怀疑，启示正是借此预言比这更大的事件还要降临。这也是告诫人类：作为创造

者真主的伟大绝不像人间想得那么狭隘，他所选择的先知也是历经多少代的孕育，根本

不存在什么忽然重视，忽然被抛弃这类的事。但作为被造的人类，使者先知也必然经历

常人所经历的一切，而且是在更严峻的意义上经受考验。也正是由于他的孤儿身份，贫

困的环境，造就他理解人间的需要和纯洁诚实的心灵，更富有牺牲精神，胸怀着拯救人

类的愿望，所以他永远站在真主喜悦的一边，为孤儿和贫困者代言；以宣扬真主恩惠为

己任。这章主要说明真主对使者先知们的引导和支持，同时也让人们想到对每一个生不

逢年、历经坎坷，最后奔向主道的人，它既是鞭策，也是鼓舞。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

∩⊇∪ 4©y∏‘Ò9$#uρ

1. 试想早晨，

2. 和寂静时的黑夜，

∩⊄∪ 4©y√y

™ #sŒÎ) È≅ø‹©9$#uρ

3. 你的养主既没有抛弃你，也没有恼

∩⊂∪ 4’n?s% $tΒuρ y7•/u‘ y7tã¨Šuρ $tΒ

怒你

；

[3082]

[3082] 这节所提到的情况注释家都认为是指使者先知第一次接受到启示后，有一个间

隔，大概是过了三天或两天以后才有第二个启示（《布哈里圣训实录》65: xcⅲ,2）。至

于中断多久，史家众说纷纭。其中，有认为中断了四十天的，也有说中断了两年至三年

的。所以人们猜测，这可能是使者先知惹恼了真主，甚至造谣说他被真主抛弃了等。启

示在传达给使者先知的过程有一些间隔并不奇怪，因为全部《古兰》是从先知 40 岁以后，

直到他去世，前后共 23 年的时间陆续颁降的。在这期间针对某些典型的事件和人物，典

型的思想认识，不断启示给他的，根本不存在什么抛弃失宠之类的情况。之所以引起人

们的怀疑，正是由于当年那些顽固的麦加人，他们挖空心思想扼杀伊斯兰事业，所以只

要有一点空子，他们马上煽动。在他们想象中，先知既然宣布他是真主派遣的使者，向

人类传达真主的启示，那一定惊天动地，滔滔不绝，甚至雷鸣电闪、天使林立，先知将

一句接一句地宣读。可是他们见到的并非如此，尤其他只说了几句就停了下来，这怎么

可能是真主的启示呢？后来的人在想象古代的一些可歌可泣的人物事件时，也会以自己

的想象去安排过去的现实。可是这些情况当时可能并未引起人们注意，尤其使者先知穆
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4. 的确，后来的好于你之前的

；

[3083]

∩⊆∪ 4’n<ρW{$# z⎯ÏΒ y7©9 ×öy

{ äοtÅzEζs9uρ

5. 你的养主即将赐与你，以至你喜悦。

∩∈∪ #©yÌ÷tIsù y7•/u‘ y‹ÏÜ÷èã ƒt∃öθ|¡s9uρ

6. 难道他没有发现你是孤儿，而给予

∩∉∪ 3“uρ$t↔sù $VϑŠÏKt ƒx8ô‰Égs

† öΝs9r&

庇护

？

[3084]

7. 发现你困惑而给予引导吗

？

[3085]

∩∠∪ 3“y‰yγsù ~ω!$|Ê x8y‰yùρuρ

罕默德作为真主的最后一位使者，他从不僭越自己的身份，忠实地传达他接受到的每一

个字、每一句话，在启示尚未由哲布拉依告诉给他时，他不会随便添枝加叶，有时对某

件事的判断他也是等待启示，自己反而沉默着。人们往往以自己的认识去揣摩他，那就

大错了。使者先知的伟大正是他在平常中超出常人的地方。可是在迷信的麦加人的眼中，

他既没有天使陪伴，也不见经典和财富从天上降下来，迫害他也未立即受到惩罚，所以

他们敢于否定他的使命，敢于参加迫害他的阵营，并造谣说他被真主抛弃和怒恼。启示

在后面为此作了进一步的说明。

[3083] 这节在主要中译本里除去杨仲明教长、刘锦标先生、时子周先生、仝道章先生

译为“后来比先前的好”以外，王静斋教长、马坚先生都译为“后世好过今世”。其中阿

语的“阿黑赖提”可以喻指后世，但确没有“世”这个字义，原字只是后面、未来的意

思，而“乌俩”是先前、第一、最初的意思。如果放在一起表达今生和后世。读者可参

见《古兰》第 87 章 16，17 两节。那里是阿语的“阿黑赖提”和“顿亚”相比配，如果

这里也这样译，那么与前后的语气衔接不上。在它前面一节是“你的养主既没有抛弃你，

也没有恼怒你”；后面一节是“你的养主即将赐予你，以至你喜悦”。都是指当时的情况

而言，怎么中间会加一句“后世一定好于今世呢？”这话在这里没有相关联的作用，所

以照原字义译为“的确后来的好于你之前的”；它包含有两种意义，一是对使者先知的莫

大安慰和鼓舞，真主不但没有抛弃，没有恼怒，而且会给他比以往更完善、更全面的教

导，养主即将把他所盼望的喜悦的这一伟大教诲启示给他；另一面这也预言今后的发展

一定比先前和最初阶段更好、更强。

[3084] 使者先知本人是一个孤儿，他的父亲阿布杜拉在他诞生前大约三个月去世，他

的母亲阿米娜在他六岁时离他而去。这时由他祖父阿布杜里·穆托利布照看他，两年以

后他也去世；则由他的叔父艾布塔立布照顾他成长，直到他成家和接受启示的年代。

[3085] 阿语中的“祖阿来”有错误和误入歧途的意思，但它也有困惑、看不到前途或

者某人的失落等意思（《雷因辞典》）

。这里反映使者先知在接受启示前是如何忧心忡忡，

他成天思考这个堕落民族的出路，为了改变家乡的社会、生活面貌，他曾花光了他妻子

的财产，可是丝毫没有因此而有所变化，人们仍然我行我素。他不明白人们到底是怎么
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8. 还发现你贫乏而使你富裕吗

？

[3086]

∩∇

∪ 4©o_øîr'sù WξÍ←!%t

æ x8y‰yùρuρ

9. 至于孤儿，你不要压迫他，

∩®∪ öyγø)s ?Ÿξsù zΟŠÏKuŠø9$# $¨Βr'sù

10.至于乞丐，你不要呵斥；

∩⊇⊃∪ öpκ÷]s ?Ÿξsù Ÿ≅Í←!$¡¡9$# $¨Βr&uρ

11.至于你的养主的恩惠，你要宣

扬。

∩⊇

∪ ô^Ïd‰y⇔sù y7În/u

‘ Ïπyϑ÷èÏΖÎ /$¨Βr&uρ

回事，应该怎样才能拯救他们？于是他经常去西拉山洞静思，就是在这时期，他开始受

到启示。

[3086] 这里说的贫穷并不是指物质方面，而是指精神上的贫乏，他要求的也是精神上

的极大丰富，事实上，在他与妻子哈迪泽一起生活时，他不需要再增加什么，已经是很

安逸的生活。并不像人们想象的穷则思变，为了寻找生存的出路，于是号召杀富济贫；

他自己本身就是富裕的人，他的家族是负责管理朝拜中心的高贵家族，并不乏荣誉和尊

敬。如果为他个人的话，他根本用不着费什么劲。为了拯救穷人，为了拯救堕落，引导

人们健康生活，他曾花尽了妻子哈迪泽的钱财，所以他清醒地彻悟到，精神道德的堕落，

财富是救不了的。古兰启示正是提供给他强大的精神食粮，这也是最后一节所提到的“恩

惠”，宣扬养主的恩惠就是宣扬全部古兰启示的教导。
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第九十四章 艾·筛勒哈（开阔）


حﺮﺸﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称是出自第 1 节开阔胸襟的启示，全章共 8 节，也属麦加最早的启示之一。

和上章一样，内容就是安慰使者先知，他的困难仅仅是暂时的，用不了多久，局势就会

变得有利而容易，为此他应放宽胸襟，展望未来。我们不能忘记使者先知是来自人间的，

他和常人一样也会有喜怒哀乐，面对传统迷信的游牧社会，彼此之间利害的冲突，互相

的欺诈、世代的血仇，再加上酗酒、赌博、践踏妇女，整个民族如同脱缰的野马，任何

一点失误和不当都可能酿成大祸，更何况这是一场翻天覆地的改革，要使他们改变祖先

的崇拜，放弃既得利益，与奴隶平起平坐，与任何一位兄弟姐妹都享受平等的权益，就

像动大手术一样。所以困难是空前的，但有真主的引导，有真主为其开阔胸襟，当真理

露出曙光，古兰启示像太阳照耀在大地上的每一个角落，一切障碍，在真理面前冰消雪

化。即使如此，启示仍然告诫信仰的人不能放松努力，仍要看准真主的目标。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

∩⊇∪ x8u‘ô‰|¹ y7s9 ÷yuô³nΣ óΟs9r&

1. 难道我没有开阔你的胸襟

[3087]

2. 并卸下了你的重负——

∩⊄∪ x8u‘ø—Íρ šΖt

ã $uΖ÷è|Êuρuρ

3. 它重压着你的脊背

。

[3088]

∩⊂∪ x8tôγsß uÙs)Ρr &ü“Ï%©!$#

[3087] 对这节中提到开阔胸襟，注释家有各种说法，曾在经堂讲经中流传。据他们说

使者先知穆罕默德曾有四次被天使打开胸膛洗心。这种传说读者应该知道并不是古兰启

示，是个别注释家的认识。古兰启示就是本章第 1 节这句话。如果读者认为就是剖胸涤

心，那也无妨，这毕竟是人的认识。这句话还在其他地方出现过，当年先知穆萨也有过

这样的祈祷：“我的养主啊！开展我的心胸”（《古兰》20:25），还有一处“凡是安拉想

要引导的，他就把他的胸怀向伊斯兰展开，凡是他想弃之于错误的，他就使他的胸怀窘

迫而狭窄”（《古兰》6:126）。注释家伊玛目阿席尔丁也认为“展开胸襟就是以智慧照亮

或使他接受更大量的启示”（《拜合勒穆辛特》）。

[3088] 重负在肩是指使者先知对人性堕落的担忧和焦虑。读者在古兰启示中曾读到过

“恐怕你要为他们的不信而愁坏自身”（《古兰》26:3），应该理解当时人们对使者先知

的态度并不像现在有信仰的人所想象的那样，那时他们除了迷信以外，还不如今天，今
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ةر


4. 并提高了你的声望吗？

∩⊆∪ x8tø.ÏŒ y7s9 $uΖ÷èsùu‘uρ

5. 的确容易与困难同在，

∩∈∪ #·ô£ç „Îô£ãèø9$# yìtΒ ¨βÎ*sù

6. 容易确实与困难同在

，

[3089]

∩∉∪ #Zô£ç „Îô£ãèø9$# yìtΒ ¨βÎ)

7. 所以，当你得空就应勤奋，

∩∠∪ ó=|ÁΡ$$sù |Møîtsù #sŒÎ*sù

8. 并应向你的养主恳求

。

[3090]

∩∇∪ =xîö‘$$sù y7În/u‘ 4’n<Î)uρ

天的现实是：大家很容易明白事理，而一些有信仰的人反而孤陋寡闻，讲不出道理，更

不懂得学习古兰启示。

[3089] 启示告诫的一条真理就是我们中国人说的相反相成，在阿语结构里，这节是说，

困难与容易同在，也就是让人们认识到，一旦有困难，那必然存在着宽松和容易，天大

的困难同时伴随着天大的宽松容易。人们在考验面前，头脑一定要清醒，尤其正义的事

业，公益的事情，困难更是挡不住。这种普遍存在的考验，不必向远处去寻找，眼皮底

下到处都有。很多失败是被困难吓倒了，一个有信仰的人，能不能坚定地信赖真主？过

去把第 5、第 6 节译为“随同困难的是容易”意思差不多，但让人感到这是不同的两种

情况，其实它们是一个事物的两个方面。如果我们坚信真主，那必然会从困难中发现容

易。反过来说，坚信真主不可掉以轻心，如果掉以轻心，不认真对待，那么容易也将变

为困难。注意阿语在这里用的是“麦尔”，即同在一起。

[3090] 最后两节点出这章的重心，我们可以感到这是对使者先知所面临形势的概括。

首先应该放松焦虑，敞开胸怀，还有更多的启示，更大的胜利在等待着，要认清困难和

容易是同在一件事物的两个方面，要看到困难的一面，也要看到容易的一面，不要畏惧。

启示一再重复这句话，即认识到困难，也就开始步入容易。关键在于毫不松懈地勤奋工

作，尤其不可忘记向养主恳求。这也是任何一个从事公益和正义事业的人所应抱的态度。

在实际奋斗中，人们很容易陷入一种高度投入的状态，把精力全部放在物质条件和人为

因素上，而忘记一切由谁来决定，以至取得一点成绩就过高地估计自己，最终使事物走

向了反面。启示在这里教导，第一不能放松自己，不能有丝毫的懈怠，此外更重要的是

向真主恳求，切莫把希望寄托在任何一个方面。应清醒地信仰，任何条件都是可以改变

的，人类的任何努力，只有顺服真主约定的法则，败才可以不馁，胜才可以不骄。
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第九十五章 艾·梯尼（无花果）


ﻦﻴﺘﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章以先知穆萨教道的象征无花果作为名称，全章共 8 节，和前面一样，也属于麦

加的早期启示。在被称为先知穆萨的经典中，有过这样的一句话：“我必在他们弟兄中间

给他们兴起一位先知像你，我要将当说的话传给他；他要将我一切所吩咐的都传给他们”

（《旧约》申命记 18:18）

。古兰启示里也多次提到先知穆萨的情况来对比使者先知穆罕

默德和麦加人，从这两大民族和两位重要的使者先知身上，我们不难看到极其相似的一

面，历史的重复使人们清楚地意识到，真主对人类的普遍的爱，而它所产生的效果却大

相径庭。大多数人总摆脱不了对人和物的崇拜，他们禀赋了最优美的形态，但却把自己

降低到十分卑微的境地。直到今天，这两个民族，仍然被彼此之间的和内部之间信仰的

分歧弄得四分五裂，如果信仰独一真主，如果力行公益，如果消除私心，如果消除打着

信仰的幌子为一小撮人谋私利，那将是怎样的局面呢？

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

1. 试想无花果与橄榄

、

∩⊇∪ ÈβθçG÷ƒ¨“9$#uρ È⎦⎫ÏnG9$#uρ

[3091]

2. 和西奈山！

∩⊄∪ t⎦⎫ÏΖÅ

™ Í‘θèÛuρ

[3091] 无花果与橄榄分别代表在西奈山赐予先知穆萨的法版和在麦加圣城的启示。这

是由后面的两节证实的。有关使者先知穆罕默德和先知穆萨之间的比较，在一些较早的

启示中就介绍过，像：“试想这山！还有被抄录的经典，在展开的皮纸上！这簇拥的房屋，

被升起的苍穹以及这澎湃的海洋”（《古兰》52:1-6）。读者可以参见脚注[2612]、[2613]、

[2614]、[2615]。还有“的确，我已给你们派遣一位使者，你们的一位见证者。就像我

给法老派去的使者一样”（《古兰》73:15）。

以无花果暗示犹太人的教道，这是后来经先知尔萨的诅咒证实的，在先知尔萨到伯

大尼，“早晨回城的时候，他饿了；看见路旁有一棵无花果树，就走到跟前；在树上找不

着什么，不过有叶子，就对树说：从今以后，你永不结果子”（《新约》马太福音 21:19）

。

先知尔萨这样说，证明了犹太人的拒绝态度，就像当时的无花果树一样，只有叶子没有

果实。甚至代表他们表面虔诚的树叶也枯萎了。比喻犹太人拒绝接受先知尔萨的教导。

还有一段花园主人的形象说法（《新约》马太福音 21:33）

，以致得出结论：“神的国必从

你们夺去，赐给那能结果子的百姓”（《新约》马太福音 21:43）。先知耶利米也曾对犹

太民族作过比喻：尼布甲尼撒把犹太人掠为巴比伦囚徒时，先知耶利米说：

“我看见无花

果好的极好、坏的极坏”（《旧约》耶利米书第 24 章）。
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3. 以及这座安宁的城市

，

[3092]

∩⊂∪ Â⎥⎫ÏΒF{$# Ï$s#t7ø9$# #x‹≈yδuρ

4. 我确实把人类创造在健美之中，

∩⊆∪ 5ΟƒÈθø)s? Ç⎯|¡ômr &þ’Î ûz⎯≈|¡ΣM}$# $uΖø)n=y

{ ô‰s)s9

5. 然后我致其重返老弱

；

[3093]

∩∈∪ t⎦,Î#Ï≈y

™ Ÿ≅xó™r &çμ≈tΡ÷ŠyŠu‘ ¢Οè O

6. 但信仰而力行公益的人，给他们的

íô_r& óΟßγn=sù ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=ÏΗxåuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ωÎ)

回报是经久不断的。

∩∉∪ 5βθãΨøÿx

Ε çöxî

7. 此后，你怎么还否认还报呢？

∩∠∪ È⎦⎪Ïe$!$$Î/ ß‰÷èt/ y7ç/Éj‹s3ã ƒ$yϑsù

8. 难道安拉不是最公正的判决者吗

？

[3094]

∩∇∪ t⎦⎫ÉΚÅ3≈ptø:$# È/s3ômr'Î/ ª!$# }§øŠs9r&

关于橄榄，过去译为梓墩果，这是由阿语音译转来的词。古兰启示以无花果和橄榄

对比两大民族受到的教导和产生的效果，圣经里只有无花果的比喻，而古兰启示曾为橄

榄作过说明。

“安拉是诸天和大地之光，他的光像柱子上的明灯──灯光是在玻璃内，玻

璃有如一颗明亮闪灼的星，由被赐福的橄榄树照亮，既不在东方，也不在西方”（《古兰》

24:35）。读者还可参见脚注[1849]。

[3092] 西奈山，即埃及西奈半岛上的西奈山，它是先知穆萨开始接受启示的地方；真

主使其安宁的这个城市，指麦加圣城。因它还有一个名称是“哈拉目买斯志迪”，即禁寺，

在那里必须停止杀戮。所以这是一座安宁的城市，也是先知穆罕默德第一次接受启示的

地方。

[3093] 阿语“艾哈塞尼”意为“秀美的、最好的”；“台格威米”意为“直立的”

。这两

节表明，人可以升华到很高的境界，但也必然要返回到童年般的老弱状态，这是一种必

然法则所决定的。启示在这里以对比的方式告诫人类，既要明白真主创造的法则，又要

把握住人生短暂的过程。首先可以从两位先知所处的不同时代、不同氛围，看到变化中

的各自作用。效法他们不仅仅是简单的模仿，因为每个人的时代和使命都不尽相同，但

有一点，完成被创造的目的，即力行公益的要求是一致的。人不可能长生不老，也不可

能越老越健壮，敏捷的思维和丰富的经验都将成为明日黄花，草木凋零、美人迟暮、回

归于主，这是不可逆转的天然规律。这节启示表明，谁都要服从这条规律。

[3094] 信仰并力行公益的人和不信仰真主，否认真理的人回报当然不同。如果不相信

那也无妨，真主制定的法则，一秒钟也没有停止运转，而且真主的回报是绝对公正的，

除去被考验和必然经历的锻炼以外，真主完全以其能力来追究他的责任，这在我们身边

有的是事实。特别值得注意的是真主决不爽约，一切都按照古兰启示所约定的方式方法，

一一兑现给每一个人。
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第九十六章 艾·尔来给（血块）


ﻖﻠﻌﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称取自第 2 节，全章共 19 节。这章不但是麦加的启示，而且前 5 节普遍公

认是使者先知穆罕默德接受的第一次启示，也标志着他传达真主启示的伟大使命的开始。

后面十多节虽不是同一时间的启示，但从内容上看，它仍然有一定的内在联系。一方面

启示的目的就是让人类树立崇拜独一超绝的真主，以摆脱那毫无意义的偶像崇拜或人与

物的崇拜，这不但会提高人格，而追求升华也有了正确的目标。可是人类只要宽松就必

然越限。如果不加以引导，只能走向失败，没有别的路可走。是失败地返回，还是满载

而归，这就要看两条道路的选择结果。人们忽视的最重要的一点，那就是真主的看见。

谁走什么路，说什么话，作什么事，那是说不了谎的。人若能理解自己在宇宙万物中的

身份，那就会明白，顺从启示的教道，只能给自己带来幸福，所以要认清前途，不寄希

望于任何连自身都无法保证的崇拜对象，唯有叩拜真主，接近真主。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

1. 你应以创造者你的养主的名义宣

∩⊇∪ t,n=y

{ “Ï%©!$# y7În/u‘ ÉΟó™$$Î/ ù&tø%$#

读

，

[3095]

∩⊄∪ @,n=t

ã ô⎯ÏΒ z⎯≈|¡ΣM}$# t,n=y{

2. 他曾用血块创造人

。

[3096]

[3095] 这是使者先知穆罕默德接受的第一个启示。据《布哈里圣训实录》记载，当时

使者正在麦加市郊希拉山洞静修，忽然见到天使教他念这一段话（1-5 节）。这段话虽然

排列在这里，但它确是古兰启示的第一句话，以创造者养主的名义，是与任何其他经典

最大的区别之一，我们可以很清楚地认识到，第一，这不是使者先知穆罕默德的话；第

二，更不是第三者转述某人的话，读过圣经的人就明白，《圣经》中即使是真主的话，也

是由先知以外的人转述出来的，这其间避免不了转述者的个人想法或个人认识，即便没

有加入个人的认识，起码也不是原话，因之可信赖的程度大大降低。伊斯兰信仰中古兰

启示和先知穆罕默德说过的话有严格的区别。古兰启示不载录他个人的讲话，使者先知

也不允许记录他的话。所以圣训实录的每一条都由某人记忆传述，再加以汇编。因此圣

训的价值和圣经新旧约中某些使徒的话，以及像中国的“论语”等是一个等级上的东西，

都是先知、哲人死后，弟子们辑录的。古兰启示则是以创造者养主的名义发布的，经由

使者先知穆罕默德传达而来的真主的信息。

[3096] 阿语“尔来给”意思是血块或凝血，也有爱慕和依恋的意思（

《塔志欧鲁斯》和
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3. 宣读吧！你的养主是最宽厚的。

∩⊂∪ ãΠtø.F{$# y7š/u‘uρ ù&tø%$#

4. 他教人用笔

，

[3097]

∩⊆∪ ÉΟn=s)ø9$$Î/ zΟ¯=tæ “Ï%©!$#

5. 他教人所不知道的。

∩∈∪ ÷Λs>÷èt ƒóΟs9 $tΒ z⎯≈|¡ΣM}$# zΟ¯=tæ

6. 真的！人确是越限的，

∩∉∪ #©xöôÜuŠs9 z⎯≈|¡ΣM}$# ¨βÎ) Hξx.

7. 因他认为自己足够了

。

[3098]

∩∠∪ #©o_øótGó™$# çν#u™§‘ βr&

《雷因辞典》）。由凝血形成是普遍采纳的意义。因为在古兰启示里其他地方提到人的被

造过程中，也提到这个字。同时这也是形成人的事实。关于这个字另外的意思，也可以

理解为创造人类是出于真主的爱。我们称真主为“拉合曼”，译为普慈者，就是普遍慈爱

的意思。这里并不分信与不信，在古兰启示的每一章前都要冠以这句话：“以安拉普慈者、

特惠者的名义”。说明真主的普遍的爱是贯穿启示始终的，按照他在古兰启示里所约定的

信仰而力行公益的人，在未来还有特别的惠爱。从使者先知第一个启示中，就使人感到

真主对人类充满了爱，派遣使者和启示教导，不同样也是出于爱吗？

[3097] “他教人用笔，他教人所不知道的”即是教导人要懂得书写的重要性。在给予

使者先知的第一个启示中就提到这点，说明它在人类知识追求中的重要性。历代的使者

先知都曾担负着传达真主启示的使命。由于没有重视用笔的记录（当然也有客观历史条

件的限制），以致逐渐消失或者被以后篡改，留下空子，使人们真假难辨，是非混淆。所

以在第一次启示里，教人用笔，实际即是命令，要借助笔记录启示的语言，以补救在记

忆上的差错。古兰启示也正是从一开始就有专人记录，虽然载体很简陋，也许是羊皮、

牛骨、树皮、衣服，总之当时能在眼前取得的东西，马上记下来，以致在使者先知去世

以后，能背诵全部《古兰》的人与记录的实物核对无误以后，才写成留传至今的欧斯曼

定本。保证了启示的忠实保存和传达，避免了历史上留下的遗憾。这是以往许多启示性

的经典未能真实流传下来的原因。

另外，从信仰上讲，古兰启示所以能原原本本、未遭篡改地保留至今，最主要的原

因是真主承诺了保护。因为在各民族的典籍中，与《古兰》同时或晚于《古兰》的，如

中国宋代的典籍，也是版本纷纭，莫衷一是。按理说，宋代的书写、雕版、印刷业已十

分发达。

[3098] 启示从第 6 节转到了人类对启示真理性的态度，尖锐地指出，人之所以忘乎所

以，肆无忌惮，原因很简单，那就是认为自己足够了。这句在有的中文译本译为“他自

己是无求的”

，实际“拉艾”是看见和认为的意思。人不可能是无求于自身以外的，这点

有理智的人都明白，但当人类在顺利的境遇时，最容易 忘记自己的身份，俗话说胜利冲

昏了头脑，骄傲的情绪就开始发酵，不信仰或错误估计就从不感谢真主这一点扩大。这

也是人类经不住考验，一旦富有之后最容易反映出来的情况。启示安排这一节在这里，
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8.所有的都必归于你的养主。

∩∇∪ #©tëô_”9$# y7În/u‘ 4’n<Î) ¨βÎ)

9. 你见过阻止

∩®∪ 4‘sS÷Ζt ƒ“Ï%©!$# |M÷ƒu™u‘r&

10.仆民礼拜的人吗

？

[3099]

∩⊇⊃∪ #’©?|¹ #sŒÎ) #´‰ö7tã

11.你看，如果他是在正道上，

∩⊇⊇∪ #“y‰çλù;$# ’n?t

ã tβ%x. βÎ) |M÷ƒu™u‘r&

12.或命人以敬慎呢？

∩⊇⊄∪ #“uθø)−G9$$Î/ ttΒr &÷ρr&

13.你看，要是他否认而背弃呢？

∩⊇⊂∪ #’¯<uθs?uρ z>¤‹x. βÎ) |M÷ƒu™u‘r&

14.他不知道安拉明见吗

？

[3100]

∩⊇⊆∪ 3“tt ƒ©!$# ¨βr'Î/ Λs>÷èt ƒóΟs9r&

15.决不可啊！如果他不停止，我一

∩⊇∈∪ ÏπuŠÏ¹$¨Ζ9$$Î/ $Jèxó¡oΨs9 ÏμtG⊥t ƒóΟ©9 ⎦Í.s !ξx.

定要抓住他的额发──

16.说谎，犯罪者的额发。

∩⊇∉∪ 7πy∞ÏÛ%s

{ >πt/É‹≈x. 7πuŠÏ¹$tΡ

就是告诫人类，真主对人的爱是无限的，但人类要懂得自身发展的规律，在得到怜悯，

获得享受时，千万警惕，这对谁都不例外。

[3099] 伊斯兰信仰从一开始就非常重视礼拜的作用。为什么在第一个启示后，原则性

地提到这件事，从顺序上讲首先人类应该怎样避免忘乎所以。第 6、第 7 节已经指出，

人类错误的起因是由生活的宽松开始，在取得一点成绩，看到容易，稍稍安逸以后，意

识的偏离就萌生了。礼拜真主，正是纠正和防止意识松懈的非常必要的修养。真主无求

于任何被造物，绝不因你礼拜他，或不礼拜他而有所减损和增加，礼拜是为了人类自身

的需要。不礼拜真主的人也不乏崇拜的需要，那就是流入多神的崇拜，拜物拜人，甚至

崇拜自己。在我们周围，拜金、拜权以及从追星族中，我们可以想象，人类在这方面的

浪费是惊人的。什么都不崇拜的人实际是自以为了不起的崇拜自己的人，反映在重视自

己的一切，像悬挂自己的肖像，突出自己的爱好，重视个人的名誉，溺爱自己的孩子，

等等。启示告诫人们，礼拜真主是唯一摆脱低级庸俗，抑制骄傲自满，养成感谢、自律、

勇于奉献，不断升华的生活方式。那么阻止人们礼拜真主的人目的是什么呢？

[3100] 人间许多是是非非归根结底是意识上的问题，即便生活富裕起来，仍然存在着

分配不均，公私矛盾等数不胜数的利害冲突，关键是不相信真主制定的法则，不相信真

主明见一切，最可悲的是自欺欺人。所以最终是被抓住投入火狱，既毁了别人，也毁了

自己。在火狱中受到燃烧的痛苦，自己也是火狱的燃料，同样烧烤着别人。人在宇宙中

的渺小，面对法则的不可抗拒，这是用不着过多笔墨的。启示教导的目的仍然是普及真

主对人类的爱，一切都是为了人类自己，在短暂的一生、充满考验的一生中，能否幸福

地走向未来？既把握住今生，又获得丰富的后世，在今生远离歧途和错误，认清回返于

真主的目标，又何乐而不为呢？
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17.就让他向其会众呼喊吧！

∩⊇∠∪ …çμtƒÏŠ$t Ρäíô‰u‹ù=sù

18.我将召集勇猛的大军

。

[3100A]

∩⊇∇∪ sπu‹ÏΡ$t/¨“9$# äíô‰uΖy™

19.决不可以啊！你不要顺从他，而

∩⊇®∪

) >ÎtIø%$#uρ ô‰ß∨ó™$#uρ çμ÷èÏÜè? Ÿω

要叩拜主并当接近之。

ξx.

叩首

[3100A] 阿语“在巴尼耶”意为植物的芒刺、恶棍、勇猛的部队（《雷因辞典》）。如果

后面加上“折汉奈麦”或“那勒”就是掌管地狱的。旧译本多有译为天使、天神的，这

是注释家的见解，原文上并无这个字。从启示的上下文看，阻止礼拜、否认真理、背弃

正道、呼喊其同党等，都是使者先知最开始面临的情况。这里说召集勇猛的大军，也是

对古赖什人的重大预言，丝毫没有提到后世的事。如果说就是指掌管地狱的，也是指那

些执行折磨的凶神恶煞。正像我们经常读到的，人给人的折磨，被折磨者就如同下了地

狱一样，而折磨别人的又会有他的还报。每个人都在自觉与不自觉地体现着真主法则的

运作。
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第九十七章 艾·盖德尔（高贵）


رﺪﻘﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章是以高贵之夜著名，也以高贵作了本章的名称。全章共 5 节，也属麦加最早的

启示之一。普遍认为这一夜是因为开始启示《古兰》教导，它的高贵之处在于人类从此

可以走出迷误，迈向真主指引的道路。《古兰》2:185 节说明，古兰启示是在赖麦丹月开

始降示的，尤其可能是这月最后十天的单数日。而《古兰》44:4 节指明，在那夜里启示

了《古兰》这部经典，“其中有辨别一切事物的智慧”。因此使人想到，古兰启示既不是

一天一夜启示完的，而且要辨别一切事物，那肯定是指全部《古兰》而言，因此高贵的

夜可能是在赖麦丹月最后十天中的某一天，也可能是喻指使者先知接受启示的整个 23

年。当时人类虽仍处在黑暗之中，但黎明的曙光已经显现，并因古兰启示的降临而成为

高贵之夜。发人深思的是这高贵之夜胜过一千个月。启示的神圣性和真实性是毫无疑义

的，伟大的创造者是绝对公正的。怎样理解这节启示？它为我们打开了怎样的一条途径，

使我们能从中悟出真谛，通向光明世界。每个人都会从反复诵读中得到启发。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

1. 我确在高贵的夜里降示它

，

∩⊇∪ Í‘ô‰s)ø9$# Ï's#ø‹s9 ’Î ûçμ≈oΨø9t“Ρr &!$¯ΡÎ)

[3101]

2. 你怎么了解高贵的夜是什么？

∩⊄∪ Í‘ô‰s)ø9$# ä's#ø‹s9 $tΒ y71u‘÷Šr &!$tΒuρ

∩⊂∪ 9öκy− É#ø9r &ô⎯ÏiΒ ×öy

{ Í‘ô‰s)ø9$# ä's#ø‹s9

3. 高贵的夜，胜过一千个月

，

[3102]

[3101] 阿语“赖来图勒盖德尔”，文字上义为崇高、高贵、伟大之夜。穆斯林认为这是

指赖麦丹最后十天而说的。尤其可能是 25,27,29 三天中的某一天。根据是：《古兰》2:185

节明确指出，古兰启示是在赖麦丹月降示的，而且《古兰》44:3-4 节更进一步提到那是

一个吉祥的夜。同时也进一步说明这夜启示的教导是包含着辨别一切事物的智慧。这使

我们想到这一夜既是启示降临的第一夜，又是象征着揭开人间蒙昧的普天长夜，它覆盖

了使者先知接受启示的整个 23 年。人们记念这一高贵之夜，同时也借此珍贵之时加强学

习。在历史上使者先知穆萨在接受启示前也曾禁饮欲 40 天“摩西在耶和华那里四十昼夜，

也不吃饭，也不喝水。”

（《旧约》出埃及记 34:28）。使者先知尔萨在被召从事圣职之前

也禁食欲 40 天（《新约》马太福音 4:2）。在《古兰》2:181 节里，命令人们克禁饮欲中

第一条理由就是这个月降示《古兰》，为加强学习《古兰》而戒炼，有如过去的先知那样。

[3102] 高贵的夜是什么？也就是说它为什么高贵？意义何在？启示明确指出它胜过一
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4. 其间，众天使和精神，经他们养主

∩

⊆∪ 9 öΔr& Èe≅

ä. ⎯

ÏiΒ Ν

Íκh5u‘ Èβ

øŒÎ*Î/ $ pκÏù ßy

ρ”9$#uρ èπ s3Í×¯≈n=yϑø9$# ãΑ

¨”t∴s?

的允许，为一切事物而降临

，

[3103]

∩∈∪ Ìôfxø9$# Æìn=ôÜtΒ 4©®Ly

m }‘Ïδ íΟ≈n=y™

5. 它是安宁的，直到黎明。

千个月，也就是 80 多年。如果按流行的说法，那么人们纷纷在这一夜去清真寺礼拜，像

中奖一样，就有望得到大量的回报。更有甚者，本来是终年不进寺礼拜，而在投机心理

驱使下，专拣盖德尔夜去一晚，然后似乎一下就完成了一年或一生的义务。王静斋教长

引用注释家的见解，谓平日每天五次礼拜齐全的人，那么在那一夜礼拜可有这种回报，

但那一夜礼多少拜算数？因为不是真主的命令，所以似乎从两拜到一千拜都可以，其实

这仍属于人的想法，人们宁愿信其有，不愿信其无，因为它可以唤起人们的希望。但读

者应注意的是，古兰启示只说它胜过一千个月，并没有提礼拜，也没有说这一夜里什么

胜过一千个月，所以万万不可以幻想代替努力。如果照前面所引证的古兰启示和后面第

4 节的解释，似乎这里所说的夜并不单纯是指一夜而言，那么以投机的心理对待真诚的

信仰努力就显得太不协调了。如果我们加深对夜的理解，那么夜的过程正是为昼的努力

作充分的准备，以使者先知在这一夜的工作和努力作榜样，那么任何一个人，他的一生

都需要有这样一个奋斗的过程，才能赢得他大半生的安宁。这从每一个人的生存过程中

都能得到印证。读者可以如此设想，也可以作另外的设想，甚至认为这一夜就是一夜，

在这天夜晚礼拜就可以顶替一千个月，那也无妨；因为这毕竟都是人的想法，谁想得比

较正确，哪个人也无权判断，每一代人都可以悟出对当代有教益的认识，而判断由真主

决定。

[3103] 从《古兰》44 章第 4 节我们了解到，在那一夜里降下的启示和所发生的结果，

也就是降示古兰启示的 23 年这样一个长夜里，

“众天使和精神，经他们养主的允许，为

一切事物而降临”。过去译文强调天使和精神的降临，把其中的“伊兹尼”译为命令（文

字上的意义是许可、允许），实际上这个字正是真主与人类的约法，那一夜不但有传达启

示的天使，还有处理一切事物的精神降临，用中国话说即“为民立极”

。在阿语里“伊兹

尼”所谓允许，也就是建立准则，为民立极，在古兰启示里经常见到这个字，真主绝不

爽约，就是指准则一旦确立，一切都按准则对待。古兰启示实际上就是人类最根本的准

则。所以在确立准则的这一夜里，真主不降额外的灾难，虽然天还没有大亮，愚昧还没

有完全解除，但真主格外给予宽容和等待。因之，安宁，直到黎明。关于这点读者可以

参见《古兰》8:33 节。

这节里还有一个词“精神”，在阿语里为“鲁哈”（可参见《古兰》16:2）。这个字也

可译为性灵和精神。旧注释家也认为这是指哲布拉依，因他是专门传达启示的天使。沙

特麦地那大学出版的双语《古兰》直接把这个字译为“哲布拉依”。这里所说的“鲁哈”

就是指启示——《古兰》而言，我们也应该理解，哲布拉依在《圣经》里称吉百列，即

“鲁候古都席”（洁灵）。从古到今传达启示都是用这个名称称呼这位或这类天使。
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第九十八章 艾·班以奈（明证）


ﺔﻨﻴﺒﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章内容有一定的针对性，名称即第 1 节里提到的明证，全章共 8 节。对这章的启

示日期有人认为是希吉尔第一年在麦地那启示的，但多数仍倾向于它是麦加的启示。因

为当时麦加附近也住有犹太人和基督徒。而这些人也和拜偶像的阿拉伯人一样，对启示

采取抵制的态度。所以简明地向他们宣布，使者先知穆罕默德所传达的信仰，无非是崇

拜独一超绝的真主，也可以说重申了犹太人、基督徒原本受到的启示。作为读经的人，

他们与崇拜偶像的人沆瀣一气，破坏传达启示的事业，违心地反对真主的使者，那就比

拜偶像的人更可恶，因为他们明知故犯，所以他们被启示称为最坏的人。启示非常清楚

地指出他们之中的这一部分，可能还有另一部分，那就是与之相反的，那些信仰而力行

公益的人则将成为造物中最好的人，充分说明伊斯兰对任何人都敞开了大门，它从不拒

绝那些真正遵守经典的人。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

1.那些不信仰的有经人和多神教徒，

t⎦⎫Ï.Îô³ßϑø9$#uρ É=≈tGÅ3ø9$# È≅÷δr &ô⎯ÏΒ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# Ç⎯ä3t ƒóΟs9

是不会解脱的，直到明证来临他们

∩⊇∪ èπuΖÉit7ø9$# ãΝåκuÏ?ù's? 4©®Ly

m t⎦⎫Åj3xΖãΒ

，

[3104]

[3104] 所谓有经的人，在阿语里是“艾亥里勒克他比”，文字上是拥有典籍的人。阿拉

伯人把书本、典册、经卷都称作“克他布”，我们在讲经时根据上下文的语气，界定它是

指犹太人、基督徒而言。因为他们是被赐予过经典的人，也就是受到过真主启示的民族。

在古兰启示的教导中有“我确实在每一个民族里指派一位使者”（《古兰》16:36），因此，

拥有典籍的人范围就大了，即便是犹太人、基督徒，他们所追求的经典也是经过无数次

加工修改而非完整的，其中只有只言片语保留了原来的精神，完整保持启示原貌的除了

古兰启示以外，没有第二册。可以说许多古文献中都只有片断的反映真主启示人类的知

识。所以什么叫有经的人，即有书册教导的人。启示这里所说的不信仰的有经人和多神

教徒，是指不信仰真主独一存在的人和拜偶像的阿拉伯人，后一种是没有受到先知教导

的，他们的拒绝属于愚昧，而前者则不然。一旦使者先知传达的明证降临，他们的原形

就显露出来。在第 4 节里也重申，他们并不是听到真理的声音就心悦诚服，反而因之发

生分化。启示指出这点非常重要。在人生中，在社会发展变化中，信仰的人也会面临各

种考验，往往会发生意想不到的情况，有信仰的人极容易滑入狭隘、极端、自以为是的

境地，一不注意就把自己摆错了位置，忘记真主的伟大，忘记一切都由真主决定，缺乏
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2. 一位来自安拉的使者，诵读圣洁的

∩⊄∪ Zοt£γsÜ•Β $Zçtà¾ (#θè=÷Gt ƒ«!$# z⎯ÏiΒ ×Αθß™u‘

篇章

，

[3105]

∩⊂∪ ×πyϑÍh‹s% Ò=çGä. $pκÏù

3. 其中满载正确的经文

。

[3106]

$tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ ωÎ) |=≈tGÅ3ø9$# (#θè?ρé & t⎦⎪Ï%©!$# s−§xs? $tΒuρ

4. 被赐经典的人们，只是在明证来至

∩⊆∪ èπuΖÉit7ø9$# ãΝåκøEu™!%y`

他们以后才出现分化。

5. 他们被命令的不外是崇拜安拉，忠

t⎦⎪Ïe$!$# ã&s! t⎦⎫ÅÁÎ=øƒèΧ ©!$# (#ρß‰ç6÷èu‹Ï9 ωÎ) (#ÿρâÉΔé& !$tΒuρ

于他的教道，恪守正教，立行礼拜，

y7Ï9≡sŒuρ 4 nο4θx.¨“9$# (#θè?÷σãƒuρ nο4θn=¢Á9$# (#θßϑ‹É)ãƒuρ u™!$xuΖãm

完纳净施，这就是正直的教道

。

[3107]

∩∈∪ ÏπyϑÍhŠs)ø9$# ß⎯ƒÏŠ

对古兰启示的学习，缺乏对古兰启示原则性的理解，走向狭隘、走向极端，也就走向了

信仰的反面，因为信仰要求每一个人保持适中（《古兰》2:143）。

对这节的翻译，请参看下列译文：

“不信的人——有经人和一般拜偶像的，……”（王静斋教长）

“有经人中的不信仰者及多神教徒，……”（时子周先生）

“夫昧之经人，诸贰：……”（杨仲明教长）

“信奉天经者和以物配主者，他们中不信道的人……”（马坚先生）

以上两种类型的译文显然王静斋教长和杨仲明教长是比较符合原文的。在基督徒和

犹太人中，至今也保有信仰独一真主的人，这是事实。启示所要指出的，是那些不信仰

真主独一存在有经人和原本就不属于信仰的多神教徒，他们的情况是相同的。

[3105] 来自安拉的，即真主的派遣，读者应注意，诵读圣洁的篇章，阿语“俗候范”

有“册、页”的意思。由于《古兰》第 96 章提到使用笔，应该理解当时古兰启示已开始

有未成册的零星的记录。

[3106] 阿语“干伊麦”字根是“告慢”，原意有正确、满载、包含、宝贵等意思，为了

正确反映启示所要表达的意思，译为“其中满载正确的经文”。既说明古兰启示的价值，

也反映它那涵盖自古以来一切正确经文的性质。因为古兰启示的原则信仰在其他某些宗

教和以往留传下来的部分重要文献里都以不同形式保存过，当时先民们受到的启示教导，

其中最突出的，如对于独一真主的崇拜。也许称谓不同，像天、天帝、上天、上帝，只

是这种崇拜逐渐被迷信所取代，终于把一部分引入歧途。古兰启示正是集大成地重申正

确的原则，排除所有不实之辞，扫除一切多神崇拜的迷信，所以它是满载正确的知识，

完善了真主对人类的引导。

[3107] 这里简要地说明了伊斯兰信仰的主要内容，无非是信仰崇拜独一的创造者真主；

这在一神信仰的宗教里并不是新事物，只是没有严格遵守，未能得到贯彻而已。很多人

口头承认崇拜独一真主，行动上却打了折扣，不是搞出象征性的画像，要么就树配一些

没有根据的称号，利用愚昧和迷信，争夺势力范围和物质利益。伊斯兰信仰不承认除真
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6. 的确那些不信仰的有经人和多神

’Îû t⎦⎫Ï.Îô³ßϑø9$#uρ É=≈tGÅ3ø9$# È≅÷δr & ô⎯ÏΒ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)

教徒，必在火狱里，而永居其中；

∩∉∪ Ïπ−ƒÎy9ø9$# •Ÿ

° öΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé & 4!$pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈y

z zΟ¨Ψyγy

_ Í‘$tΡ

这等人是被造物中最坏的。

7. 那些信仰而力行公益的人，是被造

ö/ãφ y7Í×¯≈s9'ρé& ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=ÏΗxåuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# χÎ)

物中最好的人

，

[3108]

∩∠∪ Ïπ−ƒÎy9ø9$# çöy{

8. 他们在其养主那里的报酬是诸河

$uηÏGøtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB 5βô‰tã àM≈¨Ζy_ öΝÍκÍh5u‘ y‰ΖÏã ôΜèδäτ!#t“y_

流于其下的乐园

，永居其中。

[3109]

真主满意他们，他们也喜爱他；这

(#θàÊu‘uρ öΝåκ÷]tã ª!$# z©ÅÌ§‘ (#Y‰t/r& !$pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz ã≈pκ÷ΞF{$#

是属于畏惧其养主人的。

∩∇∪ …çμ−/u‘ z©Å´y

z ô⎯yϑÏ9 y7Ï9≡sŒ 4çμ÷Ζtã

主以外的任何权威，“惟独崇拜真主，只求真主佑助”（《古兰》1:4）。此外，忠实于真

主教导的正教，也就是实践上述古兰启示的教导。主要体现在保持礼拜真主，完成涤净

济贫，这也是对“信仰并力行公益”的最好的诠释。

[3108] 这一节仍然是说有经人中的另一部分，也是对犹太人、基督徒等认真遵守经典

教训的人的一种肯定，并不是一概否定。读者可参见（《古兰》3:110 和 7:159）。

[3109] 阿语“占奈提尔德尼”，在圣经里译为伊甸园，即永久的花园，为了别于“占奈

提”单纯使用时译为花园，这里译为乐园。这仅仅是因为对“占奈提”这个词的处理。

实际上，花园、乐园都指的是一种境界。在其他地方形容信仰的人要进入的花园，也是

用诸河流于其下、永居其中的词语，并不是今生后世有别，过去还有译为天堂的，这些

用语都是按人的认识而下定义的，像与之对称的地狱、火狱，是借用现成的中文词汇。

在阿语里“折汉难”和“那勒”就是恶劣的地方和烈火。我们译为地狱和火狱是借用中

文词汇表达。在《古兰》里，经常使用“那勒”，可以译为火坑、烈火、火狱，像“那勒

折汉奈麦”就译为地狱。就是形容处境恶劣的意思。
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第九十九章 艾·济勒扎里（震荡）


ﺔﻟﺰﻟﺰﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章以大地震荡的发生作为本章的名称，全章共 8 节，也属麦加最早的启示之一。

大地震荡意味着我们赖以生存的基础开始动摇，这是谁都不会不关心的。过去认为这一

定是世界末日的情景，因为直到现在，地球在几十万年的生存中还没有过这样的事，有

的只是局部地区发生暂时的灾害，像地震、地裂、地陷或火山爆发、江河泛滥，加上风

灾、旱灾等都是局部地区，如果到了世界末日，那么启示的意义只在于恫吓，而且能逢

其时的必然是少数人，这对大多数人将失去教育意义。实际上，启示运用比兴的衬托，

反映在人生之中，随时都会面临这种场面。社会沉浮、权力更替、民族的兴衰，对于每

个家庭和个人无异于一次大的地震，而在这种时刻，人们确实是千姿百态，有的斯文扫

地，有的扬眉吐气，这时他们对以往的所作所为一下子看清了，任何一件好事，或多么

微小的一件坏事也都显现出来，有如末日降临的一次彩排，是足以使一代人明白了大概

究竟。

传统的认识把这章的内容完全看作是对世界末日的描绘。其实这章的现实意义是非

常大的，可以说，造物主对他所创造的人了解得超过我们自己不知多少倍。

《古兰》启示

的教导没有哪一节与现实无关。这是它所具备的指导作用，尤其最后两节更是点睛之笔，

它可以使每个人在现实中都有切肤之感。它所体现的法则是多么错综复杂也掩盖不住的。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

1.当大地震荡摇撼，

∩⊇∪ $oλm;#t“ø9Î— ÞÚö‘F{$# ÏMs9Ì“ø9ã— #sŒÎ)

2.大地抛出其重负

，

[3110]

∩⊄∪ $yγs9$s)øOr &ÞÚö‘F{$# ÏMy_t÷zr&uρ

[3110] 大地震荡摇撼时，即便是波及千里的大地震，从整个地球来说也仍然是范围很

小的局部地区受影响，但地球上任何一点的动荡对于个人来说也许就是灭顶之灾。我们

也可想象，世界末日这样的大动荡可能遇到的人是不多的，总之自启示到现在一千多年

尚未实现，是不是明天或者若干千年、万年等都未可知，这是属于认识极限以外的事。

但启示教导是有针对性的，如果千年、万年都遇不到的，启示还有什么意义？但与地震

相仿的社会动荡、民族兴衰却是谁都能相逢的。这节里提到当大地抛出其重负时，即大

地不再包容那些坏人坏事，而把它们抛出在光天化日之下时，不信仰真主而作恶的人，

能逃脱惩罚吗？应该注意，这种非常情况发生之日是无可怀疑的，但它发生在使者先知

时代和我们生存的社会之中，也是不争的事实。
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3.而人们说：它怎么啦？

∩⊂∪ $oλm ;$tΒ ß⎯≈|¡ΡM}$# tΑ$s%uρ

4.在那天，它将诉说它的故事

。

[3111]

∩⊆∪ $yδu‘$t7÷zr &ß^Ïd‰pté

B 7‹Í×tΒöθtƒ

5.因为你的养主已启示它；

∩∈∪ $yγs9 4©yr÷ρr &š−/u‘ ¨βr'Î/

6.在那天，人们将纷纷地出现，以便

∩∉∪ öΝßγn=≈yϑôãr &(#÷ρuãÏj9 $Y?$tGô©r &â¨$¨Ψ9$# â‘ß‰óÁt ƒ7‹Í≥tΒöθtƒ

他们得见自己的作为。

7.凡做一件尘埃重好事的，必将见到

∩∠∪ …çνtt ƒ#\ø‹y

z >ο§‘sŒ tΑ$s)÷WÏΒ ö≅yϑ÷èt ƒ⎯yϑsù

它；

8.而做一件尘埃重坏事的，也必将见

∩∇∪ …çνtt ƒ#vx© ;ο§‘sŒ tΑ$s)÷WÏΒ ö≅yϑ÷èt ƒ⎯tΒuρ

到它

。

[3112]

[3111] 地球上，自古发生过许多变革和事件，人类对于这样大范围的变革可能一时还

说不清，但是地球演变的历史会逐渐诉说出来，使人们从中得出一些教训，例如生态平

衡的保护，合理使用资源，环境保护的重要性，几乎每一种变革都与人的活动密切相关。

人为的因素及人为因素引发的报应，给人类造成的打击并不是没有原因的，只是人们很

少去思考，很少检讨自身的信仰和行为。例如翻了车就寻找车的各部零件，看坏在什么

地方，完全忽略道德因素，只承认物质可以改变精神，否定了精神改变物质的作用，导

致忽视信仰，忽视道德的原则，造成恶性循环，不能自拔。这就需要随时听听地球历史

的故事，让事实来教育。

[3112] 这是古兰启示很重要的教导，也充分体现真主的绝对公正。读者应注意，这里

不分信仰与不信仰，也不分你是什么民族，好事坏事，一旦作了就存在，它不会以任何

理由而消失。阿语“然来提”这个字有蚂蚁、尘埃、原子等意思，当然在启示时可能原

子这个词尚不为人所理解，除了名词所界定的专用范围以外，它无非说的是渺小而已，

所以译文选择尘埃。也可以说极小的事也要反映出来，不会被遗漏；这里包括信仰的人

也不例外，启示经常提到行为的重要，而且与信仰相提并论，“信仰并力行公益”，指出

没有信仰不可能很好地力行公益，他必然会以私心或扩大的私心为目标，最终使公益不

公，相反，有了正确信仰而不力行公益，信仰等于断了线的风筝，飞得再高却失去了基

础，成了无根之草，无源之水。再说，如果犯了错误，指望以信仰去弥补，那也是不可

能的；指望别人搭救也更不可能；除非自己努力作好事，痛改前非，决不再犯，那么真

主可以护佑或宽恕。在某种意义上说，它可以借更多的好事救赎，否则任何一件小事都

抹不掉，信仰是方向和目标，不能当作救赎的资本，只有大量作力行公益的好事，才可

获得救赎的效果。
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第一百章 艾·阿迪亚提（奔驰的）


تﺎﻳدﺎﻌﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章以奔驰的作为章名，这是第 1 节所描绘的种种现象之一，全章共 11 节，也属麦

加早期的启示。由于过去注释家的见解，普遍把这章的前几节认为是战马奔腾﹑嘶杀在

即的预言，以致不顾启示文字的意义，刻意捕捉战争场面的描写。实际上，在使者先知

传达的初期，形势还没有紧张到那种程度，这里说到的各种现象，归结起来，是说明人

类自己可以见证，大多数忘恩负义的人，他们很少想想自己是怎样成长起来的，而且以

为肉体死亡就一切结束了。如果真是那样，为非作歹、杀人越货，无论罪恶多大，死后

洪水滔天也与他无关，那么作好事还有什么价值？坟墓被翻出，胸怀被透视，这是启示

形象的说明，肉体死亡并非真正的结束。当然不是实际去刨坟，坟冢和肉体一样，都可

以消失，但有如计算机保存的信息一样，每个人的一切在复生之日都要被还原再现，甚

至胸中的一个念头都消失不了，真主尽知一切。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

1.试想那奔驰呼叫的、

∩⊇∪ $\⇔÷6|Ê ÏM≈tƒÏ‰≈yèø9$#uρ

∩⊄∪ %Znô‰s% ÏM≈tƒÍ‘θßϑø9$$sù

2.和暗中诋毁的

，

[3113]

∩⊂∪ $\⇔÷6ß¹ ÏN≡uÉóèRùQ$$sù

3.在早晨突然袭击的，

∩⊆∪ $\èø)t Ρ⎯ÏμÎ/ tβörOr'sù

4.于是卷起尘埃，

∩∈∪ $ºèøΗs

d ⎯ÏμÎ/ z⎯ôÜy™uθsù

5.然后穿插集结

。

[3114]

[3113] 对这章的翻译，很多中译本都是根据注释家的认识先入为主地把译文带上战争

的倾向性。不能否认注释家们曾经下过很大的功夫，推敲这段经文的意义，但也应该根

据对文字的使用习惯和它所包含的原义加以思考，重新认识。在这前几节里，既没有提

到马和骆驼，也不完全是战争时的描绘。在使者先知传达启示的初期，麦加人还没有感

到事态会发展到那么严重，所以这里形容的“奔驰呼叫”说明他们的惊奇喧闹；第２节

大都译为“蹄发火花的马队”，阿语里“卧雷耶”是发出火花的意思，但也有隐藏，暗中

的意思。如果译为“马蹄发火花的马队”，就属于强加。原文中既没有马蹄，也没有马队

的字，而且后面的“盖德罕”也有打出火花、思考、诋毁、贬损等意思，译为暗中诋毁

的，与上一节奔驰呼叫恰好形成一幅画面。
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6.人类对自己的养主确是忘恩负义

∩∉∪ ×ŠθãΖs3s9 ⎯ÏμÎn/tÏ9 z⎯≈|¡ΣM}$# ¨βÎ)

的，

7.而他自己确是见证于此的

。

[3115]

∩∠∪ Ó‰‹Íκy¶s9 y7Ï9≡sŒ 4’n?t

ã …çμ¯ΡÎ)uρ

8.他确是强烈地爱财

。

[3115A]

∩∇∪ î‰ƒÏ‰t±s9 Îösƒø:$# Éb=ßsÏ9 …çμ¯ΡÎ)uρ

[3114] 这三节反映在拒绝使者先知传达教导的大合唱中，还有专事袭掠，夺取财物的

人们。他们变本加厉大肆抢掠，到处卷起尘埃，穿插集结，造成社会混乱，这也是破坏

使者先知传达教导的另一种形式。后面则是对他们的谴责和结论。由于译文不同于以往

的许多中译版本，兹将其他主要译文列下，以备参考：

“有如诸跑阵，而掩掌而晨掠，而以散尘而以中群者”。（杨仲明教长）

“以疾行喘息，显现火光，拂晓攻击，高声惊起，侵入全体之中的为誓”。（刘锦标

先生）

“试思疾驰喘息的，蹄触火花的，黎明劫掠的，而激起尘土，立时冲入群众之间的”。

（王静斋教长）

“试思疾驰喘息的，触生火花的，那些清晨推进，因此激起尘土，立时冲入群众之

间的”。（时子周先生）

“以喘息而奔驰的马队盟誓，以蹄发火花的马队盟誓，以早晨出击，卷起尘埃，攻

入敌围的马队盟誓”。（马坚先生）

“凭那喘息（奔驰）的战马，和（铁蹄）敲击出来的火花和在黎明的突击，和随后

卷起的灰尘，（雷霆一击）破敌中心作证”。（仝道章先生）

“我以发出喷鼻气的战马，火的显著的闪光，早晨的袭击者，和借以扬起的灰尘，

以及侵入敌人部队中心作证”。（周仲羲先生）

以上引证的是几个主要中译本的译文，周仲羲先生的译文和注释称这都是穆斯林马

队的英勇作战，显示了穆斯林的力量，这些说法就更离奇了。实际上使者先知十多年后

在麦地那的第一次抗战，百德尔战场上，穆斯林方面只有两匹马参战，周仲羲先生的译

本显然与事实不符，而且本章从第 6 节就讲到人类大都是忘恩负义的，译文与全章的精

神也不协调。笔者并不强调自己译文多么正确，但希望引起学者专家的研究和批评。我

们是不是应该按照启示的原文表达出来？

[3115] 这节对上述的种种现象作了一个小结，归根结底人类对于养主是忘恩负义的，

从来没有想到自己是怎么就来到这个世界，怎么能有如此的生存环境；我们把一切都称

为自然，我们也是自然界的产物，没有谁问问怎样自然呢？楚国的三闾大夫屈原有过《天

问》，唐代柳宗元有过《天对》，但究竟仍然没有说清，最后还是一句话“自然”。但科学

发现一切都有法则和规律，德国人康德提出了二律背反，认识已经深入一层。但人过高

地估计了自己，无非想证明自己是主宰，不承认真主存在。实际上最坚定的否认者也是

口是心非，忘恩负义倒是真的，而且无须别人见证，自己就是最好的见证人。
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9.难道他不知道？当坟墓中的被翻

∩®∪ Í‘θç7à)ø9$# ’Î û$tΒ uÏY÷èç/ #sŒÎ) ãΝn=÷èt ƒŸξsùr&

出

，

[3116]

10.胸中所怀的被显明之时，

∩⊇⊃∪ Í‘ρß‰Á9$# ’Î û$tΒ Ÿ≅Å_Áãmuρ

11.在那天，他们的养主确是彻知他

∩⊇⊇∪ 7Î6y‚©9 7‹Í×tΒöθt ƒöΝÍκ5 Νåκ®5u‘ ¨βÎ)

们的。

[3115A] 这节中的阿语“筛迪冻”原义为紧束、强烈、残酷等，这里说由于他们酷爱财

富。阿语“海雷”在这里是指财富，而不是善良美好。译文中也有译为酷爱财产者，但

“筛迪冻”作为名词并不是修饰爱好的，也可以说由于爱财而是强烈地爱财者。

[3116] 启示中提到坟墓被翻出的话，应该理解即所有生灵复生的时刻，并非去刨每一

座坟。坟墓埋葬尸体，同样也要和尸体一样，几代人以后就要被遗忘而不复存在，更何

况有很多亡者不都是埋进坟墓，世界上很多地区火葬、水葬，甚至天葬；战争或各种灾

害中，集中处理的尸体也没有坟墓，是不是这些人就不复生了呢？所以修坟造墓，重视

死尸并不是伊斯兰所倡导的，这毫无必要，尸体消失并不影响在复生日被复起，这是启

示中反复告诫的。人类对此尚不能理解，但不理解不等于不存在。人虽有思维，但人类

理智的范围非常有限，就像其他生物不理解人类的各种活动一样。它们不理解，并不能

限定人的活动；人类不理解，同样也限定不了真主的决定。宇宙之内即被创造的范围里，

远的不说，近在身体之内许多东西我们还不理解呢，但丝毫也不妨碍事物的发生发展。
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第一百零一章 艾·嘎雷尔（灾难）


ﺔﻋرﺎﻘﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称即第一节所说的灾难，全章共 11 节，也属麦加早期的启示。内容与上一

章相配合，都是深入地告诉人们不可掉以轻心，人生并不是白玩一遭，每个生灵都有他

一定的被造使命。如果在这个过程中，没有及时把握，浪费了生命，不但没有体现应有

的价值，反而给自己造成一大堆罪恶，不仅将来后世陷入无法挽回的深渊，就在今生也

将陷入烈火中烧的恶性循环之中。从启示的文字中，看起来这都是有关未来的令人惊恐

的场面，事实上，这类场面也不同程度地发生在我们的身边。古兰启示的伟大和活力就

在于它在现实中的教育意义，什么时代，什么层次，不会使人感到老化或僵硬，它总是

活灵活现地敲击着每一个人。在那天，既是遥远复生的那天，也是让我们亲临目睹的一

个日子。这一天对于每一个人来说都不一样，一旦到他自己的那一天，多么顽固的人也

低下了头，多么有威望的人也散了架。有如扑火的飞蛾，除了毁灭自己以外，别无选择。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

1.灾难

，

∩⊇∪ èπtãÍ‘$s)ø9$#

[3117]

[3117] 艾勒·嘎雷尔亥（原字为盖来尔，重击）意思是一场大灾难。这个字不加定冠

词，曾出现在《古兰》13:31 节，“……至于那些不信仰的人，由于他们所作的，灾难对

他们的折磨不会停止……”。这说明嘎雷尔是一种大的灾难。这个字与第 69 章第 4 节是

一致的，都有定冠词，因而都与特指复生之日的灾难有关。但古兰启示不仅仅是预言和

恫吓，因为现实与未来都统一在一个法则里，真主与人类的约，公开以启示的形式告诫

给了人类，后世是今世的延续，今生是后世的基础。真主既然出于爱，创造了人类，并

给予人类比其他生物优越得多的恩惠和条件，还以此责成人类治理世界，因此他希望人

类珍惜这些恩惠，幸福地度过今生，并获得永久的未来，所以他不会不关心人类的健康

成长。对于不信仰和犯罪的人，灾难始终伴随着他们，他们之间的区别在于，复生日的

灾难是无可挽回的，而今天的灾难只是带有警告性的，而且真主出于对人类的爱，今生

的惩罚是留有改正余地的，除非超越了限度。为了防止他走向极端，提前结束和制止以

外，启示教导的意义大都是提醒今生的人，希望其及早回头。有的人也许认为，这里所

说的灾难肯定与自己无关，这是极大的误会，事物的大小，因人而异，普通无知的人，

犯点错误毕竟单纯得多；大人物和有知识的人，一点小的失误都可能身败名裂，因为真

主给他的恩惠也多，他更没有理由去犯罪错。所以千万别自我感觉良好，没有对真主的

敬畏和谨慎，坠入深渊的可能性是很大的。
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2.灾难是什么？

∩⊄∪ èπtãÍ‘$s)ø9$# $tΒ

3.你怎能知道灾难是什么？

∩⊂∪ èπtãÍ‘$s)ø9$# $tΒ y71u‘÷Šr &!$tΒuρ

4.在那天，众人将似散布的飞蛾，

∩⊆∪ Ï^θèZ÷6yϑø9$# Ä¸#txø9$$Ÿ2 â¨$¨Ψ9$# ãβθä3t ƒtΠöθtƒ

5.山岳有如破碎的毛絮。

∩∈∪ Â\θàΖyϑø9$# Ç⎯ôγÏèø9$$Ÿ2 ãΑ$t6Éfø9$# ãβθä3s?uρ

6.至于分量较重者

，

[3118]

∩∉∪ …çμãΖƒÎ—≡uθtΒ ôMn=à)r O∅tΒ $¨Βr'sù

7.将在愉快的生活中；

∩∠∪ 7πuŠÅÊ#§‘ 7πt±ŠÏ

ã ’Î ûuθßγsù

8.而分量较轻者，

∩∇∪ …çμãΖƒÎ—≡uθtΒ ôM¤y

z ô⎯tΒ $¨Βr&uρ

9.他的归宿是深渊。

∩®∪ ×πtƒÍρ$yδ …çμ•Βé'sù

10.你怎能知道深渊是什么？

∩⊇⊃∪ ÷μu‹Ïδ $tΒ y71u‘÷Šr &!$tΒuρ

11.燃烧的烈火。

∩⊇⊇∪ 8πuŠÏΒ%t

n î‘$tΡ

[3118] 这里所说的分量在阿语里用的字是“麦瓦则奈”，原意是秤。启示原话是秤重的，

当然是好事分量重的，这与我们平常形容某个人是重量级的，是指该人的社会地位高、

权力大等。坏人是不会用这个词的。可能这话源于体育运动中的举重比赛，体重、体轻，

级别不同。启示所要说明的很清楚，是指一个人在力行公益方面的分量重和分量轻的。

他们的回报当然大不相同，好事轻的人，坏事当然就重，这种倾向必然导致向深渊滑去。
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第一百零二章 艾·台卡苏勒（增殖）


ﺮﺛﺎﻜﺘﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章以第 1 节提到的增殖作为名称，全章共 8 节，也是麦加早期的启示之一。物质

财富是人类赖以生存的手段，如果把它作为目的，势必造成人生的错位。引出一系列的

麻烦。启示指出：增殖使他们转向，就是把手段当成了目的，作为被创造的人类应该明

白，物质世界的一切都不能长久地存在下去，暂时为我所用的一切，无非是帮助我们生

长，锻炼，促进我们精神的不断升华，以完成被创造的目的。可是为什么非等到被招入

墓地时才能觉悟呢？原因当然是无知，信仰真主如果无知，必然导致迷信，而迷信的结

果是走入歧途。这是非常可怕的，许多信仰的人，只重视礼仪而没有行动，把信仰和行

为分割开来，好像信仰纯粹是为了死后。仿佛启示也都是讲死后如何可怕，这是理解上

的错误。本章一开始就指出人生为了追求增殖而忽视了目的，即转移了方向，并未说增

殖丰产不对，是让人认识应该把它摆在什么位置上，不要忽视或转移了人生的目的。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

∩⊇∪ ãèO%s3−G9$# ãΝä39yγø9r&

1.增殖贻误你们

，

[3119]

2.直至你们造访墓地

。

[3119

∩⊄∪ tÎ/$s)yϑø9$# ãΛänö‘ã— 4©®Lym

A]

[3119] 阿语“台卡苏勒”意思是增殖，这不但指财富的增殖。在人生中，物质欲望是

没有止境的，一切都可以用它来反映，像牲畜的繁殖，粮油作物的增产，子女的增多，

荣誉的获取，权力的增大，此外像房产土地和各种利益无不能体现增殖对人类的吸引。

启示并未命令人类不要这样作，也未指出这种增殖本身有什么错误，只说这方面的努力

使人们转向，阿语“艾里哈”意思是忽视，无法兼顾，转移注意力，也就是贻误了人。

这节的译文文字上是很清楚的，但过去经堂语的理解只以为财富导致许多罪恶，缺乏整

体认识，所以译文很不统一，现将主要译文录下，以备读者作进一步探讨：

“竞多贻误你们，竟至探望坟墓了”。（王静斋教长）

“增加财富的竞争误了你们，至入墓为止”。（时子周先生）

“竞赛富庶，以使你们疏忽，直到你们去游坟地”。（马坚先生）

“贪图（今世财富的）增多，分散了你们（向主的心），直到你们亲临坟墓的时候（为

止）”。（仝道章先生）

“增殖贻误你们，直至你们造访墓地”。（本译文）

[3119A] 造访墓地，实际上就是被埋葬。时子周先生译为“入墓”

，仝道章先生译为“亲
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3.不可啊！你们即将知道

∩⊂∪ tβθßϑn=÷ès? š’ôθy

™ ξx.

4.不可啊！以后你们即将知道。

∩⊆∪ tβθßϑn=÷ès? t∃ôθy

™ ξx. §ΝèO

5.不可啊！你们定会真实地知道

，

[3120]

∩∈∪ È⎦⎫É)u‹ø9$# zΝù=Ïæ tβθßϑn=÷ès? öθs9 ξx.

6.你们一定会看见火狱，

∩∉∪ zΟŠÅspgø:$# χãρutIs9

7.然后，你们一定真实地看见它，

∩∠∪ È⎦⎫É)u‹ø9$# š⎥÷⎫t

ã $pκ¨ΞãρutIs9 ¢ΟèO

8.然后，在那天你们必为恩惠而被质

∩∇∪ ÉΟŠÏè¨Ζ9$# Ç⎯t

ã >‹Í≥tΒöθt ƒ£⎯è=t↔ó¡çFs9 ¢ΟèO

询。

临坟墓”，都说明爱物贪财或争权夺利，只有到墓地才能止住。造访或游访墓地不可理解

为鼓励游坟。在沙特阿拉伯麦加圣城，自瓦哈比耶运动以后，削平了墓地，每年去世的

哈吉埋在沙地里，几个月后，即收集骸骨，扔到山谷里，既避免了拜坟祭祖，也彻底解

决与活人争地的问题。有的人认为游坟也是缅怀先烈，参悟人生的地方，作为穆斯林惟

独崇拜真主，惟独祈求真主佑助。《古兰》1:4）至于祭拜祖先，那是中国儒家倡导的封

建伦理道德观念的重要组成部分。伊斯兰提倡善待父母；养老送终也是为人子女的应尽

义务，至于披麻戴孝、死后搭救、念经免罪、修坟造墓等，在《古兰》里是找不到根据

的，有人引证圣训（即哈底斯（语录传说）），应该懂得使者先知穆罕默德绝不会说出违

背《古兰》教导的话，这也是评价哈底斯的最重要标准之一。

瓦哈比耶运动是 18 世纪中期，阿拉伯半岛的内志地区兴起的，以纯洁伊斯兰教为特

征的宗教改革运动。由于土耳其人统治下的奥斯曼帝国，人民生活极度贫困，伊斯兰教

信仰也面目全非，圣徒崇拜与崇拜死者坟墓盛行。于是，以瓦哈布为首的伊斯兰思想家

站在维护伊斯兰教《古兰》教导的立场上，依靠沙特家族的武力，发动了大规模的复兴

伊斯兰运动，主张一切回到《古兰经》当中去。其代表人物是伊玛目穆罕默德·伊本·阿

布杜勒·瓦哈布（1703-1787 年）。

[3120] 启示一再强调，为了物质增殖而转向是多么不值得。伊斯兰并不是反对增殖丰

产，而且鼓励人们去努力，但目的不是为一己之私，努力增殖丰产，如果是为了使更多

的人得以温饱，并获得真主的喜悦，这就不在这章所谴责的范围之内；如果为了中饱私

囊，说明努力的方向出了问题，也就是发财发昏了头。实际上一个人的消耗是极有限的，

而财富的所有属于真主，增殖如果是为了延续生存，并使更多的人获得益处，那么努力

增殖是真主所喜悦的，所以启示的重点是放在转不转向这一点上。有知识的人都能想到，

而且很容易读懂启示教导的意义，有的人甚至通过其他渠道获得真主的引导，也会明白

这个道理，因为其他渠道的知识也是真主过去启示在人间的积累。读者可参见《古兰》

2:4。
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第一百零三章 艾·尔索雷（时光）


ﺮﺼﻌﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章以时光为它的名称，全章共 3 节，也属麦加早期的启示。时光是每一个人都要

经历的一个过程，对于把握住它的人，生活是充实的、健康的、美好的；相反，它又是

那样的短暂，充满了遗憾和悔恨。为什么同样的时光流逝，人们却有不同的表现。原因

是亏损者没有感谢真主的创造，珍爱每一分宝贵的时光，白白浪费了生命，输掉了和生

命同样宝贵的时间，亏损而归。如果从小即获得正确引导，受到真理的照耀，了解人生

的目的和价值，在信仰真主的指导下，努力于社会公益，为普及真主的恩惠，坚忍自律，

为主爱人，鞠躬尽瘁，那将与亏损形成鲜明的对比。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

∩⊇∪ ÎóÇyèø9$#uρ

1.试想时光，

2.人类的确是在亏损之中，

∩⊄∪ Aô£ä

z ’Å∀s9 z⎯≈|¡ΣM}$# ¨βÎ)

3.信仰并力行公益，并以真理相嘱和

(#öθ|¹#uθs?uρ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ωÎ)

以坚忍互勉的人们除外

。

[3121]

∩⊂∪ Îö9¢Á9$$Î/ (#öθ|¹#uθs?uρ Èd,ysø9$$Î/

[3121] 古兰启示以一章的篇幅，着重提出时光的重要性，足以说明时光对人的宝贵。

人都非常珍惜生命，因为它只有一次，而体现生命过程的是时间的流逝。要作到充分利

用这唯一的机会而不浪费亏损，的确是很不容易的。启示原则地提到两点，以及如何达

到这两点的手段，首先是“信仰真主”。为什么把这一条摆在第一位呢？这是由于我们被

创造的身份所决定的。尽管我们尚不能说清楚最初的生命是怎样出现的，这一点对我们

具体的每一个人来说并不重要，成千上万的人没有搞清楚也并未妨碍他们争取和完成一

生之所为，难道我们就非要搞清不可吗？从知识的发展来看，我们可能以为我们已接近

搞清了，其实这是一个不断接近，永远也搞不清的问题，无论那一家的学说，最后都是

以信仰来结束他的课题。所以信仰真主，这是终极的真理，否则将陷入各种信仰的漩涡，

等发现错了，那已经生命耗尽，亏损注定。这也就是启示所指出的，成为多神教徒，不

知拜什么好，拜到了头，仍然感到被欺骗，造成绝大多数被这章的第 2 节所言中的无情

现实。

第 2 点是“力行公益”，人类被造的目的是代理真主治理世界（《古兰》2:30）。他必

须以其禀赋的条件和生存的环境，在经受考验中，体现自己生命的价值，为人类社会和
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地球做出自己的一份贡献。如果他拥有优越的条件，却没有做出个人的贡献和牺牲，白

白活了糊涂的一生，或者还侵害了别人，破坏了环境，那么，绝对公正的真主将在复活

清算时按照古兰启示所约，一一兑现给他，今生中的一切属于这同一法则的一部分，谁

都不例外。事实的教育，谁也抗拒不了。而要达到这两点的手段就是以真理相勉励，不

说谎话，不搞欺骗，互相还要以坚忍相勉励，耐心承受压力和考验，坚信真主决定一切，

坚信真理必胜，个人为正义的任何牺牲都是值得的。
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第一百零四章 艾·胡麦哉提（诽谤者）


ةﺰﻤﻬﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的第 1 节以所提到的诽谤者作为章名，全章共 9 节，也是麦加早期的启示之一。

相对于上一章对信仰和力行公益的阐述，这章把那些反对使者先知的教导，专门诽谤嘲

讽的人，作了鲜明的对比。这类人他们并非等闲之辈，而是倚恃其财产和能量的大人物，

他们心想谁还能把他们怎样？光凭他们的财产地位，妻妾成群，儿孙满堂，他们还怕谁？

就凭一个土生土长的文盲，他能有多大能量？竟然要号令天下，传达启示吗？但是这次

他们确实想错了。这位使者先知传达的是来自创造者的信息和启示，其中并不包含他个

人的利益，他也没有需要满足的权势欲望，他唯一倡导的是顺服真主的法则，实现人间

的和平。而诽谤者们将因自己的言行，急火攻心，陷入到无法解脱的境地。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

∩⊇∪ >οt“yϑ—9 ;οt“yϑèδ Èe≅à6Ïj9 ×≅÷ƒuρ

1.可叹！每个诽谤和嘲讽的人，

2.他聚敛财产并盘算它

，

[3122]

∩⊄∪ …çνyŠ£‰tãuρ Zω$tΒ yìuΗs

d “Ï%©!$#

3.他认为他的财产能使他永生。

∩⊂∪ …çνt$s#÷{r &ÿ…ã&s!$tΒ ¨βr &Ü=|¡øts†

4.决不会的！他一定要被投入熊熊大

∩⊆∪ ÏπyϑsÜçtø:$# ’Î û¨βx‹t6.⊥ãŠs9 (ξx.

火

。

[3123]

[3122] 和上一章对比，走向信仰的道路是要以真理相嘱和以坚忍互相勉励来开始他的

步伐。而这里指出反对使者先知的教导，走向毁灭的人却是从诽谤、嘲讽和聚敛财产开

始的。敛财本身是一种很愚蠢的行为，因为任何物质，只有在使用中才产生价值，没有

使用价值等于没有了价值。真主赐给人们丰裕，如果你并不享用，也不给别人享用，那

么赐予还有什么意义呢？商品社会，一切都可以用金钱等价，表面上是为了公正，但只

能导致更不公正，而且敛财的人很少是为了公益，这种私心的极度膨胀，最后将走向它

的反面。中国人常说，人为财死，鸟为食亡，没有正确的信仰指导，大量敛财的人，是

听不进真理和好话的，他无论怎样盘算，都不会遂其所欲。

[3123] 阿语“候托麦”有烈火、熊熊大火意思。如果译为粉碎的烈火，就显得重复了

这个词，译为毁灭，因为后面说，冲上心头的烈火，不好指名是一个地点，而是一种境

遇，所以译为熊熊大火。
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5. 你怎么知道熊熊大火是什么？

∩∈∪ èπyϑsÜçtø:$# $tΒ y71u‘÷Šr &!$tΒuρ

6. 是安拉燃烧的烈火，

∩∉∪ äοy‰s%θßϑø9$# «!$# â‘$tΡ

7. 它将冲上心头

，

[3124]

∩∠∪ Íοy‰Ï↔øùF{$# ’n?t

ã ßìÎ=©Üs? ©ÉL©9$#

8. 确实笼罩在他们之上，

∩∇∪ ×οy‰|¹÷σ•Β ΝÍκön=t

ã $pκ¨ΞÎ)

9. 在延伸的圆柱里。

∩®∪ ¥οyŠ£‰yϑ•Β 7‰uΗx

å ’Îû

[3124] 这表明这类人不但在后世归于毁灭的行列，后面两节进一步说明他们是逃避不

了的，被笼罩在不知延伸到多长的圆柱里。而那种烈火中烧的境遇是从今生就开始了的，

他们聚敛的财产，使他们焦头烂额，正像点燃的烈火一样，冲上心头，没完没了。关于

第 6 节“是安拉燃烧的烈火”，在沙特麦地那大学 97 版的英译《古兰》里，也译为“安

拉燃起的烈火”，中译本里：

“安拉所燃着的火”（王静斋教长）

“（那就是）安拉点燃的火”（仝道章先生）

“是安拉所燃起的火”（时子周先生）

“就是造物主燃着的火”（刘锦标先生）

“是真主的燃着的烈火”（马坚先生）

这句话容易引起争议。到底是真主点燃的，还是真主的燃着的，从阿文看，以上两

种译文都没有错，说真主点燃的，也并不是真主特意去点火，也是根据真主约定的法则，

必定燃起的。实际上仍然是人的过激行为触发的，也就是属于真主的决定，但并不是早

就燃着在那里和这里。如同法则一样，你不触犯它，它也等于没有，一旦触犯它，那必

然被束缚。宇宙的法则是真主制定的，点燃也是在这个意义上来认识的。
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第一百零五章 艾·菲利（象）


ﻞﻴﻔﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称是由一次历史事件引发的，其中主人公有一头或几头象，全章共 5 节，

也是麦加早期的启示。公元 570 年，也就是使者先知穆罕默德诞生的那年，隶属于阿比

西尼亚（今埃塞俄比亚）的也门总督阿布拉哈·阿什拉姆曾在萨那建一大礼拜堂，希望

阿拉伯人能以这所礼拜堂为中心，每年到这里朝拜。为了达到目的，他决心率部队去捣

毁麦加克尔拜圣殿。随身还带有一头或一些大象。但长途跋涉，发生瘟疫，可能伴有陨

石雨，以致全军覆没，他本人也死于返回途中。这再一次表明克尔拜圣殿的不可侵犯，

它作为人类中心的象征性意义是以伊布拉欣（亚伯拉罕）为代表的信仰独一真主的标志，

也是自有人类以来伊斯兰信仰的见证。它发生在使者先知诞生的那年，也预示了这座圣

殿即将掀掉它被蒙上的屈辱，为人类迎来它应有的尊严和光荣。并借此警告古赖什人。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

∩⊇∪ È≅‹Ïø9$# É=≈ptõ¾r'Î/ y7•/u‘ Ÿ≅yèsù y#ø‹x. ts? óΟs9r&

1.你没有见到你的养主怎样处置大

象的主人们吗

？

[3125]

∩⊄∪ 9≅‹Î=ôÒs? ’Î ûö/èφy‰øŠx. ö≅yèøgs

† óΟs9r&

2.他没有使他们的策划在混乱中结

束吗？

∩⊂∪ Ÿ≅‹Î/$t/r &#·ösÛ öΝÍκön=t

ã Ÿ≅y™ö‘r&uρ

3.并派去成群的飞鸟惩治他们。

∩⊆∪ 9≅ŠÅd∨Å

™ ⎯ÏiΒ ;οu‘$y∨Ït¿2 ΝÎγ‹ÏΒös?

4.它们以胶泥石头击打着他们

，

[3126]

5.于是使他们像吃剩下的干草一样。

∩∈∪ ¥Αθà2ù'¨Β 7#óÁyèx. öΝßγn=yèpgm

[3125] 这次侵犯麦加企图捣毁克尔拜圣殿的事件发生在公元 570 年，由信仰基督教的

也门总督阿布拉哈·阿什拉姆发动的。据说队伍里有一头或几头象，估计是他的坐骑或

载运辎重的工具。过去译为象军有些不妥，阿语“艾索哈比”不是军队的意思，而是朋

友、伙伴，也可以说是有象的人，或象的主人。启示提出这个历史事件是要警告古赖什

人，他们以克尔拜圣殿的保护人身份，竟然诽谤、不相信先知传达的使命，这是他们迈

出的危险的一步。40 多年前在麦加发生的那一场可怕的灾难是值得他们警惕的。

[3126] 飞鸟追逐着作战的部队，据说是不祥之兆。因为它们可能嗅到什么腐烂的味道，
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因为下一节启示谈到石头抛向那些部队，所以旧经堂语都解释说，飞鸟衔着石头掷向也

门部队。这节的原文曾在《古兰》11:82 节里出现过，但那里都译为石头像雨点一样下

到身上，为什么同样的字在这里变成由鸟射击呢？据考证，当时也门部队被流行的天花

所感染，大部分病倒，有的连回去的路都找不到，成群的飞鸟是来吃腐烂的尸体的，石

头抛向他们，可能是石雨。阿语“信支里”原形是“塞宅来”，意思是被倾注，它派生有

很多的意思，像记录，为他们规定等（《雷因辞典》）。这有两种可能，一种是石雨，一种

是沙尘暴发生后夹有雨水、泥石打在皮肤上；也可能指飞鸟以其喙啄他们的尸体，像石

头敲击他们。都是非常难受的，这支部队开拔到距离麦加很近的地方，天花蔓延，士兵

频频倒地死亡，他们阵脚大乱，阿布拉哈·阿什拉姆也死在归途上。当时死亡的尸体被

鸟逐食，遍地都是散乱的骨头，日久天长、残肢断臂，岂不是与草杆差不多吗？
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第一百零六章 古赖什（古赖什人）


ﺶﻳﺮﻗ ةرﻮﺳ


概 说

这章以麦加守卫克尔拜圣殿的古赖什人命名，全章共 4 节，与上一章的启示时间相

同。古赖什人是麦加城的望族，因为他们负责掌管克尔拜圣殿，使者先知出于该族中具

体行使权力的哈希姆家族，在地方有举足轻重的作用。古赖什人对待使者先知的态度、

影响是很大的。当时大部分阿拉伯人都已迷信偶像崇拜，甚至把偶像供奉在克尔拜圣殿

里，供各地人群前来朝拜。使者先知奉主命传达启示，号召人们放弃迷信，只崇拜独一

的真主。古赖什人为保持在多数迷信者中的威望，也站在反对使者先知的最前列。所以

上一章提出了历史的教训，警告他们，而这章明确要求他们，珍惜他们为圣殿所作的一

切，抛弃迷信，真正站在正道上来。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

1.为了古赖什人的维护

，

——[3127]

∩⊇∪ C·÷ƒtè% É#≈n=ƒ\}

2.他们在冬夏旅行时的维护

，

[3128]

∩⊄∪ É#ø‹¢Á9$#uρ Ï™!$tGÏe±9$# s's#ômÍ‘ öΝÎγÏ≈s9⎯Î)

3.故让他们崇拜这所圣殿的养主、

∩⊂∪ ÏMøt7ø9$# #x‹≈yδ ¡>u‘ (#ρß‰ç6÷èu‹ù=sù

[3127] 古赖什这个部族是奈祖尔·伊布尼·凯纳奈的后裔。古赖什这个字的呢称是盖

勒什，原为海里的一种大的动物，食其它动物而不自食。他们定居在麦加，守护克尔拜

圣殿。人们每年从各地来这里的朝拜，分冬夏两次集中地巡游，同时由各地带来各种货

物，以麦加为集散中心，这给古赖什人商业上带来的好处是巨大的。

[3128] 当时掌握克尔拜圣殿保护权力的是古赖什人哈希姆家族中的长者阿布杜里•穆

托力布，他是使者先知的祖父。使者先知诞生时，其父亲阿布杜拉已经去世，所以由他

照看，两年以后，他也去世，于是他的儿子即使者先知的叔父艾布塔立布继承了这位长

者的职务，担负起了使者先知的养育责任。直到使者先知接受传达启示的使命，这位叔

父没有参与反对和迫害先知的行列。但碍于他在族人中的面子，他始终保持中立。启示

对这个家族在冬夏旅行期间对圣殿的维护方面所作的工作是给予肯定的，所以提醒他们

要珍惜这点成绩，遗憾的是艾布塔立布本人至死没有正式接受伊斯兰，但他处处维护使

者先知却是功不可没的。
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4. 他养育他们避免饥饿、护佑他们免

¤∃öθy

z ô⎯ÏiΒ ΝßγoΨtΒ#u™uρ 8íθã_ ⎯ÏiΒ ΟßγyϑyèôÛr& ü”Ï%©!$#

除恐惧

。

[3129]

∩⊆∪

[3129] 由于四面八方以麦加为集散中心，给古赖什人带来了巨大商业上的好处，更由

于他们在麦加的威望，没有人攻击他们或抢掠他们，他们享受了最优越的恩惠，本不应

辜负真主的教导。但古赖什人后来的表现是非常坏的，站在了反对使者先知的最前列。
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第一百零七章 艾·玛欧奈（什物）


نﻮﻋﺎﻤﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章以最后一节所提到的什物或小的帮助作为章名，全章共 7 节，属麦加早期的启

示。这是对已信仰的人加强思想认识的教导。很多人对不信仰的人或反对伊斯兰信仰的

人，义愤填膺，他们态度强硬，语气尖锐，可是他们并未搞清伊斯兰教道是什么？俨然

以权威自居，其实信仰重在实践，重在律己。纳入否认正教和主道的人，首先是那些呵

斥孤儿和不积极推动赈济贫民的人，其次是所谓抓紧礼拜的人，他们在真主面前懒懒散

散，并非全神贯注，虔心敬意，而且很大程度上是显示自己，在人前作样子；实际上这

种人心地阴暗，缺乏起码的同情，一点好事都不做的。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

∩⊇∪ É⎥⎪Ïe$!$$Î/ Ü>Éj‹s3ã ƒ“Ï%©!$# |M÷ƒu™u‘r&

1.你曾见过否认教道的人吗

？

[3130]

∩⊄∪ zΟŠÏKuŠø9$# ‘íß‰t ƒ”Ï%©!$# šÏ9≡x‹sù

2.他就是那呵斥孤儿，

∩⊂∪ È⎦⎫Å3ó¡Ïϑø9$# ÏΘ$yèsÛ 4’n?t

ã Ùçts

† Ÿωuρ

3.也不鼓励款待贫民的人；

4.可叹礼拜的人们啊！

∩⊆∪ š⎥,Íj#|Áßϑù=Ïj9 ×≅÷ƒuθsù

5.他们礼拜而心不在焉

，

[3131]

∩∈∪ tβθèδ$y

™ öΝÍκEŸξ|¹ ⎯t

ã öΝèδ t⎦⎪Ï%©!$#

6. 他们是为人看见，

∩∉∪ šχρâ™!#tã ƒöΝèδ t⎦⎪Ï%©!$#

7. 并阻拦济人什物

。

[3132]

∩∠∪ tβθãã$yϑø9$# tβθãèuΖôϑtƒuρ

[3130] 公开反对伊斯兰很容易分辨，而且他们的影响和危害是看得见的，伪信的人也

不会长久隐瞒，迟早要暴露出他的真实面目。这里批评的是穆斯林内部，他们的信仰，

口头上没有问题，礼仪上也跟上步伐，但对信仰的理解和修养是不够的，尤其在伊斯兰

取得胜利的过程中，会有大批的人加入这个行列。正因为如此，就需要对伊斯兰教道随

时进行基础教育，以提高本身的素质，增强免疫能力。作为穆斯林，如果不关心他人，

在信仰的群体或生活的周围，穷困无人管，孤儿无人问，失足的失足，犯罪的犯罪，甘

心住在窝棚里，只等后世进天堂，那就辜负了真主的造化，那就不是伊斯兰。
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[3131] 忽视拜功的并不是不礼拜的人，不重视礼拜当然更不在话下。这里是说，可叹

那些礼拜的人，他们是不得不礼，是怕别人指责；礼拜也是懒懒散散，没有一点虔敬的

表示，好像完成任务一样，拜后，继续自己那一套，既没有任何参悟，也没有得到陶冶，

有时完全是作给人看。这样的人应该首先严格律己，改正虚伪的一面，心悦诚服地奔向

主道。

[3132] 这节原文的字意很简练。

“玛欧奈”义为家居什物，在游牧地区，帐篷作为居室，

为了转移方便，并不像我们现在见到的各种家具，除去必要的毡毯以外，其他什物无非

是一截绳子，一个橛桩等，只在用时有一点价值。根据《布哈里圣训实录》中提到最高

级的义务是完纳净施（则卡提），最微小的义务是借给别人一点东西，或给别人一点有用

的东西，这就是“玛欧奈”的出处（可参见《布哈里圣训实录》65:5）

。所以有的译文就

循此而译为不肯借人什物（马坚先生译文）。由于阿语“麦奈欧”是妨碍、阻止、不可能

等意思，这句话就是“一点东西都不可能（给人或借人）”

。或者是阻拦济人什物的人。

中国话为“拔一毛以利天下而不为的人”或者“一毛不拔”的人。
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第一百零八章 艾·考赛勒（多福）


ﺮﺛﻮﻜﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章以多福为名称，取自第 1 节，全章共 3 节，也属麦加早期的启示。这是以使者

先知作为代表，告诫人类如何获得多福的途径。作为物质存在的人，趋利避害，贪图安

逸，几乎是无师自通。但是真主创造的法则却是相反相成的。古兰启示多次指出，事物

是成双成对被造的，宇宙间没有绝对的事，唯一的绝对是独一的创造者真主。人们想要

多福，那就必须付出代价，坐享其成是不可能的。使者先知也不例外。最关键的两条，

一是信仰方面惟独礼拜真主；二是行动上要做出牺牲。这说起来很简单，要作到可就不

容易了，否则不会为此而以一章的篇幅列在古兰启示之中。短暂的人生如果搞错了目标，

滑入多神崇拜，那是方向性的错误；有了正确信仰，没有牺牲精神和牺牲的行动，只想

自己安逸，只顾自己圆满，那也只能停留在幻想之中。

以普慈者特惠者安拉的名义

ijk

∩⊇∪ trOöθs3ø9$# š≈oΨø‹sÜôãr &!$¯ΡÎ)

1.我确已赐你多福

，

[3133]

2.故 你 应 礼 拜 你 的 养 主 并 作 牺 牲

∩⊄∪ öptùΥ$#uρ y7În/tÏ9 Èe≅|Ásù

。

[3134]

3.憎恨你的人确是被切断的

。

∩⊂∪ çtIö/F{$# uθèδ št∞ÏΡ$x© χÎ)

[3135]

[3133] 阿语“考赛勒”是丰裕、多福、大量好事，它与 102 章里的“台卡苏勒”增殖

是一个字派生出来的。这里不仅指物质方面，它是从人生的全部过程来看。一个圆满的

人生不但在今生安宁健康，在后世也会达到极丰裕的境界。这章简练地指出怎样取得的

途径。启示是对使者先知而言的，由他传达给世人，那就是对世人的教导，千万不可认

为与己无关。

[3134] 人的一生在不同环境和机遇中，怎样实现生命的价值，怎样有效地完成生命的

使命，概括起来就是礼拜真主和牺牲自我。就像《古兰》启示中常常提到的，信仰并力

行公益的教导一样，这也是包含着伊斯兰教道全部内容的高度概括。礼拜是信仰的表现，

是人类内在精神的需要。不礼拜真主的人，那必然流入多神崇拜的领域，诸如拜各种神

灵、人造偶像、图腾，甚至伟人、死人、祖先、先师，发展到今天，那就更多了，球星、

歌星、模特、情人、子女、财富，以至车、船、牛、马、花草、宠物；拜什么就沦为什
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么的奴隶。这节启示告诫先知，并通过他告诫人类礼拜真主，不但提高人格，而且是唯

一正确的追求。古代希腊的阿基米德不是说过：“给我一个支点，我可以把地球举起来”

。

如果人类把自己的精神支柱定在创造宇宙的真主上，那么比起定在稍纵即逝的任何崇拜

对象上是不是更有意义呢？因为真主是永恒的依托（《古兰》112:2）。所以礼拜真主是决

定一个人起码追求的规格。第二是牺牲，这是与自私相对的，人类要获得多福，出发点

如果是为一己之私，那就必然适得其反，牺牲是多层面的词，在任何事物中，它是无私

的代名词。我们常说无私就能无畏，人生之中任何成功都要付出牺牲的代价，牺牲的越

多，成就越大。使者先知也不例外，启示首先教导他，并通过他教导全体人类。

阿语“奈合勒”有宰牲的意思，即宰一头牲畜，它代表了人的自我牺牲。因为在《古

兰》第 22 章 37 节里明白指出“它们的肉和血都不能达至安拉，只有你们的敬慎能达至

于他”。所以这里的“奈合勒”着重于作自我牺牲。

[3135] 是指第一节的多福被切断。过去注释家说，由于使者先知的孩子夭折，不信仰

的人骂使者先知为绝后的，故古兰启示做出上列反映，驳斥他们之说，只有他们是真正

的绝后的。这只是注释家的想法。古兰启示是教导人类走向幸福的指导原则，不会用这

种世俗的亲情去安慰使者先知，有子女或无子女并不说明什么，以世俗眼光去衡量使者

先知的胸怀，并作如此解释，是对古兰启示的亵渎。当年有人问伊布尼·阿巴斯，考赛

勒是什么意思，他说：就是多福的恩惠。孩子夭折与这章启示无关；启示是教导全人类

的，不会因为一个孩子的亡故而得出这种并不高级的认识。

为什么说憎恨你的人是被切断多福呢？这是与上一节意义相连的。使者先知作为《古

兰》启示的传达者，并没有为他自己谋取什么，他只承认自己是真主的仆人，在他奋斗

的一生中，他不允许给他画像，不允许记录他说的话，现在流行的圣训都被称作哈底斯

（传说），他曾是统帅，但没有军队，他是领袖（伊玛目）除了能领导大家礼拜真主以外，

他没有宫廷卫队，他和寻常百姓住在一起，给他的启示中断后不久，他就离开了人间，

他唯一带给人类的是《古兰》教道，也就是引导人类走向顺服真主的法则，实现人类和

平（伊斯兰），那么憎恨他会有什么结果呢？
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第一百零九章 艾·卡非勒

（不信仰的人们）


نوﺮﻓﺎﻜﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章的名称直呼不信仰的人们，全章共 6 节，也是麦加早期的启示。伊斯兰提倡信

仰自由，不允许采取任何强制手段对待思想认识问题，也不怕人们反对。这是基于信仰

的真理性，它无须人在其中起什么作用，一切都是按部就班地发展。人类可以有各种各

样的选择。因为没有选择的自由，即没有动力和乐趣，也就没有了责任。真主出于对人

类的爱，把地球交给人类，并提供各种适宜的环境和思维能力。为了公正地对待每一个

人，没有选择余地的并不要人负责；可供选择的，有这种余地和自由的部分，则由最后

的还报体现其价值。据说使者先知穆罕默德在最后取得成功，光荣地走进麦加城时，他

就反复背诵了这一章。表明了伊斯兰从它被迫害的微弱时期，到它在阿拉伯半岛取得空

前胜利以后，仍然严格遵守不强迫、不强加于人的教导，并指出，正道和迷误是以实践

的结果来判断的，检验的标准也是以最后结局的还报来体现。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

∩⊇∪ šχρãÏ≈x6ø9$# $pκš‰r'¯≈t ƒö≅è%

1.你说：不信仰的人们啊！

2.我不崇拜你们所崇拜的，

∩⊄∪ tβρß‰ç7÷ès? $tΒ ß‰ç6ôãr &Iω

3.你们也不崇拜我所崇拜的；

∩⊂∪ ß‰ç7ôãr &!$tΒ tβρß‰Î7≈t

ã óΟçFΡr &Iωuρ

4.我不会崇拜你们所崇拜的，

∩⊆∪ ÷Λ–n‰t6t

ã $¨Β Ó‰Î/%tæ O$tΡr &Iωuρ

5.你们也不会崇拜我所崇拜的；

∩∈∪ ß‰ç6ôãr &!$tΒ tβρß‰Î7≈t

ã óΟçFΡr &Iωuρ

6.你们有你们的还报，我也有我的还

报

。

[3136]

∩∉∪ È⎦⎪ÏŠ u’Í<uρ ö/ä3ãΨƒÏŠ ö/ä3s9

[3136] 这是本章最关键的一节，也是对古兰启示中反复教导的一条重要原则的结论。

读者会感到最后的这些章篇幅都很短，其实这正是用最简练的语言，总结读者在前面反

复读过的教导，而它们启示的时间又都是使者先知最早接受到的。当时信仰的人还不多，

使者先知及早地懂得了这些最核心的原则，后来信仰的群体扩大，启示又把这些原则以
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叙述历史、分析复杂的心理、解决具体问题实例等各种形式，详尽地加以阐明；而在《古

兰》经典的排列中却把最先启示的这些章节放在最后面，使读者由浅入深，逐渐领会这

些原则，真正体现了循循善诱、耐心引导的目的。

过去经堂里把阿语“迪尼”在这里讲为“宗教”或“教门”是不对的，并不是说你

有你的教门，我有我的教门，谁都不管谁，谁也不关心谁，那就否定了启示的价值。古

兰启示人类的意义就在于说明有选择的自由，但不可忘记要对自己负责。真主成对地创

造一切，到什么时候也存在着可供选择的两种不同的道路，至于哪一条是真理正道，古

兰启示虽然已经指明，但正因为是真理正道，所以根本无须强迫，也无须策略和手段。

最后的结果将兑现给每一个人，劝导无非是出于好心，不接受劝导丝毫也影响不了别人，

自己承受自己选择的和选择以后的一切行为后果。这对谁也不例外。
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第一百一十章 艾·奈索勒（援助）


ﺮﺼﻨﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这章是以真主的援助命名的，全章共 3 节，据欧默尔传述，这章启示颁降于使者先

知最后一次巡游麦加时，但在希吉尔之后仍然属于麦地那启示。很显然这已不是传达启

示的初期，在真主的援助和胜利来到时，加入伊斯兰已经成为最热烈的时尚，整个阿拉

伯半岛沸腾起来，人们纷纷来到麦地那，争取加入伊斯兰。启示并未号召庆功狂欢，也

没有表扬使者先知终于赢来了胜利，因为这一切都是真主的援助和决定，而这时也正是

滋长骄傲、忘掉艰苦的时候，那么需要作的第一件事就是赞颂真主，并祈求他的宽恕。

这不但是那些过去的敌人和新穆斯林需要作的，就是经过多年奋斗，立过汗马功劳，包

括使者先知在内的穆斯林领袖都不允许有丝毫的放松。当使者先知率领成千上万的穆斯

林凯旋进入麦加时，他低着头，反复背诵这章和前一章。这章和后面的一章也是对第 109

章的进一步诠释。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

1.当安拉的援助和胜利到来时

，

[3137]

∩⊇∪ ßx÷Gxø9$#uρ «!$# ãóÁt Ρu™!$y

_ #sŒÎ)

2.你会看见人们成群结队地进入安

∩⊄∪ %[`#uθøùr &«!$# Ç⎯ƒÏŠ ’Î ûšχθè=ä{ô‰t ƒ}¨$¨Ψ9$# |M÷ƒr&u‘uρ

拉的教道。

3.以赞颂赞美你的养主并祈求他的

∩⊂∪ $R/#§θs? tβ%Ÿ2 …çμ¯ΡÎ) 4çνöÏøótGó™$#uρ y7În/u‘ Ï‰ôϑpt¿2 ôxÎm7|¡sù

宽恕吧！他确是接受悔过的

。

[3138]

[3137] 阿语“奈索勒”是援助、拯救、帮助等意思。过去我们经常把它译为相助（台

那随勒），在汉语里相助是互相帮助的意思，以它去形容真主，显然是不恰当的。还有人

译为襄助，这是从旁帮助的意思，就像公司有经理和襄理，襄理是不重要的，现在叫经

理助理，经堂语说是祥助，是吉祥佑助的意思，现在很少人懂，都改为相助。而这里应

译为援助。真主的决定和援助到来，那么像上一章结尾提到的，两种不同的命运就被决

定了。这一章和下一章恰好是这两种结局的鲜明对比。

[3138] 阿语“伊斯台鹅非勒”是复式动词，意“遮盖、包裹、守卫”等，原词根“鹅

非勒”是简式动词，也有饶恕一说，我们翻译多半采取“饶恕”这个词，更确切地说，

应该是祈求真主护佑而不犯错误。如果一切都等到犯了罪错已成既成事实，那再求饶就

很被动了。真主是绝对公正的；信仰的人造成了危害的事实，也不能逃避责任。我们很
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多人把祈求饶恕当成口头禅，没有诚心诚意地对哪一件事表示悔恨，这种祈求意义是不

大的，就像见人就表示一种屈从的态度，小心翼翼，其实说明更虚伪，更不容易得到原

谅。所以祈求饶恕更应随时随地祈求真主护佑，不要再犯；对于已经犯下的，除去彻底

改正以外，只能用大量作好事加以弥补，消极地求恕，不如积极纠正，用实际行动改过

自新，真主也会为你遮盖一部分，但前提是彻底改正。

从这章的内容结构，我们可以认识到，援助和胜利是来自于真主，这里并没有说是

使者先知的英明伟大，也没有提到使者先知率领大家经过多年的奋斗终于迎来胜利的曙

光。当人们成群结队进入安拉教道的时候，最容易产生的就是无比喜悦的心情，最容易

滋长骄傲自满的狂热情绪。启示着重指出，这时不可忘记的是赞颂真主和祈求宽恕。对

于受迫害的人，坚忍是取得胜利的基础，而胜利时保持谦虚避免狂热，更是值得警惕的，

这样的反复叮咛对每一个人都是必要的。
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第一百一十一章 艾·来亥布（火焰）


ﺪﺴﻤﻟا ةرﻮﺳ


概 说

这是以一个典型人物的名字命名的章节，全章共 5 节，也是麦加早期的启示。这章

恰是第一百零九章所提到的两种选择、两种不同结局的实例之一。它是以典型的艾布· 来

亥布及其家人构成了这幅画面。他本人完全有条件选择一条正道，赢得荣誉和安宁，可

遗憾的是他倚恃优越的条件，认为自己可以为所欲为，因而听不进任何劝告。在他处于

这样优越的环境中，在他还没有结束现在的生命之时，他已经引火烧身；他所追求的财

富虽然都得到了，但成天急脸暴性，与使者和伊斯兰作对，终日不得安宁；作为他终生

伴侣的妻子与之狼狈为奸，面对主怒人怨的烈火刑场，注定套牢的他们无非是向烈火运

送柴草，火上浇油，自作自受。这就是他们的选择。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

1.火焰之父的双手毁灭了，他毁灭了

∩⊇∪ ¡=s?uρ 5=yγs9 ’Î1r &!#y‰t ƒôM¬7s?

。

[3139]

∩⊄∪ |=|¡Ÿ2 $tΒuρ …ã&è!$tΒ çμ÷Ψt

ã 4©o_øîr &!$tΒ

2.他的财产和他所获的，将无益于

他。

∩⊂∪ 5=oλm ;|N#sŒ #Y‘$t Ρ4’n?óÁu‹y™

3.他将进入烈焰之中，

∩⊆∪ É=sÜysø9$# s's!$£ϑy

m …çμè?r&tøΒ$#uρ

4.他的担柴的妻子也将进入

，

[3140]

5.一条搓紧的棕绳系在她的脖子上。

∩∈∪ ¤‰|¡¨Β ⎯ÏiΒ ×≅ö7y

m $yδÏ‰‹Å

_ ’Îû

[3139] 火焰之父的阿语是艾布·来亥布，是一个人的名字，即使者先知的一位叔父。

按惯例是应该音译，像英语的菲尔德曼，如果译为农民，就失去专有名词的意义。但启

示在这里恰好以艾布·来亥布这典型人物，告诫类似他这样的人。由于他生活富裕，又

是古赖什望族中的长辈，居高临下，十分傲慢。对使者先知这样的青年人要来教育他，

从一开始就有反感，尤其触及他的尊严和利益更是火冒三丈，他生性暴躁，素有火焰之

父的称号。启示指出他的双手要毁灭，即他亲手经营的一切要归于乌有，而他本人也将

走向灭亡。据说他在得知百德尔战役麦加人大败之后，不久就去世了。

[3140] 艾布·来亥布的不幸不仅在他的性格方面，刚愎自用、性情急躁，使他在大事

1539




卷 30 第 111 章 艾·来亥布（火焰）ﺪﺴﻤﻟا ةرﻮﺳ


小事上都举措失当，导致自己的毁灭。同时更不幸的是他的妻子，是一个搬弄是非的饶

舌妇，不但不能化解矛盾，劝阻丈夫，反而不明事理，到处散布谣言，制造事端，在丈

夫陷入烈火般的围攻时，她反而充当运送柴草的人，等于火上浇油，使其丈夫罪上加罪，

毁灭了整个家庭。这就是他们为自己选择的道路。过去注释家认为这个女人经常去背一

些荆棘之类的带刺的树枝，放在使者先知的门口，以便使者先知外出时扎脚。这种说法

太肤浅了，也缺乏地理常识。麦加是坐落在群山的谷底，那里不生长草木，周围都是怪

石嶙峋，见不到一点绿色，到哪里去背荆棘？而且她是有钱的贵妇，怎会去干那种事？

使者先知又是她的晚辈。这里对她的形容实际指的就是造谣辱骂。当时有钱的妇女都带

项圈，而她满口脏话，虽然带着珍珠项圈，但给人的感觉如同带棕榈绳的粗野村妇。而

且她的行为本身也恰像给自己脖子上套上了绞索般的绳子。也有说她最后上吊死亡，这

里是一个预言。
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第一百一十二章 艾·伊贺俩索（圣洁）


صﻼﺧﻹا ةرﻮﺳ


概 说

这章的名称特别突出了伊斯兰信仰的圣洁无瑕，主题是由本章内容反映出来的。全

章共 4 节，属麦加早期的启示。顾名思义，这是对全部古兰启示的概括，也可以说，它

是全部古兰启示的最后总结和最精炼提要。从古兰启示的排列次序和启示的指导原则来

看，它应该是最后一章，而第 1 章、第 113 章和第 114 章恰好是以祈祷开始和以祈祷结

束。全部古兰启示的编排，从最长的第 2 章开始，就像拉开了笼罩人间物质世界的天幕，

从各个角度，展示给人类以未见的信息，指出人生的道路和追求的目标，为相对存在的

生命透析出绝对存在的启示，以使人类看清自我生命的价值和归宿，摆脱纷纭复杂的种

种诱惑，在相对自由的范围里，以最适于自己的条件选择追求完善自我的方式。真主尽

知人性的弱点：人类最容易被看得见的利益所左右，以至忘记自己的身份，忽视最后的

归宿。所以真主多次派遣使者先知，启示知识，指引方向。而困扰人类的最大课题是人

生信仰和实际行为。古兰启示正是这样一部圣洁的指南，它千言万语、反复论证，到此

戛然而止，把启示精髓凝练地归入这一章里。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

1.你说：安拉！是独一的

；

[3141]

∩⊇∪ î‰ymr &ª!$# uθèδ ö≅è%

[3141] 信仰真主存在是伊斯兰教道的核心，因为这属于不可见的知识。人类只能通过

古兰启示了解到我们生存的物质世界，即包括一切被造，都是相对存在，只有创造者真

主是绝对的、独一的。过去关于这方面的论述都是根据古兰启示，来论证说明真主有哪

些属性，例如：无方位、无似像、无所不在等，对于相对存在的人来说，以相对的知识

去理解绝对的存在几乎是不可能的，想象不出绝对是怎样的存在。但正像古兰启示所指

出的：“未见的和明证的”

。《古兰》13:9）虽然想象不出，也不可能见到，但完全可以证

实，即通过事物发生发展中的信息和迹象来参悟印证，这对于每一个人都不困难，只要

他仔细思考，充分利用一切能获取的信息和实践中的教训，就能认识到真主存在的真实

性。因此信仰除了始于服从外不止是从理论上、理性上推导，而且要从实际中去发现，

虽然不排除某些人的直觉感应，但必须注意，直觉感应只是个人的体验，不能当作普遍

效法的途径，也不可借此抬高自己，君临别人之上。对真主的认识只限于个人信仰的深

化，其表现应该是更谦逊、更虔敬，反映在日常生活工作中，应该是更诚实、更朴素、

更富有牺牲精神。
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2.安拉是永恒的依托

；

[3142]

∩⊄∪ ß‰yϑ¢Á9$# ª!$#

3.他不生、也不被生

；

[3143]

∩⊂∪ ô‰s9θã ƒöΝs9uρ ô$Î#t ƒöΝs9

4.无一与之对等的。

∩⊆∪ 7‰ymr &#·θàà2 …ã&© !⎯ä3t ƒöΝs9uρ

[3142] 阿语“甩麦德”在翻译方面有一些不同的理解，这个字有依靠、抵挡、存储、

永恒等意思，过去译本多有译为受仰赖的、万物所仰赖的、无求的等。这里译为永恒的

依托，这既表明真主无求而永恒，也表明不仅仅是人类，宇宙万物都依托于主。从信仰

的高度来说，这种依托、仰赖是人类的最终希望和归宿，在真主与人类之间，还有一个

约定的法则，既启示所约许的，不能以宿命论来对待。汉语词汇很难全面表达这一字义，

所以重叠这两个意思为“永恒的依托”。

[3143] 这节排除了真主与人之间有什么父子关系。过去有译成“未生和未被生”，这在

汉语里就产生了现在时、将来时的问题，未字有现在和将来的区别，未生是现在未生还

是将来也不生呢？必须用不带时间的否定词，“无”或“不”都比较恰当。在我国中译本

之外，明末清初的学者刘智曾对本章做过翻译。现与杨仲明教长的译文并列如下，以备

参考：

曰：其主一，主即趋者。未生。未被生。亦未为之偶偶有一。（杨仲明教长）

曰：主一也，主究竟也，无产、无所产，无一与之配。（刘智先生）
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第一百一十三章 艾·凡来盖（拂晓）


ﻖﻠﻔﻟا ةرﻮﺳ


概 说

第 113 章与第 114 章是教导人们随时祈求护佑的两章，本章的名称取自第 1 节，全

章共 5 节，关于启示的日期，多数学者仍然认为它属麦加启示。当全部古兰启示按照真

主的意志编排结束时，读者在感慨、参悟之余应作这样的祈盼，这是防患于未然，正说

明人们应该积极主动去避免损害，而不要等到铸成大错，已无可挽回时再去祈求宽恕，

因为真主要以所约（即《古兰》）兑现，并且绝对公正，不信仰而滑向犯罪的道路，造成

了既成事实，产生了危害的后果，那是逃避不了的。改悔的第一步是接受还报，如果仍

然幻想逃避，继续欺骗，那就不是信仰者的态度，实际上也作不到。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

∩⊇∪ È,n=xø9$# Éb>tÎ/ èŒθããr &ö≅è%

1. 你说：我祈求拂晓的养主护佑

；

[3144]

2. 免遭他所创造的损害

；

[3145]

∩⊄∪ t,n=y

{ $tΒ ÎhŸ

° ⎯ÏΒ

[3144] 这是教导人们怎样祈祷的话，拂晓的养主，就是掌管拂晓的养主，并不是另有

格外的养主。启示用语，有时省略一些界定的词，或省去主语，这在古兰启示的文体中

经常见到。对真主的形容用人间的文字本身就辞不达意，像公正、伟大等。我们日常生

活中也在使用，但读者应该明白，人间使用任何一个词都不会包含绝对的意义，在宇宙

间一切都是相对存在，绝对只是真主，所以公正、伟大用于形容真主，是它的绝对意义。

真主才当得起绝对公正、绝对伟大。在这节中，也是向绝对权威真主祈求护佑，这里加

上拂晓无非表示在人从睡眠起来以后，才有意识、才有言论行动，所以有必要祈求掌握

一切的真主保佑。你也许会问：睡眠中就不要保佑吗？当然需要，但任何人处在无意识

状态或被动状态下是没有责任的。

[3145] 这节在过去的译文，译为“他所创造的”或“他所创造物”

，意思是祈求真主不

要使我们受到他创造之物对我们的侵害，这是由于译者没有理解，难道除了受到被造物

的侵害，我们还能受到别的或者真主的伤害吗？这是不可能的。在古兰启示里，一再教

导：真主只加倍赐给好，而对于犯罪的人，只把他所作的一部分返回给他，并不会额外

让人受伤害。此外，好与坏是统一的一对，真主成对的创造一切（《古兰》51:49）

，好坏

存在于同一被造之中，都是真主的创造，如果否认了这一点，那就否认了真主绝对独一
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3. 免遭黑夜降临时的损害；

∩⊂∪ |=s%uρ #sŒÎ) @,Å™%yñ ÎhŸ

° ⎯ÏΒuρ

4. 免遭恶念形成时的损害

，

[3146]

∩⊆∪ Ï‰s)ãèø9$# †Î ûÏM≈sV≈¤¨Ζ9$# Ìhx© ⎯ÏΒuρ

5. 免遭嫉妒者嫉妒时的损害。

∩∈∪ y‰|¡y

m #sŒÎ) >‰Å™%t

n Ìhx© ⎯ÏΒuρ

存在（参见《古兰》79:29）

。必然出现象希腊神话和印度教教义中，相对于光明的神外

还有黑暗的神。有创造好事的主，还有创造坏事的主吗？所以，这节应遵照原文，祈求

从他创造的损害获得保护。笔者认为这并不难理解，例如一场大雨，对需要的人就是好

事，对不需要的人就会造成损失。

[3146] 这节的译文在中译本里也有很大出入，原因是受注释家认识的影响，其中阿语

“欧盖代”有打结、结扣、决心、立志、形成、固定等意思；而“奈法萨提”有发怒、

吐痰、分泌毒液、意念、破坏团结的言行等。但注释家们引述：阿拉伯人有一种迷信，

类似巫婆的人会念咒语，然后把被诅咒的人的名字也念一次，用绳子系一个扣，这样就

能使被诅咒的人发病或倒霉。很像中国过去的迷信，做一个布娃娃，写上某人的名字，

然后用针扎在布娃娃的身上，藏在一个地方，那么被写上名字的人就会大病或倒霉。这

纯粹是无稽之谈，毫无道理可言。如果这种事能有效，那么恨谁就给谁写上，那人间还

有太平吗？而事物的发生发展都不服从真主制定的规律吗？你想害谁就可以害吗？谁有

这个本事？那还制造武器干什么，发动大家做布娃娃把敌人都害死不更省事吗？我们的

学者居然把这些迷信胡说用来解释经典，太没道理了。他们考虑到“欧盖代”是系扣打

结的意思，竟然就把这节译为祈求从吹结妇之损害获得护佑。实际上等于变相承认这种

损害的可能性，这是在为迷信做宣传。下面是几个有代表性的译文。

“与自诸吹结妇之歹”（杨仲明教长）

“并于吹结妇的恶上”（王静斋教长）

“脱离投入（恶建议）之人的恶”（时子周先生）

“免于有害的妖术的罪恶”（仝道章先生）

“免遭吹破坚决的主意者的毒害”（马坚先生）

“免遭恶念形成时的损害”（本译文）
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第一百一十四章 艾·纳斯（人类）


سﺎﻨﻟا ةرﻮﺳ


概 说

本章的名称即第 1 节中直呼的人类，全章共 6 节，也是麦加启示的。和上一章一样，

这章也是祈祷文。人生是很复杂的，而这种复杂的根源又是人类自我造成的。人们看到，

很多人远离信仰真主，不礼拜真主，也能走完自己的一生，但他们却没能离开真主制定

的法则，这是事实。许多未知的因素并不由人来掌握，一生中的努力有时被一句话就否

定了；叱咤风云、统帅千军万马的将帅却被谗言要了命；幸福的生活、忠实的感情，有

时被误会的一瞥所破坏；几十年的友谊，关键时候被出卖；抛头颅、洒热血换来了玩笑

和堕落。所有这些到死能明白的也不多。许多悲惨的结局说明白干了一生。启示首先要

人明白，养育统治和真正的主宰是独一超绝的主，

《古兰》启示里反复阐明，值得人类崇

拜和依托的就是真正养育了我们、统治着我们的主。人生如果没有这个最基本的认识和

信仰，就无法抵御形形色色的诱惑，以至毁掉自己。本章的祈祷正是要人类表明自己是

希望走正道的，并希望获得护佑，以避免人间的各种诱惑和伤害。

以安拉普慈者特惠者的名义

ijk

∩⊇∪ Ä¨$¨Ψ9$# Éb>tÎ/ èŒθããr &ö≅è%

1.你说：我祈求人类的养主、

∩⊄∪ Ä¨$¨Ψ9$# Å7Î=tΒ

2.人类的统治者、

∩⊂∪ Ä¨$¨Ψ9$# Ïμ≈s9Î)

3.人类的真主；

∩⊆∪ Ä¨$¨Ψsƒø:$# Ä¨#uθó™uθø9$# Ìhx© ⎯ÏΒ

4.免遭邪恶歹徒的教唆

；

[3147]

∩∈∪ ÄZ$¨Ψ9$# Í‘ρß‰ß¹ †Î ûâ¨Èθó™uθã ƒ“Ï%©!$#

5.那是蛊惑人心的

∩∉∪ Ä¨$¨Ψ9$#uρ Ïπ¨ΨÉfø9$# z⎯ÏΒ

6.来自疯魔和人类的

。

[3148]

[3147] 阿语“外斯卧塞”原意为窃窃私语，派生的意思还有诱惑、教唆、蛊惑等，和

下面一节相连，这个字两度出现。“汉那斯”是邪恶，这个字有时和“筛托尼”（魔鬼）

通用，这里译为歹徒，也不排除人间的魔鬼，像诱人犯罪这样作的人并非不知道这是在

害人。

[3148] 与上节对应的是人和镇奈提，在心灵上的诱惑。首先说人对人的诱惑，可以理

解：至于镇奈提，与《古兰》启示里多次提到的镇尼稍有不同，镇尼原义为精灵、妖魔，
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属于人和天使之间的一种存在，在某些地方也喻指为异于本土的外邦人。这里的用词是

“镇奈提”与 34 章 46 节用的是同一个字，义为疯狂、精神错乱、中魔、魔怔。它们如

何对人类心灵构成蛊惑是很微妙的。此外将来有一天在我们的星球上是不是会出现外星

人也未可知。古兰启示覆盖了地球全部生存史的教导，处于现代的人们焉知将来是怎样

呢？现代我们接触到的电脑网络化，这种存在是依靠能源支持的，它们对人类生存的介

入和干扰，已经越来越大，像网上聊天，所带来的危害和犯罪，以及电脑病毒这种无形

杀手所造成的威胁已经使人感到难以驾驭。祈求护佑的意义不仅仅停留在等待和盼望之

中，积极的祈求是使自己意识到还要身心配合，防止受到伤害，就像人们曾问使者先知，

夜晚是拴好骆驼呢？还是祈求真主呢？使者先知回答说：“拴好骆驼，再祈求真主”。如

果开门揖盗、引狼入室，那还能不受害吗？
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